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НЕСКОЛЬКО  СЛОВЪ  ОТЪ  РЕДАКТОРА. 


Въ  последнее  время  у  насъ  вошло  въ  обычай  издавать  русскихъ  классиковъ, 
располагая  произведешя  ихъ  въ  строго  хронологическомъ  порядке,  сообразно  тому, 
какъ  они  создавались  или  выходили  въ  свъть. — Такого  родаиздашя,  представляя 
свое  неотъемлемое  значеше  для  весьма  немногихъ  лицъ,  занимающихся  система- 
тическимъ  изучешемъ  писателей  съ  научными  целями,  въ  то  же  время  крайне 
неудобны  для  большинства,  имъющаго  довольно  смутныя  свЬдбшя  о  томъ,  въ 
какомъ  году  написано  то  или  другое  произведете  любимаго  автора.  Найти 
какую-нибудь  даже  и  крупную  вещь,  затерянную  неизвестно  въ  какомъ  томе, 
среди  массы  мелкихъ  произведений,  стоитъ  не  малаго  труда  для  многихъ  изъ  чи- 
тателей: каждый  разъ  приходится  имъ  перерывать  съ  этой  целью  все  издаше. 

Такъ  какъ  настоящее  издаше  не  имъетъ  въ  виду  никакихъ  научныхъ  цълей 
и  назначается  исключительно  для  публики,  то,  принимая  во  внимаше  вышеозна- 
ченныя  соображешя,  мы,  по  предложенш  издателя,  расположили  произведешя 
Пушкина  не  въ  хронологическомъ  порядке,  а  въ  систематическомъ — по  родамъ  и 
видамъ  ПОЭЗШ  и  прозы,  подобно  тому,  какъ  были  изданы  сочиненгя  Пушкина  имъ 
самимъ  въ  1826  году  и  загвмъ  въ  посмертномъ  изданш  1838  года.  Бамъ  ка- 
жется, что  мы  оказываемъ  этимъ  публике  двойную  услугу:  во  первыхъ,  читате- 
лямъ  нашего  издашя  будетъ  очень  легко  отыскивать  произведешя  поэта,  зная,  въ 
какомъ  отделе  слъдуетъ  ихъ  искать;  а  во  вторыхъ,  читая  подрядъ  произведевгя 
поэта,  читатели  могутъ  получить  весьма  нелпшшя  и  любопытный  сведёшя  о  томъ. 
что  далъ  по  каждому  роду  и  виду  поэзш  нашъ  безсмертный  поэтъ,  заплативши, 
какъ  известно,  свою  дааь  каждой  отрасли  литературы.  Мы  убеждены,  что  и  учи- 
теля русской  словесности  будутъ  намъ  благодарны,  когда,  знакомя  своихъученп- 
ковъ  съ  поэмой,  элепей  пли  одой,  они  найдутъ въ  нашемъ  изданш  все  произведешя 
Пушкина  даннаго  рода  собранными  вместе,  и  это  избавить  ихъ  отъ  лишняго 
труда  собирать  ташя  произведения,  роясь  по  всему  изданш. 

Имея  все  это  въ  виду,  въ  эническомъ  отделе  мы  совсъмъ  не  придерживались 
хронологическаго  порядка  и  въ  каждой  рубрике  помещали  впереди  произведешя, 
наиболее  замъчате льныя  и  популярныя,  а  затъмъ — менее  пзвъстныя,  и  заканчивали 
рубрику  произведешями  неоконченными  и  отрывочными.  Въ  лирическомъ-же  от- 
дълъ, разделивши  стихотворенья  по  видамъ  лирики,  мы  въ  каждой  рубрикъ 
распределили  стихотворенья  хронологически,  не  считая  себя  въ  праве  судить, 
какое  изъ  нихъ  поместить  прежде,  какое  после— сообразно  ихъ  достоинствамъ. 

Мы  не  беремъ  на  себя  смелости  утверждать,  что  каждое  произведете  Пуш- 
кина непогрешительно  помещено  нами  въ  соответствующую  рубрику,  темъ  более 


что  у  Пушкина  вы  найдете  немало  такихъ  стихотворенШ,  который  заключаютъ 
въсеб*  разомъ  несколько  элементовъ  поэзш,  совершенно  разнородных!,;  есть  даже 
и  тамя  которыя,  будучи  помещены  въ  лирпчешй  отдЬлъ,  могли  бы  быть  перене- 
сены и'въ  эпичесшй.  Такъ,  наприм*ръ,  мы  соединили  въ  одну  рубрику  вс*посла- 
Н1Я  Пушкина;  но  въ  масс*  его  посланш,  конечно,  вы  найдете  п  такш,  которыя 
им*ютъ  характеръи  элегически,  и  сатирически,  и  даже  автобшграфическш.  Между 
прочимъ  мы  положительно  не  знали,  куда  отнести  известное  сочипеше  Пушкина 
с  Записку  о  воспитанш»;  она  не  укладывалась  ни  въ  одну  изъ  опред*ленныхъ 
рубрике  и  мы  по  необходимости  отнесли  ее  къ  журнальнымъ  статьямъ,  хотя, 
собственно  говоря,  она  не  можетъ  быть  отнесена  къ  этой  рубрик*,  такъ  кап ,  ни 
въ  одномъ  журнал*  того  времени  не  была  напечатана.  Мы  очень  будемъ  бла- 
годарны за  вс*  указанный  намъ  неисправности  въ  этомъ  род*  и  постараемся 
исправить  ихъ  въ  слъдующихъ  повторешяхъ  нашего  издашя. 

Издаше  наше  мы  им*емъ  право  считать  полнымъсобран1емъвс*хъсочинен1й 
Пушкина    потому  что  если  въ  немъ  и  есть  кое-как!е  пропуски  сравнительно  съ 
последними  пздашямп,  то  опушены  лишь  таюя  вещи,  въкоторыхъ  муза  Пушкина 
совс*мъ  не  участвуетъ  и  которыя,  будучи  любопытиы  для  бюграфовъ,  обыкно- 
венной) публикою  никогда   не  читаются:  таковы-вторая  часть  Пугачевскаго 
бунта  состоящая  исключительно  изъ  однихъсырыхъ«матеР1аловъ»;  «Камчатскш 
дЪла»,  «Записки  бригадира  Моро-де-Бразе о  поход*  1711  ^-»  (переводъсъфравцО, 
Лжонъ  Тевнеръ»  (почти  сплошной  переводъ  съаншйскаго),  французское  письмо 
Мериме  въ  предисловии  къ  «П*снямъ  Западныхъ  Славянъ»;  н*которыя  прим*- 
чанш  къ  поэмамъ  и  «Евгепю  Он*гину»,  пмЪвппя  въ  свое  время  зяачеше,  но 
для  современной  публики  совершенно  не  нужный,  въ  род*  того,  что  йапау  по 
анп  иски  значить  франтъ,  шашка-черкесская  сабля,  и  т.  н.Изъ  стихотворенШ 
щепы  лишькое-^ебезевязныеваршгтыкъ  пьесамъ,  изв*стнымъ  публик*вЪ 
пъшюмъ  состав*,  да  два-три  стихотворения  въ  цензурныхъ  видахъ -Пад*емся 
?то  вс*  подобные  пропуски  не  помЪшають  публик*  найти  въ  нашемъ  издани, 
именно  ту  п0°лнотуДОТОрая  для  нея  желательна    Люди  же,  дорожащ.е  каждою 
™  ^Пушкина  во  что  бы  то  ни  стало,  въ  какихъ  либо  историко-литературныхъ 
и!ш  библюграфическихъ  соображении.,  найдутъ,  и  безъ  нашего  издан. я.  собран* 
еочиненШ  Пушкииа,  соответствующая  ихъ  требовашямъ. 

А.  СкабичеЕекш. 
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П.  П.  Эгельстрому  (1828) 736 

«Увы,  языкъ  любви  болтливой-    (1828) 

Н.  Д.  Киселеву  (1828) 737 

Въ  альбомъ  (1829) 

Къ  А.  П.  Кернъ  (< Когда   твои   младыя 
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потачки») — 

<Теб4  въ  прощальныя  мгновенья»  .   .   .      743 
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*Не  гбмъ  горжусь  я,  мой  п-ввецъ»  (1821)  — 
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III.  Начало  пов-бсти(  „Вт.  одно  изъ  пер- 
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Историчееше  анекдоты  (1834 — 36)  .    .    .  1197 

Александръ  Радпщевъ    (1836) 1210 

Мысли  на  дорог*  (возражеп1я  на  книгу 
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Иутешеств1е  въЭрзерумъ  (1829— 35)  .   .      1273 

Журнальный  статьи. 

О  г-ж*  Сталь  и  г-н*  Муханов*  (1825)  .  1039 
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I. 

Пропсхождше  Пушкина;  годы  детства  и  пер- 
вые ПРОБЛЕСКИ  ДАРОВАН1Я. 
1799-1811. 

Со  стороны  отца  А.  С  Пушкинъ  прппад- 
лежадъ  къ  древнему  дворянскому  роду,  упо- 
минаемому въ  л*тоаисяхъ  со  временъ  1оанна 
Грознаго,  нричемъ  съ  наиболыпаяъ  уважешенъ 
относился  поэтъ  къ  предку  своему,  Григорш  Га- 
вриловичу Пушкину,  служившему  при  цар* 
Алекс**  Михайлович*  посломъ  въ  Полып*,  съ 
титуломъ  нижегородская  нам*стняка.  Отъ  не- 
го-то и  произошелъ  Пушкинъ  по  прямой  лиши. 

Мать  Пушкина  была  внучкой  Ибрагима 
Ганнибала,  прославленпаго  поэтомъ  «Арапа 
Петра  Великаго».  Но  надо  заметить,  что,  изъ 
тщеслав1я  передъ  столичного  знатью,  Пушкинъ 
слишкомъ  разукрасилъ  .  какъ  происхождеше, 
такъ  и  положеше  при  дворв  Петра  своего  чер- 
наго  предка.  Пушкинъ  рисуетъ  его  чело- 
в*комъ  въ  своемъ  род*  знатнаго  происхо- 
ждения изъ  рода  вл!ятельныхъ  абиссинскахъ 
князей,  свид*тельствуетъ  о  томъ,  что,  взятый 
изъ  Константинополя,  гд*  онъ  былъ  амана- 
томъ,  Ибрагимь  былъ  препровожденъ  къ  Петру 
русскимъ  посланнакомь;  Петръ  его  самъ 
крестилъ,  воспиталь,  сд*лалъ  потомъ  люби- 
аымъ  своимъ  камердинеромъ  и  секретаремъ,  по- 
слалъ  за  границу,  гд*,  не  жал*я  денегъ  на 
его  содержаше,  доставилъ  ему  возможность 
блистать  въ  высшемъ  паражскомъ  обществ*,  а 
когда  онъ  вернулся  въ  Росега,  государь  вы- 
■Ьхалъ  ему  на  встрЬчу  за  28  верстъ.  На  самомъ- 
же  д*л*  Ибрагпмъ,  вм*ст*  съ  несколькими  дру- 
гим:! арапченками,  столь-же  темнаго  происхо- 
ждеп1я,  какъ  и  онъ  самъ,  былъ  выкраденъ  изъ 
конетантинопольскаго  гарема  русскимъ  послан- 
никомъ  и  препровожденъ  Петру,  какъ  любителю 
всякаго  рода  «курьезовъ»  и  *монстровъ»,такъ 
какъ  въ  то  время  было  въ  большой  мод*  у 
наи.  содержать  среди  дворни  всякаго  родапно- 
родцсвъ:  араповъ,  калмыковъ,  турчатъ  и  т.  п. 
Сочниипя  А.  Пушкина. 


Онъ  действительно  былъ  воспитанъ  при  двор* 
Петра  и  зат*мъ  посланъ  въ  Парижъ,  гд*  за- 
писался во  французскую  инженерную  школу, 
совершилъ  походъ  въ  Испанию,  но  не  только  не 
им*лъ  возможности  блистать  въ  высшемъ  об- 
ществ*, а  во  все  время  пребывания  за  грани- 
цей прожалъ  въ  крайней  б*дности.  Изъ  его 
писемъ  видно,  что,  назначивъ  ему  на  содержа- 
ще всего  дв*сти  сорокъ  франковъ  въ  годъ,Петръ 
часто  совс*мъ  забывалъ  о  существовали  сво- 
его арапа  и  не  всегда  выплачивалъ  аккуратно 
жалованье  его.  По  крайней  м*р*  въ  письмахъ 
Ибрагимъ  постоянно  жалуется  на  крайнюю 
б*дноеть  и  проситъ  «не  учинить  его  отчаяп- 
нымъ»  и  не  дать  «пропасть  въ  нищет*».  Изъ 
Парижа  его  «выгоняли»  въ  Рошю,  «какъ  соба- 
ку, безъ  денегъ»,  по  его  выражению,  и  онъ  былъ 
въ  такомь  безпоиощномъ  положены,  что  соби- 
рался идти  п*шкомъ,  и  «ежели  не  достанетъ 
жалованья,  то  милостыню  будетъ  просить  доро- 
гою». Возвратился  онъ  въ  свит*  князя  В.  Л. 
Долгорукова,  который  очень  ияъ  тяготился  и 
не  хот*лъ  кормить  дорогою,  такъ  что  Ганви- 
балъ  выражалъ  опасеше,  «какъ  бы  ему  съ  го- 
лоду не  умереть»... 

Нраву  онъ  былъ  жестокаго  и  крутого.  Же- 
нившись насильно  на  дочери  флотскаго  капи- 
тана грека  Дшпера  и  заподозривъ  жену  въ 
нев*рности,  онъ  ее  безчелов*чно  пыталъ  и  ис- 
тязалъ;  потомъ,  пользуясь  связями,  выхдопо- 
талъ  разводъ,  заточилъ  жену  въ  монастырь,  а 
самъ  женился  на  другой,  дочери  капитана, 
Христин*  Шебергъ.  Отъ  этого  брака  родилось 
у  пего  шестеро  д*тей:  четыре  сына  и  дв*  дочери. 
Изъ  нихъ  напбол*е  прославился  сынъ  Иванъ 
Абрамовичъ,  какъ  одпнъ  изъ  участниковъ  и  ге- 
роевъ  Наваринской  батвы  и  основатель  Херсо- 
па,  гд*  ему  былъ  воздвигнутъ  памятникъ. 

Совс*мъ  иныхъ  свойствъ  былъ  другой  сынъ 
Ибрагима,  Осипъ.  Служа  въ  артиллерш,  сначала 
сухопутной,  потомъ  морской,  онъ  отличался 
пылкимъ  темпераментомъ  и  необуздан1,л151Ъ  нра- 
вомъ  и  до  такой  степени  былъ^ь?**1иъ  всякаго 
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рода  дикимъ  увлечев1ямъ  и  излишествам!,  что 
сделался  ужасомъ  семьи,  п  отсцъ  долго  не  пу- 
скал! его  на  глаза  свои.  Женившись  затем! 
на  Марье  Алексеевне  Пушкиной,  онъ  скоро 
развелся  съ  нею,  и  во  Псков*,  служа  по  вы- 
борам!, сказавшись  вдовцом!,  обвенчался,  при 
живой  жен*,  на  вдов*  капитана  У.  Е.  Тол- 
стой.   Результатом!   этого  двоеженства  былъ 

УГОЛОВНЫЙ     ПрОЦеССЬ.    КОНЧНВШ1ЙСЯ   т*мъ,    что 

Осина  Абрамовича  высочайшей  резолющей 
1784  года  разводи  со  второй  женой,  утвердив- 
ши первый  брак!  его,  сослали  на  службу  в! 
Средиземное  море,  а  затем!  он!  былъ  сослан! 
па  жительство  въ  свое  имеме,  с.  Мпхайловское, 
где  и  пребивалъ  до  своей  смерти. 

Отъ  Марьи  Алексеевны  у  Осипа  Абрамовича 
родилась  дочь  Надежда.  По  смерти  мужа,  Марья 
Алексеевна,  женщина  энергическая,  практиче- 
ская и  опытная  хозяйка,  проживала  в!  достав- 
шемся ей  отъ  мужа  сельце  Кобрин*  (Петерб. 
губерти)  и,  тщательно  воспитывая  дочь,  вы- 
возила ее  в!  ев*!!  въ  самое  утонченное  выс- 
шее петербургское  общество,  пользуясь  поло- 
жешекъ  и  связями  дяди  ея  и  крестнаго  отца, 
Ивана  Абрамовича.  Здесь  молодая,  красивая 
креилкз,  избалованная  съ  детства  лестью  и 
потворствами,  капризная,  пылкая,  властолюби- 
вая, имела  успех!  и  между  прочимъ  пленила 
сердце  блпетавшаго  въевтлекпхъкругахъевоимъ 
5  гонченнымъ  французским!  образоватем!  гвар- 
дейскаго  офицера,  Сергея  Львовича  Пушкина. 

Братья  Пушкины — Сергъй  и  Васпл1й  Льво- 
вичи— представляли  собою  типы  передовых!  дво- 
рян! того  времени:  писали  стихи,  знали  много 
умныхъ  изречешй  и  острых!  слов!  из!  ста- 
раго  и  новаго  першда  французской  литературы 
и  см^бло  разеуждали  о  чем!  угодно,  съ  голоса 
французскихъ  эициклопедистовъ,  последней 
прочитанной  книжки  и  на-лету  подхваченпаго 
суждев1я.  Василий  Львовичъ  былъ  известен!  въ 
литературе,  как!  один!  из!  арзамасцевъ,  при- 
нятый в!  это  общество  Жуковскимъ,  и  какъ 
авторъ  сатиры  «Опасный  соседъ».  Въ  течеие 
25  летъ  непрестанно  вращался  онъ  въ  лите- 
ратурных! кружках!  и  умер!  съ  книжкою  Бе- 
ранже въ  руках!.  Сергей  Львовпчъ  в!  свою  оче- 
редь постоянно  гонялся  за  разными  знамени- 
тостями, русскими  и  иностранными.  Домъ  его 
въ  Москве  былъ  посещаем!  членами  того  бле- 
стящаго  литературнаго  круга,  который  в!  на- 
чал* столет1я  образовался  там!  около  Карам- 
зина; в!  числе  друзей  и  знакомых!  дома  встре- 
чались еамыя  почтенный  имена  того  времени — 
Жуковсшй,  Тургенев!,  Д>штр1евъ  и  проч., 
вместе  С!  именами  заезжих!  эмигрантов!,  ту- 
ристов!, артистов!  п  т.  п.  Вращаясь  вечно  въ 
(.Итскахъ  и  лвтературвыхъ  кругахъ  и  ведя 
разсъг-чвую  н  чисто  праздничную  жизнь,  братья 
поражали  ^чремевниковъ  своей  крайней  безпеч- 
ностыо.  Это  бы™  бонриваны  эпохи  регентства 


на  подкладке  русской  распущенности.  Въ  поло- 
жете  своих!  дёлъ  они  не  вникали,  деревен- 
скую жпзнь  ненавидели;  домъ  ихъ,  по  словамъ 
одного  очевидца  того  времени,  всегда  былъ  ва 
изнанку:  въ  одной  комнате  богатая,  старинная 
мебель,  въ  другой — пустыя  стены  или  соломен- 
ный стул!;  многочисленная,  но  оборванная  ц 
пьяная  дворня  с!  баснословною  неопрятностью, 
ветх1е  рыдваны  с!  тощими  клячами  и  вечный 
недостаток!  во  всем!,  начиная  от!  денег!  до 
последняго  стакана.  Нмешя-же  их!  находились 
в!  таком!  плачевпомъ  состоянш  что  когда  для 
спасешя  Болдпна  пославъ  был!  туда  деятель- 
ный управляющей,  он!  бежал!  из!  имешя,  при 
виде  страшнаго  разорешя  крестьян!,  до  кото- 
раго  они  были  доведены  безпечностью  и  передо- 
выми стремлениями  помещика. 

Но  какова-бы  пи  была  изнанка  жизни  брать- 
евъ  Пушкиныхъ,  съ  внешней  стороны  они  были 
такъ  блестящи,  и  Сергей  Львовичъ  так!  сумел! 
пленить  старагонаварпнекаго  героя, Ивана  Абра- 
мовича Ганнибала,  что  тот!  безъ  долгих!  ко- 
лебан1й  решился  отдать  за  него  свою  племян- 
иицу  и  крестницу,  Надежду  Осиповну,  промол- 
вя:  «он!  не  очень  богатъ,  но  образован!». 

Поел*  брака  и  рождев1я  первой  дочери 
Ольги,  Сергей  Львовичъ,  по  заведенному 
тогда  порядку,  вышелъ  въ  отставку  и  уехалъ 
въ  Москву  на  покой.  После  того,  вплоть  до 
пашеств1я  французовъ,  Пушкины  жили  попе- 
ременно то  въ  Москве,  то  въ  своей  подмосков- 
ной деревне,  Захарьиномъ.  И  вотъ,  въ  1799 
году.  26  мая,  въ  четвергъ,  въ  день  Вознесешя 
Господня,  въ  Москве,  на  Молчановке  родился 
у  нвхъ  сынъ  Александръ. 

До  семилетняго  возраста  Пушкинъ  не  только 
не  представлялъ  изъ  себя  чего-либо  замечатель- 
ная, но,  напротивъ  того,  своею  неповоротли- 
востью, тучностью,  робостью  и  неподвижностью 
приводилъ  въ  отчаянье  своихъ  родителей,  и 
они  серьезно  опасались  даже  за  его  умствен- 
ный способности.  Заставить  его  бегать  и  играть 
со  сверстниками  можно  было  лишь  насильно. 
Разъ  на  прогулке  онъ  незаметно  отстал!  отъ 
общества  и  преспокойно  уселся  посреди  улицы. 
Сидел!  он!  так!  до  те'хъ  поръ,  пока  не  за- 
мети лъ.  что  изъ  одного  дома  кто-то  смотрптъ 
на  него  и  смеется. — «Ну,  нечего  скалить  зу- 
бы!»-— сказалъ  онъ  с!  досадою  и  отправился 
домой. 

Когда  настойчивый  требовашя  быть  пожи- 
вее превосходили  меру  терпен1я  ребенка, 
онъ  убегалъ  къ  бабушке,  Марье  Алексеевн* 
Ганнибал!,  зал*залъ  въ  ея  корзинку  и  подол- 
гу смотре.чъ  на  ея  работу.  Въ  этом!  убежищ* 
уже  никто  не  тревожил!  его- 

Вследствие  этого  ему  не  пришлось  быть  лю- 
бпмым!  и  балоЕанныаъ  сыномъ  своей  матери. 
Напротивъ  того,  Надежда  Осиповна  выказы- 
вала  открытое  предпочтен!?   старшей   дочери 
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Ольг*  и  младшему  сыну  Льву.  Это  обстоятель- 
ство однако-же  имело  впоследствш  благоде- 
тельное вл1ян1е  ни  Пушкина.  Не  избалованный 
въ  детстве  излишепин  угождешяма,  онъ  легко 
переносилъ  лишен1я  и  рано  привыкъ  къ  мы- 
слп — искать  опоры  въ  самомъ  себ-Ь. 

Единственными  друзьями  его  равняго  дет- 
ства были  бабушка  Марья  Алексеевна  и  зна- 
менитая, воспетая  имъ  впоследств1и,  вяпюшка 
Арина  Род1оновна.  Марья  Алексеевна  была 
женщина  замечательная,,  бывалая,  прошедшая 
сквозь  огонь  и  воду  после  разлуки  съ  своимъ 
мужемъ  и  отличавшаяся  не  только  опытностью, 
но  и  здравымъ  смысломъ.  Нянюшка  Арина  Ро- 
дионовна, представлявшая  изъ  себя  типъ  ста- 
ринныхъ,  преданныхъ  барскихъ  слугъ,  отка- 
завшаяся отъ  предлагавшейся  ей  отпускной  за 
себя  и  за  своихъ  родныхъ,  поражала  зна- 
шемъ  народной  поэзии:  весь  сказочный  м1ръ 
былъ  извёстенъ  ей,  и  она  передавала  его  чрез- 
вычайно оригинально.  Поговорки,  пословицы, 
присказки  не  сходили  у  нея  съ  языка.  Боль- 
шую часть  народныхъ  былинъ  и  песенъ,  кото- 
рыхъ  Пушкинъ  такъ  много  заалъ,  слышалъ  онъ 
отъ  Арины  Роддоновны.  Такимъ  образомъ  этимъ 
двумъ  жепщинамъ  обязанъ  былъ  Пушкинъ  наи- 
более поэтическими  элементами  своей  музы:  въ 
то  время,  какъ  Арина  Родионовна  раскрывала  пе- 
редъ  нимъ  сокровища  народнаго  эпоса,  Марья 
Алексеевна  увлекала  его  своими  разсказами  о 
старине  и  о  своихъ  молодыхъ,  полныхъ  при- 
ключешями,  годахъ  въ  исторически  внръ  ста- 
рыгь  дворянскпхъ   предатй  и  нравовъ    18-го 

СТОЛФПЯ. 

На  седьмомъ  году  съ  мальчикояъ  произошелъ 
внезапный  переворотъ:  изъ  вялаго  и  неповорот- 
ливаго  онъ  вдругъ  сделался  развязнымъ,  рез- 
вымъ,  шаловлпвымъ.  Няню  и  бабушку,  успев- 
шую выучить  ребенка  грамоте,  сменили  по 
общему  обычаю  того  времени  иностранные  гу- 
вернеры и  учителя.  Кроме  священника  Бели- 
кова и  еще  другого,  обучавшихъ  закону  Божш 
и  некоторынъ  другимъ  наукамъ,  все  осталь- 
ные наставники  были  иностранцы:  первымъ 
былъ  французский  эмигрантъ  графъ  Монфоръ, 
лузыкантъ  и  живописецъ;  потомъ  Руссо,  хо- 
рошо писавппй  французские  стихи;  далее  Ша- 
дель  и  пр.  Немецкому  языку,  нелюбимому  Пуш- 
кивымъ  въ  детстве,  учила  г-жа  Лоржъ;  англШ- 
скому — гувернантка  миссъ  Бели.  Былъ  еще  учи- 
тель, немецъ  Шиллеръ,  обучавпий  и  русскому 
языку.  Учете  шло  довольно  безиорядочно  вслед- 
ств1е  частой  смены  преподавателей  и  не  всегда 
удачваго  выбора  ихъ.  Обладая  счастливой  па- 
мятью, Пушкинъ  выучнвалъ  уроки  лишь  слушая, 
какъ  отвечала  ихъ  его  сестра;  когда-же  иер- 
ваго  спрашивали  его,  ему  приходилось  ограни- 
чиваться постыднымъ  молчашемъ.  Кроме  не- 
мецкаго  языка,  не  долюбливалъ  онъ  и  ариеме- 
тику,  надъ  которою  овъ  пролплъ  не  иало  слезъ, 


и  особенно  пе  давалось  ему  делеше.  Зато  фран- 
цузски языкъ,  при  безпрерыввомъ  увражнев1и 
и  въ  классахъ,  и  въ  разговорахъ  между  собою, 
усвоенъ  былъ  отлично,  и  впоследствш  Пушкинъ 
владелъ  имъ,  какъ  своимъ  роднымъ.  Знаменитый 
графъ  Алексей  Сенъ-При  говорилъ,  что  слогъ 
французскихъ  ппселъ  Пушкина  сделалъ-бы  честь 
любому  французскому  писателю.  По-итальянски 
Пушкинъ  выучился  также  въ  детстве:  отецъ 
его  и  дядя  отлично  знали  этотъ  языкъ. 

Съ  9-го  года  начала  развиваться  въ  Пушки- 
не страсть  къ  чтевт,  не  покидавшая  его  всю 
жпзнь.  Онъ  прочелъ  сперва  Плутарха,  потомъ 
Гомера  въ  переводе  Битобе,  потомъ  приступилъ 
къ  бпблштеке  своего  отца,  состоявшей  изъ 
эротпческвхъ  произведений  французскихъ  пи- 
сателей XVIII  века.  Вольтера,  Руссо,  энцпкло- 
педистовъ.  Сергей  Львовичъ  поддержввалъ  въ 
детяхъ  это  расположено  къ  чтенш  и  вместе 
съ  ними  читывалъ  избранный  сочинетя.  Гово- 
рятъ,  овъ  особенно  мастерски  передавалъ 
Мольера,  котораго  звалъ  почти  наизусть.  На- 
пролетъ  целыя  ночи  проводилъ  Пушкинъ  за  чте- 
шелъ  всехъ  кнвгъ,  попадавшихся  ему  въ  руки. 

Къ  этому  следуетъ  присоединить  вл1ян1етехъ 
литературныхъ  и  политическихъ  разговоровъ,  ко- 
торые непрестанво  велись  въ  гостиной  Сергея 
Львовпча  образованнейшими  людьми  того  вре- 
мени, причемъ  дбтямъ  позволялось  безпрепят- 
ственно  присутствовать  при  этихъ  разговорахъ, 
лишь-бы  они  не  вмешивались  въ  речи  стар- 
шихъ.  Наконецъ,  въ  доме  устраивали  долапше 
спектакли  и  всякаго  рода  ]еих  сГёзргН,  въ  ко- 
торыхъ  участвовали  и  дети.  Все  это  вместе 
взятое  сильно  вл1яло  на  умственныя  способ- 
ности воспршмчиваго  и  талантливаго  ребенка 
и  влекло  къ  очень  раннему  развито  ихъ.  При 
такпхъ  услов1яхъ,  нетъ  ничего  удивительнаго, 
что  первые  опыты  въ  стихотворстве  появились 
у  Пушкина  очень  рано,  на  12-мъ  году.  Нача- 
лось дело,  по  обыкновенш,  съ  подражанШ.  «Лю- 
бимымъ  упражнешемъ  Пушкина,  по  словамь 
сестры  его,  сначала  было  импровизировать  ма- 
леньшя  комедш  и  самому  разыгрывать  ихъ  пе- 
редъ  сестрой,  которая  въ  этомъ  случае  соста- 
вляла публику  и  произносила  свой  судъ».  Од- 
нажды какъ-то  она  освистала  его  пьеску 
«Езсашогеиг».  Онъ  не  обиделся  и  самъ  па 
себя  написалъ  следующую  эпиграмму: 

1)13  ПЮ1,  рощч1ио1  ГЕзсато^еиг 
Ез{-П  вНЙё  раг  1е  рагкегге? 
Нё1аз!  с'ез*  ^ие  1е  раиуге  агйеиг 
Е'езсато1а  с1е  МоНеге. 

т.  е.  «Скажи,  за  что  партеръ  освпсталъ  моего 
«Похитителя»?  Увы!  за  то,  что  бедный  авторъ 
похйтилъ  его  у  Мольера».  Ознакомившись  съ  Ла- 
фовтевомъ,  Пушкинъ  сталъ  писать  басни.  Начи- 
тавшись Генр1ады,  онъ  задумалъ  шуточную  по- 
эму въ  стихахъ,  содержаше  которой  заключалось 
въ  войне  между  карламя  и  карлицами  во  времена 
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Дагобера.  Гувернантка  похитила  тетрадку  ждете  Царскосельскаго  лицея  совершенно  изм*- 
ноэта  и  отдала  Шаделю,  жалуясь,  что  М.  А1е-  нило  планы  ихъ.  Директором  лицея  былъ  на- 
хапаге  за  подобными  вздорами  забываетъ  о  значенъ  В.  0.  Малпновшй,  съ  которымъ  Сергей 
своихъ  урокахъ.  Шадель  расхохотался  при  пер-  Львовичъ  былъ  въ  дружескихъ  отношешяхъ 
выхъ  стихахъ.  Раздраженный  авторъ  тутъ-же  При  помощи  его,  а  особенно  при  сод*йств1и 
бросилъ  свое  произведен»  въ  печку.  Мака-  Л.  II.  Тургенева,  дв*вадцатил*ттй  Пушкинъ 
ровъ  разсказываетъ  стыдъ  и  замешательство  былъ  привятъ  въ  числЬ  30  воспитанников ь 
Пушкина,  когда  въ  дом*  графа  Бутурлина,  изъ  которыхъ  долженъ  былъ  состоять  лицей 
всл*дстше  молвы  о  поэтическихъ  его  дарова-  По  единогласному  свидетельству  вс*хъ  знав- 
Н1яхъ,  къ  нему  приступили  вс*  живння  таиъ  шихъ  внутреннюю  жизнь  семьи  Пушкиныхъ, 
д*вушки  съ  альбомами  и  просьбами  написать  юноша  покидалъ  родительски  домъ  безъ  ма- 
что-нибудь.  Какой-то  господипъ  прочелъ  рус-  л*йшихъ  сожал*тй;  съ  своей  стороны  и  семья 
ское  четверостопие  Пушкина  и,  для  большей  провожала  его  холодно,  словно  сваливая  съ 
торжественности,  ударялъ  на  о.  Мальчикъ  плечъ  тяжелую  обузу.  Исключение  составляла 
только  усн*лъ  сказать  «АЬ,  топ  Шеи!»—  и  лишь  сестра  Пушкина,  къ  которой  онъ  быгь 
убЬжалъ  безъ  памяти  въ  библштеку  графа,  привязанъ,  ц  лишь  съ  одной  ею  прощался  онъ 
гд*  долго  еще  не  могъ  придти  въ  себя.  съ  грустью. 

Къ  этому  ко  всему  слЬдуетъ  заметить,  что  боль-  ВасилЫ  Льв.  привезъ  племянника  въ  Пе- 
шинство  первыхъ  стихотворныхъ  опытовъ  Пуш-  тербургъ  и  держалъ  его  у  себя  въ  дом*  все 
кина  было  написано  имъ  на  французскомъ  язы-  время,  покуда  онъ  приготовлялся  къ  экзамену 
к*,  изъ  чего  можно  заключить,  что  въ  эту  пору  12-го  августа  1811  года  Пушкинъ,  вм*ст*  съ 
д*тства  роднымъ  языкомъ  поэта,  на  которомъ  Дельвпголъ,  выдержалъ  приемный  экзаиенъ  и  по- 
онъ  и  думалъ  н  писалъ,  былъ  французский.  ступилъ  въ  лицей;   \  9-го-же  октября  посл*до- 

П.  вало  торжественное  открыт   лицея,  и   поел* 

тт      ,  .    л   гт  того  начались  лекщи. 

Лпцейше  годы  А  С  Пушкина.  На    „^    при    его   „^^    ^^ 

1817.  болытя    надежды,    предполагая   сделать    его 

Въ  то  время  какъ  въ  первые  годы  своей  жизни    образцомъ  высшихъ  учебныхъ  заведршй,  поста- 
Пушкинъ  тревожилъ   своихъ   родителей   своей    вить   на   одномъ   уровне   съ  наполеоновскими 
вялостью  и  неподвижностью,  въ  посл*дуюшде,    Ьусёез  и  аншйекими  Со11е§ез.  Лучине  и  са- 
наоборотъ,  онъ  привелъ  ихъ  къ  опасен1ямъ  за    мые  передовые  св*тнла  науки  и  педагоги  того 
его   будущее   неукротимой   пылкостью   страст-    времени   были   избраны    преподавателями   ли- 
наго  темпераменга.  Напрасно   воспитатели,  по    цея,  каковы  А.  И.  Куницынъ,  Л.  И.  Карцевъ 
большей  части  плох1е,  старались  обуздать  эту    И.  К.  Кайдаповъ,  потомъ  А.  П.  Галичъ  и  др.  ' 
вулканическую  натуру;   добиваясь  одного    па-        Но   быстрое  охлаждете   къ  д*лу  и  распу- 
ружнаго  повиноветя   и   употребляя   для  этой    щенность,   эти   два  неизм*нныя  качества,  со- 
целп   пошлыя   и    рутинныя    меры    строгости,    провождаюшдя   все  рогайшя   предпр!ят1я,  не 
они  не  только  не  достигли  нпкакихъ  результа-    замедлили  сказаться  п  зд*сь.  Поел*  смерти  в-, 
товъ,    но   встретили   въ   мальчик*   отчаянное    1814  г.  перваго  директора  лицея,    В.  9.  Ма- 
сооротивлет'е,    ежеминутно   разрушавшее    все    линовскаго,   лицей   безъ   далаго  два  года  се- 
ихъ  ушня.  Къ  такому  же  отпору  приводили    стоялъ   подъ   управлетемъ   профессоровъ,  ко- 
ув*щан1я   н   требоватя    родителей,    сопрово-    торые   поочередно   вступали    въ  директорство, 
ждаемыя  вспышками  гнева  и  тщетными  угрозами    м*шали  другъ  другу,    безпрестанно    ссорились 
съ  ихъ  стороны.  И  вотъ,  какъ  это  всегда  бы-    между  собою,  и  для  обуздатя  ихъ  оказалось 
ваетъ  при  подобныхъ  обстоятельствахъ,   у  ро-    нужныяъ  пом*стить  въ  звав1е  сперва  инспектора 
дителей  составилось   мн*те  о   сын*,   какъ   о    классовъ,  а  потомъ  и  директора,  военнаго  че- 
натур*  вполн*  извращенной,  какъ  о  выродк*,    лов*ка  аракчеевской  школы,    отставного   под- 
котораго   ожидаетъ   самая   печальная   будущ-    полковника   С   С.    Фролова,  принявшагося  за 
ность.  Единственную  надежду  начали  они  пи-    д*ло  круто,  чисто  по-фельдфебельски,  но  ско- 
тать  на  удаление  его  изъ  родительскаго  дома    ро  уволеннаго  и  оставившаго  поел*  себя  массу 
въ  какое-либо  закрытое  заведете,  гд*  могли-    шутовскихъ  воспоминали, 
бы  обуздать  его  чуа1е  люди  суровыми  м*рами        Весь  этотъ  першдъ,  до  назначенья  директоромъ 
строгости.  Долго  колебались  они  между  двумя    Е.  А.  Энгельгардта,  Пушкинъ  называетъ  време- 
моднымп  въ  то  время  заведетями:  ьезуитскимъ    немъ  анархш,  а  друпе  его  товарищи— между- 
коллепумомъ  и  частнымъ  павшномъ,  устроен-    царств1емъ.   Преподаватели   въ    свою   очередь 
нымъ  аббатомъ  Николемъ  и  находившимся  въ    ва  второй-же  годъ  спустили  рукава.  Куницынъ 
то  время  въ  в*д*нш  аббата  Макара.  Наконецъ    началъ  ограничиваться  требоватеиъ  букваль- 
порешили  въ  пользу  1езуитскаго  коллепума  и    ной  выучки  своихъ  тетрадей,  и  его   упрекали 
отправились  уже  въ   Петербургъ  хлопотать  о    вообще  въ  наклонности   къ  ленивому,   апати- 
ноступлепш  сына    туда,  какъ    вдругъ   учре-    ческому  существованью.  Кошандай,  читавши 
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древнге  языки  и  словесность  русскую,  въ  пер- 
вый годъ  увлекалъ  слушателей  своими  бесе- 
дами о  великйхъ  образцахъ  древности  и  тща- 
тельно пооравлялъ  ихъ  унражнешя  въ  слоге, 
но  на  второй  годъ  запплъ  и  совсвнъ  бросилъ 
преподаваше.  Математикъ  Карцевъ,  будучи 
отъ  природы  юмористомъ  и  видя  общее  нерас- 
положеше  къ  математике  воспитапниковъ,  за- 
нимался на  урокахъ  выслушиоашями  лицей- 
скихъ  анекдотовъ  и  остроумною  болтовнёю. 
Добродушный  и  слабый  Галичъ,  зам-Ьнивплй 
Кошанскаго,  до  такой  степени  былъ  осбдланъ 
своими  воспитанниками,  что  допускалъ  устрой- 
ство тайныхъ  студенческихъ  попоекъ  въ  отве- 
денной ему  въ  лице*  аудитории. 

При  такихъ  порядкахъ  воспитапникн  были 
виолн!"  предоставлены  самвмъ  себе.  Учебпыя 
занят1я  не  особенно  обременяли  ихъ,  и  знашя, 
требуемыя  по  программ*,  достигались  легко, 
а  въ  случа*  недостатка,  ловко  маскировались 
подставными  вопросами  и  ответами,  выбран- 
ными съ  общаго  соглас1я  учителей  и  учсни- 
ковъ.  У  воспитанниковъ  такимъ  образомъ  оста- 
валась масса  праздпаго  времени,  въ  которое 
они  разгуливали  свободно  по  всему  лицею  и 
царскосельскому  саду,  заводя  любовныя  ин- 
трижки съ  горничвыми  и  крепостными  актри- 
сами домашняго  театра  графа  Варо.  Вас.  Тол- 
стого. «Наташа»,  которой  посвящено  одно  или 
два  лицейскихъ  стпхотворешя  Пушкина,  принад- 
лежала къ  лицейскимъ  нянюшкамъ;  пьесы  «Къ 
актрис*»  и  «Ты  не  наследница  Клеронъ»  обра- 
щены къ  крепостной  актрисе.  Отъ  кутежей  меж- 
ду собою  въ  ст*нахъ  лицея  воспитанники  въ 
старшихъ  классахъ  перешли  къ  кутежамъ  съ 
гвардейцами  и  вообще  золотой  молодежью,  про- 
живавшей л*томъ  въ  Царскомь  Селе  на  дачахъ. 
Изредка  они  устраивали  школьные  бунты  и 
протесты;  такъ,  они  изгнали  изъ  заведешя 
инспектора,  М.  Ст.  Пилецкаго  -  Урбановичъ, 
ожесточившаго  воспитанниковъ  своею  рели- 
позною  навязчивостью,  презрительными  отзы- 
вами о  семействахъ  своихъ  питомцевъ  и  1езупт- 
скимъ  обращен1емъ,  скрывавшимъ  подъ  личиной 
снисхождения  много  жестокости  и  коварства. 

Нужно-ли  после  того  удивляться  той  мало- 
успешности,  которую  обнаружилъ  Пушкипъ  на 
экзаменахъ,  и  тому,  что  въ  аттестате  его  даже 
по  рус.  языку  значится  посредственная  отмет- 
ка? Но  изъ  этого  не  следуетъ,  чтобы  такъ  ужъ 
совсемъ  ничемъ  и  не  былъ  обязанъ  онъ  лицею. 
Кое-что  запало  въ  голову  воспитанниковъ  и 
отъ  лекщй  Кувицына  и  Кошанскаго.  Не  мало 
ВЛ1ЯШЯ  оказали  на  нихъ,  по  свидетельству 
М.  А.  Корфа,  беседы  учителя  французской 
словеспости  де-Бужи,  брата  Марата;  онъ 
весьма  способствовалъ  къ  укрвплевт  мысли- 
тельныхъ  силъ  въ  воспитанникахъ,  постоянно 
стараясь  пр1учать  ихъ  къ  отчетливому  пред- 
ставлению и  изложению  того,  что  они  слышали, 


вид*ли  и  что  возникло  въ  ихъ  голове.  —  Но 
наиболее  обязанъ  былъ  Пушкинъ  лицею  богатой 
бпблштекой,  пользован!е  которою  было  предо- 
ставлено воепптанпикамъ  безъ  малейшихъ  огра- 
ничен^. 

Имея  массу  свободнаго  времени  и  предоста- 
вленный вполне  самому  себе,  съ  жаромъ  набро- 
сился Пушкинъ  на  книги  лицейской  библштекп; 
дни  и  ночи  читалъ  онъ  безъ  отдыха,  причемъ 
бол*е  всего  интересовали  его  книги  по  исщпв  и 
французской  словесности.  Напрасно  Дельвпгъ 
старался  пршхотить  его  къ  изучешю  немецкой 
литературы;  Пушкинъ  покинулъ  своего  това- 
рища па  первыхъ  попыткахъ  ознакомиться  съ 
Клопштокомъ.  Товарищи  относились  къ  Пуш- 
кину сначала  несколько  непр1язненно,  видя 
его  умственное  превосходство  надъ  ними  и 
замечая,  что  онъ  многое  прочелъ,  о  чемъ  они 
и  не  слыхали,  и  все,  что  читалъ,  помнилъ. 
Они  прозвали  его  ф  р  а  н  ц  у  з  о  и  ъ  за  отличное 
зпаше  французскаго  языка,  чтб  очень  оскор- 
бляло юношу  въ  эпоху  войны  1812  года,  при 
всеобщей  ненависти  ко  всему  французскому.  Не 
мало  въ  первое  время  отталкивало  отъ  него  рас- 
положегпе  его  къ  пасмешкамъ  и  преследован^ 
пепр1язненныхъ  личностей,  доводившее  иногда 
многихъ  до  детскаго  отчаяшя.  Но  вместе  съ 
т1>мъ  обнаружилось  доверчивое  и  любящее 
сердце  Пушкина  и  скромность,  заставлявшая 
его  не  только  не  кичиться  и  не  важничать 
передъ  товарищами  своими  знан1ями  и  талан- 
тами, но,  напротивъ  того,  показывать,  что  все 
научное  онъ  не  счптаетъ  нп  во  что  и  мастеръ 
только  бегать,  прыгать  черезъ  стулья,  бро- 
сать мячикъ  и  проч.  При  такихъ  качествахъ 
характера,  Пушкинъ  скоро  победилъ  пещлязнь 
къ  себе  товарищей  и  сделался,  напротивъ  того, 
душою  класса,  а  загемъ  коноводомъ  литера- 
турная кружка".  Этотъ  литературный  кру- 
жокъ  образовался  едва-ли  не  тотчасъ  по  от- 
крыли лицея;  участниками  въ  немъ  были 
Дельвигь,  Иллвчевшй,  Корсаковъ,  князь  А.  М. 
Горчаковъ,  баронъ  М.  А.  Корфъ,  С.  Г.  Ломо- 
носовъ,  Д.  Н.  Масловъ,  Н.  Г.  Ржевшй, 
В.  К.  Кюхельбекера  М.  Л.  Яковлевъ.  Лите- 
ратурный занят1я  кружка  заключались  во- 
первыхъ — въ  изданш  рукописныхъ  журна- 
ловъ,  въ  которыхъ  члены  помещали  свои  про- 
изведения, а  во  вторыхъ—  въ  особенной  литера- 
турной игре.  Составивъ  одинъ  общ1й  кругъ, 
товарищи  обязывали  каждаго  разсказать  по- 
весть или  по  крайней  мере  начать  ее.  Въ  по- 
сл*днемъ  случае,  следующей  за  разсказчикомъ 
принпмалъ  ее  на  томъ  месте,  где  она  останови- 
лась, и  развивалъ  далее;  третШ  въ  свою  очередь 
продолжалъ  ее,  и  т  д.,  пока  повесть  не  при- 
ходила къ  оковчашю.  Дельвигъ  первенствовалъ 
на  этой  гимнастике  воображемя;  его  никогда 
нельзя  было  застать  въ-расплохъ:  интриги,  за- 
вязки и  развязки  были  у  него  всегда  готовы. 
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XII 


Пушкинъ  уступалъ  ему  въ  способности  приду- 
мывать наскоро  происшеств1я  и  часто  прибёгалъ 
къ  хитрости.  Разъ  онъ  изложилъ  восхпщеннымъ 
слушателямъ  исторш  12  спящихъ  д'Ьвъ,  унол- 
чавъ  объ  источник!),  откуда  почерпнулъ  ее. 
Тогда-же,  въ  грубыхъ  конечно  чертахъ,  онъ 
передалъ  двт>  повести,  имъ  самимъ  придуман- 
иыя:  Метель  и  Выстрела.,  которыя  впо- 
сл,Ьдств1и  явились  въ  «11овт>стяхъ  Белкина». 

Подъ  в.шмемъ  этихъ  литературныхъ  игръ  п 
занятой  кружка,  Пушкинъ  очень  скоро  перешелъ 
отъ  французскихъ  стиховъ  къ  русскпмъ  и  на 
первыхъ  порахъ  наиболее  прославился  между 
товарищами  своими  колкими  и  меткими  эпи- 
граммами. Н.  0.  Кошапшй  очень  строго  от- 
несся къ  первымь  опытамъ  своего  ученика, 
старался  отвратить  его  отъ  попытокъ  сочини- 
тельства, и  только  позднее,  убедившись  въ 
его  таланте,  съ  жаромъ  принялся  знакомить 
его  съ  теор1ей  словесности  и  классическими 
пропзведешями  древности;  но  это  продолжалось 
недолго  и  кончилось  съ  несчастною  болезнью 
наставника,  о  которой  мы  выше  говорили. 

Первые  опыты  Пушкина,  известные  подъ 
именемъ  «лицейскихъ  стпхотворевгё»,  носятъ 
на  свбт>  вл1яше  всбхъ  т'бхъ  писателей,  которыми 
увлекался  Пушкинъ  въ  своемъ  отрочестве.  Изъ 
русскихъ  писателей  это  были  Карамзннъ,  Жу- 
ковск1й  и  въ  особенности  Батюшковъ.  Послт>дшй 
производилъ  на  Пушкина  самое  сильное  впеча- 
тлтше  и  былъ  главнымъ  учигелемъ  его  въ  от- 
ношенш  пластичности  формъ  и  той  тонкой, 
гращозной,  чисто  классической  гармонш  между 
содержашемъ  и  формами,  какою  наиболее  от- 
личался авторъ  «Умирающаго  Тасса».  Пушкинъ 
высоко  ц'Ьнилъ  даже  сходство,  какое  могутъ 
представлять  некоторые  изъ  собственныхъ  его 
стиховъ  съ  манерой  Батюшкова.  Что-же  ка- 
сается содержания  лицейскихъ  стихотворенШ, 
то  въ  этомъ  отношенш  Пушкинъ  подчинялся 
ВЛ1Я1ПЮ  той  школы  французскихъ  анакреонти- 
ческихъ  писателей,  на  которой  онъ  былъ  вос- 
пптанъ  въ  родительскоаъ  доме,  каковы  — 
Шенье,  Шапель,  Берни,  Грессе,  Грекуръ,  Парни. 
Этимъ  вл1ян1емъ  обусловливается  и  тотъ  весе- 
лый и  несколько  легкомысленный  взглядъ  на 
жизнь,  и  то  обшпе  эротпческаго  и  вакхиче- 
скаго  элементовъ,  какое  мы  встречаемъ  въ  ли- 
цейскихъ стихотворешяхъ  Пушкина.  Но  какъ- 
бы  ни  были  расположены  смотреть  отрицательно 
на  все  подобный  безделки  люди,  требующде 
отъ  поэзш  серьезнаго  содержашя,  нельзя  отри- 
цать и  некоторой  доли  благотворнаго  ВЛ1ЯН1Я, 
какое  оказали  вышеупомянутые  писатели  на 
характеръ  поэзш  Пшкина:  они  сразу  поста- 
вили ее  на  реальную  почву  изображев1я  зеа- 
ныхъ,  опредёленныхъ,  всеми  ощущаемыхъ  и 
каждому  знакомыхъ  радостей  и  печалей.  Это 
одно  составляло  большой  шагъ  впередъ  отъ 
господствовавшая  въ  то  время  въ  машей  лите- 


ратуре мистическая  романтизма  съ  его  скорб- 
ными томлетями — неизвестно  о  чемъ,  п  поры- 
вашями — неизвестно  куда. 

Первое  стихотворетс  Пушкина,  вышедшее 
въ  светъ,  было  посламе  къ  Другу  Стихо- 
творцу, напечатанное  въ  Дг  13  «Вестника 
Европы»  съ  подписью:  Александръ  Н.  К.  ш.  н. 
Затт>иъ,  въ  томъ-же  году,  появились  въ  томъ-же 
«В.  Евр.>,  издававшемся  Вл.  В.  Измайловымъ: 
Ко  льна,  Венере  отъ  Лаисы,  Опыт- 
ность и  Блаженство.  Но  наиболее  па- 
мятный для  Пушкина  годъ  былъ  1815-й.  Съ 
него  начинается  литературная  известность  и 
слава  его.  Въ  этомъ  году  подъ  стихами  его 
уже   паходимъ  полное  его  имя.  О  немъ  загово- 


Въ  январе  1815  года,  4-го  и  8-го,  въ  пер- 
вый разъ  происходило  въ  лицее  торжествен- 
ное публичное  исныташе,  на  которое  нарочно 
приехали  изъ  Петербурга  мноие  важные  государ- 
ственные люди  и  ревнители  просвещешя;  между 
прочимъ  присутсгвовалъ  и  Державииъ.  Вотъ 
какъ  вспоминаетъ  Пушкнпъ  объ  этомъ  глубоко 
врезавшемся  въ  его  память  экзамене:  «Держа- 
впнъ  былъ  очень  старъ.  Онъ  былъ  въ  мундире 
и  въ  плисовыхъ  сапогахъ.  Экзаменъ  нашъ  очень 
его  утомилъ:  онъ  сиделъ,  поджавши  голову 
рукою,  лицо  его  было  безсыысленно,  глаза  мут- 
ны, губы  отвислы.  Портретъ  его  —  где  прод- 
ета вленъ  онъ  въ  колпаке  и  халате — очень  по- 
хожъ.  Онъ  дремалъ  до  техъ  норъ,  пока  не  на- 
чался экзаменъ  пзъ  русской  словесности.  Тутъ 
онъ  оживился:  глаза  заблистали,  онъ  преобра- 
зился весь.  Разумеется,  читаны  были  его  сти- 
хи, разбирались  его  стихи,  поминутно  хвалили 
его  стихи.  Онъ  слушалъ  съ  живостью  необы- 
кновенной. Наконецъ  вызвали  меня.  Я  про- 
челъ  мои  Воспомпнан1я  въ  Царскомъ 
Селе,  стоя  въ  двухъ  шагахъ  отъ  Державина; 
голосъ  мой  отрочески  зазвенелъ,  а  сердце  за- 
билось съ  упоительнымъ  восторгомъ...  Не  по- 
мню, какъ  я  кончилъ  свое  чтеие;  не  помню, 
куда  убежалъ.  Державинъ  былъ  въ  восхище- 
Н1п,  онъ  меня  требовалъ,  хотелъ  обнять...  Меня 
искали,  но  не  нашли»... 

После  этого  слухи  о  появленш  необыкновен- 
ная таланта  не  замедлили  распространиться 
по  Петербургу.  Все  дивились.  На  большомъ 
обеде  у  министра  народнаго  просвещетя,  гра- 
фа Разумовская,  о  Пушкине  шелъ  общШ  говоръ. 
Все  предсказывали  будущую  славу  его.  Хозя- 
инъ,  обратясь  къ  Сергею  Львовичу,  который 
находился  тутъ-же,  заатлплъ  между  прочимъ: 
«Я-бы  желалъ  однако-жъ  образовать  сына  ва- 
шего къ  прозе». — «Оставьте  его  поэтоиъ» — 
возразилъ  съ  жаромъ  Державинъ. 

Столь  льстивые  отзывы,  понятно,  помирили 
родителей  съ  ихъ  блуднымъ  сыномъ.  Въ  то-же 
время  Пушкинъ  тогда-же  сблизился  уже  съ  пер- 
воклассными писателями  того  времени,  Жуков- 
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скимъ,  Карамзпнымъ  и  Батюшковыми  Жу- 
ковшй, бывши  въ  Москв*,  получилъ  отъ  Ва- 
сил1я  Льв.  стихи  Пушкина  «Воспоминашя  въ 
Ц.  С»,  отправился  къ  друзьямъсвоимъ  и  таиъ, 
читая  ихъ  вслухъ,  останавливался  на  луч- 
шихъ  мвстахъ  и  восклнцалъ:  «вотъ  у  насъ 
настоящей  поэтъ!» — Л*томъ  1815  года,  посе- 
щая часто  Царское  Село  и  читая  Императриц* 
стихи  свои,  Жуковшй  сблизился  съ  Пушкинымъ 
и  полюбплъ  его,  какъ  родного.  Это  было  время 
самой  громкой  славы  Жуковскаго.  Три  издашя 
« П*вца  въ  стан*  русскихъ  вопновъ»  раскупались 
въ  одинъ  годъ;  «Послание  къ  Имп.  Александру» 
было  принято  съ  восторгомъ,  какъ  выражеше 
общихъ  народныхъ  чувствъ.  Друзья  носили 
Жуковскаго  на  рукахъ.  Вдовствующая  импе- 
ратрица, Мар^я  Оеодоровна,  весьма  благоволила 
къ  нему.  И  можете  себ"Ь  представить,  что 
этотъ  32-л*ттй  поэтъ,  доживпий  до  полнаго 
развитая  своего  таланта  и  апогея  своей  славы, 
до  такой  степени  сразу  былъ  увлеченъ  генгемъ 
Пушкина,  что  ему,  15-л*тнему  мальчику,  си- 
девшему на  школьной  скамейк*,  нарочно  чи- 
талъ  свои  стихи,  и  если  въ  сл*дующ1я  свндашя 
Пушкпнъ  не  вспомипалъ  и  неповторялъ  ихъ,  то 
Жуковшй  считалъ  так1е  стихи  слабыми  и 
уничтожалъ  ихъ  или  перед*лывалъ.  Въ  то-же 
время  съ  н'Ьжнымъ  отеческимъ  у чатемъ  Жуков- 
шй радовался  блестящимъ  успвхамъ  Пушкина, 
снисходилъ  къ  его  увлечен1ямъ,  прощалъ  его 
заносчивость,  берегъ  его,  заботился  о  немъ. 
Саиъ  Пушкинъ  впосл*дствш  называлъ  его 
своимъ  ангеломъ-хранителемъ. 

Къ  тому-же  времени  относится  и  сближеше 
Пушкина  съ  Карамзиными  Карамзинъ  и  прежде 
уже,  будучи  знакомъ  съ  Сергвемъ  Льв.  а  бывая  у 
нпхъ  въ  дом*,  мелькомъ  вид*лъ  талантливаго 
юношу.  Вь  феврале  1816  года  онъ  привезъ 
въ  Петербургъ  къ  печати  восемь  томовъ  «Исто- 
рш  Госуд.  РоесШскаго»  и  чигалъ  друзьямъ  сво- 
имъ посвящен1е,  которымъ  начинается  пер- 
вый томъ  исторш.  Пушкинъ  присутствэвалъ  при 
чтенш,  запомнилъ  все  и,  пришедша  домой,  за- 
писалъ  отъ  слова  до  слова,  такъ  что  посвя- 
щеше  сделалось  известно  въ  лацейскомъ  круж- 
ке гораздо  прежде,  ч*мъ  было  напечатано.  Уже 
тогда  Карамзинъ  познакомился  съ  Пушкинымъ 
ближе  и  усп*лъ  привлечь  его  къ  себ*  ласкою, 
одобрешями  и  участ!емъ.  Но  наибольшее  сбли- 
жеше  последовало  л*томъ  въ  181(3  году,  ко- 
гда Карамзинъ  поселился  въ  Царскомъ  Сел*. 
Тамъ,  занимаясь  продолжейемъ  исторш  и  пе- 
чаташемъ  первыхъ  ея  томовъ,  Карамзинъ  прп- 
глашалъ  къ  себ*  Пушкина,  бесвдовалъ  съ  нимъ, 
и  Пушкинъ  нм*лъ  возможность  слушать  Исторш 
Госуд.  Рос.  изъ  усть  самого  исгоршграфа;  Пуш- 
кинъ горячо  полюбилъ  Карамзина  и  все  его  семей- 
ство и  сделался  у  нихъ  домашнимъ  челов*комъ. 
Какъ  и  Жуковшй,  Карамзинъ  любовался  ио- 
лодымъ  поэтомъ,  предостерегалъ,  удерживалъ, 


берегъ  его  и  поел*  спасъ  въ  одну  изъ  р*ши- 
тельныхъ  минутъ  его  жизни. 

Къ  этому-же  першду  относится  знакомство 
и  сближеше  Пушкина  и  съ  другими  передовыми 
силами  русской  литературы  того  времени,  како- 
вы—И. И.  Дчитр1евъ  и  Ватюшковъ.  Съ  Дчи- 
тр1евымъ  онъ  познакомился  через  ь  Карамзи- 
на; Ватюшковъ  былъ  старый  другъ  Сергея  Льв. 
Наконецъ  тогда-же  сблизился  съ  Пушкинымъ  и 
А.  И.  Тургеневъ,  который  до  конца  жизни 
оставался  съ  нимъ  въ  самыхъ  пр1язненныхъ 
отношешяхъ  и  часто  съ  нимъ  переписывался. 

Ранн!е  п  быстрые  литературные  успехи 
побудили  Пушкина  еще  съболыпимъ  рвеш'емъ  и 
страстностью  приняться  за  развито  своего  по- 
этическаго  таланта.  Отбывая  кое-какъ  школь- 
ную науку,  неглижируя  и  ленясь,  въ  то-же 
время  дни  и  ночи  просиживалъ  юноша  въ  сво- 
ей коморк*  подъ  №  14,  беевдуя  съ  музами. 
Довольно  сказать,  что  въ  еттшахъ  лицея  оиъ 
усп'влъ  написать  около  ста  двадцати  стихо- 
творенШ  и  тутъ-же  задумалъ  и  началъ  пи- 
сать первую  свою  поэму  «Русланъ  и  Людми- 
ла». —Но  такъ  велика  была  скромность  моло- 
дого поэта,  что  и  тогда  весьма  немнопя  изъ 
своихъ  стихотворешй  онъ  решался  посылать 
въ  печать,  причемъ  сердился  и  выходилъ  изъ 
себя,  когда  некоторый  стихотворешя  были  пе- 
чатаемы друзьями,  помимо  его  ведома.  Даже 
и  впосл*дств1з,  выпустивши  въ  1826  году 
первое  издаше  своихъ  произведен^,  Пушкинъ 
изъ  120  лицейскихъ  стихотворен1й  своихъ 
удостоплъ  печати  лишь  23  пьесы. 

Въ  половин*  мая  1817  года  начались  въ  ли- 
це* выпускные  экзамены  и  тянулись  15  дней 
при  многочисленной  публак*.  Пос*тителязгь 
предоставлено  было  задавать  лицеистамъ  вопро- 
сы, чтб  дало  поводъ  къ  занамательнымъ  отв*- 
тамъ  и  прян1ямъ.  На  экзамен*  изъ  русской 
словесности  Пушкинъ  читалъ  сочиненное  имъ 
на  этоть  случай  стихотворете  «Безв*р1е», 
но  отв*чалъ  плохо  и  былъ  выпущенъ  19-мъ, 
съ  чаномъ  X  киасса  или  гвард1и  офицера. 

III. 
Жазаь  и  деятельность  А.  С.  Пушкина  въ 
С. -Петербурга. 
1818  -1820. 
Передъ  выходомъ  изъ  лицея,  Пушкинъ  меч- 
талъ  о  военной  служб*.  Не  задолго  передъ  т*мъ  по- 
явавш1йся  Высогайппй  Указъ  предосгавлялъ  ли- 
ценстамъ  право  опрзд*лпться  прямо  въ  гвардно 
офицерами,  и  12  товарищейПушкинатотчась-же 
избрали  военное  поприще.  Жизнь  военная  и  мо- 
лодому поэту  представлялась  въ  самомъ  прпвле- 
кательномъ  вид*.  Уже  давно  онъ  познакомился 
съ  ней  въ  кругу  квартировавшпхъ  въ  Цар- 
скомъ Сел*  офацеровъ.  Къ  тому-же,  повиде- 
мому,  онъ  им*лъ  вс*  данныя  для  нея:  физиче- 
ская организация  его,  кр*пкая,  мускулистая  п 
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гибкая,  была  чрезвычайно  развита  гимнасти- 
ческими упражвешяии.  Онъ  славился,  какъ 
неутомимый  ходокъ  п*шкомъ,  страстный  охот- 
никъ  до  купанья,  •Ьзды  верхомъ,  и  отлично 
дрался  на  эспадронахъ,  считаясь  чуть-ли  не 
первымъ  ученикомъ  у  нзв*стнаго  фехтоваль- 
наго  учителя  Вальвиля.  Пушкину  хогЬлось  по- 
ступить въ  лейбъ-гусары,  и  одинъ  знакомый  ге- 
пералъ  об*щалъ  ему  сод'Ьйствге;  но  не  удалось 
молодому  поэту  носить  военнаго  мундира.  Сви- 
дан1е  съ  отцомъ  разстроило  вс*  его  планы. 
Сергей  Львовичъ  наотр*зъ  объявилъ,  что  не 
въ  состоянш  содержать  сына  въ  гусарскоиъ 
полку,  и  позволилъ  ему  определиться  въ  одинъ 
изъ  п*хотныхъ  полковъ  гвард!и,  но  Пушкинъ 
не  захот*лъ  этого  и  черезъ  4  дня  по  выход'Ь  изъ 
лицея  записался  въ  министерство  иностран- 
ныхъ  д*лъ,  чтб  вполне  соответствовало  его 
склонностямъ:  служба  эта,  будучи  номиналь- 
ною, предоставляла  ему  много  досуга. 

По  выход*  изъ  лицея,  Пушкинъ  снова  вер- 
нулся подъ  родительский  кровъ.  Родители  его 
жили  теперь  уже  въ  Петербург*,  а  ва  л*то 
уезжали  въ  Псковскую  губервш,  въ  родовое 
свое  село  Михайловское.  Сюда  и  пргёхалъ  Пуш- 
кинъ съ  родными  тотчасъ  по  выпуск*  изъ  лицея. 
«Вышедъ  изъ  лицея,  говорить  Пушкинъ  въсвоихъ 
запискахъ,  я  тотчасъ  почти  у*халъ  въ  Псков- 
скую деревню  моей  матери.  Помню,  какъ 
обрадовался  я  сельской  жизни,  русской  бан*, 
клубник*,  и  пр.,  но  все  это  нравилось  мн* 
не  долго.  Я  любилъ  и  довыв*  лкблю  шумъ 
и  толпу». 

Эта  страсть  къ  городской  жизни  и  къ  толп* 
очевидно  была  унасл*дована  Пушкинымъ  отъ 
сеоихъ  родителей  и  особенно  отъ  отца.  Серг*ю 
Львовичу  обязанъ  онъ  былъ  и  своимъ  тщесла- 
в1емъ,  страстью  тянуться  во  что-бы  тони  стало 
въ  высшее  св*тское  общество.  Страсть  эта,  сгу- 
бившая его  впосл*дств1и,  не  замедлила  обна- 
ружиться при  первыхъ-же  шагахъ  его  въ 
жизни. 

Казалось-бы,  что  и  по  умственпымъ  склон- 
ностямъ Пушкина,  и  по  средствамъ  родителей 
онъ  долженъ  былъ  вращаться  преимущественно 
въ  литературной  сред*.  т*мъ  бол*е,  что  въ  этой 
сред*  онъ  съ  д*тскихъ  л*тъ  былъ  прйнятъ  съ 
учашемъ,  лаской  и  любовью  первыми  литера- 
турными св*тилами  того  времени.  Съ  перваго 
шага  въ  св*тъ,  Пушкинъ  очутился  въ  обществ* 
тогдашнихъ  литераторовъ,  какъ  изв*стный  и^а- 
служеввый  его  членъ.  Овъ  почти  совс*мъ  не 
былъ  въ  положен^  начинающего.  Едва  вы- 
шелъ  онъ  г.зъ  лицея,  какъ  уже  осенью  1817  го- 
да онъ  былъ  принять  въ  члены  литературнаго 
общества  Арзамаса.,  вокругъ  котораго  группи- 
ровались вс*  молодые  писатели  новаго  роман- 
тическаго  направлев1я,  ратовавпне  противъ 
устар*лыхъ  класевковъ,  которые  въ  свою  оче- 
редь группировались  вокругъ  московскаго  об- 


щества «Бес*дъ  любителей  русскаго  слова»  и 
«В*стника  Европы»  Каченовскаго.  По  обычаю 
арзамасскаго  общества  вс*мъ  члевамъ  давать 
особенпыя  шутливыя   прозвища,  Пушкина  на- 
звали сверчком  ъ,  потому  что,  по  выражетю 
одного  изъ  арзамасцевъ,  «въ  н*которомъотдале- 
ши  отъ  Петербурга,  спрятанный  въ  стЬнахъ  ли- 
цея, прекрасными  стихами  уже  подавалъ  онъ  от- 
туда свой  звонк1й  голосъ».  Новый  членъ  Арза- 
маса  произвосилъ  обыкновенно   шуточное  по- 
хвальное слово  какому-либо  члену  враждебной 
«Бес*ды  любителей  русскаго  слова». Неизв*стно, 
кому   произнесъ    похвальное   слово    Пушкинъ 
при  вступлеши  своемъ,  но  ему  дозволено  было 
сказать  р*чь  свою  алекеащцлйскими  стихами, 
которые,  къ  сожал*н1ю,  не  дошли  до  насъ.  Къ 
несчастью  Пушкина,  Арзамасъ  скоро  разс*ялся. 
Собрате,  въ  которомъ  Пушкинъ  произнесъ  ръчь 
свою,  было  посл*днимъ,  такъ  какъ  члены  Арза- 
маса отозваны  были  изъ  столицы  разными  обязан- 
ностями. Но  кром*   Арзамаса    въ    Петербург* 
было    н*сколько   другихъ    литературныхъ   об- 
ществъ,  кружковъ  и  салоновъ   (Общ.   любит, 
словесности,  наукъ  и  художествъ,  Общ.  соревно- 
вателей просв*щен1я  и  благотворетя,  кружокъ 
А.  Н.  Оленина,  вечера  В.   А.  Жуковскаго),  в 
хотя  Пушкинъ  не  принадлежалъ  къ  н*которымъ 
изъ  нихъ,  однакоже  сл*дилъ  внимательно  за 
ихъ  занят1ями.  На  вечерахъ   Жуковскаго   чп- 
талъ  онъ  п*сни  «Руслана  и  Людмилы »,  подвергая 
ихъ    перед*лкамъ    подъ    вл1яшемъ    суждевгё 
и   приговоровъ   друзей.   Изв*стно,  что   поел* 
чтен1я   посл*дней  п*сни  Жуковшй  подарилъ 
автору  свой  портретъ,   украшенный  подписью: 
«Ученику  отъ  поб*жденнаго  учителя».  Батюш- 
ковъ-же,  прочтя  послаше  Пушкина  къ  О.   Ф. 
Юрьеву,  сжалъ  въ  рукахъ  листокъ  бумаги  съ 
этимъ   послаш'емъ    и   проговорилъ:    «О!    какъ 
сталъ  писать  этотъ  злод*й!» 

Къ  этому- же  времени  относится  знакомство 
Пушкина  съ  П.  А.  Катенинымъ,  этой  благород- 
нейшей и  зам*чательной  личностью  того  вре- 
мени. Пушкинъ  просто  пришелъ  въ  1818  году 
къ  Катенину  и,  подавая  ему  свою  трость,  ска- 
залъ:  «Я  пришелъ  къ  вамъ,  какъ  Дшгенъ  къ 
Антисфену:  побей  —  во  выучи!»  —  Ученаго 
учить — портить!  отв*чалъ  Катенинъ.  Съ  т*хъ 
поръ  дружешя  связи  не  прерывались,  и  Кате- 
нинъ оказывалъ  большое  вл1яше  па  Пушкина, 
какъ  знатокъ  языковъ  и  европейскихъ  литера- 
туръ.  Пушкинъ  именно  Катенину  былъ  обязанъ 
осторожностью  въ  оц*нк*  иностранныхъпоэтовъ, 
ум*ньемъ  находить  свои  достоинства  въ  писате- 
ляхъ  различвыхъ  школъ  и  особенно  хладнокро- 
в1емъ  при  жаркихъ  спорахъ,  скоро  возникшихъ  у 
насъ  по  поводу  классицизма  и  романтизма.  Кате- 
нинъ, между  прочимъ,  помирилъ  Пушкина  съ  кн. 
Шаховскимъ,  приверженцемъ  классицизма,  и 
съ  актрисой  А.  М.  Колосовой,  дебюты  которой 
Пушкинъ  встр*тилъ  злой  эпиграммой. 
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Но,  къ  сожаление,  Пушкинъ  только  мель- 
комъ  бывалъ  въ  литературвыхъ  кружкахъ  и  ви- 
дался со  своими  друзьями  и  сотоварищами  по 
перу.  Бол'Ье-же  всего  его  тянуло  въ  высппй 
св'втъ,  где  онъ  считалъ  неприличнымъ  носить 
зваше  литератора  и  всячески  старался,  чтобы 
забыли  о  томъ,  что  онъ  пишетъ  стихи.  Связи 
отца  и  служба  по  министерству  иноетранвыхъ 
д'Ьлъ  открыли  Пушкину  входъ  въ  лучпие  дома 
большого  света,  каковы  были  гр.  Бутурлипыхъ 
и  Воропцовыхъ,  кн.  Трубецкихъ,  гр.  Лаваль, 
Сушковыхъ  и  пр.  Зд'Ьсь  Путквнъ  ва  первыхъ 
порахъ  съ  пылкою  страстностью  увлекся  балами 
и  всеми  великосветскими  развлечениями,  но 
большой  св'втъ  скоро  наскучилъ  ему,  и  онъ  ки- 
нулся въ  вихрь  полусвета.  Страсть  къ  обще- 
ствамъ,  явнымъ  и  тайпымъ,  разлачныхъ  наиме- 
нован^, была  такъ  сильна  въ  то  время,  что 
б'зпрестанно  возникали  общества  не  только 
литературныя,  масонсшя,  политическая,  но 
эротичешя  и  вакхичесшя.  Таково  было  меж- 
ду прочимъ  общество  «Зеленой  лампы»,  осно- 
ванное П.  В.  Всеволожскимъ  п  у  него  соби- 
равшееся. Это  было  орг  и  чес  к  о  е  общество, 
которое  въ  числе  различныхъ  домашпихъ  пред- 
ставлений, какъ  изгнаше  Адамы  п  Евы,  ги- 
бель Содома  и  Гоморры,  устраиваемыхъ  имъ 
въ  свопхъ  заскдашяхъ,  пародировало  между 
прочимъ  собран1я  съ  парламентскими  и  масон- 
скими формами,  но  было  посвящено  исключи- 
тельно обсужденга  плановъ  волокитства,  заку- 
лисныхъ  проказъ  и  всякаго  рода  отчаянпыхъ 
шалостей,  иногда  крайне  скандальныхъ,  ри- 
скованныхъ  и  опасныхъ;  сюда-же  входили  и 
кутежи  съ  богатырскими  пари  относительно 
количества  выпитыхъ  напитковъ  и  безпре- 
станныя  дуэли  изъ-за  самыхъ  ничтожныхъ 
пустяковъ,  въ  род/в  какой-нибудь  случайной  те- 
атральной ссоры. 

Пушкинъ  присоединился  именно  къ  этому 
обществу  великосв'Ьтскихъ  безобразпиковъ,  и 
какъ  велики  были  излишества,  которымъ  онъ 
предавался  въ  это  время,  можно  судить  по  тому, 
что  въ  течен1е  трехъ  лт>тъ  опъ  два  раза  ле- 
жалъ  на  краю  гроба,  въ  горячке,  именно  вслт>д- 
ств1е  постоянныхъ  возбуждев1й  организма,  не 
выдерживавшаго  подобваго  богатырскаго  раз- 
гула. Къ  этому  нужно  принять  во  внимание, 
что  кутежи  съ  золотой  молодежью  были  не 
только  не  по  физическимъ  силамъ  Пушкина,  но 
и  не  по  карману  его,  и  онъ  очень  нуждался 
въ  деньгахъ.  За  стихи  въ  то  время  еще  не 
платили  ему;  700р.,  получаемые  имъ  наслужбт», 
были  капля  въ  море  для  великосв'Етскнхъ  ку- 
тежей, отецъ-же  Пушкина  не  особенно  раско- 
шеливался для  молодого  повесы  и  выводилъ  его 
изъ  себя  своей  скупостью.  Такъ,  одипъ  совре- 
менникъ,  добрый  приятель  Пушкина,  разска- 
зывалъ,  какъ  поэту  приходилось  упрашивать, 
чтобъ  ему  купили  бывпие  тогда  въ  моде  баль- 


ные башмаки  съ  пряжками;  Сергей  Льв.-же 
предлагалъ  ему  свои  старые,  павловскихъ  вре- 
менъ.  «Мне  больно  видеть,  говоритъ  Пушкинъ 
въ  одномъ  письме  къ  брату,  равнодупие  отца 
моего  къ  моему  состояшю.  Это  напоминаетъ 
мне  Петербурга  когда  больной,  въ  осевнюю 
грязь  или  въ  трескучее  морозы,  я  бралъ  извоз- 
чика отъ  Аничкина  моста,  онъ  вечно  бранился 
за  80  копеекъ,  которыхъ,  верно-бы,  ни  ты,  ни 
я  не  пожалелъ  для  слуги».  Если- же  и  попадала 
въ  карманъ  Пушкина  лишняя  копейка,  онъ 
тотчасъ-же  ставилъ  ее  ребромъ  съ  гев!аль- 
нымъ  безразеудствомъ.  Такъ,  однажды  ему  слу- 
чилось кататься  на  лодке,  въ  обществе,  въ  ко- 
торомъ  находился  и  отецъ  его.  Погода  стояла 
тихая,  и  вода  была  такъ  прозрачна,  что  вид- 
нелось самое  дно.  Пушкинъ  вынулъ  несколько 
золотыхъ  монетъ  и  одну  за  другою  сталъ 
бросать  въ  воду,  любуясь  падемемъ  и  отра- 
жен1емъ  ихъ  въ  чистой  влаге. 

И  не  смотря  на  то,  что  скудость  денежныхъ 
средствъ  ставила  его  безпрестанно  въ  дву- 
смысленный и  неловюя  положешя,  сильно  тре- 
воживпля  и  огорчавшая  его,  онъ  все-таки  про дол- 
жалъ  тянуться  къ  знати.  «Пушкинъ, — разска- 
зываетъ  о  неыъ  одинъ  изъ  лицейскихъ  друзей 
его,- — либеральный  по  свопмъ  воззрешямъ,  ча- 
сто сердилъ  меня  и  вообще  всехъ  насъ  темъ, 
что  любилъ,  напримеръ,  вертеться  у  оркестра, 
около  звати,  которая  съ  покровительственной 
улыбкою  выслушивала  его  шутки,  остроты. 
Случалось  изъ  креселъ  сделать  ему  знакъ,  онъ 
тотчасъ  прибежитъ.  Говоришь,  бывало:  «что 
тебе  за  охота,  любезный  другъ,  возиться  съ 
этимъ  народомъ — ни  въ  одномъ  изъ  нпхътыве 
найдешь  сочувств1я».  Онъ  терпеливо  выслу- 
шаетъ,  вачнетъ  щекотать,  обнимать,  что  обы- 
кновенно делалъ,  когда  немножко  потеряется; 
потомъ,  смотришь,  Пушкинъ  опять  съ  тогдаш- 
ними львами». 

Надо  удивляться,  какъ  среди  этой  разееяп- 
ной  жизни,  исполненной  безпрерывныхъ  орпй, 
у  Пушкина  хватало  времени  на  литературныя  ра- 
боты. Между  темъ,  оставппяся  после  него  те- 
тради свидетельствуют  объ  упорномъ,  усидчп- 
вомъ  труде,  который  онъ  положилъ  ва  обработку 
«Руслана  и  Людмилы»,  труде  не  менее  четы- 
рехъ  летъ,  такъ  какъ,  задуманная  еще  на 
скамьяхъ  лицея, поэма  вышла  въсветъвъ1820г. 
Появлеше  «Руслава  и  Людмилы»  произвело 
сильную  сенсацш  и  въ  литературе,  и  въ  об- 
ществе, равносильную  внезапному  пушечному 
выстрелу  среди  мертвой  тишины  пли  яркому 
лучу  света,  загоревшемуся  среди  непронипае- 
маго  мрака.  Поэма  шла  совершенно  въ  разрезъ 
съ  установившимися  литературными  щпемами 
и  не  была  похожа  ни  ва  что,  существовавшее  въ 
литературныхъ  кружкахъ  до  того  времени. 
Тутъ  и  тени  не  было  ни  того  высокопарнаго, 
чопорнаго  тона,  съ  какнмъ  передавались  сю- 
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Пушкинъ  въ  письме  своемъ  къ  брату,  писан- 
ному вскоре  поел*  возвращешя  оттуда, — воды 
мне  былв  очень  вужпы  и  чрезвычайно  по- 
могли, особенно  сЪрвыя  горяч1я;  впрочемъ, 
а  купался  и  въ  теплыхъ  кислосбрныхъ,  въ 
железный,  и  въ  кислыхъ  холодныхъ.  Все  эти 
целебные  ключи  находятся  не  въ  дальпемъ 
разстоянш  другъ  отъ  друга,  въ  посл'Ьднихъ 
отрасляхъ  Кавказскихъ  горъ.  Жал4ю,  мой 
другъ,  что  ты  со  уною  вместе  не  видалъ  вели- 
колепную цепь  этихъ  горъ,  ледявыя  ихъ  вер- 
шины, который  издали  на  ясной  заре  кажутся 
странными  облаками,  разноцветными,  радуж- 
ными; жалею,  что  не  всходилъ  со  мною  на 
острый  верхъ  пятихолмаго  Бешту,  Машука, 
Жел*злоЯ  горы,  Каменпой,  Змеиной»...  Но 
поездка  на  Кавказъ  ограничилась  минераль- 
ными водами:  вообще,  въ  глубь  Кавказа  Пуш- 
кинъ не  'Ьздилъ  въ  тотъ  разъ  и  не  видалъ  ни 
Терека,  ви  Казбека.  Въпервыхъчислахъ  августа 
путешествепвики  наши  окончили  купанья  и  от- 
правились на  южные  берега  Крыма,  въ  Юрзуфъ, 
где  находилось  остальное  семейство  Раевскаго. 
Этотъ  пере'Ьздъ  и  трехнедельная  жизнь  въ  Юрзу- 
фъ- оставили  въ  Пушкине  лучпия  воспоминания 
его  жизни.  Путешеств1е  окружено  было  всеми 
удобствами — пзъ  Керчи  до  Юрзуфа  они  плыли 
на  военномъ  бриге,  отданномъ  въ  распоряже- 
Н1С  генерала.  Здесь,  въ  прелестную  южную 
ночь,  расхаживая  по  палубе,  Пушкннъ  создалъ 
свою  элепю  «Погасло  дневное  светило». 

Въ  Юрзуфе,  очаровательвейшемъ  уголке 
южваго  крымскаго  берега,  вся  семья  Раевскаго 
была  въ  сборе.  Здесь  впервые  Пушкинъ  уви- 
д/Ьлъ  и  познакомился  съ  двумя  старшими  до- 
черьми Раевскаго,  Катериной  Николаевной,  по- 
ражавшею своимъ  твердымъ  характеромъ  п  раз- 
витыми чисто  мужскимъ  умомъ,  и  съ  Еленой 
Николаевной,  16-летней  девушкой,  высокой, 
стройной,  съ  прекрасными  голубыми  глазами. 
Несколько  ранее,  во  время  поездки  на  Кав- 
казъ, онъ  сошелся  съ  старшимъ  сыномъ  Раев- 
скаго, Александромъ,  весьма  образовапнымъ  и 
умнымъ,  и  очень  увлекся  этимъ  человекомъ. 
Вообще,  онъ  очень  близко  и  тесно  сошелся  съ 
семействомъ  Раевскаго,  въ  которомъ  все  его 
полюбили,  и  въ  письмахъ  своихъ  онъ  вспоми- 
паетъ  о  жизнп  въ  Юрзуфе  не  иначе,  какъ  съ 
восторгомъ.  «Старпнй  сынъ  его  (Раевскаго), 
пишетъ  Пушкинъ  своему  брату:  будетъ  более, 
чемъ  взвестенъ.  Все  его  дочери — прелесть,  стар- 
шая— женщина  необыкновенная.  Суди,  былъ-ли 
я  счастливъ:  свободная,  безпечная  жизнь  въ 
кругу  милаго  семейства;  жизнь,  которую  я  такъ 
люблю  п  которой  никогда  не  насладишься;  сча- 
стливое полуденное  небо,  прелестный  край,  при- 
рода, удовлетворяющая  воображению,  горы,  са- 
ды, море;  другъ  мой,  любимая  моя  надежда — 
увидеть  опять  полуденный  берегъ  и  семейство 
Раевскаго»...  «Въ  Юрзуфе,  пишетъ  Пушкинъ 


Дельвигу,  жплъ  я  сидаемъ,  купался  въморе  и 
объедался  виноградомъ.  Я  тотчасъ  привыкъ  къ 
полуденной  природе  и  наслаждался  ею  со  всемъ 
равнодунпемъ  и  безпечностью  неаполитанскаго 
1а2гагот.  Я  любилъ,  проснувшись  ночью,  слу- 
шать шумъ  моря  и  заслушивался  целые  часы. 
Въ  двухъ   шагахъ  отъ   дома   росъ   кипарисъ; 
каждое  утро  я  посещалъ  его  и  къ  нему  привя- 
зался чувствомъ,  исполненнымъ  дружбы».   Къ 
воспоминан1ямъ  о  жизни  въ  Юрзуфе  относится 
и  тотъ  женешп  образъ,  который  безпрестанни 
являлся  въ  стихахъ  Пушкина  этлго  периода  и 
преслЬдуетъ  его  въ  продолжеше  трехъ  летъ  до 
самой  Одессы  и  тамъ  только  сменяется  другимъ. 
Но  не  одни  только  наслаждешя  природою  и 
влюбчивость  занимали  Пушкина  въ  это  время.  Въ 
доме  нашлась  старинная  библютека.  въ  которой 
Пушкинъ  тотчасъ отыскалъ  сочинешя  Вольтера 
и  началъ  ихъ  перечитывать.  Въ  то-же   время, 
подъ  руководствомъ  молодыхъ  Раевскихъ,  онъ 
практиковался  въ  аншйскомъ   языке,   и  эта 
практика  состояла   въ    чтеши   Байрона.  Зна- 
комство съ  британскояъ  поэтомъ,  бывшнмъ  въ 
то  время  властителемъ  думъ  и  сердецъ  во  всей 
Европе,  произвело  могучее  вл1ян1е  на  Пушкина, 
и  не  только  на  его  поэтическое  творчество,  ной 
навесь  образъ  жизни  и  мыслей.  Тотъ  оппозшп- 
онный  задоръ,  который  повлекъ  за  собою  вы- 
сылку Пушкпва  и  который  до  сихъ  поръ  скорее 
имелъ  характеръ  молодого  буйства,  чемъ  ка- 
кую-либо  серьезную   идейную   подкладку,  те- 
перь окрашивается    въ  цвётъ  моднаго  байро- 
нвзма.    Байронизмъ    этотъ    на  русской  почве 
сразу  получплъ  совершенно  особенный  харак- 
теръ. Политическая  сторона  байронизма  стояла 
здесь  на   иоследпемъ   плане;  на   первоаъ-же 
было  гордое  и  презрительное  отрицание  всехъ 
традищонныхъ  обычаевъ,  приличгё  и  предраз- 
судковъ  и  стремлеше  къ  необузданной  свободе 
личности  въ  проявленш  глубокихъ,   сильныхъ 
и  демоническихъ  страстей.  Поездка  изъ  Юрзу- 
фа въ  Каменку,  имете  Раевскихъ-Давыдовыхъ 
въ   Шевской  губерши,  где   Пушкинъ   нашелъ 
целый    кружокъ  людей,  проникнутыхъ  байро- 
низмомъ  (А.  Раевшй,  В.  Л.  Давыдовъ,  князь 
С.  Г.  Волконский,  В.  А.  Поджш),  довершила  раз- 
вито въ  немъ   байроновскаго   духа.    Каменка 
подчинила  себе  Пушкина  тономъ  своихъ  сужде- 
шй  о  лицахъ  и  предметахъ,  образомъ  мышлеия, 
въ  ней    господствовавшим^    способомъ   отно- 
ситься къ  явлешямъ  жизни  и  людямъ.  Ни  пе- 
редъ  кемъ  такъ  не  старался  Пушкинъ  блеснуть 
лпберализмомъ,    свободой  отъ  предразеудковъ, 
смелостью  выражешй  и  суждешй,  какъ  передъ 
друзьями,   оставленными   въ   Каменке.  Можно 
сказать,  что  Каменка  постоянно  носилась  пе- 
редъ его  глазами  и  служила  какъ-бы  оруд1емъ, 
которое  держало  его  на  крайнихъ  вершипахъ 
русско-байроновскаго  пастроешя. 

Между  темъ  какъ  Пушкинъ  путешествовалъ, 
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во  вн'Ьшвемъ  положенш  его  устроилась  новая  пе- 
ремена. Вследств1е  болЬзни  и  отпуска  наме- 
стника Бессарабской  области  А.  Н.  Бахметева, 
должность  его  была  возлож?на  временно  на 
Инзова,  который,  переехавъ  въ  Кишиневъ,  пе- 
ревелъ  туда  и  попечительный  комитетъ  о  ко- 
лонистахъ  южнаго  края.  Такимъ  образомъ  Пуш- 
кину пришлось  прибыть  изъ  Каменки  въ  Киши- 
невъ, гд^Ь  онъ  и  поселился  въ  дом*  самого  Ин- 
зова. Эта  новая  обстановка  совершенно  соответ- 
ствовала байроновскоиу  настроенно  Пушкина. 
Населеше  Кишинева  въ  ту  эпоху  было  чрезвычай- 
но пестрое  и  представляло  собою  картинную  смесь 
«племенъ,  наръ^й,  состояшй»:  тутъ  встреча- 
лись на  каждомъ  шагу  и  евреи,  и  болгары, 
и  турки,  и  французы,  и  итальянцы.  Возста- 
вте  грековъ  наполнило  городъ  значительнымъ 
количествомъ  греческихъ  и  молдаванскихъ  фа- 
мил1й,  бъжавшихъ  отъ  смутъ  своей  родины. 
Присутств1е  ихъ  сообщило  Кишиневу  сильный 
восточный  характеръ,  въ  которомъ  европей- 
ская образованность  и  восточное  варварство 
смешивались  оригинально  и  живоппсно.  Пе- 
строта, шумъ,  разнообраз1е  и  полная  распу- 
щенность нравовъ  тогдашняя  Кишинева  про- 
извели сильное  впечатлено  на  Пушкива:  овъ 
иолюбилъ  городъ,  вполне  соответствовавши  его 
настроенш  духа. 

Вмешавшись  въ  эту  пеструю  толпу,  Пушкинъ 
повелъ    жизнь    полную   развлечевШ,  шумныхъ 
пиршествъ,  ухаживашй,  ссоръ,  дуэлей  и  вся- 
ческпхъ  приключен1й.    Не    было   многочислен- 
ная собрания  или  картежной  игры,где-бы  не  яв- 
лялся Пушкинъ,  нечесаный,   небритый,  въ  мол- 
даванской   феске    на    голове,   архалуке,    въ 
бархатныхъ  шароварахъ    и  съ    железною   ду- 
бинкою въ  рукахъ,  вообще  въ  костюме  самомъ 
картинномъ,    безпорядочностью    своею   приво- 
дившемъ  въ  ужасъ    чопорныхъ   кишиневскихъ 
чиновниковъ  Безпощадная  насмешливость,  го- 
товность каждую  минуту  выйти  изъ  себя  и  по- 
драться— произвели  то,  что  Пушкинъ  нажилъ 
себе  въ  городе  массу  враговъ  и  недоброжелателей. 
Солидные  и  степенные  люди  смотрели  на  него 
съ  негодован1емъ,  какъ  на  дерзкаго  отрицателя 
всего   святого,   какъ    на   какое-то   чудовище. 
Распространилось  даже  среди  общества  шуточ- 
ное прозвище,  данное  Пушкину  какимъ-то  остря- 
комъ — бесъ  арабшй  (калзмбуръ — на  слово  бес- 
сарабш'й).  После-же  двухъ  дуэлей  (съ  3.  изъ- 
за  картъ  и  съ  Старовымъ  изъ-за  того,  что  тан- 
цевать—вальсъ  или   мазурку)  и  дикаго  скан- 
дала  съ    молдаваниномъ    Балшемъ,    Пушкина 
положительно  стали    бояться  въ  городе,  какъ 
бретера  и  скандалиста.   Между  тЪлъ  добрый  и 
мягк1й  Пнзовъ  относился  къ  своему  невозможному 
подчиненному  чисто  по-отечески.  Онъ  журилъ  его 
после  каждой  шалости,  ваказывалъ  арестами, 
причемъ  приставлялъ   даже    солдатъ    къ   его 
квартире,  или-же  посылалъ  въ  командировки. 


Такъ,  во  второй  половипе  1822  года,  после 
одной  буйной  карточной  ссоры,  во  время  которой 
Пушкинъ,  снявши  сапогъ,  ударилъ  противника 
каблукомъ  въ  лицо,  онъ  былъ  посланъ  въ  Из- 
маилъ.и  во  время  этой  именно  поездки  Пушкинъ, 
встретивъ  на  дороге  цыганшй  таборъ,  прн- 
сталъ  къ  нему  и  несколько  времени  кочевалъ 
вместе  съ  ннмъ. 

Около  трехъ  летъ  прожилъ  Пушкинъ  въ  Ки- 
шиневе таком  жизнью,  отлучаясь  очень  часто 
то  въ  Шевъ  и  Каменку,  то  въ  Одессу  и  степи. 
28  мая  1 823  г.  Инзовъ  сдалъ  должность  новорос- 
сийская гонералъ-губернатора  новому  началь- 
нику, М.  С.  Воронцову.  Тогда-же  было  соеди- 
нено въ  одной  власти  и  управлен1е  Вессараб1ей: 
адмиппстративнымъ  центромъ  сделалась  Одесса, 
куда переехалъ  и  Пушкинъ, зачисленный  въ  кап- 
целярш   генералъ- губернатора.  Сначала  Пуш- 
кинъ былъ  очень  радъ  этому  переводу.  Его  ма- 
нила жпзнь  въ  Одессе,  шумномъ  приморско.мъ 
городе  съ  итальянской  оперой,  богатымъ  и  обра- 
зованнымъ  купечествомъ,  русскими  и  иностран- 
ными   нутешественниками,  ваконецъ  съ  моло- 
дыми,   способными   чиновниками,  приехавшими 
въ  край,  по  выбору  Воронцова.  Все  это  сулило 
Пушкину  много  новыхъ  развлечений,  занятШ  и 
связей,  какихъ  Кишиневъ,  потерявппй  значеше 
административная  центра,  не  могъ  уже  дать.  Но 
молодому  поэту  вскоре  пришлось  горько  разоча- 
роваться. Оказалось,  что  здесь  не  могло  быть  и 
помина  о  той  свободе,  простоте  и  фамил1арноста 
отвошешй  къ  службе, как1я  существовали  въ  Ки- 
шиневе. Новый  начальникъ  съ  блестящей  сви- 
той чиновниковъ  и  адъютантовъ  сразу  поста- 
вилъ  себя  центромъ  управляемой  страны.  Толь- 
ко-что    пршбретенный    край  впервые  увидалъ 
власть  со  всеми  аттрибутами  блеска,  могуще- 
ства и  стойкости.    Отъ  подчиненныхъ  прежде 
всего  теперь  требовалась  бюрократическая  «по- 
рядочность» въ  образе  мыслей,  наружное  нри- 
лич1е  въ  формахъ  жизни  и  преданность  къ  служ- 
бе, олицетворяемой  главой  управления.  Пушкинъ. 
очевидно,  не  могъ  удовлетворить  всемъ  этимъ  ни- 
вымътребовашямъ  и  въ  то-же  время  виделъ,  что 
тысяча  глазъ  следятъ  за  его  словами  и  поступ- 
камиизъодного  побуждешя — наблюдать  явлеие, 
неподходящее  къ  общему  строю;  онъ  терялся  въ 
этомъ   М1ре   прилич1я,    вежливаго,  дружелюб- 
ная коварства  п  холодная  презрвшя  ко  всемъ 
его    вспышкамъ,     хотя-бы    и    подсказапнымъ 
благороднымъ  движен1емъ  сердца.  Онъ  пытал- 
ся сначала  приноровиться  къ  новой  сфере:  об- 
стригся, причистился,  пршделся;  по  этого  было 
мало:  по  существу   онъ  оставался  все  теиъ-же 
страстнымъ,  увлекающимся    и  необузданнымъ, 
а    не   ревностнымъ    и   подтянутымъ  бюрокра- 
томъ,    какимъ   его    хотели    видеть-   Известно 
враждебное  отношеше  Пушкина  къ  командиров- 
ке, сделанной  ему  Воронцовымъ -пзеледовать 
саранчу  въ  южныхъ  степяхъ  Новороссш.Команди- 
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ровна  придумана  была  Воронцовымъ  съ  ц*лью 
дать  Пушкину  случай  отличиться  по  служб*,  а 
П.  принялъ  поручен1е  это  за  желаше  на- 
смеяться падъ  вимъ,  п  вс*мъ  изв*стенъ  тотъ 
шуточный  рапортъ  въ  стихахъ  о  саранче,  ко- 
торый былъ  представленъ  Пушкинымъ  вместо 
д-Ьловой  бумаги: 

Саранча  летЪла,  летьла 

И  сЬла. 
СпдЪла,  сидела— все  съвла 

И  вновь  улетала. 

Вол'Ье  всего  оскорбляло  самолюб1е  Пушкина 
то  обстоятельство,  что  Воронцовъ  игнорпровалт. 
въ  пемъ  поэта  и  смотр*лъ  лишь,  какъ  на  чи- 
новника. И  вотъ  кончилось  т*мъ,  что  Пуш- 
кинъ,  долго  сдерживая  свое  негодоваше,  раз- 
разился, накопецъ,  въ  одесскомъ  обществ*  по- 
токомъ  и  прозаическихъ,  и  стпхотворныхъ  сар- 
казмовъ  противъ  своего  начальника.  Сарказяы 
эти  дошли  до  Воронцова,  и  онъ  23  марта 
1824  г.  обратился  къ  управляющему  мапистер- 
ствомъ  иностр.  д*лъ  гр.  Нессельроде,  прося 
его  доложить  государю  о  необходимости  ото- 
звать П.  изъ  Одессы.  Въ  начал*  письма,  гр. 
Воронцовъ  говоритъ,  что,  заставъ  уже  П.  въ 
Одесс*,  при  своемъ  првбытш  въ  городъ,  онъ  съ 
т*хъ  поръ  не  им*лъ  причпнъ  жаловаться  на  него, 
а.  напротивъ,  обязанъ  сказать,  что  зам*чаетъ 
въ  немъ  стараше  показать  скромность  и  воз- 
держность, какихъ  въ  немъ  никогда  не  было 
прежде.  Если  теперь  онъ  ходатайствуетъ  объ 
его  отозвана,  то  единственно  изъ  участ1Я  къ 
молодому  человеку  не  безъ  таланта  и  изъ  же- 
лан1я  спасти  его  отъ  сл*дств1я  главнаго  его 
порока — самолюбия.  «Зд*сь  есть  много  людей, 
пишетъ  гр.  Воронцовъ:  а  съ  эпохой  морскихъ 
купатй  число  ихъ  еще  увеличится,  которые, 
будучи  восторженными  поклонниками  его  поэ- 
31И,  стараются  показать  дружеское  учате 
непом*рнымъ  восхвалешемъ  его  и  оказываютъ 
ему  черезъ  то  вражескую  услугу,  ибо  способ- 
ствуютъ  къ  затменю  его  головы  и  признан]  ю 
себя  отличнымъ  ппсателемъ,  между  т*мъ  какъ 
онъ,  въ  сущности,  только  слабый  подражатель 
не  совстшъ  почтеннаго  образца— лорда  Байро- 
на— и  единственно  трудомъ  и  долгнмъ  изуче- 
темъ  истинно  великихъ  класснческпхъ  поэтовъ 
могъ-бы  оплодотворить  свои  счастливый  спо- 
собности, въ  которыхъ  ему  невозможно  отка- 
зать. . . .  Вотъ  почему  необходимо  извлечь  его 
изъ  Одессы.  Переводъ  снова  въ  Кпшиневъ  къ 
генералу  Инзовуне  пособилъ-бы  ничему— Пуш- 
кинъ  все-таки  остался-бы  въ  Одесс*,  но  уже  безъ 
наблюдетя,  да  и  въ  Кишинев*  онъ  нашелъ-бы 
еще  между  молодыми  греками  п  болгарамз  до- 
вольно много  дурныхъ  при:.!т>ровъ.  Только  въ 
какой-либо  губерн1п  яогъ-бы  онъ  найти  мен*е 
опасное  общество  и  бол*е  времени  для  усовер- 
шенствования своего  возникающего  таланта 
и    избавиться    отъ    вредныхъ   вл!ятй    лести 


и  отъ  заразительныхъ  крайнихъ  и  опаеныхъ 
идей».  Въ  копц*-же  письма  гр.  Воронцовъ  выра- 
жаетъ  твердую  надежду,  что  настоящее  его 
представлеше  не  будетъ  принято  въ  смысл* 
осуждешя  или  порпцашя  Пушкина. 

Но  не  усп*ло  это  письмо  дойти  до  Петербур- 
га, какъ  о  Пушкин*  возникло  новое  д*ло.  Не 
задолго  до  того  йоэтъ  написалъ  одному  пр1ятелю 
письмо,  въ  которомъ  находились  между  про- 
чимъ  сл*дующ!я  строки:  «Читаю  библш,  свя- 
той духъ  иногда  мн*  по  сердцу,  но  предпочи- 
таю Гёте  и  Шекспира.  Ты  хочешь  узнать,  чтб 
я  д*лаю?  Пишу  пестрыя  строфы  романтиче- 
ской поэмы  и  беру  уроки  чистаго  аееизна. 
Зд*сь  англичанинъ— глухой  фнлософъ  и  един- 
ственный умный  аоей,  котораго  я  еще  встр*- 
тилъ.  Онъ  написалъ  листовъ  тысячу,  чтобы  до- 
казать ^и,^1  пе  реи1  ехЫег  сГе1ге  шМИ- 
%вп%  стёаЛвит  е1  ге§п1а(;еиг,  микоходомъ  уни- 
чтожая слабыя  доказательства  безсмерт1я  души. 
Система  не  столь  ут*шительпая,  какъ  обыкно- 
венно думаютъ,  но,  къ  неечастш,  бол*е  ч*мъ 
правдоподобная». 

Письмо  это  было  перехвачено  на  почт*  и  ка- 
кпмъ-то  образомъ  распространилось  въ  спискахъ 
по  Москв*.  Можно  себ*  представить,  въ  какое 
негодоваше  привело  оно  тогдашнее  мистическое 
начальство.  И  вотъ,  11-го  тля  1824  года,  отъ 
гр.  Нессельроде  посл*довала  гр.  Воронцову  въ 
отв*тъ  на  его  письмо  сл*дующая  бумага: 

«Графъ!  Я  подавалъ  па  разсмотр*те  импе- 
ратора письма,  которыя  В.  СПят.  прислали  мн*  по 
поводу  кол. секр.Пушкина.Его  Величество  вполн* 
согласился  съ  вашимъ  предложешемъ  объ  уда- 
леши  его  изъ  Одессы,  поел*  разсмотр*тя  т*хъ 
основательныхъ  доводовъ,  на  которыхъ  вы  ос- 
новываете ваши  предположения,  и  подкр*плен- 
ныхъ  въ  это  время  другими  св*д*н1ями,  по- 
лученными Его  Величествомъ  объ  этомъ  моло- 
домъ  челов*к*.  Все  доказываетъ,  къ  неечастш, 
что  онъ  слишкомъ  проникся  вредными  начала- 
ми, такъ  пагубно  выразившимися  при  первомъ 
вступленш  его  на  общественное  Поприще.  Вы 
уб*дитесь  въ  этомъ  изъ  приложеннаго  при 
семъ  письма.  Его  Величество  поручилъ  мн*  пере- 
слать его  вамъ;  объ  пемъ  узнала  московская 
полищя,  потому  что  оно  ходило  изъ  рукъ  въ 
руки  и  получило  всеобщую  пзв*стность.  Всл*д- 
ств1е  этого,  Его  Величество,  въ  видахъ  закон- 
наго  наказашя,  приказалъ  мн*  исключить  его 
изъ  списковъ  чиновниковъ  министерства  ино- 
странныхъ  д*лъ  за  дурное  поведете;  впрочемъ, 
Его  Величество  не  соглашается  оставить  его 
совершенно  безъ  надзора,  на  томъ  основанш, 
что,  пользуясь  своимъ  независпмымъ  положе- 
темъ,  онъ  будетъ,  безъ  сомн*тя,  все  бол*е  и 
бол*е  распространять  т*  вредныя  идеи,  кото- 
рыхъ онъ  держится,  и  вывудитъ  начальство 
употребить  противъ  него  самыя  стропя  м*ры. 
Чтобы  отдалить,  по  возможности,  таюя  посл*д- 
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ств1я,  императоръ  думаетъ,  что  въ  этомъ  слу- 
чае нельзя  ограничиться  только  его  отставкою, 
но  ааходитъ  необходимым?,  удалить  его  въ  имт>- 
ше  родителей,  въ  Псковскую  губернт,  подъ 
надзоръ  м'Ьстнаго  начальства.  В.  С1ят.  не  за- 
медлить сообщить  Пушкину  это  рт,шен1е,  ко- 
торое онъ  долженъ  выполнить  въ  точности,  и 
отправить  его  безъ  отлагательства  въ  Псковъ, 
спаг'дивъ  прогонными  деньгами». 

Гр.  Воронцовъ  получилъ  это  предписаие  въ 
Крыму,  где  путешествовалъ  и  былъ  въ  это 
время  боленъ  лихорадкою.  По  его  приказанш, 
правитель  дъчгъ  его  походной  каппеляр1и  А.  И. 
Левшинъ  передалъ  исполнеше  высочайшей  во- 
лп  относительно  Пушкина  тогдашнему  градона- 
чальнику Одессы,  гр.  А.  Д.  Гурьеву.  Такъ  кон- 
чилась годичная  служба  Пушкина  въ  свитт> 
гр.  Воронцова. 

Но  было-бы  ошибочно  думать,  что  всё  эти 
Бышеизложенныя  мытарства  и  приключения  со- 
вершенно исчерпывали  жизнь  Пушкина  на  юге. 
По  совершенно  справедливому  и  единодушному 
замтламю  всвхъ  бюграфовъ,  Пушкинъ  по- 
стоянно жплъ  какою-то  двойною  жизнью,  точно 
какъ-будто  въ  вемъ  подъ  одною  тт>лесною  обо- 
лочкою были  соединены  два  человека,  нисколько 
не  похож1е  другъ  на  друга,  и  въ  то  время  какъ 
одинъ  Пушкинъ,  заносчивый,  высокомерный  и 
тщеславный  денди,  задорный  бретеръ,  игрокъ 
и  волокита,  прожпгалъ  жизнь  въ  непрестан- 
ныхъ  орияхъ,  другой  Пушкинъ,  скромный  и 
даже  застенчивый,  съ  нужною  и  любящею  ду- 
шою, поражалъ  усидчивостью  и  плодотвор- 
ностью своей  умственной  деятельности.  Можно 
положительно  сказать,  что  онъ  пожиралъ  все 
книги,  каюя  только  понадались  ему  на  гла- 
за и  въ  Шеве  —  у  Раевскихъ,  и  въ  Ка- 
менке— у  Давыдовыхъ,  и  въ  Кишиневе— у  Ин- 
зова.  у  Орлова,  Пущина,  Ц.  П.  Липранди.  Не 
ограничиваясь  однимъ  чтешемъ,  онъ  д/Ьлалъ 
болытя  выписки  пзъ  книгъ.  Въ  то-же  время 
онъ  собиралъ  народныя  песни,  легенды,  этно- 
графичеше  документы.  Подъ  конецъ-же  пребы- 
ван1я  на  юге  страсть  къ  собпрашю  книгъ  раз- 
вилась у  него  до  такой  степени,  что  онъ  срав- 
нилъ  себя  со  стеколыцикомъ.  разоряющимся  на 
покупку  необходимыхъ  ему  алмазовъ.  Большая 
часть  его  денегъ  уходила  этимъ  путемъ.  и  пре- 
восходная библиотека,  оставленная  имъ  после 
смерти,  свидетельствуетъ  о  разнообразш  и 
основательности  его  чтешя.  Между  прочимъ 
онъ  успелъ  выучиться  на  юге  по-англ1йски  и 
довершилъ  знаме  итальяпскаго  языка.  Съ 
жадностью  следилъ  онъ  за  ходомъ  греческаго 
возрождешя  и  велъ  даже  журналъ  собьтямъ 
его. — Не  ограничиваясь  одпеми  книгами.  Пуш- 
кинъ, по  словамъ  И.  П.  Липранди,  прибегалъ 
даже  къ  хитрости  для  пополнешя  недостающихъ 
ему  сведетй:  онъ  искусственно  возбуждалъ  спо- 
ры о  предметах!-,  его  интересовавших*,  у  людей 


более  въ  нихъ  компетентныхъ,  чемъ  онъ  самъ. 
и  затемъ  пользовался  указашями  спора  для 
прюбретешя  пужныхъ  ему  сочиненШ. 

Какъ  плодовито  въ  то-же  время  было  его 
творчество,  можно  судить  по  тому,  что  въ  про- 
должение четырехъ  летъ  жизни  его  на  юге  бы- 
ли написаны  имъ,  кроме  массы  лирическихъ 
стихотворешй,  все  поэмы  его  байроновскаго 
стиля:  въ  1821  году — «Кавказеый  пленникъ» 
и  «Братья-Разбойники»,  въ  1^22-мъ — «Бахчи- 
сарайсюй  фонтанъ»,  въ  1824-иъ — «Цыганы»; 
рядомъ  со  всемъ  этимъ  въ  1 823-мъ  году  была  уже 
написана  имъ  первая  глава  «Евгемя  Онегина». 
Сверхътого,почервовымътетрадямъ,  оставшимся 
после  Пушкина,  можно  судить,  что  въ  разга- 
ре своего  байроновскаго  свободонышя  онъ  за- 
думывалъ  политическую  трагедпо  «Вадимъ», 
предполагая  написать  картину  заговора  и  воз- 
стан1я  «славяпскпхъ  племенъ»  противъ  инопле- 
мепнагоига,  напомнить  именемъ  Вадима  извест- 
ную трагедт  Кпяжпипа,  удостоенную  оффищ- 
альнаго  преследования  въ  прошлое  столеие,  и  на- 
конецъ  открыть  эру  мужественныхъ  Альф1еров- 
скихъ  трагед1й  въ  русской  литературе,  на  место 
любовпыхъ  клпссическихъ,  которыя  въ  ней  го- 
сподствовали. Все  содержаше  новой  трагедш 
должно  было  вертеться  около  движешя  парод- 
ныхъ  массъ  и  служить  апоееозой  гражданскимъ 
доблестямъ  ихъ  руководителя  Вадима,  причемъ 
и  «славянская  племена», и  «иноплеменниккъ 
составляли  только  весьма  прозрачную  аллего- 
рш,  за  которой  легко  было  разобрать  настоя- 
щпхъ  деятелей  и  настоящпхъ  враговъ,  под- 
разумеваемыхъ  трагед1ей.  Те-же  черновыя  те- 
тради свидетельствуютъ,  что  тогда-же  Пушкинъ 
началъ-было  писать  сатирическую  поэму,  дей- 
ств1е  которой  должно  было  происходить  въ  аду, 
при  дворе  сатаны.  Наконецъ  къ  1822  году 
следуетъ  отнести  и  ту  рукописную  поэму,  ко- 
торая была  навеяна  очевидно  чтешемъ  Воль- 
тера и  впоследствш  доставила  ему  не  мало 
раскаяшй,  навлекши  непр1ятности  со  стороны 
духовенства. 

Находясь  подъ  вл1ятеяъ  Байрона  и  А. 
Шенье,  увлекаясь  въ  то-же  время  0вид1емъ  и 
сравнивая  свою  участь  съ  участью  древняго 
изгнанника,сосланнаго  на  те-же  самые  берега  Ду- 
ная,— въ  то-же  время  Иушкппъ  и  самънезамё- 
чалъ,  какъ  изъ  него  вырабатывался  совершенно 
самобытный  народный  руссюй  художникъ,  и 
вместе  съ  темъ  съ  каждымъ  новыкъ  произве- 
дешеиъ  более  и  более  проглядывало  совершенно 
новое  направлен1в,  о  которомъ  въ  то  время  никто 
еще  не  помышлялъ  у  пасъ.  Въ  самомъ  деле, 
въ  то  время,  какъ  друзья  и  приверженцы  Пуш- 
кина ставили  его  во  главе  русскаго  романтизма, 
въ  то  время  какъ  Пушкннъ,  въ  горячей  пере- 
писке съ  друзьями  (Бестужевым?-,  Рылеевымъ, 
Дельвигомъ,  кн.  Вяземскнмъ)  разсуждалъ  оживо- 
трепетущпхъ  литературных*  вопросах*  того  вре- 
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мени  и  о  задачахъ  критики,  путался  въ  опреде- 
лены того  саиаго  романтизма,  во  главЬ  котораго 
его  ставили,  никому  и  въ  голову  не  приходило,  что 
вовсе  не  романтизмъсоставляетъ  главную  силу  и 
достоинство  новыхъ  произведен^  Пушкина,  а  ихъ 
непосредственная,  органическая  связь  съ  окру- 
жающею поэта  жизнью.  Но  слово  реализмъ 
не  было  еще  въ  то  время  произнесено  въ  на- 
шей литературе. 

И  действительно,  все  то  обновлеше,  которое 
внесъ  Пушкннъ  въ  нашу  литературу,  и  весь 
переворотъ,  который  онъ  произвелъ,  главнымъ 
образомъ  заключались  въ  тоиъ,  что  по  самому 
существу  своему  Пушкннъ  обладалъ  глубоко 
реальнымъ  чутьемъ.  Съ  самыхъ  первыхъ  сво- 
ихъ  шаговъ,  съ  лицейскихъ  стихотворешй  уже, 
онъ  творитъ  по  большей  части  подъ  непосред- 
ственпымъ  впушешемъ  впечатлеий  жизни.  То- 
же самое  ми  видимъ  и  во  второмъ  першд'Б  его 
литературной  деятельности — байроническомъ. 
И  здесь  живыя  впечатления  постоянно  берутъ 
перевесъ,  вытесняютъ  чуждыя,  заимствован- 
ный веяшя,  и  этимъ  живымъ  впечатлешямъ 
обязанъ  былъ  Пушкннъ  лучшимъ,  чтб  только 
создано  имъ  въ  этотъ  перюдъ.  Следя  за  его 
жизнью  въ  связи  съ  творчествомъ,  вы  ви- 
дите, какъ  сама  жизнь  непосредственно  вну- 
шаетъ  ему  его  создашя:  подъ  впечатлешемъ 
Кавказа  является  «Кавказшй  пленникъ»,  Кры- 
му былъ  обязанъ  Пушкинъ  «Бахчисарайскимъ 
фонтаномъ»,  поездкою  въ  Нзмаплъ  об- 
условливается поэма  «Цыганы».  —  Обратите 
затемъ  внимаше  на  то,  что  является  луч- 
шимъ,  наиболее  художественнымъ  и  обаятель- 
нымъ  во  всехъ  этихъ  поэмахъ.  Конечно,  не  ха- 
рактеры героевъ,  безцветные  и  отвлеченные, 
внушенные  вл1Я8)емъ  Байрона,  а  живыя  кар- 
тины местной  природы  и  быта.  До  такой  сте- 
пени тогда  уже  реализмъ  составлялъ  главную 
суть  его  гемя,  что  каждый  разъ,  когда  онъ 
сходилъ  съ  реальной  почвы,  онъ  начиналъ  му- 
читься въ  тщетныхъ  усил!яхъ  создать  что-ли- 
бо, и  творчество  покидало  его.  Этимъ  и  объ- 
ясняются неудачи  его  создать  трагедш  «Ва- 
димъ»,  сатирическую  поэму  изъ  адской  жизни; 
наконецъ  известно,  что  и  поэму  «Братья-Раз- 
бойники» Пушкинъ  не  кончилъ  и  сжегъ,  и  то, 
чтб  мы  имеемъ  подъ  этиаъ  назвашемъ,  соста- 
вляетъ  лишь  отрывокъ,  случайно  уцелевппй  у 
Н.  Н.  Раевскаго.  Все  это  Пушкину  не  удалось 
именно  потому,  что  здесь  онъ  не  и«елъ  живыхъ 
красокъ,  непосредственно  навеянныхъ  действи- 
тельностью, и  долженъ  былъ  создавать  отвле- 
ченно. Въ  «Евгенш  Опегине»-же  онъ  сознатель- 
но уже  становится  на  реальную  почву.  Когда 
появилась  первая  глава  романа  еще  въ  руко- 
писи, друзья  Пушкина  увидели  въ  ней  подра- 
жание байроновскому  Допъ-Жуану;  но  Пушкинъ 
съ  жаромъ  возсталъ  на  это  маеше,  возражая, 
что  ничего  нвтъ  общаго   между  Онегиннмъ  и 


Донъ-Жуаномъ;  что  у  него  и  въ  помышлеши 
не  имелась  байроновская  сатпра;  что  первая 
глава  романа  есть  не  более,  какъ  вступлен1с, 
которымъ  онъ  остается  доволенъ;  что  следуетъ 
ожидать  другихъ  главъ,  того,  чтб  будетъ  да- 
лее, а  далее,  конечно,  и  тогда  уже  носились 
передъ  его  глазами  картины  русской  жизни  со 
всеми  ея  особенностями. 

Наконецъ,  къ  этому-же  першду  жизни  Пуш- 
кина относится  впервые  возникшее  въ  немъ  со- 
знаше,  что  онъ  можетъ  существовать  безъ 
службы,  безъ  покровительства  властей  и  посто- 
ронней поддержки,  однимъ  своимъ  литератур- 
нымъ  трудомъ.  До  техъ  поръ  стихи  давали 
ему  очень  мало  денегъ;  «Русланъ»  и  «Кавказшй 
пленникъ»  оставили  его  съ  пустыми  руками. 
Издатель  последняго,  Н.  И.  Гнедичъ,  разде- 
лался съ  Пушкпнымъ  темъ,  что  прислалъ  ему 
500  р.  асе.  и  одннъ  экземпляръ  поэмы.  Не  то 
было  съ  «Бахчисарайскимъ  фонтаномъ».  Изда- 
Н1в  его  нринялъ  на  себя  кн.  П.  А.  Вяземш:!. 
предпославипй  ему,  какъ  известно,  свое  остро- 
умное предислов1е  и  вскоре  после  выхода 
книжки  отправивши  къ  Пушкину  въ  Одессу 
3,000  р  асе,  да  и  то,  какъ  кажется,  этимъ 
не  ограничившейся. 

V. 

А.  С  Пушкииъ  въ  сел*  Михайловскомъ. 
1824-1826. 

Пушкинъ  выехадъ  изъ  Одессы  30-го  шля 
1824  г.,  получивъ  389  р.  прогонныхъ  денегъ  и 
150  р.  недоданнаго  ему  жалованья.  Ояъ  обязался 
подпиской  следовать  до  места  назначешя  ев  - 
его  черезъ  Николаевъ,  Елизаветградъ,  Кре- 
менчугъ,  Черниговъ  и  Витебскъ,  нигде  пе 
останавливаясь  на  пути.  Маршрутъ  этотъ  со- 
ставленъ  былъ  съ  ясною  целью  удалить  его 
отъ  Шева  и  техъ  польскихъ  и  русскихъ  знако- 
мыхъ,  какихъ  онъ  могъ  встретить  на  пути. 

Пушкинъ  ехалъ  скоро,  въ  точности  исполняя 
свою  подписку.  По  донесевш  Псковской  земской 
поляцш,  9-го  августа  онъ  уже  прибылъ  въ 
Михайловское,  где  его  ожидали  близше— отецъ, 
мать,  братъ  и  сестра.  Но  не  радостна  была 
встреча  опальнаго  сына  съ  родителями,  не 
видавшими  его  несколько  летъ.  Трусливому 
отцу  Пушкина  и  легко  воспламеняющейся  его  су- 
пруге сделалось  страшно  и  за  саяихъ  себя,  и  за 
остальныхъ  членовъ  семьи  при  мысли,  что  въ 
среде  ихъ  находится  опальный  человекъ,  пре- 
следуемый властями,  къ  тому-же  за  атеизмъ. 
Съ  ужасомъ  смотрели  ови  на  дружбу  поэта 
съ  младшимъ  братомъ  и  сестрою,  опасаясь,  что 
онъ  совратитъ  и  ихъ  въ  безбож1е.  Между  темъ 
начальникъ  края,  маркизъ  Паулуччи,  поручилъ 
уездному  Оаочецкому  предводителю  дворянства. 
Пещурову,  пригласить  отца  Пушкина  принять 
на  себя  надзоръза  поступками  сына,  обещаясь, 
въ  случае  его  соглаш,  воздержаться  съ  своей 
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стороны  отъ  назначена  всякихъ  другихъ  за 
нныъ  наблюдателей.  Серг.  Льв.  име.ть  сла- 
бость принять  это  предложеме,  и  что  изъ 
этого  вышло,  можно  судить  по  следующему 
аисьму  Пушкина  къ  Жуковскому,  31-го  окт. 
1824  г.: 

«Милый,  прибегаю  къ  тебе.  Посуди  о  мо- 
емъ  положеаш!  Прйхавъ  сюда,  былъ  я  всеми 
встр'Ьченъ,  какъ  нельзя  лучше;  но  скоро  все 
церемонилось.  Отецъ,  испуганный  моею  ссыл- 
кою, безпрестанно  твердилъ,  что  и  его  ожи- 
даетъ  та-же  участь.  Пещуровъ,  назначенный 
за  мною  смотреть,  им*лъ  безстыдство  предло- 
жить отцу  моему  должность  распечатывать 
мою  переписку,  короче — быть  моимъ  шпшномъ. 
Вспыльчивость  и  раздражительная  чувствитель- 
ность отца  не  позволяли  мне  съ  ннаъ  объя- 
сняться; я  решился  молчать.  Отецъ  началъ 
упрекать  брата  въ  томъ,  что  я  преподаю  ему 
безбож1е.  Я  все  молчадъ.  Получаютъ  бумагу, 
до  меня  касающуюся.  Наконецъ,  желая  вы- 
вести себя  изъ  тягостнаго  положешя,  прихожу 
къ  отцу  моему  и  прошу  позволешя  говорить 
искренио — более  ни  слова...  Отецъ  осердился. 
Я  поклонился,  сЬлъ  верхомъ  и  увхалъ.  Отецъ 
призываетъ  брата  и  повелт>ваетъ  ему  не  знать- 
ся ауес  со  гаоизгге,  се  Шз  с!ёпа(,иге.  Жуков- 
сый,  думай  о  моемъ  положеши  и  суди.  Голова 
моя  закипела,  когда  я  узпалъ  все  это.  Иду 
къ  отцу,  нахожу  его  въ  спальне  и  высказы- 
ваю все,  что  у  меня  было  на  сердце  цвлыхъ 
три  месяца;  кончаю  тт>мъ,  что  говорю  ему 
въ  последней  разъ.  Отецъ  мой,  вос- 
пользовавшись отсутствтемъ  свидетелей,  выбе- 
гаетъ  и  всему  дому  объявляетъ,  что  я  его 
билъ...  Потомъ,  что  хоте  л ъ  бить!... 
Передъ  тобою  не  оправдываюсь.  Но  чего-же 
онъ  хочетъ  отъ  меня  съ  уголовнымъ  обвипе- 
темъ? —  Рудниковъ  сибпрскихъ,  лишетя  че- 
сти? Спаси  меня  хоть  крепостью,  хоть  Соло- 
вецкимъ  монастыремъ.  Не  говорю  тебе  о  томъ, 
что  терпятъ  за  меня  братъ  и  сестра.  Еще 
разъ  спаси  меня.  Поспеши,  обвинеше  отца 
известно  всему  дому.  Никто  не  в'Ьритъ,  но  все 
его  повторяютъ.  Соседи  знаютъ.  Я  съ  ними 
не  хочу  объясняться.  Дойдетъ  до  правительства; 
посуди,  что  будетъ.  А  на  меня  и  суда  н^тъ. 
Я  «Ьогз  с1е  кнз». 

Въ  то-же  время  псковскому  губернатору 
Бор.  Ант.  Адеркасу  Пушкинъ  писалъ: 

«М.  Г.  Ворисъ  Антоновнчъ!  Государь  импера- 
торъ  высочайше  соизволилъ  меня  послать  въ 
поместье  ыоихъ  родителей,  думая  гЬмъ  обезпе- 
чить  пхъ  горесть  и  участь  сына.  Но  важный 
обвинешя  правительства  пали  на  сердце  моего 
отца  и  раздражили  мнительность,  проститель- 
ную старости  и  нужной  любви  его  къ  прочимъ 
дётяаъ.  Решаюсь  для  его  спокойств1я  и  своего 
собственная  просить  его  ими.  вел.,  да  соизво- 
литъ  меня  перевести  въ  одну  изъ  своихъ  кр$- 
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постей.  Ожидаю  сей  последней  милости  отъ  хо- 
датайства вашего  пр— ства». 

Советы- ли  Жуковскаго,  или  урокъ,  получен- 
ный отъ  сына,  подействовали  на  Сергея  Льв.; 
только,  увхавъ  вскоре  со  всемъ  семействомъ 
изъ  Махайловскаго  въ  Петербурга,  онъ  оттуда 
въ  ноябре  1824  г.  послалъ  отказъ  отъ  воз- 
ложенной на  него  обязанности  наблюдешя  за 
сыномъ.  Ссора  между  отцомъ  и  сыномъ  длилась 
однакоже  вплоть  до  1828  г.,  когда  они  при- 
мирились, благодаря  усил^ямъ  Дельвига  и  осо- 
бенно тому  обстоятельству,  что  Пушкинъ  былъ 
уже  освобожденъ  отъ  надзора  и  ласково  принятъ 
молодыаъ  государемъ.  Во  второй  разъ  такимъ 
образомъ  Серг.  Льв.  мирился  съ  сыномъ,  бла- 
годаря лишь  его  усаехамъ. 

Пушкинъ  остался  теперь  одинъ  въ  Михайлов- 
скомъ  на  всю  зиму  1 824  и  25  гг.  Надзоръ  за  нимъ 
перешелъ  опять  къ  Пещурову,  а  для  релипоз- 
наго  руководства  назначенъ  былъ  настоятель 
соседняго  Святогорскаго  монастыря  (въ  3  вер- 
стахъ  отъ  Михайловскаго),  простой,  добрый  и, 
какъ  описываетъ  его  наружность  И.  И.  Пу- 
щинъ,  несколько  рыжеватый  и  малорослый 
монахъ,  который  отъ  времени  до  времени  на- 
вещалъ  поэта  въ  деревне. 

Въ  октябре  1824  г.  Пушкинъ  оффищально 
былъ  вызванъ  въ  Псковъ  для  представлешя 
местному  начальству.  Осталось  предаше  въ 
этомъ  городе,  что  онъ  тогда-же  являлся  на 
базаръ  и  въ  частные  дома,  къ  изумленш  обы- 
вателей, въ  мужицколъ  костюме.  Делалъ-ли 
онъ  это  ради  изучешя  народности,  или  это 
было  такое-же  шутовство,  которое  побудило 
его  въ  Кишиневе  носить  восточные  костюмы, 
неизвестно.  Рядомъ  съ  этимъ  стоптъ  другой 
анекдотъ,  что  въ  годовщину  сяерти  Байрона 
Пушкинъ  отправился  въ  СвятогорскШ  мона- 
стырь къ  своему  духовному  опекуну  и  отслу- 
жилъ  талъ  соборне  панихиду  по  новопреставив- 
гаемся  боярине  Георгш. 

Образъ  жизни  Пушкина  въ  деревне  напоми- 
наетъ  жизнь  Онегина  въ  IV  главе  романа.  Онъ 
также  вставалъ  рано  и  тотчасъ-же  отправлялся 
налегке  къ  бегущей  подъ  горой  речкё  и  ку- 
пался. Зимой  онъ,  какъ  и  Онегинъ,  садился 
въ  ванпу  со  льдомъ  передъ  своимъ  завтракомъ. 
Утро  посвящалъ  онъ  литературнымъ  заня- 
■пямъ:  созданш  и  приготовительнымъ  тру- 
дамъ,  чтен1ю,  выпискамъ,  планамъ.  Осенью — 
въ  эту  всегдашнюю  эпоху  его  сильной  произво- 
дительности —  онъ  принималъ  чрезвычайныя 
меры  противъ  разсеянности  и  вообще  красныхъ 
дней:  или  не  покидалъ  постели,  или  не  оде- 
вался вовсе  до  обеда.  По  замечанш  одного 
изъ  его  друзей,  онъ  и  въ  столзцахъ  оставлялъ 
до  осенней  деревенской  жизни  исполнеше  всОхъ 
творческихъ  своихъ  замысловъ  и  въ  несколько 
месяцевъ  сырой  погоды  приводилъ  ихъ  къ 
окончание  Пушкинъ  былъ  между  прочимъ  неуто- 
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милый  ходокъ  п'Ьшкомъ  и  много  ездилъ  вер- 
хомъ,  но  во  всЬхъ  его  прогулкахъ  поэз1я  не- 
разлучно сопутствовала  ему.  Самъ  онъ  раз- 
сказывалъ,  что,  бродя  надъ  озеромъ,  тешился 
т'вмъ,  что  пугалъ  дикихъ  утокъ  сладкозвуч- 
ными строфами  своими.  Если  случалось  ему 
оставаться  дома  безъ  дела  и  гостей,  онъ  игралъ 
двумя  шарами  на  би.шарде  самъ  съ  собой,  а 
длинные  зимше  вечера  проводилъ  въ  бесЬдахъ 
съ  няней,  Ариной  Родюаовной.  Онъ  посвящалъ 
почтенную  старушку  во  все  тайны  своего  ге- 
Н1Я.  Арина  Родшовна  была  посредницей  въ 
его  сногаемяхъ  съ  русскимъ  сказочнымъ  м1ромъ, 
руководительницей  его  въ  нзученш  поверШ, 
обычаевъ  и  самыхъ  пр1емовъ  народа,  съ  ка- 
кими подходилъ  онъ  къ  вымыслу  и  поэзш.  Пуш- 
кинъ  отзывался  о  нян*,  какъ  о  последнемъ 
своемъ  наставнике,  и  говорплъ,  что  этому 
учителю  онъ  много  обязанъ  исправлешемъ  недо- 
статковъ  своего  первоначальнаго,  фрапцузскаго 
воспиташя. 

Въ  двухъ  верстахъ  отъ  Михайловскаго  ле- 
житъ  село  Тригорское,  где  жило  доброе,  благо- 
родное семейство  Пр.  Ал.  Осиновой,  съ  которымъ 
Пушкинъ  былъ  въ  постоянныхъ  сношешяхъ, 
часто  тамъ  обедывалъ,  заходилъ  туда  въ  своихъ 
прогулкахъ  и  проводилъ  тамъ  целые  дни,  поль- 
зуясь искреннею  дружбою  и  привязанностью 
всЬхъ  членовъ  его.  Онъ  посвятплъ  Пр.  Ал.  Оси- 
новой свои  подражашя  корану,  написанныя, 
можно  сказать,  передъ  еа  глазами,  и  вообще  се- 
мейство это  действовало  успокоительно  на  Пуш- 
кина. Онъ  встречалъ  въ  немъ  и  строий  умъ,  и 
расцветающую  молодость,  и  резвость  дътскаго 
возраста;  усталый  отъ  увлечешй  первой  эпохи 
своей  жизни,  Пушкинъ  находилъ  удоволыггае 
въ  тихомъ  чувств*  и  родственной  веселости: 
грацшзная  гримаса,  датская  шалость  нрави- 
лись ему  и  занимали  его.  ДвЬ  старпия  дочери 
Осиповой  отъ  перваго  мужа,  Анна  и  Евпрашя 
Вульфъ,  составляли  между  собою  такую -же 
противоположность,  какую  мы  видимъ  между 
Татьяной  и  Ольгой  въ  «Ев.  Онегине»,  и  суще- 
ствуют догадки,  что  Пушкинъ  написалъ  свои 
безспертные  типы  именно  подъ  вл1ян1емъ  со- 
зерцашя  этихъ  двухъ  барышень.  Кроме  нихъ 
тутъ  были  еще  многочисленныя  кузины,  напр., 
Анна  Ивановна,  впосл'Ьдствш  Трувенеръ  (въ  се- 
мейств* ее  называли  ХеНу),  Анна  Петровна 
Кернъ.  оставившая  записка  о  своемъ  знаком- 
ств* съ  Пушкинымъ,  Алек.  Ив.  Осиаова  (Али- 
на), кузина  Вельяшева;  вст.  он*  были  почтены 
Пушкинымъ  стихотворными  изъяснемями,  по- 
хвалами, прпзнашями  и  пр. 

Но  Пушкинъ,  оставаясь  холоднымъ  зрителемъ 
всбхъ  волненШ  этой  мирной  сельской  жизни, 
мало  принималъвъ  нцхъличвагоучатя;  мысль 
его  постоянно  жила  въ  далекомь,  недавно  по- 
кинутомъ  кра*.  Получеше  письма  изъ  Одессы 
съ  печатью,  изукрашенною  такпмп-же  кабали- 


стическими знаками,  как1е  находились  и  на  его 
перстне, — постоянно  составляло  собьте  въ 
уедипенномъ  Михайловскомъ.  Пушкинъ  запирал- 
ся тогда  въ  своей  комнате,  никуда  не  выхо- 
дилъ  и  никого  не  принималъ  къ  себе.  Пачят- 
никомъ  настроешя  поэта  при  такихъ  случаяхъ 
служитъ  стихотворение  «Сожженное  письмо», 
отъ  1825  г. 

Въ  то-же  время  однообраз1е  деревенской  жиз- 
ни такъ  сильно  тяготило  Пушкина,  что  онъ  по- 
стоянно рвался  изъ  своего  заточен1я,  мечтая  о 
бегстве  за  границу.  Уже  въ  Одессе  начались  у 
Пушкина  помыслы  о  бегстве;  это  видно  изъ 
стихотворения  «Къ  морю»  (1824  г.),  где  гово- 
рится, что  одна  только  страсть,  приховавъ 
автора  къ  берегу,  помешала  устроить  ему 
«поэтическ1Й  н  о  б  *  г  ъ»  и т*мъ ответить  на 
соблазнительные  призывы  «свободной  сти- 
XI  и».  Затемъ,  въ  письме  къ  брату  Льву  Серг. 
весной  1824  г.  изъ  Одессы,  Пушкинъ  пишетъ, 
что  онъ  два  раза  просилъ  о  заграничномъ  отауске 
съ  юга  Роши  и  оба  раза  не  получалъ  дозволе- 
Н1Я.  «Осталось  одно,  добавляетъ  онъ:  взять 
тихонько  трость  и  шляпу  и  поехать  посмотреть 
на  Константинополь.  Святая  Русь  мне  стано- 
вится не  втерпежъ».  Въ  Михайловскомъ  онъ 
постоянно  строилъ  планы  бегства  въ  сообще- 
ств* съ  старшимъ  сыномъ  Осиповой,  дерптскимъ 
студентомъ  А.  Н.  Вульфомъ,  который  пр1*з- 
жалъ  почти  на  все  вакацш  зимой  и  летомъ 
въ  деревню  и  тотчасъ-же  посвященъ  былъ  Пуш- 
кинымъ въ  свои  замыслы.  Сначала  Вульфъ.  меч- 
тая ехать  за  границу,  предлагалъ  Пушкину 
увезти  его  съ  собой  подъ  видомъ  слуги.  Но  за- 
темъ, когда  подобный  фантастически  замыселъ 
оказался  неудобоисполнимыми  друзья  состави- 
ли новый  планъ.  Пушкинъ  выдумалъ  у  себя 
мнимый  аневризмъ  и  обратился,  при  посредстве 
родныхъ,  съ  просьбою  къ  высшимъ  властямъ  о 
разр*шети  ему  отправиться  въ  Дерптъ  лечить- 
ся у  дерптскаго  профессора  хирургш  П.  Ф. 
Мойера  (родственника  Жуковскаго).  Друзьямъ 
казалось,  что  изъ  Дерпта  ничего  уже  не  сто- 
ило удрать  за  границу.  Но  и  этотъ  планъ 
остался  безъ  осуществлетя,  такъ  какъ  Пушки- 
ну вышло  разрёшеше  ехать  лечиться  всего  на 
все  въ  Псковъ. 

Все  это  происходило  въ  сентябре  и  октябре 
1825  года,  и  въ  этихъ  мечтахъ  и  порыватяхъ 
незаметно  подкралось  14  декабря.  Пушкинъ  на- 
ходился въ  Тригорскомъ,  когда  дворовый  чело- 
векъ  Осиповой  вернулся  изъ  Петербурга  съ  из- 
в*ст1енъ,  что  тамъ  бунтъ,  дороги  перехвачены 
войсками,  и  онъ  самъ  едва  пробрался  между 
ними  на  почтовыхъ.  Пушкинъ  страшно  побл*д- 
нелъ,  услыхавъ  новость,  досиделъ  кое-какъ 
вечеръ  и  у*халъ  въ  Мпхайловское. 

Всю  ночь  провелъ  онъ  въ  трево;кныхъ  размы- 
шлешяхъ  о  томъ,  что  онъ  долженъ  самолично 
встретить  политически  переворотъ,  даряпцй  ему 
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такъ  внезапно  полную  свободу,  и  принять  уча- 
ст1е  по  крайней  мере  въ  дальнейшей  судьбе, 
если  онъ  уже  не  ыогь  участвовать  въ  его  под- 
готовлен^. Ему  казалось  необходимым!,  явиться 
поскорее  въ  среду  повыхъ  людей,  нуждающихся 
теперь  въ  пособнпкахъ  и  сов'Ьтникахъ.  П  вотъ, 
не  медля,  раннимъ  утромъ  следующаго  дня 
Пушкнпъ  уже  выт>халъ  изъ  Михайловскаго  по 
направлен^  къ  Петербургу,  но,  не  до1>хавъ  до 
первой  станвди,  онъ  вернулся  обратно  въ  де- 
ревню вследств1е  дурныхъ  приметь:  именно, 
при  выезде  изъ  Мпхайловскаго,  онъ  встрт>тилъ 
попа,  а  затемъ,  когда  онъ  выбрался  въ  поле, 
заяцъ  трижды  переб'Ьжалъ  ему  дорогу. 

Последств1я  бунта  не  замедлили  оправдать 
этп  дурныя  приметы.  Пушкинъ  пришелъ  въ 
ужасъ  и  первымъ  д-Ьломъ  началъ  бросать  въ 
огонь  письма  и  бумаги,  мало  мальски  компроме- 
тируются его;  такъ,  между  прочимъ  сжегъ  онъ 
свою  автобшграфш,  которую  писалъ  въ  то  вре- 
мя. Каждый  динь  приносилъ  изв-Ьсия  объ  аре- 
стованы лицъ.  всего  менее  подозревавшихся 
въ  чемъ-либо.  Мало-по-малу  вокругъ  Пушкина 
начинала  образовываться  пустота,  словно  после 
жаркой  битвы.  Несколько  разрозненныхъ  и  уце- 
лт>вшихъ  личностей  поглощено  было  теперь 
мыслью  о  спасеши  сампхъ  себя.  То-же  приходи- 
лось делать  и  Пушкину.  Съ  каждымъ  днемъ  ста- 
новилось яснее,  что  единственный  способъ  вый- 
ти на  свободу  состоялъ  въ  томъ,  чтобы  обратить- 
ся за  нею  къ  новому  правительству,  не  имев- 
шему такихъ  поводовъ  сердиться  и  преследо- 
вать его,  какъ  прежде.  Въ  начале  1826  года 
Пушкинъ  уже  пишетъ  Дельвигу  следующее 
лыбопытное  письмо,  видимо  составленное  и 
перебеленное  такъ,  чтобы  его  можно  было,  по- 
казывать, кому  следуетъ:  «Насилу  ты  мне 
написалъ,  и  то  безъ  толку,  душа  моя.  Во- 
образи, что  я  въ  глуши  ровно  ничего  не  знаю; 
переписка  моя  отовсюду  прекратилась,  а  ты  пи- 
шешь мне,  какъ  будто  вчера  мы  целый  день 
были  вместе  и  наговорились  до-сыта.  Конечно, 
я  ни  въ  чемъ  не  замешанъ,  и  если  правитель- 
ству досугъ  подумать  обо  мне,  то  оно  въ  томъ 
легко  удостоверится.  Но  просить  мне  какъ-то 
совестно,  особливо  ныне;  образъ  мыслей  монхъ 
известенъ.  Гонимый  6  летъ  сряду,  замаранный 
по  службе  выключкою,  сосланный  въ  глухую 
деревню  за  две  строчки  перехваченнаго  письма, 
я,  конечно,  не  могъ  доброжелательствовать  по- 
койному царю,  хотя  и  отдавалъ  полную  спра- 
ведливость истпинынъ  его  достоинствами  но 
никогда  я  не  проповедывалъ  ни  возмущетя,  ни 
револющи.  Напротивъ.  Классъ  писателей,  какъ 
заметилъ  АШеп,  более  склоненъ  къ  умозре- 
шк>,  нежели  къ  деятельности.  И  если  14  де- 
кабря доказало  у  насъ  иное,  то  на  это  есть  осо- 
бая причина.  Какъ«бы  то  ни- было,  я  желалъ- 
бы  вполне  и  искренно  помириться  съ  пра- 
вительствомъ  и,  конечно,  это  в  и  отъ  кого  кроме 


его  не  зависитъ.  Въ  этомъ  желанш  более  бла- 
горазум1я,  нежели  гордости,  съ  моей  стороны 
Съ  ветерпешемъ  ожидаю  решетя  участи  несча- 
стныхъ  и  обнародован1я  заговора.  Твердо  на- 
деюсь на  великодупне  молодого  нашего  царя. 
Не  будемъ  ни  суеверны,  ни  односторонни,  какъ 
французше  трагики;  но  взглянемъ  па  трагедш 
взглядомъ  Шекспира.  Прощай,  душа  моя». 

Друзья  Пушкина  не  замедлили  принять  горя- 
чее учасие  въ  его  стремленш  къ  освобождент, 
и  изъ  Петербурга  сообщены  были  ему  правиль- 
ные, формальные  пути  къ  нему.  Пушкинъ  ис- 
полнилъ  въ  точности  программу  друзей,  и  когда 
наступила  надлежащая  минута,  онъ  предста- 
вилъ  псковскому  губернатору  Адеркасу  следую- 
щее прошен1е  на  Высочайшее  имя: 

«Всемилостивейший  Государь!  Въ  1824  г., 
имевъ  несчасие  заслужить  гневъ  покойнаго 
Императора  легкомысленнымъ  суждешеаъ  ка- 
сательно афеизма,  изложеннымъ  въ  одномъ 
письме,  я  былъ  исключенъ  изъ  службы  и  со- 
сланъ  въ  деревню,  где  и  нахожусь  подъ  над- 
зоромъ  губернскаго  начальства. 

«Ныне,  съ  надеждой  на  великодупне  Вашего 
Ими.  Величества,  съистиннымъ  раскаямемъисъ 
твердынь  намеретемъ  не  противоречить  моими 
мнешями  общепринятому  порядку  (въ  чемъ  и 
готовъ  обязаться  подпиской  и  честнымъ  сло- 
вомъ),  осмелился  я  прибегнуть  къ  В.  Имп.  В. 
со  всеподданнейшею  моею  просьбою: 

«Здоровье  мое,  разстроенное  въ  первой  мо- 
лодости, и  родъ  аневризма  давно  уже  требуютъ 
постояннаго  лечешя,  въ  чемъ  в  представляю 
свидетельство  медиковъ:  осмеливаюсь  всепод- 
даннейше просить  позволешя  ехать  для  сего 
или  въ  Москву,  или  въ  Петербургъ,  или  въ 
чуж1е  края». 

Къ  прошенш  были  приложены  медицинское 
свидетельство  Псковской  врачебной  управы  о 
болезни  Пушкина  и  следующее  обязательство 
его:  «Я  нижеподписавшейся  обязуюсь  впредь  ни 
къ  какимъ  мйнымъ  обществамъ,подъкакимъ-бы 
они  именемъ  ни  существовали,  не  принадлежать; 
свидетельствую  при  семъ,  что  ни  къ  какому  тай- 
ному обществу  таковому  не  принадлсжалъ  и  не 
принадлежу  и  никогда  не  зналъ  о  нихь.  10-го 
класса  Александръ  Пушканъ.  11-го  мая 
1826  года». 

Нрошеше  Пушкина,  препровожденное  Адерка- 
сомъ  генералъ-губернатору,  маркизу  Паулуччи, 
аимъ  графу  К.  В.  Нессельроде,  лежало  безъ  дви- 
жен1я  въ  Москве,  куда  перевхалъ  дворъ,  до 
дня  короновашя.  Череэъ  шесть  дней  после  это- 
го собьтя,  именно  28  августа,  состоялась  вы- 
сочайшая резолющя  о  препровожденп1  Пушки- 
на съ  фельдъегеремъ  въ  Москву. 

Между  тЬаъ  к^къво  внешней  жизни  Пушкина 
происходили  все  эти  собьтн,  во  внутреннеаъ 
м'.ре  его  совершился  весьма  важный  переворотъ 
во  время  его  пребыватя    въ    Мвхайловскомъ. 
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Здесь  онъ  окончательно  отделался  отъ  бавро- 
нвзла  и  увлекся  теперь  уже  Шекспиромъ.  Поэма 
«Цыганы»,  написанная  въ  1824  году,  была 
последнею  данью  направленш,  которому  онъ 
подчинялся  на  юг*.  Уже  въ  1825  году  онъ  пи- 
гсетъ  Н.  Н.  Раевскому:  «Правдоподоб1в  изло- 
жетй  и  истина  разговора  -  вотъ  настоящее  за- 
коны трагедии.  Я  не  читалъ  ни  Кальдерона, 
ни  Беги,  но  что  за  человт.къ  Шекспиръ!  Не 
могу  щлйти  въ  себя!  Какъ  ничтоженъ  передъ 
нимъ  Байронъ-трагшсъ,  этотъ  Байронъ,  всего 
на  всего  постигнпй  только  одипъ  характеръ  (у 
женщипъ  н'бтъ  характера:  у  нихъ  страсти  въ 
пхъ  молодости,  и  вотъ  почему  такъ  легко  вы- 
водить ихъ).  И  вотъ  Байронъ  разделилъ  между 
своими  героями  те  и  друпя  черты  собственная 
характера:  одному  далъ  свою  гордость,  другому— 
свою  ненависть,  третьему — мелаяхолт  и  проч., 
и  такпмъ-то  образомъ  изъ  одного  характера — 
полааго,  ырачнаго  и  энергичнаго— создалъ  мно- 
жество характеровъ  ничтожныхъ.  Это  вовсе 
ужъ  не  трагеддя»... 

Увлечете  Шекспиромъ  повело  Пушкина  къ 
весьмаблаготворнымъ результатамъ.  Во первыхъ, 
подъ  вл!ЯВ1емъ  великаго  драматурга,  уиевшаго 
сохранять  гетальную  простоту  и  верность  дей- 
ствительности даже  въ  моменты  самаго  трагиче- 
скаго  паеоса:  Пушкинъ  окончательно выступаетъ 
на  путь  реализма- Яедаромъ  въ  томъ-же  самомъ 
письме  онъ  говорить:  «есть  и  еще  заблужде- 
те:  задумавъ  какой-нибудь  характеръ,  ста- 
раются высказать  его  даже  въ  самыхъобыкновен- 
пыхъ  вещахъ  (таковы  педанты  и  моряки  въ 
старыхъ  ромапахъ  Фильдинга).  Заговорщикъ 
говорить: «  дайте  мае  пить  »— какъ  заговорщи  къ, 
аэтосмт>тно.ВспомнитеБайронова  «Озлобленна- 
го»:  «онъ  заплатилъ»!  (Ьа  рауе!о).  Это  однооб- 
раз1е,  тупость  лаконизма,  непрерывная  ярость— 
разил  это  естественно?  Отсюда  и  неловкость, 
и  робкость  разговора.  Читайте  Шекспира.  Ни- 
сколько не  боясь  скопрометировать  свое  дей- 
ствующее лицо,  онъ  заставляетъ  его  разгова- 
риваться полной нщрннуждтностъю  жизни, 
ибо  уверенъ,  что  въ  свое  время  и  въ  своемъ 
;,гвстт,  оно  найдетъ  языкъ,  соответствующе  его 
характеру». 

Во  вторыхъ,  подъ  вл1ятемъ  изучетя  Шек- 
спира и  особенно  его  хроникъ,  Пушкинъ тогда  уже 
началъ  проникаться  гЬмъ  исторически  объектив- 
нымъ  взглядомъ  на  жизнь,  какой  мы  видимъ 
во  всълъ  крупныхъ  произведетяхъ  последняя 
першда  его  деятельности.  Наконецъ  Шекспиру- 
же  былъ  обязанъ  Пушкинъ  к  тт,мъ,  что  онъ 
съ  болынимъ  еще  усерд1емъ,  чътаъ  прежде,  бро- 
сился на  собирате  русскихъ  п4сенъ,  пословнцъ, 
на  изучеие  русской  исторш,  и  такъ  какъ  силы 
его  пришли  въ  лихорадочное  напряжете  вслт>д- 
ств1е  чтетя  Шекспира,  то  онъ  тотчасъ-же  и 
предался  ыыслп  осуществить  все,  имъ  навеян- 
ное  и  указанное,  и  вътечевте  1825  года  на- 


писалъ  свою  «Комедт  о  царе  Борисе»,  кото- 
рой прощался  со  веема  старыми  своими  на- 
правлениями и  начиналъ  новый  иершдъ  своего 
развит. 

Одновременно  съ  драмою  «Борисъ  Годуновъ» 
Пушкинъ  успелъ  написать  въ  Михайловскомъ: 
шестылавъ«Евгетя  Онегина»,  «ГрафаНулнна», 
въ  свою  очередь  вавеяннагочтетемъ  Шекспира, 
и  свои  записки,  сожженныя  ияъ  после  14-го  де- 
кабря. Наконецъ,  подъ  впечатлетемъ  чтетя 
Тацита,  которое  онъ  еопровождалъ  своими  «за- 
метками», онъ  тогда  уже  написалъ  стихотвор- 
ную часть  «Египетскихъ  ночей».  Мы  не  упоми- 
наем ь  здесь  о  массе  мелкихъ  его  произведен^, 
написанныхъ  въ  это-же  время.  Такъ  богата  и 
плодотворна  была  его  поэтическая  деятельность 
въ  тиши  уединешя  села  Михайловскаго. 

VI. 

Поолштк  годы  холостой  жизии  А.  0.  ПушкинА. 

1826-1831. 

Появлете  въ  селе  Михайловскомъ  фельдъ- 
егеря, пр1ехавшаго  за  Пушкинымъ,  произвело 
всеобщШ  ужасъ  и  недоумете.  Всемъ  показа- 
лось, что  поэтъ  совсе.чъ  исчезалъ  взъ  числа  жи- 
выхъ.  Это  было  2-го  или  3-го  сентября.  Пуш- 
кинъ весело  провелъ  вечоръ  въ  Тригорскомъ  и 
часу  въ  11-мъ  отправился  домой,  провожа- 
емый до  дороги,  по  обыкновенно,  молодымъ 
жеискиыъ  поколетемъ  семьи.  На  другой  день 
рано  утромъ  въ  Тригорское  прибежала  няня 
Пушкина,  Арина  Родионовна,  съ  поразитель- 
нымъ  извешемъ,  что  какой-то  человекъ,  не 
то  солдатъ,  не  то  офицеръ,  наскакавиий  въ 
Михайловское  подъ  вечеръ,  увезъ  съ  собой  Пуш- 
кина, и  при  томъ  такъ  заторопилъ  его,  что 
Пушкинъ  успелъ  только  накинуть  на  себя  ши- 
нель и  захватить  деньги. 

По  пр1езде  въ  Москву,  Пушкинъ  былъ  тот- 
часъ-же представленъ  императору  Николаю. 
Ботъ  какъ  разсказываетъ  впоследствии  Ан.  Гр. 
Хомутовой  объ  этомъ  представленш  самъ 
Пушкинъ. 

«Фельдъегерь  подхватилъ  меня  изъ  моего 
насильственная  уединетя  и  на  почтовыхъ  при- 
везъ  въ  Москву,  прямо  въ  Кремль,  и,  всего  по- 
крытаго  грязью,  меня  Евели  въ  кабинетъ  им- 
ператора, который  сказалъ  мне.- 

—  «Здравствуй,  Пушкинъ,  доволенъ-ли  ты 
своимъ  возвращетемъ?» — Я  отвечалъ,  какъ 
следовало.  Государь  долго  говоралъ  со  мною, 
потомъ  спросилъ:— «Пушкинъ,  принялъ-ли  бы 
ты  учате  въ  14-мъ  декабря,  еслибъ  былъ  въ 
Петербурге?»  —  «Непременно,  государь:  все 
друзья  мои  были  въ  заговоре,  и  я  не  могъ-бы 
не  участвовать  въ  немъ.  Одно  лишь  отсутств1е 
спасло  меня,  за  что  я  благодарю  Бога!» — <  До- 
вольно ты  надурачился,  возразилъ  императоръ: 
надеюсь,  теперь  будешь  разеудителенъ,  и   мы 
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более  ссориться  не  будемъ.  Ты  будешь  при- 
сылать ко  мне  все,  что  сочинишь;  отныне  я 
самъ  буду  твопмъ  цензоромъ*. 

Сверхъ  того  разсказываютъ  еще  о  следую- 
щей подробности  свпдатя  Пушкина  съ  импе- 
раторомъ  Николаемъ:  поэтъ  и  здесь  остался 
поэтомъ.  Ободренный  снисходительностью  госу- 
даря, онъ  делался  более  и  более  свободенъ  въ 
разговоре:  наконецъ  дошелъ  до  того,  что,  неза- 
метно для  себя  самого,  приперся  къ  столу, 
который  былъ  позади  его,  и  почти  сблъ  на 
этотъ  столъ.  Государь  быстро  отвернулся  отъ 
Пушкина  и  потомъ  гозорилъ:  «съ  поэтомъ  нель- 
зя быть  нплостивымъ*. 

Между  темъ  весть  объ  освобождешп  Пуш- 
кина по  халостивой  ауд^енщп,  полученной  имъ 
у  Государя,  быстро  разнеслась  по  Москве,  и  въ 
торжествахъ,  сопровождавшихъ  день  коронова- 
ния, она  была  радостно  встречена  публикой,  осо- 
бенно литературно  образованной.  И  въ  велико- 
светскихъ  салонахъ,  п  въ  литературныхъ  круж- 
кахъ  Пушкинъ  былъ  принятъ,  какъ  первый 
гость;  везде  встречали  его  восторженныя  оващи 
и  поклонен1е.  После  шестилетней  ссылки, 
увлекшись  свободою,  Пушкинъ  весело  кружился 
въ  шуме  и  вихре  московской  жизни,  только-что 
отпраздновавшей  коронащю.  То  было  горячее 
литературное  время  въ  Москве:  на  безпрерыв- 
ныхъ  и  многочисленныхъ  литературныхъ  собра- 
шяхъ  обсуждались  животрепещущее  вопросы, 
литературные  и  философше,  начиная  съ  судебъ 
русской  словесности  до  судебъ  самой  Россш. 
Пушкинъ  вее  более  и  более  сходился  съ  молодыми 
московскими  литераторами:  былъ  на  обеде  у  Хо- 
мякова въ  честь  основатя  «Московскаго  Вест- 
ника» и  затемъ  на  двухъ  собрашяхъ  читалъ 
свою  новую,  только-что  написанную  драму, 
сначала  у  С  А.  Соболевскаго,  а  потомъ  у  Ве- 
невитинова. На  первомъ  чтенш  слушатели  со- 
стояли изъ  теснаго,  интимнаго  кружка  близ- 
кихъ  знакомыхъ  хозяина:  П.  Я.  Чаадаева,  Д.  В. 
Веневитинова,  гр.  М.  Ю.  Вьельгорскаго  и 
И.  В.  Киреевскаго.  Второе-же  чтете,  12-го 
сентября,  происходило  при  многочисленноиъ 
собранш  ученыхъ  и  литераторовъ;  здесь,  кроме 
братьевъ  Веневитиновыхъ,  присутствовали 
братья  Хомяковы,  Киреевсш,  Мацкевичъ,  Ба- 
ратынсюй,  Шевыревъ,  Погодинъ,  Раичъ,  Собо- 
левшй  и  др.  Чтев1в  это  кончилось  шумными 
овафями.  «Мы  смотрели  другъ  на  друга  долго, 
вспоминаетъ  объ  этомъ  чтенш  Погодипъ,  и  по- 
томъ бросились  къ  Пушкину;  начались  объят, 
поднялся  шумъ.  раздался  смехъ,  полились  слезы, 
поздравлен1я...  Явилось  шампанское,  и  Пуш- 
кинъ одушевился,  видя  такое  действ1е  на  избран- 
ную молодежь.  Ему  было  пр1ятно  наше  волне- 
ние. Онъ  началъ  памъ,  поддавая  жару,  читать 
песни  о  Стеньке  Разине,  какъ  онъ  выплывалъ 
ночью  по  Волге  на  востроносой  своей  лодке; 
предислов1е  къ  «Руслану  и  Людмиле»;  началъ 


разсказывать  о  плане  для  «Дмитрия  Самозван- 
ца», о  палаче,  который  шутитъ  съ  чернью, 
стоя  у  плахи  на  Красной  площади  въ  ожиданш 
Шуйскаго,  о  Марине  Мнишекъ  съ  Самозван- 
цемъ — сцену,  которую  паписалъ  онъ,  гуляя 
верхомъ,  и  потомъ  позабылъ  половину,  о  чемъ 
глубоко  сожалелъ.  О,  какое  удивительное  то 
было  утро,  оставившее  следы  на  всю  жизнь! 
Не  помню,  какъ  мы  разошлись,  какъ  доков- 
чили  день,  какъ  улеглись  спать.  Да  едва-ла 
кто  и  спалъ  изъ  насъ  въ  эту  ночь.  Такъ  былъ 
потрясенъ  весь  нашъ  организиъ!» 

Но  не  долго  продолжалось  радостное  настрое- 
ше  Пушкина  подъ  первыяъ  впечатлетемъ 
только-что  полученной  свободы.  Онъ  не  замед- 
лилъ  вскоре  горько  разочароваться  и  убедиться, 
что  эта  свобода  была  крайне  условна  и  ограни- 
чена. Между  темъ  какъ  онъ  безпечно  насла- 
ждался светскою  жизнью  въ  Москве  и  упивался 
литературными  оващямп,  онъ  и  не  заметилъ, 
какъ  нажилъ  себе  врага  въ  всесильномъ  гр.  Бен- 
кендорфе, который  каждый  день  ждалъ  отъ 
него  визита,  но,  не  дождавшись,  обратился  къ 
нему  съ  следующимъ  письмомъ  отъ  30  сентября: 

«М.  Г.  Ал.  С.  Я  ожидаль  пртзда  Вашего, 
чтобы  объявить  высочайшую  волю,  по  просьбе 
вашей,  но  отправляясь  теперь  въ  С.-Петербургъ 
и  не  надпясь  видтпъ  здгъсъ,  честь  имею  уве- 
домить, что  государь  императоръ  не  только  не 
запрещаетъ  пргёзда  вашего  въ  столицу,  но  пре- 
доставляетъ  совершенно  па  вашу  волю,  съ 
темъ  только,  чтобъ  предварительно  испраши- 
вали разрешеше  черезъ  письмо.  Его  Величество 
совершенно  остается  увереннымъ,  что  вы  упо- 
требите отличныя  способности  ваши  на  преда- 
ние потомству  славы  нашего  отечества,  пере- 
давъ  вместе  безсмертш  имя  ваше.  Въ  сей  уве- 
ренности, Его  Инн.  Величеству  благоугодно, 
чтобъ  вы  занялись  предметами  о  воспитании 
юношества.  Вы  можете  употребить  весь  досугъ, 
вамъ  предоставляется  совершенная  и  полная 
свобода  —  когда  и  какъ  представить  ваши  мыс- 
ли и  соображен1я,  и  предметъ  сей  долженъ  пред- 
ставить вамъ  тотъ  обширнейшей  кругъ,  что  н  ■ 
опыпт  видпли  совершенно  всп,  пагубныя  по- 
елпдсптя  ложной  системы  воспитания.  Со- 
чинетй  вашихъ  никто  разсматривать  не  бу- 
детъ:  на  нихъ  нетъ  никакой  цензуры.  Государь 
императоръ  самъ  будетъ  и  первымъ  ценителемъ 
произведен^  вашихъ,  и  цензоромъ.  Объявляя 
вамъ  его  монаршую  волю,  честь  имею  присово- 
купить, что  какъ  сочинешя  ваши,  такъ  и  письма, 
можете  до  представлеия  его  величеству  доста- 
вить ко  мне;  но  впрочемъ  отъ  васъ  зависитъ 
и  прямо  адресовать  на  высочайшее  имя». 

Пушкинъ  и  не  заметилъ  въ  этомъ  письме 
намека  гр.  Бенкендорфа  на  то,  что  поэтъ  не 
удостоилъ  его  посещев1я.  Напротивъ  того,  онъ 
былъ  въ  восхпщенш  отъ  письма  графа  и  по- 
казывалъ  его  всемъ  и  каждому,  какъ  выра- 
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жеше  лестной  для  него  царской  милости.  Ояъ 
воображалъ,  что  въ  подчиненш  его  высочай- 
шей цензур*  самого  государя  заключается  такое- 
же  дов*р1е  къ  нему,  какимъ  пользовался  не- 
когда Карамзинъ.  Но  онъ  не  замедлилъ  горько 
разочароваться  въ  этомъ.  Въ  письме  гр.  Бен- 
кендорфа не  было  договорено  самаго  главваго: 
именно,  что  Пушкинъ  не  только  не  могъ  ни- 
чего печатать  до  высочайшаго  просмотра,  но 
п  показывать  кому-либо  вновь  написанное.  И 
вотъ,  когда  Пушкинъ  мирно  отдыхалъ  въ  с. 
Михайловскомъ  поел*  вс*хъ  московскихъ  оващй, 
вдругъ  онъ  получаетъ  22  ноября  сл*дующаго 
рода  строгое  внушете  отъ  гр.  Бенкендорфа: 

«М.  Г.  А.  С!  При  отъ*зд*  моемъ  нзъ  Мо- 
сквы, не  им*я  ьремевп  лично  съ  вами  перего- 
ворить, обратился  я  къ  вамъ  письменно  съ  объяв- 
демемъ  высочайшаго  соизволешя,  дабы  вы,  въ 
случай  какихъ-либо  новыхъ  литературныхъ 
пропзведенШ  вашихъ,  до  напечаташя  и  рас- 
пространена оныхъ  въ  рукописяхъ,  предста- 
влялп-бы  предварительно  о  разсмотр*нш  оныхъ, 
или  черезъ  посредство  мое,  или  даже  прямо 
его  императорскому  величеству.  Не  нм*я  отъ 
васъ  изв*щен1я  о  получеши  моего  отзыва,  я 
долженъ,  однако-же,  заключить,  что  оный  къ 
вамъ  дошелъ,  ибо  вы  сообщали  о  содержали 
оваго  н*которымъ  особамъ.  Нын*  доходятъ  до 
меня  св*д*шя,  что  вы  изволили  читать  въ  н*- 
которыхъ  обществахъ  сочиненную  вами  вновь 
трагедш.  Это  меня  побуждаетъ  васъ  покорней- 
ше просить  объ  ув*домлен!и  меня:  справедливо- 
ли  такое  изв*ше,  или  н*тъ?  Я  ув*ренъ, 
впрочемъ,  что  вы  слишкомъ  благомыслящи, 
чтобъ  не  чувствовать  въ  полной  м*р*  велико- 
душнаго  къ  вамъ  монаршаго  снисхождеия  и  не 
стремиться  учинить  себя  достойнымъ  онаго». 

Письмо  это  произвело  на  Пушкина  самое  по- 
давляющее яиечатл*н1в.  Онъ  убедился,  что 
участь  его  чуть-ли  не  бол*е  зависитъ  отъ  гр. 
Бенкендорфа,  ч*мъ  отъ  государя,  и  тотчасъ-же 
напиезлъ  въ  Москву  М.  П.  Погодину,  съ  которымъ 
онъ  условился  участвовать  въ  его  новомъ 
журнал*,  чтобы  тотъ  остановилъ  печаташе 
его  произведен^:  «Милый  и  почтенный,  пи- 
салъ  овъ:  ради  Бога,  какъ  можно  скорее  оста- 
новите въ  московской  цензур*  все,  что  носитъ 
мое  имя.  Покам*стъ  не  могу  участвовать  и 
въ  вашемъ  журнал*;  но  все  перемелется  и 
будетъ  мука,  а  намъ — хл*бъ  да  соль.  Некогда 
пояснять;  до  скораго  свиданья.  Жал*ю,  что 
договоръ  нашъ  не  состоялся». 

Въ  тотъ-же  день  (29  ноября)  онъ  послалъ 
гр.  Бенкендорфу  извинительное  письмо  въ  са- 
мыхъ  подобострастныхъ  и  льстивыхъ  выраже- 
шяхъ.  изъясняя,  что  онъ  д*йствительно  въ 
Москв*  читалъ  свою  трагедш  н*которымъ 
особамъ — конечно,  не  изъ  ослушашя,  но  только 
потому,  что  худо  понялъ  высочайшую  волю 
государя.  Вм*ст*  съ  т*мъ  онъ  препровождалъ 


на  высочайшее  усмотр*н1е  свою  трагедш.  За- 
т*мъ,  по  требовашю  гр.  Бенкендорфа,  были  вы- 
сланы и  стихи,  предназначенные  Пушкинымъ 
къ  печати,  каковы  были:  «Анчаръ»,  «Стансы», 
3-я  глава  «Он*гина»,  «Фаустъ»,  «Друзьямъ»и 
«  П*сни  о  Стеньк*  Разин*  » .  Вс*  эти  произведешя, 
кром*  двухъ  посл*днихъ,  были  разр*шены.  От- 
носительно «П*свей  о  Стеньк*  Разин*»,  гр. 
Бенкендорфъ  писалъ  Пушкину,  что  «он*,  при 
всемъ  своемъ  поэтическомъ  достоинств*,  по  со- 
держанш  своему  неприличны  къ  напечатанш, 
и  что,  сверхъ  того,  церковь  проклинаетъ  Разина, 
равно  какъ  и  Пугачева».  П*сни  эти  не  были 
возвращепы  Пушкину,  и  он*  до  сихъ  поръ  не 
отыскиваются  ни  въ  подлинник*,  ни  въ  спискахъ. 

Въ  декабр*  посл*довалъ  докладъ  гр.  Бен- 
кендорфа государю  о  драм*  Пушкина.  Ии- 
ператоръ,  прочтя  драму,  зам*тилъ  н*которыя 
м*ста,  требуюпия  очищемя,  и  то,  что  ц*ль 
была-бы  бол*е  выполнена,  еели-бы  сочинитель 
перед*лалъ  свою  комедию  въ  исторически 
романъ,  н^  подобие  романовъ  В.  Скотта.  Пуш- 
кинъ отв*чалъ  гр.  Бенкендорфу  на  изв*щен1е 
его  объ  этомъ:  "Съ  чувствомъ  глубочайшей 
благодарности  получилъ  я  письмо  вашего 
пр — ства,  ув*домляющее  меня  о  всемилостн- 
в*йшемъ  отзыв*  его  величества  касательно  мо- 
ей драматической  поэмы.  Согласенъ,  что  она 
бол*е  сбивается  на  историчешй  романъ,  не- 
жели на  трагедш,  какъ  государь  императоръ 
изволилъ  зам*тить.  Жал*ю,  что  я  не  въ  силахъ 
уже  перед*лать  мною  однажды  написанное». 

Принявъ  этотъ  высочайппй  отзывъ  за  не- 
благопр1ятный,  Пушкинъ  положилъ  свою  драму 
въ  портфель,  гд*  она  пролежала  до  1829  г., 
когда  онъ  р*шился  вновь  представить  ее  па  вы- 
сочайшее благоусмотр*н1е.  Но  и  во  второй  разъ 
пьеса  не  получила  одобрешя;  потребовалось  пе- 
рем*нить  н*которыя  трив1альныя  м*ста,  слова 
и  выражешя,  слишкомъ  простонародныя  и  на- 
рушающая скромность,  зам*нить  назваше  «ко- 
мед1я»  драмою,  и  лишь  поел*  новыхъ  изм*нев1й 
пьеса  могла  явиться  въ  св*тъ  въ  1831  году. 

Въ  конц*  того-же  1826  года  Пушкинъ  пред- 
ставилъ  гр.  Бенкендорфу  заказанную  «Записку 
о  народпомъ  веспитанш»,  гд*  ясно  отра- 
жается вся  та  паника,  которую  переживалъ 
поэтъ  въ  это  время.  Вы  видите  въ  ней  пора- 
зительное сплетеше  подчпнешя  взглядааъ  го- 
сударственныхъ  сановниковъ  въ  род*  гр.  Бен- 
кендорфа съ  стремлешемъ  провести  либераль- 
ную тепдепщю.  Т*мъ  не  мен*е  записка  не 
понравилась,  и  гр.  Бенкендорфъ  23  дек.  1826  г., 
изв*щая  Пушкина,  что  государь  съ  удоволь- 
ств1емъ  читалъ  разеуждеше  его  и  изъявляетъ 
ему  высочайшую  признательность,  првбавилъ: 
«  Его  Величество  при  семъ  зам*тить  изволилъ,  что 
принятое  вамп  правило,  будто-бы  просв*щен1в 
и  генШ  служатъ  исключптельпымъ  основатемъ 
совершенству,    есть   правило  опасное  для  об- 
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щаго  спокойств!Я,  завлекшее  васъ  са- 
ми х  ъ  на  край  пропасти  и  поверг- 
шее въ  оную  толикое  число  молодыхъ  людей. 
Нравственность,  прилежное  служеше,  усердде — 
предпочесть  должно  просвт.щенш  неопытному, 
безнравственному  и  безполезному.  На  сихъ-то 
началахъ  должно  быть  основано  благонапра- 
вленное  воспитание.  Впрочемъ,  разсуждешя 
ваши  заключаютъ  въ  себе  много  полезныхъ 
истпнъ». 

Все  это  показываетъ,  какими  подозрительными 
глазами  все  еще  смотрели  на  Пушкина,  и 
какъ  т'Ьсенъ  былъ  кругъ  дарованной  ему  сво- 
боды. Отечешя  внушения  гр.  Бенкендорфа 
преследовали  поэта  не  только  за  каждый  ма- 
ло-мальски неосторожный  шагъ,  но  и  безъ 
всякаго  повода,  въ  зачетъ,  такъ  сказать,  бу- 
дущего. Такъ, напримеръ,  въ  начале  1827  г. 
пнъ  обратился  съ  просьбой  о  разрешена 
ир^зда  въ  Петербургь  по  семейнымъ  обстоя- 
тельствам^ и  хотя  разрешеше  ему  было  дано,  но 
гр.  Бенкендорфъ  не  премпнулъ  при  этомъ  вну- 
шить поэту:  «Его  величество  не  сомневается 
въ  томъ,  что  данное  русскимъ  дворяниномъ 
государю  своему  честное  слово  вести  себя 
благородно  и  пристойно  будетъ  въ  полномъ 
смысл*  сдержано». 

Благонадежность  Пушкина  еще  более  поко- 
лебалась въ  глазахъ  полипди,  когда  въ  1827  г. 
возгоралось  дт>ло  о  стихотворении  «Андрей 
Шенье».  Стпхотвореше  это,  посвященное 
Н.  Н.  Раевскому,  было  написано  Пушкипымъ 
въ  начал*  1825  г.  и  помещено  въ  первомъ  со- 
брашп  его  стихотворешй,  изданномъвъ  1826  г. 
Цензура,  разсмотрт>въ  стихотворение  8-го  окт. 
1825  г.  (следовательно  за  2  месяца  до  14-го 
декабря),  выпустила  взъ  него  44  стиха  (со  стиха 
«Приветствую  тебя»  и  до  стиха  «И  буря  мрач- 
ная»). Между  тт>мъ  этотъ  отрывокъ  распростра- 
нился по  Москве,  какъ  стихотворен1е,  напи- 
санное будто-бы  Пушкинымъ  специально  по  по- 
воду 14  дек.  Одинъ  изъ  списковъ  съ  надписью 
«По  поводу  14  дек.»,  принадлежавши  канди- 
дату московскаго  университета  Ал.  Леопольдову, 
попалъ  въруки  полищи,  и  вотъ  возгорелось  де- 
ло, длившееся  два  года.  Пушкинъ  неоднократно 
былъ  призываемъ  по  этому  делу,  и  относительно 
его  состоялся  следуюппй  указъ  Пр.  Сената:  «хо- 
тя Пушкина  надлежало-бы  подвергнуть  ответу 
передъ  судомъ,  но,  какъ  преступлеше  сделано 
имъ  до  манифеста  22  авг.  1826  г.,  то,  избавяего 
отъ  суда  и  следств1я,  обязать  подпискою  впредь 
никакихъ  своихъ  стихотворешй  безъ  разсмотре- 
Н1Я  цензуры  не  осмеливаться  выпускать въсветъ, 
подъ  опасешемъ  строгаго  по  законамъ  взыска- 
ли >.  Государствен,  советь,  сверхъ  этого,  усмо- 
тр*въ  въ  самыхъ  ответахъ  Пушкина  на  след- 
ств1и  неприлпчныя  выражешя,  присудилъ  его 
къ  секретному  полицейскому  надзору.  Замеча- 
тельно, что  это  определен1е  государств,  совета, 


состоявшееся  29  авг.  1828  г.,  при  постоянныхъ 
разъездахъ  Пушкина,  следовало  за  нимъ  по  пя- 
тамъ  изъ  губернш  въ  губернш  и,  наконецъ,  было 
объявлено  ему  московскою  полвщею  лишь  въ  кон- 
це января  1 831  г.,  за  несколько  дней  до  свадьбы. 

Все  эти  непр1ятности  сильно  вл1яли  на  распо- 
ложено духа  Пушкина  и  его  душевное  спокой- 
ств1е.  Онъ  часто  теперь  хандрилъ,  находился  въ 
раздраженному  нервномъ  состоянии;  раскаяше 
о  годахъ  молодости,  утраченаыхъ  въ  «праздно- 
сти, въ  неистовыхъ  пирахъ,  въ  безумстве  ги- 
бельной свободы»,  мысли  о  смерти  начали  по- 
сещать его  чаще  и  чаще.  Онъ  ведетъ  теперь 
кочующую  жизнь,  нигде  ие  оставаясь  более 
несколькпхъ  месяцевъ,  словно  не  можетъ  най- 
ти себе  места  на  земле.  Трудно  следить  за 
всеми  его  постоянными  переездами  въ  этотъ 
перюдъ  времени.  То  онъ  бросается  въ  омутъ 
столичной  жизни  и  стремится  словно  забыться 
отъ  снедающей  его  тоски,  снова  предаваясь 
светскимъ  развлечешямъ,  орпямъ  и  картамъ; 
то,  напротивъ  того,  бежитъ  изъ  столицъикля- 
нетъ  столичную  жизнь.  Такъ,  напр.,  летомъ 
1827  г.  онъ  писалъ  П.  А.  Осиновой:  «Неле- 
пость и  глупость  обенхъ  нашихъ  столпцъ  равно- 
сильна, хотя  и  различна,  и  такъ  какъ  я  ста- 
раюсь быть  безпристрастнымъ,  то  если-бы  мне 
предоставленъ  былъ  выборъ  между  обоими  го- 
родами, я  избралъ-быТригорское,  подобно  арле- 
кину, который  на  вопросъ,  что  онъ  предпочи- 
таетъ — быть  колесованнымъ  или  повешен- 
нымъ — отвечалъ:  я  предпочитаю  молочный 
супъ».  Въ  свою  очередь,  въ  январе  1828  г. 
онъ  пишетъ  въ  Тригорское:  «для  меня  шумъ  и 
суета  петербургской  жизни  делаются  все  более 
и  более  несносными,  и  я  съ  трудомъ  ихъ  пере- 
ношу. Я  предпочитаю  вашъ  прекрасный  садъ  и 
прелестный  берегъ  Сороти;  видите,  милостивая 
государыня,  что  настроеше  мое  еще  поэтично,  не 
смотря  на  гадкую  прозу  моей  настоящей  жизни1». 

И  въ  то  время,  какъ  городская  жизнь  его 
раздражаетъ  и  злитъ,  деревня,  совершенно 
наоборотъ,  сравнительно  съ  его  юными  годами, 
успокаиваетъ  его  нервы,  и  онъ  снова  делается 
среди  деревенской  обстановки  ясенъ  душой  и 
веселъ.  Такъ,  уехавши  осенью  1828  года  въ 
Малинники,  деревню  Тверской  губернш,  при- 
надлежавшую Пр.  Алек.  Осиновой,  онъ  пишетъ 
оттуда  Дельвигу  въ  ноябре:  «Здесь  очень  ве- 
село. Прасковью  Алек,  люблю  душевно;  жаль, 
что  она  хвораетъ  и  все  безпокоится.  Соседи 
ездятъ  смотреть  на  меня,  какъ  на  собаку 
Мунито  (ученая  собака,  которая  въ  то  время 
показывалась  въ  Петербурге).  Скажи  это  гр. 
Хвостову.  Петръ  Марковичъ  (ПолторацкШ,  род- 
ственникъ  Осиновой)  здесь  повеселелъ  и  умо- 
рительно мнлъ.  На-дняхъ  было  сборище  у  одно- 
го соседа;  я  долженъ  былъ  туда  пр1ехать. 
Дети  его  родственницы,  балованные  ребятиш- 
ки, хотели  непременно  туда-же  ехать.  Мать 
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принесла  имъ  изюму  и  черносливу  и  думала  ти- 
хонько отъ  нихъ  убраться,  но  Петръ  Марк,  ихъ 
взбудоражилъ;  онъ  къ  нимъ  прибежалъ:  «дети! 
дети!  мать  васъ  обманываетъ!  не  ешьте  чер- 
нослива, поезжайте  съ  нею — тамъ  будетъ  Пуш- 
кипъ,  весь  сахарный,  а  задъ  его  яблочный;  его 
разрт>жутъ,  и  всЬмъ  ваиъ  будетъ  по  кусочку». 
Дт>ти  разревелись:  «не  хотияъ  чернослива,  хо- 
тимъ  Пушкина».  Нечего  делать,  ихъ  повезли — 
и  они  сбежались  ко  мне  облизываясь,  но,  уви- 
д'Ьвъ,  что  я  пе  сахарный,  а  кованый,  совсвмъ 
опушали.  Здесь  очень  много  хорошенькихъ 
девчонокъ.  Я  съ  ними  вожусь  платонически,  и 
оттого  толстею  и  поправляюсь  въ  моемъ  здо- 
ровье». 

Но  эти  возвраты  яснаго  и  рт>зваго  пастрое- 
шя  духа,  словно  последнее  проблески  юности, 
посещаютъ  Пушкина  теперь  довольно  редко 
и  быстро  сменяются  снова  тревожнымъ  и  мрач- 
нымъ  настроетемъ,  и  снова  онъ  мечется,  не 
зная,  куда  ему  деться.  Такъ,  въ  начал*  турец- 
кой войны  онъ  заявляетъ  вдругъ  желаше 
участвовать  въ  ней.  Въ  январе  1830  г.  про- 
сится заграницу  или  сопровождать  нашу  миссш 
въ  Китай.  Всв  эти  планы  не  получили  разрт.- 
шен1я.  За  то  въ  марте  1829  г.  онъ,  не  испра- 
шивая никакого  разрт>шен1я,  увхалъ  на  Кав- 
казъ,  где,  находясь  въ  русскомъ  лагере  подъ 
Эрзеруломъ,  словно  нарочно  пскалъ  смерти, 
становясь  подъ  непр1ятельшя  пули.  Плодомъ 
этой  поездки  и  было  его  «Путешеств1е  въ  Эр- 
зерумъ  во  время  похода  1829  года». 

Самовольное  путешеств1е  на  Кавказъ,  равно 
какъ  и  стремительный  переездъ  изъ  Петербур- 
га въ  Москву  въ  марте  1830  года  съ  целью 
ухаживашя  за  своей  будущей  женой,  не  обо- 
шлись Пушкину  безъ  нагоняя  со  стороны  гр.  Бен- 
кендорфа, и  онъ  писалъ  Пушкину,  что  «все  не- 
приятности, которымъ  онъ  можетъ  подвергнуться 
за  своевольные  поступки,  онъ  долженъ  будетъ 
отнести  къ  собственному  своему  поведечш». 
Удрученный  этнмъ  письмомъ,  Пушкинъ  отвт>чалъ, 
что  съ  1820  г.  онъ  каждую  весну  проводилъ  въ 
Москве,  а  осень  въ  деревне,  никогда  не  испра- 
шивая предварительнаго  разрешения  и  не  полу- 
чая никакого  зааечашя;  что  это  отчасти  было 
причиной  и  невольнаго  проступка  его — поездки 
въ  Эрзерумъ.  Съ  темъ  вместе  онъ  выражалъ 
горесть,  которую  приносятъ  ему  выговоры,  и. 
описывая  себя  въ  гонеши,  говорить,  что  друпе 
еще  более  злопамятствуютъ  ему,  и  что  гр.  Бен- 
кендорфъ  остается  единственнымъ  его  за- 
щитникожь:  «Если  завтра,  прпбавилъ  онъ,  вы 
пе  будете  министромъ,  то  после  завтра  меня  по- 
садятъ  въ  тюрьму».  При  этомъ  поэтъ  жало- 
вался па  Булгарина,  который  хвалился  близостью 
гр.  Бенкендорфу  и,  злобясь  на  него,  по  словамъ 
поэта,  за  критики,  впрочемъ  не  имъ  писанный, 
готовъ  въ  остервенели  своемъ  решиться  на  все. 

Гр.  Бенкендорфъ  успокоивалъ  Пушкина,  уве- 


ряя, что  Булгаринъ  никогда  не  говорилъ  ему  ни- 
чего дурного  о  немъ,  что  журналиста  этотъ 
вовсе  не  близокъ  къ  нему  и  если  бывалъ  у 
него,  то  разве  одинъ  пли  два  раза  въ  годъ:  что 
въ  последнее  время  онъ  призывалъ  къ  себе 
Булгарина  только  для  того,  чтобы  обуздать  его. 
Къ  этому -же  времени  относится  сватовство 
Пушкина.  Опъ  познакомился  съ  семействомъ  На- 
тальи Николаевны  Гончаровой  въ  1828  г.,  когда 
Н.  П.  было  всего  15  лета.  Онъ  былъ  представ- 
ленъ  ей  на  бале  и  тогда-же  сказалъ,  что  участь 
его  будетъ  навеки  связана  съ  молодой  особой, 
обращавшей  на  себя  всеобщее  внимаме  Въ  1  бЗО  г. 
прибытие  части  Высоч.  двора  въ  Москву  ожи- 
вило столицу  и  сделало  ее  средоточ1емъ  весе- 
Л1й  и  празднествъ.  Н.  Н.  участвовала  во  всехъ 
удовольств1яхъ,  которыми  встретила  древняя 
столица  Августейшихъ  гостей,  и  между  про- 
чимъ  въ  великолепныхъ  живыхъ  картинахъ, 
данныхъ  московскимъ  генер.-губерн.  Дм.  Вл. 
Голпцынымъ.  Молва  объ  ея  красоте  и  успе- 
хахъ  достигла  Петербурга,  где  жилъ  тогда 
Пушкинъ.  И  вотъ  стремительно  уехавъ  въ  Мо- 
скву, какъ  мы  выше  говорили,  онъ  возобновилъ 
прежняя  свои  искан]я.  Въ  самый  день  Светл.  Хр. 
Воскресеа1я,  21  апр.  1830  г.,  онъ  сделалъ  се- 
мейству Н.  Н.  нредложеме,  которое  и  было  при- 
нято. 

Вследъ  за  темъ  въ  исходе  лета  Пушкинъ  от- 
правился въ  Петербургъ  для  устройства  своихъ 
делъ  и  перегозоровъ  съ  отцомъ  касательно  осно- 
вами будущаго  своего  дома  и  состояшя.  Серг. 
Льв.  выделилъсыну  часть  своего  родового  югбмя 
Болднна,  Нижегородской  губернш,  и  Пушкиаъот- 
правился  туда  въ  августе  1830  г.  для  приняпя 
своего  наследства.  Въ  Болдинепровелъонъ  осень 
и  часть  зимы,  окруженный  со  всехъ  сторонъ 
карантинами  по  случаю  холеры,  и.  равнодуш- 
ный къ  своей  собственной  особе,  сильно  безио- 
коился  объ  участи  родныхъ. — Только  въ  де- 
кабре успелъ  онъ  пробраться  въ  Москву  съ 
свидетельствомъ  для  залога  въ  Опекунскомъ 
Совете  выделенной  ему  части.  Новый  1831  годъ 
засталъ  его  въ  приготовлешяхъ  къ  женитьбе, 
но  за  месяцъ  до  свадьбы  его  расположеше  духа 
было  вновь  омрачено  извеспемъ  о  смерти  Дель- 
вига 14  янв.  1831  г..  и  эта  внезапная  смерть 
ближайшаго  друга  и  однокашника  сильно  по- 
трясла его  и  глубоко  огорчила.  Наконецъ,  въ 
среду,  18  февраля  1831  года,  въ  Москве,  въ 
церкви  Стараго  Вознесешя,  Пушкинъ  былъ  об- 
венчанъ  съ  Н.  П.  Гончаровой. 

Не  смотря  на  все  скитальчество  въ  разсматри- 
ваемые  нами  годы  жизни  Пушкина,  этотъ  пе- 
р10дъ  его  жизни  былъ  самый  плодотворпый  въ 
творческой  деятельности.  Такъ,  мы  виднмъ. 
что  тотъ  реализмъ,  на  путь  котораго  реши- 
тельно выступилъ  Пушкинъ  въ  конце  своего  пре- 
бывала въ  с  Мпхайловскомъ,  не  замедлилъ  при- 
вести его  къ  попыткамъ  въ  той  форме,  кото- 
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рая  наиболее  соответствует!  этому  литератур- 
ному направленш, — именно  въ  форм*  прозаи- 
ческаго  романа.  Ивотълетомъ  и  въ  начале  осени 
1827  года  Пушкинъ  написалъ  большую  часть 
исторической  повести  «Арапъ  Петра  Великаго» 
и  сразу  создалъ  тотъ  безъискусственно  простой, 
кристально-чистый  и  вместе  съ  тт>мъ  въ  выс- 
шей степени  художественный  повествователь- 
ный слогъ,  который  и  до  сихъ  поръ  остается 
неподражаемымъ. 

Писаше  исторической  повести  изъ  эпохи  Петра 
показываетъ,  что  Пушкипъ  зъ  то  время  за- 
нимался исторический,  изучемемъ  этой  эпохи. 
Но  колоссальная  личность  Петра  такъ  поразила 
н  вдохновила  поэта,  что  онъ  не  могъ  ограни- 
читься одной  прозой;  и  вотъ  онъ  тогда-же 
предпринялъ  воспеть  великаго  преобразователя 
Россш  въ  поэме.  И  замечательно,  что,  вопреки 
своему  обыкновешю  замыкаться  осенью  для  сво- 
ихъ  поэтическихъ  работъ  въ  деревне,  Пушкинъ 
поехалъ  въ  Петербургъ,  словно  нарочно  для  то- 
го, чтобы  воспевать  Петра  на  самомъ  месте 
его  кипучей  деятельности,  и  вотъ  здесь,  осенью 
того-же  года,  онъ  создалъ  свою  «Полтаву». 
Какъ  сильно  было  напряжете  творчества  въ 
этотъ  разъ,  мы  можемъ  судить  по  тому,  что 
поэма  была  написана  всего  на  все  въ  13  дней, 
иричемъ  Пушкпнъ  отнюдь  не  уединялся  отъ 
света,  а  велъ  такую-же  светскую  и  разсеянную 
жизнь,  какъ  и  всегда,  когда  бывалъ  въ  столице. 

Второй,  не  менее  сильный,  порывъ  творчества 
въ  этотъ  перк>дъ  своей  жизни  Пушкинъ  испыталъ 
осенью  1830  года,  въ  Болдине,  когда  въ  ка- 
ые-нибудь  два-три  месяца  онъ  написалъ,  какъ 
самъ  говоритъ  въ  письме  Плетневу,  «две 
последтя  главы  Онегина,  совсемъ  готовый  для 
печати;  повесть,  писанную  октавами  («Домикъ 
въ  Коломне»);  несколько  драматическихъ 
сценъ:  «Скупой  рыцарь»,  «Моцартъ  и  Сальери>, 
и  «Донъ-Жуанъ».  «Сверхъ  того  я  написалъ 
около  тридцати  мелкихъ  стпхотворешй.  Еще  не 
все:  написалъ  прозою  (весьма  секретно)  пять 
повестей »  (Повести  Белкина).  Въ  этотъ  списокъ 
не  попали  еще  «Летопись  села  Горохина»  и 
«Пиръ  во  время  чумы». 

VII. 

Послъдше  годы  жизни  Пушкина. 

1831-1837. 

Проживъ  до  ьесны  въ  Москве,  новобрачные 
после  Святой  выехали  въ  Петербургъ,  и  Пушкинъ 
переехалъ  со  своей  женой  на  дачу  въ  Царское 
Село,  где  въ  это  лето  прожнвалъ  и  Жуковшй.Въ 
Петербурге  вскоре  развилась  холера,  что  затруд- 
нило сношен1я  съ  городомъ,  и  Пушкинъ, «прижа- 
тый», какъ  онъ  выражался,  къ  Царскому  Селу, 
былъ  предоставленъ  небольшому  обществу  дру- 
зей, великолепнымъ  садаыъ  дворца,  семейнымъ 
радостямъ  медовыхъ  месяцевъ  и  воспоминашямъ 


золотыхъ  дней  своего  детства.  Здесь  Пушкинъ, 
подъ  вл1яшемъ  общаго  положешя  делъ  того  вре- 
мени, отчасти  и  друга  своего  Жуковскаго,  уто- 
мленный въ  то-же  время  всеми  теми  гонешями, 
который  онъ  испыталъ  въ  предшествовавппе 
годы,  впервые  выступилъ  на  поприще  того 
оффищальнаго  патр!отизма,  который,  не  изба- 
вивъ  его  отъ  тени  подозрЬшя,  лежавшей  на 
немъ  въ  глазахъ  высшей  администрацш,  въ 
то-же  время  произвелъ  охлаждете  къ  нему  въ 
значительной  части  русскаго  общества.  5  авгу- 
ста написано  было  имъ  стихотворете  «Клевет- 
никамъ  Россш»,  за  которымъ  вскоре  последо- 
вала «Бородинская  годовщина».  Тамъ-же,  въ 
Ц.  Селе,  состязаясь  съ  Жуковскимъ,  Пушкинъ 
написалъ  свои  сказки  «О  царе  Салтане»,  «О 
попе  Остолопе»,  «О  Мертвой  царевне»,  «О 
золотоиъ  петушке». 

Впрочемъ,  патрштичешя  стихотворешя  не 
остались  совсемъ  безъ  следа,  и  14  ноября 
1831  г.  Пушкинъ  зачисленъ  былъ  на  службу  въ 
ведомство  Государственной  Коллепи  Иностран- 
ныхъ  Делъ,  съ  жалованьемъ  5.000  ассиг.  въ 
годъ,  въ  виде  особенной  Высочайшей  милости. 
Вместе  съ  темъ  ему  былъ  дозволенъ  входъ  въ 
Государственные  архивы  для  собиратя  мате- 
р1аловъ  къ  исторш  Петра  В.,  чемъ  онъ  и  не 
замедлилъ  воспользоваться  въ  ту-же  зиму,  по 
переезде  съ  дачи  въ  Петербургъ.  Изъ  квар- 
тиры своей  въ  Морской  отправлялся  онъ  каж- 
дый день  въ  разныя  ведомства,  предоставлен- 
ный ему  для  изследовашй.  Онъ  предался  но- 
вой работе  своей  съ  жаромъ,  почти  со  страстью. 
Такъ  протекла  зима  1832  г.  7  янв.  следую- 
щая года  онъ  былъ  принять  въ  число  членовъ 
Имп.  Рос.  Академш  и  началъ  прилежно  посе- 
щать заседашя  Академш  по  субботамъ.  Пло- 
домъ  этихъ  посещетй  были  статьи  его:  «Рос- 
С1йская  Академ1я»  и  «О  мн4нш  М.  А.  Лоба- 
нова». Весной  1833  года  онъ  переехалъ  на 
дачу,  на  Черную  речку,  и  отправлялся  каж- 
дый день  въ  Архивъ,  туда  и  оттуда  пешкомъ; 
когда-же  чувствовалъ  утомлеше,  шелъ  ку- 
паться, и  этого  средства  было  достаточно,  чтобы 
снова  возвратить  ему  бодрость  и  силы.  Въархи- 
вахъ  Пушкинъ  не  ограничивался  однимъ  собира- 
темъ  матер1аловъ  къ  исторш  Петра;  ему  по- 
палось случайно  подъ  рукп  несколько  бумагъ, 
относящихся  къ  пугачевскому  бунту:  онъ  бы- 
стро увлекся  изучешеиъ  этого  собьтя  и  вско- 
ре весь  ушелъ  въ  него.  При  такой  непрерыв- 
ной и  страстной  деятельности,  къ  осени  1833  го- 
да у  него  были  уже  готовы  материалы  для  «Ис- 
торш Пугачевскаго  бунта»,  написана  вчерне 
«Капитанская  дочка»,  и  сверхъ  этого  были  со- 
всемъ отделаны — «Русалка»  и  «Дубровшй». 
Не  ограничиваясь  одними  архивными  изыска- 
Н1ями,  Пушкинъ,  какъ  истый  реалистъ,  предпри- 
нялъ тогда  уже  то,  чтб  ныне,  полстоле™ 
спустя,  ставятъ  въ  особенную  заслугу   совре- 
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менвымъ  намъ  французскимъ  натуралиетамъ, 
какъ  ничто  новое,  ими  только-что  введенвое: — 
именно,  онъ  захот!лъ  посетить  вс!  м!ста,  озна- 
менованный пугачевскимъ  бунтомъ.  И  вотъ 
осенью  въ  1833  году  онъ  совершилъ  по!здку  по 
Казанской,  Симбирской,  Пензенской  и  Орен- 
бургской губерв1ямъ.  Везд!  онъ,  обозревая 
местности,  въ  то-же  время  искалъ  тивыхъ 
предашй  и  свидетельства  очевидцевъ.  Такъ, 
въ  Казани  онъ  провелъ  съ  этой  п/блью  пол- 
тора часа  у  некоего  старожила,  купца  Кру- 
пенина;  въ  Оренбургской  губернш  разговари- 
валъ  со  старикомъ  Дмитр1емъ  Пьяновымъ,  сы- 
номъ  того  Пьянова,  о  которомъ  упоминается 
въ  «Истор1и  Пугачевскаго  бунта>,  авъ  селенги 
Берды  встр!тилъ  старую  казачку,  помнившую 
происшеств1я  того  времени  очевь  живо.  Онъ 
пишетъ,  что  чуть  не  влюбился  въ  нее,  не 
смотря  на  мало  привлекательную  наружность. 
Въ  Уральск!-  Пушкинъ  былъ  принять  съ  боль- 
шимъ  радупиемъ  вс!мъ  обществомъ  города, 
соединившимся  въ  одномъ  об!д!,  данаомъ  въ 
честь  поэта. 

Истративъ  на  все  это  путешеств1е  м!сяцъ, 
Пушкинъ  возвратился  въ  Болдипо  2-го  октября 
и  до  копца  ноября  пробылъ  въ  деревне,  поел! 
чего  возвратился  въ  Петербургъ  на  службу.  Въ 
этотъ  промежутокъ  времени  были  имъ  закон- 
чены « Сказка  о  рыбак!  и  рыбк!»,  «П!сни  за- 
падвыхъ  славянъ»,  которыя  онъ  писалъ  меж- 
ду д!ломъ,  въ  течеше  1832  и  33  годовъ, 
«  М!двый  всадникъ»  и  «Истор1я  Пугачевскаго 
бунта». 

По  прпбытш  въ  Петербургъ,  Пушкинъ  пред- 
ставилъ  въ  декабр!  1833  года  на  раземотр!- 
н1е  начальства  свою  «Исторш  Пугачевскаго 
бунта»  и  получилъ  дозволете  на  издан1е  ея; 
сверхъ  того,  въ  вид!  награды,  онъ  былъ  по- 
жал ованъ  въ  камеръ-юнкеры,  а  на  напечата- 
я1е  книги  дано  ему  было  заимообразно  20,000 
р.  асе.  съ  правомъ  избрать  одну  изъ  казен- 
ныхъ  типографий. 

Повидимому  Пушкинъ  былъ  на  верху  мило- 
стей, почестей  и  славы;  со  стороны  могло  ка- 
заться, что  жизнь  улыбается  ему  какъ  нельзя 
бол!е.  А  на  самомъ  д!л!  онъ  былъ  глубоко 
несчастный  челов!къ,  и  тысячи  острыхъ  пилъ  со 
вс!хъ  сторонъ  подтачивали  его  существова- 
ше. — Начать  съ  того,  что  положеше  Пушкина 
было  крайне  двусмысленно.  Съ  одной  стороны 
казалось,  что  это  было  поднято  въ  выснпя 
сферы  общества,  весьма  льстившее  тщеславш 
поэта;  но  въ  то-же  время  это  вн!шнее  возвы- 
шеше  соединялось  съ  ц!лымъ  рядомъ  нрав- 
ственныхъ  унижешй  всякаго  рода.  Пушкинъ  не 
могъ  войти  въ  высипя  сферы  челов!комъ  рав- 
нымъ  людямъ,  находившимся  въ  нихъ,  ни  по 
своему  состоян1ю,  ни  по  родовитости,  что  не- 
отразимо развивало  въ  немъ  бол!зненную  мни- 
тельность, при  которой  каждый  неоплаченный 


визитъ,  мал!йпий  признакъ  небрежности  въ 
отношешяхъ  къ  нему  и  къ  его  дому  раздува- 
лись въ  его  воображеши  въ  умышленное  пре- 
небрежете къ  нему,  въ  желате  доказать  ему, 
что  онъ  сидитъ  не  въ  своихъ  саняхъ.  Въ  то-же 
время,  это  новое  положеше,  при  всей  его  ка- 
жущейся высот!,  носило  характеръ  своего  рода 
заточетя,  такъ  какъ  оно  было  обязательно: 
Пушкинъ  не  могъ  самовольно  выйти  изъ  него, 
видя  его  ненормальность,  не  могъ  даже  жить, 
гд!  ему  взлумалось-бы;  когда-же  онъ  просился 
въ  отставку,  ему  или  отказывали,  или  гро- 
зили опалою,  лишешями — въ  род!  запрещения 
пос!щать  архивы. 

И  особенно  положеше  Пушкина  при  двор! 
сд!лалось  тягостно,  когда  ему  пожаловали  ка- 
меръ-юикерство.  Это  придворное  зваие  было 
уже  не  по  л!тамъ  Пушкина,  и  положете  его 
невольно  было  комично,  когда  ему  приходилось 
на  выходахъ  стоять  среди  без^ородыхъ  юно- 
шей. Этимъ  и  объясняются  исполненный  горечи 
слова  его  дневника  отъ  1-го  янв.  1834  г. 

«Третьяго  дня  я  пожалованъ  въ  камеръ- 
юнкеры  (чтб  довольно  неприлично  моимъ  л!- 
тамъ).  Меня  спрашивали,  доволенъ-ли  я  моимъ 
камеръ-юнкерствомъ.  —  Доволенъ,  потому  что 
государь  им!лъ  пам!рете  отличить  меня,  а 
не  сд!лать  см!шнымъ;  а  по  мнб  хоть  въ  ка- 
меръ-пажи,  только-бъ  не  заставили  меня  учить- 
ся французскимъ  вокабуламъ  и  ариеметик!». 
Отсюда-же  вытекаетъ  и  отв!тъ  его  великому 
князю,  который  поздравилъ  его  въ  театр!  съ 
назначешемъ: — «Покорн!йше  благодарю,  ваше 
высочество;  до  сихъ  поръ  вс!  надо  мною  см!я- 
лись,  вы  первый  меня  поздравили». 

Самое  исполнете  придворныхъ  этикетовъ  въ 
камеръ-юнкерскомъ  мундир!  крайне  тяготило 
Пушкина  своею  формальностью,  соединенной  съ 
выговорами  и  зам!чашями  чисто  школьническа- 
го  характера.  «Третьяго  дня,  писалъ  онъ  своей 
жен!:  возвратился  я  изъ  Царскаго  въ  5  ча- 
совъ  вечера,  нашелъ  на  своемъ  стол!  два  би- 
лета на  балъ  29-го  апр!ля  и  приглашеие 
явиться  на  другой  день  къ  Литт!;  я  догадал- 
ся, что  онъ  собирается  мыть  мн!  голову  за  то, 
что  я  не  былъ  у  об!дни.  Въ  самомъ  д!л!,  въ 
тотъ-же  вечеръ  узнаю  отъ  заб!жавшаго  ко 
мн!  Жуковскаго,  что  государь  былъ  недоволенъ 
отсутств1емъ  многихъ  камеръ-геровъ  и  камеръ- 
юнкеровъ  и  что  онъ  вел!лъ  имъ  это  объявить. 
Я  извинился  письменно.  Говорятъ,  что  мы  бу- 
демъ  ходить  попарно,  какъ  институтки.  Во- 
образи, что  мн!,  съ  моей  с!дой  бородкой,  при- 
дется выступить  съ  Безобразовымъ  или  Рей- 
мерсомъ— ни  за  как1я  благополучия!  ]'а1гае 
ппеих  ауо1г  1е  !оие1  (1егап1;  1ои1  1е  юопйе, 
какъ  говоритъ  тг.  Доигйат». 

Въ  то-же  время  обязательная  придворная 
жизнь,  навязанная  Пушкину,  соединенная  съ 
выходами,  пр1емами,  нарядами  жены,  требовала 


1ЛН 


АЛЕКСАНДРЪ    СЕРГЪЕВПЧЪ    ПУШКИНЪ. 


ЫУ 


такихъ  расходовъ,  которые  были  совершенно 
не  по  средствамъ  Пушкина,  остававшагося  при 
своемъ  высокомъ  положении  все  гвмъ-же  по- 
мещпкомъ  средней  руки,  да  еще  помт,щикомъ 
съ  крайне  разстроеннымъ  состояшемъ.  Все 
пм'БН1Я  родныхъ  его  къ  этому  времени  успели 
придти  въ  полный  упадокъ.  Мы  уже  заметили 
выше,  что  управляющ]й,  честный  нт>мецъ,  по- 
сланный въ  Волдино,  уб'Ьжалъ  оттуда  въ  ужасе. 
Тщетно  умолялъ  Пушкннъ  своихъ  родныхъ  по- 
селиться года  на  два,  на  три  въ  Михайлов- 
скомъ.  Серг.  Льв.  пришелъ  въ  ужасъ  и  не- 
истовство отъ  перспективы  закабалешя  въ  де- 
ревенскую глушь.  «Вы  не  можете  вообразить, 
пишетъ  Пушкинъ  къ  Осиновой  29-го  шня 
1835  года,  какъ  тяготптъ  меня  управлеше 
этииъ  им4н1еиъ  (Волдинымъ).  Нетъ  никакого 
сомнт>тя,  что  спасти  Волдпно  необходимо,  хотя 
бы  только  для  Ольги  и  Льва,  которымъ  въ 
будущемъ  предстовтъ  нищенство,  или,  по  край- 
ней мт>ръ\  бедность.  Но  я  и  самъ  не  богатъ, 
я  имею  собственное  семейство,  которое  зави- 
ситъ  отъ  меня  и  которое  безъ  меня  впадетъ 
въ  крайность.  Я  взялъ  им'вте,  которое,  кроме 
хлопотъ  и  непр1ятностей,  ничего  мне  не  при- 
носитъ.  Родители  мои  и  не  знаютъ,  что  они 
шагахъ  въ  двухъ  отъ  разореия;  если-бы  они 
могли  решиться  пробыть  несколько  лт>тъ  въ 
Михайловскомъ,  дела  моглн-бы  поправиться; 
но  этого  никогда  не  будетъ». 

И  вотъ,  какъ  неизменные  спутники  разорения, 
пошли  залоги  и  перезалоги  имевши,  безпрестан- 
ныя  хлопоты  о  томъ,  где-бы  и  какъ- бы  раздо- 
быть денегъ,  а  долги  росли  не  по  днямъ,  а  по 
часамъ.  Къ  тт>мъ  20,000  р.,  которыя  Пушкинъ 
получилъ  заимообразно  на  издаше  Пугачева, 
присоединился  новый  казенный  долгъ:  именно 
16  августа  1835  г.  пожаловано  было  ему  въ  ссу- 
ду 30,000  р.  асе  безъ  процентовъ,  съ  тт>мъ, 
чтобы  въ  уплату  общей  суммы  долга,  возрос- 
шей такимъ  образояъ  до  50,000,  шло  полу- 
чаемое имъ  жалованье,  по  5,000  р.  въ  годъ. 
Нп  вслт>дъ  за  тт.мъ  передъ  самою  смертью  уже 
Пушкинъ  вновь  хлоночетъ  у  министра  финан- 
совъ  Канкрина  о  томъ,  что  нельзя-ли  принять 
въ  уплату  этого  долга  200  душъ.  принадле- 
жащихъ  лично  ему  въ  Нижегородской  губернш 
и  заложенныхъ  въ  Московскомъ  Опекунскомъ 
Совете. 

Это  печальное  финансовое  положеше  не  мог- 
ло не  отражаться  и  на  творчестве  поэта.  И 
тутъ  мы  видимъ  весьма  прискорбное  раздвоеше: 
въ  то  время  какъ  Пушкинъ,  более  чт>мъ  когда- 
либо,  ратовалъ  за  чистое  и  свободное  искусство  и 
восклицалъ  надменно  презренной  черни  «поди- 
те прочь,  какое  дело  поэту  мирному  до 
васъ», — въ  действительности  литературная 
деятельность  его  съ  каждымъ  годомъ  все  бо- 
лее и  более  принимала  спекулятивный  харак- 
теръ  и  вся  обращалась  къ  тому,  какъ- бы  до- 


быть более  денегъ.  Конечно  не  ради  «звуковъ 
чистыхъ  и  молптвъ»  предприяималъ  онъ  об- 
ширные историчеше  труды,  въ  роде  «Исторш 
Пугачевскаго  бунта»  или  «Иеторш  Петра  В.», 
труды,  такъ  мало  свойственные  его  гент  и  по- 
тому крайне  слабые,  сух1е,  въ  которыхъ  вы 
и  следа  не  видите  того,  что  вы  привыкли  со- 
единять съ  именемъ  Пушкина.  Это-же  жела- 
ше  добыть  какъ  можно  более  денегъ  побу- 
ждало его  взяться  за  какое-нибудь  пер1одическое 
издан1е.  Такъ,  сначала  онъ  мечталъ  о  газете,  но 
когда  газета  не  была  ему  разрешена,  пред- 
припялъ  въ  последтй  годъ  жизни  ежемесяч- 
ный журналъ  «Совремепникъ».  Цель  нздатя 
журнала  была,  повидимому,  весьма  почтенная: 
именно  противодействовать  тому  легкомыслен- 
но насмешливому,  парадоксальному  взгляду 
на  литературу  нашу,  который  господствовалъ 
въ  то  время  въ  петербургской  литературе, 
особенно  на  страницахъ  «Библютекп  для  Чте- 
Н1я»;  возвратить  критику  снова  въ  руки  ма- 
лаго  избраннаго  кружка  писателей,  уже  обле- 
ченнаго  уважешемъ  и  доверенностью  публики; 
но  сквозь  все  эти  чисто  литературный  цели 
постоянно  проглядываетъ  надежда  поправить 
свое  состоят?. 

Вообще,  весьма  грустное  впечатлеше  произ- 
водилъ  этотъ  гешальный  человекъ,  которому 
поклонялась  вся  Росш,  затертый  въ  блестящей 
толпе  расшитыхъ  мундировъ,  въ  качестве  вы- 
скочки, глотаюпцй  поминутно  если  не  прене- 
брежете, то  еще  того  хуже — снисходитель- 
ность, съ  тоскливой  скукой  одиноко  бродив- 
ши по  бальпымъ  заламъ  или  взираюшдй  изъ- 
за  колонны,  какъ  увиваются  светсюе  франты 
за  его  женой.  Она  отплясываетъ,  разодетая 
въ  пухъ  и  прахъ,  веселая  и  безпечная,  а  у 
него  въ  это  время  кошки  скребутъ  на  сердце, 
и  не  отъ  одной  ревности,  а  при  мысли,  что 
вотъ  все  вокругъ  веселятся,  счастливые,  до- 
вольные, обезпеченные,  не  думая  о  завтраш- 
номъ  дне,  а  ему  предстоитъ  завтра  ехать  въ 
Опекунши  Советъ  последнее  имете  заклады- 
вать или  вести  торгашеше  переговоры  съ  ли- 
тературными барышниками.  Нетъ  ничего  му- 
дренаго,  что  все  письма  его  въ  последше  два- 
три  года  его  жизни,  особенно  къ  ясене,  посто- 
янно носятъ  характеръ  какихъ-то  стоновъ, 
какъ  объ  этомъ  можно  судить  по  следующимъ 
выдержкамъ: 

«Хлопоты  по  имевпо  меня  бесятъ,  пишетъ 
онъ  въ  одномъ  письме:  съ  твоего  позволешя 
надобно  будетъ,  кажется,  выдти  мне  въ  от- 
ставку и  со  вздохомъ  сложить  камеръ-юнкер- 
сшй  мундиръ,  который  такъ  пр1ятно  льстилъ 
моему  честолюбш,  и  въ  которомъ,  къ  сожале- 
ние, не  успелъ  я  пощеголять.  Ты  молода,  но 
ты  уже  мать  семейства,  и  я  уверенъ,  что  те- 
бе не  труднее  будетъ  исполнить  долгъ  доброй 
матери,    какъ   исполняешь  ты  долгъ  честной, 
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доброй  жены.  Зависимость  и  разстройство  въ 
хозяйств*  ужасны  въ  семейств*,  и  никаше 
успехи  тщеслав1я  не  могутъ  вознаградить  спо- 
койств1я  и  довольства.  Вотъ  теб-Ь  и  иораль». 

«Милый  мой  авгелъ!  пишетъ  онъ  въ  другомъ: 
я  было  написалъ  тебе  письмо  на  4страницахъ, 
но  оно  вышло  такое  горькое  и  мрачное,  что  я 
его  тебе  не  послалъ,  а  пишу  другое.  У  меня 
решительно  сплинъ.  Скучно  жить  безъ  тебя  и 
не  сметь  даже  писать  тебе  все,  что  придетъ 
на  сердце.  Ты  говоришь  о  Болдине.  Хорошо-бы 
туда  засесть,  да  мудрено.  Объ  этомъ  тсп'вемъ 
еще  поговорить.  Не  сердись,  жена,  и  не  толкуй 
моихъ  жалобъ  въ  худую  сторону.  Никогда  не 
думалъ  я  упрекать  тебя  въ  своей  зависимости. 
Я  долженъ  былъ  на  тебт.  жениться,  потому 
что  всю  жизнь  былъ-бы  безъ  тебя  несчастлпвъ; 
но  и  не  долженъ  былъ  вступать  въ  службу  и, 
чтб  еще  хуже,  опутать  себя  денежными  обяза- 
тельвтвами.  Зависимость  жизни  семейственной 
дт>лаетъ  человека  более  нравственнымъ.  Зави- 
симость, которую  налагаемъ  на  себя  изъ  че- 
столюб1я  или  изъ  нужды,  унвжаетъ  насъ.  Те- 
перь они  смотрятъ  на  меня,  какъ  на  холопа, 
съ  которымъ  имъ  можно  поступать,  какъ  имъ 
угодно.  Опала  легче  презрешя.  Я,  какъ  Ломо- 
носовъ,  не  хочу  быть  шутомъ  ниже  у  Господа 
Бога.  Но  ты  во  всемъ  этомъ  неввновата,  а  ви- 
новатъ  я  изъ  добродуппя,  коимъ  препсполненъ 
до  глупости,  не  смотря  на  опыты  жизни». 

...«Я  передъ  тобой  кругонъ  виноватъ  въ 
отпошев1и  денежномъ.  Были  деньги — я  про- 
игралъ  ихъ.  Но  что  делать?  я  такъ  былъ 
желченъ,  что  надобно  было  развлечься  ч'Ьмъ- 
нибудь.  Все  тотъ  виноватъ;  но  Богъ  съ  нвиъ; 
отпустилъ-бы  лишь  меня  во-свояси». 

...«На  дняхъ  я  чуть  было  беды  не  сдт>лалъ: 
съ  т  т>м  ъ  чуть  было  не  поссорился — струхнулъ- 
тоя,  да  и  грустно  стало.  Съ  этпмъ  поссорюсь— 
другого  не  наживу.  А  долго  на  него  сердиться 
не  умею;  хоть  онъ  не  правъ...» 

...«Канкринъ  шутитъ — а  ми*  не  до  шутокъ. 
Г.  об'Ьщалъ  мне  Газету,  а  тотъ  запретилъ, 
заставляетъ  меня  жить  въ  ПБ.  и  не  даетъ 
мне  способа  жить  своиаи  трудами.  Я  теряю 
время  и  силы  душевныя,  бросаю  за  окошко 
деньги  трудовыя  и  пе  вижу  ничего  въ  буду- 
щемъ.  Отецъ  мотаетъ  имт>те  безъ  удовольств1я, 
какъ  безъ  разсчета;  твои  теряютъ  свое 
отъ  глупости  и  безпечности  покойника 
Ао.  Ник.  Что  изъ  этого  будетъ,  Господь  в4- 
даетъ»... 

...«Какъ  ты  съ  хозяиномъ  управилась?  Что 
дт>тиУ  Экое  горе!  Вижу,  что  непременно  нуж- 
но пм*ть  ми*  80,000  доходу.  И  буду  ихъ 
иметь.  Не  дарояъ-же  пустился  въ  журнальную 
спекуляцш,  а  вт>дь  это  все  равно,  что  золо- 
тарство,  которое  хотело  взять  на  откупъ  мать 
Безобразова:  очищать  русскую  литературу, 
есть...    чистить...    и   зависать  отъ    полищя. 


Того  и  гляди,  что...  Чортъ  ихъ  поберп!  У  меня 
кровь  въ  желчь  превращается...» 

Прибавьте  вы  ко  всЬмъ  этимъ  непр^ятно- 
стямъ  нескончаемыя  полицейшя  и  цензурный 
дрязги.  Д^ло  въ  томъ,  что  ни  прнближеше  ко 
двору,пи  во*  изливаемый  наПушкина  высочайнйя 
милости  не  избавляли  его  отъ  строгаго  полицей- 
скаго  надзора.  По-прежнему  относительно  всехъ 
своихъ  занятШ  и  каждаго  шага  онъ  долженъ 
былъ  испрашивать  предварительное  разреше- 
те,  по-прежнему  прочитывалась  его  переписка, 
и  гр.  Бенкендорфъ  делалъ  ему  выговоры.  То 
придирались  къ  нему,  зачемъ  онъ  ограничи- 
вается одною  общею  цензурою,  въ  то  время, 
какъ  онъ  подчиненъ  высочайшей  цензуре,  то 
наоборотъ  требовали,  чтобы  сочинешя,  одобрен- 
пыя  къ  напечатанш  самимъ  государемъ,  онъ 
затемъ  представлялъ  въ  общую  цензуру.  По- 
эма его  «Медный  всадникъ»  была  не  допущена 
къ  печати,  и  при  жизни  ему  не  пришлось  ви- 
деть ее  напечатанною.  Благодаря  гр.  Бенкен- 
дорфу, отъ  котораго  безусловно  зависело  допу- 
щен1в  пьесъ  на  сцену,  Пушкину  не  удалось 
видеть  ни  одной  своей  пьесы  на  сцене.  Онъ 
очень  желалъ,  чтобы  А.  М.  Каратыгина  съ 
мужемъ  своимъ  прочитала  на  театре  сцену  у 
фонтана  Дмитргя  съ  Мариною,  но,  не  смотря 
на  многочисленныя  личныя  просьбы  Каратыги- 
ныхъ,  гр.  Бенкендорфъ  отказалъ  имъ  въ  сво- 
емъ  соглаеш.  После  того  Пушкинъ  подарилъ 
Каратыгину  для  бенефиса  «Скупого  рыцаря», 
но  и  эта  пьеса  не  была  играна  при  жизни  ав- 
тора по   какимъ-то  цензурнымъ   недоразуме- 

Н1ЯМЪ. 

Но  особенно  увеличились  цензурный  придирки 
и  непр1ятности,  когда  въ  1833  г.  иннистромъ 
народи,  проев,  былъ  сделанъ  гр.  Уваровъ,  отно- 
сившейся къ  Пушкину  весьма  недружелюбно. 
Распоряжешя  его  выводили  Пушкина  изъ  себя, 
и  чаша  гнева  его  окончательно  переполнилась, 
когда  однажды,  на  вечере  у  Карамзина,  къ  нему 
подошелъ  Уваровъ  и,  по  поводу  ходившей  въ  то 
время  по  рукамъ  эпиграммы  «Въ  академш 
наукъ>  свысока  и  внушительно  началъ  выго- 
варивать, что  онъ  роняетъ  свой  талантъ, 
осмеивая  почтенныхъ  и  заслуженныхъ  людей 
такими  эпиграммами. — «Какое  право  имеете  вы 
делать  мне  выговоръ,  когда  не  смеете  утвер- 
ждать, что  это  мои  стихи?» — возразилъ  Пуш- 
кинъ, выйдя  изъ  себя. — «Новее  говорятъ,  что 
ваши!» — «Мало-ли,  что  говорятъ!  а  я  вамъ 
вотъ  что  скажу:  я  па  васъ  напишу  стихи  и  на- 
печатаю ихъ  съ  моею  подписью». 

И  вотъ,  когда  Уваровъ  захворалъ,  а  наслед- 
викъ  его,  предполагая  близкую  смерть  мини- 
стра, позаботился  заранее  опечатать  его  иму- 
щество и  посрамился  на  всю  столицу  при  неожи- 
данномъ  его  выздоровленш,  Пушкинъ  на  эту 
скандальную  псторш  написалъ  стихи  подъ 
заглав!емъ  «На   выздоровлейе   Лукулла»    (съ 
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латинскаго).  Ни  одпнъ  петербургски  журналъ 
не  согласился  напечатать  эти  стихи.  Тогда 
Пушкинъ  послалъ  ихъ  въ  Москву,  и  таиъ  ода 
была  напечатана  во  2-й  сентябрьской  книжке 
-<Московскаго  Наблюдателя»  1835  года.  Появ- 
ление оды  вызвало  большую  сеисацш  въ  при- 
дворныхъ  сферахъ  и  привело  за  собою  не  мало 
непр1ятностей  Пушкину,  начиная  съ  оскорби- 
тельной переписки  съ  кн.  Репнинымъ,  дурно 
отозвавшимся  о  Пушкин*,  какъ  о  челов*к*,  въ 
салон*  Уварова,  и  кончая  неудовольств1еыъ 
самого  государя.  Пушкинъ  былъ  тотчасъ-же 
р.ызванъ  къ  гр.  Бенкендорфу.  Вотъ  какъ  самъ 
онъ  разсказывалъ  этотъ  свой  визитъ  къ  шефу 
жандармовъ: 

«Вхожу.  Графъ  съ  серьезной,  даже  съ  стро- 
гой миной,  варочемъ,  учтиво  отв*тивъ  на  мой 
поклонъ,  пригласилъ  меня  сесть  у  стола  У18- 
а-718.  Журналъ  съ  развернутой  страницей  мо- 
ихъ  стиховъ  лежалъ  передъ  нимъ,  п  онъ  сей- 
часъ-же  предъявилъ  ын*  его,  сказавг: —  «Але- 
ксандръ  Серг*евичг!  Я  обязанъ  сообщить  вамъ 
неир1ЯТНое  и  щекотливое  д*ло  по  поводу  вотъ 
этихъ  вашихъ  стиховъ.  Хотя  вы  и  назвали  ихъ 
Лукулломъ  и  переводомъсъ  латинскаго,  но,  согла- 
ситесь, что  мы,  да  и  все  русское  общество  въ 
наше  время  настолько  просвещено,  что  ум*етъ 
читать  между  строкъ  и  понимать  настоящШ 
смыслъ,  ц*ль  и  нам*реше  сочинителя!»  —  «Со- 
вершенно согласенъ  и  радуюсь  за  развитие  об- 
щества...»—  «Но  позвольте  заметить  (строго 
перебилъ  онъ  меня),  что  подобное  произведете 
недостойно  вашего  таланта,  т*мъ  бол*е,  что 
осмеянная  вами  личность — особа,  значительная 
въ  служебной  1ерархш...»  —  Тутъ  я  перебилъ 
его: — «Нопозвольте-же  узнать,  кто  эта  жалкая 
особа,  которую  вы  узнали  въ  моей  сатир*?*  — 
«Не  я  узналъ,  а  Уваровъ  самъ  себя  узналъ, 
првяесъ  инт,  жалобу  и  просилъ  обо  всемъ  до- 
ложить Государю!  и  даже  то,  какъ  вы  у  Ка- 
рамзиныхъ  сказали  ему,  что  напишете  на  него 
стихи  и  не  отопретесь,  то  есть  подпишитесь 
подъ  ниии!> —  «Сказалъ,  и  теперь  не  отпи- 
раюсь... только  эти-то  именно  стихи  я  написалъ 
совссмъ  не  на  него». — «А  на  кого -же?»  —  «На 
васъ!» — Бенкендорфъ,  пора-кеоный  такимъ  нео- 
жидапнымъ  оборотомъ,  опрокинулся  на  спиику 
кресла,  такъ  что  оно  откатилось  отъ  стола  и, 
вытаращивъ  на  меня  глаза,  вскрикнулъ:  — 
«Что?  на  меня'.'»  А  я,  заранее  восхищаясь 
развязкой,  векочилъ  съ  м*ста  и,  быстро  д*лая 
по  четыре  шага  передъ  столомъ  или  передъ 
его  носомъ,  три  раза  оборачиваясь  къ  нему  ли- 
цомъ,  повторялъ:  «На  васъ,  на  васъ,  на  васъ!» 
Тутъ  уже  Александръ  Христофоровнчъ,  во 
всемъ  величш  власти,  громовержцемъ  подни- 
маясь съ  кресла,  схватилъ  журналъ  и,  подойдя 
ко  зшт>,  дрожащей  отъ  злобы  рукой  тыкая  на 
известный  м*ста  стиховъ,  сказалъ:  —  «Однако, 
послушайте,   сочинитель!    Что-же   это   такое! 


Какой-то  пройдоха  насл*дникъ...  (читаетъ): 
«Теперь  ужъ  у  вельможъ  нестану 
няньчить  ребятишекъ»...  Ну,  это  ни- 
чего... (продолжаетъ  читать):  «Теперь  мн* 
честность  —  трынъ-трава,  жену 
о  б  м  а  п  ы  в  а  т  ь  не  буду!»  —  Ну,  и  это 
ничего,  вздоръ...  но  вотъ,  вотъ  ужасное,  не- 
позволительное м'Ьсто  (читая):  «И  воровать 
уже  забуду  казенныя  дров  а!»— 
«А?  что  вы  на  это  скажете?» — «Скажу  только, 
что  вы  пе  узнаете  себя  въ  этой  колкости!»  — 
«Да  разве  я  воровалъ  казенныя  дрова?» — «Такъ, 
стало  быть,  Уваровъ  воровалъ,  когда  подобную 
улику  принялъ  на  себя!»  —  Бэнкендорфъ  по- 
нялъ  силлогизмъ,  сердито  улыбнулся  и  промы- 
чалъ:  «Гмъ!  да!  самъ  виноватъ!» —  «Вы  такъ 
и  доложите  государю.  А  за  синъ  им*ю  честь 
кланяться  вашему  штельству». 

Наконецъ,  ко  всему  этому  присоединялись 
и  непр1ятности  чисто  литературный.  Подпи- 
ска на  «Современникъ»  шла  плохо.  Пушкинъ 
зам*чалъ  вообще  охлаждеше  къ  нему  въ  ли- 
тературныхъ  сферахъ.  Кое-гд*  въ  журнальной 
критик*  начинали  проскальзывать  опасешя, 
что  онъ  исписался,  и,  при  нервной  раздражи- 
тельности, Пушкинъ  глубоко  принималъ  къ 
сердцу  вс*  эти  толки  и  выходплъ  пзъ  себя.  И 
вотъ  передъ  смертью  у  него  все  бол*е 
и  бол*е  развивается  отвращеше  къ  жиз- 
ни. «Я  ошеломленъ,  писалъ  онъ  осенью  Оси- 
новой не  задолго  до  своей  смерти,  и  нахожусь 
въ  сильн*йшеаъ  раздраженш.  Пов*рьте  мн*, 
жизнь,  какая  она  ни  на  есть  пр1ятная  привыч- 
ка, а  все  же  заключаетъ  въ  себ* 
горечь,  которая  д*лаетъ  ее  подъ 
конецъ  отвратительною.  Св*тъ — 
это  гадкая  лужа  грязи». 

Такимъ  образомь  вс*  обстоятельства,  неви- 
димому, прямо  вели  поэта  къ  какой-либо  ката- 
строф*, особенно,  принимая  въ  разечетъ  пыл- 
кость и  увлекаемость  его  натуры.  Между  т*мъ 
въ  великосв*тскомъ  обществ*  образовалась  нро- 
тивъ  Пушкина  ц*лая  коалищя,  съ  гр.  Уваро- 
вымъ  и  Бенкендорфояъ  во  глав*;  ожидали 
только  случая,  чтобы  такъ  или  иначе  погу- 
бить его,  и  случай  этотъ  не  замедлилъ  пред- 
ставиться: достаточно  было,  правда,  н*сколько 
легкомысленная,  но  совершенно  невиннаго  уха- 
жавашя  за  женой  Пушкина,  блиставшаго  въ 
то  время  въ  болыпомъ  св*т*,  краспваго,  лов- 
каго,  вкрадчиваго  кавалергарда  барона  Жоржа 
Геккерна  Дантеса,  французскаго  подданнаго, 
легитимиста,  состояешаго  подъ  особеннымъ  по- 
кровительствомъ  императора  Николая, — и  вотъ 
въ  св*т*  была  распущена  по  этому  поводу  гну- 
сная сплетня,  позорившая  честь  Пушкина.  Въ 
то-же  время  Пушкинъ  началъ  получать  рядъ 
отвратительныхъ  ановилныхъ  писемъ,  испол- 
ненныхъ  оскорбптельн*йшихъ  накековъ  и  на- 
см*шекъ.   Результатомъ   этой  адской  интриги 


их 
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была  ссора  Пушкина  съ  Дантесомъ,  разделив- 
шая все  великосветское  общество  на  два  лагеря. 
Ссора  эта  пе  была  затушена  и  женитьбою  Дан- 
теса на  свояченице  Пушкина,  Катерин*  Ник. 
Гончаровой.  Напротивъ  того,  все  более  и  бо- 
лее разгораясь,  разжигаемая  недоброжелате- 
лями Пушкина,  дошла  наконецъ  до  дуэли, 
которая  состоялась  27  янв-  1837  года  за  Чер- 
ной ручкой,  близъ  Комендантской  дачи,  въ  5 
часу  дня.  По  словамъ  секунданта  Пушкина, 
лицейскаго  товарища  его,  Данзаса,  гр.  Бенкен- 
дорфъ  зналъ  объ  этой  дуэли,  но,  обязанный 
предупредить  ее,  онъ  послалъ  жандармовъ  не 
на  Черную  речку,  а  въ  Екатерингофъ,  будто- 
бы  по  ошибке.  Пушкинъ  былъ,  какъ  известнее, 
смертельно  раненъ  въ  верхнюю  часть  бедра, 
причемъ  пуля,  пробивъ  кость,  глубоко  засела 
въ  животе.  Два  дня  боролся  онъ  со  смертью, 
въ  ужасныхъ  мучешяхъ,  и  наконецъ  29  января 
утромь  его  не  стало. 

Между  темъ  весть  о  несчастной  дуэли  и 
безнадежномъ  состоянш  Пушкина  быстро  раз- 
летелась по  городу.  Уже  рано  утромъ,  когда 
Пушкинъ  >''ылъ  еще  жнвъ,  подъездъ  его  квар- 
тиры, на  Мойке  у  Певческаго  моста,  былъ  ата- 
кованъ  публикой  до  такой  степени,  что  Дан- 
засъ  долженъ  былъ  обратиться  въ  преображен- 
склй  полкъ  съ  просьбой  поставить  у  крыльца 
часовыхъ,  чтобы  возстановить  какой-нибудь 
порядокъ:  густая  масса  собравшихся  загора- 
живала на  большое  разстояшс  все  пространство 
передъ  квартирой  Пушкина,  п  къ  крыльцу  не 
было  возможности  протискаться.  Толпы  народа 
п  экипажи  весь  день  осаждали  домъ;  извозчи- 
ковъ  нанимали,  просто  говоря:  «къ  Пушкину», 
и  извозчики  везли  прямо  туда.  Все  классы  пе- 
тербургская народонаселев1я,  даже  люди  без- 
грамотные, считали  какъ -бы  своимъ  долгомъ 
поклониться  телу  поэта.  Это  было  похоже  на 
очнувшееся  вдругъ  общественное  мнете.  Уни- 
верситетская и  литературная  молодежь  решила 
нести  гробъ  на  рукахъ  до  церкви.  Стяхи  моло- 


дого поэта  Лермонтова  на  смерть  Пушкина  пе- 
реписывались въ  десяткахъ  тысячъ  экземпля- 
ровъ,  перечитывались  и  выучивались  наизусть 
всеми.  Возникли  опасешя,  и  тело  поэта  изъ 
квартиры  въ  Конюшенную  церковь  было  пре- 
провождено вечеромъ;  при  отпевании  1-го  фев- 
раля присутствовала  одни  приглашенные  по 
билетамъ.  После  отпеватя,  гробъ  заперли  въ 
подвалъ  церкви,  где  онъ  оставался  до  3-го 
февраля,  а  въ  этотъ  день  поздно  ночью  гробъ 
былъ  отправленъ  въ  Святогорсюй-Успенсюй 
монастырь,  въ  сопровождена  жандармовъ  и 
А.  И.  Тургенева,  которому  было  поручено  совер- 
шить погребете  праха  поэта.  Поэтъ  былъ  по- 
хороненъ  возле  матери,  въ  той  могиле,  кото- 
рую Пушкинъ  приготовилъ  для  себя  за  годъ 
до  смерти.  Тамъ  возвышается  ныне  надгроб- 
ный памятникъ  изъ  бе.чаго  мрамора  съ  над- 
писью «Александръ  Сергеевичъ  Пушкинъ»  въ 
лавровомъ  венке. 

Пушкинъ  умеръ,  не  оставивъ  после  себя  ни- 
чего, кроме  долга  въ  50,000  р.  Но  сверхъ 
того,  что  на  похороны  его  было  отнущено  10  т. 
р.  асе,  при  кончине  его  весь  казенный  долгъ 
былъ  снятъ  съ  вметй  наследнаковъ  и  сверхъ 
того  высочайше  пожаловано  было  50,000  р. 
асе.  на  напечатайте  его  сочиненШ,  сборъ  съ 
которыхъ  определенъ  былъ  на  составлете 
отдельнаго  капитала  для  детей  покойпаго. 
Тогда-же  и  два  сына  его  зачислены  были  въ 
Пажешй  корпусъ,  и  какъ  имъ,  такъ  и  вдове 
поэта,  назначены  пенш. 

Въ  1880  году  о  ноня  Москва  праздновала 
открытие  на  одномъ  изъ  лучшихъ  своихъ  буль- 
варовъ,  на  Тверскомъ,  памятника  гешальному 
и  беземертному  поэту,  которыиъ  могла-бы  до- 
стойно гордиться  каждая  страна,  и  это  всена- 
родное литературное  торжество,  собравшее  у 
ногъ  поэта  всю  русскую  интеллигенцию,  без- 
спорно  занияаетъ  одну  изъ  лучшихъ  страницъ 
русской  петорш. 

А.   Сиабичевшй. 


КОП  I  И    СЪ    РАЗЛИЧИ  ЫХЪ    ПОРТРЕТОВЪ    ПУШКИНА. 


1820.  рис.  Ж.  Берне. 


1827.  рис.  КппренскШ. 
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1828.  грав.  Уткпнъ. 


1834.  Лит.  Машлрскаго. 
(Съ  1827). 


1836.  рис.  Соколовъ. 


1838.  грав.  Уткпнъ. 


1839.  грав.  въ  Англш. 


Жена  Пушкина  въ  дЪтствъ. 
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А.  С.  Пушкинъ  въ  сел*  Михайловскомъ  (съ  картины  г.  Ге). 


Дуэль  Пушкина  съ  Дантесомъ  27  Января  1837  г.  (съ  картины  г.  Наумова). 


Могила  Пушкина  въ  Святогорекомъ  монастыре. 


Иушкццъ  съ  Гурзуфе.  (По  картилв  Аивазовс^аго,). 


Гнъднчъ,  Жуковсшй.  Пушкин  ь  и  Крыло  въ. 
Рис.  Чернецовь 


ТТ  А.  ТУТ  Н.'ГНИКГЬ  въ  зллосзк^в-^. 


СГИЖВ0РЕН1Я. 


II  О  Ч  Е  Р  К  Ъ 
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СТИХОТВОРЕНТЯ. 


Э  П  О  С  Ъ. 


ПОЭМЫ. 


РУСЛАНЪ  И  ЛЮДМИЛА. 
(1817-1820). 

П0СВЯЩЕН1Е. 

Для  васъ,  души  моей  царицы, 
Красавицы,  для  васъ  однихъ, 
Временъ  минувшпхъ  небылицы, 
Въ  часы  досуговъ  золотыхъ, 
Нодъ  шопотъ  старины  болтливой 
Рукою  верной  я  писалъ; 
Прииите-жъ  вы  мой  трудъ  игривый! 
Ничьихъ  не  требуя  похвалъ, 
Счастлнвъ  ужъ  я  надеждой  сладкой, 
Что  д'бва  съ  трепетомъ  любви 
Посиотритъ,  можетъ  быть,  украдкой 
На  п!снг,  грт,шныя  мои. 
1820  г-  

П  Р  О  Л  О  Г  ъ. 

У  лукоморья  дубъ  зеленый, 
Златая  Ц'бпь  на  дуб!  томъ: 
II  днемъ  и  ночью  котъ  ученый 
Все  ходить  по  ц!пи  кругомъ; 
Идетъ  направо — п!снь  заводить, 
Налево — сказку  говоритъ. 
Таиъ  чудеса:  тамъ  л!гшй  бродить, 
Русалка  на  в!твяхъ  сидятъ; 
Тамъ  на  нев!домыхъ  дорожкахъ 
Сл!ды  иевпданныхъ  зв!рей; 
Избушка  тамъ  на  курьпхъ  ножкахъ 
Стоитъ  безъ  оконъ,  безъ  дверей; 
Тамъ  л!съ  и  долъ  вид!шй  полны; 
Тамъ  о  зар!  прихлынутъ  волны 
Ыа  брегъ  песчаный  и  пустой, 
II  тридцать  витязей  прекрасныхъ 
Чредой  изъ  водъ  выходятъ  ясныхъ, 
II  съ  ними  дядька  ихъ  морской; 
Сочинвшя  А.  С.  Пушкина. 


Тамъ  королевичъ  мимоходомъ 
Пл'бняетъ  грознаго  царя; 
Тамъ  въ  облакахъ,  передъ  народомъ, 
Черезъ  л!са,  черезъ  моря 
Колдунъ  несетъ  богатыря; 
Въ  темниц!1  тамъ  царевна  тужитъ, 
А  бурый  волкъ  ей  върно  служить; 
Тамъ  ступа  съ  Вабою-Ягой 
Идетъ- бредетъ  сама  собой; 
Тамъ  царь  Кощей  надъ  златомъ  чахнетъ; 
Тамъ  русшй  духъ...  тамъ  Русью  пахнетъ! 
II  тамъ  я  былъ,  и  аедъ  я  пилъ, 
У  моря  видтлъ  дубъ  зеленый, 
Нодъ  нимъ  сид!лъ,  и  котъ  ученый 
Свои  мн!  сказки  говорилъ. 
Одну  я  полню — сказку  эту 
Повтдаю  теперь  ясвъту... 
1828  г. 


II  Ъ  С  Н  Ь    НЕРВА  Я. 

Д!ла  давно  манувшихъ  дней, 
Преданья  старины  глубокой. 

Въ  толп!  могучихъ  сыновей, 
Съ  друзьями,  въ  гридниц!  высокой 
Владим1ръ-солнце  пировалъ; 
Меньшую  дочь  онъ  выдавалъ 
За  князя  храбраго  Руслана, 
II  медъ  изъ  тяжкаго  стакана 
За  ихъ  здоровье  выппвалъ. 
Не  скоро  !ли  предки  наши, 
Не  скоро  двигались  кругомъ 
Ковши,  серебряный  чаши 
Съ  кипящамъ  пивомъ  и  виноиъ. 
Они  веселье  въ  сердце  лили. 
Шипела  п!на  по  краямъ, 
Ихъ  важно  чашники  носили 
И  низко  кланялись  гостямъ. 


э  п  о  с  ъ.  —  п  о  э  м  ы. 


Слилися  речи  въ  шумъ  невнятный; 
Жужжитъ  гостей  веселый  кругъ; 
Но  вдругъ  раздался  гласъ  нр1ятный 
И  звонкихъ  гуслей  беглый  звукъ. 
Вст>  смолкли,  слушаютъ  баява: 
И  славитъ  сладостный  птэвецъ 
Людмилу-прелесть  н  Руслана, 
И  Лелемъ  свитый  имъ  вт>нецъ. 

Но  страстью  пылкой  утомленный, 
Не  естъ,  не  пьетъ  Русланъ  влюбленный, 
На  друга  милаго  глядитъ, 
Вздыхаетъ,  сердится,  горитъ. 
И,  щипля  усъ  отъ  нетерпенья, 
Счптаетъ  каждыя  мгновенья. 
Иъ  уныньи,  съ  иасмурнымъ  челомъ, 
За  шумнымъ  свадебнымъ  столомъ 
Сидятъ  три  витязя  младые: 
Безмолвны,  за  ковшомъпустымъ, 
Забыли  кубки  круговые, 
И  брашна  непр1ятна  ииъ: 
Не  слышать  вт>щаго  баяна, 
Потупили  смущенный  взглядъ: 
То  три  соперника  Руслана: 
Въ  душе  несчастные  таятъ 
Любви  и  ненависти  ядъ. 
Одинъ — Рогдай,  воитель  смелый, 
Мечемъ  раздвпнувппй  пределы 
Богатыхъ  иевскнхъ  полей: 
Другой — Фарлафъ,  крикунъ  надменный, 
Въ  пирахъ  никемъ  не  побежденный, 
Но  воннъ  скромный  средь  мечей; 
Поеледшй,  полный  страстной  думы. 
Младой  хазарсшй  ханъ  Ратмиръ. 
Все  трое  бледны  и  угрюмы, 
II  пиръ  веселый  нмъ  не  въ  пиръ. 

Вотъ  конченъ  онъ;  встаютъ  рядами. 
Смешались  шумными  толпами, 
II  все  глядятъ  на  молодыхъ: 
Невеста  очи  опустила, 
Какъ  будто  сердцемъ  пргуеыла, 
И  светелъ  радостный  женихъ. 
Но  тень  объемлетъ  всю  природу, 
Ужъ  близко  къ  полночи  глухой; 
Бояре,  задремавъ  отъ  меду, 
Съ  поклономъ  убрались  домой. 
Женихъ  въ  восторга,  въ  упоеньи: 
Ласкаетъ  онъ  въ  воображеньи 
Стыдливой  девы  красоту: 
Но  съ  тайнымъ,  грустнымъ  умаленьемъ 
Велишй  князь  благословеаьемъ 
Даруетъ  юную  чету. 

И  вотъ,  невесту  молодую 
Ведутъ  на  брачную  постель; 
Огни  погасли...  и  ночную 
Лампаду  зажигаетъ  Лель. 
Свершились  мнлыя  надежды: 
Любви  готовятся  дары; 


Падутъ  ревнивыя  одежды 

На  цареградсме  ковры... 

Вы  слышите-ль  влюбленный  шопотъ 

И  поцелуевъ  сладюй  звукъ, 

И  прерывающейся  ропотъ 

Последней  робости;...  Супругъ 

Восторги  чувствуетъ  зараве; 

II  вотъ,  они  настали...  Вдругъ 

Громъ  грянулъ,  светъ  блеснулъ  въ  тумане. 

Лампада  гаснетъ,  дымъ  бежитъ, 

Кругомъ  все  смерклось,  все  дрожитъ, 

И  замерла  душа  въ  Руслане... 

Все  смолкло.  Въ  грозной  тишине 

Раздался  дважды  голосъ  странный, 

II  кто  то  въ  дымной  глубине 

Взвился  чернее  мглы  туманной... 

И  снова  теремъ  пустъ  и  тихъ. 

Встаетъ  испуганный  женихъ, 

Съ  лица  катится  потъ  остылый; 

Трепеща,  хладною  рукой 

Онъ  вопрошазтъ  мракъ  немой... 

О  горе,  нетъ  подруги  милой! 

Хватаетъ  воздухъ  онъ  пустой — 

Людмилы  нетъ  во  тьме  густой, 

Похищена  безвестной  силой! 

Ахъ,  если  мученикъ  любви 
Страдаетъ  страстью  безнадежно, 
Хоть  грустно  жить,  друзья  мои, 
Однако  жить  еще  возможно. 
Но  после  долгихъ,  долгпхъ  легь 
Обнять  влюбленную  подругу, 
ЖелавШ,  слезъ,  тоски  предметъ, — 
И  вдругъ  минутную  супругу 
Навекъ  утратить ...  О  друзья, 
Конечно,  лучше-бъ  умеръ  я! 

Однако  живъ  Русланъ  несчастный. 
Но  что  сказалъ  велишй  князь? 
Сраженный  вдругъ  молвой  ужасной, 
На  зятя  гневомъ  распалясь, 
Его  и  дворъ  онъ  созываетъ: 
«Где,  где  Людмила?»  вопрошаетъ 
Съ  ужаснымъ,  пламеннымъ  челомъ. 
Русланъ  не  слышать.— 4 Дети,  друга! 
Я  помню  прежняя  заслуги: 
О,  сжальтесь  вы  надъ  старикомъ! 
Скажите,  кто  изъ  васъ  согласенъ 
Скакать  за  дочерью  моей? 
Чей  подвнгъ  будетъ  не  напрасенъ, 
Тому — терзайся,  плачь,  злодей! 
Не  могъ  сберечь  жены  своей! — 
Тому  я  дамъ  ее  въ  супруги. 
Съ  полцарствомъ  прад'Ьдовъ  моихъ. 
Кто-жъ  вызовется,  дети,  други?.-» 
— Я! — ыолвилъ  горестный  женихъ. 
«Я!  я!»  воскликнули  съ  Рогдаемъ 
Фарлафъ  и  радостный  Ратмиръ: 
«Сейчасъ  коней  своихъ  седлаемъ, 
Мы  рады  весь  изъездить  м1ръ; 


РУСЛАН!    И   ЛЮДМИЛ  А. 


Отецъ  нашъ,  не  продлимъ  разлуки: 

Не  бойся,  *демъ  за  княжной!» 

II  съ  благодарностью  н*мой 

Въ  слезахъ  къ  нимъ  простираетъ  руки 

Старикъ,  измученный  тоской. 

Вс*  четверо  выходятъ  вм*ст*: 
Русланъ  уныпьемъ  какъ  убитъ — 
Мысль  о  потерянной  нев*ст* 
Его  терзаетъ  и  мертвнтъ. 
Садятся  на  коней  ретивыхъ; 
Вдоль  береговъ  Дн*пра  счастливыхъ 
Летятъ  въ  клубящейся  пыли: 
Уже  скрываются  вдали; 
Ужъ  всадниковъ  не  видно  бол*... 
Но  долго  все  еще  гляди  тъ 
Велимй  князь  въ  пустое  поле 
И  думой  пмъ  во  сл*дъ  летитъ. 

Русланъ  томился  молчаливо, 
И  мысль,  и  память  потерявъ. 
Черезъ  плечо  глядя  сп*сиво 
И  важно  нодбочась,  Фарлафъ 
Надувшись  *халъ  за  Русланоиъ. 
Онъ  говорить:  «насилу  я 
На  волю  вырвался,  друзья! 
Ну,  скоро-ль  встречусь  съ  великанолъ? 
Ужъ  то-то  крови  будетъ  течь, 
Ужъ  то-то  жертвъ  любви  ревнивой!  .. 
Повеселись,  мой  верный  мечъ. 
Повеселись,  мой  конь  ретивый!» 

Хазаршй  ханъ,  въ  унт.  своемъ 
Уже  Людмилу  обнимая, 
Едва  не  пляшетъ  надъ  сбдломъ: 
Въ  немъ  кровь  играетъ  молодая, 
Огня  надежды  полонъ  взоръ; 
То  скачетъ  онъ  во  весь  опоръ, 
То  дразнитъ  бътуна  лихого, 
Кружитъ,  подъемлетъ  на  дыбы, 
Иль  дерзко  мчитъ  на  холмы  снова. 

Рогдай  угрюмъ,  молчать— ни  слова... 
Страшась  неведомой  судьбы 
И  мучась  ревностью  напрасной, 
Всвхъ  больше  безпокоенъ  онъ, 
И  часто  взоръ  его  ужасный 
На  князя  мрачно  устремлеаъ. 

Соперпики  одной  дорогой 
Все  вм*ст*  ъдутъ  ц*лый  день. 
Дптшра  сталъ  теменъ  брегъ  отлопй; 
Съ  востока  льется  ночи  т*нь; 
Туманы  надъ  Дн*промъ  глубокиаъ; 
Пора  конямъ  ихъ  отдохнуть. 
Вотъ  подъ  горой  путемъ  широкимъ 
Широшй  пересекся  путь. 
«Разъедемся,  пора!»  сказали, 
«Безв*стной  вверимся  судьбе». 


И  каждый  конь,  не  чуя  стали. 
По  вол*  путь  пзбралъ  себ*. 

Что  делаешь,  Русланъ  несчастный, 
Одинъ  въ  пустынной  тншин*? 
Людмилу,  свадьбы  день  ужасный, 
Все,  мнится,  вид*лъ  ты  во  сн*! 
На  брови  медный  шлемъ  надвинувъ, 
Изъ  хмощныхъ  рукъ  узду  покинувъ. 
Ты  шагомъ  •Ьдешь  межъ  нолей, 
И  медленно  въ  душ*  твоей 
Надежда  гибнетъ,  гаснетъ  в*ра... 

Но  вдругъ  предъ  витяземъ  пещера; 
Въ  пещере  .св*тъ...  Опъ  прямо  къ  ней 
Идетъ  подъ  дремлющш  своды, 
Ровесники  самой  природы. 
Вошелъ  съ  уныньемъ;  что-же  зритъ? 
Въ  пещер*  старецъ:  ясный  видъ. 
Спокойный  взоръ,  брада  свдая: 
Лампада  передъ  нимъ  горитъ; 
За  древней  книгой  онъ  сидитъ, 
Ее  внимательно  читая. 
«Добро  пожаловать,  иой  сынъ!» 
Сказалъ  съ  улыбкой  онъ  Руслану: 
«Ужъ  двадцать  л*тъ  я  зд*сь  одинъ 
Во  арак*  старой  жизни  вяну; 
Но  наконецъ  дождался  дня, 
Давно  предвид*ннаго  мною. 
Мы  вм*ст*  сведены  судьбою; 
Садись  и  выслушай  меня. 
Русланъ,  лишился  ты  Людмилы; 
Твой  твердый  духъ  теряетъ  силы: 
Но  зла  промчится  быстрый  лигъ: 
На  время  рокъ  тебя  постигъ. 
Съ  надеждой,  в*рою  веселой 
Иди  на  все,  не  унывай; 
Впередъ!  мечемъ  и  грудью  смелой 
Свой  путь  на  полночь  пробивай. 

«Узнай,  Русланъ,  твой  оскорбитель- 
Волшебникъ,  страшный  Черноморъ, 
Красавицъ  давши  похититель, 
Полнощныхъ  обладатель  горъ. 
Еще  ничей  въ  его  обитель 
Не  проникалъ  донын*  взоръ; 
Но  ты,  злыхъ  козней  истребитель. 
Въ  нее  ты  вступишь,  и  злодей 
Погибнетъ  отъ  руки  твоей! 
Теб*  сказать  не  долженъ  болт». 
Судьба  твоихъ  грядущихъ  дней. 
Мой  сынъ,  въ  твоей  отнын*  вол*». 

Нашъ  витязь  старцу  палъ  къ  ногамъ 

И  въ  радости  лобзаетъ  руку. 

Св*тл*етъ  м1ръ  его  очамъ, 

И  сердце  позабыло  муку. 

Вновь  ожилъ  онъ,  и  вдругъ  опять 

На  всныхнувшемъ  лиц*  кручина... 

«Ясна  тоски  твоей  причина, 


эпос  ъ.— п  о  э  м  ы. 


Но  грусть  не  трудно  разогнать», 
Сказалъ  старикъ:  «теб*  ужасна 
Любовь  седого  колдуна: 
Спокойся,  знай,  — она  напрасна 
И  юной  д'Ьв'Б  не  страшна. 
Онъ  звезды  сводитъ  съ  небосклона, 
Онъ  свистнетъ— задрожитъ  луна; 
Но  противъ  времени  закона 
Его  наука  не  сильна. 
Ревнивый,  трепетный  хранитель 
Заыковъ  безжалостныхъ  дверей, 
Онъ  только  немощный  мучитель 
Прелестной  пленницы  своей: 
Вокругъ  нея  онъ  молча  бродить, 
Клянетъ  жестокий  жребгё  свой... 
Но,  добрый  витязь,  день  проходнтъ, 
А  нуженъ  для  тебя  покой». 

Русланъ  на  мяшй  ыохъ  ложится 
Предъ  умирающимъ  огнемъ; 
Онъ  ищетъ  позабыться  сиомъ. 
Вздыхаетъ,  медленно  вертится... 
Напрасно!  Витязь  наконецъ: 
«Не  спится  что-то,  мой  отецъ! 
Что  дт,лать!  боленъ  я  душою, 
И  сонъ  не  въ  сонъ,  какъ  тошно  жить! 
Позволь  мит.  сердце  освтжить 
Твоей  бесвдою  святою. 
Прости  мнт>  дерзостный  вопросъ, 
Откройся:  кто  ты,  благодатные. 
Судьбы  наперсникъ  непонятный? 
Въ  пустыню  кто  тебя  занесъ?» 

Вздохнувъ  съ  улыбкою  печальной, 
Старикъ  въ  ответь:  «любезный  сынъ, 
Ужъ  я  забылъ  отчизны  дальней 
Угрюмый  край.  Природный  Фпннъ, 
Въ  долинахъ,  намъ  однимъ  извъстныхъ, 
Гоняя  стадо  селъ  окрестныхъ, 
Въ  безпечной  юности  я  звалъ 
Однт>  дремуч1я  дубравы, 
Ручьи,  пещеры  нашихъ  скалъ, 
Да  дикой  бедности  забавы. 
Но  жить  въ  отрадной  тишанъ 
Дано  не  долго  было  мнт>. 

«Тогда  близъ  нашего  селенья, 
Какъ  милый  цвътъ  уединенья, 
Жила  Наина.  Межъ  подругъ 
Она  гремела  красотою 
Однажды,  утренней  порою, 
Свои  стада  на  темный  лугъ 
Я  гналъ.  волынку  надувая; 
Передо  мной  шумълъ  потокъ. 
Одна,  красавица  младая, 
На  берегу  плела  вънокъ. 
Меня  влекла  моя  судьбина... 

«Ахъ,  витязь,  то  была  Наина! 
,1  къ  ней — и  пламень  роковой 


За  дерзки  взорь  мн4  былъ  наградой, 
И  я  любовь  узналъ  дуппй, 
Съ  ея  небесною  отрадой, 
Съ  ея  мучительной  тоской. 

«Умчалась  года  половина; 
Я  съ  трепетомъ  открылся  ей, 
Сказалъ:  «люблю  тебя,  Наина!» 
Но  робкой  горести  моей 
Наина  съ  гордостью  внимала, 
Лишь  прелести  свои  любя, 
II  равнодушно  отвечала: 
«Пастухъ,  я  не  люблю  тебя!» 

«И  все  мит.  дико,  мрачно  стало: 
Родная  куща,  тънь  дубровъ, 
Веселы  игры  пастуховъ— 
Ничто  тоски  не  утъшало. 
Въ  уныньъ'  сердце  сохло,  вяло; 
И  наконецъ  задумалъ  я 
Оставить  фвншя  иоля, 
Морей  неверный  пучины 
Съ  дружиной  братской  переплыть, 
И  бранной  славой  заслужить 
Вниманье  гордое  Наины. 
Я  вызвалъ  смълыхъ  рыбаковъ 
Искать  опасностей  и  злата. 
Впервые  тих1й  край  отцовъ 
Услышалъ  бранный  звукъ  булата 
И  шумъ  немирныхъ  челноковъ. 
Я  вдаль  уплылъ,  надежды  полный, 
Съ  толпой  безстрашныхъ  зем.тяковъ; 
Мы  десять  лт>тъ  снъта  и  волны 
Багрили  кровш  враговъ. 
Молва  неслась:  цари  чужбины 
Страшились  дерзости  моей; 
Ихъ  горделпвыя  дружины 
Бежали  СБверныхъ  мечей. 
Мы  весело,  мы  грозно  бились, 
Делили  дани  и  дары, 
И  съ  побежденными  садились 
За  дружелюбные  пиры. 
Но  сердце,  полное  Наиной, 
Подъ  шумомъ  битвы  и  пировъ 
Томилось  тайною  кручиной, 
Искало  финскихъ  береговъ. 
«Пора  домой,  сказалъ  я,  други! 
Повъсимъ  праздныя  кольчуги 
Подъ  ст>нью  хижины  родной». 
Сказалъ — и  весла  зашумъли: 
И  страхъ  оставя  за  собой, 
Въ  залпвъ  отчизны  дорогой 
Мы  съ  гордой  радостью  влетБли. 

*Сбылись  давнишшя  мечты, 
Сбылися  пылюя  желанья! 
Минута  сладкаго  свиданья, 
И  для  меня  блеснула  ты! 
Къ  ногамъ  красавицы  надменной 
Привесъ  я  мечъ  окровавленный, 
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Кораллы,  злато  п  жемчугъ: 
Предъ  нею,  страстью  упоенный, 
Безиолвнымъ  роемъ  окруженный 
Ея  завистливыхъ  подругъ, 
Стоялъ  я  пл*нникомъ  послушнымъ; 
Но  д*ва  скрылась  отъ  меня, 
Примолвя  съ  видомъ  равнодушнымъ: 
«Герой,  я  не  люблю  тебя!» 

«Къ  чему  разсказывать,  мой  сынъ, 
Чего  пересказать  н*тъ  силы? 
Ахъ,  и  теперь,  одинъ,  одинъ, 
Душой  уснувъ,  въ  дверяхъ  могилы, 
Я  помню  горесть,  и  порой. 
Какъ  о  аинувшемъ  мысль  родится, 
По  бород*  моей  свдой 
Слеза  тяжелая  катится. 

«Но  слушай:  въ  родин*  моей 
Между  пустынныхъ  рыбарей 
Наука  дивиая  таится. 
Подъ  кровомъ  вечной  тишины, 
Среди  лътовъ,  въ  глуши  далекой 
Живутъ  с*дые  колдуны; 
Къ  предметамъ  мудрости  высокой 
Все  мысли  ихъ  устремлены; 
Все  слышитъ  голосъ  ихъ  ужасный, 
Чтб  было  и  чтб  будетъ  вновь, 
И  грозной  вол*  ихъ  подвластны 
И  гробъ,  и  самая  любовь. 

«И  я,  любви  искатель  жадный. 
Решился  въ  грусти  безотрадной 
Наину  чарами  привлечь, 
И  въ  гордомъ  сердц*  д*вы  хладной 
Любовь  волшебствами  зажечь. 
Сп*шилъ  въ  объят1я  свободы. 
Въ  уединенный  мракъ  л*совъ; 
И  тамъ,  въ  ученьи  колдуновъ, 
Провелъ  невидимые  годы. 
Насталъ  давно  желанный  мигъ, 
И  тайну  страшную  природы 
Я  св*тлой  мыслю  постигъ: 
Узналъя  силу  заклипаньямъ, — 
В*нецъ  любви,  в*нецъ  желаньямъ! 
Теперь,  Наина,  ты — моя! 
Поб*да  наша,  дуиалъ  я. 
Но  въ  самомъ  д*л*  поб*дитель 
Былъ  рокъ,  упорный  мой  гонитель. 

«Въ  мечтахъ  надежды  молодой, 
Въ  восторг*  иылкаго  желанья, 
Творю  посп*шао  заклинанья, 
Зову  духовъ-  -и  въ  тьм*  л*сной 
Стр*ла  промчалась  громовая, 
Волшебный  вихорь  поднялъ  вой, 
Земля  вздрогнула  подъ  ногой... 
И  вдругъ  сидитъ  передо  мной 
Старушка  дряхлая,  с*дая. 
Глазами  впалыми  сверкая, 
Съ  горбомъ,  съ  трясучей  головой.— 


Печальной  ветхости  картина. 
Ахъ,  витязь,  то  была  Наина!.. 
Я  ужаснулся  и  молчалъ, 
Глазами  страшный  призракъ  м*рилъ, 
Въ  сомн*ньн  все  еще  не  в*рилъ, 
И  вдругъ  заплакалъ,  закричалъ: 
«Возможно-ль!  ахъ,  Наина,  ты- ли! 
Наина,  гд*  твоя  краса? 
Скажи,  улсели  небеса 
Тебя  такъ  страшно  измЬнили'.-' 
Скажи,  давно-ль,  оставя  сз*тъ, 
Разстался  я  съ  душой  и  съ  милой? 
Давно- ли?»...  «Ровно  сорокъ  л*тъ!» 
Былъ  д*вы  роковой  отв*тъ; 
«Сегодня  семьдесятъ  ма*  било. 
Что  д*лать!»  мн*  пищитъ  она: 
«Толпою  годы  пролет*ли, 
Прошла  моя,  твоя  весна 
Мы  оба  постар*ть  усп*ли. 
Но,  другъ,  послушай:  не  б*да 
Нев*рной  младости  утрата. 
Конечно,  я  теперь  с*да, 
Немножко,  можетъ  быть,  горбата, 
Не  то,  что  встарану  была, 
Не  такъ  жива,  ве  такъ  мила; 
За  то  [прибавила  болтунья] 
Открою  тайну:  я — колдунья!» 

«И  было  въ  самомъ  д*л*  такъ. 
Н*мой,  недвижный  передъ  нею 
Я  совершенный  былъ  дуракъ 
Со  всей  премудростью  моею. 

«Но  вотъ  ужасно:  колдовство 
Вполн*  свершилось,  по  несчастью: 
Мое  с*дое  божество 
Ко  мн*  пылало  новой  страстью. 
Скрививъ  улыбкой  страшный  ротъ. 
Могильнымъ  голосоиъ  уродъ 
Бормочетъ  мн*  любви  признанье. 
Вообрази  мое  страданье! 
Я  трепеталъ,  потупя  взоръ; 
Она  сквозь  кашель  продолжала 
Тяжелый,  страстный  разговоръ: 
«Такъ,  сердце  я  теперь  узнала; 
Я  вижу,  в*рный  другъ,  оно 
Для  н*жной  страсти  рождено; 
Проснулись  чувства,  я  сгораю, 
Томлюсь  желаньями  любви... 
Приди  въ  объят1я  мои... 
О  милый,  милый,  умираю!..» 

«И  между  т*мъ  она,  Русланъ. 
Мигала  томными  глазами, 
И  между  т*мъ  за  мой  кафтанъ 
Держалась  тощими  руками; 
И  между  т*мъ  я  обмвралъ, 
Отъ  ужаса  зажмуря  очи; 
И  вдругъ  терп*ть  ие  стало  мочи; — 
Я  съ  крикомъ  вырвался,  б*жалъ. 
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Она  во  слтздъ:  «о  недостойный! 
ТЫ  ВОЗМуТИЛЪ  МОЙ  ВТЖЪ  спокойный, 
Невинрэй  дтзвы  ясны  дпн! 
Добнлся  ты  любви  Наины, 
II  презираешь — вотъ  мужчины! 
Изменой  дышатъ  вст>  они! 
Увы,  сама  себя  вини; 
Онъ  обольсти  ль  меня,  несчастный! 
Я  отдалась  любови  страстной... 
Измт.нникъ!  извергъ!  о  иозоръ! 
Но  трепещи,  дт>вичШ  воръ!» 

«Такъ  мы  разстались.  Съ  этихъ  поръ 
Живу  въ  своемъ  уединенье 
Съ  разочарованной  душой, 
И  въ  М1рт>  старцу  утешенье — 
Природа,  мудрость  и  покой. 
Уже  зоветъ  меня  могила; 
Но  чувства  прежняя  свои 
Еще  старушка  не  забыла, 
И  пламя  позднее  любви 
Съ  досады  въ  злобу  превратила. 
Душою  черной  зло  любя, 
Колдунья  старая,  конечно, 
Возненавидитъ  и  тебя; 
Но  горе  на  землт>  не  вт>чно». 

Нашъ  витязь  съ  жадностью  внималъ 
Разсказы  старца;  ясны  очи 
Дремотой  легкой  не  смыкалъ, 
й  тихаго  полета  ночи 
Въ  глубокой  дум*  не  слыхалъ. 
Но  день  блистаетъ  лучезарный... 
Со  вздохомъ  витязь  благодарный 
Объеылетъ  старца-колдуна, — 
Душа  надеждою  полна... 
Выходитъ  вонъ.  Ногами  стаснулъ 
Русланъ  заржавшаго  коня. 
Въ  седлт.  оправился,  присвистнулъ: 
«Отецъ  мой,  не  оставь  меня!» 
Н  скачетъ  по  пустому  лугу. 
С'бдой  ыудрецъ  младому  другу 
Кричитъ  во  сл'Ьдъ:  «счастливый  путь! 
Прости,  люби  свою  супругу, 
Совт>товъ  старца  не  забудь!» 


ПБСНЬ   ВТОРАЯ. 

Соперники  въ  искусстве  брани, 
Не  знайте  мара  межъ  собой; 
Несите  мрачной  слав*  дани 
И  упивайтеся  враждой! 
Пусть  м1ръ  предъ  вами  цЬпен'Ьетъ. 
Дивяся  грознымъ  торжествамъ: 
Никто  о  васъ  не  пожалт>етъ, 
Никто  не  помт>шаетъ  вамъ. 
Соперники  другого  рода, 
Вы,  рыцари  парнасскихъ  горъ, 
Старайтесь  не  смешить  народа 


Нескромнымъ  шумомъ  вашихъ  ссоръ, 
Бранитесь— только  осторожно. 
Но  вы,  соперники  въ  любви, 
Живите  дружно,  если  можно. 
Поверьте  мнъ\  друзья  мои: 
Кому  судьбою  непременной 
Дт>вичье  сердце  суждено, 
Тотъ  будетъ  милъ  на  зло  вселенной; 
Сердиться  глупо  и  грт>шно. 

Когда  Рогдай  неукротимый, 
Глухимъ  предчувств1емъ  томимый, 
Оставя  спутниковъ  своихъ, 
Пустился  въ  край  уединенный 
И  т>халъ  межъ  пустынь  лтзсныхъ, 
Въ  глубоку  думу  погруженный — 
Злой  духъ  тревожилъ  и  смущалъ 
Его  тоскующую  душу, 
Н  витязь  пасмурный  шепталъ: 
«Убью!.,  преграды  всв  разрушу... 
Русланъ!..  узнаешь  ты  меня... 
Теперь-то  девица  поплачетъ...» 
Н  вдругъ,  поворотивъ  коня, 
Во  весь  опоръ  назадъ  онъ  скачетъ. 

Въ  то  время  доблестный  Фарлафъ, 
Все  утро  сладко  продремавъ, 
Укрывшись  огъ  лучей  полдневныхъ, 
У  ручейка,  наедине, 
Для  подкртшленья  силъ  душевныхъ, 
Обт>далъ  въ  мирной  тишинт.. 
Какъ  вдругъ,  онъ  видитъ,  кто-то  въ  полт>, 
Какъ  буря,  мчится  на  кон*; 
И  времени  не  тратя  болт., 
Фарлафъ,  покинувъ  свой  обт>дъ, 
Копье,  кольчугу,  шлемъ,  перчатки, 
Вскочилъ  въ  свдло  и  безъ  оглядки 
Летитъ — а  тотъ  за  нимъ  во  сл'Ьдъ. 
«Остановись,  бътлецъ  безчестный!» 
Кричитъ  Фарлафу  неизвестный: 
«Презренный,  дай  себя  догнать! 
Дай  голову  съ  тебя  сорвать!» 
Фарлафъ,  узнавши  гласъ  Рогдая, 
Со  страха  скорчась,  обмиралъ, 
Н  верной  смерти  ожидая, 
Коня  еще  быстрее  гналъ. 
Такъ  точно  заяцъ  торопливый, 
Прижавши  уши  боязливо, 
По  кочкамъ,  полемъ,  сквозь  лт>са 
Скачками  мчится  ото  пса. 
На  мт.стт>  славнаго  побъта 
Весной  растопленнаго  снъта 
Потоки  мутные  текли 
II  рыли  влажну  грудь  земли. 
Ко  рву  примчался  конь  ретивый, 
Взмахнулъ  хвостомъ  и  бълой  гривой, 
Бразды  стальныя  закусилъ 
II  черезъ  ровъ  перескочилъ; 
Но  робкШ  всадникъ  вверхъ  ногами 
Свалился  тяжко  въ  грязный  ровъ, 
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Земли  не  взввд*лъ  съ  небесами, 
II  смерть  принять  ужъ  бклъ  готовъ. 
Рогдай  къ  оврагу  подлетаетъ, 
Жестоки  мечъ  ужъ  занесенъ; 
«Погибни,  трусъ!  умри!»  в*щаетъ... 
Вдругъ  узнаетъ  Фарлафа  онъ; 
Глядитъ,  и  руки  опустились; 
Досада,  изумленье,  гн*въ 
Въ  его  глазахъ  изобразились: 
Скрипя  зубами,  он*м*въ. 
Герой,  съ  поникшею  главою 
Скор*й  отъ*хавъ  ото  рва, 
Вътился...  но  едва-едва 
Самъ  не  см*ялся  надъ  собою. 

Тогда  онъ  встрътилъ  подъ  горой 
Старушечку,  чуть-чуть  живую, 
Горбатую,  совс4мъ  с*дую. 
Она  дорожною  клюкой 
Ему  на  сЬверъ  указала: 
«Ты  тамъ  найдешь  его»,  сказала. 
Рогдай  весельемъ  закии*лъ 
И  къ  верной  смерти  полет*лъ. 

А  нашъ  Фарлафъ?  Во  рву  остался, 
Дохнуть  не  см*я;  про  себя 
Онъ,  лежа,  думалъ:  живъ-ли  я? 
Куда  соперникъ  злой  давался? 
Вдругъ  слышитъ  прямо  надъ  собой 
Старухи  голосъ  гробовой: 
«Встань,  молодецъ,  все  тихо  въ  пол*; 
Ты  никого  не  встретишь  бол*; 
Я  привела  теб*  коня, — 
Вставай,  послушайся  меня». 

Смущенный  витязь  поневоле 
Ползкомъ  оставилъ  грязный  ровъ: 
Окрестность  робко  озирая, 
Вздохнулъ  и  молвилъ,  оживая: 
«Ну,  слава  Вогу,  я  здоровъ!» 

«Пов*рь!»  старуха  продолжала: 
«Людмилу  мудрено  сыскать — 
Она  далеко  забежала; 
Не  намъ  съ  тобой  ее  достать. 
Опасно  разъезжать  по  св*ту; 
Ты,  право,  будешь  самъ  не  радъ. 
Последуй  моему  сов*ту, 
Ступай  тихохонько  назадъ. 
Подъ  Шевомъ,  въ  уединень*, 
Въ  своемъ  насл*дственномъ  селень* 
Останься  лучше  безъ  заботъ-- 
Отъ  насъ  Людмила  не  уйдетъ». 

Сказавъ,  исчезла.  Въ  нетерп*нь* 
Благоразумный  нашъ  герой 
Тотчасъ  отправился  домой, 
Сердечно  позабывъ  о  слав* 
И  даже  о  княжн*  младой; 
И  шумъ  ма.гвйпнй  по  дубрав*, 


Полетъ  синицы,  ропотъ  водъ 
Его  бросали  въ  жаръ  и  въ  потъ. 

Межъ  т*мъ  Русланъ  далеко  мчится; 
Въ  глуши  л*совъ,  въ  глуши  полей 
Привычной  думою  стремится 
Къ  Людмил*,  радости  своей. 
И  говорить:  «найду-ли  друга? 
Гд*  ты,  души  моей  супруга? 
Увижу-ль  я  твой  светлый  взоръ? 
Услышу-ль  нужный  разговоръ? 
Пль  суждено,  чтобъ  чародея 
Ты  вечной  пленницей  была, 
И  скорбной  д*вою  старая, 
Въ  темниц*  мрачной  отцв*ла? 
Или  соперникъ  дерзновенный 
Иридетъ?..  Н*тъ,  н*тъ,  мой  другъ  безц*нный; 
Еще  при  мн*  мой  в*рный  мечъ, 
Еще  глава  не  пала  съ  плечъ». 

Однажды,  темною  порою, 
По  камнямъ,  берегомъ  крутымъ, 
Пашъ  витязь  *халъ  надъ  р*кою. 
Все  утихало.  Вдругъ  за  нимъ 
Стр*лы  мгновенное  жужжанье, 
Кольчуги  звонъ,  и  крикъ,  и  ржанье, 
И  топотъ  по  полю  глухой. 
«Стой!»  грянулъ  голосъ  громовой. 
Онъ  оглянулся:  въ  пол*  чистомъ, 
Поднявъ  копье,  летитъ  со  свистомъ 
Свир*пый  всадникъ — и  грозой 
Помчался  князь  ему  на  встр*чу. 
«Ага!  догналъ  тебя!  постой!» 
Кричитъ  на*здникъ  удалой: 
«Готовься,  другъ,  на  смертну  с*чу; 
Теперь  ложись  средь  зд*шнихъ  м*стъ; 
А  тамъ  ищи  своихъ  нев*стъ». 
Русланъ  вспылалъ,  вздрогнудъ  отъ  гн*ва, — 
Онъ  узнаетъ  сей  буйный  гласъ... 

Друзья  мои,  а  наша  д*ва? 
Оставимъ  витязей  на  часъ; 
О  нихъ  опять  я  вспомню  вскор*. 
А  то  давно  пора-бы  мн* 
Подумать  о  младой  княжн* 
И  объ  ужасномъ  Черномор*. 

Моей  причудливой  мечты 
Наперсникъ  иногда  нескромный, 
Я  разсказалъ,  какъ  ночью  темной 
Людмилы  н*жной  красоты 
Отъ  воспаленнаго  Руслана 
Сокрылись  вдругъ  среди  тумана. 
Несчастная!  когда  злод*й, 
Рукою  мощною  своей 
Тебя  сорвавъ  съ  постели  брачной, 
Взвился  какъ  вихорь  къ  облакамъ, 
Сквозь  тяжк1й  дымъ  и  воздухъ  мрачный, 
И  вдругъ  умчалъ  къ  своимъ  горамъ — 
Ты  чувствъ  и  памяти  лишилась, 
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И  въ  етрашномъ  замке  колдуна, 
Безмолвна,  трепетна,  бледна, 
Въ  одно  лгновепье  очутилась. 

Съ  норога  хижины  моей 
Такъ  внд'Ьлъ  я,  средь  л'Ьтвихъ  дней, 
Когда  за  курицей  трусливой 
Султанъ  курятника  спесивый, 
П'Ьтухъ  мой  по  двору  бежалъ 
И  сладострастными  крылами 
Уже  подругу  обнималъ; 
Надъ  ними  хитрыми  кругами 
Цыплятъ  селенья  старый  воръ, 
Пр1явъ  губительпыя  меры, 
Носился,  плавалъ  коршунъ  сЬрый, 
II  палъ  какъ  молшя  на  дворъ. 
Взвился,  летитъ.  Въ  когтяхъ  ужасныхъ 
Во  тьму  разсвлинъ  безопасныхъ 

УПОСИТЪ  б'ЬДНуЮ  ЗЛОД'ЕЙ. 

Напрасно,  горестью  своей 
II  хладнымъ  страхомъ  пораженвый, 
Зовстъ  любовницу  нътухъ... 
Онъ  виднтъ  лишь  летуч1й  пухъ, 
Летучвмъ  вътромъ  занесенный. 

До  утра  юная  княжна 
Лежала,  тягостнымъ  забвсньемъ, 
Какъ  будто  страшнымъ  сновид'Ьньемъ, 
Объята;  наконецъ,  она 
Очнулась,  пламеннымъ  волненьемъ 
II  смутнымъ  ужасомъ  полна; 
Душой  летитъ  за  наслажденьем?., 
Кого-то  вщетъ  еъ  упоеньемъ: 
«Где-жъ  милый,  шепчетъ,  где  супругъ?» 
Зоветъ — и  помертвела  вдругъ. 
Глядитъ  съ  боязнпо  вокругъ... 
Людмила,  где  твоя  светлица':- 
Лежитъ  несчастная  д'БЕпца 
Среди  подушекъ  пуховыхъ, 
Подъ  гордой  сенью  балдахина; 
Завесы,  пышная  перина 
Въ  кистяхъ,  въ  узорахъ  дорогихъ; 
Повсюду  ткани  парчевыя; 
Играютъ  яхопты,  какъ  жаръ; 
Кругомъ  курильницы  златыя 
Подъемлютъ  ароматный  паръ. 
Довольно...  благо  мне  не  надо 
Описывать  волшебный  домъ: 
Уже  давно  Шехсразада 
Меня  предупредила  въ  тс-мъ. 
Но  светлый  теремъ — не  отрада, 
Когда  не  видпмъ  друга  въ  немъ. 

Три  д-Ьвы  красоты  чудесной. 
Въ  одежд*  легкой  и  прелестной, 
Княжне  явились,  подошли 
И  поклонились  до  земли. 
Тогда  неслышными  шагами 
Одна  поближе  подошла, 
Княжне  воздушными  перстами 


Златую  косу  заплела 

Съ  искусстсомъ,  въ  наши  дни  не  новымъ, 

И  обвила  в'Ьнцомъ  перловымъ 

Окружность  блт>днаго  чела. 

За  нею,  скромно  взоръ  склоняя, 

Потомъ  приблизилась  другая- — 

Лазурный,  пышный  сарафанъ 

Оделъ  Людмилы  стройный  станъ; 

Покрылись  кудри  золотыя 

И  грудь,  и  плечи  молодыя 

Фатой,  прозрачной  какъ  туманъ. 

Нокровъ  завистливый  лобзаетъ 

Красы,  достойный  небесъ, 

И  обувь  легкая  сжимаетъ 

Две  ножки,  чудо  изъ  чудесъ. 

Кпяжне  последняя  девица 

Жемчужный  поясъ  подаетъ. 

Межъ  т^иъ  незримая  певица 

Веселы  песни  ей  поетъ. 

Увы,  ни  камни  ожерелья, 

Ни  сарафанъ,  ни  перловъ  рядъ, 

Ни  песни  лести  и  веселья 

Ея  души  не  веселятъ. 

Напрасно  зеркало  рисуетъ 

Ея  красы,  ея  парядъ  — 

Потупя  неподвижный  взглядъ, 

Она  молчитъ,  она  тоскуетъ. 

Те,  кои  правду  возлюбя, 
На  темноыъ  сердца  дне  читали, 
Конечно,  знаютъ  про  себя, 
Что  если  женщина  въ  печали. 
Сквозь  слезъ,  украдкой,  какъ- нибудь. 
На  зло  привычке  и  разеудку, 
Забудетъ  въ  зеркало  взглянуть — 
То  грустно  ей  ужъ  не  на  шутку. 

Но  вотъ  Людмила  вновь  одна. 
Не  зная,  что  начать,  она 
Къ  окну  решетчату  подходитъ, 
И  взоръ  ея  печально  бродитъ 
Въ  пространстве  пасмурндй  дали. 
Все  мертво.  Снежныя  равнины 
Коврами  яркими  легли; 
Стоятъ  угрюмыхъ  горъ  вершины 
Въ  однообразной  белизне 
И  дремлютъ  въ  вечной  тишине; 
Кругомъ  не  видно  дымной  кровли, 
Не  видно  путника  въ  снегахъ, 
И  звонк1й  рогъ  веселой  ловли 
Въ  пустынныхъ  не  трубитъ  горахъ; 
Лишь  изредка  съ  унылымъ  свистомъ 
Бунтуетъ  вихорь  въ  поле  чистомъ 
II  на  краю  с*дыхъ  небесъ 
Качаетъ  обнаженный  лесъ. 

Въ  слезахъ  отчаянья,  Людмила 
Отъ  ужаса  лицо  закрыла. 
Увы,  что  ждетъ  ее  теперь? 
Бежитъ  въ  серебряную  дверь; 
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Она  съ  музыкой  отворилась, 

И  наша  д'Ьва  очутилась 

Въ  саду.  Пленительный  пределъ: 

Прекраснее  садовъ  Армиды 

II  техъ,  которыми  владелъ 

Царь  Солом онъ  иль  князь  Тавриды. 

Предъ  нею  зыблются,  шумятъ 

Великолепный  дубровы; 

Аллеи  пальмъ  и  лесъ  лавровый, 

II  благовонныхъ  миртовъ  рядъ, 

И  кедровъ  гордыя  вершины, 

II  золотые  апельсины 

Зерцаломъ  водъ  отражены; 

Пригорки,  рощи  и  долины 

Весны  огнемъ  оживлены; 

Съ  прохладой  вьется  ветеръ  майшй 

Средь  очарованныхъ  полей, 

И  свищетъ  соловей  китайшй 

Во  мраке  трепетныхъ  ветвей; 

Летятъ  алмазные  фонтаны 

Съ  веселымъ  шумомъ  къ  облакалъ: 

Подъ  ними  блещутъ  истуканы. 

И,  мнится,  живы;  ФидШ  самъ, 

Питомецъ  Феба  и  Паллады, 

Любуясь  ими,  наконецъ, 

Свой  очарованный  резецъ 

Изъ  рукъ-бы  выронилъ  съ  досады. 

Дробясь  о  мраморны  преграды. 

Жемчужной,  огненной  дугой 

Валятся,  плещутъ  водопады. 

И  ручейки  въ  тени  лесной 

Чуть  вьются  сонною  волной. 

Нрттъ  покоя  и  прохлады, 

Сквозь  вечну  зелень  здесь  и  талъ 

Мслькаютъ  евЬтлыя  беседки; 

Повсюду  розъ  жпвыя  ветки 

Цветутъ  и  дышатъ  по  тропамъ. 

Но  безутешная  Людмила 

Идетъ,  идетъ  и  не  глядатъ; 

Волшебства  роскошь  ей  постыла. 

Ей  грустенъ  неги  светлый  видъ; 

Куда — сама  не  зная,  бродить, 

Волшебный  садъ  кругомъ  обходить, 

Свободу  горькимъ  давъ  слезамъ, 

И  взоры  мрачные  возводить 

Къ  неумолимымъ  небесамъ. 

Вдругъ  осветился  взоръ  прекрасный; 

Къ  устамъ  она  прижала  перстт; 

Казалось,  умыселъ  ужасный 

Рождался...  Страшный  путь  отверстъ: 

Высоки  мостикъ  надъ  потокомъ 

Предъ  ней  внситъ  на  двухъ  скалах*; 

Въ  уныньи  тяжчомъ  и  глубокомъ 

Она  подходить — и  въ  слезахъ 

На  воды  шумныя  взглянула, 

Ударила,  рыдая,  въ  грудь, 

Въ  волнахъ  решилась  утонуть — 

Однако  въ  воды  не  прыгнула 

И  дале  продолжала  путь. 


Моя  прекрасная  Людмила. 
По  солнцу  бегая  съ  утра. 
Устала,  слезы  осушила, 
Въ  душе  подумала:  пора! 
На  травку  села,  оглянулась  — 
И  вдругъ  надъ  нею  сень  шатра. 
Шумя,  съ  прохладой  развернулась; 
Обедъ  роскошный  передъ  ней; 
Приборъ  изъ  яркаго  кристалла; 
И  въ  тишине  пзъ-за  ветвей 
Незрима  арфа  заиграла. 
Дивится  пленная  княжна, 
Но  втайне  думаетъ  она: 
«Вдали  отъ  милаго,  въ  неволе, 
Зачеаъ  мне  жить  на  свете  боле? 
О  ты,  чья  гибельная  страсть 
Меня  терзаетъ  и  лелеетъ! 
Мне  ве  страшна  злодея  власть: 
Людмила  умереть  умеетъ! 
Не  нужно  мне  твоихъ  шатровъ, 
Ни  скучныхъ  песенъ,  ни  ппровъ — 
Не  стану  есть,  не  буду  слушать, 
Умру  среди  твоихъ  садовъ!» 
Подумала — и  стала  кушать- 

Княжна  встаетъ,  и  вмигъ  шатеръ. 
И  пышной  роскоши  приборъ, 
И  звуки  арфы...  все  пропало; 
По-прежнему  все  тихо  стало; 
Людмила  вновь  одна  въ  садахъ 
Скитается  изъ  рощи  въ  рощи; 
Межъ  темъ  въ  лазурвыхъ  небесахъ 
Плыветъ  луна,  царица  нощи; 
Находнтъ  мгла  со  всехъ  сторонъ 
И  тихо  на  холмахъ  почила: 
Княжну  невольно  клонить  сонъ; 
II  вдругъ  неведомая  сила 
Нежней,  чемъ  вештй  ветерокъ, 
Ее  на  воздухъ  поднимаетъ, 
Несетъ  по  воздуху  въ  чертогъ 
II  осторожно  опускаетъ, 
Сквозь  еюпамъ  вечернихъ  розъ, 
На  ложе  грусти,  ложе  слезъ. 
Три  девы  вмигъ  опять  явились 
И  вкругъ  вея  засуетились, 
Чтобъ  на  ночь  пышный  сиять  убор?; 
Но  ихъ  унылый,  смутный  взоръ 
II  принужденное  молчанье 
Являли  втайне  состраданье 
И  немощный  судьбамъ  укоръ. 
Но  поспешимъ:  рукой  ихъ  нежной 
Раздета  сонная  квяжиа; 
Прелестна  прелестью  небрежной, 
Въ  одной  сорочке  белоснежной 
Ложится  почивать  она. 
Со  вздохомъ  девы  поклонились, 
Скорей  какъ  можно  удалились 
И  тихо  притворили  дверь. 
Что-жъ  наша  пленница  теперьУ 
Дрожитъ  какъ  листъ,  дохнуть  не  смеетъ: 
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Хлад*ютъ  перси,  взоръ  темнЬетъ; 

Мгновенный  сонъ  отъ  глазъ  б*житъ; 

Не  спвтъ,  удвоила  вниманье, 

Недвижно  въ  темноту  глядитъ... 

Все  мрачно,  мертвое  молчанье! 

Лишь  сердца  слышитъ  трепетанье... 

II  мнится...  шепчетъ  тишина; 

Мдутъ  — пдутъ  къ  ея  постели; 

Въ  подушки  прячется  княжна, 

И  вдругъ...  о  страхъ!...  и  въ  самомъ  д*л* 

Раздался  шумъ;  озарена 

Мгновеннымъ  блескомъ  тьма  ночная, 

Мгновенно  дверь  отворена: 

Безмолвно,  гордо  выступая, 

Нагими  саблями  сверкая, 

Араповъ  длинный  рядъ  пдетъ 

Попарно,  чинно,  сколь  возможно, 

II  на  подушкахъ  осторожно 

Овдую  бороду  несетъ; 

II  входитъ  съ  важностью  за  нею, 

Подъявъ  величественно  шею, 

Горбатый  карлпкъ  изъ  дверей: 

Кго-то  голов*  обритой, 

Высокимъ  колпакоу.ъ  покрытой, 

Принадлежала  борода. 

Ужъ  онъ  приблизился;  тогда 

Княжна  съ  постели  соскочила, 

С*дого  карлу  за  колпакъ 

Рукою  быстрой  ухватила, 

Дрожапцй  занесла  кулакъ, 

И  въ  страх*  завизжала  такъ, 

Что  вс*хъ  араповъ  оглшпла. 

Трепеща,  скорчился  б*днякъ, 

Княжны  испуганной  бл*дн*е; 

Зажавши  уши  поскорее, 

Хот*лъ  бежать,  но  въ  бород* 

Запутался,  упалъ  и  бьется; 

Встаетъ,  упалъ;  въ  такой  б*д* 

Араповъ  черный  рой  мятется; 

Шумятъ,  толкаются,  бътутъ, 

Хватаютъ  колдуна  въ  охапку 

И  вонъ  распутывать  несутъ, 

Оставя  у  Людмилы  шапку. 

Но  что-то  добрый  витязь  нашъ? 
Вы  помните- ль  нежданну  встречу? 
Верп  свой  быстрый  карандашъ, 
Рисуй,  Орловшй,  ночь  и  с*чу! 
При  св*т*  трепетномъ  луны 
Сразились  витязи  жестоко; 
Сердца  ихъ  гн*вомъ  стеснены; 
Ужъ  копья  брошены  далеко. 
Уже  мечи  раздроблены, 
Кольчуги  кровш  покрыты, 
Щиты  трещатъ,  въ  куски  разбиты... 
Они  схватились  на  коняхъ; 
Взрывая  къ  небу  черный  прахъ, 
Подъ  ними  кони  борзы  бьются: 
Ворцы,  недвижно  сплетены, 
Другъ  друга  стиснувъ,  остаются 


Какъ-бы  къ  свдлу  пригвождены; 
Ихъ  члены  злобой  сведены, 
Переплелись  и  костен*ютъ, 
По  жиламъ  быстрый  огнь  б'Ьжитъ; 
На  вражьей  груди  грудь  дрожитъ — 
И  вотъ  колеблются,  слабъчотъ — 
Кому-то  пасть...  Вдругъ  витязь  мой. 
Вскип*въ,  железною  рукой 
Съ  с*дла  наездника  срываетъ, 
Подъемлетъ,  держитъ  надъ  собой — 
II  въ  волны  съ  берега  бросаетъ. 
«Погибни!»  грозно  восклицаетъ: 
«Умри,  завистпикъ  злобный  мой1» 

Ты  догадался,  мой  читатель, 
Съ  к*мъ  бился  доблестный  Русланъ: 
То  былъ  кровавыхъ  битвъ  искатель, 
Рогдай,  надежда  йевлянъ. 
Людмилы  мрачный  обожатель. 
Онъ  вдоль  дн*провскихъ  береговъ 
Искалъ  соперника  сл*довъ; 
Нашелг,  настигъ — но  прежня  сила 
Питомцу  битвы  изменила, 
II  Руси  древнШ  удалецъ 
Въ  пустын*  свой  нашелъ  конецъ. 
II  слышно  было,  что  Рогдая 
Т*хъ  водъ  русалка  молодая 
На  хладны  перси  приняла, 
II  жадно  витязя  лобзая, 
На  дно  со  см*хомъ  увлекла... 
И  долго  поел*,  ночью  темной, 
Бродя  близъ  тихихъ  береговъ, 
Богатыря  призракъ  огромный 
Пугалъ  пустынныхъ  рыбаковъ. 


II  Ь  С  Н  Ь    ТРЕТЬЯ. 

Напрасно  вы  въ  т*ни  таились 
Для  мирвыхъ,  счастливыхъ  друзей, 
Стихи  мои!  вы  не  сокрылись 
Отъ  гн*вныхъ  зависти  очей. 
Ужъ  б*дный  критикъ,  ей  въ  услугу, 
Вопросъ  мн*  сд*лалъ  роковой: 
Зач*мъ  Русланову  подругу, 
Какъ  бы  на  см*хъ  ея  супругу, 
Зову  и  д*вой,  и  княжной? 
Ты  видишь,  добрый  мой  читатель, 
Тутъ  злобы  черную  печать! 
Скажи,  зоилъ,  скажи,  предатель, 
Ну  какъ  и  что  мн*  отв*чать? 
Красн*й,  несчастный,  Богъ  съ  тобою! 
Красн*й,  я  спорить  не  хочу; 
Довольный  т*мъ,  что  правъ  душою, 
Въ  смиренной  кротости  молчу. 
Но  ты  поймешь  меня,  Климена, 
Потупишь  томные  глаза, 
Ты,  жертва  скучнаго  Гимена... 
Я  вижу:  тайная  слеза 
Падетъ  на  стихъ  мой,  сердцу  внятный: 
Ты  покрасн*ла,  взоръ  погасъ; 
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Вздохнула  молча..-,  вздохъ  понятный! 
Ревнивецъ,  бойся — близокъ  часъ! 
Аауръ  съ  Досадой  своенравной 
Вступили  въ  смелый  заговоръ, 
II  для  главы  твоей  безславной 
Готовъ  ужъ  мстительный  уборъ. 

Ужъ  утро  хладное  шло 
На  темени  полнощныхъ  горъ; 
Но  въ  дивноаъ  замке  все  молчало. 
Въ  досад*  скрытой,  Черноморъ, 
Безъ  шапки,  въ  утреннемъ  халат*, 
З'Ьвалъ  сердито  на  кровати; 
Вокругъ  брады  его  седой 
Рабы  толпились  молчаливы, 
II  нежно  гребень  костяной 
Расчееывалъ  ея  извивы. 
Межъ  т"бмъ,  для  пользы  и  красы, 
На  безконечные  усы 
Лились  восточны  ароматы, 
II  кудри  хитрые  вились; 
Какъ  вдругъ,  откуда  ни  возьмись, 
Въ  окно  влетаетъ  звпй  крылатый: 
Гремя  железной  чешуей, 
Онъ  въ  кольца  быстрый  согнулся, 
П  вдругъ  Наиной  обернулся 
Предъ  изумленною  толпой. 
«Приветствую  тебя,  сказала: 
Собратъ,  издавна  чтимый  мной! 
Досель  я  Черномора  знала 
Однако  громкою  молвой; 
Но  тайный  рокъ  соединяетъ 
Теперь  пасъ  общею  враждой: 
Тебе  опаспость  угрожаетъ, 
Нависла  туча  надъ  тобой; 
И  голосъ  оскорбленной  чести 
Меня  къ  отмщент  зоветъ». 

Со  взоромъ,  полнымъ  хитрой  лести, 
Ей  карла  руку  подаетъ, 
Вътцая:  «дивная  Наина! 
Мне  драгоцъненъ  твой  союзъ. 
Мы  посраминъ  коварство  Финна; 
Но  мрачныхъ  козней  не  боюсь — 
Противникъ  слабый  мнъ  не  страшенъ; 
Узнай  чудесный  жребШ  мой: 
Сей  благодатной  бородой 
Не  даромъ  Черноморъ  украшенъ. 
Доколь  власовъ  ея  сЬдыхъ 
Враждебный  кечъ  не  перерубитъ, 
Никто  изъ  витязей  лпхихъ, 
Никто  изъ  смертныхъ  не  погубитъ 
Мал'Ьйшихъ  замысловъ  моихъ; 
Моею  будетъ  в'Ькъ  Людмила. 
Русланъ-же  гробу  обреченъ!* 
II  мрачно  ведьма  повторила: 
"Погибнетъ  онъ!  погибнетъ  онъ!» 
Потомъ  три  раза  прошипела, 
Три  раза  топнула  ногой 
И  чернымъ  зм1емъ  улетела. 


Блистая  въ  риз*  парчовой, 
Колдунъ,  колдуньей  ободренный, 
Развеселясь,  решился  вновь 
Нести  къ  ногамъ  девицы  пленной 
Усы,  покорность  и  любовь. 
Разряженъ,  карликъ  бородатый, 
Опять  идетъ  въ  ея  палаты; 
Проходитъ  длинный  комнатъ  рядъ: 
Княжны  въ  нихъ  нътъ.  Онъ  дал* — въ  садъ, 
Въ  лавровый  лъхъ,  къ  решетке  сада, 
Вдоль  озера,  вкругъ  водопада, 
Подъ  мостики,  въ  беседки...  н*тъ! 
Княжна  ушла,  пропалъ  и  слъ-дъ! 
Кто  выразитъ  его  смущенье, 
П  ревъ,  и  трепетъ  изступленья! 
Съ  досады  дня  не  взвиделъ  онъ. 
Раздался  карлы  дикШ  стонъ: 
«Сюда,  невольники,  бегите! 
Сюда!  надеюсь  я  на  васъ! 
Сейчасъ  Людмилу  мне  сыщите! 
Скорее,  слыгаите-ль?  сейчасъ! 
Не  то— шутите  вы  со  мною — 
Всехъ  удавлю  васъ  бородою!» 

Читатель,  разскажу-ль  тебе, 
Куда  красавица  девалась? 
Всю  ночь  она  своей  судьбе 
Въ  слезахъ  дивилась  и — смеялась. 
Ее  пугала  борода; 
Но  Черноморъ  ужъ  былъ  известенъ 
II  былъ  смешонъ,  а  никогда 
Со  смехомъ  ужасъ  несовместенъ. 
Навстречу  утреннимъ  лучамъ 
Постель  оставила  Людмила 
И  взоръ  невольный  обратила 
Къ  высокимъ,  чистымъ  зеркаламъ; 
Невольно  кудри  золотыя 
Съ  лилейныхъ  плечъ  приподняла; 
Невольно  волосы  густые 
Рукой  небрежной  заплела; 
Свои  вчераште  наряды 
Нечаянно  въ  углу  нашла; 
Вздохнувъ,  оделась,  и  съ  досады 
Тихонько  плакать  начала; 
Однако  съ  вернаго  стекла, 
Вздыхая,  не  сводила  взора, 
II  девице  пришло  на  умъ, 
Въ  волненьи  своенравныхъ  думъ, 
Примерить  шапку  Черномора. 
Все  тихо,  никого  здесь  нетъ, 
Никто  на  девушку  не  взглянетъ... 
А  девушке  въ  семнадцать  летъ 
Какая  шапка  не  пристанетъ! 
Рядиться  никогда  не  лень! 
Людмила  шапкой  завертела, 
На  брови,  прямо,  на  бекрень, 
II  задомъ  напередъ  надела. 
И  что-жъ?  О  чудо  старыхъ  дней! 
Людмила  въ  зеркале  пропала; 
Перевернула — передъ  ней 
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Людмила  прежняя  предстала: 
Назадъ  надела — снова  нътъ; 
Сняла— и  въ  зеркале!  «Прекрасно! 
Добро,  колдунъ!  добро,  мой  свътъ! 
Теперь  мн*  зд*сь  ужъ  безопасно. 
Теперь  избавлюсь  отъ  хлопотъ!» 
11  шапку  стараго  злод*я 
Княжна,  отъ  радости  краснъя, 
Над*ла  задояъ  напередъ. 

Но  возвратимся-же  къ  герою. 
Не  стыдно-ль  заниматься  намъ 
Такъ  долго  шапкой,  бородою, 
Руслана  поруча  судьбамъ? 
Свершивъ  съ  Рогдаедъ  бой  жестоки. 
Про*халъ  онъ  дремучШ  л*съ; 
Предъ  нимъ  открылся  долъ  широьчй 
При  блеск*  утреннихъ  небесъ. 
Трепещетъ  витязь  понево.гЬ: 
Онъ  видптъ  старой  битвы  поле. 
Вдали  все  пусто;  зд'Ьсь  и  тамъ 
Желтт.ютъ  кости;  по  холмазгь 
Разбросаны  колчаны,  латы; 
Гд*  сбруя,  гд*  заржавый  щитъ; 
Въ  костяхъ  руки  зд'Ьсь  мечъ  лежвтъ: 
Травой  обросъ  тамъ  шлемъ  косматый, 
И  старый  черепъ  тл*етъ  въ  немъ: 
Богатыря  тамъ  остовъ  а,*лый 
Съ  его  поверженны.чъ  коненъ 
Лежитъ  недвижный;  копья,  стр*лы 
Въ  сырую  землю  вонзены, 
И  мирный  плющъ  ихъ  обвиваетъ... 
Ничто  безмолвной  тишины 
Пустыни  сей  не  возмущаетъ, 
II  солнце  съ  ясной  вышины 
Долину  смерти  озаряетъ. 

Со  вздохомъ  витязь  вкругъ  себя 
Взираетъ  грустными  очамв: 
«О  поле,  поле,  кто  тебя 
УсЬялъ  мертвыми  костями'? 
Чей  борзый  ковь  тебя  топталъ 
Въ  послтдай  часъ  кровавой  бвтвыг 
Кто  на  теб*  со  славой  палт? 
Чьи  небо  слышало  молитвы? 
Зач*мъ-же,  поле,  смолкло  ты 
II  поросло  травой  забвенья?... 
Временъ  отъ  в*чной  темноты, 
Быть  можетъ,  н*тъ  и  мв*  спасенья! 
Быть  можетъ,  на  холм*  н*момъ 
Поставятъ  тих1й  гробъ  Руслановъ. 
И  струны  громня  баяновъ 
Не  будутъ  говорить  о  немъ!>< 

Но  вскор*  вспомнилъ  витязь  мой. 
Что  добрый  мечъ  герою  нуженъ 
И  даже  панцырь;  а  герой 
Съ  последней  битвы  безоруженъ. 
Обходптъ  поле  онъ  вокругъ: 
Въ  кустахъ.  среди  костей  забвенныхъ. 


Въ  громад*  тл*ющихъ  кольчугъ, 
Мечей  и  шлемовъ  раздробленныхъ 
Себ*  досп*ховъ  ищетъ  онъ. 
Проснулись  гулъ  и  степь  н*ная, 
Поднялся  въ  пол*  трескъ  и  звонъ; 
Онъ  поднялъ  щитъ,  не  выбирая, 
Нашелъ  и  шлемъ,  и  звонк!й  рогъ. 
Но  лишь  меча  сыскать  не  могъ. 
Долину  брани  объезжая, 
Онъ  видитъ  множество  мечей, 
Но  всЬ  легки,  да  слишкомъ  малы. 
А  князь  красавецъ  былъ  не  вялый. — 
Не  то,  что  витязь  нашихъ  дней. 
Чтобъ  ч*мъ-нибудь  играть  отъ  скуки, 
Копье  стальное  взялъ  онъ  въ  руки. 
Кольчугу  онъ  над*лъ  на  грудь 
И  дал*е  пустился  въ  путь. 

Ужъ  побл*дн*лъ  закатъ  румяный: 
Надъ  усыпленною  землей 
Дымятся  сише  туманы 
И  всходитъ  м*сяцъ  золотой. 
Померкла  степь.  Тропою  темной 
Задумчивъ  *детъ  ьашъ  Русланъ, 
И  видитъ:  сквозь  ночной  туманъ 
Вдали  чернЬетъ  холмъ  огромный, 
И  что-то  страшное  хранить. 
Онъ  ближе  къ  холму,  ближе — слышитъ: 
Чудесный  холмъ  какъ  будто  дышетъ. 
Русланъ  внимаетъ  и  глядитъ 
Безтрепетно,  съ  покойнымъ  духомъ; 
Но,  шевеля  пугливымъ  ухомъ, 
Конь  упирается,  дрол:итъ, 
Трясетъ  упрямой  головою, 
И  грива  дыбомъ  поднялась. 
Вдругъ  холмъ,  безоблачной  луною 
Въ  туман*  бл*дно  озарясь, 
Ясн'Ьетъ.  Сяотритъ  храбрый  князь — 
II  чудо  видитъ  предъ  собою. 
Найду-ли  краски  и  слова? — 
Предъ  нимъ  живая  голова. 
Огромны  очя  сномъ  объяты, 
Храпитъ,  качая  шлемъ  пернатый, 
И  перья  въ  темной  высот* 
Какъ  т*ни  ходятъ,  развеваясь. 
Въ  своей  ужасной  красот* 
Надъ  мрачной  степью  возвышаясь. 
Безмолв]емъ  окружена. 
Пустыни  сторожъ  безымянной, 
Руслану  предстолтъ  она 
Громадой  грозной  и  туманной. 
Въ  недоум*ньи  хочетъ  онъ 
Таинственный  разрушить  сонъ. 
Вблизи  осматривая  диво, 
Объ*халъ  голову  кругомъ 
И,  ставъ  предъ  носомъ  молчаливо. 
Щекотитъ  ноздри  кошемъ. 
И,  сморщась,  голова  з*внула, 
Глаза  открыла  и  чихнула.  .. 
Поднялся  вихорь,  степь  дрогнула. 
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Взвилася  пыль;  съ  р'Ьсаицъ.  съ  усовъ, 

Съ  бровей  слетела  стая  совъ; 

Проснулись  рощи  молчаливы. 

Чихнуло  эхо — конь  ретивый 

Заржалъ,  запрыгалъ,  отлетт,лъ, 

Едва  саыъ  витязь  усид'блъ; 

И  всл'бдъ  раздался  голосъ  шумный: 

«Куда  ты,  витязь  неразумный? 

Стуаай  назадъ;  я  не  шучу! 

Какъ  разъ  нахала  проглочу!» 

Русланъ  съ  презр'Ьньемъ  оглянулся, 

Браздами  удержалъ  коня, 

И  съ  гордымь  видомъ  усмехнулся. 

«Чего  ты  хочешь  отъ  меня?» 

Нахмурясь,  голова  вскричала: 

«Вотъ.  гостя  мне  судьба  послала! 

Послушай,  убирайся  прочь! 

Я  спать  хочу,  теперь  ужъ  ночь, 

Прощай!»  Но  витязь  знаменитый. 

Услыша  грубыя  слова, 

Восклнкнулъ  съ  важностью  сердитой: 

«Молчи:  пустая  голова! 

Слыхалъ  я  истину  бывало: 

Хоть  лобъ  широкъ,  да  мозгу  мало! 

Я  ъ\ду,  еду,  не  свищу, 

А  какъ  натаду,  не  спущу!» 

Тогда,  отъ  ярости  немея, 
Отмененной  злобой  пламенея, 
Надулась  голова;  какъ  жаръ, 
Кровавы  очи  засверкали; 
Напепясь,  губы  задрожали; 
Изъ  устъ,  ушей  поднялся  паръ; 
И  вдругъ  она,  что  было  мочи, 
Навстречу  князю  стала  дуть.. 
Напрасно  конь,  зажмуря  очи, 
Склонивъ  главу,  натужа  грудь, 
Сквозь  вихорь,  дождь  и  сумракъ  ночи 
Неверный  продолжаетъ  путь; 
Объятый  страхомъ,  ослепленный, 
Онъ  мчится  вновь,  изнеможенный, 
Далече  въ  поле  отдохнуть. 
Вновь  обратиться  витязь  хочетъ — 
Вновь  отраженъ,  надежды  нълтъ! 
А  голова  ему  восл'Ьдъ, 
Какъ  сумасшедшая,  хохочетъ, 
Гремитъ:  «ай,  витязь!  ай,  герой! 
Куда  ты?  Тише,  тише,  стой! 
Эй,  витязь,  шею  сломишь  даромъ; 
Ни  трусь,  на'Ьздникъ,  и  меня 
Порадуй  хоть  однимъ  ударомъ, 
Пока  не  заморидъ  коня». 
П  между  гвмъ  она  героя 
Дртпла  страшнымъ  языком ь. 
Русланъ,  досаду  въ  сердце  кроя, 
Грозить  ей  молча  кошемъ, 
Трясетъ  его  рукой  свободной, 
И,  задрожавъ,  булатъ  холодный 
Вонзился  въ  дерзостный  языкъ. 
II  кровь  изъ  бт,шепаго  зева 


Рекою  побежала  вмнгъ. 

Отъ  удивленья,  боли,  гнева, 

Въ  минуту  дерзости  лишась, 

На  князя  голова  глядела, 

Железо  грызла  и  бледнела. — 

Въ  спокойномъ  духе  горячась, 

Такъ  иногда  средь  нашей  сцены 

Плохой  питомецъ  Мельпомены, 

Внезапнымъ  свистомъ  оглушенъ; 

Ужъ  ничего  не  видитъ  онъ, 

Бледпеетъ,  ролю  забываетъ, 

Дрожитъ,  поникнувъ  головой, 

И  заикаясь  умолкаетъ 

Передъ  насмешливой  толпой. — 

Счастливымъ  пользуясь  мгновенье мъ, 

Къ  объятой  голове  смущеньемъ, 

Какъ  ястребъ,  богатырь  летитъ 

Съ  подъятой,  грозною  десницей, 

И  въ  щеку  тяжкой  рукавицей 

Съ-размаха  голову  разить. 

И  степь  ударомъ  огласилась; 

Кругомъ  росистая  трава 

Кровавой  пьной  обагрилась, 

И,  зашатавшись,  голова 

Перевернулась,  покатилась, 

И  шлемь  чугунный  застучалъ. 

Тогда  на  месте  опусте.домъ 

Мечъ  богатырсюй  засверкалъ. 

Нашъ  витязь  въ  трепете  веселомъ 

Его  схватилъ  и  къ  голове 

По  окровавленной  траве 

Бежитъ  съ  намереньемъ  жестокимъ — 

Ей  носъ  и  уши  обрубить; 

Уже  Русланъ  готовъ  разить, 

Уже  взмахнулъ  мечемъ  широкимъ — 

Вдругъ,  изумленный,  внемлетъ  онъ 

Главы  молящей  жалк1й  стонъ... 

И  тихо  мечъ  онъ  опускаетъ: 

Въ  немъ  гневъ  свирепый  умираетъ, 

И  мщенье  бурное  падетъ 

Въ  душе,  моленьемъ  усмиренной; 

Такъ  на  долине  таетъ  ледъ, 

Лучемъ  полудня  пораженный. 

«Ты  вразумилъ  меня,  герой!» 
Со  нздохомъ  голова  сказала: 
«Твоя  десница  доказала, 
Что  я  виновенъ  предъ  тобой. 
Отныне  я  тебе  послушенъ; 
Но,  витязь,  будь  великодушеяъ! 
Достоинъ  плача  жребШ  мой. 
И  я  былъ  витязь  удалой! 
Въ  кровавыхъ  битвахъ  супостата 
Себе  я  равнаго  не  зрелъ; 
Счастливъ,  когда-бы  не  имелъ 
Соперниконъ  меньшого  брата! 
Коварный,  злобный  Черноморъ, 
Ты,  ты  всехъ  бЬдъ  моихъ  виною! 
Семейства  нашего  позоръ, 
Рожденный  карлой,  съ  бородою, 
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Мой  диввый  ростъ  отъ  юныхъ  дней 

Не  могъ  онъ  безъ  досады  видеть, 

II  сталъ  за  то  въ  душе  своей 

Меня,  жестошй,  ненавидеть. 

Я  былъ  всегда  немного  простъ, 

Хотя  высокъ;  а  сей  несчастный, 

Имея  самый  глупый  ростъ, 

Уменъ  какъ  бъсъ — и  золъ  ужасно. 

Нритомъ-же,  знай,  къ  моей  б'Ьд'Ь, 

Въ  его  чудесной  бороде 

Таится  сила  роковая, 

И  все  на  свътЪ  презирая — 

Доколе  борода  и/вла, — 

Изменникъ  не  страшится  зла. 

Вотъ  онъ  однажды,  съ  видомъ  дружбы. 

—  «Послушай,  хитро  мне  сказалъ, 
Не  откажись  отъ  важной  службы: 
Я  въ  черныхъ  книгахъ  отыскалъ, 
Что  за  восточными  горами, 

На  тпхихъ  миря  берегахъ, 
Въ  глухомъ  подвале,  нодъ  замками 
Хранится  мечъ— и  что-же?  страхъ! 
Я  разобралъ  во  тьме  волшебной. 
Что  волею  судьбы  враждебной 
Сей  мечъ  извътгевъ  будетъ  намъ; 
Что  насъ  обоихъ  онъ  погубитъ: 
Мнт>  бороду  мою  отруби:ъ, 
Тебе  главу;  суди-же  самъ, 
Сколь  важно  намъ  щлобрътенье 
Сего  созданья  злыхъ  духоЕъ!» 

—  «Ну,  что-же?  гд'втутъ  затрудненье? 
Сказалъ  я  карле:  я  готовъ; 

Иду,  хоть  за  пределы  света»,— 
И  сосну  на  плечо  взвалилъ. 
А  на  другое,  для  совета, 
Злодея- брата  посадилъ; 
Пустился  въ  дальнюю  дорогу, 
Шагалъ,  шагалъ  и,  слава  Богу, 
Какъ-бы  пророчеству  на  зло. 
Все  счастливо  сначала  шло. 
За  отдаленными  горами 
Нашли  иы  роковой  подвалъ: 
Я  разметалъ  его  руками 
И  потаенный  мечъ  досталъ. 
Но  нт>тъ!  судьба  того  хотела: 
Межъ  нами  ссора  закинула — 
II  было,  признаюсь,  о  чемъ! 
Вопросъ:  кому  владеть  мечемъ" 
Я  спорилъ,  карла  горячился; 
Бранились  долго;  наконецъ 
Уловку  выдумалъ  хитрецъ, 
Притихъ  и  будто-бы  смягчился. 

—  «Оставимъ  безполезный  споръ, 
Сказалъ  мне  важно  Черноморъ: 
Мы  тт>мъ  союзъ  нашъ  обезславимъ; 
Разсудокъ  въ  мире  жить  велитъ: 
Судьбе  решить  мы  предоставимъ. 
Кому  сей  мечъ  принадлежишь. 
Къ  зечл^  приникнемъ  ухомъ  оба 


[Чего  не  выдумаетъ  злоба!], 
И  кто  услышитъ  первый  звонъ, 
Тотъ  и  владей  мечомъ  до  гроба». 
Сказалъ—  и  легъ  на  землю  онъ. 
Я  съ-дуру  также  растянулся: 
Лежу,  не  слышу  ничего, 
Смекая:  обману  его! 
Но  самъ  жестоко  обманулся. 
Злодей  въ  глубокой  тишине, 
Привставъ,  на  цыиочкахъ  ко  мне 
Подкрался  сзади,  размахнулся, 
Какъ  вихорь  свистнулъ  острый  мечъ, 
И  прежде,  чемъ  я  оглянулся, 
Ужъ  голова  слетела  съ  плечъ  — 
II  сверхъестественная  сила 
Въ  ней  жизни  духъ  остановила. 
Мой  остовъ  терме  мъ  обросъ; 
Вдали,  въ  стране,  людьми  забвенной, 
Истлелъ  мой  нрахъ  непогребенный: 
Но  злобный  карла  перенесъ 
Меня  въ  сей  край  уединенный, 
Где  ве«но  долженъ  былъ  стеречь 
Тобой  сегодня  взятый  мечъ. 
О  витязь,  ты  хранимъ  судьбою! 
Возьми  его,  и  Богъ  съ  тобою! 
Быть  можетъ,  на  своемъ  пути 
Ты  карлу-чародея  встретишь, — 
Ахъ,  если  ты  его  заметишь, 
Коварству,  злобе  отомсти! 
И  наконецъ  я  счасгливъ  буду. 
Спокойно  м1ръ  оставлю  сей, 
II  въ  благодарности  моей 
Твою  пощечину  забуду». 


ПЪСНЬ    ЧЕТВЕРТАЯ 

Я  каждый  день,  возставъ  отъ  сна, 
Благодарю  сердечно  Бога 
За  то,  что  въ  наши  времена 
Волшебниковъ  не  такъ  ужъ  много. 
Къ  тому-же— честь  и  слава  инъ! — 
Женитьбы  наши  безопасны... 
Ихъ  замыслы  не  такъ  ужасны 
Мужьямъ,  девицамъ  молодымъ. 
Но  есть  волшебники  друпе. 
Которыхъ  ненавижу  я: 
Улыбка,  очи  голубыя 
И  голосъ  милый,  о  друзья, 
Не  верьте  имъ, — они  лукавы! 
Страшитесь,  подражая  мне, 
Ихъ  упоительной  отравы, 
И  почивайте  въ  тишине. 

Поэзш  чудесный  генШ, 
Певецъ  таивственныхъ  виден1й, 
Любви,  мечташй  и  чертей, 
Могилъ  и  рая  верный  житель, 
И  музы  ветреной  моей 
Наперсникъ,  пестунъ  и  хранитель! 
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Прости  мн*,  северный  Орфей, 
Что  въ  повести  моей  забавной 
Теперь  во  сл*дъ  теб*  лечу 
И  лиру  музы  своенравной 
Во  лжи  прелестной  обличу. 

Друзья  мои.  вы  все  слыхали, 
Какъ  б*су  въ  древни  днн  злод*й 
Предалъ  сперва  себя  съ  печали, 
А  тамъ  и  души  дочерей; 
Какъ  поел*  щедрымъ  подаяньеиъ, 
Молитвой,  въ'рой  и  постомъ 
И  непритворнымъ  покаяньемъ 
Снискалъ  заступника  въ  святомъ; 
Какъ  умеръ  онъ,  и  какъ  заснули 
Его  двенадцать  дочерей — 
И  насъ  пленили,  ужаснули 
Картины  тайныхъ  сихъ  ночей, 
Сш  чудесный  виденья, 
Сей  мрачный  б*съ,  сей  БожШ  гн*въ. 
Живыя  гр*шника  мученья 
И  прелесть  непорочныхъ  д^въ. 
Мы  съ  ними  плакали,  бродили 
Вокругъ  зубчатыхъ  замка  ст*пъ 
II  сердцемъ  тронутымъ  любили 
Ихъ  тих1й  сонъ,  ихъ  тих1й  пл*яъ; 
Душой  Вадима  призывали 
II  пробужденье  зр*ли  ихъ, 
II  часто  инокинь  святыхъ 
На  гробъ  отцовск1й  провожали. 
II  что-жъ,  возможно-ль?...  намъ  солгали! 
Но  правду  возв*щу-ли  я?... 

Младой  Ратмиръ,  направя  къ  югу 
Нетерпеливый  б*гъ  коня, 
Ужъ  думалъ  предъ  закатомъ  дня 
Нагнать  Русланову  супругу. 
Но  день  багряный  вечер*лъ; 
Напрасно  витязь  предъ  собою 
Въ  туманы  дальше  смотр*лъ: 
Все  было  пусто  надъ  рекою. 
Зара  посл$дв1й  лучъ  гортаъ 
Надъ  ярко-позлащоннымъ  боромъ. 
Нашъ  витязь  мимо  черныхъ  скалъ 
Тихонько  про*зжалъ  и  взоромъ 
Ночлега  межъ  деревъ  пскалъ. 
Онъ  на  долину  выт.зжаетъ 
II  видитъ:  замокъ  на  скалахъ 
Зубчаты  стены  возвышаетъ; 
Черн*ютъ  башни  на  углахъ; 
II  д*ва  по  ст*пе  высокой, 
Какъ  въ  мор*  лебедь  одиношй, 
Идетъ.  зарей  освещена; 
II  девы  песнь  едва  слышна 
Долины  въ  тншиве  глубокой. 

«Ложится  въ  пол*  мракъ  ночной; 
Отъ  волнъ  поднялся  в'Ьтеръ  хладный. 
Ужъ  поздно,  путникъ  молодой! — 
Укройся  въ  теремъ  нашъ  отрадный! 


«Здесь  ночью  нъта  и  покой, 
А  днемъ  и  шумъ,  и  пированье, 
Приди  на  дружное  призванье, 
Приди,  о  путникъ  молодой! 

«У  насъ  найдешь  красавицъ  рой; 
Пхъ  н*жны  р*чи  и  лобзанье. 
Приди  на  тайное  призванье, 
Приди,  о  путникъ  молодой! 

«Теб*  мы  съ  утренней  зарей 
Наполнимъ  кубокъ  на  прощанье. 
Приди  на  мирное  призванье, 
Приди,  о  путникъ  молодой! 

«Ложится  въ  пол*  мракъ  ночной: 
Отъ  волнъ  поднялся  в'Ьтеръ  хладный. 
Ужъ  поздно,  путникъ  молодой! — 
Укройся  въ  теремъ  нашъ  отрадный!» 

Она  манитъ,  она  поетъ — 
И  юный  ханъ  ужъ  подъ  стопою; 
Его  встр*чаютъ  у  воротъ 
Д*вицы  красныя  толпою; 
При  шум*  ласковыхъ  р*чей 
Онъ  окруженъ;  съ  него  не  сводятъ 
Он*  пл*ннтельныхъ  очей; 
Дв*  д*вицы  коня  уводятъ. 
Въ  чертоги  входитъ  ханъ  младой, 
За  нимъ  отшельницъ  милыхъ  рой. 
Одна  снимаетъ  шлемъ  крылатый, 
Другая  кованыя  латы, 
Та  мечъ  беретъ,  та  пыльный  щвтъ: 
Одежда  н*ги  зам*нитъ 
Жел*зные  досп*хи  брани. 
Но  прежде  юношу  ведутъ 
Къ  великол*пной  русской  бан*. 
Ужъ  волны  дьшныя  текутъ 
Въ  ея  серебряные  чаны, 
И  брызжутъ  хладные  фонтаны; 
Разостланъ  роскошью  коверъ — 
На  немъ  усталый  ханъ  ложится; 
Прозрачный  паръ  надъ  нимъ  клубится 
Потупя  н*ги  полный  взоръ, 
Прелестныя,  полунапя, 
Въ  забот*  н*жной  и  н*мой, 
Вкругъ  хана  д*вы  молодыя 
Теснятся  р*звою  толпой. 
Надъ  рыцаремъ  иная  машетъ 
В*твями  молодыхъ  березъ, 
II  жаръ  отъ  нихъ  душистый  пашетъ; 
Другая  сокомъ  вешннхъ  розъ 
Усталы  члены  прохлаждаетъ 
II  въ  ароматахъ  потопляетъ 
Темнокудрявые  власы. 
Восторголъ  витязь  упоенный, 
Уже  забылъ  Людмилы  ил*нной 
Недавно  мплыя  красы; 
Томится  сладостпымъ  желанье.чъ. 
Бродящдй  взоръ  его  блестптъ, 


31 


Э  II  О  С  Ъ. — П  О  Э  М  Ы. 


32 


И,  полный  сграстнымъ  ожиданьемъ, 
Онъ  таетъ  сердцемъ,  онъ  горитъ. 

Но  вотъ,  выходить  онъ  изъ  бани. 
Одетый  въ  бархатныя  ткани, 
Въ  кругу  прелестныхъ  дт>въ,  Ратмвръ 
Садится  за  богатый  пиръ. 
Я  не  Омеръ:  въ  стихахъ  высокнхъ 
Онъ  можетъ  воспевать  одкнъ 
Обиды  греческихъ  дружинъ, 
И  звонъ,  и  н'вну  чашъ  глубокихъ. 
Милве  по  сл'Ьдамъ  Парни 
Мнт>  славить  лирою  небрежной 
И  наготу  въ  ночной  гвви, 
И  поцелуй  любови  нужной! 
Луною  замокъ  озаренъ; 
Я  важу  теремъ  отдаленный. 
Гдт>  витязь  томный,  воспаленный 
Вкушаетъ  одинокчй  сонъ; 
Его  чело,  его  ланиты 
Мгновеннымъ  пламенемъ  горятъ; 
Его  уста  полуоткрыты 
Лобзанье  тайное  манятъ; 
Онъ  страстно,  медленно  вздыхаетъ, 
Онъ  видитъ  пхъ — и  въ  пылкомъ  снт> 
Покровы  къ  сердцу  прижимаетъ. 
Но  вотъ,  въ  глубокой  тишинт. 
Дверь  отворилась;  полъ  ревнивый 
Скрипитъ  подъ  ножкой  торопливой, 
II  при  серебряной  лун* 
Мелькнула  д'Ьва.  Сны  крылаты, 
Сокройтесь,  отлетите  прочь! 
Проснись — твоя  настала  ночь! 
Проснися — дорогъ  мигъ  утраты!.. 
Она  подходить;  онъ  лежитъ 
И  въ  сладострастной  нътт>  дремдетъ; 
Покровъ  его  съ  одра  скользить 
И  жарюй  пухъ  чело  объем летъ. 
Въ  молчаньи  д'Ьва  передъ  нилъ 
Стоить  недвижна,  бездыханна, 
Какъ  лицемерная  Д1ана 
Предъ  милымъ  пастыремъ  своимъ; 
Пвотъ  она,  на  ложе  хана 
Колтшомь  опершись  однинъ, 
Вздохнувъ,  лицо  къ  нему  склоняетъ 
Съ  томленьемъ,  съ  трепетомъ  живымъ, 
II  сонъ  счастливца  прерываотъ 
Лобзаньемъ  страстнымъ  и  нт>мыяъ... 

Но,  другп,  девственная  лира 
Умолкла  подъ  моей  рукой, 
Слаб4етъ  робкШ  го  лось  мой  — 
Остг.вимъ  юнаго  Ратмира; 
Не  см-вю  песней  продолжать: 
Руславъ  насъ  долженъ  занимать, 
Русланъ,  сей  витязь  безирим^рный, 
Въ  душ*  герой,  любовнпкъ  верный. 

Упорнымъ  боемъ  утомленъ, 
Подъ  богатырской  головою 


Онъ  сладостный  вкушаетъ  сонъ. 
Но  вотъ,  ужъ  раннею  зарею 
Фяетъ  тих1й  небосклонъ, 
Все  ясно;  утра  лучъ  игривый 
Главы  косматой  лобъ  златить. 
Русланъ  встаетъ,  и  копь  ретавый 
Ужъ  витязя  стр-влою  мчитъ. 

II  дни  бътутъ,  желтеть  нивы; 
Съ  деревъ  спадаетъ  дряхлый  лпстъ; 
Въ  лътахъ  осеншй  вт>тра  свистъ 
П-Ьвицъ  пернатыхъ  заглушаетъ; 
Тяжелый,  пасмурный  туманъ 
Напе  холмы  обвиваетъ; 
Зима  приблизилась— Русланъ 
Свой  путь  отважно  продолжаетъ 
На  дальшй  свверь;  съ  каждымъ  днемъ 
Преграды  новыя  встрт>чаетъ: 
То  бьется  онъ  съ  богатыремъ. 
То  съ  ведьмою,  то  съ  великаномъ. 
То  лунной  ночью  видитъ  онъ, 
Какъ  будто  сквозь  волшебный  сонъ, 
Окружены  сЬдымъ  туманомъ, 
Русалки,  тихо  на  в'Ьтвяхъ 
Качаясь,  витязя  младого 
Съ  улыбкой  хитрой  на  устахъ 
Манятъ,  не  говоря  ни  слова... 
Но  тайнымъ  прохысломъ  хранияъ, 
Везстрашный  витязь  невредимъ; 
Въ  его  душт>  желанье  дремлетъ; 
Онъ  нхъ  не  видитъ,  имъ  не  внеалетъ — 
Одна  Людмила  всюду  съ  нияъ. 

Но  между  тт>мъ,  никт>мъ  не  зрима, 
Огъ  нападемй  колдуна 
Волшебвой  шапкою  хранима, 
Что  дъччаетъ  моя  княжна, 
Моя  прекрасная  Людмила? 
Она,  безмолвна  и  уныла, 
Одна  гуляетъ  по  садамъ. 
О  друге  мыслить  и  вздыхаетъ, 
Иль,  волю  давъ  своимъ  мечтамъ, 
Къ  родимыкъ  мевскимъ  полямъ 
Вь  забвеньи  сердца  улетаетъ; 
Отца  и  братьевъ  обпимаетъ, 
Подружекъ  видитъ  молодыхъ 
II  старыхъ  мамушекъ  своихъ. — 
Забыты  плт^нъ  и  разлученье! 
Но  вскоре  бедная  княжна 
Свое  теряетъ  заблужденье — 
Ц  вновь  уныла  и  одпа. 
Рабы  влюоленнаго  злодея, 
И  день  и  ночь,  сидъть  не  смт^я, 
Межъ  т4мъ  по  замку,  по  садамъ 
Прелестной  пленницы  искали, 
Метались,  громко  призывали, 
Однако  все  по  пустякамъ. 
Людмила  ими  забавлялась: 
Въ  волшебныхъ  рощахъ  иногда 
Безъ  шапки  вдругъ  она  являлась 
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И  кликала:  «сюда,  сюда!» 
И  всЬ  бросались  къ  ней  толпою, 
Но  въ  сторону-  незрима  вдругъ — 
Она  неслышною  стопою 
Отъ  хищныхъ  убегала  рукъ. 
Везде  всечасно  замечали 
Ея  минутные  следы: 
То  позлащенные  плоды 
На  шумныхъ  вт>твяхъ  исчезали. 
То  капли  ключевой  воды 
На  лугъ  измятый  упадали: 
Тогда  наверно  въ  замке  знали, 
Что  пьетъ  иль  кушаетъ  княжна. 
На  в'Ьтвяхъ  кедра  иль  березы 
Скрываясь  по  ночамъ,  она 
Минутнаго  искала  сна — 
Но  только  проливала  слезы, 
Звала  супруга  п  покой, 
Томилась  грустью  и  зевотой, 
И  редко-редко  предъ  зарей, 
Склонясь  ко  древу  головой, 
Дремала  тонкою  дремотой. 
Едва  редела  ночи  мгла, 
Людмила  къ  водопаду  шла 
Умыться  хладною  струею. 
Самъ  карла  утренней  порою 
Однажды  видъмъ  изъ  палатъ, 
Какъ  подъ  невидимой  рукою 
Плескалъ  и  брызгалъ  водопадъ. 
Съ  своей  обычною  тоскою 
До  новой  ночи,  здесь  и  тамъ, 
Она  бродила  по  садамъ; 
Нередко  подъ  вечеръ  слыхали 
Ея  пр1ятный  голосокъ; 
Нередко  въ  рощахъ  поднимали 
Иль  ею  брошенный  в'Ьнокъ, 
Или  клочки  персидской  шали, 
Или  заплаканный  платокъ. 

Жестокой  страстью  уязвленный, 
Досадой,  злобой  омраченный, 
Колдунъ  решился,  наконецъ, 
Поймать  Людмилу  непременно. 
Такъ  Лемноса  хромой  кузнецъ, 
Пр1явъ  супружешй  венецъ 
Изъ  рукъ  прелестной  Цнтереи, 
Раскину въ  сеть  ея  красамъ, 
Открылъ  насмешливы  мъ  богамъ 
Киприды  нужный  затеи... 

Скучая,  бедная  княжна 
Въ  прохладе  мраморной  беседки 
Сидела  тихо  близъ  окна 
И  сквозь  колеблемый  ветки 
Смотрела  на  цветушШ  лугъ. 
Вдругъ  слышитъ — кличутъ:  «милый  другъ!» 
И  видитъ  вернаго  Руслана: 
Его  черты,  походка,  станъ; 
Но  бледенъ  онъ,  въ  очахъ  туманъ, 
И  иа  бедре  живая  рана... 
Сочинешл  А.  С.  Пгшкипа. 


Въ  ней  сердце  дрогнуло.  «Русланъ! 

Русланъ!..  онъ  точно!»  И  стрелою 

Къ  супругу  пленница  летитъ 

Въ  слезахъ,  трепеща,  говорптъ: 

«Ты  здесь...  ты  раненъ...  что  съ  тобою?" 

Уже  достигла,  обняла... 

О  ужасъ...  призракъ  исчезаетъ! 

Княжна  въ  сетяхъ;  съ  ея  чела 

На  землю  шапка  упадаетъ. 

Хладея,  слышитъ  грозный  крикъ: 

*Она  моя!»  и  въ  тотъ-же  мигъ 

Зритъ  колдуна  передъ  очами. 

Раздался  девы  жалюй  стонъ, 

Падетъ  безъ  чувствъ — и  дивный  сонъ 

Объялъ  несчастную  крылами. 

Что  будетъ  съ  бедною  княжной! 
О,  страшный  видъ:  волшебникъ  хилый 
Ласкаетъ  дерзостной  рукой 
Младыя  прелести  Людмилы! 
Ужели  счастливь  будетъ  онъ? 
Чу...  вдругъ  раздался  рога  звонъ, 
II  кто-то  карлу  вызываетъ. 
Въ  смятеньи,  бледный  чародей 
На  деву  шапку  надеваетъ; 
Трубятъ  опять;  звучней,  звучней! 
И  онъ  летитъ  къ  безвестной  встрече, 
Закинувъ  бороду  за  плечи. 


песнь   ПЯТАЯ. 

Ахъ,  какъ  мила  моя  княжна! 
Мне  нравъ  ея  всего  дороже: 
Она  чувствительна,  скромна, 
Любви  супружеской  верна, 
Немножко  ветрена...  такъ  что-же? 
Еще  милее  темъ  она. 
Всечасно  прелестш  новой 
Умеетъ  насъ  она  пленить; 
Скажите,  можао-ли  сравнить 
Ее  съ  Дельфирою  суровой? 
Одной — судьба  послала  даръ 
Обворожать  сердца  и  взоры; 
Ея  улыбка,  разговоры 
Во  мне  любви  рождаютъ  жаръ. 
А  та— подъ  юбкою  гусаръ, 
Лишь  дайте  ей  усы  да  шпоры! 
Влаженъ,  кого  подъ  вечерокъ 
Въ  уединенный  уголокъ 
Моя  Людмила  поджидаетъ 
И  другомъ  сердца  назоветъ! 
Но,  верьте  мае,  блаженъ  и  тотъ, 
Кто  отъ  Дельфары  убегаетъ 
И  даже  съ  нею  незнакомъ. 
Да  впрочемъ,  дело  не  о  томъ! 
Но  кто  трубилъ?  Кто  чародея 
На  сечу  грозну  вызывалъ? 
Кто  колдуна  перепугалъ? — 
Русланъ.  Онъ,  местью  пламенея, 
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Достигъ  обители  злод*я. 

Ужъ  витязь  подъ  горой  стоить, 

Призывный  рогъ  какъ  буря  воетъ, 

Нетерпеливый  конь  кипитъ 

И  сн*гъ  копытомъ  мощнымъ  роетъ. 

Князь  карлу  ждетъ.  Внезапно  онъ 

По  шлему  крепкому,  стальному 

Рукой  незримой  пораженъ: 

Ударъ  упалъ  подобно  грому; 

Русланъ  иодъеылетъ  смутный  взоръ 

И  видитъ — прямо  надъ  главою — 

Съ  подъятой,  страшной  булавою 

Летаетъ  карла  Черноморъ. 

Щитояъ  покрывшись,  онъ  нагнулся, 

Мечемъ  сотрясъ  и  замахнулся; 

Но  тотъ  взвился  подъ  облака, 

На  мигъ  исчезъ — и  съ  высока, 

Шумя,  летитъ  на  князя  снова. 

Проворный  витязь  отлет*лъ, — 

И  въ  сн*гъ  съ  размаха  рокового 

Колдунъ  упалъ,  да  тамъ  и  с*лъ; 

Русланъ,  не  говоря  ни  слова, 

Съ  коня  долой,  къ  нему  сп*шитъ. 

Поймалъ,  за  бороду  хватаетъ; 

Волшебникъ  силится,  кряхтитъ, 

И  вдругъ  съ  Русланомъ  улетаетъ... 

Ретивый  ковь  восл*дъ  глядитъ; 

Уже  колдунъ  подъ  облаками; 

На  бороде  герой  виситъ: 

Летятъ  надъ  мрачными  лесами, 

Летятъ  надъ  дикими  горами, 

Летятъ  надъ  бездною  морской: 

Отъ  напряженья  костенея, 

Русланъ  за  бороду  злод*я 

Упорной  держится  рукой. 

Межъ  т*мъ,  на  воздух*  слабая 

И  сил*  русской  изумясь, 

Волшебникъ  гордому  Руслану 

Коварно  молвптъ:  «слушай,  князь! 

Теб*  вредить  я  перестану: 

Младое  мужество  любя, 

Забуду  все,  прощу  тебя. 

Спущусь,  но  только  съ  уговоромъ...» 

— Молчи,  коварный  чародей! — 

Прервалъ  нашъ  витязь: — съ  Черноморомъ, 

Съ  мучителемъ  жены  своей, 

Русланъ  не  знаетъ  договора! 

Сей  грозный  мечъ  накажетъ  вора, 

Лети  хоть  до  ночной  звезды, 

Л  быть  теб*  безъ  бороды! — 

Боязнь  объемлетъ  Черномора: 

Въ  досад*,  въ  горести  н*мой. 

Напрасно  длинной  бородой 

Усталый  карла  потрясаетъ: 

Русланъ  ея  не  выпускаетъ 

И  щинлетъ  волосы  порой. 

Два  дня  колдунъ  героя  носптъ, 

На  третШ  онъ  пощады  просить: 

«О  рыцарь,  сжалься  надо  мной, 

Едва  дышу,  н*тъ  мочи  болт.; 


Оставь  мн*  жизнь,  въ  твоей  я  вол*; 
Скажи — спущусь,  куда  велишь...» 
— Теперь  ты  нашъ;  ага,  дрожишь! 
Смирись,  покорствуй  русской  сил*! 
Неси  меня  къ  моей  Людмил*. 

Смиренно  внемлетъ  Черноморъ; 
Домой  онъ  съ  витяземъ  пустился: 
Летитъ — и  мигомъ  очутился 
Среди  своихъ  ужасныхъ  горъ. 
Тогда  Русланъ  одной  рукою 
Взялъ  мечъ  сраженной  головы, 
И,  бороду  схвативъ  другою, 
Отс*къ  ее,  какъ  горсть  травы. 
— Знай  нашихъ! — молви лъ  онъ  жестоко, 
Что.  хищникъ,  гд*  твоя  краса? 
Гд*  сила? — и  на  шлемъ  высоклй 
С*дые  вяжетъ  волоса; 
Свистя,  зоветъ  коня  лихого: 
Веселый  конь  летитъ  и  ржетъ; 
Нашъ  витязь  карлу  чуть  живого 
Въ  котомку  за  с*дло  кладетъ. 
А  самъ,  боясь  мгновенья  траты. 
Сп*шитъ  на  верхъ  горы  крутой; 
Достигъ — и  съ  радостной  душой 
Летитъ  въ  волшебный  палаты. 
Вдали  завидя  шлемъ  брадатый, 
Залогъ  поб*ды  роковой, 
Предъ  намъ  араповъ  чудный  рой, 
Толпы  невольницъ  боязливыхъ. 
Какъ  призраки,  со  вс*хъ  сторонъ 
Б*гутъ — и  скрылись.  Ходить  онъ 
Одинъ  средь  храминъ  горделивыхъ, 
Супругу  милую  зоветъ — 
Лишь  эхо  сводовъ  аолчаливыхъ 
Руслану  голосъ  подаетъ. 
Въ  волненьи  чувствъ  нетерп*лавыхъ 
Онъ  отворяетъ  двери  въ  садъ  — 
II деть,  вдеть— и  не  находить; 
Кругомъ  смущенный  взоръ  обводить — 
Все  мертво:  рощицы  молчать, 
Вес*дки  пусты;  на  стремнинахъ, 
Вдоль  береговъ  ручья,  въ  долинахъ. 
Кагд*  Людмилы  сл*ду  н*тъ, 
И  ухо  ничего  не  внемлетъ. 
Внезапный  князя  хладъ  объемлетъ. 
Въ  очахъ  его  темн*етъ  свътъ. 
Въ  ум*  возникли  мрачны  думы... 
«Выть  можетъ,  горесть. .  пл*нъ  угрюмый. . 
Минута...  волны...»  въ  сихъ  мечтахъ 
Онъ  погруженъ.  Съ  н*мой  тоскою 
Поникнулъ  витязь  головою; 
Его  томить  невольный  страхъ; 
Недвижимъ  онъ,  какъ  мертвый  камень; 
Мрачится  разумъ;  диый  пламень 
И  ядъ  отчаянной  любви 
Уже  текутъ  въ  его  крови. 
Казалось,  т*нь  княжны  прекрасной 
Коснулась  трепетнымъ  устамъ... 
И  вдругъ.  неистовый,  ужасный, 
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Стремится  витязь  по  садамъ; 
Людмилу  съ  воплемъ  призываетъ, 
Съ  холмовъ  утесы  отрываетъ, 
Все  рушить,  все  крошить  мвчемъ — 
БесЬдки,  рощи  упадаютъ, 
Древа,  мосты  въ  волвахъ  пыряютъ, 
Степь  обнажается  кругомъ! 
Далеко  гулы  повторяютъ 
И  ревъ,  и  трескъ,  и  шумъ,  и  громъ; 
Повсюду  мечъ  звенитъ  и  свищетъ, 
Прелестный  край  опустошенъ 
Безумный  витязь  жертвы  ищетъ, 
Съ  размаха  вправо,  влт.во  онъ 
Пустынный  воздухъ  разсБкаетъ... 
И  вдругъ — нечаянный  ударъ 
Съ  княжны  невидимой  сбиваетъ 
Прощальный  Черномора  даръ... 
Волшебства  вмигъ  исчезла  сила: 
Въ  сътяхъ  открылася  Людмила! 
Не  вт>ря  самъ  своимъ  очамъ, 
Нежданнымъ  счастьемъ  упоенный, 
Нашъ  витязь  падаетъ  къ  ногамъ 
Подруги  верной,  незабвенной, 
Цт>луетъ  руки,  свти  рветъ, 
Любви,  восторга  слезы  льетъ. 
Зоветъ  ее — но  дйва  дремлетъ. 
Сомкнуты  очи  и  уста, 
И  сладострастная  мечта 
Младую  грудь  ея  подъем летъ. 
Русланъ  съ  нея  не  сводить  глазъ, 
Его  терзаетъ  вновь  кручина... 
Но  вдругъ  знакомый  слышитъ  гласъ, 
Гласъ  добродт,тельнаго  Финна: 

«Мужайся,  князь!  Въ  обратный  путь 
Ступай  со  спящею  Людмилой: 
Наполни  сердце  новой  силой, 
Любви  и  чести  вт.ренъ  будь; 
Небесный  громъ  на  злобу  грянетъ, 
И  воцарится  тишина  — 
И  въ  св'втломъ  Шевт>  княжна 
Передъ  Владим1ромъ  возстанетъ 
Отъ  очарованнаго  сна». 

Русланъ,  симъ  гласомъ  оживленный, 
Веретъ  въ  объят  жену, 
И  тихо  съ  ношей  драгоценной 
Онъ  оставляетъ  вышину 
И  сходитъ  въ  долъ  уединенный. 

Въ  молчаньи,  съ  карлой  за  свдломъ. 
Потлалъ  онъ  своимъ  путемъ; 
Въ  его  рукахъ  лежитъ  Людмила, 
Свъчка  какъ  вешняя  заря, 
И  на  плечо  богатыря 
Лицо  спокойное  склонила- 
Власами,  свитыми  въ  кольцо, 
Пустынный  вт>терокъ  играетъ; 
Какъ  часто  грудь  ея  вздыхаетъ! 
Какъ  часто  тихое  лицо 
Мгновенной  розою  пылаетъ! 


Любовь  и  тайная  мечта 
Руслановъ  образъ  ей  приносятъ, 
И  съ  ттшнымъ  шопотомъ  уста 
Супруга  имя  произносятъ... 
Въ  забвенья  сладкомъ  ловитъ  онъ 
Ея  волшебное  дыханье, 
Улыбку,  слезы,  нужный  стонъ 
И  сонныхъ  персей  волнованье... 

Межъ  тт>мъ  по  доламъ,  по  гораиъ. 
И  въ  бт>лый  день,  и  по  ночамъ. 
Нашъ  витязь  ■Ьдетъ  непрестанно. 
Еще  далекъ  предт,лъ  желанный, 
А  дт>ва  спитъ.  Но  юный  князь, 
Безплоднымъ  пламенемъ  томясь, 
Ужель,  страдалецъ  постоянный, 
Супругу  только  сторожилъ 
И  въ  цтаомудренномъ  мечтанье. 
Смиривъ  нескромное  желанье, 
Свое  блаженство  находилъ? 
Монахъ,  который  сохранилъ 
Потомству  верное  преданье 
О  славномъ  витязт.  моемъ, 
Насъ  увт>ряетъ  смт>ло  въ  томъ. 
И  вт>рю  я!  безъ  разд^ленья 
Унылы,  грубы  наслажденья: 
Мы  прямо  счастливы  вдвоемъ. 
Пастушки,  сонъ  княжны  прелестной 
Не  походилъ  на  ваши  сны, 
Порой  томительной  весны, 
На  муравъ\  въ  тт>ни  древесной. 
Я  помню  маленьшй  лужокъ 
Среди  березовой  дубравы, 
Я  помню  темный  вечерокъ, 
Я  помню  Лиды  сонъ  лукавый... 
Ахъ!  первый  поцелуй  любви, 
Дрожашдй,  легши,  торопливый, 
Не  разогналъ,  друзья  мои. 
Ея  дремоты  терпеливой... 
Но  полно,  я  болтаю  вздоръ! 
Къ  чему  любви  воспоминанье? 
Ея  утт>ха  и  страданье 
Забыты  мною  съ  давнихъ  поръ; 
Теперь  влекутъ  мое  вниманье 
Княжна,  Русланъ  и  Черноморъ. 

Предъ  ними  стелется  равнина, 
Гдт>  ели  изредка  взошли; 
И  грознаго  холма  вдали 
Чернт>етъ  круглая  вершина 
Небесъ  на  яркой  синев*. 
Русланъ  глядитъ — и  догадался, 
Что  подъ'Ьзжаетъ  къ  голов!.. 
Быстрее  борзый  конь  помчался; 
Ужъ  видно  чудо  изъ  чудесъ; 
Она  глядитъ  недвижнымъ  окомъ; 
Власы  ея  какъ  черный  лт>съ, 
Поросний  на  челт>  высокомъ: 
Ланиты  жизни  лишены, 
Свинцовой  бледностью  покрыты; 
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Уста  огромный  открыты, 

Огромны  зубы  стеснены... 

Надъ  полумертвой  головою 

Послъдай  день  ужъ  тягогЬлъ. 

Къ  ней  храбрый  вптязь  прилет'Ьлъ 

Съ  Людмилой,  съ  карлой  за  спиною. 

Онъ  крикнулъ:  «здравствуй,  голова! 

Я  здЬсь!  наказанъ  твой  изм1шникъ1 

Глядв:  вотъонъ,  злодей  нашъ  —  плйннинъ!» 

И  князя  гордыя  слова 

Ее  внезапно  оживили, 

На  мигъ  въ  ней  чувство  разбудили, 

Очнулась  будто  ото  сна, 

Взглянула,  страшно  застонала — 

Узнала  витязя  она 

И  брата  съ  ужасомъ  узнала. 

Надулись  ноздри,  на  щекахъ 

Багровый  огнь  еще  родился, 

И  въ  умирающихъ  глазахъ 

Посл'Ьдтй  гн'ввъ  изобразился. 

Въ  смятеньи,  въ  бешенств*  н4момъ 

Она  зубами  скрежетала, 

И  брату  хладнымъ  языкомъ 

Укоръ  невнятный  лепетала... 

Уже  ея  въ  тотъ  самый  часъ 

Кончалось  долгое  страданье: 

Чела  мгновенный  пламень  гасъ, 

Слабело  тяжкое  дыханье, 

Огромный  закатился  взоръ, 

И  вскоре  князь  и  Черноморъ 

Узрели  смерти  содроганье... 

Она  почила  в-Ьчнымъ  сномъ. 

Въ  молчаньи  витязь  удалился; 

Дрожаппй  карликъ  за  сбдломъ 

Не  см'блъ  дышать,  не  шевелился, 

И  чернокнижнымъ  языкомъ 

Усердно  демонамъ  молился. 

На  склони  темныхъ  береговъ 
Какой-то  рт>чки  безымянной, 
Въ  прохладномъ  сумраке  л'Ьсовъ, 
Стоялъ  поникшей  хаты  кровъ, 
Густыми  соснами  венчанный. 
Въ  теченьи  медленномъ  ртша 
Вблизи  плетень  изъ  тростника 
Волною  сонной  омывала, 
И  вкругъ  него  едва  журчала 
При  легкомъ  шунт.  вт>терка. 
Долина  въ  сихъ  мт5стахъ  таилась, 
Уединенна  и  темна, 
И  тамъ,  казалось,  тишина 
Съ  начала  М1ра  воцарилась. 
Русланъ  остановилъ  коня. 
Все  было  тихо,  безмятежно; 
Отъ  разсв'Ьтающаго  дня 
Долина  съ  рощею  прибрежной 
Сквозь  утреншй  мяла  дымъ. 
Русланъ  на  лугъ  жену  слагаетъ, 
Садится  близъ  нея,  вздыхаетъ 
Съ  уныньемъ  сладкимъ  и  нтншмъ; 


И  вдругъ  онъ  видитъ  предъ  собою 
Смиренный  парусъ  челнока, 
И  слышитъ  п'Ьсню  рыбака 
Надъ  тихоструйною  ртшою. 
Раскинувъ  неводъ  по  волнамъ, 
Рыбакъ,  на  весла  наклоненный, 
Плыветъ  къ  л'Ьсистымъ  берегамъ, 
Къ  порогу  хижины  смиренной. 
И  видитъ  добрый  князь  Русланъ: 
Челнокъ  ко  брегу  приплываетъ; 
Изъ  темной  хаты  выбътаетъ 
Младая  дт>ва;  стройный  станъ, 
Власы  небрежно  распущенны, 
Улыбка,  тих1й  взоръ  очей, 
И  грудь,  и  плечи  обнаженны  — 
Все  мило,  все  пл'бняетъ  въ  ней. 
Ивотъони,  обнявъ  другъ  друга, 
Садятся  у  прохладныхъ  водъ, 
И  часъ  безпечнаго  досуга 
Для  нихъ  съ  любовью  настаетъ. 
Но  въ  изумленьи  молчаливомъ 
Кого-же  въ  рыбакт.  счастливомъ 
Нашъ  юный  вптязь  узнаетъУ 
Хазаршй  ханъ,  избранный  славой, 
Ратмиръ,  въ  любви,  въ  войн'Ь  кровавой 
Его  соперникъ  молодой, 
Ратмиръ  въ  пустыне  безмятежной 
Людмилу,  славу  позабылъ 
И  имъ  на  вт.ки  изм$нилъ 
Въ  объятахъ  подруги  нужной. 
Герой  приблизился,  и  вмигъ 
Отшельникъ  узнаетъ  Руслана, 
Встаетъ,  летитъ.  Раздался  крикъ... 
И  обнялъ  князь  младого  хана. 
«Что  вижу  я?»  спросилъ  герой, 
«Зачъчиъ  ты  зд'Ьсь?  зачтшъ  оставилъ 
Тревоги  жизни  боевой 
И  мечъ,  который  ты  прославилъ?» 
— Мой  другъ,—  отвътствовалъ  рыбакъ: 
Душ*  наскучилъ  бранной  славы 
Пустой  и  гибельный  призракъ. 
Повтфь,  невпнныя  забавы, 
Любовь  и  мирныя  дубравы 
Мил'Ье  сердцу  во  сто  кратъ. 
Теперь,  утративъ  жажду  брани, 
Престалъ  платить  безумству  дани 
И,  втфнымъ  счаеиемъ  богатъ, 
Я  все  забылъ,  товарпщъ  милый, 
Все, — даже  прелести  Людмилы... 
«Любезный  ханъ,  я  очень  радъ!» 
Сказалъ  Русланъ:  «она  со  мною». 
— Возможно- ли,  какой  судьбою? 
Что  слышу?  Русская  княжна... 
Она  съ  тобою,  гд*  жъ  она? 
Позволь...  но  нъть,  боюсь  измтшы; 
Моя  подруга  мнъ1  мила; 
Моей  счастливой  перемены 
Она  виновницей  была; 
Она  мн'Ь  — жизнь,  она  мн"б — радость! 
Она  мн'Ь  возвратила  вновь 
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Мою  утраченную  младость, 

И  миръ,  и  чистую  любовь. 

Напрасно  счастье  мне  сулили 

Уста  волшебницъ  молодыхъ; 

Двенадцать  дт>въ  меня  любили  — 

Я  для  нея  покинулъ  ихъ; 

Оставилъ  теремъ  ихъ  веселый, 

Въ  тт>ни  хранптельныхъ  дубровъ; 

Сложнлъ  и  мечъ,  и  шлемъ  тяжелый, 

Забылъ  и  славу,  и  враговъ. 

Отшельннкъ  мирный  и  безвестный, 

Остался  въ  счастливой  глуши, 

Съ  тобой,  другъ  милый,  другъ  прелестный, 

Съ  тобою,  свт,тъ  моей  души! — 

Пастушка  милая  внимала 
Друзей  открытый  разговоръ, 
И  устремивъ  на  хана  взоръ, 
И  улыбалась,  и  вздыхала. 

Рыбакъ  п  витязь  па  брегахъ 
До  темной  ночи  просидели 
Съ  душой  и  сердцемъ  на  устахъ. 
Часы  невидимо  летали. 
Чернт>етъ  л-бсъ,  темна  гора; 
Встаетъ  луна — все  тихо  стало: 
Герою  въ  путь  давно  пора. 
Накинувъ  тихо  покрывало 
На  деву  спящую,  Русланъ 
Идетъ  и  на  коня  садится; 
Задумчиво  безмолвный  хапъ 
Душой  восл'вдъ  ему  стремится, 
Руслану  счаст1я,  побъ\цъ, 
И  славы,  и  любви  желаетъ, 
И  думы  гордыхъ,  юныхъ  лт,тъ 
Невольной  грустью  оживляетъ. 

Зачемъ  судьбой  не  суждено 
Моей  непостоянной  лир1! 
Геройство  воспевать  одно, 
II  съ  нимъ  (незнаемыя  въ  М1р1>) 
Любовь  и  дружбу  старыхъ  лъ"гъ? 
Печальной  истины  поэтъ, 
Зачемъ  я  долженъ  для  потомства 
Порокъ  и  злобу  обнажать 
И  тайны  козни  вероломства 
Въ  правдивыхъ  п-княхъ  обличать? 

Княжны  искатель  недостойный, 
Охоту  къ  слав*  потерявъ, 
Никемъ  незнаемый,  Фарлафъ 
Въ  пустыне  дальней  и  спокойной 
Скрывался  и  Наины  ждалъ. 
И  часъ  торжественный  насталъ. 
Къ  нему  волшебница  явилась, 
Вещая:  «знаешь- ли  меня? 
Ступай  за  мной,  седлай  коня!» 
И  ведьма  кошкой  обратилась. 
Оседланъ  конь;  она  пустилась 
Тропами  мрачными  дубравъ: 
За  нею  следуетъ  Фарлафъ. 


Долина  тихая  дремала, 
Въ  ночной  одетая  туманъ; 
Луна  во  мгле  перебегала 
Изъ  тучи  въ  тучу,  и  курганъ 
Мгновеннымъ  блескомъ  озаряла. 
Подъ  нимъ  въ  безмолвш  Русланъ 
Сиделъ  съ  обычною  тоскою 
Предъ  усыпленною  княжною; 
Глубоку  думу  думалъ  онъ, 
Мечты  летели  за  мечтами, 
И  неприметно  веялъ  сонъ 
Надъ  нимъ  холодными  крылами. 
На  деву  смутными  очами 
Въ  дремоте  томной  онъ  взглянулъ 
И,  утомленною  главою 
Склонясь  къ  ногамъ  ея,  заснулъ. 

И  снится  вешдй  сонъ  герою: 
Онъ  видитъ,  будто-бы  княжна 
Надъ  страшной  бездны  глубиною 
Стоить,  недвижна  и  бледна... 
И  вдругъ  Людмила  исчезаетъ, 
Стоитъ,  одинъ  надъ  бездной  онъ... 
Знакомый  гласъ,  призывный  стонъ 
Изъ  тихой  бездны  вылетаетъ... 
Русланъ  стремится  за  женой; 
Стремглавъ  летитъ  во  тьме  глубокой. 
И  видитъ  вдругъ  передъ  собой: 
Владим1ръ  въ  гриднице  высокой, 
Въ  кругу  седыхъ  богатырей, 
Между  двенадцатью  сынами, 
Съ  толпою  названныхъ  гостей 
Сидитъ  за  браными  столами. 
И  такъ-же  гневенъ  старый  князь, 
Какъ  въ  день  ужасный  разставанья 
И  все  спдятъ  не  шевелясь, 
Не  смея  перервать  молчанья. 
Утихъ  веселый  шумъ  гостей, 
Не  ходитъ  чаша  круговая... 
И  видитъ  онъ  среди  гостей 
Въ  бою  сраженнаго  Рогдая; 
Убитый,  какъ  живой,  сидитъ; 
Изъ  опененнаго  стакана 
Ояъ,  веселъ,  пьетъ  и  не  глядитъ 
На  изумленнаго  Руслана. 
Князь  видитъ  и  младого  хана, 

Друзей  и  недруговъ...  и  вдругъ 

Раздался  гуслей  беглый  звукъ 

И  голосъ  вещаго  баяна, 

Певца  героевъ  и  забавъ. 

Вступаетъ  въ  гридницу  Фарлафъ, 

Ведетъ  онъ  за  руку  Людмилу; 

Но  старецъ,  съ  места  не  приставъ. 

Молчитъ.  склонивъ  главу  унылу; 

Князья,  бояре— все  молчатъ, 

Душевныя  движенья  кроя. 

И  все  исчезло —смертный  хладъ 

Объемлетъ  спящаго  героя. 

Въ  дремоту  тяжко  погруженъ, 

Онъ  льетъ  мучительный  слезы, 
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зпосъ  —  поэмы. 


Въ  волненья  мыслитъ:  «это  сонъ!» 
Томится,  но  зловещей  грезы, 
Увы.  прервать  не  въсилахъ  онъ. 

Луна  чуть  свт>титъ  надъ  горою; 
Объяты  рощи  темнотою; 
Долина  въ  мертвой  тишине... 
Изм'Ьнникъ  •Ьдетъ  на  кон*. 

Предъ  нимъ  открылася  поляна, 
Онъ  видитъ  сумрачный  курганъ: 
У  ногъ  Людмилы  спитъ  Русланъ, 
II  ходитъ  конь  кругомъ  кургана. 
Фардафъ  съ  боязнш  глядитъ, — 
Въ  туман*  ведьма  исчезаетъ... 
Въ  немъ  сердце  замерло,  дрожитъ; 
Изъ  хладныхъ  рукъ  узду  роняетъ, 
Тихонько  обнажаетъ  мечъ, 
Готовясь  витязя  безъ  боя 
Съ  размаха  на-двое  разсвчь. 
Къ  нему  подът>халъ...  Конь  героя, 
Врага  ночуя,  закипт>лъ, 
Заржалъ  п  топнулъ.  Знакъ  напрасный! 
Русланъ  не  внемлетъ — сонъ  ужасный, 
Какъ  грузъ,  надъ  нимъ  отягогЬлъ... 
Изм'Ьнникъ,  ведьмой  ободренный, 
Герою  въ  грудь  рукой  презренной 
Вонзаетъ  трижды  хладну  сталь... 
И  мчится  боязливо  въ  даль 
Съ  своей  добычей  драгоценной. 

Всю  ночь  безчувственный  Русланъ 
Лежалъ  во  мраке  подъ  горою. 
Часы  летели.  Кровь  рекою 
Текла  изъ  воспален  ныхъ  ранъ. 
Поутру,  взоръ  открывъ  туманный, 
Пуская  тяжкий,  слабый  стонъ, 
Съ  усильемъ  приподнялся  онъ, 
Взглянулъ,  поникъ  главою  бранной — 
И  палъ  недвижный,  бездыханный... 


ПЬСНЬ    ШЕСТАЯ. 

Ты  мне  велишь,  о  другъ  мой  нужный, 
На  лире  легкой  и  небрежной 
Старинны  были  напевать 
И  музт>  верной  посвящать 
Часы  безценнаго  досуга... 
Ты  знаешь,  милая  подруга: 
Поссорясь  съ  ветреной  молвой, 
Твой  другъ,  блаженствомъ  упоенный, 
Забылъ  и  трудъ  уединенный. 
И  звуки  лиры  дорогой. 
Отъ  гармонической  забавы 
Я,  негой  упоенъ,  отвыкъ.... 
Дышу  тобой — и  гордой  славы 
Невнятенъ  мне  призывный  кликъ! 
Меня  покинулъ  тайный  гешй 
•И  вымысловъ,  и  сладкихъ  думъ; 
Любовь  и  жажда  наслаждешй 


Однт>  преслт>дуютъ  мой  умъ. 
Но  ты  велишь,  но  ты  любила 
Разсказы  прежше  мои, 
Преданья  славы  и  любви; 
Мой  богатырь,  моя  Людмила, 
Владим1ръ,  ведьма,  Черноморъ, 
И  Финна  вт>рныя  печали 
Твое  мечтанье  занимали; 
Ты,  слушая  мой  легый  вздоръ, 
Съ  улыбкой  иногда  дремала, 
Но  иногда  свой  нежный  взоръ 
Нежнее  на  певца  бросала... 
Решусь:  влюбленный  говорунъ, 
Касаюсь  вновь  лт>нивыхъ  струнъ, 
Сажусь  у  ногъ  твоихъ,  и  снова 
Бренчу  про  витязя  младого. 

Но  что  сказалъ  я?  Где  Русланъ? 
Лежитъ  онъ  мертвый  въ  чистомъ  поле; 
Ужъ  кровь  его  не  льется  болт., 
Надъ  нимъ  летаетъ  жадный  вранъ; 
Безгласенъ  рогъ,  недвижны  латы, 
Не  шевелится  шлемъ  косматый. 

Вокругъ  Руслана  ходитъ  конь, 
Поникнувъ  гордой  головою; 
Въ  его  глазахъ  исчезъ  огонь. 
Не  машетъ  гривой  золотою, 
Не  тешится,  не  скачетъ  онъ 
И  ждетъ,  когда  Русланъ  воспрянетъ... 
Но  князя  кр'Ьпокъ  хладный  сонъ, 
И  долго  щитъ  его  не  грянетъ. 

А  Черноморъ?  Онъ  за  сЬдломъ, 
Въ  котомке,  ведьмою  забытый, 
Еще  не  знаетъ  ни  о  чемъ; 
Усталый,  сонный  и  сердитый, 
Княжну,  героя  моего 
Бранилъ  отъ  скуки  молчаливо. 
Не  слыша  долго  ничего, 
Волшебникъ  выглянулъ — о  диво! — 
Онъ  видитъ:  богатырь  убить, 
Въ  крови  потопленный  лежитъ; 
Людмилы  нетъ,  все  пусто  въ  поле: 
Злодей  отъ  радости  дрожитъ 
И  мнитъ:  свершилось,  я  на  воле! 
Но  старый  карла  былъ  не  правъ. 

Межъ  темъ,  Наиной  осененный, 
Съ  Людмилой,  тихо  усыпленной, 
Стремится  къ  Шеву  Фарлафъ; 
Летитъ,  надежды,  страха  полный; 
Предъ  нимъ  уже  днепровски  волны 
Въ  знакомыхъ  пажитяхъ  шумятъ; 
Ужъ  видитъ  златоверхи  градъ: 
Уже  Фарлафъ  по  граду  мчится, 
И  шумъ  на  стогнахъ  возстаетъ; 
Въ  волненьи  радостномъ  народъ 
Валитъ  за  всадникомъ,  теснится; 
Бегутъ  обрадовать  отца  — 
И  вотъ,  изменникъ  у  крыльца. 
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Влача  въ  душ*  печали  бремя, 
Владтнръ-солнышко  въ  то  время 
Въ  высокомъ  терем*  своемъ 
Сид*лъ,  томясь  привычной  думой. 
Бояре,  витязи  кругомъ 
Сидели  съ  важностью  угрюмой. 
Вдругъ  внемлетъ  онъ  передъ  крыльцомъ 
Волненье,  крпкп,  шумъ  чудесный; 
Дверь  отворилась, — передъ  нимъ 
Явился  воинъ  неизвестный. 
Веб  встали  съ  шопотомъ  глухимъ 
II  вдругъ  смутились,  зашумели: 
«Людмила  зд*сь!  Фарлафъ...  ужели?» 
Въ  лиц*  печальномъ  изменясь, 
Встаетъ  со  стула  старый  князь, 
Сп*шитъ  тяжелыми  шагами 
Къ  несчастной  дочери  своей, 
Подходитъ,  отчими  руками 
Онъ  хочетъ  прикоснуться  къ  ней; 
Но  д*ва  милая  не  внемлетъ, 
И  очарованная  дремлетъ 
Въ  рукахъ  убгёцы.  Вс*  глядятъ 
На  князя  въ  смутномъ  ожиданьи; 
И  старецъ  безпокойный  взглядъ 
Вперилъ  на  витязя  въ  молчаньи. 
Но  хитро  перстъ  къ  устамъ  прижавъ, 
«Людмила  спить!»  сказалъ  Фарлафъ: 
«Я  такъ  нашелъ  ее  недавно 
Въ  нустынныхъ  муромскихъ  л*сахъ 
У  злого  л*шаго  въ  рукахъ... 
Тамъ  совершилось  д*ло  славно: 
Три  дня  мы  билися;  луна 
Надъ  боеяъ  трижды  подымалась; 
Онъ  палъ,  а  юная  княжна 
Мн*  въ  руки  сонною  досталась; 
И  кто  прерветъ  сей  дивный  сонъ? 
Когда  настанетъ  пробужденье? 
Не  знаю — скрытъ  судьбы  законъ! 
А  намъ  надежда  и  терпенье 
Одни  остались  въ  утешенье». 

И  вскор*  съ  вестью  роковой 
Молва  по  граду  полет*ла; 
Народа  пестрою  толпой 
Градская  площадь  закипала; 
Печальный  теремъ  всбмъ  открытъ: 
Толпа  волнуется,  валитъ 
Туда,  гд*  на  одр*  высокомъ, 
На  од*ял*  парчовомъ 
Княжна  лежитъ  во  сн*  глубокомъ; 
Князья  и  витязи  кругомъ 
Стоятъ  упылы;  гласы  трубны, 
Рога,  тимпаны,  гусли,  бубны 
Гремятъ  надъ  нею.  Старый  князь, 
Тоской  тяжелой  изнурясь, 
Къ  ногамъ  Людмилы  сЬдинами 
Принпкъ  съ  безмолвными  слезами; 
Й  бледный  близъ  него  Фарлафъ 
Въ  н*иомъ  раскаяньи,  въ  досад*, 
Трепещетъ,  дерзость  потерявъ. 


Настала  ночь.  Никто  во  град* 
Очей  безсонныхъ  не  смыкалъ; 
Шумя,  т*снились  вс*  другъ  къ  другу, 
О  чуд*  всяк1й  толковалъ; 
Младой  супругъ  свою  супругу 
Въ  св*тлиц*  скромной  забывалъ. 
Но  только  св*тъ  луны  двурогой 
Исчезъ  предъ  утренней  зарей, 
Весь  Шевъ  новою  тревогой 
Смутился.  Клики,  шумъ  и  вой 
Возникли  всюду.  Шевляне 
Толпятся  на  ст*н*  градской... 
II  видятъ:  въ  утреннемъ  туман* 
Шатры  б*л*ютъ  за  р*кой, 
Щиты  какъ  зарево  блистаютъ, 
Въ  поляхъ  на*здники  мелькаютъ, 
Вдали,  подъемля  черный  прахъ, 
Пдутъ  походныя  тел*ги. 
Костры  пылаютъ  на  холмахъ 
Б*да:  возстали  печен*ги! 

Но  въ  это  время  в*шДй  Фипнъ, 
Духовъ  могучгё  властелинъ, 
Въ  своей  пустын*  безмятежной, 
Съ  спокойнымъ  сердцемъ  ожидалъ, 
Чтобъ  день  судьбины  непзб*жной, 
Давно  предвид*нный,  возсталъ. 

Въ  н*мой  глуши  степей  горючихъ, 
За  дальней  ц*пью  дикихъ  горъ, 
Жилища  в*тровъ,  бурь  гремучихъ, 
Куда  и  в*дьмы  см*лый  взоръ 
Проникнуть  въ  поздн1й  часъ  боится. 
Долина  чудная  таится, 
И  въ  той  долин*  два  ключа: 
Одинъ  течетъ  волной  живою, 
По  камнямъ  весело  журча; 
Тотъ  льется  мертвою  водою. 
Кругомъ  все  тихо,  в*тры  спятъ, 
Прохлада  вешняя  не  в*етъ, 
Стол*тни  сосны  не  шумятъ, 
Не  вьются  птицы,  лань  не  см*етъ 
Въ  жаръ  л*тнШ  пить  изъ  тайныхъ  водъ; 
Чета  духовъ  съ  начала  м1ра, 
Безмолвная  на  лон*  мира, 
Дремуч1й  берегъ  стережетъ... 
Съ  двумя  кувшинами  пустыми 
Предсталъ  отшельникъ  передъ  ними; 
Прервали  духи  дивный  сонъ 
И  удалились  страха  полны. 
Склонившись,  погружаетъ  онъ 
Сосуды  въ  д*вственныя  волны; 
Наполнилъ,  въ  воздух*  пропалъ, 
И  очутился  въ  два  мгновенья 
Въ  долин*,  гд*  Русланъ  лежалъ 
Въ  крови,  безгласный,  безъ  движенья; 
И  сталъ  надъ  рыцаремъ  старикъ, 
II  вспрысвулъ  мертвою  водою — 
II  раны  зашли  вмигъ, 
И  трупъ  чудесной  красотою 
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Процв*лъ;  тогда  водой  живою 
Героя  старецъ  окроиилъ, 
И  бодрый,  полный  новыхъ  силъ, 
Трепеща  жизнью  молодою, 
Встаетъ  Русланъ,  ва  ясный  день 
Очами  жадныки  взвраетъ; 
Какъ  безобразный  сонъ,  какъ  т*нь. 
Предъ  пимъ  минувшее  мелькаетъ. 
Но  гд*  Людмила?  Онъ  одинъ! 
Въ  немъ  сердце,  вспыхнувъ,  замираетъ. 
Вдругъ  витязь  вспрянулъ.  В*Щ1й  Финнъ 
Его  зоветъ  и  обнимаетъ: 
-Судьба  свершилась,  о  мой  сынъ! 
Тебя  блаженство  ожидаетъ; 
Тебя  зоветъ  кровавый  ппръ. 
Твой  грозный  меть  б*дою  грянетъ: 
На  1иевъ  снндетъ  кротшй  миръ, 
II  тамъ  она  теб*  нредстанетъ. 
Возьмн  заветное  кольцо, 
Коснися  нмъ  чела  Людмилы, 
И  тайныхъ  чаръ  исчезнуть  силы: 
Враговъ  смутитъ  твое  лицо; 
Настанетъ  миръ,  погибнетъ  злоба- 
Достойны  счастья  будьте  оба, 
Прости  надолго,  витязь  мой! 
Дай  руку.,  тамъ,  за  дверью  гроба — 
Не  прежде — свидимся  съ  тобой!» 
Сказалъ — псчезнулъ...  Упоенный 
Восторгомъ  пылкивъ  и  нъмымъ, 
Русланъ,  для  жизни  пробужденный. 
Подъемлетъ  руки  всл*дъ  за  нимъ... 
Но  ничего  не  слышно  боли! 
Русланъ  одинъ  въ  пустынномъ  пол*: 
Запрыгавъ,  съ  карлой  за  седло  мъ, 
Руелановъ  конь  нетерпеливый 
Б*житъ  и  ржетъ,  махая  гривой: 
Ужъ  князь  готовъ,  ужъ  онъ  верхомъ, 
Ужъ  онъ  летитъ.  живой  и  здравый, 
Черезъ  поля,  черезъ  дубравы. 

Но  кежду  т*мъ  какой  позоръ 
Являетъ  Шевъ  осажденный! 
Тамъ,  устремивъ  на  навы  взоръ, 
Народъ,  уныньехъ  пораженный, 
Стоить  на  башняхъ  н  ст*нахъ 
II  въ  страх*  ждетъ  небесной  казни: 
Стенанья  робия  въ  домахъ, 
На  стогнахъ  тишина  боязни. 
Одинъ,  близъ  дочери  своей, 
Владимтръ  въ  горестной  молитв*: 
II  храбрый  сонмъ  богатырей 
Съ  дружиной  верною  князей 
Готовятся  къ  кровавой  битв*. 

И  день  насталъ.  Толпы  враговъ 
Съ  зарею  двинулись  съ  холмовъ; 
Неукротимыя  дружины, 
Волнуясь,  хлынули  съ  равнины 
И  потекли  къ  ст*н*  градской; 
Во  град*  трубы  загремели. 


Бойцы  сомкнулись,  полетъли 

На  встр*чу  рати  удалой, 

Сошлись— и  заварился  бой. 

Ночуя  смерть,  взыграли  кони, 

Пошли  стучать  мечи  о  брони, 

Со  свистомъ  туча  стр*лъ  взвилась: 

Равнина  кровью  залилась; 

Стремглавъ  наездники  помчались, 

Дружины  конныя  смешались; 

Сомкнутой,  дружною  СГБНОЙ 

Тамъ  рубится  со  строемъ  строй; 

Со  всадникомъ  тамъ  п*ппй  бьется. 

Тамъ  конь  испуганный  несется. 

Тамъ  русшй  палъ,  тамъ  печенътъ, 

Тамъ  клики  битвы,  тамъ  побътъ; 

Тотъ  опрокинуть  булавою, 

Тотъ  легкой  пораженъ  стрълою. 

Другой,  придавленный  щитомъ, 

Растоптанъ  б*шенымъ  конемъ... 

II  длился  бой  до  темной  ночи; 

Ни  врагъ,  ни  нашъ  не  одол*лъ. 

За  грудами  кровавыхъ  т*лъ 

Бойцы  сомкнули  томны  очи, 

И  кр*покъ  былъ  ихъ  бранный  сонъ; 

Лишь  изредка  на  пол*  битвы 

Былъ  слышенъ  падшихъ  скорбный  стонъ 

II  русскихъ  витязей  молитвы. 

Бл*дн*ла  утренняя  т*нь, 
Волна  сребрилася  въ  поток*. 
Сомнительный  рождался  день 
На  отуманенномъ  восток*. 
Ясн*ли  холмы  и  л*са, 
П  просыпались  небеса. 
Еще  въ  безд*йственномъ  поко* 
Дремало  поле  боевое, — 
Вдругъ  сонъ  прервался:  враж1й  стань 
Съ  тревогой  шумною  воспрянулъ, 
Внезапный  крикъ  сражемй  грянулъ: 
Смутилось  сердце  шевлянъ,— 
Б*гутъ  нестройными  толпами 
П  видятъ:  въ  пол*,  межъ  врагами. 
Блистая  въ  латахъ,  какъ  въ  огн*, 
Чудесный  воинъ  на  кон* 
Грозой  несется,  колетъ,  рубить. 
Въ  ревунпй  рогъ,  летая,  трубить... 
То  былъ  Русланъ.  Какъ  БожЮ  громъ, 
Нашъ  витязь  палъ  на  басурмана: 
Онъ  рыщетъ,  съ  карлой  за  с*дломъ, 
Среди  испуганнаго  стана. 
Гд*  ни  просвищетъ  грозный  мечъ, 
Гд*  конь  сердитый  ни  промчится, 
Везд*  главы  слетаютъ  съ  плечъ, 
И  съ  воплемъ  строй  на  строй  валится; 
Въ  одно  мгновенье  бранный  лугъ 
Покрыть  холмами  т*лъ  кровавыхъ, 
Живыхъ,  раздавленныхъ,  безглавыхъ. 
Громадой  коп1й,  стр*лъ,  кольчугъ... 
На  трубный  звукъ,  на  голосъ  боя 
Дружины  конння  славянъ 
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Помчались  по  сл*дамъ  героя, 

Сразились...  гибни,  басурманъ! 

Объемлетъ  ужасъ  печен*говъ; 

Питомцы  бурные  наб*говъ 

Яовутъ  разс*янныхъ  коней, — 

Противиться  не  см*ютъ  бол*, 

И  съ  дикимъ  воплеиъ  въ  пыльномъ  пол* 

Б*гутъ  отъ  шевскихъ  мечей, 

Обречены  на  жертву  аду; 

Ихъсонмы  руссктймечъказнитъ. 

Ликуетъ  Шевъ...  Но  по  граду 

Могуч1Й  богатырь  летитъ; 

Въ  десниц*  держитъ  мечъ  поб*дный, 

Копье  с1яетъ  какъ  звезда, 

Струится  кровь  съ  кольчуги  м*дной. 

На  шлем*  вьется  борода; 

Летитъ,  надеждой  окрыленный, 

По  СТОГНаМЪ  ШуМНЫМЪ  ВЪ  КНЯЖ1Й  домъ. 

Народъ,  восторгомъ  упоенный, 

Толпится  съ  кликами  кругокъ. 

И  князя  радость  оживила... 

Въ  безмолвный  тереаъ  входить  онъ, 

Гд*  дремлетъ  чуднымъ  снолъ  Людмила. 

Владим1ръ,  въ  думу  погруженъ, 

У  н«гъ  ея  стоялъ  унылый. 

Онъ  былъ  одинъ.  Его  друзей 

Война  влекла  въ  поля  кровавы; 

Но  съ  нимъ  Фарлафъ,  чуждаясь  счавы, 

Вдали  отъ  вражескихъ  мечей, 

Въ  душ*  презр*въ  тревоги  стана, 

Стоялъ  на  страж*  у  дверей. 

Едва  злод*й  узналъ  Руслана, 

Въ  немъ  кровь  остыла,  взоръ  погасъ, 

Въ  устахъ  открытыхъ  замеръ  гласъ, 

II  палъ  безъ  чувствъ  онъ  на  кол*на... 

Достойной  казни  ждетъ  изм*на! 

Но,  помня  тайный  даръ  кольца. 

Русланъ  летитъ  къ  Людмил*  спящей. 

Ея  спокойнаго  лица 

Касается  рукой  дрожащей... 

II  чудо — юная  княжна, 

Вздохнувъ,  открыла  светлы  очи! 

Казалось,  будто-бы  она 

Дивилася  столь  долгой  ночи; 

Казалось,  что  какой-то  сонъ 

Ее  томилъ  мечтой  неясной; 

Ц  вдругъ  узнала — это  онъ! 

И  князь  въ  объят1яхъ  прекрасной. 

Воскреснувъ  пламенной  душой, 

Русланъ  не  видитъ,  не  внпмаетъ. 

И  старецъ  въ  радости  н*мой, 

Рыдая,  милыхъ  обнимаетъ. 

Ч*мъ  кончу  длинный  мой  разсказъ." 
Ты  угадаешь,  другъ  мой  милый! 
Неправый  старца  »в*въ  погасъ: 
Фарлафъ  предъ  нимъ  и  предъ  Людмилой 
У  ногъ  Руслана  объявилъ 
Свой  стыдъ  и  мрачное  злодейство: 
Счастливый  князь  ему  простиль: 


Лишенный  силы  чародейства. 
Былъ  принятъ  карла  во  дворецъ; 
И,  б*дств1й  празднуя  конецъ, 
Владим1ръ  въ  гридниц*  высокой 
Запировалъ  въ  семь*  своей. 

Д*ла  давно  минувшихъ  дней, 
Преданья  старины  глубокой. 


Э  П  И  Л  О  Г  Ъ. 

Такъ,  М1ра  житель  равнодушный, 
На  лон*  праздной  тишины, 
Я  славилъ  лирою  послушной 
Преданья  темной  старины. 
Я  п*лъ— и  забывалъ  обиды 
Сл*пого  счастья  и  враговъ, 
Изм*ны  в*треной  Дориды 
П  сплетни  шумныя  глупцовъ. 
На  крыльяхъ  вымысла  носимый, 
Ужъ  улеталъ  за  край  земной; 
И  между  т*мъ  грозы  незримой 
Сбиралась  туча  надо  мной!... 
Я  погибалъ...  Святой  хранитель 
Первоначальныхъ  бурныхъ  дней, 
О  дружба.  н*жный  ут*шитель 
Болезненной  души  моей! 
Ты  умолила  непогоду, 
Ты  сердцу  возвратила  миръ. 
Ты  сохранила  мн*  свободу — 
Кипящей  младости  кумиръ! 
Забытый  св*томъ  и  молвою, 
Далече  отъ  бреговъ  Невы, 
Теперь  я  вижу  предъ  собою 
Кавказа  гордыя  главы. 
Надъ  ихъ  вершинами  крутыми, 
На  скат*  каменныхъ  стремнинъ, 
Питаюсь  чувствами  н*мыми 
Н  чудной  прелестью  картинъ 
Природы  дикой  и  угрюмой. 
Душа,  какъ  прежде,  каждый  часъ 
Полна  томительною  думой, 
Но  огнь  поэз1И  погасъ — 
Ищу  напрасно  впечатл*тй! 
Она  прошла,  пора  стиховъ. 
Пора  любви,  веселыхъ  сновъ, 
Пора  сердечныхъ  вдохновешй! 
Восторговъ  кратшй  день  протекъ — 
И  скрылась  отъ  меня  нав*къ 
Богиня  тпхихъ  п*сноп*нШ... 

26  1гоня  1820.  Кавказъ. 
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КАВКАЗСК1Й  ШННИКЪ. 
(1821). 

Подъ  Суреп  рока— твердый  камень, 
Въ  волненьяхъ  страсти— лсгк№  листь. 


ПОСВЯЩЕН  1Е 
Николаю  Николаевичу  Раевскому. 

Прими  съ  улыбкою,  мой  другъ, 

Свободной  музы  приношевье: 
Тебе  я  посвятилъ  изгнанной  лиры  пенье 

И  вдохновенный  свой  досугъ. 
Когда  я  погибалъ  безвинный,  безотрадный, 
И  шопотъ  клеветы  внималъ  со  всЬхъ  сторонъ, 

Когда  кинжалъ  измены  хладный. 

Когда  любви  тяжелый  сонъ 

Меня  терзали  ц  мертвили — 
Я  близъ  тебя  еще  спокойство  находилъ, 
Я  сердцемъ  отдыхалъ:  другъ  друга  мы  любили, 
И  бури  надо  мвой  свирепость  утомили — ■ 
Я  въ  мирной  пристани  боговъ  благословилъ... 

Во  дни  печальные  разлуки 

Мои  задумчивые  звуки 

Напоминали  мне  Кавказъ. 
Где  пасмурный  Бешту,  пустынникъ  величавый, 
Ауловъ  и  полей  властитель  пятиглавый, 

Былъ  новый  для  меня  Парнасъ. 

Забуду-ли  кремнистыя  вершины, 
Гремуч1е  ключи,  увядппя  равнины, 
Пустыни  знойныя,  края,  где  ты  со  мной 

Д'Ьлилъ  души  младыя  впечатленья; 
Где  рыскаетъ  въ  горахъ  воинственный  разбой 

И  дик1й  ген1й  вдохновенья 

Таится  въ.  тишине  глухой! 

Ты  здесь  найдешь  воспоминанья, 

Быть  можетъ,  милыхъ  сердцу  дней. 

Противореч1я  страстей, 

Мечты  знакомыя,  знакомыя  страданья 

И  тайный  гласъ  души  моей. 
Мы  въ  жизни  розно  шли:  въ  объяияхъ  покоя 
Едва-едва  расцве.иъ,  п  вследъ  отца- героя, 
Въ  поля  кровавыя,  подъ  тучивражьихъ  стрелъ. 
Младенецъ  избранный,  ты  гордо  полетелъ; 
Отечество  тебя  ласкало  съ  умиленьенъ, 
Какъ  жертву  милую,  надежды  верный  цветъ. 
Я  рано  скорбь  узналъ,постпгнутъ  былъ  гоненьемъ, 
Я — жертва  клеветы  и  мстительныхъ  невеждъ; 
Но,  сердце  укрепивъ  свободой  и  терпеньемъ, 

Я  ждалъ  безпечно  лучшихъ  дней, 

И  счас™  моихъ  друзей 

Мне  было  сладкпмъ  утешеньемъ. 


ЧАСТЬ    ПЕРВАЯ. 

Въ  ауле,  насвоихъ  порогахъ, 
Черкесы  праздные  сидятъ. 
Сыны  Кавказа  говорятъ 
О  бранныхъ,  гпбельныхъ  тревогахъ, 
О  красоте  своихъ  коней, 
О  наслажденьяхъ  дикой  неги; 
Воспоминаютъ  прежнихъ  дней 
Неотразимые  набеги, 
Обманы  хитрыхъ  узденей, 
Удары  шашекъ  ихъ  жестскихъ 
И  меткость  неизбежныхъ  стрелъ, 
И  пепелъ  разоренныхъ  селъ, 
И  ласки  пленницъ  черноокихъ. 

Текутъ  беседы  въ  тишине, 
Луна  плыветъ  въ  ночномъ  тумане... 
И  вдругъ  предъ  ними  на  коне 
Черкесъ.  Онъ  быстро  па  аркане 
Младого  плЬнника  влачилъ. 
«Вотъ  русшй!»  хищникъ  возопилъ. 
Аулъ  на  крикъ  его  сбежался 
Ожесточенною  толпой; 
Но  пленникъ  хладный  и  немой, 
Съ  обезображенной  главой, 
Какъ  трупъ  недвижимъ  оставался. 
Лица  враговъ  не  вндитъ  онъ. 
Угрозъ  и  криковъ  онъ  не  слышитъ; 
Надъ  нимъ  летаетъ  смертный  сонъ 
И  холодомъ  тлетворнымъ  дышетъ. 

И  долго  пленникъ  молодой 
Лежалъ  въ  забвенш  тяжеломъ. 
Ужъ  полдень  надъ  его  главой 
Пылалъ  въ  «яши  веселомъ; 
II  жизни  духъ  проснулся  въ  немъ: 
Невнятный  стонъ  въ  устахъ  раздался 
Согретый  солнечнымъ  лучемъ, 
Несчастный  тихо  приподнялся, 
Кругомъ  обводитъ  слабый  взоръ... 
И  видитъ:  непрпстуаныхъ  горъ 
Надъ  нимъ  воздвигнулась  громада. 
Гнездо  разбойничьихъ  племенъ, 
Черкесской  вольности  ограда. 
Воспомнилъ  юноша  свой  пленъ, 
Какъ  сна  ужаснаго  тревоги, 
И  слышнтъ,  загремели  вдругъ 
Его  закованныя  ноги... 
Все,  все  сказалъ  ужасный  звукъ! 
Затмилась  передъ  впмъ  природа. 
Прости,  священная  свобода! 
Онъ— рабъ... 

За  саклями  лежитъ 
Онъ  у  колючаго  забора. 
Черкесы  въ  поле,  нетъ  надзора. 
Въ  пустомъ  ауле  все  молчитъ. 
Предъ  нимъ  пустынныя  равнины 
Лежатъ  зеленой  пеленой: 


„Русл,  и  Люди.".       Торжественный  выходъ  Черномора.. 


•  и  Люди."     Людмила  въ  шапк*  Черномора  передъ  зеркаломъ.  .Русл,  и  Люди.".       Бой  Руслана  съ  живой  г 


,  Кавк.  Пл*н.".  Пл*нникь  лежалъ  въ  вавввнШ  тяжвломъ. 


„Кавв.  ПлЪн".       Прощан1в  черквтвяга  е»  тигвтпгетгь. 
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Тамъ  холмовъ  тянутся  грядой 
Однообразныя  вершены; 
Межъ  нихъ  уедизенный  путь 
Въ  дали  теряется  угрюмой... 
И  пленника  младого  грудь 
Тяжелой  волнпгалась  думой... 

Въ  Россш  хальвШ  путь  ведетъ,— 
Въ  страну,  где  пламевную  младость 
Онъ  гордо  началъ  безъ  заботъ, 
Где  первую  позналъ  онъ  радость, 
Где  много  милаго  любилъ, 
Где  обнялъ  грозное  страданье, 
Где  бурной  жизнью  погубилъ 
Надежду,  радость  и  желанье, 
И  лучшихъ  дней  воспоминанье 
Въ  увядшемъ  сердце  заключила 

Людей  и  св'втъ  изв'Ьдалъ  онъ,- 
И  зналъ  неверной  жизни  цену. 
Въ  сердцахъ  друзей  нашедъ  измену, 
Въ  мечтахъ  любви — безумный  сонъ, 
Наскучивъ  жертвой  быть  привычной 
Давно  презренной  суеты 
И  неприязни  двуязычной, 
II  простодушной  клеветы, — 
Отступникъ  света,  другъ  природы, 
Покинулъ  онъ  родной  предёлъ 
И  въ  край  далек]  й  по  лете  лъ 
Съ  веселымъ  призракомъ  свободы. 

Свобода!  онъ  одной  тебя 
Еще  искалъ  въ  подлунномъ  м1ръ\ 
Страстями  сердце  погубя, 
Охолод'бвъ  къ  мечтамъ  и  лире, 
Съ  волненьемъ  песни  онъ  внималъ, 
Одушевленный  тобою, 
И  съ  верой,  пламенной  мольбою 
Твой  гордый  идолъ  обнималъ. 

Свершилось...  Ц^лью  упованья 
Не  зритъ  онъ  въ  М1ре  ничего. 
И  вы,  последил  мечтанья, 
И  вы  сокрылись  отъ  него!... 
Онъ — рабъ...  Склонясь  главой  на  камень, 
Онъ  ждетъ,  чтобъ  съ  сумрачной  зарей 
Погасъ  печальной  жизни  пламень, 
И  жаждетъ  сени  гробовой. 

Ужъ  меркнетъ  солнце  за  горами, — 
Вдали  раздался  шумный  гулъ: 
Съ  полей  народъ  идетъ  въ  аулъ, 
Сверкая  светлыми  косами. 
Пришли;  въ  домахъ  зажглись  огни, 
И  постепенно  шумъ  нестройный 
Умолкнулъ;  все  въ  ночной  тени 
Объято  негою  спокойной; 
Вдали  сверкаетъ  горный  ключъ, 
Сбегая  съ  каменной  стремнины; 
Оделись  пеленою  тучъ 
Кавказа  спяшля  вершины... 
Но  кто,  въ  С1янш  луны, 


Среди  глубокой  тишины 
Идетъ,  украдкою  ступая? 
Очнулся  русскШ.  Передъ  нимъ, 

Съ  ПрИВ^ТОМЪ  Н'БЖНЫМЪ  И  Н'ВМЫМЪ, 

Стоитъ  черкешенка  младая. 

На  дт,ву  молча  смотритъ  онъ 

И  мыслитъ:  это — лживый  сонъ, 

Усталыхъ  чувствъ  игра  пустая... 

Луною  чуть  озарена, 

Съ  улыбкой  жалости  отрадной, 

Колена  преклонпвъ,  она 

Къ  его  устамъ  кумысъ  прохладный 

Подноситъ  тихою  рукой. 

Но  онъ  забылъ  сосудъ  целебный, 

Онъ  ловитъ  жадною  душой 

Пр1ятной  речи  звукъ  волшебный 

И  взоры  девы  молодой. 

Онъ  чуждыхъ  словъ  не  понимаетъ.-- 

Но  взоръ  умильный,  жаръ  ланитъ, 

Но  голосъ  нежный  говоритъ: 

Живи! — и  пленникъ  оживаетъ. 

И  онъ,  собравъ  остатокъ  силъ, 

Веленью  милому  покорный, 

Привсталъ  и  чашей  благотворной 

Томленье  жажды  утолилъ. 

Потомъ  на  камень  вновь  склонился 

Отягощенною  главой, 

Но  все  къ  черкешенке  младой 

Угасппй  взоръ  его  стремился. 

И  долго,  долго  передъ  нимъ 

Она,  задумчива,  сидела, 

Какъ-бы  учасиемъ  немымъ 

Утешить  пленника  хотела; 

Уста  невольно  каждый  часъ 

Съ  начатой  речью  открывались, 

Она  вздыхала,  и  не  разъ 

Слезами  очи  наполнялись. 

За  днями  дни  прошли  какъ  тень. 
Въ  горахъ,  окованный,  у  стада 
Проводить  пленникъ  каждый  день. 
Пещеры  влажная  прохлада 
Его  скрываетъ  въ  летшй  зной. 
Когда-же  рогъ  луны  сребристой 
Блеснетъ  за  мрачною  горой, 
Черкешенка,  тропой  тенистой, 
Приносить  пленнику  вино, 
Кумысъ  и  ульевъ  сотъ  душистый. 
И  белоснежное  пшено; 
Съ  нимъ  тайный  ужинъ  разделяетъ, 
На  немъ  покоитъ  нежный  взоръ, 
Съ  неясной  речш  сливаетъ 
Очей  и  знаковъ  разговоръ; 
Поетъ  ему  и  песни  горъ, 
И  песни  Грузш  счастливой, 
И  памяти  нетерпеливой 
Передаетъ  языкъ  чужой. 
Впервые  девственной  душой 
Она  любила,  звала  счастье; 
Но  руссшй  жизни  молодой 
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Давно  утратилъ  сладострастье: 
Не  могъ  онъ  сердцелъ  отвечать 
Любви  младенческой,  открытой — 
Быть  можетъ,  сонъ  любви  забытой 
Боялся  онъ  воспоминать. 

Не  вдругъ  увянетъ  наша  младость, 
Не  вдругъ  восторги  бросятъ  насъ, 
И  неожиданную  радость 
Еще  обнимемъ  мы  ве  разъ: 
Но  вы,  живыя  впечатленья, 
Первоначальная  любовь, 
О,  первый  пламень  упоенья. 
Не  прилетаете  вы  вновь. 

Казалось.  плт>нникъ  безнадежный 
Къ  унылой  жизни  ирпвыкалъ. 
Тоску  неволи,  жаръ  мятежный 
Въ  душ*  глубоко  онъ  скрывалъ. 
Влачася  межъ  угрюмыхъ  скалъ, 
Въ  часъ  ранней  утренней  прохлады. 
Вперялъ  онъ  неподвижный  взоръ 
На  отдаленный  громады 
С'вдыхъ,  румяныхъ,  свнихъгоръ. 
Великолепный  картины! 
Престолы  вечные  снътовъ. 
Очамъ  казались  ихъ  вершины 
Недвижной  цепью  облаковъ, 
И  въ  ихъ  кругу  колоссъ  двуглавый. 
Въ  в'Ьнц'Б  блистая  ледяномъ, 
Эльбрусъ  огромный,  величавый 
Белёлъ  нанебт>голубомъ. 

Когда,  съ  глухимъ  сливаясь  гуломъ, 
Предтеча  бури,  громъ  грем'блъ, 
Какъ  часто  плт>ннпкъ  предъ  ауломъ 
Недвижимъ  на  горе  сидт>лъ. 
У  ногъ  его  дымились  тучи. 
Въ  степа  взвивался  паръ  летуче; 
Уже  пршта  между  скалъ 
Елень  испуганный  искалъ: 
Орлы  съ  утесовъ  подымались 
И  въ  небесахъ  перекликались; 
Шумъ  табуновъ,  мычанье  стадъ 
Ужъ  гласомъ  бури  заглушались. . 
И  вдругъ  на  долы — дождь  и  градъ 
Изъ  тучъ  сквозь  молшй  извергались: 
Волнами  роя  крутизны. 
Сдвигая  камни  вековые, 
Текли  потоки  дождевые — 
А  плвнникъ  съ  горной  вышины. 
Одинъ,  за  тучей  громовою, 
Возврата  солнечнаго  ждалъ, 
Недосягаемый  грозою, 
И  бури  немощному  вою 
Съ  какой-то  радостью  внималъ. 

Но  европейца  все  вниманье 
Народъ  сей  чудный  привлекалъ. 
дл^горцевъ  пл'Ьнникъ  наблюдалъ 
|у.  нравы,  воспитанье, 


Любилъ  ихъ  жизни  простоту, 
Гостепршмство,  жажду  брани, 
Движений  вольныхъ  быстроту, 
И  легкость  ногъ,  и  силу  длани; 
Смотр'Ьлъ  по  ц'влымъ  онъ  часамъ, 
Какъ  иногда  черкесъ  проворный, 
Широкой  степью,  по  горамъ, 
Въ  косматой  шаик'6,  въ  бурке  черной. 
Къ  лук*  склонясь,  на  стремена 
Ногою  стройной  опираясь, 
Леталъ  по  вол*  скакуна, 
Къ  войн*  гарант.  пр1учаясь. 
Онъ  любовался  красотой 
Одежды  бранной  и  простой. 
Черкесъ  оруж1емъ  обвт>шенъ; 
Онъ  имъ  гордится,  имъ  утЪшенъ: 
На  немъ  броня,  пищаль,  колчанъ, 
Кубаншй  лукъ,  кинжалъ,  арканъ, 
И  шапка,  вечная  подруга 
Его  трудовъ,  его  досуга. 
Ничто  его  не  тяготить, 
Ничто  не  брякнетъ:  п'вппй,  конный — 
Все  тотъ-же  онъ,  все  тотъ-же  видъ 
Непобедимый,  непреклонный. 
Гроза  безпечныхъ  казаковъ, 
Его  богатство — конь  ретивый, 
Питомецъ  горскихъ  табуновъ, 
Товарищъ  верный,  терпеливый. 
Въ  пещер*  иль  въ  трав*  глухой 
Коварный  хищникъ  съ  нимъ  таится, — 
И  вдругъ,  внезапною  стрелой. 
Завидя  путника,  стремится... 
Въ  одно  мгновенье  верный  бой 
Решить  ударъ  его  могучгё, 
И  странника  въ  ущелья  горъ 
Уже  влечетъ  арканъ  летуч!  й. 
Стремится  конь  во  весь  опоръ, 
Исполненъ  огненной  отваги, 
Все  путь  ему — болото,  боръ, 
Кусты,  утесы  и  овраги; 
Кровавый  сл*дъ  за  нимъ  б*житъ, 
Въ  пустын*  топотъ  раздается; 
Седой  потокъ  предъ  нимъ  шумитъ  — 
Онъ  въ  глубь  кипящую  несется, 
И  путникъ,  брошенный  ко  дну. 
Глотаетъ  мутную  волну, 
Изнемогая,  смерти  просптъ 
И  зритъ  ее  передъ  собой... 
Но  мощный  конь  его  стрелой 
На  берегъ  пенистый  выноситъ. 

Иль  ухвативъ  рогатый  пень, 
Въ  рт>ку  низверженный  грозою, 
Когда  на  холмахъ  пеленою 
Лежитъ  безлунной  ночи  тт>вь. 
Черкесъ  на  корни  вековые, 
На  ветви  в'бшаетъ  кругомъ 
Свои  доспехи  боевые — 
Щитъ,  бурку,  панцырь  и  шеломъ, 
Ко/чанъ  и  лукъ — и  въ  быстры  волны 
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За  нимъ  бросается  потомъ, 
Неутомимый  и  безмолвный. 
Глухая  ночь.  Река  реветь. 
Могуч1й  токъ  его  несетъ 
Вдоль  береговъ  уединенные, 
Гдт.  на  курганахъ  возвышенныхъ. 
Склонясь  на  копья,  казаки 
Глядятъ  на  темный  бт>гъ  рт>ки — 
И  мимо  ихъ,  во  мгле  черная, 
Плыветь  оруж1е  злодея... 
О  чекъ  ты  думаешь,  казакъ? 
Воспоминаешь  прежни  битвы. 
На  смертномъ  поле  свой  бивакъ. 
Полковъ  хвалебныя  молитвы 
И  родину?..  Коварный  сонъ! 
Простите,  вольныя  станицы, 
И  домъ  отцовъ,  и  тихи  Донъ, 
Война  н  красныя  девицы! 
Къ  брегамъ  причалилъ  тайный  врагъ, 
Стрела  внходитъ  изъ  колчана, 
Взвилась— и  падаетъ  казакъ 
Съ  окровазленнаго  кургана. 

Когда-же  съ  мирною  семьей 
Черкесъ  въ  отеческомъ  жилище 
Сидитъ  ненастною  порой, 
И  тл'вютъ  угли  въ  пепелище; 
И  спрянувъ  съ  вернаго  коня, 
Въ  горахъ  пустынныхъ  запоздалый 
Къ  нему  войдетъ  пришлецъ  усталый 
И  робко  сядетъ  у  огня — 
Тогда  хозяинъ  благосклонный 
Съ  привт>томъ,  ласково  встаетъ 
И  гостю  въ  чашт.  благовонной 
Чихирь  отрадный  подаетъ. 
Подъ  влажной  буркой,  въ  сакле  дымной, 
Вкушаетъ  путникъ  мирный  сонъ 
И  утромъ  оставляетъ  онъ 
Ночлега  кровъ  гостепршмный. 

Бывало,  въ  светлый  Баиранъ, 
Сберутся  юноши  толпою; 
Игра  сменяется  игрою: 
То,  полный  разобравъ  колчанъ, 
Они  крылатыми  стрт>ламп 
Пронзаютъ  въ  облакахъ  орловъ; 
То,  съ  высоты  крутыхъ  холмовъ, 
Нетерпеливыми  рядами 
При  данномъ  знак*  вдругъ  падутъ, 
Какъ  лани  землю  поражаютъ, 
Равнину  пылью  покрываютъ 
И  съ  дружнымъ  топотомъ  бт>гутъ. 

Но  скученъ  миръ  однообразный 
Сердцамъ,  рожденнымъ  для  войны, — ■ 
И  часто  игры  воли  праздной 
Игрой  жестокой  смущены. 
Нередко  шашки  грозно  блещутъ 
Въ  безумной  резвости  пировъ, 
И  въ  прахъ  летятъ  главы  рабовъ, 
И  въ  радости  младенцы  плещутъ. 


Но  руссшй  равнодушно  зрт>лъ 
<  '1  и  кровавыя  забавы. 
Любилъ  онъ  прежде  игры  славы 
И  жаждой  гибели  горт>лъ. 
Невольникъ  чести  безпощадной, 
Вблизи  видалъ  онъ  свой  конецъ, 
На  поединкахъ  твердый,  хладный, 
Встречая  гибельный  свинецъ. 
Выть  можетъ,  въ  думу  погруженный, 
Онъ  время  то  воспоминалъ, 
Когда,  друзьями  окруженный, 
Онъ  съ  ними  шумно  пировалъ... 
Жал^лъ-ли  онъ  о  дняхъ  минувшихъ, 
О  дняхъ,  надежду  обманувшихъ, 
Иль,  любопытный,  созерцалъ 
Суровой  простоты  забавы, 
И  дикаго  народа  нравы 
Въ  семъ  втфномъ  зеркале  читалъ — 
Таилъ  въ  молчаньи  онъ  глубокомъ 
Движенья  сердца  своего, 
И  на  челе  его  высокомъ 
Не  изменялось  ничего. 
Безпечной  смелости  его 
Черкесы  грозные  дивились, 
Щадили  в'Ькъ  его  младой 
И  шепотомъ  между  собой 
Своей  добычею  гордились. 


ЧАСТЬ   ВТОРАЯ. 

Ты  ихъ  узнала,  дт>ва  горъ, 
Восторги  сердца,  жизни  сладость; 
Твой  огненный,  невинный  взоръ 
Высказывалъ  любовь  и  радость. 
Когда  твой  другъ  во  тьме  ночной 
Тебя  лдбзалъ  нт>мымъ  лобзаньемъ, 
Сгорая  нътой  и  желаньемъ, 
Ты  забывала  1пръ  земной, 
Ты  говорила:  «шгбнникъ  милый, 
Развесели  свой  взоръ.  унылый, 
Склонись  главой  ко  мне  на  грудь, 
Свободу,  родину  забудь. 
Скрываться  рада  я  въ  пустыни 
Съ  тобою,  царь  души  моей! 
Люби  меня:  никто  доныне 
Не  целовалъ  моихъ  очей: 
Къ  моей  постели  одинокой 
Черкесъ  младой  и  чернооюй 
Не  крался  въ  тишине  ночной  — 
Слыву  я  дйвою  жестокой, 
Неумолимой  красотой. 
Я  знаю  жребШ  мне  готовый: 
Меня  отецъ  и  братъ  суровый 
Немилому  продать  хотятъ 
Въ  чужой  аулъ  ценою  злата; 
Но  умолю  отца  и  брата, 
Не  то — найду  кинжалъ  иль  ядъ! 
Непостижимой,  чудной  силой 
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Къ  тебт.  я  вся  привлечена, 
Люблю  тебя,  невольникъ  милый, 
Душа  тобой  упоена..» 

Но  онъ  съ  безмолвнымъ  сожалт>ньемъ 
На  д-Ьву  страстную  взнралъ 
И  полный  тяжкимъ  размышленьемъ 
Словаыъ  любви  ея  внималъ. 
Онъ  забывался:  въ  немъ  теснились 
Воспоминанья  прошлыхъ  дней. 
И  даже  слезы  изъ  очей 
Однажды  градоиъ  покатились. 
Лежала  въ  сердце,  какъ  свинецъ. 
Тоска  любви  безъ  упованья. 
Нредъ  юной  д-ввой  наконецъ 
Онъ  изл1ялъ  свои  страданья: 

«Забудь  меня:  твоей  любви, 
Твоихъ  восторговъ  я  не  стою; 
Безц'Ьнныхъ  дней  не  трать  со  мною, 
Другого  юношу  зови. 
Его  любовь  тебъ-  зам'Ьнитъ 
Моей  души  печальный  хладъ: 
Онъ  будетъ  в'Ьренъ,  онъ  оц-бнитъ 
Твою  красу,  твой  милый  взглядъ, 
И  жаръ  младенческихъ  лобзашй. 
И  нежность  пламенныхъ  р'Ьчей; 
Безъ  упованья,  безъ  желатй, 
Я  вяну  жертвою  страстей. 
Ты  видишь  сл'бдъ  любви  несчастной. 
Душевной  бури  слт>дъ  ужасный: 
Оставь  меня,  но  пожалуй 
О  скорбной  участи  моей! 
Несчастный  другъ,  зачт>мъ  не  прежде 
Явилась  ты  моимъ  очамъ,— 
Въ  тЪ  дни,  какъ  вт>рилъ  я  надежд* 
И  упоительнымъ  мечтамъ; 
Въ  тЪ  дни,  когда  луна,  дубравы. 
Морей  н  бури  вольный  шумъ, 
Д'БвичШ  голосъ.  гпмны  славы 
Еще  пленяли  жадный  умъ! 
Но  поздно...  умеръ  я  для  счастья. 
Надежды  призракъ  улетт>лъ; 
Твой  другъ  отвыкъ  отъ  сладострастья, 
Для  нЪжныхъ  чувствъ  окамен'влъ... 

«Какъ  тяжко  мертвыми  устами 
Живымъ  лобзаньяиъ  отвечать 
И  очи,  полныя  слезами. 
Улыбкой  хладною  встречать! 
Измучась  ревностью  напрасной, 
Уснувъ  безчувственной  душой, 
Въ  объяпяхъ  подруги  страстной. 
Какъ  тяжко  мыслить  о  другой!... 

«Когда  такъ  медленно,  такъ  н'Ьжно. 
Ты  пьешь  лобзатя  мои, 
И  для  тебя  часы  любви 
Проходятъ  быстро,  безмятежно: 
Снъдая  слезы  въ  тишине. 
Тогда.  разсвянный,  унылый. 
Передъ  собою,  какъ  во  сн*, 


Я  вижу  образъ  в'бчно  милый; 
Его  зову,  къ  нему  стремлюсь, 
Молчу,  не  вижу,  не  внимаю: 
Теб*  въ  забвеньи  предаюсь 
И  тайный  призракъ  обнимаю; 
О  немъ  въ  пустынт>  слезы  лью: 
Повсюду  онъ  со  мною  бродвтъ. 
И  мрачную  тоску  наводитъ 
На  душу  сирую  мою. 

«Оставь-же  мнгЬ  мои  железы. 
Уединенныя  мечты, 
Воспоминанья,  грусть  и  слезы — 
Ихъ  разделить  не  можешь  ты. 
Ты  сердца  слышала  признанье — 
Прости!.,  дай  руку  на  прощанье. 
Недолго  женскую  любовь 
Печалитъ  хладная  разлука — 
Пройдетъ  любовь,  настанетъ  скука, 
Красавица  полюбитъ  вновь». 

Раскрывъ  уста,  безъ  слезъ  рыдая. 
Сидела  д'Ьва  молодая. 
Туманный,  неподвижный  взоръ 
Безмолвный  выражалъ  укоръ. 
Бледна,  какъ  тт>нь,  она  дрожала; 
Въ  рукахъ  любовника  лежала 
Ея  холодная  рука, 
И  наконецъ  любви  тоска 
Въ  печальной  рЪчи  излилася: 

«Ахъ,  русшй,  русшй,  для  чего, 
Не  зная  сердца  твоего, 
Тебт.  навт>къ  я  предалася! 
Недолго  на  груди  твоей 
Въ  забвеньи  д'Ьва  отдыхала, 
Немного  радостныхъ  ночей 
Судьба  на  долю  ей  послала! 
Придутъ-ли  вновь  когда-нибудь'.-1 
Ужель  навт>къ  погибла  радость?.. 
Ты  могъ-бы,  пл'бнникъ,  обмануть 
Мою  неопытную  младость. 
Хотя-бъ  изъ  жалости  одной, 
Молчаньемъ,  ласкою  притворной; 
Я  услаждала-бъ  жребгё  твой 
Заботой  нужной  и  покорной; 
Я  стерегла-бъ  минуты  сна, 
Покой  тоскующаго  друга; 
Ты  не  хоттвлъ...  Но  кто-жъ  она. 
Твоя  прекрасная  подруга? 
Ты  любишь,  русшй?  ты  любимъ?.. 
Понятны  мит.  твои  страданья... 
Прости-жъ  и  ты  мои  рыданья, 
Не  смейся  горестямъ  моимъ». 

Умолкла.  Слезы  и  стенанья 
Стеснили  бт>дной  д*вы  грудь. 
Уста  безъ  словъ  роптали  пени; 
Безъ  чувствъ,  обнявъ  его  колени, 
Она  едва  могла  дохнуть 
И  пл'бнникъ,  тихою  рукою 
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Поднявъ  несчастную,  сказалъ: 
«Не  плачь!  и  я  гонпмъ  судьбою, 
И  муки  сердца  исаыталъ. 
Нътъ,  я  не  зналъ  любви  взаимной. 
Любилъ  одинъ,  страдалъ  одинъ, 
II  гасну  я,  какъ  пламень  дымный, 
Забытый  средь  пустыхъ  долинъ. 
Умру  вдали  бреговъ  желанныхъ; 
Мня  будетъ  гробомъ  эта  степь — 
Зд"бсь,  на  костяхъ  моигь  изгнанныхъ, 
Заржавитъ  тягостная  п/впь...» 

Светила  ночп  затмевались; 
Въ  дала  прозрачной  означались 
Громады  свътлосн'Ьжныхъ  горъ; 
Главу  склонивъ,  потупя  взоръ, 
Они  въ  безмолвш  разстались. 

Унылый  плъниикъ  съ  этпхъ  поръ 
Одинъ  окрестъ  аула  бродить. 
Заря  за  знойный  небосклонъ 
За  днями  новы  дни  возводитъ: 
За  ночью  ночь  вослъдъ  уходитъ; 
Вотще  свободы  жаждетъ  онъ. 
Мелькнетъ-ли  серна  межъ  кустами, 
Проскачетъ-ли  во  мглъ  сайгакъ, 
Онъ,  вспыхнувъ,  загремитъ  цепями. 
Онъ  ждетъ,  не  крадется-ль  казакъ. 
Ночной  ауловъ  разоритель, 
Рабовъ  отважный  избавитель... 
Зоветъ...  но  все  кругомъ  молчитъ: 
Лишь  волны  плещутся,  бушуя, 
И  человека  звт>рь  почуя, 
Въ  пустыню  темную  б^житъ. 

Однажды  слышитъ  русшй  пленный 
Въ  горахъ  раздался  крикъ  военный: 
«Въ  табунъ,  въ  табунъ!»  БЪтутъ,  шумятъ; 
Уздечки  м'Ьдныя  гремятъ, 
Чернъчотъ  бурки,  блещутъ  брони, 
Кипятъ  оседланные  кони: — 
Къ  набъту  весь  аулъ  готовъ, 
И  дише  питомцы  брани 
Ръкою  хлынули  съ  холмовъ, 
И  скачутъ  по  брегамъ  Кубанп 
Сбирать  насильственныя  дани... 

Утихъ  аулъ;  на  солнц*  спятъ 
У  саклей  псы  сторожевые. 
Младенцы  смуглые,  напе, 
Въ  свободной  резвости  шумятъ: 
Ихъ  прад'Ьды  въ  кругу  сидятъ; 
Изъ  трубокъ  дымъ,  в1ясь,  син'Ьетъ. 
Они  безмолвно  юныхъ  д'Ьвъ 
Знакомый  слушаютъ  прип'Ьвъ — 
И  старцевъ  сердце  молод'Ьетъ. 


ЧЕРКЕССКАЯ     ПЕСНЯ. 
1. 

Въ  р'вк'Б  бъжитъ  греыуч1й  валъ; 
Въ  горахъ  безмолв1е  ночное; 
Казакъ  усталый  задремалъ, 
Склонясь  на  коше  стальное. 
Не  спи,  казакъ:  во  т'ьм'Ь  ночной 
Чеченецъ  ходитъ  за  р'Ькой. 
2. 

Казакъ  плыветъ  на  челнок*, 
Влача  по  дну  ручному  сети; 
Казакъ,  утонешь  ты  въ  ръкъ\ 
Какъ  тонутъ  маленьыя  дъти, 
Купаясь  жаркою  порой: 
Чеченецъ  ходитъ  за  ръкой. 

о 
О- 

На  берегу  зав-втныхъ  водъ 
Цвътутъ  богатыя  станицы. 
Веселый  пляшетъ  хороводъ. 
Бегите,  русшя  пъвицы, 
Спишите,  красныя,  домой: 
Чеченецъ  ходитъ  за  рт>кой. 


Такъ  п'Ьли  д/Ьвы.  Съвъ  на  брег!, 
Мечтаетъ  русшй  о  побът'Ъ; 
Но  цъпь  невольника  тяжка, 
Быстра  глубокая  ръка... 
Межъ  т'бмъ,  померкнувъ,  степь  уснула; 
Вершины  скалъ  омрачены; 
По  б-Ьлымъ  хижинамъ  аула 
Мелькаетъ  бледный  св*тъ  луны; 
Елени  дремлютъ  надъ  водами, 
Умолкнулъ  поздн1й  крикъ  орловъ, 
И  глухо  вторится  горами 
Далеий  топотъ  табуновъ. 

Тогда  кого-то  слышно  стало... 
Мелькнуло  дъвы  покрывало, 
И  вотъ — печальна  и  блъдна, 
Къ  нему  приблизилась  она. 
Уста  прекрасной  ищутъ  ръчи, 
Глаза  исполнены  тоской, 
II  черной  падаютъ  волной 
Ея  власы  на  грудь  и  плечи. 
Въ  одной  рук*  блеститъ  пила, 
Въ  другой  кинжалъ  ея  булатный: 
Казалось,  будто  д'бва  шла 
На  тайный  бой,  па  подвигъ  ратный. 

На  пленника  возведши  взоръ, 
«Бъти!'   сказала  д'Ьва  горъ: 
Нигд*  черкесъ  тебя  не  встрътитъ. 
Сп'вши,  не  трать  ночныхъ  часовъ; 
Возьми  кинжалъ — твоихъ  слздовъ 
Никто  во  мрак*  не  зам'втитъ». 

Пилу  дрожащей  взявъ  рукой. 
Къ  его  ногамъ  она  склонилась: 
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э  п  о  с  ъ  —  поэмы. 


и 


Ви8житъ  жел'Ьзо  подъ  пилой 

Слеза  невольная  скатилась — 

И  ц'впь  распалась  и  гремитъ. 

«Ты  воленъ!  д*ва  говорить: 

В*гп!»  Но  взглядъ  ея  безумный 

Любви  норывъ  изобразила 

Она  страдала.  В*теръ  шумный, 

Свистя,  покровъ  ея  клубилъ. 

<0,  другъ  мой!  русшй  возопилъ: 

Я  твой  нав*къ,  я  твой  до  гроба!— 

Ужасный  край  оставимъ  оба, 

Б*ги  со  мной...»-Н*тъ,  русшй,  н*тъ! 

Она  исчезла,  жизни  сладость — 

Я  знала  все,  я  знала  радость, 

И  все  прошло,  пропалъ  и  сл*дъ. 

Возможно-ль?  ты  любилъ  другую... 

Найди  ее.  люби  ее! 

О  чемъ-же  я  еще  тоскую, 

О  чемъ  уньше  мое?.. 

Прости!  любви  благословенья 

Съ  тобою  будутъ  каждый  часъ. 

Прости  —забудь  мои  мученья, 

Дай  руку  ыв*...  въ  посл*днШ  разъ. — 

Къ  черкешенке  простеръ  онъ  руки, 
Воскресшимъ  сердцемъ  къ  ней  легЬлъ, 
И  долпй  поцелуй  разлуки 
Союзъ  любви  запечатлеть. 
Рука  съ  рукой,  унынья  полны, 
Сошли  ко  брегу  въ  тишин* — 
И  русшй  въ  шумной  глубин* 
Уже  плыветъ  и  п*нитъ  волны, 
Уже  противныхъ  скалъ  достигъ, 
Уже  хватается  за  нпхъ... 
Вдругъ  волны  глухо  зашумели, 
И  слышенъ  отдаленный  стонъ... 
На  дпк1й  брегъ  выходитъ  онъ, 
Глядитъ  назадъ...  брега  яснтзли 
II  опушенные  б*л*ли, 
Но  н'Ьтъ  черкешенки  младой 
Ни  у  бреговъ,  ни  подъ  горой... 
Все  мертво...  на  брегахъ  уснувшихъ 
Лишь  вътра  слышенъ  легкШ  звукъ, 
И  при  лун*  въ  водахъ  плеснувшихъ 
Струистый  исчезаетъ  кругъ... 

Все  понялъ  онъ...  Прощальнымъ  взоромъ 
Объемлетъ  онъ  въ  послтздшй  разъ 
Пустой  аулъ  съ  его  заборолъ, 
Поля,  где  пленный  стадо  пасъ, 
Стремнины,  гд*  влачилъ  оковы, 
Ручей,  гд*  въ  полдень  отдыхалъ, 
Когда  въ  горахъ  черкесъ  суровый 
Свободы  пъсню  зап*валъ. 

Р*д*лъ  на  неб*  мракъ  глубоий, 
Ложился  день  на  темный  долъ, 
Взошла  заря.  Тропой  далекой 
Освобожденный  пл*нникъ  шелъ, 
И  передъ  вимъ  уже  въ  туманахъ 
Сверкали  русские  штыки, 


И  окликались  на  курганахъ 
Сторожевые  казаки. 

ЭПИЛОГ  ъ. 

Такъ  муза,  лешй  другъ  мечты, 

Къ  пред*ламъ  Аз1и  летала 

И  для  в*нка  себ*  срывала 

Кавказа  дик1е  цв*ты. 

Ее  пл*нялъ  нарядъ  суровый 

Племенъ,  возросшихъ  на  войн*, 

И  часто  въ  сей  одежд*  новой 

Волшебница  являлась  мн*; 

Вокругъ  ауловъ  опустъмыхъ 

Одна  бродила  по  скаламъ, 

II  къ  п*снямъ  д*въ  осирот*лыхъ 

Она  прислушивалась  тамъ; 

Любила  бранныя  станицы, 

Тревоги  см*лыхъ  казаковъ, 

Курганы.  тих1я  гробницы, 

II  шумъ,  и  ржанье  табуновъ. 

Богиня  п*сенъ  и  разсказа, 

Воспоминашя  полна, 

Быть  можетъ,  повторить  она 

Преданья  грознаго  Кавказа; 

1'азскажетъ  пов*сть  дальнихъ  странъ, 

Мстислава  древшй  поединокъ, 

Изм*ны,  гибель  рошянъ 

На  лон*  мстительныхъ  грузинокъ. 

II  воспою  тотъ  славный  часъ, 

Когда,  почуя  бой  кровавый, 

На  негодуюпцй  Кавказъ 

Поднялся  нашъ  орелъ  двуглавый; 

Когда  на  Терек*  с*домъ 

Впервые  грянулъ  битвы  гроиъ 

II  грохотъ  русскихъ  барабановъ, 

И  въ  с*ч*,  съ  дерзостнымъ  челомъ, 

Явился  пылк1й  Цищановъ. 

Тебя  я  воспою,  герой, 

О  Котляревшй,  бичъ  Кавказа! 

Куда  ни  мчался  ты  грозой — 

Твой  ходъ,  какъ  черная  зараза, 

Губилъ,  ничтожилъ  племена... 

Ты  днесь  покинулъ  саблю  мести, 

Тебя  не  радуетъ  война; 

Скучая  миромъ,  въ  язвахъ  чести, 

Вкушаешь  праздный  ты  покой 

II  тишину  домашнихъ  доловъ... 

Но  се — Востокъ  подъемлетъ  вой!.. 

Поникни  сн*жною  главой, 

Смирись,  Казказъ, — идетъ  Ермоловъ. 

II  смолкнулъ  ярый  крикъ  войны: 
Все  русскому  мечу  подвластно. 
Кавказа  гордые  сыны, 
Сражались,  гибли  вы  ужасно; 
Но  не  спасла  васъ  ваша  кровь, 
Нп  очарованныя  брони, 
Ни  горы,  ни  лих1е  кони, 
Ни  дикой  вольности  любовь! 
Подобно  племени  Батыя, 
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Изменить  прадедамъ  Кавказъ, 
Забудетъ  алчной  брани  гласъ,    . 
Оставить  стрелы  боевыя. 
Къ  ущельямъ,  где  гнездились  вы, 
Подъедетъ  путникъ  безъ  боязни, 
И  возв'Ьстятъ  о  вашей  казни 
Преданья  темныя  молвы  ... 

Одесса,  1821.  15  мая. 


приписки  къпоэмь  «кавказски!  шгънникъ» 

1. 
Примите  новую  тетрадь, 
Вы,  юноши,  и  вы,  девицы: 
Не  весел4е-ль  намъ  читать 
Игривой  музы  небылицы, 
Чт>мъ  ппндарнческпхъ  похвалъ 
Высокопарныя  страницы, 
Иль  усыпительный  журналъ, 
Который,  въ  вт>къ  не  зная  цти!. 
Усердно  такъ  тяжелъ  и  грубъ— 
И  ровно  кажды  две  недели 
Быть  хочетъ  золъ,  а  только  глуиъУ 
2. 

О  вы,  которые  любили 
Парнаса  тайныя  мечты 
И  вольной  младости  цветы 
Внпманьемъ  сладкпмъ  наградили  — 
Спасите  трудъ  небрежный  мой 
Отъ  рукъ  невежества  слеиого, 
Отъ  взоровъ  зависти  косой 
Картины,  вымыслы,  разсказы 
Для  васъ  я  вновь  иерем-Ьшалъ, 
Смешное  съ  важньшъ  сочеталъ 
И  бешеной  любви  проказы 
Въ  архивахъ  ада  отыскалъ. 
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Не  стая  вороновъ  слеталась 
На  груды  тлеющихъ  костей, — 
За  Волгой,  ночью,  вкругъ  огней 
Удалыхъ  шайка  собиралась. 
Какая  см^сь  одеждъ  и  лицъ, 
Племенъ,  наречгё,  состояшй! 
Изъ  хатъ,  изъ  келШ,  изъ  темницъ 
Они  стеклися  для  стяжаий! 
Здесь  цель  одна  для  всехъ  сердецъ — 
Живутъ  безъ  власти,  безъ  закона. 
Межъ  ними  зрится  и  беглецъ 
Съ  бреговъ  воинственнаго  Дона, 
И  въ  черныхъ  локонахъ  еврей, 
И  дик1е  сыны  степей, 
Калмыкъ,  башкирецъ  безобразный, 
И  рыж1й  финнъ,  и  съ  ленью  праздной 
Везде  кочующдй  цыганъ. 
Опасность,  кровь,  развратъ,  обманъ 
Суть  узы  страшнаго  семейства; 
Тотъ  ихъ,  кто  съ  каменной  душой 
Сочиненш  А.  С.  Пушкип.4. 


Прошелъ  все  степени  злодейства; 
Кто  режетъ  хладною  рукой 
Вдовицу  съ  бедной  сиротой, 
Кому  смешно  детей  стенанье, 
Кто  не  прощаетъ,  не  щадптъ, 
Кого  убийство  веселитъ, 
Какъ  юношу  любви  свиданье. 

Затихло  все;  теперь  луна 
Свой  бледный  светъ  на  нихъ  наводитъ, 
И  чарка  пеннаго  вина 
Изъ  рукъ  въ  друпя  переходитъ. 
Простерты  на  земле  сырой 
Иные  чутко  засыпаютъ, 
И  сны  зловепце  летаютъ 
Надъ  ихъ  преступной  головой. 
Другимъ  разсказы  сокращаютъ 
Угрюмой  ночи  праздный  часъ; 
Умолкли  все — ихъ  занимаетъ 
Пришельца  новаго  разсказъ, 
И  все  вокругъ  его  вннмаетъ- 

«Насъ  было  двое:  братъ  и  я. 
Росли  мы  вместе;  нашу  младость 
Вскормила  чуждая  семья. 
Намъ,  детямъ,  жизнь  была  не  въ  радость: 
Уже  мы  знали  нужды  гласъ, 
Сносили  горькое  презренье, 
И  рано  волновало  насъ 
Жестокой  зависти  мученье. 
Не  оставалось  у  сиротъ 
Ни  бедной  хижинки,  пи  поля; 
Мы  жили  въ  горе,  средь  заботь... 
Наскучила  намъ  эта  доля, 
И  согласились  межъ  собой 
Мы  жребШ  испытать  иной: 
Въ  товарищи  себе  мы  взяли 
Булатный  ножъ  да  темну  ночь; 
Забыли  робость  и  печали, 
А  совесть  отогнали  прочь. 

«Ахъ,  юность,  юность  удалая! 
Житье  въ  то  время  было  намъ, 
Когда,  погибель  презирая, 
Мы  все  делили  пополамъ. 
Бывало,  только  месяцъ  ясный 
Взойдетъ  и  станетъ  средь  небесъ, 
Изъ  подземел1я  мы  въ  лесъ 
Идемъ  на  промыселъ  опасный. 
За  деревомъ  сидимъ  и  ждемъ: 
Идетъ-ли  позднею  дорогой 
Богатый  жидъ  иль  попъ  убопй— 
Все  наше,  все  себе  берелъ! 
Зимой,  бывало,  въ  ночь  глухую 
Заложимъ  тройку  удалую, 
Поемъ  и  свищемъ,  и  стрелой 
Летимъ  надъ  снежной  глубиной. 
Кто  не  боялся  нашей  встречи? 
Завидели  въ  харчевне  свечи — 
Туда!  къ  воротамъ!  и  стучимъ, 
Хозяйку  громко  вызываел  ь 
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Вошли — все  даромъ:  пьеыъ,  *димъ 
И  красвыхъ  д*вушекъ  ласкаемъ! 

«И  что-жъ.-1  попались  молодцы: 
Недолго  братья  пировали: 
Поймали  насъ— и  кузнецы 
Насъ  другъ  ко  другу  приковали, 
II  стража  отвела  въ  острогъ. 
Я  старше  былъ  пятью  годами 
II  вынесть  больше  брата  могъ. 
Въ  ц*пяхъ,  за  душными  стенами 
Я  уц*л*лъ— онъ  изнемогъ. 
Съ  трудомъ  дыша,  томимъ  тоскою. 
Въ  забвеньи,  жаркой  головою 
Скловяясь  къ  моему  плечу, 
Онъ  умиралъ,  твердя  всечасно: 
<  Мн*  душно  зд*сь...  я  въ  л*съ  хочу... 
Воды,  воды!..»  Но  я  напрасно 
Страдальцу  воду  подавалъ: 
Онъ  снова  жаждою  томился, 
II  градомъ  потъ  съ  него  катился. 
Въ  немъ  кровь  и  мысли  волновалъ 
Жаръ  ядовитаго  недуга: 
Ужъ  онъ  меня  не  узнавалъ 
И  поминутно  призывалъ 
Къ  себ*  товарища  и  друга. 
Онъ  говорилъ:  «гд*  скрылся  ты? 
Куда  свой  тайный  путь  направилъ? 
Зач*мъ  мой  братъ  меня  оставилъ 
Средь  этой  смрадной  темноты.-1 
Не  онъ  ли  самъ  отъ  мирвыхъ  пашенъ 
Меня  въ  дремучШ  л*съ  сманилъ, 
II  ночью  тамъ,  могущъ  и  страшенъ, 
Уб1йству  первый  научилъ? 
Теперь  онъ  безъ  меня  на  вол* 
Одинъ  гудяетъ  въ  чистомъ  пол*, 
Тяжелымъ  машетъ-кистенемъ 
II  позабылъ  въ  завидной  дол* 
Онъ  о  товарищ*  своемъ!..» 
То  снова  разгорались  въ  немъ 
Докучной  совести  мученья:. 
Предъ  нпмъ  толпились  привиденья, 
Грозя  перстомъ  издалека. 
Вс*хъ  чаще  образъ  старика, 
Давно  зар*заннаго  нами. 
Ему  на  мысли  приходилъ; 
Больной,  зажавъ  глаза  руками. 
За  старца  такъ  меня  молилъ: 
«Братъ!  сжалься  надъ  его  слезами! 
Не  р*жь  его  на  старость  л*тъ... 
Мн*  дряхлый  крикъ  его  ужасенъ... 
Пусти  его— онъ  не  опасенъ; 
Въ  немъ  крови  капли  теплой  н*тъ... 
Не  смт>йся,  братъ,  надъ  сЬдинами, 
Не  мучь  его...  авось  мольбами 
Смягчитъ  за  насъ  онъ  БожШ  гн*въ!.» 
Я  слушалъ,  ужасъ  одо.тбвъ, 
Хот*лъ  унять  больного  слезы 
И  удалить  птстыя  грезы. 
Онъ  вид*лъ  пляски  мертвецовъ. 


Въ  тюрьму  првшедшихъ  изъ  лътовъ: 
То  слышалъ  ихъ  ужасный  шопотъ, 
То  вдругъ  ПОГОНИ  6ЛИЗК1Й  топотъ, 
II  дико  взглядъ  его  сверкалъ, 
Стояли  волосы  горою, 
И  весь  какъ  листъ  онъ  трепеталъ. 
То  мнилъ  ужъ  видъть  предъ  собою 
На  площадяхъ  толпы  людей, 
II  страшный  ходъ  до  м*ста  казни, 
И  кнутъ,  и  грозныхъ  палачей... 
Безъ  чувствъ,  исполненный  боязни, 
Братъ  упадалъ  ко  мн*  на  грудь. 
Такъ  проводилъ  я  дни  и  ночи, 
Не  могъ  минуты  отдохнуть, 
И  сна  не  знали  наши  очи. 

«Но  молодость  свое  взяла: 
Вновь  силы  брата  возвратились! 
Болезнь  ужасная  прошла, 
II  съ  нею  грезы  удалились. 
Воскресли  мы.  Тогда  сильнъй 
Взяла  тоска  по  ирежней  дол*; 
Душа  рвалась  къ  л*санъ  и  къ  вол*, 
Алкала  воздуха  полей. 
Намъ  тошенъ  былъ  и  мракъ  темницы, 
II  сквозь  р*шетки  св*тъ  денницы, 
И  стражи  кликъ,  и  звонъ  ц*пей. 
И  легюй  шумъ  залетной  птвцы. 

«По  улицамъ  однажды  мы, 
Въ  ц*пяхъ.  для  городской  тюрьмы 
Сбирали  вм*ст*  подаянье, 
И  согласились  въ  твшпн* 
Исполнить  давнее  желанье. 
Р*ка  шум*ла  въ  сторон*, 
Мы  къ  ней— и  съ  береговъ  высокихъ 
Бухъ! — поплыли  въ  водахъ  глубокихъ. 
Ц*пями  общими  гремпмъ, 
Бьемъ  волны  дружными  ногами. 
Песчаный  видимъ  островокъ, 
И,  разс*кая  быстрый  токъ, 
Туда  стремимся.  Всл*дъ  за  нами 
Кричатъ:  «лови!  лови!  уйдутъ!» 
Два  стража  издали  плывутъ. 
Но  ужъ  на  островъ  мы  ступаемъ, 
Оковы  камнемъ  разбиваемъ, 
Другъ  съ  друга  рвемъ  клочки  одеждъ, 
Отягощенные  водою... 
Погоню  видимъ  за  собою, 
Но  см*ло,  полные  надеждъ, 
Сидимъ  и  ждемъ.  Одинъ  ужъ  тонетъ, 
То  захлебнется,  то  застонетъ — 
И.  какъ  свинецъ,  погаелъ  ко  дну. 
Другой  проплылъ  ужъ  глубину, 
Съ  ружьемъ  въ  рукахъ,  онъ  въ  бродъ  упрямо, 
Не  внемля  крику  моему. 
Ндетъ,  но  въ  голову  ему 
Два  камня  полет*ли  прямо — 
II  хлынула  на  волны  кровь: 
Онъ  утонулъ — мы  въ  воду  вновь. 
За  нами  гнаться  не  посм*ли. 
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Мы  береговъ  достичь  успели 

И  въ  л'Ьсъ  ушли.  Но  бедный  братъ... 

II  трудъ,  и  волнъ  осеншй  хладъ 

Недавнихъ  силъ  его  лишили: 

Опять  недугъ  его  сломилъ 

И  злы я  грезы  посетили. 

Три  дня  больной  не  говорилъ 

И  не  смыкалъ  очей  дремотой; 

Въ  четвертый  грустною  заботой, 

Казалось,  онъ  исполненъ  былъ; 

Позвалъ  меня,  пожалъ  мне  руку, 

Потухппй  взоръ  изобразилъ 

Одолевающую  муку; 

Рука  задрогла,  онъ  вздохнулъ  — 

И  на  груди  моей  уснулъ. 

«Надъ  хладвымъ  тЪломъ  я  остался, 
Три  ночи  съ  нимъ  не  разставался, 
Все  ждалъ,  очнется-ли  мертвецъ, 
И  горько  плакалъ.  Наконецъ, 
Взялъ  заступъ,  грешную  молитву 
Надъ  братней  ямой  совершилъ, 
И  тъ\ло  въ  землю  схоронилъ... 
Потомъ  на  прежнюю  ловитву 
Пошелъ  одинъ...  Но  прежнихъ  л^тъ 
Ужъ  не  дождусь — ихъ  нетъ,  какъ  нить! 
Пиры,  веселые  ночлеги 
И  наши  буйные  набеги  — 
Могила  брата  все  взяла. 
Влачусь  угрюмый,  одинокШ; 
Окамен'Ьлъ  мой  духъ  жестоюй, 
И  въ  сердце  жалость  умерла. 
Но  иногда  щажу  морщины: 
Ми*  страшно  резать  старика  — 
На  беззащитный  седины 
Не  подымается  рука. 
Я  помню,  какъ  въ  тюрьме  жестокой 
Больной,  въ  ц'Ьпяхъ,  лишенный  силъ, 
Везъ  памяти,  въ  тоске  глубокой 
За  старца  братъ  меня  молилъ». 

Умолкъ  и  буйной  головою 
Разбойникъ  въ  горести  поникъ, 
II  слезъ  горячею  рекою 
Свирепый  оросился  ликъ. 
Силясь,  товарищи  сказали: 
«Ты  плачешь!  полно,  брось  печали; 

Зачемъ  о  мертвыхъ  вспоминать? 
Мы  живы:  станемъ  пировать — 
Ну,  потчивай  сосЬдъ  соседа!» 
II  кружка  вновь  пошла  кругомъ: 
На  магъ  утихшая  бесгда 
Вновь  оживляется  виномъ... 
У  всякаго  своя  есть  повесть, 
Всякъ  хвалитъ  метай  свой  кистень. 
III умъ,  крикъ.  Въ  ихъ  сердцЬ  дремлетъ  со- 
Оаа  проснется  въ  черный  день.  [весть: 
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Мнопе,  такъ  же  какъ  в  я,  посещали 
сей  фонтанъ,  но  пныхъ  уже  нътъ,  дру- 
пе   странствуютъ  далече. 

Сади. 

Гирей  сидт>лъ,  потупя  взоръ; 
Янтарь  въ  устахъ  его  дымился; 
Безмолвно  раболепный  дворъ 
Вкругъ  хана  грознаго  теснился. 
Все  было  тихо  во  дворце; 
Благоговея,  все  читали 
Приметы  гнева  и  печали 
На  сумрачномъ  его  лице. 
Но  повелитель  горделивый 
Махнулъ  рукой  нетерпеливой — 
И  все,  склонившись,  идутъ  вонъ. 

Одинъ  въ  своихъ  чертогахъ  онъ... 
Свободней  грудь  его  вздыхаетъ, 
Живее  строгое  чело 
Волненье  сердца  выражаетъ: 
Такъ  бурны  тучи  отражаетъ 
Залива  зыбкое  стекло. 

Что  движетъ  гордою  душою? 
Какою  мыслью  занятъ  онъ? 
На  Русь-ли  вповь  идетъ  войною, 
Несетъ-ли  Польше  свой  законъ, 
Горитъ-ли  местга  кровавой, 
Открылъ-ли  въ  войске  заговоръ, 
Страшится-ли  народовъ  горъ, 
Иль  козней  Генуи  лукавой? 

Нетъ,  онъ  скучаетъ  бранной  славой; 
Устала  грозная  рука; 
Война  отъ  мыслей  далека. 

Ужель  въ  его  гаремъ  измена 
Стезей  преступною  вошла, 
И  дочь  неволи,  негъ  и  плена 
Гяуру  сердце  отдала? 

Нетъ,  жены  робюя  Гирея, 
Ни  думать,  ни  желать  не  смея, 
Цветутъ  въ  унылой  тишине; 
Подъ  стражей  бдительной  и  хладной, 
На  лоне  скуки  безотрадной 
Изменъ  не  ведаютъ  оне; 
Въ  тени  хранительной  темницы 
Утаены  ихъ  красоты: 
Такъ  аравШше  цветы 
Живутъ  за  стеклами  теплицы. 
Для  нихъ  унылой  чередой 
Дни,  месяцы,  лета  проходятъ, 
И  неприметно  за  собой 
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И  младость,  и  любовь  уводятъ. 
Однообразенъ  каждый  день 
И  медленно  часовъ  теченье. 
Въ  гарем*  жизнью  правнтъ  линь; 
Мелькаетъ  р*дко  наслажденье. 
Младыя  жены,  какъ-нибудь 
Желая  сердце  обмануть, 
М*няютъ  пышные  уборы, 
Заводятъ  игры,  разговоры, 
Или  при  шум*  водъ  живыхъ, 
Падъ  ихъ  прозрачными  струями, 
Въ  прохлад*  яворовъ  густыхъ 
Гуляютъ  легкими  роями. 
Межъ  ними  ходитъ  злой  евнухъ, 
И  убътать  его  напрасно: 
Его  ревнивый  взоръ  и  слухъ 
За  всеми  сл'бдуетъ  всечасно. 
Его  стараньемъ  заведенъ 
Порядокъ  в*чный.  Воля  хана — 
Ему  единственный  законъ; 
Святую  запов*дь  Корана 
Не  строже  наблюдаетъ  онъ. 
Его  душа  любви  не  проситъ; 
Какъ  истуканъ,  онъ  переноситъ 
Насм*шки,  ненависть,  укоръ, 
Обиды  шалости  нескромной, 
Презр*нье,  просьбы,  робк1й  взоръ, 
И  тих1й  вздохъ,  и  ропотъ  томный. 
Ему  изв*стенъ  женшй  нравъ; 
Онъ  испыталъ.  сколь  онъ  лукавъ 
II  на  свобод*,  и  въ  невол*; 
Взоръ  н*жный,  слезъ  упрекъ  н*мой 
Не  властны  падъ  его  душой: 
Онъ  имъ  уже  не  в*рптъ  бол*. 

Раскинувъ  легше  власы, 
Какъ  идутъ  пл*нницы  младыя 
Купаться  въ  жарме  часы, 
Н  льются  волны  ключевыя 
На  ихъ  волшебный  красы, — 
Забавъ  ихъ  сторожъ  неотлучный, 
Онъ  тутъ;  онъ  видитъ,  равнодушный, 
Прелестницъ  обнаженный  рой; 
Опъ  по  гарему  въ  тьм*  ночной 
Неслышными  шагамп  бродитъ: 
Ступая  тихо  по  коврамъ, 
Къ  послушнымъ  крадется  дверямъ, 
Отъ  ложа  къ  ложу  переходптъ; 
Въ  забот*  в*чной,  ханскихъ  женъ 
Роскошный  наблюдаетъ  сонъ, 
Ночной  подслушиваетъ  лепетъ; 
Дыханье,  вздохъ,  мал*йпий  трепетъ,- 
Все  жадно  прим*чаетъ  онъ: 
И  горе  той,  чей  шопотъ  сонный 
Чужое  имя  призывалъ, 
Или  подруг*  благосклонной 
Порочны  мысли  дов*рялъ! 

Что-жъ  полонъ  грусти  умъ  Гирея? 
Чубукъ  въ  рукахъ  его  потухъ; 


Недвижимъ  и  дохнуть  не  см*я, 
У  двери  знака  ждетъ  евнухъ. 
Встаетъ  задумчивый  властитель; 
Предъ  нимъ  дверь  настежъ.  Молча  онъ 
Идетъ  въ  зав*тную  обитель 
Еще  недавно  милыхъ  женъ. 

Везпечно  ожидая  хана, 
Вокругъ  игриваго  фонтана, 
На  шелковыхъ  коврахъ,  он* 
Толпою  р*звою  сид*ли 
И  съ  д*тской  радостью  гляд*ли, 
Какъ  рыба  въ  ясной  глубин* 
На  мраморномъ  ходила  дн*. 
Нарочно  къ  ней  на  дно  иныя 
Роняли  серьги  золотыя. 
Кругомъ  невольницы  межъ  т*мъ 
Шербетъ  носили  ароматный, 
И  п*сныо  звонкой  и  пр1ятной 
Вдругъ  огласили  весь  гаремъ. 

ТАТАРСКАЯ   ПЕСНЯ. 

1. 

«Даруетъ  небо  челов*ку 
Зам*ну  слезъ  и  частыхъ  б*дъ: 
Блаженъ  факиръ,  узр*вш1й  Мекку 
На  старости  печальныхъ  л*тъ. 
2. 

«Блаженъ,  кто  славный  брегъ  Дуная 
Своею  смертью  освятить: 
Къ  нему  навстр*чу  д*ва  рая 
Съ  улыбкой  страстной  полетитъ. 

3. 

«Но  тотъ  блаженн*й,  о  Зареиа, 
Кто,  ынръ  и  н*гу  возлюбя, 
Какъ  розу,  въ  тишин*  гарема 
Лел*етъ,  милая,  тебя». 

Он*  поютъ.  Но  гд*  Зарема, 
Зв*зда  любви,  краса  гарема? 
Увы,  печальна  и  бл*дна, 
Похвалъ  не  слушаетъ  она; 
Какъ  пальма,  смятая  грозою. 
Поникла  юной  головою; 
Ни  что,  ни  что  не  мило  ей: 
Зарему  разлюбнлъ  Гирей. 

Онъ  изм*нилъ!..  Но  кто  съ  тобою, 
Грузинка,  равенъ  красотою? 
Вокругъ  лилейнаго  чела 
Ты  косу  дважды  обвила; 
Твои  пл*нительныя  очи 
Ясн*е  дня,  черн*е  ночи. 
Чей  голосъ  выразитъ  сильн*й 
Порывы  пламенныхъ  желаа1й? 
Чей  страстный  поц*луй  жпв*й 
Твопхъ  язвительныхъ  лобзатй' 
Какъ  сердце,  полное  тобой, 
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•  'абьется  для  красы  чужой? 

Но  равнодушный  и  жестошй, 

Гирей  пр^зрт.лъ  твои  красы. 

II  ночи  хладные  часы 

Проводитъ  мрачный,  одиноклй, 

Съ  Т'Ьхъ  поръ,  какъ  польская  княжна 

Въ  его  гаремъ  заключена. 

Недавно  юная  Мар1я 
Узрела  небеса  чуж1я; 
Недавно  малою  красой 
Она  цв'вла  въ  стране  родной: 
С'Ьдой  отецъ  гордился  ею 
II  звалъ  отрадою  своею. 
Для  старика  была  законъ 
Бя  младенческая  воля; 
Одну  заботу  в'Ьдалъ  опъ, — 
Чтобъ  дочери  любимой  доля 
Была,  какъ  вешшй  день,  ясна. 
Чтобъ  п  манутныя  печали 
Ея  души  не  помрачали; 
Чтобъ  даже  замужемъ  она 
Воспоминала  съ  умиленьемъ 
Девичье  время,  дни  забавъ, 
Мелькнувшихъ  легкпмъ  сновпд'Ьньемъ. 
Все  въ  ней  пленяло:  тихШ  нравъ, 
Движенья  стройный,  жпвыя, 
И  очи  томно  голубыя. 
Природы  милые  дары 
Она  искусствомъ  украшала  — 
Она  домапше  пиры 
Волшебной  арфой  оживляла; 
Толпы  вельможъ  и  богачей 
Руки  Мариной  искали, 
И  много  юношей  по  ней 
Въ  страданье  тайномъ  изнывали. 
Но  въ  тишине  души  своей 
Она  любви  еще  не  знала, 
И  независимый  досугъ 
Въ  отцовскомъ  замк*,  межъ  подругъ, 
Одн'Ьмъ  забавамъ  посвящала. 

Давно-ль?  И  что-же!  Тьмы  татаръ 
На  Польшу  хлынули  рт,кою: 
Не  съ  столь  ужасиой  быстротою 
По  жатвь1  стелется  пожаръ. 
Обезображенный  войною, 
ЦвгБтущ1й  край  осирот1>лъ: 
Исчезли  мирныя  забавы; 
Уныли  села  и  дубравы, 
И  пышный  замокъ  опуст'Ьлъ. 
Тиха  Маркина  светлица  .. 
Въ  домовой  церкви,  гд*  кругомъ 
Почштъ  мощи  хладнымъ  сномъ, 
Съ  короной,  съ  княжескимъ  гербомъ, 
Воздвиглась  новая  гробница... 
Отецъ — въ  могиле,  дочь — въ  пл'Ьау. 
Скупой  насл'Ьдникъ  въ  замки  правитъ 
И  тягостнымъ  ярмомъ  безславитъ 
Опустошенную  страну. 


Увы!  дворецъ  Бахчисарая 
Скрываетъ  юную  княжну: 
Въ  неволь-  тихой  увядая, 
Мар1я  плачетъ  и  груститъ. 
Гирей  несчастную  щадитъ: 
Ея  унынье,  слезы,  стоны 
Тревожатъ  хана  кратюй  сонъ, 
И  для  нея  смягчаетъ  онъ 
Гарема  стропе  законы. 
Угрюмый  сторожъ  ханскихъ  женъ 
Ни  днемъ,  ни  ночью  къ  ней  не  входитъ; 
Рукой  заботливой  не  онъ 
На  ложе  сна  ее  возводить; 
Не  смЪетъ  устремиться  къ  ней 
Обидный  взоръ  его  очей: 
Она  въ  купальнъ-  потаенной 
Одна  съ  невольницей  своей; 
Самъ  ханъ  боится  д'Ьвы  пленной 
Печальный  возмущать  покой; 
Гарема  въ  дальнемъ  отд'Ьлень'Б 
Позволено  ей  жить  одной; 
И.  мнится,  въ  томъ  уединенье 
Сокрылся  никто  неземной. 
Тамъ  день  и  ночь  горитъ  лампада 
Предъ  ликомъ  Д-Ьвы  Пресвятой; 
Души  тоскущей  отрада, 
Тамъ  упованье  въ  тишине 
Съ  смиренной  в-Ьрой  обитаетъ, 
И  сердцу  все  напоминаетъ 
О  близкой,  лучшей  стороне... 
Тамъ  д'Ьва  слезы  проливаетъ 
Вдали  завистливыхъ  подругъ; 
И  между  тьмь,  какъ  все  вокругъ 
Въ  безумной  ньтт,  утопаетъ, 
Святы  вю  строгую  скрываетъ 
Спасенный  чудомъ  уголокъ. 
Такъ  сердце,  жертва  заблуждетй, 
Среди  порочныхъ  упоетй, 
Хранить  одинъ  святой  залогъ, 
Одно  божественное  чувство.     . 


Настала  ночь;  покрылись  т'бнью 
Тавриды  сладостной  поля; 
Вдали,  подъ  тихой  лавровъ  сенью, 
Я  слышу  п'внье  соловья; 
За  хоромъ  зв'Ьздъ  луна  восходитъ; 
Ова  съ  безоблачныхъ  небесъ 
На  долы,  на  холмы,  на  лт,съ 
С1янье  томное  наводить. 
Покрыты  бъчюй  пеленой, 
Какъ  т'Ьни  легюя,  мелькая, 
По  улицамъ  Бахчисарая, 
Изъ  дома  въ  домъ,  одна  къ  другой. 
Простыхъ  татаръ  спутать  супруги 
Делить  вечерие  досуги. 
Дворецъ  утихъ;  уснулъ  гаремъ, 
Объятый  нътой  безмятежной; 
Не  прерывается  нич'Ьмъ 
Спокойство  ночи.  Стражъ  надежный. 
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Дозоромъ  обошелъ  евнухъ. 

Теперь  онъ  спитъ;  но  етрахъ  прилежвий 

Тревожитъ  въ  ненъ  и  сияний  духъ. 

Изм-внъ  несчаствыхъ  ожиданье 

Покоя  не  даетъ  уму: 

То  чей-то  шорохъ,  то  шептанье, 

То  крики  чудятся  ему; 

Обманутый  нсв'врнымъ  слухомъ, 

Онъ  пробуждается,  дрожитъ, 

Напуганнымъ  принпкпувъ  ухомъ... 

Но  все  кругомъ  его  молчитъ; 

Одни  фонтапы  сладкозвучны 

Изъ  мраморной  темницы  бьютъ, 

И  съ  милой  розой  неразлучны 

Во  мрак'Ь  соловьи  поютъ: 

Евнухъ  еще  нмъ  долго  внемлетъ, 

II  снова  сонъ  его  объемлетъ. 

Какъ  милы  темныя  красы 
Ночей  роскошнаго  востока! 
Какъ  сладко  льются  ихъ  часы 
Для  обожателей  пророка! 
Какая  пъта  въ  ихъ  домахъ, 
Въ  очаровательныхъ  садахъ, 
Въ  тиши  гаремовъ  безопасныхъ, 
Гдъ\  подъ  вл1яшемъ  луны, 
Все  полно  тайнъ  и  тишины, 
И  вдохновеа1й  сладострастныхъ! 

Все  жены  спятъ.  Не  спитъ  одна. 
Едва  дыша,  встаетъ  она ... 
Идетъ...  рукою  торопливой 
Открыла  дверь;  во  тьме  ночной 
Ступаетъ  легкою  ногой... 
Въ  дремотв  чуткой  и  пугливой 
Предъ  ней  лежитъ  евнухъ  седой. 
Ахъ,  сердце  въ  вемъ  неумолимо; 
Обманчивъ  сна  его  покой!.. 
Какъ  духъ,  она  проходитъ  мимо. 

Предъ  нею  дверь;  съ  недоумъньемъ 
Ея  дрожащая  рука 
Коснулась  върнаго  замка... 
Вошла,  взираетъ  съ  изумленьемъ... 
И  тайный  етрахъ  въ  нее  проникъ. 
Лампады  свъ"гъ  уединенный, 
Кивотъ,  печально  озаренный, 
Пречистой  Девы  кротой  ликъ 
И  крестъ,  любви  символъ  священный... 
Грузинка,  все  въ  душ*  твоей 
Родное  что-то  пробудило, 
Все  звуками  забытыхъ  дней 
Невнятно  вдругъ  заговорило. 
Предъ  ней  покоилась  княжна, 
И  жаромъ  дъжтвеннаго  сна 
Ея  ланиты  оживлялись, 

П  СЛеЗЪ  ЯВЛЯЯ  СВЕЖ1Й  следъ, 

Улыбкой  томной  озарялись: 
Такъ  озаряетъ  лунный  свътъ 
Дождемъ  отягощенный  цвъть; 
Спорхнувпий  съ  неба,  сынъ  эдема, 


Казалось,  ангелъ  почивалъ 
И,  сонный,  слезы  проливалъ 
О  бъдной  нл'Ьнниц'Б  гарема... 
Увы,  Зарема,  что  съ  тобой? 
Отменилась  грудь  ея  тоской, 
Невольно  клонятся  колени, 
И  молитъ:  «сжалься  надо  мной, 
Не  отвергай  моихъ  молешй!..» 
Ея  слова,  движенье,  стонъ 
Прервали  д'Ьвы  тих1й  сонъ. 
Княжна  со  страхомъ  предъ  собою 
Младую  незнакомку  зритъ; 
Въ  смятенье,  трепетной  рукою 
Ее  подъемля,  говорить: 
—  Кто  ты?..  Одна,  порой  ночною, 
Зачъмъ  ты  здесь? — «Я  шла  къ  тебъ: 
Спаси  меня,  въ  моей  судьбе 
Одна  надежда  мнъ  осталась... 
Я  долго  счастьемъ  наслаждалась, 
Была  безпечнъй  день  отъ  дня... 
И  т'внь  блаженства  миновалась! 
Я  гибну.  Выслушай  меня. 

«Родилась  я  не  здесь,  далеко, 
Далеко...  но  мипувшихъ  дней 
Предметы  въ  памяти  моей 
Доныне  връзаны  глубоко. 
Я  помню  горы  въ  небесахъ, 
Потоки  жарме  въ  горахъ, 
Непроходимый  дубравы. 
Другой  законъ,  друпе  нравы; 
Но  почему,  какой  судьбой 
Я  край  оставила  родной — 
Не  знаю;  помню  только  море, 
И  человека  въ  вышине 
Надъ  парусами... 

Страхъ  и  горе 
Доныне  чужды  были  мне; 
Я  въ  безмятежной  тишин-в, 
Въ  тени  гарема  расцветала 
И  первыхъ  опытовъ  любви 
Послушнымъ  сердцемъ  ожидала. 
Желанья  тайныя  мои 
Сбылись.  Гирей  для  мирной  неги 
Войну  кровавую  презрълъ, 
Пресбкъ  ужасные  набъти 
И  свой  гаремъ  опять  узр'Ьлъ. 
Предъ  хана  въ  смутномъ  ожиданье 
Предстали  мы.  Онъ  светлый  взоръ 
Остановилъ  на  мн'б  въ  молчаньъ, 
Позвалъ  меня...  и  съ  этихъ  поръ 
Мы  въ  безпрерывномъ  упоенье 
Дышали  счастьемъ;  и  ни  разъ 
Ни  клевета,  ни  подозр'Ьнье, 
Ни  злобной  ревности  мученье, 
Ни  скука  не  смущали  насъ. 
Мар1я,  ты  предъ  нпмъ  явилась... 
Увы,  съ  тЬхъ  поръ  его  душа 
Преступной  думой  омрачилась! 
Гирей,  изменою  дыша, 
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Моихъ  не  слушастъ  укоровъ; 

Ему  докученъ  сердца  стонъ; 

Нн  прежнихъ  чувствъ,  ни  разговоровъ 

Со  мною  не  находить  онъ. 

Ты  преступленью  не  причастна; 

Я  знаю,  не  твоя  вива... 

И  такъ  послушай:  я  прекрасна; 

Во  всемъ  гарем*  ты  одна 

Могла-бъ  еще  мнт>  быть  опасна; 

Но  я  для  страсти  рождена, 

Но  ты  любить,  какъ  я,  не  можешь; 

Зачт>мъ-же  хладной  красотой 

Ты  сердце  слабое  тревожишь? 

Оставь  Гирея  мн1>:  онъ — мой; 

На  мнт>  горятъ  его  лобзанья; 

Онъ  клятвы  страшныя  мнт>  далъ; 

Давно  всЬ  думы,  все  желанья 

Гирей  съ  моими  сочеталъ; 

Меня  убьетъ  его  измена... 

Я  плачу!  видишь,  я  колтша 

Теперь  склоняю  предъ  тобой, 

Молю,  виннть  тебя  не  смт,я: 

Отдай  мн'в  радость  и  покой, 

Отдай  мн'Ь  прежняго  Гирея... 

Не  возражай  мит,  ничего; 

Онъ — мой;  онъ  ослт.пленъ  тобою. 

Презр'Ьньемъ,  просьбою,  тоскою, 

Чт>мъ  хочешь,  отврати  его; 

Клянись...  [хоть  я  для  Алькорана, 

Между  невольницами  хана, 

Забыла  вт,ру  прежнихъ  дней, 

Но  вт>ра  матери  моей 

Выла  твоя],  клянись  мн'Ь  ею 

Зарему  возвратить  Гирею... 

Но  слушай:  если  я  должна 

Тебе...  кинжаломъ  я  владею, 

Я  близъ  Кавказа  рождена! » 

Сказавъ,  исчезла  вдругъ.  За  нею 
Не  см'ветъ  следовать  княжна. 
Невинной  дт>вт>  непонятенъ 
Языкъ  мучительныхъ  страстей; 
Но  голосъ  ихъ  ей  смутно  внятенъ, 
Онъ  страненъ,  онъ  ужасенъ  ей. 
Как1я  слезы  и  моленья 
Ее  спасутъ  отъ  посрамленья? 
Что  ждетъ  ее?  Ужели  ей 
Остатокъ  горькихъ,  юныхъ  дней 
Провесть  наложницей  презренной? 
О  Боже!  если-бы  Гирей 
Въ  ея  темниц'Ь  отдаленной 
Забылъ  несчастную  навт>къ, 
Или  кончиной  ускоренной 
Унылы  дни  ея  прес-вкъ, — 
Съ  какою-бъ  радостью  Мархя 
Оставила  печальный  свт.тъ! 
Мгновенья  жизни  доропя 
Давно  прошли,  давно  ихъ  нт>тъ! 
Что  Д'Ьлать  ей  въ  пустынт,  М1ра? 
Ужъ  ей  пора,  Марш  ждутъ, 


И  въ  небеса  на  лоно  мира 
Родной  улыбкою  зовутъ. 


Промчались  дни:  Марш  нт>ть. 
Мгновенно  сирота  почила. 
Она  давно-желанный  свт>тъ, 
Какъ  новый  ангелъ,  озарила. 
Но  что-же  въ  гробъ  ее  свело? 
Тоска-ль  неволи  безнадежной, 
Болезнь,  или  другое  зло? 
Кто  знаетъ?  НЬтъ  Марш  нужной!.. 
Дворецъ  угрюмый  опусгЬлъ; 
Его  Гирей  опять  оставилъ; 
Съ  толпой  татаръ  въ  чужой  предтлъ 
Онъ  злой  набъть  опять  направилъ; 
Онъ  снова  въ  буряхъ  боевыхъ 
Несется  мрачный,  кровожадный; 
Но  въ  сердце  хана  чувствъ  иныхъ 
Таится  пламень  безотрадный. 
Онъ  часто  въ  сЬчахъ  роковыхъ 
Подъемлетъ  саблю,  и  съ  размаха 
Недвижимъ  остается  вдругъ, 
Глядитъ  съ  безум1емъ  вокругъ, 
Влт,днт>етъ,  будто  полный  страха, 
И  что-то  шепчетъ,  и  порой 
Горючи  слезы  льетъ  рт>кой. 

Забытый,  преданный  презренью, 
Гарелъ  не  зритъ  его  лица; 
Тамъ,  обреченныя  мученью, 
Подъ  стражей  хладнаго  скопца 
Старт>ютъ  жены.  Между  ними 
Давно  грузинки  нт>тъ;  она 
Гарема  стражами  немыми 
Въ  пучину  водъ  опущена. 
Въ  ту  ночь,  какъ  умерла  княжна, 
Свершилось  н  ея  страданье. 
Какая-бъ  ни  была  вина, 
Ужасно  было  наказанье!.. 

Опустошивъ  огнемъ  войны 
Кавказу  близшя  страны 
И  села  мирныя  Россш, 
Въ  Тавриду  возвратился  ханъ, 
И  въ  память  горестной  Марш 
Воздвигнулъ  мраморный  фонтанъ, 
Въ  углу  дворца  уединенный. 
Надъ  нимъ  крестомъ  осенена 
Магометанская  луна 
[Символъ,  конечно,  дерзновенный, 
Незнанья  жалкая  вива]. 
Есть  надпись:  едкими  годами 
Еще  не  сгладилась  она. 
За  чуждыми  ея  чертами 
Журчитъ  во  мрамор*  вода 
И  каплетъ  хладными  слезами, 
Не  умолкая  никогда; 
Такъ  плачетъ  мать  во  дни  печали 
О  сывъ\  падшемъ  на  войн*. 
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Младыя  девы  въ  той  стран* 
Преданье  старипы  узнали, 
II  мрачпый  памятникъ  он* 
Фонтаномъ  слезъ  именовали. 

Покипувъ  свверъ  наконецъ 
Поры  надолго  забывая, 
Я  посЬтилъ  Бахчисарая 
Въ  забвеньи  дремлющШ  дворецъ; 
Среди  безмолвныхъ  переходовъ 
Бродилъ  я  тамъ,  где  бичъ  народовъ, 
Татаринъ  буйный  пировалъ 
И  поел*  ужасовъ  набега 
Въ  роскошной  л'Ьни  утопалъ. 
Еще  поныне  дышетъ  нъта 
Въ  пустыхъ  покояхъ  и  садахъ; 
Играютъ  воды,  рд'Ьютъ  розы, 
И  вьются  виноградны  лозы, 
И  злато  блещетъ  на  стт>нахъ. 
Я  ввд/блъ  ветх1я  решетки, 
За  коими,  въ  своей  весне, 
Янтарны  разбирая  четки, 
Вздыхали  жены  въ  тишине. 
Я  ввд'влъ  ханское  кладбище, 
Владыкъ  последнее  жилище. 
Сш  надгробные  столбы, 
В'Ьнчанвы  мраморной  чалмою, 
Казалось  мне,  зав'Ьтъ  судьбы 
Гласили  внятною  молвою. 
Где  скрылись  ханы?  Где  гаремъ? 
Кругомъ  все  тихо,  все  уныло, 
Все  изменилось! .  Но  не  гЪмъ 
Въ  то  время  сердце  полно  было: 
Дыханье  розъ.  фонтановъ  шумъ 
Влекли  къ  невольному  забвенью, 
Невольно  предавался  умъ 
Неизъяснимому  волненью, 
И  по  дворцу  летучей  тенью 
Мелькала  дева  предо  мной!.. 


Чью  тень,  о  други,  ВИД'БЛЪ  я? 
Скажите  мне,  чей  образъ  нужный 
Тогда  преследовалъ  меня 
Неотразимый,  неизбежный? 
Марш-ль  чистая  душа 
Являлась  мне,  или  Зарема 
Носилась,  ревностью  дыша, 
Средь  опуствлаго  гарема? 

Я  помню  столь-же  милый  взглядъ 
II  красоту  еще  земную; 
Все  думы  сердца  къ  ней  летятъ; 
Объ  ней  въ  изгнаши  тоскую... 
Везумецъ!  полно,  перестань, 
Не  растравляй  тоски  напрасной! 
Мятежнымъ  снамъ  любви  несчастной 
Заплачена  тобою  дань — 
Опомнись!  долго-ль,  узнвкъ  томный, 
Тебе  оковы  лобызать, 


И  въ  свет*  лирою  нескромной 
Свое  безумство  разглашать? 

Поклонникъ  ыузъ,  поклоппикъ  мира. 
Забывъ  и  славу,  и  любовь, 
О,  скоро  васъ  увижу  вновь, 
Брега  веселые  Салгира! 
Приду  на  склонъ  приморскихъ  горъ, 
Воспоминашй  тайныхъ  полный, 
И  вновь  таврическ1я   волны 
Обрадуютъ  мой  жадный  взоръ- 
Волшебный  край,  очей  отрада! 
Все  живо  тамъ:  холмы,  леса, 
Янтарь  и  яхонтъ  винограда, 
Долинъ  прштная  краса, 
И  струй,  и  тополей  прохлада — 
Все  чувство  путника  манитъ, 
Когда,  въ  часъ  утра  безмятежный. 
Въ  горахъ,  дорогою  прибрежной, 
Привычный  конь  его  бежитъ. 
И  зеленеющая  влага 
Предъ  нимъ  и  блещетъ,  и  шумитъ 
Вокругъ  утесовъ  Аю-дага... 


II  Ы  Г  А  Н  Ы. 
(1824). 


Цыганы  шумною  толпой 
По  Вессараб1и  кочуютъ. 
Они  сегодня  надъ  рекой 
Въ  шатрахъ  изодранныхъ  ночуютъ. 
Какъ  вольность,  веселъ  ихъ  ночлегъ 
И  мирный  сонъ  подъ  небесами. 
Между  колесами  телегъ, 
Полузавешенныхъ  коврами, 
Горитъ  огонь;  семья  кругомъ 
Готовитъ  ужинъ;  въ  чистомъ  поле 
Пасутся  кони;  за  шатромъ 
Ручной  медведь  лежитъ  на  воле. 
Все  живо  посреди  степей: 
Заботы  мирный  семей, 
Готовыхъ  съ  утромъ  въ  путь  недальн1й. 
И  песни  женъ,  и  крикъ  детей, 
И  звонъ  походной  наковальни. 
Но  вотъ  на  таборъ  кочевой 
Нисходитъ  сонное  молчанье, 
И  слышно  въ  тишине  степной 
Лишь  лай  собакъ,  да  коней  ржве.  ч 
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Огни  везд*  погашены. 

Спокойно  все,  луна  шетъ 

Одна  съ  небесной  вышины 

И  тпх1й  таборъ  озаряетъ. 

Въ  шатр*  одномъ  старикъ  не  спптъ; 

Онъ  передъ  углями  сидитъ, 

Согретый  ихъ  послт.днимъ  жаромъ, 

И  въ  поле  дальное  глядитъ, 

Ночнымъ  подернутое  паромъ. 

Его  молоденькая  дочь 

Пошла  гулять  въ  пустынномъ  пол*. 

Она  привыкла  къ  резвой  вол*, 

Она  придетъ;  но  вотъ  ужъ  ночь, 

И  скоро  м*сяцъ  ужъ  покинетъ 

Небесъ  далекпхъ  облака; 

Земфиры  в*тъ  какъ  н*тъ,  и  стынетъ 

УбопЯ  ужинъ  старика. 

Но  вотъ  она.  За  нею  сл*домъ 
По  степи  юноша  сп*шитъ; 
Цыгану  вовсе  онъ  нев*домъ. 
«Отецъ  мой,  дъва  говоритъ, 
Веду  я  гостя:  за  курганомъ 
Его  въ  пустынь-  я  нашла 
И  въ  таборъ  на  ночь  зазвала. 
Онъ  хочетъ  быть,  какъ  мы,  цыганомъ; 
Его  пресл*дуетъ  законъ, 
Но  я  ему  подругой  буду. 
Его  зовутъ  Алеко;  онъ 
Готовъ  идти  за  мною  всюду». 

Старикъ:  Я  радъ.  Останься  до  утра 
Подъ  с*нью  нашего  шатра, 
Или  пробудь  у  насъ  и  дол*, 
Какъ  ты  захочешь.  Я  готовъ 
Съ  тобой  д-влить  и  хл*бъ,  и  кровъ. 
Будь  нашъ,  привыкни  къ  нашей  дол*, 
Бродящей  бедности  и  вол*; 
А  завтра,  съ  утренней  зарей, 
Въ  одной  тел*г*  мы  по*демъ; 
Примись  за  промыселъ  любой: 
ЗКелт.30  куй,  иль  п*сни  пой 
И  села  обходи  съ  медв*демъ. 

Алеко:  Я  остаюсь. 

ЗсмФира:  Онъ  будетъ  мой- 
Кто-жъ  отъ  меня  его  отгонитъ? 
Но  поздно...  м*сяцъ  молодой 
Зашелъ,  поля  покрыты  мглой, 
И  сонъ  меня  невольно  клонить... 


Свътло.  Старикъ  тихонько  бродить 
Вокругъ  безмолвнаго  шатра. 
«Вставай,  Земфира,  солнце  всходить; 
Проснись,  мой  гость,  пора,  пора! 
Оставьте,  д*ти,  ложе  нъти!» 
И  съ  шумомъ  высыпалъ  народъ; 
Шатры  разобраны;  телъти 
Готовы  двинуться  въ  походъ; 
Все  вм*ст*  тронулось — и  вотъ 
Толпа  валитъ  въ  пустыхъ  равнинахъ. 
Ослы  въ  перекидныхъ  корзинахъ 


Д-Ьтей  играющихъ  несутъ; 
Мужья  и  братья,  жены,  д*вы, 
И  старь,  и  младъ  восл*дъ  идутъ; 
Крикъ,  шуыъ,  цыгансше  прип*вы, 
Медв*дя  ревъ,  его  ц*пей 
Нетерп*ливое  бряцанье, 
Лохмотьевъ  яркихъ  пестрота, 
Д*тей  и  старцевъ  нагота, 
Собакъ  и  лай,  и  завыванье, 
Волынки  говоръ,  скрипъ  телътъ — 
Все  скудно,  дико,  все  нестройно, 
Но  все  такъ  живо-непокойно, 
Такъ  чуждо  мертвыхъ  нашихъ  н*гъ. 
Такъ  чуждо  этой  жизни  праздной, 
Какъ  н*снь  рабовъ  однообразной. 


Уныло  юноша  гляд*лъ 
На  опустелую  равнину 
И  грусти  тайную  причину 
Истолковать  себ*  не  см*лъ. 
Съ  нимъ  черноокая  Земфира, 
Теперь  онъ  вольный  житель  м1ра, 
И  солнце  весело  надъ  нимъ 
Полуденной  красою  блещетъ; 
Что-жъ  сердце  юноши  трепещеть? 
Какой  заботой  онъ  томимъ? 

Птичка  Бож1я  не  знаетъ 
Ни  заботы,  ни  труда; 
Хлопотливо  не  свиваетъ 
Долговт>чнаго  гнезда; 
Въ  долгу  ночь  на  в*™*  дремлетъ; 
Солнце  красное  взойдетъ — 
Птичка  гласу  Бога  внемлетъ, 
Встрепенется  и  поетъ. 
За  весной,  красой  природы, 
Лт>то  знойное  пройдетъ — 
И  тумань,  и  непогоды 
Осень  поздняя  несетъ: 
Людямъ  скучно,  людямъ  горе; 
Птичка  въ  дальшя  страны, 
Въ  теплый  край,  за  сине  море, 
Улетаетъ  до  весны. 

Подобно  птичк*  беззаботной, 
И  онъ,  изгнанникъ  перелетный, 
Гнезда  надежнаго  не  зналъ 
И  ни  къ  чему  не  привыкалъ. 
Ему  везд*  была  дорога, 
Везд*  была  ночлега  сень; 
Проснувшись  поутру,  свой  день 
Онъ  отдавалъ  на  волю  Бога, 
И  жпзни  не  могла  тревога 
Смутить  его  сердечну  л'Ьнь. 
Его,  порой,  волшебной  славы 
Манила  дальняя  звезда, 
Нежданно  роскошь  и  забавы 
Къ  нему  являлись  иногда; 
Надъ  одинокой  головою 
И  громъ  нередко  грохоталъ; 
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Но  онъ  безпечно  подъ  грозою 
И  въ  вёдро  ясное  дреиалъ, 
И  жилъ,  не  признавая  власти 
Судьбы  коварной  и  слюной; 
Но,  Боже,  какъ  играли  страсти 
Его  послушною  душой, 
Съ  какимъ  волнешемъ  кипъчш 
Въ  его  измученной  груда! 
Давно-ль,  на  долго-ль  усмирили? 
Опь1  проснутся:  погоди. 

ЗемФира:  Скажи,  мой  другъ,  ты  не  жалеешь 
О  томъ,  чтд  бросилъ  навсегда? 

Алеко:  Что-жъ  бросилъ  я? 

ЗечФира:  Ты  разум-вешь: 
Людей  отчизны,  города. 

Алеко:  О  чемъ  жалеть?  Когда-бъ  ты  знала, 
Когда-бы  ты  воображала 
Неволю  душныхъ  городовъ! 
Тамъ  люди  въ  кучахъ,  за  оградой 
Не  дышать  утренней  прохладой, 
Ни  вешнимъ  запахомъ  луговъ, 
Любви  стыдятся,  мысли  гонятъ, 
Торгуютъ  волею  своей, 
Главы  предъ  идолами  клонятъ 
И  просятъ  денегъ  да  цтшей. 
Что  бросилъ  я?  Изм'внъ  волненье, 
Предразсуждетй  приговоръ, 
Толпы  безумное  гоненье 
Или  блистательный  позоръ? 

Зешкнра:  Но  тамъ  огромныя  палаты, 
Тамъ  разноцветные  ковры, 
Тамъ  игры,  шумные  пиры, 
Уборы  д'Ьвъ  тамъ  такъ  богаты! 

Алеко:  Что  шуиъ  весел1й  городскихъ? 
Гд'В  н'втъ  любви,  тамъ  н'Ьтъ  весели; 
А  д'Ьвы...  Какъ  ты  лучше  ихъ 
И  безъ  нарядовъ  дорогихъ, 
Безъ  жемчуговъ,  безъ  ожерелШ! 
Не  изменись,  мой  нужный  другъ! 
А  я...  одно  мое  желанье — 
Съ  тобой  делить  любовь,  досугъ 
И  добровольное  изгнанье. 

Стари къ:  Ты  любишь  насъ,  хоть  и  рожденъ 
Среди  богатаго  народа; 
Но  не  всегда  мила  свобода 
Тому,  кто  къ  нътв  пр1ученъ. 
Межъ  нами  есть  одно  преданье: 
Царемъ  когда-то  сосланъ  былъ 
Полудня  житель  къ  намъ  въ  изгнанье 
[Я  прежде  зналъ,  но  позабылъ 
Его  мудреное  прозванье]. 
Онъ  былъ  уже  лотами  старъ, 
Но  младъ  и  живъ  душой  незлобной; 
Им*лъ  онъ  п'бсенъ  дивный  даръ 
И  голосъ,  шуму  водъ  подобный. 
И  полюбили  веб  его, 
И  жилъ  онъ  на  брегахъ  Дуная, 
Не  обижая  никого, 


Людей  разсказами  ил'Ьняя. 

Не  разум'Ьлъ  онъ  ничего, 

И  слабъ,  и  робокъ  былъ,  какъ  д'Ьти: 

Чуж1е  люди  за  него 

Зверей  и  рыбъ  ловили  въ  сЬти: 

Какъ  мерзла  быстрая  ръка 

И  зимни  вихри  бушевали, 

Пушистой  кожей  покрывали 

Они  святого  старика; 

Но  онъ  къ  заботамъ  жизни  бедной 

Привыкнуть  никогда  не  могъ; 

Скитался  онъ  изсохппй,  бледный, 

Онъ  говорилъ,  что  гневный  Богъ 

Его  каралъ  за  преступленье, 

Онъ  ждалъ:  придетъ-ли  избавленье, 

И  все  несчастный  тосковалъ, 

Бродя  по  берегамъ  Дуная, 

Да  горьки  слезы  проливалъ, 

Свой  дальшй  градъ  воспоминая... 

И  зав'Ьщалъ  онъ,  умирая, 

Чтобы  на  югъ  перенесли 

Его  тоскующая  кости, 

И  смертью — чуждой  сей  земли 

Неуспокоенные  гости. 

Алеко:  Такъ  вотъ  судьба  твоахъ  сыновъ 
О  Римъ,  о  громкая  держава! 
П'Ьвецъ  любви,  п'Ьвецъ  боговъ, 
Скажи  мн'В,  что  такое  слава? 
Могильный  гулъ,  хвалебный  гласъ, 
Изъ  рода  въ  роды  звукъ  бътущШ, 
Или  подъ  сенью  дымной  кущи 
Цыгана  дикаго  разсказъ? 

Прошло  два  л'Ьта.  Такъ-же  бродятъ 
Цыгане  мирною  толпой; 
Везд'Ь,  по  прежнему,  находятъ 
Гостепр1имство  и  покой. 
Презр'Ьвъ  оковы  просвъчценья, 
Алеко  воленъ,  какъ  они; 
Онъ  безъ  заботъ  и  сожаленья 
Ведетъ  кочуюшде  дни. 
Все  тотъ-же  онъ;  семья  все  та-же; 
Онъ,  прежнихъ  л'втъ  не  помня  даже, 
Къ  бытью  цыганскому  привыкъ; 
Онъ  любитъ  ихъ  ночлеговъ  свни, 
И  упоенье  вечной  л'Ьни, 
И  бедный,  звучный  ихъ  языкъ. 
Медведь,  бътлецъ  родной  берлоги, 
Косматый  гость  его  шатра, 
Въ  селеньяхъ,  вдоль  степной  дороги, 
Близъ  молдаванскаго  двора 
Передъ  толпою  осторожной 
И  тяжко  пляшетъ,  и  реветь, 
И  ц'Ьпь  докучную  грызетъ. 
На  посохъ  опершись  дорожный, 
Старикъ  лениво  въ  бубны  бьетъ, 
Алеко  съ  птшьемъ  зв'вря  водить. 
Земфира  поселянъ  обходить 
И  дань  ихъ  вольную  беретъ; 
Настанетъ  ночь,  они  все  трое 
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Варятъ  нежатое  пшено; 

Старикъ  уснулъ — н  все  въ  покот>. 

Еъ  шатрт>  и  тихо,  и  темно. 


Старикъ  на  вешнемъ  солнцт.  гръетъ 
Ужъ  остывающую  кровь; 
У  люльки  дочь  поетъ  любовь. 
Алеко  внемлетъ  и  блт>днт>етъ. 

Земфцра:  Старый  мужъ,  грозный  мужъ, 
Рт>жь  меня,  жги  меня: 
Я  тверда,  не  боюсь 
Ни  ножа,  ни  огня. 

Ненавижу  тебя, 
Презираю  тебя; 
Я  другого  люблю, 
Умираю  любя. 
Алеко:  Молчи.  Мнт>  п'Ьнье  надоело, 
Я  дикихъ  п'Ьсенъ  не  люблю. 
ЗемФира:  Не  любишь?  мнЬ  какое  дт>ло! 
Я  пъхню  для  себя  пою. 

Рт>жь  меня,  жги  меня, — 
Не  скажу  ничего; 
Старый  мужъ,  грозный  мужъ 
Не  узнаешь  его. 

Онъ  св'Ьж'Бе  весны, 
Жарче  лт>тняго  дня: 
Какъ  онъ  молодъ  и  смЬлъ! 
Какъ  онъ  любитъ  меня! 

Какъ  ласкала  его 
Я  въ  ночной  тишпнт.! 
Какъ  смеялись  тогда 
Мы  твоей  свдинт,! 
Алеко:  Молчи,  Земфира,  я  доволенъ... 
ЗемФира.  Такъ  понялъ  п'Ьсню  ты  мою? 
Алеко:  Земфира!.. 
ЗеиФира:  Ты  сердиться  воленъ, 
Я  п'бсвю  про  тебя  пою. 
[Уходить  и  поетъ:  «Старый  мужъ>  и  проч.] 

Старикъ:  Такъ,  помню,  помню:  пт>сняэта 
Во  время  наше  сложена; 
Уже  давно,  въ  забаву  свъ"га, 
Поется  межъ  людей  она. 
Кочуя  на  степяхъ  Кагула, 
Ее,  бывало,  въ  зимню  ночь 
Моя  пт>вала  Мар1ула, 
Передъ  огнемъ  качая  дочь. 
Въ  умт>  моемъ  минувши  лт,та 
Часъ  отъ  часу  темней,  темней; 
Но  заронилась  пт.сня  эта 
Глубоко  въ  памяти  моей. 

Все  тихо...  Ночь...  Луной  украшенъ 
Лазурный  юга  небосклояъ. 
Старикъ  Земфирой  пробужденъ: 
«О,  мой  отецъ!  Алеко  страшенъ; 
Послушай:  сквозь  тяжелый  сонъ 
И  стонетъ,  и  рыдаетъ  онъ». 


Старикъ:  Не  тронь  его,  храни  молчанье. 
Слыхалъ  я  русское  преданье: 
Теперь,  полуночной  порой, 
У  спящаго  тбснитъ  дыханье 
Домапшй  духъ.  Передъ  зарей 
Уходитъ  онъ.  Сиди  со  мной. 

ЗеиФира:  Отецъ  мой,  шепчетъ  онъ:Земфира! 

Старнкъ:  Тебя  онъ  ищетъ  и  во  снт> — 
Ты  для  него  дороже  М1ра. 

ЗеиФира:  Его  любовь  постыла  мнт>; 
Мн*  скучно, сердце  воли  проситъ, 
Ужъ  я...  Но  тише!  слышишь?  онъ 
Другое  имя  произноснтъ. 

Старпкг:  Чье  имя? 

ЗеиФира:  Слышишь? хриплый стонъ 
И  скрежетъ  ярый!..  Какъ  ужасно! 
Я  разбужу  его. 

Старикъ:  Напрасно: 
Ночного  духа  не  гони; 
Уйдетъ  я  самъ. 

ЗеиФира:  Онъ  повернулся; 
Привсталъ;  зоветъ  меня;  проснулся... 
Иду  къ  нему. — Прощай,  усни. 

Алеко:  Гдт>  ты  была? 

ЗеиФира:  Съ  отцомъ  свдъ\ча. 
Какой-то  духъ  тебя  томнлъ, 
Во  сн'Ь  душа  твоя   терпела 
Мученья.  Ты  меня  страшилъ: 
Ты  сонный  скрежеталъ  зубами 
И  звалъ  меня. 

Алеко:  Инъ-  спилась  ты. 
Я  вид'Ьлъ,  будто  между  нами... 
Я  вид'влъ  страшныя  мечты. 

ЗемФцра:  Не  вт>рь  лукавымъ  сновид'Ьньямъ. 

Алеко:  Ахъ,  я  не  вт,рю  ничему: 
Ни  снамъ,  ни  сладкимъ  увъреньямъ, 
Ни  даже  сердцу  твоему. 


Старикъ:  0  чемъ,  безумецъ  молодой, 
О  чемъ  вздыхаешь  ты  всечасно? 
Зд'всь  люди  вольны,  небо  ясно, 
И  жены  славятся  красой. 
Не  плачь,  тоска  тебя  погубить. 

Алеко:  Отецъ!  она  меня  не  любитъ. 

Старикъ:  Утешься,  другъ;  она — дитя; 
Твое  унынье  безразсудно: 
Ты  любишь  горестно  и  трудно, 
А  сердце  женское— шутя. 
Взгляни:  подъ  отдаленнымъ  сводомъ 
Гуляетъ  вольная  луна; 
Навею  природу  мимоходомъ 
Равно  сиянье  льетъ  она; 
Заглянетъ  въ  облако  любое, 
Его  такъ  пышно  озаритъ — 
И  вотъ  ужъ  перешла  въ  другое, 
И  то  не  долго  поевтитъ. 
Кто  мъхто  въ  небт.  ей  укажетъ, 
Примолвя:  тамъ  остановись! 
Кто  сердцу  юной  дт>вы  скажетъ: 
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Люби  одно,  не  изменись! 
Утешься!.-. 

Алеко:  Какъ  она  любила! 
Какъ  н'Ьжпо,  преклонясь  ко  мнт>, 
Она  въ  пустынной  тишинт> 
Часы  ночные  проводила! 
Веселья  дт>тскаго  полна, 
Какъ  часто  кплымъ  лепетаньемъ, 
Иль  упоительнымъ  лобзапьемъ 
Мою  задумчивость  она 
Въ  минуту  разогнать  умт>ла! 
И  что-жъ?  Земфнра  не  вт>рна! 
Моя  Земфнра  охладела! 

Итарикъ:  Послушай,  разскажу  тебе 
Я  повесть  о  самомъ  себъ\ 
Давно,  давно,  когда  Дупаю 
Не  угрожалъ  еще  москаль — 
[Вотъ  видишь,  я  припоминаю, 
Алеко,  старую  печаль], 
Тогда  боялись  мы  султана, 
А  правилъ  Буджакомъ  паша 
Съ  высокихъ  башенъ  Акермана — 
Я  молодъ  былъ,  моя  душа 
Въ  то  время  радостью  кппт>ла, 
И  ни  одна  въ  кудряхъ  моихъ 
Еще  свдинка  не  б'Ьл'вла. 
Между  красавицъ  молодыхъ 
Одна  была...  и  долго  ею, 
Какъ  солнцемъ,  любовался  я 
И.  наконецъ,  назвалъ  моею. 

Ахъ  быстро  молодость  моя 
Звездой  падучею  мелькнула! 
Но  ты.  пора  любви,  минула 
Еще  быстрее:  только  годъ 
Меня  любила  Мар1ула. 

Однажды,  близъ  кагульскихъ  водъ, 
Мы  чуждый  таборъ  повстречали; 
Цыганы  тт.,  свои  шатры 
Разбпвъ  близъ  нашпхъ,  у  горы 
Двт>  ночи  вм'Ьстъ'  ночевали. 
Они  ушли  на  третью  ночь, — 
И,  брося  маленькую  дочь, 
Ушла  за  ними  Мар1ула. 
Я  мирно  спалъ,  заря  блеснула: 
Проснулся  я— подруги  нъ"гъ! 
Ищу,  зову — пропалъ  и  слъ\дъ. 
Тоскуя,  плакала  Земфнра, 
И  я  заплакалъ!..  Съ  этихъпоръ 
Постылы  мн'Ь  всЬ  д^вы  м1ра: 
Межъ  ними  никогда  мой  взоръ 
Не  выбиралъ  себт,  подруги, 
И  одиноше  досуги 
Уже  ни  съ  к^мъ  я  не  дъчшлъ. 

Алеко:  Да  какъ-же  ты  не  поспт>шилъ 
Тотчасъ  восл^дъ  неблагодарной, 
И  хищнику,  и  ей,  коварной, 
Кинжала  въ  сердце  не  вонзилъ? 

Старикъ:Къ  чему?  Вольн^ептиды  младость. 
Кто  въ  сплахъ  удержать  любовь? 


Чредою  всЬмъ  дается  радость; 
Что  было,  то  не  будетъ  вновь. 

Алеко:  Я  не  таковъ.  Нт>тъ,  я,  не  споря, 
Отъ  правъ  моихъ  не  откажусь; 
Или  хоть  мщеньемъ  наслажусь. 
О,  вт>тъ!  когда-бъ  надъ  бездной  моря 
Нашелъ  я  спящаго  врага, 
Клянусь,  и  тутъ  моя  нога 
Не  пощадила -бы  злодея: 
Я  въ  волны  коря,  не  6л-бднт>я. 
И  беззащитна™  бъ  толкнулъ; 
Внезапный  ужасъ  пробужденья 
Свнрт>пымъ  смт>хомъ  упрекпулъ, 
И  долго  мвт>  его  паденья 
См^шонъ  п  сладокъ  былъ-бы  гулъ. 


Молодой  цыгакъ:  Еще  одно,одно  лобзанье! 

Земфнра:  Пора!  мой  мужъ  ревнивъ  и  золъ. 

Цыганъ:  Одно...  но  дол'Ь — на  прощанье! 

Земфцра:  Прощай,  покамъттъне  прншелъ. 

Цыганъ:Скажи — когда-жъопятьсвиданье? 

ЗемФира:  Сегодня,  какъ  зайдетъ  луна, 
Тамъ,  за  курганомъ,  надъ  могилой... 

Цыгавь:  Обманетъ!  не  придетъ  она. 

ЗемФира:  Бъти — вотъ  онъ!  Приду, мой  ми- 

[лый. 

Алеко  спитъ  Въ  его  ум* 
Виденье  смутное  играетъ; 
Овъ,  съ  крикомъ  пробудясь  во  тьм^, 
Ревниво  руку  простираетъ; 
Но  оробелая  рука 
Покровы  хладные  хватаетъ — 
Его  подруга  далека... 

Онъ  съ  трепетомъ  прнвсталъ  и  внемлетъ... 
Все  тихо...  страхъ  его  объемлетъ, 
По  немъ  текутъ  и  жаръ,  и  хладъ; 
Встаетъ  онъ,  изъ  шатра  выходитъ, 
Вокругъ  телътъ  ужасенъ  бродитъ... 
Спокойно  все;  поля  молчатъ; 
Темно;  луна  зашла  въ  туманы; 
Чуть  брежжетъ  звт>здъ  невърный  свт>тъ; 
Чуть  по  росЬ  приметный  сл^Ьдъ 
Ведетъ  за  дальные  курганы: 
Нетерпеливо  онъ  идетъ, 
Куда  зловещи  слт>дъ  ведетъ. 

Могила  на  краю  дороги 
Вдали  б^л^отъ  передъ  нимъ; 
Туда  слаб'Ьюппя  ноги 
Влачитъ,  предчувств1емъ  томнмъ; 
Дрожатъ  уста,  дрожатъ  колени... 
Идетъ...  и  вдругъ  ..  иль  это  сонъ? 
Вдругъ  видитъ  блпзшя  ДБ*  т^ни, 
И  6ЛИЗК1Й  шопотъ  сльшитъ  онъ 
Надъ  обезславленной  могилой. 

Первый  голосъ:  Пора... 
Второй  голосъ:  Постой! 
Первый  голосъ:  Пора,  мой  милый. 

Второй  голосъ:  Н'Ьтъ.  н'Ьтъ!  постой,  до- 

Первый  голосъ:  Ужъ  поздно,  [ждемся  дня. 


.Бахчисар.  фонтанъ".       ЛСены  Гнрея  }г  <ронтаиа. 


„Бахчисар    фонтанъ  ".     Зареиа  на  кол  ыит.  передъ  Марша. 


Га»у6ъ" 


Г<м#бз:_'„Б:вги,  бит  скор 
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Второй  голосъ:  Какъ  ты  робко  любишь. .. 
Минуту! 

Первым  голосъ:  Ты  меня  погубишь. 
Второй  голос  ь:  Минуту! 
Первым  голоо  :  Если  безъ  меня 
Проснется  мужъ... 

Алеко:  Проснулся  я. 
Куда  вы?  Не  спешите  оба — 
Вамъ  хорошо  и  здъть,  у  гроба. 
Земфцра:  Мой  другъ.  б'Ьги,  б'Ьги! 

Алеко:  Постой! 
Куда,  красавецъ  молодой? 

Лежи! 

[Вопзаетъ  въ  него  аожъ.] 

ЗемФнра:  Алеко! 

Цыгань:  Умираю! 
ЗеиФнра:  Алеко,  ты  убьешь  его! 
Взгляни,  ты  весь  обрызганъ  кровью! 
0,  что  ты  сд'Ьлалъ? 

Алеко:  Ничего. 
Теперь  дыши  его  любовью. . 

ЗеиФнра:  Нт>тъ,  полно,  не  боюсь  тебя. 
Твои  угрозы  презираю, 
Твое  убийство  проклинаю. 

Алеко:  Умри-ЖЪ  И  ты!  [Поражаетъ  ее]. 
ЗемФнра:  Умру  любя! 


Востокъ,  денницей  озаренный, 
С1ялъ.  Алеко  за  холмомъ, 
Съ  ножемъ  въ  рукахъ,  окровавленный, 
Сид'Ьлъ  на  камни  гробовомъ. 
Два  трупа  передъ  нимъ  лежали; 
Уб1йца  страшенъ  былъ  лицомъ; 
Цыганы  робко  окружали 
Его  встревоженной  толпой: 
Могилу  въ  сторонт,  копали, 
Шли  жены  скорбной  чередой 
И  въ  очи  мертвыхъ  целовали. 
Старикъ-отецъ  одинъ  сндт,лъ 
И  на  погибшую  гляд'Ьлъ 
Въ  нЬмомъ  бездЬйствш  печали; 
Подняли  трупы,  понесли 
И  въ  лово  хладное  земли 
Чету  младую  положили. 
Алеко  издали  смотрт,лъ 
На  все.  Когда-же  ихъ  зарыли 
Последней  горстш  земной, 
Онъ  молча,  медленно  склонился 
II  съ  камня  на  траву  свалился. 

Тогда  старикъ,  приближась,  рекъ: 
«Оставь  насъ,  гордый  челов'Ькъ! 
Мы  дики,  нъ"гъ  у  насъ  законовъ, 
Мы  не  терзаемъ,  не  казнимъ, 
Не  нужно  крови  намъп  стоновъ; 
Но  жить  съ  убийцей  не  хотимъ. 
Ты  не  рожденъ  для  дикой  доли: 
Ты  для  себя  лишь  хочешь  воли; 
Ужасенъ  намъ  твой  будетъ  гласъ. 
Мы  робки  и  добры  душою, 


Ты  золъ  и  см'Ьлъ — оставь- лее  насг; 
Прости!  да  будетъ  миръ  съ  тобою». 

Сказалъ — и  шумною  толпою 
Поднялся  таборъ  кочевой 
Съ  долины  страшнаго  ночлега, 
И  скоро  все  въ  дали  степной 
Сокрылось.  Лишь  одна  телъта, 
Убогимъ  крытая  ковролъ, 
Стояла  въ  поли  роковомъ. 
Такъ  ииогда,  передъ  зимою, 
Тумапний  утренней  порою, 
Когда  подъемлется  съ  полей 
Станица  позднихъ  журавлей 
И  съ  крикомъ  вдаль,  на  югъ  несется, - 
Пронзенный  гибельнылъ  свинцомъ, 
Одинъ  печально  остается, 
Повиснувъ  раненымъ  крыломъ. 
Настала  ночь;  въ  телътт.  темной 
Огня  никто  неразложилъ, 
Никто  подъ  крышею  подъемной 
До  утра  сномъ  не  опочилъ... 


Э  П  И  Л  О  Г  Ъ 

Волшебной  силой  п'Ьснон'Ьнь.ч 
Въ  туманной  памяти  моей 
Такъ  оживляются  виденья 
То  свт.тлыхъ,  то  нечальныхъ  дней. 
Въ  стране,  гдт.  долго,  долго  брани 
Ужасный  гулъ  не  умолкалъ, 
Гд'Ь  повелительныя  грани 
Стамбулу  руешй  указалъ, 
Гд'Ь  старый  вашъ  орелъ  двуглавый 
Еще  шумитъ  минувшей  славой. 
Встр'Ьчалъ  я  посреди  степей, 
Надъ  рубежами  древнихъ  становъ, 
Телъти  мирныя  цыгановъ, 
Смиренной  вольности  дт>тей. 

За  ихъ  ленивыми. толпами 
Въ  пустыняхъ,  праздный,  я  бродилъ, 
Простую  пищу  ихъ  дт>лилъ 
И  засыпалъ  предъ  ихъ  огнями: 
Въ  походахъ  медленныхъ  любилъ 
Ихъ  пътней  радостные  гулы 
И  долго  милой  Мар1улы 
Я  имя  нужное  твердилъ. 

Но  счастья  н'Ьтъ  и  между  вами, 
Природы  бедные  сыны!  — 
И  подъ  издраннымн  шатрами 
Живутъ  мучительные  сны; 
И  ваши  сени  кочевыя 
Въ  пустыняхъ  не  спаслись  отъ  бт>дъ, 
И  всюду — страсти  роковыя, 
И  отъ  судебъ  защиты  н'Ьтъ. 
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ПОСВЯЩЕН1Е. 


ПОЛТАВА. 

(1828). 

ТЬе  роиег  апй  §1огу  оС  1Ье  »аг, 
КаНЫезз,  аз  1Ье1г  уаш  то1апез,  шеи, 
Най  разз'а  1о  1Ье  1пишрЬаи1  Сгаг. 

В  у  г  о  п. 


ПРЕДИСЛОВ1Е. 

Полтавская  битва  есть  одво  нзъ  самыхъ  важ- 
выхъ  и  самыхъ  счастливыхъ  происшествгё  цар- 
ствовашя  Петра  Великаго.  Ова  избавила  его  отъ 
онасн*йшаго  врага,  утвердила  русское  влады- 
чество па  юг*,  обезпечила  новыя  завоеван1я  ва 
с*вер*  и  доказала  государству  уса*хъ  и  необ- 
ходимость преобразовашя,  совершаемагоцаремъ. 

Ошибка  шведскаго  короля  вошла  въ  посло- 
вицу. Его  упрекаютъ  въ  неосторожности,  нахо- 
дятъ  его  походъ  въ  УкраЁну  безразсуднымъ.  На 
крвтиковъ  не  угодишь,  особенно  поел*  неудачи. 
Карлъ,  однакожъ,  симъ  походомъ  изб*гнулъ 
славной  ошибки  Наполеона:  онъ  не  пошелъ  на 
Москву.  И  могъ-лп  онъ  ожидать,  что  Малорос- 
сия, всегда  безпокойная,  не  будетъ  увлечена 
примЬромъ  своего  гетмана  и  не  возмутится  про- 
тиву  недавняго  владычества  Петра,  что  Левен- 
гауптъ  три  дня  сряду  будетъ  разбитъ,  что  на- 
ковецъ  25,000  шведовъ,  предводительствуемыхъ 
своимъ  королемъ,  побътутъ  передъ  нарвекпми 
беглецами?  Самъ  Петръ  долго  колебался,  из- 
бегая главнаго  сражешя,  яко  зело  опасна- 
го  дела.  Въ  сеяъ  поход*  Карлъ  XII  менее, 
нежели  когда-нибудь,  вверялся  своему  счастш: 
оно  уступило  генга  Петра. 

Мазепа  есть  одно  изъ  самыхъ  замЬчатель- 
ныхъ  лицъ  той  эпохи.  Некоторые  писатели  хо- 
тели сделать  изъ  него  героя  свободы,  новаго 
Богдана  Хмъмьнпцкаго.  Истор1я  представляетъ 
его  честолюбцемъ,  закорен*лымъ  въ  ковар- 
ствахъ  п  злод*ян1яхъ,  клеветникомъ  Самойло- 
вича — своего  благодетеля,  губителемъ  отца  не- 
счастной своей  любовницы,  взм*ннпкомъ  Петра 
передъ  его  победою,  предателемъ  Карла  поел* 
его  поражешя:  память  его,  преданная  церковш 
анаоем*,  не  можетъ  избегнуть  и  прокляия 
человечества. 

Некто  въ  романтической  повести  изобразнлъ 
Мазепу  старымъ  трусомъ,  бледн*ющимъ  предъ 
вооруженной  женщиной,  изобр*тающпмъ  утон- 
ченные ужасы,  годные  во  французской  мело- 
драм*, н  проч.  Лучше  было-бы  развить  и  объ- 
яснить настояшдй  характеръ  мятежнаго  гетма- 
на, не  искажая  своевольно  историческаго  лица. 
31  января  1829. 


Теб*— но  голосъ  музы  темной 
Коснется-ль  слуха  твоего? 
Поймешь-ли  ты  душою  скромной 
Стремленье  сердца  моего? 
Иль  посвящеше  поэта, 
Какъ  н*когда  его  любовь, 
Передъ  тобою  безъ  прив*та 
Пройдетъ,  непризнанное  вновь? 

Узнай,  по  крайней  м*р*,  звуки, 
Бывало,  милые  теб* — 
И  думай,  что  во  дни  разлуки. 
Въ  моей  изм*нчивой  судьб*, 
Твоя  далекая  пустыня, 
Посл*дн1й  звукъ  твоихъ  р*чей — 
Одно  сокровище,  святыня, 
Одна  любовь  души  моей 

(27  октября  Дер.  Малинники] 


ПЪСНЬ  ПЕРВАЯ. 

Богатъ  и  славенъ  Кочубей.' 

Его  луга  необозримы: 

Тамъ  табуны  его  коней 

Пасутся  вольны',  нехранимы. 

Кругомъ  Полтавы  хутора 

Окружены  его  садами, 

И  много  у  пего  добра, 

М*ховъ,  атласа,  серебра 

И  на  виду,  и  подъ  замками. 

Но  Кочубей  богатъ  и  гордъ 

Не  долгогривыми  конями. 

Не  златоыъ,  данью  крымскихъ  ордъ, 

Не  родовыми  хуторами — 

Прекрасной  дочерью  своей 

Гордится  старый  Кочубей. 

И  то  сказать:  въ  Полтав*  н*тъ 
Красавицы,  Марш  равной. 
Она  свежа,  какъ  вепшй  цветъ, 
Взлелеянный  въ  т*нп  дубравной. 
Какъ  тополь  шевскихъ  высотъ 
Она  стройна.  Ея  движенья 
То  лебедя  пустынаыхъ  водъ 
Напомиааютъ  плавный  ходъ, 
То  лани  быстрый  стремленья. 
Какъ  п*на,  грудь  ея  б*ла; 
Вокругъ  высокаго  чела, 
Какъ  туча,  локоны  черн*ютъ: 
Зв*здой  блестятъ  ея  глаза: 
Ея  уста,  какъ  роза,  рд*ютъ. 
Но  не  единая  краса 
[Мгновенный  цв*тъ!]  молвою  шумной 
Въ  младой  Марш  почтена: 
Везд*  прославилась  она 
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Девицей  скромной  и  разумаой. 

За  то  завидвыхъ  жениховъ 

Ей  шлетъ  Украина  и  Росш; 

Но  отъ  вйнца,  какъ  отъ  оковъ, 

Б^житъ  пугливая  Мар^я. 

ВсЪмъ  женихамъ  отказъ— и  вотъ 

За  ней  самъ  гетманъ  сватовъ  шлетъ... 

Онъ  старъ,  онъ  удрученъ  годами, 
Войной,  заботами,  трудами; 
Но  чувства  въ  немъ  кипятъ,  и  вновь 
Мазепа  в'Ьдаетъ  любовь. 

Мгновенно  сердце  молодое 
Горитъ  и  гаснетъ.  Въ  немъ  любовь 
Проходитъ  и  приходитъ  вновь, 
Въ  немъ  чувство  каждый  день  иное. 
Не  столь  послушно,  не  слегка, 
Не  столь  мгновенными  страстями 
Пылаетъ  сердце  старика, 
Окаменелое  годами. 
Упорно,  медленно  оно 
Въ  огн*  страстей  раскалено; 
Но  поздн1й  жаръ  ужъ  не  остынетъ 
И  съ  жизнью  лишь  его  покинетъ. 

Не  серна  нодъ  утесъ  уходитъ, 
Орла  послыша  тяжий  летъ; 
Одна  въ  сЬняхъ  невеста  бродитъ, 
Трепещетъ  и  решенья  ждетъ. 

И  вся  полна  негодованьемъ 
Къ  ней  мать  идетъ,  и  съ  содроганьемъ 
Схватпвъ  ей  руку,  говоритъ: 
«Безстыдный!  старецъ  нечестивый! 
Возможно-ль?..  Нъть,  пока  мы  живы, 
Нт>тъ!  онъ  гр'Ъха  не  совершитъ. 
Онъ,  должный  быть  отцомъ  и  другомъ 
Невинной  крестницы  своей... 
Безумецъ!  на  закат*  дней, 
Онъ  вздумалъ  быть  ея  супругомъ!»2 
Мар1я  вздрогнула.  Лицо 
Покрыла  бледность  гробовая, 
И  охлад'Ьвъ,  какъ  неживая, 
Упала  д^ва  на  крыльцо. 

Она  опомнилась,  но  снова 
Закрыла  очи — и  ни  слова 
Не  говоритъ.  Отецъ  и  мать 
Ей  сердце  ищутъ  успокоить, 
Боязнь  и  горе  разогнать, 
Тревогу  смутныхъ  думъ  устроить... 
Напрасно.  Ц^лые  два  дня, 
То  молча  плача,  то  стеня, 
Мар1я  не  пила,  не  •вла, 
Шатаясь,  бледная,  какъ  т^нь, 
Не  зная  сна.  На  треий  день 
Ея  светлица  опустела. 

Никто  не  зналъ,  когда  и  какъ 
Она  сокрылась.  Лишь  рыбакъ 
Той  ночью  слышалъ  консюй  топотъ, 


Казачью  ръчь  и  женшй  шопотъ, 
И  утромъ  сл'Ьдъ  восьми  подковъ 
Былъ  виденъ  на  рос*  луговъ. 

Не  только  первый  пухъ  ланитъ, 
Да  русы  кудри  молодыя, — 
Порой  и  старца  стропи  видъ, 
Рубцы  чела,  власы  свдые 
Въ  воображенье  красоты 
Влагаютъ  страстный  мечты. 

И  вскоре  слуха  Кочубея 
Коснулась  роковая  вт>сть: 
Она  забыла  стыдъ  и  честь, 
Она  въ  объят1яхъ  злодея! 
Какой  позоръ!  Отецъ  и  мать 
Молву  не  см^готъ  понимать. 
Тогда  лишь  истина  явилась 
Съ  своей  ужасной  наготой; 
Тогда  лишь  только  объяснилась 
Душа  преступницы  младой; 
Тогда  лишь  только  стало  явно, 
Зач^мъ  бежала  своенравно 
Она  семейетвенныхъ  оковъ, 
Томилась  тайно,  воздыхала, 
И  на  приваты  жениховъ 
Молчаньемъ  гордымъ  отвечала; 
Зач'вмъ  такъ  тихо  за  столомъ 
Она  лишь  гетману  внимала, 
Когда  беседа  ликовала 
И  чаша  пенилась  виномъ; 
Зач'вмъ  она  всегда  певала 
Т*  шЬсни,  кои  онъ  слагалъ,3 
Когда  онъ  б'Ьденъ  былъ  и  малъ, 
Когда  молва  его  не  знала; 
Зач^мъ  съ  неженскою  душой 
Она  любила  конный  строй, 
И  бранный  звонъ  литавръ,  и  клики 
Предъ  бунчукомъ  н  булавой 
Малорошйскаго  владыки4... 

Богатъ  и  знатенъ  Кочубей; 
Довольно  у  него  друзей; 
Свою  омыть  онъ  можетъ  славу; 
Онъ  можетъ  возмутить  Полтаву; 
Внезапно  средь  его  дворца 
Онъ  можетъ  мщешемъ  отца 
Постигнуть  гордаго  злодея; 
Онъ  можетъ  верною  рукой 
Вонзить....  но  замыселъ  иной 
Волнуетъ  сердце  Кочубея. 

Была  та  смутная  пора, 
Когда  Росшя  молодая, 
Въ  бореньяхъ  силы  напрягая, 
Мужала  съ  гешемъ  Петра. 
Суровый  былъ  въ  наук*  славы 
Ей  данъ  учитель:  не  одинъ 
Урокъ  нежданный  и  кровавый 
Задалъ  ей  шведсюй  паладинъ. 
Но  въ  искушеньяхъ  долгой  кары 
Перетерп1;въ  судебъ  удары, 
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Окрепла  Русь.  Такъ  тяжмй  илатъ, 
Дробя  стекло,  куетъ  булатъ. 

Венчанный  славой  безполезной, 
Отважный  Карлъ  скользалъ  надъ  бездной 
Онъ  шелъ  на  древнюю  Москву, 
Взметая  руссюя  дружины, 
Какъ  вихорь  гонитъ  прахъ  долины 
И  клонитъ  пыльную  траву. 
Онъ  шелъ  путемъ,  где  сл'Ьдъ  оставвлъ 
Въ  дни  наши  новый,  сильный  врагъ, 
Когда  падешемъ  ославилъ 
Мужъ  рока  свой  попятный  шагъ. 

Украина  глухо  волновалась. 
Давно  въ  ней  искра  разгоралась; 
Друзья  кровавой  старины 
Народной  чаяли  войны, 
Роптали,  требуя  кичливо, 
Чтобъ  гетманъ  узы  ихъ  расторгъ, 
И  Карла  ждалъ  нетерпеливо 
Ихъ  легкомысленный  восторгъ. 
Вокругъ  Мазепы  раздавался 
Мятежный  крикъ:  пора,  пора! 
Но  старый  гетманъ  оставался 
Послушнымъ  поддапнымъ  Петра. 
Храня  суровость  обычайну, 
Спокойно  в'бдалъ  онъ  Украину, 
Молви,  казалось,  не  внималъ 
И  равнодушно  пировалъ. 

«Что-жъ  гетманъ?  юноши  твердили: 
Онъ  изнемогъ;  онъ  слишкомъ  старъ; 
Труды  и  годы  угасили 
Въ  немъ  прежшй,  деятельный  жаръ. 
Зачт>мъ  дрожащею  рукою 
Еще  онъ  носитъ  булаву? 
Теперь-бы  грянуть  намъ  войною 
На  ненавистную  Москву! 
Когда-бы  старый  Дорошенко5, 
Иль  Самойловнчъ  молодой6, 
Иль  нашъ  Палей7,  иль  ГордЬенко8 
Владели  силой  войсковой; 
Тогда-бъ  въ  снътахъ  чужбины  дальной 
Не  погибали  казаки, 
И  Малороссш  печальной 
Освобождались  ужъ  полки9»- 

Такъ,  своевол1емъ  пылая, 
Роптала  юность  удалая, 
Опасныхъ  алча  перемт>нъ, 
Забывъ  отчизны  давши  пленъ, 
Богдана  счастливые  споры, 
Святыя  брани,  договоры 
И  славу  дЪдовскихъ  временъ. 
Но  старость  ходить  осторожно 
И  подозрительно  глядитъ: 
Чего  нельзя  и  что  возможно, 
Еще  не  вдругъ  она  решить. 
Кто  снидетъ  въ  глубину  морскую, 


Покрытую  недвижно  льдомъ? 

Кто  испытующнмъ  умомъ 

Проникнетъ  бездну  роковую 

Души  коварной?  Думы  въ  ней, 

Плоды  подавленныхъ  страстей, 

Лежать  погружены  глубоко, 

И  замыселъ  давнишнихъ  дней, 

Быть  можетъ,  зр-ветъ  одиноко. 

Какъ  знать?  Но  ч^Ьмь  Мазепа  злей, 

Ч"бмъ  сердце  въ  немъ  хитрей  и  ложней, 

Тт>мъ  съ  виду  онъ  неосторожней 

И  въ  обхожденш  простей. 

Какъ  онъ  умеетъ  самовластно 

Сердца  привлечь  и  разгадать, 

Умами  править  безопасно, 

Чуж1я  тайны  разрешать! 

Съ  какой  доверчивостью  лживой. 

Какъ  добродушно  на  пирахъ, 

Со  старцами  старикъ  болтливый, 

Жалеетъ  онъ  о  нрошлыхъ  дняхъ, 

Свободу  славитъ  съ  своевольнымъ, 

Поносить  власти  съ  недовольнымъ, 

Съ  ожесточеннымъ  слезы  льетъ, 

Съ  глупцомъ  разумну  речь  ведетъ! 

Немногимъ,  можетъ  быть,  известно, 

Что  духъ  его  неукротииъ, 

Что  радъ  и  честно,  и  безчестно 

Вредить  онъ  недругамъ  своимъ; 

Что  ни  единой  онъ  обиды, 

Съ  техъ  поръ  какъ  жявъ,  не  забывалъ, 

Что  далеко  преступны  виды 

Старикъ  надменный  простиралъ; 

Что  онъ  не  ведаетъ  святыни, 

Что  онъ  не  помнитъ  благостыни, 

Что  онъ  не  любитъ  ничего, 

Что  кровь  готовъ  онъ  лить,  какъ  воду, 

Что  пр«зираетъ  онъ  свободу, 

Что  нетъ  отчизны  для  него. 

Издавна  умыселъ  ужасный 
Взлелеялъ  тайно  злой  старикъ 
Въ  душе  своей.  Но  взоръ  опасный, 
Враждебный  взоръ — его  проникъ. 

«Нетъ,  дерзай  хищникъ,  нетъ,  губитель! 
Скрежеща,  мыслить  Кочубей: 
Я  пощажу  твою  обитель, 
Темницу  дочери  моей; 
Ты  ие  истлеешь  средь  пожара, 
Ты  не  издохнешь  отъ  удара 
Казачьей  сабли.  Нетъ,  злодей! 
Въ  рукахъ  московскихъ  палачей, 
Въ  крови,  при  тщетныхъ  отрицаньяхъ, 
На  дыбе,  корчась  въ  истязаньяхъ, 
Ты  проклянешь  и  день,  и  часъ, 
Когда  ты  дочь  крестилъ  у  насъ, 
И  пиръ,  на  коемъ  чести  чашу 
Тебе  я  полну  наливалъ, 
И  ночь,  когда  голубку  нашу 
Ты,  старый  коршунъ,  заклевалъ!..-» 
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Такъ!  было  время:  съ  Кочубеемъ 
Вылъ  другъ  Мазепа;  въ  овы  дни, 
Какъ  солью,  хлебомъ  и  елеемъ, 
Делились  чувствами  они. 
Ихъ  кони  по  полямъ  победы 
Скакали  рядомъ  сквозь  огни: 
Нередко  долпя  беседы 
Наедине  вели  они. 
Предъ  Кочубеемъ  гетманъ  скрытный 
Души  мятежной,  ненасытной 
Отчасти  бездну  открывалъ 
И  о  грядущихъ  пзиененьяхъ, 
Переговорах!.,  возмущеньяхъ 
Въ  р'бчахъ  неясныхъ  намекалъ. 
Такъ,  было  сердце  Кочубея 
Въ  то  время  предано  ему, 
Но  въ  горькой  злоб*  свир-Бсвя, 
Теперь  позыву  одному 
Оно  послушно:  онъ  голубитъ 
Едину  мысль  и  день  и  ночь: 
Иль  самъ  погибнетъ,  иль  погубить — 
Отмстить  поруганную  дочь. 

Но  предприимчивую  злобу 
Онъ  крепко  въ  сердце  затаилъ. 
Въ  безсильной  горести,  ко  гробу 
Теперь  онъ  мысли  у  стрем  иль. 
Онъ  зла  Мазепе  не  желаетъ — 
Всему  виновна  дочь  одна; 
Но  онъ  и  дочери  прощаетъ: 
Пусть  Богу  дастъ  ответь  она, 
Покрывъ  семью  свою  позоромъ, 
Забывъ  и  небо,  и  законъ... 

А  между  т'вмъ,  орлинымъ  взоромъ 
Въ  кругу  домашнемъ  ищетъ  онъ 
Себ-6  товарищей  отважныхъ, 
Неколебимыхъ,  непродажныхъ. 
Во  всемъ  открылся  онъ  жене:10 
Давно  въ  глубокой  тишине 
Уже  доносъ  онъ  грозный  копить. 
II  гнева  женскаго  полна, 
Нетерпеливая  жена 
Супруга  злобнаго  торопить. 
Въ  тиши  ночной,  на  ложи  сна, 
Какъ  н,ЕК1й  духъ,  ему  она 
О  мщеньи  шепчетъ,  укоряетъ, 
И  слезы  льетъ,  и  ободряетъ, 
И  клятвы  требуетъ — и  ей 
Клянется  мрачный  Кочубей. 
Ударь  обдуманъ.  Съ  Кочубеемъ 
Безстрашный  Искра  заодно," 
II  оба  мыслятъ:  «одол'Ьемъ; 
Врага  паденье  решено... 
Но  кто-жъ,  усердьемъ  пламенея, 
Ревнуя  къ  общему  добру, 
Доносъ  на  ыощнаго  злодея 
Предубежденному  Петру 
Къ  ногамъ  положить  не  робея?> 
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Между  полтавскихъ  казаковъ, 
Презр'Ьнныхъ  девою  несчастной, 
Одинъ  съ  младенческихъ  годовъ 
Ее  любилъ  любовью  страстной. 
Вечерней,  утренией  порой, 
На  берегу  реки  родной, 
Въ  тт>ни  украинскихъ  черешенъ, 
Бывало,  онъ  Марш  ждалъ, 
И  ожидашемъ  страдалъ, 
И  краткой  встречей  быль  угвшенъ. 
Онъ  безъ  надеждъ  ее  любилъ, 
Не  докучалъ  онъ  ей  мольбою: 
Отказа-бъ  онъ  не  пережилъ. 
Когда  наехали  толпою 
Къ  ней  женихи,  изъ  ихъ  рядовъ 
Унылъ  и  сиръ  онъ  удалился.  • 
Когда-же  вдругъ  межъ  казаковъ 
Позоръ  Маршнъ  огласился, 
И  безпощадная  молва 
Ее  со  см^хомь  поразила  — 
И  тутъ  Мар1я  сохранила 
Надь  нимъ  привычныя  права. 
Убитый  ею,  къ  ней  одной 
Стремилъ  онъ  страстныя  желанья, 
И  горьюй  ропотъ,  и  мечтанья 
Души  кипящей  и  больной. 
Еще  хоть  разъ  ее  увидать 
Безумной  жаждой  онъ  гор'влъ; 
Ни  презирать,  ни  ненавидеть 
Еще  не  могъ  и  не  хот^лъ. 
Но  если  кто  хотя  случайно 
Предъ  нимъ  Мазепу  называлъ, 
То  онъ  бледнелъ,  терзаясь  тайно, 
И  взоры  въ  землю  опускалъ. 

Кто  при  звездахъ  и  при  лунъ 
Такъ  поздно  ъ\детъ  на  кон*? 
Чей  это  конь  неутомимый 
Бт>житъ  въ  степи  необозримой? 

Казакъ  на  свверь  держать  путь, 
Казакъ  не  хочетъ  отдохнуть 
Ни  въ  чистомъ  поле,  ни  въ  дубраве, 
Ни  при  опасной  переправе. 

Какъ  сткло  булатъ  его  блеститъ, 
Мешокъ  за  пазухой  звенитъ, 
Не  спотыкаясь,  конь  ретивый 
Бежитъ,  размахивая  гривой. 

Червонцы  нужны  для  гонца, 
Булатъ— потеха  молодца, 
Ретивый  конь— потеха  тоже, 
Но  шапка  для  него  дороже. 

За  шапку  онъ  оставить  радъ 
Коня,  червонцы  и  булатъ, 
Но  выдастъ  шапку  только  съ  бою, 
И  то  лишь  съ  буйной  головою. 

Зачемъ  онъ  шапкой  дорожитъ? 
Зат$мъ,  что  въ  ней  доносъ  зашитъ, 
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Доносъ  на  гетмана-злодея 
Царю  Петру  отъ  Кочубея. 

Грозы  не  чуя,  между  тт>мъ 
Не  ужасаемый  нич'Ьмъ, 
Мазепа  козни  продолжаетъ; 
Съ  нимъ  полномощный  езуитъ 
Мятежъ  народный  учреждаетъ12 
И  шатк1й  тронъ  ему  сулитъ. 
Во  тьмт.  ночной  они,  какъ  воры. 
Ведутъ  свои  переговоры, 
Измену  ц'Ьнятъ  межъ  собой, 
Слагаютъ  цифръ  универсаловъ,13 
Торгуютъ  царской  головой, 
Торгуютъ  клятвами  вассаловъ. 
Какой-то  нищдй  во  дворецъ 
Неведомо  откол*  ходитъ, 
И  Орликъ,  гетмановъ  дт>лецъ,14 
Его  приводитъ  и  выводить. 
Повсюду  тайно  сЬютъ  ядъ 
Его  подосланные  слуги: 
Тамъ.  на  Дону,  казачьи  круга 
Они  съ  Булавинымъ  мутятъ,15 
Тамъ  будятъ  днкихъ  ордъ  отвагу, 
Тамъ,  за  порогами  Днепра, 
Стращаютъ  буйную  ватагу 
Самодержав1емъ  Петра. 
Мазепа  всюду  взоръ  кидаетъ 
Ц  письма  шлетъ  изъ  края  въ  край, 
Угрозой  хитрой  подымаетъ 
Онъ  на  Москву  Бахчисарай. 
Король  ему  въ  Варшавъ-  внемлетъ, 
Въ  стт>нахъ  Очакова  паша. 
Во  стант>  Карлъ  и  царь.  Не  дремлетъ 
Его  коварная  душа; 
Онъ,  думой  думу  развивая, 
Вт>рпт,й  готовитъ  свой  ударъ; 
Въ  вемъ  не  слабт,етъ  воля  злая, 
Неутомимъ  преступный  жаръ. 

Но  какъ  онъ  вздрогнулъ,  какъ  воспрянулъ, 
Когда  предъ  нимъ  внезапно  грянулъ 
Упадппй  громъ!  когда  ему. 
Врагу  Роесш,  самому 
Вельможи  русше  послали15 
Въ  Полтаве  писанный  доносъ, 
И  вместо  праведныхъ  угрозъ, 
Какъ  жертв-!,  ласки  расточали; 
И  озабоченный  войной, 
Гнушаясь  мнимой  клеветой, 
Доносъ  оставя  безъ  вниманья, 
Самъ  царь  1уду  угвшалъ 
И  злобу  шумомъ  наказанья 
Смирить  надолго  об^щадъ! 

Мазепа,  въ  горести  притворной. 
Къ  царю  возносить  гласъ  покорный: 
«II  знаетъ  Богъ,  и  видитъ  св^тъ — 
Онъ,  бедный  гетманъ,  двадцать  лЪтъ 
Царю  служилъ  душою  верной; 


Его  щедротою  безмерной 
Осыпанъ,  дивно  вознесенъ... 
О,  какъ  слт>на,  безумна  злоба!.. 
Ему-ль  теперь,  у  двери  гроба, 
Начать  учев1е  измт,нъ 
И  потемнять  благую  славу.- 
Не  онъ-ли  помощь  Станиславу" 
Съ  негодованьемъ  отказалъ, 
Стыдясь,  отвергъ  в'Ьнецъ  Украины, 
И  договоръ,  и  иисьма  тайны 
Къ  царю,  по  долгу,  отослалъ? 
Бе  онъ-ли  наущеньямъ  хана18 
И  цареградскаго  султана 
Былъ  глухъ,  усерддемъ  горя, 
Съ  врагами  бт>лаго  царя 
Умомъ  и  саблей  радъ  былъ  спорить. 
Трудовъ  и  жизни  не  жалтш.?— 
И  нынт.  злобный  недругъ  смт>лъ 
Его  седины  опозорить! 
И  кто-же?  Искра,  Кочубей! 
Такъ  долго  бывъ  его  друзьями!...» 
И  съ  кропожадными  слезами, 
Въ  холодной  дерзости  своей, 
Ихъ  казни  требуетъ  злодей....'9 

Чьей  казни?...  Старецъ  непреклонный! 
Чья  дочь  въ  объят1яхъ  его? 
Но  хладно  сердца  своего 
Онъ  заглушаетъ  ропотъ  сонный. 
Онъ  говоритъ:  «въ  неравный  споръ 
Зач^мъ  вступаетъ  сей  безумецъ? 
Онъ  самъ,  надменный  вольнодумецъ, 
Самъ  точитъ  на  себя  топоръ. 
Куда  бт>жигъ,  зажавши  въжды? 
На  чемъ  онъ  основалъ  надежды? 
Или....  но  дочери  любовь 
Главы  отцовской  не  искупитъ. 
Любовникъ  гетману  уступитъ, 
Не  то — моя  прольется  кровь». 

Мар1я,  бт>дная  Мар1я, 
Краса  черкасскихъ  дочерей! 
Не  знаешь  ты,  какого  зм1я 
Ласкаешь  на  груди  своей! 
Какой-же  властью  непонятной 
Къ  душт>  свирепой  и  развратной 
Такъ  сильно  ты  привлечена? 
Кому  ты  въ  жертву  отдана? 
Его  кудрявыя  СЕДИНЫ, 
Его  глубок1я  морщины. 
Его  блестяппй,  впалый  взоръ, 
Его  лукавый  разговоръ 
Теб*  всего,  всего  дороже: 
Ты  мать  забыть  для  нихъ  могла: 
Соблазномъ  постланное  ложе 
Ты  отчей  сЬни  предпочла! 
Своими  чудными  очами 
Тебя  старикъ  заворожилъ, 
Своими  тихими  рт>чами 
Въ  теб!>  онъ  совесть  усыпилъ; 
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Ты  на  него  съ  благоговтшьемъ 
Возводишь  ослепленный  взоръ, 
Его  лелт>ешь  съ  умиленьемъ — 
Тебт>  пр1ятенъ  твой  позоръ; 
Ты  имъ  въ  безумномъ  упоеньи, 
Какъ  ц'Ьломудр1емъ,  горда— 
Ты  прелесть  важную  стыда 
Въ  своемъ  утратила  паденьи.... 

Что  стыдъ  Мар1и?  Что  молва? 
Что  для  нея  апршя  пени, 
Когда  склоняется  въ  колени 
Къ  ней  старца  гордая  глава, 
Когда  съ  ней  гетманъ  забываетъ 
Судьбы  своей  и  трудъ,  и  шумъ, 
Иль  тайны  смт>лыхъ,  грозныхъ  думъ 
Ей,  д'Ьв'Б  робкой,  открываетъ? 
И  дней  невинныхъ  ей  не  жаль. 
И  душу  ей  одна  печаль 
Порой,  какъ  туча,  затиеваетъ: 
Она  увылыхъ  предъ  собой 
Отца  и  мать  воображаетъ; 
Она.  сквозь  слезы,  видитъ  ихъ 
Въ  бездетной  старости  однихъ, 
И,  мнится,  пенямъ  ихъ  внимаетъ... 
О,  если-бъ  выдала  она. 
Чтб  ужъ  узнала  вся  Украина! 
Но  отъ  нея  сохранена 
Еще  убгёственная  тайна. 


ПЪСНЬ    ВТОРАЯ. 

Мазепа  яраченъ.  Умъ  его 
Смущенъ  жестокими  мечтами. 
Мар1Я  нужными  очами 
Глядитъ  на  старца  своего. 
Она.  обнявъ  его  колени, 
Слова  любви  ему  твердить; 
Напрасно:  черныхъ  помышлешй 
Ея  любовь  не  удалитъ. 
Предъ  бт>дной  дт>вой  съ  невниманьемъ 
Онъ  хладно  потупляетъ  взоръ 
И  ей  на  ласковый  укоръ 
Однимъ  отвт>тствуетъ  молчаньемъ. 
Удивлена,  оскорблена, 
Едва  дыша,  встаетъ  она 
И  говоритъ  съ  негодованьемъ: 

«Послушай,  гетманъ:  для  тебя 
Я  позабыла  все  на  свъ"гъ\ 
Навт>къ  однажды  полюбя, 
Одно  им'Ьла  я  въ  предмет?» — 
Твою  любовь.  Я  для  нея 
Сгубила  счаше  мое. 
Но  ни  о  чемъ  я  не  жалт>ю — 
Ты  помнишь:  въ  страшной  тишине, 
Въ  ту  ночь,  какъ  стала  я  твоею, 
Меня  любить  ты  клялся  мнъ\ 
Зач'вмъ-же  ты  меня  не  любишь?» 


Мазепа:  Мой  другъ,  несправедлива  ты! 
Оставь  безумныя  мечты, 
Ты  подозр'Ьньемъ  сердце  губишь. 
Нбтъ,  душу  пылкую  твою 
Волнуютъ,  ослт>пляютъ  страсти. 
Мар1я,  вт>рь:  тебя  люблю 
Я  больше  славы,  больше  власти... 

МарЫ:  Неправда;  ты  со  мной  хитришь. 
Давно-ль  мы  были  неразлучны? 
Теперь  ты  ласкъ  моихъ  бежишь. 
Теперь  онт.  тебт>  докучны; 
Ты  цт>лый  день  въ  кругу  старшинъ, 
Въ  пирахъ,  разъ'Ьздахъ — я  забыта; 
Ты  долгой  ночью  иль  одинъ, 
Иль  съ  нищимъ,  иль  у  езуита. 
Любовь  смиренная  моя 
Встр'вчаетъ  хладную  суровость. 
Ты  пилъ  недавно,  знаю  я, 
Здоровье  Дульской.  Это — новость; 
Кто  эта  Дульская? 

Мазепа:  И  ты 
Ревнива?  Мнт>-ль,  въ  мои-ли  лт>та 
Искать  надменнаго  привт>та 
Самолюбивой  красоты? 
И  стану-ль  я,  старикъ  суровый, 
Какъ  праздный  юноша,  вздыхать, 
Влачить  позорныя  оковы 
И  женъ  притворствомъ  искушать? 

Марш:  Нътъ,  объяснись  безъ  отговорокъ 
И  просто,  прямо  отвечай. 

Мазепа:  Покой  души  твоей  мн*  дорогъ, 

|1я;  такъ  и  быть,  узнай: 


Давно  замыслили  мы  дт>ло; 
Теперь  оно  кипитъ  у  насъ; 
Благое  время  намъ  приспело; 
Борьбы  великой  близокъ  часъ... 
Безъ  милой  вольности  и  славы 
Склоняли  долго  мы  главы 
Подъ  покровительствомъ  Варшавы, 
Подъ  самовласйемъ  Москвы. 
Но  независимой  державой 
Украйнт.  быть  уже  пора — 
И  знамя  вольности  кровавой 
Я  подымаю  на  Петра. 
Готово  все:  въ  переговорахъ 
Со  мною  оба  короля; 

И  скоро  въ  смутахъ,  въ  бранныхъ  спора хъ, 
Быть  можетъ,  тронъ  воздвигну  я. 
Друзей  надежныхъ  я  им'Ью: 
Княгиня  Дульская  и  съ  нею 
Мой  езуитъ,  да  нишдй  сей 
Къ  концу  мой  замыселъ  приводятъ: 
Чрезъ  руки  ихъ  ко  нпт>  доходятъ 
Наказы,  письма  королей. 
Вотъ  важныя  Теб'Ь  признанья. 
Довольна-ль  ты?  Твои  мечтанья 
РазсЬяны-ль? 

Мар1я:  0  милый  мой, 
Ты  будешь  царь  земли  родной! 
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Твоимъ  сЬдинамъ  какъ  пристанетъ 
Корона  царская! 

Мазепа:  Постой, 
Не  все  свершилось.  Бурягрянетъ... 
Кто  можетъ  знать,  что  ждетъ  меня? 

Ма]мя:  Я  близъ  тебя  не  знаю  страха — 
Ты  такъ  могущъ!  О,  знаю  я: 
Тронъ  ждетъ  тебя. 

Мазепа:  А  если  плаха?.... 
Марш:  Съ  тобой  на  плаху,  если  такъ. 
Ахъ,  пережить  тебя  могу-лн? 
Но  нт>тъ,  ты  посишь  власти  знакъ. 
Мазепа:  Меня  ты  любишь? 

Мар1Я-  Я!  люблю-ли? 
Мазепа:  Скажи:  отецъ  или  супругъ 
Тебт>  дороже? 

Мар1я:  Милый  другъ, 
Къ  чему  вопросъ  такой?  Тревожитъ 
Меня  напрасно  онъ.  Семью 
Стараюсь  я  забыть  мою. 
Я  стала  ей  въ  позоръ;  быть  можетъ 
[Какая  страшная  мечта!], 
Моимъ  отцомъ  я  проклята, — 
А  за  кого? 

Мазепа:  Такъ  я  дороже 
Тебт>  отца?  Молчишь.... 

Мар1Я:  0  Боже! 
Мазепа:  Что-жъ?  Отвечай. 

Ма|ня:  Р'бши  ты  самъ. 
Мазепа:  Послушай:  если  было-бъ  намъ, 
Ему  иль  мнъ\  погибнуть  надо, 
А-ты  бы  намъ  судьей  была, 
Кого-бъ  ты  въ  жертву  принесла, 
Кому-бы  ты  была  ограда? 

Мар1Я:  Ахъ,  полно!  сердце  не  смущай! 
Ты— искуситель. 

Мазепа:  Отвечай! 
Мар1я:  Ты  бл'Ьденъ;  ръ'чь  твоя  сурова... 
О,  не  сердись!  всбмъ,  всбмъ  готова 
Тебт>  я  жертвовать,  поверь; 
Но  страшны  мн$  слова  таюя. 
Довольно. 

Мазепа:  Помни-же,  Мар]я, 
Что  ты  сказала  мнт>  теперь. 

Тиха  украинская  ночь. 
Прозрачно  небо.  Звезды  блещутъ. 
Сзоей  дремоты  превозмочь 
Не  хочетъ  воздухъ.  Чуть  трепещутъ 
Сребристыхъ  тополей  листы. 
Луна  спокойно  съ  высоты 
Надъ  Бтиой-Церковью  аяетъ 
II  пышныхъ  гетмаповъ  сады, 
Н  старый  замокъ  озаряетъ. 
И  тихо,  тихо  все  кругомъ;   . 
Но  въ  замкт>  шопотъ  и  смятенье. 
Въ  одной  изъ  башенъ,  подъ  окномъ, 
Въ  глубокомъ,  тяжкомъ  размышленье. 
Окованъ,  Кочубей  сидитъ 
II  мрачно  на  небо  глядитъ. 


Заутра  казнь.  Но  безъ  боязни 
Онъ  мыслитъ  объ  ужасной  казни; 
О  жизни  не  жалт>етъ  онъ. 
Что  смерть  ему?  желанный  сонъ. 
Готовъ  онъ  лечь  во  гробъ  кровавый. 
Дрема  долитъ.  Но,  Боже  правый! 
Къ  ногамъ  злодея,  молча,  пасть, 
Какъ  безсловесное  созданье. 
Царемъ  быть  отдану  во  власть 
Врагу  царя  на  поруганье! 
Утратить  жизнь — и  съ  нею  честь, 
Друзей  съ  собой  на  плаху  весть, 
Надъ  гробомъ  слышать  ихъ  проклятья, 
Ложась  безвиннымъ  подъ  топоръ, 
Врага  веселый  встретить  взоръ, 
И  смерти  кинуться  въ  объятья, 
Не  завещая  никому 
Вражды  къ  злодею  своему!... 

И  вспомнилъ  онъ  свою  Полтаву. 
Обычный  кругъ  семьи,  друзей, 
Минувшихъ  дней  богатство,  славу, 
И  песни  дочери  своей, 
И  старый  домъ,  гд*  онъ  родился. 
Гдт>  зналъ  и  трудъ,  и  мирный  сонъ, 
И  все,  чт,мъ  въ  жизни  насладился, 
Что  добровольно  бросилъ  онъ, 
И  для  чего? — 

Но  ключъ  въ  заржавомъ 
Замк*  гремитъ  — и,  пробужденъ, 
Несчастный  думаетъ:  вотъ  онъ! 
Вотъ  на  пути  моемъ  кровавомъ 
Мой  вождь  подъ  знаменемъ  креста, 
Грт>ховъ  могуч1й  разрушитель, 
Духовной  скорби  врачъ,  служитель 
За  насъ  распятаго  Христа, 
Его  святую  кровь  и  т^вло 
Принеснйй  мит,,  да  укреплюсь, 
Да  приступлю  ко  смерти  смт>ло 
И  жизни  вт>чной  прюбщусь! 

И  съ  сокрушешемъ  сердечнымъ 
Готовъ  несчастный  Кочубей 
Передъ  Всесильнымъ,  Безконечнымъ 
Излить  тоску  мольбы  своей. 
Но  не  отшельника  святого, 
Онъ  гостя  узнаетъ  иного — 
Свирепый  Орликъ  передъ  нимъ. 
И  отвращетемъ  томимъ, 
Страдалецъ  горько  вопрошаетъ: 
Ты  здт;сь,  жестошй  человтжъ? 
Зач4мъ  послтдай  мой  ночлегъ 
Еще  Мазепа  возмущаетъ? 

Орлик ъ:  Допросъ  не  конченъ;  отвечай. 

Кочубей:  Я  отвт>чалъ  уже;  ступай, 
Оставь  меня. 

Орликъ:  Еще  признанья 
Панъ  гетманъ  т'ребуетъ. 

Кочубей:  Но  въ  чемъ? 
Давно  сознался  я  во  всемъ. 
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Чти  вы  хогвли.  Покззанья 
Мои  вс*  ложны.  Я  лукавъ, 
Я  строю  козни.  Гетманъ  правъ. 
Чего  вамъ  болт>е? 

врлик1>:  Мы  знаемъ, 
Что  ты  несчетно  былъ  богатъ; 
Мы  знаемъ:  не  единый  кладъ 
Тобой  въ  Диканькт.20  укрываемъ. 
Свершиться  казнь  твоя  должна: 
Твое  имт>н1е  сполна 
Въ  казну  поступитъ  войсковую — 
Таковъ  законъ.  Я  указую 
Теб-Ь  послт>днШ  долгъ:  открой, 
Гд/б  клады,  скрытые  тобой? 

Кочубей:  Такъ,  не  ошиблись  вы:  три 
Въ  сей  жизни  были  мн*  отрада.      [клада 
И  первый  кладъ  мой  — честь  была: 
Кладъ  этотъ  пытка  отняла; 
Другой  былъ  кладъ  невозвратимый — 
Честь  дочери  моей  любимой. 
Я  день  и  ночь  надъ  нимъ  дрожалъ: 
Мазепа  этотъ  кладъ  укралъ; 
Но  сохранилъ  я  кладъ  поелтдай. 
Мой  трет1й  кладъ — святую  месть, — 
Ее  готовлюсь  Богу  снесть. 

Орликъ:  Старикъ,  оставь  пустыя  бредни; 
Сегодня  покидая  свътъ, 
Питайся  мыелт  суровой. 
Шутить  не  время.  Дай  отвт>тъ, 
Когда  не  хочешь  пытки  новой: 
Гдт.  спряталъ  деньги? 

Кочубей:  Злой  холопъ! 
Окончишь-ли  допросъ  нелтшый? 
Повремени:  дай  лечь  мнт>  въ  гробъ, 
Тогда  ступай  себт.  съ  Мазепой 
Мое  наелтдо  считать 
Окровавленными  перстами, 
Мои  подвалы  разрывать, 
Рубить  и  жечь  сады  съ  домами. 
Съ  собой  возьмите  дочь  мою — 
Она  сама  вамъ  все  разскажетъ, 
Сама  вст.  клады  вамъ  укажетъ; 
Но  ради  Господа  молю, 
Теперь  оставь  меня  въ  покой. 

Орликъ:  Гдт>  спряталъ  деньги?  укажи. 
Пе  хочешь?— Деньги  гдт>?  скажи, 
Иль  выйдетъ  слт>дств1е  плохое. 
Подумай,  мт>сто  намъ  назначь. 
Молчишь?— Ну,  въ  пытку.  Гей.  палачъ!2' 

Палачъ  вошелъ....  О,  ночь  мучешй! 
Но  гдт>-же  гетманъ?  Гдт.  злодей? 
Куда  бт>жалъ  отъ  угрызешй 
Зм'Ьиной  совести  своей? 
Въ  св^тлицт.  дт>8ы  усыпленной, 
Еще  незнатемъ  блаженной, 
Влизъ  ложа  крестницы  младой 
Сидитъ  съ  поникшею  главой 
Мазепа  тихШ  и  угрюмый. 


Въ  его  душт.  проходятъ  думы 
Одна  другой  мрачней,  мрачней. 
«Умретъ  безумный  Кочубей; 
Спасти  нельзя  его.  Чт>мъ  ближе 
Цт>ль  гетмана,  тт>мъ  тверже  онъ 
Выть  долженъ  властью  облеченъ, 
Тт>мъ  передъ  нимъ  склоняться  ниже 
Должна  вражда.  Спасенья  нт>тъ: 
Доносчикъ  и  его  клевретъ 
Умрутъ».  Но,  брося  взоръ  на  ложе, 
Мазепа  думаетъ:  «о,  Боже! 
Что  будетъ  съ  ней,  когда  она 
Усдышитъ  слово  роковое? 
Досель  она  еще  въ  покой; 
Но  тайна  быть  сохранена 
Не  можетъ  долт>е.  Стжира, 
Упавъ  поутру,  загремитъ 
По  всей  Украйнт».  Голосъ  м1ра 
Вокругъ  нея  заговоритъ!... 
Ахъ,  вижу  я:  кому  судьбою 
Волненья  жизни  суждены, 
Тотъ  стой  одинъ  передъ  грозою, 
Не  призывай  къ  себт.  жены: 
Въ  одну  телъту  впрячь  не  можно 
Коня  и  трепетную  лань.         * 
Забылся  я  неосторожно — 
Теперь  плачу  безумства  дань.... 
Все,  что  цт>ны  себт.  не  знаетъ, 
Все,  все,  чт>нъ  жизнь  мила  бываетъ, 
Бедняжка  принесла  мнт>  въ  даръ, 
Мнт>,  старцу  мрачному — и  что-же? 
Какой  готовлю  ей  ударъ!...» 
И  опъ  глядитъ:  на  тихомъ  ложи 
Какъ  сладокъ  юности  покой! 
Какъ  сонъ  ее  лелт>етъ  нт>жно! 
Уста  раскрылись;  безмятежно 
Дыханье  груди  молодой; 
А  завтра,  завтра...  Содрогаясь, 
Мазепа  отвращаетъ  взглядъ, 
Встаетъ  и,  тихо  пробираясь, 
Въ  уединенный  сходитъ  садъ. 

Тиха  украинская  ночь. 
Прозрачно  небо.  Звезды  блещутъ. 
Своей  дремоты  превозмочь 
Не  хочетъ  воздухъ.  Чуть  трепещутъ 
Сребристыхъ  тополей  листы. 
Но  мрачны  странный  мечты 
Въ  душт.  Мазепы:  звт>зды  ночи, 
Какъ  обвинительный  очи, 
За  нимъ  насмешливо  глядятъ. 
И  тополи,  стеснившись  въ  рядъ, 
Качая  тихо  головою, 
Какъ  судьи,  шепчутъ  межъ  собою. 
И  лт>тней,  теплой  ночи  тьма 
Душна,  какъ  черная  тюрьма. 

Вдругъ....  слабый  крикъ....  невнятный  стонъ 
Какъ-бы  изъ  замка  слышитъ  онъ. 
То  былъ-ли  сонъ  воображенья: 
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Иль  плачъ  совы,  иль  звт>ря  вой, 
Иль  пытки  стонъ,  иль  звукъ  иной— 
Но  только  своего  волневья 
Преодолеть  не  могъ  старикъ, 
И  на  протяжный,  слабый  крикъ 
Другиыъ  отвт>тствовалъ — тт>мъ  крикомъ, 
Которымъ  онъ  въ  весель*  дикоыъ 
Поля  сраженья  оглашалъ, 
Когда  съ  Забт>лой,  съ  Гамалт>емъ, 
И — съ  нимъ....  и  съ  этивъ  Кочубеемъ 
Онъ  въ  бранномъ  пламени  скакалъ. 

Зари  багряной  полоса 
Объемлетъ  ярко  небеса. 
Блеснули  долы,  холмы,  нивы, 
Вершины  рощъ  и  волны  рт>къ; 
Раздался  утра  шумъ  игривый, 
И  пробудился  человт>къ. 

Еще  Мар1я  сладко  дышетъ, 
Дремой  объятая,  и  слышитъ 
Сквозь  легк1й  сонъ,  что  кто-то  къ  ней 
Вошелъ  и  ногъ  ея  коснулся. 
Она  проснулась,  но  скорей 
Съ  улыбкой  взор*  ея  сомкнулся 
Отъ  блеска  утреннихъ  лучей. 
Мар1я  руки  протянула 
И  съ  нътой  томною  шепнула: 
Мазепа,  ты?...  Но  голосъ  ей 
Иной  отв'бтствуетъ...  О,  Боже! 
Вздрогнувъ,  она  глядитъ...  н  что-же? 
Предъ  нею  мать... 

Мать:  Молчи,  молчи, 
Не  погуби  цасъ:  я  въ  ночи 
Сюда  прокралась  осторожно 
Съ  единой,  слезною  мольбой. 
Сегодня  казнь...  Тебт>  одной 
Свирепство  ихъ  смягчить  возможно... 
Спаси  отца! 

Дочь:  [въ  ужас*]:  Какой  отецъ? 
Какая  казнь? 

Мать:  Иль  ты  довынт> 
Не  знаешь?..  Н'Ьтъ!  ты  не  въ  пустынт,, — 
Ты  во  дворцт>;  ты  знать  должна. 
Какъ  сила  гетмана  грозна, 
Какъ  онъ  враговъ  своихъ  караетъ, 
Какъ  государь  ему  внимаетъ. 
Но  вижу,  скорбную  семью 
Ты  отвергаешь  для  Мазепы; 
Тебя  я  сонну  застаю, 
Когда  свершаютъ  судъ  свирепый, 
Когда  читаютъ  приговоръ, 
Когда  готовъ  отцу  топоръ... 
Другъ  другу,  вижу,  мы — чуж1я... 
Опомнись,  дочь  моя!  Мар1я, 
Бъти,  пади  къ  его  ногамъ, 
Спаси  отца,  будь  ангелъ  намъ: 
Твой  взглядъ  злод'Ьяаъ  руки  свяжетъ, 
Ты  можешь  ихъ  топоръ  отвесть. 
Рвись,  требуй — гетманъ  не  откажетъ. 


Ты  для  него  забыла  честь, 
Родныхъ  и  Бога.... 

Дочь:  Что  со  мною? 
Отецъ....  Мазепа....  казнь....  съ  мольбою 
Здт.сь,  въ  этомъ  замкт>,  мать  моя — 
Н'Ьтъ.  иль  ума  лишилась  я, 
Иль  это  грезы.... 

Мать:  Богъ  съ  тобою! 
Н'Ьтъ,  Н'Ьтъ— не  грезы,  не  мечты. 
Ужель  еще  не  знаешь  ты, 
Что  твой  отецъ  ожесточенный 
Безчестья  дочери  не  снесъ, 
И  жаждой  мести  увлеченный, 
Царю  на  гетмана  донесъ? 
Что,  въ  истязашяхъ  кровавыхъ, 
Сознался  въ  умыслахъ  лукавыхъ, 
Въ  стыд*  безумной  клеветы? 
Что,  жертва  смелой  правоты, 
Врагу  онъ  выданъ  головою? 
Что  предъ  громадой  войсковою, 
Когда  его  не  осЬнитъ 
Десница  вышняя  Господня, 
Онъ  долженъ  быть  казненъ  сегодня? 
Что  здъхь  покам'Ьстъ  онъ  сидитъ 
Въ  тюремной  башнт>? 

Дочь:  Боже,  Боже!... 
Сегодня!...  Б'Ьдный  мой  отецъ! 

И  дт>ва  падаетъ  на  ложе, 
Какъ  хладный  падаетъ  мертвецъ. 

Пестр'Ьютъ  шапки.  Копья  блещутъ. 
Вьютъ  бубны.  Скачутъ  сердюки82. 
Въ  строяхъ  равняются  полки. 
Толпы  кипятъ.  Сердца  трепещутъ. 
Дорога,  какъ  змт>ивый  хвостъ, 
Полна  народу,  шевелится. 
Средь  поля  роковой  помостъ: 
На  немъ  гуляетъ,  веселится 
Палачъ  н  алчно  жертвы  ждетъ- 
То  въ  руки  бт>лыя  беретъ. 
Играючи,  топоръ  тяжелый, 
То  шутитъ  съ  чернш  веселой. 
Въ  гремуч1й  говоръ  все  слилось: 
Крикъ  женшй,  брань,  и  смт>хъ,  и  ропотъ. 
Вдругъ  восклицанье  раздалось — 
И  смолкло  все.  Лишь  консюй  топотъ 
Былъ  слышенъ  въ  грозной  тишин*. 
Тамъ,  окруженный  сердюками. 
Вельможный  гетманъ  съ  старшинами 
Скакалъ  на  ворономъ  кон*, 
А  тамъ,  по  иевской  дорогт», 
Телъта  ■Ьхала.  Въ  тревог* 
ВсЬ  взоры  обратили  къ  ней. 
Въ  ней,  съ  м1ромъ,  съ  небомъ  примиренный, 
Могущей  в'ЬроП  укрепленный, 
Сидёлъ  безвинный  Кочубей, 
Съ  нимъ  Искра  тих1й,  равнодушный, 
Какъ  агнецъ,  жребш  послушный. 
Телъта  стала.  Раздалось 
Моленье  ликовъ  громогласвыхъ; 
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Съ  кадплъ  куренье  поднялось; 
За  упокой  души  несчастных* 
Безмолвно  молится  народъ. 
Страдальцы — за  враговъ...  И  вотъ 
Идутъ  они,  взошли...  На  плаху, 
Крестясь,  ложится  Кочубей. 
Какъ  будто  въ  гроб-Ь,  тьмы  людей 
Молчать.  Топоръ  блеснулъ  съ  размаху,— 
II  отскочила  голова. 
Все  поле  охнуло.  Другая 
Катится  всл'Ьдъ  за  ней,  мигая. 
Зарделась  кровно  трава... 
И  сердцемъ  радуясь  во  злобе, 
Палачъ  за  чубъ  пойяалъ  ихъ  об* 
И  напряженною  рукой 
Потрясъ  ихъ  об*  надъ  толпой. 

Свершилась  казнь.  Народъ  безпечный 
Идетъ,  разсыпавшись,  домой 
И  про  свои  заботы  вечны 
Уже  толку етъ  межъ  собой. 
Иуст'Ьегь  поле  понемногу. 
Тогда  чрезъ  пеструю  дорогу 
Перебежали  две  жены. 
Утомлены,  запылены, 
Он*,  казалось,  къ  месту  казни 
Спешили,  полныя  боязни. 
Ужъ  поздно,  кто-то  имъ  сказалъ 
И  въ  поле  перстомъ  указалъ. 
Тамъ  роковой  помостъ  ломали, 
Молился  въ  черныхъ  ризахъ  попъ, 
И  на  телегу  подымали 
Два  казака  дубовый  гробъ. 

Одинъ  предъ  конпою  толпой 
Мазепа,  грозенъ,  удалялся 
Отъ  м-бста  казни.  Онъ  терзался 
Какой-то  страшной  пустотой. 
Никто  къ  нему  не  приближался; 
Не  говорилъ  онъ  ничего; 
Весь  въ  п*н*  мчался  конь  его. 
Домой  пргёхавъ,  «что  Мар1я?» 
Спросилъ  Мазепа.  Слышитъ  онъ 
Ответы  робюе,  глухие ... 
Невольно  страхомъ  пораженъ, 
Идетъ  онъ  къ  ней;  въ  светлицу  входитъ- 
Светлица  тихая  пуста. 
Онъ  въ  садъ,  и  тамъ  смятенный  бродитъ; 
Но  вкругъ  широкаго  пруда, 
Въ  кустахъ,  вдоль  сеней  безмятежныхъ 
Все  пусто,  нетъ  нигде  следовъ — 
Ушла! — Зоветъ  онъ  слугъ  надежныхъ, 
Своихъ  проворныхъ  сердюковъ. 
Они  б*гутъ.  Храпятъ  ихъ  кони  — 
Раздался  диюй  крикъ  погони, 
Верхомъ — и  скачутъ  молодцы 
Во  весь  опоръ,  во  все  концы. 

Бегутъ  мгновенья  доропя, — 
Не  возвращается  Мар1я. 
Никто  не  ведалъ,  не  слыхалъ, 


Зачемъ  и  какъ  она  бежала. 
Мазепа  молча  скрежеталъ; 
Затихнувъ,  челядь  трепетала. 
Въ  груди  кппучгй  ядъ  нося, 
Въ  светлице  гетманъ  заперся. 
Близъ  ложа,  тамъ,  во  мраке  ночв 
Сиделъ  онъ,  не  смыкая  очи. 
Нездешней  мукою  томимъ. 
Поутру  посланные  слуги 
Одинъ  явились  за  другимъ. 
Чуть  кони  двигались.  Подпруги, 
Подковы,  узды,  чепраки, — 
Все  было  пеною  покрыто, 
Въ  крови,  растеряно,  избито: 
Но  ни  одинъ  ему  принесть 
Не  могъ  о  бедной  дев*  в*сть. 
И  сл*дъ  ея  существованья 
Пропалъ,  какъ  будто  звукъ  пустой, 
И  мать  одна  во  мракъ  изгнанья 
Умчала  горе  съ  нищетой. 


ПЪСНЬ    ТРЕТЬЯ. 
Души  глубокая  печаль 
Стремиться  дерзновенно  въ  даль 
Вождю  Украины  не  мешаетъ. 
Твердея  въ  умысле  своемъ, 
Онъ  съ  гордымъ  шведскимъ  королемъ 
Свои  сношенья  продолжаетъ. 
Межъ  темъ,  чтобъ  обмануть  верней 
Глаза  враждебнаго  сомненья, 
Онъ,  окружась  толпой  врачей, 
На  ложе  мнимаго  мученья 
Стоная,  молитъ  исцёленья. 
Плоды  страстей,  войны,  трудовъ, 
Болезни,  дряхлость  и  печали,      " 
Предтечи  смерти,  приковали 
Его  къ  одру.  Уже  готовъ 
Онъ  скоро  бренный  м^ръ  оставить; 
Святой  обрядъ  онъ  хочетъ  править,— 
Онъ  архипастыря  зоветъ 
Къ  одру  сомнительной  кончины, 
И  на  коварныя  седины 
Елей  таинственный  течетъ. 

Но  время  шло.  Москва  напрасно 
Къ  себе  гостей  ждала  всечасно, 
Средь  старыхъ  вражескихъ  могилъ 
Готовя  шведамъ  тризну  тайну. 
Внезапно  Карлъ  поворотплъ 
И  перенесъ  войну  въ  Украину. 

И  день  насталъ.  Встаетъ  съ  одра 
Мазепа,  сей  страдалецъ  хилый, 
Сей  трупъ  живой,  еще  вчера 
Стонавппй  слабо  надъ  могилой. 
Теперь  онъ  мощный  врагъ  Петра; 
Теперь  онъ,  бодрый,  предъ  полками 
Сверкаетъ  гордыми  очами 
II  саблей  машетъ — и  къ  Десне 
Проворно  мчится  на  кон*. 
Согбенный  тяжко  жизнью  старой, 
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Такъ  оный  хитрый  кардиналъ, 

Венчавшись  римскою  йарой, 

И  прямъ,  и  здравъ,  и  молодъ  сталъ. 

И  весть  па  крыльяхъ  полетала  .. 
Украина  смутно  зашумела: 
«Онъ  перешелъ,  онъ  изм'Ьпилъ, 
Къ  ногамъ  онъ  Карлу  положилъ 
Бунчукъ  покорный».  Пламя  пышетъ, 
Встаетъ  кровавая  заря 
Войны  народной. 

Кто  опншетъ 
Негодованье,  гнъвъ  даря? 
Гремитъ  анаеема  въ  соборахъ: 
Мазепы  ликъ  терзаетъ  катъ23; 
На  шумной  раде,  въ  вольныхъ  спорахъ, 
Другого  гетмана  творятъ. 
Съ  бреговъ  пустынныхъ  Енисея 
Семейства  Искры,  Кочубея 
Поспешно  призваны  Петромъ. 
Онъ  съ  ними  слезы  проливаетъ; 
Онъ  пхъ.  лаская,  осыпаетъ 
И  новой  честью,  и  добромъ. 
Мазепы  врагъ,  нат.здникъ  пылкгй, 
Старикъ  Палей  изъ  мрака  ссылки 
Въ  Украину  •Ьдетъ.  въ  царшй  станъ. 
Трепещетъ  бунтъ  осиротелый, 
На  плахе  гибнетъ  Чечель  смелый24 
И  запорожшй  атаманъ. 
И  ты,  любоввикъ  бранной  славы, 
Для  шлема  кинувпнй  венецъ, 
Твой  близокъ  девь, — ты  валъ  Полтавы 
Вдали  завид-Блъ  наконецъ. 

И  царь  туда-жъ  помчалъ  дружины. 
Онт>  какъ  буря  притекли — 
И  оба  стана  средь  равнины 
Другъ  друга  хитро  облегли: 
Не  разъ  избитый  въ  схватке  смелой. 
Заране  кровью  опьянелый, 
Съ  бойцомъ  желаннымъ.  наконецъ. 
Такъ  грозный  сходится  боецъ. 
И  злобясь,  видитъ  Карлъ  могуч1й 
Ужъ  не  разстроенныя  тучи 
Несчастныхъ  Нарвскихъ  бътлецовъ. 
А  нить  полковъ,  блестящихъ,  стройныхъ, 
Послушныхъ,  быстрыхъ  и  спокойныхъ, 
II  рядъ  незыблемый  штыковъ. 

Но  онъ  решилъ:  заутра  бой. 
Глубовлй  сонъ  во  стане  шведа. 
Лишь  подъ  палаткою  одной 
Ведется  шонотомъ  беседа. 

«Швтъ,  впжу  я,  нетъ,  Орликъ  мой. 
Поторопились  мы  не  кстати: 
Разсчетъ  и  дерзкий,  и  плохой. 
И  въ  немъ  не  будетъ  благодати. 
Пропала,  видно,  цель  моя. 
Что  делать,  далъ  я  промахъ  важный: 
Ошибся  въ  эгомъ  Карле  я. 
Онъ  мальчикъ  бойк1й  и  отважный: 
Два,  три  сраженья  разыграть. 


Конечно,  можетъ  онъ  съ  успехомъ, 

Къ  врагу  на  ужинъ  прискакать25. 

Ответствовать  на  бомбу  смехомъ;25 

Не  хуже  русскаго  стрелка 

Прокрасться  въ  ночь  ко  вражью  стану; 

Свалить,  какъ  нынче,  казака 

И  обменять  на  рану  рану27; 

Но  не  ему  вести  борьбу 

Съ  самодержавнымъ  великаномъ. 

Какъ  нолкъ,  вертеться  онъ  судьбу 

Принудить  хочетъ  барабаномъ; 

Онъ  слепъ,  у  прямъ,  нетерпе.чйвъ. 

И  легкомысленъ,  н  кичливъ, 

Вогъ  весть  какому  счастью  веритъ; 

Онъ  силы  новыя  врага 

Успехомъ  прошлымъ  только  меритъ — 

Сломить  ему  свои  рога. 

Стыжусь:  воинственнымъ  бродягой 

Увлекся  я  на  старость  летъ; 

Былъ  ослепленъ  его  отвагой 

И  беглымъ  счапчемъ  победъ, 

Какъ  дева  робкая». 

Орликъ:  Сраженья 
Дождемся.  Время  не  ушло 
Съ  Петромъ  опять  войти  въ  сношенья: 
Еще  поправить  можно  зло. 
Разбитый  нами,  нетъ  сомненья. 
Царь  не  отвергнетъ  примиренья. 

Мазепа:  Нетъ,  поздно.  Русскому  царю 
Со  мной  мириться  невозможно. 
Давно  решилась  непреложно 
Моя  судьба.  Давно  горю 
Стесненной  злобой.  Подъ  Азовомъ 
Однажды  я  съ  царемъ  суровымъ 
Во  ставке  ночью  пировалъ. 
Полны  виномъ  кипели  чаши, 
Кипели  съ  ними  речи  наши; 
Я  слово  смелое  сказалъ... 
Смутились  гости  молодые — 
Царь,  вспыхнуЕЪ,  чашууронилъ 
II  за  усы  мои  седые 
Меня  съ  угрозой  ухватилъ. 
Тогда,  смирясь  въ  безсильномь  гневе. 
Отмстить  себе  я  клятву  далъ; 
Носилъ  ее — какъ  мать  во  чреве 
Младенца  носитъ.  Срокъ  насталъ... 
Такъ,  обо  мне  воспоминанье 
Хранить  онъ  будетъ  до  конца. 
Петру  я  посланъ  въ  наказанье, — 
Я  тернъ  въ  листахъ  его  венца. 
Онъ  далъ-бы  грады  родовые 
И  жизни  лучппе  часы, 
Чтобъ  снова,  какъ  во  дни  былые. 
Держать  Мазепу  за  усы. 
Но  есть  еще  для  насъ  надежды... 
Кому  бежать,  решитъ  заря. 

Уяолкъ  и  закрываетъ  вежды 
Нзленникъ  русскаго  царя. 
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Горитъ  востокъ  зарею  новой; 
Ужъ  на  равнине,  по  холмамъ 
Грохочутъ  пушки.  Дымъ  багровый 
Кругами  всходить  къ  небесаяъ 
Навстречу  утреннимъ  лучамъ. 
Полки  ряды  свои  сомкнули; 
Въ  кустахъ  разсыпались  стрелки: 
Катятся  ядра,  свищутъ  пулн; 
Нависли  хладные  штыки. 
Сыны  любимые  победы, 
Сквозь  огнь  окоповъ  рвутся  шведы: 
Волнуясь,  конница  летитъ: 
Пехота  движется  за  нею 
И  тяжкой  твердостью  своею 
Ея  стремлен1я  крепить. 
И  битвы  поле  роковое 
Гремитъ,  пылаетъ  здт>сь  и  тамъ; 
Но  явно  счастье  боевое 
Служить  ужъ  начинаешь  намъ. 
Пальбой  отбитыя  дружины, 
Мешаясь,  падаютъ  во  прахъ; 
Уходнтъ  Розенъ  сквозь  теснины; 
Сдается  пылый  Шлиппенбахъ; 
Твснимъ  мы  шведовъ  рать  за  ратью, 
Темнт>етъ  слава  ихъ  знаменъ, 
И  Бога  браней  благодатью 
Нашъ  каждый  шагъ  запечатлт>нъ. 

Тогда-то,  свыше  вдохновенный, 
Раздался  звучный  гласъ  Петра: 
«Задало,  съБогомъ!»  Изъ шатра, 
Толпой  любимцевъ  окруженный, 
Выходить  Петръ.  Его  глаза 
С1яютъ.  Лнкъ  его  ужасенъ. 
Движенья  быстры....  Онъ  прекрасенъ, — 
Онъ  весь  какъ  Вож1я  гроза. 
Идетъ....  Ему  коня  подводятъ. 
Ретивъ  и  смиренъ  верный  конь: 
Почуя  роковой  огонь, 
Дрожитъ,  глазами  косо  водить, 
И  мчится  въ  прахт.  боевомъ, 
Гордясь  могучимъ  СБДОКОМЪ. 

Ужъ  близокъ  полдень.  Жаръ  пылаетъ. 
Какъ  пахарь,  битва  отдыхаетъ. 
Кой-гдт>  гарцуютъ  казаки; 
Равняясь,  строятся  полки; 
Молчитъ  музыка  боевая: 
На  холмахъ  пушки,  присмирт>въ, 
Прервали  свой  голодный  ревъ; 
И  се — равнину  оглашая, 
Далече  грянуло  ура: 
Полки  увидали  Петра. 

И  онъ  промчался  предъ  полками, 
Могущъ  и  радостенъ,  какъ  бой. 
Онъ  поле  пожиралъ  очами. 
За  нимъ  вослт>дъ  неслись  толпой 
СЧи  птенцы  гнезда  Петрова — 
Въ  премт.нахъ  счаичя  земного, 
Въ  трудахъ  державства  и  войны 


Его  товарищи,  сыны: 
И  Шереметевъ  благородный. 
И  Брюсъ,  и  Воуръ,  и  Ртшнинъ, 
И,  счастья  баловень  безродный, 
Полудержавный  властелвнъ. 

И  передъ  синими  рядами 
Своихъ  воинственныхъ  дружипъ, 
Несомый  верными  слугами, 
Въ  качалкт.,  блт>денъ,  недвижймъ, 
Страдая  раной,  Карлъ  явился. 
Вожди  героя  шли  за  нимъ. 
Онъ  въ  думу  тихо  погрузился. 
Смущенный  взоръ  изобразилъ 
Необычайное  волненье: 
Казалось,  Карла  приводилъ 
Желанный  бой  въ  недоуменье... 
Вдругъ  слабымъ  машемъ  руки 
На  русскихъ  двпнулъ  онъ  полки. 

И  съ  ними  царшя  дружины 
Сошлись  въ  дыму  среди  равнины  — 
И  грянулъ  бой,  полтавск1й  бой! 
Въ  огне,  подъ  градомъ  раскаленнымъ, 
Стеной  живою  отраженнымъ, 
Надъ  падшимъ  строемъ  свт>Ж1й  строй 
Штыкп  смыкаетъ.  Тяжкой  тучей 
Отряды  конницы  летучей, 
Браздами,  саблями  звуча, 
Сшибаясь,  рубятся  съ-плеча. 
Бросая  груды  тт>лъ  на  груду, 
Шары  чугунные  повсюду 
Межъ  ними  прыгаютъ,  разятъ, 
Прахъ  роютъ  и  въ  крови  шипятъ. 
Шведъ,  руссшй  -  колетъ,  рубить,  рт,жетъ; 
Бой  барабанный,  клики,  скрежетъ; 
Громъ  пушекъ,  топотъ,  ржанье,  и 
И  смерть,  и  адъ  со  всвхъ  сторонъ... 

Среди  тревоги  и  волненья, 
На  битву  взоромъ  вдохновенья 
Вожди  спокойные  глядятъ, 
Движенья  ратныя  слт>дятъ, 
Предвидятъ  гибель  и  победу 
И  въ  тишине  ведутъ  бесвду. 
Но  близъ  московскаго  царя 
Кто  воинъ  сей  подъ  сединами? 
Двумя  поддержанъ  казаками. 
Сердечной  ревностью  горя, 
Онъ  окомъ  опытнымъ  героя 
Взираетъ  на  волненье  боя. 
Ужъ  на  коня  не  вскочить  онъ: 
Одряхъ,  въ  изгнанье  сиротт>я, 
И  казаки  на  кличъ  Палт,я 
Не  налетятъ  со  всвхъ  сторонъ! 
Но  что-жъ  его  сверкнули  очи, 
И  гпт>вомъ,  будто  мглою  ночи. 
Покрылось  старое  челц? 
Что  возмутить  его  могло? 
Иль  онъ  сквозь  бранный  дымъ  увидт>лъ 
Врага  Мазепу,  и  въ  сей  мигъ 
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Свои  лета  возневавиделъ 
Обезоруженный  старикъ? 

Мазепа,  въ  думу  погруженный, 
Взиралъ  на  битву,  окруженный 
Толпой  мятежныхъ  казаковъ, 
Родвыхъ,  старшинъ  н  сердюковъ. 
Вдругъ  выстр'Ьлъ.  Старецъ  обратился. 
У  Войнаровскаго  въ  рукахъ 
Мушкетный  стволъ  еще  дымился. 
Сраженный  въ  нъхколькихъ  шагахъ, 
Младой  казакъ  въ  крови  валялся, 
А  конь,  весь  въ  п'Ьв'Б  и  пыли, 
Почуя  волю,  дико  мчался, 
Скрываясь  въ  огненной  дали. 
Казакъ  на  гетмана  стремился 
Сквозь  битву,  съ  саблею  въ  рукахъ, 
Съ  безумной  яростью  въ  очахъ. 
Старикъ,  подъёхавъ,  обратился 
Къ  нему  съ  вопросонъ.  Но  казакъ 
Ужъ  улиралъ.  Потухпнй  зракъ 
Еще  грозилъ  врагу  Роши; 
Былъ  мраченъ  помертвелый  ликъ, 
И  имя  нужное  Марш 
Чуть  лепеталъ  еще  языкъ. 
Но  близокъ,  близокъ  мигъ  победы. 
Ура!  мы  ломимъ,  гнутся  шведы; 
О  славный  часъ!  о  славный  видъ! 
Еще  напоръ — и  врагъ  бежитъ; 
И  следомъ  конница  пустилась, 
Убгёствомъ  тупятся  мечи, 
II  падшими  вся  степь  покрылась, 
Какъ  роемъ  черной  саранчи. 

Пируетъ  Петръ.  II  гордъ,  и  ясенъ, 
И  славы  полонъ  взоръ  его. 
И  паршй  пиръ  его  прекрасенъ: 
При  кликахъ  войска  своего, 
Въ  шатр1;  своемъ  онъ  угощаетъ 
Своихъ  вождей,  вождей  чужихъ, 
И  славныхъ  пленниковъ  ласкаетъ, 
И  за  учителей  своихъ 
Заздравный  кубокъ  поднимаетъ. 

Но  гд^- же  первый,  званый  гость': 
Где  первый,  грозный  нашъ  учитель, 
Чью  долговременную  злость 
Смирилъ  полтавшй  победитель? 
И  где-жъ  Мазепа?  Где  злодей? 
Куда  бежалъ  1уда  въ  страхе? 
Зач'внъ  король  не  межъ  гостей? 
Зачемъ  изменникъ  не  на  плахе? 

Верхомъ,  въ  глуши  степей  нагихъ, 
Король  и  гетманъ  мчатся  оба. 
Бегутъ...  Судьба  связала  ихъ. 
Опасность  близкая  и  злоба 
Даруютъ  силу  королю. 
Онъ  рану  тяжкую  свою 
Забылъ.  Поникнувъ  головою, 
Онъ  скачетъ,  русскими  гонимъ, 


И  слуги  верные  толпою 

Чуть  могутъ  следовать  за  ннмъ. 

Обозревая  зорквмъ  взглядомъ 
Степей  широк1й  полукругъ, 
Съ  нимъ  старый  гетканъ  скачетъ  рядомъ. 
Предъ  ними  хуторъ...  Что-же  вдругъ 
Мазепа  будто  испугался? 
Что  мимо  хутора  помчался 
Онъ  стороной  во  весь  опоръ? 
Иль  этотъ  запустелый  дворъ, 
И  домъ,  и  садъ  уединенный, 
И  въ  поле  отпертая  дверь 
Какой-нибудь  разсказъ  забвенный 
Ему  напомнили  теперь? 
Святой  невинности  губитель! 
Узналъ-ли  ты  с1ю  обитель, 
Сей  домъ,  веселый  прежде  домъ, 
Где  ты,  виномъ  разгоряченный, 
Семьей  счастливой  окруженный, 
Шутнлъ,  бывало,  за  столомъ? 
Узналъ-лв  ты  прттъ  укромный, 
Где  мирный  ангелъ  обиталъ, 
II  садъ,  откуда  ночью  темной 
Ты  вывелъ  въ  степь...  Узналъ,  узналъ! 

Ночныя  тени  степь  объемлютъ. 
На  бреге  синяго  Днепра 
Между  скалами  чутко  дремлютъ 
Враги  Роши  и  Петра. 
Щадятъ  мечты  покой  героя, 
Уронъ  Полтавы  онъ  забылъ. 
Но  сонъ  Мазепы  смутенъ  былъ: 
Въ  немъ  мрачный  духъ  не  зналъ  покоя. 
И  вдругъ  въ  безмолвш  ночномъ 
Его  зовутъ.  Онъ  пробудился. 
Глядитъ:  надъ  ннмъ,  грозя  перстомъ, 
Тихонько  кто-то  наклонился. 
Онъ  вздрогнулъ,  какъ  подъ  топоромъ... 
Предъ  нимъ,  съ  развитыми  власами, 
Сверкая  впалыми  глазами. 
Вся  въ  рубище,  худа,  бледна, 
Стоить,  луной  освещена... 
«Иль  это  сонъ?..  Мар1я...  ты-ли?» 

Мар1я:  Ахъ,  тише,  тише,  другъ!..  Сейчасъ 
Отецъ  и  мать  глаза  закрыли... 
Постой...  услышать  могутъ  насъ. 

Мазепа:  Мар1я,  бедная  Мар1я! 
Опомнись...  Боже...  Что  съ  тобой? 

Марш:  Послушай,  хитрости  каш! 
Что  за  разсказъ  у  нихъ  смешной? 
Она  за  тайну  мне  сказала. 
Что  умеръ  бедный  мой  отецъ, 
II  мне  тихонько  показала 
Седую  голову— Творецъ! 
Куда  бежать  намъ  отъ  злопечья? 
Подумай:  эта  голова 
Была  совсемъ  не  человечья, 
А  волчья — видишь,  какова! 
Чемъ  обмануть  меня  хотела! 
Не  стыдно-ль  ей  меня  терзать? 
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„Пи^тава". 


1'инецъ  оть  Кочуоея. 


Полтава".        Бегство  Карла  XII  послЬ  Полтавской  битвы. 


„Полтава".        Мазепа;  „Иль  это  сонъ?...  Мар!я...  ты-ли? 
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,  Сказ,  о  цар*  Садтам*-.    Лебедь-царевна  иервдъ  Гвцдоиомъ. 


„Сказ    о  поп*  и  работ.  Балд!".    Вал  а  у  моря  пугавтъ  черте*. 


„Сказ,  о  *ерт.  царевнЪ".  Королевичъ  Елисеи  пробуждаетъ  царевну.         „Сказ,  о  зол.  пт,т".       Царь  Дадонъ  и  трупы  его 
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И  для  чего?  чтобъ  я  не  см*ла 

Съ  тобой  сегодня  убежать! 

Возможно-ль? — Съ  горестью  глубокой 

Любовникъ  ей  внималъ  жестоый. 

Но,  вихрю  мыслей  предана, 

«Однако-жъ,  говоритъ  она: 

Я  помню  поле...  праздннкъ  шумный... 

И  червь...  и  мертвыя  т*ла... 

На  праздникъ  мать  меня  вела... 

Но  гд*-жъ  ты  былъ?..  Съ  тобою  розно 

Зач*мъ  въ  ночи  скитаюсь  я? 

Пойдемъ  домой.  Скорей...  ужъ  поздно... 

А.хъ,  вижу,  голова  моя 

Полна  волнешя  пустого: 

Я  принимала  за  другого 

Тебя,  старикъ.  Оставь  меня. 

Твойвзоръ  насм*шливъи  ужасенъ. 

Ты  безобразенъ, — онъ  прекрасенъ; 

Въ  его  глазахъ  блеститъ  любовь. 

Въ  его  р*чахъ  такая  нъта! 

Его  усы  б*л*е  снъта, 

А  на  твоихъ  засохла  кровь». 

И  съ  дпкимъ  см*хомъ  завизжала, 
И  легче  серны  молодой 
Она  вспрыгнула,  побежала 
II  скрылась  въ  темнот*  ночной. 

Р*д*ла  т*нь.  Востокъ  а.твлъ. 
Огонь  казач!й  плаиен*лъ, — 
Пшеницу  казаки  варили; 
Драбанты  у  брега  Днепра 
Коней  разсбдланныхъ  поили. 
Проснулся  Карлъ.  «Ого!  пора! 
Вставай,  Мазепа.  Разсв*таетъ». 
Но  гетманъ  ужъ  не  спитъ  давно. 
Тоска,  тоска  его  сн*даетъ; 
Въ  груди  дыханье  стътнено. 
И  молча  онъ  коня  с*длаетъ, 
И  скачетъ  съ  бътлымъ  королемъ, 
II  страшно  взоръ  его  сверкаетъ, 
Съ  роднымъ  прощаясь  рубежемъ. 


Прошло  сто  л*тъ — и  что-жъ  осталось 
Отъ  спльныхъ,  гордыхъ  сихъ  мужей, 
Столь  полныхъ  волею  страстей? 
Ихъ  поколенье  миновалось — 
II  съ  нимъ  исчезъ  кровавый  сл*дъ 
Насил1й,  б"Ьдств1й  и  поб*дъ. 
Въ  гражданств*  скверной  державы, 
Въ  ея  воинственной  судьб*, 
Лишь  ты  воздвигъ,  герой  Полтавы, 
Огромный  памятпикъ  себ*. 
Въ  стран*,  гд*  мельницъ  рядъ  крылатый 
Оградой  мирной  обступилъ 
Бендеръ  пустынные  раскаты, 
Гд*  бродятъ  буйволы  рогаты 
Вокругъ  воинствепныхъ  могилъ, — 
Останки  разоренной  с*ни, 
Три  углубленный  въ  земл* 
II  мхомъ  пороспля  ступени 


Гласятъ  о  шведскомъ  корол* 
Съ  нихъ  отражалъ  герой  безумный, 
Одинъ,  въ  толп*  домашнихъ  слугъ, 
Турецкой  рати  приступъ  шумный 
И  бросилъ  шпагу  подъ  бунчукъ. 
И  тщетно  тамъ  пришлецъ  унылый 
Искалъ-бы  гетманской  могилы: 
Забытъ  Мазепа  съ  давнихъ  поръ; 
Лишь  въ  торжествующей  святын*, 
Разъ  въ  годъ  анаеемой  донын* 
Грозя,  гремитъ  о  немъ  соборъ. 
Но  сохранилась  могила, 
Гд*  двухъ  страдальцевъ  прахъ  почилъ: 
Межъ  древнихъ  праведныхъ  могилъ 
Ихъ  мирно  церковь  прттила. 
Цв*тетъ  въ  Диканьк*  древнШ  рядъ 
Дубовъ,  друзьями  насажденныхъ: 
Они  о  праотцахъ  казненныхъ 
Донын*  внукамъ  говорятъ. 
Но  дочь-преступница...  преданья 
Объ  ней  молчатъ.  Ея  страданья, 
Ея  судьба,  ея  конецъ 
Непроницаемою  тьмою 
Отъ  насъ  закрыты.  Лишь  порою 
Сл*пой  украиншй  п*вецъ, 
Когда  въ  сел*  передъ  народомъ 
Онъ  п*сни  гетмана  бренчать, 
О  гр*шной  д*в*  мимоходомъ 
Казачкамъ  юнымъ  говоритъ... 


ПРИМ'БЧДНШ  ПУШКИНА  КЪ  ПОЭМИ  «ПОЛТАВА». 


1.  Васил1й  Леонтьевичъ  Кочубей — генеральный 
судья,  одивъ  изъ  предковъ  нын'Ъшнихъ  графовъ. 

2.  Мавепа  въ  самомъ  д^вл*  сваталъ  свою  крестницу, 
но  ему  отказали. 

3.  Предаа1е  приписываешь  Мазеп*  несколько  п^сень, 
дспыиб  сохранившихся  въ  памяти  народной.  Кочубей 
въ  своемъ  доносе  также  упоыинаетъ  о  патрютической 
дум*,  будто  бы  сочиненной  Мазепою.  Она  замечательна 
не  въ  одномъ  историческомъ  отношенш. 

4.  Бунчукъ  и  булава— знаки    гетман,  достоинства. 

5.  Дорошенко,  одинъ  изъ  героевъ  древней  Малорос- 
сш,  непримиримый  врагъ  русскаго  владычества. 

6.  Григор1Й  Самойловичъ,  сынъ  гетмана,  сосланнаго 
въ  Сибирь  въ  начал*  царствовашя  Петра  1. 

7.  Симеонъ  Пал4й,  хвсстовскШ  полковвикъ,  слав- 
вый  па*8дникъ.  За  своевольные  набега  сосланъ  былъ 
въ  Енисейскъ  по  жалобамъ  Мазепы.  Когда  сей  по- 
сл'Бдшй  оказался  измт>нникомъ,  то  и  Пал'Ьй,  какъ 
вакорен'Ьлый  врагъ  его,  былъ  возвращевъ  изъ  ссылки 
и  находился  въ  полтавскомъ  сражешп. 

8.  Гордт>енко,  кошевой  атаманъ  запорожцевъ;  передад- 
ся  Карлу  XII.  Взять  въ  пл*нъ  и  казненъ  въ  1708  г. 

9.  20,000  казаковъ  было  послано  въ  Лифляндш. 

10.  Мазепа  въ  одномъ  письм*  упрекаетъ  Кочубея 
въ  томъ,  что  имъ  управляешь  жена  его. 

11.  Искра,  полтавмлй  полковникъ,  товарищъ  Ко- 
чубея, раздт>лившШ  съ  нимъ  его  умыселъ  п  участь. 

12.  Езувтъ  Заленсый,  княг.  Дульская  и  какой-то 
болг.  арх1епископъ,  изгнанный  изъ  своего  отечества, 
были  глав,  агентами  Мазеппной  измЬны.  Посл'Ьдшй  въ 
вид*  пищаго  ходилъ  пзъ  Польши  въ  Украину  и  обратно. 

13.  Такъ  назывались  манифесты  гетмановъ. 
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14.  Филиипъ  Орлнкъ,  генеральный  ипсарь,  наиерс- 
аикъ Мазепы.  Внос.тЪдствш  принялъ  магометанскую  в'Ьру 
и  умеръ  въ  Бендерахъ  около  1736  года. 

15.  Булавинъ,  донской  кавакъ,  бунтовавгшп  около 
того  времени. 

16.  Тайный  секретарь  Шафпровъ  и  гр.  Головкинъ, 
друзья  и  покровители  Мазепы;  на  нихъ  по  справедли- 
вости долженъ  лежать  ужаоъ  суда  и  навни  доносителей. 

17.  Въ  1705  году. 

18.  Во  время  неудачнаго  похода  въ  Крымъ,  Казы- 
Гирей  предлагалъ  ему  соединиться  съ  нимъ  и  вмъхтъ' 
напасть  на  русское  войско. 

19.  Въ  своихъ  письмахъ  онъ  жаловался,  что  доно- 
сителей пытали  слпшкомъ  легко,  неотступно  требовалъ 
пхъ  навни,  сравнивая  себя  съ  Сусанною,  неповинно 
оклеветанною  беззаконными  старцами,  а  графа  Голов- 
кина съ  пророкомъ  Даншломъ. 

20.  Деревня  Кочубея. 

21.  Уже  осужденный  на  смерть,  Кочубей  былъ  пы- 
танъ  въ  войскЬ  гетмана.  По  отвътамъ  несчастнаго видно, 
что  его  допрашивали  о  сокровищахъ,   имъ  утаенныхъ. 

22.  Войско,  соотоящее  на  иждивеши  гетмаповъ. 

23.  МалороссШское  слово.  По-русски— палачъ. 

24.  Чечель  отчаянно  гащищалъ  Батуринъ  противъ 
войскъ   Меншнкова. 

2">.  Въ  Дрегденъ  къ  королю  Августу. 

26.  Ахъ,  В.  В.,  бомба!..  „Что  есть  общаго  между  бом- 
бою и  письмомъ,  которое  теб'Ь  диктую?  пиши".  Это  слу- 
чилось гораздо  повже. 

27.  Ночью  Карлъ,  самъ  осматривая  нашъ  лагерь, 
нат.халъ  на  казаковъ,  спдт>вшпхъ  у  огня.  Онъ  по- 
скаколъ  прямо  къ  нимъ  и  одиого  нзъ  пихъ  застръ'- 
лилъ  нзъ  собственпыхъ  рукъ.  Казаки  дали  по  немъ 
три  выстрела  п  жестоко  ранили  его   въ  ногу. 


К  О  Л  ЬН  А    *). 

Фингачъ  послалъ  Тоскара  воздвигнуть  на  берегахъ 
источника  Кроны  памятннкъ  победы,  одержанной  шгь 
некогда  на  семъ  мъч'тъ\  Между  т*мъ  какъ  онъ  за- 
нимался спмъ  трудомъ,  Карулъ,  соевдетвевный  госу- 
дарь, прпгласилъ  его  къ  пиршеству.  Тоскаръ  влю- 
бился въ  дочь  его  Кольну;  нечаянный  случайоткрылъ 
В8аи>шыя  ихъ  чувства  и  осчастливплъ  Тоскара. 

Источникъ  быстрой  Каломоны, 
Б,Ьгущ1й  къ  дальнииъ  берега  лъ! 
Я  зрю:  твои  взиущенны  волны 
Потокомъ  мутнымъ  по  скала.мъ 
При  блеск*  зв'Ьздъ  ночвыхъ  сверкаютъ 
Сквозь  дремлющШ,  пустынный  лт>съ, 
Шумятъ  и  корни  орошаютъ 
Сплетенныхъ  въ  темный  кровъ  древесъ. 
Твой  мшистый  брегъ  любила  Кольна. 
Когда  по  небу  тень  лилась; 
Ты  зръ\лъ,  когда  въ  любви  невольной 
Здт>сь  другу  Кольна  отдалась. 

Въ  чертогахъ  Сельмы  царь  могучихъ 
Тоскару  юному  въчцалъ: 
«Гряди  во  мракъ  лъховъ  дремучихъ, 


I  Переложете  вь  стихи  прозаическаго  перевола  Ко- 
строва  поэмы  Маю)  :р  она:  „Оснаиъ,  сынъ  Фингала**. 


Гдт>  Крона  катитъ  черный  валъ, 

Шумящей  прохлажденъ  осиной. 

Тамъ  рядъ  является  могилъ; 

Тамъ  съ  верной,  храброю  дружиной 

Полки  враговъ  я  расточилъ. 

И  много,  много  сильныхъ  пало; 

Ихъ  гробы  черны  вранъ  стрежетъ. 

Гряди — и  тамъ,  гдт>  ихъ  не  стало. 

Воздвигни  палятникъ  побъ\дъ». 

Онъ  рекъ,  и  въ  путь  безвестный,  дальне 

Пустился  съ  бардами  Тоскаръ; 

Идетъ  во  мгл'Ь  ночи  печальной, 

Въ  вечершй  хладъ,  въ  полдневный  жаръ. 

Денница  красная  выводитъ 

Златое  утро  въ  небеса, 

И  вотъ  уже  Тоскаръ  подходить 

Къ  мт>стамъ,  гдт>  въ  темные  лт>са 

Бт-жнтъ  евдой  источникъ  Кроны 

И  кроется  въ  долины  сонны. 

Воспали  барды  гимнъ  святой; 

Тоскаръ  обломокъ  горъ  кремнастыхъ 

Усильно  мощною  рукой 

Влечетъ  изъ  бездны  волнъ  сребристыхъ 

И  съ  шумомъ  на  высоки  брегъ 

Въ  густой  и  дик1й  злакъ  повергъ; 

На  немъ  повт>силъ  черны  латы, 

Покрытый  кровью  предковъ  мечът 

И  круглый  щитъ,  и  шлемъ  пернатый 

II  обратилъ  онъ  къ  камню  рт>чь: 

«Вт>щай,  сынъ  шумнаго  потока, 

О  храбрыхъ  позднимъ  временамъ! 

Да  въ  страшный  часъ,  какъ  ночь  глубока 

Въ  туман*  ляжетъ  по  лътамъ, 

Пришлецъ,  дорогой  утомленный, 

Возлегши  нодъ  надежный  кровъ, 

Воспомнитъ  ВТ.КИ  отдаленны 

Въ  мечтаньи  сладкомъ  легкихъ  сновъ! 

Съ  разсвт.томъ  алыя  денницы 

Лучами  солнца  пробужденъ. 

Онъ  узритъ  мрачный  гробницы... 

И  грознымъ  видомъ  пораженъ, 

Вопроситъ  сынъ  иноплеменный: 

Кто  памятникъ  воздвигъ  надменный? 

И  старецъ,  лотами  согбенъ, 

Речетъ:  Тоскаръ  нашъ  незабвенный, 

Герой  умчавшихся  временъ!» 

Небесъ  сокрылся  вечный  житель, 
Заря  потухла  въ  небесахъ; 
Луна  въ  воздушную  обитель 
Сп'Ьшитъ  на  темныхъ  облакахъ. 
Ужъ  ночь  на  холм*.  Верегъ  Кроны 
Съ  окрестной  рощею  заснулъ. 
Владыка  сильный  Каломоны, 
Пноплеменныхъ  другъ,  Карулъ. 
Призвалъ  морвенскаго  героя — 
Въ  жилищ*  Кольны  молодой 
Вкусить  пр1ятности  покоя 
И  пить  изъ  чаши  круговой. 
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Влизъ  пепелища  все  возсблп; 
Веселья  барды  пбень  воспали; 

И  ВЪ   П'БН'Б  Куб0КЪ  ЗОЛОТОЙ 

Кругомъ  несется  чередой. 

Печаленъ  лишь  прншелецъ  Лоры, 

Главу  ко  груди  преклонилъ: 

Задумчиво  оаъ  страстны  взоры 

На  нт>жну  Кольну  устремплъ — 

II  тяжко  грудь  его  вздыхаетъ, 

Въ  очахъ  веселья  блескъ  потухъ, 

То  огнь  по  членамъ  пробътаетъ, 

То  нътою  топится  духъ; 

Тоскуетъ,  втайат,  ощущая 

Волненье  сильное  въ  крови; 

На  юны  прелести  взирая, 

Онъ  полну  чашу  пьетъ  любви. 

Но  вотъ  ужъ  дубъ  престалъ  дымиться, 

II  тень  мрачнее  становится, 

Чернт,етъ  тусклый  небосклонъ, 

II  царствуетъ  въ  чертогахъ  сонъ. 


Рт>дт>етъ  ночь — заря  багряна 
Лучами  солнца  возжена; 
Предъ  ней  златится  твердь  румяна; 
Тоскаръ,  нокинувъ  ложе  сна, 
Быстротекущей  Каломоны 
Идетъ  по  влажнымъ  берегамъ, 
Спешить  узрт>ть  долины  Кроны 
И  внемлетъ  плещущимъ  волнамъ. 
Н  вдругъ  изъ  евни  темной  рощи, 
Какъ  въ  часъ  весенней  полунощи 
Изъ  облакъ  м'Ьсяцъ  золотой, 
Выходитъ  ратникъ  молодой. 
Мечъ  острый  на  бедрт.  аяетъ, 
Копье  десницу  воружаетъ, 
Надвинутъ  на  чело  шеломъ 
И  гибюй  станъ  покрытъ  щитомъ; 
Зарею  латы  серебрятся 
Сквозь  утреншй  въ  долин*  паръ. 

«О  юный  ратникъ!»  рекъ  Тоскаръ: 
«Съ  какпмъ  врагомъ  тебт.  сражаться? 
Ужель  и  въ  сей  стран*  война 
Багритъ  ручьевъ  струисты  волны? 
Но  все  спокойно  — тишина 
Окрестъ  жилища  нужной  Кольны». 
— Спокойны  дебри  Каломоны, 
Цв'втетъ  отчизны  край  златой; 
Но  Кольна  тамъ  не  обитаетъ; 
II  нынт>  по  стезт.  глухой 
Пустыню  съ  милымъ  протокаетъ, 
Плт>нившимъ  сердце  красотой! 
« Что  рекъ  ты  мнт>,  младой  воитель? 
Куда  сокрылся  похититель? 
Подай  мн*  щитъ  твой!»  И  Тоскаръ 
Пр1емлетъ  щитъ,  пылая  мщеньемъ, — 
Но  вдругъ  исчезъ  геройства  жаръ: 
Что  зритъ  онъ  съ  сладкимъ  восхищеньемъ, 
Не  въ  силахъ  въ  страсти  воздохнуть, 


Пылая  вдругъ  восторгомъ  новымъ?.. 
Лилейна  обнажилась  грудь, 
Подъ  грознымъ  дышуща  покровомъ... 
«Ты-ль  это?»  возопилъ  герой, 
II  трепетно  рукой  дрожащей 
Съ  главы  снимаетъ  шлемъ  блестящш- 
П  Кольну  видитъ  предъ  собой... 
1814  г. 


Э  В  Л  Е  Г  А. 

[изъ  поэмы  парни  «1зпе1  е!  Ав1еда   |. 

Вдалп  ты  зришь  утесъ  уединенный? 
Пещеры  въ  немъ  пзрылась  глубина, 
Темнт>етъ  входъ,  кустами  окруженный, 
Вблизи  шумнтъ  и  пенится  волна. 
Вечоръ,  когда  туманилась  луна, 
Здт>сь  милаго  Эвлега  призывала; 
Здт>сь  тих1й  гласъ  горамъ  передавала 
Во  тьмт.  ночной,  печальна  и  одна: 

«Приди,  Одульфъ!  Ужъ  роща  поблт>днт>ла, 
На  дик1й  мохъ  Одульфа  ждать  я  сЬла. 
Нылаетъ  грудь,  за  вздохомъ  вздохъ  летитъ. 
О,  сладко  жить,  мой  другъ,  душа  съ  душою! 
Приди,  Одульфъ,  забудусь  я  съ  тобою, 
И  поцелуй  любовью  возгоритъ! 

«Бъти,  Осгаръ!  твои  мат.  страшны  взоры, 
Твой  грозенъ  видъ  и  хладны  разговоры! 
Оставь  меня,  не  мною  торжествуй! 
Уже  другой  въ  ночи  со  мною  дремлетъ, 
Ужъ  на  зарт.  другой  меня  объемлетъ. 
11  сладостенъ  его  мнт>  поцелуй! 

«Что-жъ  медлитъ  онъ  свершить  мои  надежды? 
Для  милаго  я  сбросила  одежды, 
Завистливый  покровъ  у  ногъ  лежитъ. 
Но,  чу...  идутъ — такъ,  это  другъ  надежный! 
Ужъ  начались  восторги  страсти  нужной, 
II  поцелуй  любовью  возгоритъ». 

Идетъ  Одульфъ,  во  взорахъ  упоенье, 
Въ  груди  любовь  и  прочь  б'вжнтъ  печаль... 
Но  блнзъ  него  во  тьмт,  сверкнула  сталь, 
II  вздрогнулъ  онъ — родилось  подозрт>нье: 
«Ктоты?»спросилъ:«почтоть13дт.сь,в,Бщай! 
Ответствуй  мнт>,  о  сынъ  угрюмой  ночи!» 

—  Безсильный  врагъ,  Осгара  убътай! 
Въ  пустынной  тьмт.  что  ищутъ  робки  очи'.-' 
Страшись  меня:  я  страстью  восиаленъ: 
Въ  пещер*  зд'Ьсь  Эвлега  ждетъ  Осгара. — 
Булатный  мечъ  въ  минуту  обнаженъ, 
Огонь  летитъ  струями  отъ  удара. 

Услышала  Эвлега  стукъ  мечей 
II  бросила  со  страхомъ  хладъ  пещерный. 
«Приди  узреть  предметъ  любви  твоей!» 
Вскричалъ  Одульфъ  подруг*  нужной,  верной: 
«Изм'Ьнница!  ты  зд'Ьсь  его  зовешь? 
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Во  тьм*  ночной  васъ  услаждаетъ  н*га; 
Но  дерзкаго  въ  Валгалл*  ты  найдешь». 

Онъ  поднялъ  мечъ,  и  съ  трепетомъ  Эвлега 
Падетъ  на  дернъ,  какъ  клокъ  летуче  сн*га, 
Метелицей  отторженный  отъ  скалъ! 
Другъ  на  друга  соперники  стремятся, 
Кровавый  токъ  по  камнямъ  поб*жалъ; 
Въ  кустарники  съ  отчаявьеиъ  катятся... 
Посл*дшй  гласъ  Эвлегу  призывалъ — 
И  смерти  хладъ  ихъ  ярость  оковалъ. 
1814  г. 


О  С  Г  А  Г  Ъ 

[пОДРАЖАШЕ  ПАРНИ]. 

Покамнямъ  гробовымъ,  вътуманахъполуночи, 
Ступая  трепетно  усталою  ногой. 
По  Лор*  путникъ  шелъ;  его  напрасно  очи 
Ночлега  мирнаго  искали  въ  тьм*  густой. 
Пещеры  н*тъ  предъ  нимъ  на  берег*  угрюмомъ: 
Не  видитъ  хижины,  наследья  рыбаря: 
Вдали  дремуче  боръ  качаютъ  в*тры  съ  шу- 
Луназа  тучами  и  въ  мор*  спитъ  заря.         [момъ, 

Идетъ,  и  на  скал*,  обросшей  влажнымъ  мо- 

хомъ, 
Зритъ  барда  стараго— веселье  прошлыхъ  л*тъ: 
Склонясь  с*дымъ  челомъ  надъ  воющимъ  пото- 

комъ, 
Въ  безмолв1и,  временъ  овъ  созерцалъ  полетъ. 
Зубчатый  мечъ  вис*лъ  на  в*тви  мрачной  ивы. 
Задумчивый  п*вецъ  взоръ  тих1й  обратилъ 
На  сына  чуждыхъ  странъ.  и  путникъ  боязливый 
Содрогся  въ  ужас*  и  мимо  посп*шилъ. 

«Стой,  путникъ,  стой!  в*щалъ  п*вецъ  в*- 

ковъ  минувшихъ: 
Зд*сь  пали  храбрые:  почти  ихъ  бранный  прахъ, 
Почти  геройство  чадъ,  могилы   спомъ    уснув- 

шихъ! » 
Прпшлецъ    главой    поникъ  — и,    мнилось,    на 

холмахъ 
ВозставшШ  рядъ  т*ней  главы  окровавленны 
Съ  улыбкой  гордою  на  странника  склонялъ. 
— Чей  гробъ  я  вижу  тамъ?  в*щалъ  иноплемен- 
И  барду  посохомъ  на  берегъ  указалъ.       [ный, 
Колчанъ  и  шлемъ  стальной,  къ  утесу  при- 
гвожденный, 
Бросали  тусклый  лучъ,  луною  озлатясь. 
—  Увы,  зд*сь    палъ  Осгаръ!    рекъ   старецъ 

вдохновенный! 
О,  рано  юнош*  насталъ  послЪдюй  часъ! 
Но  онъ  искалъ  его:  я  зр*лъ,  какъ  въ  ратномъ 

стро* 
Онъ  первыя  стр*лы  съ  весельемъ  ожидалъ, 
И  рвался  изъ  рядовъ,  и  палъвъ  кипящеиъбо*. 
Покойся,  юноша,  ты  въ  брани  славной  налъ! 

Во  цв*т*   н*жныхъ  л*тъ   любплъ   Осгаръ 

Мальвину: 


Не  разъ  онъ  въ  радости  съ  подругою  встр*чалъ 
Вечершй  св*тъ  луны,  скользягщй  на  долину, 
И  т*нь,   упадшую   съ  приморскихъ,  грозвыхъ 

скалъ. 
Казалось,  ихъ  сердца  другъ  къ  другу  плаыен*ли 
Одной,  одной  Осгаръ  Мальвиною  дышалъ!... 
Но  быстро  дни  любви  и  счастья  пролет*ли, 
И  вечеръ  горести  для  юноши  насталъ!.. 

Однажды,  въ  темну  ночь,  зимы  порой  унылой, 
Осгаръ  стучится  въ  дверь  красавицы  младой, 
II  шепчетъ:  «юный  другъ,  не  медли,  зд*сь  твой 

милый!» 
Но  тихо  въ  хижин*.  Вновь  робкою  рукой 
Стучитъ  и  слушаетъ:  лишь  в*тры  съ  свистомъ 

в*ютъ; 
«Ужели   спишь  теперь,   Мальвина?»  Мгла  во- 

кругъ, 
Валится  сн*гъ,  власы  въ  туман*  леден*ютъ: 
«Услышь,     услышь     меня,    Мальвина,    милый 

другъ!» 
Онъ  въ  третШ  разъ  стучитъ.  Со  скрипомъ 

дверь  шатнулась; 
Онъ    входить  съ  трепетомъ:  несчастный,  что- 

жъ  узр*лъ? 
Темн*етъ  взоръ  его;  Мальвина  содрогнулась: 
Онъ  зритъ — въ  объят1яхъ  изм*нвицы  Звигнелъ! 
И  ярость  дикая  во  взорахъ  закип*ла: 
<Н*м*етъ  и  дрожитъ  любовникъ  молодой; 
Онъ  грозный  мечъ  извлекъ — и  н*тъ  уже  Зви- 

гнела, 
И  бл*дный  духъ  его  сокрылся  въ  тьм*  ночной' 

Мальвина  обняла  несчастнаго  кол*на, 
Но  взоры  отвративъ:  «живи!»  в*щалъ  Осгаръ: 
«Живи,ужъя  не  твой.  презр*на  мной  пзм*на, 
Забуду,  потушу  къ  нев*рвой  страсти  жаръ». 
И  тихо  за  порогъ  выходитъ  онъ  въ  молчань*. 
Окованъ  мрачною,  безмолвною  тоской: 
Исчезло  сладкое  на  в*къ  очарованье! 

Я  вид*лъ  юношу.  Поникнувъ  головою, 
Мальвины  имя  онъ  въ  отчаянья  шепталъ: 
Какъ  сумракъ,    дремлюппй  надъ  бездною  мор- 
скою, 
На  сердц*  горестномъ  унынья  мракъ  лежалъ. 
На  друга  дътскихъ  л*тъ   взглянулъ   онъ  то- 
ропливо: 
Уже  недвижный  взоръ  друзей  не  узнавалъ. 
Отъ  пиршествъ  удаленъ,  въ  пустын*  молчаливой 
Онъ  одиночествомъ  печаль  свою  питалъ. 

И  длинный  годъ  провелъ  Осгаръ  среди  мучешй. 
Вдругъ  грянулъ  трубный  гласъ.  Оденовъ  сынъ. 

Фингалъ. 
Велъ  грозныхъ   на  мечи,  въ  кровавый  пылъ 

сражешй: 
Осгаръ  послышалъ  в*сть  и  бранью  воспылалъ. 
Зд*сь  мечъ  его  сверкнулъ,  и  смерть  предъ  нимъ 

б*жала: 
Покрытый  ранами,  зд*сь  палъ  на  груду  т*лъ: 
Онъ  палъ:  еще  рука  меча  кругомъ  искала, 
II  кр*пк1й  сонъ  в*ковъ  на  сильнаго  слет*лъ. 
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Поб'бглн  вспять  враги— и  тнхгёмиръ  герою! 
И  тихо  все  вокругъ  могильнаго  холма! 
Лишь  въ  осень  хладную,  безмесячной  порою, 
Когда  вершины  горъ  тягчитъ  сырая  тьма. 
Въ  багровомъ  облаке,  од'Ьянна  туманомъ, 
На  камне  гробовомъ  уныла  тень  сидитъ. 
И  стрелы  дребезжать,  стучитъ  броня  съ  кол- 

чаномъ, 
И  кленъ,  зашевелись,  таинственно  штыитъ. 
1814  г. 

отрывки    изъ    поэмы 

«  В  А  Д  II  Л  Ъ  ». 

I. 

Сводъ  неба  мракомъ  обложился; 
Въ  волнахъ  Варяжскихъ  лувный  лучъ. 
Сверкая  межъ  вечерннхъ  тучъ, 
Столпомъ  неровнымъ  отразился. 
Качаясь,  лебедь  на  волн* 
Заснулъ,  и  все  кругомъ  почило. 
Но  вотъ  по  темной  глубине 
Стремится  белое  ветрило 
И  блещетъ  пена  при  лун*; 
Летитъ  испуганная  птица, 
Услыша  близки  шумъ  весла. 
Чей  это  парусъ?  Чья  десница 
Его  во  мрак*  напрягла? 

Ихъ  двое.  На  весло  нагбенвый, 
Одинъ,  смиренный  житель  волнъ. 
Гребетъ  и  къ  югу  правитъ  чолнъ; 
Другой,  какъ  волхвомъ  пораженный. 
Стоитъ  недвижимъ;  на  брега 
Глаза  вперпвъ,  не  молвитъ  слова. 
И  черезъ  челнъ  его  нога 
Перешагнуть  уже  готова. 
Плывутъ... 

«Причаливай,  старпкъ! 
Къ  утесу  правь!» — и  въ  волны  вмигъ 
Прыгнулъ  пловецъ  нетерпеливый, 
И  береговъ  уже  достигъ. 
Межъ  темъ,  рукой  неторопливой 
Другой,  вътрпло  опустивъ, 
Свой  челнъ  къ  утесу  пригоняетъ, 
Къ  подошвамъ  двухъ  союзныхъ  ивъ 
Узломъ  вадежнымъ  укрепляетъ 
И  всходитъ  медленной  стопой 
На  берегъ  дик!й  и  крутой. 
Кремень  звучитъ,  и  пламя  вскоре 
Далеко  осветило  море. 
Суровый  край!  Громады  скалъ 
На  берегу  стоятъ  угрюмомъ; 
Объ  нихъ  мятежный  бьется  валъ 
И  пт>на  плещетъ:  сосны  съ  шумомъ 
Качаютъ  старыя  главы 
Надъ  зыбкой  пеленой  пучины; 
Кругомъ  ни  цвета,  ни  травы, — 
Песокъ  да  мохъ.  Скалы,  стремнины 
Везде  хранятъ  клеймо  громовъ 
И  следъ  потоковъ  истощенныхъ, 


И  тлъчотъ  кости — пиръ  волковъ 
Въ  разсЬлинахъ  окровавленныхъ. 
Къ  огню  заботливый  старикъ 
Простеръ  н'Ьм'БН)1щя  руки. 
Приматы  долголетней  муки: 
Согбенны  кости,  топпй  ликъ. 
На  коемъ  время  углубляло 
Свои  последше  следы, 
Одежда,  обувь — все  являло 
Въ  немъ  дикость,  нужду  и  труды. 
Но  кто-же  тотъ?  Блистаетъ  младость 
Въ  его  лице;  какъ  вепшй  цвЪтъ. 
Прекрасенъ  овъ;  но,  мнится,  радость 
Его  не  знала  съ  дътскихъ  л^тъ; 
Въ  глазахъ  потупленныхъ  кручина; 
На  немъ  одежда  славянина, 
И  на  бедре  славя нск1й  мечъ. 
Славянъ  вотъ  очи  голубые, 
Вотъ  ихъ  и  волосы  златые, 
Волнами  падпие  до  плечъ-... 

Косматымъ  рубищемъ  одетый. 
Огнемъ  живительнымъ  согретый. 
Старикъ  забылся  крт>пкимъ  сномъ. 
Но  юноша,  на  перси  руки 
Задумчиво  сложивъ  крестомъ, 
Сидитъ  съ  нахмуреннымъ  челомъ.. .. 

Проходитъ  ночь;  огонь  погасъ. 
Остылъ  и  пепелъ;  водъ  пучина 
БъчгБетъ;  близокъ  утра  часъ; 
Нисходитъ  сонъ  на  славянина. 

Видалъ  опъ  дальшя  страны. 
По  суше,  по  морю  носился, 
Во  дни  былые,  дни  войны, 
На  западе,  па  юге  бился. 
Деля  добычу  и  труды 
Съ  суровымъ  племенемъ  Одена, 
И  передъ  нимъ  враговъ  ряды 
Бежали,  какъ  морская  пена 
Въ  часъ  бури  къ  чернымъ  берегахъ. 
Внималъ  онъ  радостяымъ  хваламъ 
И  арфамъ  скальдовъ  изступленныхъ. 
Въ  жилище  сильныхъ  пировалъ, 
И  очи  девъ  нноплеменныхъ 
Красою  чуждой  привлекала 
Но  сладкШ  сонъ  не  переносить 
Теперь  героя  въ  край  чужой, 
Въ  поля,  где  мчится  бурный  бой. 
Где  мечъ  главы  героевъ  косить: 
Не  видитъ  онъ  знакомыхъ  скалъ 
Кир1аланд1и  печальной, 
Ни  Альбшна,  где  искалъ 
Кровавыхъ  сечъ  и  славы  дальной; 
Ему  не  снится    шумъ  валовъ: 
Онъ  позабылъ  морсюя  битвы 
И  пламя  яркое  костровъ, 
И  трубный  звукъ,  и  лай  ловитвы; 
Друпя  грезы  и  мечты 
Волнуютъ  сердце  славянина: 
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Предъ  нимъ  славянская  дружина; 
Онъ  узнаетъ  ея  щиты, 
Онъ  снова  ироетираетъ  руки 
Товарищамъ  минувшихъ  л'Ьтъ, 
Забытымъ  въ  долги  дни  разлуки, 
Которыхъ  ужъ  и  въ  м1рё  н'Ьтъ.  . 

Онъ  видитъ  Новгородъ  велнюй, 
Знакомый  теремъ  съ  давнихъ  поръ; 
Но  тынъ  обросъ  крапивой  дикой. 
Обвиты  окна  повиликой, 
Въ  трав*  заглохъ  широюй  дворъ. 
Онъ  быстро  храминъ  опуст'Ьлыхъ 
Проходитъ  молчаливый  рядъ: 
Все  мертво...  нътъ  гостей  веселыхъ, 
Заетольны  чаши  не  гремятъ... 
И  вотъ  веселая  светлица. 
Въ  немъ  сердце  бьется:  здесь  иль  н'Ьтъ 
Любовь  очей,  душа-девица? 
Цв'Ьтетъ-ли  здесь  мой  милый  цветъ? 
Найду-ль  ее? .   И  съ  этимъ  словомъ 
Онъ  входитъ...  Что-же?  Страшный  видъ- 
Въ  постели  хладной,  подъ  покровомъ 
Девица  мертвая  лежитъ!... 
Въ  немъ  замеръ  духъ  и  взволновался. 
Покровъ  прнподнимаетъ  онъ, 
Глядитъ,  глядитъ — и  слабый  стопъ, 
Сквозь  тяжюй  сонъ  его  раздался. 
Она,  она!  ея  черты.... 
На  персяхъ  рану  обнажаетъ; 
Она  погибла!  восклицаетъ; 
Кто  могъ?...  И  слышитъ  голосъ:  ты!... 

.Межъ  т'Ьмъ  привычныя  заботы 
Средь  усладительной  дремоты 
Тревожатъ  душу  старика: 
Во  сне  онъ  парусъ  развиваетъ, 
Нлыветъ  по  воле  ветерка; 
Его  тихонько  увлекаетъ 
Къ  заливу  светлая  река, 
II  рыба  сонная  впадаетъ 
Въ  тяжелый  неводъ  старика; 
Все  тихо:  море  почиваетъ. 
Но  туча  висаетъ;  дальшй  громъ 
Надъ  звучной  бездною  грохочетъ, 
И  вотъ  пучина  подъ  челномъ 
Кипитъ,  подъемлется,  клокочетъ; 
Напрасно  къ  в'Ърнымъ  берегамъ 
Несчастный  возвратиться  хочетъ, 
Челнокъ  трещитъ — и  пополамъ! 
Рыбакъ  идетъ  на  дно  морское... 
И  пробудясь,  трепещетъ  онъ, 
Глядитъ  окрестъ — брега  въ  покое, 
На  полусветлый  небосклонъ 
Восходитъ  утро  золотое; 
Съ  деревъ,  съ  утесистыхъ  вершинъ, 
На  встречу  радостной  денницы, 
Щебеча,  полетели  птнцы, 
II  разевало... 


II. 
Ваднкь. 

Я  ждалъ  тебя,  Рогдай!  Скорей,  какую  вЬсть 
О  нашей  родине  ты  можешь  мне  иринесть? 
Тывид'Ьлъ  Новгородъ;  ты  слышалъ  гласъ  на- 
рода; 
Скажи,  Рогдай,  жива-ль  славянская  свобода? 
Иль  князя  чуждаго  покорные  рабы 
Решились  оправдать  гонеше  судьбы? 

Рогдай. 

Вадимъ!  надежда  есть.  Народъ  нетерпеливый 
Старинной  вольности  питомецъ  горделивый, 
Съ  досадою  влачитъ  позорный  свой  яремъ. 
Какъ  иноземный  гость,  неведомый  никтшъ, 
Являлся  я  въ  домахъ,  на  стогнахъ  и  на  вече: 
Вражду  къ  правительству  я  зрЪлъ  на  каждой 
Уньше  везде:  торговли  шумъ  утихъ,  [встрече. 
Встревожены  умы — и  пламя  тлеетъ  въ  нихъ. 
Младые  граждане  кипятъ  и  негоду ютъ. 
Вадимъ!  они  тебя  съ  надеждой  именуютъ... 

Вадичъ. 

Безумные!  давно-ль  они  въ  глазахъ  мопхъ 
Встречали  съторжествомъ  властителей  чужихъ 
И  вольныя  главы  подъ  игомъ  преклоняли? 
Изгнанью  моему  давно  ль  рукоплескали? 
Теперь  зовутъ  меня,  а  завтра,  можетъ,  вновь.. 
'  Неверна  ихъ  вражда,  неверна  ихъ  любовь.. . 
Но  я  не  изменю... 
1822  г. 


ИЗЪ  АРИСТОВА  ОКЬАКВО  ГС  В 1080. 

100. 
Предъ  рыцареяъ  блеститъ  вода. 
Ручей  прозрачнее  стекла. 
Природа  милыми  цветами 
Тенистый  берегъ  убрала 
И  обсадила  древесами. 

101. 

Луга  палитъ  полдневный  зной, 
Пасту хъ  убопй  спитъ  у  стада; 
Усталъ  подъ  латами  герой: 
Его  манитъ  ручья  прохлада. 
Здесь  мыслитъ  онъ  найти  покой. 
О  черный  день,  о  день  несчастный! 
Прттъ  несносный  и  ужасный 
Онъ  зд^сь  нашелъ... 

102. 
Гуляя,  онъ  па  деревахъ 
Повсюду  надписи  встречаете, 
Онъ  съ  изумленьемъ  въ  сихъ  чертахъ 
Знакомый  почеркъ  замечаетъ. 
Невольный  страхъ  его  влечетъ: 
Онъ  руку  милой  узнаетъ. 
И  въ  самомъ  деле,  въ  жаръ  полдневный, 
Медоръ  съ  китайскою  царевной 
Изъ  хаты  пастыря  сюда 
Самъ-другъ  являлся  ипогда. 
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103. 

Орландъ  ихъ  имена  читаетъ, 
Соединенны  вензелеяъ. 
Ихъ  буква  каждая  гвоздемъ 
Герою  сердце  пробиваетъ. 
Стараясь  горесть  усыпать. 
Онъ  самъ  съ  собою  лицем'Ьрптъ, 
Не  верить  хочетъ  онъ,  хоть  верить: 
Онъ  силится  вообразить, 
Что  вензеля  въ  сей  рощ*  дикой 
Начертаны  веб,  можетъ  быть, 
Другой,  не  этой  Анджеликой. 
104. 

Но  вскоре,  витязь,  ыолвилъ  ты: 
«Однако-жъ  эти  май  черты 
Знакомы  очень ..  разумею — 
Медоръ  сей  выдунанъ  лвшь  ею. 
Подъ  этимъ  прозвищемъ  меня 
Царевна  славила,  быть  можетъ...» 
Такъ,  басней  правду  замтшя, 
Онъ  мыелвтъ,  что  судьб*  поможетъ. 
105. 

Но  чт>мъ  онъ  бол'Ье  хитритъ, 
Чтобъ  утушить  свое  мученье. 
ТЬмъ  пуще  злое  подозр'Ьнье 
Возобновляется,  горитъ. 
Такъ  въ  сЬтк*  птичка,  другъ  свободы, 
Чъ\чъ  больше  бьется,  Т'Ьмъ  сильней, 
ТЬмъ  крепче  путается  въ  ней; 
Орландъ  идетъ  туда,  гд$  своды 
Гора  склонила  на  ручей. 
106. 

Кривой,  бродящей  повиликой 
Завъчпанъ  брегъ  тЬнистыхъ  волпъ. 
Медоръ  съ  прелестной  Анджеликой 
Любили  здЬсь,  у  свЬжихъ  водъ, 
Въ  день  жарый,  въ  тих1й  часъ  досуга, 
Дышать  въ  объяияхъ  другъ  друга. 
И  зд'всь  ихъ  имена  кругомъ 
Древа  и  камни  сохраняли: 
Ихъ  м'бломъ,  углемъ  иль  ножомъ 
Везде  счастливцы  написали. 
107. 

Туда  пЬшкомъ  печальный  графъ 
Идетъ  и  надъ  пещерой  темной 
Зритъ  надпись — въ  похвалу  забавъ. 
Медоръ  ее  рукою  томной 
Въ  т'Ь  дни  стихами  начерталъ — 
Стихи,  чувствъ  н'Ьжныхъ  вдохновенье, 
Онъ  по-арабски  нанисалъ  — 
И  вотъ  ихъ  точное  значенье: 
108. 

«Цв'Ьты,  луга,  ручей  живой, 
Счастливый  гротъ,  прохладны  т'Ьни — 
Прштъ  любви,  забавъ  и  лт;ии, 
Где  съ  Анджеликой  молодой, 
Съ  прелестной  дщерью  Голофрона, 
Любимой  многими — порой 
Я  зналъ  утБхи  Купидона!... 
Сочинены  А.  С.Пушкина. 


Ч'бмъ,  бедный,  васъ  я  награжу, 
Такъ  часто  вамн  охраненный? 
Однимъ  лишь  только  услужу — ■ 
Хвалой  и  просьбою  смиренной: 
109. 
«Господъ  любовниковъ  молю, 
И  дамъ,  и  рыцарей  вельможныхъ, 
Пришельцевъ  зд'Ьшнихъ  иль  дорожныхъ, 

КОТОрЫХЪ   ВЪ   СТОрОНу  С1Ю 

Фортуна  заведетъ  случайно, — 
На  воды,  лугъ,  на  т'Ьнь  и  л'Ьсъ, 
Зовите  благодать  небесъ: 
Чтобъ  нимфы  ихъ  любили  тайно, 
Чтобъ  пастухи  къ  нимъ  никогда 
Не  гнали  жадныя  стада». 
ПО. 

Графъ  точно  такъ,  какъ  по-латын*, 
Зналъ  по-арабски;  онъ  не  разъ 
Спасался  Т'Ьмъ  отъ  злыхъ  проказъ, 
Но  отъ  бЬды  не  сиасся  нын'Ь! 
111. 

Два,  три  раза,  и  пять,  и  шесть 
Онъ  хочетъ  надпись  перечесть; 
Несчастный  силится  напрасно 
Сказать,  что  н'Ьтъ  того,  что  есть 
Онъ  правду  впдитъ  [очень]  ясно, 
И  нестерпимая  тоска, 
Какъ-бы  холодная  рука, 
Сжпмаетъ  сердце  въ  немъ  ужасно  — 
И  наконецъ  на  свой  позоръ 
Вперилъ  онъ  равнодушный  взоръ. 
112. 

Готовъ  онъ  въ  горести  безгласной 
Лишиться  чувствъ,  оставить  свътъ; 
Ахъ,  верьте  мн'Ь,  что  муки  н'Ьтъ, 
Подобной  мук*  сей  ужасной! 
На  грудь  опершись  бородой, 
Склонивъ  чело,  убитый,  блЬдный, 
Найти  не  можетъ  рыцарь  б'Ьдный 
Ни  вопля,  ни  слезы  одной. 

1825  г. 


ДЕВСТВЕННИЦА. 

(начало  1-й  п1спи.) 
Я  не  рожденъ  святыню  славословить, 
Мой  слабый  гласъ  не  взыдетъ  до  небесъ; 
Но  долженъ  васъ  я  нын'Ь  приготовить 
Къ  услышанью  1оанниныхъ  чудесъ. 
Она  спасла  французшя  лилеи, 
Въ  бояхъ  ея  девической  рукой 
Поражены  заморше  злод-Ьи; 
Могучею  блистая  красотой, 
Она  была  подъ  юбкою  герой. 
Я  признаюсь,  вечернею  порой 
Мил"Ье  мнЬ  смиренная  дЬвица, 
Послушная,  какъ  агнецъ  полевой; 
1оанпа-же  была  душею  львица: 
Среди  трудовъ  и  бранныхъ  непогодъ 
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Являлася  всъхъ витязей  славнт,е 
II — что  всего  чудесв'ве,  труднее — 
Цв'Ьтъ  девственный  хранила  круглый  годъ. 

О  ты,  пт>вецъ  сей  чудотворной  дъвы, 
Ст>дой  пт>вецъ,  чьи  хриплые  напъвы, 
Нестройный  умъ  и  чудотворный  вкусг 
Въ  былые  дни  бт>свли  нтэжвыхъ  музъ, 
Хотт>лъ-бы  ты,  о  ствхотворецъ  хилый, 
Почтить  меня  скрипицею  своей, 
Да  не  хочу.  Отдай  ее,  мой  милый, 
Кому-нибудь  изъ  модныхъ  рпомачо.  . 
1825  г. 

ПЪСНИ  О  СТЕИЬКТ,  РАЗИНЪ. 
I. 
Какъ  по  Вслгъ1  рт>кт>,  по  широкой, 
Выплывала  востроносая  лодка; 
Какъ  на  лодкт>  гребцы  удалые, 
Казаки  ребята  молодые. 
На  кормт.  сидитъ  самъ  хозяинъ, 
Самъ  хозяппъ.  грозенъ  Стенька  Разм 
Нередъ  виыъ  красная  дъвица, 
Полоненная  Персидская  царевна. 
Не  глядптъ  Стенька  Разинъ  на  царевну, 
А  глядитъна  матушку  на  Волгу. 
Какъ  промолвитъ  грозенъ  Стенька  Разинъ: 
Ой  ты  гой  еси,  Волга  мать  родная! 
Съ  глупыхъ  лт5тъ  меня  ты  воспопла. 
Въ  долгу  ночь  баюкала,  качала, 
Въ  волновую  погоду  выносила. 
За  меня-лн,  молодца,  не  дремала, 
Казаковъ  мовхъ  добромъ  надтлила — 
Что  ничт>мъ  еще  тебя  мы  не  дарили. 
Какъ  вскочилъ  тутъ  грозенъ  Стенька  Разинъ, 
Подхватилъ  Персидскую  царевну, 
Въ  волны  бросилъ  краевую  дт>ввцу  — 
Волгт>-матушкъ'  ею  поклонился. 


II. 


Ходилъ  Стенька  Ра- 
зинъ 

Въ  Астрахань  городъ 

Торговать  товаромъ. 

Сталъ  воевода 

Требовать  подарковъ. 

Поднесъ  Стенька  Ра- 
зинъ 

Камки  хрущатыя, 

Камки  хрущатыя — 

Парчи  золотыя. 

»  талъ  воевода 

Требовать  шубы. 

Шуба  дорогая, 

Полы-то  новы, 

Одна  боброва, 


Другая  соболя; 
Ему  Стенька  Разинъ 
Не  отдаетъ  шубы. 
Отдай,Стенька  Разинъ, 
Отдай  съ  плеча  шубу. 
Отдашь— такъ  спасибо; 
Не  отдашь — повышу, 
Что  во  чистомъ  пол*, 
На  зеленомъ  дуб*-, 
Да  въ  собачьей  шубъч 
Сталъ  Стенька  Разинъ 
Думати  думу: 
Добро,  воевода, 
Возьми  себт>  шубу, 
Возьми  себт>  шубу, 
Да  не  было-бъ  шуму. 


III. 
Что  не  конск1й  топъ,  не  людская  молвь. 
Не  труба  трубача  съ  поля  слышится, 
Д  погодушка  гвищетъ.  гудитъ, 


Свищетъ,  гудитъ,  заливается, 

Зазываетъ  меня,  Стеньку  Разина, 

Погулять  по  морю,  по  синему: 

Молодецъ  удалой,  ты  разбойннкъ  лихой. 

Ты  разбойникъ  лихой,  ты  разгульный  буянъ, 

Ты  садись  на  лодки  свои  скорыя. 

Распусти  паруса  полотняные, 

Побъти  по  морю  синему. 

Пригоню теб*  три  кораблика: 

На  первомъ  корабле — красно  золото, 

На  второмъ — чисто  серебро, 

На  третьемъ  кораблт. — душа-д-Ьвица. 

НАРОДНЫЯ  ПЪСНИ. 
[По  ааписямъ  Пушкина  въ   1825    г.| 

1. 
Какъ  за    церковью,  за  нъмецкою. 
Добрый  молодецъ  Богу  молится: 
«Какъ  не  дай,  Боже,  хорошу  жену: 
Хорошу  жену — въ  честной  ппръ  зовутъ. 
Меня  молодца  не  примолвили: 
Мою  жену-  въ  новы  саночка, 
Меня  молодца  па  запяточки; 
Мою  жену — на  широки  дворъ, 
Меня  молодца  за  вороточки». 


Во  лъхахъ  дремучшхъ 
Тутъ  брала  д'Ьвка  ягоды, 
Брамши-то,  ора  въ  лт>су  заблудилася; 
Заблудимши,  она  приаукнулась: 
«Тыау,  ау,  мой  любезный  другъ, 
Мой  любезный  другъ,  жизнь-душа  моя!» 
— Ужъ  я  радъ-бы  тебт>  откликнулся. — 
За  мной  ходятъ  трое  сторожей: 
Первый  сторожъ— родимый  батюшка. 
Второй  сторожъ — моя  матушка, 
А  трет1й  сторожъ — молода  жена! — 

3. 

Колокольчики  звенятъ, 
Барабанчики  гремятъ, 
А  люди-то,  люди — 
Ай  люшенькп-люли! — 
А  люди-то,  люди 
На  цыганочку  глядятъ: 
А  цыганочка-то  пляшетъ, 
Въ  барабанчвки-то  бьетъ, 
И  шириночкой-  то  машетъ, 
Заливается-поетъ: 
«Я — певунья,  я — певица, 
Ворожить  я  мастерица». 


Черный  воронъ  выбиралъ  бтзлую  лебедушку,- 
Какъ  жегитьея  задумалъ  царски  арапъ, 
Межъ  боярывь  арапъ  похаживаетъ. 
На  боярышень  арапъ  поглядываетъ. 
Что  выбралъ  арапъ  себт?  сударушку. 
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Черный  воронъ — белую  лебедушку, 
А  какъ  онъ,  арапъ,  чернешепекъ, 
А  ова-то,  душа,  белешенька... 


Изъ  легендъ  о  Стеньки  Разин*. 

Во  городе  то  было  во  Астрахани, 
Проявился  детина,  незнаиой  человт>къ: 
Онъ  щеголемъ  по  городу  похаживаетъ,  [надеть, 
Черный  бархатный  кафтанъ  на  размашечку 
Черна  шляпа  пуховая  на  его  русыхъ  кудряхъ, 
Свой   перспдшй   кушачекъ    во   правой    руке 

несетъ. 
Онъ  боярамъ  государевы мъ  не  кланяется, 
Къ  астраханскому  воеводе  подъ  судъ  нейдетъ. 
Какъ  увидт.лъ  молодца  воевода  со  крыльца, 
Закричалъ   онъ,   воевода,    громкимъ  голосомъ 

своимъ: 

—  «Ой,  есть-ли  у  меня  слуги  верны  молодцы? 
Вы  сходите,  приведите  удалого  молодца». 
Какъ  поймали  молодца  во  царев*  кабаке, 
Приводили  удалого  къ  воеводе  на  дворъ; 

А  какъ  сталъ  воевода  его  спрашивати: 
— ■  «Ты  скажи,  скажи,  детина,  незнамой  че- 

ловт>къ! 
Чьего  рода,  чьего  племени,  чей  отечешй  сынъ? 
Иль  изъ  нашего  городу  изъ  Астрахани, 
Или  со  Дону  казакъ,  иль  казацкий  сынъ?» 

—  «Я  пе  съ  вашего  городу,  не  съ  Астрахани, 
Я  не  съ  Дону  казакъ.  не  казацюй  сынъ. 

Я  со  Камы  со  реки,  Сеньки  Разина  сынокъ. 
Взялся  батюшка  у  васъ  завтра  въ  гости  побывать: 
Ты  умт>й  его  принята,  ум'вй  потчивати». 
Разсердился  воевода  на  удалого  молодца, 
Закричалъ    тутъ    воевода    громкимъ  голосомъ 

своимъ: 

—  «Что  есть-ли  у  меня  слуги  верны  молодцы? 
Вы  возьмите,  отведите  удалого  молодца, 
Посадите  удалого  въ  бт>локаменну  тюрьму». 


Какъ  на  утренней  заре,  вдоль  по  Каме  по 

рт,къ\ 
Вдоль  по  Каит>  по  реке  легка  лодочка  идетъ, 
Во  лодочке  гребцовъ  ровно  двести  молодцовъ, 
Посреди  лодки  хозяинъ,  Сенька  Разинъ  атаманъ. 
Закричалъ  тутъ  атаманъ   громкимъ   голосомъ 

своимъ: 
«А  мы  счерпнемте  воды  изо  Камы  со  реки». 
Мы  исчерпнули  воды  изо  Камы  со  реки, 
Припечалился  хозяинъ,  Сенька  Разинъ  атаманъ: 
«Знать-то  знать,  что  мой  сыночекъ  во  нево- 
люшке сидитъ, 
Во  неволюшке  сидитъ,въ  белокаменной  тюрьме». 
—  «Не  печалься,  нашъ  хозяинъ,  Сенька  Разинъ 

атаманъ". 
Белокаменну  тюрьму  по  кирпичику  разберемъ, 
Твоего  милаго  сыночка  изъ  певоли  уведемъ, 
Астраханскаго  воеводу  подъ  судъ  возьмеяъ». 


6. 


ИЗЪ  БЫТА  ПОВОЛЖСКИХЪ   РАЗБОЙНИКОВЪ. 

Во  славномъ  городе  во  Шев*, 
У  славнаго  царя  у  Владимира 
Жила- была  молода  вдова; 
У  вдовушки  было  девять  сыновъ — 
Десятая  дочь  любезная: 
Поили,  кормили,  пелегали  (лел-Ьлли). 
Девять  сыновъ  подъ  разбой  пошли, 
Десятую  дочь  замужъ  выдали, 
По  край  моря,  за  Марьянина. 
Они  прижили  малаго  детища; 
Она  годъ  живетъ  и  другой  живетъ, 
На  трет1й  годъ  стосковалася. 
Стала  она  Марьянина  въ  гости  звать: 
«Пойдеаъ,  Марьянинъ-светъ, 
Ты  къ  теще,  а  я  къ  матери, 
Ты  къ  шурьямъ,  а  я  къ  милымъ  братьямъ». 
Они  день  идутъ  и  другой  идутъ — 
На  трет1й  день  становилисл, 
Нарубили  огонечекъ  малешенекъ, 
Пустили  дымочекъ  тонешенекъ; 
Напали  воры-разбойники. 
Они  Марьянина  зарезали, 
Марьянинка  въ  воду  бросили, 
Марьянинку  во  полонъ  взяли... 
Какъ  все-то  разбойнички  стали  пить  и  есть, 
Одинъ-то  разбойничекъ  не  пьетъ,  не  естъ — 
Не  пьетъ,  не  естъ,  Богу  молится. 
Все  разбойнички  спать  легли, 
Одинъ-то  разбойничекъ  не  спитъ,  не  лежитъ, 
Не  спитъ,  не  лежитъ,  Богу  молится. 
И  сталъ  онъ  у  Марьянинка  разспрашивать: 
«Ты  скажи,  скажи,  Марьянинка, 
Съ  какого  ты  села-города 
И  котораго  отца-матери?» 
Стала  ему  Марьянинка  разсказывать: 
«У  славнаго  царя  у  Владим1ра 
Жила-была  молода  вдова, 
У  вдовушки  было  девять  сыновъ — 
Десятая  дочь  любезная: 
Поили,  кормили,  пелегали. 
Девять  сыновъ  подъ  разбой  пошли, 
Десятую  дочь  замужъ  выдали, 
По  край  моря,  за  Марьянина». 
—  «Вставайте,  братцы  родимые! 
Не  Марьянина  мы  зарезали, 
Не  Марьянинка  въ  воду  бросили, 
Не  Марьянинку  во  полонъ  взяли: 
Мы  зарезали  зятя  любезнаго, 
Въ  воду  бросили  племянника, 
Родну  сестру  взяли  во  полонъ!» 
Вставали  братцы  родимые  — 
Просили  у  сестры  прощеньица: 
«Отчего  ты  намъ  не  сказалася, 
Что  ты  паль  родна  сестра?» 
Пошли...  къ  родной  матушке, 
Становились  на  коленки  все 
И  просили  у  ней  прощеньица: 
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«Прости  насъ,  родная  матушка,  ' 
Не  знавши,  зарезали  зятя  любезнаго, 
Въ  воду  бросили  племянника, 
Родну  сестру  взяли  во  полонъ!» 


Д  О  М  О  В  О  Й. 

(.ЧЕРНОВОЙ   ЦАБРОСОКЪ). 

Кормомъ,  стойлами,  падзоромъ — 
ВсЬмъ  краспы  бояршя  конюшни, 
Сбруя  бдрщетъ  на  столбахъ  дубовыхъ, 
Стойлы  красны  борзыми  конями, 
Кони  сыты,  лоснятся... 
Лишь  однимъ  конюшни  непригожи: 

ной  повадился  въ  конюшни; 
По  нччамъонъ  ходить  по  ковюшнъ\ 
Чистить,  холитъ  онъ  коней  боярскпхъ, 
Заплетаетъ  гривы  имъ  въ  косички, 
Туго  хвостъ  завязываетъ  въ  узелъ... 
Какъ  не  взлюбитъ  онъ  коня  вороного: 
На  вечерней  зарт>  обойду  я  конюшню 
II  зайду  въ  стойло  къ  вороному, — 
Конь  стоитъ  исправенъ  и  смиренъ; 
А  поутру  отопрешь  конюшню, — 
Конь  не  тихъ,  весь  въ  мыл-в,  грудью  пышетъ, 
Съ  морды  каплетъ  кровавая  пт>на: 
Во  всю  ночь  домовой  на  немъ  ■взднтъ 
По  горамъ,  по  р'Ькамъ,  по  болотамъ, 
Съ  полуночи  до  бт>лаго  свт>та, 
До  заката  м-Ьсяца... 
— Ахъ  ты,  старый  конюхъ  неразумный! 
Загадать-ли  тебт>,  старый,  загадку? 
Разгадаешь-лп,  старый,  загадку'.' 
Полюбилъ  красну  д'Ьвку  молодой  конюхъ, 
Молодой  конюхъ.  разгульный  парень; 
Онъ  конюшню  ночью  отпираетъ, 
Потихоньку  вороного  сбдлаетъ, 
Полегоньку  выводитъ  за  ворота, 
На  коня  на  борзаго  садится, 
Къ  красной  дт>вкт>  въ  гости  скачетъ. 
1827  г. 


ОПРИЧНИК  Ъ. 

[отрывокъ]. 

Какая  ночь!  Морозъ  трескучШ, 
На  неб'Ь  ни  единой  тучи: 
Какъ  шитый  пологъ,  сишй  сводъ 
Пестрт,етъ  частыми  звездами. 
Въ  домахъ  все  темно.  У  воротъ 
Затворы  съ  тяжкими  замками. 
Везд*  покоится  народъ; 
Утихъ  и  шумъ,  и  крикъ  торговый; 
Лишь  только  лаетъ  песъ  дворовый, 
Да  пДшью  звонкою  гремитъ. 

И  вся  Москва  спокойно  спитъ, 
Забывъ  волнешя  боязни. 


А  площадь  въ  сумракт.  ночпомъ 

Стоитъ  полна  вчерашней  казни; 

Мучетй  св'Ьж1й  с.тбдъ  кругомъ: 

Гдт>  трупъ,  разрубленный  съ  размаха, 

Гдт>  столбъ,  гд'Ь  вилы;  тамъ  котлы 

Остывшей  полные  смолы; 

Здт>сь  опрокинутая  плаха; 

Торчатъ  железные  зубцы, 

Съ  костями  груды  пепла  тлт>ютъ, 

На  кольяхъ,  скорчась,  мертвецы 

Оц'Бпен'Ьлые  чернт>ютъ... 

Кто  тамъ?  Чей  конь  во  весь  опоръ 
По  грозной  площади  несется? 
Чей  свистъ,  чей  громки  разговоръ 
Во  мракт>  ночи  раздается? 
Кто  сей?  Опричникъ  удалой. 
Спешить,  летитъ  онъ  на  свиданье: 
Въ  его  груди  кипитъ  желанье. 
Онъ  говоритъ:  «мой  конь  лихой, 
Мой  верный  конь,  лети  стрелой! 
Скорей,  скорей!..»  Но  конь  ретивый 
Вдругъ  размахнулъ  плетеной  гривой 
II  сталъ.  Во  мглт>  между  столповъ, 
На  перекладин*  дубовой 
Качался  трупъ.  Ъздокъ  суровый 
Подъ  нимъ  промчаться  былъ  готовъ, 
#    Но  борзый  конь  подъ  плетью  бьется, 
Храпитъ  и  фыркаетъ,  и  рвется 
Назадъ.  «Куда,  мой  конь  лихой? 
Чего  боишься?  Что  съ  тобой? 
Не- мы  ли  здт>сь  вчера  скакали, 
Не-мы  ли  яростно  топтали, 
Усердной  местш  горя, 
Лихихъ  изм'Ьнниковъ  царя? 
Не  ихъ-ли  кровт  омыты 
Твои  булатныя  копыты? 
Теперь  уже  ль  ихъ  не  узналъ? 
Мой  борзый  конь,  мой  конь  удалый, 
Несись,  лети!..»  и  конь  усталый 
Подъ  трупомъ  ввхремъ  проскакалъ... 

1828  г. 

Отрывокъ  нзъ  поэмы  Мицкевича: 
КОНРАДЪ  ВАЛКШ'ОДЪ. 

Сто  лт>тъ  минуло,  какъ  Тевтонъ 
Въ  крови  нев'врныхъ  окупался; 
Страной  полночной  правилъ  онъ. 
Уже  Пруссакъ  въ  оковы  вдался, 
Или  сокрылся-- и  въ  Литву 
Понесъ  изгнанную  главу. 

Между  враждебными  брегами 
Струился  Нтэманъ:  на  одномъ 
Еще  надъ  древними  стенами 
С:яли  башни,  и  кругомъ 
Шумели  рощи  В'БКОВЫЯ, 
Боговъ  пристанища  святыя. 
Сияволъ  германца  на  другомъ — 
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Крестъ  в*ры,  въ  небо  возносяппй 
Свои  объяпя  грозящи. 
Казалось,  свыше  захватить 
Хот*лъ  всю  область  Палемона, 
И  племя  чуждаго  закона 
Къ  своей  подошв*  привлачить. 

Съ  медвежьей  кожей  на  плечахъ, 
Въ  косматой  рысьей  шапк*,  съ  пукомъ 
Каленыхъ  стр*лъ  и  съ  в*рнымъ  лукомъ, 
Литовцы  юные,  въ  толпахъ, 
Со  стороны  одной  бродили 
И  зорко  недруга  следили. 
Съ  другой,  покрытый  шишакомъ, 
Въ  брон*  закованный,  верхомъ, 
На  страж*  н*мецъ,  за  врагами 
Недвижно  следуя  глазами, 
Пищаль  съ  молитвой  заряжалъ. 
Всякъ  переправу  охравялъ; 
Токъ  Н*мана  гостепршгпый. 
Свидетель  ихъ  вражды  взаимной, 
Сталъ  прагомъ  вечности  для  нихъ; 
Сношемй  дружныхъ  гласъ  утихъ, 
И  всякъ,  переступивши  воды, 
Лишеаъ  былъ  жизни  иль  свободы. 
Лишь  хм*ль  литовскихъ  береговъ, 
Немецкой  тополью  пл*ненный, 
Черезъ  рт>ку,  межъ  тростниковъ, 
Переправлялся,  дерзновенный, 
Вреговъ  протпвныхъ  достпгалъ 
II  друга  н*жно  обнималъ. 
Лишь  соловьи  дубравъ  и  горъ 
По  старин*  вражды  не  знали 
И  въ  островъ,  обшдй  съ  давнихъ  поръ, 
Другъ  къ  другу  въ  гости  прилетали. 
1828  г. 


Г  А  Л  У  Б  Ъ. 

Не  для  бесвдъ  и  ликовашй, 
Не  для  кровавыхъ  сов*щатй, 
Не  для  разспросовъ  кунака, 
Не  для  разбойничьей  пот*хи 
Такъ  раио  съехались  адехи 
На  дворъ  Галуба-старика. 
Въ  нежданной  встреч*  сынъ  Галуба 
Рукой  завистника  убитъ 
Вблизи  развалинъ  Татартуба. 
Въ  родимой  сакл*  онъ  лежитъ; 
Обрядъ  творится  погребальный; 
Звучитъ  уныло  п*снь  муллы; 
Въ  арбу  впряженные  волы 
Стоятъ  предъ  саклею  печальной. 
Дворъ  полонъ  твсною  толпой; 
Подъемлютъ  гости  скорбный  вой 
И  съ  плачемъ  бьютъ  въ  нагрудны  брони; 
И  внемля  шумъ  не  боевой, 
Мятутся  спутанные  кони. 
Вс*  ждутъ.  Изъ  сакли  наконецъ 
Выходитъ  между  женъ  отецъ; 


Два  узденя  за  нимъ  выноеятъ 

На  бурк-Ь  хладный  трупъ.  Толпу 

По  сторонамъ  раздаться  просятъ, 

Слагаютъ  т*ло  на  арбу 

■И  съ  нимъ  кладутъ  снарядъ  воинсмй: 

Неразряженную  пищаль, 

Кодчанъ  и  лукъ,  кинжалъ  грузаншй 

И  шашки  крестовую  сталь, — 

Чтобы  крепка  была  могила, 

Гд*  храбрый  ляжетъ  почивать, 

Чтобъ  могъ  на  зовъ  онъ  Азрапла 

Псправнымъ  воиномъ  возстать. 

Въ  дорогу  шеств1е  готово, 
И  тронулась  арба.  За  ней 
Адехп  сл*дуютъ  сурово, 
Смиряя  молча  пылъ  коней. 
Ужъ  потухалъ  закатъ  огнистый, 
Златя  нагорныя  скалы, 
Когда  долины  каменистой 
Достигли  тих1е  волы. 
Въ  долин*  той  враясдою  жадной 
Сраженъ  на*здникъ  молодой — 
Тамь  пын*  въ  т*нь  могилы  хладной 
Онъ  ляжетъ,  бледный  и  н*мой... 

Ужъ  трупъ  землею  взятъ.  Могила 
Завалена.  Толпа  вокругъ 
Мольбы  послт>дтя  творила. 
Изъ-за  горы  явились  вдругъ 
Старикъ  седой  и  отрокъ  стройный. 
Даютъ  дорогу  пришлецу, 
И  скорбному  старикъ  отцу 
Такъ  молвилъ,  важный  и  спокойный: 
«•Тому  прошло  тринадцать  л*тъ, 
Какъ  ты,  въ  аулъ  чужой  пришедъ, 
Вручилъ  мн*  слабаго  младенца, 
Чтобъ  воспптаньемъ  изъ  него 
Я  сд*лалъ  храбраго  чеченца. 
Сегодня  сына  одного 
Ты  преждевременно  хоронишь. 
Галубъ,  иокоренъ  будь  судьб*! 
Другого  я  привелъ  теб*  — 
Вотъ  онъ.  Ты  голову  приклонишь 
Къ  его  могучему  плечу, 
Свою  потерю  имъ  заменишь; 
Труды  мои  ты  самъ  оц*нигаь — 
Хвалиться  ими  не  хочу». 

Умолкнулъ.  Смотритъ  торопливо 
Галубъ  на  отрока.  Тазитъ, 
Главу  потупя,  молчаливо 
Ему  недвижимъ  предстоитъ. 
И  въ  гор*  имъ  Галубъ  любуясь, 
Влеченью  сердца  повинуясь, 
Объемлетъ  ласково  его. 
Потомъ  наставника  ласкаетъ, 
Благодаритъ  и  приглашаетъ 
Подъ  кровлю  дома  своего. 
Три  дня,  три  ночи  съ  кунаками 
Его  онъ  хочетъ  угощать 
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И  поел*  съ  честью  провожать, 
Съ  благословеньемъ  и  дарами. 
Ему,  отецъ  печальный  мнитъ, 
Обязанъ  благомъ  я  безц*ннымъ, 
Слугой  и  другомъ  невзм*ннымъ, 
Могучимъ  мстнтеленъ  обидъ. 

Проходятъ  дни.  Печаль  заснула 
Въ  душ*  Галуба.  По  Тазитъ  *■ 
Все  дикость  прежнюю  хранить. 
Среди  родимаго  аула 
Онъ  какъ  чужой;  онъ  ц*лый  день 
Въ  горахъ  одинъ,  молчвтъ  в  бродцтъ. 
Такъ  въ  сакл*  пойманный  олевь 
Все  въ  л*съ  глядитъ,  все  въ  глушь  уходитъ. 
Онъ  любитъ  по  крутымъ  скаламъ 
Скользить,  ползти  тропой  кремнистой, 
Внимая  бур*  голосистой 
II  въ  бездн*  воющимъ  волнамъ. 
Онъ  иногда  до  поздней  почи 
Сидитъ.  печаленъ  падъ  горой, 
Недвижно  въ  даль  уставя  очи, 
Опершись  на  руку  главой. 
Как1я  мысли  въ  немъ  проходятъ? 
Чего  желаетъ  онъ  тогда? 
Изъ  м^ра  дольнаго  куда 
Младые  сны  его  уводятъ?... 
Какъ  знать?  Незрима  глубь  сердецъ! 
Въ  мечтаньяхъ  отрокъ  своеволенъ, 
Какъ  в*теръ  въ  неб*... 

Но  отецъ 
Уже  Тазптомъ  недоволенъ. 
«Гд*-жъ,  мыслитъ  онъ,  въ  немъ  плодъ  наукъ, 
Отважность,  хптрость  и  проворство, 
Лукавый  умъ  п  сила  рукъ? 
Въ  немъ  только  л*нь  и  непокорство. 
Иль  сына  взоръ  мой  не  проникъ, 
Иль  обманулъ  меня  старикъ?» 

Тазитъ  изъ  табуна  выводитъ 
Ковя,  любимца  своего. 
Два  дня  въ  аул*  нътъ  его; 
На  трепй  онъ  домой  приходить. 
Отецъ:  Гд*  былъ  ты,  сынъ? 

Сыпъ:  Въ  ущельи  скалъ, 
Гд*  прорванъ  каменистый  берегъ 
И  путь  открытъ  на  Дар1алъ. 
Отецъ:  Что  д*лалъ  тамъ? 

Сыпъ:  Я  слушалъ  Терекъ. 
Отецъ:  А  не  видалъ-ли  ты  грузинъ, 
Иль  русскихъ? 

Сынъ:  Вид*лъ  я,  съ  товаромъ 
Тифлисшй  *халъ  армянинъ. 
Отец  г:  Онъ  былъ  со  стражей? 

Сыпъ:  Н*тъ,  одинъ. 
Отецъ:  Зач*иъ  нечаяннымъ  ударомъ 
Не  вздумалъ  ты  свалить  его 
И  не  прыгнулъ  къ  нему  съ  утеса? 

Иотупилъ  очи  сынъ  черкеса, 
Не  отв*чая  ничего. 


Тазитъ  опять  ковя  с*длаетъ, 
Два  дня,  дв*  вочи  пропадаетъ, 
Потомъ  является  домой. 

Отецъ:  Гд*  былъ? 

Сыпъ:  За  6*лою  горой. 

Отецъ:  Кого  ты  встр*тплъ? 
Сыпь:  На  курган* 
Отъ  насъ  б*жавшаго  раба. 

Отецъ:  0,  милосердая  судьба! 
Гд*-жъ  онъ?  Ужели  на  аркан* 
Ты  б*глеца  не  притащилъ? 

Тазитъ  опять  главу  склони лъ. 
Галубъ  нахмурился  въ  молчань*, 
Но  скрылъ  свое  негодованье. 
«Н*тъ,  мыслитъ  онъ,  не  зам*нитъ 
Онъ  никогда  другого  брата! 
Не  научился  мой  Тазитъ, 
Какъ  шашкой  добываютъ  злата; 
Ни  стадъ  моихъ,  ни  табуновъ 
Не  над*лятъ  его  разъ*зды, — 
Онъ  только  знаетъ  безъ  трудовъ 
Внимать  волнамъ,  гляд*ть  на  зв*зды, 
А  не  въ  наб*гахъ-отбивать 
Коней  съ  нагайскими  быками, 
И  съ  боя  взятыми  рабами 
Суда  въ  Анап*  нагружать». 

'      Тазитъ  опять  коня  с*длаетъ. 
Два  дня,  дв*  ночи  пропадаетъ; 
На  трет1й,  бл*денъ,  какъ  мертвецъ, 
Приходитъ  онъ  домой.  Отецъ. 
Его  увидя,  вопрошаетъ: 
Гд*  былъ  ты? 

Сынъ:  Около  станицъ 
Кубани,  близъ  л*сны!ъ  граннцъ... 

Отецъ:  Кого  ты  вид*лъ? 

Сынъ:  Супостата. 

Отецъ:  Кого,  кого? 

Сыпъ:  Уб1йцу  брата. 

Отецъ:  Уб1йцу  сына  моего?.. 
Тазитъ!  гд*  голова  его? 
Подай!  мн*  черепъ  этотъ  нуженъ... 
Дай,  нагляжусь! 

Сыпъ:  Уб1йца  былъ 
Одинъ,  израненъ,  безоруженъ... 

Отецъ:  Ты  долга  кровн  не  забылъ? 
Врага  ты  навзничь  опрокинулъ — 
Не  правда-ли?  Ты  шашку  вынулъ, 
Ты  въ  горло  сталь  ему  воткнулъ 
И  трижды  тихо  повернулъ? 
Упился  ты  его  стенаньемъ, 
Его  зм*инымъ  издыханьемъ?.. 
Гд*-жъ  голова?  Подай!..  Н*тъ  силъ... 

Но  сынъ  молчитъ,  потупя  очи- 
И  сталъ  Галубъ  черн*е  ночи, 
И  сыну  грозно  возопнлъ: 

«Поди  ты  прочь,  ты  мн* — не  сынъ, 
Ты— не  чеченецъ,  ты— старуха, 
Ты— трусъ,  ты — рабъ,  ты — армянинъ! 
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Будь  проклятъ  мной! — Пода,  чтобъ  слуха 

Никто  о  робкомъ  не  им*лъ, 

Чтобъ  в*чно  ждалъ  ты  грозной  встречи, 

Чтобъ  мертвый  братъ  теб*  па  плечи 

Окровавленной  кошкой  с*лъ 

И  къ  бездн*  гпалъ  тебя  нещадно; 

Чтобъ  ты,  какъ  раненый  олень, 

Б*жалъ,  тоскуя  безотрадно; 

Чтобъ  д*та  русскихъ  деревень 

Тебя  веревкою  поймали 

И  какъ  волченка  затерзали  — 

Чтобъ  ты...  Бътп,  бъти  скорей! 

Не  оскверняй  моихъ  очей!» 

Сказалъ  и  на  земь  легъ — и  очи 

Закрылъ  и  такъ  лежалъ  до  ночи. 

Когда-же  приподнялся  онъ, 

Былъ  теменъ  сишй  небосклонъ.. 

УщелШ  горныхъ  поселенцы 
Въ  долин*  шумно  собрались; 
Привычны  игры  начались: 
Верхами  юные  чеченцы, 
Въ  пыли  несясь  во  весь  опоръ, 
Стрелою  шапку  пробпваютъ, 
Иль  трижды  сложенный  коверъ 
Булатомъ  сразу  разсвкаютъ, 
То  скользкой  т*шатся  борьбой, 
То  пляской  быстрой.  Жены,  д*вы 
Межъ  т*нъ  поютъ — и  гулъ  л  веной 
Далече  вторитъ  пхъ  напевы. 
Но  между  юношей — одинъ 
Забавъ  на*здничьнхъ  не  д*литъ, 
Верхомъ  не  мчится  вдоль  стремвинъ, 
Пзъ  лука  звонкаго  не  ц*литъ. 
Но  между  д*вами — одна 
Молчитъ,  уныла  и  бл*дна. 
Они  въ  толп*  четою  странной 
Стоятъ,  не  видя  ничего. 
И  горе  имъ:  онъ — сынъ  изгнанный, 
Она — любовница  его... 
О,  было  время!  Съ  ней  украдкой 
Вндался  юноша  въ  горахъ; 
Онъ  пилъ  огонь  отравы  сладкой 
Въ  ея  смятенья,  въ  р*чи  краткой, 
Въ  ея  потупленныхъ  очахъ, 
Когда  съ  дояашняго  порогу 
Она  смотрела  на  дорогу, 
Съ  подружкой  р*звой  говоря, 
И  вдругъ  садилась  и  бл*дн*ла, 
И,  отвечая,  не  гляд/вла, 
И  разгоралась,  какъ  заря; 
Или  у  водъ  когда  стояла, 
Текущихъ  съ  каменныхъ  вершинъ, 
И  долго  кованый  кувшинъ 
Волною  звонкой  наполняла... 
И  онъ,  невластный  превозмочь 
Волнешй  сердца,  разъ  приходить 
Къ  ея  отцу,  его  отводитъ 
И  говорптъ:  «твоя  мн*  дочь 
Давно  мила;  по  ней  тоскуя, 


Одинъ  и  сиръ  давно  живу  я; 
Благослови  любовь  ною, 
Я  б*денъ — но  могучъ  и  молодь, 
Мн*  трудъ  легокъ.  Я  удалю 
Отъ  нашей  сакли  топий  голодъ. 
Теб*  я  буду  сынъ  и  другъ 
Послушный,  преданный  и  нужный, 
Твоимъ  сынамъ— кунакъ  надежный, 
А  ей — приверженный  супругъ...» 
1829  г. 


МЕДОКЪ. 

(МЕДОКЪ  ВЪ  УАЛЛАХЪ). 

Попутный  в*етъ  в*тръ.  Идетъ  корабль,— 
Во  всю  длину  развиты  флаги,  вздулись 
Вътрила  все, — идетъ,  и  предъ  кормой 
Морская  п*на  раздается. — Многимъ 
Наполнилася  грудь  у  всЬхъ  пловцовъ. 
Теперь,  когда  свершенъ  опасный  путь, 
Родимый  край  они  узр*ли  снова; 
Одинъ  стоитъ,  вдаль  устремивши  взоры, 
II  въ  тишин*  рисуется  ему 
Мечта,  давно  знакомые  предметы. 
Заливъ  и  мысъ. — пока  недвижны  очи 
Не  заболятъ.  Товарищу  другой 
Жметъ  руку  и  прив'втствуетъ  съ  отчизной, 
И  Господа  благодарить,  рыдая. 
Другой,  безмолвную  творя  молитву 
Угоднику  и  Д*в*  Пресвятой, 
И  милостынь,  и  дальвихъ  поклонешй 
Старинные  об*ты  обновляетъ, 
Когда  найдетъ  онъ  все  благополучно. 
Задумчивъ,  н*мъ  и  ото  всЬхъ  далекъ, 
Самъ  Мёдокъ  погруженъ  въ  моленьяхъ 
О  славномъ  подвиг*,  то  въ  снахъ  надежды, 
То  въ  горестныхъ  предчувствьяхъ  и  мечтахъ. 
Прекрасный  вечеръ,  и  попутный  вт.тръ 
Межъ  вервей  бьетъ;корабль  надежный  быстро 
Б'Ьжитъ,  шумя,  межъволнъ.  Садится  солнце... 
1830  г. 


П0ДРАЖАН1Е  ДАНТУ. 

I- 

Въ  начал*  жизни  школу  помню  я; 
Тамъ  насъ,  д*тей  безпечныхъ,  было  много 
Неравная  и  р*звая  семья. 

Смиренная,  од*тая  убого, 
Но  видомъ  величавая  жена 
Надъ  школою  надзоръ  хранила  строго. 

Толпою  нашею  окружена, 
Пр^ятнымъ,  сладкимъ  голосомъ,  бывало, 
Съ  младенцами  <5ес*дуетъ  она. 

Ея  чела  я  помаю  покрывало 
И  очи  св*тлыя,  какъ  небеса; 
Но  я  вникалъ  въ  ея  бес*ды  мало: 
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Меня  смущала  строгая  краса 
Ея  чела,  спокойвыхъ  устъ  и  взоровъ, 
II  полпыя  святыни  словеса. 

Дичась  ея  сов*товъ  и  укоровъ, 
Я  про  себя  превратно  толковалъ 
Понятный  смыслъ  правднвыхъ  разговоровъ. 

II  часто  я  украдкой  уб*галъ 
Въ  велпкол*пный  мракъ  чужого  сада, 
Иодъ  сводъ  искусственный  порфнрныхъ  скалъ. 

Тамъ  н*жила  меня  деревъ  прохлада; 
Я  предавалъ  кечтамъ  свой  слабый  умъ, 
II  праздно  мыслить  было  ын*  отрада. 

Любилъ  я  св*тлыхъ  водъ  и  листьевъ  шумъ, 
II  б*лые  въ  т*ви  деревъ  кумиры, 
II  въ  ликахъ  ихъ  печать  недвижныхъ  думъ. 

Все — мраморные  циркули  и  лиры, 
II  свитки  въ  мраморныхъ  рукахъ, 
II  длинныя  на  ихъ  плечахъ  порфиры — 

Все  наводило  сладки  н*к1й  страхъ 
Мв*  на  сердце;  и  слезы  вдохновенья 
При  видь  ихъ  рождались  на  глазахъ. 

Друпя  два  чудесныя  творенья 
Влекли  меня  волшебною  красой: 
То  были  двухъ  б*совъ  изображенья. 

Одинъ  (Дельфгёшй  идодъ)  ликъ  младой 
Былъ  гн*венъ,  полонъ  гордости  ужасной, 
И  весь  дышалъ  онъ  силой  неземной. 

Другой,  женообразный,  сладострастный, 
Сомнительный  и  лживый  идеалъ, 
Волшебный  демонъ— лживый,  но  прекрасный. 


1830  г. 


II. 


И  дал*  мы  пошли-- и  страхъ  объялъ  меня: 
Б*сенокъ,  подъ  себя  поджавъ  свое  копыто, 
Крутилъ  ростовщика  у  адскаго  огня; 

Горяч1й  капалъ  жвръ  въ  копченое  корыто, 
II  лопалъ  на  огн*  печеный  ростовщикъ. 
А  я:  «поведай  мн*,  въ  сей  казни  что  сокрыто?» 

Виргил1й  мн*:  «мой  сынъ,  сей  казни  смыслъ 

великъ — 
Одно  стяжаше  пм*въ  везд*  въ  предмет*, 
Жиръ  должнпковъ  свопхъ  сосалъ  сей  злой  ста- 

рикъ 
II  ихъ  безжалостно  крутилъ  навашемъсвътв». 
Тутъ  гр*шникъ  жареный  протяжно  возопнлъ: 
«О,  если-бъ  я  теперь  тонулъ  въ  холодной  Лет*! 

«О,  если-бъ  зимнШ  дождь  мн*кожу  остудилъ! 
Сто  на  сто  я  терплю:  процентъ  веимов*рный!» 
Тутъ  звучно  лопнулъ  онъ — я  взоры  потупилъ. 


Тогда  услышалъ  я  [о,  диво]  запахъ  скверный, 
Какъ  будто  тухлое  разбилося  яйцо, 
Иль  карантинный   стражъ    курилъ    жаровней 

с*рной. 

Я,  носъ  себ*  зажавъ,  отворотилъ  лицо. 
Но  мудрый  вождь  тащилъ  меня  все  дал*,  дал*- 
II ,  камень  приподнявъ  за  м*дное  кольцо, 

Сошли  мы  внизъ — и  я  узр*лъ  себя  въ  под- 
вал*... 

III. 

Тогда  я  демоновъ  увид*лъ  черный  рой, 
Подобный  издали  ватаг*  муравьиной. 
II  6*сы  т*шились  проклятою  игрой: 

До  свода  адскаго  касалагя  вершиной 
Гора  стеклянная,  гладка,  крута,  остра — 
И  разлегалася  надъ  темною  равниной... 

И  б*сы,  раскаливъ,  какъ  жаръ,  чугунъ  ядра, 
Пустили  внизъ  его  смердящими  когтями: 
Ядро  запрыгало — и  гладкая  гора, 

Звеня,  растрескалась  колючими  зв*здамн; 
Тогда  другихъ  чертей  нетерп*ливый  рой 
За  жертвой  кинулся  съ  ужасными  словами. 

Схватили  подъ-руку  жену  съ  ея  сестрой, 
II  обнажили  ихъ.  и  внизъ  пихнули  съ  крикомъ — 
II  об*,  сидючи.  пустились  внизъ  стр*л<1й: 

Порывъ  отчаянья  являлъ  ихъ  въ  вопл*  ди- 

комъ; 
Стекло  ихъ  р*зало,  впивалось  въ  т*ло  имъ — 
А  б*сы  прыгали  въ  веселш  великомъ. 

Я  издали  гляд*лъ — смущешемъ  томимъ... 
1832  г. 


к  >  д  и  е  ь. 

[отрывокъ.] 

Когда  владыка  ассирШшй 
Народы  казнш  казнилъ, 
И  Олофернъ  весь  край  азШшй 
Его  десниц*  покорилъ — 
Высокъ  смиреньемъ  терп*ливымъ 
II  кр*покъ  в*рой  въ  Бога  силъ, 
Передъ  сатрапомъ  горделивымъ 
Израиль  выи  несклонилъ. 
Во  вс*  пред*лы  1удеи 
Пронпкнулъ  трепетъ...  1ереи 
Од*ли  вретищемъ  алтарь; 
Главу  иокрывъ  золой  и  прахомъ, 
Народъ  завылъ,  объятый  страхомъ, 
И  внялъ  ему  всевышн1й  царь. 
Пришелъ  сатрапъ  къ  ущельямъ  горнымъ 
И  зритъ:  ихъ  узк1я  врата 
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Замкомъ  замквуты  непокорнымъ, 

Грозой  грозится  высота, 

II  надъ  т*снпвой  торжествуя, 

Какъ  мужъ  на  страж*,  въ  тишав/в, 

Стоитъ,  б*л*ясь,  Ветилуя 

Въ  недостижимой  вышин*. 

Сатрапъ  смутился;  гн*въ  жестокий 

Его  объялъ.  Сзываетъ  онъ 

Сов*тъ  ..  1832  г. 

А  Л  ЬФОНС  Ъ. 
[начало  поэмы.] 

Альфонсъ  садится  на  коня; 
Ему  хозяинъ  держитъ  стремя. 
«Синьоръ,  послушайтесь  меня: 
Пускаться  въ  путь  теперь  не  время — 
Въ  горахъ  опасно,  ночь  близка, 
Другая  вента  далека; 
Останьтесь  зд*сь,  готовъ  вамъ  ужинъ, 
Въ  камин*  разложенъ  огонь, 
Постеля  есть;  покой  вамъ  нуженъ, 
II  къ  стойлу  тянется  вашъ  конь.» 
— Мн*  путешестае  привычно 
И  днемъ,  и  ночью — былъ-бы  путь, 
Тотъ  отв*чаетъ:  неприлично 
Бояться  ып*  чего-нибудь. 
Я — дворянинъ:  ни  чортъ,  ии  воры 
Не  могутъ  удержать  меня, 
Когда  сп*шу  на  службу  я-  — 
И  Донъ  Альфонсъ  коню  далъ  шпоры 
И  *детъ  рысью.  Передъ  нимъ 
Идетъ  дорога  круто  въ  горы 
Ущельемъ  т*снымъ  и  глухвмъ; 
Вотъ  вы*зжаетъ  онъ  въ  долину: 
Какую-жъ  видитъ  онъ  картину? 
Кругомъ  пустыня,  дичь  и  голь, 
А  въ  сторон*  торчитъ  глаголь, 
11  на  глагол*  томъ  два  т*ла 
Висятъ.  Закаркавъ  отлет*ла 
Ватага  черная  воронъ, 
Лишь  только  къ  нимъ  подъ*халъ  онъ. 
То  были  трупы  двухъ  Гитаиовъ, 
Двухъ  славныхъ  братьевъ-атамановъ, 
Давно  пов*шенныхъ  и  тамъ 
Оставленныхъ  въ  прим*ръ  вораыъ. 
Дождями  небо  ихъ  мочило, 
И  солнце  знойное  сушило, 
Пустынный  вътеръ  ихъ  качалъ, 
Клевать  ихъ  воронъ  прилеталъ. 
И  шла  молва  въ  простомъ  народ*, 
Что,  обрываясь  по  ночамъ, 
Они  до  утра,  на  свобод*, 
Гуляли,  мстя  своимъ  врашп,... 
1832  г. 

* 

Одинъ-то  былъ  у  отца  у  матери  единый  сынъ, 
И  того-то  берутъ,  разудаленькаго,  въ  службу 
По  указу  ею  берутъ  государеву,    [царскую, 


Онъ  со  вечера-то  сталъ,  разудалый,  коня  с*д- 
Ко  полуночи  сталъ  со  двора  съ*зжать.  [лать, 
Отепъ-то  и  мать  его,  разудаленькаго.  прово- 
жать цошли, 
Провожали  его,  разудаленькаго,  весь  родъ- 

племя. 
Позади-то  его  идетъ  горюшенька  молода  жена: 
Молоду  жену,  б*лую  лебедушку,  уговариваетъ: 
«Воротись  ты,  жена,   воротись,  душа-лебедь 

б*лая, 
Впереди-то  у  насъ  все  огни  горятъ,  огни  не- 
угасимые». . 
— «Разудалый  добрый  молодецъ,  меня  необма- 

нывай: 
Горитъ  у  тебя,  у  молодца,  ретиво  сердце». 
1833  г. 


Другъ  мой  милый,  красно  солнышко  мое 
Соколъ  ясный,  сизокрылый  мой  орелъ, 
Ужъ  нед*лю  не  видалась  я  съ  тобой, 
Ровно  семь  дней,  какъ  спозналась  съ  горемъ  я, 
Мн*  не  взмилились  подруженьки  мои, 
Игры,  пляски,  хороводы  и  [пиры] 
Не  по  нраву,  не  по  мысли  мн*  пришли. 
Я  скиталася  по  темныимъ  л*самъ, 
Въ  темномъ  л*с*  канареечки  поютъ, 
Мн*,  д*вченк*,  грусть-разлуку  придаютъ. 
Ты  не  пой,  канареечка,  въ  саду, 
Не  давай  тоски  сердечку  моему. 
1833  г. 


СКАЗКИ. 


СКАЗКА 


О  ЦАРЪ  САЛТАНЪ,  О  СЫН*  ЕГО,  СЛАВНОМЪ  И  М0ГУ" 

ЧЕМЪ  БОГАТЫР*  КНЯЗ*  ГВИДОНЪ  САЛТАНОВИЧЪ,  И  О 

ПРЕКРАСНОЙ  ЦАРЕВНЪ  ЛЕБЕДИ. 

Три  Д*ВИЦЫ  ПОДЪ  ОКНОМЪ 

Пряли  поздно  вечеркоаъ. 
Кабы  я  была  цярица, 
Говорить  одна  д*вица, 
То  сама  на  весь-бы  М1ръ 
Приготовила  я  пиръ. 
Кабы  я  была  царица, 
Говоритъ  ея  сестрица, 
То  на  весь-бы  М1ръ  одна 
Наткала  я  полотна. 
Кабы  я  была  царица. 
Третья  молвила  сестрица, 
Я-бъ  для  батюшки-царя 
Родила  богатыря. 

Только  вымолвить  усп*ла, 
Дверь  тихонько  заскрип*ла, 
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И  въ  светлицу  входитъ  царь, 
Стороны  той  государь. 
Во  все  время  разговора 
Онъ  стоялъ  позадь  забора; 
Р'вчь  последней  по  всему 
Полюбилася  ему. 
«Здравствуй,  красная  девица, 
Говорвтъ  онъ:  будь  царица 
И  роди  богатыря 
Мнъ1  къ  исходу  сентября. 
Вы-жъ,  голубушки-сестрицы, 
Выбирайтесь  изъ  свъчглицы, 
Поезжайте  всл'Ьдъ  за  мной, 
Всл'Ьдъ  за  мной  и  за  сестрой: 
Будь  одна  изъ  ваеъ  ткачиха, 
А  другая — повариха.» 

Въ  евни  вышелъ  царь-отецъ. 
Все  пустились  во  дворецъ. 
Царь  недолго  собирался: 
Въ  тотъ-же  вечеръ  обвенчался. 
Царь  Салтанъ  за  пиръ  честной 
Съчгь  съ  царицей  молодой; 
А  потомъ  честные  гости 
На  кровать  слоновой  кости 
Положили  молодыхъ 
И  оставили  однихъ, 
Въ  кухпъ'  злится  повариха, 
Плачетъ  у  станка  ткачиха — 
И  завидуютъ  онъ* 
Государевой  женъч 
А  царица  молодая, 
Обещанье  выполняя, 
Съ  той-же  ночи  понесла- 

Въ  тъ1  поры  война  была: 
Царь  Салтанъ,  съ  женой  простяся, 
На  добра-коня  садяся, 
Ей  наказывалъ — себя 
Поберечь,  его  любя. 
Между  т^мъ,  какъ  онъ  далеко 
Бьется  долго  и  жестоко, 
Наступаетъ  срокъ  родинъ; 
Сына  Богъ  пмъ  далъ  въ  аршинъ. 
И  царица  надъ  ребенкомъ, 
Канъ  орлица  надъ  орленкомъ. 
Шлетъ  съ  письмомъ  она  гонца, 
Чтобъ  обрадовать  отца. 
А  ткачиха  съ  поварихой, 
Съ  сватьей  бабой  Бабарихой, 
Извести  ее  хотятъ, 
Перенять  гонца  велятъ; 
Сами  шлютъ  гонца  другого 
Вотъ  съ  ч'Ьмъ  отъ  слова  до  слова: 
«Родила  царица  въ  ночь 
Не  то  сына,  не  то  дочь, 
Не  мышенка,  не  лягушку, 
А  нев'Ёдому  зверюшку». 

Какъ  услышалъ  царь-отецъ, 
Чтб  донесъ  ему  гонецъ, 


Въ  гн^сЬ  началъ  онъ  чудесить 
И  гонца  хот'Ьлъ  повысить; 
Но,  смягчившись  на  сей  разъ, 
Далъ  гонцу  такой  приказъ: 
«Ждать  царева  возвращенья, 
Для  законнаго  решенья». 

■Бдетъ  съ  грамотой  гонецъ. 
И  пргёхалъ  наконецъ. 
А  ткачиха  съ  поварихой, 
Съ  сватьей  бабой  Бабарихой. 
Обобрать  его  велятъ; 
До-пьяна  гонца  поятъ, 
И  въ  суму  его  пустую 
Суютъ  грамоту  другую  — 
И  привезъ  гонецъ  хмельной 
Въ  тотъ-же  день  приказъ  такой: 
«Царь  велитъ  своимъ  боярамъ, 
Времени  не  тратя  даромъ, 
П  царицу,  и  приплодъ 
Тайно  бросить  въ  бездну  водъ». 
Д'Ьлать  нечего:  бояре, 
Потуживъ  о  государ* 
И  цариц*  молодой, 
Въ  спальню  къ  ней  пришли  толпой. 
Объявили  царску  волю  — 
Ей  и  сыну  злую  долю, 
*  Прочиталп  вслухъ  указъ 
И  царицу  въ  тотъ  же  часъ 
Въ  бочку  съ  сыномъ  посадили, 
Засмолила,  покатили 

И  ПУСТИЛИ  ВЪ   0К1ЯНЪ  — 

Такъ  вел'Ьлъ-де  царь  Салтанъ. 

Въ  синемъ  неб*  звезды  блещутъ; 
Въ  синемъ  морт.  волны  хлещутъ; 
Туча  по  небу  идетъ, 
Бочка  по  морю  плыветъ. 
Словно  горькая  вдовица, 
Плачетъ,  бьется  въ  ней  царица; 
И  ростетъ  ребенокъ  тамъ 
Не  по  днямъ,  а  по  часамъ. 
День  прошелъ,  царица  вопитъ... 
А  дитя  волну  торопитъ: 
«Ты,  волна  моя,  волна! 
Ты  гульлива  и  вольна; 
Плещешь  ты,  куда  захочешь, 
Ты  морше  камни  точишь, 
Топишь  берегъ  ты  земли, 
Подымаешь  корабли — 
Не  губи  ты  нашу  душу, 
Выплесни  ты  насъ  на  сушу!» 
И  послушалась  волна: 
Тутъ-же  на  берегъ  она 
Бочку  вынесла  легонько 
И  отхлынула  тихонько. 
Мать  съ  младенцемъ  спасена, 
Землю  чувствуетъ  она. 
Но  изъ  бочки  кто  ихъ  вынетъУ 
Богъ  неужто  ихъ  покинетъ? 
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Сынъ  на  ножки  поднялся, 
Въ  дно  головкой  уперся. 
Понатужился  немножко: 
Какъ-бы  здт>сь  на  дворъ  окошко 
Намъ  проделать?»  молвилъ  онъ, 
Вышибъ  дно  и  вышелъ  вонъ. 

Мать  п  сынъ  теперь  на  волъ\ 
Впдятъ  холмъ  въ  широкомъ  пол'Ь; 
Море  спнее  кругомъ, 
Дубъ  зеленый  надъ  холмомъ. 
Сынъ  подумалъ:  добрый  ужвнъ 
Былъ-бы  намъ  однако  нужепъ. 
Лояптъ  онъ  у  дуба  сукъ 
И  въ  тугой  сгибаетъ  лукъ. 
Со  креста  снурокъ  шелковый 
Натянулъ  на  лукъ  дубовый, 
Тонку  тросточку  сломилъ, 
Стрелкой  легкой  завострплъ, 
И  пошелъ  на  край  долины 
У  моря  искать  дичины. 

Къ  морю  лишь  подходить  онъ, 
Вотъ  и  слышитъ  будто  стопъ... 
Видно  на  морт.  не  тихо; 
Смотритъ — видитъ  д'Ьло  лихо: 
Бьется  лебедь  средь  зыбей, 
Коршунъ  носится  надъ  ней; 
Та,  бт>дняжка,  такъ  и  плещетъ, 
Воду  вкругъ  мутптъ  и  хлещетъ... 
Тотъ  ужъ  когти  распустилъ, 
Клювъ  кровавый  навострилъ.. 
Но  какъ-разъ  стрела  запала, 
Въ  шею  коршуна  задала — 
Коршунъ  въ  море  кровь  пролилъ, 
Лукъ  царевичъ  опустилъ; 
Смотритъ:  коршунъ  въ  морт.  тонетъ 
II  не  птпчьимъ  крикомъ  стонетъ, 
Лебедь  около  плыветъ, 
олого  коршуна  клюетъ, 
Гибель  близкую  торопить, 
Бьетъ  крыломъ  и  въ  морт,  топнтъ — 
П  царевичу  потомъ 
Молвить  русскимъ  языкомъ: 
■'Ты,  царевичъ,  мой  спаситель, 
Мой  могуч1й  избавитель, 
Не  тужи,  что  за  меня 
Ъсть  не  будешь  ты  три  дня, 
Что  стрт>ла  пропала  въ  мор!; 
Это  горе — все  не  горе. 
Отплачу  тебт,  добромъ, 
Сослужу  тебт.  потомъ: 
Ты  не  лебедь  втдь  избавилъ, — 
Д'Ьвицу  въ  жпвыхъ  оставилъ; 
Ты  не  коршуна  убилъ, — 
Чародея  подстрт>лилъ. 
Ввтжъ  тебя  я  не  забуду, 
Ты  найдешь  меня  повсюду. 
А  теперь  ты  воротись, 
Не  горюй  и  спать  ложись». 


Улетала  лебедь -птица, 
А  царевичъ  и  царица, 
Ц-блый  день  проведши  такъ, 
Лечь  решились  на  тощакъ. — 
Вотъ  открылъ  царевичъ  очи, 
Отрясая  грезы  ночи, 
И,  дивясь,  передъ  собой 
Видитъ  городъ  онъ  большой; 
Сттшы  съ  частыми  зубцами, 
И  за  белыми  сгБнами 
Влещутъ  маковки  церквей 
И  святыхъ  монастырей. 
Онъ  скорей  царицу  будитъ; 
Та  какъ  ахнетъ!...  «То-ли  будетъ? 
Говоритъ  онъ:  вижу  я — 
Лебедь  тешится  моя.» 
Мать  и  сынъ  пдутъ  ко  граду. 
Лишь  ступили  за  ограду, 
Оглушительный  трезвонь 
Поднялся  со  всвхъ  сторонъ: 
Къ  нимъ  народъ  навстречу  валить, 
Хоръ  церковный  Бога  хвалить; 
Въ  колымагахъ  золотыхъ 
Пышный  дворъ  встрЬчаетъ  ихъ; 
Все  пхъ  громко  величаютъ 
И  царевича  вт>пчаютъ 
Княжей  шапкой,  и  главой 
Возглашаютъ  надъ  собой; 
И  среди  своей  столицы, 
Съ  разрт.шен1я  царицы, 
Въ  тотъ-же  день  сталъ  княжить  онъ 
И  нарекся:  князь  Гвидонъ. 

В'Ьтеръ  на  морт,  гуляетъ 
И  корабликъ  подгоняетъ: 
Онъ  бт>житъ  себт,  въ  волнахъ 
На  раздутыхъ  парусахъ. 
Корабельщики  дивятся, 
На  кораблике  толпятся, — 
На  знакомоаъ  острову 
Чудо  видятъ  на  яву: 
Городъ  новый,  златоглавый, 
Прястань  съ  крепкою  заставой. 
Пушки  съ  пристани  палятъ, 
Кораблю  пристать  велятъ. 
Пристаютъ  къ  застав*  гости; 
Князь  Гвидонъ  зоветъ  ихъ  въ  гости,- 
Ихъ  онъ  кормить  и  поитъ, 
И  отвт>тъ  держать  велитъ: 
«Ч'Ьмъ  вы,  гости,  торгъ  ведете.. 
И  куда  теперь  плывете?» 
Корабельщики  въ  ответь: 
«Мы  обътаали  весь  свт,тъ, 
Торговали  соболями, 
Чернобурыми  лисами; 
А  теперь  намъ  вышелъ  срокъ, 
"Бдемъ  прямо  на  востокъ, 
Мимо  острова  Буяна, 
Въ  царство  славнаго  Салтана». 
Князь  имъ  вымолвилъ  тогда: 
«Добрый  путь  вамъ,  господа, 
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По  морю,  пооияну, 

Къ  славному  царю  Салтаиу; 

Отъ  меня  ему  поклонъ». — 

Гости  въ  путь,  а  киязь  Гвадонъ 

С'ъ  берега  душой  печальной 

Провожаетъ  6*гъ  ихъ  дальшй. 

Глядь — поверхъ  текучнхъ  водъ 

Лебедь  б*лая  плыветъ. 

•  Здравствуй,  квязь  ты  мой  прекрасный! 

Что  ты  тихъ,  какъ  день  ненастный'.'' 

Опечалился  чему?» 

Говорить  она  ему. 

Князь  иечально  отп*чаетъ: 

'Грусть-тоска  меня  съ*даетъ, 

Одол*ла  молодца: 

Впд*ть  я-бъ  хогЬлъ  отца». — 

Лебедь  князю:  «вотъ  въ  чемъ  горе! 

Ну,  послушай:  хочешь  въ  море 

Полетать  за  кораблемъ? 

Будь-же,  князь,  ты  комаромъ». 

И  крыламн  замахала, 

Воду  съ  шумомъ  расплескала, 

И  обрызгала  его 

Съ  головы  до  ногъ  всего. 

Тутъ  онъ  въ  точку  уменьшился, 

Комаромъ  оборотился; 

Полет*лъ  и  запищалъ, 

Судно  на  мор*  догналъ. 

Потихоньку  опустился 

На  корабль — и  въ  щель  забился. 

В*теръ  весело  шумитъ: 
Судно  весело  б*житъ 
Мимо  острова  Буяна, 
Къ  царству  славнаго  Салтана, 
И  желанная  страна 
Вотъ  ужъ  издали  видна. 
Вотъ  на  берегъ  вышли  гости: 
Царь  Салтанъ  зоветъ  ихъ  въ  гости  — 
Ц  за  ними  во  дворецъ 
Полет*лъ  нашъ  удалецъ. 
Видитъ:  весь  мя  въ  злат*, 
Царь  Салтанъ  сидитъ  въ  палат* 
На  престол*  и  въ  в*нц*, 
Съ  грустной  думой  на  лиц*; 
А  ткачиха  съ  поварихой. 
Съ  сватьей  бабой  Бабарихой, 
Около  царя  сидятъ 
И  въ  глаза  ему  глядятъ. 
Царь  Салтанъ  гостей  сажаетъ 
За  свой  столъ  и  вопрошаетъ: 
«Ой  вы,  гости-господа. 
Долго-ль  *здили?  куда? 
Ладно-ль  за  моремъ,  иль  худо? 
И  какое  въ  св*т*  чудо?» 
Корабельщики  въ  отв*тъ: 
Мы  объ*хали  весь  св*тъ; 
За  аоремъ  житье  не  худо, 
Въ  св*т*-жъ  вотъ  какое  чудо: 
Въ  мор*  островъ  быль  крутой, 
Непривольный,  нежилой; 


Онъ  лежалъ  пустой  равниной; 
Росъ  на  пемъ  дубокъ  единый; 
А  теперь  стоить  на  немъ 
Новый  городъ  со  дворцомъ, 
Съ  златоглавыми  церквами, 
Съ  теремами  и  съ  садами. 
А  сидитъ  въ  немъ  князь  Гвпдонъ; 
Онъ  прислалъ  теб*  поклонъ». 
Царь  Салтанъ  дивится  чуду; 
Молвилъ  онъ:  «коль  живъ  я  буду, 
Чудный  островъ  нав*щу, 
УГвидона  погощу.» 
А  ткачиха  съ  поварихой, 
Съ  сватьей  бабой  Бабарихой, 
Не  хотятъ  его  пустить 
Чудный  островъ  нав*стить. 
«Ужъ  диковинка,  ну,  право», 
Подмигпувъ  другимъ  лукаво, 
Повариха  говорптъ: 
«Городъ  у  моря  стоить! 
Знайте,  вотъ  что  не  безд*лка: — 
Ель  въ  л*су,  подъ  елью  б*лка; 
Б*лка  п*сенки  поетъ 
II  ор*шки  все  грызетъ, 
А  ор*шки  не  простые.— 
Все  скорлупки  золотыя, 
Ядра — чистый  изумрудъ. 
'  Вотъ  что  чудомъ-то  зовутъ». 
Чуду  царь  Салтанъ  дивится; 
А  комаръ-то,  злится,  злится — 
И  впился  комаръ  какъ-разъ 
Тетк*  прямо  въ  правый  глазъ. 
Повариха  побл*дн*ла, 
Обмерла  и  окрив*ла. 
Слуги,  сватья  и  сестра 
Съ  крикомъ  ловятъ  комара. 
«Распроклятая  ты  мошка! 
Мы  тебя!...»  А  онъ  въ  окошко, 
Да  спокойно  въ  свой  уд*лъ 
Черезъ  море  полет*лъ. 

Снова  князь  у  моря  ходить, 
Съ  синя  моря  глазъ  не  сводить; 
Глядь — поверхъ  текучихъ  водъ 
Лебедь  б*лая  плыветъ. 
«Здравствуй,  князь  ты  мой  прекрасный! 
Что-жъ  ты  тихъ,  какъ  день  ненастный? 
Опечалился  чему?» 
Говорить  она  ему. 
Князь  Гвпдонъ  ей  отв*чаетъ: 
«Грусть-тоска  меня  съ*даетъ; 
Чудо  чудное  завесть 
Мн*-бъ  хот*лось.  Гд*-то  есть 
Ель  въ  л*су,  подъ  елью  б*лка, 
Диво,  право,  не  безд*лка: 
Б*лка  п*сенки  поетъ, 
Да  ор*шки  все  грызетъ, 
А  ор*шки  не  простые, — 
Все  скорлупки  золотыя, 
Ядра — частый  изумрудъ; 
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Но,  быть  можетъ,  люди  врутъ». 
Князю  лебедь  отв*чаетъ: 
«Св*тъ  о  б*лк*  правду  баетъ; 
Это  чудо  знаю  я; 
Полно,  князь,  душа  моя, 
Не  печалься;  рада  службу 
Оказать  теб*  я  въ  дружбу». 
Съ  ободренною  душой 
Князь  пошелъ  себ*  домой; 
Лишь  ступилъ  на  дворъ  широий — 
Что-жъ?  Подъ  елкою  высокой, 
Видитъ,  б*лочка  при  вс*хъ 
Золотой  грызетъ  ор*хъ, 
Изумрудецъ  вынимаетъ, 
А  скорлупку  собпраетъ, 
Кучки  ровныя  кладетъ 
И  съ  присвисточкой  поетъ 
При  честномъ  при  всемъ  народ*: 
«Восаду-ли  въ  о  город  4». 
Изумился  князь  Гвидонъ. 
«Ну,  спасибо,  молвилъ  онъ: 
Ай-да  лебедь — дай  ей,  Боже, 
Что  и  ми*,  веселье  то-же». — 
Князь  для  булочки  потомъ 
Выстроилъ  хрустальный  домъ, 
Караулъ  къ  нему  приставилъ 
И  притомъ  дьяка  заставилъ 
Стропи  счетъ  ор*хамъ  весть: 
Князю — прибыль,  б*лк* — честь. 

В*теръ  по  морю  гуляетъ 
И  корабликъ  подгоняетъ: 
Онъ  б*житъ  себ'Б  въ  волнахъ 
На  поднятыхъ  парусахъ 
Мимо  острова  крутого, 
Мимо  города  большого; 
Пушки  съ  пристани  палятъ, 
Кораблю  пристать  велятъ. 
Пристаютъ  къ  застав*  гости; 
Царь  Гвидонъ  зоветъ  ихъ  въ  гости,- 
Ихъ  и  кормитъ  и  поитъ, 
И  отвътъ  держать  велитъ: 
«Ч*мъ  вы,  гости,  торгъ  ведете 
И  куда  теперь  плывете?» 
Корабельщики  въ  отв*тъ: 
«Мы  объехали  весь  св*тъ, 
Торговали  мы  конями. 
Все  донскими  жеребцами, 
А  теперь  намъ  вышелъ  срокъ — 
И  лежитъ  намъ  путь  далекъ: 
Мимо  острова  Буяна, 
Въ  царство  славнаго  Салтапа». 
Говоритъ  имъ  князь  тогда: 
«Добрый  путь  вамъ,  господа, 
По  морю,  по  омяну, 
Къ  славному  царю  Салтану; 
Да  скажите:  князь  Гвидонъ 
Шлетъ  царю-де  свой  поклонъ*. 

Гости  князю  поклонились, 


Вышли  вонъ  и  въ  путь  пустились. 

Къ  морю  князь — а  лебедь  тамъ 

Ужъ  гуляетъ  по  волнамъ. 

Молвитъ  князь:  *душа-де  проситъ, 

Такъ  и  тянетъи  уноситъ»... 

Вотъ  опять  она  его 

Вмигъ  обрызгала  всего: 

Въ  муху  князь  оборотился, 

Полет*лъ  и  опустился 

Между  моря  и  небесъ 

На  корабль— и  въ  щель  зал*зъ. 

В*теръ  весело  шумитъ; 
Судно  весело  б*житъ 
Мимо  острова  Буяна, 
Въ  царство  славнаго  Салтана— 
И  желанная  страна 
Вотъ  ужъ  издали  видна; 
Вотъ  на  берегъ  вышли  гости; 
Царь  Салтанъ  зоветъ  ихъ  въ  гости, 
И  за  ними  во  дворецъ 
Полет'Ьлъ  нашъ  удалецъ. 
Видитъ:  весь  С1яя  въ  злат*, 
Царь  Салтанъ  сидитъ  въ  палат* 
На  престол*  и  въ  в*нц*, 
Съ  грустной  думой  на  лиц!; 
А  ткачиха  съ  Бабарихой, 
Да  съ  кривою  поварихой, 
Около  царя  сидятъ, 
Злыми  жабами  глядятъ. 
Царь  Салтанъ  гостей  сажаетъ 
За  свой  столъ  и  вопрошаетъ: 
«Ой  вы,  гости-господа, 
Долго-дь  *здила?  куда? 
Ладно-ль  за  моремъ,  иль  худо 
И  какое  въ  св*т*  чудо?» 
Корабельщики  въ  отв*тъ: 
«Мыобъ*халивесь  св*тъ; 
За  моремъ  житье  не  худо; 
Въ  св*т*-жъ  вотъ  какое  чудо: 
Островъ  на  мор*  лежитъ, 
Градъ  на  остров*  стоитъ 
Съ  златоглавыми  церквами, 
Съ  теремами  да  садами; 
Ель  ростетъ  передъ  дворцомъ. 
А  подъ  ней  хрустальный  домъ; 
Б*лка  тамъ  живетъ  ручная, 
Да  зат*йница  какая! 
Б*лка  п*сенки  поетъ, 
Да  ор*шки  все  грызетъ, 
А  ор*шки  не  простые, — 
Все  скорлупки  золотыя, 
Ядра — чистый  изумрудъ; 
Слуги  б*лку  стерегутъ, 
Служатъ  ей  прислугой  разной — 
И  приставленъ  дьякъ  приказный 
Стропи  счетъ  ор*хамъ  весть; 
Отдаетъ  ей  войско  честь; 
Изъ  скорлупокъ  льютъ  монету 
Да  пускаютъ  въ  ходъ  по  св*ту; 
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Девки  сыилютъ  пзумрудъ 
Въ  кладовыя  да  подепудъ: 
Все  въ  томъ  остров*  богаты, — 
Изобъ  нвтъ,  вездъ  палаты: 
А  сиднтъ  въ  немь  князь  Гвидонъ: 
Оеъ  тебъ  прпслалъ  поклонъ». 
Царь  Салтанъ  дивится  чуду: 
«Если  только  живъ  я  буду, 
Чудаый  островъ  навъщу, 
У  Гвпдона  погощу». 
А  ткачиха  съ  поварихой, 
Съ  сватьей  бабой  Вабарихой. 
Не  хотятъ  его  пустить 
Чудвый  островъ  вавъстить. 
Усмехнувшись  псподтиха, 
Говорптъ  царю  ткачиха: 
сЧто  тутъ  дивваго?  ну,  вотъ! 
Бълка  камушки  грызетъ, 
Мечетъ  золото,  и  въ  груды 
Загребаетъ  изумруды: 
Этимъ  насъ  не  удивишь. 
Правду-ль,  нетъ-ли  говоришь, 
Въ  свете  есть  иное  двво: 
Море  вздуется  бурливо, 
Закппитъ,  подыяетъ  вой, 
Хлынетъ  на  берегъ  пустой, 
Разольется  въ  шумномъ  б-Ьг-Ь, 
II  очутятся  на  брегЕ, 
Въ  чешут»,  какъ  жаръ  горя, 
Тридцать  три  богатыря, 
Все — красавцы  удалые, 
Великаны  молодые, 
Все  равны,  какъ  на  подборъ. 
Съ  ними  дядька  Черноморъ. 
Это  диво,  такъ  ужъ  диво. 
Можно  молвить  справедливо!» 
Гости  умные  молчатъ, 
Спорить  съ  нею  не  хотятъ. 
Диву  царь  Салтанъ  дивится. 
А  Гвидонъ-то  злится,  злится... 
Зажужжалъ  онъ  и  какъ-разъ 
Тете*  свлъ  на  левый  глазъ. 
И  ткачиха  поблЕдвЕла — 
«Ай!»  и  тутъ-же  окриввла; 
Все  кричатъ:  «лови,  лови, 
Да  дави  ее,  дави... 
Вотъ  ужо!  постой  немножко, 
Погоди...»  А  князь  въ  окошко, 
Да  спокойно  въ  свой  удЕлъ 
Черезъ  море  прилетЕлъ. 

Князь  у  синя  моря  ходитъ, 
Съ  синя  моря  глазъ  не  сводить: 
Глядь — поверхъ  текучихъ  водъ 
Лебедь  бЕлая  плыветъ. 
«Здравствуй,  князь  ты  мой  прекрасный! 
Что  ты  тихъ,  какъ  день  ненастный'.' 
Опечалился  чему-: 
Говоратъ  она  ему. 
Князь  Гвидонъ  ей  отвЕчаетъ: 


«Грусть-тоска  меня  съъдаетъ — 

Дпво-бъ  дивное  хотълъ 

Перенесть  я  въ  мой  удЕлъ». 

«А  какое-жъ  это  дпв"> 

— «Где-то  вздуется  бурливо 

Ок1янъ,  подыметъ  вой, 

Хлынетъ  на  берегъ  пустой, 

Расплеснется  въ  шумномъ  6еге, 

П  очутятся  на  брегЕ, 

Въ  чешут,,  какъ  жаръ  горя, 

Тридцать  три  богатыря, 

Все — красавцы  молодые, 

Великаны  удалые, 

Вст.  равны,  какъ  на  подборъ, 

Съ  ними  дядька  Черноморъ». 

Князю  лебедь  отвЕчаетъ: 

«Вотъ  что,  князь,  тебя  смущаетъ? 

Не  тужи,  душа  моя, 

Это  чудо  знаю  я. 

Эти  витязп  морше 

Мне  ведь  братья  все  родные. 

Не  печалься  же,  ступай. 

Въ  гости  братцевъ  поджидай  . 

Князь  пошелъ,  забывши  горе, 
Селъ  на  башню,  и  на  море 
Сталъ  глядеть  онъ:  море  вдругъ 
*  Всколыхалося  вокругъ, 
Расплескалось  въ  шумномъ  бътъ 
П  оставило  на  брегЕ 
Тридцать  три  богатыря; 
Въ  чешут,,  какъ  жаръ  горя, 
Пдутъ  витязи  четами, 
Н  блистая  свдинани, 
Дядька  впереди  идетъ 
П  ко  граду  ихъ  ведетъ. 
Съ  башни  князь  Гвидонъ  сбъгаеть, 
Дорогихъ  гостей  встръчаетъ; 
Вгоропяхъ  народъ  бвжитъ: 
Дядька  князю  говорить: 
«Лебедь  насъ  къ  тебв  послала 
Н  наказомъ  наказала 
Славный  городъ  твой  хранить 
Н  дозоромъ  обходить. 
Мы  отныне  ежедневно 
Вместе  будемъ  непременно 
У  высокихъ  стене  твоихъ 
Выходить  изъ  водъ  морскихъ. 
Такъ  увидимся  мы  вскорв. 
А  теперь  пора  намъ  въ  море: 
Тяжекъ  воздухъ  намъ  земли». 
Все  потоаъ  домой  ушли. 

Ввтеръ  по  морю  гуляетъ 
И  корабликъ  подгоняетъ; 
Онъ  бвжитъ  себв  въ  волнахъ 
На  поднятыхъ  парусахъ 
Миио  острова  крутого, 
Мимо  города  большого: 
Пушка  съ  пристани  палятъ, 
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Кораблю  пристать  велятъ. 

Пристаютъ  къ  застав*  гости: 

Князь  Гвндонъ  зоветъ  ихъ  въ  гости, - 

Нхъ  и  кормить  и  поитъ, 

П  отв*тъ  держать  велитъ: 

«Ч*мъ  вы.  гости,  торгъ  ведете 

И  куда  теперь  плывете?» 

Корабельщики  въ  отв'Ьтъ: 

«Мы  объехали  весь  св*тъ: 

Торговали  мы  булатомъ, 

Чистымъ  серебромъ  и  златомъ, 

И  теперь  намъ  вышелъ  срокъ; 

А  лежитъ  намъ  путь  далекъ,— 

Мимо  острова  Буяна, 

Въ  царство  славнаго  Салтана». 

Говоритъ  имъ  князь  тогда: 

«Добрый  путь  вамъ,  господа. 

По  морю,  по  оюяву, 

Къ  славному  царю  Салтану; 

Да  скажите-жъ:  князь  Гвидонъ 

Шлетъ-де  свой  царю  поклонъ». 

Гости  князю  поклонились, 
Вышли  вонъ  и  въ  путь  пустились. 
Къ  морю  князь,  — а  лебедь  тамъ 
Ужъ  гуляетъ  по  волпамъ. 
Князь  опять:  душа-де  проситъ, 
Такъ  и  тянетъ  и  уноситъ — 
И  опять  она  его 
Вмигъ  обрызгала  всего. 
Тутъ  онъ  очень  уменьшился, — 
Шмелемъ  князь  оборотился, — 
Полет*лъ  и  зажужжалъ, 
Судно  на  мор*  догналъ, 
Потихоньку  опустился 
На  корму — и  въ  щель  забился. 

В*теръ  весело  шумитъ: 
Судно  весело  б*житъ 
Мимо  острова  Буяна 
Въ  царство  славнаго  Салтана, 
И  желанная  страна 
Вотъ  ужъ  издали  видна. 
Вотъ  на  берегъ  вышли  гости: 
Царь  Салтанъ  зоветъ  ихъ  въ  гости.— 
И  за  ними  во  дворецъ 
Полет*лъ  нашъ  удалецъ. 
Видитъ:  весь  С1яя  въ  злат*, 
Царь  Салтанъ  сидитъ  въ  палат* 
На  престол*  и  въ  в*нц*, 
Съ  грустной  думой  на  лиц*: 
А  ткачиха  съ  поварихой, 
Съ  сватьей  бабой  Бабарихой, 
Около  царя  сидятъ, 
Четырьмя  вс*  три  глядятъ. 
Царь  Салтанъ  гостей  сажаетъ 
За  свой  столъ  и  вопрошаетъ: 
«Ой  вы,  гости-господа, 
Долго-ль  *здили?  куда? 
Ладно-ль  за  моремъ,  иль  худо? 


И  какое  въ  св*т*  чудо?» 
Корабельщики  въ  отв'Ьтъ: 
«Мы  объ*хали  весь  свътъ—  - 
За  моремъ  житье  не  худо: 
Въ  св*т*-жъ  вотъ  какое  чудо: 
Островъ  на  мор*  лежитъ, 
Градъ  на  остров*  стоитъ, 
Каждый  день  идетъ  тамъ  диво: 
Море  вздуется  бурливо, 
Закипитъ,  подыметъ  вой, 
Хлынетъ  на  берегъ  пустой, 
Расплеснется  въ  скоромъ  б*г* — 
И  останутся  на  брег* 
Тридцать  три  богатыря, 
Въ  чешу*  златой  горя: 
Вс* — красавцы  молодые, 
Великаны  удалые, 
Вс*  равны,  какъ  на  подборъ; 
Старый  дядька  Черноморъ 
Съ  ними  изъ  моря  выходитъ 
И  попарно  ихъ  выводить, 
Чтобы  островъ  тотъ  хранить 
И  дозоромъ  обходить: 
И  той  стражи  н*тъ  надежн*й, 
Ни  храбр*е,  ни  прилежн*й. 
А  сидитъ  тамъ  князь  Гвидонъ; 
Онъ  прислалъ  теб*  поклонъ». 
Царь  Салтанъ  дивится  чуду: 
«Коли  живъ  я  только  буду, 
Чудный  островъ  нав*щу 
И  у  князя  погощу». 
Повариха  и  ткачиха 
Ни-гугу— но  Бабариха, 
Усм*хнувшись,  говоритъ: 
«Кто  насъ  этимъ  удивитъ? 
Люди  изъ  моря  выходятъ 
И  себ*  дозоромъ  бродятъ! 
Правду-ль  баютъ  или  лгутъ, 
Дива  я  не  вижу  тутъ. 
Въ  св*т*  есть  таюя-ль  дива? 
Вотъ  идетъ  молва  иравдива: 
За  моремъ  царевна  есть, 
Что  не  можно  глазъ  отвесть — 
Днемъсв*тъ  Бож1й  затмеваетъ, 
Ночью  землю  осв*щаетъ, 
М*сяцъ  подъ  косой  блеститъ, 
А  во  лбу  зв*зда  горитъ. 
А  сама-то  величава, 
Выплываетъ,  будто  пава; 
А  какъ  р*чь-то  говоритъ, 
Словно  р*ченька  журчитъ. 
Молвить  можно  справедливо, 
Это  диво,  такъ  ужъ  диво». 
Гости  умные  молчатъ: 
Спорить  съ  бабой  не  хотятъ. 
Чуду  царь  Салтанъ  дивится, 
А  царевичъ  хоть  и  злится, 
Но  жал*етъ  онъ  очей 
Старой  бабушки  своей. 
Опъ  надъ  пей  жужжитъ,  кружится- 
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Прямо  на  носъ  къ  ней  садится, 
Носъ  ужалнлъ  богатырь, — 
На  носу  вскочнлъ  волдырь. 
И  опять  пошла  тревога: 
«Помогите,  ради  Бога! 
Карауль!  лови,  лови, 
Да  дави  его,  дави... 
Вотъ  ужи!  пожди  немножко, 
Погоди!..»  А  шмель  въ  окошко, 
Да  спокойно  въ  свой  уд'Ьлъ 
Черезъ  море  полегвлъ. 

Князь  у  синя  моря  ходить. 
Съ  синя  моря  глазъ  не  сводить: 
Глядь — поверхъ  текучихъ  водъ 
Лебедь  бъмая  плыветъ. 
«Здравствуй,  князь  ты  мой  прекрасный! 
Что-жъ  ты  тихъ,  какъ  день  ненастный? 
Опечалился  чему?» 
Говорить  она  ему. 
Князь  Гвидонъ  ей  отв'Ьчаетъ: 
«Грусть-тоска  меня  съ'вдаетъ — 
Люди  женятся;  гляжу, 
Не  женатъ  лишь  я  хожу». 
«А  кого  же  на  примет* 
Ты  имеешь?»  — «Да  на  свъчНЬ, 
Говорятъ,  царевна  есть, 
Что  не  можно  глазъ  отвесть; 
Днемъ  светъ  Бож1й  затмеваетъ. 
Ночью  землю  осв'Ьщаетъ, 
М'Ьсяцъ  подъ  косой  блеститъ, 
А  во  лбу  звезда  горитъ. 
А  сама-то  величава, 
Выступаетъ,  точно  пава; 
Оладку  р'бчь-то  говорить, 
Будто  реченька  журчитъ. 
Только,  полно,  правда-ль  это?» 
Князь  со  страхомъ  ждетъ  ответа. 
Лебедь  белая  молчитъ 
И,  подумавъ,  говорить: 
«Да!  такая  есть  д/Ъвица. 
Но  жена — не  рукавица: 
Съ  белой  ручки  не  стряхнешь, 
Да  за  поясъ  не  заткнешь. 
Услужу  тебе  сов'Ьтомъ- — ■ 
Слушай:  обо  всемъ  объ  этомъ 
Пораздумай  ты  путемъ, 
Не  раскаяться-бъ  потомъ». 
Князь  предъ  нею  сталь  божиться, 
Что  пора  ему  жениться; 
Что  объ  этомъ  обо  всемъ 
Передумалъ  онъ  путемъ: 
Что  готовь  душою  страстной 
За  царевною  прекрасной 
Онъ  п'бшкомъ  идти  отсель 
Хоть  за  тридевять  земель. 
Лебедь  тутъ, вздохнувъ  глубоко, 
Молвила:  «зач'Ьмъ  далеко? 
Знай,  близка  судьба  твоя, 
Ведь  царевна  эта — я». 


Тутъ  она,  взмахнувъ  крылами, 
Полетела  яадъ  волнами 
И  на  берегь  съ  высоты, 
Опустилася  въ  кусты, 
Встрепенулась,  отряхнулась 
И  царевной  обернулась: 
М'Ьсяцъ  подъ  косой  блеститъ, 
А  во  лбу  звезда  горитъ, 
А  сама-то  величава, 
Выступаетъ,  будто  пава; 
А  какъ  р'бчь-то  говорить, 
Словно  реченька  журчать. 
Князь  царевну  обннмаетъ, 
Къ  белой  груди  прижимаетъ 
И  ведетъ  ее  скорей 
Къ  милой  матушке  своей. 
Князь  ей  въ  ноги,  умоляя: 
«Государыня  родпаа! 
Выбралъ  я  жену  себе, 
Дочь  послушную  тебе: 
Просимъ  оба  разрешенья, 
Твоего  благословенья: 
Ты  детей  благослови 
Жить  въ  совете  и  въ  любви». 
Надъ  главою  ихъ  покорной 
Мать  съ  иконой  чудотворной 
Слезы  льетъ  и  говорить: 
'  «Богъ  васъ,  дъти,  наградить». 
Князь  недолго  собирался, 
На  царевне  обвенчался: 
Стали  жить  да  поживать, 
Да  приплода  поджидать. 

Вътеръ  по  морю  гуляетъ 
И  корабликъ  подгоняетъ; 
Онъ  бежитъ  себе  въ  волнахъ 
На  раздутыхъ  парусахъ 
Мимо  острова  крутого, 
Мимо  города  большого; 
Пушки  съ  пристани  палятъ, 
Кораблю  пристать  велятъ. 
Пристаютъ  къ  застав*  гости: 
Князь  Гвидонъ  зоветъ  ихъ  въ  гости, — 
Онъ  ихъ  кормить  и  поить, 
И  ответь  держать  велитъ: 
«Чемъ  вы,  гости,  торгъ  ведете 
И  куда  теперь  плывете?» 
Корабельщики   въ  ответь: 
«Мы  объехали  весь  светъ: 
Торговали  мы  не  даромъ 
Неуказаннымъ  товаромъ; 
А  лежитъ  намъ  путь  далекъ: 
Во-свояси,  на  востокъ, 
Мимо  острова  Буяна, 
Въ  царство  славнаго  Салтана». 
Князь  имъ  вымолвилъ  тогда: 
«Добрый  путь  вамъ,  господа, 
По  морю,  по  ошяну, 
Къ  славному  царю  Салтану; 
Да  напомните  ему, 
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Государю  своему: 

Къ  намъ  онъ  въ  гости  обещался, 

А  досел*  не  собрался. 

Шлю  ему  я  свой  поклонъ». 

Гости  въ  путь,  а  князь  Гвидонъ 

Дома  на  сей  разъ  остался 

И  съ  женою  не  разстался. 

Вътеръ  весело  шумитъ, 
Судно  весело  б*житъ 
Мимо  острова  Буяна 
Къ  царству  славнаго  Салтана, 
И  знакомая  страна 
Вотъ  ужъ  издали  видна. 
Вотъ  на  берегъ  вышли  гости; 
Царь  Салтанъ  зоветъ  ихъ  въ  гости. 
Гости  видятъ:  во  дворц*, 
Царь  сидитъ  въ  своемъ  в-Ьиц*, 
А  ткачиха  съ  поварихой, 
Съ  сватьей  бабой  Бабарихой, 
Около  царя  сиятъ, 
Четырьмя  все  три  глядятъ. 
Царь  Салтанъ  гостей  сажаетъ 
За  свой  столъ  и  вопрошаетъ: 
«Ой  вы   гости-господа, 
Долго-ль  *здили?  Куда? 
Ладно-ль  за  моремъ  иль  худо, 
И  какое  въ  свт>гб  чудо?» 
Корабельщики  въ  отв*тъ: 
«Мы  объехали  весь  св$тъ; 
За  моремъ  житье  не  худо, 
Въ  св'Ьт'Б-жъ  вотъ  какое    чудо: 
Островъ  на  мор*  лежитъ, 
Градъ  на  острове  стоитъ, 
Съ  златоглавыми  церквами, 
Съ  теремами  и  садами; 
Ель  ростетъ  передъ   дворцомъ, 
А  подъ  ней  хрустальный  домъ; 
Б'Ьлка  въ  немъ  живетъ  ручная 
Да  чудесница  какая! 
Б'Ьлка  пъхенки  поетъ, 
Да  орешки  все  грызетъ; 
А  орешки  не  простые, — 
Скорлупы-то  золотыя, 
Ядра — чистый  изумрудъ; 
Бъмгеу  холятъ,  берегутъ. 
Тамъ  еще  другое  диво: 
Море  вздуется  бурливо, 
Закипитъ,  подыметъ  вой, 
Хлынетъ  на  берегъ  пустой, 
Расплеснется  въ  скоромъ  бътт>, 
И  очутятся  на  брег*, 
Въ  чешут.,  какъ  жаръ  горя, 
Тридцать  три  богатыря, 
Все— красавцы  удалые, 
Великаны  молодые, 
Всб  равны,  какъ  на  подборъ, 
Съ  ними  дядька  Черноморъ. 
И  той  стражи  нт.тъ  надежней, 
Ни  храбрее,  ни  прилежней. 

Сочпнешя  А.  С.  Пушкина. 


А  у  князя  жёнка  есть, 

Что  не  можно  глазъ  отвесть: 

Днемъ  св'Ьтъ  Бож1й  затмеваетъ, 

Ночью  землю  освт>щаетъ; 

Мътяцъ  подъ  косой  блеститъ, 

А  во  лбу  звезда  горитъ. 

Князь  Гвидонъ  тотъ  городъ  правитъ, 

Всякъ  его  усердно  славитъ; 

Онъ  прислалъ  теб*  поклонъ, 

Да  теб*  пеняетъ  онъ: 

Къ  намъ-де  въ  гости  обещался, 

А  досел*  не  собрался». 

Тутъ  ужъ  онъ  не  утерпт>лъ, 
Снарядить  онъ  флотъ  велт>лъ. 
А  ткачиха  съ  поварихой, 
Съ  сватьей  бабой  Бабарихой, 
Не  хотятъ  царя  пустить 
Чудный  островъ  навестить. 
Но  Салтанъ  имъ  не  внимаетъ 
И  какъ  разъ  ихъ  унимаетъ: 
«Что  я?  царь  или  дитя?» 
Говоритъ  онъ  не  шутя. 
«Нынче-жъ  *ду!» — Тутъ  онъ  топнулъ, 
Вышелъ  вонъ  и  дверью  хлопнулъ. 

Подъ  окномъ  Гвидонъ  сидитъ, 
Молча  на  море  глядитъ: 
Не  шумитъ  оно,  не  хлещетъ, 
Лишь  едва-едва  трепещетъ, 
И  въ  лазоревой  дали 
Показались  корабли; 
По  равнинамъ  ошяна 
•Вдеть  флотъ  царя  Салтана. 
Князь  Гвидонъ  тогда  вскочидъ, 
Громогласно  возопилъ: 
«Матушка  моя  родная! 
Ты,  княгиня  молодая! 
Посмотрите  вы  туда: 
"Вдеть  батюшка  сюда» 
Флотъ  ужъ  къ  острову  подходитъ, 
Князь  Гвидонъ  трубу  наводить: 
Царь  на  палуб*  стоитъ, 
И  въ  трубу  на  нихъ  глядитъ; 
Съ  нимъ  ткачиха  съ  поварихой, 
Съ  сватьей  бабой  Бабарихой; 
Удивляются  оа* 
Незнакомой  сторон*. 
Разомъ  пушки  запалили, 
Въ  колокольняхъ  зазвонили; 
Къ  морю  самъ  идетъ  Гвидонъ; 
Тамъ  царя  встр'Ьчаетъ  онъ 
Съ  поварихой  и  ткачихой, 
Съ  сватьей  бабой  Бабарихой; 
Въ  городъ  онъ  повелъ  царя, 
Ничего  не  говоря. 

ВсЬ  теперь  идутъ  въ  палаты. 
У  воротъ  блистаютъ  латы, 
И  стоятъ  въ  глазахъ  царя 
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Тридцать  три  богатыря) 
Все— красавцев  моладыв{;. 
Великаны  удаише^п^  В) 
Все  равны,  какъ.яа  щщйоръ, 
Съ  ними  дядьна  .''ЧерноЯ«хръ;'  *, 
Царь  встуиилъ  на^дворъ  шпрюгий; 
Тамъ  под*<елвд8ч;внсвв:ой 
Белка  песенку;  иоетъ,  очо 

Золотой  ор'Бхътрызв'пь, 
Изуирудецъ  вынимает»!''  лэкнэп 
И  въ  м'БШОялнгибпускаетг'.на  эд-лш 
И  засБянъ  дворъ  большой  йгкеэод  к 

Золотою  скорлупой. 

Гости  дале^гггёронливв:;  яно  ш\  -л/Т 
Смотрятъ — чзеи-йъ^  Кндафняндив»:; ; 
Подъ  косой  луна  блестит*.  ^ырбнт  А 
А  во  лбу  звезда /горнтъ^  аойвй  Ёватяаэ  <г0 
А  сама-то  величава»,'  :  ■'  Щ&Р  1ГТВТ01  эН 
Выступаеть,  будтоииа&авн  .гаодтэо  йинд^Р 
II  свекровь  свою  ведвтъи  л  н  гнвтаяО  о(1 
Царь  глядить— *и  узнаюты:/.;  <кщ  «гявя  II 
Въ  немъ  взыграле  ретиво»!;!  <к;яд  ^'п  отР» 
«Что  я  вижу?  Что  тайне? и  <гно  лтндояо! 
Какъ!>'ж'духъ  въ  веяъ-  заняА;я..;-'Л'ни1Ь 
Царь  слезами,  шадалвяч  '  «гьчшыЯ 

Обнимаетъ  онъ  царицу 
И  сынка,  .ниолодвщцн.'Л  гаояяо  л'доП 
И  садятся  все  за  скиты:  г  ч  вфш  ян  втоМ 
И  веселый  пиржпиипеаъш  гоно  .гтшфп  аН 
А  ткачиха  съ  поваршайут  вядв-вадэ  ашвЛ, 
Съ  сватьей  бабой  БабжртаойраэчоБвл  <га  II 
Разбежались  по  угламжьйвчоя  ■ 
Ихъ  нашли  насилу  таиъ.  •'!  оП 

Тутъ  во  всемъ.оие<прйзнаяисьг™ф  л  ' 
Повинилисьграгрыдалисъ!..  1  -а1  лгкнЯ 
Царь  для  радости  такойнороа  онояыонодТ! 
Отпустилъ  всбхъ  тр1ехЛ)  щолой.  .нш;т  :М» 
День  прошелъ — царя!  Оалиана  к  .папл  ,ыТ 
Уложили  спать  въ  полаыянаяа  яищтонэоП 
Я  тамъ  былъ:  медъ,  отво  пил»;* '  ей  <п и.Т 

И   УСЫ  ЛИШЫОбЮЯаДОЬ.'ПЭО  «Г-    сГЖУ   ЛОЬф 

1831  г.  ;  а^т  гчодсаТ  лакнЛ 

.пнет:)  й-йр.пп  вн  ас(лД 

е  к  л  .;  к  л     ^«рин 

ХВЦВ80П    сГЭ  ВХВРВЯТ    ЯКВН  .1"! 

О  ПОПЪ  II  РАБОТНИК'!.  ЕГО.ЙМД^) 
Жилъ-былъ  попъ.  пяиявд* 

Толоконный  лобъ.  -*нодота  аомонтэН 
Пошедъ  попъ  по  базару  '  '  аяш*'  :  'л'еЧ 
Посмотреть  кой-какого  товару.  ж,г-ол  *а 
На  встречу  ему  Балда  '       М90И  *Я 

Идетъ,  самъ  не  зная  куда. 
Говоритъ  попу:  «здравствуй,  борода! 
Что  ты,  батька,  такъ  рано  подняло;:0 
Чего  ты  взыскался-  *  "''  <™ 

Попъ  ему  въ  ответъ:     -КЧ0ЯОТ  9Н  (П9РнН 
«Нуженъ  мне  работникъ — 
Поваръ,  к*вйхъ  и  плотн-икъ'."!4 
А  где  найти  мне  такого 
Служителя,  не  йШк»й%81ЖЬ'*я"** 


Балда  говоритъ: 
«Буду  служить  тебе  славно, 
Усердно  а  очень  исправно 
Въ  годъ  за  три  щелчка  тебе  по  лбу: 
Ъсть-же  мне  давай  вареную  полбу.» 
Призадумался  попъ, 
Сталъ  почесывать  лобъ. 
Щелчокъ  щелчку  розь — 
Да  понадеялся  на  руссюй  авось. 
Попъ  говоритъ  Балде:  «ладно; 
Не  будетъ  намъ  обоимъ  накладно. 
Поживи-ка  на  моемъ  подворье, 
Окажи  свое  усердье  и  проворье». 
Живетъ  Балда  въ  поповомъ  доме, 
Спитъ  себе  на  соломе, 
1>стъ  за  четверыхъ, 
Работаетъ  за  семерыхъ; 
До-светла  все  у  него  пляшетъ, 
Лошадь  запряжетъ,  полосу  вспашетъ, 
Печь  затопитъ,  все  заготовитъ,  закупитъ. 
Яичко  испечетъ.  да  самъ  и  облупить. 
Попадья  Балдой  не  нахвалится, 
Поповна  о  Балде  лишь  н  печалится, 
Попёнокъ  зоветъ  его  тятей: 
Кашу  заваритъ,  няньчится  съ  дитятей; 
Одинъ  попъ  лишь  Балду  не  любить. 
Никогда  его  "йе-  'приголубить — 
I О  расплате  дума'етъ  частенько. 
Время  идетъ,  и  срйъ  ужъ  близенько; 
Попъ  не  естъ,  не*тгьетъ,  ночи  не  спитъ: 
Лобъ  у  него  заране  'трещитъ. 
Вотъ  оаъ  попадье"  придается: 
Такъ  и  такъ,  что -делать  остается'.-1 
Умъ  у  бабы  догадливъ!,' 
На  всяк1я  хитрой' 
Попадья  говоритъ:  ^акУстДдс'тво, 
Какъ  удалите  :6гь  насъ  такое  бедство: 
Закажи  Балде'Йужбт,  чтШ'ста'лЙ!ему  не  въ 
"  ;    ■  "  »■  <"  .    мочь. 

А  требуй,  чтобъонъ  ее  иепОлНилъточ'ь-вЧточь; 
Темъ  ты  и  лобъ  отъ^справьт"  АййЬ, 
И  Балду-то  безъ  р$<Ш&  ШМШ№.Кь 
Стало  на  сердце  у  пайа1'  вёс!ёл#,  НЯШ*Ч°  * 
Началъ  онъ  глядеть  на  Балду  'поагвЖ  ' 
Вотъ  онъ  кричитъ:  ЩИйРЬЙЩ. 
Верный  мой  работйпкъ  балда! 
Слушай:  платить  обязались  черти'" 
Мне  оброкъ  до  самой  моей  с>герйР 
Лучшаго-бъ  не  надо<ЫЫ6Ц  "" 
Да  есть  на  нпхъ  недоимки  за  три  года".1^- ■ 
Какъ  наешься  'ты  Аоей  полбы,  ' 

Соберп-ка  съ  чертей  оброкъ  мне  полнШ'»', 
Балда,  съ  попомъ  понапрасну  но  споря.' 

ТТЛ7Т.ОТП1      па     п   г*лт/тг   ЙР71|>ГЯ    ЧППЯ: 


Пошелъ,  да  и  с*лъу  берега  Щя:' 
Тамъ  онъ  сталъ  веревку  крутить, 
Да  конецъ  ея  въ  моря  мочить. 


Вотъ  изъ  моря  ШШк  старый  бШ: 
яЗач*мъ  ты,  БаШ'къ  каяъ  Ш№№ 


—Да  вотъ  веревкой  хоту  море  м"рщпт|,т.  ' 
Да  васъ.  проклятое  племя. ''корчить.  — 
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Бъха  стараго  взяла  тутъ  унылость: 

«Скажи,  за  что  такая  немилость? » 

— Какъ  за  что?  Вы  не  платите  оброка, 

Не  помните  положеннаго  срока; 

Вотъ  ужо  будетъ  намъ  потЬха, 

Вамъ.  собакамъ.  великая  помеха!  — 

«Вал душка,  погоди  ты  морщить  море, 

Оброкъ  сполна  ты  получишь  вскоре. 

Погоди,  вышлю  къ  тебт>  внука». 

Балда  мыслитъ:  «этого  провесть  не  штука! > 

Вынырнулъ  подосланный  б'всенокъ, 

Замяукалъ  онъ,  какъ  голодный  котенокъ: 

«Здравствуй,  Балда-мужичекъ, 

Какой  тебт.  надобенъ  оброкъ? 

Объ  оброк!;  вт>къ  мы  не  слыхали, 

Не  было  чертямъ  такой  печали; 

Ну,  такъ  и  быть,  возьми;  да  съ  уговору, 

Съ  общаго  нашего  приговору — 

Чтобы  впредь  не  было  никому  горя: 

Кто  скорее  изъ  насъ  обт>житъ  около  моря, 

Тотъ  и  бери  себт.  полный  оброкъ, 

Между  т'Ьмъ  приготовятъ  тамъ  и  мъчпокъ». 

Засмеялся  Балда  лукаво: 

«Что  это  ты  выдумалъ,  право? 

Гдт>  тебт>  тягаться  со  мною, 

Со  мною,  съ  самимъ  Балдою? 

Экаго  послали  супостата! 

Подожди-ка  моего  меньшого  брата». 

Пошелъ  Балда  въ  ближней  лъхокъ, 

Поймалъ  двухъ  зайцевъ,  да  въ  мт.шокъ. 

Къ  морю  опять  онъ  прнходитъ, 

У  моря  бътенка  находитъ. 

Держитъ  Балда  за  уши  одного  зайку: 

«Попляши-ка  ты  подъ  нашу  балалайку; 

Ты,  б'всенокъ,  еще  молоденекъ, 

Со  мною  тягаться  слабенекъ — 

Это-было  бъ  лишь  времени  трата, 

Обгони-ка  сперва  моего  брата. 

Разъ,  два,  три!  Догоняй-ка». 

Пустились  бътснокъ  и  зайка: 

Б'всенокъ  по  берегу  морскому, 

А  зайка  въ  лт>сокъ  до  долу. 

Вотъ,  лоре  кругомъ  обежавши, 

Высунувъ  языкъ,  мордку  поднявши, 

Приб'Ьжалъ  б'всенокъ,  задыхаясь, 

Весь  мокрешенекъ.  лапкой  утираясь, 

Мысля:  дт-ло  съ  Балдою  сладитъ. 

Глядь — а  Балда  братца  гладитъ, 

Приговаривая:  «братецъ,  мой  любимый, 

Усталъ,  бт>дняжка!  отдохни,  родимый!» 

Б'всенокъ  оторопт>лъ, 

Хвостикъ  поджалъ,  совсвмъ  присмир'Ьлъ, 

На  братца  поглядываетъбокомъ. 

<' Погоди»,  говорить,  «схожу  за  оброкомъ». 

Пошелъ  къ  дт,ду;  говоритъ:  «б'вда! 

Обогналъ  меня  меньшой  Балда!» 

Старый  бт>съ  сталъ  тутъ  думать  думу; 

А  Балда  надтаалъ  такого  шуму, 

Что  все  море  смутилось 

И  волнами  такъ  и  расходилось. 


Выл'Ьзъ  б'всенокъ:  «Полно,  мужнчекъ, 
Вышлемъ  тебт,  весь  оброкъ — 
Только  слушай:  видишь  ты  палку  эту? 
Выбери  себт>  любую  м'Ьту — 
Кто  дал*е  палку  броситъ, 
Тотъ  пускай  и  оброкъ  уноситъ. 
Что-жъ?  Боишься  вывихнуть  ручки? 
Чего  ты  ждешь?» — Да  жду  вонъ  этой  тучки. 
Зашвырну  туда  твою  палку, 
Да  и  начну  съ  вами,  чертями,  свалку. — 
Испугался  б'всенокъ,  да  къ  дт>ду 
Разсказать  про  Балдову  победу; 
А  Балда  надъ  моремъ  опять  шумитъ, 
Да  чертямъ  веревкой  грозитъ. 
Выл'Ьзъ  опять  б'всенокъ:  «что  ты  хлопочешь. 
Будетъ  тебт>  оброкъ,  коли  захочешь...» 
— Н^тъ,  говоритъ  Балда: 
Теперь  моя  череда — 
Услов1е  самъ  назначу, 
Задамъ  тебт>,  враженокъ,  задачу. 
Посмотримъ,  какова  у  тебя  сила! 
Видишь — тамъ  сивая  кобыла? 
Кобылу  подыми-ка  ты, 
Да  неси  ея  полверсты; 
Снесешь  кобылу — оброкъ  ужътвой; 
Не  снесешь  кобылы — онъ  будетъ  мой». 
Б'Ьдненыйй  бт>съ 
Подъ  кобылу  подлт>зъ, 
Понатужился, 
Понапружился, 

Нриподнявъ  кобылу,  два  шага  шагнулъ, 
На  третьемъ  упалъ,  ножки  протянулъ- 
А  Балда  ему:  «глупый  ты  бт>съ, 
Куда  ты  за  нами  полЬзь? 
И  руками  снести  не  смогъ, 
А  я,  смотри,  снесу  промежъ  ногъ». 
С'блъ  Балда  на  кобылу  верхомъ, 
Да  версту  проскакалъ,  такъ  что  пыль  столбомъ; 
Испугался  б'всенокъ,  и  къ  д/вду 
Пошелъ  разсказывать  про  такую  победу. 
Черти  стали  въ  кружокъ, 
Дт>лать  нечего — собрали  полный  оброкъ, 
Да  на  Балду  взвалили  м'Ьшокъ. 
Идетъ  Балда,  покрякиваетъ, 
А  попъ,  завидя  Балду,  вскакиваетъ, 
За  попадью  прячется, 
Со  страху  корячится. 
Балда  его  тутъ  отыскалъ, 
Отдалъ  оброкъ,  платы  требовать  сталъ. 
Бедный  попъ 
Подставилъ  лобъ. 
Съ  перваго  щелчка  — 
Прыгнулъ  попъ  до  потолка, 
Со  второго  щелчка — 
Лишился  попъ  языка, 
А  съ  третьяго  щелчка — 
Вышибло  умъ  у  старика. 
А  Балда  приговаривалъ  съ  укоризной: 
«Не  гонялся-бы  ты,  попъ,  за  дешевизной!..» 
1831  г. 
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С  К  л  3  К  а 

О  МЕРТВОЙ  ЦАРЕВЕ*  И  О  СЕМИ  БОГАТЫ  РЯХЪ. 

Царь  съ  царицею  простился. 
Въ  путь-дорогу  снарядился, 
II  царица  у  окна 
ОЬла  ждать  его  одна. 
Ждетъ-пождетъ  съ  утра  до  ночи, 
Смотритъ  въ  поле,  инда  очи 
Разболелись,  глядючи 
Съ  белой  зори  до  ночи. 
Не  видать  милого  друга! 
Только  видитъ:  вьется  вьюга, 
Снт>гъ  валится  на  поля, 
Вся  белешенька  земля. 
Девять  м'Ьсяцевъ  проходитъ, 
Съ  поля  глазъ  она  не  сводить. 
Вотъ  въ  сочельникъ  въ  самый,  въ  ночь, 
Богъ  даетъ  цариц*  дочь. 

Рано  утромъ  гость  желанный, 
День  и  ночь  такъ  долго  жданный, 
Издалеча  наконецъ 
Воротился  царь-отецъ. 
На  него  она  взглянула, 
Тяжелешенько  вздохнула. 
Восхищенья  не  снесла, 
И  къ  обедне  умерла. 

Долго  царь  былъ  неутт>шенъ; 
Но  какъ  быть?  и  онъ  былъ  грт>шенъ: 
Годъ  прошелъ,  какъ  сонъ  пустой, 
Царь  женился  на  другой. 
Правду  молвить,  молодица 
Ужъ  и  впрямь  была  царица: 
Высока,  стройна,  бела, 
И  умомъ,  и  всЬмъ  взяла; 
Но  за  то  горда,  ломлива, 
Своенравна  и  ревнива. 
Ей  въ  приданое  дано 
Было  зеркальце  одно; 
Свойство  зеркальце  имело: 
Говорить  оно  умело. 
Съ  нимъ  однимъ  она  была 
Добродушна,  весела; 
Съ  нимъ  приветливо  шутила, 
И  красуясь  говорила: 
«Свётъ  мой,  зеркальце!  скажи, 
Да  всю  правду  доложи: 
Я-ль  на  свет*  всехъ  милее, 

Всехъ  румяпей  и  белее?» 

II  ей  зеркальце  въ  ответъ: 
«Ты,  конечно,  спору  нетъ; 
Ты,  царица,  всехъ  милее, 
Всехъ  румянЬй  и  белее». 


И  царица  хохотать, 
И  плечами  пожимать, 
И  подмигивать  глазами, 
II  прищелкивать  перстами, 
И  вертеться  подбочась, 
Гордо  въ  зеркальце  глядясь. 

Но  царевна  молодая, 
Тихомолкомъ  расцветая, 
Между  темъ  росла,  росла, 
Поднялась — и  расцвела. 
Белолица,  черноброва, 
Нрава  кроткаго  такого. 
И  женихъ  сыскался  ей, — 
Королевичъ  Елисей. 
Сватъ  пр1ехалъ;  царь  далъ  слово; 
А  приданое  готово: 
Семь  торговыхъ  городовъ, 
Да  сто  сорокъ  теремовъ. 

На  девичникъ  собираясь, 
Вотъ  царица,  наряжаясь 
Передъ  зеркальцемъ  своимъ, 
Перемолвилася  съ  нимъ: 
«Я-ль,  скажи  мне,  всехъ  милее, 

Всехъ  румяней  и  белее?» 

Что-же  зеркальце  въ  ответъ: 
«Ты  прекрасна,  спору  нетъ; 
Но  царевна  всехъ  милее, 

Всехъ  румяней  и  белее». 

Какъ  царица  отпрыгнетъ, 

Да  какъ  ручку  замахнетъ, 

Да  по  зеркальцу  какъ  хлопнетъ, 

Каблучкомъ-то  какъ  притопнетъ!.. 

«Ахъ  ты,  мерзкое  стекло! 

Это  врешь  ты  мне  на  зло. 

Какъ  тягаться  ей  со  мною? 

Я  въ  ней  дурь-то  успокою. 

Вишь  какая  подросла! 

И  не  диво,  что  бела; 

Мать  беременна  сидела, 

Да  на  снегъ  лишь  и  глядела! 

Но  скажи:  какъ  можно  ей 

Быть  во  всемъ  меня  милей? 

Признавайся:  всехъ  я  краше! 

Обойди  все  царство  наше, 

Хоть  весь  зиръ.  мне  равной  нетъ. 

Такъ-ли?»  Зеркальце  въ  ответъ: 

«А  царевна  все-жъ  милее, 

Все  румяней  и  белее». 

Делать  нечего.  Она. 

Черной  зависти  полна, 

Бросивъ  зеркальце  подъ  лавку. 

Позвала  къ  себе  Чернавку, 

И  наказываетъ  ей, 

Сенной  девушке  своей, 

Весть  царевну  въ  глушь  лесную 

И,  связавъ  ее,  живую 

Подъ  сосной  оставить  тамъ 

На  съедеше  волкамъ. 
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Чортъ-ли  сладитъ  съ  бабой  гневной? 
Спорить  нечего.  Съ  царевной 
Вотъ  Чернавка  въ  л'бсъ  пошла, 
П  въ  такую  даль  свела, 
Что  царевна  догадалась, 
И  до  смерти  испугалась, 
И  взмолилась:  «жизнь  моя! 
Въ  чемъ,  скажи,  виновна  я? 
Не  губи  меня,  девица! 
А  какъ  буду  я  царица, 
Я  пожалую  тебя». 
Та,  въ  дуитЬ  ее  любя, 
Не  убила,  не  связала, 
Отпустила  и  сказала: 
«Не  кручинься,  Богъ  съ  тобой». 
А  сама  пришла  домой. 
«Что? — сказала  ей  царица: 
Гд*  красавица  девица?» 
— Тамъ,  въ  л'Ьсу,  стоитъ  одна. 
Отв'Ъчаетъ  ей  она: 
Крепко  связаны  ей  локти; 
Попадется  зв'Ьрю  въ  когти, 
Меньше  будетъ  ей  терпеть, 
Легче  будетъ  умереть. 

II  молва  трезвонить  стала: 
Дочка  царская  пропала! 
Тужитъ  бедный  царь  по  ней. 
Королевичъ  Елисей, 
Помолясь  усердно  Богу, 
Отправляется  въ  дорогу, 
За  красавицей-душой, 
За  невестой  молодой. 

Но  невеста  молодая, 
До  зари  въ  л'Ьсу  блуждая, 
Между  гЬмъ  все  шла  да  шла, 
И  на  теремъ  набрела. 
Ей  на  встречу  песъ,  залая, 
Приб'Ьжалъ  и  смолкъ,  играя; 
Въ  ворота  вошла  она: — 
На  подворье  тишина, 
Песъ  б'Ьжитъ  за  ней,  ласкаясь, 
А  царевна,  подбираясь, 
Поднялася  на  крыльцо, 
И  взялася  за  кольцо. 
Дверь  тихонько  отворилась, 
И  царевна  очутилась 
Въ  светлой  горнице;  кругомъ 
Лавки,  крытыя  ковромъ, 
Подъ  святыми  столъ  дубовый, 
Печь  съ  лежанкой  изразцовой. 
Видитъ  девица,  что  тутъ 
Люди  добрые  живутъ; 
Знать,  не  будетъ  ей  обидно. 
Никого  межъ  гЬмъ  не  видно. 
Домъ  царевна  обошла, 
Все  порядкомь  убрала, 
Засветила  Богу  свечку, 
Затопила  жарко  печку, 


На  палати  взобралась 
И  тихонько  улеглась. 

Часъ  обеда  приближался; 
Топотъ  по  двору  раздался: 
Входятъ  семь  богатырей, 
Семь  румяныхъ  усачей. 
Старпий  молвнлъ:  «что  за  диво! 
Все  такъ  чисто  и  красиво. 
Кто-то  теремъ  прибиралъ 
Да  хозяевъ  поджидалъ. 
Кто-же?  выдь  и  покажися, 
Съ  нами  честно  подружпся: 
Коль  ты  старый  челов'Ькъ, — 
Дядей  будешь  намъ  нав'Ъкъ; 
Колп  парень  ты  румяный, — 
Братецъ  будешь  намъ  названый; 
Коль  старушка, — будь  намъ  мать, 
Такъ  и  станемъ  величать; 
Коли  красная  девица, — 
Будь  намъ  милая  сестрица». 

И  царевна  къ  нимъ  сошла, 
Честь  хозяямъ  отдала, 
Въ  поясъ  низко  поклонилась; 
Закрасневшись,  извинилась, 
Что-де  въ  гости  къ  нимъ  зашла, 
Хоть  и  звана  не  была. 
Вмигъ  по  речи  тЬ  спознали, 
Что  царевну  принимали; 
Усадили  въ  уголокъ, 
Подносили  пирожокъ, 
Рюмку  полну  валивали, 
На  подносе  подавали. 
Отъ  зеленаго  вина 
Отрекалася  она; 
Пирожокъ  лишь  разломила, 
Да  кусочекъ  прикусила, 
И  съ  дороги  отдыхать 
Отпросилась  на  кровать. 
Отвели  они  девицу 
Вверхъ  во  светлую  светлицу 
И  оставили  одну, 
Отходящую  ко  сну. 

День  за  днемъ  идетъ  мелькая, 
А  царевна  молодая 
Все  въ  лесу, — не  скучно  ей 
У  семи  богатырей. 
Передъ  утренней  зарею 
Братья  дружною  толпою 
Вы'взжаютъ  погулять, 
С'Ьрыхъ  утокъ  пострелять, 
Руку  правую  потешить, 
Сорочнна  въ  поле  спешить, 
Иль  башку  съ  широкихъ  плечъ 
У  татарина  отсечь, 
Или  вытравить  изъ  лиса 
Пятигорскаго  черкеса. 
А  хозяюшкой  она 
Въ  терему  межъ  т'Ьшъ  одна, 
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Приберетъ  и  приготовить. 
Имъ  она  не  прекословить, 
Не  перечатъ  ей  они; 
Такъ  идутъ  за  днями  дни. 

Братья  милую  дт>впцу 
Полюбили.  Къ  ней  въ  свътлицу 
Разъ,  лишь  только  разевало, 
ВсЬхъ  ихъ  семеро  вошло. 
Старпйй  молвилъ  ей:  «девица, 
Знаешь:  всЬмъ  ты  намъ — сестрица, 
ВсЬхъ  насъ  семеро,  тебя 
ВсЬ  мы  любимъ;  за  себя 
Взять  тебя  мы  всЬ-бы  рады, 
Да  нельзя:  такъ  Бога  ради, 
Помири  насъ  какъ-нибудь: 
Одному  женою  будь, 
Прочпмъ  ласковой  сестрою. 
Что-жъ  качаешь  головою? 
Аль  отказываешь  намъ? 
Аль  товаръ  не  по  купцами» 

—  «Ой  вы,  молодцы  честные, 
Братцы  вы  мои  родные, 
Имъ  царевна  говорить: 
Коли  лгу,  пусть  Богъ  велитъ 
Не  сойти  живой  мнт>  съ  мътта... 
Какъ  мнт>  быть?  вт>дь  я — невеста. 
Для  меня  вы  все  равны, 
Вст.  удалы,  вс*  умны, 
ВсЬхъ  я  васъ  люблю  сердечно; 
Но  другому  я  навечно 
Отдана.  Мнт>  всЬхъ  милт>й 
Королевичъ  Елисей». 

Братья  молча  постояли, 
Да  въ  затылкт.  почесали. 
^Спросъ  не  гр'Ьхъ.  Прости  ты  насъ, 
Старппй  молвилъ,  поклонясь: 
Коли  такъ,  не  заикнуся 
Ужъ  о  томъ». — «Я  не  сержу ся, 
Тихо  молвила  она: 
И  отказъ  мой — не  вина». 
Женихи  ей  поклонились, 
Потихоньку  удалились, 
И  согласно  веб  опять 
Стали  жить  да  поживать. 

Между  тт>мъ  царица  злая, 
Про  царевну  вспоминая, 
Не  могла  простить  ее: 
А  на  зеркальце  свое 
Долго  дулась  и  сердилась; 
Наконецъ,  объ  немъ  хватилась 
И  пошла  за  нимъ  и,  сЬвъ 
Передъ  нимъ,  забыла  гнт>въ, 
Красоваться  снова  стала 
II  съ  улыбкою  сказала: 
«Здравствуй,  зеркальце!  скажи, 
Да  всю  правду  доложи: 
Я-ль  на  евт-тт.  всвхъ  милт>е, 
ВсЬхъ  румяней  и  б'Ьл'Бе?» 


И  ей  зеркальце  въ  ответь: 
«Ты  прекрасна,  спору  н'Ьтъ; 
Но  живетъ  безъ  всякой  славы, 
Средь  зеленыя  дубравы, 
У  семи  богатырей 
Та,  что  все-жъ  тебя  милт>й». 
И  царица  налетала 
На  Чернавку:  «какъ  ты  смт>ла 
Обмануть  меня?  и  въ  чемъ?...» 
Та  призналася  во  всемъ, 
Такъ  и  такъ.  Царица  злая, 
Ей  рогаткой  угрожая, 
Положила  иль  не  жить, 
Иль  царевну  погубить. 

Разъ  царевна  молодая, 
Милыхъ  братьевъ  поджидая, 
Пряла,  сидя  подъ  окномъ. 
Вдругъ  сердито  подъ  крыльцомъ 
Песъ  залаялъ,  и  девица 
Видитъ:  нищая  черница 
Ходить  по  двору,  клюкой 
Отгоняя  пса.  «Постой, 
Бабушка,  постой  немножко, 
Ей  кричитъ  она  въ  окошко; 
Пригрожу  сама  я  псу, 
И  кой-что  тебт,  снесу». 
Отв'Ьчаетъ  ей  черница: 
«Охъ  ты,  дитятко,  дт>вица! 
Песъ  проклятый  одолт>лъ, 
Чуть  до  смерти  не  за-Ьлъ. 
Посмотри,  какъ  онъ  хлопочетъ! 
Выдь  ко  мн'Ь». — Царевна  хочетъ 
Выдти  къ  ней  и  хл'Ьбъ  взяла. 
Но  съ  крылечка  лишь  сошла, 
Песъ  ей  подъ  ноги — и  лаетъ, 
И  къ  старух*  не  пускаетъ; 
Лишь  пойдетъ  старуха  къ  ней, 
Онъ,  лесного  звт>ря  злт>й, 
На  старуху.  Что  за  чудо? 
«Видно  выспался  онъ  худо, 
Ей  царевна  говорить; 
На-жъ,  лови!»  и  хлЬбъ  летитъ. 
Старушонка  хлъбъ  поймала; 
«Благодарствую,  сказала: 
Богъ  тебя  благослови: 
Вотъ  за  то  те6т>,  лови!» 
И  къ  царевнт.  наливное, 
Молодое,  золотое, 
Прямо  яблочко  летитъ... 
Песъ  какъ  прыгнетъ,  завизжитъ.. 
Но  царевна  въ  обт>  руки 
Хвать — поймала.  «Ради  скуки 
Кушай  яблочко,  мой  свт,тъ. 
Благодарствуй  за  об'Ьдъ!» 
Старушоночка  сказала, 
Поклонилась  и  пропала. 
И  съ  царевной  на  крыльцо 
Песъ  бЬжптъ  и  ей  въ  лицо 
Жалко  смотритъ,  грозно  воетъ, 
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Словно  сердце  песье  ноетъ, 
Словно  хочетъ  ей  сказать: 
«Брось»!  Она  его  ласкаетъ, 
Треплетъ  нужною  рукою; 
«Что,  Соколка,  что  съ  тобою? 
Лягъ!»  и  въ  комнату  вошла, 
Дверь  тихонько  заперла, 
Поль  окно  за  пряжу  съла 
Ждать  хозяевъ,  а  глядела. 
Все  на  яблоко.  Оно 
Соку  спълаго  полно, 
Такъ  свбжо  и  такъ  душисто, 
Такъ  румяно,  золотисто, 
Будто  медомъ  налилось! 
Видны  свмечки  насквозь. 
Подождать  она  хотела 
До  обБда,  не  стерпъла, 
Въ  руки  яблоко  взяла, 
Къ  алымъ  губкамъ  поднесла, 
Потихоньку  прокусила, 
И  кусочекъ  проглотила... 
Вдругъ  она,  моя  душа, 
Пошатнулась,  не  дыша, 
Бблы  руки  опустила, 
Плодъ  румяный  уронила, 
Закатилнся  глаза, 
И  она  подъ  образа 
Головой  на  лавку  пала, 
И  тиха,  недвижна  стала... 

Братья  въ  ту  пору  домой 
Возвращалися  толпой 
Съ  молодецкаго  разбоя. 
Имъ  на  встречу,  громко  воя, 
Песъ  бъжитъ,  и  ко  двору 
Путь  имъ  кажетъ.  «Не  къ  добру! 
Братья  молвили;  печали 
Не  минуемъ».  Прискакали, 
Входятъ,  ахнули.  Вбт>жавъ, 
Песъ  на  яблоко  стремглавъ 
Съ  лаемъ  кинулся,  озлился, 
Нроглотилъ  его,  свалился 
И  издохъ.  Напоено 
Было  ядомъ,  знать,  оно. 
Передъ  мертвою  царевной 
Братья  въ  горести  душевной 
Веб  поникли  головой, 
И  съ  молитвою  святой 
Съ  лавки  подняли,  одъли, 
Хоронить  ее  хотбли 
И  разду.чали.  Она, 
Какъ  подъ  крылышкомъ  у  сна, 
Такъ  тиха,  свБжа  лежала, 
Что  лишь  только  не  дышала. 
Ждали  три  дня,  но  она 
Не  возстала  ото  сна. 
Сотворивъ  обрядъ  печальный, 
Вотъ  они  во  гробъ  хрустальный 
Трупъ  царевны  молодой 
Положили,  и  толпой 


Понесли  въ  пустую  гору, 
И  въ  полуночную  пору 
Гробъ  ея  къ  шести  столбамъ 
На  цъпяхъ  чугунвыхъ  таиъ 
Осторожно  привинтили 
И  ръшеткой  оградили; 
И  предъ  мертвою  сестрой 
Сотворивъ  поклонъ  земной, 
Старппй  молвилъ:  «спи  во  гроб-Ь; 
Вдругъ  погасла,  жертвой  злоб*, 
На  землъ  твоя  краса; 
Духъ  твойпримутъ  небеса. 
Нами  ты  была  любима 
И  для  милаго  хранима — 
Не  досталась  никому, 
Только  гробу  одному». 

Въ  тотъ-же  день  царица  злая, 
Доброй  вбсти  ожидая, 
Втайне  зеркальце  взяла 
И  вопросъ  свой  задала: 
«Я-ль,  скажи  маъ\  всЬхъ  милбо, 
Всбхъ  румянъй  и  б'БЛ'ЬеУ» 
И  услышала  въ  отвбтъ: 
«Ты,  царица,  спору  нбтъ; 
Ты  на  свбтб  всбхъ  мил'Ье, 
ВсЬхъ  румяней  и  бъл'Ье». 

За  невъхтою  своей 
Королевичъ  Елисей 
Между  тбмъ  по  св'Ьту  скачетъ. 
Нбтъ,  какъ  нбтъ!  Онъ  горько  плачетъ, 
И  кого  ни  спроситъ  онъ, 
ВсЬмъ  вопросъ  его  мудренъ; 
Кто  въ  глаза  ему  смъется, 
Кто  скоръе  отвернется; 
Къ  красну  солнцу,  наконецъ, 
Обратился  молодецъ. 
«Свбтъ  нашъ,  солнышко!  ты  ходишь 
Круглый  годъ  по  небу,  сводишь 
Зиму  съ  теплою  весной, 
ВсЬхъ  насъ  видишь  подъ  собой. 
Аль  откажешь  инъ  въ  отвбтъ? 
Не  видало-ль  гдъ  на  свбтб 
Ты  царевны  молодой? 
Я  женихъ  ей». — Свътъ  ты  мой, 
Красно  солнце  отвечало: 
Я  царевны  не  видало. 
Знать,  ее  въ  живыхъ  ужъ  нътъ. 
Развъ  мъсяцъ,  мой  сосбдъ, 
Гдъ-нибудь  ее  да  встрътилъ, 
Или  слъдъ  ея  замътилъ. — 

Темной  ночки  Елисей 
Дождался  въ  тоскъ  своей. 
Только  мъсяцъ  показался, 
Онъ  за  нимъ  съ  мольбой  погнался: 
«Мъсяцъ,  мъсяцъ,  мой  дружокъ, 
Позолоченый  рожокъ! 
Ты  встаешь  во  тьмъ  глубокой, 
Круглолицый,  свътлооюй, 


175 


э  п  о  с  ъ 


СКАЗКИ. 


176 


И  обычай  твой  любя, 
Звт>зды  смотрятъ  на  тебя, 
Аль  откажешь  мн-в  въ  отвт.тт>У 
Бе  ввдалъ-ли  гдт>  на  св^Ьтт, 
Ты  цареввы  молодой? 
Я — женихъ  ей». — Братецъ  мой 
Отвт>чаетъ  мт>сяцъ  ясный: 
Не  видалъ  я  дт,вы  красной. 
На  сторож*  я  стою 
Только  въ  очередь  мою. 
Безъ  меня  царевна,  видно, 
Пробежала. — «Какъ  обидно!» 
Королевичъ  отв'Ьчалъ. 
Ясный  мъхяцъ  продолжалъ: 
—  Погоди:  объ  ней,  быть  можетъ, 
В'Ьтеръ  знаетъ.  Онъ  поможетъ. 
Ты  къ  нему  теперь  ступай: 
Не  печалъся-же,  прощай. — 

Елисей,  не  унывая, 
Къ  в'Ьтру  кпнулся,  взывая: 
«В'Ьтеръ,  вт>теръ!  ты  могучъ, 
Ты  гоняешь  стаи  тучъ, 
Ты  волнуешь  сине  море, 
Всюду  в'Ьешь  на  простор*. 
Не  боишься  никого, 
Кромт.  Бога  одного; 
Аль  откажешь  мнт>  въ  отвътЬ? 
Не  видалъ-ли  гд*  на  свит* 
Ты  царевны  молодой? 
Я— женихъ  ея  » . — Постой, 
Отв*чаетъ  В'Ьтеръ  буйный: 
Тамъ,  за  ручкой  тихоструйной, 
Есть  высокая  гора, — 
Въ  ней  глубокая  нора; 
Въ  той  нор*,  во  тьм*  печальной, 
Гробъ  качается  хрустальный 
На  ц*пяхъ  между  столбовъ. 
Не  видать  ни  чьихъ  сл*довъ 
Вкругъ  того  пустого  мъхта; 
Въ  томъ  гробу  твоя  нев*ста. — 

В'Ьтеръ  дал*  поб*жалъ. 
Королевичъ  зарыдалъ 
И  пошелъ  къ  пустому  м*сту, 
На  прекрасную  невътту 
Посмотр*ть  еще  хоть  разъ. 
Вотъ  идетъ:  и  поднялась 
Нередъ  ннмъ  гора  крутая; 
Вкругъ  нея  страна  пустая, 
Подъ  горою  темный  входъ. 
Онъ  туда  скорей  идетъ 
Передъ  нимъ,  во  мгл*  печальной, 
Гробъ  качается  хрустальный, 
И  въ  хрустальномъ  гроб*  томъ 
Спитъ  царевна  мертвымъ  сномъ. 
И  о  гробъ  нев*сты  милой 
Онъ  ударился  всей  силой. 
Гробъ  разбился.  Д*ва  вдругъ 
Ожила.  Глядитъ  вокругъ 


Изумленными  глазами, 
И  качаясь  надъ  цтшямц, 
Привздохнувъ,  произнесла: 
«Какъ-же  долго  я  спала!» 
И  встаетъ  она  изъ  гроба... 
Ахъ!..  и  зарыдали  оба. 
Въ  руки  онъ  ее  беретъ 
И  на  св*тъ  изъ  тьмы  несетъ, 
И  бесЬдуя  пр1ятно, 
Въ  путь  пускается  обратно, 
И  трубитъ  уже  молва: 
Дочка  царская  жива! 

Дома  въ  ту  пору  безъ  д*ла 
Злая  мачиха  сид*ла 
Передъ  зеркальцемъ  своимъ 
И  беседовала  съ  нимъ, 
Говоря:  «Я-ль  всЬхъ  мил*е, 
ВсЬхъ  румян*й  и  б*л*е?» 
И  услышала  въ  отвт.тъ: 
—  Ты  прекрасна,  слова  нъть. 
Но  царевна  все-жъ  милЬе, 
Все  румяней  и  бъ\ят>е. — 
Злая  мачиха,  вскочивъ, 
Объ  полъ  зеркальце  разбивъ, 
Въ  двери  прямо  побежала 
И  царевну  повстр'Ьчала. 
Тутъ  ее  тоска  взяла — 
И  царица  умерла. 
Лишь  ее  похоронили, 
Свадьбу  тотчасъ  учинили. 
И  съ  невъхтою  своей 
Обвенчался  Елисей; 
И  никто  съ  начала  мгра 
Не  видалъ  такого  пира; 
Я  тамъ  былъ;  медъ,  пиво  пилъ, 
Да  усы  лишь  обмочилъ. 
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Н'Ьгд'Ь,  въ  тридевятомъ  царств*, 
Въ  тридесятомъ  государств*, 
Жилъ-былъ  славный  царь  Додонъ. 
Смолоду  былъ  грозенъ  онъ, 
И  сосЬдямъ  то  и  д*ло 
Наносилъ  обиды  смт,ло; 
Но  подъ  старость  захотт>лъ 
Отдохнуть  отъ  ратныхъ  д*лъ 
И  покой  себ*  устроить. 
Тутъ  сосЬди  безпокоить 
Стали  старагоцаря, 
Страшный  вредъ  ему  творя. 
Чтобъ  концы  своихъ  влад'Ьшй 
Охранять  отъ  нападешй, 
Долженъ  былъ  онъ  содержать 
Многочисленную  рать. 
Воеводы  не  дремали. 
Но  никакъ  не  успевали: 
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Ждутъ,  бывало,  съ  юга:  глядь — 
Анъ  съ  востока  л*зетъ  рать; 
Справятъ  зд*сь — лих1е  гости 
Идутъ  отъ  моря;  со  злости 
Инда  плакалъ  царь  Додонъ, 
Инда  забывалъ  и  сонъ. 
Что  и  жизнь  въ  такой  тревог*! 
Вотъ  онъ  съ  просьбой  о  помог* 
Обратился  къ  мудрецу, 
Звездочету  и  скопцу: 
Шлетъ  за  нимъ  гонца  съ  поклонолъ. 
Вотъ  мудрецъ  передъ  Додономъ 
Сталъ  и  вынулъ  изъ  м*шка 
Золотого  п*тушка. 
«Посади  ты  эту  птицу, 
Молвилъ  онъ  царю:  на  сппцу; 
П*тушокъ  мой  золотой 
Вудетъ  верный  сторожъ  твой. 
Коль  кругомъ  все  будетъ  мирно, 
Такъ  сид*ть  онъ  будетъ  смирно; 
Но  лишь  чуть  со  стороны 
Ожидать  теб*  войны, 
Иль  набъта  силы  бранной, 
Иль  другой  6*ды  незванной, 
Вмигъ  тогда  мой  п*тушокъ 
Приподыметъ  гребешокъ, 
оакричитъ  и  встрепенется, 
И  въ  то  мт.сто  обернется». 
Царь  скопца  благодаритъ. 
Горы  золота  сулитъ: 
«За  такое одолженье, 
Говоритъ  онъ  въ  восхшценьи, 
Волю  первую  твою 
Я  исполню,  какъ  мою». 

П*тушокъ  съ  высокой  спицы 
Сталъ  стеречь  его  границы; 
Чуть  опасность  гд*  видна, 
Верный  сторожъ  какъ  со  сна 
Шевельнется,  встрепенется, 
Къ  той  сторонк*  обернется 
И  кричитъ:  «кири-ку-ку! 
Царствуй,  лежа  на  боку!» 
И  сосвди  присмир*ли. 
Воевать  уже  не  см*ли: — 
Таковой  имъ  царь  Додонъ 
Далъ  отпоръ  со  вс*хъ  сторонъ. 

Годъ,  другой  проходитъ  мирно, 
П'Ьтушокъ  сидитъ  все  смирно. 
Вотъ  однажды  царь  Додонъ 
Страшнымъ  шумомъ  пробужденъ: 
«Царь  ты  нашъ!  отецъ  народа! 
Возглашаетъ  воевода: 
Государь!  проснись!  б*да!» 
—  Что  такое,  господа? 
Говоритъ  Додонъ,  з*вая: 
А?  кто  тамъ?  б'Ьда  какая? — 
Воевода  говоритъ: 
«П'Ьтушокъ  опять  кричитъ. 
Страхъ  и  шумъ  во  всей  столиц*.» 
Царь  къ  окошку — анъ  на  спиц*, 


Видитъ.  бьется  П'Ьтушокъ, 
Обратившись  на  востокъ. 
Медлить  нечего:  скорее! 
Люди,  на  конь!  эй,  жив*е! 
Царь  къ  востоку  войско  шлетъ; 
Старппй  сынъ  его  ведетъ. 
П'Ьтушокъ  угомонился, 
Шумъ  утихъ,  и  царь  забылся. 

Вотъ  проходитъ  восемь  дней, 
А  отъ  войска  н*тъ  в*стей: 
Было-ль,  не  было-ль  сраженья? 
Н*тъ  Додону  донесенья. 
П'Ьтушокъ  кричитъ  опять — 
Кличетъ  царь  другую  рать; 
Сына  онъ  теперь  меньшого 
Шлетъ  на  выручку  большого. 
П'Ьтушокъ  опять  утихъ. 
Снова  в*сти  н*тъ  отъ  нпхъ, 
Снова  восемь  дней  проходятъ: 
Люди  въ  страх*  дни  проводятъ, 
П*тушокъ  кричитъ  опять, — 
Царь  скликаетъ  третью  рать 
И  ведетъ  ее  къ  востоку, 
Самъ  не  зная,  быть-ли  проку. 

Войска  идутъ  день  и  ночь; 
Имъ  становится  не  въ  мочь. 
Ни  побоища,  ни  стана, 
Ни  надгробнаго  кургана 
Не  встр*чаетъ  царь  Додонъ. 
Что  за  чудо?  мыслитъ  онъ. 
Вотъ  осьмой  ужъ  день  проходитъ, 
Войско  въ  горы  царь  прчводитъ, 
И  промежъ  высокихъ  горъ 
Видитъ  шелковый  шатеръ. 
Все  въ  безмолвш  чудесномъ 
Вкругъ  шатра;  въ  ущельи  т*сномъ 
Рать  побитая  лежитъ. 
Царь  Додонъ  къ  шатру  сп*шитъ... 
Что  за  страшная  картина! 
Передъ  нимъ  его  два  сына 
Безъ  шеломовъ  и  безъ  латъ 
Оба  мертвые  лежатъ, 
Мечъ  вонзивши  другъ  во  друга. 
Бродятъ  кони  ихъ  средь  луга 
По  притоптанной  трав*, 
По  кровавой  мурав*.... 
Царь  завылъ:  «охъ,  д*ти,  д*ти! 
Горе  мн*!  попались  въ  с*ти 
Оба  наши  сокола! 
Горе!  смерть  моя  пришла». 
Вс*  завыли  за  Додономъ: 
Застонала  тяжкимъ  стоаомъ 
Глубь  долинъ,  и  сердце  горъ 
Потряслося.  Вдругъ  шатеръ 
Распахнулся...  и  д*вица, 
Шамаханская  царица, 
Вся  С1яя,  какъ  заря, 
Тихо  встр*тила  царя. 
Какъ  предъ  солнцемъ  птица  ночи, 
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Царь  умолкъ,  ей  глядя  въ  очи, 
И  забылъ  онъ  передъ  ней 
Смерть  обоихъ  сыновей. 
И  она  передъ  Додононъ 
Улыбнулась — и  съ  поклономъ 
Его  за  руку  взяла 
И  въ  шатеръ  свой  увела. 
Таиъ  за  столъ  его  сажала, 
Всякамъ  яствоыъ  угощала, 
Уложила  отдыхать 
На  парчевую  кровать; 
И  потомъ  недълю  ровно, 
Покорясь  ей  безусловно, 
Околдованъ,  восхищевъ, 
Пировалъ  у  ней  Додонъ. 

Наконецъ,  и  въ  путь  обратный 
Со  своею  силой  ратной 
И  съ  дт>вицей  молодой 
Царь  отправился  домой. 
Передъ  нимъ  молва  бъжала, 
Быль  и  небыль  разглашала. 
Подъ  столицей,  близъ  воротъ, 
Съ  шумомъ  встрътилъ  ихъ  народъ. 
Все  бътутъ  за  колесницей 
За  Додономъ  и  царицей — 
Всъхъ  привътствуетъ  Додонъ... 
Вдругъ  въ  толпт.  увидълъ  онъ, 
Въ  сорочинской  шапки  бълой,      ■* 
Весь  какъ  лебедь  поседелый, 
Старый  другъ  его,  скопецъ. 
«А!  здорово,  мой  отецъ, 
Молвилъ  царь  ему:  что  скажешь? 
Подь  поближе,  что  прикажешь?» 

—  Царь,  отвътствуетъ  мудрецъ, 
Разочтемся,  наконецъ. 
Помнишь?  за  мою  услугу 
Обещался  мнб,  какъ  другу, 
Волю  первую  мою 

Ты  исполнить,  какъ  свою. 
Подари-жъ  ты  мнт>  девицу, 
Шамаханскую   царицу. — 
Крайне  царь  былъ  изумленъ. 
«Что  ты?  старцу  молвилъ  онъ: 
Или  бъсъ  въ  тебя  ввернулся, 
Или  ты  съ  ума  рехнулся? 
Что  ты  въ  голову  забралъ? 
Я,  конечно,  объщалъ; 
Но  всему-же  есть  граница. 
Н  зачъмъ  тебъ  дъвица? 
Полно,  знаешь-лн,  кто  я? 
Попроси  ты  отъ  меня 
Хоть  казну,  хоть  чинъ  бояроюй, 
Хоть  коня  съ  конюшни  царской, 
Хоть  полцарства  моего». 

—  Не  хочу  я  ничего. 
Подари  ты  мнъ  дъвицу, 
Шамаханскую  царицу — 
Говоритъ  мудрецъ  въ  отвътъ. 
Плюнулъ  царь:  «такъ  лихъ-же,  нбтъ! 


С  К  А  3  К  П. 

Ничего  ты  не  получишь. 
Самъ  себя  ты,  гръшникъ,  мучишь. 
Убирайся,  цълъ  пока; 
Оттащите  старика!» 
Старичекъ  хотълъ  заспорить, 
Но  съ  инымъ  накладно  вздорить: 
Царь  хватилъ  его  жезломъ 
По  лбу;  тотъ  уналъ  ничкомъ, 
Да  и  духъ  вонъ. — Вся  столица 
Содрогнулась — а  дъвица 
Хи  хи  хи,  да  ха  ха  ха! 
Не  боится,  знать,  гръха. 
Царь,  хоть  былъ  встревоженъ  сильно, 
Усмехнулся  ей  умильно. 
Вотъ  въъзжаетъ  въ  городъ  овъ. 
Вдругъ  раздался  лепйй  звонъ, — 
И  въ  глазахъ  у  всей  столицы, 
Пътушокъ  спорхнулъ  со  спицы, 
Къ  колесниц*  полетълъ 
И  царю  на  темя  сълъ; 
Встрепенулся,  клюнулъ  въ  темя 
И  взвился....  и  въ  то-же  время 
Съ  колесницы  палъ  Додонъ: — 
Охнулъ  разъ — и  умеръ  онъ. 
А  царица  вдругъ  иропала, 
Будто  вовсе  не  бывала. 
Сказка — ложь,  да  въ  ней  намекъ, 
Добрымъ  молодцамъ  урокъ! 
1834  г. 
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Жилъ  старикъ  со  своею  старухой 
У  самаго  синяго  моря; 
Они  жили  въ  ветхой  землянки 
Ровно  тридцать  лътъ  п  три  года. 
Старикъ  ловилъ  неводомъ  рыбу, 
Старуха  пряла  свою  пряжу. 
Разъ  онъ  въ  море  закинулъ  неводъ — 
Пришелъ  неводъ  съ  одною  тиной; 
Онъ  въ  другой  разъ  заквнулъ  неводъ — 
Пришелъ  неводъ  съ  травой  морскою; 
Въ  трейй  разъ  закинулъ  онъ  неводъ — 
Пришелъ  неводъ  съ  золотою  рыбкой, 
Съ  непростою  рыбкой,  золотою. 
Какъ  взмолится  золотая  рыбка, 
Голосомъ  молвитъ  человъчьимъ: 
«Отпусти  ты,  старче,  меня  въ  море, 
Дорогой  за  себя  дамъ  откупъ: 
Откуплюсь,  чъмъ  только  пожелаешь». 
Удивился  старикъ,  испугался: 
Онъ  рыбачилъ  тридцать  лътъ  и  три  года, 
И  не  слыхивалъ,  чтобъ  рыба  говорила. 
Отпустилъ  онъ  рыбку  золотую 
И  сказалъ  ей  ласковое  слово: 
«Богъ  съ  тобою,  золотая  рыбка! 
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Твоего  мн*  откупа  не  надо; 
Ступай  себ*  въ  синее  море, 
Гуляй  тамъ  себ*  на  простор*». 
Воротился  старикъ  ко  старух*, 
Разсказалъ  ей  великое  чудо: 
«Я  сегодня  поймалъ  было  рыбку, 
Золотую  рыбку,  не  простую. 
По  нашему  говорила  рыбка, 
Домой  въ  море  синее  просилась, 
Дорогою  ц*ною  откупалась: 
Откупалась,  ч*мъ  только  пожелаю. 
Не  посмъмгъ  я  взять  съ  нея  выкупъ, — ■ 
Такъ  пустилъ  ее  въ  синее  море». 
Старика  старуха  забранила: 
— Дурачина  ты,  простофиля! 
Не  ум*лъ  ты  взять  выкупа  съ  рыбки! 
Хоть  бы  взялъ  ты  съ  нея  корыто: 
Наше-то  совсЬмъ  раскололось. — 
Вотъ  пошелъ  онъ  къ  синему  морю; 
Видитъ:  море  слегка  разыгралось. 
Сталъ  онъ  кликать  золотую  рыбку; 
Приплыла  къ  нему  рыбка  и  спросила: 
<Чего  теб*  надобно,  старче?» 
Ей  съ  поклономъ  старикъ  отв*чаетъ: 
— Смилуйся,  государыня  рыбка! 
Разбранила  меня  моя  старуха, 
Не  даетъ  старику  мн*  покою: 
Надобно  ей  новое  корыто,— 
Наше-то  совсЬмъ  раскололось. 
Отв*чаетъ  золотая  рыбка: 
«Не  печалься,  ступай  себ*  съ  Богомъ! 
Будетъ  вамъ  новое  корыто». 
Воротился  старикъ  ко  старух* — 
У  старухи  новое  корыто. 
Еще  пуще  старуха  бранится: 
— Дурачина  ты,  простофиля! 
Выпросилъ,  дурачина,  корыто! 
Въ  корыт*  много-ли  корысти? 
Воротись,  дурачина,  ты  къ  рыбк*, 
Поклонись  ей,  выпроси  ужъ  избу. — 
Вотъ  пошелъ  онъ  къ  синему  морю; 
Помутилося  синее  море. 
Сталъ  онъ  кликать  золотую  рыбку; 
Приплыла  къ  нему  рыбка,  спросила: 
«Чего  теб*  надобно,  старче?» 
Ей  старикъ  съ  поклономъ  отв*чаетъ: 
— Смилуйся,  государыня  рыбка! 
Еще  пуще  старуха  бранится, 
Не  даетъ  старику  мн*  покою: 
Избу  проситъ  сварливая  баба. — 
Отв*чаетъ  золотая  рыбка: 
«Не  печалься,  ступай  себ*  съ  Богомъ! 
Такъ  и  быть:  изба  вамъ  ужъ  будетъ». 
Пошелъ  онъ  ко  своей  землянк*, 
А  землянки  н*тъ  ужъ  и  сл*да; 
Передъ  нимъ  изба  со  св*телкой, 
Съ  кирпичною,  б*леною  трубою, 
Съ  дубовыми,  тесовыми  вороты. 
Старуха  сидитъ  подъ  окошкомъ, 
На  чемъ  св*тъ  стоитъ  мужа  ругаетъ: 


— Дурачина,  ты,  прямой  простофиля! 
Выпросилъ,  простофиля,  избу! 
Воротись,  поклонися  рыбк*: 
Не  хочу  быть  черной  крестьянкой. 
Хочу  быть  столбовою  дворянкой. — 

Пошелъ  старикъ  къ  синему  морю; 
Неспокойно  синее  море. 
Сталъ  онъ  кликать  золотую  рыбку. 
Приплыла  къ  нему  рыбка,  спросила: 
«Чего  теб*  надобно,  старче?» 
Ей  съ  поклономъ  старикъ  отв*чаетъ: 
«Смилуйся,  государыня  рыбка! 
Пуще  прежняго  старуха  вздурилась, 
Не  даетъ  старику  мн*  покою: 
Ужъ  не  хочетъ  быть  она  крестьянкой, 
Хочетъ  быть  столбовою  дворянкой». 
Отв*чаетъ  золотая  рыбка: 
«Не  печалься,  ступай  себ*  съ  Богомъ!^ 

Воротился  старикъ  ко  старух*; 
Что-жъ  онъ  видитъ?  ВысокШ  теремъ; 
На  крылыг*  стоитъ  его  старуха 
Въ  дорогой  собольей  душегр*йк*, 
Парчевая  на  маковк*  кичка, 
Жемчуги  окружали  шею, 
На  рукахъ  золотые  перстни, 
На  ногахъ  красные  сапожкп. 
Передъ  нею  усердные  слуги, — 
Она  бьетъ  ихъ,  за  чупрунъ  таскаетъ. 
Говоритъ  старикъ  своей  старух*: 
«Здравствуй,  барыня-сударыня  дворянка! 
Чай,  теперь  твоя  душенька  довольна?» 
На  него  прикрикнула  старуха, 
На  конюшню  служить  его  послала. 

Вотъ  нед*ля,  другая  проходитъ, 
Еще  пуще  старуха  вздурилась, — 
Опять  къ  рыбк*  старика  посылаетъ: 
«Воротись,  поклонися  рыбк*: 
Не  хочу  быть  столбовою  дворянкой. 
А  хочу  быть  вольною  царицей». 
Испугался  старикъ,  взмолился: 
— Что  ты,  баба,  б*дены  объ*лась? 
Ни  ступить,  ни  молвить  не  ум*ешь — 
Насм*шишь  ты  ц*лое  царство. — 
Осердилася  пуще  старуха, 
По  щек*  ударила  мужа: 
«Какъ  ты  см*ешь,  мужикъ,  спорить  со  мною, 
Со  мною,  дворянкой  столбовою? 
Ступай  къ  морю,  говорятъ  теб*  честью, 
Не  пойдешь, — поведутъ  по  невол*». 

Старичекъ  отправился  къ  морю; 
Почерн*ло  синее  море. 
Сталъ  онъ  кликать  золотую  рыбку; 
Приплыла  къ  нему  рыбка,  спросила: 
«Чего  теб*  надобно,  старче?» 
Ей  съ  поклономъ  старикъ  отв*чаетъ: 
— Смилуйся,  государыня  рыбка! 
Опять  моя  старуха  бунтуетъ: 
Ужъ  не  хочетъ  быть  она  дворянкой. 
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Хочетъ  быть  вольною  царицей. — 
Отв*чаетъ  золотая  рыбка: 
«Не  печалься,  ступай  себ-Ь  съ  Богомъ! 
Добро!  будетъ  старуха  царицей!» 

Старичекъ  къ  старух*  воротился. 
Что-жъ?  Предъ  нимъ  царск1я  палаты; 
Въ  палатахъ  видитъ  свою  старуху: 
За  столомъ  сидитъ  она  царицей, 
Служатъ  ей  бояре  да  дворяне, 
Наливаютъ  ей  заморсьчя  вина, 
За*даетъ  она  пряникомъ  печатнымъ; 
Вкругъ  стоитъ  ея  грозная  стража, 
На  плечахъ  топорики  держать. 
Какъ  увпд*лъ  старикъ — испугался; 
Въ  ноги  онъ  старух*  поклонился, 
Молвилъ:  «здравствуй,  грозная  царица! 
Ну,  теперь  твоя  душенька  довольна?» 
На  него  старуха  не  взглянула, 
Лишь  съ  очей  прогнать  его  велела. 
Подб'вжали  бояре  и  дворяне, 
Старика  въ  зашей  затолкали; 
А  въ  дверяхъ-то  стража  подбежала. 
Топорами  чуть  не  изрубила: 
А  народъ-то  надъ  нимъ  насмеялся: 
«Под*ломъ  тебт>,  старый  невежа! 
Впредь  теб*,  нев*жа,  наука — 
Не  садися  не  въ  своп  сани!» 

Вотъ  неделя,  другая  проходитъ, — 
Еще  пуще  старуха  вздурилась: 
Царедворцевъ  за  мужемъ  посылаетъ. 
Отыскали  старика,  привели  къ  ней. 
Говорить  старику  старуха: 
«Воротись,  покловися  рыбк*: 
Не  хочу  быть  вольною  царицей, 
Хочу  быть  владычицей  морскою, 
Чтобы  жить  мит.  въ  ок1ан*-мор*. 
Чтобъ  служила  мн*  рыбка  золотая 
II  была-бъ  у  меня  на  посылкахъ». 

Старикъ  не  осмелился  перечить. 
Не  дерзнулъ  поперекъ  слова  молвить. 
Вотъ  пдетъ  онъ  къ  синему  морю: 
Видитъ:  ва  мор*  черная  буря — 
Такъ  и  вздулись  сердитыя  волны, 
Такъ  и  ходятъ,  такъ  воемъ  и  воютъ. 
Сталъ  онъ  кликать  золотую  рыбку. 
Приплыла  къ  нему  рыбка,  спросила: 
*Чего  теб*  надобно,  старче?» 
Ей  старикъ  съ  поклономъ  Отв'Ьчаетъ: 
— Смилуйся,  государыня  рыбка! 
Что  мат;  д*лать  съ  проклятою  бабой? 
Ужъ  не  хочетъ  быть  она  царицей, 
Хочетъ  быть  владычицей  морскою, 
Чтобы  жить  ей  въ  ок1ан*-мор*, 
Чтобы  ты  сама  ей  служила 
И  была-бы  у  ней  на  посылкахъ. — 
Ничего  не  сказала  рыбка, 
Лишь  хвостомъ  по  вод*  плеснула 
И  ушла  въ  глубокое  море. 
Долго  у  моря  ждалъ  онъ  ответа. 
Не  дождался,  къ  старух*  воротился — 


Глядь:  опять  передъ  нимъ  землянка, 
На  порог*  сидитъ  его  старуха, 
А  передъ  нею  разбитое  корыто. 
1833  г. 


Сватъ  Иванъ,  какъ  пить  мы  станеаъ. 
Непрем*нно  ужъ  помянемъ 
Трехъ  Матренъ,  Луку  съ  Петромъ, 
Да  Иахомовпу  потомъ. 
Мы  живали  съ  ними  дружно: 
Ужъ  какъ  хочешь,  будь  что  будь — 
Этихъ  надо  помянуть, 
Помянуть  намъ  этихъ  нужно. 
Поминать,  такъ  поминать, 
Начинать,  такъ  начинать, 
Лить,  такъ  лить,  разливъ  разливомъ. 
Начинай-же,  сватъ,  пора! 
Трехъ  Матренъ,  Луку,  Петра 
Мы  помянемъ  пввомъ, 
А  Пахомовну  потомъ 
Пирогами  да  виномъ, 
Да  еще  ее  помянемъ — 
Сказки  сказывать  мы  станемъ. 
Мастерица  в*дь  была! 
И  откуда  что  брала? 
А  куда  разумны  шутки, 
Приговорки,  прибаутки, 
Небылицы,  былины 
Православной  старины! 
Слушать,  такъ  душ*  отрадно; 
Кто  придумалъ  ихъ  такъ  складно? 
И  не  пилъ-бы,  и  не  *лъ, 
Все-бы  слушалъ  да  гляд*лъ. 
Стариковъ  когда-нибудь 
(Жаль,  теперь  намъ  недосужно) 
Надо  будетъ  помянуть. 
Помянуть  и  этихъ  нужно... 
Слушай,  сватъ:  начну  первой, 
Сказка  будетъ  за  тобой... 
1833  г. 


НАЧАЛО     СКАЗКИ. 

Какъ  весенней  теплой  порою, 
Изъ-лодъ  утренней  б*лой  зорюшки, 
Что  пзъ  л*су,  изъ  л*су  дремучаго— 
Выходила  медв*днха 
Съ  малымп  д*тушкамп-медв*жатами 
Погулять,  поеаотр*ть,  себя  показать 
С*ла  ыедв*дпха  нодъ  березкой; 
Стали  медв-вжата  промежъ  собой  играта, 
Обнпматпся,  боротиея, 
Боротпся  да  кувыркайся. 
Отколь  нп  возышсь  -  мужпкъ  идетъ: 
Онъ  въ  рукахъ  несетъ  рогатцну, 
А  ножъ-то  у  него  за  поясомъ, 
А  м*шокъ-то  у  него  за  плечамп. 
Канъ  завидела  ыедв*диха 
Мужпкг  съ  рогатиной, 
Зарев*ла  медведиха, 
Стала  клпкать  д*тушекъ. 
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Глупыхъ  медв'Ьжатъ  своихъ: 

„Ахъ,  вы  дт>тушкп,  медв'вжатушки! 

Перестаньте  валятпся, 

Обнпматися,  кувыркатися! 

Становитесь,  хоронитесь  за  меня: 

Ужъ  я  васъ  мужику  не  выдамъ, 

Я  сама  мужику  брюхо  выемь!" 

МедвЬжатушки  пспугалпся, 

За  медв-Бдпху  побросалпся. 

А  медвт.дпха  осержалася — 

На  дыбы  поднималася. 

А  мужикъ-отъ,  онъ  догадлпвъ  былъ, 

Онъ  пускался  на  медведиху, 

Онъ  сажалъ  въ  нее  рогатину, 

Что  повыше  пупа,  пониже  печени. 

Грянулась  медв-Ьдиха  о  сыру  землю; 

А  мужпкъ-то  ей  брюхо  иоролъ, 

Брюхо  поролъ  да  шкуру  снималъ, 

Ыалыхъ  медв'Ьжатъ  въ  м'Ьшокъ  поклалъ, 

А  поклавшн-то,  домой  пошелъ: 

„Вотъ  теб'Ь,  жена,  подарочекъ, 

Что  медвежья  шуба  въ  пятьдесятъ  рублевъ; 

А  что  вотъ  теб'Ь  подарочекъ — 

Трон  медввжатъ  но  пяти  рублевъ". 

Не  звоны  пошли  по  городу, 
Пошлп  вЪстн  по  всему  по  лъту; 
Дошли  въхтп  до  медв-Ьдя  чернобураго, 
Что  убплъ  мужпкъ  его  медв-Бдпху, 
Распоролъ  ей  брюхо  б4лое, 
Медв-Ьжатушекъ  въ  мЬшокъ  поклалъ. 
Въ  ту-пору  медведь  запечалился, 
Голову  повт>сплъ,  голосомъ  завылъ 
Про  свою-ли  сударушку 
Чернобурую  медведиху: 
„Ахъ  ты  св'Ьтъ,  моя  медведиха! 
На  кого  меня  покинула, 
Вдовца  несчастваго, 
Вдовца  горемычнаго? 
Ужъ  какъ  мн-Ь  съ  тобой,  моей  боярыпей, 
Веселой  игры  не  игрывати, 
Мплыхъ  дЬтушекъ  не  родити, 
Медв'вжатушекъ  не  качати, 
Не  качати,  не  баюкати!" 
Въ  ту-пору  зв-Ьри  собпралпся 
Къ  тому-лн  ыедвЪдю,  ко  боярину; 
Прибегали  звЬри  ббльппе. 
Прибегали  тутъ  звт;ришкп  мёныше. 
Прибъталъ  тутъ  волкъ-дворянпнъ; 
У  него-то  зубы  закусливые, 
У  него-то  глаза  завистливые. 
Прпходилъ  тутъ  бобръ,  торговый  гость, 
У  него-то,  бобра,  жирный  хвостъ. 
Приходила  ласочка-дворяпочка, 
Приходила  бЁлочка-княгинечка, 
Приходила  лпсица-подъячпха, 
Подъячпха,  казиачеиха. 
Приходнлъ  скоморохъ-горностаюшка, 
Прибъталъ  тутъ  зайка-смердъ, 
Зайка  бъ\дненыпй,  зайка  сЬренькш. 
Приходплъ  байбакъ  тутъ  глумянъ, 
Льпветъ  онъ,  байбакъ,  позади  гумянъ; 
Приходплъ  цЬловальникъ-ежъ: 
Все-то  онъ,  ежъ,  ежится, 

Все-то  онъ  щетинится 

1830  г. 


Б  О  В  А. 

(отр  ывокъ). 

Часто,  часто  я  бесвдовалъ 
Съ  болтуномъ  страны  Эллиншя 
И  не  смт>лъ  осиплымъ  голосомъ, 
Съ  Шапеленомъ  и  съ  Риематовымъ, 
Воспевать  героевъ  Севера. 
Несраввеннаго  Виргшйя 
Я  читалъ  и  перечитывалъ, 
Не  стараясь  подражать  ему 
Въ  нт>жныхъ  чувствахъ  и  гармоти. 
Разбиралъ  я  нт,мца  Клопштока, 
И  не  могъ  понять  преиудраго; 
Не  хотблъ  я  воспевать,  какъ  овъ: 
Я  хочу,  меня  чтобъ  поняли 
Всв  отъ  мала  до  великаго. 
За  Мильтономъ  и  Камоэнсомъ 
Опасался  я  безъ  крылъ  парить, 
Въ  серафимовъ  жарить  пушками, 
Съ  сатаною  обитать  въ  раю. 
Но  вчера,  въ  архивахъ  рояся, 
Отыскалъ  я  книжку  славную, 
Золотую,  незабвенную, 
Прочиталъ — и  въ  восхищеши 
Про  Вову  пою  царевича. 

Не  запомню,  сколько  лт>тъ  спустя 
Послт,  рождества  Спасителя, 
Царь  Додонъ  со  славой  царствовалъ 
Въ  Св,Ьтом!р'В,  сильвомъ  город*. 
Царь  Додонъ  вт>нецъ  со  скипетромъ 
Не  прямой  досталъ  дорогою, 
Но  убивъ  царя  законнаго, 
Вендокира  слабоумнаго. 
Царь  Додонъ  не  слабоумнаго 
Былъ  достоинъ  злого  прозвища, 
Но  тирана  неусыпнаго 
(Онъ  однако  не  им'Ьлъ  его). 
Л'Ьнь  мат.  всЬ  его  достоинства 
И  пороки  вамъ  показывать; 
Вы  слыхали,  люди  добрые, 
О  царъ\  что  двадцать  цт>лыхъ  лт>тъ 
Не  снималъ  съ  себя  оружия, 
Не  сл'Ьзалъ  съ  коня  ретиваго, 
Всюду  пролеталъ  съ  победою, 
М1ръ  крещеный  потопилъ  въ  крови, 
Не  щадилъ  и  некрещенаго, 
И  въ  ничтожество  низверженнып 
Александромъ,  грозпымъ  ангеломъ, 
Жизнь  проводитъ  въ  униженш, 
И  забытый  всЬми,  кличется 
Нынт.  Эльбы  императоромъ... 
Вотъ  таковъ-то  былъ  и  царь  Додонъ! 

Разъ,  собравъ  бородачей  совт.тъ 
(Везбородыхъ  не  любилъ  Додонъ), 
На  престолт.  пригорюнившись, 
Произнесъ  овъ  имъ  такую  рт.чь: 
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Грядупце  годы  таятся  во  мглт>; 

Но  вижу  твой  жребШ  на  светломъ  чел*. 

Запомви-же  ныне  ты  слово  мое! 

Воителю  слава— отрада; 
Победой  прославлено  имя  твое; 

Твой  щитъ  на  вратахъ  Цареграда; 
И  волны,  и  суша  покорны  тебе; 
Завидуетъ  недругъ  столь  дивной  судьбе. 
И  синяго  моря  обманчивый  валъ 

Въ  часы  роковой  непогоды, 
И  пращъ,  и  стрела,  и  лукавый  кипжалъ 

Щадятъ  победителя  годы... 
Подъ  грозной  броней  ты  не  ведаешь  ранъ,— 
Незримый  хранитель  могущему  данъ. 
Твой  конь  не  боится  опасныхъ  трудовъ; 

Онъ,  чуя  господскую  волю, 
То  смирный  стоитъ  подъ  стрелами  враговъ, 

То  мчится  по  бранному  полю; 
И  холодъ,  и  сЬча  ему  ничего: — 
Но  примешь  ты  смерть  отъ  коня  своего». 
Олегъ  усмехнулся;  однако  чело 

И  взоръ  омрачилися  думой. 
Въ  молчаньи,  рукой  опершись  на  седло, 

Съ  коня  онъ  с.тБзаетъ  угрюмый; 
И  в'Ьрнаго  друга  прощальной  рукой 
И  гладитъ,  и  треплетъ  по  шеё  крутой. 
«Прощай,  мой  товарищъ,  мой  верный  слуга, 

Разстаться  настало  намъ  время; 
Теперь  отдыхай, — ужъ  не  ступптъ"Ъога 

Въ  твое  позлащенное  стремя. 
Прощай,  утешайся,  да  помни  меня. 
Вы,  отроки-други,  возьмите  ковя! 
Покройте  попоной,  мохнатымъ  ковромъ, 

Въ  мой  лугъ  подъ  устцы  отведите: 
Купайте,  кормите  отборнымъ  зерномъ, 

Водой  ключевою  поите». 
И  отроки  тотчасъ  съ  конемъ  отошли, 
А  князю  другого  коня  подвели. 

Пируетъ  съ  дружиною  вешдй  Олегъ 

При  звон*  веселомъ  стакана. 
И  кудри  ихъ  б^лы,  какъ  утревшй  снътъ 

Надъ  славной  главою  кургана... 
Они  поминаютъ  минувипе  дни 
II  битвы,  где  вместе  рубились  они. 
«А  где  мой  товарищъ,  промолвилъ  Олегъ: 

Скажите,  где  конь  мой  ретивый? 
Здоровъ-ли?  Все  также-ль  легокъ  его  бегъ? 

Все  тотъ-же-ль  онъ  бурный,  игривый?» 
Й  внемлетъ  ответу: — «на  холме  крутомъ 
Давно  ужъ  почилъ  непробуднынъонъ  сномъ».- 
МогучШ  Олегъ  головою  поникъ 

И  думаетъ:  «что-же  гаданье? 
Кудесникъ,  ты — лживый,  безумный  старпкъ! 

Презреть-бы  твое  предсказанье! 
Мой  конь  и  доныае  носилъ-бы  меня». 
И  хочетъ  увидеть  онъ  кости  коня. 
Вотъ  едетъ  могучШ  Олегъ  со  двора, 

Съ  нимъ  Игорь  и  старые  гости, 
И  видятъ:  на  холме,  у  брега  Днепра, 


Лежатъ  благородныя  кости; 
Ихъ  моютъ  дожди,  засыпаетъ  ихъ  пыль, 
И  ветеръ  волнуетъ  надъ  ними  ковыль. 
Князь  тихо  на  черепъ  коня  наступилъ 

II  молвилъ:  «спи,  другъ  одиномй! 
Твой  старый  хозяинъ  тебя  пережилъ: 

На  тризне,  уже  недалекой. 
Не  ты  подъ  секирой  ковыль  обагришь 
И  жаркою  кровью  мой  прахъ  напоишь! 
Такъ  вотъ  где  таилась  погибель  моя: 

Мне  смертш  кость  угрожала!» 
Изъ  мертвой  главы  гробовая  змея, 

Шипя,  между  темъ,  выползала; 
Какъ  черная  лента,  вкругъ  ногъ  обвилась,- 
И  вскрикнулъ  внезапно  ужаленный  князь... 

Ковши  круговые,  запенясь,  шинятъ 
На  тризне  плачевной  Олега: 

Князь  Игорь  и  Ольга  на  холме  сидятъ, 
Дружина  пируетъ  у  брега; 

Бойцы  поминаютъ  минувпне  дни 

И  битвы,  где  вместе  рубились  они. 
1822  г. 

СТАРИЦА  ПРОРОЧИЦА. 
[барову  дельвигу] 

На  мосту  стояла  старица, 
На  мосту  чрезъ  сишй  Волховъ; 
Подошелъ  въ  доспехахъ  молодецъ, 
Молвилъ  слово  ей  съ  поклономъ: 
«Загадай  ты  мне  на  счате, 
Ворочусь-ли  черезъ  Волховъ? 
За  Шалонью  враны  каркають, — 
Плачетъ  въ  тереме  невеста!» 
—  «Гой  еси  ты,  красный  молодецъ! 
Есть  теперь  одна  невеста. 
Есть  одна — святая  Соф1я: 
Обручись  ты  съ  ней  душою, — 
Уберися  честно  ранами, 
И  омойся  алой  кровью. 
Обручися  ты  съ  невестою— 
За  Шалонью  ляжъ  костями: 
Если  ты  мечемъ  не  выроешь 
Сердцу  вольному  могилы, 
Не  на  вече,  не  на  родину, 
А  придешь  ты  на  неволю!» 

Трубы  звучатъ  за  Шалонью  рекой, 
Грозно  взвеваютъ  московше  стяги! 
Съ  радостнымъ  кликомъ  Соф1и  святой 
Стала  дружина  и,  полный  отваги, 
Ринулся  съ  берега  всадниковъ  строй: 
Съ  шумомъ  расхлынулись  волны,  вскипели, 
Двинулась  пена  седая  грядой; 
Строи  смешались,  мечи  загремели, 
ИСКРЯТСЯ  МОЛН1И  съ  звонкпхъ  щитовъ, 
Съ  трескомъ  въ  куски  разлетаются  брони... 
Кровь  потекла...  Разъяренные  кони 
Грудью  сшибаютъ  и  топчутъ  враговъ: 
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Стелятся  трупы  на  берегъ  Шалони. . 

Кровью  дымилося  поле;  стихалъ 

Въ  стонахъ  прерывныхъ  и  замеръ  гласъ  битвы 

Теплой  твоей,  о  Соф1я,  молитвы 

Спасъ  не  слыхалъ!... 

На  мосту  стояла  старица, 
На  мосту  чрезъ  сити  Волховъ: 
Не  пройдетъ-ли  красный  молодецъ 
Чрезъ  ншрокШ,  син1й  Волховъ? 
Проезжало  много  всадвиковъ, 
Много  п'бшихъ  проходило, 
Было  много  изувт.ченныхъ 
И  покрытыхъ  черной  кровью. . 
Что?  прошелъ-ли  добрый  молодецъ, 
Не  прошелъ-ли  онъ  чрезъ  Волховъ?.. 

1816  г. 


УТОПЛЕННИКЪ. 

Прибежали  въ  избу  дъти, 
Второпяхъ  зовутъ  отца: 
«Тятя!  тятя!  наши  сети 
Притащили  мертвеца». 
— Врите,  врите,  бт>сенята, 
Заворчалъ  нанихъ  отецъ; 
Охъ,  ужъ  эти  мн*  ребята! 
Будетъ  вамъ  ужо  мертвецъ! 

Судъ  на'Ьдетъ,  отвечай  ка; 
Съ  нимъ  я  вв'Ькъ  не  разберусь... 
Дъчгать  нечего!  Хозяйка, 
Дай  кафтанг:  ужъ  поплетусь... 
Гд/Ь-жъ  мертвецъ? — «Вонъ,  тятя,  э-вотъ!» 
Въ  самомъ  дт>лт,,  при  р*къ\ 
Гд*  разостланъ  мокрый  неводъ, 
Мертвый  виденъ  на  песк*. 

Безобразно  трупъ  ужасный 
Посинт>лъ  и  весь  распухъ. 
Горемыка-ли  несчастный 
Погубилъ  свой  грешный  духъ, 
Рыболовъ-ли  взятъ  волнами, 
Али  хмельный  молодецъ, 
Аль  ограбленный  ворами 
Недогадливый  купецъ — 

Мужику  какие  д'Ьло? 
Озираясь,  онъ  спешить... 
Онъ  потопленное  тт>ло 
Въ  воду  за  ноги  тащитъ, 
И  отъ  берега  крутого 
Оттолкнулъ  его  весломъ, 
И  мертвецъ  внизъ  поплылъ  снова 
За  могилой  и  крестомъ. 

Долго  мертвый  межъ  волнами 
Плылъ,  качаясь,  какъ  живой; 
Проводивъ  его  глазами, 
Нашъ  мужикъ  пошелъ  домой. 

Стшнкятя  А.  С.   Пушкина. 


«Вы,  щенки,  за  мной  ступайте! 
Будетъ  вамъ  по  калачу, 
Да  смотрите-жъ,  не  болтайте, 
А  не  то  поколочу». 

Въ  ночь  погода  зашумела, 
Взволновалася  рт>ка; 
Ужъ  лучина  догорала 
Въ  дымной  хат*  мужика; 
Дт>ти  спятъ,  хозяйка  дремлетъ, 
На  палатяхъ  мужъ  лежитъ; 
Буря  воетъ;  вдругъ  онъвнемлетъ: 
Кто-то  таяъ  въ  окно  стучитъ. 

«Кто  тамъ?» — Эй,  впусти,  хозяинъ! 
«Ну,  какая  тамъ  б'вда? 
Что  ты  ночью  бродишь,  Каинъ? 
Чортъ  занесъ  тебя  сюда! 
Гд*  возиться  мн*  съ  тобою? 
Дома  т'Ьсно  и  темно». 
И  ленивою  рукою 
Подымаетъ  онъ  окно. 

Изъ-за  тучъ  луна  катится— 
Что-же?  Голый  передъ  нимъ: 
Съ  бороды  вода  струится, 
Взоръ  открытъ  и  недвижимъ; 
Все  въ  немъ  страшно  онт>м'бло, 
Опустились  руки  внизъ, 
И  въ  распухнувшее  тЬло 
Ракп  черные  впились. 

И  мужикъ  окно  захлопнулъ 
Гостя  голаго  узнавъ, — 
Такъ  и  обмеръ.  «Чтобъ  ты  лопнулъ!» 
Прошепталъ  онъ,  задрожавъ. 
Страшно  мысли  въ  немъ  мешались, 
Трясся  ночь  онъ  на  пролетъ, 
И  до  утра  все  стучались 
Подъ  оквомъ  и  у  воротъ. 

Есть  въ  народ*  слухъ  ужасный: 
Говорятъ,  что  каждый  годъ 
Съ  той  поры  мужикъ  несчастный 
Въ  день  урочный  гостя  ждетъ; 
Ужъ  съ  утра  погода  злится, 
Ночью  буря  настаетъ, 
И  утопленникъ  стучится 
Педъ  окномъ  и  у  воротъ. 

1828  г. 


ЖЕНИ  X  Ъ. 

Три  дня  купеческая  дочь 
Наташа  пропадала; 

Она  на  дворъ  на  третью  ночь 
Безъ  памяти  вбежала. 

Съ  вопросами  отецъ  и  мать 

Къ  Наташ*  стали  приступать. 
Наташа  ихъ  не  слышитъ, 
Дрожитъ  и  ел*1  дышетъ. 
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Сколько  пхъ'  куда  ихъ  гонятъ? 
Что  такъ  жалобно  поютъ? 
Домового  ли  хоронятъ. 
Ведьму-ль  замужъ  выдаютъ? 

Мчатся  тучи,  вьются  тучи: 
Невидимкою  луна 
Осв'бщаетъ  снЬгъ  летуч1й; 
Мутно  небо,  ночь  мутна. 
Мчатся  б'Ьсы  рой  за  роемъ 
Въ  безпред'Ьльной  вышине, 
Визгомъ  жалобнымъ  и  во°мъ 
Надрывая  сердце  мне... 
1830  г. 


РУСАЛКА. 

Надъ  озеромъ,  въ  глухихъ  дубровахъ 
Спасался  некогда  монахъ, 
Всегда  въ  занят1яхъ  суровыхъ, 
Въ  пост*,  молитве  и  трудахъ. 
Уже  лопаткою  смиренной 
Себе  могилу  старецъ  рылъ 
И  лишь  о  смерти  вожделенной 
Святыхъ  угодниковъ  молилъ. 

Однажды  л-втомъ  у  порогу 
Поникшей  хижины  своей  л 

Анахоретъ  молился  Богу. 
Дубровы  делались  черней, 
Туманъ  надъ  озеромъ  дымился, 
И  красный  мътядъ  въ  облакахъ 
Тихонько  по  небу  катился. 
На  воды  сталъ  глядеть  монахъ. 

Глядитъ,  невольно  страха  полный; 
Не  можетъ  самъ  себя  понять... 
И  видитъ:  закипели  волны 
II  присмирели  вдругъ опять... 
И  вдругъ...  легка,  какъ  тень  ночная, 
Бела,  какъ  раншй  сн'Ьгъ  холмовъ, 
Выходитъ  женщина  нагая 
И  молча  свла  у  бреговъ. 

Глядитъ  на  стараго  монаха, 
II  чешетъ  влажные  власы. 
Святой  монахъ  дрожитъ  со  страха 
И  снотритъ  на  ея  красы. 
Она  манитъ  его  рукою, 
Киваетъ  быстро  головой... 
II  вдругъ  падучею  звездою 
Подъ  сонной  скрылася  волной. 

Всю  ночь  не  спалъ  старикъ  угрюмый 
И  не  молился  целый  день: 
Нередъ  собой  съ  невольной  думой 
Все  вид'Ълъ  чудной  дт.вы  тень. 

Дубровы  ВНОВЬ  ОДЕЛИСЬ  ТЫТ0Ю, 

Пошла  по  облакамъ  луна. 
И  снова  дева  надъ  водою 
Сицитг,  прелестна  и  бледна. 


Глядитъ,  киваетъ  головою, 
П/влуетъ  издали  шутя, 
Играетъ,  плещется  волною, 
Хохочетъ,  плачетъ,  какъ  дитя, 
Зоветъ  монаха,  н'Ьжно  стонетъ... 
«Монахъ,  монахъ!  ко  мне,  кп  мне!..» 
И  вдругъ  въ  волнахъ  прозрачннхъ  тонетъ. 
И  все — въ  глубокой  тпгаин*... 

На  трет1й  день  отшельникъ  страстный 
Близъ  очарованпыхъ  бреговъ 
Сидъ\пъ  и  дивы  ждалъ  прекрасной, 
А  гень  ложилась  средь дубровъ... 
Заря  прогнала  тень  ночную, 
Монаха  не  нашли  нигде, 
II  только  бороду  седую 
Мальчишки  видели  въ  воде. 
1819  г. 


К  А  3  А  К  Ъ. 

Разъ  полуночной  порою, 
Сквозь  туманъ  и  мракъ. 

Тэхалъ  тихо  надъ  рекою 
Удалой  казакъ. 

Черна  шапка  на  бекрене, 

Весь  жупанъ  въ  пыли. 
Пистолеты  при  колене, 

Сабля  до  земли. 

Верный  конь,  узды  не  чуя, 

Шагомъ  выступалъ, 
Гриву  долгую  волнуя. 

Углублялся  вдаль. 

Вотъ  предъ  нимъ  две-три  избушки, 

Выломанъ  заборъ: 
Здесь — дорога  къ  деревушке. 

Тамъ — въ  дремуч1й  боръ. 

«Не  найду  въ  лесу  девицы. — 

Думалъ  хватъ  Денисъ: 
Ужъ  красавицы  въ  светлицы 

На  ночь  убрались». 

Шевельнулъ  донецъ  уздою, 

Шпорой  прпкольнулъ, 
II  помчался  конь  стрелою — 

Къ  избамъ  завернулъ. 

Въ  облакахъ  луна  сребрила 

Дальни  небеса; 
Подъ  окномъ  сидптъ  уныла 

Девипа-краса. 

Храбрый  видвтъ  красну  деву, 
Сердце  бьется  въ  немъ; 

Конь  тихонько  къ  леву,  къ  леву — 
Вотъ  ужъ  подъ  окномъ. 

«Ночь  становится  темнее, 
Скрылася  луна- 
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Выйдь,  коханочка,  скорее, 
Напои  коня». 

— Н'Ьтъ!  Къ  мужчин*  молодому 

Страшно  подойти, 
Страшно  выйти  мнт>  изъ  дому, 

Коню  дать  воды. — 

«Ахъ,  небось,  девица  красна. 

Съ  милынъ  подружись!» 
— Ночь  красавицамъ  опасна- — 

«Радость,  не  страшись! 

«Верь,  коханочка,  пустое; 

Ложный  страхъ  отбрось! 
Тратишь  время  золотое, 

Милая,  небось! 

«Сядь  на  борзаго:  съ  тобою 

Въ  дальшй  -Ьду  край; 
Будешь  счастлива  со  мною: 

Съ  другомъ  всюду  рай!» 

Что- же  девица?  Склонилась, 

Победила  страхъ, 
Робко  'Ьхать  согласилась, 

Счастливъ  сталъ  казакъ. 

Поскакали,  полетели; 

Дружку  другъ  любнлъ: 
Былъ  ей  в'Ьренъ  две  недели, 

Въ  третью  изм'Ьнилъ. 
1815  г. 

Г  У  С  А  Р  Ъ. 

Скребницей  чистилъ  онъ  коня, 
А  саыъ  ворчалъ,  сердясь  не  въ  меру: 
«Занесъ-же  вражШ  духъ  меня 
На  распроклятую  квартеру! 

Здесь  человека  берегутъ, 
Какъ  на  турецкой  перестрелке; 
Насилу  щей  пустыхъ  дадутъ, 
А  ужъ  не  думай  о  горелке. 
Зд'Бсь  на  тебя,  какъ  лютый  зверь, 
Глядитъ  хозяпнъ,  а  съ  хозяйкой... 
Небось,  не  выманишь  за  дверь 
Ее  ни  честью,  ни  нагайкой. 

То-ль  дело  Шевъ!  Что  за  край! 
Валятся  сами  въ  ротъ  галушки, 
Виномъ  хоть  пару  поддавай, 
А  молодицы — молодушки! 
Ей-ей,  не  жаль  отдать  души 
За  взглядъ  красотки  чернобривой. 
Однимъ,  однимъ  не  хороши...» 
—  А  ч'Бмъ-же?  разскажи,  служивый. — ■ 

Онъ  сталъ  крутить  свой  длинный  усъ 
И  началъ:  «Молвить  безъ  обиды, 
Ты,  хлопецъ,  можетъбыть,  не  трусъ, 
Да  глупъ,  а  мы  видали  виды. 
Ну,  слушай:  около  Днепра 
Стоялъ  нашъ  полкъ;  моя  хозяйка 
Выла  пригожа  и  добра, 
А  мужъ-то  померь,  замечай-ка. 


Вотъ  съ  ней  и  подружился  я; 
Живемъ  согласно,  такъ  что  любо: 
Прибью — Марусенька  моя 
Словечка  не  промолвить  грубо; 
Напьюсь — уложитъ,  и  сама 
Опохмелиться  приготовитъ; 
Мигну  бывало:  эй,  кума!  — 
Кума  ни  въ  чемъ  не  прекословить. 

Кажись,  о  чемъ- бы  горевать? 
Живи  въ  довольстве,  безобидно! 
Да  Н'Ьтъ:  я  вздумалъ  ревновать. 
Что  делать?  Врагъ  попуталъ,  видно. 
Зачемъ-бы  ей,  сталъ  думать  я, 
Вставать  до  петуховъ?  Кто  просить? 
Шалить  Марусенька  моя; 
Куда  ее  лукавый  носить? 

Я  сталъ  присматривать  за  ней. 
Разъ  я  лежу,  глаза  прищуря, 
[А  ночь  была  тюрьмы  черней, 
И  на  дворе  шумела  буря] 
И  слышу:  кумушка  моя 
Съ  печи  тихохонько  прыгнула, 
Слегка  обшарила  меня, 
ПрисЬла  къ  печк*,  уголь  вздула 

И  свечку  тонкую  зажгла, 
Да  въ  уголокъ  пошла  со  свечкой; 
Тамъ  съ  полки  сткляночкувзяла 
И,  севъ  на  веникъ  передъ  печкой, 
Разделась  до-нага;  потомъ 
Изъ  стклянки  три  раза  хлебнула — 
И  вдругъ  на  венике  верхомъ 
Взвилась  въ  трубу  и  улизнула. 

«Эге!  смекнулъ  въ  минуту  я: 
Кума-то,  видно,— басурманка! 
Постой,  голубушка  моя!...» 
И  съ  печки  слезъ — и  вижу:  стклянка, 
Понюхалъ:  кисло!что  за  дрянь! 
Плеснулъ  я  на  полъ:  что  за  чудо? 
Прыгнулъ  ухватъ,  за  ниаъ  лохань, 
И  оба  въ  печь.  Я  вижу:  худо! 

Гляжу:  подъ  лавкой  дремлетъ  котъ; 
И  на  него  я  брызнулъ  стклянкой — 
Какъ  фыркнетъ  онъ!  я:  брысь!...  II 
И  онъ  туда- же  за  лоханкой,    [вотъ 
Я  ну  кропить  во  все  углы 
Съ  плеча,  во  что  ужъ  ни  попало. 
И  все:  горшки,  скамьи,  столы, 
Маршъ,  маршъ,  все  въ  печку  поскакало. 
Кой  чортъ!  подумалъ  я:  теперь 
И  мы  попробуешь!  и  духомъ 
Всю  стклянку  выпилъ;  верь  не  верь— 
Но  кверху  вдругъ  взвился  я  пухомъ. 
Стремглавъ  лечу,  лечу,  лечу. 
Куда, — не  помню  и  не  знаю; 
Лишь  встречньшъ  звездочкамъ  кричу: 
Правей!...  и  на  земь  упадаю. 

Гляжу:  гора.  На  той  горе 
Кипятъ  котлы;  поютъ,  играютъ, 
Свистятъ  и  въ  мерзостной  игре 
Жида  съ  лягушкою  вевчають. 
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Я  плюаулъ  и  сказать  хогЬлъ.... 
И  вдругъ  б'Ьжитъ  моя  Маруся: 
—  Домой!  кто  звалъ  тебя,  пострт,лъ? 
Тебя  сът>дятъ! — Но  я,  не  струся: 

«Домой?  Да!  чорта  съ  два!  почемъ 
Мнт>  знать  дорогу V» — Ахъ,  онъ  стран- 
Вотъ  кочерга,  садись  верхомъ     [ный! 
II  убирайся,  окаянный.— 
«Чтобъ  я,  я  сЬлъ  на  кочергу, 
Гусаръ  присяжный.  Ахъ  ты,  дура! 
Или  предался  я  врагу? 
Иль  у  тебя  двойная  шкура? 

Коня!» — На,  дурень,  вотъ  и  конь. — 
И  точно:  конь  передо  мною 
Скребетъ  копытомъ,  весь — огонь, 
Дугою— шея,  хвостъ — трубою. 
— Садись! — Вотъ  сЬлъ  я  ва  коня, 
Ищу  уздечки — нътъ  уздечки. 
Какъ  взвился,  какъ  понесъ  меня  - 
И  очутились  мы  у  печки. 

Гляжу:  все  такъ-же;  самъ-же  я 
Сижу  верхомъ,  и  подо  мною 
Не  конь,  а  старая  скамья: 
Вотъ  что  случается  порою!» 
И  сталъ  крутить  свой  длинный  усъ, 
Прибавя:  «молвить  безъ  обиды, 
Ты,  хлопецъ,  можетъ  быть,  не  трусъ, 
Да  глупъ,  а  мы  видали  виды».     .. 
1833  г. 

ВОЕВОДА. 

[ИЗЪ   МИЦКЕВИЧА.] 

Поздно  ночью  изъ  похода 
Воротился  воевода. 
Онъ  слугамъ  велятъ  молчать; 
Въ  спальню  кинулся  къ  постели, 
Дернулъ  пологъ...  Въ  самомъ  д'блт.! 
Никого — пуста  кровать. 

И.  мрачнее  черной  ночи, 
Онъ  потупилъ  грозны  очи, 
Сталъ  крутить  свой  сивый  усъ... 
Рукава  назадъ  закинулъ, 
Вышелъ  вонъ,  замокъ  задвинулъ: 
<Гей,  ты,  клакнулъ.  чортовъ  кусъ! 

«А  зач'Ьмъ  нт>тъ  у  забора 
Ни  собаки,  ни  затвора? 
Я  васъ,  хамы!..  Дай  ружье; 
Приготовь  мт>шокъ,  веревку, 
Да  сними  съ  гвоздя  винтовку. 
Ну,  за  мною!...  я-жъ  ее!» 

Панъ  и  хлопецъ  подъ  заборомъ 
Тихимъ  крадутся  дозоромъ, 
Входятъ  въ  садъ — и  сквозь  вт/гвей, 
На  скамейке  у  фонтана, 
Въ  б'бломъ  платьт.,  видятъ,  панна 
И  мужчина  передъ  ней. 


Говоритъ  онъ:  «все  пропало, 
Чт>мъ  лишь  только  я,  бывало, 
Наслаждался,  что  любилъ: 
Б'Ьлой  груди  воздыханье. 
Нужной  ручки  пожиманье, — 
Воевода  все  купилъ. 

«Сколько  лъ"гъ  тобой  страдалъ  я, 
Сколько  лт,тъ  тебя  искалъ  я! 
Отъ  меня  ты  отперлась. 
Не  искалъ  онъ,  не  страдалъ  онъ, 
Серебромъ  лишь  побряцалъ  онъ, — 
И  ему  ты  отдалась! 

«Я  скакалъ  во  ыракт.  ночи 
Милой  панны  видеть  очи. 
Руку  нужную  пожать; 
Пожелать  для  новоселья 
Много  л*тъ  ей  и  веселья, 
И  потомъ  навт>къ  бежать». 

Панна  плачетъ  и  тоскуетъ, 
Онъ  колена  ей  цт>луетъ, 

А  СКВОЗЬ  ВТ.ТВИ  тъ1  глядятъ, 

Ружья  на  земь  опустили, 
По  патрону  откусили, 
Вбили  шомполомъ  зарядъ. 

Подступили  осторожно. 
«Панъ  мой,  целить  мнт>  не  можно, 
Бедный  хлопецъ  прошепталъ: 
Вътеръ  что- ли,  плачутъ  очи. 
Дрожь  беретъ:  въ  рукахъ  нт>тъ  мочи, 
Порохъ  въ  полку  не  попалъ». 

—  Тише  ты,  гайдучье  племя! 
Будешь  плакать,  дай  мнт>  время! 
Сыпь  на  полку...  Наводи... 
Ц'бль  ей  въ  лобъ.  Л'Ьв'Бе...  выше. 
Съ  паномъ  справлюсь  самъ.  Потише... 
Прежде  я;  ты  погоди. — 

Выстр'блъ  по  саду  раздался, 
Хлопецъ  пана  не  дождался: 
Воевода  закричалъ. 
Воевода  пошатнулся... 
Хлопецъ,  видно,  промахнулся — 
Прямо  въ  лобъ  ему  попалъ. 
1833  г. 

БУДРЫСЪ  И  ЕГО  СЫНОВЬЯ. 

[ИЗЪ  МИЦКЕВИЧА.] 

Три  у  Будрыса  сына,  какъ  и  онъ,  три  литвина. 
Онъ  пришелъ  толковать  съ  молодцами. 
«ДЬти!  сБдла  чините,  лошадей  проводите 
Да  точите  мечи  съ  бердышами. 

Справедлива  вътть  эта:  на  три  стороны  свт>та 

Три  замышлены  въ  Вильнт>  похода. 
Пазъ  идетъ  на  поляковъ,  а  Ольгердъ — на  пру- 

саковъ, 
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А  на  русскихъ — Кестутъ-воевода. 
Люди  вы  молодые,  силачи  удалые 

(Да  хранить  васъ  литовские  боги!), 
Нынче  самъ  я  не  "вду.  васъ  я  шлю  на  победу, 

Трое  васъ,  вотъ  и  три  вамъ  дороги. 

Вудетъ  всЬмъ  по  награде:  пусть  одинъ  въ  Нов*- 

град* 
Поживится  отъ  русскихъ  добычей: 
Жены  ихъ,   какъ  въ  окладахъ,  въ  драгоцтш- 
ныхъ  нарядахъ; 
Домы  полны;  богатъ  ихъ  обычай. 

А  другой  отъ  прусаковъ,  отъ  проклятыхъ  кры- 

жаковъ. 

Можетъ  много  достать  дорогого: 
Денегъ  съ  цъмаго  свита,  суконъ  яркаго  цв*та, 

Янтаря — что  песку  тамъ  морского. 

Трет]й  съ  Пазомъ  на  ляха  пусть  ударитъ  безъ 

страха. 

Въ  Полып*  мало  богатства  и  блеску; 
Сабель  взять  тамъ  не  худо;  но  ужъ  в*рно  оттуда 

Привезетъ  онъ  мн*  на  домъ  невестку. 

Нътъ  на  свътъ'  царицы  краше  польской  девицы: 
Весела  — что  котенокъ  у  печки — 

И  какъ  роза  румяна,  а  б*ла  что  сметана; 
Очи  светятся,  будто  дв*  св'Ьчки! 

Вылъ  я,  д'Ьти,  моложе,  въ  Польшу  съ'Ьздилъ  я 

тоже 

И  оттуда  привезъ  себ-Ь  женку; 
Вотъ  и  в'Ькъ  доживаю,  а  всегда  вспоминаю 

Про  нее,  какъ  гляжу  въ  ту  сторонку». 

Сыновья  съ  нимъ  простились  и  въ  дорогу  пу- 
стились. 

Ждетъ,  пождетъ  ихъ  старикъ  домовитый, 
Дни  за  днями  проводитъ;  ни  одинъ  не  приходить. 

Будрысъ  думалъ:  ужъ,  видно,  убиты! 

Снътъ  на  землю  валится,  сыпъ  дорогою  мчится, 

И  подъ  буркою  ноша  большая. 
^Чъчиъ  тебя  наделили?  Что  тамъ?  Ге!  не  ру- 
бли ли?» 

—  Мтъ,  отецъ  мой,  полячка  младая. — 

Снътъ  пушистый  валится,  всадникъ  съ  ношею 

мчится, 
Черной  буркой  ее  покрывая. 
«Что  подъ  буркой  такое?  Не  сукно-ли  цветное?» 

—  Н'Ьтъ,  отецъ  мой,  полячка  младая. — 

Снътъ  на  землю  валится,  третей  съ  ношею  мчится, 
Черной  буркой  ее  прикрываетъ. 

Старый  Будрысъ  хлопочетъ  и  спросить  уже  не 

хочетъ, 
А  гостей  на  три  свадьбы  сзываетъ. 
1833  г. 


П'ЬСНИ  ЗАПАДНЫХЪ  СЛАВЯНЪ. 
(1832-1833.) 
ПРЕДИТЛОВ1Е. 

Большая  часть  этихъ  пъсенъ  взята  мною  пвъ  книги, 
вышедшей  въ  Париже  въ  концт,  1827  года,  подъ  на- 
звав1емъ:  Ьа  Пи21а,  ои  опок  <]е  Роеиез  1уг1циеа, 
гесиеЛПез  (1ап8  1а  КиПиаНе,  1а  Возше,  1а  СгоаНе 
ег.  Г  Негге;*ошпб.  Неизвестный  издатель  говоритъ  въ 
своемъ  предисловии,  что,  собирая  и'Ькогда  безъ  искус- 
ственныя  ит>снп  полудикаго  племени,  оиъ  ие  думалъ 
ихъ  обнародовать,  но  что  потомъ,  замт,тивъ  распро- 
страняющШся  вкусъ  къ  ировзведешямъ  ивостраииымъ, 
особенно  къ  тъмъ,  которыя  въ  своихъ  формах*  уда- 
ляются отъ  классический,  образцовъ,  вспомнплъ  опъ 
о  собраши  своемъ  и,  по  совету  друзей,  иеревелъ  нт>- 
которыя  пзъ  сихъ  поэмъ,  и  проч  Сей  пеизвьстный  со- 
биратель былъ  не  кто  иной,  какъ  Мерпме,  острый  и 
оригинальный  писатель,  авторъ  театра  Клары  Газюль, 
«  Хроники  вреленг  Карла  IX»,  «Двойной  Ошибки»  и  дру- 
гпхъ  пропзведенш,  чрезвычайно  замт.чательннхъ  въ 
глубокомъ  и  жалкомъ  упадк'Ь  нынешней  французской 
литературы.  Иоэтъ  Мппдевичъ,  критикъ  зоршй  и  топмй 
и  знатокъ  въ  славянской  поэзш,  пе  усомнился  въ  подлин- 
ности сихъ  дътенъ,  а  какой-то  ученый  п^медъ  напи- 
салъ  о  нихъ  пространную  диссертант. 


I.  ВИДЪЕИЕ  КОРОЛЯ.  ' 

Король  ходитъ  большими  шагами 
Взадъ  и  впередъ  по  палатамъ; 
Люди  спятъ— королю  лишь  не  спится: 
Короля  султанъ  осаждаетъ, 
Голову  отсечь  ему  грозится 
И  въ  Стамбулъ  отослать  ее  хочетъ. 

Часто  онъ  подходить  къ  окошку: 
Не  услышитъ-ли  какого  шума? 
Слышитъ,  воетъ  ночная  итица: 
Она  чуетъ  б*ду  неминучу; 
Скоро  ей  искать  новой  кровли 
Для  своихъ  птенцовъ  горемычныхъ. 

Не  сова  воетъ  въ  Ключ*-  град*, 
Не  луна  Ключъ-городъ  озаряетъ — 
Въ  церкви  Вож1ей  гремятъ  барабаны, 
Вся  свечами  озарена  церковь. 

Но  никто  барабановъ  не  слышитъ, 
Никто  св'Ьта  въ  церкви  Вож1ей  не  видитъ, 
Лишь  король  то  слышалъ  и  видъмгь; 
Изъ  палатъ  своихъ  онъ  выходить 
И  идетъ  одинъ  въ  Божш  церковь. 

Сталь  на  паперти,  дверь  отворяетъ... 
Ужасомъ  въ  немъ  замерло  сердце; 
Но  великую  творить  онъ  молитву, 
И  спокойно  въ  церковь  Божш  входить. 
Тутъ  онъ  видитъ  чудное  вид-Ьнье: 
На  помост*  валяются  трупы, 
Между  ними  хлещетъ  кровь  ручьями, 
Какъ  потоки  осени  дождливой. 
Онъ  идетъ,  шагая  черезъ  трупы; 
Кровь  по  щиколку  ему  досягаетъ... 

Горе!  въ  церкви  турки  и  татары 
И  предатели,  враги  б  о  г  у  м  и  л  ы2. 
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На  амвон*  самъ  султанъ  безбожный; 
Держитъ  оаъ  на-голо  саблю, 
Кровь  по  сабл*  св*жая  струится 
Съ  остр1я  до  самой  рукояти. 

Короля  незапный  обнялъ  холодъ; 
Тутъ-же  видитъ  онъ  отца  и  брата: 
Предъ  султаномъ  старикъ  бедный  справа, 
Униженно  стоя  на  кол*няхъ. 
Подаетъ  ему  свою  корону; 
Сл*ва,  также  стоя  на  кол'Ьняхъ, 
Его  сывъ,  Радивой  окаянный, 
Басурманскою  чалмою  покрытый 
[Съ  тою  самою  веревкою,  которой 
Удавилъонъ  несчастнаго  старца], 
Край  полы  у  султана  ц*луетъ, 
Какъ  холопъ,  наказанный  фалангой  э 

И  султанъ  безбожный,  усмехаясь, 
Взялъ  корону,  растопталъ  ногами 
И  промолви лъ  нотомъ  Радивою: 
«Будь  надъ  Бошей  моей  ты  властелиномъ, 
Для  гяуръ-хришанъ  беглербеемъ.»4 
И  отступникъ  билъ  челоиъ  султану. 
Трижды  полъ  окровавленный  ц*луя. 

И  султанъ  нрислужниковъ  кликнулъ 
И  сказалъ:  «дать  кафтанъ  Радивою! 
Не  бархатный  кафтанъ,  не  парчевый, 
А  содрать  на  кафтанъ  Радивоя 
Кожу  съ  брата  его  родного». 
Басурмане  на  короля  наскочили, 
До-нага  всего  его  раздали, 
Ятаганомъ  ему  кожу  вспороли, 
Стали  драть  руками  и  зубами, 
Обнажили  и  мясо,  и  жилы, 
И  до  самыхъ  костей  ободрали. 
И  одт>ли  кожею  Радивоя. 

Громко  мученикъ  Господу  взмолился: 
«Правъ  ты,  Боже,  меня  наказуя! 
Плоть  мою  предай  на  растерзанье, 
Лишь  помилуй  мн*  душу,  1исусе!» 

При  семъ  имени  церковь  задрожала, 
Все  внезапно  утихло,  померкло, 
Все  исчезло — будто  не  бывало. 

И  король  ощупью  въ  погемкахъ 
Кое-какъ  до  двери  добрался, 
И  съ  молитвою  на  улицу  вышелъ. 

Было  тихо.  Съ  высокаго  неба 
Городъ  б*лый  луна  озаряла. 
Вдругъ  взвилась  изъ-за  города  бомба. 
И  пошли  басурмане  на  приступъ. 

II.  ЯНКО  МАРНАВИЧЪ. 

Что  въ  разъ*здахъ  Бей  Янко  Марнавичъ? 
Что  ему  дома  не  сидится? 
Отчего  двухъ  ночей  онъ  сряду 
Подъ  одною  кровлею  не  ночуетъ? 


Али  недруги  его  могучи? 
Аль  боится  онъ  кровомщенья? 

Не  боится  Бей  Янко  Марнавичъ 
Ни  враговъ  своихъ,  ни  кровомщенья, 
Но  онъ  бридитъ,  какъ  гайдукъ  бездомный, 
Съ  той  поры  какъ  Кирила  умеръ. 

Въ  церкви  Спаса  они  братовались6 
И  были  по  Богу  братья; 
Но  Кирила  несчастливый  умеръ 
Отъ  руки  имъ  избраннаго  брата- 

Веселое  было  пированье, 
Много  пили  меду  и  гор*лки; 
Охм*л*ли,  обезумели  гости. 
Два  могуч1е  Беи  побранились. 

Янко  выстр*лилъ  изъ  своего  пистоля. 
Но  рука  его  пьяная  дрожала: 
Въ  супротивника  своего  не  попалъ  онъ, 
А  попалъ  онъ  въ  своего  друга. 
Съ  того  времени  онъ  тоскуя  бродитъ, 
Словно  волъ,  ужаленный  зм1ею. 

Наконецъ  онъ  на  родину  воротился 
И  вошелъ  въ  церковь  святого  Спаса; 
Тамъ  день  ц*лый  онъ  молился  Богу, 
Горько  плача  и  жалостно  рыдая. 
Ночью  онъ  пришелъ  къ  себ*  на  домъ 
И  отужипалъ  со  своей  семьею, 
Потомъ  легъ  и  жен*  своей  молвилъ: 
«Посмотри,  жена,  ты  въ  окошко, 
Видишь-ли  церковь  Спаса  отсел*?» 
Жена  встала,  въ  окошко  поглядела, 
И  сказала:  «на  двор*  полночь, 
За  р*кою  густые  туманы, 
За  туманомъ  ничего  не  видно.» 
Повернулся  Янко  Марнавичъ 
И  тихонько  сталъ  читать  молитву. 

Помолившись,  онъ  опять  ей  молвилъ: 
«Посмотри,  что  ты  видишь  въ  окошко?» 
И  жена,  погляд*въ,  отвечала: 
«Вижу,  вонъ,  малый  огонечекъ 
Чуть-чуть  брежжетъ  въ  темнот*  за  р*кою.» 
Улыбнулся  Янко  Марнавичъ 
И  опять  сталъ  тих:нько  молиться. 

Помолясь,  онъ  опять  жен*  молвилъ: 
«Отвори-ка,  женка,  ты  окошко: 
Посмотри,  что  тамъ  еще  видно?» 
И  жена,  погляд*въ,  отв*чала: 
«Вижу  я  на  р*к*  шнье, 
Близится  оно  къ  нашему  дому.» 
Бей  вздохнулъ  и  съ  постели  свалился — 
Тутъ  и  смерть  ему  приключилась 

III.  БИТВА  У  ЗЕНИЦЫ-ВЕЛИКОЙ. 

Радивой  иоднялъ  желтое  заамя: 
Онъ  идетъ  войной  на  басурмана. 
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А  далматы,  завидя  наше  войско, 

Свои  длинные  усы  закрутили, 

На  бекрень  надели  свои  шапкн 

II  сказали:  «возьми  яасъ  съ  собою — 

Мы  хотимъ  воевать  басурмановъ». 

Радивой  дружелюбно  ихъ  принялъ 

И  сказалъ  ииъ:  «милости  просимъ!» 

Перешли  мы  заповедную  речку, 

Стали  жечь  турецкая  деревни, 

А  жидовъ  на  деревьяхъ  вешать. 

Беглербей  со  своими  бошваками 

Противъ  насъ  пришелъ  изъ  Банялуки;6 

Но  лишь  только  заржали  ихъ  кони, 

II  на  солнце  ихъ  кривыя  сабли 

Засверкали  у  Зеницы-Великой, 

Разбежались  изменники  далматы; 

Окружили  мы  тогда  Радивоя 

И  сказали:  «Господь  Богъ  поможетъ, 

Мы  домой  воротимся  съ  тобою 

И  разскажемъ  эту  битву  нашнмъ  дътямъ». 

Стали  биться  мы  тогда  жестоко: 

Всякъ  изъ  насъ  троихъ  воииовъ  стоилъ; 

Кровью  были  покрыты  наши  сабли 

Съ  остр)я  до  самой  рукояти; 

Но  когда  черезъ  речку  стали 

Тесной  кучей  мы  переправляться, 

Селихтаръ  съ  крыла  на  насъ  ударилъ 

Съ  новымъ  войскомъ,  съ  конницею  свежей. 

Радивой  сказалъ  тогда  намъ:  «дети, 

Слишкомъ  много  собакъ-басурмановъ, 

Намъ  управиться  съ  ними  невозможно. 

Кто  не  раневъ — въ  л1зсъ  бъти  скорее 

Н  спасайся  тамъ  отъ  селихтара». 

Всбхъ-то  насъ  оставалось  двадцать, — 

Все  друзья,  родные  Радивою, — 

Но  и  тутъ  насъ  пало  девятнадцать. 

Закричалъ  Теорий  Радивою: 

«Ты,  садись,  Радивой,  поскорее 

На  коня  моего  вороного; 

Черезъ  речку  вплавь  переправляйся, 

Конь  тебя  изъ  погибели  вымчитъ». 

Радивой  Теория  не  послушалъ, 

Наземь  свлъ,  поджавъ  подъ  себя  ноги. 

Тутъ  враги  на  его  наскочили. 

Отрубили  голову  Радивою. 


IV.  бЕОДОРЪ  II  КЛЕНА. 


Стамати  былъ  старъ  и  безсиленъ, 
А  Елепа  молода  и  проворна; 
Она  такъ-то  его  оттолкнула. 
Что  ушелъ  онъ,  охая  да  хромая. 
Под'Ьломъ  тебе,  старый  безстыдннкъ! 
Ай  да  баба,  отделалась  славно! 

Вотъ  Стамати  сталъ  думать  думу, 
Какъ  ему  погубить-бы  Елену? 
Онъ  къ  жиду- лиходею  приходитъ, 


Отъ  него  онъ  требуетъ  совета. 
Жидъ  сказалъ:  «ступай  на  кладбище, 
Отыщи  подъ  каменьями  жабу, 
И  въ  горшке  сюда  принеси  мне». 

На  кладбище  приходитъ  Стамати, 
Отыскалъ  подъ  каменьями  жабу 
И  въ  горшке  жиду  ее  приносить. 
Жидъ  на  жабу  проливаетъ  воду, 
Нарекаютъ  жабу  Иваномъ 
[Трехъ  великъ— хршгпанское  имя 
Нарещи  такой  поганой  твари!]. 
Они  жабу  всю  потомъ  искололи, 
И  ее — ея-же  кровью  напоили: 
Напоивши,  заставили  жабу 
Облизать  поспелую  сливу. 

И  Стамати  мальчику  молвилъ: 
«Отнеси  ты  Елене  эту  сливу 
Отъ  моей  племянницы  въ  подарокъ». 
Принесъ  мальчикъ  Елене  эту  сливу, 
А  Елена  тотчасъ  ее  съела. 

Только  съела  поганую  сливу, 
Показалось  бедной  молодице, 
Что  ЗМ1Я  у  ней  въ  животе  шевелится. 
Испугалась  молодая  Елена, 
Она  кликнула  сестру  свою  меньшую; 
Та  ее  молокомъ  напоила, 
Но  зм1я  въ  животе  все  шевелилась. 

Стала  пухнуть  прекрасная  Елена; 
Стали  баить:— Елена  брюхата. 
Каково-то  будетъ  ей  отъ  мужа, 
Какъ  воротится  онъ  изъ- за  моря! — 
И  Елена  стыдится,  и  плачетъ, 
II  на  улицу  выдти  не  смеетъ, 
День  сидитъ,  ночью  ей  не  спится, 
Поминутно  сестрице  повторяетъ: 
«Что  скажу  я  милому  мужу?» 

Круглый  годъ  проходитъ,  и  Оеодоръ 
Воротился  на  свою  сторонку. 
Вся  деревня  бежитъ  къ  нему  на  встречу, 
Все  его  приветно  поздравляютъ: 
Но  въ  толпе  не  видитъ  онъ  Елены, 
Какъ  ни  ищетъ  онъ  ее  глазами. 
«Где-жъ  Елена?»  наконецъ  онъ  молвилъ. 
Кто  смутился,  а  кто  усмехнулся, 
Но  никто  не  отвечалъ  ни  слова. 

Пришелъ  онъ  въ  домъ  свой — и  видптъ: 
На  постели  сидитъ  его  Елена. 
«Встань,  Елена!»  говорить  Оеодоръ. 
Она  встала— онъ  взглянулъ  сурово. 
«Господи нъ  ты  мой,  клянусь  Богомъ 
II  пречистымъ  именемъ  Марш, 
Предъ  тобою  я  не  виновата — ■ 
Испортили  меня  злые  люди». 

Но  Оеодоръ  жене  не  поверилъ: 
Онъ  отсекъ  ей  голову  по  плечи. 


2 1 1 
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Отсекши,  онъ  самъ  себе  модвилъ: 

«Не  сгублю  я  невиннаго  младенца, 

Изъ  нея  выву  его  живого, 

При  себе  воспитывать  буду 

Я  увижу,  на  кого  онъ  походитъ. 

Такъ  наверно  отца  его  узнаю, 

И  убью  своего  злодея». 

Распоролъ  онъ  мертвое  тело. 
Что-жъ?  — На  место  милаго  дитяти, 
Онъ  черную  жабу  находитъ. 
Взвылъ  Оеодоръ:  «Горе  мне.  убгёце! 
Я  сгубилъ  Елену  понапрасну: 
Предо  мной  она  была  невинна, 
А  испортили  ее  злые  люд1г>. 

Поднялъ  онъ  голову  Елены, 
Сталь  ее  целовать  умиленно. 
И  мертвыя  уста  отворились, 
Голова  Елены  провещала: 

«Я  невинна.  Жидъ  и  старый  Стамати 
Черной  жабой  меня  окормили». 
Тутъ  опять  уста  ея  сомкнулись, 
0  языкъ  пересталъ  шевелиться. 

И  беодоръ  Стамати  зарЪзалъ, 
А  жида  убилъ,  какъ  собаку, 
И  отитзлъ  по  жен*  панихиду.     „ 


Какъ  у  насъ  бывало  кого  встречу. 
Слышу:  «здравствуй,  Дмитр1й  АлексЬичъ!» 
Здесь  не  слышу  добраго  привета, 
Не  дождуся  ласковаго  слова: 
Зд'всь  я  точно  бедная  мурашка, 
Занесенная  въ  озеро  бурей. 


V.  ВЛАХЪ  ВЪВЕНЕЩИ. 

Какъ  покинула  меня  Парасковья, 
И  какъ  я  съ  печали  промотался, 
Вотъ  далматъ  пришелъ  ко  мне  лукавый: 
о  Ступай,  Дмнтр1й,  въ  морской  ты  городъ, 
Тамъ  цехины,  что  у  насъ  каменья. 

«Тамъ  солдаты  въ  шелковыхъ  кафтанахъ, 
И  только  что  пьютъ  да  гуляютъ: 
Скоро  ты  тамъ  разбогатеешь, 
И  воротишься  въ  шитомъ  долпмант,, 
Съ  кинжаломъ  на  серебряной  цт.почкт>. 

«И  тогда-то  играй  себе  на  гусляхъ; 
Красавицы  побътутъ  къ  окошкамъ 
И  подарками  тебя  закпдаютъ. 
Эй,  послушайся!  отправляйся  моремъ: 
Воротись,  когда  разбогатеешь». 

Я  поел)  шалея  лукаваго  далмата. 
Вотъ  живу  въ  этой  мраморной  лодке, 
Но  мне  скучно— хлЬбъихъ  ив*  какъ  камень, 
Я  неволенъ,  какъ  на  привяэе  собака. 

Надо  мною  женщины  смеются, 
Когда  слово  я  по  нашему  молвлю: 
Наши  зд'всь  языкъ  свой  позабыли, 
Позабыли  и  нашъ  родной  обычай: 
Я  завялъ,  какъ  пересаженный  кустикъ. 


VI.  ГАЙДУКЪ  ХРИЗИЧЪ. 

Въ  пещер*,  на  острыхъ  каменьяхъ, 
Притаился  храбрый  гайдукъ  Хризичъ,- 
Съ  нимъ  жена  его  Катерина, 
Сь  нпмъ  его  два  милые  сына 
Имъ  нельзя  изъ  пещеры  выйти: 
Стерегутъ  ихъ  недруги  злые. 
Коли  чуть  они  голову  подымутъ  — 
Въ  нихъ  прицелятся  тотчасъ  сорокъ  ружей. 
Они  три  дня,  три  ночи  не  ели, 
Пили  только  воду  дождевую, 
Накопленную  во  впадине  камня. 
На  четвертый  взошло  красно-солнце, 
И  вода  во  впадине  пзсякла 
Тогда  молвила,  вздохнувши,  Катерина: 

«Господь  Богъ!  помилуй  наши  души!» 

И  упала  мертвая  на  землю. 

Хризичъ,  глядя  на  нее,  не  заплакалъ, 

Сыновья  плакать  при  немъ  не  смели — 

Они  только  очи  отирали, 

Какъ  отъ  нихъ  отворачивался  Хризичъ. 

Въ  пятый  день  старппй  сынъ  обезумелъ, 

Сталъ  глядеть  онъ  на  мертвую  матерь, 

Будто  волкъ  на  спящую  козу. 

Его  братъ,  видя  то.  испугался: 

Закрпчалъ  онъ  старшему  брату: 

«Милый  братъ!  не  губи  свою  душу; 

Ты  напейся  горячей  моей  крови, 

А  умремъ  мы  голодною  смертью, 

Станемъ  мы  выходить  изъ  могилы 

Кровь  сосать  нашихъ  недруговъ  спящихъ». 

Хризичъ  всталъ  и  промолвилъ:  «полно! 

Лучше  пуля,  чемъ  голодъ  и  жажда». 

II  все  трое  со  скалы  въ  долину 

Сбежали,  какъ  бешеные  волки. 

Семерыхъ  убилъ  изъ  нихъ  каждый, 

Семью  пулями  каждый  изъ  нихъ  простреленъ; 

Головы  враги  у  нихъ  отсекли 

И  на  копья  свои  насадили— 

А  и  тутъ  глядеть  на  нихъ  не  смели: 

Такъ  имъ  страшенъ  былъ  Хризичъ  съ  сы- 
новьями. 

VII.  ПОХОРОННАЯ  П'ЬСНЬ. 

1акиноа  Маглановича9. 

Съ  Богомъ,  въ  дальнюю  дорогу! 
Путь  найдешь  ты,  слава  Богу. 
Свети тъ  месяцъ;  ночь  ясна: 
Чарка  выпита  до  дна. 

Пуля  легче  лихорадки; 
Воленъ  умеръ  ты,  какъ  жилъ. 
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Врагъ  твой  мчался  безъ  оглядки, 
Но  твой  сыаъ  его  убилъ. 

Вспоминай  насъ  за  могилой; 
Коль  сойдетесь  какъ-нибудь, 
Отъ  меня  отцу,  братъ  милый. 
Поклониться  не  забудь! 

Ты  скажи  ему,  что  рааа 
У  меня  ужъ  зажила: 
Я  здоровъ — и  сына  Яна 
Мн*  хозяйка  родила. 

Д-Ьду  въ  честь  онъ  вазванъ  Яномъ: 
Умный  мальчикъ  у  меня  - 
Ужъ  влад*етъ  ятаганомъ 
И  стр*ляетъ  изъ  ружья. 

Дочь  моя  живетъ  въ  Лизгор*; 
Съ  мужемъ  ей  не  скучно  тамъ. 
Тваркъ  ушелъ  давно  ужъ  въ  море; 
Живъ  иль  н*тъ — узнаешь  самъ. 

Съ  Вогомъ,  въ  дальнюю  дорогу! 
Путь  найдешь  ты,  слава  Богу. 
Св*титъ  м*еяцъ;  ночь  ясна; 
Чарка  выпита  до  два. 


VII.  МАРКО  ЯКУБОВИЧЪ. 

У  воротъ  сид*лъ  Марко  Якубовичъ, 
Передъ  нимъ  сид*ла  его  Зоя, 
Мальчишка  ихъ  игралъ  у  порогу. 
По  дорог*  къ  нимъ  идетъ  незнакомецъ: 
Бл*денъ  онъ  и  чуть  ноги  волочитъ, 
Просить  онъ  напиться  ради  Бога. 
Зоя  встала  и  пошла  за  водою 
И  прохожему  вынесла  ковшикъ, 
II  прохожШ  до  дна  его  выпилъ. 
Вотъ,  напившись,  говоритъ  онъ  Марк*: 
«Это  что  подъ  горою  тамъ  видно?» 
Отв*чаетъ  Марко  Якубовичъ: 
<То  кладбище  наше  родовое». 
Говоритъ  незнакомый  прохож1й: 
«Отдыхать  мн*  на  вашемъ  кладбищ*, 
Потому  что  мн*  жить  ужъ  недолго». 
Тутъ  широк1й  развилъ  онъ  поясъ, 
Кажетъ  Марк*  кровавую  рану. 
«Три  дня,  молвилъ,  ношу  я  подъ  сердцемъ 
Васурмана  свивцовую  пулю. 
Какъ  умру,  ты  зарой  мое  т*ло 
За  горой,  подъ  зеленою  ивой, 
И  со  мной  положи  мою  саблю, 
Потому  что  я  славный  былъ  воинъ». 

Поддержала  Зоя  незнакомца, 
А  Марко  сталъ  осматривать  рану. 
Вдругъ  сказала  молодая  Зоя: 
"Помоги  мн*,  Марко,  я  не  въ  силахъ 
Поддержать  гостя  нашего  дол*». 
Тутъ  увид*лъ  Марко  Якубовичъ, 
Что  прохожий  на  рукахъ  ея  уыеръ. 

Марко  с*лъ  на  коня  вороного, 
Взялъ  съ  собою  мертвое  т*ло 


II  по*халъ  съ  нимъ  на  кладбище. 
Тамъ  глубокую  вырыли  могилу 
И  съ  молитвой  мертвеца  схоронили. 
Вотъ  проходитъ  нед*ля.  другая, 
Сталъ  худ*ть  сыночекъ  у  Марка; 
Пересталъ  онъ  б*гать  и  р*звиться, 
Все  лежалъ  на  рогож*  да  охалъ. 
Къ  Якубовичу  калуеръ  приходитъ — 
Посаотр*лъ  на  ребенка  и  молвить: 
«Сыаъ  твой  боленъ  опасной  бол*знью; 
Посмотри  на  б*лую  его  шею: 
Видишь  ты  кровавую  ранку? 
Это  зубъ  вурдалака10,  пов*рь  мн*» 

Вся  деревня  за  старцомъ  калуеромъ 
Отправилась  тотчасъ  на  кладбище; 
Тамъ  могилу  прохожаго  разрыли, 

ВИДЯТЪ ТруПЪ  руМЯНЫЙ  И   СВ*Ж1Й, 

Ногти  выросли,  какъ  вороньи  когти, 
А  лицо  обросло  бородою; 
Алой  кровью  вымазаны  губы, 
Полна  крови  глубокая  могила. 
Б*дный  Марко  коломъ  замахнулся, 
Но  мертвецъ  завизжалъ  и  проворно 
Изъ  могилы  въ  л*съ  б*гомъ  пустился. 
Онъ  б*жалъ  быстр*е,  ч*мъ  лошадь, 
Стременами  острыми  язвима; 
И  кусточки  подъ  нимъ  такъ  и  гнулись, 
А  суки  деревъ  такъ  и  трещали, 
Ломаясь,  какъ  замерзлые  прутья. 

Калуеръ  могильной  землею 
Ребенка  больного  всего  вытеръ 
И  весь  день  творилъ  надъ  нимъ  молитвы. 
На  закат*  краснаго  солнца 
Зоя  мужу  своему  сказала: 
«Помнишь?  ровно  тому  дв*  пед*ли, 
Въ  эту  пору  умеръ  злой  прохожш». 

Вдругъ  собака  громко  завыла, 
Отворилась  дверь  сама  собою, 
И  вошелъ  великанъ,  наклонившись; 
С*лъ  онъ,  ноги  подъ  себя  поджавши, 
Потолка  головою  касаясь. 
Онъ  на  Марка  гляд*лъ  неподвижно, 
Неподвижно  гляд*лъ  на  него  Марко, 
Очарованъ  ужаснымъ  его  взоромъ; 
Но  старикъ,  молитвенникъ  раскрывши, 
Запалилъ  кипарисную  в*тку, 
И  подулъ  дымъ  на  великана. 
И  затрясся  вурдалакъ  проклятый, 
Въ  двери  бросился  и  б*жать  пустился, 
Будто  волкъ,  охотникомъ  гонимый. 

На  друпя  сутки  въ  ту-же  пору 
Песъ  залаялъ,  дверь  отворилась, 
И  вошелъ  челов*къ  незнакомый; 
Вылъ  онъ  ростомъ,  какъ  цесаршй  рекрутъ. 
С*лъ  онъ  молча  и  сталъ  гляд*ть  на  Марко; 
Но  старикъ  молитвой  его  прогналъ. 

Въ  третШ  день  вошелъ  карликъ  малый— 
Могъ-бы  онъ  верхомъ  сид*ть  на  крыс*, 
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Но  сверкали  у  пего  злые  глазки. 
И  старикъ  въ  третей  разъ  его  прогналъ, 
И  съ  тт>хъ  поръ  ужъ  онъ  не  возвращался. 

XI.  БОНАПАРТЪ  И  ЧЕРНОГОРЦЫ. 

с  Черногорцы?  что  такое? 
Бонапарте  вопросилъ: 
Правда-ль:  это  племя  злое 
Не  боится  нашихъ  силъ? 

«Такъ  раекаются-жъ  нахалы: 
Объявить  ихъ  старшинаиъ, 
Чтобы  ружья  и  кинжалы 
Все  несли  къ  моимъ  ногамъ». 

Вотъ  онъ  шлетъ  на  насъ  пехоту 
Съ  сотней  пушекъ  и  ыортиръ, 
II  своихъ  мамлюковъ  роту, 
И  косматыхъ  кирасиръ. 

Намъ  сдаваться  нт>тъ  охоты — 
Черногорцы  таковы! 
Для  коней  и  для  пехоты 
Капни  есть  у  насъ  и  рвы... 

Мы  засЬли  въ  наши  норы 
II  гостей  незваныхъ  ждемъ; 
Вотъ  они  вступили  въ  горы, 
стребляя  все  кругомъ. 


Идутъ  гЬсно  подъ  скалами. 
Вдругъ — смятен1е!.-  Глядятъ: 
У  себя  надъ  головами 
Красныхъ  шапокъ  видятъ  рядъ. 

«Стой!  пали!  Пусть  каждый  сброситъ 
Черногорца  одного. 
Здъсь  иощады  врагъ  не  проснтъ: 
Но  щадите- жъ  никого!» 

Ружья  грянули — упали 
Шапки  красныя  съ  шестовъ: 
Мы  подъ  ними  нпцъ  лежали, 
Притаясь  между  кустовъ. 

Дружнымъ  залпомъ  отвечали 
Мы  французами. .  «Это  что?» 
Удивясь,  они  сказали: 
«Эхо  что-ли?»  Н'бтъ  не  то! 

Ихъ  полковникъ  повалился, 
Съ  нимъ  сто  двадцать  человтжъ. 
Весь  отрядъ  его  смутился, 
Кто,  какъ  могъ,  пустился  въ  бътъ. 

И  французы  ненаввдятъ 
Съ  той  поры  нашъ  вольный  край, 
Ц  красн'вютъ,  коль  заввдятъ 
Шапку  нашу  невзначай. 


X.  СОЛОВЕЙ. 

Соловей  мой,  соловейко! 
Птица  малая  лесная! 
У  тебя-ль,  у  малой  птицы, 
Неизм'внныя  три  пъхнн'. 
У  меня-ли,  у  молодца, 
Три  великля  заботы! 
Какъ  ужъ  первая  забота — 
Рано  молодца  женили;  • 
А  вторая-то  забота  — 
Воронъ  конь  мой  притомился; 
Какъ  ужъ  третья-то  забота — 
Красну-д'Ьвицу  со  мною 
Разлучили  злые  люди. 
Вы  копайте  мнт>  могилу 
Во  пол*,  полт>  широкомъ, 
Въ  головахъ  мн'Ь  посадите 

Алы  ЦВБТИКИ-ЦВ'БТОЧКИ, 

А  въ  ногахъ  мн'Ь  проведите 
Чисту  воду  ключевую. 
Пройдутъ  мимо  красны  д'Ьвки — 
Такъ  сплетутъ  себ'Ь  в'Ьночки; 
Пойдутъ  мимо  стары  люди — 
Такъ  воды  себ'Ь  зачерпнутъ. 

XI.  ПЪСНЯ  О  ГЕОРГШ  ЧЕРНО.МЪ. 

Не  два  волкавъ  овраг*  грызутся — 
Отецъ  съ  сыномъ  въ  пещер*  бранятся. 
Старый  Петро  сына  укоряетъ: 
«Бунтовщикъ  ты,  злод/Ьй  проклятый! 
Не  боишься  ты  Господа  Бога! 
Гд"Ь  тебъ"  съ  султаномъ  тягаться, 
Воевать  съ  бт>лградскимъ  пашою! 
Аль  о  двухъ  головахъ  ты  родился? 
Пропадай  ты  себ'Ь,  окаянный, 
Да  зачт>аъ  ты  всю  Сербт  губишь?» 
Отв'Ьчаетъ  Георпй  угрюмо: 
■ — Изъ  ума,  старикъ,  видно,  выжилъ, 
Коли  лаешь  безумныя  ръчи. — 
Старый  Петро  пуще  осердился, 
Пуще  онъ  бранится,  бушуетъ. 
Хочетъ  онъ  отправиться  въ  Бт.лградъ, 
Туркамъ  выдать  ослушнаго  сына, 
Объявить  убежище  сербовъ. 
Онъ  изъ  темной  пещеры  выходить; 
Георпй  старика  догоняетъ: 
«Воротися,  отецъ,  воротися, 
Отпусти  мн*  невольное  слово». 
Старый  Петро  не  слушаетъ,  грозится: 
— Вотъ  ужо,  разбойникъ,  тебъ-  будегъ! 
Сынъ  ему  впередъ  забътаетъ, 
Старику  кланяется  въ  ноги. 
Не  взглянулъ  на  сына  старый  Петро. 
Догоняетъ  вновь  его  Георпй 
II  хватаетъ  за  сивую  косу: 
«Воротись,  ради  Господа  Бога,— 
Не  введи  ты  меня  въ  искушенье!» 
Отпихнудъ  старикъ  его  сердито 
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И  пошелъ  по  белградской  дорог*. 

Горько,  горько  Георпй  заплзкалъ, 

Ппстолетъ  изъ-за  пояса  вынулъ, 

Взвелъ  курокъ  да  и  выстр'Ьлплъ  тутъ-же. 

Закричалъ  Петро,  зашатавшись: 

«Помоги  мне,  Георпй,  я  раненъ!» 

И  упалъ  на  дорогу  бездыханенъ. 

Сынъ  бегомъ  въ  пещеру  воротвлся; 

Его  мать  вышла  ему  на  встречу: 

«Что,  Георпй,  куда  делся  Петро?» 

Отв*чаетъ  Георг!й  сурово: 

— За  обт>домъ  старикъ  пьянъ  напился 

И  заснулъ  на  белградской  дорог*. — 

Догадалась  она,  завопила: 

«Будь-же  Богомъ  проклятъ  ты,  черный, 

Коль  убилъ  ты  отца  родвого!» 

Съ  той  поры  Георпй  Петровичъ 

У  людей  прозывается  Черный. 


XII.  ВОЕВОДА  МИЛОШЪ. 

Надъ  Серб1ей  смилуйся  ты,  Боже! 
Заедаютъ  насъ  волки-янычары! 
Безъ  вины  намъ  головы  режутъ, 
Нашихъ  женъ  обижаютъ,  позорятъ, 
Сыновей  въ  неволю  забираютъ, 
Красныхъ  дт>вокъ  заставляютъ  въ  насмешку 
Распевать  зазорныя  песни 
И  плясать  бусурманск1я  пляски. 
Старики  даже  съ  нами  согласны: 
Унимать  насъ  они  перестали — 
Ужъ  и  имъ  нестерпимо  насилье. 
Гусляры  пасъ  въ  глаза  укоряютъ; 
«Долго- ль  намъ  мирволить  янычарамъ? 
«Долго-ль  намъ  терпеть  оплеухи? 
Или  вы  ужъ  не  сербы — цыганы? 
Или  вы  не  мужчины — старухи? 
Вы  бросайте  ваши  белые  долы, 
Уходите  въ  Вельское  Ущелье — 
Тамъ  гроза  готовится  па  турокъ, 
Самъ  дружину  свою  собираетъ 
Старый  сербинъ,  воевода  Милошъ». 


XIII.  ВУРДАЛАКЪ. 

Трусоватъ  былъ  Ваня  бедный: 
Разъ  онъ  позднею  порой 
Весь  въ  поту,  отъ  страха  бледный, 
Чрезъ  кладбище  шелъ  домой. 

Бедный  Ваня  еле  дышетъ; 
Спотыкаясь,  чуть  бредетъ 
По  могиламъ;  вдругъ  онъ  слышитъ — 
Кто-то  кость,  ворча, трызетъ. 

Ваня  сталъ  —шагнуть  не  можетъ. 
Боже!  думаетъ  бедвякъ, 
Это  в^рно  кости  гложетъ 
Красногубый  вурдалакъ. 

Горе!  малый  я  не  сильный: 
Съ*стъ  упырь  меня  совсЬиъ, 


Если  самъ  земли  могильной 
Я  съ  молитвою  не  сът>мъ. 

Что- же?  вместо  вурдалака 
[Вы  представьте  Вани  злость]  - 
Въ  темнот*  предъ  нимъ  собака 
На  могиле  гложетъ  кость. 


Х1Т.  СЕСТРА  II  БРАТЬЯ. 

Два  дубочка  выростали  рядомъ, 
Между  ними  тонковерхая  елка; 
Не  два  дуба  рядомъ  выростали, 
Жили  вместе  два  братца  родные: 
Одинъ — Павелъ,  а  другой — Радула, 
А  межъ  ими  сестра  ихъ  Елица. 
Сестру  братья  любили  вс.емъ  сердцемъ, 
Всякую  ей  оказывали  милость; 
Напоследокъ  ей  ножъ  подарили 
Золоченый,  въ  серебряной  оправ* 
Огорчилась  молодая  Павлиха 
На  золовку — стало  ей  завидно; 
Говорить  она  Радуловой  люб*: 
«Невестушка,  по  Богу  сестрица! 
Не  знаешь-ли  ты  зел1я  такого, 
Чтобъ  сестра  омерзела  братьямъ?» 
Отвечаетъ  Радулова  люба: 
«По  Богу  сестра  моя,  невестка, 
Я  не  знаю  зел1я  такого; 
Хоть- бы  знала,  тебе-бъ  не  сказала; 
И  меня  братья  мои  любили, 
И  мне  всякую  оказывали  милость». 
Вотъ  пошла  Павлиха  къ  водопою 
Да  зарезала  коня  вороного 
И  сказала  своему  господппу: 
«Самъ  себе  на  зло  сестру  ты  любишь, 
Па  беду  даришь  ей  подарки — 
Извела  она  коня  вороного» 
Сталъ  Елицу  допытывать  Павелъ: 
«За  что  это?  скажи  Бога  ради». 
Сестра  брату  съ  плачемъ  отвечаетъ: 
«Не  я,  братецъ,  клянусь  тебе  жизнью, 
Клянусь  жизнью  твоей  и  моею!» 
Въ  ту  пору  братъ  сестре  пов*рилъ. 
Вотъ  Павлиха  пошла  въ  садъ  зеленый, 
Сиваго  сокола  тамъ  заколола 
И  сказала  своему  господину: 
«Самъ  себе  на  зло  сестру  ты  любишь, 
На  б*ду  даришь  ты  ей  подарки  - 
Ведь  она  сокола  заколола». 
Сталъ  Елицу  допытывать  Павелъ: 
«За  что  это?  скажи  Бога  ради». 
Сестра  брату  съ  плачемъ  отв*чаетъ: 
«Не  я,  братецъ,  клянусь  тебе  жизнью, 
Клянусь  жизнью  твоей  и  моею! » 
И  въ  ту  пору  братъ  сестре  поверилъ. 
Вотъ  П.чвлиха  по  вечеру  поздно 
Ножъ  украла  у  своей  золовки 
И  ребенка  своего  заколола 
Въ  колыбельке  его  золоченой. 
Рано  утролъ  къ  мужу  прибежала, 
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Громко  воя  и  лицо  терзая: 

«Самъ  себ*  ва  зло  сестру  любишь. 

На  б*ду  даришь  ты  ей  подарки— 

Заколола  она  у  насъ  ребенка: 

А  когда  еще  ты  мн*  не  в*рншь, 

Осмотри  ты  ножъ  ея  злаченый  >. 

Вскочилъ  Павелъ,  какъ  услышалъ  это. 

Поб*жалъ  къ  Елиц*  во  св*тлицу: 

На  перин*  Елица  почивала, 

Въ  головахъ  ножъ  вис*лъ  злаченый. 

Изъ  ноженъ  вынулъ  его  Павелъ — 

Ножъ  злаченый  весь  былъ  окровавленъ. 

Дернулъ  онъ  сестру  за  6-Ьлу  руку: 

«Ой,  сестра,  убей  тебя  Боже! 

Извела  ты  коня  вороного. 

И  въ  саду  сокола  заколола; 

Да  за  что  ты  зарезала  ребенка?» 

Сестра  брату  съ  плачемъ  отв*чаетъ: 

«Не  я,  братецъ,  клянусь  теб*  жизнью, 

Клянусь  жизнью  твоей  и  моею! 

Коли-жъ  ты  не  веришь  моей  клятв*. 

Выведи  меня  въ  чистое  поле, 

Привяжи  къ  хвостамъ  коней  борзыхъ: 

Пусть  они  мое  б*лое  т*ло 

Разорвутъ  на  четыре  части» 

Въ  ту  пору  братъ  сестре  не  пов*рилъ: 

Вывелъ  онъ  ее  въ  чвстое  поле. 

Привязалъ  ко  хвостамъ  коней  бдезыхъ, 

И  погналъ  вхъ  по  чистому  полю- 

Гд*  попала  капля  ея  крови, 

Выросли  тамъ  алые  цвъточки: 

Гд*  осталось  ея  б*лое  т*ло, 

Церковь  тамъ  надъ  ней  соорудилась. 

Прошло  малое  поел*  того  время, 

Захворала  молода  Павлиха. 

Девять  л*тъ  Павлиха  все  хвораетъ — 

Выросла  трава  сквозь  ея  кости, 

Въ  той  трав*  лютый  з**й  гнездится, 

Пьетъ  ей  очи,  самъ  уходитъ  къ  ночи. 

Люто  страждетъ  молода  Павлиха; 

Говоритъ  она  своему  господину: 

«Слышишь-ли,  господинъ  ты  мой,  Павелъ, 

Сведи  меня  къ  золовкиной  церкви, 

У  той  церкви  авось  исц*люся». 

Онъ  повелъ  ее  къ  сестриной  церкви. 

И  какъ  были  они  уже  близко, 

Вдругъ  язъ  церкви  услышали   голосъ: 

«Не  входи,  молодая  Павлиха, 

Зд*сь  не  будетъ  теб*  исц*ленья». 

Какъ  услышала  то  молодая  Павлиха. 

Она  молвила  своему  господину: 

«Господинъ  ты  мой!  прошу  тебя  Богомъ. 

Не  веди  ты  меня  къ  б*лому  дому, 

А  вяжи  меня  къ  хвостамъ  твоихъ  коней 

И  пусти  ихъ  по  чистому  полю» 

Своей  любы  послушался  Павелъ. 

Привязалъ  ее  къ  хвостамъ  своихъ  коней 

й  погналъ  ихъ  по  чистому  полю. 

Гд*  попала  капля  ея  крови. 

Выросло  тамъ  тернье  да  крапива: 


Гд*  осталось  ея  б*лое  т*ло, 
На  томъ  м*ст*  озеро  провалило. 
Воронъ  конь  по  озеру  выплываетъ. 
За  конемъ  золоченая  люлька, 
На  той  люльк*  сидитъ  соколъ- птица, 
Лежитъ  въ  люльк*  иаленькгё    мальчикъ: 
Рука  матери  у  него  подъ  горломъ. 
Въ  той  рук*  теткинъ  ножъ  золоченый. 


XV.   ЯНЫШЪ    КОРОЛЕВИЧ'],. 

Полюбилъ  королевичъ  Янышъ 
Молодую  красавицу  Елицу; 
Любитъ  онъ  ее  два  красныя  л*та. 
Въ  третье  лито  вздумалъ  онъ  жениться 
На  Любус*,  чешской  королевн*. 
Съ  прежней  любой  идетъ  онъ  проститься: 
Ей  приноситъ  съ  червонцами  чересъ. 
Да  гремуч1я  серьги  золотыя, 
Да  жемчужное  тройное  ожерелье. 
Самъ  ей  вд*лъ  онъ  серьги  золотыя. 
Навязалъ  на  шею  ожерелье, 
Далъ  ей  въ  руки  съ  червонцами  чересъ, 
Въ  об*  щеки  поцтаовалъ  молча 
И  по*халъ  своею  дорогой. 
Какъ  одна  осталася  Елица, 
Деньги  па  земь  она  пометала, 
Изъ  ушей  выдернула  серьги, 
Ожерелье  на-двое  разорвала, 
А  сама  кинулась  къ  Мораву. 
Тамъ  на  дн*  молодая  Елица 
Водяною  царицей  очнулась 
И  родила  маленькую  дочку. 
И  ее  нарекла  Водяницей. 

Вотъ  проходятъ  три  года  и  бол*, 
Королевичъ  *здитъ  на  охот*, 
Ъздитъ  онъ  по  берегу  Моравы. 
Захот*лъ  онъ  коня  вороного 
Напоить  студеною  водою; 
Но  лишь  только  запененную  морду 
Сунулъ  конь  въ  студеную  воду, 
Изъ  воды  вдругъ  высунулась  ручка  — 
Хвать  коня  за  узду  золотую! 
Конь  отдернулъ  голову  въ  испуг*. — 
На  узд*  виситъ  Водяница. 
Какъ  на  уд*  пойманная  рыбка. 
Конь  кружится  по  чистому  лугу. 
Потрясая  уздой  золотою, 
Но  стряхнуть  Водяницы  не  может* 
Чуть  въ  с*дл*  усид*!1ъ  королевичъ, 
Чуть  сдержалъ  коня  вороного, 
Осадивъ  могучею  рукою. 
На  траву  Водяница  прыгнула. 
Говоритъ  ей  Янышъ-королевичъ: 
«Разскажи,  какое  ты  творенье- 
Женщина- ль  тебя  породила. 
Иль  Богомъ  проклятая  Вила 
Отв*чаетъ  ему  Водяница: 
«Родила  меня  молодая  Елица, 


221 


БАЛЛАДЫ    И    ЛЕГЕНДЫ. 


222 


Мой  отецъ     Яеышъ  королевичъ, 

А  зовутъ  меня  Водяницей». 

Королевичъ  при  такомъ  отв*т* 

Соскочилъ  съ  коня  вороного. 

Обнялъ  дочь  свою  Водяницу. 

И,  слезами  заливаясь,  молвилъ: 

«  Гд-Ь,  скажи,  твоя  мать — Елица? 

Я  слыхалъ,  что  она  потонула». 

Отв*чаетъ  ему  Водяница: 

«Моя  мать— царица  водяная; 

Она  властвуетъ  надъ  вс*аи  реками, 

Надъ  р*ками  и  надъ  озерами; 

Лишь  не  властвуетъ  она  синимъ  моремъ- 

Синимъ  моремъ  властвуетъ  Дивъ-Рыба». 

Водяниц*  молвилъ  королевичъ: 

«Такъ  иди-же  къ  водяной  цариц*. 

II  скажи  ей:  Яиышъ-королевичъ 

Ей  ноклонъ  усердный  посылаетъ 

И  у  ней  свидашя  проситъ 

На  зеленомъ  берегу  Моравы. 

Завтра  я  за*ду  за  отв*томъ ». 

Они  поел*  того  разсталась. 

Рано  утромъ,  чуть  заря  зарделась, 
Королевичъ  надъ  р*кою  ходитъ; 

ВдруГЪ  1!ЗЪ  р'БЧКИ,   ПО  б*ЛЫЯ  ГруДИ, 

Поднялась  царица  водяная, 
И  сказала:  «Янышъ- королевичъ! 
У  меня  свидан1я  просилъ  ты — 
Говори,  чего  еще  ты  хочешь'?» 
Какъ  увид*лъ  онъ  свою  Елицу, 
Разгорались  снова  въ  немъ  желанья, 
Сталъ  манить  ее  къ  себ*  на  берегъ. 
«Люба  ты  моя,  млада  Елица. 
Выйдь  ко  мн*  на  зеленый  берегъ, 
Поцелуй  меня  по  прежнему  сладко, 
По  прежнему  полюблю  тебя  крепко». 
Королевичу  Елица  не  внилаетъ. 
Не  внимаетъ,  головою  киваетъ: 
«Н*тъ,  не  выйду,  Явышъ-королевичъ, 
Я  къ  теб*  на  зеленый  берегъ. 
Слаще  прежняго  намъ  не  целоваться. 
Крепче  прежняго  меня  не  полюбишь. 
Разскажи-ка  мн*  лучше  хорошенько, 
Каково,  счастливо-ль  поживаешь 
Съ  повой  любой,  съ  молодой  женою?» 
Отв'вчаетъ  Янышъ-королевичъ: 
«Противъ  солнышка  луна  не  пригр*етъ, 
Противъ  милой  жена  не  утвшатъ». 


XVI.  КОНЬ. 

Что  ты  ря;ешь,  мой  конь  ретивый? 
Что  ты  шею  опустилъ'' 
Не  потряхиваешь  гривой? 
Не  грызешь  своихъ  удилъ? 
Али  я  тебя  не  холю? 
Али  *шь  овса  не  въ  волю'.- 
Али  сбруя  не  красна? 
Аль  поводья  не  шелковы, 


Не  серебряны  подковы, 
Не  злачены  стремена? 

Отв*чаетъ  конь  печальный: 
«Оттого  я  присмир*лъ, 
Что  я  слышу  топотъ  дальный, 
Трубный  звукъ  и  п*нье  стр*лъ; 
Оттого  я  ржу,  что  въ  поле 
Ужъ  не  долго  мн*  гулять, 
Проживать  въ  крась  и  хол*, 
Светлой  сбруей  щеголять; 
Что  ужъ  скоро  врагъ  суровый 
Сбрую  всю  мою  возьметъ 
II  серебряны  подковы 
Съ  легкихъ  ногъ  моихъ  сдеретъ: 
Оттого  мой  духъ  и  ноетъ, 
Что  на  м*сто  чепрака. 
Кожей  онъ  твоей  покроетъ 
Мн*  вспотт>в1ше  бока». 


XVII:  ОТРЫВОКЪ. 

Что  бается  на  гор*  зеленой? 

Снътъ-ли  то,  али  лебеди  б*лы? 

Былъ-бы  снътъ — онъ  давно-бы  растаялъ, 

Были-бъ  лебеди — они-бъ  улет*ли... 

То  не  сн*гъ  и  не  лебеди  б*лы, 

А  шатеръ  Аги  Ассанъ-Аги: 

Онъ  лежитъ  на  немъ  весь  израненъ. 

Посетили  его  сестра  и  матерь; 

Его  люба  не  пришла,  застыдилась. 

Какъ  ему  отъ  боли  стало  легче, 

Приказалъ  онъ  своей  верной  люб*: 

Ты  не  жди  меня  въ  моемъ  б*лонъ  дом*. 

Въ  б*ломъ  дом*,  ни  во  всемъ  моемъ  род*. 


ПРИМЕЧ.  ПУШКИНА  КЪ  „П'ЪС.  ЗАП.  СЛАВ.\ 

1.  вола  былъ  тайно  умерщвлен*  своими  двумя 
сыновьями.  Стефаном*  и  Радивоемъ.  съ  1460  году. 
Стефанъ  ему  насл4довалъ.  Радивой,  пе  годуя  па  брата 
за  похищеше  власти,  разгласилъ  ужасную  тайну  и 
б'Ьжилъ  въ  Турщю  къ  Магомету  II.  Стефанъ.  по  вну- 
шен1ю  паискаго  легата,  рЪщялея  воевать  съ  турками. 
Онъ  йылъ  поб'Ьждеаъ  и  бФжалъ  въ  Ключъ-городъ,  ГД* 
Магомет*  огадилъ  его  Захваченный  въ  вдгбнЬ,  онъ  пе 
согласился  Припять  магометанскую  вт,ру.  и  съ  пего 
содрали  кожу. 

2.  Такъ  называютъ  себя  некоторые  иллир1йск1е 
раскольники. 

3.  Фаланга — палочные  удары  по  пятамъ. 

4.  Радивой  никогда  не  имфлъ  этого  сана,  и  вей 
члены  королевеваго  семейства  истреблены  были  сул- 
таном*. 

5.  Обычай  братован1я  у  сербоЕЪ  идругихъ  запад- 
ный, славяпъ  освящается  и  духовными  обрядами. 

б.Банялука — прежняя  столица  Босшйскаго пашалыка 

7.  Селихтаръ — меченосецъ. 

8.  Гайдук*  —  глава,  начальникъ.  Гайдуки  не  им-вютъ 
пристанища  и  живуть  разбоями. 

9.  Мерпме  помт.стплъ.  въ  начал*  своей  (;пг1а, 
ъзвъчтпе  о  старом*  гусляр*!.  Магланович*; неизвестно, 
существовалъ-ли  оиъ  когда-нибудь,  со  статья  его 
им$етъ  прелесть   0]  игипальшктп  и  правдоподоб1я. 

10.  Вурдалаки,  упыри,  мертвецы,  выходящде  изъ 
своих*  могилъ  и  сосушле  кровь  живыхъ  людей. 
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СРАЖЕННЫЙ  РЫЦАРЬ. 

Последними,  шньелъ  за  рощей  г^ря, 
Вечерняя  тихо  потухла  заря; 
Темнт>етъ  долина  глухая. 
Въ  туман*  пустынномъ  клубится  река. 
Ленивой  грядою  идутъ  облака 
И  съ  ними  лупа  золотая. 

Недвижныя  латы  па  холм*  лежатъ, 

Въ  стальной  рукавице  забвевный  булатъ, 

II  щитъ  подъ  гаеломомъ  заржавымъ; 
Вонзилися  шпоры  въ  увлажепный  мохъ, 
Копье  раздробленно — и  месяца  рогъ 
Покрылъ  ихъ  шньемъ  кровашмъ. 

Вкругъ  холма  обходитъдругъсильнаго,  конь: 
Въ  очахъ  горделивыхъ  померкнулъ  огонь, 

Онъ  бранную  голову  клонитъ, 
Безпечнымъ  копытомъ  бьетъ  камень  долинъ 
II  смотритъ  на  латы  конь  верный  одинъ, 

И  дико  трепещетъ,  и  стонетъ. 

Во  тьме  заблудившись,  пришелеп/ь  идетъ: 
Невольную  робость  онъ  въ  сердце  несетъ, 

Склонясь  надъ  дорожной  клюкою. 
Заботливо  смотритъ  въ  неверную  даль, 
Приблизился  къ  латамъ  —и  звонкую  сталь 

Толкаетъ  усталой  ногою. 
Хлад'Ьетъ  пришелецъ:  кольчуги  звучатъ, 
Погибшаго  грозно  въ  нихъ  кости  стучатъ, 

По  камнямъ  шеломъ  покатился. 
Скрывался    въ   немъ    черепъ...    При   звуки 

глухомъ 
Заржалъ    конь   ретивый;    скокъ  летомъ  на 

Взглянулъ  и  главою  склонился,  [холмъ, 

Ужъ  путникъ  далече  въ  тьме  бродитъ  ночной, 
Все  мнится,  что  кости  хрустятъ  подъ  ногой. 

Но  утро  денница  выводить — 
Сраженный  во  брани  на  холм*  лежитъ. 
И  латы  недвижны,  и  шлемъ  не  стучитъ, 

И  конь  Екругъ  погибшаго  ходитъ. 

1815  г. 


НА'ЬЗДНПКП. 

Глубокой  ночи  на  поляхъ 
Давно  лежали  покрывала. 
И  слабо  въ  блт.дныхъ  облакахъ 
Звезда  пустынная  шла. 
При  умирающихъ  огняхъ, 
Среди  нев-Брнаго  тумана, 
Безмолвно  два  стояли  стана 
На  помраченныхъ  высотахъ. 
Все  спптъ;  лишь  волнъ  мятежный  ропотъ 
Разносится  въ  тиши  ночной, 
Да  слышенъ  издали  глухой 


Булата  звонъ  и  коншй  топотъ. 
Толпа  наездниковъ  младыхъ 
Въ  дубрав*  т>детъ  молчаливой; 
Дрожать  и  пышутъ  кони  ихъ, 
Главой  трясутъ  нетерпеливой. 
Ужъ  полемъ  всадники  сп'Ьшатъ, 
Дубравы  кровъ  оставя  зыбкШ, 
Копей  ласкаютъ  и  смирятъ 
И  съ  гордой  шепчутся  улыбкой; 
Ихъ  лица  радостью  горятъ, 
Огнемъ  пылаютъ  гневны  очи... 
Лишь  ты,  воинственный  поэтъ, 
Уаылъ,  какъ  сумракъ  полуночи, 
И  бл'Ьдепъ,  какъ  осеншй  свътъ. 
Съ  главою,  мрачно  преклоненной, 
Съ  укрытой  горестью  въ  груди, 
Печальной  думой  увлеченный, 
Онъ  *детъ  молча  впереди. 
«П'Ьвецъ  печальный,  что  съ  тобою? 
Одинъ  предъ  боемъ  ты  унылъ, 
Поникъ  безстрашною  главою, 
Бразды  и  саблю  опустилъ. 
Ужель,  невольникъ  праздной  нъти, 
Отрадней  миръ  твоихъ  полей. 
Ч*мъ  наши  бурные  набеги 
И  ночью  бранный  стукъ  мечей? 
Одна  стезя  войны  прекрасна, 
Завиденъ  гордый  нашъ  уделъ. 
Тебе-ли  ныне  смерть  ужасна? 
Ты  ввекъ  средь  боевъ  не  бледнелъ: 
Тебя  мы  зрели  подъ  мечами 
Съ  спокойнымъ,  дерзостнымъ  челомъ, 
Всегда  межъ  первыми  рядами, 
Все  тамъ,  где  падалъ  первый  громъ. 
Съ  победнымъ  съединяясь  клпкомъ, 
Твой  голосъ  нашу  славу  пелъ; 
А  ныне  ты  въ  унынья  дикомъ, 
Какъ  беглый  ратнвкъ,  онемЬлъ». 
Но  медленно  певецъ  печальный 
Главу  и  взоры  приподнялъ, 
Взглянулъ  угрюмо  въ  сумракъ  дальный 
И  вздохомъ  грудь  поколебалъ. 

«Глубошй  сонъ  въ  долине  бранной; 
Одни  мы  мчимся  въ  тьме  ночной; 
Предчувствую  конецъ  желанный — 
Меня  зоветъ  последшй  бой... 
Расторгну  цепь  судьбы  жестокой, 
Влечу  я  съ  братьями  въ  огонь, 
Ударъ  падетъ — и  одпноюй 
Въ  долину  выбежитъ  мой  конь!.. 

«О  вы!  которымъ  здесь  со  мною 
Пррделъ  могилы  положонъ, 
Скажите:  милая  тоскою 
Вашъ  усладитъ-ли  долпй  сонъ." 
Но  для  певца  никто  не  дышетъ, 
Его  пастигнетъ  тишвяа; 
Эльвина  смерти  весть  услышать — 
И  не  вздохнетъ  объ  томъ  она. 
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<А  вы,  хранимые  судьбами 
Для  сладостныхъ  любви  наградъ! 
Пускай  любовницы  слезами 
Благословится  вашъ  возвратъ. 
За  чашей  сладкаго  спасенья, 
О,  братья,  вспомните  певца, 
Его  любовь,  его  мученья 
И  славу  грознаго  конца!...» 

Умолкъ  и  мчится  въ  бой  кровавый... 
Уже  не  возвратился  онъ: 

На  поле  славы 

Его  покрылъ  безвестный  сонъ. 
И  утромъ  юнаго  поэта 
Наездники,  въ  веселый  часъ, 
За  чашей  дружнаго  привата 
Въ  посл,Бде1й  вспомянули  разъ. 

1816  г. 

А  Н  Ч  А  Р  Ъ. 

ДРЕВО    ЯДА. 

Въ  пустыне  чахлой  и  скупой, 
На  почве,  зноемъ  раскаленной, 
Анчаръ,  какъ  грозный  часовой, 
Стоитъ  одинъ  во  всей  вселенной. 

Природа  жаждущихъ  степей 
Его  въ  день  гнева  породила — 
И  зелень  мертвую  ветвей, 
И  корни  ядомъ  напоила. 

Ядъ  каплетъ  сквозь  его  кору, 
Къ  полудню  растопясь  отъ  зною, 
И  застываетъ  ввечеру 
Густой,  прозрачною  смолою. 

Къ  нему  и  птица  не  летитъ, 
И  тигръ  нейдетъ;  лишь  вихорь  черный 
На  древо  смерти  набт,житъ  — 
И  мчится  прочь,  уже  тлетворный. 

И  если  туча  ороситъ, 
Блуждая,  листъ  его  дремуче, 
Съ  его  ветвей  ужъ  ядовитъ 
Стекаетъ  дождь  въ  песокъ  горюче. 

Но  человека  челов'Ькъ 
Послалъ  къ  Анчару  властпымъ  взглядомъ: 
И  тотъ  послушно  въ  путь  потекъ, 
И  къ  утру  возвратился  съ  ядомъ. 

Принесъ  онъ  смертную  смолу, 
Да  ветвь  съ  увядшими  листами,— 
И  потъ  по  бледному  челу 
Струился  хладными  ручьями; 

Принесъ — и  ослабъчгь,  и  легъ 
Подъ  сводомъ  шалаша,  на  лыки, 
И  умеръ  бедный  рабъ  у  ногъ 
Непобёдимаго  владыки. 

А  царь  т-Ьмъ  ядомъ  напиталъ 
Свои  послушливыя  стрелы, 
И  съ  ними  гибель  разослалъ 
Къ  соевдямъ  въ  чуждые  пределы. 
1828  г.  

Сочвнешя  А.  С.  Пушкина. 


Р  О  Д  Р  И  Г  ъ. 

На  Исиашю  родную 
Призвалъ  мавра  КЫанъ: 
Графъ  за  личную  обиду 
Мстить  решился  королю. 

Дочь  его  Родригъ  похитилъ, 
Обезчестилъ  древшй  родъ; 
Вотъ  за  что  отчизну  предалъ 
Раздраженный  Юл1анъ. 

Мавры  хлынули  потокомъ 
На  пспансше  брега — 
Царство  готеовъ  миновалось, 
И  съ  престола  палъ  Родригъ. 

Готеы  пали  не  безславно: 
Храбро  билися  они; 
Долго  мавры  сомневались— 
Одолт>етъ  кто  кого. 

Восемь  дней  сраженье  длилось; 
Споръ  р'Ъшенъ  былъ  наконецъ: 
Былъ  на  поле  битвы  пойманъ 
Конь  любимый  короля; 

Шлемъ  и  мечъ  его  тяжелый 
Были  найдены  въ  пыли. 
Короля  почли  убитымъ — 
И  никто  не  пожал1>лъ. 

Но  Родригъ  въ  живыхъ  остался: 
Бился  онъ  все  восемь  дней; 
Онъ  сперва  хотт>лъ  победы, 
Тамъ  ужъ  смерти  лишь  алкалъ. 

И  кругомъ  свистали  стрелы, 
Не  касаяся  его; 
Мимо  дротики  летали, 
Шлема  мечъ  не  разсвкалъ. 

Напосл'Ьдокъ,  утомившись, 
Соскочилъ  съ  коня  Родригъ, 
Мечъ  съ  запекшеюся  кровью 
Отъ  ладони  отклеилъ, 

Бросилъ  на  земь  шлемъ  пернатый 
И  блестящую   броню — 
И,  спасенный  мракомъ  ночи, 
Съ  поля  битвы  онъ  ушелъ. 

Отъ  полей  кровавой  битвы 
Удаляется  Родригъ; 
Короля  опередила 
Весть  о  гибели  его. 

Стариковъ  и  бт>дныхъ  женщинъ 
На  распутьяхъ  видитъ  онъ: 
Все  толпой  бегутъ  отъ  мавровъ 
Къ  укрепленнымъ   городамъ. 

Все,  рыдая,  молятъ  Бога 
О  спасеньи  христанъ; 
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Вс*  Родрига  ироклинаютъ — 
И  проклятья  слыгаитъ  овъ, 

И  съ  поникшею  главою 

МИМО  ИХЪ  ПрОЙТИ    СП*1ПИТЪ, 

И  не  см*етъ  даже  молвить: 
Помолитесь  за  него. 

Наконецъ,  на  берегъ  моря 
Въ  третгё  день  приходить  онъ — 
Видитъ  темную  пещеру 
На  пустынномъ  берегу. 

Въ  той  пещер*  онъ  находитъ 
Крестъ  и  заступъ — а  въ  углу 
Трупъ  отшельника  и  яму, 
Ииъ  изрытую  давно. 

Тл*нье  трупа  не  коснулось: 
Онъ  лежитъ,  окостен'Ьвъ, 
Ожидая  погребенья 
И  молитвы  христ1анъ. 

Трупъ  отшельника  съ  молитвой 
Схоронилъ    Родригъ-король 
И  въ  пещер*  поселился 
Надъ  могилою  его. 

Онъ  питаться  сталъ  плодами 
И  водою  ключевой, 
И  себ*  могилу  вырылъ, 
Какъ  предшественникъ  его. 

Короля  въ  уединеньи 
Сталъ  лукавый  искушать 
И  вид*ньями  ночными 
Кротий   сонъего  мутить. 

Онъ  проснется  съ  содроганьемъ, 
Полонъ  страха  и  стыда: 
Упоеше  соблазна 
Сокрушаетъ  духъ  его. 

Хочетъ  онъ  молиться  Богу — 
II  не  можетъ:  б*съ  ему 
Шепчетъ  въ  уши  звуки  битвы, 
Или  страстный  слова. 

Онъ  въ  уныши  проводитъ 
Дни  и  ночи,  недвижимъ, 
Устремивъ  глаза  на  море, 
Поминая  старину. 

Но  отшельникъ,  чьи  остатки 
Онъ  усердно  схоронилъ, 
За  него  передъ  Всевышнимъ 
Заступился  въ  небесахъ. 

Въ  сновид*ньи  благодатномъ 
Онъ  явился  королю, 

Б*ЛОЙ    рИЗОЮ  ОД*ЯНЪ 

Л  шньемъ  окруженъ. 


И  король,  объятый  страхомъ, 
Ницъ  повергся  передъ  нимъ, 
И  в*щалъ  ему  угодникъ: 
«Встань— и  М1ру  вновь  явись! 

«Ты  в*пецъ  утратилъ  царевлй; 
Но  Господь  рук*  твоей 
Дастъ  победу  надъ  врагами 
И  душ*  твоей  покой». 

Пробудясь,  Господню  волю 
Сердцемъ  онъ  уразум*лъ, 
И,  съ  пустынею  разставшись, 
Въ  путь  отправился  король.... 
1832  г. 


СТРАННИК  Ъ. 

[изъ  буньяна] 

I. 

Однажды,  странствуя  среди  долины  дикой, 
Незапно  былъ  объятъ  я  скорбш  великой 
И  тяжкимъ  бременемъ  подавленъ  и  согбенъ. 
Какъ  тотъ,  кто  на  суд*  въ  убийств*  уличенъ. 
Потупя  голову,  въ  тоск*  ломая  руки, 
Я  въ  вопляхъ  изливалъ  души  пронзенной  муки 
И  горько  повторялъ,  метаясь,  какъ  больной: 
Что  д*лать  буду  я?  Что  станется  со  мной? 

П. 

И  такъ  я,  с*туя,  въ  свой  домъ  пришелъ 
Увьше  мое  вс*мъ  было  непонятно,  [обратно. 
При  д*тяхъ  и  жен*  сначала  я  былъ  тихъ 
И  мысли  мрачныя  хот*лъ  таить  отъ  нихъ; 
Но  скорбь  часъ  отъ  часу  меня  ст*сняла  бол* — 
И  сердце,  наконецъ,  открылъ  я  по  невол*. 

«О  горе,  горе  намъ!  Вы,  д*ти,  ты,  жена, 
Сказалъ  я,  в*дайте:  моя  душа  полна 
Тоской  и  ужасомъ:  мучительное  бремя 
Тягчитъ  меня.  Идетъ!...  Ужъ  близко,. близко 

время: 
Нашъ  городъ  пламени  и  в*трамъ  обреченъ; 
Онъ  въ  угли  и  золу  вдругъ  будетъ  обращенъ — 
И  мы  погибнемъ  вс*,  коль  не  усп*емъ  вскор* 
Обр*сть  уб*жище — а  гд*?...  О  горе,  горе!» 

III. 

Мои  домашше  въ  смущеше  пришли 
И  здравый  умъ  во  мн*  разстроеннымъ  почли. 
Но  думали,  что  ночь  и  сна  покой  ц*лебный 
Охолодятъ  во  мн*бол*знижаръ  враждебный. 
Я  легъ,  но  во  всю  ночь  все  плакалъ  и  взды- 

халъ 
И  ни  на  мигъ  очей  тяжелыхъ  не  смыкалъ 
Поутру  я  одинъ  сид*лъ,  оставя  ложе. 
Они  пришли  ко  мн*;  на  ихъ  вопросъ  я  то  же, 
Что  прежде,  говорилъ.  Тутъ  ближше  мои, 
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Не  дов*ряя  мн*, за  должное  почли 
Прибегнуть  къ  строгости.  Они  съ  ожесточень- 

емъ 
Меня  на  правый  путь  и  бранью,  и  презр*нь- 

емъ 
Старались  обратить.  Но  я,  не  внемля  имъ, 
Все  плакалъ  и  вздыхалъ,  уньшемъ  т*снимъ. 
И,  наконецъ,  они  отъ  крика  утомились, 
Н  отъ  меня,  махнувъ  рукою,  отступились, 
Какъ  отъ  безумнаго,  чья  р*чь  и  дикШ  плачъ 
Докучны,  и  кому  суровый  нуженъ  врачъ. 

IV. 

Пошелъ  я  вновь  бродить — уныньемъ  изны- 
вая, 
И  взоры  вкругъ  себя  со  страхомъ  обращая, 
Какъ  рабъ,  замысливппй  отчаянный  поб'Ьгъ, 
Иль  путникъ,  до  дождя  сп*шашдй  на  ночлегъ. 
Везсонный  труженикъ,  влача  свою  веригу, 
Я  встр*тилъ  юношу,  читающаго  книгу. 
Онъ  тихо  поднялъ  взоръ  и  вопросилъ  меня: 
О  чеяъ,  бродя  одинъ,  такъ  горько  плачу  я? 
И  я  въ  отв*тъ  ему:  познай  мой  жребгё  злоб- 
ный; 
Я  осужденъ  на  смерть  и  позванъ  въ  судъ  за- 
гробный— 
II  вотъ  о  чемъ  крушусь:  къ  суду  я  не  готовъ, 
И  смерть  меня  страшнтъ.  «Коль  жребШ  твой 

таковъ, 
Онъ  возразилъ,  и  ты  такъ  жалокъ  въ  самомъ 

Д'БЛ'Б, 

Чего-жъ  ты  ждешь?  ЗачЪмъ  не  убежишь  от- 
сел*?» 
И  я:  куда-жъ  бежать?  Какой  мн*  выбрать  путь? 
Тогда:  «невидитъ-ли  твой  взоръ  чего-нибудь?» 
Сказалъ  мн*  юноша,  вдаль  указуя  перетоиъ. 
Я  окомъ  сталъ  глядеть  бол*зненпо-отверстымъ, 
Какъ  отъ  б'вльма  врачемъ  избавленный  слепень: 
«Я  вижу  н*к1й  св*тъ» — сказалъ  я  наконецъ. 
«Иди-жъ,  онъ  продолжалъ:  держись  сего  ты 

св*та; 
Пусть  будетъ  онъ  теб*  единственная  м*та, 
Пока  спасенья  гЬсныхъ  вратъ  ты  не  достигъ; 
Ступай!»   И   я   бежать  пустился  въ  тотъ-же 

мигъ. 
Поб'Ьгъ  мой  произвелъ  въ  семь*  моей  тревогу: 
И  д*ти,  и  жева  кричали  мн*  съ  порогу, 
Чтобъ  воротился  я  скорее.  Крики  нхъ 
На  площадь  привлекли  пргятелей  моихъ. 
Одинъ  бранилъ  меня,  другой  моей  супруг* 
Совъты  подавалъ,  иной  жал*лъ  о  друг*, 
Кто  поносилъ  меня,  кто  на  см*хъ  подымалъ, 
Кто  силой  воротить  сосвдямъ  предлагала. 
Иные  ужъ  за  мной  гнались — по  я  т*мъ  бол* 
Сп*шилъ  переб*жать  городовое  поле, 
Дабы  скор*й  узр*ть,  оставя  т*  м*ста, 
Спасенья  узгай  путь  и  т*сныя  врата... 
1834  г. 


РОМАНЫ  и  И0В10ТИ. 

ЕВГЕН1Й  ОШИНЪ- 

РОМАНЪ  ВЪ  СТИХАХЪ. 
(1822-1831). 


Рёт  ае  уаш(ё  П  а\аИ  епсого  р1из  >\е 
сеие  езрёсе  <Гог&иеЦ,  4111  Гаи  алоиег  а\'ес 
1а  тёте  шсШТСгепсе  1ев  Ьопоев  сотте  1ев 
таиуа!8ез  асИопз,  эиНе  (Тип  эеиЦтегП.  (1е 
зирёНогНё,  рёпЬ-ё'Ьге  та^тап'е. 

Т1ге  (Типе  1еНге  р'арЙсиИвге. 

НЕТРУ  АЛЕКСАНДРОВИЧУ   ПЛЕТНЕВУ. 

Не  мысля  гордый  св*тъ  забавить. 
Вниманье  дружбы  возлюбя, 
Хот*лъ-бы  я  теб*  представить 
Залогъ  достойа*е  тебя, — 
Достойв*е  души  прекрасной, 
Святой  исполненной  мечты, 
Поэзш  живой  и  ясной, 
Высокихъ  думъ  и  простоты. 
Но  такъ  и  быть — рукой  пристрастной 
Прими  собранье  пестрыхъ  главъ, 
Полусм*шныхъ,  полупечальныхъ, 
Простонародныхъ,  идеальныхъ, 
Небрежный  плодъ  моихъ  забавъ, 
Везсонницъ,  легкихъ  вдохновешй, 
Незр*лыхъ  и  увядшихъ  л*тъ, 
Ума  холодныхъ  наблюдешй 
И  сердца  горестныхъ  зам*тъ. 

ГЛАВА    ПЕРВАЯ. 

И  жить  торош1тся,и  чувствовать  сц-ёшнтъ. 
К.     В  я  з  е  м  с  к  1  в. 

I.      . 
«Мой  дядя  саммхъ  честныхъ  правилъ: 
Когда  не  въ  шутку  занемогъ, 
Онъ  уважать  себя  заставилъ, 
И  лучше  выдумать  не  могъ. 
Его  прия*ръ — другимъ  наука!.. 
Но,  Воже  мой,  какая  скука 
Съ  больнымъ  сид*ть  и  день,  и  пг^с 
Не  отходя  ни  шагу  прочь! 
Какое  низкое  коварство — 
Полуживого  забавлять, 
Ему  подушки  поправлять, 
Печально  подносить  лекарство, 
Вздыхать  и  думать  про  себя: 
Когда-же  чортъ  возьметъ  тебя!» 

-^ 

Такъ  думалъ  молодой  пов*са, 
Летя  въ  пыли  на  почтовыхъ. 
Всевышней  волею  Зевеса 
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Наслт.двикъ  всвхъ  своихъ  родныхт. — 
Друзья  Людмилы  и  Руслана! 
Съ  героемъ  моего  романа, 
Безъ  предисловгё,  сей-же  часъ, 
Позвольте  познакомить  васъ: 
Онътинъ,  добрый  мой  пр1ятель. 
Родился  на  брегахъ  Невы, 
Гдъ\  можетъ  быть,  родились  вы, 
Или  блистали,  мой  читатель! 
Тамъ  некогда  гулялъ  и  я: 
Но  вреденъ  сЬверъ  для  меня... 
III. 
Служнвъ  отлично,  благородно, 
Долгами  жилъ  его  отецъ; 
Давалъ  три  бала  ежегодно, 
И  промотался  наконецъ. 
Судьба  Евгешя  хранила: 
Сперва  т  а  (1  а  ш  е  за  нимъ  ходила, 
Потомъ  ш  о  п  з  1  е  и  г  ее  смт>нилъ. 
Ребенокъ  былъ  р-Ьзовъ,  но  мнлъ. 
М  о  п  з  1  е  и  г  ]' А  Ь  Ь  ё,  французъ  убопй, 
Чтобъ  не  измучилось  дитя, 
Училъ  его  всему  шутя, 
Не  докучалъ  моралью  строгой, 
Слегка  за  шалости  бранилъ 
И  въ  Л"бтн1й  садъ  гулять  водилъ. 

Когда-же  юности  мятежной 
Пришла  Евгенш  пора, 
Пора  надеждъ  и  грусти  нужной, 
М  о  п  8 1  е  и  г  прогнали  со  двора. 
Вотъ  мой  Онътинъ  на  свобод*, 
Остриженъ  по  последней  модт>, 
Какъ  денди  лондонски  одт,тъ, 
И  наконецъ  увндт.лъ  св'Ьтъ. 
Онъ  по-французски  совершенно 
Могъ  изъясняться  и  писалъ, 
Легко  мазурку  танцовалъ 
И  кланялся  непринужденно: 
Чего-жъ  вамъ  больше?  Св'Ьтъ  ръчпилъ, 
Что  онъ  уменъ  и  очень  милъ. 
V. 

Мы  все  учились  понемногу, 
Чему-нибудь  и  какъ-нибудь, 
Такъ  воспитаньемъ,  слава  Богу, 
У  насъ  немудрено  блеснуть. 
Он'вгинъ  былъ,  по  мнт>ныо  многихъ 
(Судей  р'Ьшптельныхъ  и  строгихъ), 
Ученый  малый,  но  педантъ. 
Имтаъ  онъ  счастливый  талантъ — 
Безъ  принужденья  въ  разговор* 
Коснуться  до  всего  слегка, 
Съ  ученымъ  видомъ  знатока 
Хранить  молчанье  въ  важномъ  спорт,, 
И  возбуждать  улыбку  дамъ 
Огнемъ  нежданныхъ  эпиграммъ. 
VI. 

Латынь  изъ  моды  вышла  нынт>: 
Такъ,  если  правду  вамъ  сказать, 
Онъ  зналъ  довольно  по-латынт-. 


Чтобъ  эпиграфы  разбирать, 
Потолковать  объ  Ювенал'Ь, 
Въ  конц*  письма  поставить  V  а  1  е, 
Да  помнилъ,  хоть  не  безъгрт>ха, 
Изъ  Энеиды  два  стиха. 
Опъ  рыться  не  имт-лъ  охоты 
Въ  хронологической  пыли 
Бытописан1я  земли; 
Но  дней  минувшихъ  анекдоты, 
Отъ  Ромула  до  нашихъ  дней, 
Хранилъ  онъ  въ  памяти  своей. 
VII. 
Высокой  страсти  не  имт>я 
Для  звуковъ  жизни  не  щадить, 
Не  могъ  онъ  ямба  отъ  хорея, 
Какъ  мы  ни  билпсь,  отличить. 
Бранилъ  Гомера,  Оеокрита; 
За  то  читалъ  Адама  Смита 
И  былъ  глубоюй  зкономъ, 
То  есть,  ум'блъ  судить  о  томъ. 
Какъ  государство  богагЬетъ, 
И  ч'Ьмъ  живетъ,  и  почему 
Не  нужно  золота  ему, 
Когда  простой  продуктъ  имт.етъ. 
Отецъ  понять  его  не  могъ, 
И  земли  отдавалъ  въ  залогъ. 

VIII. 
Всего,  чтб  зналъ  еще  Евгений, 
Пересказать  мн*  недосугъ: 
Но  въ  чемъ  онъ  истинный  былъ  гешй, 
Что  зналъ  онъ  тверже  встдъ  наукъ, 
Что  было  для  него  измлада 
И  трудъ,  и  мука,  и  отрада, 
Чтб  занимало  цт>дый  день 
Его  тоскующую  лт>нь — 
Была  наука  страсти  нужной, 
Которую  восп'Ьлъ  Назонъ, 
За  чтб  страдальцемъ  кончилъ  онъ 
Свой  в'вкъ  блестящШ  и  мятежный 
Въ  Молдав1и,  въ  глуши  степей, 
Вдали  Италш  своей. 

IX. 


Какъ  рано  могъ  онъ  лицем'Ьрпть, 
Таить  надежду,  ревновать, 
Разуверять,  заставить  верить, 
Казаться  мрачнымъ,  изнывать, 
Являться  гордыиъ  и  послушнымъ, 
Внимательнымъ  иль  равнодушнымъ! 
Какъ  томно  былъ  онъ  молчаливъ, 
Какъ  пламенно  краснор'Ьчивъ, 
Въ  сердечныхъ  письмахъ  какъ  небреженъ! 
Однимъ  дыша,  одно  любя, 
Какъ  онъ  ум'блъ  забыть  себя! 
Какъ  взоръ  его  былъ  быстръ  и  нт>женъ 
Стыдливъ  и  дерзокъ,  а  порой 
Блисталъ  послушною  слезой! 
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XI. 


Какъ  онъ  умт>лъ  казаться  новымъ, 
Шутя  невинность  изумлять, 
Пугать  отчаяньемъ  готовыиъ, 
Пр1ятной  лестью  забавлять, 
Ловить  минуту  умиленья, 
Невинныхъ  л'Ьтъ  предуб'Ъжденья 
Умомъ  и  страстью  побеждать, 
Невольной  ласки  ожидать, 
Молить  и  требовать  признанья, 
Подслушать  сердца  первый  звукъ, 
Преследовать  любовь— и  вдругъ 
Добиться  тайнаго  свиданья, 
И  поел*  ей  наединт, 

Давать  уроки  въ  тишин*! 
XII. 
Какъ  рано  могъ  ужъ  онъ  тревожить 

Сердца  кокетокъ  записныхъ! 

Когда-жъ  хотелось  уничтожить 

Ему  соперниковъ  своихъ, 

Какъ  онъ  язвительно  злословилъ! 

Кашя  сети  имъ  готовилъ! 

Но  вы,  блаженные  мужья, 

Съ  нимъ  оставались  вы  друзья: 

Его  ласкалъ  супругъ  лукавый, 

Фоблаза  давши  ученикъ, 

И  недоверчивый  старикъ, 

II  рогоносецъ  величавый, 

Всегда  довольный  самъ  собой, 

Свовмъ  об'Ьдомъ  и  женой. 
XIII.  XIV. 


XV. 

Бывало,  онъ  еще  въ  постели: 
Къ  нему  записочки  несутъ. 
Что?  Приглашенья?  Въ  самомъ  д/бл'б, 
Три  дома  на  вечеръ  зовутъ: 
Тамъ  будетъ  балъ,тамъ— дътсюй  араздникъ. 
Куда-жъ  поскачетъ  мой  проказникъ? 
Съ  кого  начнетъ  онъ?  Все  равно — 
Везд'Ь  поспать  не  мудрено. 
Покамъттъ,  въ  утреннемъ  убор*, 
Надт>въ  широк1й  боливаръ, ' 
Онътинъ  -вдеть  на  бульваръ 
II  тамъ  гуляетъ  на  простор*, 
Пока  недремлюпцй  брегетъ 
Не  прозвонить  ему  об*дъ. 
XVI. 

Ужъ  темно;  въ  санки  онъ  садится; 
«Поди!  поди!»  раздался  крикъ; 
Морозной  пылью  серебрится 
Его  бобровый  воротникъ. 
Къ  Т  а  1  о  п  2  помчался:  онъ  увт>ренъ, 
Что  тамъ  ужъ  ждетъ  его  Каверинъ; 
Вошелъ— и  пробка  въ  потолокъ, 
Вина  кометы  брызнулъ  токъ, 
Предъ  нимъ  г  о  а  8 1-Ь  е  е  Г  окровавленный, 
И  трюфли — роскошь  юныхъ  л'Ьтъ, 
Французской  кухни  лучпий  цв*тъ, 


II  Страсбурга  пирогъ  нетленный 
Межъ  сыромъ  лимбургскимъ  живымъ 
II  ананасомъ  золотымъ. 
XVII. 
Еще  бокаловъ  жажда  проситъ 
Залить  горячш  жиръ  котлетъ; 
Но  звонъ  брегета  имъ  доноситъ, 
Что  новый  начался  балетъ. 
Театра  злой  законодатель. 
Непостоянный  обожатель 
Очаровательныхъ  актрисъ, 
Почетный  гр,1жданинъ  кулисъ, 
Он'Ьгинъ  полет'влъ  къ  театру, 
Гдъ'  каждый,  критикой  дыша, 
Готовъ  охлопать  е  п  I  г  е  с  И  а  г, 
Обшикать  Федру,  Клеопатру, 
Мовну  вызвать— для  того, 
Чтобъ  только  слышали  его. 
XVIII. 
Волшебный  край!  Тамъ  въ  стары  годы. 
Сатиры  смелый  властелинъ, 
Влисталъ  Фонвизинъ,  другъ  свободы, 
II  переимчивый  Княжнивъ; 
Тамъ  Озеровъ  невольны  дани 
Народныхъ  слезъ,  рукоплесканий 
Съ  младой  Семеновой  д'Ьлилъ; 
Тамъ  нашъ  Катенинъ  воскресилъ 
Корнеля  ген1й  величавый: 
Тамъ  вывелъ  колгай  Шаховской 
Своихъ  комед1й  шумныхъ  рой; 
Тамъ  и  Дидло  венчался  славой; 
Тамъ,  тамъ,  подъ  сбит  кулисъ, 
Младые  дни  мои  неслись. 
XIX. 
Мои  богини!  Что  вы?  Гдт.  вы? 
Внемлите  мой  печальный  гласъ: 
Все  тт,-же-ль  вы?  Друпя-ль  д*вы, 
См'Ьннвъ,  не  заменили  васъ? 
Услышу-ль  вновь  я  ваши  хоры? 
Узрю-ли  русской  Терпсихоры 
Душой  исполненный  лолетъ? 
Иль  взоръ  унылый  не  найдетъ 
Знакомыхъ  лицъ  иа  сцен*  скучной, 
II  устремивъ  на  чуждый  св^тъ 
Разочарованный  лорнетъ, 
Веселья  зритель  равнодушный. 
Безмолвно  буду  я  зевать 
И  о  быломъ  воспоминать? 
XX. 
Театръ  ужъ  полонъ;  ложи  блещутъ: 
Партеръ  и  кресла,— все  кипитъ; 
Въ  райк*  нетерпеливо  плещутъ, 
И,  взвившись,  занав'Ьсъ  шумитъ. 
Блистательна,  полувоздушна, 
Смычку  волшебному  послушна, 
Толпою  нимфъ  окружена, 
Стоить  Истомина;  она, 
Одной  ногой  касаясь  пола, 
Другою  медленно  кружитъ, 
II  вдругъ  прыжокъ,  и  вдругъ  летитъ, 
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Среди  вседневпыхъ  наслажнешй? 
Вотще-ли  былъ  онъ  средь  пировъ 
Неостороженъ  и  здоровъ? 
XXXVII. 
Н'Ьтъ,  рано  чувства  въ  немъ  остыли; 
Ему  васкучилъ  света  шумъ; 
Красавицы  не  долго  были 
Предметъ  его  привычпыхъ  думъ; 
Измены  утомить  успели: 
Друзья  и  дружба  надоели. 
Зат'вмъ,  что  ве  всегда-же  могъ 
ВееГ-зЪеакзи  страсбургшй  иврогъ 
Шампанской  обливать  бутылкой 
И  сыпать  острый  слова, 
Когда  болела  голова; 
И  хоть  онъ  былъ  повеса  пылый, 

Но  разлюбилъ  онъ,  наконецъ, 
И  брань,  и  саблю,  и  свинецъ. 
XXXVIII. 
Недугъ,  котораго  причину 

Давно  бы  отыскать  пора, 

Подобный  аншйскому  сплину, 

Короче— русская  хандра 

Имъ  овладела  по  немногу; 

Онъ  застрелиться,  славу  Богу, 

Попробовать  не  захотъчгь, 

Но  къ  жизни  вовсе  охладт>лъ. 

Какъ  С  Ы  1  (1-Н  а  г  о  1  й,  угрюмый^  томный, 

Въ  гостиныхъ  появлялся  онъ; 

Ни  сплетни  св'Ьта,  ни  бостонъ, 

Ни  милый  взглядъ,  ни  вздохъ  нескромный, 

Ничто  не  трогало  его, 

Не  зам'Ъчалъ  онъ  ничего. 

XXXIX  ХЬ  ХЫ. 


ХЫ1. 
Причудницы  большого  св'Ьта! 
ВсЬхъ  прежде  васъ  оставилъ  онъ. 
И  правда  то,  что  въ  ваши  лт>та 
Довольно  скученъ  выснпй  тонъ. 
Хоть,  можетъ  быть,  иная  дама 
Толкуетъ  Сея  и  Бентама; 
Но  вообще  ихъ  разговоръ — 
Несносный,  хоть  невинный  вздоръ. 
Къ  тому-жъ  он*  такъ  непорочны, 
Такъ  величавы,  такъ  умны, 
Такъ  благочетя  полны, 
Такъ  осмотрительны,  такъ  точны, 
Такъ  неприступны  для  мужчинъ, 
Что  видъ  ихъ  ужъ  рождаетъ  сплинъ- 
Х1ЛН. 
И  вы,  красотки  молодыя, 
Которыхъ  позднею  порой 
Уносятъ  дрожки  удалыя 
По  петербургской  мостовой — 
И  васъ  покинулъ  мой  ЕвгенШ. 
Отступникъ  бурныхъ  наслаждейй, 
Онътинъ  дома  заперся, 
З'Ьвая  за  перо  взялся, 


Хотт>лъ  писать,  но  трудъ  упорный 
Ему  былъ  тошенъ;  ничего 
Не  вышло  изъ  пера  его, 
И  не  попалъ  онъ  въ  цехъ  задорный 
Людей,  о  коихъ  не  сужу 
ЗагЬмъ,  что  къ  нимъ  принадлежу. 
Х1ЛУ. 
И  снова  преданный  безделью, 
Томясь  душевной  пустотой, 
Уселся  онъ  съ  похвальной  целью 
Себе  присвоить  умъ  чужой; 
Отрядомъ  кннгъ  уставилъ  полку, 
Читалъ.  читалъ,  а  все  безъ  толку: 
Тамъ  скука,  тамъ  обманъ  и  бредъ; 
Въ  томъ  совести,  въ  томъ  смысла  Н'Ьтъ; 
На  всЬхъ  различный  вериги; 
И  устарела  старина, 
И  старымъ  бредитъ  новизна. 
Какъ  женщинъ,  онъ  оставилъ  книги, 
И  полку  съ  пыльной  ихъ  семьей 
Задернулъ  траурной  тафтой. 
ХЪУ. 
Условий  св'Ьта  свергнувъ  бремя, 
Какъ  онъ,  отставъ  отъ  суеты, 
Съ  нимъ  подружился  я  въ  то  время. 
Ми*  нравились  его  черты, 
Мечтамъ  невольная  преданность, 
Неподражательная  странность 
И  резкий,  охлажденный  умъ. 

Я  былъ  озлобленъ — онъ  угрюмъ: 
Страстей  игру  мы  знали  оба, 

Томила  жизнь  обоихъ  васъ; 
Въ  обоихъ  сердца  жаръ  псгасъ; 

Обоихъ  ожидала  злоба 

Слепой  Фортуны  и  людей 

На  самомъ  утр*  нашихъ  дней. 
ХЬУ1. 
Кто  жилъ  и  мыслилъ,  тотъ  не  можетъ 

Въ  душ*  не  презирать  людей; 

Кто  чувствовалъ,  того  тревожитъ 

Призракъ  невозвратимыхъ  дней — 

Тому  ужъ  нетъ  очарований. 

Того  зм1я  воспоминашй, 

Того  раскаянье  грызетъ. 

Все  это  часто  придаетъ 

Большую  прелесть  разговору. 

Сперва  Онегина  языкъ 

Меня  смущалъ,  но  я  привыкъ 

Къ  его  язвительному  спору 

И  къ  шутке,  съ  желчью  пополамъ, 

И  къ  злости  мрачныхъ  эпиграммъ. 
ХЬУП. 
Какъ  часто  летнею  порою, 

Когда  прозрачно  и  светло 

Ночное  небо  надъ  Невою, 

И  водъ  веселое  стекло 

Не  отражаетъ  ликъ  Д1аны, 

Воспомня  прежнихъ  летъ  романы, 

Воспомня  прежнюю  любовь, 

Чувствительны,  безпечны  вновь, 


241 


ЕВГЕН1Й     ОНЪГИНЪ. 


242 


Дыханьемъ  ночи  благосклонной 

Безмолвно  упивалась  мы! 

Какъ  въ  л'Ьсъ  зеленый  изъ  тюрьмы 

Перенесенъ  колоднакъ  сонный, 

Такъ  уносились  мы  мечтой 

Къ  началу  жизни  молодой. 

хьтш. 

Съ  душою,  полной  сожалт,шй, 
И  опершися  на  гранитъ, 
Стоялъ  задумчиво  ЕвгенШ, 
Какъ  описалъ  себя  пштъ.  4 
Все  было  тихо;  лишь  ночные 
Перекликались  часовые, 
Да  дрожекъ  отдаленный  стукъ 
Съ  Мильонной  раздавался  вдругъ; 
Лишь  лодка,  веслами  махая, 
Плыла  по  дремлющей  рт>кт>, 
И  насъ  пленяли  вдалеке 
Рожокъ  и  песня  удалая. 
Но  слаще,  средь  ночныхъ  забавъ, 
Нап'Ьвъ  Торкватовыхъ  октавъ! 
ХЫХ. 

Адр^атичесюя  волны! 
О,  Брента!  н$тъ,  увижу  васъ, 
И  вдохновенья  снова  полный, 
Услышу  вашъ  волшебный  гласъ! 
Онъ  святъ  для  внуковъ  Аполлона: 
По  гордой  лир*  Альбюна 
Онъ  мнт>  знакомъ,  онъ  мне  родной. 
Ночей  Италш  златой 
Я  нътой  наслажусь  на  воле, 
Съ  венещанкою  младой, 
То  говорливой,  то  НТ.МОЙ, 
Плывя  въ  таинственной  гондол*: 
Съ  ней  обретутъ  уста  мои 
Языкъ  Петрарки  и  любви. 
Ь. 

Придетъ-ли  часъ  моей  свободы? 
Пора,  пора! — взываю  къ  ней; 
Брожу  надъ  моремъ,  6  жду  погоды, 
Маню  ветрила  кораблей. 
Подъ  ризой  бурь  съ  волнами  споря, 
По  вольному  распутью  моря 
Когда-жъ  начну  я  вольный  бътъ? 
Пора  покинуть  скучный  брегъ 
Мне  неприязненной  стих1и, 
И  средь  полуденныхъ  зыбей, 
Подъ  небомъ  Африки  моей,  6 
Вздыхать  о  сумрачной  Россш, 
Где  я  страдалъ,  где  я  любилъ, 
Гдт>  сердце  я  похоронилъ... 
Ы. 

Он'бгинъ  былъ  готовъ  со  мною 
Увидать  чуждыя  страны; 
Но  скоро  были  мы  судьбою 
На  долпй  срокъ  разведены. 
Отецъ  его  тогда  скончался; 
Передъ  Онътинымъ  собрался 
Заимодавцевъ  жадный  полкъ- 
У  каждаго  свой  умъ  и  толкъ: 


Евгевгй.  тяжбу  ненавидя, 
Довольный  жреб1емъ  своимъ, 
Наследство  предоставилъ  имъ, 
Большой  потери  въ  томъ  не  видя, 
Иль  предузнавъ  издалека 
Кончину  дяди  старика. 
Ы1 

Вдругъ  получилъ  онъ  въ  самомъ  деле 
Отъ  управителя  докладъ, 
Что  дядя  при  смерти  въ  постели 
II  съ  нимъ  проститься  былъ-бы  радъ. 
Прочтя  печальное  посланье, 
Евгешй  тотчасъ  на  свидаиье 
Стремглавъ  по  почте  поскакалъ, 
II  ужъ  заранее  зътлъ, 
Приготовляясь,  денегъ  ради, 
На  вздохи,  скуку  и  обманъ 
[И  гвмъ  я  началъ  мой  романъ]; 
Но,  прилетт>въ  въ  деревню  дяди, 
Его  нашелъ  ужъ  на  столе, 
Какъ  дань,  готовую  земл*. 
ЫИ. 

Нашелъ  онъ  полонъ  дворъ  услуги; 
Къ  покойнику  со  всЬхъ  сторонъ 
Съезжались  недруги  и  други, 
Охотники  до  похоронъ. 
Покойника  похоронили; 
Попы  и  гости  т>ли,  пили, 
И  поел*  важно  разошлись, 
Какъ  будто  дъчюмъ  занялись. 
Вотъ  нашъ  Онътивъ — сельшй  житель, 
Заводовъ,  водъ,  лъховъ,  земель 
Хозяинъ  полный,  а  досель 
Порядка  врагъ  и  расточитель, 
И  очень  радъ,  что  прежн1й  путь 
Перемт>нилъ  на  что-нибудь. 
ЫУ. 

Два  дня  ему  казались  новы 
Уединенныя  поля, 
Прохлада  сумрачной  дубровы, 
Журчанье  тихаго  ручья; 
На  третШ — роща,  холмъ  и  поле 
Его  не  занимали  бол-Ь; 
Потомъ  ужъ  наводили  сонъ: 
Потомъ  увид/влъ  ясно  онъ, 
Что  и  въ  деревне  скука  та-же, 
Хоть  нетъ  ни  улицъ,  ни  дворцовъ, 
Ни  картъ,  ни  баловъ,  ни  стиховъ. 
Хандра  ждала  его  на  страже 
И  бегала  за  нимъ  она, 
Какъ  тень,  иль  верная  жена. 

Я  былъ  рожденъ  для  жизни  мирной, 
Для  деревенской  тишины: 
Въ  глуши  звучнее  голосъ  лирный, 
Живее  творчеше  сны. 
Досугамъ  посвятясь  невиннымъ, 
Брожу  надъ  озеромъ  пустыннымъ, 
И  1аг  шеп*е — мой  законъ. 
Я  каждымъ  утромъ  пробужденъ 
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Для  сладкой  неги  и  свободы: 
Читаю  мало,  мвого  сплю, 
Летучей  славы  ае  ловлю. 
Не  такъ-ли  я  въ  былые  годы 
Провелъ  въ  бездействм,  въ  тиши, 
Мои  счастливт>йппе  дни? 

ЬУ1. 
Цв*ты,  любовь,  деревня,  праздность, 
Поля!  я  предааъ  вамъ  душой. 
Всегда  я  радъ  заметить  разность 
Между  Онътинымъ  и  мной, 
Чтобы  насмешливый  читатель 
Или  какой-нибудь  издатель 
Замысловатой  клеветы, 
Сличая  здесь  мои  черты, 
Не  повторялъ  нотомъ  безбожно, 
Что  намаралъ  я  свой  портретъ, 
Какъ  Байронъ.  гордости  поэтъ; 
Какъ  будто  намъ  ужъ  невозможно 
Писать  поэмы  о  другомъ, 
Какъ  только  о  себе  самонъ? 

ЬУП. 
Замечу  кстати:  всЬ  поэты — 
Любви  мечтательной  друзья. 
Бывало,  милые  предметы 
Мне  снились,  и  душа  моя 
Ихъ  образъ  тайный  сохранила; 
Ихъ  поел*  муза  оживила:  „ 

Такъ  я,  безпеченъ,  воспъвалъ 
И  деву  горъ,  мой  идеалъ, 
И  пленницъ  береговъ  Салгира. 
Теперь  отъ  васъ,  мои  друзья, 
Вопросъ  нередко  слышу  я: 
«О  комъ  твоя  вздыхаетъ  лира? 
Кому,  въ  толп*  ревнивыхъ  д^въ, 
Ты  посвятилъ  ея  напт.въ':' 

ьтш. 

«Чей  взоръ,  волнуя  вдохновенье, 
Умильной  лаской  наградилъ 
Твое  задумчивое  пенье? 
Кого  твой  стихъ  боготворилъ?» 
И,  други,  никого,  ей  Богу! 
Любви  безумную  тревогу 
Я  безотрадно  испыталъ. 
Блаженъ,  кто  съ  нею  сочеталъ 
Горячку  рпемъ:  онъ  гЬмъ  удвоилъ 
Поэзш  священный  бредъ, 
Петрарке  шествуя  воследъ, 
А  муки  сердца  успокоилъ, 
Поймалъ  и  славу,  между  тт>мъ; 
Но  я,  любя,  былъ  глуаъ  и  нт>мъ. 
ЫХ. 

Прошла  любовь,  явилась  муза, 
И  прояснился  темный  умъ. 
Свободенъ,  вновь  ищу  союза 
Волгаебвыхъ  звуковъ,  чувствъ  и  думъ: 
Пишу,  и  сердце  не  тоскуетъ; 
Перо,  забывшись,  не  рнсуетъ 
Близъ  неоконченныхъ  стиховъ 
Ни  женскихъ  ножекъ,  ни  головъ; 


Погасили  пепелъ  ужъ  не  вспыхнетъ; 
Я  все  грущу,  но  слезъ  ужъ  нътъ, 
И  скоро,  скоро  бури  слёдъ 
Въ  душт>  моей  совсвмъ  утихнетъ. 
Тогда-то  я  начну  писать 
Поэму,  пъхенъ  въ  двадцать  пять. 
ЬХ. 
Я  дуяалъ  ужъ  о  форм*  плана, 
И  какъ  героя  назову. 
Покамъттъ  моего  романа 
Я  кончилъ  первую  главу; 
Пересмотр'Ьлъ  все  это  строго: 
Противореча  очень  много. 
Но  ихъ  исправить  не  хочу. 
Цензур*  долгъ  свой  заплачу, 
И  журналистамъ  на  съвденье 
Плоды  трудовъ  своихъ  отдамъ. 
Иди-же  къ  невскимъ  берегамъ, 
Новорожденное  творенье, 
И  заслужи  мн*  славы  дань: 
Кривые  толки,  шумъ  и  брань! 


ГЛАВА  ВТОРАЯ. 


I. 


О  гиг. 
Ног . 
О  Русь! 


Деревня,  где  скучалъ  Евгений, 
Была  прелестный  уголокъ; 
Тамъ  другъ  невинныхъ  наслаждешй 
Благословить-бы  небо  могъ. 
Господшй  домъ  уединенный, 
Горой  отъ  в*тровъ  огражденный. 
Стоялъ  надъ  речкою;  вдали 
Предъ  нимъ  пестрели  и  цвели 
Луга  и  нивы  золотыя, 
Мелькали  села  здесь  и  тамъ, 
Стада  бродили  по  лугамъ, 
И  сени  расширялъ  густыя 
Огромный,  запущенный  садъ. 
Приотъ  задумчивыхъ  дгиадъ. 
II. 

Почтенный  зкмокъ  былъ  построенъ, 
Какъ  замки  строиться  должны: 
Отменно  проченъ  и  спокоенъ, 
Во  вкус*  умной  старины. 
Везде  высош  покои, 
Въ  гостиной  штофные  обои, 
Царей  портреты  на  ст*нахъ 
П  печи  въ  пестрыхъ  изразцахъ. 
Все  это  ныне  обветшало, 
Не  знаю  право  почему, 
Да,  впрочемъ,  другу  моему 
Въ  томъ  нужды  было  очень  мало, 
Затеяъ,  что  онъ  равно  зевалъ 
Средь  модныхъ  и  старинныхъ  залъ. 
III. 

Онъ  въ  томъ  покое  поселился, 
Гд*  деревеншй  старожилъ 
Летъ  сорокъ  съ  ключницей  бранился, 
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Въ  окно  сиотр'Ьлъ  и  мухъ  давилъ. 
Все  было  просто:  полъ  дубовый, 
Два  шкафа,  столъ,  дпванъ  пуховый, 
Нигде  ни  пятнышка  чернилъ. 
Овътинъ  шкафы  отворилъ: 
Въ  одномъ  нашелъ  тетрадь  расхода, 
Въ  другомъ — наливокъ  п.'Ьлый  строй, 
Кувшины  съ  яблочной  водой 
И  календарь  осьиого  года: 
Старикъ,  им'Ья  много  Д'Ьлъ, 
Въ  ивыя  книги  не  гляд'Ьлъ. 
IV. 
Одинъ  среди  своихъ  влад'Ьшй, 
Чтобъ  только  время  проводить, 
Сперва  задумалъ  нашъ  Евгетй 
Порядокъ  новый  учредить 
Въ  своей  глуши  мудрецъ  пустынный, 
Яремъ  онъ  барщины  старинной 
Оброкомъ  легкимъ  зам'Ьпилъ — 
II  небо  рабъ  благословилъ. 
За  то  въ  углу  своемъ  надулся, 
Увидя  въ  этомъ  страшный  вредъ, 
Его  разсчетливый  сосбдъ; 
Другой  лукаво  улыбнулся, 
И  въ  голосъ  всё  решили  такъ, 
Что  онъ — опасн'Ьйппй  чудакъ. 
У. 
Сначала  вей  къ  нему  ■Ьзжали; 
Но  такъ  какъ  съ  задняго  крыльца 
Обыкновенно  подавали 
Ему  донского  жеребца, 
Лишь  только  вдоль  большой  дороги 
Заслышатъ  пхъ  домашни  дроги — 
Поступкомъ  оскорбясь  такимъ, 

Всв  дружбу  прекратили  съ  нимъ. 

«СосЬдъ  нашъ  неучъ,  сумасбродить; 

Онъ—  фармазонъ;  онъ  пьетъ  одно 

Стаканомъ  красное  вино; 

Онъ  дамамъ  къ  ручк*  не  подходитъ; 

Все  д  а,  да  н  *  т  ъ,  не  скажетъ  д  а-с  ъ 

Иль  н'бтъ-съ».  Таковъ  былъ  общ1й  гласъ. 
VI. 

Въ  свою  деревню  въ  ту-же  пору 

Пом'Ьщнкъ  новый  прискакалъ 

И  столь-же  строгому  разбору 

Въ  соседств*  поводъ  подавалъ: 

По  имени  Вдадим1ръ  Ленсшй, 

Съ  душою  прямо  геттингенской, 

Красавецъ,  въ  полномъ  цв'Ьт'Б  л'Ьтъ, 

Поклонникъ  Канта  и  поэтъ. 

Онъ  изъ  Гермаши  туманной 

Цривезъ  учености  плоды: 

Вольнолюбивыя  мечты, 

Духъ  пылк1й  и  довольно  странный, 

Всегда  восторженную  р'Ьчь 

И  кудри  черныя  до  плечъ. 
VII. 
Отъ  хладнаго  разврата  св-Ьта 

Еще  увянуть  не  успт>въ, 

Его  душа  была  согрета 


Привътомъ  друга,  лаской  Д'Ьвъ. 

Онъ  сердцемъ  милый  былъ  невЬжда; 

Его  лелеяла  надежда, 

И  М1ра  новый  блескъ  и  шумъ 

Еще  шгбняли  юный  умъ. 

Онъ  забавлялъ  мечтою  сладкой 

Сомненья  сердца  своего; 

Цъмь  жизни  нашей  для  него 

Была  заманчивой  загадкой; 

Надъ  ней  онъ  голову  лолалъ, 

И  чудеса  подозревала 
VIII. 
Онъ  в"врилъ,  что  душа  родная 

Соединиться  съ  нимъ  должна; 

Что,  безотрадно  изнывая, 

Его  вседневно  ждетъ  она; 

Онъ  вт>рилъ,  что  друзья  готовы 

За  честь  его  принять  оковы, 

И  что  не  дрогнетъ  ихъ  рука 

Разбить  сосудъ  клеветника; 

Что  есть  избранные  судьбами 

Людей  священные  друзья, 

Что  ихъ  беземертная  семья 

Неотразимыми  лучами 

Когда-нибудь  насъ  озаритъ 

И  м1ръ  блаженствомъ  одаритъ. 
IX. 
Негодованье,  сожаленье, 
Ко  благу  чистая  любовь 
И  славы  сладкое  мученье 
Въ  немъ  рано  волновали  кровь. 
Онъ  съ  лирой  странствовалъ  на  св'Ьт'б; 
Подъ  небомъ  Шиллера  и  Гёте 
Ихъ  позтическимъ  огнемъ 
Душа  воспламенилась  въ  немъ; 
И  музъ  возвышенныхъ  искусства, 
Счастливецъ,  онъ  не  постыдилъ: 
Онъ  въ  п'Ьсняхъ  гордо  сохранилъ 
Всегда  возвышенныя  чувства, 
Порывы  девственной  мечты 
И  прелесть  важной  простоты. 
X. 
Онъ  пт^лъ  любовь,  любви  послушный, 
И  п^снь  его  была  ясна, 
Какъ  мысли  д^вы  простодушной, 
Какъ  сонъ  младенца,  какъ  луна 
Въ  пустыняхъ  неба  безмятежныхъ, 
Богиня  тайнъ  и  вздоховъ  в'Ьжныхъ. 
Онъ  пт>лъ  разлуку  и  печаль, 
И  ничто,  и  туманну  даль, 
И  романтичешя  розы; 
Онъ  пт>лъ  т*  дальныя  страны, 
ГДТ!  долго  въ  лоно  тишины 
Лились  его  живыя  слезы; 
Онъ  пЬлъ  поблеклый  жизни  цвт>тъ, 
Безъ  малаго  въ  осьмнадцать  л'Ьтъ. 
XI. 
Въ  пустынт»,  где  одинъ  Евгенгё 
Могъ  оценить  его  дары, 
Господъ  соевдетвенныхъ  селенШ 
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Ему  не  нравились  пиры; 
Бъжалъ  онъ  ихъ  бесЬды  шумной! 
Нхъ  разговоръ  благоразумный 

О  СБНОКОСБ,  О  ВИН'Ь, 

О  псарн*,  о  своей  родни, 
Конечно,  не  блисталъ  ни  чувствомъ, 
Ни  поэтическимъ  огнемъ, 
Ни  остротою,  ни  умомъ, 
Ни  общежит1я  искусствомъ; 
Но  разговоръ  ихъ  милыхъ  женъ 
Гораздо  меньше  былъ  уменъ. 
XII. 

Вогатъ,  хорошъ  собою,  Леншй 
Вездт.  былъ  принять,  какъ  женихъ — 
Таковъ  обычай  деревеншй: 
ВсЬ  дочекъ  прочили  своихъ 
За  полурусскаго  сосЬда. 
Войдетъ-ли  онъ — тотчасъ  бесЬда 
Заводитъ  слово  стороной 
О  скук*  жизни  холостой; 
Зовутъ  сосуда  къ  самовару. 
А  Дуня  разливаетъ  чай; 
Ей  шепчутъ:  «Дуня,  примечай! >< 
Потомъ  приносятъ  и  гитару, 
И  заппщитъ  она  (Богъ  мой!): 
«Приди  въ  чертогъ  ко  мнъ'  златой!...»' 
XIII. 

Но  Леншй,  не  им'Ьвъ,  конечно,  „ 
Охоты  узы  брака  несть, 
Съ  Онътинылъ  желалъ  сердечно 
Знакомство  покороче  свесть. 
Они  сошлись.  Волна  и  камень, 
Стихи  и  проза,  ледъ  и  пламень 
Не  столь  различны  межъ  собой. 
Сперва  взаимной  разнотой 
Они  другъ  другу  были  скучны; 
Потомъ  понравились;  потомъ 
Съезжались  каждый  день  верхомъ, 
И  скоро  стали  неразлучны. 
Такъ  люди  (первый  каюсь  я) — 
Отъ  делать  нечего  друзья. 
XIV. 

Но  дружбы  нътъ  и  той  межъ  нами: 
Все  предразсудки  истребя, 
Мы  почитаемъ  всъхъ— нулями, 
А  единицами  — себя; 
Мы  все  глядимъ  въ  Наполеоны; 
Двухногихъ  тварей  миллионы 
Для  насъ— орудие  одно; 
Намъ  чувство  дико  и  смешно. 
Сноснъе  многихъ  былъ  Евгетй, 
Хоть  онъ  людей,  конечно,  зналъ 
И  вообще  ихъ  презиралъ; 
Но  (правилъ  н'Ьтъ  безъ  исключетй) 
Иныхъ  онъ  очень  отличалъ 
И  вчуж*  чувство  уважалъ. 
XV. 

Онъ  слушалъ  Ленскаго  съ  улыбкой: 
Поэта  пылкШ  разговоръ 
И  умъ,  еще  въ  сужденьяхъ  зыбклй, 


И  в^чно  вдохновенный  взоръ — 
Онътину  все  было  ново; 
Онъ  охладительное  слово 
Въ  устахъ  старался  удержать, 
И  думалъ:  глупо  мне  мешать 
Его  минутному  блаженству; 
И  безъ  меня  пора  придетъ; 
Пускай  покамъхтъ  онъ  живетъ 
Да  верить  м1ра  совершенству; 
Простимъ  горячке  юныхъ  л^тъ 
И  юный  жаръ,  и  юный  бредъ. 
XVI. 

Межъ  ними  все  рождало  споры 
И  къ  размышленш  влекло: 
Племенъ  минувшихъ  договоры, 
Плоды  наукъ,  добро  и  зло, 
И  предразсудки  вековые, 
И  гроба  тайны  роковыя, 
Судьба  и  жизнь  въ  свою  чреду, 
Все  подвергалось  ихъ  суду. 
Поэтъ  въ  жару  своихъ  суждешй 
Читалъ,  забывшись,  между  тЬмъ, 
Отрывки  сЬверныхъ  поэмъ; 
И  снисходительный  Евгетй, 
Хоть  ихъ  не  много  понималъ, 
Прилежно  юношъ  внималъ. 
XVII. 

Но  чаще  занимали  страсти 
Умы  пустынниковъ  моихъ. 
Ушедъ  отъ  ихъ  мятежной  власти, 
Онътинъ  говорилъ  объ  нихъ 
Съ  невольнымъ  вздохомъ  сожаленья. 
Блаженъ,  кто  въдалъ  ихъ  волненья 
И  наконецъ  отъ  нихъ  отсталъ; 
Блаженней  тотъ,  кто  ихъ  не  зналъ, 
Кто  охлаждалъ  любовь  разлукой, 
Вражду — злослов1емъ;  порой 
Зъвалъ  съ  друзьями  и  женой, 
Ревнивой  не  тревожась  мукой, 
И  дтдовъ  верный  капиталъ 
Коварной  двойки  не  ввърялъ! 
XVIII. 

Когда  прибътнемъ  мы  подъ  знамя 
Благоразумной  тишины, 
Когда  страстей  угаснетъ  пламя 
И  намъ  становятся  смешны 
Ихъ  своевольство,  иль  порывы 
И  запоздалые  отзывы — 
Смиренные  не  безъ  труда, 
Мы  любимъ  слушать  иногда 
Страстей  чужихъ  языкъ  мятежный, 
И  намъ  онъ  сердце  шевелитъ. 
Такъ  точно  старый  инвалидъ 
Охотно  клонитъ  слухъ  прилежный 
Разсказамъ  юныхъ  усачей, 
Забытый  въ  хижин!"  своей. 
XIX. 

За  то  и  пламенная  младость 
Не  можетъ  ничего  скрывать: 
Вражду,  любовь,  печаль  и  радость 
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Она  готова  разболтать. 

Въ  любви  считаясь  инвалидом!., 

Онътинъ  слушалъ  съ  важнымъ  видомъ, 

Какъ,  сердца  исповедь  любя, 

Поэтъ  высказывалъ  себя; 

Свою  доверчивую  совесть 

Онъ  простодушно  обважалъ; 

Евгешй  безъ  труда  узналъ 

Его  любви  младую  повесть, 

Обильный  чувствами  разсказъ, 

Давно  не  новыми  для  насъ. 
XX. 
Ахъ,  онъ  любилъ,  какъ  въ  наши  л^та 

Уже  не  любятъ;  какъ  одна 

Безумная  душа  поэта 

Еще  любить  осуждена: 

Всегда,  везде  одно  мечтанье, 

Одно  привычное  желанье, 

Одна  привычная  печаль! 

Ни  охлаждающая  даль, 

Ни  долпя  лъ"га  разлуки, 

Ни  музамъ  данные  часы, 

Ни  чужеземныя  красы, 

Ни  шумъ  веселШ,  ни  науки 

Души  не  изменили  въ  немъ, 

Согретой  д'бвственнымъ  огнемъ. 
XXI. 
Чуть  отрокъ,  Ольгою  плененный, 

Сердечныхъ  мукъ  еще  не  знавъ, 

Онъ  былъ  свидетель  умиленный 

Ея  младенческихъ  забавъ; 

Въ  гвни  хранительной  дубравы 

Онъ  разд'Ьлялъ  ея  забавы, 

И  д-втямъ  прочили  ВТ.НЦЫ 

Друзья-сосЬди,  ихъ  отцы. 

Въ  глуши,  подъ  ст>нш  смиренной, 

Невинной  прелести  полна, 

Въ  глазахъ  родителей,  она 

Цв^ла,  какъ  ландышъ  потаенный, 
Незнаемый  въ  трав*  глухой 
Ни  мотыльками,  ни  пчелой. 
ХХП. 
Она  поэту  подарила 
Младыхъ  восторговъ  первый  сонъ; 
И  мысль  о  ней  одушевила 
Его  цт>вницы  первый  стонъ. 
Простите,  игры  золотыя! 
Онъ  рощи  полюбилъ  густыя. 
Уединенье,  тишину, 
И  ночь,  и  звезды,  и  луну — 
Лупу,  небесную  лампаду, 
Которой  посвящали  мы 
Прогулку  средь  вечерней  тьмы, 
И  слезы,  тайныхъ  мукъ  отраду... 
Но  ныит,  видимъ  только  въ  ней 
Замену  тусклыхъ  фонарей. 
ХХШ. 
Всегда  скромна,  всегда  послушна, 
Всегда,  какъ  утро,  весела, 
Какъ  жизнь  поэта  простодушна, 


Какъ  поцт>луй  любви  мила, 
Глаза,  какъ  небо,  голубые, 
Улыбка,  локоны  льняные, 
Движенья,  голосъ,  легю'й  станъ, 
Все  въ  Олыъ\..  но  любой  романъ 
Возьмите  и  найдете,  верно, 
Ея  портретъ:  онъ  очень  милъ; 
Я  прежде  самъ  его  любилъ; 
Но  надоъ\лъ  онъ  ми*  безмерно. 
Позвольте  мне,  читатель  мой, 
Заняться  старшею  сестрой. 
XXIV. 

Ея  сестра  звалась  Татьяна... 
Впервые  именемъ  такиаъ 
Страницы  н'Ьжныя  романа 
Мы  своевольно  освятимъ. 
И  что-жъ?  Оно  пр1ятно,  звучно. 
Но  съ  нимъ,  я  знаю,  неразлучно 
Воспоминанье  старины, 
Иль  девичьей.  Мы  все  должны 
Признаться,  вкуса  очень  мало 
У  насъ  и  въ  нашихъ  именахъ 
[Не  говоримъ  ужъ  о  стихахъ]; 
Намъ  просв'Ъщенье  не  пристало, 
И  намъ  досталось  отъ  него 
Жеманство— больше  ничего. 
XXV. 

И  такъ,  она  звалась  Татьяной. 
Ни  красотой  сестры  своей, 
Нв  свежестью  ея  румяной 
Не  привлекла-бъ  она  очей. 
Дика,  печальна,  молчалива, 
Какъ  лань  лесная,  боязлива, 
Она  въ  семье  своей  родной 
Казалась  девочкой  чужой. 
Она  ласкаться  не  умела 
Къ  отцу,  ни  къ  матери  своей; 
Дитя  сама,  въ  толп*  детей 
Играть  и  прыгать  не  хотела, 
И  часто  целый  день  одна 
Сидела  молча  у  окна. 

XXVI. 

Задумчивость — ея  подруга 
Отъ  самыхъ  колыбельныхъ  дней — 
Теченье  сельскаго  досуга 
Мечтами  украшала  ей. 
Ея  изнеженные  пальцы 
Не  знали  иглъ;  склонясь  на  пяльцы. 
Узоромъ  шелковымъ  она 
Не  оживляла  полотна. 
Охоты  властвовать  примета: 
Съ  послушной  куклою  дитя 
Приготовляется  шутя 
Къ  приличш — закону  сзъта — 
И  важно  повторяетъ  ей 
Уроки  маменьки  своей. 
XXVII. 
Но  куклы,  даже  въ  эти  годы, 
Татьяна  въ  руки  не  брала; 
Про  вести  города,  про  моды 


251 


РОМАНЫ    и    повести. 


252 


БесЬды  съ  нею  ве  вела. 
И  были  д*тшя  проказы 
Ей  чужды:  страшные  разсказы 
Зимою,  въ  темнот*  ночей, 
Пл*нялп  больше  сердце  ей. 
Когда-же  няня  собирала 
Для  Ольги,  на  шпроюй  лугъ. 
Вс*хъ  маленькихъ  ея  подругъ. 
Она  въ  гор*лки  не  играла, 
Ей  скученъ  былъ  и  звоншй  см*хъ, 
И  шумъ  ихъ  вътреныхъ  ут*хъ. 
XX  VIII. 

Она  любила  на  балкон* 
Предупреждать  зари  восходъ. 
Когда  на  бл*дномъ  небосклон* 
Зв*здъ  исчезаетъ  хороводъ. 
И  тихо  край  земли  св*тл*етъ, 
И  въттпикъ  утра,  в*теръ  в*етъ. 
И  всходитъ  постепенно  день. 
Зимой,  когда  ночная  тень 
Полм1ромъ  дол*  обладаетъ, 
И  дол*  въ  праздной  тишин*, 
При  отуманенной  лун*, 
Востокъ  л*ниво  почиваетъ, — 
Въ  привычный  часъ  пробуждена. 
Вставала  при  св*чахъ  ова. 
XXIX. 

Ей  рано  нравились  романы: 
Они  ей  зам*няли  все; 
Она  влюблялася  въ  обманы 
И  Ричардсона,  и  Руссо. 
Отецъ  ея  былъ  добрый  малый. 
Въ  прошедшемъ  в*к*  запоздалый. 
Но  въ  книгахъ  не  видалъ  вреда; 
Онъ,  не  читая  никогда, 
Ихъ  почиталъ  пустой  игрушкой 
И  не  заботился  о  томъ. 
Какой  у  дочки  тайный  томъ 
Дремалъ  до  утра  подъ  подушкой. 
Жена-жъ  его  была  сама 
Отъ  Ричардсона  безъ  ума. 
XXX. 

Она  любила  Ричардсона 
Не  потому,  чтобы  прочла, 
Не  потому,  чтобъ  Грандисона 
Она  Ловласу  предпочла,3 
Но  встарину  княжна  Полина, 
Ея  московская  кузина, 
Твердила  часто  ей  объ  нихъ. 
Въ  то  время  былъ  еще  женихъ 
Ея  супругъ,  но  по-невол* 
Она  вздыхала  о  другомъ. 
Который  сердцемъ  и  умомъ 
Ей  нравился  гораздо  бол* — 
Сей  Грандисонъ  былъ  славный  франтъ, 
Игрокъ  и  гвардш  сержантъ. 
XXXI. 

Какъ  онъ,  ова  была  од*та 
Всегда  по  мод*  и  къ  лицу. 
Но  не  спросясь  ея  сов*та, 


Д*вицу  повезли  кь  в*нцу. 
И  чтобъ  ея  разс*ять  горе, 
Разумный  мужъ  у*халъ  в  скор* 
Въ  свою  деревню,  гд*  она, 
Вогъ  знаетъ  к*мъ  окружена, 
Рвалась  и  плакала  сначала, 
Съ  супругомъ  чуть  не  развелась. 
Потомъ  хозяйствомъ  занялась. 
Привыкла  и  довольна  стала. 
Привычка  свыше  намъ  дана — 
Зам*на  счастт  она. 

ХХХП. 
Привычка  усладила  горе, 
Неотразимое  нич*мъ: 
Открыйе  большое  вскор* 
Ее  ут*шило  совс*мъ: 
Она  межъ  д*ломъ  и  досугомъ 
Открыла  тайну,  какъ  супругомъ 
Единовластно  управлять, — 
И  все  тогда  пошло  на  стать. 
Она  *зжала  по  работамъ, 
Солила  на  зиму  грибы, 
Вела  расходы,  брила  лбы, 
Ходила  въ  баню  по  субботамъ. 
Служанокъ  била  осердясь — 
Все  это  мужа  не  спросясь. 

ХХХШ. 

Бывало  писывала  кровью 
Она  въ  альбомы  н*жныхъ  д*въ, 
Звала  Полиною  Прасковью 
И  говорила  нарасп*въ; 
Корсетъ  носила  очень  узюй. 
И  русшй  Н,  какъ  N  французшй, 
Произносить  ум*ла  въ  носъ; 
Но  скоро  все  перевелось: 
Корсетъ,  альбомъ,  княжну  Полину. 
Стишковъ  чувствительныхъ  тетрадь 
Она  забыла — стала  звать 
Акулькой  прежнюю  Селину 
П  обновила,  наконецъ. 
На  ват*  шлафоръ  и  чепецъ. 
XXXIV. 

Но  мужъ  любилъ  ее  сердечно. 
Въ  ея  зат*и  не  входилъ. 
Во  всемъ  ей  в*ровалъ  безпечно. 
А  самъ  въ  халат*  *лъ  и  пилъ. 
Покойно  жизнь  его  катилась; 
Подъ  вечеръ  иногда  сходилась 
Сос*дей  добрая  семья, 
Нецеремонные  друзья. — 
И  потужить,  и  позлословить. 
И  посм*яться  кой  о  чеяъ. 
Проходитъ  время;  между  т*мъ 
Прикажутъ  Ольг*  чай  готовить: 
Тамъ  ужинъ,  тамъ  и  спать  пора, 
И  гости  *дутъ  со  двора. 
XXXV. 

Они  хранили  въ  жизни  мирной 
Привычки  милой  старины: 
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У  вихъ  на  маслянице  жирной 
Водились  русше  блины; 
Два  раза  въ  годъ  они  говели; 
Любили  круглыя  качели, 
Подблюдны  песни,  хороводъ; 
Въ  день  Троицынъ,  когда  народъ 
Зевая  слушаетъ  иолебенъ, 
Умильно  на  пучекъ  зари 
Они  роняли  слезки  три; 
Имъ  квасъ,  какъ  воздухъ,  былъ  потребенъ, 
И  за  столомъ  у  нихъ  гостямъ 
Носили  блюда  по  чинамъ. 
XXXVI. 

И  такъ  они  старели  оба. 
И  отворились,  наконецъ, 
Передъ  супругомъ  двери  гроба, 
И  новый  онъ  пртялъ  в'Ьнецъ. 
Онъ  умеръ  въ  часъ  иередъ  об'Ьдоиъ, 
Оплаканный  своииъ  сосЬдомъ, 
Детьми  и  верною  женой 
Чистосердечней,  чемъ  иной. 
Онъ  былъ  простой  и  добрый  баринъ, 
И  тамъ,  где  пр'ахъ  его  лежитъ, 
Надгробный  паиятникъ  гласитъ: 
«Смиренный  гр'Ьшникъ,  ДмитрШ  Ларинъ, 
ГосподнШ  рабъ  и  бригадиръ 
Подъ  камнемъ  симъ  вкушаетъ  миръ». 
ХХХУП. 

Своимъ  пенаталъ  возвращенный, 
Владим1ръ  Леншй  посЬтилъ 
Соседа  памятникъ  смиренный, 
И  вздохъ  онъ  пеплу  посвятилъ; 
И  долго  сердцу  грустно  было. 
<Р  о  о  г-У  о  Г1  с  к!»  молвнлъ  онъ  уныло:'' 
Онъ  на  рукахъ  меня  держалъ. 
Какъ  часто  въ  детстве  я  игралъ 
Его  очаковской  медалью! 
Опъ  Ольгу  прочилъ  за  меня, 
Онъ  говорилъ:  «дождусь-ли  дня...» 
И  полный  искренней  печалью, 
Владим1ръ  тутъ-же  начерталъ 
Ему  надгробный  мадригалъ. 
XXXVIII. 

И  тамъ-же  надписью  печальной 
Отца  и  матери,  въ  слезахъ, 
Почтилъ  онъ  прахъ  патр1архальный... 
Увы,  на  жизненныхъ  браздахъ, 
Мгновенной  жатвой,  поколенья, 
По  тайной  воль1  Провиденья, 
Восходятъ,  зреютъ  и  падутъ; 
Друпя  имъ  восл'Ьдъ  идутъ... 
Такъ  наше  ветреное  племя 
Растетъ,  волнуется,  кипитъ 
И  къ  гробу  прадедовъ  теснить. 
Придетъ,  придетъ  и  наше  время, 
И  наши  внуки  въ  добрый  часъ 
Изъ  м1ра  вытьснятъ  и  насъ. 

XXXIX. 
Покамъхтъ  упивайтесь  ею, 
Сей  легкой  жизшю,  друзья! 


Ея  ничтожность  разумею 

И  мало  къ  ней  привязанъ  я; 

Для  призраковъ  закрылъ  я  вежды: 

Но  отдаленный  надежды 

Тревожатъ  сердце  иногда: 

Безъ  неприметнаго  слАда 

Мне  было-бъ  грустно  м1ръ  оставить; 

Живу,  пишу  не  для  похвалъ; 

Но  я -бы,  кажется,  желалъ 

Печальный  жребШ  свой  прославить, 

Чтобъ  обо  мне,  какъ  верный  другъ, 

Напомнилъ  хоть  единый  звукъ. 

ХЬ. 
И  чье-нибудь  онъ  сердце  тронетъ; 
И  сохраненная  судьбой, 
Выть  можетъ,  въ  Лете  не  потонетъ 
Строфа,  слагаемая  мной; 
Быть  можетъ — лестная  надежда — 
Укажетъ  будуппй  невежда 
На  мой  прославленный  портретъ 
И  молвить:  то-то  былъ  поэтъ! 
Прими -жъ  мое  благодаренье, 
Поклонникъ  мирныхъ  Аонидъ, 
О  ты,  чья  память  сохранить 
Мои  летучая  творенья, 
Чья  благосклонная  рука 
Потреплетъ  лавры  старика! 


ГЛАВА   ТРЕТЬЯ. 

ЕПе  61аН  ППе.  еЦс,  ё1аН  ашоагеизе. 
М  а  1  П  1  а  <  г  е. 

I. 

«Куда?  Ужъ  эти  мне  поэты!» 
— Прощай,  Онътинъ,  мне  пора. — 
«Я  не  держу  тебя;  но  где  ты 
Свои  проводишь  вечера?» 
— У  Лариныхъ. — «Вотъ  это  чудно. 
Помилуй!  и  теб*  не  трудно 
Такъ  каждый  вечеръ  убивать?» 
— Ни  мало. —  «Не  могу  понять. 
Отсели  вижу,  что  такое: 
Во-первыхъ — слушай,  правъ-ли  я? 
Простая  русская  семья, 
Къ  гостямъ  усердде  большое, 
Варенье,  вечный  разговоръ 
Про  дождь,  про  ленъ,  про  скотный  дворъ»... 

И. 

■ — Я  тутъ  еще  беды  не  вижу. — 
«Да  скука,  вотъ  беда,  мой  другъ». 
— Я  модный  светъ  вашъ  ненавиж;. 
Милее  мне  доманшй  кругъ, 
Гдт;  я  могу... — «Опять  эклога! 
Да  полно,  милый,  ради  Бога. 
Ну,  что-жъ?  ты  едешь?  очень  жаль. 
Ахъ,  слушай,  Леншй:  да  нельзя-ль 
Увидеть  мне  Филлиду  эту, 
Предметъ  и  мыслей,  и  пера, 
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И  слезъ,  и  риемъ  ег  се!ега? 
Представь  меня». — Ты  шутишь!  — «Н*ту». 
— Я  радъ. — «Когда  же?»— Хоть  сейчасъ. 
Он*  съ  охотой  примуть  насъ. — 

III. 
«По*демъ». 

Поскакали  други. 
Явились;  имъ  расточены 
Порой  тяжелыя  услуги 
Гостепршмной  старины. 
Обрядъ  известный  угощенья: 
Несутъ  на  блюдечкахъ  варенья, 
На  столикъ  ставятъ  вощаной 
Кувшинъ  съ  брусничного  водой. 


IV. 
Они  дорогой  самой  краткой 
Домой  летятъ  во  весь  опоръ- 
Теперь  подслушаемъ  украдкой 
Героевъ  нашихъ  разговоръ. 
-Ну,  что-жъ,  Онътинъ?  Ты  з*ваешь?- 
«Цривычка,  Леншй».   -Но  скучаешь 
Ты  какъ-то  больше. — «Н*тъ,  равно. 
Однако  въ  пол*    ужъ  темно; 
Скорей!  пошолъ,  пошолъ,  Андрюшка! 
Кат  глупыя  м*ста! 
А,  кстати:  Ларина  проста. 
Но  очень  милая  старушка; 
Боюсь:  брусничная  вода 
Мн*  не  над*лала-бъ  вреда. 

V. 
«Скажи,  которая  Татьяна?» 
— Да  та,  которая  грустна 
И  молчалива,  какъ  Светлана, 
Вошла  и  с*ла  у  окна. — 
«Неужто  ты  влюбленъ  въ  меньшую?» 
— А  что?— «Я  выбралъ-бы  другую, 
Когда-бъ  я  былъ,  какъ  ты,  поэтъ. 
Въ  чертахъ  у  Ольги  жизни  н*тъ. 
Точь  въ  точь  въ  Вандиковой  Мадон*: 
Кругла,  красна  лицомъ  она, 
Какъ  эта  глупая  луна 
На  этомъ  глупомъ  небосклон*  >. 
Владим1ръ  сухо  отв*чалъ 
И  поел*  во  весь  путь  молчалъ. 

VI. 

Межъ  т*мъ  Он*гина  явленье 
У  Лариныхъ  произвело 
На  вс*хъ  большое  впечатл*нье, 
И  вс*хъ  сос*дей  развлекло. 
Пошла  догадка  за  догадкой; 
Вс*  стали  толковать  украдкой, 
Шутить,  судить  не  безъ  гр*ха, 
Татьян*  прочить  женпха; 
Иные  даже  утверждали, 
Что  свадьба  слажена  совс*мъ, 
Но  остановлена  зат*мъ, 
Что  модныхъ  колецъ  не  достали. 


О  свадьб*  Ленскаго  давно 
У  нихъ  ужъ  было  р*шено. 
VII. 

Татьяна  слушала  съ  досадой 
Так1я  сплетни;  но  тайкомъ 
Съ  неизъяснимою  отрадой 
Невольно  думала  о  томъ; 
И  въ  сердц*  дума  заронилась: 
Пора  пришла — она  влюбилась... 
Такъ  въ  землю  падшее  зерно 
Весны  огнемъ  оживлено. 
Давно  ея  воображенье, 
Сгорая  н*гой  и  тоской, 
Алкало  пищи  роковой; 
Давно  сердечное  томленье 
Теснило  ей  младую  грудь; 
Душа  ждала...  кого-нибудь, 
VIII. 

И  дождалась.  Открылись  очи. 
Она  сказала:  это  овъ! 
Увы!  теперь  и  дни,  и  ночи, 

И  ЖарК1|*,  0ДИН0К1Й  сонъ, — 

Все  полно  имъ;  все  д*в*  милой 
Безъ  умолку  волшебной  силой 
Твердить  о  немъ.  Докучны  ей 
И  звуки  ласковыхъ  р*чей, 
И  взоръ  заботливой  прислуги. 
Въ  уныше  погружена, 
Гостей  не  слушаетъ  она 
И  проклинаетъ  ихъ  досуги, 
Ихъ  неожиданный  пргёздъ 
И  продолжительный  прис*стъ. 

IX. 
Теперь  съ  какимъ  она  вниманьемъ 
Читаетъ  сладостный  романъ, 
Съ  какимъ  живымъ  очарованьемъ 
Пьетъ  обольстительный  обманъ! 
Счастливой  сплою  мечтанья 
Одушевленныя  созданья, 
Любовникъ  Юлш  Вольмаръ, 
Малекъ-Адель  и  де-Линаръ,  10 
И  Вертеръ,  мученикъ  мятежный, 
И  безподобный  Грандисонъ, 
Который  намъ  наводитъ  сонъ, — 
Вс*  для  мечтательницы  н*жной 
Въ  единый  образъ  облеклись, 
Въ  одномъ  Он*гин*  слились. 

X. 
Воображаясь  героиней 
Своихъ  возлюбленныхъ  творцовъ, 
Кларисой,  КЫей,  Дельфиной, 
Татьяна  въ  тишин*  л*совъ 
Одна  съ  опасной  книгой  бродитъ; 
Она  въ  ней  ищетъ  и  находить 
Свой  тайный  жаръ,  свои  мечты, 
Плоды  сердечной  полноты; 
Вздыхаетъ,  п  себ*  прнсвоя 
Чужой  восторгъ,  чужую  грусть, 
Въ  забвеньп  шепчетъ  наизусть 
Письмо  для  милаго  героя... 
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Но  нашъ  герой,  кто-бъ  ни  былъ  онъ, 
Ужъ  верно  былъ  не  Грандисонъ. 
XI. 

Свой  слогъ  ва  важный  ладъ  настроя. 
Бывало,  нламенныг,  творецъ 
Являлъ  вамъ  своего  героя 
Какъ  совершенства  образецъ. 
Онъ  одарялъ  предметъ  любимый, 
Всегда  неправедно  гонимый, 
Душой  чувствительной,  умомъ 
II  привлекательныдъ  лицомъ. 
Питая  жаръ  чистейшей  страсти, 
Всегда  восторженный  герой 
Готовь  былъ  жертвовать  собой, 
И  при  конце  последней  части 
Всегда  наказанъ  былъ  порокъ, 
Добру  достойный  былъ  В'БНОКЪ. 
XII. 

А  нынче  все  умы  въ  туман*, 
Мораль  на  насъ  наводить  сонъ, 
Порокъ  любезенъ  и  въ  роман*, 
И  тамъ  ужъ  торжествуетъ  онъ. 
Британской  музы  небылицы 
Тревожатъ  сонъ  отроковицы, 
И  сталъ  теперь  ея  кумаръ 
Или  задумчивый  Вадпиръ, 
Или  Мельмотъ,  бродяга  мрачный, 
Иль  Вечный  Жидъ,  или  Корсаръ, 
Или  таинственный  Сбогаръ.  " 
Лордъ  Байронъ,  прихотью  удачной, 
Облекъ  въ  унылый  романтизмъ 
И  безнадежный  эгоизмъ. 
XIII. 

Друзья  мои,  что-жъ  толку  въ  этомъ? 
Быть  можетъ,  волею  небесъ, 
Я  перестану  быть  поэтомъ, 
Въ  меня  вселится  новый  бт>съ, 
И  Фебовы  презр'Ьвъ  угрозы, 
Унижусь  до  смиренной  прозы: 
Тогда  романъ  на  старый  ладъ 
Займетъ  веселый  мой  закатъ. 
Не  муки  тайныя  злодейства 
Я  грозно  въ  немъ  изображу, 
Но  просто  вамъ  перескажу 
Преданья  русскаго  семейства, 
Любви  пленительные  сны 
Да  нравы  нашей  старины. 
XIV. 

Перескажу  простыя  речи 
Отца  иль  дяди  старика, 
Детей  условленныя  встречи 
У  старыхъ  линъ,  у  ручейка; 
Несчастной  ревности  мученья, 
Разлуку,  слезы  примиренья, 
Поссорю  вновь,  и  наконецъ 
Я  поведу  ихъ  подъ  вт>нецъ... 
Я  вспомню  ртли  нт>ги  страстной, 
Слова  тоскующей  любви, 
Которыя  въ  минувши  дни 
У  ногъ  любовницы  прекрасной 
Сочинешя   А.  С.  Иушкив*. 


Ми*  приходили  на  языкъ, 
Отъ  коихъ  я  теперь  отвыкъ. 
XV. 

Татьяна,  милая  Татьяна! 
Съ  тобой  теперь  я  слезы  лью: 
Ты  въ  руки  ыоднаго  тирана 
Ужъ  отдала  судьбу  свою. 
Погибнешь,  милая;  но  прежде 
Ты  въ  ослепительной  надежде 
Блаженство  темное  зовешь, 
Ты  негу  жизни  узнаешь, 
Ты  пьешь  волшебный  ядъ  желашй, 
Тебя  преследуютъ  мечты: 
Везде  воображаешь  ты 
Пршты  счастливыхъ  свидашй; 
Везде,  везде  передъ  тобой 
Твой  искуситель  роковой. 
XVI 

Тоска  любви  Татьяну  гонитъ, 
И  въ  садъ  идетъ  она  грустить, 
И  вдругъ  недвижны  очи  клонитъ, 
И  лень  ей  далее  ступить: 
Приноднялася  грудь,  ланиты 
Мгновеннымъ  пламенемъ  покрыты, 
Дыханье  замерло  въ  устахъ, 
И  въ  слух*  шумъ,  и  блескъ  въ  очахъ... 
Настанетъ  ночь;  луна  обходитъ 
Дозоромъ  дальн1й  сводъ  небесъ, 
И  соловей  во  мгле  древесъ 
Напевы  звучные  заводитъ. 
Татьяна  въ  темноте  не  спитъ 
И  тихо  съ  няней  говоритъ: 
XVII 

«Не  спится,  няня:  здесь  такъ  душно! 
Открой  окно  да  сядь  ко  мне». 

—  Что,  Таня,  что  съ  тобой?  — «Мне  скучно 
Поговоримъ  о  старине». 

—  О  чемъ-же,  Таня?  Я,  бывало, 
Хранила  въ  памяти  не  мало 
Старпнныхъ  былей,  небылицъ 
Про  злыхъ  духовъ  и  про  девицъ; 
А  нынче  все  мне  темно,  Таня: 
Что  знала,  то  забыла.  Да, 
Пришла  худая  череда! 
Зашибло... —  «Разскажи  мне,  няня, 
Про  ваши  старые  года: 

Была  ты  влюблена  тогда?» 
XVIII. 
—  И,  полно,  Таня!  въ  эти  лета 
Мы  не  слыхали  про  любовь; 
А  то-бы  согнала  со  света 
Меня  покойница  свекровь.— 
«Да  какъ-же  ты  венчалась,  няня?» 
-  Такъ  впдно,  Богъ  велелъ.  Мой  Ваня 
Моложе  былъ  меня,  мой  светъ, 
А  было  мне  тринадцать  летъ. 
Недели  две  ходила  сваха 
Къ  моей  родне,  и  наконецъ 
Благословилъ  меня  отецъ. 
Я  горько  плакала  со  страха; 
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Мн*  съ  плачемъ  косу  расплели 
И  съ  п*нье5*ъ  въ  церковь  повели. 
XIX. 
И  вотъ  ввели  въ  семью  чужую.... 
Да  ты  не  слушаешь  меня.... — 
«Ахъ,  няня,  няня,  я  тоскую. 
Мн*  тошно,  милая  моя: 
Я  плакать,  я  рыдать  готова!.  .» 

—  Дитя  мое,  ты  нездорова: 
Господь  помилуй  и  спаси! 
Чего  ты  хочешь,  попроси... 
Дай  окроплю  святой  водою. 

Ты  вся  горишь... — «Я  не  больна: 
Я....  знаешь,  вяня...  влюблена». 

—  Дитя  мое,  Господь  съ  тобою! — 
И  няня  дъвушку  съ  мольбой 
Крестила  дряхлою  рукой. 

XX. 
«Я  влюблена»,  шептала  снова 
Старушк*  съ  горестью  она. 

—  Сердечный  другъ.  ты  нездорова. — 
«Оставь  меня:  я  влюблен:   . 

II  между  т*мъ  луна  шла 
Я  темнымъ  свътомъ  озаряла 
Татьяны  бл*дныя  краен. 
II  распущенные  власы, 
И  капли  слезъ,  и  на  скамейк* 
Предъ  героиней  молодой,  » 

Съ  платкомъ  на  голов*  седой, 
Старушку  въ  длинной  т*логр*йк*: 
II  все  дремало  въ  тишин* 
При  вдохновительной  лун*. 
XXI. 

И  сердцемъ  далеко  носилась 
Татьяна,  смотря  на  луну.... 
Бдругъ  мысль  въ  ум*  ея  родилась.... 
•Поди,  оставь  меня  одну. 
Дай,  няня,  мн*  перо,  бумагу, 
Да  столъ  подвинь;  я  скоро  лягу: 
Прости».  И  вотъ  она  одна. 
Все  тихо.  Св*титъ  ей  луна.- 
Облокотись,  Татьяна  пишетъ. 
И  все  Евгешй  на  ум*, 
II  въ  необдуманномъ  письм* 
Любовь  невинной  д*вы  дышетъ. 
Письмо  готово,  сложено.... 
Татьяна!  для  кого-жъ  оно? 
XXII. 

Я  зналъ  красавицъ  недоступныхъ. 
Холоднлхъ,  чистыхъ,  какъ  зима: 
Неумолимыхъ.  неподкупнылЪ, 
Непостижпмыхъ  для  ума; 
Дпвался  я  ихъ  сп*си  модной, 
Ихъ  добродетели  природной, 
'!  признаюсь,  отъ  нпхъ  б*жа.ть, 
И,  мнится,  съ  ужасомъ  чаталъ 
Надъ  ихъ  бровями  надпись  ада: 
Оставьнадежду  навсегда. 
Внушать  любовь — для  нихъ  64да. 
Пугать  людей — для  нихъ  отрада. 


Быть  можетъ,  на  брегахъ  Невы 
Подобныхъ  дамъ  видали  вы. 

XXIII. 
Среди  поклонниковъ  послушныхъ 
Другихъ  причудницъ  я  видалъ, 
Самолюбиво-раинодушныхъ 
Для  вздоховъ  страстныхъ  и  похвалг. 
И  что-жъ  нашелъ  я  съ  изумленьемъ? 
Он*,  суровы мъ  поведеньемъ 
Пугая  робкую  любовь, 
Ее  привлечь  ум*лп  вновь, 
По  крайней  м*р*.  сожал*ньемъ: 
По  крайней  м*р*.  звукъ  р*чей 
Казался  иногда  нёжнъй, 
Ж  съ  легков*рнымъ  осл*пленьемъ 
Опять  любовникъ  молодой 
Б*жалъ  за  милой  суетой. 

XXVI. 
За  что-жъ  виновн*е  Татьяна? 
За  то-ль,  что  въ  милой  простот* 
Она  не  в*даетъ  обмана 
II  в*ри:ъ  избранной  мечт*? 
За  то-ль,  что  любитъ  безъ  искусства. 
Послушная  влеченью  чувства. 
Что  такъ  дов*рчива  она, 
Что  отъ  небесъ  одарена 
Воображетеиъ  мятежнымъ, 
Уаомъ  и  волею  живой, 
И  своенравной  головой, 
И  сердцемъ  плаиеннымъ  и  н*жнымъ? 
Ужели  не  простите  ей 
Вы  легкомышя  страстей? 
XXV. 
Кокетка  судитъ  хладнокровно: 
Татьяна  любитъ  не  шутя, 
И  предается  безусловно 
Любви,  какъ  милое  дитя. 
Не  говорить  она:  отложимъ — 
Любви  мы  ц*ну  т*мъ  умножимъ, 
В*рн*е  въ  с*ти  заведемъ; 
Сперва  тщеслав1е  кольнемъ 
Надеждой,  таяъ  недоум*ньемъ 
Измучимъ  сердце,  а  потомъ 
Ревнивымъ  ожнвпмъ  огнемъ; 
А  то,  скуая  наслажденьемъ, 
Невольникъ  хитрый  изъ  оковъ 
Всечасно  вырваться  готовъ. 

XXVI. 
Еще  предвижу  затрудненье: 
Родной  земли  спасая  честь. 
Я  долженъ  буду,  безъ  сомн*нья. 
Письмо  Татьяны  перевесть. 
Она  по-русекп  плохо  знала. 
Журналовъ  нашихъ  не  читала 
И  выражалася  съ  трудомъ 
На  язык*  своемъ  родномъ, 
Итакъ  писала  по-французски.... 
Что  д*лать!  повторяю  вновь 
Донын*  дамская  любовь 
Не  изъяснялася  по-русски, 
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Донын*  гордый  нашъ  языкъ 
Къ  почтовой  проз*  не  привыкъ. 

ххш. 

Я  знаю:  даиъ  хотятъ  заставить 
Читать  по-русски.  Право,  страхъ! 
Могу-ли  ихъ  себ*  представить 
Съ  «Благонаы*реннымъ»  въ  рукахъ!12 
Я  шлюсь  на  васъ,  пои  поэты! 
Не  правда-ль:  милые  предметы, 
Которымъ  за  свои  гр*хи 
Писали  втайн'Ь  вы  стихи, 
Которымъ  сердце  посвящали. 
Не  вс*-ли,  русскимъ  языкоыъ 
Влад*я  слабо  и  съ  трудомъ, 
Его  такъ  мило  искажали, 
И  въ  ихъ  устахъ  языкъ  чужой 
Не  обратился-ли  въ  родной? 
XXVIII. 

Не  дай  мн*  Богъ  сойтись  на  бал* 
Иль  при  разъ*зд*  на  крыльц* 
Съ  семинаристонъ  въ  желтой  шал* 
Иль  съ  акадеыикомъ  въ  чепц*! 
Какъ  устъ  руляныхъ  безъ  улыбки, 
Безъ  грамматической  ошибки 
Я  русской  р*чи  не  люблю. 
Быть  можетъ,  на  б'Ьду  мою, 
Красавицъ  новыхъ  поколенье, 
Журналовъ  внявъ  молящШ  гласъ. 
Къ  грамматик*  пр1учитъ  насъ. 
Стихи  введутъ  въ  употребленье; 
Но  я — какое  д*ло  мн*? — 
Я  в*реоъ  буду  старин*. 
XXIX. 

Неправильный,  небрежный  лепетъ, 
Неточный  выговоръ  р*чей 
По-прежнему  сердечный  трепетъ 
Произведутъ  въ  груди  моей; 
Раскаяться  во  мн*  н*тъ  силы, 
Мн*  галлицизмы  будутъ  милы, 
Какъ  прошлой  юности  гр*хп, 
Какъ  Богдановича  стихи. 
Но  лолно.  Мв*  пора  заняться 
Письмомъ  красавицы  моей; 
Я  слово  далъ,  и  что-жъ?  ей-ей 
Теперь  готовъ  ужъ  отказаться. 
Я  знаю:н*жнаго  Парни 
Перо  не  въ  мод*  въ  наши  дни. 
XXX. 

П*вецъ  «Пировъ»  и  грусти  томной!13 
Когда-бъ  еще  ты  былъ  со  мной, 
Я  сталъ-бы  просьбою  нескромной 
Тебя  тревожить,  милый  мой, 
Чтобъ  на  волшебные  нап*вы 
Переложилъ  ты  страстной  д*вы 
Иноплеменный  слова. 
Гд*  ты?  Приди — свои  права 
Передаю  теб*  съ  поклономъ... 
Но  посреди  печальныхъ  скалъ, 
Отвыкнувъ  сердцемъ  отъ  похвалъ. 
Одинъ,  подъ  финскимъ  небосклономъ, 


Онъ  бродитъ,  п  душа  его 
Не  слышитъ  горя  моего. 
XXXI. 
Письмо  Татьяны  предо  мною, 
Его  я  свято  берегу, 
Читаю  съ  тайною  тоскою 
И  начитаться  не  могу. 
Кто  ей  внушалъ  и  эту  н*жность, 
И  словъ  любезную  небрежность? 
Кто  ей  внушалъ  умильный  вздоръ, 
Безумный  сердца  разговоръ 
И  увлекательный,  и  вредный? 
Я  не  могу  понять.  Но  вотъ 
Неполный,  слабый  переводъ, 
Съ  живой  картины  списокъ  бл*дный. 
Или  разыгранный  Фрейшицъ 
Перстами  робкихъ  ученпцъ: 

Письмо  Татьяны  къ  Онегину 

«Я  вамъ  пишу — чего-же  бол*? 
Что  я  могу  еще  сказать? 
Теперь,  я  знаю,  въ  вашей  вол* 
Меня  презр*ньеиъ  наказать. 
Но  вы,  къ  моей  несчастной  дол* 
Хоть  каплю  жалости  храня, 
Вы  не  оставите  меня. 
Сначала  я  молчать  хот*ла; 
Пов*рьте:  моего  стыда 
Вы  не  узнали-бъ  никогда, 
Когда  бъ  надежду  я  им*ла 
Хоть  р*дко,  хоть  въ  нед*лю  разъ, 
Въ  деревн*  нашей  вид*ть  васъ, 
Чтобъ  только  слышать  ваши  р*чи. 
Вамъ  слово  молвить,  и  потомъ 
Все  думать,  думать  объ  одномъ, 
И  день,  и  ночь  до  новой  встр*чи. 
Но,  говорятъ,  вы  нелюдимъ; 
Въ  глуши,  въ  деревн*,  все  вамъ  скучно: 
А  мы...  нич*мъ  мы  не  блестимъ, 
Хоть  вамъ  и  рады  простодушно. 

«Зач*мъ  вы  пос*тили  насъ? 
Въ  глуши  забытаго  селенья 
Я  никогда  не  знала- бъ  васъ, 
Не  знала-бъ  горькаго  мученья. 
Души  неопытной  волненья 
Смпривъ  со  временемъ  (какъ  знать?), 
По  сердцу  я  нашла-бы  друга, 
Была-бы  в*рная  супруга 
И  доброд*тельная  мать. 

«Другой!...  Н*тъ,  никому  на  свът* 
Не  отдала-бы  сердца  я! 
То  въ  высшемъ  суждено  сов*т*...- 
То  воля  неба — я  твоя; 
Вся  жизнь  моя  была  залогомъ 
Свиданья  в*рнаго  съ  тобой; 
Я  знаю,  ты  мн*  посланъ  Богомъ, 

До  гроба  ты — хранитель  мой 

Ты  въ  сновид*ньяхъ  мн*  являлся; 
Незримый,  ты  мн*  былъ  ужъ  милъ, 
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Твой  чудвый  взглядъ  меня  томилъ, 
Въ  душ*  твой  голосъ  раздавался 
Давно....  н*тъ,  это  былъ  не  сонъ! 
Ты  чуть  вошелъ,  я  виигъ  узнала, 
Вся  обомл*ла.  запылала 
II  въ  мысляхъ  молвила:  вотъ  онъ! 
Не  правда-ль?  я  тебя  слыхала: 
Ты  говорилъ  со  иной  въ  тиши, 
Когда  я  б*днымъ  помогала. 
Или  молитвой  услаждала 
Тоску  волнуемой  души? 
И  въ  это  самое  мгновенье 
Не  ты-ли,  милое  виденье. 
Въ  прозрачной  темнот*  мелькнулъ, 
Приникнулъ  тихо  къ  изголовью? 
Не  ты- ль  съ  отрадой  и  любовью 
Слова  надежды  мн*  шепнулъ? 
Кто  ты:  мой  ангелъ-ли  хранитель, 
Или  коварный  искуситель? 
Мои  сомненья  разреши. 
Быть  можетъ,  это  все  пустое, 
Обманъ  неопытной  души, 
И  суждено  совсЬмъ  иное.... 
Но  такъ  и  быть!  судьбу  мою 
Отнын*  я  теб*  вручаю, 
Передъ  тобою  слезы  лью, 
Твоей  защиты  умоляю... 
Вообрази:  я  здъть  одна, 
Никто  меня  не  понимаетъ, 
Разсудокъ  мой  изнемогаетъ. 
И  молча  гибнуть  я  должна. 
Я  жду  тебя:  единымъ  взоромъ 
Надежды  сердца  оживи, 
Иль  сонъ  тяжелый  перерви, 
Увы,  заслуженнымъ  укоромъ! 

«Кончаю!  страшно  перечесть... 
Стыдояъ  и  страхомъ  замираю... 
Но  мн*  порукой  ваша  честь, 
И  см*ло  ей  себя  вверяю»... 
XXXII. 

Татьяна  то  вздохнетъ,  то  охнетъ; 
Письмо  дрожитъ  въ  ея  рук*; 
Облатка  розовая  сохнетъ 
На  воспаленномъ  язык*. 
Къ  плечу  головушкой  склонилась, 
Сорочка  легкая  спустилась 
Съ  ея  прелестнаго  плеча. 
Но  вотъ  ужъ  луннаго  луча 
С1янье  гаснетъ.  Тамъ  долина 
Сквозь  паръ  ясн*етъ.  Тамъ  потокъ 
Засеребрился;  тамъ  рожокъ 
Паступнй  будитъ  селянина. 
Вотъ  утро;  встали  вс*  давно: 
Моей  Татьян*  все  равно. 
XXXIII. 

Она  зари  не  зам*чаетъ, 
Сидптъ  съ  поникшею  главой 
И  на  письмо  не  напираетъ 
Своей  печати  выр*зной. 
Но,  дверь  тихонько  отпирая, 


Ужъ  ей  Филипьевна  с*дая 
Приносить  на  поднос*  чай. 

—  Пора,  дитя  мое,  вставай! 
Да  ты,  красавица,  готова! 
О,  пташка  ранняя  моя! 
Вечоръ  ужъ  какъ  боялась  я! 
Да,  славу  Богу,  ты  здорова! 
Тоски  ночной  и  сл*ду  н*тъ! 
Лице  твое — какъ  маковъ  цв*тъ. 

XXXIV. 
«Ахъ!  няня,  сд*лай  одолженье».... 

—  Изволь,  родная,  прикажи. — 
«Не  думай...  право...  подозр*нье.... 
Но  видишь....  Ахъ!  не  откажи». 

—  Мой  другъ,  вотъ  Богъ  теб*  порука. 
«И  такъ  пошли  тихонько  внука 

Съ  запиской  этой  къ  0....  къ  тому.... 
Къ  сос*ду....  да  вел*ть  ему, 
Чтобъ  онъ  не  говорилъ  ни  слова, 
Чтобъ  онъ  не  называлъ  меня».... 

—  Кому-же,  милая  моя'.'' 
Я  нынче  стала  безтолкова. 
Кругомъ  сос*дей  много  есть: 
Куда  мн*  ихъ  и  перечесть. — 

XXXV. 
«Какъ  недогадлива  ты.  няня!» 

—  Сердечный  другъ.  ужъ  я  стара, 
Стара:  туп*етъ  разумъ.  Таня; 

А  то,  бывало,  я  востра: 
Бывало,  слово  барской  воли.... — 
«Ахъ,  няня,  няня!  до  того-ли? 
Что  нужды  мн*  въ  твоемъ  ум*? 
Ты  видишь,  д*ло  о  письм* 
Къ  Он*гину». — Ну,  д*ло,  д*ло. 
Не  гн*вайся,  душа  моя. 
Ты  знаешь, непонятная.. . 
Да  что-жъ  ты  снова  побл*дн*ла? — 
«Такъ,  няня,  право,  ничего. ... 
Пошли- же  внука  своего». 
XXXVI. 
Но  день  протекъ,  и  н*тъ  отв*та. 
Другой  насталъ:  все  нъть.  какъ  н*тъ. 
Бл*дна,  какъ  т*нь,  съ  утра  од*та, 
Татьяна  ждетъ:  когда-жъ  отв*тъ? 
Пр1*халъ  Ольгинъ  обожатель. 
«Скажите:  гд*-же  вашъ  пр1ятель?» 
Ему  вопросъ  хозяйки  былъ: 
«Онъ  что-то  насъ  совс*мъ  забылъ». 
Татьяна,  вспыхнувъ,  задрожала. 

—  Сегодня  быть  онъ  об*щалъ, 
Старушк*  Леншй  отв*чалъ: 
Да  видно  почта  задержала. — 
Татьяна  потупила  взоръ. 
Какъ  будто  слыша  злой  укоръ. 

XXXVII. 
Смеркалось;  на  стол*,  блистая, 
Шип*лъ  вечершй  самоваръ. 
Китайшй  чайника  нагр*вая; 
Подъ  нииъ  клубился  легк1й  паръ. 
Разлитый  Ольгпной  рукою, 
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По  чашкамъ  темною  струею 
Уже  душистый  чай  б'Ьжалъ, 
И  сливки  мальчикъ  подавалъ; 
Татьяна  предъ  окномъ  стояла; 
На  стекла  хладныя  дыша, 
Задумавшись,  моя  душа, 
Прелестныаъ  пальчикомъ  писала 
На  отуманенномъ  стекл* 
Заветный  вензель:  О  да  Е. 
XXXVIII. 

II  между  тт>мъ  душа  въ  ней  ныла. 
И  слезъ  былъ  полонъ  томный  взоръ. 
Вдругъ  топотъ...  кровь  ея  застыла. . 
Вотъ  ближе...  скачутъ...  и  на  дворъ 
Евгешй!  «Ахъ!»  и  легче  тт>ня 
Татьяна  нрыгъ  въ  друпя  сЪни. 
Съ  крыльца  на  дворъ  и  прямо  въ  садъ; 
Летитъ,  летитъ;  взглянуть  назадъ 
Не  смт>етъ;  мпгомъ  обежала 
Куртины,  мостики,  лужокъ, 
Аллею  къ  озеру,  л'Ьсокъ. 
Кусты,  сирень  переломала, 
По  цв'Ьтникамъ  летя  къ  ручью, 
И.  задыхаясь,  на  скамью 

Упала... 

XXXIX. 

«Здт>сь  онъ!  здт.сь   Евгешй! 
О  Боже!  что  подумалъ  онъ!» 
Въ  вей  сердце,  полное  мучешй, 
Хранить  надежды  темный  сонъ; 
Она  дрожитъ  и  жаромъ  пышетъ. 
И  ждетъ,  нейдетъ-ли?  Но  не  слышитъ. 
Въ  саду  служанки,  на  грядахъ, 
Сбирали  ягоды  въ  кустахъ 
И  хоромъ  по  наказу  пт.ли 
(Наказъ,  основанный  на  томъ, 
Чтобъ  барской  ягоды  тайкомъ 
Уста  лукавыя  не  т>ли 
И  пт>ньемъ  были  заняты: 
Затт.я  сельской  остроты!) 

Пфсня  дъвушекъ. 

«Дт>вицы-красавицы, 
Душеньки-подруженьки, 
Разыграйтесь,  девицы, 
Разгуляйтесь,  милыя! 
Затяните  цътенку. 
Песенку  заветную, 
Заманите  молодца, 
Къ  хороводу  нашему. 
Какъ  заманимъ  молодца, 
Какъ  завидимъ  издали, 
Разбежимтесь,  милыя, 
Закидаемъ  вишеньемъ, 
Вишеньемъ,  малиною, 
Красною  смородиной. 
Не  ходи  подслушивать 
Мсенки  завт.тныя. 
Не  ходи  подсматривать 
Игры  наши  девичьи». 


ХЬ. 

Он*  поютъ,  и  съ  небреженьемъ 
Внимая   ЗВОНК1Й  голосъ  ихъ, 

Ждала  Татьяна  съ  нетерпт>ньемъ, 
Чтобъ  трепетъ  сердца  въ  ней  затихъ, 
Чтобы  прошло  ланитъ  пыланье; 
Но  въ  персяхъ  то-же  трепетанье, 
И  не  проходитъ  жаръ  ланитъ, 
Но  ярче,  ярче  лишь  горитъ. 
Такъ  бедный  мотылекъ  и  блещетъ, 
И  бьется  радужнымъ  крыломъ, 
Плененный  школьнымъ  шалуномъ; 
Такъ  зайчикъ  въ  озими  трепещетъ. 
Увидя  вдругъ  издалека 
Въ  кусты  припадшаго  стрелка. 
ХЫ. 
Но  наконецъ  она  вздохнула 
И  встала  со  скамьи  своей; 
Пошла,  но  только  повернула 
Въ  аллею — прямо  передъ  ней, 
Блистая  взорами,  Евгешй 
Стоитъ  подобно  грозной  тт>ни, 
И  какъ  огнемъ  обожжена, 
Остановилася  она. 
Но  сл"бдств1я  нежданной  встречи 
Сегодня,  милые  друзья, 
Пересказать  не  въ  силахъ  я; 
Мит.  должно  послт>  долгой  р^чи 
И  погулять,  и  отдохнуть: 
Докончу  поел*  какъ-нибудь. 


ГЛАВА  ЧЕТВЕРТАЯ. 

Ьа  тога1е  ез!  (1апз  1а  паЬиге  <1ез  оЪозез 
N  е  ск  е  г. 

I.  II.  III.  IV.  V.  VI. 

VII. 
Чт>мъ  меньше  женщину  мы  люби  и  ъ, 
Т^мъ  больше  нравимся  мы  ей 
И  т^мъ  ее  вернее  губимъ 
Средь  обольстительныхъ  сЬтей. 
Развратъ,  бывало,  хладнокровный 
Наукой  славился  любовной, 
Самъ  о  себ-Ь  везде  трубя 
И  наслаждаясь,  не  любя. 
Но  эта  важная  забава 
Достойна  старыхъ  обезьянъ 
Хваленыхъ  д'Ьдовскихъ  времянъ: 
Ловласовъ  обветшала  слава 
Со  славой  красныхъ  каблуковъ 
И  величавыхъ  париковъ. 

VIII. 
Кому  не  скучно  лицемерить, 
Различно  повторять  одно, 
Стараться  важно  въ  томъ  уверить, 
Въ  чемъ  вев  уверены  давно; 
Все  тт>-же  слышать  возраженья; 
Уничтожать  предразеужденья, 
Которыхъ  не  было  и  нт>тъ 
У  девочки  въ  тринадцать  л$тъ! 
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Кого  не  утоиятъ  угрозы, 
Молевья,  клятвы,  мнимый  страхъ, 
Записки  на  шести  листахъ. 
Обманы,  сплетни,  кольца,  слезы, 
Надзоры  тетокъ,  матерей 
И  дружба  тяжкая  мужей! 
IX. 

Такъ  точно  думалъ  мой  Евгешй. 
Онъ  въ  первой  юности  своей 
Былъ  жертвой  бурныхъ  заблуждешй 
И  необузданныхъ  страстей. 
Привычкой  жизни  избалованъ, 
Однииъ  на  время  очарованъ. 
Разочарованный  другимъ, 
Желаньемъ  медленно  томимъ, 
Томимъ  и  вт>тренымъ  успт>хомъ, 
Внимая  въ  шум*  и  въ  тиши 
Роптанье  вечное  души, 
Зевоту  подавляя  см'Ьхомъ: 
Вотъ  какъ  убилъ  онъ  восемь  л'Ьтъ, 
Утратя  жизни  лучшШ  цвт>тъ. 
X. 

Въ  красавицъ  онъ  ужъ  не  влюблялся, 
А  волочился  какъ-нибудь; 
Откажутъ — мигомъ  утешался; 
Изменять — радъ  былъ  отдохнуть. 
Онъ  ихъ  искалъ  безъ  упоенья, 
А  оетавлялъ  безъ  сожаленья, 
Чуть  помня  ихъ  любовь  и  злость. 
Такъ  точно  равнодушный  гость 
На  вистъ  вечершй  пр^зжаетъ, 
Садится;  кончилась  игра: 
Онъ  увзжаетъ  со  двора. 
Спокойно  дома  засыпаетъ 
И  самъ  не  знаетъ  поутру, 
Куда  пот>детъ  ввечеру. 
XI. 

Но,  получивъ  посланье  Тани, 
Онътинъ  живо  тронутъ  былъ: 
Языкъ  д'ввическихъ  мечтатй 
Въ  немъ  думы  роемъ  возмутилъ; 
И  вспомнилъ  онъ  Татьяны  милой 
И  бледный  цвт>тъ,  и  видъ  унылый — 
И  въ  сладостный,  безгрешный  сонъ 
Душою  погрузился  онъ. 
Быть  можетъ,  чувствШ  пылъ  старинный 
Имъ  на  минуту  овлад'Ьлъ; 
Но  обмануть  онъ  не  хогЬлъ 
Доверчивость  души  невинной. 
Теперь  мы  въ  садъ  перелетвмъ, 
Гдт>  встретилась  Татьяна  съ  нимъ. 
XII. 

Минуты  дв4  они  молчали, 
Но  къ  ней  Онегинъ  подошелъ 
И  молвилъ:  «Вы  ко  мне  писали, 
Не  отпирайтесь.  Я  прочелъ 
Души  доверчивой  признанья. 
Любви  невинной  изл1янья; 
Мпе  ваша  искренность  мила; 
Она  въ  волненье  привела 


Давно  умолкнувшая  чувства; 
Но  васъ  хвалить  я  не  хочу; 
Я  за  нее  вамъ  отплачу 
Признаньемъ  также  безъ  искусства; 
Примите  исповедь  мою, — 
Себя  на  судъ  вамъ  отдаю. 
XIII 

«Когда-бы  жизнь  домашнимъ  кругомъ 
Я  ограничить  захотелъ; 
Когда-бъ  мне  быть  отцомъ,  супругомъ 
Пр1ятный  жребгё  повелелъ; 
Когда-бъ  семейственной  картиной 
Пленился  я  хоть  мигъ  единый  — 
То  верно-бъ  кроме  васъ  одной 
Невесты  не  искалъ  иной. 
Скажу  безъ  блестокъ  мадригальныхъ: 
Нашедъ  мой  прежшй  идеалъ, 
Я  верно-бъ  васъ  одну  избралъ 
Въ  подруги  дней  моихъ  печальныхъ, 
Всего  прекраснаго  въ  залогъ. 
Я  былъ-бы  счастливъ...  сколько  могъ! 
XIV. 

«Но  я  не  созданъ  для  блаженства: 
Ему  чужда  душа  моя; 
Напрасны  ваши  совершенства — 
Ихъ  вовсе  не  достоинъ  я. 
Поверьте  (совесть  въ  томъ  порукой), 
Супружество  намъ  будетъ  мукой. 
Я,  сколько  ни  любилъ-бы  васъ, 
Привыкнувъ,  разлюблю  тотчасъ; 
Начнете  плакать — ваши  слезы 
Не  тронутъ  сердца  моего, 
А  будутъ  лишь  бесить  его. 
Судите-жъ  вы,  кашя  розы 
Намъ  заготовитъ  Гименей 
И,  можетъ  быть,  на  много  дней! 
XV. 

•<Что  можетъ  быть  на  свете  хуже 
Семьи,  где  бедная  жена 
Грустить  о  недостойномъ  муже, 
И  днемъ,  и  вечеромъ  одна; 
Где  скучный  мужъ,  ей  цену  зная 
(Судьбу,  однакожъ.  проклиная), 
Всегда  нахмуренъ,  молчаливъ, 
Сердитъ  и  холодно  ревнивъ! 
Таковъ  я.  И  того-ль  искали 
Вы  чистой,  пламенной  душой, 
Когда  съ  такою  простотой, 
Съ  такимъ  умоиъ  ко  мне  писали? 
Ужели  жребий  вамъ  такой 
Назначенъ  строгою  судьбой? 
XVI. 

«Мечтамъ  и  годамъ  нетъ  возврата; 
Не  обновлю  души  моей... 
Я  васъ  люблю  любовью  брата 
И,  можетъ  быть,  еще  нежней. 
Послушайте-жъ  меня  безъ  гнева: 
Сменитъ  не  разъ  младая  дева 
Мечтами  легк1я  мечты; 
Такъ  деревцо  свои  листы 
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М'Ьвяетъ  съ  каждою  весною. 
Такъ  видно  небомъ  суждено. 
Полюбите  вы  снова,  но... 
Учитесь  властвовать  собою, 
Не  всяюй  васъ,  какъ  я,  пойметъ; 
Къ  беде  неопытность  ведетъ». 
XVII. 
Такъ  проповЬдывалъ  Евгешй. 
Сквозь  слезъ  не  видя  ничего. 
Едва  дыша,  безъ  возраженШ — 
Татьяна  слушала  его. 
Онъ  подалъ  руку  ей.  Печально 
(Какъ  говорится,  машинально) 
Татьяна  молча  оперлась; 
Головкой  томною  склонясь, 
Пошла  домой  вкругъ  огорода; 

ЯВИЛИСЬ  ВМЪХТ'Б,  и  никто 

Не  вздумалъ  имъ  понять  на  то: 
Имт>етъ  сельская  свобода 
Свои  счастливыя  права, 
Какъ  и  надменная  Москва. 
XVIII. 

Вы  согласитесь,  мой  читатель, 
Что  очень  мило  поступилъ 
Съ  печальной  Таней  нашъ  пр1ятель; 
Не  въ  первый  разъ  онъ  тутъ  явилъ 
Души  прямое  благородство, 
Хотя  людей  недоброхотство 
Въ  немъ  не  щадило  ничего. 
Враги  его,  друзья  его 
(Что,  можетъ  быть,  одно  и  то-же) 
Его  честили  такъ  и  сякъ. 
Враговъ  имт>етъ  въ  м1рт>  всякъ, 
Но  отъ  друзей  спаси  насъ,  Боже! 
Ужъ  эти  мне  друзья,  друзья! 
О  нихъ  не  даромъ  вспомнплъ  я. 
XIX. 

А  что?  Да  такъ.  Я  усыпляю 
Пустыя,  черныя  мечты; 
Я  только  въ  скобкахъ  замечаю, 
Что  н'Ьтъ  презренной  клеветы, 
На  чердак*  вралемъ  рожденной 
II  светской  чернью  ободренной, 
Что  н'Ьтъ  нелепицы  такой, 
Ни  эпиграммы  площадной, 
Которой-бы  вашъ  другъ  съ  улыбкой, 
Въ  кругу  порядочныхъ  людей, 
Безъ  всякой  злобы  и  затей, 
Не  повторилъ  стократъ  ошибкой; 
А,  впрочемъ,  онъ  за  васъ  горой: 
Онъ  васъ  такъ  любитъ...  какъ  родной! 
XX. 

Гм!  гм!  Читатель  благородный, 
Здорова-ль  ваша  вся  родня? 
Позвольте:  можетъ  быть,  угодно 
Теперь  узнать  вамъ  отъ  меня, 
Что  значитъ  именно  родные? 
Родные  люди  вотъ  каюе: 
Мы  ихъ  обязаны  ласкать, 
Любить,  душевно  уважать, 


И  по  обычаю  народа 

О  Рождестве  ихъ  навещать, 

Пли  по  почте  поздравлять, 

Чтобъ  остальное  время  года 

Не  думали  о  насъ  они... 

И  такъ,  дай  Богъ  имъ  долги  дни! 

XXI. 
За  то  любовь  красавццъ  нЬжныхъ 
Надежней  дружбы  и  родства: 
Надъ  него  и  средь  бурь  мятежныхъ 
Вы  сохраняете  права. 
Конечно  такъ.  Но  вихорь  моды, 
Но  своенрав1е  природы, 
Но  мненья  свт>тскаго  потокъ... 
А  милый  полъ,  какъ  пухъ,  легокъ. 
Къ  тому-жъ  и  мнт>тя  супруга 
Для  добродетельной  жены 
Всегда  почтенны  быть  должны; 
Такъ  наша  верная  подруга 
Бываетъ  вмигъ  увлечена: 
Любовью  шутитъ  сатана. 

XXII. 
Кого-жъ  любить?  Кому-же  верить? 
Кто  не  изменить  намъ  одинъ? 
Кто  вев  дела,  все  рт>чи  м-бритъ 
Услужливо  на  нашъ  аршинъ? 
Кто  клеветы  про  насъ  не  ст>етъ? 
Кто  насъ  заботливо  лелт>етъ? 
Кому  порокъ  нашъ  не  беда? 
Кто  не  наскучить  никогда? 
Призрака  суетный  искатель, 
Трудовъ  напрасно  не  губя, 
Любите  самого  себя, 
Достопочтенный  мой  читатель! 
Предметъ  достойный:  ничего 
Любезней,  в^рно,  нт>тъ  его. 

XXIII. 
Что  было  слФдствгемъ  свиданья? 
Увы,  не  трудно  угадать! 
Любви  безумныя  страданья 
Не  перестали  волновать 
Младой  души,  печали  жадной; 
Н'Ьтъ,  пуще  страстью  безотрадной 
Татьяна  бедная  горитъ; 
Ея  постели  сонъ  бежитъ; 
Здоровье,  жизни  цветъ  и  сладость, 
Улыбка,  девственный  покой — 
Пропало  все,  чтб  звукъ  пустой, 
И  меркнетъ  милой  Тани  младость: 
Такъ  одеваетъ  бури  тень 
Едва  рождающейся  день. 

XXIV. 
Увы,  Татьяна  увядаетъ, 
Бледнеетъ,  гаснетъ  -   и  молчитъ! 
Ничто  ее  не  занимаетъ, 
Ея  души  не  шевелить. 
Качая  важно  головою, 
Соседи  шепчутъ  межъ  собою: 
Пора,  пора- бы  замужъ  ей!.. 
Но  иолно.  Надо  мне  скорей 
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Развеселить  воображенье 
Картиной  счастливой  любви. 
Невольно,  милые  мои, 
Меня  ст*сняетъ  сожаленье; 
Простите  мн*:  я  такъ  люблю 
Татьяну  милую  мою! 

XXV. 

Часъ  отъ  часу  плененный  бол* 
Красами  Ольги  молодой, 
Владим1ръ  сладостной  невол* 
Предался  полною  душой. 
Онъ  в*чно  съ  ней.  Въ  ея  поко* 
Они  сидятъ  въ  потемкахъ  двое; 
Они  въ  саду,  рука  съ  рукой, 
Гуляютъ  утренней  порой; 
И  что-жъ?  Любовью  упоенный, 
Въ  смятеньи  н*жнаго  стыда, 
Онъ  только  см*етъ  иногда, 
Улыбкой  Ольги  ободренный. 
Развитымъ  локономъ  играть. 
Иль  край  одежды  целовать. 
XXVI. 

Онъ  иногда  чпгаетъ  Ол* 
Нравоучительный  романъ. 
Въ  которомъ  авторъ  знаетъ  бол* 
Природу,  ч*мъ  Шатобр1анъ: 
А  между  т*мъ  дв*.  три  страницы 
(Пустыя  бредни,  небылицы, 
Опасныя  для  сердца  д*въ) 
Онъ  пропускаетъ  покрасн*въ. 
Уединясь  отъ  вс*хъ  далеко, 
Они  надъ  шахматной  доской. 
На  столъ  облокотясь.  порой 
Сидятъ,  задумавшись  глубоко, 
И  Ленсый  п*шкою  ладью 
Веретъ  въ  разс*яньи  свою. 
XXVII. 

По*детъ-ли  домой — и  дома 
Онъ  занятъ  Ольгою  своей. 
Летуч1е  листки  альбома 
Прилежно  украшаетъ  ей: 
То  въ  нихъ  рисуетъ  сельски  виды. 
Надгробный  камень,  храыъ  Киприды. 
Пли  на  лир*  голубка 
Перомъ  и  красками  слегка: 
То  на  листкахъ  воспоминанья, 
Пониже  подписи  другихъ. 
Онъ  оставляетъ  нужный  стихъ, 
Безмолвный  памятникъ  мечтанья, 
Мгновенной  думы  летай  сл*дъ. 
Все  тотъ-же  посте  многихъ  л*тъ. 
XXVIII. 

Конечно,  вы  не  разъ  видали 
У*здной  барышни  альбомъ, 
Что  всъ  подружки  измарали 
Съ  конца,  съ  начала  и  кругомъ. 
Сюда,  на  зло  правописанью. 
Стихи  безъ  м*ры,  по  преданью, 
Въ  знакъ  дружбы  верной  внесены, 
Уменьшены,  продолжены. 


На  первомъ  листик*  встречаешь: 
С^и'ёспгег-уоиз  зиг  сез  1аЫеиез> 
И  подпись:  I.  а  V.  Аппеие: 
А  на  посл*днемъ  прочитаешь: 
«Кто  любитъ  бо.тЬе  тебя, 
Пусть  пишетъ  дал*е  меня». 
XXIX. 
Тутъ  непременно  вы  найдете 
Два  сердца,  факелъ  п  цв*ткн: 
Тутъ,  в*рно,  клятвы  вы  прочтете 
Вълюбви  догробовойдоскп: 
Какой  нпбудь  п1птъ  армейтай 

ТуТЪ   ПОДмахНуЛЪ  СТИШОКЪ  ЗЛ0Д*ЙШЙ. 

Въ  такой  альбомъ,  мои  друзья, 
Признаться,  радъ  писать  и  я, 
Увъренъ  будучи  душою, 
Что  всяк1й  мой  усердный  вздоръ 
Заслужитъ  благосклонный  взоръ, 
И  что  потомъ  съ  улыбкой  злою 
Не  станутъ  важно  разбирать, 
Остро  иль  н*тъ  я  могъ  соврать. 
XXX. 

Но  вы,  разрозненные  томы 
Изъ  библшеки  чертей, 
Великолепные  альбомы. 
Мученье  модныхъ  риемачей, 
Вы,  украшенные  проворно 
Толстого  кистью  чудотворной. 
Иль  Баратынскаго  перомъ, 
Пускай  сожжетъ  васъ  Бож1й  громъ! 
Когда  блистательная  дама 
Ми*  свой  ш-г^иахЧо  подаетъ, — 
И  дрожь,  и  злость  меня  беретъ, 
И  шевелится  эпиграмма 
Во  глубин*  моей  души, 
А  мадригалы  имъ  пиши! 
XXXI. 

Не  мадригалы  Лентай  пишетъ 
Въ  альбом*  Ольги  молодой: 
Его  перо  любовью  дышетъ, 
Не  хладно  блещетъ  остротой: 
Что  ни  зам*титъ,  ни  услышитъ 
Объ  Ольг*,  онъ  про  то  и  пишетъ: 
И  полны  истины  живой 
Текутъ  элепи  р*кей. 
Такъ  ты,  Языковъ  вдохновенный. 
Въ  порывахъ  сердца  своего, 
Поешь.  Богъв*даетъ,  кого, 
И  сводъ  элепй  драгоц*нный 
Представитъ  н*когда  теб* 
Всю  пов*сть  о  твоей  судьб*. 
XXXII. 

Но  тише!  Слышишь?  Критикъ  стропи 
Повел*ваетъ  сбросить  намъ 
Элепи  в*нокъ  убоий, 
И  нашей  брать*  рнемачамъ 
Кричитъ:  «да  перестаньте  плакать 
И  все  одно  и  то-же  квакать, 
Жал*ть  о  прежнемъ,  о  былом ъ: 
Довольно — пойте  о  другомъ!-» 
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— Ты  аравъ.  и  в*рно  вамъ  укажешь 
Трубу,  лвчину  н  кннжалъ. 
И  мыслей  мертвый  капнталъ 
Отвсюду  воскресать  прикажешь. 
Не  такъ-лв,  другъ?— Ничуть.  Куда! 
«Пишите  оды,  господа, 

ХХХШ. 

«Какъ  И1ъ  писала  въ  мошны  годы. 
Какъ  было  встарь  заведено»... 
— Одн*  торжественный  оды! 
И.  полно,  другь;  не  все- ль  равно'? 
Праномни,  чт''  сказалъ  сатирикъ! 
Чужого    толка  хитрый  ларвкъ 
Ужелл  для  тебя  еносн*й 
Уныдыхъ    нашпхъ  риемачей? — 
«Но  все  въ  элепи  ничтожно: 
Пустая  ц*ль  ел  жалка; 
М-жъ  т*мъ  ц*ль  оды  высока 
II  благородна^..  Тутъ-бы  коз 
Поспорить  наяъ.  но  я  молчу: 
Два  в*ка  ссорить  не  хочу. 
XXXIV.' 

Поклонникъ  славы  и  свободы. 
Въ  волвеньи  бурныхъ  думъ  свонхъ. 
Владшоръ  а  писалъ-оы  оды. 
Да  Ольга  не  читала  ихъ. 
Случалось-ли  поэтамъ  слезнымъ 
Читать  въ  глаза  свопмъ  любезнымъ 
Свои  творенья?  Говорят!. 
Что  въ  шр*  выше  нътъ  наградъ. 
П  впрямь,  блаженъ  любовнпкъ  скромный, 
Читаюпцй  мечты  свои 
Предмету  п*сенъ  и  любви, 
Красавице  пр1ятно-томвой! 
Блаженъ...  ють,  можетъ  быть,  она 
Совс*мъ  ннымъ  развлечена. 

XXXV. 
Не  я  плоды  моихъ  мечташй 
П  гармоннческпхъ   зат*й 
Читаю  только  старой  нян*. 
Подруг*  юности  моей; 
Да  посте  скучнаго  об*да 
Во  >:н*  забредшаго  сое* да 
Пойиавъ  нежданно  за  полу. 
Душу  трагед1ей  въ  углу. 
Ила  (но  это  крои*  шутокъ). 
Тоской  и  риемамп  томимъ, 
Бродя  надъ  озеромъ  моимъ. 
Пугаю  стадо  дикпхъ  утокъ: 
Внявъ  п*нью  сладкозвучныхъ  строфъ. 
Он*  слетаютъ  съ  береговъ. 
XXXVI. 

Ужъ  ихъ  далече  взоръ  мой  иш»-тъ... 
А  лссомъ  кравшейся  стр*локъ 
Поэзш  клянетъ  и  свищетъ. 
Спуская  бережно  курокъ. 
У  всякаго  своя  охота. 
Своя  любимая  забота: 
Кто  целить  въ  утокъ  нзъ  ружья. 
Кто  бредитъ  риомами.  какъ  я. 


Кто  бьетъ  хлопушкой  мухъ  нахальныхъ. 

Кто  правитъ  въ  замыслахъ  толпой, 

Кто  забавляется  войной, 

Кто  въ  чувствахъ  н*жатся  печальныхъ. 

Кто  занимается  енномъ: 

П  благо  см*шано  со  зюнъ. 

XXXVII. 
А  что-жъ  Онътнвъ':'  Кстати,  братья! 
Терпенья  вашего  прошу: 
Его  вседневныя  занятья 
Я  вамъ  подробно  опишу. 
Онътпнъ  жилъ  анахоретомъ: 
Въ  седьмомъ  часу  вставалъ  онъ  л*томъ 
П  отправлялся  налегк* 
Къ  бегущей  подъ  горой  р*к*: 
П*впу  Гюльнары  подражая. 
Сей  Геллеспонтъ  переплывалъ. 
Потомъ  свой  кофе  выппвалъ. 
Плохой  журналъ  перебирая. 
П  одевался...  Только  врядъ 
Носили  вы  такой  нарядъ. 

XXXVIII    XXXIX. 

Прогулки,  чтенье,  сонъ  глубовлй. 
Л*сная  т*нь,  журчанье  струй. 
Порой  б*лянкн  черноокой 
Младой  н  св*жШ   поцелуй. 
Узд*  послушный  конь  ретивый, 
Об*дъ.  довольно  прихотливый. 
Бутылка  св*тлаго  вина. 
Уединенье,  тишина — 
Вотъ  жизнь  Он*гнна  святая; 
Ц  нечувствительно  онъ  ей 
Предался,  красныхъ  л*тнихъ  дней 
Въ  безпечвой  н*г*  не  считая. 
Забывъ  и  городъ  и  друзей. 
П  скуку  праздничныхъ  зат*й. 
ХЬ. 

Но  наше  с*верное  л*то. 
Каррикатура  южныхъ  зимъ, 
Мелькнетъ  и  н*тъ:  изв*стно  это. 
Хоть  мы  признаться  не  хотимъ. 
Ужъ  небо  осенью  дышало. 
Ужъ  р*же  солнышко  бЛИСТа 
Короче  становился  день: 
Л*совъ  таинственная  с*нь 
Съ  печальнымъ  шумомъ  обнажалась: 
Ложился  на  поля  туманъ: 
Гусей  крпкливыхъ  караваэъ 
Тянулся  къ  югу:  приближалась 
Довольно  скучная  пора — 
Стоялъ  ноябрь  ужъ  у  двора. 
ХЫ 

Встаетъ  заря  во  мгл*  холодной: 
На  нивахъ  шумъ  работа  умолкъ: 
Съ  своею  волчихою  голодной 
Выходитъ  на  дорогу  волкъ: 
Его   почуя,  конь  дорожный 
Храпитъ  -  и  путнпкъ  осторожный 
Несется  въ  гору  во  весь  духъ: 
На  утренней  зар*  пастухг 
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Не  гонатъ  ужъ  коровъ  изъ  хл-Ьва, 
II  въ  часъ  полуденный  въ  кружокъ 
Нхъ  не  зоветъ  его  рожокъ; 
Въ  избушке  распевая,  д'Ьва 
Прядетъ,  и,  зимнихъ  другъ  ночей, 
Трещитъ  лучинка  передъ  ней. 
ХЫ1 

И  вотъ  уже  трещатъ  морозы 
И  серебрятся  средь  полей... 
(Читатель  ждетъ  ужъ  риемы — розы: 
На,  вотъ  возьми  ее  скорей!) 
Опрятней  моднаго  паркета, 
Влистаетъ  рт>чка,  льдомъ  одт>та; 
Мальчишекъ  радостный  народъ 
Коньками  звучно  р'Ьжетъ  ледъ; 
На  красныхъ  лапкахъ  гусь  тяжелый, 
Задумавъ  плыть  по  лону  водъ, 
Ступаетъ  бережно  на  ледъ. 
('кользптъ  и  падаетъ:  веселый 
Мелькаетъ,  вьется  первый  скътъ, 
в'Ьздами  падая  на  брегъ. 
ХЫИ. 

Въ  глуши  что  делать  въ  эту  пору? 
Гулять?  Деревня  той  порой 
Невольно  докучаетъ  взору 
Однообразной  наготой. 
Скакать  верхоиъ  въ  степи  суровой? 
Но  конь,  притуплённой  подковой 
Неверный  зацепляя  ледъ, 
Того  и  жди,  что  упадетъ. 
Сиди  подъ  кровлею  пустынной 
Читай:  вотъ  Прадтъ,  вотъ  \Уа11ег  8соШ 
Не  хочешь?  Поверяй  расходъ, 
Сердись,  иль  пей,  и  вечеръ  длинный 
Кой-какъ  пройдетъ,  и  завтра  то-жъ, 
И  славно  зиму  проведешь. 
ХЫУ. 

Црямымъ  Онътинъ  Чайльдъ-Гарольдомъ 
Вдался  въ  задумчивую  л'Ьнь: 
Со  сна  садится  въ  ванну  со  льдомъ, 
И  после,  дома  цъ\лый  день, 
Одинъ,  въ  разсчеты  погруженный, 
Тупымъ  шемъ  вооруженный, 
Ояъ  на  бильярд*  въ  два  шара 
Играетъ  съ  самаго  утра; 
Настанетъ  вечеръ  деревенски, 
Бильярдъ  оставленъ,  кШ  забытъ, 
Нередъ  кампномъ  столъ  накрытъ. 
Евгетй  ждетъ:  вотъ  ъ\цетъ  Леншй 
На  тройке  чалыхъ  лошадей; 
Давай  обт-дать   поскорей! 
ХЬУ. 

Вдовы  Клико  или  Моэта 
Благословенное  вино 
Въ  бутылки  мерзлой  для  поэта 
На  столъ  тотчасъ  принесено. 
Оно  сверкаетъ  Нпокреной, 
Оно  своей  игрой  и  пт>ной 
Шодоб1емъ  того-сего) 
Меня  пленяло:  за  него 


Посл^дшй  бледный  лептъ,  бывало- 
Давалъ  я,  помните-ль,  друзья: 
Его  волшебная  струя 
Рождала  глупостей  не  мало; 
А  сколько  шутокъ  и  стиховъ, 
И  споровъ,  и  веселыхъ  сновъ! 
ХЬУ1. 
Но  изм'Ьняетъ  п'Ьной  шумной 
Оно  желудку  моему, 
И  я  бордо  благоразумный 
Ужъ  нынче  предпочелъ  ему. 
Къ  аи  я  больше  неспособенъ; 
Аи  любовниц*  подобенъ 
Блестящей,  вътреной,  живой, 
И  своенравной,  и  пустой... 
Но  ты,  бордо,  подобенъ  другу, 

КОТОРЫЙ  ВЪ    ГОр*  И  ВЪ  б'БД'Б 

Товарищъ  завсегда,  вездъ\ 
Готовъ  намъ  оказать  услугу, 
Нль  тих1й  разделить  досугъ. 
Да  здравствуетъ  бордо,  нашъ  другъ! 
ХЬУН. 

Огонь  потухъ;  едва  золою 
Подернутъ  уголь  золотой; 
Едва  заметною  струею 
В1ется  паръ,  и  теплотой 
Каминъ  чуть  дышетъ.  Дымъ  изъ  трубокъ 
Въ  трубу  уходить.  Свътлый  кубокъ 
Еще  шипитъ  среди  стола. 
Вечерняя  находитъ  мгла... 
(Люблю  я  дружеская  враки 
И  дружеский  бокалъ  вина 
Порою'той,  что  названа 
Пора  межъ  волка  и  собаки, 
А  почему,  не  вижу  я.) 
Теперь  бесвдуютъ  друзья: 
ХЬТШ. 

«Ну,  что  соседки?  Что  Татьяна? 
Что  Ольга  резвая  твоя?» 
— Налей  еще  мн-в  полстакана... 
Довольно,  милый...  Вся  семья 
Здорова;  кланяться  велели. 
Ахъ,  милый,  какъ  похорошели 
У  Ольги  плечи,  что  за  грудь! 
Что  за  душа!...  Когда-нибудь 
За'Ьдемъ  къ  нимъ — ты  ихъ  обяжешь; 
А  то.  мой  другъ,  суди  ты  самъ: 
Два  раза  заглянулъ,  а  тамъ 
Ужъ  къ  нимъ  и  носу  не  покажешь. 
Да  вотъ...  какой  же-я  болванъ! 
Ты  къ  нимъ  на  той  недт,лъ-  званъ.— 
ХЫХ. 

«Я?» — Да,  Татьяны  именины 
Въ  субботу.  Олинька  и  мать 
Велели  звать,  и  нъ"гъ  причины 
Теб*  на  зовъ  не  пргбзжать. — 
«Но  куча  будетъ  тамъ  народу 
И  всякаго  такого  сброду»... 
— И,  никого,  увъфенъ  я! 
Кто  будетъ  тамъ?  своя  семья. 
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По*демъ,  сделай  одолженье! 
Ну,    что-жъ?  —  «Согласенъ».  —  Какъ    ты 

милъ! — 
При  сихъ  словахъ  онъ  осушилъ 
Стаканъ,  сос*дк*  приеошенье, 
Потоиъ  разговорился  вновь 
Про  Ольгу:  такова  любовь! 
Ь. 

Онъ  веселъ  былъ.  Чрезъ  дв*  недели 
Назначенъ  былъ  счастливый  срокъ: 
И  тайна  брачныя  постели, 
И  сладостной  любви  в*нокъ 
Его  восторговъ  ожидали. 
Гимена  хлопоты,  печали, 
3*воты  хладная  чреда 
Ему  не  снились  никогда. 
Межъ  т*мъ  какъ  мы,  враги  Гимена, 
Въ  домашней  жизни  зримъ  одинъ 
Рядъ  утомительныхъ  картинъ, 
Романъ  во  вкус*  Ляфонтена...14. 
Мой  бедный  Ленсюй,  сердцемъ  онъ 
Для  оной  жизни  былъ  рожденъ. 
Ы. 

Онъ  былъ  любимъ...  по  крайней  м*р* 
Такъ  думалъ  онъ,  и  былъ  счастливъ. 
Стократъ  блаженъ,  кто  преданъ  в*р*, 
Кто,  хладный  умъ  угомонивъ, 
Покоится  въ  сердечной  н*г*, 
Какъ  пьяный  путникъ  на  ночлеге, 
Или,  н*жв*й,  какъ  мотылекъ, 
Въ  весентй  впивппйся  цв*токъ; 
Но  жалокъ  тотъ,  кто  все  предвидитъ, 
Чья  не  кружится  голова, 
Кто  все  движенья,  вс*  слова 
Въ  ихъ  перевод*  ненавидитъ, 
Чье  сердце  опытъ  остудилъ 
II  забываться  занретвлъ! 


ГЛАВА    ПЯТАЯ. 

О.  не  знай  сихъ  страшныхъ  сновъ, 
Ты,  моя  Светлана! 


I. 


Ж  у  К  О  В  С  К  1  й. 


Въ  тотъ  годъ  осенняя  погода 
Стояла  долго  на  двор*; 
Зимы  ждала-ждала  природа, — 
Снътъ  выпалъ  только  въ  январ*, 
На  третье  въ  ночь.  Проснувшись  рано, 
Въ  окно  увид*ла  Татьяна 
По  утру  поб*л*вппй  дворъ, 
Куртины,  кровли  и  заборъ, 
На  стеклахъ  легюе  узоры, 
Деревья  въ  зимнемъ  серебр-Ь, 
Сорокъ  веселыхъ  на  двор* 
И  мягко  устланныя  горы 
Зимы  блистательнымъ  ковромъ. 
Все  ярко,  все  б*ло  кругомъ. 
II. 

Зима....  Крестьянвнъ,  торжествуя, 
На  дровняхъ  обновляетъ  путь; 


Его  лошадка,  сн*гъ  почуя, 
Плетется  рысью  какъ-нибудь; 
Бразды  пушистыя  взрывая, 
Летитъ  кибитка  удалая; 
Ямщикъ  сидитъ  на  облучк* 
Въ  тулуп*,  въ  красномъ  кушак*. 
Вотъ  б*гаетъ  дворовый  мальчикъ. 
Въ  салазки  жучку  посадивъ, 
Себя  въ  коня  преобразивъ; 
Шалунъ  ужъ  заморозилъ  пальчпкъ: 
Ему  и  больно,  и  см*шно, 
А  мать  грозитъ  ему  въ  окно.... 
III. 

Но,  можетъ  быть,  такого  рода 
Картины  васъ  не  привлекутъ: 
Все  это — низкая  природа, 
Изящнаго  не  много  тутъ. 
Согр*тый  вдохновенья  богомъ, 
Другой  поэтъ  роскошныяъ  слогомъ 
Живописалъ  намъ  первый  сн*гъ 
И  вс*  отт*нки  зимнихъ  н*гъ:16 
Онъ  васъ  пл*нитъ,  я  въ  томъ  ув*ренъ, 
Рисуя  въ  пчаменныхъ  стихахъ 
Прогулки  тайныя  въ  саняхъ; 
Но  я  бороться  не  нам*ренъ 
Ни  съ  нпмъ  покам*стъ,  ни  съ  тобой, 
Н*вецъ  финляндки  молодой!16 
IV. 

Татьяна  (русская  душою, 
Сама  не  зная  почему) 
Съ  ея  холодною  красою 
Любила  русскую  зиму, 
На  со чин*  иней  въ  день  морозный, 
И  сани,  и  зарею  поздной 
С1янье  розовыхъ  сн*говъ, 
И  мглу  крешенскихъ  вечеровъ. 
По  старин*  торжествовали 
Въ  ихъ  дом*  эти  вечера: 
Служанки  со  всего  двора 
Про  барышень  своихъ  гадали, 
И  имъ  сулили  каждый  годъ 
Мужьевъ  военвыхъ  и  походъ. 
V. 

Татьяна  в*рпла  преданьямъ 
Простонародной  старины, 
И  снамъ,  и  карточнымъ  гадапьямъ. 
И  предсказашямъ  луны. 
Ее  тревожили  прим*ты; 
Таинственно  ей  вс*  предметы 
Провозглашали  что-нибудь, 
Предчувств1я  т*снили  грудь. 
Жеманный  котъ,  на  печк*  сидя, 
Мурлыча,  лапкой  рыльцо  мылъ: 
То  несомн*нный  знакъ  ей  былъ, 
Что  *дутъ  гости.  Вдругъ  увидя 
Младой  двуропй  ликъ  луны 
На  неб*  съ  л*вой  стороны, 
VI. 

Она  дрожала  и  блвдн*ла. 
Когда-жъ  падучая  зв*зда 
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По  небу  темному  лет*ла 
И  разсыпалася,  тогда 
Въ  смятеньи  Таня  торопилась, 
Пока  зв*зда  еще  катилась. 
Желанье  сердца  ей  шепнуть. 
Когда  случалось  гд*-нибудь 
Ей  встретить  чернаго  монаха, 
Иль  быстрый  заяцъ  межъ  полей 
Переб*галъ  дорогу  ей — 
Не  зная,  что  начать  со  страха, 
Предчувстьчй  горестныхъ  полна, 
Ждала  несчастья  ужъ  она. 
VII. 

Что-жъ':1  Тайну  прелесть  находила 
И  въ  самомъ  ужас*  она: 
Такъ  насъ  природа  сотворила, 
Къ  противор*чт  склонна. 
Настали  святки.  То-то  радость! 
Гадаетъ  в*тренная  младость. 
Которой  ничего  не  жаль, 
Передъ  которой  жизни  даль 
Лежитъ  св*тла,  необозрима: 
Гадаетъ  старость  сквозь  очки 
У  гробовой  своей  доски, 
Все  потерявъ  невозвратимо; 
И  все  равно:  надежда  имъ 
Лжетъ  д*тскимъ  лепетолъ  своимъ. 
VIII. 

Татьяна  любонытнымъ  взоромъ"* 
На  воскъ  потопленный  глядитъ: 
Онъ  чудно-вылитымъ  узоромъ 
Ей  что-то  чудное  гласитъ: 
Изъ  блюда,  полнаго  водою. 
Выходятъ  кольца  чередою: 
И  вынулось  колечко  ей 
Подъ  п*сенку  старииныхъ  дней: 
«Тамъ  мужички-то  все  богаты, 
Гребутъ  лопатой  серебро: 
Кому  поемъ,  тому  добро 
И  слава!»  Но  сулитъ  утраты 
Сей  п*сни  жалостный  нап*въ: 
Мил*й  к  ошурка  сердцу  д*въ.1Г 
IX. 

Морозна  ночь;  все  небо  ясно: 
Св*тилъ  небесныхъ  дивный  хоръ 
Течетъ  такъ  тихо,  такъ  согласно  .. 
Татьяна  на  широмй  дворъ 
Въ  открытомъ  платьиц*  выходитъ, 
На  мътяцъ  зеркало  наводитъ: 
Но  въ  темномъ  зеркал*  одна 
Дрожитъ  печальная  луна... 
Чу...  снътъхрустнтъ...  прохояпй:  д*ва 
Къ  нему  на  цыпочкахъ  летитъ. 
И  голосокъ  ея  звучптъ 
Н*жн*й  свир*льнаго  нап*ва: 
«Какъ  ваше  имяУ»  Смотритъ  онъ 
И  отв*чаетъ: — Агаеонъ.— 
X. 

Татьяна,  по  совету  няни. 
Сбиралась  ночью  ворожить, 


Тихонько  приказала  въ  бант. 
На  два  прибора  столъ  накрыть: 
Но  стало  страшно  вдругъ  Татьян*... 
И  я — при  мысли  о  Св*тлан* 
Мн*  стало  страшно — такъ  и  быть, 
Съ  Татьяной  намъ  не  ворожить. 
Татьяна  поясокъ  шелковый 
Сняла,  раздалась  и  въ  постель 
Легла.  Надъ  нею  вьется  Лель, 
А  подъ  подушкою  пуховой 
Девичье  зеркало  лежитъ. 
Утихло  все.  Татьяна  спитъ. 
XI. 

И  снится  чудный  сонъ  Татьян*. 
Ей  снится,  будто-бы  она 
Идетъ  по  сн*говой  полян*, 
Печальной  мглой  окружена; 
Въ  сугробахъ  сн*жныхъ  передъ  нею 
Шумитъ,  клубитъ  волной  своею 
Кипуч1й,  темный  и  с*дой 
Потокъ,  не  скованный  зимой: 
Дв*  жердочки,  склеенны  льдиной, 
Дрожаний,  гибельный  мостокъ, 
Положены  черезъ  потокъ: 
И  предъ  шумящею  пучиной, 
Недоум*н1я  полна, 
Остановилася  она. 

XII. 

Какъ  на  досадную  разлуку, 
Татьяна  ропщетъ  на  ручей. 
Не  видитъ  никого,  кто  руку 
Съ  той  стороны  подалъ-бы  ей: 
Но  вдругъ  сугробъ  зашевелился, 
И  кто-жъ  изъ-подъ  него  явился'.-1 — 
Большой  взъерошенный  медв*дь; 
Татьяна — ахъ!  а  онъ  рев*ть, 
И  лапу  съ  острыми  когтями 
Ей  протянулъ".  она,  скр*пясь, 
Дрожащей  ручкой  оперлась 
И  боязливыми  шагами 
Перебралась  черезъ  ручей; 
Пошла — и  что-жъ?  медв*дь  за  ней. 
XIII. 

Она,  взглянуть  назадъ  не  см*я. 
Посп*шный  ускоряетъ  шагъ, 
Но  отъ  косматаго  лакея 
Не  можетъ  уб*жать  никакъ: 
Кряхтя,  вадитъ  медв*дь  несносный, 
Предъ  ними  л*съ;  недвижны  сосны 
Въ  своей  нахмуренной  крас*: 
Отягчены  ихъ  в*тви  вс* 
Клоками  сн*га;  сквозь  вершины 
Осинъ,  березъ  и  липъ  нагихъ 
С1яетъ  лучъ  свътилъ  ночныхъ: 
Дороги  н*тъ;  кусты,  стремнины 
Метелью  вс*  занесены, 
Глубоко  въ  сн*гъ  погружены. 
XIV. 

Татьяна  въ  л*съ;  медв*дь  за  нею; 
Сн*гъ  рыхлый  по  кол*но  ей; 
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То  длинный  сукъ  ее  за  шею 
Зацт>питъ  вдругъ,  то  изъ  ушей 
Златыя  серьги  вырветъ  силой; 
ТО  ВЪ  ХруПКОИЪ  СН'ЬТ'Б  съ  ножки  милой 
Увязнетъ  мокрый  башмачекъ: 
То  выронитъ  она  платокъ; 
Поднять  ей  некогда;  боится. 
Медведя  слышитъ  за  собой, 
И  даже  трепетной  рукой 
Одежды  край  поднять  стыдится; 
Она  бт>житъ,  онъ  все  во  сл$дъ; 
И  сплъ  уже  бежать  ей  нт,тъ. 
XV. 
Упала  въ  свътъ;  медведь  проворно 
Ее  хватаетъ  и  несетъ; 
Она  безчувственно-покорна, 
Не  шевелится,  не  дохнетъ; 
Онъ  мчитъ  ее  лесной  дорогой: 
Вдругъ  межъ  деревъ  шалашъ  убопй: 
Кругомъ  все  глушь;  отвсюду  онъ 
Пустыннымъ  свътомъ  занесенъ, 
И  ярко  светится  окошко 
И  въ  шалаш*  и  крикъ.  и  шумъ; 
Медведь  промолвилъ:  «здътьмой  кумъ: 
Погрейся  у  него  немножко!» 
И  въ  сени  прямо  онъ  идетъ 
И  на  порогъ  ее  кладетъ. 
XVI. 

Опомнилась,  глядитъ  Татьяна: 
Медведя  нътъ:  она  въ  сбняхъ; 
За  дверью  крикъ  и  звонъ  стакана, 
Какъ  на  больпшхъ  похоронахъ; 
Не  видя  тутъ  ни  капли  толку, 
Глядитъ  она  тихонько  въ  щелку, 
II  что-же!  видитъ...  за  столомъ 
Спдятъ  чудовища  кругомъ: 
Одинъ  въ  рогахъ  съ  собачьей  мордой, 
Другой  съ  петушьей  головой, 
Зд/Ьсь  ведьма  съ  козьей  бородой. 
Тутъ  остовъ  чопорный  и  гордый, 
Тамъ  карла  съ  хвостикомъ,  а  вотъ 
Полу-журавль  иполу-котъ. 
XVII. 

Еще  страшней,  еще  чуднее: 
Вотъ  ракъ  верхомъ  на  паук*, 
Вотъ  черепъ  на  гусиной  шеъ- 
Вертится  въ  красномъ  колпакъ\ 
Вотъ  мельница  въ  присядку  пляшетъ 
И  крыльями  трещитъ  и  машетъ; 
Лай,  хохотъ,  п'Ьнье,  свистъ  и  хлопъ, 
Людская  молвь  и  консюй  топъ! 
Но  что  подумала  Татьяна, 
Когда  узнала  межъ  гостей 
Того,  кто  милъ  и  страшенъ  ей, — 
Героя  нашего  романа! 
Онътинъ  за  столомъ  сидитъ 
И  въ  дверь  украдкою  глядитъ. 
XVIII. 

Онъ  знакъ  подастъ— и  век  хлопочутъ; 
Онъ  пьетъ  —  все  пьютъ  и  все  кричатъ; 


Онъ  засмеется — все  хохочутъ; 
Нахмурить  брови— веб  молчатъ; 
Онъ  тамъ  хозяинъ,  это  ясно. 
И  ТанЪ'  ужъ  не  такъ  ужасно, 
И  любопытная  теперь 
Немного  растворила  дверь... 
Вдругъ  вътеръдунулъ,  загашая 
Огонь  свътпльниковъ  ночныхъ; 
Смутилась  шайка  домовыхъ; 
Онътинъ,  взорами  сверкая, 
Изъ-за  стола  гремя  встаетъ; 
Все  встали.  Онъ  къ  дверямъ  идетъ. 
XIX 

И  страшно  ей:  и  торопливо 
Татьяна  силится  бежать — 
Нельзя  никакъ;  нетерпеливо 
Метаясь,  хочетъ  закричать — 
Не  можетъ;  дверь  толкнулъ  Евгешй — 
П  взорамъ  адскихъ  привид^вшй 
Явилась  дт^ва;  ярый  см^хъ 
Раздался  дико:  очи  всбхъ, 
Копыта,  хоботы  кривые, 
Хвосты  хохлатые,  клыки, 
Усы,  кровавы  языки, 
Рога  и  пальцы  костяные — 
Все  указуетъ  на  нее, 
И  веб  кричатъ:  «мое!  мое!» 

XX. 
—  М  о  е!—  сказалъ  Евгешй  грозно, 
И  шайка  вся  сокрылась  вдругъ; 
Осталася  во  тьмъ1  морозной 
Младая  д^ва  съ  нияъ  самъ-другъ; 
Онътинъ  тихо  увлекаетъ 
Татьяну  въ  уголъ  и  слагаетъ 
Ее  на  шаткую  скамью 
И  клонитъ  голову  свою 
Къ  ней  на  плечо:  вдругъ  Ольга  входитъ, 
За  неюЛенсюй;  свътъ  блеснулъ; 
Онътинъ  руку  замахнулъ 
И  дико  онъ  очами  бродитъ, 
И  незваныхъ  гостей  бранптъ; 
Татьяна  чуть  жива  лежитъ. 
XXI 

Споръ  громче,  громче:  вдругъ  Евгешй 
Хватаетъ  длинный  ножъ — и  вмигъ 
Поверженъ  Ленсый.  Страшно  т^ни 
Сгустились;  нестерпимый  крикъ 
Раздался...  хижина  шатнулась... 
И  Таня  въ  ужасЬ  проснулась... 
Глядитъ,  ужъ  въ  комнат*  свътло; 
Въ  окнъ1  сквозь  мерзлое  стекло 
Зари  багряный  лучъ  играетъ: 
Дверь  отворилась.  Ольга  къ  ней, 
Авроры  северной  алий 
И  легче  ласточки,  влетаетъ; 
«Ну,  говорить:  скажи-жъ  ты  мнъ\ 
Кого  ты  вид/вла  во  сн*?» 
XXII. 

Но  та,  сестры  не  замечая, 
Въ  постели  съ  книгою  лежитъ, 
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За  листомъ  листъ  перебирая, 
И  ничего  не  говорить. 
Хоть  не  являла  книга  эта 
Ни  сладкихъ  вымысловъ  поэта, 
Ни  мудрыхъ  истинъ,  ни  картинъ: 
Но  ни  Вирпшй,  ни  Расинъ, 
Ни  Скоттъ,  ни  Байронъ,  ни  Сенека. 
Ни  даже  Дамскихъ  модъ  журналъ 
Такъ  никого  не  занималъ: 
То  былъ,  друзья,  Мартынъ  Задека. 
Глава  халдейскихъ  мудрецовъ, 
Гадатель,  толкователь  сновъ. 
XXIII. 

С1е  глубокое  творенье 
Завезъ  кочуюпий  купецъ 
Однажды  къ  нимъ  въ  уединенье. 
И  для  Татьяны  наконецъ, 
Его,  съ  разрозненной  «Мальвиной». 
Онъ  уступилъ  за  три  съ  полтиной, 
Въ  придачу"  взявъ  еще  за  нпхъ 
Собранье  басенъ  площадныхъ, 
Грамматику,  дв*  Петр1ады, 
Да  Мармонтеля  третгё  томъ. 
Мартынъ  Задека  сталъ  потомъ 
Любимецъ  Тани...  Онъ  отрады 
Во  всбхъ  печаляхъ  ей  дарптъ 
И  безотлучно  съ  нею  спитъ. 
XXIV. 

Ее  тревожнтъ  сновиденье.       ■» 
Не  зная,  какъ  его  понять, 
Мечтанья  страшнаго  значенье 
Татьяна  хочетъ  отыскать. 
Татьяна  въ  оглавленьи  краткомъ 
Находить  азбучнымъ  иорядкомъ 
Слова:  боръ,  буря,  воронъ,  ель, 
Ежъ,  мракъ,  мостокъ,  медведь,  метель 
II  прочая.  Ея  сомнъйй 
Мартынъ  Задека  не  ръшитъ; 
Но  сонъ  зловтлцШ  ей  сулитъ 
Печальныхъ  много  прнключетй. 
Дней  несколько  она  потомъ 
Все  безпокоилась  о  томъ. 
XXV. 

Но  вотъ  багряною  рукою 
Заря  отъ  утреннихъ  долинъ 
Выводить  съ  солнцемъ  за  собою 
Веселый  праздникъ  именинъ. 
Съ  утра  домъ  Лариной  гостями 
Весь  иолонъ:  цт,лымя  семьями 
Сосъ\ди  съехались  въ  возкахъ, 
Въ  кибиткахъ,  въ  бричкахъ  и  саняхъ. 
Въ  передней  толкотня,  тревога; 
Въ  гостиной  встреча  новыхъ  лицъ: 
Лай  мосекъ,  чмоканье  дт>вицъ, 
Шумъ,  хохотъ,  давка  у  порога, 
Поклоны,  шарканье  гостей, 
Кормилацъ  крикь  и  плачь  дт,тей. 
XXVI. 

Съ  своей  супругою  дородной 
НргЬхалъ  толстый  Пустяковъ; 


Гвоздинъ,  хозяинъ  превосходный. 
Влад'блецъ  нищвхъ  мужиковъ: 
Скотинины,  чета  свдая, 
Съ  дт>тьми  всбхъ  возрастовъ,  считая 
Отъ  тридцати  до  двухъ  годовъ; 
Ут.здный  франтикъ  Пт>тушковъ; 
Мой  брать  двоюродный,  Буяновъ. 
Въ  пуху,  въ  картуз*  съ  козырькомъ" 
(Какъ  вамъ,  конечно,  онъ  знакомь), 
И  отставной  сов'Ьтникъ  Фляновъ, 
Тяжелый  сплетникъ,  старый  плутъ. 
Обжора,  взяточникъ  и  шутъ. 
XXVII. 

Съ  семьей  Панфила  Харликова 
Пргвхалъ  и  мосье  Трике, 
Острякъ,  недавно  изъ  Тамбова, 
Въ  очкахъ  и  въ  рыжемъ  парик*. 
Какъ  истинный  французь,  въ  карман;, 
Трике  привезъ  куплетъ  Татьян* 
На  голосъ,  знаемый  дт>тьмп: 
КеуеШег  уоиг.  Ъе11е  епйопгле. 
Межъ  ветхихъ  пъхенъ  альманаха 
Быль  напечатанъ  сей  куалетъ: 
Трике,  догадливый  поэтъ, 
Его  на  свъть  явилъ  изъ  праха, 
И  сиъло — вместо  ЬеНе  Шпа — 
Поставилъ  ЬеПе  Та1лапа. 
XXVIII 

И  вотъ  нзъ  ближняго  посада, 
Созр'Ьвшихъ  барышень  кумиръ, 
У'вздныхъ  матушекъ  отрада. 
Пр1т>халъ  ротный  командиръ; 
Вошелъ...  Ахъ,  новость,  да  какая! 
Музыка  будетъ  полковая! 
Полковникъ  саиъ  ее  послалъ. 
Какая  радость:  будетъ  балъ! 
Дт>вчонки  прыгаютъ  заранъ\ 
Но  кушать  подали.  Четой 
Пдутъ  за  столъ  рука  съ  рукой: 
Тъснятся  барышни  къ  Татьян*. 
Мужчины  противъ  и.  крестясь, 
Толпа  жужжитъ,  за  столъ  садясь. 
XXIX. 

На  мигъ  умолкли  разговоры: 
Уста  жуютъ.  Со  всбхъ  сторонъ 
Гремятъ  тарелки  и  приборы, 
Да  рюмокъ  раздается  звонъ. 
Но  вскор*  гости  понемногу 
Подъемлютъ  общую  тревогу. 
Никто  не  слушаетъ,  кричать. 
Смеются,  спорятъ  и  пищать. 
Вдругъ  двери  настежь.  Ленсюй  входить 
И  съ  нияъ  Онътинъ.  «Ахъ,  Творецъ!>< 
Кричитъ  хозяйка:  «наконецъ!» 
Теснятся  гости;  всякъ  отводить 
Приборы,  стулья  поскорей; 
Зовутъ.  сажаютъ  двухъ  друзей. 
XXX. 

Сажаютъ  прямо  противъ  Тани, 
И  утренней  луны  блудим. 
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И  трепетней  гонимой  лави, 

Она  темнеющихъ  очей 

Не  подымаетъ:  дышетъ  бурно 

Въ  ней  страстный  жаръ;  ей  душно,  дурно; 

Она  привётствгё  двухъ  друзей 

Не  слышитъ;  слезы  изъ  очей 

Хотятъ  ужъ  капать;  ужъ  готова 

Бедняжка  въ  обзюрокъ  упасть. 

Но  воля  и  разсу,"ка  власть 

Превозмогли.  Она  два  слова 

Сквозь  зубы  молвила  тишкомъ 

П  усидела  за  столомъ. 

XXXI. 
Траги-нервическихъ  явленШ, 
Д'Ьвичьихъ  обмороковъ,  слезъ 
Давно  терпеть  не  аогъ  Евгешй: 
Довольно  онъ  ихъ  перенесъ. 
Чудакъ,  попавъ  на  пирь  огромный, 
Ужъ  былъ  сердитъ.  Но  дт>вы  томной 
Заметя  трепетный  порывъ, 
Съ  досады  взоры  опустивъ, 
Надулся  онъ,  и  негодуя, 
Поклялся  Ленскаго  взбесить 
И  ужъ  порядкомъ  отомстить. 
Теперь,  гарант,  торжествуя, 
Онъ  сталъ  чертить  въ  душе  своей 
Карикатуры  всвхъ  гостей. 

XXXII. 
Конечно,  не  одипъ  Евгешй 
Смятенье  Тани  видеть  могъ; 
Но  целью  взоровъ  и  суждетй 
Въ  то  время  жирный  былъ  пирогъ 
(Къ  несчатю  пересоленый); 
Да  вотъ  въ  бутылке  засмоленой, 
Между  жаркимъ  и  бланманже, 
Цимлянское  несутъ  уже; 
За  нимъ  строй  рюиокъ  узкихъ,  длпнныхъ, 
Подобныхъ  талш  твоей, 
Зизи,  кристалъ  души  моей, 
Предметъ  стиховъ  моихъ  невинныхъ, 
Любви  приманчивый  ф1ялъ, 
Ты,  отъ  кого  я  пьянъ  бывалъ! 

XXXIII. 
Освободясь  отъ  пробки  влажной. 
Бутылка  хлопнула;  вино 
Шипитъ...  И  вотъ  съ  осанкой  важной, 
Куплетомъ  мучиаый  давно, 
Трике  встаетъ;  предъ  нимт  собранье 
Хранитъ  глубокое  молчанье. 
Татьяна  чуть  жява;  Трике, 
Къ  ней  обратись,  съ  листкомъ  въ  руке, 
Зап'Ьлъ,  фальшивя.  Плески,  клаки 
Его  приветствуют^  Она 
Певцу  присесть  иринуждена; 
Поэтъ-же  скромпый,  хоть  велики, 
Ея  здоровье  первый  пьетъ 
И  ей  куплетъ  передаетъ. 

XXXIV. 
Пошли  приваты,  поздравленья; 
Татьяна  всёхъ  благодарить. 


Когда  же-Д'Ьло  до  Евгенья 
Дошло,  то  дт>вы  томный  видъ, 
Ея  смущеше,  усталость 
Въ  его  душ*  родили  жалость: 
Онъ  молча  поклонился  ей, 
Но  какъ-то  взоръ  его  очей 
Былъ  чудно-нт>женъ.  Отъ  того-лн, 
Что  онъ  и  вправду  тронутъ  былъ, 
Иль  онъ,  кокетствуя.  шалнлъ, 
Невольно-ль,  иль  изъ  доброй  воли. 
Но  взоръ  сей  нежность  изъявнлъ: 
Онъ  сердце  Тани  оживилъ. 
XXXV. 

Гремятъ  отдвинутые  стулья: 
Толпа  въ  гостиную  валить: 
Такъ  пчелъ  изъ  лакомаго  улья 
На  ниву  шумный  рой  летитъ. 
Довольный  праздничнымъ  обедомъ. 
СосЬдъ  сопитъ  передъ  сосвдомъ; 
Подсели  дамы  къ  комельку; 
Девицы  шепчутъ  въ  уголку; 
Столы  зеленые  раскрыты: 
Зовутъ  задорныхъ  игроковъ 
Бостонъ,  и  ломберъ — стариковъ 
И  вистъ,  доныне  знаменитый, 
Однообразная  семья, 
Вст>  жадной  скуки  сыновья. 
XXXVI. 

Ужъ  восемь  робберовъ  сыграли 
Герои  виста;  восемь  разъ 
Они  места  переменяли; 
И  чай  несутъ.  Люблю  я  часъ 
Определять  обедомъ,  чаемъ 
И  ужиномъ.  Мы  время  знаемъ 
Въ  деревне  безъ  болыпихъ  суетъ: 
Желудокъ — верный  нашъ  брегетъ; 
И,  кстати,  я  замечу  въ  скобкахъ, 
Что  речь  веду  въ  ноихъ  строфахъ 
Я  столь-же  часто  о  пирахъ, 
О  разныхъ  кушаньяхъ  п  пробкахъ, 
Какъ  ты,  божественный  Омиръ, 
Ты,  тридцати  Еековъ  кумиръ! 
XXXVII. 

Въ  пирахъ  готовъ  я  непослушно 
Съ  твоимъ  бороться  божествомъ; 
Но,  признаюсь  великодушно, 
Ты  победилъ  меня  въ  другомъ: 
Твои  свирепые  герои. 
Твои  неправильные  бои, 
Твоя  Киприда,  твой  Зевесъ 
Большой  пмеютъ  перевесъ 
Передъ  Онегинымъ  холоднымъ, 
Предъ  сонной  скукою  полей, 
Передъ  Истоминой  моей, 
Предъ  нашимъ  воспитаньемъ  моднымъ; 
Но  Таня  (присягну)  милей 
Елены  пакостной  твоей. 

XXXVIII. 

Никто  и  спорить  тутъ  не  станетъ. 
Хоть  за  Елену  Менелай 
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Сто  л*тъ  еще  не  перестанеть 
Казнить  фрипйшй  бедный  край, 
Хоть  вкругъ  почтеннаго  Пр1ама 
Собранье  стариковъ  Пергама, 
Ее  завядя,  вновь  решить: 
Правъ  Менелай  и  оравъ  Нарнсъ. 
Что-жъ  до  сражеы1й,  то  немного 
Я  попрошу  васъ  подождать; 
Извольте  дал*е  читать, 
Начала  не  судите  строго: 
Сраженье  будетъ.  Не  солгу, 
Честное  слово  дать  могу. 
XXXIX. 

Но  чай  несутъ:  д*вицы  чинно 
Едва  за  блюдечки  взялись, 
Вдругъ  изъ-за  двери  в'ъ  зал*  длинной 
Фаготъ  и  флейта  раздались. 
Обрадованъ  музыки  громомъ, 
Оставя  чашку  чая  съ  ромомъ, 
Парисъ  окружныхъ  городковъ, 
Подходить  къ  Ольг*  Н'втушковъ,     . 
Къ  Татьян* — Леншй;  Харликову, 
Невесту  пересп*лыхъ  л'Ьтъ, 
Беретъ  тамбовсклй  мой  поэтъ; 
Умчалъ  Буяновъ  Пустякову, 
II  въ  залу  высыпали  веб. 
И  балъ  блеститъ  во  всей  крас*. 
ХЬ. 

Въ  начал*  моего  романа 
(Смотрите  первую  тетрадь) 
ХогЬлось  врод*  мн*  Альбана 
Балъ  петербургский  описать; 
Но,  развлеченъ  пустымъ  мечтаньемъ, 
Я  занялся  воспоминаньемъ 
О  ножкахъ  мн*  знакомыхъ  дамъ. 
По  вашимъ  узенькимъ  сл*дамъ, 
О  ножки,  полно  заблуждаться! 
Съ  изм*ной  юности  моей 
Пора  мн*  сд*латься  умн*й, 
Въ  д*лахъ  и  въ  слог*  поправляться 
II  эту  пятую  тетрадь 
Отъ  отступлешй  очищать. 
ХЫ. 

Однообразный  и  безумный. 
Какъ  вихорь  жизни  молодой. 
Кружится  вальса  вихорь  шумный; 
Чета  мелькаетъ  за  четой. 
Къ  минут*  мщенья  приближаясь, 
Онътинъ,  втайн*  усм*хаясь, 
Подходитъ  къ  Ольг*,  быстро  съ  ней 
Вертится  около  гостей, 
Потомъ  на  стулъ  ее  сажаетъ, 
Заводитъ  р*чь  о  томъ,  о  семъ; 
Спустя  минуты  дв*,  потомъ 
Вновь  съ  нею  вальсъ  онъ  продолжаетъ; 
Вс*  въ  изумленьи-  Леншй  самъ 
Не  в*ритъ  собственнымъ  глазамъ. 
Х1Л1. 

Мазурка  раздалась.  Бывало, 
Когда  грем*лъ  мазурки  громъ, 


Въ  огромной  зал*  все  дрожало, 
Паркетъ  трещалъ  подъ  каблукомъ, 
Тряслися,  дребезжали  рамы; 
Теперь  не  то:  и  мы,  какъ  дамы 
Скользимъ  по  лаковымъ  доскамъ. 
Но  въ  городахъ,  по  деревня  мъ 
Еще  мазурка  сохранила 
Первоначальный  красы: 
Припрыжки,  каблуки,  усы 
Все  т*-же;  ихъ  не  изм*нила 
Лихая  мода,  нашъ  тирань, 
Недугъ  нов*йшихъ  рогаянъ. 
ХЫН. 


Подковы,  шпоры  И*тушкова 
(Канцеляриста  отставного) 
Стучатъ;  Буянова  каблукъ 
Такъ  и  ломаетъ  полъ  вокругъ; 
Трескъ,  топотъ,  грохотъ  по  порядку: 
Ч*мъ  дальше  въ  л*съ,  т*мъ  больше  дровъ; 
Теперь  пошло  на  молодцовъ; 
Пустились,  только  не  въ  присядку. 
Ахъ,  легче,  легче  --каблуки 
Отдавятъ  дамше  носки.' 
ХЫУ. 

Буяновъ,  братецъ  мой  задорный, 
Къ  герою  нашему  подвелъ 
Татьяну  съ  Ольгою;  проворный 
Он*гинъ  съ  Ольгою  пошелъ; 
Ведетъ  ее,  скользя  небрежно, 
II  наклонясь  ей  шепчетъ  н*жно 
Какой-то  пошлый  мадригалъ, 
II  руку  жметъ— и  запылалъ 
Въ  ея  лпц*  самолюбнвомъ 
Румянецъ  ярче.  Леншй  мой 
Все  вид*лъ:  вспыхнулъ,  самъ  не  свой; 
Въ  негодовали  ревнивомъ 
Поэтъ  конца  мазурки  ждетъ 
II  въ  котильонъ  ее  зоветъ. 
ХЬУ 

Но  ей  нельзя.  Нельзя?  Но  что-же? 
Да  Ольга  слово  ужъ  дала 
Он*гину.  О,  Боже,  Боже! 
Что  слышитъ  онъ?  Она  могла... 
Возможно-ль?  Чуть  лишь  изъ  пеленокъ, 
Кокетка,  в*треный  ребенокъ! 
Ужъ  хитрость  в*даетъ  она, 
Ужъ  изм*нять  научена! 
Не  въ  силахъ  Леншй  снесть  удара; 
Проказы  женшя  кляня, 
Выходптъ,  требуетъ  коня 
И  скачетъ.  Пистолетовъ  пара, 
Дв*  пули — больше  ничего — 
Вдругъ  разр*шатъ  судьбу  его. 

ГЛАВА    ШЕСТАЯ. 

Ьа.  з<то  »1огт  пи  Ы1081  е  I  I 

\аесе  ипа  #еп1е  ст  Гтогп"  поп  с1о1е  (РегЬ.) 

I. 

Зам*тивъ,  что  Владим1ръ  скрылся, 
Он*гпнъ,  скукой  вновь  гонимъ, 
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Блпзъ  Ольги  въ  думу  погрузился, 
Довольный  мщешемъ  своимъ. 
За  нимъ  и  Оленька  завала, 
Глазами  Ленскаго  искала, 
И  безконечный  котпльонъ 
Ее  томилъ,  какъ  тяжшй  сонъ. 
Но  конченъ  онъ.  Ндутъ  за  ужпнъ. 
Постели  стелятъ;  для  гостей 
Ночлегъ  отводятъ  отъ  свней 
До  самой  девичьей.  Всбмъ  пуженъ 
Покойный  сонъ.  Онътннъ  мой 
Одиаъ  уЬхалъ  спать  домой. 
И. 

Все  успокоилось:  въ  гостиной 
Храпитъ  тяжелый  Пустяковъ 
Съ  своей  тяжелой  ппловпний. 
Гвоздинь,  Буяповъ,  Пт,тушковъ 
И  Фляновъ,  не  совсбмъ  здоровый, 
На  стульяхъ  улеглись  въ  столовой, 
А  на  полу  мосьё  Трике, 
Въ  фуфайкъ,  въ  старолъ  колпакт.. 
Д'ввицы  въ   комнатахъ  Татьяны 
II  Ольги   вст>  объяты  сномъ. 
Одна,   печально  подъ  окномъ 
Озарена   лучемъ  Д1аны, 
Татьяна  б'Ьдная  не  спитъ 
И  въ  поле  темное  глядитъ. 
III. 

Его  нежданнымъ  появлепьеаъ, 
Мгновенной  нежностью  очей 
И  странпьшъ  съ  Ольгой  поведеньемъ 
До  глубины  души  своей 
Она  проникнута;  не  можетъ 
Никакъ  понять  его;  тревожитъ 
Ее  ревнивая  тоска, 
Какъ  будто  хладная  рука 
Ей  сердце  жметъ,  какъ-будто  бездна 
Подъ  ней  черн'Ьетъ  и  шумитъ. .. 
«Погибну,  Таня  говорить: 
Но  гибель  отъ  него  любезна. 
Я  не  ропщу:  зачт>мъ  роптать? 
Не  можетъ  онъ  мнт,  счастья  дать». 
IV. 

Впередъ,  впередъ,  моя  исторья! 
Лицо  насъ  новое  зоветъ. 
Въ  пяти  верстахъ  отъ  Красногорья, 
Деревни  Ленскаго,  жпветъ 
И  здравствуетъ  еще  до  нынт. 
Въ  философической  пустынт. 
Зарт>цкШ,  некогда  буянъ, 
Картежной  шайки  атаманъ, 
Глава  поввсъ,  трибунъ  трактирный, 
Теперь-же  добрый  и  простой 
Отецъ  семейства  холостой, 
Надежный  другъ,  помт>щикъ  мирный 
И  даже  честный  человт>къ: 
Такъ  исправляется  нашъ  вт>къ! 
V. 
Бывало,  льстивый  голосъ  свт>та 
Въ  немъ  злую  храбрость  выхвалялъ: 
Сочинкнгя  А.  С.  Пушкина. 


Онъ,  правда,  въ  тузъ  изъ  пистолета 
Въ  пяти  саженяхъ  попадалъ; 
И  то  сказать,  что  и  въ  сраженьн 
Разъ  въ  настоящемъ  упоеньи 
Онъ  отличился,  смт>ло  въ  грязь 
Съ  коня  калиыцкаго  свалясь, 
Какъ  зюзя  пьяный,  и  французамъ 
Достался  въ  плт>въ:  драгой  залогъ! 
Новт>й1шй  Регулъ,  чести  богъ, 
Готовый  вновь  предаться  узамъ, 
Чтобъ  каждымъ  утромъ  у  Вери  20 
Въ  долгъ  осушать  бутылки  три. 
VI. 
Бывало,  онъ  труннлъ  забавно, 
Ум'влъ  морочить  дурака 
И  умнаго  дурачить  славно, 
Иль  явно,  иль  исподтишка, 
Хоть  и  ему  иныя  штуки 
Не  проходили  безъ  науки, 
Хоть  иногда  и  самъ  впросакъ 
Онъ  попадался,  какъ  простакъ. 
Ум-влъ  онъ  весело  поспорить, 
Остро  и  тупо  отвечать, 
Порой  разсчетливо  смолчать, 
Порой  разсчетливо  повздорить, 
Друзей  поссорить  молодыхъ 
И  на  барьеръ  поставить  ихъ, 
VII. 
Иль  помириться  ихъ  заставить, 
Дабы  позавтракать  втроемъ, 
И  посл'Ь  тайно  обезславить 
Веселой  шуткою,  враньемъ; 
8ес1  аНа  1етрога!  Удалость 
(Какъ  сопъ  любви,  другая  шалость) 

Проходитъ  съ  юностью  живой. 

Какъ  я  сказалъ,  Зар-Ьщйй  мой, 

Подъ  сЬнь  черемухъ  и  акащй 

Отъ  бурь  укрывшись  наконецъ, 

Живетъ,  какъ  истинный  мудрецъ, 

Капусту  садитъ.  какъ  Горащй, 

Разводитъ  утокъ  и  гусей 

И  учитъ  азбук'Ь  дт,тёй. 
VIII. 
Онъ  былъ  не  глупъ;  и  мой  Евгешй, 

Не  уважая  сердца  въ  немъ, 

Любилъ  и  духъ  его  суждешй, 

И  здравый  толкъ  о  томъ,  о  семъ. 

Онъ  съ  удовольствгемъ,  бывало, 

Видался  съ  нимъ;  и  такъ,  ни  мало 

Поутру  не  былъ  удивленъ, 

Когда  его  увидт,лъ  онъ. 

Тотъ,  послт>  перваго  привата, 

Прервавъ  начатый  разговоръ, 

Онътину,  осклабя  взоръ, 

Вручилъ  записку  отъ  поэта. 

Къ  окну  Он-Ьгинъ  подошелъ 

И  про  себя  ее  прочелъ. 
IX. 
То  былъ  пр1ятный,  благородный, 

Коротой  вызовъ  иль  картель: 

12 
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Учтиво,  съ  ясностью  холодной 
Звалъ  друга  Ленск1й  на  дуэль. 
Онт>гинъ  съ  перваго  движенья, 
Къ  послу  такого  порученья 
Оборотясь,  безъ  лишнихъ  словъ 
Сказалъ,  что  онъ  всегда  готов ъ. 
Зарт>цкШ  всталъ  безъ  объяснен^, 
Остаться  дол*  не  хот'блъ, 
Имея  дома  много  дъ\лъ. 
II  тотчасъ  вышелъ;  но  Евгешй 
Наедине  съ  своей  душой 
Былъ  недоволенъ  самъ  собой. 
X. 

II  по  д'вломъ:  въ  разбор*  строгомъ, 
На  тайный  судъ  себя  призвавъ, 
Онъ  обвинялъ  себя  во  многомъ: 
Во-первыхъ,  онъ  ужъ  былъ  неправъ, 
Что  надъ  любовью  робкой,  нужной 
'Гакъ  подшутилъ  вечоръ  небрежно. 
А  во-вторыхъ,  пускай  поэтъ 
Дурачится;  въ  осьмнадцать  лт.тъ 
Оно  простительно.  Евгешй, 
ВсЬмъ  сердцемъ  юношу  любя, 
Былъ  долженъ  оказать  себя 
Не  аячикомъ  предразсуждешй, 
Не  пылкимъ  мальчикомъ,  бойцомъ, 
Но  мужемъ  съ  честью  и  умомъ. 
XI. 

Онъ  могъ-бы  чувства  обнаружить. 
А  не  щетиниться  какъ  зверь; 
Онъ  долженъ  былъ  обезоружить 
Младое  сердце. «Но  теперь 
Ужъ  поздно;  время  улетало.... 
Къ  тому-жъ— онъ  мыслитъ — въ  это  дт>ло 
Вмешался  старый  дуэлистъ; 
Онъ  золъ,  онъ  сплетникъ,  онъ  рт>чистъ.... 
Конечно,  быть  должно  презренье 
Ценой  его  забавныхъ  словъ; 
Но  шопотъ,  хохотня  глупцовъ».... 
И  вотъ — общественное  мненье! 
Пружина  чести,  нашъ  кумпръ! 
II  вотъ  на  чемъ  вертится  м1ръ! 
XII. 

Кипя  враждой  нетерпеливой, 
Ответа  дома  ждетъ  поэтъ; 
И  вотъ  сосвдъ  велеречивый 
Привезъ  торжественно  отв^тъ. 
Теперь  ревницу  то-то  праздникъ! 
Онъ  все  боялся,  чтобъ  проказникъ 
Не  отшутился  какъ-ннбудь, 
Уловку  выдумавъ  и  грудь 
Отворотивъ  отъ  пистолета 
Теперь  сомненья  решены: 
Они  на  мельницу  должны 
Пр^хавъ  завтра  до  разсвета, 
Взвести  другъ  на  друга  курокъ 
II  метить  въ  ляшку  нль  въ  впсокъ. 
XIII. 

Ръчпась  кокетку  ненавидеть, 
Нипяшдй  Ленсклй  не  хотеть 


Предъ  поединкомъ  Ольгу  видеть, 
На  солнце,  на  часы  смотрелъ, 
Махнулъ  рукою  на  посл'Ьдокъ — 
Н  очутился  у  сосЬдокъ. 
Онъ  думалъ  Оленьку  смутить, 
Своимъ  пр1Т>здомъ  поразить; 
Не  тутъ-то  было:  какъ  и  прежде, 
На  встречу  беднаго  певца 
Прыгнула  Оленька  съ  крыльца, 
Подобна  ветреной  надежде, 
Резва,  безпечна,  весела. 
Ну,  точно  та-же,  какъ  была. 
XIV. 

«Зачемъ  вечоръ  такъ  рано  скрылись?' 
Былъ  первый  Олепькинъ  вопросъ. 
Все  чувства  въ  Ленскомъ  помутились, 
П  молча  онъ  повЬсилъ  носъ. 
Исчезла  ревность  и  досада 
Предъ  этой  ясностш  взгляда. 
Предъ  этой  нежной  простотой. 
Предъ  этой  резвою  душой!.. 
Онъ  смотритъ  въ  сладкомъ  умаленье: 
Онъ  видитъ:  онъ  еще  любпмъ! 
Ужъ  онъ,  раскаяньемъ  томимъ, 
Готовъ  просить  у  ней  прощенье, 
Трепещетъ,  не  паходитъ  словъ: 
Онъ  счастливъ.  онъ  почти  здоровъ.... 
XV.  XVI.  XVII. 

Н  вновь  задумчивый,  унылый 
Предъ  милой  Ольгою  своей, 
Владим1ръ  не  имеетъ  силы 
Вчерашшй  день  напомнить  ей; 
Онъ  мыслитъ:  «буду  ей  спаситель; 
Не  потерплю,  чтобъ  развратитель 
Огвемъ  и  вздоховъ,  н  похвалъ 
Младое  сердце  искушалъ; 
Чтобъ  червь  презренный,  ядовитый 
Точилъ  лилеи  стебелекъ; 
Чтобы  двухъ-утрентй  цветокъ 
Увялъ  еще  полураскрытый». 
Все  это  значило,  друзья: 
Съ  пр1ятелемъ  стреляюсь  я. 
XVIII. 

Когда-бъ  онъ  зналъ,  какая  рана 
Моей  Татьяны  сердце  жгла! 
Когда- бы  ведала  Татьяна, 
Когда-бы  знать  она  могла. 
Что  завтра  Ленешй  и  Евгешй 
Заспорятъ  о  могильной  сени: 
Ахъ,  можетъ  быть,  ея  любовь 
Друзей  соединила-  бъ  вновь! 
Но  этой  страсти  и  случайно 
Еще  никто  не  открывалъ. 
Онегинъ  обо  всемъ  молчалъ; 
Татьяна  изнывала  тайно: 
Одна-бы  няня  знать  могла. 
Да  недогадлива  была. 
XIX. 

Весь  вечеръ  Левши  былъ  разсеянъ, 
То  аолчалпвъ.  то  веселъ  вновь: 
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Но  тотъ,  кто  музою  взлелт>янъ, 
Всегда  таковъ:  нахмуря  бровь, 
Садился  онъ  за  клавикорды 
П  бралъ  на  нихъ  одни  аккорды; 
То,  къ  Олы"Б  взоры  устремивъ, 
Шепталъ:  «не  правда-ль,  я  счастливь?» 
Но  поздно;  время  •вхать.  Сжалось 
Въ  немъ  сердце,  полное  тоской; 
Прощаясь  съ  д'ввой  молодой, 
Оно  какъ  будто  разрывалось. 
Опа  глядитъ  ему  въ  лицо: 
«Что  съ  вами?»— Такъ.— И  на  крыльцо. 
XX. 

Домой  пргвхавъ,  пистолеты 
Онъ  осмотр'блъ,  потомъ  вложилъ 
Опять  ихъ  въ  ящикъ,  и  раздетый 
При  свт>чкт,  Шиллера  открылъ; 
Но  мысль  одна  его  объемлетъ, 
Въ  немъ  сердце  грустное  не  дремлетъ: 
Съ  неизъяснимою  красой 
Онъ  видптъ  Ольгу  предъ  собой. 
Владпм1ръ  книгу  закрываетъ, 
Веретъ  перо;  его  стихи, 
Полны  любовной  чепухи, 
Звучатъ  и  льются.  Ихъ  читаетъ 
Онъ  вслухъ,  въ  лирическомъ  жару, 
Какъ  Дельвигъ  пьяный  на  пиру. 
XXI. 

Стихи  на  случай  сохранились, 
Я  ихъ  им'бю;  вотъ  они: 
«Куда,  куда  вы  удалились, 
Весны  моей  златые  дни? 
Что  день  грядущШ  мнт>  готовитъ? 
Его  мой  взоръ  напрасно  ловитъ; 
Въ  глубокой  мглт>  таится  онъ. 
Нт>тъ  нужды;  правъ  судьбы  законъ. 
Паду-ли  я,  стрелой  пронзенный, 
Иль  мимо  пролетитъ  она, 
Все  благо:  бдъчпя  и  сна 
Прпходитъ  часъ  определенный; 
Влагословенъ  и  день  заботъ, 
Влагословенъ  и  тьмы  прпходъ! 
XXII. 

«Блеснетъ  заутра  лучъ  денницы 
И  запграетъ  яршй  день; 
А  я,  быть  можетъ,  я  гробницы 
Сойду  въ  таинственную  сень, 
И  память  юпаго  поэта 
Поглотитъ  медленная  Лета, 
Забудетъ  м1ръ  меня;  но  ты 
Придешь-ли,  д-Ьва  красоты, 
Слезу  пролить  надъ  ранней  урной 
II  думать:  онъ  меня  любилъ, 
Онъ  мнб  единой  посвятилъ 
Разсвътъ  печальный  жизни  бурной!... 
Сердечный  другъ,  желанный  другъ, 
Приди,  приди:  я -твой  супругъ!»... 
XXIII. 

Такъ  онъ  писалъ  темно  и  вяло 
(Что  ромаптизмомъ  мы  зовемъ, 


Хоть  романтизма  тутъ  пи  мало 
Не  вижу  я,  да  что  намъ  въ  томъ?) 
И  наконецъ  передъ  зарею, 
Склонясь  усталой  головою, 
На  модномъ  словт.  идеалъ 
Тихонько  Леноюй  задремалъ; 
Но  только  соннымъ  обаяньемъ 
Онъ  позабылся  —  ужъ  сосЬдъ 
Въ  безмолвный  входитъ  кабинетъ 
И  будитъ  Ленскаго  воззваньемъ: 
«Пора  вставать:  седьмой  ужъ  часъ! 
Онътинъ,  в$рно,  ждетъ  ужънасъ». 
XXIV. 

Но  ошибался  онъ:  ЕвгенШ 
Спалъ  въ  это  время  мертвымъ  сномъ. 
Уже  р^д^ють  ночи  тт>ни 
И  встрт>ченъ  Весперъ  пътухомъ; 
Опътпнъ  спитъ  себе  глубоко. 
Ужъ  солнце  катится  высоко, 
И  перелетная  метель 
Влеститъ  и  вьется;  но  постель 
Еще  Евгешй  не  покинулъ, 
Еще  надъ  нимъ  летаетъ  сонъ. 
Вотъ,  наконецъ,  проснулся  онъ 
И  полы  завт>са  раздвипулъ; 
Глядптъ  и  видитъ,  что  пора 
Давно  ужъ  т>хать  со  двора. 
XXV. 

Онъ  поскорей  звонитъ.  Вбътаетъ 
Къ  нему  слуга,  французъ  Гильо, 
Халатъ  п  туфли  предлагаетъ 
И  подаетъ  ему  бт,лье. 
Спт>шитъ  Онътинъ  одеваться, 
Слуг*  велитъ  приготовляться 
Съ  нимъ  вместе  т.хать,  и  съ  собой 
Взять  также  ящикъ  боевой. 
Готовы  санки  бътовыя. 
Онъ  свлъ,  на  мельницу  летитъ. 
Примчались.  Онъ  слугё  велитъ 
Лепажа21  стволы  роковые 
Нести  за  нимъ,  а  лощадямъ 
Отъехать  въ  поле  къ  двумъ  дубкамъ. 
XXVI. 

Опершись  на  плотину,  Леншй 
Давно  нетерпеливо  ждалъ; 
Межъ  тт>мъ,  механикъ  деревеншй, 
Зар4цкШ  жорновъ  осуждалъ. 
Идетъ  Онътинъ  съ  извнненьемъ. 
«•Но  гдт>-же,  молвилъ  съ  изумленьемъ 
Зарт>цк1й,  гдт>  вашъ  секундантъ?» 
Въ  дуэляхъ  классикъ  и  педантъ, 
Любилъ  методу  онъ  изъ  чувства 
И  человека  растянуть 
Онъ  позволялъ  не  какъ-нибудь, 
Но  въ  строгихъ  правилахъ  искусства, 
По  всвмъ  преданьямъ  старины 
(Что  похвалить  мы  въ  пемъ  должны). 
XXVII. 

«Мой  секундантъ?»  сказалъ  Евгешй; 
«Вотъ  онъ — мой  другъ,  гаопз1еиг  6иШо1. 
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Я  не  предвижу  возражешй 
На  представлено  мое; 
Хоть  человЬкъ  онъ  неизвестный, 
Но  ужъ  конечно  малый  честный». 
Зарёций  губу  закусилъ. 
Онътинъ  Ленскаго  спросплъ: 
«Что-жъ,  начинать?» — Начнемъ,  пожалуй, 
Сказалъ  Владим1ръ.  И  пошли 
За  мельницу.  Пока  вдали 
Заръщьчй  нашъ  и  чествый  малый 
Вступили  въ  важиый  договоръ, 
Враги  стоятъ,  потупя  взоръ. 
XXVIII. 
Враги!  Давно-ли  другъ  отъ  друга 
Ихъ  жажда  крови  отвела? 
Давно-ль  опи  часы  досуга, 
Трапезу,  мысли  и  д^вла 
Делили  дружно?  Нынъ-  злобно, 
Врагамъ  наслт>дственпымъ  подобно, 
Какъ  въ  страшномъ,  непонятноаъ  снт>, 
Они  другъ  другу  въ  тишинт. 
Готовятъ  гибель  хладнокровно... 
Не  засм^яться-ль  имъ,  пока 
Не  обагрилась  нхъ  рука, 
Не  разойтиться-ль  полюбовно?... 
Но  дико  светская  вражда 
Боится  ложнаго  стыда. 

XXIX. 

Вотъ  пистолеты  ужъ  блеснули; 
Гремитъ  о  шомполъ  молотокъ, 
Вь  граненый  стволъ  уходятъ  пули, 
Н  щелкнулъ  въ  первый  разъ  курокъ. 
Вотъ  порохъ  струйкой  сероватой 
На  полку  сыплется.  Зубчатый, 
Надежно  ввинченный  кремень 
Взведенъ  еще.  За  ближнгй  пень 
Становится  Гильо  смущенный. 
Плащи  бросаютъ  два  врага. 
Зар'Ьцк1й  тридцать  два  шага 
Отмт.рилъ  съ  точностью  отменной, 
Друзей  развелъ  по  крайни  слт>дъ, 
И  каждый  взялъ  свой  пистолетъ. 
XXX. 

«Теперь  сходитесь» . — Хладнокровно, 
Еще  не  ц1>ля,  два  врага 
Походкой  твердой,  тихо,  ровно 
Четыре  перешли  шага, 
Четыре  смертныя  ступени. 
Свой  пистолетъ  тогда  Евгетй, 
Не  преставая  наступать, 
Сгадъ  первый  тихо  подымать. 
Вотъ  пять  шаговъ  еще  ступили, 
И  Ленсий,  жмуря  лт>вый  глазъ, 
Сталъ  также  целить — но  какъ-разъ 
Онътинъ  выстр-влилъ...  Пробили 
Часы  урочные:  поэтъ 
Роняетъ  молча  пистолетъ, 
XXXI. 

На  грудь  кладетъ  тихонько  руку 
Ц  падаетъ.  Туманный  взоръ 


Изображаетъ  смерть,  не  муку. 
Такъ  медленно  по  скату  горъ, 
На  солнц*  искрами  блистая, 
Спадаетъ  глыба  снътовая. 
Мгновеннымъ  холодомъ  облитъ, 
Онътпвъ  къ  юпошт>  спешить, 
Глядатъ,  зоветъ  его...  напрасно: 
Его  ужъ  н'Ьтъ.  Младой  п1;вецъ 
Нашелъ  безвременный  конецъ! 
Дохнула  буря,  цвътъ  прекрасный 
Увялъ  на  утренней  зарё, 
Потухъ  огонь  на  алтарт>! 
XXXII. 

Недвижимъ  онъ  лежалъ,  и  страненъ 
Былъ  томный  взоръ  его  чела. 
Подъ  грудь  онъ  былъ  на  вылетъ  раненъ; 
Дымясь,  пзъ  рапы  кровь  текла. 
Тому  назадъ  одно  мгновенье, 
Въ  семъ  сердце  билось  вдохновенье, 
Вражда,  надежда  и  любовь, 
Играла  жизнь,  кипела  кровь; 
Теперь,  какъ  въ  дом*  опустълоиъ, 
Все  въ  немъ  и  тихо,  и  темно — 
Замолкло  навсегда  оно. 
Закрыты  ставни,  окна  мъчюмъ 
Забелены.  Хозяйки  н'Ьтъ. 
А  гдт>?  Вогъ  вт>сть.  Пропалъ  и  слтдо! 
XXXIII. 

Пр1ятно  дерзкой  эпиграммой 
Взбесить  оплошнаго  врага; 
Пр1ятно  зръть,  какъ  онъ,  упрямо 
Склонивъ  бодливые  рога, 
Невольно  въ  зеркало  глядится 
II  узнавать  себя  стыдится; 
Пр1ятн,Бй,  если  онъ,  друзья, 
Завоетъ  сдуру:  это  я! 
Еще  пр1ятнт>е  въ  молчаньи 
Ему  готовить  честный  гробъ 
И  тихо  целить  въ  бледный  лобъ 
На  благородномъ  разстояньи; 
Но  отослать  его  къ  отцамъ 
Едва-ль  приятно  будетъ  вамъ! 
XXXIV. 

Что-жъ,  если  вашиаъ  ппстолетомъ 
Сраженъ  пр1ятель  молодой, 
Нескромнымъ  взглядомъ,  иль  отв'Ьтомъ, 
Пли  безделицей  иной 
Васъ  оскорбивппй  за  бутылкой, 
Иль  даже  самъ  въ  досад*  пылкой 
Васъ  гордо  вызвавпнй  на  бой? 
Скажите:  вашею  душой 
Какое  чувство  овладт>етъ, 
Когда  недвпжимъ,  на  землт>, 
Предъ  вами,  съ  смертью  на  челъ, 
Онъ  постепенно  костен'Ьетъ, 
Когда  онъ  глухъ  и  молчаливъ 
На  вашъ  отчаянный  призывъ? 
XXXV. 

Въ  тоске  сердечныхъ  угрызенШ 
Рукою  стиснувъ  пистолетъ; 
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Глядитъ  на  Лепскаго  Евгешй. 
«Ну,  что-жъ?  убитъ!»  рЬшнлъ  сосЬдъ. 
Убитъ!...  симъ  страшнымъ  восклицаньеиъ 
Сраженъ,  Он-вгпеъ  съ  содроганьемъ 
Отходить  и  людей  зоветъ. 
Зар'Ьцюй  бережно  кладетъ 
На  сани  трупъ  оледенелый; 
Домой  везетъ  онъ  страшный  кладъ. 
Почуя  мертваго,  храпятъ 
И  бьются  кони,  пеной  белой 
Стальныя  мочатъ  удила 
И  полетели,  какъ  стрела. 
XXXVI. 

Друзья  мои,  вамъ  жаль  поэта: 
Во  цвете  радостныхъ  надеждъ, 
Ихъ  не  свершивъ  еще  для  света, 
Чуть  изъ  младенческихъ  одеждъ — 
Увялъ!  Где  жаркое  волненье, 
Гд"Ь  благородное  стремленье 
И  чувствъ,  и  мыслей  молодыхъ, 
Высокихъ,  нт,жныхъ,  удалыхъ? 
Где  бурныя  любви  желанья 
И  жажда  знанШ  и  труда. 
И  страхъ  порока  и  стыда, 
И  вы,  завт>тныя  мечтанья, 
Вы,  призракъ  жизни  неземной, 
Вы,  сны  поэзш  святой! 

XXXVII. 

Быть  можетъ,  онъ  для  блага  м1ра, 
Пль  хоть  для  славы  былъ  рожденъ; 
Его  умолкнувшая  лира 
ГремучШ,  непрерывный  звонъ 
Въ  веках!  поднять  могла.  Поэта, 
Быть  можетъ,  на  ступеняхъ  света 
Ждала  высокая  ступень. 
Его  страдальческая  тень, 
Быть  можетъ,  унесла  съ  собою 
Святую  тайну,  и  для  насъ 
Погибъ  животворящей  гласъ, 
И  за  могильного  чертою 
Къ  ней  не  домчится  гимнъ  временъ, 
Благословенья  племенъ. 

XXXVIII.  XXXIX. 

А  можетъ  быть  и  то:  поэта 
Обыкновенный  ждалъ  удт,лъ. 
Прошли-бы  юношества  лета, 
Въ  немъ  пылъ  души-бы  охладелъ; 
Во  многомъ  онъ-бы  изменился, 
Разстался-бъ  съ  музами,  женился; 
Въ  деревне,  счастливъ  и  рогатъ, 
Носилъ-бы  стеганный  халатъ; 
Узналъ-бы  жизпь  на  самомъ  деле, 
Подагру-бъ  въ  сорокъ  лътъ  имелъ, 
Пилъ,  ёлъ,  скучалъ,  толст^лъ,  хир^лъ 
И  наконецъ  въ  своей  постели 
Скончался-бъ  посреди  детей, 
Плаксивыхъ  бабъ  и  лекарей. 
ХЬ. 

Но  что-бы  ни  было,  читатель, 
Увы,  любовпикъ  молодой, 


Поэтъ,  задумчивый  мечтатель, 
Убптъ  приятельской  рукой! 
Есть  место:  влево  отъ  селенья, 
Где  жилъ  питомецъ  вдохновенья, 
Две  сосны,  корнями  срослись; 
Подъ  ними  струйки  извились 
Ручья  соседственной  долины. 
Тамъ  пахарь  любитъ  отдыхать, 
И  жницы  въ  волны  погружать 
Прпходятъ  звонте  кувшины; 
Тамъ  у  ручья,  въ  тени  густой, 
Поставленъ  памятпикъ  простой. 
Х1Л. 

Подъ  нимъ  (какъ  начинаетъ  капать 
ВесеннШ  дождь  на  злакъ  полей ) 
Пастухъ,  плетя  свой  пестрый  лапоть, 
Поетъ  про  волжскпхъ  рыбарей; 
И  горожанка  молодая, 
Въ  деревне  лето  провождая, 
Когда  стремглавъ  верхомъ  она 
Несется  по  полямъ  одна, 
Коня  предъ  нимъ  остановляетъ, 
Ременный  поводъ  натянувъ, 
И  флеръ  отъ  шляпы  отвернувъ, 
Глазами  беглыми  читаетъ 
Простую  надпись — и  слеза 
Туманптъ  нежные  глаза. 
ХЫ1. 

И  шагомъ  едетъ  въ  чистомъ  поле, 
Въ  мечтанье  погрузясь  она; 
Душа  въ  ней  долго  поневоле 
Судьбою  Ленскаго  полна; 
И  мыслить:  «что-то  съ  Ольгой  стало? 
Въ  ней  сердце  долго-ли  страдало, 
Иль  скоро  слезъ  прошла  пора? 
И  где  теперь  ея  сестра? 
И  где-жъ  беглецъ  людей  и  света, 
Красавицъ  модныхъ  модный  врагъ, 
Где  этотъ  пасмурный  чудакъ, 
Уб1йца  юнаго  поэта?» 
Современемъ  отчетъ  я  вачъ 
Подробно  обо  всемъ  отдамъ, 

хыи. 

Но  не  теперь.  Хоть  я  сердечно 
Люблю  героя  моего, 
Хоть  возвращусь  къ  нему,  конечно, 
Но  мне  теперь  не  до  него: 
Лета  къ  суровой  прозе  клонятъ, 
Лета  шалунью  риему  гонятъ, 
И  я,  со  вздохомъ  признаюсь, 
За  ней  ленивЬй  волочусь. 
Перу  старинной  нетъ  охоты 
Марать  летуч1е  листы; 
Друпя,  хладныя  мечты, 
Друпя,  стропя  заботы 
И  въ  шуме  света,  и  въ  тиши 
Тревожатъ  сонъ  моей  души. 
ХЫ\'. 

Позналъ  я  гласъ  иныхъ  желашй, 
Позналъ  я  новую  печаль; 
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Для  первыхъ  в4тъ  мн'Б  уповашй, 
А  старой  мни"  печали  жаль. 
Мечты,  мечты!  гдт,  ваша  сладость? 
Гдт>,  вечная  къ  ней  риема,  младость? 
Ужель  и  вправду,  наконецъ, 
Увялъ,  увялъ  ея  в'Ьнецъ'.-' 
Ужель  и  впрямь,  и  въ  самомъ  дт>лт>, 
Безъ  элегическихъ  затхй, 
Веспа  моихъ  промчалась  дней 
(Что  я  шутя  твердилъ  доселт.)? 
И  ей  ужель  возврата  нътъ? 
Ужель  мн'Б  скоро  тридцать  лъчъ? 
ХЬУ. 

Такъ,  полдень  мой  насталъ,  и  нужно 
Мнт>  въ  томъ  сознаться,  вижу  я. 
Но,  такъ  и  быть,  простимся  дружно, 
О  юность  легкая  моя! 
Благодарю  за  наслажденья, 
За  грусть,  за  милыя  мученья, 
За  шумъ,  за  бури,  за  пиры, 
За  все,  за  всЬ  твои  дары; 
Благодарю  тебя.  Тобою 
Среди  тревогъ  и  въ  тишине 
Я  насладился...  н  вполне; 
Довольно!  Съ  ясною  душою 
Пускаюсь  нынъ'  въ  новый  путь 
Отъ  жизни  прошлой  отдохнуть. 
Х17П. 

Дай  оглянусь.  Простите- жъ^етши, 
Гдт.  дни  мои  текли  въ  глуши, 
Исполнены  страстей  и  лт>ни 
И  сновъ  задумчивой  души. 
А  ты,  младое  вдохновенье, 
Волнуй  мое  воображенье, 
Дремоту  сердца  оживляй, 
Въ  мой  уголъ  чаще  прилетай, 
Не  дай  остыть  душ'Ь  поэта, 
Ожесточиться,  очерствъть 
И  наконецъ  окаменъть 
Въ  мертвящемъ  упоевьи  свита, 
Среди  бездушныхъ  гордецовъ, 
Среди  блистательныхъ  глупцовъ, 
ХЬУП. 

Среди  лукавыхъ,  малодушныхъ, 
Шальныхъ,  балованныхъ  д'втей, 
Злод'Ьевъ  и  смбшныхъ,  и  скучныхъ, 
Тупыхъ,  привязчивыхъ  судей, 
Среди  кокетокъ  богомольныхъ, 
Среди  холопьевъ  добровольныхъ, 
Среди  вседневныхъ  модныхъ  сценъ, 
Учтивыхъ,  ласковыхъ  изм'Ьнъ, 
Среди  холодныхъ  приговоровъ 
Жестокосердой  суеты, 
Среди  досадной  пустоты 
Разсчетовъ,  думъ  п  разговоровъ, — 
Въ  семъ  омут*,  гдъ1  съ  вами  я 
Купаюсь,  милые  друзья! 


ГЛАВА  СЕДЬМАЯ. 


Москва,  Россш  дочь  любима, 
Гдт,  равную  тебт,  сыскать! 

Д   М    II   Т  р    1   в    В    Ъ. 

Какъ  не  любить  родной  Москвы? 

Б  а  р  а  т  ы  н  с  к  1  н. 
Гоневье  на  Москву?  что  значитъ  вндеть  свт,тъ! 
Гдб  жъ  лучше.' 

Гд4  наст,  пЬтъ. 

Г  р  II  б  О  В  Д  О  В  Ъ. 

Гонимы  вешними  лучами, 
Съ  окрестныхъ  горъ  уже  снъта 
Сбъжали  мутными  ручьями 
На  потопленные  луга. 
Улыбкой  ясною  природа 
Сквозь  сонъ  встр'Ьчаетъ  утро  года: 
Синбя  блещутъ  небеса. 
Еще  прозрачные,  л'Ьса 
Какъ  будто  пухомъ  зелен4ютъ. 
Пчела  за  данью  полевой 
Летитъ  изъ  кельи  восковой. 
Долины  сохнутъ  и  пестрт>ютъ. 
Стада  шумятъ,  и  соловей 
Ужъ  п'Ьлъ  въ  безмолвш  ночей. 
II. 

Какъ  грустно  мн-б  твое  явленье, 
Весна,  весна,  пора  любви! 
Какое  томное  волненье 
Въ  моей  душ'Ь,  въ  моей  крови! 
Съ  какимъ  тяжелымъ  умиленьемъ 
Я  наслаждаюсь  дуновеньемъ 
Въ  лицо  мн'Б  вьющей  весны 
На  лонт^  сельской  тишины! 
Или  мн'Б  чул;до  наслажденье, 
И  все,  что  радуетъ,  живитъ, 
Все,  что  ликуетъ  и  блеститъ, 
Наводитъ  скуку  и  томленье 
На  душу  мертвую  давно, 
И  все  ей  кажется  темно? 
III. 

Или,  не  радуясь  возврату 
Погибшихъ  осенью  листовъ, 
Мы  помнимъ  горькую  утрату, 
Внимая  новый  шумъ  лт>совъУ 
Или  съ  природой  оживленной 
Сближаемъ  думою  смущенной 
Мы  увяданья  нашихъ  льтъ, 
Которымъ  возрожденья  н'Ьтъ? 
Быть  можетъ,  въ  мысли  намъ  приходить, 
Средь  поэтическаго  сна, 
Иная,  старая  весна, 
П  въ  трепетъ  сердце  намъ  приводить 
Мечтой  о  дальней  стороне, 
О  чудной  ночи,  о  лунь... 
IV. 

Вотъ  время:  добрые  ленивцы, 
Эпикурейцы-мудрецы, 
Вы,  равнодушные  счастливцы, 
Вы,  школы  Левшина  птенцы,"2 
Вы,  деревенсюе  Пр1амы, 
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II  вы,  чувствительный  дамы, 
Весна  въ  деревню  васъ  зоветъ, 
Пора  тепла,  цв'Ьтовъ,  работъ, 
Пора  гуляши  вдохновенныхъ 
И  соблазвительныхъ  ночей... 
Въ  поля,  друзья!  скорей,  скорей, 
Въ  каретахъ,  тяжко  нагруженныхъ, 
На  долгихъ,  пль  на  почтовыхъ, 
Тянитесь  изъ  заставъ  градскихъ. 
V. 

И  вы,  читатель  благосклонный, 
Въ  своей  коляске  выписной 
Оставьте  градъ  неугомонный, 
Гдт>  веселились  вы  зимой; 
Съ  моею  музой  своенравной 
Пойдемте  слушать  шумъ  дубравный 
Надъ  безыменною  рекой, 
Въ  деревне,  где  Евгетй  мой, 
Отшельникъ  праздный  и  унылый, 
Еще  недавно  жилъ  зимой 
Въ  соседстве  Тани  молодой, 
Моей  мечтательницы  милой, 
Но  гд'Ь  его  теперь  ужъ  вътъ, 
Где  грустный  онъ  оставилъ  сл'Ьдъ... 
VI. 

Межъ  горъ,  лежащихъ  полукругомъ, 
Пойдемъ  туда,  где  ручеекъ, 
В1ясь,  б'Ьжитъ  зеленымъ  лугомъ 
Къ  рт.к'Б  сквозь  липовый  Л'ЬСОКЪ. 
Тамъ  соловей,  весны  любовникъ, 
Всю  ночь  поетъ,  цв-Бтетъ  шиповникъ, 
И  слышенъ  говоръ  ключевой; 
Тамъ  виденъ  камень  гробовой 
Въ  т'Ьни  двухъ  сосенъ  устар'Ьлыхъ. 
Пришельцу  надпись  говоритъ: 
«Владим1ръ  ЛенскШ  здесь  лежитъ, 
Погибали  рано  смертью  смелыхъ, 
Въ  такой-то  годъ,  такихъ-то  л'Ьтъ. 
Покойся,  юноша-поэтъ!» 
VII. 

На  ветви  сосны  преклоненной, 
Бывало,  раншй  в'Ьтерокъ, 
Надъ  этой  урною  смиренной 
Качалъ  таинственный  вт>нокъ; 
Бывало,  въ  поздше  досуги 
Сюда  ходили  две  подруги, 
И  на  могиле,  при  луне, 
Обнявшись  плакали  он-в. 
Но  ныне...  памятникъ  унылый 
Забытъ.  Къ  нему  привычный  слт>дъ 
Заглохъ.  В'внка  на  в'втви  нътъ; 
Одинъ  подъ  нимъ,  свдой  и  хилый, 
Пастухъ  по-прежнему  поетъ 
И  обувь  бедную  плететъ. 
VIII.  IX.  X. 

Мой  бедный  Леншй!  изнывая, 
Не  долго  плакала  она. 
Увы!  невеста  молодая 
Своей  печали  не  верпа. 
Другой  увлекъ  ея  вниманье, 


Другой  усп'влъ  ея  страданье 
Любовной  лестью  усыпить; 
Уланъ  ум'Ьлъ  ее  пленить, 
Улапъ  любимъ  ея  душою... 
И  вотъ  ужъ  съ  нимъ,  предъалтаремъ, 
Она  стыдливо  подъ  втшцомъ 
Стоптъ  съ  поникшей  головою, 
Съ  огнемъ  въ  потупленныхъ  очахъ, 
Съ  улыбкой  легкой  на  устахъ. 
XI. 

Мой  бедный  Леншй!  за  могилой, 
Въ  пред'влахъ  вечности  глухой, 
Смутился-ли  п'Ьвецъ  унылый 
Измены  вестью  роковой? 
Или  надъ  Летой  усыпленный, 
Поэтъ,  безчувств1емъ  блаженный, 
Ужъ  не  смущается  ничт>мъ, 
И  М1ръ  ему  закрытъ  и  н'Ьмъ?.. 
Такъ  равнодушное  забвенье 
За  гробомъ  ожидаетъ  насъ. 
Враговъ,  друзей,  любовницъ  глаеъ 
Вдругъ  молкнетъ.  Про  одно  именье 
Наслътщиковъ  сердитый  хоръ 
Заводитъ  непристойный  споръ. 
XII. 

И  СКОРО  ЗВОНК1Й  голосъ  Оли 
Въ  семейств!1  Лариныхъ  умолкъ. 
Уланъ,  своей  невольникъ  доли, 
Былъ  долженъ  ехать  съ  нею  въ  полкъ. 
Слезами  горько  обливаясь, 
Старушка,  съ  дочерью  прощаясь, 
Казалось,  чуть  жива  была; 
Но  Таня  нлакать  не  могла; 
Лишь  смертной  бледностью  покрылось 
Ея  печальное  лицо, 
Когда  всв  вышли  на  крыльцо, 
И  все,  прощаясь,  суетилось 
Вокругъ  кареты  молодыхъ. 
Татьяна  проводила  ихъ. 
XIII. 

И  долго,  будто  сквозь  тумана, 
Она  глядела  имъ  воследъ... 
И  вотъ  одна,  одна  Татьяна! 
Увы!  подруга  столькихъ  л'Ьтъ, 
Ея  голубка  молодая, 
Ея  наперсница  родная, 
Судьбою  въ  даль  занесена, 
Съ  ней  навсегда  разлучена. 
Какъ  тень,  она  безъ  цели  бродить; 
То  смотритъ  въ  опустелый  садъ... 
Нигде,  ни  въ  чемъ  ей  н'Ьтъ  отрадъ, 
И  облегченья  не  находитъ 
Она  подавленнымъ  слезамъ, 
И  сердце  рвется  пополамъ. 
XIV. 

И  въ  одиночестве  жестокомъ 
Сильнее  страсть  ея  горитъ, 
И  объ  Онегине  далекомъ 
Ей  сердце  громче  говоритъ. 
Она  его  не  будетъ  видеть; 
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Она  должна  въ  немъ  ненавидеть 
Убгёцу  брата  своего. 
Поэгь  погибъ...  но  ужъ  его 
Никто  не  помнить;  ужъ  другому 
Его  невт>ста  отдалась. 
Поэта  память  пронеслась, 
Какъ  дымъ  по  небу  голубому. 
О  немъ  два  сердца,  можетъ  быть, 
Еще  грустятъ...  на  что  грустить?.. 
XV. 

Былъ  вечеръ.  Небо  меркло.  Воды 
Струились  тихо.  Жукъ  жужжалъ. 
Ужъ  расходились  хороводы. 
Ужъ  за  р'Ькоп  дымясь  пылалъ 
Огонь  рабочШ.  Въ  по.тЬ  чистомъ, 
Луны  при  свт>тт>  серебристомъ, 
Въ  свои  мечты  погружена, 
Татьяна  долго  шла  одна; 
Шла,  шла...  и  вдругъ  передъ  собою 
Съ  холма  господсюй  видитъ  домъ, 
Селенье,  рощу  подъ  холмомъ 
И  садъ  надъ  светлою  р'Ькою. 
Она  глядитъ — и  сердце  въ  ней 
Забилось  чащей  сильней. 
XVI. 

Ее  сомн'Ьшя  смущаютъ: 
«Пойду-ль  впередъ,  пойду-ль  назадъ?.. 
Его  зд'Ьсь  нтлъ.  Меня  не  знаютъ... 
Взгляну  па  домъ,  на  этотъ  садъ!» 
И  вотъ  съ  холма  Татьяна  сходитъ 
Едва  дыша,  кругомъ  обводитъ 
Недоуменья  полный  взоръ... 
И  входитъ  на  пустынный  дворъ. 
Къ  ней  лая  кинулись  собаки; 
На  крпкъ  испуганный  ея 
Ребятъ  дворовая  семья 
Сбежалась  шумно.  Не  безъ  драки 
Мальчишки  разогнали  псовъ, 
Взявъ  барышню  подъ  свой  покровъ. 
XVII. 

«Увпдт>ть  барскШ  домъ  нельзя- ли?» 
Спросила  Таня.  Поскорей 
Къ  Анисьт,  дт>ти  побежали 
У  ней  ключи  взять  отъ  сЬней. 
Анисья  тотчасъ  къ  ней  явилась, 
И  дверь  предъ  ними  отворилась. 
И  Таня  входптъ  въ  домъ  пустой, 
Гдт>  жилъ  недавно  нашъ  герой. 
Она  глядитъ:  забытый  въ  залъ- 
КШ  на  бильярд*  отдыхалъ; 
На  смятомъ  канапе  лежалъ 
Манежный  хлыстикъ.  Таня  дал*; 
Старушка  ей:  «а  вотъ  каминъ; 
Зд*сь  баринъ  сижиЕалъ  одинъ! 
ХУШ. 

«Зд'Ьсь  съ  нимъ  об*дывалъ  зимою 
Покойный  Леншй;  нашъ  сосбдъ. 
Сюда  пожалуйте  за  мною, — 
Вотъ  это  барсшй  кабинетъ: 
Зд*сь  почивалъ  овъ,  кофей  кушаль, 


Приказчика  доклады  слушалъ 
И  книжку  поутру  читалъ... 
И  старый  баринъ  зд'Ьсь  живалъ. 
Со  мной,  бывало,  въ  воскресенье, 
Зд'Ьсь  подъ  окномъ,  надЪвъ  очки, 
Играть  изволилъ  въ  дурачки. 
Дай  Богъ  дупгЬ  его  спасенье, 
А  косточкамъ  его  покой 
Въ  могил*,  въ  мать-земл*  сырой!» 
XIX. 

Татьяна  взоромъ  умиленнымъ 
Вокругъ  себя  на  все  глядитъ; 
И  все  ей  кажется  безц*ннымъ, 
Все  душу  томную  живитъ 
Полумучительной  отрадой: 
И  столъ  съ  померкшею  лампадой, 
II  груда  книгъ,  и  подъ  окномъ 
Кровать,  покрытая  ковромъ, 
И  видъ  въ  окно  сквозь  сумракъ  лунный, 
И  этотъ  б.тЬдный  полусв*тъ, 
И  лорда  Байрона  портретъ, 
И  столбикъ  съ  куклою  чугунной 
Подъ  шляпой,  съ  пасмурнымъ  челомъ, 
Съ  руками,  сжатыми  крестомъ. 
XX. 

Татьяна  долго  въ  кельт,  модной, 
Какъ  очарована,  стоитъ. 
Но  поздно.  В'Ьтеръ  всталъ  холодный. 
Темно  въ  долин*.  Рсща  снптъ 
Надъ  отуманенной  р'Ькою; 
Луна  сокрылась  за  горою, 
И  пилигрпмк*  молодой 
Пора,  давно  пора  домой. 
И  Таня,  скрывъ  свое  волненье, 
Не  безъ  того,  чтобъ  не  вздохнуть, 
Пускается  въ  обратный  путь. 
Но  прежде  проситъ  позволенья 
Пустынный  замокъ  навещать, 
Чтобъ  книжки  зд'Ьсь  одной  читать. 
XXI. 

Татьяна  съ  ключницей  простилась 
За  воротами.  Черезъ  день 
Ужъ  утромъ  рано  вновь  явилась 
Она  въ  оставленную  сЬнь, 
И  въ  молчаливомъ  кабинет*, 
Забывъ  на  время  все  на  свътЬ, 
Осталась  наконецъ  одна, 
П  долго  плакала  она. 
Потомъ  за  книги  прпнялася. 
Сперва  ей  было  не  до  нихъ; 
Но  показался  выборъ  ихъ 
Ей  страненъ.  Чтенью  предалася 
Татьяна  жадною  душой: 
И  ей  открылся  м1ръ  иной. 
XXII. 

Хотя  мы  знаемъ,  что  Евген1й 
Издавна  чтенье  разлюбилъ; 
Однако-жъ  несколько  творешй 
Онъ  изъ  опалы  исключилъ: 
НЬвца  Гяура  и  Жуана, 
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Да  съ  нимъ  еще  два-три  романа, 
Въ  которыхъ  отразился  вт>къ, 
И  современный  человт>къ 
Изображенъ  довольно  вт>рно 
Съ  его  безнравственной  душой, 
Себялюбивой  и  сухой, 
Мечтанью  преданный  безмерно, 
Съ  его  озлобленнымъ  умомъ, 
Кипящнмъ  въ  дт>йствш  пустомъ. 
XXIII. 

Хранили  мнопя  страницы 
Отметку  рт>зкую  ногтей. 
Глаза  внимательной  дт>вицы 
Устремлены  на  нихъ  жпвт>й. 
Татьяна  видитъ  съ  трепетаньемъ, 
Какою  мыслью,  зам-Ьчаньемъ 
Бывалъ  Онътинъ  пораженъ, 
Съ  чт>мъ  молча  соглашался  онъ. 
На  ихъ  поляхъ  она  ветрт>чаетъ 
Черты  его  карандаша: 
Вездт>  Опътина  душа 
Себя  невольно  выражаетъ — 
То  краткнмъ  словомъ,  то  крестомъ, 
То  вопросительнымъ  крючкомъ. 
XXIV. 

И  начинаетъ  понемногу 
Моя  Татьяна  понимать 
Теперь  ясн'Ье,  слава  Богу, 
Того,  но  комъ  она  вздыхать 
Осуждена  судьбою  властной: 
Чудакъ  печальный  и  опасный, 
Созданье  ада  иль  пебесъ, 
Сей  ангелъ,  сей  надменный  бт>съ, 
Что-жъ  онъ?  Ужели  подражанье, 
Ничтожный  призракъ,  иль  еще 
Москвичъ  въ  Гарольдовомъ  плащ-в, 
Чужихъ  причудъ  истолкованье, 
Словъ  модныхъ  полный  лексикопъ?... 
Ужъ  не  парод!я-ли  онъ? 
XXV. 

Ужель  загадку  разрешила? 
Ужели  слово  найдено? 
Часы  б'Ьгутъ;  она  забыла, 
Что  дома  ждутъ  ее  давно, 
Гдт>  собралися  два  сосвда 
И  гдт,  о  ней  идетъ  бесЬда. 
«Какъ  быть?  Татьяна— не  дитя», 
Старушка  молвила  кряхтя. 
«В'бдь  Оленька  ея  моложе. 
Пристроить  дввушку.  ей-ей, 
Пора;  а  что  мит,  делать  съ  ней? 
ВсЬмъ  наотрт>зъ  одно  и  то-же: 
Нейду.  И  все  груститъ  она, 
Да  бродитъ  по  лт>самъ  одна». 
XXVI. 

—  Не  влюблена-ль  она? — «Въ  кого-же? 
Вуяновъ  сватался  — отказъ. 
Нвану  Мтушкову — тоже. 
Гусаръ  Пыхтинъ  гостилъ  у  насъ: 
Ужъ  какъ  онъ  Танею  прельщался, 


Какъ  мелкимъ  бт,сомъ  разсыпался! 
Я  думала:  пойдетъ,  авось; 
Куда! — и  снова  дт>ло  врозь». 
— Что-жъ,  матушка,  зач'Ьмъ-же  стало? 
Въ  Москву,  на  ярмарку  нев'Ьстъ! 
Тамъ,  слышно,  много  празтиыхъ  мъттъ.- 
«Охъ,  мой  отецъ!  доходу  мало». 
— Довольно  для  одной  зимы; 
Не  то  ужъ  дамъ  хоть  я  взаймы. - 
XXVII. 

Старушка  очень  полюбила 
Совт>тъ  разумный  и  благой; 
Сочлась,  и  тутъ-же  положила 
Въ  Москву  отправиться  зимой. 
И  Таня  слышитъ  новость  эту. 
На  судъ  взыскательному  св'Ьту 
Представить  ясныя  черты 
Провинщальной  простоты 
И  запоздалые  наряды, 
И  запоздалый  складъ  рт,чеЯ! 
Московскихъ  франтовъ  и  цирцей 
Привлечь  насмешливые  взгляды!.. 
О,  страхъ!  иътъ,  лучше  и  вт.рнт>й 
Въ  глуши  .тЬсовъ  остаться  ей. 
XXVIII. 

Вставая  съ  первыми  лучами, 
Теперь  она  въ  поля  спт>шитъ, 
И  умиленными  очами 
Ихъ  озирая,  говорить: 
«Простите,  мирныя  долины, 
И  вы,  знакомыхъ  горъ  вершины, 
И  вы,  знакомые  лт>са! 
Прости,  небесная  краса, 
Прости,  веселая  природа! 

Мт>НЯЮ  МИЛЫЙ,  ТИХ1Й  свт>тъ 

На  шумъ  блистательныхъ  суетъ!.. 
Прости- жъ  и  ты,  моя  свобода! 
Куда,  зачт,мъ  стремлюся  я? 
Что  мит,  сулитъ  судьба  моя?» 
XXIX. 

Ея  прогулки  длятся  долт>. 
Теперь  то  холмикъ,  то  ручей 
Остановляютъ  поневоле 
Татьяну  прелестью  своей. 
Она,  какъ  съ  давними  друзьями, 
Съ  своими  рощами,  лугами. 
Еще  беседовать  спт,шитъ. 
Но  лъ^о  быстрое  летитъ: 
Настала  осень  золотая. 
Природа  трепетна,  бледна, 
Какъ  жертва,  пышно  убрана... 
Вотъ  сЬверъ,  тучи  нагоняя, 
Дохнулъ,  завылъ — и  вотъ  сама 
Идетъ  волшебница  зима. 
XXX. 

Пришла,  разсыналась;  клоками 
Повисла  на  сукахъ  дубовъ; 
Легла  волнистыми  коврами  . 
Среди  полей,  вокругъ  холмовъ; 
Брега  съ  недвижною  р-Ькою 
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Сравняла  пухлой  пеленою; 
Блеснулъ  норозъ.  И  рады  мы 
Проказамъ  матушки  зимы. 
Не  радо  ей  лишь  сердце  Тани. 
Нейдетъ  она  зиму  встречать, 
Морозной  пылью  подышать, 
И  первымъ  сн'вгомъ  съ  кровли  бани 
Умыть  лицо,  плеча  и  грудь: 
Татьяне  страшепъ  зимшй  путь. 
XXXI. 

Отъезда  день  давно  просрочена 
Приходить  и  посл'Ьдтй  срокъ. 
Осмотр'Ьнъ,  вновь  обитъ,  упроченъ 
Забвенью  брошенный  возокъ- 
Обозъ  обычный — три  кибитки 
Везутъ  домапше  пожитки, 
Кастрюльки,  стулья,  сундуки, 
Варенья  въ  банкахъ,  тюфякп, 
Перины,  клетки  съ  петухами, 
Горшки,  тазы  е!  сенега, 
Ну,  много  всякаго  добра. 
И  вотъ  въ  избе  между  слугами 
Поднялся  шумъ,  прощальный  плачъ: 
Ведутъ  на  дворъ  восьмнадцать  клячъ. 
XXXII. 

Въ  возокъ  боярсюй  ихъ  впрягаютъ; 
Готовятъ  завтракъ  повара; 
Горой  кибитки  нагружаютъ; 
Бранятся  бабы,  кучера; 
На  клячъ1  тощей  и  косматой 
Сидитъ  форейторъ  бородатый; 
Сбежалась  челядь  у  воротъ 
Прощаться  съ  барами.  И  вотъ 
Уселись,  и  возокъ  почтенный, 
Скользя,  ползетъ  за  ворота. 
«Простите,  мирныя  места! 
Прости,  прттъ  уединенный! 
Увижу -ль  васъ?..»  И  слезъ  ручей 
У  Тани  льется  изъ  очей. 
ХХХШ. 

Когда  благому  просвъщеныо 
Отдвинемъ  более  гранпцъ, 
Со  временемъ  (по  расчисленью 
Фнлософическпхъ  таблицъ, 
Лт>тъ  чрезъ  пятьсотъ)  дороги,  верно, 
У  насъ  изменятся  безмерно: 
Шоссе  Росс1ю  здесь  и  тутъ, 
Соединивъ,  пересвкутъ; 
Мосты  чугунные  чрезъ  воды 
Шагнутъ  широкою  дугой; 
Раздвинемъ  горы,  подъ  водой 
Пророемъ  дерзостные  своды, 
И  заведетъ  крещеный  м1ръ 
На  каждой  станцш  трактиръ. 
XXXIV. 

Теперь  у  насъ  дороги  плохи, 
Мосты  забытые  гнштъ, 
На  станщяхъ  клопы  да  блохи 
Заснуть  минуты  не  даютъ: 
Трактировъ  нътъ.  Въ  изб*  холодной, 


Высокопарный,  но  голодный, 
Для  виду  прейскурантъ  виситъ 
И  тщетный  дразнитъ  аппетитъ; 
Межъ  т'Ьмъ  какъ  сельсше  циклопы, 
Передъ  медлительнымъ  огнемъ, 
Рошйскимъ  лечатъ  молоткомъ 
Изд'Ьлье  легкое  Европы, 
Благословляя  колеи 
И  рвы  отеческой  земли. 
XXXV. 

За  то  зимы  порой  холодной 
'Ьзда  пр1ятна  и  легка. 
Какъ  стихъ  безъ  мысли  въ  песне  модной, 
Дорога  зимняя  гладка. 
Автомедоны  наши  бойки, 
Неутомимы  наши  тройки, 
И  версты,  т'Ьша  праздный  взоръ, 
Въ  глазахъ  мелькаютъ  какъ  заборъ.23 
Къ  несчастью,  Ларина  тащилась, 
Боясь  прогоновъ  дорогихъ, 
Не  на  почтовыхъ,  на  своихъ — 
И  наша  д'Бва  насладилась 
Дорожной  скукою  вполне: 
Семь  сутокъ  •Ьхалп  онъ\ 
XXXVI. 

Но  вотъ  ужъ  близко.  Передъ  ними 
Ужъ  белокаменной  Москвы. 
Какъ  жаръ,  крестами  золотыми 
Горятъ  старинныя  главы. 
Ахъ  братцы!  какъ  я  былъ  доволенъ, 
Когда  церквей  и  колоколенъ, 
Садовъ,  чертоговъ  полукругъ 
Открылся  предо  мною  вдругъ! 
Какъ  часто  въ  горестной  разлуке, 
Въ  моей  блуждающей  судьбе, 
Москва,  я  думалъ  о  тебе! 
Москва...  какъ  много  въ  этомъ  звуки 
Для  сердца  русскаго  слилось! 
Какъ  много  въ  немъ  отозвалось! 
XXXVII. 

Вотъ,  окруженъ  своей  дубравой, 
Петровшй  замокъ.  Мрачно  онъ 
Недавнею  гордится  славой. 
Напрасно  ждалъ  Наполеонъ, 
Последнимъ  счастьемъ  упоенный, 
Москвы  коленопреклоненной 
Съ  ключами  стараго  Кремля: 
Нъ"гъ,  не  пошла  Москва  моя 
Къ  нему  съ  повинной  головою. 
Не  праздникъ,  не  пр1емный  даръ, — 
Она  готовила  пожаръ 
Нетерпеливому  герою! 
Отселе,  въ  думу  погруженъ, 
Глядедъ  на  грозный  пламень  онъ. 
XXXVIII. 

Прощай,  свидетель  нашей  славы, 
Петровшй  замокъ.  Ну!  не  стой, 
Пошелъ!  Уже  столпы  заставы 
Белеютъ;  вотъ  ужъ  по  Тверской 
Возокъ  несется  чрезъ  ухабы. 
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Ыелькаютъ  мимо  будки,  бабы, 
Мальчишки,  лавки,  фонари, 
Дворцы,  сады,  монастыри, 
Бухарцы,  сани,  огороды, 
Купцы,  лачужки,  мужики, 
Бульвары,  башни,  казаки, 
Аптеки,  магазины  моды, 
Балконы,  львы  на  воротахъ 
И  стаи  галокъ  на  крестахъ. 
XXXIX.  ХЬ. 
Въ  сей  утомительной  прогулке 
Проходить  часъ-другой,  и  вотъ 
У  Харитонья  въ  переулке 
Возокъ  предъ  домомъ  у  воротъ 
Остановился.  Къ  старой  тетке, 
Четвертый  годъ  больной  въ  чахотке, 
Онт>  пргЬхалп  теперь. 
Имъ  настежь  отворяетъ  дверь 
Въ  очкахъ,  въ  изорванномъ  кафтане, 
Съ  чулкомъ  въ  руке  седой  калмыкъ. 
Встрт>чаетъ  ихъ  въ  гостиной  крикъ 
Княжны,  простертой  на  диван*. 
Старушки  съ  плачемъ  обнялись, 
И  восклицанья  полились. 

ХЫ. 
«Княжна,  топ  ап§е!»-Расйе11;е!-«Полина!» 

—  Кто-бъ  могъ  подумать?— «Какъ  давно!» 

—  Надолго-ль? — «Милая  кузина!» 

—  Садись!  какъ  это  мудрено! 
Ей  Богу,  сцена  изъ  романа...— 
«А  это  дочь  моя,  Татьяна». 

—  Ахъ,  Таня!  подойди  ко  мне, 
Какъ  будто  брежу  я  во  сне... 
Кузина,  помнишь  Грандисона? — 
«Какъ,  Грандисонъ-'..  а,  Грандисонъ! 
Да,  помню,  помню.  Гдт>-же  онъ?» 

—  Въ  Москве,  живетъ  у  Симеона; 
Меня  въ  сочельникъ  навъхтилъ: 
Недавно  сына  онъ  женилъ. 

ХЫ1. 
А  тотъ...  но  поел*  все  разскажемъ, 
Не  правда-ль!  Всей  ея  родит. 
Мы  Таню  завтра-же  покажемъ. 
Жаль,  разъезжать  нт>тъ  мочи  мнт>: 
Едва-едва  таскаю  ноги. 
Но  вы  замучены  съ  дороги; 
Пойдемте  вмт>стт>  отдохнуть... 
Охъ,  силы  нт>тъ...  устала  грудь... 
Мнт>  тяжела  теперь  и  радость, 
Не  только  грусть...  душа  моя, 
Ужъ  никуда  не  годна  я... 
Подъ  старость,  жизнь— такая  гадость... — 
И  тутъ  совевмъ  утомлена, 
Въ  слезахъ  раскашлялась  она. 

хып. 

Больной  и  ласки,  и  веселье 
Татьяну  трогаютъ;  но  ей 
Нехорошо  на  новоселье, 
Привыкшей  къ  горнице  своей. 
Подъ  занавескою  шелковой 


Не  спится  ей  въ  постели  новой, 
И  раншй  звонъ  колоколовъ, 
Предтеча  утреннихъ  трудовъ, 
Ее  съ  постели  подымаетъ. 
Садится  Таня  у  окна. 
Рт>дт>етъ  сумракъ;  но  она 
Свопхъ  полей  не  различаете. 
Предъ  нею  незнакомый  дворъ, 
Конюшня,  кухня  изаборъ. 
ХЫТ. 
И  вотъ  по  родственнымъ  обт>дамъ 
Развозятъ  Таню  каждый  день — 
Представить  бабушкамъ  и  д-вдамъ 
Ея  разевянную  лт>нь. 
Родит.,  прибывшей  издалеча, 
Повсюду  ласковая  встреча, 
И  восклицанья,  и  хлт.бъ-соль. 
«Какъ  Таня  выросла1  Давно-ль 
Я,  кажется,  тебя  крестила?» 

—  А  я  такъ  на  руки  брала! — 
«А  я  такъ  за  уши  драла». 

—  А  я  такъ  пряникомъ  кормила! — 
И  хоромъ  бабушки  твердятъ: 
«Какъ  наши  годы  то  летятъ!» 

ХЬУ. 

Но  въ  нихъ  не  видно  перемены  - 
Все  въ  нихъ  на  старый  образецъ: 
У  тетушки  княжны  Елены 
Все  тотъ-же  тюлевый  чешзцъ; 
Все  бт>ль.тся  Лукерья  Львовна, 
Все  также  лжетъ  Любовь  Петровна, 
Иванъ  Петровичъ  также  глупъ, 
Семенъ  Петровичъ  также  скупъ, 
У  Пелагеи  Николавны 
Все  тотъ-же  другъ,  мосье  Финмушъ, 
И  тотъ-же  шпицъ,  и  тотъ-же  мужъ; 
А  онъ — все  клуба  членъ  исправный, 
Все  также  смиренъ,  также  глухъ 
И  также  т.стъ  и  пьетъ  за  двухъ. 
ХЬУ1. 

Ихъ  дочки  Таню  обнимаютъ. 
Младыя  гращи  Москвы 
Сначала  молча  озираютъ 
Татьяну  съ  ногъ  до  головы; 
Ее  паходятъ  что-то  странной, 
Провинщальной  и  жеманной, 
И  что-то  бледной  и  худой, 
А  впрочемъ  очень  недурной; 
Потомъ,  покорствуя  природ*, 
Дружатся  съ  ней,  къ  себе  ведутъ, 
Цт>луютъ,  нежно  руки  жмутъ, 
Взбиваютъ  кудри  ей  по  мод* 
И  повт>ряютъ  на  распт>въ 
Сердечны  тайны,  тайны  дт,въ, 
ХЬУИ. 

Чуж1я  и  свои  победы, 
Надежды,  шалости,  мечты... 
Текутъ  невинныя  беседы 
Съ  прикрасой  легкой  клеветы, 
Потомъ,  въ  отплату  лепетанья, 
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Ея  сердечнаго  признанья 
Умильно  требуютъ  опе. 
Но  Таня,  точно  какъ  во  сне, 
Ихъ  речи  слышитъ  безъ  участья, 
Не  понимаетъ  ничего, 
И  тайну  сердца  своего, 
Заветный  кладъ  и  слезъ,  и  счастья, 
Хранитъ  безмолвно  между  тт>мъ 
И  имъ  не  делится  ни  съ  ктшъ. 
Х1.УШ. 

Татьяна  вслушаться  желаетъ 
Въ  беседы,  въ  общ1й  разговоръ; 
Но  всбхъ  въ  гостипой  занимаетъ 
Такой  безсвязный,  пошлый  вздоръ, 
Все  въ  нихъ  такъ  бледно,  равнодушно; 
Они  клевещутъ  даже  скучно; 
Въ  безплодной  сухости  речей, 
Вопросовъ,  сплетенъ  и  вестей, 
Не  вспыхнетъ  мысли  въ  целы  сутки, 
Хоть  невзначай,  хоть  на  обумъ; 
Не  улыбнется  темный  ужъ. 
Не  дрогнетъ  сердце,  хоть  для  шутки. 
И  даже  глупости  смешной 
Въ  тебе  не  встретишь,  св'Ьтъ  пустой! 
ХЫХ. 

Архивпы  юноши  толпою 
На  Таию  чопорно  глядятъ 
И  про  нее  между  собою 
Неблагосклонно  говорятъ. 
Одинъ  какой-то  шутъ  печальный 
Ее  находитъ  идеальной, 
И,  прислонившись  у  дверей. 
Элепю  готовитъ  ей. 
У  скучной  теткн  Таню  встрт>тя, 
Къ  ней  какъ-то  ВяземскШ  подсвлъ 
II  душу  ей  занять  успт>лъ: 
И  близъ  него  ея  заметя, 
Объ  ней,  поправя  свой  парикъ, 
Осведомляется  старпкъ. 
Ь. 

Но  тамъ,  где  Мельпомены  бурной 
Протяжный  раздается  вой, 
Гдт>  машетъ  манией  мишурной 
Она  предъ  хладною  толпой, 
Где  Тал1я  тихонько  дремлетъ 
й  плескамъ  дружескпмъ  не  вненлетъ, 
Где  Терпсихоре  лишь  одной 
Дивится  зритель  молодой 
(Что  было  также  въ  прежни  лт>ты, 
Во  время  ваше  и  мое), 
Не  обратились  на  нее 
Ни  дамъ  ревнивые  лорнеты, 
Ни  трубки  модныхъ  знатоковъ 
Изъ  ложъ  и  кресельныхъ  рядовъ. 
Ы. 

Ее  прпвозятъ  и  въ  собранье. 
Тамъ  теснота,  волненье,  жаръ, 
Музыки  грохотъ,  св'Ьчъ  блистанье, 
Мельканье,  вихорь  быстрыхъ  паръ, 
Красавицъ  леше  уборы. 


Людьми  пестреющее  хоры, 
Невъхтъ  обширный  полукругъ — 
Все  чувство  поражаетъ  вдругъ. 
Здесь  кажутъ  франты  запасные 
Свое  нахальство,  свой  жилетъ 
И  невнимательный  лорнетъ. 
Сюда  гусары  отпускные 
Сп'Ьшатъ  явиться,  прогреметь, 
Блеснуть,  пленить  и  улетать. 
Ы1. 
У  ночи  много  зв'Ьздъ  прелестныхъ, 
Красавицъ  много  на  Москве; 
Но  ярче  всЬхъ  подругъ  небесныхъ 
Луна  въ  воздушной  синеве. 
Но  та,  которую  не  сит.ю 
Тревожить  лирою  моею, 
Какъ  величавая  луна, 
Средь  жевъ  и  д1шъ  блеститъ  одна. 
Съ  какою  гордостью  небесной 
Земли  касается  она! 
Какъ  нътой  грудь  ея  полна! 
Какъ  томенъ  взоръ  ея  чудесный!... 
Но  полно,  полно,  перестань — 
Ты  заплатилъ  безумству  дань. 

Шумъ,  хохотъ,  беготня,  поклоны, 
Галопъ,  мазурка,  вальсъ...  МежъгЬмъ, 
Между  двухъ  тетокъ  у  колонны, 
Незамт>чаема  никт>мъ, 
Татьяна  смотрптъ  и  не  видитъ, 
Волненье  света  ненавидитъ; 
Ей  душно  здесь...  она  мечтой 
Стремится  къ  жизни  полевой, 
Въ  деревню  къ  беднымъ  поселянамъ, 
Въ  уединенный  уголокъ, 
Где  льется  светлый  ручеекъ, 
Къ  своимъ  цветамъ,  къ  свопмъ  ромапамъ, 
И  вь  сумракъ  липовьпъ  аллей, 
Туда,  где  онъ  являлся  ей. 
ЫУ. 

Такъ  мысль  ея  далече  бродитъ: 
Забытъ  п  светъ,  и  шумный  балъ; 
А  глазъ  межъ  темъ  сънея  не  сводитъ 
Какой-то  важный  генералъ. 
Другъ  другу  тетушки  мигнули 
И  локтемъ  Таню  вразъ  толкнули, 
И  каждая  шепнула  ей: 
«Взгляни  на- лево  поскорей». 
—  На-лево?  где?  что  тамъ  такое? — 
«Ну,  что-бы  ни  было,  гляди... 
Въ  той  кучке,  видишь,  впереди, 
Тамъ,  где  еще  въ  мундирахъ  двое... 
Вотъ  отошелъ. .  вотъ  бокомъ  сталъ?>... 
— Кто?  толстый  этотъ  генералъ?.. — 
ЬУ. 

Но  здесь  съ  победою  поздравимъ 
Татьяну  мплую  мою 
И  всторону  свои  путь  направимъ, 
Чтобъ  не  забыть,  о  комъ  пою.... 
Да  кстати  здесь  о  томъ  два  слова: 
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«Пою  щлятеля  младого 

И  множество  его  причудъ. 

Благослови  мой  долпй  трудъ, 

О  ты,  эпическая  муза! 

И  верный  посохъ  мп1}!  вручивъ, 

Не  дай  блуждать  мнт>  вкось  и  вкривь». 

Довольно.  Съ  плечъ  долой  обуза! 

Я  классицизму  отдалъ  честь: 

Хоть  поздно,  а  вступлеиье  есть. 


ГЛАВА   ВОСЬМАЯ. 


Раге  1Ьее  луеН,  аис!  И  Гог  еуег, 
В4Ш  Гог  е\ег  Гаге  *1ме  луеП. 

В  у  г  о  и. 


Въ  тт>  дни,  когда  въ  садахъ  Лицея 
Я  безмятежно  расцвт>талъ, 
Читалъ  охотно  Апулея, 
А  Цицерона  не  читалъ; 
Въ  тт.  дни,  въ  таинственныхъ  долинахъ, 
Весной,  при  кликахъ  лебединыхъ, 

БЛИЗЪ  ВОДЪ,  С1ЯВШИХЪ  въ  ТИШИНТ>, 

Являться  муза  стала  мнт>. 
Моя  студенческая  келья 
Вдругъ  озарилась:  муза  въ  ней 
Открыла  пиръ  младыхъ  загЬй, 
Воспела  дт>тшя  веселья, 
II  славу  нашей  старины, 
II  сердца  трепетные  сны. 
II. 
И  свт>тъ  ее  съ  улыбкой  встрт>тилъ; 
Усп^хъ  насъ  первый  окрылилъ: 
Старикъ  Державинъ  насъ  замт>тилъ 
!1,  въ  гробъ  сходя,  благословилъ. 

III. 

И  я,  въ  законъ  себт,  вменяя 
Страстей  единый  произволъ, 
Съ  толпою  чувства  разделяя, 
Я  музу  рт-звую  привелъ 
На  шумъ  пировъ  и  буйныхъ  споровъ, 
Грозы  полуночныхъ  дозоровъ; 
И  къ  нимъ  въ  безумные  пиры 
Она  несла  свои  дары, 
И  какъ  вакханочка  развилась, 
За  чашей  пт>ла  для  гостей, 
И  молодежь  минувшихъ  дней 
За  нею  буйно  волочилась, 
А  я  гордился  межъ  друзей 
Подругой  ветреной  моей. 
IV. 

Но  я  отсталъ  отъ  ихъ  союза 
И  вдаль  бт>жалъ...  она — за  мной. 
Какъ  часто  ласковая  муза 
Мп'Ь  услаждала  путь  н'Ьмой 
Волшебствомъ  тайнаго  разсказа! 
Какъ  часто  по  скаламъ  Кавказа, 
Она  Ленорой,  при  луят., 


Со  мной  скакала  на  конт>! 
Какъ  часто  по  брегамъ  Тавриды 
Она  меня  во  мптЬ  ночкой 
Водила  слушать  шумъ  морской, 
Немолчный  шопотъ  Нереиды, 
Глубокий,  вечный  хоръ  валовъ, 
Хвалебный  гимнъ  отцу  м!ровъ. 
V. 

И  позабывъ  столицы  дальной 
II  блескъ,  и  шумные  пиры, 
Въ  глуши  Молдавш  печальной 
Она  смиренные  шатры 
Племенъ  бродящихъ  посещала 
И  между  ними  одичала 
И  позабыла  рт>чь  боговъ 
Для  скудныхъ,  страпныхъ  языковъ, 
Для  п'Ьсенъ,  степи  ей  любезной... 
Вдругъ  изменилось  все  кругомъ: 
И  вотъ  она  въ  саду  моемъ 
Явилась  барышней  увздной, 
Съ  печальной  думою  въ  очахъ, 
Съ  французской  книжкою  въ  рукахъ. 
VI. 

II  нынт>  музу  я  впервые 
На  свт>тск]й  раутъ  привожу; 
На  прелести  ея  степпыя 
Съ  ревнивой  робостью  гляжу. 
Сквозь  тЪеный  рядъ  арнстократовъ. 
Воепныхъ  фраптовъ,  диплолатовъ 
И  гордыхъ  дамъ  она  скользитъ; 
Вотъ  евла  тихо  и  глядитъ, 
Любуясь  шумной  Т'ЕСНОТОЮ, 
Мельканьемъ  платьевъ  и  рт>чей, 
Явленьемъ  медденнымъ  гостей 
Передъ  хозяйкой  молодою 
И  темной  рамою  мужчинъ 
Вкругъ  дамъ,  какъ  около  картинъ. 
VII. 

Ей  нравится  порядокъ  стройный 
Олигархическихъ  бесЬдъ, 
И  холодъ  гордости  спокойной, 
И  эта  смъсь  чнновъ  и  лътъ. 
Но  это  кто  въ  толпт>  избранной 
Стоитъ  безмолвный  и  туманный? 
Для  вевхъ  онъ  кажется  чужимъ. 
Мелькаютъ  лица  передъ  нимъ, 
Какъ  рядъ  докучныхъ  привидтшй. 
Что  — сплинъ  иль  страждущая  спт>сь 
Въ  его  лиц'Б?  Зач-Бмъ  опъ  здт>сь? 
Кто  онъ  таковъ?  Ужель  Евгений? 
Ужели  онъ?..  Такъ,  точно  онъ. 
«Давно-ли  къ  памъ  онъ  занесенъ? 
VIII. 

«Все  тотъ-же-ль  онъ,  иль  усмирился? 
Иль  корчитъ  такъ-же  чудака? 
Скажите,  чт>мъ  онъ  возвратился? 
Что  намъ  представитъ  онъ  пока? 
Чт>мъ  нынт>  явится?  Мельмотомъ, 
Космополитомъ,  патрютомт, 
Гарольдомъ,  квакеромъ,  хаижой, 
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Иль  маской  щегольнетъ  иной; 
Иль  просто  будетъ  добрый  малым, 
Какъ  вы  да  я,  какъ  цъ\лый  св'Ьтъ? 
Но  крайней  м^рт.  мой  совт>тъ: 
Отстать  отъ  моды  обветшалой. 
Довольно  онъ  морочилъ  св'Ьтъ...» 
— Знакомъ  онъ  вамъ? — «И  да,  и  нт>тъ». 
IX. 
—  Зачт>мъ-же  такъ  неблагосклонно 
Вы  отзываетесь  о  немъ? 
За  то-ль,  что  мы  неугомонно 
Хлопочемъ,  судимъ  обо  всемъ. 
Что  пылкпхъ  душъ  неосторожность 
Самолюбивую  ничтожность 
Иль  оскорбляетъ.  иль  смт>шитъ; 
Что  умъ.  любя  просторъ,  т'бснитъ; 
Что  слишкомъ  часто  разговоры 
Принять  мы  рады  за  дт>ла; 
Что  глупость  ветрена  и  зла; 
Что  важнымъ  людямъ — важны  вздоры, 
II  что  посредственность  одна 

Намъ  по  плечу  и  не  странна? 
X. 
Влажепъ,  кто  смолоду  былъ  молодъ. 

Блаженъ,  кто  во  время  созртлъ, 

Кто  постепенно  жизни  холодъ 

Съ  лотами  вытерпеть  умтаъ; 

Кто  страннымъ  снамъ  не  предавался; 

Кто  черни  свт>тской  не  чуждался; 

Кто  въ  двадцать  лт,тъ  былъ  франтъ  иль  хватъ, 

А  въ  тридцать  выгодно  женатъ; 

Кто  въ  пятьдесятъ  освободился 

Отъ  частныхъ  и  другихъ  долговъ; 

Кто  славы,  денегъ  и  чиновъ 

Спокойно  въ  очередь  добился, 

О  комъ  твердили  ц'Ьлый  вт>къ: 

NN.  прекрасный  челов'Ькъ! 
XI. 
Но  грустно  думать,  что  напрасно 

Была  намъ  молодость  дана, 

Что  изменяли  ей  всечасно, 

Что  обманула  насъ  она; 

Что  наши  лучппя  желанья, 

Что  наши  св'Ьж1я  мечтанья 

Истлели  быстрой  чередой, 

Какъ  листья  осенью  гнилой. 

Несносно  видъть  предъ  собою 

Однихъ  об'Ьдовъ  длинный  рядъ, 

Глядеть  на  жизнь,  какъ  на  обрядъ, 

II  всл'Ьдъ  за  чинною  толпою 

Идти,  не  разделяя  съ  ней 

Ни  общихъ  МНТ.ШЙ,  ни  страстей! 
XII. 
Предметомъ  ставъ  суждешй  шумныхъ, 

Несносно  (согласитесь  въ  томъ) 

Между  людей  благоразумвыхъ 

Прослыть  притворнымъ  чудакомъ, 

Нли  печальнымъ  сумасбродомъ. 

Иль  сатавическимъ  уродомъ. 

Иль  даже  «Делономъ»  мопмъ. 


Опътинъ  (вновь  займуся  имъ), 
Убивъ  на  поединкт.  друга, 
Доживъ  безъ  ц'Ьли,  безъ  трудовъ 
До  двадцати  шести  годовъ, 
Томясь  въ  бездействии  досуга, 
Безъ  службы,  безъ  жены,  безъ  дЪлъ, 
Нич'Ьмъ  заняться  не  умт>лъ. 
XIII. 
Имъ  овладело  безпокойство, 
Охота  къ  перем^нт.  м'Ьстъ 
(Весьма  мучительное  свойство, 
Немногихъ  добровольный  крестъ). 
Оставилъ  онъ  свое  селенье, 
ЛЪсовъ  и  нивъ  уединенье. 
Гдт;  окровавленная  т'Ьнь 
Ему  являлась  каждый  день, 
И  началъ  странств1я  безъ  ц'Ьли. 
Доступный  чувству  одному — 
II  путешеств1я  ему, 
Какъ  все  на  свт>тъ\  надоели; 
Онъ  возвратился  и  попалъ, 
Какъ  Чацк1й,  съ  корабля  на  балъ. 
XIV. 

Но  вотъ  толпа  заколебалась, 
По  залт.  шопотъ  проб'Ьжалъ... 
Къ  хозяйке  дама  приближалась, 
За  нею  важный  генералъ. 
Она  была  не  тороплива, 
Не  холодна,  не  говорлива, 
Безъ  взора  наглаго  для  всЬхъ, 
Безъ  притязали  на  успт.х": . 
Безъ  этвхъ  маленькихъ  ужимокъ. 
Безъ  подражательныхъ  затт.й... 
Все  тихо,  просто  было  въ  ней. 
Она  казалась  верный  снимокъ 
Би  сотте  И  Ганг...  Шишковъ!  прости: 
Не  знаю,  какъ  перевести. 
XV. 

Къ  ней  дамы  подвигались  ближе, 
Старушки  улыбались  ей; 
Мужчины  кланялися  ниже, 
Ловили  взоръ  ея  очей; 
Дт>вицы  проходили  тише 
Предъ  ней  по  залт>.  и  всЬхъ  выше 
И  носъ,  и  плечи  подымалъ 
Вошедпий  съ  нею  генералъ. 
Никто-бъ  не  могъ  ее  прекрасной 
Назвать;  но  съ  головы  до  ногъ 
Никто-бы  въ  пей  найти  не  могъ 
Того,  что  модой  самовластной 
Въ  высокомъ  лондонскомъ  кругу 
Зовется  уи1§аг.  Не  могу... 
XVI. 

Люблю  я  очень  это  слово, 
Но  не  могу  перевести: 
Оно  у  насъ  покам'Ьстъ  ново, 
И  врядъ-ли  быть  ему  въ  чести. 
Ово-бъ  годилось  къ  эпиграмм*... 
Но.  обращаюсь  къ  нашей  дамъ\ 
Безпечной  прелестью  мила, 


317 


ЕВГЕН1Й      ОНЪГИНЪ. 


318 


Она  сидела  у  стола 

Съ  блестящей  Ниной  Вороненою, 

Сей  Клеопатрою  Невы, 

И  в1;рно-бъ  согласились  вы, 

Что  Нина  мраморной  красою 

Затмить  соевдку  не  могла, 

Хоть  ослепительна  была. 

XVII. 
«Ужели»,  думаетъ  Евгенгй: 
«Ужель  она?  Но  точно...  Нетъ... 
Какъ?  изъ  глуши  степныхъ  селенШ»... 
И  неотвязчивый  лорнетъ 
Онъ  обращаетъ  поминутно 
На  ту,  чей  видъ  напомнилъ  смутно 
Ему  забытыя  черты. 
«Скажи  мне,  князь,  не  знаешь  ты, 
Кто  тамъ  въ  малиновомъ  берет* 
Съ  посломъ  испанскимъ  говорить?» 
Князь  на  Онегина  глядитъ: 
— Ага!  давно- жъ  ты  не  былъ  въ  свът'Б. 
Постой,  тебя  представлю  я.  — 
«Да  кто-жъ  она?»  — Жена  моя. — 

XVIII. 
«Такъ  ты  женатъ!  не  зналъ  я  ран*! 
Давно-ли?»  — Около  двухъ  л'Ьтъ. — 
«На  комъ?» — На  Лариной. — «Татьяне?» 
—Ты  ей  знакомь?— «Я  имъ  соевдъ». 
— О,  такъ  пойдемъ-же. — Князь  подходить 
Къ  своей  жене  и  ей  подводить 
Родню  и  друга  своего. 
Княгиня  смотритъ  па  него... 
Н  что  ей  душу  ни  смутило, 
Какъ  сильно  ни  была  она 
Удивлена,  поражена, 
Но  ей  ничто  не  изменило: 
Въ  ней  сохранился  тотъ-же  тонъ; 
Быль  также  тихъ  ея  поклонъ. 

XIX. 
Ей-ей!  не  то  чтобъ  содрогнулась 
Иль  стала  вдругъ  бледна,  красна — 
У  ней  и  бровь  не  шевельнулась, 
Не  сжала  даже  губъ  она. 
Хоть  онъ  гляделъ  нельзя  прилежней, 
Но  и  сл*довъ  Татьяны  прежней 
Не  могъ  Онътпнъ  обрасти. 
Съ  ней  речь  хот'блъ  онъ  завести 
И — и  не  могъ.  Она  спросила, 
Давно-ль  онъ  зд*сь,  откуда  онъ, 
И  не  изъ  ихъ-ли  ужъ  сторонъ? 
Потомъ  къ  супругу  обратила 
Усталый  взглядъ;  скользнула  вонь... 
II  недвижимъ  остался  онъ. 

XX. 
Ужель  та  самая  Татьяна, 
Которой  онъ  наедине, 
Въ  начали  нашего  романа, 
Въ  глухой,  далекой  сторон*. 
Въ  благомъ  пылу  нравоученья. 
Читалъ  когда-то  наставленья, 
Та,  отъ  которой  онъ  хранить 


Письмо,  где  сердце  говорить, 
Где  все  наружу,  все  на  воле, 
Та  девочка...  иль  это  сонь?... 
Та  девочка,  которой  онъ 
Пренебрегалъ  въ  смиренной  дол*, 
Ужели  съ'нимъ  сейчасъ  была 
Такъ  равнодушна,  такъ  смела? 

XXI. 
Онъ  оставляетъ  раутъ  тесный, 
Домой  задумчивъ  ■вдеть  онъ. 
Мечтой  то  грустной,  то  прелестной 
Его  встревоженъ  поздн1й  сонъ. 
Проснулся  онъ — ему  приносятъ 
Письмо:  князь  N  покорно  просить 
Его  на  вечеръ.«Боже!  къ  ней!... 
О!  буду,  буду!» — и  скорей 
Мараетъ  онъ  отвить  учтивый. 
Что  съ  нимъ?  Въ  какомъ  онъ  странномъ  сне! 
Что  шевельнулось  въ  глубин* 
Души  холодной  и  ленивой? 
Досада-  суетность?  иль  вновь 
Забота  юности — любовь? 

XXII. 
Онътинъ  вновь  часы  считаетъ. 
Вновь  не  дождется  дню  конца; 
Но  десять  бьетъ;  онъ  выезжаетъ, 
Онъ  полегвлъ,  онъ  у  крыльца; 
Онъ  съ  трепетомъ  къ  княгине  входить; 
Татьяну  онъ  одну  находить. 
И  вм'Всг'В  несколько  минуть 
Они  сидятъ.  Слова  нейдутъ 
Изъ  устъ  Онегина.  Угрюмый, 
Неловтй,  онъ  едва-едва 
Ей  отвечает  Голова 
Его  полна  упрямой  думой. 
Упрямо  смотритъ  онъ.  Она 
Сидитъ  покойна  и  вольна. 

XXIII. 
Приходить  мужъ.  Онъ  арерываетъ 
Сей  непр1ятный  1ё1е  а  1ёЧе; 
Съ  Онътинымъ  онъ  вспоминаетъ 
Проказы,  шутки  прежнихъ  л'Ьтъ. 
Они  смеются.  Входятъ  гости. 
Вотъ  крупной  СОЛЬЮ  СВ'ВТСКОЙ  злости 
Сталь  оживляться  разговоръ; 
Передъ  хозяйкой  легкШ  вздорь 
Сверкалъ  безъ  глупаго  жеманства, 
И  прерывалъ  его  межъ  т*мъ 
Разумный  толкъ  безъ  пошлыхъ  темь, 
Безъ  в'Ьчныхъ  истинъ,  безъ  педантства, 
И  не  нугалъ  ни  чьихь  ушей 
Свободной  живостью  своей. 

XXIV. 
Тутъ  быль,  однако,  цв^вть  столицы  — ■ 
И  зпать,  и  моды  образцы, 
Везд^  встречаемый  лица, 
Необходимые  глупцы: 
Тутъ  были  дамы  пожилыя 
Въ  чепцахъ  и  въ  розахъ,  съ  виду  злыя; 
Тутъ  было  несколько  девицъ, 
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Неулыбающихся  лицъ; 
Тутъ  былъ  послании къ,  говоривши 
0  государственных*  д-'-.лахъ; 
Тутъ  былъ  въ  душистыхъ  свдинахъ 
Старикъ,  по  старому  шутивипй, 
Отменно  тонко  и  умно, 
Что  нынче  несколько  смешно. 
XXV. 
Тутъ  былъ  на  эпиграммы  падюй, 
На  все  сердитый  господинъ: 
На  чай  хозяйшй,  слишкомъ  сладки, 
На  плоскость  дамъ,  на  тонъ  мужчинъ, 
На  толки  про  романъ  туманный, 
На  вензель,  деумъ  сестрицамъ  данный, 
На  ложь  журпаловъ,  на  войну, 
На  спътъ,  и  на  свою  жену. 

XXVI. 

Тутъ  былъ  Сабуровъ,  заслуживши 
Известность  низостью  души, 
Во  всЬхъ  альбоиахъ  притупивпнй,- 
81.-Рпез{,  твои  карандаши; 
Въ  дверяхъ  другой  диктаторъ  бальный 
Стоялъ  картинкою  журнальной  — 
Румянъ,  какъ  вербный  херувпмъ, 
Затянутъ,  н'бмъ  и  недвпжимъ, 
И  путешественникъ  залетный, 
Перекрахмаленный  пахалъ 
Въ  гостяхъ  улыбку  возбуждалъ* 
Своей  осанкою  заботной — 
И  молча  обмененный  взоръ 
Ему  былъ  об;и,1й  приговоръ. 
XXVII. 

Но  мой  Онегинъ  вечеръ  целый 
Татьяной  занятъ  былъ  одной, — 
Не  этой  девочкой  несмелой, 
Влюбленной,  бедной  и  простой, 
Но  равнодушною  княгиней, 
Но  неприступною  богиней 
Роскошной,  царственной  Невы. 
О,  люди!  все  похожи  вы 
На  прародительницу  Эву. 
Чтб  вамъ  дано,  то  не  влечетъ; 
Васъ  непрестанно  зм1й  зоветъ 
Къ  себе,  къ  таинственному  древу; 
Запретный  нлодъ  вамъ  подавай; 
И  безъ  того  вамъ  рай  не  рай. 
XXVIII 

Какъ  изменилася  Татьяна! 
Какъ  твердо  въ  роль  свою  вошла! 
Какъ  утеснительнаго  сана 
Пр1емы  скоро  приняла! 
Кто-бъ  смелъ  искать  девчонки  нежной 
Въ  сей  величавой,  въ  сей  небрежной 
Законодательнице  залъ? 
И  онъ  ей  сердце  волновалъ! 
Объ  немъ  она  во  мраке  ночи, 
Пока  Морфей  не  прилетптъ, 
Вывало,  девственно  груститъ, 
Къ  лупе  подъемлетъ  томны  очи, 


Мечтая  съ  нимъ  когда-нибудь 
Свершать  смиренный  жизни  путь! 
XXIX. 

Любви  все  возврасты  покорны; 
Но  юнымъ,  девственнымъ  сердцамъ 
Ея  порывы  благотворны, 
Какъ  бури  вепшя  полямъ. 
Въ  дожде  страстей  они  свежеютъ, 
И  обновляются,  и  зреютъ — 
И  жизнь  могучая  даетъ 
И  пышный  цветъ,  и  сладюй  плодъ. 
Но  въ  возрастъ  иоздшй  и  безплодный, 
На  повороте  нашихъ  летъ, 
Печаленъ  страсти  мертвый  следъ: 
Такъ  бурп  осени  холодной 
Въ  болото  обращаютъ  лугъ 
И  обпажаютъ  л$съ  вокругъ. 
XXX. 

Сомненья  нетъ:  увы!  Евгешй 
Въ  Татьяну,  какъ  дптя,  влюбленъ; 
Въ  тоске  любовныхъ  помышлешй 
И  день,  и  ночь  проводитъ  онъ. 
Ума  не  внемля  строгимъ  пенямъ, 
Къ  ея  крыльцу,  стокляннымъ  сенямъ 
Онъ  подъезжаетъ  каждый  день; 
За  ней  онъ  гонится,  какъ  тень; 
Онъ  счастливъ,  если  ей  пакииетъ 
Боа  пушистый  на  плечо, 
Или  коснется  горячо 
Ея  руки,  или  раздвинетъ 
Предъ  нею  пестрый  полкъ  ливрей, 
Или  платокъ  поднвметъ  ей. 

XXXI. 
Она  его  не  замечаетъ, 
Какъ  онъ  ни  бейся,  хоть  умри, 
Свободно  дома  принпмаетъ, 
Въ  гостяхъ  съ  нимъ  молвитъ  слова  три, 
Порой  однимъ  поклономъ  встретить, 
Порою  вовсе  не  заметить: 
Кокетства  въ  ней  ни  капли  нетъ — 
Его  не  терпнтъ  выспий  светъ. 
Бледнеть  Онегинъ  начинаетъ: 
Ей  иль  не  видно,  иль  не  жаль; 
Онегинъ  сохнетъ,  и  едва-ль 
Ужъ  не  чахоткою  страдаетъ. 
Все  шлютъ  Онегина  къ  врачамъ; 
Те  хоромъ  шлютъ  его  къ  водамъ. 
XXXII. 

А  онъ  не  едетъ;  онъ  заране 
Писать  ко  прадедамъ  готовъ 
О  скорой  встрече;  а  Татьяне 
И  дела  нетъ  (ихъ  полъ  таковъ); 
А  онъ  упрямъ,  отстать  не  хочетъ, 
Еще  надеется,  хлопочетъ: 
Смелей  здороваго,  больной, 
Княгине  слабою  рукой 
Онъ  пишетъ  страстное  послан ье. 
Хоть  толку  мало  вообще 
Онъ  въ  ппсьмахъ  виделъ  не  вотще; 
Но,  знать,  сердечное  страданье 
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Уже  пришло  ему  не  въ  мочь. 
Вотъ  вамъ  письмо  его  точь  въ  точь. 

Письмо  Онегина  къ  Татьяне. 

«Предвижу  все:  васъ  оскорбить 
Печальной  тайны  объясненье. 
Какое  горькое  презренье 
Вашъ  гордый  взглядъ  изобразить! 
Чего  хочу?  Съ  какою  целью 
Открою  душу  вамъ  свою? 
Какому  злобному  веселью, 
Быть  можетъ,  поводъ  подаю! 

«Случайно  васъ  когда-то  встр'втя, 
Въ  васъ  искру  нежности  заметя, 
Я  ей  поверить  не  посм'Ьлъ. 
Привычки  милой  не  далъ  ходу; 
Свою  постылую  свободу 
Я  потерять  не  захотт>лъ. 
Еще  одно  насъ  разлучило... 
Несчастной  жертвой  Леншй  палъ... 
Ото  всего,  что  сердцу  мило, 
Тогда  я  сердце  оторвалъ; 
Чужой  для  всвхъ,  ничт>мъ  не  связанъ, 
Я  думалъ:  вольность  и  покой — 
Замена  счастью.  Боже  мой! 
Какъ  я  ошибся,  какъ  наказанъ! 

«Петь,  поминутно  видеть  васъ, 
Повсюду  следовать  за  вами, 
Улыбку  устъ,  движенье  глазъ 
Ловить  влюбленными  глазами, 
Внимать  вамъ  долго,  понимать 
Душой  все  ваше  совершенство, 
Предъ  вами  въ  мукахъ  замирать, 
Блт>днт>ть  п  гаснуть...  вотъ  блаженство! 

«И  я  лишенъ  того:  для  васъ 
Тащусь  повсюду  на  удачу; 
Мне  дорогъ  день,  мят.  дорогъ  часъ; 
А  я  въ  наирасной  скуке  трачу 
Судьбой  отсчитанные  дни. 
И  такъ  ужъ  тягостны  они. 
Я  знаю:  в'Ькъ  ужъ  мой  изм'Ьренъ: 
Но,  чтобъ  продлилась  жизнь  моя, 
Я  утромъ  долженъ  быть  увт>ренъ, 
Что  съ  вами  днемъ  увижусь  я... 

«Боюсь:  въ  мольб*  моей  смиренной 
Увидитъ  вашъ  суровый  взоръ 
Затеи  хитрости  презренной— 
И  слышу  гневный  вашъ  укоръ- 
Когда- бъ  вы  знали,  какъ  ужасно 
Томиться  жаждою  любви, 
Пылать— п  разумомъ  всечасно 
Смирять  волнеше  въ  крови; 
Желать  обнять  у  васъ  колени, 
И  зарыдавъ,  у  вашнхъ  ногъ 
Излить  мольбы,  признанья,  пени, 
Все,  все,  что  выразить-бы  могъ; 
А  между  тт>мъ  притворнымъ  хладомъ 
Сочинкшя  А.  С.  Пушквпа. 


Вооружить  и  речь,  и  взоръ, 
Вести  спокойный  розговоръ, 
Глядеть  на  васъ  веселымъ  взглядомъ!... 

«Но  такъ  и  быть:  я  самъ  себе 
Противиться  не  въ  силахъ  болт.; 
Все  решено:  я  въ  вашей  воле 
И  предаюсь  моей  судьбе». 
XXXIII. 

Ответа  нъ'тъ.  Онъ  вновь  посланье. 
Второму,  третьему  письму 
Ответа  нетъ.  Въ  одно  собранье 
Онъ  Ьдетъ;  лишь  вошелъ...  ему 
Она  на  встречу.  Какъ  сурова! 
Его  не  видитъ,  съ  нимъ  ни  слова; 
У!  какъ  теперь  окружена 
Крещенскимъ  холодомъ  она! 
Какъ  удержать  негодованье 
Уста  упрямыя  хотятъ! 
Вперилъ  Онътинъ  зоркШ  взглядъ: 
Где,  где  смятенье,  состраданье? 
Гд*  цятна  слезъ?...  Ихъ  нетъ!  ихъ  нетъ! 
На  семъ  лице  лишь  гнева  следъ 
XXXIV. 

Да,  можетъ  быть,  боязни  тайной, 
Чтобъ  мужъ  иль  светъ  не  угадалъ 
Проказы  слабости  случайной, 
Всего,  что  мой  Онегинъ  зналъ... 
Надежды  нетъ!  Онъ  уезжаетъ. 
Свое  безумство  проклннаетъ — 
И  въ  немъ  глубоко  погружёнъ, 
Отъ  света  вновь  отрекся  онъ. 
И  въ  молчаливомъ  кабинете 
Ему  припомнилась  пора, 
Когда  жестокая  хандра 
За  нимъ  гналася  въ  шумномъ  свете, 
Поймала,  за  воротъ  взяла 
И  въ  темный  уголъ  заперла. 
XXXV. 

Сталъ  вновь  читать  онъ  безъ  разбора. 
Прочелъ  онъ  Гиббона,  Руссо, 
Манзони,  Гердера,  Шаяфора, 
Майате  <1е  8Ш1,  Биша,  Тиссо, 
Прочелъ  скептическаго  Беля, 
Прочелъ  творенья  Фонтенеля, 
Прочелъ  изъ  нашихъ  кой-кого, 
Не  отвергая  ничего: 
II  альманахи,  п  журналы, 
Где  поученья  намъ  твердятъ, 
Где  нынче  такъ  меня  бранятъ, 
А  где  так1е  мадригалы 
Себе  встречалъ  я  иногда — 
Е  зешрге  Ъепе,  господа. 
XXXVI. 

II  что-жъ?  Глаза  его  читали. 
Но  мысли  были  далеко; 
Мечты,  желашя,  печали 
Теснились  въ  душу  глубоко. 
Онъ  межъ  печатными  строками 
Читалъ  духовными  глазами 
Друпя  строки.  Въ  нихъ-то  онъ 
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Выл*  совершенно  углублен*. 
То  были  тайныя  преданья 
Сердечной,  темной  старпвы. 
Ни  съ  чт>мъ  не  связанные  сны, 
Угрозы,  толки,  предсказанья, 
Иль  длинной  сказки  вздоръ  живой, 
Иль  письма  дт>вы  молодой. 
XXXVII. 

И  постепенно  въ  усыпленье 
И  чувствъ,  и  думъ  впадаетъ  онъ, 
А  передъ  нимъ  воображенье 
Свой  пестрый  мечетъ  фарзонъ. 
То  видитъ  онъ:  на  таломъ  снътъ\ 
Какъ  будто  спящ1й  на  ночлеге, 
Недвижвмъ  юноша  лежит*, 
II  слышитъ  голосъ:  что  жъ?  убптъ! 
То  видитъ  онъ  враговъ  забвенныхъ, 
Клеветниковъ  и  трусовъ  злыхъ. 
И  рой  изменниц*  молодых*, 
И  кругъ  товарищей  презренных*: 
То  сельшй  домъ— и  у  окна 
Сндитъ  она...  и  все  она! 
XXXVIII. 

Онъ  такъ  привыкъ  теряться  въ  этомъ. 
Чуть-чуть  съ  ума  не  своротилъ, 
Или  не  сделался  поэтомъ. 
Признаться:  то-то-бъ  одолжилъ! 
А  точно:  силой  магнитизма 
Стиховъ  роесгёскихъ  механизма   » 
Едва  въ  то  время  не  постигъ 
Мой  безтолковый  ученикъ. 
Какъ  походилъ  онъ  на  поэта, 
Когда  въ  углу  сид/влъ  одинъ, 
И  передъ  нимъ  пылалъ  камипъ, 
И  онъ  яурлыкалъ:  ВепейеНа 
Иль  Ыо1  Ш10,  и  ронялъ 
Въ  огонь  то  туфлю,  то  журналъ. 
XXXIX. 

Дни  мчались;  въ  воздухт.  нагрт>томъ 
Ужъ  разрътлалася  зима. 
И  онъ  не  сделался  поэтомъ, 
Не  умеръ,  не  сошелъ  съ  ула. 
Весна  живитъ  его:  впервые 
Свои  покои  запертые, 
Гд'Ь  зимовалъ  онъ.  какъ  сурокъ, 
Двойныя  окна,  камелекъ, 
Онъ  яснымъ  утромъ  оставляет* — 
Несется  вдоль  Невы  въ  саняхъ. 
На  синихъ,  изевченныхъ  льдахъ 
Играетъ  солнце;  грязно  таетъ 
На  улицахъ  разрытый  снътъ; 
Куда  по  немъ  свой  быстрый  бътъ 
ХЬ. 

Стремптъ  Онътинъ?  Вы  заране 
Ужъ  угадали;  точно  такъ: 
Примчался  къ  ней,  къ  своей  Татьян*, 
Мой  неисправленный  чудакъ. 
Идетъ,  на  мертвеца  похоже . 
Нътъ  ни  одной  души  въ  прихожей. 
Онъ  въ  залу,  дальше — никого. 


Дверь  отворилъ  онъ.  Что-жъ  его 
Съ  такою  силой  поражаетъ? 
Княгиня  передъ  нимъ  одна 
Сидитъ  неубрана,  бледна. 
Письмо  какое-то  читаетъ 
И  тихо  слезы  льетъ  рт>кой, 
Опершись  на  руку  щекой. 

Х1Л. 
О,  кто-бъ  н'Ьмыхъ  ея  страдашй 
Въ  сей  быстрый  мигъ  не  прочаталъ? 
Кто  прежней  Тани,  бедной  Танв 
Теперь  въ  княгине- бъ  не  узналъ! 
Въ  тоск*  безумныхъ  сожалей 
Къ  ея  ногамъ  упалъ  Евгешй; 
Она  вздрогнула,  и  молчит*, 
II  на  Онегина  глядитъ 
Безъ  удивлешя,  безъ  гнт>ва... 
Его  больной,  угаеппй  взоръ, 
Моляппй  видъ,  нт>мой  укоръ — 
Ей  внятно  все.  Простая  д'Ёва, 
Съ  мечтами,  сердцемъ  прежнпхъ  дней. 
Теперь  опять  воскресла  въ  ней! 

ХЫ1. 
Она  его  не  подымаетъ, 
И  не  сводя  съ  него  очей, 
Отъ  жадныхъ  устъ  не  отымаетъ 
Везчувственной  руки  своей... 
О  чемъ  теперь  ея  мечтанье? 
Проходить  долгое  молчанье, 
И  тихо,  наконецъ,  она: 
«Довольно,  встаньте.  Я  должна 
Вамъ  объясниться  откровенно. 
Онътинъ,  помните-ль  тотъ  часъ, 
Когда  въ  саду,  въ  аллет.  насъ 
Судьба  свела,  и  такъ  смиренно 
Урокъ  вашъ  выслушала  я? 
Сегодня — очередь  моя. 

Х1ЛП. 
«Онътинъ,  я  тогда  моложе. 
Я  лучше,  кажется,  была, 
И  я  любила  васъ;  и  что-же? 
Что  въ  сердцт>  вашемъ  я  нашла, 
Какой  ответь?  Одну  суровость. 
Не  правда-ль?  Вамъ  была  не  новость 
Смиренной  девочки  любовь? 
И  нынче — Боже! — стынетъ  кровь, 
Какъ  только  вспомню  взглядъ  холодный 
И  эту  проповедь...  Но  васъ 
Я  не  виню:  въ  тотъ  страшный  часъ 
Вы  поступили  благородно, 
Вы  были  правы  предо  мной: 
Я  благодарна  всей  душой... 

Х1ЛУ. 
«Тогда — не  правда-ли?  -  въ  пустынт>, 
Вдали  отъ  суетной  молвы, 
Я  вамъ  не  нравилась...  Что-жъ  ныеъ- 
Меня  преследуете  вы? 
Зач4мъ  у  васъ  я  на  примтл"Б? 
Не  потому-ль,  что  въ  высшем*  евгт! 
Теперь  являться  я  должна: 
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Что  я  богата  и  знатна; 
Что  мужъ  въ  еражеиьяхъ  изувт>ченъ: 
Что  насъ  за  то  ласкаетъ  дворъ? 
Не  потому-ль,  что  ной  позоръ 
Теперь-бы  всеми  былъ  зам'Ьченъ 
Н  могъ-бы  въ  обществ*  принесть 
Вамъ  соблазнительную  честь? 
ХЬУ. 

«Я  плачу...  Если  вашей  Тани 
Вы  не  забыли  до  сихъ  поръ, 
То  знайте:  колкость  вашей  брани, 
Холодный,  стропи  разговоръ, 
Когда- бъ  въ  моей  лишь  было  власти, 
Я  предпочла-бъ  обидной  страсти 
И  этиыъ  письмамъ,  и  слезамъ. 
Къ  моимъ  м ладенческнмъ  мечтамъ 
Тогда  имйли  вы  хоть  жалость, 
Хоть  уважеше  ктг  л'ьтамъ... 
А  нынче!....  Что  къ  моимъ  ногамъ 
Васъ  привело?  Какая  малость! 
Какъ  съ  вашимъ  сердцемъ  и  умомъ 
Быть  чувства  мелкаго  рабомъ? 
XVI. 

«А  ми*,  Онътинъ,  пышность  эта— 
Постылой  жизни  мишура, 
Мои  успехи  въ  вихрЬ  св'Ьта, 
Мой  модный  домъ  и  вечера, — 
Чтб  въ  нихъ?  Сейчасъ  отдать  я  рада 
Всю  эту  ветошь  маскарада, 
Весь  этотъ  блескъ,  и  шумъ,  и  чадъ 
За  иолку  книгъ,  за  дик1й  садъ, 
За  наше  бедное  жилище, 
За  т*  м'бста,  гд*  въ  первый  разъ, 
Онътинъ,  видт>ла  я  васъ, 
Да  за  смиренное  кладбище, 
Гд*  нынче  крестъ  и  т'Ьнь  ветвей 
Надъ  бедной  нянею  моей... 
ХЬУП. 

«А  счастье  было  такъ  возможно, 
Такъ  близко!...  Но  судьба  моя 
Уже  ръчпена.  Неосторожно, 
Быть  можетъ,  поступила  я: 
Меня  съ  слезами  заклинашй 
Молила  мать;  для  бедной  Тана 
Все  былижреб!и  равны.... 
Я  вышла  замужъ.  Вы  должны, 
Я  васъ  прошу,  меня  оставить; 
Я  знаю:  въ  вашемъ  сердцъ-  есть 
И  гордость,  и  прямая  честь. 
Я  васъ  люблю  (къ  чему  лукавить?), 
Но  я  другому  отдана — 
Я  буду  втжъ  ему  въфна». 
ХЬУШ. 

Она  ушла.  Стоить  ЕвгенШ, 
Какъ-будто  громомъ  пораженъ. 
Въ  какую  бурю  ощущешй 
'  Теперь  онъ  сердцемъ  погруженъ! 
Но  шпоръ  внезапный  звонъ  раздался, 
И  мужъ  Татьянинъ  показался... 
И  зд'всь  героя  моего, 


Въ  минуту  злую  для  него, 
Читатель,  мы  теперь  оставамъ 
Надолго...  навсегда.  За  нимъ 
Довольно  мы  путемъ  однимъ 
Бродили  по  св'Ьту.  Поздравимъ 
Другъ  друга  съ  берегомъ.  Ура! 
Давно-бъ  (не  правда-ли?)  пора! 

Х1ЛХ. 

Кто-бъ  ни  былъ  ты,  о  мой  читатель, 
Другъ,  недругъ,  я  хочу  съ  тобой 
Разстаться  нынче,  какъ  пр1ятель. 
Прости.  Чего-бы  ты  за  мной 
Зд'всь  ни  искалъ  въ  строфахъ  небрежныхъ — 
Воспоминан1й-ли  мятежныхъ, 
Отдохновенья-ль  отъ  трудовъ, 
Живыхъ  картинъ,  иль  острыхъ  словъ, 
Иль  грамматическихъ  ошибокъ— 
Дай  Богъ,  чтобъ  въ  этой  книжке  ты, 
Для  развлеченья,  для  мечты, 
Для  сердца,  для  журнальныхъ  сшибокъ 
Хотя  крупицу  могъ  найти. 
За  симъ — разстанемся,  прости! 

Прости-жъ  и  ты,  мой  саутникъ  странный. 
И  ты,  мой  верный  идеалъ, 
И  ты,  живой  и  постоянный, 
Хоть  малый  трудъ.  Я  съ  вами  звалъ 
Все,  чтб  завидно  для  поэта: 
Забвенье  жизни  въ  буряхъ  св'Ьта, 
Бесвду  сладкую  друзей. 
Промчалось  много,  много  дней 
Съ  гЪхъ  поръ,  какъ  юная  Татьяна 
И  съ  ней  Он'Ьгинъ  въ  смутномъ  снъ- 
Явилися  впервые  мн* — 
И  даль  свободнаго  романа 
Я  сквозь  магичедай  кристаллъ 
Еще  неясно  различалъ. 

1Л. 

Но  гЬ,  которымъ  въ  дружной  встреч* 
Я  строфы  первыя  читалъ... 
Иныхъ  ужъ  н'Ьтъ,  а  гв  далече. 
Какъ  Сади  некогда  сказалъ. 
Безъ  нихъ  Он'Ьгинъ  дорисованъ. 
А  ты,  съ  которой  образованъ 
Татьяны  милый  идеалъ... 
О,  много,  много  рокъ  отъялъ! 
Блаженъ,  кто  праздникъ  жизни  рано 
Оставилъ,  не  допивъ  до  дна 
Бокала  полнаго  вина, 
Кто  не  дочелъ  ея  романа 
И  вдругъ  ум'Ьлъ  разстаться  съ  нимъ, 
Какъ  я  съ  Онътинымъ  моимъ... 
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ПУТЕШЕСТВ1Е  ЕВГЕН1Я  ОНЕГИНА. 

Последняя  глава  «Евгешя  Онегина»  издана 
была  особо,  съ  сл'Ьдующимъ  предислов1емъ: 

«Пропущепныя  строфы  подавали  неодно- 
кратно поводъ  къ  порицанш  и  насм'Ьшкамъ 
(впрочеиъ,  весьма  справедливымъ  и  остроум- 
ными. Авторъ  чистосердечно  признается,  что 
онъ  выпустилъ  изъ  своего  романа  целую  гла- 
ву, въ  коей  описано  было  путешеств1е  Онегина 
по  Россш.  Отъ  него  зависало  означить  сш  вы- 
пущенную главу  точками  или  цифрой;  но,  во 
изб'Ьжаше  соблазна,  решился  онъ  лучше  вы- 
ставить, вместо  девятаго  нумера,  восьмой  надъ 
последней  главою  «Евгешя  Онегина»,  и  по- 
жертвовать одною  изъ  окончательныхъ  строфъ: 

Пора!  перо  покоя  проситъ; 
Я  девять  п'Ьсенъ  написалъ; 
На  берегъ  радостно  выносить 
Мою  ладью  девятый  валъ — 
Хвала  вамъ,  девяти  Камепамъ,  и -проч. 

П.  А.  Катенинъ  (коему  прекрасный  поэти- 
ческий талантъ  не  м'Ьшаетъ  быть  и  тонкимъ 
критикомъ)  зам'Ьтилъ  памъ,  что  с1е  исключеше, 
можетъ  быть,  и  выгодное  для  читателей,  вре- 
дить однакожъ  плану  целаго  сочииевля.  ибо 
чрезъ  то  переходъ  отъ  Татьяны,  уездной  ба- 
рышни, къ  Татьян*,  знатной  дамт>ч становится 
слишкомъ  неожиданнымъ  и  необъясненныаъ, — 
замЪчаше.  обличающее  опытнаго  художника. 
Авторъ  самъ  чувствовалъ  справедливость  онаго: 
но  решился  выпустить  эту  главу  по  причинамъ, 
важнымъ  для  него,  а  не  для  публики.  Некото- 
рые отрывки  изъ  нея  были  напечатаны». 


Въ  нашемъ  издати  она  приводится  цели- 
комъ  по  списку  академика  А.  6.  Бычкова,  по- 
мещенному въ  1-мъ  Зё  «Русской  Старины»,  за 
1888  г.  Первая  строфа  этого  списка  составля- 
ем повторено  или,  вернее,  самый  незначитель- 
ный вар1антъ  XII  строфы  8-й  главы. 

Предметоыъ  ставъ  суждений  шумныхъ, 
Несносно,  согласитесь  въ  томъ. 
Между  людей  благоразумныхъ 
Прослыть  притворнымъ  чудакомъ. 
Какимъ-то  квакеромъ,  масономъ, 
Иль  доморощеннымъ  Байрономъ, 
Иль  даже  Демономъ  моимъ. 
Унътинъ  (вновь  зайауся  имъ), 
Доживъ  безъ  щели  и  трудовъ 
До  двадцати  шести  годовъ, 
Убпвъ  на  поединке  друга, 
Томясь  въ  объятсяхъ  досуга, 
Безъ  службы,  безъ  жены,  безъ  д*лъ, 
Быть  чеаъ-аибудь  давно  хот^лъ. 

Наскуча  или  слыть  Мельмотомъ. 
Иль  маской  щеголять  иной, 


Проснулся  разъ  онъ  натрютомъ 
Дождливой,  скучною  порой. 
Рошя,  господа,  мгновенно 
Ему  понравилась  отменно, 
И  решено — ужъ  онъ  влюбленъ, 
Ужъ  Русью  только  бредитъ  онъ! 
Ужъ  онъ  Европу  ненавидитъ 
Съ  ея  политикой  сухой, 
Съ  ея  развратпой  суетой. 
Онегинъ  едетъ;  онъ  увидитъ 
Святую  Русь:  ея  поля, 
Пустыни,  грады  и  моря. 

Онъ  собрался— и  слава  Богу! 
1юня  третьяго  числа 
Коляска  легкая  въ  дорогу 
Его  по  почте  понесла. 
Среди  равнины  полудикой 
Онъ  видитъ  Новгородъ-Велпкгй: 
Смирились  площади — средь  нихъ 
Мятежный  колоколъ  утихъ, 
Но  бродятъ  тени  великановъ: 
Завоеватель  Скандинавъ, 
Законодатель  Ярославъ, 
Съ  четою  грозныхъ  1оанновъ, 
И  вкругъ  поникнувшихъ  церквей 
Кипитъ  народъ  ыинувшихъ  дней. 

Тоска,  тоска!  Спешитъ  Евгешй 
Скорее  далее...  Теперь 
Мелькаютъ  мелькомъ,  будто  тени, 
Предъ  нимъ  Валдай,  Торжокъ  и  Тверь. 
Тутъ  у  привязчивыхъ  крестьянокъ 
Беретъ  три  связки  онъ  баранокъ, 
Здесь  покупаетъ  туфли, — тамъ 
По  гордымъ  Волжскимъ  берегамъ 
Онъ  скачетъ  сонный.  Кони  мчатся 
То  по  горамъ,  то  вдоль  реки: 
Мелькаютъ  версты;  ямщики 
Поютъ  и  свищутъ  и  бранятся; 
Пыль  вьется. — Вотъ  Евгешй  мой 
Въ  Москве  проснулся  на  Тверской. 

Москва  Онегина  встречаетъ 
Своей  спесивой  суетой, 
Своими  девами  прельщаетъ, 
Стерляжьей  потчуетъ  ухой. 
Въ  палате  аншйскаго  клоба 
(Народныхъ  заседашй  проба). 
Безмолвно  въ  думу  погруженъ, 
О  кашахъ  пренья  слышитъ  онъ. 
Замеченъ  онъ.  Объ  немъ  толкуетъ 
Разноречивая  молва. 
Имъ  занимается  Москва, 
Его  пшономъ  пменуетъ, 
Слагаетъ  въ  честь  его  стихи 
И  производитъ  въ  женихи. 

Тоска,  тоска!  Онъ  въ  Нижшй  хочетъ, 
Въ  отчизну  Минина!  Предъ  нимъ 
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Макарьевъ  суетно  хлопочетъ, 
Кипитъ  обилтемъ  своимъ. 
Сюда  женчугъ  привезъ  индеецъ, 
Поддельны  вива  европеецъ; 
Табунъ  бракованныхъ  коней 
Пригналъ  заводчикъ  изъ  степей' 
Игрокъ  привезъ  свои  колоды 
И  горсть  услужливыхъ  костей; 
ПомЪщпкъ — спелыхъ  дочерей, 
А  дочки — прошлогодни  моды. 
Всякъ  суетится,  лжетъ  за  двухъ, 
И  всюду  меркантильный  духъ. 

Тоска!  Евгенш  ждетъ  погоды. 
Ужъ  Волга— р'Ькъ,  озеръ  краса — 
Его  зоветъ  на  пышны  воды 
Подъ  полотняны  паруса: 
Взманить  охотника  не  трудно. 
Нанявъ  купеческое  судно, 
Поплылъ  онъ  быстро  внизъ  реки. 
Надулась  Волга;  бурлаки, 
Опершись  на  багры  стальные. 
Унылымъ  голосомъ  поютъ 
Про  тотъ  разбойничай  прштъ, 
Про  те  разъезды  удалые, 
Какъ  Стенька  Разинъ  въ  старину. 
Кровавилъ  Волжскую  волну. 

Поютъ  про  т'Ьхъ  гостей  незваныхъ, 
Что  жгли  да  резали.  Но  вотъ. 
Среди  степей  своихъ  песчаныхъ, 
На  берегу  солсныхъ  водъ 
Торговый  Астрахань  открылся... 
Онътинъ  только  углубился 
Въ  воспоминанье  прошлыхъ  дней. 
Какъ  жаръ  полуденныхъ  лучей 
И  комаровъ  нахальныхъ  тучи, 
Пища,  жужжа,  со  всехъ  сторонъ 
Его  встр'вчаютъ— и,  взбт>шенъ, 
Касшйскихъ  водъ  брега  сыпучп 
Онъ  оставляетъ  тотъ-же  часъ. 
Тоска!  Онъ  ■Ьдетъ  на  Кавказъ. 

Онъ  видитъ:  Терекъ  своенравный 

Крутые  роетъ  берега; 

Предъ  нимъ  паритъ  орелъ  державный. 

Стоить  олень,  склонивъ  рога, 

Верблюдъ  лежитъ  въ  тени  утеса. 

Въ  лугахъ  несется  конь  черкеса, 

И  вкругъ  кочующнхъ  шатровъ 

Пасутся  овцы  калмыковъ. 

Вдала — кавказшя  громады: 

Къ  нимъ  путь  открыть.  Пробилась  брань 

За  ихъ  естественную  грань, 

Чрезъ  ихъ  опасный  преграды; 

Брега  Арагвы  и  Куры 

Узрели  русше  шатры. 

Уже  пустыни  сторожъ  вечный, 
Стесненный  холмами  вокругъ. 


Стоить  Вешту  остроконечный 
II  зеленеющШ  Машукъ, 
Машукъ,  податель  струй  целебныхъ; 
Вокругъ  ручьевъ  его  волшебныхъ 
Больныхъ  теснится  бледный  рой: 
Кто  жертва  честн  боевой, 
Кто  почечуя,  кто  Киприды; 
Страдалецъ  мыслить  жизни  нить 
Въ  волнахъ  чудесныхъ  укрепить, 
Кокетка — злыхъ  годовъ  обиды 
На  дне  оставить,  а  старикъ — 
Помолодеть  хотя  на  мигъ. 

Питая  горьки  размышленья, 
Среди  печальной  ихъ  семьи, 
Онътинъ  взоромъ  сожаленья 
Глядитъ  на  дымныя  струи 
И  мыслить,  грустью  отуманенъ: 
Зачемъ  я  пулей  въ  грудь  не  раненъ? 
Зачьмъ  не  хилый  я  старикъ, 
Какъ  этотъ  бедный  откупщикъ? 
Зачьмъ,  какъ  тульшй  заседатель. 
Я  не  лежу  въ  параличе? 
Зачемъ  не  чувствую  въ  плече 
Хоть  ревматизма? — Ахъ,  Создатель! 
II  я,  какъ  эти  господа, 
Надежду  могъ-бы  знать  тогда! 

Блаженъ,  кто  старъ!  Блаженъ,  кто  боленъ! 

Надь  ниыъ  лежитъ  судьбы  рука. 

Но  я  здоровъ  я  молодь,  воленъ; 

Чего  мне  ждать?  Тоска,  тоска!.. 

Простите,  снежныхъ  горь  вершины. 

И  вы,  Кубансшя  равнины! 

Онъ  едетъ  къ  берегаиъ  иныиъ — 

Онъ  прибыль  изъ  Тамани  въ  Крымь, 

Воображенью  край  священный: 

Съ  Атридомъ  спорилъ  тавъ  Ппладъ, 

Тамъ  закололся  Митридатъ, 

Тамъ  пелъ  Мицкевичъ  вдохновенный 

П  посреди  прибрежныхъ  скалъ 

Свою  Литву  воспоминалъ. 

Прекрасны  вы,  брега  Тавриды, 
Когда  васъ  видишь  съ  корабля 
При  свете  утренней  Киприды, 
Какъ  васъ  впервой  увиделъ  я; 
Вы  мне  предстали  въ  блеске  брачномъ: 
На  небе  синемъ  и  прозрачномъ 
С1яли  груды  вашихъ  горь; 
Долинъ,  деревьевъ,  селъ  узоръ 
Разостланъ  быль  передо  мною. 
А  тамъ,  межъ  хижинокъ  татаръ... 
Какой  во  мне  проснулся  жаръ! 
Какой  волшебною  тоскою 
Стеснилась  пламенная  грудь! 
Но,  муза,  прошлое  забудь! 

Как1я-бъ  чувства  ни  таились 
Тогда  во  мне — теперь  ихъ  неть: 
Они  прошли  иль  изменились. .. 
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Миръ  вамъ,  тревоги  прошлыхъ  л*тъ! 
Въ  ту  пору  ми*  казались  нужны 
Пустыни,  волнъ  края  жемчужны, 
И  моря  шумъ,  н  груды  скалъ, 
И  гордой  д*вы  идеалъ, 
И  безымянныя  страданья... 
Друпе  дни,  друпе  сны; 
Смирились  вы,  моей  весны 
Высокопарный  мечтанья. 
И  въ  поэтический  бокалъ 
Воды  я  много  подм*шалъ. 

Иныя  нужны  мн*  картины: 
Люблю  песчаный  косогоръ, 
Иередъ  избушкой  дв*  рябины, 
Калитку,  сломанный  заборъ, 
На  неб*  с*реньк1я  тучи, 
Нередъ  гумномъ  соломы  кучи — 
Да  прудъ  подъ  сенью  ивъ  густыхъ, 
Раздолье  утокъ  молодыхъ: 
Теперь  мила  ми*  балалайка 
Да  пьяный  топотъ  трепака 
Передъ  порогомъ  кабака. 
Мой  идеалъ  теперь — хозяйка, 
Мои  желатя — покой, 
Да  щей  горшокъ,  да  самъ  большой. 

Порой  дождливою  намедни 
Я,  завернувъ  на  скотный  дворъ... 
Тьфу!  прозапчешя  бредни,        » 
Фламандской  школы  пестрый  соръ! 
Таковъ-лн  былъ  я,  расцветая? 
Скажи,  фонтанъ  Бахчисарая, 
Таюя-ль  мысли  мн*  на  умъ 
Навелъ  твой  безконечный  шумъ, 
Когда  безмолвно  предъ  тобою 
Зарему  я  воображалъ?.. 
Средь  пышныхъ,  опуст*лыхъ  залъ, 
Спустя  три  года,  всл*дъ  за  мною, 
Скитаясь  въ  той-же  сторон*, 
Онътинъ  вспомнилъ  обо  мн*. 

Я  жилъ  тогда  въ  Одесс*  пыльной... 
Тамъ  долго  ясны  небеса, 
Тамъ  хлопотливо  торгъ  обильный 
Свои  подъемлетъ  паруса; 
Тамъ  все  Европой  дышетъ,  в*етъ, 
Все  блещетъ  югомъ,  и  пестр*етъ 
Разнообразностью  живой. 
Языкъ  Италш  златой 
Звучитъ  по  улиц*  веселой, 
Гд*  ходитъ  гордый  славянинъ, 
Французъ,  испанецъ,  армянинъ, 
И  грекъ,  и  молдаванъ  тяжелый, 
II  сынъ  египетской  земли, 
Корсаръ  въ  отставки,  Морали. 

Одессу  звучными  стихами 
Нашъ  другъ  Туманшй  описалъ, 
Но  онъ  пристрастными  глазами 
Въ  то  время  на  нее  взиралъ. 
Пр1*хавъ,  онъ  прямымъ  поэтомъ 


Пошелъ  бродить  съ  своимъ  лорнетомъ 
Одинъ  надъ  моремъ — и  потомъ 
Очаровательнымъ  перомъ 
Сады  одесше  прославилъ. 
Все  хорошо,  но  д*ло  въ  томъ. 
Что  степь  нагая  тамъ  кругомъ; 
Кой-гд*  недавшй  трудъ  заставилъ 
Младыя  в*тви  въ  знойный  день 
Давать  насильственную  т*нь. 

А  гд*  бишь  мой  разсказъ  несвязный? 
Въ  Одесс*  пыльной,  я  сказалъ. 
Я-бъ  могъ  сказать:  въ  Одесс*  грязной — 
И  тутъ-бы,  право,  не  солгалъ. 
Въ  году  недель  пять-шесть  Одесса, 
По  вол*  бурнаго  Зевеса, 
Потоплена,  запружена, 
Въ  густой  грязи  погружена; 
Вс*  домы  на  аршинъ  загрязнутъ; 
Лишь  на  ходуляхъ  п*шеходъ 
По  улиц*  дерзаетъ  въ  бродъ; 
Кареты,  люди,  тонутъ,  вязнутъ, 
И  въ  дрожкахъ  волъ,  рога  склоня, 
См*няетъ  хилаго  коня. 

Но  ужъ  дробитъ  каменья  молотъ, 
И  скоро  звонкой  мостовой 
Покроется  спасенный  городъ, 
Какъ  будто  кованной  броней. 
Однако,  въ  сей  Одесс*  влажной 
Еще  есть  недостатокъ  важный; 
Чего-бъ  вы  думали? — воды! 
Потребны  тяжые  труды... 
Что-жъ?  это — небольшое  горе! 
Особенно,  когда  вино 
Безъ  пошлины  привезено. 
Но  солнце  южное,  но  море... 
Чего-жъ  вамъ  бол*е,  друзья? 
Благословенные  края! 

Бывало,  пушка  заревая 
Лишь  только  грянетъ  съ  корабля, 
Съ  крутого  берега  сб*гая, 
Ужъ  къ  морю  отправляюсь  я. 
Потомъ  за  трубкой  раскаленной, 
Волной  соленой  оживленный, 
Какъ  мусульманъ  въ  своемъ  раю, 
Съ  восточной  гущей  кофе  пью. 
Иду  гулять.  Ужъ  благосклонный 
Открыть  Савшо;  чашекъ  звонъ 
Тамъ  раздается;  на  балконъ 
Маркеръ  выходитъ  полусонный 
Съ  метлой  въ  рукахъ,  и  у  крыльца 
Уже  сошлися  два  купца. 

Глядишь — и  площадь  запестр*ла. 
Все  оживилось;  зд*сь  и  тамъ 
Б*гутъ  за  д*ломъ  и  безъ  д*ла, 
Однако  больше  по  д*ламъ. 
Дитя  разсчета  и  отваги, 
Идетъ  купецъ  взглянуть  на  флаги. 
Пров*дать,  шлютъ-ли  небеса 
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Ему  знакомы  паруса? 

Каюе  новые  товары 

Вступили  нынче  въ  карантинъ? 

Пришли-ли  бочки  жданныхъ  винъ? 

И  что  чума?  и  гдт>  пожары? 

II  н'втъ-ли  голода,  войны, 

Или  подобной  новизны? 

Но  мы,  ребята  безъ  печали, 
Среди  заботливыхъ  купцовъ, 
Мы  только  устрицъ  ожидали 
Отъ  цареградскихъ  береговъ. 
Что  устрицы?  Пришли!  О  радость! 
Летитъ  обжорливая  младость 
Глотать  изъ  раковинъ  морскихъ, 
Затворницъ  жпрныхъ  и  живыхъ, 
Слегка  обрызнутыхъ  лимономъ. 
Шумъ,  споры — легкое  вино 
Изъ  погребовъ  принесено 
На  столъ  услужливымъ  Отоиомъ:24 
Часы  летятъ,  а  грозный  счетъ 
Межъ  тбмъ  невидимо  растетъ. 

Но  ужъ  темнт>етъ  вечеръ  синШ; 
Пора  намъ  въ  оперу  скорей: 
Тамъ  упоительный  Россини, 
Европы  баловень— Орфей. 
Не  внемля  критике  суровой, 
Онъ  въчно  тотъ-же?  вт,чно  новый, 
Онъ  звуки  льетъ— они  кипятъ, 
Они  текутъ,  они  горятъ, 
Какъ  подлуп  молодые, 
1!сЬ  въ  пътъ\  въ  пламени  любви, 
Какъ  зашипт>вшаго  аи 
Струя  и  брызги  золотые... 
Но,  господа,  позволено-ль 
Съ  виномъ  ровнять  с!о-ге-гш-зо1? 

А  только-ль  тамъ  очаровашй? 
А  розыскательный  лорнетъ? 
А  закулисныя  свиданья? 
А  рпгда  йоппа?  а  балетъ? 
А  ложа,  гд'Ь,  красой  блистая, 
Негощантка  молодая 
Самолюбива  и  томна, 
Толпой  рабовъ  окружена? 
Она  и  внемлетъ,  и  не  внемлетъ 
II  каватинт.,  и  мольбамъ, 
И  шуисЬ  съ  лестью  пополамъ... 
А  мужъ— въ  углу  за  нею  дремлетъ, 
Въ  просонкахъ  фора  закричитъ, 
З-Ьвнетъ— и  снова  захрапитъ. 

Финалъ  гремитъ;  пусгЬетъ  зала; 
Шумя,  торопится  разъ'Ьздъ; 
Толпа  на  площадь  побежала 
При  блеск*  фонарей  и  звт>здъ. 
Сыны  Авзоши  счастливой 
Слегка  поютъ  мотивъ  игривый. 
Его  невольно  затвердивъ; 
А  мы  ревемъ  речитативъ. 
Но  поздно.  Тихо  спитъ  Одесса; 


И  бездыханна,  и  тепла 
Нъчиая  ночь.  Луна  взошла. 
Прозрачно-легкая  завъта 
Объемлетъ  небо.  Все  молчитъ, 
Лишь  море  Черное  шумитъ... 

И  такъ,  я  жилъ  тогда  въ  Одессв... 

Средь  новоизбранныхъ  друзей, 

Забывъ  о  сулрачномъ  пов'Ьс'Ь, 

Геро*  повътти  моей. 

Он'Ьгинъ  никогда  со  мной 

Не  хвасталъ  дружбой  почтовой, 

А  я,  счастливый  челов'Ькъ, 

Не  переписывался  ввт>къ 

Ни  съ  к'Ьмъ.  Какимъ-же  изуиленьемъ, 

Судите,  былъ  я  пораженъ, 

Когда  ко  мн*  явился  онъ 

Неприглашеннымъ  привид'Ьньемъ, 

И  какъ  заахали  друзья, 

П  какъ  обрадовался  я! 

День  дружбы...  гласъ  натуры!!.. 
Взглянувъ  другъ  на  друга,  потомъ, 
Какъ  цицероновы  авгуры, 
Мы  разсм'Ьялися  тишкомъ... 


Не  долго  вместе  мы  бродили 

По  берегамъ  Эвксинскихъ  водъ: 

Судьбы  насъ  снова  разлучили 

И  намъ  назначили  походъ. 

Онътинъ,  очень  охлажденный, 

И  т'Ьмъ,  что  вид!;лъ,  пресыщенный, 

Пустился  къ  невскпмъ  берегамъ; 

А  я  отъ  милыхъ  южныхъ  дамъ, 

Отъ  жирныхъ  устрицъ  черноморскихъ, 

Отъ  оперы,  отъ  темныхъ  ложъ, 

И,  слава  Богу,  отъ  вельможъ 

У'Ьхалъ  въ  т'Ьнь  лт>совъ  Тригорскихъ, 

Въ  далеки  северный  у$здъ — 

И  былъ  печаленъ  мой  пргёздъ. 

О,  гд'Ь-бъ  судьба  ни  назначала 
Ми*  безъимянный  уголокъ, 
.Гд'Ь-бъ  ни  былъ  я,  куда-бъ  ни  мчала 
Она  смиренный  мой  челнокъ, 
Гд'Ь-бъ  поздн1й  миръ  мит,  ни  сулила, 
Гд'Ь-бъ  ни  ждала  меня  могила, 
Везд*,  вездч;  въ  душ*  моей 
Благословлю  моихъ  друзей. 
Н1;тъ,  Н'Ьтъ!  Нигд'Ь  не  позабуду 
Ихъ  милыхъ  ласковыхъ  р'Ьчей. 
Вдали,  одинъ,  среди  людей 
Воображать  я  в^Ьчно  буду 
Васъ,  тт>ни  прибережныхъ  ивъ, 
Васъ,  миръ  и  сопъ  Тригорскихъ  нивъ. 


зз; 
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СТРОФЫ. ПК  ВОШЕДШ1Я  ВЪ  РОМАНЪ. 

[ВЪ  ПЕРВОЙ  ГЛАВ*]. 

Къ  V  строф*. 

Подозр*вали  въ  немъ  талантъ, 

П  могъ  онъ  съ  ними  въ  самомъ  д-Ь-тЬ. 

Вести  и  мужественный  споръ 

О  Байрон*  н  Бенжаиен*, 

О  Корбонарахъ,  о  Парпи, 

Объ  генерал*  Жомини. 

Къ  XIII  строф* 

Какъ  онъ  ум*лъ  вдовы  смиренной 
Привлечь  благочестивый  взоръ 
И  съ  нею,  скромный  и  смущенный. 
Начать,  красная,  разговоръ. 
Какъ  онъ  умЬлъ  съ  любою  дамой 
О  платонизм*  разеуждать. 
Си*шить  нежданной  эпиграммой 
И  въ  куклы  съ  дурочкой  играть... 
Такъ  хпщный  волкъ,  томясь  отъ  глада. 
Выходитъ  изъ  глуши  л*совъ 
И  рыщетъ  средь  безпечныхъ  псовъ 
Вокругъ  неопытнаго  стада: 
Все  спитъ...  И  вдругъ  свиръпый  Тгоръ 
Ягненка  мчитъ  въ  дремучгё  боръ. 

Къ  XIV  строф*. 

Насъ  пылъ  сердечный  рано  мучитъ, 
Какъ  говоритъ  Шатобр1анъ, 
Не  женщина  любви  насъ  учитъ, 
А  первый  пакостный  романъ. 
Мы  алчны  жизнь  узнать  гарант, 
И  узнаемъ  ее  въ  роман*... 
Уйдетъ  горячность  молодая, 
Л*та  пройдутъ;  а  между  т*мъ, 
Прелестный  опытъ  упреждая, 
Не  насладимся  мы  нич*мъ. 

Къ  XXV  строф*. 

По  всей  Европ*  въ  наше  время. 

Между  воспитавныхъ  людей, 

Не  почитается  за  бремя 

Отд*лка  н*ашая  ногтей: 

И  нынче  воинъ  и  придворный. 

....  и  либералъ  задорный, 

Поэтъ  п  сладюй  дипломатъ 

Готовъ .    . 

Къ  Х1А  строф*. 

Мн*  было  грустно,  тяжко,  больно, 
Но  одол*въ  мой  умъ  въ  борьб*, 
Онъ  сочеталъ  меня  невольно 


Своей  таинственной  судьб*; 
Я  сталъ  взирать  его  очами, 
Съ  его  печальными  р*чами 
Мои  слова  звучали  въ  ладь.... 

Мою  задумчивую  младость 
Опъ  для  восторговъ  охладилъ  — 
Я  неописанную  сладость 
Въ  его  бес*дахъ  находилъ. 
Я  сталъ  взирать  его  очами: 
Открылъ  я  жизни  б*дной  кладъ, 
Въ  зам*ну  прежнихъ  заблуждешй. 
Въ  зам*ну  в*ры  и  надеждъ 
Для  легкомысленныхъ  нев*ждъ. 

[Во  ВТОРОЙ  ГЛАВ*]- 

Къ  IV  строф*. 

Носилъ  онъ  русскую  рубашку, 
Платокъ  шелковый  кушакомъ. 
Армякъ  татаршй  на  распашку 
И  шапку  съ  б*лымъ  козырькомъ; 
И  только.  Симъ  уборомъ  чуднымъ. 
Безнравствениымъ  и  безразеуднымъ. 
Была  весьма  огорчена 
Егосос*дкаДурина, 
А  съ  ней  Мизинчиковъ. — Евгешй, 
Быть  можетъ,  толки  презиралъ, 
Быть  можетъ,  и  про  нихъ  не  зналъ; 
Но  вс*хъ  своихъ  обыкновешй 
Не  изм*нялъ  въ  угоду  имъ: 
За  то  былъ  ближнимъ  нестерпим^- 

Къ  IX  строф*. 

Не  п*лъ  порочной  онъ  забавы, 
Не  п*лъ  презрительныхъ  цпрцей: 
Онъ  оскорблять  гнушался  нравы 
Прелестной  лирою  своей. 
Поклонникъ  истиннаго  счастья, 
Не  славилъ  с*ти  сладострастья. 
Какъ  тотъ,  чья  хладная  душа, 
Постыдной  н*гою  дыша, 
Добыча  вредныхъ  заблуждешй. 
Добыча  пагубныхъ  страстей, 
Пресл*дуетъ,  въ  тоск*  своей, 
Картины  прежнихъ  наслаждетй, 
П  св*ту  въ  п*сняхъ  роковыхъ 
Безумно  обнажаетъ  ихъ. 

*  * 
П*вцы  сл*пого  упоенья, 
Напрасно  шалостей  младыхъ 
Передаете  впечатл*нья 
Вы  намъ  въ  элепяхъ  своихъ! 
Напрасно  д*вочки.  украдкой 
Внимая  звуки  лиры  сладкой. 
Къ  вамъ  устремляютъ  н*жный  взоръ, 
Начать  не  см*я  разговоръ. 
Напрасно  в*треная  младость 
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Васъ  любитъ  славить  на  пнрахъ; 
Хранить  и  въ  сердце  и  въ  устахъ 
Стнховъ  изнеженную  сладость. 
II  на  ухо  стыдливыхъ  д^въ 
Ихъ  шепчетъ,  робость  одолт>въ... 


Пустыми  звуками,  словами 

Вы  свете  развратно  зло... 

Певцы  любви,  скажите  сами, 

Какое  ваше  ремесло? 

Передъ  судилищемъ  Паллады 

Вамъ  нт.тъ  венца,  вамъ  нетъ  награды. 

Потомство  въ  нихъ  откажетъ  вамъ... 

Прилична-ль  гордому  поэту 

Промышленность!.. 

Но  вамъ  дороже,  знаю  самъ, 

Слеза  съ  улыбкой  иополамъ; 

Вы  рождены  для  славы  женской, 

Для  васъ  ничтоженъ  гласъ  молвы. 

И  жаль  мне  васъ,  и  милы  вы. 

Не  вамъ  чета  былъ  стропи  Ленсшп: 

Его  стихи,  конечно,  мать 

Велт>ла-бъ  дочери  читать. 

Къ  XVI  строф*. 

[образцы  стнховъ  леяскаго]. 
I. 

Иридетъ  ужасный  мигъ...  твои  небесны  очи 
Покроются,  мой  другъ,  туманомъ  вечной  ночи. 
Молчанье  вечное  твои  сомкнетъ  уста — 
Ты  навсегда  сойдешь  въ  тт.  мрачный  места, 
Где  прадт,довъ  твоихъ  почштъ  мощи  хладны; 
Но  я,  дотоле  твой  поклонникъ  безотрадный. 
Въ  обитель  скорбную  сойду  я  за  тобой 
II  сяду  близъ  тебя,  недвижный  и  пт>мой... 


II. 

Надеждой  сладостной  младенчески  дыша, 
Когда-бы  вт>рилъ  я,  что  некогда  душа, 
Отъ  тлт,нья  убт>жавъ,  уноситъ  мысли  вечны, 
И  память,  и  любовь  въ  пучины  безконечны, — 
Клянусь!  давно-бы  я  оставилъ  этотъ  м1ръ  : 
Я  сокрушилъ-бы  жизнь,  уродливый  кумиръ, 
И  улетт,лъ  въ  страну  свободы,  наелажде- 

шй, 
Въ  страну,  гдт>  смерти  нетъ,  где  нетъ  пред- 

разсуждешй, 
Где  мысль  одна  живетъ  въ  небесной  чи- 
стоте... 
Но  тщетно  предаюсь  обманчивой  мечте! 
Мой  умъ  упорствуетъ,  надежду  презираетъ... 
Меня  ничтожествомъ  могила  ужасаетъ... 
Какъ!  ничего!  ни  мысль,  ни  первая  любовь! 
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страшно...  и  на  жизнь  гляжу  печально 

вновь, 
II  долго  жить  хочу,  чтобъ  долго  образъ  ми- 
лый 
Таился  и  пылалъ  въ  душе  моей  унылой! 

Къ  XVII  строф*. 

Блаженъ,  кто  ведалъ  ихъ  волненье. 
Порывы,  сладость,  упоенье, 
И  наконецъ  отъ  нихъ  отсталъ; 
Блаженней  тотъ,  кто  ихъ  не  зналъ. 
Кто  усыплялъ  любовь  изменой, 
Вражду  злословьемъ,  клеветой. 
Зевалъ  съ  друзьями  и  женой, 
Ревнивой  не  тревожась  мукой... 
Но  мне  досталася  на  часть 
Одна  губительная  страсть — 
Страсть  къ  банку!..  Ни  любовь  свободы. 
Ни  Фебъ,  ни  дружба,  ни  пиры 
Не  отвлекли-бъ  въ  минувши  годы 
Меня  отъ  карточной  игры. 
Задумчивый,  всю  ночь  до  света 
Бывалъ  готовъ  я  въ  эти  лета 
Допрашивать  судьбы  завить: 
Налево-ль  выпадетъ  валетъ? 
Уже  раздался  звонъ  обеденъ; 
Среди  разбросанныхъ  колодъ 
Дремалъ  усталый  банкометъ. 
А  я,  все  также  бодръ  и  бледенъ, 
Надежды  полнъ,  закрывъ  глаза, 
Гнулъ  уголъ  третьяго  туза. 
Ужъ  я  не  тотъ— и  хладнокровней 
Вверяюсь  ветреной  мечте: 
Не  ставлю  грозно  карты  темной, 
Заметя  тайное  руте; 
Мелокъ  оставилъ  я  въ  покое, 
«Атанде» — слово  роковое 
Мне  не  приходитъ  на  языкъ; 
Отъ  риемы  тоже  я  отвыкъ. 
Что  буду  делать? — Между  нами, 
Всемъ  этимъ  утомился  я; 
На-дняхъ  попробую,  друзья, 
Заняться  белыми  стихами... 

Къ  XXI  строф*. 

Кто-жъ  та  была,  которой  очи 
Онъ  безъ  искусства  привлекалъ, 
Которой  онъ  и  дни,  и  ночи, 
И  думы  сердца  посвящалъ? 
Меньшая  дочь  соседей  бедныхъ, 
Вдали  весел1й,  связей  вредныхъ. 
Невинной  прелести  полна, 
Въ  глазахъ  родителей  она 
Цвела,  какъ  ландышъ  потаенный, 
Незнаемый  въ  траве  густой 
Ни  мотыльками,  ни  пчелой. 
Ни  дура  аншйской  породи. 
Ни  своенравная  мамзель 


339 


РОМАНЫ    И    П  О  В  Ъ  С  Т  И. 


340 


(Благодаря  уставамъ  моды 
Необходимый  досель) 
Не  баловали  Ольги  мплой: 
Оадеевна  рукою  хилой 
Ея  качала  колыбель... 
Она-жъ  за  Ольгою  ходила, 
Стлала  ей  д*тскую  постель, 
«Помилуй  мя»  читать  учила, 
Бову  средь  ночи  говорила. 
Поутру  наливала  чай— 
И  баловала  невзначай. 

[Въ    ТРЕТЬЕЙ    ГЛАВ*]. 

Къ  X  строф*. 

Увы,  друзья!  мелькаютъ  годы — 
И  съ  ними.  всл*дъ  одна  другой, 
Мелькаютъ  ветреный  моды 
Разнообразной  чередой. 
Все  измтэнилося  въ  природ*! 
Ламушъ  и  фижмы  были  въ  мод*; 
Придворный  франтъ  и  ростовщикъ 
Носили  пудреный  нарикъ; 
Бывало,  нужные  поэты, 
Въ  надежд*  славы  и  похвалъ, 
Точили  тонк1Й  мадригалъ 
Пль  остроумные  куплеты; 
Бывало,  храбрый  генералъ         ^ 
Олужилъ — и  грамот*  не  зналъ. 

Къ  XXIV  строф*. 

О  вы,  которыя  любили 
Безъ  позволения  родныхъ 
II  сердце  н*жное  хранили 
Для  впечатл*шй  молодыхъ, 
Для  радостей,  для  н*ги  сладкой — 
Д*вицы,  если  вамъ  украдкой 
Случалось  тайную  печать 
Съ  письма  любовнаго  срывать, 
Иль  робко  въ  дерзостныя  руки 
Зав*тный  локонъ  отдавать, 
Ндь  даже  молча  дозволять 
Въ  минуту  горькую  разлуки 
ДрожащШ  поц*луй  любви, 
Въ  слезахъ,  съ  волнетемъ  въ  крови- 

Не  осуждайте  безусловно 
Татьяны  в*треной  моей; 
Не  повторяйте  хладнокровно 
Р*шенья  чопорныхъ  судей. 
А  вы,  о  д*вы  безъ  упрека! 
Которыхъ  даже  р*чь  порока 
Страшить  сегодня,  какъ  зм1я, — 
Сов*тую  вамъ  то-же  я. 
Кто  знаетъ?  пламенной  тоскою 
Сгорите,  можетъ  быть,  и  вы — 
II  завтра  легюй  судъ  молвы 
Припишетъ  модному  герою 
Поб*ды  новой  торжество: 
Любви  васъ  ищетъ  божество. 


[ВЪ   ЧЕТВЕРТОЙ   ГЛАВ-В]. 

Къ  I— VI  строфамъ. 
I. 

Въ  начал*  жизни  мною  правилъ 
Прелестный,  хитрый,  слабый  полъ: 
Тогда  въ  законъ  себ*  я  ставилъ 
Его  единый  ироизволъ; 
Душа  лишь  только  разгоралась, 
И  сердцу  женщина  являлась 
Какимъ-то  чистымъ  божествомъ. 
Влад*я  чувствами,  умомъ, 
Она  шла  совершенствомъ. 
Предъ  ней  я  таялъ  въ  тишин*; 
Ея  любовь  казалась  мн* 
Недосягаемымъ  блаженствомъ. 
Жить,  умереть  у  милыхъ  ногъ — 
Иного  я  желать  не  могъ. 

II. 

То  вдругъ  ее  я  ненавид*лъ 
II  трепеталъ,  и  слезы  лнлъ, 
Съ  тоской  и  ужасомъ  въ  ней  впд*лъ 
Созданье  злобныхъ,  тайныхъ  силъ; 
Ея  пронзительные  взоры, 
Улыбка,  голосъ,  разговоры, 
Все  было  въ  ней  отравлено, 
Изм*ной  злой  напоено, 
Все  въ  ней  алкало  слезъ  и  стона, 
Питалось  кровш  моей... 
То  вдругъ  я  мраморъ  вид*лъ  въ  ней, 
Передъ  мольбой  Пигкалша 
Еще  холодный  и  н*мой, 
Но  вскор*  жаркШ  и  живой. 

III. 

Словами  в*щаго  поэта 
Сказать  и  мн*  позволено: 
Темира,  Дафна  и  Лилета — 
Какъ  сонъ,  забыты  мной  давно; 
Но  есть  одна  межъ  ихъ  толпою... 
Я  долго  былъ  пл*ненъ  одною... 
Но  былъ-лп  я  любпмъ,  и  к*мъ, 
II  гд*,  и  долго-ли?..  Зач*мъ 
Вамъ  это  знать?  Не  въ  этомъ  д*ло! 
Что  было,  то  прошло,  то  вздоръ; 
А  д*ло  въ  томъ,  что  съ  этихъ  поръ 
Во  мн*  ужъ  сердце  охладело, 
Закрылось  для  любви  оно, 
И  все  въ  немъ  пусто  и  темно. 

IV. 

Дознался  я.  что  дамы  сами, 
Душевной  тайны  пзм*ня, 
Не  могутъ  надивиться  нами, 
Себя  по  сов*сти  ц*ня. 
Восторги  наши  своенравны 
Нмъ  очень  кажутся  забавны; 
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И  право,  съ  нашей  стороны 
Мы  непростительно  смешны. 
Закабалясь  неосторожно, 
Мы  ихъ  любви  въ  награду  ждемъ, 
Любовь  въ  безулш  зовемъ, 
Какъ  будто  требовать  возможно 
Отъ  мотыльковъ  иль  отъ  лилей 
И  чувствъ  глубокпхъ,  и  страстей! 

Къ  XVII  строф*. 

Но  ты,  губершя  Псковская, 
Теплица  юныхъ  дней  мопхъ! 
Что  можетъ  быть,  страна  святая, 
Несносн*й  барышень  твоихъ, 
Плаксивыхъ,  скучныхъ,  своенравныхъ... 
Какъ  разговоръ  ихъ  пусть  и  сухъ, 
Какъ  мысли  пошлы,  стародавен! 
Но,  уважая  русшй  духъ, 
Проетилъ-бы  имъ  ихъ  сплетни,  чванство, 
Фамильныхъ  шутокъ  остроту, 
Пороки  зубъ,  ничистоту, 
II  неопрятность,  и  жеманство; 
Но  какъ  простить  имъ  модный  бредъ 
И  неуклюж1й  этнкетъ? 

[Въ    СЕДЬМОЙ    ГЛАВ*]. 

Къ  VIII  строф*. 
...разъ  вечернею  порою 
Одна  изъ  д*въ  сюда  прьшла; 
Казалось,  тайною  тоскою 
Она  встревожена  была. 
Объятая  невольвымъ  страхомъ, 
Она  въ  слезахъ  предъ  милымъ  прахомъ 
Стояла,  голову  склонивъ 
И  руки  съ  трепетомъ  сложивъ... 
Но  тутъ  поспешными  шагами 
Ее  настигъ  младой  уланъ, 
Затянутъ,  статенъ  и  румянъ, 
Красуясь  черными  усами, 
Нагнувъ  широшя  плеча 
И  гордо  шпорами  звуча. 

Къ  IX  строф*. 
Она  на  воина  взглянула: 
Гор*лъ  досадой  взоръ  его — 
И  тихо  руку  протянула, 
Но  не  сказала  ничего. 
И  молча  Ленскаго  невеста 
Отъ  сирогбющаго  м*ста 
Съ  нимъ  удалилась,  и  съ  т*хъ  поръ 
Ужъ  не  являлась  изъ-за  горъ. 

[Въ  восьмой  главе]. 
Къ  1-1У  строфамъ. 

I 

Въ  т*  дни,  когда  въ  садахъ  лицея 
Я  безмятежно  расцв*талъ 
Читалъ  охотно  Елисея,  " 


А  Цицерона  проклияалъ, 
Въ  тт>  дни,  какъ  я  поэм*  р*дкой 
Не  предпочелъ-бы  мячикъ  н*тк1й, 
Считалъ  схоластику  за  вздоръ 
И  прыгадъ  въ  садъ  черезъ  заборъ; 
Когда  порой  бывалъ  прилеженъ, 
Порой  л*нивъ,  порой  упрямъ, 
Порой  лукавъ,  порою  прямъ, 
Порой  смиренъ,  порой  мятеженъ, 
Порой  печаленъ,  молчаливъ. 
Порой  сердечно  говорливъ, 

II. 
Когда  въ  забвенья  передъ  классомъ 
Норой  терялъ  я  взоръ  и  слухъ, 
И  говорить  старался  басомъ, 
И  стригъ  надъ  губой  первый  пухъ. 
Въ  т*  дни...  въ  гв  дни,  когда  впервые 
Зам*тилъ  я  черты  живыя 
Прелестной  д*вы,  и  любовь 
Младую  взволновала  кровь, 
И  я,  тоскуя  безнадежио, 
Томясь  обманомъ  пылкихъ  сновъ, 
Везд*  искалъ  ея  сл*довъ, 
Объ  ней  задумывался  н*жно, 
Весь  день  минутной  встр*чи  ждалъ 
И  счастье  тайныхъ  мукъ  узналъ... 

III. 
Въ  т*  дни,  во  мгл*  дубравныхъ  сводовъ, 
Близъ  водъ,  текущихъ  въ  тишин*, 
Въ  углахъ  лицейскихъ  переходовъ, 
Являться  муза  стала  мн*. 
Моя  студенческая  келья, 
Досед*  чуждая  веселья, 
Вдругъ  озарилась!  Муза  въ  ней 
Открыла  пиръ  своихъ  зат*й. 
Простите,  хладныя  науки! 
Простите,  игры  первыхъ  лт>тъ! 
Я  изменился,  я — поэтъ... 
Въ  душ*  моей  едины  звуки 
Переливаются,  живутъ, 
Въ  разм*ры  сладме  б*гутъ. 

IV. 
Везд*  со  мной,  неутомима, 
Мн*  муза  п*ла,  п*ла  вновь 
(Ашогеш  сапа*  ае^аз  рпгаа) 
Все  про  любовь,  да  про  любовь... 
Я  вторилъ  ей;  младые  други 
Въ  освобожденные  досуги 
Любили  слушать  голосъ  мой. 
Они  пристрастною  душой 
Ревнуя  къ  братскому  союзу, 
Мн*  первый  поднесла  в*нецъ, 
Чтобъ  имъ  украсилъ  ихъ  п*вецъ 
Свою  заст*нчивую  музу. 
О  торжество  невинныхъ  дней, 
Твой  сладокъ  совъ  душ*  моей! 
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АЛЬБОМЪ  ОНЕГИНА. 

Въ  сафьян*,  по  краямъ  окованъ. 
Замкнуть  серебряпымъ  заикомъ. 
Онъбылъ  исписанъ,  пзрисованъ. 
Рукой  Онегина  кругомъ. 
Среди  безсвязнаго  маранья 
Мелькали  мысли,  прим*чанья, 
Портреты,  буквы,  имена 
II  думы  тайной  письмена. 

1 

Меня  не  любятъ  и  клевещутъ: 

Въ  кругу  мужчинъ  несносенъ  я, 

Д*вчонкн  предо  мной  трепещутъ, 

Косятся  дамы  па  меня. 

За  что?  За  то,  что  разговоры 

Припять  мы  рады  за  д*ла, 

Что  вздорнымъ  людямъ  важны  вздоры, 

Что  глупость  ветрена  и  зла, 

Что  пылкихъ  душъ  неосторожность 

Самолюбивую  ничтожность 

Пль  оскорбляетъ,  иль  см*шптъ, 

Что  умъ,  любя  просторъ,  Т*СНИТЪ. 

2. 
Боитесь  вы  графини— овой, 
Сказала  пмъ  Элиза  К.  "» 

Да,  возразилъ  X.  N.  суровый, 
Боимся  мы  графини — овой, 
Какъ  вы  боитесь  паука. 

3. 
Въ  Коран*  много  мыслей  здравыхъ. 
Вотъ  наприм*ръ:  «Предъ  каждымъ  сномъ 
Молись;  бъти  путей  лукавыхъ; 
Чти  правду  и  не  спорь  съ  глупцомъ». 

4. 
Цв*токъ  полей,  листокъ  дубравъ 
Въ  ручь*  кавказскомъ  камен*етъ: 
Въ  волненьи  жизни  такъ  мертв*етъ 
И  вътреный,  и  пылюй  нравъ. 

5 

Шестого  былъ  у  В.  на  бал*: 
Довольно  пусто  было  въ  зал*. 
К.  С.  какъ  ангелъ  хороша: 
Какая  вольность  въ  обхожденьп! 
Въ  улыбк*,  въ  томномъ  глазъ  движеньи 
Какая  н*га  и  душа! 

6. 
Вечоръ  сказала  мн*  Е.  С: 
— Давно  желала  я  васъ  вид*ть. — 
«Зач*мъ?» — Мн*  говорили  вс*. 
Что  я  васъ  буду  ненавид*ть. 
«За  что?»— За  р*зкШ  разговоръ, 
За  легкомысленное  мн*нье 
О  всемъ,  за  колкое  презр*нье 


Ко  вс*мъ.  Однакожъ  это — вздоръ; 
Вы  надо  мной  см*яться  властны, 
Но  вы  совс*мъ  не  такъ  опасны; 
И  знали-ль  вы  до  сей  поры, 
Что  просто  очень  вы  добры?-- 


Сокровища  родного  слова, 
Зам*тятъ  важные  умы, — 
Для  лепетаия  чужого 
Пренебрегли  безумно  мы. 
Мы  любпмъ  музъ  чужихъ  игрушки, 
Чужихъ  нар*ч1й  погремушки, 
А  не  чптаелъ  квигъ  своихъ. — 
Да  гд*-жъ  он*?  давайте  ихъ! 
Конечно,  с*верные  звуки 
Ласкаютъ  мой  привычный  слухъ; 
Ихъ  любитъ  мой  славяншй  духъ; 
Ихъ  музыкой  сердечны  муки 
Усыплены;  но  дорожить 
Одними-ль  звуками  шить? 
И  гд*-жъ  мы  первыя  познанья 
И  мысли  первыя  нашли? 
Гд*  пов*ряемъ  испытанья, 
Гд*  узнаемъ  судьбу  земли':' 
Не  въ  переводахъ  одичалыхъ. 
Не  въ  сочиненьяхъ  запоздалыхъ. 
Гд*  русшй  умъ  и  русшй  духъ 
Зады  твердить  п  лжетъ  за  двухъ. 

Поэты  наши  переводятъ, 
Нли  молчать;  одинъ  журналъ 
Исполненъ  приторныхъ  похвалъ, 
Тотъ  брани  плоской;  вс*  наводить 
3*воту  скуки,  чуть  не  сопъ: 
Хорошъ  россШшй  геликонъ! 

8. 
Морозь  и  солнце:  чудный  день! 
Но  нашпмъ  дамаыъ  видно  л*нь 
Сойти  съ  крыльца  и  надъ  Невою 
Блеснуть  холодной  красотою: 
Сидятъ — напрасно  ихъ  манить 
Пескомъ  усыпанный  гранитъ. 
Умна  восточная  система, 
И  правъ  обычай  стариковъ: 
Он*  родились  для  гарема 
Иль  для  неволи  б — овъ. 

9. 

Вчера,  у  В.  оставя  пиръ, 
Е.  С.  лет*ла  какъ  зефиръ, 
Не  внемля  жалобамъ  и  пенямъ; 
А  мы  по  лаковымъ  ступенямъ 
Лет*ли  шумною  толпой 
За  одалиской  молодой. 
Посл*дн1й  звукъ  посл*дней  р*чи 
Я  отъ  нея  поймать  усп*лъ: 
И  чернымъ  соболемъ  од*лъ 
Ея  блистаюппя  плечи; 
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На  кудри  милой  головы 
Я  шаль  зеленую  накинулъ; 
Я  предъ  Венерою  Невы 
Толпу  влюбленную  раздвинулъ. 

Ю. 
Сегодня  былъ  я  ей  представленъ, 
Глядт>лъ  на  мужа  съ  полчаса: 
Онъ  важенъ;  краснтъ  волоса; 
Онъ  чиномъ  отъ  ума  избавленъ. 

п. 
Когда-бы  грузъ,  меня  гнетущи!, 
Былъ  страсть,  несчаспе... 
Такъ,  напряженьемъ  воли  твердой 
Мы  страсть  безумную  смиримъ, 
Б'Ьду  снесемъ  душою  гордой, 
Печаль  надеждой  усладимъ... 
Но  скуку?  Чт>мъ  ее  смиримъ? 

12. 
Вчера  былъ  день  довольно  скучный; 
Чего-же  такъ  хотелось  ей? 
Сказать-ли  первыя  три  буквы: 
К.,  Л.,  Ю.  —  клю...  возможно- ль?  клюквы! 
13. 
Конечно,  презирать  не  трудно 
Отдельно  каждаго  глупца; 
Сердиться  также  безразсудно 
И  на  отд'Ьльнаго  срамца; 

Но  чудно! 
ВсЬхъ  вм'Ьст'Б  презирать  пхъ  трудно. 
14. 

СтрОПЙ  СВ'БТЪ 

Смягчилъ  свои  предубеждены! 
Или  простилъ  мн*  заблужденья 
Давно  минувшихъ,  темныхъ  лт>тъ... 

15. 

Туманшй  правъ,  когда  такъ  вйрно  васъ 
Сравнилъ  онъ  съ  радугой  живою: 
Вы  милы,  какъ  она,  для  глазъ 
И,  какъ  она,  премЬнчивы  душою. 
И  съ  розой  схожи  вы,  блеснувшею  весной: 
Вы  такъ-же,  какъ  она,  предъ  нами 
Цветете  пышною  красой, 
И  такъ-же  колетесь — Богъ  съ  вами! 
Но  болт,е  всего  сравнев1е  съ  ключемъ 
Мит,  нравится:  я  радъ  ему  сердечно! 
Да,  чисты  вы,  какъ  онъ,  и  сердцемъ  и  умомъ, 
И  такъ-же  холодны,  конечно! 
Сравненья  проч1я  не  столько  хороши: 
Поэтъ  не  виноватъ— сравненья  неудобны; 
Вы  прелестью  лица  и  прелестью  души. 
Къ  несчастью,  безподобны! 
16. 

Порой  одно  воспоминанье, 
Какъ  гвнь,  опять  бйжнтъ  ко  мнт. 


ПРИМЪЧАШЯ ПУШКИНА  къ  «ЕВГЕН1Ю  ОН'ЬГИНУ; 


1.  Шляпа  а  1а  ВоГЬаг. 

2.  Цзвт>стнмй  рестораюръ. 

3.  Черта  охлаждепнаго  чувства,  достойная  Чайлъдъ 
Гарольда.  Балеты  Дидло  исполнены  жавостп  вообра- 
жеша  и  прелести  необыкновенной.  Одпиъ  изъ  нашнхъ 
романтическпхъ  писателей  находплъ  въ  нихъ  гораздо 
бо.тЬе  поэзш,  нежели  во  всей  французской  литератур*. 

4.  Въявь  богиню  благосклопну 
Зритъ  восторженный  пштъ, 
Что  проводить  ночь  безсопну, 

Опершися  награвитъ.  [Муравьев  ъ.  „Ботн* 

Невы".] 

5.  Писано  въ   Одессе. 

6.  Авторъ,  со  стороны  матери,  происхождешя  афри- 
канскаго. 

7.  Изъ  первой  части  «Дн-Ьпровской  русалки». 

8.  Грандпсонъ  и  Ловласъ— герои  двухъ  славныхъ 
роыаповъ. 

9.  „Бедный  1орпкъ"— восклццаше  Гамлета  надъ 
черепом*  шута. 

10.  10  л  1  я  В  о  л  ь  м  а  р  ъ— новая  Элоиза.  Малекъ 
Адель— герой  посредствениаго  романа  М-ше  ОоШп. 
Густавъ-де-Линаръ— герой  прелестной  повести  баро- 
нессы Крюднеръ. 

11.  Вампирь  — повесть,  неправильно  приписанная 
Лорду  Байропу.  М  е  л  ь  м  о  т  ъ— гешальное  произведете 
Матюрина.  Ьеоп  ЗЬо^аг— изв-Ьстный  романъ  Карла 
Нодье. 

12.  Журналъ,  некогда  издаваемый  покойпымъ  Из- 
ыайловымъ  довольно  неисправно.  Издатель  однажды 
печатпо  извинялся  передъ  публикою  гбмъ,  что  онъ 
на  праздникахъ  гулял*. 

13.  Е.  А.  Баратыншй. 

14.  Августъ  Лафонтенъ  —  авторъ  множества  ееыей- 
ственныхъ  романовъ. 

15.  См.  «Первый  снътъ»,  стихотворен1е  князя  Вя- 
земскаго. 

16.  См.  описаюе  финляндской  зимы  въ  «Эдд*»  Ба- 
ратынскаго. 

17.  «Зоветъ  котъ  кошурку  въ  печурку  спать> — 
предвт,щаше  свадьбы;  первая  п'Ьсня  предрекаетъ  смерть. 

18.  Парод1я  извт>стлыхъ  стиховъ  Ломоносова: 

Заря  багряною  рукою 

Отъ  утрениихъ  спокойныхъ  водъ 

Выводить  съ  солицемъ  за  собою— п  проч. 

19.  Буяновъ,  мой  сосЬдъ 

Пришелъ  ко  мпт>  вчера  съ  небритыми  усами, 
Растрепанный,  въ  пуху,  въ  картуз*  съ  козырь- 

комъ...  [Опасный  СосЬдъ.] 

20.  Парпжшй  рестораторъ. 

21.  Славный  ружейный  настеръ. 

22.  Левшпнъ,  авторъ  многихъ  сочинешй  по  части 
хозяйственной. 

23.  Сравпеше,  заимствованное  у  К**,  столь  пзвътт- 
наго  игривостью  воображешя.  К.  разсказывалъ,  что, 
будучи  однажды  посланъ  курьеромъ  отъ  князя  По- 
темкииа  къ  императриц*,  онъ  ■Ьхалъ  такъ  скоро,  что 
шпага  его,  высунувшись  копцомъ  изъ  телт>жки,  сту- 
чала по  верстамъ,  какъ  по  частоколу. 

24.  Известный  рестораторъ  въ  ОдессЬ. 

25.  Шуточное  стнхотворен1е  В.  Майкова. 


Грызетъ  мит,  сердце  въ  тишине. 
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Пора,  пора!  рога  трубятъ; 
Псари  въ  охотничьяхъ  уборахъ 
Чъмъ  св'Ьтъ  ужъ  на  коняхъ  сидятъ; 
Борзыя  прыгаютъ  на  сворахъ. 
Выходить  барннъ  на  крыльцо, 
Все,  подбочась,  обозр'вваетъ: 
Его  довольное  лицо 
Пр1ятной  важностью  ыяетъ. 
Чекмень  затянутый  на  немь, 
Турещйй  ножъ  за  кушакомъ, 
За  пазухой  во  фляжкт>  ромъ 
И  рогъ  на  бронзовой  цепочке. 
Въ  ночноиъ  чепцъ\  въ  одноиъ  платочкт., 
Глазами  сонныип  жена 
Сердито  смотрнтъ  изъ  окна 
На  сборъ,  на  псарную  тревогу. 
Вотъ  мужу  подвели  коня, 
Онъ  холку  хвать — и  въ  стремя  ногу-, 
Кричитъ  жент>:  «не  жди  меня!» 
И  выт.зжаетъ  на  дорогу. 

Въ  посл'Ьднихъ  числахъ  сентября 
(Презренной  прозой  говоря) 
Въ  деревит.  скучно:  грязь,  ненастье, 
Осеншй  в'Ьтеръ,  мелкгй  снт>гъ 
Да  вой  волковъ  Но  то-то  счастье 
Охотнику!  не  зная  нътъ, 
Въ  отъ1>зжемъ  полв  онъ  гарцуетъ, 
Вездт>  находптъ  свой  ночлегъ, 
Бранится,  мокнетъ  и  пируетъ 
Опустошительный  набт>гъ. 

А  что-же  дтиавть  супруга, 
Одна  въ  отсутствш  супруга? 
Заняпй  мало-ль  есть  у  ней? 
Грибы  солить,  кормить  гусей, 
Заказывать  объдъ  и  ужинъ. 
Въ  амбаръ  н  въ  погребъ  заглянуть. 
Хозяйки  глазъ  повсюду  нуженъ: 
Онъвмигъ  заметить  что-нибудь. 
Къ  несчастью,  героиня  наша 
(Ахъ,  я  забылъ  ей  имя  дать! 
Мужъ  просто  звалъ  ее  Наташа, 
Но  мы — мы  будемъ  называть 
Наталья  Павловна),  къ  несчастью, 
Наталья  Павловна  совсвмъ 
Своей  хозяйственною  частью 
Не  занималася,  затт,мъ 
Что  не  въ  отеческомъ  закон!. 
Она  воспитана  была, 
А  въ  благородномъ  паншнт. 
У  эмигрантки  Фальбала. 

Она  сидитъ  передъ  окномъ; 
Предъ  ней  открыть  четвертый  томъ 
Сентиментальнаго  романа: 
«Любовь  Элизы  и  Арма  на, 
Иль  переписка  двухъ  семей» — 
Романъ  классически,  старинный, 
ОтмЬнно  длинный,  длинный,  длинный, 


Нравоучительный  и  чинный, 
Безъ  романтическихъ  затт>й. 

Наталья  Павловна  сначала 
Его  внимательно  читала, 
Но  скоро  какъ-то  развлеклась 
Передъ  окномъ  возникшей  дракой 
Козла  съ  дворового  собакой 
И  ею  тихо  занялась. 
Кругомъ  мальчишки  хохотали; 
Межъ  тймь  печально  нодъ  окномъ 
Индейки  съ  крикомъ  выступали 
Вослт>дъ  за  мокрымъ  пт>тухомъ; 
Три  утки  полоскались  въ  лужт,: 
Шла  баба  черезъ  грязный  дворъ 
Б^лье  повысить  на  заборъ: 
Погода  становилась  хуже: 
Казалось,  снътъ  идти  хотълъ... 
Вдругъ  колокольчикъ  зазвенълъ. 

Кто  долго  жилъ  въ  глуши  печальной, 
Друзья,  тотъ  върно  знаетъ  самъ. 
Какъ  сильно  колокольчикъ  дальшй 
Порой  волнуетъ  сердце  намъ. 
Не  другъ-ли  т>детъ  запоздалый, 
Товарищъ  юности  удалой?.. 
Ужъ  не  она-ли?..  Боже  мой! 
Вотъ  ближе,  ближе.  Сердце  бьется. 
Но  мимо,  мимо  звукъ  несется, 
Слабей...  и  смолкнулъ  за  горой- 
Наталья  Павловна  къ  балкону 
Бъжитъ,  обрадована  звону, 
Глядитъ  и  видитъ:  за  рт>кой, 
У  мельницы,  коляска  скачетъ, 
Вотъ  на  мосту — къ  намъ  точно..  нъ"тъ, 
Поворотила  влт>во.  Вслт>дъ 
Она  глядитъ  и  чуть  не  нлачетъ. 
Но  вдругъ...  о  радость!  косогоръ — 
Коляска  на  бокъ...  «Филька!  Васька! 

Кто  тамъ? скорей!  Вонъ  тамъ  коляска: 
Сейчасъ  везти  ее  на  дворъ 

И  барина  просить  обедать; 

Да  живъ-ли  онъ?..  Бътн  проведать; 

Скорей,  скорей!» — Слуга  бт,житъ. 

Наталья  Павловна  спешить 

Взбить  пышный  локонъ,  шаль  накинуть, 

Задернуть  завись,  стулъ  подвинуть, 

И  ждетъ:  да  скоро-ль,  мой  Творецъ! 

Вотъ  т>дутъ,  т>дутъ,  наконецъ. 

Забрызганный  въ  дороге  дальней, 

Опасно  раненый,  печальный 

Кой-какъ  тащится  экипажъ; 

Всльдь  баринъ  молодой  хромаетъ. 

Слуга-французъ  не  унываетъ 

И  говорить:  «аПопз  соига§е!» 

Вотъ  у  крыльца;  вотъ  въ  съни  входятъ. 

Покам^сть  барину  теперь 

Покой  особенный  отводятъ 

И  настежь  отворяютъ  дверь, 

Пока  Исагб  шумитъ,  хлопочетъ, 

И  баринъ  одеваться  хочетъ, 

Сказать-ли  вамъ,  кто  онъ  таковъ? — 


.Евг.  Оньг .".  Дуэль  ОвЪгина  съ  Ленсктагь. 


,Евг.  Он*г.".       Ольг»  и  Татьяна  у  памятттил  Ленскаго. 


„Гр«ф'ь  Нулинъ".  Отправлев1в  на  охоту. 


.До»,  въ  Кололи*".     Предт.  зеркальцеш.  кухарка  брплась. 
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Графъ  Нулинъ;  азъ  чужихъ  краевъ, 
Где  промотлдъ  онъ  въ  вихри  моды 
Свои  грядупце  доходы. 
Себя  казать,  какъ  чудный  зверь, 
Въ  Петрополь  едетъ  овъ  теперь 
Съ  запасомъ  фраиовъ  и  жилетовъ, 
Шляпъ,  в'Ьеровъ,  плащей,  корсетовъ, 
Булавокъ,  запонокъ,  лорнетовъ, 
Цвъ"гныхъ  платковъ,  чулковъ  а  ,)оиг, 
Съ  ужасной  книжкою  Гизота, 
Съ  тетрадью  злыхъ  карикатуръ. 
Съ  романомъ  новымъ  Вальтеръ-Скотта. 
Съ  Ъопз-шогз  парижскаго  двора, 
Съ  последней  песней  Беранжера, 
Съ  мотивами  Россини,  Пера 
Е1  сенега,  е1  сенега. 

Ужъ  столъ  накрытъ;  давно  пора: 
Хозяйка  ждетъ  нетерпеливо; 
Дверь  отворилась,  входнтъ  графъ: 
Наталья  Павловна,  привставъ, 
Осведомляется  учтиво, 
Каковъ  онъ?  что  нега  его? 
Графъ  отвт>чаетъ: — ничего! — 
Идутъ  за  столъ;  вотъ  онъ  садится, 
Къ  ней  подвигаетъ  свой  приборъ 
И  начинаетъ  разговоръ: 
Святую  Русь  бранитъ, — давится, 
Какъ  можно  жить  въ  ея  снътахъ, 
Жалт,етъ  о  Париже  страхъ. 
«А  что  театръ?»  — О,  сирогЬетъ! 
С'езг  Ыеп  таита18,  (,а  ^а,^^  рШё. 
Тальма  совевмъ  оглохъ,  слаб4етъ, 
П  мамзель  Ыарсъ,  увы!  стареетъ. 
За  то  Потье,  1е  §гапй  Роттег! 
Онъ  славу  прежнюю  въ  народе 
Ей-Богу  поддержалъ  одинъ. — 
«Какой  писатель  нынче  въ  мод*?» 
— Все  (Г  АгИпсоигг.  и  Ламартннъ. — 
«У  насъ  имъ  также  подражаютъ». 
— Нбтъ!  право?  Такъ  у  насъ  умы 
Ужъ  развиваться  начнваютъ? 
Дай  Богъ,  чтобъ  просветились  мы!  — 
•  Какъ  тальи  носятъ?»— Очень  низко, 
Почти  до...  вотъ  по  этпхъ  поръ. 
П/звольте  видеть  вашъ  уборъ; 
Такъ...  рюши,  банты,  здесь  узоръ; 
Все  это  къ  моде  очень  близко. — 
«Мы  получаемъ  «Телеграфъ». 
— Ага! ..  хотите-ли  послушать 
Прелестный  водевиль? — И  графъ 
Поетъ.  «Да,  графъ,  извольте-жъ  кушать». 
— Я  сытъ  и  такъ. — Изъ-за  стола 
Встаютъ.  Хозяйка  молодая 
Черезвычайно  весела. 
Графъ,  о  Парпжъ'  забывая, 
Дивится,  какъ  она  мила. 
Проходитъ  вечеръ  неприметно; 
Графъ  самъ  не  свой;  хозяйки  взоръ 
То  выражается  приветно, 
То  вдругъ  потупленъ  безответно. 


Глядишь — и  полночь  вдругъ  на  дворъ. 
Давно  храпитъ  слуга  въ  передней, 
Давно  поетъ  петухъ  соседшй. 
Въ  чугунну  доску  сторожъ  бьетъ; 
Въ  гостиной  свечи  догорели. 
Наталья  Павловна  встаетъ: 
«Пора,  прощайте!  ждутъ  постели. 
Пр1ятный  сонъ!»...  Съ  досадой  вставъ, 
Полувлюбленный  нежный  графъ 
Целуетъ  руку  ей.  И  что-же? 
Куда  кокетство  не  ведетъ? 
Проказница — прости  ей,  Боже!  — 
Тихонько  графу  руку  жметъ. 

Наталья  Павловна  раздета; 
Стоитъ  Параша  передъ  ней. 
Друзья  мои,  Параша  эта 
Наперсница  ея  затей: 
Шьетъ,  моетъ,  вести  переноситъ, 
Пзношенныхъ  капотовъ  проситъ, 
Порою  съ  бариномъ  шалитъ, 
Порой  на  барина  кричитъ, 
И  лжетъ  предъ  барыней  отважно. 
Теперь  она  толкуетъ  важно 
О  графе,  о  делахъ  его, 
Не  пропускаетъ  ничего  — 
Богъ  весть,  разведать  какъ  успела. 
Но  госпожа  ей,  наконецъ, 
Сказала:  «полно,  надоела!» 
Спросила  кофту  и  чепецъ, 
Легла  и  выйти  вонъ  велела. 

Своимъ  французомъ  между  т4нъ 
0  графъ  раздетъ  уже  совсемъ. 
Ложится  онъ,  сигару  проситъ; 
Могшеиг  Ксагй  ему  приносить 
Графинъ,  серебряный  стаканъ, 
Сигару,  бронзовый  светильникъ, 
Щипцы  съ  пружиною,  будильникъ 
И  неразрезанный  романъ. 
Въ  постели  лежа,  Вальтеръ-Скотта 
Глазами  пробегаетъ  онъ. 
Но  графъ  душевно  развлеченъ: 
Неугомонная  забота 
Его  тревожить;  мыслитъ  онъ: 
«Неужто  вправду  онъ  влюбленъ? 
Что,  если  можно?...  Вотъ  забавно; 
Однако-жъ  это  было-бъ  славно! 
Я,  кажется,  хозяйке  милъ»  — 
И  Нулинъ  свечку  погасилъ. 

Несаосный  жаръ  его  объемлетъ, 
Не  спится  графу — бесъ  не  дремлетъ 
И  дразнитъ  грешною  мечтой 
Въ  немъ  чувства.  Пылкгё  нашъ  герой 
Воображаетъ  очень  живо 
Хозяйки  взоръ  красноречивый, 
Довольно  круглый,  полный  станъ. 
Пр)ятный  голосъ,  прямо  женшй, 
Лица  румянецъ  деревенсюй 
(Здоровье  краше  всехъ  руиявъ). 
Онъ  помнитъ  кончикъ  ножки  нежной, 
Онъ  помнить,—  точно,  точно  такъ — 
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Ова  ему  рукой  небрежной 
Пожала  руку;  онъ — дуракъ, 
Онъ  долженъ  былъ  остаться  съ  нею, 
Ловить  минутную  загЬю. 
Но  время  не  ушло.  Теперь 
Отворена,  конечно,  дверь  — 
И  тотчасъ,  на  плеча  накпнувъ 
Свой  пестрый  шелковый  халап. 
II  стулъ  въ  потемкахъ  опрокинувъ, 
Въ  надежд*  сладостныхъ  наградъ, 
Къ  Лукрецш  Тарквишй  новый 
Отправился,  на  все  готовый. 
Такъ  иногда  лукавый  котъ, 
Жеманный  баловень  служанки, 
За  мышью  крадется  съ  лежанки: 
Украдкой  медленно  идетъ, 
Полузажмурясь  подступаетъ, 
Свернется  въ  комъ,  хвостомъ  играетъ, 
Раздвинетъ  когти  хитрыхъ  лапъ 
II  вдругъ  бт>дняжку — цапъ-царапъ. 

Влюбленный  графъ  въ  потемкахъ1>родитъ: 
Дорогу  ощупью  находить; 
Желаньемъ  пламеннымъ  томимъ, 
Едва  дыханье  переводитъ; 
Трепещетъ,  если  полъ  подъ  нииъ 
Вдругъ  заскрипитъ.  Вотъ  онъ  подходить 
Къ  заветной  двери  в  слегка 
Жметъ  ручку  мт>дную  замка; 
Дверь  тихо,  тихо  уступаетъ; 
Онъ  скотритъ:  лампа  чуть  горитъ 
И  блт>дно  спальню  освт>щаетъ, 
Хозяйка  мирно  почиваетъ, 
Иль  притворяется,  что  спитъ. 

Онъ  вхоцитъ,  медлить,  отступаетъ  — 
II  вдругъ  упалъ  къ  ея  ногамъ. 
Она...  Теперь,  съ  ихъ  позволенья, 
Прошу  я  петербургскихъ  дамъ 
Представить  ужасъ  пробужденья 
Натальи  Павловны  моей 
И  разрешить,  что  дт>лать  ей? 

Она,  открывъ  глаза  болыше, 
Глядитъ  на  графа  — нашъ  герой 
Ей  сыплетъ  чувства  вьшисныя 
И  дерзновенною  рукой 
Коснуться  хочетъ  одеяла, 
СовсЪмъ  смутивъ  ее  сначала... 
Но  вдругъ  опомнилась  она, 
II  гн'Ьва  гордаго  полна 
(А  впрочемъ,  можетъ  быть,  и  страха) 
Она  Тарквинш  съ  размаха 
Даетъ  пощечину:  да,  да! 
Пощечину,  да  вЪдь  какую! 

Сгоръмъ  графъ  Нулинъ  со  стыда, 
Обиду  проглотивъ  такую. 
Не  знаю,  чт>мъ-бы  кончилъ  онъ, 
Досадой  страшною  пылая, 
Но  шпицъ  косматый,  вдругъ  залая, 
Ирервалъ  Параши  кртший  сонъ. 
Услышалъ  графъ  ея  походку, 
II  проклиная  свой  ночлегъ 


И  своенравную  красотку, 

Въ  постыдный  обратился  бътъ. 

Какъ  онъ,  хозяйка  и  Параша 
Проводятъ  остальную  ночь, 
Воображайте — воля  ваша, 
Я  не  нам'Ьренъ  вамъ  помочь. 

Возставъ  поутру  молчаливо, 
Графъ  одевается  л1шиво; 
Отделкой  розовыхъ  ногтей, 
З'бвая,  занялся  небрежно, 
II  галстухъ  вяжетъ  пеприлежно, 
И  мокрой  щеткою  своей 
Не  гладить  стриженыхъ  кудрей. 
О  чемъ  онъ  думаетъ— не  зпаю; 
Но  вотъ  его  позвали  къ  чаю. 
Что  делать?  Графъ,  преодол'Ьвъ 
Неловий  стыдъ  и  тайный  гн-бвь, 
Идетъ. 

Проказница  младая, 
Насмешливый  потупя  взоръ 
II  губки  алыя  кусая, 
Заводить  скромно  разговоръ 
О  томъ,  о  семь.  Сперва  смущенный, 
Но  постепенно  ободренный, 
Съ  улыбкой  отвт>чаетъ  онъ. 
Получаса  не  проходило, 
Ужъ  онъ  и  шутить  очень  мило, 
И  чуть-ли  снова  не  влюбленъ. 
Вдругъ  шумъ  въ  передней.  Входятъ.  Кто-же? 
«Наташа,  здравствуй!» 

Наталья  Павловна:  Ахъ,  мой  Боже! 
Графъ,  вотъ  мой  мужъ.  Душа  моя, 
Графъ  Нулинъ. 

Мужъ:  Радъ  сердечно  я. 
Какая  скверная  погода! 
У  кузницы  я  видьсь  вашъ 
СовсЪмъ  готовый  экипажъ. 
Наташа!  тамъ  у  огорода 
Мы  затравили  русака. 
Эй,  водки!  Графъ  прошу  отведать: 
Прислали  намъ  издалека. 
Вы  съ  нами  будете  обедать? 

ГраФъ:  Не  знаю,  право,  я  сп^шу. 

Мужъ:  И,  полно,  графъ,  я  васъ  прошу, 
Жена  и  я  гостямъ  мы  рады! 
Нъть,  графъ,  останьтесь! 

Но  съ  досады 
И  век  надежды  потерявъ, 
Упрямится  печальный  графъ. 
Ужъ  подкрт>пивъ  себя  стаканомъ, 
Пикаръ  кряхтитъ  за  чеяоданомъ, 
Уже  къ  коляскт>  двое  слугъ 
Несутъ  привинчивать  сундукъ. 
Къ  крыльцу  подвезена  коляска, 
Никаръ  все  скоро  уложи  ль, 
И  графъ  увхалъ..-  Т-вмъ  и  сказка 
Могла-бы  кончиться,  друзья; 
Но  слова  два  прибавлю  я. 
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Когда  коляска  ускакала, 
Жена  все  мужу  разсказала 
И  подвигъ  графа  моего 
Всему  соседству  описала. 
Но  кто-же  бол'ве  всего 
Съ  Натальей  Павловной  смеялся? 
Не  угадать  вамъ. — Почему- жъ? 
Мужъ? — Какъ  не  такъ.  СовсЬмъ  не  мужъ! 
Онъ  очень  этимъ  оскорблялся, 
Онъ  говорилъ,  что  графъ — дуракъ, 
Молокососъ;  что  если  такъ. 
То  графа  онъ  визжать  заставить, 
Что  псами  онъ  его  затравитъ. 
Смеялся  Лидинъ,  ихъ  СОСЁДЪ, 
Помъчцикъ  двадцати  трехъ  лт>тъ. 
Теперь  мы  можемъ  справедливо 
Сказать,  что  въ  наши  времена 
Супругу  верная  жена, 
Друзья  мои,  совсЬмъ— не  диво. 

1825  г. 

ДОМИКЪ  ВЪ  Ш0МН1 

Модо  VII*,  тоДо  Гешта. 

I. 

Четырестопный  ямбъ  мнт>  надо^лъ: 
Имъ  пишетъ  всяк1й.  Мальчикамъ  въ  забаву 
Пора-бъ  его  оставить.  Я  хотЬдъ 
Давнымъ-давно  приняться  за  октаву. 
А  въ  самомъ  дтлт.:  я-бы  совлад'Ьлъ 
Съ  тройнымъ  созвуч1еяъ.  Пущусь  на  славу! 
В'Ьдь  риемы  запросто  со  мной  живутъ: 
Дв*  придутъ  сами,  третью  приведутъ. 
II. 

А  чтобъ  имъ  путь  открыть  широый,  вольный. 
Глаголы  тотчасъ  имъ  я  разрешу... 
Вы  знаете,  что  риемой  наглагольной 
Гнушаемся  мы.  Почему?  спрошу. 
Такъ  писывалъ  Шихматовъ  богомольный, 
По  большей  части  такъ  и  я  пишу. 
Къ  чему,  скажите?  ужъ  и  такъ  мы  голы: 
Отнынт.  въ  риемы  буду  брать  глаголы. 
III. 

Не  стану  ихъ  надменно  браковать, 
Какъ  рекрутовъ,  добившихся  увт>чья, 
Иль  какъ  коней,  за  ихъ  плохую  стать, 
А  подбирать  союзы  да  наречья; 
Изъ  мелкой  сволочи  вербую  рать. 
Мит,  риемы  нужны;  вст,  готовъ  сберечь  я, 
Хоть  весь  словарь;  что  слогъ,  то  и  солдатъ; 
Все  годны  въ  строй:  унасъ  В'Ьдь  непарадъ — 
IV. 

У  васъ  война!  Красавцы  молодые, 
Вы  хрипуны  (но  хрипъ  вашъ  пр1умолкъ), 
Сломали-ль  вы  походы  боевые? 
Видалн-ль  въ  Персш  ширванскш  полкъ? 
Ужъ  люди!  мелочь,  старички  кривые, 
А  въ  д'бл'Ь  всякъ  изъ  нихъ,  что  въ  стадт.  волкъ! 
Вст.  съ  ревоиъ  такъ  и  лт>зутъ  въ  бой  кровавый! 
Ширваншй  полкъ  могу  сравнить  съ  октавой. 

Сочиикшя  Д..  С.    Пушкпод. 


V. 

Поэты  юга.  вымысловъ  отцы, 
Какихъ  чудесъ  съ  октавой  ни  творили? 
Но  мы,  ленивцы,  робю'е  п'Ьвцы, 
На  мелочахъ  мы  риему  заморили. 
Могуч1е  намъ  чужды  образцы. 
Мы  новыхъ  странъ  себт.  не  покорили, 
И  нашихъ  дней  изнъжепный  поэтъ 
Чуть  смыслитъ  свой  уравнивать  куплетъ. 
VI. 

Но  возвратиться  все-жъ  я  не  хочу 
Къ  четырестопнымъ  ямбамъ,  мт>рт.  низкой... 
Съ  гекзаметромъ...  О,  съ  нимъ  я  не  шучу: 
Онъ  мнт>  не  въ  мочь.  А  стихъ  александр1йск!й?.. 
Ужъ  не  его-ль  себт.  я  залучу? 
Извилистый,  проворный,  длинный,  склизкш 
И  съ  жаломъ  даже — точная  зм1я; 
Мят.  кажется,  что  съ  нимъ  управлюсь  я. 
VII. 

Онъ  выняньченъ  былъ  мамкою  не  дурой: 
За  нимъ  смотр'Ьлъ  степенный  Вуало, 
Шагалъ  онъ  чинно,  стянуть  былъ  цезурой; 
Но  пудреной  шитик*  на  зло 
Растрепанъ  онъ  свободною  цензурой. 
Учете  не  въ  прокъ  ему  пошло: 
Н  и  §  о  съ  товарищи,  друзья  натуры, 
Его  гулять  пустили  безъ  цезуры. 
VIII. 

О,  что-бъ  сказалъ  поэтъ-законодатель, 
Гроза  несчастныхъ  мелкихъ  риемачей! 
И  ты,  Расинъ,  безсмертпый  подражатель, 
Мвецъ  влюбленныхъ  женщинъ  и  царей! 
И  ты,  Вольтеръ,  философъ  и  ругатель, 
И  ты,  Делиль,  парнасшй  муравей, 
Что-бъ  вы  сказали,  сей  соблазпъ  увидя? 
Нашъ  в'Ькъ  обид'Ьлъ  васъ,  вашъ  стихъ  обидя! 
IX. 

У  насъ  его  недавно  стали  знать. 
Кто  первый?  можете  у  «Телеграфа» 
Спросить  и  хорошенько  все  узнать. 
Онъ  годенъ,  говорятъ,  для  эпиграфа, 
Да  можно  имъ  порою  украшать 
Гробницы  или  мраморъ  кенотафа; 
До  нашихъ  модъ,  благодаря  судьбт., 
Мнт>  д'Ьла  н'Ьтъ:  беру  его  себт.! 

х. 
Ну,  женше  и  мужеше  слоги! 
Благословясь,  попробуемъ:  слушай! 
Ровняйтеся,  вытягивайте  ноги, 
И  по  три  врядъ  въ  октаву  заезжай! 
Не  бойтесь,  мы  не  будемъ  слишкомъ  строги! 
Держись  вольной  и  только  не  плошай, 
А  тамъ  уже  привыкнемъ,  слава  Богу, 
И  выЬдемъ  на  ровную  дорогу. 
XI. 

Какъ  весело  стихи  свои  вести 
Подъ  цифрами,  въ  порядкъ'  строй  за  строемъ, 
Не  позволять  пмъ  въ  сторону  брести, 
Какъ  войску,  въ  пухъ  разсыпанному  боемъ! 
Тутъ  каждый  слогъ  зам'Ьчепъ  и  въ  чести, 
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Тутъ  каждый  стихъ  глядитъ  себ-Ь  героемъ, 
А  стихотворецъ...  съ  к*мъ-же  равевъ  онъ? 
Онъ — Тамерланъ,  иль  самъ  Наполеоаъ. 
XII. 

Немного  отдохнемъ  на  этой  точк*. 
Что?  перестать  или  пустить  на  пе?.. 
Призваться  вамъ,  я  въ  пятистопной  строчке 
Люблю  цезуру  на  второй  стоп*. 
Иначе  стихъ  то  въ  ям*,  то  на  кочк*, 
И  хоть  лежу  теперь  на  канапе, 
Все  кажется  мнъ\  будто  въ  тряскомъ  б*г* 
По  мерзлой  ваши*  мчусь  я  на  тел*г*. 
XIII. 

Что  за  б*да?  Не  все  жъ  гулять  п*шкомъ 
По  невскому  граниту,  иль  на  бал* 
Лощить  паркетъ,  или  скакать  верхомъ 
Въ  степи  киргизской.  Поплету сь-ка  дал*, 
Со  станщи  на  станцш  шажкомъ, 
Какъ  говорить  о  тояъ  оригинал*, 
Который,  не  кормя,  на  рысак* 
Пр1*халъ  изъ  Москвы  къ  Нев*-р*к*.   • 
XIV. 

Скажу,  рысакъ!...  Парнасшй  иноходецъ 
Его  не  обогвалъ-бы.  Но  Пегасъ 
Старъ,  зубъ  ужъ  н*тъ.  Инъ  вырытый  колодезь 
Изсохъ.  Поросъ  крапивою  Парнасъ: 
Въ  отставк*  Фебъ  живетъ,  а  хороводецъ 
Старушекъ-музъ  ужъ  не  прелыцаетъ  насъ. 
И  таборъ  свой  съ  классическихъ  ввршинокъ 
Перенесли  мы  на  толкуч1й  рынокъ. 
XV. 

И  тамъ  себ*  мы  возимся  въ  грязи, 
Торгуемся,  бранимся  такъ,  что  любо. 
Кто  въ  одиночку,  кто  съ  другимъ  въ  связи, 
Кто  просто  вретъ,  кто  вретъ  еще  сугубо... 
Но,  муза,  никому  зд*сь  не  грози, — 
Не  то,  тебя  прижмутъ  довольно  грубо 
И  ва*сто  лестной  общей  похвалы 
Поставятъ  въ  уголъ  «Скверной  Пчелы»! 
XVI. 

Иль  наглою,  безнравственной,  мишурной 
Тебя  въ  Москв*  журналы  прозовутъ. 
Или  «Газетою  Литературной» 
Ты  будешь  призвана  на  баршй  судъ. 
В*дь  нынче  время  споровъ,  брани  бурвой: 
Другъ  ва  друга  словесники  ндутъ, 
Другъ  друга  р*жутъ  и  другъ  друга  губятъ, 
И  хоромъ  про  свои  по6*ды  трубятъ! 
XVII. 

Блаженъ,  кто  издали  глядитъ  на  вс*хъ, 
И  ротъ  зажавъ,  см*ется  то  надъ  т*ми,  - 
То  надъ  другими.  Верхъ  земныхъ  ут*хъ — 
Изъ-за  угла  см*яться  надо  вс*ми! 
Но  самъ  въ  толпу  не  суйся...  или  сн*хъ 
Плохой  ужъ  выйдетъ:  шутками  одн*ми, 
Тебя,  какъ  шапками,  и  врагъ  и  другъ, 
Соединясь,  вс*  закидаютъ  вдругъ. 
XVIII. 

Тогда  давай  Богъ  ноги.  Потому-то 
Зд*сь  имя  подписать  я  не  хочу. 


Порой  я  стихъ  повертываю  круто, 
Все-жъ  видно— не  впервой  я  имъ  верчу! 
А  какъ  давно.-1  Того  и  не  скажу-то. 
На  критиковъ  я  *ду,  не  свищу, 
Какъ  древн1й  богатырь — а  какъ  на*ду... 
Что-жъ?  Поклонюсь  и  приглашу  къ  об*ду. 

XIX. 
Покам*стъ  можете  принять  меня 
За  стараго,  обстр*леннаго  волка. 
Или  за  молодого  воробья, 
За  новичка,  въ  которомъ  мало  толка. 
У  васъ  въ  шкапу,  быть  можетъ,  мн*,  друзья. 
Отведена  особенная  полка, 
А,  можетъ  быть,  впервой  хочу  послать 
Свою  тетрадку  въ  мокрую  печать. 
XX. 
Ахъ,  если  бъ  меня,  подъ  легкой  маской, 
Никто  въ  толп*  забавной  не  узналъ! 
Когда-бы  за  меня  своей  указкой 
Другого  стропи  критнкъ  пощелкалъ! 
Ужъ  то-то-бъ  неожиданной  развязкой 
Я  вс*  журналы  поел*  взволновалъ! 
Но  полно,  будетъ-ли  такой  ан*  праздникъ? 
Насъ  мало.  Не  укроется  проказникъ! 

XXI. 
А,  в*роятво,  ве  замътятъ  насъ, — 
Меня  съ  октавами  моими  купно. 
Однако-жъ  намъ  пора.  В*дь  я  разсказъ 
Готовилъ;  а  шучу  довольно  крупно 
И  ждать  напрасно  заставляю  васъ. 
Языкъ  мой — врагъ  мой:  все  ему  доступно. 
Овъ  обо  всемъ  болтать  себ*  привыкъ. 
Фрипйсюй  рабъ,  на  рынк*  взявъ  языкъ, 

ХХН. 
Сварилъ  его  (у  господина  Копа 
Коптятъ  его).  Езопъ  его  потомъ 
Принесъ  настоль...  Опять,  зач*мъ  Езова 
Я  вшелъ  съ  его  варенымъ  языкомъ 
Въ  мои  стихи?  Что  вся  прочла  Европа, 
Н*тъ  нужды  вновь  бес*довать  о  томъ! 
На  силу-то,  риомачъ  я  безразеудный, 
Отд*лался  отъ  сей  октавы  трудной! 

ХХШ. 
Усядься  муза;  ручки  въ  рукава. 
Подъ  лавку  ножки!  Не  вертись,  р*звушка! 
Теперь  начнемъ. — Жила-была  вдова, 
Тому  лъть  восемь,  б*диая  старушка, 
Съ  одною  дочерью.  У  Покрова 
Стояла  ихъ  смиревная  лачужка 
За  самой  будкой.  Вижу,  какъ  теперь. 
Св*телку,  три  окна,  крыльцо  и  дверь. 

XXIV. 
Дня  три  тому,  туда  ходилъ  я  вм*ст* 
Съ  одыимъ  знакомымъ  передъ  вечеркомъ: 
Лачужки  этой  н*тъ  ужъ  тамъ.  На  я*ст* 
Ея  построенъ  трехъ-этажный  домъ. 
Я  вспомнилъ  о  старушк*,  о  вев*ст*. 
Бывало,  тутъ  сид*вшихъ  подъ  окномъ. 
О  той  пор*,  когда  я  былъ  моложе. 
Я  думалъ:  живы  лп  он*'.- — II  что  же? 
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XXV. 

Мнт>  стало  грустно:  на  высоклй  домъ 
Глядълъ  я  косо.  Если  въ  эту  пору 
Пожаръ  его-бы  охватилъ  кругомъ. 
То  моему-бъ  озлобленному  взору 
Пр1ятно  было  пламя.  Страннымъ  сномъ 
Бываетъ  сердце  полно;  много  вздору 
Приходитъ  намъ  на  умъ,  когда  бредемъ 
Одни  ила  съ  товарищемъ  вдвоемъ. 
XXVI. 

Тогда  блаженъ,  кто  крепко  словомъ  править 
И  держитъ  мысль  на  привязи  свою, 
Кто  въ  серди/в  усыпляетъ  или  давитъ 
Мгновенно  прошипевшую  змт.ю; 
Но  кто  болтливъ,  того  молва  прославитъ 
Вмигъ  извергомъ....  Я  воды  Леты  пью, 
Мнт>  докторомъ  запрещена  унылость; 
Оставимъ  это — сделайте  мн'Ь  милость! 
XXVII. 

Старушка  (я  стократъ  видалъ  точь  въ  точь 
Въ  картинахъ  Рембрандта  так1я  лица) 
Носила  чепчикъ  и  очки.  Но  дочь 
Была,  ей-ей,  прекрасная  девица: 
Глаза  и  брови — темные  какъ  ночь, 
Сама  бъла,  нйжна— какъ  голубица; 
Въ  ней  вкусъ  былъ  образованный.  Она 
Читала  сочнненья  Эмина. 

XXVIII. 

Играть  умяла  также  на  гитаръ, 
И  пт>ла:  «стонетъ   сизый   голубокъ», 
И  «выду-ль  я»....  и  то— что  ужъ  постарев. 
Все,  что  у  печки  въ  зимшй  вечерокъ 
Иль  скучной  осенью  при  самоваре. 
Или  весною,  обходя  лёсокъ. 
Поетъ  уныло  русская  девица. 
Какъ  музы  наши,  грустная  певица. 
XXIX. 

Фигурно  иль  буквально:  всей  семьей. 
Отъ  ямщика  до  перваго  поэта, 
Мы  вст>  поемъ  уныло.  Грустный  вой — 
Песнь  русская.  Известная  примета! 
Начавъ  за  здрав1е,  за  упокой 
Сведемъ  какъ  разъ.  Печалт  согрета 
Гармошя  и  нашихъ  музъ,  и  д-ввъ, 
Но  нравится  ихъ  жалобный  напт>въ. 
XXX. 

Параша  (такъ  звалась  красотка  наша) 
Умела  мыть  и  гладить,  шить  и  плесть, 
ВсЬмъ  домомъ  правила  одна  Параша; 
Поручено  ей  было  счеты  весть, 
При  ней  варилась  гречневая  каш?. 
(Сей  важный  трудъ  ей  помогала  несть 
Стряпуха  Оекла,  добрая  старуха, 
Давно  лишенная  чутья  и  слуха). 
XXXI. 

Старушка-мать,  бывало,  подъ  окномъ 
Сидела;  днемъ  она  чулокъ  вязала, 
А  вечеромъ,  за  малевькимъ  столомъ, 
Раскладывала  карты  и  гадала. 
Дочь,  между  тъмъ,  весь  обегала  домъ, 


То  у  окна,  то  на  дворе  мелькала, 
И  кто-бы  ни  проехалъ  иль  ни  шедъ, 
Всвхъ  успевала  видъть  (зорюй  полъ!). 
XXXII. 

Зимою  ставни  закрывались  рано, 
Но  лт,томъ  до  ночи  растворено 
Все  было  въ  дом*.  Бледная  Д1ана 
Гляд/вла  долго  дъвушк'Ь  въ  окно 
(Безъ  этого  ни  одного  романа 
Не  обойдется:  такъ  заведено!). 
Бывало,  мать  давнымъ-давно  храпела, 
А  дочка  на  луну  еще  смотрела 
XXXIII. 

И  слушала  мяуканье  котовъ 
По  чердакамъ,  свидашй  знакъ  нескромный. 
Да  стражи  дальмй  крикъ,  да  бой  часовъ — 
И  только.  Ночь  надъ  мирною  Коломной 
Тиха  отменно!  Редко  изъ  домовъ 
Мелькнутъ  две  тт>ни.  Сердце  девы  томной 
Ей  слышать  было  можно,  какъ  оно 
Въ  упругое  толкалось  полотно. 
XXXIV. 

По  воскресеньямъ,  лътомъ  и  зимою. 
Вдова  ходила  съ  нею  къ  Покрову. 
И  становилася  передъ  толпою 
У  клироса  на- лево.  Я  живу 
Теперь  не  тамъ,  но  верною  мечтою 
Люблю  летать,  заснувши  на  яву, 
Въ  Коломну,  къ  Покрову — и  въ  воскресенье 
Тамъ  слушать  русское  богослуженье. 
XXXV. 

Туда,  я  помню,  ездила  всегда 
Графиня....  (звали  какъ,  не  помню,  право). 
Она  была  богата,  молода; 
Входила  въ  церковь  съ  шумомъ,  величаво, 
Молилась  гордо  (где  была  горда!). 
Бывало,  гртшенъ!  все  гляжу  на-право, 
Все  на  нее.  Параша  передъ  ней 
Казалась,  бедная,  еще  бедней. 
XXXVI. 

Порой  графиня  на  нее  небрежно 
Бросала  важный  взоръ  свой.  Но  она 
Молилась  Богу  тихо  и  прилежно 
И  не  казалась  имъ  развлечена. 
Смиренье  въ  ней  изображалось  нежно, 
Графиня  же  была  погружена 
Въ  самой  себе,  въ  волшебстве  моды  новой, 
Въ  своей  краев  надменной  и  суровой. 
XXXVII. 

Она  казалась  хладный  идеалъ 
Тщеслав1я.  Его-бъ  вы  въ  ней  узнали; 
Но  сквозь  надменность  эту  я  читалъ 
Иную  повесть:  долпя  печали, 
Смиренье  жалобъ...  Въ  нихъ-то  я  вникалъ; 
Невольный  взоръ  они-то  привлекали... 
Но  это  знать  графиня  не  могла 
И,  верно,  въ  списокъ  жертвъ  меня  внесла. 
XXXVIII. 

Она  страдала,  хоть  была  прекрасна 
II  молода;  хоть  жизнь  ея  текла 
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Въ  роскошной  н*г*;  хоть  была  подвластна 
Фортуна  ей;  хоть  мода  ей  несла 
Свой  еим1амъ,— она  была  несчастна. 
Блаженн*е  стократъ  ея  была, 
Читатель,  новая  знакомка  ваша, 
Простая  добрая  моя  Параша. 
XXXIX. 

Коса  зм*ей  на  гребн-Ь  роговомъ, 
Изъ-за  ушей  зм*ею  кудри  русы, 
Косыночка  крестъ-на  крестъ  иль  узломъ, 
На  тонкой  ше*восковыя  бусы — 
Нарядъ  простой:  но  предъ  ея  окномъ 
Все-жъ  ■ездили  гвардейцы  черноусы, 
И  д*вушка  прельщать  ум'Ьла  ихъ 
Безъ  помощи  нарядовъ  дорогихъ. 
ХЬ. 

Межъ  ними  кто  ея  былъ  сердцу  ближе, 
Или  равно  для  всвхъ  она  была 
Душою  холодна?  увидимъ  ниже. 
Покам*стъ  мирно  жизнь  она  вела, 
Не  думая  о  балахъ,  о  Париж*, 
Ни  о  двор*  (хоть  при  двор*  жила 
Ея  сестра  двоюродная.  Вира 
Ивановна,  супруга  гофъ-  фурьера). 

хы. 

Но  горе  вдругъ  ихъ  посетило  домъ: 
Стряпуха,  возвратись  изъ  бани  жаркой, 
Слегла.  Напрасно  чаемъ  и  виномъ, 
И  уксусомъ,  и  мятною  припаркой  "* 
Ее  лечили.  Въ  ночь  предъ  Рождествомъ 
Она  скончалась.  Съ  бедною  кухаркой 
Он*  простились.  Въ  тотъ-же  день  пришли 
За  ней,  и  гробъ  на  Охту  отвезли. 
ХЫТ. 

Объ  ней  жал* ли  въ  дом*,    вс*хъ-же  бол* 
Котъ  Васька.  Поел*  вдовушка  моя 
Подумала,  что  два-три  дня,  не  дол* — 
Жить  можно  безъ  кухарки:  что  нельзя 
Предать  свою  трапезу  Божьей  вол*. 
Старушка  кличетъ  дочь:  «Параша!» — Я! 
«Гд*  взять  кухарку?  св*дай  у  сос*дки, 
Не  знаетъ-ли?  Дешевыя  такъ  р*дки». 

хын. 

—  Узнаю,  маменька.— И  вышла  вонъ. 
Закутавшись  (зима  стояла  грозно, 
И  сн*гъ  скрип*лъ,  и  син1й  небосклонъ, 
Везоблаченъ,  въ  зв*здахъ  с^ялъ  морозно). 
Вдова  ждала  Парашу  долго;  сонъ 
Ее  клонилъ  тихонько;  было  поздно, 
Когда  Параша  тихо  къ  ней  вошла, 
Сказавъ: — «вотъ  я  кухарку  привела». 
ХЫУ. 

За  нею  сл*домъ,  робко  выступая, 
Короткой  юбочкой  принарядясь, 
Высокая,  собою  недурная, 
Шла  д*вушка,  и  низко  поклонясь, 
Прижалась  въ  уголъ,  фартукъ  разбирая. 
«А  что  возьмешь?»  спросила,  обратясь, 
Старуха. — Все,  что  будетъ  вамъ  угодно, — 
Сказала  та  смиренно  и  свободно. 


ХЬУ. 

Вдов*  понравился  ея  отв*тъ. 
«А  какъ  зовутъ? — А  Маврой.  —  «Ну,Мавруша, 
Живи  у  насъ;  ты  молода,  мой  св*тъ; 
Гоняй  мужчинь.  Покойница  Оеклуша 
Служила  мн*  въ  кухаркахь  десять  л*тъ, 
Нн  разу  долга  чести  не  наруша. 
Хода  за  мной,  за  дочерью  моей; 
Усердна  будь;  присчитывать  не  см*й». 
ХЬУ1. 
Проходитъ  день,  другой.  Въ  кухарк*  толку 
Довольно  мало:  то  переваритъ, 
То  пережаритъ,  то  съ  посудой  полку 
Уронитъ;  в*чно  все  пересолить. 
Шить  сядетъ— не  ум*етъ  взять  иголку; 
Ее  бранятъ — она  себ*  молчитъ; 
Везд*,  во  всемъ  ужъ  какъ-нибудь  подгадитъ. 
Параша  бьется,  а  никакъ  не  сладитъ. 

ХЬУП. 

Поутру,  въ  воскресенье,  мать  и  дочь 
Пошли  къ  об*дн*.  Дома  лишь  осталась 
Маврупп;  видите-ль:  у  ней  всю  ночь 
Бол*ли  зубы,  чуть  жива  таскалась; 
Корицы  нужно  было  натолочь, — 
Пирожное  испечь  она  сбиралась. 
Ее  оставили;  во  въ  церкви  вдругъ 
На  старую  вдову  нашелъ  испугъ. 

ХЬУШ. 
Она  подумала:  «въМавруш*  ловкой 
Зач*мъ  къ  пирожному  припала  страсть? 
Пирожница,  ей-ей,  глядитъ  плутовкой! 
Не  вздумала-ль  она  насъ  обокрасть, 
Да  улизнуть?  Вотъ  будемъ  мы  съ  обновкой 
Для  праздника!  Ахти, какая  страсть!» 
Такъ  думая,  старушка  обмирала, 
И  наконецъ,  не  вытерп*въ,  сказала: 

ХЫХ. 
«Стой  тутъ,  Параша.  Я  схожу  домой; 
Мн*  что-то  страшно».  Дочь  не  разум*ла, 
Чего  ей  страшно.  Съ  паперти  долой 
Чуть-чуть  моя  старушка  не  слет*ла; 
Въ  ней  сердце  билось,  какъ  передъ  б*дой. 
Пришла  въ  лачужку,  въ  кухн*  посмотр*ла — 
Мавруши  н*тъ.  Вдова  къ  себ*  въ  покой 
Вошла— и  что-жъ?  о  Боже!  страхъ  какой! 

Ь. 

Предъ  зеркальцемъ  Параши,  чинно  сидя, 
Кухарка  брилась.  Что  съ  моей  вдовой? 
«Ахъ,  ахъ!»  и  шлепнулась.  Ее  увидя, 
Та  въ  торопяхъ,  съ  намыленной  щекой 
Черезъ  старуху, — вдовью  честь  обидя, — 
Прыгнула  въ  с*аи,  прямо  на  крыльцо, 
Да  ну  б*жать,  закрывъ  себ*  лицо. 

Ы. 

Об*дая  кончилась:  пришла  Параша. 
«Что,  маменька?» — Ахъ,  Пашенька  моя! 
Мавруша... — «Что,  что  съ  ней?» — Кухарка 

наша... 
Опомниться  досель  не  въ  еплахъ  я.  . 


361 


РОДОСЛОВНАЯ     МОЕГО    ГЕРОЯ. 


362 


За  зеркальцемъ...  вся  въ  мыл*...  —«Воля 
Мн*  право  ничего  понять  нельзя;       [ваша, 
Да  гд*-жъ  Мавруша?»  —  Ахъ,  она  разбой- 
нике 
Она  зд*сь  брилась...  точно  мойпокойникъ! — 
1Л1. 

Параша  закраснелась  или  н*тъ, 
Сказать  вамъ  не  ум*ю;  но  Мавру шки 
Съ  т*хъ  поръ  какъ  не  было — простылъ  и 

сл*дъ; 
Ушла,  не  взявъ  въ  уплату  ни  полушки 
И  не  усп*въ  наделать  важныхъ  б*дъ. 
У  красной  д*вушки  и  у  старушки 
Кто  заступилъ  Маврушу?  признаюсь, 
Не  в*даю  и  кончить  тороплюсь. 
ЫП. 

—  Какъ.  разв*  все  тутъ?  Шутите! — «Ей 

Богу». 
—  Такъ  вотъ  куда  октавы  насъ  вели! 
Къ  чему-жъ  такую  подняли  тревогу, 
Скликали  рать  п  съ  похвальбою  шли'.-' 
Завидную-жъ  вы  избрали  дорогу! 
Ужель  ивыхъ  предметовъ  не  нашли'.-' 
Да  н*тъ-ли  хоть  у  васъ  нравоученья'^ — 
«Н*тъ...  или  есть:  минуточку  терпенья. •• 

«Вотъ  вамъ  мораль:  по  мн*нью  моему, 
Кухарку  даромъ  нанимать  опасно; 
Кто-жъ  родился  мужчиною,  тому 
Рядиться  въ  юбку  странно  и  напрасно: 
Когда-нибудь  придется-же  ему 
Брить  бороду  себ*,  чтб  несогласно 
Съ  природой  дамской...  Больше  ничего 
Не  выжмешь  изъ  разсказа  моего». 

1830  г. 


РОДОСЛОВНАЯ  МОЕГО  ГЕРОЯ. 
отрывокъ  изъ  сатирической  поэмы  [1833  г.]. 

I. 
Начнемъ  аЬ  оуо:— Мой  Езерсмй 
Происходилъ  отъ  т*хъ  вождей, 
Чей  въ  древни  в*ки  парусъ  дерзк1й 
Поработилъ  брега  морей. 
Одульфъ,  его  начальникъ  рода, 
Вельми  6$  грозенъ  воевода 
(Гласитъ  соф1йск1й  хронографъ). 
При  Ольге,  сынъ  его  Варлафъ 
Пр1ялъ  крещенье  въ  Цареград* 
Съ  приданымъ  греческой  княжны. 
Отъ  нихъ  два  сына  рождены, 
Якубъ  и  Дороеей.  Въ  засад* 
Убитъ  Якубъ,  а  Дороеей 
Родилъ  дв*надцать  сыновей. 

П. 
Ондрей,  по  прозвищу  Езерсюй, 
Родилъ  Ивана  да  Илью, 
И  въ  лавр*  схимился  Печерской. 
Отсель  фамшпю  свою 
Ведутъ  Езерше.  При  Калк* 


Одинъ  изъ  нихъ  былъ  схваченъ  въ  свалк*. 
А  тамъ  раздавленъ,  какъ  комаръ, 
Задами  тяжкими  татаръ; 
За  то  со  славой,  хоть  съ  урономъ, 
Другой  Езерсшй,  Елизаръ, 
Упился  кров1ю  татаръ 
Между  Непрядвою  и  Дономъ, 
Ударя  съ  тыла  въ  таборъ  ихъ 
Съ  дружиной  суздальцевъ  свонхъ. 
III. 
Въ  в*ка  старинной  нашей  славы, 
Какъ  и  въ  худыя  времена, 
Крамолъ  и  смутъ  во  дни  кровавы 
Блестятъ  Езерскихъ  имена. 
Они  и  въ  войск*,  и  ВЪ  СОВ*Т*, 
На  воеводств*  и  въ  отв*т* 
Служили  доблестно  царямъ. 
Изъ  нихъ  Езершй  Варлаамъ 
Гордыней  славился  боярской; 
За  споръ  то  съ  т*мъ  онъ,  то  съ  другимъ 
Съ  большимъ  безчестьемъ  выводимъ 
Бывалъ  изъ-за  трапезы  царской. 
Но  снова  шелъ  подъ  тяжюй  гн*въ 
И  умеръ,  Сицкихъ  перес*въ. 
IV. 
Когда  отъ  думы  величавой 
Цр1ялъ  Романовъ  свой  в*нецъ, 
Какъ  подъ  отеческой  державой 
Русь  отдохнула,  наконецъ, 
А  наши  вороги  смирились — 
Тогда  Езерсые  явились 
Въ  великой  сил*  при  двор*, 
При  император*  Петр*... 
Но  извините,  статься  можетъ, 
Читатель,  вамъ  я  досадилъ; 
Вашъ  умъ  духъ  в*ка  просв*тилъ, 
Васъ  спесь  дворянская  не  гложетъ, 
И  нужды  н*тъ  вамъ  никакой 
До  вашей  книги  родовой. 
V. 
Кто-бъ  ни  былъ  вашъ  родоначальникъ,- 
Мстиславъ,  князь  Курбшй,  иль  Ермакъ, 
Или  Митюшка  ц*ловальникъ, — 
Вамъ  все  равно.  Конечно,  такъ: 
Вы  презираете  отцами, 
Ихъ  славой,  честт,  правами — 
Великодушно  и  умно; 
Вы  отреклись  отъ  нихъ  давно, 
Прямого  просв*щенья  ради, 
Гордясь  (какъ  общей  пользы  другъ) 
Красою  собственныхъ  заслуг ъ, 
Зв*здой  двоюроднаго  дяди, 
Иль  приглашетемъ  на  балъ 
Туда,  гд*  д*дъ  вашъ  не  бывалъ. 
VI. 
Я  самъ,  хоть  въ  книжкахъ  и  словесно 
Собратья  надо  мной  трунятъ, 
Я — м*щанинъ,  какъ  вамъ  изв*стно, 
И  въ  зтомъ  смысл*  демократъ; 
Но  каюсь:  новый  Ходаковшй, 
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Люблю  отъ  бабушки  московской 
Я  толки  слушать  о  родн$, 
Объ  отдаленной  старинт.. 
Мнт>  жаль,  что  нашей  славы  звуки 
Уже  намъ  чужды;  что  спроста 
Изъ  баръ  мы  лт>земъ  въ  йеге-ёШ; 
Что  намъ  не  въ  прокъ  пошли  науки, 
И  что  спасибо  намъ  за  то 
Не  скажетъ,  кажется,  никто. 
VII. 

Мнт.  жаль,  что  ттлъ  родовъ  боярскихъ 
Блт.дп'ветъ  блескъ  и  никнетъ  духъ; 
Мнт>  жаль,  что  нт,тъ  князей  Пожарскихъ, 
Что  о  другихъ  пропалъ  и  слухъ; 
Что  ихъ  попоситъ  и  Фигляринъ; 
Что  русшй  ветреный  бояринъ 
Считаетъ  грамоты  царей 
За  пыльный  сборъ  калевдарей: 
Что  въ  нашемъ  терем*  забытомъ 
Растетъ  пустынная  трава; 
Что  геральдическаго  льва 
Демократическимъ  копытомъ 
Теперь  лягаетъ  и  оселъ: 
Духъ  в'Ька  вотъ  куда  зашелъ! 
VIII. 

Вотъ  почему,  архивы  роя, 
Я  разобралъ  въ  досуже  часъ 
Всю  родословную  героя, 
О  комъ  зат,6ялъ  свой  разсказъ,  * 
И  зд'Ьсь  потомству  запов'вдалъ. 
Езершй  самъ-же  твердо  вт>далъ, 
Что  дт>дъ  его,  велвмй  мужъ, 
Имт>лъ  двенадцать  тысячъ  душъ; 
Изъ  нихъ  отцу  его  досталась 
Осьмая  часть,  и  та  сполна 
Была  давно  заложена 
И  ежегодно  продавалась; 
А  самъ  онъ  жалованьемъ  жнлъ 
И  регистраторомъ  служилъ. 
IX. 

Допросоыъ  Музу  безпокоя, 
Съ  усмешкой  скажетъ  критикъ  мой: 
«Куда  завиднаго  героя 
Избрали  вы?  Кто  вашъ  герой?» 
—  А  что?  —  Коллежшй  регистраторъ. 
Какой  вы  стропи  литераторъ! 
Его  пою.  Зач'бмъ-же  нётъ? 
Онъ— мой  пр1ятель  и  сосвдъ. 
Державинъ  двухъ  своихъ  сосЬдовъ 
И  смерть  Мещерскаго  воспт>лъ — 
П'ввецъ  Фелицы  быть  ум^лъ 
ПЬвцомъ  ихъ  свадебъ,  ихъ  об^доБЪ 
И  похоронъ,  смт>нившихъ  пиръ, — 
А  зналъ-лп  ихъ,  скажите,  М1ръ? 

Замт>тятъ  мнъ\  что  есть-же  разность 
Между  Державинымъ  и  мной. 
Что  красота  и  безобразность 
Разделены  чертой  одной. 
Что  князь  Мещершй  былъ  сенаторъ, 
А  не  коллежшй  регистраторъ, — 


Что  лучше,  ежели  поэтъ 
Возьметъ  возвышенный  предметъ; 
Что  нт»тъ,  къ  тому,  же,  перевода 
Прямымъ  героямъ;  что  они 
СовсЬмъ  не  чудо  въ  наши  дни, — 
Куда!  намъ  нт>тъ  отъ  нихъ  прохода,— 
И  развт>  межъ  моихъ  друзей 
Двухъ,  трехъ  великихъ  нт>тъ  людей? 
XI. 

Зачт>нъ  крутится  вт.тръ  въ  оврагЬ, 
Волнуетъ  степь  и  пыль  несетъ, 
Когда  корабль  въ  недвижной  влагт> 
Его  дыханья  жадно  ждетъ? 
Зач'вмъ  отъ  горъ  и  мимо  башенъ 
Летитъ  орелъ.  угрюмъ  и  страшенъ, 
На  пень  гнилой?  Спроси  его! 
Зачт>мъ  арапа  своего 
Младая  любитъ  Дездемона, 
Какъ  мт>сяцъ  любитъ  ночи  мглу? 
Затът,  что  в^тру  и  орлу 
И  сердцу  дт,вы  пётъ  закона. 
Гордись!  таковъ  и  ты,  поэтъ, 
II  для  тебя  закона  нт>тъ. 
XII. 

Исполненъ  мыслями  златыми, 
Непонимаемый  никт>мъ, 
Передъ  кумирами  земными 
Проходишь  ты  унылъ  и  нт>мъ. 
Съ  толпой  не  делишь  ты  ни  гнт>ва, 
Ни  нуждъ,  ни  хохота,  ни  рева, 
Ни  удивленья,  ни  труда. 
Глупецъ  кричитъ:  куда?  куда? 
Дорога  здпсь!  Но  ты  не  слышишь, 
Идешь,  куда  тебя  влекутъ 
Мечтанья  тайныя.  Твой  трудъ — 
Тебт>  награда:  имъ  ты  дышешь, 
А  плодъ  его  бросаешь  ты 
Толп*,  рабыне  суеты. 

XIII. 

Скажите:  «экой  вздоръ!»  иль  «Ьгауо!^ 
Иль  не  скажите  ничего  — 
Я  въ  томъ  стою:  имт>лъ  я  право 
Избрать  сосуда  моего 
Въ  герои  повъхтп  смиренной, 
Хоть  челов'Ькъ  онъ  не  военный. 
Не  бунтовщикъ,  не  Донъ-Жуанъ, 
Не  Демонъ.  даже  не  цыганъ, 
А  просто  гражданинъ  столичный. 
Какихъ  встрт>чаемъ  всюду  тьму; 
Ни  по  лицу,  ни  по  уму, 
Отъ  нашей  братьи  не  отличный, 
Благопристойный  и  простой, 
А  впрочемъ  малый  деловой. 

XIV. 

Онъ  одевался  нерадиво; 
На  немъ  сидело  все  не  такъ; 
Всегда  бывалъ  застегнутъ  криво 
Его  зеленый,  узю'й  фракъ; 
Но  должно  знать,  что  мой  чиновникъ 
Былъ  сочинитель  и  любовникъ. 
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МШЫИ  ВСАДНИК*. 

(петербургская  повъсть). 
ПРЕДИСЛОВ1Е. 

Происшествие,  описанное  въ  сей  повести, 
основано  на  истин*.  Подробности  наводнешя 
заимствованы  изъ  тогдашнихъ  журналовъ.  Лю- 
бопытные могутъ  справиться  съ  изв*ст1емъ, 
состаЕленнымъ  В.  И.  Берхомъ. 


ВС  ТУ  ПЛЕН  1Е. 

На  берегу  пустынныхъ  волнъ 
Стоялъ  Онъ,  думъ  великяхъ  полнъ, 
II  вдаль  гляд*лъ.  Передъ  нимъ  широко 
Р*ка  неслася;  бедный  чолнъ 
По  ней  стремился   одиноко. 
По  мшистымъ,  топкимъ  берегамъ 
Чернели  избы  зд*сь  и  тамъ, 
Прштъ  убогаго  чухонца; 
И  л*съ,  неведомый  лучамъ 
Въ  туман*  спрятаннаго  солнца, 
Кругоыъ  шум*лъ. 

И  думалъ  Онъ: 

«Отсель  грозить  мы  будемъ  шведу; 
Зд'бсь  будетъ  городъ  заложенъ, 
На  зло  надменному  сосвду; 
Природой  зд'бсь  намъ  суждено 
Въ  Европу  прорубить  окно, 
Ногою  твердой  стать  при  мор*; 
Сюда,  по  новымъ  имъ  волнамъ, 
Все  флаги  въ  гости  будутъ  къ  намъ — 
И  запируемъ  на  простор*». 

Прошло  сто  л*тъ — и  юный  градъ, 
Полнощныхъ  стрзнъ  краса  и  диво, 
Изъ  тьмы  лъсовъ,  изъ  топи  блатъ 
Вознесся  пышно,  горделиво: 
Гд*  прежде  финсмй  рыболовъ, 
Печальной  пасынокъ  природы, 
Одинъ  у  низкихъ  береговъ 
Бросалъ  въ  невъдомыя  воды 
Свой  ветхШ  неводъ,  нын*  тамъ, 
По  оживленнымъ  берегамъ. 
Громады  стройныя  теснятся 
Дворцовъ  и  башенъ,  корабли 
Толпой  со  вс*хъ  сторонъ  земли 
Къ  богатымъ  пристанямъ  стремятся; 
Въ  гранитъ  одълася  Нева; 
Мосты  повисли  надъ  водами; 
Темнозелеными  садами 
Ея  покрылись  острова — 
И  передъ  младшею  столицей 
Главой  склонилася  Москва, 
Какъ  передъ  новою  царицей 
Порфироносная  вдова 


Люблю  тебя,  Петра  творенье; 
Люблю  твой  стропи,  стройный  видъ, 
Невы  державное  теченье, 
Береговой  ея  гранитъ, 
Твоихъ  оградъ  узоръ  чугунный, 
Твоихъ  задумчивыхъ  ночей 
Прозрачный  сумракъ,  блескъ  безлунный, 
Когда  я  въ  комнат*  моей 
Пишу,  читаю  безъ  лампады, 
И  ясны  спящая  громады 
Пустынныхъ  улицъ,  и  св*тла 
Адмиралтейская  пгла, 
И  не  пуская  тьму  ночную 
На  золотыя  небеса, 
Одна  заря  сменить  другую 
Сптшитъ,  дать  ночи  полчаса; 
Люблю  зимы  твоей  жестокой 
Недвижный  воздухъ  и  морозъ, 
Б*гъ  санокъ  вдоль  Невы  широкой, 
Дъвичьи  лица  ярче  розъ, 
И  блескъ,  и  шумъ,  и  говоръ  баловъ, 
А  въ  часъ  пирушки  холостой - 
Шип*нье  п*нпстыхъ  бокаловъ 
И  пунша  пламень  голубой; 
Люблю  воинственную  живость 
Пот-вшныхъ  Марсовыхъ  полей, 
П*хотныхъ  ратей  и  коней 
Однообразную  красивость; 
Въ  ихъ  стройно-зыблемомъ  строю, 
Лоскутья  сихъ  знаменъ  побъдныхъ, 
йянье  шапокъ  этихъ  мъдныхъ, 
Насквозь  простр*левныхъ  въ  бою; 
Люблю,  военная  столица. 
Твоей  твердыни  дымъ  и  громъ, 
Когда  полнощная  царица 
Даруетъ  сына  въ  царшй  домъ, 
Или  победу  надъ  врагомъ 
Рошя  снова  торжествуетъ, 
Или,  взломавъ  свой  сити  ледъ, 
Нева  къ  морямъ  его  несетъ 
И,  чуя  вешни  дни,  лпкуетъ. 

Красуйся,  градъ  Петровъ,  и  стой 
Непоколебимо,  какъ  Рошя! 
Да  умирится-же  съ  тобой 
И  побежденная  стих1я: 
Вражду  и  пл*нъ  старинный  свой 
Пусть  волны  финсшя  забудутъ 
И  тщетной  злобою  не  будутъ 
Тревожить  въчный  сонъ  Петра! 

Была  ужасная  пора: 
Объ  ней  свтжо  воспоминанье... 
Объ  ней,  друзья  мои,  для  васъ 
Начну  свое  повествованье. 
Печаленъ  будетъ  мой  разсказъ... 


ЧАСТЬ    ПЕРВАЯ. 

Надъ  омраченнымъ  Петроградомъ 
Дышалъ  ноябрь  осенним  ъ  холадомъ. 
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Плеская  шумною  волной 
Въ  края  своей  отрады  стройной, 
Нева  металась,  какъ  больной 
Въ  своей  постели  безпокойной. 
Ужъ  было  поздно  и  темно; 
Сердито  бился  дождь  въ  окно, 
И  вт>теръ  дулъ,  печально  воя. 
Въ  то  время  изъ  гостей  домой 
Пришелъ  ЕвгенШ  молодой... 
Мы  будемъ  нашего  героя 
Звать  этпмъ  именемъ.  Оно 
Звучитъ  пр1ятно;  съ  ниаъ  давно 
Мое  перо  ужъ  какъ-то  дружно; 
Прозванья  намъ  его  не  нужно — 
Хотя  въ  минувши  времена 
Оно,  быть  можетъ,  и  блистало, 
И  подъ  перомъ  Карамзина 
Въ  родныхъ  преданьяхъ  прозвучало; 
Но  нынт>  св'Ьтомъ  и  молвой 
Оно  забыто.  Нашъ  герой 
Живетъ  въ  Коломне,  гдт>-то  служвтъ. 
Дичится  зватныхъ  и  не  тужитъ 
Ни  о  покойниц*  родшЬ, 
Ни  о  забытой  старинт.. 

И  такъ,  домой  пришедъ,  Евгешй 
Стряхнулъ  шинель,  раздался,  легъ — 
Но  долго  онъ  заснуть  не  могъ 
Въ  волненьи  разныхъ  размышленШ. 
О  чемъ-же  думалъ  онъ?  О  томъ, 
Что  былъ  онъ  б4денъ;  что  трудомъ 
Онъ  долженъ  былъ  себт.  доставить 
И  независимость  и  честь: 
Что  могъ-бы  Богъ  ему  прибавить 
Ума  и  денегъ;  что  в'Ьдь  есть 
Таюе  праздные  счастливцы, 
Ума  недальняго  ленивцы, 
Которымъ  жизнь  куда  легка! 
Что  служитъ  онъ  всего  два  года... 
Онъ  также  думалъ,  что  погода 
Не  унималась;  что  рт>ка 
Все  прибывала;  что  едва-ли 
Съ  Невы  мостовъ  ужине  сняли, 
И  что  съ  Парашей  будто  онъ 
Дня  на  два,  на  три  разлученъ. 

Такъ  онъ  мечталъ.  II  грустно  было 
Ему  въ  ту  ночь,  и  онъ  желалъ, 
Чтобъ  вътеръ  вылъ  не  такъ  уныло, 
П  чтобы  дождь  въ  окно  стучалъ 
Не  такъ  сердито... 

Сонны  очи 
Онъ  наконецъ  закрылъ.  И  вотъ, 
Рт.д'Ьетъ  мгла  ненастье  ночи, 
И  бледный  день  ужъ  настаетъ... 
Ужасный  день! 

Нева  всю  ночь 
Рвалася  къ  морю  противъ  бури, 
Не  одол'ввъ  ихъ  бурной  дури... 
И  спорить  стало  ей  не  въ  мочь.  . 


Поутру  падъ  ея  брегами 

Теснился  кучами  народъ. 

Любуясь  брызгами,  горами 

И  пт>ной  разъярепныхъ  водъ. 

Но  силой  в'Ьтра  отъ  залива 

Перегражденная  Нева 

Очратпо  шла  гневна,  бурлива, 

И  затопляла  острова; 

Погода  пуще  свирт>пт>ла: 

Нева  вздувалась  и  ревела, 

Котломъ  клокоча  и  клубясь — 

И  вдругъ,  какъ  звт>рь  остервеня   сь, 

На  городъ  кинулась.  Передъ  нею 

Все  побежало,  все  вокругъ 

Вдругъ  опустЁло...  Воды  вдругъ 

Втекли  въ  подземаые  подвалы: 

Къ  рт>шеткамъ  хлынули  каналы — 

И  всплылъ  Петрополь,  какъ  Тритонъ, 

По  поясъ  въ  воду  погруженъ. 

Осада!  приступъ!  Злыя  волны, 
Какъ  воры,  л'Ьзутъ  въ  окна;  чодны 
Съ  разбъта  стекла  бьютъ  кормой; 
Садки  подъ  мокрой  пеленой, 
Обломки  хижинъ,  бревна,  кровли, 
Товаръ  запасливой  торговли, 
Пожитки  бледной  нищеты, 
Грозой  снесенные  мосты, 
Гроба  съ  размытаго  кладбища 
Плывутъ  по  улицамъ!.. 

Народъ 
Зрнтъ  Бож1й  гн'бвъ  и  казни  ждетъ. 
Увы!  все  гнбнетъ:  кровъ  и  пища. 
Гдт.  будетъ  взять? 

Въ  тотъ  грозный  годъ 
Покойный  царь  еще  Россией 
Со  славой  правилъ.  На  балконъ 
Печаленъ,  смутенъ  вышелъ  онъ, 
И  молвилъ:  «съ  Бож1ей  стиххей 
Царямъ  не  совладать.»  Онъ  ст>лъ, 
И  въ  думт.  скорбными  очами 
На  злое  бт>дств1е  гляд-блъ. 
Стояли  стогны  озерами. 
И  въ  нихъ  широкими  реками 
Вливались  улицы  Дворецъ 
Казался  островомъ  печальнымъ. 
Царь  молвилъ — изъ  конца  въ  конецъ, 
По  ближнимъ  улицамъ  и  дальнымъ, 
Въ  опасный  путь  средь  бурныхъ  водъ 
Его  пустились  генералы 
Спасать  и  страхомъ  обуялый, 
И  дома  тонущШ  народъ. 

Тогда  на  площади  Петровой- - 
Гдт.  домъ  въ  углу  вознесся  новый, 
Гд*  надъ  возвышеннымъ  крыльцомъ 
Съ  подъятой  лапой,  какъ  живые, 
Стоять  два  льва  сторожевые — 
На  зв'връ'  мраморномъ  верхомъ, 
Безъ  шляпы,  руки  сжавъ  крестомъ, 
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Сид'Ьлъ  недвижный,  страшно  бледный 
Евгешй-  Онъ  страшился,  бедный, 
Не  за  себя.  Онъ  не  слыхалъ, 
Какъ  подымался  жадный  валъ. 
Ему  подошвы  подмывая, 
Какъ  дождь  ему  въ  лицо  хлесталъ, 
Какъ  в'втеръ,  буйно  завывая, 
Съ  него  и  шляпу  вдругъ  сорвалъ. 
Его  отчаянные  взоры 
На  край  одинъ  наведены 
Недвижно  были.  Словно  горы, 
Изъ  возмущенной  глубины 
Вставали  волны  тамъ  и  злились; 
Тамъ  буря  выла,  тамъ  носились 
Обломки...  Боже,  Боже!  тамъ — 
Увы!  близехонько  къ  волнамъ, 
Почти  у  самаго  залива — 
Заборъ  некрашеный  да  ива 
И  ветхгё  домпкъ:  тамъ  оп-Ь, 
Вдова  и  дочь,  его  Параша, 
Его  мечта...  Или  во  снъ- 
Онъ  это  видитъ?  Иль  вся  наша 
И  жизнь  ничто,  какъ  сонъ  пустой, 
НасмЬшка  рока  надъ  землей? 
И  онъ,  какъ  будто  околдованъ, 
Какъ  будто  къ  мрамору  прикованъ. 
Сойти  не  можетъ!  Вкругъ  него 
Вода — и  больше  ничего. 
И  обращенъ  къ  нему  спиною 
Въ  неколебимой  вышин!, 
Надъ  возмущенною  Невою, 
Сидитъ  съ  простертою  рукою 
Гигантъ  на  бронзовомъ  кон*. 


ЧАСТЬ    ВТОРАЯ. 

Но  вотъ,  насытясь  разрушеньемъ 

И  наглымъ  буйствомъ  утомясь, 

Нева  обратно  повлеклась, 

Своимъ  любуясь  возмущеньемъ 

И  покидая  съ  небреженьемъ 

Свою  добычу.  Такъ  злодей, 

Съ  свирепой  шайкою  своей 

Въ  село  ворвавшись,  ловитъ,  р'Ьжетъ, 

Крушитъ  и  грабитъ;  вопли,  скрежетъ, 

Насилье,  брань,  тревога,  вой! .. 

И  грабежомъ  отягощенны. 

Боясь  погони,  утомленны, 

Сп'Ьшатъ  разбойники  домой, 

Добычу  на  пути  роняя. 

Вода  сбыла,  и  мостовая 
Открылась.  И  Евгешй  мой 
Сп'вшитъ,  душою  замирая, 
Въ  надея;дЬ,  страх!-  и  тоскт; 
Къ  едва  смирившейся  р1жъ\ 
Но,  торжествомъ  победы  полны, 
Еще  кипЬли  злобно  волны, 
Какъ- бы  подъ  нимп  тлъ\чъ  огонь; 


Еще  ихъ  п'вна  покрывала, 

И  тяжело  Нева  дышала, 

Какъ  съ  битвы  приб'Ьжавний  конь. 

ЕвгенШ  смотритъ:  впдитъ  лодку, 

Онъ  къ  ней  б'Ьжитъ,  какъ  на  находку, 

Онъ  перевозчика  зоветъ — 

И  перевозчикъ  беззаботный 

Его  за  гривенникъ  охотно 

Чрезъ  волны  страшный  везетъ. 

И  долго  съ  бурными  волнами 
Боролся  опытный  гребецъ, 
И  скрыться  въ  глубь  межъ  ихъ  рядами 
Всечасно  съ  дерзкими  пловцами 
Готовъ  былъ  чолнъ — и  наконецъ 
Достигъ  онъ  берега. 

Несчастный 
Знакомой  улицей  б'Ьжитъ 
Въ  м'вста  знакомыя.  Глядитъ... 
Узнать  не  можетъ:  видъ  ужасный! 
Все  передъ  нимъ  завалено; 
Что  сброшено,  что  снесено; 
Скривились  домики;  друпе 
СовсЬмъ  обрушились;  иные 
Волнами  сдвинуты;  кругомъ, 
Какъ  будто  въ  пол*  боевомъ, 
ТЬла  валяются  Евгешй 
Стремглавъ,  не  помня  ничего, 
Изнемогая  отъ  мучешй. 
Б'Ьжитъ  туда,  гдъ-  ждетъ  его 
Судьба  съ  невЬдомымъ  извЬстьемъ, 
Какъ  съ  запечатаннымъ  письмомъ. 
И  вотъ  б'Ьжитъ  ужъ  онъ  предм'Ьстьелъ, 
И  вотъ  заливъ,  и  близокъ  домъ... 
Что-жъ  это? 

Онъ  остановился; 
Пошелъ  назадъ— и  воротился. 
Глядитъ...  идетъ...  еще  глядитъ: 
Вотъ  м-Ьсто,  гд*  ихъ  домъ  стоитъ: 
Вотъ  ива.  Выли  зд'Ьсь  ворота; 
Снесло  ихъ,  видно.  ГдЬ  же  домъ? 
И  полонъ  сумрачной  заботы, 
Все  ходитъ,  ходитъ  онъ  кругомъ, 
Толкуетъ  громко  самъ  съ  собою — 
И  вдругъ,  ударя  въ  лобъ  рукою, 
Захохоталъ. 

Ночная  мгла 
На  городъ  трепетный  сошла; 
Но  долго  жители  не  спали 
И  межъ  собою  толковали 
О  дн!  минувшемъ. 

Утра  лучъ 
Изъ-за  усталыхъ,  блъ\дныхъ  тучъ 
Блеснулъ  надъ  тихою  столицей — 
И  не  нашелъ  уже  сл-Ьдовъ 
БЬды  вчерашней.  Багряницей 
Уже  покрыто  было  зло. 
Въ  порядокъ  прежн1й  все  вошло. 
Уже  по  улицамъ  свободнымъ, 
Съ  своимъ  безчувств1емъ  холоднымъ, 
Ходилъ  народъ.  Чиновный  людъ, 
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Покинувъ  СВОЙ  НОЧВОЙ  Пр1ЮТЪ, 

На  службу  шелъ.  Торгашъ  отважный, 
Не  унывая,  открывалъ 
Невой  ограбленный  подвалъ. 
Сбираясь  свой  убытокъ  важный 
На  ближнеиъ  вым*стнть.  Съ  дворовъ 
Свозили  лодки. 

Графъ  Хвостовъ, 
Поэтъ,  любимый  небесами, 
Ужъ  п1!лъ  безсмертными  стихами 
Несчастье  невскихъ  береговъ. 

Но  б*дный,  бедный  мой  Евгений  . 
Увы!  его  смятенпый  умъ 
Нротивъ  ужасныхъ  потрясешй 
Не  устоялъ.  Мятежный  шумъ 
Невы  и  в*тровъ  раздавался 
Въ  его  ушахъ.  Ужасныхъ  думъ 
Безмолвно  полонъ.  онъ  скитался; 
Его  терзалъ  какой-то  сонъ. 
Прошла  нед*ля,  м*сяцъ — онъ 
Къ  себ*  домой  не  возвращался. 
Его  пустынный  уголокъ 
Отдалъ  въ  наймы,  какъ  вышелъ  срокъ, 
Хозяинъ  6*дному  поэту. 
Евгешй  за  своимъ  добромъ 
Не  приходилъ.  Онъ  скоро  св*ту 
Сталъ  чуждъ.  Весь  день  бродйЯъ  п*шкомъ, 
А  спалъ  на  пристани;  питался 
Въ  окошко  поданнымъ  кускомъ; 
Одежда  ветхая  на  немъ 
Рвалась  и  тл*ла.  Злыя  д*ти 
Бросали  камни  всл*дъ  ему; 
Нередко  кучерсшя  плети 
Его  стегали,  потому 
Что  онъ  не  разбиралъ  дороги 
Ужъ  никогда;  казалось,  онъ 
Не  прим*чалъ.  Онъ  оглушенъ 
Былъ  шумомъ  внутренней  тревоги. 
И  такъ  онъ  свой  несчастный  в*къ 
Влачилъ — ни  зв*рь,  ни  челов*къ, 
Ни  то,  ни  се — ни  житель  св*та, 
Ни  призракъ  мертвый... 

Разъ  онъ  спалъ 
У  невской  пристани.  Дни  л*та 
Клонились  къ  осени.  Дышалъ 
Ненастный  в*теръ.  Мрачный  валъ 
Плескалъ  на  пристань,  ропща  пени 
И  бьясь  о  гладыя  ступени, 
Какъ  челобитчикъ  у  дверей 
Ему  не  внемлющихъ  судей. 
Б*днякъ  проснулся.  Мрачно  было; 
Дождь  капалъ;  в*теръ  вылъ  уныло — 
И  съ  нимъ  вдали,  во  тьм*  ночной, 
Перекликался  часовой... 
Вскочилъ  Евгешй,  вспомнилъ  живо 
Онъ  прошлый  ужасъ;  торопливо 
Онъ  всталъ,  пошелъ  бродить,  и  вдругъ 
Остановился,  и  вокругъ 
Тихонько  сталъ  водить  очами 


Съ  боязнью  дикой  на  лиц*. 
Онъ  очутился  подъ  столбами 
Большого  дома.  На  крыльц* 
Съ  подъятой  лапой,  какъ  живые, 
Стояли  львы  сторожевые, 
И  прямо  въ  темной  вышин*, 
Надъ  огражденною  скалою, 
Гигантъ  съ  простертою  рукою 
Сид*лъ  на  бронзовомъ  кон*. 

Евгешй  вздрогнулъ.  Прояснились 
Въ  немъ  страшно  мысли.  Онъ  узналъ 
И  м*сто,  гд*  потопъ  игралъ, 
Гд*  волны  хищныя  толпились, 
Бунтуя  злобно  вкругъ  него, 
И  львовъ,  и  площадь,  и  того, 
Кто  неподвижно  возвышался 
Во  мрак*  м*дною  главой, 
Того,  чьей  волей  роковой 
Надъ  моремъ  городъ  основался... 
Ужасенъ  онъ  въ  окрестной  мгл*! 
Какая  дума  на  чел*! 
Какая  сила  въ  немъ  сокрыта! 
А  въ  семъ  кон*  какой  огонь! 
Куда  ты  скачешь,  гордый  конь, 
И  гд*  опустишь  ты  копыта? 
О.  мощный  властелинъ  судьбы! 
Не  такъ-ли  ты  надъ  самой  бездной, 
На  высот*,  уздой  жел*зной 
Рошю  вздернулъ  на  дыбы? 

Кругомъ  П0ДН0Ж1Я  кумира 
Безумецъ  б*дный  обошелъ, 
И  взоры  дивле  навелъ 
На  ликъ  державна  полум1ра. 
Ст*снилась  грудь  его.  Чело 
Къ  р*шетк*  хладной  прилегло, 
Глаза  подернулись,  туманомъ, 
По  сердцу  пламень  проб*жалъ, 
Вскип*ла  кровь,  онъ  мрачно  сталъ 
Предъ  гор  дели  вымъ  истуканомъ — 
И  зубы  стиснувъ,  пальцы  сжавъ, 
Какъ  обуянный  силой  черной: 
«Добро,  строитель  чудотворный!» 
Шепнулъ  онъ  злобно,  задрожавъ: 
<Ужо  теб*!..»  И  вдругъ  стремглавъ 
Б*жать  пустился.  Показалось 
Ему,  что  грознаго  царя, 
Мгновенно  гн*вомъ  возгоря, 
Лицо  тихонько  обращалось... 
И  онъ  по  площади  пустой 
В*житъ,  и  слыюитъ  за  собой, 
Какъ  будто  грома  грохотанье,— 
Тяжело  звонкое  скаканье 
По  потрясенной  мостовой — 
И,  озаренъ  луною  бл*дной, 
Простерши  руку  въ  вышин*, 
За  нимъ  несется  всаднвкъ  м*дный 
На  звонко- скачущемъ  кон*. 
И  во  всю  ночь,  безумецъ  б*дный 
Куда  стопы  ниобращалъ, 
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Занимъ  повюду  всадввкъ  м*дный 
Съ  тяжелымъ  товотомъ  скакалъ. 

И  съ  той  воры,  когда  случалось 
Идти  той  площадью  ему, 
Въ  его  лиц*  изображалось 
Смятенье;  къ  сердцу  своему 
Онъ  прижималъ  поспешно  руку, 
Какъ  бы  его  смиряя  муку; 
Картузъ  изношенный  снималъ, 
Смущенныхъ  глазъ  не  подымалъ, 
И  шелъ  сторонкой. —  Островъ  малый 
На  взморь*  виденъ.  Иногда 
Причалить  съ  веводомъ  туда 
Рыбакъ,  на  ловл*  запоздалый, 
И  б*дный  ужинъ  свой  варитъ; 
Или  чивовникъ  пос*титъ, 
Гуляя  въ  лодк*  въ  воскресенье, 
Пустынный  острозъ.  Не  взросло 
Тамъ  ни  былинки.  Наводненье 
Туда,  играя,  занесло 
Домишко  ветхШ.  Надъ  водою 
Остался  онъ,  какъ  черный  кустъ — 
Его  прошедшею  весною 
Свезли  на  барк*.  Былъ  онъ  пустъ 
И  весь  разрушенъ.  У  порога 
Нашли  безумца  моего... 
И  тутъ-же  хладный  трупъ  его 
Похоронили— ради  Бога. 

1833  г. 


АНДЖЕЛО- 

ЧАСТЬ    ПЕРВАЯ. 

I. 

Въ  одномъ  изъ  городовъ  Италш  счастливой 
Когда-то  властвовалъ  предобрый,  старый  Дукъ, 
Народа  своего  отецъ  чадолюбивый, 
Друтъ  мира,  истины,  художествъ  и  наукъ. 
Но  власть  верховвая  не  терпитъ  слабыхъ  рукъ, 
А  доброт*  своей  онъ  слишкомъ  предавался. 
Народъ  любилъ  его,  и  вовсе  не  боялся. 
Въ  суд*  его  дремалъ  караюшдй  заковъ, 
Какъ  дряхлый  зв*рь,  уже  къ  ловитв*  неспо- 
собный. 
Дукъ  это  чувствовалъ  въ  душ*  своей  незлобной 
И  часто  с*товалъ.  Самъ  ясно  вид*лъ  онъ, 
Что  хуже  д*душекъ  съ  дня  на  день  были  внуки, 
Что  грудь  кормилицы  ребенокъ  ужъ  кусалъ, 
Что  правосудие  сид*ло,  сложа  руки, 
И  по  носу  его  л*нивый  не  щелкалъ. 
II. 

Нер*дко  добрый  Дукъ,  раскаяньемъ  сму- 
щенный, 
Хот*лъ  возстановить  порядокъ  упущенный; 
Но  какъ?  Зло  яввое,  терпимое  давно, 
Молчашемъ  суда  уже  дозволено, 
И  вдругъ  его  казнить — совс*мъ  несправедливо 


И  странно  было-бы,  тому-же  особливо, 

Кто  первый  самъ  его  потворствомъ  ободрялъ. 

Что  д*лать?  Долго  Дукъ  терп*лъ  и  размыш- 

лялъ. 
Размысливъ,  наконецъ,  р*шился  онъ  ан  время 
Предать  инымъ  рукамъ  верховной  власти  бремя, 
Чтобъ  вовый  властелинъ  расправой  новой  могъ 
Порядокъ  вдругъ  завесть  и  былъ-бы  крутъ  и 

строгъ. 
III. 
Былъ  н*кто  Анджело,  мужъ  опытный,  неновый 
Въ  искусств*  властвовать,  обычаеаъ  суровый, 
Бл*дн*юшдй  въ  трудахъ,  учень*  и  пост*, 
За  нравы  стропе  прославленный  везд*, 
Ст*свивпий  весь  себя  оградою  законной, 
Съ  нахмуреннымъ  лицомъ  и  съ  волей  непре- 
клонной. 
Его-то  старый  Дукъ  нам*стникомъ  нарекъ, 
И  въ  ужасъ  ополчилъ,  и  милостью  облекъ, 
Неограниченны  права  ему  вручая. 
А  самъ,  докучнаго  вниманья  изб*гая, 
Съ  народомъ  не  простясь,  тсо&пНо,  одинъ 
Пустился  странствовать,  какъ  древнШпаладинъ 

IV. 
Лишь  только  Анджело  вступилъ  во  управленье, 
И  все  тотчасъ  другимъ  порядкомъ  потекло: 
Пружины  ржавыя  опять  пришли  въ  движенье, 
Законы  поднялись,  хватая  въ  когти  зло; 
На    полныхъ   площадяхъ,    безмолвныхъ     отъ 

боязни, 
По  пятницамъ  пошли  разыгрываться  казни, 
И  ухо  сталъ  себ*  почесывать  народъ 
И  говорить:  хе,  хе!  да,  этотъ  ужъ  не  тотъ! 

V. 

Между  законами,  забытыми  въ  ту  пору, 
ЖестокШ  былъ  одинъ:  законъ  сейизрекалъ 
Прелюбод*ю  смерть.  Такого  приговору 
Въ  томъ  город*  никто  не  помнилъ,  не  слыхалъ. 
Угрюмый  Анджело  въ  громад*  уложенья 
Открылъ  его  и  въ  страхъ  пов*самъ  городскимъ 
Опять  его  на  св*тъ  пустилъ  для  исполненья, 
Сурово  говоря  помощникамъ  своимъ: 
«Пора  намъ  зло  пугнуть.  Въ  балованномъ  на- 
род* 
Преобразилися  привычки  ужъ  въ  права, 
И  шмыгаютъ  кругомъ  закона  на  свобод*, 
Какъ  мыши  около  з*вающаго  льва. 
Законъ  не  долженъ  быть  пугало  изъ  тряпицы, 
На  коемъ  наконецъ  уже  садятся  птицы». 
VI. 
Такъ   Анджело   на  вс*хъ  навелъ  невольно 
Роптали  вообще,  см*ялась  молодежь,     [дрожь. 
И  въ  шуткахъ  строгаго  вельможи  не  щадила, 
Межъ  т*мъ  какъ  в*трено  надъ  бездною  сколь- 
зила; 
И  первый  подъ  топоръ  безпечной  головой 
Попался  Клавдхо,  патрищй  молодой. 
Въ  надежд*  всю  б*ду  современемъ  исправить, 
И  не   любовницу,  супругу  въ  св*тъ  предста- 
вить, 
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Джюльету  нужную  усп'Ьлъ  онъ  обольстить 
И  къ  таинствамъ   любвп   безбрачной  прекло- 
нить. 
Но  ихъ  послт>дств1я,  къ  несчастью,  явны  стали; 
Младыхъ  любовниковъ  свидетели  застали, 
Ославили  въ  суд1;  взаимный  ихъ  позоръ, 
И  юнопгЬ  прочли  законный  приговоръ. 
VII. 
Несчастный,  выслушавъ  жестокое  решенье, 
Съ  поникшей  головой  обратно  шелъ  въ  тюрьму, 
Невольно  каждому  внушая  сожаленье 
II  горько  сЬтуя.  На  встречу  вдругъ  ему 
Попался  Люцш,  гуляка  беззаботный, 
Повеса,  вздорный  враль,  но  малый  доброхотный. 
«Другъ,  молвилъ  Клавдш,  молю!  не  откажи: 
Сходи  ты  въ  монастырь  къ  сестр*  моей.  Скажи, 
Что  долженъ  я  на  смерть  идти;  чтобъ  поепт.- 
Она  спасти  меня,  друзей-бы  упросила,      [шила 
Иль  даже-бы  пошла  къ  наместнику  сама. 
Въ  ней  много,  Люцш,  искусства  и  ума;  . 
Богъ  далъ  ея  рт.чамъ  увт>рчивость  и  сладость; 
Къ  тому-жъ  и  безъ  рт>чей  рыдающая  младость 
Мягчитъ  сердца  людей». — Изволь,  поговорю! — 
Гуляка  отвт>чалъ,  и  самъ  къ  монастырю 
Тотчасъ  отправился. 

VIII. 
Младая  Изабелла 
Въ  то  время  съ  важною  монахиней  овд'Ьла: 
Постричься  черезъ  день  она  должна  была, 
И  разговоръ  о  томъ  со  старицей  вела. 
Вдругъ  Люцш  звонитъ  и  входитъ.  У  решетки 
Его  привт>тствуетъ,  перебирая  четки, 
Полузатворница:  «Кого  угодно  ванъ?» 
—Д'Ьвица  (и  судя  по  розовымъ  щекамъ. 
Увт>ренъ  я,  что  вы  Д'Ьвица  въ  самомъ  дт>лт.), 
Нельзя-ли  доложить  прекрасной  Изабелле, 
Что  къ  ней  меня  прислалъ  ея  несчастный 

братъ. — 
«Несчастный?.,  почему?  что  съ  нимъ'г1  скажите 

смт>ло: 
Я  Клавдш  сестра».  Н'Ьтъ,  право?  очень  радъ. 
Онъ  кланяется  вамъ  сердечно.  Вотъ  въ  чемъ 

дт>ло: 
Вашъ  братъ  въ  тюрьме.  — «За  что?»  — За  то, 
Благодарилъ  его,  красавица  моя,  [за  что-бы  я 
И  не  было-бъ  ему  иного  наказанья. — 
Тутъ  онъ  въ  подробный  пустился  описанья, 
Немного  жесткая  своею  наготой 
Для  дт>вственныхъ  ушей  отшельницы  младой; 
Но  со  вниаашемъ  все  выслушала  д'Ьва, 
Безъ  приторныхъ  причудъ,  стыдливости  и  гнт>ва. 
Она  чиста  была  душою,  какъ  эеиръ: 
Ее  смутить  не  могъ  неведомый  ей  М1ръ 
Своею  суетой  и  праздными  речами. 
-Теперь,    промолвилъ  онъ.    осталось    лишь 

мольбами 
Вамъ  тронуть  Анджело,  и  вотъ  о  чемъ  просилъ 
Васъ  братецъ. — «Боже  мой,   Д'Ьвица  отвечала: 
Когда-бъ  отъ  словъ  моихъ  я  пользы  ожидала!.. 
Но  сомнт>ваюся;  во  мвт>  не  станетъ  силъ...» 


— Сомненья — намъ  враги,  тотъ  съжаромъвоз- 
Насъ  неудачею  предатели  стращаютъ    [разилъ: 
И  благо  верное  достать  ве  допускаютъ. 
Ступайте  къ  Анджело,  и  знайте  отъ  меня, 
Что  если  дт>внца,  колт>на  преклоня 
Передъ  мужчиною,  и  проситъ,  и  рыдаетъ — 
Какъ  Богъ,  онъ  все  даетъ,  чего  ни  пожелаетъ. — 

IX. 
Девица,  отпросясь  у  матери  честной, 
Съ  усерднымъ  Люцш  къ  вельможи  поспешила, 
И  на  колт>на  ставъ,  смиренною  мольбой 
За  брата  своего  наместника  молила. 
«Д'Ьвица,  отвт>чалъ  суровый  человтжъ: 
Спасти  его  нельзя;  твой  братъ  свой  отжилъ  вт>къ; 
Онъ  долженъ  умереть».  Заплакавъ,  Изабелла 
Склонилась  передъ  нимъ  и  прочь  идти  хотела. 
Но  добрый  Лющо  девицу  удержалъ. 
— Не  отступайтесь  такъ,  онъ  тихо  ей  сказалъ: 
Просите  вновь  его;  бросайтесь  на  колени. 
Хватайтеся  за  плащъ,  рыдайте;  слезы,  пени. 
ВсЬ  средства  женскаго  искусства  вы  должны 
Теперь  употребить.  Вы  слишкомъ  холодны, 
Какъ  будто  рт>чь  идетъмежъ  вами  про  иголку: 
Конечно,  если  такъ,  не  будетъ  вт>рно  толку. 
Не  отставайте-же!  еще! — 

X. 

Она  опять 
Усердною  мольбой  стыдливо  умолять 
Жестокосердаго  блюстителя  закона: 
«Поверь  мнъ\  говоритъ,  ни  царская  корона, 
Ни  мечъ  наместника,  ни  бархатъ  суд1и, 
Ни  полководца  жезлъ — всЬ  почести  ми  — 
Земныхъ  властителей  ничто  не  украшаетъ, 
Какъ  милосерд1е-  Оно  ихъ  возвышаетъ. 
Когда-бъ  во  власть  твою  мой  братъ  былъ  обле- 

ченъ, 
А  ты  былъ  Клавдш,  ты  могъ  бы  пасть,  какъ  онъ, 
Но  братъ-бы  не  былъ  строгъ,  какъ  ты». 

XI. 

Ея  укоромъ 
Смущенъ  былъ  Анджело.  Сверкая  мрачнымъ  взо- 

ромъ, 
— Оставь  меня,  прошу, — сказалъ  онъ  тихо  ей. 
Но  дт.ва  скромная  и  жарче,  и  см'Ьл"Ьй 
Была  часъ  отъ  часу.  «Помилуй!  говорила: 
Подумай,  если  тотъ,  чья  праведная  сила 
Прощаетъ  и  цт>литъ,  судилъ-бы  грт>шныхъ  насъ 
Безъ  милосерд1я,  скажи:  что  было-бъ  съ  нами? 
Подумай — и  любви  услышишь  въ  сердцт>  гласъ, 
И  милость  нужная  твоими  дхнетъ  устами, 
И  новый  челов'Ькъ  ты  будешь». 

XII. 

Онъ  въ  отв'Ьтъ: 
— Поди,  твои  мольбы — пустая  словъ  утрата. 
Не  я,  законъказнитъ.  Спасти  нельзя мнт>  брата. 
И  завтра  онъ  умретъ. 

Изабелла:  Какъ,  завтра!  что?  Н'Ьтъ,  Н'Ьтъ! 
Онъ  не  готовъ  еще...  подумай,  въ  самомъ  дт>лт.: 
Ты  знаешь,  государь,  несчастный  осужденъ 
За  преступлеие,  которое  досе.тЬ 
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Прощалось  каждому,  постраждетъ  первый  онъ. 

Анджело:  Законъ  не  умяралъ,  но  былъ 
Теперь  проснулся  онъ-     [лишь  въ  усыпленьт.; 
Пзабелла:  Будь  милостивъ! 

Анджело:  Нельзя. 
Потворствовать  грт>ху  есть  то-же  преступленье: 
Карая  одного,   спасаю  мвогихъ  я. 

изабелла:  Ты- ль  первый  изречешь  сей  при- 
говоръ  ужасный? 
И    первой  жертвою  мой  будетъ  братъ  несча- 
стный! 
Нт>тъ,  н'Ьтъ!  будь  мплостнвъ.  Ужель  душа  твоя 
Совсзмъ  безвинная?  Спросись  у  ней:  ужели 
II  мысли  грт>шныя  въ  ней  отроду  не  тлъ\ди? 
XIII. 

Невольно  онъ  вздрогнулъ,  поникнулъ  головой 

И  прочь  идти  хот'влъ.  Она:  «постой,  постой! 

Послушай,  воротись!  Великими  дарами 

Я  задарю  тебя...  прими  мои  дары, 

Они  не  суетны,  но  честны  и  добры, 

II  будешь  ими  ты  делиться  съ  небесами: 

Я  одарю  тебя  молитвами  души 

Предъ  утренней  зарей,  въ  полунощной  тиши, 

Молитвами  любви,  сыирешя  и  лира, 

Молитвами  святыхъ,  угодныхъ  небу  дъвъ, 

Въ  уединети  умершпхъ  ужъ  для  зира, 

Живыхъ  для  Господа».  Смущенъи  присмиръвъ, 

Онъ  ей  свидате  на  завтра  назначаетъ 

II  въ  отдаленные  покои  поспт>шаетъ. 

ЧАСТЬ   ВТОРАЯ. 
I. 

День  ц/блый  Анджело,  безмолвный  и  угрюмый, 
Сид'Ьлъ  уединясь,  объятъ  одною  думой, 
Однимъ  желатемъ;  всю  ночь  не  тронулъ  сонъ 
Усталыхъ  в'Ьждъ  его.  «Что-жъ  это?  мыслитъ  онъ: 
Ужель  ее  люблю,  когда  хочу  такъ  сильно 
Услышать  вновь  ее  п  взоръ  мой  усладить 
Девичьей  прелестью?  По  ней  грустить  умильно 
Душа...  Или  когда  святого  уловить 
Захочетъ  бъхъ,  тогда  приманкою  святою 
II  манитъ  онъ  на  крюкъ?  Нескромной  красотою 
Я  не  былъ  отъ  роду  къ  соблазнамъ  увлеченъ, 
II  чистой  дт>вою  теперь  я  побт>жденъ. 
Влюбленный  челосЬкъ  доселт.  мнъ  казался 
Смт>шнымъ,  и  я  его  безумству  удивлялся, 
А  нынт>!»... 

II. 
Размышлять,  молиться  хочетъ  онъ; 
Но  мыслитъ,  молится  разсЬянно.  Словами 
Онъ  небу  говоритъ,  а  волей  и  мечтами 
Стремится  къ  ней  одной.  Въ  унынье  погруженъ, 
Устами  праздными  вращалъ  онъ  имя  Бога, 
А  въ  сердцт.  гртдъ  квпт,лъ.  Душевная  тревога 
Его  осилила.  Нравленье  для  него, 
Какъ  дъльпая,  давно  затверженная  книга, 
Несноснымъсдт,лалось.Скучалъонъ;какъотъига, 
Отречься  былъ  готовъ  отъ  сана  своего; 
А  важность  мудрую,  которой  столь  гордился, 
Которой  весь  вародъ  безсмысленно  дивился, 


Цт>нилъ  онъ  ни  во  что  и  сравннвалъ  съ  перомъ, 
Носимымъ  въ  воздухт.  летучимъ  вт>теркомъ... 

Поутру  къ  Анджело  явилась  Изабелла — 
И  странный  разговоръ  съ  намъстникомъ  имт>ла. 
Ш. 
Анджело:  Что  скажешь? 

Пзабелла:  Волю  я  твою  пришла  узнать. 
Анд.  Ахъ,  если-бы  ее  могла  ты  угадать! 
Твой  братъ  не  долженъ  жить...  а  могъ-бы... 

Пзабелла:  Почему-же 
Простить  нельзя  его? 

Анджело:  Простить?. .  Что  въ  М1рт>  хуже 
Столь  гнуснаго  гртла?  Уб1йство  легче. 

Изабелла:  Да, 
Такъ  судятъ  въ  небесахъ,  но  на  землъ  когда? 
Анджело:   Ты  думаешь?  Такъ   вотъ    теб* 
предположенье: 
Что,  если-бъ  отдали  тебт>  на  разрешенье  — 
Оставить  брата  влечь  ко  плах*  на  убой, 
Иль  искупить  его,  пожертвовавъ  собой 
И  плоть  предавъ  гртду? 

Изабелла:  Скорее,  чт>мъ  душою, 
Я  плотью  жертвовать  готова. 

Анджело:  Я  съ  тобою 
Теперь  не  о  душ*  толкую...  Дт>ло  въ  томъ, — 
Братъ  осужденъ  на  казнь;  спасти  его  грт>хоиъ 
Не  милосердде-ль? 

Изабелла:  Предъ  Богомъ  я  готова 
Душою  отвечать:  грт,ха  въ  томъ  никакого, 
Поверь,  и  н'Ьтъ.  Спаси  ты  брата  моего! 
Тутъ  милость,  а  не  грт>хъ. 

Анджело:  Спасешь-ли  ты  его, 
Коль  милость  на  въхахъ  равно  съ  гр1>хомъ  по- 

тянетъ? 
Изабелла:  0,  пусть  моимъ  грт>хомъ  спасенье 
брата  станетъ! 
Коль  это  только  гр'Ьхъ,  о  томъ  готова  я 
Молиться  день  и  ночь. 

Анджело:  Н'Ьтъ,  выслушай  меня: 
Или  ты  словъ  моихъ  совсъмъ  не  понимаешь, 
Или  понять  меня  нарочно  пзб'Ьгаешь; 
Я  проще  изъяснюсь:  твой  братъ  приговоренъ. 
Изабелла.  Такъ. 

Анджело:  Смерть  изрекъ  ему  рт>шитель- 
Пзабелла:  Такъ  точно.  [но  законъ. 

Анджело:  Средство  есть  одно  къ  его  спасенью 
(Все  это  клонится  къ  тому  предположенью, 
И  только  есть  вопросъ,  и  больше  ничего). 
Положимъ:  тотъ,  кто-бъ  могъ  одинъ  спасти  его 
(Наперсникъ  суд^и,  иль  самъ,  по  сану  властный 
Законы  толковать,  мягчить  ихъ  смыслъ  ужас- 
ный), 
Къ  тебт,  желаньемъ  былъ  преступнымъ  воспа- 

ленъ, 
И  требовалъ,  чтобъ  ты  казнь  брата  искупила 
Свовмъ  падешемъ;  не  то — решить  законъ. 
Что  скажешь?  какъ-бы  ты  въ  умъсвоемъ  решила? 
Пзабелла:  Для  брата,  для  себя  ръшя.тась-бы 

скорей. 
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Поверь,  какъ  яхонты,  носить  рубцы  бичей 
И  лечь  въ  кровавый  гробь  спокойно,  какъ  на 
Ч'бмъ  осквернить  себя.  [ложе, 

Анджело:  Твой  братъ  умретъ! 

Изабелла:  Такъ  что-же? 
Онъ  лучппй  путь  себе,  конечно,  изберетъ. 
Безчешемъ  сестры  души  онъ  не  спасетъ. 
Братъ  лучше  разъ   умри,   ч'бмъ  гибнуть  мне 

на  вечно. 
Анджело:  За  что-жъ  казалося  тебе  безчело- 
Решеше  суда?  Ты  обвиняла  насъ  [в'Ьчно 

Въ  жестокосерден.  Давно-ль  еще?  Сейчасъ 
Ты  праведный  законъ  тирапомъ  называла, 
А  братшй  грЬхъ  едва-ль  не  шуткой  почитала. 
Изабелла:  Прости,  прости  меня.  Невольно  я 
Тогда  лукавила.  Увы!  себе  самой  [душой 

Противоречила  я,  милое  спасая 
И  ненавистное  притворно  извиняя. 
Мы  слабы. 

Анджело:  Я  твоимъ  признаньемъ  ободренъ. 
Такъ!  женщина  слаба,  я  въ  этомъ  уб$жденъ, 
И  говорю  тебе:  будь  женщина,  не  бол* — 
Иль  будешь  ннчего.  Такъ  покорней  вол* 
Судьбы  своей. 

Изабелла:  Тебя  я  не  могу  понять. 
Анджело:  Поймешь:  люблю  тебя. 

Изабелла:  Увы!  что  мне  сказать? 
Джюльету  братъ  любилъ,   н  онъ  умретъ,   не- 
счастный. 
Анджело:  Люби  меня,  и  жпвъ  онъ  будетъ. 
Изабелла:  Знаю:  властный 
Испытывать  другихъ,  ты  хочешь... 

Анджело:  Нт,тъ.  клянусь, 
Отъ  слова  моего  теперь  не  отопрусь; 
Клянуся  честш! 

Изабелла:  0  много,  много  чести! 
И  дело  честное!..  Обманщикъ,  демонъ  лести! 
Сейчасъ  мне  Клавдш  свободу  подпиши, 
Или  поступокъ  твой  и  черноту  души 
Я  всюду  разглашу — и  полно  лицемерить 
Тебе  передъ  людьми. 

Анджело:  И  кто-же  станетъ  верить? 
По  строгости  моей  извт>степъ  свету  я; 
Молва  всеобщая,  мой  санъ,  вся  жизнь  моя 
И  самый  приговоръ  надъ  братней  головою 
Представятъ  твой  доносъ  безумной  клеветою. 
Теперь  я  волю  даль  стремлению  страстей. 
Подумай  и  смирись  предъ  волею  моей; 
Брось  эти  глупости — и  слезы,  о  моленья, 
И  краску  робкую.  Отъ  смерти,  отъ  мученья 
Тт>иъ  брата  не  спасешь.  Покорностью  одной 
Искупишь  ты  его  отъ  плахи  роковой. 
До  завтра  отъ  тебя  я  стану  ждать  ответа, 
И  знай,  что  твоего  я  не  боюсь  извета: 
Что  хочешь  говори — не  пошатнуся  я. 
Всю  истину  твою  низвергнетъ  ложь  моя. 
IV. 
Сказалъ  и  вышелъ  вонъ,  невинную  девицу 
Оставя  въ  тжасЬ.  Поднявши  къ  небесамъ 


Моляппй,  ясный  взоръ  и  чистую  десницу, 
Отъ  мерзостныхъ  палатъ  спешить  она  въ  тем- 
ницу. 
Дверь  отворилась  ей,  и  братъ  ея  глазамъ 
Представился. 

V. 
Въ  ц'Ьпяхъ,  въ  унынш  глубокомъ, 
О  св'Ьтскихъ  радостяхъ  стараясь  не  жалеть, 
Еще  надеясь  жить,  готовясь  умереть, 
Безмолвенъ  онъ  сидт>лъ,  и  съ  нимъ,  въ  плаще 

широкомъ, 
Подъ  чернымъ  куколемъ,  съ  распяиемъ  въ  ру- 

кахъ. 
Согбенный  старостью  беевдовалъмонахъ. 
Старикъ  доказывалъ  страдальцу  молодому, 
Что  смерть  и  бьте  равны  одна  другому, 
Что  здесь  и  тамъ  одна  беземертная  душа, 
И  что  подлунный  м1ръ  не  стоить   ни  гроша. 
Съ  нимъ  бедный  Клавдш  печально  соглашался, 
А  въ  сердце  милою  Джюльетой  занимался. 
Отшельница  вошла:  миръ  вамъ! — Очнулся  онъ, 
И  смотрктъ  на  сестру,  мгновенно  оживленъ. 
«Отецъ  мой,  говорить  моваху  Изабелла: 
Я  съ  братомъ  говорить  одна-бы  здесь  хотела». 
Монахъ  оставилъ  ихъ. 

VI. 

Клавдш:  Что-жъ,  милая  сестра, 
Что  скажешь? 

Изабелла:  Милый  братъ,  пришла  тебе  пора. 
Клавдш:  Такъ  нетъ  спасенья? 

Изабелла:  Нетъ,  иль  разве  поплатиться 
Душой  за  голову? 

Клавдш:  Такъ  средство  есть  одно? 
Изабелла:  Такъ,  есть.  Ты  могъ-бы    жить. 
Судья  готовь  смягчиться. 
Въ  ненъ  милосерд1е  бесовское:  одно 
Тебе  даруетъ  жизнь  за  узы  муки  вечной. 
Клавдш:  Что?  Вечная  тюрьма? 

Изабелла:  Тюрьма — хоть  безъ  оградъ, 
Безъ  цепи. 

Клавдш:  Изъяснись,  что-жъ  это? 

Изабелла:  Другъ  сердечный. 
Братъ  милый!   Я  боюсь...    Послушай,   мплый 

братъ: 
Семь,  восемь  лишнихъ  летъ  уже- ль  тебе  дороже 
Всегдашней  чести?  Братъ,  боишься-ль  умереть? 
Что  чувство  смерти?  Мигъ.  И  много  -ли  терпеть? 
Раздавленный  червякъ  при  смерти  терпитъ 
Что  терпитъ  великанъ.  [то-же, 

Клавдии  Сестра!  или  я  трусъ? 
Или  идти  на  смерть  во  мне  не  станетъ  силы? 
Поверь,  безъ  трепета  отъ  М1ра  отрешусь, 
Коль  должно  умереть,  и  встречу  ночь  могилы. 
Какъ  деву  милую. 

Изабелла:  Вотъ  братъ  мой!  узнаю; 
Изъ  гроба  слышу  я  отцовшй  голосъ.  Точно: 
Ты  долженъ  умереть;  умри- же  безпорочно. 
Послушай,  ничего  тебе  не  утаю; 
Тотъ  грозный  судгя,  святоша  тотъ  жестокШ, 
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Чьи  взоры  стропе  во  всвхъ  родятъ  боязнь, 
Чья  избранная  речь  шлетъ  отроковъ  на  казнь — 
Самъ  депонт»:  сердце  въ  немъ  черно,  какъ  адъ 
И  полно  мерзостью.  [глубоклй 

Клав ио:  Намт.стникъ'-' 

Пзабелла:  Адъ  облекъ 
Его  въ  свою  броню.  Лукавый  человт>къ!... 
Знай:  если-бъ  я  его  безстыдное  желанье 
Решилась  утолить,  тогда-бы  могъ  ты  жить. 
Клавд.о:  0  н'Ьтъ,  не  надобно. 

Изабелла:  На  гнусное  свиданье, 
Сказалъ  онъ,  нынче  въ  ночь  должна  я  посп'Ь- 
Иль  завтра  ты  умрешь.  [шить, 

Клавднк  Нейдв,  сестра. 
Изабелла:  Брать  милый! 
Богъ  видитъ:  ежели  одной  моей  могилой 
Могла-бы  я  тебя  отъ  казни  искупить, 
Не  стала-бъ  более  пголки  дорожить 
Я  жизшю  моей. 

Клавдш:  Благодарю,  другъ  милый! 
Пзабелла:  Такъ  завтра,  Клавддо,тыкъ  смерти 

будь  готовъ. 
Клавддо:  Да,  такъ...  и  страсти  въ  немъ  ки- 
пятъ  съ  такою  силой! 

Для  одного  мгновенья 

Ужель  себя  сгубить  р'вшился-бъ  онъ  на  в-вкъ? 
Н'Ьтъ,  я  не  думаю:  онъ — умный  челов'Ькъ. 
Ахъ,  Изабелла! 

Изабелла:  Что?  что  скажешь? 

Клавд.о:  Смерть  ужасна! 
Пзабелла:  И  стыдъ  ужасенъ. 

Клавд|0:  Такъ — однако-жъ...  умереть. 
Идти  неведомо  куда,  во  гроб*  тлеть, 
Въ  холодной  тесноте...  Увы!  земля  прекрасна 
И  жизнь  мила.  А  тутъ:  войти  въ  немую  мглу, 
Стреаглавъ  низвергнуться  въ  кипящую  смолу, 
Или  во  льду  застыть,  иль  съ  в'Ьтромъ  быстро - 

течнымъ 
Носиться  въ  пустоте  пространствомъ  безконеч- 
Изабелла:  0,  Боже!  [нымъ. 

Клавд.о:  Другъ  ты  мой!  сестра!  позволь 
мне  жить. 
Ужъ  если  будетъ  гр'бхъ  спасти  отъ  смерти  брата, 
Природа  извинитъ. 

Пзабелла:  Что  смеешь  говорить? 
Трусъ!  тварь  бездушная!  отъ  сестрина  разврата 
Себе  ты  жизни  ждешь!.. кровосмеситель!  Нётъ, 
Я  думать  не  могу,  нельзя,  чтобъ  жизнь  и  свътъ 
Моимъ  отцомъ  тебе  дапы.  Прости  мне,  Боже! 
Н'Ьтъ,  осквернила  мать  отеческое  ложе. 
Коль  понесла  тебя.  Умри.  Когда-бы  я 
Спасти  тебя  могла  лишь  волею  моею, 
То  все-таки-бъ  теперь  свершилась  казнь  твоя. 
Я  тысячу  молитвъ  за  смерть  твою  имею, 
За  жизнь— ужъ  ни  одной. 

Клавдш:  Сестра,  постой,  постой! 
Сестра,  прости  меня! 

VII. 

И  узникъ  молодой 
Удерживалъ  ее  за  платье.  Изабелла 


Отъ  гнева  своего  насилу  охладела 
И  брата  бъ\днаго  простила,  и  опять, 
Лаская,  начала  страдальца  утешать. 


ЧАСТЬ   ТРЕТЬЯ. 
I. 

Монахъ  стоялъ    межъ  т1>мъ  за  дверью  от- 
пертою 
И  слышалъ  разговоръ  межъ  братомъ  и  сестрою. 
Пора  мне  вамъ  сказать,  что  старый  сей  монахъ 
Не  что  иное  былъ,  какъ  Дукъ  переодетый. 
Пока  народъ  считалъ  его  въ  чужихъ  краяхъ 
И  сравнивалъ,  шутя,  съ  бродящею  кометой, 
Скрывался  онъ  въ  толпе,  все  виделъ,  наблю- 
И  соглядатаемъ  незримымъ  посещалъ        [далъ 
Палаты,  площади,  монастыри,  больницы, 
Развратные  дома,  театры  и  темницы. 
Воображеше  живое  Дукъ  имелъ; 
Романы  онъ  любилъ  и  можетъ  быть  хотелъ 
Халифу  подражать  Гаруну  Аль-Рашиду. 
Младой  отшельницы  подслушавъ  весь  разсказъ, 
Въ  расгроганномъ  уме  решилъ  онъ  тотъ-  же  часъ 
Не  только  наказать  жестокость  и  обиду, 
Но  сладить  кое-что...  Онъ  тихо  въ  дверь  вошелъ, 
Девицу  отозвалъ  и  въ  уголокъ  отвелъ. 
«Я   слышалъ    все,    сказалъ;    ты  похвалы  до- 
стойна: 
Свой  долгъ  исполнила  ты  свято;  но  теперь 
Предайся-жъ   ты    моимъ    советамъ.  Будь  по- 
койна, 
Все    къ    лучшему   придетъ;    послушна  будь  и 

верь». 
Тутъ  ей  онъ  объяснилъ  свое  предположенье 
И  далъ  прощальное  свое  благословенье. 
II. 

Друзья!  поверите-ль,  чтобъ  мрачное  чело. 
Угрюмой,  злой  души  печальное  зерцало, 
Желанья  женшя  навеки  привязало 
И  нежной  красоте  понравиться  могло? 
Не  чудно-ли?  Но  такъ. Сей  Анджело  надменный, 
Сей  злобный  человекъ,  сей  грешникъ — былъ 

любнмъ 
Душою  нежною,  печальной  и  смиренной, 
Душой,  отверженной  мучителенъ  своимъ. 
Онъ  былъ  давно  женатъ.  Летунья  легкокрыла. 
Младой  жены  его  молва  не  пощадила, 
Безъ  доказательства  насмешливо  коря; 
И  онъ  ее  прогналъ,  надменно  говоря: 
«Пускай  себе  молвы  неправо  обвиненье, 
Нетъ  нужды.  Не  должно  коснуться  подозренье 
Къ  супруге  Кесаря».  Съ  техъ  поръ  она  жила 
Одна  въ  предмест1И,  печально  изнывая. 
Объ  ней-то  вспомнилъ  Дукъ,  и  дева  молодая 
По  наставленш  монаха  къ  ней  пошла. 
III. 

Марьянна  подъ  окномъ  за  пряжею  сидела 
II  тпхо  плакала.  Какъ  ангелъ,  Изабелла 
Предъ  ней  нечаянно  явилась  у  дверей. 
Отшельница  была  давно  знакома  съ  ней 
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И  часто  утешать  несчастную  ходила. 
Монаха  мысль  она  ей  тотчасъ  объяснила: 
Марьянна,  только  лишь  настанетъ  ночи  мгла, 
Къ  палатамь  Анджело  идти  должна  была. 
Въ  саду  съ  нимъ  встретиться  подъ  каменной 
И  наградить  его  условленной  наградой,  [оградой 
Чуть  внятнымъ  шепотомъ,  прощался,  шепнуть 
Лишь  только  то:  «теперь  о  брат*  не  забудь». 
Марьянна,  бедная,  сквозь  слезы  улыбалась, 
Готовилась,  дрожа— и  дтва  съ  ней  разсталась. 

IV. 
Всю  ночь  въ  темниц!"  Дукъ  иосл'бдств1й  ожи- 
И  сидя  съ  Клавдш,  страдальца  утт>шалъ.[далъ, 
Предъ  св'Ьтомъ  снова  къ  нимъ  явилась  Изабелла. 
Все  шло,  какъ  надобно:  сейчасъ  у  ней  сидела 
Марьянна  бледная,  съ  успъхомъ  возвратясь 
И  мужа  обманувъ.  Денница  занялась — 
Вдругъ  запечатанный   пакетъ  приноситъ  вт.ст- 

ннкъ 
Начальнику   тюрьмы.    Читаютъ:   что-жъ?    На- 
Немедля  узника  приказывалъ  казнить  |гЬстникъ 
И  голову  его  въ  палаты  предъявить. 

V. 
Замыслилъ  новую  затЬю  Дукъ — представить 
Начальнику  тюрьмы  свой  перстень  и  печать 
II  казнь  остановить,  а  къ  Анджело  отправить 
Другую  голову,  вел'Ьвъ  обрить  и  снять 
Ее  съ  широкихъ  плечъ  разбойника  морского, 
Горячкой  въ  ту-же  ночь  умершагоТгь  тюрьме; 
А  самъ  отправился,  дабы  вельможу  злого, 
Столь  гнусныя  дела  творящаго  во  тьме. 
Предъ  св'Ьтомъ  обличить 

VI. 

Едва  молва  невнятно 
О  казни  Клавдш  уснула  пробежать. — 
Пришла  другая  весть.  Узнали,  что  обратно 
Ко  граду  едетъ  Дукъ.  Народъ  его  встречать 
Толпами  кинулся.  И  Анджело  смущенный, 
Грызомый  сов'Ёстью,предчувств1емъ  стесненный, 
Туда-же  поспт.шилъ.  Улыбкой  добрый  Дукъ 
Приветствуем  народъ,  тътняпцйся  вокругъ, 
И  дружно  къ  Анджело  протягиваетъ  руку. 
И  вдругъ  раздался  крикъ.и  прямо  въ  ноги  Дуку 
Девица  падаетъ:  «помилуй,  государь! 
Ты — щитъ  невинности,  ты— милости  алтарь! 
Помилуй!»...  Анджело  бл'1>днт>стъ  и  трепещетъ 
И  взоры  дик1е  на  Изабеллу  мещетъ... 
Но  побт>дилъ  себя.  Оправиться  успт>въ, 
«Она  помешана,  сказалъ  онъ:  видевъ  брата, 
Приговореннаго  на  смерть  С1я  утрата 
Въ  ней  разумъ  потрясла»...  Но  обнаружа  гневъ 
И  долго  скрытое  въ  душе  негодованье: 
«Все  знаю,  молвнлъ  Дукъ,  все  знаю!  наконецъ 
Злодейство  на  земле  получитъ  воздаянье. 
Девица,  Анджело! — за  мною,  во  дворецъ!» 

VII. 
У  трона  во  дворце  стояла  Мар1анна 
И  бедный  Клавддо.  Злодей,  увидя  ихъ. 
Затрепеталъ,  челомъ  поникнулъ  и  утихъ. 
Все  объяснилося,  и  правда  изъ  тумана 


Возникла.  Дукъ  тогда:  «что,  Анджело?  скажи, 
Чего  достоинъ  ты?»  Безъ  слезъ  и  безъ  боязни, 
Съ  угрюмой  твердостью  тотъ  отвечаетъ:  казни! 
И  объ  одномъ  молю:  скорее  прикажи 
Вести  меня  на  смерть. —  «Иди,  сказалъ  вла- 
ститель, 
Да  гибнетъ  суд1я  торгашъ  и  обольститель!» 
Но  бедная  жена,  къ  ногамъ  его  упавъ, 
—  Помилуй,  молвила:  ты,  мужа  мне  отдавъ, 
Не  отымай  опять;  не  смейся  надо  иною. — 
«Не  я,  но  Анджело  смеялся  надъ  тобою, 
Ей  Дукъ  ответствуетъ:  но  о  твоей  судьбе 
Самъ  буду  я  пещись.  Останутся  тебе 
Его  сокровища,  и  будешь  ты  награда 
Супругу  лучшему». — Мне  лучшаго  не  надо. 
Помилуй,  государь!  не  будь  неумолимъ. 
Твоя  рука  меня  соединила  съ  нимъ! 
Ужели  для  того  такъ  долго  я  вдовела? 
Онъ  человечеству  свою  принесъ  лишь  дань. 
Сестра!  спаси  меня!  другъ  милый,  Изабелла, 
Проси  ты  за  него,  хоть  на  колена  стань, 
Хоть  руки  подыми  ты  молча. — Изабелла 
Душой  о  грешнике,  какъ  ангелъ,  пожалела, 
И  предъ  властителемъ  колена  преклоня, 
«Помилуй,  государь!  сказала.  За  меня 
Не  осуждай  его.  Онъ  (сколько  мне  известно, 
И  какъ  я  думаю)  жилъ  праведно  и  честно, 
Покаместъ  на  меня  очей  не  устремилъ. 
Прости-же  ты  его!»  И  Дукъ  его  простилъ. 

НАЧАЛО  ПОВЕСТИ. 

Въ  еврейской  хижине  лампада 
Въ  одномъ  углу  горитъ; 
Передъ  лампадою  старикъ 
Читаетъ  библш.  Седые 
На  книгу  падаютъ  власы. 
Надъ  колыбелш  пустой 
Еврейка  плачетъ  молодая. 
Въ  другомъ  углу,  главой 
Поникнувъ,  молодой  еврей 
Глубоко  въ  думу  погруженъ. 
Въ  печальной  хижине  старушка 
Готовитъ  скудную  трапезу. 
Старикъ,  закрывъ  святую  книгу, 
Застежки  медныя  сомкнулъ. 
Старуха  ставитъ  бедный  ужинъ 
На  столъ  и  всю  семью  зоветъ: 
Никто  нейдетъ,  забывъ  о  пище. 
Текутъ  въ  безмолвш  часы. 
Уснуло  все  подъ  сенью  ночи; 
Еврейской  хижины  одной 
Не  посетилъ  отрадный  сонъ. 
На  колокольне  городской 
Бьетъ  полночь.— Вдругъ  рукой  тяжелой 
Стучатся  къ  нимъ — семья  вздрогнула. 
Младой  еврей  встаетъ  и  дверь 
Съ  недоуменьемъ  отворяетъ — 
И  входнтъ  незнакомый  странникъ... 
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„Анджело".  „Люби  мепя— ц  жцвъ  оиъ  будетъ" 


„Анджело".    Дукъ:  „Да  габнетъ  суд1я— торгашъ  п  обольститель!" 


„Бор    Год.". 


Царевна  Ксенш  в  ея  мамка 


„Бор.  Год.".        Шуйсюй  п»редъ  Борпсомъ  Годуповшгь 


ПРОИЗВЕДЕНЫ. 


БОРИСЬ  ГО  Д  У  нов  ъ- 
(1825). 

КРЕМЛЕВСК1Я  ПАЛАТЫ. 
(1598  года,  20  февраля). 

КНЯЗЬЯ   ШУЙСК1Й  И   ВОРОТЫНШЙ. 

Воротывскш:  Наряжены  мы  вмести  городъ  въ- 
Но,  кажется,  наиъ  не  за  кбмъ  смотреть:  [дать; 
Москва  пуста;  вослъдъ  за  патр1архомъ 
Къ  монастырю  пошелъ  и  весь  народъ. 
Какъ  думаешь,  чънъ  кончится  тревога? 

Щуискм:  Чбмъ  кончится?  Узнать  немудрено; 
Народъ  еще  повоетъ  да  поплачетъ, 
Борисъ  еще  поморщится  немного, 
Что  пьяница  предъ  чаркою  вина, 
Н  наконецъ,  по  милости  своей, 
Принять  вънецъ  смиренно  согласится; 
А  тамъ— а  тамъ  онъ  будетъ  нами  править 
По  прежнему. 

ВоротынскН!:  Но  м'Ьсяцъ  ужъ  протекъ, 
Какъ,  затворясь  въ  монастыре  съ  сестрою, 
Онъ,  кажется,  покинулъ  все  м1рское. 
Ни  патр1архъ,  ни  думные  бояре 
Склонить  его  досеяв  не  могли; 
Не  внемлетъ  онъ  ни  слезнымъ  увБщаньямъ, 
Ни  ихъ  мольбамъ,  ни  воплю  всей  Москвы, 
Ни  голосу  великаго  собора. 
Его  сестру  напрасно  умоляли 
Благословить  Бориса  на  державу; 
Печальная  монахиня-царица, 
Какъ  онъ— тверда,  какъ  онъ — неумолима. 
Знать,  самъ  Борисъ  сей  духъ  въ  нее  вселилъ. 
Что,  ежели  правитель  въ  самомъ  дблъ 
Державными  заботами  наскучилъ 
И  на  престолъ  безвластный  не  взойдетъ? 
Что  скажешь  ты? 

Шуйскш:  Скажу,  что  понапрасну 
Лилася  кровь  царевича-младенца; 
Что  если  такъ,  Дпмитр1й  могъ-бы  жить. 
Сочинешя  А.  С.  Пушкина. 


Воротынские  Ужасное  злодейство!  Полно, 
Царевича  сгубилъ  Борисъ?  [точно-ль 

Шуйскш:  А  кто-же? 
Кто  подкупалъ  напрасно  Чепчугова? 
Кто  подослалъ  обоихъ  Битяговскихъ 
Съ  Качаловымъ?  Я  въ  Угличъ  посланъ  былъ 
ИзслБдовать  на  нбстб  это  дъло: 
Наъхалъ  я  на  свъж1е  сл'Ьды; 
Весь  городъ  былъ  свидетель  злодеянья; 
Все  граждане  согласно  показали; 
И,  возвратясь,  я  могъ  единымъ  словомъ 
Изобличить  сокрытаго  злодея. 

ВоротыпскЫ:   Зачъмъ-же   ты  его  не  уни- 
чтожили 

Шуйскш:  Онъ,  признаюсь,  тогда  меня  сму- 
Спокойств1емъ,  безстыдностью  нежданой;  [тилъ 
Овъ  мн'Б  въ  глаза  смотрълъ,  какъ  будто  правый: 
Разспрашивалъ,  въ  подробности  входилъ — 
И  передъ  нимъ  я  повторилъ  нелъпость, 
Которую  мня  самъ  онъ  нашепталъ. 

ВоротынскШ:  Нечисто,  князь. 

Шуйскш:  А  что  мнт;  было  дълать? 
Все  объявить  Оеодору?  Но  царь 
На  все  глядълъ  очами  Годунова, 
Всему  внималъ  ушами  Годунова; 
Пускай  его-бъ  увърилъ  я  во  всемъ, — 
Борисъ  тотчасъ  его-бы  разувърилъ, 
А  тамъ  меня-жъ  сослали-бъ  въ  заточенье- 
Да  въ  добрый  часъ,  какъ  дядю  моего, 
Въ  глухой  тюрьмъ  тихонько-бъ  задавили. 
Не  хвастаюсь,  а  въ  случаъ,  конечно, 
Никая  казнь  меня  не  устрашитъ; 
Я  самъ — не  трусъ,  но  также— не  глупецъ, 
И  въ  петлю-'лъзть  не  соглашуся  даромъ. 

Воротыншй:  Ужасное  злодейство!  Слушай, 
Губителя  раскаянье  тревожатъ:  [върно, 

Конечно,  кровь  невиннаго  младенца 
Ему  ступить  мъшаетъ  на  престолъ. 

Шуйс.:  Перешагнетъ:  Борисъ  не  такъ-то  ро- 
Какая  честь  для  насъ,  для  всей  Руси!      [бокъ! 

15 
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Вчераишй  рабъ,  татаринъ,  зять  Малюты, 
Зять  палача  и  самъ  въ  душ*  палачъ, 
Возьметъ-вЬнецъ  и  бармы  Мономаха... 

Воротыисш:  Такъ;  родомъ  онъ  не  знатенъ; 

Шуйскш:  Да,  кажется.  [мы  зватн*е. 

Ворот.:  В*дь  Шуйшй,  Воротыпшй... 
.[егко  сказать-  природные  князья. 

Шуйские.  Природные,  и  Рюриковой  крови. 

Воротыпскш:  А  слушай,  князь,  В'Ьдь  мы-бъ 
Наследовать  Оеодору.  [им*ли  право 

Шуйскп!:  Да,  бол*, 
Ч*мъ  Годуновъ. 

Ворот.:  В'Ьдь  въ  савюмъ  д*л*! 

ШуйскИг.  Что-жъ? 
Когда  Борись  хитрить  не  перестанетъ, 
Давай  народъ  искусно  волновать: 
Пускай  они  оставятъ  Годунова; 
Своихъ  князей  у  нихъ  довольно;  пусть 
Себ*  въ  цари  любого  изберутъ. 

ВоротынскШ:  Не  мало  насъ,  насл*днпковъ 

варяга, 
Да  трудно  налъ  тягаться  съ  Годуновыми 
Народъ  отвыкъ  въ  насъ  видеть  древню  отрасль 
Вопнственныхъ  властителей  своихъ. 
Уже  давно  лишились  мы  уд*ловъ, 
Давно  царяяъ  подручниками  служимъ, 
А  онъ  ум*лъ  и  страхомъ,  и  любовью, 
II  славою  народъ  очаровать. 

ШуЙСКШ  (глядптъ  въ  окно):  Онъ  см*лъ,  вотъ 
все — а  мы...  Но  полно.  Видишь, 
Народъ  идетъ,  разсыпавшись,  назадъ — 
Пойдемъ  скорей,  узнаемъ, — р*шено-ли. 

КРАСНАЯ  ПЛОЩАДЬ. 

НАРОДЪ. 

Одинъ:  Неумолимъ!  Онъ  отъ  себя  прогналъ 
Святителей,  бояръ  и  патр1арха. 
Они  предъ  пнмъ  напрасно  пали  ницъ; 
Его  страшить  с1ян1е  престола. 

Другой:  О  Боже  мой,  кто  будетъ  нами  пра- 
0  горе  намь!  [вить? 

Трети!:  Да  вотъ,  верховный  дьякъ 
Выходить  вамъ  сказать  р*шенье  Думы. 

Народъ:  Молчать!  молчать!  Дьякъ  думный  го- 
Ш-ш— слушайте!  [воритъ; 

ЩелкаНОВЪ  (съ  Краснаго  крыльца):  Собо- 
ромъ  положили 
Въ  посл*дшй  разъ  отведать  силу  просьбы 
Надь  скорбною  правителя  душой. 
Заутра  вновь  свят*йппй  патр1архъ, 
Въ  Кремд*  отп*въ  торжественно  молебенъ, 
Предшествуемъ  хоругвями  святыми, 
Съ  иконами  Владюирской,  Донской, 
Воздвижется.  а  съ  нимъ  синклитъ,  бояре. 
Да  сонмъ  дворянъ,  да  выборные  люди 
И  весь  народъ  московскШ  православный. 
Мы  вс*  пойдемъ  молить  царицу  вновь. 
Да  сжалится  надъ  сирою  Москвой 
И  на  в*нецъ  благословить  Бориса. 
Идите- же  вы  съ  Богомъ  по  домамъ. 


Молитеся,  да  взыдетъ  къ  небесамъ 
Усердная  молитва  православныхъ.  ( Народъ  расхо- 
дится) . 

ДЪВИЧЬЕ  ПОЛЕ. 

НОВОДИВПЧ1Й  МОНАСТЫРЬ.  НАРОДЪ. 

Одвнъ:   Теперь  они   пошли   къ   цариц*   въ 
Туда  вошли  Борись  и  патр1архъ  [келью; 

Съ  толпой  бояръ. 

Другой:  Что  слышно? 

Трети!:  Все  еще 
Упрямится;  однако  есть  надежда. 
Баба  (съ  ребепкомъ):  Агу!  не  плачь,  не  плачь! 
Вотъ  бука,  бука 
Тебя  возьметъ!  Агу,  агу...  не  плачь! 

Одинъ.  Нельзя-ли  намъ  пробраться  за  ограду? 
Другой:    Нельзя.    Куды!   и   въ   пол*  даже 
Не  только  тамъ.  Легко-ли?  Вся  Москва  [т*сно. 
Сперлася  зд*сь.  Смотри:  ограда,  кровли, 
Вс*  ярусы  соборной  колокольни, 
Главы  церквей  и  самые  кресты 
Унизаны  народомъ. 

Первый:  Право,  любо! 
Одипъ:  Что  тамъ  за  шумъ? 

Другой:  Послушай...  что  за  шумъ? 
Народъ  завылъ:  тамъ  падаютъ,  что  волны, 
За  рядомъ  рядъ...  еще...  еще!  Ну,  братъ, 
Дошло  до  насъ:  скор*е,  на  кол*ни! 

НарОДЪ  (па  ко.тЬпахъ;  вой  п  плачъ);  Ахъ,  СМИ 
луйся,  отецъ  нашъ!  Властвуй  нами! 
Будь  нашъ  отецъ,  нашъ  царь! 

Одппъ  (тихо):  0  чемъ  мы  плачемъ? 
Другой:  А  какъ  намъ  знать?  То  вЬдаютъ 
Не  намъ  чета.  [бояре — 

Баба  (съ  ребенкомъ):  Ну,  что-жъ?  Какъ 
надо  плакать, 
Такъ  и  затихъ!  Вотъ  я  теб*!..  вотъ  бука! 
Плачь,  баловень  (Ребенокъ  плачетъ).  Ну,  то-то-же! 
Одинъ:  Вс*  плачутъ — 
Заплачемъ,  братъ,  и  мы! 

Другой:  Я  силюсь,  братъ, 
Да  не  могу. 

Первый:  Я  также.  Н*тъ-ли  луку ? 
Потремъ  глаза. 

Другой:  А  я  слюной  намажу. 
Что  тамъ  еще? 

Первый:  Да  кто  ихъ  разберетъ! 
Народъ:  В*нецъ  за  нимъ!  онъ — царь!  онъ 
согласился!.. 
Борись — нашъ  царь!  да  здравствуетъ  Борись! 


КРЕМЛЕВСШЯ  ПАЛАТЫ. 

БОРИСЬ,    ПАТПАРХЪ.    БОЯРЕ. 

Борисъ:  Ты,  отче  патр1архъ,  вы  вс*,  бояре! 
Обнажена  душа  моя  предъ  вами: 
Вы  вид*ли,  что  я  пр1емлю  власть 
Великую  со  страхомъ  и  смиреньемъ. 
Сколь  тяжела  обязанность  моя! 
Насл*дую  могущимъ  1оаннамъ — ■ 
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Наследую  и  ангелу-царю!.. 
О  праведникъ,  о  мой  отецъ  державный! 
Воззри  съ  небесъ  на  слезы  вт,рныхъ  слугъ 
И  ниспошли  тому,  кого  любилъ  ты, 
Кого  ты  зд'Бсь  столь  дивно  возвеличилъ, 
Священное  на  власть  благословенье: 
Да  правлю  я  во  слав*  свой  народъ, 
Да  буду  благъ  и  праведенъ,  какъ  ты. 

Отъ  васъ  я  жду  сод-Ьйств^я,  бояре; 
Служите  мн'Б,  какъ  вы  ему  служили, 
Когда  труды  я  ваши  раздт>лялъ, 
Не  избранный  еще  народной  волей. 

Бояре:  Не  измт>нимъ  присяге,  нами  данной. 

Борисы  Теперь  пойдемъ,  поклонимся  гробамъ 
Почтщпхъ  властителей  Россш, 
А  тамъ — сзывать  весь  нашъ  народъ  на  пиръ, 
Всбхъ,  отъ  вельможъ  до  нищаго  слепца; 
ВсЬмъ  вольный  входъ,  все — гости  доропе. 

(Уходитъ;  за  нцмъ  и  бояре.) 
БорОТЫНСКШ   (Останавлипая  Шуйскаго):   Ты    уга- 

далъ. 
ШуйскЫ:  А  что? 

Воротьшскш:  Да  здт>сь,  намедни, 
Ты  помнишь? 

Щуйскж:  Н'Ьтъ,  не  помню  ничего. 
Воротыпшй:  Когда  народъ  ходнлъ  въ  Д4- 
Ты  говорилъ...  [вичье  поле, 

Шуйскш:  Теперь  не  время  помнить, 
Советую  порой  и  забывать. 
А  впрочемъ  я  злослов1емъ  притворньшъ 
Тогда  желалъ  тебя  лишь  испытать, 
В'Ьрн'Ей  узнать  твой  тайный  образъ  мыслей; 
Но  вотъ  народъ  прив'Ьтствуетъ  царя  — 
Отсутствие  мое  заметить  могутъ — 
Иду  за  нимъ. 

Воротьшскш:  Лукавый  царедворецъ! 


НОЧЬ.  КЕЛЬЯ  ВЪ  ЧУДОВОМЪ  МОНАСТЫРЬ. 
(1603  года). 

ОТЕЦЪ  ПИМЕНЪ,  ГРИГОР1Й  (сияшдй). 

Пщн'Н'Ь    (пишетъ  передъ  лампадой):  Еще  ОДНО, 
последнее  сказанье — 
И  летопись  окончена  моя, 
Исполненъ  долгъ.  завещанный  отъ  Бога 
Мн'Б,  грешному.  Недаромъ  многихъ  л4тъ 
Свидт>телемъ  Господь  меня  поставилъ 
И  книжному  искусству  вразумилъ: 
Когда-нибудь  монахъ  трудолюбивый 
Найдетъ  мой  трудъ  усердный,  безыменный: 
Засвтлитъ  онъ,  какъ  я,  свою  лампаду, 
И  пыль  в^кобъ  отъ  хартШ  отряхнувъ, 
Иравдивыя  сказанья  перепишетъ, — 
Да  в'Ьдаютъ  потомки  православныхъ 
Земли  родной  минувшую  судьбу, 
Своихъ  царей  великихъ  поминаютъ 
За  ихъ  труды,  за  славу,  за  добро; 
А  за  г|убхи,  за  темпыя  дъянья 
Спасителя  смиренно  умоляютъ... 


На  старости  я  сызнова  живу; 
Минувшее  проходитъ  предо  мною... 
Давно-ль  оно  неслось  событШ  полно, 
Волнуяся,  какъ  море-ок1янъ? 
Теперь  оно  безмолвно  и  спокойно: 
Немного  лицъ  мь'Ь  память  сохранила, 
Немного  словъ  доходитъ  до  меня, 
А  прочее  погибло  невозвратно!... 
Но  близокъ  день,  лампада  догораетъ — 
Еще  одно,  последнее  сказанье.  (Пишетъ). 

Григорш  (пробуждается):  Все  тотъ-же  сонъ! 
Возможно-ль?  Въ  трет1й  разъ! 
Проклятый  сонъ!...  А  все  передъ  лампадой 
Старикъ  сидитъ  да  пишетъ — и  дремотой, 
Знать,  во  всю  ночь  онъ  не  смыкалъ  очей. 
Какъ  я  люблю  его  спокойный  видъ, 
Когда,  душой  въ  минувшемъ  погруженный, 
Онъ  летопись  свою  ведетъ;  и  часто 
Я  угадать  хогблъ,  о  чемъ  онъ  пишетъ: 
О  темномъ-ли  владычеств*  татаръ? 
О  казняхъ-ли  свир^пыхъ  1оанна? 
О  бурномъ-ли  новогородскомъ  в^ч*? 
О  слав'Ь-ли  отечества?  Напрасно! 
Ни  на  челт>  высокомъ,  ни  во  взорахъ 
Нельзя  прочесть  его  сокрытыхъ  думъ; 
Все  тотъ-же  видъ — смиренный,  величавый.... 
Такъ  точно  дьякъ,  въ  приказахъ  носбд'Ьлый, 
Спокойно  зрнтъ  на  правыхъ  и  виновныхъ, 
Добру  и  злу  внимая  равнодушно, 
Не  ведая  ни  жалости,  ни  гн'Ьва. 

Пимен (.  Проснулся,  братъ. 

ГрпгорЫ:  Благослови  меня, 
Честный  отецъ, 

Нпмеиъ:  Благослови  Господь 
Тебя  и  днесь,  и  присно,  и  во  в^ки. 

Григор1й:  Ты  все  писалъ  ц  сномъ  не  поза- 
А  мой  покой  басовское  мечтанье  [былся, 

Тревожило,  и  врагъ  меня  мутилъ: 
Мнъ-  снилося,  что  лестница  крутая 
Меня  вела  на  башню;  съ  высоты 
Ми*  виделась  Москва,  что  муравейникъ; 
Внизу  народъ  на  площади  кипъ\пъ 
И  на  меня  указывалъ  со  см'Ьхомъ; 
И  стыдно  мн'Б,  и  страшно  становилось — 
И  падая  стремглавъ,  я  пробуждался... 
И  три  раза  мнгб  снился  тотъ-же  сонъ. 
Не  чудно-ли? 

Пнменъ:  Младая  кровь  играетъ; 
Смиряй  себя  молитвой  и  постомъ, 
И  сны  твои  вид'Ьн1й  легкихъ  будутъ 
Исполнены.  Донынъ' — если  я, 
Невольною  дремотой  обезсиленъ, 
Не  сотворю  молитвы  долгой  къ  ночи  — 
Мой  старый  сонъ  не  тихъ  и  не  безгрт,шенъ: 
Мн*  чудятся  то  шумные  пиры, 
То  ратный  станъ,  то  схватки  боевыя, 
Безумныя  пот-бхи  юныхъ  лътъ! 

Григо|мй:  Какъ  весело  нровелъ  свою  ты  мла- 
Ты  воевалъ  подъ  башнями  Казани,  [дость! 
Ты  рать  Литвы  при  Шуйскомъ  отражалъ, 
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Ты  вид*лъ  дворъ  и  роскошь  1оанеа! 
Счастлпвъ!  а  я  отъ  отроческихъ  л*тъ 
По  кел1ямъ  скитаюсь,  б*дный  внокъ! 
Зач*мъ  и  мн*  ие  т*пшться  въ  бояхъ, 
Не  пировать  за  царскою  трапезой V 
Усп*лъ-6ы  я,  какъ  ты,  на  старость  л*тъ 
Отъ  суеты,  отъ  М1ра  отложиться, 
Произвести  монашества  об*тъ 
И  въ  тихую  обитель  затвориться. 

II  и  иен  I,:  Не  с*туй,  братъ,  что  рано  гр*ш- 
Покииулъ  ты.  что  мало  искушевШ  [ный  св*тъ 
Послалъ  теб*  Всевытшй.  В*рь  ты  мн*: 
Насъ  издали  пл-Ьняютъ  слава,  роскошь 
И  женская  лукавая  любовь 
Я  долго  жилъ  и  многимъ  насладился; 
Но  съ  той  поры  лишь  в*даю  блаженство, 
Какъ  въ  монастырь  Господь  меня  привелъ. 
Подумай,  сынъ,  ты  о  царяхъ  великихъ: 
Кто  выше  ихъ?  Единый  Богъ.  Кто  смъетъ 
Противу  нихъ?  Никто.  А  что-же?  Часто 
Златой  в*нецъ  тяжелъ  имъ  становился: 
Они  его  меняли  на  клобукъ. 
Царь  1оаннъ  искалъ  успокоенья 
Въ  подобш  монашескнхъ  трудовъ; 
Его  дворецъ,  любимцевъ  гордыхъ  полный. 
Монастыря  видъ  новый  принималъ: 
Кром*шники  въ  тафьяхъ  и  власяницахъ 
Послушными  являлись  чернецами,  >» 
А  грозный  царь — игумномъ  богомольнымъ. 
Я  видълъ  зд*сь,  вотъ  въ  этой  самой  кель* 
(Въ  ней  жилъ  тогда  Кириллъ  многострадальный, 
Мужъ  праведный;  тогда  ужъ  и  меня 
Сподобилъ  Богъ  уразуметь  ничтожность 
М1рскихъ  суетъ),  зд'Ьсь  вид*лъ  я  царя, 
Усталаго  отъ  гн*вныхъ  думъ  и  казней: 
Задумчивъ,  тихъ  сид*лъ  межъ  нами  Грозный; 
Мы  передъ  нимъ  недвижимо  стояли, 
И  тихо  онъ  бесвду  съ  нами  велъ. 
Онъ  говорилъигумну  и  всей  брать*: 
«Отцы  мои,  желанный  день  придетъ — 
Предстану  зд'Ьсь,  алкакищй  спасенья: 
Ты,  Никодимъ,  ты,  Серий,  ты,  Кириллъ, 
Вы  вс* — об*тъ  примите  мой  духовный: 
Пршду  къ  вамъ,  преступникъ  окаянный, 
И  схиму  зд'Ьсь  честную  восприму, 
Къ  стопамъ  твоимъ,  святый  отецъ,  припадши». 
Такъ  говорилъ  державный  государь, 
И  сладко  р*чь  изъ  устъ  его  лилася, 
И  плакалъ  онъ.  А  мы  въ  слезахъ  молились, 
Да  ниспошлетъ  Господь  любовь  и  миръ 
Его  душ*,  страдающей  и  бурной. 
А  сывъ  его  беодоръ?  На  престол* 
Овъ  воздыхалъ  о  мирномъ  житш 
Молчальника.  Онъ  царше  чертога 
Преобратилъ  въ  молитвенную  келью; 
Тамъ  тяжк1я,  державныя  печали 
Святой  души  его  не  возмущали. 
Богъ  возлюбилъ  смиреш'е  царя, 
И  Русь  при  немъ  во  слав*  безмятежной 
Утъшилась — а  въ  часъ  его  кончины 


Свершилося  неслыханное  чудо: 
Къ  его  одру,  царю  едину  зримый, 
Явился  мужъ  необычайно  свътелъ. 
II  началъ  съ  нимъ  беседовать  Оцодоръ 
И  называть  великимъ  патр1архомъ... 
И  всЬ  кругомъ  объяты  были  страхомъ, 
Ура?ум*въ  небесное  вид*вье, 
Зане  святый  владыка  предъ  царемъ 
Во  храмин*  тогда  не  находился. 
Когда-же  овъ  преставился,  палаты 
исполнились  святымъ  благоуханьемъ, 
И  ликъ  его,  какъ  солнце,  прошлъ. 
Ужъ  не  видать  такого  намъ  царя... 
О  страшное,  невиданное  горе! 
Прогнивали  мы  Бога,  согрешили: 
Владыкою  себ'Ь  цареубийцу 
Мы  нарекли. 

Григорш:  Давно,  чествый  отецъ, 
Хотелось  мн*  тебя  спросить  о  смерти 
Димитр1я-царевича;  въ  то  время 
Ты,  говорятъ,  былъ  въ  Углич*. 

Пнчеиъ:  Охъ,  помню! 
Привелъ  меня  Богъ  вид*ть  злое  д*ло, 
Кровавый  гр*хъ.  Тогда  я  въ  дальвШ  Угличъ 
На  н*кое  былъ  уславъ  послушанье. 
Пришелъ  я  въ  ночь.  Наутро,  въ  часъ  об*дни. 
Вдругъ  слышу  звовъ...  ударили  въ  набатъ... 
Крикъ,  шумъ...  Б*гутъ  на  дворъ  царицы.  Я 
Сп*шу  туда-жъ  — а  тамъ  уже  весь  городъ. 
Гляжу:  лежитъ  зар*занный  царевичъ, 
Царица-мать  въ  безпамятств*  надъ  нимъ, 
Кормилица  въ  отчаяньи  рыдаетъ, 
А  тутъ  народъ,  остервевясь,  волочитъ 
Безбожную  предательницу-мамку  ... 
Вдругъ  между  насъ,  свир*пъ,  отъ  злости  бл*- 
Является  1уда  Битяговшй.  [денъ, 

«Вотъ,  вотъ  злод*й!»  раздался  общШ  вопль, 
И  вмигъ  его  не  стало.  Тутъ  народъ 
Всл*дъ  бросился  б*жавшимъ  тремъ  убШцамъ: 
Укрывшихся  злод*евъ  захватили 
И  привели  предъ  теплый  трупъ  младенца, 
И  чудо— вдругъ  мертвецъ  затрепеталъ. 
«Покайтеся!»  народъ  имъ  завопилъ: 
II  въ  ужас*,  подъ  топоромъ,  злод*и 
Покаялись— и  назвали  Бориса. 

ГригорЁн:    Какпхъ    былъ    л*гъ    царевичъ 

уб1енвый? 

Пичепъ:  Да  лътъ  семи;  ему-бывын*  было — 
(Тому  прошло  ужъ  десять  л*тъ...  н*тъ,  больше: 
Дв*надцать    л*тъ)  —  онъ   былъ-бы  твой  ро- 

весникъ 
II  царствовалъ;  но  Богъ  судилъ  иное. 

Сей  пов*стью  илачевной  заключу 
Я  л*топись  свою:  съ  т*хъ  поръ  я  мало 
Вникалъ  въ  д*лам1рсюя.  Братъ  ГригорШ, 
Ты  грамотой  свой  разумъ  просв*тилъ: 
Теб*  свой  трудъ  передаю.  Въ  часы 
Свободные  отъ  подвиговъ  духовныхъ 
Описывай,  не  мудрствуя  лукаво, 
Все  то,  чему  свид*тельвъ  жизни  будешь: 
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Войну  и  миръ,  управу  государей, 
Угодннковъ  святыя  чудеса, 
Пророчества  н  знаменья  небесны  — 
А  мнт>  пора,  иора  ужъ  отдохнуть 
П  погасить  лампаду...  Но  звонятъ 
Къ  заутрене...  Благослови,  Господь, 
Свопхъ  рабовъ!..  Подай  костыль.  ГригорШ. 

(Уходить). 
Григ.:  Борись,  Борисъ!  все  предъ  тобой  тре- 
Никто  тебе  не  см'ветъ  и  напомнить     [пещетъ, 
О  жреб1п  несчастнаго  младенца: 
А  между  т"бмъ  отшельникъ  въ  темной  келье 
Здесь  на  тебя  доносъ  ужасный  пишетъ.... 
П  не  уйдешь  ты  отъ  суда  морского, 
Какъ  не  уйдешь  отъ  Божьяго  суда. 


ОГРАДА  МОНАСТЫРСКАЯ. 

Пропущенная  сиена. 

ГРИГ0Р1Й  И  ЗЛОЙ   ЧЕРНЕЦЪ. 

ГригорШ:  Что  за  скука,  что  за  горе  наше  бед- 
ное жптье! 
День  приходитъ,  день  проходить— видно,  слыш- 
но все  одно: 
Только  вцдпшь  черны  рясы,  только    слышишь 

колоколъ. 
Днемъ  з^вая  бродить,  бродишь;  делать  нечего— 

соснешь; 
Ночью  долгою  досв'Ьта  все  не  спится  чернецу. 
Сяомъ    забудешься,  такъ   душу  грезы  черныя 

ыутятъ; 
Радъ,  что  въ  колоколъ  ударятъ, что  разбудятъ 

костылемъ... 
Н'Ьтъ.  не  вытерплю!  вЪтъ  мочп.  Чрезъ  ограду, 

да  бёгомъ! 
АПръ  великъ:  мне  путь-дорога  па  четыре  сто- 
Поминай,  какъ  звали.  [роны, 

Чернецъ:  Правда— ваше  горькое  житье, 
Вы  разгульные,  лпх1е,  молодые  чернецы! 
ГригорШ:  Хоть-бы  ханъ  опять  пагрянулъ,  хоть 
Литва-бы   поднялась— 
Такъ  и  быть,  пошелъ-бы  съ  ними  переведаться 

мечемъ! 
Что,  когда-бы  нашъцаревичъ  пзъ  моголы  вдругъ 

воскресъ 
II  вскрпчалъ:     а    где  вы,  дети,  слугп  верные 
Вы  подите  на  Бориса,  на  злодея  моего,  [мои? 
Изловите  супостата,  приведите  мпт>   его!» 
Чернецъ:  Полно,  не  болтай  пустого.  Мертвыхъ 
намъ  не  воскресить. 
Н'Ьтъ,  царевичу  иное,  видно,  было  суждено... 
Но  послушан:   если  двло  затевать,  такъ  зате- 
ГригорШ:  Что  такое?  [вать... 

Чернецъ:  Если-бъ  я  былъ  такъ-же  молодъ,  какъ 

п  ты, 
Если-бъ  усъ  не  пробивала  ужъ  лихая  сЬдпна... 
Понимаешь? . 

Григор1й:  НЬтъ,  нисколько. 

Чернецъ:  Слушай:  глупый  нашъ  народъ 
Легков1;ренъ,радъдивиться  чудесамъ  и  новизне, 
А  бояре  въ  ГодуновЬ  помнятъ  равнаго  себе. 
Племя  древняго  варнга  и  теперь  любезно  всЬмъ. 
Ты    царевичу  ровесникъ...   Если  ты  хптеръ  п 
Понимаешь?  [твердъ... 

ГригорШ:  Понимаю. 

Чернецъ:  Что-же  скажешь? 

ГригорШ:  Решено! 
Я— Дпмнтрш,  я-царевичъ! 

Чернецъ:  Дай  мне  руку-  будешь  царь. 


ПАЛАТЫ  ПАТР1АРХА. 

ПАТР1АРХЪ,  ИГУМЕНЪ  ЧУДОВА  МОНАСТЫРЯ. 

Натр1архт>:  И  онъ  убежалъ,  отецъ  игуменъ? 

Игуменъ:  Убежалъ,  святый  владыка,  вотъ 
ужъ  тому  трет1й  день. 

11ат|пар\'|.:  Постр'Ьлъ,  окаянный!  Да  какого 
онъ  роду? 

Игуменъ:  Изъроду  Отрепьевыхъ,  галицкихъ 
боярскихъ  детей;  смолоду  постригся  неведомо 
где,  жилъ  въ  Суздале,  въ  Ефимьевскомъ  мо- 
настыре; ушелъ  оттуда,  шатался  по  разнымъ 
обителямъ,  наконецъ  пришелъ  къ  моей  чудов- 
ской  братш;  а  я,  видя,  что  онъ  еще  младъ  и 
неразуяенъ.  отдалъ  его  подъ  начало  отцу  Пи- 
мену, старцу  кроткому  и  смиренному:  и  былъ 
онъ  весьма  грамотенъ,  читалъ  наши  лътописн, 
сочинялъ  каноны  святымъ;  но,  знать,  грамота 
далася  ему  не  отъ  Господа  Бога... 

Нагр!архъ:  Ужъ  эти  мне  грамотеи!  Что  еще 
выдумалъ:  буду  царемъна  А1оскв>ъ\  Ахъ,  онъ — 
сосудъ  д1авольсюй!  Однако  нечего  царю  и  докла- 
дывать объ  этомъ:  что  тревожить  отца-государя? 
Довольно  будетъ  объявить  о  побътъ1  дьяку  Смир- 
нову пли  дьяку  Ефимьеву.  Этака  ересь:  буду 
царемъ  на  МосквпЛ..  Поймать,  поймать  вра- 
гоугодника,  дай  сослать  въ  Соловещйй  на  вечное 
покаяше.  Ведь  это — ересь,  отецъ  игуменъ? 

Пгум.:  Ересь,  святый  владыка,  сущая  ересь. 


ЦАРСК1ЯПАЛАТЫ. 

ДВА  СТОЛЬНИКА. 

Первый:  Где  государь? 

Второй:  Въ  своей  опочивальне 
Онъ  заперся  съ  каким  ь-то  колдуномъ- 

Первый:  Такъ;  вотъ  его  любимая  беседа: 
Кудесники,  гадатели,  колдуньи. 
Все  ворожитъ,  что  красная  невеста. 
Желалъ-бы  знать,  о  чемъ  гадаетъ  онъ? 
Второй:  Вотъ  онъ  идетъ.  Угодно-ли    спросить? 

Первый:  Какъ  онъ  угрюмъ!  (Уходятъ). 

Царь  (входить;:  Достигъ я  высшей  власти... 
Шестой  ужъ  годъ  я  царствую  спокойно: 
Но  счастья  Н'Ьтъ  моей  душ-Ь.  Не  такъ-ли 
Мы  смолоду  влюбляемся  и  алчемъ 
УгЬхъ  любви,  но  только  утолнмъ 
Сердечный  гладъ  мгновеннымъ  обладаньемъ, 
Ужъ  охладт;въ,  скучаемъ  и  томимся!.. 
Напрасно  мне  кудесники  сулятъ 
Дни  долпе,  дви  власти  безмятежной  — 
Ни  власть,  ни  жизнь  меня  не  веселятъ: 
Предчувствую  небесный  громъ  и  горе. 
Мнт>  счастья  Н'Ьтъ.  Я  думалъ  свой  народъ 
Въ  довольствш,  во  слав*  успокоить, 
Щедротами  любовь  его  снискать, 
Но  отложилъ  пустое  попеченье: 
Живая  власть  для  черни  ненавистна, — 
Они  любить  умтзютъ  только  мертвыхъ. 
Безумны  мы,  когда  народный  плескъ 
Иль  ярый  вопль  тревожитъ  сердце  наше. 
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Богъ  насылалъ  ва  землю  нашу  гладъ; 

Народъ  завылъ,  въ  мученьяхъ  погибая; 

Я  отворилъ  имъ  житницы;  я  злато 

Разсыпалъ  имъ;  я  имъ  сыскалъ  работы: 

Они-жъ  меня,  беснуясь,  проклинали! 

Пожарный  огнь  ихъ  домы  истребилъ; 

Я  выстроилъ  имъ  новыя  жилища: 

Они-жъ  меня  пожаромъ  упрекали! 

Вотъ  черни  судъ:  ищи-жъ   ея  любви! 

Въ  семьт.  моей  я  мнилъ  найти  отраду, 

Я  дочь  мою  мнилъ  осчастливить  бракомъ: 

Какъ  буря,  смерть  уносить  жениха... 

И  тутъ  молва  лукаво  нарекаетъ 

Виновникомъ  дочерняго  вдовства 

Меня,  меня,  несчастнаго  отца!.. 

Кто  ни  умретъ — я  всЬхъ  убийца  тайный: 

Я  ускорилъ  веодора  кончину, 

Я  отравилъ  свою  сестру- царицу, 

Монахиню  смиренную...  все  я! 

Ахъ,  чувствую:  ничто  не  можетъ  насъ 

Среди  ы1рскихъ  печалей  успокоить; 

Ничто,  ничто...  едина  разит»  совесть! 

Такъ,  здравая,  она  восторжествуетъ 

Надъ  злобою,  надъ  темной  клеветою; 

Но  если  въ  ней  единое  пятно, 

Единое  случайно  завелося, 

Тогда  бт.да:  какъ  язвой  моровой 

Душа  сгоритъ,  нальется  сердце  яадмъ, 

Какъ  молоткомъ,  стучитъ  въ  ушахъ  упрекояъ, 

И  все  тошнитъ,  и  голова  кружится, 

И  мальчики  кровавые  въ  глазахъ... 

И  радъ  бежать,  да  некуда...  ужасно! 

Да,  жалокъ  тотъ,  въ  комъ  совесть  нечиста! 


КОГЧМА  НА  ЛИТОВСКОЙ  ГРАНИЦ!.. 

МИСАИЛЪ  И  ВАРЛААМЪ,  БРОДЯГИ  ВЪ  ВИД*  ЧЕРНЕЦОВЪ'. 
ГРИГ0Р1Й  ОТРЕПЬЕВЪ  М1РЯНИН0МЪ.   ХОЗЯЙКА. 

Хозяйка:  Чт>мъ-то  мнт>  васъ  потчивать, 
старцы  честные? 

Варлаамъ:  Чт.мъ  Богъ  пошлетъ,  хозяюшка. 
Н'Ьтъ-ли  вина? 

Хозяйка:  Какъ  не  быть,  отцы  мои!  сейчасъ 
вынесу.  (Уходить). 

Мигай. п.:  Что-жъ  ты  закручинился,  това- 
рищъ? Вотъ  и  граница  Литовская,  до  которой 
такъ  хотелось  тебт.  добраться. 

Грнгор1й:  Пока  не  буду  въ  Литвт.,  до  тт>хъ 
поръ  не  буду  спокоенъ. 

Варлаамъ:  Что  тебт.  Литва  такъ  слюбилась? 
Вотъ  мы,  отецъ  Мисаилъ  да  я  грешный,  какъ 
утекли  изъ  монастыря,  такъ  ни  о  чемъ  инеду 
маемъ:  Литва-ли,  Русь- ли,  что  гудокъ,  что  гусли 
все  намъ  равно,  было-бы  вино...  да  вотъ  и  оно!.. 

Мисаилъ:  Складно  сказано,  отецъ  Варлаамъ 

Хозяйка  (входить):   Вотъ  вамъ,  отцы  мои 
Пейте  на  здоровье. 

Мисаилъ:  Спасибо,  родная,  Богъ  тебя  благо- 
слови. (Пыотъ.  Варлаамъ  ватягиваетъ  п'Ьсню:  „Какъ  во 
город*  было  во  Еавапп"..).  Что-же  ты  не  подтя- 
гиваешь, да  и  не  потягиваешь? 


Григорм:  Не  хочу. 

Мисаилъ:  Вольному  воля... 

Варлаамъ:  А  пьяному  рай,  отецъ  Мисаилъ! 
Выпьемъ-же  чарочку  за  шинкарочку...  (Пьетъ). 
Однако,  отецъ  Мисаилъ,  когда  я  пью,  такъ  трез- 
выхъ  не  люблю:  иное  дт>ло — пьянство,  а  иное 
— чванство;  хочешь  жить,  какъ  мы,— милости 
просимъ;  нътъ,  —  такъ  убирайся,  проваливай: 
скоморохъ  попу  ие  товарищъ. 

Гр.:  Пей  да  про  себя  разумт,й,отецъ  Варлаамъ!. 
Видишь,  и  я  порой  складно  говорить  умт>ю. 

Варлаамъ:  А  что  мн*  про  себя  разуметь? 

Мисаилъ:  Оставь  его,  отецъ  Варлаамъ. 

Варлаамъ:  Да  чтоонъзапостникъ?Самъ-же 
къ  намъ  назвался  въ  товарищи,  неведомо  кто,  не  - 
ведомо  откуда — да  еще  и  спесивится;  можетъ 

быть,  кобылу  нюхалъ...  (Пьетъ  и  поетъ:  «Молодой 
черпецъ  постригся*). 

Грнгорш  (хозяйке):  Куда  ведетъ  эта  дорога? 

Хозяйка:  Въ  Литву,  мой  кормилецъ,  къ  Лу- 
евымъ  горамъ. 

Грагорш:  А  далече-ли  до  Луевыхъ  горъ? 

Хозяйка:  Недалече, къ  вечеру  можно-бы  туда 
поспъть,  кабы  не  заставы  царскля  да  сторо- 
жевые приставы. 

Грнгорж:  Какъ,  заставы!  что  это  значить? 

Хозяйка:  Кто-то  бъчкалъ  изъ  Москвы,  а  ве- 
лено всЬхъ  задерживать,  да  осматривать. 

Григорш  (про  себя):  Вотъ  теб*,  бабушка, 
Юрьевъ  день! 

Варлаамъ:  Эй,  товарищъ!  да  ты  къ  хозяйкт. 
присусЬдился.  Знать,  не  нужна  тебъ-  водка,  а 
нужна  молодка:  дт>ло,  братъ,  дт>ло!  У  всякаго 
свой  обычай,  а  у  насъ  съ  отцомъ  Мисаиломъ 
одна  заботушка— пьемъ  до  донушка,  выпьемъ, 
поворотимъ  и  въ  донушко  поколотимъ. 

Мисаилъ:  Складао  сказано,  отецъ  Варлаамъ. 

Григорш  (хозявк1>):  Да  кого-жъ  имъ  надобно? 
Кто  б1>жалъ  изъ  Москвы? 

Хозяйка:  А  Господь  его  в'Ьдаетъ,  воръ-ли, 
разбойникъ,  только  зд^сь  и  добрымъ  людямъ 
нын!1  прохода  нт>тъ.  А  что  изъ  того  будетъ?  Ни- 
чего, ни  лысаго  6-Ьса  не  поймаютъ:  будто  въ 
Литву  нт>тъ  и  другого  пути,  какъ  столбовая  до- 
рога! Вотъ  хоть  отсюда  свороти  вл^вво,  да  бо- 
ромъ  иди  по  тропинке  до  часовни,  что  на  Че- 
канскомъ  ручью,  а  тамъ  прямо  черезъ  болото 
на  Хлопино,  а  оттуда  на  Захарьево,  а  тутъ 
ужъ  всяк1й  мальчишка  доведетъ  до  Луевыхъ 
горъ.  Отъ  этихъ  приставовъ  только  и  толку, 
что  притт>сняютъ  прохожихъ  да  обираютъ  насъ, 
б'Ьдныхъ.  (Слышенъ  шумъ).  Что  тамъ  еще?  Атъ, 
вотъ  они,  проклятые!  дозоромъ  идутъ. 

Григ.:  Хозяйка!  цбтъ-ливъ  изб^  другого  угла? 

Хоз.:  Н^гь,  родимый,  рада-бы  сама  спрятать- 
ся. Только  слава,  что  дозоромъ  ходятъ,  а  пода- 
вай имъ  вина  и  хлт.ба  и  неведомо  чего — чтобъ 
имъ  издохнуть,  окаяннымъ!  чтобъ  имъ...  (Входятъ 

Приставъ:  Здорово,  хозяйка!  [приставы.) 


397 


БОРИСЪ    Г  О  Д  У  II  О  В  Ъ. 


398 


Хозяйка:  Добро  пожаловать,  гости  доропе, 
милости  просимъ! 

Одипъ  пристава  (другому):  Ба,  да  зд'Ьсь  по- 
пойка идетъ;  будетъ  ч4мъ  поживиться.  (Мопа- 
хамъ):  Вы  что  за  люди? 
Варлаамъ:  Мы — Божш старцы,  иноки  смирен- 
ные, ходимъ  по  селеньямъ,  да  собираемъ  мило- 
стыню хриспанскую  на  монастырь. 

Приставъ  (Григорпо):  А  ты? 

Мисаилъ:  Нашъ  товарищъ... 

Гри  горш:  Прянинъ  изъпригорода;  проводилъ 
старцевъ  до  рубежа;  отсели  иду  восвояси. 

Мисаилъ:  Такъ  ты  раздумалъ... 

Г]»иго{нп  (тихо):  Молчи. 

Приставъ:  Хозяйка,  выставь-ка  еще  вина;  а 
мы  зд'Ьсь  со  старцами  попьемъ,  да  побесЬдуеиъ . 

Другой  приставъ  (тпхо):  Парень-то,  кажется, 
голъ;  съ  него  взять  нечего;  за  то  старцы... 

Первый:  Молчи,  сейчасъ  до  нихъ  доберем- 
ся.— Что,  отцы  мои,  каково  промышляете? 

Варлаамъ:  Плохо,  сыне,  плохо!  нын*  хри- 
тане  стали  скупы;  деньгу  любятъ,  деньгу 
прячутъ.  Мало  Богу  даютъ.  Пршде  гр-Ьхъ  ве- 
ли на  языцы  земнш.  Все  пустилися  въ  торги, 
въ  мытарства;  думаютъ  о  шрскомъ  богатстве, 
не  о  спасен1и  души.  Ходить,  ходишь;  молишь, 
молишь;  иногда  въ  три  дни  трехъ  полушекъ 
не  вымолишь.  Такой  гр'вхъ!  Пройдетъ  неделя, 
другая,  заглянешь  въ  мошонку,  анъ  въ  ней 
такъ  мало,  что  совестно  въ  монастырь  пока- 
заться; что  делать?  съ  горя  и  остальное  про- 
пьешь; бт>да  да  и  только. — Охъ  плохо!  знать 
пришли  наши  посл'Ьдшя  времена.. 

Хозяйка  (плачетъ):  Господь  помилуй  и  спаси! 

(Впродолаея1е  Варлаамовой  р-Ьчи,  первый  при- 
ставъ значительно  всматривается  въ  Мисаила.) 

Первый  иристапъ:  Алеха!  при  теб'Ь-ли  цар- 
сюй  указъ? 

Второй:  При  мнъ\ 

Первый:  Подай-ко  сюда. 

Мисаилъ:  Что  ты  на  меня  такъ  пристально 
смотришь? 

Первый  приставъ:  А  вотъ  что:  изъ  Москвы 
б'Ьжалъ  некоторый  злой  еретикъ,  Гришка 
Отрепьевъ.  Слыхалъ-ли  ты  это? 

Мисаилъ:  Не  слыха лъ. 

Приставъ:  Пе  слыхалъ?  Ладно.  А  того  бът- 
лаго  еретика  царь  приказалъ  изловить  и  повы- 
сить. Знаешь-ли  ты  это? 

Мисаплъ:  Не  знаю. 

Приставъ  (Варлааяу):  Ум4ешь-ли  ты  читать? 

Варлаамъ:  Смолоду  зналъ,  да  разучился. 

Приставъ  (Мииигау):  А  ты? 

Мисаилъ:  Не  умудрилъ  Господь. 

Приставъ:  Такъ  вотъ  тебЫ  царешй  указъ. 

Мисаилъ:  На  что  мн*  его? 

Приставъ:  Мнй  сдается,  что  этотъ  бътлый 
еретикъ,  воръ,  ыошенникъ — ты. 

Мисаилъ:  Я?  Помилуй!  что  ты! 


Приставъ:  Постой!  держи  двери.  Вотъ  мы 
сейчасъ  и  справимся. 

Хозяйка:  Ахъ,  они,  окаянные  мучители!  и 
старца-то  въ  покоъ1  не  оставятъ! 

Приставъ:  Кто  зд'Ьсь  грамотный? 

Грнгорш  (выетупаетъ  впередъ):   Я   грамотный! 

Приставъ:  Вотъ  на.. .А  у  кого-же ты  научился? 

Григорш:  У  нашего  пономаря. 

Приставъ  (даетъ  ему  указъ).-  Читай-же  вслухъ! 

Григорш  (чптаетъ):  «Чудова  монастыря  не- 
достойный чернецъ  ГригорШ,  изъ  роду  Отрепье  - 
выхъ,  впалъ  въ  ересь  и  дерзнулъ,  наученный 
д1аволоаъ,  возмущать  святую  братш  всякими 
соблазнами  и  беззакошями.  А  по  справкамъ 
оказалось,  отбт>жалъ  онъ,  окаянный  Гришка, 
къ  границ!"  Литовской»... 

Приставъ  (Мисаплу):  Какъ-же  не  ты? 

ГригорШ:  «Царь  повел'Ьлъ  изловить  его»... 

Приставъ:  И  пов-Ьсить! 

Григорш:  Тутъ  не  сказано:  повысить. 

Приставъ:  Врешь!  не  всякое  слово  въ  строку 
пишется.  Читай:  изловить  и  пов-Ьсить. 

Григорш:  «И повысить. А лт>тъему,вору Гриш- 
ки, ОТЪ  роду...  (смотря  на  Варлаама)  За  50,  а  росту 
онъ  средняго,лобъимт>етъ  плешивый, бороду  ст>- 
дую,  брюхо  толстое».  (6сЪ  глядятъ   на  Варлаама). 

1-й  приставъ:  Ребята!  зд'Ьсь  Гришка!  дер- 
жите, вяжите  его!  Вотъ  ужъ  не  думалъ,  не  гадалъ! 

Варлаамъ  (вырывая  бумагу):  Отстаньте,  по- 
стрелы! что  я  за  Гришка?  Какъ!  50  л^тъ,  бо- 
рода сЬдая,  брюхо  толстое!  Нътъ,  братъ,  мо- 
лодъ  еще  надо  мною  шутки  шутить.  Я  давно 
не  читывалъ  и  худо  разбираю,  а  тутъ  ужъ  раз- 
беру, какъ  дъчю  до  петли  доходитъ  (Читаетъ  по 
складамъ):  «А  лт>тъ  е-му  отъ  ро-ду  20».— Что, 
братъ,  гдЪ  тутъ  50?  видишь — 20? 

2-й  приставъ:  Да,  помнится,  двадцать;  такъ 
и  намъ  было  сказано. 

1-й  приставъ  (Григорш).  Даты,  братъ,  вид- 
но,— забавнИКЪ.  (Во  время  чтев1я,  ГригорШ  стоитъ 
потупя  голову,  съ  рукою  за  пазухой.) 

Варлаамъ  (продолжаешь):  «А  ростомъ  онъ  малъ, 
грудь  широкая,  одна  рука  короче  другой,  глаза 
голубые,  волосы  рыж1е,  на  щек*  бородавка,  на 
лбу  другая».   Да  это,  другъ,  ужъ  не  ты-ли? 

(Григорш  вдругъ  вынинаетъ  киижалъ;  во*  передъ 
нимъ  разступаются;  онъ  бросается  въ  окво). 

Приставы:  Держи!  держи!  (Вст.  бт.гутъ  вь 
бевиорядкт,). 


МОСКВА  ДОМЪ  ШУЙСКАГО. 
ШУЙСК1Й,  МНОЖЕСТВО  гостей;  УЖИНЪ. 

Шуйскш:   Вина  еще!  (Встаетъ  за  ним,  и  всЬ.) 

Ну,  гости  доропе, 
Последуй  ковшъ!   Читай   молитву,  мальчикъ. 
Мальчикъ:  Царю  небесъ,  вездт>  и  присно  су- 
Своихъ  рабовъ  моленш  внемли:        [шдй, 
Помолимся  о  нашелъ  государе, 
Объ  избранномъ  тобой  благочестивомъ, 
Всъхъ  хрисианъ  цар*  самодержавномъ. 
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Храни  его  въ  палатахъ,  въ  пол4  ратвомъ, 

И  ва  путяхъ,  и  ва  одр*  ночлега; 

Подай  ему  победу  на  враги, 

Да  славится  онъ  отъ  моря  до  моря, 

Да  здрав1емъ  цв*тетъ  его  семья, 

Да  ос*нятъ  ея  драпя  в*тви 

Весь  м1ръ  земной;  а  къ  намъ,  своимъ  рабамъ, 

Да  будетъ  онъ,  какъ  прежде,  благодатенъ, 

II  милостивъ,  и  долготерп*ливъ, 

Да  мудрости  его  неистощимой 

Проистекутъ  источники  на  пасъ: 

И  царскую  на  то  воздвигнувъ  чашу, 

Мы  молимся  теб*,  царю  вебесъ. 

Шуйскш  (пьета):  Да  здравствуетъ  великШ  го- 
Простите-же  вы,  гости  доропе;  [сударь! 

Благодарю,  что  вы  моей  хл*бъ-солыо 
Не  презрели.  Простите,  добрый  сонъ. 

(Гости  уходить;  онъ  провошаетъ  ихъ  до  дверей.) 

II у ш кинь:  Насилу  убрались:  ну,  князь  Ба- 
сили Ивановичъ,  я  ужъ  думалъ,  что  намъ  не 
удастся  и  переговорить. 

Шуйскш  (слупить):  Вы  что  ротъ  разинули? 
Все-бы  вамъ  господъ  подслушивать.  Сбирайте 
со  стола,  да  ступайте  вонъ.— Что  такое,  Аеа- 
вас1Й  Михайловиче 

Пушкипъ:  Чудеса  да  и  только! 
Племянникъ  мой,  Гаврила  Пушкинъ,  мн* 
Изъ  Кракова  гонца  прислалъ  сегодня. 

ШуЙскШ:  Ну? 

Пуш.:  Странную  племянникъ  пишетъ  новость. 
Сынъ  Грознаго..  Постой..  (У  дверей  осматриваем.) 

Державный  отрокъ, 
По  манда  Бориса  уб1енный... 

Шуйские.  Да  это  ужъ  не  ново. 

Пушкин!.:  Погоди: 
Днмитрш  живъ. 

Шуйские.  Вотъ-на!  какая  в*сть! 
Царевичъ  живъ!  Ну,  подлинно  чудесно! 
Ц  только-то? 

11  у  111  к  11 III,:  Послушай  до  конца: 
Кто-бъ  ни  былъ  онъ,  спасенный-лн  царевичъ, 
Иль  нтшй  духъ  во  образ*  его, 
Иль  см-влый  плутъ,  безстыдный  самозванецъ, 
Но  только  тамъ  ДимитрШ  появился. 

Шуйские  Не  можетъ  быть! 

Пушкинъ:  Его  самъ  Пушкинъ  вид*лъ. 
Какъ  пргбзжалъ  впервой  онъ  во  дворецъ 
И  сквозь  ряды  литовскихъ  пановъ  прямо 
Шелъ  въ  тайную  палату  короля. 

Шуйскш:  Кто-жъ  онъ  такой?  Откуда  онъ? 
Пушкинъ:  Незпаютъ; 
Известно  то,  что  онъ  слугою  былъ 
У  Вишневецкаго;  что  на  одр*  болезни 
Открылся  онъ  духовному  отцу, 
Что  гордый  панъ,  еда  пров*давъ  тайну, 
Ходилъ  за  нпмъ,  поднялъ  его  съ  одра 
И  съ  нймъ  потомъ  у*халъ  къ  Сигизмунду. 

Шуйскш:  Что-жъ  говорятъобъ  этомъ  удальце? 

Пушкинъ:  Да  слышно,  онъ  уменъ,  прив*т- 
ливъ,  ловокъ, 


Но  нраву  всъмъ.  Московскихъ  бътлецовъ 
Обворожилъ.  Латившс  попы 
Съ  нимъ  заодно.  Король  его  ласкаетъ — 
П,  говорятъ,  помогу  об*щалъ. 

Шуйскш:  Все  это,  братъ,  такая  кутерьма, 
Что  голова  кругомъ  пойдетъ  невольно. 
Сомненья  нъть,  что  это — самозванецъ; 
Но,  признаюсь,  опасность  не  мала. 
Въхть  важная!  и  если  до  народа 
Она  дойдетъ,  то  быть  гроз*  великой! 

Пушкипъ:  Такой  гроз*,  что  врядъ  царю  Во- 
Сдержать  в*вецъ  на  умной  голов*.  [рису 

И  иод*ломъ  ему:  онъ  правитъ  нами, 
Какъ  царь  Иванъ  (не  къ  ночи  будь  помянутъ). 
Что  пользы  въ  томъ,  что  явныхъ  казней  н*тъ, 
Что  на  полу  кровавомъ  всенародно 
Мы  не  поемъ  каноновъ  1исусу, 
Что  насъ  не  жгутъ  на  площади,  а  царь 
Своимъ  жезломъ  не  подгребаетъ  углей? 
Ув*рены-ли  мы  и  въ  б*дной  жизни  нашей? 
Насъ  каждый  день  опала  ожидаетъ, 
Тюрьма,  Сгбирь,  клобукъ  иль  кандалы, 
А  тамъ  въ  глуши  голодва  смерть  иль  петля. 
Знатв*йппе  межъ  нами  роды  гд*? 
Гд*  Сищпе  князья,  гд*  Шестуновы, 
Романовы,  отечества  надежда? — 
Заточены,  замучены  въ  изгнань*. 
Дай  срокъ,  теб*  такая-жъ  будетъ  участь. 
Легко- ль,  скажи:  мы  дома,  какъ  Литвой, 
Осаждены  нев*рными  рабами — 
Все  языки,  готовые  продать, 
Правительствомъ  подкупленные  воры. 
Зависимъ  мы  отъ  перваго  холопа, 
Котораго  захочемъ  наказать. 
Вотъ— Юрьевъ  день  задумалъ  уничтожить. 
Не  властны  мы  въ  пом*ст1яхъ  своихъ. 
Не  см*й  согнать  д*нивца!  радъ  не  радъ — 
Корми  его!  не  см*й  переманить 
Работника!  не  то  — въ  приказъ  холошй. 
Ну,  слыхано-ль  хоть  при  цар*  Иван* 
Такое  зло?  А  легче-ли  народу? 
Спроси  его.  Попробуй  самозванецъ 
Имъ  посулить  старинный  Юрьевъ  девь, 
Такъ  и  пойдетъ  пот*ха. 

ШуйскМ!:  Правъ  ты,  Пушкинъ. 
Но  знаешь-ли?  Объ  этомъ  обо  всемъ 
Мы  помолчимъ  до  времени. 

Пушкинъ:  В*стимо, 
Знай  про  себя.  Ты—  челов*къ  разумный; 
Всегда  съ  тобой  бес*довать  я  радъ, 
И  если  что  меня  подъ  часъ  тревожить, 
Не  вытерплю,  чтобъ  не  сказать  теб*; 
Къ  тому-жъ  твой  медъ,  да  бархатное  пиво 
Сегодня  такъ  языкъ  мой  развязали... 
Прощай-же,  князь. 

Шунскш:  Прощай,  братъ,  до  свиданья. 
(Провожаетъ  Пушкина). 
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ЦАРСКИ  ПАЛАТЫ. 

ПАРЕВИЧЪ  ЧЕРТИТЪ  ГЕОГРАФИЧЕСКУЮ  КАРТУ.  ЦАРЕВ- 
НА,  МАМКА   ЦАРЕВНЫ. 

КсеН1Я  (ц*луетъ  иортретъ):  Милый  МОЙ  же- 
нихъ,  прекрасный  королевичъ,  не  мне  ты  до- 
стался, не  своей  невесте,  а  темной  могилке, 
на  чужой  сторонке;  никогда  не  утешусь,  вт>ч- 
но  по  тебе  буду  плакать. 

Мамка:  И,  царевна!  Девица  плачетъ,  что 
роса  падаетъ:  взойдетъ  солнце,  росу  высушитъ. 
Будетъ  у  тебя  другой  женихъ — и  прекрасный, 
п  приветливый.  Полюбишь  его,  дитя  наше  не- 
наглядное, забудешь  Ивана-королевича. 

Ксешя:  Нт>тъ,  мамушка,  я  и  мертвому  буду 
ему  верна  (Нходптъ  Борисъ). 

Царь:  Что,  Ксев1я?  Что,  милая  моя? 
Въ  невт,стахъ  ужъ  печальная  вдовица! 
Все  плачешь  ты  о  мертвомъ  женихе. 
Дитя  мое!  судьба  мне  не  судила 
Внновникомъ  быть  вашего  блаженства. 
Я,  можетъ  быть,  прогн'Ьвалъ  небеса, 
Я  счате  твое  не  могъ  устроить; 
Безвинная!  зачемъ-же  ты  страдаешь? 
А  ты,  мой  сынъ,  чт>мъ  занятъ?  Это  что? 

Оеодоръ:  Чертежъ  земли  Московской;  наше 

царство 
Изъ  края  въ  край.  Вотъ  видишь:  тутъ  Москва, 
Тутъ  Новгородъ,  тутъ  Астрахань   Вотъ  море, 
Вотъ  пермсше  дремучее  лиса, 
А  вотъ  Сибирь. 

Царь:  А  это  что  такое 
Узоромъ  здесь  В1ется? 

Оеодоръ:  Это  Волга. 

Царь:  Какъ  хорошо!  вотъ  сладкий  плодъ 
Какъ  съ  облаковъ,  ты  можешь  обозреть  [ученья! 
Все  царство  вдругъ:  границы,  грады,  реки ... 
Учись,  мой  сынъ:  наука  сокращаетъ 
Намъ  опыты  быстротекущей  жизни. 
Когда-нибудь,    и  скоро,  можетъ  быть, 
Вст.  области,  которыя  ты  ныне 
Изобразилъ  такъ  хитро  на  бумаг*, 
Всв  подъ  руку  достанутся  твою. 
Учись,  мой  сынъ, — и  легче,  и  яснее 
Державный  трудъ  ты  будешь  постигать. 

(Входитъ  Семеиъ  Годуповъ). 
Вотъ  Годуновъ  пдетъ  ко  ми*  съ  докладомъ. 
(Ксеши)  Душа  моя,  поди  въ  свою  светлицу; 
Прости,  мой  другъ;  утешь  тебя  Господь. 

(Ксешя  съ  малкою  уходятъ). 
Что  скажешь  мне,  Семенъ  Никитичъ? 
Семенъ  Годуновъ:  Нынче 
Ко  мне,  ч'Ьмъ  св'Ьтъ,  дворещпй  князь  Василья 
И  Пушкина  слуга  пришли  съ  доносомъ. 
Царь:  Ну? 

Семенъ    Годуновъ:  Пушкина  слуга  донесъ 

сперва, 
Что  поутру  вчера  къ  нимъ  въ  домъ  прШалъ 
Изъ  Кракова  гонецъ — и  черезъ  часъ 
Безъ  грамоты  отосланъ  былъ  обратно. 
Царь:  Гонца  схватить. 


Семепъ  Годуповъ:  Ужъ  послано  въ  догоню. 
Царь:  0  Шуйскомъ  что? 

Семепъ  Годуновъ:  Вечоръ  онъ  угощалъ 
Своихъ  друзей:  обоихъ  Милославскихъ, 
Бутурлиныхъ,  Михаила  Салтыкова, 
Да  Пушкина,  да  несколько  другихъ; 
А  разошлись  ужъ  поздно.  Только  Пушкинъ 
Наедине  съ  хозяиномъ  остался 
И  долго  съ  нимъ  бесЬдовалъ  еще- 

Царь:  Сейчасъ  послать  за  Шуйскпмъ. 

Семенъ  Годуновъ:  Государь! 
Онъ  зл/Ьсь  уже. 

Царь:  Позвать  его  сюда. 

(Годуновъ  уходитъ) 
Царь:  Сношешя  съ  Литвою!  это  что?.. 
Противенъ  мне  родъ  Пушкиныхъ  мятежный, 
А  Шуйскому  не  должно  доверять: 
Уклончивый,  но  смелый  и  лукавый... 

(Входитъ  ШуйскШ) . 
Мне  нужно,  князь,  съ  тобою  говорить. 
Но,  кажется,  ты  самъ  пришелъ  за  д'Ьломъ, 
И  выслушать  хочу  тебя  сперва. 

Шуйекш:    Такъ,  государь:  мой  долгъ  тебе 
Въч;ть  важиую.  [поведать 

Царь:  Я  слушаю  тебя. 
ШуЙСКШ    (тихо,  указывая  на  вендора):  Но,  ГО- 

сударь... 
Царь:  Царевичъ  можетъ  знать, 
Что  вт>даетъ  князь  Шуйшй.  Говори. 
Шуйскш:  Царь,  изъ    Литвы   пришла   намъ 
Царь:  Не  та-ли,  [весть... 

Что  Пушкину  привезъ  вечоръ  гонецъ? 

Шуйские  Все  знаетъ  онъ!..  Я  думалъ,  го- 
Что  ты  еще  не  выдаешь  сей  тайны.       [сударь, 
Царь:  НЬтъ  нужды,  князь:  хочу  сообразить 
Йзвт>ст1я;  иначе  не  узнаемъ 
Мы  истины. 

Шуигкш:  Я  знаю  только  то, 
Что  въ  Краковт,  явился  самозванецъ, 
И  что  король  и  паны  за  него. 

Царь:  Что-жъ  говорятъ?  Кто   этотъ   само- 
званецъ? 

Щуйск|й:  Не  ведаю. 

Царь:  Но...  чемъ  опасенъ  опъ? 

Ш\ЙСК1Й:  Конечно,  царь,  сильна  твоя  дер- 
Ты  милостью,  раденьемъ  и  щедротой      [жава, 
Усыновилъ  сердца  своихъ  рабовъ; 
Но  знаешь  самъ:  безсмысленная  чернь 
Изменчива,  мятежна,  суеверна, 
Легко  пустой  надежде  предана, 
Мгновенному  внушению  послушна, 
Для  истины  глуха  и  равнодушна, 
А  баснями  питается  она. 
Ей  нравится  безстыдная  отвага; 
Такъ  если  сей  неведомый  бродяга 
Литовскую  границу  перейдетъ, — 
Къ  нему  толпу  безумцевъ  привлечен. 
Димитр1я  воскреснувшее  имя. 


403 


Д  Р  А  Ы  А  Т  П  Ч  К  С  К  I  Я    ПРОИЗВЕДЕНА. 


404 


Царь:  Димитр1я!..  Какъ?  Этого  младенца? 
Диыитр1я!..  Царевичъ,  удались. 

III) иск II)   (про  себя);  Онъ  покрасн*лъ:  быть 
веодоръ:  Государь,  [бур*!.. 

Дозволишь- ли... 

Царь:  Нельзя,  мой  сынъ,  поди, 
(веодоръ  уходитъ). 
Димптр1я!.. 

ШуйскИ!  (про  себя):  Онъ  ничего  не  зналъ. 

Царь:  Послушай,  князь:  взять  м*ры  сей-же 
Чтобъ  отъ  Литвы  Россия  оградилась        [часъ, 
Заставами;  чтобъ  ни  одна  душа 
Не  перешла  за  эту  грань;  чтобъ  заяцъ 
Не  приб*жалъ  изъ  Польши   къ    намъ;    чтобъ 
Не  прилет*лъ  изъ  Кракова.  Ступай!     [воронъ 

Шуйские  Иду. 

Царь:  Постой.  Не  правда-ль,  эта  въхть 
Зат*йлива?  Слыхалъ-ли  ты  когда, 
Чтобъ  мертвые  изъ  гроба  выходили 
Допрашивать  царей,  царей  законныхъ. 
Назначенныхъ,  избранныхъ  всенародно, 
Ув*нчанныхъ  великимъ  пат]мархомъ? 
См*шно?  а?  что?  Что-жъ  пе  смеешься  ты? 

Шуйские  Я,  государь?.. 

Царь:  Послушай,  князь  Василий: 
Какъ  я  узналъ,  что  отрока  сего... 
Что  отрокъ  сей  лишился  какъ-то  жизни. 
Ты  посланъ  былъ  на  сл*дств1е;  тепер* 
Тебя  крестомъ  и  Богомъ  заклинаю, 
По  совести  мн*  правду  объяви: 
Узналъ-ли  ты  убитаго  младенца 
И  не  было-ль  подмена?  Отвечай. 

Шуйские  Клянусь  теб*... 

Царь:  Н*тъ,  Шуйсшй,  не  клянись, 
Но  отвечай:  то  былъ  царевичъ? 

Шуйские  Онъ. 

Царь:  Подумай,  князь.  Я  милость  обещаю, 
Прошедшей  лжи  опалою  напрасной 
Не  накажу.  Но  если  ты  теперь 
Со  мной  хитришь,  то  головою  сына 
Клянусь—  тебя  постнгнетъ  злая  казнь, 
Такая  казнь,  что  царь  Иванъ  Васильичъ 
Отъ  ужаса  во  гроб*  содрогнется. 

Шуйские  Не  казнь  страшна — страшна  твоя 
Передъ  тобой  дерзну-ли  я  лукавить?  [немилость; 
И  могъ-ли  я  такъ  сл*по  обмануться, 
Что  не  узналъ  Дамитр1я?  Три  дня 
Я  трупъ  его  въ  собор*  посЬщалъ, 
ВсЬмъ  Угличемъ  туда  сопровожденный. 
Вокругъ  него  тринадцать  т*лъ  лежало, 
Растерзанныхъ  народояъ,  и  по  нимъ 
Ужъ  тл*Н1е  прпм*тно  проступало. 
Но  д*тшй  ликъ  царевича  былъ  ясенъ. 
И  св*жъ  и  тихъ,  какъ  будто  усыпленный; 
Глубокая  не  запекалась  язва, 
Черты-жъ  лица  совсЬмъ  не  изменились. 
Н*тъ,  государь,  сомненья  н*тъ:  Димитргй 
Во  гроб*  спитъ. 

Царь:  Довольно,  удались  (Шуймпй  уходитъ). 
Ухъ,  тяжело!.,  дай,  духъ  переведу! 


Я  чувствовалъ:  вся  кровь  моя  въ  лицо 

Мн*  кинулась  и  тяжко  опускалась... 

Такъ  вотъ  зач*мъ  тринадцать  л*тъ  мн*  сряду 

Все  снилося  убитое  дитя! 

Да,  да  — вотъ  что!  теперь  я  понимаю. 

Но  кто-же  онъ,  мой  грозный  супостатъ? 

Кто  на  меня?  Пустое  имя,  т*нь — 

Ужели  т*нь  сорветъ  съ  меня  порфиру, 

Иль  звукъ  лишитъ  д*тей  моихъ  насл*дства? 

Безумецъ  я!  чего-жъ  я  испугался? 

На  призракъ  сей  подуй — и  н*тъ  его. 

Такъ,  р*шено:  не  окажу  я  страха — 

Но  презирать  не  должно  ничего... 

Охъ,  тяжела  ты,  шапка  Мономаха! 


КРАКОВЪ.  ДОМЪ  ВИШНЕВЕЦКАГО. 

САМОЗВАНЕЦЪ    И    ПАТЕРЪ    ЧЕРНИКОВСШЙ. 

Сацозванецъ:  Н*тъ,  мой  отецъ,  не  будетъ 
Я  знаю  духъ  народа  моего:        [затрудненья. 
Въ  немъ  набожность  не  знаетъ  изступленья, 
Ему  священъ  прил*ръ  царя  его. 
Всегда,  къ  тому-жъ,  терпимость  равнодушна. 
Ручаюсь  я,  что  прежде  двухъ  годовъ 
Весь  мой  народъ  и  вся  восточна  церковь 
Првзнаютъ  власть  нам*стника  Петра. 

Цатеръ:  Вспомоществуй  теб*  святый  Игна- 
Когда  придутъ  иныя  времена.  [тШ, 

А  между  т*мъ  небесной  благодати 
Таи  въ  душ*,  царевичъ,  с*мена; 
Притворствовать  предъ  оглашеннымъ   св*томъ 
Намъ  иногда  духовный  долгъ  велитъ: 
Твои  слова,  д*янья  судятъ  люди; 
Нам*ренья  единый  видитъ  Вогъ. 
Самозванец  ь:  Атеп.  Кто  такъ?  (Входить  слуга). 
Сказать:  мы  принимаемъ. 

(Входитъ  толпа  русскихъ  и  поляковъ). 
Товарищи!  мы  выступаемъ  завтра 
Изъ  Кракова.  Я,  Мнишекъ,  у  тебя 
Остановлюсь  въ  Самбор*  на  три  дня. 
Я  знаю:  твой  гостепршшый  замокъ 
И  пышностью  блистаетъ  благородной, 
И  славится  хозяйкой  молодой. 
Прелестную  Марину  я  над*юсь 
Увпд*ть  тамъ.  А  вы,  мои  друзья, 
Литва  и  Русь,  вы,  братшя  знамена 
Поднявппе  на  общаго  врага, 
На  моего  коварнаго  злод*я, 
Сыны  славянъ,  я  скоро  поведу 
Въ  желанный  бой  дружины  ваши  грозны; 
Но  между  васъ  я  вижу  новы  лица. 

Гаврила  Пушкппъ:  Они  пришли    у    мило- 
Просить  меча  и  службы.  [сти  твоей 

Сачозванецъ:  Радъ  вамъ,  д*ти. 
Ко  мн*,  друзья.  Но  кто,  скажи  мн*,  Пушкинъ, 
Красавецъ  сей? 
Пушкинъ:  Князь  Курбшй. 

Саиозванецъ  (Курбскому):  Имя  громко! 
Ты — родственникъ  казанскому  герою? 
Курбские  Я — сынъ  его. 

Самозванецъ:  Опъ  живъ  еще? 


405 


БОРИСЪ    ГОДУНОВ  ъ. 


406 


КурбскЛн:  Нетъ,  умеръ... 

Самозванецъ:  Велишй  умъ!  ыужъ  битвы  и 
Но  съ  той  поры,  когда  являлся  онъ,  [совета! 
Своихъ  обидь  ожесточенный  мститель, 
Съ  литовцами  подъ  ветхгё  городъ  Ольгинъ, 
Молва  объ  немъ  умолкла. 

Курбскш:  Мой  отецъ 
Въ  Волынш  провелъ  остатокъ  жизни, 
Въ  пом'БСТ1Яхъ,  дарованныхъ  ему 
Батор^емъ.  Уединенъ  и  тихъ, 
Въ  наукахъ  онъ  искалъ  себе  отрады; 
Но  мирный  трудъ  его  не  утт>шалъ: 
Онъ  юности  своей  отчизну  помнилъ 
И  до  конца  по  ней  онъ  тосковалъ. 

Саноз.:  Несчастный   вождь!  какъ  ярко  про- 
Восходъ  его  шумящей,  бурной    жизни!     [шлъ 
Я  радуюсь,  великородный  витязь, 
Что  кровь  его  съ  отечествомъ  мирится; 
Вины  отцовъ  не  должно  вспоминать; 
Миръ  гробу  ихъ!  Приближься,  Курбшй...  руку! 
Не  странно-ли?  сыеъ  Курбскаго  ведетъ 
На  тронъ,  кого?  да— сына  1оанна!... 
Все  за  меня:  и  люди,  и  судьба. 
Ты  кто  такой? 

Поляк  1,:  Собаньшй,  шляхтичъ  вольный. 
Саиозвапсцъ:  Хвала  и  честь  тебе,  свободы 
Впередъ  ему  треть  жалованья  выдать,     [чадо! 
Но  эти  кто?  Я  узнаю  на  нихъ 
Земли  родной  одежду.  Это — наши. 
Хрущовъ  (бьетъ  челомъ):  Такъ,  государь,  отецъ 
Усердные,  гонимые  холопья,      [нашъ.  Мы  твои 
Мы  изъ  Москвы,  опальные,  бежали 
Къ  тебт»,  нашъ  царь, — и  за  тебя  готовы 
Главами  лечь,  да  будутъ  наши  трупы 
На  царсшй  тронъ  ступенями  тебт.. 

Самоз.:  Мужайтеся,  безвинные  страдальцы! 
Лишь  дайте  мнт>  добраться  до  Москвы, 
А  тамъ  уже  Борисъ  со  мной  и  съ  вами 
Расплатится.  Что-жъ  новаго  въ  Москве? 

Хрущовъ:  Все  тихо    тамъ   еще.   Но    ужъ 
Спасеше  царевича  провт>далъ,  [народъ 

Ужъ  грамоту  твою  везде  читаютъ. 
Все  ждутъ  тебя.  Недавно  двухъ  бояръ 
Борисъ  казнилъ  за  то,  что  за  столомъ 
Они  твое  здоровье  тайно  пили. 

Самозвангцъ:  0  добрые,  несчастные  бояре! 
Но  кровь  за  кровь!  и  горе  Годунову! 
Что  говорятъ  о  немъ? 

Хрущовъ:  Онъ  удалился 
Въ  печальный  свои  палаты.  Грозенъ 
И  шраченъ  онъ.  Ждутъ  казней.  Но  недугъ 
Его  грызетъ.  Борисъ  едва  влачится, 
И — думаютъ — его  послт,дшй  часъ 
Ужъ  недалекъ. 

Самозванец?»:  Какъ  врагъ  великодушный, 
Борису  я  желаю  смерти  скорой: 
Не  то — бт>да  злодею!  А  кого 
Наслт>дникомъ  паречь  намт>реяъ  онъ? 

Хрущовъ:  Онъ  замысловъ  своихъ  не  объ- 
Но,  кажется,  что  молодого  сына,  [являетъ, 


Оеодора,  онъ  прочитъ  намъ  въ  цари. 

Самозванецъ:  Въ  разсчетахъ  онъ,  быть  мо- 
Ты  кто?  [жетъ,  ошибется. 

Карела:  Казакъ;  къ  тебт,  я  съ  Дона  посланъ 
Отъ  вольныхъ  войскъ,  отъ  храбрыхъ  атамановъ, 
Отъ  казаковъ  верховыхъ  и  низовыхъ, 
Узреть  твои  царевы  ясны  очи 
И  кланяться  тебт.  ихъ  головами. 

Самоз.:  Я  зналъ  донцовъ:  не  сомневался 
Въ  своихъ  рядахъ  казачьи  бунчуки.      [видеть 
Благодаримъ  донское  наше  войско. 
Мы  вт>даемъ,  что  ныне  казаки 
Неправедно  притеснены,  гонимы; 
Но  если  Богъ  поможетъ  намъ  вступить 
На  тронъ  отцовъ,  то  мы  по  старине 
Пожалуемъ  нашъ  верный  вольный  Донъ. 

ПоЭТъ(прибдижается,  кланяясь  нпзко,ихватаетъ 
Гришку  за  полу);  Великлй  припцъ,  свт>тлт>йппй 
королевичъ! 

Самозванецъ:  Что  хочешь  ты? 

Ноэтъ  (подаетъ  ему  бумагу);  Примите  благо- 
Сей  бедный  плодъ  усерднаго  труда,    [склонно 

Самозванецъ:  Что  вижу  я?  Латинсше  стихи! 
Стократъ  священъ  союзъ  меча  и  лиры; 
Единый  лавръ  ихъ  дружно  обвиваетъ. 
Родился  я  подъ  небомъ  полунощнымъ, 
Но  мне  знакомъ  латинской  музы  голосъ, 
И  я  люблю  парнасше  цветы. 
Я  в^рую  въ  пророчества  шитовъ. 
Нетъ,  не  вотще  въ  ихъ  пламенной  груди 
Кипитъ  восторгъ:  благословится  подвигъ, 
Его-жъ  они  прославили  заране! 
Приближься,  другъ.  Въ  мое   воспоминанье 
Прими  сей  даръ.   (Даетъеху  перстевь.) 

Когда  со  мной  свершится 
Судьбы  заветъ,  когда  корону  предковъ 
Надену  я,  надеюсь  вновь  услышать 
Твой   сладый  гласъ,  твой  вдохновенный  гимнъ. 

Миза  §1опат  согопаг,  §1опацие  тизаш. 
И  такъ,  друзья,  до  завтра,  до  свиданья. 

ВсЬ:  Въ  походъ,  въ  походъ!  Да  здравствуетъ 

Димитров! 
Да  здравствуетъ  велиый  князь  московшй! 


ЗАМОКЪ  ВЭЕВОДЫ  МНИШКА  ВЪСАМБОР'Ё. 

УБОРНАЯ   МАРПНЫ. 

марина,  рузя  (убпраетъ  ее),  служанки. 

Марана:  (передъ  зеркаломъ):  Ну,  что-жъ?  го- 

тово-ли?  нельзя-ли  поспешить? 
Рузя:  Позвольте — напередъ  решите  выборъ 

трудный: 
Что  вы  наденете,  жемчужную-ли  пить, 

Иль  полумесяцъ  изумрудный? 
Мзрипа:  Алмазный  мой  венецъ. 
Рузя:  Прекрасно!  Помните,  его  вы  надевали. 
Когда  изволили  вы  ездить  во  дворецъ? 
На  бале,  говорятъ,  какъ   солнце  вы  блистали: 
Мужчины  ахали,  красавицы  шептали... 
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Въ  то  время,  кажется,   васъ    видт>лъ  въ  пер- 
вый разъ 
Хоткевичъ  молодой,  что  поел*  застрелился. 
А  точно,  говорятъ, на  васъ 
Кто  ни  взглянулъ,  тотъ  и  влюбплся. 
Марина:  Нельзя-ли  поскорей? 

Рузя:  Сейчасъ. 
Сегодня  вашъ  отецъ  надеется  на  васъ. 

Царевичъ  вид'Ьлъ  васъ  не  даромъ: 
Не  могъ  опъ  утаить  восторга  своего; 
Ужъ  раненъ  онъ;  такъ  надобно  его 

Сразить  ртлпительнымъ  ударомъ. 
А  точно,  панна,  онъ  влюбленъ! 
Вотъ  игвсяцъ,  какъ  оставя  Краковъ, 
Забывъ  войну,  московски  тронъ, 
Въ  гостяхъ  у  васъ  пируетъ  онъ 
И  б-вситъ  русскихъ  и  поляковъ. 
Ахъ,  Боже  мой,  дождусь-ли  дня? 
Не  правда-ли,  когда  въ  свою  столицу 
ДимитрШ  повезетъ  московскую  царицу. 
Вы  не  оставите  меня'.-1 
Марина:  Ты  разв*  думаешь,  царицей  буду  я? 
Рузя:  А  кто-жъ.  когда  не  вы?  Кто  смЬетъ 
Равняться  здт>сь  съ  моею  госпожею?  [красотою 
Родъ  Мнишковъ  ни  чьему  еще  не  уступалъ: 

Умомъ— превыше  вы  похвалъ... 
Счастлнвъ,  кого  вашъ  взоръ вниманья  удостоитъ, 
Кто  сердца  вашего  любовь  себ-Ь  присвоить — 

Кто-бъ  ни  былъ  онъ,  хоть  нашъ король, 
Или  французский  королевнчъ... 
Не  только  нищ1й  вашъ  царевичъ, 
Богъ  в^сть  какой,  Вогъ  весть  отколь! 
Марина:  Онъ  точно  царшй   сынъ  и  признанъ 

цёлымъ  св^тонъ. 
Рузя:  А  все-жъ  онъ  былъ  прошедшею  зимой 

У  Впшневецкаго  слугой. 
Марина:  Скрывался  онъ. 

Рузя:  Не  спорю  я  объ  этомъ. 
А  только  зпаете-ли  вы, 
Что  говорятъ  о  немъ  въ  народе? 
Что  будто  онъ — дьячекъ,  бежавши  изъ  Москвы, 
Известный  плутъ  въ  своемъ  приход*. 
Марина:  Кашя  глупости! 

Рузя:  0.  я  не  вт,рю  имъ' 
Я  только  говорю,  что  долженъ  онъ,   конечно, 
Благословлять  еще  судьбу,  когда  сердечно 
Вы  предпочли  его  другимъ. 
Служанка  (вбътастъ):  Ужъ  гости  съехались. 
Марина:  Вотъ  видишь:  ты  до  свъта 
Готова  пустяки  болтать, 
А  между  тт>мъ  я  не  од^та... 
РуЗЯ:  Сейчасъ,  ГОТОВО  все. (Служанки  суетятся.) 
Марина:  (про  себя:  Мн*  должно  все  узнать... 


РЯДЪ  ОСВ1;ЩЕННЫХЪ  КОМНАТЪ.  МУЗЫКА. 

ВИШВЕВЕЦК1Й.  МНИШЕКЪ. 

Мпишекъ:  Онъ  говоритъ  съ  одной  моей  Ма- 
Марпаою  одною  занятъ  онъ...  [риной, 

А  д-вло-то  на'^свадьбу  страхъ  похоже. 


Ну,  думалъ  ты —признайся,   Вишвевешай, — 
Что  дочь  моя  царицей  будетъ?  а? 

Виш.:  Да,  чудеса...  Идумалъ-литы,Мнишекъ, 
Что  мой  слуга  взойдетъ  на  тронъ  московски? 

Мпишекъ:  А  какова,   скажи,  моя  Марина? 
Я  только  ей  промолвилъ:  ну,  смотри! 
Не  упускай  Димитр1я!...  и  вотъ 
Все  кончено,  ужъ  онъ  въ  ея  сЬтяхъ. 

(Музыка  играетъ  подьскШ.   Саыозванецъ 
ндетъ  съ  Мариною  въ  первой  пар*.) 

Марина  (тихо  Диитр1ю):  Да,  ввечеру,  въ 
одиннадцать  часовъ, 
Въ  аллеЬ  лппъ,  я  завтра  у  фонтана. 

(Расходятся.  Другая  пара.) 

Кавалеръ:  Что  въ  ней  нашелъ  ДимитрП!? 
Дама:  Какъ1  она — 
Красавица. 

Кавалеръ:  Да.  мраморная  нимфа: 
Глаза,  уста  безъ  жизни,  безъ  улыбки... 

(Новая  пара.) 

Дама:  Онъ  некрасивъ,  но  видъ  его  пр1ятенъ; 
П  царская  порода  въ  немъ  видна. 

(Новая  пара.  1 
Дама:  Когда-жъ  въ  походъУ 

Кавалеръ:  Когда  велитъ  царевичъ. 
Готовы  мы;  но,  видно,  панна  Мнишекъ 
Съ  Дпмитр1емъ  задержитъ  насъ  въ  пл-виу. 
Дама:  Пр1ятный  плът. 

Кавалеръ:  Конечно,  если  вы... 

( Расходятся;  комнаты  пусгвютъ.) 

Мпишекъ:  Мы,  старики,  ужъ  нынче  не 

танцуемъ, 
Музыки  громъ  не  прпзываетъ  васъ, 
Прелестныхъ  рукъ  не  жмемъ   и  не  п'влуемъ... 
Охъ,  не  забылъ  старинныхъ  я  проказъ! 
Теперь  не  то,  не  то,  чтб  прежде  было! 
И  молодежь,  ей-ей,  не  такъ  см^ла; 
И  красота  не  такъ  ужъ  весела; 
Признайся,  другъ:  все  какъ-то  пр!уныло. 
Оставимъ  ихъ;  пойдемъ,  товарищъ  мой, 
Венгерскаго,  обросшую  травой, 
Велимъ  открыть  бутылку  виковую. 
Да  въ  уголку  потянемъ-кавдвоемъ 
Душистый  токъ,  струю  какъ  жиръ  густую, 
А  между  гвмъ  посудимъ  кой  о  чемъ, 
Пойдемъ-же,  братъ. 

Впшпевецкш:  II  д^ло.  другъ,  пойдемъ. 


НОЧЬ.  САДЪ.  ФОНТАНЪ. 

Самозвапецъ  (входвтъ).  Вотъ  и  фонтанъ;  она 
сюда  придетъ. 
Я,  кажется,  рожденъ  не  боязливымъ: 
Передъ  собой  вблизи  видалъ  я  смерть: 
Предъ  смертш  душа  не  содрогалась; 
Мат.  вечная  неволя  угрожала, 
За  мной  гнались — я  духомъ  не  смутился 
И  дерзостью  неволи  изб^жалг. 
Но  что-жъ  теперь  тътнитъ  мое  дыханье'.-1 
Что  значить  сей  неодолимый  трепетъ? 
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Иль  это  дрожь  желавгё  напряженныхъ? 

Нт.тъ,  это — страхъ.  Девь  целый  ожидалъ 

Я  тайнаго  свидан1я  съ  Марвяой, 

Обдумывалъ  все  то,  что  ей  скажу, 

Какъ  обольщу  ея  надмевный  умъ, 

Какъ  назову  московскою  царицей; 

Но  часъ  насталъ — и  ничего  не  помню, 

Не  нахожу  затверженныхъ  речей; 

Любовь  мутитъ  мое  воображенье... 

Но  что-то  вдругъ  мелькнуло...  шорохъ...  тише... 

Нт.тъ,  это — св'Ьтъ  обманчивой  лувы, 

И  нрошум'Ьлъ  здесь  в'Ьтерокъ. 

Марина:  (входить):  Царевичъ! 

Слмозвапецъ:  Она!...  вся  кровь  во  мне  оста- 

Марина:  ДимитрЮ!  вы?  [новилась. 

Сачозваиецъ:  Волшебный,  сладгай  голосъ! 
(Идетъ  къвей.)  Ты  ль,  наконецъ?Тебя-ли  вижу  я, 
Одну  со  мной,  подъ  сЬвью  тихой  ночи? 
Какъ  медленно  катился  скучный  день! 
Какъ  медленно  заря  вечерня  гасла! 
Какъ  долго  ждалъ  во  мраке  я  вочномъ! 

Марина:  Часы  бътутъ,  и  дорого  мне  время — 
Я  здесь  тебе  назначила  свиданье 
Не  для  того,  чтобъ  слушать  нежны  речи 
Любовника.  Слова  не  нужны.  Верю, 
Что  любишь  ты;  но  слушай:  я  решилась 
Съ  твоей  судьбой,  и  бурной,  и  неверной, 
Соединить  судьбу  мою;  то  вправе 
Я  требовать,  Димитргё,  одного: 
Я  требую,  чтобъ  ты  души  своей 
Мне  тайныя  открылъ  теперь  надежды, 
Намеренья  и  даже  опасенья; 
Чтобъ  объ  руку  съ  тобой  могла  я  смело 
Пуститься  въ  жизнь — не  съ  детской  слепотой, 
Не  какъ  раба  желатй  легкихъ  мужа, 
Наложница  безмолвная  твоя; 
Но  какъ  тебя  достойная  супруга, 
Помощница  московскаго  царя. 

Самозванеп/ь:  0,  дай  забыть  хоть  на  единый 
Моей  судьбы  заботы  и  тревоги!  [часъ 

Забудь  сама,  что  видишь  предъ  собой 
Царевича.  Марина!  зри  во  мне 
Любоввика,  избраннаго  тобою, 
Счастливаго  твоимъ  единымъ  взоромъ. 
О,  выслушай  молешя  любви! 
Дай  высказать  все  то,  ч'Ьмъ  сердце  полно! 

Марина.  Не  время,  князь:  ты   медлишь  и, 

межъ  т'Ьмъ 
Приверженность  твоихъ  клевретовъ  стынетъ; 
Часъ  отъ  часу  опасность  и  труды 
Становятся  опасней  и  труднее; 
Ужъ  носятся  сомнительные  слухи, 
Ужъ  новизна  см'Ьняетъ  новизну; 
А  Годуновъ  свои  щлемлетъ  меры... 

Самозвансн/ь:   Что  Годуновъ?  Во  власти-ли 

Бориса 
Твоя  любовь,  одно  мое  блаженство? 
Н'Ьтъ,  нетъ.  Теперь  гляжу  я  равнодушно 
На  тронъ  его,  на  царственную  власть. 
Твоя  любовь...  что  безъ  нея  мпт.  жизнь, 


И  славы  блескъ,  и  русская  держава? 
Въ  глухой  степи,  въ  землянке  бедной — ты, 
Ты  заменишь  мне  царскую  корону; 
Твоя  любовь... 

Марина:  Стыдись!  не  забывай 
Высокаго,  святого  назначенья: 
Теб*  твой  санъ  дороже  долженъ  быть 
ВсЬхъ  радостей,  всвхъ  оболыцевлй  жизни. 
Его  ни  съ  ч'Ьмъ  не  можешь  ты  равнять. 
Не  юноше,  кипящему  безумно, 
Плененному  моею  красотой  — 
Знай,  отдаю  торжественно  я  руку 
Наследнику  московскаго  престола, 
Царевичу,  спасенному  судьбой. 

Самозван.:  Не  мучь  меня,  прелестная  Марина, 
Не  говори,  что  санъ,  а  не  меня 
Избрала  ты.  Марина!  ты  не  знаешь, 
Какъ  больно  т'Ьмъ  ты  сердце  мне  язвишь. 
Какъ!  ежели...  о  страшное  сомненье! 
Скажи:  когда-бъ  не  царское  рожденье 
Назначила  слепая  мне  судьба, 
Когда-бъ  я  былъ  не  1оанновъ  сынъ, 
Не  сей,  давно  забытый  м!ромъ  отрокъ; 
Тогда  бъ...  тогда-бъ  любила-ль  ты  меня? 

Марина:  Димитр1й,  ты  и  быть  инымъ  не  мо- 
Другого  мне  любить  нельзя.  [жешь: 

Самозванецъ:  нетъ!  полно — 
Я  не  хочу  делиться  съ  мертвецомъ 
Любоввицей,  ему  принадлежащей; 
Нетъ,  полно  мне  притворствовать!  скажу 
Всю  истину;  такъ  знай-же:  твой  ДимитрШ 
Давно  погибъ,  зарытъ — и  не  воскреснетъ; 
А  хочешь-ли  ты  знать,  кто  я  таковъ? 
Изволь,  скажу:  я—  бедный  черноризецъ; 
Монашеской  неволею  скучая, 
Подъ  клобукомъ  свой  замыселъ  отважный 
Обдумалъ  я;  готовилъ  м1ру  чудо — 
И  наконецъ  изъ  келш  бёжалъ 
Къ  украипцаыъ,  въ  ихъ  буйные  курени; 
Владеть  конемъ  и  саблей  научился, 
Явился  къ  вамъ,  Димитр1емъ  назвался — 
И  поляковъ  безмозглыхъ  обманулъ. 
Что  скажешь  ты,  надменная  Марина? 
Довольна  ты  признан1емъ  моимъ? 
Что-жъ  ты  молчишь? 

Марина:  0  стыдъ!  о  горе  мне!  (Молчаше.) 

Саиозванецъ  (тихо):  Куда  завлекъ  меня  по- 
рывъ  досады! 
Съ  такимъ  трудомъ  устроенное  счастье 
Я,  можетъ  быть,  навеки  погубилъ. 
Что  сделалъ  я,  безумецъ?(Вслухъ.)  Вижу,  вижу: 
Стыдишься  ты  некняжеской  любви; 
Такъ  вымолви-жъ  мне  роковое  слово; 
Въ  твоихъ  рукахъ  теперь  моя  судьба; 
Реши:  Я  жду.  (Бросается  на  колена.) 

Марина:  Встань,  бедный  самозванецъ! 
Не  мнишь- ли  ты  коленопреклоненьемъ, 
Какъ  девочки  доверчивой  и  слабой, 
Тщеславное  мне  сердце  умилить? 
Ошибся,  другъ:  у  ногъ  своихъ  видала 
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Я  рыцарей  и  графовъ  благородныхъ; 
Но  ихъ  мольбы  я  хладно  отвергала 
Не  для  того,  чтобъ  б'Ьглаго  монаха... 

Самозванецъ  (вставгь):  Не  презирай  младо- 
го самозванца; 
Въ  немъ  доблести  таятся,  можетъ  быть, 
Достойныя  московскаго  престола, 
Достойныя  руки  твоей  бездонной... 

Марина:  Достойныя  позорной  петли,  дерзкШ! 

Самозванец  ь:  Вановенъ  я;  гордыней  обуянный, 
Обманывалъ  я  Бога  и  царей— 
Я  М1ру  лгалъ;  но  не  тебт>,  Марина, 
Меня  казнить:  я  правъ  передъ  тобою. 
НЬтъ,  я  не  могъ  обманывать  тебя. 
Ты  мит>  была  единственной  святыней, 
Нредъ  ней-же  я  притворствовать  не  см'блъ: 
Любовь,  любовь  ревнивая,  слепая, 
Одна  любовь  принудила  меня 
Все  высказать. 

Ларина:  Ч'Ьмъ  хвалится,  безумецъ! 
Кто  требовалъ  признанья  твоего? 
Ужъ  если  ты,  бродяга  безыменный, 
Могъ  ослепить  чудесно  два  народа; 
Такъ  долженъ  ужъ,  по  крайней  м'Ьр'Б,  ты 
Достоинъ  быть  успеха  своего 
И  свой  обманъ  отважный  обозначить 
Упорною,  глубокой,  вечной  тайной. 
Могу-ль,  скажи,  предаться  я  тебт>,       » 
Могу-ль,  забывъ  свой  родъ  и  стыдъ  Д'ЬВИЧ1Й, 
Соединить  судьбу  мою  съ  твоею, 
Когда  ты  самъ  съ  такою  простотой, 
Такъ  ветрено  позоръ  свой  обличаешь:1 
Онъ  изъ  любви  со  мною  проболтался! 
Дивлюся:  какъ  передъ  моимъ  отцомъ- 
Изъ  дружбы  ты  досел4  не  открылся, 
Отъ  радости  предъ  нашимъ  королемъ, 
Или  еще  предъ  паномъ  Вишневецкимъ 
Изъ  върнаго  усерд1я  слуги. 

Самозванецъ:  Клянусь  теб'в,  что  сердца  мо- 
Ты  вымучить  одна  могла  признанье;  [его 

Кляпусь  теб'в,  что  никогда,  нигд'Ь, 
Ни  въ  пиршестве,  за  чашею  безумства, 
Ни  въ  дружескомъ,  завт>тномъ  разговори, 
Ни  подъ  ножемъ,  ни  въ  мукахъ  истязашй, 
Сихъ  тяжкихъ  тайнъ  не  выдастъ  мой  языкъ. 

Марина:  Клянешься  ты!  и  такъ,  должная  в'Ь- 
0,  в'Ьрю  я!  но  Ч'Ьмъ,  нельзя- ль  узнать,     |рить. 
Клянешься  ты'?  Не  именемъ-ли  Бога, 
Какъ  набожный  пр1емышъ  езуитовъ? 
Иль  честш,  какъ  витязь  благородный, 
Иль,  можетъ  быть,  единыиъ  царскимъ  словомъ, 
Какъ  царсвлй  сынъ?  Не  такъ-ли?  Говори. 

Самозванецъ  (гордо):  Т'Ьнь  грознаго  меня  усы- 
Димитр1емъ  изъ  гроба  нарекла,  [новила, 

Вокругъ  меня  народы  возмутила 
И  въ  жертву  мне  Бориса  обрекла- 
Царевичъ — я.  Довольно-  Стыдно  ми* 
Нредъ  гордою  полячкой  унижаться. 
Прощай  навт>къ:  игра  войны  кровавой, 
Судьбы  моей  обширныя  заботы 


Тоску  любви,  надеюсь,  заглушатъ. 

О,  какъ  тебя  я  стану  ненавидъть, 

Когда  пройдетъ  постыдной  страсти  жаръ! 

Теперь  иду — погибель  иль  в'Ьнецъ 

Мою  главу  въ  Россш  ожидаетъ, 

Найду-ли  смерть,  какъ  воинъ  въ  битв*  честной, 

Иль,  какъ  злодт>й,  на  плахт,  площадной, 

Не  будешь  ты  подругою  моей, 

Моей  судьбы  не  разделишь  со  мною; 

Но,  можетъ  быть,  ты  будешь  сожалеть 

Объ  участи,  отвергнутой  тобою. 

Марина:  А  если  я  твой  дерзостный  обманъ 
Заранее  предъ  всЬми  обнаружу? 

Самозванецъ:  Не  мнишь-ли  ты,  что  я  тебя 
Что  бол4е  пов'Ьрятъ  польской  д'Ьв'в,       [боюсь? 
Ч'Ьмъ  русскому  царевичу?  Но  знай, 
Что  ни  король,  ни  папа,  ни  вельможи 
Не  думаютъ  о  правде  словъ  моихъ. 
ДимитрШ  я,  иль  нт>тъ — что  имъ  за  дт>ло? 
Но  я  предлогъ  раздоровъ  и  войны. 
Имъ  это  лишь  и  нужно;  и  тебя, 
Мятежница,  поверь,  молчать  заставятъ- 
Прощай. 

Марина:  Постой,  царевичъ.  Наконецъ 
Я  слышу  р*чь  не  мальчика,  но  мужа. 
Съ  тобою,  князь,  она  меня  миритъ. 
Безумный  твой  порывъ  я  забываю 
II  вижу  вновь  Димитр1я.  Но  слушай: 
Пора,  пора!  проснись,  не  медли  боли, 
Веди  полки  скорее  на  Москву; 
Очисти  Кремль,  садись  на  тронъ  московшй  — 
Тогда  за  мной  шли  брачнаго  посла;  ■ 
Но,  слышитъ  Богъ,  пока  твоя  нога 
Не  оперлась  на  тронныя  ступени, 
Пока  тобой  не  сверженъ  Годуновъ, 
Любви  р-Ьчей  не  буду  слушать  Я.  (Уходить.) 

Самозванецъ:  Н'Ьтъ — легче  мн*  сражаться 
съ  Годуновыми 
Или  хитрить  съ  придворнымъ  езуитомъ, 
Ч'Ьмъ  съ  женщиной.  Чортъ  съ  ними;  мочи  н'Ьтъ: 
И  путаетъ,  и  вьется,  и  ползетъ, 
Скользитъ  изъ  рукъ,  шипитъ,  грозитъ  и  жалитъ. 
ЗмЬя,  змия!..  Не  даромъ  я  дрожалъ. 
Она  меня  чуть-чуть  не  погубила. 
Но  решено:  заутра  двину  рать. 


ГРАНИЦА  ЛИТОВСКАЯ. 
(1604  года,  16-го  октября.) 

КНЯЗЬ   КУРБСК1Й    И   САМОЗВАНЕЦЪ,    ОБА    ВЕРХАМИ. 
ПОЛКИ  ПРИБЛИЖАЮТСЯ  КЪ  ГРАНИЦЕ. 

КурбСКШ  (орискакавъ  первый):   Вотъ,  ВОГЪ  она, 

вотъ  русская  граница! 
Святая  Русь!  отечество!  я  твой! 
Чужбины  нрахъ  съ  презрт>ньемъ  отряхаю 
Съ  моихъ  одеждъ:  пью  жадно  воздухъ  новый: 
Онъ  мн'Ь  родной!  Теперь  твоя  душа, 
О,  мой  отецъ,  угЬшилась,  н  въ  гроб* 
Опальныя  возрадуются  кости! 
Блеснулъ  опять  наследственный  нашъ  мечъ, 


413 


БОРПСЪ    ГОДУНОВ  ъ. 


414 


Сей  славный  мечъ— гроза  Казани  темной, 
Сей  добрый  ыечъ — слуга  царей  московскихъ! 
Въ  своемъ  пиру  теперь  онъ  загуляетъ 
За  своего  надежу-государя!.. 

СамОЗваВбЦЪ  (т>детъ  тихо  съ  поникшей  головой): 
Какъ  счастливъ  онъ!  какъ  чистая  душа 
Въ  неиъ  радостью  и  славой  разыгралась! 
'О  витязь  мой,  завидую  теб*! 
Сынъ  Курбскаго,  воспитанный  въ  изгнаньт,, 
Забывъ  отцомъ  снесенныя  обиды, 
Его  вину  за  гробомъ  искупивъ. 
Ты  кровь  излить  за  сына  1оанна 
Готовишься,  законнаго  царя 
Ты  возвратить  отечеству...  Ты  правъ, 
Душа  твоя  должна  пылать  весельеиъ. 

Курбскш:  Ужель  пты  не  веселишься  духомъ? 
Вотъ  наша  Русь:  она — твоя,  царевичъ! 
Таяъ  ждутъ  тебя  сердца  твоихъ  людей, 
Твоя  Москва,  твой  Кремль,  твоя  держава. 

Самозванецъ:  Кровь  русская,  о  Курбсый,  по- 
Вы  за  царя  подъяли  мечъ,  вы  чисты;  [течетъ! 
Я-жъ  васъ  веду  на  братьевъ;  я  Литву 
Позвалъ  на  Русь;  я  въ  красную  Москву 
Кажу  врагамъ  заветную  дорогу! 
Но  пусть  мой  грт>хъ  падетъ  не  на  меня, 
А  на  тебя,  Борисъ-цареубгёца! 
Впередъ! 

Курбскш:  Впередъ!  и  горе  Годунову! 
(Скачутъ.  Полки  переходятъ  граничу). 


ЦАРСКАЯ  ДУМА. 

ЦАРЬ,  ПАТШАРХЪ   И  БОЯРЕ. 

Царь:  Возможно-ли?  Разстрига,  бътлый  инокъ 
На  насъ  ведетъ  злодт>йшя  дружины, 
Дерзаетъ  намъ  писать  угрозы!  Полно, 
Нора  смирить  безумца!  Поезжайте, 
Ты.  Трубецкой,  и  ты,  Басмановъ;  помощь 
Нужна  моимъ  усерднымъ  воеводаиъ. 
Бунтовщикомъ  Черниговъ  осажденъ: 
Спасайте  градъ  и  гражданъ. 

Баснаповъ:  Государь, 
Трехъ  мътяцевъ  отнынт.  не  пройдетъ — - 
И  замолчитъ  и  слухъ  о  самозванцт>; 
Его  въ  Москву  мы  привеземъ,  какъ  звт,ря 
Заморскаго,  въ  железной  клт>ткт>.  Богомъ 
Тебт.  клянусь. 

(Уходитъ  съ  Трубецкимъ). 

Царь:  Мн*  свеВшй  государь 
Черезъ  пословъ  союзъ  свой  предложилъ; 
Но  не  нужна  намъ  чуждая  помога — 
Своихъ  людей  у  васъ  довольно  ратныхъ, 
Чтобъ  отразить  иза'ввниковъ  и  ляха. 
Я  отказалъ. 

Щельаловъ!  разослать 
Во  все  концы  указы  къ  воеводамъ, 
Чтобъ  на  коня  садились  и  людей 
По  старин*  на  службу  высылали: 
Въ  мопастыряхъ  подобно  отобрать 


Служителей  причетныхъ.  Въ  прежни  годы. 
Когда  б'Ьдой  отечеству  грозило, 
Отшельники  на  битву  сами  шли; 
Но  не  хотимъ  тревожить  нынт>  ихъ — 
Пусть  молятся  за  насъ  они:  таковъ 
Указъ  царя  и  приговоръ  бояреюй. 
Теперь  вопросъ  мы  важный  разрт>шимъ: 
Вы  знаете,  что  наглый  самозвапецъ 
Коварные  промчалъ  повсюду  слухи; 
Повсюду  имъ  разосланныя  письма 
Посвяли  тревогу  и  сомненье; 
На  площадяхъ  мятежный  бродитъ  шопотъ, 
Умы  кипятъ....  ихъ  нужно  остудить; 
Предупредить  желалъ-бы  казни  я, 
Но  чт>мъ  и  какъ?  ръшимъ  теперь.  Ты  первый, 
Святый  отецъ,  свою  поведай  мысль. 

Патр1архъ:  Благословенъ  Всевыншй,  посе- 
Духъ  милости  и  кроткаго  терпенья       [ливпЯй 
Въ  душ*  твоей,  велишй  государь; 
Ты  грешному  погибели  не  хочешь, 
Ты  тихо  ждешь,  да  пройдетъ  заблужденье: 
Оно  пройдетъ,  и  солнце  правды  вечной 
ВсЬхъ  озаритъ. 

Твой  вт-рный  богомолецъ, 
Въ  д'блахъ  м1рскихъ  не  мудрый  суд1я, 
Дерзаетъ  днесь  подать  тебт,  свой  голосъ: 

Бт>совшй  сынъ,  разстрига  окаянный, 
Прослыть  ум'Ьлъ  Двнитр1емъ  въ  народ*; 
Онъ  именемъ  царевича,  какъ  ризой 
Украденной,  безстыдно  облачился; 
Но  стоитъ  лишь  ее  раздрать— и  самъ 
Онъ  наготой  своею  посрамится. 

Самъ  Богъ  на  то  намъ  средство  поеылаетъ: 
Знай,  государь,  тому  прошло  шесть  лт>тъ, 
Въ  тотъ  самый  годъ,  когда  тебя  Господь 
Благословилъ  на  царскую  державу — 
Въ  вечершй  часъ  ко  мнт>  прншелъ  однажды 
Простой  пастухъ,  уже  маститый  старецъ, 
И  чудную  пов'Ьдалъ  онъ  мнт>  тайну: 

«Въ  младыхъ  лътахъ»,  сказалъ  онъ,  «я 

ослт>пъ, 
И  съ  той  поры  незналънп  дня,  ни  ночи 
До  старости:  напрасно  я  лечился 
И  зел^емъ,  и  тайнымъ  нашептаньемъ; 
Напрасно  я  ходилъ  на  поклоненье 
Въ  обители  къ  великимъ  чудотворцамъ; 
Напрасно  я  изъ  кладезей  святыхъ 
Кропи лъ  водой  целебной  темны  очи — 
Не  посылалъ  Господь  мнт>  исцъ\ленья. 
Вотъ,  наконецъ,  утратилъ  я  надежду, 
И  къ  тьмт>  своей  привыкъ,  и  даже  сны 
Мит,  виданныхъ  вещей  ужъ  не  являли, 
А  снилися  мнт>  только  звуки.  Разъ 
Въ  глубокомъ  снъ\  я  слышу,  дт>тшй  голосъ 
Мнт.  говоритъ:  встань,  дедушка,  поди 
Ты  въ  Угличъ-градъ,  въ  соборъ  Преображена; 
Тамъ  помолись  ты  надъ  моей  могилой, 
Богъ  милостпвъ — а  я  тебя  прощу. 
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НО  КТО-Же  ТЫ?  СПрОСИЛЪ  Я  ДЪ"ГСК1Й   голосъ. 

Царевичъ  я  Димитров.  Царь  небесный 

Пр1ялъ  меня  въ  ликъ  ангеловъ  своихъ, 

И  я  теперь — велики  чудотворецъ. 

Иди,  старикъ. — Проснулся  я  и  дувалъ: 

Что-жъ?  можетъ  быть,  и  въсамомъ  д'бл'Ь.  Вогъ 

Мнт>  позднее  даруетъ  исцт>ленье. 

Пойду— и  въ  путь  отправился  далемй. 

Вотъ  Углича  достигъ  я,  прихожу 

Въ  святый  соборъ,  и  слушаю  обт>дею, 

И,  разгорясь  душой  усердной,  плачу 

Такъ  сладостно,  какъ-будто  слепота 

Изъ  глазъ  моихъ  слезами  вытекала. 

Когда  народъ  сталъ  выходить,  я  внуку 

Сказалъ:  Иванъ,  веди  мевя  на  гробъ 

Царевича  Димитр1я.  И  мальччкъ 

Повелъ  меня — и  только  поредъ  гробомъ 

Я  тихую  молитву  сотворилъ, 

Глаза  мои  прозрели:  я  увидт>лъ 

И  Бож1й  свт>тъ,  и  внука,  и  могилку>. 

Вотъ,  государь,  что  мн*  повт>далъ  старецъ. 

(Общее  смущеие.  Впродо.шеше  сей  ръчи  Бо- 
рпсъ  несколько  разъ  отнраетъ  лицо  платкомъ). 

Я  посылалъ  тогда  нарочно  въ  Угличъ, 
И  сведано,  что  мнопе  страдальцы 
Спасете  подобно  обретали 
У  гробовой  царевича  доски. 

Вотъ  мой  сов'Ьтъ:  во  Кремль  святыя^мощи 
Перенести,  поставить  ихъ  въ  собор* 
Архангельскомъ;  народъ  увидитъ  ясно 
Тогда  обманъ  безбожнаго  злодт>я, 
И  мощь  б'Ьсовъ  исчезнетъ  яко  прахъ. 

(Молчате). 

Кпязь  ШуйскМ:  Святый  отецъ,  кто  вт>даетъ 
Всевышняго?  Не  мн*  его  судить.  [пути 

Нетленный  сонъ  и  силу  чудотворца 
Онъ  можетъ  дать  младенческимъ  оставкамъ, 
Но  надлежитъ  народную  молву 
Наследовать  прилежно  и  безстрастно; 
А  въ  бурныя-ль  смятевлй  времена 
Намъ  помышлять  о  столь  велакомъ  д'бл'Ь? 
Не  скажутъ-ли,  что  мы  святыню  дерзко 
Въ  дъчгахъ  м1рскихъ  оруд1емъ  творимъ? 
Народъ  и  такъ  колеблется  безумно, 
И  такъ  ужъ  есть  довольно  шумныхъ  толковъ: 
Умы  людей  не  время  волновать 
Нежданною,  столь  важной  новизною. 

Самъ  вижу  я:  необходимо  слухъ, 
РазсЬянный  растригой,  уничтожить; 
Но  есть  на  то  иныя  средства — проще. 
Такъ,  государь,  когда  изволить  ты, 
Я  самъ  явлюсь  на  площади  народной, 
Уговорю,  усовещу  безумство 
И  злой  обманъ  бродяги  обнаружу. 

Царь:  Да  будетъ  такъ!  Владыка  патр1архъ, 
Прошу  тебя  пожаловать  въ  палату. 
Сегодня  мнт>  нужна  твоя  бесЬда. 

(Уходнтъ,  за  нимъ  и  всЬ  бояре). 

Одинъ  боярипъ  (тихо  другому):  Замътилъ  ты, 
какъ  государь  блЪдн'Ьлъ, 


И  крупный  потъ  съ  лица  его  закапалъ? 

Второй:  Я,  признаюсь,  не  смъчгь  поднять  очей. 
Не  смъмъ  вздохнуть,  не  только  шевелиться. 

Первый:  А  выручилъ  князь   Шуйсый.  Ыо- 

лодецъ! 

РАВНИНА  БЛИЗЪ  НОВГОРОДА-СЬВЕРСКАГО. 
1604  года  21  декабря. 

БИТВА. 

Воины  (б*гутъ  въ  безпорядк*):  Бт>да,  бт;да!  Ца- 
ревичъ! Ляхи!  Вотъ  они!  вотъ  они! 
(В  ходятъ  капитаны:  Маржеретъ  и  Вальтеръ  Ровепъ). 

Маржеретъ:  Куда,  куда?  АИопз....  пошель 
назадъ! 

I) щи  ь  изъ  бътлецовъ:  Самъ  пошель,  кола 
есть  охота,  проклятый  басурманъ. 

Маржеретъ:  (}шп?  яио1? 

Другой:  Ква!  ква!  Тебе  любо,  лягушка  за- 
морская, квакать  на  русскаго  царевича,  а  мы 
ведь — православные. 

Маржеретъ:  (}и'ез1;-се  а  сПге  ргауоз- 
1атгп?....  8асгёз  §иеи\\  таийНе  сапаШе! 
МогсПеи,  теш  Негг,  }'епгще:  оп  сНгаП  дие 
$а  п'а  раз  с!е  Ъгаз  роиг  Ггаррег,  са  п'а  дие 
с1ез  )атЪез  роиг  гшг. 

В.  Розепь:  Ез  18Х  8сЬапс!е. 

Маржеретъ:  Уепгге-заЫ-дпз!  .Те  пе  Ъои§е 
р1из  (Тип  раз;  ршзцие  1еущ  ез1  Йгё,  И  1аи1 
1е  Ьо1ге.  С^и'еп  сМез-Уоиз,  теш  Негг? 

В.  Розенъ:  8ге  ЬаЬеп  КесЫ. 

Маржеретъ:  ТисИеи,  П  у  МЬ  спаисП  Се 
сНаЫе  с1е  8атозуапе1з,  сотте  11з  ГарреПет, 
ез1  ип  Ьоидге,  яш  а  с1и  роП  аи  со1. — <3и"еп 
репзег-уоиз,  тет  Негг. 

В.  Розенъ:  1а. 

Маржеретъ:  Не!  уоуег  с1опс,  уоуег  йопс! 
Ь'асИоп  з'еп§аде  зиг  1ез  йегпёгез  с!е  1'еп- 
пегш.  Се  (1оИ  ёЧге  1е  Ьгауе  ВазтапоГГ,  яг» 
аигаИ  1'аИ  ипе  зогИе. 

В.  Розенъ:  1сп  §1аиЪе  йаз.  (Входягь  н'Ьмцн). 

Маржеретъ:  На,  па!  умЫ  поз  аИешапйз. 
Меш  Негг,  сШ,ез-1еиг  с-опс  с!е  зе  гаПНег  еЬ, 
засгеЫео,  спаг§еопз! 

В.  Розевъ:  5епг  §и1.  На11!  (Н*мцы  строятся). 
МагзсЬ! 

Н*МЦЫ  (идутъ):  НШ  (тО«! 

(Сражение.  РусЫе  снова  бътутъ). 
Ляхи:  Победа!  победа!  Слава  царю  Димитрш! 
Днмптрш   (верхоиъ):  Ударить  отбой!  мы  побе- 
дили. Довольно!  Щадите  русскую  кровь!  Отбой! 
(Трубятъ;  быотъ  барабаны). 

ПЛОЩАДЬ  ПЕРЕДЪ  СОБОРОМЪ  ВЪ  МОСКВЕ. 

НАРОДЪ. 

Одинъ:  Скоро-ли  царь  выйдетъ  изъ  собора? 
Другой:  Обедня  кончилась;  теперь  идетъ  мо- 
лебств1е. 
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Первый:  Что?  ужъ  проклинали  того? 
Другой:  Я  стоялъ  на  паперти  и  слышалъ, 
какъ  дьяконъ  завопилъ:  Грпшка  Отрепьевъ — 
анаеема! 

Первый:  Пускай  себв  проклинаетъ;  царе- 
вичу дт.ла  нт>тъ  до  Отрепьева. 

Другой:  А  царевичу  поютъ  вечную  теперь 
память. 

Первый:  В'Ьчную  память  живому!  Вотъ  ужо 
имъ  будетъ,  безбожникааъ. 
Третп1:  Чу!  шумъ.  Не  царь-ли? 
Четвертый:  Нъть,  это  юродивый. 
(Входитъ  юродивый  въ   железной  шапкт.,  обвешан- 
ный веригааи  п  окруженный  мальчишками.) 

Мальчишки:  Ннколка,  Ннколка,  железный 
кодпакъ!...  тррр.... 

Старуха:  Отвяжитесь  отъ  аего,  бесенята. 
Помолись,  блаженный,  за  меня  грешную. 
Юродивый:  Дай,  дай,  дай  копеечку. 
Старуха:  Вотътебт>  копеечка;  поляни-же  меня. 
Юр0ДПВЫ11  (садптса  на  землю  н  поетъ): 
Мъхяцъ  т,детъ, 
Котенокъ  плачетъ, 
Юродивый,  вставай, 
Богу  помолися! 
(Мальчишки  окружаютъ  его  снова.) 

Одинъ  изъ  нихъ:  Здравствуй,  юродивый,  что- 
же  ты  шапки  не  снимаешь?  (Щелкаетъ  его  по  же- 
лезной шапкЬ.)  Экъ  она  звонитъ! 

Юродивый:  А  у  меня  копеечка  есть. 
Мальчишка:  Неправда;  ну,  покажи. 

(Вырываетъ  копеечку  и  убътаетъ.) 
Юродивый    (нлачегъ):  Взяли  мою  копеечку, 
обижаютъ  юродиваго. 

Народъ:  Царь,  царь  идетъ! 

(Царь  выходптъ  изъ  собора;  бояринъ  впе- 
реди равдаетъ  нищимъ  милостыню.Бояре.) 

Юродивый:  Борисъ,  Борасъ!  Николку  д*- 
ти  обижаютъ! 

Царь:  Подать  ему  милостыню!  О  чемъ  онъ 
плачетъ? 

Юродивый:  Николку  маленьшя  д*ти  обижа- 
ютъ... Вели  ихъ  зарезать,  какъ  зарт>залъ  ты 
маленькаго  царевича. 

Бояре:  Поди  прочь,  дуракъ!  схватите  дурака! 

Царь:  Оставьте  его.  Молись  за  меня,  бедный 
Николка!  (Уходитъ.) 

Юродивым  (еиу  всл4дъ):  Нт>тъ,  н'Ьтъ!  нельзя 
молвться  за  царя-Ирода:  Богородица  не  велитъ. 


О  -Ь  В  С  К  Ъ. 
САМОЗВАЦЕЦЪ,  окружениый  своими. 

Самозванецг :  Гдт,  пленный? 

Ляхъ:  Зд'Ьсь. 
Самозванецъ:  Позвать  его  ко  мнъ\ 

(Входитъ  русшй  нлт,ннпкъ.) 
Кто  ТЫ? 

НлЬпиик!,:  Рожновъ,  московски  дворянинъ. 
Самозвапецъ:  Давно-ли  ты  на  служб*? 

ПлЪнппкъ:  Съ  м'всацъ  будетъ. 
Сочинена  А.  С.  Пушкина. 


Самозванецъ:  Не  совестно,  Рожновъ,  что  на 
Ты  поднялъ  мечъ?  [меня 

Нл  ьнник I.:  Какъ  быть,  не  наша  воля. 
Самозв.:  Сражался  ты  подъ  Ст>верскимъ? 

ПлЪнпнкъ:  Я  прибылъ 
Недели  дв*  ао  битв*  изъ  Москвы. 
Самозванецъ:  Что  Годуновъ? 

ПлЪннпкъ:  Онъ  очень  былъ  встревоженъ 
Потерею  сражены  и  раной 
Мстиславскаго,  и  Шуйскаго  послалъ 
Начальствовать  надъ  войскомъ. 

Самозвапецъ:  А  зач*мъ' 
Онъ  отозвалъ  Басманова  въ  Москву? 

Нлтлншкь:  Царь  наградилъ  ого  заслуги  че- 
И  золотомъ.  Басмановъ  въ  царской  дум*  [стью 
Теперь  сидитъ. 

Самозванецъ:  Онъ  въ  войск*  былъ  нуж- 
Ну,  что  въ  Москвъ?  [н*е. 

ПлЪнпнкъ:  Все,  слава  Бога,  тихо. 
Самозванецъ:  Что?  ждутъ  меня? 

ПлЪнпикъ:  Богъ  знаетъ;  о  теб* 
Тамъ  говорить  не  слишкоиъ  нынче  см*ютъ. 
Кому  языкъ  отр*жутъ,  а  кому 
И  голову.  Такая,  право,  притча — 
Что  день,  то  казнь.  Тюрьмы  битколъ  набиты. 
На  площади,  гд*  человека  три 
Сойдутся — глядь — лазутчикъ  ужъ  и  вьется, 
А  государь  досужною  порою 
Доносчиковъ  допрашиваетъ  самъ. 
Какъ  разъ  б*да;  такъ  лучше  ужъ  молчать. 

Самозванецъ:  Завидна  жизнь  Борпсовыхъ 
Ну,  войско  что?  [людей! 

Илънникъ:  Что  съ  нимъ?  Од*то,  сыто, 
Довольно  вс*мъ. 
Самозванецъ:  Да  много-ли  его? 
ПлЪпннкъ:  Богъ  в*даетъ. 

Самозванецъ:  А  будетъ  тысячъ  тридцать? 

Ил  Г.ипнкъ:  Да  наберешь  и  тысячъ  пятьдесятъ. 

(('амозванецъ  задумывается;  веб  смотрятъ  другъ  на 

друга.) 
Самозвапецъ:  Ну!  обо  мн*  какъ  судятъ  въ 

вашемъ  стан*? 
Плънникъ:  А  говорятъ  о  милости  твоей, 
Что  ты-дескать  (будь  не  во  гн*въ)  и  воръ, 
А  молодецъ. 

Самозванецъ  (смеясь):  Такъ  это  я  на  д*л* 
Имъ  докажу.  Друзья,  не  станемъ  ждать 
Мы  Шуйскаго;  я  поздравляю  васъ: 
Назавтра  бой.  (Уходитъ.) 

ВсЬ:  Да  здравствуетъ  Димитрий! 
Ляхъ:  Назавтра  бой!  Ихъ  тысячъ  пятьдесятъ, 
А  насъ  всего  едва-ль  пятнадцать  тысячъ: 
Съ  ума  сошелъ. 

Другой:  Пустое,  другъ:  полякъ 
Одинъ  пятьсотъ  москалей  вызвать  можетъ. 
Нлвнникъ:  Да,  вызовешь!  а  какъ  дойдетъ 

до  драки, 
Такъ  уб*жвшь  отъ  одного,  хвастунъ. 

Ляхъ:  Когда-бъ  ты  былъ  при  саблЬ,  дерзюй 

ПЛ*ННИКЪ, 
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То  Я  тебя  (указывая  па  свою  саблю)    ВОТЪ  ЭТИМЪ- 

бы  емирнлъ. 
ПлЪввпкь:  Нашъ  братъ-русакъ  безъ  сабли 

обоЁдется: 
Не  хочешь-ли  вотъ  этого,  безмозглый! 

I  Понадываеть  ку.чакъ.  Ляхъ  гордо  смотритъ  ва 
пего  и  ыолча  отходить.  ВсЬ  смЬются  ) 


Пушкипъ:  Пр1ятный  сонъ,  царевичъ! 
Разбитый  въ  прахъ,  спасаяся  побегомъ, 
Безпеченъ  онъ,  какъ  глупое  дитя: 
Хранитъ  его  конечно  Провиденье; 
II  мы,  друзья,  не  станемъ  унывать. 


л.  ъ  с  ъ. 

САИОЗВАНЕЦЪ  И   ПУШКИНЪ. 

(Въ  отдалеши  лежптъ  конь  пздыхаюшдй.) 

Самозваиецъ:  Мой  бедный  конь!  какъ  бодро 

поскакалъ 
Сегодня  онъ  въ  последнее  сражеаье, 
И  раненый  какъ  быстро  несъ  меня. 
Мой  бедный  конь! 

Пушкипъ  (про  себя-.)  Ну,  вотъ  о  чемъ  жа- 
Объ  лошади,  когда  все  наше  войско  [.тветъ, — 
Побито  въ  прахъ! 

Самозваневъ:  Послушай,  можетъ  быть. 
Отъ  раны  онъ  лишь  заморился 
II  отдохнетъ. 

Нушкиш,:  Куда!  онъ  издыхаетъ. 

Самозванец ъ   (пдетъ  къ  коню):   Мой  бедный 
конь!...  что  делать?  снять  узду, 
Да  отстегнуть  подпругу.  Пусть  на  воле 

Издохнетъ  онъ. 
(Разе*длываетъ  коая.  Входятъ  несколько  ляховъ.) 
Здорово,  господа! 
Что-жъ  Курбскаго  не  вижу  между  вами? 
Я  видъ\лъ.  какъ  сегодня  въ  гущу  боя 
Онъ  врезался:  тьмы  сабель  молодца, 
Что  зыбме  колосья,  облапили; 
Но  мечъ  его  всвхъ  выше  поднимался, 
А  грозный  кликъ  все  клики  заглушалъ. 
Гд'Б-жъ  витязь  мой? 

Ляхъ:  Онъ  легъ  на  пол*  смерти. 

Самозвавепъ:  Честь  храброму  и    миръ  его 
Какъ  мало  насъ  отъ  битвы  уцелело!      [душ*! 
Изменники,  злодеи  запорожцы, 
Проклятые!  вы,  вы  сгубили  насъ! 
Не  выдержать  и  трехъ  минутъ  отпора! 
Я  пхъ  ужо!  десятаго  повышу! 
Разбойники! 

Пушкипъ:  Кто  тамъ  ни  виноватъ. 
Но  все-таки  мы  начисто  разбиты, 
Истреблены. 

Самозванецъ:  А  дело  было  наше; 
Я-было  снялъ  передовую  рать — 
Да  немцы  насъ  порядкомъ  отразили: 
А  молодцы!  ей  Богу,  молодцы! 
Люблю  за  то;  изъ  нихъ  ужъ  непременно 
Составлю  я  почетную  дружину. 

Пушкииъ:  А  где-то  вамъ  сегодня  ночевать. - 

Самозвавецъ:  Да  здесь,  въ  лесу.  Чт>мъ  это 

не  ночлегъ? 

Ч'бмъ  свътъ,  мы  въ  путь:  къ  обеду  будемъ  въ 

Спокойна  ночь.  [Рыльскъ\ 

(Ложится,  владеть  сьдло  подъ  голову  п  засыпаетъ.) 


МОСКВА.  ЦАРСК1Я  ПАЛАТЫ. 

БОРИСЪ,    БАСМАНОВЪ. 

Парь:  Онъ  побт>жденъ,  какая  польза  въ  томъ? 
Мы  тщетною  победой  увенчались 
Онъ  вновь  собралъ  разсЬянное  войско 
II  намъ  со  сгбнъ  Иутивля  угрожаетъ. 
Что  дт>лаютъ  межъ  темъ  герои  наши? 
Стоятъ  у  Кромъ,  где  кучка  казаковъ 
Смеется  имъ  изъ-подъ  гнилой  ограды. 
Вотъ  слава!  Нъть,  я  ими  недоволенъ: 
Пошлю  тебя  начальствовать  надъ  ними  — 
Не  родъ,  а  умъ  поставлю  въ  воеводы; 
Пускай  ихъ  спесь  о  местничестве  тужитъ! 
Пора  презреть  мне  ропотъ  знатной  черни 
И  гибельный  обычай  уничтожить. 

Басмавовъ:  Ахъ,  государь,  стократъ  благо- 

словенъ 
Тотъ  будетъ  день,  когда  Разрядны  книги 
Съ  раздорами,  съ  гордыней  родословной 
Пожретъ  огонь. 

Царь:  День  этотъ  недалёкъ; 
Лишь  дай  сперва  смятеше  народа 
Мне  усмирить. 

Басмановъ:  Что  на  него  смотреть? 
Всегда  народъ  къ  смятенью  тайно  склоненъ; 
Такъ  борзый  конь  грызетъ  свои  бразды, 
На  власть  отца  такъ  отрокъ  негодуетъ: 
Но  кто-жъ?  Конемъ  спокойно  всадникъ  правитъ, 
Н  отрокомъ  отецъ  повелеваетъ. 

Царь:  Конь  иногда  сбиваетъ  седока, 
Сынъ  у  отца  не  вечно  въ  полной  воле: 
Лишь  строгостью  мы  аожемъ  неусыпной 
Сдержать  народъ.  Такъ  думалъ  1оаннъ, 
Смиритель  бурь,  разумный  самодержецъ. 
Такъ  думалъ  и  его  свирепый  внукъ. 
Нетъ,  милости  не  чувствуетъ  народъ: 
Твори  добро — не  скажетъ  онъ  спасибо; 
Грабь  и  казни — тебе  не  будетъ  хуже. 

(Входить  боарияъ.) 
Что? 

Боярнвъ:  Привели  гостей  пноплеменныхъ. 

Царь:  Нду  принять;  Басмановъ,  погоди, 
Останься  здесь:  съ  тобой  еще  мне  нужно 
Поговорить  (Уходить). 

Баемавпвъ:  Высоюй  духъ  державный! 
Дай  Богъ  ему  съ  Отреньевнмъ  проклятымь 
Управиться:  и  много,  много  онъ 
Еще  добра  Россш  сотворнтъ. 
Мысль  важная  въ  уме  его  родилась; 
Не  надобно  ей  дать  остыть.  Какое 
Мне  поприще  откроется,  когда 
Онъ  сломптъ  рогъ  боярству  родовому! 
Соперниковъ  во  брани  я  не  знаю; 
У  царскаго  престола  стану  первый... 
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И  можетъ  быть...  Но  что  за  чудный  шуиъ? 

(Тревога.  Бояре,  придворные  служители  въ  без- 
порядк*  бътутъ.  встречаются  и  шепчутъ). 
Одипъ:  За  ленаремъ! 

Другой:  Скорее   къ  патр1арху! 
ТретШ:  Царевича,  царевича  зоветъ! 
Четвертый:  Духовника! 

Басмановъ:  Что  сделалось  такое? 

Пятый  и  Шестой:  Царь  занемогъ,  царь  уми- 

Басмановъ:  Бсже!  [раетъ. 

Пятый:    На    трон*   онъ   сид*лъ   и   вдругъ 

Кровь  хлынула  нзъ  устъ  и  изъ  ушей,     [упалъ; 

(Царя  выносятъ  на  стул*;   все  царское 

семейство;  все  бояре.) 

Царь:  Подите  век — оставьте  одного 
Царевича  со  мною.  (Ве-ь  удаляются)  Удираю; 
Обнимемся.  Прощай,  мой  сынъ:  сейчасъ 
Ты  царствовать  начнешь...  о  Боже,  Боже! 
Сейчасъ  явлюсь  передъ  Тобой — и  душу 
Мн*  некогда  очистить  покаяньемъ! 
По  чувствую— мой  сынъ,  ты  мн*  дороже 
Душевнаго  спасенья...  такъ  и  быть! 
Я  подданнымъ  рожденъ,  и  умереть 
Мн*  подданнымъ  во  мрак*-бъ  надлежало; 
Но  я  достигъ  верховной  власти — чймъ? 
Не  спрашивай.  Довольно:  ты  невиненъ. 
Ты  царствовать  теперь  по  праву  станешь. 
А  я  за  все  одинъ  отвечу  Богу. 
О,  милый  сынъ,  не  обольщайся  ложно, 
Не  осл*пляй  себя  ты  добровольно. 
Въ  дни  бурные  державу  ты  пр1емлешь: 
Опасенъ  оиъ,  сей  чудный  самозванецъ — 
Онъ  именемъ  ужаснымъ  ополченъ. 
Я,  съ  давнихъ  л*тъ  въ  правленьи  искушенный, 
Могъ  удержать  смятенье  и  мятежъ; 
Передо  мной  они  дрожали  въ  страхи, 
Возвысить  гласъ  измена  не  дерзала; 
Но  ты— младой,  неопытный  властитель, 
Какъ  управлять  ты  будешь  подъ  грозой, 
Тушить  мятежъ,  опутывать  измену? 
Но  Богъ  великъ!  онъ  уыудряетъ  юность, 
Онъ  слабости  даруетъ  силу...  Слушай: 
Сов*тника  во-первыхъ  избери 
Надежнаго,  холодныхъ,  зр*лыхъ  л'втъ. 
Любимаго  народомъ,  а  въ  боярахъ 
Почтеннаго  народомъ  или  славой, — 
Хоть  Шуйскаго.  Для  войска  нын*  нуженъ 
Искусный  вождь:  Басманова  пошли 
И  съ  твердостью  снеси  бояршй  ропотъ. 
Ты  съ  яалыхъ  л'втъ  сид'Ьлъ  со  лаою  въ  дум*, 
Ты  знаешь  ходъ  державнаго  правленья; 
Не  изменяй  теченья  д*лъ.  Привычка  — 
Душа  державъ.  Я  нын*  долженъ  былъ 
Возетановить  опалы,  казни — можешь 
Ихъ  отменить;  тебя  благословятъ. 
Какъ  твоего  благословляли  дядю, 
Когда  престолъ  онъ  Грознаго  прхялъ. 
Современемъ  и  понемногу  снова 
Затягивай  державныя  бразды. 
Теперь  ослабь,  изъ  рукъ  не  выпуская. 


Будь  милостивъ,  доступенъ  къ  иноземцамъ, 

Доверчиво  ихъ  службу  принимай. 

Со  строгостью  храни  уставъ  церковный. 

Будь  молчаливъ:  не  долженъ  царешй  голосъ 

На  воздух*  теряться  по  пустому; 

Какъ  звонъ  святой,  онъ  долженъ  лишь  вещать 

Велику  скорбь  или  великШ  праздннкъ. 

О,  милый  сынъ!  ты  входишь  въ  т*  л*та, 

Когда  намъ  кровь  волнуетъ  женшй  ликъ. 

Храни,  храни  святую  чистоту 

Невинности  и  гордую  стыдливость: 

Кто  чувствами  въ  порочныхъ  наслажденьяхъ 

Въ  младые  дни  привыкнулъ  утопать, 

Тотъ,  возмужавъ,  угрюмъ  и  кровожаденъ, 

И  умъ  его  безвременно  темн*етъ. 

Въ  семь*  своей  будь  завсегда  главой; 

Мать  почитай,  но  властвуй  самъ  собою: 

Ты  мужъ  и  царь:  люби  свою  сестру — 

Ты  ей  одинъ  хранитель  остаешься. 

веодоръ  (на  ко.тблахъ):  Н*тъ,  н*тъ,  живи  и 
царствуй  долгов*чно — 
Народъ  и  мы  погибли  безъ  тебя. 

Царь:  Все  кончено — глаза  мои  темн*ютъ, 
Я  чувствую  могильный  хладъ.... 
(Входятъ  патр1архъ,  святители;  ва  ними    вс$    бояре: 

царицу  ведутъ  подъ  руки;    царевна  рыдаетъ.) 
Кто  тамъ? 
А!  схима....  такъ!  святое  постриженье... 
Ударилъ  часъ!  въ  монахи  царь  идетъ — 
И  темный  гробъ  моею  будетъ  кельей. 
Повремени,  владыка  патр1архъ: 
Я — царь  еще...  Внемлите  вы,  бояре: 
Се  тотъ,  кому  приказываю  царство; 
Ц*луйте  крестъ  Оеодору....  Васмановъ. 
Друзья  мои...  при  гроб*  васъ  молю 
Ему  служить  усерд1емъ  и  правдой! 
Онъ  такъ  еще  и  младъ,  и  непороченъ. 
Клянетесь-ли? 

Бояре:  Клянемся. 

Царь:  Я  доволенъ. 
Простите-жъ  мн*  соблазны  и  гр*хи 
И  вольныя,  и  тайныя  обиды.... 
Свитый  отецъ,  приближься,  я  готовъ. 

(Начинается  обрядъ  пострижешя.  Жонщинъ 
въ  обморок*  выносятъ.) 

СТАВКА. 

ВАСМАНОВЪ  ВВОДИТЬ  ПУШКИНА. 

Басмаиовъ:  Войди  сюда  и  говори  свободно. 
И  такъ,  тебя  ко  мн*  онъ  посылаетъ'? 

Пушкивъ:  Теб*  свою  онъ  дружбу  предлагаетъ 
И  первый  савъ  по  немъ  въ  московскомъ  царств*. 

Басмаиовъ.  Но  я  и  такъ  Оеодоромъ  высоко 
Ужъ  вознесенъ;  начальствую  надъ  войскомъ; 
Онъ  для  меня  презр*лъ  и  чинъ  разрядный. 
И  гн*въ  бояръ.  Я  нрисягалъ  ему. 

Пушк.:  Ты  нрисягалъ  насл*днику  престола 
Законному;  но  если  живъ  другой, 
Законн*йппй?... 

Басмановъ:  Послушай,  Пушкинъ,  полно: 
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Д  Р  А  М  А  Т  И  Ч  Е  С  К  I  Я    П  Р)0  И  3  В  Е  ,Д  В  Н  I  Я. 


Пустого  мн*  не  говори!  я  знаю.— 
Кто  онъ  такой. 

Лушкипъ:  Росш  и  Литва 
Днмитр1емъ  давно  его  признали; 
Но  впрочемъ  я  за  это  не  стою. 
Быть  можетъ,  онъ  Димитр1й  пастоящШ, 
Быть  можетъ,  онъ  и  самозванецъ;  только 
л  в'Ьдаю,  что  рано  или  поздно 
Ему  Москву  уступить  сынъ  Борисовъ 

Ьасмамовъ.  Пока  стою  за  юпаго  царя 
Дотол*  онъ  престола  не  оставитъ; 
Полковъ  у  насъ  довольно,  слава  Богу! 
Победою  я  ихъ  одушевлю. 
А  вы  кого  противъ  меня  пошлете, 
Не  казака-ль  Карелу,  али  Мнншка? 
Да  много-ль  вагъУ  всего-то  восемь  тысячъ. 

Пушкивъ:  Ошибся  ты:  и  т*хъ  не  наберешь 
Л  самъ  скажу,  что  войско  наше— дрянь 
Что  казаки  лишь  только  села  грабятъ, 
Что  поляки  лишь  хвастаютъ,  да  пыотъ, 
А  руссие....  да  что  и  говорить — 
Передъ  тобой  не  стану  я  лукавить- 
Но  знаешь- ли,  ч*мъ  сильны  мы,  Басмановъ' 
Не  войскомъ,  н*тъ,  не  польскою  помогой 
А  мн'Ьшемъ-да,  мн*шемъ  народнымъ. 
Димитр1я  ты  помнишь  торжество 
И  мирныя  его  завоеванья, 
Когда  везд-Ь  безъ  выстрела  ему 
Послушные  сдавались  города,      * 
А  воеводъ  упрямыхъ  чернь  вязала? 
Ты  вид'Ьлъ  самъ:  охотно-ль  ваши  рати 
Сражались  съ  нимъ?  Когда-же?  Прп  Борис*' 
А  нынче-ль?  Нътъ,  Басмановъ,  поздно  спорить 
И  раздувать  холодный  пепелъ  брани: 
Со  вс*мъ  твонмъ  умомъ  н  твердой  волей 
Не  устоишь;  не  лучше-лп  теб* 
Дать  первому  примерь  благоразумный— 
Двмитр1я  даремъ  провозгласить 
И  т*.мъ  ему  нав*ки  услужить? 
Какъ  думаешь? 

Басмановъ:  Узнаете  вы  завтра 
Нушкипъ:  Решись. 
йасчановъ:  Прощай. 
Иушкинъ:  Подумай-же,  Басмановъ.  (Уюдитъ  ) 
Ьасмаповъ:  Онъ  правъ,    онъ  правъ:  вездъ- 

„  измена  зр*етъ; 

Что  дъматьмв*?  ужели  буду  ждать, 

Чтобъ  н  меня  бунтовщика  связали 

II  выдала  Отрепьеву?  Не  лучше-ль 

Предупредить  разрывъ  потока  бурный, 

И  самому....  Но  изменить  присяге! 

Но  заслужить  безчестье  въ  родъ  и  родъ! 

Доверенность  младого  венценосна 

Предательствомъ  ужаснымъ  заплатить!.. 

Опальному  изгнаннику  легко 

Обдумывать  мятежъ  и  заговоръ, 

Но  мн'в-ли,  мн*-ль,  любимцу  государя... 

Но  смерть...  но  власть...  но  б*дств1я  народны. 

п„     ,  „  ,  [Уад  умывается.] 

Сюда!  кто  тамъ?  (Свпшетъ.)  Коня!  трубите  сборъ! 
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ЛОБНОЕ  МЪСТО. 


ПУШКИВЪ  ИДЕТЪ,    ОКРУЖЕННЫЙ    НАРОДОМЪ. 

Народа  Цареввчъ  намъ  боярина  прислалъ 
Нослушаемъ,  что  скажетъ  намъ  бояринъ. 
Сюда!  сюда! 

Иушкинъ  (на  аивоп-ь):  Московше  граждане! 

Вамъ  кланяться  царевичъ  приказалъ/Кланяется  ) 

вы  зпаете,  какъ  промыселъ  небесный 

Царевича  отъ  рукъ  уб!йцц  спасъ; 

Онъ  шелъ  казнить  злодея  своего, 

Но  Бож1й  судъ  ужъ  поразилъ  Бориса. 

Димптрш  Росш  покорилась; 

Басмановъ  самъ  съ  раскаяньемъ  усерднымъ 

Свои  полки  привелъ  ему  къ  присяг*. 

ДимнтР1й  къ  вамъидетъсъ  любовью,  съ  миромъ 

Въ  угоду-ли  семейству  Годуновыхъ 

Подымете  вы  руку  на  царя 

Законнаго,  на  внука  Мономаха? 
Народъ:  Вестимо  нъ-гъ. 

Нушкипъ:  Московше  граждане! 
Шръ  в*даетъ,  сколь  много  вы  терпели 
Шдъ  властно  жестокаго  пришельца: 
Опалу,  казнь,  безчеспе,  налоги, 
И  трудъ,  и  гладъ— все  испытали  вы. 
Димитр1й-же  васъ  жаловать  намЪренъ 
Ьояръ  дворянъ,  людей  приказныхъ,  ратныхъ, 
1остей,  купцовъ-и  весь  честной  народъ. 
Ны-ль  станете  упрямиться  безумно 
И  милостей  кичливо  убътать? 
Но  онъ  ндетъ  на  царственный  престолъ 
Своихъ  отцовъ  въ  сопровожденьи  грозномъ. 
Не  гн*вайте-жъ  царя  и  бойтесь  Бога, 
Целуйте  крестъ  законному  владык*; 
Смиритеся;  немедленно  пошлнте 
Къ  Димлтрш  во  станъ  митрополита, 
Бояръ,  дьяковъ  и  выборныхъ  людей, 
Да  бьютъ  челомъ  отцу  и  государю.  '     (Сх0дитъ 

Да  здравствуетъ  Дилитрй,  нашъ  отецъ! 
Мужикъ  па  амвон*:   Народъ!  народъ!  въ 
Кремль!  въ  царшя  палаты! 
Ступай  вязать  Борисова  щенка. 
Народъ  (несется  толпою):  Вязать!  топить!  Да 
здравствуетъ   Димитргё! 
Да  гибнетъ  родъ  Бориса  Годунова! 


КРЕМЛЬ.    ДОЫЪ   БОРИСОВЪ.   СТРАЖА  У 
КРЫЛЬЦА. 

ОЕОДОРЪ  подъ  окномъ. 
Ншцш:  Дайте  милостыню  Христа  ради! 
Стража:  Поди  прочь;  не  велено  говорить  съ 

заключенными 
«еодоръ:  Поди,  старикъ,  я  б-Ьдн-Ье  тебя-  ты 
на  вол*. 

ГКсев1я  нодъ    покрываломъ   под- 
ходить также  къ    окну.) 


..Бор.   Год.".         Самозванец*;  „Цареипчъ— я.  Довольно!...' 


..Бор.  Год.'1.  Юродивый:  „Вели  ихъ  зарезать..." 


„Бор.  Год".       Оеодоръ;  „Народъ  п  мы  иогпблп  безъ  тебя" 


„Ск>п.  рыц.".        Баронъ  пересматриваете  свои  богатства. 


„Каш.   гость".      Донъ-ЛСуанъ   признается  Дон-в-Аны*   въ  любви.  .Кая.  гость"..    гДонь-Жуаиъ  передъ  статуей  вомавдора. 
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О  К  У  П  О  О    РЫЦАРЬ. 
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Одинъ  изъ  народа:  Братъ  да  сестра — б-Ьд- 

ныя  дъч-и,  что  пташки  въ  кл'втк'Ь. 

Другой:  Есть  о  комъ  жал'Ьть?  Проклятое  племя! 

Первый:  Отецъ  былъ  злодей,  а  дЪтки  невинны. 

Другой:  Яблоко  отъ  яблони  недалеко  падаетъ! 

Ксешя:  Братецъ!  братецъ'  кажется,  къ  намъ 
бояре  идутъ. 

веодоръ:  Это  Голицынъ,  Мосальшй.  Друпе 
мн*  незнакомы. 

Ксешя:  Ахъ,  братецъ,  сердце  залираетъ. 

(Голицын!.,  Мосальсмй,  МолчаповъиШе- 
рефединовъ;  8а  ними  трое  стр'Ьльцовъ.) 

Народъ:  Разступитесь,  разступитесь:  бояре 

ИДутъ.  (Они  входятъ  въ  домъ.) 

Одинъ  изъ  народа:  ЗачЪмъ  они  пришли? 

Другой:  А,  вт>рно,  приводить  къ  присяг*  9ео- 
дора  Годунова. 

Третш:  Въ  сааомъ  дМв.  Слышишь,  какой 
въ  дом*  шумъ!..  Тревога!.,  дерутся! 

Народъ:  Слышишь?  визгъ!  Это— женшй  го- 
лось...  Взойдемъ.  .  Двери  заперты — крики  за- 
молкли— шумъ  продолжается. 

(Отворяются    двери.    Мосальсмй 
является  на  крыльцт..) 

Мосальшй:  Народъ!  Мар1я  Годунова  п  сынъ 
ея  беодоръ  отравили  себя  ядомъ.  Мы  видт>ли  И1Ъ 
мертвые  трупы.  (Народъ  въ  ужас*  иолчптъ.)  Что-ЖЪ 
вы  молчите?  Кричите:  да  здравствуетъ  царь  Ди- 
митр1й  Ивановпчъ! 

НАРОДЪ   БЕЗМОЛВСТВУЕТЪ. 


СКУПОЙ  РЫЦАРЬ. 

(Сцены  изъ  Ченстоновой  трагикомед1и: 

ТЬе  сауе1еоиз  Кш§Ш). 

СЦЕНА  ПЕРВАЯ. 

(ВЪ  БАШН*). 

АЛЬБЕРЪ  И  ИВАНЪ. 

Альберъ:  Во  чтс-бы  то  ни  стало,  на  турнире 
Явлюсь  я.  Покажи  мн*  шлемъ,  Иванъ. 

(Нванъ  подаетъ  ему  шлемъ). 
Пробитъ  насквозь,  испорченъ.  Невозможно 
Его  надеть.  Достать  мн*  надо  новый. 
Какой  ударъ!  проклятый  графъ  Делоржъ! 

Ивапъ:  II  вы  ему  порядкомъ  отплатили: 
Какъ  изъ  стремянъ  вы  вышибли  его, 
Онъ  сутки  замертво  лежалъ — и  врядъ-ли 
Оправился. 

Альберъ:  А  все-жъ  онъ  не  въ  убытке: 
Его  нагрудникъ  ц'Ьлъ  венещянсшй, 
А  грудь  своя  гроша  ему  не  стоитъ — 
Другой  себт>  не  станетъ  покупать. 
Зачт>мъ  съ  него  не  снялъ  я  шлема  тутъ-же! 
А  снялъ-бы  я,  когда-бъ  не  было  стыдно 
Ми*  дамъ  и  герцога.  Проклятый  графъ! 
Онъ  лучше-бы  мнт>  голову  пробилъ. 
И  платье  нужно  мнъ\  Въ  послтдаШ  разъ 
Все  рыцари  сидели  тутъ  въ  атласЬ 


Да  бархат*;  я  въ  латахъ  былъ  одинъ 
За  герцогскпмъ  столоаъ.  Отговорился 
Я  тт>мъ,  что  на  турннръ  попалъ  случайно; 
А  нынче  что  скажу?  О,  бедность,  бедность! 
Какъ  унижаетъ  сердце  намъ  она! 
Когда  Делоржъ  копьемъ  своимъ  тяжелымъ 
Пробилъ  мн*  шлемъ  и  мимо  проскакалъ, 
А  я  съ  открытой  головой  пришпорилъ 
Эмира  моего,  помчался  вихремъ' 
И  бросилъ  графа  на  двадцать  шаговъ, 
Какъ  маленькаго  пажа;  какъ  все  дамы 
Привстали  съ  мъхтъ,  когда  сама  Клотильда, 
Закрывъ  лицо,  невольно  закричала, 
И  славили  герольды  мой  ударъ, — 
Тогда  никто  не  думалъ  о  причин* 
И  храбрости  моей,  и  силы  дивной! 
Взбъхился  я  за  поврежденный  шлемъ: 
Геройству  что  виною  было?— Скупость. 
Да!  заразиться  зд'Ьсь  не  трудно  ею 
Подъ  кровлею  одной  съ  моимъ  отцомъ. 
Что  бт>дный  мой  Эмпръ? 

Ивапъ:  Онъ  все  хромаетъ. 
Вамъ  вывхать  на  немъ  еще  нельзя. 

Альберъ:  Ну,  дтаать  нечего,  куплю  гнедого. 
Недорого  и  просятъ  за  него. 

Иванъ:  Недорого,  да  денегъ  н'втъ  у  насъ. 

Альберъ:  Что-жъ  говоритъ  бездъмьникъСо- 

ломонъ? 

Иванъ:  Онъ  говоритъ,  что  болт>е  не  можетъ 
Въ  займы  давать  вамъ  денегъ  безъ  заклада. 

Альберъ:    Закладъ!   а  гд*  мн*  взять,    за- 

Нванъ:  Я  сказывалъ.  [клада,  дьяволъ! 

Альберъ:  Что-жъ  онъ? 

Нванъ:  Кряхтитъ  да  жмется. 

Альберъ:  Да  ты-бъ  ему  сказалъ,   что   мой 

отецъ 
Вогатъ  и  самъ,  какъ  жпдъ,  что  рано-ль,  позд- 
Всему  наследую.  [но-ль 

Иванъ:  Я  говорилъ. 

Альберъ:  Что-жъ? 

Ивапъ:  Жмется  да  кряхтитъ. 

Альберъ:  Какое  горе! 

Иванъ:  Онъ  самъ  хогвлъ  приди. 

Альберъ:  Ну,  слава  Богу. 
БеЗЪ  выкупа  не  выпущу  его.  (Стучать  въдверь^ 
Кто  тамъ?  (Входить  жпдъ.) 

Жидъ:  Слуга  вашъ  низшй. 

Альберъ:  А,  приятель! 
Проклятый  жидъ,  почтенный  Соломонъ, 
Пожалуй-ка  сюда:  такъ  ты,  я  слышу, 
Не  веришь  въ  долгъ? 

Жидъ:  Ахъ,  милостивый  рыцарь, 
Клянусь  вамъ,  радъ-бы...  право,  не  могу. 
Гдт>  денегъ  взять?  Весь  разорился  я, 
Все  рыцарямъ  усердно  помогая. 
Никто  не  платитъ.  Васъ  хот'Ьлъ  просить, 
Не  можете-ль  хоть  часть  отдать  .. 

Альберъ:  Разбойникъ! 
Да  если-бъ  у  меня  водились  деньги, 
Съ  тобою  сталъ-лн-бъ  я  возиться?  Полно, 
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Не  будь  упрямъ,  мой  милый  Соломонъ, 
Давай  червонцы.  Высыпи  мнт>  сотню, 
Пока  тебя  не  обыскали. 

Жидъ:  Сотню! 
Когда-бъ  вмъ\лъ  я  сто  червонцевъ! 

Альберъ:  Слушай! 
Не  стыдно-ли  теб*  своихъ  друзей 
Не  выручать? 

Жпдъ:  Клянусь  вамъ... 

Альберъ:  Полно,  полно. 
Ты  требуешь  заклада?  что  за  вздоръ! 
Что  дамъ  тебт>  въ  закладъ?- свиную  кожу? 
Когда-бъ  я  могъ  что  заложить,  давно 
Ужъ  нродалъ-бы.  Иль  рыцарскаго  слова 
Теб-Ь,  собака,  мало? 

Жпдъ:  Ваше  слово, 
Пока  вы  живы,  много,  много  значить. 
Все  сундуки  фламандскихъ  богачей, 
Какъ  талисманъ,  оно  вамъ  отоиретъ. 
Но  если  вы  его  передадите 
Мн*,  бедному  еврею,  а  межъ  тът 
Умрете  (Боже  сохрани),  тогда 
Въ  моихъ  рукахъ  оно  подобно  будетъ 
Ключу  отъ  брошенной  шкатулки  въ  море. 

Альберъ:  Ужель  отецъ  меня  переживетъ? 

Жидъ:  Какъ  знать?  Дни  паши  сочтены  не 
Цв'влъ  юноша  вечоръ,  а  нынче  умеръ,  [нами: 
II  вотъ  его  четыре  старика  » 

Несутъ  на  сгорбленныхъ  плечахъ  въ  могилу. 
Варонъ  здоровъ.Богъ  дастъ  лътъ  десятьдвадцать 
И  двадцать  пять,  и  тридцать  проживетъ  онъ. 

Альберъ:  Ты  врешь,  еврей!  Да  черезъ  трид- 
цать л'Ьтъ 
Мн*  стукнетъ  пятьдесятъ,  тогда  и  деньги 
На  что  мнт>  пригодятся? 

Жидъ:  Деньга'?— Деньги 
Всегда,  во  всякий  возрастъ  намъ  пригодны; 
Но  юноша  въ  нихъ  ищетъ  слугъ  проворныхъ, 
И  не  жал'Ья  шлетъ  туда-сюда, 
Старикъ-же  видитъ  въ  нихъ  друзей  надежныхъ 
II  бережетъ  ихъ,  какъ  зеницу  ока. 

Альберъ:  0!  мой  отецъ  не  слугъ  и  не  друзей 
Въ  нихъ  видитъ,  а  господъ;  и  самъ  ииъ  слу- 
жить; 
П  какъ-же  служить?  какъ  алжиршй  рабъ, 
Какъ  песъ  цепной!  Въ  нетопленной  конур* 
Живетъ,  пьетъ  воду,  ъттъ  сух1я  корка, 
Всю  ночь  не  спитъ,  все  бътаетъ  да  лаетъ. 
А  золото  спокойно  въ  сундукахъ 
Лежитъ  себъ\  Молчи!  когда-нибудь 
Оно  послужитъ  мнт>,  лежать  забудетъ. 

Жидъ:  Да,  на  бароновыхъ  похоронахъ 
Прольется  больше  денегъ,  нежель  слезъ. 
Пошли  вамъ  Вогъ  скорей  наследство. 

Альберъ:  Атеп! 

Жидъ:  А  зюжно-бъ... 

Альберъ:  Что? 
Жидъ:  Такъ,  думалъ  я,  что  средство 
Такое  есть... 

Альберъ:  Какое  средство? 


Жидъ.  Такъ— 
Есть  у  меня  знакомый  старичекъ, 
Еврей,  аптекарь  бедный... 

Альберъ:  Ростовщикъ 
Такой-же,  какъ  и  ты,  иль  почестнее? 
Жидъ:  Нътъ,  рыцарь.  ТовШ   торгъ  ведетъ 

иной: 
Онъ  составляетъ  капли...  право,  чудно, 
Какъ  дт>йствуютъ  онт>. 

Альберъ:  А  что  мн*  въ  нихъ? 
Жидъ:  Въ  стаканъ  воды  подлить...  трехъ 
капель  будетъ, 
Ни  вкуса  въ  нихъ,  ни  цвт.та  не  заметно; 
А  челов'Ькъ  безъ  рт>зи  въ  живот*, 
Безъ  тошноты,  безъ  боли  умираетъ. 

Альберъ:  Твой  старичекъ  торгуетъ  ядомъ. 

Жидъ:  Да — 
И  ядомъ. 
Альберъ:  Что-жъ?  Въ  займы  на  мъхто  де- 
негъ 
Ты  мн*  предложишь  стклянокъ  двести  яду — 
За  стклянку  по  червонцу.  Такъ-ли,  что-ли? 
Жидъ:  Смеяться  вамъ  угодно  надо  мною. 
Н'Ьтъ;  я  хогвлъ...  быть-можетъ,   вы...  я    ду- 
Что  ужъ  барону  время  умереть.  [малъ, 

Альберъ:   Какъ!  отравить  отца!  и  см^лъ 

ты  сыну... 
Иванъ!  держи  его.  И  смт>лъ  ты  мв*!... 
Да  знаешь-ли,  жидовская  душа, 
Собака,  зм^й,  что  я  тебя  сейчасъ-же 
На  воротахъ  повишу! 

Жидъ:  Впноватъ! 
Простите,  я  шутилъ. 

Альберъ:  Иванъ,  веревку! 
Жидъ:  Я...  я  шутилъ.  Я  деньги  вамъ  при- 

несъ. 
Альберъ:  Вонъ,  песъ! 

(Жидъ  уходить.) 

Вотъ  до  чего  меня  доводить 
Отца  родного  скупость!  Жидъ  мн*  смъччъ 
Что  предложить!  Дай  мн*  стаканъ  вина! 
Я  весь  дрожу...  Иванъ,  однако-жъ  деньги 
Мнт>  нужны...  Сбътай  за  жидомъ  проклятымъ. 
Возьми  его  червонцы.  Да  сюда 
Мнт>  принеси  чернильницу...  Я  плуту 
Росписку  дамъ.  Да  не  вводи  сюда 
1уду  этого...  Иль  н'Ьтъ,  постой — 
Его  червонцы  будутъ  пахнуть  ядомъ, 
Какъ  сребреннпки  пращура  его... 
Я  спрашивалъ  вина. 

Иванъ:  У  насъ  вина 
Ни  капли  н'Ьтъ. 

Альберъ:  А  то,  что  мнт>  прислалъ 
Въ  подарокъ  изъ  Испанш  Ремонъ? 

Иванъ:  Вечоръ  я  снесъ  последнюю  бутылку 
Больному  кузнецу. 

Альберъ:  Да,  помню,  знаю... 
Такъ  дай  воды.  Проклятое  житье! 
Н'Ьтъ,  решено — пойду  искать  управы 
У  герцога:  пускай  отца  заставать 
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Меня  держать,  какъ  сына,  не  какъ  мышь, 
Рожденную  въ  подполье. 


СЦЕНА  ВТОРАЯ. 

(ПОДВАЛЪ). 

Барон ъ:  Какъ  молодой  повеса  ждетъ  свиданья 
Съ  какой-нибудь  развратницей  лукавой, 
Иль  дурой,  ииъ  обманутой,  такъ  я 
Весь  день  минуты  ждалъ,  когда  сойду 
Въподвалъ  мойтайныйкъвт>рнымъ  сундукамъ. 
Счастливый  день!  могу  сегодня  я 
Въ  шестой  сундукъ  (въ  сундукъ  еще  неполный) 
Горсть  золота  накопленнаго  всыпать. 
Немного  кажется,  во  со  немногу 
Сокровища  ростутъ.  Читалъ  я  где-то, 
Что  царь  однажды  воинамъ  своимъ 
Велт>лъ  снести  землп  по  горсти  въ  кучу, — 
II  гордый  холмъ  возвысился,  и  царь 
Могъ  съ  вышины  съ  весельемъ  озирать 
И  долъ,  покрытый  белыми  шатрами, 
II  море,  гдт>  бежали  корабли. 
Такъ  я,  по  горсти  бедной  принося 
Привычну  дань  мою  сюда  въ  подвалъ, 
Вознесъ  мой  холмъ — и  съ  высоты  его 
Могу  взирать  на  все,  что  мне  подвластио. 
Что  не  подвластно  мне?..  Какъ  нйк1й  демонъ, 
Отселе  править  м1ромъ  я  могу; 
Лишь  захочу — воздвигнутся  чертоги; 
Въ  великолепные  мои  сады 
Сбегутся  нимфы  резвою  толпою; 
И  музы  дань  свою  мн'в  принесутъ, 
Я  вольный  гбнШ  мн'в  поработится, 
И  добродетель,  и  безсонный  трудъ 
Смиренно  будутъ  ждать  моей  награды. 
Я  свистну — и  ко  ми*  послушно,  робко 
Вползетъ  окровавленное  злодейство, 
И  руку  будетъ  мнъ'  лизать,  и  въ  очи 
Смотреть,  въ  нихъ  знакъ  моей  читая  воли. 
Мне  все  послушно,  я-же — -ничему; 
Я  выше  всвхъ  желашй;  я  спокоенъ; 
Я  знаю  мощь  мою:  съ  меня  довольно 
Сего  сознанья...  (Сыотрптъ  на  свое  золото). 

Кажется,  не  много, 
А  сколькихъ  челов'Ьческихъ  заботъ, 
Обмановъ,  слезъ,  молешй  и  прокляий 
Оно  тяжеловесный  представитель! 
Тутъ  есть  дублонъ  старинный...  вотъ  онъ. 
Вдова  мпт.  отдала  его,  но  прежде     [Ныпче 
Съ  тремя  детьми  полдня  передъ  окномъ 
Она  стояла  на  коленяхъ,  воя. 
Шелъ  дождь,  и  пересталъ,  и  вновь  пошелъ — 
Притворщица  не  трогалась;  я  иогъ-бы 
Ее  прогнать,  но  что-то  мне  шептало, 
Что  мужнипъ  долгъ  она  мне  принесла 
И  не  захочетъ  завтра  быть  въ  тюрьме. 
А  этотъ?  Этоть  мне  прпнесъ  Тибо. 
Где  было  взять  ему,  ленивцу,  плуту? 
Укралъ,  конечно,  или,  можетъ-быть, 
Тамъ  на  большой  дороге,  ночью,  въ  роще... 


Да!  еслп-бы  все  слезы,  кровь  и  потъ, 
Пролитые  за  все,  чтб  здесь  хранится, 
Изъ  недръ  земныхъ  все  выступили  вдругъ, 
То  былъ-бы  вновь  потопъ— я  захлебнулся-бъ 
Въ  моихъ  подвалахъ  верныхъ.  Но  пора. 
(Хочетъ  отпереть  сувдукъ.) 

Я  каждый  разъ,  когда  хочу  сундукъ 
Мой  отпереть,  впадаю  въ  жаръ  п  трепетъ. 
Не  страхъ  (о,  нетъ!  кого  бояться  мне? 
При  мне  мой  мечъ:  за  злато  отвечаетъ 
Честной  булатъ),  но  сердце  мне  теснитъ 
Какое-то  неведомое  чувство... 
Насъ  уверяютъ  медики:  есть  люди, 
Въ  убийстве  находягще  пр1ятность. 
Когда  я  ключъ  въ  замокъ  влагаю,  то-же 
Я  чувствую,  что  чувствовать  должны 
Они,  вонзая  въ  жертву  ножъ:  пр1ятно 

II  страшно  вместе. 

(Отпираетъ  сундукъ.) 

Вотъ  мое  блаженство!  (Ваыпаетъ  деньги). 
Ступайте,  полно  вамъ  по  свету  рыскать, 
Служа  страстямъ  и  нуждамъ  человека, 
Усните  здесь  сномъ  силы  и  покоя, 
Какъ  боги  спятъ  въ  глубокихъ  небесахъ!.. 

Хочу  себе  сегодня  пиръ  устроить: 
Зажгу  свечу  предъ  каждымъ  сундукомъ, 
И  всё  ихъ  отопру,  и  стану  самъ 
Средь  нихъ  глядеть  на  блещушдя  груды. 

(Зажпгаетъ    св^чи    и  отпираетъ 
сундуки  одивъ  за  другимъ.) 

Я  царствую!..  Какой  волшебный  блескъ! 

Послушна  мне,  сильна  моя  держава; 

Въ  ней  счасто,  въ  ней  честь  моя  и  слава! 

Я  царствую!..  Но  кто  воследъ  за  мной 

Пршметъ  власть  надъ  нею?  Мой  наследнивъ! 

Безумецъ,  расточитель  молодой! 

Развратниковъ  разгульныхъ  собеседникъ! 

Едва  умру,  онъ,  онъ  сойдетъ  сюда, 

Подъ  эти  мирные,  немые  своды 

Съ  толпой  ласкателей,  придворныхъ  жадпыхъ. 

Укравъ  ключи  у  трупа  моего, 

Онъ  сундуки  со  смехомъ  отопретъ— 

И  потекутъ  сокровища  мои 

Въ  атласные,  дырявые  карманы. 

Онъ  разобьетъ  священные  сосуды, 

Онъ  грязь  елеемъ  царскимъ  напоитъ — 

Онъ  расточптъ...  А  по  какому  праву? 

Мне  разве  даромъ  это  все  досталось, 

Или  шутя,  какъ  игроку,  который 

Гремитъ  костьми  да  груды  загребаетъ? 

Кто  знаетъ,  сколько  горькихъ  воздержан^, 

Обузданныхъ  страстей,  тяжелыхъ  думъ, 

Дневныхъ  заботъ,  ночей  безсонныхъ  мне 

Все  это  стоило?  Иль  скажетъ  сынъ, 

Что  сердце  у  меня  обросло  мохомъ, 

Что  я  не  зналъ  желаний,  что  меня 

И  совесть  никогда  пе  грызла, — совесть, 

Когтистый  зверь,  скребяшдй  сердце, — совесть 

Незваный  гость,  докучный  собеседникъ, 

Заимодавецъ  грубый;  эта  ведьма, 
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Отъ  коей  меркнетъ  мт.сяцъ,  п  могилы 
Смущаются  и  мертвыхъ  высылаютъ!.. 
Нт>тъ,  выстрадай  сперва  себт.  богатство, 
А  тамъ,  посмотримъ,  ставетъ-ли  несчастный 
То  расточать,  что  кровью  прюбрт.лъ. 
О,  если-бъ  могъ  отъ  взоровъ  недостойныхъ 
Я  скрыть  подвалъ!..  о,  если-бъ  изъ  могилы 
Придти  я  могъ  сторожевою  тт,нью 
Сидт>ть  на  сундукЬ  и  отъ  жпвыхъ 
Сокровища  мои  хранить,  какъ  нынт>!.. 


СЦЕНА  ТРЕТЬЯ. 

(во  двордъ). 

АЛЬВЕРЪ,  ГЕРЦОГЪ. 

Альберъ:  Пов'Ьрьте, государь,  терпт.лъ  я  долго 

Стыдъ  горькой  бедности.  Когда-бъ  не  крайность, 

Вы-бъ  жалобы  моей  не  услыхали. 

Герцогъ:  Я  вт>рю.  вт>рю:   благородный  ры- 
Таковъ,  какъ  вы,  отца  не  обвинитъ        [царь, 
Безъ  крайности.  Такпхъ  развратныхъ  мало.  . 
Спокойны  будьте:  вашего  отца 
Усовещу  наедннт.,  безъ  шуму. 
Я  жду  его.  Давно  мы  не  видались. 
Онъ  былъ  другъ  дт>ду  моему.  Я  помню, 
Когда  я  былъ  еще  ребенкомъ,  онъ 
Меня  сажалъ  на  своего  коня 
И  покрывалъ  своимъ  тяжелылъ  шлемом!, 
Какъ  будто  колоколомъ.(Смотрптъ  въокно  )3;токто? 
Не -онъ  ли? 

Альберъ:  Такъ— онъ,  государь. 

Герцогг:  Подите-жъ 
Въ  ту  комнату.  Я  кликну  васъ. 

(Альберъ  уходить;  м^дптъ  баронъ). 

Баронъ, 
Я  радъ  васъ  видтлъ  бодрымъ  и  здоровымъ. 

Баронъ:  Я  счастлввъ,  государь,  что  въ  си- 
По  приказанью  вашему  явиться,     [лахъ  былъ 

Герцогъ:  Давно,  баронъ,  давно  разстались 
Вы  помните  меня?  [мы. 

Баронъ:  Я,  государь? 
Я,  какъ  теперь,  васъ  вижу.  О,  вы  были 
Ребенокъ  резвый.— Мит,  покойный  герцогъ 
Говаривалъ:  Фпдиппъ  (онъ  звалъ  меня 
Всегда  Филнппомъ),  что  ты  скажешь?  а? 
Лт>тъ  черезъ  двадцать,  право,  ты  да  я, 
Мы  будемъ  глупы  передъ  этимъ  малымъ... 
Предъ  вами,  то  есть... 

Герцогъ:  Мы  теперь  знакомство 
Возобновимъ.  Вы  дворъ  забылп  мой. 

Бар.:  Старъ,  государь,  я  нынче:  прп  дворт> 
Что  делать  мпт>?  Вы  молоды;  вамъ  любы 
Турниры,  праздники.  А  я  на  ннхъ 
Ужъ  не  гожусь.  Богъ  дастъ  войну,  такъ  я 
Готовъ,  кряхтя,  взлезть  снова  на  коня; 
Еще  достанетъ  силы  старый  мечъ 
За  васъ  рукой  дрожащей  обнажить. 

Герцогъ:  Баронъ,  усердье  ваше  намъ  из- 
Вы  дт>ду  были  другомъ;  мой  отецъ  [вт>стно; 
Васъ  тважалъ.  П  я  всегда  считалъ 


Васъ  вт>рнымъ,храбрымъ  рыцаремъ;носядеаъ. 
У  васъ,  баронъ,  есть  дт>ти? 

Барооъ:  Сынъ  одинъ. 
Горцогъ:  Зачтшъ  его  я  при  себт,  не  вижу? 
Вамъ  дворъ  наскучилъ,  но  ему  прилично 
Въ  его  лътахъ  и  званьи  быть  при  насъ. 

Баровъ:  Мой  сынъ  не  любить  шумной,  свтл- 
Онъ  дикаго  исумрачнаго  нрава  — [ской  жизни; 
Вкругъ  замка  по  лъхамъ  онъ  втлно  бродитъ, 
Какъ  молодой  олень. 

Герцогъ:  Не  хорошо 
Ему  дичиться.  Мы  тотчасъ  пргучимъ 
Его  къ  весельячъ,  къ  баламъ  и  турнирамъ. 
Пришлите  ыит.  его;  назначьте  сыну 
Приличное  по  званью  содержанье... 
Вы  хмуритесь — устали  вы  съ  дороги. 
Быть  можетъ? 

Баровъ:  Государь,  я  не  усталъ; 
Но  вы  меня  смутили.  Передъ  вами 
Я-бъ  не  хогЬлъ  сознаться,  но  меня 
Вы  принуждаете  сказать  о  сын* 
То,  что  желалъ  отъ  васъ-бы  утаить. 
Онъ,  государь,  къ  несчастью,  недостоинъ 
Ни  милостей,  ни  вашего  вниманья. 
Онъ  молодость  свою  проводитъ  въ  буйств*, 
Въ  порокахъ  низкихъ. 

Герцогъ:  Это  потому, 
Баронъ,  что  онъ  одинъ.  Уединенье 
И  праздность  губятъ  молодыхъ  людей. 
Пришлите  къ  намъ  его:  онъ  позабудетъ 
Привычки,  зарожденныя  въ  глуши. 

Баронъ:  Простите  мят,,  но,  право,  государь, 
Я  согласиться  не  могу  на  это... 

Герцогъ:  Но  почему-же? 

Баронъ:  Увольте  старика.. 

Герцогъ:  Я  требую:  откройте  мнт>  причину 
Отказа  вашего. 

Баронъ:  На  сына  я  сердитъ. 

Герцогъ:  За  что? 

Баронъ:  За  злое  преступленье. 
Гер  цогъ:  А  въ  чемъ  оно,  скажите,  состоитъ? 
Баронъ:  Увольте,  герцогъ.. 

Герцогъ:  Это  очень  странно! 
Или  вамъ  стыдно  за  него? 

Баронъ:  Да...  стыдно... 

Герцогъ:  Но  что-же  сдт>лалъ  онъ? 

Баронъ:  Онъ...  онъ  меня 
Хот'блъ  убить. 

Герцогъ:  Убить!  Такъ  я  суду 
Его  предамъ.  какъ  чернаго  злодея. 

Баронъ:  Доказывать  не  стану  я.  хоть  знаю, 
Что  точно  смерти  жаждетъ  онъ  моей. 
Хоть  знаю  то,  что  покушался  онъ 
Меня . . 

Герцогъ:  Что? 

Баронъ:  Обокрасть. 

(Альберъ  бросается  въ  комнату). 

Альберъ:  Баронъ.  вы  лжете! 
Герцогъ  (сыну)-.  Какъ  си^ли  вы?.. 
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Наропъ:  Ты  зд'Ьсь!  ты,  ты  мн*  смблъ!.. 
Ты  могъ  отцу  такое  слово  молвить!.. 
Я  лгу'.''  и  передъ  нашимъ  государемъ!.. 
Мнъ,  мнъ\..  иль  ужъ  не  рыцарь  я?.. 

А  льберъ:  Вы — лжецъ! 
Бароиъ:   II   громъ   еще  не  грянулъ,   Боже 

правый! 
Такъ  подымп-жъ,  и  мечъ  насъ  разсуди! 
(Вросаетъ  перчатку;  сынъ  поспешно  ее  поднимаем..) 
Альб.:  Благодарю.  Вотъ  первый  даръ  отца! 

Герц.:  Что  видълъ  я?  Что  было  предо  мпою? 
Сынъ  принялъ  вызовъ  стараго  отца! 
Въ  каше  дни  надълъ  я  на  себя 
Цъпь  герцоговъ!  Молчите:  вы,  безумецъ. 
И  ты,  тигренокъ! — полно.  (Сыву.|  Бросьте  это; 
Отдайте  мнъ  перчатку.  (Отпюшетъ  ее.) 

Альберъ  (въ  сторону.)  Жаль! 
Герцсгъ:  Такъ  и  впился  въ  нее  когтями!.. 
Подите:  на  глаза  мои  не  смейте  [Извергъ! 

Являться  до  тъхъ  поръ,  пока  я  самъ 
Но  призову  васъ.  (Альберъ  выхолить). 

Вы,  старикъ  несчастный! 
Не  стыдно-ль  вамъ?.. 

Баронъ:  Простите,  государь... 
Стоять  я  не  могу.  .  мои  колена 
Слабъютъ...  душно!.,  душно!  .  Где  ключи? 
Ключи,  ключи  мои! 

Герцогъ:  Онъ  умеръ.  Боже! 
Ужасный  в'Ькъ,  ужасныя  сепдца! 
1830  г. 
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СЦЕНА  ПЕРВАЯ. 

(комната). 

Сальери:  Веб  говорятъ,  пбтъ  правды  на  земли. 
Но  правды  н'бтъ — и  выше.  Для  меня 
Такъ  это  ясно,  какъ  простая  гамма. 
Ридился  я  съ  любов1ю  кь  искусству; 
Ребенкомъ  будучи,  когда  высоко 
Звучалъ  органъ  въ  старинной  церкви    ашей, 
Я  слушалъ  и  заслушивался — слезы 
Невольный  и  сладшя  текли. 
Отвергъ  я  рано  праздныя  забавы; 
Науки,  чуждыя  музыке,  были 
Постылы  мнъ;  упрямо  и  надменно 
Отъ  нихъ  отрекся  я  и  предался 
Одной  музыкъ.  Труденъ  первый  шагъ 
И  скученъ  первый  путь.  Преодолълъ 
Я  ранн1я  невзгоды.  Ремесло 
Поставилъ  я  ноднож1емъ  искусству; 
Я  сделался  ремесленникъ:  перстамъ 
Придалъ  послушную,  сухую  бътлость. 
И  верность  уху.  Звуки  умертвивъ, 
Музыку  я  разъялъ,  какъ  трупъ.  Повърилъ 


Я  алгеброй  гармошю.  Тогда 
Уже  дерзнулъ,  въ  паук*  искушенный. 
Предаться  нътъ  творческой  мечты. 
Я  сталъ  творить,  но  въ  тишинб,  но  втайнъ, 
Не  смъя  помышлять  еще  о  славъ. 
Нередко,  просидъвъ  въ  безмолвной  кель1> 
Два-три  дня,  позабывъ  и  сонъ,  и  пищу, 
Вкусивъ  восторгъ  и  слезы  вдохновенья, 
Я  жегъ  мой  трудъ  и  холодно  смотрълъ, 
Какъ  мысль  моя  и  звуки,  мной  рожденны, 
Пылая,  съ  легкимъ  дымокъ  исчезали!.. 
Что  говорю?  Когда  ведиклй  Глюкъ 
Явился  и  открылъ  намъ  новы  тайны 
(Глубокля,  плтшительныя  тайны!)- 
Не  бросилъ  ли  я  все,  что  прежде  зналъ, 
Чтб  такъ  любилъ,  чему  такъ  жарко  върилъ. 
И  не  пошелъ-ли  бодро  вслъдъ  за  нпмъ 
Безропотно,  какъ  тотъ,  кто  заблуждался 
И  встръчнымъ  посланъ  въ  сторону  иную? 
Усильнымъ,  напряженнымъ  постоянствомъ 
Я  наконецъ  въ  искусств*  безграпнчномъ 
Достигнулъ  степени  высокой.  Слава 
Мн*  улыбнулась;  я  въ  сердцахъ  людей 
Нашелъ  созвуч1я  своимъ  созданьямъ. 
Я  счастливь  былъ:  я  наслаждался  мирно 
Своимъ  трудомъ,  успЬхомъ,  славой;  также 
Трудами  и  успехами  друзей, 
Товарищей  моихъ  въ  искусств'Ь  дивномъ. 
Н'бтъ!  никогда  я  зависти  не  зналъ! 
О,  никогда! — ниже,  когда  Пиччини 
Плънить  умълъ  слухъ  дикихъ  варижанъ, 
Ниже,  когда  услышалъ  вх  первый  разъ 
Я  Ифигеми  начальны  звуки. 
Кто  скажетъ,  чтобъ  Сальери  гордый  былъ 
Когда-нибудь  завпетникомъ  презрЬнныиъ, 
Змъей,  людьми  растоптанною,  вживъ 
Песокъ  и  пыль  грызущею  безеильно? 
Никто!..  А  нынб—  самъ  скажу — я  нынъ- 
Завистникъ!  Я  завидую;  глубоко, 
Мучительно  завидую. — 0  небо! 
Гдтз-жъ  правота,  когда  священный  даръ, 
Когда  беземертный  генти — не  въ  награду 
Любви  горящей,  самоотверженья, 
Трудовъ,  усерд1я,  ыолевШ  посланъ. 
А  озаряетъ  голову  безумца, 
Гуляки  празднаго?..  О  Моцартъ,  Моцартъ! 

(Входитъ  Моцартъ.) 
Моцартъ:  Ага!  увпдълъ  ты!  а  мпъ  хотелось 

Тебя  нежданной  шуткой  угостить. 
Сальери:  Ты  зд'Ьсь! — Давно-ль? 
Моцартъ:  Сейчасъ.  Я  шелъ  къ  тебъ. 

Несъ  кое-что  тебъ  я  показать; 

Но,  проходя  передъ  трактпроаъ,  вдругъ 

Услышалъ  скрипку...  Нътъ,  мой  другъ,  Сальери! 

Смъшнъе  отроду  ты  ничего 

Не  елыхивалъ!..  Слъпой  скрипачъ  въ  трактир* 

Разыгрывалъ  У01  сЬе  зареге.  Чудо! 

Не  вытерпБЛЪ,  привелъ  я  скрипача, 

Чтобъ  угостить  тебя  его  искусствомъ. 

Войди!  (Входитъ  слепой  старпкъ  со  скрипкой.) 
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Изъ  Моцарта  намъ  что-нибудь1 

(Старпкъ  нграетъ  арио  изъ  «Допъ-Жуана»; 
Мопартъ  хохочетъ.) 

Сальери:  II  ты  смеяться  можешь? 

Моцартъ:  \хъ,  Сальери! 
Ужель  и  самъ  ты  не  смеешься! 

Сальери:  Нътъ, 
Мне  не  смъшно,  когда  маляръ  негодный 
Мне  пачкаетъ  Мадонну  Рафаэля; 
Мит,  не  см-Ьшпо,  когда  фигляръ  щ'езръаный 
Пародией  безчеститъ  Алигьерч. 
Цошелъ,  старшсъ! 

Мопартъ.  Постой-же:  вотъ  тебт>; 
Пей  за  мое  здоровье.  (Старикъ  уходитъ.) 

Ты,  Сальери, 
Не  въ  дух*  ныпче.  Я  приду  къ  теб* 
Въ  другое  время. 

Сальери:  Что  ты  мнт>  принесъ? 

Моцартъ:  Н'Ьтъ— такъ,  бездЕлнцу.  Намедни 
Безсонница  моя  меня  томила,  [ночью 

И  въ  голову  пришли  инъ1  ДВБ-ТрИ  мысли. 
Сегодня  я  ихъ  набросалъ.  Хотелось 
Твое  мне  слышать  мненье;  но  теперь 
Тебя  не  до  меня. 

Сальери:  Ахъ.  Моцартъ,  Моцартъ! 
Когда-же  мнт>  не  до  тебя?  Садись; 
Я  слушаю. 

Моцартъ  (за  фортешаЦ):  Представь  себя... 
кого-бы? 
Ну,  хоть  мена — немного  помоложе: 
Влюбленнаго — не  слишкомъ,  а  слегка; 
Съ  красоткой,  или  с*  другомъ — хоть  съ  тобой; 
Я  веселъ...  Вдругъ.  виденье  гробовое, 
Незапный  мракъ  иль  что-нибудь  такое... 

Ну,  СЛушаЙ-же.  (Нграетъ.) 

Сальери:  Ты  съ  этпмъ  шелъ  ко  мнт>, 
И  могъ  остановиться  у  трактира 
Н  слушать  скрипача  слепого!— Боже! 
Ты.  Моцартъ,  недостоинъ  самъ  себя. 

Моцартъ:  Что-жъ,  хорошо? 

Сальери:  Какая  глубина! 
Какая  смелость  и  какая  стройность! 
Ты,  Моцартъ,  богъ,  и  самъ  того  не  знаешь; 
Я  знаю,  я! 

Моцартъ:  Ба!  право?  ыожстъ  быть... 
Но  божество  мое  проголодалось. 

Сальери:  Послушай:  отоб1;даелъ  мы  вмъхтъ' 
Въ  трактира  Золотого  Льва. 

Моцартъ:  Пожалуй; 
Я  радъ.  Но  дай.  схожу  домой,  сказать 
Жен*,  чтобы  меня  она  къ  объду 
Не  дожидалась.  (Уюдитъ). 

Сальери:  Жду  тебя;  смотри-жъ. — 

Н'Ьтъ!  не  логу  противиться  я  дол* 
Судьбе  моей:  я  избранъ,  чтобъ  его 
Остановить — не  то;  мы  все  погибли, 
Мы  веб,  жрецы,  служители  музыки, 
Не  я  одинъ  съ  моей  глухою  славой... 


Что  пользы,  если  Моцартъ  будетъ  живъ 
И  новой  высоты  еще  достигнетъ? 
Подыметъ-ли  онъ  темъ  искусство?  Нетъ! 
Оно  падетъ  опять,  какъ  онъ  исчезнетъ: 
Наследника  намъ  не  оставитъ  онъ. 
Что  пользы  въ  немъ?  Какъ  неюй  херувимъ, 
Онъ  несколько  занесъ  намъ  пъсенъ  райскихъ, 
Чтобъ,  возмутнвъ  безкрылое  желанье 
Въ  насъ,  чадахъ  праха,  поелт.  улетать! 
Такъ  улетай-же!  чемъ  скоръй,  твмъ  лучше! 

Вотъ  ядъ,  поелтдай  даръ  моей  Изоры. 
Осьмнадцать  летъ  ношу  его  съ  собою — 
И  часто  жизнь  казалась  мит»  съ  техъ  поръ 
Несносной  раной,  и  сиделъ  я  часто 
Съ  врагомъ  безиечнымъ  за  одной  трапезой, 
И  никогда  на  шопотъ  искушенья 
Не  преклонился  я,  хоть  я  не  трусъ, 
Хотя  обиду  чувствую  глубоко, 
Хоть  мало  жизнь  люблю.  Все  медлилъ  я. 
Какъ  жажда  смерти  мучила  меня — 
Что  умирать?  я  ыпилъ:  быть  можетъ,  жизнь 
Миз  принесетъ  незапные  дары; 
Быть  можетъ,  посътитъ  меня  восторгъ 
И  творческая  ночь,  и  вдохновенье; 
Быть  можетъ,  новый  Гайденъ  сотворитъ 
Великое — и  наслажуся  имъ... 
Какъ  пировалъ  я  съ  гостемъ  ненавистнымъ- 
Быть  можетъ,  мнилъ  я,  злъйшаго  врага 
Найду;  быть  можетъ,  злъйшая  обида 
Въ  меня  съ  надменной  грянетъ  высоты — 
Тогда  не  пропадешь  ты,  даръ  Изоры. 
И  я  былъ  правъ!  и  наконецъ  нашелъ 
Я  моего  врага,  и  новый  Гайденъ 
Меня  восторгомъ  дивно  упоилъ! 
Теперь  -  пора!  Заветный  даръ  любви, 
Переходи  сегодня  въ  чашу  дружбы. 


СЦЕНА  ВТОРАЯ. 

(ОСОБАЯ  КОМБАТА   ВЪ   ТРАКТИР*;  форгешано) 

Моцартъ  и  Сальери  (за  столомъ). 

Сальери:  Что  ты  сегодня  пасмуренъ? 

Моцартъ:  Я?  Нет 

Сальери:  Ты.  върно,  Моцартъ,  чтшъ-нибу 

Объдъ  хороппй,  славное  вино,       [разстроен 

А  ты  молчишь  и  хмуришься. 

Моцартъ:  Признать 
Мой  К^шет  меня  тревожить. 

Сальери:  А! 
Ты  сочиняешь  К^шеш?  Давно-ли? 

Моцартъ:  Давно,  недъли  три.  Но  странн 
Не  сказысалъ  тебъ  я?  [случа! 

Сальери:  Нътъ. 

Моцартъ:  Такъ  слушай: 
Недели  три  тону,  пришелъ  я  поздно 
Домой.  Сказали  мне,  что  заходплъ 
За  мною  кто-то.  Отчего— не  знаю, 
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Всю  ночь  я  думалъ:  кто -бы  это  былъ? 

И  что  ему  во  мнб?  Назавтра  тотъ-же 

Зашелъ  и  не  засталъ  опять  меня. 

На  третШ  день  втралъ  я  на  полу 

Съ  моимъ  мальчишкой.  Кликнули  меня; 

Я  вышелъ.  Человекъ,  одетый  въ  черномъ, 

Учтиво  поклонившись,  заказалъ 

Мит*  Кодшет  и  скрылся.  Сблъ  я  тотчасъ 

И  сталъ  писать — и  съ  той  поры  за  маою 

Не  приходилъ  мой  черный  челов-вкъ; 

А  я  и  радъ:  мнб  было-бъ  жаль  разстаться 

Съ  моей  работой,  хотя  совсбмъ  готовъ 

Ужъ  Кедшеш.  Но  между  гбмъ  я... 

Сальери:  Что? 

Моцартъ:    Мнб    совестно    признаться    въ 

зтомъ... 
Сальери:  Въ  чемъ-же? 

Моцартъ:  Мнб  день  и  ночь  покоя  не  даетъ 
Мой  черный  человБкъ.  За  мною  всюду, 
Какъ  тбнь,  онъ  гонится.  Вотъ  и  теперь 
Мнб  кажется,  онъ  съ  нами  самъ-третей 
Сидитъ. 

Сальери:  И,  полно!  что  за  страхъ  ребячШ! 
РазсЬй  пустую  думу.  Бомарше 
Говаривалъ  мнб:  «слушай,  братъ  Сальери, 
Какъ  мысли  черныя  къ  тебв  придутъ, 
Откупори  шампанскаго  бутылку, 
Иль  перечти  «Женитьбу  Фигаро». 

Иоц.:  Да!  Бомарше  вбдь  былъ  тебв  пр1ятель; 
Ты  для  него  Тарара  сочинилъ, 
Вещь  славную.  Тамъ  есть  одинъ  мотивъ... 
Я  все  твержу  его,  когда  я  счастливь... 
Ла-ла-ла-ла...  Ахъ,  правда-ли,  Сальери, 
Что  Бомарше  кого-то  отравилъ? 

Сальери:   Не   думаю:    онъ  слишкомъ  былъ 

СМБШОНЪ 

Для  ремесла  такого. 
I  Моцаргъ:  Онъ-же  гетй, 

К  акъ  ты,  да  я.  А  гетй  и  злодейство  — 
•  Двб  вещи  несовмБстныя.  Не  правда-ль? 
Сальери:  Ты  думаешь? 

(Бросаетъ  ядъ  въ  стаканъ  Моцарта.) 

Ну,  пей-же. 
Моцартъ:  За  твое 
Здоровье,  другъ,  за  искрентй  союзъ, 
Связуюшдй  Моцарта  и  Сальери, 
Двухъ  сыновей  гармонш. 

(Пьетъ.) 
Сальери:  Постой, 
Постой,  постой!..  Ты  выпилъ  безъ  меня? 

МоцарТЪ  (бросаетъ  салфетку  на  столъ.) 

Довольно,  сытъ  я. 

(Идетъ  къ  фортешано.) 

Слушай-же,  Сальери, 
Мой  Ке^шет.  (Играетъ.) 

Ты  плачешь? 

Сальери:  Эти  слезы 
Впервые  лью:  и  больно,  п  пр1ятно, 
Какъ  будто  тяжк1й  совершилъ  я  долгъ, 
Какъ  будто  ножъ  целебный  мнб  отсбкъ 


Страдавши  членъ!  Другъ  Моцартъ,  эти  слезы... 
Не  замечай  ихъ.  Продолжай,  спбши 
Еще  наполнить  звуками  мнб  душу... 

Моцартъ:  Когда- бы  всб  такъ  чувствовали 
Гармоши!  Но  нбтъ;  тогда-бъ  не  могъ       [силу 
И  м1ръ  существовать;  никто-бъ  не  сталъ 
Заботиться  о  нуждахъ  низкой  жизни — 
Всб  предались-бы  вольному  искусству! 
Насъ  мало  избранныхъ,    счастливцевъ  празд- 

ныхъ: 
Пренебрегающихъ  презрънной  пользой, 
Единаго  прекраснаго  жрецовъ. 
Не  правда-ль?  Но  я  нынче  нездоровъ, 
Мнб  что-то  тяжело;  пойду  засну. 
Прощай-же. 

Сальери:  До  свиданья. 

(Одпнъ.) 
Ты  заснешь 
Надолго,  Моцартъ!..  Но  ужель  онъ  правъ, 
И  я — не  гевШ?  Гетй  и  злодейство — 
Двб  вещи  несовмБстныя.  Неправда: 
А  Бонаротти?..  Или  это  сказка 
Тупой,  безсмысленной  толпы — и  не  былъ 
Уййцею  создатель  Ватикана? 

1830  г. 
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Ьер  о  г  е  1 1  о.  О  зШиа  ^емШйеииа 

Г)е1  &гап  Соттепйаиге!.. 
АН,  Рдагот!.. 

Ьоп    О  1  о  V  а  п  1. 


СЦЕНА   I. 

НОЧЬ.  КЛАДБИЩЕ  БЛНЗЪ  МАДРИТА. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ  и  ЛЕПОРЕЛЛО. 

Донъ-Жуанъ:  Дождемся  ночи  здбсь.  Уфъ! 
Достигли  мы  воротъМадрита.  Скоро  [наконецъ 
Я  полечу  по  улицамъ  знакомымъ, 
Усы  плащемъ  закрывъ,  а  брови  шляпой. 
Какъ  думаешь:  узнать  меня  нельзя? 

Лепорелло:  Да,  Донъ-Жуана  мудрено  при- 
Такихъ,  какъ  онъ,  такая  бездна!  [знать! 

Доиъ-Жуанъ:  Шутишь? 
Да  кто-жъ  меня  узнаетъ? 

Лепорелло:  Первый  сторожъ, 
Гитана,  или  пьяный  музыканта, 
Иль  свой-же  братъ  нахальный  кавалеръ, 
Въплащъ,  со  шпагою  подъ  мышкой,  въшляпб. 

Донъ-Жуанъ:  Что  за  бБда,  хоть  и  узнаютъ! 

Только-бъ 
Не  встретился  мнб  самъ  король,  а  впрочемъ 
Я  никого  въ  Мадритт,  не  боюсь. 

Лепорелло:  А  завтра- же  до  короля  дойдетъ, 
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Что  Донъ-Жуанъ  изъ  ссылки  самовольно 
Въ  Мадритъ  явился — что  тогда,  скажите, 
Онъ  съ  вами  стЬлаетъ? 

Донъ-Жуанъ:  Пошлетъ  назадъ. 
Ужъ  вт>рно  головы  мнт>  пе  отрубятъ: 
В'Ьдь  я  пе  государственный  престуиникъ! 
Меня  онъ  удалилъ,  меня-жъ  любя, 
Чтобы  меня  оставила  въ  покот, 
Семья  убитаго. 

Леиоре.ио:  Ну,  то-то-жъ! 
Сид'Ьли-бъ  вы  себ-6  спокойно  тамъ! 

Допъ-Жуапъ:  Слуга  покорный!  Я  едва-едва 
Не  умеръ  тамъ  со  скуки.  Что  за  люди! 
Что  за  земля!  А  небо?.,  точный  дымъ; 
Л  женщины'.''..  Да  я  не  променяю, 
Вотъ  видишь-ли,  мой  милый  Лепорелло, 
Последней  въ  Лндалуз1и  крестьянки 
На  первыхъ  тамошппхъ  красавицъ — право. 
Он*  сначала  нравилися  мн* 
Глазами  синими,  да  белизною. 
Да  скромностью  -  а  пуще  новизною; 
Да,  слава  Богу,  скоро  догадался: 
Увид'влъ  я,  что  съ  ними  гр'Ьхъ  и  знаться; 
Въ  нихъ  жизни  нътъ — все  куклы  восковыя... 
А  наши!..  Но  послушай,  это  мътто 
Знакомо  намъ;  узвалъ-ли  ты  его' 

Лепорелло:  Какъ  не  узпать!  Двтоньевъ  ио- 
Мнт>  памятенъ.  Т.зжалп  вы  сюда,        [настырь 
А  лошадей  держалъ  я  въ  этой  рощ*.. 
Проклятая,  признаться,  должность!  Вы 
Пр1ятнт>е  зд'Ьсь  время  проводили. 
Ч'вмъ  я,  поверьте. 

Донъ-Жуапъ  (Задумчиво):  Б'Ьдная  Инеза! 
Бя  ужъ  н'Ьтъ!  Какъ  я  любилъ  ее! 

Лепорелло:  Инезу — черноглазую?.,  о,  помню! 
Три  месяца  ухаживали  вы 
За  ней;  насилу-то  помогъ  лукавый. 

Довъ-Жуанъ:  Въ  иолъ\..  ночью.  Странную 

пр1ятность 
Я  находилъ  въ  ея  печальномъ  взор* 
И  помертв'Ьлыхъ  губках*.  Это  странно. 
Ты,  кажется,  ее  не  находилъ 
Красавицей.  И  точно — мало  было 
Въ  ней  истинно-прекраснаго-  Глаза, 
Одни  глаза,  да  взглядъ...  такого  взгляда 
Ужъ  никогда  я  не  встръчалъ!  А  голосъ 
У  ней  былъ  тихъ  и  слабъ,  какъ  у  больной... 
А  лужъ  ея  былъ  негодяй  суровый — 
Узналъ  я  поздно...  Видная  Инеза!.. 

Леп.:  Что-жъ?  Вслт>дъ  за  ней  друпя  были. 
Донъ-Жуанъ:  Правда. 
Лепорелло:  А  живы  будеяъ,будутъ  и  друпя. 
Донъ-Жуанъ:  II  то. 

Лепорелло:  Теперь  которую  въ  Мадрит* 
Отыскивать  мы  будемъ? 

Допь-Жуапъ:  0,  Лауру! 
Я  прямо  къ  ней  бт>гу  явиться. 

Лепорелло:  Д'Ьло. 
Донъ-Жуанъ:  Къ  ней  прямо  въ  дверь;  а 
если  кто-нибудь 


Ужъ  у  нея — прошу  въ  окно  прыгнуть. 

Лепорелло:  Конечно.  Ну,  развеселились  мы. 
Недолго  насъ  покойницы  тревожатъ. 
Кто  къ  намъ  идетъ?  (Входвтъ  монахъ). 

Монахъ:  Сейчасъ  она  нрИдатъ 
Сюда.  Кто  зд'Ьсь?  Не  люди-ль  Доны-Анны? 

Лепорелло:  Нт>гъ, сами  по  себ*  мы — господа. 
Мы  зд'Ьсь  гуляемъ. 

Донъ-Жуанъ:  А  кого  вы  ждете? 
Монлхъ:  Сейчасъ  должна  пргЬхать    Дона- 
На  мужнину  гробницу.  [Анна 

Донъ-Жуанъ:  Дона-Анна 
Де  Сольва?  Какъ?  Супруга  командора, 
Убитаго...  не  помню  кт>мъ. 

Монах ъ:  Развратнымъ, 
Безсов-Ьстнымъ,  безбожнымъ  Донъ-Жуаномъ. 
Лепорелло:  Ого!  вотъ  какъ!  Молва  о  Донъ- 

Жуаит. 
И  въ  мирный  монастырь  проникла  даже: 
Отшельники  хвалы  ему  поютъ. 

Мои.:  Онъ  вамъ  знакомъ  быть-можетъ? 

Лепорелло'  Намъ?  Нимало. 
А  гд-в-то  онъ  теперь? 

Монахъ:  Его  зд'Ьсь  Н'Ьтъ. 
Онъ  въ  ссылке  далеко. 

Лепорелло:  И  слава  Богу! 
Ч'Ьмъ  дал'Ье,  тт,мъ  лучше.  ВгЪхъ-бы  ихъ, 
Развратниковъ.  въ  одинъ  м'Ьшокъ  да  въ  море. 
Д.-Жуапъ:  Что,  что  ты  врешь? 

Лепорелло:  Молчите:  я  нарочно. 
Допь-Жуапъ:  Такъ  зд'Ьсь  похоронили  ео- 

мандора? 
Монахъ:  Зд'Ьсь.  Памятникъ  жена  ему  воз- 
И  пргёзжаетъ  каждый  день  сюда  [двз^ла 

За  упокой  души  его  молиться 
И  плакать. 

Донъ-Жуапъ:  Что  за  странная  вдова! 
Не  даромъ-же  покойникъ  былъ  ревнивъ; 
Онъ  Дону-Анну  въ  заперти  держалъ: 
Никто  изъ  насъ  не  вздывалъ  ея. 
И  не  дурна? 

Монахъ:  Мы  красотою  женской, 
Отшельаики,  прельщаться  не  должны; 
Но  лгать  гртлпно;  не  можетъ  и  угодникъ 
Въ  ея  красЬ  чудесной  не  сознаться. 
Донъ-Жуанъ:  Я  съ  нею-бы  хогЬлъ  погово- 
рить. 
Монахъ:  0,  Дона-Анна  никогда  съ  мужчиной 
Не  говоритъ. 

Донъ-Жуапъ:  А  съ  вами,  мой  отецъ? 
Монахъ:  Со  мной  иное  дт>ло—  я  монахъ. 

Да  ВОТЪ  она.  (Входить  Дона-Анпа). 

Дона-Апна:  Отецъ  мой,  отоприте. 
Монахъ:    Сейчасъ,    сеньора:  я   васъ    ожн- 

далъ. 
(Дона-Анна  идетъ  за  лонахомъ.) 

Лепорелло:  Что,  какова? 

Донъ-Жуапъ:  Ея  совсЬмъ  не  видно 
Подъ  этимъ  вдовьимъ  чернымъ  покрываломъ; 
Чуть  узенькую  пятку  я  захЬтилъ. 
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Лепорелло:  Довольно  съ  васъ.  У  васъ  во- 
Въ  минуту  дорисуетъ  остальное;      [ображенье 
Оно  у  васъ  проворней  живописца. 
Вамъ  все  равно,  съ  чего-бы  ни  начать — 
Съ  бровей-ли,  съ  ногъ  ли. 

Донъ-Жуанъ:  Слушай,  Лепорелло, 
Я  съ  нею  познакомлюсь. 

Лепорелло  (про  себя):  Вотъ  еще! 
Куда  какъ  нужно!  Мужа  повалнлъ, 
Да  хочетъ  поглядеть  на  вдовьи  слезы. 
Везсов'Ьстный! 

Доиъ-Жуанъ:  Однако  ужъ  и  слерклось. 
Пока  луна  вадъ  нами  не  взошла 
И  въ  светлый  сумракъ  тьмы  не  обратила, 
Войдемъ  въ  Мадритъ. 

Лепорелло:  Испански  грандъ,  какъ  воръ, 
Ждетъ  ночи— и  луны  боится,  Боже! 
Проклятое  житье!  Да  долго-ль  будетъ 
Мнт>  съ  нииъ  возиться?  Право,  н'Ьтъ  ужъ  силъ! 

СЦЕНА    II. 

КОМНАТА.  УЖИНЪ   У  ЛАУРЫ. 

Первый  гость:  Клянусь  тебт>,  Лаура,  никогда 
Съ  такимъ  ты  совершенствомъ  не  играла! 
Какъ  роль  свою  ты  в'Ьрно  поняла! 

Второй:  Какъ  развила  ее!  съ  какою  силой! 

Третнг.  Съ  какимъ  искусствомъ! 

Лаура:  Да,  мнт>  удавалось 
Сегодня  каждое  движенье,  слово; 
Я  вольно  предавалась  вдохновенью; 
Слова  лились,  какъ  будто  ихъ  рождала 
Не  память  робкая,  но  сердце... 

Первый:  Правда. 
Да  и  теперь  глаза  твои  блестятъ 
И  щеки  разгорались— не  проходить 
Въ  тебт>  восторгъ.  Лаура,  не  давай 
Остыть  ему  безплодно:  спой,  Лаура, 
Спой  что-нибудь! 

Лаура:  Подайте  мнт>  гитару.  (Поетъ.) 

Всъ:  0,  Ьгауо!  Ъгяуо!  чудно!  безподобно! 

Первый:  Благодаримъ,  волшебница!  Ты  сердце 
Чаруешь  намъ.  Изъ  наслажденШ  жизни 
Одной  любви  музыка  уступаетъ; 
Но  и  любовь — мелод1я...  Взгляни: 
Самъ  Карлосъ  тронутъ,  твой  угрюмый  гость! 

Второй:  Каше  звуки!  сколько  въ  нихъ  души! 
А  чьи  слова,  Лаура? 

Лаура:  Донъ-Жуана. 

Допъ-Карлосъ:  Что?  Донъ-Жуанъ! 

Лаура:  Ихъ  сочппилъ  когда-то 
Мой  верный  другъ,  мой  ветреный  любовникъ. 

Допъ-Карлосъ:  Твой  Донъ-Жуанъ — безбож- 
А  ты,  ты — дура.  [пикъ  и  мерзавецъ; 

Лаура:  Ты  съ  ума  сошелъ! 
Да  я  сейчасъ  велю  тебя  зарезать 
Моиыъ  слугамъ,  хоть  ты  испаншй  грандъ. 

Допъ-Карлосъ  (встаетъ):  Зови-жеихъ. 

Первый:  Лаура,  перестань! 
Донъ-Карлосъ,  не  сердись  Она  забыла... 

Лаура:  Что?...  Что  Жуанъ  на поединкт.  честно 


Убилъ  его  родного  брата?  Правда,  жаль, 
Что  не  его. 
Допъ-Карлосъ:  Я  глупъ,  что  осердился. 
Лаура:  Ага!  самъ  сознаешься,  что  ты  глупъ — 
Такъ  помиримся. 

Допъ-Карлосъ:  Виноватъ,  Лаура! 
Прости  меня.  Но  знаешь:  не  могу 
Я  слышать  это  имя  равнодушно... 

Лаура:  А  виновата-ль  я,  что  поминутно 
Мнт>  на  языкъ  приходить  это  имя? 

Гость:  Ну,  въ  знакъ,  что  ты  совсвмъ  ужъ 
Лаура,  спой  еще!  [не  сердита, 

Лаура:  Да,  на  прощанье: 
Пора — ужъ  ночь.  Но  что-же  я  спою? 
А,  слушайте!  (Ноетъ.) 

Вст>:  Прелестно,  безподобно. 
Лаура:  Прощайте-жъ,  господа. 

Гости:  Прощай,  Лаура. 
(Выходятъ.  Лаура  останавливает*  Донъ-Карлоса.) 

Лаура:  Ты,  бтлпеный,  останься  у  меня. 
Ты  мнт>  понравился;  ты  Донъ-Жуана 
Напомнилъ  мнъ\  какъ  выбранилъ  меня 
И  стиснулъ  зубы  съ  скрежетомъ. 

Доиъ-Карлосъ:  Счастливецъ! 
Такъ  ты  его  любила  - 

(Лаура  двлаетъ  утвердительный  знакъ.) 
Очень? 

Лаура:  Очень... 

Доиъ-Карлосъ:  И  любишь  и  теперь? 

Лаура:  Въ  сш  минуту? 
Н1;тъ,  не  люблю.  Мн-Ь  двухъ  любить  нельзя. 
Теперь  люблю  тебя. 

Доиъ-Карлосъ:  Скажи,  Лаура, 
Который  годъ  теб'Ь? 

Лаура:  Осьмнадцать  лъ"гъ. 

Доиъ-Карлосъ:  Ты  молода  и  будешь  молода 
Еще  л'втъ  пять  иль  шесть.  Вокругъ  тебя 
Еще  Л'втъ  шесть  они  толпиться  будутъ, 
Тебя  ласкать,  лелеять  и  дарить, 
И  серенадами  ночными  тешить, 
И  за  тебя  другъ  друга  убивать 
На  перекресткахъ  ночью.  Но  когда 
Пора  пройдетъ,  когда  твои  глаза 
Впадутъ,  и  вт>ки,  сморщясь,  почернт>ютъ, 
И  свдина  въ  косЬ  твоей  мелькнетъ, 
И  будутъ  называть  тебя  старухой, 
Тогда— что  скажешь  ты? 

Лаура:  Тогда...  Зач'Ьиъ 
Объ  этомъ  думать?  Что  за  разговоръ? 
Иль  у  тебя  всегда  так1я  мысли? 
Приди — открой  балконъ.  Какъ  небо  тихо! 
Недвижвмъ  теплый  воздухъ;  ночь  лимономъ 
И  лавромъ  пахнетъ;  яркая  луна 
Блеститъ  на  синевЬ  густой  и  темной, 
И  сторожа  крпчатъ  протяжно,  ясно!.. 
А  далеко,  на  сввер'Б — въ  Париж* — 
Быть  можетъ,  пебо  тучами  покрыто, 
Холодный  дождь  идетъ  и  в'Ьтеръ  дуетъ. 
А  намъ  какое  д'Ьло?  Слушай,  Карлосъ: 
Я  требую,  чтобъ  улыбнулся  тьт. 
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Ну!  то-то-жъ! 

Д.-КарлОСЪ?  Милый  демонъ!   (Стучать.) 
Допъ-Жуанъ!  Гей,   Лаура! 
Лаура:  Кто  тамъ?  Чей  это  голосъ? 

Донъ-Жуанъ:  Отопри... 
Лаура:  Ужели'....  Боже!... 

(Отивраетъ  двери;  входить  Донъ-Жуавъ.) 

Донъ-Жуанъ:  Здравствуй! 

Лаура:  Донъ-Жуанъ! 

(Лаура  кидается  ему  на  шею.) 
Д.-Карлосъ:   Какъ!  Донъ-Жуанъ!.. 

Допъ-Жуанъ:  Лаура,  малый  другъ! 
Кто  у  тебя,  моя  Лаура'.'  (гДвлуетъ  ее.) 

Донъ-Карлосъ:  Я, — 
Донъ-Карлосъ. 

Доиъ-Жуапъ:  Вотъ  нечаянная  встреча! 
Я  завтра  весь  къ  твоимъ  услугамъ... 

Доиъ-Карлосъ:  Н*тъ! 
Теперь  -  сейчасъ. 

Лаура:  Донъ-Карлосъ,  перестаньте^ 
Вы  не  на  улиц* — вы  у  меня — 
Извольте  выйти  вонъ. 

ДоВЪ-КарлОСЪ  (не  слушая  ее):Яжду.  Ну, 
ВЬдь  ты  при  шпаг*,  [что-жъ? 

Донъ-Жуанъ:  Ежели  теб* 
Не  терпится,  ИЗВОЛЬ.  (Вьются.) 

Лаура:  Ай,  ай!  Жуанъ! 
(Кидается  на  постель.  Допъ-Карлось^ладаетъ.) 

Д.-Жуаоъ:  Вставай,  Лаура,  кончено. 

Лаура:  Что  тамъ? 
Убитъ?  Прекрасно!  въ  комнат*  моей! 
Что  делать  мн*  теперь,  пов*са,  дьяволъ? 
Куда  я  выброшу  его? 

Донъ-Жуанъ:  Быть  можетъ 

Онъ  ЖИВЪ  еще.   (Оеиатрпваетъ  гЬло.) 

Лаура:  Да,  живъ!  Глядп.  проклятый! 
Ты  прямо  въ  сердце  ткнулъ — небось,  не  мимо. 
И  кровь  нейдетъ  пзъ  треугольной  ранки, 
А  ужъ  не  дышетъ — каково? 

Донъ-Жуанъ:  Что  д*латы 
Онъ  санъ  того  хот*лъ. 

Лаура:  Эхъ,  Донъ-Жуанъ, 
Досадно,  право.  ВЬчныя  проказы!.. 
А  все  не  виноватъ...  Откуда  ты? 
Давно- ли  зд*сь? 

Донъ-Жуанъ:  Я  только-что  пр1*халъ 
И  то  тихонько — я  в*дь  не  прощенъ. 

Лаура:  И  вспомнилъ  тотчасъ  о  своей  Лаур*? 
Чтб  хорошо,  то  хорошо.  Да  полно, 
Не  в*рю  я.  Ты  мимо  шелъ  случайно 
И  домъ  увидъчтъ. 

Донъ-Жуанъ:  Н'Ьтъ,  моя  Лаура, 
Спроси  у  Лепорелло.  Я  стою 
За  городояъ,  въ  проклятой  вент*.  Я  Лауры 
Пришелъ  искать  въ  Мадрит*.  (Цьлуетъ  ее.) 

Лаура:  Другъ  ты  мой! 
Постой...  при  мертвсмъ!..  Что  намъ  д*лать  съ 

ннаъ? 

I. -Жуанъ:  Оставь  его — передъ  разсв*томъ 

Я  вынесу  его  подъ  епанчею  [рано. 


И  положу  на  перекрестк*. 

Лаура:  Только 
Смотри,  чтобъ  не  увид*ли  тебя. 
Какъ  хорошо  ты  сд*лалъ,  что  явился 
Одной  минутой  позже!  У  меня 
Твои  друзья  зд'Ьсь  ужинали.  Только 
Что  вышли  вонъ.  Когда-бъ  ты  ихъ  засталъ! 
Д.-Жуанъ:  Лаура,  и  давно  его  ты  любишь? 
Лаура:  Кого?  ты  бредишь. 

Донъ-Жуанг:  Милая  плутовка! 
А  сколько  разъ  ты  изменяла  мн* 
Въ  моемъ  отсутствш? 

Лаура:  А  ты.  пов'Ьса? 
Депъ-Жуанъ:  С'кажи-жъ...  Н'Ьтъ,  поел*  пе- 

реговоримъ!.. 


СЦЕНА   Ш. 

ПДМЯТНИКЪ     КОМАНДОРА. 

Д.-Жуанъ:  Все  къ  лучпшу:  нечаянно  убивъ 
Донъ-Карлоса,  отшельникомъ  смиреннымъ 
Я  скрылся  зд*сь — и  вижу  каждый  день 
Мою  прелестную  вдову,  п  ею, 
Мн*  кажется,  зам*ченъ.  До  сихъ  поръ 
Чинились  мы  другъ  съ  другочъ,  но  сегодня 
Пущуся  въ  разговоры  съ  ней:  пора! 
Съ  чего  начну?  «Осм*люсь»...  или  н*тъ: 
«Сеньора»...  ба!  что  въ  голову  придать, 
То  и  скажу,  безъ  предуготовленья, 
Импровизаторомъ  любовной  п*сни. .. 
Пора-бъ  ужъ  ей  пргёхать.  Безъ  нея, 
Я  думаю,  скучаетъ  командоръ. 
Какимъ  онъ  зд*сь  представленъ  исполиномъ! 
Как1я  плечи!  что  за  Геркулесъ!.. 
А  самъ,  покойникъ,  малъ  былъ  и  тщедушенъ: 
Зд*сь,  ставъ  на  цыпочки,  не  могъ-бы  руку 
До  своего  онъ  носу  дотянуть. 
Когда  за  Эскурьяломъ  мы  сошлись. — 
Наткнулся  мн*  на  шпагу  онъ  и  замеръ. 
Какъ  на  будавк*  стрекоза;  а  былъ 
Онъ  гордъ  и  см*лъ,  и  духъ  им*лъ  суровый... 

А!  ВОТЪ  она  (Входить    Дона-Анна.) 

Дона-Анна:  Опять  онъ  зд*сь.  Отецъ  мой, 
Я  развлекла  васъ  въ  вашихъ  цомышленьяхъ — 
Простите. 

Донъ-Жуанъ:  Я  просить  прощенья  долженъ 
У  васъ,  сеньора.  Можетъ,  я  м*шаю 
Печали  вашей  вольно  изливаться? 

Дона-Анна:  Н*тъ,  мой  отецъ:  печаль  моя  во 
При  васъ  мои  моленья  могутъ  къ  небу      [мн*. 
Смиренно  возноситься.  Я  прошу 
Ц  васъ  свой  голосъ  къ  нимъ  соединить. 

Донъ-Жуанъ:   Мн*,  мн*  молиться  съ  вами 
Я  не  достоинъ  участи  такой.  [Дона-Анна! 

Я  не  дерзну  порочными  устами 
Мольбу  святую  вашу  повторять: 
Я  только  издали  съ  благогов*ньеяь 
Смотрю  на  васъ,  когда,  склонившись  тихо, 
Вы  кудри  черныя  на  мраморъ  бл*дный 
Разсыплете— и  мнится  мн*,  что  тайно 
Гробницу  эту  ангелъ  пос*тилъ. 
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Въ  емущенномъ  сердце  я  не  обретаю 

Тогда  молешй.  Я  дивлюсь  безмолвно 

И  думаю:  счастливъ,  чей  хладный  мраиоръ 

Согр'Ьтъ  ея  дыхашемъ  небеснымъ 

И  окропленъ  любви  ея  слезами. 

Дона-Анна:  Как1я  рЬчи  странныя! 

Допъ-Жуанъ:  Сеньора! 

Д.-Авна:  Мнъ\..  вы  забыли... 

Довъ-Жуанъ:  Что?  Что  недостойный 
Отшельникъ  я?  Что  грешный  голосъ  мой 
Не  долженъ  зд'бсь  такъ  громко  раздаваться? 

Дона-Авиа:  Мн* показалось...  Яне  поняла... 

Донъ-Жуанъ:  Ахъ,  вижу  я:  вы  все,  вы  все 

Дова-Авва:  Что  я  узнала?  [узнали! 

Донъ-Жуавъ:  Такъ,  я — не  монахъ... 
У  вашихъ  ногъ  прощенья  умоляю. 

Дона-Авна:  0,  Боже!  встаньте,  встаньте!.. 
Кто-же  вы? 

Довъ-Жуанъ:  Несчастный,  жертва  страсти 
безнадежной! 

Дова-Анна:  О,  Боже  мой!  и  зд'бсь,  при  этомъ 
Подите  прочь!..  [гроб*! 

Донъ-Жуанъ:  Минуту.  Дона-Анна! 
Одну  минуту! 

Дова-Авва:  Если  кто  войдетъ!... 

Доръ-Жуавъ:  Ръчпетка  заперта.  Одну  минуту! 

Д.-Анна:  Ну?  что?  чего  вы  требуете? 

Донъ-Жуанъ:  Смерти! 
О,  пусть  умру  сейчасъ  у  вашихъ  ногъ, 
Пусть  бедный  прахъ  мой  здъхь-же  похоронятъ, 
Не  подл*  праха,  милаго  для  васъ, 
Не  тутъ — не  близко— дал*  гд*-нибудь, 
Тамъ — у  дверей— у  самаго  порога, 
Чтобъ  камня  моего  могли  коснуться 
Вы  легкою  ногой  или  одеждой, 
Когда  сюда,  на  этотъ  гордый  гробъ, 
Пройдете  кудри  наклонять  и  плакать. 

Дова-Авва:  Вы  не  въ  своемъ  ум*! 

Довъ-Жуавъ:  Пли  желать 
Кончины,  Дона-Анна,  зпакъ  безумства? 
Когда-бъ  я  былъ  безумецъ,  я-бъ  хогвлъ 
Въ  живыхъ  остаться,  я-бъ  им'Ьлъ  надежду 
Любовью  нужной  тронуть  ваше  сердце; 
Когда-бъ  я  былъ  безумецъ,  я-бы  ночи 
Сталъ  провожать  у  вашего  балкона, 
Тревожа  серенадами  вашъ  сонъ; 
Не  сталъ-бы  я  скрываться — я,  нанротивъ, 
Старался-бъ  быть  везд*  зам*ченъ  вамп; 
Когда-бъ  я  былъ  безумецъ,  я-бъ  не  сталъ 
Страдать  въ  безмолвш... 

Дона-Авиа:  Такъ  это  вы! 
Молчите? 

Донъ-Жуанъ:  Случай,  Дона-Анна,  случай 
Увлекъ  меня!  Не  то,  вы-бъ  никогда 
Моей  печальной  тайны  не  узнали... 

Дона-Анна:  И  любите  давно  ужъ  вы  меня? 

Донъ-Жуанъ:  Давно  или  недавно — самъ  не 
Но  съ  той  поры,  лишь  только  знаю  цт>ну  [знаю; 
Мгновенной  жизни,  только  съ  той  поры 
П  понялъ  я,  что  значитъ  слово  счастье. 


Д.-Анва:  Подите  прочь:  вы  —  челов'вкъ 

Д.-Жуавъ:  Опасный!  чбмъ?  [опасный. 

Д.-Анна:  Я  слушать  васъ  боюсь. 

Д.-Жуанъ:  Я  замолчу;  лишь  не  гоните  прочь 
Того,  кому  вашъ  видъ — одна  отрада. 
Я  не  питаю  дерзостныхъ  надеждъ, 
Я  ничего  не  требую,  но  видеть 
Васъ  долженъ  я,  когда  уже  на  жизнь 
Я  осужденъ. 

Дона-Анна:  Подите — зд'бсь  не  мъсто 
Такимъ  р*чамъ,  такимъ  безумствамъ...  Завтра 
Ко  мн*  придите:  если  вы  клянетесь 
Хранить  ко  мн*  такое-жъ  уваженье, 
Я  васъ  приму — но  вечеромъ  поздние... 
Я  никого  не  вижу  съ  той  поры, 
Какъ  овдовела... 

Довъ-Жуанъ:  Ангелъ,  Дона-Анна! 
Ут'Ьшь  васъ  Богъ,  какъ  сами  вы  сегодня 
Утешили  весчастнаго  страдальца! 

Дона-Анна:  Подите  прочь. 

Донъ-Жуапъ:  Еще  одну  минуту. 

Дона-Анна:  НЬтъ,  видно  мн*  уйти...  Къ  то- 
му-жъ  моленье 
Мн*  въ  умъ  нейдетъ.  Вы  развлекли  меня 
Речами  светскими;  отъ  пихъ  ужъ  ухо 
Мое  давно,  давно  отвыкло. — Завтра 
Я  васъ  приму... 

Донъ-Жуавъ:  Еще  не  см'Ью  верить. 
Не  см'Ью  счастью  моему  предаться! 
Я  завтра  васъ  увижу!..  П  не  зд'бсь, 
И  не  украдкою! 

Дова-Анна:  Да,  завтра,  завтра. 
Какъ  васъ  зовутъ? 

Донъ-Жуавъ:  Дгего  де  Кальвидо. 

Д.-Анна:  Прощайте,  Донъ-Д1его.  (Уходить ) 
Донъ-Жуанъ:  Лепорелло! 
(Лепорелло  входитъ.) 

Леворелло:  Что  вамъ  угодно? 

Довъ-Жуанъ:  Милый  Лепорелло! 
Я  счастливъ! — «Завтра  — вечеромъ,  позднее»... 
Мой  Лепорелло,  завтра!.,  приготовь.. 
Я  счастливъ,  какъ  ребенокъ! 

Лепорелло:  Съ  Доной-Анной 
Вы  говорили?  Можетъ  быть,  она 
Сказала  вамъ  два  ласковыя  слова, 
Или  ее  благословили  вы? 

Довъ-Жуавъ:  Н'Ьтъ,  Лепорелло,  нъть!  Она 
Свиданье  мн*  назначила!  [свиданье, 

Леворелло:  Неужто? 
О  вдовы!  Бе*  вы  таковы... 

Довъ-Жуавъ:  Я  счастливъ! 
Я  п'Ьть  готовъ,  я  радъ  весь  м1ръ  обнять! 
Лепорелло:  А  командоръ?  Что  скажетъ  онъ 

объ  этомъ'.' 

Д.-Жуавъ:  Ты  думаешь,  онъ  станетъ  ревновать? 

Ужъ  вт>рно  н*тъ:  онъ — человт>къ  разумный. 

И  върно  прпсмир'Ьлъ  съ  т'Ьхъ  поръ,  какъ  уиеръ. 

Леворелло:  Нбтъ,  посмотрите  на  его  статую. 

Донъ-Жланъ:  Что-жъ? 
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Лепорелло:  Кажется,  на  васъ  она  глядитъ 
И  сердится. 

Допъ-Жуанъ:  Ступай-же,  Лепорелдо, 
Проси  ее  пожаловать  ко  мн*  — 
Н'Ьтъ,  не  ко  мнт>,  а  къ  Донт,-Аннт>,  завтра. 
Лео.:  Статую  въ  гости  звать!  Зач'Ьмъ? 

Довъ-Жуанъ:  Ужъ,  в4рно, 
Не  для  того,  чтобъ  съ  нею  говорить. 
Проси  статую  завтра  къ  Донт>-Авнъ- 
Придти  попозже  вечеромъ  и  стать 
У  двери  на  часахъ. 

Лепорелло:  Охота  вамт. 
Шутить,  и  съ  к^мъ! 

Допъ-Жуанъ:  Ступай-же! 

Лепорелло:  Но... 
Донъ-Жуапъ:  Ступай! 
Лепорелло:  Преславная,  прекрасная  статуя! 
Мой  баринъ,  Донъ-Жуанъ,  покорно  проситъ 
Пожаловать...  Кй  Богу,  не  могу; 
Мн*  страшно. 
Довъ-Жуанъ:  Трусъ!  вотъ  я  тебя!.. 

Лепорелло:  Позвольте. 
Мой  баринъ,  Донъ  Жуавъ,  васъ  проситъ  завтра 
Придти  попозже  въ  домъ  супруги  вашей 

И  стать  у  двери... 

(Статуя  киваетъ  головой  въ  знакъ  соглаЫя.) 

Ай! 
Донъ-Жуапъ:  Что  тамъ? 

Лепорлело:  АйГай!.. 
Ай,  ай!..  умру! 

Донъ-Жуапъ:  Что  сделалось  съ  тобою? 
Лен.  (кивая  головой):  Статуя...  ай! 

Допъ-Жуапъ:  Ты  кланяешься? 
Лепорелло:  Н'Ьтъ, 

Не  я — она! 

Донъ-Жуанъ:  Какой  ты  вздоръ  несешь! 
Лен.:  Подите  саки. 

Донъ-Жуанъ:  Ну,  сиотри-жъ,  бездъмьннкъ! 
(СтатуЬ).  Я,  командоръ,  прошу  тебя  прпдти 
Къ  твоей  вдовт>,  гдт>  завтра  буду  я, 
И  стать  у  двери  на  часахъ.  Что?  будешь? 

(Статуя  киваетъ  опять.) 

О  Боже! 

Лепорелло:  Что?  я  говорилъ... 

Донъ-Жуанъ:  Уйдемъ. 

СЦЕНА   IV. 

(комната  доны-азны). 
ДОНЪ-ЖУАНЪ  И  ДОНА-АННА. 

Дона-Анна:  Я  приняла  васъ,  Донъ-Д1его! 
Боюсь,  моя  печальная  бесЬда  [только 

Скучна  вамъ  будетъ.  Бт>дная  вдова, 
Все  помню  я  свою  потерю:  слеш 
Съ  улыбкою  м'бшаю,  какъ  апрель. 
Что-жъ  вы  молчите? 

Донъ-Жуапъ:  Наслаждаюсь  молча, 
Глубоко— мыслью  быть  наедине 
Съ  прелестной  Доной-Анной,  зд'Ьсь— не  тамъ, 


Не  при  гробннцт>  мертваго  счастливца— 
II  вижу  васъ  уже  не  на  ко.тЬнахъ 
Предъ  мрачорнымъ  супругомъ. 

Дова-Аппа:  Донъ-Дгего, 
Такъ  вы  ревнивы!  Мужъ  мой  и  во  гроб* 
Васъ  мучитъ. 

Допъ-Жуапъ:  Я  не  долженъ  ревновать; 
Онъ  вами  выбранъ  былъ. 

Дона-Анна:  Нътъ;  мать  моя 
Велела  дать  мнт.  руку  Донъ-Альвару. 
Мы  были  6т>дны,  Донъ-Альваръ — богатъ. 

Донъ-Жуапъ:  Счастливецъ!  Онъ  сокровища 
Принесъ  къ  ногамъ  богини:  вотъ  за  что  [пусгыя 
Вкусилъ  онъ  райское  блаженство!  Если-бъ 
Я  прежде  васъ  узналъ — съ  какимъ  восторгомъ 
Мой  санъ,  мои  богатства,  все-бы  отдалъ, 
Все,  за  единый  благосклонный  взглядъ! 
Я  былъ-бы  рабъ  священной  вашей  воли! 
Все  ваши  прихоти  я-бъ  изучалъ, 
Чтобъ  ихъ  предупреждать,  чтобъ  ваша  жизнь 
Была  однимъ  волшебствомъ  безпрерывнымъ! 
Увы,  судьба  судила  инъ-  иное! 

Дона-Анна:  Дтего,  перестаньте!  Я  гръчпу, 
Васъ  слушая,—  мят»  васъ  любить  нельзя: 
Вдова  должна  и  гробу  быть  в'Ьрна. 
Когдалбы  знали  вы,  какъ  Донъ-Альваръ 
Меня  любилъ!  О,  Донъ-Альваръ  ужъ  вЪрно 
Не  принялъ-бы  къ  себт>  влюбленной  дамы, 
Когда-бъ  онъ  овдов'Ьлъ;  онъ  былъ-бы  в'Ьренъ 
Супружеской  любви 

Донъ-Жуанъ:  Не  мучьте  сердца 
Мит,,  Дона-Аняа,  вт>чнымъ  поминаньемъ 
Супруга.  Полно  вамъ  мепя  казнить, 
Хоть  казнь  я  заслужи лъ,  быть  можетъ. 

Дона-Анна:  Чт>мъ-же? 
Вы  узами  не  связаны  святыми 
Ни  съ  кт>мъ — не  правда-ль?  Полюбивъ  меня, 
Вы  предо  мной  и  оередъ  небомъ  правы. 

Д.-Жуаиъ:  Предъ  вами!  Боже! 

Дона-Анна:  Развъ-  вы  виновны 
Передо  мной?  Скажите,  въ  чемъ-же?..  Ну! 

Донъ-Жуанъ:  Н'Ьтъ,  никогда!.. 

Допа-Анпа:  /Пего,  что  такое? 
Вы  предо  мной  неправы?  Въ  чемъ,  скажите. 

Донъ-Жуанъ:  Нътъ,  пи  за  что! 

Дона-Анна;  Дгего,  это  странно! 
Я  васъ  прошу,  я  требую... 

Донъ-Жуанъ:  Н'Ьтъ,  нътъ! 

Дона-Апна:  А,  такъ-то  вы  моей  послушны 

вол*! 
А  что  сейчасъ  вы  говорили  мнт>? 
Что  вы-бъ  рабомъ  мопмъ  желали  быть. 
Я  разсержусь,  Д!его:  отвечайте, 
Въ  чемъ  предо  мной  виновны  вы? 

Донъ-Жуавъ:  Не  смт>ю: 
Вы  ненавидеть  станете  меня. 

Дона-Анна:  Нътъ,  Н'Ьтъ!  Я  васъ  заранее 
Но  знать  хочу  я.  [прощаю, 

Допъ-Жуапъ:  Не  желайте  знать 
Ужасную,  уб1йственную  тайну. 
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Дона-Апна:  Ужасную!..  Вы  мучите  меня: 
Я  страхъ  какъ  любопытна— что  такое? 
И  какъ  маня  могли  вы  оскорбить? 
Я  васъ  не  знала.  У  меня  враговъ 
И  нетъ,  и  не  было.  Уб1йца  мужа 
Одинъ  и  есть. 

Донъ-Жуавъ  (про  себя):  Йдетъкъ развяз- 
ки дело! 
Скажите  мне:  несчастный  Донъ-Жуанъ 
Вамъ  не  знакомъ? 

Дона-Апна:  Н'втъ,  отъ  роду  его 
Я  не  видала. 

Донъ-Жуанъ:  Вы  въ  душ*  къ  нему 
Питаете  вражду? 

Дона-Апна:  По  долгу  чести. 
Но  вы  отвлечь  стараетесь  меня 
Отъ  моего  вопроса,  Донъ-Д)его — 
Я  требую... 

Донъ-Жуанъ:  Что,  если-бъДонъ-Жуана 
Вы  встретили? 

Дона-Апна:  Тогда-бы  я  злодею 
Кинжалъ  вонзила  въ  сердце. 

Донъ-Жуанъ:  Дона-Анна, 
Где  твой  кинжалъ? — Вотъ  грудь  моя. 

Дона-Айна:  Д1его, 
Что  вы? 

Донъ-Жуанъ:  Я  не  Д1его,— я  Жуанъ. 
Дона-Айна:  0  Боже!  н'втъ,  не  можетъ  быть, 
Д.-Жуаиъ:  Я — Донъ  Жуанъ.        [не  верю... 
Дона-Анна:  Неправда. 

Донъ-Жуанъ:  Яубилъ 
Супруга  твоего;  и  не  жалею 
О  томъ — и  нетъ  раскаянья  во  мне. 

Дона-Анна:  Что  слышу  я!  Н'втъ,  н'втъ,  не 

можетъ  быть. 
Донъ-Жуанъ:    Я — Донъ-Жуанъ,   и   я  тебя 

люблю. 
Д.-Аниа(падая):Гд'Бя?Гд'Бя?..Мн'Бдурнодур- 
Донъ-Жуанъ:  Небо!        [но! 
Что  съ  нею?  Что  съ  тобою,  Дона-Анна? 
Проснись,  опомнись:  твой  Ддего, 
Твой  рабъ  у  ногъ  твоихъ! 

Дона-Анпа:  Оставь  меня. 
(Слабо).  Ты,  ты  мне  врагъ — ты  отнялъ  у  меня 
Все,  все,  что  въ  жизни... 

Донъ-Жуанъ:  Милое  созданье! 
Я  всвмъ  готовъ  ударъ  мой  искупить; 
У  ногъ  твоихъ  жду  только  приказанья: 
Вели — умру;  вели — дышать  я  буду 
Лишь  для  тебя... 

Дона-Анна:  Такъ  это  Донъ-Жуанъ? 
Донъ-Жуанъ:  Не  правда-ля,  онъ  былъ  опи- 

санъ  вамъ 
Злод'Ьемъ,  извергомъ?  О,  Дона-Анна! 
Молва,  быть  можетъ,  несовсвмъ  неправа; 
На  совести  усталой  много  зла, 
Быть  можетъ,  тягответъ;  но  съ  т-Ьхъ  поръ 
Какъ  васъ  увидъчгь  я — все  изменилось: 
Мне  кажется,  я  весь  переродился! 
Васъ  полюбя,  люблю  я  добродетель — 
Сочвнкшя  А.   С.  Пушкина. 


И  въ  первый  разъ  смиренно  передъ  ней 
Дрожащая  колена  преклоняю. 

Дона-Апна:  0,  Донъ-Жуанъ  красноречавъ — 
Слыхала  я:  онъ — хитрый  человт>къ...    [я  знаю! 
Вы,  говорятъ, — безбожный  развратитель, 
Вы— суппй  демонъ.  Сколько  бедныхъ  жевщинъ 
Вы  погубили? 

Донъ-Жуанъ:  Ни  одной  доныне 
Изъ  нихъ  я  не  любплъ. 

Дона-Анна:  И  я  поверю, 
Чтобъ  Донъ-Жуанъ  влюбился  въ  первый  разъ, 
Чтобъ  не  искалъ  во  мне  онъ  жертвы  новой! 

Донъ-Жуапъ:  Когда-бъ  я  васъ  обманывать 
Признался-ль  я,  сказалъ-бы  я  то  имя,  [хотт>лъ, 
Котораго  не  можете  вы  слышать? 
Гдт>-жъ  видны  тутъ  обдуманность,  коварство? 
Допа-Анна:  Кто  знаетъ  васъ?  Но  какъ  могли 
Сюда  вы,  зд^сь  узнать  могли-бы  васъ — [придти 
И  ваша  смерть  была-бы  неизбежна! 

Донъ-Жуанъ:  Что  значитъ  смерть?  За  слад- 
шй  мигъ  свиданья 
Безропотно  отдамъ  я  жизнь. 

Дона-Анна:  Но  какъ-же 
Отсюда  выйти  вамъ,  неосторожный? 

ДоНЪ-ЖуаНЪ  (цълуя  ей  руки):  И  вы  о  жизни 
бёднаго  Жуана 
Заботитесь!  Такъ  непависти  нетъ 
Въ  душе  твоей  небесной,  Дона-Анна? 

Дона- Анна:  Ахъ,  если-бъ  васъ  могла  я  не- 
навидеть! 
Однако-жъ  надобно  разстаться  намъ. 
Д.-Жуанъ:  Когда-жъ  опять  увидимся? 

Дона-Апна:  Не  знаю, 
Когда-нибудь. 
Донъ-Жуанъ:  А  завтра? 

Дона-Апна:  Где-же? 

Допъ-Жуапъ:  Здесь. 

Д.-Анпа:  0,  Д.-Жуанъ,  какъ  сердцемъ  я  слаба! 

Донъ-Жуанъ:  Въ  залогъ  прощанья  мирный 

Дона-Апна:  Поди,  пора.  [поцелуй... 

Донъ-Жуанъ:  Одинъ,  холодный,  мирный... 

Допа-Анна:  Какой  ты  неотвязный!  на,  вотъ 

онъ...  (Стучать). 

Что  тамъ  за  стукъ?...  О,  скройся,  Донъ-Жуанъ! 

Донъ-Жуанъ:  Прощай-же,  до  свиданья,  другъ 

(Уходить  и  вб'Ьгаетъ  опять).       [мой  МИЛЫЙ. 

А!.. 

Дона-Анна:  Что  съ  тобой?  А!.. 
(Входить  статуя  командора;  Дона-Анна  надаетъ). 

Статуя:  Я  на  зовъ  явился... 
Донъ-Жуанъ:  0,  Боже!  Дона-Анна! 

Статуя:  Брось  ее. 
Все  кончено.  Дрожишь  ты,  Донъ-Жуанъ? 
Донъ-Жуанъ:  Я?  нетъ!..  Я  звалъ    тебя   и 
Статуя:  Дай  руку.  [радъ,  что  вижу. 

Донъ-Жуанъ:  Вотъ  она...  О,  тяжело 
Пожатье  каленной  его  десницы! 
Оставь  меня,  пусти  мне  руку!.. 
Я  гибну— кончено — о,  Дона-Анна!.. 

1830  г.  (Проваливаются.) 
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ПИРЪ  ВО  БРЕМЯ  ЧУМЫ. 

(Изъ  Вильсоновой  «трагедш:  ТЬе  <мку  оГ  (1ге 
р1а§ие»). 

улица,   накрытый  столъ.  н%сколько  ПИРУЮЩНХЪ 

МУЖЧИНЪ  И  ЖЕНЩИНЪ. 

Молодой  человЪкъ:  Почтенный   предсЬда- 
тель!  Я  напомню 
О  человек*,  очень  намъ  знакомомъ, 

О   ТОМЪ,    ЧЬИ  ШуТКИ,  ПОВЪСТИ   СМ'БШНЫЯ, 

Ответы  острые  и  замечанья, 

Столь  •Ьдк1я  въ  ихъ  важности  забавной. 

Застольную  бесвду  оживляли 

И  разгоняли  мракъ,  который  нынт. 

Зараза,  гостья  наша,  насылаетъ 

На  самые  блестяшш  умы. 

Тому  два  дня,  нашъ  обшдй  хохотъ  славплъ 

Его  разсказы;  невозможно  быть, 

Чтобъ  мы  въ  своемъ  веселомъ  пированьи 

Забыли  Джаксона!  Его  зд'Ьсь  кресла 

Стоятъ  пустыя,  будто  ожидая 

Весельчака;  во  онъ  ушелъ  уже 

Въ  холодный,  подземпыя  жилища... 

Хотя  красноръчпвт.йппй  языкъ 

Не  умолкалъ  еще  во  прахт.  гроба, 

Но  много  насъ  еще  живыхъ.  и  намъ 

Причины  вт>тъ  печалиться.  И  такъ    ^ 

Я  предлагаю  выпить  въ  его  память 

Съ  веселымъ  звономъ  рюмокъ,  съ  восклицаньемъ, 

Какъ  будто-бъ  былъ  онъ  живъ. 

Председатель:  Онъ  выбылъ  первый 
Изъ  круга  нашего.  Пускай  въ  молчаньт. 
Мы  выпьемъ  въ  честь  его. 
Молодой  человЪкь:  Да  будетъ  такъ! 
("Веб    пьютъ  молча). 
ПредсЬд.:  Твой  голосъ,  милая,  выводптъ  звуки 
Родимыхъ  п'Ьсенъ  съ  дикимъ  совершенствомъ: 
Саой,  Мери,  намъ,  уныло  и  протяжно, 
Чтобъ  мы  потомъ  къ  веселью  обратились 
Безумнее,  какъ  тотъ,  кто  отъ  земли 
Былъ  отлученъ  какимъ-нибудь  видт,ньемъ. 

Мери  (поетъ):  Было  время,  процветала 

Въ  мирт;  наша  сторона: 

Въ  воскресение  бывала 

Церковь  Бож1я  полна; 

Нашихъ  дт>токъ  въ  шумной  школт. 

Раздавались  голоса, 

И  сверкали  въ  свт>тломъ  полт> 

Серпъ  и  быстрая  коса. 

Нынт.  церковь  опустила, 

Школа  глухо  заперта; 

Нива  праздно  перезрела; 

Роща  темная  пуста; 

II  селенье,  какъ  жилище 

Погорелое,  стоитъ; 

Тихо  все — одно  кладбище 

Не  пустт>етъ,  не  молчитъ. 

Поминутно  мертвыхъ  носятъ, 

И  стенашя  жпвыхъ 


Боязливо  Бога  просятъ 

Упокоить  души  вхъ! 

Поминутно  мт>ста  надо, 

II  могилы  межъ  собой, 

Какъ  испуганное  стадо, 

Жмутся  тътной  чередой. 

Если  ранняя  могила 

Суждена  моей  весит.— 

Ты,  кого  я  такъ  любила, 

Чья  любовь  отрада  мн^, — 

Я  молю:  не  приближайся 

Къ  тт.лу  Дженни  ты  своей; 

Устъ  умершихъ  не  касайся: 

Следуй  издали  за  ней. 

И  потомъ  оставь  селенье! 

Уходи  куда-нибудь, 

Гдт>-бъ  ты  могъ  души  мученье 

Усладить  и  отдохнуть! 

II  когда  зараза  минетъ, 

Посети  мой  6т>двый  прахъ; 

А  Эдмонда  не  покинетъ 

Дженни  даже  въ  небесахъ! 
Председатель:     Благодаримъ,     задумчивая 
Благодаримъ  за  жалобную  п^сню!  [Мери, 

Въ  дни  нрежше  чума  такая-жъ,  видно, 
Холмы  и  долы  ваши  посетила, 
II  раздавались  жалшя  стенанья 
По  берегамъ  потоковъ  и  ручьевъ. 
Бътущихъ  нынт.  весело  и  мирно 
Сквозь  дик1й  рай  твоей  земли  родной; 
И  мрачный  годъ,  въ  который  пало  столько 
Отважныхъ,  добрыхъ  и  прекраеныхъ  жертвъ, 
Едва  оставилъ  память  о  се6"Б 
Въ  какой-нибудь  простой  пастушьей  пт>снъ\ 
Унылой  и  пр1ятной...  Нъть,  ничто 
Такъ  не  печалитъ  насъ  среди  веселШ, 
Какъ  томный,  сердцемъ  повторенный  звукъ. 

3!еьи:  О,  если-бъ  никогда  я  не  пт>вала 
Внт>  хижины  родителей  своихъ! 
Они  свою  любили  слушать  Мерз; 
Самой  себт.  я,  кажется,  внимаю, 
Поющей  у  родимаго  порога. 
Мой  голосъ  слаще  былъ  въ  то  время:  онъ 
Былъ  голосомъ  невинности... 

Луиза:  Не  въ  мод* 
Теперь  таия  швенн!  Но  все-жъ  есть 
Еще  простыя  душп:  рады  таять 
Отъ  женскихъ  слезъ,  и  слт>по  в'Ьрятъ  имъ. 
Она  уверена,  что  взоръ  слезливый 
Ея  неотразимъ;  а  если-бъ  то-же 
О  ситят,  думала  своемъ,  то  в^рно 
Все-бъ  улыбалась.  Вальсингамъ  хвалилъ 
Крпклпвыхъ  сЬверныхъ  красавицъ:  вотъ 
Она  и  разстоналась.  Ненавижу 
Волосъ  шотландскихъ  этихъ  желтизну. 

Председатель:  Послушайте:  я  слышу  стукъ 

колесъ! 
("Ъдетъ   телйга,   ваполвевная  мертвыми 
гЬлами.  Негръ  управляет!  ею). 

Ага!  Луиз*  дурно;  въ  ней,  я  думалъ, 
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По  языку  судя,  мужское  сердце. 

Но  такъ-то:  н'Ьжваго  слабей  жестоый, 

П  страхъ  живетъ  въ  души,  страстьмп  томимой! 

Брось,  Мери,  ей  воды  въ  лицо.  Ей  лучше. 

Мери:  Сестра  моей  печали  и  позора, 
Прилягъ  ва  грудь  мою. 

Луиза  (приходя  въ  чувство ):Ужасный   демонъ 
Приснился  мне:  весь  черный,  белоглазый... 
Онъ  звалъ  меня  въ  свою  тележку.  Въ  ней 
Лежали  мертвые  и  лепетали 
Ужасную,   неведомую  речь... 
Скажите  мнт>:  во  сне-ли  это  было? 
Проехала- ль  телега? 

Молодой  человЪкъ:  Ну,  Луиза, 
Развеселись!  Хоть  улица  вся  наша — 
Безмолвное  убежище  отъ  смерти, 
Прштъ  пировъ,  ничт>мъ  невозмутимыхъ, 
Но  знаешь?  эта  черная  телега 
Пмеетъ  право  всюду  разъезжать — 
Мы  пропускать  ее  должны.  Послушай 
Ты,  Вальсингамъ:  для  пресвченья  споровъ 
П  слт,дств1й  женскпхъ  обмороковъ,  спой 
Намъ  песню — вольную,  живую  песню, 
Не  грустш  шотландской  вдохновенну, 
А  буйную,  вакхическую  песнь, 
Рожденную  за  чашею  кипящей! 

Председатель:  Такой  не  знаю;  но  спою  вамъ 
Я  въ  честь  чумы:  я  иаписалъ  его  [гимнъ 

Прошедшей  ночью,  какъ  разстались  мы. 
Мне  странная  пришла  охота  къ  риемамъ 
Впервые  въ  жизни!  Слушайте-жъ  меня: 
Охриплый  голосъ  мой  прпличенъ  песне. 

Мпопе:  Гимнъ  въ  честь  чумы!  послушаемъ  его! 
Гимнъ  въ  честь  чумы!  прекрасно!  Ъгауо!  Ьгауо! 

Председатель  (йоту-  Когда  могучая  зима, 
Какъ  бодрый  бождь,  ведетъ  сама 
На  насъ  косматыя  дружины 
Своихъ  морозовъ  и  снеговъ, 
На  встречу  ей  трещатъ  камины, 
II  веселъ  зимвлй  жаръ  пировъ. 

Царица  грозная,  чума 

Теперь  идетъ  на  насъ  сама, 

И  льстится  жатвою  богатой, 

Ц  къ  намъ  въ  окошко  день  и  ночь 

Стучитъ  иогильною  лопатой... 

Что  делать  намъ?  и  чемъ  помочь? 
Какъ  отъ  проказницы  зимы, 
Запремся  также  отъ  чумы! 
Зажжемъ  огни,  нальемъ  бокалы, 
Утопимъ  весело  умы — 
II,  заваривъ  пиры  да  балы, 
Возславимъ  царств1е  чумы! 

Есть  упоеше  въ  бою 

II  бездны  мрачной  на  краю, 

И  въ  разъяренномъ  океане 

Средь  грозныхъ  волнъ  и  бурной  тьмы, 

II  въ  аравШскомъ  урагане, 

И  въ  дуновенш  чумы! 
Все,  все,  что  гибелью  грозитъ, 
Для  сердца  смертнаго  таитъ 


Неизъяснимы  наслажденья — 

Безсмертья,  можетъ  быть,  залогъ! 

II  счастливъ  тотъ,  кто  средь  волненья 

Ихъ  обретать  и  ведать  могъ. 

И  такъ  -  хвала  тебе,  чума! 
Намъ  не  страшна  могилы  тьма, 
Насъ  не  смутить  твое  призванье! 
Бокалы  п'Ьнимъ  дружно  мы 
И  девы-розы  пьемъ  дыханье — 
Быть  можетъ  полное  чумы! 
(Входитъ  старый  священнпкъ). 

Свящсныикъ:  Безбожный  пиръ,  безбожные 
Вы  пиршествомъ  н  песнями  разврата  [безумцы! 
Ругаетесь  надъ  мрачной  тишиной, 
Повсюду  смертш  распространенной! 
Средь  ужаса  плачевныхъ  похоронъ, 
Средь  бледныхъ  лицъ,  молюсь  я  на  кладбище, 
А  ваши  ненавистные  восторги 
Смущаютъ  тишину  гробовъ — и  землю 
Надъ  мертвыми  телами  потрясаютъ! 
Когда-бы  стариковъ  и  женъ  моленья 
Не  освятили  общей,  смертной  ямы, 
Подумать  могъ-бы  я,  что  нынче  бесы 
Погибппй  духъ  безбожника  терзаютъ 
И  въ  тьму  кромешную  тащатъ  со  см4хомъ. 

Несколько   голосовг:  Онъ  мастерски  объ 

аде  говоритъ! 
Ступай,  старикъ!  ступай  своей  дорогой! 

Свящспникъ:  Язаклинаю  васъ  святою  кровью 
Спасителя,  распятаго  за  насъ: 
Прервите  пиръ  чудовищный,  когда 
Желаете  вы  встретить  въ  небесахъ 
Утраченныхъ  возлюбленный  души. 
Ступайте  по  своимъ  домамъ! 

Председатель:  Дома 
У  насъ  печальны:  юность  любитъ  радость. 

Свящсшшкъ:  Ты- ль  это,  Вальсингамъ!  Ты-ль 
Кто  три  тому  недели,  на  коленяхъ,  [самый  тотъ, 
Трупъ  матери,  рыдая,  обнималъ 
И  съ  воплемъ  бился  надъ  ея  могилой? 
Иль  думаешь:  она  теперь  не  плачетъ, 
Не  плачетъ  горько  въ  самыхъ  небесахъ, 
Взирая  на  пирующаго  сына 
Въ  пиру  разврата;  слыша  голосъ  твой, 
Поюппй  бЬшеиыя  песни  между 
Мольбы  святой  и  тяжкихъ  воздыхавлй? 
Ступай  за  мной! 

Председатель:  Зачемъ  приходишь  ты 
Меня  тревожить?  Не  могу,  не  долженъ 
Я  за  тобой  идти:  я  здесь  удержанъ 
Отчаяньемъ,  воспоминаньемъ  страшнымъ, 
Сознаньемъ  беззаконья  моего 
И  ужасомъ  той  мертвой  пустоты, 
Которую  въ  моемъ  дому  встречаю, 
И  новостью  сихъ  бешеныхъ  весел1й, 
И  благодатнымъ  ядомъ  этой  чаши, 
II  ласками  (прости  меня  Господь!) 
Ногибшаго,  но  милаго  созданья... 
Твнь  матери  не  вызоветъ  меня 
Отселе;  поздно  слышу  голосъ  твой, 
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Меня  зовущ1й;  признаю  усилья 

Меня  снасти...  Старикъ!  иди-же  съ  миромъ; 

Но  проклятъ  будь,  кто  за  тобой  пойдетъ! 

МпоНе:  Вгауо,Ъгауо,  достойный  предсЬда- 

Вотъ  проповедь  тебЬ!  пошелъ!  пошелъ!    [тель! 

СвящепПВКЪ:  Матильды  чистый   духъ  тебя 

зоветъ! 
Председатель  (встаотъ).-  Клянись-же  мнъ\  съ 
поднятой  къ  небесамъ, 
Увядшей,  блйдною  рукой,  оставить 
Въ  гробу  навтжъ  умолкнувшее  имя! 
О,  если-бъ  отъ  очей  ея  безеяертныхъ 
Скрыть  это  зрт-лище!  Меня  когда-то 
Она  считала  чистымъ,  гордымъ,  вольнымъ — 
И  знала  рай  въ  объят1яхъ  моихъ... 
Гдт>  я?..  Святое  чадо  свт>та!  вижу 
Тебя  я  тамъ,  куда  мой  падппй  духъ 
Не  досягнетъ  уже... 

ЖспскШ  голосъ:  Онъ — сумасшедппй: 
Онъ  бредитъ  о  жен*  похороненной! 
Свящ:  Пойделъ,  иойдемъ... 

Председатель:  Отецъ  мой,  ради  Бога, 
Оставь  меня! 

Святевннкъ:  Спаси  тебя  Господь! 

Прости,  мой  сынъ. 

(Уходить.  Пиръ    продолжается. 
Председатель  остается  погружен- 
пый  въ  глубокую  задумчивость). 
1830  г.  "» 


РУСАЛКА- 
сценл    ПЕРВАЯ. 
БЕРЕГЪ  ДНЕПРА.— МЕЛЬНИЦА. 
МЕЛЬНИКЪ  и  дочь. 

Мелышкъ:  Охъ,  то-то  всЬ  вы,  д'Ьвки  моло- 
Всв  глупы  вы!  Ужъ  еслп  подвернулся       [дыя, 
Къ  вамъ  человт>къ  завидный,  не  простой, 
Такъ  должно  вамъ  его  себ-Ь  упрочить; 
А  чт>мъ?  Разумнымъ,  честнымъ  поведеньемъ, 
Заманивать  то  строгостью,  то  лаской; 
Порою  исподволь,  обинякомъ 
О  свадьб*  заговаривать,  а  пуще 
Беречь  свою  девическую  честь- 
Безц'Ьпное  сокровище;  она  — 
Что  слово:  разъ  упустишь,  не  воротишь. 
А  коли  н'Ьтъ  на  свадьбу  ужъ  надежды, 
То  все-таки,  по  крайней  м'Ьрт.,  можно 
Какой-нибудь  барышъ  себт>,  иль  пользу 
Роднымъ  да  выгадать;  иодумать  надо: 
«Не  в'Ьчпо-жъ  будетъ  онъ  меня  любить 
И  баловать  меня».  Да  н'Ьтъ!  куда 
Вамъ  помышлять  о  добромъ  дтат;!  Кстати-ль'^ 
Вы  тотчасъ  одуряете:  вы  рады 
Исполнить  даромъ  ирихота  его, 
Готовы  цълый  день  висеть  на  шет> 
У  милаго  дружка;  а  лилый  другъ 
Глядь  — а  пропалъ,  и  сл-Ьдъ  простылъ;  а  вы 


Осталвся  ни  съ  ч'Ьмъ...  Охъ,  все  вы  глупы  ! 

Не  говорилъ-ли  я  тебт>  сто  разъ: 

«Эй,  дочь,  смотри,  не  будь  такая  дура, 

Не  прозъ'вай  ты  счастья  своего, 

Не  упускай  ты  князя,  да  спроста 

Не  погуби  самой  себя».  Что-жъ  вышло? 

Сиди  теперь,  да  в4чно  плачь  о  томъ, 

Чего  ужъ  не  воротишь. 

Дочь:  Почему-же 
Ты  думаешь,  что  брэсилъ  онъ  меня? 

Мелышкъ:  Какъ  почему?  Да  сколько  разъ, 
Въ  недълю  онъ  на  мельницу  ■Ьзжалъ?  [бывало, 
А?.,  всяклй  БожШ  день,  а  иногда 
И  дважды  въ  день;  а  тамъ  все  рт>же,  р'Ьже 
Сталъ  пр^зжать  —и  вотъ  девятый  день, 
Какъ  не  видали  мы  его.  Что  скажешь? 

Дочь:  Онъ  занять;  мало-ль  у  него  заботы? 
В4дь  онъ — не  мельникь:  за  него  не  станетъ 
Вода  работать!  Часто  онъ  твердить, 
Что  всЬхъ  трудовъ  его  труды  тяжело. 

Мелышкъ:  Да,  вт>рь  ему!  Когда  князья  тру- 
дятся? 
И  что  ихъ  трудъ?  Травить  лисицъ  и  зайцевъ. 
Да  пировать,  да  обирать  сосЬдей, 
Да  подговаривать  васъ,  бЪдныхъ  дурь. 
Онъ  самъ  работаетъ  —  куда  какъ  жалко! 
А  за  моня  вода!..  А  мпь'  покою 
Ни  днемъ,  ни  ночью  н'Ьтъ;  а  тамъ  посмотришь: 
То  здъхь,  то  тамъ  нужна  еще  починка, 
Гдт>  гниль,  гд*  течь.  Вотъ,  если-бъ  ты  у  князя 
Уы'Ьла  выпросить  на  перестройку 
Хоть  несколько  деньжонокъ,  было-бъ  лучше. 

Дочь:  Ахъ! 

Мелышкъ:  Что  такое? 

Дочь:  Чу!  я  слышу  топотъ 
Его  коня...  Онъ!  Онъ! 

Мелышкъ:  Сяотри-же,  дочь, 
Не  забывай  моихъ  совьтовь,  помни... 
Дочь:  Вотъ  онъ,  вотъ  онъ! 
(Входить   квязь.  Конюппй  уводитъ  его  коня). 

Кпязь:  Здорово,  милый  другъ! 
Здорово,  мельпикъ. 

Мельникъ:  Милостивый  князь, 
Добро  пожаловать!  Давно,  давно 
Твоихъ  очей  мы  свт>тлыхъ  не  в.чдали. 
Пойду  тебт.  готовить  угощенье.  (.\'1>дитъ). 

Дочь:  Ахъ,  наконецъ  ты  вспомнилъ  обо  мнЬ! 
Не  стыдно-ли  тебь1  такъ  долго  мучить 
Меня  пустынь,  жестоки  мъ  ожнданьемъ? 
Чего  мпт,  въ  голову  не  приходило? 
Какииъ  себя  я  страхомъ  не  пугала? 
То  думала,  что  конь  тебя  занесъ 
Въ  болото  пли  пропасть;  что  медведь 
Тебя  въ  лт>су  дремучемъ  одолъчгь; 
Что  боленъ  ты;  что  разлюби лъ  меня .. 
Но,  слава  Богу,  жпвъ  ты,  невредимъ... 
И  любишь  все  по-прежнему  меня, 
Не  пр.!вда-лп? 

Князь:  По-прежнему,  мой  ангелъ! 
Н'Ьтъ,  больше  прежняго. 


Русалка".     К\ 


тиЯ—Стормкк  Я  здвтнШ  впрогп 


„Русалка".  Князь:  „Откуда  ты  прелествое  дитя!" 
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Опа:  Однако  ты 
Печаленъ:  что  съ  тобою-' 

Князь:  Я  печаленъ? 
Теб-Ь  такъ  показалось.  Н'Ьтъ,  я  веселъ 
Всегда,  когда  тебя  лишь  вижу. 

Опа:  НЬтъ, 
Когда  ты  веселъ,  издали  ко  мет; 
Спешишь  и  кличешь:  гдЬ  моя  голубка? 
Что  д'Ьдаетъ  она?  А  тамъ  целуешь 
И  вопрошаешь:  рада-ль  я  теб"Ь 
II  ожидала- ли  тебя  такъ  рано?.. 
А  нынче — слушаешь  меня  ты  молча, 
Не  обнимаешь,  не  целуешь  въ  очи. 
Ты  чЬмъ-нибудь  встревоженъвт>рно?  Ч'Ьмъ-же? 
Ужъ  не  сердитъ-ли  на  меня? 

Князь:  Я  не  хочу  притворствовать  напрасно; 
Ты  права:  въ  сердце  я  ношу  печаль 
Тяжелую, — и  ты  ее  не  можешь 
Ни  ласками  любовными  разорять, 
Ни  облегчить,  ни  даже  разделить. 

Она:  Но  больно  мн-в  съ  тобою  не  грустить 
Одною  грустью.  Тайну  инЬ  поведай. 
Позволишь — буду  плакать,  не  позволишь — 
Ни  слезкой  я  тебЬ  не  досажу. 

Кпязь:  ЗачЬмъ  мит,  медлить?  Чт>мъ  скорей, 

тЬмъ  лучше. 
Мой  милый  другъ,  ты  знаешь,    Н'Ьтъ  на  свЬгЬ 
Блаженства  прочнаго:  ни  знатный  родъ, 
Ни  красота,  ни  сила,  ни  богатство, 
Ничто  бт>ды  не  можетъ  миновать. 
II  мы — не  правда- ли,  моя  голубка? — 
Мы  были  счастливы! — Но  крайней  мйрЬ 
Я  счастливъ  былъ  тобой,  твоей  любовью; 
И  что  впередъ  со  мною  ни  случится, 
Гд-Ь-бъ  ни  былъ  я,  всегда  я  буду  помнить 
Тебя,  мой  другъ;  того,  что  я  теряю, 
Ничто  на  свътЬ  мит,  не  замт.нитъ! 

Опа:  Я  словъ  твоигь  еще  не  понимаю, 
Но  ужъ  мит,  страшно.  Намъ  судьба  грозить, 
Готовить  намъ  неведомое  горе — 
Разлуку,  можетъ  быть... 

Кпязь:  Ты  угадала: 
Разлука  намъ  судьбою  суждена. 

Опа:  Кто  насъ  разлучитъ?  РазвЬ  за  тобою 
Идти  вослт>дъ  я  всюду  не  властна? 
Я  мальчикомъ  оденусь:  вт>рно  буду 
ТебЬ  служить  дорогою,  въ  поход* 
Иль  на  войет;;  войны  я  не  боюсь, 
Лишь  вид-вла-бъ  тебя.  Н'Ьтъ,  нт>тъ,  не  В'Ьрю! 
Иль  выведать  мои  ты  мысли  хочешь, 
Или  со  мной  пустую  шутку  шутишь... 

Князь:  НЬтъ,  шутки  мнй  на  умъ  нейдутъ 
Выведывать  тебя  не  нужно  мнЬ;     [сегодня; 
Не  снаряжаюсь  я  ни  въ  далыпй  путь, 
На  на  войну,  я  дома  остаюсь, 
Но  долженъ  я  съ  тобой  на  вт>къ  проститься. 

Она:  Постой,  теперь  я  понимаю  все: 
Ты  женишься?  (Князь  зюлчптъ.)  Ты  женишься? 
Князь:  Что  дЬлать? 
Сама  ты  разсуди.  Князья  не  вольны, 


Какъ  девицы:  не  по  сердцу  они 

Себт»  подругъ  берутъ,  а  по  разсчетачъ 

Иныхъ  людей,  для  выгоды  чужой... 

Твою  печаль  уттшитъ  Богъ  и  время! 

Не  забывай  меня!  Возьми  на  иамять 

Повязку — дай,  тебт>  я  самъ  надену. 

Еще  привезъ  съ  собою  ожерелье — 

Возьми  его.  Да  вотъ  еще:  отцу 

Я  это  посулилъ  — отдай  ему.  (Даетъ  ей  въ  рука 

Прощай!  [м'Ьшокъ  съ  золотом.) 

Опа:  Постой,  тебе   сказать   должна  я — 
Не  помню  что... 

Князь:  Припомни. 

Опа:  Для  тебя 
Я  все  готова...  Н'Ьтъ,  не  то...  Постой  .. 
Нельзя,  чтобы  навыки,  въ  самомъ  деле, 
Меня  ты  могъ  покинуть...  Все  не  то... 
Да,  вспомнила:  сегодня  у  меня 
Ребенокъ  твой  подъ  сердцемъ  шевельнулся. 

Князь:  Несчастная!    Какъ   быть?    Хоть  для 
Побереги  себя!  Я  не  оставлю  [него 

Ни  твоего  ребенка,  нп  тебя. 
Современемъ,  быть  можетъ,  самъ  прх'Ьду 
Васъ  навестить.  УтЬшься,  не  крушися. 
Дай  обниму  тебя  въ  посл'Ьдшй  разъ. 
(Ухода)  Ухъ,  кончено!  Душ-Ь  какъ  будто  легче. 
Я  бури  ждалъ,  но  дело  обошлось 
Довольно  тихо.  (Уходитъ.  Она  остается  неподвижною.) 

Мслышкъ  (входатъ):  Не  угодно-ль  будетъ 
Пожаловать  на  мель...  Да  гд'Ь-же  онъ? 
Скажи,  где  князь  нашъ?  Ва,  ба,   ба!  Какая 
Повязка!  Вся  въ  каменьяхъ  дорогихъ! 
Такъ  и  горитъ!  И  бусы!...  Ну,  скажу, 
Подарокъ  царскШ.  Ахъ  онъ,  благодетель!.. 
А  это  что?  мЬшочекъ!  Ужъ  не  деньги- ль? 
Да  что-же  ты  стоишь,  но  отвечаешь, 
Не  вымолвишь  словечка?  Али  ты 
Отъ  радости  нежданной  одурела, 
Иль  на  тебя  столбнякъ  нашелъ? 

Дочь:  Не  В'Ьрю, 
Не  можетъ  быть.  Я  такъ  его  любила... 
Или  онъ  зверь?  Иль  сердце  у  него 
Косматое? 

Мельнпкъ:  0  комъ  ты  говоришь? 

Дочь:  Скажи,  родимый:  какъ  могла  его 
Я  прогневить?  Въ  одну  неделю  разв-Ь 
Моя  краса  пропала?  Иль  его 
Отравой  опоили? 

Мелышкъ:  Что  съ  тобою? 
Дочь:  Родимый,  онъ  уЬхалъ!  Вонъ  онъ  скачетъ! 
И  я,  безумная,  его  пустила! 
Я  за  полы  его  не  уцепилась! 
Я  не  повисла  на  узд*  коня! 
Пускай- же- бъ  онъ  съ  досады  отрубилъ 
Мне  руки  по-локоть;  пускай-бы  тутъ-же 
Онъ  растопталъ  меня  своимъ  конемъ! 

Мельпикъ:  Что  съ  нею? 

Дочь:  Видишь-ли— князья  не  вольны, 
Какъ  дЬвицы:  не  по  сердцу  они 
Берутъ  жену  себЬ...  А  вольно  имъ, 
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Небось,  подманивать,  божвться,  плакать 

И  говорить:  «тебя  я  повезу 

Въ  мой  св-Ьтлый  теремъ,  въ  тайную  светлицу, 

И  наряжу  въ  парчу  и  въ  бархатъ  алый!» 

Имъ  вольно  б'Ьдныхъ  дт>вочекъ  учить 

Съ  полуночи  на  свистъ  ихъ  подыматься 

И  до  зари  за  мельницей  сидъть! 

Имъ  любо  сердце  княжеское  тешить 

Б'Ьдами  нашими!  А  тамъ— прощай: 

Ступай,  голубушка,  куда  захочешь; 

Люби,  кого  замыслишь! 

Мелмшкъ:  Вотъ  въ  чемъ  дт>ло!.. 
Дочь:  Да  кто-же,   кто   невеста?  На  кого 
Онъ  промт>нялъ  меня?  О,  я  узнаю! 
Я  доберусь;  я  ей  скажу,  злодт.йК'Ь: 
Отстань  отъ  насъ!  ты  видишь:  двт>  волчихи 
Не  водятся  въ  одномъ  оврагЬ... 

Мелышкъ:  Дура! 
Ужъ  если  князь  беретъ  себЪ  невесту, 
Кто  можетъ  помешать  ему?  Вотъ  то-то!  . 
Не  говорилъ-ли  я  тебт,... 

Дочь:  И  могъ  онъ, 
Какъ  добрый  челов-вкъ,  со  мной  прощаться 
II  мнт>  давать  подарки!  Каково? 
II  деньги!  Выкупить  себя  онъ  думалъ! 
Онъ  мнт>  хот$лъ  языкъ  засеребрить, 
Чтобъ  не  прошла  о  немъ  худая  слава 
И  не  дошла  до  молодой  жены!... 
Да,  бишь,  забыла  я:  тебъ1  отдать 
Вел'Ьлъ  онъ  это  серебро,  за  то, 
Что  былъ  хорошъ  ты  до  него,  что  дочку 
За  нимъ  пуска лъ  таскаться,  что  ее 
Держалъ  не  строго... Въ  прокъ  тебт.  пойдетъ 
Моя  погибель!      (Отдаетъ  ему  мъшокъ.) 

Нельникъ  ( въ  слезать):  До  чего  я  дожилъ! 
Что  Вогъ  привелъ  услышать!  Гр'Ьхъ  теб* 
Такъ  горько  упрекать  отца  родного. 
Одно  дитя  ты  у  меня  на  свъ"гЬ, 
Одна  отрада  въ  старости   моей: 
Какъ  было  мп*  тебя  не  баловать? 
Богъ  наказалъ  меня  за  то,  что  слабо 
Я  выполнилъ  отцовскШ  долгъ. 

Дочь:  Охъ,  душно! 
Холодная  зм'Ья  мнт>  шею  давитъ... 
Зм'Ьей,  змт>ею  онъ  меня — 
Не  жемчугомъ  опуталъ...  (Рветъ  съсебя  жемчугъ-) 

Такъ-бы  я 
Розорвала  тебя,  змт,ю-злодт>йку, 
Проклятую  разлучницу  мою! 

Чслышк  ь:  Ты  бредишь,  право,  бредишь, 
ДОЧЬ  (свпмаетъ  съ  себя  повязку):  Вотъ    В'Ьнецъ 

мой, 
В'Ьнецъ  позорный!  Вотъ  чт>мъ  насъ  в'Ьнчалъ 
Лукавый  врагъ,  когда  я  отреклася 
Ото  всего,  чт>мъ  прежде  дорожила! 
Мы  развенчались.  Сгинь  ты,  мой  В'Ьнецъ! 
( Бросаетъ  повязку  въ  Дп'Ьпръ.) 
Теперь  все  кончено...!  Бросается  въ  р*ку.) 

Старцкъ  (падая):  Охъ,  горе,  горе! 
1832  г. 


СЦЕНА    ВТОРАЯ. 

княжески!  теремъ. 

СВАДЬБА.  МОЛОДЫЕ  СИДЯТЪ  ЗА  СТОЛОМЪ,  ГОСТИ. 
ХОРЪ  ДЬВУШЕКЪ. 

Сватъ:  Веселую  мы  свадебку  сыграли. 
Ну,  здравствуй,  князь  съ  княгиней  молодой! 
Дай  Богъ  вамъ  жить  въ  любови  да  сов'Ьт'Ь, 
А  намъ  у  васъ  почаще  пировать. 
Что-жъ,  красныя  девицы,  вы  примолкли? 
Что-жъ,  б'Ьлыя    лебедушки,  притихли? 
Али  веб  пъхенкп  вы  перепали? 
Аль  горлышки  отъ  п'Ьнья  пересохли? 
Хоръ:  Сватушка,  сватушка, 

Безтолковый  сватушка! 

По  невътгу  ■Ьхали — 

Въ  огородъ  заахали, 

Пива  бочку  пролили, 

Всю  капусту  полили, 

Тыну  поклонилися, 

Верет>  молилися: 

Верея-ль,  вереюшка, 

Укажи  дороженьку 

По  невт>сту  ■Ьхати. 

Сватушка,  догадайся, 

За  мошоночку  принимайся: 

Въ  мошн*  денежка  шевелится, 

Краснымъ  д'Ьвушкамъ  норовится. 
Сватъ:  Насмешницы,  ужъ  выбрали  вы  пвсню! 
На,  на,    возьмите,  не  корите  свата. 

(Дарить    дъвушекъ.) 
Одииъ  голосъ:  По  камушкамъ,  по    желтому 
Пробътала  быстрая  рт,чка;  [песочку 

Въ  быстрой  рт>чкт>  гуляютъ  двт>  рыбки, 
Дв*  рыбки,  двт>  малыя  плотицы. 
А  слыхала- ль  ты,  рыбка-сестрица, 
Провт>сти-то  наши,  про  рт,чныя? 
Какъ  вечоръ  у  насъ  красная  дЬвица  утопилась, 
Утопая,  милаго  друга  проклинала? 

Сватъ:  Красавицы!  да  это  что  за  пътня? 
Она,  кажись,  не  свадебная,  нЬтъ. 
Кто  выбралъ  эту  пт>сню?  а? 

ДЬвушки:  Не  я; 
Не  я,  не  мы... 

Сватъ:  Да  кто-жъ  пропъмъ  ее? 

(Шопотъ  и  смятея1е  между  дъвушками.) 

Князь:  Я  знаю  кто. 
(Встаетъ  взъ-ва   стола  и    говорить  тихо  конюшему): 

В'бдь    мельничиха  зд'Ьсь: 
Скорее  выведи  ее.  Да  сведай, 
Кто  см'Ьлъ  ее  впустить? 

(Конюпна  подходитъ  къ  д'Ьвушкамъ.) 
Князь  (про  себя):  Она,  пожалуй, 

Готова  зд'Ьсь  наделать  столько  шуму, 

Что  со  стыда  не  буду  знать,  куда 

И  спрятаться... 

Копюнмй:  Я  не  нашелъ  ея. 
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Князь:  Ищи.  Она,  я  знаю,  здесь.  Она 
Пропела  эту  песню. 

Гость.  Ай  да  медъ! 
И  въ  голову,  и  въ  ноги  такъ  и  бьетъ! 
Жаль,  горекъ:  подсластить  его-бъ  не  худо... 

(Молодке  ц*луются.  Слышенъ  слабый  крикъ). 
Князь:  Она!  Вотъ  кракъ  ея  ревнивый!  Что? 
КопюшШ:  Я  не  нашелъ  ея  нигде. 
Кпязь:  Дуракъ. 
Дружно  (вставая):  Не  вреия-ль  намъ  княгиню 

выдать  мтжу, 
Да  молодыхъ  въ  дверяхъ  осыпать  хы'Ьлемъ?" 

(Рев  встаютъ,) 
Сваха:  Вестимо,  время.  Дайте-жъ  петуха. 

(Молодыхъ    кормятъ    жаренымъ    п-Ьтухозть, 
осыпаютъ  хмълемъ  п  ведутъ    въ  спальпю.) 

Сваха:  Княгиня-душенька,  не  плачь,  не  бойся, 

Послушна  будь. 

(Молодые  уходятъ    въ    спальню.    Веб     рас- 
ходятся, кромъ  свахи  и  дружка.) 

Лружко:  Где  чарочка?  Всю  ночь 
Подъ  окнами  я  буду  разъезжать, 
Такъ  укрепиться  мне  виномъ  не  худо. 
Сваха  (наливастъ  еку  чарку):    На,  кушай  на 

здоровье. 
Дружно:  Ухъ,  спасибо! 
Все  хорошо,  не  правда-ль,  обошлось? 
И  свадьба  хоть  куда! 

Сваха:  Да,  слава  Вогу, 
се    хорошо;  одно  нехорошо... 
Дружно:  А  что? 

Сваха:  Да  некъ  добру  пропали  эту  песню 
Не  свадебную,  а  Богъ  весть  какую. 

Дружно:  Ужъ  эти  девушки!  никакъ  нельзя 
Не  попроказить.  Статочно-ли  дело  [имъ 

Мутить  нарочно  княжескую  свадьбу! 

(Слышепъ  крикъ  ) 
Ьа!  это  что!  Да  этоголосъ  князя... 
(Д-Ьвушка  подъ  покрываломъ  переходить  черезъ  комнату  ) 
Ты  видела? 

Сваха:  Да,  видела. 

Кпязь  (выбътаетъ):  Держите! 
Гоните  со  двора  ее  долой! 
Вотъ  слътгъ  ея— съ  нея  вода  течетъ. 

Дружно:  Юродивая,  можетъ  статься.  Слуги, 
Смеясь  надъ  ней,  ее,  знать,  окатили. 

Кпязь:  Ступай,  прикрикни  ты  на  нихъ.  Какъ 
Надъ  нею  издаваться  и  ко  мне  [смели 

Впустить  ее!  (Уходить.) 

Дружно:  Ей  Богу,  это  странно . 
Кто  тамъ?  (Входятъ   слуги.)  Зач'бмъ  пустили  эту 

Слуга:  Какую?  [девку? 

Дружно:  Мокрую. 

Слуга:  Мы  иокрыхъ  девокъ 
Не  видали... 

Дружно:  Куда-жъ  она  давалась? 
Слуга:  Не  втцаемъ. 

Сваха:  Охъ,  сердце  замираетъ. 
Нетъ,  это  не  къ  добру. 
Дружно:  Ступайте  вонъ, 


Да  никого,  смотрите,  не  впускайте. 
Пойтп-ка  мне  садиться  на  коня. 
Прощай,  кума! 

Сваха:  Охъ,  сердце  не  на  месте. 
Не  въ  пору  сладили  мы  эту  свадьбу. 


СЦЕНА    ТРЕТЬЯ. 
СВЕТЛИЦА. 

КНЯГИНЯ  И  МАМКА. 

Княгиня:  Чу!  кажется,  трубятъ.  Нетъ,  онъ 

не  едетъ. 
Ахъ,  мамушка!  какъ  былъ  онъ  женихомъ, 
Онъ  отъ  меня  на  шагъ  не  отлучался, 
Съ  меня  очей,  бывало,  не  сводилъ; 
Женился  онъ — п  все  пошло  не  такъ! 
Теперь  меня  ранехонько  разбудитъ, 
И  ужъ  велитъ  себе  коня  седлать, 
Да  до  ночи,  Богъ  въ\даетъ,  где  ездатъ. 
Воротится—  чуть  ласковое  слово 
Промолвитъ  мне,  чуть  ласковой  рукой 
По  белому  лицу  меня  потреплетъ. 

Мамка:  Княгинюшка!  мужчина,  что  петухъ: 
Кури-куку!  махъ,  махъ  крыломъ— и  прочь! 
А  женщина -что  бедная  наседка: 
Сиди  себе  да  выводи  цыплятъ. 
Пока  женихъ— ужъ  онъ  не  насидится, 
Не  пьетъ,  не  естъ,  глядитъ,  не  наглядится; 
Женился — и  заботы  настаютъ: 
То  надобно  соседей  навестить, 
То  на  охоту  ехать  съ  соколами, 
То  на  войну  нелегкая  несетъ; 
Туда,  сюда — а  дома  не  сидится. 

Кпяг:  Какъ  думаешь?  Ужъ  нетъ-ли  у  него 
Зазнобы  тайной? 

Майка:  Полно,  не  греши. 
Да  на  кого  тебя  овъ  промепяетъ? 
Ты  всемъ  взяла:  умомъ,  красою  ненаглядной, 
Обычаемъ  и  разумомъ.  Подумай, 
Родимая:  ну,  въ  комъ  ему  найти, 
Какъ  не  въ  тебе,  сокровище  такое? 

Кеяг.:  Когда-бъ  услышалъ  Богъ  мои  молитвы 
И  мне  послалъ  детей,  къ  себе  тогда-бъ 
Умела  вновь  я  мужа  привязать... 
А!  полонъ  дворъ  охотниками.  Мужъ 
Домой  пр1ехалъ.  Что-жъ  его  не  видно?  (Входить 
Что  князь,  где  ОНЪ?  [Л0ВЧ1Й.) 

Ловчи1:  Князь  приказалъ  домой 
Отъехать  намъ. 

Княгини:  А  где-жъ  онъ  самъ? 

ЛовчЮ:  Остался 
Одинъ  въ  лесу,  на  берегу  Днепра. 

Княгиня:  И  князя  вы  осмелились  оставить 
Тамъ  одного?  Усердные  вы  слуги! 
Сейчасъ  назадъ,  сейчасъ  къ  нему  скачите! 
Сказать  ему,  что  я  прислала  васъ! 

(Ловч)й  уходитъ  ) 
Ахъ,  Боже  мой!  въ  лесу  ночной  порою 
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И  дик1й  зв*рь,  и  лютый  челоз*къ, 
И  л*ппй  бродитъ — долго- ль  до  6*ды! 
Скорей  зажги  св*чу  передъ  иконой. 
Майка:  Б-Ьгу.  мой  св*тъ,  б'Ьгу. 


СЦЕНА  ЧЕТВЕРТАЯ. 
ДН-ВПРЪ.  НОЧЬ. 

Русалка:  Веселой  толпою, 

Съ  глубокаго  дна, 

Мы  ночью  всплываемъ; 

Насъ  гр*етъ  луна!... 
Любо  намъ  порой  ночною 
Дно  ручное  покидать, 
Любо  вольной  головою 
Высь  ручную  разрезать, 
Подавать  другъ  дружк*  голосъ, 
Воздухъ  звонк1а  раздражать, 
И  зеленый,  влажный  волосъ 
Въ  немъ  сушить  и  отряхать. 

Одпа:  Тише!  птичка  нодъ  кустами 
Встрепенулася  во  мгл*. 

Другая:  Между  м*сяцемъ  и  нами 
Кто-то  ходитъ  по  земл*.  (Прячутся.) 

Князь:  Невольно  къ  птимъ  грустнымъберегамъ 
Меня  влечетъ  неведомая  сила... 
Звакомыя,  печальныя  м*ста! 
Я  узнаю  окрестные  предметы: 
Вотъ  мельница..    Она  ужъ  развалилась; 
Веселый  шумъ  ея  колесъ  умолкнулъ; 
Сталъ  жорновъ:  видно,  умеръ  и  старикъ! 
Дочь  бедную  онлакивалъ  онъ  долго! 
Тропинка  тутъ  вилась — она  заглохла... 
Давно,  давно  сюда  никто  не  ходитъ. 
Тутъ  садикъбылъ  съ  заборомъ— неужели 
Разросся  онъ  кудрявой  этой  рощей? 
Ахъ,  вотъ  и  дубъ  завътный!  Зд*сь  она, 
Обнявъ  меня,  поникла  и  умолкла... 
Возможно-ли?...  (Идетъ  къ   двераиъ;   листья    сып- 
Что  это  значитъ?  Листья,     [лютея.) 
Ноблекнувъ,  вдругъ  свернулися,  и  съ  шумомъ, 
Какъ  дождь,  посыпалися  на  меня! 
Передо  мной  стоитъ  онъ  голъ  и  черенъ, 
Какъ  дерево  проклятое. 

(Входить  старикъ  въ  лохмотьяхъ  и  полунагой.) 

Старикъ:  Здорово, 
Здорово,  зять! 

Князь:  Кто  ты? 
Старикъ:  Я  здтшшй  воронъ. 
Князь:  Возможно-ль?  Это  -  мельникъ! 

Старикъ:  Что  за  мельникъ! 
Я  продалъ  мельницу  бътамъ  запечнымъ, 
А  денежки  отдалъ  на  сохраненье 
Русалк*,  в*щей  дочери  моей; 
Он*  въ  песку  Дн*пра-р*ки  зарыты, 
Пхъ  рыбка  одноглазка  сторожитъ. 

Князь:  Несчастный,  онъ  помътпанъ!  Мысли 

Разсвяны.  какъ  тучи  поел*  бури.         [въ  немъ 

Старикъ:  Зач*мъ  вечоръ  ты  не  пргёхалъ  къ 

У  насъ  былъпирЪ;  тебя  мы  долго  ждали,  [намъ? 


Князь:  Кто  ждалъ  меня? 

Старикъ:  Кто  ждалъ?  Въхтимо,  дочь. 
Ты  знаешь,  я  на  все  гляжу  сквозь  пальцы 
И  волю  вамъ  даю:  сиди  она 
Съ  тобою  хоть  всю  ночь,  до  п*туховъ — 
Ни  слова  не  скажу  я. 

Князь:  Б*дный  мельникъ! 
Старикъ:  Какой  я  мельникъ!  Говорятъ  теб*, 
Я — воронъ,  а  не  мельникъ.  Чудный  случай: 
Когда  (ты  помнишь?)  бросилась  она 
Въ  р*ку,  я  поб*жалъ  за  нею  сл*домъ 
И  съ  той  скалы  прыгнуть  хот*лъ,  да  вдругъ 
Почувствовалъ:  два  сильныя  крыла 
Мв*  выросла  внезапно  изъ-подъ  мышекъ 
И  въ  воздух*  сдержали.  Съ  той  поры 
То  Зд'Ьсь,  то  тамъ  летаю,  то  клюю 
Корову  мертвую,  то  на  могил* 
Сижу  да  каркаю. 

Князь:  Какая  жалость! 
Кто-жъ  за  тобою  смотритъ? 

Старикъ:  Да,  за  мною 
Присматривать  не  худо:  старъ  я  сталъ 
И  шаловливъ.  За  мной,  спасибо,  смотритъ 
Русалочка. 

Князь:  Кто? 

Старикъ:  Внучка. 

Кпязь:  Невозможно 
Понять  его!  Старикъ,  ты  Зд'Ьсь  въ  л*су 
Иль  съ  голоду  умрешь,  иль  зв*рь  тебя 
Заъттъ.  Не  хочешь-ли  пойти  въ  мой  теремъ, 
Со  мною  жить? 

Старикъ:  Въ  твойтерем,ь?НБть,  спасибо! 
Заманишь,  а  потомъ  меня,  пожалуй, 
Удавишь  ожерельемъ.  Зд'Ьсь  я  живъ, 
II  сытъ,  п  воленъ.  Не  хочу  въ  твой  теремъ. 

(Уходить.) 
Кпязь:  II  этому  все  я  виною!  Страшно 
Ума  лишиться!  Легче  умереть: 
На  мертвеца  глядимъ  мы  съ  уваженьемъ, 
Творимъ  о  немъ  молитвы — смерть  равняетъ 
Съ  нпмъ  каждаго.  Но  челов*къ.  лишенный 
Ума,  становится  не  челов*комъ: 
Напрасно  р*чь  ему  дана — не  правитъ 
Словами  онъ;  въ  немъ  брата  своего 
Зв*рь  узнаетъ:  онъ  людямъ  въ  посн*янье; 
Надъ  нимъ  всякъ  воленъ;  Богъ  его  не  судить... 
Старикъ  несчастный!  Вндъ  его  во  мн* 
Раскаянья  вс*  муки  растравилъ. 

Ловчи]:  Вотъ  онъ.  Насилу-то  его  сыскали. 

Кпязь:  Зач*мъ  вы  Зд'Ьсь? 

Ловчш:  Княгиня  насъ  послала: 
Она  боялась  за  тебя. 

Кпязь:  Несносна 
Ея  заботливость!  Иль  я  ребенокъ, 
Что  шагу  мн*  ступить  нельзя  безъ  няньки? 
(Уходвтъ.  Русалки  покааываются  издъ  ведой.) 

Русалки:  Что,  сестрицы:  въ  пол*  чистомъ 
Не  догнать- ли  ихъ  скор*й? 
Плескомъ,  хохотомъ  и  свистомъ 
Не  пугнуть- ля  ехъ  коней? 
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Поздно.  Волны  охладили. 
Петухи  вдали  пропали, 
Высь  небесная  темна, 
Закатнлася  луна. 

Одна:  Подождешъ  еще,  сестрица. 

Другая:  В/бтъ,  пора,  пора,  пора! 
Ожидаетъ  насъ  царица. 
Лаша  строгая  сестра.  (Скрываются.) 


СЦЕНА    ПЯТАЯ. 
ДНЕПРОВСКОЕ  ДНО. 

ТЕРЕМЪ   РУСАЛОКЪ.   РУСАЛКИ    ПРЯДУТЪ  ОКОЛО  СВОЕЙ 
ЦАРИЦЫ. 

Старшая  русалка:  Оставьте  пряжу,  сестры. 

Солнце  сбло, 
Столбомъ  луна  блеститъ  надъ  нами.  Полно! 
Плывите  вверхъ,  подъ  небоиъ  поиграть, 
Да  никого  не  трогайте  сегодня: 
Ни  пешехода  щекотать  не  смейте, 
Ни  рыбакамъ  ихъ  неводъ  отягчать 
Травой  и  тиной,  пи  ребенка  въ  воду 
Заманивать  разсказами  о  рыбкахъ. 

(Входитъ  русалочка) . 
Где  ты  была? 

Дочь:  На  землю  выходила 
Я  къ  д-Ьду.  Опъ  вечоръ  меня  просилъ 
Со  дна  реки  собрать  ему  те  деньги. 
Которыя  когда-то  въ  воду  къ  намъ 
Онъ  иобросалъ.  Я  долго  ихъ  искала; 
А  чтб  такое  деньги— я  не  знаю. 
Однако-же  я  вынесла  ему 
Пригоршню  раковинокъ  самоцвъ"гныхъ: 
Онъ  очень  былъ  имъ  радъ. 

Русалка:  Безумный  скряга! 
Послушай,  дочка:  нынче  на  тебя 
Надеюсь  я.  Къ  намъ  на  берегъ  сегодня 
Придетъ  мужчина.  Стереги  его 
И  выдь  ему  на  встречу.  Онъ  намъ  близокъ: 
Онъ — твой  отецъ. 

Дочь:  Тотъ  самый,  что  тебя 
Покинулъ  и  на  женщине  женился? 

Русалка:  Онъ  самъ.  Къ  нему  нежнее  при- 
II  разскажи  все  то,  что  отъ  меня       [ласкайся 
Ты  знаешь  про  свое  рожденье,  также 
II  про  меня.  И  если  спросить  онъ: 
Забыла-лья  его  ильн'Ьтъ — скажи, 
Что  все  его  я  помню  и  люблю, 
И  жду  къ  себе.  Ты  поняла  меня? 

Дочь:  0!  поняла. 

Русалка:  Ступай-же.  (Одна.)  Сътой  поры, 
Какъ  бросилась  безъ  памяти  я  въ  воду 
Отчаянной  и  презренной  девчонкой, 
II  въ  глубине  Днепра  реки  очнулась 
Русалкою  холодной  и  могучей, 
Прошло  ужъ  восемь  долгихъ,  долгихъ  л'Ьтъ; 
Я  каждый  день  о  мщеньи  помышляю — 
И  вынт.,  кажется,  мой  часъ  насталъ. 


СЦЕНА    ШЕСТАЯ. 

БЕРЕГЪ. 

Кия:;ь:  Невольно  къ  этимъ  грустнымъ  бере- 
Меня  влечетъ  неведомая  сила!..  [гамъ 

Все  здесь  напоаинаетъ  мне  былое 
И  вольной,  красной  юности  моей 
Любимую,  хоть  горестную  повесть. 
Здесь  никогда  меня  встречала — 
Свободнаго — свободная  любовь. 
Я  счастливъ  былъ.  Безумецъ!...  И  ямогъ 
Такъ  ветрено  отъ  счастья  отказаться!... 
Печальныя,  печальныя  мечты 
Вчерашняя  мнт>  встреча  оживила. 
Отецъ  несчастный!  Какъ  ужасенъ  онъ! 
Авось  опять  его  сегодня  встречу, 
И  согласится  онъ  оставить  лФсъ 
И  къ  намъ  переселиться-.. 

(Русалочка  выходитъ  па  берегъ. ) 
Что  я  вижу! 
Откуда  ты,  прелестное  дитя? 

1832  г. 


СЦЕНА  ИЗЪ  «ФАУСТА»- 

БЕРЕГЪ  МОРЯ.  ФАУСТЪ  И  МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Фаустъ:  Мне  скучно,  бътъ. 

Мефистофель:  Что  делать,  Фаустъ! 
Таковъ  вамъ  положенъ  пред.'Ълъ, 
Его-жъ  никто  не  преступаетъ — 
Вся  тварь  разумная  скучаетъ: 
Иной  отъ  лени,  тотъ  отъ  дъ\пъ; 
Кто  верить,  кто  утратилъ  веру; 
Тотъ  насладиться  не  усп'Ьлъ, 
Тотъ  насладился  черезъ  меру, 
И  всякъ  з'Ьваетъ  да  живетъ  — 
И  всвхъ  васъ  гробъ,  зевая,  ждетъ. 
З^вай  и  ты. 

Фаустъ:  Сухая  шутка! 
Найди  мн*  способъ  какъ-нибудь 
Разеваться. 

Мефистофель:  Доволенъ  будь 
Ты  доказательствомъ  разеудка. 
Въ  своемъ  альбоме  запиши: 
ГазйсИит  ез1  ^шез  -  скука 
Отдохновете  души. 
Я — психологъ...  О,  вотъ  наука!... 
Скажи,  когда  ты  не  скучалъ? 
Подумай,  поищи.  Тогдали, 
Какъ  надъ  Виргил1емъ  дремалъ, 
А  розги  умъ  твой  возбуждали? 
Тогда- ль,  какъ  розами  венчалъ 
Ты  благосклонныхъ  девъ  веселья 
И  въ  буйстве  шумномъ  посвящалъ 
Имъ  пылъ  вечерняго  похмелья? 
Тогда- ль,  какъ  погрузился  ты 
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Въ  великодушный  мечты, 
Въ  пучину  теивую  науки? 
Но,  помнится,  тогда  со  скуки, 
Какъ  арлекива,  изъ  огвя 
Ты  вызвалъ,  ваковецъ,  меня. 
Я  мелкимъ  бЬсомъ  извивался, 
Развеселить  тебя  старался, 
Возилъ  и  къ  в'Бдьмамъ,  и  къ  духамъ, 
И  что-же?  все  по  пустякамъ. 
Желалъ  ты  славы — и  добился; 
Хот'Ьлъ  влюбиться — и  влюбился. 
Ты  съ  жизни  взялъ  возможну  дань, 
А  былъ-ли  счастливь? 

Фаустъ:  Перестань, 
Не  растравляй  мнъ'  язвы  тайной. 
Въ  глубокомъ  звань*  жизни  н'Ьтъ — 
Я  проклялъ  знашй  ложный  СВ'ВТЪ, 
А  слава...  лучъ  ея  случайный 
Неуловимъ.  Шрская  честь 
Везсмысленна,  какъ  сонъ...  Но  есть 
Прямое  благо:  сочетанье 
Двухъ  душъ... 

Мефистофель:  И  первое  свиданье, 
Не  правда-ль?  Но  нельзя-ль  узнать, 
Кого  изволишь  поминать' 
Не  Гретхенъ-ли? 

Фаустъ:  0  сонъ  чудесный!  * 

О  пламя  чистое  любви! 
Тамъ,  тамъ— гд*  гЬнь;  гд*  шумъ  древесный, 
Гд*  сладко-звоншя  струи, 
Тамъ,  на  груди  ея  прелестной 
Покоя  томную  главу, 
Я  счастливъ  былъ... 

МеФИсгоФель:  Творецъ  небесный! 
Ты  бредишь,  Фаустъ,  наяву! 
Услужливымъ  воспоминаньемъ 
Себя  обманываешь  ты. 
Не  я-ль  теб*  своимъ  стараньемъ 
Доставилъ  чудо  красоты, 
И  въ  часъ  полуночи  глубокой 
Съ  тобою  свелъ  ее?  Тогда 
Плодами  своего  труда 
Я  забавлялся  одиноий, 
Какъ  вы  вдвоемъ...  все  помню  я! 
Когда  красавица  твоя 
Выла  въ  восторг*,  въ  упоенье, 
Ты  безпокойною  душой 
Ужъ  погружался  въ  размышленье 
(А  доказали  мы  съ  тобой, 
Что  размышленье—  скуки сЬмя). 
И  знаешь-ли,  философъ  мой, 
Что  думалъ  ты  въ  такое  время, 
Когда  не  думаетъ  никто? 
Сказать-ли? 

Фаустъ:  Говори.  Ну,  что? 

Мефистофель:  Ты  думалъ:  агнецъ  мой  по- 
Какъ  жадно  я  тебя  желалъ!  [слушвый! 

Какъ  хитро  въ  д/евь1  простодушной 


Я  грезы  сердца  возмущалъ! 
Любви  невольной,  безкорыстной 
Невинно  предалась  она... 
Что-жъ  грудь  моя  теперь  полна 
Тоской  и  скукой  ненавистной?  .. 
На  жертву  прихоти  моей 
Гляжу,упившисьваслажденьемъ, 
Съ  неодолимымъ  отвращеньемъ: 
Такъ  безразсчетный  дуралей, 
Вотще  рушась  на  злое  д'Ьло, 
Зар'Ьзавъ  нищаго  въ  лъху, 
Бранить  ободранное  тело; 
Какъ  на  продажную  красу, 
Насытясь  ею  торопливо, 
Развратъ  косится  боязливо... 
Потомъ  изъ  этого  всего 
Одно  ты  вывелъ  заключенье... 

Фаустъ:  Сокройся,  адское  творенье! 
Бъти  отъ  взора  моего! 

Мефистофель:  Изволь.  Задай  лишь  мни  за- 
Везъ  д"Бла,  знаешь,  отъ  тебя  [дачу. 

Не  см'Ью  отлучаться  я — 
Я  даромъ  времени  не  трачу. 

Фаулъ:  Что  тамъ  б'БЛ'ветъ?  говори! 

Мефистофель:  Корабль  испанский  трехмач- 
Пристать  въ  Голлавдш  готовый:  [товый, 

На  немъ  мерзавцевъ  сотни  три, 
Дв4  обезьяны,  бочки  злата 
Да  грузъ  богатый  шоколата, 
Да  модная  болезнь:  она 
Недавно  вамъ  подарена. 

Фаустъ:  Все  утопить! 
Мефистофель:  Сейчасъ! 

1826  г.  (Нсчезаетъ.  I 

МОНОЛОГЪ  ИЗАБЕЛЛЫ 

ИЗЪ  ТГАГЕДЩ  АЛЬФ1ЕРИ      <  ФвЛИПИЪ  II». 

Сомненье,  страхъ,  порочную  надежду 

Уже  въ  груди  не  въ  силахъ  я  хранить; 

Неверная  супруга  я  Филиппу, 

И  сына  я  его  любить  дерзаю! 

Но  какъ-же  зр'бть  его  и  не  любить? 

Нравъ  пылкШ,  добрый,  гордый,  благородный, 

Высоки  умъ  съ  наружностью  прекрасной... 

Прекрасная  душа!...  ЗачЪмъ  природа 

И  небеса  такимъ  тебя  создали? 

Что  говорю?  Ахъ,  такъ-ли  я  усп'бю 

Изъ  глубины  сердечной  милый  образъ 

Искоренить?  О,  если  пламень  мой 

Подозревать  онъ  станетъ!  Передъ  вимъ 

Всегда  печальна  я;  но  избътаю 

Я  встречи  съ  нимъ.  Онъ  знаетъ,  что  веселье 

Въ  Испаши  заирещено.  Ктоможетъ 

Въ  душъ'  моей  читать?  Ахъ,  и  самой 

Не  можно  мн'Ь!...  И  опъ,  какъ  и  друпе, 

Обманется — и  станетъ,  какъ  друпе, 

Онъ  убътать  меня...  Увы,  мнъ\  бедной!.. 

Другого  н'Ьтъ  мн'Ь  въ  гор*  утешенья 
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Окрой*  слезъ,  и  слезы— преступленье! 
Иду  къ  себ*:  тамъ  буду  на  свобод*... 
Что  вижу?  Карлъ!  Уйдемъ.  Мн*  изменить 
II  речь,  и  взоръ— все  можетъ.  Ахъ,  уйдемъ! 
1827  г. 


ПРОГРАММА  КОМЕДШ. 

Валберхова— вдова.  Сосницкш— ея  братъ. 
Бряпскш  —  любовнпкъ  Валберховой.  Рачаза- 
новъ,  Бочепковь.  (Пушкннъ  означилъ  д*й- 
ствующихъ  лицъ  именами  актеровъ,  которые 
должны  были  бы  ихъ  играть).  Сосвищий  даетъ 
завтракъ,  Бряншй  принимаетъ  гостей,  Рама- 
зановъ  узнаетъ  Брянскаго.  Изъяснев1е.  Попо- 
ламъ.  Начинается  игра.  СосницкШ  все  проигры- 
ваетъ,  гнетъ  на  карту  Величкина  (старый 
слуга).  Отчаяше  его. 

I. — Сосницкш  и  Валберхова. — В.  Игралъ? 
С  Игралъ.  В.  Долго-ли  тебе  быть  Богъ  знаетъ 
где.'  добро-бы  либералъ...  да  ты-то  что?  За- 
ч'Ьмъ  не  въ  свете...  где  вся  молодежь?  С.  Вы 
всв  бранчивы...  Скучно...  То-ли  д/вло  ночь 
играть.  В.  Скоро-ли  отстанешь?  С.  Нетъ,  се- 
стрица милая-..  Уезжай.  У  меня  будетъ  зав- 
тракъ. В.  Игра?..   С.  Нътъ...  В.  Прощай 

II  — Сосницкш.  Карты!..  Величкпнъ.  Про- 
играетесь... Сосницкш.  Полно  врать...  Я  ПО- 
СПею. 

III. — Валберхова  и  Бряпскш. 

IV. — Брянск  ж  и  Рамазаповъ  —  узнаютъ, 
уговариваются. 

У. — Валберхова.  Что  за  шумъ?  Всличкинъ. 
Играютъ.  Валберхова.  Поди  за  Брянскимъ. 

VI. — Валберхова.  И  Бряншй  такой-же. 

VII. — Бряпскш  и  Валберхова. — БрянскШ. 
Я  пополаяъ!  Ему  урокъ...  проигрывается... 

VIII.  —  Сосницкш  въ  отчаяши.  Бряпскш. 
1!еличкп1гь  уговариваетъ,  тотъ  ставитъ  его  на 
карту,  проигрываетъ.  Величкинъ  плачетъ,  Со- 
сницкШ тоже.  Бряпскш  и  Рачазановъ.— Ко- 
нецъ. 

Бряпскш,    Рамазаповь,   Сосницкш.     Вы 

здесь,  а  мне  ничего  не  сказали. 

Мочи  н'бтъ,  усталъ,  проигрался;  пора  въ 
театръ;  нашъ  другъ  даетъ  посл'Ьдтй  завтракъ, 
онъ  застрелится. 

Я  шелъ  къ  тебъ\  сестра...  благо,  даже  въ 
одномъ  дом*... — Мы  неделю  не  видались,  что 
ты  д*лалъ? — Занятъ  былъ.  —  Сегодня  я  дома, 
пргвзжай  пожалуйста.  Тебе  надо  быть  у  тетки. — 
Я  даю  завтракъ.— Богъ  знаетъ,  какое  обще- 
ство. Зач'Ьмъ  тебя  нт>тъ  въ  свет*,  и  пр. 
— Скажи,  какой  судьбой  другъ  другу  мы  попа- 
лись? 
Въ  одномъ  дому  живемъ,  и  месяцъ  не  видались. 


Откуда  и  куда? — Я  шелъ  къ  тебе,  сестра: 
Хотелось  мне  съ  тобой  увидеться. — Пора. 
— Ей-Вогу,  занятъ  былъ...  делами...  службой... 
Я  дорожу,  сестра,  твоею  дружбой, 
Люблю  тебя  душой...  Првду  я  иногда 
Съ  тобою  посидеть,— но,  видишь-ли,  б*да: 
Всегда  разъедемся, — я  дома,  ты — въ  карете; 
Никакъ  не  съедемся ... — Но  мы  могли-бы  въ  свет* 
Видаться  каждый  день... — Конечно,  я-бы  могъ 
Пуститься  въ  светъ...  Нетъ,  нетъ,  избави  Богъ! 
По  счастью,  модный  кругъ  теперь  совсемъ  не  въ 
Ты  знаешь,  мы  живемъ  отлично,  васвобод*,[моде; 
Не  ездимъ  въ  общество,  не  знаемъ  модпыхъ  дамъ 
И  васъ  оставили  на  жертву  старикамъ, 
Любезникамъ  осьмнадцатаго  века... 
А  впрочемъ,  не  найдешь  живого  человека 
Въ  отборномъ  обществе.  -  Хвалиться   есть-ли 

ченъ? 
Что  тутъ  хорошаго?  Ну,  я  прощаю  т*мъ, 
Которые,  пустясь  въ  пятнадцать  летъ  на  волю, 
Привыкли  смолоду  лишь  къ  пороху,  да  къ  полю: 
Казармы  нравятся  имъ  больше  нашихъ  залъ; 
Но  ты,  который  съ  годъ  учиться  пересталъ, 
Который  не  знавалъ  походной  пыли  сроду, — 
Зач*мъ  перенимать  у  нпхъ  пустую  моду? 
Какая  нужда  въ  томъ?— Въ  кругу  своемъ  они 
О  дельномъ  говорятъ,  читаютъ  Жомини... 
— Да  ты  не  чптывалъ  съ  техъ  поръ.  какъ  ты  ро- 
дился; 
Ты  шлафрогомъ  однимъ  да  трубкою  пленился; 
Тебе  ужъ  грустно  тааъ,  где  только  банка  нетъ, 
Где  в*чно  не  курятъ  и  долженъ  быть  одетъ... 
1821  г. 


ОТРЫВОЕЪ  ИЗЪ  КОМЕДШ. 

Все  жалобы,  упреки,  слезы— мочи  нетъ! 

Откланяюсь  пока;  она  мне  надоела; 

Къ  тому-жъ,  и  безъ  нея  мне  слишкомъ  много 

дела: 

Я  отыскалъ  за  Каменйымъ  мостомъ 

Вдову  съ  племянницей;  пойду  туда  пешкомъ, 

Подъ  видомъ,  будто-бы,  невиннаго  гулянья. 

Ахъ!..  матушка!...  Предвижу  увещанья!.. 

А,  здравствуйте,  шатал! — «Куда-же  ты?  по- 
стой! 

Я  шла  къ  тебе,  мой  другъ.   Мне  надобно  съ 

тобой 

О  деле  говорить...» — Я  зналъ. 

—«Имей  терпенье, 

Мой  другъ.  Не  нравится  твое  мне  поведенье...» 

— А  въ  чемъ-жо?  — «Да  во  всемъ.  Во-первыхъ. 

ты  жены 

Не  видишь  никогда — точь  въ  точь  разведены: 

Адель  всегда  одна,  все  дома;  ты  въ  карете, 

На  скачке,  въ  опер*,  на  балахъ,  вечно  въ  свет*; 

Или  нельзя  никакъ  съ  женою  посидеть?» 
1821  г. 
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ВОСПОМИНАН1Я  ВЪ  ЦАРСКОМЪ  СЕЛ*. 

Навпсъ  покровъ  угрюмой  нощп 

На  свод*  дремлющцхъ  небесъ; 
Въ  безмолвной  твшин*  почили  долъ  и  рощи. 

Въ  с*домъ  туман*  дальшй  л*с^; 
Чуть  слышится  ручей,  64гущ]й  въ  с*нь  дубравы^ 
Чуть  дышетъ  в*терокъ,  уснувппй  на  листахъ, 
И  тихая  луна,  какъ  лебедь  величавый, 

Плыветъ  въ  сребрпстыхъ  облакахъ, 

Плыветъ — н  бледными  лучами 

Предметы  осветила  вкругъ; 
Аллеи  древнихъ  липъ  открылись  предъ  очами, 

Проглянули  и  холмъ,  и  лугъ. 
Зд*сь,  вижу,  съ  тополемъ  сплелась  младая  ива 
И  отразилася  въ  кристалл  зыбкихъ  водъ; 
Царицей  средь  полей  лилея  горделива 

Въ  роскошной  красот*  цветет*»» 

Съ  холмовъ  кремнистыхъ  водопады 

Стекаютъ  бисерной  р*кой; 
Тамъ  въ  тихомъ  озер*  плескаются  наяды 

Его  л*нпвою  волной; 
А  тамъ,  въ  безмолв1и,  огромные  чертоги, 
На  своды  опершись,  несутся  къ  облакамъ. 
Не  зд*сь-ли  мирны  дни  вели  земные  боги'.-' 

Не  се- ль  Минервы  росской  храмъ? 

Не  се-ль  Элиз1умъ  полнощный, 

Прекрасный  царскосельшй  садъ, 
Гд*,  льва  сразивъ,  почилъ  орелъ  Росс1а  мощный 

На  лон*  мира  и  отрадъ? 
Увы!  нромчалися  т*  времена  златыя, 
Когда  подъ  скипетромъ  велишя  жены 
Вънчалась  славою  счастливая  Роеш, 

Цв*тя  подъ  кровоаъ  тишины. 

Зд*сь  каждый  шагъ  въ  душ*  рождаетъ 
Воспоминанья  прежнихъ  л*тъ; 


Воззр*въ  вокругъ  себя,  со  вздохомъ  россъ  в*- 
«  Исчезло  все.  Великой  н*тъ!»     [щаетъ: 
И  въ  думу  углубленъ,  надъ  злачными  брегами 
Сидитъ  въ  безмолвю,  склоняя  в*трамъ  слухъ: 
Протекция  л*та  мелькаютъ  предъ  очами, 
И  въ  тяхомъ  восхищень*  духъ. 

Онъ  видитъ:  окруженъ  волнами. 

Надъ  твердой,  мшистою  скалой 
Вознесся  памятникъ.  Ширяяся  крылами, 

Надъ  нииъ  сидитъ  орелъ  младой. 
II  ц*пи  тяжктя,  и  стр*лы  громозыя 
Вкругъ  грознаго  столпа  трикраты  обвились. 
Кругомъ  поднож1я,  шумя,  валы  с*дые 

Въ  блестящей  п*н*  улеглись. 

Въ  т*ни  густой  угрюмыхъ  сосенъ 

Воздвигся  памятникъ  простой. 
О,  сколь  онъ  для  тебя,  кагульсмй  брегъ,  поно- 

И  славенъ  родин*  драгой!  [сенъ 

Везсмертны  вы  во  в*къ,  о  русски  исполины, 
Въ  бояхъ  воспитанны  средь  бранныхъ  непогодъ: 
О  васъ,  сподвижники,  друзья  Екатерины, 

Пройдетъ  молва  изъ  рода  въ  родъ. 

О,  громшй  в*къ  военныхъ  споровъ, 

Свидетель  славы  рошянъ! 
Ты  вид*лъ,  какъ  Орловъ,  Румянцевъ  и  Суво- 

Потомки  грозные  славянъ,  [ровъ, 

Перуномъ  Зевсовымъ  поб*ду  похищали. 
Пхъ  см*лымъ   подвигамъ,    страшась,    дивился 

М1ръ; 
Державинъ  и  Петровъ  героямъ  п*снь  бряцали 

Струнами  громозвучныхъ  лиръ. 

И  ты  промчался,  незабвенный! 

И  вскор*  новый  в*къ  узр*лъ 
II  брани  ношя,  и  ужасы  военны: 

Страдать — есть  смертнаго  уд*лъ. 
Блеснулъ  кровавый  мечъ  въ  неукротимой  длани 
Коварствомъ,  дерзостью  в*нчаннаго  царя; 
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Возсталъ  вселенной  бичъ  —  и  вскор*  лютой 
Зарделась  грозная  заря;  [брани 

И  быстрымъ  понеслись  потокомъ 

Враги  па  русшя  поля. 
Предъ  ними  мрачна  степь  лежитъ  во  сн*  глу- 

Дымится  кровга  земля,  [бокомъ, 

И  селы  мирвыя,  и  грады  въ  мгл*  пылаютъ, 
И  небо  заревомъ  од*лося  вокругъ, 
Л*са  дремуч1е  б*гущихъ  укрываютъ, 

И  праздный  въ  пол*  ржавитъ  плугъ. 

Идутъ — ихъ  сил*  п*тъ  препоны, 

Все  рушатъ,  все  свергаютъ  въ  прахъ, 
И  т*ни  бл*дныя  погибшихъ  чадъ  Веллоны, 

Въ  воздушныхъ  съединясь  полкахъ, 
Въ  могилу  мрачную  нисходятъ  непрестанно, 
Иль  бродятъ  по  лъсамъ  въ  безмолвш  ночи... 
Но  клики  раздались!..  Идутъ  въ  дали  туман- 

Звучатъ  кольчуги  и  мечи!  [ной... 

Страшись,  о  рать  ивоплеяенныхъ! 

Россш  двинулись  сыны; 
Возсталъ  и  старъ,  и  младъ,  летятъ  на  дерзно- 

Сердца  пхъ  мщеньемъ  возжены.  [венныхъ: 
Вострепещи,  тиранъ!  Ужъ  близокъ  часъ  паденья! 
Ты  въ  каждомъ  ратник*  узришь  богатыря. 
Ихъ  ц*ль:  иль  победить,   иль  пасть  въ  пылу 

За  в*ру,  за  царя.  [сраженья 

Ретивы  кони  бранью  пышутъ, 

Ус*янъ  ратниками  долъ, 
За  строемъ  строй  течетъ,  вс*  местью,  славой 

дышутъ, 

Восторгъ  во  грудь  ихъ  перешелъ; 
Летятъ  на  грозный  пиръ,  мечамъ  добычи  ищутъ, 
И  се — пылаетъ  брань;  на  холмахъ  громъ  гре- 

митъ, 
Въ  сгущенномъ  воздух*  съ  мечами  стрелы  сви- 

И  брызжетъ  кровь  на  щитъ.         [щутъ, 

Сразились  —  русшй  победитель! 

И  вспять  б*житъ  надменный  галлъ; 
Но  сильнаго  въ  бояхъ  небесный  Вседержитель 

Лучемъ  посл*днимъ  ув*нчалъ: 
Ие  зд*сь  его  сразилъ  воитель  поседелый; 
О,  бородиншя  кровавыя  поля! 
Не  вы  неистовству  и  гордости  пределы: 

Увы,  на  башняхъ  галлъ  Кремля!.. 

Края  Москвы,  края  родные, 

Гд*  на  зар*  цв*тущихъ  л*тъ 
Часы  безпечпости  я  тратилъ  золотые, 

Не  зная  горестей  и  б*дъ, 
И  вы  ихъ  видели,  враговъ  моей  отчизны, 
И  васъ  багрила  кровь  и  пламень  пожиралъ! 
И  въжертвунеприпесъя  мщеньявамъи  жизни... 

Вотще  лт.'шь  гн*вомъ  духъ  пылалъ! 

Гд*  ты,  краса  Москвы  стоглавой, 
Родимой  прелесть  стороны? 
Гд*  прежде  взору  градъ  являлся  величавый, 
Развалины  теперь  одни. 


Москва!  сколь  русскому  твой  зракъ  унылый  стра- 

Исчезли  здаш'я  вельможей  п  царей,        [шенъ! 

Все  пламень  истребилъ,  в*нцы  затмились  ба- 

Чертоги  пали  богачей.  [шенъ, 

И  тамъ,  гд*  роскошь  обитала, 

Въ  т*нистыхъ  рощахъ  и  садахъ, 
Гд*  мпртъ  благоухалъ  и  липа  трепетала, 

Тамъ  ныв*  угли,  пепелъ,  прахъ; 
Въ  часы  безмолвные  прекрасной  л*тней  нощи 
Веселье  шумное  туда  не  полетитъ, 
Не  блещутъ  ужъ  въ  огняхъ   брега  и  св*тлы 

Все  мертво,  все  молчитъ...  [рощи  — 

Ут*шься,  мать  градовъ  Росш, 

Воззри  на  гибель  пришлеца. 
Отяготила  днесь  на  ихъ  надменной  выи 

Десница  мстящая  Творца. 
Взгляни:  они  б*гутъ,  озр*ться  не  дерзаютъ, 
Ихъ  кровь  не  престаетъ  въ  сн*гахъ  р*камн  течь, 
Б*гутъ — и  въ  тьм*  ночной  ихъ  гладъи  смерть 

А  съ  тылагонитъроесовъмечъ.[ср*таютъ, 

О  вы,  которыхъ  трепетали 

Европы  сильны  племена, 
О  галлы  хищные!  и  вы  въ  могилы  пали... 

О  страхъ!  О  грозны  времена! 
Гд*  ты,  любимый  сынъ  и  счастья,  и  Веллоны, 
Презр*вш1й  правды  гласъ,  и  в*ру,  и  законъ? 
Въ  гордый*  возмечтавъ  мечеиъ  низвергнуть  тро- 

Исчезъ,  какъутромъ  страшный  сонъ!  [ны, 

Въ  Париж*  россъ!  Гд*  факелъ  мщенья? 

Поникни,  Галл1я,  главой! 
Но  что  я  зрю?  Герой  съ  улыбкой  примиренья 

Грядетъ  съ  оливою  златой; 
Еще  военный  громъ  грохочетъ  въ  отдалень*, 
Москва  въ  уныши,  какъ  степь  въ  полнощной 

мгл*,— 
А  онъ  несетъ  врагу  не  гибель,  но  спасенье, 

И  благотворный  миръ  земл*. 

Достойный  внукъ  Екатерины! 

Почто  небесныхъ.  Аонидъ, 
Какъ  нашихъ  дней  п*вецъ,  славянсшй  бардъ 

Мой  духъ  восторгомъне  горитъ![дружины, 
О,  если-бъ  Аполлонъ  пштовъ  даръ  чудесный 
Вл1ялъ  мн*  нын*  въ  грудь!  тобою  восхищенъ. 
На  лир*  бъ  возгремЬлъ  гаркошей  небесной 

И  возшялъ  во  тьм*  временъ! 

О  скальдъ  Роши  вдохновенный, 

Восп*вш1й  ратныхъ  грозный  строй! 
Въ  кругу  друзей  твоихъ,  съ  душой  воспламе- 

Взгреми  на  арф*  золотой;  [ценной, 

Да  снова  стройный  гласъ  герою  въ  честь  про- 
льется, 
И  струны  трепетны  носыплютъ  огнь  въ  сердца, 
И  ратвикъ  молодой  вскипитъ  и  содрогнется 

При  звукахъ  бравнаго  п*вца. 
(Читано  на  экзамен*  4  и  8  января  1815  г.) 
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НАПОЛЕОНЪ  НА  ЭЛЬБЪ. 

Вечерняя  заря  въ  пучин*  догорала. 
Надъ  мрачной  Эльбою  носилась  титана; 
Сквозь  тучи  6л*дныя  тихонько  пробегала 

Туманная  луна; 
Уже  на  запад*,  с*дой  одетый  мглою, 
Съ  равниной  сииихъ  водъ  сливался  небосклонъ; 
Одинъ  во  тьм*  ночной  надъ  дикою  скалою 

Сид*лъ  Наполеонъ. 
Въ  ум*  губителя  теснились  мрачны  думы: 
Онъ  новую  въ  аечтахъ  Европ*  ц*иь  ковалъ, 
И  къ  дальнимъ  берегамъ  возведши  взоръ  угрю- 
Свнр*по  прошепталъ:  [мый, 

«Вокругъ  меня  все  мертвымъ  сномъ  почило. 
Легла  въ  туманъ  пучина  бурныхъ  волнъ, 
Не  выплыветъ  ни  утлый  въ  море  челнъ, 
Ни  гладный  зв*рь  не  взвоетъ  надъ  могилой. 
Я  зд*сь  одинъ,  мятежной  думы  полнъ... 
О,  скоро-ли,  нап*нясь  подъ  рулями, 
Меня  помчитъ  покорная  волна, 
И  спящнхъ  водъ  прервется  тишина'?... 
Волнуйся,  ночь,  надъ  эльбскими  скалами, 
Мрачнее  тьмись  за  тучами,  луна! 
Тамъ  ждутъ  меня  безстрашныя  дружины; 
Уже  сошлись,  уже  сомкнуты  въ  строй! 
Ужъ  м1ръ  лежитъ  въ  оковахъ  предо  «ной! 
Прейду  я  къ  вамъ  сквозь  черныя  пучины, 
И  гряну  вновь  погибельной  грозой! 
И  вспыхнетъ  брань!  За  галльскими  орлами, 
Съ  мечемъ  въ  рукахъ  победа  полетитъ, 
Кровавый  токъ  въ  долинахъ  закиаитъ, 
П  троны  въ  прахъ  низвергну  я  громами, 
И  сокрушу  Европы  дивный  щитъ!.. 
Но  вкругъ  меня  все  мертвымъ  сномъ  почило, 
Легла  въ  туманъ  пучина  бурныхъ  волнъ, 
Не  выплыветъ  ни  утлый  въ  лоре  челнъ, 
Ни  гладный  зв*рь  не  взвоетъ  надъ  могилой  — 
Я  зд'Ьсь  одинъ,  мятежной  думы  полнъ... 
О  счастье!  злобный  обольститель! 
И  ты,какъ  сладкШ  сонъ,  сокрылось  отъочей, 
Средь  бурей  тайный  мой  хранитель 
И  верный  пестунъ  съ  юныхъ  дней! 
Давно-ль  невидимой  стезею 
Меня  ко  трону  ты  вело, 
И  скрыло  дерзостной  рукою 
Въ  в*нцахъ  лавровое  чело! 
Давно-ли  съ  трепетомъ  народы 
Несли  мп*  робко  дань  свободы, 
Знамена  чести  преклоня; 
Дымились  громы  вкругъ  меня, 
Ц  слава  въ  блеск*  надъ  главою 
Неслась,  прикрывъ  мевя  крыломъ?.. 
Но  туча  грозная  нависла  надъ  Москвою, 

И  грянулъ  мести  громъ!.. 
Полнощи  царь  младой,  ты  двинулъ  ополчепья — 
И  гибель  всл*дъ  пошла  кровавымъ  знаменамъ, 
Отозвалось  могущаго  паденье. 
И  миръ  земл*,  и  радость  небесамъ, 


А  мн* — позоръ  и  заточенье! 
И  раздробленъ  мой  звоншй  щитъ, 
Не  блещетъ  шлемъ  на  пол*  браней, 
Въ  прибрежномъ  злак*  мечъ  забытъ 
И  тускнетъ  на  туман*. 
И  тихо  все  кругомъ.  Въ  безмолвш  ночей 
Напрасно  чудится  мн*  смерти  завыванье, 
И  стукъ  блпстающихъ  мечей, 
И  падшихъ  ярое  стенанье. 
Лишь  плещущпмъ   волнамъ  внимаетъ  жадный 

слухъ; 
Умолкъ  сражетй  кликъ  знакомый, 
Вражды  кровавой  гаснутъ  громы 
II  факелъ  мщенгя  потухъ. 
Но  близокъ  часъ!  Грядетъ  минута  роковая! 
Уже  летитъ  ладья,  гд*  грозный  троиъ  сокрыть: 
Кругомъ  простерта  мгла  густая, 
И  взоромъ  гибели  сверкая, 
Бл*дн*ющ1Й  мятежъ  на  палуб*  сидитъ. 
Страшись,  о  Галл1я!  Европа,  мщенье,  мщенье! 
Рыдай!  твой  бпчъ  возсталъ — и  все  падетъ  во 

прахъ, 
Всегибнетъ — птогда,въвсеобщемъразрушевь*. 

Царемъ  возсяду  на  гробахъ!» 
Умолкъ.  На  небесахъ  лежали  мрачны  т*ни, 
П  м*сяцъ,  дальнихъ  тучъ  покинувъ  темны  с*нп. 
Дрожапцй,  слабый  св*тъ  на  западъ  изливалъ, 
Восточная  зв*зда  играла  въ  океан*, 
И  зр*лася  ладья,  б*гущая  въ  туман* 

Подъ  сводомъ  эльбскихъ  грозныхъ  скалг. 
П  Галл1я  тебя,  о  хищникъ,  ос*нила! 
Поб*гли  съ  трепетомъ  закопные  цари. 
Но  зришь-ли?  Гаснетъ  день,  мгновенно  мгла  со- 
Лицо  пылающей  зари,  [крыла 

Простерлась  тишина  надъ  бездною  с*дою, 
Мрачится  неба  сводъ,  гроза  во  мгл*  виситъ, 
Все  смолкло...  трепещи!  Погибель  надъ  тобою 
Н  жреб1й  твой  еще  сокрытъ! 
1815  г.  

НА  В03ВРАЩЕН1Е 

ГОСУДАРЯ  ИМПЕРАТОРА  НЗЪ  ПА- 
РИЖА 

въ  1815  году. 

Утихла  брань  племенъ;  въ  пред*лахъ  отда- 

ленныхъ 
Не  слышенъ  битвы  шумъ  и  голосъ  трубъ  воен- 

ныхъ; 
Съ  небесной  высоты,  при  звук*  стройныхъ  лиръ, 
На  землю  мрачную  нисходитъ  св*тлый  миръ. 
Свершилось!..  Русский  царь,  достигъ  ты  слав- 
ной ц*лн! 
Вотще  надменные  на  родину  лет*лп; 
Вотще,  впреди  знаменъ  безчисленвыхъ  дружипъ, 
Въ  могущей  дерзости,  в*нчаниый  исполинъ 
На  гибель  грозно  шелъ,  влекъ  ц*пи  за  собою: 
Мечъ  огненный  блеснулъ  за  дымною  Москвою. 
Зв*зда  губителя  потухла  въ  в*чпой  мгл*, 
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II  пламенный  в*нецъ  померкнулъ  на  чел*! 
Содрогся  счастья  сынъ,  и,  брошенный  судьбою, 
Онъ  землю  русскую  не  взвид*лъ  подъ  собою. 
Б*житъ...  п  смерти  громъ  слет*лъ  ему  восл*дъ; 
II  съ  трона  гордый  палъ...  и  вновь  возсталъ... 

и  н*тъ! 
Теб*,  надъ  храбрый  царь,  хвала,  благодаренье! 
Когда  полки  враговъ  покрыли  отдаленье, 
Во  броню  ополчась,  взложивъ  пернатый  шлемъ, 
Кол*на  преклонивъ  предъ  вышнимъ  алтаремъ, 
Ты  браней  мечъ  извлекъ  и  клятву  далъ  святую 
Отъ  ига  оградить  страну  свою  родную. 
Мы  вняли  клятв*  сей;  и  гордыя  сердца 
Въ  восторг*  пламенномъ  летали  всл*дъ  отца, 
И  смертью  роковой  горели  и  дрожали: 
И  россы  предъ врагомъ твердыней  грозной  стали!.. 
Къ   мечамъ!— раздался  кликъ,  и  вихремъ  по- 
неслись; 
Знамена,  восшум*въ,  по  в*тру  развились, 
Обнялся  съ  братомъ  братъ,  и  милымъ  дали  руку 
Младые  ратнаки  на  грустную  разлуку; 
Сразились:  воспылалъ  свободы  ярый  бой, 
II  смерть  хватала  ихъ  холодною  рукой!.. 
А  я...  вдали  громовъ,  въ  с*пи  твоей  падежной, 
Я  тихо  расцв*талъ,  безпечный,  безмятежный! 
Увы!  мн*  не  судилъ  таинственный  уд*лъ 
Сражаться  за   тебя  подъ   градомъ  вражьихъ 
Сыны  Бородина,  о  кульмше  герои!      [стр*лъ. 
Я  вид*лъ,  какъ  на  брань  летали  ваши  строи; 
Душой  восторженной  за  братьями  сп*шилъ; 
Почто-жъ  на  бранный  долъ  я  крови  не  пролилъ? 
Почто,  сжимая  мечъ  младенческой  рукою, 
Покрытый  ранами,  не  палъ  я  предъ  тобою, 
И  славы  подъ  крыломъ  на  утр*  не  почилъ? 
Почто  велпкихъ  д*лъ  свид*телемъ  не  былъ? 
О,  сколь  воличественъ,  безсмертный,  ты  явился, 
Когда  на  сильнаго  съ  сынами  устремился; 
И  челы  приподнявъ  изъ  мрачности  гробовъ, 
Народы,  падппе  подъ  бременемъ  оковъ, 
Тяжелой  ц*шю  съ  восторгомъ  потрясали 
И  съ  робкой  радостью  другъ  друга  вопрошали: 
«Ужель  свободны  мы?...  Ужели  грозный  палъ?.. 
Кто  см*лый,  кто  въ  громахъ  на  С*вер*  воз- 
II  ветхую  главу  Европа  преклонила,  [сталъ?..» 
Царя-спасителя  колена  окружила 
Освобожденною  отъ  рабскихъ  узъ  рукой, 
II  власть  мятежная  исчезла  предъ  тобой!... 
И  нып*  ты  къ  сынамъ,  о  царь  нашъ,  возвра- 
II  край  полуночи  восторгомъ  озарился!  [тился, 
Склони  на  свой  народъ  смиренья  полный  взглядъ: 
Вс*  лица  радостью,  любовш  блестятъ. 
Внемли:  повсюду  в*сть  отрадная  несется, 
Повсюду  гордый  кликъ  веселья  раздается; 
По  стогнамъ  шумъ,  везд*  шетъ  торжество, 
II  ты  среди  толпы,  Россш  божество! 
Встречать  вождя  поб*дъ  летятъ  твои  дружины; 
Старикъ,  счастливый  в*къ  забывъ  Екатерины, 
Взпраетъ  на  тебя  съ  безмолвною  слезой. 
Ты  нашъ,  о  руссюй  царь!  оставь-же  шлемъ 

стальной. 


И  грозный  мечъ  войны,  и  щитъ — ограду  нашу; 
Излей  предъ  Янусомъ  священну  мира  чашу, 
И  брани  сокрушивъ  могущею  рукой, 
Вселенну  осени  желанной  тишиной!.. 
И  придутъ  времена  спокойств1я  златыя, 
Покроетъ  шлемы  ржа,  и  стр*лы  каленыя, 
Въ  кодчанахъ  скрытыя,  забудутъ  свой  полетъ; 
Счастливый  селянпнъ,  не  зная  бурныхъ  б*дъ, 
По  нввамъ  повлечетъ  плугъ,  миромъ  изощрен- 
Суда  летуч1я,  торговлей  окрыленны,         [иый; 
Кормами  разсЬкутъ  свободный  океанъ; 
И  юные  сыны  воинственныхъ  славянъ 
Спокойной  праздности  съ  досадой  предадутся, 
И  молча  некогда  вкругъ  старца  соберутся, 
Преклонятъ  жадный  слухъ — и  ветхимъ  косты- 

лемъ 
И  станъ,  и  ратный  строй,  и  дальней  боръ  съ 

холмомъ 
На  прах*  начертить  онъ  медленно  предъ  ними; 
Словами  истины,  свободными,  простыми, 
Имъ  славу  прошлыхъ  л*тъ  въ  разсказахъ  ожи- 
II  добраго  царя  въ  слезахъ  благословитъ.  [витъ 


КЪ  ПРИНЦУ  ОРАНСКОМУ. 

Довольно  битвы  мчался  громъ, 
Тупнлся  мечъ  окровавленный, 
И  смерть  погибельнымъ  крыломъ 
Шум*ла  грозно  надъ  вселенной. 

Свершилось...  подвигомъ  царей 
Европы  твердый  миръ  основанъ; 
Оковы  свергнувший  злод*й 
Могущей  бранью  снова  скованъ. 
Узр*лъ  онъ  въ  пламени  Москву — 
И  былъ  низверженъ  ужасъ  м1ра: 
Покрыла  падшаго  главу 
Благословеннаго  порфира! 

Повлекся,  мглою  окруженъ. 
Притекъ,  и  буйной  вдругъ  изм*ной 
Ужъ  воздвигалъ  свой  шатшй  тронъ, 
И  палъ,  отторженъ  отъ  вселенной. 
Утихло  все.  Не  мчится  громъ, 
Не  блещетъ  мечъ  окровавленный, 
И  брань  погибельнымъ  крыломъ 
Не  мчится  грозно  надъ  вселенной. 
Хвала,  о  юноша-герой! 
Съ  героеаъ  дивнымъ  Альбша 
Онъ  в*рныхъ  велъ  въ  посл*дтй  бой 
И  мстилъ  за  лилш  Бурбона. 
Предъ  нймъ  мятежныхъ  громъ  грем*лъ, 
Текли  во  сл*дъ  щиты  кровавы; 
Грозой  онъ  въ  бранной  мгл*  лет*лъ 
И  разливалъ  блистанье  славы! 
Его  текла  младая  кровь, 
На  неаъ  шетъ  язва  чести. 
В*нчай,  в*нчай  его,  любовь! 
Достойный  былъ  онъ  воинъ  мести! 
1816  г. 
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БОЖЕ,  ЦАРЯ  ХРАНИ. 

Боже,  царя  храни! 
Славному  долги  дни 
Дай  на  земли; 
Гордыхъ  смирителю, 
Слабыхъ  хранителю, 
Всбхъ  утешителю 

Все  писпогали. 
Тамъ— громкой  славою, 
Сильной  державою 
1Пръ  онъ  покрылъ; 
Здесь— безмятежною 
Сенью  надежною, 
Благостью  нужною 

Насъ  освннлъ- 
Брани  въ  ужасный  часъ 
Мощно  хранила  насъ 
Верная  длань; 
Гласъ  умилешя, 
Благо  дарешя — 
Сердца  стреалешя  — 

Вотъ  наша  дань! 

БЕЗВЪРХЕ. 


1816  г. 


О  вы,  которые  съ  язвительнымъ  уцрекомъ, 
Считая  мрачное  безвт>р1е  порокомъ^ 
Бежите  съ  ужасомъ  того,  кто  съ  первыхъ  л'Ьтъ 
Безумно  погасил  ь  отрадный  сердцу  свт>тъ, 
Котораго  вся  жизнь  есть  мракъ  и  изступленье! 
Восплачьте  вы  о  немъ,  имейте  сожаленье! 
Взгляните  на  него — не  тамъ,  гдт.  каждый  день 
Тщеславие  на  всЬхъ  наводить  ложну  тень, 
Но  въ  тишине  семьи,  подъ  кровлею  родною, 
ВъбесБД'Ь  съ  дружествомъ,иль  съ  темною  мечтою— 
Найдите  тамъ  его,  где  илистый  ручей 
Проходитъ  медленно  среди  вагихъ  полей, 
Гдт>  сосенъ  в'Ьковыхъ  таинственныя  сени, 

ШуМЯ,  На  В'БЧНЫЙ  мохъ  склонплн  В^ЧНЫ  Т^БНИ, 

Взгляните:   бродитъ  онъ  съ  увядшею  душой, 
Своей  ужасною  томимый  пустотой; 
То  горьки  слезы  льетъ,  то  рабъ  страстей,  вол- 
ненья, 
Напрасно  ищетъ  онъ  унынью  развлеченья. 
Напрасно  въ  пышности  свободной  простоты, 
Природы  передъ  нимъ  открыты  красоты; 
Напрасно    вкругъ   себя  печальный  взоръ  онъ 

водитъ: 
Умъ  пщетъ  Божества,  а  сердце  не  находить. 
Насти гнетъ-ли  его  глухихъ  судебъ  ударъ, 
Отымется-ли  вдругъ  минутный  счастья  даръ, 
Въ   любвп-ли,  въ  дружестве- ль  обнпметъ  онъ 

ИЗМЕНУ, 

И  невозвратную  онъ  инь  узнаетъ  цкну — 
Лишенный  всъхъ  опоръ,  отладили  веры  сынъ, 
Ужъ  вьдитъ  съ  ужасомъ,  что  въ  щр4  онъ  одинъ, 
И  мощная  рука  къ  нему  съ  дарами  мира 
Не  простирается  изъ-за  предт>ловъ  м1ра. 
Несчастные,  страстей  и  немощей  сыны. 


Мы  вст>  на  страшный  гробъ,  родясь,  осуждены; 
Всечасно  бренныхъ  узъ  готово  разрушенье; 
Нашъ  вт>къ — неверный  день;  смерть — быстрое 

затмепье. 
Когда  холодна  тьма  объемлетъ  грозно  насъ, 
Завесу  вечности  колеблетъ  смертный  часъ: 
Ужасно  чувствовать  слезы  последней  муку 
И  съ  м1ромъ  начинать  безвестную  разлуку! 
Тогда,  беседуя  съ  оставленной  душой, 
О  вера,  ты  стоишь  у  двери  гробовой! 
Ты  ночь  могильную  ей  тихо  освещаешь 
И,  ободренную,  съ  надеждой  отпускаешь. 
Но,  други,  пережить  ужаснее  друзей!.. 
Лишь  вера  въ  тишине  отрадою  своей 
Живитъ  унылый  духъ  и  сердца  ожиданье: 
«Настанетъ — говорить — назначенно  свиданье». 
А  онъ,  слепой  мудрецъ,  у  гроба  стонетъ  онъ! 
Съ  усладой  быпя  несчастный  разлученъ, 
Надежды  тихаго  не  внемлетъ  онъ  привета: 
Подходить   къ    гробу   онъ,   взываетъ...    нътъ 

ответа! 
Видали-ль  вы  его  въ  безмолвныхъ  тт>хъ  мт>стахъ, 
Где  кровныхъ  идрузей  священный  тлт>етъ  прахъ? 
Видали-ль  вы  его  надъ  хладною  могилой, 
Где  Дел1и  его  таится  пепелъ  милый? 
Къ  почившимъ  позванный  вечерней  тишиной, 
Къ   кресту    приникнулъ    онъ    безчувственной 

главой; 
Одинъ,  съ  отчаяньемъ,  въ  слезахъ  ожесточенья, 
Въ  молчаньи  ужаса,  въ  безумств*  изступленья, 
Дрожитъ!  И  между  тт>мъ,  иодъ  сенью  темныхъ 
У  гроба  матери  колена  преклонивъ,  [ивъ, 

Тамъ  дева  юная,  въ  печали  безмятежной. 
Возводить  къ  небу  взоръ  болезненный  и  нужный. 
Одна,  туманною  луной  озарена, 
Какъ  ангелъ  горести,  является  она, 
Вздыхаетъ  медленно,  могнлу  обнимаетъ: 
Все  тихо;  но  она,  какъ  кажется,  внимаетъ... 
Несчастный  на  нее  въ  безмолвш  глядитъ, 
Поникнулъ  головой,  трепещетъ  и  бт>жптъ. 
Спешить  онъ  далее,  но  вследъ  унынье  бродитъ; 
Во  храяъ   Всевышняго   съ   толпой  онъ  молча 

входить, 
Тамъ  уаножаетъ  лишь  тоску  души  своей: 
При  древнемъ  торжестве  священпыхъ  алтарей, 
При  гласе  пастыря,  при  сладкомъ  хоровъ  пенье, 
Тревожится  его  безверное  мученье. 
Онъ  Бога  тайнаго  нигде,  нигде  не  зритъ; 
Съ  померкшею  душой  святыне  предстоитъ; 
Холодный  ко  всему  и  чуждый  умиленью, 
Съ  досадой  тихому  внимаетъ  онъ  моленью. 
«Счастливцы!    мыслить   онъ:  почто  не  можно 

мне, 
Страстей  бунтующнхъ  въ  смиренной  тишине, 
Забывъ  о  разуме,  и  немощноыъ  и  строгомъ, 
Съ  одной  лншьвероюповергнутьсяпредъБогомъ!» 
Напрасный  сердца  крикъ!  Нетъ,  петъ,  не  су-' 
Ему  сеа  тайны  знать!  Безвер1е  одно       [ждено 
По  жизненной  стезе,  во  мраке,  вождь  унылый, 
Несчастнаго  влечетъдохладпыхъ  врать  могилы! 
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И  что  зоветъ  его  къ  пустыне  гробовой — 
Кто  в'вдаетъ?  Но  тамъ  лишь  видитъ  онъ  покой. 

1817  г. 


ОТВЪТЪ  НА  ВЫЗОВЪ  НАПИСАТЬ  СТИХИ 

ВЪ  ЧЕСТЬ  ИМПЕРАТРИЦЫ  ЕЛИЗАВЕТЫ  АЛЕКСЬЕВНЫ. 

На  лир*  скромной,  благородной 
Земныгъ  боговъ  я  не  хвалплъ 
И  силе,  въ  гордости  свободной, 
Кадиломъ  лести  не  кадилъ. 
Свободу  лишь  умея  славить. 
Стихами  жертвуя  лишь  ей, 
Я  не  рожденъ  царей  забавить 
Стыдливой  музою  моей. 
Но,  признаюсь,  подъ  Геликономъ, 
Где  кастал1йск1й  токъ  шумт>лъ: 
Я,  вдохновенный  Аполлономъ, 
Елизавету  втайне  пе.гь. 
Небеснаго  земной  свидетель, 
Воспламененною  душой 
Я  п'влъ  на  троне  добродетель 
Съ  ея  приветливой  красой. 
Любовь  и  тайная  свобода 
Внушали  сердцу  гимнъ  простой  — 
II  неподкупный  голосъ  мой 
Былъ  эхо  русскаго  народа. 
1819  г. 


ВОЛЬНОСТЬ. 

(отрывки.) 

Б^ги,  сокройся  отъ  очей, 
Цитеры  слабая  царица! 
Где  ты,  где  ты,  гроза.     .     .     .     , 
Свободы  гордая  певица.-' 
Приди,  сорви  съ  меня  венокъ, 
Разбей  изнеженную  лиру: 
Хочу  воспеть  я  вольность  •  хру, 
На.   .  .  .  поразить  порокъ. 

Открой  мне  благородный  следъ 
Того  возвышеннаго  галла  [А.  Шенье], 
Кому  сама  средь  грозныхъ  бедъ 
Ты  гимны  смелые  внушала. 
Любимцы  ветреной  судьбы, 
Тираны  М1ра,  трепещите! 
А  вы — мужайтесь  и  внемлите, 
Возстаньте,  падппе  рабы! 

Увы,  куда  ни  брошу  взоръ, 
Везде  бичи,  везде  железы, 
Законовъ  гибельный  позоръ, 
Неволи  немощныя  слезы. 
Везде  неправедная  власть 
Въ  сгущенной  мгле  предразсуждешй, 
Повсюду  рабства  грозный  гешй, 
И  къ  славе  роковая  страсть. 

Лишь  тамъ... 
Не  слышится  людей  стенанье, 
Где  крепко  съ  вольностью  святой 
Законовъ  мощныхъ  сочетанье, 
Сочипешя  А.  С.  Пушкина. 


Где  всемъ  простертъ  ихъ  твердый  щитъ, 
Где,  сжатый  верными  руками, 
Гражданъ  надъ  равными  главами, 
Ихъ  мечъ  безъ  выбора  скользитъ, 

Где  преступленье  съ-высока 
Разится  праведнымъ  размахомъ, 
Где  неподкупна  ихъ  рука 
Ни  къ  злату  алчностью,  ни  страхомъ... 
Тебя  въ  свидетели  зову, 
О,  мученикъ  ошибокъ  славныхъ, 
За  предковъ,  въшуме  бурь  недавнихъ, 
Сложивпнй  царскую  главу! 

Воеходитъ  къ  смерти  Людовикъ, 
Въ  виду  безмолвнаго  потомства, 
Челомъ  развенчаннымъ  приникъ 
Къ  кровавой  плахе  вероломства. 
Молчитъ  законъ,  народъ  молчитъ, 
И  лишь  главу  снесла  секира — 
Какъ  самовластная  порфира 
На  галлахъ  скованныхъ  лежитъ... 


НАПОЛЕОН']». 

Чудесный  жреб!й  совершился: 
Угасъ  велики  человекъ, 
Въ  неволе  мрачной  закатился 
Наполеона  грозный  р.екъ. 
Исчезъ  властитель  осужденный, 
МогучШ  баловень  побёдъ, 
И  для  изгнанника  вселенной 
Уже  потомство  настаетъ. 

О  ты,  чьей  памятью  кровавой 
Шръ  долго,  долго  будетъ  полнъ, 
ПрЬсененъ  твоею  славой, 
ПочШ  среди  пустынныхъ  волнъ! 
Великолепная  могила... 
Надъ  урной,  где  твой  прахъ  лежитъ, 
Народовъ  ненависть  почила, 
И  лучъ  безсмерпя  горитъ. 

Давно  ль  орлы  твои  летали 
Надъ  обезславленной  землей? 
Давно-ли  царства  упадали 
При  громахъ  силы  роковой? 
Послушны  воле  своенравной, 
Бедой  шумели  знамена, 
И  налагалъ  яремъ  державный 
Ты  на  земныя  племена. 

Когда,  надеждой  озаренный, 
Отъ  рабства  пробудился  М1ръ, 
И  галлъ  десницей  разъяренной 
Низвергнулъ  ветхШ  свой  кумиръ; 
Когда  на  площади  мятежной 
Во  прахе  царскШ  трупъ  лежалъ, 
И  день  велиюй,  неизбежный, 
Свободы  ярк1й  день  вставалъ; 

Тогда,  въ  волненьи  бурь  народныхъ, 
Предвидя  чудный  свой  уделъ, 
Въ  его  падеждахъ  благородныхъ 
Ты  человечество  презрелъ. 
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Въ  свое  погибельное  счастье 
Ты  дерзкой  в*ровалъ  душой; 
Тебя  пленяло  самовластье 
Разочарованной  красой. 

И  обновленнаго  народа 
Ты  буйпость  юную  смирилъ: 
Новорожденная  свобода, 
Вдругъ  он*м*въ,  лишилась  силъ. 
Среди  рабовъ  до  упоенья 
Ты  жажду  власти  утолилъ, 
Помчалъ  къ  боямъ  ихъ  ополченья. 
Ихъ  ц*пи  лаврами  обвилъ. 

II  Франпдя,  добыча  славы. 
Плененный  устремила  взоръ, 
Забывъ  надежды  величавы. 
На  свой  блистательный  позоръ. 
Ты  велъмечина  пиръ  обильный: 
Все  пало  съ  пгумомъ  предъ  тобой: 
Европа  гибла;  сонъ  могильный 
Носился  надъ  ея  главой. 

Сбылось!  Въ  величш  постыднохъ 
Ступилъ  на  грудь  ея  колоссъ! 
Тильзитъ—  при  звук*  сеяъ  обидномъ 
Теперь  не  побл*дн*етъ  россъ — 
Тильзитъ  надменнаго  героя 
Последней  славою  в*нчалъ,         > 
Но  скучный  ииръ,  но  хладъ  покоя 
Счастливца  душу  волновалъ. 

Надменный,  кто  тебя  подвигнулъ? 
Кто  обуялъ  твой  дивный  умъ ? 
Какъ  сердца  русскихъ  не  постигнулъ 
Ты  съ  высоты  отважныхъ  думъ> 
Великодушнаго  пожара 
Не  предузнавъ,  ужъ  ты  мечталъ, 
Что  мира  вновь  мы  ждемъ,  какъ  дара; 
Но  поздно  русскихъ  разгадалъ... 

Росш,  бранная  царица, 
"  Воспомни  древшя  права! 
Померкни,  солнце  Аустерлица! 
Пылай,  великая  Москва! 
Настали  времена  друпя: 
Исчезни,  кратк!й  нашъ  позоръ! 
Благослови  Москву,  Росш! 
Война — по  гробъ  нашъ  договоръ. 

Оц*пен*лыми  руками 
Схвативъ  железный  свой  в*нецъ, 
Онъ  бездну  видитъ  предъ  очами, 
Онъ  гибнетъ,  гибнетъ  наконецъ. 
Б*жатъ  Европы  ополченья... 
Окровавленные  снъта 
Провозгласили  ихъ  паденье, 
И  таетъ  съ  ними  сл*дъ  врага. 

II  все,  какъ  буря,  закипало; 
Европа  свой  расторгла  пл*нъ: 
Во  сл'Ьдъ  тирану  полетало, 
Какъ  громъ,  проклят1еплеиенъ. 
И  длань  народной  Немезиды 


Подъяту  видитъ  великанъ. 
II  до  последней  все  обиды 
Отплачены  теб*,  тиранъ! 

Искуплены  его  стяжанья 
И  зло  воинственныхъ  чудесъ 
Тоскою  душнаго  изгнанья, 
Подъ  свнью  чуждою  небесъ. 
И  знойный  островъ  заточенья 
Полнощный  парусъ  пос*титъ, 
И  путникъ  слово  примиренья 
На  ономъ  камн*  начертитъ. 

Гд*,  устремивъ  на  волны  очи, 
Изгнанникъ  помнилъ  звукъ  мечей. 
И  льдистый  ужасъ  полуночи, 
И  небо  Францш  своей; 
Гд*  иногда,  въ  своей  пустын* 
Забывъ  войну,  потомство,  тронъ, 
Одинъ.  одинъ,  о  миломъ  сын* 
Въ  уныпьи  горькомъ  думалъ  онъ. 

Да  будетъ  омраченъ  позороиъ 
Тотъ  малодушный,  кто  въ  сей  день 
Безумнымъ  возмутитъ  укоромъ 
Его  увенчанную  тень' 
Хвала!...  Онъ  русскому  народу 
ВысокШ  жребШ  указалъ 
И  м1ру  вечную  свободу 
Изъ  мрака  ссылки  зав*щалъ. 
1821  г. 


КИНЖАЛЪ. 

Свободы   тайный   стражъ,    карающ1й'  кин- 
Посл*дшй  суд1я  позора  и  обиды!  [жалъ. 

Для  рукъ  безсмертной  Немезиды 
Лемноссвлй  богъ  тебя  сковалъ. 

Какъ  адсюй  лучъ,  какъ  мо.шя  боговъ, 
Н*мое  лезвие  злодею  въ  очи  блещетъ, 
И,  озираясь,  онъ  трепещетъ 
Среди  своихъ  пировъ. 

Везд*  его  найдетъ  ударъ  надежный  твой: 
На  суш*,  на  моряхъ,  во  храм*,  подъ  шатрами. 
За  потаенными  замками, 
На  лож*  н*гъ,  въ  семь*  родной. 

Шумитъ  подъ  Кесаремъ  зав*твый  Рубиконъ, 
Державный  Римъ  упалъ,  главой  поникъзаконъ, 

Но  Брутъ  возсталъ  вольнолюбивый... 
Ты  Кесаря  сразилъ — и  ыертвъ  объемлетъ  онъ 

Помпея  мраморъ  горделивый. 

Гд*  Зевса  громъ  молчитъ,  гд*  дремлетъ  мечъ 

закона, 

Свершитель  ты  проклят^  и  надеждъ; 
Таишься  ты  подъ  с*ныо  трона, 
Подъ  блескомъ  праздничныхъ  одеждъ. 
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Исчадье  мятежа  подъеялетъ  злобный  крикъ: 
Презренный,  мрачный  и  кровавый 
Надъ  трупомъ  вольности  безглавой 
Палачъ  уродливый  возникъ. 

Ааостолъ  гибели,  усталому  Аиду 
Перстомъ  онъ  жертвы  назначалъ; 

Но  высппй  судъ  ему  послалъ 
Тебя  и  дт>ву  Эвмениду... 

О  юный  праведникъ,  избранникъ  роковой, 
О  Зандъ,  твой  векъ  угасъ  на  плах*: 

Но  добродетели  святой 

Остался  гласъ  въ  казненнолъ  прахе. 

Въ  твоей  Германш  ты  вечной  тенью  сталъ, 
Грозя  б4дой  преступной  силе  — 
И  на  торжественной  могиле 
Горитъ  безъ  надписи  кинжалъ. 
1821  г. 


О  Т  Р  Ы  В  О  К  Ъ. 

Недвижный  стражъ  дремалъ  на  царственномъ 

пороге: 
Владыка  Севера  одинъ  въ  своемъ  чертоге 
Безмолвно  бодрствовалъ — и  жребш  земли 
Въ  увенчанной  главе  стесненные  лежали, 

Чредою  выпадали 
И  м1ру  тихую  неволю  въ  даръ  несли. 

И  делу  своему  владыка  самъ  дивился. 
«Се  благо!»  думалъ  онъ — и  взоръ  его  носился 
Отъ  Тибровыхъ  валовъ  до  Вислы  и  Невы, 
Отъ  Царскосельскихъ  липъ  до  башенъ  Гибрал- 
Все  молча  ждетъ  удара —     [тара: 
Все  пало,  подъ  ярмомъ  склонились  все  главы. 

«Свершилось!»  молвилъ  онъ.  «Давно-ль  народы 
Паденье  славили  великаго  кумира?  |м1ра 

«Давно-ли  ветхая  Европа  свирепела, 
Надеждой  новою  Гермашя  кипела, 
Шаталась  Австр1я,  Неаполь  возставалъ? 
За  Пиренеями  давно-ль  судьбой  народа 

Ужъ  правила  свобода, 
И  сановлас™  лишь  Северъ  укрывалъ? 

«Давно-ль' — Игде-жовы,  зиждители  свободы? 
Ну,  что-жъ?  ВитШствуйте,  ищите  правъ  при- 
Волнуйте,  мудрецы,  безумную  толпу!  [роды, 
Вотъ  Кесарь— где- же  Брутъ?  О,  грозные  витш, 

Целуйте  жезлъ  Россш 
И  васъ  поправшую  железную  стопу!» 

Онъ  рекъ — и  нек1й  духъ  повеялъ  невидимо, 
Повеялъ  и  затихъ.  и  вновь  повеялъ  мимо. 
Владыку  Севера  мгновенный  хладъ  объялъ; 
На  царственный  порогъ  вперилъ,  смутясь,  онъ 

очи... 


Раздался  бой  полночи — 
И  се,  внезапный  гость  въ  чертогъ  царя  прод- 
ета лъ. 

То  былъ  сей  чудный  мужъ,  посланникъ  Про- 
виденья, 

Свершитель  роковой  безвестнаго  веленья. 

Сей  всадникъ,  передъ  кемъ  склонялися  цари, 

Мятежной  вольницы  наследникъ  и  уб1йца. 
Сей  хладный  кровопШца, 

Сей  царь,  исчезнувши  какъ  сонъ,  какъ  тень 

зари. 

Ни  тучной  праздности  ленивыя  морщины. 
Ни  поступь  тяжкая,  ни  раншя  седины, 
Ни  пламень  гаснущгё  нахмуренныхъ  очей— 
Не  обличали  въ  немъ  изгнаннаго  героя, 

Мучентемъ  покоя 
Въ  моряхъ  казненнаго,  по  мант  царей. 

НЬтъ,  чудный  взоръ  его,  живой,  неуловимый, 
То  вдаль  затерянный,  то  вдругъ  неотразимый, 
Какъ  боевой  перунъ,  какъ  молн1я  сверкалъ; 
Во  цвете  здрав1я,  и  мужества,  и  мощи, 

Владыке  Полунощи 
Владыка  Запада  грозяшДй  предстоялъ. 

Таковъ  онъ  былъ,  когда  въ  равнинахъ  Австер- 
Дружины  Севера  гнала  его  десница,  [лица 
И  руешй  въ  первый  разъ  предъ  гибелью  бе- 

жалъ; 
Таковъ  онъ  былъ,  когда  съ  победвымъ  догово- 
И  съ  миромъ  иль  позоромъ  [ромъ 
Предъ  юношей-царемъ  въ  Тильзите  предстоялъ.. . 
1823  г. 


Возстань,  о  Грещя,  возстань! 

Не  даромъ  напрягаешь  силы, 

Не  даромъ  потрясаетъ  брань 

Олимпъ,  и  Пиндъ,  и  Оермопилы. 

Подъ  сенью  ветхой  ихъ  вершинъ 
Свобода  древняя  возникла, 
Святые  мраморы  Аеинъ, 
Гроба  Тезея  и  Перикла. 

Страна  героевъ  и  боговъ, 

Расторгни  рабсил  вериги, 

При  пеньи  пламенныхъ  стиховъ 

Тиртея,  Байрона  и  Риги! 
1823  г. 


К  Ъ    МО  Р  10. 

Прощай,  свободная  стих1я! 

Въ  послт>дн1й  разъ  передо  мной 

Ты  катишь  волны  голубыя 

И  блещешь  гордою  красой. 

Какъ  друга  ропотъ  заунывный, 
Какъ  зовъ  его  въ  прощальный  часъ. 
Твой  грустный  шумъ,  твой  шумъ  при- 
Услышалъ  я  въ  последшвразъ.  [зывный 
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Моей  души  пред'Ьлъ  желанный! 

Какъ  часто  по  брегамъ  твоииъ 

Бродилъ  я  тих1Й  п  туманный, 

Завъ"гнымъ  умысломъ  томимъ. 

Какъ  я  любилъ  твои  отзывы, 
Глух1е  звуки,  бездны  гласъ, 
И  тишину  въ  вечерей  часъ, 
И  своенравные  порывы! 

Смиренный  парусъ  рыбарей, 

Твоею  прихотью  хранимый  — 

Скользитъ  отважно  средь  зыбей; 

Но  ты  взыгралъ,  неодолимый  — 

И  стая  тонетъ  кораблей! 

Не  удалось  навт>къ  оставить 
Мнт>  скучный,  неподвижный  брегъ, 
Тебя  восторгами  поздравить 
И  по  хребтамъ  твоимъ  направить 
Мой  поэтичешй  побътъ. 

Ты  ждалъ,  ты  звалъ...  я  былъ  окованъ; 

Вотще  рвалась  душа  моя: 

Могучей  страстью  очарованъ, 

У  береговъ  остался  я. 

О  чемъ  жалить?  Куда-бы  нынт> 
Я  путь  безпечный  устремилъ? 
Одинъ  предметъ  въ  твоей  пустын* 
Мою-бы  душу  поразилъ. 

Одна  скала,  гробница  славы... 

Тамъ  погружались  въ  хладный  сонъ  ч 

Воспоминанья  величавы: 

Тамъ  угасалъ  Наполеонъ. 

Тамъ  онъ  почилъ  среди  мучешй... 
И  всл'вдъ  за  нимъ,  какъ  бури  шумъ, 
Другой  отъ  насъ  умчался  гешй, 
Другой  властитель  нашихъ  думъ 

Исчезъ,  оплаканный  свободой, 

Оставя  М1ру  свой  вт>нецъ. 

Шуми,  взволнуйся  непогодой: 

Онъ  былъ,  о  море,  твой  пт>вецъ. 

Твой  образъ  былъ  на  немъ  означенъ; 
Онъ  духомъ  созданъ  былъ  твоимъ: 
Какъ  ты,  могущъ,  глубокъ  и  мраченъ, 
Какъ  ты,  ничт>мъ  неукротим*. 

М1ръ  опуст'Ьлъ...  Теперь  куда-же 

Меня-бъ  ты  вынесъ,  океанъ? 

Судьба  людей  повсюду  та-же: 

Гдй  капля  блага,  тамъ  на  страже 

Иль  самовластье,  иль  тиранъ. 
Прощай-же,  море!  не  забуду 
Твоей  торжественной  красы, 
И  долго,  долго  слышать  буду 
Твой  гулъ  въ  вечерше  часы. 

Въ  лъха,  въ  пустыни  молчаливы 

Перенесу,  тобою  полнъ, 

Твои  скалы,  твои  заливы, 

II  блескъ,  и  т4нь,  и  говоръ  волнъ. 

1824  г. 


АНДРЕИ  ШЕНЬЕ. 
(посвящено  н.  н.  раевскому). 

АШ31,  1п$1е  е»  сар(1(\  гаа  1уге  1ои(еГо15 
В'ел  еШаН... 

Межъ  т'бмъ  какъ  изумленный  м1ръ 

На  урну  Байрона  взираетъ, 

И  хору  европейскихъ  лиръ 

Влизъ  Данте  гЪнь  его  внимаетъ, 
Зоветъ  меня  другая  т'Ьнь, 
Давно,  безъ  цвеенъ,  безъ  рыдашй, 
Съ  кровавой  плахи,  въ  дни  страданий, 
Сошедшая  въ  могильну  сЬнь. 

Пт>вцу  любви,  дубравъ  и  мира, 

П'Ьвцу  возвышенной  мечты 

Звучитъ  незнаемая  лира. 

Пою.  Мн'Ь  внемлетъ  онъ  и  ты- 

Поднялась  вновь  усталая  сЬкира 

И  жертву  новую  зоветъ. 
ПЪвецъ  готовъ;  задумчивая  лира 

Въ  послт>дн1й  разъ  ему  поетъ. 
Заутра  казнь — привычный  пиръ  народу; 

Но  лира  юнаго  пт>вца 
О  чемъ  поетъ?  Поетъ  она  свободу — 

Не  изменилась  до  конца! 
«Приветствую  тебя,  мое  светило! 

Я  славплъ  твой  небесный  ликъ, 

Когда  онъ  искрою  возникъ, 

Когда  ты  въ  бурт>  восходило; 

Я  славилъ  твой  священный  громъ, 
Когда  онъ  разметалъ  позорную  твердыню 

И  власти  древнюю  гордыню 

РазсЬялъ  пепломъ  и  стыдомъ; 
Я  зрт>лъ  твоихъ  сыновъ  гражданскую  отвагу, 

Я  слышалъ  братсюй  ихъ  обётъ, 

Великодушную  присягу 
И  самовластш  безтрепетный  отвъть; 

Я  зрт>лъ,  какъ  ихъ  могучи  волны 

Все  ниспровергли,  увлекли, 
Ипламенныйтрибунъпредрекъ,  восторга  полный, 

Перерожден1е  земли. 

Уже  пялъ  твой  мудрый  гешй, 
Уже  въ  безсмертный  пантеонъ 
Святыхъ  изгнанниковъ  всходили  славны  тени; 

Отъ  пелены  предубт>ждеий 

Разоблачался  ветхШ  тронъ, 

Оковы  падали.  Законъ, 
На  вольность  опершись,  провозгласилъ  равенст- 

П  мы  воскликнули:  «блаженство!»...  [во, 

О  горе!  о  безумный  сонъ! 

Где  вольность  и  законъ?  Надъ  нами 

Единый  властвуетъ  топоръ. 
Мы  свергнули  царей'.'  Убгёцу  съ  палачами 
Избрали  мы  въ  цари!  О  ужасъ,  о  позоръ!.. 

Но  ты,  священная  свобода, 
Богиня  чистая!  н'Ьтъ,  не  виновна  ты: 

Въ  порывахъ  буйной  слепоты, 

Въ  презрт>нномъ  бешенств*  народа — 
Сокрылась  ты  отъ  насъ.  Целебный  твой  сосудъ 
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Зав'Ьшенъ  пеленой  кровавой... 

11о  ты  придешь  опять  со  мщетемъ  и  славой — 
И  вновь  твои  враги  иадутъ. 

Народъ.    вкусивпий   разъ  твой  нектаръ  освя- 
Все  ищетъ  вновь  упиться  имъ;  [ценный, 
Какъ  будто  Вакхомъ  разъяренный, 
Онъ  бредить,  жаждою  томимъ... 

Такъ!  онъ  найдетъ  тебя.  Подъ  сЬн1ю  равенства 

Въ  объят1яхъ  твоихъ  онъ  сладко  отдохнетъ, 
И  буря  мрачная  минетъ... 

«Но  я  не  узрю  васъ,  дни  славы,  дни  блаженства: 
Я  плахт,  обреченъ.  Последнее  часы 
Влачу.  Заутра  казнь.  Торжественной  рукою 
Палачъ  мою  главу  подыметъ  за  власы 

Надъ  равнодушною  толпою. 
Простите,  о  друзья!  Мой  безпрштный  прахъ 
Не  будетъ  почивать  въ  саду,  гдт>  провождали 
Мы  дни  безпечные  въ  наукахъ  и  въ  пирахъ, 
И  мъхто  нашихъ  урнъ  заране  назначали. 
Но,  други,  если  обо  ннт» 
Священно  вамъ  воспоминанье, 
Исполните  мое  последнее  желанье: 
Оплачьте,  милые,  мой  жреб1й  въ  тишине; 
Страшитесь  возбудить  слезами  подозрт>нье; 
Въ  нашъ  втжъ,  вы  знаете,  и  слезы — преступ- 
0  брате  сожалеть  не  см'Ьетъ  ныне  братъ.  [ленье: 
Еще-жъ  одна  мольба:  вы  слушали  стократъ 
Стихи,  летучихъ  думъ  небрежныя  созданья, 
Разнообразныя,  завътныя  преданья 
Всей  младости  моей.  Надежды,  и  мечты, 
И  слезы,  и  любовь,  друзья,  ш  листы 
Всю  жизнь  мою  хранятъ.  У  Авеля,  у  Фанни,1 
Молю,  найдите  ихъ;  невинной  музы  дани 
Сверите.  Стропи  свт>тъ,  надменная  молва 
Не  будутъ  выдать  ихъ.  Увы,  моя  глава 
Безвременно  падетъ:  мой  недозрелый  ген!й 
Для  славы  не  свершилъ  возвышенныхъ  творейй; 
Я  скоро  весь  умру.  Но,  тт>нь  мою  любя, 
Храните  рукопись,  о  други,  для  себя! 
Когда  гроза  пройдетъ,  толпою  суеверней 
Сбирайтесь  иногда  читать  мой  свитокъ  верный, 
И  долго  слушая,  скажите:  «это — онъ! 
Вотъ  речь  его!»  А  я,  забывъ  могильный  сонъ, 
Взойду  невидимо  и  сяду  между  вами, 
И  самъ  заслушаюсь,  и  вашими  слезами 
Упьюсь...  И,  можетъ  быть,  утешенъ  буду  я 
Любовью;  можетъ  быть,  и  Узница  моя," 
Уныла  и  бледна,  стихамъ  любви  внимая...» 

Но  песни  нт>жныя  мгновенно  прерывая, 
Младой  п-Бвепь  поникъ  задумчивой  главой: 
Пора  весны  его  съ  любовт,  тоской 
Промчалась  передъ  нинъ  ..  Красавицъ  томны 
II  песни,  и  пиры,  и  пламенныя  ночи,         [очи, 
Все  вместе  ожило;  и  сердце  понеслось 
Далече...  и  стиховъ  журчанье  излилось: 

«Куда,  куда  завлекъ  меня  враждебный  гешй? 
Рожденный  для  любви,  для  мирпыхъ  искушенШ, 
Зач'Ьмъ  я  покидалъ  безвестной  жизни  сень, 


Свободу  и  друзей,  и  сладостную  лень! 
Судьба  лелеяла  мою  златую  младость. 
Безпечною  рукой  меня  венчала  радость, 
Ц  муза  чистая  делила  мой  досугъ. 
На  шумныхъ  вечерахъ,  друзей  любимый  другъ, 
Я  сладко  оглашалъ  и  смт>хомъ,  и  стихами 
С^нь,  охраненную  домашними  богами. 
Когда-жъ  вакхической  тревогой  утомясь 
И  новымъ  пламенемъ  внезапно  воспалясь, 
Я  утромъ,  наконецъ,  являлся  къ  милой  дт>вт> 
И  находилъ  ее  въ  сиятенш  и  гвт.вт>; 
Когда  съ  угрозами,  и  слезы  на  глазахъ, 
Мой  проклиная  втжъ,  утраченный  въ  пирахъ, 
Она  меня  гнала,  бранила  и  прощала, 
Какъ  сладко  жизнь  моя  лилась  и  утекала! 
Зач'Ьмъ  отъ  жизни  сей,  ленивой  и  простой, 
Я  кинулся  туда,  где  ужасъ  роковой. 
Где  страсти  дик1я,  где  буйные  невежды, 
И  злоба,  и  корысть!  Куда,  мои  надежды, 
Вы  завлекли  меня!  Что  делать  было  мне, 
Мне,  верному  любви,  стихамъ  и  тишине, 
На  низкомъ  поприще  съ  презренными  бойцами? 
Мне-ль  было  управлять  строптивыми  конями 
И  круто  напрягать  безеильныя  бразды! 
И  что-жъ  оставлю  я?  Забытые  следы 
Безумной  ревности  и  дерзости  ничтожной. 
Погибни,  голосъ  мой,  и  ты,  о  призракъ  ложный, 
Ты,  слово,  звукъ  пустой... 

О  нетъ! 
Умолкни,  ропотъ  малодушный! 
Гордись  и  радуйся,  поэтъ: 
Ты  не  поникъ  главой  послушной 
Передъ  позоромъ  нашихъ  летъ; 
Ты  презрелъ  мощнаго  злодея; 
Твой  свёточъ,  грозно  пламенея, 
Жестокимъ  блескомъ  озарилъ 
Советъ  правителей  безелавныхъ;5 
Твой  бичъ  настигнулъ  ихъ,  казнилъ 
Сихъ  палачей  самодержавныхъ; 
Твой  стихъ  евпеталъ  по  ихъ  главамъ: 
Ты  звалъ  на  нихъ,  ты  славилъ  Немезиду; 
Ты  пелъ  Маратовымъ  жрецамъ 
Кинжаль  и  деву-эвмениду! 
Когда  святой  старикъ  отъ  плахи  отрывалъ 
Венчанную  главу  рукой  оцепенелой, 
Ты  смело  имъ  обоимъ  руку  далъ, 
И  передъ  вами  трепеталъ 
Ареопагъ  остервенелый. 
Гордись,  гордись,  певецъ!  а  ты,  свирепый  зверь, 

Моей  главой  играй  теперь: 
Она  въ  твоихъ  когтяхъ.  Но  слушай,  знай,  без- 
божный: 
Мой  крикъ,  мой  ярый  смехъ  преследуетъ  тебя! 
Пей  нашу  кровь,  живи  губя: 
Ты  все  пигмей,  пигмей  ничтожный. 
И  часъ  при  деть...  и  онъ  ужъ  недалекъ: 

Падешь,  тиранъ!  Негодованье 
Воспрянетъ,  наконецъ.  Отечества  рыданье 

Разбудить  утомленный  рокъ. 
Теперь  иду...  пора...  но  ты  ступай  за  мною; 
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Я  жду  тебя!» 

Такъ  пт>лъ  восторженный  поэтъ. 
И  все  покоилось.  Лампады  тихгё  св'Ьтъ 

Бл'Ьдн'блъ  предъ  утренней  зарею, 
И  утро  вЪяло  въ  темницу.  И  поэтъ 
Къ  р'Ьшетк'Б  поднялъ  важны  взоры... 
Вдругъ  шумъ.  Пришли,  зовутъ.  Оня!  Надежды 

Звучать  ключи,  замки,  запоры.      [нътъ! 
Зовутъ...  Постой,  постой;  деньтолько,  деньодинъ: 

И  казней  нъ"гъ,  и  всвмъ  свобода, 

И  живъ  велиюй  гражданинъ 

Среди  великаго  народа.4 
Не    слышатъ...    Шеств1е    безмолвно...    Ждетъ 

палачъ. 
Но  дружба  смертный  путь  поэта  очаруетъ.5 
Вотъ  плаха.  Онъ  взошелъ.    Онъ    славу    име- 
Плачь,  муза,  плачь!..       [нуетъ  ..6 

1825  г. 

1.  Авель-одивъ  изъ  друзей  А.  Шенье.  Фавии- 
одоа  изь  любимыхъ  имъ  женщввъ 

2.  М-е11е  с1е  Сощпу. 

3.  Опъ  воспЪвзлъ  виамевитую  Шарлотту  Корде,  на- 
вадалъ  на  Робеспьера  и  составля.тъ  для  Людовика  XVI 
письмо,  въ  которомъ  король,  приговоренный  къ  смерт- 
иой  казни,  просилъ  Собраше  о  разрЪшенш  ему  аппе- 
лнровать  къ  народу. 

4.  Опъ  былъ  казненъ  8  термидора,  т.  е.  накануне 
пизвержешя  Робеспьера. 

5.  На  роковой  телт>ГБ  везли  на  казнь  вмт,стт>  съ 
А.  Шенье  п  поэта  Руше,  его  друга. 

6.  На  мъстъ-  кагни  онъ  ударилъ  себя  въ  голову  и 
еказалъ:  роиггап1  .]'а\'ан  циеЦие  сЬозе  1а. 


Н.  С.   МОРДВИНОВУ. 

(отрывокъ.) 
Подъ  хладомъ  старости  угрюмо  угасалъ 
Единый  изъ  сЬдыхъ  орловъ  Екатерины. 
Въ  крылахъ  отяжел'Ьвъ,  онъ  небо  забывалъ 

И  Пинда  острыя  вершины  (Поэтъ  Петровъ). 
Въ  то  время  ты  вставалъ;  твой  лучъ  его  согр'Ьлъ: 
Онъ  поднялъ  къ  небесамъ  и  крылья,  и  зт>ницы — 
И  съ  шумной  радостью  взыгралъ  и  полегЬлъ 

Во  сретенье  твоей  денницы, 
^'ордвиновъ!  не  вотще  Петровъ  тебя  любилъ: 
Гобой  гордится  онъ  и  на  брегахъ  Коцита. 
Ты  лиру  оправдалъ;  ты  ввъчсъ  не  взм'Ьнилъ 

Надеждамъ  в'Ьщаго  шита!.. 
Какъ  славно  ты  сдержалъ  пророчество  его! 
йяя  доблестью,  и  славой,  и  наукой, 
Въ  сов'Ьтахъ  недвижимъ  у  мътта  своего, 

Стоишь  ты,  новый  Дслгоруюй! 
Такъ,  въ  п'бну  волнъ  съ  вершины  горъ   ска- 

тясь, 
Стоитъ  седой  утесъ.  Вотще  брега  трепещутъ, 
Вотще  грохочетъ  громъ,  и  волны,  вкругъ  мутясь, 

И  увиваются,  и  плещутъ. 
Одинъ  на  рамена  подъявши  мощный  трудъ, 
Ты  зорко  бодрствуешь  надъ  царскою  казною; 
Вдовицы  бедный  лептъ  и  дань  сибирскихъ  рудъ 

Равно  священны  предъ  тобою... 

1325  г.  


ПРОРОК  ъ. 

Духовной  жаждою  томимъ, 
Въ  пустын*  мрачной  я  влачился, 
И  шестикрылый  серафииъ 
На  перепутьи  мн*  явился; 
Перстами,  легкими  какъ  сонъ, 
Моихъ  зтшицъ  коснулся  онъ: 
Отверзлись  в'Ьщ1я  зтшицы, 
Какъ  у  испуганной  орлицы. 
Моихъ  ушей  коснулся  онъ, 
И  ихъ  наполнилъ  шумъ  и  звонъ: 
И  внялъ  я  неба  содроганье, 
И  горшй  ангеловъ  полетъ, 
И  гадъ  морскихъ  подводный  ходъ, 
И  дольней  лозы  прозябанье. 
И  онъ  къ  устамъ  моимъ  приникъ, 
И  вырвалъ  грешный  мой  языкъ, 
И  празднословный  и  лукавый, 
И  жало  мудрыя  зм'Ьи 
Въ  уста  замерппя  мои 
Вложилъ  десницею  кровавой. 
И  онъ  инЬ  грудь  разсЬкъ  мечемъ, 
И  сердце  трепетное  вынулъ, 
И  угль,  пылаюшдй  огнемъ, 
Во  грудь  отверстую  водвинулъ. 
Какъ  трупъ  въ  пустыни  я  лежалъ, 
Е  Бога  гласъ  ко  мн'Ь  воззвалъ: 
«Возстань,  нророкъ,  и  виждь,  и  внемли, 
Исполнись  волею  Моей, 
И  обходя  моря  и  земли, 
Глаголонъ  жги  сердца  людей». 
1826  г. 


СТАНСЫ. 

Въ  надежд*  славы  и  добра 
Гляжу  впередъ  я  безъ  боязни: 
Начало  славныхъ  дней  Петра 
Мрачили  мятежи  и  казни. 

Но  правдой  онъ  привлекъ  сердца, 
Но  нравы  укротилъ  наукой, 
И  былъ  отъ  буйнаго  стрельца 
Предъ  нпмъ  отличепъ  Долгорукий. 
Самодержавною  рукой 
Онъ  см'Ьло  сбялъ  просв'ьщенье, 
Не  презиралъ  страны  родной: 
Онъ  зналъ  ея  предназначенье. 
То  академикъ,  то  герой, 
То  мореплаватель,  то  плотникъ, 
Онъ  всеобъемлющей  душой 
На  трон*  вечный  былъ  работникъ. 
Семейнымъ  сходствомъ  будь- же  гордъ, 
Во  всемъ  будь  пращуру  подобснъ: 
Какъ  онъ,  неутомимъ  и  твердъ, 
И  памятью,  какъ  онъ,  незлобенъ. 
1826  г. 


493 


о     д     ы. 


494 


ДРУЗЬЯМЪ. 


Нт>тъ,  я  не  льстецъ,  когда  царю 

Хвалу  свободную  слагаю: 

Я  смело  чувства  выражаю, 

Языкомъ  сердца  говорю. 

Его  я  просто  полюбилъ: 
Онъ  бодро,  честно  править  нами; 
Россш  вдругъ  онъ  ОЖИВИЛЪ 
Войной,  надеждами,  трудами. 

О  н'бтъ,  хоть  юность  въ  немъ  кипитъ, 

Но  не  жестокъ  въ  немъдухъ  державный: 

Тому,  кого  караетъ  явно, 

Онъ  втайне  милости  творитъ. 

Текла  въ  изгнанье  жизнь  моя, 
Влачилъ  я  съ  милыми  разлуку, 
Но  онъ  мнт>  царственную  руку 
Подалъ — и  съ  вами  снова  я! 

Во  мн'Ь  почтилъ  онъ  вдохновенье, 

Освободилъ  онъ  мысль  мою, 

И  я-ль,  въ  сердечномъ  умиленьт., 

Ему  хвалы  не  воспою? 

Я  льстецъ?  Н'бтъ,  братья,  льстецъ  лукавъ: 
Онъ  горе  на  царя  накличетъ, 
Онъ  изъ  его  держи  вныхъ  правъ 
Одну  лишь  милость  ограничить. 

Онъ  скажетъ:  презирай  народъ, 

Гнети  природы  голосъ  нужный! 

Онъ  скажетъ:  просвт>щенья  плодъ — 

Развратъ  и  нъчпй  духъ  мятежный! 

Бвда  странт.,  гдт,  рабъ  и  льстецъ 
Одн,-;  приближены  къ  престолу, 
А  небомъ  избранный  п'Ьвецъ 
Молчитъ.  потупя  очи  долу. 
1828  г. 


ОЛЕГОВЪ  ЩИТЪ. 

Когда  ко  граду  Константина 
Съ  тобой,  воинственный  варягъ, 
Пришла  славянская  дружина 
И  развила  побъды  стягъ, 
Тогда  во  славу  Руси  ратной, 
Строптиву  греку  въ  стыдъ  и  страхъ, 
Ты  пригвоздилъ  свой  щитъ  булатный 
На  цареградскихъ  воротахъ. 

Настали  дни  вражды  кровавой; 
Твой  путь  мы  снова  обрт>ли; 
Но  днесь,  когда  мы  вновь  со  славой 
Къ  Стамбулу  грозно  притекли, 
Твой  холмъ  потрясся  съ  браннымъ  гуломъ, 
Твой  стонъ  ревнивый  насъ  смутилъ, 
И  нашу  рать  передъ  Стамбуломъ 
Твой  старый  щитъ  остановилъ. 
1829  г. 


СТАНС  Ы. 

(МИТР.    МОСК.   ФИЛАРЕТУ.) 

Въ  часы  забавъ  иль  праздной  скуки, 
Бывало,  лиръ-  я  моей 


Ввърялъ  изнеженные  звуки 
Безумства,  льни  и  страстей. 

Но  и  тогда  струны  лукавой 
Невольно  звонъ  я  прерывалъ, 
Когда  твой  голосъ  величавый 
Меня  внезапно  поражалъ. 
Я  лилъ  потоки  слезъ  нежданвыхъ, 
И  ранамъ  совести  моей 
Твоихъ  рт>чей  благоуханныхъ 
Отраденъ  чистый  былъ  елей. 

И  нынт.  съ  высоты  духовной 
Мнт>  руку  простираешь  ты, 
И  силой  кроткой  и  любовной 
Смиряешь  буйныя  мечты, 
Твоимъ  огнемъ  душа  палима, 
Отвергла  мракъ  земныхъ  суетъ, 
И  внемлетъ  арфт,  серафима 
Въ  священномъ  ужасъ  поэтъ. 
1830  г. 


ГЕРОИ. 

Что  есть  истина? 

Другъ:  Да,  слава  въ  прихотяхъ  вольна. 
Какъ  огненный  языкъ,  она 
По  избраннымъ  главамъ  летаетъ; 
Съ  одной  сегодня  исчезаетъ 
И  на  другой  уже  видна. 
За  новизной  бежать  смиренно 
Народъ  безсмысленный  привыкъ, 
Но  намъ  ужъ  то  чело  священно, 
Надъ  коимъ  вспыхнулъ  сей  языкъ. 
На  трон'Ь,  на  кровавомъ  пол*, 
Межъ  гражданъ  на  чредт,  иной, 
Изъ  силъ  избранныхъ  кто  всъхъ  болт» 
Твоею  властвуетъ  душой? 

Поэтъ:  Все  онъ,  все  онъ,  пришлецъсей  бран- 
Предъ  къмъ  смирялися  цари,  [ный, 

Сей  ратникъ,  вольностью  венчанный, 
Исчезнувшей,  какъ  Т'Ьнь  зари.  (Наполеон/ь.) 

Другъ:  Когда-жъ  твой  умъ  онъ  поражаетъ 
Своею  чудною  звездой? 
Тогда-ль,  какъ  съ  Альповъ  онъ  взираетъ 
На  дно  Италш  святой? 
Тогда-ли,  какъ  хватаетъ  знамя 
Иль  жезлъ  диктаторски?  Тогда-ль, 
Какъ  водитъ  и  кругомъ,  и  вдаль 
Войны  стремительное  пламя — 
И  пролетаетъ  рядъ  побъ'дъ 
Надъ  нимъ  одна  другой  восл'вдъ? 
Тогда-ль,  какъ  рать  героя  плещетъ 
Передъ  громадой  пирамидъ, 
Иль  какъ  Москва  пустынно  блещетъ, 
Его  приемля,  и  молчитъ? 

Поэтъ:  Н'бтъ,  не  у  счаспя  на  лон!' 
Его  я  вижу,  не  въ  бою, 
Не  зятемъ  Кесаря  на  тронт,, 
Не  тамъ,  гдъ  на  скалу  свою, 
С^въ,  мучимъ  казнш  покоя, 
Осмт,янъ  прозвищемъ  героя, 
Онъ  угасаетъ  недвижимъ, 
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Плащемъ  закрывшись  боевымъ! 
Не  та  картина  предо  мною: 
Одровъ  я  вижу  длинный  строй; 
Лежитъ  на  каждоиъ  трупъ  живой. 
Клейменный  мощною  чумою, 
Царицею  болезней.  Онъ, 
Не  бранной  смертью  окруженъ, 
Нахмурясь,  ходитъ  межъ  одрами, 
И  хладно  руку  жметъ  чум*, 
И  въ  погибающемъ  уме 
Рождаетъ  бодрость.  Небесами 
Клянусь:  кто  жизнш  своей 
Пгралъ  предъсумрачнымъ  недугомъ, 
Чтобъ  ободрить  угасппй  взоръ, 
Клянусь,  тотъ  будетъ  небу  другомъ, 
Каковъ-бы  ни  былъ  приговоръ 
Земли  слепой! 

Другъ:  Мечты  поэта, 
Историкъ  стропи  гонитъ  васъ! 
Увы— его  раздался  гласъ, 
И  гд'Ьжъ  очарованье  света?.... 

Поэгъ:  Да  будетъ  проклятъ  правды  св'втъ, 
Когда  посредственности  хладной. 
Завистливой,  къ  соблазну  жадной, 
Онъ  угождаетъ  праздно!  НЬтъ, 
Тьмы  низкихъ  истинъ  мне  дороже 
Насъ  возвышающей  обманъ. 
Оставь  герою  сердце!  Что-же 
Онъ  будетъ  безъ  него?  тиранъ! 

Другъ:  Утешься....  1830  г. 


КЪ  ВЕЛЬМОЖЬ. 

(КН.  Н.  Б.   ЮСУПОВУ,  ВЪ  АРХАНГЕЛЬСКОЕ.) 

Отъ  свверныхъ  оковъ  освобождая  м1ръ, 
Лишь  только  на  поля,  струясь,  дохнетъ  зефиръ, 
Лишь  только  первая  позелент>етъ  липа, 
Къ  тебе,  приветливый  потомокъ  Аристпппа, 
Къ  тебе  явлюся  я,  увижу  сей  дворецъ, 
Где  циркуль  зодчаго,  палитра  и  рт>зецъ 
Ученой  прихоти  твоей  повиновалась 
И,  вдохновенные,  въ  волшебств?,  состязались. 

Ты  понялъ  жизни  цель:  счастливый  челов'Ькъ, 
Для  жизни  ты  живешь.  Свой  долпй,  ясный  в'Ькъ 
Еще  ты  съ  молоду  умно  разнообразилъ, 
Искалъ  возможнаго,  умеренно  проказилъ. 
Чредою  шли  къ  тебе  забавы  и  чины. 
Посланникъ  молодой  увенчанной  Жены, 
Явился  ты  въ  Ферней — и  циникъ  посЬд&иый, 

УМОВЪ  И   МОДЫ    ВОЖДЬ  НрОНЫрЛПВЫЙ  И   СМТ.ЛЫЙ, 

Свое  владычество  па  Севере  любя, 
Могильнымъ  голосомъ  приветствовалъ  тебя. 
Съ  тобой  веселостп  онъ  расточалъ  избытокъ, 
Ты  лесть  его  вкуснлъ,  земныхъ  боговъ  напитокъ. 
Съ  Фернеемъ  распростясь,  увидт>лъ  ты  Версаль. 
Пророческихъ  очей  не  простирая  вдаль, 
Тамъ  ликовало  все.  Армида  молодая, 
Къ  веселью,  роскоши  знакъ  первый  подавая, 
Не  ведая,  чему  судьбой  обречена, 


Развилась,  вътренымъ  дворомъ  окружена. 
Ты  помнишь  Тр!анонъ  и  шумныя  забавы? 
Но  ты  не  изнемогъ  отъ  сладкой  ихъ  отравы; 
Ученье  делалось  на  время  твой  кумиръ: 
Уединялся  ты.  За  твой  суровый  пиръ 
То  чтитель  Промысла,  то  скептикъ,  тобезбож- 

никъ, 
Садился  Дидеротъ  на  шатюй  свой  треножникъ. 
Бросалъ  парикъ,  глаза  въ  восторг*  закрывалъ 
И  проповедывалъ.  И  скромно  ты  впималъ 
За  чашей  медленной  аоею  иль  деисту, 
Какъ  любопытный  скиоъ  аеинскому  софисту. 

Но  Лондонъ  звалъ  твое  внимаше.  Твой  взоръ 
Прилежно  разобралъ  сей  двойственный  соборъ: 
Зд^сь  натискъ  пламенный,  а  тамъ  отпоръ  суро- 
Пружинысиъ\11ыягражданственностиновой.[вый. 

Скучая,  можетъ  быть,  надъ  Темзою  скупай. 
Ты  думалъ  дал*  плыть.  Услужливый,  живой. 
Подобный  своему  чудесному  герою, 
Веселый  Бомарше  блеснулъ  передъ  тобою. 
Онъ  угадалъ  тебя:  въ  плт,нительвыхъ  словахъ 
Онъ  сталъ  разсказывать  о  ножкахъ,  о  глазахъ, 
О  нег*  той  страны,  где  пебо  вечно  ясно; 
Где  жизнь  ленивая  проходитъ  сладострастно, 
Какъ  пылйй  отрока,  восторговъ  полный,  сонъ; 
Где  жены  вечеромъ  выходятъ  на  балконъ, 
Глядятъ  и,  не  страшась  ревниваго  испанца, 
Съ  улыбкой  слушаютъ  и  манятъ  иностранца. 
И  ты,  встревоженный,  въ  Совиллу  полетелъ, 
Благословенный  край,  пленительный  пределъ! 
Тамъ  лавры  зыблются,  тамъ  апельсины  зреютъ. 
О,  разскажи-жъ   ты  мне,    какъ   жены  тамъ 

умеютъ 
Съ  любовью  набожность  умильно  сочетать, 
Изъ-подъ  мантильи  знакъ  условный  подавать; 
Скажи,  какъ  падаетъ  письмо  изъ-за  решетки, 
Какъ  златомъ  усыплепъ  надзоръ  угрюмой  тетки; 
Скажи,  какъ  въ  20  л*тъ  любовнякъ  подъ  окномъ 
Трепещетъ  и  кипитъ,  окутанный  плащемъ. 

Все  нзменилося.  Ты  ввделъ  вихорь  бури, 
Падете  всего,  союзъ  ума  и  фургё, 
Свободой  грозною  воздвигнутый  законъ, 
Подъ  гильотиною  Версаль  и  Тр1анонъ 
И  мрачнымъ  ужасомъ  смененный  забавы. 
Преобразился  М1ръ  при  громахъ  новой  славы. 
Давно  Ферней  умолкъ.  Пр1ятель  твой  Вольтеръ, 
Превратности  судебъ  разительный  прпмеръ, 
Не  успокоившись  и  въ  гробовомъ  жилище. 
Доныне  странствуетъ  съ  кладбища  на  кладбище. 
Баронъ  д'Ольбахъ,  Морле,  Гальяаи,  Дидеротъ. 
Энциклопедш  скептически  причетъ, 
И  колк1й  Бомарше,  и  твой  безносый  Касти — 
Все,    все  уже  прошли.   Пхъ   мненья,    толки, 

страсти 
Забыты  для  другихъ.  Смотри:  вокрутъ  тебя 
Все  новое  кипптъ,  былое  истребя. 
Свидетелями  бывъ  вчерашняго  паденья, 
Едва  опомнились  младыя  поколенья. 
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Жестокнхъ  опытовъ  сбирая  поздней  плодъ, 
Они  торопятся  съ  расходомъ  свесть  првходъ. 
Ииъ  некогда  шутить,  обедать  у  Темиры, 
Иль  спорить  оствхахъ.Звукъ  новой,  чудной  лиры. 
Звукъ  лиры  Байрона  развлечь  едва  пхъ  могъ. 

Одинъ  все  тотъ-же  ты.  Ступивъ  за  твой  по- 
Я  вдругъ  переношусь  во  дни  Екатерины,    [рогъ, 
Книгохранилище,  кумиры  и  картины, 
II  стройные  сады  свидт.тельствуютъ  мне. 
Что  благосклонствуешь  ты  музамъ  въ  тишине, 
Что  ими  въ  праздности  ты  дышешь  благородной. 
Я  слушаю  тебя:  твой  разговоръ  свободный 
Исполненъ  юности.  Вл1янье  красоты 
Ты  живо  чувствуешь.  Съ  восторгомъ  ценишь  ты 
И  блескъ  Алябьевой,  и  прелесть  Гончаровой. 
Безиечно  окружась  Корредж1емъ,  Кановой, 
Ты,  не  участвуя  въ  волнешяхъ  ипрскихъ. 
Порой  насмешливо  въ  окно  глядишь  на  нихъ 
II  видишь  оборотъ  во  всемъ  кругообразный. 
Такъ,  вихорь  дъчгь  забывъ  для   музъ  и  нъти 

праздной, 
Въ  тт>ни  порфирвыхъ  бань  и  мраморныхъ  па- 
Вельможи  римше  встречали  своё  закатъ,  [латъ, 
II  къ  нимъ  издалека  то  воинъ,  то  ораторъ, 
То  консулъ  молодой,  то  сумрачный  диктаторъ 
Являлись  день-другой  роскошно  отдохнуть. 
Вздохнуть  о  пристани  и  вновь  пуститься  въ  путь. 
1830  г. 


Во  мраке  храма  золотятъ 

Столбовъ  гранитный  громады 

II  ихъ  знаменъ  нависппй  рядъ. 

Подъ  ними  спитъ  сей  властелинъ. 
Сей  пдолъ  сЬверныхъ  дружинъ, 
Маститый  стражъ  страны  державной, 
Смиритель  всЬхъ  ея  враговъ, 
Сей  остальной  изъ  стаи  славной 
Екатерининскихъ  орловъ. 

Въ  твоемъ  гробу  восторгъ  живетъ! 

Онъ  русский  гласъ  намъ  издаетъ; 

Онъ  намъ  твердитъ  о  той  годин*, 

Когда  народной  вт>ры  гласъ 

Воззвалъ  къ  святой  твоей  свдинт.: 

«Иди,  спасай!»  Ты  всталъ  и  спасъ... 

Внемли-жъ  и  днесь  нашъ  верный  гласъ: 
Возстань,  спасай  царя  и  насъ, 
О  старецъ  грозный!  На  мгновенье 
Явись  у  двери  гробовой — 
Явись:  вдохни  восторгъ  и  рвенье 
Полкамъ,  оставленнымъ  тобой! 

Явись — и  дланш  своей 

Намъ  укажи  въ  толп*  вождей, 

Кто  твой  насл'Ьдникъ,  твой  избранный! 

Но  храмъ  въ  моленье  погруженъ... 

И  тихъ  твоей  могилы  бранной 

Невозмутимый,  вечный  сонъ. 
1831  г. 


ПОЭТУ. 

(Сонетъ). 
Поэтъ.  не  дорожи  любовш  народной! 
Восторженныхъ  похвалъ  пройдетъ  минутный 

шумъ, 
Услышишь  судъ  глупца  и  смт>хъ  толпы  холод- 
ной; 
Но  ты  останься  твердъ,  спокоенъ  и  угрюмъ. 
Ты — царыживи  одинъ.  Дорогою  свободной 
Иди,  куда  влечетъ  тебя  свободный  умъ, 
Усовершенствуя  плоды  любимыхъ  думъ. 
Не  требуя  наградъ  за  подвигъ  благородный. 

Он*  въ  самомъ  тебе.  Ты  самъ— свой  высппй  судъ: 
ВсЬхъ  строже  оценить  умеешь  ты  свой  трудъ. 
Ты    имъ    доволенъ-ли,      взыскательный    ху- 

дожникъ? 
Доволенъ?  Такъ  пускай  толпа  его  бранить. 
И  плюетъ  на  алтарь,  гдт>  твой  огонь  горитъ, 
II  въ  датской  резвости  колеблетъ   твой  тре- 

ножникъ. 
1830  г. 

КЪ  ТЪНИ  ПОЛКОВОДЦА.. 

Передъ  гробницею  святой 
Стою  съ  поникшею  главой... 
Все  спитъ  кругомъ;  одн*  лампады 


КЛЕВЕТНИКАМЪ  1'ОССШ. 

О  чемъ  шумите  вы,  народные  витш? 
Зачемъ  анаеемой  грозите  вы  Россш? 
Что  возмутило  васъ?  Волнешя  Литвы? 
Оставьте:  это — споръ  славянъ  между  собою, 
Домашшй,    старый   споръ,    ужъ    взвешенный 

судьбою; 
Вопросъ,  котораго  не  разрешите  вы. 

Уже  давно  между  собою 
Враждуютъ  эти  племена; 
Не  разъ  клонилась  подъ  грозою 
То  ихъ,  то  наша  сторона. 
Кто  устоитъ  въ  неравномъ  споре: 
Кичливый  ляхъ,  иль  верный  россъ? 
Славянше-ль  ручьи  сольются  въ  русскомъморт.? 
Оно-ль  изсякнетъ'?— Вотъ  вопросъ. 

Оставьте  насъ:  вы  пе  читали 
С'т  кровавыя  скрижали; 
Вамъ  непонятна,  вамъ  чужда 
С1я  семейная  вражда; 
Для  васъ  безмолвны  Кремль  и  Прага; 
Безсмысленно  прелыцаетъ  васъ 
Борьбы  отчаянной  отвага  — 
И  ненавпдпте  вы   насъ... 

За  что-жъ?  Ответствуйте:  за  то-ли, 
Что  на  развалипахъ  пылающей  Москвы 
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Мы  не  признали  наглой  воли 
Того,  подъ  к'Ьмъ  дрожали  вы? 
За  то-ль,  что  въ  бездну  повалили 
Мы  тяготт>ющ1й  надъ  царствами  кумиръ 
И  нашей  кровью  искупили 
Европы  вольность,  честь  и  миръ? 

Вы  грозны  на  словахъ — попробуйте  на  дт>лт>! 
Иль  старый  богатырь,  покойный  на  постели, 
Не  въ  силахъ завинтить  свой  измаильшйштыкъ? 
Иль  русскаго  царя  уже  безсильно  слово? 
Иль  намъ  съ  Европой  спорить  ново? 
Иль  русскШ  отъ  поб'Ьдъ  отвыкъ? 
Иль  мало  насъ?  Или  отъ  Перми  до  Тавриды, 
Отъ  финскихъ  хладныхъ  скалъ  до  пламенной 

Колхиды, 
Отъ  потрясеннаго  Кремля 
До  стт>нъ  недвижнаго  Китая, 
Стальной  щетиною  сверкая, 
Не  встанетъ  русская  земля? — 
Такъ  высылайте-жъ  намъ,  витш, 
Своихъ  озлобленныхъ  сыновъ: 
ЕСТЬ  М'БСТО  имъ  въ  поляхъ  Роши, 
Среди  не  чуждыхъ  имъ  гробовъ. 
1*31  г. 

БОРОДИНСКАЯ  ГОДОВЩИНА. 

Велиюй  день  Бородина  ■* 

Мы  братской  тризной  поминая, 

Твердили:  «шли-же  племена, 

Б'бдой  Рошн  угрожая; 

Не  вся-ль  Европа  тутъ  была? 

А  чья  звезда  ее  вела!.. 

Но  стали-жъ  мы  пятою  твердой 

И  грудью  приняли  напоръ 

Племенъ,  послушныхъ  вол*  гордой, — 

И  равенъ  былъ  неравный  спорг. 

«И  что-жъ?  Свой  бедственный  побътъ, 
Кичась,  они  забыли  нынй; 
Забыли  русшй  штыкъ  и  снътъ, 
Потребили  славу  ихъ  въ  пустыне. 
Знакомый  пиръ  ихъ  манитъ  вновь — 
Хмельна  для  нихъ  славяновъ  кровь; 
Но  тяжко  будетъ  имъ  похм1>лье, 
Но  дологъ  будетъ  сонъ  гостей 
На  тъхномъ,  хладномъ  новоселье, 
Подъ  злакомъ  сЬверныхъ  полей! 

«Ступайте-жъ  къ  намъ:  васъ  Русь  зоветъ! 

Но  знайте,  прошеные  гости, 

Ужъ  Польша  васъ  не  поведетъ: 

Черезъ  ея  шагнете  кости!..» 

Сбылось—  и  въ  день  Бородина 

Вновь  нашп  вторглись  знамена 

Въ  проломы  падшей  вновь  Варшавы; 

II  Польша,  какъ  бътущдй  полкъ, 

Во  прахъ  бросаетъ  стягъ  кровавый — 

II  бунтъ  раздавленный  умолкъ. 

Въ  бореньи  пэдппй  невредиаъ; 
Враговъ  мы  въ  прахъ'  не  топталз; 
Мы  не  напомнимъ  ныпъ'  имъ 


Того,  что  старыя  скрижали 
Хранятъ  въ  предашяхъ  н'Ьмыхъ; 
Мы  не  сожженъ  Варшавы  ихъ; 
Они  народной  Немезиды 
Не  узрятъ  гн-Ьвнаго  лица 
И  не  услышатъ  п'Ьснь  обиды 
Отъ  лиры  русскаго  п'Ьвца. 

Но  вы,  мучители  палатъ. 

Легкоязычные  ввив; 

Вы,  черни  бедственный  набатъ, 

Клеветники,  враги  Росаи! 

Что  взяли  вы?..  Еще-ли  россъ — 

Больной,  разслабленный  колосс  ъ? 

Еще-ли  свверная  слава — 

Пустая  притча,  лживый  сонъ? 

Скажите:  скоро-ль  намъ  Варшава 

Предпишетъ  гордый  свой  законъ? 

Куда  отдвипемъ  строй  твердынь? 
За  Бугъ,  до  Ворсклы,  до  Лимана? 
За  к'Ьмъ  останется  Волынь? 
За  к'Ьмъ  пасл,Ьд1е  Богдана? 
Прьзнавъ  мятежный  права, 
Отъ  насъ  отторгнется-ль  Литва? 
Нашъ  Шевъ  дряхлый,  златоглавый, 
Сей  пращуръ  русскпхъ  городовъ, 
Сроднитъ-ли  съ  буйною  Варшавой 
Святыню  всЬхъ  своихъ  гробовъ? 

Вашъ  бурный  шумъ  и  хриплый  крнкъ 

Смутили -ль  русскаго  владыку? 

Скажите,  кто  главой  поппкъЧ 

Кому  в'Ьнецъ:  мечу  иль  крику? 

Сильна-ли  Русь? — Война  и  моръ, 

И  бунтъ,  и  внъчпнихъ  бурь  напоръ 

Ее,  беснуясь,  потрясали — 

Смотрите-жъ:  все  стоитъ  она! 

А  вкругъ  нея  волненья  пали — 

И  Польши  участь  решена... 

Победа!  сердцу  сладюй  часъ! 
Росш,  встань  и  возвышайся! 
Греми  восторговъ  обппй  гласъ!.. 
Но  тише,  тпше  раздавайся 
Вокругъ  одра,  гд^в  онъ  лежитъ, 
МогучШ  мститель  злыхъ  обидъ, 
Кто  покорилъ  вершины  Тавра. 
Предъ  к^мъ  смирилась  Эривань. 
Кому  Суворовскаго  лавра 
В'Ьнокъ  сплела  тройная  брань. 

Возставъ  изъ  гроба  своего, 

Суворовъ  видитъ  пл'Ьнъ  Варшавы; 

Вострепетала  т$нь  его 

Отъ  блеска  имъ  начатой  славы! 

Благословляетъ  онъ,  герой, 

Твое  страданье,  твой  покой, 

Твоихъ  сподвяжвиковъ  отвагу, 

II  в^сть  тр1умфа  твоего, 

II  съ  ней  летящаго  за  Прагу 

Младого  внука  своего. 
1831  г. 
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КЪ  Н**. 

Съ  Гомеромъ  долго  ты  бесЬдовалъ  одппъ; 

Тебя  мы  долго  ожидали; 
И  св'Ьтелъ  ты  сошелъ  съ  таинственныхъ  вер- 

И  вынесъ  наиъ  свои  скрижали,     [шинъ, 
И  что-жъ?  Ты  насъ  обрълъ  въ  пустын*  подъ 

Въ  безумств*  суетнаго  пира,  [шатромъ, 
Поющихъ  буйну  песнь  и  скачущихъ  кругоиъ 

Отъ  насъ  созданааго  кумира. 
Смутились  мы,  твоихъ  чуждался  лучей. 

Въ  порывъ  гнъва  и  печали 
Ты  проклялъ  насъ,  безсмысленныхъ  дътей, 

Разбивъ  листы  своей  скрижали... 
Нътъ,  ты  не  проклялъ  насъ!..  Ты  любишь  съ 

высоты 

Скрываться  въ  тънь  долины  малой, 
Ты  любишь  громъ  небесъ  и  также  внемлешь  ты 

Журчанью  пчелъ  надъ  розой  алой. 

1834  г.  

ПОЛКОВОДЕЦ  Ъ. 

(Барклай-де-Толли.) 

У  русскаго  царя  въ  чертогахъ  есть  палата: 
Она  не  золотомъ,  не  бархатомъ  богата, 
Не  въ  ней  алмазъ  вънца  хранится  за  стекломъ; 
Но  сверху  до  низу,  во  всю  длину,  кругомъ, 
Своею  киспю  свободной  и  широкой 
Ее  разрисовалъ  художникъ  быстроокШ. 
Тутъ  нътъ  ни  сельскихъ  нимфъ,  ни  дъвствен- 

ныхъ  мадоннъ, 
Ни  фавновъ  съ  чашами,  ниполногрудыхъженъ, 
Ни  плясокъ,  ни  охотъ;  а  все  плащп,  да  шпаги, 
Да  лица,  полныя  воинственной  отваги. 
Толпою  твсною  художникъ  помъстилъ 
Сюда  начальниковъ  пародныхъ  нашихъ  силъ,- 
Покрытыхъ  славою  чудеснаго  похода 
И  въчной  памятью  двънадцатаго  года. 
Неръдко  медленно  межъ  ними  я  брожу 
И  на  знакомые  ихъ  образы  гляжу, 
II  мнится,  слышу  ихъ  воинственные  клики. 
Изъ   нихъ   ужъ  многихъ  н'Ьтъ;  друпе,  коихъ 
Еще  такъ  молоды  на  яркомъ  полотне,     [лики 
Уже  состарились  и  никнуть  въ  тишине 
Главою  лавровой. 

Но  въ  сей  толпе  суровой 
Одинъ  меня  влечетъ  всехъ  больше.  Съ  думой  но- 
Всегда  остановлюсь  предъ  нимъ  и  не  свожу  [вой 
Съ  него  моихъ  очей.  Чбмъ  долъе  гляжу, 
Темъ  болъе  томнмъ  я  грустт  тяжелой. 

Онъ  писанъ  во  весь  ростъ.  Чело,  какъ  че- 

репъ  голый, 
Высоко  лоснится,  и,  мнится,  залегла 
Тамъ  грусть  великая.  Кругомъ — густая  мгла; 
За  нимъ  военный  стапъ.  Спокойный  и  угрюмый, 
Онъ,  кажется,  глядитъ  съ  презрительною  думой. 
Свою-ли  точно  мысль  художникъ  обпажилъ, 
Когда  онъ  таковымъ  его  изобразилъ, 
Или  невольное  то  было  вдохновенье — 


Но  Доу  далъ  ему  такое  выраженье. 

О  вождь  несчастливый!  суровъ  былъ  жребШ 

твой: 
Все  въ  жертву  ты  принесъ  землЕ  тебя  чужой. 
Непроницаемый  для  взгляда  черни  дикой, 
Въ  молчаньи  шелъ  одинъ  ты  съмыслш  великой; 
И  въ  имени  твоемъ  звукъ  чуждый  не  взлюбя, 
Своими  криками  преследуя  тебя, 
Народъ,  таинственно  спасаемый  тобою, 
Ругался  надъ  твоей  священной  сединою, — 
И  тотъ,  чей  острый  умъ  тебя  и  постигалъ, 
Въ  угоду  имъ,  тебя  лукаво  порицалъ... 
И  долго  укръпленъ  могущимъ  убъжденьемъ. 
Ты  былъ  неколебимъ  предъ  общимъ  заблуждень- 
И  на  полупути  былъ  долженъ,  паконецъ,  [емъ; 
Безмолвно  уступить  и  лавровый  вънецъ, 
И  власть,  и  замыселъ,  обдуманный  глубоко, 
И  въ  полковыхъ  рядахъ  сокрыться  одиноко. 
Тамъ,  устарълый  вождь,  какъ  ратникъ  молодой, 
Свинца  веселый  свистъ  заслышавши  впервой, 
Бросался  ты  въ  огонь,  ища  желанной  смерти, — 
Вотще! — 

О  люди!  жалклй  родъ,  достойный  слезъ  и  сме- 
Жрецы  минутнаго,  поклонники  успеха!       [ха! 
Какъ  часто  мимо  васъ  проходитъ  человЕкъ, 
Надъ  кемъ  ругается  слепой  и  буйный  векъ, 
Но  чей  высоюй  ликъ  въ  грядущемъ  поколенье 
Поэта  приведетъ  въ  восторгъ  п  умиленье! 
1835  г. 

ПИРЪ  ПЕТРА  ПЕРВАГО. 

Надъ  Невою  ръзво  вьются 
Флаги  пестрые  судовъ; 
Звучно  съ  лодокъ  раздаются 
Песни  дружныя  гребцовъ; 
Въ  царскомъ  доме  пиръ  веселый; 
Речь  гостей  хмельна,  шумна: 
И  Нева  пальбой  тяжелой 
Далеко  потрясена. 

Чтб  пируетъ  царь  велиюй 

Въ  Питербург'Ь-городк'Б? 

Отчего  пальба  и  клики, 

И  эскадра  на  ръкъ? 

Озаренъ-ли  честью  новой 

Руссий  штыкъ  иль  русск1й  флагъ? 

Побъжденъ-ли  шг.едъ  суровый? 

Мира-ль  проситъ  грозный  врагъ? 
Иль  въ  отъятый  край  у  шведа 
Прибылъ  Брантовъ  утлый  ботъ, 
И  пошелъ  на  встречу  д  'Ь  д  а 
Всей  семьей  вашъ  юный  флотъ, 
И  воинственные  внуки 
Стали  въ  строй  предъ  старвкомъ, 
II  раздался  въ  честь  науки 
Пъсенъ  хоръ  и  пушекъ  громъ? 

Годовщину-ли  Полтавы 

Торжествуетъ  государь — 

День,  какъ  жизнь  своей  державы 

Спасъ  отъ  Карла  русски  царь? 
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Родила-ль  Екатерина'.- 

Иненинница-ль  она, 

Чудотворца-исполина 

Чернобровая  жена? 
Нетъ,  онъ  съ  нодданнымъ  мирится: 
Виноватому  вину 
Отпуская,  веселится; 
Кружку  пенить  съ  нимъ  одну 
И  въ  чело  его  цт>луетъ, 
Св'Ьтелъ  сердцемъ  и  лицомъ; 
И  прощенье  торжествуешь. 
Какъ  победу  надъ  врагомъ. 

Оттого-то  шумъ  и  клики 

Въ  Питербург'Ь-  городке, 

И  пальба,  и  гронъ  музыки, 

И  эскадра  на  рт>кт>; 

Оттого-то  въ  часъ  веселый 

Чаша  царская  полна, 

И  Нева  пальбой  тяжелой 

Далеко  потрясена. 
1835  г. 

м  о  л  и  т  в  л. 

Отцы-пустынники  и  жены  непорочны, 
Чтобъ  сердцемъ  возлетать  во  области  заочны, 
Чтобъ  укреплять  его  средь  дольнихъ  бурь  и  битвъ, 
Сложили  множество  божественныхъ  молитвъ; 
Но  ни  одна  изъ  нихъ  меня  не  умиметъ, 
Какъ  та,  которую  священникъ  повторяешь 
Во  дни  печальные  великаго  поста; 
ВсЬхъ  чаще  иве  она  приходптъ  на  уста — 
И  падшаго  свт>житъ  неведомою  силой: 
< Владыка  дней  монхъ!  духъ  праздности  унылой, 
Любоначал1я,  змии  сокрытой  сей, 
И  праздное лов1я  не  дай  душ* моей; 
Но  дай  мне  зръть  мои,  о  Боже,  прегрешенья, 
Да  братъ  мой  отъ  меня  не  приметь  осужденья. 
И  духъ  смирешя,  терп^шя,  любви 
И  целомудрия  мне  въ  сердцт>  оживи». 

*   *  1:хр»1  топитеп1ит. 

Я  пакятннкъ  себе  воздвигъ  нерукотворный; 
Къ  нему  не  заростетъ  народная  тропа; 
Вознесся  выше  онъ  главою  непокорной 

Александр1йскаго  столпа. 
Нетъ!  весь  я  не  умру!  Душа  въ  заветной  лире 
Мой  прахъ  переживетъ  и  тленья  убежитъ — 
П  славенъ  буду  я,  доколь  въ  подлунномъ  М1ре 

ЖИВЪ  буДеТЪ   ХОТЬ  ОДИНЪ  ШИТЬ. 

Слухъ  обо  мне  пройдетъ  по  всей  Руси  великой, 
II  назоветъ  меня  всякъ  сущгё  въ  немъ  языкъ: 
II  гордый  внукъ  славянъ,  пфиннъ,  пнынедикШ 

Тунгусъ,  и  другъ  степей  калмыкъ. 
И  долго  буду  темъ  любезенъ  я  народу, 
Что  чувства  добрыя  я  лирой  пробуждал*, 
Что  въ  мой  жестоки  векъ  возелавнлъ  я  свободу 

И  милость  къ  падшпмъ  прпзывалъ. 
Веленью  Божш,  о  муза,  будь  послушна: 
Обиды  не  страшась,  не  требуя  венца; 
Хвалу  и  клевету  пр1емли  равнодушно 

П  не  оспаривай  глупца.  1836  г. 


Э  ЛЕГ  10. 


Ж  Е  Л  А  Н  I  Е. 

Медлительно  влекутся  дни  мои, 
И  каждый  мигъ  въ  увядшемъ  сердце  множитъ 
Все  горести  несчастливой  любви 
И  тяжкое  безум1е  тревожптъ. 
Но  я  молчу;  не  слышенъ  ропотъ  мой. 
Я  слезы  лью...  мне  слезы— утешенье. 
Моя  душа,  объятая  тоской, 
Въ  нихъ  горькое  находитъ  наслажденье. 
О,  жизни  сонъ!  лети,  не  жаль  тебя! 
Исчезни  въ  тьме,  пустое  привиденье! 
Мне  дорого  любви  моей  мученье, 
Пускай  умру,  но  пусть  тмру — любя! 
1816  г. 


ОСЕННЕЕ  УТРО. 

Поднялся  шумъ,  свирелью  полевой 
Оглашено  мое  уединенье, 
И  съ  милою  любви  моей  мечтой 
Последнее  слетело  сновиденье: 
Съ  небесъ  уже  скатилась  ночи  тень, 
Взошла  заря,  аяетъ  бледный  день. 
А  вкругъ  меня  глухое  запустенье... 
Ужъ  нетъ  ея...  Я  былъ  у  береговъ. 
Где  милая  ходила  въ  вечеръ  ясный: 
На  берегу,  на  зелени  луговъ 
Я  не  нашелъ  чуть  видимыхъ  следовъ, 
Оставленных^  ногой  ея  прекрасной. 
Задумчиво  бродя  въ  глуши  лесовъ, 
Произносидъ  я  имя  несравненной, 
Я  звалъ  ее — лишь  гласъ  уединенный 
Пустыхъ  долинъ  откликнулся  въ  дали. 
Къ  ручью  пришелъ,  мечтами  привлеченный; 
Его  струи  медлительно  текли: 
Не  трепеталъ  въ  нихъ  образъ  незабвенный. 
Ужъ  нетъ  ея!..  До  сладостной  весны 
Простился  я  съ  блаженствомъ  и  съ  душою: 
Ужъ  осени  холодною  рукою 
Главы  березъ  и  липъ  обнажены; 
Она  шумитъ  въ  дубравахъ  опустелыхъ: 
Тамъ  день  и  ночь  кружится  мертвый  лнетъ, 
Стоитъ  туманъ  на  волнахъ  пожелтелыхъ 
И  слышится  мгновенный  ветра  свистъ. 
Поля,  холмы,  знакомый  дубравы, 
Хранители  священной  тишины. 
Свидетели  моей  тоски,  забавы! 
Забыты  вы...  до  сладостной  весны! 


1816  г. 


Р  А  3  Л  У  К  А. 


Когда  пробилъ  последуй  счастью  часъ. 
Когда  въ  слезахъ  надъ  бездной  я  проснулся 
П.  трепетный,  уже  въ  последшй  разъ 
Къ  руке  твоей  устами  прикоснулся — 
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Да  помню  все!  я  сердцемъ  ужаснулся, 
Но  заглушалъ  несносную  печаль; 
Я  говорилъ:  «не  в*чная  разлука 
Все  радости  уноситъ  нынт>  въ  даль. 
Забудемся!  въ  мечтахъ  потонетъ  мука; 
Уныте,  губительная  скука 
Пустынника  прштъ  не  посътятъ; 
Мою  печаль  усладой  муза  встретить; 

Ут'ВШуСЬ  Я,  И  Дружбы  ТИХ1Й  взглядъ 

Души  моей  холодный  мракъ  освт>титъ». 
Какъ  мало  я  любовь  и  сердце  зналъ! 
Часы  идутъ,  за  ними  дни  проходятъ, 
Но  горестямъ  отрады  не  приводятъ 
II  не  несутъ  забветя  фхалъ. 
О  милая,  повсюду  ты  со  мною! 
Но  я  унылъ  и  втайне  я  грущу. 
Влеснетъ-ли  день  за  синею  горою, 
Взойдетъ-ли  ночь  съ  осеннею  луною — 
Я  все  тебя,  прелестный  другъ,  ищу. 
Засну-ли  я — лишь  о  тебъ  мечтаю, 
Одну  тебя  въ  нев'Ьрномъ  вижу  сн*; 
Задумаюсь — невольно  призываю, 
Заслушаюсь — твой  голосъ  слышенъ  ынт>. 
Разсбянный  сижу  между  друзьями, 
Невнятенъ  мн*  ихъ  шумный  разговоръ; 
Гляжу  на  нихъ  недвижными  глазами, 
Не  узнаетъ  ужъ  ихъ  мой  хладный  взоръ! 
И  ты  со  мной,  о  лира,  пр1уныла, 
Наперсница  души  моей  больной! 
Твоей  струны  печаленъ  звонъ  глухой 
И  лишь  любви  ты  голосъ  не  забыла... 
О  верная,  грусти,  грусти  со  мной! 
Пускай  твои  небрежные  напевы 
Изобразятъ  уныте  мое, 
II  слушая  бряцате  твое, 
Пускай  вздохнутъ  задумчивыя  девы. 
1816  г. 


* 

*  * 


Счастливъ,  кто  въ  страсти  самъ  себе 
Безъ  ужаса  признаться  см'Ьетъ, 
Кого  въ  неведомой  судьбе 
Надежда  робкая  лелёетъ, 
Кого  луны  туманный  лучъ 
Ведетъ  въ  полночи  сладострастной, 
Кому  тихонько  верный  ключъ 
Отворитъ  дверь  его  прекрасной! 

Но  мне  въ  унылой  жизни  нъть 
Отрады  тайныхъ  наслаждетй; 
Увялъ  надежды  рантй  цвъть; 
Цв'бтъ  жизни  сохнетъ  отъ  мучешй; 
Печально  младость  улетитъ, 
И  съ  ней  увянутъ  жнзни  розы; 
Но  я,  любовью  позабытъ, 
Любви  не  позабуду  слезы'^ 
1816  г. 

НАОЛА1КДКН1Е. 

Въ  неволе  скучной  увядаетъ 
Едва  развитый  жизни  цв'бтъ, 


Украдкой  младость  отлетаетъ, 

II  сл'Ьдъ  ея — печали  слт.дъ! 

Съ  минутъ  безчувственныхъ  рожденья 

До  н-вжныхъ  юношества  лт>тъ, 

Я  все  не  знаю  наслажденья, 

И  счастья  въ  томномъ  сердце  н*тъ! 

Съ  порога  жизни  въ  отдаленье 

Нетерпеливо  я  смотр'Ьлъ: 

Тамъ,  тамъ,  мечталъ  я,  наслажденье; 

Но  я  за  призракомъ  летелъ. 

Златыя  крылья  развивая, 

Волшебной,  нежной  красотой 

Любовь  явилась  молодая 

И  полетала  предо  мной. 
Я  мчался  къ  ц*ли  отдаленной, 
Но  цели  милой  не  достигъ!.. 
Когда-жъ  весельемъ  окрыленный, 
Настанетъ  счастья  быстрый  мигъ? 
Когда  въ  шньи  возгорится 
Свътильникъ  тусклый  юныхъ  дней, 
И  мрачный  путь  мой  озарится 
Улыбкой  спутницы  моей.' 

1816  г. 


ОКНО. 

Где  м1ръ,  одной  мечте  послушный? 

Ми*  настоящей  опусгвлъ! 

На  все  взираю  равнодушно; 

Дышать  уныяьемъ — мой  уд*лъ. 

Напрасно  летнею  порою 

Любовникъ  рощицъ  и  луговъ 

Колышетъ  розой  полевою, 

Летя  съ  т'Ьнистыхъ  береговъ; 
Напрасно  поздняя  зарница 
Мерцаетъ  въ  темнот*  ночной, 
Иль  въ  зыбкихъ  облакахъ  денница 
Разлита  пламенной  рекой, 
Иль  день  багряный  вечерт,етъ 
И  тихо  тмится  небосводъ, 
И  кленъ  на  месяц*  бъмгЬетъ, 
Склонясь  на  берегъ  синихъ  водъ. 

Вчера,  вечерней  темнотою, 

Когда  пустынная  луна 

Текла  туманною  стезею, 

Я  вид'Ьлъ:  дт>ва  у  окна, 

Склонившись  на  руку,  сидела; 

Дышала  въ  тайномъ  страх*  грудь; 

Съ  волненьемъ  девица  глядела 

На  темный  подъ  холмами  путь. 

Я  здъть!  шепнули  торопливо; 
И  дева  трепетной  рукой 
Окно  открыла  боязливо. 
Луна  покрылась  темнотой... 
Счастливецъ!  молвилъ  я  съ  тоскою, 
Тебя  веселье  ждетъ  одно; 
Когда-жъ  вечернею  порою 
И  мне  откроется  окно? 
1816  г. 
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и  ь  с  я  ц  ъ. 

ЗатЬмъ  изъ  облака  выходвшь. 
Уединенная  луна, 
И  на  подушки  сквозь  окна 
Сиянье  тусклое  наводишь? 
Явленьемъ  пасмурнымъ  своимъ 
Ты  будвшь  грустныя  мечтанья. 
Любви  напрасныя  страданья 
И  гордымъ  разуюмъ  моимъ 
Чуть  усыпленный  желанья- 
Летите  прочь,  воспоминанья! 
Засни,  несчастная  любовь! 
Ужъ  не  бывать  той  ночи  вновь, 
Когда  спокойное  пянье 
Твоихъ  таинственныхъ  лучей 
Сквозь  темный  завт>съ  проницало 
И  бледно,  бледно  озаряло 
Крагу  любовницы  моей. 
Почто,  минуты,  вы  летели 
Тогда  столь  быстрой  чередой, 
II  тени  лешя  редели 
Предъ  неожиданной  зарей? 
ЗачЪмъ  ты,  м'Ьсяцъ.  укатился 
И  въ  небе  св'Ьтломъ  утонулъ? 
Зач'Ьмъ  лучъ  утрентй  блеснулъ '' 
Зачемъ  я  съ  милою  простился?.. 
1816  г. 


О  дружество,  предай  меня  забвенью! 
Въ  безмолвш,  покорствуя  судьбамъ, 
Оставь  меня  сердечному  мученью. 
Оставь  меня  пустынямъ  и  слезамъ' 
1816  г. 


Опять  я  вашъ,  о  юные  друзья! 

Печальные  сокрылись  дни  разлуки. 

И  брату  вновь  простерлись  ваши  рукп, 

Вашъ  рт>звый  кругъ  увидт>лъ  снова  я! 

Все  гв-же  вы,  но  время  ужъ  не  то-же: 

Уже  не  вы  душ*  всего  дороже. 

Ужъ  я  не  тотъ...  Невидимой  стезей 

Ушла  пора  веселости  безпечной, 

Навт>къ  ушла,  и  жизни  скоротечной 

Лучъ  утрентй  бл'Бднт.етъ  надо  мной. 

Отверженный  судьбой  несправедливой. 

II  ласки  музъ.  и  резвость,  и  покой  — 

Я  все  забылъ:  печали  молчаливой 

Рука  лежптъ  надъ  юною  главой. 

Чтобъ  разогнать  угрюмыя  страданья, 

Напрасно  вы  несете  лиру  мне: 

Минувшихъ  дней  погаснули  мечтанья, 

П  умеръ  гласъ  въ  безчувственной  струн*. 

Передъ  собой  одну  печаль  я  вижу: 

Мне  скученъ  м1ръ,  мнт>  страшенъ  дневный  свт>тъ; 

Иду  ВЪ  ЛТ.СЗ.  ВЪ  КОТОрЫХЪ  ЖИЗНИ  Н'БТЪ. 

Где  мертвый  мракъ:  я  радость  ненавижу. 
Во  мне  застылъ  ея  мпнутный  слт>дъ. 
Опали  вы,  листы  вчерашней  розы. 
Не  доцвели  до  завтрашнихъ  лучей! 
Умчались  вы.  дни  радости  моей! 
Умчались  вы — невольно  льются  слезы, 
И  вяну  я  на  темномъ  утр*  дней. 


Любовь  одна — веселье  жизни  хладной! 
Любовь  одна— мучете  сердецъ! 
Она  дарнтъ  одинъ  лишь  мигъ  отрадный. 
А  горестямъ  не  виденъ  и  конецъ. 
Стократъ  блаженъ,  кто  въ  юности  прелестной 
Сей  быстрый  мигъ  поймаетъ  на  лету: 
Кто  къ  радостямъ  и  нътт>  неизвестной 
Стыдливую  преклонитъ  красоту! 

Но  кто  любви  не  жертвовалъ  собою? 

Вы,  чувствами  свободные.  певцы! 

Предъ  милыми  смирялись  вы  душою. 

Вы  пт>ли  страсть — и  гордою  рукою 

Красавицамъ  несли  свои  венцы. 

Слепой  Амуръ,  жестошй  и  пристрастный. 

Вамъ  тершя  и  мирты  раздавалъ: 

Съ  пермесскими  царицами  согласный. 

Ннымъ  изъ  васъ  на  радость  указалъ, 

Другихъ  нав'Ькъ  печалями  связалъ 

II  въ  даръ  послалъ  огонь  любви  несчастной 

Наследника  Ти1улла  и  Парни! 
Вы  знаете  безцт>нвой  жизни  сладость; 
Какъ  утра  лучъ,  сштъ  ваши  дни- 
Певцы  любви,  младую  пойте  радость! 
Склонивъ  уста  къ  пылающимъ  устамъ. 
Въ  объят1яхъ  любовницъ  умирайте; 
Стихи  любви  тихонько  воздыхайте!. . 
Завидовать  уже  не  смт,ю  вамъ. 

Пт>вцы  любви!  вы  выдали  печали. 

II  ваши  дни  по  тершямъ  текли: 

Вы  свой  конецъ  съ  волненьемъ  призывали; 

Пришелъ  конецъ.  и  въ  жизненной  дали 

Не  зрели  вы  минутную  забаву: 

Но  не  нашедъ  блаженства  вашихъ  дней. 

Вы  встретили  по  крайней  м*ре  славу — 

П  мукою  безсмертны  вы  своей! 

Не  тотъ  уд/влъ  судьбою  мне  назначенъ: 

Подъ  сумрачнынъ  навесомъ  облаковъ, 

Въ  глуши  долинъ,  въ  печальной  тьме  л*совъ. 

Одинъ,  одинъ  брожу,  унылъ  и  мраченъ. 

Въ  вечертй  часъ,  надъ  озеромъ  с-едымъ, 

Въ  тоске,  слезахъ,  нередко  я  стенаю; 

Но  ропотъ  волнъ  стенатямъ  моимъ 

И  шумъ  дубравъ  въ  ответъ  лишь  я  внимаю. 

Прервется-ли  души  холодный  сонъ, 
Поэзш  зажжется-ль  упоенье  — 
Родится  жаръ.  п  тихо  стынетъ  онъ: 
Безплодное  проходить  вдохновенье. 
Пускай  она  прославится  другим  г: 
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Одинъ  люблю— онъ  любить  и  любимъ!.. 
Люблю,  люблю!..  Но  къ  ней  ужъ  не  коснется 
Страдальца  гласъ;  она  не  улыбнется 
Его  стихамъ  небрежныыъ  и  проетымъ. 
Къ  чему  мня  пт.ть?  Подъ  кленомъ  полевымъ 
Оставилъ  я  пустынному  зефиру 
Ужъ  навсегда  покинутую  лиру — 
И  слабый  даръ  какъ  легкгё  скрылся  дымъ. 
1816  г.  

ПОДРАЖАН1Е. 

Я  вид'блъ  смерть;  она  безмолвно  сЬла 
У  мирнаго  порога  моего. 
Я  вид'блъ  гробъ;  открылась  дверь  его: 
Душа,  померкнувъ,  охладела... 
Покину  скоро  я  друзей, 
И  жизни  горестной  моей 
Никто  сл'Ьдовъ  ужъ  не  примътитъ; 
Посл'вдшй  взоръ  моихъ  очей 
Луча  безсмерт1я  не  встретить, 
И  погасаюшдй  свт>тильникъ*юныхъ  дней 
Ничтожества  спокойный  мракъ  освт>титъ. 
Прости,  печальный  м1ръ,  гдт>  темная  стезя 

Надъ  бездной  для  меня  лежала, 
Гдт,  вт>ра  тихая  меня  не  утешала, 

Гдт>  я  любилъ,  гд*  мнт>  любить  нельзя! 
Прости,  светило  дня,  прости,  небесъ  завеса, 
Нт>мая  ночи  мгла,  денницы  сладкШ  часъ, 
Знакомые  холмы,  ручья  пустынный  гласъ, 
Безмолвие  таинственнаго  лт>са, 

И  все — прости  въ  послт>дн1й  разъ! 
А  ты,  которая  была  мн'Ь  въ  м1рт>  богомъ, 
Предметомъ  тзйныхъ  слезъ  и  горестей  залогомъ, 
Прости!  минуло  все,  ужъ  гаснетъ  пламень  мой. 
Схожу  я  въ  хладную  могилу, 
И  смерти  сумракъ  роковой 
Съ  мученьями  любви  покроетъ  жизнь  унылу! 
А  вы,  друзья,  когда,  лишенный  силъ, 
Едва  дыша  въ  болт>зненномъ  боренья, 
Скажу  я  вамъ:  «о  други,  я  любилъ!» 
И  тих1й  духъ  умретъ  въ  изнеможеньи, 
Друзья  мои,  тогда,  тогда  подите  къ  ней, 

Скажите:  взятъ  онъ  вт-чной  тьмою. — 
И,  можетъ  быть,  объ  участи  моей 
Она  вздохнетъ  надъ  урной  гробовою! 
1816  г. 


ДРУЗЬЯМЪ. 

Среди  беседы  вашей  шумной 
Одинъ  унылъ  и  мраченъ  я... 
На  пиръ  раздольный  и  безумный 
Не  призывайте  вы  меня. 
Любилъ  и  я  когда-то  съ  вами 
Подъ  звонъ  бокаловъ  пировать 
И  гармонически  стихами 
Пировъ  веселья  воспевать. 
Но  пролетт.лъ  мигъ  упоошй, — 
Я  радость  светлую  забылъ, 
Меня  печали  мрачный  гешй 


Крылами  черными  накрылъ... 
Не  кличьте-жъ  вы  меня  съ  собою 
Подъ  звонъ  бокаловъ  пировать: 
Я  не  хочу  своей  тоскою 
Веселье  ваше  отравлять. 
Богами  вамъ  еще  даны 
Златые  дни,  златыя  ночи, 
И  томныхъ  дт>въ  устремлены 
На  васъ  внимательныя  очи. 
Играйте,  пойте,  о  друзья! 
Утратьте  вечеръ  скоротечный — 
И  вашей  радости  безпечной 
Сквозь  слезы  улыбнуся  я. 
1816  г. 

ПРОБУЖДЕН  1Е. 


Мечты,  мечты! 
Гдт>  ваша  сладость? 
Гд'Ь  ты,  гдт;  ты. 
Ночная  радость? 
Исчезнулъ  онъ, 
Веселый  сонъ, 

И   0ДИН0К1Й 

Во  тьмт.  глубокой 
Я  пробужденъ. 
Кругомъ  постели 
Н'Ьмая  ночь. 
Вмигъ  охладели, 
Вмигъ  улетали 
Толпою  прочь 
1816  г. 


Любви  мечтанья. 
Еще  полна 
Душа  желанья 
И  ловитъ  сна 
Воспоминанья. 
Любовь,  любовь! 
Внемли  моленья: 
Пошли  МН'Ь  вновь 
Свои  виденья; 
И  поутру, 
Вновь  упоенный, 
Пускай  умру 
Непробужденный. 


П  Ъ  В  Е  Ц  Ъ. 

Слыхали-ль  вы  за  рощей  гласъ  но  чной 
П'Ьвца  любви,  п'Ьвца  своей  печали? 
Когда  поля  въ  часъ  утреншй  молчали. 
Свирели  звукъ  унылый  и  простой 
Слыхали-ль  вы? 

Встречали- ль  вы  въ  пустынной  тьмт>  лътной 
П'Ьвца  любви,  п'Ьвца  своей  печали? 
Слт>ды-ли  слезъ,  улыбку-ль  замечали. 
Иль  тих1й  взоръ,  исполненный  тоской, 
Встр'Ьчали-ль  вы? 

Вздохнули-ль  вы,  внимая  тих1й  гласъ 
П'Ьвца  любви,  пт>вца  своей  печали? 
Когда  въ  л'Ьсахъ  вы  юношу  видали, 
Встречая  взоръ  его  потухшихъ  глазъ, 
Вздохнули- ль  вы? 
1816  г.  


Я  думалъ,  что  любовь  погасла  навсегда, 
Что  въ  сердцт.  злыхъ  страстей  умолкнулъ 
гласъ  мятежный. 
Что  дружбы  наконецъ  отрадная  звезда 
Страдальца  довела  до  пристани  надежной. 
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Съ  безпечвой  думою  покоясь  у  бреговъ, 

Ужъ  издали  смотр*лъ,  указывалъ  рукою 

На  парусъ  б*дственныхъ  пловцовъ, 

Носимыхъ  гибельной  грозою. 

Я  говорилъ:  стократъ  блаженъ, 

Чей  в*къ,  свободою  прекрасный, 

Какъ  в*къ  весны,  промчался  ясный 

И  страстью  не  былъ  омраченъ 

Кто  не  страдалъ  въ  любви  напрасной, 

Кому  не  в*домъ  страстный  пл*нъ, 

Блаженъ!  Но  я  счастлив*й  бол*: 

Я  ц*пь  мучешй  разорвалъ, 

Опять  съ  друзьями  я  на  вол* — 

И  жизни  сумрачное  поле 

Веселый  блескъ  очаровалъ! 

О,  что  я  говорилъ...  Несчастный! 
Минуту  я  заснулъ  въ  неверной  тишине, 
Но  мрачная  любовь  таилася  во  мн*, 
Не  угасалъ  мой  пламень  страстный... 
Весельемъ  позванный  въ  толпу  друзей  мои1ъ, 
Хогвлъ    на    прежтй    ладъ    настроить  р*зву 

лиру, 
Хот*лъ  еще  воспеть  прелестницъ  молодыхъ, 
Веселье,  Вакха  и  Дельфиру. 
Напрасно!..  Я  молчалъ:  усталая  рука 
Лежала  томная  на  лир*  непослушной; 
Я  все  еще  гор*лъ  и  въ  грусти  равнодушной 
На  игры  младости  взиралъ  издалека... 
Любовь,  отрава  нашнхъ  дней. 
Бъти  съ  толпой  обманчивыхъ  мечташй! 
Не  сожигай  души  моей, 
Огонь  мучительныхъ  желашй! 
Летите,  призраки!  Амуръ,  ужъ  я  не  твой! 
Отдай  мн*  радости,  отдай  мн*  мой  покой... 
Брось  одного  меня  въ  безчувственной  природ*. 
Иль  дай  еще  летать  надежды  на  крылахъ, 
Позволь  еще  заснуть,  и  въ  тягостныхъ  ц*пяхъ 
Мечтать  о  сладостной  свобод*. 
1816  г. 


СТАНСЫ. 

(ИЗЪ  ВОЛЬТЕРА.) 

Ты  мн*  велпшь  пылать  душою: 
Отдай-же  мн*  минувши  дни, 
И  мой  разсв*тъ  соедини 
Съ  моей  вечернею  зарею. 

Мой  в*къ  невидимо  проходить; 
Изъ  круга  см*ховъ  и  харитъ 
Ужъ  время  скрыться  мн*  велитъ 
И  за  руку  меня  выводитъ. 

Предъ  нимъ  смириться  должно  намъ: 
Кто  применяться  не  ум*етъ 
Къ  своимъ  прем*нчивымъ  годамъ, 
Тотъ  горесть  пхъ  одну  им*етъ. 


Счастливцамъ  р*звымъ,  молодымъ, 
Оставимъ  страсти,  заблужденья; 
Живемъ  мы  въ  м1р*  два  мгновенья — 
Одно  разсудку  отдадимъ. 

Ужель  навтжъ  вы  убежали, 
Любовь,  мечтанья  первыхъ  дней, — 
Вы,  услаждавппя  печали 
Минутной  младости  моей'.-' 

Намъ  должно  дважды  умирать: 
Проститься  съ  сладостнымъ  мечтаньемъ. 
Вотъ  смерть,  ужасная  страданьемъ! 
Что  значить  поел*  -  не  дышать V 

На  сумрачномъ  моемъ  закат*, 
Среди  вечерней  темноты, 
Такъ  сожал*лъ  я  объ  утрат* 
Обмановъ  сладостной  мечты1 

Тогда  на  голосъ  мой  унылый 
Мн*  дружба  руку  подала: 
Она,  любви  подобна  милой, 
Въ  одной  лишь  н*жности  была. 

Я  ей  принесъ  увядши  розы 
Веселыхъ  юношества  дней 
И  всл*дъ  пошелъ— но  лилъ  я  слезы, 
Что  могъ  идти  восл*дъ  лишь  ей! 
1817  г. 


С  Н  О  В II Д  Ъ  Н I  Е. 
(изъ  Вольтера). 

Недавно,  оболыценъ  прелестнымъ  сновид*ньемъ, 

Въ  в*нц*  шющемъ,  царемъ  я  зр*лъ  себя; 
Мечталось,  я  любилъ  тебя, 
Н  сердце  билось  наслажденьемъ. 

Я  страсть  у  ногъ  твоихъ  въ  восторгахъ  изъ- 
являла. . 

Мечты,  ахъ,  отчего  вы  счастья  не  продлили? 

Но  боги  не  всего  теперь  меня  лишили: 

Я  только  царство  потерялъ. 

147  г. 


ПРОЩАН1Е  СЪ  ТРНГОРСКИМЪ. 

Простите,  милыя  дубравы! 
Прости,  безпечный  миръ  полей, 
II  легкокрылый  забавы 
Столь  быстро  улет*вшихъ  дней! 
Прости,  Тригорское,  гд*  радость 
Меня  встр*чала  столько  разъ! 
На  то- ль  узналъ  я  вашу  сладость, 
Чтобъ  навсегда  покинуть  васъУ 
Отъ  васъ  беру  воспоминанье, 
А  сердце  оставляю  вамъ. 
Быть  можетъ  (сладкое  мечтанье), 
Я  къ  вашимъ  возвращусь  полямъ, 
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Приду  подъ  липовые  своды 
На  скатъ  Тригорскаго  холма, 
Поклонникъ  дружеской  свободы, 
Веселыхъ  гращй  и  ума. 
1817  г. 


*  * 

* 


Позволь  душе  моей  открыться  предъ  тобою 

И  въ  дружбе  сладостной  отраду  почерпнуть; 

Скучая  жизнш,  томимый  суетою, 

Я  жажду  близъ  тебя  свободно  отдохнуть. 

Ты  помнишь,  милая, — зарею  нашнхъ  лт,тъ, 

Младенцы,  мы  любить  умели... 

Какъ  быстро  наши  лета  улетали! 

Въ  кругу  чужихъ,  въ  немилой  стороне, 

Я  мало  жилъ  и  наслаждался  мало, 

И  дней  моихъ  печальное  начало 

Наскучило,  давно  постыло  мне... 

Къ  чему  мнт>  житьУ  Я  не  рожденъ  для  счастья, 

Я  не  рожденъ  для  дружбы,  для  заботъ; 

Я  хладно  пилъ  изъ  чаши  сладострастья... 

И  въ  сердит,  чувствовалъ  я  ледъ... 


Лучами  яркихъ  упований 

И  наслажденья мъ  отдана. 

Я  жизнь  любилъ,  доколе  опытъ 

И  муки  огненныхъ  страстей 

Не  возбудили  въ  сердит,  ропотъ, 

Не  объяснили  мне  людей. 

А  ныне,  къ  жизни  равнодушный, 

Скучаю  всбмъ,  и  для  меня, 

Блеснувъ,  какъ  метепръ  воздушный, 

Исчезла  прелесть  бьгпя. 

Ничто  не  тронетъ,  не  взволнуетъ 

Души  безчувственной  моей, 

И  объ  утрате  юныхъ  дней 

Она  ужъ  болт,  не  тоскуетъ. 

Надеждъ  обманчивые  сни, 

Веселья  пламенные  дни, 

Любви  таинственаыя  ночи, — 

Я  васъ  забылъ, — забылъ  и  васъ, 

Обворожительныя  очи: 

Пылъ  прежнихъ  чувствъ  во  мнт>  погасъ. 

Я  полюбилъ  покой  безстрастья 

И  благъ  у  жизни  не  прошу: 

Я  не  пойму  земного  счастья — 

Я  сердце  мертвое  ношу... 


1818  г. 


1822  г. 


У  Н  Ы  Н I  Е. 

Не  спрашивай,  зачт,мъ  съ  унылой  думой 
Среди  забавъ  я  часто  омраченъ, 
Зач'Ёмъ  на  все  подъемлю  взоръ  угрюмый, 
Зач'вмъ  не  милъ  мнт>  сладкий  жизни  сонъ; 
Не  спрашивай,  зачт>мъ  душой  остылой 
Я  разлюбилъ  веселую  любовь 
И  никого  не  называю  милой: 
Кто  разъ  любилъ,  ужъ  не  полюбить  вновь; 
Кто  счастье  зналъ,  ужъ  не  узнаетъ  счастья. 
На  кратюй  мигъ  блаженство  намъ  дано: 
Отъ  юности,  отъ  нътъ  и  сладострастья 
Останется  уньше  одно. 
1819  г. 


Пиры,  любовницы,  друзья 
Исчезли  съ  милыми  мечтами, 
Одинъ,  одинъ  остался  я! 
Померкла  молодость  моя 
Съ  ея  неверными  дарами. 
Такъ  свт>чи,  въ  долгу  ночь  горт.въ 
Для  р'Ьзвыхъ  юношей  и  дт,въ, 
Въ  конце  безумныхъ  пировашй 
Влт.дн'ъютъ  предъ  лучами  дня... 

1*822  г. 


Я  жизнь  любилъ,  когда,  полна 
Игривыхъ,  сладостныхъ  мечташй, 
Она  была  озарена 

Сочвнешя  А.  С.  Пушкина. 


ДЕРЕВНЯ, 

Приветствую  тебя,  пустынный  уголокъ, 
Нрштъ  спокойств1я,  трудовъ  и  вдохновенья, 
Гдт.  льется  дней  моихъ  невидимый  потокъ  ■ 

На  лоне  счастья  и  забвенья! 
Я  твой:  я  пром'Ьнялъ  порочный  дворъ  царей, 
Роскошные  пиры,  забавы,  заблужденья, 
На  мирный  шумъ  дубравъ,  на  тишину  полей, 
На  праздность  вольную,  подругу  размышленья. 

Я  твой:  люблю  сей  темный  садъ 

Съ  его  прохладой  и  цветами, 
Сей  лугъ,  уставленный  душистыми  скирдами, 
Гдт.  светлые  ручьи  въ  кустарникахъ  шумятъ. 
Везде  передо  мной  подвижный  картины: 
Здесь  вижу  двухъ  озеръ  лазурныя  равнины, 
Гдт>  парусь  рыбаря  бт>лт.етъ  иногда, 
За  ними  рядъ  холмовъ  и  нивы  полосаты, 

Вдали  разсыпанныя  хаты, 
На  влажныхъ  берегахъ  бродяпия  стада, 
Овины  дымные  и  мельницы  крылаты; 

Везд*  следы  довольства  и  труда. 
Я  зд^сь,  отъ  суетныхъ  оковъ  освобожденный, 
Учуся  въ  истине  блаженство  находить, 
Свободною  душой  законъ  боготворить, 
Роптанью  не  внимать  толпы  непросвещенной, 
Участьемъ  отвечать  застенчивой  мольбе, 

И  не  завидовать  судьбе 
Злодея  иль  глупца  въ  величш  пенравомъ. 
Оракулы  вековъ!  здесь  вопрошаю  васъ — 

19 
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Въ  уединенье  величавомъ 
Слышнее  вашъ  отрадный  гласъ: 
Онъ  гонитъ  л'Ьпи  сопъ  угрюмый, 
Къ  трудамъ  рождаетъ  жаръ  во  мне, 
И  ваши  творчесюя  думы 
Въ  душевной  зр-Ьютъ  глубин*. 
Но  мысль  ужасная  здесь  душу  омрачаетъ: 

Среди  цв*тущихъ  нивъ  и  горъ 
Другъ  человечества  печально  замёчаетъ 
Везд^  невежества  губительный  позоръ. 
Не  видя  слезъ,  не  внемля  стона, 
На  пагубу  людей  избранное  судьбой, 
Зд*сь  барство  дикое,  безъ  чувства,  безъ  закона, 
Присвоило  себе  насильственной  лозой 
И  трудъ,  и  собственность,  и  время  земледельца. 
Склонясь  на  чуждый  плугъ,  покорствуя  бичамъ, 
Здесь  рабство  тощее  влачится  по  браздамъ 

Неумолимаго  владельца. 
Здесь  тягостный  яремъ  до  гроба  все  влекутъ; 
Надеждъ  и  склонностей  въдупгЬ  питать  ле  смея, 
Здесь  девы  юныя  цветутъ 
Для  прихоти  развратнаго  злодея; 
Опора  милая  стареющихъ  отцовъ, 
Младые  сыновья,  товарищи  трудовъ, 
Изъ  хижины  родной  идутъ  собою  множить 
Дворовыя  толпы  измученныхъ  рабовъ. 
О,  если-бъ  голосъ  мой  умелъ  сердца  тревожить! 
Почто  въ  груди  моей  горитъ  безплодаый  жаръ 
И  не  данъ  мне  въ  уделъ  витШства  грозный  даръ? 
Увижу-ль  я,  друзья,  иародъ  неугнетенный 
И  рабство  падшее  по  мант  царя, 
И  надъ  отечествомъ  свободы  просвещенной 
Взойдетъ-ли,  наконецъ,  прекрасная  заря? 
1819  г. 


Погасло  дневное  светило; 
На  море  синее  вечерий  палъ  туманъ. 

Шуми,  шуми,  послушное  ветрило, 
Волнуйся  подо  мной,  угрюмый  океанъ! 

Я  вижу  берегъ  отдаленный, 
Земли  полуденной  волшебные  края: 
Съ  волненьемъ  и  тоской  туда  стремлюся  я, 

Воспоминаньемъ  упоенный, 
И  чувствую:  въ  очахъ  родились  слезы  вновь; 

Душа  кипитъ  и  замираетъ; 
Мечта  знакомая  вокругъ  меня  летаетъ; 
Я  вспомнилъ  прежнихъ  летъ  безумную  любовь, 
И  все,  чемъ  я  страдалъ,  и  все,  что  сердцу  мило, 
ЖеланШ  и  надеждъ  томительный  обмане.. 

Шуми,  шуми,  послушное  ветрило, 
Волнуйся  подо  мной,  угрюмый  океанъ! 

Лети,  корабль,  неси  меня  къ  предЪламъ  даль- 
По  грозной  прихоти  обманчпвыхъ  морей,  [нымъ 
Но  только  не  къ  брегамъ  печальнымъ 
Туманной  родины  моей, 
Страны,  где  пламенемъ  страстей 
Впервые  чувства  разгорались, 
Гд$  музы  нежныя  мне  тайно  улыбались, 


Где  рано  въ  буряхъ  отцвела 

Моя  потерянная  младость, 
Где  легкокрылая  мне  изменила  радость 
И  сердце  хладное  страданью  предала. 

Искатель  новыхъ  впечатлешй, 
Я  васъ  бЬжалъ,  отечески  края, 
Я  васъ  бежалъ,  питомцы  наслаждешй, 
Минутной  младости  минутные  друзья; 
И  вы,  наперсницы  порочныхъ  заблуждешй, 
Которымъ  безъ  любви  я  жертвовалъ  собой, 
Покоемъ,  славою,  свободой  и  душой, 
И  вы  забыты  мной,  изменницы  младыя, 
Подруги  тайныя  моей  весны  златыя, 
И  вы  забыты  мной...  Но  прежнихъ  сердца  ранъ, 
Глубокихъ  ранъ  любви,  ничто  не  излечило... 

Шуми,  шуми,  послушное  ветрило, 
Волнуйся  подо  мной,  угрюмый  океанъ!.. 

1820  г. 

*  * 
* 

Увы,  зачемъ  она  блистаетъ 

Минутной,  нежной  красотой! 

Она  приметно  увядаегь 

Во  цвете  юности  живой... 

Увянетъ!  Жизнью  молодою 

Недолго  наслаждаться  ей, 

Недолго  радовать  собою 

Счастливый  кругъ  семьи  своей, 

Везпечной,  милой  остротою 

Беседы  наши  оживлять 

II  тихой,  ясною  душою 

Страдальца  душу  услаждать. 

Спешу  въ  волненье  думъ  тяжелыхъ, 

Сокрывъ  уиыше  мое, 

Наслушаться  речей  веселыхъ 

И  наглядеться  на  нее. 

Смотрю  на  все  ея  движенья, 

Внимаю  каждый  звукъ  речей, 

И  мигъ  единый  разлучепья 

Ужасенъ  для  души  моей. 

1820  г.  

*  * 
* 

Я  пережилъ  свои  желанья, 

Я  разлюбилъ  свои  мечты! 

Остались  мне  одни  страданья, 

Плоды  сердечной  пустоты. 

Подъ  бурями  судьбы  жестокой 
Увялъ  цветущ1й  мой  венецъ! 
Живу  печальный,  одинокий, 
И  жду:  придетъ-ли  мой  конецъ? 

Такъ,  позднимъ  хладомъ  пораженный. 

Какъ  бури  слышенъ  зимнШ  свистъ, 

Одинъ  на  ветке  обнаженной 

Трепещетъ  запоздалый  листъ. 

1821  г.  

ГРОБЪ  ЮНОШИ. 

Сокрылся  онъ. 

Любви,  забавъ  питомецъ  нежный; 
Кругомъ  него  глубоий  сонъ 
И  хладъ  могилы  безмятежной... 
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Любилъ  онъ  игры  нашихъ  дт>въ, 
Когда  весной,  въ  тт>ни  деревъ, 
Онт.  кружились  на  свобод/б; 
Но  нынче  въ  рт>звомъ  хоровод* 
Не  слышенъ  ужъ  его  припт>въ. 

Давно-ли  старцы  любовались 

Его  веселостью  живой, 

Полупечально  улыбались 

И  говорили  межъ  собой: 

«И  мы  любили  хороводы, 

Блистали  такъ-же  въ  насъ  умы: 

Но  погоди,  приспт>ютъ  годы, 

И  будешь  то,  чтб  нынт>  мы; 

Какъ  намъ,  о  м1ра  гость  игривый, 
Тебт>  постынетъ  бт>лый  свътъ; 
Теперь  играй»..  Но  старцы  живы, 
А  онъ  увялъ  во  ЦВТЛ"Ь  лт>тъ. 
И  безъ  него  друзья  пируютъ, 
Другихъ  ужъ  полюбить  усц-ввъ; 
Ужъ  р'Ьдко,  рт>дко  именуютъ, 
Его  въ  бесБДк*  юныхъ  дт>въ. 
Изъ  милыхъ  женъ,  его  любпвшихъ, 
Одна,  быть  можетъ,  слезы  льетъ 
И  память  радостей  почившихъ 
Привычной  думою  зоветъ... 
Къ  чему? 

Надъ  ясными  водами 

Гробницы  мирною  семьей, 

Подъ  наклоненныии  крестами, 

Таятся  въ  рощ*  вековой. 

Тамъ,  на  краю  большой  дороги, 

Гдт>  липа  старая  шумитъ, 

Забывъ  сердечныя  тревоги, 

Нашъ  бедный  юноша  лежитъ. 

Напрасно  блещетъ  лучъ  денницы, 
Иль  ходитъ  м'Ьсяцъ  средь  небесъ, 
И  вкругъ  безчувственной  гробницы 
Ручей  журчитъ  и  шепчетъ  лт>съ; 
Напрасно  утромъ  за  малиной 
Къ  ручью  красавица  съ  корзиной 
Идетъ  и  въ  холодъ  ключевой 
Пугливо  ногу  опускаетъ: 
Ничто  его  не  вызываетъ 
Изъ  мирной  свни  гробовой... 
1821  г. 


ВОИНА. 

Война!..  Подъяты  наконецъ, 
Шумятъ  знамена  бранной  чести! 
Увижу  кровь,  увижу  праздникъ  мести; 
Засвищетъ  вкругъ  меня  губительный  свинецъ! 
И  сколько  сильныхъ  впбчатлтшШ 
Для  жаждущей  души  моей: 
Стремленье  бурныхъ  ополчетй, 
Тревоги  стана,  звукъ  мечей, 
И  въ  роковомъ  огнт,  сражешй 
Паденье  ратныхъ  и  вождей! 
Предметы  гордыхъ  пт>снопт>н1й 
Разбудятъ  мой  уснувппй  гешй. 


Все  ново  будетъ  мнт>:  простая  сЬнь  шатра, 

Огни  враговъ,  ихъ  чуждое  взыванье, 
Вечершй  барабанъ,  громъ,  пушки,  визгъ  ядра 

И  смерти  грозной  ожиданье. 
Родишься- ль  ты  во  мнт>,  слипая  славы  страсть, 
Ты,  жажда  гибели,  свиртшый  жаръ  героевъ? 
В'Бнокъ-ли  мнт>  двойной  достанется  на  часть? 
Кончину-ль  темную  судилъ  мнт>  жребШ  боевъ, 
И  все  умретъ  со  мной:  надежды  юныхъ  дней, 
Священный  сердца  жаръ,  къ  высокому  стрем- 
Воспоминаше  и  брата,  и  друзей,  [ленье, 

И  мыслей  творческихъ  папрасное  волненье, 
И  ты,  и  ты,  любовь?..  Ужель  ни  бранный  шумъ, 
Ни  ратные  труды,  ни  ропотъ  гордой  славы — 
Ничто  не  заглушитъ  моихъ  привычныхъ  думъ? 

Я  таю,  жертва  злой  отравы: 
Покой  б'Ьжитъ  меня;  нт>тъ  власти  надъ  собой, 
И  тягостная  лт>нь  душою  овладела... 

Что-жъ  медлитъ  ужасъ  боевой? 
Что-жъ  битва  первая  еще  не  закипала?.. 

1821  г. 


(КЪ  М.   А.   Г ОЙ.) 

Умолкну  скоро  я.  Но  если  въ  день  печали 
Задумчивой  игрой  мнт>  пт>сни  отвечали; 
Но  если  юноши,  внимая  молча  мнт>, 
Дивились  долгому  любви  моей  мученью; 
Но  если  ты  сама,  предавшись  умиленью, 
Печальные  стихи  твердила  въ  тишине 
И  сердца  моего  языкъ  любила  страстный; 
Но  если  я  любимъ:  позволь,  о  милый  другъ, 
Позволь  одушевить  прощальный  лиры  звукъ 
Завътнымъ  именемъ  любовницы  прекрасной. 
Когда  меня  нав'бкъ  обыметъ  смертный  сонъ, 
Надъ  урною  моей  промолви  съ  умиленьемъ: 
«Онъ  мною  былъ  любимъ;  онъ  мнт,  былъ  одол- 

/II  '.'  I  I    Ь 

И  пт>сенъ,  и  любви  послт>днимъвдохновеньемъ> 
1821  г. 


19  ОКТЯБРЯ  1825  г. 

1. 

Роня'етъ  лт>съ  багряный  свой  уборъ; 
Сребритъ  морозъ  увянувшее  поле; 
Проглянетъ  день  какъ  будто  по  неволт>, 
И  скроется  за  край  окружныхъ  горъ. 
Пылай,  каминъ,  въ  моей  пустынной  кельт.; 
А  ты,  вино,  осенней  стужи  другъ, 
Пролей  мнт>  въ  грудь  отрадное  похмелье, 
Мипутное  забвенье  горькихъ  мукъ. 

2. 
Печаленъ  »г~ед  мною  др?га  нътъ, 
Съ  к'Ьмъ  дол1#ю  запплъ-'Юг  я  разлуку, 
Кому-бы  могъ  пожать  отъ  сердца  руку 
И  пожелать  веселыхъ  много  лт>тъ. 
Я  пью  одинъ:  вотще  воображенье 
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Вокругъ  меня  товарнщрй  80ветъ: 
Знакомое  не  слышно  приближенье, 
11  милаго  душа  моя  не  ждеть. 
3. 

Я  пью  одинъ,  и  на  брегахъ  Невы 
Меня  друзья  сегодня  вменують... 
Но  мнопе-ль  и  тамъ  изъ  васъ  пируюгьУ 
Еще  кого  не  досчитались  вы? 
Кто  нзм'Ьвилъ  пленительной  привычки? 
Кого  отъ  васъ  увлекъ  холодный  свт>тъ? 
Чей  гласъ  умолкъ  на  братской  переклички? 
Кто  не  пришелъ?  Кого  межъ  вами  н*тъ? 
4. 

Онъ  не  пришелъ,  кудрявый  вашъ  пт>вецъ, 
Съ  огнеяъ  въ  очахъ,  съ  гитарой  сладкогласной: 
Подъ  миртами  Италш  прекрасной 
Онъ  тихо  спитъ,  и  дружешй  р*зецъ 
Не  начерталъ  надъ  русскою  могилой 
Словъ  несколько  на  язык*  родномъ.  . 
Чтобъ  некогда  нашелъ  приветь  унылый 
Сынъ  севера  ',  бродя  въ  краю  чужомъ. 

('  Б.  А.  Корсаковъ). 
5. 
Сидишь-ли  ты  въ  кругу  своихъ  друзей, 
Чужихъ  небесъ  дюбовникъ  безпокойный? 
Иль  снова  ты  проходишь  тропикъ  знойный 
И  вечный  ледъ  полуночныхъ  морей? 
Счастливый  путь!..  Съ  лицейскаго  ворога 
Ты  на  корабль  перешагнулъ  шутя, 
И  съ  той  поры  въ  моряхъ  твоя  дорога, 
О  волнъ  и  бурь  любимое  дитя! 2  (2  О.  Матюшкппъ.) 
6. 
Ты  сохранилъ  въ  блуждающей  судьбе 
Прекрасныхъ  лътъ  первоначальны  нравы: 
Лицейшй  шумъ,  лицейшя  забавы 
Средь  бурныхъ  волнъ  мечталися  тебе; 
Ты  простиралъ  изъ-за  моря  намъ  руку, 
Ты  насъ  однихъ  въ  младой  душ*  носилъ 
И  повторялъ:  на  долгую  разлуку 
Насъ  тайный  рокъ,  быть  можетъ,  осудилъ! 
7. 
Друзья  мои,  прекрасенъ  нашъ  союзъ! 
Онъ,  какъ  душа,  неразделимъ  и  ь'Ьченъ— 
Неколебимъ,  свободенъ  ибезпеченъ, 
Сростался  онъ  подъ  сенью  дружныхъ  музъ. 
Куда-бы  насъ  ни  бросила  судьбина, 
И  счаше  куда-бъ  ни  повело, 
Все  те- же  мы:  намъ  целый  м1ръ — чужбина; 
Отечество  памъ— Царское  Село. 
8. 
Изъ  края  въ  край  преслт>дуемъ  грозой, 
Запутанный  въ  сЬтяхъ  судьбы  суровой, 
Я  съ  трепетомъ  на  лоно  дружбы  новой, 
Уставъ,  приникъ  ласкающей  ^дэдой... 
Съ  мольбой  коей  печальной  и  ъ>°„ежной, 
Съ  доверчивой  надеждой  первыхъ  летъ. 
Друзьямъ  инымъ  душой  предался  нужной: 
Но  горекъ  былъ  небратшй  ихъ  приветъ. 


И  ныне  здесь,  въ  забытой  сей  глуши, 
Въ  обители  пустынныхъ  вьюгъ  и  хлада, 
Мит;  сладкая  готовилась  отрада: 
Троихъ  изъ  васъ,  друзей  моей  души, 
Зд^сь  обнялъ  я.  Поэта  домъ  опальный, 
О  Пущинъ  мой,  ты  первый  посЬтилъ; 
Ты  усладилъ  изгнанья  день  печальный, 
Ты  въ  день  его  лицея  превратилъ. 

10. 
Ты,  Горчаковъ,  счастливецъ  съ  первыхъ  дней* 
Хвала  тебе — Фортуны  блескъ  холодный- 
Не  изгЬнилъ  души  твоей  свободной: 
Все  тотъ-же  ты  для  чести  и  друзей. 
Намъ  разный  путь  судьбой  назначенъ  строгой; 
Ступая  въ  жизнь,  мы  быстро  разошлись, 
Но  невзначай  проселочной  дорогой 
Мы  встретились  и  братски  обнялись. 

11 
Когда  постигъ  меня  судьбины  гневъ, 
Для  вс!хъ  чужой,  какъ  сирота  бездомный 
Подъ  бурею  главой  поникъ  я  томной, 
И  ждалъ  тебя,  вещунъ  пермесскихъ  девъ, 
И  ты  пришелъ,  сынъ  лени  вдохновенный, 
О  Дельвигъ  мой!  твой  голосъ  пробудилъ 
Сердечный  жаръ,  такъ  долго  усыпленный, 
И  бодро  я  судьбу  благословилъ. 

12. 
Съ  младенчества  духъ  песенъ  въ  насъ  го- 
И  дивное  волненье  мы  познали;  [релъ, 

Съ  младенчества  две  музы  къ  намъ  летали, 
И  сладокъ  былъ  ихъ  лаской  нашъ  уделъ; 
Но  я  любилъ  уже  рукоплесканья. — 
Ты,  гордый,  пелъ  для  музъ  и  для  души; 
Свой  даръ,  какъ  жизнь,  я  тратилъ  безъ  вни- 
Ты  гешй  свой  воспитывалъ  въ  тиши,  [манья, — 
13. 
Служенье  музъ  не  терпитъ  суеты: 
Прекрасное  должно  быть  величаво; 
Но  юность  намъ  советуетъ  лукаво. 
И  шумныя  насъ  радуютъ  мечты... 
Опомнимся — по  поздно!  и  уныло 
Глядимъ  назадъ,  следовъ  не  видя  тамъ. 
Скажи,  Вильгельмъ  3,  не  то-ль  и  съ  нами  бы- 
ло, (3  Кюхельбекер*.) 
Мой  братъ  родной  по  музе,  по  судьбамъ? 
14. 
Пора,  пора!  душевныхъ  нашихъ  мукъ 
Не  стоитъ  М1ръ;  оставимъ  заблужденья! 
Сокроемъ  жизнь  подъ  сень  уединенья! 
Я  жду  тебя,  мой  запоздалый  другъ— 
Приди:  огнемъ  волшебнаго  разсказа 
Сердечаыя  преданья  оживи, 
Поговоримъ  о  бурныхъ  дпяхъ  Кавказа, 
О  Шиллере,  о  славе,  о  любви. 
15. 
Пора  и  мне...  пируйте, о  друзья! 
Предчувствую  отрадное  свиданье; 


521 


Э  Л  Е  Г  I  И. 


522 


Запомните-жъ  поэта  предсказанье: 
Промчится  годъ — и  съ  вами  снова  я! 
Исполнится  зав'втъ  моихъ  мечташй; 
Промчится  годъ — и  я  явлюся  къ  вамъ! 
О,  сколько  слезъ  и  сколько  восклицаний, 
И  сколько  чашъ,  подъятыхъ  къ  небесамъ! 
16. 

И  первую  полней,  друзья,  полней! 
П  всю  до  дна  въ  честь  нашего  союза! 
Благослови,  ликующая  муза, 
Благослови:  да  здравствуетъ  лицей! 
Наставникамъ,  хранившимъ  юность  нашу, 
Ь'сЬмъ  честш,  и  мертвымъ  и  живымъ, 
Къ  устамъ  подъявъ  признательную  чашу, 
Не  помня  зла,  за  благо  воздадимъ. 
17. 

Пируйте-же,  пока  еще  мы  тутъ! 
Увы,  нашъ  кругъ  часъ  отъ  часу  рт.дт.етъ; 
Кто  въ  гробт.  спитъ,  кто  дальный  сиротт,етъ; 
Судьба  глядитъ,  мы  вянемъ;  дни  бт>гутъ; 
Невидимо  склоняясь  и  хладея, 
Мы  близимся  къ  началу  своему... 
Кому-жъ  изъ  насъ  подъ  старость  день  лицея 
Торжествовать  придется  одному? 
18. 

Несчастный  другъ!  средь  новыхъ  поколыши 
Докучный  гость,  и  липши  и  чужой, 
Онъ  вспомнитъ  насъ  и  дни  соединешй, 
Закрывъ  глаза  дрожащею  рукой... 
Пускай-же  онъ  съ  отрадой  хоть  печальной 
Тогда  сей  день  за  чашей  проведетъ, 
Какъ  нынт>  я,  затворникъ  вашъ  опальный, 
Его  провелъ  безъ  горя  и  заботъ. 


ЗИМН1Й    ВЕЧЕР  Ъ. 

Буря  мглою  небо  кроетъ, 
Вихри  снежные  крутя: 
То,  какъ  звт>рь,  она  завоетъ, 
То  заплачетъ,  какъ  дитя, 
То  по  кровле  обветшалой 
Вдругъ  соломой  зашумитъ, 
То,  какъ  путникъ  запоздалый, 
Къ  намъ  въ  окошко  застучитъ. 
Наша  ветхая  лачужка 

И  печальна,  и  темна. 

Что-же  ты,  моя  старушка, 

Пр1умолкла  у  окна? 

Или  бури  завываньемъ 

Ты,  мой  другъ,  утомлена? 

Или  дремлешь  подъ  жужжаньемъ 

Своего  веретена? 
Выпьемъ,  добрая  подружка 
Бедной  юности  моей, 
Выпьемъ  съ  горя;  гдт>-же  кружка? 
Сердцу  будетъ  веселъй. 
Спой  мнт>  пътню,  какъ  синица 
Тихо  за  моремъ  жила; 


Спой  мит,  пт.сню,  какъ  дт-вица 
За  водой  поутру  шла. 

Буря  мглою  небо  кроетъ, 

Вихри  снъжные  крутя: 

То,  какъ  зв'Ьрь,  она  завоетъ, 

То  заплачетъ,  какъ  дитя. 

Выпьемъ,  добрая  подружка 

Бедной  юности  моей, 

Выпьемъ  съ  горя;  гдт,-исе  кружка? 

Сердцу  будетъ  веселей! 

1825  г. 


ЗИМНЯЯ  ДОРОГА. 

Сквозь  волнистые  туманы 
Пробирается  луна, 
На  печальныя  поляны 
Льетъ  печально  свт,тъ  она. 

По  дорог*  зимней,  скучной. 
Тройка  борзая  бт>житъ, 
Колокольчикъ  однозвучный 
Утомительно  гремитъ. 
Что-то  слышится  родное 
Въ  долгихъ  пътняхъ  ямщика: 
То  разгулье  удалое. 
То  сердечная  тоска... 

Ни  огня,  ни  черной  хаты... 
Глушь  и  сн'Ьгъ...  Ва  встречу  мвт> 
Только  версты  полосаты 
Попадаются  однт,. 
Скучно,  грустно...  Завтра,  Пина. 
Завтра,  къ  милой  возвратясь, 
Я  забудусь  у  камина, 
Загляжусь,  не  наглядясь. 

Звучно  стрелка  часовая 
Мерный  кругъ  свой  совершитъ, 
И  докучныхъ  удаляя, 
Полночь  насъ  не  разлучитъ. 
Грустно,  Нина:  путь  мой  скученъ, 
Дремля  смолкнулъ  мой  ямщикъ, 
Колокольчикъ  однозвученъ, 
Отуманепъ  лунный  ликъ. 
1826  г. 

НА  СМЕРТЬ  Г-ЖИ  РИЗНИЧЪ. 

Подъ  небомъ  голубымъ  страны  своей  родной 

Она  томилась,  увядала... 
Увяла  наконецъ,  и  верно  надо  мной 

Младая  тбнь  уже  летала; 
Но  недоступная  черта  межъ  нами  есть. 

Напрасно  чувство  возбуждалъ  я: 
Изъ  равнодушныхъ  устъ  я  слышалъ  смерти  вт>сть, 

И  равнодушно  ей  внималъ  я. 
Такъ  вотъ  кого  любилъ  я  пламенной  душой 

Съ  такимъ  тяжелымъ  напряжевьемъ, 
Съ  такою  нт.жною,  томительной  тоской, 

Съ  такимъ  безумствомъ  и  мученьемъ! 
Гдт>  муки,  гдт.  любовь?  Увы,  въ  душъ'  моей 

Для  бедной,  легковерной  гвни, 
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Для  сладкой  памяти  невозвратвмыхъ  дней 
Не  нахожу  ни  слезъ,  ни  пени. 
1826  г. 


ВОСПОМИНАН1Е. 

Когда  для  смертнаго  уиолкнетъ  шумный  день 

И  на  нтшыя  стогны  града 
Полупрозрачная  наляжетъ  ночи  тень 

И  сонъ,  дневныхъ  трудовъ  награда, 
Въ  то  время  для  меня  влачатся  въ  тишин* 

Часы  томительнаго  бденья: 
Въ  безд'Ьйствш  ночпомъ  жив'Ьй  горятъ  во  мн* 

ЗмЬи  сердечной  угрызепья; 
Мечты  кипятъ;  въ  ум*,  подавленномъ  тоской, 

Теснится  тяжкихъ  думъ  избытокъ; 
Воспоминан1е  безмолвно  предо  мной 

Свой  длинный  развиваетъ  свитокъ: 
И  съ  отвращешемъ  читая  жпзвь  мою, 

Я  трепещу  и  проклинаю, 
И  горько  жалуюсь,  и  горько  слезы  лью, 

Но  строкъ  печальныхъ  не  смываю. 

* 
Я  вижу  въ  праздности,  въ  неистовыхъ  пирахъ, 

Въ  безумств*  гибельной  свободы, 
Въ  неволе,  въ  бедности,  въ  чужихъ  степяхъ 

Мои  утраченные  годы. 
Я  слышу  вновь  друзей  предательский  привить 

На  играхъ  Вакха  и  Киприды, 
И  сердцу  вновь  наноситъ  хладный  свъть 

Неотразимый  обиды. 
И  н'втъ  отрады  мн* — и  тихо  предо  мной 

Встаютъ  два  призрака  младые, 
Дв-в  тт>ни  милыя — два  данные  судьбой 

Мн*  ангела  во  дни  былые! 
Но  оба  съ  крыльями  и  съ  пламеннымъ  мечемъ, 

И  стерегутъ...  и  мстятъ  мн*  оба, 
И  оба  говорятъ  мнт>  мертвымъ  языкомъ 

О  тайнахъ  вечности  и  гроба! 

1828  г. 

26  МАЯ  1828  г. 

Даръ  напрасный,  даръ  случайный, 
Жизнь,  зач'Ьмъ  ты  мне  дана? 
Иль  зач'Ьмъ  судьбою  тайной 
Ты  на  казнь  осуждена? 

Кто  меня  враждебной  властью 
Изъ  ничтожества  воззвалъ, 
Душу  мн1>  наполнилъ  страстью, 
Умъ  сомпт>ньемъ  взволновалъ?.. 
Ц'Ьли  н'втъ  передо  мною, 
Сердце  пусто,  празденъ  умъ, 
И  томитъ  меня  тоскою 
Однозвучный  жизни  шумъ. 
1828  г. 


Рокъ  завистливый  б'Ьдою 

Угрожаетъ  снова  мнт>... 

Сохраню-ль  къ  судьб-Ь  презренье? 

Понесу-ль  навстречу  ей 

Непреклонность  и  терпенье 

Гордой  юности  моей? 

Бурной  жизнью  утомленный, 
Равнодушно  бури  жду: 
Можетъ  быть,  еще  спасенный, 
Снова  пристань  я  найду... 
Но,  предчувствуя  разлуку, 
Неизбежный,  грозный  часъ, 
Сжать  твою,  мой  ангелъ,  руку 
Я  сп^шу  въ  посл'Ьдшй  разъ. 
Ангелъ  кроткШ,  безмятежный, 

Тихо  молви  ми*:  прости; 

Опечалься;  взоръ  свой  нужный 

Подыми  иль  опусти; 

И  твое  воспоминанье 

Заменить  душ*  моей 

Силу,  гордость,  упованье 

И  отвагу  юныхъ  дней. 
1828  г. 


ПРЕДЧУВСТВ1Е. 


Снова  тучи  надо  мною 
Собралися  вътишин'Ь; 


ВОСПОМИНАНЬЯ  ВЪЦАРСКОМЪСЕЛ'Ь. 

Воспоминаньями  смущенный, 

Исполненъ  сладкою  тоской, 
Сады  прекрасные,  нодъ  сумракъ  вашъ  священ- 

Вхожу  съ  поникшею  главой!  [ный 

Такъ  отрокъ  Библии — безумный  расточитель — 
До  капли  истощивъ  раскаянья  ф'тлъ, 
Увидт>въ  наконецъ  родимую  обитель, 

Главой  поникъ  и  зарыдалъ! 

Въ  пылу  восторговъ  скоротечныхъ, 

Въ  безплодномъ  вихр*  суеты, 
О,  много  расточилъ  сокровищъ  я  сердечныхъ 

За  недоступныя  мечты! 
И  долго  я  блуждалъ,  и  часто,  утомленный, 
Раскаяньемъ  горя,  предчувствуя  6т>ды, 
Я  думалъ  о  тебе,  прттъ  благословенный. 

Воображалъ  еш  сады! 

Воображалъ  сей  день  счастливый, 

Когда  средь  нихъ  возникъ  лицей, 
И  слышалъ  снова  шумъ  игривый, 

И  вид'Ьлъ  вновь  семью  друзей! 
Вновь  н'Ьжнымъ  отрокомъ,  то  пылквмъ,  то  л*- 
Мечтанья  смутныя  въ  груди  моей  тая,  [нивымъ, 
Скитался  по  лугамъ,  по  рощамъ  молчаливымъ... 

Поэтомъ  забывался  я! 

И  славныхъ  л'Ьтъ  передо  мною 

Являлись  вечные  слт>ды: 
Еще  исполнены  великою  Женою, 

Ея  любимые  сады 
Стоятъ,  населены  чертогами,  столпами, 
Гробницами  друзей,  кумирами  боговъ, 
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И  славой  мраморной,  и  медными  хвалами 
Екатерининскихъ  орловъ!.. 

Садятся  призраки  героевъ 

У  посвященныхъ  ииъ  столповъ; 
Глядите:  вотъ  герой,сгЬснитель  ратныхъстроевъ, 

Перунъ  кагульскихъ  береговъ! 
Вотъ,  вотъ  могучШ  вождь  полунощнаго  флага, 
Предъ  ктшъ  морей  пожаръ  и  плавалъ  и  леталъ! 
Вотъ  верный  братъ  его,  герой  Архипелага, 

Вотъ  навариншй  Ганнпбалъ! 

1829  г.  

ЭЛЕГИЧЕСК1Й  ОТРЫВОКЪ. 

По'Ьдемъ,  я  готовъ:  куда  бы  вы,  друзья, 
Куда-бъ  ни  вздумали,  готовъ  за  вами  я 
Повсюду  следовать,  надменной  убътая: 
Къ  подножш-ль  стт>ны  далекаго  Китая, 
Въ  кипящШ-ли  Парижъ,  туда-ли,  наконецъ, 
Гдт>  Тасса  не  поетъ  уже  ночной  гребецъ, 
Гд*  древнихъ  городовъ  подъ  пепломъ  дремлютъ 
Гдт>  кипарисный  благоухаютъ  рощи, —    [мощи, 
Повсюду  я  готовъ.  По'Ьдемъ...  Но,  друзья, 
Скажите,  въ  странств1яхъ  умретъ-ли   страсть 
Забуду-ль  гордую,  мучительную  дт>ву,       [моя? 
Или  къ  ея  ногамъ,  ея  младому  гнт>ву, 
Какъ  дань  привычную,  любовь  я  принесу? 

1829  г. 


СТАНСЫ. 

Брожу-ли  я  вдоль  улицъ  шумныхъ, 

Вхожу-ль  во  многолюдный  храмъ, 

Сижу-ль  вежъ  юношей  безумныхъ, — 

Я  предаюсь  моимъ  мечтамъ. 

Я  говорю:  промчатся  годы, 
И  сколько  здт>сь  ни  видно  насъ, 
Мы  всв  сойдемъ  подъ  в'Ьчны  своды — 
И  чей-нибудь  ужъ  близокъ  часъ. 

Гляжу- ль  на  дубъ  уединенный, 

Я  мыслю:  патр1архъ  лт>совъ 

Переживетъ  мой  вт,къ  забвенный, 

Какъ  пережилъ  онъ  въкъ  отцовъ. 
Младенца-ль  милаго  ласкаю, 
Уже  я  думаю:  прости! 
Тебт>  я  м'Ьсто  уступаю — 
Мнт>  время  тлт>ть,  тебъ"  цвътги. 

День  каждый,  каждую  годину 

Привыкъ  я  думой  провожать, 

Грядущей  смерти  годовщину 

Межъ  нихъ  стараясь  угадать. 

И  ГД'Ь  мнт>  смерть  пошлетъ  судьбина: 
Въ  бою-ли,  въ  странствш,  въ  волнахъ? 
Или  соседняя  долина 
Мой  приметъ  охладелый  прахъ? 

И  хоть  безчувственному  тт>лу 

Равно  повсюду  истлевать, 

Но  ближе  къ  милому  пределу 

Мн*  все-бъ  хогЬлось  почивать. 


И  пусть  у  гробового  входа 
Младая  будетъ  жизнь  играть, 
И  равнодушная  природа 
Красою  вечною  мять. 

1829  г. 

*    * 
Безумныхъ  лт>тъ  угасшее  веселье 

Мнт>  тяжело,  какъ  смутное  похмелье. 

Но  какъ  вино — печаль  минувшихъ  дней 

Въ  моей  дунтЬ  чт>мъ  старт.,  тт>мъ  сильней. 

Мой  путь  унылъ.  Сулитъ  МН'Ь  трудъ  и  горе 

Грядущаго  волнуемое  море. 
Но  не  хочу,  о  други,  умирать! 
Я  жить  хочу,  чтобъ  мыслить  и  страдать; 
И  в'Ьдаю,  МН'Ь  будутъ  наслажденья 
Межъ  горестей,  заботъ  и  треволненья: 
Порой  опять  гармошей  упьюсь, 
Надъ  вымысломъ  слезами  обольюсь, 
И,  можетъ  быть,  на  мой  закатъ  печальный 
Блеснетъ  любовь  улыбкою  прощальной. 

1830  г.  

19   ОКТЯБРЯ   1831. 

Ч'Ьмъ  чаще  цразднуетъ  лицей 

Свою  святую  годовщину, 

Ттшъ  робче  старыхъ  кругъ  друзей 

Въ  семью  стесняется  едину, 

Тт>мъ  рт>же  онъ;  гЬмъ  праздникъ  нашъ 

Въ  своемъ  веселш  мрачнее; 

Тт>мъ  глуше  звонъ  заздравныхъ  чашъ, 

И  наши  пт>сни  тт>мъ  грустнее. 

Давно-ль,  друзья?..  Но  двадцать  лт,тъ 
Тому  прошло;  и  что-же  вижу? 
Того  царя  въ  живыхъ  ужъ  нт,тъ; 
Мы  жгли  Москву,  былъпл'Ьнъ  Парижу, 
Угасъ  въ  тюрьмт>  Наполеонъ, 
Воскресла  грековь  древнихъ  слава, 
Съ  престола  палъ  другой  Вурбонъ, 
Отбунтовала  вновь  Варшава. 

Такъ  дуновенья  бурь  земныхъ 

И  насъ  нечаянно  касались; 

И  мы  средь  пиршествъ  молодыхъ 

Душою  часто  омрачались; 

Мы  возмужали;  рокъ  судилъ 

И  намъ  житейски  испытанья; 

И  смерти  духъ  средь  насъ  ходилъ, 

И  назначалъ  свои  закланья. 

Шесть  мт>стъ  упраздненныхъ  стоятъ; 
Шести  друзей  не  узримъ  болт,; 
Они,  разбросанные,  спятъ 
Кто  здт>сь,  кто  тамъ,  на  ратномъ  полт>; 
Кто  дома,  кто  въ  земл*  чужой; 
Кого  недугъ,  кого  печали 
Свели  во  мракъ  земли  сырой — 
И  всЬхъ  мы  братски  поминали. 

И,  мнится,  очередь  за  мной... 

Зоветъ  меня  мой  Дельвигъ  милый, 

Товарищъ  юности  живой, 

Товарищъ  юности  унылой, 

Товарищъ  п'Ьсенъ  молодыхъ, 
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Пировъ  и  чистыхъ  помышлешй. 
Туда,  въ  толпу  теней  родныхъ, 
Нав'Ькъ  отъ  пасъ  ушедпий  гев1й. 


ОТРЫВОК!.. 

Когда  въ  объятчя  мои 
Твой  стройный  стапъ  я  заключаю, 
И  речи  нъжныя  любви 
Тебе  съ  восторгомъ  расточаю — 
Безмолвно  отъ  сгБспеиныхъ  рукъ 
Освобождая  станъ  свой  гибкгё. 
Ты  отвечаешь,  милый  другъ, 
Мне  недоверчивой  улыбкой. 
Прилежно  въ  памяти  храня 
Изм'Ьнъ  печальный  преданья, 
Ты  безъ  участья  и  ввиманья 
Уныло  слушаешь  меня. 

Кляну  коварный  старанья 
Преступной  юности  моей. 
И  встречъ  условныхъ  ожиданья 
Въ  садахъ,  въ  безмолв1и  ночей; 
Кляну  речей  любовный  шопотъ, 
И  струнъ  таинствевный  нап'Ьвъ, 
И  ласки  легковерныхъ  д'Ьвъ, 
И  слезы  ихъ,  и  поздшй  ропохь.. 
1831  г. 


Вновь  я  посбтнлъ 

Тотъ  уголокъ  земли,  где  я  провелъ 
Отшельникомъ  два  года  незам'Ътныхъ. 
Ужъ  десять  л'Ьтъ  ушло  съ  гЬхъ  поръ,  и  много 
Переменилось  въ  жизни  для  меня, 
II  самъ,  иокорный  общему  закону, 
Переменился  я;  но  здесь  опять 
Минувшее  меня  объемлетъ  живо — 
И,  кажется,  вчера  еще  бродилъ 
Я  въ  этихъ  рощахъ. 

Вотъ  опальный  домикъ. 
Где  жнлъ  я  съ  бедной  нянею  моей. 
Уже  старушки  нетъ,  ужъ  за  стеною 
Не  слышу  я  шаговъ  ея  тяжелыхъ, 
Ни  утреннихъ  ея  дозоровъ, 
А  вечеромъ,  при  завываньи  бури, 
Ея  разсказовъ,  мною  затверженныхъ 
Отъ  малыхъ  летъ,  но  никогда  нескучныхъ... 
Я  сижввалъ  недвижимъ  и  гляделъ 
На  озеро,  воспоминая  съ  грустью 
Иные  берега,  иныя  волны... 
Межъ  нивъ  златыхъ  и  пажитей  зеленыхъ 
Оно,  синея,  стелется  широко: 
Черезъ  его  неведомыя  воды 
Плыветъ  рыбакъ  и  тянетъ  за  собой 
Убоий  неводъ.  По  брегамъ  отлогпмъ 


Разсеяны  деревни;  тамъ  за  ними 
Скривилась  мельница,  насилу  крылья 
Ворочая  при  ветре... 

Па  границе 
Владешй  дедовскихъ,  на  месте  томъ, 
Где  въ  гору  поднимается  дорога, 
Изрытая  дождями,  три  сосны 
Стоятъ:  одна  по-одаль,  две  друпя 
Другъ  къ  дружке  близко.  Здесь,  когда  ихъ  мимо 
Я  проезжалъ  верхомъ,  при  свете  лунной  ночи, 
Знакомымъ  шумомъ  шорохъ  ихъ  вершинъ 
Меня  приветствовалъ.  По  той  дороге 
Теперь  поехалъ  я,  и  предъ  собою 
Увиделъ  ихъ  опять;  оне  все  гЬ-же, 
Все  тотъ-же  ихъ  знакомый  слуху  шорохъ, 
Но  около  корней  ихъ  устарелыхъ, 
Где  некогда  все  было  пусто,  голо, 
Теперь  младая  роща  разрослась; 
Зеленая  семья  кругомъ  теснится 
Подъ  сенью  ихъ,  какъ  дети.  А  вдали 
Стоитъ  одинъ  угрюмый  ихъ  товарищъ, 
Какъ  стирый  холостякъ,  и  вкругъ  него 
По-прежнему  все  пусто. 

Здравствуй,  племя 
Младое,  незнакомое!  Не  я 
Увижу  твой  могуч1й,  поздшй  возрастъ, 
Когда  перерастешь  моихъ  знакомцевъ 
И  старую  главу  ихъ  заслонишь 
Отъ  глазъ  прохожаго.  Но  пусть  мой  внукъ 
Услышитъ  вашъ  приветный  шумъ,  когда, 
Съ  пр1ятельской  беседы  возвращаясь, 
Веселыхъ  и  пр1ятныхъ  мыслей  полнъ, 
Пройдетъ  онъ  мимо  васъ  во  мраке  ночи 
И  обо  мне  вспомянетъ... 

Въ  разны  годы 
Подъ  вашу  сень,  Михайловшя  рощи, 
Являлся  я.  Когда  вы  въ  первый  разъ 
Увидели  меня,  тогда  я  былъ 
Веселымъ  юношей.  Безпечно,  жадно 
Я  приступалъ  лишь  только  къ  жизни.  Годы 
Промчалися — и  вы  во  мне  пр1яли 
Усталаго  пришельца.  Я  еще 
Былъ  молодъ,  но  уже  судьба 
Меня  борьбой  неравной  истомила; 
Я  былъ  ожесточенъ.  Въ  унынье  часто 
Я  помышлялъ  о  юности  моей, 
Утраченной  въ  безплодныхъ  испытаньяхъ, 
О  строгости  заслуженныхъ  упрековъ, 
О  дружбе,  заплатившей  мне  обидой 
За  жаръ  души  доверчивой  и  нежной — 
И  горьыя  кипели  въ  сердце  чувства. 
1835  г. 


ИЗЪ  VI  ПИНДЕМОНТЕ. 

Не  дорого  ценю  я  громк1я  права, 
Отъ  коихъ  не  одна  кружится  голова. 
Я  не  ропщу  о  томъ,  что  отказали  боги 
Мне  въ  сладкой  участи  оспаривать  налоги, 
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Или  мешать  царямъ  другъ  съ  другомъ  воевать; 
И  мало  горя  мне — свободно-ли  печать 
Морочитъ  олуховъ,  иль  чуткая  цензура 
Въ  журнальныхъ  замыслахъ  сгвсняетъ  балагура. 
Все  это,  вндете-ль,  слова,  слова,  слова! 
Иныя,  лучпня  мн*  дороги  права; 
Иная,  лучшая  потребна  мн*  свобода... 
Зависеть  отъ  властей,  зависеть  отъ  народа — 
Не  все-ли  намъ  равно?  Богъ  съ  ними!..  Никому 
Отчета  не  давать;  себе  лишь  самому 
Служить  и  угождать;  для    власти,  для  ливреи 
Не  гнуть  ни   совести,  ни   помысловъ,  ни  шеи; 
По  прихоти  своей  скитаться  здесь  и  тамъ, 
Дивясь  божественнымъ  природы  красотамъ, 
И  предъ  созданьями  искусствъ  и  вдохновенья 
Безмолвно  утопать  въ  восторгахъ    умиленья — 

Вотъ  счастье!  вотъ  права!.. 

1836  г. 


Когда  за  городомь  задумчивъ  я  брожу 
И  на  публичное  кладбище  захожу — 
Решетки,  столбики,  нарядныя  гробницы, 
Подъ  коими  гшютъ  все  мертвецы  столицы, 
Въ  болот*  коо-какъ  стесненные  кругомъ, 
Какъ  гости  жадные  за  нищенскимъ  столомъ; 
Купцовъ,  чиновниковъ  усопшихъ  мавзолеи 
(Дешеваго  резца  нелепыя  затеи!), 
Надъ  ними  надписи  и  въ  проз*,  и  въ  стихахъ, 
О  доброд'Ьтеляхъ,  о  служб*  о  чинахъ; 
По  старомъ  рогач*  вдовицы  плачъ  амурный, 
Ворами  со  столбовъ  отвинченныя  урны, 
Могилы  склизкая,  З'Ьвакнщя  тутъ, 
Которыя  жильцовъ  къ  себ*  на  утро  ждутъ, — 
Такдя  смутныя  мн*  мысли  все  наводитъ. 
Что  злое  на  меня  уньше  находитъ, 
Хоть  плюнуть  да  бежать.  Но  какъ-же  любо  мн* 
Осеннею  порой,  въ  вечерней  тишин*, 
Въ  деревн*  посещать  кладбище  родовое, 
Где  дремлютъмертвыевъторжественномъ  поко'Ь: 
Тамъ  неукрашеннымъ  могиламъ  есть  просторъ! 
Къ  нимъ  ночью  темною  не  л*зетъ  бледный  воръ; 
Близъ  камней  в*ковыхъ,  покрытыхъ   желтымъ 

мохомъ, 
Проходитъ  селянинъ  съ  молитвой  и  со  вздохомъ; 
Наместо  праздныхъ  урнъ  и  мелкихъ  пирамидъ, 
Безносыхъ  геиевъ,  растрепанныхъ  харитъ 
Стоитъ  широкШ  дубъ  надъ  важными  гробами, 
Колеблясь  и  шумя-.. 

1836  г. 


19  ОКТЯБРЯ  1836. 

Была  пора:  нашъ  праздникъ  молодой 
(Лялъ,  шум'Ьлъ  и  розами  в*нчался, 
И  съ  пенями  бокаловъ  звонъ  мешался, 
И  ГБСН0Ю  сидели  мы  толпой. 
Тогда,  душой  безпечпые  невежды, 
Мы  жили  всв  и  легче,  и  см*л*й, 


Мы  пили  вс*  за  здрав1е  надежды 
И  юности,  и  вс*хъ  ея  зат*й. 

Теперь  не  то:  разгульный   праздникъ  нашъ 

Съ  приходомъ  л*тъ,  какъ  мы,  переб*сился; 

Онъ  присмир*дъ,  утихъ,  остепенился; 

Сталъ  глуше  звонъ  его  заздравныхъ  чашъ: 

Межъ  нами  р*чь  не  такъ  пгриво  льется; 

Просторн*е,  грустн*емы  свдимъ; 

И  р*же  см*хъ  средь  п*сенъ  раздается; 

И  чаще  мы  вздыхаемъ  и  молчимъ. 
Всему  пора.  Ужъ  двадцать  пятый  разъ 
Мы  празднуемъ  лицея  день  зав*тный; 
Прошли  года  чредою  незам*тной, 
И  какъ  они  переменили  насъ! 
Не  даромъ,  н*тъ,    промчалась  четверть  века! 
Не  сетуйте:  таковъ  судьбы  законъ. 
Вращается  весь  м1ръ  вкругъ  человека, 
Ужель  одинъ  недвижнмъ  будетъ  онъ? 

Припомните,  о  други,  съ  той  поры, 

Когда  нашъ  кругъ  судьбы  соединили. 

Чему,  чему  свидетели  мы  были!.. 

Игралища  таинственной  игры, 

Металися  смущенные  народы, 

И  высились,  и  падали  цари; 

И  кровь  людей  то   славы,  то  свободы, 

То  гордости  багрила  алтари. 
Вы  помните:  когда  возникъ  лицей, 
Какъ  царь  для  насъ  открылъ   чертогъ   цари- 

цынъ — 
И  мы  пришли,  и  встр*тилъ  насъ  Куницынъ 
Прив*тетв1емъ  межъ  царственныхъ  гостей. 
Тогда  гроза  двенадцатая  года 
Еще  спала;  еще  Наполеонъ 
Не  испыталъ  великаго  народа — 
Еще  грози лъ  и  колебался  онъ. 

Вы  помните:  текла  за  ратью  рать; 

Со  старшими  мы  братьями  прощались 

И  въ  сень  наукъ  съ  досадой  возвращались, 

Завидуя  тому,  кто  умирать 

Шелъ  мимо  насъ...  И  племена  сразились, 

Русь  обняла  кичливаго  врага — 

И  заревомъ  московскимъ  озарились 

Его  полкамъ  готовые  снега. 
Вы  помните,  какъ  нашъ  Агамемнонъ 
Изъ  пленнаго  Парижа  къ  намъ  примчался; 
Какой  восторгъ  тогда  предъ  нимъ  раздался! 
Какъ  былъ  великъ,  какъ  былъ  прекрасенъ  онъ, 
Народовъ  другъ,  спаситель  ихъ  свободы! 
Вы  помнпте,  какъ  оживились  вдругъ 
С1и  сады,  сш  живыя  воды, 
Где  проводилъ  онъ  славный  свой  досугъ! 

И  нетъ  его —  и  Русь  оставилъ  онъ, 

Взнесенну  имъ  надъ  м1ромъ  изумленнымъ; 

И  на  скал*  изгнанпикомъ  забвеннымъ, 

Всему  чужой,  угасъ  Наполеонъ. 

И  новый  царь  суровый  и  могучШ 

На  рубеже  Европы  бодро  сталъ... 

И  надъ  землей  сошлися  новы  тучи, 

И  ураганъ  ихъ  разметалъ. 
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САТИРЫ. 


Л  ИЦИН1Ю. 

Лицишй,  зришь-ли  ты:  на  быстрой    колесниц*, 
В*нчанный  лаврами,  въ  блестящей  багряниц*, 
Спесиво  развалясь,  ВетулШ  молодой 
Въ  толпу  народную  летитъ  по  мостовой? 
Смотри,  какъ  вс*  предъ  нимъ  смиренно   спину 

клонятъ; 
Смотри,  какъ  ликторы  пародъ  насчастный  гонятъ! 
Льстецовъ,  сенаторовъ,  прелестницъ   длинный 

рядъ 
Умильно  всл*дъ  за  нимъ    стремитъ  .усердный 

взглядъ, 
Ждутъ,  ловятъ  сътрепетомъ  улыбки,  глазъ  дви- 
женья, 
Какъ  будто  дивнаго  боговъ  благословенья; 
И  д*ти  малыя,  и  старцы  въ  с*динахъ, 
Все  ницъ  предъ  идоломъ   безмолвно  пали    въ 

прахъ: 
Для  нихъ  и  сл*дъ    колесъ,  въ  грязи  напеча- 
тленный, 
Есть  ними  памятникъ   почетный  и  священный. 
О,  Ромуловъ  народъ,  скажи,  давно-ль  ты  палъ? 
Кто  васъ  поработилъ  и  властью  оковалъ? 
Квириты  гордые  подъ  иго  преклонились. 
Кому-жъ,  о  небеса,  кому  поработились. 
(Скажу-ль?)  Ветул1ю!  Отчизны  стыдъ  моей, 
Развратный  юноша  возсЬлъ  вт-  сов*тъ  мужей; 
Любимецъ  деспота  сенатомъ  слабымъ  править, 
На  Римъ  простеръяремъ,  отечество  безславитъ; 
Ветул1й — римлянъ    царь!...  О  стыдъ,  о  време- 
Или  вселенная  на  гибель  предана?  [на! 

Но  кто  подъ  портикомъ,  съ  поникшею   главою, 
Въ  изорванномъ  плащ*,  съ  дорожною  клюкою, 
Сквозь  шумную  толпу  нахмуренный  идетъ? 
Куда  ты,  нашъ  мудрецъ,  другъ  истины,  Даметъ? 
«Куда?  не  знаю  самъ;  давно  молчу  и  вижу; 
Нав*къ  оставлю  Римъ:  я  рабство  ненавижу». 
Лицишй,  добрый  другъ!  Не  лучше-ли  и  намъ, 
Смиренно  поклонясь  Фортун*  и  мечтамъ, 
Седого  циника  прим*ромъ  научиться? 
Съ  развратнымъ  городомъ  не  лучше-ль  намъ 

проститься, 
Гд*  все  продажное:  законы,  правота, 
И  консулъ,  и  трибунъ,  и  честь,  и  красота? 
Пускай  Глицер1я,  красавица  младая, 
Равно  вс*мъ  общая,  какъ  чаша  круговая, 
Неопытность  другихъ  въ  наемну   ловитъ  с*ть! 
Намъ  стыдно  слабости  съ  морщинами  им*ть; 
Тщеславной  юности  оставимъ  блескъ  веселей: 
Пускай  безстыдный  Клитъ,  слуга  вельможъ  Кор- 

нел1й, 


Торгуютъ  подлостью  и  съ  дерзостнымъ  челомъ, 
Отъ  знатныхъ  къ  богачамъ  ползутъ   изъ  дома 

въ  домъ! 
Я  сердцемъ  римлянинъ;  кипитъ  въ  груди  свобода; 
Во  мн*  не  дремлетъ  духъ  великаго  народа. 
Лицишй,  посп*шимъ  далеко  отъ  заботъ, 
Безумныхъ  мудрецовъ,  обманчивыхъ  красотъ! 
Завистливой  судьбы  въ  душ*  презр*въ  удары, 
Въ  деревню  пренесемъ    отечеше  лары! 
Въ  прохлад*    древнихъ  рощъ,    на  берегу  мор- 

скомъ, 
Найти  не  трудно  намъ  укромный,  светлый  домъ, 
Гд*,  больше  не  страшась  народнаго  волненья, 
Подъ  старость   отдохнемъ  въ  глуши  уединенья. 
И  тамъ  расположась  въ  уютномъ  уголк*, 
При  дуб*  пламенномъ,  возженномъ  въкомельк*, 
Воспомнивъ  старину  за  д*довскимъ  ф1аломъ, 
Свой  духъ  воспламеню  жестокимъ   Ювеналомъ, 
Въ  сатир*  праведной  порокъ  изображу 
И  нравы  сихъ  в*ковъ  потомству  обнажу. 
О  Римъ,  о  гордый  край  разврата,   злодъянья! 
Придетъ  ужасныйдень,  день  мщенья,  наказанья! 
Предвижу  грознаго  велич1я  конецъ: 
Падетъ,  падетъ  во  прахъ  вселенныя  в*нецъ; 
Народы  юные,  сыны  свир*пой  брани, 
Съ  мечами  на  тебя  подымутъ  мощны  длани, 
И  горы,  и  моря  оставятъ  за  собой, 
И  хлынутъ  на  тебя  кипящею  р*кой. 
Псчезнетъ  Римъ;  его  покроетъ  мракъ  глубоки; 
И  путникъ,  устремивъ  на  груды  камней  око, 
Воскликнетъ,  въ  мрачное  раздумье  углубленъ: 
«Свободой  Римъ   возросъ,  а  рабствомъ   погуб- 
1815  г.  ленъ>. 


ИЗЪ  НЕОКОНЧЕННОЙ  САТИРЫ. 

Въ  Геенн*  праздникъ.  Въ  тьм*  кром*шной 

Есть  отдаленный  уголокъ, 

Откуда  изгнаны  нав*къ 

Надежда,  миръ,  любовь  и  сонъ, 

Гд*  свищутъ  адше  бичи, 

Гд*  мор*  адское  клокочетъ, 

Гд*.  гр*шника  внимая  стонъ 

Ужасный,  Сатана  хохочетъ... 

9 

«Такъ  вотъ  д*тей  земныхъ  изгнанье? 
Какой  порядокъ  и  молчанье! 
Какой  огромный  сводовъ  рядъ! 
Но  гд*-же  гр*шниковъ  варятъ? 
Все  тихо»... — Тамъ,  гораздо  дал*. — 
«Гд*  мы  теперь?» — Въ  парадной  зал*. 

о 
о 

«Сегодня  балъ  у  Сатаны... 
На  именины  вс*  званы... 
Смотри,  какъ  эти  два  б*сенка 
На  кухню  тащатъ    поросенка... 
А  этотъ  б*съ —  какъ  важенъонъ! 
Какъ  чинно  выметаетъ  вонъ 
Опилки,  с*ру,  пыль  и  кости... 
Скажи  мн*,  скоро-ль  будутъ  гости?> 
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4. 
— Кто  таить? — Здорово,  господа! 
— Зач'Ьмъ  пожаловалъ  сюда? 
— Привелъ  я  гостя. — Ахъ,  Создатель! — 
Вотъ  докторъ  Фрпкенъ,  нашъ  пр1ятель! — 
Живой? — Овъ  живъ,  да  нашъ  давно: 
Сегодня-ль,  завтра-ль— все  равно! 
— Объ  этомъ  думаютъ  двояко; 
Обычай  требовалъ,  однако, 
Соизволенья  моего... 
Но,  впрочемъ,  это  ничего. 
Вы  знаете,  всегда  ведь  другу 
Я  рада  оказать  услугу. 

5. 
«Что  козырь?» — Черви.  «Мне  ходить». 
— Я  бью.  «Нельзя-ли  погодить?» 
— Беру.  «Кругомъ  насъ  обыграла! 
Эй,  смерть!  Ты  право  сплутовала». 
— Молчи!  ты  глупъ  и  молоденекъ: 
Ужъ  не  тебе  меня  ловить! 
Вт>дь  мы  играемъ  не  для  денегъ, 
А  только-бъ  вечность  проводить! 

1821  г. 
(Эти  отрывки  принадлежать  къ  задуманной  иоэтомъ 
большой  политической  и  общественной  сатир4,  дЪй- 
ств1е  которой  должно  было  пропсходить  при  двор*  Са- 
таны. Въ  числт,  гр'Бшниковъ  и  гостей  должны  были 
явиться  некоторые  Кишиневсие  жители  и  наиболее 
внаменитые  аолитичеше  деятели  Россш). 


КИШИНЕВСК1Я  ДАМЫ. 

Раззевавшись  отъ  обедни 
Къ  Катакази  еду  въ  домъ  (Кпшин.  губернат.). 
Что  за  гречесюя  бредни, 
Что  за  гречесюй  содомъ! 
Цодогнувъ  подъ  платье  ноги, 
За  вареньемъ,  средь  прохладъ, 
Какъ  египетсте  богп, 
Дамы  прт,ютъ  и  молчатъ. 

Здравствуй,  круглая  соседка! 
Ты  бранчива,  ты  скупа, 
Ты  неловкая  кокетка, 
Ты  плешива,  ты  глупа. 
Говорить  съ  тобой  нт>тъ  мочи. 
Все  прощаю,  Богъ  съ  тобой! 
Ты  съ  утра  до  темной  ночи 
Рада  въ  банкъ  играть  со  мной. 
Вотъ  еврейка  съ  Тодорашкой... 

Ты  умна,  велеречива, 
Кишиневская  Жанлисъ, 
Ты  бела,  жирна,  шутлива, 
Черноокая  Тарсисъ;  (сестра  Кишпн.  губернат.) 
Не  хочу  судить  я  строго, 
Но  къ  тебт,  не  льнетъ  душа, 
Такъ  послушай,  ради  Бога, 
Будь  глупа,  да  хороша. 
1821  г. 


ТЫ  И  Я. 

Ты  богатъ,  я  очень  бт,денъ; 

Ты — прозаикъ,  я — поэтъ; 

Ты  румянъ,  какъ  маковъ  цв*тъ, 

Я,  какъ  смерть,  и  тощъ,  и  блъугенъ. 

Ты  не  знаешь  вт,къ  заботъ, 
Ты  живешь  въ  огромномъ  доме; 
Я-жъ,  средь  горя  и  хлопотъ, 
Провожу  дни  на  солом*. 

'Вшь  ты  сладко  всяшй  день, 
Тянешь  вина  на  свобод*, 
И  тебе  нередко  лт>нь 
Нужный  долгъ  отдать  природ*; 

Я-же  съ  черстваго  куска, 
Отъ  воды  гнилой  и  пресной, 
Сажень  за  сто  съ  чердака 
За  нуждой  бъту  известной... 

Окруженъ  рабовъ  толпой, 
Съ  деспотизма  грознымъ  взоромъ 
Аеедронъ  ты  жирный  свой 
каленкоромъ; 

Не  балую  детской  модой 
И  Хвостова  жесткой  одой 
Хоть  и  морщу ся,  да  .     .     . 
1819  г. 


Сказали  разъ  царю,  что  накопецъ 
Мятежный  вождь  Р1эго  былъ  удавленъ. 
«Я  очень  радъ»,  сказалъ  усердный  льстецъ. 
«Отъ  одного  мерзавца  м^ръ  избавленъ». 
Все  смолкнули,  все  потупили  взоръ — 
Вс*хъ  удивилъ  нежданный  приговоръ. 
Р1ЭГО  былъ,  конечно,  очень  грешенъ, 
Согласенъ  я — но  онъ  за  то  повешенъ. 
Пристойно- ли,  скажите,  сгоряча 
Ругаться  эдакъ  намъ  надъ  жертвой  палача? 
Самъ  государь  такого  доброхотства 
Не  захотёлъ  своей  улыбкой  ободрить. 
Льстецы,  льстецы!  старайтесь  сохранить 
И  въ  самой  подлости  оттенокъ  благородства. 
1823  г. 

(Это  стихотвореше  вызвано  воеклпцашемъ  графа 
М.  С.  Воронцова  по  подучеши  невест  о  казни 
Р1эго  въ  ноябре  1823  года:  ,,(^ве11е  Ьеагеизе  поитеПе, 
51ге!и) 


ИЗЫДЕ  СЬЯТЕЛЬ   СЪЯТИ   СЕМЕНА 
СВОЯ. 

Свободы  сеятель  пустынный, 
Я  вышелъ  рано,  до  звезды; 
Рукою  чистой  и  безвинной 
Въ  порабощенныя  бразды 
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Бросалъ  живительное  сЬмя; 
Но  потерялъ  я  только  время, 
Влапе  мысли  и  труды... 
Паситесь,  мирные  народы, 
Васъ  не  пробудитъ  чести  кличъ! 
Къ  чему  стадамъ  дары  свободы" 
Ихъ  должно  резать  или  стричь; 
Наследство  ихъ  изъ  рода  въ  роды 
Ярмо  съ  гремушками  да  бичъ. 
1  декабря  1823  г. 


ПЕРВОЕ  ПОСЛАН1Е  ЦЕНЗОРУ. 

Угрюмый  сторожъ  хузъ,  гонитель  даввлй  мой) 
Сегодня  разсуждать  задуналъ  я  съ  тобой. 
Не  бойся,  не  хочу,  прельщенный  мыслью  ложной 
Цензуру  поносить  хулой  неосторожной — 
Что  нужно  Лондону,  то  рано  для  Москвы. 
У  насъ  писатели,  я  зпаю,  каковы; 
Ихъ  мыслей  не  гкнитъ  цензурная  расправа, 
И  чистая  душа  передъ  тобою  права. 
Во-первыхъ,  искренно  я  признаюсь  тебе, 
Нередко  о  твоей  жалею  я  судьбе: 
Людской  безсмыслпцы  присяжный  толкователь, 
Хвостова,  Буниной  единственный  читатель. 
Ты  вечно  разбирать  обязанъ  за  грФхи 
То  прозу  глупую,  то  глупые  стихи. 
Рошйскихъ  авторовъ  нелегкое  встревожитъ: 
Тотъ  англ1йсюй  романъ  съ  французскаго  пре- 
Тотъ  оду  сочинитъ,  потея  да  крехтя,    [ложитъ, 
Иной  трагедю  нанишетъ  намъ  шутя — 
До  нихъ  намъ  дт>ла  нт>тъ,  а  ты  читай,  бътися, 
Зевай,  сто  разъ  засни,  а  после  подпишися. 
Такъ!  цензоръ  мученикъ!  Порой  захочетъ  онъ 
Умъ  чтеньемъ  освежить:  Руссо,  Вольтеръ,  Бюф- 

фонъ, 
Державинъ,  Карамзинъ  манятъ  его  желанье  — 
А  долженъ  посвятить  безплодное  вниманье 
На  бредни  новыя  какого-то  враля, 
Которому  досугъ  пт>ть  рощи  да  поля... 
Да  связь  утратя  въ  нихъ,  ищи  ее  сначала, 
Или  вымарывай  изъ  тощаго  журнала 
Насмешки  грубыя  и  площадную  брань, — 
Учтивыхъ  остряковъ  затейливую  дань. 

Но  цензоръ — гражданинъ,  и  санъ  его  свя- 
щенный! 
Онъ  долженъ  умъ  иметь  прямой  и  просвещенный: 
Онъсердцемъ  почитать  привыкъ  алтарь  и  тронъ; 
Но  мненья  не  тт>снитъ  и  разумъ  тераитъ  онъ. 
Блюститель  тишины,  приличия  и  нравовъ 
Не  преступаетъ  самъ  начертанныхъ  уставовъ; 
Закону  преданный,  отечество  любя, 
Принять  ответственность  умт>етъ  на  себя; 
Полезной  истине  путей  не  заграясдаетъ, 
Живой  поэзш  развиться  не  мешаетъ; 
Онъ — другъ  писателю,  предъ  знатью  не  трус ливъ , 
Благоразуменъ,  твердъ,  свободенъ,  справедлива 
А  ты,  глупецъ  и  трусь!  что  делаешь  ты  съ  нами? 


Где  должно-бъ  умствовать,  ты  хлопаешь  глаза- 
Не  понимая  насъ,  мараешь  и  дерешь;  [ми, 

Ты  чернымъ  белое  по  прихоти  зовешь, 
Сатиру — пасквилемъ,  поэзш—  развратомъ, 
Гласъ  правды     мятежемъ,  Куницына  —  Мара- 

томъ, 
Решилъ, — а  тамъ  поди,  хоть  на  тебя  проси! 
Скажи,  не  стыдно-ли,  что  на  святой  Руси, 
Благодаря  тебя,  не  видимъ  книгъ  доселе.-' 
И  если  говорить  задумаешь  о  деле, 
То,  славу  русскую  и  здравый  умъ  любя, 
Самъ  государь  велитъ  печатать  безъ  тебя. 
Остались  намъ  стихи,  поэмы,  тршлеты, 
Баллады,  басенки,  элепи,  куплеты, 
Досуговъ  и  любви  невинныя  мечты, 
Воображения  минутные  цветы... 
О,  варваръ!  кто  изъ  насъ.  владелецъ  русской  ли- 
Не  проклиналъ  твоей  губительной  секиры?  [ры, 
Докучнымъ  евнухомъ  ты  бродишь  между  музъ: 
Ни  чувства  пылвля,  ни  блескъ  ума,  ни  вкусъ, 
Ни  слогъ  певца  «Пировъ»,  столь  чистый,  бла- 

родный — 
Ничто  не  трогаетъ  души  твоей  холодной! 
На  все  кидаешь  ты  косой,  неверный  взглядъ, 
Подозревая  всехъ — во  вселъ  ты  видишь  ядъ. 
Оставь,  пожалуй,  трудъ,  ни  мало  не  похвальный! 
Парнасъ — не  монастырь  и  не  гаремъ  печальный, 
И,  право,  никогда  искусный  коновалъ 
Излишней  пылкости  Пегаса  не  лпшалъ. 
Чего  боишься  ты?  Поверь  мне,  чьи  забавы — 
Осмеивать  законъ,  правительство  и  нравы, 
Тотъ  не  подвергнется  взысканью  твоему, 
Тотъ  не  знавалъ  тебя  — мы  знаемъ  почему — 
И  рукопись  его,  не  погьбая  въ  Лете, 
Безъ  подписи  твоей  разгуляваетъ  въ  свете. 
Барковъ  шутливыхъ  одъ  къ  тебе  не  посылалъ; 
Радищевъ,  рабства  врагъ,  цензуры  избежалъ, 
И  Пушкина  стихи  въ  печати  не  бывали — 
Что  нужды?  ихъ  и  такъ  иные  прочитали. 
Но  ты  свое  несешь — и  въ  нашъ  премудрый  векъ 
Едва-ли  Шаликовъ  не  вредный  человекъ. 
Зачемъ  себя  и  насъ  терзаешь  безъ  причины? 
Скажи,  читалъ-ли  ты  «Наказъ»  Екатерины? 
Прочти,  пойми  его,  увидишь  ясно  въ  немъ 
Свой  долгъ.  свои  права;  пойдешь  пнымъ  путемъ; 
Въ  глазахъ  монархини  сатирикъ  превосходный 
Невежество  казнилъ  въ  комедш  народной, 
Хоть  въ  узкой  голове  придворнаго  глупца 
Кутейкинъ  и  Христосъ — два  равный  лица. 
Державинъ,  бичъ  вельможъ,  при  звуке  грозной 
Ихъ  горделивые  разоблачилъ  кумиры.      [лиры 
Хемницеръ  истину  съ  улыбкой  говорилъ. 
Наперсникъ  «Душеньки»  двусмысленно  шутнлъ, 
Киприду  иногда  являлъ  безъ  покрывала — 
И  никому  изъ  нихъ  цензура  не  вешала. 
Ты  что-же  хмуришься?  Признайся,  въ  наши  дни 
Съ  тобой  не  такъ  легко-бъ  разделались  они. 
Ты  въ  этомъ  виноватъ.  Передъ  тобой  зерцало — 
Дней  Александровыхъ  прекрасное  начало: 
Проведай,  что  въ  те  дви  произвела  печать! 
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На  поприще  ума  нельзя  намъ  отступать  .. 
Старинной  глупости  мы  праведно  стыдимся. 
Ужели  къ  т'Ьмъ  годамъ  мы  снова  обратимся, 
Когда  никто  не  смт>лъ  отечества  назвать, 
И  въ  рабств*  ползали  и  люди,  и  печать! 
Н'бтъ,  втл"ь!  оно  прошло,  губительное  время, 
Когда  невежества  несла  Рошя  бремя; 
Где  славный  Карамзинъ  снискалъ  себе  венецъ, 
Тамъ  цензоромъ  не  можетъ  быть  уже  глупецъ. 
Исправься-жъ,  будь  умней  и  примирися  съ  нами. 
«Все  правда,  скажешь  ты,   не  стану  спорить 

съ  вами; 
Но  можно-ль  цензору  по  совести  судить? 
Я  долженъ  то  того,  то  этого  щадить. 
Конечно,  вамъ  смешно,  а  я  нередко  плачу, 
Читаю,  да  крещусь— мараю  наудачу... 
На  все  есть  мода,  вкусъ.  Бывало,  напримт.ръ, 
У  насъ  въ  большой  чести  Бентамъ,  Руссо,  Воль- 

теръ, 
А  нынче  и  Мпллотъ  попался  въ  наши  сети. 
Я — бедный  челов'Ькъ;  кътому-жъ  жена  и  дети». 
Жена  и  дт.ти,  другъ,  поверь — большое  зло: 
Отъ  нихъ  все  скверное  у  насъ  произошло! 
Но  делать  нечего!  Такъ  если  невозможно 
Домой  тебе  скорей  убраться  осторожно, 
И  службою  своей  ты  нуженъ  для  царя, 
Хоть  умнаго  себе  возьми  секретаря. 
1824  г. 


ВТОРОЕ  ПОСЛАШЕ  ЦЕНЗОРУ. 

На  скользкомъ  поприще  Тимковскаго  наслт>д- 

никъ, 
Позволь  обнять  тебя,  мой  прежнгё  собесЬдникъ! 
Недавно,  тяжкою  цензурой  угнетенъ, 
Посл'вднихъ,  жалкихъ  правъ  безъ  милости  ли- 

шенъ, 
Со  всею  братией  гонимый  совокупно, 
Я,  вспыхнувъ,  говорилъ  теб*  немного  крупно; 
Нот'Ьшилъ  языка  бранчивую  свербежъ; 
Но  извини  меня,  мнт.  было  новтерпежъ. 
Теперь,  въ  моей  глуши  журналы  раздирая, 
И  бедной  братш  стишонки  разбирая 
(Теперь-же  мне  читать  охота  и  досугъ), 
Обрадовался  я,  по  нимъ  заметя  вдругъ 
Въ  тебе  и  правил^  и  мысли  образъ  новый. 
Ура!  ты  заслуягплъ  венокъ  себе  лавровый 
И  твердостью  души,  и  смелостью  ума- 
Какъ  изумилася  поэз1я  сама, 
Когда  ты  разр'Ьшилъ,  по  милости  чудесной, 
Завъ-гныя  слова:  божественный,  небес- 
ный— 
И  ими  назвалась  (для  риомы)  красота. 
Не  оскорбляя  тт>мъ  ужъ  Господа-Христа. 
Но  чтб-же  вдругъ  тебя,  скажи,  переменило 
И  нрава  твоего  кичливость  усмирило? 
Свои  послашя  хоть  очень  я  люблю, 
Хоть  знаю,  что  прочелъ  ты  жалобу  мою; 


Но,  подразпивъ  тебя,  я  переменой  сею 
Приятно  изумленъ,  гордиться  не  посмею. 
Отнесся  я  къ  тебе  по  долгу  своему; 
Но  мне- ль  исправить  васъ?  Нетъ,  ведаю,  кому 
Сей  важной  новостью  обязана  Рошя: 
Обдумавъ  наконецъ  намеренья  блапя, 
Министра  честнаго  нашъ  добрый  царь  избралъ: 
Шишковъ  уже  наукъ  правленье  воспр1ялъ. 
Сей  старецъ  дорогъ  намъ:  онъ  блещетъ  средь 
Священнойпамятью  двенадцатая  года;  [народа 
Одинъ  въ  толпе  вельможъ  онъ  русскихъ  музъ 

любилъ: 
Ихъ,  незамеченныхъ,  созвалъ,  соединилъ; 
Отъ  хлада  нашихъ  дней  укрылъ  онъ  лавръ  еди- 
Осиротелаго  венца  Екатерины.  [ный 

Онъ  съ  нами  сетовалъ,  когда  святой  отецъ, 
Омара  да  Гали  пр1явъ  за  образецъ, 
Въ  угодиость  Господу,  себе  во  утешенье. 
Усердно  заглушить  старался  просвещенье. 
Благочестивая,  смиренная  душа 
Карала  чистыхъ  музъ,  спасая  Бантыша, 
И  помогалъ  ему  Магницюй  благородный, 
Мужъ  твердый  въ  правилахъ,  съ  душою  пре- 
восходной, 
И  даже  бедный  мой  Кавелинъ-дурачекъ, 
Креститель  Галича,  Магницкаго  дьячекъ. 
И  вотъ,  за  все  грехи,  въ  чьи  пакостный  руки 
Вы  были  преданы,  печальный  науки! 
Цензура,  вотъ  кому  подвластна  ты  была! 
Но  полно!  мрачная  година  протекла, 
И  ярче  ужъ  горятъ  светильникъ  просвещенья, 
Я,  съ  переменою  несчастнаго  правленья, 
Отставки  цензоровъ,  признаться,  ожидалъ; 
Но,  самъ  не  знаю  какъ,  ты,  видно,  устоялъ. 
И  такъ  я  поспешилъ  пр1ятелей  поздравить, 
А  между  темъ  советъ  на  память  имъ  оставить: 
Будь  строгъ,  но  будьуменъ.  Непросятъ  у  тебя, 
Чтобъ  все  законныя  преграды  истребя, 
Все  мыслить,  говорить,  печатать  безопасно 
Ты  нашимъ  господамъ  позволилъ  самовластно - 
Права  свои  храни  по  долгу  своему; 
Но  скромной  истине,  но  мирному  уму 
И  даже  глупости,  невинной  и  довольной, 
Не  заграждай  пути  заставой  своевольной. 
И  если  ты  въ  плодахъ  досужнаго  пера 
Порою  не  найдешь  великаго  добра, 
Когда  не  видишь  въ  нихъ  безумнаго  разврата, 
Престоловъ,  алтарей  и  нравовъ  супостата, 
То,  славы  автору  желая  отъ  души, 
Махни,  мой  другъ,  рукой  и  смело  подпиши. 
1824  г. 


ОДА. 


ЕГО  СШТЕЛЬСГВУ  ГРАФУ  ДМ.  ИВ.  ХВОСТОВУ 
съ  прныЬчавлями    автора. 

Султанъ  ярится.1  Кровь  Эллады 
И  резво  скачетъ,2  и  кипитъ. 
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Открылись  грекамъ  древни  клады,3 

Трепещетъ  въ  СтпксЬ  лютый  Питтъ.4 

И  се— летнтъ  предерзко  судао 

И  мещетъ  громы  обоюдно: 

Се  Бейропъ,  Феба  образецъ, 

Притекъ — но  недугъ  быстропарный,5 

Строптивый  и  неблагодарный, 

Взнесъ  смерти  на  него  рт>зецъ. 

П'Ьвецъ  безсмертный  и  маститый! 
Тебя  Эллада  днесь  зоветъ 
На  м'Ьсто  тени  знаменитой, 
Предъ  коей  Церберъ  днесь  реветъ! 
Какъ  здъть,  ты  будешь  тамъ  сенаторъ, 
Какъ  здъть— почтенный  литераторъ; 
Но  новый  лавръ  тебя  ждетъ  тамъ, 
Гд4  отъ  крови  земля  промокла: 
Перикла  лавръ,  лавръ  Оемистокла! 
Лети  туда,  Хвостовъ  нашъ,  самъ! 

Вамъ  съ  Бейрономъ  шипела  злоба, 

Гремела  и  правдива  лесть. 

Онъ — лордъ,  графъ — ты!  поэты  оба! 

Се,  мнится,  явно  сходство  есть — 

Никакъ!  Ты  съ  верною  супругой6 

Подъ  бременемъ  судьбы  упругой 

Живешь  въ  любви — и,  наконецъ, 

Глубокъ  онъ,  но  единобразенъ; 

А  ты  глубокъ,  игривъ  и  разенъ — 

И  въ  шалостяхъ  ты — впрямь  п'Ьвеггъ.    . 
А  я — неведомый  шита  — 
Въ  восторге  новомъ  воспою 
Во  сл'Ьдъ  шита  знаменита 
Правдиву  похвалу  свою, 
Моляея  кораблю  бътущу, 
Да  Бейрона  онъ  узритъ  кущу7 
И  да  блюдутъ  твой  мирный  сонъ8 
Нептунъ,  Плутонъ,  Зевсъ,  Цитерея, 
Гебея,  Псиша,  Кронъ,  Астрея, 
Фебъ,  Игры,  См'Ьхи,  Вакхъ,  Харонъ. 

1.  Подражаше  Петрову,  знаменитому  нашему  лирику. 

2.  Слово,  употребленное  весьма  счастливо  Вильгель- 
моыъ  Карловичемъ  Кюхельбекеромъ  въ  стихотворномъ 
его  письме  къ  Грибоедову. 

3.  Подъ  словомъ  клады  должно  разуметь  правди- 
вую ненависть  нынт.шннхъ  Леонидовъ,  Ахиллесовъ  и 
Ыильпадовъ  къ  жестокимъ  чалмоно:цамъ. 

4.  Питтъ,  знаменитый  ант.'цйскШ  мпнпстръ  и  И8- 
въттпый  противвпкъ  свободы. 

5.  Горячка. 

6.  Графиня...  Хвостова,  урожденная  княжна  Горча- 
кова, достойная  супруга  маститаго  нашего  певца.  Въ 
МЕОгочисленныхъ  своихъ  стихотворетяхъ  везде  назы- 
ваетъ  онъ  ее  Темирою. 

7.  Подражаше  Его  Высокопревосходительству  Дей- 
ствительному Тайному  Советнику  Пвану  Ивановичу 
Дмитр1еву,  знаменитому  другу  Графа  Хвостова: 

Къ  тебЬ  я  руки  простиралъ, 
Уже  изъ  отчесыя  кущи 
Взирая  па  суда  бътущи. 

8.  Здесь  поэтъ,  увлекаясь  воображешемъ,  видптъ 
уже  велпкаго  нашего  лирика,  погруженваго  въ  слад- 
ки совъ  и  приближающегося  къ  берегамъ  благословен- 
пой  Эллады.  Нептунъ  усипряетъ  предъ  пимъ  продерз- 
К1я  волпы;  Плутонъ  исходить  изъ  преисподней  бездны, 


дабы  узреть  того,  кто  ниспошлетъ  ему  въ  непродол- 
жительномъ  времени  богатую  жатву  теней  поклонни- 
ковъ  лже-пророка;  Зевсъ  улыбается  ему  съ  небесъ; 
Цитерея  (Венера)  осыиаетъ  цветами  своего  любимаго 
певца;  Геба  иодъемлетъ  кубокъ  за  здрав!в  его;  Псиша 
во  образе  Ипполита  Богдановича,  ему  8авидуетъ;Кронъ 
удерживаетъ  косу,  готовую  разить;  Астрея  предчув- 
ствуетъ  воввратъ  своего  царствовашя;  Фебъ  ликуетъ; 
Игры,  Сиехи,  Вакхъ  и  Харонъ  веселою  толпою  следу- 
ютъ  га  судномъ  нашего  безсмертнаго  шиты. 
1824  г. 


ЧЕРНЬ. 


Ргоси!  ез(е.  ргоГаш. 


Поэтъ  по  лир*  вдохновенной 
Рукой  разсЬянной  бряцалъ. 
Онъ  п'блъ,  а  хладный  и  надменный, 
Кругомъ  народъ  непосвященный 
Ему  безсмысленно  внималъ. 

И  толковала  чернь  тупая: 
«Зач'Ьмъ  такъ  звучно  онъ  поетъ? 
Напрасно  ухо  поражая, 
Къ  какой  онъ  ц'Ьли  насъ  ведетъ? 
О  чемъ  бренчитъ?  Чему  насъ  учитъ? 
Зач^мъ  сердца  волнуетъ,  мучитъ, 
Какъ  своенравный  чародей? 
Какъ  въ"геръ,  пт>снь  его  свободна, 
За  то,  какъ  въ-геръ,  и  безплодна: 
Какая  польза  намъ  отъ  ней?» 

Поэтъ:  Молчи  безсмыслениый  народъ, 
Поденщнкъ,  рабъ  нужды,  заботь! 
Несносенъ  мят.  твой  ропотъ  дерзшй. 
Ты— червь  земли,  не  сынъ  небесъ; 
Теб'в-бы  пользы  все — на  в'Ьсъ 
Кумнръ  ты  ценишь  Белъведершй. 
Ты  пользы,  пользы  въ  немъ  не  зришь. 
Но  мраморъ  сей  видь — богъ!. .  Такъ  что-же? 
Печной  горшокъ  теб*  дороже: 
Ты  пищу  въ  немъ  себт>  варишь. 

Чернь:  Н'бтъ,  если  ты — небесъ  избранникъ, 
Свой  даръ,  божественный  посланникъ, 
Во  благо  намъ  употребляй: 
Сердца  собратьевъ  исправляй. 
Мы  малодушны,  мы  коварны, 
Безстыдны,  злы,  неблагодарны; 
Мы  сердцемъ — хладные  скопцы, 
Клеветники,  рабы,  глупцы; 
Гнт>здятся  клубомъ  въ  насъ  пороки: 
Ты  можешь,  ближняголюбя, 
Давать  намъ  смелые  уроки, 
А  мы  послушаемъ  тебя. 

Поэтъ:  Подите  прочь— какое  дъ\ло 
Поэту  мирному  до  васъ! 
Въ  разврате  каменейте  см'Ьло: 
Не  оживитъ  васъ  лиры  гласъ! 
Душ'Ь  противны  вы,  какъ  гробы. 
Для  вашей  глупости  и  злобы 
Им'Ьлн  вы  до  сей  поры 


541 


САТИРЫ. 


542 


Бичи,  теиницы,  топоры; 
Довольно  съ  васъ,  рабовъ  безумныхъ! 
Во  градахъ  вашихъ  съ  улицъ  шумныхъ 
Сметаютъ  соръ — полезный  трудъ! — 
Но,  позабывъ  свое  служенье, 
Алтарь  и  жертвоприношенье, 
Жрецы-ль  у  васъ  метлу  берутъ? 
Не  для  житейскаго  волненья, 
Не  для  корысти,  не  для  битвъ, — 
Мы  рождены  для  вдохновенья, 
Для  звуковъ  сладкихъ  и  молитвъ. 
1828  г. 


КАЛМЫЧКА. 

Прощай,  любезная  калмычка! 
Чуть-чуть,  на  зло  моихъ  зат'Ьй, 
Меня  похвальная  привычка 
Не  увлекла  среди  степей 
Вслёдъ  за  кибиткою  твоей. 
Твои  глаза,  конечно,  узки, 
И  плосокъ  носъ,  и  лобъ  широкъ. 
Ты  не  лепечешь  по-французски, 
Ты  шелкомъ  не  сжимаешь  ногъ; 
По-аншйски,  предъ  самоваромъ, 
Узоромъ  хлт>ба  не  крошишь, 
Не  восхищаешься  Сенъ-Маромъ, 
Слегка  Шекспира  не  цт>нишь, 
Не  погружаешься  въ  мечтанье, 
Когда  нт>тъ  мысли  въ  головт., 
Не  распеваешь:  Ма  с1ог'ё, 
Галопъ  не  прыгаешь  въ  собранье... 
Что  нужды? — Ровно  полчаса, 
Пока  коней  мы  запрягали, 
Мнт>  умъ  и  сердце  занимали 
Твой  взоръ  и  дикая  краса. 
Друзья!  не  все-ль  одно  и  то-же: 
Забыться  праздною  душой 
Въ  блестящей  залт>,  въ  модной  ложт., 
Или  въ  кибиткт>  кочевой? 
1829  г. 


МОЯ    РОДОСЛОВНАЯ,   ИЛИ    РУССК1Й 
МИЦАНИНЪ. 

ВОЛЬНОЕ   ПОДРАЖАН1Е   ЛОРДУ    БАЙРОНУ. 

Смт>ясь  жестоко  надъ  собратомъ, 
Писаки  русск1е  толпой 
Меня  зовутъ  аристократомъ: 
Смотри  пожалуй...  вздоръ  какой! 
Я  не  лейбъ-кучеръ,  не  ассесоръ, 
Я  по  кресту  не  дворянинъ, 
Не  академикъ,  не  профессору 
Я  просто — русский  мъ'щанинъ. 

Понятва  мнт>  временъ  превратность, 

Не  прекословлю,  право,  ей: 

У  насъ  нова  рожденьемъ  знатность, 

И  чт>мъ  новт>е,  тт>мъ  знатней. 


Родовъ  униженныхъ  обломокъ, 

И,  слава  Богу,  не  одинъ, 

Бояръ  старинныхъ  я  потомокъ: 

Я — мт>щанинъ,  я — мт>щанинъ! 
Не  торговалъ  мой  дт,дъ  блинами, 
Въ  князья  не  прыгалъ  изъ  хохловъ, 
Не  пт>лъ  на  клиросЬ  съ  дьячками, 
Не  ваксилъ  царскихъ  сапоговъ, 
И  не  былъ  бътлымъ  онъ  солдатомъ 
Нт.мецкихъ  пудреныхъ  дружинъ; 
Куда-жъ  мнт>  быть  аристократомъ — 
Я,  слава  Богу, — мт>щанинъ. 

Мой  предокъ  Радша  службой  бранной 

Святому  Невскому  служилъ; 

Его  потомство  Гнт>въ  Венчанный — 

Иванъ  Четвертый — пощадилъ. 

Водились  Пушкины  съ  царями; 

Изъ  нихъ  былъ  славенъ  не  одинъ, 

Когда  тягался  съ  поляками 

Нижегородски  мт>щанинъ. 
Смиривъ  крамолы  и  коварство 
И  ярость  бранныхъ  непогодъ, 
Когда  Романовыхъ  на  царство 
Звалъ  въ  грамотт,  своей  народъ — 
Мы  къ  оной  руку  приложили; 
Насъ  жаловалъ  страдальца  сынъ; 
Бывало,  нами  дорожили; 
Но  я...  я — темный  мт>щанинъ. 

Упрямства  духъ  намъ  всвмъ  подгадилъ; 

Въ  родню  свою  неукротимъ, 

Съ  Петромъ  мой  пращуръ  не  поладилъ 

И  былъ  за  то  повёшенъ  имъ. 

Его  примт>ръ  будь  намъ  наукой! 

Не  любить  споровъ  властелинъ, 

Не  всякъ — князь  Яковъ  Долгорушй, 

Счастливъ  покорный  мт>щанинъ. 
Мой  дт>дъ,  когда  мятежъ  поднялся 
Средь  Петергофскаго  двора, 
Какъ  Мининъ,  вт>ренъ  оставался 
Паденью  Третьяго  Петра. 
Попали  въ  честь  тогда  Орловы, 
А  дт>дъ  мой — въ  крепость,  въ  карантинъ. 
И  присмирЬлъ  нашъ  родъ  суровый, 
И  я  родился — мт>щанинъ. 

Подъ  гербовой  моей  печатью 

Я  свитокъ  грамотъ  схоронилъ. 

П  не  якшаясь  съ  новой  знатью, 

Я  крови  спт>сь  угомонилъ. 

Я — неизвестный  ствхотворецъ, 

Я  Пушкинъ  просто, — не  Мусинъ. 

Я— самъ  большой,  не  царедворецъ: 

Я — грамотей,  я— мтлцанинъ. 

Р.  8. 

Видокъ  Фигляринъ,  сидя  дома, 

Рт>шилъ,  что  дт>дъ  мой,  Ганнибалъ, 

Былъ  купленъ  за  бутылку  рома 

И  въ  руки  шкиперу  попалъ. 

Сей  шкиперъ  былъ  тотъ  шкпперъ  славный, 

Кт>мъ  наша  двинулась  земля, 
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Кто  придалъ  мощно  б*гъ  державный 
Корм*  родного  корабля; 
Сей  шкиперъ  д*ду  былъ  доступенъ, 
И  сходно  купленный  араиъ 
Возросъ  усерденъ,  неподкупенъ, 
Царю  паперсникъ,  а  не  рабъ. 
И  былъ  отецъ  онъ  Ганнибала, 
Предъ  к*мъ,  средь  гибельныхъ  пучинъ, 
Громада  кораблей  вспылала 
И  палъ  впервые  Наваринъ. 
Р*шилъ  Фигляривъ  вдохновенный: 
Я  во  дворянстве  —  м*щапинъ. 
Что-жъ  онъ  въ  семь*  своей  почтенной'.-' 
Онъ?..  Опъ — въ  Мещанской  дворянинъ. 
1830  г. 


О  вуза  пламенной  сатиры, 
ПрШди  на  мой  призывный  кличъ! 
Не  нужно  мн*  гремящей  лиры, 
Вручи  мн*  Ювеналовъ  бичъ! 
Не  подражателямъ  холоднымъ, 
Не  переводчикамъ  голоднымъ 
И  не  поэтамъ  милыхъ  дамъ 
Готовлю  язву  эпиграммъ! 
Миръ  вамъ,  смиренные  поэты! 
Миръ  вамъ,  несчастные  глупцы! 
А  вы,  ребята-подлецы, 
Впередъ!  Всю  вашу  сволочь  буду 
Я  мучить  казнш  стыда, 
А  если  я  кого  забуду — 
Прошу  напомнить,  господа! 
О,  сколько  лицъ  безстыднобл*дныхъ 
О,  сколько  лбовъ  широко-м*дныхъ 
Готовы  отъ  меня  принять 
Неизгладимую  печать! 
1830  г. 


НА  ВЫЗДОРОВЛЕНИЕ   ЛУКУЛЛА. 

П0ДРАЖАН1Е    ЛАТИНСКОМУ. 

Ты  угасалъ,  богачъ  младой: 

Ты  слышалъ  плачъ  друзей  печальныхъ; 

Ужъ  смерть  являлась  за  тобой 

Въ  дверяхъ  сЬней  твоихъ  хрустальныхъ. 

Она,  какъ  втерппйся  съ  утра 

Заимодавецъ  терпеливый, 

Торча  въ  передней  молчаливой, 

Не  трогалась  съ  ковра. 
Въ  померкшей  комнат*  твоей 
Врачи  угрюмые  шептались; 
Твоихъ  насл*днпковъ,  цирцей, 
Смущеньемъ  лица  омрачались; 
Вздыхали  в*рные  рабы 
И  за  тебя  боговъ  молили, 
Не  зная  въ  страх*,  чтб  сулили 
Имъ  тайныя  судьбы. 
А  между  т*мъ  насл*дникъ  твои, 
Какъ  воронъ,  къ  мертвечин*  падкт. 


Бл*дн*лъ  и  трясся  надъ  тобой, 
Знобимъ  стяжавья  лихорадкой. 
Уже  скупой  его  сургучъ 
Пятналъ  замки  твоей  конторы, 
И  мнилъ  загресть  онъ  злата  горы 

Въ  пыли  бумажныхъ  кучъ. 
Онъ  мнилъ:  «теперь  ужъ  у  вельможъ 
Не  стану  няньчить  ребятишекъ; 
Я  самъ  вельможа  буду  тожъ, 
Въ  подвалахъ,  благо,  есть  излишекъ. 
Теперь  мн*  честность — трынъ-трава! 
Жену  обсчитывать  не  буду 
И  воровать  уже  забуду 

Казенныя  дрова!» 
Но  ты  воскресъ.  Твои  друзья, 
Въ  ладони  хлопая,  ликуютъ, 
Рабы,  какъ  добрая  семья, 
Другъ  друга  въ  радости  ц*луютъ; 
Бодрится  врачъ,  поднявъ  очки; 
Гробовый  мастеръ  взоры  клонитъ; 
А  вм*ст*  съ  пимъ  приказчикъ  гонитъ 

Насл*дника  въ  толчки. 
Такъ,  жизнь  теб*  возвращена 
Со  всею  прелестью  своею; 
Смотри:  безц*нный  даръ  она, — 
Ум*й-же  пользоваться  ею; 
Укрась  ее:  года  летятъ; 
Пора!  введи  въ  свои  чертоги 
Жену-красавицу — и  боги 
1835  г.  Вашъ  бракъ  благословятъ. 


Когда  великое  свершалось  торжество 
И  въ  мукахъ  на  крест*  кончалось  Божество, 
Тогда  по  сторонамъ  животворяща  древа 
Мар1я-гр*шница  и  пресвятая  Д*ва, 

Стояли  дв*  жены, 
Въ  неизм*римую  печаль  погружены. 

Но  у  поднож1я  теперь  креста  честного, 
Какъ  будто  у  крыльца  правителя  градского, 
Мы    зримъ — поставлено  на  м*сто  женъ  свя- 

тыхъ — 
Въ  ружь*  и  кивер*  два  грозныхъ  часовыхъ. 
Къ  чему,  скажите  мн*,  хранительная  стража? 
Или  распя™  -  казенная  поклажа, 
И  вы  боитеся  воровъ  или  мышей? 
Иль  мните  важности  придать  царю  царей? 
Иль  покровительствомъ  спасаете  могучимъ 
Владыку,  тертемъ  в*нчаннаго  колючимъ, 
Христа,  предавшаго  послушно  плоть  свою 
Бичамъ  мучителей,  гвоздямъ  и  кошю? 
Иль  опасаетесь,  чтобъ  чернь  не  оскорбила 
Того,  чья  казнь  весь  родъ  Адамовъ  искупила? 
И  чтобъ  не  пот*снить  гуляющихъ  господъ, 
Пускать  не  вел*но  сюда  простой  народъ. 
1836  г. 
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Аристъ  намъ  об*щалъ  трагедт  такую, 
Что  вс*  отъ  жалости  въ  театр*  заревутъ. 
Что  слезы  зрителей  р*кою  потекутъ... 

Мы  ждали  драму  золотую. 
II  что-же?  Дождались— и  нечего  сказать, 
Достоинству  ея  нельзя  убавить  в*су: 
Ну,  право,  удалось  Аристу  написать 

Прежалостну  п  1  ее  у. 

1814  г.  

ПОДРАЖАН1Е  ФРАНЦУЗСКОМУ. 

Супругою  твоей  я  такъ  пленился, 
Что  если-бъ  три  въ  уд*лъ  достались  мп*, 
Подобный  во  всемъ  твоей  жен*, 
То  дароиъ  двухъ  я-бъ  отдалъ  сатан*, 
Чтобъ  третью  лишь  принять  онъ  согласился. 
1814  г.  

НЕСЧАСТЬЕ  КЛНТА. 

(на  Кюхельбекера). 

Внукъ  Тредьяковскаго,  Клитъ  гекзаметромъ  пе- 
сенки пишетъ, 

Противу  ямба,  хорея  злобой  ужасною  дышетъ; 

М*ра  простая  ш  все  портить,  по  мн*нш  Клита, 

Смыслъ  затмеваетъ  стпховъ,  жаръ  охлаждаетъ 

шита. 

Спорить  о  томъ  я  не  см*ю;  пусть  онъ  безвин- 
ныхъ  поноситъ; 

Ямбъ  охладилъ   ривмача,   гекзаметры-жъ   онъ 

закорозитъ. 
1814  г. 

НА  ГР.  А.  К.  РАЗУМОВСКАГО. 

Ты  слышалъ  в*сть  смешную? 
Разумникъ  получилъ  в*дь  ленту  голубую. 

—  Богъ  съ  нииъ!  я  недругъ  никому: 
Дай  Богъ  и  царствия  небеснаго  ему. 
1814  г. 


Бывало,  прежнихъ  л*тъ  герой, 
Окончивъ  славну  брань  съ  противной  стороной, 
Пов*ситъ  мечъ  войны  средь  отчешя  кущи; 
А  трагикъ  нагаъ  Бурунъ,  скончавъ  чернильный 
Пов*силъ  уши.  [бой, 

1815  г. 

Э  И  И  Т  А  Ф  I  Я. 

Покойникъ  Клитъ  въ  раю  не  будетъ: 
Творилъ  онъ  тяжк1е  гр*хи. 
Пусть  Богъ  д*ла  его  забудетъ, 
Какъ  ев*тъ  забылъ  его  стихи. 

1816  г.  

Сочинешл  А.  С.  Пушкин*. 


НАДПИСЬ  НА  МОИ  ПОРТРЕТЪ. 
Не  бойся,  Глазу новъ,  ты  моего  портрета: 
Онъ  скоро  съ  рукъ  сойдетъ,  хоть  я  не  генералъ. 
Къ  чему  лишь  говорить,  что  онъ  портретъ  поэта? 
Карикатурой  ты  давно-бъ  его  продалъ. 
1816  г.  

НА  ЛИЦЕЙСКАГО  ДЯДЬКУ, 

ОКАЗАВШАГОСЯ   УБ1ЙЦЕЙ. 

Заутра  съ  св*чкой  грошевою 
Явлюсь  предъ  образомъ  святымъ. 
Мой  другъ!  остался  я  живымъ. 
Но  былъ  ужъ  смерти  подъ  косою: 
Сазоновъ  былъ  моимъ  слугою, 
А  Пешель — лекаремъ  моимъ! 
1816  г.  

НА  ИУЧКОВУ. 
1. 
Зач*мъ  кричишь  ты,  что  ты  д*ва 
На  каждомъ  д*вственномъ  стих*? 
О,  вижу  я,  п*вица  Эва, 

Хлопочешь  ты  о  жених*. 
2, 

Пучкова,  право  не  см*шна: 
Перомъ  сод*йствуетъ  она 
Благотворительнымъгазетъ  нед*льныхъ  видамъ, 
Хоть  въ  см*хъ  читателямъ,  да  въ  пользу  инва- 

лидамъ. 
3. 
Зач*мъ  объ  инвалидной  дол* 
Моя  Пучкова  такъ  тужитъ? 
Она  сама  въ  прелестномъ  пол* 
В*дь  заслуженный  инвалидъ. 
1816  г.  

НА  КЮХЕЛЬБЕКЕРА. 
Вотъ  Виля — онъ  любовью  дышетъ: 

Онъ  п*сни  пишетъ  зло; 
Какъ  Геркулесъ,  сатиры  пишетъ; 
Влюбленъ,  какъ  Буало. 
1816  г. 

*  * 

Больны  вы,  дядюшка?  Н*тъ  мочи, 
Какъ  безпокоюсь  я!  три. ночи, 
Пов*рьте,  глазъ  я  не  смыкалъ! 
— Да,  слышалъ,  слышалъ:  въ  банкъ  игралъ. 

1816  г.  

ИСТОР1Я  СТИХОТВОРЦА. 

Внимаетъ  онъ  привычнымъ  ухомъ 

Свистъ; 
Мараетъ  онъ  едиаымъ  духомъ 

Листъ; 
Потомъ  всему  терзаетъ  св*ту 

Слухъ; 
Потомъ  печатаетъ — и  въ  Лету 

Бухъ! 

1817  г. 

Какъ  брань  теб*  не  надо*ла! 
Разсчетъ  коротокъ  мой  съ  тобой: 
Ну,  такъ — я  празденъ,  я  безъ  д* 
А  ты — безд*льникъ  д*ловой. 
1817  г. 

20 
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«Хоть  впрочемъ  онъ  поэтъ  изрядный. 
ЭмилШ  человъкъ  пустой». 
—Да  ты  чт>мъ  п  о  л  о  и  ъ,  шутъ  нарядный? 
А,  понимаю:  самъ  собой! 
Ты  полопъ  дряни,  милый  мой! 

1817  г.  

ДОБРЫЙ  ЧЕЛОВЪКЪ. 
Ты  нравъ,  несносенъ  Фпрсъ  ученый. 
Педаптъ  надутый  и  мудреный: 
Онъ  важно  судитъ  обо  всемъ, 
Всего  онъ  знаетъ  понемногу. 
Люблю  тебя,  сосЬдъ  Пахомъ: 
Ты  просто  глупъ,  и  слава  Богу! 

1817  г.  

НА   КН.  А.  Н.  ГОЛИЦЫНА. 
Вотъ  Хвостовой  покровитель. 
Вотъ  холопская  душа. 
Просвт>щешя  гонитель. 
Покровитель  Бантыша. 
Напирайте.  Бога  ради, 
На  него  со  всЬхъ  сторонъ!.. 
Не  попробовать-лн  сзаднУ 
Тамъ  всего  слабее  онъ. 


НАДЕНЬ  К  Ь. 
Съ  тобой  пр1ятно  удалить 
Часокъ-два-три  уединенью: 
Одипъ  желаньямъ  посвятить, 
А  два  послт>днпхъ  наслажденью. 


1*18  г. 


НА  ФОН  Я. 
Полу-фанатикъ.  полу-плутъ, 
Ему  оруддемъ  духовнымъ — 
Проклятье,  мечъ,  и  крестъ  и  кнутъ. 
Пошли  намъ,  Боже,  недостойнымъ, 
Поменьше  пастырей  такихъ — 
Полублагихъ,  полусвятыхъ. 
1818  г. 

НА  КАРАМЗИНА. 
1. 
Послушайте,  я  вамъ  скажу  про  старину, 
Про  Игоря  и  про  его  жену, 
Про  Новгородъ.  про  время  золотое, 
И  наконецъ  про  Грознаго  Царя. 
— И,  бабушка,  загнала  пустое: 
Докончи  лучше  намъ  Илью- богатыря, 
о. 

На  плаху  истину  влача, 

Онъ  доказалъ  намъ  безъ  пристрастья 

Необходимость  палача 

И  прелесть  самовластья. 

1818  г. 

3. 

Въ  его  исторш  изящность,  простота 
Доказываютъ  намъ  безъ  всякаго  иристрастья 

Необходимость  самовластья 

П  прелести  кнута. 

1819  г.  

ПРО  СЕБЯ. 

Великимъ  быть  желаю. 

Люблю  Роши  честь. 

Я  много  обтлцаю, 

Исполню-ли — Богъ  вт>сть.  181-  • 


НА  А.  М.  КОЛОСОВУ. 

Все  плт>няетъ  насъ  въ  Эсоири: 
Упоительная  ртль. 
Поступь  важная  въ  порфир*, 
Кудри  черныя  до  плечъ, 
Голосъ  нежный,  взоръ  любови, 
Наболенная  рука, 
Размалеванный  брови 
И  огромная  нога! 

1819  г. 

НА  Ж О. 

Изъ  савана  одт>лся  онъ  въ  ливрею. 
На  ленту  промт>нялъ  лавровый  свой  вт>нецъ, 
Не  подражая  больше  Грею, 

Съ  указкой  втерся 

И  что-же  вышло  наконецъ? 
Предъ  знатными  сгибая  шею, 
Онъ  руку  жметъ  каиеръ-лакею — 
Бедный  п-ввецъ! 
1819  г. 

ПАРОД1Я. 

НА  СТНХОТВОР.  ЖУКОВСКАГО  «т-тънность». 
Послушай,  дт>душка,  мнт>  каждый  разъ, 
Когда  взгляну  на  этотъ  замокъ  Ретлеръ, 
Приходитъ  въ  мысль:  что  если  это — проза. 
Да  и  дурная?.. 

1819  г.  

НА  КАЧЕНОВСКАГО. 
I. 
Хаврошосъ!  ругатель  закоснелый, 
Во  тьмт,,  въ  пыли,  въ  презрт>ньи  посбдълый. 
Уймись,  дружокъ!  къ  чему  журнальный  шумъ 
И  пасквилей  томительная  тупость? 
«Затт>йникъзолъ!»съ  улыбкой  скажетъ  глупость; 
« Невежда  глупъ!»  зт>вая,  скажетъ  унъ. 

1820  г.*  

II. 
Когда-бъ  писать  ты  началъ  съ-дуру. 
Тогда-бъ  наверно  ты  пролт>зъ 
Сквозь  нашу  тесную  цензуру. 
Какъ  внидешь  въ  царств1е  небесъ. 
1820  г. 


Клеветникъ  безъ  дарованья, 
Палокъ  ищетъ  онъ  чуть- 
А  дневного  пропитанья  — 
Ежем-всячнымъ  враньеаъ. 
1821  г.  
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НА  6.  II.  ТОЛСТОГО. 
Въ  жизни  мрачвой  и  презренной 
Былъ  онъ  долго  погруженъ: 
Долго  все  концы  вселенной 
Осквернялъ  разврптомъ  онъ. 
Но,  исаравясь  понемногу, 
Онъ  загладилъ  свой  позоръ. 
И  теперь  онъ,  слава  Богу, 
Только-что  картежный  воръ.  . 
1820  г.  

НА  АРАКЧЕЕВА. 

I. 
Всей  Россш  притеснитель, 
Губернаторовъ  мучитель, 
И  Совета  онъ  учитель, 
А  Царю — онъ  другъ  и  братъ. 
Полонъ  злобы,  полонъ  мести, 
Безъ  ума,  безъ  чувствъ,  безъ  чести — 
Кто-жъ  онъ,  «преданный  безъ  лести»? 
Просто  фрунтовой  солдатъ. 
II. 

Холопъ ! 

Благодари  свою  судьбу: 

Ты  стоишь  лавровъ  Герострата, 

Иль  смерти  немца  Коцебу... 

А  впрочемъ — 

1820  г. 


Вотъ  муза,  резвая  болтунья. 
Которую  ты  такъ  любилъ. 
Она  раскаялась,  шалунья: 
Придворный  тонъ  ее  п.твнилъ. 
1821  г. 


Тодорашка  въ  васъ  влюбленъ 
И  для  вашихъ  ножект. 
Говорятъ,  заводитъ  онъ 
Родъ  какихъ-то  дрожекъ. 
Намъ  приходитъ  нелегко! 
Какъ  неосторожно! 
Огь,  на  дрожкахъ  далеко 
Вамъ  уехать  можно. 

ЖАЛОБА. 

Вашъ  дт>дъ — портной,  вашъ  дядя— поваръ. 
А  вы, — вы  знатный  господинъ: 
Таковъ  объ  васъ  народный  говоръ. 
Высокородный  Овверинъ. 
Потомку  предковъ  благородныхъ, 
Увы,  никто  въ  моей  родит. 
Не  шьетъ  мне  даромъ  фраковъ  модныхъ 
И  не  варитъ  обеда  мне. 
1822  г.  

РУССКОМУ  ГЕСНЕРУ. 

(В.   И.  ПАНАЕВУ). 

Куда  ты  холоденъ  и  сухъ! 
Какъ  слогъ  твой  чоноренъ  и  блт>декъ! 
Какъ  въ  изобретеньяхъ  ты  бт.денъ! 
Какъ  утомляешь  ты  мой  слухъ! 
Твоя  пастушка,  твой  пастухъ 
Должны  ходить  въ  овчинной  шубе; 
Ты  ихъ  морозишь  на-легке! 
Где  ты  нашелъ  ихъ?  Въ  шустеръ-клубе 
Или  на  Красномъ- кабачке? 
1822  г. 


Составленъ  онъ  изъ  подлой  спеси; 
Я  не  видалъ  негодней  смеси: 
Въ   сражети    онъ  —  трусъ.    въ  трактире  онъ 

— бурлакъ, 
Въ  передней  онъ — подлецъ,  въ  гостиной  онъ 

— дуракъ. 
1821  г.  ~ 

Поверь  мне,  быть  тебе  Панглосомъ; 
Ты  боленъ:  это — не  мечты. 
И  то-то,  братецъ,  будешь  съ  носояъ, 
Когда  безъ  носу  будешь  ты. 
1821  г. 


Лизе  страшно  полюбить — 
Полно,  нетъ-ли  тутъ  обмана? 
Берегитесь:  можетъ  быть. 
Эта  новая  Д1ана 
Притаила  нежну  страсть, 
И  стыдливыми  глазами 
Ищетъ  робко  между  вами. 
Кто-бы  ей  помогъ  упасть. 
1821  г. 


У  Кларисы  денегъ  мало, 
Ты  богатъ — иди  къ  венцу: 
И  богатство  ей  пристало, 
И  рога  тебе  къ  лицу. 
1822  г. 


Нетъ  ни  въ  чемъ  вамъ  благодати; 
Съ  счатемъ  у  васъ  разладъ: 
И  прекрасны  вы  не  кстати. 
И  умны  вы  не  впопадъ. 
1822  г. 


Иной  имЬлъ  мою  Аглаю 
За  свой  мундиръ  и  черный  усъ, 
Другой  за  деньги— понимаю; 
Другой  за  то,  что  былъ  французъ, 
Клеонъ — умомъ  ее  стращая, 
Дамисъ— за  то,  что  нежно  пе.тъ: 
Скажи  теперь,  моя  Аглая, 
За  чтб  твой  мужъ  тебя  имелъ? 
1822  г. 
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Тимковсюй    царствовалъ  —  и    вс*    твердили 

вслухъ, 
Что  врядъ-ли  гд*  ословъ  найдешь  подобныхъ 

двухъ. 
Явился  Бируковъ,  за  нииъ  восл'Ьдъ  Красовешй: 

Ну,  ПраВО,  ИХЪ  уМН'БЙ  ПОКОЙНЫЙ  быЛЪ  ТИМКОВШЙ. 

1824  г.  

ЭПИГРАММА  НА  2**. 

Воспитанный  подъ  барабаномъ, 
Нашъ  Ъ     лихимъ  былъ  капитаномъ: 
Подъ  Австерлидеиъ  онъ  б'Ьжалъ, 
Въ  дв'Ьнадпатомъ  году  дрожалъ, 
За  то  былъ  фрунтовой  профессоръ; 
Но  фрунтъ  герою  надо'Ьлъ — 
Теперь  коллежшй  онъ  ассессоръ 
По  части  иностранныхъ  д'Ьлъ. 
1824  г.  

НА  ВОРОНЦОВА. 

Полумилордъ,  полукупецъ, 
Полумудрецъ,  полунев'Ьжда, 
Полуподлецъ,  но  есть  надежда, 
Что  будетъ  полнымъ  наконецъ. 
1824  г.  

НА  ПЕТЕРБУРГСКОЕ  НАВОДВЕНГЕ. 

Напрасно  ахнула  Европа: 
Не  унывайте,  не  б4да! 
Отъ  петербургскаго  потопа 
Спаслась  «Полярная  Звезда». 
Бестужевъ,  твой  ковчегъ  на  брегЬ! 
Парнаса  блещутъ  высоты — 
И  въ  благод'Ьтельномъ  ковчег* 
Спаслись  и  люди,  и  скоты. 
1824  г. 


Охотнпкъ  до  журнальной  драки, 
Сей  усыпительный  зоилъ 
Разводитъ  ошумъ  чернилъ 
Слюною  бешеной  собаки. 
1824  г. 


Лихой  товарищъ  нашихъ  дЪдовъ, 
Онъ  другъ  Венеры  и  пировъ, 
Онъ  на  об'Ьдахъ- — богъ  об'Ьдовъ, 
Въ  своихъ  садахъ — онъ  богъ  садовъ. 
1824  г. 

НА  КОНЧИНУ  ТЕТУШКИ. 

Ахъ,  тетушка!  ахъ,  Анна  Львовна, 
Василья  Львовича  сестра! 
Ты  къ  матушке  была  любовна, 
Ты  къ  батюшк*  была  добра; 


Тебя  Матвей  Михайлычъ  кровный  (камер.  Солнцевъ) 
Встр'Ьчалъ  всегда  среди  двора, 
Тебя  Елизавета  Львовна 
Любила  больше  серебра. 
Давно-ли  съ  Ольгою  Серг'Ьвной  (сестра  поэта], 
Со  Львомъ  Серг'Ьичемъ  (братъ  поэта>  давно-ль, 
На  зло  самой  судьбин*  гневной, 
Делила  ты  и  хл'Ьбъ,  и  соль? 
И  вотъ  уже  Васил1й  Львовичъ 
Стихами  гробъ  твой  окропилъ... 
Зачъмъ  стихи  его  поповичъ, 
Дуракъ  Красовешй,  пропустилъ? 
1824  г. 

НА  ВОЦАРЕН1Е  СУЛТАНА. 

Сказалъ  деспотъ:  «Мои  сыны, 
«Законы  будутъ  вамъ  даны: 
«Я  возвращу  вамъ  дни  златые 
«Благословенной  старины!> — 
И,  диву  давшись,  Османл1я 
Надъма  съ  выпушкой  штаны. 


ЖИВЪ,  ЖИВЪ  КУРИЛКА. 

(НА  М.   Т.  КАЧЕНОВСКАГО). 

Какъ,  живъ  еще  курилка-журналистъ? — 
Живехонекъ!  все  такъ-же  сухъ  и  скученъ, 
И  грубъ,  и  глупъ,  и  завистью  размученъ: 
Все  тискаетъ  въ  свой  непотребный  листъ 
И  старый  вздоръ,  и  вздорную  новинку. — 
Фу!  надо'Ьлъ  курилка-журналистъ! 
Какъ  загасить  вонючую  лучинку? 
Какъ  уморить  курилку  моего! 
Дай  мн*  сов'Ьтъ. — Да...  плюнуть  на  него. 
1825  г. 


ЕХ  1Ш(ШЕ  ЬЕ(ЖЕМ. 
(на  каченовскаго). 

Недавно  я  стихами  какъ-то  свистнулъ 
И  выдалъ  ихъ  безъ  подписи  моей; 
Журнальный  шутъ  о  нихъ  статейку  тиснулъ, 
Безъ  подписи-жъ  пустивъ  ее,  злод'Ьй. 
Но  что-жъ?  Ни  мнъ\  ни  площадному  шуту 
Не  удалось  прикрыть  своихъ  проказъ: 
Онъ  по  когтямъ  узналъ  меня  въ  минуту, 
Я  по  ушамъ  узналъ  его  какъ-разъ. 
1825  г.  

ПРОЗАИКЪ  И  ПОЭТЪ. 

О  чемъ,  прозаикъ,  ты  хлопочешь? 
Давай  мн*  мысль,  какую  хочешь: 
Ее  съ  конца  я  заострю, 
Летучей  риомой  оиерю, 
Взложу  на  тетиву  тугую, 
Послушный  лукъ  согну  въ  дугу, 
А  тамъ  пошлю  наудалую— 

И  горе  нашему  врагу' 
1825  г. 
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КЪ  БАРАТЫНСКОМУ. 

Стихъ  каждый  повести  твоей 
Звучать  и  блещетъ,  какъ  червонецъ, 
Твоя  чухоночка,  ей-ей, 
Гречанокъ  Байрона  милъИ. 
А  твой  зонлъ — прямой  чухонецъ. 
1825  г.  

СОВ'ЬТЪ. 

Поверь:  когда  слепней  и  комаровъ 
Вокругъ  тебя  летаетъ  рой  журнальный, 
Не  разсуждай,  не  трать  учтивыхъ  словъ, 
Не  возражай  на  пискъ  и  шумъ  нахальный: 
Ни  логикой,  ни  вкусомъ,  милый  другъ, 
Никакъ  нельзя  смирить  ихъ  родъ  упрямый, 
Сердиться  гр'Ьхъ — но  замахнись  и  вдругъ 
Прихлопни  ихъ  проворно  эпиграммой. 
1825  г. 

*  * 

Всю  жизнь  проведъ  въ  дорог* 
И  умеръ  въ  Таганрог*. 
1825  г. 

СОЛОВЕЙ  И  КУКУШКА. 

Въ  лт>сахъ,  во  мрак*  ночи  праздной, 
Весны  п'Ьвецъ  разнообразный 
Урчитъ,  и  свищетъ,  и  гремитъ; 
Но  безтолковая  кукушка, 
Самолюбивая  болтушка, 
Одно  к  у  к  у  свое  твердитъ. 
И  эхо  всл'Ьдъ  за  нею  тоже: 
Накуковали  намъ  тоску. 
Хоть  уб-Ьжать!  Избавь  насъ,  Боже, 
Отъ  элегическихъ  к  у  к  у. 
1825  .г. 

НА  А.  Н.  МУРАВЬЕВА. 

Лукъ  звенитъ,  стрела  трепещетъ, 
И  клубясь  издохъ  Пивонъ, 
И  твой  ликъ  победой  блещетъ, 
Бельведершй  Аполлонъ! 
Кто-жъ  вступился  за  Пиеона, 
Кто  разбилъ  твой  истуканъ? 
Ты,  соперникъ  Аполлона, 
Бельведершй  Митрофанъ! 
1827  г. 

КН.  А.  А.  МЕЩЕРСКОЙ. 

Теб*  подобной  въ  св^тт.  н'Ьтъ! 
Весь  м1ръ  твердитъ,  и  я  съ  нимъ  тоже: 
Другой — что  годъ,  то  больше  лт>тъ, 
А  ты — что  годъ,  то  все  моложе. 
1827  г.  


Черна,  какъ  галка, 
Суха,  какъ  палка, 
Увы!  весталка, 
Тебя  мн*  жалко! 
1827  г. 


ЛЮБОПЫТНЫЙ. 

— Что-жъ  новаго?  «Ей-Богу  ничего». 
— Эй,  не  хитри:  ты  вт>рно  что-то  знаешь. 
Не  стыдно-ли,  отъ  друга  своего, 
Какъ  отъ  врага,  ты  в'Ьчно  все  скрываешь. 
Иль  ты  сердить?  Помилуй,  братъ,  за  что? 
Не  будь  упрямъ:  скажи  ты  ми*  хоть  слово... 
«Охъ,  отвяжись,  я  знаю  только  то, 
Что  ты  дуракъ,  да  это  ужъ  не  ново». 
1828  г. 

СОБРАН1Е  НАСЪКОМЫХЪ. 

Каюя  крохотны  коровки — 
Есть,  право,  менъе  булавочной  головкп. 
К  р  ы  л  о  в  ъ 

Мое  собранье  насЬкомыхъ 
Открыто  для  мопхъ  знакомыхъ: 
Ну,  что  за  пестрая  семья! 
За  ними  гд*  ни  рылся  я! 
За  то  какая  сортировка! 
Вотъ  Глинка — Бож1я  коровка, 
Вотъ  Каченовшй — злой  паукъ, 
Вотъ  и  Свпньинъ — рошйшй  жукъ, 
Вотъ  Оливъ — черная  мурашка, 
Вотъ  Раичъ — мелкая  букашка. 
Куда  ихъ  много  набралось! 
Опрятно  за  стекломъ  и  въ  рамахъ 
Опи,  пронзенныя  насквозь, 
Рядкомъ  торчать  на  эпиграммахъ. 
1828  г. 


Невт>домшй — поэтъ,  неведомый  пиктшъ, 
Печатаетъ  стихи,  неведомо  зач'Ьмъ. 
1828  г. 

НА  КАЧЕНОВСКАГО. 
1. 

(литературное  ИЗВЪСТ1Е). 
Въ  элизш  ВасилШ  Тредьяковшй 
(Преострый  мужъ,  достойный  много  хвалъ) 
Съ  усерд1емъ  принялся  за  журналъ. 
Въ  сотрудники  самъ  вызвался  Поповшй; 
Свои  статьи  Елагинъ  обт>щалъ; 
Кургановъ  самъ  надъ  критикой  хлопочетъ; 
Блеснуть  умомъ  Письмовникъ  снова  хочетъ; 
И,  говорить,  на  дняхъ  они  начнутъ, 
Благословись,  сей  преполезный  трудъ, 
И  только  ждетъ  ВасилШ  Тредьяковшй, 
Чтобъ  подосп*лъ  Михайло  Каченовшй. 
2. 
Какъ  сатирой  безымянной 
Ликъ  Зоила  я  пятналъ, 
Признаюсь:  на  вызовъ  бранный 
Возражений  я  не  ждалъ, 
Справедливы-ль  эти  слухи? 
Отв*чалъ  онъ?  Точно -ль  такъ? 
Въ  нолучень*  оплеухи 
Расписался  мой  дуракъ? 
3. 
Тамъ,  гд*  древн1й  Кочерговшй 
Надъ  Ролленемъ  опочилъ, 
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Дней  новЬйшихъ  Тредьяковшй 
Колдовалъ  и  ворожилъ: 
Дурень,  къ  солнцу  ставъ  спиною, 
Подъ  холодный  «вЧстникъ»  свой 
Прыскалъ  мертвою  водою, 
Прыскалъ  гжицу  живой. 

4. 

Обиженный  журналами  жестоко, 
Зонлъ  Пахомъ  печалился  глубоко. 
Вотъ  подалъ  овъ  на  цензора  доносъ; 
Но  цензоръ  правъ;  намъ—смт>хъ,  Зоилу— носъ. 
Иная  брапь,  конечно,  неприличность. 
Нельзя  сказать:  «такой-то-де  старикъ, 
Козелъвъочкахъ,  плюгавыйклеветникъ, 
И  золъ,  и  подлъ» — все  это  будетъ  личность; 
Но  можете  печатать,  паприм'Бръ, 
Что  «господинъ  парпасск1й  старовт.ръ 
Въ  своихъ  статьяхъ  нелепицы  ораторъ, 
Отменно  вялъ,  отменно  скучноватъ. 
Тяжеловатъ  и  даже  глуповатъ»; 
Тутъ — не  лицо,  а  только — литераторъ. 
1829  г. 


НА  НАДКЖД1ША. 


Мальчишка  Фебу  гимнъ  поднесъ: 
«Охота  есть,  да  мало  мозгу. 
А  сколько  л'Ьтъ  ему,  вопросъ?» 
—Пятнадцать. —  «Только-то?  Эй,  розгу!» 
За  симъ  принесъ  семинаристъ 
Тетрадь  лакейскпхъ  дпссертащ'й. 
II  Фебу  вслухъ  прочелъ  Горащй. 
Кусая  губы,  первый  листъ. 
Огяжелт.в'ь,  какъ  отъ  дурмапа, 
Сердито  Фебъ  его  прервалъ 
II  тотчасъ  взрослаго  болвана 
Поставить  въ  палки  приказалъ. 
1829  г. 


ПРИТЧА. 
Но  видно  по  всему,  что  онъ  семпнарпстъ. 
Дмнтр1евъ. 

Картину  разъ  высматривалъ  сапожннкъ, 

II  въ  обуви  ошибку  указалъ; 

Взявъ  тотчасъ  кисть,  исправился  художникъ. 

«Вотъ»,  подбочась,  сапожннкъ  продолжалъ: 
«Ми!'  кажется,  лицо  немного  криво... 
А  эта  грудь  не  слишкомъ-ли  нага?» 
Но  Апеллесъ  прервалъ  нетерпеливо: 
—Суди,  дружокъ,  не  свыше  сапога. — 

Есть  у  меня  пр1ятель  на  прим-вт*: 

Не  в^даю,  въ  какомъ-бы  онъ  предмете 

Былъ  знатокомъ,  хоть  строгъ  онъ  на  словахъ; 

Но  чортъ  его  несетъ  судить  о  свт,тт.: 

Попробуй  онъ  судить  о  сапогахъ, 
1829  г. 


Надеясь  на  мое  презренье, 

С^дой  Зоилъ  меня  ругалъ; 

Но  потерявъ  уже  терпенье, 

Я  эпиграммой  отвтлалъ. 

И  возгоря  желаньемъ  славы. 

Теперь  надеясь  на  отвт>тъ, 

Журнальный  шутъ,  холопъ  лукавый, 

Ругать-бы  также  сталъ...  О,  нъть! 

Пусть  онъ,  какъ  бъхъ  передъ  обидней, 

Себъ'  покоя  не  даетъ; 

Лакей,  сиди  себт,  въ  передней, 

А  будетъ  съ  бариномъ  разсчетъ 

1829  г. 

ПЕРЕДЪ  БЮСТОМЪ. 

Напрасно  вндятъ  тутъ  ошибку: 
Рука  искусства  навела 
На  мраморъ  этнхъ  устъ  улыбку 
И  гн'евъ  на  хладный  лоскъ  чела- 
Не  даромъ  ликъ  сей  двуязыченъ; 
Таковъ  и  былъ  сей  властелинъ: 
Къ  противочувств1ямъ  привыченъ, 
Въ  лиц^  и  въ  жизни  арлекинъ. 
1829  г. 


Поэтъ-игрокъ,  о  БеверлейТоращй, 
Проигрывалъ  ты  кучи  асспгнащй, 
И  серебро,  наслъчие  отцовъ, 
И  лошадей,  и  даже  кучеровъ; 
И  съ  радостью  на  карту — на  злодейку 
Поставилъ-бы  тетрадь  своихъ  стиховъ, 
Когда-бъ  твой  стихъ  ходилъ  хотя  въ  копейку. 
1829  г.  

КЪ  N.  N. 

Счастлпвъ  ты  въ  прелестныхъ  дурахъ, 
Въ  служб*,  въ  картахъ  и  въ  пирахъ: 
Ты — ВЪ-Рпей  въ  карикатурахъ. 
Ты — Нелединшй  въ  стзхахъ. 
Ты  простр'Ьленъ  на  дуэлъч 
Ты  разрубленъ  на  войн* — 
Хоть  герой  ты  въ  самомъ  дълт.. 
Но  повъха  ты  вполне. 
1829  г. 


Глухой  глухого  звалъ  на  судъ  судьи  глухого. 
Глухой  кричалъ:  «коя  имъ  сведена  корова!» 
— Помилуй!  возопилъ  глухой  тому  въ  отвъть: 
Сей  пустошью  влад'Ълъ  еще  покойный  дътгъ. — 
Судья  ръчпилъ:  «почто  идти  вамъбратъ  на  брата? 
Ни  тотъ  и  ни  другой,  а  д^вка  виновата! » 
1830  г. 
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НА  0.  В.  БУЛГАРИНА. 
1. 

Не  то  б*да,  что  ты  полякъ: 
Костюшко — ляхъ,  Мнцкевичъ— ляхъ! 
Пожалуй,  будь  себ*  татарпнъ,— 
И  въ  томъ  не  вижу  я  стыда; 
Будь  жидъ— и  это  пе  б'Ьда; 

Б'Ьда,  что  ты— Видокъ  Фигляринъ. 
1830  г. 


Не  в*рю  честл  игрока, 
Не  в*рю  я  француза  дружб*, 
Любви  къ  Россш  поляка 
И  безкорыстью  н*мца  къ  служб*. 

1830  г. 

Сошлися  школьники  и  вскор* 
Одинъ  изъ  ни!ъ  кой-какъ  рецензно  скропалъ, 
Въ  которой  ясно  доказалъ, 
Что  горе  отъ  ума — не  рецензента  горе. 


Не  то  б'Ьда,  Авд*й  Флюгаринъ, 
Что  родоаъ  ты  не  руешй  баринъ, 
Что  на  ПарнасЬ  ты — цыганъ, 
Что  въ  св*т*  ты — Видокъ  Флюгаринъ, 
Б'Ьда,  что  скученъ  твой  романъ. 
1830  г. 

о 
О. 

Ты  ц*лый  св*тъ  ув*рвть  хочешь, 
Что  былъ  ты  съ  Чацкимъ  вс*хъ  дружн*й: 
Ахъ  ты,  безстыдникъ!  ахъ,  злод*й! 
Ты  и  жпвыхъ  бранишь  людей, 
Да  и  покойниковъ  порочишь. 
1830  г. 

4. 

Фигляринъ — вотъ  полякъ  примерный! 

Въ  немъ  истинныхъ  сарматовъ  кроьь; 

Взгляните,  какъ  въ  груди  сей  верной 

Хитра  къ  отечеству  любовь! 

То  мало,  что  изъ  злобы  къ  русскимъ, 
Хоть  отъ  природы  трусоватъ, 
Бродилъ  онъ  подъ  орломъ  францу  зскимъ 
II  въ  битвахъ  жизни  былъ  не  радъ — 

Патрютичесюй  предатель. 

Разстрига,  самозванецъ  сей 

Уже  не  воинъ — ужъ  писатель, 

Ужъ  русшй,  къ  сраму  нашихъ  дней! 
Двойной  присягою  играя, 
Полякъ  въ  двойную  ц*ль  попалъ: 
Онъ  Польшу  спасъ  отъ  негодяя 
И  русскихъ  братствомъ  запятналъ. 
1830  г. 


ВсЬ  говорятъ;  онъ  Вальтеръ-Скоттъ, 
Но  я,  поэтъ,  не  лицем*рю: 
Согласенъ  я — онъ  просто  скотъ, 
Но  что  онъ  Вальтеръ-Скоттъ — не  в*рю. 

1831  г. 

е. 

баддеВ  роди  Ивана, 
Иванъ  роди  Петра  — 
Отъ  д*душки  болвана 
Какого  ждать  добра? 

1831  г. 


«Сыны  Отечества»  и  «В*стники  Европы» 
Полезны  для  ума,  а  бо.тЬе  для.... 

НА  КНЯЗЯ  ШАЛИКОВА. 

Князь  Шаликовъ,  газетчпкъ  нашъ  печальный, 
Элепи  семь*  своей  чпталъ, 
А  казачекъ  огарокъ  свечки  сальной 

Предъ  ними  съ  трепетомъ  держа лъ. 
Вдругъ  мальчикъ  нашъ  заплакалъ,  зарыдалъ... 
«Вотъ,  вотъ  съ  кого  прим'Ьръ  берите,  дуры!» 
Князь  дочерямъ  еъ  восторг*  закричалъ: 

«Откройся,  милый  сынъ  натуры! 

«Ахъ,  что  слезой  твой  омрачило  взоръ?» 
А  тотъ  въ  отв*тъ: — мн*  хочется  на  дворъ. 


НА  П0ЛЕВ1.1ХЪ. 

1. 

Онъ  третьей  гильд1и  купецъ, 
Второй  съ  Булгаринымъ  предатель, 
Последней  гильдш  писатель 
И  первой  гильд1и  подлецъ. 


Нт>тъ  подл*е  до  Алтая 
Полевого  Николая, 
И  глупее  н*тъ  отъ  Попта 
Полевого  Ксенофонта. 


НА  СМИРДИНА. 

Смирдинъ  меня  въ  бъду  повергъ: 

У  торгаша  сего  семь  пятницъ  на  недт.л*; 

Его  четвергъ  на  самомъ  д'Ьл* 

Есть  поел*  дождика  четвергъ. 


НА  Л.  С.  ПУШКИНА. 

Нашъ  пр!ятель,  Пушкинъ  Лёвъ, 
Не  лишенъ  разеудка; 
Но  съ  шампанскимъ  жирный  пловъ 
И  съ  груздями  утка 
Намъ  докажутъ  лучше  словъ, 
Что  онъ  бол*е  здоровъ 
Силою  желудка. 
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Стихотворения   антологичесшя, 


описательный,  идиллш,  песни 
и  думы 

п  т.  с  н  я. 

О  Дел1я  драгая! 

Спъши,  моя  краса! 

Звезда  любви  златаа 

Взошла  на  небеса. 
Безмолвно  мъсяцъпокатился; 
Спъгаи:  твой  Аргусъ  удалился, 
И  тронулъ  сонъ  его  глаза. 

Подъ  сбнью  потаенной 

Дубравной  тишины, 

Гдб  токъ  уединенный 

Сребристыя  волны 
Журчитъ  съ  унылой  Филомелой, 
Готовь  прттъ  любви  веселой 
И  блескомъ  осв"Бщенъ  луны. 

Накинутъ  ночи  тбни 

Покровы  намъ  свои, 

И  дремлютъ  рощей  сбни,' 

II  быстро  часъ  любви 
Летитъ — я  весь  горю  желап>емъ! 
Сп'Ьпш,  о  Дел1я,  свиданьемъ; 
Пади  въ  объятья  мои! 
1812  г. 

Д  Е  Л  I  Я. 


Ты-ль  передо  мною, 
Дел1я  моя? 
Разлученъ  съ  тобою, 
Сколько  плакалъ  я! 
Ты-ль  передо  мною. 
Или  сонъ  мечтою 
Обольстилъ  меня? 

Ты  узнала-ль  друга? 
Онъ  не  то,  что  былъ; 
Но  тебя,  подруга, 
Все-жъ  не  позабылъ; 


И  твердить  унылый: 
Я  любимъ-ли  милой, 
Какъ,  бывало,  былъ? 

Чтб  теперь  сравнится 
Съ  долею  моей? 
Вотъ  слеза  катится 
По  щекъ  твоей... 
Дел1я  стыдится... 
Чтб  теперь  сравнится 
Съ  долею  моей? 

1812  г. 


II  3  М  Ь  Н  Ы. 

(КЪ  ГРАФИНЕ   Н.    В.  КОЧУБЕЙ 


«Все  миновалось! 
Мимо  промчалось 
Время  любви. 
Страсти  мученья! 
Въ  мракБ  забвенья 
Скрылися  вы. 
Такъ,  я  премБны 
Сладость  вкуси.тъ; 
Гордой  Елены 
Цбпп  забылъ. 
Сердце,  ты  въ  волб! 
Все  позабудь; 


Въ  новой  сей  долб 
Счастливо  будь. 
Только  весною 
Зефвръ  младою 
Розой  плБненъ; 
Въ  юности  страстной 
Былъ  я  прекрасной 
Въ  съть  увлеченъ. 
Нътъ,  я  не  буду 
Впредь  воздыхать, 
Страсть  позабуду  — 
Полно  страдать! 


Скоро  печали 

Встречу конецъ. 

Ахъ,  для  тебя-ли, 

Юный  пъвецъ, 

Прелесть  Елены 

Розой  цвътетъ?... 

Пусть  весь  народъ, 

Ею  прельщенный, 

Вслъдъ  за  мечтой 

Мчится  толпой; 
Въ  мирномъ  жнлищб. 
На  пепелищ1!, 
Въ  чашт>  простой 
Стану  въ  смиренья 
Черпать  забвенье, 

И  для  друзей 
Рбзвой  рукою 
Двигать  струною 
Арфы  моей». 

Въ  скучной  разлукБ 
Такъ  я  мечталъ, 
Въ  горести,  въ  мукт> 
Себя  услаждалъ, 
Въ  сердцъ  возженный 
Образъ  Елены 
Мнилъ  истребить. 
Прошлой  весною 
Юную  Хлою 
Вздумалъ  любить. 
Какъ  вътерочекъ 


Ранней  порой 
Гонитъ  листочекъ 
Съ  ръзвой  волной — 
Такъ  непрестанно 
Непостоянной 
Страстью  игралъ; 
Лилу,  Темиру, 
Всвхъ  обожалъ; 
Сердце  и  лиру 
Всъмъ  посвящалъ. 
Что-же...?  Напрасно 
Съ  груди  прекрасной 
Шаль  я  срывалъ. 
Тщетны  измъны! 
Образъ  Елены 
Въ  сердцъ  пылалъ! 
Ахъ,  возвратися, 
Радость  очей! 
Хладна,  тровися 
Грустью  моей! 
Тщетно  взвываешь, 
Бъдпый  пъвецъ; 
Нътъ,  не  встречаешь 
Мукамъ  конецъ... 
Такъ  до  могилы 
Грустенъ,  унылый, 
Крова  ищи; 
Всеми  забытый, 
Терномъ  увиты 
Ц'Бпп  влачи...    1812  г. 


Л  К  Д  А. 

(КАНТАТА,  П0ДРАЖАН1Е   ПАРНй). 

Средь  темной  рощицы,  подъ  тънью  липъ  ду- 

шистыхъ, 

Въ  высокомъ  тростницъ,  гдт>  чистымъжемчугомъ 
Вздувалась  пъна  водъ  сребристыхъ, 
Колеблясь  тихимъ  вътеркомъ, 
Покровъ  красавицы  стыдливой, 

Небрежно  кинутый,  у  берега  лежалъ — 

И  прелести  ея  потокъ  волной  игривой 
Съ  весельемъ  орошалъ. 

Житель  рощи  торопливый. 
Будь-же  скроменъ,  о  ручей! 
Тише,  струйки  говорливы! 
Изменить  страшитесь  ей! 

Леда  робостью  трепещетъ, 
Тихо  дышетъ  снежна  грудь, 
Ни  волна  вокругъ  не  плещетъ. 
Ни  зефиръ  не  смъетъ  дуть. 

Въ  рощъ  шорохъ  утихаетъ, 
Все  въ  прелестной  тешпзб; 
Нимфа  далБе  ступаетъ. 

РобКО   ВВБрИВШИСЬ  ВОЛНБ. 
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Но  что-то  межъ  кустовъ  прибрежныхъ  возшу- 

МБЛО, 

И  чувство  робости  прекрасной  овладело; 
Невольно  вздрогнула,  не  въ  силахъ  воздохнуть: 
II  вотъ  аернатыхъ  царь  пзъ- подъ  склоненной  ивы, 

Расправя  крылья  горделивы, 
Къ  красавицт.  плыветъ:  веселья  полна  грудь 
Съ  шумящей  пт>ною  отважно  волны  гонитъ, 

Крылами  воздухъ  бьетъ, 

То  въ  кольца  шею  вьетъ, 
То  гордую  главу,  смирясь,  предъ  Ледой  клонитъ. 

Леда  смеется; 
Вдругъ  раздается 
Радости  кликъ... 
Вндъ  сладострастный: 
Къ  Лед*  прекрасной 
Лебедь  приникъ. 
Слышно  стенанье; 
Бимфа  лт,совъ 
Съ  нътою  сладкой 
Видитъ  украдкой 
Тайну  боговъ. 

Опомнясь,  наконецъ,  красавица  младая 
Открыла  типй  взоръ,  въ  томленьяхъ  воздыхая, 
И  что-жъ  увидтла?  На  ложт>  изъ  цвт>товъ 
Она  покоится  въ  объяйяхъ  Зевеса; 

Межъ  ними  юная  любовь — 
II  пала  таинства  прелестнаго  завъса! 

Свмъ  примт>ромъ  научитесь, 
Розы — дт^вы  красоты; 
Лт>тнимъ  вечеромъ  страшитесь 
Въ  темной  рощицт.  воды: 

Въ  темной  рощицт.  таится 
Часто  пламенный  Эротъ; 
Съ  хладной  струйкою  катится, 
Стрт>лы  прячетъ  въ  п'Ьн'в  водъ. 

Симъ  прим'Ьромъ  научитесь. 
Розы — дт>вы  красоты; 
Л'Ьтнимъ  вечеромъ  страшитесь 
Въ  темной  рощице  воды. 
1814  г. 

ВЕНЕРЪ  ОТЪ  ЛАИСЫ, 

ПРИ    ПОСВЯЩКНШ    ЕЙ    ЗЕРКАЛА. 

Вотъ  зеркало  мое — прими  его,  Киприда; 
Богиня  красоты  прекрасна  будетъ  вв'Ькъ: 
С'Ьдого  времени  ей  не  страшна  обида: 

Она — не  смертный  человт>къ; 

Но  я,  покорствуя  судьбине, 
Не  въ  силахъ  зрт>ть  себя  въ  прозрачности  стекла 

Ни  той,  которой  я  была. 
Пи  той.  которой  нынъ\ 

1814  г. 


КРАСАВИЦЕ, 

КОТОРАЯ    НЮХАЛА    ТАБАКЪ. 

Возможно-ль,  вместо  розъ,  Алуромъ  насажден- 

Тюльпановъ,  гордо  паклоненныхъ,  [ныхъ, 
Душистыхъ  ландышей,  ясминовъ  и  лилей, 

Которыхъ  ты  всегда  любила, 

И  прежде  всямй  день  носила 

На  мраморной  груди  своей— 

Возможно-ль,  милая  Клилена? 
Какая  странная  во  вкус*  перемена! 
Ты  любишь  обонять  не  утреншй  цвътокъ, 

А  вредную  траву  зелену, 

Искусствомъ  превращенну 

Въ  пушистый  порошокъ! 
Пускай  уже  сЬдой  профессоръ  Геттингена. 
На  старой  каеедр'Ь  согнувшися  дугой, 
Вперивъ  въ  латынщину  глубошй  разумъ  свой, 

Раскашлявшись,  табакъ  толченый 
Пихаетъ  въ  длинный  носъ  изсохшею  рукой; 

Пускай  младой  драгунъ  усатый, 

Поутру  сидя  у  окна, 

Стаканы  сушитъ  все  до  дна, 

И  чтобъ  прогнать  остатокъ  сна, 
Изъ  трубки  пенковой  дымъ  гонитъ  евро  ватый 
Пускай  красавица  шестидесяти  л'Ьтъ, 
У  гращй  въ  отпуску  и  у  любви  въ  отставке, 
У  коей  держится  вся  прелесть  на  подставке, 
У  коей  безъ  морщинъ  на  тт,лт>  мт>ста  нъть. 

Чаекъ  въ-прикуску  попиваетъ 
И  съ  вт>рнымъ  табакомъ  печали  забываетъ... 

Злословитъ,  молится,  з'вваетъ; 
А  ты,  прелестная!  Но  если  ужъ  табакъ, 
Такъ  нравится  тебъ\..  о  пылъ  воображенья! 

Ахъ!  есди-бъ,  превращенный  въ  прахъ, 

И  въ  табакерке,  въ  заточень'Ь, 
Я  въ  персты  нужные  твои  попасться  могъ; 

Тогда-бъ,  въ  сердечвомъ  восхищеньт., 
Разсыпался  на  грудь,  подъ  шалевый  платокъ... 
И  даже,  можетъ  быть...  но  что?  мечта  пустая! 

Не  будетъ  этого  никакъ! 

Судьба  завистливая,  злая! 

Ахъ!..  отчего  я  не...  табакъ! 
1814  г. 

ОПЫТНОСТЬ. 

Кто  съ  минуту  переможетъ 
Хладпымъ  разумомъ  любовь, 
Бремя  тягостныхъ  оковъ 
Ей  на  крылья  не  возложитъ — 
Тотъ  не  смейся,  не  резвись, 
Съ  строгой  мудростью  дружись; 
Но  съ  разеудкомъ  вновь  заспоришь — 
Радъ  не  радъ,  а  дверь  отворишь, 
Какъ  проказливый  Эротъ 
Постучится  у  воротъ. 

Испыталъ  я  самъ  собою 

Истину  сихъ  правыхъ  словъ. 

«Добрый  путь!  прости,  любовь! 
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За  богннею  сл*пою, 

Не  за  Хлоей  полечу, 

Счастье,  счастье  ухвачу!» 

Мпнлъ  я  въ  гордости  безумной. 

Вдругъ  услышалъ  хохотъ  шумный, 

Оглянулся...  и  Эротъ 

Постучался  у  воротъ. 
Н*тъ!  мни,  видно,  не  придется 
Съ  богомъ  сиыъ  въ  размолвк*  жить, 
И  покам*стъ  жизни  нить 
Старой  Паркой  т  а  ы  ъ  прядется, 
Пусть  влад*етъ  мною  онъ! 
Веселиться — мой  законъ. 
Смерть  откроетъ  гробъ  ужасный, 
Погемн*ютъ  взоры  ясны, 
И  не  стукнется  Эротъ 
У  могильвыхъ  ужъ  воротъ. 
1814  г. 

БЛАЖЕНСТВО. 

Въ  рощ*  сумрачной,  гбннстой, 
Гд*.  журча  въ  трав*  душистой, 
Св*тлый  бродитъ  ручеекъ, 
Ночью,  на  простой  свир*ли 
П*лъ  влюбленный  пастушокъ; 
Томный  гулъ  упылы  трели 
Повторялъ  въ  глуши  долинъ... 

Вдругъ  изъ  глубины  пещеры 
Чтитель  Вакха  и  Венеры, 
Р*звыхъ  фавновъ  господинъ, 
Выб*жалъ  Эрм1евъ  сынъ: 
Розами  рога  обвиты, 
Плющъ  на  черныхъ  волосахъ, 
Коз1й  м*хъ,  виномъ  налитый. 
У  сатира  на  плечахъ. 
Богъ  л*совъ,  въ  дугу  склонившись 
Надъ  искривленной  клюкой, 
За  кустами  притаившись, 
Слушалъ  и*сенки  ночной, 
Въ  ладъ  качая  головой. 
«Дни,  протекпне  въ  весельи 
(П^ъ  въ  тоск*  пастухъ  младой), 
Отчего,  явясь  мечтой, 
Вы,  какъ  т*нь,  изъ  глазъ  исчезли 
И  покрылись  вечной  тьмой? 
Ахъ!  когда  я  въ  мрак*  нощи, 
При  таинственной  лун*, 
Въ  темну  сень  прохладной  рощи, 
Сладко  спящей  въ  тишин*, 
Медленно,  рука  съ  рукою, 
Съ  нужной  Хлоей  приходилъ. 
Кто  сравниться  могъ  со  мною? 
Хло*  былъ  тогда  я  милъ! 

«А  теперь  ын*  жизнь — могила, 
Б*лый  ев*тъ  душ*  постылъ, 
Грустенъ  л*съ,  потокъ  унылъ... 
Хлоя  другу  изменяла!.. 
Я  для  милой...  ужъ  не  милъ! .» 


Звукъ  исчезъ  свир*ли  тихой; 
Смолкъ  п*вецъ — и  тишина 
Воцарилась  въ  рощ*  дикой; 
Слышно,  плещетъ  лишь  волна, 
И  колышетъ  павиликой 
Тихо-в*к>Щ1й  зефиръ. 
Древъ  оставя  с*нь  густую, 
Вдругъ  является  сатиръ. 
Чашу  дружбы  круговую 
П*нистымъ  сребря  виномъ, 
Рекъ  съ  осклабленнымъ  лицомъ: 
«Ты  унылъ,  ты  сердцемъ  мраченъ; 
Посмотри-жъ,  какъ  онъ  прозраченъ 
Блещетъ,  осв*тясь  луной! 
Выпей  чашу — и  душой 
Будешь  такъ-же  чистъ  и  ясенъ. 
В*рь  мн*:  стонъ  въ  б*дахъ  нанрасенъ- 
Лучше,  лучше  веселись, 
Въ  гор*  съ  Бахусомъ  дружись!» 
И  пастухъ,  взявъ  чашу  въ  руки, 
Скоро  выпилъ  всю  до  дна. 
О  могущество  вина! 
Вдругъ  сокрылись  скорби,  муки, 
Мракъ  душевный  вмвгъ  исчезъ; 
Лишь  ф1алъ  къ  устамъ  поднесъ, 
Все  мгновенно  прем*нилось, 
Вгя  природа  оживилась: 
Счастливъ  юноша  въ  мечтахъ! 
Выпивъ  чашу  золотую, 
Наливаетъ  онъ  другую; 
Пьетъ  ужъ  третью...  но  въ  глазахъ 
Видъ  окрестный  потемнился  — 
И  несчастный...  утомился. 
Том  ну  голову  склоня, 
«Научи,  сатиръ.  меня», 
Говоритъ  пастухъ  со  вздохомъ: 
«Какъ  могу  бороться  съ  рокомъ? 
Какъ  могу  счастливымъ  быть? 
Я  ве  въ  силахъ  в*чно  пить». 
— Слушай,  юноша  любезный, 
Вотъ  теб*  сов*тъ  полезный: 
М  и  г  ъ  блаженства  в  *  к  ъ  лови; 
Помни  дружбы  наставленья: 
Безъ  вина  зд*сь  н*тъ  веселья, 
Н*тъ  и  счастья  безъ  любви; 
Такъ  поди-жъ  теперь,  съ  похч*лья, 
Съ  Купидономъ  помирись; 
Позабудь  его  обиды, 
II  въ  объят1яхъ  Дориды 
Снова  счастьемъ  насладись! 

1814  г. 

ПИРУЮЩ1Е  СТУДЕНТЫ. 

Друзья!  досужный  часъ  насталъ, 

Все  тихо,  все  въ  поко*: 
Скор*е  скатерть  и  бокалъ! 

Сюда  сино  златое! 
Шипи,  шампанское,  въ  стекл*! 

Друзья!  почто-же  съ  Кантомъ 
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Сенека,  Тацитъ  на  стол*, 

Фольянтъ  надъ  фо.шнтомъ? 
Подъ  столь  холодныхъ  мудрецовъ — 

Мы  полемъ  овлад*емъ! 
Подъ  столь  ученыхъ  дураковъ — 

Безъ  нихъ  мы  пить  ум*емъ! 
Ужели  трезваго  найдемъ 

За  скатертью  студента? 
На  всяклй  случай  пзберемъ 

Скорее  президента. 
Въ  награду  пьявымъ  онъ  нальетъ 

И  пуншъ,  и  грогъ  душистый; 
А  вамъ,  спартанцы,  поднесетъ 

Воды  въ  стакан*  чистой. 
Апостолъ  нътп  и  прохладъ, 

Мой  добрый  Галичъ,  уа1е! 
Ты — Эпику ровъ  младппй  братъ, 

Душа  твоя  въ  бокал*. 
Главу  в*нками  убери — 

Будь  нашимъ  президентоиъ, 
II  станутъ  самые  цари 

Завидовать  студентамъ. 
Дай  руку,  Дельвигъ!  что  ты  спишь? 

Проснись,  л*нивецъ  сонный! 
Ты  не  подъ  каеедрой  сидишь, 

Латынью  усыпленный. 
Взгляни,  зд*сь  кругъ  твоихъ  друзей, 

Бутыль  виномъ  налита. 
За  здравье  нашей  музы  пей. 

Парнасский  волокита! 
Острякъ  любезный!  по  рукамъ!  (Д.  Илличевсшй) 

Полн*й  бокалъ  досуга, 
И  вылей  сотню  эпиграммъ 

На  недруга  и  друга! 
А  ты,  красавецъ  молодой, 

Сиятельный  повеса!  (Кн.  А.    М.  Горчаков*.) 
Ты  будешь  Вакха  жрецъ  лихой, 

На  прочее— завеса! 
Хотя  студентъ,  хотя  я  пьянъ, 

Но  скромность  почитаю; 
Придвинь-же  пенистый  стаканъ: 

На  все  благословляю. 
Товарищъ  милый,  другъ  прямой!  (И.   Пущинъ) 

Тряхнемъ  рукою  руку, 
Оставимъ  въ  чаш*  круговой 

Педантамъ  сродву  скуку. 
Не  въ  первый  разъ  мы  вм*ст*  пьемъ. 

Нередко  и  бранимся, 
Но  чашу  дружества  нальемъ, 

И  тотчасъ  помиримся. 
А  ты,  который  съ  д*тскихъ  л*тъ 

Однимъ  весельемъ  дышешь!  (М.  Л.  Яковлевъ) 
Забавный,  право,  ты  поэтъ, 

Хоть  плохо  басни  пишешь. 
Съ  тобой  тостуюсь  безъ  чиновъ, 

Люблю  тебя  душою, 
Наполни  кружку  до  краевъ — 

Разсудокъ,  Вогъ  съ  тобою! 
А  ты,  повъха  изъ  повысь,  (И.  В.  Малвновсмй) 

На  шалости  рожденный, 


Удалый  хватъ,  головор*зъ, 

Пр1ятель  задушевный! 
Бутылки,  рюмки  разобьемъ 

За  здрав1е  Платова, 
Въ  казачью  шапку  пуншъ  нальемъ — 

И  пить  давайте  снова. 
Приближься,  милый  нашъ  п*вецъ, 

Любимый   АПОЛЛОНОМЬ,  (Н.  А.  Корсаков!.) 

Воспой  властителя  сердецъ 

Гитары  тихимъ  звономъ: 
Какъ  сладостно  въ  ст*сненну  грудь 

Томленье  звуковъ  льется; 
Но  мн'Ь-ли  страстью  воздохнуть?  — 

Нътъ,  пьяный  лишь  смеется. 
Не  лучше-ЛЬ,  Роде  записной,  (М.   Л.  Яковлевъ). 

Въ  честь  Вакховой  станицы 
Теперь  скрипеть  теб*  струной 

Разстроенной  скрипицы'.-1 
Запойте  хоромъ,  господа! 

Н*тъ  нужды,  что  нескладно; 
Охрипли':*...  Это— не  б*да: 

Для  пьяныхъ  все  в*дь  ладно. 
Но  что  я  вижу  все  вдвоемъ: 

Двоится  штофъ  съ  аракомъ, 
Вся  комната  пошла  кругомъ, 

Покрылись  очи  мракомъ... 
Гд*  вы,  товарищи,  гд*  я? 

Скажите,  Вакха  ради! 
Вы  дремлете,  мои  друзья, 

Склонившись  на  тетради. 
Писатель!  за  свои  гр*хи 

Ты  съ  виду  вс*хъ  трезв*е: 
Вильгельмъ,  прочти  свои  стихи,  (Кюхелъбекеръ 

Чтобъ  мн*  заснуть  скорее. 
1814  г . 


РОМАНС  Ъ. 

Подъ-вечеръ,  осенью  ненастной, 
Въ  пустынныхъ  д*ва  шла  м*стахъ, 
И  тайный  плодъ  любви  несчастной 
Держала  въ  трепетныхъ  рукахъ. 
Все  было  тихо:  л*съ  и  горы, 
Все  спало  въ  сумрак*  ночномъ; 
Она  внимательные  взоры 
Водила  съ  ужасомъ  кругомъ, 

И  на  невинномъ  семь  творень*, 
Вздохнувъ,  остановила  ихъ... 
«Ты  спишь,  дитя,  мое  мученье... 
Не  знаешь  горестей  моихъ! 
Откроешь  очи  и,  тоскуя, 
Ты  къ  груди  не  прильнешь  моей, 
Не  встретишь  завтра  поц*луя 
Несчастной  матери  твоей! 
Ее  манить  напрасно  будешь! 
Мн*  в*чоый  стыдъ — вина  моя! 
Меня  на  в*кп  ты  забудешь... 
Но  не  забуду  я  тебя 
Дадутъ  покровъ  теб*  чуж^е, 
И  скажутъ:  ты  для  насъ— чужой! 
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Ты  спросишь:  гдъ  мои  родные'.-1 

И  не  найдешь  семьи  родной! 

Несчастный!  будешь  грустной  думой 
Томиться  межъ  другихъ  дт>тей 
И  до  конца  съ  душой  угрюмой 
Взирать  на  ласки  матерей. 
Повсюду  странникъ  одиноюй, 
Всегда  судьбу  свою  кляня, 
Услышишь  ты  упрекъ  жестоки... 
Прости,  прости  тогда  меня! 

Ты  спишь!...  позволь  тебя,  несчастный, 

Прижать  къ  груди  въ  послъдмй  разъ. 

Законъ  неправедный,  ужасный, 

Къ  страданью  осуждаетъ  насъ. 

Пока  л-вта  не  отогнали 

Невинной  радости  твоей, 

Спи,  милый,-  -горьмя  печали 

Не  тронутъ  д-Ьтства тихихъ  дней!» 
Но  вдругъ  за  рощей  освътила, 
Вблизи  ей,  хижину  луна. 
Блъдна,  трепещуща,  уныла, 
Къ  дверямъ  приблизилась  она. 
Склонилась,  тихо  положила 
Младенца  на  порогъ  чужой, 
Со  страхомъ  очи  отвратила — 
II  скрылась  въ  темнот*  ночной. 
1814  г. 


Но,  ахъ!  чтосъ  тобою, 
Пастушка  моя'.-' 

Вдали  усмотрела, 
Спъшитъ  пастушокъ — 
Нога  ослабела, 
Скользить  башиачокъ. 

И  в-Ьтвь  затрещала, 
Б-Ьда!  смерть  грозитъ! 
Пастушка  упала, 
Но,  ахъ!  какой  видъ... 

Сучекъ  преломленный 
За  платье  задълъ, 
Пастухъ  удивленный 
Всю  прелесть  узрълъ... 

Пастушку  несчастну 


Съ  сучка  тихо  снялъ 
И  грудь  свою  страстну 
Къ  красоткъ  прижалъ. 

Вся  кровь  закинъла 

Въ     двухъ     пылкихъ 

сердцах  ъ, 

Любовь  прнлетъла 

На  быстрыхъ  крылахъ. 

Утъха  страдашй 
Двухъ  юныхъ  сердецъ, 
Въ  любви  ожидашй 
Оупругамъ  вънецъ... 

1815г.  ' 


С  Т  А  Р  И  К  Ъ. 

(изъ  марота). 

Ужъ  я  не  тотъ  любовникъ  страстный, 
Кому  дивился  прежде  свътъ: 
Моя  весна  и  лт>то  красно 
Навъкъ  прошли,  пропалъ  и  слъдъ. 
Амуръ,  богъ  возраста  младого! 
Я  твой  служитель  върный  былъ: 
Ахъ,  еслибъ  могъ  родиться  снова, 
Ужъ  такъ-ли-бъ  я  тебъ  служилъ! 
1815  г. 


В  II  Ш  Н  Я. 


Румяной  зарею 
Покрылся  востокъ, 
Въ  селъ  за  ръкою 
Потухъ  огонекъ. 

Росой  окропились 
Цвбты  на  поляхъ, 
Стада  пробудились 
На  мягкихъ  лугахъ. 

Туманы  свдые 
Плывутъ  къ  облакамъ, 
Пастушки  младыя 
Спъшатъ    къ    пасту- 
хамъ. 

Съ  журчаньемъ  стре- 
мится 
Источникъ  межъ  горъ, 
Вдали  золотится 

Во  ТЬМБ   СИН1Й  борЪ. 

Пастушка  младая 
На  рынокъ  спъшитъ, 
П  вдаль,  прип-Ьвая, 
Прилежно  глядитъ. 

Румянецъ  играетъ 
На  полпыхъ  щекахъ, 
Невинность  блистаетъ 
На  робкихъ  глазахъ. 

Искусной  рукою 


Коса  убрана, 
И  ножка  собою 
Прельщать  создана. 
Корсетомъ  прикрыта 
Вся  прелесть  грудей, 

Приманка  людей. 

Пастушка  приходитъ 
Въ  вишен никъ  густой. 
II  много  находитъ 
Плодовъ  предъ  собой. 

Хоть  видъ  ихъ  пре- 

красенъ 

Красотку  манить, 

Но  путь  къ  нимъ  опа- 

сенъ — 

Бъдняжку  страшптъ. 

Подумавъ,  ръшилась 
Сихъ  вишень  поъхть, 
За  в'Ьтвь  ухватилась 
На  дерево  взлъсть. 

Уже  достигаетъ 
Награды  своей 
II  робко  ступаетъ 
Ногой  межъ  в-Бтвей. 

Бери  плодъ  рукою — 
П  вишня  твоя, 


ВОДА  II  ВИНО. 

Люблю  я  въ  полдень  воспаленный 

Прохладу  черпать  изъ  ручья, 

И  въ  рощъ  тихой,  отдаленной 

Смотръть,  какъ  плещетъ  въ  брегъ  струя; 

Когда-жъ  вино  въ  края  поскачетъ, 

Напънясь  въ  чашъ  круговой, 

Друзья,  скажите— кто  не  плачетъ, 

Заранъ  радуясь  душой? 

Да  будетъ  проклятъ  дерзновенный, 
Кто  первый  гр-вшною  рукой, 
Нечестьемъ  буйнымъ  ослъпленный, 
О  страхъ,  см'Ьсилъ  вино  съ  водой! 
Да  будетъ  проклятъ  родъ  злод-Ья! 
Пускай  не  въ  силахъ  будетъ  пить, 
Или,  стаканами  владея, 
Лафитъ  съ  цимляпскинъ  различить. 
1815  г. 

ПОГРЕВЪ. 

О,  сжальтесь  надо  мною, 
Товарищи,  друзья! 
Красоткой  удалою 
Въ  конецъ  измученъ  я, 

Всечасно  я  тоскую; 

Горька  моя  судьба! 

Несите-жъ  круговую, 

Откройте  погреба. 
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Тамъ,  тамъ  во  льду  хранится 

Бутылокъ  гордый  строй, 

II  портера  таится 

Боченокъ  выписной. 

Нашъ  Лпберъ,  заикаясь, 
Къ  нему  покажетъ  путь: 
Пойдемте  все,  шатаясь, 
Подъ  бочками  заснуть! 

Въ  нихъ  сердца  утешенье, 

Награда  для  п'Ьвцовъ, 

И  мукъ  любви  забвенье, 

И  жаръ  монхъ  стиховъ. 
1815  г. 

МЕЧТАТЕЛЬ. 

По  небу  крадется  луна. 

На  холм'Ь  тьма  свд'ветъ, 
На  воды  пала  тишина, 

Съ  долины  вт>теръ  в'Ьетъ; 
Молчптъ  певица  вешнихъ  дней 

Въ  пустыне  темной  рощи, 
Стада  почили  средь  полей, 

И  тихъ  полетъ  полнощи. 

И  мирной  нъти  уголокъ 

Ночь  сумракомъ  од/вла, 
Въ  камине  гаснетъ  огонекъ, 

И  свечка  нагорала; 
Стоитъ  боговъ  домашнихъ  ликъ, 

Въ  кивоте  небогатомъ, 
И  бледный  теплится  ночннкъ 

Предъ  глинянымъ  пенатомъ. 

Главою  на  руку  склоненъ, 

Въ  забвенш  глубокомъ, 
Я  въ  сладки  думы  погруженъ 

На  ложъ'  одинокомъ; 
Съ  волшебной  ночи  темнотой, 

При  М'ЕСЯЧНОМЪ  ШЯНЬИ, 

Слетаютъ  резвою  толпой 
Крылатыя  мечтанья. 

И  тих1й,  тих1й  льется  гласъ, 

Дрожатъ  златыя  струны. 
Въ  глухой,  безмолвный  мрака  часъ 

Поетъ  мечтатель  юный; 
Исполненъ  тайною  тоской, 

Мечтаньемъ  вдохновенный, 
Летаетъ  ръзвою  рукой 

По  лир'Ь  оживленной. 

Блаженъ,  кто  въ  низмй  свой  шалашъ 

Въ  мольбахъ  не  просить  счастья! 
Ему  Зевесъ — надежный  стражъ 

Отъ  грознаго  ненастья; 
На  макахъ  л'Ьни,  въ  тих1й  часъ, 

Онъ  сладко  засыпаетъ, 
И  бранныхъ  трубъ  ужасный  гласъ 

Его  не  пробуждаетъ. 
Пускай,  ударя  въ  звучный  щитъ 

II  съ  видомъ  дерзновеннымъ, 


Инь1  слава  издали  грозитъ 

Нерстомъ  окровавленнымъ, 
И  бранны  вьются  знамена, 

И  пышетъ  бой  кровавый, — 
Прелестна  сердцу  тишина; 

Нейду,  нейду  за  славой. 

Нашелъ  въ  глуши  я  мирный  кровъ, 

И  дни  веду  смиренно; 
Дана  инь-  лира  отъ  боговъ — 

Поэту  даръ  бездонный — 
И  муза  верная  со  мной: 

Хвала  теб-Ь,  богиня! 
Тобою  красенъ  домикъ  мой 

И  дикая  пустыня. 

На  слабомъ  утрт,  дней  златыхъ 

Пввца  ты  освнила, 
В'Ьнкомъ  изъ  миртовъ  молодыхъ 

Чело  его  покрыла, 
И  горнимъ  св'Ьтоиъ  озарясь, 

Влетала  въ  скромну  келью 
И  чуть  дышала,  преклонясь 

Надъ  дътской  колыбелью. 

О,  будь  мв-в  спутницей  младой 

До  самыхъ  вратъ  могилы! 
Летай  съ  мечтаньемъ  надо  мной, 

Расправя  легки  крылы; 
Гоните  мрачную  печаль, 

Пленяйте  умъ...  обманомъ, 
И  милой  жизни  свъ"глу  даль 

Кажите  за  тумапомъ! 

И  тихъ  мой  будетъ  поздней  часъ; 

И  смерти  добрый  гетй 
Шепнетъ,  у  двери  постучась: 

«Пора  въ  жилище  ттшей...» 
Такъ  въ  ЗИМН1Й  вечеръ  сладкий  сонъ 

Приходитъ  къ  мирной  сваи, 
Венчанный  макомъ,  и  склоненъ 

На  посохъ  томной  л'Ьни... 
1815  г. 

РАЗСУДОКЪ  И  ЛЮБОВЬ. 

Младой  Дафнисъ,  гоняясь  за  Доридой, 
Постой,  кричалъ,  прелестная,  постой! 
Скажи:  «люблю»— и  бътать  за  тобой 
Не  стану  я,  клянуся  въ  томъ  Кипридой. — 
«Молчи,  молчи!»  разсудокъ  говорилъ. 
А  плутъ  Эротъ:  «скажи — ты  сердцу  милъ!» 

«Ты  сердцу  милъ!»  пастушка  повторила, 
И  ихъ  сердца  огнемъ  любви  зажглись, 
И  палъ  къ  ногамъ  красавицы  Дафнисъ, 
И  страстный  взоръ  Дорида  потупила... 
«Бт.ги,  бъти!»  разсудокъ  ей  твердилъ 
А  плутъ  Эротъ:  «останься!»  говорилъ. 

Осталася,  и  трепетной  рукою 
Взялъ  руку  ей  счастливый  пастушокъ; 
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— Взгляни,  сказалъ,  съ  подругой  голубокъ 
Тамъ  обнялись  подъ  т*нью  лппъ  густою! 

«Бъти,  бЬги!>'  разсудокъ  новторилъ. 

«Учись  отъ  пихъ!»  Эротъ  ей  говорилъ. 

И  н*жная  улыбка  пробежала 
Красавицы  на  планенныхъ  устзхъ, 
И  вотъ  она  съ  томлетемъ  въ  глазахъ 
Къ  любезному  въ  объят1я  упала... 

«Будь  счастлива!»  Эротъ  ей  прошепталъ: 
Разсудокъ  что-жъ?  Разсудокъ  ужъ  иолчалъ. 
1815  г. 


РОЗА. 


Гд*  наша  роза. 
Друзья  мои? 
Увяла  роза. 
Дитя  зарн. 
Не  говори: 

Такъ  вянетъ  младость! 
1815  г. 


Не  говори 
Вотъ  жизни  радость! 
Цветку  скажи: 
Прости,  жалъю! 
11  на  лилею 
Наяъ  укажи. 


ГРОБЪ  АНАКРЕОНА 

(изъ  парни). 

Все  въ  таинствениохъ  молчанья; 
Холмъ  од*лея  темнотой, 

ХОДИТЪ  ВЪ   ОблаЧНОМЪ  С1ЯНЬИ 

Полум*еяцъ  молодой. 
Вижу:  лира  надъ  могилой 
Дремлетъ  въ  сладкой  тншин*: 
Лишь  порою  звонъ  унылый. 
БуДТО  Л'ЬнИ  голосъ  милый, 
Въ  мертвой  слышится  струн*. 
Вижу:  горлица  на  лир*, 
Въ  розахъ  кубокъ  и  в*нецъ... 
Други,  зд*сь  поч1етъ  въ  мир* 
Сладострастя  мудрецъ. 
Посмотрите:  на  порфир* 
Оживилъ  его  р*зецъ! 
Зд'Ьсь  онъ  въ  зеркало  глядится, 
Говоря:  я  сбдъ  и  старъ, 
Жизнью  дайтежъ  насладиться: 
Жизнь,  увы,  не  вечный  даръ! 
Зд'Ьсь  поднявъ  на  лиру  длани 
И  нахмуря  важно  бровь, 
Хочетъ  нить  онъ  бога  брани. 
Но  поетъ  одну  любовь. 
Зд'Ьсь,  готовяся  природ* 
Долгъ  послЬдшй  заплатить, 
Старецъ  пляшетъ  въ  хоровод*, 
Жажду  просить  утолить. 
Вкругъ  любовника  сЬдого 
Д*вы  скачутъ  и  поютъ; 
Онъ  у  времени  скупого 
Крадетъ  несколько  минутъ. 
Вотъ  и  музы,  и  хариты 
Въ  гробъ  любимца  увели: 
Плющемъ,  розами  увиты. 


Игры  вслЬдъ  за  нимъ  пошли... 
Онъ  исчезъ,  какъ  наслажденье, 
Какъ  веселый  сонъ  любви. 
Смертный!  в*къ  твой — привиденье: 
Счастье  р*звое  лови: 
Наслаждайся,  наслаждайся. 
Чаще  кубокъ  наливай, 
Страстью  пылкой  утомляйся 
И  за  чашей  отдыхай! 
1815  г.  

МОЯ  ЭПИТАФШ. 

Зд'Ьсь  Пушкинъ  погребеаъ:  онъ  съ  музой  мо- 
лодою, 
Съ  любовью,  л*ностью  провелъ  веселый  в*къ; 
Не  д/Ьлалъ  добраго  — однако-жъ  бы лъ  душою, 
Ей  Богу,  добрый  человъкъ. 
1815  г. 

ФАВНЪ  II  ПАСТУШКА, 
(картины 

(ИОДРАЖАВ1В   парии). 

I.  ПАСТУШКА. 

Съ  пятнадцатой  весною, 
Какъ  лил1Я  съ  зарею, 
Красавица  цв*тетъ; 
Все  въ  ней  очарованье' 
П  томное  дыханье, 
И  взоровъ  томный  св*тъ, 
И  груди  трепетанье, 
И  розы  н*жный  цвътъ-- 
Все  юность  изм'Ьняетъ. 
Ужъ  Лилу  не  пл'Ьняетъ 
Веселый  хороводъ; 
Одна  у  сонныхъ  водъ, 
Въ  л*сахъ  она  таится, 
Вздыхаетъ  и  томится. 
И  съ  нею  тамъ  Эротъ. 
Когда-же,  ночью  темной. 
Ее  въ  постели  скромной 
Застанетъ  тихгё  сонъ, 
Въ  полуночномъ  молчанья. 

При  М*СЯЧНОМЪ   С1ЯНЬИ, 

Слетаетъ  Купидонъ 
Съ  волшебною  мечтою: 
И  тихою  тоскою 
Исполнитъ  сердце  онъ— 
П  Лила  въ  сяовид*ньи 
Вкушаетъ  наслажденье 
И  шепчетъ:  о,  Филонъ! 

II.  ПЕЩЕРА. 

Кто  тамъ,  въ  пещер*  темной, 
Вечернею  порой, 
Оковавъ  л*нью  томной. 
Покоится  съ  тобой? 
И  такъ  ужъ  ты  вкусила 
Вс*  радости  любви: 
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Ты  чувствуешь,  о  Лила, 

Волнеше  въ  крови, 

И  съ  трепетнымъ  смятеньемъ. 

Съ  пылающимъ  лицомъ. 

Ты  дышешь  упоеньеиъ 

Амура  подъ  крыломъ. 

О  жертва  страсти  нужной. 

Въ  безмолвии  гори! 

Покойтесь  безмятежно 

До  пламенной  зари! 

Для  васъ  потокъ  игривый 

Угрюмой  тьмой  одт>тъ, 

И  мт>сяцъ  молчаливый 

Туманный  свт>тъ  л1етъ; 

Здт>сь  розы  наклонились 

Надъ  вами  въ  темный  кровъ; 

И  В'Ьтры  притаились, 

Гд*  царствуетъ  любовь... 

III.  ФАВНЪ. 
Но  кто  тамъ,  близъ  пещеры, 
Въ  густой  травт.  лежитъ? 
На  жертвенникъ  Венеры 
Съ  досадой  онъ  глядитъ: 
Нагнулась  межъ  цвътами 
Косматая  нога: 
Надъ  грустными  очами 
Нависли  два  рога. 
То  Фавнъ,  угрюмый  житель 
Лт,совъ  и  горъ  крутыхъ. 
Докучливый  гонитель 
Пастушекъ  молодыхъ. 
Любимца  Купидона — 
Прекраснаго  Филона 
Давно  соперникъ  онг... 
Въ  прштт.  сладострастья 
Онъ  слышитъ  вздохи  счастья 
И  нъти  томный  стонъ. 
Въ  6езмолв1и  несчастный 
Страданья  чашу  иьетъ 
И  въ  ревности  напрасной 
Горючи  слезы  льетъ. 
Но  вотъ  ночей  царица 
Скатилась  за  .тЬса, 
И  тихая  денница 
Румянитъ  небеса: 
Зефиры  прошептали — 
И  Фавнъ  въ  дремучей  боръ 
Бт>житъ  сокрыть  печали 
Въ  ущельяхъ  дикихъ  горъ. 

IV.  РЪКА. 
Одна  поутру  Лила 
Нетвердою  ногой 
Средь  рощяцы  густой 
Задумчиво  ходила. 
«О,  скоро-ль,  мракъ  ночной, 
Съ  прекрасною  луной 
Ты  небомъ  овладеешь? 
О,  скоро-ль,  темный  лт>съ, 


Въ  туманахъ  засинеешь 
На  запад*  небесъ?» 
Но  шорохъ  за  кустами 
Ей  слышится  глухой, 
И  вдругъ— сверкзулъ  очами 
Предъ  нею  богь  лесной! 
Какъ  вешшй  вт>терочекъ, 
Летитъ  она  въ  лткочект-; 
Онъ  гонится  за  ней  — 
И  трепетная  Лила 
Все  тайны  обнажила 
Младой  красы  своей; 
И  н'Ьжна  грудь  открылась 
Лобзаньямъ  вт>терка, 
И  стройная  нога 
Невольно  обнажилась. 
Порхая  надъ  травой, 
Пастушка  робко  дышетъ: 
Къ  р'Ьк'Б  летя  стрт>лой, 
Бътъ  Фавна  за  собой 
Все  ближе,  ближе  слышитъ. 
Отчаянья  полна, 
Ужъ  чувствуетъ  она 
Огонь  его  дыханья... 
Напрасны  всб  старанья: 
Ты  Фавну  суждена! 
Но  шумная  волна 
Красавицу  сокрыла: 
РЁка  ея  могила... 
Нбтъ!  Лила  спасена. 

V.  ЧУДО. 
Эроты  златокрылы 
И  нужный  Купидонъ 
На  помощь  юной  Лилы 
Летятъ  со  всЬхъ  сторонъ; 
Всб  бросили  Цитеру, 
И  мирныхъ  селъ  Венеру 
По  трепетнымъ  волнамъ 
Несутъ  они  въ  пещеру — 
Любви  пустынный  храмъ. 
Счастливецъ  былъ  ужъ  тамъ. 
И  вотъ  уже  съ  Филономъ 
Веселье  пьетъ  она, 
И  страсти  тихимъ  стономъ 
Прервалась  тишина. 
Спокойно  дренлетъ  Лила, 
На  розахъ  нътъ  и  сна, 
И  лучъ  свой  угасила 
За  облакомъ  луна. 

VI.  Ф1АЛЪ. 
Поникнувъ  головою, 
Несчастный  богъ  лт>совъ 
Одинъ  съ  вечерней  тьмою 
Бродилъ  у  береговъ: 
«Прости,  любовь  и  радость! 
Со  вздохомъ  молвилъ  онъ: 
«Въ  печали  тратить  младость 
Я  рокомъ  осужденъ!» 
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Вдругъ  нзъ  лгЬсу  румяный, 

Шатаясь,  передъ  нимъ 

Сатиръ  явился  пьяный 

Съ  кувшиномъ  круговылъ; 

Оиъ  мутными  глазами 

Пути  домой  искалъ 

И  козьими  ногами 

Едва  переступалъ; 

Шелъ,  шелъ,  и  натолкнулся 

На  Фавна  моего, 

Со  смт>хомъ  отшатнулся, 

Склонился  на  него... 

'<Ты-ль  это,  братъ  любезный'.'» 

Вскричалъ  Сатиръ  седой: 

«Въ  какой  стран*  безвестной 

Я  встретился  съ  тобой?» 

— Ахъ!  молвилъ  Фавнъ  уныло: 

Завяли  дни  мои! 

Все,  все  мне  изменило, 

Несчастенъ  я  въ  любви. 

«Что  слышу?  Отъ  Амура 

Ты  страждешь  и  грустишь? 

Малютку-бедокура 

И  ты  боготворишь? 

Возможно-ль?  Такъ  забвенье 

Въ  кувшин*  почерпай, 

И  чашу  въ  утешенье 

Наполни  черезъ  край!» 

И  пена  засверкала 

И  на  краяхъ  шипптъ, 

И  съ  перваго  ф1ала 

Амуръ  уже  забытъ. 

VII.  ИЗМЪНА. 
Кто-жъ  дерзостный  владеетъ 
Твоею  красотой? 
Неверная,  кто  смеетъ 
Пылающей  рукой 
Вродпть  по  груди  страстной, 
Томиться,  воздыхать, 
И  съ  Лилою  прекрасной 
Въ  восторгахъ  умирать? 
И  такъ,  ты  изменила? 
Красавица,  пленяй. 
Спеши  любить,  о  Лила! 
II  снова  изменяй. 

VIII.  ОЧЕРЕДЬ. 
Что,  Лила,  чтб  съ  тобою? 
Въ  пещерной  глубине 
Сокрытая  тоскою, 
Ты  плачешь  въ  тишине; 
Грустишь  уединенно, 
И  светъ  тебе  постылъ! 
Где-жъ  сердца  другъ  безценный? 
Увы,  оиъ  изменилъ! 
Прошли  восторги,  счастье, 
Какъ  съ  утромъ  легкий  сонъ; 
Где  тайны  сладострастья? 
Где  нежный  Палехонъ? 


О  Лила!  вянутъ  розы 
Минутныя  любви: 
Познай-же  грусть  и  слезы, 
II  ныне  терны  рви. 

IX.  ФИЛОСОФЪ. 
Въ  губительномъ  стремленья 
За  годомъ  годъ  летитъ, 
И  старость  въ  отдаленьи 
Красавице  грозитъ. 
Амуръ  уже  съ  поклономъ 
Разстался  съ  красотой, 
И  вследъ  за  Купидонояъ 
Веселья  скрылся  рой. 
Въ  лесу  пастушка  бродитъ 
Печальна  и  одна: 
Кого-же  тамъ  находитъ? 
Вдругъ  Фавна  зритъ  она. 
Философъ  козлонопй 
Подъ  липою  лежалъ, 
II  пенистый  <{налъ, 
Венколъ  украсивъ  роги, 
Лениво  осушалъ. 
Хоть  Фавнъ— и  не  находка 
Для  Лилы  прежнихъ  летъ, 
Но  вздумала  красотка 
Любви  раскинуть  сеть: 
Подкралась,  устремила 
На  Фавна  томный  взоръ, 
II  слышалъ  я,  клонила 
Къ  развязке  разговоръ 
Но  Фавнъ  съ  улыбкой  злою, 
Напеня  свой  ф1алъ, 
Качая  головою, 
Красавице  сказалъ: 
«Йетъ,  Лила!  я  въ  покое — 
Другихъ,  мой  другъ,  лови; 
Есть  время  для  любви, 
Для  мудрости — другое. 
Бывало,  я  тобой 
Въ  безумш  пленялся; 
Бывало,  восхищался 
Коварной  красотой, 
И  сердце,  тлея  страстью, 
Къ  тебе  меня  Блекло. 
Бывало...  но,  ио  счастью, 
Чтб  было— то  прошло». 
1816  г.  

КЪ  МОРФЕЮ, 
(изъ  парни). 

Морфей,  до  утра  дай  отраду 
Моей  мучительной  любви! 
Приди,  задуй  мою  лампаду, 
Мои  мечты  благослови! 
Сокрой  отъ  памяти  унылой 
Разлуки  страшный  приговоръ! 
Пускай  увижу  милый  взоръ, 
Пускай  услышу  голосъ  милой. 
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Когда-жъ  умчится  ночи  мгла, 
И  ты  мои  покинешь  очи, 
О,  если-бы  душа  могла 
Забыть  любовь  до  новой  ночи! 
1816  г. 

ПУНШЕВАЯ   П'ЬСНЯ. 

(изъ  ШИЛЛЕРА). 


Силы  четыре, 
Соединясь, 
Жизнь  образуютъ, 
М1ръ  создаютъ. 

Влажно  зернистый 
Выжми  лимонъ: 
"Едкая  сила — 
Жизни  зерно. 

Сладостной  влагой 
Ты  укроти 
Острую  силу 
"Едкой  струи. 
1816  г. 


Влагою  гретой 
Воду  налей: 
Шръ  весь  объемлсмъ 
Тихо  водой. 

Примт>сыо  рома 
Все  освяти: 
Ромъ  одаряетъ 
Жизнт  жизнь. 

Только  кипучи" 
Ключъ  утолитъ! 
Прежде, ч^мъ  стпхнетъ, 
Черпай  его! 


ЗАЗДРАВНЫЙ  КУБОКЪ. 


Кубокъ  янтарный 
Полонъ  давно. 
Мною  парной 
Блещетъ  вино! 
Св'Ьта  дороже 
Сердцу  оно. 
Но  за  кого-же 
Выпью  виво? 

Здравее  славы, 
Выаыо-ли  я? 
Вранной  забавы 
Мы  не  друзья. 
Это  веселье 
Не  веселить: 
Дружбы  похмелье 
Грома  б'Ьжитъ. 
1816  г. 


Жители  неба, 
Феба  жрецы, 
Здрав1е  Феба 
Пейте,  п'Ьвцы. 
Резвой  Камены 
Ласки — бт>да! 
Токъ  Иппокревы  — 
Просто  вода! 

Пейте  за  радость 
Юной  любви! 
Скроется  младость, 
Д'Ьти  мои. 
Кубокъ  янтарный 
Полонъ  давно. 
Я,  благодарный, 
Пью — за  вино! 


У  С  Ы. 

(философическая  ода). 

Глаза  скосивъ  на  усъ  кудрявый, 
Гусаръ,  съ  улыбкой  величавой 
На  палецъ  завитки  моталъ; 
Мудрецъ  съ  обритой  бородою, 
Качая  тихо  головою. 
Со  вздохомъ  усачу  сказалъ: 

Гусаръ,  н'Ьтъ  в'Ьчнаго  въ  природ*! 

Какъ  ода  вслт-дъ  похвальной  од*, 

Проходятъ  царства  и  вт>ка. 

Скажи,  гдъ'  стт>ны  Вавилона? 

Гдт>  драмы  тош,1я  Клеона?  — 

Умчала  все  времснъ  р'Ька. 

Сочпнешя  А.  С.  Пушкина. 


За  уши  усъ  твой  закрученный, 

Виномъ  и  ромомъ  окропленный. 

Гордится  юной  красотой, 

Не  знаетъ  бритвы,  выписною 

Онъ  в'Ьчно  лоснится  сурьмою, 

Раснравленъ  гребнемъ  и  рукой. 
Чтобы  не  смять  уса  лихого, 
Ты  къ  ночи  одою  Хвостова 
Его  тихонько  обвернешь, 
Въ  подушку  носомъ  лечь  не  смеешь, 
Въ  глубокомъ  сн'Б  его  лелеешь 
И  утромъ  вновь  его  завьешь. 

На  долгихъ  ужинахъ  веселыхъ, 

Въ  кругу  гусаровъ  посбдъмыхъ 

И  черноусыхъ  удальцовъ, 

Веселый  гость,  любовнпкъ  пылкШ, 

За  чье  здоровье  бьешь  бутылки? — 

Коня,  красавицъ  и  усовъ! 

Сраженья  страшный  часъ  настанетъ, 
Въ  ряды  ядро  со  трескомъ  грянетъ; 
А  ты,  надъ  ухарскимъ  свдломъ, 
Разсудка,  памяти  не  тратишь, — 
Сперва  кудрявый  усъ  ухватишь, 
А  саблю  верную  потомъ. 

Окованный  волшебной  силой, 

Наедине  съ  красоткой  милой 

Ты  нежишься,  одной  рукой, 

Въ  восторгахъ  нъти  сладострастной, 

Блуждаешь  по  груди  прекрасной, 

А  грозный  усъ  крутишь  другой. 

Гордись,  гусаръ!  но  помни  в'Ьчно, 
Что  все  на  свт>тб  скоротечно: 
Летятъ  губительны  часы! 
Румяны  щеки  пожелт'Ьютъ, 
И  черны  кудри  посвдт>х)тъ, 
А  старость  выб-влитъ  усы. 
1816  г.       

СЛОВО  МИЛОЙ. 
[марш  смитъ]. 
Я  Лилу  слушалъ  у  клавира: 
Она  пр1ятн,ве  поетъ, 
41>мъ  соловей  близъ  тихпхъ  водъ 
Или  полуночная  лира. 
Упали  слезы  изъ  очей, 
И  я  сказалъ  п'бвицт,  милой: 
«Пр1ятенъ  голосъ  твой  унылый, 
Но  слово  милыя  моей 
Пр1ятн,Бй  томныхъ  пъхенъ  Лилы». 
1816  г.      

А  М  У  Р  Ъ  И  Г  II М  Е  Н  Е  И. 

СКАЗКА. 

Сегодня,  добрые  мужья, 
Повеселю  васъ  новой  сказкой. 
Знавали-ль  вы,  мои  друзья, 
Слепого  мальчика  съ  повязкой? 
Слепого?..  Вотъ!  Помилуй,  Фебъ! 
Амуръ  совсвмъ,  друзья,  не  сл'Ьпъ; 

21 


579 


ЛИРИЧЕСК1Я    СТИХ0ТВ0РЕН1Я. 


580 


Но  шалуну  пришла-жъ  охота, 
Чтобъ,  людямъ  на  смт>хъ  и  на  зло, 
Его  Безумие  вело. 
Везум1е  ведетъ  Эрота: 
Но  вдругъ,  не  зная  почему, 
Оно  наскучило  ему. 
Взялся  за  новую  заттло: 
Повязку  съ  милыхъ  снявъ  очей, 
Идетъ  проказникъ  къ  Гименею  .. 
А  что  такое  Гименей? 
Онъ  сынъ  Вулкана  молчаливый, 
Холодный,  дряхлый  и  ЛТ.НИВЫЙ, 
Ворчитъ  и  дремлетъ  ц-влый  вт>къ; 
А  впрочемъ— добрый  человтжъ, 
Да  нравъ  нмт>етъ  онъ  ревнивый. 
Отъ  ревности  печальный  богъ 
Спокойно  подремать  не  могъ; 
Все  трусилъ  маленькаго  брата, 
За  нимъ  подсматривалъ  тайкомъ 
11  караулилъ  супостата 
Съ  своимъ  докучнымъ  фонарелъ. 
Вотъ  нальчикъ  мой  къ  нему  подходитъ 
И  рт>чь  коварную  заводить: 
«Развеселися,  Гименей! 
Ну,  помиримся,  будь  умпт>й! 
Забудь,  товарищъ  мой  любезны?, 
Раздоръ  см-вшной  и  безполезный! 
Да  только  навсегда,  смотри, 
Возьми-жъ  повязку  въ  память,  милый, 
А  мвт>  фонарь  свой  подарв!» 
И  что  жъ?  Иовт.рилъ  богъ  унылый. 
Аяуръ  отъ  радости  прыгнулъ, 
И  на  глаза  со  всей  онъ  силы 
Обнову  брату  затянулъ. 
Гимена  скучпые  дозоры 
Съ  тт,хъ  поръ  пресеклись  по  ночамъ. 
Его  завистливые  взоры 
Теперь  не  страшны  красотамъ; 
Спокоенъ  онъ;  но  братъ  коварный, 
Шутя  надъ  честью  и  надъ  нимъ, 
Войну  ведетъ,  неблагодарный, 
Съ  своимъ  союзником.  слт.пымъ. 
Лишь  сонъ  на  смертныхъ  налетаетъ, 
Амуръ  въ  молчанш  ночномъ 
Фонарь  любовнику  вручаетъ, 
П  самъ  счастливца  провожаетъ 
Къ  уснувшему  супругу  въ  дояъ; 
Самъ  отъ  безпечнаго  Гимена 
Онъ  охраняетъ  тайну  дверь... 
Пойми  меня,  мой  другъ  Елена, 
II  мудрой  повъхтц  поверь! 
1816  г. 

И  С  Т  II  Н  А. 

И  давна  мудрые  искали 
Забытыхъ  истины  стбдовъ, 
П  долго,  долго  повторяли 
Пустые  толки  стараковъ; 
Твердили:  «истина  нагая 


Въ  колодезь  убралась  тайкомъ!» 
И  дружно  воду  выпивая, 
Кричали:  «здт>сь  ее  найдемъ!» 

Но  кто-то,  смертныхъ  благодетель, 
И  чуть-ли  не  старикъ  Силенъ, 
Ихъ  важной  глупости  свидетель, 
Водой  и  крикомъ  утоыленъ, 
Оставилъ  невидимку  нашу, 
Подумалъ  первый  о  вин*, 
И  осушивъ  до  капли  чашу, 
Увидт>лъ  истину  на  днт>. 
1816  г. 

Ф1АЛЪ    АНАКРЕОНА. 

Когда  на  поклоненье 
Ходилъ  я  въ  дальвШ  Паеосъ, 
Поверьте  мнт>,  я  видт>лъ 
Въ  уборной  у  Венеры 
Ф1алъ  Анакреона. 
Виномъ  онъ  былъ  наполненъ; 
Кругомь  висели  розы, 
Зеленый  плющъ  и  мирты, 
Сплетенныя  рукою 
Царицы  наслажден^; 
На  краешке  я  видвлъ 
Коварнаго  Амура; 
Смотрт.лъ  онъ,  пригорюнясь. 
На  пенистую  влагу. 

«Что  смотришь  ты,  проказникъ, 
На  пенистую  влагу?» 
Спросилъ  я  Купидона: 
«Скажи,  что  такъ  утпхнулъУ 
Иль  хочется  зачерпнуть 
Тебт.  вина  златого, 
Да  ручка  не  достанетъ?» 
— Нт.тъ!  отвъчалъ  малютка: 
Играя,  въ  это  море 
Колчанъ,  и  лукъ,  и  стрелы 
Я  уронилъ,  и  факелъ 
Погасъ  въ  волнахъ  багряныхъ. 
Вонъ,  вонъ,  на  дн*.  блистаютъ! 
А  плавать  не  умт,ю. 
Ахъ,  жалко  мнт,;  послушай, 
Достань  мн*  ихъ  оттуда.— 
«О  нт,тъ!»  сказалъ  я  богу: 
«Спасибо,  что  упали; 
Пускай  тамъ  остаются: 
Тбмъ  лучше  для  меня!» 
1816  г.  

СОНЪ. 

(ОТРЫБОКЪ). 

Пускай  поэтъ  съ  кадильницей  наемной 
Гоняется  за  счастьемъ  и  молвой, 
Мн4  страшенъ  свт,тъ,  проходитъ  в*къ  мой  тем- 
Въ  безвестности  заглохшею  тропой.  |_нни 

Пускай  пт,вцы  гремящими  хвалщи 
Полубогамъ  безсмерто  даютъ; 
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Мой  голосъ  тихъ,  и  звучными  струнами 
Не  оглашу  безмо.шя  прпотъ. 
Пускай  любовь  Овндш  поютъ, 
Мнъ  не  даетъ  покоя  Цитерея; 
Счастлнвыхъ  дней  Амуры  мне  не  вьютъ: 
Я  сонъ  пою,  бездонный  даръ  Морфея, 
И  научу,  какъ  должно  въ  тишинт. 
Покоиться  въ  пр1ятноаъ,  кръпкомъ  снъ\ 

Приди,  о  лънь,  приди  въ  мою  пустыню! 
Тебя  зовутъ  прохлада  и  покой; 
Въ  одной  тебъ  я  зрю  свою  богиню, 
Готово  все  для  гостьи  молодой. 
Все  тихо  здесь,  докучный  шумъ  укрылся 
За  мой  порогъ;  на  светлое  окно 
Прозрачное  спустилось  полотно, 
И  въ  темный  нишъ,  гд/Ь  сумракъ  воцарился, 
Чуть  крадется  неверный  свътъ  дневной. 
Вотъ  мой  диванъ— приди-жъ  въ  обитель  мира, 
Царицей  будь,  я— плъпникъ  нынт>  твой. 
Учи  меня,  води  моей  рукой, 
Все,  все  твое:  вотъ  краски,  кисть  и  лира! 

А  вы,  друзья  моей  прелестной  музы, 
Которыми  любви  забыты  узы, 
Которые  владычеству  земли 
Конечно-бъ  сонъ  спокойный  предпочли — 
О  мудрецы!  дивиться  вамъ  умт>я. 
Для  васъ  однихъ  я  ныив  тронъ  Морфея 
Иоэзш  цветами  обовью. 
Для  васъ  однихъ  блаженство  воспою. 
Внемлите-же  съ  улыбкой  снисхожденья 
Моимъ  стихамъ,  урокамъ  наслажденья. 

Въ  назначенный  природой  нъти  часъ, 
Хотите-ли  забыться  каждый  разъ, 
Въ  ночной  тиши,  средь  общаго  молчанья, 
Въ  объяияхъ  игриваго  мечтанья? 
Спъшите-же  подъ  сельшй  мирный  кровъ: 
Тамъ  можно  жить  и  праздно,  и  безпечно, 
Гаиъ  прямо  рай;  но  прочь  отъ  городовъ, 
Гдт>  крикъ  и  шуаъ  лънивцевъ  мучитъ  вт>чно. 
Согласеяъ  я,въ  пихъ  можно  целый  день 
Съ  прелестницей  ловить  веселья  тт>нь; 
Въ  платокъ  зт.вать,  блистая  въ  модномъ  свт>тт>; 
На  балъ  въ  ночь  вертеться  на  паркегв; 
Но  можно-лн  вкушать  отраду  сновъ? 
Настала  тень,  уснуть  лишь  я  готовъ, 
Обманутый  призраками  ночными — 
II  вотъ  уже,  при  свъгв  фонарей, 
На  бешеной  четверке  лошадей, 
Стуча,  гремя,  колесами  златыми, 
Катится  спъсь  подъ  окнами  моими. 
!!  вноеь  дремлю,  вновь  улица  дрожитъ — 
На  скучный  балъ  разсъянье  летитъ... 
О  Бпже  моей!  ужели  здесь  ложатся. 
Что  бы  всю  ночь  безсонницей  терзаться'.-' 
Еще  стучать,  а  тамъ  уже  светло, 
II  гдъ  мой  сонъ?  Не  лучше-лп  въ  село? 
Тамъ  рощица  листочковъ  трепетавьеиъ. 
Въ  лугу  потокъ  таинственнымъ  журчапьемъ, 


Златыхъ  полей,  долины  тишина — 
Въ  деревнт.  все  къ  томленью  клонвтъ  сна! 
О,  сладк]й  сонъ,  вйчбмъ  невозмущенный! 
Одинъ  пътухъ,  зарею  пробужденный, 
Свой  ръзый  крикъ  подыметъ,  можетъ  быть; 
Опасенъ  онъ,  онъ  можетъ  разбудить. 
И  такъ,  пускай,  въ  сераляхъ  удаленны, 
Султаны  куръ  гордятся  заключенны, 
Нль  поселянъ  сзываютъ  на  поля: 
Мы  спать  хотимъ,  любезные  друзья! 
Стократъ  блаженъ,  кто  можетъ  сноаъ  забыться 
Вдали  столицъ,  каретъ  и  пътуховъ! 
Но  сладостью  веселой  ночи  сновъ 
Не  думайте  вы  даромъ  насладиться 
Средь  мирпыхъ  селъ,  безъ  всякаго  труда. 
Что-жъ  надобно?  Движенье,  господа! 
Похвальна  .тень,  но  есть  всему  пределы: 
Смотрите:  Клитъ,  въ  подушкахъ  поседелый, 
Размученный,  изнеженный,  больной, 
Весь  въкъ  сидитъ  съ  подагрой  и  тоской! 
Наступить  день:  несчастный,  задыхаясь, 
Крехтя,  ползетъ  съ  постели  на  диванъ; 
Весь  день  сидитъ;  когда-жъ  ночной  туманъ 
Подернетъ  свбтъ,  во  мракт,  разстилаясь, 
Съ  дивана  Клитъ  къ  постели  поползетъ; 
И  какъ-же  ночь  несчастный  проведетъ? 

ВЪ  ПОКОЙНОМЪ  СНБ,    ВЪ   Пр1ЯТН0МЪ    СНОВИДЕНЬЕ? 

Нбтъ!  сонъ  ему— не  радость,  а  мученье; 
Не  маками,  тяжелою  рукой 
Ему  Морфей  закроетъ  томны  очи, 
II  медленной  проходягъ  чередой 
Для  бъднаго  часы  угрюмой  ночи. 
Я  не  хочу,  какъ  общъч  другъ,  Вершу, 
Предписывать  намъ  тяжшя  движенья: 
Упрямый  плугъ,  охоты  наслажденья — 
Нътъ,  въ  рощи  я  ленивца  приглашу. 
Друзья  мои,  какъ  утро  здесь  прекрасно! 
Въ  тиши  полей,  сквозь  тайну  сбвь  дубравъ, 
Какъ  юный  депь  С1яетъ  гордо,  ясно! 
Свт>тлт,етъ  все;  другъ  друга  перегнавъ, 
Журчатъ  ручьи,  блестятъ  брега  безмолвны; 
Еще  роса  надъ  свъжей  муравой, 
Златыхъ  озеръ  недвижио  дремлютъ  волны. 
Друзья  мои!  возьмите  посохъ  свой, 
Идите  въ  лбсъ,  бродите  по  долине, 
Крутыхъ  холмовъ  устаньте  на  вершинъ— 
II  въ  долгу  1:очь  глубокъ  вашъ  будетъ  сонъ. 
Какъ  только  тень  одънетъ  небосклонъ, 
Пускай  войдетъ,  отрада  жизни  нашей, 
Веселья  богъ  съ  широкой,  полной  чашей— 
Н  царствуй  Вакхъ  со  всбмъ  дворомъ  своимъ! 
Умеренно  пируйте,  другп,  съ  нимъ: 
Стакана  три  шипящими  волнами 
Румяныхъ  винъ  налейте  вы  полней; 
Но  толстый  Комъ  съ  надутыми  щеками 
Не  приходи  стучаться  у  дверей: 
Я  радъ  ему,  но  только  за  объдомъ, 
II  дружески  я  въ  полдень  уберу 
Его  дары:  но,  право,  ввечеру 
Гораздо  я  дружней  съ  его  сосуде 
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Не  уживать — святой  толу  законъ, 
Кому  всего  дороже  лепий  сонъ 
Брегитесь  вы,  о  дт>тн  мудрой  лт.ни, 
Обмапчивой  успокоенья  тт,ни! 
Не  спите  днемъ:  о  горе,  горе  вамъ, 
Когда  дремать  привыкли  по  часамъ! 
Что  вашъ  покой':*  Безчувств1е  глубоко. 
Совъ  истинный  отъ  васъ  уже  далеко. 
Не  знаете  веселой  вы  мечты; 
Вашъ  цт>лый  вт>къ—  несносное  томленье, 
II  скученъ  сонъ,  п  скучно  пробужденье, 
И  дни  текутъ  средь  вечной  темноты. 

Но  ежели,  въ  глуши,  близъ  водопада, 
Что  подъ  горой  клокочетъ  и  кипптъ, 
Прелестный  сонъ,  усталости  награда. 
При  шум*  волнъ  на  диьчй  брегъ  слетптъ, 
Покроетъ  взоръ  туманной  пеленою, 
Обниметъ  васъ,  и  тихою  рукою 
На  мягк1й  мохъ  преклонитъ,  осЬнитъ:  . 
О,  сладостно  близъ  шумныхъ  водъ  забвенье! 
Пусть  долт>е  продлится  вашъ  покой — 
Завидно  ынт.  счастливца  наслажденье. 

Случалось-ли  ненастной  вамъ  порой 
Дня  зимняго  при  позднеяъ,  тихомъ  свт>тт> 
Сидъть  однимъ  безъ  свт>чки  въ  кабинет*: 
Все  тихо  вкругъ;  березы  больше  нт.^: 
Часъ  отъ  часу  темнт>етъ  оконъ  свт.тъ; 
На  потолк*  какой-то  иризракъ  бродитъ; 
Блт>днъетъ  ужъ — и  синеватый  дымъ, 
Какъ  лепий  паръ,  въ  трубу  в1ясь,  уходптъ. 
И  вотъ  жезломъ  невиднмымъ  своичъ 
Морфей  на  все  неверный  мракъ  наводить. 
Темнт>етъ  взоръ...  «Кандидъ»  изъвашпхърукъ, 
Закрывшися,  упалъ  въ  колтши  вдругъ; 
Вздохнули  вы;  рука  на  столъ  валится, 
И  голова  съ  плеча  на  грудь  катится. 
Вы  дремлете,  надъ  вами  мира  кровъ: 
Нежданный  сонъ  пр1ятнт>й  многихъ  сновъ! 
Душевныхъ  мукъ  волшебный  исцелитель, 
Мой  другъ  Морфей,  мой  давтй  ут1>шитель! 
Тебт>  всегда  я  жертвовать  любилъ, 
И  ты  жреца  давно  благословплъ 
Забуду-ли  то  время  золотое, 
Забуду-ли  блаженной  нъти  часъ, 
Когда,  въ  углу  подъ-вечеръ  притаясь, 
Я  призывалъ  п  ждалъ  тебя  въ  покот>У 
Я  самъ  не  радъ  болтливости  своей; 
Но  дт>тскихъ  л-Ьтъ  люблю  воспоминанье. 
Ахъ,  уаолчу-ль  о  мамушкт,  моей, 
О  прелести  таинственныхъ  ночей, 
Когда,  въ  чепцт,,  въ  старинномъ  одт,яньъ\ 
Она,  духовъ  молитвой  уклоня, 
Съ  усердхемъ  перекреститъ  меня 
И  шоиотомъ  разсказывать  мнт>  станетъ 
О  мертвецахъ,  о  подвигахъ  Вовы... 
Отъ  ужаса  не  шелохнусь,  бывало; 
Едва  дыша,  прижмусь  подъ  одеяло, 
Не  чувствуя  ни  ногъ,  ни  головы. 
Подъ  образомъ  простой  ночнккъ  изъ  глины 


Чуть  осв-вщалъ  глубошя  морщины. 

Драгой  антикъ,  прабабушкинъ  чепецъ, 

И  длинный  ротъ,  гдт>  два  зуба  стучало  — 

Все  въ  душу  страхъ  невольный  поселяло; 

Я  трепеталъ,  и  тихо  наконецъ 

Томленье  сна  на  очи  упадало. 

Тогда  толпой  съ  лазурной  высоты, 

На  ложе  розъ  крылатыя  мечты, 

Волшебники,  волшебницы  слетали, 

Обманами  мой  сонъ  обворожали; 

Терялся  я  въ  порыв*  сладкихъ  думъ, 

Въ  глуши  лт.сной,  средь  Муромскихъ  пустыней, 

Встртлалъ  лихихъ  Полкановъ  и  Добрыней — 

И  въ  вымыслахъ  носился  юный  умъ... 

Но  вы  прошли,  о  ночи  безмятежны, 
И  юности  ужъ  возрастъ  наступилъ. 
Подайте  мнт.  Альбана  кисти  нт>жны! 
II  я  мечту  младой  любви  вкусилъ. 
И  гдЪ-жъ  она?  Восторгами  родилась 
И  въ  тотъ-же  мигъ  восторгомъ  истребилась. 
Проснулся  я,  ищу  на  небт>  день, 
Но  все  молчитъ;  луна  во  тьмт>  сокрылась, 
II  вкругъ  меня  глубокой  ночи  тънь. 
Но  сонъ  мой  тихъ!  Безпечный  сынъ  Парнаса, 
Въ  ночной  тиши  я  съ  рцомою  не  бьюсь, 
Не  вижу  ввт>къ  ни  Феба,  ни  Пегаса, 
Ни  старый  дворъ  какихъ-то  стар  ыхъ  музъ. 

Я — не  герой,  по  лаврамъ  не  тоскую, 
Спокойств1емъ  и  нътой  не  торгую, 
Не  чудится  мнт>  ночью  грозвый  бой; 
Я— не  богачъ,  и  лаемъ  песъ  привратный 
Не  возмущалъ  мечты  моей  пр1ятной; 
Я— не  злод'Вй,  съ  волненьемъ  и  тоской 
Не  зрю  во  сн*  кровавыхъ  привидт>тй, 
УбШственныхъ  дт>тей  предразсуждешй, 
И  въ  поздней  часъ  ужасный,  бледный  страхъ 
Не  хмурится  угрюмо  въ-головахъ. 
1816  г.  

НАДПИСЬ  КЪ  БЕОЬДКЪ. 

Съ  благоговейною  душой 
Приблпжься,  путникъ  молодой, 
Любви  къ  пустынному  пршту! 
Здт>сь  ею  счастливъ  былъ  я  разъ, 
Въ  восторг*  сладостномъ  погасъ, 
И  время  самое  для  насъ 
Остановилось  на  минуту. 
1816  г.  

ЗАВЪЩАШЕ. 

Друзья,  простите!  завещаю 
Вачъ  все,  ч*мъ  радъ  и  чт>мъ  богатъ; 
Обиды,  пт>снн — все  прощаю, 
А  мн*  пускай  долги  простятъ. 
1816  г.  

КЪ  НЕЙ. 

Эльвина,  милый  другъ!  приди,  подай  мп*  руку! 
Я  вяну,  прекрати  тяжелый  жизни  сонъ.  . 
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Скажи,  увпжу-ли?  на  долгую-ль  разлуку 

Любовникъ  осужденъ? 
Ужели  никогда  на  друга  другъ  не  взглянетъ. 
Иль  вечной  темнотой  покрыты  дни  мое? 
Ужели  никогда  насъ  утро  не  застанетъ 

Въ  объятхъ  любви? 
Эльвина!  почему  въ  часы  глубокой  ночи 
Я  не  могу  тебя  съ  весельемъ  обнимать, 
На  милую  стремить  томленья  полны  очи 

И  страстью  трепетать? 
II  въ  радости  нт>мой,  въ  восторгахъ  упоенья, 
Твой  шопотъ  сладостный  и  томный  стонъ  вни- 
мать, 
И  тихо  въ  скромной  тьмт>  для  нъти  пробужденья 

Блпзъ  милой  засыпать? 
1816  г. 

ЭКСПРОМПТЪ  НА  А. 

Въ  молчанье  предъ  тобой  сижу. 
Напрасно  чувствую  мученье, 
Напрасно  на  тебя  гляжу: 
Того  ужъ  верно  не  скажу, 
Чтб  говорить  воображенье. 
1816  г.  

ОНА. 

«Печаленъ  ты,  признайся,  что  съ  тобой?» 
— Люблю,  мой  другъ! — «Но  кто-жъ  тебя  пле- 
нила!» 
■ — Она. — «Да  кто-жъ,  Глицера-ль,  Хлоя,  Лила?» 
— О,  нътъ! — «Кому-жъ  ты  жертвуешь  душой?» 
— Ахъ,  ей!— «Ты  скроменъ,  другъ  сердечный: 
Но  почему-жъ  ты  столько  огорченъ? 
И  кто  виной?  Супругъ.  отецт,  конечно...» 
—  Не  то,  мой  другъ!  —  «Но  что-жъ?»  — Я  ей 

— не  онъ! 
1816  г. 

КЪ  ПИСЬМУ. 

Въ  немъ  радости  мои;  когда  померкну  я. 
Пускай  оно  груди  безчувственной  коснется: 
Выть  можетъ,  милые  друзья, 
Быть  можетъ.  сердце  вновь  забьется. 

1816  г. 

ТВОЙ  И  МОЙ. 
Богъ  весть,  за  что  философы,  шиты 
На  твой  и  мой  давнымъ- давно  сердиты. 
Не  спорю  я  съ  ученой  ихъ  толпой, 
Но  потакать  и  верить  имъ  не  смею: 
Что,  ежели-бъ  ты  не  была  моею? 
Чго,  ежели-бъ  я  не  былъ,  Ниса,  твои? 

1817  г. 

ИМЕНИН  Ы. 

Умножайте  шумъ  и  радость, 
Пойте  песни  въ  добрый  часъ: 
Дружба,  гращя  и  младость 
Именинницы  у  насъ. 


Между  гбмъ  дитя  крылато, 
Васъ  приветствуя,  друзья, 
Втайне  думаетъ:  когда-то 
Именинникъ  буду  я? 
1817  г.  

ДОБРЫЙ  СОВЪТЪ. 
(изъ  парни). 

Давайте  пить  н  веселиться, 
Давайте  жизнш  играть; 
Пусть  чернь  слепая  суетится: 
Не  намъ  безумной  подражать. 
Пусть  наша  ветреная  младость 
Потонетъ  въ  нътт.  и  въ  винт>; 
Пусть  изменяющая  радость 
Намъ  улыбнется  хоть  во  сне. 
Когда-же  юность  легкимъ  дымомъ 
Умчитъ  веселость  юныхъ  дней, 
Тогда  у  старости  отымемъ 
Все,  что  отымется  у  ней. 

1817  г. 

КЪ  ПОРТРЕТУ  П.  Я.   ЧААДАЕВА. 

Всевышней  волею  небесъ 
Окованный  на  служб*  царской — 
Онъ  въ  Рпмт>  былъ-бы  Врутъ,  въ  Аеинахъ — 

Периклесъ, 
У  насъ — онъ  офицеръ  гусаршй. 
1817  г. 

КЪ  ПОРТРЕТУ   КАВЕРИНА. 

Въ  немъ  пунша  и  войны  кипитъ  всегдапшй 

жаръ 

На  марсовыхъ  поляхъ  онъ  грозный  былъ  воитель 

Друзьямъ  онъ — верный  другъ,  красавицамъ— 

И  всюду  онъ — гусаръ.    [мучитель. 

1817  г.  

К.  П.  БАКУНИНОЙ. 

Чтб  можемъ  наскоро  стихами  молвить  ей? 

Мит.  истина  всего  дороже. 
Подумать  не  успт>въ,  скажу:  ты  всЬхъ  милей; 

Подумавь,  я  скажу  все  то-же. 

1817  г. 

ТОРЖЕСТВО  ВАКХА. 
Откуда  чудный  шумъ,  неистовые  клики? 
Кого,  куда  зовутъ  и  бубны,  и  тимпанъ? 

Что  значатъ  радостные  лики 
И  песни  поселянъ? 

Въ  ихъ  круге  светлая  свобода 

Пр1яла  праздничный  вт,нокъ. 

Но  двинулись  толпы  народа... 
Онъ  приближается...  Вотъ  онъ,  вотъ  сильный 

Вотъ  Бахусъ  мирный,  вечно  юный!  [богъ! 

Вотъ  онъ,  вотъ  Ипдш  герой! 

О  радость!  полныя  тобой 

Дрожатъ,  готовы  грянуть  струны 

Нелицемерною  хвалой. 

Эванъ,  эвое!  Дайте  чаши! 
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Несите  св-Ьжге  въвцы! 
Невольники,  гдт>  тирсы  наши? 
Бъжимъ  на  мирный  бой,  отважные  бойцы! 

Вотъ  онъ,  вотъ  Вакхъ!  О  часъ  отрад- 
Державпый  тирсъ  въ  его  рукахъ;     [ный! 
Вт>нецъ  желтт>етъ  виноградный 
Въ  чернокудрявыхъ  волосахъ... 
Течетъ.  Его  младые  тигры 
Съ  покорной  яростью  влекутъ; 
Кругомъ  летятъ  эроты,  игры — 
II  гимны  въ  честь  ему  поютъ. 

За  НИМЪ  ТТ.СНИТСЯ   К03Л0Н0ПЙ 

И  фавновъ,  и  сатировъ  рой: 
Плющемъ  опутаны  пхъ  роги; 
Б'Бгутъ  смятенною  толпой 
Вослт>дъ  за  быстрой  колесницей: 
Кто  съ  тростникового  цт>вницей. 
Кто  съ  верной  кружкою  своей; 
Тотъ,  оступившись,  упадаетъ, 
И  бархатный  коверъ  полей 
Виномъ  багровымъ  обливаетъ, 
При  дикомъ  хохоте  друзей. 
Тамъ,  далт>,  вижу  дивный  ходъ: 
Звучатъ  веселые  тимпаны; 
Младыя  нимфы  п  снльваны. 
Составя  шумвый  хороводъ, 
Несутъ  недвижнаго  Силена... 
Вино  струится,  брызжетъ  пт>в* 
И  розы  сыплются  кругомъ; 
Несутъ  за  спяпдпмъ  старикомъ 
И  тирсъ,  символъ  победы  мирной, 
И  кубокъ  тяжко-золотой, 
Вгнчанвый  крышкою  сапфирной, 
Подарокъ  Вакха  дорогой. 

Но  воетъ  берегъ  отдаленный: 
Власы  раскипувъ  по  плечамъ, 
Вт>нчанны  гроздьемъ,  обнаженны, 

Б'Бгутъ  вакханки  по  горамъ. 
Тимпаны  звонше,  кружась  межъ  ихъ  перстами, 
Гремятъ  и  вторятъ  ихъ  ужаспымъ  голосаиъ. 
Прончалися,  летятъ,  свиваются  руками, 

Волшебной  пляской  топчутъ  лугъ; 

И  младость  пылкая  толпами 
Стекается  вокругъ. 
Поютъ  неистовыя  дт>вы: 

Пхъ  сладострастные  напевы 

Въ  сердца  влвваютъ  жаръ  любви; 

Нхъ  перси  дышатъ  вожделт>ньемъ; 
Ихъ  очи,  полныя  безумствомъ  и  томленьемъ, 

Сказали:  счаше  лови! 

Ихъ  вдохновенный  движенья 

Сперва  изображаютъ  намъ 

Стыдливость  милаго  смятенья, 

Желанье  робкое,  а  тамъ 

Восторгъ  и  дерзость  наслажденья. 
Но  вотъ  разсыпались  по  холмамъ  и  полямъ, 

Махая  тирсами,  несутся: 

Ужъ  издали  ихъ  воплп  раздаются, 

И  гулъ  имъ  вторитъ  по  лътамъ: 

Эванъ,  эвое!  Дайте  чаши! 


Несите  свъ^е  вънцы. 

Невольники,  гдт>  тирсы  паши? 
Бт,жимъ  на  мирный  бой,  отважные  бойцы! 

Друзья,  въ  сей  день  благословенный 

Забвенью  бросимъ  суеты! 

Теки,  впно,  струею  пт>нной 

Въ  честь  Вакха,  музъ  и  красоты! 

Эванъ,  эвое!  Дайте  чашп! 

Несите  свтдае  вънцы! 

Невольники,  гдт,  тирсы  наши? 
Б'бжимь  на  мирный  бой.  отважные  бойцы! 

1818  г. 


Есть  въ  Роши  городъ  Луга 
Петербургскаго  округа; 
Хуже-бъ  не  было  сего 
Городишки  на  примете, 
Если-бъ  не  было  на  свтугт. 
Новоржева  моего. 
1818  г. 


Отъ  всенощной,  вечоръ,  идя  домой, 
Антипьевна  съ  Мароушкою  бранилась; 
Антипьевна  отменно  горячилась. 
«Постой,  кричитъ,  управлюсь  я  съ  тобой! 
Ты  думаешь,  что  я  забыла 
Ту  ночь,  когда,  забравшись  въ  уголокъ, 
Ты  съ  крестникомъ  Ванюшею  шалила, — 
Постой,  о  всемъ  узнаетъ  муженекъ!» 
— Тебт>-ль  грозить!— Мареуша  отв'Ьчаетъ: 
Ванюша  что?  Вт,дь  онъ  еще  дитя; 
А  сватъ  Трофимъ,  который  у  тебя 
И  день,  и  ночь?  Весь  городъ  это  знаетъ. 
Молчи-жъ,  кума:  и  ты,  какъ  я,  гртлпна; 
Словами-жъ  всякаго,  пожалуй,  разобидишь. 
Въ  чужомъ  глазу  соломинку  ты  видишь, 
А  у  себя— не  видишь  и  бревна. 
1815  г. 

МОЛИТВАГУСАРСКИХЪОФИЦЕРОВЪ. 

Избавп,  Господи,  ума  такого, 

Какъ  у  Александра  Васильича  Попова! 

Слатвинскаго  скромности, 

Зубова  томности, 

Ильина  чистоты, 

Тютчева  красоты, 

Любом1рскаго  чванства, 

Каверина  пьянства, 

Гротовой  скупости, 

Ховрина  глупости, 

Суетливости  Оффенберга, 

Разсудительностп  Укгерпъ-Штерпберга , 

Чаадаева  гордости, 

Юшкова  подлости, 

Крекшина  службы, 

Сабурова  дружбы, 

Завадовскаго  щедрости, 

Гернгросовой  мерзости, 

Кнабенау  усовъ, 
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Пашковскихъ  иосовъ, 
Салтыкова  дикости, 
Солоапрскаго  лихости, 
Слепцова  смиренья, 
Кругликова  пенья, 
Барятинскаго  спросовъ, 
Рахманова  вопросовъ, 
Молоствова,  хвалы 
И  Мик'Ьшина  хулы. 
1817  г. 


Въ  молчаньи  благосклонной  ночи 
Явись,  волшебница!  пускай  увижу  вновь 
Ноль  грознымъ  киверомъ  твои  небесны  очи, 

И  плащъ,  и  поясъ  боевой. 
И  бранной  обувью  украшепныя  ноги... 
Не  медли,  поспешай,  прелестный  воинъ  мой: 
Приди,  я  жду  тебя:  здоровья  даръ  благой 

Мнт>  снова  ниспослали  боги. 

А  съ  нимъ  и  сладвля  тревоги 
Любви  таинственной  и  шалости  младой. 

1818  г. 


Какъ  сладостно, — но,  боги,  какъ  опасно 
Тебе  внимать,  твой  видеть  милый  взоръ! 
Забуду-ль  я  улыбку,  взоръ  прекрасной 
И  огненный,  волшебный  разговоръ? 
Волшебница!  Зач'Ьмъ  тебя  я  видъ'лъ? 
Узнавъ  тебя,  блаженство  я  позналъ 
И  счаст1е  мое  возненавидт>лъ... 
1818  г. 


КЪ  ПОРТРЕТУ   ЖУКОВСКАГО. 

Его  стиховъ  пленительная  сладость 
Пройдетъ  вт.ковъ  завистливую  даль. 
И,  внемля  илъ,  вздохнетъ  о  слав*  младость, 
Утишится  безмолвная  печаль 
И  рез-вая  задумается  радость. 
1818  г. 


И  я  слыхалъ,  что  белый  светъ 

Одною  дружбою  прекрасенъ, 

Что  безъ  нея  отрады  нътъ, 

Что  жизни-бъ  путь  намъ  былъ  ужасенъ, 

Когда-бъ  не  тихШ  дружбы  светъ... 

Послушай,  чувство  есть  другое: 

Оно  и  нт>житъ  и  томитъ, 

Въ  трудахъ,  въ  заботахъ  и  въ  покое 

Всегда  не  дремлетъ  и  горитъ; 

Оно  мучительно,  желанно... 

Вотъ  страсть,  которою  страдаю, 
Которой  вяну  и  дышу, 
Которую  въ  душе  ношу 
И  ни  на  что  не  променяю... 
1818  г.  

ВЫЗДОРОВЛЕН1Е 
Тебя-ль  я  вид'Ьлъ,  милый  другъ? 
Или  неверное  то  было  сновиденье, 
Мечтанье  смутное,  и  пламенный  недугъ 
Обманомъ  волновалъ  мое  воображенье? 
Въ  минуты  мрачныя  болезни  роковой, 
Ты-ль,  дъ'ва  нужная,  стояла  надо  мной 
Въ  одежд*  воина,  съ  неловкостью  пр1ятной? 
Такъ,  видъчгъ  я  тебя;  мой  тусклый  взоръ  узналъ 
Знакомыя  красы  подъ  сей  одеждой  ратной, 
И  слабымъ  шопотомъ  подругу  я  назвалъ... 
И  вновь  въ  ум*  моемъ  теснились  мрачны  грезы: 
Я  слабою  рукой  искалътебяво  мгле  ... 
И  вдругъ  я  чувствую  твое  дыханье,  слезы 
И  влажный  поцелуй  на  пламенномъ  челе... 

Безсмертные,  съ  какимъ  волненьемъ 
Желанья  жизни  огнь  по  сердцу  пробт>жалъ! 

Я  закип'Ьлъ,  затрепеталъ... 
И  скрылась  ты  прелестнымъ  прнвид'вньемъ. 
Жесток1й  другъ,  меня  томишь  ты  упоеньемъ. 

Приди,  меня  мертвитъ  любовь! 


Напрасно,  милый  другъ,  я  мыслилъ  утаить 
Тоскующей  души  холодное  волненье; 
Ты  поняла  меня:  проходитъ  упоенье, 

Перестаю  тебя  любить... 
Исчезли  навсегда  часы  очарованья, 

Пора  прекрасная  прошла. 

Погасли  юныя  желанья, 

Надежда  въ  сердце  умерла... 
1819  г. 

ВЕСЕЛЫЙ   ПЙРЪ. 

Я  люблю  веселый  пиръ, 
Гдт>  веселье — председатель, 
А  свобода,  мой  кумнръ — 
За  столомъ  законодатель; 
Где  до  утра  слово  «пей» 
Заглушаетъ  крики  песенъ, 
Где  просторенъ  кругъ  гостей, 
А  кружокъ  бутылокъ  тесенъ! 
1819  г. 

ДОМОВОМУ. 

Поместья  мирнаго  незримый  покровитель, 

Тебя  молю,  мой  добрый  домовой, 
Храни  селенье,  лесъ  и  диый  садикъ  мой, 

И  скромную  семьи  моей  обитель! 
Да  не  вредятъ  полямъ  опасный  хладъ  дождей 
И  ветра  поздняго  осенше  набеги; 

Да  въ  пору  благотворны  снеги 

Покроютъ  влажпый  тукъ  полей! 
Останься   тайный   стражъ    въ  наследственной 
Постигни  робостью  полуночнаго  вора,      [сени, 

И  отъ  недружескаго  взора 

Счастливый  домикъ  охрани! 
Ходи  вокругъ  него  заботливымъ  дозоромъ, 
Люби  мой  милый  садъ  и  берегъ  сонныхъ  водъ, 

И  сей  укромный  огородъ 
Съ  калиткой  ветхою ,  съ  обрушеннымъ  заборомъ! 
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Люби  зеленый  скатъ  холмовъ, 
Луга,  измятые  моей  бродящей  лт>ныо, 
Прохладу  липъ  и  кленовъ  шумный  кровъ: 
Они  знакомы  вдохновенью. 
1819  г. 

НЕДОКОНЧЕННАЯ  КАРТИНА. 

Чья  мысль  восторгомъ  угадала, 
Постигла  тайну  красоты? 
Чья  кисть,  о  небо,  означала 
(Ли  небесныя  черты? 

Ты,  ген1й!...  Но  любви  страданья 
Его  сразили.  Взоръ  н'Ьиой 
Вперилъ  онъ  на  свое  созданье 
И  гаснетъ  пламенной  душой... 
1819  г. 

БОЗРОЖДЕН1Е. 
Художникъ-варваръ  кистью  сонной 
Картину  гешя  чернитъ 
И  свой  рисунокъ  беззаконный 
Надъ  ней  безсмысленно  чертитъ. 

Но  краски  чуждыя,  съ  лотами, 
Спадаютъ  ветхой  чешуей; 
Созданье  гешя  предъ  нами 
Выходить  съ  прежней  красотой. 

Такъ  исчезаютъ  заблужденья 
Съ  измученной  души  моей, 
II  возникаютъ  въ  ней  виденья 
Первоначальныхъ,  чистыхъ  дней. 

1819  г. 

ДОРИД  А. 
Въ  Дорид*  нравятся  и  локоны  златые, 
И  бледное  чело,  и  очи  голубыя. 
Вчера,  друзей  моихъ  оставя  пиръ  ночной, 
Въ  ея  объяпяхъ  я  нъту  пилъ  душой; 
Восторги  быстрые  восторгами  сменялись, 
Желанья  гасли  вдругъ  и  снова  разгорались... 
Я  таялъ;  но  среди  неверной  темноты 
Друпя  милыя  мн*  виделись  черты, 
И  весь  я  полонъ  былъ  таинственной  печали, 
И  имя  чуждое  уста  мои  шептали. 

1820  г. 

Д  О  Р  И  Д  Ъ. 

[ПОДРАЖАШЕ  А.ШЕНЬЕ]. 

Я  в'Ьрю:  я  любимъ;  для  сердца  нужно  верить. 
Нт>тъ,  милая  моя  не  можетъ  лицемерить; 
Все  непритворно  въ  ней:  желашй  томный  жаръ, 
Стыдливость  робкая — харитъ  безцйнный  даръ, 
Нарядовъ  и  ртучен  пр1ятная  небрежность 
И  ласковыхъ  именъ  младенческая  нежность. 
1820  г.  


Мнт>  бой  знакомъ— люблю  я  звукъ  мечей; 
Отъ  первыхъ  л'Ьтъ  поклонникъ  бранной  славы, 
Люблю  войны  кровавыя  забавы, 
II  смерти  мысль  мила  душ*  моей. 
Во  цвт>тт>  л'Ьтъ  свободы  верный  воинъ, 


Передъ  собой  кто  смерти  не  видалъ, 
Тотъ  полнаго  веселья  не  вкушалъ 
И  милыхъ  женъ  лобзашй  не  достоинъ. 
1820  г. 


О  д^ва-роза,  я  — въ  оковахъ. 
Но  не  стыжусь  твоихъ  оковъ: 
Такъ  соловей  въ  кустахъ  лавровыхъ, 
Пернатый  царь  л'Ьсныхъ  пт>вцовъ, 
Близъ  розы  гордой  н  прекрасной 
Въ  неволт>  сладостной  живетъ 
И  н^жно  пт>сни  ей  поетъ 
Во  мрак*  ночи  сладострастной. 
1820  г. 

ФОНТАНУ  БАХЧИСАРАЙСКАГО 
ДВОРЦА. 

Фонтанъ  любви,  фонтанъ  живой! 
Прпнесъ  я  въ  дарътебт.  дет,  розы, 
Люблю  немолчный  говоръ  твой 
И  поэтичешя  слезы. 

Твоя  серебряная  пыль 
Меня  кропитъ  росой  холодной: 
Ахъ,  лейся,  лейся,  ключъ  отрадный! 
Журчи,  журчи  свою  мнт>  быль. 

Фонтанъ  любви,  фонтанъ  печальный! 
II  я  твой  мраморъ  вопрошалъ: 
Хвалу  стран*  прочелъ  я  дальной; 
Но  о  Марш  ты  молчалъ... 

Светило  бледное  гарема! 
И  здт>сь  ужель  забвенно  ты? 
Или  Мар1я  и  Зарема — 
Однт>  счастливый  мечты? 

Иль  только  сонъ  воображенья 
Въ  нустынной  мглт>  нарисовалъ 
Свои  минутныя  виденья, 
Души  неясный  идеалъ? 

1820  г.  

НЕРЕИДА. 

Среди  зеленыхъ  волнъ,  лобзающихъ  Тавриду, 
На  утренней  зарт.  я  вид-Ьлъ  Нереиду. 
Сокрытый  межъ  оливъ,  едва  я  смъ\иъ  дохнуть: 
Надъ  ясной  влагою  полубогиня  грудь 
Младую,  бт>лую,  какъ  лебедь,  воздымала 
И  пт,ну  изъ  власовъ  струею  выжимала. 
1820  г. 


Р'Ьд'Бетъ  облаковъ  летучая  гряда. 
Звезда  печальная,  вечерняя  звезда! 
Твой  лучъ  осеребрилъ  увядппя  равнины, 
И  дремлюшдй  заливъ,  и  черныхъ  скалъ  вершины... 
Люблю  твой  слабый  свт,тъ  въ  небесной  вышин*: 
Онъ  думы  разбудплъ  уснувппя  во  мнт>. 
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Я  помню  твой  восходъ,  звакомое  святило, 
Надъ  мирною  страной,  где  все  для  сердца  мело, 
Где  стройно  тополи  въ  долинахъ  вознеслись, 
Гд'Б  дремлетъ  нужный  миртъ  и  темный  кипарисъ, 
И  сладостно  шумятъ  таврическая  волны. 
Тамъ  некогда  въ  горахъ, сердечной  думы  полный, 
Надъ  моремъ  я  влачилъ  задумчивую  лень, 
Когда  на  хижины  сходила  ночи  тень 
И  д'Ьва  юная  во  мгле  тебя  искала, 
И  именемъ  своимъ — подругамъ  называла. 
18^0  г. 

ВИНОГРАДЪ. 

Не  стану  я  жалеть  о  розахъ, 
Увядшихъ  съ  легкою  весной; 
Мне  милъ  и  виноградъ  на  лозахъ, 
Въ  кистяхъ  созр'Ьвпнй  подъ  горой. 
Краса  моей  долины  злачной, 
Отрада  осени  златой, 
Продолговатый  п  прозрачный, 
Какъ  персты  д'Ьвы  молодой. 
1820  г. 


Въ  лъхахъ  Гаргарш  счастливой, 
За  ланью  быстрой  и  пугливой 
Стремится  диюй  Актеонъ. 
Уже  на  чистый  небосклонъ 
Восходитъ  бледная  Д1ана — 
И  въ  сумраке  пускаетъ  онъ 
Стрелу  последнюю  колчана... 
1820  г.  

ЧЕРНАЯ  ШАЛЬ- 
(молдавская  писня). 

Гляжу,  какъ  безумный,  па  черную  шаль, 

II  хладную  душу  терзаетъ  печаль. 
Когда  легков'Ьренъ  и  молодъ  я  былъ. 
Младую  гречанку  я  страстно  любилъ. 

Прелестная  дт,ва  ласкала  меня; 

Но  скоро  я  дожилъ  дочернагодня. 
Однажды  я  созвалъ  веселыхъ  гостей; 
Ко  ын*  постучался  презренный  еврей. 

Съ  тобою  пирують  (шепнулъ  онъ)  друзья; 

Тебе-жъ  изменила  гречанка  твоя. 
Я  далъ  ему  злата  и  проклялъ  его, 
И  в^рнаго  позвалъ  раба  моего. 

Мы  вышли:  я  мчался  на  быстромъ  коне, 

И  кроткая  жалость  молчала  во  ни*. 
Едва  я  завид'Ьлъ  гречанки  порогъ, 
Глаза  потемнели,  я  весь  изнемогъ... 

Въ  покой  отдаленный  вхожу  я  одинъ... 

Неверную  деву  лобзалъ  армянипъ. 

Не  взвид'Ьлъ  я  свита:  булатъ  загрем'Ьлъ- 
Прервать  поцелуя  злодей  не  усп'Ьлъ. 

Безглавое  гело  я  долго  топталъ 

И  молча  на  деву,  бледнея,  взиралъ. 


Я  помню  моленья,  текущую  кровь... 
Погибла  гречанка,  погибла  любовь. 
Съ  главы  ея  мертвой  снявъ  черную  шаль, 
Отеръ  я  безмолвно  кровавую  сталь. 

Мой  рабъ,  какъ  настала  вечерняя  мгла, 
Въ  дунайшя  волны  ихъ  бросилъ  тела. 
Съ  гЬхъ  поръ  не  целую  прелестныхъ  очей, 
Съ  ттдъ  поръ  я  не  знаю  веселыхъ  ночей. 
Гляжу,  какъ  безумный,  на  черную  шаль, 
И  хладную  душу  терзаетъ  печаль. 
1820  г. 


На  берегу,  гд'Б  дремлетъ  лъсъ  священный. 

Твое  я  имя  повторялъ; 
Тамъ  часто  я  бродилъ  уединенный 
И  вдаль  глядълъ...  и  милой  встречи  ждалъ. 

1820  г. 


Счастливъ,  кто  близъ  тебя,  любовникъ  упоенный, 
Безъ  томной  робости  твой  ловитъ  светлый  взоръ, 
Движенья  милыя,  игривый  разговоръ 

И  слъдъ  улыбки  незабвенный. 

1820  г. 


Мит>  васъ  не  жаль,  года  весны  моей, 
Протекппе  въ  мечтахъ  любви  напрасной; 
Мн'Ь  васъ  не  жаль,  о  таинства  ночей, 
Воспътыя  цевницей  сладострастной; 

Мн'Ь  васъ  не  жаль,  неверные  друзья, 
В4НКИ  ппровъ  и  чаши  круговыя; 
Мн'Ь  васъ  не  жаль,  изменницы  младыя, — 
Задумчивый,  забавъ  чуждаюсь  я. 

Но  где-же  вы,  минуты  умиленья, 
Младыхъ  надеждъ,  сердечной  тишины? 
Гдт>  прежшй  жаръ  и  нъга  вдохновенья?.. 
Придите  вновь,  года  моей  весны! 
1820  г. 


ДЕСЯТАЯ  ЗАПОВЬДЬ. 

Добра  чужого  не  желать 

Ты,  Боже,  МН'Ь  повелеваешь; 

Но  мъру  силъ  моихъ  ты  знаешь — 

МнЬ-ль  н'Ьжнылъ  чувствомъ  управлять? 

ОбидЬть  друга  не  желаю 

И  не  хочу  его  села, 

Не  нужно  МН'Ь  его  вола: 

На  все  спокойно  я  взираю. 

Ни  домъ  его,  ни  скотъ,  ни  рабъ — 

Не  лестна  мне  вся  благостыня... 

Но  ежели  его  рабыня 

Прелестна...  Господи,  я  слабъ! 

Но  ежели  его  подруга 

Мила,  какъ  ангелъ  во  плоти, — 

О  Боже  праведный,  прости 
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Мн4  зависть  ко  блаженству  друга! 
Кто  сердцемъ  могъ  повелевать, 
Кто  рабъ  усилШ  безполезпыхъ? 
Какъ  можво  не  любить  прелестиыхъ? 
Какъ  райскихъ  благъ  не  пожелать? 
Смотрю,  томлюся  и  вздыхаю, 
Но  строг]  й  долгъ  ум^Ью  чгить: 
Страшусь  желаньямъ  сердца  льстить, 
Молчу...  и  втайне  я  страдаю. 
1821  г. 


Въ  твою  св1>тлицу,  другъ  яой  нужный, 
Я  прихожу  въ  послтдай  разъ, 
Любви  счастливой,  безмятежной 
Дт>лю  съ  тобой  послтдай  часъ. 
Впередъ  одна  въ  надежде  томной 
Не  жди  меня  средь  ночи  темной, 
До  первыхъ  утревпихъ  лучей 

Не  жги  свечей... 

1821  г. 


Ж  Е  Л  А  Н  I  Е. 

Кто  вид'Ълъ  край,  гд*  роскошью  природы 

Оживлены  дубровы  и  луга, 

Гд^  весело  шумятъ  и  блещутъ  воды 

И  мирные  ласкаютъ  берега, 

Гдт.  на  холмы,  подъ  лавровые  своды, 

Не  смтиотъ  лечь  угрюмые  снъта? 

Скажите  мн*:  кто  вид'Ълъ  край  прелестный, 

Гд*  я  любилъ,  изгнанникъ  неизвестный? 

Златой  пред^лъ,  любимый  край  Эльвины! 
Туда  летятъ  желашя  мои. 
Я  помню  горъ  прибрежныя  стремнины, 
Прозрачныхъ  водъ  веселыя  струи, 
И  тень,  и  шумъ,  и  красныя  долины, 
Гд^  бт>дныя  простыхъ  татаръ  семьи, 
Средп  заботъ  и  съ  дружбою  взаимной, 
Подъ  кровлею  живутъ  гостепршмной. 

Все  мило  тамъ  красою  безмятежной, 
Все  путника  плйняеть  и  манатъ, 
Какъ  въ  ясный  день  дорогою  прибрежной 
Привычный  конь  по  склону  горъ  бежать. 
Повсюду  трудъ  веселый  и  прилежный 
Сады  татаръ  и  нзвы  богатитъ, 
Холмы  цвт>тутъ,  и  въ  листьяхъ  винограда 
Виситъ  янтарь,  ночныхъ  пировъ  отрада. 

Все  живо  тамъ,  все  тамъ — очей  отрада: 
Въ  т^нн  оливъ  уснувпля  стада, 
Вокругъ  домовъ  р^шоткн  винограда, 
Монастыри,  селенья,  города, 
И  моря  шумъ,  и  говоръ  водопада, 
И  средь  валовъ  бътупия  суда, 
Ц  ярк^е  лучи  златого  Феба, 
II  син1й  сводъ  полуденнаго  неба. 


Приду-ли  вновь,  поклонникъ  музъ  и  мира, 
Забывъ  молву  и  жизни  суеты, 
На  берегахъ  веселаго  Салгира 
Воспоминать  души  моей  мечты? 
И  ты,  моя  задумчивая  лира, 
Ты,  верная  певица  красоты, 
Певица  нътъ,  изгнанья  и  разлуки, 
Найдешь-ли  вновь  утраченные  звуки? 

И  тамъ,  гдт>  миртъ  шумитъ  надъ  тихой  урной, 
Увиагу-ль  вновь,  сквозь  темные  лт>са, 
И  своды  скалъ,  и  моря  блескъ  лазурный, 
И  яспыя,  какъ  радость,  небеса? 
Утихнутъ-ли  волненья  жизни  бурной? 
Минувшихъ  лътъ  воскреснетъ-ли  краса? 
Приду-ли  вновь  подъ  сладостный  тйни 
Душой  заспуть  на  лон*  мирной  л*ви?.. 
1821  г. 


ПРИМЕТЫ. 

Старайся  наблюдать  различный  приматы. 
Пастухъ  и  земледълъ  въ  младенчешя  литы, 
Взглянувъ  на  небеса,  на  западную  гбнь, 
Умъ'ютъ  ужъ  предречь  и  в'Ьтръ,  и  ясный  день, 
И  майсше  дожди,  младыхъ  полей  отраду, 
И  мразовъ  ранн1й  хладъ,  опасный  винограду. 
Такъ,  если  лебеди,  на  лонт>  тихихъ  водъ 
Плескаясь  вечеромъ,  окличутъ  твой  приходъ. 
Иль  солнце  яркое  зайдетъ  въ  печальны  тучи, 
Знай:   завтра  сонныхъ  дт^въ  разбудить  дождь 

ревуч1й, 
Иль  быошДй  въ  окна  градъ,  а  ранн1й  селянинъ, 
Готовясь  ужъ  косить  высоый  злакъ  долинъ, 
Услыша  бури  шумъ,  не  выйдетъ  на  работу 
И  погрузится  вновь  въ  ленивую  дремоту. 
1821  г. 


ДЕВА. 

Я  говорилъ  теб*:  страшися  дт>вы  милой! 
Я  зналъ:  она  сердца  влечетъ  невольной  силой. 
Неосторожный  другъ,  я  зналъ:  нельзя  при  ней 
Иную  заат>чать,  иныхъ  искать  очей. 
Надежду  потерявъ,  забывъ  измены  сладость. 
Пылаетъ  близъ  нея  задумчивая  младость; 
Любимцы  счаст1Я,  наперсники  судьбы 
Смиренно  ей  несутъ  влюбленный  мольбы; 
Но  д^ва  гордая  ихъ  чувства  ненавидитъ 
И,  очи  опустивъ,  не  внемлетъ  и  не  видитъ. 
1821  г. 

ДЮНЕ  Я. 

Хромидъ  въ  тебя  влюбленъ:  онъ  молодъ,  и 
Украдкою  вдвоемъ  мы  замечали  васъ:  [не  разъ 
Ты  слушаешь  его,  въ  безмолвш  красная; 
Твой  взоръ  потупленный  желашемъ  горитъ, 

И  долго  послй,  Дшнея, 
Улыбку  я'Ьжную  лицо  твое  хранить. 
1821  г. 
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КРАСАВИЦА  ПЕРЕДЪ  ЗЕРКАЛОМЪ. 

Взгляни  на  милую,  когда  свое  чело 
Она  предъ  зеркаломъ  цветами  окружаетъ, 
Пграетъ  локономъ,  и  верное  стекло 
Улыбку,  хитрый  взоръ  и  гордость  отражаетъ. 
1821  г.  

МУЗА. 

Въ  младенчеств*  моемъ  она  меня  любила 
И  семиствольную  цевницу  мн*  вручила; 
Она  внимала  мн*  сь  улыбкой,  и  слегка 
По  звонкимъ  скважинамъ  пустого  тростника 
Уже  наигрывалъ  я  слабыми  перстами 
И  гимны  важные,  внушенные  богами, 
И  пт>сни  мирныя  фрипйскихъ  пастуховъ. 
Съ  утра  до  вечера  въ  п*мой  т*ни  дубовъ 
Прилежно  я  внималъ  урокамъ  д*вы  тайной: 
И  радуя  меня  наградою  случайной, 
Откинувъ  локоны  отъ  милаго  чела, 
Сама  изъ  рукъ  моихъ  свирель  она  брала: 
Тростникъ  былъ  оживленъ  божественнымъ  ды- 

ханьемъ 
И  сердце  наполнялъ  святымъ  очарованьемъ. 
1821  г. 

ЗЕМЛЯ  И  МОРЕ. 

ИДИЛЛ1Я  МОСХА. 

Когда  по  синев*  морей 
Зефиръ  скользить  и  тихо  в*етъ 
Въ  в*трила  гордыхъ  кораблей 
И  челны  на  волнахъ  лел*етъ; 
Заботь  и  думъ  слагая  грузъ, 
Тогда  л*нюсь  я  веселее 
И  забываю  п*сни  музъ: 
Мн*  моря  сладкий  шумъ  мил*е. 
Когда-же  волны  по  брегамъ 
Ревутъ,  кипятъ  и  п*ной  плещутъ, 
И  громъ  гремитъ  по  небесамъ, 
И  лолнш  во  мрак*  блещутъ, 
Я  удаляюсь  отъ  морей 
Въ  гоетепр1имныя  дубровы: 
Земля  мп*  кажется  в*рн*й, 
И  жалокъ  мн*  рыбакъ  суровый — 
Живетъ  на  утломъ  онъ  челн*, 
Игралище  сл*ной  пучины. 
А  я  въ  надежной  тишин* 
Внимаю  шумъ  ручья  долины. 
1821  г. 


Наперсница  волшебной  старины, 
Другъ  вымысловъ  игрнвьнъ  и  печальныхъ — 
Тебя  я  зналъ  во  дни  моей  весны, 
Во  дни  ут*хъ  и  сновъ  первоначальных!! 
Я  ждалъ  тебя.  Въ  вечерней  тишин* 
Являлась  ты  веселою  старушкой, 
И  надо  мной  сид*ла  въ  шушун*, 
Въ  болыпихъ  очкахъ  и  съ  р*звою  гремушкой. 
Ты,  д*тскую  качая  колыбель, 


Мой  юный  слухъ  нап*вами  пл*аила, 
И  межъ  пеленъ  оставила  свир*ль, 
Которую  сама  заворожила! 
Младенчество  прошло,  какъ  лешй  сонъ; 
Ты  отрока  безпечнаго  любила — 
Средь  важныхъ  музъ  тебя  лишь  помнилъ  онъ, 
II  ты  его  тихонько  пос*тила. 
Но  тотъ-ли  былъ  твой  образъ,  твой  уборъ? 
Какъ  мило  ты,  какъ  быстро  изм*нилась! 
Какимъ  огнемъ  улыбка  оживилась! 
Какимъ  огпемъ  блеснулъ  прив*тный  взоръ! 
Покровъ,  клубясь  волною  непослушной, 
Чуть  ос*нялъ  твой  стань  полувоздушный, 
Вся  въ  локонахъ,  обвитая  в*пкомъ, 
Прелестная  глава  благоухала; 
Грудь  б*лая  подъ  желтымъ  жемчугомъ 
Румянилась  и  тихо  трепетала... 
1821  г.  


Всегда  такъ  будетъ  и  бывало, 
Таковъ  издревле  б*лый  св*тъ: 
Ученыхъ  много,  умныхъ  мало, 
Знакомыхъ  тьма,  а  друга  н*тъ. 
1821  г. 

КЪ  МОЕЙ  ЧЕРНИЛЬНИЦА. 

Подруга  думы  праздной, 
Чернильница  моя! 
Мой  в*къ  однообразный 
Тобой  украсилъ  я. 
Какъ  часто  другъ  веселья 
Съ  тобою  забывалъ 
Условный  знакъ  похм*лья 
И  праздничный  бокалъ! 
Подъ  с*нью  хаты  скромной, 
Въ  часы  печали  томной, 
Была  ты  предо  мной 
Съ  лампадой  и  мечтой. 
Въ  минуты  вдохновенья 
Къ  теб*  я  приб*галъ, 
И  музу  призывалъ 
На  пиръ  воображенья... 

Прозрачный  легши  дымъ 
Носился  надъ  тобою, 
И  съ  трепетомъ  живымъ 
Въ  немъ  быстрой  чередою 

Сокровища  мои 
На  дн*  твоемъ  таятся. 

Тебя  я  посвятилъ 
Занят1ямъ  досуга 
И  съ  л*нью  примирилъ: 
Она — твоя  подруга! 
Съ  тобой  усп*хъ  узвалъ 
Отшельникъ  неизв*стный... 
Зав*тный  твой  кристалъ 
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Хранить  огонь  небесный: 
И  подъ  вечеръ,  когда 
Перо  по  книжке  бродитъ, 
Везъ  всякаго  труда 
Оно  въ  теб*  находить 
Концы  моихъ  стиховъ 
И  върность  выраженья, 
То  звуковъ  или  словъ 
Нежданное  стеченье, 
То  *дкой  шутки  соль, 
То  (тутъ-же)  слогъ  суровый, 
То  странность  риомы  новой, 
Неслыханной  дотоль. 
Любовница  свободы, 
Ты  съ  нею  заодно 
Прославила  вино 
II  прелести  природы; 
Ты  см-вху  обрекла 
Цустыхъ  любвмцевъ  моды 
II  р*чи,  и  д*ла. 
Съ  глупцовъ  сорвавъ  одежду, 
Я  весело  клеймнлъ 
Зоила  и  нев*жду 
Пятномъ  твоихъ  чернилъ... 
Но  ихъ  не  разводилъ 
Ни  тайной  злости  п*ной, 
Ни  ядомъ  клеветы — 
И  сердца  простоты 
Ни  лестью,  ни  изменой 
Не  замарала  ты. 
Безпечный  сынъ  природы, 
Пока  златые  годы 
Въ  забвень*  трачу  я, 
Со  мной  неразлучно 
Живи  благополучно, 
Наперсница  моя! 
Но  зд*сь,  на  лон*  л*нп, 
Я  слышу  н*жны  пени 
Заботливыхъ  друзей  ... 
Ужели  ихъ  забуду, 
Друзей  души  моей, 
И  имъ  нев*ренъ  буду? 
Оставь,  оставь  порой 
Привычныя  зат*и, 
И  дактиль,  и  хореи 
Для  прозы  почтовой. 
Минуты  хладной  скуки, 
Сердечной  пустоты, 
Уныше  разлуки, 
Всегдапшя  мечты, 
Мои  надежды,  чувства 
Безъ  лести,  безъ  искусства 
Бумаг*  передай... 
Болтливостью  небрежной 
II  вътреной,  п  нужной 
Ихъ  сердце  утешай... 

Когда-же  берегъ  ада 
Нав*къ  меня  возьметъ, 
Когда  со  мной  заснетъ 
Неро,  моя  отрада. 


II  ты,  въ  углу  пустомъ 
Осирот*въ,  остынешь 
П  навсегда  покинешь 
Поэта  тих1Й  домъ — 
Чадаевъ,  другъ  мой  милый, 
Тебя  возьметъ  унылый. 
Посл*дмй  будь  прив*тъ 
Любимцу  праздныхъ  л*тъ; 
Пзсохшая,  пустая, 
Межъ  двухъ  его  картинъ 
Останься  в*къ  н*мая, 
Укрась  его  каминъ. 
Взыскательнаго  св*та 
Очей  не  привлекай, 
Но  вт>рнаго  поэта 
Друзьямъ  напоминай. 
1821  г.  

КЪ  ПОРТРЕТУ  КН.  П.  А.  ВЯЗЕМСКАГО. 

Судьба  свои  дары  явить  желала  въ  немъ, 
Въ  счастливоаъ  баловн*  соединивъ  ошибкой 

Богатство,   знатный   родъ   съ    возвышеннымъ 

умомъ 

И  простодупие  съ  язвительной  улыбкой. 

1821  г.     

П  Т  II  Ч  К  А. 

Въ  чужбин*  свято  наблюдаю 
Родной  обычай  старины: 
На  волю  птичку  выпускаю 
При  св*тломъ  праздник*  весны. 
Я  сталъ  доступенъ  утешенью; 
За  что  на  Бога  мн*  роптать, 
Когда  хоть  одному  творенью 
Я  могъ  свободу  даровать? 

1822  г.  


Люблю  вашъ  сумракъ  неизвестный 
И  ваши  тайные  цветы, 
О  вы,  поэзш  прелестной 
Благословенныя  мечты! 
Вы  насъ  уверили,  поэты, 
Что  т*ни  легкою  толпой 
Отъ  береговъ  холодной  Леты 
Слетаются  на  брегъ  земной 
И  невидимо  нав*щаютъ 
М*ста,  гд*  было  все  мил*й, 
И  въ  сновид'Ьньяхъ  утт>шаютъ 
Сердца  покпнутыхъ  друзей; 
Он*,  безсмерйе  вкушая, 
Ихъ  поджидаютъ  въ  Элизей, 
Какъ  ждетъ  на  пиръ  семья  родная 
Своихъ  замедлившихъ  гостей. 
Но,  можетъ  быть,  мечты  пустыя — 
Быть  можетъ,  съ  ризой  гробовой 
Вс*  чувства  брошу  я  земпыя, 
И  чуждъ  мн*  будетъ  «1ръ  земной; 
Быть  можетъ,  тамъ,  гд*  все  блистаетъ 
Нетл*нной  славой  и  красой, 
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Гд*  чистый  пламень  пожираетъ 
Несовершенство  быт)я, 
Минутныхъ  жизни  впечатл*н1й 
Не  сохранить  душа  моя: 
Не  буду  выдать  сожалей!;!, 
Тоску  любви  забуду  я... 
1822  г. 

ДРУЗЬЯМЪ. 

Вчера  былъ  день  разлуки  шумной, 
Вчера  былъ  Вакха  буйный  пиръ, 
При  кликахъ  юности  безумной, 
При  гром*  чашъ,  при  звук*  лиръ. 
Такъ,  музы  васъ  благословили. 
В*нками  свыше  ос*ня, 
Когда  вы,  други,  отличили 
Почетной  чашею  меня. 
Честолюбивой  позолотой 
Не  осл*пляя  нашихъ  глазъ, 
Она  не  суетной  работой, 
Не  р*зьбою  шгЬняла  насъ; 
Но  т*мъ  однимъ  лишь  отличалась, 
Что,  жажду   скиескую   поя, 
Бутылка  полная  вливалась 
Въ  ея  широые  края. 
Я  пилъ,  и  думою  сердечной 
Во  дни  минувпие  леталъ, 
И  горе  жизни  скоротечной, 
И  сны  любви  воспоминалъ. 
Меня  см'Ьшила  ихъ  измена 
И  скорбь  исчезла  предо  мной, 
Какъ  исчезаетъ  въ  чашахъ  п*на 
Подъ  закипавшею   струей. 
1Ь22  г. 

У  Е  Д  И  Н  Е  Н  I  Е. 
Блаженъ,  кто  въ  отдаленной  сбни. 
Вдали  взыскательныхъ  нев*ждъ, 
Дни  дт>литъ  межъ  трудовъ  и  л*ни, 
Воспоминашй  и  надеждъ; 
Кому  судьба  друзей  послала, 
Кто  скрыть,  по  милости  Творца, 
Отъ  усыпителя  глупца, 
Отъ  пробудителя   нахала. 
1822  г. 

У  3  н  и  к  ъ. 

Сижу  за  р*шоткой  въ  темниц*  сырой. 
Вскормленный  на  вол*  орелъ  молодой, 
Мой  грустный  товарищъ,  махая  крыломъ, 
Кровавую  пищу  клюетъ  подъ  окномъ. 
Клюетъ  и  бросаетъ,  и  смотритъ  въ  окно, 
Какъ  будто  со  мной  задумалъ  одно; 
Зоветъ  меня  взглядомъ  и  крикомъ  своимъ 
II  вымолвить  хочетъ:  «давай  улетимъ! 
Мы— вольныя  птицы;  пора,  братъ,  пора! 
Туда,    гд*  за  тучей  б*л*етъ  гора, 
Туда,  гд*  син*ютъ  морсюе  края, 
Туда,  гд*  гуляемъ...  лишь  в*теръ  да  я»... 
1822  г. 


ТАВРИД  А. 
(отрывокъ). 

ОлеЪ  тете  Ли^епЛ  пнг   гигйск. 

Страсти  мои  утахаютъ,  тишина  царитъ  въ 
душ*  моей,  ненависть,  раскаяше,  все  исче- 
заетъ,— любовь,  одушевлеше... 

Покойны  чувства,  ясенъ  умъ, 

Пью  съ  воздухомъ  любви  томленье, 

Въ  душ*  утихло  мрачныхъ  думъ 

Однообразное  волненье. 

Какой-то  н*гой  неизв*стной, 

Какой-то  грустью  полонъ  я! 

Одушевленныя  поля, 

Холмы  Тавриды,  край  прелестный, 

Тебя  я  пос*щаю  вновь, 

Пью  жадно  воздухъ  сладострастья, 

Везд*  мн*  слышенъ  тайный    гласъ 

Давно  затеряпнаго  счастья... 

Счастливый  край,  гд*  блещутъ  воды, 

Лаская  пышные  брега, 

И  св*тлой  роскошью  природы 

Озарены    холмы,  луга. 

Гд*  скалъ  нахмуренные  своды... 

1822  г. 


Какъ  наше  сердце  своенравно! 
(Сомн*ньями) томимый  вновь. 
Я  умолялъ  тебя  недавно 
Обманывать  мою  любовь; 
Участьемъ,  н*жностью  притворной 
Одушевлять  свой  дивный  взглядъ, 
Играть  душой  моей  покорной 
Въ  нее  вливать  огонь  и  ядъ... 
Ты  согласилась...  Н*гой  влажной 
Наполнился  твой  южный  взоръ, 
Твой  видъ  задумчивый  и  важный, 
Твой  сладострастный  разговоръ. 
И  то,  что  дозволяешь  н*жно, 
И  то,  что  запрещаешь  мн*, 
Все  впечатл*лось  неизб*жно 
Въ  моей  сердечной  глубин*... 
1822  г. 


Кто,  волны,  васъ  остановилъ, 
Кто  оковалъ  вашъ  б*гъ  могуче, 
Кто  въ  прудъ   безмолвный  и  дремучШ 
Потокъ  мятежный  обратилъ? 

Вы,  бури,   в*тры,  взройте  воды. 
Разрушьте  гибельный  оплотъ! 
Гд*  ты,  гроза?  символъ  свободы, 
Промчись  новерхъ  нсвольныхъ  водъ! 
1822  г. 
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ТКЛЬГА     ЖИЗНИ. 

Хоть  тяжело  подчасъ  въ  ней  бремя, 
Телега  на  хду  легка; 
Ямщикъ  лихой,  седое  время, 
Везетъ,  не  слезетъ  съ  облучка. 

Съ  утра  садимся  мы  въ  телегу; 
Мы  погоняемъ  съ  ямщикомъ 
И,  ирезирая  лт>нь  и  н-Ьгу, 
Кричимъ:  валяй  по  всвмъ  по  тремъ!... 

Но  въ  полдень  н'Ьтъ  ужъ  той  отваги — 
Порастрясло  насъ,  намъ  страшней 
Ц  косогоры,  и  овраги... 
Кричимъ:  полегче,  дуралей! 

Катитъ  по-прежнему  телега. 
Подъ  вечеръ  мы  привыкли  къ  ней, 
И  дремля  едемъ  до  ночлега, 
А  время  гонитъ  лошадей. 
1823  г. 

Э  II  ИЧЕ  С  К  I  К    О  ТР  Ы  ВИ  И. 
1. 

Поговоримъ  о  стравностяхъ  любви: 
Другого  я  не  смыслю  разговора! 
Въ  гв  дни,  когда  отъ  огненнаго  взора 
Мы  чувствуемъ  волнеше  въ  крови; 
Когда  тоска  обманчивыхъ  желашй 
Объемлетъ  насъ  и  душу  тяготитъ,    « 
И  всюду  пасъ  преследуете  томитъ 
Предметъ  одпнъ  и  думы,  и  страдашй, — 
Не  правда-ли — въ  толп*  младыхъ  друзей 
Наперсника  мы  ищемъ  и  находимъ; 
Съ  нимъ  тайный  гласъ  мучительныхъ  страстей 
Нар-Ьч1емъ  восторговъ  переводимъ. 
Когда-же  мы  поймали  на- лету 
Крылатый  мигъ  небесныхъ  упоешй 
II  къ  радостямъ  на  ложе  наслаждетй 
Стыдливую  склонили  красоту, 
Когда  любви  забыли  мы  страданье 
II  нечего  намъ  более  желать — 
Чтобъ  оживить  о  ней  воспоминанье, 
Съ  наперсннкомъ  мы  любимъ  поболтать... 
о. 

О  милый  другъ!  кому  я  посвятилъ 
Все  первыя  надежды  и  желанья, 
Красавица,  которой  я  былъ  милъ! 
Простишь-ли  мне  мои  воспоминанья, 
Мои  грехи,  забавы  юныхъ  дней, 
Т4  вечера,  когда  въ  семье  твоей, 
При  матери  докучливой  и  строгой, 
Тебя  томилъ  я  тайною  тревогой 
II  просв'Ьтплъ  невинныя  красы? 
Я  научилъ  послушливую  руку 
Обманывать  печальную  разлуку 
II  услаждать  безмолвные  часы 
Безсонницы,  девическую  муку... 
Но  молодость  утрачена  твоя: 
Отъ  бл'Ьдныхъ  устъ  улыбка  отлетала, 
Твоя  краса  во  цвете  помертвела... 
Простишь-лн  ты,  о  милая  моя?.. 


Не  сетуйте,  красавицы  мои, 
О  женщины,  наперсницы  любви! 
Умеете  вы  хитростью  счастливой 
Обманывать  желанье  жениха 
И  знатоковъ  внимательные  взоры. 
II  на  следы  прекраснаго  греха 
Невинности  набрасывать  уборы. 
Отъ  матери  проказливая  дочь 
Веретъ  урокъ  стыдливости  покорной, 
II  мнимыхъ  слезъ,  и  съ  робостью  притворной 

Играетъ  роль 

Но  поутру,  оправясь  понемногу, 
Встаетъ  бледна,  чуть  ходитъ — такъ  томна; 
Въ  восторг*  мужъ,  мать  шепчетъ:  слава  Богу! 
А  старый  другъ  стучится  у  окна... 
4. 

Не  правда-ли,  вы  помните  то  поле, 
Друзья  мои,  гдт>  въ  прежни  дни  весной, 
Оставя  классъ,  мы  бегали  на  воле 
И  тешились  отважною  борьбой?.. 
...Сплетенные,  кружась,  идутъ  по  лугу 
На  вражью  грудь  опершись  бородой, 
Соединивъ  крестъ-на-крестъ  ноги,  руки. 
То  силою,  то  хитростью  науки 
Хотятъ  увлечь  другъ  друга  за  собой  .. 
5. 

Предъ  нею  вдругъ  открылся  небосклонъ. 
Во  глубине  небесъ  необозримой, 
Въ  С1яшп  и  въ  славе  нестерпимой, 
Тамъ  ангелы  волнуются,  кишатъ, 
Везчисленны  летаютъ  серафимы. 
Струнами  арфъ  бряцаютъ  херувимы, 
Архангелы  въ  безмолвии  сидятъ, 
Главы  закрывъ  лазурными  крылаап. 

6- 
Сниренныхъ  струнъ  тебе  я  иосвятилъ 
Усердное,  внимательное  пенье! 
Храни  меня,  внемли  мое  моленье: 
Досель  я  былъ  еретиконъ  въ  любви, 
Младыхъ  богинь  безумный  обожатель. 
Другъ  демона,  повеса  и  предатель... 
Раскаянье  мое  благослови: 
Нр1еалю  я  намеренья  блапя  — 
Переменюсь— Елену  виделъ  я... 
Подвластна  ей  навёкъ  душа  моя. 
Моимъ  речамъ  придай  очарованье, 
Понравиться    новедай  тайну  мне, 
Въ  ея  груди  зажги  любви  желанье — 
Не  то  пойду  молиться  сатане. 
Но  дни  бегутъ,  и  время  сединою 
Мою  главу  тишкомъ  посеребритъ, 
Н  важный  бракъ  съ  любезною  женою 
Предъ  алтаремъ  меня  соединить... 
Даруй  ты  мне  безпечность  и  терпенье. 
Молю  тебя,  пошли  анъ  вновь  и  вновь 
Спокойный  сонъ,  въ  супруге  уверенье, 
Въ  семействе  аиръ  и  къ  ближнему  любовь. 
1323  г. 
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*  * 

Ненастный  день  потухъ,  ненастной  ночи 
По  небу  стелется  одеждою  свинцовой;  [мгла 
Какъ  привид'Ьше,  за  рощею  сосновой 

Луна  туманная  взошла... 
Все  мрачную  тоску  на  душу  мн*  наводить. 
Далеко,  тамъ,  луна  въ  ыянш  восходить; 
Тамъ  воздухъ  наноенъ  вечерней  теплотой; 
Тамъ  море  движется  роскошной  пеленой 

Подъ  голубыми  небесами... 
Вотъ  время:  по  гор*  теперь  идетъ  она 
Къ  брегамъ,  потопленнымъ  шумящими  волнами; 

Тамъ,  подъ  завътными  скалами, 
Теперь  она  сидитъ  печальна  и  одна... 
Одна...  никто  предъней  не  плачетъ,  не  тоскуетъ; 
Никто  ея  кольт  въ  забвенье  не  ц'Ьлуетъ; 
Одна...  ничьимъ  устамъ  она  не  предаетъ 
Ни  плечъ,  ни  влажныхъ  устъ,  ни  персей  б*ло- 

СН'БЖНЫХЪ 

Никто  ея  любви  небесной  не  достоанъ. 
Не  правда-ль,  ты  одна?  ты  плачешь?...  я  спо- 

коеиъ; 

Но  если 

1823  г.  

ночь. 

Мой  голосъ,  для  тебя  и  ласковый,  и  томный, 
Тревожить  позднее  молчанье  ночи  темной. 
Влизъ  ложа  моего  печальная  св$ча 
Горитъ;  мои  стихи,  сливаясь  и  журча, 
Текутъ,  ручьи  любви,  текутъ,  полны  тобою. 
Во  тьм*  твои  глаза  блистаютъ  предо  мною, 
Мн'в  улыбаются,  и  звуки  слышу  я: 
Мойдругъ,  мой  нужный  другъ... "люблю...  твоя... 
1823  г.  твоя. 

НАДГРОБ.  НАДПИСЬ  КН.  ГОЛИЦЫНУ. 

Отрадаымъ   ангеломъ  ты  съ   неба  къ  намъ 

явился 
11  радость  райскую  принесъ  съ   собою  къ  намъ; 
Но,  житель  горныхъ  м^стъ,  ты  м]ромъ  не  прель- 
стился 
И  снова  отлетЬлъ  въ  отчизну,  къ  небесамъ 
1823  г. 


ИДИЛЛ1И,   иъсни  И  ДУМЫ. 

Вотъ  испанка  молодая 
Оперлася  на  балконъ. 
Ночной  зефиръ 
Струить  эеиръ. 
Шумитъ, 
Б-Ьжить 
Гвадалквивиръ. 
Скинь  мантилью,  ангелъ  милый, 
И  явись,  какъ  яршй  день! 
Сквозь  чугунныя  перилы 
Ножку  дивную  продень! 
Ночной  зефиръ 
Струить  эеиръ. 
Шумитъ, 
Б'Ьжитъ. 
Гвадалквивиръ. 

1824  г 
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Надо  мной  въ  лазури  ясной 
Светить  звездочка  одна; 
Справа  западъ  тёмнокрасный, 
Слт>ва  бледная  луна. 
1824  г. 


Два  чувства  равно  близки  къ  намъ, 
Въ  нихъ  обр'Ьтаетъ  сердце  пищу: 
Любовь  къ  родному  пепелищу, 
Любовь  къ  отеческимъ  гпобамъ. 
1824  г. 

А  К  В  И  Ж  О  Н  Ъ. 
Зачт,аъ  ты,  грозный  аквидонъ, 
Тростникъ  болотный  долу  клонишь/ 
Зачтшъ  на  далыий  небосклонъ 
Ты  облако  столь  гневно  гонишь? 
Недавно  черныхъ  тучъ  грядой 
Сводъ  неба  глухо  облекался; 
Недавно  дубъ  надъ  высотой 
Въ  крас*  надменной  величался. 
Но  ты  поднялся,  ты  взыгралъ, 
Ты  прошумт>лъ  грозой  и  славой— 
И  бурны  тучи  разогпалъ, 
И  дубъ  низвергнулъ  величавый. 

Пускай-же  солнца  ясный  ликъ 
Отнын*  радостью  блистаетъ, 
И  облакомъ  зефиръ  играетъ, 
II  тихо  зыблется  тростникъ. 
1824  г. 


ИСПАНСКИЙ  РОМАНСЪ. 

Ночной  зефиръ 
Струить  эеиръ. 
Шумитъ, 
Б'Ьжитъ 
Гвадалквивиръ. 
Вотъ  взошла  луна  златая, 
Тише...  чу...  гитары  звонъ... 


ПРОЗЕРПИНА. 
(подражание  парни). 
Плещутъ  волны  Флегетона, 
Своды  тартара  дрожать: 
Кони  бл'Ьдваго  Плутона 
Быстро  къ  ншн(ш1ъ  Пелшна 
Изъ  айда  бога  ячатъ. 
Вдоль  нусгыннаго  залива 
Прозерпина  вслйдъ  за  намъ, 


Но? 
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Равнодушна  п  ревнива, 
Протекла  путемъ  одвимъ. 
Предъ  богинею  колена 
Робко  юноша  склонилъ. 
И  богивямъ  льстнтъ  измена: 
Прозерпин*  смертный  милъ. 
Ада  гордая  царица 
Взороиъ  юношу  зоветъ, 
Обвяла,  и  колеспица 
Ужъ  къ  аиду  ихъ  несетъ. 
Мчатся,  облакомъ  одеты; 
Видятъ  вечные  луга, 
Элизей  и  томной  Деты 
Усыпленные  брега. 
Тамъ  безсмертье,  тамъ  забвенье, 
Тамъ  ут'Ьхамъ  нтзтъ  конца. 
Прозерпина  въ  упоенье, 
Везъ  порфиры  и  венца, 
Повинуется  желаньямъ, 
Предаетъ  его  лобзаньямъ 
Сокровенный  красы. 
Въ  сладострастной  нт>гъ'  тонетъ, 
И  молчитъ,  и  томно  стонетъ... 
Но  б^гутъ  любви  часы... 
Плещутъ  волны  Флегетона, 
Своды  тартара  дрожатъ: 
Кони  бл'Ьднаго  Плутона 
Быстро  мчатъ  его  назадъ,  „ 

П  Кереры  дочь  уходитъ, 
И  счастливца  за  собой 
ПЗЪ  ЭЛИ31Я  выводитъ 
Потаенною  тропой; 
И  счастливецъ  отпираетъ 
Осторожною  рукой 
Дверь,  откуда  вылетаетъ 
Сновид'внШ  ложный  рой. 
1824  г. 

РАЗГОВОРЪ  КНИГОПРОДАВЦА  СЪ 
ПОЭТОМЪ. 

Книгопродавецъ:    Стишки  для  васъ — одна 
Немножко  стоитъ  вамъ  присесть,—      [забава: 
Ужъ  разгласить  успела  слава 
Везде  пр1ятн,Бйшую  весть: 
Поэма,  говорятъ,  готова, 
Плодъ  новыхъ  умственныхъ  затей. 
И  такъ,  решите,  жду  я  слова — 
Назначьте  сами  цт5ну  ей. 
Стишки  любимца  музъ  и  гращй 
Мы  вмпгъ  рублями  зам-внимъ 
И  въ  пукъ  наличныхъ  ассигнащй 
Листочки  ваши  обратимъ. 
О  чемъ  вздохнули  такъ  глубоко, 
Нельзя-дь  узнать? 

Поэтъ:  Я  былъ  далеко; 
Я  время  то  воспо.ииналъ, 
Когда,  надеждами  богатый, 
Поэтъ  безпечный,  я  писалъ 
Пзъ  вдохновенья,  не  изъ  платы, 


И  виделъ  вновь  пртты  скалъ, 

И  темный  кровъ  уединенья, 

Гд'Ь  я  на  пиръ  воображенья, 

Бывало,  музу  призывалъ. 

Тамъ  слаще  голосъ  мой  звучалъ; 

Тамъ  доле  ярк1я  виденья 

Съ  неизъяснимою  красой 

Вилпсь,  летали  надо  мной 

Въ  часы  ночного  вдохновенья. 

Все  волновало  важный  умъ: 

Цвт.тущ1й  лугъ,  луны  блистанье, 

Въ  часовне  ветхой  бури  шумъ, 

Старушки  чудное  предавье. 

Какой-то  демонъ  обладалъ 

Моими  играми,  досугомъ; 

За  мной  повсюду  онълеталъ, 

Мнт>  звуки  дивные  шепталъ, 

II  тяжкимъ,  пламенпымъ  недугомъ 

Была  полна  моя  глава; 

Въ  ней  грезы  чудныя  рождались; 

Въ  размеры  чудные  стекалась 

Мои  послушный  слова 

II  звонкой  риемой  замыкались. 

Въ  гармонии  соперникъ  мой 

Былъ  шумъ  лт>совъ,  иль  вихорь  буйный, 

Иль  иволги  напт>въ  живой, 

Иль  ночью  моря  гулъ  глухой, 

Иль  шопотъ  ртлки  тихоструйной. 

Тогда,  въ  безмолвш  трудовъ, 

Делиться  не  былъ  я  готовъ 

Съ  толпою  пламенпымъ  восторгомъ, 

И  музы  сладостныхъ  даровъ 

Не  унижалъ  постыднымъ  торгомъ; 

Я  былъ  хранитель  ихъ  скупой: 

Такъ  точно,  въ  гордости  нт>мой, 

Отъ  взоровъ  черни  лицемерной 

Дары  любовницы  младой 

Хранитъ  любовникъ  суеверный. 

Книтопрод.:  Но  слава  заменила  вамъ 
Мечтанья  тайнаго  отрады; 
Вы  разошлися  по  рукамъ, 
Межъ  тт,мъ,  какъ  пыльныя  громады 
Лежалой  прозы  и  стиховъ 
Напрасно  ждутъ  себе  чтецовъ 
И  ветреной  ея  награды. 

Поэтъ:  Блаженъ,  кто  про  себя  таилъ 
Души  выеок1Я  созданья, 
И  отъ  людей,  какъ  отъ  могилъ, 
Не  ждалъ  за  чувство  воздаянья! 
Блаженъ,  кто  молча  былъ  поэтъ 
И,  терномъ  славы  неувитый, 
Презренной  чернш  забытый, 
Безъ  имени  покинулъ  свЬтъ! 
Обманчивей  и  сновъ  надежды, 
Что  слава?  Шопотъ-ли  чтеца? 
Гоненье-ль  низкаго  невежды? 
Иль  восхищеше  глупца? 

Книгопродав.:   Лордъ  Байронъ  былъ  того- 
Жу ковши  то-же  говори лъ;  [же  мненья; 

Но  светъ  узналъ  и  раскупилъ 
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Пхъ  сладкозвучныя  творенья. 
П  впрямь,  завиденъ  вашъ  удт,лъ: 
Поэтъ  казнитъ,  поэтъ  втшчаетъ; 
Злод'бевъ  громомъ  в'Ьчныхъ  стр'влъ 
Въ  потомств-Ь  дальненъ  поражаетъ; 
Героевъ  утътааетъ  онъ; 
Съ  Коринной  на  киеершй  тронъ 
Свою  любовницу  возноситъ. 
Хвала  для  васъ — докучный  звонъ; 
Но  сердце  женщинъ  славы  проситъ: 
Для  нихъ  пишите;  ихъ  ушамъ 
Пр1ятна  лесть  Анакреона: 
Въ  младыя  л'Ьта  розы  на.чъ 
Дороже  лавровъ  Геликона. 

Поэтъ:  Самолюбивый  мечты. 
УгЬхи  юности  безумной! 
И  я,  средь  бури  жизни  шумной, 
Пскалъ  вниманья  красоты. 
Мои  слова,  мои  напевы 
Коварной  силой  иногда 
Смирять  умили  въ  сердце  дт>вы 
Волненье  страха  и  стыда: 
Глаза  прелестные  читали 
Меня  съ  улыбкою  любви; 
Уста  волшебныя  шептали 
Мнт>  звуки  сладк1е  мои! 
Но  полно;  въ  жертву  имъ  свободы 
Мечтатель  ужъ  не  принесетъ; 
Пускай  ихъ  юноша  поетъ, 
Любезный  баловень  природы. 
Что  мнт>  до  нихъ?  Теперь  въ  глуши 
Безмолвно  жизнь  моя  несется; 
Стонъ  лиры  верной  не  коснется 
Ихъ  легкой,  ветреной  души; 
Нечисто  въ  нихъ  воображенье, 
Не  понимаетъ  насъ  оно, 
И,  нризнакъ  Бога,  вдохновенье 
Для  нихъ  и  чуждо,  И  СЯ'БШНО, 
Когда  на  память  мит,  невольно 
Придетъ  внушенный  ими  стихъ, 
Я  содрогаюсь,  сердцу  больно, 
Мвт>  стыдно  идоловъ  моихъ. 
Къ  чему,  несчастный,  я  стремился? 
Предъ  к-вмъ  унизвлъ  гордый  умъ? 
Кого  восторгомъ  чястыхъ  думъ 
Боготворить  не  устыдился? 
Ахъ,  лира,  лира!  что-же  ты 
Мое  безумство  разгласила? 
Ахъ,  еслибъ  Лета  поглотила 
Мои  летучая  мечты! 

Кпигоиродавецъ:  Люблю  вашъ  гпт,въ.  Та- 
коввъ  поэтъ! 
Причины  вашихъ  огорчешй 
Мнт>  знать  нельзя;  но  исключен^ 
Для  милыхъ  дамъ  ужели  нътъ? 
Ужели  ни  одна  не  стоитъ 
Пи  вдохновенья,  ни  страстей, 
II  вашихъ  пт>сенъ  не  присвоить 
Всесильной  красот*  своей? 
Молчите  вы? 

Сочивенгл  А.  С.  Пушкива. 


Поэтъ:  Зач'Ьмъ  поэту 
Тревожить  сердца  тяжшй  сонъ? 
Безплодно  память  мучитъ  онъ. 
II  что-жъ,  какое  дт,ло  свт>ту? 
Я  всвмъ  чужой.  Душа  моя 
Хранитъ-ли  образъ  незабвенный? 
Любви  блаженство  зналъ-ли  я? 
Тоскою-ль  долгой  изнуренный, 
Таилъ  я  слезы  въ  тишин'Ь? 
Гд*  та  была,  которой  очи, 
Какъ  небо,  улыбались  мнт>У 
Вся  жизнь— одна-ли,  дет, -ли  ночи? 

И  что-жъ?  Докучный  стонъ  любви, 

Слова  покажутся  мои 

Безумца  дикимъ  лепетаньемъ. 

Т  а  м  ъ  сердце  ихъ  пойметъ  одно, 

И  то  съ  печальнымъ  содроганьемъ. 

Судьбою  такъ  ужъ  решено. 

Съ  к'бмъ  поделюсь  я  вдохновеньемъ? 

Одна  была— предъ  ней  одной 

Дышалъ  я  чистымъ  упоеньемъ 

Любви  поэзш  святой. 

Тамъ,  тамъ,  гдт.  ттшь,  гдт.  листъ  чудесный, 

Гдт>  льются  в'бчныя  струи, 

Я  находилъ  огонь  небесный, 

Сгорая  жаждою  любви. 

Ахъ,  мысль  о  той  дупгв  завялой 

Могла-бы  юность  оживить 

И  сны  поэзш  бывалой 

Толпою  снова  возмутить! 

Она  одна-бы  разумела 

Стихи  неясные  мои; 

Одна-бы  въ  сердц*  пламенела 

Лампадой  чистою  любви. 

Увы,  напрасныя  желанья! 

Она  отвергла  заклинанья. 

Мольбы,  тоску  души  моей: 

ЗеМНЫХЪ  ВОСТОрГОВЪ   ИЗЛ1ЯНЬЯ, 

Какъ  божеству,  не  нужно  ей. 

Кпигоиродавецъ:  И  такъ,   любовью   утом- 
Наскуча  лепетомъ  молвы,  [ленный. 

Зарант.  отказались  ьы 
Отъ  вашей  лиры  вдохновенной. 
Теперь,  оставя  шумный  свъ"гъ, 
И  музъ,  и  ветреную  моду, 
Что-жъ  изберете  вы? 

Поэтъ:  Свободу. 

Книгопродавецъ:  Прекрасно.  Вотъ-же  вамъ 
Внемлите  истинт,  полезной:  [совт,тъ; 

Нашъ  вт>къ  -торгашъ;  въ  сей  вт-къ  железный 
Безъ  денегъ  и  свободы  нт>тъ. 
Что  слава?  Яркая  заплата 
На  ветхомъ  рубищт,  п'ввца. 
Памъ  нужно  злата,  злата,  злата; 
Копите  злато  до  конца! 
Предвижу  ваше  возраженье; 
Но  васъ  я  знаю,  господа: 
Вамъ  ваше  дорого  творенье, 
Пока  на  плаиепи  труда 

22 
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Кипитъ,  бурлитъ  воображенье: 

Оно  застынетъ — и  тогда 

Постыло  вамъ  и  сочппенье. 

Позвольте  просто  ваиъ  сказать: 

Не  продается  вдохновенье, 

Но  можно  рукопись  продать. 

Что-жъ  медлить?  Ужъ  ко  мне  заходятъ 

Нетерпеливые  чтецы; 

Вкругъ  лавки  журналисты  бродятъ. 

За  ними  тошде  певцы: 

Кто  проситъ  пищи  для  сатиры, 

Кто  для  души,  кто  для  пера, 

И  признаюсь,  отъ  вашей  лиры 

Предвижу  много  я  добра. 
Поэтъ:  Вы  совершенно  правы.  Вотъ  ваыъ  моя 
рукопись.  Условился. 
1824  г. 

К.ОВА  РНОСТЬ. 

Когда  твой  другъ  на  гласъ  твоихъ  речей 
Отвт>тствуетъ  язвительвымъ  молчаньемъ: 
Когда  свою  онъ  отъ  руки  твоей, 
Какъ  отъ  змеи,  отдернетъ  съ  содроганьемъ; 
Какъ,  на  тебя  взоръ  острый  пригвоздя, 
Качаетъ  онъ  съ  презрт,ньемъ  головою, — 
Не  говори:  «онъ  боленъ,  онъ — дитя, 
Онъ  лучится  безумною  тоскою»; 
Не  говори:  «неблагодаренъ  онъ; 
Онъ  слабъ  и  золъ,  онъ  дружбы  недостоинъ; 
Вся  жизнь  его — какой-то  тяжшй  сонь...» 
Ужель  ты  правъ?  Ужели  ты  спокоенъ? 
Ахъ,  если  такъ,  онъ  въ  прахъ  готовъ  упасть, 
Чтобъ  вымолить  у  друга  примиренье. 
Но  если  ты  святую  дружбы  власть 
Употреблялъ  на  злобное  гоненье; 
Но  если  ты  затейливо  язвилъ 
Пугливое  его  воображенье, 
И  гордую  забаву  находилъ 
Въ  его  тоске,  рыданьяхъ,  униженьт,; 
Но  если  самъ  презренной  клеветы 
Ты  про  него  невндимымъ  былъ  эхомъ: 
Но  если  цеаь  ему  накинулъ  ты 
И  соннаго  врагу  предалъ  со  смт>хомъ, 
И  онъ  прочелъ  въ  немой  дупгЪ  твоей 
Все  тайное  своинъ  печальнымъ  взоромъ: 
Тогда  ступай,  не  трать  пустыхъ  речей— 
Ты  осужденъ  последнимъ  приговоромъ. 
1824  г. 

ПОДРАЖАН1Е  А.  ШЕНЬЕ.   " 
(.1еипе  п11е,  1оп  соеигауеспоизуеилзеЫге..) 

Ты  вянешь  и  молчишь;  печаль  тебя  сн'Ьдаетъ; 
На  дът.ственныхъ  устахъ  улыбка  замираетъ. 
Давно  твоей  иглой  узоры  и  цвъты 
Не  оживлялися.  Безмолвно  любишь  ты 
Грустить.  О,  я  знатокъ  въ  девической  печали: 
Давно  глаза  мои  въ  душ*  твоей  читали. 
Любви  не  утаишь:  мы  любимъ.  и  какъ  насъ, 


Девицы  нежныя,  любовь  волнуетъ  васъ. 
Счастливы  юноши!  Но  кто,  скажи,  межъ  ними, 
Красавецъ  молодой  съ  очами  голубыми, 
Съ  кудрями  черными?..  Краснеешь?  Я  молчу. 
Но  знаю,  знаю  все,  и  если  захочу, 
То  назогу  его.  Не  онъ-ли  вечно  бродитъ 
Вкругъ  дома  твоего  и  взоръ  къокну  возводитъ? 
Ты  втайне  ждешь  его.  Идетъ,  и  ты  бежишь, 
И  долго  вследъ  за  нимъ,  незримая,  глядишь. 
Никто  на  празднике  блистательнаго  мая, 
Межъ  колесницами  роскошными  летая, 
Никто  изъ  юношей  свободней  и  смелей 
Не  властвуетъ  конемъ  по  прихоти  своей. 
1824  г. 

ПОДРАЖАН1Я  КОРАНУ. 

(ПОСВЯЩЕНО   ПРАСКОВЬЪ   АЛЕКСАНДР,    осиновой). 

I. 

Клянусь  четой  и  нечетой, 

Клянусь  мечомъ  и  правой  битвой. 

Клянуся  утренней  звездой. 

Клянусь  вечернею  молитвой: 

Нетъ.  не  покинулъ  я  тебя. 
Кого-же  въ  сень  успокоенья 
Я  ввелъ,  главу  его  любя, 
И  скрылъ  отъ  зоркаго  гоненья? 

Не  я-ль  въ  день  жажды  напоилъ 

Тебя  пустынными  водами? 

Не  я-ль  языкъ  твой  одарилъ 
властью  надъ  умами? 
Мужайся-жъ,  презирай  обманъ, 
Стезею  правды  бодро  следуй, 
Люби  сиротъ  и  мой  коранъ 
Дрожащей  твари  проповедуй. 
II. 
О,  жены  чистыя  пророка, 

Отъ  всехъ  вы  женъ  отличены: 

Страшна  для  васъ  и  тень  порока. 

Подъ  сладкой  сенью  тишины 

Живите  скромно;  вамъ  пристало 

Безбрачной  девы  покрывало. 

Храните  верныя  сердца 

Для  негъ  законныхъ  и  стыдливыхъ, 

Да  взоръ  лукавый  нечестивыхъ 

Не  узритъ  вашего  лица 

А  вы,  о  гости  Магомета! 
Стекаясь  къ  вечери  его, 
Брегитесь  суетами  света 
Смутить  пророка  моего. 
Въ  паренье  думъ  благочестивыхъ, 
Не  любптъ  онъ  велеречивыхъ, 
II  словъ  нескромныхъ  и  пустыхъ; 
Почтите  пиръ  его  смиреньемъ 
II  целомудреннымъ  склоневьемъ 
Его  невольннцъ  молодыхъ. 
III. 

Смутясь  нахмурился  пророкъ, 
Слепца  послыгаавъ  приближенье: 


613 


АНТОЛОПИ.    ОПИСАН1Я,    ИДИЛЛШ,    ГГЬСНИ  И  ДУМЫ. 


614 


Б*житъ,  да  не  дерзнетъ  порокъ 

Ему  являть  недоуменье. 

Съ  небесной  книги  списокъ  данъ 
Теб*,  пророкъ,  не  для  строптивыхъ: 
Спокойно  возв*щай  коранъ, 
Не  понуждая  нечестпвыхъ! 

Почто-жъ  кичится  челов*къ? 

За  то-ль,  что  нагъ  на  св*тъ  явился. 

Что  дышетъ  онъ  недолги  в*къ, 

Что  слабъ  умретъ,  какъ  слабъ  родился'.-1 
За  то-ль,  что  Богъ  и  умертвить, 
И  воскресить  его  по  вол*? 
Что  съ  неба  дни  его  хранить 
И  въ  радостяхъ,  и  въ  горькой  доли? 

За  то-ль,  что  даль  ему  плоды, 

И  хл*бъ,  и  финикъ,  и  оливу, 

Благословивъ  его  труды 

И  вертоградъ,  и  холмъ,  и  ниву? 

Но  дважды  ангелъ  вострубить; 
На  землю  громъ  небесный  грянетъ: 
И  брать  отъ  брата  поб*житъ, 
И  сынъ  отъ  матери  отпрянетъ. 

И  все  предъ  Бога  прнтекутъ, 

Обезображенные  страхомъ: 

И  нечестивые  падутъ, 

Покрыты  пламенемъ  и  прахомъ. 

IV. 

Съ  тобою  древле,  о  всесильный, 
МогучШ  состязаться  мнплъ, 
Безумной  гордостью  обильный; 
Но  ты,  Господь,  его  смирилъ. 
Ты  рекъ:  «я  шру  жизнь  дарую, 
Я  смертью  землю  наказую, 
На  все  подъята  длань  моя». 
— Я  также,  рекъ  онъ,  жизнь  дарую, 
И  также  смертью  наказую, 
Съ  тобою,  Боже,  равенъ  я.— 
Но  смолкла  похвальба  порока 
Отъ  слова  гн*ва  твоего: 
«Подъемлю  солнце  я  съ  востока; 
Съ  заката  подыми  его». 

У. 

Земля  недвижна;  неба  своды, 

Творецъ,  поддержаны  тобой, 

Да  не  падутъ  на  сушь  и  воды 

И  не  подавить  насъ  собой. 

Зажегъ  ты  солнце  во  вселенной, 
Да  светить  небу  и  земл*, 
Какъ  ленъ,  елеелъ  напоенный, 
Въ  лампадномъ  светить  хрустал*. 

Творцу  молитесь;  онъ— могуче; 

Онъ  править  вътромъ:  въ  знойный  день 

На  небо  посылаетъ  тучи: 

Даетъ  зелл*  древесну  с*нь. 

Онъ  лилосердь:  онъ  Магомету 
Открылъ  С1яющ1й  коранъ, 
Да  притечемъ  и  мы  ко  свиту, 
И  да  падетъ  съ  очей  тумань. 


VI. 


Недаромъ  вы  приснились  мн* 
Въ  бою  съ  обритыми  главами, 
Съ  окровавленными  мечами, 
Во  рвахъ,  на  башн*,  на  ст*н*. 
Внемлите  радостному  кличу, 
О  д*ти  пламенныхъ  пустынь! 
Ведите  въ  пл*нъ  младыхъ  рабынь. 
Делите  бранную  добычу! 
Вы  победили:  слава  вамъ. 
А  малодушньшъ  посм*янье: 
Они  на  бранное  призванье 
Не  шли,  не  в*ря  дивнымъ  снамъ. 
Прельстясь  добычей  боевою. 
Теперь  въ  раскаянье  своемъ 
Рекутъ:  «возьмите  насъ  съ  собою»; 
Но  вы  скажите:  «не  возьмемъ». 
Блаженны  падпйе  въ  сражень*: 
Теперь  они  вошли  въ  эдемъ 
И  потонули  въ  наслажденье, 
Неотравляемомъ  нич*мъ. 
VII. 
Возстань,  боязливый:  Нечальныя  мысли, 
Въ  пещер*  твоей  Лукавые  сны! 

Святая  лампада  До  утра  лолитву 

До  утра  горитъ.  Смиренно  твори; 

Сердечной  молитвой,        Небесную  книгу 
Пророкъ,  удали  До  утра  читай! 

VIII. 
Торгуя  совестью  предъ  бледной  нищетою, 
Не  сыпь  своихъ  даровъ  разсчетливой  рукою: 
Щедрота  полная  угодна  небесамъ. 
Въ  день  грознаго  суда,  подобно  нив*  тучной, 

О  сеятель  благополучный, 
Сторицею  воздастъ  она  твоимъ  трудам*. 

Но  если,  пожал*въ  трудовъ  земныхъ  стяжанья, 
Вручая  нищему  скупое  подаянье, 
Сжимаешь  ты  свою  завистливую  длань; 
Знай:  веб  твои  дары  подобно  горсти  пыльной, 

Что  съ  камня  моетъ  дождь  обильный, 
Исчезнуть — Господомъ  отверженная  дань. 
IX. 
И  путникъ  усталый  на  Бога  ропталъ, 
Онъ  жаждой  томился  и  т*ни  алкалъ. 
Въ  пустын*  блуждая  три  дня  и  три  ночи. 
И  зноемъ,  и  пылью  тягчимыя  очи 
Съ  тоской  безнадежной  водилъ  онъ  вокругъ... 
И  кладезь  подъ  пальмою  видптъ  онъ  вдругъ. 
И  къ  пальм*    пустынной   онъ  бътъ  устре- 
И  жадно  холодной  струей  осв*жилъ    [милъ, 
Гор*вппе  тяжко  языкъ  и  з*ницы, 
И  легъ,  и  заснулъ  онъ  близь  вирной  ослицы: 
И  мнопе  годы  надъ  нимъ  протекли, 
По  вол*  владыки  небесъ  и  земли. 
Насталъ  пробужденья  для  путника  часъ; 
Встаетъ  онъ  и  слышитъ  нев*домыи  гласъ: 
«Давно-ли  въ  пустын*  заснулъ  ты  глубоко?1 
И  онъ  отв*чаетъ:— ужъ  солнце  высоко 
На  утреннемъ  неб*  шло  вчера; 
Съ  утра  я  глубоко  проспалъ  до  утра.— 
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Но  голосъ:  «о  путвнкъ,  ты  долее  спалъ; 
Взгляни:  легъ  ты  молодъ,  а  старцемъ  воз- 

сталъ; 
Ужъ  пальма  истлела,  а  кладезь  холодный 
Изсякъ  и  засохнулъ  въ  пустыне  безводной, 
Давно  занесенный  песками  степей; 
И  кости  бт.лт>ютъ  ослицы  твоей». 

И  горемъ  объятый,  мгновенный  старикъ, 

Рылая,  дрожащей  главою  поникъ... 

И  чудо  въ  пустыне  тогда  совершилось: 

Минувшее  въ  новой  краев  оживилось; 

Вновь  зыблется  пальма  тенистой  главой; 

Вновь  кладезь  паполненъ  прохладой  и  мглой. 
И  ветх1я  кости  ослицы  встаютъ, 
И  т'Ьломъ  оделись,  и  ревъ  пздаютъ; 
И  чувствуетъ  путникъ  и  силу,  и  радость: 
Въ  крови  заиграла  воскресшая  младость; 
Святые  восторги  наполнили  грудь; 
И  съ  Богомъ  онъ  далт.  пускается  въ  путь. 
1^24  г.  

М  .  I  А  Д  Е  Н  Ц  У. 

Дитя,  не  смт>ю  надъ  тобой 
Произносить  благословенья; 
Ты — тих1й  ангелъ  утешенья, 
Да  будетъ  ясенъ  жребШ  твой... 


1824  г. 


Презрт>въ  и  шопотъ  укоризны, 
И  зовъ  обманутыхъ  надеждъ, 
Иду  въ  чужбину,  край  отчизны 
Съ  дорожныхъ  отряхнувъ  одеждъ. 
Умолкни,  сердца  шопотъ  сонный, 
Привычки  и  довольства  гласъ! 
Прости,  пред'блъ  неблагосклонный. 
Где  св'Ьтъ  узрт>лъ  я  въ  первый  разъ! 
Простите,  сумрачныя  сени, 
Где  дни  мои  прошли  въ  тишп, 
Исполнены  страстей  и  лени 
И  сновъ  задумчивыхъ  души... 
А  ты.  въ  опасный  день  разлуки, 
Забылъ  для  брата  о  себе; 
Соединимъ-же  братски  руки 
И  покоримся  мы  судьбе... 
Благослови  поб'Ьгъ  поэта... 

Умолкнетъ  онъ  подъ  небомъ  дальнимъ, 
Умолкнетъ  въ  чуждой  сторон*...        1824  г. 

*  * 

Стрекотунья  белобока, 
Подъ  калиткою  моей 
Скачетъ  пестрая  сорока 
И  пророчитъ  мнт>  гостей. 
Колокольчикъ  небывалый 
У  меня  звенитъ  въ  ушахъ, 
Лучъ  зари  сребрится  алый, 
Серебрится  снежный  прахъ... 
1825  г.  


*  * 

* 

Лишь  розы  увядаютъ, 
Амвроз1ей  дыша, 
Въ  Элиз1й  улетаетъ 
Ихъ  легкая  душа, 
И  тамъ,  ГД'В  волны  сонны 
Забвеюе  несутъ, 
Ихъ  тт>ни  благовонны 
Надъ  Летою  цв-втутъ... 
1826  г.  

Пока  супругъ  тебя,  красавицу  младую, 
Между  шести  другнхъ  еще  не  заключилъ, 
Ходи  къ  фонтану  близъ  могилъ 
И  черпай  воду  ключевую, 
II  думай,  милая  моя: 
Какъ  невозвратная  струя 
Блеститъ,  б'Ьжитъ  и  исчезаетъ, 
Такъ  жизнь  и  юность  убегаетъ, 
Въ  гарем*  такъ  исчезну  я. 
1825  г.  

СОЖЖЕННОЕ  ПИСЬМО. 

Прощай,  письмо  любви,  прощай!  Она  велела... 
Какъ  долго  медлилъ  я,  какъ  долго  не  хотела 
Рука  предать  огню  веб  радости  мои!.. 
Но  полно,  часъ  насталъ:  гори,  письмо  любви! 
Готовъ  я;  ничему  душа  моя  не  внемлетъ. 
Ужъ  пламя  жадное  листы  твои  пр1емлетъ... 
Минуту!..  Вспыхнули...  оылаютъ...  легши  дымъ, 
Шясь,  теряется  съ  молешемъ  моимъ. 
Ужъ  перстня  вт>рпаго  утратя  впечатленье, 
Растопленный  сургучъ  кипитъ...  О  Провиденье! 
Свершилось!  Темные  свернулися  листы; 
На  легкомъ  пепле  ихъ  заветный  черты 
Б'вл'вютъ... Грудь  моя  стеснилась.  Пепелъ  милый, 
Отрада  бедная  въ  судьбе  моей  унылой, 
Останься  векъ  со  мной  на  горестной  груди... 
1825  г.  

ЖЕЛАН1Е  СЛАВЫ. 
Когда  любовш  и  негой  упоенный, 
Безмолвно  продъ  тобой  коленопреклоненный, 
Я  на  тебя  гляделъ  и  думалъ:  ты  моя, 
Ты  знаешь,  милая,  желалъ-ли  славы  я; 
Ты  знаешь:  удаленъ  отъ  ветренаго  света, 
Скучая  суетнымъ  прозвашемъ  поэта, 
Уставъ  отъ  долгихъ  бурь,  я  вовсе  не  внималъ 
Жужжанью  дальнему  упрековъ  и  похвалъ. 
Могли-ль  меня  молвы  тревожить  приговоры, 
Когда,  склонивъ  ко  мне  томительные  взоры, 
И  руку  на  главу  мне  тихо  положивъ, 
Шептала  ты:  скажи,  ты  любишь,  ты  счастливь? 
Другую,  какъ  меня,  скажи,  любить  не  будешь? 
Ты  никогда,  мой  другъ,  меня  не  позабудешь? 
А  я  стесненное  молчаше  хранилъ, 
Я  наслаждеиемъ  весь  полонъ  былъ,  я  мнилъ, 
Что  нетъ  грядущаго,  что  грозный  день  разлуки 
Не  прндетъ  никогда...  И  что -же?  Слезы,  муки, 
Измены,  клевета,  все  на  главу  мою 
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Обрушилося  вдругъ...  Что  я,  гд$  я?  Стою, 
Какъ  путникъ,  молшей  постигнутый  въ  пустынт., 
И  все  передо  мной  затмилося!  П  нын'Ь 
Я  новыыъ  для  меня  желашемъ  томимъ: 
Желаю  славы  я,  чтобъ  именеаъ  моимъ 
Твой  слухъ  былъ  пораженъ  всечасно;  чтобъ  ты 
Окружена  была;  чтобъ  громкою  молвою   [мною 
Все,  все  вокругъ  тебя  звучало  обо  мн'Ь; 
Чтобъ,  гласу  верному  внимая  въ  тишинт., 
Ты  помнила  мои  посл'бдшя  моленья 
Въ   саду,   во  тьм*  ночной,  въ  минуту  разлу- 
1825  г.  ченья. 

ВАКХИЧЕСКАЯ  П'ЬСНЯ. 

Что  смолкнулъ  весел1я  гласъ? 

Раздайтесь,  вакхальны  припевы! 

Да  здравствуютъ  нт>жныя  дт>вы 
И  юныя  жены,  любивппя  насъ! 

Полнее  стаканъ  наливайте! 
На  звонкое  дно, 
Въ  густое  вино 

Завт>тныя  кольца  бросайте! 
Поднимемъ  стаканы,  содвинемъ  ихъ  разомъ! 
Да    здравствуютъ   музы,  да  здравствуетъ  ра- 

Ты,  солнце  святое,  гори!  [зумъ! 

Какъ  эта  лампада  бл'Ьдн'Ьетъ 

Предъ  яснымъ  восходомъ  зари, 
Такъ  ложная  мудрость  мерцаетъ  и  тлт>етъ 

Предъ  солнцемъ  безсмертнымъ  ума. 
Да  здравствуетъ  солнце,  да  скроется  тьма! 

1825  г. 

САФО. 

Счастливый  юноша,  ты  всЬмъ  меня  плтшилъ: 
Душою  гордою,  и  пылкой,  и  незлобной, 
И  первой  младости  красой  женоподобной. 
1825  г.  

ПРШТЕЛЯМЪ. 

Враги  мои,  покамъттъ  я  на  слова... 
И,  кажется,  мой  быстрый  гнт>въ  угасъ; 
Но  изъ  виду  не  выпускаю  васъ, 
И  выберу  когда-нибудь  любого: 
Не  изб'Ьжитъ  пронзительныхъ  когтей, 
Какъ  налечу  нежданный,  безпощадный — 
Такъ  въ  облакахъ  кружится  ястребъ  жадный 
И  сторожитъ  индт>екъ  и  гусей. 
1825  г. 

ИЗЪ  А.  ШЕНЬЕ. 
Покровъ,  упитанный  язвительною  кровью, 
Кентавра  мстяшдй  даръ,  ревнивою  любовью 
Алкиду  передаиъ.  Алкидъ  его  пр1ялъ. 
Въ  божественной  крови  ядъ  быстрый  побт>жалъ. 
Се — ярый  мученикъ,  въ  ночи  скитаясь,  воетъ; 
Стопами  тяжкими  вершину  Эты  роетъ; 
Гнетъ,  ломитъ  древеса;  исторженные  пни 
Высоко  громоздатъ;  его  рукой  они 
Въ  костеръ  навалены;  онъ  ихъ    зажегъ;   онъ 

всходитъ; 
Педвижимъ  на  кострт.  онъ  въ  небо  взоръ  воз- 
водить. 


Подъ  мышцей  палица,  въ  ногахъ  немейшй  левъ 
Разостланъ.  Дунулъ  вътръ:  поднялся  свнстъ  и 

ревъ: 
Треща,  горитъ  костеръ,  и  вскорт.  пламя .  воя, 
Уноситъ  къ  небесамъ  безсмертный  духъ  героя. 
1825  г.  

Д  В  И  Ж  Е  И  I  Е. 
Движенья  нт>тъ,  сказалъ  мудрецъ  брадатый. 
Другой  смолчалъ  и  сталъ  предъ  нимъ  ходить 
Сильнт>е-бы  не  могъ  онъ  возразить: 
Хвалили  все  отвътъ  замысловатый. 
Но,  господа,  забавный  случай  сей 
Другой  прим'Ьръ  на  память  мн'Ь  приводить: 
Вт.дь  каждый  день  предъ  нами  солнце  ходитъ, 
Однакожъ  правъ  упрямый  Галилей. 
1825  г.  

ПОСЛЕДЫШ  ЦВЕТЫ. 

(п.  а.  оснповой). 

Цвъты  послтдае  милт>й 
Роскошныхъ  первенцовъ  полей. 
Они  унылыя  мечтанья 
Живее  пробуждаютъ  въ  насъ: 
Такъ  иногда  разлуки  часъ 
Живт>е  самаго  свиданья. 

1825  г. 

Д  Р  У  Ж  Б  А. 

Что  дружба?  Легши  пылъ  похмелья, 
Обиды  вольный  разговоръ, 
Обмт>нъ  тщеслав1я,  безделья, 
Иль  покровительства  позоръ. 
1825  г.  

ПОДРАЖАН1Я  ПЕСНЕ  ПЪСНЕЙ. 

1. 
Въ  крови  горитъ  огонь  желанья, 
Душа  тобой  уязвлена, 
Лобзай  меня, — твои  лобзанья 
Мн'Ь  слаще  мирры  и  вина. 
Склонись  ко  мн'Ь  главою  нужной, 
И  да  поч1ю,  безмятежный, 
Цока  дохнетъ  веселый  день 
И  двигнется  ночная  гЬнь.  (гл.  1,  ст.  1—3). 

2. 

«Вертоградъ  моей  сестры, 
Вертоградъ  уединенный; 
Чистый  ключъ  у  ней  съ  горы 
Не  бтшитъ  запечатленный». 

— У  меня  плоды  блестятъ 

Наливные,  золотые, 

У  меня  бътутъ,  шумятъ 

Воды  чистыя,  живыя. 
Нардъ,  алой  и  киннамонъ 
Благовошемъ  богаты: 
Лишь  пов'Ьетъ  аквилонъ, 
И  закаплютъ  ароматы     (гл.  4  ст.  12—17). 

1825  г.  
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БУРЯ. 

Ты  вид-Ьлъ  дт>ву  на  скал*, 
Въ  одежд!  б'Ьлой,  надъ  волнами, 
Когда,  бушуя  въ  бурной  мглт), 
Играло  иоре  съ  берегами, 

Когда  лучъ  молвлй  озарялъ 

Ее  всечасно  блескомъ  алымъ, 

И  вт>теръ  бился  и  леталъ 

Съ  ея  летучимъ  покрываломъ? 
Прекрасно  море  въ  бурной  мглт> 
И  небо  въ  блескахъ,  безъ  лазури; 
Но  в*рь  ми*:  Д'вва  на  скал* 
Прекрасней  волвъ,  небесъ  и  бури. 
1825  г.  

СЪ    ПОРТУГАЛЬСКАГО.  хоо&глсю». 

Тамъ  звезда  зари  взошла, 
Пышно  роза  процвела: 
Это  время  насъ,  бывало, 
Другъ  ко  другу  призывало. 

На  постели  пуховой 

Д*ва  сонною  рукой 

Протирала  томны  очи, 

Удаляя  грезы  ночи, 
II  являлася  она 
У  дверей,  иль  у  окна, 
Ранней  звездочки  свт>тлт>е, 
Розы  утренней  свт)жт>е. 

Лишь  ее  завижу  я, 

Мнилось,  легче  вкругъ  меня 

Воздухъ  утреншй  струился; 

Я  вольные  становился. 
Я  красавицы  моей, 
Межъ  овецъ  деревни  всей, 
Зналъ  любимую  овечку 
И  водилъ  ее  на  рт^чку, 

На  гбнистые  брега, 

На  зеленые  луга; 

Я  поилъ  ее,  лелт>ялъ, 

Передъ  ней  цветочки  свялъ. 
Д'вва  издали  ко  мят. 
Приближалась  въ  тишине, 
И  я  п^лъ,  ее  встречая, 
Пт>лъ,  гитарою  бряцая. 

Д^вы  радости  моей 

Нт>тъ—  на  св^тт.  н'втъ  мил^й! 

Кто  посм'Ьетъ  подъ  луною 

Спорить  въ  счастш  со  мною? 
Не  завидую  царямъ, 
Не  завидую  богамъ, 
Какъ  уважу  очи  томны, 
ТонкШ  станъ  и  косы  темны. 

Такъ  я  п^лъ,  бывало,  ей, 

И  красавицы  моей 

Сердце  песнью  любовалось... 

Но  блаженство  миновалось! 
Гд*  красавица  моя? 
ОдинокШ  плачу  я. 
Заменили  п^сни  нт>жны 
Стонъ  и  слезы  безнадежны.  1825  г. 


ОТРЫВОК  Ъ. 

Все  въ  жертву  памяти  твоей: 
И  голосъ  лиры  вдохновенной, 
II  слезы  дйвы  воспаленной, 
И  трепетъ  ревности  моей... 

1826  г.  

А  11  Г  Е  Л  Ъ. 

Въ  дверяхъ  эдема  ангелъ  нужный 
Главой  поникшею  шлъ, 
А  демонъ  мрачный  и  мятежный 
Надъ  адской  бездною  леталъ. 

Духъ  отрицанья,  духъ  сомненья 

На  духа  чистаго  взиралъ 

И  жаръ  невольный  умиленья 

Впервые  смутно  познавалъ. 
«Прости,  онъ  рекъ,  тебя  я  вид-блъ, 
И  ты  недаромъ  мнт>  шлъ: 
Не  все  я  въ  м1р,в  ненавидеть, 
Не  все  я  въ  шр*  презиралъ» 

1827  г.  

С  О  Л  О  В  Е  Й. 

Въ  безмолвш  садовъ,  весной,  во  мглъ-  ночей 
Поетъ  надъ  розою  восточный  соловей; 
Но  роза  милая  не  чувствуетъ,  не  внемлетъ 
И  подъ  влюбленный  гимнъ  колеблется  и  дрем- 
Не  такъ- ли  ты  поешь  для  хладной  красоты?  [летъ. 
Опомнись,  о  поэтъ.  къ  чему  стремишься  ты? 
Она  не  слушаетъ,  не  чувствуетъ  поэта; 
Гладишь — она  цвъч-етъ,  взываешь — н'втъ  от- 
1827  г.  въ-та 

ТАЛ  II  СМ  А  II  Ъ. 

Тамъ,  гд*  море  вйчно  плещетъ 
На  цустынныя  скалы, 
Гд*  луна  теплее  блещетъ 
Въ  сладки  часъ  вечерней  мглы, 
Гд*,  въ  гаремахъ  наслаждаясь, 
Дни  проводить  мусульманъ; 
Тамъ  волшебница,  ласкаясь, 
Мн!  вручила  талисманъ. 

И,  ласкаясь,  говорила: 

«Сохрани  мой  талисманъ — 

Въ  немъ  таинственная  сила! 

Онъ  тебт.  любовью  данъ. 

Отъ  недуга,  отъ  могилы, 

Въ  бурю,  въ  грозный  ураганъ 

Головы  твоей,  мой  милый, 

Не  спасетъ  мой  талисманъ. 
II  богатствами  Востока 
Онъ  тебя  не  одарить, 
И  поклонниковъ  пророка 
Онъ  тебе  не  покоритъ; 
И  тебя  на  лоно  друга, 
Отъ  печальныхъ  чуждыхъ  странъ, 
Въ  край  родной  на  сЬверъ  съ  юга 
Не  умчитъ  мой  талисманъ... 
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Но  когда  коварны  очи 
Очаруютъ  вдругъ  тебя, 
Иль  уста  во  мрак'Б  ночи 
Поц'Блуютъ,  не  любя: 
Милый  другъ!  отъ  преступленья, 
Отъ  сердечныхъ  новыхъ  ранъ, 
Отъ  измены,  отъ  забвенья 
Сохранитъ  мой  талисыанъ!» 
1827  г.  


Кто  знаетъ  край,  гд'Ь  небо  блещетъ 
Неизъяснимой  синевой, 
Гд'Ь  море  теплою  волной 
Вокругъ  развалинъ  тихо  плещетъ, 
Гд'Ь  вечный  лавръ  и  кипарисъ 
По  вол'Ь  гордо  разрослись, 
Гд'Ь    п'Ьлъ  Торквато  величавый, 
Гд'Ь  и  теперь  во  мгл*  ночной 
Адр1атической  волной 
Повторены  его  октавы, 
Гд'Ь  Рафаэль  живописалъ, 
Гд'Ь  въ  наши  дни  р'Ьзецъ  Кановы 
Послушный  мраморъ  оживлялъ, 
П  Байронъ,  мученикъ  суровый, 
Страдалъ,  любилъ  и  проклиналъ? 

Итал1я,  волшебный  край, 
Страна    высокихъ  вдохноветй! 
Кто-жъ  посЬтилъ  твой  древшй  рай, 
Твои  пророческ1я  сЬнн? 
На  берегу  роскошныхъ  водъ, 
Порою  карнавальныхъ  орпй, 
Кругоаъ  кого  кипитъ  народъ, 
Кого  прив'Ьтствуютъ  восторги? 
Кто  идеальною  красой, 
И  томно-нужной,  и  живой, 
Сыновъ  Авзонш  пл'Ьняетъ 
И  по  невол-Ь  увлекаетъ 
Ихъ  пестры  волны  за  собой!  . 

Съ  какою  легкостью  небесной 
Земли  касается  она! 
Какою  прелестью  чудесной 
Во  всЬхъ  движешяхъ  волна! 

На  рай  полуденной  природы, 

На  блескъ  небесъ,  иа  ясны  воды, 

На  чудеса  святыхъ  искусствъ, 

Въ  ст'Ьснень'Ь  вдохновенныхъ  чувствъ, 

Душевный  взоръ  она  возводитъ, 

Дивясь  и  радуясь  душой — 

И  ничего  передъ  собой 

Себя  прелестней  не  находитъ. 

Стоитъ-ди  съ  важностью  очей 

Предъ  Флорент]йскою  Кипридой: 

Ихъ  двт.,  и  мраморъ  передъ  ней 

Страдаетъ,  кажется,   обидой. 

Мечты  возвышенной    полна, 

Въ  молчаньт.  смотритъ-ли  она 

На  образъ  нужной  Форнарины, 


Или  Мадонны  молодой: 
Она  задумчивой  красой 
Очаровательней  картины 
Скажите  мнъ\  какой  пт;вецъ, 
Горя  восторгомъ  умиленнымъ, 
Чья  кисть,  чей  пламенный  р'Ьзецъ 
Предастъ  потомкамъ  изумленнымъ 
Ея  небесныя  черты? 
Гд'Ь  ты.  ваятель  безымянный 
Богини  вечной  красоты? 
И  ты  харитою  венчанный, 
Ты,  вдохновенный  Рафаэль! 

'1827  г.  '- 


Есть  роза  дивная:  она 
Предъ  изумленною  Киеерой 
Цв'Ьтетъ  румяна  и  пышна, 
Благословенная  Венерой. 
Вотще  Киверу  и  Павосъ 
Мертвитъ    дыхаше  мороза— 
Блеститъ  между  минутныхъ  розъ 
Неувядаемая  роза... 
1827  г. 

ТРИ   К  Л  Ю  Ч  А 

Въ  степи  м1рской,  печальной  и  безбрежной, 
Таинственно  пробились  три  ключа: 
Ключъ  юности — ключъ   быстрый  и  мятежный, 
Кипитъ,  б^житъ,  сверкая  и  журча; 
Кастальсюй  ключъ  волною  вдохновенья 
Въ  степи  апрской  изгнанниковъ  поитъ; 
Посл'ЬднШ  ключъ — холодный   ключъ  забвенья: 
Онъ  слаще  вс$хъ  жаръ  сердца  утолитъ. 
1827  г. 

19    ОКТЯБРЯ    1827  г. 

Богъ  помочь  вамъ,  друзья  мои, 

Въ  заботахъ  жизни,  царской  службы 

И  на  пирахъ  разгульной  дружбы, 

И  въ  сладкихъ  таинствахъ  любви! 

Богъ  помочь  вамъ,  друзья  мои, 
И  въ  буряхъ,  и  въ  житейскомъ  гор*, 
Въ  краю  чужомъ,  въ  пустыннолъ  морй 
И  въ  мрачныхъ  пропастяхъ  земли! 


ЗОЛОТО  И  БУЛАТЪ. 

Все  мое,  сказало  злато; 
Все  мое,  сказалъ  булатъ. 
Все  куплю,  сказало   злато; 
Все  возьму,  сказалъ  булатъ. 

1827  г.  


ЭПИТАФШ 


МЛАДЕНЦУ 
СКОМУ. 


ВОЛКОН- 


(СЫНУ  ДЕКАБРИСТА,  СЕРГИЯ  ГРИГОРЬЕВИЧА). 

Въ  С1ЯН1И  и  въ  радостномъ  ПОКОЛЬ, 

У  трона  в1;чнаго  Творца, 
Съ  улыбкой  онъ  глядитъ  въ  изгнаше  земное, 
Благословляетъ  мать  и  молитъ  за  отца. 

1827  г.  
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[■  !  д  тег. 

л.   СЬеп1ег. 

Близъ  мЬстъ,  гд*  царствуетъ  Венещя  златая, 
Одинъ,  ночной  гребецъ,  гондолой  управляя, 
При  свъ"гт>  Веспора  по  взморш  плыветъ, 
Ринальда,    Годфреда.Эрмишю  поетъ. 
Онъ  любптъ  пъхнь  свою;  поетъ  опъ  для  забавы, 
Безъ  дальнпхъ  умысловъ;  не  вт>даетъ  ни  славы, 
Ни  страха,  ни  надеждъ,  и  тихой  музы  полнъ. 
Умт>етъ  услаждать  сбой  путь  надъ  бездной  волнъ. 
На  морт>  жизненномъ,    гдт>  бури  такъ  жестоко 
Преследуюсь  во  мгл'Ь  мой  парусь  одинокий, 
Какъ  онъ,  безъ  отзыва,  ут^шпо  я  пою, 
И  тайные  стихи  обдумывать  люблю. 
1827  г. 

11  (I  ЭТ  '!». 

Пока  не  требуетъ  поэта 
Къ  священной  жертв*  Аполлонъ, 
Въ  заботахъ  суетваго    св-бта 
Онъ  малодушно  погруженъ: 
Молчитъ  его  святая  лира. 
Душа  вкушаетъ  хладный  сонъ, 
И  межъ  дъ"гей  ничтожныхъ  м1ра, 
Выть  можетъ,  всвхъ  ничтожней  онъ. 

Но  лишь  божественный  глаголъ 

До  слуха  чуткаго  коснется, 

Душа  поэта  встрепенется,      » 

Какъ  пробудпвш1йся  орелъ. 

Тоскуетъ  онъ  въ  забавахъ  м1ра, 

Людской  чуждается  молвы; 

Къ  ногамъ  народнаго  кумира 

Не  клонитъ  гордой  головы; 

Б'вжитъ  онъ,  дик1й  и  суровый. 

И  звуковъ,  и  смятенья  полнъ, 

На  берега  пустынныхъ  волнъ, 

Въ  широкошумныя  дубровы... 

1827  г.  


Толпа  холодная  поэта  окружаетъ 
И  равнодушныя  хвалы  ему  жужжитъ, 
Но  равнодушно  ей,  задумчивъ,  онъ  внпмаетъ 
И  звучной  лирою  разст>явно  брянчитъ. 
1827  г. 

Въ  рощахъ  картйскихъ,  любезныхъ  ловцамъ, 

таится   пещера: 

СтрОЙНЫЯ  СОСНЫ     КруГОМЪ    СКЛОНИЛИСЬ    В'БТВЯМИ, 

И  Т'ЕНЫО 

Входъ  въ  нее  заслоненъ  сквозь   вътви  блестя- 

щимъ     въ   изливахъ 
Плющемъ,    любовникомъ    скалъ  и  разсвлпнъ. 

Звонкой    дугою 
Съ  камня  на  камень  сбътаетъ,  пробнвъ  глубо- 
кое русло 

Резвый  ручей 

Тихо  по  рощ*  густой  онъ  в1ется,  ее  веселя 

СладкЕмъ  журчаньемъ 

1827  г.  


1'.)  ОКТЯБРЯ  1828. 

Усердно  помолившись  Богу. 
Лицею  прокричавъ  ура, 
Прощайте,  братцы.  Ыаъ'  въ  дор 
Л  вамъ  въ  постель  уже  пора. 


Раема -звучная  подруга 
Вдохновеннаго  досуга, 
Вдохновеннаго  труда, 
Ахъ,  ужель  ты  улетт,ла, 
Изменила   навсегда:' 

Твой  привычный,  звучный  лепетъ 
Усмирялъ  сердечный  трепетъ, 
Усыплялъ  мою  печаль! 
Ты  ласкалась,  ты  манила 
И  отъ  м1ра  уводила 
Въ  очарованную  даль! 

Ты,  бывало,  мнт>  внимала, 
За  мечтой  моей  б-вжала, 
Какъ  послушное  дитя; 
То — свободна  и  ревнива. 
Своенравна  и  лт>нива  — 
Съ  нею  спорила  шутя. 

Но  съ  тобой  не  разставался, 
Сколько  разъ  повиновался 
Рт>звымъ  прихотямъ  твоимъ, 
Какъ  любовникъ    добродушный. 
Снисходительно  послушный, 
Былъ  я  мучимъ  п  любимъ. 

О,  когда-бы  ты  явилась 
Въ  дни,  когда  еще  толпилась 
Олимшйская  семья! 
Ты-бы  съ  ними  обитала, 
Какъ-бы  пышно  заблистала 
Родословная  твоя! 

Взявъ  божественную  лиру, 
Такъ  пов'Бдали-бы  М1ру 
Гезшдъ  или  Омиръ' 
*Фебъ  однажды  у  Адмета, 
Близъ  ттшистаго  Тайгета 
Стадо  пасъ,  угрюмъ  и  сиръ. 

«Онъ  бродилъ  во  мрак*  л'Ьса 
И  никто,  страшась  Зевеса, 
Изъ  богинь  или  боговъ 
Навещать  его  не  см'вли — 
Бога  лиры  и  свирели! 
Бога  св'Ьта  и  стиховъ! 

«Помня  первыя  свиданья, 
Утолить  его  страданья 
Мнемозина  притекла, 
И  подруга  Аполлона 
Въ  тихой  роитЬ  Геликона 

родила... 

1828  г.  
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Въ  степяхъ  зелевыхъ  Буджаака, 
Где  Прутъ,  заветная  рт>ка. 
Обходитъ  русшя  владенья, 
При  б'Ьдяомъ  устьт.  ручейка 
Стоить  безвестное  селенье; 
Семействами  болгары  тутъ 
Въ  убогой  дикости  живутъ, 
Храня  родительше  нравы, 
Питаясь  рукъ  своихъ  трудомъ 
И  не  заботяся  о  томъ, 
Какъ  ратоборствуютъ  державы 
И  мирно  правятъ  ихъ  судьбой!.. 
1828  г. 

Брадатый  старичекъ  Авдт>й 
Съ  поклономъ  барынь1  своей 
Поднесъ  ученаго  скворца 
Замъхто  краснаго  яичка. 
Известно  вамъ,  такая  цтичка 
Умней  иного  мудреца... 
Скворецъ    ..... 
Вздыхалъ  о  царствш  небесъ 
И  приговаривалъ,  картавя: 
«Христосъ  воскресъ!  Христосъ  воскресъ! 
1828  г. 


Когда,  стройна  и  светлоока, 
Передо  мной  стоить  она, 
Я  мыслю:  «въ  день  Ильи-пророка 
Она  была  разведена». 

(Это  четверостнппе  представляетъ  собой  пародш 
на  сл*дун>щ1е  ствхп  Подолииокаго, — стихи,  очень 
понравившееся  Душкпну: 

Корда,  стройна  и  светлоока, 

Передо  к  вой  стоптъ  она, 

Я  мыслю— гур!я  пророка 

Съ  небесъ  на  землю  сведена  и  пр  ) 

1828  г.  

ЕЯ    ГЛАЗА. 

(ВЪ  ОТВЪТЪ  НА  СТИХИ   КН.    ВЯЗЕМСКАГО). 

Она  мила,  скажу  межъ  нами — 
Придворныхъ  витязей  гроза — 
И  можно  съ  южными  звездами 
Сравнить,  особенно  стихами, 
Ея  черкесше  глаза. 
Она  владеть  ими  смело, 
Они  горятъ  огня  живей; 
Но  самъ  признайся,  то-ли  дело 
Глаза  Олениной  моей! 
Какой  задумчивый  въ  нихъ  ген1й, 
И  сколько  датской  простоты, 
И  сколько  томпыхъ  выражешй, 
И  сколько  нъти  и  мечты!.. 
Потупитъ  ихъ  съ  улыбкой  Леля— 
Въ  нихъ  скромныхъ  гращй  торжество; 
Поднимете,— ангелъ  Рафаэля 
Такъ  созерцаеть  Божество! 

1828  г. 


Те1  ]'ё(а18  ;ш(1'еГ015  в(  (о1  ,]е  ашз  евдоге. 
А.  С  и  в  п  1  е  г. 

Каковъ  я  прежде  былъ,  таковъ  и  ныне  я: 
Безпечный,  влюбчивый.  Вы  знаете,  друзья, 
Могу-ль  на  красоту  взирать  безъ  умиленья, 
Безъ  робкой  нежности  и  тайнаго  волненья. 
Ужъ  мало-ли  любовь  играла  въ  жизни  мной? 
Ужъ  мало-ль  бился  я,  какъ  ястребъ  молодой, 
Въ  обманчивыхъ  евтяхъ,  раскивутыхъ  Кипри- 
А  неисправленный  стократною  обидой,      [дой? 
Я  новымъ  идоламъ  несу  мои  мольбы  .. 
1828  г.  

ПОРТРЕТЪ. 

(ГР.  АГР.  6ЕД0Р.  ЗАКРЕВСКОЙ). 

Съ  своей  пылающей  душой, 
Съ  своими  бурными  страстями, 
О,  жены  севера,  межъ  вами 
Она  является  порой, 
И  мимо  вевхъ  услов1й  света 
Стремится  до  утраты  силъ, — 
Какъ  беззаконная  комета 
Въ  кругу  расчисленномъ  свт,тилъ. 

1828  г. 


Не  пой,  красавица,  при  мне 

Ты  пъхенъ  Грузш  печальной: 

Напоминаютъ  мне  он-Ь 

Другую  жизнь  и  берегъ  дальный. 
Увы,  напоминаютъ  мне 
Твои  жестоие  напевы 
И  степь,  и  ночь,  и  при  лун!' 
Черты  далекой,  бедной  девы!.. 

Я  призракъ  милый,  роковой, 

Тебя  уввд'бвъ,  забываю; 

Но  ты  поешь — и  предо  мной 

Его  я  вновь  воображаю. 
Не  пой,  красавица,  при  мне 
Ты  п'Ьсенъ  Грузш  печальной: 
Напоминаютъ  мне  они 
Другую  жизнь  и  берегъ  дальный. 
1828  г.  

Н  А  П  Е  Р  С  Н  И  К  Ъ. 
Твоихъ  признаний,  жалобъ  н'Ьжныхъ 
Ловлю  я  жадно  каждый  крикъ: 
Страстей  безумныхъ  и  мятежныхъ 
Какъ  упоителенъ  языкъ! 
Но  прекрати  свои  разсказы; 
Таи,  таи  свои  мечты: 
Боюсь  ихъ  пламенной  заразы, 
Боюсь  узнать,  что  знала  ты! 
1828  г.  

цвьтокъ. 

Цв'бтокъ  засохппй,  бездыханный. 
Забытый  въ  книге  вижу  я; 
И  вотъ  уже  мечтою  странной 
Душа  наполнилась  моя: 
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Гд*  цв*лъ?  когда?  какой  весною? 

И  дол  го -ль  цв-влъ?  и  сорванъ  къмъ? 

Чужой,  знакомой-ли  рукою? 

И  положенъ  сюда  зачът? 
На  память  н'Ьжнаго-ль  свиданья, 
Или  разлуки  роковой, 
Иль  одинокаго  гулянья 
Въ  тиши  полей,  въ  гбнп  лътпой? 

И  жнвъ-ли  тотъ,  и  та  жива-ли? 

И  нынче  гдт>  ихъ  уголокъ? 

Или  уже  они  увяли, 

Какъ  сей  неведомый  цвътокъ? 
1828  г. 
ШОТЛАНДСКАЯ  П'ЬСНЯ. 

Воронъ  къ  ворону  летитъ, 
Воронъ  ворону  кричитъ: 
Воронъ,  гд'Б-бъ  намъ  отоб'Ъдать? 
Какъ -бы  намъ  о  томъ  проведать? 

Воронъ  ворону  въ  отв'Ьтъ: 

Знаю,  будетъ  намъ  об$дъ; 

Въ  чпстомъ  пол*,  подъ  ракитой, 

Богатырь  лежитъ  убитый. 
К'Ьмъ  убитъ  и  отчего, 
Знаетъ  соколъ  лишь  его, 
Да  кобылка  вороная. 
Да  хозяйка  молодая. 

Соколъ  въ  рощу  улегвлъ, 

На  кобылку  недругъ  сЪлъ,      Ц 

А  хозяйка  ждетъ  милова. 

Не  убитаго,  живова.  1^28  г. 

ТЫ  И  ВЫ. 
Пустое  в  ы  сердечвымъ  т  ы 
Она,  обмолвясь,  заменила — 
II  всЪ  счастливый  мечты 
Въ  дуптЬ  влюбленной  возбудила. 
Предъ  ней  задумчиво  стою: 
Свести  очей  съ  нея  нт>тъ  силы; 
И  говорю  ей:  какъ  вы  милы! 
И  мыслю:  какъ  тебя  люблю! 
1828  г. 

Я  думалъ,  сердце  позабыло 
Способность  легкую  страдать. 
Я  говорплъ:  «тому,  что  было, 
Ужъ  не  бывать,  ужъ  не  бывать!» 

Прошли  любовныя  печали, 

Смирились  лепия  мечты  .. 

Но  вотъ  опять  затрепетали 

Предъ  мощной  властью  красоты!.. 
1828  г.  

ПОДРАЖАН1Е  АНАКРЕОНУ. 

Кобылица  молодая, 

Честь  кавказскаго  тавра, 

Что  ты  мчишься,  удалая? 

И  теб*  пришла  пора! 

Не  косись  пугливымъ  окомъ, 

Ногъ  на  воздухъ  не  мечи, 

Въ  пол'б  гладкомъ  и  широкомъ 


Своенравно  не  скачи. 

Погоди,  тебя  заставлю 

Я  смириться  подо  мной: 

Въ  мерный  кругъ  твой  бт>гъ  направлю 

Укороченной  уздой. 

1928  г.  

НРНМЬТЫ. 

(а.  а.  олениной). 

Я  -Ехалъ  къ  вамъ:  живые  сны 
•За  мной  вились  толпой  игривой, 
И  м'Ьсяцъ  съ  правой  стороны 
Сопровождалъ  мой  бътъ  ретивый. 

Я  'Ьхалъ  прочь:  иные  сны... 

Дупгв  влюбленной  грустно  было, 

И  мъхяцъ  съ  л-бвой  стороны 

Сопровождалъ  меня  уныло. 
Мечтанью  вечному  въ  тиши 
Такъ  предаемся  мы,  поэты; 
Такъ  суев'Ьрныя  иримъчы 
Согласны  съ  чувствами  души.  1829  г. 

*  * 

Я  васъ  любилъ:  любовь  еще,  быть  можетъ, 
Въ  душ'Б  моей  угасла  не  совсЬмъ; 
Но  пусть  она  васъ  больше  не  тревожитъ; 
Я  не  хочу  печалить  васъ  нич'Ъмъ. 
Я  васъ  любилъ  безмолвно,  безнадежно, 
То  робостью,  то  ревностью  томимъ; 
Я  васъ  любилъ  такъ  искренно,  такъ  нт,жпо, 
Какъ  дай  вамъ  Богъ  любимой  быть  другимъ. 
1829  г. 

ОТРЫВОКЪ. 

На  холмахъ  Грузш  лежитъ  ночная  мгла. 

Шумитъ  Арагва  предо  мною. 
Мн*  грустно  и  легко;  печаль  моя  светла; 

Печаль  моя  полна  тобою, 
Тобой,  одной  тобой!..  Унынья  моего 

Ничто  не  мучитъ,  не  тревожитъ, 
И  сердце  вновь  горитъ  и  любитъ — оттого, 

Что  не  любить  оно  не  можетъ. 
1829  г. 

ИЗЪ   ГАФИЗА. 
Не  п.тбняйся  бранной  славой, 
О  красавецъ  молодой! 
Не  бросайся  въ  бой  кровавый 
Съ  карабахскою  толпой! 
Знаю,  смерть  тебя  не  встр'бтитъ: 
Азраилъ  среди  мечей 
Красоту  твою  зам'Ътптъ — 
II  пощада  будетъ  ей! 
Но  боюсь:  среди  сражений 
Ты  утратишь  навсегда 
Скромность  робкую  движенШ. 
Прелесть  нъти  и  стыда! 
1829  г.  


Былъ  п  я  среди  донцовъ, 
Гналъ  и  я  османовъ  шайку; 
Въ  память  боевъ  и  пировъ 
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Я  привезъ  домой  нагайку. 
На  поход*,  на  войн* 
Сохранилъ  я  балалайку, 
Съ  нею  рядомъ,  на  ст*н* 
Я  повышу  и  нагайку. 
Что  таиться  отъ  друзей? 
Я  люблю  свою  хозяйку: 
Часто  думалъ  я  объ  ней 
И  берегъ  свою  нагайку. 
1829  г. 


Зорю  бьютъ...  Изъ  рукъ  моихъ 
Ветх1й  Данте  выпадаетъ; 
На  устахъ  начатый  стнхъ 
Недочитанный  затихъ... 
Умъ  далече  улетаетъ... 
Звукъ  привычный,  звукъ  живой? 
Сколь  ты  часю  раздавался 
Тамъ,  гд*  тихо  развивался 
Я  давнишнею  порой!.. 
1829  г. 

ДОНЪ. 

Блеща  средь  полей  широкихъ, 
Вонъ  онъ  льется!...  Здравствуй,  Донъ! 
Отъ  сыновъ  твоихъ  далекихъ 
Я  привезъ  теб*  поклонъ... 

Какъ  прославленнаго  брата, 

Р*ки  знаютъ  тих1й  Донъ; 

Отъ  Аракса  и  Евфрата 

Я  привезъ  теб*  поклопъ. 
Отдохнувъ  отъ  злой  погони, 
Чуя  родину  свою, 
Пьютъ  уже  донше  кони 
Арпачайскую  струю. 

Приготовь-же,  Донъ  зав*тный, 

Для  на*здниковъ  лихихъ 

Сокъ  кипучей,  искрометный 

Виноградниковъ  твоихъ. 
1829  г. 

Д  Е  Л  И  Б  А  Ш  Ъ. 

Перестрелка  за  холмами; 
Смотритъ  лагерь  ихъ  и  нашъ: 
На  холит,  предъ  казаками 
Вьется  красный  делибашъ. 

Делибашъ,  не  суйся  къ  л  а  в  *! 

Пожалуй  свое  житье; 

Вмигъ  аминь  лихой  забав*: 

Попадешься  на  копье. 
Эй,  казакъ,  не  рвися  къ  бою! 
Делибашъ  на  всемъ  скаку 
Ср*жетъ  саблею  кривою 
Съ  плечъ  удалую  башку. 

Мчатся,  сшиблись  въ  общемъ  крик*... 

Посмотрите!  каковы?... 

Делибашъ  уже  на  пик*. 

А  казакъ  безъ  головы. 
1829  г. 


МОНАСТЫРЬ  НА  КАЗБЕК*. 

Высоко  надъ  семьею  горъ, 
Казбекъ,  твой  царственный  шатеръ 
Сшетъ  вечными  лучами. 
Твой  монастырь    за  облаками, 
Какъ  въ  неб*   р*юшдй  ковчегъ, 
Паритъ,  чуть  видный  надъ  горами. 
Далек1й,  вождел*нный  брегъ! 
Туда-бъ,  сказавъ  «прости»  ущелью, 
Подняться  къ  вольной  вышин*; 
Туда-бъ,  въ  заоблачную  келью, 
Въ  сос*дство  Бога,  скрыться  мн*! 
1829  г. 

К  А  В  К  А  3  Ъ. 

Кавказъ  подо  мною.  Одинъ  въ  вышин* 
Стою  надъ  сн*гами  у  края  стремнины: 
Орелъ,  съ  отдаленной  поднявшись  вершины, 
Паритъ  неподвижно  со  мной  наравв*. 
Отсел*  я  вижу  потоковъ  рожденье 
И  первое  грозныхъ  обваловъ  движенье. 

Зд*сь  тучи  смиренно  идутъ  подо  мной; 
Сквозь  нихъ  низвергаясь,  шумятъ   водо- 
Подъ  ними  утесовъ  напя  громады;  [пады, 
Тамъ,  ниже,  мохъ  тошдй,  кустарникъ 
А  тамъ  уже  рощи,  зеленыя  с*ни,  [сухой; 
Гд*  птицы  щебечутъ,  гд*  скачутъ  олени. 
А  тамъ  ужъ  и  люди  гн*здятся  въ  горахъ, 
И  ползаютъ  овцы  по  злачнымъ  стреининамъ, 
И  пастырь  нисходитъ  къ  веселымъ  долинаиъ, 
Гд*  мчится  Арагва  въ  т*нистыхъ  брегахъ, 
И  нищ1й  на*здникъ  таится  въ  ущельи, 
Гд*  Терекъ  играетъ  въ  свир*помъ  весель*; 
Играетъ  и  воетъ,  какъ  зв*рь  молодой, 
Завид*вш1й  пищу  изъ  кл*тки  жел*зной; 
И  бьется  о  берегъ  въ  вражд*  безполезной, 
И  лижетъ  утесы  голодной  волной... 
Вотще!  Н*тъ  ни  пищи  ему,  ни  отрады: 
Т*снятъ  его  грозно  н*мыя  громады. 
1829  г.  к 

ДОРОЖНЫЯ  ЖАЛОБЫ. 

Долго-ль  мн*  гулять  на  св*т*, 
То  въ  коляск*,  то  верхоиъ, 
То  въ  кибитк*,  то  въ  карет*, 
То  въ  тел*г*,  то  п*шкомъ? 

Не  въ  насл*дственной  берлог*, 

Не  средь  отческихъ  могилъ, 

На  большой  мн*,  знать,  дорог* 

Умереть  Господь  судилъ. 
На  камееьяхъ  подъ  копытомъ, 
На  гор*  подъ  колесомъ, 
Иль  во  рву,  водой  размытомъ, 
Подъ  разобраннымъ  мостомъ. 

Иль  чума  меня  подц*питъ. 

Иль  морозъ  окостенитъ, 

Иль  мн*  въ  лобъ  шлагбаумъ  вл*питъ 

Непроворный  инвалидъ. 
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Иль  въ  л-Ьсу  иодъ  ножъ  злод*ю 
Попадуся  въ  сторон*, 
Иль  со  скуки  околъчо 
Гд*-нибудь  въ  карантин*. 

Долго-ль  МН*  ВЪ  ТОСКЪ'   голодной 

Постъ  невольный  соблюдать, 

И  телятиной  холодной 

Трюфли  Яра  поминать? 
То-ли  д*ло  быть  на  м*ст*, 
По  Мясницкой  разъезжать, 
О  деревн*,  о  нев*ст* 
На  досуг*  помышлять! 

То-ли  дело  рюмка  рома, 

Ночью  сонъ,  поутру  чай; 

То-ли  дело,  братцы,  дома!... 

Ну,  пошолъ-же.  погоняй!.  . 
1829  г. 

О  Б  В  А  .1  '1.. 

Дробясь  о  мрачныя  скалы, 
Шумятъ  и  пенятся  валы, 
И  надо  мной  кричатъ  орлы 

II  ропщетъ  боръ, 
И  блещутъ  средь  волнистой  мглы 

Вершины  горъ. 
Оттоль  сорвался  разъ  обвалъ 
И  съ  тяжкимъ  грохотомъ  упалъ, 
И  всю  теснину  между  скад^ 

Загородилъ. 
И  Терека  могуче  валъ 

Остановилъ. 
Вдруг  ъ,  истощась  и  ирисыир'Ьвъ, 
О  Терекъ,  ты  прервалъ  свой  ревъ; 
Но  заднихъ  волнъ  упорный  гневъ 

Прошибъ  снъта... 
Ты  затопилъ,  освир'Ьп*въ, 

Свои  брега. 
И  долго  прорванный  обвалъ 
Неталой  грудою  лежалъ 
И  Терекъ  злой  иодъ  нимъ  бежалъ, 

И  пылью  водъ, 
И  шумной  пеной  орошалъ 

Ледяный  сводъ. 
И  путь  по  немъ  широшй  шелъ, 
И  конь  скакалъ,  и  влекся  волъ, 
И  своего  верблюда  велъ 

Степной  купецъ, 
Где  нын*  мчится   лишь  Эолъ, 

Небесъ    жилецъ. 
1829  г.  

2-го  Ноября. 

Зима.  Чтб  делать  намъ  въ  деревне?  Я  встр*- 
Слугу,  несущаго  мне  утромъ  чашку  чаю,  [чаю 
Вопросами:  тепло-ль?   утихла-ли  метель? 
Пороша  есть  иль  нетъ?  и  можно-ли  постель 
Покинуть  для  седла,  иль  лучше  до  обеда 
Возиться  съ  старыми  журналами  соседа? 
Пороша  Мы  встаемъ,  и  тотчасъ  на  коня, 
И  рысью  по  полю  при  первомъ  свете  дня; 


Арапники  въ  рукахъ,  собаки  вследъ  за  нами: 
Глядимъ  на  бледный снегъ  прилежными  глазами: 
Кружимся,  рыскаемъ  и  поздней  ужъ   порой. 
Двухъ  зайцевъ  протравивъ,  являемся  домой. 
Куда  какъ  весело!  Вотъ  вечеръ:  вьюга  воетъ. 
Свеча  темно  горитъ;  стесняясь,  сердце  ноетъ: 
По  капле,  медленно,  глотаю  скуки  ядъ. 
Читать  хочу — глаза  надъ  буквами  скользятъ, 
А  мысли  далеко...  Я  книгу  закрываю; 
Веру  перо,  сижу,  насильно  вырываю 
У  музы  дремлющей  несвязныя  слова. 
Ко  звуку  звукъ  нейдетъ...  Теряю  все  права 
Надъ  риемой,  надъ  моей  прислужницею  странной. 
Стихъ  вяло  тянется,  холодный  и  туманный. 
Усталый,  съ  лирою  я  прекращаю  споръ, 
Иду  въ    гостиную;  тамъ  слышу  разговоръ 
О  близкихъ  выборахъ,  о  сахарномъ  заводе. 
Хозяйка  хмурится  въ  подоб1е  погод*, 
Стальными  спицами  проворно  шевеля, 
Иль  про  червоннаго  гадаетъ  короля. 
Тоска!  Такъ  день  за  днемъ  идетъ  въ  уединенье! 
Но  если  подъ  вечеръ  въ  печальное  селенье, 
Когда  за  шашками  сижу  я  въ  уголке, 
Пр1*детъ  издали  въ  кибитке  иль  возке 
Нежданная  семья— старушка,  две  д*вицы, 
(Дв*  б*локурыя,  две  стройный  сестрицы)  — 
Какъ  оживляется  глухая  сторона! 
Какъ  жизнь,  о  Боже  мой,  становится  полна! 
Сначала  косвенно-внимательные  взоры, 
Потомъ  словъ  несколько,  потомъ  и  разговоры. 
А  тамъ  и  дружный  см*хъ,  и  песни  вечеркомъ, 
И  вальсы  резвые,  и  шопотъ  за  столомъ, 
И  взоры  томные,  и  ветреныя  речи, 
На  узкой  лестнице  замедленный  встречи; 
II  дева  въ  сумерки  выходитъ  на  крыльцо — 
Открыта  шея,  грудь,  и  вьюга  ей  въ  лицо! 
Но  бури  севера  не  вредны  русской  роз*. 
Какъ  жарко  поц*луй  пылаетъ  на  мороз*! 
Какъ  д*ва  русская  св*жа  въ  пыли  сн*говъ'.. 
1829  г. 


ЗИМНЕЕ   УТРО. 
Морозъ  и  солнце — день  чудесный! 
Еще  ты  дремлешь  другъ  прелестный.. 
Пора,  красавица,  проснись: 
Открой  сомкнуты  н*гой  взоры 
Навстр*чу  с*верной  Авроры. 
Зв*здою  с*вера  явись! 

Вечоръ  ты  помнишь,  вьюга  злилась, 
На  мутномъ  неб*  мгла  носилась; 
Луна,  какъ  бл*дное  пятно, 
Сквозь  тучи  мрачныя  желт*ла, 
И  ты  печальная  сид*ла  — 
А  нынче...  погляди  въ  окно: 

Подъ  голубыми  небесами, 
Великол*пными  коврами, 
Блестя  на  солнц*,  сн*гъ  лежитъ: 
Прозрачный  л*съ  одинъ  черн*етъ, 
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И  ель  сквозь  иней  зелен*етъ, 
И  р*чка  подо  льдомъ  блеститъ 

Вся  комната  янтарвымъ  блескомъ 
Озарена.  Веселымъ  трескоиъ 
Трещитъ  затопленвая  печь. 
Пр1ятно  думать  у  лежанки... 
Но  знаешь:  не  вел*ть-ли  въ  санки 
Кобылку  бурую  запречь? 

Скользя  по  утреннему  сп*гу. 
Другъ  милый,  предадимся  б*гу 
Нетерп*ливаго  коня 
И  нав*стимъ  поля  пустыя, 
Л*са,  недавно  столь  густые. 
II  берегъ  милый  для  меня. 
1829  г.  

А  Р  I  О  Н  Ъ. 
Насъ  было  много  на  челн*: 
Иные  парусъ  напрягали. 
Друпе  дружно  упирали 
Въ  глубь  мощны  весла.  Въ  тишин* 
На  руль  склонясь,  нашъ  кормщикъ  умный 
Въ  молчань*  правилъ  грузный  челнъ; 
А  я— безпечной  в*ры  полнъ — 
Пловцамъ  я  п*лъ...  Вдругъ  лоно  волнъ 
Измялъ  въ  налету  вихорь  шумный... 
Погибъ  и  кормщикъ.  и  пловецъ! 
Лишь  я,  таинственный  п*вецъ. 
На  берегъ  выброшенъ  грозою. 
Я  гимны  прежше  пою, 
И  ризу  влажную  мою 
Сушу  на  солнц*,  подъ  скалою. 
1827  г.  

ЗАГАДКА. 

(при  ПОСЫЛКЕ  ДЕЛЬВИГУ   ВРОНЗОВАГО  сфинкса). 

Кто  па  сн*гахъ  возрастилъ  Оеокритовы  н*ж- 

ныя  розы? 
Въ  в*к*  жел*зномъ,  скажи,  кто  золотой  уга- 

далъ? 
Ктославянинъ  молодой,  грекъ  духомъ,  а  родомъ 

германецъ? 
Вотъ  загадка  моя:  хитрый  Эдипъ,  разреши! 
1829  г.  


Она  на  мигъ  остановилась 

И  въ  дверь  вошла.  Недвижимъ  онъ 

Глядптъ  на  дверь,  куда  какъ  сонъ 

Его  красавица  сокрылась 

1829  г. 


Еще  одной  высокой,  важной  п*сни 
Внемли,  о  Фебъ,  и  смолкнувшую  лиру 
Въ  разрушенномъ  святилищ*  твоемъ 
Повышу  я — пускай,  при  шум*  бурь, 

Печальный  звукъ 

Еще  единый  гимнъ — 

Внемлите  ми*,  пенаты — вамъ  пою 
Ответный  гимнъ,  советники  Зевеса, 
Живете-ль  вы  въ  небесной  глубин*, 
Иль,  божества  всевышшя,  всему, 
По  мн*нью  мудрецовъ,  причина  вы, 
И  ел*дуютъ  торжественно  за  вами 
ВеликШ  Зевсъ  съ  супругой  волоокой 
И  мудрая  богиня,  д*ва  силы, 
Аеинская  Паллада, — вамъ  хвала. 
Примите  гимнъ,  таинствениыя  силы! 
Хоть  долго  былъ  изгнаньемъ  удаленъ 
Отъ  вашихъ  жертвъ  и  тихихъ  возл1ян1й, 
Но  васъ  любить  не  преставалъ,  о  боги, 
И  въ  долпе  часы  пустынной  жизни 
Томительно  просилась  отдохнуть 
Влизъ  вашего  святого  пепелища 
Моя  душа — тамъ  миръ  и  тишина. 
Такъ,  я  любилъ  васъ  долго!  Васъ  зову 
Въ  свид*тели,  съ  какимъ  святымъ  волненьемъ 
Оставилъ  я  людское  стадо  наше, 
Дабы  стеречь  вашъ  огнь  уединенный, 
Бес*дуя  одинъ  съ  самимъ  собою... 
Часы  неизъяснимыхъ  наслаждешй! 
Они  даютъ  намъ  знать  сердечну  глубь, 
Въ  могуществ*  и  въ  немощахъ  сердечныхъ 
Они  любить,  лел*ять  научаютъ 
Не  смертныя,  таинствениыя  чувства, 
II  насъ  они  наук*  первой  учатъ — 
Чтить  самого  себя.  О  н*тъ,  вов*къ 
Не  преставалъ  молить  благогов*йно 
Васъ.  божества  домапшя... 
1829  г.  


Критонъ,  роскошный  гражданинъ 
Очаровательныхъ  Аеинъ, 
Во  цв*т*  жизни  предавался 
Вс*мъ  упоеньямъ  быпя... 
Однажды — слушайте,  друзья! — 
Онъ  по  Керамику  скитался, 
И  вдругъ  изъ  рощи  в*ковой, 
Красою  девственной  блистая, 
Въ  одежд*  легкой  и  простой 
Явилась  нимфа  молодая... 
Она  съ  улыбкою  глядитъ, 
Ужъ  онъ  влюбленъ,  ужъ  онъ  горитъ, 
Поеп*шно  сл*дуетъ  за  нею... 
Предъ  ними  домъ 


Зач*мъ,  Елена,  такъ  пугливо 
Ты  всюду  сл*дуешь  за  мной 
И  надзираешь  торопливо 
Мой  каждый  шагъ  и  взоръ? — я  твой... 
1829  г.  

НАДПИСЬ    КЪ   КАРТИНКЪ   ЫЗЪ  «ЕВ- 
ГЕН1Я    ОНЬГИНА», 

приложенной  при   сНевско.чъ  альманах*»  (авторъ 
«Онегина»  и'Оп'Ьгипъ  на  набережной  Невы). 

Вотъ  перешедши  мостъКокушкинъ, 

Опершись о  граяитъ, 

Самъ  Александръ  Серг*ичъ  Пушкинъ 
Съ  мосье  Он*гннимъ  стоитъ. 
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Не  удостоивая  взглядомъ 
Твердыпю  власти  роковой, 
Овъ  къ  крепости  сталъ  гордо  задомъ: 
Не  плюй  въ  колодезь,  милый  мой' 
1829  г.  


Какъ  быстро  въ  пол*,  вкругъ  открытомъ. 
Нодкованъ  вновь,  мой  ковь  б'Ьжитъ! 
Какъ  звонко  подъ  его  копытомъ 
Земля  промерзлая  звучитъ! 
Полезенъ  русскому  здоровью 
Нашъ  укрепительный  морозъ — 
Ланиты,  ярче  ветнихъ  розъ. 
Играютъ  холодомъ  и  кровью. 
Печальны  лъсъ  и  долъ  завялый, 
Проглянетъ  день — и  ужъ  темно, 
И  будто  путникъ  запоздалый 
Стучится  буря  къ  намъ  въ  окно. 

1830 'г.  

НА  ПЕРЕВОДЪ  И.ПАДЫ. 

Слышу    умолкнувппй  звукъ  божественной  эл- 
линской р'БЧИ, 
Старца  великаго  т*нь  чую  смущенной  душой. 
1830  г. 


II  О  В  О  С  Е  Л  Ь  Е. 

(П.    В.    НАЩОКИНУ). 

Благословляю  новоселье. 
Куда  домапшй  свой  кумиръ 
Ты  перенесъ — а  съ  нимъ  веселье, 
Свободный  трудъ  исладклй  миръ. 
Ты  счастливъ:  ты  свой  домикъ  малый. 
Обычай  мудрости  храня. 
Отъ  злыхъ  заботъ  и  лт>ни  вялой 
Застраховалъ,  какъ  отъ  огня. 
1830  г.  

МАДОНН  А. 

(СОНЕТЪ). 

Не  множествомъ  картинъ  старинныхъ  ыасте- 
Украсить  я  всегда  жедалъ  свою  обитель,  [ровъ 
Чтобъ  суеверно  имъ  дивился  посетитель, 
Внимая  важному  сужденью  знатоковъ. 

Въ  простомъ  углу  моемъ,  средь  медленныхъ 

трудовъ, 
Одной  картины  я  желалъ  быть  вт>чно  зритель, 
Одной:  чтобъ  на  меня  съ  холста,  какъ  съ  обла- 

ковъ, 
Пречистая  и  нашъ  божественный  Спаситель — 
Она   съ   велич1ез!Ъ,    Онъ    съ    разумоаъ   въ 

очахъ — 
Взирали,  кротше,  во  славт.  и  въ  лучахъ, 
Одни,  безъ  ангеловъ,  подъ  пальмою  С!она. 

Исполнились  кои  желан1я:  Творецъ 
Тебя  мн'Б  ниспослалъ.  тебя,  моя  Мадонна, 
Чистейшей  прелести  чисгбйппй  образецъ. 
1830  г. 


СОН  Е  Т  Ъ. 

111в  зоппексгшс. 
\УопЗзч  лШ. 

Суровый  Дантъ  не  презиралъ  сонета; 
Въ  неаъ  жаръ  любви  Петрарка  изливалъ; 
Игру  его  любилъ  творецъ  Макбета; 
Имъ  скорбну  мысль  Камоэнсъ  облекалъ. 

И  въ  наши  дни  плъняетъ  онъ  поэта: 

Вордсвортъ  его  оруд^емъ  избралъ. 

Когда,  вдали  отъ  суетнаго  свита, 

Природы  онъ  рисуетъ  идеалъ. 
Подъ  ст>нью  горъ  Тавриды  отдаленной, 
Пт>вецъ  Литвы  въ  размт>ръ  его  стесненный 
Свои  мечты  мгновенно  заключалъ. 

У  насъ  еще  его  не  знали  дт>вы, 

Какъ  для  него  ужъ  Дельвигъ  забывалъ 

Гекзаметра  священные  напевы. 
1830  г.  

Ц  Ы  Г  А  II  Ы. 

Надъ  лесистыми  брегами, 
Въ  часъ  вечерней  тишины. 
Шумъ  и  пт>сни  подъ  шатрами, 
И  огни  разложены. 

Здравствуй,  счастливое  племя! 
Узнаю  твои  костры; 
Я-бы  самъ  въ  иное  время 
Провожалъ  сш  шатры. 

Завтра  съ  первыми  лучами 
Вашъ  исчезнетъ  вольный  сл'вдъ. 
Вы  уйдете — но  за  вами 
Не  пойдетъ  ужъ  вашъ  поэтъ. 

Онъ  бродяшде  ночлеги 
И  проказы  старины 
Позабылъ  для  сельской  нъти 
П  домашней  тишины. 
1830  г.  

ПАЖЪ  ИЛИ  ПЯТНАДЦАТЫЙ  ГОДЪ. 

а^е  <1е  СЬёгиЬш. 

Пятнадцать  л'Ьтъ  ужъ  скоро  минетъ; 
Дождусь-ли  радостнаго  дня? 
Какъ  онъ  впередъ  меня  подвинетъ! 
Но  и  теперь  никто  не  кинетъ 
Съ  презр'вньемъ  взгляда  на  меня. 

Ужъ  я  не  мальчнкъ;  ужъ  надъ  губой 
Могу  свой  усъ  я  защипнуть; 
Я  важенъ,  какъстарикъ  беззубый; 
Вы  слышите  мой  голосъ  грубый: 
Попробуй  кто  меня  толкнуть! 

Я  нравлюсь  дамамъ,  ибо  скроменъ, 
И  между  ними  есть  одна... 
И  гордый  взоръ  ея  такъ  теменъ, 
И  цвътъ  ланитъ  ея  такъ  томенъ. 
Что  жизни  мн'Б  милт>й  она. 
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Вечоръ  она  ми*  величаво 
Клялась,  что  если  буду  вновь 
Глядъть  налево  и  направо. 
То  дастъ  ова  мнт>  яду—  право, 
Вотъ  какова  ея  любовь! 

Она  строга,  властолюбива, 
Но  я  дивлюсь  ея  уму; 
И  ужасъ  какъ  она  ревнива... 
За  то  со  всеми  горделива 
И  мнт>  доступна  одному. 

Она  готова  хоть  въ  пустыню 
Бежать  со  мной,  презрт>въ  толпу. 
Хотите  знать  мою  богиню, 
Мою  севильскую  графиню?... 
Нвтъ,  ни  за  что  не  назову! 
1830  г.  

ШАЛОСТЬ. 

Румяный  критикь  мой,  васм'Ьшникъ  толсто- 
пузый, 
Готовый  вт>къ  трунить  надъ  нашей  томной  му- 
Поди-ка  ты  сюда,  присядь-ка  ты  со  мной,  [зой, 
Попробуй,  сладилъ-ли  съ  проклятою  хандрой. 
Что-жъ  ты  нахмурился?  Нельзя-ли  блажь  оста- 
И  песенкою  насъ  веселой  позабавить?     [вить, 
Смотри,  какой  здъхь  видъ:  избушекъ  рядъ  убо- 
За  ними  черноземъ,  равнины  скатъ  отлопй,  [пй, 
Надъ  ними  сврыхъ  тучъ  густая  полоса. 
Гдт^-жъ  нивы  свътлыя?  Гдт>  темные  лъта? 
Гдт>  рт>чка?  На  двор*,  у  низкаго  забора, 
Два  бт>дныхъ  деревца  стоять  въ  отраду  взора, 
Два  только  деревца,  и  то  изъ  нихъ  одно 
Дождливой  осенью  совсЬмъ  обнажено, 
А  листья  на  другомъ  размокли  и,  желгЬя, 
Чтобъ  лужу  засорить,  ждутъ  перваго  Борея. 
И  только.  На  дворт»  живой  собака  нт>тъ. 
Вотъ,    правда,    мужичекъ;  за  нимъ  двт>  бабы 

вслт>дъ. 
Безъ  шапки  онъ;  несетъ  подъ  мышкой  гробъ 

ребенка 
И  кличетъ  издали  лт>ниваго  попенка, 
Чтобъ  тотъ  отца  позвалъ  да  церковь  отворилъ: 
Скорей,  ждать  некогда,  давно-бъужъсхоронилъ! 
1830  г. 

ОСЕНЬ. 
(отрывокъ). 

Чего  въ  мои  дреклюпцв  тогда  не  входить  унъ... 
Державин  ъ. 

Октябрь  ужъ  наступидъ;  ужъ  роща  отряхаетъ 
Послт>дн1е  листы  съ  нагвхъ  свопхъ  вт>твей; 
Дохвулъ  осеншй  хладъ,  дорога  промерзаетъ; 
Журча,  еще  бт>житъ  за  мельницу  ручей, 
Но  прудъ  уже  застылъ.  Сосвдъ  мой  поспт>шаетъ 
Въ  отът,зж]я  поля  съ  охотою  своей — 
И  страждутъ  озими  отъ  бешеной  забавы, 
И  будитъ  лай  собакъ  уснувппя  дубравы. 


II. 

Теперь  моя  пора:  я  не  люблю  весны; 
Скучна  мнт>  оттепель:  вонь,  грязь;  весной  я  бо- 

ленъ: 
Кровь  бродитъ,  чувства,  умъ  тоскою  стеснены; 
Суровою  зимой  я  болт>е  доволенъ — 
Люблю  ея  снъта  въ  присутствш  луны, 
Какъ  легюй  бътъ  саней  съ  подругой  быстръ  и 
Когда,  подъ  соболемъ  согръта  и  сзт>жа,  [воленъ, 
Она  вамъ  руку  жметъ,  пылая  и  дрожа! 

III. 

Какъ  весело,  обувъ  железо  лъ  остры мъ  ноги, 
Скользить  по  зеркалу  стоячихъ,  ровпыхъ  ръчсъ! 
А  зимнихъ  праздниковъ  блестящ!я  тревоги?... 
Но  надо  знать  и  честь;  полгода  снътъ  да  снъть. 
В'Ьдь  это  наконецъ  и  жителю  берлоги, 
Медведю,  надо'Ьстъ.  Нельзя-же  цъ\пый  вт>къ 
Кататься  намъ  въ  саняхъ  съ  Армидами  младыми, 
Иль  киснуть  у  печей  за  стеклами  двойными. 

IV. 
Охъ,  лт>то  красное,  любилъ-бы  я  тебя, 
Когда-бъ  не  зной,  да  пыль,  да  комары,  да  мухи. 
Ты,  все  душевныя  способности  губя, 
Насъ  мучишь;  какъ  поля,  мы  страждемъ  отъ  за- 
сухи; 
Лишь  какъ-бы  напоить,  да  освежить  себя — 
Иной  въ  насъ  мысли  нт>тъ;  и  жаль  зимы-старухи, 
И  проводивъ  ее  блинами  и  вивомъ, 
Номинки  ей  творимъ  морожевымъ  и  льдомъ. 

V. 

Дни  поздней  осени  бранятъ  обыкновенно; 
Но  мнт>  она  мила,  читатель  дорогой: 
Красою  тихою,  блистающей  смиренно, 
Какъ  нелюбимое  дитя  въ  семьт.  родной, 
Къ  себт>  менявлечетъ.  Сказать  вамъ  откровенно: 
Изъ  годовыхъ  временъ  я  радъ  лишь  ей  одной. 
Въ  ней  много  добраго,  любовнпкъ  не  тщеслав- 
Умт>лъ  я  отыскать  мечтою  своенравной,    [ный, 
VI. 

Какъ  это  объяснить?  Мнт>  нравится  она, 
Какъ,  вероятно,  вамъ  чахоточная  дт>ва 
Порою  нравится.  На  смерть  осуждена. 
Бедняжка  клонится  безъ  ропота,  безъ  гнт>ва, 
Улыбка  на  устахъ  увянувшихъ  видна: 
Могильной  пропасти  она  не  слышитъ  зт>ва; 
Играетъ  на  лицт.  ея  багровый  цвт>тъ; 
Она  жива  еще  сегодня — завтра  нт.тъ. 

VII. 
Унылая  пора,  очей  очарованье. 
Приятна  мнт>  твоя  прощальная  краса! 
Люблю  я  пышное  природы  увяданье, 
Въ  багрецъ  и  въ  золото  одетые  л'Ьса, 
Въ  ихъ  сЬняхъ  в'Ьтра  шумъ  и  свежее  дыханье, 
И  мглой  волнистою  покрыты  небеса, 
И  ртдой  солнца  лучъ,  и  первые  морозы, 
И  отдаленныя  сЬдой  зимы  угрозы. 

VIII. 
И  съ  каждой  осенью  я  расцветаю  вновь; 
Здоровью  моему  полезенъ  русшй  холодъ: 
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Къ  привычкамъ  быпя  вновь  чувствую  любовь: 
Чредой  слетаетъ  сонъ,  чредой  находить  голодъ; 
Легко  и  радостно  играетъ  въ  сердце  кровь, 
Желания  кипятъ;  я  снова  счастливь,  молодь, 
Я  снова  жизпи  полнъ:  таковъ  мой  организмъ 
(Извольте  мн'Ь  простить  ненужный  прозаизмъ). 
IX. 
Ведутъ  ко  ми*  коня;  въраздол1и  открытомъ, 
Махая  гривою,  онъ  всадника  несетъ — 
И  звонко  подъ  его  блистающимъ  копытомъ 
Звенитъ  промерзлый  долъ  п  треекается  ледъ. 
Но  гаснетъ  кратюй  день,  и  въ  камельк*  за- 

бытомъ 

ОГОНЬ  ОПЯТЬ  ГОрИТЪ  — ТО   ЯрЮЙ  СВ*ТЬ  Л16ТЪ, 

То  тл*етъ  медленно;  а  я  надъ  нимъ  читаю, 
Иль  думы  долпя  въ  душ*  моей  питаю. 
К. 
И  забываю  м1ръ,  и  въ  сладкой  тпшин* 
Я  сладко  усыпленъ  моимъ  воображеаьемъ, 
И  пробуждается  поэз1я  во  мнЬ: 
Душа  стесняется  лиричсскимъ  волненьемъ, 
Трепещетъ,  и  звучитъ,  и  ищегъ,  какъ  во  снт>, 
Излиться  наконецъ  свободныяъ  проявленьемъ — 
И  тутъ  ко  мнЬ  идетъ  незрпмый  рой  гостей, 
Знакомцы  давше.  плоды  мечты  моей. 

XI. 
II  мысли  въ  голов*  волнуются  въ  отвагв, 
И  риемы  легк1я  навстречу  имъ  б*гутъ, 
И  пальцы  просятся  къ  перу,  перо'къ  бумаг*... 
Минута -и  стихи  свободно  потекутъ. 
Такъ  дремлетъ  педвижимъ  корабль  въ  недвиж- 
ной влаг*; 
Но,  чу!.,  матросы  вдругъ  кидаются,  ползутъ 
Вверхъ,  внизъ — п  паруса  надулись,  ветра  полны: 
Громада  двинулась  и  разсЬкаетъ  волны. 

XII. 
Плыветъ...    Куда-жъ    намъ     плыть?  —  Каше 

берега 
Теперь  мы  посЬтияъ?  Египетъ  колоссальный, 
Скалы  Шотлавдш,  иль  вечные  свъта? 

1830  г. 


Р  А  3  С  Т  А  ВАШ  Е. 

Въ  послт>дн1й  разъ  твой  образъ  милый 

Дерзаю  мысленно  ласкать, 

Будить  мечту  сердечной  силой 

И  съ  нътой  робкой  и  унылой 

Твою  любовь  воспоминать. 

Бътутъ,  меняясь,  наши  лета, 
Меняя  все,  меняя  насъ; 
Ужъ  ты  для  страстнаго  поэта 
Могильнымъ  сумракомъ  одета, 
И  для  тебя  твой  другъ  угасъ. 

Прими-же,  дальняя  подруга, 

Прощанье  сердца  моего, 

Какъ  овдовевшая  супруга, 

Какъ  другъ,  обнявшШ  молча  друга 

Передъ  изгнашемъ  его. 
1830  г. 


Ц  II  I»-  .1  О  II  Ъ. 
(экспромптъ  въ  костюм*  ЦИКЛОПА,  на  маскарад* 

У  ВЕЛ.  КН.  ЕЛЕНЫ  ПАВЛОВНЫ). 

Языкъ  и  умъ  теряя  разомъ, 
Гляжу  на  васъ  единнмъ  глазомъ — 
Единый  глазъ  въ  глав*  моей. 
Когда-бъ  судьбы  того  хот*ли, 
Когда-бъ  им*лъ  я  сто  очей, 
То  всЬ-бы  сто  на  васъ  глядели. 
1330  г. 


Стамбулъ  гяуры  нынче  славятъ, 
А  завтра  кованой  пятой, 
Какъ  зм1я  спящаго,  раздавать 
И  прочь  пойдутъ — и  такъ  оставятъ: 
Стамбулъ  заснулъ  передъ  б*дой. 

Стамбулъ  отрекся  отъ  Пророка; 

Въ  немъ  правду  древняго  Востока 

Лукавый  Западъ  омрачилъ; 

Стамбулъ,  для  сладостей  порока, 

Мольб*  и  сабл*  взм*нилъ; 

Стамбулъ  отвыкъ  отъ  пота  бнтвы, 

II  пьетъ  вино  въ  часы  молитвы. 
Въ  немъ  в*ры  чистый  лучь  потухъ: 
Въ  немъ  жены  по  базару  ходятъ, 
На  перекрестки  шлютъ  старухъ, 
А  т*  мужчинъ  въ  гаремы  вводятъ. 
И  спитъ  подкупленный  евнухъ. 

Но  не  таковъ  Арзрумъ  нагорный. 

Многодорожный  нашъ  Арзрумъ: 

Не  спимъ  мы  въ  роскоши  позорной, 

Не  черплемъ  чашей  непокорной 

Въ  вин*  развратъ,  огонь  и  шумъ. 
Постимся  мы;  струею  трезвой 
Одни  фонтаны  насъ  поятъ; 
Толпой  неистовой  и  р*звой 
Джигиты  наши  въ  бой  летятъ; 
Мы  къженамъ,  какъ  орлы,  ревнивы, 
Гаремы  наши  молчаливы, 
Непроницаемы  стоять. 
Алла  великъ! 

Къ  намъ  отъ  Стамбула 

Пришелъ  гонимый  янычаръ. 

Тогда  насъ  буря  долу  гнула 

И  паль  неслыханный  ударъ. 

Отъ  Рущука  до  старой  Смирны. 

Отъ  Трапезунда  до  Тульчи. 

Скликая  псовъ  на  праздникъ  жирный, 

Толпой  ходили  палачи; 

Треща  въ  объяэтяхъ  пожаровъ, 

Валились  домы  янычаровъ; 

Окровавленные  зубцы 

Везд*  торчали;  угли  тл*ли; 

На  кольяхъ,  скорчась,  мертвецы 

Окоченелые  черн*ли. 

Алла  великъ!  Тогда  султанъ 

Быль  духомъ  гн*ва  обуянъ... 
1830  г.  
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ЗАКЛИНАН1Е. 

О,  если  правда,  что  въ  ночи, 
Когда  покоятся  живые 
И  съ  неба  лунные  лучи 
Скользятъ  па  камни  гробовые, 
О,  если  правда,  что  тогда 

ПуСТ'БЮТЪ  ТИХ1Я   могилы  — 

Я  тень  зову,  я  жду  Лейлы: 
Ко  мн'Ь,  мой  другъ,  сюда,  сюда! 
Явись,  возлюбленная  тЬнь, 
Какъ  ты  была  передъ  разлукой, 
Бледна,  хладна  какъ  зинн1й  день. 
Искажена  последней  мукой. 
Приди,  какъ  дальняя  звезда, 
Какъ  легкШ  звукъ,  иль  дуновенье- 
Иль  какъ  ужасное  вид/Ьнье — 
Мн*  все  равно:  сюда,  сюда! 

Зову  тебя  не  для  того 

Чтобъ  укорять  того,  чья  злоба 

Убила  друга  моего, 

Иль  чтобъ  изведать  тайны  гроба; 

Не  для  того,  что  иногда 

Сомн'Ьньемъ  мучусь...  но  тоскуя, 

Хочу  сказать,  что  все  люблю  я, 

Что  все  я  твой.  Сюда,  сюда! 
1830  г. 


СТИХИ,    СОЧИНЕННЫЕ   НОЧЬЮ,    ВО 
ВРЕМЯ   БЕЗСОННПЦЫ. 

Мн'Ь  не  спится,  нт,тъ  огня; 
Всюду  мракъ  и  сонъ  докучный; 
Ходъ  часовъ  лишь  однозвучный 
Раздается  близъ  меня. 
Парки  бабье  лепетанье, 
Спящей  ночи  трепетанье, 
Жизни  мышья  бътотня — 
Что  тревожишь  ты  меня? 
Что  ты  значишь,  скучный  шопотъ? 
Укоризна,  или  ропотъ 
.Мной  утраченнаго  дня? 
Отъ  меня  чего  ты  хочешь? 
Ты  зовешь,  или  пророчишь? 
Я  понять  тебя  хочу, 
Темный  твой  языкъ  учу... 
1830  г.  

*    * 
* 

Неге'8  а  ЬеаКЬ  1о  1Ьее,  Магу. 

В  а  г  г  у    С  о  г  и  лу  а  1 1. 

Пью  за  здрав1е  Мери, 
Милой  Мери  моей. 
Тихо  заперъ  я  двери, 
И  одинъ,  безъ  гостей, 
Пью  за  здрав1е  Мери. 

Можно  краше  быть  Мери, 
Сочинкшя  А.  С.  Пушкина. 


Краше  Мери  моей, 
Этой  маленькой  пери; 
Но  нельзя  быть  мплт.й 
Резвой,  ласковой  Мери. 

Будь-же  счастлива,  Мери, 

Солнце  жизни  моей! 

Ни  тоски,  ни  потери, 

Ни  ненастливыхъ  дней 

Пусть  не  в*даетъ  Мери. 
1830  г.  


*    * 

* 


1пезШа!  I  ат  Ьеге. 
Ваггу  С  о  г  п  \у  а  I  I. 


Я  зд'Ьсь,  Инезилья, 
Стою  подъ  окномъ! 
Объята  Севилья 
И  мракомъ,  и  сномъ! 

Иснолненъ  отвагой, 

Окутанъ  плащемъ, 

Съ  гитарой  и  шпагой 

Я  зд'Ьсь,  подъ  окномъ! 
Ты  спвшь-ли?  Гитарой 
Тебя  разбужу! 
Проснется-ли  старый — 
Мечемъ  уложу. 

Шелковыя  петли 

Къ  окошку  привт>еь... 

Что-жъ  медлишь?  Ужъ  н'Ьтъ-лв. 

Соперника  зд-Ьсь? 
Я  зд'Ьсь,  Инезилья, 
Стою  подъ  окномъ! 
Объята  Севилья 
И  мракомъ,  и  сномъ! 

1830  г. 


Предъ  испанкой  благородной 
Двое  рыцарей  стоятъ; 
Оба  см'Ьло  и  свободно 
Въ  очи  прямо  ей  глядятъ. 
Блещутъ  оба  красотою, 
Оба  серцемъ  горячи, 
Оба  мощною  рукою 
Оперлися  на  мечи. 

Жизни  имъ  она  дороже 

И,  какъ  слава,  имъ  мила. 

Но  одинъ  ей  милъ.  Кого-же 

ДЬва  сердцемъ  избрала? 

«Кто,  рт>ши,  любимъ  тобою?» 

Оба  д'Ьв'Ь  говорятъ 

И  съ  надеждой  молодою 

Въ  очи  прямо  ей  глядятъ. 

1830  г. 

*    * 

* 

Для  береговъ  отчизны  дальной 
Ты  покидала  край  чужой; 
Въ  часъ  незабвенный,  въ  часъ  печальный 
Я  долго  плакалъ  предъ  тобой. 
Мои  хлад'Ъюпця  руки 
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Тебя  старались  удержать; 
Томленья  страшнаго  разлуки 
Мои  стонъ  молилъ  не  прерывать. 

Но  ты  отъ  горькаго  лобзанья 

Свои  уста  оторвала; 

Изъ  края  ирачнаго  изгнанья 

Ты  въ  край  иной  меня  звала. 

Ты  говорила:  «въ  день  свиданья 

Подъ  небомъ  в*чно-голубымъ, 

Въ  т*ни  олпвъ,  любви  лобзанья 

Мы  вновь,  мой  другъ,  соединияъ». 
Но  тамъ,  увы,  гд*  неба  своды 
С1яютъ  въ  блеск*  голубомъ, 
Гд*  подъ  скалами  дреилютъ  воды. 
Заснула  ты  посл*днимъ  сномъ. 
Твоя  краса, твои  страданья 
Исчезли  въ  урн*  гробовой  — 
Исчезъ  и  поц*луй  свиданья... 
Но  жду  его:  онъ— за  тобой!.. 

1830г. 

ЦАРСКОСЕЛЬСКАЯ  СТАТУЯ. 

Урну  съ  водой  уровивъ,  объ  утесъ  ее  д*ва 

разбила. 
Д*ва  печальна  сидитъ,  праздный  держа  чере- 

покъ. 
Чудо!   не  сякнетъ  вода,  изливаясь  изъ  урны 

развитой: 
Д*ва  надъ  вечной  струей  в*чно  печальна  си- 
1830  г.  дитъ. 

ОТРИ  к  ъ. 
Неводъ  рыбакъ  разстилалъ  по  брегу  студе- 

наго  моря; 
Мальчикъ  отцупомогалъ.  Отрокъ,  оставь  рыбака! 
Мрежи  иныя  тебя  ожидаютъ,  иныя  заботы: 
Будешь  умы  уловлять,  будешь  помощникъ  ца- 
1830  г.  рямъ. 

рием  а. 

Эхо,  безсонная    нимфа,   скиталась  по  брегу 

Пенея. 
Фебъ.    увпд*въ  ее,  страстш  къ  ней  воспылалъ. 
Нимфа  плодъ  понесла  восторговъ  влюбленнаго 

бога; 
Межъ  говорливыхъ  наядъ,  мучась,  она  родила 
Милую  дочь.  Ее  прияла  сама  Мнемозина. 
Р*звая  д*ва  росла  въ  хор*  богинь  Аонидъ, 
Матери  чуткой  подобна,  послушна  памяти  стро- 
гой. 
Музамъ  мила;  на  земл*  Риемой  зовется  она. 
1830  г. 


Плату  пр1явпий  свою,  чуждый  работ*  другой? 
Или  жальмн*  труда,  молчаливаго  спутника  ночи, 
Друга  Авроры  златой,  друга  пенатовъ  святыхъ? 
1830  г. 

Э  X  О. 


Т  Р  У  Д  Ъ. 

Мигъ  вождел*нвый  насталъ.   Оконченъ  мой 

ТрУДЪ  МН0Г0Л*ТН1Й. 

Что-жъ  непонятная  грустьтайнотревожитъменн? 
Или,  свой  подвигъ  свершивъ,  я  стою,  какъ  по- 
денщикъ  ненуж  ный, 


(ИЗЪ  ТОМАСА   МУРА). 

Реветъ-ли  зв*рь  въ  л*су  глухомъ, 
Трубитъ-ли  рогъ,  гремитъ-ли  громъ, 
Поетъ-ли  д*ва  за  холмомъ — 

На  всяк1й  звукъ 
Свой  откликъ  въ  воздух*  пустомъ 

Родишь  ты  вдругъ. 

Ты  внемлешь  грохоту  громовъ 
II  гласу  бури  и  валовъ, 
II  крику  сельскихъ  пастуховъ — 

И  шлешь  отвътъ; 
Теб*-жъ  н*тъ  отзыва...  Таковъ 

И  ты,  поэтъ!    

1831  г. 

Н*тъ,  н*тъ,  не  долженъ  я,  не  см*ю,  не  могу  - 
Волнешямъ  любви  безумно  предаваться! 
Спокойствие  мое  я  строго  берегу 
И  сердцу  не  даю  пылать  и  забываться. 
Н*тъ,  полно  мн*  любить!  Но  почему-жъ  порой 
Не  погрузкуся  я  въ  минутное  мечтанье, 
Когда  нечаянно  пройдетъ  передо  мной 
Младое,  чистое,  небесное  созданье? 
Пройдетъ  и  скроется!..  Ужель  не  можно  мн*, 
Любуясь  д*вою  въ  томленьи  сладострастья. 
Глазами  сл*довать  за  ней,  и  въ  тишин* 
Благословлять  ее  па  радость  и  на  счастье, 
И  сердцемъ  ей  желать  вс*  блага  жизни  сей: 
Веселье,  мпръ  души,  безпечные  досуги, 
Все...  даже  счаше  того,  кто  избранъ  ей, 
Кто  милой  д*в*  дастъ  название  супруги? 
1832  г. 

* 
Н*тъ,  я  не  дорожу  мятежныаъ  наслажденьемъ, 
Восторгомъ  чувственным!,  безумствомъ,  изсту- 

пленьемъ, 
Стенаньемъ,  криками  вакханки  молодой, 
Когда,  в1ясь  въ  моихъ  объят1яхъ  зм*ей, 
Порывояъ  пылкихъ  ласкъ  и  язвою  лобзашй 
Она  торопитъ  мигъ  посл*днихъ  содрогашй. 

О,  какъ  мил*е  ты,  смиренница  коя! 
О,  какъ  мучительн*й  тобою  счастливъ  я, 
Когда,  склонясь  на  долпя  моленья, 
Ты  предаешься  мн*  н*жна,  безъ  упоенья, 
Стыдливо  холодна,  восторгу  моему 
Едва  отв*тствуешь,  не  внемлешь  ничему, 
Ц  разгораешься  потомъ  все  бол*,  бол*,— 
И  д*лишь  наконецъ  мой  пламень  поневол*. 
1832  г.  (Относится  къ  жевъ  поэта). 
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Французскнхъ  риемачей  суровый  суд1я. 
О  классикъ  Депрео,  къ  теб-Ь  взываю  я! 
Хотя,  постигнутый  неумолимымъ  рокомъ, 
Въ  своемъ  016460184  престалъ  ты  быть  проро- 

коиъ, 
Хотя  дерзкихъ  умниковъ  простерлася  рука 
На  лавры  твоего  густого  парика, 
Хоть  растрепанный  нов-Ьйшей  вольной  школой, 
Къ  ней  въ  гн'бв'б  обратилъ  ты  свой  затылокъ 

голый; 
Но  я  молю  тебя,  поклонвикъ  верный  твой, 
Будь  лн*  вожатаемъ!  Дерзаю  за  тобой 
Занять  каеедру  ту,  съ  которой  въ  прежни  л*та 
Ты  слишкомъ  превознесъ  достоинство  сонета, 
Но  гд"Ь  торжествовалъ  твой  здравый  приговоръ 
Мпнувшихъ  л'Ьтъ  глупцаз!ъ,  вранью  тогдашнихъ 

поръ! 
Нов'Ьйппе  врали  вралей  старинныхъ  стоятъ, 
И  слишкомъ  ужъ  меня  ихъ  бредни  безнокоятъ! 
Ужели  все  молчать  и  слушать?..  О  б'вда! 
Нтлъ,  все  имъ  выскажу  однажды  навсегда. 
О  вы,  которые,  восчувствовавъ  отвагу, 
Хватаете  перо,  мараете  бумагу, 
Тасненью  предавать  труды  свои  сп'вша — 
Постойте!  напередъ  узнайте,  ч*мъ  душа 
У  васъ  исполнена— прямымъ-лп  вдохновеньемъ, 
Иль  необузданвымъ  однимъ  поползновеньемъ, 
II  чешется  у  васъ  рука  по  пустякамъ, 
Иль  вамъ  не  в*рятъ  въ  долгъ,  а  деньги  нужны 

вамъ? 
Не  лучше-ль  вамъ  съ  надеждою  смиренной 
Заняться  службою  гражданской  иль  военной, 
Въ  табачной  лавочке  табачный  торгъ  завесть, 
Снискать  себ*  въ  труд*  и  барыши,  и  честь, 
Ч*мъ  объявлешя  совать  во  все  журналы, 
Кропая  сильному  вельмож*  мадригалы, 
Надъ  меньшей  братьею  въ  поту  лица  острясь, 
Иль.  высшпмъ  ан'вшемъ  отважно  вознесясь, 
Съ  оплошной  публики — (оплошв*й,  ч*мъ  пи- 
саки) 
Подписку  собирать  на  будущая  враки. 
1833  г. 


Ценитель  умственныхъ  творешй  исполинскихъ, 
Другъ  бардовъ  Англш,    любовникъ   музъ   ла- 

тинскихъ, 
Ты  къ  мощной  древности  опять  меня  манишь 
(И  подражать  великимъ  образцамъ)  велишь. 
Я  приготовился  бороться  съ  Ювеналомъ, 
II  въ  русские  стихи,  неопытный  поэтъ, 
Переложить  его  я  далъ  теб*  об*тъ; 
Но,  развернувъ  его  суровыя  творенья. 
Не  могъ  преодолеть  стыдливаго  смущенья... 
183:1  г. 


Въ  пол*  чистомъ  серебрится 
Снътъ  волнистый  и  рябой, 
Св*титъ  м*сяцъ,  тройка  мчится 
По  дорог*  столбовой. 

Пой,  ямщикъ.'  Я  молча,  жадно 
Буду  слушать  голосъ  твой, 
М*сяцъ  бледный  Св'Ьтитъ  хладно, 
Грустенъ  в*тра  дальвгё  вой... 

Пой:  въ  часы  дорожной  скуки, 
На  дорог*  столбовой, 
Сладки  мн*  родные  звуки 
Звонкой  п1;сни  удалой. 

1833  г.  

ПОДРАЖАШЯ  ДРЕВШШЪ. 

I. 

ИЗЪ  АОЕНЕЯ. 

Славная  флейта,  Оеонъ,  зд*сь  лежитъ.  Пред- 
водителя хоровъ 
Старецъ,  оел*ишШ  отъ  л*тъ,  н*когдаСкирпалъ 

родилъ, 
И,  вдохновенный,   нарекъ  онъ   младенца  Оео- 

номъ.  За  чашей 
Сладостно   Вакха   и   музъ  славилъ  приятный 

Оеонъ: 
Славилъ    и    Ватала  онъ,   молодого    красавца. 

НрохожШ 

Мимо  гробницы    сп*ша,  вымолви:  здравствуй, 

1^33  г.  '    ееонъ! 

II. 

ИЗЪ  КСЕНОФАНА   КОЛОФОНСКАГО. 

Чистый  лоснится  полъ;  стеклянныя  чаши  бли- 

стаютъ: 
ВсЬ  ужъ  увенчаны  гости:  иной  обоняетъ,  за- 

жмурясь, 
Ладана  сладостный   дымъ;  другой  открываетъ 

амфору, 
Запахъ  веселый  вина  разливая  далече;  сосуды 
Св*тлой  студеной  воды,  золотистые  хл'Ьбы,  ян- 
тарный 
Медъ  и  сыръ  молодой, — все  готово;  весь  убранъ 

цветами 
Жертвенникъ.  Хоры  поютъ.  Но  въ  начал*  тра- 
пезы, о  други, 
Должно  творить  возл1явья,  в*щать  благов*ппя 

р*чи; 
Должно  безсмертныхъ  молить,  да  сподобятъ  насъ 

чистой  душою 
Правду  блюсти:  в*дь  оно-же  п  легче.  Теперь 

мы  приступимъ: 
Каждый   въ  м*ру   свою   напивайся.   Б*да  не 

велика — 
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Въ  ночь,  возвращаясь  домой,  ва  раба  опираться;  А  крикъ  товарищей  моихъ, 

но  слава  Да  брань  смотрителей  ночвыхъ, 
Гостю,  который  за  чашей  бесвдуетъ  мудро  и  Да  впзгъ,  да  звонъ  оковъ. 

1833  г.  тихо.  1833  г. 


III." 

ИЗЪ  ЮНА  ХЮССКАГО. 

вино- 
Злое  дитя,  старикъ  молодой,  властелинъ  добро- 
нравный, 
Шумный  зачинщикъ  обидъ,  милый  заступникъ 
1833  г.  любви. 


Напрасно  я  6*гу  къ  сшнскимъ  высотамъ — 
Гр*хъ  алчный  гонится  за  мною  но  пятамъ. 
Такъ,  ревомъ  яроствыяъ  пустыню  оглашая, 
Взметая  (лапой)  пыль  и  гриву  потряпгя, 
И  ноздри  пыльвыя  уткнувъ  въ  песокъ  зыбучШ, 
Голодный  левъ  сл*дитъ  оленя  бътъ  пахучгё. 
1833  г.  


Не  дай  мн*  Богъ  сойти  съ  ума! 
Штъ,  легче  посохъ  и  сума 

Н*тъ,  легче  трудъ  и  гладъ. 

Не  то,  чтобъ  разумомъ  моимъ 
Я  дорожилъ,  не  то,  чтобъ  съ  нимъ 
Разстаться  былъ  не  радъ. 

Когда-бъ  оставили  меня 
На  вол*,  какъ-бы  ръзво  я 

Пустился  въ  темный  л*съ! 

Я  п*лъ-бы  въ  пламенномъ  бреду, 
Я  забывался- бы  въ  чаду 

Нестройныхъ,  чудныхъ  грезъ. 

И  я-бъ  заслушивался  волнъ, 
И  я  гляд*лъ-бы,  счастья  полнъ, 
Въ  пустыя  небеса. 

II  силенъ,  воленъ  былъ- бы  я, 
Какъ  впхорь,  роющ1й  поля, 
Лонаюпий  л*са, 

Да  вотъ  6*да:  сойди  съ  ума — 
И  страшенъ  будешь,  какъ  чума; 
Какъ-разъ  тебя  запрутъ: 

Посадятъ  на  ц*пь  дурака, 
II  сквозь  решетку,  какъ  зв*рька. 
Дразнить  тебя  придутъ. 

А  ночью  слышать  буду  я 
Не  голосъ  сладкий  соловья, 

Не  шумъ  глутой  л*совъ, 


Э  К  С II  Р  О  М  П  Т  Ъ. 

Полюбуйтесь-же  вы,  д*ти, 
Какъ  въ  сердечной  простот* 
Длинный  Фирсъ  играетъ  въ  эти, 
Т*,  т*,  т*  и  т*,  т*,  т*. 

Черноокая  Россети 
Въ  самовластной  красот* 
Вс*  сердца  пленила  эти, 
Т*,  т*,  т*  и  т*,  т*,  т*. 

О  камя-же  зд*сь  с*ти 
Рокъ  памъ  стелетъ  въ  темнот*: 
Риомы,  деньги,  дамы  эти, 
Т*,  т*.  т*  и  т*,  т*,  т*. 
1833  г.  

МИЦКЕВИЧ  Ъ. 

Онъ  между  нами  жиль, 

Средь  племени  ему  чужого;  злобы 

Въ  душ*  своей  къ  памъ  не  питалъ  онъ;  мы 

Его  любили.  Мирный,  благосклонный, 

Онъ  пос*щалъ  бес*ды  наши.-  Съ  нимъ 

Д*лились  мы  и  чистыми  мечтами, 

II  п*снями  (онъ  вдохновенъ  былъ  свыше 

И  съ  высоты  взиралъ  на  жизнь).  Нер*дко 

Онъ  говорилъ  о  временахъ  грядущихъ, 

Когда  народы,  распри  позабывъ, 

Въ  великую  семью  соединятся. 

Мы  жадно  слушали  поэта.  Онъ 

Ушелъ  на  Западъ — и  благословеньемъ 

Его  мы  проводили.  Но  теперь 

Нашъ  мирный  гость  намъсталъврагомъ,инын* 

Въ  своихъ  стихахъ,  угодникъ  черни  буйной, 

Поетъ  онъ  ненависть;  издалека 

Знакомый  голосъ  злобнаго  поэта 

Доходитъ  къ  намъ!..  О  Боже!  возврати 

Твой  миръ  въ  его  озлобленную  душу! 

1334  г.  

ИЗЪ  ГОРАЦ1Я. 

(книга  и,  ода  уи:  ас!  Ротрфит.) 

Кто  изъ  боговъ  мн*  возвратилъ 
Того,  съ  к*мъ  первые  походы 
И  браней  ужасъ  я  д*лилъ, 
Когда  за  призракомъ  свободы 
Насъ  Врутъ  отчаянный  водилъ: 
Съ  к*мъ  я  тревоги  боевыя 
Въ  шатр*  за  чашей  забывалъ 
II  кудри,  плющемъ  увитыя, 
СирШскимъ  муромъ  умащалъ? 
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Ты  полнишь  часъ  ужасной  битвы, 
Когда  я.  трепетный  квнритъ, 
Вт>жалъ.  нечестно  брося  гдстъ, 
Творя  обт>ты  и  молитвы? 
Какъ  я  боялся,  какъ  бт>жалъ! 
Но  Эрипй  самъ  незапной  тучей 
Меня  покрылъ  и  вдаль  умчалъ, 
П  спасъ  отъ  смерти  неминучей. 

А  ты,  любимецъ  первый  мой, 
Ты  снова  въ  битвахъ  очутился... 
И  нынт>  въ  Римъ  ты  возвратился, 
Въ  мой  домикъ  темный  и  простой. 
Садись  подъ  сЬнь  моихъ  пенатовъ: 
Давайте  чаши!  Не  жалт>й 
Ни  винъ  моихъ,  ни  ароматовъ! 
Готовы  чаши,  мальчикъ?  лей! 
Теперь  не  кстати  воздержанье: 
Какъ  дишй  скиеъ,  хочу  я  пить, 
И  съ  другомъ  празднуя  свиданье, 
Въ  винт,  разсудокъ  утопить. 
1835  г. 


ЫП  ОДА  АНАКРЕОНА. 

Что- же  сухо  въ  чаш*  дно? 
Наливай  мне,  мальчакъ  резвый; 
Только  пьяное  вино 
Раствори  водою  трезвой. 
Мы— не  скиеы;  не  люблю, 
Други,  пьянствовать  безчинно. 
Н'Ётъ!  за  чашей  я  пою, 
Иль  бесвдую  невинно. 
1835  г. 


ПЗЪ  АНАКРЕОНА. 
ОДА  ЬУ. 

Узнаемъ  коней  ретивыхъ 
Мы  по  выжженнымъ  таврамъ; 
Узнаемъ  пареявъ  кичливыхъ 
По  высокимъ  клобукамъ; 
Я  любовниковъ  счастливыхъ 
Узнаю  по  ихъ  глазамъ: 
Въ  пихъ  с1яетъ  пламень  томный- 
Наслаждешй  знакъ  нескромный. 
1835  г. 


Богъ  веселый  винограда 
Позволяетъ  намъ  три  чаши 
Выпивать  въ  пиру  вечернемъ: 
Чаша  первая  харитамъ 
Обнаженнымъ  и  стыдливымъ 
Посвящается;  вторая — 
Краснощекому  здоровью: 
Третья— дружб*  многолетней. 


Мудрый  послт.  третьей  чаши. 
Все  вт>нки  съ  главы  слагая. 
Совершаетъ  возл1янье 
Благодатному  Морфею. 
1835  г.  

1Л"1  ОДА  АНАКРЕОНА. 

Шр'ЬД'БЛИ,   П0бт>ЛЪ\!Щ 

Кудри — честь  главы  моей, 
Зубы  въ  деснахъ  ослабели 
И  потухъ  огонь  очей. 
Сладкой  жизни  мнт>  немного 
Провожать  осталось  дней; 
Парка  счетъ  ведетъ  имъ  строго, 
Тартаръ  тт>ви  ждетъ  моей. 
Страшенъ  хладъ  подземна  свода: 
Входъ  въ  него  для  всвхъ  открытъ, 
Изъ  него-же  н*тъ  исхода — 
Всякъ  на  вт>ки  тамъ  забытъ. 
1835  г.  


Юноша!    скромно 


пируй, 


и  шумную   Вакхову 
влагу 
Съ  трезвой    струею  воды,  съ  мудрой  бесвдой 
1835  г.  мешай. 

МАЛЬЧИКУ. 

(ИЗЪ  КАТУЛЛА.) 

МиизЬег  уе1иП  рцег. 

Пьяной  горечью  Фалерна 
Чашу  мн*  наполни,  мальчикъ! 
Такъ  Постум1я  велела, 
Председательница  орпй. 
Ты-же  прочь,  ручная  влага, 
И  струей,  вину  враждебной, 
Строгихъ  постннковъ  довольствуй: 
Чистый  намъ  любезенъ  Бахусъ. 
1835  г. 

*.  * 
Юношу,  горько  рыдая,  ревнивая  дт>ва  бранила; 
Къ  ней  на  плечо  преклоненъ,  юноша  вдругъ  за- 

дремалъ. 
Дт>ва  тотчасъ  умолкла,  сонъ  его  легюй  лелт>я, 
И  улыбалась  ему,  тих1я  слезы  Л1Я. 

1835  г.  

*  * 

Отъ  меня  вечоръ  Лейла 
Равнодушно  уходила. 
Я  сказалъ!  «постой!  куда?» 
А  она  мпт.  возразила: 
«Голова  твоя  сЬда». 
Я  насм-Бшнип/Ь  нескромной 
Отвт>чалъ:  «всему  пора! 
То,  что  было  мускусъ  темный, 
Стало  нынче  камфора». 
Но  Лейла  неудачнымъ 
Посмт>ялася  рЪчамъ 
И  сказала:  «знаешь  самъ, 
Сладокъ  мускусъ  новобрачвымъ, 
Камфора  годна  гробамъ». 
1835  г. 
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Не  розу  паоосскую, 
Росой  оживленную, 
Я  нынт>  пою; 
Не  розу  ееосскую, 
Виномъ  окроилепную, 


Стихами  хвалю; 
Но  розу  счастливую, 
На  персяхъ  увядшую 
Элины  моей... 
1835  г. 


ПОДРАЖАН1Е  АРАБСКОМУ. 

Отрокъ  милый,  отрокъ  нужный, 
Не  стыдись:  во  вт>къ  ты  мой; 
Тотъ-же  въ  насъ  огонь  мятежный, 
Жизнью  мы  живемъ  одной. 
Не  боюся  я  насм'Ьшекъ — 
Мы  сдвоились  межъ  собой: 
Мы  точь-въ-точь  двойной  ор'Ьшекъ 
Подъ  одною  скорлупой. 

1835  г.  

Т  У  Ч  А. 
Последняя  туча  разгвянной  бури! 
Одна  ты  несешься  по  ясной  лазури, 
'•дна  ты  наводишь  унылую  гЬнь, 
Одна  ты  печалишь  ликуюнцй  день. 

Ты  небо  недавно  кругомъ  облегала, 
И  молшя  грозно  тебя  обвивала, 
И  ты  издавала  таинственный  громъ, 
И  алчную  землю  поила  дождемъ. 
Довольно,  сокройся!  Нора  миновалась, 
Лемля  освежилась,  и  буря  промчалась, 
И  вт>теръ,  лаская  листочки  древесъ, 
Тебя  съ  успокоенныхъ  гонитъ  небесъ. 

1835  г.  

ПОДРАЖАН1Е  ИТАЛЬЯНСКОМУ. 
Какъ  съ  древа  сорвался  предатель-ученикъ, 
Лукавый  прилегБЛЪ,  къ  лицу  его  приннкъ, 
Дхнулъ    жизнь    въ    него,    взвился   съ   своей 

добычей  смрадной 
И  бросилъ   трупъ   живой  въ  гортань  геенны 

гладной... 
Тамъ  бт>сы,  радуясь  н  плеща,  на  рога 
Пр1яли  съ  хохотомъ  всем1рнаго  врага 
И  шумно  понесли  къ  проклятому  владык*. 
И  сатана,  привставъ,  съ  веселгемъ  на  лик*, 
Лобзашемъ  своимъ  насквозь  прожегъ  уста, 
Въ  предательскую  ночь  лобззвпия  Христа. 

1836  г.  

НА  СТАТУИ: 

I.  МАЛЬЧИКА,  ИГРАЮЩДГО   ВЪ  БАБКИ. 

Юноша  трижды  тагнулъ,  наклонился,  рукой 

о  кол* по 
Бодро  оперся,  другой  поднялъ  ы-вткую  кость. 
Вотъ    ужъ    прицелился...   Прочь!    раздавайся, 
народъ  любопытный; 
Врозь   разступпсь:   не   мъчиай  русской  удалой 

игр*. 

П.  МАЛЬЧИКА,  ИГРАЮЩАГО  ВЪ   СВАЙКУ. 

Юноша,  полный  красы,  напряженья,  усил1я 

чуждый, 
Сгроенъ,  легокъ  и  могучъ,  и  тешится  быстрой 

игрой. 
Вотъ  товарищъ  тебе,  Дпскоболъ!  онъ  достопнъ. 

клянуся, 
Дружно  обнявшись  съ  тобой,  пос.тЬ  игры  отды- 
•     183б  г.  хать... 


Альбомныя    стихотворешя  и 
послашя. 

КЪ  СЕСТРФ. 

Ты  хочешь,  другъ  безц^нный, 
Чтобъ  я,  поэтъ  младой, 
БесЬдовалъ  съ  тобой; 
И  съ  лирою  забвенной, 
Мечтами  окрыленный, 
Оставилъ  монастырь 
И  край  уединенный, 
Гдъ'  непрерывный  мнръ 
Во  мрак!-  опустился 
И  въ  пустыне  глухой 
Безмолвно  воцарился 
Съ  угрюмой  тишиной!.. 

И  быстрою  стрелой 
На  Невшй  брегъ  примчуся, 
Съ  подругой  обнимуся 
Весны  моей  златой, 
И  какъ  пт>вецъ  Людмилы 
Мечты  невольникъ  милый, 
Взошедъ  подъ  отчгё  кровъ, 
Несу  тебе  не  злато — 
Чернецъ  я  не  богатый — 
Въ  подарокъ  пукъ  стихов ъ. 
Тайкомъ  взошедъ  въ  диванну, 
Хоть  помощью  пера, 
О,  какъ  тебя  застану, 
Любезная  сестра! 
Ч'Ьмъ  сердце  занимаешь 
Вечернею  порой? 
Жанъ-Жака-ли  читаешь? 
Жанлисъ-ли  предъ  тобой? 
Иль  съ  р'Ьзвымъ  Гамильтономъ 
Смеешься  всей  душой? 
Иль  съ  Греемъ  и  Томсономъ 
Ты  пронеслась  мечтой 
Въ  поля,  гдт>  отъ  дубравы 
Вдоль  вт>етъ  ветерокъ, 
И  шепчетъ  лъхъ  кудрявый, 
И  мчится  величавый 
Съ  вершины  горъ  потокъ? 
Иль  моську  престарелу, 
Въ  подушкахъ  пост>дт>лу, 
Окутавъ  въ  дливну  шаль 
И  съ  нежностью  лелея, 
Ты  къ  ней  зовешь  Морфея? 
Иль  смотришь  въ  теану  даль 
Задумчивой  Светланой 
Надъ  шумною  Невой? 
Иль  звучнымъ  фортепьяно, 
Подъ  беглою  рукой, 
Моцарта  оживляешь? 
Иль  тоны  повторяешь 
Пиччпны  иль  Рамо? 
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Но  вотъ,  ужъ  я  съ  тобою, 
И  въ  радости  н'бмой 
Твой  другъ  расцв'Ьдъ  душою, 
Какъ  ясный  вештй  день. 
Забыты  дни  разлуки, 
Дни  горести  и  скуки, 
Исчезла  грусти  тт>нь. 
Но  это  лишь  мечтанье! 
Увы,  въ  монастыре, 
При  бл'&днояъ  св'Ьчъ  аяныв, 
Одинъ  пишу  къ  сестръч 
Все  тихо  въ  мрачной  кель'в; 
Защелка  на  дверяхъ, 
Молчанье  —  врагъ  веселья — 
И  скука  начасахъ! 
Стулъ  ветх1й,  необитый, 
И  шаткая  постель, 
Сосудъ,  водой  налитый, 
Соломенна  свирель — 
Вотъ  все,  чтб  предъ  собою 
Я  вижу,  пробужденъ. 
Фантазия,  тобою 
Одной  я  награжденъ! 
Тобою  пренесенпый 
Къ  волшебной  Ипокрен'Ь 
И  въ  кель*  я  блаженъ! 
Чтб  было-бы  со  мною, 
Богиня,  безъ  тебя? 
Знакомый  съ  суетою, 
Пр1ятной  для  меня, 
Увлекшись  въ  даль  судьбою, 
Явдругъ,въглухихъствнахъ, 
Какъ  Леты  на  брегахъ, 
Явился  заключеннымъ, 
На  в'Ьки  погребенвымъ — 
И  скрипнули  врата, 
Соякнувшися  за  мною, 
И  М1ра  красота 
Оделась  черной  мглою!.. 
Съ  т'Ьхъ  поръ  гляжу  на  свъ"гъ , 
Какъ  узникъ  изъ  темницы, 
На  ярк1й  блескъ  денницы. 
Светило  дня  взойдетъ, 
Лучъ  кинетъ  позлащенный 
Сквозь  узкое  окно, 
Но  сердце  омраченно 
Не  радуетъ  оно. 
Иль  позднею  зарею, 
Какъ  ночь  на  небесахъ, 
Покрытыхъ  темнотою, 
Черн'Ьетъ  въ  облакахъ — 
Близъ  ке.11и  встречаю 
Я  сумрачную  т'Ьнь 
И  вздохомъ  провожаю 
Скрывающейся  день!... 

Но  время  протечетъ, 
И  съ  камениыхъ  воротъ 
Падутъ,  падутъ  запоры, 
И  въ  пышный  Петроградъ 


Черезъ  долины,  горы 
Ретивые  примчатъ; 
Сп'вша  на  новоселье, 
Оставлю  темну  келью, 
Поля,  сады  свои;  й 

Подъ  столъ  клобукъ  съ  веригой, 
И  прилечу  разстригой 
Въ  объят1я  твои! 
1814  г.  

КЪ  ДРУГУ  СТИХОТВОРЦУ. 

Аристъ!  и  ты  въ  Толи  служителей  Парнаса! 
Ты  хочешь  осЬдлать  упрямаго  Пегаса, 
За  лаврами  спешишь  опасною  стезей 
И  съ  строгой  критикой  вступаешь  см'Ьло  въ  бой! 

Аристъ,  поверь  ты  мн'Б,  оставь  перо,  черни- 
Забудь  ручьи,  л'Ьса,  унылыя  могилы,  [лы, 

Въ  холодныхъ  п'Ьсенкахъ  любовью  не  пылай; 
Чтобъ  неслегБть  съ  горы,  скорее  внизъ  ступай! 
Довольно  безъ  тебя  поэтовъ  есть  и  будетъ; 
Ихъ  напечатаютъ — и  ц'Ьлый  св'бтъ  забудетъ. 
Быть  можетъ,  и  теперь,  отъ  шума  удалясь 
И  съ  глупой  музою  на  в'Ькъ  соединясь, 
Подъ  сенью  мирною  Минервиной  эгиды 
Сокрытъ  другой  отецъ  второй  Телемахиды. 
Страшися  участи  безсмысленвыхъ  пъчзцовъ, 
Насъ  убивающихъ  громадою  стиховъ! 
Потомковъ  позднихъ  дань  поэтамъ  справедлива: 
На  Пинд/в  лавры  есть,  но  есть  тамъ  и  крапива. 
Страшись  безслав1я!  Что,  если  Аполлонъ, 
Услышавъ,  что  и  ты  пол'Ьзъ  на  Геликонъ, 
Съ  презр-Ьньемъ  покачавъ  кудрявой  головою, 
Твой  ген1й  наградитъ— спасительной  лозою? 

Но  чтб?  Ты  хмуришься  и  отвечать  готовъ: 
«Пожалуй»,  скажешь  мн^,  «не  трать  излиш- 

нихъ  словъ; 
Когда  на  что  решусь,  ужъ  я  не  отступаю, 
И  знай,  мой  жребШ  паль,  я  лиру  избираю. 
Пусть  судитъ  обо  мнъ\  какъ  хочетъ,  ц'Ьлыйсв'втъ; 
Сердись,  кричи,  бранись — а  я  таки  поэтъ». 

Аристъ,  не  тотъ  поэтъ,   кто  риемы  плесть 
И  перьями  скрипя,  бумаги  не  жал'Ьетъ;  [ум'Ьетъ, 
Хороппе  стихи  не  такъ  легко  писать, 
Какъ  Витгенштейну  французовъ  побеждать. 
Межъ  т'бмъ  какъ  Дмитр1евъ,  Державинъ,  Ло- 
моносову 
Пт-вцы  безсмертяые,  и  честь,  и  слава  россовъ, 
Питаютъ  здравый  умъ  и  вмт.ст-в  учатъ  насъ, 
Сколь  много  гибнетъ  кпигъ,  на  свъ"гъ  едва  ро- 
Творенья  громк1я  Риоматова,  Графова,      [дясь! 
Съ  тяжелы мъ  Бибрусомъ  гнттъ  у  Глазунова; 
Никто  не  вспомяитъ  ихъ,  не  станетъ  вздоръ  чи- 
И  Фебова  на  нихъ  проклят1Я  печать.       [тать, 

Положимъ,  что,  на  Пиндъ  взобравшися  счаст- 
ливо, 
Поэтомъ  можешь  ты  назваться  справедливо: 
Всв  съ  удовольств1емъ  тогда  тебя  прочтутъ; 
Но  мнишь-ли,  что  къ  теб*  р'Ькой  уже  текутъ, 
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За  то,  что  ты  поэтъ,  несмт>тныя  богатства, 
Что  ты  уже  берешь  ва  откувъ  государства, 
Въ  жел'Ьзвыхъ  сундукахъ  червонцы  хоронишь, 
И  лежа  па  боку,  покойно  ешь  и  спишь? 
Не  такъ,  любезный  другъ,  писатели  богаты; 
Судьбой  ииъ  не  даны  ни  мраморны  палаты, 
Ни  чистымъ  золотомъ  набиты  сундуки: 
Лачужки  подъ  землей,  высоки  чердаки — 
Вотъ  иышны  ихъ  дворцы,  великолепны  залы. 
Поэтовъ  хвалятъ  все,  читаютъ  лишь  журналы; 
Катится  мимо  ихъ  Фортуны  колесо; 
Родился  нагъ — и  нагъ  вступастъ  въ  гробъ  Рус- 
Камоэнсъ  съ  нищими  постелю  разд'Ьляетъ;  [со; 
Костровъ  на  чердак*  безвестно  умираетъ, 
Руками  чуждыми  могил*  преданъ  онъ; 
Ихъ  жизнь — рядъ  горестей,  гремяща  слава — 

сонъ. 

Ты,  кажется,  теперь  задумался  немного. 
«Да  что-же»,  говоришь,  «судя  о  всЪхъ  такъ 
Перебирая  все,  какъ  новый  Ювеналъ,  .[строго, 
Ты  о  П0931И  со  мною  толковадъ; 
А  самъ,  поссорившись  съ  парнасскими  сестрами, 
Мне  пропов'Ъдывать  пришелъ  сюда  стихами? 
Чтб  сделалосьсъ  тобой?  Въ  умт>-ли  ты,  иль  н*тъ?» 

Аристъ,  безъ  дальнихъ  словъ,  вотъ  мой  тебе 

отв'Ьтъ: 
Въ  деревне,  помнится,  съ  м1рянами  простыми, 
Священникъ  пожилой  и  съ  кудрями  седыми 
Вь  миру  съ  соседями,  въ  чести,  довольстве  жилъ 
II  первымъ  мудрецомъ  у  всЬхъ  издавна  слылъ. 
Однажды,  осушивъ  бутылки  и  стаканы, 
Со  свадьбы,  подъ-вечеръ,  онъ  шелъ  немного  пья- 
Попалися  ему  навстречу  мужики:  [ный; 

«Послушай,  батюшка,  сказали  простяки, 
Настави  грт>шныхъ  насъ — ты  пить  вт>дь  запре- 
щаешь, 
Быть  трезвымъ  всякому  всегда  повелеваешь, 
И  вт>римъ  мы  тебе,  да  что-жъ  сегодня  самъ?..» 
«Послушайте,  сказалъ  священникъ  мужикамъ: 
Какъ  въ  церкви  ва(  ъ  учу,  такъ  вы  и  поступай- 
Живите  хорошо,  а  мне  не  подражайте^.      [те; 

И  мне  то  самое  пришлося  отвечать; 
Я  не  хочу  себя  ни  мало  оправдать. 
Счастливъ,  кто,  ко  стихамъ  не  чувствуя  охоты. 
Проводитъ  тих1й  векъ  безъ  горя,  безъ  заботы, 
Своими  одами  журналовъ  не  тягчитъ. 
И  надъ  экспромптами  недели  не  сидитъ; 
Не  любитъ  онъ  гулять  по  высотамъ  Парнаса, 
Не  ищетъ  чистыхъ  музъ,  ни  пылкаго  Пегаса; 
Его  съ  перомъ  въ  рукахъ  Рамаковъ  не  страшитъ; 
Спокоенъ,  веселъ  онъ!  Аристъ,  онъ  не  шитъ! 

Но  полно  разеуждать — боюсь  тебе  наскучить, 
П  сатирическимъ  перомъ  тебя  замучить. 
Теперь,  любезный  другъ  я  далъ  тебе  советь. 
Оставишь-ли  свирель,  умолкнешь  или  н*тъ? 
Подувай  обо  всемъ  и  выбери  любое: 
Быть  славнымъ — хорошо,  спокойнымъ — лучше 

вдвое. 
1814  г. 


КЪ   НАТАЛЬЬ. 

(КРИПОСТНОЙ  АКТРИС*  ГРАФА  В.  В.  ТОЛСТОГО.) 

Такъ,  и  мне  узнать  случилось, 
Что  за  птица  Купидонъ; 
Сердце  страстное  пленилось, 
Признаюсь:  и  я  влюбленъ! 
Пролетело  счастья  время, 
Какъ,  любви  не  зная  бремя, 
Я  живалъ,  да  попевалъ; 
Какъ  въ  театре  и  па  балахъ, 
На  гуляньяхъ,  иль  въ  воксалахъ, 
Легкимъ  зефиромъ  леталъ; 
Какъ,  смеясь,  во  зло  Амуру 
Я  писалъ  карикатуру 
На  любезный  женшй  полъ. 
Но  напрасно  я  смеялся; 
Наконецъ  и  самъ  попался: 
Самъ,  увы,  съ  ума  сошелъ. 
Смехи,  вольность,  все  подъ  лавку, 
Изъ  Катоновъ  я  въ  отставку, 
II  теперь  я — селадонъ 
Миловидной  жрицы  Тальи; 
Виделъ  прелести  Натальи — 
И  ужъ  въ  сердце  Купидонъ! 

Такъ,  Наталья,  признаюся: 

Я  тобою  полоненъ: 

Въ  первый  разъ  еще  (стыжуся) 

Въ  женски  прелести  влюбленъ; 

Целый  день,  какъ  ни  верчуся, 

Лишь  тобою  занятъ  я; 

Ночь  придетъ — и  лишь  тебя 

Вижу  я  въ  пустомъ  мечтанье; 

Вижу,  въ  легкомъ  одеянье 

Будто  милая  со  мной; 

Робко,  сладостно  дыханье, 

Белой  груди  колебанье, 

Снегъ  затмившей  белизной, 

И  полуотверсты  очи, 

Скромный  мракъ  безмолвной  ночи — 

Духъ  въ  восторгъ  прпводятъ  мой!.. 

Я  одинъ  въ  беседе  съ  нею; 

Вижу  девственну  лилею, 

Трепещу,  томлюсь,  немею... 

А  проснулся — вижу  мракъ 

Вкругъ  погтели  одинокой... 

Испускаю  вздохъ  глубошй; 

СОНЪ   ЛенИВЫЙ,    ТОМНООК1Й 

Отлетаетъ  на  крылахъ; 

Страсть  сильнее  становится; 

И  любовью  утомясь, 

Я  слабею  каждый  часъ — 

Все  къ  чему-то  умъ  стремится... 
Но,  Наталья,  ты  не  знаешь, 
Кто  твой  вежпый  селадонъ? 
Ты  еще  не  понимаешь, 
Отчего  не  смеетъ  онъ 
И  надеяться?..  Наталья! 
Выслушай  еще  меня: 
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Не  владетель  я  сераля, 

Не  арабъ,  не  турокъ  я; 

За  учтиваго  китайца, 

Грубаго  американца 

Почитать  меня  нельзя; 

Не  представь  и  немчурою, 

Съ  колпакомъ  на  волосахъ, 

Съ  кружкой,  пивомъ  налитою, 

И  съ  сигарою  въ  зубахъ; 

Не  представь  кавалергарда 

Въ  каске,  съ  длинвымъ  палашомъ- 

Не  люблю  я  бранный  громъ: 

Шпага,  сабля,  алебарда 

Не  тягчатъ  моей  руки... 

Кто-же  ты,  болтунъ  влюбленный?.. 
1816  г.  


КЪ  МОЛОДОЙ  АКТРИС*. 

Ты  не  наследница  Клероны: 

Не  для  тебя  свои  законы 

Влад'влецъ  Пинда  пачерталъ; 

Тебе  не  много  Богъ  послалъ: 

Твой  голосокъ,  телодвиженья, 

Нт>мыя  взоровъ  обращенья 

Не  стоютъ,  признаюсь,  похвалъ 

И  шумньиъ  блесковъ  удивленья. 

Жестокой  суждено  судьбой 

Теб*  актрисой  быть  дурной; 

Но,  Хлоя,  ты  мила  собой. 

Теб*  во  сл4дъ  толпятся  смт>хи, 

Сулятъ  любовникамъ  утехи — 

И  такъ,  венцы  передъ  тобой 

И  несомаительны  успехи. 

Ты  плт.ннымъ  зрителя  ведешь, 
Когда  безъ  такта  ты  поешь, 
Недвижно  стоя  передъ  нами, 
Поешь,  и  часто  не  впопадъ; 
А  мы  усердными  руками 
Все  громко  хлопаемъ.  Кричатъ: 
Вгауо!  Ьга\'1381то!  чудесно! 
Свистки  сатириковъ  молчатъ, 
И  все  покорствуютъ  прелестной. 

Когда,  въ  неловкости  своей, 

Ты  сложишь  руки  у  грудей, 

Или  поднимешь  ихъ  и  снова 

На  грудь  положишь,  застыдясь; 

Когда  Милона  молодого, 

Лепеча  что-то  не  для  насъ, 

Въ  любви,  безъ  чувства,  уверяешь, 

Или  безъ  памяти,  въ  слезахъ, 

Холодный  испуская:  «ахъ», 

Спокойно  въ  кресла  упадаешь. 

Красная  и  чуть-чуть  дыша, 

Все  шепчутъ:  «ахъ,  какъ  хороша!» 

Увы,  другую-бъ  освистали! 

Велико  дело— красота! 

О  Хлоя,  мудрые  солгали: 

Не  все  на  свете  суета. 


Плт-няй-же,  Хлоя,  красотою! 
Стократъ  блаженъ  любоввикъ  тотъ, 
Который  нежно  предъ  тобою, 
Осмт>лясь,  о  любви  поетъ, 
Въ  стпхахъ  и  прозою,  на  сцен*, 
Тебя  клянется  обожать, 
Кому  ты  можешь  отвечать, 
Не  смт>я  молвить  объ  измени; 
Блаженъ,  кто  можетъ  роль  забыть 
На  сцене  съ  миленькой  актрисой, 
Жать  руку  ей,  надеясь  быть 
Еще  блаженней  за  кулисой! 
1814  г.        

КЪ  БАТЮШКОВУ. 

Философъ  резвый  и  шитъ, 

Парнассюй  счастливый  любимецъ, 

Харитъ  изнеженный  любимецъ, 

Наперсникъ  милыхъ  Аонидъ! 

Почто  на  арфе  златострунной 

Умолкнулъ,  радости  певецъ? 

Ужель  и  ты,  мечтатель  юный, 

Разстался  съ  Фебомъ  наковецъ? 

Уже  съ  венкомъ  изъ  розъ  душистыхъ, 
Межъ  кудрей  вьющихся,  златыхъ, 
Подъ  тенью  тополей  ветвистыхъ, 
Въ  кругу  красавицъ  молодыхъ, 
Заздравнымъ  не  стучишь  ф1аломъ, 
Любовь  и  Вакха  не  поешь; 
Довольный,  счастливый  началомъ, 
Цветовъ  парнасскихъ  вновь  не  рвешь; 
Не  слышенъ  нашъ  Парни  росайшй. 
Пой,  юноша!  Певецъ  иисшй 
Въ  тебя  вл^ялъ  свой  нежный  духъ. 
Съ  тобою  твой  прелестный  другъ, 
Лилета,  красныхъ  дней  отрада: 
Певцу  любви  любовь — награда. 
Настрой-же  лиру,  по  струнамъ 
Летай  игривыми  перстами, 
Какъ  вепшй  зсфиръ  по  цветамъ, 
И  сладострастными  стихами, 
И  тихимъ  шопотомъ  любви 
Лилету  въ  свой  шалашъ  зови; 
И  звездъ  ночныхъ  при  бле.дпомъ  свете, 
Плывущихъ  въ  дальной  вышине, 
Въ  уедипевномъ  кабинете, 
Волшебной  внемля  тишине, 
Слезами  счастья  грудь  прекрасной, 
Счастливецъ  милый,  орошай; 
Но  упоенъ  любовью  страстной, 
И  нежныхъ  музъ  не  забывай! 
Любви  нетъ  боле  счастья  въ  М1р-6; 
Люби —  и  пой  ее  на  лире. 

Когда-жъ  къ  тебе  въ  досужный  часъ 

Друзья,  знакомые  сберутся, 

И  вина  пенпыя  польются, 

Отъ  плена  съ  трескомъ  свободясь, — 

Описывай  въ  стихахъ  игривыхъ 

Веселье,  шумъ  гостей  болтливыхъ 

Вокругъ  накрытаго  стола, 
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Стаканъ,  кипяшШ  пт>ной  белой, 
И  стукъ  блестящаго  стекла; 
И  гости  дружно  стихъ  веселый, 
Бокалъ  въ  бокалъ  ударя  въ  ладъ, 
Нестройнымъ  хороиъ  повторятъ. 
11оэтъ!  въ  твоей  предметы  волт>! 
Во  звучны  струны  смт5ло  грянь, 
Съ  Жуковскимъ  пой  кроваву  брань 
И  грозну  смерть  на  ратномъ  пол'Ь: 
И  ты  въ  строяхъ  ее  встр'вчалъ, 
И  ты,  постигнутый  судьбою, 
Какъ  роесъ,  питомецъ  славы,  паль! 
Ты  палъ,  и  хладною  косою 
Едва,  скошенный,  пе  увялъ! 

Иль.  вдохновенный  Ювеналомъ, 

Вооружись  сатиры  жаломъ; 

Подъ-часъ  прими  ея  свистокъ, 

Рази,  осмеивай  норокъ; 

Шутя,  показывай  смешное, 

И  если  можно,  насъ  исправь; 

Но  Тредьяковскаго  оставь 

Въ  столь  часто  рушимомъ  покот». 

Увы:  довольно  безъ  него 

Найдемъ  беземысленныхъ  поэтовъ; 

Довольно  въ  Н1р4  есть  предметовъ, 

Пера  достойныхъ  твоего! 
Скажи,  по  милости,  Грифону, 
Ползкомъ  ползушу  къ  Геликону, 
Чтобъ  пересталъ  совевмъ  писать 
И  б'вдныхъ  насъ  морить  со  скуки; 
Скажи  ему,  что  наши  внуки 
Не  станутъ  вздоръ  его  читать... 
Все,  все  позволено  поэту! 
Скажи  всему,  коль  хочешь,  свъту, 
Что  Висковатовъ*  не  впопадъ 
Уродовъ  выставилъ  на  сцену, 
Визжать  заставнлъ  Мельпомену, 
Что  Клитъ  былъ  добрый  человтжъ, 
Тихонько  проводилъ  свой  вт>къ, 
Своимъ  домкомъ  тихонько  правилъ 
й  жилъ  безъ  горя,  безъ  заботъ, 
Покам-Ьстъ  не  печаталъ  одъ, 
Гдт>  здравый  смыслъ  вверхъ  днояъ  поставилъ, 
Гдт>  мы  навидались  всего, 
Гд*  «веб  чудовища  геенны, 
На  жертву  агнцы  обреченны», 
Гдй  нт>тъ  лишь  смысла  одного. 

Но  что?  Ц'Ьвницею  моею, 

Безвестный  въ  М1рт>  семъ  позтъ, 

Я  п'бсни  продолжать  не  см-Ью. 

Прости— но  помни  мой  совт>тъ: 

Доколт.,  музами  любимый, 

Ты  Шэридъ  горишь  огиемъ; 

Доколь,  сраженъ  стрелой  незримой, 

Въ  подземный  ты  не  снидешь  домъ, 

Шрсия  забывай  печали, 

Играй:  тебя,  младой  Назонъ, 

Эротъ  и  Грацш  венчали, 

А  лиру  строилъ  Аполлонъ. 

1814  г.  


КЪ    НИКОЛАЮ    ГРИГОРЬЕВИЧУ 

ЛОМОНОСОВУ. 

И  ты,  любезный  другъ,  оставилъ 
Надежну  пристань  тишины, 
Челнокъ  свой  весело  направилъ 
По  влагъ"  бурной  глубины; 
Судьба  на  руль  уже  склонилась, 
Спокойно  св'втятъ  небеса, 
Ладья  крылатая  пустилась — 
Расправить  счастье  паруса. 
Дай  Вогъ,  чтобъ  грозной  непогоды 
Вблизи  ты  ужасъ  не  видалъ, 
Чтобъ  бурный  вихорь  не  вздувалъ 
Предъ  челнокомъ  шумящи  воды! 
Дай  Вогъ.  подъ-вечеръ,  къ  берегамъ 
Тебт>  пристать  благополучно 
И  отдохнуть  спокойно  тамъ 
Съ  любовью,  дружбой  неразлучно! 
Нъть,  ты  не  можешь  ихъ  забыть! 
Но  что!  не  скоро,  можетъ  быть, 
Увижусь  я,  мой  другъ,  съ  тобою 
Укромной  хаты  въ  тишинт.... 
За  чашей  пунша  круговою 
Подъ-часъ  воспомнишь  обо  мнт>; 
Когда-жъ  пойду  на  новоселье 
(Заснуть  вт>дь  обшдй  всбмъ  удт>лъ), 
Скажи:  дай  Вогъ  ему  веселье! 
Онъ  въ  жизни  хоть  любить  умт>лъ. 
1814  т.  

ГОРОДОК  ъ. 


(къ 
Проста  мнъ\  милый  другъ. 
Двухлетнее  молчанье: 
Писать  тебт.  посланье 
Мнт>  было  недосугъ. 
На  тройкт,  принесенный 
Изъ  родины  смиренной 
Въ  велишй  градь  Петра, 
Отъ  утра  до  утра 
Два  года  все  кружился 
Безъ  дт,ла  въ  хлопотахъ, 
Зт>валъ  и  веселился 
Въ  театр*,  на  пирахъ; 
Не  вт>далъ  я  покоя, 
Увы!  ни  на  часокъ, 
Какъ  будто  у  налоя 
Въ  велпкШ  четвертокъ 
Измученный  дьячокъ. 
Но  слава,  слава  Богу! 
На  ровную  дорогу 
Я  вытдалъ  теперь, 
Ужъ  вытолкалъ  за  дверь 
Заботы  и  печали, 
Которыя  играли — 
Стыжусь — столь  долго  мной. 
И  въ  тишинт.  святой 
Философомъ  лт>нивыиъ, 
Отъ  шума  вдалеке, 


661 


ЛЛЬБОМНЫЯ    СТПХОТВОРЕН1Я    П    ПОСЛАН1Я. 


662 


Живу  я  въ  городке, 
Безвестностью  счастливомъ. 
Я  напалъ  светлый  домъ: 
Съ  диваномъ,  съ  камелькомъ 
Три  комнатки  простыл — 
Въ  нихъ  злата,  бронзы  нт,тъ, 
И  ткани  выписныя 
Не  кроютъ  ихъ  паркетъ. 
Окошки — въ  садъ  веселый, 
Где  липы  престарелы 
Съ  черемухой  цв'г.тутъ; 
Где  мне  въ  часы  полдноены 
Березокъ  своды  темны 
Прохладну  сень  даютъ; 
Где  ландышъ  белоснежный 
Сплелся  съ  ф1алкой  нежной, 
И  быстрый  ручеекъ, 
Въ  струяхъ  неся  цветокъ, 
Невидимый  для  взора, 
Лепечетъ  у  забора. 
Здесь  добрый  твой  поэтъ 
Живетъ  благополучно; 
Не  ходитъ  въ  модный  свт>тъ; 
На  улиц*  каретъ 
Не  слышенъ  шумъ  докучный; 
Здесь  грома  вовсе  нт>тъ; 
Лишь  изредка  телега 
Скрипитъ  но  мостовой, 
Иль  путникъ,  въ  домикъ  мой 
Пришедъ  искать  ночлега, 
Дорожною  клюкой 
Въ  калитку  постучится... 

Блаженъ,  кто  веселится 
Въ  покое,  безъ  заботъ, 
Съ  к'Ьмъ  втайне  Фебъ  дружится 
И  маленьмй  Эротъ; 
Блаженъ,  кто  на  просторе 
Въ  укромномъ  уголке 
Не  думаетъ  о  гор*, 
Гуляетъ  въ  колпаке, 
Пьетъ,  естъ,  когда  захочетъ, 
О  гост^  не  хлопочетъ! 
Никто,  никто  ему 
Лениться  одному 
Въ  постели  не  мешаетъ; 
Захочетъ — Аонидъ 
Толпу  къ  себе  сзываетъ; 
Захочетъ — сладко  спитъ, 
На  Риемова  склоняясь 
И  тихо  забываясь. 
Такъ  я,  мой  милый  другъ, 
Теперь  расположился; 
Съ  толпой  безстыдныхъ  слугъ 
На  веки  распростился; 
Укрывшись  въ  кабинетъ, 
Одинъ  я  не  скучаю, 
И  часто  целый  светъ 
Съ  восторгомъ  забываю. 
Друзья  мне— мертвецы, 


Парнасше  жрецы. 

Надъ  полкою  простою, 

Подъ  тонкою  тафтою, 

Со  мной  они  живутъ. 

Певцы  красноречивы, 

Прозаики  шутливы  — 

Въ  порядке  стали  тутъ. 

Сынъ  Мома  и  Минервы, 

ФернейскШ  злой  крикунъ, 

Поэтъ  въ  поэтахъ  первый, 

Ты  здесь,  седой  шалунъ! 

Онъ  Фебомъ  былъ  воспитанъ, 

Издетства  сталъ  титъ; 

Всехъ  больше  перечнтанъ, 

Всехъ  менее  томитъ; 

Соперникъ  Эврипида, 

Эраты  нежный  другъ, 

Арьоста,  Тасса  внукъ — 

Скажу-ль?..  отецъ  Кандида! 

Онъ  все:  везде  великъ 

Единственный  старикъ! 

На  полке  за  Вольтеромъ 

Виргил1й,  Тассъ  съ  Гомеромъ, 

Всё  вместе  предстоятъ. 

Въ  часъ  утреншй  досуга 

Я  часто  другъ  отъ  друга 

Люблю  ихъ  отрывать. 

Питомцы  юныхъ  Гращй — 

Съ  Державинымъ  потомъ 

Чувствительный  Горащй 

Является  вдвоемъ. 

И  ты,  певецъ  любезный, 

Поэзией  прелестной 

Сердца  привлекши  въ  пленъ, 

Ты  здесь,  лентяй  безпечный, 

Мудрецъ  простосердечный, 

Ванюшка  Лафонтенъ. 

Ты  здесь!..  И  Дмитревъ  нежный, 

Твой  вымыселъ  любя, 

Нашелъ  прштъ  надежный 

Съ  Крыловымъ  близъ  тебя. 

Но  вотъ  наперсникъ  милый 

Психеи  златокрылой!  (И.  О.  Богдановичъ). 

О  добрый  Лафонтенъ, 

Съ  тобой  онъ  смелъ  сразиться... 

Коль  можешь  ты  дивиться, 

Дивись:  ты  побежденъ! 

Воспитаны  Амуромъ, 

Вержье,  Парни  съ  Грекуломъ 

Укрылись  въ  уголокъ 

(Не  разъ  они  выходятъ 

И  сонъ  отъ  глазъ  отводятъ 

Подъ  зимшй  вечерокъ). 

Здесь  Озеровъ  съ  Расиномъ, 

Руссо  и  Караизинъ; 

Съ  Мольеромъ-исполиномъ 

Фонъ-Визинъ  и  Княжнинъ. 

За  ними,  хмурясь  важно, 

Ихъ  грозный  Аристархъ 

Является  отважно 
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Въ  шестнадцати  томахъ. 
Хоть  страшно  ствхоткачу 
Лагарпа  вид*ть  вкует-, 
Но  часто,  признаюсь, 
Надъ  нимъ  я  время  трачу. 

Кладбище  обр*ли 
На  самой  нижней  полк* 
Вс*  школьнически  толки, 
Лежапце  въ  пыли: 
Визгова  сочштевья, 
Глупона  псалмоп*нья, 
Изв^стныя  творенья, 
Увы,  одн*мъ  мышамъ! 
Миръ  в*чный  и  забвенье 
И  проз*,  и  стихамъ! 
Но  ими  огрзжденну 
(Ты  долженъ  это  знать) 
Я  енряталъ  потаенну 
Сафьянную  тетрадь. 
Сей  свитокъ  драгоценный. 
В*ками  сбереженный, 
Отъ  члена  русскихъ  силъ, 
Двоюроднаго  брата, 
Драгунскаго  солдата, 
Я  даромъ  получилъ. 
Ты,  кажется,  въ  сомн*нь*... 
Не  трудно  отгадать: 
Такъ,  это— оОчиненья, 
Презр*вппя  печать. 
Хвала  вамъ,  чадаславы, 
Враги  парнасскихъ  узъ! 
О  князь,  наперсникъ  музъ,  (Кн.  Д.  П.  Гор- 
Люблю  твои  забавы;  [чаковъ). 

Люблю  ТВОЙ  КОЛК1Й  ствхъ 

Въ  послан1яхъ  твоихъ, 

Въ  сатир*— знанье  св*та 

И  слога  чистоту, 

И  въ  р*звости  куплета 

Игриву  остроту. 

И  ты,  насм*шннкъ  см*лый,  (К.  Н.  Батюш- 

Въ  ней  мт>сто  получилъ,  [ковъ) 

Чей  въ  Ад*  стихъ  веселый 

Поэтовъ  раздражилъ, 

Какъ,  въ  юношески  л*ты, 

Въ  волнахъ  туманной  Леты 

Игь  гуртомъ  затопилъ; 

II  ты,  замысловатый 

Буянова  п*вецъ,  (В-  л-  Пушкин*). 

Въ  картинахъ  столь  богатый 

И  вкуса  образецъ; 

И  ты,  шутникъ  безц*нный, 

Который  Мельпомены 

Котурны  и  кинжалъ 

Игривой  Таль*  далъ!        (и-  А-  Крыловъ). 

Чья  кисть  мн*  нарисуетъ, 

Чья  кисть  скомпонируетъ 

Такой  оригиналъ? 

Тутъ,  вижу  я,  съ  Чернавкой 

Подщипа  слезы  льетъ; 


Зд*сь  князь  дрожитъ  подъ  лавкой, 

Тамъ  дремлетъ  весь  сов*тъ; 

Въ  трагическомъ  смлтепь* 

Пл*ненвые  цари, 

Забывъ  войну,  сраженья, 

Играютъ  въ  кубари... 

Но  назову -ль  д*тину, 

Что  доброю  порой 

Тетради  половину 

Наполпилъ  лишь  собой?.. 

О  ты,  высотъ  Парнаса 

Бояринъ  небольшой, 

Но  пылкаго  Пегаса 

На*здникъ  удалой! 

Намаранный  оды, 

Убранство  чердаковъ, 

Гласятъ  изъ  рода  въ  роды: 

Велнкъ.  великъСвистовъКгР-Д.  И.Хвостовъ). 

Твой  даръ  ц*нить  ум*ю. 

Хоть,  право,  не  знатокъ; 

Но  зд*сь  теб*  не  см*ю 

Хвалы  сплетать  в*нокъ: 

Свистовскимъ  должно  слогоиъ 

Свистова  восп*вать; 

Но  убирайся  съ  Богомъ! 

Какъ  ты,  въ  томъ  клясться  радъ, 

Не  стану  я  писать. 

О  вы,  въ  моей  пустые* 
Любимые  творцы! 
Займите-же  отнын* 
Безпечности  часы. 
Мой  другъ!  Весь  день  я  съ  ними — 
То  въ  думу  углубленъ, 
То  мыслями  своими 
Въ  Элиз1й  пренесенъ. 
Когда -же  на  закат* 
Посл*дшй  лучъ  зари 
Потонетъ  въ  яркомъ  злат*, 
И  св*тлые  цари 
Смеркающейся  нощи 
Плывутъ  по  небесамъ, 
И  тихо  дремлютъ  рощи. 
И  шорохъ  по  л*самъ — 
Мой  гешй  невидимкой 
Летаетъ  надо  мной, 
И  я  въ  тиши  ночной 
Сливаю  голосъ  свой 
Съ  пастушьего  волынкой. 
Ахъ,  счастливъ,  счастливъ  тотъ, 
Кто  лнру  въ  даръ  отъ  Феба 
Во  цв*т*  дней  возьметъ! 
Какъ  см*лый  житель  неба, 
Онъ  къ  солнцу  воспаритъ, 
Превыше  сиертныхъ  станетъ 
И  слава  громко  грянетъ: 
«Везсмертенъ  вв*къ  шитъ!» 

Но  ею-ль  мн*  гордиться, 
Но  мн*-ль  беземертьемъ  льститься?.. 
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До  слезъ  я  спорить  радъ, 

Не  бьюсь  лишь  объ  закладъ... 

Какъ  знать?  и  мне,  быть  можетъ, 

Печать  свою  наложнтъ 

Небесный  Аполлонъ; 

С1яя  горвииъ  СВетОМЪ, 

Безтрепетнымъ  полетомъ 

Взлечу  на  Геликонъ. 

Не  весь  я  преданъ  тл'Ьнью; 

Съ  моей,  быть  можетъ,  тенью 

Полуночной  порой 

Сынъ  Феба  молодой, 

Мой  праваукъ  просвещенный, 

Беседовать  прпдетъ, 

И  мною  вдохновенный, 

На  лирт>  воздохнетъ. 

Покаместъ,  другъ  безценвый, 
Каииномъ  освещенный, 
Сижу  я  подъ  окномъ 
Съ  бумагой  и  перомъ. 
Не  слава  предо  мною, 
Но  дружбою  одною 
Я  ныне  вдохновенъ... 
Мой  другъ,  я  счастливъ  ею; 
Почто-жъ  ея  сестрой, 
Любовш  младой, 
Напрасно  пламенею? 
Иль  юности  златой 
Вотще  даны  мае  розы, 
И  лить  на  веки  слезы 
Въ  юдоли,  где  расцвелъ, 
Мой  горестный  уделъ?.. 
Невца  сопутникъ  милый, 
Мечтанье  легкокрыло! 
О,  будь-же  ты  со  мной! 
Дай  руку  сладострастью 
И  съ  чашей  круговой 
Веди  меня  ко  счастью 
Забвешя  тропой; 
И  въ  часъ  безмолвной  ночи, 
Когда  ленивый  макъ 
Покроетъ  томны  очи, 
На  ветреныхъ  крылахъ 
Примчись  въ  мой  домикъ  тесный, 
Тихонько  постучись 
И  въ  тишине  ирелестной 
Съ  любимцемъ  обнимись! 
Мечта!  въ  волшебной  сени 
Мне  милую  яви, 
Мой  светъ,  мой  добрый  ген1Й, 
Предметъ  моей  любви! 
И  блескъ  очей  небесный, 
Лшпшъ  огнь  въ  сердца, 
И  Гращй  станъ  прелестный, 
И  снегъ  ея  лица; 
Представь,  что  на  коленяхъ 
Покоясь  у  менл, 
Въ  порывистыхъ  томлеаьяхъ 
Склонилася  она 


Ко  груди  грудью  страстной, 
Устами  на  устахъ; 
Горитъ  лицо  прекрасной 
И  слезы  на  глазахъ!.. 
Почто  стрелой  незримой 
Уже  летишь  ты  вдаль? 
Обманетъ — и  пропалъ 
Веглецъ  невозвратимый! 
Не  слышитъ  плачъ  и  стонъ, 
И  где  крылатый  сопъ? 
Исчезнетъ  обольститель, 
И  въ  сердце  грусть- мучитель! 

Но  все-ли,  милый  другъ, 
Быть  счастья  въ  упоенье? — 
И  въ  грусти  томный  духъ 
Нахсдитъ  наслажденье: 
Люблю  я  въ  летшй  день 
Бродить  одинъ  съ  тоскою, 
Встречать  вечерню  тень 
Надъ  тихою  рекою, 
И  съ  сладостной  слезою 
Въ  даль  сумрачну  смотреть; 
Люблю  съ  моимъ  Марономъ, 
Подъ  яснымъ  небосклономъ, 
Близъ  озера  сидеть. 
Где  лебедь  белоснежный, 
Оставя  злакъ  прибрежный, 
Любви  и  неги  полнъ, 
Съ  подругою  своею, 
Закинувъ  гордо  шею, 
Плыветъ  во  злате  волвъ; 
Или,  для  развлеченья, 
Оставя  книгъ  ученье, 
Въ  досужный  мне  часокъ 
У  добренькой  старушки 
Душистый  пью  чаекъ; 
Не  подхожу  я  къ  ручке, 
Не  шаркаю  предъ  ней. 
Она  не  приседаетъ, 
Но  тотчасъ-же  вестей 
Мне  пропасть  наболтаетъ. 
Газеты  собираетъ 
Со  всехъ  она  сторонъ, 
Все  сведаетъ,  узнаетъ: 
Кто  умеръ,  кто  влюбленъ, 
Кого  жена  по  моде 
Рогами  убрала, 
Въ  которомъ  огороде 
Капуста  цветъ  дала; 
Оома  свою  хозяйку 
Ни-за-что  наказалъ, 
Антошка  балалайку, 
Играя,  разломалъ — 
Старушка  все  разскажетъ. 
Межъ  темъ  какъ  юбку  вяжетъ, 
Билтаетъ  все  свое; 
А  я  сижу  смиренно 
Въ  мечтаньяхъ  углубленный, 
Не  слушая  ее, 
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Ни  риомы  Уда  лова... 

Такъ  некогда  Свястова 

Въ  столиц*  я  внималъ, 

Когда  свои  творенья 

Онъ  съ  жаромъ  мне  чпталъ, — 

Ахъ,  видно  Богъ  пыталъ 

Тогда  мое  терпенье! 

Иль  добрый  мой  сосЬдъ, 
Семидесяти  л'Ьтъ, 
Уволенный  отъ  службы 
ЙЫоромъ  отставнымъ, 
Зоветъ  меия  изъ  дружбы 
Хлебъ-соль  откушать  съ  нимъ. 
Вечернею  пирушкой 
Старикъ,  развеселясь 
За  дедовскою  кружкой, 
Въ  прошедшемъ  углубясь, 
Съ  очаковской  медалью 
На  раненой  груди, 
Воспомннтъ  ту  баталью, 
Где,  роты  впереди, 
Легвлъ  на  встречу  славы, 
Но  встретился  съ  ядромъ 
П  палъ  на  долъ  кровавый 
Съ  булатнымъ  палашомъ. 
Всегда  я  радъ  душою 
Съ  нимъ  время  провождать, 
Но,  Боже,  вивоватъ! 
Я  каюсь  предъ  тобою — 
Служителей  твоихъ, 
Поповъ  я  городскихъ 
Боюсь,  боюсь  беседы; 
И  свадебны  обеды 
Затт>мъ  лишь  не  терплю, 
Что  сельскихъ  1ереевъ, 
Какъ  папа  1удеевъ, 
Я  вовсе  не  люблю; 
А  съ  ними  крючковатый 
Подъячешй  народъ, 
Лишь  взятками  богатый 
И  ябеды  оплотъ. 
Но,  другъ  мой,  если  вскоре 
Увижусь  я  съ  тобой, 
То  мы  уходимъ  горе 
За  чашей  круговой; 
Тогда,  клянусь  богамп 
(И  слово  ужъ  сдержу), 
Я  съ  сельскими  попами 
Молебенъ  отслужу. 

1814  г.  

КЪ  АЛЕКСАНДРУ  ИВАНОВИЧУ 

Г  А  Л  II  Ч  У. 

Пускай  угрюмый  рпомотворъ, 
Повитый  макомъ  и  крапивой, 
Холодныхъ  одъ  твэрецъ  ретивый, 
На  скучный  ладъ  сплетая  вздоръ, 
Зоветъ  обедать  генерала; 
О  Галичъ,  верный  другъ  бокала 


И  жирныхъ  утреннихъ  пировъ. 

Тебя  зову,  мудрецъ  ленивый. 

Въ  прштъ  поэз1и  счастливой, 

Подъ  отдаленный  нъти  кровъ! 

Давно  въ  моемъ  уединенье, 

Въ  кругу  бутылокъ  и  друзей, 

Не  зрели  кружки  мы  твоей. 

Подруги  долгихъ  наслаждешй. 

Остротъ  и  хохота  гостей. 

Въ  тебе  трудиться  нетъ  охоты: 

Садись  на  тройку  злыхъ  коней, 

Оставь  Петрополь  и  заботы, 

Лети  въ  счастливый  городокъ, 

Зайди  къ  жиду  Золотареву,  (лицеиск.  эковолъ) 

Въ  его  всвмъ  общ1й  уголокъ; 

Мы  тамъ,  собравшкся  въ  кружокъ, 

Прольемъ  вина  струю  багрову, 

П  съ  громомъ  двери  на  замокъ 

Запретъ  веселье  молодое, 

И  хлынетъ  пиво  золотое, 

И  гордый  на  стол*  пирогъ 

Друзей  стесненными  рядами, 

Сверкая  светлыми  ножами, 

Съ  тобою  храбро  осадимъ 

II  мигомъ  сгинь!  разгромимъ: 

Когда-жъ,  виномъ  отягощенный, 

Съ  главой,  въ  колени  преклоненной, 

Захочешь  въ  мир*  отдохнуть, 

Й  вдругъ,  спускаясь  на  подушку, 

Дабы  спокойнее  заснуть. 

Уронишь  налитую  кружку 

На  старый  бархатный  диванъ, 

Тогда  послашя,  куплеты, 

Баллады,  басенки,  сонеты 

Покинутъ  скромный  нашъ  карчанъ, 

И  кртшокъ  сонъ  ленивца  будетъ!.. 

Но  рюмокъ  звонъ  тебя  разбудитъ, 

Ты  вскочишь  съ  бодрой  головой, 

Оставишь  смятую  подушку, 

Подымешь  милую  подружку — 

И  въ  кель*  снова  пиръ  горой. 

О  Галичъ!  время  невозвратно, 
И  близокъ,  близокъ  грозный  часъ, 
Когда,  послыша  славы  гласъ, 
Покину  кельи  кровъ  пр1ятный, 
Татаршй  сброшу  свой  халатъ. 
Простите,  девственпыя  музы! 
Прости,  прштъ  младыхъ  отрадъ! 
Надену  узия  рейтузы, 
Завью  въ  колечки  гордый  усъ, 
Заблещетъ  пара  эполетовъ, 
И  я,  питомецъ  важныхъ  музъ, 
Въ  числе  воюющихъ  корнетовъ. 
О  Галичъ.  Галичъ,  поспешай! 
Тебя  зовутъ  и  сонъ  ленивый, 
II  другъ  ни  скромный,  ни  спесивый, 
II  кубокъ,  полный  черезъ  коай! 
1815  г. 


О  Г)  9 


АЛЬБОЗШЫЯ  СТПХОТВОРЕШЯ  И  ПОСЛАН1Я. 


6  7  О 


КЪ  ИВ.  ИВ.  ПУЩИНУ. 

Любезный  именинникъ, 
О  Пущинъ  дорогой! 
Прибрелъ  къ  теб'Ь  пустывникъ 
Съ  открытою  душой. 
Съ  пришельцемъ  обпимися, 
Но  добраго  п'Ьвца 
Встречать  не  суетися 
Съ  парадваго  крыльца: 
Онъ  гость  безъ  этикета, 
Не  требуетъ  привата 
Лукавой  суеты. 
Прими-жъ  его  лобзавья 
И  чистыя  желанья 
Сердечной  простоты! 
Устрой  гостямъ  пирушку: 
На  столикъ  вощаной 
Поставь  пивную  кружку 
И  кубокъ  пуншевой. 
Старинный  собутыльникъ, 
Забудемся  на  часъ! 
Пускай  ума  свътильникъ 
Погаснетъ  нын*  въ  насъ. 
Пускай  старикъ  крылатый 
Летитъ  на  почтовыхъ! 
Намъ  дорогъ  мигъ  утраты 
Въ  забавахъ  лишь  однихъ. 

Ты  счастливъ,  другъ  сердечный! 

Въспокойствш  златомъ 

Течетъ  твой  вт>къ  безпечный, 

Проходить  деаь  за  днемъ, 

И  ты  въ  бес'БД'В  грапдй, 

Не  зная  черныхъ  б'Ьдъ, 

Живешь,  какъ  жилъ  ГорацШ, 

Хотя  и  не  поэтъ. 

Подъ  кровомъ  небогатымъ, 

Ты  вовсе  незнакомъ 

Съ  зловъчцимъ  Иппократомъ, 

Съ  нахмуреннымъ  попомъ; 

Не  видишь  у  порогу 

Толпящихся  заботъ; 

Нашли  къ  теб'Ь  дорогу 

Веселость  и  Эротъ; 

Ты  любишь  звонъ  стакановъ 

И  трубки  дымъ  густой, 

II  демонъ  метромановъ 

Не  властвуетъ  тобой. 

Ты  счастливъ  въ  этой  дол* — 

Скажи,  чего- лее  бол* 

Мн*  другу  пожелать? 

Придется  замолчать... 
Дай  Богъ,  чтобъ  я,  съ  друзьями 
Встречая  сотый  май, 
Покрытый  сединами, 
Сказалъ  теб'Ь  стихами: 
«Вотъ  кубокъ,  наливай! 
Веселье,  будь  до  гроба 
Сопутникъ  верный  нашъ. 
И  пусть  умремъ  мы  оба 
При  стук*  полныхъ  чашъ!»  1815  г. 


КЪ  БАТЮШКОВУ. 

Въ  пещерахъ  Геликона 
Я  некогда  рожденъ; 
Во  имя  Аполлона 
Тибулломъ  окрещеяъ, 
И  светлой  Инпокреной 
Съ  изд'Ьтства  напоенный, 
Подъ  кровомъ  вешнихъ  розъ 
Поэтомъ  я  возросъ. 

Веселый  сыпъ  Эрмы 
Ребенка  полюбплъ, 
Въ  дни  резвости  златыя 
Мн*  дудку  подарилъ. 
Знакомясь  съ  нею,  рано 
Дудилъ  я  безпрестанно; 
Нескладно  хоть  игралъ. 
Но  музамъ  не  скучалъ. 
А  ты,  п'Ьвецъ  забавы, 
И  другъ  пермесскихъ  д-Ьвъ, 
Ты  хочешь,  чтобы  славы 
Стезею  полетт>въ, 
Простясь  съ  Анакреономъ 
Спъчпилъ  я  за  Маронояъ 
И  п'Ьлъ  при  звукахъ  лиръ 
Войвы  кровавый  пнръ. 

Дано  мн*  мало  Фебомъ: 
Охота — скудный  даръ; 
Пою  подъ  чуждымъ  небомъ, 
Вдали  домашнихъ  ларъ, 
И  съ  дерзостнымъ  Икаромъ 
Страшась  летать,  не  дароаъ 
Бреду  своимъ  путемъ: 
«Будь  всяий  при  своемъ». 
1815  г. 

ВОСПОМИНАЙТЕ. 

(къ  пущину). 

Помнишь-ли,  мой  братъ  по  чашъ\ 

Какъ  въ  отрадной  тишине 

Мы  топили  горе  наше 

Въ  чистомъ,  птшистоыъ  вин*? 

Какъ,  укрывшись  молчаливо 
Въ  нашемъ  темномъ  уголке, 
Съ  Вакхомъ  нажились  лениво, 
Школьной  стражи  вдалеке? 

Помнишь-лн  друзей  шептанье 

Вкругъ  бокаловъ  пупшевыхъ, 

Рюмокъ  грустное  молчанье, 

Пламя  трубокъ  грошевыхъ? 

Закип1;въ,  о,  сколь  прекрасно 
Токи  дымные  текли!.. 
Вдругъ  педанта  гласъ  ужасный 
Намъ  послышался  вдали: 

II  бутылки  вмигъ  разбиты. 

II  бокалы  вст.  въ  окно, 

Всюду  по  полу  разлиты 

Пуншъ  и  светлое  вино. 

Уб'Ьгаемъ  торопливо  .. 

Вмигъ  исчезъ  минутный  страхъ! 
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Щекъ  румяныхъ  цв'Ьтъ  игривый, 

Умъ  и  сердце  на  устахъ, 
Хохотъ  чистаго  веселья, 
Неподвижный,  тусклый  взоръ  — 
Изменяли  чадъ  похмелья, 
Сладклй  Вакха  заговоръ! 

О  друзья  иои  сердечны! 

Вамъ  кляауся,  за  столомъ 

Всякий  годъ,  въ  часы  безпечны, 

Помивать  его  випомъ 

1815  г.  

КНЯЗЮ  АЛЕКСАНДРУ  МИХАЙЛОВИЧУ 

ГОРЧАКОВУ. 

Пускай,  не  знаясь  съ  Аполлономъ, 
Поэтъ,  придворный  философъ, 
Вельмож*  знатному  сь  ноклономъ 
Подноситъ  оду  въ  двести  строфъ, 
Но  я,  любезный  Горчаковъ, 
Не  просыпаюсь  съ  петухами 
Н  напыщенными  стихами, 
Наборомъ  громозвучнихъ  словъ, 
Я  п'Ьть  пустого  не  умтш 
Высоко,  тонко  и  хитро, 
II  въ  лиру  превращать  не  смгЬю 
Мое  гусиное  перо! 

Нътъ,  нт>тъ,  любезный  князь,  не  оду 
Теб*  намт>ренъ  посвятить; 
Что  прибыли  соваться  въ  воду, 
Сначала  не  спросившись  броду, 
И  вслт.дъ  Державину  парить? 
Пишу  своимъ  я  складомъ  вынт. 
Кой-какъ  стихи  на  и  м  с  п  и  н  ы! 

Чтб  долженъ  я,  скажи,  въ  сей  чаеъ 
Желать  отъ  чиста  сердца  другу? 
Глубоку-ль  старость,  милый  князь, 
Д'Ьтей,  любезную  супругу, 
Или  богатства,  громкихъ  дней, 
Крестовъ,  алмазныхъ  зв'Ьздъ,  честей? 
Не  пожелать-ли,  чтобы  славой 
Ты  увлеченъ  былъ  въ  путь  кровавый, 
Чтобъ  въ  лаврахъ  и  вт>нцахъ  аялъ, 
Чтобъ  въ  битвахъ  громъ  изъ  рукъ  металъ 
II  чтобъ  победа  за  тобою, 
Какъ  древле  Невскому  герою. 
Всегда,  вездъ-  летала  вслёдъ? 
Не  сладостратя  поэтъ 
Такою  песенкой  поздравнтъ... 
Онъ  лучше  музъ  на  в'Ькъ  оставитъ... 
Дай  богъ  любви,  чтобъ  ты  свой  в'Ькъ 
Питомцемъ  нт>жнымъ  Эпикура 
Провелъ  межъ  Вакха  и  Амура! 
А  тамъ,  когда  стипйшй  брегъ 
Мелькнетъ  въ  туманномъ  отдаленье, 
Дай  Богъ,  чтобъ  въ  страстномъ  упоеньт> 
Ты,  съ  томной  сладостью  въ  очахъ, 
Изъ  рукъ  младого  Купидона, 
Вступая  въ  мрачный  челнъ  Харона, 
Уснулъ...  Елены  на  грудяхъ!  1815  г- 


КЪ  ГАЛИЧУ. 

Гд*  ты,  л'Ьвивецъ  мой, 
Любовникъ  наслажденья? 
Ужель  уединенья 
Не  милъ  теб"Ь  покой? 
Ужели  мн!  съ  тобой 
Лишь  помощью  бумаги 
Минуты  провождать 
И  больше  не  видать 
Парнасскаго  бродяги? 
На  Пинд-Ь  мой  сосЬдъ, 
II  ты  отъ  музъ  укрылся; 
Минутный  домосЬдъ, 
Съ  пенатами  простился. 
Ужъ  темный  уголокъ 
И  садикъ  опусгвли, 
Гд'Ь  мы  подъ  вечерокъ 
За  рюмками  шумт>ли, 
Гд'Ь  Комъ  насъ  угощалъ 
Форелью,  пирогами, 
И  пенистый  бокалъ 
Намъ  Вахусъ  подавалъ. 
Бътутъ  ужъ  дни  за  днями 
Везъ  дружескихъ  собрашй; 
Веселыхъ  пированШ 
Веселые  сыны 
Съ  тобой  разлучены; 
И  шумныя  бесЬды, 
И  долпе  об'Ьды 
Не  столь  оживлены. 

Одинъвъ  каморк'Ьт'Ьсной, 
Вечерней  тишиной, 
Хочу,  мудрецъ  любезный, 
Беседовать  съ  тобой. 
Ужъ  темна  ночь  объемлетъ 
Брега  спокойныхъ  водъ. 
Мурлыча,  въ  кельт;  дремлетъ 
Спесивый,  старый  котъ. 
Покам'Ьстъ  сонъ  прелестный, 
Подъ  сЬнью  тихихъ  крылъ, 
Въ  обители  безвестной 
Меня  не  усыпилъ, 
Морфея  въ  ожиданье 
Въ  постели  я  лежу, 
П  беглое  посланье, 
Безъ  строгаго  старанья, 
Предателю  пишу. 
Далече  той  станицы, 
Гд'Ь  Фебовы  сестрицы 
Ма*  съ  нътой  вьютъ  досугъ — 
Скажи — среди  столицы 
Ч'Ьмъ  занятъ  ты,  мой  другъУ 
Ужель  прштъ  поэта 
Теперь  средь  вихря  св^та, 
Вдали  родныхъ  полей, 
II  ближнихъ,  и  друзей? 
Ужель  въ  театр!'  шумаомъ, 
ГД'Ь  ДЮЖ1Й  Аполлонъ 

Партеромъ  полоумнымъ 
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Прославленъ,  оглушенъ, 
Измученный  нап'Ьвомъ 
Безсмысленныхъ  стнховъ, 
Ты  спишь  подъ  страшныиъ  ревомъ 
Актеровъ  и  смычковъ? 
Или — мудрецъ  придворный— 
Съ  улыбкою  притворной 
Предъ  лентою  цветной 
Поникнувъ  головой, 
Съ  вертушкою  слепой 
Знакомиться  желаешь? 
Иль  Креза  за  столомъ 
Въ  куплет*  заказномъ 
Трусливо  величаешь?... 
Н*тъ,  добрый  Галичъ  мой! 
Поклону  ты  не  сроденъ 
Другъ  мудрости  прямой— 
Правдпвъ  и  благороденъ: 
Онъ  любитъ  тишину, 
Судьб*  своей  послушный, 
На  барскую  казну 
Взираетъ  равнодушно, 
Рублямъ  откупщика 
Смеясь  веселымъ  часомъ, 
Не  сниметъ  колпака 
Философъ  предъ  Мидасомъ. 
Пускай  не  друженъ  онъ 
Съ  Фортуною  коварной, 
Но  Вакхомъ  награжденъ 
Философъ  благодарный, 
Когда  сей  богъ  младой, 
Вечернею  порой, 
Лафитъ  и  грогъ  янтарный 
Съ  улыбкой  на  устахъ 
Въ  стекле  ему  подноситъ 
И  каплю  выпить  просить. 
Качаясь  на  ногахъ, 
Мечтанье  обнимая, 
Любовь  его  ведетъ, 
И  дружба  молодая 
В'бнки  ему  плететъ. 
И  счастливь  онъ,  признаться, 
На  д'вл'Ь,  не  въ  мечтахъ, 
Когда  минуты  мчатся 
Веселья  на  крыльяхъ, 
Когда  друзья-поэты 
Съ  утра  до  ночи  съ  нимъ 
Шумятъ,  поютъ  куплеты, 
Пыотъ  мозель  разогретый, 
Пр1ятелямъ  своимъ 
Послашя  читаютъ, 
И  трубку  разжигаютъ 
Безриеминымъ  лихнмъ! 
Оставь-же  городъ  скучный 
Съ  друзьями  съедннись, 
И  съ  ними  неразлучно 
Въ  пустынъ'  оживись.. 
Бъти,  бъти  столицы, 
О  Галичъ  мой!  сюда, 
Гд*  розовой  денницы 

Сочивешя  А.  С.  Пушкина. 


Не  видя  никогда, 

ЛЕНЯСЬ    ПОДЪ  ОД'БЯЛОМЪ, 

Съ  тибурскимъ  мудрецомъ, 
Мы  часто  за  бокаломъ 
Проснемся— и  заснемъ. 
Смотри,  теб-в  въ  награду 
Нашъ  Дельвигъ,  нашъ  поэтъ, 
Несетъ  свою  балладу, 
И  стансы  винограду, 
И  къ  Лилш  куплетъ — 
И  полонъ  становится 
Твой  малый,  т-бсный  домъ; 
Вотъ  съ  милымъ  острякомъ 
Нашъ  п'Ьсельникъ  тащится 
По  лестниц*  съ  гудкомъ, 
И  все  къ  тебе  нагрянемъ— 
И  снова  каждый  день 
Стихами,  прозой  станемъ 
Мы  гнать  печали  тът. 
Подруги  молодыя 
Насъ  будутъ  посещать; 
Намъ  жизни  дни  златые 
Не  страшно  расточать. 
Поделимся  съ  забавой 
Мы  в^вконъ  остальнымъ, 
Съ  волшебницею-славой 
И  съ  Вакхоаъ  молодымъ. 
1815  г. 

КЪ  ДЕЛЬВИГУ. 

Послушай,  музъ  невинныхъ 
Лукавый  духовникъ: 
Жилецъ  полей  пустыявыхъ. 
Поэтовъ  грешный  ликъ 
Умножилъ  я  собою, 
И  я  главой  поникъ 
Предъ  милою  мечтою. 
Мой  дядюшка- поэтъ 
На  то  мн*  далъ  совать 
И  съ  лузами  сосваталъ. 
Сначала  я  шалилъ, 
Шутя  стихи  кронлъ, 
А  тамъ  ихъ  напечаталъ — 
И  вотъ  теперь  я  братъ 
Тому,  сему,  другому, 
Безтолкову,  Пустому. 
Да  я-жъ  и  виноватъ, 
Да  ты-же  мн*  въ  досаду 
(Чтб  скажетъ  бъ\шй  св-Ьтъ?) 
Стихами  до  надсаду 
Жужжишь  Икару  всл^дъ: 
«Смотрите,  вотъ  поэтъ!..» 
Спасибо  за  посланье; 
Но  что  мн*  пользы  въ  немъ? 
На  грешника  потомъ 
Втугьстанутъ,  въ  посмт)янье, 
Указывать  перстомъ. 
Когда-бъ  подобны  были 
Моимъ  твои  стихи, 
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То  скоро-бъ  вс*  забыли, 

Что  Пушкинъ  за  грехи 

Въ  поэзио  влюбился 

И  ходитъ  ва  Парнасъ, 

Покою  поклонился 

И  пишетъ  въ  добрый  часъ. 

Изиънникъ!  съ  Аполлономъ 
Ты,  видно,  за-одно; 
И  мне  прослыть  Прадономъ 
Отныне  суждено. 
Увы,  мне,  метромаву! 
Куда  сокроюсь  яУ 
Везде  беды  застану: 
Предатели-друзья 
Невинное  творенье 
Украдкой  въ  городъ  шлютъ, 
И  плодъ  уединенья 
Тисненью  предаютъ — 
Бумагу  убиваютъ; 
Поэта  окружаютъ 
Съ  улыбкой  остряки:   _ 
«Ахъ,  сударь!  лит.  сказали, 
Вы  пишете  стишки? 
Увидать  ихъ  нельзя-ли? 
Вы  въ  нихъ  изображали 
Конечно  ручейки, 
Конечно  василечекъ, 
Иль  гихМ  вЪтерочекъ, 
И  рощи,  и  цветки.-.» 

О  Дельвигъ!  начертали 

Мне  музы  мой  уд'Ьлъ; 

Но  ты-ль  мои  печали 

Умножить  захот'Ьлъ? 

Въ  объят1яхъ  Морфея 

Безпечный  духъ  лелея, 

Еще  хоть  годъ  одинъ 

Позволь  МН'Ь  полениться 

II  негой  насладиться: 

Я,  право,  неги  сынъ! 

А  тамъ,  хоть  н'Ётъ  охоты, 

Но  прндутъ  ужъ  заботы 

Со  всЬхъ  ко  мн*  сторонъ: 

Я  буду  принужденъ 

Съ  журналами  сражаться, 

Съ  газетой  торговаться, 

СъГрафовымъ  восхищаться .. 

Помилуй,  Аполлонъ! 
1816  г.  

МОЕ  ЗАВЪЩАШЕ. 

Хочу  я  завтра  умереть 
II  въ  м1ръ  волшебный  наслажденья, 
На  тихш  берегъ  водъ  забвенья, 
Веселой  тенью  полететь. 
Прости  на  вт>къ,  очарованье 
Везпечной  жизни  и  любви! 
Приближьтесь,  о  друзья  мои! 
Благогов1шье  и  вниманье! 
Пт>вецъ  решился  умереть. 
И  такъ,  съ  вечернею  луною, 


Въ  саду  нельзя-ли  дернъ  одеть 

Узорной  б^влой  пеленою? 

Устройте  завтра  шумный  ходъ, 

Несите  радостный  чаши 

На  темный  берегъ  совныхъ  водъ, 

Где  мы  вели  беседы  наши. 

Зовите  на  последшй  пиръ 

Семелы  радостнаго  сына, 

Эрота,  друга  нашихъ  лиръ, 

Боговъ  и  смертныхъ  властелина. 

Пускай  веселье  прибежитъ, 

Махая  резвою  гремушкой, 

II  насъ  отъ  сердца  разсмешитъ 

За  полной,  пенистою  кружкой; 

Пускай  игривою  толпой 

Слетятъ  родныя  наши  музы; 

Имъ  первый  кубокъ  круговой: 

Друзья,  священны  намъ  ихъ  узы! 

До  ранней  утренней  звезды, 

До  тихаго  лучей  разсвета, 

Не  выйдутъ  изъ  руки  позта 

•Малы  братской  череды. 

Въ  последней  разъ,  мою  цевницу, 

Мечташй  сладостныхъ  певицу, 

Прижму  къ  восторженной  груди; 

II  брякнутъ  перстни  золотые 

Въ  завЪтъ  любви  въ  последшй  разъ. 

Где  вы,  подруги  молод ыя У 

Летите — дорогъ  смерти  часъ! 

Въ  последив  разъ,  томимый  нежно, 

Забуду  вечность  и  друзей; 

Въ  последшй  разъ  на  груди  снежной 

Упьюсь  отрадой  юныхъ  дней! 

Когда- жъ  востокъ  озолотится 

Во  тьме  денницей  молодой, 

П  белый  тополь  озарится, 

Покрытый  утренней  росой, — 

Подайте  гроздъ  Анакреона: 

Онъ  былъ  учителемъ  моимъ, 

И  я  сойду  путемъ  однимъ 

На  грустный  берегъ  Ахерона... 

Простите,  милые  друзья! 

Подайте  руку,  до  свиданья, 

И  дайте,  дайте  обещанье: 

Когда  навекъ  укроюсь  я, 

Мое  исполнить  завещанье. 

Приди,  певецъ  мой  дорогой. 

Воспевший  Вакха  и  Темиру! 

Тебе  дарю  и  лень,  и  лиру — 

Да  будутъ  музы  надъ  тобой! 

Ты  не  забудешь  дружбы  нашей, 

О  Пущинъ,  ветреный  мудрецъ! 

Прими  съ  моей  глубокой  чашей 

Увядппй  миртовый  венецъ. 

Друзья!  вамъ  сердце  оставляю 

II  память  прошлыхъ  красныхъ  дней; 

Моимъ  подругамъ  завещаю 

Воспоминание  ночей, 

Утрачевныхъ  у  ногъ  Венеры 

Въ  лесахъ  веселый  Цитерн, 
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Окованныхъ  счастливой  лт-нью 
На  лож*  маковъ  и  лилей. 
Мои  стихи  дарю  забвенью, 
ПослъднШ  вздохъ,  о  други — ей!.. 
На  тих1й  праздннкъ  погребенья 
Я  васъ  обязанъ  пригласить. 
Веселость,  другъ  уединенья. 
Билеты  будетъ  разносить. 
Стекитесь  резвою  толпою, 
Главы  въ  вънкахъ,  рука  съ  рукою; 
И  пусть  на  гроб*,  гд*  пт,вецъ 
Исчезнетъ  въ  рощахъ  Геликона, 
Напишетъ  бътлый  вашъ  р'Ьзецъ: 
«Зд'Ьсь  дремлетъ  юноша-мудрецъ, 
Питомецъ  нътъ  и  Аполлона». 
1815  г.  

К.  П.  БАКУНИНОЙ. 

И  такъ,  я  счастливь  бы  лъ ,  и  такъ,  я  наслаждался , 
Отрадой  тихою,  восторгомъ  упивался!.. 

И  гдъ-  веселья  быстрый  день? 

Промчались  летомъ  сновиденья, 

Увяла  прелесть  наслажденья, 
И  снова  вкругъ  меня  угрюмой  скуки  тт>нь!.. 

1815  г.  

КЪ  ЖИВОПИСЦУ, 
(изъ  парни). 

Дитя  харитъ  и  вдохновенья! 
Въ  порыв'Б  пламенной  души, 
Небрежной  кистью  наслажденья 
Мн*  друга  сердца  напиши: 

Красу  невинности  прелестной, 

Надежды  милыя  черты, 

Улыбку  радости  небесной 

И  взоры  садой  красоты; 
Вкругъ  тонкаго  Гебеи  стана 
Венеринъ  поясъ  повяжи; 
Сокрытой  прелестью  Альбана 
Мою  царицу  окружи. 

Прозрачны  волны  покрывала 

Накинь  на  трепетную  грудь, 

Чгобъ  и  подъ  нимъ  она  дышала, 

Хотела  тайно-бы  вздохнуть; 
Представь  мечту  любви  стыдливой— 
И  той,  которою  дышу, 
Рукой  любовника  счастливой 
Внизу  я  имя  напишу. 

1815  г. 

КЪ  БАРОНЕССЕ 

МАРЬЪ  АНТОНОВИЧ  ДЕЛЬВИГЪ. 

Вамъ  восемь  лт>тъ,  а  мнъ'  семнадцать  было! 
И  я  считалъ  когда-то  восемь  лт>тъ; 
Они  прошли...  Въ  судьбт,  своей  унылой, 
Богъ  знаетъ  какъ,  я  нынъ  стаяъ  поэтъ. 
Не  возвратить  уже  того,  что  было; 
Уже  я  старъ,  мнт>  незнакома  ложь; 
Такъ  върьте  мнъ:  мы  спасены  лишь  вирой— 


Послушайте,  Амуръ.  какъ  вы,  хорошъ; 
Амуръ — дитя,  Амуръ  на  васъ  похожъ — 
Въ  мои  л'бта  вы  будете  Венерой. 
Но  если  только  буду  жпвъ, 
Всевышней  благостью  Зевеса, 
И  столько-же  краснор'Ьчивъ — 
Я  напишу  вамъ,  баронесса, 
Въ  латинскомъ  вкует,  мадригалъ, 
Чудесный,  вовсе  безъ  искусства — 
Не  много  истинныхъ  похвалъ, 
Но  много  истиннаго  чувства. 
Скажу  я:  «ради  вашихъ  глазъ, 
О,  баронесса!  ради  баловъ, 
Когда  мы  вев  глядимъ  на  васъ. 
Взгляните  на  меня  хоть  разъ 
Въ  награду  прежнихъ  мадригаловъ». 
Когда-жъ  Амуръ  и  Гименей 
Въ  прелестной  Марш  моей 
Поздравятъ  молодую  даму — 
Удастся-ль  мнъ\  подъ  старость  дней. 
Вамъ  посвятить  эпиталаму? 
1815  г. 


КЪ  ЮДИНУ. 

Ты  хочешь,  милый  другъ,  узнать 
Мои  мечты,  желанья,  цт>ли, 
И  тих1й  гласъ  простой  свирели 
Съ  улыбкой  дружества  внимать — 
Но  можно-ль  резвому  поэту, 
Невольнику  мечты  младой, 
Въ  картин*  быстрой  и  живой 
Изобразить  въ  порядке  еввту 
Все  то,  что  въ  юности  златой 
Воображеше  мнт>  кажетъ? 
Теперь,  когда  въ  поко*  лтшь 
Укрывъ  меня  въ  пустынну  сень, 
Своею  цт>пью  чувства  вяжетъ, 
И  втжъ  мой  тихъ,  какъ  ясный  день, 
Пустого  нъти  украшенья 
Не  видя  въ  хижинъ  моей, 
Смотрю  съ  улыбкой  сожаленья 
На  пышность  бт,дныхъ  богачей. 
И  счастливый  самимъ  собою, 
Не  жажду  горы  серебра, 
Не  знаю  завтра,  ни  вчера. 
Доволенъ  скромною  судьбою 
И  думаю:  къ  чему  п'Ьвцамъ 
Алмазы,  яхонты,  топазы, 
Порфирныя,  пустыя  вазы. 
Драпя  куклы  по  угламъ? 
Къ  чему  имъ  сукна  Альбшна 
И  пышные  чехлы  Лшна 
На  модныхъ  креслахъ  и  столахъ? 
Какая  нужда  въ  зеркалахъ, 
И  ложе  шалевое  въ  спальной? 
Не  лучше-ли  въ  деревнт,  дальной, 
Или  въ  смаренномъ  городке, 
Вдали  столицъ,  заботъ  и  грома, 
Укрыться  въ  мирномъ  уголкъ, 
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Съ  которымъ  роскошь  незнакома, 

Гд*  можно  въ  праздеикъ  отдохнуть! 

О,  если-бы  когда-нибудь 

Сбылись  поэта  сновид*нья! 

Ужель  отрадъ  уединенья 

Ему  вкусить  не  суждено? 

Мн*  видится  мое  селенье, 

Мое  Захарове;  оно 

Съ  заборами — въ  р*к*  волнистой — 

Съ  мостомъ  и  рощею  тенистой 

Зерцаломъ  водъ  отражено. 

На  холм*  домикъ  мой;  съ  балкона 

Могу  сойти  въ  веселый  садъ, 

Гд*  вм*ст*  Флора  и  Помона 

Цв*ты  съ  плодами  мн*  дарятъ, 

Гд'Ь  старыхъ  кленовъ  темный  рядъ 

Возносится  до  небосклона 

И  глухо  тополи  шумятъ... 

Туда  зарею  поспешаю 

Съ  смиреннымъ  заступомъ  въ  рукахъ, 

Въ  лугахъ  тропинку  извиваю,    . 

Тюльпанъ  и  розу  поливаю, 

И  счастливъ  въ  утреннихъ  трудахъ! 

Вотъ  здъхь,  подъ  дубомъ  наклоненнымъ. 

Съ  Горащемъ  и  Лафонтеномъ 

Въ  пр1ятныхъ  погруженъ  мечтахъ; 

Вблизи  ручей  шумитъ  и  скачетъ 

И  мчится  въ  влажныхъ  берегахъ, 

И  свътлый  ток^ъ  съ  досадой  прячетъ 

Въ  сос*днихъ  рощахъ  и  лугахъ. 

Но  вотъ  ужъ  полдень.  Въ  светлой  зал* 

Весельемъ  круглый  столъ  накрытъ; 

Хл*бъ-соль  на  чпетомъ  покрывал*; 

Дымятся  щи;  вино— въ  бокал*. 

И  щука  въ  скатерти  лежптъ. 

СосЬди  шумною  толпою 

Взошлп,  прервали  тишину, 

Садятся;  чашъ  внимаемъ  звону; 

Вс*  хвалятъ  Вакха  и  Полону — 

И  съ  ними  красную  весну. 
Вотъ  кабинетъ  уединенный, 
Гд*  я,  Москвою  утомленный, 
Вдали  обманчивыхъ  красотъ, 
Вдали  нахмуренныхъ  заботъ 
Н  той  волшебницы  лукавой, 
Которая  весь  м1ръ  вертитъ, 
Въ  трубу  немолчную  гремитъ, 
И — помнится — зовется  славой — 
Живу  съ  природной  простотой, 
Съ  философической  забавой 
П  съ  музой  р*звой  и  младой... 
Вотъ  мой  каминъ;  подъ  вечеръ  темный, 
Осенней  бурною  порой. 
Люблю  подъ  СБН1Ю  укромной 
Предъ  нимъ  задумчиво  мечтать, 
Вольтера,  Виланда  читать, 
Или,  въ  минуту  вдохновенья, 
Небрежно  стансы  намарать 
И  жечь  потомъ  свои  творенья. 
Вотъ  зд*сь...  но  быстро  привид*нья, 


Родясь  въ  волшебномъ  фонар*. 
На  б*ломъ  полотн*  мелькаютъ: 
Мечты  находятъ,  исчезаютъ, 
Какъ  т*нь  на  утренней  зар*. 
Межъ  т*мъ  какъ  въ  кель*  молчаливой, 
Во  пл*нъ  отдался  я  мечтамъ, 
Рукой  безпечной  и  л*нивой 
Разбросивъ  риемы  зд*сь  и  тамъ, 
Я  слышу  топотъ,  слышу  ржанье; 
Блеснувъ  узорнымъ  чепракомъ, 
Въ  блестящемъ  ментика  пянь*, 
Гусаръ  промчался  подъ  окномъ... 
И  гд*  вы,  мирныя  картины 
Прелестной  сельской  простоты? 
Среди  воинственной  долины 
Ношусь  на  крыльяхъ  я  мечты: 
Огни  во  стан*  догораютъ; 
Межъ  нпхъ,  окутанный  плащомъ, 
Съ  с*дымъ,  усатымъ  казакомъ 
Лежу...  вдали  штыки  сверкаютъ. 
Лих1в  ржутъ,  бразды  кусаютъ, 
Да  изр*дка  грохочетъ  громъ, 
Летя  съ  высокаго  раската... 
Трепещетъ  бранью  грудь  моя, 
При  блеск*  браннаго  булата, 
Огнемъ  пылаетъ  взоръ,  и  я 
Лечу  на  гибель  супостата. 
Мой  конь  въ  ряды  враговъ  орломъ 
Несется  съ  грознымъ  с*докомъ, 
Съ  размаха  сыплются  удары... 
О  вы,  отечеше  лары, 
Спасите  юношу  въ  бояхъ! 
Тамъ  свищетъ  саблей  онъ  зубчатой, 
Тамъ  киверъ  зыблется  пернатый; 
Съ  черкесской  буркой  на  плечахъ, 
И  молча  прислонясь  ко  грив*, 
Онъ  мчитъ  стр*лой  по  скользкой  нив* 
Съ  цыгарой  дымною  въ  зубахъ... 
Но,  лаврами  поб*дъ  увиты, 
Бойцы  изъ  чаши  мира  пыотъ; 
Военной  славою  забытый, 
Сп*шу  въ  смиренный  мой  прштъ: 
Нашедъ  на  пол*  битвъ  и  чести 
Однибол*зни,  костыли, 
На  в*къ  оставплъ  саблю  мести... 
Ужъ  вижу  въ  сумрачной  дали 
Мой  т*сный  домикъ,  рощи  темны, 
Калитку,  садикъ,  ближнШ  прудъ, 
И  снова  я,  философъ  скромный, 
Укрылся  въ  милый  мн*  прштъ, 
И  м1ръ  забывъ,  и  имъ  забвепный, 
Покой  души  вкушаю  вновь. 
Скажи,  о  сердцу  другъ  безц*вный: 
Мечта-ль — и  дружба,  и  любовь? 
Досел*  въ  р*звости  безпечной 
Брели  по  розаиъ  дни  мон, 
Въ  невинной  ясности  сердечной 
Не  зналъ  мученгё  я  любви. 
Но  быстро  день  за  днемъ  умчался, 
Гд*-жъ  д*тства  равн1е  сл*ды? 
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Прелестный  возрастъ  миновался, 

Увяли  первые  цветы! 

Ужъ  сердце  въ  радости  не  бьется 

При  миломъ  вяд*  мотылька, 

Чтб  въ  воздух*  кружитъ  и  вьется 

Съ  дыханьемъ  тихимъ  в*терка, — 

И  въ  безпокойств*  непонятномъ 

Пылаю,  тл*ю,  кровь  горитъ, 

II  все  языкомъ  сердцу  внятнымъ 

О  нужной  страсти  говоритъ. 

Подруга  возраста  златого, 

Подруга  красныхъ  д'Ьтскихъ  л'Ьтъ, 

Тебя-ли  вижу,  взоровъ  св'Ьтъ, 

Другъ  сердца,  милая  *::*1; 

Везде  со  мною  образъ  твой, 

Везде  со  мною  призракъ  милый — 

Во  тьме  полуночи  унылой, 

Въ  часы  денницы  золотой, 

То  на  конце  аллеи  темной, 

Вечерней  тихою  норой 

Одну,  въ  задумчивости  томной, 

Тебя  я  вижу  предъ  собой, 

Твой  шалью  станъ  непокровенный, 

Твой  взоръ,  на  груди  потупленный, 

Въ  щекахъ  любви  стыдливый  цв'Ьтъ... 

Все  тихо,  брежжетъ  лунный  св'Ьтъ; 

Нахмурясь,  тополь  шевелится: 

Ужъ  сумракъ  тусклой  пеленой 

На  холмы  дальше  ложится, 

И  завътъ  рощицы  струится 

Надъ  тихо  спяшею  волной, 

Осеребренною  луной. 

Одна  ты  въ  рощиц*  со  мною, 

На  костыли  мои  склонясь, 

Стоишь  подъ  ивою  густою, 

И  в'Ьтеръ  сумраковъ,  резвясь, 

На  н*жну  грудь  прохладой  дуетъ, 

Играетъ  локономъ  власовъ 

И  ногу  стройную  рисуетъ 

Сквозь  белоснежный  твой  покровъ... 

То  часомъ  полночи  глубокимъ 

Предъ  теремомъ  твоимъ  высокимъ, 

Угрюмой  зимнею  порой, 

Я  жду  красавицу  драгую — 

Готовы  сани;  мракъ  густой; 

Все  спитъ,  одинъ  лишь  я  тоскую, 

Зову  часовъ  л*нивый  бой... 

И  шорохъ  чудится  глухой, 

И  вотъ  ужъ  шопотъ  слышу  сладк1й. 

Съ  крыльца  прелестная  сошла, 

Чуть-чуть  дыша,  идетъ  украдкой, 

И  дева  друга  обняла. 

Помчались  кони,  вдаль  пустились, 

По  вътру  гривы  распустились, 

Несутся  въ  снежной  глубин*. 

Прижалась  робко  ты  ко  мне, 

Чуть-чуть  дыша;  мы  обомлели. 

Въ  восторгахъ  чувства  оиъмт,ли... 

Но  что!  мечтанья  отлетали! 

Увы!  я  счастлпвъ  былъ  во  сне... 


Въ  отрадной  музамъ  тишине 
Простыми  звуками  свирели, 
Мой  другъ,  я  для  тебя  восп*лъ 
Мечту,  младыхъ  пЪвцовъ  уделъ: 
Питомецъ  музъ  и  вдохновенья, 
Стремясь  фантазш  во  сл*дъ. 
Находитъ  въ  сердц*  наслажденья 
II  на  пути  грозящихъ  б*дъ. 
Минуты  счастья  золотыя 
Пускай  мн*  Клоео  не  совьетъ. 
Въ  мечтахъ  вс*  радости  земныя! 
Судьбы  всесильнее  поэтъ. 

1815  г. 

КЪ  МАШЪ. 

(СЕСТРФ    ДЕЛЬВИГА). 

Вчера  мне  Маша  приказала 
Въ  куплеты  риош  набросать 
И  мне  въ  награду  обещала 
Спасибо  въ  проз*  написать. 

Сп*шу  исполнить  приказанье. 

Года  не  см*ютъ  погодить: 

Еще  семь  л*тъ — и  об*щанье 

Ты  не  исполнишь,  можетъ  быть. 
Вы  чинно,  молча,  сложа  руки. 
Въ  собраньяхъ  будете  сидеть, 
И  жертвуя  богин*  скуки, 
Съ  воксала  въ  маскарадъ  лет*ть. 

И  ужъ  не  вспомните  поэта... 

О  Маша,  Маша,  посп*ши. 

И  за  четыре  мн*  куплета 

Мою  награду  напиши! 

1816  г.  

Ж  Е  Л  А  Н  I  Е. 

(в.  л.  Пушкину). 

Христосъ  воскресъ,  питомецъ  Феба! 
Дай  Богъ,  чтобъ  милостш  неба 
Разсудокъ  на  Руси  воскресъ — 
Онъ  что-то,  кажется,  исчезъ... 
Дай  Богъ,  чтобы  во  всей  вселенной 
Воскресли  миръ  и  тишина, 
Чтобъ  въ  академш  почтенной 
Воскресли  члены  ото  сна: 
Чтобъ  въ  наши  гр*шны  времена 
Воскресла  предковъ  добродетель; 
Чтобы  Шихматову  на  зло 
Воскреснулъ  новый  Вуало — 
Расколовъ,  глупостей  свидетель: 
А  съ  нимъ  побольше  серебра 
И  золота,  е*  сенега. 
Но  да  не  будетъ  воскресенья 
Усопшей  прозы  и  стиховъ; 
Да  не  воскреснутъ  отъ  забвенья 
Покойный  господинъ  Бобровъ, 
Хвалы  газетчика  достойный, 
И  Николевъ,  поэтъ  покойный, 
И  непокойный  графъ  Хвостовъ, 
И  все,  которые  на  св*т* 
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Писали  слишкомъ  мудрено, 
То  есть  и  хладно,  и  темно, 
Что  очень  стыдно  и  грешно. 
1816  г. 

ПОСЛАШЕ  ЛНД'Ь. 

Тебе,  наперсница  Венеры, 
Тебе,  которой  Купидонъ 
И  дети  р$звыя  Дитеры 
Украсили  цветами  тронъ, 
Которой  нежные  примеры, 
Улыбка,  взоры,  нежный  тонъ 
Красноречивей,  ч'Ьмъ  Вольтеры, 
Намъ  пропов'вдуютъ  законъ 
И  Аристинповъ,  ц  Глидеры — 
Тебе  приветливый  поклонъ, 
Любви  в'Ьнокъ  и  лиры  звонъ! 
Презр'Ьвъ  Платоновы  химеры, 
Твоей  я  святостью  спасенъ, 
П  сталъ  апостолъ  мудрой  веры     . 
Апакреоновъ  и  Нинонъ, 
Всего...  но  лишь  известной  миры. 
Я  вижу,  хмурится  Зенонъ 
И  вся  его  седая  свита, 
И  мудрый  другъ  вина,  Катонъ, 
II  скучный  рабъ  Эпафродита, 
Сенека,  даже  Цицеронъ 
Кричатъ:  «ты  лжлпь,  профанъ:  мученье- 
Прямое  смертныхъ  наслажденье!» 
Друзья!  согласенъ:  плачъ  и  стонъ 
Стократъ  конечно  лучше  смеха: 
Терпеть — великая  угвха. 
Сов'Ьтъ  вашъ  вовсе  не  см^шонъ; 
Но  мне  онъ,  слышите-ль,  не  нуженъ, 
ЗатБмъ,  что  слишкомъ  онъ  вудренъ; 
Дороже  ми*  хиропий  ужинъ 
Философовъ  трехъ  ц'влыхъ  дюжинъ; 
Я  вами,  право,  не  прелыценъ. 
Соборъ  угрюмый  разсерженъ; 
Но  пусть  кричатъ  на  супостата, 
Ихъ  споръ — лишь  времени  утрата: 
Кто  ихъ  прим'Ьромъ  оболыценъ? 
Люблю  я  добраго  Сократа: 
Онъ  въ  мхръ-  жилъ,  онъ  былъ  уменъ; 
Съ  своею  важностью  притворной 
Любилъ  пиры,  театры,  женъ: 
Онъ,  между  прочимъ,  былъ  влюбленъ, 
И  у  Аспазш  въ  уборной 
(Тому  свидетель  самъ  Платонъ), 
Невольникъ  робый  и  покорный, 
Вздыхалъ  частехонько  въ  хитонъ, 
И  ей  съ  улыбкою  придворной 
Шепталъ:  «все  призракъ,  ложь  и  сонъ — 
И  мудрость ,  и  народъ,  и  слава. 
Что-жъ  истинно?  Одна  забава, 
Поверь,  одна  любовь— не  сонъ!» 
Такъ  ладанъ  жегъ  прекрасный  онъ, 
И  ею...  бедная  Ксантиппа! 
Твой  мужъ,  совнъхтникъ  Аристиппа, 
Бывалъ  до  неба  вознесенъ- 


Межъ  т'Ьмъ,  на  милыхъ  грозно  лая, 
Злой  циникъ,  пъту  презирая, 
Одинъ,  всвхъ  радостей  лишенъ, 
Дышалъ  отъ  м1ра  отлученъ; 
Но  съ  бочкой  странствуя  пустою 
Во  сл'Бдъ  за  мудростью  сл-виою, 
Пустой  чудакъ  былъ  осл-впленъ — 
И  воду  черпая  рукою, 
Не  могъ  зачерпнуть  счастья  онъ. 
1816  г.  

Л  И  Л  %. 

(марш  смитъ). 

Лила,  Лила,  я  страдаю 
Безотрадною  тоской, 
Я  томлюсь,  я  умираю, 
Гасну  пламенной  душой; 
Но  любовь  моя  напрасна: 
Ты  смеешься  надо  мной. 
Смейся,  Лила!  ты  прекрасна 
И  безчувственной  красой. 

1816  г. 

КЪ  КНЯЗЮ  А.  М.  ГОРЧАКОВУ. 

Встречаюсь  я  съ  осьмнадцатой  весной; 
Въ  последуй  разъ,  быть  можетъ,  я  съ  тобой, 
Задумчиво  внимая  шумъ  дубравный, 
Надъ  озерояъ  иду  рука  съ  рукой. 
Где  вы,  л^та  безпечности  недавней? 
Съ  надеждами,  во  цвете  юныхъ  летъ, 
Мой  милый  другъ,  мы  входимъ  въ  новый  свегь; 
Но  тамъ  уделъ  назначенъ  намъ  неравный, 
И  розный  намъ  оставить  въ  м1ре  следъ: 
Тебе  рукой  Фортуны  своенравной 
Указанъ  путь,  и  счастливый,  и  славный— 
Моя  стезя  печальна  и  темна. 
И  нежная  краса  тебе  дана, 
И  нравиться  блестящей  даръ  природы, 
И  быстрый  умъ,  и  верный,  милый  нравъ; 
Ты  сотворенъ  для  сладостной  свободы, 
Для  радости,  для  славы,  для  забавъ. 
Они  пришли,  твои  златые  годы, 
Огня  любви  прелестная  пора! 
Спеши  любить  и,  счастливый  вчера, 
Сегодня  вновь  будь  счастливъ  осторожно; 
Амуръ  велитъ— и  завтра,  если  можно, 
Вновь  миртами  красавицу  венчай... 
О,  сколькихъ  слезъ,  предвижу,  ты  виновннкъ! 
Измены  другъ  и  ветреный  любовникъ. 
Будь  веренъ  всемъ,  пленяйся  и  пленяй!.. 
А  мой  уделъ...  но  пасмурнымъ  туманомъ 
Зачемъ-же  мне  грядущее  скрывать? 
Увы,  нельзя  мне  вечнымъ  жить  обманомъ 
И  счастья  тень,  забывшись,  обнимать! 
Вся  жизнь  моя-  печальный  мракъ  ненастья; 
Две,  три  весны  младевцемъ,  можетъ  быть, 
Я  счастливъ  былъ,  не  понимая  счастья. 
Оне  прошли,  но  можно-ль  ихъ  забыть? 
Оне  прошли,  и  скорбными  глазами 
Смотря  на  путь,  оставленный  навекъ. 
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На  кратки  путь,  усыпанный  цввтами, 
Которымъ  я  такъ  весело  протекъ — 
Я  слезы  лью,  я  трачу  вт>къ  напрасно, 
Мучительнымъ желашемъ  горя... 

Твоя  заря — заря  весны  прекрасной; 

Моя-жъ,  мой  другъ! — осенняя  заря. 

Я  зналъ  любовь,  но  я  не  зналъ  надежды; 

Страдалъ  одвнъ,  въ  безмолвш  любилъ... 

Безумный  сонъ  покинулъ  томны  вежды, 

Но  мрачныя  я  грезы  не  забылъ. 

Душа  полна  невольной,  грустной  думой: 

Мнт>  кажется,  на  жизненномъ  пиру 

Одинъ,  съ  тоской,  явлюсь  я,  гость  угрюмый, 

Явлюсь  на  часъ,  и  оданокъ  умру. 

И  не  придетъ  другъ  сердца  незабвенный 

Въ  послт.дн1й  мпгъ  мой  томный  взоръ  сомкнуть, 

И  не  придетъ  на  холмъ  уединенный 

Въ  послт>дтй  разъ  любовш  вздохнуть! 

Ужель  моя  пройдетъ  пустынно  младость? 

Иль  мне  чужда  счастливая  любовь? 

Ужель  умру,  не  ведая — чтб  радость? 

Зач'Ьмъ-же  жизнь  дана  мне  отъ  боговъ? 

Чего  мне  ждать?  Въ  рядахъ  забытый  воинъ, 

Среди  толпы  затерянный  пт>вецъ — 

Какихъ  наградъ  я  въ  будущемъ  достоинъ 

И  счашя  какой  возьму  вёнецъ? 
Но  чтб!  стыжусь!  Нётъ,  ропотъ — униженье; 
Нъть,  праведно  боговъ  опредт>ленье — 
Ужель  лишь  ми*  не  выдать  яспыхъ  дней? 
Нт>тъ,  и  въ  слезахъ  сокрыто  наслажденье — 
И  въ  жизни  сей  мне  будетъ  въ  утешенье 
Мой  скромный  даръ  и  счасто  друзей! 
1816  г 


И  какъ  чижикъ  въ  клетке  тесной, 
Долго  буду  горевать 
И  Наташу  вспоминать. 
1816  г. 


КЪ  НАТАШТ, 
(горничной  КНЯЖНЫ  ВОЛКОНСКОЙ). 

Вянетъ,  вянетъ  лт>то  красно, 

Улетаютъ  ясны  дни! 

Стелется  туианъ  ненастный 

Ночи  въ  дремлющей  тени, 

Опустели  злачны  нивы, 

Хладенъ  ручеекъ  игривый, 

Лътъ  кудрявый  пост>дт>лъ, 

Сводъ  небесный  поблт.дн'блъ. 

Светъ-Наташа,  где  ты  ныне? 
Что  никто  тебя  не  зритъ? 
Иль  не  хочешь  часъ  единый 
Съ  другомъ  сердца  разделить? 
Ни  вадъ  озеромъ  волнистымъ, 
Ни  подъ  кровомъ  липъ  душистымъ 
Ранней,  позднею  порой, 
Не  встречаюсь  я  съ  тобой. 

Скоро,   СКОрО  ХОЛОДЪ  ЗИМН1Й 

Рощу,  поле  посЬтитъ, 
Огонекъ  въ  лачужке  дымной 
Скоро  ярко  заблестптъ; 
Не  увижу  я  прелестной, 


СЛЕЗА. 

(К.  П.   БАКУНИНОЙ). 

Вчера  за  чашей  пуншевою 
Съ  гусаромъ  я  сид'блъ, 
И  молча  съ  мрачною  душою 
На  дальшй  путь  глядт>лъ. 

«Скажи,  что  смотришь  на  дорогу?» 

Мой  храбрый  вопросилъ: 

«Еще  по  ней  ты, слава  Богу, 

Друзей  не  проводилъ». 
Къ  груди  поникнувъ  головою, 
Я  скоро  прошепталъ: 
«Гусаръ,  ужъ  нъть  ея  со  мною!..» 
Вздохнулъ  и  замолчалъ.. 

Слеза  повисла  на  реснице 

И  капнула  въ  бокалъ. 

«Дитя!  ты  плачешь  о  девице? 

Стыдись!» — онъ  закричалъ. 
«Оставь,  гусаръ!  Ахъ,  сердцу  больно!.. 
Ты,  знать,  не  горевалъ! 
Увы!  одной  слезы  довольно, 
Чтобъ  отравить  бокалъ!» 

1816  г.  

А.  А.  ШИШКОВУ. 

Шалунъ,  увенчанный  Эратой  и  Венерой, 
Ты-ль  узника  манишь  въ  владт,шя  свои, 
Въ  поместье  мирное  межъ  Пиндомъ  и  Цптерой, 
Гдт>  нежился  Тибуллъ,  МелецкШ  н  Парни? 
Тебе,  балованный  питомецъ  Аполлона, 
Съ  ихъ  лирой  соглашать  игривую  свирель: 
Веселье  резвое  и  нимфы  Геликона 
Твою  счастливую  качали  колыбель. 

Друзей  любить  открытою  душою, 
Въ  молчанье  чувствовать,  пленяться  красотою: 
Вотъ  жреб1й  мой;  ему  я  следовать  готовъ; 

Но,  милый,  сжалься  надо  мною, 

Не  требуй  отъ  меня  стиховъ! 
Не  вечно  нежиться  въ  пр1ятномъ  ослепленье: 
Докучной  истины  я  ПОЗДН1Й  вижу  светъ, 
По  доброте  души  я  верилъ  въ  упоенье 

Мечте,  шепнувшей:  «ты — поэтъ», 
И  презря  мудрые  угрозы  и  советы, 
Съ  небрежной  леностью  нанизывалъ  куплеты, 
Игрушкою  себя  невинной  веселилъ; 
Угодникъ  Бахуса,  я,  трезвый  межъ  друзьями, 
Бывало,  пелъ  вино  водяными  стихами: 
Мечтательныхъ  Доридъ  и  славилъ,  и  бранилъ, 
Иль  дружбе  плелъ  венокъ,  и  дружество  зевало, 
И  сонные  стихи  въ  просонкахъ  величало. 
Но  долго-ли  меня  лелеялъ  Аполлонъ? 
Душе  наскучили  парнасшя  забавы; 
Недолго  снились  мне  мечтанья  музъ  и  славы: 
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И  строгимъ  опытомъ  невольно  пробужденъ, 
Уснувъ  мсжъ  розами,  на  тернахъ  я  проснулся, 
Увед'Ьлъ,  что  еще  не  ген1я  печать — 
Охота  смертная  на  риемахъ  лепетать. 
Сравнивъ  стихи  твои  съ  моими,  улыбнулся — 
И  полно  мнт>  писать! 
1816  г. 

ПИСЬМО  КЪ  В.  Л.  ПУШКИНУ. 

Тебе,  о  Несторъ  Арзамаса, 
Въ  бояхъ  воспитанный  поэтъ, 
Опасный  для  п'Ьвцовъ  сосед ъ 
На  страшной  высот*  Парнаса, 
Защитникъ  вкуса,  грозный  Вотъ! 
Тебе,  мой  дядя,  въ  новый  годъ 
Веселья  прежняго  желанье, 
И  слабый  сердца  переводъ — 
Въ  стихахъ  и  прозою  носланье. 

Въ  письме  вашемъ  вы  назвали  меня  братомъ, 
но  я  ве  осмелился  назвать  васъ  этимъ-вменеыъ, 
слишкомъ  для  меня  лестпымъ: 

Я  не  совсЬмъ  еще  разсудокъ  потерялъ, 
Отъ  римеъ  вакхическихъ  шатаясь  на  ПегасЬ: 
Я  знаю  самъ  себя,  хоть  радъ,  хотя  пе  радъ... 
Н'Ьтъ,  нъ"гъ,  вы  мне — совсЬмъ  не  братъ: 
Вы — дядя  мой  и  па  Парнас*. 
И  такъ,  лгобезнейпнй  изъ    всЬхъ   дядей-поэтовъ 
вд'Ьшняго  М1ра,  можно-ли  мнЬ    надеяться,    что    вы 
простите  девятимесячною    беременность   пера  л-Ь- 
нпвейшаго  изъ  поэтовъ-илеыянаиковъ? 

Да,  каюсь  я;  конечно,  передъ  вами 
СовсЬмъ  не  правъ  пустынникъ-риомоплетъ: 
Онъ  въ  лености  сравнится  лишь  съ  богами; 
Онъ  виновать  и  прозой,  и  стихами, 
Но  старое  забудьте  въ  новый  годъ. 
Кажется,  что  судьбою  определены  мае  только  два 
рода    писемъ — о  б'Ещательныя    п    извини- 
те л  ь  и  ы  я:  первыя — въ  начал*  годовой  переписки,  а 
последняя     при  посл1)днемъ  ея  издыханш.  Къ  тому 
же  прам'бтплъ  я,  что  веб  они  состоятъ  изъ  двухъ 
посланш:  это  мне  кажется  непростительно. 
Но  вы,  которые  ум4ли. 
Простыми  песнями  свирели 
Красавицъ  нашихъ  воспевать, 
И  съ  гневной  музой  Ювенала 
Глухого  варварства  начала 
Сатирой  грозной  осмеять, 
И  мучить  б'бднаго  Остова  (А.  с.  Шишковъ) 
Священнымъ  Феба  языкомъ, 
И  лобъ  угрюмый  Шутовскова  (Кн.  Шахов- 
Клейаить  единственнымъ  стихомъ!  [ской) 
О  вы,  которые  умели 
Любить,  обедать  и  писать — 
Скажите  искренно — ужелп 
Вы  не  умеете  прощать? 
Напомню  о  себе  моимъ  незабвениымъ;  не  имею 
больше  времени,  но...  надобно-ла    еще  обещать? 
Простите  вы  все,  которнхъ  любитъ   мое  сердце  и 
которые  любятъ  еще  меня. 

Шольё  Андреевичъ,  конечно,  (Кн.  Вязем- 
Меня  забылъ  давнымъ-давно;  [сый) 

Но  я  люблю  его  сердечно 


За  то,  что  любитъ  онъ  безпечно 
И  петь,  и  пить  свое  вино, 
И  надъ  всем1рными  глупцами 
Своими  резвыми  стихами 
Смеется,  право,  преогЬшно. 


1816  г. 


КЪ  МОЛОДОЙ  ВДОВ'Ъ. 

(марш  смитъ). 
Лила,  другъ  мой  неизменный! 

Почему  СКВОЗЬ  ТОНК1Й   сонъ, 

Наслажденьемъ  утомленный, 

СЛЫШУ  Я  ТВОЙ  ТИХ1Й  стонъ'? 

Почему,  когда  сгораю 
Въ  неге  пламенной  любви, 
Иногда  я  примечаю 
Слезы  тайныя  твои? 
Ты  разсвянно  внимаешь 
Речи  пламенной  моей, 
Хладно  руку  пожимаешь, 
Хладенъ  взоръ  твоихъ  очей... 
О,  безц^нвая  подруга! 
Вечно-ль  слезы  проливать? 
Вечно-ль  мертваго  супруга 
Изъ  могилы  вызывать? 
Върь  ын-Ь:  узниковъ  могилы 
Безпробуденъ  хладный  сонъ; 
Имъ  немилъ  ужъ  голосъ  милый, 
Не  прискорбенъ  скорби  стонъ. 
Не  для  нихъ  весенни  розы, 
Сладость  утра,  шумъ  пировъ, 
Дружбы  искрения  слезы 
И  любовницъ  робш'й  зовъ! 
Рано  другъ  твой  незабвенный 
Вздохомъ  смерти  воздохвулъ, 
И  блаженствомъ  упоенный, 
На  груди  твоей  уснулъ. 
Сиитъ  увенчанный  счастливецъ! 
Верь  любви,  неванны  мы. 
Н'Ьтъ,  разгневанный  ревнизецъ 
Не  придетъ  изъ  вечной  тьмы! 
Тихой  ночью  громъ  не  грянетъ, 
И  завистливая  тт>нь 
Близъ  любовника  не  станетъ, 
Вызывая  спящ1й  день! 
1817  г. 

МОЕМУ  АРИСТАРХУ, 
(н.  о.  кошанскому). 
Помилуй,  трезвый  Аристархъ 
Моихъ  вакхическихъ  послашй! 
Не  осуждай  моихъ  мечтали 
И  чувства  въ  втвтреныхъ  стихахъ. 
Плоды  веселаго  досуга 
Не  для  безсмертья  рождены. 
Но  разве  такъ  сбережены, 
Для  самого  себя,  для  друга, 
Да  для  Теашры  молодой. 
Помилуй,  сжалься  надо  мной! 
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Я  знаю  самъ  свои  пороки, 
Не  нужны  мнб,  новърь,  уроки 
Твоей  учености  сухой. 
Конечно,  бБденъ  ген!й  мой: 
За  риемой  часто  холостой. 
На  зло  законаиъ  сочетанья, 
Бътутъ  трехстопныя  толпой 
На  аю,  аетъ  и  на  ой. 
Еще  немнопя  признанья: 
Я  ставлю  (кто-же  безъ  гръха) 
Для  мъры,  риемы— восклицанья. 
Для  смысла — лишнихъ  три  стиха; 
Нехорошо;  но  оправданья 
Позволь  мне  скромно  принести: 
Мои  летуч1я  посланья 
Въ  потомстве  будутъ-ли  цвбсти? 
Не  думай,  цензоръ  мой  угрюмый. 
Что  я  бъснуюсь  по  ночамъ, 
Объятый  стихотворной  думой; 
Что  лънью  жертвуя  стихамъ 
И  засвътивъ  свою  лампаду, 
Едва  дыша,  нахмуря  взоръ, 
За  верный  столъ,  кряхтя,  засяду, 
Сижу,  сижу  три  ночи  сряду 
И  высижу— трехстопный  вздоръ... 
Такъ  пишетъ  (молвить  не  въ  укоръ) 
Конюпйй  дряхлаго  Пегаса 
Свистовъ,  Хлыстовъ  или  Графовъ. 
Служитель  стареньшй  Парнаса, 
Родитель  старенькихъ  стиховъ, 
И  одъ  неслишкомъ  громозвучныхъ, 
И  сказочекъ  довольно  скучныхъ!.. 

Люблю  я  праздность  и  покой, 
И  мнб  досугъ— совсъмъ  не  бремя: 
И  ■есть  и  пить  найду  я  время! 
Когда-жъ  нечаянной  порой 
Стихи  кропать  найдетъ  охота, 
На  славу  дружбы  иль  Эрота, 
Я  мпгомъ  трудъ  окончу  свой. 
Сижу- ли  съ  добрыми  друзьями, 
Лежу-ль  въ  постели  пуховой. 
Брожу-ль  надъ  тихими  водами 
Въ  дубрав*  темной  и  глухой — 
Задумаюсь,  взмахну  руками, 
На  риемахъ  вдругъ  заговорю 
И  никого  ужъ  не  морю 
Моими  тайными  стихами. 
Но  если  я  когда-нибудь, 
Желая  въ  нътб  отдохнуть, 
Расположусь  передъ  каминомъ 
Одинъ,  свободнымъ  господиномъ, 
Поймаю  прежню  мысль  мою- 
То  не  для  имени  поэта 
Мараю  два  иль  три  куплета 
И  И1ъ  вполголоса  пою. 

^  Но  знаешь-ли,  о  мой  гонитель, 
Какъ  я  бесвдую  съ  тобой? 
Безпечный  Пинда  посетитель. 
Я  съ  музой  нъжусь  молодой... 


Ужъ  утра  яркое  свбтило 
Поля  и  рощи  озарило; 
Давно  пропали  петухи; 
Въ  полглаза  дремля  и  ЗБвая. 
Шапеля  въ  пбсняхъ  призывая, 
Пишу  коротше  стихи, 
Среди  пр1ятнаго  забвенья, 
Склонясь  въ  подушку  головой — 
И  въ  простоте,  безъ  украшенья, 
Мои  слагаю  извиненья 
Немного  сонною  рукой. 
Подъ  сбныо  лбни  неизвестной 
Такъ  нажился  пъвецъ  прелестный, 
Когда  Веръ-Вера  воспъвалъ, 
Илп  съ  улыбкой  рисовалъ, 
Въ  непринужденномъ  упоень*. 
Уединенный  свой  чердакъ. 
Въ  такомъ  лънивомъ  положенье 
Стихи  текутъ  и  такъ  и  сякъ. 
Возможно-ли  въ  свое  творенье, 
Унявъ  веселыхъ  мыслей  шумъ, 
Тогда  вперять  холодный  умъ, 
Отделкой  портить  небылицы. 
Плоды  бродящихъ  ръзвыхъ  думъ, 
И  сокращать  свои  страницы? 

Нашъ  другъ  Лафоръ,  Шольё,  Парнп, 
Враги  труда,  заботъ,  печали, 
Не  такъ,  бывало,  въ  прежни  дни 
Своихъ  любовницъ  воспевали. 
О  вы,  любезные  п^вцы, 
Сыны  безпечности  ленивой! 
Давно  вамъ  отданы  вбнцы 
Отъ  музы  праздности  счастливой: 
Но  пе  блестящее  дары 
Поэзш  трудолюбивой  — 
На  верхъ  еессальсюя  горы 
Вели  васъ  тайные  извпвы; 
Веселыхъ  грацгё  перстъ  игривый 
Младыя  лиры  оживлялъ, 
И  ваши  челы  обвивалъ 
ДЪтей  пафосскихъ  рой  шумливый! 
И  я,  неопытный  поэтъ, 
Небрежный  вашихъ  риемъ  наслъдникъ. 
За  вами  крадуся  вослбдъ... 
А  ты,  мой  скучный  проповБдникъ, 
Умърь  ученый  вкуса  гнъвъ, 
Поди,  кричи,  брани  другого 
И  брось  лънивца  молодого, 
Объ  немъ  тихонько  пожалъвъ. 

1817  г. 

КЪ  ЖУКОВСКОМУ. 
Благослови,  поэтъ!  Въ  тиши  парнасской  съни. 
Я  съ  трепетомъ  склонилъ  предъ  музами  колбни. 
Опасною  тропой  съ  надеждой  полетълъ, 
Мн*  жреб1й  вынулъ  Фебъ— и  лира  мой  удълъ. 
Страшусь,  неопытный,  безславнаго  паренья. 
Но  пылкаго  смирить  не  въ  силахъ  я  влеченья. 
Не  грозный  приговоръ  на  гибель  внемлю  я: 
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Сокрытаго  въ  векахъ  свящеввый  суд1я, 
Стражъ  верный  ирошлыхъ  летъ,    наперсникъ 

музъ  любимый 
И  бледной  зависти  предиетъ  неколебимый  (Ка- 

рамаинъ), 
Приввтливымъ  меня  вниманьемъ  ободрилъ; 
II  Дмитревъ  слабый  даръ  съ  улыбкой  похвалплъ, 
II  славвый  старецъ  нашъ,   царей  певецъ  из- 
бранный, 
Крылатымъ  геюемъ  и  грацией  венчанный,  (Дер- 

зкаввнъ) 
Въ  слезагь  обнялъ  меня  дрожащею  рукой 
И  счастье  мвт.  предрекъ,  незнаемое  мной. 
И  ты,  природою  на  песни  обреченный. 
Не  ты-ль  мпт.  руку   далъ  въ   завт>тъ   любви 

священной? 
Могу-ль  забыть  я  часъ,  когда  передъ  тобой 
Безмолвный  я  стоялъ,  и  молшйной  струей 
Душа  къ  возвышенной  душ*  твоей  летала 
И.  тайно  съединясь,  въ  восторгахъ  пламенела? 
Н'втъ,  н'бтъ,  решился  я  безъ  страха  въ  труд- 
ный путь! 
Отважной  верою  исполнилася  грудь. 
Творцы  безсмертные,  питомцы  вдохновенья! 
Вы  цъ\ль  мне  кажете  въ  туманахъ  отдаленья; 
Лечу  къ  безвестному  отважною  мечтой, 
И,  мнится,  ген1й  вашъ  промчался  надо  мной. 

Но  что?  Подъ  грозною  парнасскою  скалою 
Какое  зрелище  открылось  предо  мною? 
Въ  ужасной  темнот*  нещерной  глубины, 
Вражды  и  зависти  угрюмые  сыны, 
Возвышенныхъ  творцовъ  зоилы  записные, 
Сидятъ  безсмыслицы  дружины  боевыя. 
Далеко  дикихъ  лиръ  несется  резкШ  вой; 
Варяжск1е  стихи  визжитъ  варяговъ  строй; 
Смёхъ  обшдй — имъ  отв-Ьтъ  надъ  мрачными  тол- 
Ко  мне  два  призрака  склонилися  главами:  [нами. 
Одинъ  (Тредьяковсмй)  на  груды  сЬлъ  и  прозы  и 
Тяжелые  плоды  полуночаыхъ  трудовъ.  [стиховъ, 
Усопшихъ  одъ,  поэмъ  забвевныя  могилы! 
Съ  улыбкой  вненлетъ  вой  стопослагатель  хилый: 
Предъ  нимъ  растерзанный  стенаетъ  Телемахъ; 
Железное  перо  скрипвтъ  въ  его  перстахъ 
Ц  тянетъ  за  собой  гекзаметры  сух1е. 
Спондеи  жешпе  и  дактили  тупе. 
Ретивой  музою  прославленный  певецъ! 
Гордись,  ты  Мев1я  надутый  образецъ! 
Но  кто  другой,  въ  дыму  безумнаго  куренья, 
Стоитъ  среди  толпы  друзей  непросв'Ьщенья? 
Торжественной  хвалы  къ  нему  несется  шумъ, 
А  онъ — онъ  риемою  попралъ  и  вкусъ,  и  умъ. 
Ты-ль  это,  слабое  дитя  чужихъ  уроковъ, 
Завистливый  гордецъ,  холодный  Сумарокову 
Везъ  силы,  безъ  огня,  съ  посредственнымъ  умомъ, 
Предразсуждешямъ  обязанный  вт>нцомъ 
И  съ  Пинда  сброшенный  и  проклятый  Расиномъ? 
Ему-ди,  карлику,  тягаться  съ  исполиномъ? 
Ему-ль  оспаривать  тотъ  лавровый  в'бнецъ, 
Въ  которомъ  всзблисталъбезсмертный  нашъ  п'Ь- 
вецъ, 


Веселье  рошянъ,  полунощное  диво'.'  (Ломопосовъ) 
Н'бтъ,  въ  тихой  Лете  онъ  потонетъ  молчаливо! 
Ужъ  на  чел*  его  забвения  печать. 
Нредбудущимъ  втжамъ  что  могъ  онъ  передать? 
Страшнлась  грашя  цинической  свирели, 
И  персты  грубые  на  лир*  костенели. 
Пусть  будетъ  Мев]емъ  въ  речахъ  превознесенъ; 
Явится  Депрео — исчезнетъ  Шапеленъ. 
И  что-жъ?  Всегда  смешпымъ  останется  см^ш- 
Нев'вжду  пестуетъ  невежество  слепое;       [ное, 
Оно  сокрыло  ихъ  во  мрачный  свой  пршгъ. 
Тамъ  прозу  и  стихи  отважно  все  куютъ, 
Тамъ  все  враги  наукъ,  все  глухи,  лишь  не  немы: 
ТЬ  слогомъ  Никона  печатаютъ  поэмы, 
Одни  славянскихъ  одъ  громады  громоздятъ, 
Друпе  въ  б'бшевыхъ  трагед1яхъ  хрипятъ; 
Тотъ,  верный  своему  мятежному  союзу, 
На  сцену  возведя  зевающую  музу, 
Безсмертныхъ  гешевъ  сорвать  съ  Парнаса  мнитъ: 
Рука  содрогнулась,  ударъ  его  скользитъ. 
Вотще  бросается  съ  завпстливымъ  кинжаломъ— 
Куплетомъ  раненъ  онъ,  низверженъ  въ  прахъ 

журналомъ. 
При  свистахъ  критики  къ  собратьямъ  онъ  бе- 
И  маковый  в'Ьнецъ  Оеспису  ими  свитъ.    [жить, 
Все,  руку  положивъ  на  томъ  Телемахиды, 
Клянутся  отомстить  сотрудниковъ  обиды, 
Волнуясь,  возстаютъ  неистовой  толпой. 
Бт>да,  кто  въ  светъ  рожденъ  съ  чувствитель- 
ной душой, 
Кто  тайно  могъ  пленить  красавицъ  нежной  ли- 
Кто  слило  просвисталъ  шутливою  сатирой,  [рой, 
Кто  выражается  правдизымъ  языкомъ 
И  русской  глупости  пе  хочетъ  бить  челомъ! 
Онъ — врагъ  отечества,  онъ — сеятель  разврата, 
И  речи  сыплются  дождемъ  на  супостата. 

И  вы  возстаньте-же,  парнасше  жрецы, 
Природой  и  трудомъ  воспитанны  певцы! 
Въ  счастливой  ереси  и  вкуса,  и  ученья, 
Разите  дерзостныхъ  друзей  непросв-Бщенья! 
Отмститель  гешя,  другъ  истины — поэтъ! 
Лшщая  съ  небесъ  и  яшзнь,  и  вечный  светъ, 
Стрелою  гибели  десница  Аполлона 
Сражаетъ  наконецъ  ужаснаго  Пиеона. 
Смотрите!  поражевъ  враждебными  стрелами, 
Съ  потухшимъ  факеломъ,  съ  недвижными  кры- 

лами, 
Къ  вамъ  Озерова  духъ  взываетъ,  други,  месть! 
Вамъ  оскорбленный  вкусъ,  вамъ  знанья  дали 

весть. 
Летите  на  враговъ — и  Фебъ,  и  музы  съ  вами! 
Разите  варваровъ  кровавыми  стихами: 
Невежество,  смирясь,  потупитъ  хладный  взоръ; 
Спътивыхъ  риторовъ  безграмотный  соборъ... 
Но  вижу,  возвещать  намъ  истины  опасно: 
Ужъ  Мев1й  на  меня  нахмурился  ужасно, 
И  смертный  приговоръ  талантамъ  возгремелъ. 
Гонен1Я  терпеть  ужель  и  мой  уделъ? 
Что  нужды?  Смело  въ  даль  дорогою  прямою: 
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Ученью  руку  давъ,  поддержанный  тобою, 
Пхъ  злобы  не  страшусь;  мнт>  твердый  Карам- 

зинъ, 
Мнт>  ты— прим'Ьръ!  что  крикъ  безумныхъ  сихъ 

дружинъ? 
Пускай  бесЬдуютъ  отверженные  Феба: 
Имъ  прозы,  ни  стиховъ  не  посланъ  даръ  отъ  неба; 
Ихъ   слава — имъ-же  стыдъ,  творенья — смт,хъ 

И  въ  тьм'б  возникпие  низвергнутся  во  тьму. 
1817  г. 

ДЕЛЬВИГУ. 

Любовью,  дружествомъ  и  л'Ьнью 
Укрытый  отъ  заботъ  и  б'Ьдъ, 
Живи  подъ  ихъ  надежной  сЬньк>: 

Въ  уединети  ты  счастливъ,  ты— поэтъ! 

Наперснику  боговъ  не  страшны  бурн  злыя: 

Надъ  нимъ  нхъ  промыселъ  высоюй  и  святой; 

Его  баюкаютъ  Камепы  молодыя 

И  съ  перстомъ  на  устахъ  хранятъ  его  покой. 

О  МИЛЫЙ   ДруГЪ,  И  МН'Ь  боГИНИ  П'ЬСНОП'ЬНЬЯ 

Еще  въ  младенческую  грудь 

Влгяли  искру  вдохновенья 

И  тайный  указали  путь. 

Я  мирныхъ  звуковъ  наслажденья 

Младевцемъ  чувствовать  ум'Ьлъ, 

И  лира  стала  мой  удт>лъ. 
Но  гд'Ь-же  вы,  минуты  упоенья, 

Неизъяснимый  сердца  жаръ, 
Одушевленный  трудъ  и  слезы  вдохновенья." 

Какъ  дымъ,  псчезъ  мой  легюй  даръ! 
Какъ  рано  зависти  привлекъ  я  взоръ  кровавый 
И  злобной  клеветы  невидимый  кинжалъ! 

Нт>тъ,  нъть,  ни  счастомъ,  пи  славой, 

Ни  гордой  жаждою  похвалъ 
Не  буду  увлеченъ!  Въ  безд,вйств1и  счастливомъ 
Забуду  милыхъ  музъ,  мучительницъ  моихъ; 
Но,  можетъ  быть,  вздохну  въ  восторг*   молча- 
Внимая  звуку  струнъ  твоихъ.      [ливомъ, 
1817  г.  

ПИСЬМО  къ  лидь. 

(ПОДРАЖАНШ  ПАРНИ). 

Лишь  благосклонный  мракъ  раскинетъ 
Надъ  нами  тих1й  свой  покровъ, 
И  время  къ  полночи  придвинетъ 
Стрелу  медлительныхъ  часовъ, 
Въ  счастливой  тишинт.  природы, 
Когда  не  спитъ  одна  любовь, 
Тогда  моей  темницы  вновь 
Покину  я  н'Ьмые  своды... 
Летучихъ  огтальныхъ  минутъ 
Мнй  слишкомъ  тягостна  потеря; 
Но  скоро  Аргусы  заснутъ, 
Замкамъ  предательнымь  пов'вря,— 
И  я  въ  обители  твоей!.. 
По  скорой  поступи  моей, 
По  сладострастному  молчанью, 
По  смтаымъ,  трепетнымъ  рукамъ, 


По  воспаленному  дыханью 

И  жаркимъ,  ласковымъ  словамъ 

Узнай  любовника!..  Настали 

Восторги,  радости  мои! 

О  Лида,  если-бъ  умирали 

Съ  блаженства,  нъти  и  любви!.. 

1817  г-  

КЪ  II.  П.  КАВЕРИНУ. 

Забудь,  любезный  мой  Каверивъ, 
Минутной  резвости  нескромные  стихи: 

Люблю  я  первый,  будь  ув-Ьревъ, 

Твои  счастливые  гр4хи. 
Все  чередой  идетъ  определенной, 

Всему  пора,  всему  свой  мигъ: 

Смт>шонъ  и  в'Ътренний  старикъ, 

Смт>шонъ  и  юноша  степенный. 

Пока  живется  намъ— живи, 

Гуляй  въ  мое  воспоминанье, 

Молись  и  Вакху,  и  любви, 
И  черни  презирай  ревнивое  роптанье: 
Она  не  вт>даетъ,  что  дружно  можно  жить 
Съ  Киеерой,  съ  Портикомъ,  и  съ  книгой,  и  съ 

бокаломъ; 

Что  умъ  высок1й  можно  скрыть 
Безумной  шалости  подъ  легкимъ  покрываломъ. 
1817  г.  

КЪ  В.  Л.  ПУШКИНУ. 

Скажи,  парнассшй  мой  отецъ, 
Неужто  верный  музъ  любовнпкъ 
Не  можетъ  нужный  быть  п'Ьвецъ 
И  вм'бст'б  гвардш  полковникъ? 
Ужели  тотъ,  кто  иногда 
Жжетъ  ладонъ  Аполлону  даромъ, 
За  честь  не  можетъ  безъ  стыда 
Жечь  порохъ  на  войн*  съ  гусаромъ 
И,  если  можно,  города? 
Беллона,  муза  и  Венера — 
Вотъ,  кажется,  святая  в^ра 
Дней  нашихъ  всякаго  пт>вца; 
Я  шлюсь  на  русскаго  Буфлера 
И  на  Дениса  храбреца  (Д-  в-  Давыдова), 
Но  не  на  Глинку-офицера, 
Довольно  плоскаго  пт>вца; 
Не  нужно  ми*  его  примера! 
Ты  скажешь:  перестань,  болтунъ, 
Будь  челов'Ькъ,  а  не  драгунъ! 
Парады,  караулъ,  ученье — 
Все  это  оды  не  внушнтъ, 
А  только  душу  изсушитъ 
И  къ  Марину  для  награжденья, 
Выть  можетъ,  прямо  за  Коцитъ 
Пошлетъ  читать  его  творенья. 
Послушай,  дядя  милый  мой, 
Ступай  себ*  къ  сл-Ьпой  Оемидт. 
Ты  съ  дипломатикой  косой, 
Кропай,  мой  другъ,  посланья  къ  Лид*, 
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Оставь  военный  гр*хп, 
И  въ  сладостяхъ  успокоенья 
Пиши  сенатшя  решенья 
И  пятистопные  стихи; 
И  не  съ  гусарскаго  корнета— 
Возьми  примт>ръ  съ  того  поэта, 
Съ  того,  котораго  рука 
Нарисовала  Ермака 
Въ  снътахъ  везнаемаго  свита, 
И  пл'внъ  могучаго  Мегмета, 
И  мужамодные  рога; 
Который,  мнлостш  Бога, 
Мипистръ  и  сладостный  п-ввецъ, 
Былъ  строгой  чести  образецъ, 
Какъ  образецъ  онъбудетъ  слога...  (и.  И.  Дми- 
Все  такъ,  почтенный  дядя  мой.—       [тр1евъ) 
Почтенъ,  кто  глупости  людской 
РЪшилъ  запутанные  споры, 
Ум*лъ  кто  хитрости  рукой 
Переплетать  между  собой 
Дипломатичеше  вздоры 
И  править  нашею  судьбой. 
Смт,шонъ,  конечно,  мирный  воинъ, 
И  эпиграммы  самой  злой 
Въ  изв'Ъстныхъ  «Святкахъ»')  онъ  достоинъ; 
[') Сатира  Д.  П.  Горчакова] 

Но  что"  прелестней  и  жив^В 
Войны,  сражейй  и  пожаровъ, 
Кровавыхъ  и  пустых^  полей, 
Бивака,  рыцарскихъ  ударовъ, 
И  что  завидней  браниыхъ  дней 
Не  слишкомъ  мудрыхъ  усачей, 
Но  сердцемъ  истинныхъ  гусаровъ? 
Онп  живутъ  въ  своихъ  шатрахъ, 
Вдали  забавъ,  и  нъгъ,  и  гращй, 
Какъ  жилъ  безсмертный  трусъ  Горащй 
Въ  тибурскихъ  сумрачныхъ  лътахъ: 
Не  знаютъ  свт>та  принужденья, 
Нев'вдаютъ,  чтб— скука,  страхъ, 
Даютъ  обиды  и  сраженья, 
Поютъ  и  рубятся  въ  бояхъ. 
Счастливъ,'  кто  милъ  и  страшенъ  м1ру, 
О  комъ  за  п^бсни,  за  д^ла 
Гремитъ  правдивая  хвала, 
Кто  славитъ  Марса  и  Темиру 
И  бранную  повътилъ  лиру 
Межъ  верной  сабли  и  сндла! 
Но  вы,  враги  трудовъ  и  славы, 
Питомцы  Феба  и  забавы. 
Вы,  мирной  праздности  друзья, 
Шепну  вамъ  на-ухо:  вы  правы, 
И  съ  вами  соглашаюсь  я! 
Богъ  создалъ  для  себя  природу, 
Свой  рай  и  счаше— глупцамъ, 
Злослов1е,  мужчинъ  и  моду— 
Конечно,  для  забавы  дамъ; 
Заботы— знатному  народу, 
Дурачества  — для  всбхъ;  а  намъ  — 
Уединенье  и  свободу. 
1817  г.  


КЪ    ТОВАРИЩАМЪ    ПЕРЕДЪ    ВЫПУ- 

скомъ. 

Промчались  годы  заточенья: 
Недолго,  милые  друзья, 
Намъ  вид-вть  кровъ  уединенья 
И  царскосельшя  поля. 
Разлука  ждетъ  насъ  у  порога: 
Зоветъ  насъ  свита  дальшй  шумъ, 
И  каждый  смотритъ  на  дорогу 
Въ  волненье  ювыхъ,  пылкихъ  думъ. 
Иной,  подъ  киверъ  спрятавъ  умъ, 
Уже  въ  воинственномъ  наряд* 
Гусарской  саблею  махнулъ; 
Въ  крещенской  утренней  прохлад* 
Красиво  мерзнетъ  на  парад*, 
А  греться  т>детъ  въ  караулъ. 
Другой,  рожденный  быть  вельможей, 
Не  честь,  а  почести  любя, 
У  плута  знатнаго  въ  прихожей 
Покорнымъ  плутомъ  зритъ  себя. 
Лишь  я,  судьбт,  своей  послушный, 
Счастливой  нъти  верный  сынъ, 
Всегда  безпечный.  равнодушный, 
Въ  постели  задремалъ  одинъ. 
Равны  мн*  писари,  уланы, 
Равны  мнт>  каски.,  кивера, 
Не  рвусь  я  грудью  въ  капитаны 
П  не  ползу  въ  ассесора. 
Друзья,  немного  снпсхожденья! 
Оставьте  мирный  зшт.  колпакъ, 
Пока  его  за  прегрешенья 
Не  пром'Ьнялъ  я  на  гаишакъ; 
Пока  ленивому  возможно, 
Не  опасаясь  грозныхъ  б'Ьдъ, 
Еще  рукой  неосторожной 
Въ  шлт>  распахнуть  жилетъ. 
1817  г. 

ВЪ  АЛЬБОМЪ  А.  Д.  ИЛЛИЧЕВСКОМУ. 

Мой  другъ,  не  славный  я  поэтъ, 
Хоть  хрисианинъ  православный. 
Душа  безсмертна,  слова  нить; 
Моимъ  стихамъ  удЪлъ  неравный: 
И  п^сни  музы  своенравной, 
Забавы  рЪзвыхъ,  юныхъ  лъть 
Погибнутъ  смертт  забавной, 
И  насъ  не  тронетъ  зд-вшшй  свт>тъ. 
Ахъ,  в'Ьдаетъ  мой  добрый  ген1й. 
Что  предпочелъ-бы  я  скорей 
Безсмертт  души  моей 
Безсмерйе  моихъ  творений. 
Не  властны  мы  въ  судьб*  своей; 
По  крайней  мт>ръ%  н'Ьтъ  сомненья, 
Сей  плодъ  небрежный  вдохаовенья 
Безъ  подписи,  въ  твоихъ  рукахъ, 
На  скромныхъ  дружества  листкахъ, 
Уйдетъ  отъ  общаго  забвенья. 
Но  пусть  напрасенъ  будетъ  трудъ. 
Твоею  дружбой  оживленный: 
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Мои  стихи  пускай  умрутъ: 
Гласъ  сердца,  чувства  неизменны 
Наверно  ихъ  переживутъ. 
1817  г. 

ВЪ  АЛЬБОМЪ  ИВ.  ИВ.  ПУЩИНУ. 

Взглянувъ  когда- нибудь  на  тайный  сей  листокъ, 

Исписанный  когда-то  мною, 
На  время  улети  въ  лицейшй  уголокъ 

Всесильной,  сладостной  мечтою. 
Ты  вспомни  быстрыя  минуты  первыхъ  дней. 
Неволю  мирную,  шесть  лётъ  соединенья, 
Печали,  радости,  мечты  души  твоей, 
Размолвки  дружества  и  сладость  примпренья, 
Что  было  и  не  будетъ  вновь... 
И  съ  тихими  тоски  слезами 
Ты  вспомни  первую  любовь- 
Мой  другъ!  она  прошла...  но  съ  первыми  друзьями 
Не  резвою  мечтой  союзъ  твой  заключенъ: 
Предъ  грознымъ  временемъ.предъ  грозными  судь- 
0  милый,  в'Ьченъ  онъ!  [бами, 

1817  г. 

Р  А  3  Л  У  К  А. 

(в.  к.  Кюхельбекеру). 
Въ  посл'Ьдтй  разъ,  въ  свни  уединенья, 
Моимъ  стихамъ  внимаетъ  нашъ  пенатъ. 

Лицейской  жизни  милый  братъ, 
Д'блю  съ  тобой  посл'Ьдтя  мгновенья. 
Прошли  лт>та  соединенья; 
Разорванъ  онъ,  нашъ  верный  кругъ. 
Прости!  Хранимый  небомъ, 
Не  разлучайся,  другъ, 
Съ  свободою  и  Фебомъ! 
Узвай  любовь,  неведомую  мне, 
Любовь  надеждъ,  восторговъ,  упоенья, 
И  дни  твои  полетомъ  сновиденья 
Да  пролетятъ  въ  счастливой  тишине! 
Прости!  Гдт>-бъ  ни  былъ  я:  въ  огне-ли  смерт- 
ной битвы, 
При  мирныхъ-ли  брегахъ  роднмаго  ручья — 

Святому  братству  в!ренъ  я. 
И  пусть  (услышитъ-ли  судьба  мои  молитвы?), 
Пусть  будутъ  счастливы  все,  все  твои  друзья! 
1817  г. 


ВЪ  АЛЬБОМЪ  А.  И.  ЗУБОВУ. 
Когда  погаснутъ  дни   мечтанья 
И  позоветъ  насъ  шумный  свт>тъ — 
Забудешь  тайвыя  свиданья 
И  дружество  минувшпхъ  лт>тъ!... 
Позволь  въ  листахъ  воспоминанья 
Оставить  имъ  минутный  слт>дъ. 
1817  г.    _ 

КЪ  НЕЙ. 

Въ  печальной   праздности  я  лиру  забывалъ, 
Воображете  въ  мечтахъ  не  разгоралось, 
Съ  дарами  юности  мой  гешй  отлеталъ, 
И  сердце  медленно  хладело,  закрывалось. 
Васъ  вновь  я  призывалъ,  о  дни  моей  весны! 


Вы,  пролетт>вппе  подъ  сенью  тишины, 
Днн'дружества,  любви.надеждъ  и  грусти  нужной, 
Когда,  поэзш   поклонникъ  безмятежный, 
На  лирт>  счастливой  я  тихо  воссввалъ 
Волнеше  любви,  уныше  разлуки, 
И  гулъ  дубравъ  горамъ  передавалъ 

Мои  задумчивые  звуки. 
Напрасно!  Я  влачилъ  постыдной  лт>ни  грузъ, 
Въ  дремоту  хладную  невольно  погружался, 
Бт>жалъ  отъ  радостей,  бт>жалъ  отъ  милыхъ  музъ, 
И — слезы  на  глазахъ — со  славою  прощался! 

Но  вдругъ,  какъ  молнш  стрела, 

Зажглась  въ  увядшемъ  сердце  младость, 

Душа  проснулась,  ожила, 
Узнала  вновь  любви  надежду,  скорбь  и  радость. 
Все  снова  расцвело!  Я  жизнью  трепеталъ; 
Природы  вновь  восторженный  свидетель, 
Живее  чувствовалъ,  свободнее  дышалъ, 

Сильней  пленяла  добродетель  .. 

Хвала  любви,  хвала  богамъ! 
Вновь  лиры  сладостной  раздался  голосъ  юный, 
И  съ  звонкимъ  трепетомъ  воскреснувппя  струны 
Несу  къ  твоимъ  ногалъ! 

1817  г. 

Е.  С.  ОГАРЕВОЙ, 

КОТОРОЙ  м— Ъ  ИРИСЛАЛЪ  плодовъ  ИЗЪ  СВОЕГО 
САДА. 

М — ъ,  хвастунъ  безстыдный, 
Тебе  прислалъ  своихъ  плодовъ. 
Хот^лъ  уверить  насъ,  какъ  видно, 
Что  будто  самъ  онъ — богъ  садовъ. 

Чему  дивиться  тутъ!  Харита 
Улыбкой  святость  победить; 
Съ  ума  сведетъ  М — а 
И  пылъ  желашй  въ  немъ  родитъ. 

И  онъ,  твой  встретя  взоръ    волшебный, 
Забудетъ  о  своемъ  кресте 
И  нежно  станетъ  петь  молебны 
Твоей    небесной  красоте. 

1817  г.  

КЪ  ЕВДОК1И  ИВАНОВНЕ  ГОЛИЦЫНОЙ. 

Краевъ  чужихъ  неопытный  любитель 
И  своего  всегдашшй  обвинитель, 
Я  говорилъ:  въ  отечестве  моемъ 
Где  верный  умъ,  где  гешй  мы  найдемъ? 
Где  гражданинъ  съ  душою  благородной, 
Возвышенной  и  пламенно-свободной? 
Где  женщина  не  съ  мертвой  красотой. 
Но  съ  огненной,  пленительной,  живой? 
Где  разговоръ  найду  непринужденный? 
Пленительный,  веселый,  просвещенный? 
Съ  кемъ   можно   быть    не  хладнымъ,    не  пу- 
Отечество  почти  я  ненавиделъ;  [стымъ? — 

Но  я  вчера  Голицыну  увиделъ  — 
И  примиренъ  съ  отечествомъ  моимъ. 
1817  г. 

къ  е.  ф.  юрьеву. 

Любимецъ  ветреныхъ  Лаисъ, 
Прелестный  баловень  Киприды, 
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Ум*й  сносить,  мой  Адонисъ, 
Ея  минутныя  обиды! 
Она  дала  красы  младой 
Теб*  въ  уд*лъ  очарованье: 
И  черный  усъ,  и  взглядъ  живой. 
Любви  улыбку  и  молчанье. 
Съ  тебя  довольно,  милый  другъ! 
Пускай,  желан1й  пылкихъ  чуждый, 
Ты  поц*луями  подругъ 
Не  наслаждаешься:  что  нужды? 
Въ  чаду  весел1й  городсквхъ, 
На  легкихъ  крыльяхъ  Терпсихоры, 
Къ  теб*  красавицъ  молодыхъ 
Летятъ  задумчивые  взоры... 
Увы!  языкъ  любви  н*мой, 
Сей  вздохъ  души  красноречивый, 
Быть  долженъ  сладокъ,  милый  мой, 
Безпечности  самолюбивой, — 
II  счастливъ  ты  своей  судьбой! 
А  я — повеса,  в*чно  праздный. 
Потомокъ  негровъ  безобразный, 
Взрощенный  въ  днкой  простоте, 
Любви  не  в*дая  страдашй, 
Я  нравлюсь  юной  красот* 
Везстыднымъ  6*шенствомъ  желашй.. 
Съ  невольнымъ  пламенемъ  ланитъ, 
Украдкой  нимфа  молодая, 
Сама  себя  не  понимая, 
На  фавна  иногда  глядитъ. 
1818  г. 

ВЪ    АЛЬБОМЪ 

МИХ.  АНДР.  ЩЕРБИНИНУ. 
Житье  тому,  любезный  другъ, 
Кто  страстью  глупою  не  боленъ, 
Кому  влюбиться  недосугъ, 
Кто  занятъ  вс*мъ  и  вс*мъ  доволенъ; 
Кто  Надиньку  подъ-вечерокъ 
За  тайнымъ  ужияомъ  ласкаетъ 
И  жирный  страсбургшй  пирогъ 
Виномъ  душпстымъ  запиваетъ; 
Кто,  удаливъ  заботы  прочь, 
Какъ  верный  сынъ  пафосской  в*ры, 
Проводитъ  набожную  ночь 
Съ  младой  монашенкой  Цигеры; 
Поутру  сладко  дремлетъ  онъ, 
Читая  листикъ  «Инвалида»; 
Весь  день  веселью  посвященъ, 
А  ночью  царствуетъ  Киприда! 
И  мы  не  такъ-ли  дни  ведемъ, 
Щербининъ,  верный  другъ  забавы, 
Съ  Амуромъ,  шалостью,  виномъ, 
й&швн^етъ  молоды  и  здравы? 
Но  дни  младь-о  пролетятъ, 
Веселье,  нъта  ш*съ  покинуть, 
Желаньямъ  чувств»  Изм*нятъ, 
Сердца  изсохнутъ  п  ос  ТЫнутъ: 
Тогда  безъ  п*сенъ,  безъ  подругъ, 
Безъ  васлаждевШ,  безъ  а»  елан|й 
Найдемъ  отраду,  милый  др)-ГЪ) 


Въ  туманпомъ  сн*  воспоминашй! 
Тогда,  качая  головой. 
Скажу  тебе  у  двери  гроба: 
«Ты  помнишь  Фанни,  милый  мой?» 
И  тихо  улыбаемся  оба. 
1818  г.  

Н.  И.  КРИВЦОВУ, 
при  посылка  вольтеровой  поэмы. 

Когда  сожмешь  ты  снова  руку, 

Которая  теб*  дарить, 

На  скучный  путь  и  на  разлуку, 

Вотъ  эту  библш  Харитъ'.-' 

Амуръ  пашелъ  ее  въ  Цитер*, 

Въ  архив*  шалости  младой: 

По  ней  молись  своей  Венер* 

Благочестивою  душой. 

Прости,  эпикуреецъ  мой! 

Останься  в*къ,  каковъ  ты  пын*! 

Лети  во  мрачный  Альбюнъ! 

Да  сохранить  тебя  въ  чужбин* 

Христосъ  и  в*рный  Купидонъ! 

Неси  въ  чужой  пред*лъ  пената, 

Но  помни  прежни  дни  свои: 

Люби  нед*вственнаго  брата, 

Страдальца  чувственной  любви. 
1818  г. 

ПЕТРУ  ЯКОВЛЕВИЧУ  ЧААДАЕВУ. 

Любви,  надежды,  гордой  славы 
Недолго  т*шилъ  насъ  обманъ: 
Исчезли  юныя  забавы, 
Какъ  дымъ,  какъ  утреншй  туманъ! 
Но  въ  насъ  кипятъ  еще  желанья: 
Подъ  гнетомъ  власти  роковой 
Нетерп*ливою  душой 
Отчизны  внемлемъ  призыванья! 
Мы  ждемъ,  съ  томленьемъ  упованья. 
Минуты  вольности  святой, 
Какъ  ждетъ  любовникъ  молодой 
Минуты  сладкаго  свиданья. 
Пока  свободою  горимъ, 
Пока  сердца  для  чести  живы, 
Мой  другъ,  отчизн*  посвятиаъ 
Души  высоюе  порывы. 
Товарищъ,  в*рь:  взойдетъ  она, 
Заря  пл*нительнаго  счастья: 
Рогая  вспрянетъ  ото  сна 
И  на  обломкахъ... 
Напишетъ  наши  имена. 
1818  г. 

ПРЕЛЕСТНИЦА. 

(ШТЕЙНГЕЛЬ). 

Къ  чему  нескромнымъ  симъ  уборомъ, 
Умильнымъ  голосомъ  и  взоромъ 
Младое  сердце  распалять 
И  тпхимъ,  сладостнымъ  укоромъ 
Къ  поб*д*  легкой  вызывать'.-1 
Къ  чему  обманчивая  н*жность, 
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Стыдливости  притворный  видъ, 
Движешй  томная  небрежность 
И  трепетъ  устъ,  ижарълавитъ? 
Напрасны  хитрыя  старанья: 
Въ  порояномъ  сердце  жизни  н'Ьтъ... 
Невольный  хладъ  негодовавья — 
Тебе  мой  роковой  ответь. 
Твоею  прелестью  надменной 
Кто  не  влад'влъ  во  тьме  ночной? 
Скажи:  у  двери  оцененной 
Твоей  обители  презренной 
Кто  смелой  не  стучалъ  рукой? 
Н'Ьтъ,  н'Ьтъ,  другому  свой  завялый 
Неси,  прелестница,  в'Ьнокъ; 
Ласкай  неопытный  порокъ, 
Въ  твоихъ  объяпяхъ  усталый: 
Но  гордый  замыселъ  забудь: 
Не  привлечешь  питомца  музы 
Ты  на  предательскую  грудь. 
Неси  другимъ  наемны  узы, 
Своей  любви  постыдный  торгъ, 
Корысти  хладныя  лобзанья 
И  принужденный  желанья, 
И  златомъ  купленный  восторгъ! 
1818  г.  

МЕЧТАТЕЛЮ. 

(В.    К.    КЮХЕЛЬБЕКЕРУ). 

Ты  въ  страсти  горестной  находишь  наслажденье, 

Теб'Ь  пр1ятно  слезы  лить, 
Напраснымъ  пламенемъ  томить  воображенье 
И  въ  сердце  тихое  уныше  таить. 
Поверь,  не  любишь  ты,  неопытный  мечтатель! 
О  если-бы  тебя,  унылыхъ  чувствъ  искатель, 
Постигло  страшное  безум!е  любви; 
Когда- бъ  весь  ядъ  ея  кипт>лъ  въ  твоей  крови: 
Когда-бы  въ  долие  часы  безсонной  ночи, 
На  ложе  медленно  терзаемый  тоской, 

Ты  звалъ  обманчивый  покой, 

Вотще  смыкая  скорбны  очи, 
Покровы  жарк1е,  рыдая,  обнималъ 
И  сохнулъ  въ  бешенстве  безплоднаго  желанья: 

Поверь,  тогда-бъ  ты  не  пнталъ 

Неблагодарнаго  мечтанья; 

Н'Ьтъ,  н'Ьтъ,  въ  слезахъ  упавъ  къ  ногамъ 

Своей  любовницы  надменной, 

Дрожапцй,  бледный,  изступленный, 

Тогда-бъ  воскликнулъ  ты  къ  богамъ: 
Отдайте,  боги,  мне  разсудокъ  омраченный, 
Возьмите  отъ  меня  сей  образъ  роковой: 
Довольно  я  любилъ;  отдайте  мне  покой... 
Но  мрачная  любовь  и  образъ  незабвенный 

Остались  вт>чно-бы  съ  тобой. 

1818  г.  

ЖУКОВСКОМУ. 
(на  издаше  книжекъ  его:  «для  немногихъ»). 
Когда  къ  мечтательному  М1ру 
Стремясь  возвышенной  душой, 
Ты  держишь  на  кол'Ьнахъ  лиру 


Нетерпеливою  рукой; 
Когда  сменяются  виденья 
Передъ  тобой  въ  волшебной  мгле, 
И  быстрый  холодъ  вдохновенья 
Власы  подъемлетъ  на  челе: 
Ты  правъ,  творишь  ты  для  немногих ъ, 
Не  для  завистливыхъ  судей, 
Не  для  сбирателей  убогихъ 
Чужихъ  суждешй  и  вестей, 
Но  для  друзей  таланта  строгихъ, 
Священной  истины  друзей. 
Не  всякаго  полюбитъ  счастье, 
Не  вст>  родились  для  венцовъ. 
Блаженъ,  кто  знаетъ  сладострастье 
Высокихъ  мыслей  и  стиховъ, 
Кто  наслаждеме  прекраснымъ 
Въ  прекрасный  получилъ  удт,лъ 
И  твой  восторгъ  уразумтлъ 
Восторгомъ  пламеннымъ  и  яснымъ! 
1818  г.  . 

ВЪ  АЛЬБОМЪ  Е.  Я.  СОСНИЦКОЙ. 

Вы  съединить  могли  съ  холодностью  сердечной 
Чудесный  жаръ  плт>вительныхъ  очей. 
Кто  любитъ  васъ,  тотъ  очень  глупъ,  конечно; 
Но  кто  не  любитъ  васъ,  тотъ  во  сто  разъ  глупей. 

1818  г.  

О.  Ф.  ЮРЬЕВУ. 

Здорово,  Юрьевъ  именинникъ, 
Здорово,  Юрьевъ  лейбъ-уланъ! 
Сегодня  для  тебя  пустынникъ 
Осушитъ  пенистый  стаканъ. 

Здорово,  рыцари  лих1е 
Любви,  свободы  и  вина! 
Для  насъ,  союзники  младые, 
Надежды  лампа  зажжена. 


Здорово,  молодость  и  счастье! 

1819  г. 

[Подъ    «лампой     надежды»     разумеется     кружокъ 
€  Зеленая  лампа»,  собиравшейся  у  Всеволожскаго] . 


ВАС.  ВАС.  ЭНГЕЛЬГАРДТУ. 

Я  ускользнулъ  отъ  Эскулапа 
Худой,  обритый,  но  живой: 
Его  мучительная  лапа 
Не  тяготт>етъ  надо  мной. 
Здоровье,  лепйй  другъ  Пр1апа, 
И  сонъ,  и  сладостный  покой, 
Съ  Кипридой  посетили  снова 
Мой  уголъ  тесный  и  простой. 
Утешь  и  ты  полубольного! 
Онъ  жаждетъ  видеться  съ  тобой, 
Съ  тобой,  счастливый  беззаконникъ, 
Ленивый  Пинда  гражданинъ, 
Свободы,  Вакха  верный  сынъ, 
Венеры  набожный  поклонникъ 
И  наслажден1й  властелинъ! 
Отъ  суеты  столицы  праздной. 
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Отъ  хладиыхъ  прелестей  Невы, 
Отъ  вредной  сплетницы-молвы, 
Отъ  скуки,  столь  разнообразной. 
Я  еду  въ  даль!  Простите,  дамы, 
Актрисы,  франты,  доктора, 
Шумящи  игры,  вечера, 
Где  льются  пуншъ  п  эпиграмы! 
Меня  зовутъ  поля,  луга, 
Тенисты  липы  огорода, 
Озеръ  пустынныхъ  берега 
И  деревенская  свобода. 
Дай  руку  мн'Ь.  Пргёду  я 
Въ  начал*  мрачномъ  октября: 
Съ  тобою  пить  мы  будемъ  снова, 
Открытымъ  сердцемъ  говоря 
На  счетъ  глупца,  вельможи  злого, 
На  счетъ  холопа  записного, 
На  счетъ  небеснаго  царя. 
А  иногда  на  счетъ  земного. 
1819  г. 

II.  II.  КРИВЦОВУ. 
Не  пугай  пасъ,  милый  другъ, 
Гроба  близкимъ  новосельемъ: 
Право,  намъ  такимъ  безд'Ьльемъ 
Заниматься  недосугъ. 
Пусть  остылой  жизни  чашу 
Тянетъ  медленно  другой; 
Мы-жъ  утратимъ  юность  нашу 
Вместе  съ  жизнью  дорогой; 
Каждый  у  своей  гробницы. 
Мы  присядекъ  на  порогъ, 
У  пафосшя  царицы 
Свт.ж1й  выпросимъ  В'БНОКЪ, 
Липши  мпгъ  у  верной  Л'БНИ, 
Круговой  нальеиъ  сосудъ, 
II  толпою  наши  т*ни 
Къ  тихой  Лет*  уб*гутъ. 
Смертный  мигъ  нашъ  будетъ  свътелъ, 
И  подруги  шалуновъ 
Соберутъ  ихъ  легши  пепелъ 
Въ  урны  праздныя  пировъ. 
1819  г. 

СТАНС  Ы. 
(я.  н.  толстому). 

Философъ  раншй,  ты  бежишь 

Пировъ  п  наслаждеа1й  жизни. 

На  игры  младости  глядишь 

Съ  молчаньемъ  хладнымъ  укоризны. 
Ты  милыя  забавы  света 
На  грусть  и  скуку  промЪнялъ, 
И  на  лампаду  Эпиктета 
Златой  Горащевъ  фгалъ. 

Поверь,  мой  другъ,  она  придетъ— 

Пора  унылыхъ  сожал*нШ, 

Холодной  истины  заботъ 

И  безполезныхъ  размышлешй. 

Зевесъ,  балуя  смертныхъ  чадъ, 
Вс*мъ  возрастамъ  даетъ  игрушки: 


Надъ  сединами  не  гремятъ 
Безумства  резвыя  гремушки. 

Ахъ,  младость  не  приходитъ  вновь! 

Зови-же  сладкое  безделье 

И  легкокрылую  любовь, 

И  легкокрылое  похмелье! 

До  капли  наслажденье  пей, 
Живи  безпеченъ,  равнодушенъ! 
Мгновенью  жизни  будь  послушенъ, 
Будь  молодъ  въ  юности  твоей! 

1819  г.  

ОРЛОВУ. 
О  ты,  который  сочеталъ 

Съ  душою  пылкой,  откровенной 

(Хотя  и  руссшй  генералъ) 

Любезность,  разумъ  просвещенный; 

О  ты,  который,  съ  каждымъ  днемъ 

Вставая  на  военну  муку, 

Усталымъ  усачамъ,  верхомъ 

Преподаешь  царей  науку, 

Но  не  безславишь  сгоряча 

Свою  воинственную  руку 

Презренной  палкой  палача; 

Орловъ,  ты  правъ:  я  забываю 

Свои  гусаршя  мечты 

И  съ  Соломономъ  восклицаю: 

Мундаръ  и  сабля — суеты! 

На  генерала  Киселева 

Не  полоясу  своихъ  надеждъ; 

Онъ  очень  милъ,  о  томъ  ни  слова, 

Онъ — врагъ  коварства  и  невеждъ; 

За  шумнымъ,  медленны  мъ  обедомъ 

Я  радъ  сидеть  его  сос*домъ, 

До  ночи  слушать  радъ  его; 

Но  онъ — придворный:  обещанья 
Ему  не  стоятъ  ничего. 
Смиривъ  немирныя  желанья, 
Безъ  доломана,  безъ  усовъ, 
Сокроюсь  съ  тайною  свободой. 
Съ  цевницей,  негой  п  природой 
Подъ  сенью  дедовскихъ  лёсовъ, 
Надъ  озеромъ,  въ  спокойной  хат*, 
Или  въ  трав*  густыхъ  луговъ, 
Или  холма  на  злачномъ  скате, 
Въ  бухарской  шапке  и  въ  халате. 
Я  буду  петь  моихъ  боговъ 
И  буду  ждать. — Когда-жъ  возстанетъ 
Съ  одра  покоя  богъ  мечей, 
И  брани  громшй  вызовъ  грянетъ, — 
Тогда  покину  миръ  полей; 
Питомецъ  пламенный  Беллоны, 
У  трона  верный  гражданине. 
Орловъ,  я  стану  подъ  знамены 
Твоихъ  воинственвыхъ  дружннъ; 
Въ  шатрахъ,  средь  с*чи,  средь  пожаровъ 
Съ  мечомъ  и  съ  лирой  боевой 
Рубиться  буду  предъ  тобой 
И  славу  петь  твоитъ  ударовъ. 
1819  г. 
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Н.  В.  ВСЕВОЛОЖСКОМУ. 


Проста,  счастливый  сывъ  пнровъ, 
Балованный  дитя  свободы! 
И  такъ,  отъ  нашигь  береговъ, 
Отъ  мертвой  области  рабовъ, 
Капральства,  прихотей  и  моды 
Ты  скачешь  въ  мирную  Москву, 
Гд*  наслаждеаьяаъ  знаютъ  ц*ну, 
Безпечно  дремлютъ  на  яву 
И  въ  жизни  любятъ  перем*ну. 
Въ  сей  аз1атской  сторон*, 
Насъ  ув*ряютъ,  жизнь — игрушка! 
Въ  почтенной  кичк*,  шушун* 
Москва — премилая  старушка. 
Разнообразной  и  живой 
Она  пл*няетъ  пестротой, 
Старинной  роскошью,  пирами, 
Нев'Ьстами,  колоколами, 
Забавной,  легкой  суетой. 
Невинной  прозой  и  стихами. 
Ты  тамъ  на  шумныхъ  вечерахъ 
Увидишь  важное  безделье, 
Жеманство  въ  тонкихъ  кружевахъ 
И  глупость  въ  золотыхъ  очкахъ, 
й  тучной  знатности  похм*лье, 
И  скуку  съ  картами  въ  рукахъ. 
Всего  минутный  наблюдатель, 
Ты  посмеешься  подъ  рукой; 
Но  вскоре,  6-бдный  обожатель 
Забавъ  и  л*ни  золотой, 
Держася  моего  сов*та 
И  волю  всей  душой  любя, 
Оставишь  кругъ  большого  св*та 
И  жить  решишься  для  себя. 
Уже  въ  пршт*  отдаленномъ 
Я  вижу  мысленно  тебя: 
Кипитъ  въ  бокал*  оп*ненномъ 
Аи  холодная  струя; 
Въ  густомъ  дыму  л*нивыхъ  трубокъ, 
Въ  халатахъ,  новые  друзья 
Шумятъ  и  пьютъ;  задорный  кубокъ 
Обходитъ  ихъ  безумный  кругъ, 
И  мчится  въ  радостяхъ  досугъ; 
А  тамъ  египетсюя  д*вы 
Летаютъ,  вьются  предъ  тобой; 
Я  слышу  звоние  напевы, 

СТОНЪ  НЪТИ,  ВОПЛИ,  ДВК1Й  вой! 

Ихъ  изступленныя  движенья, 
Огонь  неистовыхъ  очей — 
И  все,  мои  другъ,  въ  душ*  твоей 
Рождаетъ  трепетъ  упоенья... 
Но  вспомни,  милый;  зд*сь  одна, 
Тебя  всечасно  ожидая, 
Вздыхаетъ  пл*нница  младая; 
Весь  день  уныла  и  томна, 
Въ  своей  задумчивости  сладкой, 
Тихонько  плачетъ  подъ  окномъ 
Отъ  грозныхъ  аргусовъ  украдкой 
И  сиотритъ  на  пустынный  домъ, 
СочанЕшя  А.  С.  Пушкинл. 


Гд*  мы  такъ  часто  пировали 
Съ  Кипридой,  Вакхомъ  и  тобой, 
Куда  съ  надеждой  и  тоской 
Ея  желанья  улетали. 
О,  скоро-ль  мнлаго  найдутъ 
Ея  потупленные  взоры, 
И  предъ  любовью  упадутъ 
Замковъ  ревнивые  затворы? 
А  нашъ  осирот*лый  кругъ, 
Товарищъ,  скоро-ль  оживится? 
Когда  прискачешь,  милый  другъ? 
Душа  восл*дъ  теб*  стремится. 
Гд*-бъ  ни  былъ  ты,  возьми  в*нокъ 
Изъ  рукъ  младого  сладострастья, 
И  докажи,  что  ты  знатокъ 
Въ  нев*домой  наук*  счастья. 
1819  г.  

КН.  А.  М.  ГОРЧАКОВУ. 
Пнтолецъ  модъ,  большого  св*та  другъ, 
Обычаевъ  блестящихъ  наблюдатель, 
Ты  мн*  велишь  оставить  мирный  кругъ, 
Гд*,  красоты  безпечный  обожатель, 
Я  провожу  незнаемый  досугъ. 
Какъ  ты,  мой  другъ,  въ  неопытный  л*та, 
Опасною  прельщенный  суетой, 
Терялъ  я  жизнь,  и  чувства,  и  покой; 
Но  угор*лъ  въ  чаду  большого  св*та 
И  отдохнуть  убрался  я  докой. 
И  признаюсь,  мн*  во  сто  кратъ  мпл*е 
Младыхъ  пов*съ  счастливая  семья. 
Гд*  умъ  кипитъ,  гд*  въ  мысляхъ  воленъ  я, 
Гд*  спорю  вслухъ,  гд*  чувствую  сильн*е, 
И  гд*  мы  вс*— прекраснаго  друзья, — 
Ч*мъ  вялое,  бездушное  собранье, 
Гд*  умъ  хранитъ  невольное  молчанье, 
Гд*  холодомъ  сердца  поражены, 
Гд*  Бутурлинъ— нев*ждъ  законодатель, 
Гд*  Шеппингъ — царь,  а  скука  -  предс*датель, 
Гд*  глупостью  единой  вс*  равны. 
Я  помню  сихъ  д*тей  честолюбивыхъ, 
Злыхъ  безъ  ума,  безъ  гордости  сп*сивыхъ, 
И,  разгляд*въ  тирановъ  модныхъ  залъ, 
Чуждаюсь  ихъ  укоровъ  и  похвалъ!.. 
Когда  въ  кругу  Лаисъ  благочестивыхъ 
Затянутый  нев*жда-генералъ 
Красавицамъ  изношеннымъ  и  соннымъ 
Съ  трудомъ  остритъ  французшй  мадригалъ, 
Глядя  на  вс*хъ  съ  нахальствомъ  благосклон- 
И  вс*  вокругъ  и  дремлютъ,  и  молчатъ,  [нымъ, 
Крутятъ  усы,  иль  шпорами  бренчатъ, 
Да  изр*дка  съ  улыбкою  з*ваютъ — 
Тогда,  мой  другъ,  забытыхъ  шалуновъ 
Свобода,  Вакхъ  и  музы  угощаютъ. 
Не  слышу  я  въ  то  время  острыхъ  словъ, 
Политики  см*шного  лепетанья, 
Не  вижу  я  украшенныхъ  глупцовъ, 
Святыхъ  нев*ждъ,  почетныхъ  подлецовъ 
И  мистика  придворнаго  кривлянья'.. 
И  ты,  харитъ  любовникъ  своевольный, 

25 
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Пр1ятный  лжецъ,  язвительный  болтупъ, 
По  прежнему  острякъ  небогомольный, 
По  прежнему  философъ  и  шалунъ, 
II  ты  на  мигъ  оставь  своихъ  вельможъ — 
И  малый  кругъ  друзей  моихъ  умно:;;ь. 
1819  г. 

КЪ  НЕ  МУ- ЖЕ. 
(отрывокъ). 
Ужъ  я  не  тотъ!  мои  златые  годы. 
Безумства  жаръ,  веселость,  острота, 
Любовь  стиховъ,  любовь  моей  свободы  — 
Проходитъ  все,  какъ  легкая  мечта. 
Такъ,  иногда,  за  чашей  ликованья 
Найдешь  меня,  объятаго  тоской, 
Задумчивымъ,  съ  поникшей  головой — 
И  ты  поймешь  души  моей  страданья!.. 
181!'  г. 

ОЛПНЬК'В  МАССОНЪ.  . 

Ольга,  крестница  Кпприды. 
Ольга,  чудо  красоты, 
Какъ-же  ласки  и  обиды 
Расточать  привыкла  ты! 
Поц'Ьлуемъ  сладострастья  — 
Соблазнительнаго  счастья 
Назначаешь  тайный  часъ; 
Мы  съ  горячкой  любовной 
Прибт>гаемъ  въ  часъ  условный  — 
Въ  дверь  стучимъ:  но  въ  сотый  разъ 
Слышимъ  твой  коварный  глопотъ 
Н  служанки  сонный  ропотъ. 
Н  насмешливый  отказъ. 
Ради  рт>зваго  разврата, 
Пр1апическпхъ  затей, 
Ради  неги,  ради  злата, 
Ради  прелести  твоей. 
Ольга,  жрица  наслажденья. 
Внемли  нашъ  влюбленный  плачъ  — 
День  восторговъ,  день  забвенья 
Намъ  наверное  назначь. 

1820  г. 

ПЛАТОНИЗМЪ. 

Я  знаю,  Ладинька,  мой  другъ, 
Кому  въ  задумчивости  сладкой 
Ты  посвящаешь  свой  досугъ, 
Кому  ты  жертвуешь  украдкой 
Отъ  подозрительныхъ  подругъ. 
Тебя  страшитъ  проказникъ  милый, 
Очарователь  легкокрылый, 
И  хладной  важностью  своей 
Тебе  несносенъ  Гименей: 
Ты  молишься  другому  богу — 
Своей  покорствуя  судьбе, 
Восторги  пылюе  къ  тебе 
Нашли  пустынную  дорогу. 
Я  понялъ  слабый  жаръ  очей. 
Я  понялъ  взоръ  полуоткрытый, 
И  побл'бдн'БВпия  ланиты, 


И  томность  поступи  твоей; 

Твой  богъ  не  полною  отрадой 

Своихъ  поклонниковъ  даритъ: 

Его  таинственной  наградой 

Младая  скромность  дорожитъ; 

Онъ  любитъ  сны  воображенья. 

Онъ  терпитъ  на  дверяхъ  замокъ, 

Онъ — другъ  стыдливый  наслажденья, 

Онъ  — братъ  любви,  но  одинокъ. 

Когда  безсонницей  унылой 

Во  тьмт.  ночной  томишься  ты, 

Онъ  оживляетъ  тайной  силой 

Твои  неясныя  мечты, 

Вздыхаетъ  нежно  съ  бедной  Лидой 

И  гонитъ  тихою  рукой 

И  сны,  внушенные  Кипридой, 

И  сладкШ,  девственный  покой. 

Въ  уединенномъ  упоенье 

Ты  мыслишь  обмануть  любовь! 

Напрасно— въ  самомъ  наслажденье 

Томяшься  и  вздыхаешь  вновь! 

Амуръ  ужели  не  заглянетъ 

Въ  неосвященный  твой  прттъ'.-' 

Твоя  краса,  какъ  роза  вянетъ, 

Минуты  юности  бегутъ... 

Ужель  мольба  моя  напрасна V 

Забудь  преступныя  мечты: 

Не  в^чно  будешь  ты  прекрасна. 

Не  для  себя  прекрасна  ты! 

1820  г. 

ЧААДАЕВУ. 

Къ  чему  холодный  сомненья? 
Я  верю:  здесь  былъ  грозный  храмъ. 
Где  крови  жаждущимъ  богамъ 
Дымились  жертвоприношенья; 
Здесь  успокоена  была 
Вражда  свирепой  Эвмениды: 
Здесь  провозвестница  Тавриды 
На  брата  руку  занесла! 
На  сихъ  развалинахъ  свершил  ть 
Святое  дружбы  торжество, 
II  душъ  великихъ  божество 
Своимъ  созданьемъ  возгордилось.- 
Чадаевъ,  помнишь-ли  былое? 
Давно-ль  съ  восторгомъ  молодымъ 
Я  мыслилъ  имя  роковое 
Предать  развалпнамъ  инымъ? 
Но  въ  сердце,  бурями  смиренномъ. 
Теперь  и  лень,  и  тишина, 
И  въ  умиленьи  вдохновенномъ. 
На  камне,  дружбой  освященномъ. 
Пишу  я  наши  имена. 

1820  г.  

ДОЧЕРИ  КАРАГЕОРГ1Я. 

Гроза  луны,  свободы  воинъ, 

Покрытый  кровт  святой, 
Чудесный  твой  отецъ,  преступникъ  и  герой, 
II  ужаса  людей,  и  славы  былъ  достовнъ. 

Тебя,  младенца,  онъ  ласкалъ 
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На  пламенной  груди  рукой  окровавленной; 

Твоей  игрушкой  былъ  кинжалъ, 

Вратоуб1йстволъ  изощренный. 
Какъ  часто,  возбудивъ  свирепой  мести  жаръ, 
Онъ  молча  надъ  твоей  невинной  колыбелью, 
Уб1йства  новаго  обдумывалъ  ударъ, 
Илепетъ  твой  внималъ,инебылъчуждъ  веселью. 
Таковъ  былъ — сумрачный,  ужасный  до  конца. 
Но  ты,  прекрасная,  ты  бурный  вт,къ  отца 
Смиренной  жизнш  предъ  небомъ  искупила: 

Съ  могилы  грозной  къ  небесамъ 

Она,  какъ  сладкий  еим1амъ, 
Какъ  чистая  любви  молитва,  восходила. 

1820  г. 

А  Г  Л  А  В. 
И  вы  поверить  МНТ.  могли, 
Какъ  семилетняя  Агнеса? 
Въ  какомъ  роман*  вы  нашли, 
Чтобъ  умеръ  отъ  любви  повеса? 
Послушайте.  Вамъ  тридцать  летъ, 
Да,  тридцать  лт>тъ — немногимъ  бол'Ь; 
Мне  за  двадцать.  Я  вид/влъ  св'Ьтъ, 
Кружился  долго  въ  немъ  па  воле: 
Ужъ  клятвы,  слезы  мне  смешны, 
Проказы  утомить  успели; 
Вамъ  также  съ  вашей  стороны 
Тревоги  сердца  надоели. 
Умы  давно  въ  насъ  охладели, 
Не  кстати  намъ  учиться  вповь! 
Мы  знаемъ:  вечная  любовь 
Живетъ  едва-ли  три  недели! 
Я  вами  точно  былъ  плт.ненъ. 
Къ  тому-же  скука...  мужъ  ревнивый... 
Я  притворился,  что  влюблепъ, 
Вы  притворились,  что  стыдливы... 
Мы  поклялись.  .  потомъ...  увы! 
Потомъ  забыли  клятву  нашу: 
Себе  гусара  взяли  вы, 
А  я — наперсницу  Наташу. 
Мы  разошлись.  До  этихъ  поръ 
Все  хорошо,  благопристойно: 
Могли-бы  мы  безъ  глупыхъ  ссоръ 
Жить  мирно,  дружно  и  спокойно; 
Но  нъ"гъ!  въ  трагическомъ  жару 
Вы  мн'Б  сегодня  поутру 
Седую  воскресили  древность: 
Вы  проповедуете  вповь 
Покойныхъ  рыцарей  любовь, 
Учтивый  жаръ,  и  грусть,  и  ревность... 
Помилуйте,  н'Ьтъ,  право  кт>тъ, 
Я  не  дитя,  хоть  и  поэтъ. 
Оставнмъ  юный  пылъ  страстей, 
Когда  мы  клонимся  къ  закату, 
Вы — старшей  дочери  своей, 
Я— своему  меньшому  брату. 
Нмъ  можно  съ  жизнш  шалить 
И  слезы  впредь  себт.  готовить; 
Еще  пристало  иаъ  любить, 
А  намъ  уже  пора  злословить! 

1821  г. 


ПАВЛУ  АЛЕКСАНДР.  КАТЕНИНУ. 

Кто  ив*  пришлетъ  ея  портретъ,  (А.  М.  Коло- 
Черты  волшебницы  прекрасной?  совой) 
Талантовъ  обожатель  страстный, 
Я  прежде  былъ  ея  позтъ. 
Съ  досады,  можетъ  быть,  неправой, 
Когда  одна  въ  дыму  кадилъ 
Красавица  блистала  славой, 
Я  свистомъ  гимны  заглушплъ. 
Погибни,  злобы  мигъ  единый, 
Погибни,  лиры  ложный  звукъ: 
Она  виновна,  милый  другъ, 
Предъ  Селименой  и  Мойной. 
Такъ  легкомысленной  душой, 
О  боги,  смертный  васъ  поноситъ; 
Но  вскоре  трепетной  рукой 
Вамъ  жертвы  новыя  приноситъ. 
1820  г.             

С  Ъ  Т  О  В  А  Н  I  Е. 
(д.  в.  Давыдову). 
Недавно  я,  въ  часы  свободы, 
Уставъ  Наездника  читалъ 
П  даже  ясно  понималъ 
Его  искусные  доводы; 
Узналъ  я  рт>зк1я  черты 
Неподражаемаго  слога, 
И  перевертывалъ  листы, 


И  думалъ:  ветреный  певецъ! 
Перебесилась  наконецъ 
Твоя  проказливая  лира; 
И  сердцемъ  охладевъ  на  векъ. 
Ты,  видно,  сталъ  въ  угоду  пира 
Благоразумный  человёкъ! 
О,  горе!  молвилъ  я  сквозь  слезы. 
Кто  далъ  Давыдову  советъ 
Оставить  лавръ,  оставить  розы? 
Какъ  могъ  унизиться  до  прозы 
Венчанный  музою  поэтъ, 
Презревъ  и  славу  прежнихъ  летъ, 
II  тени  Бурцова  угрозы/ 
1821  г. 

ЧААДАЕВУ. 

Въ  стране,  где  я  забылъ  тревоги  прежнихъ 

летъ, 

Где  прахъ  Овид^евъ — пустынный  мой  соседъ, 
Где  слава  для  меня — предметъ  заботы  малой, 
Тебя  не  достаетъ  душе  моей  усталой. 
Врагу  стеснительныхъ  условий  и  оковъ. 
Нетрудно  было  мне  отвыкнуть  отъ  пировъ, 
Где  праздный  умъ  блеститъ,  тогда  какъ  серд- 
це дрем летъ, 
И  правду  пылкую  прилич1й  хладъ  объемлетъ. 
Оставя  шумный  кругъ  безумцевъ  молодыхъ, 
Въ  изгнанш  моемъ  я  не  жалелъ  о  нихъ: 
Вздохнувъ,  оставилъ  я  друпя  заблужденья, 
Враговъ  моихъ  предалъ  проклятш  забвенья, 
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И  сЬти  разорвавъ,  гдт>  бился  я  въ  пл'Ьну. 
Для  сердца  новую  вкушаю  тишину. 
Въ  уединенш  мой  своенравный  гешй 
Позналъ  и  тих1й  трудъ,  и  жажду  размышлеаШ; 
Владт>ю  днемъ  моииъ;  съ  порядкомъ  друженъ 

умъ: 
Учусь  удерживать  вниманье  долгихъ  духъ; 
Ищу  вознаградить  въ  объят!яхъ  свободы 
Мятежной  младостью  утраченные  годы 
И  въ  просв'вщенш  стать  съ  вт>комъ  наравне. 
Богини  мира,  вновь  явились  музы  ин'в 
И  независимымъ  досугамъ  улыбнулись; 
Цевницы  брошенной  уста  мои  коснулись; 
Старинный  звукъ  меня  обрадовалъ  -  и  вновь 
Пою  мои  мечты,  природу  и  любовь, 
И  дружбу  верную,  и  милые  предметы, 
Нл'Ьнявшле  меня  въ  младенчешя  литы, 
Въ  тъ  дни,  когда,  еще  незнаемый  ник'Ьмъ, 
Не  зная  ни  заботъ,  ни  цт,ли,  ни  системъ, 
Я  п'Ёньемъ  оглашалъ  прштъ  забавъ  и  л'Ьнп 
И  царскосельшя  хранительныя  сЬни. 
Но  дружбы  нъ'тъ  со  мной:  печальный,  вижу  я 
Лазурь  чужихъ  небесъ,  полдневные  края; 
Нпчто  не  заменить  единственная  друга: 
Ни  музы,  ни  труды,  нп  радости  досуга. 
Ты  былъ  цЬнителемъ  яоихъ  душевныхъ  силъ; 
О  неизменный  другъ,  тебт>  я  посвятилъ 
И  кратай  в'Ькъ,  уже  испытанный  судьбою, 
И  чуг.ства,  можетъ  быть,  спасенныя  тобою! 
Ты  сердце  зналъ  мое  во  цв'Ьт'Б  юныхъ  дней; 
Ты  вид'Ьлъ,  какъ  потомъ  въ  волнеши  страстей 
Я  тайно  изнывалъ,  страдалецъ  утомленный; 
Въ  минуту  гибели  надъ  бездной  потаенной 
Ты  ноддержалъ  меня  недремлющей  рукой; 
Ты  другу  замънилъ  надежду  и  покой; 
Во  глубину  души  вникая  строгимъ  взоромъ, 
Ты  оживлялъ  ее  совътомъ  иль  укоромъ; 
Твой  жаръ  воспламенялъ  къ  высокому  любовь; 
Терпенье  смелое  во  мня  рождалось  вновь; 
Ужъ  голосъ  клеветы  не  могъ  меня  обидеть: 
Умт,лъ  я  презирать,  ум^я  ненавидеть. 
Что  нужды  было  мят,  въ  торжественномъ  судт> 
Холопа  знатнаго,  невежды  при  зв^зд*, 
Или  философа,  который  въ  прежни  лт,та 
Развратомъ  изумилъ  четыре  части  св^та, 
Но  просв1!Т11Въ  себя,  загладилъ  свой  позоръ, 
Отвыкнулъ  отъ  вина  и  сталъ  картежный  воръ? 
Ораторъ  Лужниковъ,  ник'Ьмъ  не  замт>чаемъ, 
Мнт>  мало  досаждалъ  свонмъ  невиннымъ  лаемъ. 

Мнт>-ль  было  сбтовать  о  толкахъ  шалуновъ, 
О  лепетанье  дамъ,  зоиловъ  и  глупцовъ, 
И  сплетней  разбирать  игривую  затт>ю. 
Когда  гордиться  могъ  я  дружбою  твоею? 
Благодарю  боговъ:  прошелъ  я  мрачный  путь; 
Печали  ранн1я  мою  теснили  грудь: 
Къ  печалямъ  я  привыкъ,  разсчелся  я  съ  судьбою 
И  жизнь  перенесу  стоической  душою. 
Одно  желате:  останься  ты  со  мной! 
Небесъ  я  не  томилъ  молитвою  другой. 


О,  скоро-ли.  ной  другъ,  настанетъ  срокъ  раз- 
Когда  соедиаимъ  слова  любви  и  руки?     [луки? 
Когда  услышу  я  сердечный  твой  прив'Ьтъ? 
Какъ  обниму  тебя!  Увижу  кабинетъ, 
Гд*  ты  всегда  -  мудрецъ,  а  иногда — мечтатель 
И  ветреной  толпы  безстрастаый  наблюдатель; 
Приду,  приду  я  вновь,  мой  милый  домосед ъ, 
Съ  тобою  вспоминать  бесЬды  прежнихъ  лт»тъ, 
Младые  вечера,  пророчеше  споры, 
Знакомыхъ  мертвецовъ  живые  разговоры; 
Посмотрииъ,  перечтемъ,  посуднмъ,  побранимъ, 
Вольнолюбивыя  надежды  оживпмъ, 
И  счастливъ  буду  я;  но  только,  ради  Бога, 
Гона  ты  Шепппнга  отъ  нашего  порога. 
1821  г. 

НИКОЛАЮ  СТЕП.  АЛЕКСЕЕВУ. 

Мой  милый,  какъ  несправедливы 
Твои  ревнпвыя  мечты: 
Я  позабылъ  любви  призывы 
И  пл'Ьнъ  оиасвой  красоты: 
Свободы  другъ  миролюбивый, 
Въ  толпт>  красавицъ  молодыхъ, 
Я,  равнодушный  и  .тьнивый. 
Своихъ  боговъ  не  вижу  въ  нихъ. 
Ихъ  томный  взоръ,  привътпый  лепетъ 
Уже  не  властны  надо  мной. 
Забыло  сердце  нужный  треиетъ 
И  пламя  юности  живой. 
Теперь  ужъ  мн-Ь  влюбиться  трудно, 
Вздыхать — неловко  и  смешно, 
Надежд*  верить — безразсудно, 
Мужей  обманывать — гр'Ьшно. 
Прошелъ  веселой  жизни  праздникъ! 
Какъ  мой  задумчивый  проказникъ, 
Какъ  Баратыншй,  я  твержу: 
«Нельзя-ль  найти  подруги  нужной? 
Нельзя-ль  найти  любви  надежной?» 
И  ничего  не  нахожу. 
Оставя  счастья  призракъ  ложный, 
Безъ  упоительныхъ  страстей, 
Я  сталъ  наперсникъ  осторожный 
Моихъ  неопытныхъ  друзей; 
Вдали  штыковъ  и  барабановъ 
Такъ  точно  старый  инвалидъ 
Встръчаетъ  молодыхъ  улановъ 
И  имъ  о  битвахъ  говорить. 
Когда  любовникъ  уступленный, 
Тоскуя,  плачетъ  предо  мной 
И  для  красавицы  надменной 
Клянется  жертвовать  собой; 
Когда  въ  жару  своихъ  желатй 
Съ  восторгомъ  азъясняетъ  онъ 
Неясныхъ,  темвыхъ  ожидатй 
Обманчивый,  но  сладки  сонь, 
И  крепко  руку  сжавъ  у  друга, 
Клянетъ  реввиваго  супруга, 
Или  докучливую  мать: 
Его  безу.чвымъ  ув^реньямь 
И  поминутнымъ  повторевьямъ 
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Люблю  съ  учаспемъ  внимать; 
Я  льщу  слепой  его  надежд*, 
Я  молодъ  юностью  чужой, 
И  говорю:  такъ  было  прежде 
Во  время  оно  н  со  мной. 
Я  былъ  рожденъ  для  наслажденья; 
Въ  моей  утраченной  весне 
Какъ  мало  нужно  было  мне 
Для  мплыхъ  сновъ  воображенья! 
Зач'Ьмъ-же  въ  цвете  юныхъ  л'Ьтъ 
Мне  стало  чуждо  сладострастье, 
Зачт>мъ-же  вдругъ  увяло  счастье 
И  ни  къ  чему  стремленья  нт>тъ? 
И  что-жъ?  Изменой  хладнокровной 
Я-ль  стану  дружеству  вредить. 
И  снова  тактики  любовной 
Уроки  хитрые  твердить'? 
Нт.тъ,  милый!  Если  голосъ  томный, 
Обманъ  улыбки,  нужный  взоръ. 
Умильный  видъ  иечали  скромной 
Тобой  влад'Ьютъ  до  сихъ  поръ, — 
Люби,  ласкай  твои  желанья, 
Надежд*,  сердцу  слепо  верь... 
Увы!  пройдутъ  любви  мечтанья, 
И  будешь  то,  чт>мъ  я  теперь. 
1821  г. 

КЪ  ***. 

Мой  другъ,  забыты  мной  следы   минувшихъ 
И  младости  моей  мятежное  теченье.         [лътъ 
Не  спрашивай  меня  о  томъ,  чего  ужъ  нт>тъ. 
Что  было  мнт>  дано  въ  печаль  и  въ  наслажденье, 

Что  я  любилъ,  что  изменило  инт,. 
Пускай  я  радости  вкушаю  невполне; 
Но  ты,  невинная,  ты  рождена  для  счастья, 
Безпечно  вт>рь  ему,  летучгё  мигъ  лови: 
Душа  твоя  жива  для  дружбы,  для  любви, 

Для  поц'Ьлуевъ  сладострастья; 
Душа  твоя  чиста:  унынье  чуждо  ей; 
Светла,  какъ  ясный  день,  младенческая  совесть; 
Къ  чему  тебе  внимать  безумства  и  страстей 

Незанимательную  повесть? 
Она  твой  тих1й  умъ  невольно  возмутитъ; 
Ты  слезы  будешь  лить,  ты  сердцемъ  содрогнешься; 
Доверчивой  души  безпечность  улетитъ, 
И  ты  моей  любви,  быть  можетъ,  ужаснешься, 
Быть  можетъ,  навсегда...  Нт>тъ,  милая  моя, 
Лишиться  я  боюсь  поелт-днихъ  наслаждешй. 
Не  требуй  отъ  меня  опасныхъ  откровешй: 
Сегодня  я  люблю,   сегодня  счастливъ  я! 

1821  г. 

К  Ъ    О  В  И  Д  I  Ю. 

0вид1й,  я  живу  близъ  тихихъ  береговъ, 
Которымъ  изгнааныхъ  отеческихъ  боговъ 
Ты  некогда  принесъ  и  пепелъ  свой  оставилъ. 
Твой  безотрадный  плачъ  места  сш  прославилъ: 
И  лиры  нужный  гласъ  еще  не  онт>мт.лъ; 
Еще  твоей  молвой  наполненъ  сей  предт>лъ. 


Ты  живо  впечатл'блъ  въ  моемъ  воображенье 
Пустыню  мрачную,  поэта  заточепье, 
Туманный  сводъ  небесъ,  обычные  снега 
И  краткой  теплотой  согретые  луга. 
Какъ  часто,  увлеченъ  унылыхъ  струнъ  игрою, 
Я  сердцемъ  слт>довалъ,  ОвидШ,  за  тобою: 
Я  видт>лъ  твой  корабль  нгралищемъ  валовъ, 
И  якорь,  верженный  близъ  дикихъ  береговъ, 
Где  ждетъ  певца  любви  жестокая  награда. 
Тамъ  нивы  безъ  теней,  холмы  безъ  винограда; 
Рожденные  въ  сн*гахъ  для  ужасовъ  войны, 
Тамъ  хладной  Скпеш  свирепые  сыны. 
За  Истромъ  утаясь,  добычи  ожидаютъ 
И  селамъ  каждый  мигъ  набЬгомъ  угрожаютъ. 
Преграды  нетъ  для  нихъ:  въ  волпахъ  они  плы- 
И  по  льду  звучному  безтрепетно  идутъ.   [вутъ, 
Ты  самъ  (дивись,  Назонъ,  дивись  судьбе  пре- 
вратной!), 
Ты,  съ  юныхъ  л*тъ  презревъ  волненье  жизни 
Привыкнувъ  розами  венчать  свои  власы  [ратной. 
И  въ  неге  провождать  безпечные  часы, 
Ты  будешь  принужденъ  взложить  и  шлемъ  тя- 
желый, 
И  грозный  мечъ  хранить  близъ  лиры  оробелой. 
Ни  дочерь,  пи  жена,  ни  верный  сониъ  друзей, 
Ни  музы,  леппя  подруги  прежнихъ  дней, 
Изгнаннаго  певца  не  усладятъ  печали. 
Напрасно  гращи  стихи  твои  венчали, 
Напрасно  юноши  ихъ  поанятъ  наизусть: 
Нп  слава,  ни  л*та,  ни  жалобы,  пи  грусть, 
Ни  песни  робыя  0ктав1ч  не  тронутъ: 
Дни  старости  твоей  въ  забвевш  потонутъ. 
Златой  Италш  роскошный  гражданинъ, 
Въ  отчизне  варваровъ  безвёстенъ  и  одвнъ, 
Ты  звуковъ  родины  вокругъ  себя  ве  слышишь; 
Ты  въ  тяжкой  горести  далекой  дружбе  пишешь: 
«О,  возвратите  мне  священный  градъ  отцовъ 
И  тени  мпрныя  наследственныхъ  садовъ! 
О  други,  Августу  мольбы  мои  несите! 
Карающую  длань  слезами  отклоните! 
Но  если  гневный  богъ  досель  неумолимъ, 
И  векъ  мне  не  видать  тебя,  великШ  Ринъ, — 
Последнею  мольбой  смягчая  рокъ  ужасный, 
Приближьте  хоть  мой  гробъ  къ  Италш  прекрас- 
Чье  сердце  хладное,  презревшее  харитъ,    [ной!» 
Твое  уныше  и  слезы  укоритъ? 
Кто  въ  грубой  гордости  прочтетъ  безъ  умиленья 
(Ли  элеии—  последшя  творенья, 
Где  ты  свой  тщетный  стонъ  потомству  передалъ? 

Суровый  славянинъ,  я  слезъ  не  проливалъ, 
Но  понимаю  ихъ.  Изгнанникъ  самовольный, 
И  светомъ,  и  собой,  и  жизнью  недовольный. 
Съ  душой  задумчивой,  я  ныне  посетилъ 
Страну,  где  грустный  векъ  ты  некогда  вла- 

чилъ. 
Здесь,  ожививъ  тобой  мечты  воображенья, 
Я  повторялъ  твои,  0вид1й,  песнопенья. 
И  ихъ  печальныя  картины  поверялъ: 
Но  взоръ  обманутымъ  мечтаньямъ  изменялъ. 
Изгнаше  твое  пленяло  втайне  очи, 
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Привыкппя  къ  сн'Ьгамъ  угрюмой  полуночи. 

Здесь  долго  светится  небесная  лазурь; 

Здесь  кратко  царствуетъ   жестокость  зимнихъ 

бурь. 
На  скнескихъ  берегахъ  переселенецъ  новый, 
Сынъ  юга,  виноградъ  блистаетъ  пурпуровый. 
Ужъ  пасмурный  декабрь  на  русше  луга 
|'.:оямиразстилалъ  пушистые  снега: 
Зима  дышала  тамъ;  а  съ  вешней  теплотою 
Зд'Ьсь  солнце  ясное  катилось  надо  мною; 
Младою  зеленью  пестр-Ьдъ  увядпнй  лугъ; 
Свободный  поля  взрывалъ  ужъ  рантй  плугъ; 
Чуть  в'вялъ  в'втерокъ,  подъ  вечеръ  холодея; 
Едва  прозрачный  ледъ,  надъ  озеромъ  тускнея, 
Кристалломъ  покрывалъ  недвижныя  струи. 
Я  вспомнилъ  опыты  несмелые  твои, 
Сей  день,  замеченный  крылатымъ  вдохвовевь- 

емъ, 
Когда  ты  въ  первый  разъ  вв'Ьрялъ  съ  недо- 

ум'Ьньемъ 
Шаги  свои  волнамъ,  окованнымъ  зимой: 
И  по  льду  новому,  казалось,  предо  мной 
Скользила  гинь  твоя,  и  жалобные  звуки 
Неслися  издали,  какъ  томный  стонъ  разлуки. 

Утешься:  не  увялъ  Овпд1евъ  венецъ! 
Увы,  среди  толпы  затерянный  певецъ, 
Безв'Ьстенъ  буду  я  для  новыхъ  поколенш, 
И,  жертва  темная,  умретъ  мой  слабый  ген!й 
Съ  печальной  жизнт,  съ  минутною  молвой! 
Но  если  обо  мне  потомокъ  поздшй  мой 
Узнавъ,  придетъ  искать  въ  стране  сей  отда- 
ленной 
Близъ  праха  славнаго  мой  сл'Ьдъ  уединенный — 
Бреговъ  забветя  оставя  хладну  сень. 
Къ  нему  слетитъ  моя  признательная  тень, 
И  будетъ  мило  мне  его  воспоминанье. 
Да  сохранится-же  заветное  преданье: 
Какъ  ты,  враждующей  покорствуя  судьбе, 
Не  славой,  участью  я  равенъ  былъ  тебе. 
Здесь,  лирой  северной  пустыни  оглашая, 
Скитался  я  въ  те  дни,  какъ  на  брега  Дуная 
Великодушный  грекъ  свободу  вызывалъ, 
И  ни  единый  другъ  мне  въ  М1ре  не  внималъ; 
Но  не  унизплъ  вв'вкъ  изменой  беззаконной 
Ни  гордой  совести,  ни  лиры  непреклонной. 
1821  г. 

П.  С.  ПУЩИНУ. 

И  скоро,  скоро  смолкнетъ  брань 

Средь  рабскаго  народа — 
Ты  молотокъ  возьмешь  во  длань 

И  воззовешь:  «свобода!» 
Хвалю  тебя,  о  верный  братъ. 

О  каменщикъ  почтенный! 
О  Кишиневъ,  о  темный  градъ. 

Ликуй,  имъ  просвещенный! 

1821  г. 

Г-ЖЪ  ЭИХФЕЛЬДЪ. 
Ни  блескъ  ума,  ни  стройность  платья 
Не  могутъ  васъ  обворожить; 


Одни  двоюродные  братья 
Узнали  тайну  васъ  пленить. 
Лишили  вы  меня  покоя, 
Но  вы  не  любите  меня; 
Одна  моя  надежда— Зоя: 
Женюсь — и  буду  вамъ  родня.. 


1821  г. 


НАЧАЛО  ДОСЛАНЫ. 
Завидую  тебе,  питомецъ  моря  смелый, 
Подъ  сенью  парусовъ  и  въ  море  поседелый! 
Спокойной  пристани  давно-ли  ты  достигъ, 
Давно-ли  тишины  вкусилъ  отрадный  мигъ? 
И  снова  ты  бежишь  Европы  обветшалой: 
Ищи  стих1й  другпхъ,  земли  жилецъ  усталый!.. 
1821  г.  


Я  слушаю  тебя  и  сердцемъ  молодею, 
Пировъ  и  радости  блистательный  певепъ. 
Певецъ-гусаръ,  ты  пелъ  биваки, 
Раздолье  ухарскихъ  ппровъ, 
II  пылкую  потеху  драки, 
И  завитки  своихъ  усовъ. 
Походную  сдувая  пыль, 
Ты  славплъ,  лиру  не  настроя, 
Любовь  и  мирную  бутыль... 
1821  г.  


Не  темъ  горжусь  я,  мой  певецъ, 

Что  (искрометными)  стихами 

(Касаясь  трепетныхъ  сердецъ) 

Играю  смехомъ  и  слезами; 

Не  темъ  горжусь,  что  иногда 

Мои  коварные  напевы 

Смиряли  въ  мысляхъ  юной  девы 

Порывы  страха  и  стыда; 

Не  темъ,  что  у  столба  сатиры 

Развратъ  и  злобу  я  казнилъ, 

И  что  разящ]й  голосъ  лиры 

Виновныхъ  въ  ужасъ  приводилъ: 

Не  темъ,  что  пламеннымъ  волненьемъ 

И  бурями  души  моей 

И  жаждой  воли,  и  гоненьемъ 

Я  сталъ  известенъ  межъ  людей;  — 

Иная,  высшая  награда 

Была  мне  рокомъ  суждена: 

Самолюбивыхъ  думъ  отрада, 

Мечтанья  неземного  сна!..  1821  т. 

ЕВРЕЙКА. 
Христосъ  воскресъ,  моя  Ревекка! 
И  ныне,  следуя  душой 
Закону  богочеловека, 
Погибшаго  за  шръ  земной, 
Тебя  целую,  ангелъ  мой! 
А  завтра,  къ  вере  Моисея 
За  поцелуй  твой,  не  робея, 
Готовъ,  еврейка,  приступить...  1822  г- 
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ПР1ЯТЕЛЮ. 
Не  притворяйся,  милый  другъ, 
Соперникъ  мой  широкоплече: 
Тебе  не  страшенъ  лиры  звукъ, 
Ни  элегичешя  речи. 
Дай  руку  мне:  ты  не  реввивъ, 
Я  слишкоиъ  в'бтренъ  и  л-внивъ, 
Твоя  красавица  не  дура; 
Я  вижу  все  и  не  сержусь: 
Она— прелестная  Лаура, 
Да  я  въ  Петрарки  не  гожусь.       1822  г. 


Мне  долго  счастье  чуждо  было, 
Мне  ново  наслаждаться  ииъ, 
И  тайной  груетчю  томимъ, 
Боюсь:  неверно  все,  что  мило. 
1822  г.  


БАРАТЫНСКОМУ    ИЗЪ   БЕССАРАБШ. 
С1я  пустынная  страна 
Священна  для  души  поэта: 
Она  Державинымъ  воспета 
И  славой  русскою  полна. 
Еще  доныне  т'бнь  Назона 
Дунайскихъ  ищетъ  береговъ; 
Она  летитъ  на  сладюй  зовъ 
Питомцевъ  музъ  и  Аполлона, 
И  съ  нею  часто  при  луне 
Брожу  вдоль  берега  крутого; 
Но,  другъ,  обнять  милее  мнт> 
Въ  теб*  0вид1я  живого. 
1822  г.  

Е  М  У  -  Ж  Е. 

Я  жду  обещанной  тетради: 
Что-жъ  медлишь,  милый  трубадуръ! 
Пришли  ее  мне,  Феба  ради, 
И  награди  тебя  Амуръ. 
1822  г.  

ГРЕЧАНКЕ. 
Ты  рождена  воспламенять 
Воображен1е  поэтовъ, 
Его  тревожить  и  пленять 
Любезной  живостью  прив'Ьтовъ, 
Восточной  странностью  речей; 
Блистаньемъ  зеркальныхъ  очей 
И  этой  ножкою  нескромной; 
Ты  рождена  для  нъти  томной, 
Для  упоешя  страстей. 
Скажи:  когда  пт,вецъ  Лейлы 
Въ  мечтахъ  небесныхъ  рисовалъ 
Свой  неизменный  идеалъ, 
Ужъ  не  тебя-ль  изображалъ 
Поэтъ  мучительный  и  милый? 
Быть  можетъ,  въ  дальней  сторон*, 
Подъ  небомъ  Грещи  священной, 
Тебя  страдалецъ  вдохновенный 
Узналъ  иль  видт>лъ  какъ  во  сне, 
И  скрылся  образъ  незабвенный 
Въ  его  сердечной  глубин*. 
Быть  можетъ,  лирою  счастливой 
Тебя  волшебнакъ  искушалъ; 
Невольный  трепетъ  возникалъ 
Въ  твоей  груди  самолюбивой, 
И  ты,  склонясь  къ  его  плечу... 
Н'бтъ,  н*тъ,  мой  другъ,  мечты  ревнивой 
Питать  я  пламя  не  хочу: 


АДЕЛИ 
Играй,  Адель, 
Не  знай  печали! 
Хариты,  Лель 
Тебя  венчали 
И  колыбель 
Твою  качали. 
Твоя  весна 
Тиха,  ясна: 
Для  наслажденья 


Ты  рождена. 
Часъ  упоенья 
Лови,  лови! 
Младыя  лета 
Отдай  любви, 
И  въ  шум!'  света 
Люби.  Адель, 
Мою  свирель! 

1822  г. 


6ЕД.  НИКОЛ.  ГЛИНК'Ь. 
Когда  средь  орпй  жизни  шумной 
Меня  постигнулъ  остракизмъ, 
Увид/блъ  я  толпы  безумной 
Презренный.  робк1й  эгоизмъ; 
Безъ  слезъ  оставилъ  я  съ  досадой 
Вт>нки  пировъ  и  блескъ  Аеинъ, 
Но  голосъ  твой  мнт>  былъ  отрадой, 
Великодушный  гражданине 
Пускай  судьба  определила 
Гоненья  грозныя  мне  вновь, 
Пускай  ми*  дружба  изменила, 
Какъ  изменила  мне  любовь — 
Въ  моемъ  изгнаньи  позабуду 
Несправедливость  ихъ  обидъ: 
Он*  ничтожны,  если  буду 
Тобой  оправданъ,  Аристидъ! 
1822  г.  

НАЧАЛО    ПОСЛ АНГЛ   КН.    П.   А.   ВЯ- 
ЗЕМСКОМУ. 
Язвительный  поэтъ,  острякъ  замысловатый, 
И  блескомъ,  и  умомъ,  и  шутками  богатый, 
Счастливый  Вяземшй,  завидую  тебе! 
Ты  право  получилъ,  благодаря  судьбе. 
Смеяться  весело  надъ  злобою  ревнивой, 
Невежество  разить  анаеемой  игривой...  1822  г. 


НЕИЗВЕСТНОМУ. 
Сегодня  я  поутру  дома 
И  жду  тебя,  любезный  мой. 
Приди  ко  мне  на  рюмку  рома, 
Приди — тряхнемъ  мы  стариной! 
Нашъ  другъ  Тардифъ,  любимецъ  Кома, 
Поварни  полный  генералъ, 
Достойный  дружбы  и  похвалъ 
Ханжи,  поэта,  балагура, 
Тардифъ,  который  Коленкура 
И  откормилъ, и  обокралъ, 
Тардифъ,  полифей  гонимый 
За  неоплатные  долги, 
Тардифъ,  умомъ  неистощимый 
На  егйге-те^,  на  пироги...  1822  г. 
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НАЧАЛО  ПОСЛАШЯ  КЪ  БРАТУ. 

Братъ  милый!  отрокомъ  разстался  ты  со  мвой; 
Въ  разлукт.  протекли  медлительные  годы; 
Теперь  ты  юноша  и  полною  душой 
Цветешь  для  радости,  для  свт>та,  для  свободы. 
Какое  поприще  отверзлось  предъ  тобой! 
Какъ  много  для  тебя  восторговъ,  наслаждепШ, 
И  сладостныхъ  заботъ,  и  мплыхъ  заблуждешй... 
Какъ  юный  жаръ  твою  волнуетъ  кровь! 
Ты  сердце  пробуешь  въ  надежд*  торопливой,- 
Вверяешься...  1822  г. 


Мой  другъ,  уже  три  дня 

Сижу  я  подъ  арестомъ 

И  не  видался  я 

Давно  съ  моимъ  Орестомъ: 

Спаситель  молдаванъ, 

Бахметьева  намъттникъ, 

Смиренный  1оаннъ  (Ив.  Ник.  Пнзовъ) 

За  то,  что  Ясшй  панъ,  (Т.  Вилять) 

Известный  на;1ъ  болванъ 

Мазуркою,  чалмою, 

Несносной  бородою, 

И  трусъ,  и  груб1янъ, 

Нобитъ  немножко  мною, 

И  что  бояръ  пугнулъ 

Я  новою  тревогой, 

Къ  моей  коморк?  стропи 

Приставилъ  караулъ... 
Зд'Ьсь  въ  рукописи  не  достаетъ   листа.    ДалЪе   гово- 
рится, чт>мъ  поэтъ  занимается  подъ  арестокъ: 

Невинною  игрою, 

А  именно— мараю 

Небрежныя  черты, 

Пишу  карикатуры: 

Знакомыхъ  столько  лицъ, 

Восточный  фигуры 

Куконовъ,  куконицъ 

И  пхъ  мужей  рогатыхъ, 

Обритыхъ  и  брадатыхъ... 

1822  г. 

КЪ        . 

Ты  правъ,  мой  другъ!  Напрасно  я  презрт>лъ 
Дары  природы  благосклонной; 
Я  зналъ  досугъ — безпечныхъ  музъ  удт>лъ, 
И  наслажденье  лт>ныо  сонной. 

Я  дружбу  зналъ,  и  жизни  молодой 

Ей  отдалъ  вътреные  годы, 

И  в'Ьрилъ  ей  за  чашей  круговой 

Въ  часы  весел1й  и  свободы. 
Младыхъ  бесвдъ  оставя  блескъ  и  шумъ, 
Я  зналъ  и  трудъ,  и  вдохновенье, 
И  сладостно  мит,  было  жаркихъ  думъ 
Уединенное  волненье! 

Свою  печать  утратилъ  резвый  нравъ, 

Душа  часъ  отъ  часу  нт.м'ветъ. 

Въ  ней  чувства  нътъ  уже.  Такъ  лешй 
листъ  дубравъ 

Въ  ключахъ  кавказскихъ  камен-ветъ. 


И  свт>тъ,  и  дружбу,  и  любовь 

Въ  ихъ  наготт.  отныне  вижу, — 

Но  все  прошло!  остыла  въ  сердцт>  кровь, 

Ужасный  опытъ  ненавижу... 

1822  г. 

г-;кт,  ризничъ. 

Простишь-ли  мн'Б  ревнивыя  мечты, 
Моей  любви  безумное  волненье? 
Ты  мн*  върна:  зачт>мъ-же  любишь  ты 
Всегда  пугать  мое  воображенье? 
Окружена  поклонниковъ  толпой, 
Зачёмъ  для  всвхъ  казаться  хочешь  милой, 
И  всвхъ  даритъ  надеждою  пустой 
Твой  чудный  взоръ,  то  н-бжныр,  то  унылый? 
Мной  овлад'ввъ,  мн*  разумъ  омрачивъ, 
Увт>рена  въ  любви  моей  несчастной, 
Не  видишь  ты,  когда  въ  толпЬ  ихъ  страстной, 
Бест>ды  чуждъ,  одинъ  и  молчаливъ, 
Терзаюсь  я  досадой  одинокой; 
Ни  слова  мнт>,  ни  взгляда...  другъ  жестоий! 
Хочу-ль  бежать — съ  боязнью  и  мольбой 
Твои  глаза  не  слт>дуютъ  за  мной; 
Заводитъ-ли  красавица  другая 
Двусмысленный  со  мною  разговоръ  — 
Спокойна  ты;  веселый  твой  укоръ 
Меня  мертвитъ,  любви  не  выражая. 
Скажи  еще:  соперникъ  вечный  мой 
Наедине  заставъ  меня  съ  тобой, 
Зач'Ьмъ  тебя  прив1"гствуетъ  лукаво?... 
Что-жъ  онъ  тебт>?  Скажи,  какое  право 
Им4етъ  онъ  бл^дн^ть  и  ревновать?.. 
Въ  нескромный  часъ  межъ  вечера  и  свита, 
Безъ  матери,  одна,  полуодета, 
Зач'Ьмъ  его  должна  ты  принимать? 
Но  я  любимъ!..  Наедине  со  мною 
Ты  такъ  вт>жна!  Лобзашя  твои 
Такъ  пламенны!  Слова  твоей  любви 
Такъ  искренно  полны  твоей  душою! 
Тебъ*  смъшны  мучен1Я  мои; 
Но  я  любимъ,  тебя  я  понимаю. 
Мой  милый  другъ,  не  мучь  меня,  молю: 
Не  знаешь  ты,  какъ  сильно  я  люблю; 
Не  знаешь  ты,  какъ  тяжко  я  страдаю! 

1823  г.  

Д  Е  М  О  Н  Ъ. 

(АЛ.    НИК.    РАЕВСКОМУ"». 

Въ  гб  дни,  когда  мнт>  были  новы 
ВсЬ  впечатленья  бьтя — 
И  взоры  дт>въ,  и  шумъ  дубровы, 
И  ночью  п^нье  соловья; 
Когда  возвышенный  чувства, 
Свобода,  слава  и  любовь 
И  вдохновенный  искусства 
Такъ  сильно  волновали  кровь  — 
Часы  надеждъ  и  наслаждешй 
Тоской  внезапной  осЬня, 
Тогда  какой-то  злобный  гепгй 
Сталъ  тайно  навещать  меня. 
Печальны  были  наши  встречи: 
Его  улыбка,  чудный  взглядъ, 
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Его  язвительныя  речи 
Вливали  въ  душу  хладный  ядъ. 
Неистощимой  клеветою 
Онъ  Провиденье  искушалъ; 
Онъ  звалъ  прекрасное  мечтою, 
Онъ  вдохновенье  презиралъ; 
Не  вт>рилъ  онъ  любви,  свободе, 
На  жизнь  насмешливо  гляд*лъ — 
И  ничего  во  всей  природ* 
Благословить  онъ  не  хот'Ьлъ. 
1823  г.         

КНЯГИНЬ  ГОЛИЦЫНОЙ. 

Давно  объ  ней  воспоминанье 
Ношу  въ  сердечной  глубин*; 
Ея  минутное  вниманье 
Отрадой  долго  было  мне. 
Твердилъ  я  стихъ  обвороженный, 
Мой  стихъ,  унынья  звукъ  живой, 
Такъ  мило  ею  повторенный, 
Замеченный  ея  душой. 
Вновь  лир*  слезъ  и  тайной  муки 
Она  съ  участемъ  вняла — 
И  ныне  ей  передала 
Свои  пленительные  звуки... 
Довольно!  Въ  гордости  моей 
Я  мыслить  буду  съ  умиленьемъ: 
Я  славой  былъ  обязанъ  ей, 
А,  можетъ  быть,  и  вдохновеньемъ. 

1823  г. 

АЛЕКСАНДРУ  ЛЬВОВИЧУ  ДАВЫДОВУ. 
(на  НРИГЛАШЕН1Е  мать  съ  нимъ  моремъ  на  по- 
луденный БЕРЕГЪ  КРЫМА). 

Нельзя,  мой  толстый  Аристиппъ: 
Хоть  я  люблю  твои  беседы, 
Твой  милый  нравъ,  твой  милый  хринъ, 
Твой  вкусъ  и  жирные  обеды; 
Но  не  могу  съ  тобою  плыть 
.Къ  брегамъ  полуденной  Тавриды. 
Прошу  меня  не  позабыть, 
Любимецъ  Вакха  и  Киприды! 
Когда  чахоточный  отецъ 
Немного  тощей  Энеиды 
Спускался  въ  море  наконецъ, 
Ему  Горащй.  умный  льстецъ. 
Прислалъ  торжественную  оду, 
Где  другу  Августовъ  певецъ 
Сулилъ  хорошую  погоду... 
Но  льстивыхъ  одъ  я  не  пишу; 
Ты  не  въ  чахотке,  слава  Богу! 
У  неба  я  тебе  прошу 
Лишь  аппетита  на  дорогу. 


1824  г. 


ЯЗЫКОВУ. 
Издревле  сладостный  союзъ 
Поэтовъ  межъ  собой  связуетъ: 
Они — жрецы  единыхъ  музъ. 
Единый  пламень  ихъ  волнуетъ; 
Другъ  другу  чужды  по  судьбе, 
Они — родня  по  вдохновенью. 


Клянусь  Овид^евой  тенью: 
Языковъ,  близокъ  я  тебе! 
Давно-бъ  на  дерптскую  дорогу 
Я  вышелъ  утренней  порой, 
И  къ  благосклонному  порогу 
Попесъ  тяжелый  посохъ  мой, 
Я  возвратился-бъ  оживленный 
Картиной  беззаботныхъ  дней, 
Беседой  вольно  вдохновенной 
И  звучной  лирою  твоей. 
Но  злобно  мной  играетъ  счастье: 
Давно  безъ  крова  я  ношусь, 
Куда  подуетъ  самовластье; 
Уснувъ,  не  знаю,  где  проснусь; 
Всегда  гонимъ,  теперь  въ  изгнанье 
Влачу  закованные  дни... 
Услышь,  поэтъ,  мое  призванье, 
Моихъ  надеждъ  не  обмани: 
Въ  деревне,  где  Петра  питомецъ. 
Царей,  царицъ  любимый  рабъ 
И  ихъ  забытый  однодомецъ, 
Скрывался  прадедъ  мой,  арапъ; 
Где,  позабывъ  Елизаветы 
И  дворъ,  и  пышные  обеты, 
Подъ  сенью  липовыхъ  аллей 
Онъ  думалъ  въ  охлажденны  л*ты 
О  дальней  Африке  своей, — 
Я  жду  тебя.  Тебя  со  мною 
Обниметъ  въ  сельскомъ  шалаше 
Мой  братъ  по  крови,  по  душе, 
Шалунъ,  замеченный  тобою; 
И  музъ  возвышенный  пророкъ, 
Нашъ  Дельвигъ  все  для  насъ  оставишь?, 
И  наша  троица  прославить 
Изгнанья  темный  уголокъ. 
Надзоръ  обманемъ  караульный, 
Восхвалпмъ  вольности  дары 
И  нашей  юности  разгульной 
Пробудимъ  шумные  пиры. 
Вниманье  дружное  преклонимъ 
Ко  звону  рюмокъ  и  стиховъ, 
И  скуку  зимнихъ  вечеровъ 
Виномъ  и  песнями  пцогонимъ. 
1824  г. 

ИНОСТРАНКА. 

(ВЪ    АЛЬБОМЪ). 

На  языке,  тебе  невнятиомъ, 
Стихи  прощальные  пишу; 
Но  въ  заблужденш  нр1ятноз:ъ 
Вниманья  твоего  прошу: 
Мой  другъ,  доколе  не  увяну, 
Въ  разлуке,  чувство  погубя, 
Боготворить  не  перестану 
Тебя,  мой  другъ,  одну  тебя! 
На  чуждыя  черты  взирая. 
Верь  только  сердцу  моему, 
Какъ  прежде  верила  ему. 
Его  страстей  не  понимая. 
1824  г. 
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Не  делай  того-то. 
Кажись,  это  ясно. 
Прощай,  мой  прекрасный. 
1826  г. 

ОТВ'ЪТЪ  А.  е.  ТУМАНСКОМУ. 

Нетъ,  ие  черкешенка  она; 
Но  въ  долы  Груз1и  отъ  века 
Такая  д'Ьва  не  сошла 
Съ  высотъ  угрюмаго  Казбека. 

Н'Ьтъ,  не  агатъ  въ  глазахъ  у  ией; 

Но  всв  сокровища  Востока 

Не  стоятъ  сладостныхъ  лучей 

Ея  полуденнаго  ока. 
1826  г.  

ИВ.  ИВ.  ПУЩИНУ. 

Мой  первый  другъ,  мой  другъ  безц'Ьнпый! 
И  я  судьбу  благословилъ, 
Когда  мой  дворъ  уединенный, 
Печальнымъ  снътомъ  занесенный. 
Твой  колокольчикъ  огласилъ. 
Молю  святое  Провиденье, 
Да  голосъ  мой  душ'Ь  твоей 
Даруетъ  то-же  утешенье! 
Да  озарить  онъ  заточенье 
Лучемъ  лицейскихъ  ясныхъ  дней. 
1826  г.  ^ 

ВЪ  АЛЬБОМЪ  Е.  Н.  ВУЛЬФЪ. 

Вотъ,  Зина,  вамъ  совт,тъ:  играйте, 
Изъ  розъ  веселыхъ  заплетайте 
Себ-Ь  торжественный  вевецъ — 
И  впредь  у  насъ  не  разрывайте 
Ни  нлдригаловъ,  ни  сердецъ. 
1826  г. 

ПОСЛАШЕ  ВЪ  СИБИРЬ. 

Во  глубин*  сибирскихъ  рудъ 

Храните  гордое  терпенье: 

Не  пропадетъ  вашъ  скорбный  трудъ 

И  думъ  высокое  стремленье. 
Несчастью  верная  сестра, 
Надежда,  въ  мрачномъ  подземелье 
Пробудитъ  бодрость  в  веселье, 
Придетъ  желанная  пора: 

Любовь  п  дружество  до  васъ 

Дойдутъ  сквозь  мрачные  затворы, 

Какъ  въ  ваши  каторжны  я  норы 

Доходитъ  мой  свободный  гласъ; 
Оковы  тяжк1я  надутъ, 
Темнпцы  рухнутъ  —  и  свобода 
Васъ  приметъ  радостно  у  входа, 
И  братья  мечъ  вамъ  отдадутъ. 
1^27  г.  

Е.  П.  УШАКОВОЙ. 

Когда,  бывало,  встарину, 
Являлся  духъ  иль  привиденье, 


То  отгоняло  сатану 

Пустое  это  изреченье: 
«Аминь,  аминь,  разсыпься!»  Въ  наши  дни 
Гораздо  менее  бёсовъ  п  привиденгё 
(Вогъ  ведаетъ,  куда  девалися  они...); 

НО  ТЫ — МОЙ  ЗЛОЙ    ИЛЬ  ДОбрЫЙ   Г6В1Й! 

Когда  я  вижу  предъ  собой 
Твой  профиль,  иль  глаза,  и  кудри  золотыя, 

Когда  я  слышу  голосъ  твой 

И  речи  резвыя,  живыя — 

Я  очарованъ,  я  горю, 

Я  содрогаюсь  предъ  тобою 

И  сердца  пылкаго  мечтою 
«Аминь,  аминь,  разсыпься!»  говорю. 
1827  г. 

ЯЗЫКОВУ. 

Языковъ!  кто  тебе  внушилъ 
Твое  посланье  удалое? 
Какъ  ты  шалишь  и  какъ  ты  милъ, 
Какой  избытокъ  чувствъ  и  силъ, 
Какое  буйство  молодое! 
Нетъ,  не  кастальскою  водой 
Ты  воспоилъ  свою  Камену; 
Пегасъ  иную  Ипокрену 
Копытомъ  вышибъ  предъ  тобой. 
Она  не  хладной  льется  влагой, 
Но  пенится  хмельною  брагой, 
Она  разымчива,  пьяна, 
Какъ  сей  напитокъ  благородный, 
Сл1янье  рома  и  вина 
Везъ  примеси  воды  негодной, 
Въ  Трпгорскомъ  жаждою  свободной 
Открытый  въ  наши  времена. 
1827  г.  . 

И  Я  И  ъ. 

Подруга  дней  моихъ  суровыхъ, 
Голубка  дряхлая  моя! 
Одна  въ  глуши  лесовъ  сосновыхъ 
Давно,  давно  ты  ждешь  меня. 
Ты  подъ  окномъ  своей  светлицы 
Горюешь,  будто  на  часахъ, 
И  медлятъ  поминутно  спицы 
Въ  твоихъ  наморщенныхъ  рукахъ. 
Глядишь  въ  забытыя  вороты, 
На  черный  отдаленный  путь: 
Тоска,  предчувств1е,  заботы 
Теснятъ  твою  всечасно  грудь... 
1827  г.  

КНЯГИНЬ  3.  А.  ВОЛКОНСКОЙ. 
(при  посылки  ей  поэмы:  цыгаяы). 

Среди  разееянной  Москвы, 
При  толкахъ  виста  и  бостона, 
При  бальномъ  лепете  молвы 
Ты  любишь  игры  Аполлона. 
Царица  музъ  и  красоты. 
Рукою  нежной  держишь  ты 
Волшебный  скипетръ  вдохновений, 
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И  надъ  задумчивымъ  челомъ, 
Двчйнымъ  увенчаннымъ  вепкомъ, 
И  вьется,  и  пылаетъ  гешй. 
Певца,  пл'Ьнеянаго  тобой, 
Не  отвергай  смиренной  дани. 
Внемли  съ  улыбкой  голосъ  мой, 
Какъ  мииоёздомъ  Каталани 
Цыганке  внемлетъ  кочевой. 
1827  г.  

ГРАФИНЬ  КОЧУБЕЙ. 

(ирц  иосылк-ь  ей  оды:  вольность). 
Простой  воспитанникъ  природы, 
Такъ  я,  бывало,  восп'Ьвалъ 
Мечту  прекрасную  свободы 
И  ею  сладостно  дышалъ... 

Но  васъ  я  вижу,  вамъ  внимаю... 

И  что-же?  слабый  челов'Ькъ! 

Свободу  потерявъ  нав'Ькъ, 

Неволю  сердцемъ  обожаю. 
1827  г.         

ЯЗЫКОВУ. 

Къ  тебе  сбирался  я  давно 
Въ  н'ЬмецкШ  градъ,  тобой  воспетый, 
Съ  тобой  попить,  какъ  пьютъ  поэты, 
Тобой  воспетое  вино. 
Ужъ  зазывалъ  меня  съ  собою 
Тобой  воспетый  Киселевъ, 
И  я  съ  веселою  душою 
Оставить  былъ  совсЬмъ  готовъ 
Неволю  невскихъ  береговъ, — 
И  что-жъ?  Гербовыя  заботы 
Схватили  за  полы  меня, 
И  на  Неве,  хоть  нъ"гъ  охоты, 
Прикованнымъ  остался  я. 
Ахъ,  юность,  юность  удалая! 
Могу-ль  тебя  не  пожалеть? 
Въ  долгахъ,  бывало,  утопая, 
Заииодавцевъ  избегая, 
Готовъ  я  всюду  былъ  лететь. 
Теперь  докучно  посещаю 
Своихъ  л'Ьнивыхъ  должниковъ, 
И  тяжесть  денегъ  и  годовъ, 
Остепенившись,  проклинаю. 
Прости,  п'ввецъ!  Играй,  пируй, 
Съ  Кипридой,  Фебомъ  торжествуй. 
Не  знай  на  скуки,  ни  жеманства, 
Не  зпай  любезныхъ  должниковъ 
И  не  плати  своихъ  долговъ — 
По  праву  русскаго  дворянства! 
1827  г. 

ЧЕРЕПЪ. 

ПОСЛАН1Е    КЪ  ДЕЛЬВИГУ. 

Прима  сей  черепъ,  Дельвигъ:  онъ 
Принадлежите  тебе  по  праву; 
Тебе  поведаю,  баронъ, 
Его  готическую  славу. 


Почтенный  черепъ  сей  пе  раз! 
Парами  Вакха  нагревался; 
Литовсклй  мечъ,  въ  недобрый  часъ, 
По  немъ  со  звономъ  ударялся; 
Сквозь  эту  кость  не  проходилъ 
Лучъ  животворный  Аполлона; 
Ну,  словомъ.  черепъ  сей  хранилъ 
Тяжеловесный  мозгъ  барона, 
Барона  Дельвига.  Баронъ, 
Конечно,  былъ  охотникъ  славный, 
На'Ьздникъ,  чаша  другъ  исправный, 
Гроза  вассаловъ  и  ихъ  женъ. 
Мой  другъ,  таковъ  былъ  в'Ькъ  суровый, 
И  предокъ  твой  крепкоголовый 
Смутился-бъ  рыцарской  душой, 
Когда-бъ  тебя  передъ  собой 
Увиделъ  безъ  одежды  бранной, 
Съ  главою,  миртами  венчанной, 
Въ  очкахъ  и  съ  лирой  золотой. 

Покойникомъ  въ  церковной  книге 
Ужъ  былъ  давно  записанъ  онъ, 
И  съ  предками  своими  въ  Риге 
Вкушалъ  непробудимый  сонъ. 
Баронъ  въ  обители  печальной 
Доволенъ,  впрочемъ,  былъ  судьбой, 
Пастора  лестью  погребальной, 
Гербомъ  гробницы  феодальной 
И  эпитаф1ей  плохой. 
Но  въ  наши  безпокойны  годы 
Покойникамъ  покоя  н1"гъ. 
Косматый  баловень  природы, 
И  математвкъ,  и  поэтъ, 
Буянъ  задумчивый  и  важный, 

ХирурГЪ,   ЮрИСТЪ,  фИ310Л0ГЪ, 

Идеологъ  и  филологъ, 
Короче  вамъ— студентъ  присяжный, 
Съ  витою  трубкою  въ  зубахъ, 
Въ  плащ*,  съ  дубиной  и  въ  усахъ, 
Явился  въ  Риге.  Тамъ  спесаво 
Въ  трактирахъ  сталъ  опъ  пенить  пиво 
Въ  дыму  табачныхъ  облаковъ, 
Бродить  надъ  берегами  моря, 
Мечтать  о  Лотхенъ,  или  съ  горя 
Стихи  писать  да  бить  жидовъ. 
Студентъ  подъ  лестницей  трактира 
Въ  каморке  темной  жилъ  одинъ: 
Тамъ,  въ  виде  зеркалъ  и  картвнъ, 
Коротай  плащъ,  картузъ,  рапира 
Висели  на  стене  рядкомъ. 
Полуизмаранный  альбомъ, 
Творенья  Фихте  и  Платона, 
Да  два  восточныхъ  лексикона, 
Подъ  паутиною  въ  углу, 
Лежали  грудой  на  полу — 
Иредметъ  занятШ  разнородныхъ 
Ученаго  да  крысъ  голодныхъ. 
Мы  знаемъ,  роскоши  пустой 
Почтенный  мыслитель  не  ищетъ; 
Смеясь  надъ  глупой  суетой, 
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Въ  чулант.  овъ  безпечно  свищетъ. 
Уверенность — вт>щалъ  мудрецъ — 
Сердецъ  высоквхъ  отпсчатокъ. 
Студентъ,  однако-жъ,  наковецъ 
Замт>тилъ  важный  недостатокъ 
Въ  своемъ  быту:  ему  предметъ 
Необходимый  былъ...  скелетъ, — 
Предметъ  философамъ  любезный, 
Предметъ  приятный  п  полезный 
Для  глазъ  и  сердца,  слова  вт>тъ; 
Но  гдт>  достанетъ  онъ  скелетъ? 
Вотъ  онъ  однажды  въ  воскресенье 
Сошелся  съ  кистероаъ  градскимъ 
II  тотчасъ,  взявъ  въ  соображенье 
Его  характеръ  н  служенье, 
Решился  подружиться  съ  вимъ. 
За  кружкой  пива,  мой  мечтатель 
Открылся  кистеру  душой 
И  говоритъ:  «нельзя-ль,  пр1ятель. 
Тебт.  досужною  порой 
Свести  меня  въ  подвалъ  могильный,' 
Костями  праздными  обильный. 
И  между  гЬмъ  одинъ  скелетъ 
Помочь  авт.  вынести  па  свт>тъ? 
Клянусь  тобт»  айдесскимъ  богомъ: 
Онъ  будетъ  дружбы  мнт>  залогомъ 
II  до  моихъ  посл'Ьднихъ  дней 
Красой  обители  моей». 
Смутился  кистеръ  изумленный: 
«Что  за  желанье?  Что  за  страсть? 
Идти  въ  подвалъ  уединенный. 
Встревожить  мертвыхъ  сонъ  почтенный 
И  одного  изъ  нихъ  украсть! 
И  кто- же?..  Онъ.  гробовъ  хранитель! 
Что  скажутъ  мертвые  потомъ?» 
Но  пиво,  страха  усыпитель 
И  гневной  совести  смиритель, 
Сомненья  разрешило  въ  немъ. 
Ну,  такъ  и  быть!  Даетъ  онъ  слово, 
Что  къ  ночи  будетъ  все  готово, 
И  другу  назпачаетъ  часъ. 
Они  разстались...  День  угасъ. 
Настала  ночь.  Плащемъ  покрытый, 
Стоить  герой  нашъ  знаменитый 
У  галлереи  гробовой, 
II  съ  нимъ  преступный  кистеръ  мой, 
Держа  въ  рукт.  фонарь  разбитый. 
Готовъ  на  подвигъ  роковой. 
И  вотъ  визжитъ  замокъ  заржавый, 
Визжптъ  предательская  дверь — 
И  сходятъ  витязи  теперь 
Во  мракъ  подвала  величавый; 
ГЛяньемъ  тощимъ  фонаря 
Глух1е  своды  озаря, 
Идутъ — и  эхо  гробовое, 
Смущенное  въ  своемъ  покот.. 
Протяжно  вторптъ  звукъ  шаговъ. 
Предъ  ними  длинный  рядъ  гробовъ; 
Вездт.  щиты,  гербы,  короны; 
Въ  тщеславномъ  т.твнш  кругомъ 


Почиотъ  непробуднымъ  сномъ 
Высокородные  бароны... 

Я-бы  никак1!,  не  осмелился  оставить  риемы  въ 
эту  поэтическую  минуту,  если-бы  твой  прадт>д  ъ,  ко- 
его гробъ  попался  подъ  руку  студента,  вздумалъ 
за  себя  вступиться,  ухватя  его  за  воротъ,  или  по- 
грозивъ  ему  костянымъ  кулакомъ.  или  какъ-нибудь 
иначе  оказавъ  свое  неудовольств1в;  къ  песчастш. 
похищенье  совершилось  благополучно.  Студентъ  по 
частямъ  разобралъ  всего  барона  п  набнлъ  кар- 
маны костями  его.  Возвратясь  домой,  онъ  очень 
искусно  связалъ  ихъ  проволокою  и  такимъ  образомъ 
составилъ  себъ1  скелетъ  очень  порядочный.  Но  вско- 
ре молва  о  перенесенщ  бароновыхъ  костей  изъ  по- 
греба въ  трактирный  чуланъ  разнеслася  по  городу. 
Преступный  кистеръ  лишился  м^ста,  а  студентъ 
прннужденъ  былъ  бежать  изъ  Риги,  и  какъ  обсто- 
ятельства не  позволяла  ему  брать  съ  собою  „б  у- 
д  у  щ  а  г  о",  то,  разобравъ  опять  барона,  раздарплъ 
онъ  его  свовмъ  друзьямъ.  Большая  часть  высоко- 
родныхъ  костей  досталась  аптекарю.  Мой  пр1ятель 
Вульфъ  получилъ  въ  подарокъ  черепъ  и  держалъ 
въ  немъ  табакъ.  Онъ  разсказалъ  мн'Ь  его  исторш, 
и  зная,  сколько  я  тебя  люблю,  уступилъ  мв'Ь  че- 
репъ одного  изъ  тъхъ,  которымъ  обязанъ  я  твоимъ 
существовашемъ. 

Прими-жъ  сей  черепъ,  Дельвигъ:  онъ 
Принадлежитъ  тебт.  по  праву. 
Обд-Ьлай  ты  его.  баронъ, 
Въ  благопристойную  оправу. 
Издт>лье  гроба  преврати 
Въ  увеселительную  чашу, 
Виномъ  кипящимъ  освяти, 
Да  запивай  уху  да  кашу. 
Пт>вцу  Корсара  подражай 
И  скандинавовъ  рай  воинсюй 
Въ  пирахъ  домашнихъ  воскрешай. 
Или,  какъ  Гамлетъ-Баратыншй. 
Надъ  нимъ  задумчиво  мечтай: 
О  жизни  мертвый  проповт>дникъ, 
Виномъ-ли  полный,  иль  пустой, 
Для  мудреца,  какъ  собесвдникъ, 
Онъ  стоитъ  головы  живой. 
1827  г.  

КНЯЖНЪ  С.  А.  УРУСОВОЙ. 

Не  вт>ровалъ  я  (гращямъ)  донынт>: 
Ми*  (видъ)  тройной  казался  все  мудренъ, 
Но  вижу  васъ—  и,  вт>рой  озаренъ, 
Молюсь  тремъ  гращямъ  въ  одной  богинт.. 
1827  г.  

ИВ.  ЕРМОЛ.  ВЕЛИКОПОЛЬСКОМУ, 

СОЧИНИТЕЛЮ   «САТИРЫ  НА  ИГРОКОВЪ» 

Такъ  элегическую  лиру 
Ты  промт,нялъ,  нашъ  моралистъ. 
На  благочинную  сатиру? 
Хвалю  поэта — дельно  м^ру! 
Ему  полезенъ  розги  свистъ. 
Мн-в  жалокъ  очень  твой  Аристъ: 
Съ  какимъ  усердьемъ  очъ  молился 
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И  какъ  несчастливо  игралъ! 
Вотъ  молодежь:  погорячился, 
Продулся  весь,  и  такъ  пропалъ! 
Даыонъ  твой — челов'Ькъ  ужасный; 
Забудь  его  опасный  домъ, 
Гд'б,  впрочемъ,  созпаюся  въ  томъ, 
Мой  другъ,  ты  велъ  себя  прекрасно: 
Ты  никому  тамъ  не  м'Бшалъ, 
Эраста  нт>жно  утт-шадъ, 
Давалъ  полезные  советы 
Н  ни  рубля  не  проигралъ. 
Люблю:  вотъ  каковы  поэты! 
А  то,  уча  безумный  свить, 
Порой  гр'бшитъи  пропов'бдникъ. 
Послушай,  Пермевъ  наслт>дникъ, 
Разсказъ  мой: 

Н'БКТО.   мой  СОСБДЪ, 

Въ  томленьяхъ  благородной  жажды, 
Хлебнувъ  кастальскихъ  водъ  бокалъ. 
На  игроковъ,  какъ  ты,  однажды 
Сатиру  злую  написалъ 
И  другу  съ  жаромъ  прочиталъ. 
Ему  въ  отвъть,  его  пр1ятель 
Взялъ  карты,  молча  стасовалъ. 
Далъ  снять,  п  нравственный  писатель 
Всю  ночь,  увы,  понтировалъ! 
Теб'Ь  знакоаъ-ли  сей  проказникъ? 
Но  встреча  съ  нимъ  была-бъ  мнт>  праздникъ: 
Я  съ  нимъ  готовъ  всю  ночь  не  спать 
И  до  полдневнаго  С1янья 
Читать  моральныя  посланья 
И  проигрышъ  его  писать. 
1828  г. 

А.  А.  ОЛЕНИНОЙ. 

Городъ  пышный,  городъ  бедный, 
Духъ  неволи,  стройный  видъ. 
Сводъ  небесъ  зелено-бл-вдныП, 
Скука,  холодъ  и  гранитъ — 
Все-же  мн'Ь  васъ  жаль  немножко, 
Потому  что  зд'Ьсь  порой 
Ходитъ  маленькая  ножка, 
Вьется  локонъ  золотой. 
1828  г.  

ТО  ТШУЕ  Е8<5г. 

Зачт>мъ  твой  дивный  карандашъ 
Рисуетъ  мой  арабшй  профиль? 
Хоть  ты  в'вкамъ  его  предашь, 
Его  освищетъ  Мефистофель. 
Рисуй  Олениной  черты: 
Въ  жару  сердечныхъ  вдохновешй, 
Лишь  юности  и  красоты 

Поклонникомъ  быть  долженъ  гешй. 
1828  г.  

КЪ  ***. 

Счастливъ,  кто  избранъ  своенравно 
Твоей  тоскливою  мечтой, 
При  кочъ  любовью  млеешь  явно, 


Чьи  взоры  властвуютъ  тобой: 
Но  жалокъ  тотъ,  кто  молчаливо. 
Сгорая  пламенемъ  любви, 
Потупя  голову,  ревниво 
Признанья  слушаетъ  твои. 
1828  г. 

ЕКАТ.  ВАС.  ВЕЛЬЯШЕВОЙ. 

Подъезжая  подъ  Ижоры, 
Я  взглянулъ  на  небеса 
П  воспомнилъ  ваша  взоры, 
Ваши  син1е  глаза. 
Хоть  я  грустно  очарованъ 
Вашей  девственной  красой, 
Хоть  вампиромъ  именованъ 
Я  въ  губернш  Тверской, 
Но  колёнъ  моихъ  предъ  вами 
Преклонить  я  не  посм'Ьлъ 
И  влюбленными  мольбами 
Васъ  тревожить  не  хот'Ьлъ 
Упиваясь  непр1ятно 
Хм'Ьлемъ  светской  суеты, 
Позабуду,  вероятно, 
Ваши  милыя  черты, 
Легши  станъ,  движешй  стройность, 
Осторожный  разговоръ, 
Эту  скромную  спокойность, 
Хитрый  смт>хъ  и  хитрый  взоръ. 
Если-жъ  н'Ьтъ...  по  прежпю  сл^ду 
Въ  ваши  мирные  края 
Черезъ  годъ  опять  зайду 
И  влюблюсь  до  ноября. 
1828  г. 


АННЬ  ИВАНОВНА  ВУЛЬФЪ. 

За  ХеНу  сердцемъ  я  летаю 
Въ  Твери,  въ  Моекв* — 

И  К  и  О  позабываю 
Для  N  и  У\\ 

1828  г. 

ОТВЬТЪ  КАТЕНИНУ. 
Напрасно,  пламенный  поэтъ, 
Свой  чудный  кубокъ  мнй  подносишь 
И  выпить  за  здоровье  просишь: 
Не  пью,  любезныймойсосвдъ! 
Товарищъ  милый,  но  лукавый, 
Твой  кубокъ  полонъ  не  виномъ, 
Но  упоительной  отравой: 
Онъ  заманитъ  меня  потомъ 
Тебт;  вослт>дъ  опять  за  славой. 
Не  такъ-ли  опытный  гусаръ, 
Вербуя  рекрута,  подноситъ 
Ему  веселый  Вакха  даръ, 
Пока  воинственный  угаръ 
Его  на  м^бсгб  не  подкоситъ? 
Я  самъ — служивый:  мнт>  домой 
Пора  убраться  на  покой. 
Останься  ты  въ  строяхъ  Парнаса, 
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Предъ  д-Ьломъ  кубокъ  наливай, 
И  лавръ  Кориеля  ила  Тасса 
Одинъ  съ  похмелья  поживай. 
1828  г. 

ОТВ'ЪТЪ  А.  II.  ГОТОВЦОВОЙ. 

И  недоверчиво,  и  жадно 
Смотрю  а  на  твои  цветы. 
Кто,  стропи  стоикъ,  ариметъ  хладно 
Приветь  харптъ  и  красоты? 
Горжуся  имъ,  но  и  робею: 
Твой  недосказанный  упрекъ 
Я  разгадать  вполне  не  смею. 
Твой  гк'Ьвъ  ужели  я  навлекъ? 
О,  сколько-бъ  мукъ  себе  готовилъ 
Красавицъ  ветреный  зоилъ, 
Когда-бъ  предательски  злословилъ 
Сей  полъ,  которому  служилъ! 
Любви  безумствомъ  и  волненьемъ 
Наказанъ  былъ-бы  онъ.  а  ты 
Была  всегда-бъ  опроверженьеаъ 
Его  печальной  клеветы. 

1828  г. 

II.  В.  ОЛЕНИНУ. 

Я  пе  люблю  альбомовъ  модныхъ: 
Ихъ  ослепительная  смЬсь 
Аспаз1й  нашихъ  благооддныхъ 
Провозглашаетъ  только  спесь. 
Альбомъ  красавицы  уездной. 
Альбомъ  домапшб  и  простой 
Милей  болтливостью  любезной 
И  безъискусной  пестротой. 
Ни  зд^сь,  ни  тамъ,  скажу  я  смело, 
Являться  впрочемъ  не  хочу. 
Но  твой  альбомъ — другое  дело: 
Охотно  дань  ему  плачу. 
Тобой  питоыцамъ  Аполлона 
Не  изъ  тщеславья  онъ  открытъ: 
Царицъ  ты  любишь  Геликона 
И  или  самъ  не  позабыть. 
Вхожу  въ  него  прямымъ  поэтомъ. 
Какъ  въ  дружешл,  пр1ятный  домъ, 
Почтивъ  хозяина  приветомъ 
И  ларъ  молитвевнымъ  стйхоыъ. 
1828  г. 

В.  С.  ФИЛИМОНОВУ. 

(ПРИ  ПОЛУЧЕН1И  ПОЭМЫ  ЕГО:  «ДУРАЦК1Й  КОЛПАКЪ»). 

Вамъ  лузы,  милыя  старушки, 
Колпакъ  связали  въ  добрый  часъ, 
И,  прицеппвъ  къ  нему  гремушки, 
Самъ  Фебъ  над'Ьлъ  его  на  васъ. 
Хотелось  въ  томъ-же  мне  уборе 
Предъ  вами  нынче  щегольнуть 
И  въ  откровенноаъ  разговоре, 
Какъ  вы.  на  многое  взглянуть; 
Но  старый  мой  колпакъ  изношенъ, 
Хоть  и  любилъ  его  поэтъ; 


Онъ  поневоле  мной  заброшенъ  - 
Не  въ  мод*  нынче  красный  цветъ. 
И  такъ,  въ  знакъ  мирнаго  привета, 
Снимая  шляпу,  бью  челомъ, 
Узнавъ  философа-поэта 
Подъ  осторожнымъ  колпакомъ. 
1828  г. 

П.  И.  ЭГЕЛЬСТРОМУ. 

0.  Эгельстромъ!  я,  восхищенный, 
Читалъ  творешя  твои: 
Твой  стихъ,  лишь  ген1емъ  внушенный, 
Блестптъ,  какъ  солнце  въ  ясны  дни. 

Когда,  соперникъ  Ювенала, 
Металъ  ты  громъ  твоихъ  стиховъ, 
Коварна  злоба  трепетала, 
Дрожалъ  завистникъ  Копыловъ. 

Когда  Анакреона  лиру 
Красе  прелестной  посвящалъ. 
Тогда  разнеженному  эпру 
Восторги  сладостны  внушалъ. 

Когда  ты  Грею  подражаешь, 
Слезясь  надъ  гробовой  доской, 
Весь  светъ  ты  песнью  огорчаешь — 
Тогда  стенаетъ  все  съ  тобой. 

Когда  комед1ей  насъ  хочешь 
Плевить— что  твой  Мольеръ,  Крыловъ: 
Съ  тобой  невольно  захохочешь... 
Сердись,  какъ  хочешь,  Копыловъ! 

Поэтъ,  сынъ  Феба  вдохновенный, 
Какъ  мнлъ  для  насъ  твой  каждый  стихъ! 
Скажи,  почто,  певецъ  смиренный, 
Отъ  света  ты  скрываешь  ихъ? 

Пусти  въ  печать  твои  творенья, — 
Заслужишь  множество  венцовъ: 
Мы  все  помремъ  отъ  восхищенья! 
О,  Эгельстромъ,  ты— царь  певцовъ! 

1828  г. 


Увы,  языкъ  любви  болтливой, 
Языкъ  и  скромный,  и  простой. 
Своею  прозой  нерадивой 
Тебе  докученъ,  ангелъ  мой. 
Ты  любишь  мерные  напевы, 
Ты  любишь  риемы  гордый  звонъ, 
И  сладокъ  уху  милой  девы 
Честолюбивый  Аполлонъ. 
Тебя  страшитъ  любви  признанье. 
Письмо  мое  ты  разорвешь, 
Но  стихотворное  посланье 
Съ  улыбкой  нежною  прочтешь. 
Благословенъ-же  будь  отныне 
Судьбою  вверенный  мне  даръ! 
Доселе  въ  жизненной  пустыне. 
Во  мне  питая  сердца  жаръ, 
Мпе  навлекалъ  одно  говенье, 

Иль  клевету,  иль  заточенье, 
И  редко  — хладную  хвалу... 
1828  г.  
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Н.  Д.  КИСЕЛЕВУ. 

Ищи  въ  чужомъ  краю  здоровья  и  свободы, 

Но  сЬверъ  забывать  грешно. 
Такъ  слушай,  поспешай  карлсбадсмя  пить  воды, 

Чтобъ  съ  нами  снова  пить  вино. 

1828  г. 

ВЪ  АЛЬБОМЪ. 

Что  въ  имени  тебе  ноемъ? 
Оно  умретъ,  какъ  шумъ  печальный 
Волны,  плеснувшей  въ  берегъ  дальный, 
Какъ  звукъ  ночной  въ  лъту  глухомъ. 

Оно  на  памятномъ  листке 

Оставитъ  мертвый  сл'Ьдъ,  подобный 

Узору  надписи  надгробной 

На  непонятномъ  языке. 
Что  въ  неиъ?  Забытое  давно 
Въ  волненьяхъ  новыхъ  и  мятежныхъ, 
Твоей  душ!)  не  дастъ  оно 
Воспоминатй  чистыхъ,  нт,жныхъ. 

Но  въ  день  печали,  въ  тишине 

Произнеси  его  тоскуя, 

Скажи,  есть  память  обо  мнт>; 

Есть  въ  М1р4  сердце,  где  живу  я! 

1829  г. 

КЪ  А.  П.  КЕРНЪ. 

Когда  твои  младыя  лета 
Позоритъ  шумная  молва, 
II  ты  по  приговору  света 
На  честь  утратила  права — 

Одннъ,  среди  толпы  холодной, 

Твои  страданья  я  делю 

И  за  тебя  мольбой  безплодной 

Кумиръ  безчувственный  молю. 
Но  св'Ьтъ...  Жестокихъ  осуждешй 
Не  измт>няетъ  онъ  своихъ: 
Онъ  не  караетъ  заблужденШ, 
Но  тайны  требуетъ  для  нихъ. 

Достойны  равнаго  презренья 

Его  тщеславная  любовь 

И  лицем'Ьрныя  гоненья  — 

Къ  забвенью  сердце  приготовь; 
Не  пей  мучительной  отравы: 
Оставь  блестяшдй,  душный  кругъ, 
Оставь  безумныя  забавы: 
Тебе  одинъ  остался  другъ. 

1829  г. 

ЕКАТ.  НИКОЛ.  УШАКОВОЙ. 

(ВЪ  АЛЬБОМЪ). 

Вы  избалованы  природой: 
Она  пристрастна  къ  вамъ  была, 
II  наша  вечная  хвала 
Вамъ  кажется  докучной  одой. 
Вы  сами  знаете  давно, 
Что  васъ  любить  немудрено, 
Что  нт.жнымъ  взоромъ  вы — Армида, 
Что  легкимъ  станомъ  вы— Сильфида, 
Сочинешя  А.  С.  Пушкина. 


Что  ваши  алыя  уста, 
Какъ  гармоническая  роза... 
И  наши  риомы,  наша  проза 
Предъ  вами — шумъ  и  суета... 
Но  красоты  воспоминанье 
Вамъ  сердце  трогаетъ  тайкомъ — 
И  строкъ  небрежныхъ  начертанье 
Вношу  смиренно  въ  вашъ  альбомъ. 
Авось  на  память  поневоле 
Придетъ  вамъ  тотъ,  кто  васъ  п-ввалъ 
Въ  гЬ  дни,  какъ  Пресненское  поле 
Еще  заборъ  не  заграждалъ. 
1829  г. 

ИЗЪ  ЕЯ  ЖЕ  АЛЬБОМА. 

Въ  отдаленш  отъ  васъ 
Съ  вами  буду  неразлученъ; 
Томныхъ  устъ  и  томныхъ  глазъ 
Буду  памятью  размученъ. 
Изнывая  въ  тишине, 
Не  хочу  я  быть  угвшенъ; 
Вы-жъ  вздохнете-ль  обо  мне, 
Если  буду  я  пов'бшенъ? 

1829  г. 

ОТ  В  ъ  т  ъ. 

(екат.  н.  УШАКОВОЙ.) 

Я  васъ  узналъ,  о  мой  оракулъ, 
Не  по  узорной  пестроте 
Сихъ  недописанныхъ  каракуль, 
Но  по  веселой  остроте, 
Но  по  привт>тств1ямъ  лукавымъ, 
Но  по  насмешливости  злой 
И  цо  упрекамъ...  столь  неправымъ, 
И  этой  прелести  живой. 
Съ  тоской  невольной,  съ  восхищеньемъ 
Я  перечитываю  васъ 
И  восклицаю  съ  нетерп'Ьньемъ: 
Пора!  въ  Москву!  въ  Москву  сейчасъ! 
Здесь  городъ  чопорный,  унылый, 
Зд^сь  речи— ледъ,  сердца — гранитъ; 
Здесь  нетъ  ни  ветрености  милой, 
Ни  музъ,  ни  Пресни,  ни  харитъ. 

1830  г. 

Д  Е  Л  Ь  В  II  Г  У. 

Мы  рождены,  мой  братъ  названый, 
Подъ  одинаковой  звездой — 
Кипрнда,  Фебъ  и  Вакхъ  румяный 
Играли  нашею  судьбой. 
Явилися  мы  рано  оба 
На  ипподромъ,  а  не  на  торгъ 
Вблизи  державанскаго  гроба, 
И  шумный  встретилъ  насъ  восторгъ... 
1830  г. 

ОТВ'ЬТЪ  АНОНИМУ. 

О ,  кто-бы  ни  былъ  ты,  чье  ласковое  пенье 
При  ветствуетъ  мое  къ  блаженству  возрожденье, 
Чья  скрытая  рука  мне  крепко  руку  жметъ, 
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Указываетъ  путь  и  посо!ъ  подаетъ! 
О,  кто  бы  ни  былъ  ты:  старикъ-лс  вдохновенный. 
Иль  юности  моей  товарищъ  отдаленный, 
Нль  отрокъ,  музами  таинственно  хранимъ, 
Иль  пола  кроткаго  стыдливый  херувимъ, — 
Благодарю  тебя  душою  умиленной. 
Вниманья  слабаго  предметъ  уединенный, 
Къ  доброжелательству  досель  я  не  привыкъ  — 
II  страненъ  мне  его  приветливый  языкъ. 
Смешонъ,  учасяя  кто  требуетъ  у  света! 
Холодная  толпа  взираетъ  на  поэта, 
Какъ  на  зат>зжаго  фигляра:  если  онъ 
Глубоко  выразитъ  сердечный,  тяжмй  стонъ, 
II  выстраданный  стихъ,  пронзительно-унылый, 
Ударитъ  по  сердцамъ  съ  неведомою  силой  — 
Она  въ  ладони  бьетъ  и  хвалить,  иль  порой 
Неблагосклонною  кнваетъ  головой. 
Постигнетъ-ли  певца  незапное  волненье, 
Утрата  скорбная,  изгнанье,  заточенье — 
«Темъ  лучше»,  говорятъ  любители  искусствъ: 
«Темъ  лучше!  наберетъ   онъ    новыхъ  думъ  и 

чувствъ 
И  намъ  ихъ  передастъ».  Ио  счаше  поэта 
Ыежъ  ними  не  пайдетъ  сердечнаго  привета, 
Когда  боязненно  безмолвствуетъ  оно... 


1830  г. 
ИЗЪ  ЗАПИСКИ  КЪ  ПР1ЯТЕЛЮ. 

— Куда-же  ты>  «Въ .Москву,  чтобъ  графскихъ 

именинъ 
Не  прогулять  мне  здесь». — Постой,  а  карантинъ? 
Ведь  въ  нашей  сторон*  индийская  зараза: 
Сиди,  какъ  у  воротъ  угрюмаго  Кавказа, 
Бывало,  сиживалъ  покорный  твой  слуга. 
Что,  братъРУжъ  нетрунишьдоскаберетъ — ага! 

1830  г. 

КРАСАВИЦА. 

(ВЪ  АЛЬВОМЬ  Н.   Н.    ГОНЧАРОВОЙ.) 

Все  въ  ней  гармошя,  все  диво, 

Все  выше  м!ра  и  страстей: 

Она  покоится  стыдливо 

Въ  краев  торжественной  своей: 

Она  кругомъ  себя  взираетъ: 

Ей  н-Ьтъ  соперницъ,  нт>тъ  подругъ; 

Красавицъ  нашихъ  бледный  кругъ 

Въ  ея  шнье  исчезаетъ. 

Куда-бы  ты  ни  посп'Ьшалъ. 

Хоть  на  любовное  свиданье, 

Какое-бъ  въ  сердце  ни  питалъ 

Ты  сокровенное  мечтанье; 

Но  встр^тясь  съ  ней,  смущенный,  ты 

Вдругъ  остановишься  невольно, 

Благоговея  богомольно 

Передъ  святыней  красоты. 

1831  г. 

ВЪ  АЛЬБОЫЪ. 

Долго  сихъ  листовъ  зав'Ътныхъ 
Не  касался  я  перомъ; 
Виноватъ,  въ  столь1  моемъ 


Ужъ  давно  безъ  строкъ  привтлныхъ 
Залежался  твой  альбомъ. 
Въ  именииы  очень  кстати, 
Пожелать  тебе  я  радъ 
Много  всякой  благодати 
Много  сладостныхъ  отрадъ, 
На  Парнасв  мвого  грома, 
Въ  жизни  много  тихихъ  дней 
И  на  совести  твоей 
Ни  единаго  альбома 
Отъ  красавицъ,  отъ  друзей. 
1832  г. 

ВЪ  АЛЬБОМЪ  А.  О.  РОССЕТИ. 

Въ  тревоге  пестрой  п  безплодной 
Большого  света  и  двора 
Ты  сохранила  взоръ  холодный, 
Простое  сердце,  умъ  свободный 
И  правды  пламень  благородный, 
И  какъ  дитя  была  добра. 
Смеялась  надъ  толпою  вздорной, 
Судила  здраво  и  светло, 
II  шутки  злости  самой  черной 
Писала  прямо  набело. 
1832  г. 

КНЯЖНФ  А.  Д.  АБАМЕЛЕКЪ. 

Когда-то,  помню,  съ  умиленьемъ, 
Я  смелъ  васъ  нянчить  съ  восхищеньемъ 
Вы  были  дивное  дитя. 
Вы  расцвели:  съ  благоговеньемъ 
Вамъ  ныне  поклоняюсь  я. 
За  вами  сердцемъ  и  глазами 
Съ  невольнымъ  трепетомъ  ношусь, 
II  вашей  славою,  и  вами, 
Какъ  нянька  старая,  горжусь. 
1832  г. 

ВЪ    А  Л  Ь  Б  О  М  Ъ. 

Гонимый  рока  самовластьемъ 
Отъ  пышной  далеко  Москвы, 
Я  буду  вспоминать  съ  участьемъ 
То  место,  где  цветете  вы. 
Столичный  шумъ  меня  тревожить: 
Всегда  въ  немъ  грустно  я  живу — 
И  ваша  память  только  можетъ 
Одна  напомнить  мне  Москву. 


1832  г. 


ОЛЕНИНОЙ. 


Когда-бъ  не  смутное  влеченье 
Чего-то  жаждущей  души. 
Я  здесь  остался-бъ,  наслажденье 
Вкушать  въ  неведомой  тиши, 
Забылъ-бы  всехъ  желаюй  трепетъ, 
Мечтою-бъ  целый  М1ръ  назвалъ— 
И  все-бы  слушалъ  этотъ  лепетъ, 
Все-бъ  эти  ножки  целовалъ... 
1833  г.  
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П.  А.   ПЛЕТНЕВУ. 

Ты  мн*  советуешь,  Нлетневъ  любезный, 
Оставленный  романъ  мн*  продолжать. 
И  потчуя  стихами  в*къ  жел*зный, 
Разсказами  пустыми  угощать. 
Ты  думаешь,  что  сь  ц*лш  полезной 
Тревогу  славы  можно  сочетать, 
И  для  того  советуешь  собрату 
Брать  съ  публики  умеренную  плату — 
За  каждый  стихъ  по  десяти  рублей; 
Составить,  стало  быть,  за  каждую  строфу  сто 

сорокъ — 
Оброкъ  пустой  для  ныи*шннхъ  людей. 
Пустое!  всякъ  то  дастъ  безъ  отговорокъ! 
Съ  книгопродавца  можно  взять,  ей-ей! 

*  * 
* 

Ты  говоришь:  пока  Онътинъ  живъ, 
Дотоль  романъ  не  конченъ;  в*тъ  причины 
Его    кончать;    къ   тому-же,   планъ  счастливъ 

кончины... 

*  * 

Вы  за  Онегина  советуете,  други, 
Опять  приняться  мн*  въ  осеннее  досуги; 
Вы  говорите  мн*:  «овъ  живъ  и  не  женатъ — 
Итакъ,  еще  романъ  не  конченъ:  это  кладъ! 
Въ  его  свободную,  вместительную  раму 
Ты  вставишь  рядъ  картинъ,  откроешь  дшраму, 
Прихлынетъ  публика,  платя  теб*  за  входъ, 
Чтб  дастъ  еще  теб'Ь  и  славу,  и  доходъ». 
Пожалуй,  я-бы  радъ.... 


Въ  мои  осенше  досуги, 
Въ  т*  дни,  какъ  любо  мн*  писать, 
Вы  мнЬ  советуете,  другп, 
Разсказъ  забытый  продолжать. 
Вы  говорите  справедливо, 
Что  странно,  даже  неучтиво 
Романъ,  не  конча,  перервать, 
Отдавъ  его  уже  въ  печать; 
Что  должно  своего  героя 
Какъ-бы  то  ни  было  женить. 
По  крайней  м*р* — уморить, 
И  лица  проч1я  пристроя, 
Отдавъ  имъ  дружешй  поклонъ, 
Изъ  лабиринта  выслать  вонъ. 


Вы  говорите:  слава  Богу! 
Покам*стъ  твой  Онътинъ  живъ, 
Романъ  не  конченъ.  Понемногу 
Пиша  его,  не  будь  л*нивъ. 
Со  славы,  внявъ  ея  призванью, 
Сбирай  оброкъ  хвалой  и  бранью, 
Рисуй  и  франтовъ  городскихъ, 
И  милыхъ  барышень  своихъ, 
Войну  и  балъ,  дворецъ  и  хату, 
Чердакъ  и  келью,  и  харемъ. 


И  съ  нашей  публики  межъ  т*мъ 
Бери  умеренную  плату: 
За  книжку  по  пяти  рублей  — 
Неужто  жаль  ихъ  будетъ  ей? 
1833  г.  

ИЗЪ  ШУТОЧНАГО  ПОСЛАНШ  КЪ  ЖУ 

КОВСКОМУ. 

Въ  этолъ  посланш    Пушкинъ    предлагаете,  помя  нуть: 

Трехъ  Матренъ, 

Да  Луку  съ  Петромъ, 

Господина  Шафонскаго, 

Карманный  грошъ  князя  Грогор1я  Волконскаго 

И  ужъ  Александра  Македонскаго. 
Этого  не  обойдешь,  не  объедешь,  надо 

Помянуть...  Покойника  Винценгсроде, 

Саксонскаго  министра  Люцероде, 

Графиню  вицеканцлершу  Нессельроде, 

Покойнаго  скрипача  Роде, 

Хвостова  въ  анакреовтическомъ  род*. 
Ужъ  какъ  ты  хочешь,  надо  помянуть 

Графа,  нашего  пр1ятеля,  Велегорскаго 

(Чтб  не  любитъ  вина  горскаго), 

А  по  нашему  Велеурскаго; 

Покойнаго  пресвитера  Саабурскаго, 

Дершау,  полицмейстера  С-Петербургскаго, 

Почтмейстера  города  Василя-Сурскаго, 

Надо  помянуть  парикмахера  Эме, 

Ресторатора  Деме, 

Ланского,  что  губернаторомъ  въ  Костром*, 

Доктора  Шулера,  что  умеръ  въ  чум*, 

И  полковника  Бартоломе, 

Повара  или  исторшрафа  Миллера, 

Н*мецкаго  поэта  Шиллера 

П  Пиветти,  славнаго  ташеншпилера. 

Надобно  помянуть  (особенно  теб'Ь)  Арндта, 

Да  англичанина  Варнта... 
1833  г. 


Д.  В.  ДАВЫДОВУ. 

(ПРИ  ПОСЫЛКА    «ИСТОРШ  ПУГАЧЕВСКАГО  БУНГА») 

Теб'Ь — пЬвцу,  теб'Ь — герою! 
Не  удалось  мне  за  тобою 
При  гром*  пушечномъ,  въ  огн-Ь, 
Скакать  на  бъчпеномъ  коп*. 
На*зднпкъ  смирнаго  пегаса, 
Носилъ  я  стараго  Парнаса 
Изъ  моды  вышеднпй  мундиръ. 
Но  и  по  этой  служб*  трудной, 
И  тутъ,  о  мой  на*здникъ  чудный, 
Ты — мой  отецъ  и  командиръ. 
Вотъ  мой  Пугачъ;  при  первомъ  взгляд* 
Онъ  виденъ:  плутъ,  казакъ  прямой; 
Въ  передовомъ  твоемъ  отряд* 
Урядникъ  былъ-бы  онъ  лихой. 
1836  г. 
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ХУДОЖНИКУ. 

(гальбергу). 
Грустевъ  и  веселъ  вхожу,  ваятель,  въ  твою 

мастерскую: 
Гипсу  ты  мысли  даешь,  мраморъ  послушенъ  теб*. 
Сколько  боговъ  и  богинь,  и  героевъ!...    Вотъ 

Зевсъ-громовержецъ; 
Вотъ   исподлобья    глядитъ,  дуя  въ  ц*ввицу, 

сатиръ; 
Зд*сь  зачинатель  Барклай,  а  зд*сь  совершитель 

Кутузовъ; 
Тутъ  Аполлонъ  —  и  д  е  а  л  ъ,  тамъ  Ншбея  — 

пе  ча  л  ь... 
Весело  мн*!  Но  межъ  т*мъ,  въ  толп*  молча- 

лнвыхъ  кулировъ, 
Грустенъ  гуляю:  со  мной  добраго  Дельвига  н*тъ; 
Въ  темной  могил*   почилъ  художнпковъ  другъ 

И    СОВ*ТИИКЪ. 

Какъ-бы   онъ  обнялъ  тебя,  какъ-бы  гордился 
183И  г.  тобой! 

КЪ  ЖЕНЬ. 
Пора,  мой  другъ,  пора!  Покоя  сердце  проситъ, 
Летятъ  за  днями  дпи,  и  каждый  день  уноситъ 
Частицу  бьгпя,  а  мы  съ  тобой  вдвоемъ 
Располагаемъ  жить.  И  глядь—  все  прахъ:  умремъ! 
На  св*т*  счастья  п*тъ,  а  есть  покой  и  воля. 
Давно  завидная  мечтается  мн*  доля, 
Давно,  усталый  рабъ,  замыелилъ  я  побътъ 
Въ  обитель  дальнюю 'врудовъ  ичистыхъ  п*гъ... 
(Одао  время  Пушкивъ  совсЬмъ  хогЬлъ покинуть  Петер- 
бурга и  жить  въ  дереве*,  на  лов*  природы.) 
1836  г. 

Къ     . 

Мн*  н*тъ  ни  въ  чеаъ  отъ  васъ  потачк;.; 

Жестоки  вы,  Вогъ  вамъ  судья! 

Вы  говорите:  я  въ  горячк*, 

Вы  говорите:  брожу  я. 

За  что-же  гн*въ  такой?— Не  знаю! 

В*дь  я  въ  бреду,  въ  горячке  злой, 

А  потому  и  повторяю 

Вамъ  безпрестанно,  что  страдаю, 

Что  я  люблю  васъ,  ангелъ  мой! 


Теб*  въ  прощальныя  мгновенья 

Стихи  на  память  я  пишу; 

Быть  можетъ,  очень  я  гр'Ьшу, 

Вверяя  пмъ  мои  мученья; 

Но  что-же  д*лать?  —  ничего 

Въ  душ*  скрывать  я  не  ум*ю: 

И  о  прошедшеиъ  я  жал*ю, 

И  жаль  мн*  сердца  твоего. 

Мн*  грустно,  другъ  мой,  что  отнын* 

Жизнь  потечетъ  твоя  въ  пустыв*, 

Гд*  будутъ  вид*ть  только  глушь 

Твои  голубепыпе  глазки; 

Гд*  думъ  и  чувствъ  твоахъ,  п  ласки 

Одинъ  владетель  будетъ — мужъ. 


И  грустно  мн*,  что  этииъ  ножкамъ 

Ужъ  не  гулять  въ  тиши  ночей, 

При  лунномъ  св*т*,  по  дорожкамъ 

Т*пястыхъ  липовыхъ  аллей. 

И  мн*  о  многомъ  грустно,  грустно... 

Но  какъ  все  это  передать, 

И  какъ  все  выразить  изустно, 

Что  можетъ  сердце  волновать? 

Но  я  тоски  моей  не  прячу 

И,  разставаяся  съ  тобой, 

Я  какъ  ребенокъ  горько  плачу, 

Прекрасный  другъ  мой,  ангелъ  мой! 


Смотрю  печально,  молчаливо 
На  твой  исписанный  альбомъ 
И  мыслю  о  пор*  счастливой, 
Объ  этомъ  времени  златомъ- 
Когда  кипуч1е  наб*ги 
Моей  причудливой  мечты 
Вносила  дюжины  элепй 
Въ  такле-жъ  пестрые  листы; 
Когда  на  клятвы  гр*ховодникъ, 
Я  въ  звукахъ  пламенныхъ  стиховъ 
Ихъ  расточалъ  и  былъ  охотникъ 
До  упоптельныхъ  гр*ховъ. 
Теперь  не  то, — не  т*  ужъ  грезы, 
Не  т*  л*та,  и  я  душой— 
Увы! — гожусь  лишь  для  одной 
3*вательной,  почтовой  прозы 
Съ  ея  безгр*шной  чепухой. 


Весь  день  отъявленный  л*вивецъ, 
Не  зная  думъ  другихъ  и  д*лъ, 
Мечтаю  я:  гд*-жъ  тотъ  счастливецъ, 
Кому  падешь  ты  на  уд*лъ; 
Кто  въ  поц*луяхъ  этихъ  губокъ — 
Соперницъ  н*жныхъ  устъ  Харитъ — 
Въ  самозабвепьи  полный  кубокъ 
Земного  счастья  осушптъ! 
Къ  кому  уста  твои  и  очи 
И  замирающая  грудь 
Прильнутъ  во  мрак*  тихой  ночи 
И  не  дадутъ  ему  заснуть! 

Кляну  зарап*  Гименея, 
И  гр*шпую  мечту  лел*я, 
И  ею  образъ  твой  чертя, 
Не  сплю  всю  ночь,  тоску  тая, 
Верчусь  съ  горячею  подушкой, 
И  имъ  любуюсь  втайн*  я, 
Какъ  запрещенною  игрушкой 
Норой  любуется  дитя. 
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ВНОВЬ  НАИДЕННЫЯ 

СтихотвореШя 

КЪ  КАГУЛЬСКОМУ  ПАМЯТНИКУ. 

Воспоминаньемъ  уаоенвый, 
Съ  благогов'Ьньемъ  и  тоской 
Объемлю  грозный  мраморъ  твой. 
Кагула  памятникъ  надменвый! 
Не  сагЬлый  подвигъ  роспянъ, 
Не  слава,  даръ  Екатерин*, 
Не  Задувайшй  великанъ 
Меня  воспламеняютъ  нынъ\.. 
1819  г. 

Скажи,  как1я  заклинанья 

ИмЪютъ  надъ  тобою  власть- 

ВсЬ  хороши;  на  всЬ  призванья 

Готовъ  я  какъ-бы  съ  неба  пасть. — 

Довольно  одного  желанья, 

Я,  какъ  догадливый  холопъ: 

Въ  ладоши  по-турецки  хлопъ, 

Присвистни,  позвони,  и  мигомъ 

Явлюсь, — таковъ  ужъ  мой  уд'Ьлъ, 

Мн*  должно  жить  подъ  вт>чнымъ  итомъ... 

1819  г. 

*      * 

Все  призракъ,  суета. 
Все  дрянь  и  гадость; 
Стакапъ  и  красота — 
Вотъ  жизни  сладость, 

Любовь  н  вино 
Намъ  нужны  равно; 
Безъ  нихъ  человт>къ 
З'Ьвалъ-бы  бов'Ькъ. 
Къ  нимъ  Л'Ьнь  еще  прибавлю, — 
Л'Ьнь  съ  вила  заодно; 
Любовь  я  съ  нею  славлю. — 
Она  мнв  льетъ  вино. 

1819  г. 

И  чувствую,  душа  (моя) 
Твоей  любви,  тебя  достойна; 
ЗатЬмъ-же  не  всегда  (она) 
Чиста,  печальна  и  покойна?.. 

1820  г.  

Мнъ1  васъ  не  жаль,  года  весаы  моей, 
Протекпне  въ  ыечтахъ  любви  напрасной: 
Мат»  васъ  не  жаль,  о  таинства  почей, 
Восп'Ьтыя  цЬввицой  сладострастной; 

Мнт>  васъ  не  жаль,  неверные  друзья, 
Въ'нки  пировъ  и  чаши  круговыя, 
Мн'Ь  васъ  по  жаль,  изчъпвицы  младыя, — 
Задумчивый,  забавъ  чуждаюсь  я. 
Но  гд"Б-же  вы,  минуты  умиленья, 
Младыхъ  надеждъ,  сердечной  тишины? 


Где  прежн1й  жаръ  и  въта  вдохновевья?... 
Придите  вновь,  года  моей  весны! 

1820  г. 

Составленъ  онъ  пзъ  подлой  спт>си: 

Я  не  видалъ  негодной  смъти: 

Въ  сражен1и  онъ — трусъ,  въ  трактир*  онъ- 

бурлакъ, 
Въ  передвей  онъ — подлецъ,  въ  гостиной  онъ- 

1821  г.  дуракъ. 


Не  т'Ьмъ  горжусь  я,  мой  вт>вецъ, 

Что стихами, 

Играю  смт>хомъ  и  слезами; — 
Не  т'Ьмъ  горжусь,  что  иногда 
Мои  коварные  напевы 

СмирЯЛИ   ВЪ  МЫСЛЯХЪ   ЮНОЙ  Д'БВЫ 

Порывы  страха  и  стыда; 
Не  т'Ьмъ,  что  у  столба  сатиры 
Развратъ  и  злобу  я  казнилъ, 
И  что  разяпцй  голосъ  лиры 
Виновныхъ  въ  ужасъ  приводилъ; 
Не  т'Ьмъ,  что  пламеннымъ  волневьемъ 
И  бурями  души  моей, 
И  жаждой  воли,  и  говевьемъ 
Я  сталъ  изв'Ьстевъ  межъ  людей;— 
Иная,  высшая  награда 
Была  ми*  рокомъ  суждена: 
Самолюбявыхъ  думъ  отрада, 
Мечтанья  неземного  сна! 
1821  г. 

Чугупъ  КагульскМ,  ты  свчщенъ 
Для  русскаго,  для  друга  славы, 
Ты  средь  торжественныхъ  знаменъ 
Увалъ,  горяпцй  и  кровавый, 
Героевъ  Севера  поя. 
1821  г. 

Въ  Юрзуф*  бедный  мусульманинъ 
Недавно  жилъ,  съ  детьми,  съ  женою; 
Душевно  почиталъ  священный  Алкоранъ 
И  счастливъ  былъ  своей  судьбою, 
Мехметъ  (такъ  звался  онъ)  прилежно  п'Ьлый  депь 
Смотр'Ьлъ  за  ульями,  за  стадомъ 
И  за  домашнимъ  впноградомъ, 
Не  зная,  чтб  такое  Л'Ьнь; 
Жеву  свою  любилъ;  Фатима  это  знала 
И  каждый  годъ  д'Ьтей  она  рожала. 
Но  у  татаръ  ужъ  такъ  заведено, 
По  нашему,  друзья,  хоть  это  и  смешно. 
Фатима  разъ — она  была  тогда  брюхата — 
А  каждый  в'Ьдаетъ,  что  въ  эти  времена 
И  даже  самая  степенная  жена 
Им'Ьетъ  прихоти  то  эти,  то  друпя, 
И,  Боже,  упаси,  как1я! — 
Фатима  говоритъ  умильно  муженьку: 
л  Мой  другъ,  МН'Ь  хочется  ужасно  каймаку! 
«Пов'Ьрь,  теряю  я  разсудокъ. 
«Во  мн*  такъ  и  горитъ  желудовъ, 
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«Я  не  спала  всю  ночь,  и  посмотри,  душа, 

«Сегодня  верно я  совсЬмъ  нехороша! 

«Всего  мне  должно  опасаться; 

«Не  смею  даже  почесаться, — 

«А  то  родится  дочь  съ  отметкой  на  носу... 

«Такой  я  муки  не  снесу.' 

«Любезный,  милеиыпй,  красивый  мойдружочекъ! 

«Достань  мн'Ь  каймаку  хоть  крохотный  кусо- 

Мехметъ  разнежился,  собрался,  [чекъ!» 

.     .     .  завязалъ, 

Поцеловалъ  жопу     .... 

И  въ  ближнюю  доревпю  побт>жалъ, 

Чтобы  порадовать  больную... 

Но  шелъ  онг,  а  легЬлъ.  За  то  въ  обратный  путь 

Пустился  по  горамъ,  едва-едва  шагая, 

И  скоро  сталъ  искать,  совсЬмъ  изнемогая, 

Местечка,  гдт>-6ы  отдохнуть. 

По  счастью,  на  конце  долины 

Онъ  видитъ  ручеекъ.... 

Добрелъ  до  бсреговъ  и  легъ  въ  т'Ьни  ветвей. 

Журчанье  водъ,  деревъ  вершины, 

Душистая  трава,  прохладный  ветерокъ,— 

Все  пожило,  все  говорило: 

Люби  иль  почивай!  люби... 


1821  г. 

*  * 

Красы  Лаисъ,  заветные  пиры 
II  клики  радости  безумной, 
И  мирныхъ  музъ  минутные  дары, 
И  лепетанье  славы  шумной... 

Разоблачивъ  пленительный  кумиръ, 

Я  вижу  призракъ  безобразный... 

Но  что-жъ  теперь  тревожптъ  хладный  миръ 

Души  безчувственной  и  нраздной? 
Любилъ  я  славу  и  любовь 
II  многому  я  въ  жизни  вт>рилъ, 
Когда  еще  кипела  въ  сердце  кровь 
И  самъ  съ  собой  я  лицемерилъ... 

1822  г. 

*  * 

Я  говорилъ  предъ  хладною  толпой, 
Но  для  толпы  ничтожной  и  глухой 
Смешонъ  гласъ  сердца  благородный, — 
Я  замолчалъ... 
1822  г. 

* 
На  тихихъ  берегахъ  Москвы 
Церквей,  венчанныя  крестами, 
(Лаютъ  ветх1я  главы 
Надъ  монастырскими  стенами; 
Кругомъ  простерлись  по  холмамъ 
Во  в^къ  не  рубленныя  рощи; 
Издавна  почивали  тамъ 
Угодниковъ  святыя  мощи... 

1822  г. 

*  * 

* 

Зачът  раздался  громъ  войпы 
Во  славномъ  царстве  Зензевея, 
Поля  н  села  зажжены... 


Въ  Арменш,  въ  палаты  Зензевея, 
Съезжаются  могуч1е  цари, 
Царевичи,  князья,  богатыри, 
Армянсюй  царь  ихъ  ласково  встрт>чаетъ 

И  съ  ними  добрый  Зензевей 
Пируетъ  ровно  сорокъ  дней. 

1822  г. 

*      * 
ж 

Себе  ты  выбралъ,  Зензевей, 
Кого  союзникомъ  и  другомъ'.-' 
Кто  будетъ  счастливымъ  супругомъ 
Царевны,  дочери  твоей? 
Она  мила,  какъ  ландышъ  мая, 
Резва,  какъ  лань  кавказскихъ  горъ... 
1822  г. 

Венере,  Фебу  и  ОемидЬ 
Полезно  посвящая  дни, 
Дозоромъ  ездятъ  по  Тавриде 
И  проповедуютъ  Парни. 

1822  г. 

* 
Въ  голубомъ  эеира  поле 
Влещетъ  месяцъ  золотой; 
Старый  дожъ  плыветъ  въ  гондоле 
Съ  догарессой  молодой. 
Догаресса  молодая... 
1822  г. 

Едва  уста  красноречивы 
Тебя  коснулися — и  вмигъ 
Его  ума  огонь  игривый 
Вътебя  таинственно  проникъ. 

Кристаллъ,  поэтомъ  обновленный, 

Укрась  мой  тих1й  уголокъ, 

Залогъ  поэзш  священной 

И  дружбы  сладостный  залогъ. 
Въ  тебе  таится  жаръ  цЬлебный... 
1824  г. 

Все  ковчено:  межъ  нами  связи  нетъ. 
Въ  последуй  разъ  обнявъ  твои  колени, 
Произношу  я  горестныя  пени; 
Все  кончено — я  слышу  твой  ответь. 
Обманывать  себя  не  стану, 
Тебя  роптатемъ  преследовать  не  буду 
И  невозвратаое,  быть  можетъ,  позабуду. 
Я  зналъ:  не  для  меня  блаженство, 
Не  для  меня  сотворена  любовь... 
Ты  молода,  душа  твоя  прекрасна, 
И  многими  любима  будешь  ты... 
1824  г. 

ГРАФУ    О... 

Певецъ!  издревле  межъ  собою 
Враждуютъ  наши  племена, 
То  наша  стонетъ  сторона, 
То  гибнетъ  ваша  подъ  грозою. 
И  вы,  бывало,  пировали 
Кремля пленъ, 
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И  мы  о  камень  падшихъ  ст*нъ 
Младенцевъ  вашпхъ  разбивали, 

Когда топтали 

Красу  Костюшкиньпъзнаменъ... 
И  тотъ  не  нашъ,  кто  съ  д*вой  вашей 
Кольцомъ  зав'Ътнымъ  сопряженъ; 
Не  выпьемъ  мы  заветной  чашей 
Здоровье  вашихъ  краснвхъ  женъ, 
И  наша  д*ва  молодая, 
Привлекши  сердце  поляка, 

Отвергнетъ 

Любовь  народнаго  врага, 
Но  огнь  позз1И  чудесный 
Сердца  враждебный  дружитъ, 


Шли 


а  твердили. 
1825  г. 


шутя:  какое 


въ  росаянахъ 
чувство! 


1824  г. 

* 
Въ  пещер*  тайной,  въ  день  гоненья, 
Читалъ  я  сладостный  корааъ; 
Внезапно  ангелъ  утешенья, 
ВлегБвъ.  принесъ  мн*  талисманъ. 
Его  таинственная  сила 

Слова  святыя  начертила 

На  немъ  безвестная  рука. 

182-4  г. 

*    * 

Стою  печально  на  кладбище, 
Гляжу— кругомъ  обнажено 
Святое  смерти  пепелище 
И  степью  лишь  окружено. 
И  мимо  в*чнаго  ночлега 
Дорога  сельская  лежитъ: 
телега 


1824  г. 


стучитъ. 


жаль  велика  жены, 
Жены,  которая  любила 
II  дымъ  (убШственвый)  войны, 
И  дымъ  парижскаго  кадила. 
Въ  аллеяхъ  Царскаго  Села 
Она  съ  Потемкинымъ,  съ  Орловымъ 
Бесвды  (мудрыя)  вела 


И  съ  той  поры  въ  Россш— мгла; 
Рошя — бедная  держава: 
Съ  Екатериной  умерла 
Екатерининская  слава! 
1824  г. 


Тамъ,  гд*  Семеновсюй  полкъ,  въ  пятой 
рот*,  въ  домик*  низкомъ. 
Жилъ  поэтъ  Баратыншй  съ  Дельвигомъ,  то- 
же поэтомъ... 
Тихо  жили  они,  за  квартиру  платили  не  много, 
Въ  лавочку  были  должны,  дома  обедали  р*дко. 
Шли  они  въ  дождикъ  п*шкомъ,  въ  панталонахъ 

трикотовыхъ  товкихъ, 
Руки  спрятавъ  въ  карманъ  (перчатокъ  они  не 

им*ли!), 


Я  былъ  свид*телемъ  златой  твоей  весны; 
Тогда  напрасенъ  умъ,  искусства  не  нужны, 
И  самой  красоты — семнадцать  л*тъ>зам*на. 
Но  время  протекло,  настала  перемена, 
Ты  приближаешься  къ  сомнительной  пор*, 
Какъ  больше  жениховъ  въ  мечтахъ,  ч*мъ  на 

двор*, 
Какъ  милый  (сонъ)  твой  слухъ  обворожаетъ, 
А  зеркало  сильн*й  грозитъ  и  увлекаетъ. 

ут*шься  и  смирись, 

Отъ  милыхъ  прежнихъ  сновъ  заран*  откажись, 
Ищи  другихъ  поб*дъ;  усп*хи  предъ  тобой; 
Я  счаст1я  теб*  желаю  всей  душой, 

и  опытовъ  моихъ, 

Мой  дидактичешй,  благоразумный  стихъ. 

1825  г. 

*  * 
* 

Любимецъ  моды  легкокрылой, 
Хоть  не  брптанецъ,  не  французъ, 
Ты  вновь  создалъ,  волшебникъ  милый, 
Меня,  питомца  скромныхъ  музъ, 
И  я  см*юся  надъ  могилой, 
Ушедъ  нав*къ  отъ  смертныхъ  узъ. 
Себя  какъ  въ  зеркал*  я  вижу, 
Но — чудо! — зеркало  мн*  льститъ. 
Такъ  Риму,  Дрездену,  Парижу 
Изв*стенъ  впредь  мой  будетъ  видъ? 

Оно  гласитъ,  что  не  утрачу 
Пристрастья  (в*рныхъ)  Аонидъ- 
1825  г. 

Глядитъ  на  св*тлые  края, 
Глядитъ  на  сишй  сводъ  небесный 
И  на  далеые  брега, 
В*нчанвы  чащею  древесной... 
Шумптъ  кустарникъ...  На  утесъ 
Олень  веселый  выб*гаетъ, 
Недвижимъ,  онъ  подножный  л*съ 
Съ  вершины  острой  озираетъ 
И  чуткимъ  ухомъ  шевелитъ... 
Но  вздрогнулъ  онъ,—  недальшй  звукъ 
Его  коснулся...  

1825  г. 

*  * 

* 

О  ты,  который  сочеталъ 
Съ  глубокимъ  чувствомъ  разумъ  в*рный, 
И  точный  умъ,  и  слогъ  прим*рный, 
О  ты,  который  изб*жалъ 
Сентиментальности  манерной... 

1826  г. 

*  * 

Земли  достигнувъ  наконецъ, 
Отъ  бурь  спасенный  Провид*ньемъ, 
Святой  Владычиц*  пловецъ 
Свой  даръ  весетъ  съ  благогов*ньемъ; 
Такъ  посвящаю  съ  умиленьемъ 
Теб*  увядшШ  мой  в*нецъ...  1827  г. 
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*   * 


Влаженъ  въ  златомъ  кругу  вельможъ 
1Питъ,  внимаемый  царями: 
Владея  см*хомъ  и  слезами, 
Прииравя  съ  горькой  правдой  ложь, 
Онъ  вкусъ  притуплённый  щекотитъ 
И  къ  слав*  опись  бояръ  охотитъ, 
Онъ  украшаетъ  ихъ  пиры 
И  сыплетъ  Фебовы  дары. 

Межъ  т*мъ 

Т*снясь  у  ступеней  крыльца, 
Народъ  колеблется  волнами. 
Съ  почтеньемъ  слушаетъ  пъвца. 
1827  г. 

*    * 

Въ  рощахъ  каргёскихъ,   любезныхъ    ловцамъ. 

таится  пещера, 
Стройныя  сосны  кругомъ  склонились  в*твями, 

И  Т*НЫО 

Входъ  въ  нее  заслоненъ  сквозь  в*тви  блестя- 

щияъ  въ  извивахъ 
Плющемъ,    любовникомъ   скалъ   и  разс*лвнъ. 

Звонкой  дугою 
Съ  камня  на  камень  сбътаетъ.  пробивъ  глубо- 
кое русло, 
Р*звый  ручей 

Тихо  по  рощ*  густой  онъ  В1ется,  ее  веселя 
Сладкимъ  журчаньемъ. 
/-. 

1827  г. 

Волненьемъ  жизни  утомленный, 
Оставя  заблужден1й  путь, 
Къ  теб*  прибрелъ  я  отдохнуть 
И  близъ  тебя,  кой  другъ  безц*нный... 

1828  г.  


Въ  разрушенномъ  святилищ*  твоемъ 
Пов*шу  я— пускай,  при  шум*  бурь, 

Печальный  звукъ     

Еще  единый гимнъ — 

Внемлите  мн*,  пенаты,— вамъ  пою 
Ответный  гимнъ,  советники  Зевеса, 
Живете-ль  вы  въ  пебесной  глубин*, 
Иль,  божества  всевыштя,  всему, 
По  мн*нью  мудрецовъ,  причина  вы, 
И  сл*дуютъ  торжественно  за  вами 
Велик1й  Зевсъ  съ  супругой  волоокой 
И  мудрая  богиня,  д*ва  силы, 
Аеинская  Паллада,— вамъ  хвала. 
Примите  гимнъ,  таинственный  силы! 
Хоть  долго  былъ  изгнаньемъ  удаленъ 
Отъ  вашихъ  жертвъ  и  тихихъ  возл1ян1й, 
Но  васъ  любить  не  преставалъ.  о  боги, 
И  въ  долпе  часы  пустынной  жизни 
Томительно  просилась  отдохнуть 
Близъ  вашего  святого  пепелища 
Моя  душа,-  тамъ  миръ  (и  тишина).. 
Такъ  я  любплъ  васъ  долго!  Васъ  зову 
Въ  свид*тели,  съ  какимъ  святымъ  волненьемъ 
Оставилъ  я  людское  стадо  наше, 
Дабы  стеречь  вашъ  огнь  уединенный, 
Вес*дуя  одинъ  съ  самимъ  собою. 
Часы  неизъяснимыхъ  наслаждешй! 
Они  даютъ  намъ  знать  сердечну  глубь, 
Въ  могуществ*  и  въ  немощахъ  сердечныхъ 
Они  любить,  лел*ять  научаютъ 
Не  смертныя,  таинственный  чувства, 
И  насъ  они  наук*  первой  учатъ — 
Чтпть  самого  себя.  О  н*тъ.  вов*къ 
Не  преставалъ  молить  благогов*йно 
Васъ,  божества  домашшя... 
1829  г. 


Во  время  оное,  былое, 
Въ  т*  дни  ты  зналъ  меня,  Кавказъ, 
Въ  свое  святилище  глухое 
Ты  призывалъ  меня  не  разъ. 
Въ  тебя  влюбленъ  я  былъ  безумно, 
Меня  прив*тствовалъ  ты  шумно... 
1829  г. 

*     * 
* 

Страшно  н  скучно 

Зд*сь  новоселье, 

Путь  и  ночлегъ, 

Т*сно  и  душно 

Въ  дымноаъ  ущель*, 

Тучи  да  ся*гъ... 

Небо  чуть  св*тптъ, 

Какъ  изъ  тюрьмы. 

1829  г.  


Царь  угид*лъ  предъ  собою 
Столикъ  съ  шахматной  доскою. 


Еще  одной  высокой,  важной  п*сня 
Внемли,  о  Фебъ,  и  смолкнувшую  лиру 


Вотъ  на  шахматную  доску 
Рать  солдатпковъ  изъ  воску 
Въ  стройный  рядъ  разставилъ  онъ- 
Подбоченясь  на  лошадкахъ, 
Въ  каленкоровыхъ  перчаткахъ, 
Въ  оперенныхъ  шишачкахъ. 
Съ  палашами  на  плечахъ... 
Передъ  шахматной  доскою 
На  стол*  лохань  съ  водою... 
Плавать  онъ  пустилъ  по  ней 
Кучу  дивныхъ  кораблей, 
Барокъ,  катеровъ  и  шлюпокъ 
Изъ  ор*ховыхъ  скорлупокъ. 
А  прозрачный  в*трильца— 
Будто  бабочкины  крыльца. 
1833  г. 


ПРОЗА 


РОМАНЫ  И  ПОВЕСТИ. 


п  О  В  ъ  с  т  и 

П0К0ЙНАГ0  ИВАНА  ПЕТРОВИЧА  БЕЛКИНА, 

ЯЗДАНВЫЯ  А.  П. 

Г-жа  Простаков  а. 

То,  мой  батюшка,  онъ  еще  сгиз- 
яала  къ  встор1яз!ъ  охотвикъ. 

Скотпвипъ. 
Митрофанъ  по  ла-Ь. 

( Недоросл     . 

ОТЪ  ИЗДАТЕЛЯ. 

Взявшись  хлопотать  объ  изданш  Повестей 
И.  П.  Белкина,  предлагаемых^  выи*  публике, 
мы  желали  къ  опымъ  присовокупить  хотя  крат- 
кое жизнеописание  покойнаго  автора  и  тт>:къ 
отчасти  удовлетворить  справедливому  любопыт- 
ству любителей  отечественной  словесности.  Для 
сего  обратились  было  мы  къ  Марь*  Алекст>евнт> 
Трафиливой,  ближайшей  родственниц*  и  на- 
сл'Ьдвиц'Б  Ивана  Петровича  Белкина;  но,  къ  со- 
жалешю,  ей  невозможно  было  намъ  доставить 
никакого  о  немъ  извъч:™,  ибо  покойпикъ  вовсе 
не  былъ  ей  знакомъ.  Она  советовала  намъ  от- 
нестись по  сему  предмету  къ  одному  почтенно- 
му мужу,  бывшему  другомъ  Ивану  Петровичу. 
Мы  последовали  сему  совету,  и  на  письмо  на- 
ше получили  нижеследующей  желаемый  отвт>тъ. 
Пимещаемъ  его  безъ  всякихъ  перемт>нъ  и  приме- 
чает, какъ  драгоценный  памятникъ  благород- 
на™ образа  мнен1й  и  трогательнаго  дружества, 
а  вместе  съ  темъ,  какъ  и  весьма  достаточное 
б1ографачеокое  извете. 


Милостивый  государь  мой  ****! 

Почтеннейшее  письмо  ваше,  отъ  15-го  сем 
месяца,  получить  имелъ  я  честь  23-го  сего-же 
месяца,  въ  коемъ  вы  изъявляете  мпе  свое  же- 
лание иметь  подробное  извете  о  времени  рож- 
детя  и  смерти,  о  службе,  о  домашнихъ  обстоя- 
тельствам, также  и  о  заняпяхъ  и  нраве  по- 
койнаго Ивааа  Петровича  Белкина,  бывшаго 
моего  искрениям  друга  и  соседа  по  поместья мъ. 
Съ  воликимъ  моимъ  удовольств1емъ  исполняю 
С1е  ваше  желаше,  ц  препровождаю  къ  вамъ, 
милостивый  государь  мой,  все,  что  изъ  его  раз- 
говоровъ,  а  также  изъ  собственныхъ  моихъ 
наблюден^  запомнить  могу. 

Иванъ  Петровичъ  Белкинъ  родился  отъ  чест- 
ныхъ  и  благородныхъ  родителей,  въ  1798  году. 
въ  селе  Горохине.  Покойный  отецъ  его,  се- 
кундъ-машръ  Петръ  Ивановичъ  Белкинъ,  былъ 
женатъ  на  девице  Пелагее  Гавриловне,  изъ  до- 
му Трафилиныхъ.  Онъ  былъ  человекъ  небо- 
гатый, но  умеренный,  и  по  части  хозяйства 
весьма  смышленый.  Сынъ  ихъ  получилъ  перво- 
начальное образован1е  отъ  деревенскаго  дьячка. 
Сему-то  почтенному  мужу  былъ  онъ,  кажется, 
обязанъ  охотою  къ  чтенш  изаняпямъ  по  части 
русской  словесности.  Въ  1815  году  вступилъ 
онъ  въ  пехотный  егершй  полкъ  (числомъ  не 
упомню),  въ  коемъ  и  находился  до  самаго 
1823  года.  Смерть  его  родителей,  почти  въ  одно 
врема  приключившаяся,  понудила  его  подать 
въ  отставку  и  пр1ехалъ  въ  село  Горохино, 
свою  отчину. 

Вступивъ  въ  уаравлеше  вметя,  Иванъ  Пе- 
тровичъ, по  причине  своей  неопытности  и  мягко- 
серд1я,  въ  скоромъ  времени  запустилъ  хозяй- 
ство и  ослабилъ  стропи  порядокъ,  заведенный 
покойнымъ  его  родителемъ.Сменивъисправнам 
и  расторопнаго  старосту,  коимъ  крестьяне  его 
(по  ихъ  привычке)  были  недовольны,  поручилъ 
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онъ  управлев1е  села  старой  своей  ключнице, 
пр1обрт,вшей  его  доверенность  искусствоиъ  раз- 
сказывать  истор1и.  (Ля  глупая  старуха  не  умела 
никогда  различить  двадцатипяти-рублевой  ас- 
сигнацш  отъ  пятидесяти-рублевой;  крестьяне, 
коимъ  она  всЬмъ  была  кума,  ея  вовсе  не  боялись; 
ими  выбранный  староста  до  того  имъ  потворство- 
валъ,  плутуя  за-одно,  что  Иванъ  Петровичъ  при- 
нуждепъ  быль  отменить  барщину  и  учредить 
весьма  умеренный  оброкъ;  но  и  тутъ  крестьяне, 
пользуясь  его  слабостш,  на  первый  годъ  вы- 
просили соб-Ь  нарочитую  льготу;  а  въ  следую- 
щее—более  двухъ  третей  оброка  платили  оре- 
хами, брусникою  и  тому  подобнымъ;  и  тутъ  были 
недоимки. 

Вывъ  пр1ятель  покойному  родителю  Ивана 
Петровича,  я  почиталъ  долгомъ  предлагать  и 
сыну  свои  советы,  н  неоднократно  вызывался 
возстановить  прежв1й,  имъ  упущенный,  поря- 
докъ.  Для  сего,  пр^хавъ  однажды  къ  нему, 
потребовалъ  я  хозяйственныя  книги,  лризвалъ 
плута-старосту  и,  въ  присутств1и  Ивана  Петро- 
вича, занялся  размотрёшеиъ  оныхъ.  Молодой 
хозяипъ  сначала  сталъ  следовать  за  мною  со 
всевозможнымъ  впимашемъ  и  прилежности;  по 
какъ  по  счетамъ  оказалось,  что  въ  посл^дте 
два  года  число  крестьянъ  умножилось,  число- 
же  дворовыхъ  птицъ  и  домашняго  скота  наро- 
чито уменьшилось,  то^Иванъ  Петровичъ  доволь- 
ствовался симъ  первымъ  св'Ъд'Бшемъ  и  далее 
меня  не  слушалъ,  и  въ  ту  самую  минуту,  какъ 
я  своими  розыскашяии  и  строгими  допросами 
плута-старосту  въ  крайнее  замешательство  при- 
велъ  и  къ  совершенному  безмолвию  принудилъ, 
съ  великою  моею  досадою  услышалъ  я  Ивана 
Петровича,  крепко  храпящаго  на  своемъ  стуле. 
Съ  т-Ьхъ  поръ  пересталъ  я  вмешиваться  въ  его 
хозяйственный  распоряжен]я  и  предалъ  его  дт>ла 
(какъ  и  онъ  самъ)  распоряжент  Всевышняго. 

С1е  дружескнхъ  нашихъ  сношешй  нисколько 
впрочемъ  не  разстропло;  ибо  я,  соболезнуя  его 
слабости  и  пагубному  нераденш,  общему  моло- 
дыиъ   нашнмъ    дворянамъ,   искренно    любилъ 
Ивана  Петровича;  да  нельзя  было  и  не  любить 
молодого  человека,  столь  кроткаго  и  честнаго. 
Съ  своей  стороны  Иванъ  Петровичъ  оказывалъ 
уважете  къ  моимъ  летамъ  и  сердечно  былъ  ко 
мне  приверженъ.  До  самой  кончины  своей  почти 
каждый  день  со  мною  виделся,  дорожа  простою 
моею  беседою,  хотя  ни  привычками,  ни  обра- 
зомъ  мыслей,  ни  нравомъ  мы  большею  частш 
другъ  съ  другомъ  не  сходствовали. 

Иванъ  Петровичъ  велъ  жизнь  самую  умерен- 
ную, избегалъ  всякаго  рода  излишествъ;  ни- 
когда не  случалось  мне  видеть  его  навеселе 
(чтй  въ  краю  нашемъ  за  неслыханное  чудо  по- 
честься можетъ);  къ  женскому-же  полу  имелъ 
онъ  великую  склонность,  но  стыдливость  была 
въ  немъ  истинно  девическая  ')• 

Кроме  повестей,  о  которыхъ  въ  письме  ва- 


шемъ  упоминать  изволите,  Иванъ  Петровичъ 
оставилъ  множество  рукописей,  который  частш 
у  меня  находятся,  частш  употреблены  его 
ключницею  на  разный  домапшя  потребы.  Та- 
кимъ  образомъ  прошлого  зимою  все  окна  ея 
флигеля  заклеены  были  первою  частю  романа, 
котораго  онъ  не  кончилъ.  Вышеупомянутый  по- 
вести были,  кажется,  первымъ  его  опытомъ. 
Оне,  такъ  сказывалъ  Иванъ  Петровичъ,  боль- 
шею частно  справедливы  и  слышаны  имъ  отъ 
разныхъ  особъ  2).  Однако-жъ  имена  въ  нихъ 
почти  все  вымышлены  имъ  самимъ,  а  назва- 
мя  селъ  и  деревень  заимствованы  изъ  нашего 
околотка,  отчего  и  моя  деревня  где-то  упомя- 
нута. С1е  произошло  не  отъ  злого  какого-либо 
намерешя,  во  единственно  отъ  недостатка  во- 
ображения. 

Иванъ  Петровичъ  осенью  1828  года  зане- 
могъ  простудного  лихорадкою,  обратившеюся  въ 
горячку,  и  умеръ,  не  смотря  на  неусыпныя 
старания  уезднаго  нашего  лекаря,  человека 
весьма  искуснаго,  особенно  въ  леченш  закоре- 
ньлыхъ  болезней,  какъ-то  мозолей  и  тому 
подобнаго.  Онъ  скончался  на  моихъ  рукахъ  на 
ЗО-мъ  году  отъ  рождешя  и  похороневъ  въ 
церкви  села  Горохина,  близъ  покойныхъ  его 
родителей. 

Иванъ  Петровичъ  былъ  росту  средняго,  глаза 
имелъ  серые,  волоса  русые,  носъ  прямой;  лн- 
цомъ  былъ  белъ  и  худощавъ. 

Вотъ,  милостивый  государь  мой,  все,  что 
могъ  я  припомнить  касательно  образа  жизни, 
занят1й,  нрава  и  наружности  покойпаго  соседа 
и  пр1ятеля  моего.  Но  въ  случае,  если  заблаго- 
разеудите  сделать  изъ  сего  моего  письма  какое- 
либо  употреблете,  всепокорнейше  прошу  никакъ 
имени  моего  не  упоминать,  ибо  хотя  я  весьма 
уважаю  и  люблю  сочинителей,  но  въ  ш  зваше 
вступить  полагаю  излишнимъ  и  въ  мои  лета  не- 
приличнымъ.  Съ  истиннымъ  моимъ  почтетемъ 
и  проч. 

1830  году,  ноября  16.  Село  Ненарадово. 

Почитая  долгомъ  уважить  волю  почтеннаго 
друга  автора  нашего,  приносимъ  ему  глубочай- 
шую благодарность  за  доставлевныя  намъ  нзве- 
ст1я  и  надеемся,  что  публика  оцевитъ  ихъ  ис- 
кренность и  добродупне.  А.  П. 


')  Сл'Ьдуетъ  анекдотъ,  коего  мы  ве  помещаем., 
полагая  его  шлвшпимъ;  вирсчемъ,  ув'Ьряеяъ  чита- 
теля, что  овъ  вичего  предосудительнаго  памяти  Ивана 
Петровича  Б4лкипа    въ   себ-Ь    не  ваключаетъ. 

с)  Въ  салоиъ  дъ-лъ,  въ  рукописи  г.  Бълкпна,  надъ 
каждой  пов'Ьстт  рукою  автора  подписано:  слышано 
мною  отъ  такой-то  особы  (чинъ  пли  зваше  и 
заглавныя  буквы  имени  и  фаыилш).  Выпиеываемъ  для 
дюбопытныхъ  игнскателеЗ:  Смотритель  ра&ска- 
занъ  былъ  ему  твтулярнымъ  совбтппкомъ  А.  Г.  Н. 
В  ы  с  т  р  ъ  л  ъ  —  подполковникоиъ  И.  П.  Л.,  Г  р  о  б  о  в- 
«  и  к  ъ-  приказчикоыъ  Б.  В.,  М  е  те  л  ь  и  Барыш- 
ня— д'Ьвппею  К.   И.  Т. 
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В  Ы  С  Т  Р  4  Л  Ъ- 

I. 
Стрелялись  мы. 

Ба  РАТЫ  НС  К  I  Й. 

Я  цоклялсяаастр'Ьлйть  его  по 
праву  дуэли  (эа  нпмъ  остался 
еще  мой  выстр'Ълъ). 
«Вечкръ  па  бивуак*». 

Мы  стояли  въ  местечке  ***.  Жизнь  армей- 
скаго  офицера  известна.  Утрокъ — ученье,  ма- 
вежъ;  об'Ьдъ — у  полкового  командира  или  въ  жи- 
довскомъ  трактире;  вечеромъ — пупшъ  и  карты. 
Въ  ***  не  было  ни  одного  открытаго  дома,  ни 
одной  невесты;  мы  собирались  другъ  у  друга, 
где,  кроме  своихъ  мундировъ,  не  видали  ни- 
чего. 

Одянъ  только  челов'Ькъ  принадлежалъ  нашему 
обществу,  не  будучи  военнымъ.  Ему  было  около 
тридцати  пяти  лт>тъ,  и  мы  за  то  почитали  его 
старикоаъ.  Опытность  давала  ему  передъ  нами 
мвопя  преимущества;  къ  тому-же  его  обыкно- 
венная угрюмость,  крутой  нравъ  и  злой  языкъ 
имели  сильное  вл!ян1е  на  молодые  наши  умы. 
Какая-то  таинственность  окружала  его  судьбу; 
онъ  казался  русскимъ,  а  носилъ  иностранное 
имя.  Некогда  онъ  служилъ  въ  гусарахъ.  и  даже 
счастливо;  никто  не  зналъ  причины,  побудив- 
шей его  выйти  въ  отставку  и  поселиться  въ 
бт>дномъ  мъстечк'Е,  ГДТ>  ЖПЛЪОНЪ  ВМТ.СГЕ  и  бт>д- 
но,  и  расточительно:  ходилъ  вечно  пт>шкомъ, 
въ  изношенномъ  черномъ  сюртуке,  а  держалъ 
открытый  столъ  для  всвхъ  офицеровъ  нашего 
полка.  Правда,  об'Ьдъ  его  состоялъ  изъ  двухъ 
или  трехъ  блюдъ,  изготовленныхъ  отставпымъ 
солдатомъ,  но  шампанское  лилось  при  томъ  рт>- 
кою.  Никто  не  зналъ  ни  его  состояш'я,  ни  его 
доходовъ,  и  никто  не  осмеливался  о  томъ  его 
спрашивать.  У  него  водились  книги,  большею 
частш  военвыя,  да  романы.  Онъ  охотно  давалъ 
ихъ  читать,  никогда  не  требуя  ихъ  назадъ; 
за  то  никогда  не  возвращалъ  хозяину  книги, 
имъ  занятой.  Главное  упражнение  его  состояло 
въ  стрельбе  изъ  пистолета.  Стены  его  комнаты 
были  вст>  источены  пулями,  все  въ  скважинахъ, 
какъ  соты  пчелиные.  Богатое  собрате  ппстоле- 
товъ  было  единственной  роскошью  бедной  ма- 
занки, где  онъ  жилъ.  Искусство,  до  коего  до- 
ствгъ  онъ,  было  неимоверно,  и  если-бъонъ  вы- 
звался пулей  сбить  грушу  съ  фуражки  кого-бъ 
то  ни  было,  никто-бъ  въ  нашемъ  полку  не  усо- 
мнился подставить  ему  своей  головы.  Разговоръ 
между  нами  касался  часто  поединковъ;  Силь- 
вш (такъ  назову  его)  никогда  въ  него  не  вме- 
шивался. На  вопросъ,  случалось-ли  ему  драться, 
отвтлалъ  онъ  сухо,  что  случалось,  но  въ  по- 


дробности не  входилъ,  и  видно  было,  что  тако- 
вые вопросы  были  ему  непр]ятны.  Мы  полагали, 
что  на  совести  его  лежала  какая-нибудь  не- 
счастная жертва  его  ужаснаго  искусства.  Впро- 
чемъ,  намъ  и  въ  голову  не  приходило  подозре- 
вать въ  немъ  что-нибудь  похожее  на  робость. 
Есть  люди,  коихъ  одна  наружность  удаляетъ 
таковыя  подозрт>в1я.  Нечаянный  случай  вст>хъ 
насъ  изумилъ. 

Однажды  человтжъ  десять  нашвхъ  офицеровъ 
обедали  у  Сильвш  Пили  по  обыкновенному,  то 
есть  очень  много:  после  обеда  стали  мы  угова- 
ривать хозяина  прометать  намъ  банкъ.  Долго 
онъ  отказывался,  ибо  никогда  почти  не  игралъ; 
наконецъ,  велелъ  подать  карты,  высыпалъ  на 
столъ  полсотни  червонцевъ  и  селъ  метать.  Мы 
окружали  его,  и  игра  завязалась.  Сильвш  имелъ 
обыкновете  за  игрою  хранить  совершенное  мол- 
чаше,  никогда  не  спорилъ  и  не  объяснялся. 
Если  понтеру  случалось  обсчитаться,  то  онъ 
тотчасъ  или  доплачивалъ  остальное,  или  запи- 
сывалъ  лишнее.  Мы  ужъ  это  знали  и  не  ме- 
шали ему  хозяйничать  по-своему; но  между  нами 
находился  офицеръ,  недавно  къ  намъ  переве- 
денный. Онъ,  играя  тутъ-же,  въ  разееянности 
загнулъ  лишшй  уголъ.  Сильвш  взялъ  мелъ  и 
уравнялъ  счетъ  по  своему  обыкноветю.  Офи- 
церъ, думая,  что  онъ  ошибся,  пусти  чеявъ  объ- 
яснения. Сильвш  молча  продолжалъ  метать.  Офи- 
церъ, потерявъ  терпеше,  взялъ  щетку  и  стеръ 
то,  чтб  казалось  ему  напрасно  записанпымъ. 
Сильвш  взялъ  мелъ  и  записалъ  снова.  Офицеръ, 
разгоряченный  виномъ,  игрою  н  смехомъ  това- 
рищей, почелъ  себя  жестоко  обиженнымъ,  и  въ 
бешенстве  схватявъ  со  стола  медный  шандалъ, 
пустилъ  его  въ  Сильвю,  который  едва  успелъ 
отклониться  отъ  удара.  Мы  смутились.  Сильвю 
всталъ,  побледаелъ  отъ  злости  и  съ  сверкающими 
глазами  сказалъ:  «милостивый  государь,  изволь- 
те выдти,  и  благодарите  Бога,  что  это  случи- 
лось у  меня  въ  доме». 

Мы  не  сомневались  въ  последств^яхъ  и  по- 
лагали новаго  товарища  уже  убитымъ.  Офицеръ 
вышелъ  вонъ,  сказавъ,  что  за  обиду  готовъ 
отвечать,  какъ  будетъ  угодно  господину  бан- 
комету. Игра  продолжалась  еще  несколько 
минутъ;  но  чувствуя,  что  хозяину  было  не  до 
игры,  мы  отстали  одинъ  за  другнмъ  и  разбре- 
лись по  квартирамъ,  толкуя  о  скорой  вакавцш. 

На  другой  день  въ  манеже  мы  спрашивали 
уже,  живъ-ли  еще  бедный  поручикъ,  какъсаиъ 
онъ  явился  между  вами;  мы  сделали  ему  тотъ- 
же  вопросъ.  Онъ  отвечалъ,  что  объ  Сильвш  не 
имелъ  онъ  еще  никого  извест1Я.  Это  насъ  уди- 
вило. Мы  пошли  къ  Сильвш  и  нашли  его  на 
дворе,  сажающего  пулю  на  пулю  въ  туза,  при- 
клееннаго  къ  воротамъ.  Онъ  принялъ  насъ  по 
обыкновенному,  ни  слова  не  говоря  о  вчераш- 
неаъ  происшествш.  Прошло  три  дня;  поручикъ 
былъ  еще  живъ.  Мы  съ  удивлетемъ  спраши- 
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валп:  «неужели  Сильвш  не  будетъ  драться?» 
Сильвш  не  дрался.  Онъ  довольствовался  очень 
легкимъ  объяснешемъ  н  помирился. 

Это-было  чрезвычайно  повредило  ему  во  мнт>- 
Н1и  молодежи.  Недостатокъ  смелости  мент.е  всего 
извиняется  молодыми  людьми,  которые въ  храбро- 
сти обыкновенно  видятъ  верхъ  человт>ческихъ 
достоинствъ  и  извинеше  всевозможпыхъ  поро- 
ковъ.  Одпако-жъ  мало  по  малу  все  было  за- 
быто, и  Сильвш  снова  пршбрт>лъ  прежнее  свое 

ВЛ1ЯН16. 

Одипъ  я  не  могъ  уже  къ  нему  приблизиться. 
Ии-Ья  отъ  природы  романическое  воображеше,  я 
всЬхъ  сильнее  прежде  сего  былъ  привязанъ  къ 
человеку,  коего  жизнь  была  загадкою  и  кото- 
рый казался  мнт>героемъ  таинственной  какой-то 
повести.  Онъ  любилъ  меня;  по  крайней  м'Ьр'Б  со 
мпой  одпимъ  оставлялъ  обыкновенное  свое  рез- 
кое злорт.ч1е  п  говорилъ  о  разныхъ  предметахъ 
съ  простодуппемъ  и  необыкновенною  пр1ятно- 
ст1Ю.  Но  поел*  несчастнаго  вечера,  мысль,  что 
честь  его  была  замарана  и  не  омыта  по  ею 
собственной  волт>,  эта  мысль  меня  не  поки- 
дала и  мъчпала  мне  обходиться  съ  ннмъ  по 
прежнему;  мнт,  было  еовътлно  на  него  глядеть. 
Сильвш  былъ  слишкомъ  уменъ  и  опытенъ,  чтобы 
этого  не  заметить  в  не  угадывать  тому  при- 
чины. Казалось,  это  огорчало  его;  по  крайней 
м'Ьр'Б,  я  зам'Ьтилъ  раз§  два  въ  немъ  желав1е  со 
мною  объясниться;  но  я  пзбъталъ  такихъ  слу- 
чаевъ,  и  Сильвш  отъ  меня  отступился.  Съ  гЬхъ 
поръ  видался  ясъ  нимъ  только  при  товарищахъ, 
и  нрежн1е  откровенные  разговоры  паши  пре- 
кратились. 

РазсЬянпые  жители  столицы  не  имтлотъ  по- 
няла о  многихъ  впечатлт.н1яхъ,  столь  пзвт>ст- 
ныхъ  жителямъ  деревень  или  городковъ,  вапри- 
мт.ръ.  объ  ожидати  почтоваго  дня:  во  втор- 
никъ  и  пятницу  полковая  наша  канцеляр1я 
была  иолна  офицерами;  кто  ждалъ  девегъ,  кто 
письма,  ктогазетъ.  Пакеты  обыкновенно  тутъ-же 
распечатывались,  новости  сообщались,  и  канце- 
ляр1я  представляла  картину  самую  оживленную. 
Сильвш  получалъ  письма,  адресованныя  въ  нашъ 
полкъ,  и  обыкновенно  тутъ-же  находился.  Од- 
нажды подали  ему  пакетъ.  съ  котораго  онъ  со- 
рвалъ  печать  съ  видомъ  величайшего  нетерпе- 
ния. Пробегая  письмо,  глаза  его  сверкали.  Офи- 
церы, каждый  занятый  своими  ппсьмамя,  ни- 
чего не  заметили. 

— Господа,  сказалъ  нмъ  Сильвш:  обстоя- 
тельства требуютъ  немедленнаго  моего  отсут- 
ств1я,  еду  сегодня  въ  ночь;  надеюсь,  что  вы  не 
откажетесь  отобедать  у  меня  въ  послт>дн1й  разъ. 
Я  жду  и  васъ,  продолжалъ  онъ,  обратившись 
ко  мвт>:  жду  непременно. 

Съ  симъ  словомъ  онъ  поспешно  вышелъ; 
а  мы,  согласись  соединиться  у  Сильвш,  разо- 
шлись каждый  въ  свою  сторону. 

Я  пришелъ  къ    Сильвш  въ  назначенное  вре- 


мя и  нашелъ  у  него  почти  весь  полкъ.  Все  его 
добро  было  уже  уложено;  оставались  одвт»  го- 
лый, простреленный  стены.  Мы  сЬли  застолъ: 
хозяинъ  былъ  чрезвычайно  въ  духе, и  скоро  ве- 
селость его  сделалась  общею;  пробки  хлопали 
поминутно,  стаканы  пенились  и  шинели  безпре- 
станно,  и  мы  со  всевозможнымъ  усерд1емъ 
желали  отъезжающему  добраго  пути  и  всякаго 
блага.  Встали  изъ-за  стола  уже  поздно  вече- 
ромъ.  При  разбор*  фуражекъ,  Сильвш,  со  все- 
ми прощаясь,  взялъ  меня  за  руку  и  остановилъ 
въ  ту  самую  минуту,  какъ  собирался  я  выйти. 
— Мнт>  пужно  съ  вами  поговорить,  сказалъ 
онъ  тихо.  Я  остался. 

Гости  ушли;  мы  остались  вдвоемъ,  сели  другъ 
противъ  друга  и  молча  закурили  трубки.  Силь- 
вш былъ  озабоченъ;  не  было  уже  и  следовъ  его 
судорожной  веселости.  Мрачная  бледность,  свер- 
каюппе  глаза  и  густой  дымъ,  выходящей  изо 
рта,  придавали  ему  видъ  настоящаго  дьявола. 
Прошло  несколько  минутъ,  и  Сильвш  прервалъ 
молчан1е- 

—  Можетъбыть,  мы  никогда  больше  не  уви- 
димся, сказалъ  онъ  мн*: передо  разлукой  я  хо- 
тт>лъ  съ  вами  объясниться.  Вы  могли  заметить, 
что  я  мало  уважаю  постороннее  мнт>н1е;  но  я 
васъ  люблю  и  чувствую:  мнт>  было-бы  тягостно 
оставить  въ  вашемъ  умт>  несправедливое  ваеча- 
тлт>н1е. 

Онъ  остановился  и  сталъ  набивать  выго- 
равшую свою  трубку;  я  молчалъ,  нотупя 
глаза. 

—  Вамъ  было  странно,  продолжалъ  онъ,  что 
я  не  требовалъ  удовлетворен1я  отъ  этого  пья на- 
го сумасброда  р***.  Вы  согласитесь,  что,  имея 
право  выбрать  оруж1е,  жизнь  его  была  въ  мо- 
ихъ  рукахъ,  а  моя  почти  безопасна:  я  могъ-бы 
приписать  умеренность  мою  одному  великоду- 
шш,  но  не  хочу  лгать.  Если-бъ  я  могъ  нака- 
зать р***,  не  подвергая  опасности  мою  жизнь, 
то  я-бъ  ни  за  что  не  простилъ  его. 

Я  смотртаъ  на  Сильвш  съ  изумлетемъ.  Та- 
ковое признаше  совершенно  смутило  меня.  Силь- 
вш продолжалъ: 

—  Такъ  точно:  я  не  пмт>ю  права  подвергать 
себя  смерти.  Шесть  лт>тъ  тому  пазадъ  я  полу 
чнлъ  пощечину,  и  врагъ  мой  еще  живъ. 

Любопытство  мое  было  сильно  возбуждено. 

—  Вы  съ  нимъ  не  дрались?  спросилъ  я. — 
Обстоятельства,  верно,  васъ  разлучили? 

—  Я  съ  нимъ  дрался,  отвечалъ  Сильвш:  и 
вотъ  панятникъ  нашего  поединка. 

Сильвш  всталъ  и  вынулъ  изъ  картона  крас- 
ную шапку  съ  золотою  кистью,  съ  галуноаъ 
(то,  что  французы  называютъ  Ьоппе!  с!е  ро- 
Псе);  онъ  ее  над'Ьлъ;  она  была  прострелена  на 
вершокъ  ото  лба. 

—  Вы  знаете,  продолжалъ  Сильвш:  что  я 
служилъ  въ***  гусарскомъ  полку.  Характеръ 
мой  вамъ  иззестенъ:  я  привыкъ  первенствовать; 
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но  смолоду  это  было  во  мне  страстью.  Въ  ваше 
время  буйство  было  въ  моде;  я  былъ  первымъ 
буяномъ  по  арм1и.  Мы  хвастались  пьянствомъ: 
я  перепилъ  славяаго  Бурцова,  восп'Ьтаго  Депи- 
сомъ  Давыдовымъ.  Дуэлн  въ  нашемъ  полку  слу- 
чались поминутно:  я  на  всЬхъ  былъ  пли  сви- 
д'втелемъ,  или  дт-йствующинъ  лпцомъ.  Товари- 
щи меня  обожали,  а  полковые  командиры,  по- 
минутно сменяемые,  смотрели  на  меня,  какъ 
на  необходимое  зло...  Я  спокойно  (или  безпо- 
койно)  наслаждался  моею  славою,  какъ  опре- 
делился къ  намъ  молодой  человтжъ  богатой  и 
знатной  фамилш  (не  хочу  назвать  его).  Отроду 
не  встрт>чалъ  счастливца  столь  блистательнаго! 
Вообразите  себе  молодость,  умъ,  красоту,  весе- 
лость самую  бешеную,  храбрость  самую  безпеч- 
ную,  громкое  имя,  деньги,  которымъ  не  зналъ  онъ 
счета  и  который  никогда  у  него  не  переводились, и 
представьте  себе,  какое  дт>йств1е  долженъ  былъ 
онъ  произвести  между  нами.  Первенство  мое  по- 
колебалось. Обольщенный  моею  славою,  онъ 
сталъ  было  искать  моего  дружества;  но  я  при- 
нялъ  его  холодно,  и  онъ  безо  всякаго  сожале- 
ния отъ  меня  удалился.  Я  его  вознензвидт>лъ. 
Успехи  его  въ  полку  и  въ  обществе  женщинъ 
приводили  меня  въ  совершенное  отчаяше.  Я 
сталъ  искать  съ  нимъ  ссоры;  на  эпиграммы 
мои  отвт>чалъ  онъ  эпиграммами,  который  всегда 
казались  мне  неожиданнее  и  острее  моихъ,  и 
которыя  конечно  не  въ  примт.ръ  были  веселее: 
онъ  шутилъ,  а  я  злобствовалъ.  Накопецъ  од- 
нажды па  бале  у  польскаго  помещика,  видя 
его  предметомъ  внимашя  всЬхъ  дамъ,  и  особенно 
самой  хозяйки,  бывшей  со  мной  въ  связи,  я 
сказалъ  ему  на  ухо  какую-то  плоскую  грубость. 
Онъ  вспыхнулъ  и  далъ  мне  пощечину.  Мы  бро- 
сились къ  саблямъ;  дамы  попадали  въ  обморокъ: 
насъ  растащили,  и  въ  ту-же  ночь  поехали  мы 
драться.  Это  было  на  разсвт>тт>.  Я  стоялъ  въ  на- 
значенномъ  месте  съ  моими  тремя  секундантами. 
Съ  неизъяснимымъ  нетерпт>шемъ  ожидалъ  я 
моего  противника.  Весеннее  солнце  взошло,  и 
жаръ  уже  наспт>валъ.  Я  уввдт>лъ  его  издали. 
Онъ  шелъ  п1шкомъ,  съ  мундиромъ  на  сабле, 
сопровождаемый  однимъ  секундантомъ.  Мы  по- 
шли къ  нему  навстречу.  Онъ  приблизился, 
держа  фуражку,  наполненную  черешнями.  Се- 
кунданты отмерили  намъ  двенадцать  шаговъ. 
Мне  должно  было  стрелять  первому;  но  волне- 
ше  злобы  во  мне  было  столь  сильно,  что  я  не 
понадеялся  на  верность  руки  и,  чтобы  дать 
себе  время  остыть,  уступалъ  ему  первый  вы- 
стрелъ;  противникъ  мой  не  соглашался.  Поло- 
жили бросить  жреб1й:  первый  пумеръ  достался 
ему,  вечному  любимцу  счаст.  Онъ  прицелился 
и  прострелилъ  мне  фуражку.  Очередь  была  за 
мною.  Жизнь  его  наконецъ  была  въ  моихъ  ру- 
кахъ;  я  гляделъ  на  него  жадно,  стараясь  уло- 
вить хотя  одну  тень  безпокойства.  Онъ  стоялъ 
подъ  пвстолетомъ,  выбирая  изъ  фуражки   спе- 


лый черешни  и  выплевывая  косточки,  которыя 
долетали  до  меня.  Его  равнодуппе  взбесило  меня. 
«Чтб  пользы— подумалъ  я — лишить  его  жизни, 
когда  онъ  ею  вовсе  не  дорожитъ?»  Злобная 
мысль  мелькнула  въ  уме  моемъ.  Я  опустилъ 
пистолетъ.  «Вамъ,  кажется,  теперь  не  до  смер- 
ти», сказалъ  я  ему:  «вы  изволите  завтракать; 
мне  не  хочется  вамъ  помешать». — Вы  ничуть 
не  мешаете  мне,  возразилъ  онъ:  извольте  себе 
стрелять,  а  впрочемъ,  какъ  вамъ  угодно;  вы- 
стрелъ  вашъ  остается  за  вами;  я  всегда  готовъ 
къ  вашимъ  услугамъ.— Я  обратился  къ  секун- 
дантамъ,  объявивъ,  что  нынче  стрелять  не 
намеренъ,  и  поедипокъ  тбмъ  и  кончился...  Я 
вышелъ  въ  отставку  к  удалился  въ  это  местеч- 
ко. Съ  техъ  поръ  не  прошло  ни  одного  дня, 
чтобъ  я  не  думалъ  о  мщенш.  Ныне  часъ  мой 
насталъ»... 

Сильвш  вынулъ  изъ  кармана  утромъ  полу- 
ченное письмо  и  далъ  мне  его  читать.  Кто-то 
(казалось,  его  поверенный  по  дтутмъ)  писалъ 
ему  изъ  Москвы,  что  известная  особа  ско- 
ро должна  вступить  въ  законный  бракъсъ  мо- 
лодой и  прекрасной  девушкой. 

—  Вы  догадываетесь,  сказалъ  Сильвю:  кто 
эта  известная  особа.  'Бду въ  Москву.  По- 
смотримъ,  такъ-ли  равнодушно  приметъ  онъ 
смерть  передъ  своей  свадьбой,  какъ  некогда 
ждалъ  ее  за  черешнями! 

При  сихъ  словахъ  Сильвш  всталъ,  бросалъ 
объ  полъ  свою  фуражку  и  сталъ  ходить  взадъ 
и  впередъ  по  комнате,  какъ  тигръ  по  своей 
клеткЬ.  Я  слушалъ  его  неподвижно;  странный, 
противоположный  чувства  волновали  меня. 

Слуга  вошелъ  и  объявилъ,  что  лошади  гото- 
вы. Снльвш  крепко  сжалъ  мне  руку;  мы  по- 
целовались. Онъ  селъ  въ  тележку,  где  лежа- 
ли два  чемодана,  одинъ  съ  пистолетами,  дру- 
гой съ  его  пожитками.  Мы  простились  еще  разъ, 
и  лошади  поскакали. 

II. 

Прошло  несколько  летъ,  и  домашюя  обсто- 
ятельства принудили  меня  поселиться  въ  бед- 
ной деревеньке  К**  уезда.  Занимаясь  хозяй- 
ством, я  не  переставалъ  тихонько  воздыхать 
о  прежней  моей  шумной  и  беззаботной  жизни. 
Всего  труднее  было  мне  привыкнуть  проводить 
весенн1е  и  зимше  вечера  въ  совершенномъ  уеди- 
ненш.  До  обеда  кое-какъ  еще  дотягивалъ  я 
время,  толкуя  со  старостой,  разъезжая  по  ра- 
ботамъ,  или  обходя  новыя  заведешя;  но  какъ 
скоро  начинало  смеркаться,  я  совершенно  не 
зналъ,  куда  деваться.  Малое  число  книгъ,  най- 
денпыхъ  мною  подъ  шкафами  и  въ  кладовой, 
были  вытвержены  мною  наизусть.  Все  сказки, 
которыя  только  могла  запомнить  ключница  Кн- 
риловна,  были  мне  пересказаны;  песни  бабъ 
наводили  на  йеня  тоску.  Принялся  я  было  за 
неподслащенчую  наливку,  но  отъ  нея  болела  у 
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меня  голова;  да,  признаюсь,  побоялся  я  сде- 
латься пьяницею  съ  горя,  т.  е.  самымъ  г  о  р  ь- 
кимъ  пьяницею,  чему  примт>ровъ  множество 
видт.лъ  я  въ  нашемъ  увздв. 

Близкихъ  сосЬдовъ  около  меня  не  было,  кро- 
ме двухъ  или  трехъ  горьких  ъ,  коихъ  беседа 
состояла  большею  частью  ьъ  икоте  и  воздыха- 
тяхъ.  Уединеше  было  сноснее.  Наконецъ  ре- 
шился я  ложиться  спать  какъ  можно  рап'Ье,  а 
обедать  какъ  можно  позже;  такимъ  образомъ 
укоротилъ  я  вечерь  и  прибавилъ  долготы  дней, 
и  обретохъ,  яко  се  добро  есть. 

Въ  четырехъ  верстахъ  отъ  меня  находилось 
богатое  поместье,  принадлежащее  графин*  В**; 
но  въ  немъ  жвлъ  только  управитель,  а  гра- 
финя посетила  свое  поместье  только  однажды, 
въ  первый  годъ  своего  замужества,  и  то  про- 
жила тамъ  не  более  месяца.  Однако-жъ,  во 
вторую  весну  моего  затворничества  разнесся 
слухъ,  что  графипя  съ  мужемъ  пргвдетъ  на  ли- 
то съ  свою  деревню.  Въ  самомъ  деле,  они  при- 
были въ  начал*  шня  месяца. 

Пр1'БЗдъ  богатаго  соседа  есть  важная  эпоха 
для  деревепекпхъ  жителей.  Помещики  и  ихъ 
дворовые  люди  толкуютъ  о  томъ  месяца  два 
прежде  и  года  три  спустя.  Что  касается  до  ме- 
ня, то,  признаюсь,  извЬте  о  прибьти  моло- 
дой и  прекрасной  соседки  енльпо  на  меня  по- 
действовало; я  горт>лъ  нетерпт>шемъ  ее  увидать, 
и  потому  въ  первое  воскресенье  по  ея  проезд* 
отправился  поел*  обеда  въ  село***  рекомендо- 
ваться ихъ  штельствамъ,  какъ  блнжайинй  со- 
евдъ  и  всепокорнейппй  слуга. 

Лакей  ввелъ  меня  въ  графскМ  кабинетъ,  а 
самъ  иошелъ  обо  мне  доложить.  Обширный  ка- 
бинетъ былъ  убранъ  со  всевозможною  роскошью; 
около  стт>нъ  стояли  шкафы  съ  книгами  и  надъ 
каждымъ  бронзовый  бюстъ;  надъ  мраморнымъ 
каминомъ  было  широкое  зеркало;  полъ  обитъ 
былъ  зеленымъ  сукномъ  и  устланъ  коврами. 
Отвыкнувъ  отъ  роскоши  въ  бт>дномъ  углу  мо- 
емъ  и  уже  давно  не  впдавъ  чужого  богатства, 
я  оро6т>лъ  и  ждалъ  графа  съ  какимъ-то  трепе- 
томъ,  какъ  проситель  изъ  провинцш  ждетъ  вы- 
хода министра.  Двери  отворились,  и  вошелъ 
мужчина  легъ  тридцати  двухъ,  прекрасный  со- 
бою. Графъ  приблизился  ко  мне  съ  видомъ  от- 
крнтымъ  и  дружелюбнымъ;  я  старался  обод- 
риться и  началъ  было  себя  рекомендовать,  но 
онъ  предупредилъ  меня.  Мы  сели.  Разговоръ 
«го,  свободный  и  любезный,  вскоре  разевялъ 
мою  одичалую  застенчивость;  я  уже  началъ 
входить  въ  обыкновенное  мое  положеше,  какъ 
вдругъ  вошла  графиня,  н  смущеше  овладело 
мною  пуще  прежняго.  Въ  самомъ  дт>лъ\  она  бы- 
ла красавица.  Графъ  представилъ  меня;  я  хо- 
т*лъ  казаться  развязнымъ,  но  ч*мъ  больше 
старался  взять  па  себя  видъ  непринужденности, 
т*мъ  более  чувствовалъ  себя  веловкимъ.  Они, 
чтобъ  дать  мне  время  оправиться  и  привыкнуть 


къ  новому  знакомству,  стали  говорить  между 
собою,  обходясь  со  мною  какъ  съ  добрымъ  со- 
с*домъ  и  безъ  церемоши.  Между  т*мъ  я  сталъ 
ходить  взадъ  и  впередъ,  осматривая  книги  и 
картины.  Въ  картинахъ  я  не  знатокъ,  но  одна 
привлекла  мое  внимаше.  Она  изображала  ка- 
кой-то видъ  изъ  Швейцарш;  но  поразила  ме- 
ня въ  ней  не  живопись,  а  то,  что  картина  бы- 
ла прострелена  двумя  пулями,  всаженными  од- 
на въ  другую. 

—  Вотъ  хороппй  выстрелъ,  сказалъ  я. 
обращаясь  къ  графу. 

—  Да,  отвечалъ  онъ:  выстрелъ  очень  за- 
мечательный. 

—  А  хорошо  вы  стреляете?  продолжалъ  онъ. 

—  Изрядно,  отвечалъ  я,  обрадовавшись,  что 
разговоръ  коснулся  наконецъ  предмета  мнеблиз- 
каго:  въ  тридцати  шагахъ  промаху  въ  карту  не 
дамъ,  разумеется,  изъ  знакомыхъ  пистолетовъ. 

—  Право/  сказала  графиня  съ  видомъ  боль 
шой  внимательности:  а   ты,   мой    другъ,  попа- 
дешь-ли  въ  карту  па  тридцати  шагахъ? 

—  Когда-нибудь,  отвечалъ  графъ,  мы 
попробуемъ.  Въ  свое  время  я  стрелялъ  не  худо; 
но  вотъ  уже  четыре  года,  какъ  я  не  бралъ  въ 
руки  пистолета. 

—  О,  заметилъ  я:  въ  такомъ  случае 
бьюсь  объ  закладъ,  что  ваше  йятельство  не 
попадете  въ  карту  и  въ  двадцати  шагахъ: 
ппстолетъ  требуетъ  ежедневнаго  упражнешя. 
Это  я  знаю  на  опыт*.  У  насъ  въ  полку  я  счи- 
тался одпамъ  изъ  лучшнхъ  стрелковъ.  Однаж- 
ды случилось  мне  целый  мёсяцъ  не  брать 
пистолета;  мои  были  въ  починке;  что-же-бы 
вы  думали,  ваше  сиятельство?  Въ  первый  разъ, 
какъ  сталъ  потомъ  стрелять,  я  далъ  сряду  че 
тыре  промаха  по  бутылке  въ  двадцати  шагахъ. 
У  насъ  былъ  ротмистръ,  острякъ  и  забавнякъ; 
онъ  тутъ  случился  и  сказалъ  мне:  знать,  у 
тебя,  братъ,  рука  не  подаимастся  па  бутыл- 
ку. Нетъ,  ваше  сиятельство,  пе  должно  пре- 
небрегать этимъ  упражнешемъ,  не  то  отвыкнешь 
какъ-разъ.  Лучпий  стрелокъ,  котораго  удалось 
мне  встречать,  стрелялъ  каждый  день,  по  край- 
ней мере,  три  раза  передъ  обедомъ.  Это  у  пе- 
го было  заведено,  какъ  рюмка  водки. 

Графъ  и  графиня  рады  были,  что  я  разго- 
ворился. 

—  А  каково  стрелялъ  онъ?  спросилъ  меня 
графъ. —  «Да  вотъ  какъ,  ваше  сиятельство:  бы- 
вало, увидитъ  онъ,  села  на  стену  муха...  Вы 
смеетесь,  графиня?  Ей-Богу,  правда...  Бывало, 
увидитъ  муху  и  кричитъ:  Кузька,  пистолетъ! — 
Кузька  и  несетъ  ему  заряженный  пистолетъ. 
Онъ  хлопъ,  и  вдавитъ  муху  въ  стену!»  — Это 
удивительно!  сказалъ  графъ:  а  какъ  его  зва- 
ли?—«Сильвш,  ваше  шгтельство.» —  «Силь- 
вш! вскрачалъ  графъ,  вскочивъ  съ  своего  ме- 
ста: вы  знали  Сильвы?»  —  «Какъ  не  знать, 
ваше  с1ятельство,  мы  были  съ  бимъ    щпятели; 
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опъ  въ  нашемъ  полку  принятъ  былъ  какъ  свой 
братъ-товарищъ;  да  вотъ  уже  л*тъ  пять,  какъ 
объ  немъ  не  им*ю  никакого  изв*ст1я.  Такъ  и 
ваше  штельство,  стало  быть,  знали  его?»  — 
«Зналъ,  очень  зналъ.  Не  разсказывалъ-ли  онъ 
вамъ  одного  очень  страннаго  происшествгя?»  — 
«Не  пощечина  ли,  ваше  аятельетво,  получен- 
ная имъ  на  бал*  отъ  какого-то  пов*сы?» — «А 
сказывалъ  онъ  взмъ  имя  этого  пов*сы?»  — 
«Н*тъ,  ваше  шятельство,  не  сказывалъ...  Ахъ, 
ваше  с1ятельство!  продолжалъ  я,  догадываясь 
объ  истин*:  извините...  я  не  зналъ..  ужъ 
не  вы-ла?...»  —  Я  самъ,  отв*чалъ  графъ, 
съ  видомъ  чрезвычайно  разстроеннымъ:  а  про- 
стреленная картина  есть  памятникъ  посл*дпей 
нашей  встречи.  —  «Ахъ,  милый  мой,  сказала 
графиня:  ради  Бога,  не  разсказывай;  мн* 
страшпо  будетъ  слушать». — «Н'Ьтъ,  возразилъ 
графъ:  я  все  разскажу;  онъ  зааетъ,  какъяоби- 
д*лъ  его  друга:  пусть-же  узнаетъ,  какъ  Силь- 
вш мне  отомстнлъ».  Графъ  подвинулъ  мн*  кре- 
сла, и  я  съ  жив*йшимъ  любопытствомъ  услы- 
шалъ  сл*дующ!й  разсказъ. 

«Пять  л'Ьтъ  тому  назадъ  я  женился.  Пер- 
вый мътяцъ,  гЬе  Ьопеу-тооп,  провелъ  я 
зд*сь,  въ  этой  деревн*.  Этому  дому  обязанъ 
я  лучшими  минутами  жизни  и  однимъ  изъ 
сааыхъ  тяжелыхъ  воспомишшй.  Однажды 
вечеромъ  ездили  мы  вм*ст*  верхомъ;  ло- 
шадь у  жепы  что-то  заупрямилась;  она  ис- 
пугалась, отдала  мн*  поводья  и  пошла  п*ш- 
комъ  домой.  Я  псЬхалъ  впередъ.  На  двор*  уви- 
дать я  дорожную  телегу;  мн*  сказали,  что  у 
меня  въ  кабинет*  сидитъ  челов*къ,  не  хогЬв- 
ш1й  объявить  своего  имени,  но  сказавннй  про- 
сто, что  ему  до  меня  есть  д*ло.  Я  вошелъ  въ 
эту  комнату  и  увид*лъ  въ  темнот*  челов*ка, 
запыленнаго  и  обросшаго  бородой;  онъ  стоялъ 
зд*сь,  у  камина.  Я  подошелъ  къ  нему,  стараясь 
припомнить  его  черты.  «Ты  не  узналъ  меня, 
графъ?»  сказалъ  онъ  дрожащимъ  голосомъ. — 
«Сильвш!»  закричалъ  я,  и,  признаюсь,  я  по- 
чувствовалъ,  какъ  волоса  стали  ва  мн*  ды- 
бомъ.  —  «Такъ  точно,  продолжалъ  онъ:  вы- 
стр*лъ  за  мною;  я  пр1*халъ  разрядить  мой  пи- 
столетъ;  готовъ-ли  ты?»  Пистолетъ  у  пего  тор- 
чалъ  изъ  бокового  кармана.  Я  отм*рилъ  две- 
надцать шаговъ  и  сталъ  тамъ.  въ  углу,  прося 
его  выстр*лить  скор*е,  пока  жена  не  вороти- 
лась. Онъ  медлалъ;  онъ  спросилъ  огня.  Подали 
св*чи.  Я  заперъ  двери,  не  вел*лъ  никому  вхо- 
дить, и  снова  просплъ  его  выстр*лить.  Онъ 
вннулъ  пистолетъ  и  приц*лился  ..  Я  считалъ 
секунды...  я  думалъ  о  ней...  Ужасная  прошла 
минута!  Сильвш  опустилъ  руку.  «Жал*ю,  ска- 
залъ онъ,  что  пистолетъ  заряженъ  пе  череш- 
невыми косточками...  пуля  тяжела.  Мя*  все 
кажется,  что  у  насъ  не  дуэль,  а  убгёство:  я 
не  привыкъ  целить  въ  безоружнаго.  Начнемъ 
сызаова;  кинемъ  жеребгё,  кому  стр*ллть  пер- 


вому». Голова  моя  шла  кругомъ...  Кажется,  я 
не  соглашался...  Наконецъ  мы  зарядили  еще 
пистолетъ;  свернули  два  билета;  онъ  положилъ 
ихъ  въ  фуражку,  н*когда  мною  простр*ленную; 
я  вынулъ  опять  первый  нумеръ.  «Ты,  графъ, 
дьявольски  счастливъ»,  сказалъ  онъ  съ  усин- 
кою, которой  никогда  не  забуду.  Не  понимаю, 
что  со  мною  было,  и  какимъ  образомъ  могъ  онъ 
меня  къ  тому  принудить...  но  я  выстр*лилъ 
в  попалъ  вотъ  въ  эту  картиву.  (Графъ  ука- 
залъ  пальцемъ  на  простр*ленную  картину;  ли- 
цо его  гор*ло,  какъ  огонь;  графиня  была  бл*д- 
н*е  своего  платка;  я  не  могъ  воздержаться  отъ 
восклицашя). 

«Я  выстр*лилъ,  продолжалъ  графъ:  и  слава 
Богу,  далъ  промахъ;  тогда  Сильвш...  (въ  эту 
минуту  онъ  былъ,  право,  ужасенъ)  Сильвш 
сталъ  въ  меня  прпц*ливаться.  Вдругъ  двери 
отворились,  Маша  вб*гаетъ  и  съ  визгомъ  ки- 
дается мн*  на  шею.  Ея  присутств1е  возвратило 
мн*  всю  бодрость.  «Милая,  сказалъ  я  ей: 
разв*  ты  не  видишь,  что  мы  шутимъ?  Какъ- 
же  ты  перепугалась!  Поди,  выпей  стаканъ  во- 
ды и  приди  къ  намъ;  я  представлю  теб*  ста- 
риннаго  друга  и  товарища».  Маш*  все  еще  не 
в*рплось.  «Скажите,  правду-ли  мужъ  говоритъ? 
сказала  она,  обращаясь  къ  грозному  Сильвш: 
нравда-ли,  что  вы  оба  шутите?»  —  «Онъ  всегда 
шутитъ,  графиня,  отв*чалъ  ей  Сильвш:  од- 
нажды далъ  онъ  мн*  шутя  пощечину,  шутя 
простр*лплъ  мн*  вотъ  эту  фуражку,  шутя  далъ 
сейчасъ  по  мн*  промахъ;  теперь  и  мя*  пришла 
охота  пошутить...»  Съ  этимъ  словомъ  онъ  хо- 
т*лъ  въ  меня  прац*литься...  при  пей!  Маша 
бросилась  къ  его  ногамъ.  «Встань,  Маша,  стыд- 
но! закричалъ  я  въ  б*шенств*:  а  вы,  сударь, 
переставете-ли  изд*ваться  падъ  бедной  жен- 
щиной? Будете-лп  вы  стр*лять,  или  н*тъ?»- 
«Не  буду,  отв*чалъ  Сильвш;  я  доволенъ:  я 
вид*лъ  твое  смятеше,  твою  робость;  я  заста- 
вилътебя  выстр*лнть  по  мн*.  Съ  меня  довольно. 
Будешь  меня  помнить.  Предаю  тебя  твоей  со- 
в*сти».  Тутъ  онъ-было  вышелъ,  но  остано- 
вился въ  дверяхъ,  оглянулся  на  простроен- 
ную мною  картину,  выстр*лилъ  въ  нее,  почти 
не  ц*лясь,  и  скрылся.  Жена  лежала  въ  обмо- 
рок*; люди  не  са*ли  его  остаповить  н  съ  ужа- 
г-.омъ  на  него  гляд*ли;  онъ  вышелъ  на  крыльцо, 
кликнулъ  ямщика  и  уЬхалъ,  прежде  ч*мъ  я 
усп*лъ  опомниться». 

Графъ  замолчалъ.  Такимъ  образомъ  узналъ 
я  конецъ  пов*сти,  коей  начало  н*когда  такъ 
поразило  меня.  Съ  героемъ  оной  уже  я  не  встр*- 
чался.  Сказываютъ,  что  Сильвш,  во  время  воз- 
мущения Александра  Ипсиланти,  предводитель- 
ствовалъ  отрядомъ  этеристовъ  и  былъ  убитъ 
въ  сраженш  подъ  Скулянааи. 

1830  г. 
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МЕТЕЛЬ- 


Кони  мпатся  по  буграмъ, 
Топчуть  СН'БГЪ  глубоки... 
Воть  въ  стороакЬ  В 

храмь 
Впдепъ  одииоши. 

|Ъ  метелица  кругомъ; 
ьалпгь  клоками: 


Черный  вранъ,  свистя  кры- 
лом I.. 
Пьется  надъ  саиямн: 
В'ВЩ1й  стонъ  гласить  иечаль! 
Кони  торопливы 
Чутко  смотрятъ  въ  темну 

даль. 
Воздымая  грины... 

Ж  у  к  о  в  с  к  ;  й. 

Въ  конце  1811  года,  въ  эпоху  наиъ  досто- 
памятную, жилъ  въ  своемъ  поместье  Ненара- 
дов'Ь  добрый  Гаврила  Гавриловичъ  Р**.  Опъ 
славился  во  всеиъ  округ*  гостепршмствомъ  и 
радуппемъ;  сосЬди  поминутно  ездила  къ  нему 
поесть,  попить,  поиграть  по  пяти  копеекъ  въ 
бостонъ  съ  его  женою,  Прасковьей  Петровною, 
а  некоторые  —  для  того,  чтобъ  поглядеть  на 
дочку  ихъ,  Марью  Гавриловну,  стройную,  блед- 
ную и  семнадцати-лт>тпюю  девицу.  Она  счита- 
лась богатой  невестою,  и  многие  прочили  ее  за 
себя  или  за  сыновой. 

Марья  Гавриловна  была  воспитана  на  фран- 
цузекихъ  романахъ  и,  следственно,  была  влюб- 
лена. Предметъ,  избранный  ею,  былъ  бедный 
армейск1й  прапорщикъ,  находившейся  въ  от- 
пуску въ  свое'й  деревне.  Само  по  себ-Ь  разу- 
меется, что  молодой  челов'Ькъ  пылалъ  равною 
страстью,  и  что  родители  его  любезной,  заметя 
ихъ  взаимную  склонность,  запретили  дочери  о 
немъ  и  думать,  а  его  принимали  хуже,  нежели 
отставного  заседателя*' 

Наши  любовники  были  въ  переписке,  и  вся- 
К1Й  день  видались  наедине  въ  сосновой  роще 
или  у  старой  часовни.  Тамъ  они  клялись  другъ 
другу  въ  вечной  любви,  сетовали  на  судьбу  и 
делали  различный  предположсп1я.  Переписы- 
ваясь и  разговаривая  такимъ  образомъ,  они 
(что  весьма  естественно)  дошли  до  следующего 
разсужден1я:  если  мы  другъ  безъ  друга  ды- 
шать не  можемъ,  а  воля  жестокихъ  родителей 
препятствуетъ  нашему  благополучш,  то  нель- 
зя-ли  намъ  будетъ  обойтись  безъ  нея?  Ра- 
зумеется, что  эта  счастливая  мысль  пришла 
сперва  въ  голову  молодому  человеку,  и  что  она 
весьма  понравилась  романическому  воображе- 
Н1Ю  Марьи  Гавриловны. 

Наступила  зима  и  прекратила  ихъ  свидашя, 
но  переписка  сделалась  темъ  живее.  Влади- 
м1ръ  Николаевичъ  въ  каждомъ  письме  умолялъ 
ее  предаться  ему,  венчаться  тайно,  скрываться 
несколько  времени,  броситься  потомъ  къ  но- 
гааъ  родителей,  которые,  конечно,  будутъ  тро- 
нуты наконецъ  героическимъ  постоянствомъ  и 
несчастчемъ  любовниковъ,  и  скажутъ  имъ 
непременно:  «дети!    придите   въ    наши   объя- 

Т1Я». 

Марья  Гавриловна  долго  колебалась;  множе- 
ство нлановъ  побега  было  отвергнуто.  Нако- 
нецъ она  согласилась:  въ  назначенный  день 
она  должна  была  не  ужинать,  удалиться  въ 
свою  комнату  подъ  предлогомъ  головной  боли. 


Девушка  ея  была  въ  заговоре;  обе  оне  должны 
были  выйти  въ  садъ  черезъ  заднее  крыльцо, 
за  садомъ  найти  готовыя  сани,  садиться  въ 
нихъ  и  ехать  за  пять  верстъ  отъ  Ненарадова, 
въ  село  Жадрино,  прямо  въ  церковь,  где  ужъ 
Владим1ръ  долженъ  былъ  ихъ  ожидать. 

Накануне  рЬшительнаго  дня  Марья  Гаври- 
ловна не  спала  всю  ночь;  она  укладывалась, 
увязывала  белье  и  платье,  написала  длинное 
письмо  къ  одной  чувствительной  барышне,  ея 
подруге,  другое — къ  своияъ  родителямъ.  Она 
прощалась  съ  ними  въ  самыхъ  трогательныхъ 
выражешяхъ,  извиняла  свой  проступокъ  нео- 
долимою силою  страсти  и  оканчивала  темъ,  что 
блаженнейшею  минутою  жизни  почтетъ  она  ту, 
когда  позволено  будетъ  ей  броситься  къ  ногамъ 
дражайшихъ  ея  родителей.  Запечатавъ оба  пись- 
ма тульской  печаткой,  на  которой  изображены 
были  два  пылающ1я  сердца  съ  приличною  над- 
писью, она  бросилась  на  постель  передъ  самымъ 
разеветомъ  и  задремала;  но  и  тутъ  ужасныя 
мечташя  поминутно  ее  пробуждали.  То  каза- 
лось ей,  что  въ  самую  минуту,  какъ  она  са- 
дилась въ  сани,  чтобъ  ехать  венчаться,  отецъ 
ея  останавливалъ  ее,  съ  мучительной  быстро- 
той тащилъ  ее  по  снегу  и  бросалъ  въ  темное, 
бездонное  подземелье...  иона  летела стремглавъ 
съ  неизъяснимымъ  замиран1емъ  сердца:  то  ви- 
дела она  Владим1ра,  лежащаго  на  траве,  блед- 
наго.  окровавленнаго.  Онъ,  умирая,  молилъ  ее 
пронзительпымъ  голосомъ  поспешить  съ  нимъ 
обвенчаться...  друпя  безобразный,  беземыслен- 
ныя  видешя  неслись  передъ  нею  одно  за  дру- 
гимъ.  Наконецъ  она  встала,  бледнее  обыкно- 
венная и  съ  непритворной  головною  болью. 
Отецъ  и  мать  заметили  ея  безпокойство;  ихъ 
нежная  заботливость  и  безпрестанные  вопросы: 
«что  съ  тобою,  Маша?  не  больна-ли  ты,  Маша?» 
раздирали  ея  сердце.  Она  старалась  ихъ  успо- 
коить, казаться  веселою,  и  не  могла.  Насту- 
пилъ  вечеръ.  Мысль,  что  уже  въ  последней 
разъ  провожаетъ  она  день  посреди  своего  се- 
мейства, стесняла  ея  сердце.  Она  была  чуть 
жива;  она  втайне  прощалась  со  всеми  особами, 
со  всеми  предметами,  ее  окружавшими.  Подали 
ужинать;  сердце  ея  сильно  забилось.  Дрожа- 
щнмъ  голосомъ  объявила  она,  что  ей  ужинать 
не  хочется,  и  стала  прощаться  съ  отцомъ  и  ма- 
терью. Они  ее  поцеловали  и,  по  обыкновенш, 
благословили;  она  чуть  не  заплакала.  Пришедъ 
въ  свою  комнату,  она  кинулась  въ  кресла  и 
залилась  слезами.  Девушка  уговаривала  ее 
успокоиться  п  ободриться.  Все  было  готово  Че- 
резъ полчаса  Маша  должна  была  навсегда  оста- 
вить родительшй  домъ,  свою  комнату,  тихую 
девическую  жизнь...  На  дворе  была  метель;  ве- 
теръ  вылъ,  ставни  тряслись  п  стучали;  все  ка- 
залось ей  угрозой  и  печальнызъ  предзнамено- 
вашемъ.  Скоро  въ  доме  все  утихло  и  заснуло. 
Маша  окуталась  шалью,  надела  теплый  капотъ, 
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взяла  въ  рукп  шкатулку  свою  и  вышла  на 
заднее  крыльцо.  Служанка  несла  за  нею  два 
узла.  Он*  сошли  въ  садъ.  Метель  не  утихала; 
ветеръ  дулъ  навстречу,  какъ  будто  силясь  оста- 
новить молодую  преступницу.  Онв  насилу  до- 
шли до  конца  сада.  На  дорог*  сани  дожидались 
ихъ.  Лошади,  прозябнувъ,  не  стояли  па  месте; 
кучеръ  Владим1ра  раехаживалъ  передъ  оглоб- 
лями, удерживая  ретивыхъ.  Онъ  помогъ  барыш- 
не и  ея  девушке  усесться  и  уложить  узлы  и 
шкатулку,  взялъ  возжи,  и  лошади  полетели. — 
Поручпвъ  барышню  попечешю  судьбы  и  искус- 
ству Терешки  кучера,  обратился  къ  молодому 
нашему  любовнику. 

Целый  день  Владшшръ  былъ  въ  разъезде. 
Утромъ  былъ  онъ  у  жадрпнскаго  священника; 
насилу  съ  нимъ  уговорился;  потомъ  поехалъ 
искать  свидетелей  между  соседними  помещи- 
ками. Первый,  къ  кому  явился  онъ,  отставной 
сорокадетшй  корнетъ  Дравпяъ,  согласился  съ 
охотою.  Это  прпключеше,  увЬрялъ  онъ,  напо- 
минало ему  прежнее  время  и  гусаршя  проказы. 
Онъ  уговорилъ  Владии1ра  остаться  у  него  от- 
обедать и  уверялъ  его,  что  за  другими  двумя 
свидетелями  дело  не  станетъ.  Въ  самомъ  д*ле, 
тотчасъ  после  обеда  я  вились  землемеръ  Шмидтъ, 
въ  усахъ  и  шпорахъ,  и  сынъ  капптанъ-исправ- 
нпка,  мальчикъ  летъ  шестнадцати,  недавно 
поступившей  въ  уланы.  Они  не  только  приняли 
предложете  Владвмра,  но  даже  клялись  ему 
въ  готовности  жертвовать  для  него  жизшю. 
Владим1ръ  обнялъ  ихъ  съ  восторгомъ  и  поехалъ 
'  долой  приготовляться. 

Уже  давно  смеркалось.  Онъ  отправплъ  своего 
надежнаго  Терешку  въ  Ненарадово  съ  своею 
тройкою  и  съ  подробнымъ,  обстоятельныиъ  на- 
казояъ;  а  для  себя  велелъ  заложить  маленькая 
сани  въ  одну  лошадь,  и  одинъ  безъ  кучера  от- 
правился въ  Жадрипо,  куда  часа  черезъ  два 
должна  была  приехать  и  Марья  Гавриловна. 
Дорога  была  ему  знакома  а  езды  всего  двад- 
цать линутъ. 

Но  едва  Владпшръ  выЬхалъ  за  околицу  въ 
иоле,  какъ  поднялся  ветеръ,  и  сделалась  та- 
кая метель,  что  онъ  ничего  не  взвиделъ.  Въ 
одну  минуту  дорогу  занесло;  окрестность  исчез- 
ла во  мгле  мутной  и  желтоватой,  сквозь  ко- 
торую летели  б!;лые  хлопья  снегу;  небо  сли- 
лось съ  землею;  Владим1ръ  очутился  въ  поле 
и  напрасно  хот*лъ  снова  попасть  на  дорогу; 
лошадь  ступала  наудачу  и  поминутно  то  ззъез- 
жада  на  сугробъ,  то  проваливалась  въ  яму, 
сани  поминутно  опрокидывались.  Владимтръ  ста- 
рался только  не  потерять  настоящаго  напра- 
вления. Но  ему  казалось,  что  уже  прошло  более 
получаса,  а  опъ  не  доезжалъ  еще  до  жадрин- 
ской  рощи.  Прошло  еще  около  десяти  минутъ — ■ 
рощи  все  было  не  видать.  Владпм1ръ  ехалъ 
нолемъ,  пересеченнымъ  глубокими  оврагами. 
Метель  не  утихала,  небо  не  прояснялось.    Ло- 
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шадь  начинала  уставать,  а  съ  иего  потъ  ка- 
тился градомъ,  не  смотря  на  то,  что  онъ  по- 
минутно былъ  по-поясъ  въ  снегу. 

Наконецъ,  онъ  увпдвлъ,  что  едетъ  не  въ 
ту  сторону.  Владишръ  остановился:  ^ачалъ 
цриполипать,  соображать  и  уверился,  что 
должно  было  взять  ему  вправо.  Онъ  по- 
ехалъ вправо.  Лошадь  его  чуть  ступала.  Уже 
более  часа  былъ  онъ  въ  дороге.  Жадрино  долж- 
по  быть  недалеко.  Но  онъ  ехалъ,  ехалъ,  а  полю 
не  было  конца.  Все  сугробы  да  овраги;  поми- 
нутно сани  опрокидывались,  поминутно  онъ  ихъ 
поднималъ.  Время  шло;  Владюйръ  начиналъ 
сильно  безпокоиться. 

Наконецъ  въ  стороне  что-то  стало  чернеть. 
Владим^ръ  поворотилъ  туда.  Приближаясь,  увп- 
д*лъ  онъ  рощу.  Слава  Вогу,  подумалъонъ,  теперь 
близко.  Онъ  поехалъ  около  рощи,  надеясь  тот- 
часъ попасть  на  знакомую  дорогу  или  объехать 
рощу  кругомъ;  Жадрино  находилось  тотчасъ  за 
нею.  Скоро  нашелъ  онъ  дорогу  и  въехалъ  во 
мракъ  деревъ,  обнаженпыхъ  зимою.  Ветеръ  не 
могъ  тутъ  свирепствовать:  дорога  была  гладкая; 
лошадь  ободрилась,и  Владипръ  успокоился. 

Но  онъ  ехалъ,  ехалъ,  а  Жадрина  было  не 
видать;  роще  не  было  конца.  Владинръ  съ 
ужасомъ  увиделъ,  что  онъ  заехалъ  въ  незна- 
комый лесъ.  Отчаяше  овладело  имъ.  Онъ  уда- 
рилъ  по  лошади;  бедное  животное  пошло  было 
рысью,  но  скоро  стало  пр1уставать  и  черезъ 
четверть  часа  пошло  шагомъ,  не  смотря  на  все 
усил1я  несчастнаго  Владимира. 

Мало  по-малу  деревья  начали  редеть,  и 
Владим^ръ  выехалъ  изъ  лесу;  Жадрина  было 
пе  видать.  Должно  было  быть  около  полуночи. 
Слезы  брызнули  изъ  глазъ  его;  онъ  поехалъ 
наудачу.  Погода  утихла,  тучи  расходились; 
передъ  нимъ  лежала  равнина,  устланная  бе- 
лымъ  волнистымъ  ковролъ.  Ночь  была  доволь- 
но ясна.  Онъ  увиделъ  невдалеке  деревушку, 
состоящую  изъ  четырехъ  или  ияти  дворовъ. 
Владим1ръ  поехалъ  къ  ней.  У  первой  избушки 
онъ  выпрыгнулъ  изъ  саней,  подбёжалъ  къ  окну 
и  сталъ  стучаться.  Черезъ  несколько  мипутъ 
деревянный  ставень  поднялся,  и  старикъ  вы- 
сунулъ  свою  седую  бороду.  «Что  те  надо?» 
— «Далеко-ли  Жадрино?» — «Жадрино-то  дале- 
ко-ли?»— «Да,  да!  далеко-ли?«  —  «Недалече: 
верстъ  десятокъ  будетъ».При  семъ  ответе Вла- 
дим1ръ  схвати  лъ  себя  за  волосы  и  остался  не- 
движимъ,  какъ  человекъ,  приговоренный  къ 
смерти. 

«А  откол*  ты?»  иродолжадъ  старикъ.  Вла- 
ди глръ  не  имелъ  духа  отвечать  на  вопросы. 
«Можешь-ли  ты,  старикъ,  сказалъ  онъ:  до- 
стать мне  лошадей  до  Жадрина?» — «Каки  у 
пасъ  лошади?»  отвечалъ  лужикъ. — «Да  не 
могу-ли  взять  хоть  проводника?  Я  заплачу, 
сколько  ему  будетъ  угодно». — «Постой,  ска- 
залъ  старикъ,   опуская   ставень:  я   те    сына 
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вышлю;  онъ  те  проводить-  Владпм1ръ  сталъ 
дожидаться.  Не  прошло  полминуты,  онъ  опять 
началъ  стучаться.  Ставепь  поднялся,  борода  по- 
казалась. «Что  те  надо?»  —  «Что-жъ  твой 
сынъ?»  —  «Сейчасъ  выйдетъ,  обувается.  Али  ты 
прозябь'.'  взойди  погреться ".  —  «Благодарю: 
высылай  скорее  сына». 

Ворота  заскрипели;  парень  вышелъ  съ  ду- 
биною и  пошелъ  впередъ.  то  указывая,  то  отыс- 
кивая дорогу,  занесенную  слоговыми  сугро- 
бами. «Который  тасъ?»  спросилъ  его  Влади- 
М1ръ. — «Да  ужъ  скоро  разсвт>нетъ»,  —  отвъ- 
тилъ  молодой  яужикъ.  Владим1ръ  не  говорилъ 
уже  пи  слова. 

Пели  петухи  и  было  уже  светло,  какъ  до- 
стигли они  Жадрина-  Церковь  была  заперта. 
Владизпрь  заплатилъ  проводнику  и  поехалъ на 
дворъ  къ  священнику.  На  двор*  тройки  его  не 
было.  Какое  извт>ст1е  ожидало  его! 

Но  возвратимся  къ  добрымъ  венарадовскилъ 
поя'вшикамъ  и  посмотрвмъ.  что-то  у  нихъ  де- 
лается. 

А  ничего. 

Старики  проснулась  и  вышли  въ  гостиную. 
Гаврила  Гавриловичъ  въ  колпак*  и  байковой 
курткт>,  Прасковья  Петровна  въ  шлафроке  на 
ват*.  Подали  самоваръ,  и  Гаврила  Гаврило- 
вичъ послалъ  девчонку  узнать  отъ  Марш  Гав- 
риловны, каково  ея  здеровье  и  какъ  она  почи- 
вала. Девчонка  воротилась,  объявляя,  что  ба- 
рышня почивала-де  дурно,  но  что  ей-де  теперь 
легче,  и  что  она-де  сейчасъ  придетъ  въ  гости- 
ную. Въ  самомъ  деле,  дверь  отворилась,  и 
Марья  Гавриловна  подошла  здороваться  съ  па- 
пенькой и  маменькой. 

«Что  твоя  голова,  Маша?»  спросилъ  Гаври- 
ла Гавриловичъ. —  *Лучше,  папенька»,  отвеча- 
ла Маша. — «Ты  верно,  Маша,  вчерась  угоре- 
ла», сказала  Прасковья  Петровна.  —  «Можетъ 
быть,  маменька»,  отвечала  Маша 

День  прошелъ  благополучно,  но  въ  ночь  Ма- 
ша занемогла.  Послали  въ  городъ  за  лекаремъ. 
Онъ  пр1ехалъ  къ  вечеру  и  нашелъ  больную  въ 
бреду.  Открылась  сольная  горячка,  и  бедная 
больная  две  недели  находилась  у  края  гроба. 

Никто  въ  доме  не  зналъ  о  предположенвомъ 
ноб*ге.  Цисьма,  накануне  ею  написанныя,  бы- 
ли сожжены;  ея  горничная  никому  ни  о  чемъ 
не  говорила,  опасаясь  гнева  господъ.  Священ- 
никъ.  отставной  корнетъ,  усатый  земдем*ръ  и 
ыаленыпй  уланъ  были  скромны,  и  не  даромъ. 
Терешка  кучеръ  никогда  ничего  лишняго  не  вы- 
сказывалъ,  даже  и  въ  хмелю.  Такимъ  обра- 
зомъ  тайна  была  сохранена  более  чемъ  полу- 
дюжиною заговорщиковъ.  Ни  Марья  Гавриловна 
сама,  въ  безпрестанноаъ  бреду,  высказывала 
свою  тайну.  Однако-жъ,  ея  слова  были  столь 
несообразны  ни  съ  чемъ.  что  мать,  не  отхо- 
дившая отъ  ея  постели,  могла  понять  пзъ  нихъ 
только  то.  что  дочь  ея  была  смертельно  влюб- 


лена ви  Владим1ра  Николаевича,  и  что,  вероят- 
но, любовь  была  причиною  ея  болезни.  Она  со- 
ветовалась со  своимъ  мужемъ,  съ  некоторыми 
соседями,  и  наконецъ  единогласно  все  решили, 
что  видно  такова  была  судьба  Марьи  Гаври- 
ловны, что  суженаго  конемъ  не  объедешь,  чт>» 
бедность  не  порокъ,  что  жить  не  съ  богатствомъ, 
а  съ  человекомъ,  и  тому  подобное.  Нравствен- 
ны!! поговорки  бываютъ  удивительно  полезны 
въ  техъ  случаяхъ.  когда  мы  отъ  себя  мало  что 
можемъ  выдумать  себе  въ  оправдаше. 

Между  темъ  барышня  стала  выздоравливать. 
Втадимхра  давно  не  видно  было  въ  доме  Га- 
врилы Гавриловича.  Онъ  былъ  напуганъ  обы- 
кновеннымъ  пр1емомъ.  Положили  послать  за 
ниаъ  и  объявить  ему  неожиданное  счасие:  со- 
глаие  на  бракъ.  Но  каково  было  изумлено 
ненарадовскихъ  помещиковъ,  когда  въ  ответъ 
на  ихь  приглашеше  получали  они  отъ  неги  по- 
лусумасшедшее письмо!  Онъ  объявлялъ  имъ, 
что  нога  его  не  будетъ  никогда  въ  ихъ  доме, 
и  просилъ  забыть  о  несчастномъ,  для  котора- 
го  смерть  остается  единою  надеждою.  Черезъ 
несколько  дней  узнали  они,  что  Владим1ръ 
уехалъ  въ  армш.  Это  было  въ  1812  году. 

Долго  не  смели  объявить  объ  этомъ  выз  1  - 
равливающей  Маше.  Она  никогда  не  упомина.:а 
о  Вдадюпре.  Несколько  месяпевъ  уже  спустя, 
нашедъ  имя  его  въ  числе  отличившихся  и  тя- 
жело раненыхъ  подъ  Бородинымъ,  она  упала 
въ  обморокъ,  и  боялись,  чтобь  горячка  ея 
возвратилась.  Однако,  слава  Богу,  обморокъ  не 
ине.лъ  последств1я. 

Другая  печаль  ее  посетила:  Гаврила  Гаври- 
ловичъ скончался,  оставя  ее  наследницей  все- 
го имеша.  Но  наследство  не  утешало  ее;  она 
разделяла  искренно  горесть  бедной  Прасковьи 
Петровны,  клялась  никогда  съ  нею  не  разста- 
ваться;  обе  оне  оставили  Ненарадово,  м*сто 
печальныхъ  воспоминашй,  и  поехали  жить 
въ*  *ское    поместье. 

Женихи  кружились  и  тутъ  около  милой  а 
богатой  невесты,  но  она  никому  не  подавала  а 
малейшей  надежды.  Мать  иногда  уговаривала 
ее  выбрать  себе  друга;  Марья  Гавриловна  ка- 
чала годовой  п  задумывалась.  Владизпръ  уже 
не  сущестзовалъ;  онъ  умеръ  въ  Москве,  нака- 
нуне вступления  французовъ.  Память  его  каза- 
лась священною  для  Маши;  по  крайней  мере 
она  берегла  все,  что  могло  его  напомнить:  кни- 
ги, имъ  некогда  прочитанныя,  его  рисунки,  но- 
ты и  стихи,  имъ  переписанные  для  нея.  Состзды, 
узяавъ  обо  всемъ,  дивились  ея  постоянству  и 
съ  любоаытствоаъ  ожидали  героя,  долженство- 
вавшая, наконецъ.  восторжествовать  аадъ  пе- 
чальной верностш  этой  девственной  Артемпзы. 

Между  темъ  война  со  славою  была  кончена. 
Полки  наши  возвращались  изъ-за  границы. 
Народъ  бежалъ  имъ  на  встречу.  Музыка  играла 
завоеванный  песни: Упе  Непп-(?иа1ге,  тироль- 
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сме  вальсы  и  арш  лзъ  Жоконда.  Офицеры, 
ушедпие  въ  походъ  почти  отроками,  возвраща- 
лись, возмужавъ  на  бранномъ  воздухе,  обв4- 
шанные  крестами.  Солдаты  весело  разговарива- 
ли между  собою,  вмешивая  поминутно  въ  речь 
немецк1я  и  французшя  слова.  Время  незаб- 
венное! Время  славы  и  восторга!  Какъ  сильно, 
билось  русское  сердце  при  слове  отечество!  Какъ 
сладки  были  слезы  свидан1я!  Съ  какимъ  едино- 
дуппемъ  мы  соединяли  чувства  народной  гор- 
дости и  любви  къ  государю!  А  для  него — какая 
минута! 

Женщины,  руешя  женщины  были  тогда  без- 
подобны.  Обыкаовенная  холодность  ихъ  исчезла. 
Восторгъ  ихъ  былъ  истинно  упоителенъ,  когда, 
встречая  победителей,  кричали  онъч  ура! 
II  въ  воздухъ  чепчики    бросали.... 

Кто  изъ  тогдашнихъ  офицеровъ  не  сознается, 
что  русской  женщин!"  обязанъ  онъ  былъ  лучшей, 
драгоценнейшей  наградой!... 

Въ  это  блистательное  время  Марья  Гаври- 
ловна жила  съ  матерью  въ***губерн1и  и  не 
видала,  какъ  обе  столицы  праздновали  возвра- 
щев!е  войскъ.  Новъуездахъи  въдеревняхъ  общШ 
восторгъ,  можетъ  быть,  былъ  еще  сильнее.  По- 
явление въ  сихъ  местахъ  офицера  было  для 
него  настоящямъ  торжествоиъ,  и  любовнику  во 
фраке  плохо  было  въ  его  соседстве. 

Мы  уже  сказали,  что,  не  смотря  на  ея  хо- 
лодность, Марья  Гавриловна  все  по-прежнему 
окружена  была  искателями.  Но  все  должны  были 
отступить,  когда  явился  въ  ея  замке  раненый 
гусаршй  полковникъ  Бурлинъ,  съ  Георпемъ  въ 
петлице  и  съ  интересной  бледностью, 
какъ  говорили  тогдашшя  барышни.  Ему  было 
около  двадцати  шести  летъ.  Онъ  пр1ехалъ  въ 
отпускъ  въ  свои  поместья,  находивпияся  по 
соседству  деревии  Марьи  Гавриловны.  Марья 
Гавриловна  очень  его  отличала.  При  немъ  обык- 
новенная задумчивость  ея  оживлялась.  Нельзя 
было  сказать,  чтобъ  она  съ  нимъ  кокетничала, 
но  поэтъ,  заметя  ея  поведете,  сказалъ-бы: 
8е  атог  поп  ё,  с!т  сктспе?... 

Бурыннъ  былъ,  въ  самомъ  деле,  очень  ми- 
лый молодой  человекъ.  Онъ  имелъ  именно  тотъ 
умъ,  который  нравится  женщинамъ:  умъ  при- 
лич1я  и  наблюден1я,  безо  всякихъ  иритязашй  и 
безпечно  насмешливый.  Поведеше  его  съ  Марьей 
Гавриловной  было  просто  и  свободно;  но,  что-бъ 
она  ни  сказала  или  ни  сделала,  душа  и  взоры 
его  такъ  за  нею  и  следовали.  Онъ  казался  нрава 
тихаго  и  скромнаго,  но  молва  уверяла,  что  не- 
когда былъ  онъ  ужаснымъ  повесою,  и  это  не 
вредило  ему  во  мнеши  Марьи  Гавриловны,  ко- 
торая (какъ  и  все  молодыя  дамы  вообще)  съ 
удовольств1емъ  извиняла  шалости,  обнаружи- 
вающая смелость  и  пылкость  характера. 

Но  более  всего...  (более  его  нежности,  более 
пр1ятнаго  разговора,  более  интересной  бледности . 
более  перевязанной  руки)  молчаше  молодого  гу- 


сара более  всего  подстрекало  ея  любопытство  и  во- 
ображен!е.  Она  не  могла  не  сознаться  въ  томъ. 
что  она  очень  ему  нравилась;  вероятно  и  онъ, 
съ  своиаъ  умомъ  и  опытностью,  могъ  уже  за- 
метить, что  она  отличала  его:  какимъ-же  об- 
разомъ  до  сихъ  поръ  не  видала  она  его  у  сво- 
ихъ  ногъ  и  еще  не  слыхала  его  признания?  Что 
удерживало  его?  Робость,  неразлучная  съ  истин- 
ною любовью,  гордость  или  кокетство  хитраго 
волокиты?  Это  было  для  нея  загадкою.  Поду- 
мавъ  хорошенько,  она  решила,  что  робость  была 
единственно  тому  причиною,  и  положила  обо- 
драть его  большею  внимательностью  и,  смотря 
по  обстоятельствам^  даже  нежностью.  Она 
приготовляла  развязку  самую  неожиданную,  и 
сънетерпешемъ  ожидала  минуты  романтическаго 
объяснен1я.  Тайна,  какого  рода  ни  была  бы- 
всегда  тягостна  женскому  сердцу.  Ея  военныя 
действ1я  имели  желаемый  успехъ:  по  крайней 
мере,  Бурминъ  впалъ  въ  такую  задумчивость, 
и  черные  глаза  его  съ  такимъ  огнемъ  остана- 
вливались на  Марье  Гавриловне,  что  реши- 
тельная минута  казалась  уже  близка.  Соседы 
говорили  о  свадьбе,  какъ  о  деле  уже  кончен- 
номъ,  а  добрая  Прасковья  Петровна  радовалась, 
что  дочь  ея  наконецъ  нашла  себе  достойнаго 
жениха. 

Старушка  сидела  однажды  одна  въ  гостиной, 
раскладывая  гранъ-пасьянсъ,  какъ  Бурминъ 
вошелъ  въ  комнату  и  тотчасъ  осведомился  о 
Марье  Гавриловне.  «-Она  въ  саду,  отвечала 
старушка:  подите  къ  ней,  а  я  васъ  буду  здесь 
ожидать».  Бурминъ  пошелъ,  а  старушка  пере- 
крестилась и  подумала:  «авось  дело  сегодня-же 
кончатся!» 

Бурминъ  нашелъ  Марью  Гавриловну  у  пруда, 
подъ  ивою,  съ  книгою  въ  рукахъ,  и  въ  беломъ 
платье,  настоящей  героинею  романа.  После 
первыхъ  вопросовъ,  Марья  Гавриловна  нарочно 
перестала  поддерживать  разговоръ,  усиливая 
таквчъ  образомъ  взаимное  замешательство,  отъ 
котораго  можно  было  избавиться  разве  только 
внезапнымъ  и  решительнымь  объяснешемъ 
Такъ  и  случилось:  Бурминъ,  чувствуя  затруд- 
нительность своего  положешя,  объявнлъ,  что 
искалъ  давно  случая  открыть  ей  свое  сердце, 
и  потребовалъ  минуты  вяимашя.  Марья  Гаври- 
ловна закрыла  книгу  и  аотупала  глаза  въ  знакъ 
соглаш. 

«Я  васъ  люблю,  сказалъ  Бурминъ:  я  васъ 
люблю  страстно...  (Марья  Гавриловна  по- 
красила и  наклонила  голову  еще  ниже).  Я 
постуаилъ  неосторожно,  предаваясь  милой  при- 
вычке, привычке  видеть  и  слышать  васъ  еже- 
дневно... (Марья  Гавриловна  вспомнила  первое 
письмо  81.  Ргеих).  Теперь  уже  поздно  про- 
тивиться судьбе  моей:  воспоминание  объ  васъ, 
вашъ  милый,  несравненный  образъ  отныне  бу- 
детъ  мучешемъ  и  отрадою  жизни  моей;  но  мне 
еще  остается  исполнить  тяжелую    обязанность. 
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открыть  вамъ  ужаснуютайну  и  положить  меж- 
ду памп  непреодолимую  преграду...»  —  «Она 
всегда  существовала,  прервала  съ  живостью 
Марья  Гавриловна:  я  никогда  не  могла  быть 
вашею  женою...» — «Знаю,  отв*чалъ  онъ  ей 
тихо:  знаю,  что  некогда  вы  любила;  но  смерть 
и  три  года  свтованЮ...  Добрая ,  милая  Марья 
Гавриловна!  не  старайтесь  лишить  меня  после- 
ди яго  ут*шетя:  мысль,  что  вы-бы  согласились 
сделать  мое  счастье,  ссли-бы...» — «Молчите, 
ради  Бога,  молчите.  Вы  терзаете  меня».— «Да, 
ч  знаю,  я  чувствую,  что  вы  были-бы  моею, 
но  я — несчастнейшее  создаше...  я  женатъ!» 

Марья  Гавриловна  взглянула  на  него  съ 
удивлешеиъ. 

—  Я  жеиатъ,  иродолжалъ  Бурмннъ:  я  же- 
натъ уже  четвертый  годъ,  и  не  знаю — кто  моя 
жена,  и  гд*  она,  и  долженъ-лн  свидеться  съ 
нею  когда-нибудь! 

—  Что  вы  говорите?  воскликнула  Марья  Га- 
вриловна. Какъ  это  странно!  Продолжайте;  я 
разскажу  нрсл*...  но  продолжайте,  сделайте 
милость. 

—  Въ  начал*  1812  года,  сказалъ  Бурмннъ: 
я  сп*шплъ  въ  Вильну,  гдъ1  находился  нашъ 
полкъ.  Пргёхавъ  однажды  на  станщю  поздно 
вечеромъ,  я  ве.твлъ  было  поскор*е  закладывать 
лошадей,  какъ  вдругъ  поднялась  ужасная  ме- 
тель, и  смотритель,  и  ямщики  советовали  ми* 
переждать.  Я  нхъ  послушался,  но  непонятное 
безпокойство  овладело  мною;  казалось,  кто-то 
меня  такъ  и  толкалъ.  Между  т*мъ  метель  не 
унималась;  я  не  вытерп*лъ,  приказалъ  опять 
закладывать  и  по*халъ  въ  самую  бурю.  Ямщи- 
ку вздумалось  ■Ьхать  р*кою,  что  должно  было 
сократить  намъ  путь  тремя  верстами.  Берега 
были  занесены;  ямщикъ  про*халъ  мимо  того 
мт>та.  гд*  выезжала  на  дорогу,  и  такимъ  обра- 
зе:, ъ  очутились  мы  въ  незнакомой  сторон*. 
Буря  не  утихала;  я  увпд*лъ  огонекъ  и  вел*лъ 
Ьхать  туда.  Мы  пргЬхали  въ  деревню;  въ  де- 
ревянной церкви  былъ  огонь.  Церковь  была 
отворена;  за  оградой  стояло  несколько  саней: 
по  паперти  ходили  люди.  «Сюда!  сюда!»  закри- 
чало нисколько  голосовъ.  Я  вел*лъ  ямщику 
подъехать.  «Помилуй,  гдъ1  ты  замешкался? 
сказалъ  мн*  кто-то:  невеста  въ  обморок*; 
попъ  не  знаетъ,  что  д*лать!  мы  готовы  были 
т>хать  назадъ.  Выходв-же  скорее».  Я  молча 
выпрыгнулъ  нзъ  саней  и  вошелъ  въ  церковь, 
слабо  освещенную  двумя  или  тремя  свечами. 
Д*вушка  сидела  на  лавочке  въ  темкомъ  углу 
церкви;  другая  терла  ей  виски.  «Слава  Богу, 
сказала  эта:  насилу  вы  приехали.  Чуть  было 
вы  барышню  не  уморили».  Старый  свящепникъ 
подошелъ  ко  мне  съ  вопросомъ:  «Прикажете 
начинать?  —  «Начинайте,  начинайте,  батюш- 
ка», отвечалъ  я  разееянно.  Девушку  подняли. 
Она  показалась  мне  не  дурна...  Непонятная, 
непростительная  ветренность...  я  сталъ  подл* 


нея  перед*  налоеаъ;  священникъ  торопился; 
трое  мужчинъ  п  горничная  подержпвали  не- 
весту и  заняты  были  только  ею.  Насъ  обвен- 
чали. «Поцелуйтесь»,  сказали  намъ.  Жена 
моя  обратила  ко  мне  бледное  свое  лицо.  Я  хо- 
телъ  было  ее  поцеловать...  Она  вскрикнула: 
«Ай,  не  онъ!  не  онъ!»  и  упала  безъ  памяти. 
Свидетели  устремили  на  меня  испуганные  гла- 
за. Я  повернулся,  вышелъ  изъ  церкви  безо  вся- 
каго  препятствия,  бросился  въ  кибитку  и  закри- 
чалъ:  «пошелъ!» 

—  Боже  мой!  закричала  Марья  Гавриловна: 
и  вы  не  знаете,  что  сделалось  съ  бедною  ва- 
шею женою? 

—  Не  знаю,  отвечалъ  Бурмннъ:  не  знаю, 
какъ  зовутъ  деревню,  где  и  венчался;  не  помню, 
съ  которой  станщи  поехалъ.  Въ  то  время  я 
такъ  мало  полагалъ  важности  въ  преступной 
моей  проказе,  что,  отъехавъ  отъ  церкви,  за- 
снулъ  и  проснулся  на  другой  день  поутру,  ва 
третьей  уже  станцщ.  Слуга,  бывппй  тогда  со 
мною,  умеръ  въ  походе,  такъ  что  я  не  имею  н 
надежды  отыскать  ту,  надъ  которой  подшутилъ 
я  такъ  жестоко  и  которая  теперь  такъ  жесто- 
ко отомщена. 

—  Боже  мой,  Боже  мой!  сказала  Марья  Га- 
вриловна, схвативъ  его  руку:  такъ  это  были 
вы!  П  вы  не  узнаете  меня? 

Бурмннъ  побледнелъ...  и  бросился  къ  ея 
погамъ...  

Г  Р  О  Б  О  В  Щ  й  К  Ъ. 

Не  зрнмъ  лп  каждый  день   гробовъ. 
РЬдпнъ  дряхлеющей  вселенной? 
Державп  нъ. 

Носл*дв1е  пожитки  гробовщика  Адр1ана  Про- 
хорова были  взвалены  на  похоронныя  дрогн,  и 
тощая  пара  въ  четвертый  разъ  потащилась  съ 
Басманной  на  Никитскую,  куда  гробовщикъ  пе- 
реселялся всемъ  своимъ  домомъ.  Заперевъ  лав- 
ку, прибилъ  онъ  къ  воротамъ  объявлеше  о  томъ, 
что  домъ  продается  и  отдается  въ  наймы,  и  п*ш- 
комъ  отправился  на  новоселье.  Приближаясь  къ 
желтому  домику,  такъ  давно  соблазнявшему  его 
воображеме  и  наконецъ  купленному  имъ  за  по- 
рядочную сумму,  старый  гробовщикъ  чувство- 
валъ  съ  удпвлешемъ,  что  сердце  его  не  радо- 
валось. Переступивъ  за  незнакомый  порогъ  п 
нашедъ  въ  новомъ  своеаъ  жилищ*  суматоху, 
онъ  вздохнулъ  о  ветхой  лачужк*,  гд*  въ  течё- 
те восемнадцати  л*тъ  все  было  заведено  са- 
мымъ  етрогимъ  порядкомъ;  сталъ  бранить  об*- 
пхъ  своих ь  дочерей  и  работницу  за  ихъ  ме- 
дленность н  саяъ  принялся  имъ  помогать.  Вско- 
р*  порядокъ  установился;  кивотъ  съ  образами, 
шкапъ  съ  посудою,  столъ,  диванъ  н  кровать 
заняли  имъ  определенные  углы  въ  задней  ком- 
нат*: въ  кухне  и  гостиной  поместились  из- 
д*Л1я  хозяина:  гробы  вс*хъ  цв*товъ  и  всякаго 
разм*ра,  также  шкапы  съ  траурнычп  шляпамп, 
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маниями  и  факелами.  Надъ  воротами  возвыси- 
лась вывеска,  изображающая  дороднаго  Амура 
съ  опрокинутымъ  факеломъ  въ  руке,  съ  под- 
писью: «здесь  продаются  и  обиваются  гробы 
простые  и  крашеные,  также  отдаются  на  про- 
катъ  и  починяются  старые».  Девушки  ушли  въ 
свою  свт.тлвцу;  Адр1авъ  обошелъ  свое  жилище, 
ст>лъ  у  окошка  и  приказалъ  готовить  самоваръ. 

Просвещенный  читатель  ведаетъ,  что  Шекс- 
пнръ  и  Вальтеръ-Скоттъ  оба  представили  сво- 
нхъ  гробокопателей  людьми  веселыми  в  шутли- 
выми, дабы  сей  противоположностью  сильвее 
поразить  наше  воображете.  Изъ  уважетя  къ 
истине,  мы  не  можемъ  следовать  ихъ  примеру 
и  принуждены  признаться,  что  нравъ  нашего 
гробовщика  совершенно  соотв'Ьтствовалъ  мрач- 
ному его  ремеслу.  Адр1анъ  Прохоровъ  обыкно- 
венно былъ  угрюмъ  и  задумчивъ.  Опъ  разре- 
шалъ  молчате  разве  только  для  того,  чтобъ 
журить  своихъ  дочерей,  когда  заставалъ  ихъ 
безъ  дт>ла  глазъчощахъ  въ  окно  на  прохожихъ, 
или  чтобъ  запрашивать  за  свои  произведения 
преувеличенную  цену  у  ттдъ,  которые  име- 
ли  несчас™  (а  иногда  и  удовольств1е)  въ  нихъ 
нуждаться.  II  такъ,  Адр^анъ,  сидя  подъ  окномъ 
и  выпивая  седьмую  чашку  чаю,  по  своему  обы- 
кновению, былъ  погруженъ  въ  печальный  раз- 
мышлешя.  Онъ  думалъ  о  прольвномъ  дожде, 
который,  за  неделю  тому  назадъ,  встрт/гилъ  у 
самой  заставы  похороны'отставного  бригадира. 
Мнопя  мантш  отъ  того  съузились,  мнопя  шля- 
пы покоробились  Онъ  предвидтаъ  неминуемые 
расходы,  ибо  давши  запасъ  гробовыхъ  наря- 
довъ  приходиль  у  него  въ  жалкое  состоите. 
Онъ  надеялся  вымостить  убытокъ  на  старой 
купчих!"  Трюхиной,  которая  уже  около  года 
находилась  при  смерти.  Но  Трюхина  умирала 
на  Разгуляй,  и  Прохоровъ  боялся,  чтобъ  ея  на- 
следники, не  смотря  на  свое  об'Ьщате,  не  по- 
лнились послать  за  нииъ  въ  такую  даль  и  не 
сторговались-бы  съ  ближайшимъ  подрядчикомъ. 

(Ми  размышления  были  прерваны  нечаянно 
тремя  франмасонскими  ударами  въ  дверь.  «Кто 
тамъ?»  спросилъ  гробовщпкъ.  Дверь  отвори- 
лась, и  челов'Ькъ,  въ  котороиъ  съ  перваго  взгля- 
да можно  было  узнать  немца-ремесленника, 
вошелъ  въ  комнату  и  съ  веселымъ  видомъ  при- 
близился къ  гробовщику.  «Извините,  любезный 
сосбдъ,  сказалъ  онъ  тт>нъ  русскимъ  наречЬ 
емъ,  которое  мы  безъ  смеха  доныне  слышать 
не  можемъ:  извините,  что  я  вамъ  помт>шадъ... 
я  желалъ  поскорее  съ  вами  познакомиться.  Я 
сапожникъ,  имя  мое — Готлибъ  Шульцъ,  иживу 
отъ  васъ  черезъ  улицу,  въ  зтомъ  домике,  что 
противъ  вашихъ  окошекъ.  Завтра  я  праздную  мою 
серебряную  свадьбу,  и  прошу  васъ  п  вашихъ 
дочекъ  отобедать  у  меня  по-пр1ятельскн».  Прп- 
глашен1в  было  благосклонно  принято.  Гробов- 
щикъ  просилъ  сапожника  садиться  и  выкушать 
чашку  чаю,  и  благодаря  открытому  нраву  Гот- 


либа  Шульца,  вскоре  они  разговорились  дру- 
желюбно. «Каково  торгуетъ  ваша  милость?» 
спросилъ  Адр^анъ.  —  «Э  -  хе  -  хе,  отвечалъ 
Шульцъ:  и  такъ  и  сякъ.  Пожаловаться  не 
могу.  Хоть,  конечно,  мой  товаръ  не  то,  что 
вашъ:  живой  безъ  сапогъ  обойдется,  а  мертвый 
безъ  гроба  не  живетъ». — «Сущая  правда,  за- 
метилъ  Адр!анъ:  однакожъ,  если  живому  не 
на  что  купить  сапогъ,  то  не  прогневайся,  хо- 
дить онъ  и  босой;  а  нишдй  мертвецъ  и  даромъ 
беретъ  себе  гробъ».  Такимъ  образомъ  беседа 
продолжалась  у  нихъ  еще  несколько  времени; 
ваконецъ  сапожникъ  всталъ  и  простился  съ 
гробовщикомъ,   возобновляя  свое  прилагаете. 

На  другой  день,  ровно  въ  двенадцать  часовъ, 
гробовщикъ  и  его  дочери  вышли  изъ  калитки 
новокупленнаго  дома  и  отправились  къ  соседу. 
Не  стану  описывать  ни  русскаго  кафтана  Адрь 
ана  Прохорова,  ни  европейскаго  наряда  Аку- 
лины  и  Дарьи,  отступая  въ  семъ  случае  отъ 
обычая,  прпнятаго  нынешними  романистами. 
Полагаю,  однакожъ,  не  излишнимъ  заметить, 
что  обе  девицы  надели  желтыя  шляпки  и  крас- 
ные башмаки,  что  бывало  у  нихъ  только  въ 
торжественные  случаи. 

Тесная  квартирка  сапожника  была  наполне- 
на гостями,  большею  частью  немцами-ремеслен- 
никами, съ  ихъ  женами  и  подмастерьями.  Изъ 
русскихъ  чиновниковъ  былъ  одинъ  будочникъ, 
чухонецъ  Юрко,  уневппй  пршбрести,  не  смотря 
на  свое  смиренное  звате,  особенную  благосклон- 
ность хозяина.  Летъ  двадцать  пять  служилъ 
онъ  въ  семъ  званш  верой  и  правдою,  К1.къ  поч- 
талшвъ  Погорельскаго.  Пожаръ  двенадцатая 
года,  уничтоживъ  первопрестольную  столицу, 
истребилъ  и  его  жалкую  будку.  Но  тотчасъ  по 
изгнанш  врага  на  ея  месте  явилась  новая,  се- 
ренькая съ  белыми  колонками  дорическаго  ор- 
дена, и  Юрко  сталъ  опять  расхаживать  около 
нея  съ  секирой  и  въброне  сермяжной. 
Онъ  былъ  знакомъ  большей  части  немцевъ,  жи- 
вущихъ  около  Никитскихъ  воротъ:  инымъ  изъ 
нихъ  случалось  даже  ночевать  у  Юрки  съ  вос- 
кресенья на  понедельникъ.  Адр1анъ  тотчасъ  по  - 
зпакомился  съ  нимъ,  какъ  съ  человекомъ,  въ 
которомъ  рано  или  поздно  можетъ  случиться 
иметь  нужду,  и  какъ  гости  пошли  за  столъ, 
то  они  сели  вместе.  Господипъ  и  госпожа 
Шульцъ  и  дочка  ихъ,  семнадцатилетняя  Лот- 
хенъ,  обЬдая  съ  гостями  все  вместе,  угощали 
и  помогали  кухарке  служить.  Пиво  лилось. 
Юрко  елъ  за  четверыхъ;  Адр1апъ  ему  не  усту- 
палъ;  дочери  его  чинились;  разговоръ  на  нё- 
мецкомъ  языке  часъ  отъ  часу  делался  шумнее. 
Вдругъ  хозяинъ  потребовалъ  внимашя  и,  от- 
купоривая засмоленную  бутылку,  громко  произ- 
несъ  по-русски:  «за  здоровье  моей  доброй  Лу- 
изы!» Нолушампанское  запенилось.  Хозяинъ 
нежно  поцеловалъ  свежее  лицо  сорокалетней 
своей  подруги,  и  гости  шумно  выпили  за  здо-. 
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ровье  доброй  Луизы.  «За  здоровье  любезныхъ 
гостей  моихъ!»  провозгласи. 1Ъ  хозяинъ,  откупо- 
ривая вторую  бутылку — и  гости  благодарили 
его,  осушая  вновь  свои  рюмки.  Тутъ  начали 
здоровья  следовать  одно  за  другимъ;  пили  за 
здоровье  каждаго  гостя  особливо,  пили  за  здо- 
ровье Москвы  и  п/блой  дюжппы  германскихъ 
городковъ,  пили  за  здоровье  вс*хъ  цеховъ  во- 
обще и  каждаго  въ  особенности,  пили  за  здо- 
ровье мастеровъ  и  подмастерьевъ.  Адр1анъ  пилъ 
съ  усерд^емъ  и  до  того  развеселился,  что  самъ 
предложилъ  какой-то  шутливый  тостъ.  Вдругъ 
одипъ  изъ  гостей,  толстый  булочпикъ,  поднялъ 
рюмкуивоскликнулъ'  «заздоровьет*хъ,на  кото- 
рыхъ  мы  работаемъ,  ип8егегКипй1еи(;е!»  Иред- 
ложеше,  какъ  и  веб,  было  принято  радостно  и 
единодушно.  Гости  начали  другъ  другу  кланять- 
ся,портной — сапожнику,  сапожникъ — портному, 
булочникъ— имъ  обоимъ,  вс* — булочнику,  и 
такъ  дал*е.  Юрко,  посреди  сихъ  взаимвыхъ  по- 
клоновъ,  закричалъ.  обратись  къ  своему  сос*ду: 
«что-же?  пей,  батюшка,  за  здоровье  своихъ  мер- 
твецовъ!»  ВсЬ  захохотали,  но  гробовщикъ  почелъ 
себя  обиженнымъ  и  нахмурился.  Никто  того  не 
замЬтилъ;  гости  продолжали  пить,  и  уже благо- 
вестили къ  вечерн*,  когда  встали  изъ-за  стола. 

Гости  разошлись  поздно,  и  по  большей  части 
на-весел*.  Толстый  булочникъ  и  переплетчикъ, 
К"его  лицо  казалось  въ'  красненькомъ  сафьян  - 
номъ  переплет*,  подъ-руки  отвели  Юрку  въ  его 
будку,  наблюдая  въ  семъ  случай-  русскую  по- 
словицу: долгъ  платежемъ  красснъ.  Гробов- 
щикъ пришелъ  домой  пьянъ  и  сердить.  «Что-жъ 
это  въ  самомъ  д*л*.  разеуждалъ  онъ  вслухъ: 
ч*мъ  ремесло  мое  пе  честн*е  прочихъ?  разв* 
гробовщикъ— братъ  палачу?  Чему  смеются  ба- 
сурмане? разв*  гробовщикъ — гаэръ  святочный? 
Хотелось  было  мн*  позвать  ихъ  на  новоселье, 
задать  имъ  пиръ  горой;  инъ  не  бывать-же  тому! 
А  созову  я  т*хъ,  на  которыхъ  работаю:  мертве- 
довъ  православныхъ». — «Что  ты,  батюшка? 
сказала  работница,  которая  въ  это  время  ра- 
зувала его:  что  ты  это  городишь?  Перекре- 
стись! Созывать  мертвыхъ  на  новоселье!  Экая 
страсть!»  —  «Ей-Богу.  созову,  продолжалъ 
Адр1анъ:  и  на  завтрапшй-же  день.  Милости 
просимъ,  мои  благодетели,  завтра  вечеромъ  у 
меня  попировать;  угощу,  ч*мъ  Богъ  послалъ». 
Оъ  этимъ  словомъ  гробовщикъ  отправился  на 
кровать  и  вскоре  захрап*лъ. 

На  двор*  было  еще  темно,  какъ  Адр1ана  раз- 
будили. Купчиха  Трюхина  скончалась  въ  эту 
самую  ночь,  и  нарочный  отъ  ея  приказчика 
прискакалъ  къ  Адр1ану  верхомъ  съ  этимъ  нз- 
в*ст1емъ.  Гробовщикъ  далъ  ему  за  то  гривен- 
никъ  на  водку,  од*лся  наскоро,  взялъ  извоз- 
чика и  по*халъ  на  Разгуляй.  У  воротъ  покой- 
ницы уже  стояла  полищя  и  расхаживали  купцы, 
какъ  вороны,  почуя  мертвое  т*ло.  Покойница 
.лежала  на  стол*,  желтая  какъ  роскъ,  но  еще 


не  обезображенная  тлтшемъ.  Около  нея  тесни- 
лись родственники,  соседи  и  домашше.  Все  окна 
были  открыты;  св*чи  гор*ли;  священники  чи- 
тали молитвы.  Адр1анъ  подошелъ  къ  племян- 
нику Трюхиной,  молодому  купчику  въ  модномъ 
сюртук*,  объявляя  ему,  что  гробъ,  св*чи,  по- 
кровъ  и  друпя  похоронныя  принадлежности 
тотчасъ  будутъ  ему  доставлены  во  всей  исправ- 
ности. Насл*дникъ  благодарилъ  его  разевянно, 
сказавъ,  что  о  ц*н*  онъ  не  торгуется,  а  во 
всемъ  полагается  на  его  совесть.  Гробовщикъ, 
по  обыкповевт  своему,  побожился,  что  лиш- 
няго  не  возьметъ,  значительныиъ  взглядомъ 
обменялся  съ  приказчикомъ  и  по*халъ  хлопо- 
тать. Ц*лый  день  разъ*зжалъ  съ  Разгулял  къ 
Никитскимъ  воротамъ  и  обратно;  къ  вечеру  все 
сладилъ  и  пошелъ  домой  п*шкомъ,  отпустивъ 
своего  извозчика.  Ночь  была  лунная.  Гробов- 
щикъ благополучно  дошелъ  до  Никитскихъ  во- 
ротъ. У  Вознесешя  окликалъ  его  звакомецъ 
нашъ  Юрко  и,  узнавъ  гробовщика,  пожелалъ 
ему  доброй  ночи.  Было  поздно.  Гробовщикъ  под- 
ходилъ  уже  къ  своему  дому,  какъ  вдругъ  по- 
казалось ему,  что  кто-то  подошелъ  къ  его  во- 
ротамъ, отворилъ  калитку  и  въ  нее  скрылся. 
«Что  бы  это  значило?  подумалъ  Адр1анъ:  кому 
опять  до  меня  нужда?  Ужъ  не  воръ-ли  ко  мн* 
забрался.'  Не  ходятъ-ли  любовники  къ  моимъ 
дурамъ?  Чего  добраго!»  И  гробовщикъ  думалъ 
уже  кликнуть  себ*  на*  помощь  пр1ятеля  Юрку. 
Въ  эту  минуту  кто-то  еще  приблизился  къ  ка- 
литке и  собирался  войти,  но,  увидя  бътущаго 
хозяина,  остановился  и  снялъ  треугольную 
шляпу.  Адр1ану  лицо  его  показалось  знакомо, 
но  второпяхъ  не  усп*лъ  онъ  порядочно  его 
разглядеть.  «Вы  пожаловали  ко  мне,  сказалъ 
запыхавшись  Адр^анъ:  войдите-же,  сделайте 
милость». — «Не  церемонься,  батюшка,  отве- 
чалъ  тотъ  глухо:  ступай  себе  впередъ;  ука- 
зывай гостямъ  дорогу!» — Адр1ану  инекогдабыло 
церемониться.  Калитка  была  отперта,  онъ  по- 
шелъ на  лестницу,  к  тотъ  за  нимъ.  Адреану 
показалось,  что  по  комнатамъ  его  ходятъ  люди. 
«Что  за  дьявольщина!»  подумалъ  онъ  и  сп*- 
шилъ  войти...  тутъ  ноги  его  подкосились.  Ком- 
ната полна  была  мертвецами.  Луна  сквозь  окна 
освещала  ихъ  желтыя  и  сишя  лица,  ввалив- 
пиеся  рты,  мутные,  полузакрытые  глаза  и  вы- 
сунувппеся  носы...  Адр1анъ  съ  ужасомъ  узналъ 
въ  ннхъ  людей,  погребенныхъ  его  старан1ями, 
и  въ  гост*,  съ  нимъ  вм*ст*  вошедшемъ,  бри- 
гадира, похороненнаго  во  время  проливного 
дождя.  Вс*  они,  дамы  и  мужчины,  окружили 
гробовщика  съ  поклонами  и  приветствиями, 
кром*  одного  б*дняка,  недавно  даромъ  похоро- 
неннаго, который,  сов*стясь  и  стыдясь  своего 
рубища,  не  приближался  и  стоялъ  смиренно  въ 
углу.  Проч1е  вс*  од*ты  были  благопристойно: 
покойницы — въ  чепцахь  и  лептахъ,  мертвецы 
чиновные — въмундирахъ,  но  съ  бородами  небри- 
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гыми,  купцы— въ  праздничныхъ  кафтанахъ. 
«Видишь-лн.  Прохоровъ.  сказалъ  бригадирь 
от ъ  имена  всей  честной  компанш:  всб  мы  под- 
нялись на  твое  приглашен1е;  остались  дома 
только  те,  которымъ  уже  не  въ  мочь,  которые 
совсбмъ  развалились,  да  у  кого  остались  однт, 
кости  безъ  кожи;  но  и  тутъ  одипъ  не  утер- 
пъмъ — такъ  хотелось  ему  побывать  у  тебя»... 
Въ  эту  минуту  маленькш  скелетъ  продрался 
сквозь  толпу  и  приблизился  къ  Адр1ану.  Че- 
репъ  его  ласково  улыбался  гробовщику.  Клочки 
св'Ьтлозеленаго  и  краснаго  сукна  и  ветхой  хол- 
стины кой-где  висели  на  немъ,  какъ  на  ше- 
ст*, а  кости  ногъ  бились  въ  болыпихъ  ботфор- 
тахъ,  какъ  пестики  въ  ступахъ.  «Ты  не  уз- 
налъ  меня,  Прохоровъ.  сказалъ  скелетъ: 
помнишь-ли  отставного  сержанта  гвардш 
Петра  Петровича  Курилкина,  того  самаго,  ко- 
торому въ  1799  году  ты  продалъ  первый  свой 
гробъ— и  еще  сосновый  за  дубовый!»  Съ  симъ 
словомъ  мертвецъ  простеръ  ему  костяныя  объ- 
ят1я;  но  Адр1анъ,  собравшись  съ  силами,  закри- 
чалъ  и  оттолкнулъ  его.  Петръ  Петровичъ  по- 
шатнулся, упалъ  и  весь  разсыпался.  Между 
мертвецами  поднялся  ропотъ  негодовашя;  всё 
вступились  за  честь  своего  товарища,  пристали 
къ  Адр1ану  съ  бранью  и  угрозами,  и  бедный 
хозяинъ,  оглушенный  ихъ  крикомъ  и  почти  за- 
давленный, самъ  упалъ  на  кости  отставного 
сержанта  гвардш  и  лишился  чувствъ. 

Солнце  давно  уже  освещало  постель,  на  ко- 
торой лежалъ  гробовщикъ.  Наконецъ  открылъ 
онъ  глаза  и  увидт>лъ  передъ  собою  работницу, 
раздувающую  самоваръ.  Съ  ужасомъ  вспомнилъ 
Адр1анъ  все  вчерапшя  происшеств1я.  Трюхина, 
бригадирь  и  сержантъ  Курилкинъ  смутно  пред- 
ставились его  воображенш.  Онъ  молча  ожидалъ, 
чтобъ  работница  начала  съ  нинъ  разговоръ  и 
объявила  о  нослъ,дств1яхъ  ночныхъ  приклю- 
чятй.  «Какъ  ты  заспался,  батюшка,  Адр1апъ 
Прохоровичъ,  сказала  Аксинья,  подавая  ему 
халатъ:  къ  тебе  заходплъ  соседь  портной,  и 
здт,пшй  будочникъ  забъталъ  съ  объявлешемъ, 
что  сегодня  «частный»  именинникъ,  да  ты  из- 
волилъ  почивать,  и  мы  не  хотели  тебя  разбу- 
дить».— «А  приходили  ко  мне  отъ  покойницы 
Трюхипой?» — «Покойницы?  Да разве  она  умер- 
ла!»—  «Эка  дура!  Да  не  ты-ли  пособляла 
мне  вчера  улаживать  ея  похороны?» — «Что  ты, 
батюшка,  не  съ  ума-ли  ты  спятилъ,  ала  хмель 
вчерапшй  еще  у  тебя  не  прошелъ?  Кашя  бы- 
ли вчера  похороны?  Ты  целый  день  пировалъ 
у  нт>>;ца,  воротился  пьянъ,  завалился  въ  по- 
стелю, да  и  спалъ  до  сего  часа,  какъ  ужъ  къ 
обедне  отблаговестили».  —  «Ой-ли!»  сказалъ 
обрадованный  гробовщикъ.  —  «Вестимо  такъ», 
отвечала  работница. — «Ну,  коли  такъ,  да- 
вай скорее  чаю,  да  позови  дочерей». 


>:*>  г. 


СТАНЩОННЫК  СМОТРИТЕЛЬ. 

Коллежшй  регистраторъ, 
Почтовой  станцш  дпктаторъ. 

Княгь    Бяяемск1й. 

Кто  не  проклиналъ  станщонныхъ  смотрите- 
лей, кто  съ  ними  не  бранился?  Кто  въ  минуту 
гнева  не  требовалъ  отъ  нихъ  роковой  книги, 
дабы  вписать  въ  оную  свою  безполезную  жало- 
бу на  прит4снен1е,  грубость  и  неисправность? 
Кто  не  почитаетъ  ихъ  извергами  человт>ческаго 
рода,  равными  покойнымъ  подъячимъ  или,  по 
крайней  мере,  муромскимъ  разбойникамъ?  Бу- 
демъ,  однако,  справедливы,  постараемся  еойти 
въ  ихъ  положеше,  и.  можетъ  быть,  станемъ  су- 
дить объ  нихъ  гораздо  снисходительнее.  Что 
такое  станщонный  смотритель?  СущШ  мученикъ 
четырнадцатаго  класса,  огражденный  своимъ 
чиномъ  токмо  отъ  побоевъ,  и  то  не  всегда  (ссы- 
лаюсь на  совесть  моихъ  читателей).  Какова 
должность  сего  диктатора,  какъ  называетъ  его 
шутливо  князь  Вяземшй?  Не  настоящая-ли 
каторга?  Покоя  ни  днемъ,  ни  ночью.  Всю  до- 
саду, накопленную  во  время  скучной  езды,  пу- 
тешественникъ  вымещаетъ  на  смотритель1.  По- 
года несносная,  дорога  скверная,  ямщикъ  упря- 
мый, лошади  не  везутъ, — а  виноватъ  смотри- 
тель. Входя  въ  бедное  его  жилище,  прот.зжаю- 
щ1й  смотритъ  на  него,  какъ  на  врага;  хорошо, 
если  удастся  ему  скоро  избавиться  отъ  непро- 
шеннаго  гостя;  но  если  не  случится  лошадей?.. 
Боже!как1я  ругательства,  катя  угрозы  посып- 
лются на  его  голову!  Въ  дождь  и  слякоть  при- 
нужденъ  онъ  бегать  по  дворамъ;  въ  бурю,  въ 
крещенсмй  морозь  уходить  онъ  въ  сени,  чтобъ 
только  на  минуту  отдохнуть  отъ  крика  и  толч- 
ковъ  раздраженнаго  постояльца.  Пр^зжаетъ 
генсралъ;  дрожащШ  смотритель  отдаетъ  ему 
дв*  послт,дшя  тройки,  въ  томъ  числе  и  курьер- 
скую. Генералъ  едетъ,  не  сказавъ  ему  спасибо. 
Черезъ  пять  минуть  —  колокольчикъ!...  и 
фельдъегерь  бросаетъ  ему  на  столь  свою  подо- 
рожную!... Вникнемъ  во  все  это  хорошенько,  и 
вместо  негодовашя,  сердце  наше  исполнится 
искреннимъ  сострадан1емь.Еще  несколько  словъ: 
въ  течеше  двадцати  летъ  сряду,  изъездилъ  я 
Рошю  по  всемъ  паправлетямъ;  почти  все  поч- 
товые тракты  мне  известны;  несколько  поко- 
лен1й  ямщиковъ  мне  знакомы;  редкаго  смотри- 
теля не  знаю  я  въ  лицо,  съ  редкимъ  не  имёлъ 
я  дела;  любопытный  запасъ  путевыхъ  моихъ 
наблюдешй  надеюсь  издать  въ  непродолжитель- 
номъ  времени;  покалестъ  скажу  только,  что 
сословие  станщонныхъ  смотрителей  представле- 
но общему  мненш  въ  саиомъ  ложномъ  виде. 
Сш  столь  оклеветанные  смотрители  вообще  суть 
люди  марные,  отъ  природы  услужливые,  склон- 
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вые  къ  общежитие,  скромные  въ  притязан1яхъ 
на  иочести  и  не  слишкомъ  сребролюбивые  II  ъ 
ихъ  разговоровъ  (коими  некстати  пренебрегаю™ 
господа проёзжаюпие)  можно  почерпнуть  много 
любопытнаго  и  ноучвтельнаго.  Что  касается 
до  меня,  то,  признаюсь,  я  предпочитаю  ихъ  бесе- 
ду р'Ьчамъ  какого-нибудь  чиновника  6-го клас- 
са, сл'Ьдующаго  по  казенной  надобности. 

Легко  можно  догадаться,  что  есть  у  и 
прпггели  изъ  почтеннаго  сослов1я  смотрителей. 
Въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  память  одного  изъ  нихъ  мн1; 
драгоценна.  Обстоятельства  некогда  сблизили 
насъ,  и  объ  немъ-то  навгвренъ  я  теперь  побе- 
седовать съ  л  .  читателями. 

Въ  1816  году,  въ  мат,  ы-Ьсяц-Ь,  случилось 
мне  проезжать  черезъ  ***скую  губервт,  по 
тракту,  пынъ'  уничтоженному.  Находился  я  въ 
мелкоагь  чине,  ехалъ  на  перекладныхъ  и  пла- 
тилъ  прогоны  за  две  лошади.  Вследствие  сего, 
сиотрвтелв  со  мною  не  церемонились,  и  часто 
бвралъ  я  съ  бою  то,  чтб,  во  мн-вши  лоелъ, 
следовало  мне  пи  праву.  Будучи молодъ и  вспыль- 
чивъ,  я  негодовалъ  на  низость  и  малодуппе 
смотрителя,  когда  сей  посл'Ьдий  отдавалъ  при- 
готовленную мне  тройку  подъ  коляску  чинов- 
наго  барина.  Столь-же  долго  не  могъ  я  при- 
выкнуть п  къ  тому,  чтобъ  разборчивый  холопъ 
обносилъ  меня  блюдомъ  на  губернаторскомъ  обе- 
де. Ныне  то  и  другое  нажжется  мне  въ  порядки 
вещей.  Въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  чтб  было-бы  съ  нами, 
если  бы  вместо  общеудобнаго  правила:  чинъ 
чина  почитай,  ввелось  въ  употреблете  дру- 
гое, нанрим'връ:  умъ  ума  почитай?  Как1е 
возннкли-бы  споры!  и  слуги  съ  кого -бы  начи- 
нали кушанье  подавать?  Но  обращаюсь  къ  моей 
повести. 

День  былъ  жарюй.  Въ  трехъ  верстахъ  отъ 
станпДи***  стало  накрапывать,  и  черезъ  мину- 
ту проливной  дождь  вымочилъ  меня  до  послед- 
ней нитки.  По  пр1-Ьзд'Ь  на  станцш,  первая  за- 
бота была  поскорее  переодеться,  вторая— спро- 
сить себе  чаю.  «Эй,  Дуня-1  закричалъ  смотри- 
тель: поставь  самоваръ,  да  сходи  за  сливка- 
ми». При  сихъ  словахъ  вышла  изъ-за  перего- 
родки девочка  летъ  четырнадцати  и  побежала 
въ  сени.  Красота  ея  меня  поразила.  «Это  твоя 
дочка?»  спросилъ  я  смотрителя. — «Дочка-съ, 
отвечалъ  онъ  съ  видомъ  довольнагосамолюб1я: 
да  такая  разумная,  такая  проворная,  вся  въ 
покойницу  мать».  Тутъ  онъ  принялся  перепи- 
сывать мою  подорожную,  а  я  занялся  разбмо- 
трешемъ  картннокъ,  украшавшихъ  его  сми- 
ренную, но  опрятную  обитель.  Оне  изображали 
исторт  блуднаго  сына:  въ  первой — почтенный 
старикъ  въ  колпаке  и  шлафроке  отпускаетъ 
безпокойнаго  юношу,  который  поспешно  прини- 
маешь его  благословенье  и  мешокъ  съ  деньгами. 
Въ  другой — яркими  чертами  изображено  раз- 
вратное поведете  молодого  человека:  онъ  сидитъ 
за  столомъ,  окруженный  ложными  друзьями  и 


безстыдными  женщинами.  Далее,  нромотавипй- 
ся  юноша,  въ  рубище  и  въ  треугольной  шляп!, 
васетъ  свиней  и  разделяетъ  съ  ними  трапезу; 
въ  его  лице  изображены  глубокая  печаль  и 
раскаяше.  Нанонецъ,  представлено  возвращсте 
его  къ  отцу:  добрый  старикъ  въ  томъ-же  кол- 
паке и  шлафроке  выбегаетъ  къ  нему  па  встре- 
чу; блудный  сыпъ  стоить  на  коленяхъ;  въ  пер- 
спективе поваръ  убиваетъ  упитаннаго  тельца. 
и  старппй  братъ  вопрошаетъ  слугъ  о  причин! 
таковой  радости.  Подъ  каждой  картинкой  про- 
челъ  я  приличные  немецйе  стихи.  Все  это  до- 
ныне сохранилось  въ  моей  памяти,  такъ-же  какъ 
и  горшки  съ  бальзаминомъ  и  кровать  съ  пе- 
строй занавескою  и  прочее  предметы,  меня  въ  то 
время  окружавппе.  Вижу,  какъ  теперь,  самого 
хозяина,  человека  летъ  пятидесяти,  свежаго  и 
бодраго,  и  его  длинный  зеленый  сюртукъ  съ 
тремя  медалями  на  полинялыхъ  лентахъ. 

Не  успелъ  я  расплатиться  со  старымъ  монмъ 
ямщикомъ,  какъ  Дуня  возвратилась  съ  самова- 
ромъ.  Маленькая  кокетка  со  второго  взгляда 
заметила  впечатлеше,  произведенное  ею  на  ме- 
ня: она  потупила  болыше  голубые  глаза:  я 
ста.чъ  съ  нею  разговаривать;  она  отвечала  ми  1; 
безо  всякой  робости,  какъ  девушка,  видевшая 
светъ.  Я  предложилъ  отцу  ея  стаканъ  пуншу: 
Дуне  подалъ  я  чашку  чаю,  и  мы  втроемъ  на- 
чали беседовать,  какъ  будто  векъ  были  зна- 
комы. 

Лошади  были  давно  готовы,  а  мне  все  не  хо- 
телось разстаться  съ  смотрителемъ  и  его  доч- 
кой. Наконецъ.я  съ  ними  простился;  отецъ  ио- 
желалъ  мне  добраго  пути,  а  дочь  проводила  до 
телеги.  Въ  сеняхъ  я  остановился  и  просилъ  у 
ней  позволешя  ее  поцеловать;  Дуня  согласи- 
лась... Много  могу  я  насчитать  поцелуевъ 
Съ  тЪхъ  поръ,  ка&ъ  этилъ  занимаюсь, 
но  ни  одинъ  не  оставилъ  во  мне  столь  долгаго, 
столь  пр1ятнаго  воспоминашя. 

Прошло  несколько  летъ,  и  обстоятельства 
привели  меня  на  тотъ  самый  трактъ,  въ  те  са- 
мый места.  Я  вспомнилъ  дочь  стараго  смотри- 
теля и  обрадовался  при  мысли,  что  увижу  ее 
снова.  «Но — подумалъ  я— старый  смотритель, 
можетъ  быть,  уже  смененъ;  вероятно  Дуня 
уже  замужемъ».  Мысль  о  смерти  того  или  дру- 
гого также  мелькнула  въ  уле  моемъ,  и  я  при- 
ближался къ  станцш  *;*  съ  печальныиъ  пред- 
чувств1емъ.  Лошади  стали  у  почтоваго  домика. 
Вошедъ  въ  комнату,  я  тотчасъ  узналъ  кар- 
тинки, изображавшая  исторш  блуднаго  сына: 
столъ  и  кровать  стояли  на  прежнихъ  лестахъ. 
но  на  окнахъ  уже  не  было  цветозъ,  и  все  кру- 
гомъ  показывало  ветхость  и  небрежете.  Смо- 
тритель спалъ  подъ  тулупомъ;  мой  пр1ездъ  раз- 
будилъ  его;  онъ  привсталъ...  Это  былъ,  точно, 
Симеонъ  Выринъ;  но  какъ  онъ  постарелъ!  По- 
каместъ  собирался  онъ  переписать  мою  подо- 
рожную, я  смотре.лъ  на  его  седину,  на  глубо- 
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шя  морщиаы  давно  небритаго  лица,  на  сгорб- 
ленную спину—  и  не  могь  вадивнться,  какъ  три 
иди  четыре  года  могли  превратить  бодраго 
мужчину  въ  хилаго  старика.  «Узналъ-ли  ты 
меня?  спросилъ  я  его:  мы  съ  тобою  старые 
знакомые». — «Можетъ  статься,  отвт>чалъ  онъ 
угрюмо:  здесь  дорога  большая:  много  про'Ьз- 
■■ .  хъ  у  меня  перебывало».—  «Здорова-ли  твоя 
Дуня?»  продолжалъ  я.  Старикъ  нахмурился.  «А 
Б'иъ  еезваетъ», — отвечалъонъ.  «Такъ,  видно, 
она  замужемъ?»  сказзлъ  я.  Старикъ  притво- 
рилгя,  будто-бы  не  слыхалъ  моего  вопроса,  и 
продолжалъ  пошептомъ  читать  мою  подорожную. 
Я  прекратолъ  свои  вопросы  и  вел'влъ  поста- 
вить чайникъ.  Любопытство  начинало  меня  без- 
покопть,  и  я  надеялся,  что  пуншъ  разрешить 
языкъ  моего  стараго  знакомца. 

Я  не  ошибся:  старикъ  не  отказался  отъ  пред- 
лагаемая стакана.  Я  зааътилъ,  что  ромъ  про- 
яснилъ  его  угрюмость.  На  второмъ  стакане 
сделался  онъ  разговорчивъ;  вспомнилъ,  или 
показалъ  вадъ,  будто-бы  вспомнилъ  меня,  и 
я  узналъ  отъ  него  повесть,  которая  въ  то  время 
сильно  меня  заняла  и  тронула. 

•<Такъ  вы  знали  мою  Дуню?  началъ  онъ: 
кто-же  и  не  зналъ  ея?  Ахъ,  Дуня,  Дуня!  Что 
за  девка-то  была!  Бывало,  кто  ни  прот,детъ, 
всямй  похвалатъ,  никто  неосудитъ.  Барыни  да- 
рили ее,  та— платочкомъ,  та— сережками.  Гос- 
пода прот>зж1е  нарочно  останавливались,  будто- 
бы  пообедать,  али  отужинать,  а  въ  самомъ 
дел*,  только  чтобъ  на  нее  подолт>е  поглядеть. 
Бывало,  баринъ,  какой-бы  сердитый  ни  былъ, 
при  ней  утихаетъ  и  милостиво  со  мною  разго- 
вариваете Повт>рите-ль,  сударь:  курьеры, 
фельдъегеря  съ  нею  по  получасу  заговарива- 
лись. Ею  домъ  держался;  чти  прибрать,  чтб 
приготовить,  за  всёмъ  успевала.  А  я-то,  ста- 
рый дуракъ,  не  нагляжусь,  бывало,  не  нара- 
дуюсь; ужъ  я-ли  не  любилъ  моей  Дуни,  я-ль 
не  лел*ялъ  моего  дитяти;  ужъ  ей-ли  не  было 
житье?  Да  н*тъ,  отъ  беды  не  отбожнться:  чтб 
суждено,  тому  не  миновать». 

Тутъ  онъ  сталъ  подробно  разсказывать 
мне  свое  горе.  Три  года  тому  назадъ,  однаж- 
ды, въ  зимшй  вечеръ,  когда  смотритель  раз- 
лпневывалъ  новую  книгу,  а  дочь  его  за  пе- 
рогородкой  шила  себе  платье,  тройка  подъе- 
хала, и  прот>зж]й,  въ  черкесской  шапке,  въ 
гаой  шинели,  окутанный  шалью,  вошелъ 
въ  комнату,  требуя  лошадей.  Лошади  все  были 
въ  разгон*.  Прп  этомъ  извт.стш,  путешествен- 
никъ  возвысилъ  было  голосъ  и  нагайку;  но 
Дуня,  привыкшая  къ  таковымъ  сценамъ,  вы- 
бежала изъ-за  перегородки  и  ласково  обрати- 
лась къ  проезжему  съ  вопросомъ:  уне  угодно- 
ли  будетъ  ему  чего-нибудь  покушать?»  Появ- 
леше  Дуни  произвело  обыкновенное  свое  дей- 
ствие. Гн'ввъ  проезжаго  прошелъ;  онъ  согла- 
сился ждать  лошадей  и  заказа.ть  себе  ужинъ. 


Снявъ  мокрую,  косматую  шапку,  отпутавъ  шаль 
и  сдернувъ  шинель,  про'взжШ  явился  молодымъ 
стройныаъ  гусаромъ  съ  черными  усиками.  Онъ 
расположился  у  смотрителя,  началъ  весело  раз- 
говаривать съ  нимъ  и  съ  его  дочерью.  Подали 
ужинать.  Между  тт,мъ  лошади  пришли,  и  смо- 
тритель приканялъ,  чтобъ  тотчасъ,  не  кормя, 
запрягали  ихъ  въ  кибитку  проезжаго:  но,  воз- 
вратись, нашелъ  онъ  молодого  человека  почти 
безъ  памяти  лежащаго  на  лавке:  ему  сделалось 
дурно,  голова  разболелась,  невозможно  было 
ехать...  Какъ  быть?  Смотритель  уступилъ  ему 
свою  кровать,  и  положено  было,  если  больному 
не  будетъ  легче,  на  другой  день  утромъ  послать 
въ  С***  за  лекаремъ. 

На  другой  день  гусару  стало  хуже.  Человекъ 
его  поехалъ  верхомъ  въ  городъ  за  лекаремъ. 
Дупя  обвязала  ему  голову  платкомъ,  намочен- 
нымъ  уксусомъ,  и  села  съ  своимъ  шитьемъ  у 
его  кровати.  Больной  при  смотрителе  охалъ  и 
не  говорилъ  почти  ни  слова,  однакожъ  вы- 
пилъ  две  чашки  кофе  и  охая  заказалъ  себе 
обвдъ.  Дуня  отъ  него  не  отходила.  Онъ  поми- 
нутно просилъ  пить,  и  Дуня  подносила  ему 
кружку  ею  заготовленнаго  лимонада.  Больной 
обмакивалъ  губы  и  всякий  разъ,  возвращая 
кружку,  въ  знакъ  благодарности,  слабой  сво- 
ей рукой  пожомалъ  Дунюшкину  руку.  Къ 
обеду  пр1ехалъ  лекарь.  Онъ  пощупалъ  пульсъ 
больного,  поговорилъ  съ  нимъ  по-немепьи,  и 
по-русски  объявилъ,  что  ему  нужно  одно  спо- 
койсгае,  и  что  дня  черезъ  два  ему  можно  бу- 
детъ отправиться  въ  дорогу.  Гусаръ  вручилъ 
ему  25  рублей  за  визитъ,  пригласилъ  его  от- 
обедать; лекарь  согласился;  оба  ели  съ  боль- 
шпмъ  аппетитомъ,  выпили  бутылку  вина  и  раз- 
стались  очень  довольны  другъ  другомъ. 

Прошелъ  еще  день,  и  гусаръ  совсемъ  ожи- 
вился. Онъ  былъ  чрезвычайно  веселъ,  безъ 
умолку  шутилъ  то  съ  Дуней,  то  съ  смотрите- 
лемъ:  насвиетывалъ  песни,  разговаривалъ  съ 
проезжими,  вписывалъ  йхъ  подорожныя  въ  по- 
чтовую книгу  и  такъ  полюбился  доброму  смо- 
трителю, что  на  третье  утро  жаль  было  ему 
разстаться  съ  любезнымъ  своимъ  постояльцемъ. 
День  былъ  воскресный;  Дуня  собиралась  къ 
обедне.  Гусару  подали  кибитку.  Онъ  простился 
съ  смотрителемъ,  щедро  наградилъ  его  за  постой 
и  угощеше;  простился  и  съ  Дуней  и  вызвался 
довезти  ее  до  церкви,  которая  находилась  на 
краю  деревви.  Дуня  стояла  въ  недоумепш... 
«Чего-же  ты  боишься?  сказалъ  ей  отецъ:  ведь 
его  высокоблагород1е — неволкъ  итебя  несъестъ; 
прокатись-ка  до  церкви».  Дуня  свла  въ  кибит- 
ку подле  гусара,  слуга  вскочилъ  на  облучокъ, 
ямщикъ  свистнулъ,  и  лошади  поскака.ш. 

Бедный  смотритель  не  понималъ,  какимъ 
образомъ  могъ  онъ  самъ  позволить  своей  Дуне 
ехать  вместе  съ  гусаромъ,  какъ  нашло  на 
него  ослеялете,  и  что  тогда  было  съ  его  ра- 


г87 


!•  О  М  А  Н  Ы     И     II  О  I!   ;.  I    Т  П 


788 


зумомъ.  Не  прошло  и  получаса,  какъ  сердце 
его  начало  ныть,  ныть,  и  безпокойство  овладело 
нмъ  до  такой  степени,  что  онъ  ие  утерпедъ  и 
пошелъ  саыъ  къ  обвдпе.  Подходя  къ  церкви, 
увпделъ  онъ,  что  народъ  уже  расходился,  но 
Дуни  пе  было  ни  въ  оград*,  ни  на  паперти. 
Онъ  поспешно  вошелъ  въ  церковь:  священникъ 
выходилъ  изъ  алтаря;  дьячекъ  гасилъ  свечи; 
две  старушки  молились  еще  въ  углу;  но  Дуни 
въ  церкви  не  было.  Бедный  отецъ  насилу  ре- 
шился спросить  у  дьячка,  была-ли  она  у  обт>- 
дни.  Дьячекъ  отг/Бчалъ.  что  не  бывала.  Смо- 
тритель пошелъ  домой  пи  жввъ,  ни  мертвъ. 
Одна  оставалась  ему  надежда:  Дуня,  ио  ветре- 
ности молодыхъ  л*тъ,  вздумала,  можетъ  быть, 
прокатиться  до  следующей  станщи,  где  жила 
ея  крестная  мать.  Въ  мучительпомъ  волненш 
ожидалъ  онъ  возвращения  тройки,  на  которой 
онъ  отпустилъ  ее.  Яищикъ  не  возвращался. 
Паконецъ,  къ  вечеру  пргЪхалъ  онъ  одпнъ  и 
хмеленъ,  съ  убгёственпымъ  извъхтамъ:-  «Дуня 
съ  той  станщи  отправилась  далее  съ  гусаромъ». 

Старикъ  не  снесъ  своего  несчасия:  онъ  тутъ- 
же  слегъ  въ  ту  самую  постель,  где  накануне 
лежалъ  молодой  обыапщикъ.  Теперь  смотритель, 
соображая  век  обстоятельства,  догадывался, 
что  болезнь  была  притворная.  Б'Ьднякъ  зане- 
могъ  сильною  горячкою;  его  свезли  въ  С****  и 
на  его  место  определяли  на  время  другого. 
Тотъ-же  лекарь,  который  пргёзжалъ  къ  гу- 
сару, лечилъ  и  его.  Онъ  увёрилъ  смотрителя, 
что  молодой  челов*къ  былъ  совевмъ  здоровъ,  и 
что  тогда  еще  догадывался  онъ  о  его  злобномъ 
намт>рен1и,  но  молчалъ,  опасаясь  его  нагайки. 
Правду-ли  говорилъ  н*нецъ,  или  только  же- 
лалъ  похвастаться  дальновидностью,  во  оаъ  ни 
мало  т^мъ  не  утешилъ  бедваго  больного.  Едва 
"Правясь  отъ  болезни,  смотритель  выпросилъ  у 
С***  почтмейстра  отпускъ  на  два  месяца  и,  не 
сказавъ  никому  ни  слова  о  своемъ  намерен^, 
п-вшкомъ  отправился  за  своей  дочерью.  Изъ  по- 
дорожной зналъ  опъ,  что  ротмистръ  Миншй 
•вхалъ  изъ  Смоленска  въ  Петербургъ.  Ямщикъ, 
который  везъ  его,  сказалъ,  что  во  всю  дорогу 
Дуня  плакала,  хотя,  казалось,  15X3.113  по  своей 
охоте.  «Авось,  думалъ  смотритель:  приведу 
я  домой  заблудшую  овечку  мою».  Съ  этой 
мысл1ю  прибылъ  онъ  въ  Петербургъ,  остано- 
вился въ  Измайловскомъ  полку,  въ  дом*  отстав- 
ного унтеръ-офицера,  своего  стараго  сослу- 
живца, и  началъ  свои  поиски.  Вскоре  узналъ 
онъ,  что  ротмистръ  Миншй  въ  Петербург!'  и 
живетъ  въ  Демутовомъ  трактир*.  Смотритель 
решился  къ  нему  явиться. 

Рано  утромъ  прншелъ  онъ  въ  его  переднюю 
и  просилъ  доложить  его  зысокоблагородш,  что 
старый  солдатъ  проситъ  съ  ниаъ  увидаться. 
Военный  лакей,  чистя  сапогъ  на  колодк*. 
объявилъ,  что  барпнъ  почиваетъ,  и  что  преж- 
де одиннадцати  часовъ  не  првпиааетъ  никого. 


Смотритель  ушелъ  и  возвратился  въ  назначен- 
ное время.  Миншй  вышелъ  самъ  къ  пему  въ 
халат*,  въ  красной  скуфье.  «Что,  братъ,  тебе 
надобно?»  спросилъ  онъ  его.  Сердце  старика 
закипало,  слезы  навернулись  на  глазахъ,  и 
онъ  дрожащимъ  голосомъ  произнесъ  только: 
«Ваше  высокоблагород1е!...  сделайте  такую  бо- 
жескую милость!...»  Миншй  взглянулъ  на  него 
быстро,  вспыхнулъ,  взялъ  его  за  руку,  повелъ 
въ  кабинетъ  и  заперъ  за  собою  дверь.  «Ваше 
высокоблагород1е!  продолжалъ  старикъ:  чтб 
съ  возу  упало:  то  пропало;  отдайте  мне,  по 
крайней  мере,  бедную  мою  Дуню.  Ведь  вы 
натешились  ею;  не  погубите  же  ее  понапра- 
сну».—  «Чтб  сделано,  того  не  воротишь,  ска- 
залъ молодой  челов*къ  въ  крайнемъ  замеша- 
тельств*: виноватъ  нередъ  тобою  и  радъ  про- 
сить у  тебя  прощетя;  но  не  думай,  чтобъ  я 
Дуню  могъ  покинуть:  она  будетъ  счастлива. 
даю  теб*  честное  слово.  Зач*мъ  теб*  ее?  Она 
меня  любитъ;  она  отвыкла  отъ  прежняго  сво- 
его состоян1я.  Ни  ты,  ни  она — вы  не  забудете 
того,  чтб  случилось».  Потомъ,  сунувъ  ему 
что-то  за  рукавъ,  онъ  отворилъ  дверь,  и  смо- 
тритель, самъ  не  помня  какъ,  очутился  на 
улиц*. 

Долго  стоялъ  онъ  неподвижно,  паконецъ  уви- 
д*лъ  за  обшлагомъ  своего  рукава  свертокъ  бу- 
магъ:  онъ  вынулъ  ихъ  и  развернулъ  н*сколько 
пятидесяти  -  рублевыхъ  смятыхъ  ассигпащй. 
Слезы  опять  навернулись  на  глазахъ  его — 
слезы  негодовашя!  Онъ  сжалъ  бумажки  въ  ко- 
мокъ,  бросилъ  ихъ  на  земь,  притопталъ  каб- 
лукомъ  и  пошелъ...  Отошедъ  несколько  шаговъ, 
онъ  остановился,  нодумалъ...  и  воротился...  но 
ассигнащй  уже  пе  было.  Хорошо  од*тый  мо- 
лодой челов*къ,  увидя  его,  подб*жалъ  къ  извоз- 
чику, с*лъ  посп*шно  и  закричалъ:  ^пошелъ!...» 
Смотритель  за  нимъ  не  погнался.  Онъ  решился 
отправиться  домой,  на  свою  станщю,  но  прежде 
хотёлъ  хоть  разъ  еще  увид*ть  бедную  свою 
Дуню.  Для  сего,  дня  черезъ  два.  воротился  онъ 
къ  Минскому;  но  военный  лакей  сказалъ  ему 
сурово,  что  баринъ  никого  не  принимаетъ, 
грудью  выт*снилъ  его  изъ  передней  п  хлопнулъ 
двери  ему  подъ  носъ.  Смотритель  постоялъ,  по- 
стоялъ,  да  и  пошелъ. 

Въ  этотъ  самый  день,  вечеромъ,  шелъ  онъ 
по  Литейной,  отслуживъ  молебенъ  у  Всехъ  Скор- 
бящихъ.  Вдругъ  промчались  передъ  пимъ  ще- 
гольшя  дрожки,  и  смотритель  узналъ  Мин- 
скаго.  Дрожки  остановились  передъ  трехъ- 
этажнылъ  домомъ,  у  самаго  подъезда,  и  гу- 
саръ  вб*жалъ  на  крыльцо.  Счастливая  мысль 
мелькнула  въ  голове  смотрителя.  Онъ  воротился 
и,  пороввявшнсь  съ  кучеромъ:  «чья,  братъ, 
лошадь?  спросилъ  онъ:  не  Минскаго-ли?» — «Точ- 
но такъ,  отвечалъ  кучеръ:  а  что  тебе?» — «Да 
вотъ  что:  баринъ  твой  приказалъ  мне  отне- 
сти къ  его  Дуне  заппсочку,    а  я  и  позабудь, 
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где  Дуня-то  его  живетъ». — «Да  вотъ  зд*сь, 
во  второмъ  этаж*.  Опоздалъ  ты,  братъ,  съ  тво- 
ей запиской;  теперь  ужъ  онъ  самъ  у  нея». 
«Нужды  н*тъ,  возразилъ  смотритель  съ  неизъ- 
яснимымъ  движев!емъ  сердца:  спасибо,  что  на- 
доумилъ,  а  я  свое  д*ло  сделаю».  И  съ  этимъ 
словожъ  иошелъ  онъ  по  л*стниц*. 

Двери  были  заперты;  онъ  позвонилъ.  Про- 
шло несколько  секундъ  въ  тягостномъ  для  него 
ожндаши.  Ключъ  загрем'влъ;  ему  отворили. 
«Зд*сь  стоптъ  Авдотья  Симеоновна?»  спросилъ 
онъ.— «Зд*сь,  отвечала  молодая  служанка:  за- 
ч*мъ  теб*  ее  надобно?»  Смотритель,  не  отвечая, 
вошелъ  въ  залу. — «Нельзя,  нельзя!  закричала 
ему  всл'вдъ  служанка:  у  Авдотьи  Симеоновны 
гости!» 

Но  смотритель,  не  слушая,  шелъ  дал*е. 
Дв*  первыя  комнаты  были  темны,  въ  треть- 
ей былъ  огонь.  Онъ  подошелъ  къ  раство- 
ренной двери  и  остановился.  Въ  комнат*,  пре- 
красно убранной,  Минск1й  сидт.лъ  въ  задумчи- 
вости. Дуня,  од*тая  со  всею  роскошью  моды, 
сид*ла  на  ручк*  его  креселъ,  какъ  на*здЕица 
насвоемъ  аншйскомъ  с*дл*  Онасъ  нежностью 
смотрела  на  Минскаго,  наматывая  черные  его 
кудри  на  свои  сверкаюшде  пальцы.  Бедный  смо- 
тритель! Никогда  дочь  его  не  казалась  ему 
столь  прекрасною;  онъ  поневоле  ею  любовался. 
«Кто  тамъ?»  спросила  она,  не  поднимая  голо- 
вы. Онъ  всемолчалъ.  Не  получая  ответа,  Дуня 
подняла  голову...  и  съ  крикомъ  упала  на  ко- 
веръ.  Испуганный  МинскШ  кинулся  ее  подни- 
мать, и  вдругъ,  увидя  въ  дверяхъ  стараго  Смо- 
трителя, оставилъ  Дуню  и  подошелъ  къ  нему, 
дрожа  отъ  гв*ва. 

—  Чего  теб*  надобно?  сказалъ  онъ  ему,  сти- 
снувъ  зубы:  что"  ты  за  мною  всюду  крадешься, 
какъ  разбойникъ?  или  хочешь  меня  зарезать? 
Пошелъ  вонъ!»  и,  сильной  рукою  схвативъ 
старика  за  воротъ,  вытолкнулъ  его  на  лъттницу. 

Старикъ  пришелъ  къ  себ*  на  квартиру.  Пр1- 
ятель  его  сов*товалъ  ему  жаловаться;  но  смо- 
тритель подумалъ,  махнулъ  рукой  и  р*шился 
отступиться.  Черезъ  два  дня  отправился  онъ 
изъ  Петербурга  обратно  на  свою  станщю  п 
опять  принялся  за  свою  должность. 

«Вотъ  ужетретгй  годъ,  заключилъ  онъ:  какъ 
живу  я  безъ  Дуни  и  какъ  объ  ней  н'Ьтъ  ни  слу- 
ху, ни  духу.  Живали,  н*тъ  ли,  Богъ  ее  в*даетъ. 
Всяко  случается.  Не  ее  первую,  не  ее  послед- 
нюю сманилъ  прот>зж1й  повеса,  а  тамъ  подер- 
жалъ,  да  ибросилъ.  Много  ихъ  въ  Петербург*, 
молоденькихъ  дуръ,  сегодня  въ  атлас*  да  въ 
бархат*,  а  завтра,  поглядишь,  метутъ  улицу 
вм*ст*  съ  голью  кабацкою.  Какъ  подумаешь 
порою,  что  и  Дуня,  можетъ  быть,  тутъ-жепро- 
падаетъ,  такъ  поневол*  согр*шишь,  да  поже- 
лаешь ей  могплы». 

Таковъ  былъ  разсказъ  пр1ятеля  моего,  ста- 
раго смотрителя,  разсказъ,  неоднократно  пре- 


рываемый слезами,  которыя  живописно  отиралъ 
онъ  своею  полою,  какъ  усердный  Терентьичъ 
въ  прекрасной  баллад*  Дмитр1ева-  Слезы  эти 
отчасти  возбуждены  были  пуншемъ,  коего  вы- 
тянулъ  онъ  пять  стакановъ  въ  продолжеше  сво- 
его пов*ствован1я;  но  какъ-бы  то  нпбыло,  он* 
сильно  тронули  мое  сердце.  Съ  нимъ  раздав- 
шись, долго  не  могъ  я  забыть  стараго  смотри- 
теля, долго  думалъ  я  о  б*дной  Дун*... 


Недавно  еще.  про*зжая  черезъ  м*стечко***, 
вспомнилъ  я  о  моемъ  пр^ятел*;  я  узналъ,  что 
станщя,  надъ  которой  онъ  начальствовалъ,  уже 
уничтожена.  Навопросъ  мой:  «живъ-ли  старый 
смотритель?»  никто  не  могъ  дать  мп*  удовле- 
творительная отв*та.  Я  р*шился  пос*тить  зна- 
комую сторону,  взялъ  вольныхъ  лошадей  и  пу- 
стился въ  село  Н. 

Это  случилось  осенью.  С*реньюя  тучи  по- 
крывали небо;  холодный  в*теръ  дулъ  съ  по- 
жатыхъ  полей,  унося  красные  и  желтые  листья 
со  встр*чвыхъ  деревьевъ.  Я  пргёхалъ  въ  село 
ири  закат*  солвца  и  остановился  у  почтоваго 
домика.  Въ  с*ни  (гд*  н*когда  поцеловала  ме- 
ня б*дная  Дуня)  вышла  толстая  баба,  и  на 
вонросы  мои  отв*чала,  что  старый  смотритель 
съ  годъ  какъ  померъ.  что  въ  дом*  его  поселил- 
ся пивоваръ,  а  что  она— жена  пивоварова.  Мн* 
стало  жаль  моей  напрасной  по*здки  и  семи  руб- 
лей, издержанныхъ  даромъ. 

—  Отчего- жъ  онъ  умеръ?  спросилъ  я  пивова- 
рову  жену. 

—  Спился,  батюшка.  отв*чала  она. 

—  А  гд*  его  похоронили? 

—  За  околицей,  подл*  покойной  хозяйки  его. 

—  Нельзя-ли  довести  меня  до  его  могилы? 

—  Почему-же  нельзя?  Эй,  Ванька!  пол- 
но теб*  съ  кошкою  возиться.  Проводи-ка  бари- 
на на  кладбище,  да  укажи  ему  смотрителеву 
могилу. 

При  этихъ  словахъ,  оборванный  мальчикъ, 
рыж1й  и  кривой,  выб*жалъ  ко  мн*  и  тотчасъ 
повелъ  меня  за  околицу. 

—  Зналъ  ты  покойника?  спросилъ  я  его  доро- 
гой. 

—  Какъ  не  знать!  Онъ  выучилъ  меня  ду- 
дочки выр*зывать.  Бывало  (царство  ему  небес- 
ное!) идетъ  изъ  кабака,  а  мы-то  за  нимъ:  «де- 
душка, д4душка!  ор*шковъ!»  а  онъ  насъ  ореш- 
ками и  нзд*ляетъ.  Все,  бывало,  съ  нами  во- 
зится. 

—  А  про*зж1е  вспоминаютъ-ли  его? 

—  Да  нын*  мало  про*зжихъ;  разв*  зас*- 
датель  завернетъ,  да  тому  не  до  мертвыхъ.  Вотъ 
л*томъ  про*зжала  барыня,  такъ  та  спрашива- 
ла о  старомъ  смотрител*  и  ходила  къ  нему  на 
могилу. 

—  Какая  барыня?  спросилъ  я  съ  любопыт- 
ствомъ. 

-  Прекрасная  барыня,  отв*чалъ  мальчиш- 
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ка:  ехала  она  въ  карет!  въ  шесть  лошадей, 
съ  тремя  маленькими  барчатами  и  съ  корми- 
лицей, и  съ  черною  моською,  и  какъ  ей  сказа- 
ли, что  старый  смотритель  умеръ,  такъ  она 
заплакала  и  сказала  дт>тямъ:  «сидите  смирно, 
а  я  схожу  на  кладбище».  А  я  было  вызвался 
довести  ее.  А  барыня  сказала:  «я  сама  дорогу 
знаю».  И  дала  мне  пятакъ  серебромъ...  такая 
"обрая  барыня! 

Мы  пришли  на  кладбище,  голое  место,  ни- 
ч1,лъ  не  огражденное,  усеянное  деревянными 
крестами,  не  осененными  ни  едпнымъ  дерев- 
цомъ.  Отъ  роду  не  видалъ  я  такого  печальпаго 
кладбища. 

—  Вотъ  могила  стараго  смотрителя,  сказалъ 
мвт>  мальчякъ,  вспрыгнувъ  на  груду  песку,  въ 
которую  врытъ  былъ  черный  крестъ  съ  мт>д- 
нымъ  образомъ. 

—  И  барыня  приходила  сюда?  сиросилъ  я. 

—  Приходила,  отвтэчалъ  Ванька:  я  смотрт>лъ 
на  нее  издали.  Она  легла  здесь  и  лежала  дол- 
го. А  тамъ  барыня  пошла  въ  село  и  призвала 
попа,  дала  ему  денегъ  и  поехала,  а  мнъ1  дала 
пятакъ  серебромъ...  славная  барыня! 

И  я  далъ  мальчишке  пятачекъ  и  не  жалъччъ 
уже  ни  о  поездке,  нп  о  семи  рубляхъ,  мною 
истраченныхъ. 

1830  г.  

БАРЫШНЯ-КРЕСТЬЯНКА. 

Во  всвхъ  ты,  Душенька,  нарядахъ  хороша. 
Богданович  ъ. 

Въ  одной  нзъ  отяаленныхъ  нашихъ  губершй 
находилось  имеше  11вана  Петровича  Берестова. 
Въ  молодости  своей  служилъ  онъ  въ  гвардш, 
вышелъ  въ  отставку  въ  начал*  1797  года, 
увхалъ  въ  свою  деревню  и  съ  тт,хъ  поръ  отту- 
да не  вы'взжалъ.  Онъ  былъ  женатъ  на  бедной 
дворянке,  которая  умерла  въ  родахъ.  въ  то 
время,  какъ  онъ  находился  въ  отъЪзжемъ  поле. 
Хозяйственныя  упражнешя  скоро  его  утешили. 
Онъ  выстроилъ  домъ  но  собственному  плану,  за- 
велъ  у  себя  суконную  фабрику,  устроилъ  до- 
ходы и  сталъ  почитать  себя  умнт,йшимъ  чело- 
вт>комъ  во  всемъ  околотке,  въ  чемъ  и  не  преко- 
словили ему  соседи,  пргёзжавппе  къ  нему 
гостить  съ  своими  семействами  и  собаками.  Въ 
будни  ходилъ  онъ  въ  плисовой  куртке,  по  празд- 
никамъ  над'бвалъ  сюртукъ  изъ  сукна  домашней 
работы,  самъ  записывалъ  расходъ  и  ничего  не 
чнталъ,  кроме  Сенатскпхъ  ведомостей.  Вообще 
его  любили,  хотя  н  почитали  гордымъ  Не  ла- 
да лъ  съ  нимъ  одпнъ  Григоргё  Ивановичъ  Му- 
ромшй,  блпжайппй  его  сосбдъ.  Этотъ  былъ  на- 
стоящей руссий  баринъ.  Промотавъ  въ  Москве 
большую  часть  имения  своего,  и  на  ту  пору  овдо- 
въвъ,  увхалъ  онъ  въ  последнюю  свою  деревню, 


где  продолжалъ  проказничать,  но  уже  въ  но- 
вомъ  роде.  Развелъ  онъ  англгёеюй  садъ.  на 
который  тратилъ  почти  все  остальные  доходы. 
Конюхи  его  были  одеты  анпййскими  жокеями. 
У  дочери  его  была  мадамъ— англичанка.  Поля 
свои  обработывалъ  онъ  по  английской  метод'Ь: 

Но  на  чужой  манеръ  хл^бъ  руссмй  не  родится, 

и  не  смотря  на  значительное  уменыпете  расхо- 
довъ,  доходы  Григорья  Ивановича  не  прибавля- 
лись; онъ  и  въ  деревне  находилъ  способъ  вхо- 
дить въ  новые  долги;  со  вст,мъ  тт,мъ  почитал- 
ся челов'Ькомъ  неглупымъ,  ибо  первый  изъ 
помт>щнковъ  своей  губерпш  догадался  заложить 
им*н1е  въ  опекунши  советь — оборотъ.  казав- 
Ш1йся  въ   то  время  чрезвычайно  сложнымъ  и 

СМ'БЛЫМЪ. 

Изъ  людей,  осуждавшихъ  его,  Берестовъ 
отзывался  строже  всвхъ.  Ненависть  къ  ново- 
введешямъ  была  отличительная  черта  его  ха- 
рактера. Онъ  не  могъ  равнодушно  говорить 
объ  англоманш  своего  соседа  и  поминут- 
но находилъ  случай  его  критиковать.  Показы- 
валъ-ли  гостю  свои  владёшя,  въ  отвт)тъ  на 
похвалы  его  хозяйствепнымъ  распоряжешемъ  — 
«да-съ!  говорилъ  онъ  съ  лукавой  усмешкою: 
у  мевя  не  то,  что  у  соседа  Григор]я  Ивано- 
вича. Куда  намъ  по-анппйски  разоряться! 
Были-бы  мы  по-русски  хоть  сыты».  Эти  и  по- 
добный шутки,  по  усердт  соседей,  доводимы 
были  до  св'Ьд*а1я  Грпгор1я  Ивановича  съ  допол- 
нешемъ  и  объяснеа1яяи.  Англоманъ  выносилъ 
критику  столь-же  нетерпелив",  какъ  и  наши 
журналисты.  Онъ  бесился  и  прозвалъ  своего 
зоила  медв'Ьдемъ  и  провинщаломъ. 

Таковы  были  сношешя  между  этими  двумя 
владельцами,  какъ  сынъ  Берестова  пр1ехалъ 
къ  нему  въ  деревню.  Онъ  былъ  воспитанъ  въ*'* 
университет*  и  намеревался  вступить  въ  воен- 
ную службу;  но  отецъ  на  то  не  соглашался. 
Къ  статской  служб*  молодой  человекъ  чувство- 
валъ  себя  совершенно  неспособнымъ.  Они  другъ 
другу  не  уступали,  и  молодой  Алексей  сталъ 
жить  покаместъ  бариномъ,  отпустивъ  усы  на 
всяюй  случай. 

Алексей  былъ,  въ  самомъ  дел*,  молодецъ. 
Право,  было-бы  жаль,  если-бы  его  стройнаго 
стана  никогда  не  стягивалъ  военный  мундиръ. 
и  если-бы  онъ,  вместо  того,  чтобъ  рисоваться 
на  коне,  провелъ  свою  молодость,  согнувшись 
надъ  канцелярскими  бумагами.  Смотря,  какъ 
онъ  на  охоте  скакалъ  всегда  первый,  не  раз- 
бирая дороги,  соседи  говорили  согласно,  что 
изъ  него  никогда  не  выйдетъ  путнаго  столона- 
чальника. Барышни  поглядывали  на  него,  а 
иногда  и  заглядывались:  но  Алексей  мало  ими 
занимался,  а  оне  причиной  его  нечувствитель- 
ности полагали  любовную  связь.  Въ  самомъ  де- 
ле, ходилъ  по  рукамъ  списокъ  съ  адреса  одного 
пзъ  его  пасемъ:  «Акулпне  Петровне  Курочки- 
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иой,  въ  Москве,  напротивъ  Алексее вскаго  мона- 
стыря, въ  дом*  медника  Савельева,  а  васъ  по- 
корнейше прошу  доставить  письмо  <йе  А.  Н.  Р.». 

Те  изъ  мовхъ  читателей,  которые  не  жива- 
ли въ  деревняхъ,  не  могутъ  себе  вообразить, 
что  за  прелесть  эти  уЬздныя  барышни!  Воспи- 
танный на  чпстомъ  воздух*,  въ  тени  своихъ 
садовыхъ  яблонь,  он*  зшше  света  п  жизни 
почерпаютъ  изъ  книжекъ.  Уединеше,  свобода  и 
чтете  рано  въ  нихъ  развиваютъ  чувства  и 
страсти,  неизвестный  разсвяннымъ  пашимъ 
красавицамъ.  Для  барышни  звонъ  колокольчи- 
ка, есть  уже  приключеше;  поездка  въ  ближтй 
городъ  полагается  эпохою  въ  жизни,  и  поев- 
шего гостя  оставляетъ  долгое,  иногда  п  веч- 
ное воспонинате.  Конечно,  всякому  вольно 
смеяться  надъ  некоторыми  ихъ  странностями; 
но  шутки  поверхяоетнаго  наблюдателя  не  мо- 
гутъ уничтожить  ихъ  существенныхъ  досто- 
инствъ,  изъ  коихъ  главное:  особенность  ха- 
рактера, самобытность  [шйтёиаШе], 
безъ  чего,  по  мнетю  Жанъ-Поля,  не  суще- 
ствуетъ  и  человЪческаго  величия.  Въ  столи- 
цахъ  женщины  получаютъ,  можетъ  быть,  луч- 
шее образовате;  но  навыкъ  св*та  скоро  сгла- 
живаетъ  характеръ  и  дт,лаетъ  души  столь-же 
однообразными,  какъ  и  головные  уборы.  (Ле  да 
будетъ  сказано  не  въ  судъ  и  не  во  осуждете,  од- 
накожъ  по1а  позтга  тапе1,  какъ  пишетъ  одинъ 
старинный  комментаторъ. 

Легко  вообразить,  какое  впечатлите  Алексей 
долженъ  былъ  произвести  въ  кругу  нашихъ  ба- 
рышень. Онъ  первый  передъ  ними  явился 
мрачнымъ  и  разочарованными  первый  говорилъ 
имъ  объ  утраченвьпъ  радостяхъ  и  объ  увядшей 
своей  юности;  сверхъ  того  носилъ  онъ  черпое 
кольцо,  съ  изображетемъ  мертвой  головы.  Все 
это  было  чрезвычайно  ново  въ  той  губернш. 
Барышни  сходили  по  немъ  съ  ума. 

Но  всЬхъ  болт>е  занята  была  имъ  дочь  англо- 
мана моего,  Лиза  (или  Бетси,  какъ  звалъ  ее 
обыкновенно  ГригорШ  Ивановичу.  Отцы  другъ 
ко  другу  не  ездили;  она  Алексея  еще  не  вида- 
ла, между  темъ  какъ  «ее  молодыя  соседки 
только  объ  немь  и  говорили.  Ей  было  семнад- 
цать летъ.  Черные  глаза  оживляли  ея  смуглое 
н  очень  приятное  лицо.  Она  была  единственное 
и  следственно  балованное  дитя.  Ея  резвость  и 
поминутный  проказы  восхищали  отца  и  приво- 
дили въ  отчаянье  ея  мадалъ,  миесъ  Жаксонъ, 
сорокалетнюю  чопорную  д*вицу,  которая  бе- 
лилась и  сурмила  себе  брови,  два  раза  въ  годъ 
перечитывала  Памелу,  нолучала  за  то  две  ты- 
сячи рублей  и  умирала  со  скуки  въ  этой  вар- 
варской Росш. 

За  Лизою  ходила  Настя;  она  была  постарше, 
но  столь-же  ветрена,  какъ  п  ея  барышня.  Лиза 
очень  любила  ее,  открывала  ей  все  свои  тайны, 
в^естЬ  съ  нею  обдумывала  свои  зат*п;  сло- 
вомъ,  Настя  была  въ  селе  Прилучин*  лицомъ 


гораздо  более  значательпымъ,   нежели  любая 
наперсница  во  французской  трагедш. 

—  Позвольте  мне  сегодня  пойти  въ  гости, 
сказала  однажды  Настя,  одевая  барышню. 

—  Изволь;  а  куда? 

—  Въ  Тугплово,  къ  Берестовымъ.  Поварова 
жена  у  нихъ  именинница  и  вчера  приходила 
звать  насъ  отобедать. 

—  Вотъ!  сказала  Лаза:  господа  въ  ссоре, 
а  слуги  другъ  друга  угощаютъ. 

—  А  намъ  какое  дело  до  господъ!  возрази- 
ла Настя:  къ  тому-же  я — ваша,  а  не  папеньки- 
на. Вы  ведь  не  бранились  еще  съ  молодымъ 
Берестовымъ;  а  старики  пускай  себе  дерутся, 
коли  имъ  это  весело. 

—  Постарайся,  Настя,  увидеть  Алексея  Бе- 
рестова, да  разскажи  ми*  хорошенько,  каковъ 
онъ  собою  и  что  онъ  за  человекъ. 

Настя  обещалась,  а  Лиза  съ  нетерпетемъ 
ожидала  целый  день  ея  возвращешя.  Вечеромъ 
Настя  явилась. 

—  Ну,  Лизавета  Григорьевна,  сказала  она, 
входя  въ  комнату:  -  видела  молодого  Берестова; 
нагляделась  довольно;  целый  день  были  вместе. 

—  Какъ  это?  Разскажи,  разскажи  по  по- 
рядку. 

—  Извольте  съ:  пошли  мы — я,  Анисья  Его- 
ровна, Ненила,  Дунька... 

—  Хорошо,  знаю.  Ну,  потомъ. 

—  Позвольте-съ,  разскажу  все  по  порядку. 
Вотъ  пришли  мы  къ  самому  обеду.  Комната 
полна  была  народу.  Были  колбиншя,  захарьев- 
ск1я,  приказчица  съ  дочерьми,  хлупиншя... 

—  Ну,  а  Берестовъ? 

—  Погодите-съ.  Вотъ  мы  сели  за  столъ,  при- 
казчица на  первомъ  месте,  я  подл*  нея...  а 
дочери  и  надулись,  дамн*  наплевать  на  нпхъ... 

—  Ахъ,  Настя,  какъ  ты  скучна  съ  вечны- 
ми своими  подробностями! 

—  Да  какъ-же  вы  нетерпеливы!  Ну  вотъ 
вышли  мы  изъ-за  стола...  а  сидели  ны  часа 
три,  и  обедъ  былъ  славный:  пирожное  блан- 
манже—синее, красное  и  полосатое...  Вотъ  вы- 
шли мы  изъ-за  стола  и  пошли  въ  садъ  играть 
въ  горелки,  а  молодой  баринъ  тутъ  и  явился. 

—  Ну,  что-жъ?  Правда-ли,  что  онъ  такъ 
хорошъ  собою? 

—  Удивительно  хорошъ;  красавецъ,  можно 
сказать.  Стройный,  высокШ,  румянецъ  во  всю 
щеку... 

—  Право?  А  я  такъ  думала,  что  у  него 
лицо  бледное.  Что-же?  Каковъ  онъ  тебе  пока- 
зался? Печаленъ,  задумчивъ? 

—  Что  вы.-1  Да  эдакаго  бешенаго  я  и  съ  ро- 
ду не  видывала.  Вздумалъ  онъ  съ  нами  въ  го- 
релки бегать.... 

—  Съ  вами  въ  горелки  б*гать!  невозможно! 

—  Очень  возможно.  Да  еще  что  выдумалъ! 
Поймаетъ,  и  ну  целовать! 

—  Воля  твоя,  Настя,  ты  врешь 
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—  Воля  ваша,  не  вру.  Я  насилу  отъ  него 
отделалась.  Целый  день  съ  нами  такъ  и  про- 
возился. 

—  Да  какъ-же,  говорить,  онъ  влюбленъ  и 
ни  на  кого  не  смотритъ? 

—  Не  знаю-съ,  а  на  меня  такъ  ужъ  слиш- 
комъ  смотрелъ,  да  и  на  Таню,  приказчикову 
дочь,  тоже;  да  и  на  Пашу  колбинскую;  да 
грехъ  сказать,  никого  не  обнд15лъ,  такой  ба- 
ловникъ! 

—  Это  удивительно!  А  что  въ  дом!1  про  него 
слышно? 

—  Варинъ.  сказываютъ,  прекрасный:  такой 
добрый,  такой  веселый.  Одно  не  хорошо:  за 
девушками  слишкомъ  любитъ  гоняться.  Да. 
по  мне,  это  еще  не  беда:  современемъ  остепе- 
нится. 

—  Какъ-бы  мне  хотелось  его  видеть!  ска- 
зала Лиза  со  вздохомъ. 

—  Да  что-же  тутъ  мудренаго?Тугилово  отъ 
насъ  не  далеко — всего  три  ворсты:  подате  гу- 
лять въ  ту  сторону  илп  поезжайте  верхомъ; 
вы  верно  встретите  его.  Онъ-же  всякий  день, 
рано  поутру,  ходитъ  съ  ружьемъ  на  охоту. 

■-  Да  нътъ.  нехорошо.  Онъ  можетъ  поду- 
мать, что  я  за  нимъ  гоняюсь.  Къ  тому-же 
отцы  наши  въ  ссор*,  такъ  и  мне  все- же  нельзя 
будетъ  съ  нимъ  познакомиться...  Ахъ,  Настя! 
знаешь-ли   что?  Наряжусь  я  крестьянкою! 

—  II  въ  самомъ  дъчтб:  наденьте  толстую  ру- 
башку, сарафанъ.  да  и  ступайте  смело  въ  Ту- 
гилово;  ручаюсь  вамъ,  что  Берестовъ  ужъ  васъ 
не  проз'Ьваетъ. 

—  А  по-здешнему  я  говорить  умею  пре- 
красно. Ахъ,  Настя,  милая  Настя!  какая  слав- 
ная выдумка! 

И  Лиза  легла  спать  съ  намт>решемъ  непре- 
менно исполнить  веселое  свое  предположеше. 
На  другой-же  день  приступила  она  къ  испол- 
ненш  своего  илана,  послала  купить  на  базаре 
толстаго  полотна,  синей  китайки  и  медныхъ 
пуговокъ;  съ  помощью  Насти  скроила  себе  ру- 
башку и  сарафанъ,  засадила  за  шитье  всю  де- 
вичью, и  къ  вечеру  все  было  готово.  Лиза  при- 
мерила обнову  и  призналась  предъ  зеркаломъ, 
что  никогда  еще  такъ  мила  самой  себе  не  ка- 
залась. Она  повторила  свою  роль.  На  ходу  низко 
кланялась  и  несколько  разъ  потомъ  качала  го- 
ловою, на  подоб1е  глиняныхъ  котовъ,  говорила 
на  крестьянскомъ  наречш.  смеялась,  закрыва- 
ясь рукавомъ,  и  заслужила  полное  одобрете 
Насти.  Одно  затрудняло  ее:  она  попробовала 
было  пройти  по  двору  босая,  но  дернъ  кололъ  ея 
нежныя  ноги,  а  песокъ  и  камешки  показались 
ей  нестерпимы.  Настя  и  тутъ  ей  помогла:  она 
сняла  мёрку  съ  Лизиной  ногн,  сбегала  въ  поле 
къ  Трофиму  -  пастуху  и  заказала  ему  пару 
лаптей  по  той  мёрке.  На  другой  день,  ни 
светъ,  ни  заря,  Лиза  уже  проснулась.  Весь 
домъ  еще  спалъ.  Настя  за  воротами  ожидала 


пастуха.  Заигралъ  рожокъ,  и  деревенское  стадо 
потянулось  мимо  барскаго  двора.  Трофимъ.  про- 
ходя передъ  Настей,  отдалъ  ей  маленьие  пест- 
рые лапти  и  получилъ  отъ  нея  полтину  въ  на- 
граждеше.  Лиза  тихонько  нарядилась  кресть- 
янкою, шопотомъ  дала  Насте  свои  наставлешя 
касательно  миссъ  Жаксонъ,  вышла  на  заднее 
крыльцо  и  черезъ  огородъ  побежала  въ  поле. 
Заря  шла  на  востоке,  и  золотые  ряды  обла- 
ковъ,  казалось,  ожидали   солнца,  какъ  царе- 
дворцы ожидаютъ  государя;  ясное  небо,  утрен- 
няя свежесть,  роса,  ветерокъ  и  пеше  птичекъ 
наполняли    сердце   Лизы    младенческой    весе- 
лостью. Боясь  какой-нибудь  знакомой  встрЬчи, 
она,  казалось,  не  шла,  а  летела.  Приближаясь 
къ  роще,  стоящей  на  рубеже  отцовскаго  вла- 
дения, Лиза  пошла  тяше.   Здесь   она  должна 
была  ожидать  Алексея.  Сердце  ея  сильно  би- 
лось, само  не  зная  почему;  во  боязнь,  сопро- 
вождающая молодыя  наши  проказы,  составляетъ 
и  главную  ихъ  прелесть.  Лиза  вошла  въ  су- 
мракъ   рощи.    Глухой,    перекатный   шумъ   ея 
приветствовалъ   девушку.    Веселость  ея  при- 
тихла.  Мало-по-малу   предалась  она   сладкий 
мечтательности.  Она  думала...  но  можно-ли  съ 
точностью  определить,  о  чеыъ  думаетъ  семнад- 
цатилетняя барышня,  одна,  въ  роще,  въ  ше- 
стомъ  часу  весенняго  утра?  И  такъ,  она  шла, 
задумавшись,  по  дороге,  осененной  съ  обеихъ 
сторонъ  высокими  деревьями,  какъ  вдругъ  пре- 
красная лягавая  собака  залаяла  на  нее.  Лиза 
испугалась  и  закричала.  Въ  то-же  время  раз- 
дался голосъ:  4ои1  Ъеаи,  8Ьо§аг,  \с\>...  и 
молодой   охотникъ  показался   изъ-за    кустар- 
ника 

—  Небось,  милая,  сказалъ  онъ  Лизе:  собака 
моя  не  кусается. 

Лиза  успела  уже  оправиться  отъ  испуга  и 
умела  тотчасъ  воспользоваться  обстоятель- 
ствами. 

—  Да  нетъ.  баринъ,  сказала  она,  притво- 
ряясь полуиспуганной,  полузастенчиЕОй:  боюсь; 
она  вишь  какая  злая;  опять  кинется. 

Алексей  (читатель  уже  узналъ  его)  между 
темъ  пристально  гляд*влъ  на  молодую  кресть- 
янку. 

—  Я  провожу  тебя,  если  ты  боишься,  ска- 
залъ онъ  ей:  ты  мне  позволишь  идти  подле  себя? 

—  А  кто  те  мешаетъ?  отвечала  Лиза:  воль- 
ному воля,  а  дорога  м1рская. 

—  Откуда  ты? 

—  Изъ  Прилучина;  я  дочь  Василья-кузнеца. 
иду  по  грибы.  (.Лиза  несла  кузовокъ  на  вере- 
вочке). А  ты,  баринъ?  Тугиловшй,  что-ли? 

—  Такъ  точно,  отвечалъ  Алексей:  я  камер- 
динеръ  молодого  барина. — Алексею  хотелось 
уравнять  ихъ  отношешя.  Но  Лиза  поглядела  на 
него  и  засмеялась. 

—  А  лжешь,  сказала  она:  не  на  дуру  на- 
палъ.  Вижу,  что  ты  самъ  баринъ. 
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—  Почему-же  ты  такъ  думаешь? 

—  Да  по  всему. 

—  Однако- жъ? 

—  Да  какъ-же  барина  съ  слугой  зе  распо- 
знать? II  од'Ьтъ-то  не  такъ,  и  баишь  иначе,  п 
собаку-то  кличешь  не  по-нашему. 

Лиза  часъ  отъ  часу  более  правилась  Але- 
ксею. Прпвыкнувъ  не  церемониться  съ  хоро- 
шенькими поселянками,  онъ  было  хотт>лъ  обнять 
ее;  но  Лиза  отпрыгнула  отъ  него  и  приняла 
вдругъ  на  себя  такой  стропи  и  холодный  видь, 
что  хотя  это  и  разсмт>шило  Алексея,  но  удер- 
жало его  отъ  дальнЬйшихъ  покушешй. 

—  Если  вы  хотите,  чтобъ  мы  были  впередъ 
приятелями,  сказала  она  съ  важностью:  то  не 
извольте  забываться. 

—  Кто  тебя  научилъ  этой  премудрости?  спро- 
силъ  Алексей,  расхохотавшись:  ужъ  не  На- 
стенька-ли,  моя  знакомая,  не  девушка-ли  ба- 
рышни вашей?  Вотъ  какими  путями  распростра- 
няется просвт>щете! 

Лиза  почувствовала,  что  вышла  изъ  своей 
роли,  и  тотчасъ  поправилась. 

—  А  чтб  думаешь?  сказала  она:  разве  я 
и  на  барекомъ  двор*  никогда  не  бываю?  небось: 
всего  наслышалась  и  нагляделась. 

—  Однако,  продолжала  она:  болтая  съ  то- 
бою, грибовъ  не  наберешь.  Иди-ка  ты,  баринъ, 
въ  сторону,  а  я — въ  другую.  Прощен1я  про- 
симъ. 

Лиза  хотела  удалиться:  Алексей  удержалъ 
ее  за  руку. 

—  Какъ  тебя  зовутъ,  душа  моя? 

—  Акулиной,  отвечала  Лиза,  стараясь  осво- 
бодить свои  пальцы  отъ  руки  Алексеевой:  да 
пусти-жъ,  баринъ.  мнт.  и  домой  пора. 

—  Ну,  мой  другъ  Акулина,  непременно  буду 
въ  гости  къ  твоему  батюшке,  къ  Василью- 
кузнецу. 

—  Что  ты?  возразила  съ  живостью  Лиза: 
ради  Христа  не  приходи.  Коли  дома  узнаютъ, 
что  я  съ  бариномъ  въ  роще  болтала  наедине, 
то  мне  беда  будетъ:  отецъ  мой.  Василгё-куз- 
нецъ,  прибьетъ  меня  до  смерти. 

—  Да  я  непременно  хочу  съ  тобою  опять 
видеться. 

—  Ну,  я  когда-нибудь  опять  сюда  приду  за 
грибами. 

—  Когда- же? 

—  Да  хоть  завтра. 

—  Милая  Акулина,  расцеловалъ-бы  тебя, 
да  не  смею.  Такъ  завтра,  въ  это  время,  не 
правда-ли? 

—  Да,  да. 

—  И  ты  пе  обманешь  меня? 

—  Не  обману. 

—  Побожись. 

—  Ну  вотъ-те  святая  Пятница,  приду. 
Молодые  люди  разстались.  Лиза  вышла  изъ 

лесу,  перебралась  черезъ  поле,  прокралась  въ 


садъ  и  опрометью  побежала  въ  ферму,  где 
Настя  ожидала  ее-  Тамъ  она  переоделась,  раз- 
сеянно  отвечая  на  вопросы  нетерпеливой  на- 
персницы, и  явилась  въ  гостиную.  Столъ  былъ 
накрытъ,  завтракъ  готовъ,  и  миесъ  Жаксонъ, 
уже  набеленная  и  затянутая  въ  рюмочку,  на- 
резывала тоненыия  тартинки.  Отецъ  похвалилъ 
ее  за  раннюю  прогулку. 

—  Нетъ  ничего  здоровее,  сказалъонъ:  какъ 
просыпаться  на  заре. 

Тутъ  онъ  привелъ  несколько  примеровъ  че- 
ловеческаго  долголет!я,  почерппутыхъ  изъ  ан- 
шйскихъ  журналовъ,  замечая,  что  все  люди, 
живпие  более  ста  летъ,  не  употребляли  водки 
и  вставали  на  заре  зимой  и  летомъ.  Лиза  его 
не  слушала.  Она  въ  мысляхъ  повторяла  все  об- 
стоятельства утренняго  свиданья,  весь  разго- 
воръ  Акулины  съ  молодымъ  охотнакомъ,  и  со- 
весть начинала  ее  мучить.  Напрасно  возражала 
она  самой  себе,  что  беседа  ихъ  не  выходила 
изъ  границъ  благопристойности,  что  эта  ша- 
лость не  могла  иметь  никакого  последств!я — 
совесть  ея  роптала  громче  ея  разума.  Обещаше, 
данное  ею  на  завтрашней  день,  всего  более 
безиокоило  ее:  она  совсемъ  было  решилась  не 
сдержать  своей  торжественной  клятвы.  Но  Але- 
ксей, прождавъ  ее  напрасно,  могъ  идти  отыски- 
вать въ  селе  дочь  Василья-кузнеца,  настоящую 
Акулину,  толстую,  рябую  девку,  и  такимъ  об- 
разомъ  догадаться  объ  ея  легкомысленной  про- 
казе. Мысль  эта  ужаснула  Лизу,  и  она  реши- 
лась на  другое  утро  опять  явиться  въ  рощу  Аку- 
линой. 

Съ  своей  стороны  Алексей  былъ  въ  воехз- 
щеши;  целый  день  думалъ  онъ  о  новой  знаком- 
ке: ночью  образъ  смуглой  красавицы  и  во  сне 
преследовалъ  его  воображеше.  Заря  едва  за- 
нималась, какъ  онъ  уже  былъ  одеть.  Не  давъ 
себе  времени  зарядить  ружье,  вышелъ  онъ  въ 
поле  съ  вернымъ  своимъ  Сбогаромъ  и  побежалъ 
къ  месту  обещаннаго  свидашя.  Около  получаса 
прошло  въ  несносвомъ  для  него  ожидаша;  на- 
конецъ  онъ  увиде.тъ  межъ  кустарника  мельк- 
нувшей сити  сарафанъ  и  бросился  на  встре- 
чу милой  Акулины.  Она  улыбнулась  восторгу 
его  благодарности;  но  Алексей  тотчасъ  заме- 
тилъ  на  ея  лице  следы  унышя  и  безпокойства 
Онъ  хотелъ  узнать  тому  причину.  Лиза  при- 
зналась, что  поступокь  ея  казался  ей  легко- 
мысленными что  она  въ  немъ  раскаивалась, 
что  на  сей  разъ  не  хотела  она  не  сдержать 
даннаго  слова,  но  что  это  евпдаше  будетъ  уже 
иоследниаъ,  и  что  она  нроситъ  его  прекратить 
знакомство,  которое  ни  къ  чему  добром. 
иожетъ  ихъ  довести.  Все  это,  разумеется,  бы- 
ло сказано  на  крестьянскомъ  нареч'ш;  но  мысля 
и  чувства,  необыкновенный  въ  простой  девуш- 
ке, поразили  Алексея.  Онъ  уаотребилъ  все 
свое  краснореч1е,  дабы  отвратить  Акулину  отъ 
ея  намерешя;  уверялъ  ее  въ  невинности  сво- 
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ни  желашй,  об-Ьщалъ  аякогда  не  подать  ей 
повода  къраскаянш,  повиноваться  ей  во  всемъ, 
заклавалъ  ее  ае  лишать  его  одной  отрады — 
видаться  съ  нею  наедине,  хотя-бы  черезъ  день, 
хотя-бы  дважды  въ  неделю.  Оаъ  говорилъ 
языкомъ  истинной  страсти,  и  въ  эту  минуту 
былъ  топни  влюблснъ.  Лиза  слушала  его  молча. 

—  Дай  мне  слово,  сказала  она,  наконецъ: 
что  ты  никогда  не  будешь  искать  меня  въ  де- 
ревне или  разспрашивать  обо  мне.  Дай  мпе 
слово  не  искать  другнхъ  со  мною  свидашй, 
кром4  т'Ьхъ,  который  я  сама  назначу. 

АлексЬй  поклялся  было  ей  святою  Пятницею, 
но  она  съ  улыбкою  остановила  его. 

—  Мн'Ь  не  нужно  клятвы,  сказала  Лиза:  до- 
вольно одного  твоего  обещашя. 

Поел*  того  они  дружески  разговаривали,  гу- 
ляя вм'Бсгв  ио  лесу,  до  т'Ьхъ  поръ,  пока  Лиза 
сказала  ему:  пора.  Они  разсталнсь,  и  Алексей, 
оставшись  наедине,  не  могъ  понять,  какимъ 
образомъ  простая  деревенская  девочка  в*  два 
свидашя  успела  взять  падъ  нимъ  истинную 
власть.  Его  сношешя  съ  Акулиной  имели  для 
него  прелесть  новизны,  и  хотя  предписав1я 
странной  крестьянки  казалась  ему  тягостными, 
но  мысль  не  сдеря;ать  своего  слова  не  пришла 
даже  ему  въ  голову.  Дт>ло  въ  томъ,  что  Але- 
ксЬй, не  смотря  на  роковое  кольцо,  на  таин- 
ственную переписку  и  н>  мрачную  разочаро- 
ванность, былъ  добрый  п  пылк1Й  малый  и 
им'Ьлъ  сердце  чистое,  способное  чувствовать  на- 
слажден1я  невинности. 

Если-бы  слушался  я  одной  своей  охоты,  то 
непременно  и  во  всей  подробности  сталъ-бы 
описывать  свидашя  молодытъ  людей,  ихъ  возра- 
стающую взаимную  склонность  и  доверчивость, 
занят]я,  разговоры;  но  знаю,  что  большая  часть 
мопхъ  читателей  не  разд^лила-бы  со  мною  мо- 
его удовольешя.  Этп  подробности  вообще  дол- 
жны казаться  приторными.  И  такъ,  я  пропущу 
ихъ,  сказавъ  вкратце,  что  не  прошло  еще  и 
двухъ  м"Ьсяцевг.  а  мой  АлексЬй  былъ  уже 
влюбленъ  безъ  памяти,  и  Лиза  была  не  равно- 
душнее, хотя  и  молчаливее  его.  Оба  они  были 
счастливы  настоящимъ  и  мало  думали  о  буду- 
щемъ. 

Мысль  о  неразрывныхъ  узахъ  довольно  часто 
мелькала  въ  ихъ  ум4;  но  никогда  они  о  томъ 
другъ  съ  другомъ  не  говорили.  Причина  ясная: 
Алексей,  какъ  ни  привязанъ  былъ  къ  милой 
своей  Акулпне,  все  полнилъ  разстояше,  суще- 
ствующее между  нимъ  и  бедной  крестьянкою;  а 
Лиза  ведала,  какая  ненависть  существовала 
между  ихъ  отцами,  и  не  смела  надеяться  па 
взаимное  прнмиреше.  Къ  тому-же  самолюбие  ея 
было  втайне  подстрекаемо  темной,  романиче- 
ской надеждою  увидеть  наконецъ  тугиловскаго 
помещика  у  ногъ  дочери  прилучинскаго  кузне- 
ца. Вдругъ  важное  происшесше  чуть  было  не 
переменило  нхъ  взаимныхъ  отношенШ. 


Въ  одпо  ясное,  холодное  утро  (п-аъ  тЬхъ,  ка- 
кими богата  панп  русская  осень)  Иванъ  Петро- 
вич!. Верестовъ  выЬхалъ  прогуляться  верхомъ, 
на  всяк1й  случай  взявъ  съ  собою  пары  три  бор- 
зыхъ,  стремяннаго  и  несколько  дворовьиъ  яаль- 
чншекъ  съ  трещеткаки.  Въ  то  же  самое  время 
Григорий  Иваповпчъ  Муромшй,  соблазнясь  хо- 
рошею погодою,  велелъ  оседлать  куцую  свою 
кобылку  и  рысью  поъхалъ  около  своихъ  англи- 
зированныхъ  владешй.  Подъезжая  къ  лесу, 
увиделъ  онъ  сисЬда  своего,  гордо  сидящаго  вер- 
хомъ,  въ  чекмене,  подбитомъ  лисьимъ  мехомъ, 
и  поджадающаго  зайца,  котораго  мальчишки 
криком  ь  и  трещоткамп  выгоняли  изъ-за  кустар- 
ника. Если-бъ  Григор1й  Ивановичъ  могъ  пред- 
видеть эту  встречу,  то  конечно-бъ  онъ  поворо- 
тить въ  сторону;  но  онъ  наехалъ  на  Берестова 
вовсе  неожиданно  и  вдругъ  очутился  отъ  него 
въ  разстоянш  пистолетнаго  выстрела.  Делать 
было  нечего:  Муромшй,  какъ  образованный 
еврчпеецъ,  подъехалъ  къ  своему  противнику  и 
учтиво  его  приветствовалъ.  Верестовъ  отве- 
чалъ  съ  такимъ-же  усерд1емъ,  съ  каковымъ 
цепной  медведь  кланяется  господам  ъ,  по 
приказами)  своего  вожатаго.  Въ  это  время  заяцъ 
выскочилъ  изъ  лесу  и  побежалъ  полемъ.  Ве- 
рестовъ и  стремянный  закричали  во  все  горло, 
пустили  собакъ  и  следомъ  поскакали  во  весь 
опоръ.  Лошадь  Муромскаго,  не  бывавшая  ни- 
когда на  охоте,  испугалась  и  понесла.  Муром- 
шй, провозгласивши  себя  отличнымъ  наездни- 
комъ,  далъ  ей  волю  и  внутренне  доволенъ  былъ 
случаемъ,  избавляющвмъ  его  отъ  нещпятнаго 
собеседника.  Но  лошадь,  доскакавъ  до  оврага, 
прежде  ею  незамеченная»,  вдругъ  кинулась  въ 
сторону,  и  Муромшй  не  усиделъ.  Упавъ  до- 
вольно тяжело  на  мерзлую  землю,  лежалъ  онъ, 
проклиная  свою  куцую  кобылу,  которая,  какъ 
будто  опомнясь,  тотчасъ  остановилась,  какъ 
только  почувствовала  себя  безъ  седока.  Иванъ 
Петровичъ  подскакалъ  къ  нему,  осведомляясь, 
не  ушибся-ли  онъ.  Между  темъ,  стремянный 
привелъ  виновную  лошадь,  держа  ее  подь 
устцы.  Онъ  номогъ  Муромскому  взобраться  на 
седло,  а  Верестовъ  пригласилъ  его  къ  себе. 
Муромшй  не  могъ  отказаться,  ибо  чувство- 
валъ  себя  обязаннымъ,  и  такпмъ  образомъ  Ве- 
рестовъ возвратился  домой  со  славою,  завтра- 
вивъ  зайца  и  ведя  своего  противника  раненымъ 
и  почти  военнопленнынъ. 

СосЬды,  завтракая,  разговорились  довольно 
дружелюбно.  Муромшй  попросилъ  у  Берестова 
дрожекъ,  ибо  признался,  что  отъ  ушиба  не 
былъ  онъ  въ  состоянш  доехать  до  дома  вер- 
хомъ.  Верестовъ  проводвлъ  его  до  самаго  крыль- 
ца, а  Муромшй  уехалъ  не  прежде,  какъ  взявъ 
съ  него  честное  слово  на  другой-же  день  (и  съ 
АлексЬемъ  Ивановичемъ)  пр1ехать  отобедать 
по-пр1ятбльски  въ  Пралучнно.  Такимъ  образомъ, 
Еда  старинная    п  глубоко  укоренившаяся, 
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казалось,  готова  была  прекратиться  отъ  пугли- 
вости куцой  кобылки. 

Лиза  выбежала  навстречу  Григорью  Ива- 
новичу. 

—  Что  это  значитъ,  папа?  сказала  она  съ 
удпвлетемъ:  отчего  вы  хромаете?  Где  ваша 
лошадь?  Чьи  это  дрожки? 

—  Вотъ  уже  не  угадаешь,  ту  йеаг,  отве- 
чалъ  ей  Григорий  Ивановичъ,  и  разсказалъ  все, 
что  случплось. 

Лиза  не  верила  своияъ  ушамъ.  Григор1й  Ива- 
новичъ, не  давъ  ей  опомниться,  объявилъ,  что 
завтра  у  него  будутъ  обедать  оба   Берестовы. 

—  Что  вы  говорите!  сказала  она,  побл'Ьд- 
н'Ьвъ:  Берестовы,  отецъ  и  сынъ!  Завтра  у  насъ 
обедать!  Нвтъ,  папа,  какъ  вамъ  угодно:  я  ни 
за  что  не  покажусь. 

—  Чтб  ты,  съ  ума  сошла?  возразилъ  отецъ: 
давно-ли  ты  стала  такъ  застенчива?  или  ты  къ 
нимъ  питаешь  наследственную  ненависть,  какъ 
романическая  героиня?  Полно,  не  дурачься... 

—  Нт,тъ,  папа,  ни  за  чтб  на  свит*,  ни  за 
каюя  сокровища  не  явлюсь  я  передъ  Бересто- 
выми. 

ГригорШ  Ивановичъ  пожалъ  плечами  и 
бол^Ье  съ  нею  не  спорилъ,  ибо  зналъ,  что  про- 
тивор*ч1емъ  съ  нея  ничего  не  возьмешь,  и  по- 
шелъ  отдыхать  отъ  своей  достопримечательной 
прогулки.  Лизавета  Григорьевна  ушла  въ  свою 
комнату  и  призвала  Настю.  Обе  долго  разсу  ждали 
о  завтрашнемъ  посещенш.  Чтб  подумаетъ  Але- 
ксей, если  узнаетъ  въ  благовоспитанной  ба- 
рышне свою  Акулину?  Какое  мнете  будетъ  онъ 
иметь  о  ея  поведении  и  правплахъ.  о  ея  благо- 
разумна Съ  другой  стороны,  Лизе  очень  хо- 
телось видеть,  какое  впечатлено  произвело- 
бы  на  него  свидате  столь  неожиданное.. 
Вдругъ  мелькнула  ей  мысль.  Она  передала  ее 
Насте;  обе  обрадовались  ей,  какъ  находке,  и 
положили  исполвить  непременно. 

На  другой  день,  за  завтракомъ,  ГригорШ  Ива- 
новичъ спросилъ  у  дочки,  все-ли  намерена  она 
спрятаться  отъ  Берестовыхъ. 

—  Папа,  отвечала  Лиза:  я  приму  ихъ,  если 
это  вамъ  угодно:  только  съ  уговоромъ:  какъ-бы 
я  передъ  ними  ни  явилась,  что  бы  я  ни  сделала, 
вы  бранить  меня  не  будете  и  не  дадите  ника- 
кого знака  удивлетя  или  неудовольств1я. 

—  Опять  каюя-нибудь  проказы!  сказалъ, 
смеясь,  Григорий  Ивановичъ.  Ну,  хорошо,  хо- 
рошо: согласенъ,  делай,  чтб  хочешь,  черногла- 
зая моя  шалунья.  Съ  этимъ  словомъ  онъ  поце- 
ловалъ  ее  въ  лобъ,  и  Лиза  побежала  пригото- 
вляться. 

Въ  два  часа  ровно  коляска  домашней  работы, 
запряженная  шестью  лошадьми,  въехала  на 
дворъ  и  покатилась  около  густо-зеленаго  дер- 
новаго  круга.  Старый  Берестовъ  взошелъ  на 
крыльцо  съ  помощью  двухъ  ливрейныхъ  ла- 
кеевъ  Муромскаго.  Всл*дъ  за  нимъ  сынъ  его 
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пр1ехалъ  верхомъ  п  вместе  съ  нимъ  вошелъ 
въ  столовую,  где  столъ  былъ  уже  накрытъ. 
Муромшй  принялъ  свовхъ  соседей  какъ 
нельзя  ласковее,  предложилъ  имъ  осмотреть 
передъ  обедомъ  садъ  и  зверинецъ  и  повелъ  по 
дорожкамъ,  тщательно  выметеннымъ  и  усыпан- 
нымъ  пескомъ.  Старый  Берестовъ  внутренно 
жалелъ  о  потерянномъ  труде  и  времени  на 
столь  безполезныя  прихоти,  но  молчалъ  изъ 
вежливости.  Сынъ  его  не  разд&гялъ  ни  неудо- 
вольств1я  разсчетливаго  помещика,  ни  восхище- 
Н1я  самолюбиваго  англомана;  но  съ  нетерпеш- 
емъ  ожидалъ  появления  хозяйской  дочерн,  о 
которой  много  наслышался;  и  хотя  сердце  его, 
какъ  намъ  известно,  было  уже  занято,  но  мо- 
лодая красавица  всегда  имела  право  на  его 
воображен1е. 

Возвратись  въ  гостиную,  они  уселись  втроемъ: 
старики  вспомнили  прежнее   время  и  анекдоты 
своей  службы,  а  Алексей  размышлялъ  о  томъ, 
какую  роль  играть  ему  въ  присутствш  Лизы. 
Онъ  решилъ,  что  холодная  разсеянвость  во  вся- 
комъ  случае  всего    приличнее,  и    вследств1е 
сего  приготовился.  Дверь  отворилась;  онъ  по- 
вернулъ  голову  съ   такимъ   равнодупиемъ,  съ 
такою  гордою  небрежностью,  что  сердце  самой 
закоренелой  кокетки  непременно  должно  было - 
бы  содрогнуться.  Къ  несчастш.  вместо  Лизы, 
вошла  старая  мисъ  Жаксонъ,  набеленная,  за- 
тянутая, съ  потупленными  глазами  и  съ  ма- 
ленькимъ  книксомъ,  и  прекрасное  военное  дви- 
жете Алексея  пропало  втуне.  Не  успелъ    онъ 
снова  собраться  съ  силами,  какъ  дверь  опять 
отворилась,  и  на  сей    разъ   вошла  Лиза.   Все 
встали;  отецъ  началъ  было   представлете  го- 
стей, но  вдругъ  остановился  и  поспешно   заку- 
силъ  себе  губы...  Лиза,  его  смуглая  Лиза,  на- 
белена была  по  уши,  насурмлена  пуще    самой 
миссъ   Жаксонъ;  фальшивые   локоны,  гораздо 
светлее  собственныхъ  ея  волосъ,  взбиты  были 
какъ  парикъ  Людовика  XIV;  рукава  а  ПтЪё- 
сШе  торчали  какъ  фижмы  у  тайате  с!е  Рот- 
рас1оиг;  тал^я    была  перетянута,  какъ    буква 
иксъ,  и  все  брильянты  ея  матери,  еще  не  зало- 
женные въ  ломбарде,   шли  на  ея  пальцахъ, 
шее  и  ушахъ.   Алексей  не  могъ  узнать   свою 
Акулину  въ  этой  смешной  и  блестящей  барыш- 
не. Отецъ  его   подошелъ  къ   ея  ручке,  и  онъ 
съ  досадою  ему  последовалъ;  когда  прикоснулся 
онъ  къ  ея  беленькияъ  пальчикамъ,  ему  показа- 
лось, что  они  дрожали.  Между  т*мъ,  онъ  успелъ 
заметить  ножку,  съ  намеретемъ  выставленную 
и  обутую  со  всевозможнымъ    кокетствомъ.  Это 
помирило  его  несколько  съ   остальнымъ  ея  на- 
рядомъ.  Чтб  касается  до  белилъ  и  до  сурьмы, 
то  въ  простоте  своего  сердца,  признаться,   онъ 
ихъ  съ  перваго  взгляда  не  заметилъ,  да  и  по- 
сле не  подозревала  ГригорШ  Ивановичъ  вспо- 
мнилъ  свое  обещате  и  старался  не  показать  и 
вида  удивлетя:  но  шалость  его  дочери  казалась 
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ему  такъ  забавна,  что  онъ  едва  могъ  удержать- 
ся. Не  до  смеху  было  чопорной  англичанке. 
Она  догадывалась,  что  сурьма  и  белилы  были 
похищены  изъ  ея  комода,  и  багровый  румянецъ 
досады  пробивался  сквозь  искусственную  бе- 
лизну ея  лица.  Она  бросала  пламенные  взгляды 
на  молодую  проказницу,  которая,  отлагая  до 
другого  времени  всямя  объяснетя, притворялась, 
будто  ихъ  не  зам-вчаетъ. 
"  Сели  за  столъ.  Алексея  продолжалъ  играть 
роль  разсЬянпаго  и  задумчиваго.  Лиза  жемани- 
лась, говорила  сквозь  зубы,  нарасп'Ьвъ,  и  толь- 
ко по-французски.  Отецъ  поминутно  засматри- 
вался на  нее,  не  понимая  ея  цели,  но  находя 
все  это  весьма  забавпымъ.  Англичанка  б1;силась 
и  молчала.  Одинъ  Иванъ  Петровичъ  былъ  какъ 
дома:  елъ  за  двоихъ,  пилъ  въ  свою  меру,  см-Ь- 
ялся  своему  смеху  и  часъ  отъ  часу  дружелюб- 
нее разговаривалъ  и  хохоталъ. 

Наконецъ  встали  изъ-за стола; гости  уЬхали, 
и  Грпгор1й  Ивановичъ  далъ  волю  смеху  и  во- 
просами 

-  Что  тебе  вздумалось  дурачить  ихъ?  спро- 
силъ  онъ  Лизу.  А  знаешь-ли  что?  Белилы, 
право,  тебе  пристали;  не  вхожу  въ  тайны  дам- 
скаго  туалета,  но  на  твоелъ  месте  я-бы  сталъ 
белиться;   разумеется,  не  слишкомъ,  а  слегка. 

Лиза  была  въ  восхищеши  отъ  успеха  своей 
выдумки  Она  обняла  о^ца,  обещалась  ему  по- 
думать о  его  совете  и  побежала  умилостивлять 
раздраженную  миесъ  Жаксоиъ,  которая  насилу 
согласилась  отпереть  дверь  и  выслушать  ея 
оправдашя.  Лизе  было  совестно  показаться 
передъ  незнакомцами  такой  чернавкою;  она  не 
смела  просить...  она  была  уверена,  что  добрая, 
милая  мпесъ  Жаксонъ  простить  ей...  и  проч., 
и  проч.  Миссъ  Жаксонъ,  удостоверяв,  что  Лиза 
не  думала  поднять  ее  на  смехъ,  успокоилась, 
поцеловала  Лизу  и,  въ  залогъ  примирен1я,  по- 
дарила ей  баночку  анпийскихъ  белилъ,  которую 
Лиза  и  приняла  съ  изъявлешемъ  искренней  бла- 
годарности. Читатель  догадается,  что  на  дру- 
гой день  утромъ  Лиза  не  замедлила  явиться 
въ  роще  еввдашй. 

—  Ты  былъ,  баринъ,  вечоръ  у  нашихъ  го- 
сподъ?  сказала  она  тотчасъ  Алексею:  какова 
показалась  тебе  барышня. 

Алексей  отвечалъ,  что  онъ  ея  не  заме- 
ти лъ. 

—  Жаль,  возразила  Лиза. 

-  А  почему-же?   саросилъ  Алексей. 

—  А  потому,  что  я  хотела-бы  спросить  у 
тебя,  правда-ли,  говорятъ... 

—  Что-же  говорятъ? 

—  Правду- ли  говорятъ,  будто-бы  я  на  ба- 
рышню похожа? 

-  Какой  вздоръ!  Она  передъ  тобой  уродъ 
уродомъ. 

—  Ахъ,  баринъ,  грехъ   тебе  это    говорить: 


барышня  наша  такая  беленькая,  такая    щего- 
лиха! Куда  мне  съ  нею  равняться! 

Алексей  божился  ей,  что  она  лучше  все- 
возможныхъ  беленькихъ  барышень,  и  чтобъ 
успокоить  ее  совсемъ,  началъ  описывать  ея 
госпожу  такими  смешными  чертами,  что  Лиза 
хохотала  отъ  души. 

—  Однако-жъ,  сказала  она  со  вздохомъ: 
хоть  барышня  можетъ  и  смешна,  все-же  я 
передъ  нею  дура  безграмотная. 

—  И!  сказалъ  Алексей:  есть  о  чемъ  сокру- 
шаться! Да  коли  хочешь,  я  тотчасъ  выучу  тебя 
грамоте. 

—  А  взаправду,  сказала  Лиза:  не  попы- 
таться-ли  и  въ  самомъ  деле? 

-  Изволь,  милая;  начнемъ  хоть  сейчасъ. 
•  Они  сели.  Алексей  вынулъ  изъ  кармана  ка- 
рандашъ  и  записную  книжку,  и  Акулвна  вы- 
училась азбуке  удивительно  скоро.  Алексей  не 
могъ  надивиться  ея  понятливости.  На  следую- 
щее утро,  она  захотела  попробовать  и  писать, 
сначала  карандашъ  не  слушался  ея,  но  черезъ 
несколько  минуть  она  и  вырисовывать  букзы 
стала  довольно  порядочно. 

—  Что  за  чудо!  говорилъ  Алексей:  да  у 
насъ  учете  идетъ  скорее,  чемъ  по  ланкастер- 
ской системе. 

Въ  самомъ  деле,  на  третьемъ  уроке  Акулина 
разбирала  уже  по  складамъ  «Наталью  Бояр^ 
скую  дочь»,  прерывая  чтете  замечашями,  отъ 
которыхъ  Алексей  истинно  былъ  въ  изумлети. 
и  круглый  листъ  измарала  афоризмами,  вы- 
бранными изъ  той-же  повести. 

Прошла  неделя,  и  между  ними  завелась  пе- 
реписка. Почтовая  контора  учреждена  была  въ 
дупле  стараго  дуба.  Настя  втайне  исправля- 
ла должность  почталшна.  Туда  приносилъ  Але- 
ксей крупнымъ  почеркомъ  написанныя  письма 
и  таиъ-же  находилъ,  на  синей  простой  бумаге, 
каракульки  своей  любезной.  Акулина  видимо 
привыкала  къ  лучшему  складу  речей,  и  умъ  ея 
приметно  развивался  и  образовывался 

Между  темъ,  недавнее  знакомство  между  Ива- 
номъ  Петровичемъ  Берестовымъ  и  Григор]емъ 
Ивановичемъ  Муромскимъ  более  укреплялось  и 
вскоре  превратилось  въ  дружбу,  вотъ  по  ка- 
кимъ  обстоятельствамъ.  Муромсый  нередко  ду- 
малъ  о  томъ,  что,  по  смерти  Ивана  Петровича, 
все  его  имете  перейдетъ  въ  руки  Алексею  Ива- 
новичу, что  въ  такомъ  случае  Алексей  Ивано- 
вичъ будетъ  однимъ  изъ  самыхъ  богатыхъ  по- 
мещиковъ  той  губернш,  и  что  нетъ  ему  ника- 
кой причины  не  жениться  на  Лизе.  Старый-же 
Берестовъ,  съ  своей  стороны,  хотя  и  призна- 
валъвъевоемъ  соседе  некоторое  сумасбродство 
(или,  по  его  выражетю,  аншйскую  дурь),  од- 
нако-жъ не  отрицалъ  въ  немъ  и  многихъ  отлич- 
ныхъ  достоинствъ,  напримеръ,  редкой  оборот- 
ливости; Григорй  Ивановичъ  былъ  близкШ  род- 
ственник графу  Пронскому,  человеку  знатно- 
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ну  и  сильному;  графъ  иогъ  быть  очень  поле- 
зенъ  Алексбю,  а  Муромшй  (такъ  дуиалъ  Иванъ 
Нетровнчъ),  вероятно,  обрадуется  случаю  вы- 
дать свою  дочь  выгоднымъ  образомъ.  Старики 
до  т'Ьхъ  поръ  обдумывали  все  это  каждый  про 
себя,  что  наконецъ  другъ  съ  другомъ  и  пере- 
говорили, обнялись,  обещались  дело  порядкомъ 
обработать  и  принялись  о  немъ  хлопотать  каж- 
дый со  своей  стороны.  Муромскому  предстояло 
затруднение:  уговорить  свою  Бетси  познакомить- 
ся короче  съ  Алексвемъ,  котораго  не  видала 
она  съ  самаго  достопамятнаго  обеда.  Казалось, 
они  другъ  другу  не  очень  нравились;  по  край- 
ней м'Ьрт,  АлексЬй  уже  не  возвращался  въ  При- 
лучнно,  а  Лиза  уходила  въ  свою  комнату  вся- 
К1Й  разъ,  какъ  Иванъ  Петровичъ  удостоивалъихъ 
своимъ  посЬщешезгъ.  «Но,  думалъ  Григор1й Ива- 
новичу если  Алексей  будетъ  у  меня  каждый  день, 
то  Бетси  должна-же  будетъ  въ  него  влюбиться. 
Это  въ  порядке  вещей.  Время  все  сладитъ». 

Иванъ  Петровичъ  менее  безпокоился  объ  ус- 
пехе своихъ  намерешй.  Въ  тотъ-же  вечеръ 
призвалъ  онъ  сына  въ  свой  кабинетъ,  заку- 
рилъ  трубку  и,  немного  помолчавъ,  сказалъ: 

—  Что-же  ты,  Алеша,  давно  про  военную 
службу  не  поговариваешь?  Или  гусаршй  мун- 
диръ  уже  тебя  не  прелыцаетъ? 

—  Н'бтъ,  батюшка,  отв'Ьчалъ  почтительно 
АлексЬй:  я  вижу,  вамъ  не  угодно,  чтобъ  я 
шелъ  въ  гусары;  мой  долгъ  вамъ  повиноваться. 

—  Хорошо,  отв'Ьчалъ  Иванъ  Петровичъ: 
вижу,  что  ты  послушный  сынъ;  это  мне  уте- 
шительно; не  хочу-жъ  и  я  тебя  неволить:  не 
понуждаю  тебя  вступить  ...тотчасъ..въ  статскую 
службу;  а  покаместъ  нам'Ьренъ  я  тебя  женить. 

—  На  комъ  это,  батюшка?  спросилъ  изум- 
ленный АлексЬй. 

-  На  Лизавете  Григорьевне  Муромской, 
отв'Ьчалъ  Иванъ  Петровичъ:  невеста  хоть  ку- 
да, не  правда-ли? 

—  Батюшка,  я  о  женитьб*  еще  не  думаю. 

—  Ты  не  думаешь,  такъ  я  за  тебя  думалъ 
и  передумалъ. 

—  Воля  ваша,  Лиза  Муромская  мне  вовсе 
не  нравится. 

—  Поел*  понравится.  Стерпится — слюбится. 

—  Я  не  чувствую  себя  способнымъ  сделать 
ея  счаспе. 

—  Не  твое  горе  ея  счаше.  Чтб?  Такъ-то 
ты  почитаешь  волю  родительскую'.-1  Добро! 

—  Какъ  вамъ  угодно,  я  не  хочу  жениться 
и  не  женюсь. 

—  Ты  женишься,  или  я  тебя  прокляну,  а 
имеше — какъ  Вогъ  святъ! — продамъ  и  промо- 
таю, и  тебе  полушки  не  оставлю.  Даю  тебе 
три  дня  на  размышлеие,  а  покаместъ  не  смей 
па  глаза  мне  показываться. 

Алексей  зналъ,  что  если  отецъ  заберетъ 
себе  что  въ  голову,  то  ужъ  того,  по  выраже- 
Н1ю  Тараса  Скотинина,  у  него  и  гвоздемъ  -не 


вышибешь;  но  Алексей  былъ  въ  батюшку,  и 
его  столь-же  трудно  было  переспорить.  Онъ 
ушелъ  въ  свою  комнату  и  сталъ  размышлять 
о  пред/Ьлахъ  власти  родительской,  о  Лизавете 
Григорьевне,  о  торжественномъ  обещаши  отца 
сделать  его  нищвмъ  и  наконецъ  объ  Акулине. 
Въ  первый  разъ  виделъ  онъ  ясно,  что  онъ  въ 
нее  страстно  влюбленъ;  романическая  мысль 
жениться  на  крестьянке  и  жить  своими  тру- 
дами пришла  ему  въ  голову,  и  ч*мъ  более 
думалъ  онъ  о  семъ  решительномъ  поступке, 
тёмъ  более  находилъ  въ  немъ  благоразум1я. 
Съ  некотораго  времени  свидашя  въ  роще  были 
прекращены,  но  причине  дождливой  погоды. 
Онъ  написалъ  Акулине  письмо  самымъ  чет- 
кимъ  почеркомъ  и  самымъ  бешенымъ  слогомъ. 
объявлялъ  ей  о  грозящей  имъ  погибели  и 
тутъ-я;е  предлагалъ  ей  свою  руку.  Тотчасъ  от- 
несъ  онъ  письмо  на  почту,  въ  дупло,  и  легъ 
спать  весьма  довольный  собою. 

На  другой  день  Алексей,  твердый  въ  своемъ 
намеренш,  рано  утромъ  поехалъ  къ  Муром- 
скому, дабы  откровенно  съ  нимъ  объясниться. 
Онъ  надеялся  подстрекнуть  его  великодунпе  и 
склонить  его  на  свою  сторону. 

—  Дома-ли  ГригорШ  Ивановичъ?  спросилъ 
онъ,  останавливая  свою  лошадь  передъ  крыль- 
цомъ  прилучинскаго  замка. 

—  Никакъ  петъ,  отвечалъ  слуга:  Григоргё 
Ивановичъ  съ  утра  изволилъ  выехать. 

«Какъ  досадно!»  подуаалъ  Алексей. — Дома- 
ла,  по-крайней  мере,  Лизавета  Григорьевна? 

—  Дома-съ. 

И  Алексей  спрыгнулъ  съ  лошади,  отдалъ 
поводья  въ  руки  лакею  и  пошелъ  безъ  доклада. 

«Все  будетъ  решено, — думалъ  онъ,  под- 
ходя къ  гостиной, — объяснюсь  съ  нею  самою». 

Онъ  вошелъ...  и  остолбенелъ!  Лиза...  нетъ, 
Акулина,  милая,  смуглая  Акулина,  не  въ  са- 
рафане, а  въ  беломъ  утреннемъ  платьице, 
сидела  передъ  окномъ  и  читала  его  письмо; 
она  такъ  была  занята,  что  не  слыхала,  какъ 
онъ  и  вошелъ.  Алексей  не  могъ  удержаться 
отъ  радостнаго  восклицамя.  Лиза  вздрогнула, 
подняла  голову,  закричала  и  хотела  убежать. 
Онъ  бросился  ее  удерживать:  «Акулина,  Аку- 
лина!» Лиза  старалась  отъ  него  освободиться... 

—  Ма18  Ыззег-пкл  йопс,  тогшеиг,  пшз 
ёЧез-уоиз  1'ои?  повторяла  она,  отворачиваясь. 

—  Акулина!  другъ  мой,  Акулина!  повторялъ 
онъ,  целуя  ея  руки. 

Миссъ  Жаксонъ,  свидетельница  этой  сцены, 
не  знала,  что  подумать.  Въ  эту  минуту  дверь 
отворилась,  и  ГригорШ  Ивановичъ  вошелъ. 

—  Ага!  сказалъ  Муромшй:  да  у  васъ,  ка- 
жется, дЬло  совсемъ  уже  слажено... 

Читатели  избавятъ  меня  отъ  излишней  обя- 
занности описывать  развязку.  1830г. 
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ПИКОВАЯ  ДАМА- 


Пиковая  дама  озпачаетъ  тайпую  недобро- 
желательность. 

Ыовьйпия  гадательная  кппга. 


I. 


А  въ  вена<  тн1  <:■  лип 
ались  сип 

га — Богъ  ихъ  простп!— 
атв 

На  сто. 


II  выигрып.; 

въ  ненастные  дни 
Занимались  онл 

Дъчюмъ. 


Однажды  играли  въ  карты  у  копногвардейца 
Нарумова.  Долгая  зимвяя  ночь  прошла  неза- 
метно; сЬли  ужинать  въ  пятомъ  часу  утра.  Тт., 
которые  остались  въ  выигрыш*,  ■ели  съ  боль- 
шимъ  аппетитоиъ;  проч1е  въ  разсъянности  си- 
дели передъ  пустыми  приборами.  Но  .шампан- 
ское явилось — разговоръ  оживился,  и  все  при- 
няли въ  немъ  учаше. 

-  Чтб  ты  сдт>лалъ,  Суринъ?  спросилъ  хо- 
чяпнъ. 

—  Проигралъ,  по  обыкповент.  Надобно  при- 
знаться, что  я  несчастливъ:  играю  мирандолемъ, 
никогда  не  горячусь,  еичт>мъ  меня  съ  толку  не 
собьешь,  а  все  проигрываюсь! 

—  И  ты  ни  разу  не*"соблазнплся?  Ни  разу  не 
поставилъ  на  руте?..  Твердость  твоя  для  меня 
удивительна. 

—  А  каковъ  Германнъ?  сказалъ  одипъ  изъ 
гостей,  указывая  на  молодого  инженера:  отъ 
роду  не  бралъ  онъ  карты  въ  руки,  отъ  роду  не 
загнулъ  пи  одного  пароли,  а  до  пяти  часовъ 
сидитъ  съ  нами  и  смотритъ  на  нашу  игру. 

—  Игра  занимаетъ  меня  сильно,  сказалъ 
Германнъ,  но  я  не  въ  состоянш  жертвовать  не- 
обходимымъ  въ  надежд*  пршбръхти  излишнее. 

—  Германнъ  —  нт>мецъ:  онъ  разсчетливъ, 
вотъ  и  все!  замт>тилъ  Томшй.  А  если  кто  для 
меня  непонятенъ,  такъ  это  моя  бабушка,  гра- 
финя Анна  бедотовна. 

—  Какъ?  чтб?  закричали  гости. 

—  Не  могу  постигнуть,  продол?яалъ  Томшй: 
какимъ  образомъ  бабушка  моя  не  понтируетъ. 

—  Да  что-жъ  тутъ  удивительнаго,  сказалъ 
Нарумовъ:  что  восьмидесятилетняя  старуха  не 
понтируетъ? 

—  Такъ  вы  ничего  про  нее  не  знаете? 

—  Н'Ьтъ!  право,  ничего! 

—  О,  такъ  послушайте!  Надобно  знать,  что 
бабушка  моя,  лт>тъ  шестьдесятъ  тому  назадъ, 
ездила  въ  Парижъ  и  была  тамъ  въ  большой 
моде.  Народъ  бъталъ  за  нею,  чтобъ  увидать 
1а  Уёгшз  тозсоуНе;  Ришелье  за  нею  волочился, 
и  бабушка  увЬряетъ,  что  онъ  чуть- было  не 
застрелился  отъ  ея  жестокости.  Въ  то  время 
дамы  играли  въ  фараонъ.  Однажды  при  дворе 


она  проиграла  на  слово  герцогу  Орлеанскому 
что-то  очень  много.  Пргёхавъ  домой,  бабушка, 
отлупливая  мушкп  съ  лица  и  отвязывая  фиж- 
мы, объявила  дедушки  о  своемъ  проигрыш*  и 
приказала  заплатить.  Покойный  дедушка,  сколь- 
ко я  помню,  былъ  родъ  бабушкина  дворецкаго. 
Онъ  ея  боялся,  какъ  огня;  однако,  услышавъ 
о  такомъ  ужасноыъ   проигрыше,  онъ  вышелъ 
изъ  себя,  принесъ   счеты,   доказалъ  ей,   что 
въ  полгода   они  издержали  полмиллиона,  что 
подъ  Парижемъ  Н'Ьтъ  у  нихъ  ни  подмосковной, 
ни  саратовской  деревни,  и  начисто  отказался 
отъ  платежа.  Бабушка  дала  ему  пощечину  и 
легла  спать  одна,  въ  знакъ  своей  немилости. 
На  другой  день  она  велела  позвать  мужа,  на- 
деясь,   что   домашнее    наказаше    надъ   нимъ 
подействовало,  но  нашла  его  непоколебимымъ. 
Въ  первый  разъ  въ  жизни  она  дошла  съ  впмъ 
доразсуждевШиобъяснешй;  думала  усовестить 
его,    снисходительно    доказывая,    что    долгъ 
долгу  рознь,  и  что  есть  разница  между  прин- 
цемъ   и  каретвикомъ.   Куда!  дедушка   буито- 
валъ.  Нетъ,  да  и  только!  Бабушка  не  знала, 
чти  делать.  Съ  нею  былъ  коротко  зпакомъ  че- 
ловекъ  очень  замечательный.  Вы   слышали  о 
графе  Сенъ-Жермене,  о  которомъ  разсказыва- 
ютъ  такъ  много  чудеснаго.  Вы  знаете,  что  онъ 
выдавалъ  себя  за  вечнаго  жида,  за  изобрета- 
теля жизненнаго  элексира  п  философскаго  кам- 
ня, и  прочая.  Надъ  нимъ  смеялись,  какъ  надъ 
шарлатаномъ,  а  Казанова  въ  своихъ  заппскахъ 
говоритъ,  что  онъ  былъ  шшопъ;  впрочемъ,  Сенъ- 
Жерменъ,  не  смотря  на  свою  таинственность, 
имелъ  очень  почтенную  наружность  и  былъ  въ 
обществе  человекъ  очевь  любезный.  Бабушка 
до  сихъ  поръ  любитъ  его  безъ  памяти  и  сер- 
дится, если  говорятъ  объ  немъ  съ  неуважешемъ. 
Бабушка  знала,  что  Сенъ-Жериенъ  могъ  распо- 
лагать большими  деньгами.  Она  решилась  къ 
нему  прибегнуть,  написала  ему  записку  и  про- 
сила немедленно  къ  ней  пр1ехать.  Старый  чу- 
дакъ  явился  тотчасъ  и  засталъ  ее  въ  ужасномъ 
горе.  Она  описала  ему  самыми  черными  краска- 
ми варварство  мужа  и  сказала  наконецъ,  что 
всю  свою  надежду  полагаетъ  на  его  дружбу  и 
любезность.  Севъ-Жерменъ  задумался.  «Я  могу 
вамъ   услужить    этою    суммою,   сказалъ   онъ: 
но  знаю,  что  вы  не  будете  спокойны,  пока  со 
мною  не  расплатитесь,  а  я-бы  не  желалъ  вводить 
васъ  въ  новыя  хлопоты.  Есть  другое  средство— 
вы  можете  отыграться». 

-  Но,  любезный  графъ,  отвечала  бабушка:  я 
говорю  вамъ,  что  у  насъ  депегъ  вовсе  нетъ. 

—  Деньги  тутъ  не  нужны,  возразилъ  Сенъ- 
Жериенъ:  извольте  меня  выслушать. 

Тутъ  онъ  открылъ  ей  тайну,  за  которую 
всякШ  изъ  насъ  дорого-бы  далъ... 

Молодые  игроки  удвоили  внимаюе.  Томшй 
закурила  трубку,  затянулся  и  продолжалъ: 

-  Въ  тотъ-же  самый  вечеръ  бабушка  яви- 


..Грооозщикъ". 


Сопъ  Адр'лпа. 


„Станц.   смотритель".     Гусаръ  увозить  дочь  смотрителя. 


„Станц.  сиотритель"      'Дуля  на  могвл> отца 


„Барыш    крестьянка".    Первая  встрвча  Алексвя  сь  Лизой. 


Д/г'  Зг^М{_&Къ 


„Пиковая  дама'.        Германнъ  въ  спальив  графини. 


..Пиковая  дама".        Прпвидвще    бвлая  жепщипа. 
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лась  въ  Версали,  аи  ]еи  де  1а  геше.  Герцогъ 
0рлеанск1Й  металъ;  бабушка  слегка  извинилась, 
что  не  привезла  своего  долга,  въ  оправдаше 
сплела  маленькую  нсторш  и  стала  противъ  не- 
го понтировать.  Она  выбрала  три  карты,  по- 
ставила ихъ  одну  за  другою:  всё  три  выигра- 
ли ей  соника,  и  бабушка  отыгралась  совер- 
шенно. 

—  Случай!  сказалъ  оданъ  изъ  гостей. 

—  Сказка!  замт>тилъ  Германнъ. 

—  Можетъ  статься,  порошковыя  карты!  под- 
хватилъ  трет1й. 

—  Не  думаю,  отвт>чалъ  важно  Томшй. 

—  Какъ!  сказалъ  Нарумовъ:  у  тебя  есть 
бабушка,  которая  угадываетъ  три  карты  сряду, 
а  ты  до  сихъ  поръ  не  перенялъ  у  ней  ея  ка- 
балистики? 

— ■  Да,  чорта  съ  два!  отв'Ьчалъ  Томшй:  у 
ней  было  четверо  сыновей,  въ  томъ  числе  и 
мой  отецъ;  все  четыре — отчаянные  игроки,  и 
ни  одному  не  открыла  она  своей  тайны,  хоть 
это  было-бы  не  худо  для  нихъ,  и  даже  для  ме- 
ня. Ео  вотъ  что  мне  разсказывалъ  дядя,  графъ 
Нванъ  Ильичъ,  и  въ  чемъ  онъ  меня  ув'Ьрялъ 
честью.  Покойный  Чаплицшй, — тотъ  самый,  ко- 
торый умеръ  въ  нищете,  промотавъ  миллшны, 
однажды  въ  молодости  своей  проигралъ — по- 
мнится, Зоричу  —  около  трехсотъ  тысячъ.  Онъ 
былъ  въ  отчаянш.  Бабушка,  которая  всегда 
была  строга  къ  шалостямъ  молодыхъ  людей, 
какъ-то  сжалилась  надъ  Чаплицкимъ.  Она  да- 
ла ему  три  карты,  съ  гЬмъ,  чтобъ  онъ  поста- 
вилъ  ихъ  одну  за  другою,  и  взяла  съ  него  че- 
стное слово  впредь  уже  никогда  не  играть.  Чап- 
линой явился  къ  своему  победителю:  они  се- 
ли играть.  Чаплящнй  поставилъ  на  первую 
карту  пятьдесятъ  тысячъ  и  выигралъ  соппка; 
загнулъ  пароли,  пароли- не  —  отыгрался  и 
остался  еще  въ  выигрыше... 

—  Однако,  пора  спать:  уже  безъ  четверти 
шесть. 

Въ  саиомъ  деле,  ужъ  разсвътало.  Молодые 
люди  допила  свои  рюмки  а- разъехались. 

II. 

—  II  рагаИ  цие  шопз&иг  ез(, 
|к'ек1с'теп1  роиг  1еа  81шап4ез. 

—  (,)ие  УоиГея-уоиз,  тайате? 
ЕИез  8оп1  р1из  йчисЬез. 

С  в  *  т  с  к  1 2  разговор  ъ. 

Старая  графиня  *  сидела  въ  своей  убор- 
вой  передъ  зеркаломъ.  Три  девушки  окружали 
ее.  Одна  держала  банку  румянъ,  другая — короб- 
ку со  шпильками,  третья — высокШ  чепецъ  съ 
лентами  огненнаго  цвета.  Графиня  не  имела  ни 
малт.йшаго  притязания  на  красоту,  давно  увяд- 
шую, по  сохраняла  всб  привычки  своей  моло- 
дости, строго  следовала  модамъ  семидесятыхъ 
годовъ  ц  одевалась  такъ-же  долго,  такъ-же  ста- 


рательно, какъ  и  шестьдесятъ  лътъ  тому  назадъ. 
У  окошка  сидела  за  пяльцами  барышня,  ея  вос- 
питанница. 

—  Здравствуйте,  §гапсГтатап!  сказалъ,  во- 
шедши,  молодой  офицеръ.  Воп  ]оиг,  тайеггш- 
зеИе  1дзе.  бгапсГтатап,  я  къ  вамъ  съ 
просьбою. 

—  Что  такое,  Раи1? 

—  Позвольте  вамъ  представить  одного  изъ 
моихъ  пр1ятелей  и  привести  его  къ  вамъ  въ 
пятницу  на  балъ. 

-  Привези  мне  его  прямо  на  балъ,  и  тутъ 
мнъ  его  и  представишь.  Былъ  ты  вчерась  у***? 

—  Какъ-же!  очень  было  весело;  танцовала 
до  пяти  часовъ.  Какъ  хороша  была  Елецкая! 

—  И,  мой  милый!  Что  въ  ней  хорошаго?  Та- 
кова-ли  была  ея  бабушка,  княгиня  Дарья  Пе- 
тровна?.. Кстати:  я  чай,  она  ужъ  очень  по- 
старела, княгиня  Дарья  Петровна? 

—  Какъ,  постарела?  отвечалъ  разсеянно 
Томшй:  она  летъ  семь  какъ  умерла. 

Барышня  подняла  голову  и  сделала  знакъ 
молодому  человеку.  Онъ  вспомнилъ,  что  отъ 
старой  графини  таили  смерть  ея  ровесницъ, 
и  закусилъ  себе  губу.  Но  графиня  услышала 
весть  для  нея  новую  съ  болыпимъ  равноду- 
нйемъ. 

—  Умерла!  сказала  она:  а  я  и  не  знала!  Мы 
вместе  были  пожалованы  во  фрейлины,  и  ког- 
да мы  представлялись,  то  государыня... 

И  графиня  въ  сотый  разъ  разсказала  ввуку 
свой  анекдотъ. 

—  Ну,  Раи1,  сказала  она  потомъ:  теперь 
помоги  мне  встать.  Лизанька,  где  моя  таба- 
керка? 

И  графиня  со  своими  девушками  пошла  за 
ширмами  оканчивать  свой  туалетъ.  Томски 
остался  съ  барышнею. 

—  Кого  это  вы  хотите  представить?  тихо 
спросила  Лизавета  Ивановна. 

—  Нарумова.  Вы  его  знаете? 

—  Нбтъ!  Онъ  военный  или  статшй? 

—  Военный. 

—  Инженеръ? 

—  Нетъ!  кавалеристъ.  А  почему  вы  думали, 
что  онъ  инженеръ? 

Барышня  засмеялась  и  не  отвечала  ни  слова- 

—  Раи1!  закричала  графиня  изъ-за  ширмъ: 
пришли  мне  какой-нибудь  новый  романъ,  только 
пожалуйста  не  изъ  нынешнихъ. 

—  Какъ  это,  §гапсГтатап? 

—  То  есть  такой  романъ,  где  бы  герой  не 
давилъ  ни  отца,  ни  матери,  и  где  бы  не  было 
утоиленныхъ  телъ.  Я  ужасно  боюсь  утоплен- 
наковъ. 

—  Такихъ  романовъ  нынче  нетъ.  Не  хоти  ге- 
ли разве  русскихъ? 

—  А  разве  есть  русше  романы?..  Пришла, 
батюшка,  пожалуйста  пришли! 

— ■  Простите,    §гапсГтатап:    я    спешу... 
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Простите,  Лизавета  Ивановна!  Почему-же  вы 
думали,  что  Нарумовъ  инжеиеръ? 

И  Томшй  вышелъ  изъ  уборной. 

Лизавета  Ивановна  осталась  одна:  она  оста- 
вила работу  и  стала  глядеть  въ  окно.  Вскоре 
на  одной  сторон*  улицы  изъ -за  угольнаго  дома 
показался  молодой  офицеръ.  Румянецъ  покрылъ 
ея  щеки;  она  принялась  опять  за  работу  и  на- 
клонила голову  надъ  самой  канвою.  Въ  это 
время  вошла  графиня,  совсвмъ  од'Ьтая. 

—  Прикажи,  Лизанька,  сказала  она:  ка- 
рету закладывать,  и  по*демъ  прогуляться. 

Лизанька  встала  изъ-за  пяльцевъ  и  стала 
убирать  свою  работу. 

—  Что  ты,  мать  моя!  глуха,  что-ли?  закри- 
чала графиня:  вели  скорей  закладывать  карету. 

—  Сейчасъ!  отвечала  тихо  барышня  и  по- 
б*жала  въ  переднюю. 

Слуга  вошелъ  и  подалъ  графин*  книги  отъ 
князя  Павла  Александровича. 

—  Хорошо!  благодарить,  сказала  графиня: 
Лизаиька,  Лизанька,  да  куда-жъ  ты  бежишь? 

—  Од*ваться. 

—  Успеешь,  матушка.  Сиди  зд*сь.  Рас- 
крой-ка первый  томъ,  читай  вслухъ... 

Барышня  взяла  книгу  и  прочла  несколько 
строкъ. 

—  Громче!  сказала  графиня:  что  съ  тобою, 
мать  моя?  съ  голосу  спела,  что-ли?...  Погоди... 
подвинь  мв*  скамеечку;  ближе...  ну! 

Лизавета  Ивановна  прочла  еще  дв*  стра- 
ницы. Графиня  зевнула. 

—  Брось  эту  книгу,  сказала  она:  что  за 
вздоръ!  Отошли  это  князю  Павлу  и  вели  бла- 
годарить... Да  что-жъ  карета?.. 

—  Карета  готова,  сказала  Лизавета  Ива- 
новна, взглянувъ  на  улицу. 

—  Что-жъ  ты  не  од*та?  сказала  графиня: 
всегда  надобно  тебя  ждать.  Это,  матушка,  не- 
сносно! 

Лиза  побежала  въ  свою  комнату.  Не  прошло 
двухъ  минутъ,  графиня  начала  звонить  изо 
всей  мочи.  Три  д*вушки  вбежали  въ  одну 
дверь,  а  камердинеръ  въ  другую. 

—  Что  это  васъ  не  докличешься?  сказала 
нмъ  графиня:  сказать  Лизавет*  Ивановне, 
что  я  ее  жду. 

Лизавета  Ивановна  вошла  въ  капот*  и 
шляпк*. 

— ■  Наконецъ,  мать  моя!  сказала  графиня: 
чтб  за  наряды!  Зач*мъ  это?.,  кого  прель- 
щать?.. А  какова  погода?  кажется,  в*теръ? 

—  Никакъ  н*тъ-съ,  ваше  штельство!  очень 
тихо-съ!  отв*чалъ  камердинеръ. 

—  Вы  всегда  говорите  наобумъ!  Отворите 
форточку.  Такъ  и  есть:  в'Ьтеръ!  и  прехолод- 
кый!  Отложить  карету!  Лизанька,  мы  не  по- 
•вдемъ:  нечего  было  наряжаться. 

«И  вотъ  моя  жизнь!»   подумала  Лизавета 


Въ  самомъ  д*л*,  Лизавета  Ивановна  была 
пренесчастное  создаше.  Горекъ  чужой  хл*бъ, 
говорить  Данте,  и  тяжелы  ступени  чужого 
крыльца;  а  кому  и  знать  горечь  зависимости, 
какъ  не  бедной  воспитанниц*  знатной  старухи? 
Графиня  ***,  конечно,  не  им*ла  злой  души, 
но  была  своенравна,  какъ  женщина,  избало- 
ванная св*томъ;  скупа  и  погружена  въ  хо- 
лодный эгоизмъ,  какъ  и  вс*  старые  люди, 
отлюбившее  въ  свой  в*къ  и  чуждые  настоя- 
щему. Она  участвовала  во  вс*хъ  суетностяхъ 
большого  св*та;  таскалась  на  балы,  гд*  си- 
д*ла  въ  углу,  разрумяненная  и  од*тая  по  ста- 
ринной мод*,  какъ  уродливое  и  необходимое 
украшеше  бальной  залы;  къ  ней  съ  низкими 
поклонами  подходили  пргёзжаюшде  гости,  какъ 
по  установленному  обряду,  и  потомъ  уже  никто 
ею  не  занимался.  У  себя  принимала  она  весь 
городъ,  наблюдая  стропи  этикетъ  и  не  узнавая 
никого  въ  лицо.  Многочисленная  челядь  ея, 
разжир*въ  и  нос*д*въ  въ  ея  передней  и  д*- 
вичьей,  дЬлала,  что  хот*ла.  наперерывъ  обкра- 
дывая умирающую  старуху.  Лизавета  Ива- 
новна была  домашней  мученицею.  Она  разли- 
вала чай  и  получала  выговоры  за  липши  рас- 
ходъ  сахара;  она  вслухъ  читала  романы  —  и 
виновата  была  во  вс*хъ  ошибкахъ  автора;  она 
сопровождала  княгиню  въ  ея  прогулкахъ  —  и 
отв*чала  за  погоду  и  за  мостовую.  Ей  было  на- 
значено жалованье,  которое  никогда  не  допла- 
чивали; между  т*мъ  требовали  отъ  вея,  чтобъ 
она  од*та  была,  какъ  и  вс*,  то  есть  какъ 
очень  немнопя.  Въ  св*т*  играла  она  самую 
жалкую  роль.  Вс*  ее  знали,  и  никто  не  заи*- 
чалъ;  на  балахъ  она  тавцовала  только  тогда, 
когда  не  доставало  тгз-а-лчз,  и  дамы  брали  ее 
подъ  руку  всякий  разъ,  какъ  нмъ  нужно  было 
идти  въ  уборную  поправить  что-нибудь  въ 
своемъ  наряд*.  Она  была  самолюбива,  живо 
чувствовала  свое  положеие  и  гляд*ла  кругомъ 
себя,  съ  нетерп*н1емъ  ожидая  избавителя;  но 
молодые  люди,  разсчетливые  въ  в*треномъ 
своемъ  тщеславш,  не  удостоивали  ее  внимания, 
хотя  Лизавета  Ивановна  была  во  сто  разъ  мил*е 
наглыхъ  и  холодныхъ  нев*стъ,  около  которыхъ 
они  увивались.  Сколько  разъ,  оставя  тихонько 
скучную  и  пышную  гостиную,  она  уходила 
плакать  въ  б*дной  своей  комнат*,  гд*  стояли 
ширмы,  оклеенныя  обоями,  комодъ.  зеркальце  и 
крашеная  кровать,  и  гд*  сальная  св*ча  темво 
гор*ла  въ  м*дномъ  шандал*. 

Однажды — это  случилось  два  дня  поел*  ве- 
чера, описапваго  въ  начал*  этой  пов*сти,  и  за 
нед*лю  передъ  той  сценой,  на  которой  мы  оста- 
новились—однажды Лизавета  Ивановна,  сидя 
подъ  окошкомъ  за  пяльцами,  нечаянно  взгля- 
нула на  улицу  и  увид*ла  молодого  инженера, 
стоящаго  неподвижно  и  устремившаго  глаза 
въ  ея  окошку.  Она  опустила  голову  и  снова 
занялась  работой:  черезъ  пять  минутъ  взглянула 
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опять — молодой  офнцеръ  стоялъ  на  томъ-же 
месте.  Не  имея  привычки  кокетничать  съ  про- 
хожими офицерами,  она  перестала  глядеть  на 
улицу  и  шила  около  двухъ  чаеовъ,  не  припод- 
нимая головы.  Подали  обедать.  Она  встала,  на- 
чала убирать  свои  пяльцы  и,  взглянувъ  нечаян- 
но на  улицу,  опять  увидала  офицера.  Это  по- 
казалось ей  довольно  страннымъ.  Поели  оби- 
да она  подошла  къ  окошку  съ  чувствомъ  н'Ькото- 
раго  безпокойства.  но  уже  офицера  не  было — 
и  она  про  него  забыла... 

Дня  черезъ  два,  выходя  съ  графиней  садить- 
ся въ  карету,  она  опять  его  увидела.  Опъ 
стоялъ  у  саиаго  подъезда,  закрывъ  лицо  бо- 
бровымъ  воротникомъ;  черные  глаза  его  сверка- 
ли изъ-подъ  шляпы.  Лизавета  Ивановна  испу- 
галась, сама  не  зная  чего,  и  села  въ  карету 
съ  трепетомъ  неизъяснимымъ. 

Возвратясь  домой,  она  подбежала  къ  окош- 
ку— офицеръ  стоялъ  на  прежнелъ  месте,  устре- 
мивъ  на  нее  глаза;  она  отошла,  мучась  любо- 
пытствомъ  и  волнуемая  чувствомъ,  для  нея  со- 
вершенно новымъ. 

Съ  того  времени  не  проходило  дня,  чтобъ 
молодой  человёкъ,  въ  известный  часъ,  не  яв- 
лялся подъ  окнами  ихъ  дома.  Между  имъ  и  ею 
учредились  неусловленныя  сношешя.  Сидя  на 
своемъ  месте  за  работой,  она  чувствовала  его 
приближен1е — подымала  голову,  смотрела  на 
него  съ  каждымъ  днемъ  долее  и  долее.  Моло- 
дой человёкъ,  казалось,  былъ  за  то  ей  благо- 
даренъ,  она  видела  острымъ  взоромъ  молодости, 
какъ  быстрый  румянецъ  покрывалъ  его  бл'Ьд- 
ныя  щеки  всякий  разъ,  когда  взоры  ихъ  встре- 
чались. Черезъ  неделю  она  ему  улыбнулась... 

Когда  Томсмй  спросилъ  позволешя  предста- 
вить графин*  своего  пр1ятеля,  сердце  бедной 
девушки  забилось.  Но  узнавъ,  что  Нарумовъ 
не  инженеръ,  а  конногвардеецъ,  она  сожалела, 
что  нескромнымъ  вопросомъ  высказала  свою 
тайну  ветреному  Томскому. 


Германнъ  былъ  сынъ  обруеввшаго  немца, 
оставившаго  ему  маленькШ  капиталъ.  Будучи 
твердо  убежденъ  въ  необходимости  упрочить 
свою  независимость,  Германнъ  не  касался  и 
процентовъ,  жилъ  однимъ  жалованьемъ,  не  поз- 
волялъ  себе  малейшей  прихоти.  Впрочемъ,  онъ 
былъ  скрытенъ  и  честолюбивъ,  и  товарищи 
его  редко  имели  случай  посмеяться  надъ  его 
излишней  бережливостью.  Онъ  им'блъ  сильпыя 
страсти  и  огненное  воображеме;  но  твердость 
спасла  его  отъ  обыкновенныхъ  заблуждевШ  мо- 
лодости. Такъ.  наприм'бръ,  будучи  въ  душе 
игрокъ,  никогда  не  бралъ  онъ  карты  въ  руки, 
ибо  разечиталъ,  что  его  состояше  не  позволяло 
ему  (какъ  сказывалъ  онъ)  «жертвовать  необ- 
димымъ  въ  надежде  пршбрестп  излишнее», — 
а  между  тт>мъ,  целыя  ночи  просижавалъ  за 
карточными  столами  и  слт>дплъ  съ  лихорадоч- 


нымъ  трепетомъ  за  различными  оборотами  игры. 
Анекдотъ  о  трехъ  картахъ  сильно  подей- 
ствовалъ  на  его  воображев1е  и  целую  ночь  не 
выходилъ  изъ  его  головы.  «Что,  если — думалъ 
онъ  на  другой  день  вечеромъ,  бродя  по  Петер- 
бургу,— что,  если  старая  графиня  откроетъ  мне 
свою  тайну?  или  назначитъ  мне  эти  три  вер- 
ный карты?  Почему-жъ  не  попробовать  своего 
счаст1я?...  Представиться  ей,  подбиться  въ  ея 
милость;  пожалуй,  сделаться  ея  любовпикояъ; 
но  на  все  это  требуется  время,  а  ей  восемьде- 
сятъ  семь  летъ;  она  можетъ  умереть  черезъ  неде- 
лю, черезъ  два  дня!...  Да  и  самый  анекдотъ?.. 
Можно-ли  ему  верить?...  Нетъ,  разечетъ,  уме- 
ренность и  трудолюб1е:  вотъ  мои  три  верныя 
карты,  вотъ  чтб  утроитъ,  усемеритъ  мой  ка- 
питалъ и  доставить  мне  покой  и  независи- 
мость!» Разсуждая  такнмъ  образомъ,  очутился 
онъ  въ  одной  изъ  главныхъ  улицъ  Петербурга, 
передъ  домомъ  старинной  архитектуры.  Улица 
была  заставлена  экипажами;  кареты  одна  за 
другою  катились  къ  освещенному  подъезду. 
Изъ  каретъ  поминутно  вытягивались  то  строй- 
ная ножка  молодой  красавицы,  то  гремучая  бот- 
форта, то  полосатый  чулокъ  и  дипломатичешй 
башмакъ.  Шубы  и  плащи  мелькали  мимо  вели- 
чаваго  швейцара.  Германнъ  остановился. 

—  Чей  это  доить?  спросилъ  онъ  у  углового 
будочника. 

—  Графини1**,  отвечалъ  будочникъ. 

Германнъ  затрепеталъ.  Удивительный  анек- 
дотъ снова  представился  его  вообрзженш.  Онъ 
сталъ  ходить  около  дома,  думая  объ  его  хозяй- 
ке и  о  чудной  ея  способности.  Поздно  воротил- 
ся онъ  въ  смиренный  свой  уголокъ;  долго  не 
могъ  заснуть,  и  когда  сонъ  имъ  овладелъ,  ему 
пригрезились  карты,  зеленый  столъ,  капы  ас- 
сигнащй  и  груды  червонцевъ.  Онъ  ставилъ 
карту  за  картой,  гнулъ  углы  решительно,  вы- 
пгрывалъ  безпрестанно,  и  загребалъ  къ  себе 
золото,  и  клалъ  ассигнащи  въ  карманъ.  Про- 
снувшись уже  поздно,  онъ  вздохнулъ  о  потере 
своего  фантастического  богатства,  пошелъ  опять 
бродить  по  городу  и  опять  очутился  передъ  до- 
момъ графини***.  Неведомая  сила,  казалось, 
привлекала  его  къ  нему.  Онъ  остановился  и 
сталъ  смотреть  на  окна.  Въ  одвомъ  увиделъ  онъ 
черноволосую  головку,  наклоненную,  вероятно, 
надъ  книгой  или  надъ  работой.  Головка  при- 
поднялась. Германнъ  увиделъ  свежее  личико  и 
черные  глаза.  Эта  минута  решила  его  участь. 

III. 

Уои?  т'ёстег,  топ  ап{?е,  с1ев  1е4- 
1ге$  с1е  ^иа^^е  ра^ез  р1ив  у]1е  о^ие 
,|е  пе  ршз  1ез  Иге.      Переписка. 

Только  Лизавета  Ивановна  успела  снять  ка- 
потъ  и  шляпу,  какъ  уже  графиия  послала  за 
нею  п  велела  опять  подавать  карету.  Ове  по- 
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шли  садиться.  Въ  то  самое  время,  какъ  два 
лакея  приподняли  старуху  и  просунули  въ 
дверцы.  Лизавета  Ивановна  у  самаго  колеса 
увидела  своего  инженера;  онъ  схватилъ  ея  ру- 
ку: она  не  могла  опомниться  отъ  испуга,  и  мо- 
лодой челов'Ькъ  исчезъ:  письмо  осталось  въ  ея 
руке.  Она  спрятала  его  за  перчатку  п  во  всю 
дорогу  ничего  не  слыхала  и  не  видала.  Гра- 
финя имела  обыкновеше  поминутно  делать  въ 
карете  вопросы:  кто  это  съ  нами  встретился? 
какъ  зовутъ  этотъ  мостъ?  что  тамъ  написано 
на  вывеске.  Лизавета  Ивановна  на  сей  разъ 
отвечала  наобумъ  и  невпопадъ,  и  разсердила 
графиню. 

—  Что  съ  тобою  сделалось,  мать  моя?  Столб- 
някъ  на  тебя  нашелъ,  что-ли?  Ты  меня  или  не 
слышишь,  или  не  понимаешь?..  Слава  Богу,  я 
не  картавлю  и  изъ  ума  еще  не  выжила! 

Лизавета  Ивановна  ея  пе  слушала.  Возвра- 
тись домой,  она  побежала  въ  свою  комнату, 
вынула  изъ-за  перчатки  письмо:  оно  было  не 
запечатано.  Лизавета  Ивановна  его  прочитала. 
Письмо  содержало  въ  себе  признаке  въ  любви: 
оно  было  нежно,  почтительно  и  слово-въ-слово 
взято  изъ  немецкаго  романа.  Но  Лизавета  Ива- 
новна по-немецки  не  умела  и  была  очень  инъ 
довольна. 

Однако  принятое  ею  письмо  безпокоило  ее 
чрезвычайно.  Впервые,,  входпла  она  въ  тай- 
ныя,  тесныя  сношен1я  съ  молодымъ  мужчиною. 
Его  дерзость  ужасала  ее.  Она  упрекала  себя 
въ  неосторожномъ  поведенш,  и  не  знала,  что 
делать:  перестать-ли  сидеть  у  окошка  и  не- 
вниматемъ  охладить  въ  молодомъ  офицере 
охоту  къ  дальнейшимъ  преследован1ямъ?  ото- 
слать-ли  ему  письмо?  отвечать-ли  холодно  и 
решительно?  Ей  не  съ  кемъ  было  посовето- 
ваться: у  ней  не  было  ни  подруги,  ни  настав- 
ницы Лизавета  Ивановна  решилась  отвечать. 

Она  села  за  письменный  столикъ,  взяла  пе- 
ро, бумагу — и  задумалась.  Несколько  разъ  начи- 
нала она  свое  письмо — и  рвала  его:  то  выраже- 
шя  казались  ей  слишкомъ  снисходительными,  то 
слишкомъ  жестокими.  Наконецъ  ей  удалось  на- 
писать несколько  строкъ,  которыми  она  оста- 
лась довольна.  «Я  уверена,— писала  она, — что 
вы  имеете  честныя  намерен1я,  и  что  вы  не  хо- 
тели оскорбить  меня  необдуманнымъ  поступкомъ; 
но  знакомство  наше  не  должно-бы  начаться  та- 
кпмъ  образомъ.  Возвращаю  вамъ  письмо  ваше 
и  надеюсь,  что  не  буду  впередъ  иметь  причины 
жаловаться  на  незаслуженное  неуважеше». 

На  другой  день,  увидя  идущаго  Германна, 
Лизавета  Ивановна  встала  изъ-за  пялецъ,  вы- 
шла въ  залу,  отворила  форточку  и  бросила 
письмо  на  улицу,  надеясь  на  проворство  моло- 
дого офицера.  Германнъ  подбежалъ,  поднялъ  его 
и  вошелъ  въ  кондитерскую  лавку.  Сорвавъ  пе- 
чать, онъ  нашелъ  свое  письмо  и  отвётъ  Лаза- 
веты  Ивановны.  Онъ  того  и  ожидалъ,  п  воз- 


вратился домой  очень  занятый  своей  интригою. 
Три  дня  после  того,  Лнзавете  Ивановне  мо- 
лоденькая, быстроглазая  мамзель  принесла  за- 
писочку нзъ  модной  лавки.  Лизавета  Ивановна 
открыла  ее  съ  безпокойствомъ,  предвидя  денеж- 
ный требования,  и  вдругъ  узнала  руку  Германна. 

—  Вы,  душенька,  ошиблись,  сказала  она: 
эта  записка  не  ко  мне. 

—  Нвтъ,  точно  къ  вамъ!  отвечала  смелая 
девушка,  не  скрывая  лукавой  улыбки:  изволь- 
те прочитать! 

Лизавета  Ивановна  пробежала  записку.  Гер- 
маннъ требовалъ  свидатя. 

-  Не  можегьбыть,  сказала  Лизавета  Ивано- 
вна, испугавшись  и  поспешности  требовашй,  и 
способу,  имъ  употребленному:  это  писано  верно 
не  ко  мне.  И  разорвала  письмо  въ  мелк1е  кусочки. 

—  Коли  письмо  не  къ  вамъ,  зачемъ-же  вы 
его  разорвали?  сказала  мамзель:  я-бы  возвра- 
тила его  тому,  кто  его  послалъ. 

-  Пожалуйста,  душенька,  сказала  Лизавета 
Ивановна,  вспыхнувъ  отъ  ея  замечашя:  впередъ 
ко  мне  записокъ  не  носите.  А  тому,  кто  васъ 
послалъ,  скажите,  что  ему  должно  быть  стыдно... 

Но  Германнъ  не  унялся.  Лизавета  Ивановна 
каждый  день  получала  отъ  него  письма,  то  темх, 
то  другимъ  образомъ.  Они  уже  не  были  переве- 
дены съ  немецкаго.  Германнъ  ихъ  писалъ, 
вдохновенный  страстью,  и  говорилъ  языкомъ, 
ему  свойственнымъ:  въ  нихъ  выражались  и 
непреклонность  его  желашй.  и  безпорядокъ  не- 
обузданнаго  воображешя.  Лизавета  Ивановна 
уже  не  думала  ихъ  отсылать:  она  упивалась 
ими,  стала  на  нихъ  отвечать — и  ея  записки 
часъ  отъ  часу  становились  длиннее  и  нежнее. 
Наконецъ  она  бросила  ему  въ  окошко  следую- 
щее письмо:  «Сегодня  балъ  у**;  скаго  послан- 
ника. Графиня  тамъ  будетъ.  Мы  останемся  ча- 
совъ  до  двухъ.  Вотъ  вамъ  случай  увидеть  меня 
наедине.  Какъ  скоро  графиня  уедетъ,  ея  лю- 
ди, вероятно,  разойдутся;  въ  свпяхъ  останется 
швейцаръ,  но  онъ  обыкновенно  уходитъ  въ 
свою  каморку.  Приходите  въ  половине  двенад- 
цатая). Ступайте  прямо  на  лестницу.  Коли  вы 
найдете  кого  въ  передней,  то  вы  спросите,  дома- 
ли  графиня.  Вамъ  скажутъ  нетъ — и,  делать 
нечего,  вы  должны  будете  воротиться.  Но, 
вероятно,  вы  не  встретите  никого.  Девуш- 
ки сидятъ  у  себя,  все  въ  одной  комнате. 
Изъ  передней  ступайте  налево,  идите  все 
прямо  до  графининой  спальни.  Въ  спальне,  за 
ширмами,  увидите  две  яаленькля  двери:  спра- 
ва— въ  кабинетъ,  куда  графиня  никогда  не  вхо- 
дитъ:  слева— въкорридоръ.  и  тутъ-же  узенькая 
витая  лестница:  она  ведетъ  въ  мою  комнату». 

Германнъ  трепеталъ,  какъ  тигръ,  ожидая 
назначеннаго  времени.  Въ  десять  часовъ  вече- 
ра онъ  ужъ  стоялъ  передъ  домомъ  графини. 
Погода  была  ужасная:  ветеръ  вылъ,  мокрый 
снегъ    падалъ     хлопьями:   фонари    светились 
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тускло;  улицы  была  пусты.  Изредка  тяаулся 
ванька  на  тощей  кляче  своей,  высматривая 
запоздалаго  седока.  Германнъ  стоялъ  въ  одноиъ 
сюртуке,  не  чувствуя  нн  ветра,  нп  снега.  На- 
конецъ графннину  карету  подали.  Германнъ 
вид'Ьлъ,  какъ  лакеи  вынесли  подъ  руки  сгор- 
бленную старуху,  укутанную  въ  соболью  шубу, 
и  какъ  всл'вдъ  за  нею  въ  холодномъ  плаще,  съ 
головой,  убранной  свежими  цветами,  мелькну- 
ла ея  воспитанница.  Дверцы  захлопнулись.  Ка- 
рета тяжело  покатилась  по  рыхлому  снегу. 
Швейцаръ  заперъ  двери.  Окна  померкли.  Гер- 
маннъ сталъ  ходить  около  опустевшая  дома; 
онъ  подошелъ  къ  фонарю,  взглянулъ  на  часы: 
было  двадцать  минутъ  двенадцатая.  Онъ  ос- 
тался подъ  фонаремъ,  устремпвъ  глаза  на  ча- 
совую стрелку  и  выжидая  остальныя  минуты. 
Ровно  въ  половине  двенадцатая  Германнъ  сту- 
пилъ  на  графпнино  крыльцо  п  взошелъ  въ  яр- 
ко освтщенныя  свни.  Швейцара  не  было.  Гер- 
маннъ взбт>жалъ  по  лестнице,  отворилъ  двери 
въ  переднюю  и  увид'Ълъ  слугу,  спящаго  подъ 
лампою,  въ  старинныхъ,  запачканныхъ  кре- 
слахъ.  Легкимъ  и  твердымъ  шагомъ  Германнъ 
прошелъ  мимо  него.  Зала  и  гостиная  были  тем- 
ны. Лампа  слабо  освещала  ихъ  изъ  передней. 
Германнъ  вошелъ  въ  спальню.  Передъ  киво- 
томъ,  наполненнымъ  старинными  образами,  те- 
плилась золотая  лампада.  Полинялыя  штофныя 
кресла  п  диваны  съ  пуховыми  подушками,  съ 
сошедшей  позолотою,  стояли  въ  печальной  сим- 
метрш  около  стът,  обитыхъ  китайскими  обоя- 
ми. На  стене  висели  два  портрета,  писанные 
въ  Париж*  т-те  1,еЪпт.  Одинъ  изъ  нихъ 
изображалъ  мужчину  летъ  сорока,  румянаго  и 
полнаго,  въ  свЪтлозеленомъ  мундире  и  со  звез- 
дою; другой — молодую  красавицу  съ  орлинымъ 
носомъ,  съ  зачесанными  висками  и  съ  розою  въ 
пудренныхъ  волосахъ.  По  всвмъ  угламъ  торча- 
ли фарфоровыя  пастушки,  столовые  часы  ра- 
боты славнаго  Ьегоу,  коробочки,  рулетки, 
веера  и  разныя  дамшя  игрушки,  изобр-втен- 
ныя  въ  конце  минувшая  столт>т1я  вместе  съ 
Монгольфьеровымъ  шаромъ  и  Месмеровымъ  иаг- 
нитизмомъ.  Германнъ  пошелъ  за  ширмы.  За 
ними  стояла  маленькая  железная  кровать; 
справа  находилась  дверь,  ведущая  въ  каби- 
нетъ;  слева — другая,  въ  корридоръ.  Германнъ 
ее  отворилъ,  увиделъ  узкую,  витую  лестницу, 
которая  вела  въ  комнату  бедной  воспитанницы. 
Но  онъ  воротился  и  вошелъ  въ  темный  кабинетъ. 
Время  шло  медленно.  Все  было  тихо.  Въ 
гостиной  пробило  двенадцать;  по  всемъ  комна- 
тамъ  часы  одни  за  другими  прозвонили  двенад- 
цать— и  все  умолкло  опять.  Германнъ  стоялъ, 
прислонясь  къ  холодной  печке.  Онъ  былъ  спо- 
коенъ;  сердце  его  билось  ровно,  какъ  у  чело- 
века, решившаяся  на  что-нибудь  опасное,  но 
необходимое.  Часы  пробили  первый  и  второй 
часъ  утра,  и  онъ  услышалъ  дальшй  стукъ  ка- 


реты. Невольное  волнеше  овладело  имъ.  Каре- 
та подъехала  и  остановилась.  Онъ  услышалъ 
стукъ  опускаемой  подножки.  Въ  доме  засуети- 
лись. Люди  побежали,  раздались  голоса,  и  домъ 
осветился.  Въ  спальню  вбежали  три  старый 
горничныя,  и  графиня,  чуть  живая,  вошла  и 
опустилась  въ  вольтеровы  кресла.  Германнъ 
гляделъ  въ  щелку.  Лизавета  Ивановна  прошла 
мимо  его.  Германнъ  услышалъ  ея  торопливые 
шаги  по  ступенямъ  ея  лестницы.  Въ  сердце 
его  отозвалось  нечто  похожее  на  угрызеше  со- 
вести и  снова  умолкло.  Онъ  окаменелъ. 

Графиня  стала  раздеваться  передъ  зерка- 
ломъ.  Откололи  съ  нея  чепецъ,  украшенный 
розами;  сняли  напудренный  парикъ  съ  ея 
седой  и  плотно  остриженной  головы.  Булавки 
дождемъ  сыпались  около  нея.  Желтое  платье, 
шитое  серебромъ,  упало  къ  ея  распухлымъ  но- 
гамъ.  Германнъ  былъ  свидетелемъ  отврати- 
тельныхъ  таинствъ  ея  туалета;  наконецъ  гра- 
финя осталась  въ  спальной  кофте  и  почномъ 
чепце:  въ  этомъ  наряде,  более  свойственномъ 
ея  старости,  она  казалась  менее  ужасна  и  безо- 
бразна. 

Какъ  и  все  старые  люди  вообще,  графиня 
страдала  безсонницею.  Раздевшись,  она  села 
у  окна  въ  вольтеровы  кресла  и  отослала  гор- 
ничныхъ.  Свечи  вынесли:  комната  опять  осве- 
тилась одною  лампадою.  Графиня  сидела  вся 
желтая,  шевеля  отвислыми  губами,  качаясь 
направо  и  налево.  Въ  мутныхъ  глазахъ  ея 
изображалось  совершенное  отсутств1е  мысли; 
смотря  на  нее,  можно  было-бы  подумать,  что 
качаше  страшной  старухи  происходило  не  отъ 
ея  воли,  но  по  действш  скрытая  гальванизма. 

Вдругъ  это  мертвое  лицо  измепилось  не- 
изъяснимо. Губы  перестали  шевелиться,  глаза 
оживились:  передъ  графинею  стоялъ  незнако- 
мый мужчина. 

—  Не  пугайтесь,  ради  Бога,  не  пугайтесь! 
сказалъ  онъ  внятнымъ  и  тихимъ  голосомъ.  Я 
не  имею  намерения  вредить  вамъ;  я  пришелъ 
умолять  васъ  объ  одной  милости. 

Старуха  молча  смотрела  на  него  и,  казалось, 
его  не  слыхала.  Германнъ  вообразилъ,  что  она 
глуха,  и,  наклонясь  надъ  самымъ  ея  ухомъ,  по- 
вторилъ  ей  то-же  самое.  Старуха  молчала  по  • 
прежнему. 

—  Вы  можете,  продолжалъ  Германнъ.  со- 
ставить счаспе  моей  жизни,  и  оно  ничего  не 
будетъ  вамъ  стоить:  я  знаю,  что  вы  можете 
угадать  три  карты  сряду... 

Германнъ  остановился.  Графиня,  казалось, 
поняла,  чего  отъ  нея  требовали;  казалось,  он« 
искала  словъ  для  своего  ответа. 

—  Это  была  шутка,  сказала  она  наконецъ: 
клянусь  вамъ,  это  была  шутка! 

—  Этимъ  нечего  шутить,  возразилъ  сердито 
Германнъ.  Вспомните  Чаплицкаго,  которому  по- 
могли вы  отыграться. 
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Графиня  видимо  смутилась.  Черты  ея  изо- 
бразили сильное  движеше  души;  но  она  скоро 
впала  въ  прежнюю  безчувственность. 

—  Можете-ли  вы,  продолжалъ  Германнъ: 
назначить  мне  эти  три  в-врныя  карты? 

Графиня  молчала.  Германнъ  продолжалъ: 

—  Для  кого  вамъ  беречь  вашу  тайну'.-1  Для 
внуковъ?  Они  богаты  и  безъ  того;  они-же  не 
знаютъ  п/Ьны  деньгамъ.  Моту  не  помогутъ 
ваши  три  карты.  Кто  не  умт>етъ  беречь  отцов- 
ское наследство,  тотъ  все-таки  умретъ  въ  ни- 
щете, не  смотря  ни  па  как!я  демоншя  усил1я. 
Я — не  мотъ;  я  знаю  ц-вну  деньгамъ.  Ваша  три 
карты  для  меня  не  пропадутъ.  Ну!.. 

Онъ  остановился  и  съ  тренетомъ  ожидалъ  ея 
ответа.  Она  молчала;  Германпъ  сталъ  на  колени. 

—  Если  когда-нибудь,  сказалъ  онъ:  сердце 
ваше  знало  чувство  любви,  если  вы  помните 
ея  восторги,  если  вы  хоть  разъ  улыбнулись 
при  плаче  новорожденнаго  сына,  если  что-ни- 
будь человеческое  билось  когда-нибудь  въ  гру- 
ди вашей,  то  умоляю  васъ  чувствами  супруги, 
любовницы,  матери,  всЬмъ,  чти  ни  есть  свя- 
того въ  жизни,  ве  откажите  мне  въ  моей 
просьб*,  откройте  мн*  вашу  тайну,  что  вамъ 
въ  ней?..  Можетъ  быть,  она  сопряжена  съ 
ужаснымъ  грехомъ,  съ  пагубою  вечнаго  бла- 
женства, съ  дьявольскимъ  договоромъ...  По- 
думайте: вы  стары:  жить  вамъ  ужъ  недолго — 
я  готовъ  взять  грвхъ  вашъ  на  свою  душу.  От- 
кройте мне  только  вашу  тайну.  Подумайте, 
что  счапче  человека  находится  въ  вашпхъ  ру- 
кахъ;  что  не  только  я,  но  дети  мои,  внуки  и 
правнуки  благословятъ  вашу  память  и  будутъ 
ее  чтить,  какъ  святыню... 

Старуха  не  отвечала  ни  слова. 
Германъ  всталъ. 

—  Старая  ведьма!  сказалъ  онъ,  стиснувъ 
зубы:  такъ  я-же  заставлю  тебя  отвечать... 

Съ  этнмъ  словомъ  онъ  вынулъ  изъ  кармана 
пистолетъ.  При  виде  пистолета  графиня  во 
второй  разъ  оказала  сильное  чувство.  Она  за- 
кивала головою  и  подняла  руку,  какъ- бы  за- 
слоняясь отъ  выстрела...  потомъ  покатилась 
навзничь...  и  осталась  недвижима. 

—  Перестаньте  ребячиться,  сказалъ  Гер- 
маннъ, взявъ  ея  руку:  спрашиваю  въ  послед- 
шй  разъ — хотите-ли  назначить  мне  ваши  три 
карты?  да,  или  нетъ? 

Графиня  не  отвечала.  Германнъ  увиделъ, 
что  она  умерла. 

IV. 
Ношше  зап8  тоеигз  е1  вапа  геИ^оп! 
Переписка. 

Лизавета  Ивановна  сидела  въ  своей  комна- 
те, еще  въ  бальномъ  своемъ  наряде,  погружен- 
ная въ  глубойя  размышленхя.  Пр1ехавъ  домой, 
она  спешила  отослать  заспанную  девку,  не- 
хотя предлагавшую  ей  свою  услугу,  сказала, 
что  разденется  сама,  и  съ  трепетомъ  вошла  къ 


себе,  надеясь  найти  тамъ  Германна  и  желая 
не  найти  его.  Съ  перваго  взгляда  она  удосто- 
верилась въ  его  отсутствш  и  благодарила 
судьбу  за  препятств1е,  помешавшее  ихъ  сви- 
дант.  Она  села,  не  раздеваясь,  и  стала  при- 
поминать все  обстоятельства,  въ  такое  корот- 
кое время  и  такъ  далеко  ее  завлекпйя.  Не  про- 
шло трехъ  недель  съ  той  поры,  какъ  она  въ 
первый  разъ  увидела  въ  окошко  молодого  че- 
ловека— и  уже  съ  нимъ  въ  переписке,  и  онъ 
успелъ  вытребовать  отъ  нея  ночное  свидаше! 
Ома  знала  имя  его,  потому  только,  что  некото- 
рый изъ  его  писемъ  были  имъ  подписаны;  ни- 
когда съ  нимъ  не  говорила  и  не  слыхала  его 
голоса,  никогда  о  немъ  не  слыхала...  до  сама- 
го  этого  вечера.  Странное  дело!  въ  самый  тотъ 
вечеръ,  на  бале,  Томсюй,  дуясь  на  молодую 
княжну  Полину***,  которая,  противъ  обыкно- 
вен1я,  кокетничала  не  съ  нимъ,  желалъ  от- 
мстить, оказывая  ей  равнодупт:  онъ  позвалъ 
Лизавету  Ивановну  п  танцовалъ  съ  нею  безко- 
нечную  мазурку.  Во  все  время  шутилъ  онъ 
надъ  ея  пристраспемъ  къ  инженернымъ  офи- 
церамъ,  уверялъ,  что  онъ  знаетъ  гораздо  бо- 
лее, нежели  можно  было  ей  предполагать,  и 
некоторый  изъ  его  шутокъ  были  такъ  удачно 
направлены,  что  Лизавета  Ивановна  думала  не- 
сколько разъ,  что  ея  тайна  была  ему  известна. 

—  Отъ  кого  вы  все  это  знаете?  спросила 
она,  смеясь. 

—  Отъ  приятеля  известной"  вамъ  особы,  от- 
вечалъ  Томсюй:  человека  очень  замечатель- 
ная. 

—  Кто-жъ  этотъ  замечательный  человекъ? 

—  Его  зовутъ  Германномъ. 

Лизавета  Ивановна  не  отвечала  ничего;  но 
ея  руки  и  ноги  поледенели... 

—  Этотъ  Германнъ,  продолжалъ  Томсюй: 
лицо,  истино  романическое:  у  него  профиль 
Наполеона,  а  душа  Мефистофеля.  Я  думаю, 
что  на  его  совести  по  крайней  мере  три  зло- 
действа. Какъ  вы  побледнели!.. 

—  У  меня  голова  болитъ...  Что-же  гово- 
рилъ  вамъ  Германнъ...  или  какъ  бишь  его?.. 

—  Германнъ  очень  недоволенъ  своимъ  пр1я- 
телемъ:  онъ  говорить,  что  на  его  месте  онъ 
поступилъ-бы  совсемъ  иначе...  Я  даже  пола- 
гаю, что  Германнъ  самъ  имеетъ  на  васъ  виды; 
по  крайней  мере  онъ  очень  неравнодушно  слу- 
шаетъ  влюбленныя  восклицатя  своего  пр1ятеля. 

—  Да  где-жъ  онъ  меня  виделъ? 

—  Въ  церкви,  можетъ  быть:  на  гулянье!.. 
Богъ  его  знаетъ!  можетъ  быть,  въ  вашей  комна- 
те, во  время  вашего  сна:  отъ  него  станетъ... 

Подошеднпя  къ  нимъ  три  дамы  съ  вопроса- 
ми: «оиЬН  ои  ге§ге1?»  прервали  разговоръ, 
который  становился  мучительно  любопытенъ 
для  Лизаветы  Ивановны. 

Дама,  выбранная  Томскимъ,  была  сама 
княжна*  *.  Она  успела   съ  нимъ  объяснить- 
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■:а,  обежавъ  дишшй  кругъ  и  липши  разъ  по- 
вертевшись передъ  своииъ  стуломъ.  ТомскШ, 
возвратясь  на  свое  место,  уже  не  думалъ  ни  о 
Германнт.,  ни  о  Лизавете  Ивановне.  Она  непре- 
менно хотела  возобновить  прерванный  разго- 
воръ;  но  мазурка  кончилась,  и  вскоре  после 
старая  графиня  уЬхала. 

Слова  Томскаго  были  не  что  иное,  какъ  ма- 
зурочная болтовня;  но  они  глубоко  заронились 
въ  душу  молодой  мечтательницы.  Портретъ, 
набросанный  Томскиаъ,  сходствовалъ  съ  изо- 
бражешемъ,  составленкымъ  ею  самою,  и  бла- 
годаря новт>йшимъ  ромаеамъ.  это  уже  пошлое 
лицо  пугало  и  пленяло  ея  воображеше.  Она 
сидела,  сложа  крестомъ  голыя  руки,  накло- 
нивъ  на  открытую  грудь  голову,  еще  убран- 
ную цветами...  Вдругъ  дверь  отворилась,  и 
Германнъ  вошедъ.  Она  затрепетала... 

—  Гдт>-же  вы  были?  спросила  она  испуган- 
нымъ  шопотомъ. 

—  Въ  спальне  у  старой  графини,  отвт>чалъ 
Германнъ.  я  сейчасъ  отъ  нея.  Графиня  умерла. 

—  Боже  мой!.,  что  вы  говорите?.. 

-  И  кажется,  продолжалъ  Германнъ,  я 
причиною  ея  смерти. 

Лизавета  Ивановна  взглянула  на  него,  и 
слова  Томскаго  раздались  въ  ея  душ*:  у 
этого  человека  по  крайней  мере 
три  злодейства  на  душе!  Германнъ 
ст>лъ  на  окошко  подл*  нея  и  все  разсказалъ. 

Лизавета  Ивановна  выслушала  его  съ  ужа- 
сомъ,  И  такъ,  эти  страстный  письма,  эти  пла- 
менныя  требован1я,  это  дерзкое,  упорное  пре- 
следовало— все  это  было  не  любовь!  Деньги! — 
вотъ  чего  алкала  его  душа!  Не  она  могла  уто- 
лить его  желашя  и  осчастливить  его!  Бедная 
воспитанница  была  не  что  иное,  какъ  слепая 
помощница  разбойника,  уб1йцы  старой  ея  бла- 
годетельницы!.. Горько  заплакала  она  въ  позд- 
немъ.  мучительномъ  своемъ  раскаяши.  Германнъ 
смотрелъ  на  нее  молча:  сердце  его  также  тер- 
залось; но  ни  слезы  бедной  девушки,  ни  уди- 
вительная прелесть  ея  горести  не  тревожили 
суровой  души  его.  Онъ  не  чувствовалъ  угры- 
зен!я  совести  при  мысли  о  мертвой  старухе. 
Одно  его  ужасало:  невозвратная  потеря  тайны, 
отъ  которой  ожидалъ  обогащения. 

—  Вы  чудовище!  сказала  накопецъ  Лиза- 
вета Ивановна. 

—  Я  не  хотелъ  ея  смерти,  отвечалъ  Гер- 
маннъ: пистолетъ  мой  не  заряженъ. 

Они  замолчали. 

Утро  наступало.  Лизавета  Ивановна  погаси- 
ла догорающую  свечу.  Бледный  светъ  озарилъ 
ея  комнату.  Она  отерла  заплаканные  глаза  и 
подняла  ихъ  на  Германна:  онъ  сидт>лъ  на 
окошке,  сложа  руки  и  грозно  нахмурясь.  Въ 
этомъ  положенш  удивительно  напоминалъ  онъ 
портретъ  Наполеона.  Это  сходство  поразило 
даже  Лвзавету  Ивановну. 


—  Какъ  вамъ  выйти  изъ  дому?  сказала  на- 
конецъ  Лизавета  Ивановна.  Я  думала  провести 
васъ  по  потаенной  лестнице;  но  надобно  идти 
мимо  спальни,  а  я  боюсь. 

—  Разскажите  мне.  какъ  найти  эту  по- 
таенную лестницу;  я  выйду. 

Лизавета  Ивановна  встала,  вынула  изъ  ко- 
мода ключъ,  вручила  его  Германну  и  дала  ему 
подробное  наставлеше.  Германнъ  пожалъ  ея 
холодную,  безответную  руку,  поцеловалъ  ея 
наклоненную  голову  и  вышелъ. 

Онъ  спустился  внизъ  по  витой  лестнице  и 
вошелъ  опять  въ  спальню  графини.  Мертвая 
старуха  сидела,  окамепевъ;  лицо  ея  выражало 
глубокое  спокойств1е.  Германнъ  остановился  пе- 
редъ нею,  долго  смотрелъ  на  нее,  какъ -бы 
желая  удостовериться  въ  ужасной  истине;  на- 
конецъ  вошелъ  въ  кабинетъ,  ощупалъ  за  обоя- 
ми дверь  и  сталъ  сходить  по  темной  лестни- 
це, волнуемый  странными  чувствовашями.  «Но 
этой  самой  лестнице — думалъ  онъ — можетъ 
быть,  летъ  шестьдесятъ  назадъ,  въ  эту  самую 
спальню,  въ  такой-же  часъ,  въ  шитомъ  кафта- 
не, причесанный  а  Гогзеаи  гоуа1,  прижимая 
къ  сердцу  треугольную  свою  шляпу,  прокра- 
дывался молодой  счастливецъ,  давно  уже  ис- 
тлевали въ  могиле;  а  сердце  престарелой  его 
любовницы  сегодня  перестало  биться...» 

Подъ  лестницею  Германнъ  нашелъ  дверь, 
которую  отперъ  темъ-же  ключемъ,  и  очутился 
въ  сквозномъ  коррпдоре,  выведшемъ  его  на 
улицу. 

V. 

Въ  эту  ночь  явилась  ко  мн*  покой- 
ница баронесса  фонъ  В***.  Она  была  вся 
въ  бълоыъ  п  сказала  ын*:  „здравствуйте, 
господииъ  советник/б!  ". 

Шведенборгъ. 

Три  дня  после  роковой  ночи,  въ  девять  ча- 
совъ  утра,  Германнъ  отправился  въ  ***  мона- 
стырь, где  должны  были  отпевать  тело  усоп- 
шей графини.  Не  чувствуя  раскаянья,  онъ  не 
могъ,  однако,  совершенно  заглушить  голосъ  со- 
вести, твердившей  ему:  «ты— у61йца  старухи!» 
Имея  мало  истинной  веры,  онъ  имелъ  множе- 
ство предразсудковъ.  Онъ  верилъ,  что  мертвая 
графиня  могла  иметь  вредное  вл1яше  на  его 
жизнь,  и  решился  явиться  на  ея  похороны, 
чтобы  испросить  у  ней  прошеше. 

Церковь  была  полна.  Германнъ  насилу  могъ 
пробраться  сквозь  толпу  народа.  Гробъ  стоялъ 
на  богатомъ  катафалке  подъ  бархатпымъ  бал- 
дахиномъ.  Усопшая  лежала  въ  немъ,  съ  руками, 
сложенными  на  груди,  въ  кружевномъ  чепцт. 
и  въ  беломъ  атласпомъ  платье.  Кругомъ  стоя- 
ли ея  домаште:  слуги  въ  черныхъ  кафтанахъ, 
съ  гербовыми  лентами  на  плече  и  со  свечами 
въ  рукахг;  родственники  въ  глубокомъ  трауре  — 
дети,  внуки  и  правнуки.  Бикто  не  плакалъ, 
слезы  были-бы  шзе  аНесШюп.  Графиня  такъ 
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была  стара,  что  смерть  ея  никого  не  могла  по- 
разить, и  что  ея  родственники  давно  смотрели 
на  нее,  какъ  на  отжившую.  Молодой  арх1ерей 
произнесъ  надгробное  слово.  Въ  простыхъ  и  тро- 
гательныхъ  выражешяхъ  представилъ  онъ  мир- 
ное успеше  праведницы,  которой  долпе   годы 
были  тихииъ,  умилительны  мъ  приготовлешемъ 
къ  хрисианской  кончин*.   «Ангелъ  смерти  об- 
р*лъ   ее,   сказалъ  ораторъ.  бодрствующую  въ 
помышлешяхъ  благихъ  и  въ  ожиданш  жениха 
полунощнаго».  Служба  совершилась  съ  печаль- 
нымъ  прилич)'емъ.  Родственники  первые  пошли 
прощаться  съ  т*ломъ.  Потомъ  двинулись  и  мно- 
гочисленные гости,  прИ5хав1ше  поклониться  той, 
которая  такъ  давно  была  участницею  въ  ихъ 
суетныхъ  увеселешяхъ.  Поел*  ни1ъ  и  вс*  до- 
мапше.  Наконсцъ  приблизилась  старая  барская 
барыня,  ровесница  покойницы.  Дв*   молодыя 
д*вушки  вели  ее  подъ  руки.  Она  не  въ  енлахъ 
была  поклониться  до  земли— и  одна  пролила 
несколько  слезъ,   поц*ловавъ    холбдпую  руку 
госпожи  своей.  Поел*  пея  Германпъ  решился 
подойти  ко  гробу.  Онъ  поклонился  въ  землю  и 
несколько  мпнутъ  леясалъ  па  холодномъ  полу, 
усыпанномъ  ельникомъ;  паконецъ  приподнялся. 
бл*денъ,  какъ  сама  покойница,  взошелъ  на  сту- 
пени катафалка  п  наклонился...   Въ  эту  мину- 
ту  показалось  ему.    что  мертвая  насмешливо 
взглянула  на  него.  прищуривая  однимъ  глазом  ь. 
Германнъ,  посп*шно  подавшись  назядъ.  осту- 
пился и  навзничь  грянулся  объ  земь.  Его  под- 
няли. Въ  то-же  самое  время  Лизавету  Иванов- 
ну вынесли  въ  обморок*    на   паперть.    Этотъ 
эпнзодъ  возмутплъ  на  несколько  минутъ  торже- 
ственность мрачнаго  обряда.  Между  посетите- 
лями поднялся  глухой   ропотъ,   а   худощавый 
камергеръ,   близки   родственникъ  покойницы, 
шепнулъ  на  ухо  стоящему  подл*  него  англича- 
нину, что  молодой  офицеръ—  ея  побочный  сынъ, 
на  что  англичанинъ  отв*чалъ  холодно:  ОЬ? 

Ц^лый  день  Германнъ.  былъ  чрезвычайно 
разстроенъ.  Об*дая  въ  уединенномъ  трактир*, 
онъ,  противъ  обыкновев1я  своего,  пилъ  очень 
много,  въ  надежд*  заглушить  внутреннее  вол- 
нете.  Но  вино  еще  бол*е  горячило  его  вообра- 
жете.  Возвратясь  домой,  онъ  бросился,  не  раз- 
д*ваясь,  на  кровать  и  кр*пко  заснулъ. 

Онъ  проснулся  уже  ночью:  луна  озаряла  его 
комнату.  Онъ  взглянулъ  на  часы;  было  безъ 
четверти  три.  Сонъ  у  него  прошелъ;  онъ  с*лъ 
на  кровать  и  думалъ  о  похоронахъ  старой  гра- 
фини. 

Въ  это  время  кто-то  съ  улицы  взглянулъ  къ 
нему  въ  окошко  и  тотчасъ  огошелъ.  Германнъ 
не  обратилъ  на  то  никакого  внимашя.  Черезъ 
минуту  услышалъ  онъ,  что  отпирали  дверь  въ 
передней  комнат*.  Германнъ  думалъ,  что  ден- 
щикъ  его,  пьяный  по  своему  обыкновенш,  воз- 
вращался съ  ночной  прогулки.  Но  онъ  услы- 
шалъ незнакомую  походку:  кто-то  ходилъ,"  тихо 


шаркая  туфлями.  Дверь  отворилась:  вошла 
женщина  въ  б*лоаъ  плать*.  Германнъ  при- 
нялъ  ее  за  свою  старую  кормилицу  и  удивился, 
что  могло  привесли  ее  въ  такую  пору.  Но  б*лая 
женщина,  скользнувъ,  очутилась  вдругъ  передъ 
нимъ — и  Германнъ  узналъ  графиню! 

—  Я  пришла  къ  теб*  противъ  своей  воли, 
сказала  она  твердымъ  голосомъ:  но  мн*  вел*но 
исполнить  твою  просьбу.  Тройка,  семерка  и 
тузъ  выиграютъ  теб*  сряду,  но  съ  т*мъ,  что- 
бы ты  въ  сутки  бол*е  одной  карты  не  ставилъ. 
и  чтобъ  во  всю  жизнь  уже  поел*  не  игралъ. 
Прощаю  теб*  мою  смерть,  съ  т*мъ,  чтобъ  ты 
женился  на  моей  воспитанниц*,  Лпзавет*  Ива- 
новн*... 

Съ  этимъ  словомъ  она  тихо  повернулась,  по- 
шла къ  дверямъ  и  скрылась,  шаркая  туфлями. 
Германнъ  слышалъ.  какъ  хлопнула  дверь  въ 
с*няхъ,  и  увид*лъ,  что  кто-то  опять  погля- 
д*лъ  къ  нему  въ  окошко. 

Германнъ  долго  не  могъ  опомниться.  Онъ  вы- 
шелъ  въ  другую  комнату.  Денщикъ  его  спалъ 
на  полу;  Германнъ  насилу  его  добудился.  Ден- 
щикъ былъ  пьянъ,  по  обыкновенш:  отъ  него 
нельзя  было  добиться  никакого  толку.  Дверь 
въ  с*ни  была  заперта.  Германнъ  возвратился 
въ  свою  комнату,  засв*тилъ  св*чку  и  записалъ 
свое  впд*ше. 

VI. 

-Атгнде!"  —  Какъ  вц  сзгЬли  мн* 
сказать  а  т  а  н  д  е?— Ваше  превосходи- 
тельство, я  сказалъ  атанде-съ!" 

Дв*  неподвижный  идеи  не  могутъ  вм*ст*  су- 
ществовать въ  нравственной  природ*,  такъ-же. 
какъ  два  т*ла  не  могутъ  въ  физпческомъ  М1р* 
занимать  одно  и  то-же  м*сто.  Тройка,  семерка, 
тузъ  скоро  заслонили  въ  воображен^  Герман - 
на  образъ  мертвой  старухи.  Тройка,  семерка, 
тузъ  не  выходили  изъ  его  головы  и  шевелились 
на  его  губахъ.  Увид*въ  молодую  д*вушку,  онъ 
говорилъ:  «какъ  она  стройна!  настоящая  трой- 
ка червонная».  У  него  спрашивали:  «который 
часъ?»  онъ  отв*чалъ:  «безъ  пяти  минутъ  се- 
мерка». ВсякШ  пузастый  мужчина  напоминалъ 
ему  туза.  Тройка,  семерка,  тузъ  пресл*довали 
его  во  сн*.  принимая  вс*  возможные  виды; 
тройка  цв*ла  передъ  нимъ  въ  образ*  пышнаго 
грандифлора,  семерка  представлялась  готиче- 
скими воротами,  тузъ — огромнымъ  паукомъ. 
Вс*  мысли  его  слились  въ  одну — воспользо- 
ваться тайной,  которая  дорого  ему  стоила.  Онъ 
сталъ  думать  объ  отставк*  и  о  путешествш. 
Онъ  хот*лъ  въ  открытыхъ  игрецкихъ  домахъ 
Парижа  вынудить  клздъ  у  очарованной  фор- 
туны. Случай  избавилъ  его  отъ  хлопотъ. 

Въ  Москв*  составилось  общество  богатыхъ 
пгроковъ,  подъ  предс*дательствояъ  славнаго 
Чекалпнскаго,  проведшаго  весь  в*къ  за  картами 
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и  нажившаго  некогда  миллюны,  выигрывая 
векселя  и  проигрывая  чистыя  деньги.  Долго- 
временная опытность  заслужила  ему  доверен- 
ность товарищей,  а  открытый  домъ,  славный 
поваръ,  ласковость  и  веселость  пршбрт.ла  ува- 
жеше  публики.  Онъ  пр1т>халъ  въ  Петербургъ. 
Молодежь  къ  нему  нахлынула,  забывая  балы 
для  картъ  и  предпочитая  соблазны  фараона 
оболыценхями  волокитства.  Нарумовъ  привезъ 
къ  нему  Германна. 

Они  прошли  рядъ  великол^пныхъ  комнатъ, 
наполненныхъ  учтивыми  оффищантами.  ВсЬ  бы- 
ли полны  народу.  Несколько  генераловъ  и  тай- 
ныхъ  сов'Ьтниковъ  играли  въ  вистъ;  молодые 
люди  сид'Ьли,  развалясь  на  штофныхъ  дива- 
нахъ,  'Ьли  мороженое  и  курили  трубки.  Въ 
гостиной,  за  длиннымъ  столомъ,  около  котораго 
теснились  челов'Ькъ  двадцать  игроковъ,  сидт>лъ 
хозяинъ  и  металъ  банкъ.  Онъ  былъ  челов'Ькъ 
лтлъ  шестидесяти,  самой  почтенной  наружно- 
сти; голова  покрыта  серебряной  сединою;  пол- 
ное и  свежее  лицо  изображало  добродуппе;  глаза 
блистали,  оживленные  всегдашнею  улыбкою. 
Нарумовъ  представилъ  ему  Германна.  Чекалин- 
снлй  дружески  пожалъ  ему  руку,  просилъ  не 
церемониться  и  продолжалъ  метать. 

Талья  длилась  долго.  На  стол^Ь  стояло  болт,е 
тридцати  картъ.  Чекалиншй  останавливался 
поел*  каждой  прокидки,  чтобы  дать  играю- 
щимъ  время  распорядиться,  записывалъ  прои- 
грышъ,  учтиво  вслушивался  въ  ихъ  требова- 
Н1я.  еще  учтивее  отгибалъ  липши  уголъ,  заги- 
баемый разсЬянною  рукою.  Наконецъ  талья  кон- 
чилась. Чекалиншй  стасовалъ  карты  и  при- 
готовился метать  другую. 

—  Позвольте  поставить  карту,  сказалъ  Гер- 
маннъ,  протягивая  руку  изъ-затолстаго  госпо- 
дина, тутъ-же  понтировавшаго. 

Чекалиншй  улыбнулся  и  поклонился  молча, 
въ  знакъ  покорнаго  соглаш.  Нарумовъ,  смеясь, 
поздравилъ  Германна  съ  разрт>шетемъ  долго- 
временнаго  поста  и  пожелалъ  ему  счастливаго 
начала. 

—  Идетъ!  сказалъ  Германнъ,  надписавъ  мй- 
ломъ  кушъ  надъ  своею  картою. 

—  Сколько-съ?  спросилъ,  прищуриваясь, 
банкометъ:  извините-съ,  я  не  разгляжу. 

—  Сорокъ  семь  тысячъ,  отв^чадъ  Германнъ. 
При  этихъ  словахъ,  все  головы  обратились 

мгновенно,  и  все  глаза  устремились  па  Герман- 
на. «Онъ  съ  ума  сошелъ!»  подумалъ  Нару- 
мовъ. 

-  Позвольте  заметить  вамъ,  сказалъ  Чека- 
линшй съ  неизменною  своею  улыбкой:  что  игра 
ваша  сильна:  никто  более  двухъ  сотъ  семиде- 
сяти пяти  семпелемъ  здесь  еще  не  ставилъ. 

—  Что-жъ?  возразилъ  Германъ:  бьете  вы 
мою  карту  или  нътъ? 

Чекалиншй  поклонился  съ  видомъ  того-же 
емпренааго  соглаш. 


-  Я  хотелъ  только  вамъ  доложить,  ска- 
залъ онъ:  что,  будучи  удостоенъ  доверенности 
товарищей,  я  не  могу  метать  иваче,  какъ  па 
чистыя  деньги.  Съ  моей  стороны  я,  конечно, 
увт>ренъ,  что  довольно  вашего  слова,  но,  для 
порядка  игры  и  счетовъ.  прошу  васъ  поставить 
деньги  на  карту. 

Германнъ  вынулъ  изъ  кармана  банковый 
бнлетъ  и  подалъ  его  Чекалинскому,  который, 
бътло  посмотр'Ьвъ  его,  положилъ  на  Германно- 
ву  карту.  Онъ  сталъ  метать.  Направо  легла 
девятка,  налево  тройка. 

—  Выиграла!  сказалъ  Германнъ,  показывая 
свою  карту. 

Между  игроками  поднялся  шопотъ.  Чекалин- 
шй нахмурился;  но  улыбка  тотчасъ  возврати- 
лась на  его  лицо. 

—  Изволите  получить?  спросилъ  онъ  Гер- 
манна. 

—  Сделайте  одолжеше. 

Чекалиншй  вынулъ  изъ  кармана  несколько 
банковыхъ  билетовъ  и  тотчасъ  разечелся.  Гер- 
маннъ принялъ  свои  деньги  и  отошелъ  отъ  сто- 
ла. Нарумовъ  не  могъ  опомниться.  Германнъ 
выпилъ  стаканъ  лимонаду  и  отправился  домой. 

На  другой  день,  вечеромъ,  онъ  опять  явился 
у  Чекалинскаго.  Хозяинъ  металъ.  Германъ  по- 
дошелъ  къ  столу;  понтеры  тотчасъ  дали  ему 
место.  Чекалиншй  ласково  ему  поклонился. 
Германнъ  дождался  новой  тальи,  поставилъ 
карту,  положивъ  на  нее  свои  сорокъ  семь  ты- 
сячъ и  вчерапшй  выигрышъ  Чекалиншй 
сталъ  метать.  Валетъ  вышелъ  на  право,  семер- 
ка на  лево. 

Германъ  открылъ  семерку. 

Все  ахнули.  Чекалинеюй  видимо  смутился. 
Онъ  отсчиталъ  девяносто  четыре  тысячи  и  пе- 
редалъ  Германну.  Германнъ  принялъ  ихъ  съ 
хладнокров1емъ  и  въ  ту-же  минуту  удалился. 

Въ  отБдующШ  вечеръ  Германнъ  явился  опять 
у  стола.  Все  его  ожидали;  генералы  и  тайные 
советники  оставили  свой  вистъ,  чтобъ  видеть 
игру,  столь  необыкновенную.  Молодые  офицеры 
соскочили  съ  дивановъ,  все  оффищанты  собра- 
лись въ  гостиной.  Все  обступили  Германна.  Про- 
ч1е  игроки  не  поставили  своихъ  картъ,  съ  не- 
терп'Ьтемъ  ожидая,  тбмъ  онъ  кончптъ.  Гер- 
маннъ стоялъ  у  стола,  готовясь  одинъ  понтиро- 
вать противу  блт>днаго,  но  все  улыбающагося 
Чекалинскаго.  Каждый  распечаталъ  колоду 
картъ.  Чекалиншй  стасовалъ.  Германнъ  снялъ 
и  поставилъ  свою  карту,  покрывъ  ее  кипой 
банковыхъ  билетовъ.  Это  похоже  было  на  поедн- 
нокъ.  Глубокое  мол  чаше  царствовало  кругомъ. 

Чекалиншй  сталъ  метать,  руки  его  тряс- 
лись. На  право  легла  дама,  на  лево  тузъ. 

—  Тузъ  выигралъ!  сказалъ  Германнъ  и 
открылъ  свою  карту. 

—  Дама  ваша  убита,  сказалъ  ласково  Че- 
калиншй, 
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Германнъ  вздрогнулъ:  въ  самомъ  деле,  вме- 
сто туза  у  него  стояла  пиковая  дама.  Онъ  не 
в*рилъ  своимъ  глазамъ,  не  понимая,  какъ  могъ 
онъ  обдернуться. 

Въ  эту  минуту  ему  показалось,  что  пиковая 
дама  прищурилась  и  усмехнулась.  Необыкно- 
венное сходство  поразило  его... 

—  Старуха!  закричалъ  онъ  въ  ужас*. 
Чекалившй  потянудъ  къ  себ*  проигранные 

билеты.  Германнъ  с гоялъ  неподвижно.  Когда  ото- 
шелъ  онъ  отъ  стола,  поднялся  шумный  говоръ. 

—  Славно  спонтировалъ!  говорили  игроки. 
Чекалиншй    снова    стасовалъ  карты;  игра 

пошла  своимъ  чередомъ. 

:;  А  КЛЮЧЕ  НИ'.. 

Германнъ  сошелъ  съ  ума.  Онъ  сидитъ  въ 
Обуховской  больниц*,  въ  семнадцатомъ  ну- 
мер*, не  отв*чаетъ  ни  на  каш  вопросы  и  бор- 
мочетъ  необыкновенно  скоро:  «Тройка,  семерка, 
тузъ!  Тройка,  семерка,  дама!..» 

Лизавета  Ивановна  вышла  замужъ  за  очень 
любезнаго  молодого  человека;  онъ  гд*-то  слу- 
житъ  н  имЬетъ  порядочное  состоите:  онъ  сынъ 
бывшаго  управителя  у  старой  графини.  У  Ли- 
заветы  Ивановны  воспитывается  бедная  род- 
ственница. 

Томшй  произведенъ  въ  ротмистры  и  женил- 
ся на  княжне  Полин*. 
1834  г. 


Д  У  Б  ?  О  В  С  К  I  Й. 


ГЛАВА  ПЕРВАЯ. 

Несколько  л*тъ  тому  назадъ,  въ  одномъ 
изъ  пом*ет1й  своихъ,  жилъ  старинный  рус- 
ский барпнъ,  Кирпла  Петровичъ  Троекуровъ. 
Его  богатство,  знатный  родъ  и  связи  давали 
ему  большой  в*съ  въ  той  губернш,  где  нахо- 
дилось его  им*н1е.  Избалованный  всЬмъ,  что 
только  окружало  его,  онъ  привыкъ  давать 
полную  волю  каждому  порыву  пылкаго  своего 
нрава  и  всЬмъ  зат*ямъ  довольно  ограничен- 
наго  ума.  Соседи  рады  были  угождать  ма-тЬй- 
шимъ  его  прпхотямъ;  губернше  чиновники 
тренетали  при  его  имени.  Кирила  Петровичъ 
нринималъ  вс*  знаки  подобостраст,  какъ 
надлежащую  дань.  Домъ  его  всегда  былъ  по- 
лонъ  гостями,  готовыми  т*шить  его  барскую 
праздность,  разд*ляя  шумныя,  а  иногда  и 
буйныя  его  увеселешя.  Никто  не  дерзалъ 
отказываться  отъ  его  приглашена  или  въ  из- 
вестные дни  не  являться  съ  должнымъ  почте- 
нйемъ  въ  село  Покровское.  Кирила  Петровичъ 
былъ  велиюй  хл*босолъ,  и  не  смотря  на  не- 
обыкновенную силу  физаческихъ  способностей, 
раза  два  въ  нед*лю  страдалъ  отъ  обжорства, 
и  каждый  вечеръ  былъ  на-весел*. 


Р*дкая  д*вушка  изъ  его  дворовыхъ  избега- 
ла сластолюбивыхъ  покушен1й  пятидесятилет- 
ня™ старика.  Сверхъ  того,  въ  одномъ  изъ  фли- 
гелей его  дома  жили  шестнадцать  горничныхъ, 
занимаясь  рукодел1ями,  свойственными  ихъ  по- 
лу. Окна  во  флигель  были  загорожены  деревян- 
ной) решоткою;  двери  запирались  замками,  отъ 
которыхъ  ключи  хранились  у  Кирилы  Петро- 
вича. Молодыя  затворницы  въ  положенные  ча- 
сы ходили  въ  садъ  и  прогуливались  подъ  надзо- 
ромъ  двухъ  старухъ.  Отъ  времени  до  времени 
Кирила  Петровичъ  выдавалъ  н*которыхъ  изъ 
нихъ  замужъ,  и  новыя  поступали  на  ихъ  м*сто. 
Съ  крестьянами  и  дворовыми  обходился  онъ 
строго  и  своенравно;  не  смотря  на  то,  они  бы- 
ли ему  преданы:  они  тщеславились  богатствомъ 
и  славою  своего  господина,  и  въ  свою  очередь 
позволяли  себ*  многое  въ  отвошенш  къ  ихъ 
соседямъ,  надеясь  на  его  сильное  покрови- 
тельство. 

Всегдашшя  заняла  покровскаго  помещика 
состояли  въ  разъездахъ  около  пространныхъ 
его  влад*шй,  въ  продолжительныхъ  пирахъ 
и  въ  проказахъ,  ежедневно  притомъ  изобр*- 
таемыхъ,  жертвою  которыхъ  бывалъ  обыкновен- 
но какой-нибудь  новый  знакомецъ,  хотя  и  ста- 
рннпые  пр1ятели  не  всегда  ихъ  избегали,  за 
исключешемъ  одного  Андрея  Гавриловича  Ду- 
бровскаго.  Этотъ  Дубровшй,  отставной  пору- 
чикъ  гвардш,  былъ  ему  ближайшимъ  соседомъ 
и  владелъ  семьюдесятью  душами.  Троекуровъ. 
надменный  въ  сношешяхъ  съ  людьми  самаго 
высшаго  звашя,  уважалъ  Дубровскаго,  не 
смотря  на  его  смиренное  состояше.  Некогда 
были  они  товарищами  по  службе,  и  Троеку- 
ровъ зналъ  по  опыту  нетерпеливость  и  ре- 
шительность его  характера.  Славный  1762 
годъ  разлучилъ  ихъ  надолго.  Троекуровъ,  род- 
ственник княгини  Дашковой,  пошелъ  въ 
гору;  Дубровшй,  съ  разстроеннымъ  состоя- 
щему принужденъ  былъ  выйти  въ  отставку  в 
поселиться  въ  остальной  своей  деревне.  Ки- 
рила Петровичъ,  узнавъ  о  томъ,  предлагалъ 
ему  свое  покровительство;  но  Дубровшй  бла- 
годарилъ  его  и  остался  беденъ  и  независим!. 
Спустя  несколько  л*тъ,  Троекуровъ,  отстав- 
ной генералъ-аншефъ,  нр1*халъ  въ  свое  по- 
местье; они  свиделись  и  обрадовались  другъ 
другу.  Съ  т*хъ  поръ  каждый  день  бывали 
вместе,  и  Кирила  Петровичъ,  отъ  роду  неудо- 
стоивавпйй  никого  своимъ  посещешеяъ,  за- 
езжалъ  запросто  въ  домишко  стараго  своего 
товарища.  Будучи  ровесниками,  рожденные  въ 
одномъ  сословии,  воспитанные  одинаково,  она 
сходствовали  отчасти  въ  характере  и  наклон- 
ностяхъ;  въ  некоторыхъ  отношеншъ  п  судьба 
ихъ  была  одинакова:  оба  женились  по  любви, 
оба  скоро  овдовели,  у  обоихъ  осталось  по  ре- 
бенку. Сынъ  Дубровскаго  воспитывался  въ  Пе- 
тербург*,  дочь   Кирилы   Петровича   росла   въ 
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глазахъ  родителя,  и  Троекуровъ  часто  говарп- 
валъ  Дубровскому:  *  Слушай,  братъ  Андрей  Га- 
врилычъ:  когда  въ  твоемъ  Володьк*  будетъ  путь, 
такъ  отдамъ  за  него  Машу,  даромъ  что  онъ 
голъ,  какъ  соколъ».  Андрей  Гавриловичъ  ка- 
чалъ  головою  и  отв*чалъ  обыкновенно:  «Н*тъ, 
Кирила  Петровичъ,  мой  Володька  не  жепихъ 
Марь*  Кприловн*.  Б*дному  дворянчику,  каковъ 
онъ,  лучше  жениться  на  бедной  дворяночк*,  да 
быть  главою  въ  дом*,  нежели  сделаться  при- 
казчикомъ  избалованной  бабенки». 

Вс*  завидовали  согласую,  царствовавшему 
между  надменнымъ  Троекуровымъ  и  6*днымъ 
его  сосвдомъ,  и  удивлялись  СМЕЛОСТИ  ПОСЛ'БДНЯ- 
го,  когда  онъ.  за  столомъ  у  Кирилы  Петровича, 
прямо  высказывалъ  свое  мн*ие,  не  заботясь  о 
томъ,  противор*чило-лн  оно  мн*шямъ  хозяина. 
Н*которые-было  пытались  ему  подражать  и 
выйти  изъ  должнаго  повиновешя;  во  Кприла 
Петровичъ  пугнулъ  ихъ  такъ,  что  навсегда  от- 
билъ  охоту  къ  такимъ  покушешямъ;  а  Ду- 
бровшй остался  одинъ  вп*  общаго  закона. 
Нечаянный  случай  все  разстроилъ  и  перем*- 
нплъ. 

Разъ,  въ  начал*  осени,  Кирила  Петровичъ 
собирался  въ  отъ*зжее  поле.  Наканун*  отданъ 
былъ  приказъ  псарямъ   и   стремяннымъ   быть 
готовыми  къ  пяти  часамъ  утра.  Палатка  и  кухня 
отправлены  были  впередъ  на  м*сто,  гд*  Кпри- 
ла Петровичъ  долженъ  былъ  обедать.  Хозяинъ 
и  гости  пошли  на  псарный  дворъ,  гд*  бол*е 
пятпсотъ  гончихъ  и  борзыхъ  жили  въ  доволь- 
стве и  тепл*,  прославляя  щедрость  Кирилы  Пе- 
тровича на  своемъ  собачьемъ  язык*.   Тутъ-же 
находился    и   лазаретъ  для  больныхъ  собакъ, 
подъ  присмотронъ  штабъ-лекаря   Тимошки,    и 
отд*леше,  гд*  суки  ощенялись  и  кормили  сво- 
ихъ  щенятъ.  Кирила  Петровичъ  гордился  этимъ 
прекраснымъ  заведешемъ  и  никогда  не  упускалъ 
случая  похвастать  имъ  предъ  своими  гостями, 
изъ    которыхъ   каждый   осматривалъ   его    по 
крайней   м*р*  уже  въ  двадцатый  разъ.  Онъ 
расхаживалъ  по  псарн*,    окруженный    своими 
гостями  и  сопровождаемый  Тимошкой  и  глав- 
ными псарями,  останавливался  предъ  н*кото- 
рыми  конурами,  то  разспрашлвая  о   здоровь* 
больныхъ,  то  д*лая  зам*чашя  бол*е  или  ме- 
н*е  стропя  и  справедливый,  то  подзывая  къ 
себ*    знакомыхъ    собакъ    и   ласково  съ  ними 
разговаривая.    Гости    почитали   обязанностью 
восхищаться     псарнею     Кирилы     Петровича; 
одинъ    Дубровшй    молчалъ    и  хмурился;  онъ 
былъ  горячи  охотнпкъ,  но  его  состояше  позво- 
ляло ему  держать   только  двухъ    гончихъ    и 
одну  борзую  суку,  и  онъ  не  могъ  удержаться 
отъ  н*которой  зависти  при  вид*  этого  велшсо- 
л*пнаго  заведешя. 

Что-же  ты  хмуришься,  братъ,  спро- 
силъ  его  Кирила  Петровичъ:  пли  псарня  моя 
теб*  не  нравится? 


—  Н*тъ,  отв*чалъ  Дубровшй  сурово:  псар- 
ня чудная;  врядъ-ли  людямъ  вашимъ  житье 
такое,  какъ  вашимъ  собакамъ. 

Одинъ  изъ  псарей  обадвлся. 

—  Мы  на  свое  житье,  сказалъ  онъ:  бла- 
годаря Бога  и  барина,  не  жалуемся;  а  что 
правда,  иному  и  дворянину  не  худо-бы  пром*- 
нять  усадьбу  свою  на  любую  зд*шнюю  кону- 
ру: ему  было-бы  и  сытп*е,  и  тепл*е. 

Кирила  Петровичъ  громко  засм*ялся  при 
дерзкомъ  зам*чаши  своего  холопа,  а  гости 
всл*дъ  за  нимъ  захохотали,  хотя  и  чувство- 
вали, что  шутка  псаря  могла  относиться  и 
къ  нимъ.  Дубровшй  побл*дн*лъ  и  не  сказалъ 
ни  слова.  Въ  это  время  поднесли  Кприл*  Пе- 
тровичу въ  лукошк*  новорожденныхъ  щенятъ; 
онъ  занялся  ими,  выбралъ  двухъ,  прочихъ  ве- 
л*лъ  утопить.  Между  т*мъ  Андрей  Гавриловичъ 
скрылся,  и  никто  того  не  зам*тилъ. 

Возвратясь  съ  гостями  со  псарнаго  двора, 
Кприла  Петровичъ  с*лъ  ужинать,  и  тогда 
только,  не  видя  Дубровскаго,  хватился  его. 
Люди  отв*чали,  что  Андрей  Гавриловичъ 
у*халъ  домой.  Троекуровъ  тотчасъ  вел*лъ 
его  догнать  и  воротпть  непрем*нно.  Отъ  роду 
не  вы*зжалъ  онъ  на  охоту  безъ  Дубровскаго, 
опытнаго  и  тонкаго  ц*нителя  псовыхъ  до- 
стоииствъ  и  безошибочнаго  р*шителя  вс*хъ 
возможныхъ  охотничьихъ  споровъ.  Слуга,  по- 
скакавпий  за  нимъ,  воротился,  когда  еще  си- 
д*лп  за  столомъ,  и  доложилъ  своему  госпо- 
дину, что-дескать  Андрей  Гавриловичъ  не  по- 
слушался и  не  хот*лъ  воротиться.  Кирила 
Петровичъ,  по  обыкновенш  своему,  разгоря- 
ченный наливкою,  осердился  и  вторично  по- 
слалъ  того-же  слугу  сказать  Андрею  Гаврило- 
вичу, что  если  онъ  тотчасъ-же  не  пргвдетъ 
ночевать  въ  Покровское,  то  онъ,  Троекуровъ. 
разссорится  съ  нимъ  на-в*ки.  Слуга  снова 
поскакалъ.  Кирила  Петровичъ  всталъ  изъ-за 
стола,  отпустилъ  гостей  и  отправился   спать. 

На  другой  день  первый  вопросъ  его  былъ: 
«зд*сь-ли  Андрей  Гавриловичъ?»  Ему  подали 
письмо,  сложенное  треугольникомъ.  Кирила 
Петровичъ  приказалъ  своему  писарю  читать  его 
вслухъ  и  услышалъ  сл*дующее: 

«Государь  мой  премилосердый! 

Я  до  т*хъ  поръ  не  нал*ренъ  пргвхать  въ 
Покровское,  нока  не  вышлете  вы  мн*  псаря 
Парамошку  съ  повинною;  а  будетъ  моя  воля 
наказать  его  или  помиловать;  а  я  терп*ть  шу- 
токъ  отъ  вашихъ  холоповъ  не  нам*ренъ,  да  и 
отъ  васъ  ихъ  не  стерплю,  потому  что  я  не  шутъ, 
а  старинный  дворянинъ.  За  симъ  остаюсь  по- 
корный ко  услугамъ  Андрей  Дубровшй*. 

По  нын*шннмъ  поняиямъобъ  этикет*,  такое 
письмо  было-бы  весьма  неприличнымъ;  но  оно  раз- 
сердило  Кирила  Петровича  не  странвымъ  слогомъ 
и  расположен1емъ,  но  только  своею  сущностью. 
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—  Какъ?  закричалъ  Троекурова.,  вскочивъ 
съ  постели  босой:  высылать  моихъ  людей  къ 
нему  съ  повинною!  онъ  волевъ  ихъ  наказывать 
н  миловать!  да  чтб  онъ,  въ  самомъ  д*л*,  за- 
думалъ?  да  знаетъ-ли  онъ,  съ  к*мъ  связывает- 
ся? Вотъ  я-жъ  его!  наплачется  онъ  у  меня! 
узнаетъ,  каково  идти  на  Троекурова. 

Однако  Кирила  Петровичъ  од*лся  и  выЬхдл  ь 
ва  охоту  съ  обыкновенной  своею  пышностью. 
Но  охота  не  удалась;  во  весь  день  вид*ли  толь- 
ко зайца  и  того  протравили;  об*дъ  въ  пол* 
подъ  палаткой  также  не  удался,  или  по  край- 
ней м*р*  былъ  не  по  вкусу  Кирилы  Петрови- 
ча, который  прибилъ  повара,  разбранилъ  го- 
стей п  на  возвратномъ  пути  со  всею  своею  охо- 
тою нарочно  по*халъ  полями  Дубровскаго. 

ГЛАВА    В  Т  О  Г  А  Я. 

Прошло  несколько  дней,  и  вражда  между  двумя 
сосвдами  не  унималась.  Андрей  Гавриловичъ  не 
возвращался  уже  въ  Покровское,  а  Кирила  Пе- 
тровичъ безъ  него  скучалъ,  и  досада  его  изли- 
валас  въ  самыхъ  оскорбительныхъ  выраже- 
тяхъ,  который,  благодаря  усердш  тамошнихъ 
дворянъ,  доходили  до  Дубровскаго  исправлен- 
ныя  и  дополнекныя.  Повое  обстоятельство  уни- 
чтожило и  последнюю  надежду  на  приыирев1е. 

Дубровшй  объ*зжалъ  однажды  малое  свое 
влад'Ъше;  приближаясь*  къ  березовой  рощ*, 
услышалъ  онъ  удары  топора  и  чрезъ  минуту 
трескъ  повалавшагося  дерева;  онъ  посп*шилъ 
туда  и  на*халъ  на  покровскихъ  мужиковъ,  спо- 
койно ворующихъ  его  л*съ.  Увидя  его,  оиибро- 
сились-было  бежать;  Дубровшй  со  своимъ  куче- 
ромъ  поймалъ  изъ  нихъ  двоихъ  и  привелъ  ихъ 
связанными  къ  себ*  на  дворъ;  три  непр1ятель- 
ск1я  лошади  достались  тутъ-же  въ  добычу  по- 
бедителю. Дубровшй  былъ  чрезвычайно  сер- 
дитъ;  прежде  этого  никогда  люди  Троекурова, 
известные  разбойники,  не  осмеливались  шалить 
въ  пред*лахъ  его  влад*шя,  зная  короткую  связь 
его  съ  ихъ  господиномъ;  Дубровшй  увид*лъ, 
что  теперь  пользовались  они  происшедшииъ  раз- 
рывомъ,  и  решился,  вопреки  всвмъ  понятмъ 
о  прав*  войны,  проучить  своихъ  пл*нниковъ 
прутьями,  которыми  запаслись  они  въ  его-же 
рощ*,  а  лошадей  отдать  въ  работу,  приписавъ 
къ  барскому  скоту. 

Слухъ  обт  этомъпроисшеств1ивътотъ-жедень 
достигъ  до  ушей  Кирилы  Петровича.  Онъ  вы- 
шелъ  изъ  себя  и  въ  первую  минуту  гн*ва  хо- 
т*лъ-было  со  вс*ми  своими  дворовыми  учинить 
нападете  на  Кистеневку  (такъ  называлась  де- 
ревня его  сос*да),  разорить  ее  до  тла  и  оса- 
дить самого  пом*щика  въ  его  усадьб*;  таше 
подвиги  были  ему  не  въ  диковинку;  но  мысли 
его  приняли  вскор*  другое  направление.  Расха- 
живая тяжелыми  шагами  взадъ  и  впередъ  по 
зал*,  онъ  взглянулъ  нечаянно  въ  окно  и  увп- 
д*лъ   у  воротъ  остановившуюся  тройку;  ма- 


ленький челов*къ  въ  кожаномъ  картуз*  и  фри- 
зовой шпнели  вышелъ  изъ  тел*ги  и  пошелъ  во 
флигель  къ  приказчику.  Троекуровъ  узналъ  зас*- 
дателя  Шабашкинаи  вел*лъ  его  позвать.  Черезъ 
минуту  Шабашкивъ  уже  стоялъ  предъ  Кирилою 
Петровичемъ.  отв*шивая  поклонъ  за  поклономъ 
и  съ  благогов*шемъ  ожидая  его  приказашй. 

—  Здорово...  какъ  бишь  тебя  зовутъ?  ска- 
залъ  Троекуровъ:  зач*мъ  пожаловалъ? 

—  Я  *халъ  въ  городъ,  ваше  превосходитель- 
ство, отв*чалъ  Шабашкинъ:  и  за*халъ  къ  Ивану 
Демьянову  узнать,  не  будетъ-ли  какого  прика- 
зами отъ  вашего  превосходительства. 

-  Очень  кстати  за*халъ...  какъ  бишь  тебя 
зовутъ':'  мн*  до  тебя  нужда;  выпей  водки  да 
выслушай. 

Такой  ласковый  пр1емъ  пр1ятпо  изуиилъ 
зас*дателя;  онъ  отказался  отъ  водки  и  сталъ 
слушать  Кирилу  Петровича  со  всевозможнымъ 
внимантемъ. 

—  У  меня  сос*дъ  есть,  сказалъ  Троекуровъ: 
иелкопом*стный  груб1янъ;  я  хочу  взять  у  не- 
го им*н!е...  какъ  ты  объ  этомъ  думаешь? 

—  Ваше  превосходительство,  коли  есть  ка- 
юе-нибудь  документы... 

—  Врешь,  братецъ,  каше  теб*  документы? 
На  то  указы.  Въ  томъ-то  и  сила,  чтобы  безо 
всякаго  права  отнять  им*н1е.  Постой  однако- жъ! 
Это  им*ше  принадлежало  н*когда  намъ,  было 
куплено  у  какого-то  Спицына  и  продано  потомъ 
отцу  Дубровскаго.  Нельзя-ли  къ  этому  при- 
драться? 

—  Мудрено,  ваше  превосходительство:  в*- 
роятно,  с1я  продажа  совершена  законнымъ  по- 
рядкомъ. 

—  Подумай,  братецъ,  поищи  хорошенько. 

—  Если  бы,  наприм*ръ,  ваше  превосходи- 
тельство могли  достать  какимъ-нибудь  образомъ 
отъ  вашего  сос*да  запись,  въ  силу  которой  вла- 
д*етъ  онъ  своимъ  им*юемъ,  то  конечно... 

—  Понимаю,  да  вотъ  б*да:  у  него  вс*  бу- 
маги сгор*ли  во  время  пожара- 

—  Какъ.  ваше  превосходительство,  бумаги 
его  сгор*ли?  Чего -же  вамъ  лучше?  Въ  такомъ 
случа*  извольте  д*Йствовать  по  законамъ,  и 
безъ  всякаго  сомн*шя  получите  совершенное 
удовольств1е. 

—  Ты  думаешь?  Ну,  смотрп-же,  я  полагаюсь 
ва  твое  усерд1е.  а  въ  благодарности  моей  мо- 
жешь быть  ув*ренъ. 

Шабашкинъ,  поклонившись  почти  до  земли, 
вышелъ  вонъ,  съ  того-же  дня  сталъ  хлопотать 
по  замышленному  д*лу  и,  благодаря  его  про- 
ворству, ровно  черезъ  дв*  нед*ли  Дубровшй 
получилъ  изъ  города  припишете  доставить  не- 
медленно надлежащая  объяснешя  всл*дств1е 
поступившаго  отъ  генерала-аншефа  Троекурова 
въ  судъ  прошешя  пасчетъ  якобы  неправиль- 
наго  его  влад*н!я  сельцомъ  Кистеневкою. 

Андрей  Гавриловичъ,  изумленный  неожидан- 
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ныаъ  запросомъ,  вътотъ-жеденьнаписалъвъот- 
в'бтъ  довольно  грубое  отношев1е.  въ  которомъ 
объясиялъ  онъ,  что  сельцо  Кистеиевка  доста- 
лось ему  по  смерти  покойнаго  его  родителя, 
что  онъ  влад'Ьетъ  имъ  по  праву  наследства,  что 
Троекурову  до  него  никакого  Д'Ьла  н'Ьтъ,  п  что 
всякое  постороннее  прптязаше  на  ст  его 
собственность  —  есть  ябеда  и  мошенничество. 
Дубровшй  не  имелъ  опытности  въ  д/влагь  тя- 
жебныхъ.  Онъ  руководствовался  большею  ча- 
стью здравымъ  смысломъ,  путеводителемъ  редко 
в'Ьрнымъ  и  почти  всегда  недостаточнымъ. 

Это  письмо  произвело  весьма  пр1ятное  впе- 
чатлите въ  дунгв  заседателя  Шабашкина;  онъ 
увидъмъ,  во-нервыхъ,  что  Дубровшй  мало  зна- 
етъ  толку  въ  дёлахъ;  во-вторыхъ,  что  человека, 
столь  горячаго  и  неосмотрительна™,  не  трудно 
будетъ  поставить  въ  самое  невыгодное  положете. 

Андрей  Гавриловичу  разсмотреьъ  хладно- 
кровно сделанный  ему  запросъ,  увиделъ  не- 
обходимость отвечать  обстоятельнее;  онъ  на- 
пнсалъ  довольно  дельную  бумагу,  но  она 
впоследствш  времени  оказалась  недостаточною. 

Дело  стало  тянуться.  Уверенный  въ  своей 
правоте,  Андрей  Гавриловичъ  мало  о  немъ  за- 
ботился, не  имелъ  ни  охоты,  ни  возможности 
сыпать  около  себя  деньгами,  первый  трунилъ 
надъ  продажною  совестью  черн  иль  наго  племе- 
ни, и  мысль  сделаться  жертвою  ябеды  не  при- 
ходила ему  въ  голову.  Съ  своей  стороны  Трое- 
куровъ  столь-же  мало  думалъ  о  выигрыше  за- 
тёяннаго  имъ  дела:  Шабашкинъ  за  него  хло- 
поталъ,  действуя  отъ  его  имени,  стращая  и 
подкупая  судей  и  толкуя  вкривь  и  вкось  вс4 
возможные  указы.  Какъ-бы  то  ни  было,  18...  го- 
да, февраля  9-го  дня,  Дубровшй  получилъ 
чрезъ  городовую  иолищю  приглашено  явиться 
въ  **  земшй  судъ  для  выслушатя  решетя 
онаго  по  делу  спорнаго  вметя  между  нимъ,  по- 
ру чикомъ  Дубровскияъ,  и  генералъ-аншефояъ 
Троекуровым^  и  для  подписки  своего  удоволь- 
ств1я  или  неудовольств1я.  Въ  тотъ-же  день 
Дубровшй  отправился  въ  городъ;  на  дороге 
обогналъ  его  Троекурове;  они  гордо  взглянули 
другъ  на  друга,  и  Дубровшй  заметилъ  злоб- 
ную улыбку  на  лице  своего  противника. 

Пр1ехавъ  въ  городъ,  Андрей  Гавриловичъ 
остановился  у  знакомаго  купца,  ночевалъ  у 
него  и  на  другой  день  утромъ  явился  въ  при- 
сутствие уезднаго  суда.  Никто  не  обратилъ  на 
него  внпматя.  Вследъ  за  нимъ  пргёхалъ  и  Ки- 
рила  Петровичъ;  писаря  встали  и  заложили 
перья  за  ухо;  члены  встретили  его  съ  изъ- 
явлешемъ  глубокаго  подобостраслчя,  придвину- 
ли къ  нему  кресла,  изъ  уважетя  къ  его  чину, 
летамъ  и  дородности;  онъ  селъ;  Андрей  Гаври 
ловичъ,  стоя,  прислонился  къ  стенке.  Настала 
глубокая  тишина,  и  секретарь  началъ  звон- 
кииъ  голосоиъ  читать  онределете  суда.  Мы 
помещаемъ  его  вполне,  полагая,  что  всякому 
СоаднЕшя  А.  С.  Пушкина. 


пр1ятно  будетъ  увидеть  одипъ  изъ  способовъ, 
которымъ  на  Руси  можемъ  мы  лишиться  им4шя, 
на  владете  которымъ  имвемъ  неоспоримый 
права... 

Секретарь  умолкнулъ;  заседатель  всталъ  и 
съ  низки нъ  поклономъ  обратился  къ  Троекуро- 
ву, приглашая  его  подписать  предлагаемую  бу- 
магу, и  торжествующе  Троекуровъ,  взявъ  изъ 
рукъ  его  перо,  подписалъ  подъ  решетемъ  суда 
свое  совершенное  удовольств1е. 

Очередь  была  за  Дубровскимъ.  Секретарь 
поднесъ  ему  бумагу,  но  Дубровшй  стоялъ  не- 
подвижно, потупя  голову.  Секретарь  повторилъ 
ему  свое  приглашете:  «подписать  свое  полное 
и  совершенное  удовольствие,  или  свое  явное 
неудовольств1е,  если,  паче  чаятя,  чувствуетъ 
по  совести,  что  дело  его  есть  правое  и  наме- 
ренъ  въ  положенное  законами  время  просить  по 
апеллящи,  куда  следуетъ». 

Дубровшй  молчалъ...  вдругъ  онъ  поднялъ 
голову,  глаза  его  засверкали,  онъ  топнулъ  но- 
гою, оттолкнулъ  секретаря  съ  такою  силою,  что 
тотъ  упалъ,  схватилъ  чернильницу  и  пустнлъ 
ею  въ  заседателя.  Дубровшй  закричалъ  ди- 
кимъ  голосомъ:  «Какъ,  не  почитать  церковь 
Божш!  Прочь,  хамово  племя!»  Потомъ,  обратясь 
къ  Кириле  Петровичу:  «Слыхано-ли  дело,  ваше 
превосходительство,  продолжалъ  онъ,  псари  вво- 
дятъ  собакъ  въ  Вожш  церковь!  собаки  бегаютъ 
по  церкви!  Я  васъ  ужо  проучу!»  Все  пришли 
въ  ужасъ.  Сторожа  сбежались  на  шумъ  и  на- 
силу имъ  овладели.  Его  вывели  и  усадили  въ 
сани.  Троекуровъ  вышелъ  вследъ  за  нимъ, 
сопровождаемый  всемъ  судомъ;  внезапное  су- 
масшеств1е  Дубровекаго  сильно  подействовало 
на  его  воображете;  судьи,  надеявппеся  на  его 
благодарность,  не  удостоились  получить  отъ  него 
ни  единаго  приветливаго  слова;  онъ  тотчасъ  от- 
правился въ  Покровское,  втайне  мучимый  со- 
вестью и  не  вполне  насладившись  удовлетворе- 
темъ  своей  ненависти.  Дубровшй,  между  темь, 
лежалъ  въ  постели;  уездный  лекарь  (по  счастш 
не  совершенный  невежда)  уснелъ  пустить  ему 
кровь,  приставить  шявки  и  шпаншя  мухи;  къ 
вечеру  стало  ему  легче,  и  на  другой  день  от- 
везли его  въ  Кистеневку,  почти  уже  ему  не 
принадлежавшую. 

ГЛАВА    ТРЕТЬЯ. 

Прошло  несколько  времени,  а  здоровье  б'Ьд- 
наго  Дубровекаго  было  все  еще  плохо.  Правда, 
припадки  сумасшеств1я  уже  не  возобновлялись, 
но  силы  его  приметно  ослабевали.  Онъ  забы- 
валъ  свои  прежтя  заняия,  редко  выходилъ 
изъ  своей  комнаты  и  задумывался  по  целыыъ 
суткамъ.  Егоровна,  добрая  старуха,  некогда 
ходившая  за  его  сыномъ,  теперь  сделалась  и  его 
нянькою.  Она  смотрела  за  нимъ,  какъ  за  ребен- 
комъ,  напоминала  ему  о  времени  пищи  и  сна, 
кормила  его,  укладывала  спать.  Андрей  Гаври- 
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ловпчъ  повиновался  ей,  и  крои*  нея  не  ии'Ьлъ 
ни  съ  к!мъ  сношеагя.  Онъ  былъ  не  въ  состоя- 
ли думать  о  своихъ  д!лахъ,  о  хозяйственных* 
распоряжении,  н  Егоровна  увидела  необходи- 
мость уведомить  обо  всемъ  молодого  Дубров- 
скаго,  служившаго  въ  одномъ  изъ  гвардш  пе- 
хотных* полковъ  и  находившагося  въ  то  время 
въ  Петербург*.  И  такъ,  отодравъ  листъ  отъ 
расходной  книги,  опа  продиктовала  повару 
Харитону,  единственному  кистеневекому  грамо- 
тею, письмо,  которое  въ  тотъ-же  девь  и  ото- 
слала въ  город*  на  почту. 

Но  пора  чнтателя  познакомить  съ  настоя- 
щие героем*  нашей  повести. 

Владим1ръ  Дубровсюй  воспитывался  въ  ка- 
ком* корпус!'  п  выпущенъ  былъ  корнетом* 
въ  гвардш.  Отецъ  не  щадилъ  ничего  для  при- 
лачнаго  его  содержали,  и  молодой  человек* 
получалъ  изъ  дому  более,  нежели  долженъ  былъ 
ожидать.  Будучи  пылокъ  и  честолюбив*,  онъ 
позволялъ  себе  роскошлыя  прихоти,  итралъ  въ 
карты,  входилъ  въ  долги  и,  не  заботясь  о  бу- 
дущем*, иногда  мимоходом*  думал*,  что  рано 
поздно  ему  придется  взять  богатую  не- 
весту. 

Однажды  вечером*,  когда  несколько  офи- 
церов* сид!ли  у  него,  развалившись  по  дива- 
нам* и  куря  изъ  его  янтарей,  Гриша,  его  ка- 
мердннеръ,  подал*  ему  письмо,  котораго  надпись 
и  печать  тотчас*  поразили  молодого  человека. 
Онъ  посп!шно  распечатал*  и  прочел*  сле- 
дующее: 

«Государь  ты  наш*,  Владтшръ  Андреевич*, 
я,  твоя  старая  нянька,  осмелюсь  тебе  доложить 
о  здоровые  папенькином*.  Онъ  очень  плохъ, 
иногда  заговаривается,  и  весь  день  сидитъ,  какъ 
дитя  глупое — а  въ  живот!  и  смерти  Богъ  во- 
ленъ  -  пргЬзжай  ты  къ  вам*,  соколикъ  мой 
*;сный,  мы  тебе  и  лошадей  вышлемъ  на  Песоч- 
ное. Слышно,  земшй  судъ  къ  вам*  едет*,  от- 
дать нас*  под*  начало  Кврилу  Петровичу  Трое- 
курову —  потому  что  мы-дескать  пхв1е,  а  мы 
всконп  ваши  —  и  отъ  роду  того  не  слыхивали. 
Ты-бы  мог*,  живя  въ  Петербург!,  доложить  о 
том*  Царю-Батюшк!,  а  онъ-бы  не  далъ  нас* 
въ  обиду.  У  нас*  дожди  идут*  вот*  уже  другая 
неделя  и  пастух*  Родя  помер*  около  Миколина 
дня.  Посылаю  мое  материнское  благословеше 
Гриш!.  Хорошо-ли  онъ  теб!  служитъ?  Оста- 
юсь твоя  верная  раба  нянька  Арина  Егоровна 
Бузырева». 

Владам1ръ  Дубровский  в!сколько  разъ  сряду 
прочиталъ  эти  довольно  безтолковыя  строки  съ 
необыкновенным*  волнешемъ.  Онъ  лишился  ма- 
тери вь  малол!тств!  и,  почти  не  зная  отца  своего, 
былъ  привезен*  въ  Петербург*  на  восьмом* 
году  своего  возраста.  За  вс!мъ  т!мъ  онъ  ро- 
манически былъ  къ  нему  привязан*  и  т!мъ 
бол!е  любил*  семейственную  жизнь,  ч!мъ  ме- 
11Т.9  у«д!дъ  насладиться  ея  тихимз  радостями. 


Мысль  потерять  отца  своего  тягостно  терза- 
ла его  сердце,  а  положеше  б!днаго  больного, 
которое  угадывал*  он*  по  письму  своей  няни, 
ужасало  его.  Онъ  воображалъ  отца,  оставша- 
яся въ  глухой  деревн!,  на  рукахъ  глупой 
старухи  и  дворни...  угрожаемаго  какимъ-то 
б!дств1емъ  и  угасающаго  безъ  помощи,  въ  му- 
чешяхъ  т!лесныхъ  и  душевных*.  Владим1р* 
Андреевичъ  упрекалъ  себя  въ  преступном*  не- 
брежеши.  Долго  не  получая  отъ  отца  никакого 
изв!ст1я,  онъ  и  не  думалъ  о  немъ  осведо- 
миться, полагая  его  въ  разъ!здахъ  или  хозяй- 
ственных* заботах*. 

Онъ  решился  къ  нему  !хать  п  даже  выйти 
въ  отставку,  если  бол!зненное  состояа1е  отца 
потребует*  его  присутств1я.  Товарищи.  зам!тя 
его  безпокойство,  ушли.  Владим1ръ,  оставшись 
один*,  написал*  просьбу  об*  отпуск!,  заку- 
рил* трубку  и  погрузился  въ  глубокое  размыш- 
лете 

Владим1ръ  Андреевич*  приближался  къ  той 
стапщи,  съ  которой  он*  должен*  былъ  своро- 
тить на  Кистеневку.  Сердце  его  исполнено  было 
печальныхъ  предчувствШ.  онъ  боялся  уже  не 
застать  отца  въ  жпвыхъ;  онъ  воображалъ  груст- 
ный образ*  жизни,  ожидающей  его  въ  де- 
ревн!: глушь,  безлюдье,  б!дность  и  хлопоты 
по  д!ламъ,  въ  которых*  онъ  не  зналъ  никакого 
толку.  Пр1!хавъ  на  станщю,  онъ  вошел*  къ 
смотрителю  и  спросилъ  вольных*  лошадей.  Смо- 
тритель осведомился,  куда  надобно  было  ему 
!хать,  объявилъ,  что  лошади,  прнсланныя  изъ 
Кистеневкн,  ожидали  сто  уже  четвертыя  сутки. 
Вскор!  явился  къ  Владим1ру  Андреевичу  ста- 
рый кучер*  Антон*.  н!когда  водивпйй  его  по 
конюшн!  и  смотр!вннй  за  его  маленькой  ло- 
шадкою. Антон*  прослезился,  увидя  его,  по- 
клонился ему  до  земли,  сказал*  ему,  что  ста- 
рый барин*  еще  жив*,  и  поб!жалъ  запря- 
гать лошадей.  Владим1ръ  Андреевичъ  отказался 
отъ  предлагаемаго  завтрака  и  са!шилъ  отпра- 
виться. Антонъ  повезъ  его  проселочными  до- 
рогами, и  между  ними  завязался  разговоръ. 

—  Скажи,  пожалуйста,  Антонъ,  какое  д!ло 
у  отца  моего  съ  Троекуровыми 

—  А  Богъ  их*  ведает*,  батюшка  Владим1ръ 
Андреевичъ;  барин*,  слышь,  не  поладил*  съ 
Кирилов  Петровичемъ,  а  тот*  и  подалъ  въ 
судъ-— хоть  почасту  онъ  самъ  себе  суд1Я.  Не 
наше  холопье  дело  разбирать  баршя  ихъ  воли: 
а,  ей-Вогу,  напрасно  батюшка  вашъ  пошел* 
на  Кирилу  Петровича:  плетью  обуха  не  пере- 
шибешь. 

—  Такъ  видно  этотъ  Кирила  Петровичъ  у 
васъ  делаетъ,  что  хочет*'.-' 

—  И  в!стпмо,  барин*:  заседателя,  слышь, 
онъ  и  въ  грошъ  не  ставитъ,  исправник*  у  него 
на  посылках*:  господа  съ!зжаются  къ  нему  н^ 
поклон*;  н  то  сказать,  было-бы  корыто,  а 
свиньи- то  бтдттъ. 
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—  Правда-ли,  что  отымаете  онъ  у  насъ 
имен1е? 

—  Охъ,  баривъ,  слышали  такъ  и  мы.  На- 
двяхъ  покровшй  пономарь  сказалъ  на  крести- 
нахъ  у  нашего  старосты:  полно  вамъ  гулять; 
вотъ  ужо  ириберетъ  васъ  къ  рукамъ  Кирила 
Иетровнчъ;  а  Никита  кузнедъ  сказалъ  ему:  пол- 
но, Савельичъ,  не  печаль  кума,  не  мути  гостей. 
Кирила  Петровичъ  самъ  по  себе,  а  Андрей  Га- 
Ериловичъ  самъ  по  себе — а  все  мы  Божш,  да 
государевы;  да  ведь  на  чужой  ротъ  пуговицы 
не  нашьешь. 

—  Стало-быть,  вы  не  желаете  перейти  во 
влад'Ьшб  Троекурова'.' 

—  Во  владете  Кирвлы  Петровича!  Господь 
упаси  и  избави!  у  него  тамъ  и  своимъ  плохо 
приходится,  а  достанутся  чуж1е,  такъ  онъ  съ 
нихъ  не  только  шкуру,  да  и  мясо-то  отдеретъ. 
Н4тъ.  дай  Богъ  долго  здравствовать  Андрею 
Гавриловичу;  а  коли  ужъ  Богъ  его  приберетъ, 
такъ  не  надо  намъ  никого,  кроме  тебя,  нашъ 
кормилецъ.  Не  выдай  ты  насъ,  а  мы  ужъ  за 
тебя  станемъ. 

При  этихъ  словахъ  Антонъ  размахнулъ  кну- 
томъ,  тряхнулъ  возжами,  и  лошади  его  побе- 
жали крупной  рысью. 

Тронутый  преданностью  стараго  кучера,  Ду- 
бровшй замолчадъ  и  предался  свопмъ  размы- 
шлетямъ.  Прошло  более  часу;  вдругъ  Гриша 
пробудилъ  его  восклицатемъ:  «Вотъ  Покров- 
ское!»  Дубровшй  поднялъ  голову.  Онъ  1>халъ 
берегомъ  широкаго  озера,  изъ  котораго  выте- 
кала речка  и  терялась  вдали,  извиваясь  между 
холмами.  На  одномъ  изъ  нихъ,  падъ  густою  зе- 
ленью рощи,  возвышалась  зеленая  кровля  и 
бельведеръ  огромнаго  каменнаго  дома,  на  дру- 
гомъ— пятиглавая  церковь  и  старинная  колоколь- 
ня; около  разбросаны  были  деревенсюя  избы, 
съ  ихъ  огородами  и  колодцами.  Дубровсшй  уз- 
налъ  эти  места;  онъ  вспомнилъ,  что  на  этомъ 
саиоиъ  холит,  игралъ  онъ  съ  маленькой  Машей 
Троекуровой,  которая  была  двумя  годами  его 
моложе  и  тогда  уже  обещала  быть  красавицею. 
Онъ  хот-Ьлъ  о  ней  осведомиться  у  Антона;  но 
какая-то  застенчивость  удержала  его. 

Подъ-Бхавъ  къ  господскому  дому,  онъ  уви- 
д-Ьлъ  белое  платье,  мелькающее  между  де- 
ревьями сада.  Въ  это  время  Антонъ  ударилъ 
по  лошадямъ  и,  повинуясь  честолюбш.  общему 
и  деревенскимъ  кучерамъ,  какъ  и  извозчикамъ, 
пустился  во  весь  духъ  черезъ  мостъ  и  мимо 
сада.  ВыЬхавъ  изъ  деревни,  поднялись  опи  на 
гору,  п  Владим1ръ  увидт>лъ  березовую  рощу,  а 
в.тЬво  на  открытомъ  мест* — СБренькШ  домикъ 
съ  красною  кровлею;  сердце  въ  немъ  забилось — ■ 
передъ  нимъ  была  Кистеневка  и  бедный  домъ 
отца  его. 

Черезъ  десять  манутъ  въехалъ  онъ  на  бар- 
СК1Й  дгоръ.  Онъ  смотрблъ  вокругъ  себя  съ  вол- 
нетемъ  неописаннымъ:  двенадцать  л4тъ  не  ви- 


далъ  онъ  своей  родины.  Березки,  который  при 
немъ  только-что  были  посажен;.:  около  забора, 
выросли  и  стали  теперь  высокими,  ветвистые! 
деревьями.  Дворъ,  некогда  украшенный  тремя 
правильными  цветниками,  межь  которыми  шла 
широкая  дорога,  тщательно  выметаемая,  обра- 
щенъ  былъ  въ  некошенный  лугъ,  на  которомъ 
паслась  спутанная  лошадь.  Собаки  было  залаяли, 
но,  узнавъ  Антона,  умолкли  и  замахали  косма- 
тыми хвостами.  Дворня  высыпала  изъ  людскихъ 
избъ  и  окружила  молодого  барина  съ  шумными 
пзъявлетями  радости.  Насилу  могъ  опъ  про- 
драться сквозь  ихъ  усердную  толпу  и  взбежалъ 
на  ветхое  крыльцо;  въ  сёняхъ  встретила  его 
Егоровна  и  съ  плачемъ  обняла  своего  воспи- 
танника. 

—  Здорово,  здорово,  няня,  повторилъ  онъ. 
прижимая  къ  сердцу  добрую  старуху:  чтб  ба- 
тюшка? где  онъ?  каковъ  онъ? 

Въ  эту  минуту  въ  залу  вошелъ,  насилу  пе- 
редвигая ноги,  старикъ  Еысокаго  роста,  блед- 
ный и  худой,  въ  халате  и  колпаке. 

—  Где-жъ  Володька?  сказалъ  онъ  слабымъ 
голосомъ,  и  Владии1ръ  съ  жаромъ  обнялъ  отца 
своего. 

Радость  произвела  въ  больномъ  слишкомъ 
сильное  потрясете,  онъ  ослабелъ,  ноги  подъ 
нпмъ  подкосились,  и  онъ-бы  упалъ,  если-бъ 
сынъ  не  ноддержалъ  его. 

—  Зачемъ  ты  всталъ  съ  постели?  говорила 
ему  Егоровна:  на  ногахъ  не  стоитъ,  а  туда-же 
норовитъ,  куда  и  люди. 

Старика  отнесли  въ  спальню.  Онъ  силился 
съ  нимъ  разговаривать,  но  мысли  мешались  въ 
его  голове,  и  слова  его  не  имели  никакой  свя- 
зи. Онъ  замолчалъ  и  впалъ  въ  усыплете.  Вла- 
дюиръ  пораженъ  былъ  его  состояшемъ.  Онъ 
расположился  въ  его  спальне  и  просилъ  оста- 
вить его  наедине  съ  отцомъ.  Домаште  пови- 
новались, и  тогда  все  обратились  къ  Грише 
и  повели  его  въ  людскую,  где  и  угостили  его 
по  деревенскому,  со  всевозможнымъ  радунпемъ, 
измучивъ  его  вопросами  и  прпветств1ямп. 

ГЛАВА  ЧЕТВЕРТАЯ. 

Гдт.  етолъ  йылъ  яствъ,  тамъ  гробъ  стоитъ. 

Несколько  дней  спустя  после  своего  пр1езда, 
молодой  Дубровшй  хотелъ  заняться  делами, 
но  отецъ  его  былъ  не  въ  состоянш  дать  ему 
нужныя  объяснешя;  не  было  поверенпаго  у 
Андрея  Гавриловича.  Разбирая  его  бумаги,  на- 
шелъ  онъ  только  первое  письмо  заседателя  и 
черновой  ответъ  на  него.  Изъ  этого  не  могъ 
ояъ  получить  яспаго  понят1я  о  тяжбе  и  ре- 
шился ожидать  последств1й,  надеясь  на  пра- 
воту самаго  дела. 

Между  темъ  здоровье  Андрея  Гавриловича 
часъ  отъ  часу  становилось  хуже.  Владим1ръ 
предвиделъ  его  скорое  разрушение  и  не  отходилъ 
огь  старика,  впадшаго  въ  совершенное  детство. 
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Между  т'Ьмъ  срокъ  положенный  прошелъ,  и 
апелляция  пе  была  подана.  Кистеневка  при- 
надлежала Троекурову.  Шабашкинъ  явился  къ 
нему  съ  поклонами  в  поздравлешямп  и  прось- 
бою назначить:  «когда  угодно  будетъ  Троеку- 
рову вступить  во  влад-Бше  новопршбрт>тепнымъ 
нмвтемъ — самому  или  кому  изволитъ  онъ  дать 
на  то  доверенность?»  Кирила  Петровичъ  сму- 
тился. Отъ  природы  пе  былъ  онъ  корыстолю- 
бивъ;  желаше  мести  завлекло  его  слишкомъ 
далеко;  совесть  его  роптала.  Онъ  зналъ,  въ 
какомъ  состояши  находится  его  противникъ, 
старый  товарищъ  его  молодости,  и  победа  ие 
радовала  его  сердца.  Онъ  грозно  взглянулъ  на 
Шабашкипа,  ища  къ  чему  привязаться,  чтобъ 
его  выбранить,  но  не  нашедъ  достаточнаго  къ 
тоиу  предлога,  сказалъ  ему  сердито: 

—  Пошелъ  вонъ;  не  до  тебя! 
Шабашкинъ,   видя,   что  онъ    не   въ   дух*, 

поклонился  и  сп!.шилъ  удалиться,  а  Кирила 
Петровичъ,  оставшись  наедине  сталъ  расха- 
живать взадъ  и  впередъ,  насвистывая:  Г  р  о  м  ъ 
победы  раздавайся,  что  всегда  озна- 
чало въ  нехъ  необыкновенное  волнеше  мыслей. 

Наконецъ  онъ  велклъ  запречь  себ*  бътовыя 
дрожки,  "дт>лся  потеплее  (это  было  уже  въ  концт> 
сентября)  п,  самъ  правя,  вытдалъ  со  двора. 

Вскоре  завндт>лъ  онъ  домикъ  Андрея  Гаврило- 
вича. Противоположная  чувства  наполняли  ду- 
шу его.  Удовлетворенное  ищете  и  властолюб1е 
заглушали  до  некоторой  степени  чувства,  6олт>е 
благородный,  но  поелтдшя  наконецъ  восторже- 
ствовали. Онъ  решился  помириться  съ  старымъ 
свовмъ  сосЬдомъ,  уничтожить  и  слт>ды  ссоры, 
возвратить  ему  его  достояше.  Облегчпвъ  душу 
этимъ  благилъ  нал*ревлеяъ,  Кирила  Петровичъ 
пустился  рысью  къ  усадьб*  своего  сосЬда — и 
въъхалъ  прямо  на  дворъ. 

Въ  это  время  больной  сидт^лъ  въ  спальной 
у  окна.  Онъ  узналъ  Кирила  Петровича — и  ужас- 
ное смятеше  изобразилось  на  лиц*  его:  багро- 
вый румянецъ  заступилъ  н*сто  обыкновенной 
бледности,  глаза  засверкали,  онъ  произнесъ 
невнятные  звуки.  Сынъ  его,  сид*вппй  тутъ 
за  хозяйственными  книгами,  поднялъ  голову  и 
пораженъ  былъ  его  состояшемъ.  Больной  ука- 
зывалъ  пальцеаъ  на  дворъ,  съ  видомъ  ужаса 
и  гн*ва.  Въ  эту  минуту  раздался  голосъ  и  тя- 
желая походка  Егоровны: 

—  Варинъ,  баринъ!  Кирила  Петровичъ  прг*- 
халъ,  Кирила  Петровпчъ  у  крыльца!  Егоровна 
ахнула: — Господи,  Боже  мой!  Это  что  такое? 
Чтб  это  съ  нимъ  сделалось? 

Опъ  торопился  подбирать  полы  своего  ха- 
тата,  собираясь  встать  съ  креселъ,  припод- 
нялся—и вдругъ  упалъ.  Сынъ  бросился  къ  не- 
му; старикъ  лежалъ  безъ  чувствъ,  безъ  дыха- 
В1я:  параличъ  его  ударилъ. 

—  Скорей,  скорей  въ  городъ,  за  лекаремъ! 
кричалъ  Владвьпръ. 


—  Кирила  Петровичъ  спрашнваетъ  васъ, 
сказалъ  вошедпйй  слуга. 

Владим1ръ  бросилъ  на  него  ужасный  взглядъ. 

—  Скажи  Кирил*  Петровичу,  чтобъ  онъ 
скорее  убирался,  пока  я  не  вел*лъ  его  вы- 
гнать со  двора...  пошелъ! 

Слуга  радостно  поб*жалъ  исполнить  врнказа- 
н1е  своего  барина.  Егоровна  всплеснула  руками. 

—  Батюшка  ты  нашъ,  сказала  она  пискли- 
вымъ  голоеомъ:  погубишь  ты  свою  головушку! 
Кирила  Петровичъ  съ*стъ  насъ. 

—  Молчи,  няня,  сказалъ  съ  сердцемъ  Вла- 
дим1ръ:  сейчасъ  пошли  Аптопа  въ  городъ  за 
лекаремъ. 

Егоровна  вышла.  Въ  передней  никого  не  бы- 
ло: всЬ  люди  сбежались  ка  дворъ  смотръть  на 
Кирилу  Петровича.  Она  вышла  на  крыльцо  и 
услышала  отв*тъ  слуги  отъ  ияени  молодого 
барипа.  Кирила  Петровичъ  выслушалъ  его, 
сидя  на  дрожкахъ;  лицо  его  стало  мрачнее  но- 
чи; онъ  съ  презр*шемъ  улыбнулся,  грозно 
взглянулъ  на  дворню  и  певхалъ  шагомъ  около 
двора.  Опъ  взглянулъ  и  въ  окошко,  гд*  за  ми- 
нуту передъ  т'Ьмъ  сид-елъ  Андрей  Гавриловичъ. 
но  гд*  ужъего  не  было.  Няня  стояла  накрыльц*, 
забывъ  о  приказана  барина.  Дворня  съ  шумочъ 
толковала  объ  этомъ  происшествш.  Вдругъ  Вла- 
дизпръ  явился  между  людьми  и  отрывисто  ска- 
залъ: «Не  надобно  лекаря — батюшка  скончался». 

Сделалось  сяятеше.  Люди  бросились  въ  ком- 
нату стараго  барина.  Опъ  лежалъ  въ  креслахъ, 
на  которыя  перенесъ  его  Владюйръ:  правая 
рука  его  виевла  до  полу,  голова  спущена  была 
на  грудь — не  было  уже  ипризваковъ  жизни  въ 
этомъ  т*л*,  еще  не  охлад*ломъ,  но  уже  обез- 
ображенномъ  кончиною.  Егоровна  взвыла,  слу- 
ги окружили  групъ,  оставленный  на  ихъ  по- 
печете,—обмыли  его,  од*ли  въ  мундиръ,  сши- 
тый еще  въ  1797  году,  и  положили  на  тотъ 
самый  столъ,  за  которымъ  столько  л*тъ  они 
служили  своему  господину. 

ГЛАВА    ПЯТ  А  Я. 

Похороны  совершились  на  трети  день.  Т*ло 
б*днаго  старика  лежало  въ  гроб*,  покрытое 
саваномъ  и  окруженное  св*чама.  Столовая  пол- 
на была  дворовыхъ,  готовившихся  къ  выносу. 
Владим1ръ  и  слуги  подняли  гробъ.  Священвикъ 
пошелъ  впередъ,  дьячекъ  сопровождалъ  его, 
воспевая  погребальный  молитвы.  Хозяинъ  Ки- 
стеневки  въ  посл*дн1й  разъ  перешелъ  за  порогъ 
своего  дома.  Гробъ  понесли  рощею  —  церковь  за- 
ходилась за  нею.  День  былъ  ясный  и  холодный; 
осенте  листья  падали  съ  деревъ.  При  выхо- 
де изъ  рощн,  увид*ли  кистеневскую  деревян- 
ную церковь  и  кладбище,  оевненное  старыми 
лвнамп.  Тамъ  покоилось  т*ло  Владим1ровой 
матери;  тамъ,  подл*  могилы  ея,  наканун* 
вырыта  была  свежая  яма.  Церковь  полна  бы- 
ла   кистеневскими   крестьянами,    пришедшими 
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отдать  последнее  поклонеше  господину  своему. 
Молодой  Дубровсюй  сталъ  у  клироса;  онъ  не 
плакалъ  п  не  долился;  но  лицо  его  было 
страшно.  Печальный  обрядъ  кончился.  Влади- 
ьпръ  первый  пошелъ  прощаться  съ  те.юмъ,  за. 
нимъ  и  все  дворовые;  принесли  крышку  и  за- 
колотили гробъ.  Бабы  громко  выли,  мужики 
верт>дко  утирали  слезы  кулакодъ.  Владюпръ 
п  т'Ь-же  трое  слугъ  понесли  гробъ  на  кладбище, 
въ  сопровождена  всей  деревнп.  Гробъ  опустп- 
лн  въ  могилу  — всв  присутствующее  бросили 
въ  нее  по  горсти  песку— яду  засыпали,  по- 
клонились ей  и  разошлись.  Влади  шръ  поспеш- 
но удалился,  всвхъ  опередилъ  и  скрылся  въ 
кистеневскую  рощу. 

Егоровна  отъ  имени  его  пригласила  попа  и 
весь  прпчтъ  церковный  на  похоронный  обт>дъ, 
объявивъ,  что  молодой  баринъ  не  нам'вренъ 
на  немъ  присутствовать.  И  такпмъ  образомъ 
отецъ  Анисимъ,  попадья  Эедотовва  и  дьячекъ 
пЪшкомъ  отправились  на  барсюй  дворъ,  раз- 
суждая  съ  Егоровной  о  доброд'Бтеляхъ  покой- 
ника и  о  томъ,  что,  повиднмому,  ожидало  его 
наследника.  (Пр1т>здъ  Троекурова  и  щнемъ, 
ему  оказанный,  были  уже  известны  всему  око- 
лотку, и  тамошше  политики  предвещали  важ- 
ныя  оному  последствия.) 

—  Что  будетъ,  то  будетъ,  сказала  попадья: 
а  жаль,  если  не  Владим1ръ  Авдреевичъ  бу- 
детъ нашплъ  господиномъ.  Молодецъ,  нечего 
сказать. 

—  А  кому-же  и  быть,  какъ  не  ему,  у  насъ 
господиномъ?  прервала  Егоровна:  напрасно  Ки- 
рилл Петровичъ  п  горячится— не  на  робкаго 
напалъ:  мой  соколпкъ  и  самъ  за  себя  посто- 
итъ,  да  и  Богъ  дастъ — благодетели  его  не 
оставятъ.  Вольно  спесивъ  Кирила  Петро- 
вичъ! А  небось,  поджалъ  хвостъ,  когда  Гришка 
нов  закричалъ  ему:  вонъ,  старый  несъ!  Долой 
со  двора! 

—  Ахти,  Егоровна,  сказалъ  дьячекъ:  да  какъ 
у  Григор1я-то  языкъ  повернулся?  я  скорее  со- 
глашусь, кажется,  просить  на  владыку,  нежели 
косо  взглянуть  на  Кирилу  Петровича.  Какъ 
увидишь  его — страхъ  и  ужасъ!  а  спина-то  са- 
ма такъ  и  гнется,  такъ  и  гнется... 

—  Суета  суетъ!  сказалъ  священвикъ:  и 
Кириле  Петровичу  отпоютъ  вечную  память, 
какъ  ныче  Андрею  Гавриловичу;  разве  похо- 
роны будутъ  побогаче,  да  гостей  созовутъ  по- 
больше, а  Богу  не  все-ли  равно? 

—  Ахъ,  батька!  и  мы  хотели  созвать  весь 
околотокъ,  да  Владим1ръ  Андреевичъ  не  захо- 
телъ.  Пебось,  у  насъ  всего  довольно,  естьчемъ 
угостить...  что  прикажешь  делать?  По  край- 
ней мере,  коли  нетъ  людей,  такъ  ужъ  васъ 
употчую,  доропе  гости. 

Это  ласковое  обещаше  и  надежда  найти  ла- 
комый пирогъ  ускорили  шагъ  собеседпиковъ,  и 
они   благополучно  прибыли   въ  баршй  домъ, 


где  столъ  былъ  уже  накрыть  и  водка  по- 
дана. 

Между  темъ  Владим1ръ  углублялся  въ  чащу 
деревъ,  движен1емъ  и  усталостью  стараясь  за- 
глушить душевную  скорбь.  Онъ  шелъ,  не  раз- 
бирая дороги;  сучья  поминутно  задевали  и  ца- 
рапали его,  ноги  его  поминутно  вязлп  въ  бо- 
лоте— онъ  ничего  не  замечалъ.  Наконецъ  до- 
стигнулъ  онъ  маленькой  лощины,  со  всехъ  ето- 
рояъ  окруженной  лесомъ;  ручеекъ  извивался 
молча  около  деревьевъ,  полуобнаженныхъ 
осенью.  Владв»пръ  остановился,  селъ  на  хо- 
лодный дернъ,  и  мысли  одна  другой  мрачнее 
стеснились  въ  душе  его...  Сильно  чувствовалъ 
онъ  свое  одиночество,  будущее  для  него  явля- 
лось покрытымъ  грозными  тучами.  Вражда  съ 
Троекуровымъ  предвещала  ему  новыя  несча- 
ст1я.  Бедное  его  достояше  могло  отойти  отъ 
него  въ  чулия  руки:  въ  такомъ  случае  нище- 
та ожидала  его.  Долго  сиделъ  онъ  неподвижно, 
на  томъ-же  месте,  взирая  на  тихое  течен1е 
ручья,  уносящаго  несколько  поблеклыхъ  листь- 
евъ.  и  живо  представлялось  ему  подоб1е  жиз- 
ни— подоб]е  столь  верное,  обыкновенное.  На- 
конецъ заметилъ  онъ,  что  начало  смеркаться: 
онъ  всталъ  и  пошелъ  искать  дороги  домой,  но 
еще  долго  блуждалъ  по  незнакомому  лесу,  по- 
ка не  попалъ  на  тропинку,  которая  и  привела 
его  къ  воротамъ  его  дома. 

На  встречу  Дубровскому  попался  попъ  со 
всеиъ  причтозгъ.  Мысль  о  несчастлпвомъ  пред- 
знаменоваяш  пришла  ему  въ  голову.  Онъ  не- 
вольно пошелъ  стороною  и  скрылся  за  деревьями. 
Они  его  не  заметили  п  съ  жаромъ  говорили 
между  собою. 

—  Удались  отъ  зла  и  сотвори  благо,  гово- 
рилъ  попъ  попадье:  нечего  намъ  здесь  оставать- 
ся; не  твоя  беда,  чемъ-бы  дело  ни  кончилось. 

Попадья  что-то  отвечала,  но  Владим1ръ  не 
могъ  ея  разелышать. 

Приближаясь  къ  дому,  увиделъ  онъ  множе- 
ство народу:  крестьяне  и  дворовые  люди  толпи- 
лись на  барскомъ  дворе.  Издали  услышалъ  Вла- 
дим]ръ  необыкновенный  шумъ  и  говоръ.  У  са- 
рая стояли  две  тройки.  На  крыльце  несколько 
незнакомыхъ  людей  въ  мундирныхъ  сюртукахъ, 
казалось,  о  чемъ-то  толковали. 

-  Что  это  значитъ?  спросилъ  онъ  сердито 
у  Антона,  который  бежалъ  ему  на  встречу:  это 
кто  таые,  и  что  имъ  надобно? 

—  Ахъ,  батюшка  Владюпръ  Андреевичъ,  от- 
вечалъ  Антонъ,  запыхавшись:  судъ  пр1ехалъ. 
Отдаютъ  насъ  Троекурову,  отымаютъ  насъ  отъ 
твоей  милости!... 

Владам1ръ  потупилъ  голову;  люди  его  окру- 
жили несчастнаго  своего  господина. 

—  Отецъ  ты  нашъ,  кричали  они,  целуя  ему 
руки:  не  хотимъ  другого  барина,  кроме  тебя. 
Умремъ,  а  тебя  не  выдадимъ.  Прикажи,государь, 
съ  судомъ  мы  управимся. 
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—  Какъ  не  такъ,  отв*чалъ  кузвецъ. 

Въ  эту  ияиуту  приказные  показались  въ 
окна,  стараясь  выломать  двойныя  рамы.  Но 
тутъ  кровля  съ  трескомъ  обрушилась  —  и 
вопли  утихли. 

Вскоре  вся  дворпя  высыпала  на  дворъ.  Бабы 
съ  крикомъ  спешили  спасти  свою  рухлядь,  ре- 
бятишки прыгали,  любуясь  на  пожаръ.  Искры 
полетели  огненной  метелью,  избы  загорались. 

—  Теперь  все  ладно!  сказалъ  лрхипъ:  ка- 
ково горитъ,  а?  Чай,  изъ  Покровскаго  славно 
смотреть. 

Въ  эту  минуту  новое  явлеше  привлекло  его 
внвмаше:  кошка  бегала  по  кровл*  пылающаго 
сарая,  не  доразум*въ  куда  спрыгпуть.  Со  вс*хъ 
сторонъ  окружало  ее  пламя.  Бедное  живот- 
ное жалкимъ  мяуканьемъ  призывало  на  помощь; 
мальчишки  помирали  со  см*ху,  смотря  на  ея 
отчаяше. 

—  Чему  смеетесь,  б*сенята?  сказалъ  сер- 
дито кузнецъ;  Бога  вы  не  боитесь:  Бож1я 
тварь  погибаетъ,  а  вы  сдуру  радуетесь,  и,  по- 
ставя  л'Ьстниду  па  загоревшуюся  кровлю,  онъ 
по.тезъ  за  кошкою;  она  поняла  его  намереше 
н  съ  видомъ  торопливой  благодарности  уце- 
пилась за  его  рукавъ.  Полуобгорелый  кузнецъ 
съ  своею  добычей  полезъ  внизъ. 

-  Ну,  ребята,  прощайте,  сказалъ  онъ  сму- 
щенной дворне:  мне  здесь  делать  нечего,  сча- 
стливо оставаться,  не  поминайте  меня  лихомъ. 
Кузнецъ  ушелъ;  пожаръ  свирепствовалъ 
еще  несколько  времени,  наконецъ  унялся,  и 
груды  углей  безъ  пламени  ярко  горели  въ  тем- 
нот* ночи;  около  нихъ  бродили  погорелые  жи- 
тели Кистеневки. 

ГЛАВА  СЕДЬМАЯ. 

На  другой  день  весть  о  пожар*  разнеслась 
по  всему  околотку.  ВсЬ  толковали  о  немъ  съ 
различными  догадками  и  предположешями. 
Иные  уверяли,  что  люди  Дубровскаго,  напив- 
шись пьяны  на  похоронахъ,  зажгли  доаъ  изъ 
неосторожности,  друпе  обвиняли  приказныхъ, 
подгулявшихъ  на  новоселье.  Некоторые  догады- 
вались объ  истин*  и  утверждали,  что  впновнв- 
комъ  этого  ужаснаго  б*дств1я  былъ  самъ  Ду- 
бровшй,  побуждаемый  гневомъ  и  отчаямемъ; 
мнопе  уверяли,  что  онъ  самъ  сгор'Ълъ  съ 
судомъ  и  со  всеми  дворовыми.  Троекуровъ 
нр1т>зжалъ  на  другой-же  день  на  м*сто  ложара 
н  самъ  производилъ  следств1в.  Оказалось,  что 
исправникъ,  заседатель  земскаго  суда,  стряп- 
Ч1й  а  писарь,  также  какъ  Владимдръ  Дуб- 
ровский, няня  Егоровна,  дворовый  челов*къ 
Григор1й,  кучеръ  Антонъ  и  кузнецъ  Архипъ 
пропали  неизвестно  куда.  Вс*  дворовые  пока- 
зали, что  приказные  сгорали  въ  то  время,  какъ 
повалилась  кровля.  Обгор*лыя  кости  ихъ  были 
разрыты.  Бабы  Василиса  и  Лукерья  сказали, 
что  Дубровскаго  и  Архипа-кузнеца  вид*ли  он* 


за  н*сколько  минуть  передъ  пожаромъ.  Куз- 
нецъ Архипъ,  по  всеобщему  показанш,  былъ 
живъ  и  в*роятно  главный,  если  не  единствен- 
ный впповпикъ  поясара.  На  Дубровскомъ  ле- 
я;али  силыгыя  подозрения.  Кирила  Петровичъ 
послалъ  губернатору  подробное  описание  всему 
происшествие,  и  новое  д*ло  завязалось. 

Вскор*  друпя  в*сти  дали  другую  пищу  лю- 
бопытству и  толкамъ.  Появились  разбойники  и 
распространили  ужасъ  по  вс*мъ  окрестностямъ. 
М*ры,  принятыя  противъ  нихъ  иравительствомъ, 
оказались  недостаточными.  Грабительства,  одно 
другого  зам*чательн*е,  сл*довали  одно  за  дру- 
гимъ.  Не  было  безопасности  ни  по  дорогамъ,  ни 
по  дереввямъ.  Несколько  троекъ,  наполненныхъ 
разбойниками,  разъ*зжали  днемъ  по  всей  губер- 
нш,  останавливали  путешественниковъ  и  почту, 
щл*зжали   въ  села,  грабили  пом*щичьи  дома 
и  предавали  ихъ  огню.  Начальникъ  шайки  сла- 
вился умомъ,  отважностью  и  какимъ-то  велико- 
дупйемъ.    Разсказывали   о  немъ   чудеса.    Имя 
Дубровскаго  было  во  вс*хъ  устахъ;  вс*  были 
ув*рены,  что  онъ,  а  не  кто  другой,  предводи- 
тельствовалъ  отважными  злод*ями.  Удивлялись 
одному:  пом*стья  Троекурова  были  пощажены; 
разбойники  не  ограбили  у  него  ни  единаго  са- 
рая, не  остановили  ни  одного  воза.  Съ  обыкно- 
венной своей  надменностью  Троекуровъ  припп- 
сывалъ  это  исключен1е  страху,  который  ум*лъ 
онъ  внушить  всей  губеригн,  также  и  отм*нно 
хорошей  нолицш,  имъ  заведенной  въ  его  дерев- 
няхъ.  Сначала  соседи  смеялись  надъ  высоко- 
м*р1емъ  Троекурова,  и  каждый  ожидалъ,  чтобъ 
незваные  гости  посетили  Покровское,  где  было 
имъ  чеяъ  поживиться,   но  наконецъ  принуж- 
дены были  согласиться  и  сознаться,  что  и  раз- 
бойники оказывали  ему  непонятное  уважение. 
Троекуровъ  торжествовалъ  и  при  каждой  вести 
о  новомъ  грабительстве    Дубровскаго  разсы- 
пался  намеками  на  счетъ  губернатора,  исправ- 
никовъ  и  ротныхъ  командировъ,  отъ  которыхъ 
Дубровшй  уходилъ  всегда  невредимо. 

Между  тёмъ  наступило  1-е  октября,  день 
храмового  праздника  въ  селе  Троекурова.  Но 
прежде,  нежели  приступите  къ  описаюю  даль- 
нейшпхъ  происшествШ,  мы  должны  познако- 
мпть  читателя  съ  лицами,  для  него  новыми, 
или  о  которыхъ  мы  слегка  только  упомянули 
въ  начале  нашей  пов*сти~ 

ГЛАВА  ВОСЬМАЯ. 

Читатель,  вероятно,  уже  догадался,  что  дочь 
Кирилы  Петровича,  о  которой  сказали  мы  еще 
только  несколько  словъ,  есть  героиня  нашей 
повести.  Въ  эпоху,  нами  описываемую,  ей  было 
семнадцать  л*тъ.  и  красота  ея  была  въ  пол- 
номъ  цвет*.  Отецъ  любилъ  ее  до  безум1я,  но 
обходился  съ  вею  съ  свойственнымъ  ему  свое- 
нрав!емъ,  то  стараясь  угождать  кал*йшимъ  ея 
прпхотямъ,  то  пугая  ее  суровымъ,  а  иногда 
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жестокплъ  обращешемъ.  Уверенный  въ  ея  при- 
вязанности, никогда  не  могъ  онъ  добиться  ея 
доверенности.  Она  привыкла  скрывать  отъ  него 
свои  чувства  и  мыслп,  ибо  никогда  не  могла. 
знать  наверно,  какимъ  образомъ  будутъ  они 
приняты.  Она  не  имела  подругъ  и  выросла  въ 
уедпнеши.  Жены  и  дочери  соседей  редко  езжали 
къ  Кирилл  Петровичу,  котораго  обыкновенные 
разговоры  и  увеселешя  требовали  товарищества 
мужчинъ,  а  не  присутств)я  даиъ.  Редко  наша 
красавица  являлась  посреди  гостей,  пирую- 
щихъ  у  Кирилы  Петровича.  Огромная  библи- 
отека, составленная  большей  частью  изъ  сочи- 
нен1й  французскихъ  писателей  XVIII  века, 
была  отдана  въ  ея  распоряжеше.  Отецъ  ея,  ни- 
когда не  читавппй  ничего,  крои*  «Совершен- 
ной Поварихи»,  не  могъ  руководствовать  ее 
въ  выборе  книгъ,  и  Маша,  естественнымъ  обра- 
зомъ. перерывъ  сочинетя  всякаго  рода,  оста- 
новилась на  романахъ.  Такимъ  образомъ  совер- 
шала она  свое  воспитан1е,  начатое  некогда  подъ 
руководствомъ  мамзель  Мими,  которой  Кирила 
Петровичъ  оказывалъ  большую  доверенность  и 
благосклонность,  и  которую  принужденъ  онъ 
былъ  наконецъ  выслать  тихонько  въ  другое 
поместье,  когда  слт>дств1я  этого  дружества  ока- 
зались слишкомъ  явными.  Мамзель  Мими  оста- 
вила по  себе  память  довольно  пр1ятную.  Она 
была  добрая  девушка  и  никогда  во  зло  не  упо- 
требляла ВЛ1ЯП1Я,  которое  видимо  имела  надъ 
Кирилою  Петровичемъ,  въ  чемъ  отличалась  она 
отъ  другихъ  наперспицъ,  поминутно  имъ  смт>- 
няемыхъ.  Самъ  Кирила  Петровичъ,  казалось, 
любилъ  ее  более  прочихъ,  и  черноглазый  маль- 
чикъ,  шалунъ  лт>тъ  девяти,  напомипавппй  полу- 
денный черты  мамзель  Мими,  воспитывался  при 
немъ  и  признанъ  былъ  его  сыномъ,  не  смотря 
на  то,  что  множество  босыхъ  ребятишекъ,  какъ 
двт>  капли  воды  похожихъ  на  Кирилу  Петровича, 
бегали  передъ  его  окнами  и  считались  дворо- 
выми. Кирила  Петровичъ  выписалъ  изъ  Москвы 
для  своего  маленькаго  Саши  француза-учителя, 
который  и  прибылъ  въ  Покровское  во  время 
происшеств1й,  нами  теперь  описываемыхъ. 

Этотъ  учитель  понравился  Кирилл  Петровичу 
своей  пр1ятной  наружностью  и  простымъ  обра- 
щешемъ.  Онъ  представилъ  Кирилт,  Петровичу 
аттестаты  и  письмо  отъ  одного  изъ  родствен- 
никовъ  Троекурова,  у  котораго  четыре  года 
жилъ  онъ  гуверперомъ.  Кирила  Петровичъ  все 
это  пересмотрт>лъ  и  былъ  недоволенъ  одною  мо- 
лодостью своего  француза,  не  потому,  что  по- 
лагалъ-бы  этотъ  любезный  недостатокъ  несовмв- 
стныыъ  съ  терп"Бн1емъ  и  опытностью,  столь 
пужными  въ  несчастномъ  звати  учителя,  но  у 
него  были  своп  сомнт,н1я,  который  онъ  тотчасъ 
и  решился  ему  объяснить.  Для  этого  велт,лъ 
онъ  позвать  къ  себе  Машу  (Кирила  Петровичъ 
по-французски  не  говорилъ,  и  она  служила  ему 
переводчикомъ). 


—  Подойди  сюда,  Маша:  скажп  ты  этому 
мусье,  что,  такъ  и  быть,  принимаю  его,  только 
съ  тт.мъ,  чтобъ  онъ  у  меня  за  моими  девуш- 
ками не  осмеливался  волочиться,  не  то  я  его, 
собачьяго  сына...  переведи  это  ему,  Маша. 

Маша  покраснела  п,  обратись  къ  учителю, 
сказала  ему  по-французски,  что  отецъ  ея  на- 
деется на  его  скромность  и  порядочное  поведете. 

Французъ  ей  поклонился  и  отвечалъ,  что  онъ 
надеется  заслужить  уважев1е,  даже  если  отка- 
жутъ  ему  въ  благосклонности. 

Маша  слово  въ  слово  перевела  его  ответь. 

—  Хорошо,  хорошо,  сказалъ  Кирила  Петро- 
вичъ: не  нужно  для  него  ни  благосклонности, 
ни  уважен)я.  Дело  его  ходить  за  Сашей  и 
учить  грамматике  да  географ1и...  переведи  это 
ему. 

Марья  Кириловна  смягчила  въ  своемъ  пере- 
воде грубыя  выражешя  отца,  и  Кирила  Петро- 
вичъ отпустилъ  своего  француза  во  флигель, 
где  назначена  была  ему  комната. 

Маша  не  обратила  никакого  внимания  на  мо- 
лодого француза.  Воспитанная  въ  аристократи- 
ческихъ  предразсудкахъ,  учитель  былъ  для 
нея  родъ  слуги  или  мастерового,  а  слуга  или 
мастеровой  не  казался  ей  мужчиною.  Она  не 
заметила  ы  впечатлешя,  ироизведеннаго  ею  на 
М-г  Дефоржа,  ни  его  смущетя,  ни  его  тре- 
иета,  ни  изменившаяся  голоса.  Несколько 
дней  сряду  потомъ  она  встречала  его  довольно 
часто,  не  удостоивая  большой  внимательности. 
Неожиданнымъ  образомъ  получила  опа  о  немъ 
совершенно  новое  поняпе. 

На  дворе  у  Кирилы  Петровича  воспитыва- 
лись обыкновенно  несколько  медвежатъ  и  со- 
ставляли одну  изъ  главныхъ  забавъ  покров- 
скаго  помещика.  Въ  первой  своей  молодости 
медвежата  приводимы  были  ежедневно  въ  го- 
стиную, где  Кирила  Петровичъ  по  целымъ  ча- 
самъ  возился  съ  ними,  стравливая  ихъ  съ  кош- 
ками и  щенятами.  Возмужавъ,  они  были  пора- 
жены на  цепь,  въ  ожидаши  настоящей  травли. 
Изредка  ихъ  выводили  предъ  окна  барскаго 
дола  и  подкатывали  имъ  порожнюю  винную 
бочку,  утыканную  гвоздями;  медведь  обнюхи- 
валъ  ее,  потомъ  тихонько  до  нея  дотрогивался, 
кололъ  себе  лапы,  осердясь,  толкалъ  ее  силь- 
нее, и  сильнее  становилась  боль.  Онъ  входилъ 
въ  совершенное  бешенство,  съ  револъ  бросался 
на  бочку,  покаместъ  не  отнимали  у  беднаго 
зверя  предмета  тщетной  его  ярости.  Случалось. 
что  въ  телегу  впрягали  пару  медведей,  волею 
и  неволею  сажали  въ  нее  гостей,  и  пускали 
ихъ  скакать  на  волю  Божш.  Но  лучшею  шут- 
кою почиталась  у  Кирилы  Петровича  следую- 
щая: 

Нроголодавшагося  медведя  запрутъ,  бывало, 
въ  пустой  комнате,  привязавъ  его  веревкою  за 
кольцо,  ввинченное  въ  стену.  Веревка  была 
длиною  почти  во  всю  комнату,  такъ  что  одпнъ 
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только  противоположный  уголъ  могъ  быть  безо- 
пасвымъ  отъ  нападения  страшваго  зверя.  При- 
водили обыкновенно  новичка  къ  дверямъ  этой 
комнаты,  нечаянно  вталкивали  его  къ  медведю, 
двери  запирались,  и  несчастную  жертву  оста- 
вляли наедине  съ  косматыиъ  пустыииикомъ. 
Бедный  гость,  съ  оборванной  полою,  съ  оцара- 
панной рукою,  скоро  отыскивалъ  безопасный 
уголъ,  но  принужденъ  былъ  иногда  п/влыс  три 
часа  стоять  прижавшись  къ  стт,нъ\  и  видеть, 
какъ  разъяренный  зверь  въ  двухъ  шагахъ  отъ 
него  прыгалъ,  становился  на  дыбы,  ревт>лъ, 
рвался  и  силился  до  него  дотянуться.  Таковы 
были  благородный  увеселешя  русскаго  барина! 
Несколько  дней  спустя  посл-Ь  пр1т>зда  учителя, 
Троекуровъ  вспомнилъ  о  немъ  и  вознамерился 
угостить  его  въ  медвежьей  комнате.  Для  этого, 
прпзвавъ  его  однажды  утромъ,  повелъ  онъ  его 
темными  корридорами;  вдругъ  боковыя  двери 
отворились  —  двое  слугъ  вталкиваютъ  _въ  нее 
француза  и  запираютъ  ее  на  ключъ.  Опомнив- 
шись, учитель  увид'Ълъ  привязаннаго  медведя; 
зверь  началъ  фыркать,  издали  обнюхивая  сво- 
его гостя,  и  вдругъ,  поднявшись  на  задняя  лапы, 
ношелъ  на  него...  Французъ  не  смутился,  пепо- 
бТэжалъ  и  ждалъ  нападения.  Медведь  прибли- 
зился; Дефоржъ  вынулъ  изъ  кармана  малень- 
Ь1й  пистолетъ,  вложидъ  его  въ  ухо  голодному 
зверю  и  выстр'Ьлилъ.  Медведь  повалился.  Всё 
сбежались,  двери  отворились — Кирила  Петро- 
вичъ  вошелъ,  изумленный  развязкою  своей  шутки. 
Кирила  Петровичъ  хотелъ  непрем'Ьнво  объ- 
яснения всему  делу.  Кто  предварвлъ  Дефоржа 
о  шутке,  для  него  приготовленной,  или  зач'Ьмъ  у 
пего  въ  караан'в  былъ  заряженный  пистолетъ? 
Онъ  послалъ  за  Машей.  Маша  прибежала  и  пе- 
ревела французу  вопросы  отца. 

—  Я  не  слыхивалъ  о  медведе,  отвечалъ 
Дефоржъ,  но  всегда  ношу  при  себе  пистолеты, 
иотому  что  не  нам'Ьренъ  терпеть  обиду,  за  ко- 
торую, по  моему  званш,  не  могу  требовать 
удовлетворения. 

Маша  смотрела  на  него  съ  изумлен1емъ  и 
перевела  слова  его  Кирпл*  Петровичу.  Кирила 
Петровичъ  ничего  не  отвечалъ,  велелъ  выта- 
щить медведя  и  снять  съ  него  шкуру;  потомъ, 
обратясь  къ  своиыъ  людямъ,  сказалт: 

—  Каковъ  молодецъ,  не  струсилъ,  ей-Богу, 
че  струсилъ. 

Съ  той  минуты  онъ  полюбилъ  Дефоржа-  и  не 
думалъ  уже  его  пробовать. 

Но  случай  этотъ  произвелъ  еще  большее  впе- 
чатлеше  на  Марью  Кириловну.  Воображев1в  ея 
было  поражено;  она  видела  мертваго  медведя  и 
Дефоржа,  спокойно  стоящаго  надъ  нимъ  и  спо- 
койно съ  нею  разговаривающая.  Она  видела,  что 
храбрость  и  гордое  самолюб1е  не  исключительно 
принадлежать  одному  сослов1ю,  и  съ  техъ  поръ 
стала  оказывать  молодому  учителю  уважеие, 
которое  часъ  отъ  часу  становилось  вниматель- 


нее. Между  ними  основались  нт,которыя  сноше- 
шя.  Маша  имела  прекрасный  голосъ  и  болышя 
музыкальный  способности;  Дефоржъ  вызвался 
давать  ей  уроки.  После  того  читателю  не  трудно 
уже  догадаться,  что  Маша  въ  него  влюбилась, 
сама  еще  въ  томъ  не  признаваясь. 

ГЛАВА  ДЕВЯТАЯ. 

Накануне  праздника  гости  начали  съезжать- 
ся; иные  останавливались  въ  господскомъ  доме 
и  во  флигеляхъ,  друпе-у  приказчика,  третьи 
— у  священника,  четвертые — у  зажиточныхъ 
крестьяпъ;  конюшни  полны  были  дорожныхъ 
лошадей,  дворы  и  сараи  загромождены  разными 
экипажами.  Въ  девять  часовъ  утра  заблагове- 
стили къ  обт>днт>,  и  всв  потянулись  къ  новой 
каменной  церкви,  построенвой  Кирилою  Петро- 
вичемъ  и  ежегодно  украшаемой  его  приноше- 
1ПЯМИ.  Собралось  такое  множество  почетныхъ 
богомольцевъ,  что  простые  крестьяне  не  могли 
поместиться  въ  церкви  и  стояли  на  паперти 
и  въ  оград*.  Обедня  не  начиналась:  ждали  Ки- 
рилу  Петровича.  Онъ  пргёхалъ  въ  коляске 
шестернею  и  торжественно  пошелъ  на  свое 
место,  сопровождаемый  Марьею  Кириловиой. 
Взоры  мужчинъ  и  женщинъ  обратились  на 
нее — первые  удивлялись  красоте,  вторыя  со 
вниман^емъ  осматривали  ея  нарядъ.  Началась 
обедня;  домапше  певч1е  пели  на  клиросе,  Ки- 
рила Петровичъ  подтягивалъ,  молился,  не 
смотря  ни  направо,  ни  налево,  и  съ  гордымъ 
смвреиемъ  поклонился  въ  землю,  когда  дьяконъ 
громогласно  упомянулъ  п  о  зиждителе 
храма  сего. 

Обедня  кончилась.  Кирила  Петровичъ  первый 
подошелъ  къ  кресту.  Все  двинулись  за  нимъ 
хоромъ;  соседи  подошли  къ  нему  съ  почте- 
шемъ,  даны  окружили  Машу.  Кирила  Петро- 
вичъ, выходя  изъ  церкви,  пригласилъ  всехъ 
къ  себе  обедать,  селъ  въ  коляску  и  отправил- 
ся домой.  Все  поехали  вследъ  за  нимъ.  Комна- 
ты наполнялись  гостями;  поминутно  входили 
новыя  лица  и  насилу  могли  пробираться  до 
хозяина.  Барыни  сели  чинно  полукругомъ, 
одетыя  по  запоздалой  моде,  въ  поношеныхъ  и 
дорогпхъ  нарядахъ,  все  въ  жемчугахъ  и  брил- 
Л1антахъ;  мужчины  толпились  около  икры  и 
водки,  съ  шумнымъ  разноглас1емъ  разговари- 
вая между  собою.  Въ  заде  накрывали  столъ 
на  восемьдесятъ  приборовъ;  слуги  суетились, 
разставляли  бутылки  и  графины  и  прилажива- 
ли скатерти.  Накоиецъ  дворецкШ  провозгла- 
силъ:  кушанье  поставлено — и  Кирила  Петро- 
вичъ первый  пошелъ  садиться  за  столъ,  за 
нимъ  двинулись  дамы  и  важно  заняли  свои  ме- 
ста, наблюдая  некоторое  старшинство;  барыш- 
ни стеснились  межъ  собою,  какъ  робкое  стадо 
козочекъ,  и  выбрали  себе  места  одна  подле 
другой;  противъ  нихъ  поместились  мужчины;  на 
конце  стола  селъ  учитель  подле  маленькаго  Саши. 
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Слуги  стали  разносить  тарелки  по  чпнамъ, 
въ  случат.  недоразум'Ьшя  руководствуясь  Ла- 
фатеровскими  догадками*,  и  почти  всегда  без- 
ошибочно. Звонъ  тарелокъ  и  ложекъ  слился  съ 
шулнымъ  говоромъ  гостей.  Кирила  Петровичъ 
весело  обозрт>валъ  свою  трапезу  и  вполне  на- 
слаждался счаст1еиъ  хлебосола  Въ  это  время 
въехала  на  дворъ  коляска,  запряженная  шестью 
лошадьми. 

—  Это  кто?  спроснлъ  хозяинъ. 

—  Антонъ  Пафнутьичъ,  отвечали  несколь- 
ко челов'Ькъ. 

Двери  отворились — и  Аптонъ  Пафнутьичъ 
Спицынъ,  толстый  мужчина,  летъ  50-ти,  съ 
круглымъ  и  рябымъ  лицомъ.  украшеннымъ 
тройнымъ  подбородкомъ,  ввалился  въ  столовую, 
кланяясь,  улыбаясь  и  уже  собираясь  изви- 
ниться. 

—  Приборъ  сюда!  закричалъ  Кирила  Петро- 
вичъ: милости  просимъ,  Антонъ  Пафнутьичъ, 
садись,  да  скажи  намъ,  чтб  это  значить:  не 
былъ  у  моей  обедни  и  къ  обеду  опоздалъ?  Это 
на  тебя  не  похоже:  ты  и  богомоленъ,  и  поку- 
шать любишь. 

—  Виноватъ,  отвт>чалъ  Антонъ  Пафнутьичъ, 
привязывая  салфетку  въ  петлицу  гороховаго 
кафтана:  виноватъ,  батюшка  Кирила  Петро- 
вичъ. я-было  рано  пустился  въ  дорогу,  да  не 
успт>лъ  отъехать  п  десяти  верстъ,  вдругъ 
шина  у  передняго  колеса  пополамъ — что  при- 
кажешь? Къ  счастью,  недалеко  было  отъ  де- 
ревни; пока  до  нея  дотащились,  да  отыскали 
кузнеца,  да  все  кое-какъ  уладили,  прошло 
ровно  три  часа  —  делать  было  нечего.  "Ехать 
ближнимъ  путемъ  черезъ  кистеневск1й 
лт>съ  я  не  осмелился,  а  пустился  въ  обът>здъ. 

—  Эге!  иерервалъ  Кирила  Петровичъ:  да 
ты,  знать,  не  изъ  храбраго  десятка...  Чего  ты 
боишься? 

—  Какъ,  чего  боюсь,  батюшка  Кирила  Пе- 
тровичъ? а  Дубровскаго-то:  того  и  гляди  попа- 
дешься ему  въ  лапы.  Онъ — малый  не  промахъ, 
никому  не  спуститъ;  а  съ  меня,  пожалуй,  и 
две  шкуры  сдеретъ. 

—  За  что-жъ,  братъ,  такое  отлич1е? 

—  Какъ  за  что,  батюшка  Кирила  Петро- 
вичъ? а  за  тяжбу-то  иокойнаго  Андрея  Гаврило- 
вича. Не  я-ли,  въ  удовольств1е  ваше,  т.  е.  по 
совести  и  по  справедливости,  показалъ,  что 
Дубровше  владт>ютъ  Кистеневкою  безъ  всяка- 
го  на  то  права,  а  единственно  по  снисхожденш 
вашему,  и  покойяикъ  (царство  ему  небесное!) 
обт>щалъ  со  мною  посвсйски  переведаться,  а 
сынокъ,  пожалуй,  сдержитъ  слово  батюшкино. 
Доселе  Вогъ  миловалъ:  всего  на-все  разгра- 
били у  меня  одинъ  амбаръ,  да  того  и  гляди  до 
усадьбы  доберутся. 

—  А  въ  усадьбе-то  будетъ  имъ  раздолье, 
зам'втилъ  Кирила  Петровичъ:  я,  чай,  красная 
шкатулочка  полнымъ-полна. 


—  Куда,  батюшка  Кирила  Петровичъ;  была 
полна,  а  нынче  совсЬмъ  опустела! 

—  Полно  врать,  Антопъ  Пафнутьичъ.  Зна- 
емъ  мы  васъ;  куда  тебе  деньги  тратить?  Дола 
живешь  свинья-свиньей,  никого  не  принимаешь, 
своихъ  мужиковъ  обдираешь  —  знай  копишь, 
да  и  только. 

—  Вы  все  изволите  шутить,  батюшка  Ки- 
рила Петровичъ,  пробормоталъ  съ  улыбкою 
Антонъ  Пафнутьичъ:  а  мы,  ей-Богу,  разори- 
лись,— и  Антонъ  Пафнутьичъ  сталъ  заедать 
барскую  шутку  хозяина  жирнымъ  кускомъ  ку- 
лебяки. 

Кирила  Петровичъ  оставилъ  его  и  обратился 
къ  новому  исправнику,  въ  первый  разъ  къ  не- 
му въ  гости  пргвхавшему  и  сидевшему  на  дру- 
гомъ  конце  стола,  подл*  учителя. 

—  А  что,  господинъ  исправникъ,  скоро-ль 
поймаете  вы  Дубровскаго? 

Исправникъ  струсидъ,  поклонился,  улыбнул- 
ся, заикнулся  и  произнесъ  наконецъ: 

—  Постараемся,  ваше  превосходительство. 

—  Гм!  постараемся.  Давно,  давно  старае- 
тесь, а  проку  все-таки  нт>тъ.  Да,  правда,  зачт>мъ 
и  ловить  его?  Разбои  Дубровскаго — благодать 
для  исправнвковъ:  разъезды,  слт>дств1я,  под- 
воды, а  деньги  въ  кармане.  Какъ  такого  бла- 
годетеля извести?  Не  правда-ли,  господинъ  ис- 
правникъ? 

—  Сущая  правда,  ваше  превосходительство, 
отвт>чалъ  совершенно  емутивпийся  исправникъ. 

Гости  захохотали. 

—  Люблю  молодца  за  искренность,  сказалъ 
Кирила  Петровичъ.  Такъ,  видно,  придется  мне 
взяться  за  дело,  не  дожидаясь  помощи  отъ  на- 
чальства здт>шняго.  А  жаль  покойнаго  исправ- 
ника Тараса  Алексеевича:  кабы  не  сожгли  его, 
такъ  въ  околотк-Ь  было-бы  тише.  А  что  слышно 
про  Дубровскаго.  Где  его  видели  въ  послед- 
н1й  разъ? 

— ■  У  меня,  Кирила  Петровичъ,  пропищалъ 
толстый  дамшй  голосъ:  въ  прошлый  вторникъ 
обедалъ  онъ  у  меня. 

Все  взоры  обратились  на  Анну  Савишну 
Глобову,  довольно  простую  вдову,  всеми  лю- 
бимую за  добрый  и  веселый  нравъ.  Все  съ 
любопытствомъ  приготовились  услышать  ея 
разсказъ. 

—  Надобно  знать,  что  тому  три  недели  по- 
слала  я  приказчика  на  почту  съ  письмомъ  для 
мисго  Ванюши.  Сына  я  не  балую,  да  и  не  въ 
состоянии  баловать,  хотя-бы  а  хотела;  однако, 
сами  изволите  заать,  офицеру  гвардш  нужно 
содержать  себя  приличнымъ  образом'*,  и  я  съ 
Ванюшей  делюсь,  какъ  могу,  моими  доходиш- 
ками. Вотъ  и  послала  ему  2,000  рублей:  хоть 
Дубровсый  не  разъ  ириходилъ  мне  въ  голову, 
да  думаю:  городъ  близко,  всего  семь  верстъ, 
авось  Богъ  пронесетъ.  Смотрю:  вечеромъ  мой 
приказчикъ  возвращается  блёденъ,  оборванъ  и 
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пЬшъ.  Я  такъ  и  ахнула.  «Чти  такое?  чти  съ 
тобою  сделалось?»  Онъ  инт>:  «Матушка  Аееа 
Савишна,  разбойники  ограбили,  самого  чуть  не 
убили.  Самъ  Дубровшй  былъ  тутъ,  хот*лъ 
повысить  меня,  да  сжалился  и  отпустилъ;  за 
то  всего  обобралъ,  отеялъ  и  лошадь,  и  тел*гу». 
Я  обмерла.  Царь  мой  небесный!  Что  будетъ  съ 
иоииъ  Ванюшею'.''  Д*лать  нечего;  написала  я 
с.и.ва  письмо,  рассказала  все  и  послала  ему 
свое  благословеше  безъ  гроша  денегъ. 

Прошла  вед*ля,  другая.  Вдругъ  въ*зжаетъ 
ко  мп*  на  двпръ  коляска.  Какой-то  генералъ 
проситъ  со  мнию  увил*ться;  милости  просимъ. 
Входитъ  ко  ма*  челов!;къ  л*тъ  тридцати  пяти, 
смуглый,  черноволосый,  въ  усахъ,  въ  бород*. 
сущ1й  пертротъ  Кульнева;  рекомендуется  мп*. 
какъдругъ  и  сослуживецъпокойнаго  мужа  Ивана 
Андреевича;  онъ-де  *халъ  мимо  и  не  могъ  не 
заткать  къ  его  вдов*,  зная,  что  я  тутъ  живу. 
Я  угостила  его,  ч*мъ  Вогъ  послалъ,  разгово- 
рилась о  томъ,  о  семъ,  наконецъ  и  о  Дубров- 
скомъ.  Я  разсказала  ему  свое  горе.  Генералъ 
чой  нахмурился.  «Это  странно»,  сказалъ  онъ: 
«я  слышалъ,  что  Дубровсю'й  нападаетъ  не  на 
всякаго,  а  на  изв*стныхъ  богачей,  да  в  тутъ 
делится  съ  ними,  а  ие  грабитъ  дочиста.  А  въ 
уб1йствахъ  никто  его  не  обвпняетъ;  н*тъ-ли 
тутъ  плутни?  Прикажите-ка  позвать  вашего 
приказчика».  Пошли  за  приказчикомъ.  Онъ 
явился.  Только  увпд*лъ  генерала,  онъ  такъ  и 
остолбен*лъ.  «Разскажи-ка  мн*,  братецъ,  ка- 
кимъ  образомъ  Дубровшй  тебя  ограбилъ  и 
какъ  онъ  хот*лъ  тебя  повысить?»  Прпказчикъ 
мой  задрожалъ  и  повалился  генералу  въ  ноги. 
— Батюшка,  виноватъ:  гр*хъ  нопуталъ...  со- 
лгалъ.— «Коли  такъ,  отв*чалъ  генералъ:  такъ 
изволь- же  разсказать  барыи*,  какъ  все  д*ло 
случилось,  а  я  послушаю».  Прпказчикъ  не  могъ 
опомниться.  «Ну,  что-же,  продолжалъ  гене- 
ралъ: разсказывай,  гд*  ты  встретился  съ 
Дубровскимъ?» — У  двухъ  сосенъ,  батюшка,  у 
двухъ  сосенъ. — «Что-же  сказалъ  онъ  теб*?»  — 
Онъ  спросплъ  у  меня:  чей  ты,  куда  *дешь.  за- 
ч*мъ? — «Ну,  а  поел*?» — А  поел* потребовалъ 
онъ  письмо  и  деньги.  Ну.  я  отдалъ  ему  письмо 
и  деньги. — «А  онъ?» — Ну.  а  онъ...  батюшка, 
виноватъ! — «Ну.  что  же  онъ  сд*лалъ?» — Онъ 
возвратилъ  ми*  деньги  и  письмо  да  и  сказалъ: 
ступай  себ*  съ  Вогомъ,  отдай  это  на  почту. — 
«Ну!» — Батюшка,  виноватъ!  —  -^Я  съ  тобою,  го- 
лубчикъ,  управлюсь,  сказалъ  грозно  генералъ: 
А  вы,  сударыня,  прикажите  обыскать  сундукъ 
этого  мошенника  п  отдайте  его  мн*  на  руки, 
а  я  его  проучу.  Знайте,  что  Дубровский  самъ 
былъ  гвардейскпмъ  офицеромъ,  онъ  не  захочегъ 
обидеть  товарища».  Я  догадалась,  кто  былъ  его 
превосходительство:  нечего  мн*  было  съ  нимъ 
толковать.  Кучера  привязали  приказчика  къ 
амъ  коляски;  деньга  нашли;  генералъ  у 
меня   отоб*далъ,    потомъ   тотчасъ    у*халъ   и 


увезъ  съ  собою  приказчика.  Приказчика  моего 
нашли  па  другой  день  въ  л*су,  нривязаннаго 
къ  дубу  и  ободраннаго,  какъ  лиику. 

Вс*  слушали  молча  разсказъ  Анны  Савишны, 
особенно  барышни.  Мнопя  изъ  нихъ  втайн* 
доброжелательствовали  Дубровскому,  видя  въ 
немъ  героя  романическаго,  особенно  Марья  Ки- 
риловна,  пылкая  мечтательница,  напитанная 
таинственными  ужасами  Радклифъ. 

—  И  ты,  Аниа  Савишна,  полагаешь,  что  у 
тебя  былъ  самъ  Дубровсий?  спросилъ  Кирила 
Петровичъ:  очень-же  ты  ошиблась.  Не  знаю, 
кто  былъ  у  тебя  въ  гостяхъ,  а  только  не  Ду- 
бровсюй. 

—  Какъ,  батюшка,  не  Дубровшй?  Да  кто-же, 
какъ  не  онъ,  вы*детъ  на  дорогу  и  станетъ  оста- 
навливать прохожихъ,  да  ихъ  осматривать? 

—  Не  знаю,  а  ужъ  в*рно  не  Дубровшй. 
Я  помню  его  ребенкомъ;  не  знаю,  почерн*ли-ли 
у  него  волосы,  а  тогда  былъ  онъ  кудрявый, 
б*локуревьгай  мальчикъ;  но  знаю  наверно,  что 
Дубровшй  пятью  годами  старше  моей  Маши, 
п  что,  следственно,  ему  не  тридцать  пятьл*тъ, 
а  около  двадцати  трехъ. 

—  Точно  такъ,  ваше  превосходительство, 
провозгласилъ  исаравникъ:  у  меня  въ  карман* 
и  прим*ты  Владим1ра  Дубровскаго.  Въ  нтъ 
точно  сказано,  что  ему  отъ  роду  двадцать 
трети  годъ. 

—  А!  сказалъ  Кирила  Петровичъ;  кстати: 
прочтите-ка.  а  мы  послушаемъ:  не  худо  намъ 
знать  его  прим*ты,  авось  въ  глаза  попадется, 
такъ  не  вырвется. 

Нсправникъ  вынулъ  изъ  кармана  довольно 
замаранный  листъ  бумаги,  развернулъ  его  съ 
важностью  и  сталъ  читать  на-расп*въ. 

«Прим*ты  Дубровскаго,  составленный  по 
сказкамъ  бывшихъ  его  дворовыхъ  людей. 

«Отъ  роду  22  года,  роста  средняго,  ли- 
цо м  ъ  чистъ,  бороду  бр*етъ,  глаза  им*етъ 
кар1е,  волосы  русые,  носъ  прямой.  При- 
м*ты  особыя:  таковыхъ  не  оказалось». 

—  И  только'  сказалъ  Кирила  Петровичъ. 

—  Только!  отвЪчалъ  пеправникъ,  склады- 
вая бумагу. 

—  Поздравляю,  г-нъ  исправникъ.  Ай-да 
бумага!  По  этимъ  прим*тамъ  не  мудрено  бу- 
детъ вамъ  отыскать  Дубровскаго!  Да  кто-же 
не  средняго  роста,  у  кого  не  русые  волосы, 
не  прямой  носъ.  да  не  кар1е  глаза?  Бьюсь 
объ  закладъ:  три  часа  сряду  будешь  говорить 
съ  сампмъ  Дубровскимъ,  а  не  догадаешься,  съ 
к*мъ  Богъ  тебя  свелъ.  Нечего  сказать,  умныя 
головушки  приказныя. 

Псправппкь.  смиренно  по.тожзвъ  въ  карманъ 
свою  бумагу,  молча  принялся  за  гуся  съ  ка- 
пустой; между  т*мъ  слуги  усп*ли  ужъ  н*- 
сколько  разъ  обойти  гостей,  наливая  каждому 
его  рюмку.  Несколько  бутылокъ  горскаго  и 
цюпянскаго    громко  были  откупорены  и  при- 
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няты  благосклонно  подъ  именемъ  шаипанскаго; 
лица  начинали  рдеть,  разговоры  становились 
звонче.  несвязнее  я  веселее. 

—  Н'Ьтъ,  продолжалъ  Кирила  Петрович!,: 
ужъ  не  видать  намъ  такого  исправника,  какъ 
былъ  покойникъ  Тарасъ  Алексеевиче  Этотъ 
былъ  не  промахъ,  не  розиня.  Жаль,  что  со- 
жгли молодца,  а  то-бы  отъ  него  не  ушелъ  ни 
одинъ  челов'вкъ  изо  всей  шайки.  Ояъ  всЬхъ- 
6ы  до  единаго  переловилъ,  да  и  самъ  Дубров- 
шй-бы  не  вывернулся.  Тарасъ  Алексеевичъ 
деньги  съ  него  взять-то-бы  взялъ,  да  и  самого 
не  выпустилъ.  Таковъ  былъ  обычай  у  покой- 
ника. Делать  нечего;  видно,  мне  вступиться 
въ  это  дело,  да  пойти  на  разбойниковъ  съ 
моими  домашними.  На  первый  случай  отряжу 
человт>къ  двадцать,  такъ  они  и  очистятъ  во- 
ровскую рощу;  народъ  не  трусливый,  каждый 
въ  одиночку  на  медведя  ходитъ,  отъ  разбой- 
никовъ не  попятится. 

—  Здоровъ-ли  вашъ  медведь,  батюшка  Ки- 
рила Петровичъ?  сказалъ  Антонъ  Пафнуть- 
ичъ,  всиояня  при  этихъ  словахъ  о  своемъ  ко- 
сматомъ  знакомце  и  о  нт>которыхъ  шуткахъ, 
которыхъ  и  онъ  былъ  когда-то  жертвою. 

—  Миша  приказалъ  долго  жить,  отв'Ьчалъ 
Кирила  Петровичъ:  умеръ  славною  смертью 
отъ  руки  непр1ятеля.  Вонъ  его  победитель! 
Кирила  Петровичъ  указалъ  на  Дефоржа:  Вы- 
меняй образъ  моего  француза.  Онъ  отомстилъ 
за  твою...  съ  позволешя  сказать...  помнишь? 

—  Какъ  не  помнить?  сказалъ  Антонъ  Паф- 
нутьичъ,  почесываясь:  очень  помню.  Такъ 
Миша  умеръ — жаль  Мишу,  ей-Богу  жаль! 
какой  былъ  забавникъ!  какой  умница!  эта- 
кова  медведя  другого  не  сыщешь.  Да  зачтшъ 
мусье  убилъ  его? 

Кирила  Петровичъ  съ  великимъ  удоволь- 
ств1емъ  сталъ  разсказывать  подвигъ  своего 
француза,  ибо  имт,лъ  счастливую  способность 
тщеславиться  всвмъ,  чтб  только  окружало  его. 
Гости  со  вниман1емъ  слушали  повесть  о  Ми- 
шиной смерти  и  съ  изумлешемъ  посматривали 
ва  Дефоржа,  который,"  не  подозревая,  что 
разговоръ  шелъ  о  его  храбрости,  спокойно  си- 
дт>лъ  на  своемъ  мъстт>  и  делалъ  нравственныя 
зам'вчап1я  резвому  своему  воспитаннику. 

Обедъ,  продолжавшейся  около  трехъ  ча- 
совъ,  кончился;  хозяинъ  ноложплъ  салфетку 
на  столъ,  вст.  встали  и  пошли  въ  гостиную, 
где  ожидалъ  ихъ  кофей,  карты  и  продолже- 
н1е  попойки,  столь  славно  начатой  въ  сто- 
ловой. 

ГЛАВА  ДЕСЯТАЯ. 

Около  семи  часовъ  вечера,  некоторые  гости 
хотели  ехать,  но  хозяинъ,  развеселясь  отъ 
пуншу,  приказалъ  запереть  ворота  и  объявилъ, 
что  до  следующего  утра  никого  со  двора  не 
выпустнтъ.   Скоро   загремела   музыка,    двери 


въ  залу  отворились,  в  балъ  завязался.  Хозяинъ 
и  его  приближенные  сидели  въ  углу,  выпивая 
стаканъ  за  стаканомъ  и  любуясь  веселостью 
молодежи.  Старушки  играли  въ  карты.  Кава- 
леровъ,  какъ  и  везде,  где  не  квартируетъ  ка- 
кой-нибудь уланской  бригады,  было  менее, 
нежели  дамъ;  все  мужчины,  годные  для  тан- 
цевъ,  были  завербованы.  Учитель  между  всеми 
отличался;  все  барышни  выбирали  его  и  на- 
ходили, что  съ  нимь  очень  ловко  вальсиро- 
вать. Несколько  разъ  кружился  онъ  съ  Марь- 
ей Кириловною,  и  барышни  насмешливо  за 
ними  прияечали.  Наконецъ,  около  полуночи, 
усталый  хозяинъ  прекратилъ  танцы,  прика- 
залъ давать  ужинать,  а  самъ  отправился  спать. 

Отсутств1е  Кирплы  Петровича  придало  обще- 
ству более  свободы  и  живости;  кавалеры  осме- 
лились занять  места  подле  дамъ;  девицы  смея- 
лись и  перешептывались  съ  своими  соседями; 
дамы  громко  разговаривали  черезъ  столъ.  Муж- 
чины пили,  спорили  и  хохотали;  словомъ,  ужипъ 
былъ  чрезвычайно  веселъ  и  оставилъ  по  себе 
много  пр1ятныхъ  воспоминали. 

Одинъ  только  человекъ  не  участвовалъ  въ 
общей  радости  Антонъ  Пафнутьичъ  сид/Ьлъ 
пасмуренъ  и  молчаливъ  па  своемъ  месте,  елъ 
разсёявно  и  казался  чрезвычайно  безпокоенъ. 
Разговоры  о  разбойникахъ  взволновали  его  во- 
ображеше.  Мы  скоро  увиднмъ,  что  онъ  икелъ 
достаточную  причину  ихъ  опасаться. 

Антонъ  Пафнутьичъ,  призывая  Господа  во 
свидетели  въ  томъ,  что  красная  шкатулка  точ- 
но была  пуста,  не  лгалъ  и  не  согрешалъ;  крас- 
ная шкатулка  точно  была  пуста:  некогда  въ 
ней  храиивтшяся  ассигнацш  перешли  въ  кожа- 
ную суму,  которую  носилъ  онъ  на  груди  подъ 
рубашкой.  Этой  только  предосторожностью  успо- 
коивалъ  онъ  свою  недоверчивость  ко  всемъ  и 
вечную  боязнь.  Будучи  принужденъ  остаться 
ночевать  въ  чужомъ  доме,  онъ  боялся,  чтобъ 
не  отвели  ему  ночлега  где-нибудь  въ  уединен- 
ной комнате,  куда  легко  могли  забраться  во- 
ры; онъ  искалъ  глазами  надежпаго  товарища 
и  выбралъ  наконецъ  Дефоржа.  Его  наружность, 
обличающая  силу,  а  пуще  храбрость,  имъ  ока- 
занная при  встрече  съ  медведемъ,  о  которомъ 
бедный  Антонъ  Пафнутьичъ  не  могъ  вспо- 
мнить безъ с  >дроган1я, решили  его  выборъ.  Когда 
встали  изъ-за  стола,  Антонъ  Пафнутьичъ  сталъ 
вертеться  около  молодого  француза,  покряки- 
вая в  откашливаясь,  и  наконецъ  обратился 
къ  нему  съ  изъяснешеиъ. 

—  Гмъ!  гмъ!  нельзя-ли,  мусье,  переночевать 
мне  въ  вашей  комнате,  потому  что,  изволишь 
видеть... 

—  <3ие  с1ё81ге  топзееиг?  спросилъ  Дефоржъ, 
учтиво  ему  поклонившись. 

—  Эхъ,  беда!  ты,  мусье,  по-русски  еще  не 
выучился.  Же  ве,  муа  ше  ву  куше,  пони- 
маешь-ли? 
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—  Могшеиг,  1гёв  \о1опиегй,отв*чалъ  Де- 
форжъ, теиШег  (Ьппег  Дез  огйгез  т  сопзё- 
циспсе. 

Антонъ  Пафнутьичъ,  очень  довольный  сво- 
ими св*д*шями  во  фравцузскомъ  язык*,  пошелъ 
тотчасъ  распоряжаться. 

Гости  стали  прощаться  между  собою,  и  каж- 
дый отправился  въ  комнату,  ему  назначенную; 
а  Антонъ  Пафпутьичъ  пошелъ  съучителемъ  во 
флигель.  Ночь  была  темная.  Дефоржъ  осв*- 
щалъ  дорогу  фонаремъ;  Антонъ  Пафпутьичъ 
шель  за  нимъ  довольно  бодро,  прижимая  из- 
редка къ  груди  потаенную  суму,  дабы  удосто- 
вериться, что  деньги  его  еще  при  немъ. 

Нришедъ  во  флигель,  учитель  засв*тилъ 
|  в!лу,  и  оба  стали  раздаваться;  между  т*мъ, 
Антонъ  Пафнутьичъ  похаживалъ  по  комнат*, 
осматривая  замки  в  окпа,  и  качая  головою 
при  семъ  неугЪшительномъ  осмотр*.  Двери 
запирались  одною  задвижкою,  окна  не  нмт>- 
ли  еще  двойныхъ  рамъ.  Онъ  попытался  бы- 
ло жаловаться  на  то  Дефоржу;  но  знания  его  во 
фравцузскомъ  язык*  были  слишкомъ  ограни- 
чены для  столь  сложнаго  объяснетя.  Фрап- 
цузъ  его  не  понялъ,  и  Антонъ  Пафнутьичъ 
принужденъ  былъ  оставить  свои  жалобы. 
Постели  ихъ  стояли  одна  противъ  другой; 
оба  легли,  и  учитель  потушилъ  св*чу. 

Пуркуа  ву  тут*  пуркуа  ву  туше?  за- 
кричалъ  Антонъ  Пафнутьичъ,  спрягая  съ  гр*- 
юмъ  пополамъруешйглаголътушу  на  фран- 
цузшй  ладъ.  Я  не  могу  дормиръ  въ  потемкахъ. 

Дефоржъ  не  понялъ  его  восклоцашя  и  по- 
желалъ  ему  доброй  ночи. 

—  Проклятый  басурманъ!  проворчалъ  Спи- 
цынъ,  закутываясь  въ  од*яло,  нужно  ему  бы- 
ло св*чку  тушить.  Ему-же  хуже.  Я  спать  не 
могу  безъ  огня.— Мусье.  мусье,  продолжалъ  онъ, 
же  ве  авекъ  ву  парле. 

Но  французъ  не  отв*чалъ  и  вскор*  захра- 
п*лъ.  «Хранить,  бест1я  французъ,  подумалъ 
Антонъ  Пафнутьичъ,  а  ма*такъ  исонъвъумъ 
пейдетъ:  того  и  гляди,  воры  войдутъ  въ  откры- 
тая двери,  или  вл*зутъ  въ  окно,  а  его.  бестш, 
и  пушками  не  добудишься». 

—  Мусье!  а  мусье!— дьяволъ  тебя  побери! 
Антонъ  Пафнутьичъ  замолчалъ,  усталость  и 

винные  пары  мало-но-малу  превозмогли  его 
боязливость;  онъ  сталъ  дремать,  п  вскор*  глу- 
боки сонъ  овлад*лъ  имъ  совершенно. 

Странное  готовилось  ему  пробуждение;  Онъ 
чувствовалъ  сквозь  сонъ,  что  кто-то  тихонько 
дергалъ  его  за  воротъ  рубашки.  Антонъ  Паф- 
нутьичъ открылъ  глаза  и,  при  бл*дномъ  св*т* 
осепняго  утра,  увид*лъ  передъ  собою  Дефоржа: 
французъ  въ  одной  рук*  держалъ  карманный 
пистолетъ,  а  другою  отстегпвалъ  зав*тную  сум] . 
Антонъ  Пафнутьпчъ  обмеръ. 

—  Кесь  ке  се,  мусье,  кось  ке  се?  произнес 
онъ  трепещущимъ  голосояъ. 


—  Тише!  молчать!  отв*чалъ  учитель  чи- 
стымъ  русскимъ  языкомъ:  молчать!  ила  вы  про- 
пали. Я — Дубровшй. 

ГЛАВА  ОДИННАДЦАТАЯ. 

Теперь  попросимъ  у  читателя  позволев1я 
объяснить  посл*дшя  происшеств1я  пов*сти  на- 
шей предыдущими  обстоятельствами,  который  не 
усн*ли  мы  еще  разсказать. 

На  станщи  **,  въ  дом*  смотрителя,  о  кото- 
ромъ  уже  мы  упомянули,  сид*лъ  въ  углу  про- 
*зж1й  съ  видомъ  смиреннымъ  и  терп*ливымъ. 
обличающимъ  разночинца  или  иностранца,  т.  е. 
челов*ка,  не  им*ющаго  голоса  на  почтовомъ 
тракт*.  Бричка  его  стояла  на  двор*,  ожи- 
дая нодмазки.  Въ  ней  лежалъ  малеиыий  чемо- 
данъ,  тощее  доказательство  не  весьма  до- 
статочна™ состоян1я.  Про*зж1й  не  спраши- 
валъ  себ*  ни  чаю,  ни  кофею,  поглядывала 
въ  окно  и  посвистывалъ,  къ  великому  неудо- 
вольствие смотрительши,  сид*вшей  за  перего- 
родкою. 

—  Вотъ  Богъ  послалъ  свистуна,  говорила 
она  вполголоса:  экъ  посвистываетъ!  чтобъ  онъ 
лопнулъ.  окаянный  басурманъ. 

—  А  чтб?  сказалъ  смотритель:  что  за  б*да'.' 
пускай  себ*  свищетъ. 

—  Чтб  за  б*да?  возразила  сердитая  супру- 
га: а  разв*  не  знаешь  прим*ты? 

—  Какой  прим*ты?  Что  свистъ  деньгу 
выживаетъ?  П,  Пахомовна!  у  насъ  что  свисти, 
что  н*тъ,  а  денегъ  все  н*тъ,  какъ  н*тъ. 

—  Да  отпусти  ты  его,  Сидорычъ.  Охота 
теб*  его  держать.  Дай  ему  лошадей,  да  про- 
вались онъ  къ  чорту. 

—  Подождетъ,  Пахомовна;  на  конюшн* 
всего  три  тройки,  четвертая  отдыхаетъ.  Того 
и  гляди,  подосп*ютъ  хоропйе  про*зж1е:  пе 
хочу  своей  шеей  отв*чать  за  француза.  Чу! 
такъ  и  есть!  вонъ  скачутъ!  Эге-ге!  и,  да  какъ 
шибко!  Ужъ  не  генерать-ли? 

Коляска  остановилась  у  крыльца.  Слуга 
соскочилъ  съ  козелъ.  отперъ  дверцы,  и  черезъ 
минуту  молодой  челов*къ  въ  военной  шинели 
и  въ  б*лой  фуражк*  вошелъ  къ  смотрителю; 
всл*дъ  за  нимъ  слуга  внесъ  шкатулку  и  по- 
ставилъ  ее  на  окошко. 

-  Лошадей!  сказалъ  офицеръ  повелитель- 
нымъ  голосомъ. 

—  Сейчасъ!  отв*чалъ  смотритель:  пожа- 
луйте подорожную. 

—  Н*тъ  у  меня  подорожной.  Я  *ду  въ 
сторону...  Разв*  ты  меня  не  узнаешь? 

Смотритель  засуетился  и  кинулся  торопить 
ямщиковъ.  Молодой  челов*къ  сталъ  расхажи- 
вать взадъ  п  впередъ  по  комнат*,  зашелъ  за 
перегородку  и  спросилъ  тпхо  у  смотрительши: 
«кто  такой  про*зжЮ?» 

—  Богъ  его  в*даетъ.  отв*чала  смотритель- 
ша:   какой-то  французъ:  вотъ  ужъ    пять  ча- 
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совъ,  какъ  дожидается  лошадей,  да  свищетъ. 
Надоелъ,  проклятый. 

Молодой  челов'вкъ  заговорилъ  съ  проезжимъ 
по-французски. 

-  Куда  изволите  вы  ехать?  сиросилъ  онъ  его. 

-  Въ  6лижв1й  городъ,  отвечалъ  французъ: 
оттуда  отправляюсь  къ  одному  помещику,  ко- 
торый навялъ  меня  за-глаза  въ  учителя.  Я 
думалъ  сегодня  быть  уже  на  месте,  но  г-нъ 
смотритель,  кажется,  судилъ  иначе.  Въ  этой 
земле  трудно  достать  лошадей,  г-нъ  офццеръ. 

—  А     КЪ    КОМУ    ИЗЪ    ЗДТ!ШНИХЪ    ПОМ'БЩИКОВЪ 

определились  вы?  спросилъ  офацеръ. 

—  Къ  Троекурову,  отвечалъ  французъ. 

—  Къ  Троекурову?  Кто  такой  этотъ  Трое- 
куровъ? 

—  Ма  1й,  тппвхеиг,  я  слыхалъ  о  немъ 
мало  добраго.  Сказываютъ,  что  онъ — баринъ 
гордый  и  своенравный,  жестоый  въ  обращенш 
съ  своими  домашними,  что  никто  не  можетъ  съ 
нимъ  ужиться,  что  веб  трепещутъ  при  его 
имени,  что  съ  учителями  (ауес  1ез  оиггЫгек) 
онъ  не  церемонится. 

—  Помилуйте!  и  вы  решаетесь  определиться 
къ  такому  чудовищу? 

—  Что-жъ  делать,  г-нъ  офицеръ?  Онъ  пред- 
лагаем ми*  хорошее  жалованье,  3,000  руб.  въ 
годъ,  и  все  готовое.  Выть  можетъ,  я  счастли- 
вее другихъ.  У  меня  старуха  мать:  половину 
жалованья  буду  отсылать  ей  на  пропиташе; 
изъ  остальиыхъ  денегъ  въ  пять  летъ  могу  ско- 
пать маленыий  каппталъ,  достаточный  для  бу- 
дущей моей  независимости;  тогда — Ьоп  8<лг, 
еду  въ  Парижъ  и  пускаюсь  въ  коммерчеше 
обороты. 

—  Зеаетъ-ли  васъ  кто-нибудь  въ  доме  Трое- 
курова? спросилъ  онъ. 

—  Никто,  отвечалъ  учитель:  меня  онъ  вы- 
писалъ  нзъ  Москвы  чрезъ  одного  изъ  свопхъ 
пр1ятелей,  у  котораго  поваръ  мой  соотечествен- 
никъ,  и  онъ  меня  рекомендовалъ.  Надобно  вамъ 
знать,  что  я  готовился  было  не  въ  учителя,  а 
въ  кондитеры;  но  мне  сказали,  что  въ  ванной 
земле  зваше  учителя  не*въ  примеръ  выгоднее. 

Офицеръ  задумался. 

—  Послушайте,  прервалъ  онъ  француза: 
что,  если-бы,  вместо  этой  будущности,  предло- 
жили вамъ  10,000  руб.  чистыми  деньгами,  съ 
темъ,  чтобъ  сей-же  часъ  гы  отправились 
обратно  въ  Парижъ? 

Французъ  посмотрелъ  на  офицера  съ  изум- 
лен1емъ.  улыбнулся  и  покачалъ  головою. 

—  Лошади  готовы!  сказалъ  вошедиий  смо- 
тритель. 

Слуга  подтвердилъ  то-же  самое. 

—  Сейчасъ,  отвечалъ  офицеръ:  выдьте  вонъ 
на  минуту.  (Смотритель  и  слуга  вышли.)  Я 
ие  шучу,  продолжалъ  онъ  по-французски: 
10.00"  руб.  могу  я  вамъ  дать;  мне  нужно 
только  ваше  отсутств1е  и  ваши  бумаги. 


При  этихъ  словахъ  онъ  отперъ  шкатулку  и 
выпулъ  несколько  кнпъ  ассигнац1й. 

Французъ  вытаращилъ  глаза.  Онъ  не  зналъ, 
чтб  и  думать. 

—  Мое  отсутств1е...  мон  бумаги,  повторялъ 
онъ  съ  изумлетемъ:  вотъ  мои  бумаги...  но  вы 
шутите?  Зачемъ  вамъ  мои  бумаги? 

—  Вамъ  дела  нетъ  до  того.  Спрашиваю, 
согласны  вы,  или  нетъ? 

Французъ,  все  еще  не  веря  своимъ  ушамъ, 
протянулъ  бумаги  молодому  офицеру,  который 
быстро  пхъ  пересмотре лъ. 

—  Вашъ  паспортъ...  хорошо;  письмо  реко- 
мендательное... посмотримъ;  свидетельство  о 
рождеша...  прекрасно.  Ну,  вотъ-же  вамъ  ваши 
деньги,  отправляйтесь  назадъ.  Прощайте. 

Французъ  стоялъ,  какъ  вкопавый.  Офицеръ 
воротился. 

—  Я-было  забылъ  самое  важное:  цайте  мие 
честное  слово,  что  все  это  останется  между 
нами...  честное  ваше  слово. 

—  Честное  мое  слово,  отвечалъ  французъ: 
Но  мои  бумаги?  Чтб  мне  делать  безъ  нихъ? 

—  Въ  нервомъ  городе  объявите,  что  вы 
были  ограблены  Дубровскимъ.  Вамъ  поверятъ 
и  дадутъ  нужныя  свидетельства.  Прощайте: 
дай  Вогъ  вамъ  скорее  доехать  до  Парижа  и 
найти  матушку  въ  добромъ  здоровье. 

Дубровшй  вышелъ  изъ  комнаты,  селъ  въ 
коляску  и  поскакалъ. 

Смотритель  смотрелъ  въ  окошко,  и  когда 
коляска  уехала,  обратился  къ  жене  съвоскли- 
цашемъ: 

—  Пахомовна!  знаешь-ли  ты  чтй?  ведь  это 
былъ  Дубровшй. 

Смотрительша  опрометью  кинулась  въ  окош- 
ко, но  было  уже  поздно^  Дубровшй  былъ  ужъ 
далеко.  Она  принялась  бранить  мужа: 

—  Бога  ты  не  боишься,  Сидорычъ!  зачемъ 
ты  не  сказалъ  мне  того  прежде:  я-бы  хоть 
взглянула  на  Дубровскаго,  а  теперь  жди,  чтобъ 
онъ  опять  завернулъ.  Безсовестный  ты,  право 
безсозестный! 

Французъ  стоялъ,  какъ  вкопаный.  Договоръ 
съ  офицеромъ,  деньги  — все  казалось  ему  сно- 
виден1е)1Ъ.  Но  кипы  асспгнащй  были  тутъ,  у 
него  въ  кармане,  и  красноречиво  твердили  ему 
существенпость  удивительваго  пропсшестя. 

Онъ  решился  нанять  лошадей  до  города.  Ян- 
щикъ  повезь  его  шагомъ,  и  ночью  дотащился 
онъ  до  города. 

Не  доезжая  заставы,  у  которой,  вместо  ча- 
сового, стояла  развалившаяся  будка,  французъ 
велЬлъ  остановиться,  вылезъ  изъ  брички  и  по- 
шелъ  пешкомъ,  объяснивъ  знаками  ямщику, 
что  бричку  и  чемоданъ  даритъ  ему  на  водку. 
Ямщикъ  былъ  въ  такимъ-же  изумлеши  отъ  его 
щедрости,  какъ  и  самъ  французъ  отъ  предло- 
жешя  Дубровскаго.  Но  заключавъ  изъ  того, 
что  немецъ  сошелъ  съ  ума,  ямщикъ  поблаго- 
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дарилъ  его  усерднылъ  поклономъ,  и  не  разсу- 
дпвъ  за  благо  въехать  въ  городъ,  отаравнлся 
въ  известное  ему  увеселительное  заведете,  ко- 
тораго  хозяинъ  былъ  ему  пр1ятель.  Тамъ  про- 
велъ  опъ  целую  ночь,  а  на  другой  день  утролъ 
па  порожней  тройке  отправился  восвояси,  безъ 
брички  и  безъ  чемодана,  съ  пухлымъ  лип/шъ 
и  красными  глазами. 

Дубровшй,  овлад'Ьвъ  бумагами  француза, 
смело  явился,  какъ  мы  ужъ  видели,  къ  Трое- 
курову и  поселился  въ  его  доя*.  Каковы  ни 
были  его  тайныя  иам'Ьреия  (мы  ихъ  узнасмъ 
после),  но  въ  его  новедеиш  не  оказалось  ни- 
чего предосудительна™.  Правда,  онъ  мало  за- 
нимался воспитан1емъ  маленькаго  Саши,  давалъ 
ему  полную  свободу  повесничать  и  не  строго 
взыскивалъ  за  уроки,  задаваемые  только  для 
формы,  за  то  съ  большимъ  прилежашемъ  слт>- 
днлъ  за  музыкальными  успехами  своей  уче- 
ницы н  часто  по  цт,лымъ  часамъ  сиживалъ  съ 
нею  за  фортешано.  Всё  любили  молодого  учи- 
теля: Кирила  Петровичъ — за  его  смелое  привор- 
ство  на  охоте,  Марья  Кириловна— за  неограни- 
ченное усерд1е  и  рабскую  внимательность,  Саша 
— за  снисходительность  къ  его  шалостямъ,  до- 
мапше  —  за  доброту  я  за  щедрость,  невидимому, 
несовместную  съ  его  состояшеаъ.  Самъ  онъ, 
казалось,  привязанъ  былъ  ко  всему  семейству 
и  почиталъ  уже  себя  членомъ  его. 

Прошло  около  месяца  отъ  его  вступлешя  въ 
зваше  учительское  до  достопамятнаго  праздне- 
ства, н  никто  не  подозревала  что  въ  скром- 
номъ  молодомъ  француз!'  таился  грозный  раз- 
бойникъ,  котораго  имя  наводило  ужасъ  на  всЬхъ 
окрестныхъ  влад'Ьльцевъ.  Во  все  это  время  Ду- 
бровский не  отлучался  нзъ  Покровскаго,  но 
слухъ  о  разбояхъ  его  не  утихалъ,  благодаря 
изобретательному  воображешю  сельскихъ  жи- 
телей; но  могло  статься  я  то,  что  шайка  его 
продолжала  свои  д!йств1я  и  въ  отсутств1е  на- 
чальника. 

Ночуя  въ  одной  комнат*  съ  человт>комъ, 
котораго  могъ  онъ  почесть  личнымъ  своимъ 
врагомъ  и  одиимъ  изъ  главныхъ  внновниковъ 
его  бЪдств]я,  Дубровшй  не  могъ  удержаться 
отъ  искушешя.  Онъ  зналъ  о  существовали 
сумки  и  решился  ею  завладеть.  Мы  видели, 
какъ  изумилъ  онъ  бЬднаго  Антона  Пафнутьича 
неожиданныкъ  своимъ  превращешемъ  нзъ  учи- 
теля въ  разбойника. 

ГЛАВА  ДВЕНАДЦАТАЯ. 

Въ  9  часовъ  утра  гости,  ночевавпае  въ  По- 
кровскомъ,  собрались  одинъ  за  другпмъ  въ  го- 
стиной, где  кин^лъ  уже  самоваръ,  предъ  кото- 
рымъ  въ  утреннемъ  платье  сидела  Марья  Ки- 
риловна,  а  Кирила  Петровичъ,  въ  байковомъ 
сюртуке  и  въ  туфляхъ,  выпивалъ  свою  широ- 
кую чашку,  похожую  на  полоскательную.  По- 
сл1.днимъ   явился    Антонъ    Пафнутьичъ;   онъ 


былъ  такъ  бледенъ  и  казался  такъ  разетроенъ, 
что  вадъ  его  всехъ  поразилъ  и  что  Кирила 
Петровичъ  осведомился  о  его  здоровье.  Спи- 
цынъ  отвечалъ  безо  всякаго  смысла  и  съ  ужа- 
соль  поглядывалъ  на  учителя,  который  тутъ-же 
сиделъ,  какъ  ни  въ  чемъ  не  бывало.  Черезъ 
несколько  минутъ  слуга  вошелъ  н  объяввлъ 
Спицыну,  что  коляска  его  готова.  Антонъ  Паф- 
нутьичъ  спешилъ  откланяться,  вышелъ  поспеш- 
но изъ  комнаты  и  тотчасъ  уехалъ.  Гости  и  хо- 
зяинъ не  понимали,  что  съ  нимъ  сделалось,  и 
Кирила  Петровичъ  решилъ,  что  онъ  объелся. 
После  чаю  и  прощальнаго  завтрака  проч1е 
гости  начали  разъезжаться,  и  вскоре  Покров- 
ское  опустело,  и  все  вошло  въ  обыкновенный 
норядокъ. 

Прошло  несколько  дней  и  не  случилось  ни- 
чего достопримечательная.  Жизнь  обитателей 
•  1окровскаго  была  однообразна.  Кирила  Петро- 
вичъ ежедневно  выезжалъ  на  охоту;  чтеше, 
прогулки,  музыкальные  уроки  занимали  Марью 
Кириловну,  особенно  музыкальные  уроки.  Она 
начинала  понимать  собственное  сердце  и  при- 
знавалась съ  невольной  досадою,  что  оно  не  бы- 
ло равнодушно  къ  достоинствамъ молодого  фран- 
цуза. Онъ,  съ  своей  стороны,  не  выходилъ  изъ 
пределовъ  почтешя  и  строгой  пристойности  и 
тёмъ  успокоивалъ  ея  гордость  и  боязливыя  со- 
мнен1я.  Она  съ  большей  и  большей  доверен- 
ностью предавалась  увлекательной  привычке. 
Она  скучала  безъ  Дефоржа;  въ  его  присутствш 
поминутно  занималась  имъ,  обо  всемъ  хотела 
знать  его  мнете  и  всегда  съ  нвмъ  соглаша- 
лась. Можетъ  быть,  она  не  была  еще  влюбле- 
на; во,  при  первомъ  случайномъ  препятствш 
или  внезапномъ  гоненш  судьбы,  пламя  страсти 
должно  было  вспыхнуть  въ  ея  сердце. 

Однажды,  пришедъ  въ  залу,  где  ожидалъ  ее 
учитель,  Марья  Кириловна  съ  изуллешемъ  за- 
метила смущете  на  бледномъ  его  лице.  Она 
открыла  фортешано,  пропъла  несколько  нотъ; 
во  Дубровшй,  подъ  предлогомъ  головной  боли, 
извинился,  прервалъ  урокъ  и,  закрывая  ноты, 
подалъ  ей  украдкою  записку.  Марья  Кирилов- 
на, не  усневъ  одуматься,  приняла  ее  и  рас- 
каялась въ  ту-же  минуту,  но  Дубровскаго  не 
было  уже  въ  зале.  Марья  Кириловна  пошла 
въ  свою  комнату,  развернула  записку  и  про- 
чла следующее: 

«Будьте  сегодня  въ  семь  часовъ  въ  беседке 
у  ручья:  мне  необходимо  съ  вами  говорить». 

Любопытство  ея  было  сильно  возбуждено. 
Она  давно  ожидала  признашя,  желая  и  опа- 
саясь его.  Ей  пр1ятно  было-бы  услышать  под- 
тверждеше  того,  о  чемъ  она  догадывалась;  но 
она  чувствовала,  что  ей  было-бы  неприлично 
слышать  такое  объяснено  отъ  человека,  ко- 
торый по  состоянш  своему  не  долженъ  былъ 
надеяться  когда-нибудь  получить  ея  руку. 
Она  решилась  идти  на  свидаше,  но  колебалась 
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въ  однокъ:  какимъ  образомъ  приметъ  она  при- 
знаке учителя — съ  аристократическамъ-ли  не- 
годоватемъ,  съ  ув*щатемъ-ли  дружбы,  съ  ве- 
селыми шутками,  или  съ  безмолвнымъ  уча- 
спемъ.  Между  т*мъ,  она  поминутно  погляды- 
вала на  часы.  Смерилось;  подали  св*чи.  Ки- 
рила  Петровичъ  с*лъ  играть  въ  бостонъ  съ 
пргёзжими  сосвдами;  столовые  часы  пробили 
третью  четверть  седьмого,  и  Марья  Кириловна 
тихонько  вышла  на  крыльцо,  огляделась  во 
все  стороны  и  побежала  въ  садъ. 

Ночь  была  темна,  небо  покрыто  тучами,  въ 
двухъ  шагахъ  отъ  себя  нельзя  было  ничего 
вид*ть;  но  Марья  Кириловна  шла  въ  темнот* 
по  знакомымъ  дорожкамъ  и  черезъ  минуту 
очутилась  у  бесбдки;  тутъ  остановилась  опа, 
дабы  перевести  духъ  и  явиться  передъ  Дефор- 
жемъ  съ  видомъ  равнодушнымъ  и  неторопли- 
вымъ.  Но  Дефоржъ  стоялъ  уже  передъ  нею. 

—  Благодарю  васъ,  сказалъ  онъ  ей  тихимъ 
и  печальнымъ  голосомъ, — что  вы  не  отказали 
мн*  въ  моей  просьб*.  Я  былъ-бы  въ  отчаянш, 
если-бы  вы  на  то  не  согласились. 

Марья  Кприловна  отвечала  заготовленною 
фразой: 

—  Надеюсь,  что  вы  не  заставите  меня  рас- 
каяться въ  моей  снисходительности. 

Онъ  молчалъ  и,  казалось,  собирался  съ  ду- 
хомъ. 

—  Обстоятельства  требуютъ...  я  долженъ 
васъ  оставить,  сказалъ  онъ  наконецъ:  вы 
скоро,  можетъ  быть,  услышите...  но  передъ 
разлукой  я  долженъ  съ  вами  самъ  объясниться. 

Марья  Кириловна  не  отвечала  ничего.  Въ 
этихъ  словахъ  впд*ла  она  предислов1е  къ  ожи- 
даемому признанно. 

—  Я  не  то,  чтб  вы  предполагаете,  продол- 
жалъ  онъ,  потупя  голову:  я  не  французъ  Де- 
форжъ, я — Дубровшй. 

Марья  Кириловна  вскрикнула. 

—  Не  бойтесь,  ради  Бога;  вы  не  должны 
бояться  моего  имени.  Да,  я  тотъ  несчастный, 
котораго  вашъ  отецъ,  лишивъ  куска  хл*ба, 
выгналъ  изъ  отеческаго  дома  и  послалъ  гра- 
бить иа  болыпихъ  дорогахъ.  Но  вамъ  не  на- 
добно бояться  ни  за  себя,  ни  за  него.  Все  кон- 
чено... я  ему  простилъ;  послушайте:  вы  спасли 
его.  Первый  мой  кровавый  нодвигъ  долженъ 
былъ  совершиться  надъ  нимъ.  Я  ходилъ  около 
его  дома,  назначая,  гд*  вспыхнуть  пожару,  отку- 
да войти  въ  его  спальню,  какъ  пересечь  ему 
вс*  пути  къ  бътству;  въ  ту  минуту  вы  прошли 
мимо  меня,  какъ  небесное  вид*н1е,  и  сердце 
мое  смирилось.  Я  понялъ,  что  домъ,  гд*  оби- 
таете вы,  священъ,  что  ни  единое  существо, 
связанное  съ  вами  узами  крови,  не  подлежитъ 
моему  проклятт.  Я  отказался  отъ  мщешя, 
какъ  отъ  безумства.  Н/Ьлые  дни  я  бродплъ  око- 
ло садовъ  Покровскаго,  въ  надежд*  увидъть 
издали  ваше  б*лое  платье.  Въ  вашихъ  неосто- 
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рожныхъ  прогулкахъ  я  слъдовалъ  за  вами,  про 
крадываясь  отъ  куста  къ  кусту,  счастливый 
мыслью,  что  для  васъ  н*тъ  опасности  тамъ, 
гдт>  я  присутствую  тайно.  Наконецъ,  случай 
представился...  я  поселился  въ  вашемъ  дом*. 
Эти  три  нед*ли  были  для  меня  днями  счатя; 
ихъ  воепоминате  будетъ  отрадою  печальной 
моей  жизни...  Сегодня  я  получилъ  изв*ше, 
поел*  котораго  мн*  невозможно  бол*е  зд*сь 
оставаться  Я  разстаюсь  съ  вами  сегодня,  сей- 
же  часъ...  Но  прежде  я  долженъ  былъ  вамъ 
открыться,  чтобъ  вы  не  проклинали  меня,  не 
презирали.  Думайте  иногда  о  Дубровскомъ.  Знай- 
те, что  онъ  рождеаъ  былъ  для  иного  назначе- 
Н1Я,  что  душа  его  ум*ла  васъ  любить,  что  ни- 
когда... 

Тутъ  раздался  сильный  свистъ,  и  Дубров- 
сюй умолкъ.  Онъ  схватилъ  ея  руку  и  при- 
жалъ  къ  пылающимъ  устамъ.  Свистъ  повто- 
рился. 

—  Простите,  сказалъ  Дубровшй:  меня  зо- 
вутъ;  минута  можетъ  погубить  меня. 

Онъ  отошелъ...  Марья  Кириловна  стояла  не- 
подвижно. Дубровшй  воротился  и  снова  взялъ 
ея  руку. 

—  Если  когда-нибудь,  сказалъ  онъ  ей  н*ж- 
нымъ  и  трогательнымъ  голосомъ,  если  когда- 
нибудь  несчастье  васъ  постигнетъ,  и  вы  ни  отъ 
кого  не  будете  ждать  ни  помощи,  ни  покрови- 
тельства, въ  такомъ  случа*  об*щаетесь-ли  вы 
приб*гнуть  ко  мн*,  требовать  отъ  меня  всего 
для  вашего  спасешя?  Об*щаетесь-ли  вы  не 
отвергнуть  моей  преданности." 

Марья  Кириловна  плакала  молча.  Свистъ 
раздался  въ  третШ  разъ. 

—  Вы  меня  губите!  закричалъ  Дубровшй: 
я  не  оставлю  васъ,  пока  не  дадите  мн*  отв*та: 
—  об*щаетесь-ли  вы,  или  н*тъ? 

—  Об*щаюсь!  прошептала  б*дная  красавица. 
Взволнованная   свидамемъ  съ  Дубровскимъ, 

Марья  Кириловна  возвращалась  изъ  саду.  Ей 
показалось,  что  на  двор*  было  много  народу,  у 
крыльца  стояла  тройка,  вс*  люди  разб*гались, 
домъ  былъ  въ  движев1и;  издали  услышала  она 
голосъ  Кирилы  Петровича  и  сп*шила  войти  въ 
комнаты,  опасаясь,  чтобъ  отсутств1е  не  было 
зам*чено.  Въ  зал*  встр*тилъ  ее  Кирила  Пе- 
тровичъ; гости  окружили  исправника,  нашего 
знакомца,  и  осыпали  его  вопросами.  Исправ- 
никъ,  въ  дорожномъ  плать*,  вооруженный  съ 
ногъ  до  головы,  отв*чалъ  имъ  съ  видомъ  та- 
инственнымъ  и  суетливымъ. 

—  Гд*  ты  была,  Маша?  спросилъ  Кирила 
Петровичъ:  встр*тила-ли  ты  т-г  Дефоржа? 

Маша  насилу  могла  отв*чать  отрицательно. 

—  Вообрази,  продолжалъ  Кирила  Петро- 
вичъ: исправникъ  пргвхалъ  его  арестовать,  и 
ув*ряетъ  меня,  что  это — самъ  Дубровшй. 

—  Вс*  ирим*ты,  ваше  превосходительство, 
сказалъ  почтительно  исирпвникъ. 
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-  Охъ,  братецъ,  прервалъ  Кирила  Петро- 
вичъ:  убирайся,  знаешь  куда,  со  своими  при- 
матами. Я  тебе  моего  француза  не  выдамъ,  по- 
кам'Ьстъ  самъ  не  разберу  дела.  Какъ  можно 
верить  на  слово  Антону  Пафнутьичу,  трусу  и 
мужику:  ему  пригрезилось,  что  учитель  хотт,лъ 
ограбить  его.  Зач'Ьмъ  онъ  въ  то- же  утро  не 
сказалъ  мне  о  томъ  нп  слова... 

—  Французъ  застращалъ  его,  ваше  превос- 
ходительство, отв'вчалъ  пеправникъ:  и  взялъ  съ 
него  клятву  молчать. 

—  Вранье,  р'Ьшилъ  Кирила  Петровича 
сейчасъ  я  все  выведу  на  чистую  воду. 
Гдт)-же  учитель?  спросилъ  онъ  у  вошедшаго 
слуги. 

—  Нигде  не  найдутъ-съ,  отв'вчалъ  слуга. 

—  Такъ  сыскать  его!  закричалъ  Троекуровъ, 
начинающей  сомневаться.  Покажи  мнт>  твои 
хваленый  приматы,  сказалъ  онъ  исправнику, 
который  тотчасъ  и  подалъ  ему  бумагу^ 

—  Гмъ!  гмъ!  двадцать  три  года  и  проч.  Оно 
такъ,  да  это  еще  ничего  не  доказываетъ.  Что-жъ 
учитель? 

—  Не  найдутъ,  былъ  опять  отвъ"гъ. 
Кирила  Петровичъ  начиналъ  безпокоиться: 

Марья  Кириловна  была  ни  жива,  ни  мертва. 

—  Ты  бледна,  Маша,  замт>тилъ  ей  отецъ: 
тебя  перепугали? 

-  Нт>тъ,  папенька,  отвечала  Маша:  у  меня 
голова  болитъ. 

—  Поди,  Маша,  въ  свою  комнату  и  не  безпо- 
койся. 

Маша  поцеловала  у  него  руку  и  ушла  ско- 
рее въ  свою  комнату;  тамъ  она  бросилась  на 
постель  и  зарыдала  въ  пстернческомъ  припад- 
ке. Служанки  сбежались,  раздели  ее  насилу, 
насилу  успели  ее  успокоить  холодной  водой  и 
всевозможными  спиртами;  ее  уложили,  и  она 
впала  въ  усыплете. 

Между  темъ  француза  не  находили.  Кирила 
Петровичъ  ходнлъ  взадъ  и  впередъ  по  комнате, 
громко  насвистывая:  Громъпобедыр  аз  да- 
вайся. Гости  шентались  между  собой;  исправ- 
накъ  казался  въ  дуракахъ;  француза  не  на- 
шли. Вероятно,  онъ  успелъ  скрыться,  бывъ 
предупрежденъ.  Но  кемъ  и  какъ?  это  остава- 
лось тайною. 

Било  одиннадцать  часовъ,  и  никто  не  ду- 
малъ  о  сне.  Наконецъ  Кирила  Петровичъ  ска- 
залъ сердито  исправнику: 

—  Ну,  что?  ведь  не  до  свету-же  тебе  здесь 
оставаться;  домъ  мой  не  харчевня.  Не  съ  тво- 
имъ  проворствомъ,  братецъ,  поймать  Дубров- 
скаго,  если  ужъ  это  Дубровшй.  Отправляйся- 
ка  во-свояси,да  впередъ  будь  расторопнее.  Да 
п  вамъ  пора  домой,  продолжалъ  онъ,  обратясь 
къ  гостямъ.  Велите  закладывать,  а  я  хочу 
спать. 

Такъ  немилостиво  разстался  Троекуровъ  съ 
своими  гостями. 


ГЛАВА  ТРИНАДЦАТАЯ. 

Прошло  несколько  времена  безъ  всякаго  за- 
мечательна™ случая.  Но  въ  начале  следую- 
щая лета  произошло  много  переленъ  въ  се- 
мейномъ  быту  Кирилы  Петровича. 

Въ  тридцати  верстахъ  отъ  него  находилось 
богатое  поместье  князя  Верейскаго.  Князь  долгое 
время  находился  въ  чужихъ  краяхъ;  всемъ 
имБН1емъ  его  управлялъ  отставной  машръ,  и 
никакого  сношен1я  не  существовало  между  По- 
кровскамъ  и  Арбатовымъ.  Но  въ  конце  мая 
месяца  князь  возвратился  изъ-за-границы  и 
пр1ехалъ  въ  свою  деревню,  которой  отъ  роду 
еще  не  видалъ.  Привыкнувъ  къ  разееянности. 
онъ  не  могъ  вынести  уединешя,  и  на  трет1й 
день  по  своемъ  пр1езде  отправился  обедать  къ 
Троекурову,  съ  которымъ  былъ  некогда  зна- 
комъ. 

Князю  было  около  пятидесяти  летъ,  но  онъ 
казался  гораздо  старее.  Излишества  всякаго 
рода  изнурили  его  здоровье  и  положили  на 
немъ  свою  неизгладимую  печать.  Онъ  имелъ 
непрестанную  нужду  въ  разееянш,  непрестанно 
скучалъ.  Не  смотря  на  то,  наружность  его  была 
щнятна,  замечательна,  а  привычка  быть  всегда 
въ  обществе  придавала  ему  некоторую  любез- 
ность, особенно  съ  женщинами.  Кирила  Пе- 
тровичъ былъ  чрезвычайно  доволенъ  его  по- 
сещешемъ,  принявъ  его  знакомъ  уважешя 
отъ  человека,  знающаго  светъ.  Онъ,  по  обыкно- 
вевш  своему,  сталъ  угощать  его  осмотрояъ 
своихъ  заведешй  и  повелъ  на  псарный  дворъ. 
Но  князь  чуть  не  задохся  въ  собачьей  атмо- 
сфере и  спёшилъ  выйти  вонъ,  зажимая  носъ 
платкомъ,  опрысканнымъ  духами.  Старинный 
садъ,  съ  его  стриженными  липами,  четыре- 
угольнымъ  прудомъ  и  правильными  аллеями, 
ему  не  понравился:  онъ  любилъ  англШше 
сады  и  такъ  называемую  природу;  но  хвалилъ 
и  восхищался.  Слуга  пришелъ  доложить,  что 
кушанье  поставлено.  Они  пошли  обедать.  Князь 
прихрамывалъ,  устзвъ  отъ  своей  прогулки,  и 
уже  раскаявался  въ  своемъ  посещенш. 

Но  въ  зале  встретила  ихъ  Марья  Кирилов- 
на—и  старый  волокита  былъ  пораженъ  ея  кра- 
сотой. Троекуровъ  посадилъ  гостя  подле  нея. 
Князь  былъ  оживленъ  ея  присутств1емъ,  былъ 
веселъ  и  успЬлъ  несколько  разъ  привлечь  ея 
внимаше  любопытными  своими  разсказами.  По- 
сле обеда  Кирила  Петровичъ  предложплъ  ехать 
верхомъ,  но  князь  извинился,  указывая  на  свои 
бархатные  сапоги  и  шутя  надъ  своей  подагрой. 
Онъ  предложилъ  прогулку  въ  линейке,  съ  темъ, 
чтобъ  не  разлучаться  со  своей  милой  сосед- 
кою. Линейку  заложили.  Старики  и  красавица 
сели  втроемъ  и  поехали.  Разговоръ  не  преры- 
вался. Марья  Кириловна  съ  удовольств^емъ  слу- 
шала льстнвыя   и   веселыя  приветствуя  свет- 
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скаго  челов!ка,  какъ  вдругъ  Верейсый,  обра- 
тись къ  Кирил!  Петровичу,  спросилъ  у  него: 
< что  значить  это  погорелое  строеше  и  ему-ли 
оно  принадлежать?»  Кирила  Петровичъ  нахму- 
рился: воспомивашя,  возбуждаемый  въ  немъ 
погор!лою  усадьбой,  были  ему  непр1ятны.  Онъ 
отв!чалъ,  что  земля  теперь  его  и  что  преж- 
де принадлежала  она  Дубровскому. 

—  Дубровскому?  повторилъ  Верейшй:  какъ, 
этому  славному  разбойнику? 

—  Отцу  его,  отв!чалъ  Троекурова  да  и 
отецъ-то  былъ  порядочный  разбойникъ. 

—  Куда-же  давался  нашъ  Ринальдо?  Схва- 
ченъ-ли  онъ,  живъ-ли  онъ? 

—  И  живъ,  и  на  вол!,  и  покам!стъ  у  насъ 
будутъ  исправники  злодеи  съ  ворами,  до  т!хъ 
поръ  не  будетъ  онъ  пойманъ.  Кстати,  князь! 
Дубровшй  побывалъ  в!дь  у  тебя  въ  Арбатове. 

—  Да,  прошлаго  года  онъ,  кажется,  что-то 
сжегъ  или  разграбплъ.  Не  правда-ли,  Марья 
Кириловна.  что  было-бы  любопытно  познако- 
миться покороче  съ  этимъ  романическимъ  ге- 
роемъ? 

—  Что  любопытнаго,  сказалъ  Троекуровъ: 
она  знакома  съ  нямъ.  Онъ  ц!лыя  три  нед!ли 
училъ  ее  музык!,  да.  слава  Богу,  не  взялъ 
ничего  за  уроки. 

Тутъ  Кирила  Петровичъ  началъ  разска- 
зывать  повътть  о  мнимомъ  француз!-учи- 
тел!.  Марья  Кириловна  сид!ла.  какъ  на  игол- 
кахъ.  Верейшй,  выслушавъ  съ  глубокиаъ 
внимашемъ,  нашелъ  все  это  очень  стран- 
нымъ  и  перем!нилъ  разговоръ.  Возвратись, 
онъ  вел!лъ  подавать  свою  карету,  и  не  смотря 
на  усиленныя  просьбы  Кирилы  Петровича 
остаться  ночевать,  уЬхалъ  тотчасъ  поел!  чаю; 
но  прежде  просилъ  Кирила  Петровича  пргёхать 
къ  нему  въ  гости  съ  Марьею  Кириловной,  и 
гордый  Троекуровъ  обещался;  ибо,  взявъ  въ 
уважеше  княжеское  достоинство,  дв!  зв!зды  и 
3000  душъ  родового  им!шя,  онъ  до  некото- 
рой степени  почиталъ  князя  Верейскаго  себ! 
равныяъ. 

ГЛАВА  ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ. 

Два  дня  спустя  поел!  его  поевщешя,  Кирила 
Петровичъ  отправился  съ  дочерью  въ  гости  къ 
князю  Верейскому.  Подъезжая  къ  Арбатову, 
онъ  не  могъ  налюбоваться  чистыми  и  веселыми 
избами  крестьянъ  и  каменнымъ  господскимъ 
домомъ,  выстроеннымъ  во  вкус!  аншйскихъ 
замковъ.  Передъ  домомъ  разстилалея  овальный 
густозеленый  лугъ,  на  которомъ  паслись  швей- 
царская коровы,  звеня  своими  колокольчиками. 
Пространный  паркъ  окружалъ  домъ  со  всЬхъ 
сторонъ.  Хозяинъ  встрётилъ  гостей  у  крыльца 
и  подалъ  руку  молодой  красавиц!.  Они  вошли 
въ  великолепную  залу:  где  столъ  былъ  накрытъ 
на   три    прибора.  Князь    подвелъ   гостей   къ 


окну,  и  имъ  открылся  прелестный  видъ.  Волга 
протекала  передъ  окнами;  по  ней  шли  нагружен- 
ный барки  подъ  натянутыми  парусами  и  мель- 
кали рыбачьи  лодки,  столь  выразительно  про- 
званныя  душегубками.  За  р!кою  тянулись 
холмы  и  поля;  несколько  деревень  оживляли 
окрестность.  Потомъ  они  занялись  раземотр!- 
темъ  галлереи  картинъ,  купленныхъ  княземъ 
въ  чужихъ  краяхъ.  Князь  объяснялъ  Марь! 
Кириловн!  ихъ  различный  достоинства  и  не- 
достатки. Онъ  говорилъ  о  картинахъ  не  на 
условленномъ  язык!  педагогическаго  знатока, 
но  съ  чувствомъ  и  воображен1емъ.  Марья  Ки- 
риловна слушала  его  съ  удовольств1емъ.  По- 
шли за  столъ.  Троекуровъ  отдалъ  полную  спра- 
ведливость винамъ  своего  Амфитрюна  и  искус- 
ству его  повара,  а  Марья  Кириловна  не  чув- 
ствовала ни  нал!йшаго  замешательства  или 
принуждения  въ  бес!д!  съ  челов!комъ,  кого- 
раго  видела  она  только  во  второй  разъ  отъ 
роду.  Поел!  об!да  хозяинъ  предложилъ  гостямъ 
пойти  въ  садъ.  Они  пили  кофе  въ  бес!дк!,  на 
берегу  широкаго  озера,  ус!яннаго  островами. 
Вдругъ  раздалась  духовая  музыка,  и  шестиве- 
сельная лодка  причалила  къ  самой  бес!дк!. 
Они  но!хали  по  озеру,  около  острововъ,  пос!- 
щали  н!которые  изъ  нихъ;  на  одномъ  находили 
мраморную  статую,  надругомъ — уединенную  пе- 
щеру, на  третьемъ — памятникъ  съ  таинственною 
надписью,  возбуждавши  въ  Марь!  Кириловн! 
д!вическое  любопытство,  не  вполн!  удовлетво- 
ренное учтивыми  недомолвками  князя.  Время 
прошло  незам!тно.  Начало  смеркаться.  Князь, 
подъ  предлогомъ  св!жести  и  росы,  сп!шилъ 
возвратиться  домой;  самоваръ  ихъ  ожидалъ. 
Князь  иросилъ  Марью  Кириловну  хозяйничать 
въ  дом!  холостяка.  Она  разливала  чай,  слу- 
шая неистощимые  разсказы  любезнаго  говоруна. 
Вдругъ  раздался  выстр!лъ — и  ракета  осветила 
небо...  Князь  подалъ  Марь!  Кириловн!  шаль, 
позвалъ  ее  и  Троекурова  на  балконъ.  Передъ 
домомъ,  въ  темнот!,  разноцв!тные  огни  вспых- 
нули, заверялись,  поднялись  вверхъ  колосья- 
ми, полились  фонтанами,  посыпались  дождемъ, 
звЬздами,  угасали  и  снова  вспыхивали.  Марья 
Кириловна  веселилась,  какъ  дитя.  Князь  Верей- 
шй радовался  ея  восхищенш,  и  Троекуровъ 
былъ  чрезвычайно  имъ  доволенъ,  ибо  прини- 
малъ  1ои1  1ез  Гга1з  князя,  какъ  знаки  уваже- 
Н1Я  и  желашя  ему  угодить. 

Ужинъ  въ  своемъ  достоинств!  нич!мъ  не 
уступалъ  об!ду.  Гости  отправились  въ  комнаты, 
для  нихъ  отведенный,  и  на  другой  день  поутру 
разстались  съ  любезнымъ  хозяиномъ,  давъ 
другъ  другу  об!щан1е  вскор!  снова  увид!ться. 

ГЛАВА    ПЯТНАДЦАТАЯ. 

Марья  Кириловна  сид!ла  въ  своей  комнат!, 
вышивая  въ  пяльцахъ,  передъ  открытымъ 
окошкомъ.  Она  не  путалась  шелками,  подобно 
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любовниц*  Конрада,  которая,  въ  любовной 
разсвянности,  вышила  розу  зеленымъ  шелкомъ. 
Подъ  ея  иголкой  канва  повторяла  безошибочно 
узоры  подлинника;  не  смотря  на  то,  ея  мысли 
не  следовали  за  работой— онт.  были  далеко. 

Вдругъ  въ  окошко  тихонько  протянулась 
рука,  кто-то  положилъ  на  пяльцы  письмо  и 
скрылся  прежде,  нежели  Марья  Кириловна 
успела  образумиться.  Въ  это  самое  время  слуга 
къ  ней  вошелъ  и  позвалъ  ее  къ  Кирилт. 
Петровичу.  Она  съ  трепетомъ  спрятала  пись- 
мо за  косыпку  и  поспешила  къ  отцу  въ  кабинетъ. 

Кирила  Цетровичъ  былъ  не  одинъ.  Князь 
Верейшй  сид-влъ  у  него.  При  появлепш  Марьи 
Кириловны  князь  всталъ  и  молча  поклонился 
съ  зам'Ьшательствомъ,  для  него  необыкновен- 
ными 

—  Подойди  сюда,  Маша,  сказа лъ  Кирила 
Цетровичъ:  скажу  тебе  новость,  которая,  на- 
деюсь, тебя  обрадуетъ.  Вотъ  тебт.  женихъ; 
князь  за  тебя  сватается. 

Маша  остолбенела;  смертная  бледность  по- 
крыла ея  лицо.  Она  молчала.  Князь  къ  ней 
подошелъ,  взялъ  ея  руку  и  съ  видомъ  трону- 
тымъ  спросилъ:  согласна-ли  она  сделать  его 
счастье?  Маша  молчала. 

—  Согласна,  конечно,  согласна,  сказалъ  Ки- 
рила Петровичъ:  но  знаешь,  князь,  девушке 
трудно  выговорить  этб  слово.  Ну,  дети,  поце- 
луйтесь и  будьте  счастливы. 

Маша  стояла  неподвижно,  старый  князь  по- 
ц'Ъловалъ  ея  руку;  вдругъ  слезы  побежали  по 
ея  бледному  лицу.  Князь  слегка  нахмурился. 

—  Пошла,  пошла,  пошла!  сказалъ  Кирила 
Петровичъ:  осуши  свои  слезы  и  воротись  къ 
намъ  веселешенька.  Онт.  все  плачутъ  при  по- 
молвке, продолжалъ  онъ,  обратись  къ  Верей- 
скому: это  у  нихъ  ужъ  такъ  заведено.  Те- 
перь, князь,  поговоримъ  о  дт>лт>,  т.  е.  о  при- 
даномъ. 

Марья  Кириловна  жадно  воспользовалась  поз- 
волешемъ  удалиться.  Она  побежала  въ  свою 
комнату,  заперлась  идалаволюсвоимъслезамъ, 
воображая  себя  женою  стараго  князя;  онъ  вдругъ 
показался  ей  отвратительнымъ  и  ненавист- 
нымъ...  Бракъ  пугалъ  ее,  какъ  плаха,  какъ 
могила!..  «Нт>тъ,  нт>тъ!  повторяла  она  въ  от- 
чаяши;  лучше  въ  монастырь,  лучше  пойду  за 
Дубровскаго...»  Тутъ  она  вспомнила  о  письме 
и  жадно  бросилась  его  читать,  предчувствуя, 
что  оно  было  отъ  него.  Въ  самомъ  деле,  оно 
было  писано  имъ,  и  заключало  только  следую- 
щая слова: 

«Вечеромъ,  въ  десять  часовъ,  на  прежнемъ 
мт>стъ». 

Луна  шла;  сельская  ночь  была  спокойна; 
изредка  подымался  в4терокъ,  и  лешй  шорохъ 
пробегалъ  по  всему  саду. 

Какъ  легкая  тень,  молодая  красавица  при- 
близилась  къ    месту   назначеннаго    свпдашя. 


Еще    никого    не    было   видно;  вдругъ   нзъ-за 
беседки  очутился  Дубровсюй  передъ  нею. 

-  Я  все   знаю,  сказалъ  онъ  ей  тихимъ  и 
печальнымъ  голосомъ:  вспомните  ваше  обещаюе. 

—  Вы  предлагаете  мне  свое  покровительство? 
отвечала  Маша:  но  не  сердитесь — оно  пугаетъ 
меня.  Какимъ  образомъ  окажете  вы  мне  помощь? 

—  Я-бы  могъ  избавить  васъ  отъ  ненави- 
стнаго  человека. 

—  Ради  Бога,  не  трогайте  его,  не  смейте 
его  трогать,  если  вы  меня  любите:  я  не  хочу 
быть  виною  какого-нибудь  ужаса... 

—  Я  не  трону  его:  воля  ваша  для  меня 
священна.  Вамъ  обязанъ  онъ  жизшю.  Никогда 
злодейство  не  будетъ  совершено  во  имя  ваше. 
Вы  должны  быть  чисты  даже  и  въ  моихъ  пре- 
ступлетяхъ.  Но  какъ-же  спасу  васъ  отъ  жесто- 
каго  отца? 

—  Еще  есть  надежда:  я  надеюсь  тронуть 
его  моими  слезами  и  отчаяшемъ.  Онъ  упрямъ, 
но  онъ  такъ  меня  любитъ. 

—  Не  надейтесь  по  пустому:  въ  этихъ  сле- 
захъ  увидитъ  онъ  только  обыкновенную  боязли- 
вость и  отвращение,  общее  всемъ  молодымъ  де- 
вушкамъ,  когда  идутъ  оне  замужъ  не  по  стра- 
сти, а  изъ  благоразумнаго  разсчета;  но  если 
возьметъ  онъ  себе  въ  голову  сделать  счаспе 
ваше  вопреки  вамъ  саиимъ?  если  насильно  по- 
везутъ  васъ  подъ  венецъ,  чтобы  на  веки  пре- 
дать судьбу  вашу  во  власть  хнлаго  мужа'.-' 

—  Тогда,  тогда  делать  нечего — явитесь  за 
мною — я  буду  вашей  женой. 

Дубровсюй  затрепеталъ;  бледное  лицо  по- 
крылось багровымъ  румянцемъ  и  въ  ту-же  ми- 
нуту стало  бледнее  прежняго.  Онъ  долго  мол- 
чалъ,  потупя  голову. 

—  Соберитесь  со  всеми  силами  души,  умо- 
ляйте отца,  бросьтесь  къ  его  ногамъ;  пред- 
ставьте ему  весь  ужасъ  будущаго,  вашу  мо- 
лодость, увядающую  близъ  хилаго  и  разврат- 
наго  старика;  скажите,  что  богатство  не  до- 
ставить вамъ  и  одной  минуты  счастья;  роскошь 
утешаетъ  одну  бедность,  и  то  съ  непривычки 
на  одно  ыгновеше;  не  отставайте  отъ  него,  не 
пугайтесь  ни  его  гнева,  ни  угрозъ,  пока  оста- 
нется хотя  тень  надежды;  ради  Бога,  не  отста- 
вайте. Если-жъ  не  будетъ  уже  другого  средства — 
решитесь  на  жестокое  изъяснеше:  скажите, 
что  если  онъ  останется  неумолимъ,  то...  то  вы 
найдете  ужасную  защиту... 

Тутъ  Дубровсюй  закрылъ  лицо  руками;  онъ, 
казалось,  задыхался.  Маша  плакала... 

—  Бедвая,  бедная  моя  участь!  сказалъ  онъ, 
горько  вздохнувъ:  За  васъ  отдалъ-бы  я  жизнь; 
видеть  васъ  издали,  касаться  руки  вашей  было 
для  меня  упоешемъ;  и  когда  открывается  для 
меня  возможность  прижать  васъ  къ  взволнован- 
ному моему  сердцу  и  сказать:  Ангелъ,  умремъ!  — 
бедный!  я  долженъ  остерегаться  отъ  блажен- 
ства, я  долженъ  отталкивать  его  отъ  себя  всеми 
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силами!  Я  не  смею  пасть  къ  вашимъ  ногамъ 
и  благодарить  небо  за  непонятную,  незаслужен- 
ную награду.  О!  какъ  долженъ  я  ненавидеть 
того...  но  чувствую,  теперь  въ  сердце  моемъ 
н4тъ  места  ненависти. 

Онъ  тихо  обнялъ  стройный  ея  стань  и  тихо 
привлекъ  ее  къ  своему  сердцу.  Доверчиво  скло- 
нила она  голову  на  плечо  молодого  разбойника 
— оба  молчали...  Время  летело. 

—  Пора,  сказала  наконецъ  Маша. 

Дубровшй  какъ-будто  очнулся  отъ  усыпле- 
ния. Онъ  взялъ  ея  руку  н  надЪлъ  ей  на  па- 
ледъ  кольцо. 

—  Если  решитесь  прибегнуть  ко  мне,  ска- 
залъ  онъ:  то  припесите  кольцо  сюда,  опустите 
его  въ  дупло  этого  дуба;  я  буду  знать,  чтб  де- 
лать. 

Дубровсюй  поцеловалъ  ея  руку  и  скрылся 
между  деревьями. 

ГЛАВА    ШЕСТНАДЦАТАЯ. 

Сватовство  князя  Верейскаго  не  было  уже 
тайною  для  соседства.  Кирила  Петровичъ  при- 
нималъ  поздравлен! я;  свадьба  готовилась.  Маша 
день  ото  дня  отлагала  решительное  объяснете. 
Между  т^мъ,  обращете  ея  со  старымъ  жени- 
хомъ  было  холодно  и  принужденно.  Князь  о  томъ 
не  заботился:  онъ  о  любви  не  хлопоталъ,  до- 
вольный ея  безмолвнымъ  согламемъ. 

Но  время  шло.  Маша  наконецъ  решилась 
действовать  и  написала  письмо  князю  Верей- 
скому. Она  старалась  возбудить  въ  его  сердце 
чувство  великодуния;  откровенно  признавалась, 
что  не  имела  къ  нему  ни  малейшей  привязан- 
ности; умоляла  его  отказаться  отъ  ея  руки  и 
самому  защищать  ее  отъ  власти  родителя.  Она 
тихонько  вручила  письмо  князю  Верейскому. 
Тотъ  прочелъ  его  наедине  и  ни  мало  не 
былъ  тронутъ  откровенностью  своей  невесты. 
Напротивъ,  онъ  увиделъ  необходимость  уско- 
рить свадьбу  и  для  того  почелъ  кужнымъ  по- 
казать письмо  будущему  тестю. 

Кирила  Петровичъ  взбесился;  насилу  князь 
могъ  уговорить  его  не  показывать  Маше  и 
виду,  что  онъ  уведомленъ  о  ея  письме.  Кирила 
Петровичъ  согласился  ей  о  томъ  не  говорить, 
но  решился  ие  тратить  времени  и  пазначилъ 
быть  свадьбе  на  другой-же  день.  Князь  па- 
шелъ  это  весьма  благоразумными  пошелъ  къ 
своей  невесте,  сказалъ  ей,  что  письмо  очень 
его  опечалило,  но  что  онъ  надеется  совреме- 
пемъ  заслужить  ея  привязанность;  что  мысль 
отречься  отъ  нея  слишкомъ  для  него  тяжела  и 
что  онъ  не  въ  силахъ  согласиться  на  свой 
смертный  приговоръ.  Затемъ  онъ  почтительно 
поцеловалъ  ея  руку  и  уехалъ,  не  сказавъ  ей 
ни  слова  о  решенш  Кирилы  Петровича. 

Но  едва  онъ  выехалъ  со  двора,  какъ  отецъ 
ея  вошелъ  и  напрямикъ  велелъ  ей  быть  гото- 
вой на  завтраштй  день.  Марья  Кириловаа,  уже 


взволнованная  объяснетемъ  князя  Верейскаго, 
залилась  слезами  и  бросилась  къ  ногамъ  отца. 
—  Папенька!  закричала  она  жалобнымъ  го- 
лосомъ:  папенька!  не  губите  меня:  я  не  люблю 
князя,  я  не  хочу  быть  его  женою. 

—  Это  чтб  значитъ?  сказсалъ  грозно  Кирила 
Петровичъ:  досихъ  поръ  ты  молчала  и  была  со- 
гласна, а  теперь,  когда  все  решено,  ты  вздумала 
капризничать  и  отрекаться.  Не  изволь  дурачить- 
ся; этимъ  со  мною  ты  ничего  не  выиграешь. 

—  Не  губите  меня!  повторяла  бедная  Ма- 
ша: за  что  гоните  меня  отъ  себя  прочь  и  от- 
даете человеку  нелюбимому?  разве  я  вамъ  на- 
доела? Я  хочу  остаться  съ  вами  по  прежнему. 
Папенька,  вамъ  безъ  меня  будетъ  грустно;  еще 
грустнее,  когда  подумаете,  что  я  несчастлива. 
Папенька,  не  принуждайте  меня:  я  не  хочу  идти 
замужъ. 

Кирила  Петровичъ  былъ  тронутъ,  но  скрылъ 
свое  смущете  и  оттолкнулъ  ее,  сказавъ  сурово: 

—  Все  это  вздоръ,  слышишь-ли?  Я  знаю 
лучше  твоего,  чтб  нужно  для  твоего  счасия. 
Слезы  тебе  не  помогутъ;  после  завтра  будетъ 
твоя  свадьба. 

—  После  завтра!  вскрикнула  Маша:  Боже 
мой!  Нетъ,  нетъ,  невозможно,  этому  не  быть! 
Папенька,  послушайте;  если  уже  вы  решились 
погубить  меня,  то  я  найду  защитника,  о  кото- 
ромъ  вы  и  не  думаете;  вы  увидите,  вы  ужас- 
нетесь, до  чего  вы  меня  довели. 

—  Что?  чтб?  сказалъ  Троекурова  угрозы! 
мне  угрозы?  дерзкая  девчонка!  Да  знаешь-ли 
ты,  что  я  съ  тобою  сделаю  то,  чего  ты  и  не  во- 
ображаешь. Ты  смеешь  меня  стращать,  негод- 
ница! Посмотрияъ,  кто  будетъ  этотъ  защитникъ. 

—  Владим1ръ  Дубровсюй,  отвечала  Маша 
въ  отчаяши. 

Кирила  Петровичъ  подумалъ,  что  она  сошла 
съ  ума,  и  гляделъ  на  нее  съ  изумлеиемъ. 

-  Добро,  сказалъ  онъ  ей,  после  гвкото- 
раго  молчатя:  жди  себе,  кого  хочешь,  въ  из- 
бавители, а  покаместъ  Сиди  въэтой  комнате — 
ты  изъ  нея  не  выйдешь  до  самой  свадьбы. 

Съ  этимъ  словомъ  Кирила  Петровичъ  вышелъ 
и  заперъ  за  собою  двери. 

Долго  плакала  бедная  девушка,  воображая 
все,  чтб  ожидало  ее:  но  бурное  объяснете  об- 
легчило ея  душу,  и  она  спокойнее  могла  раз- 
суждать  о  своей  участи  и  о  томъ,  что  надле- 
жало ей  делать.  Главное  было  для  нея:  изба- 
виться отъ  ненавистнаго  брака;  участь  супруги 
разбойника  казалась  для  нея  раеиъ  въ  сравне- 
на съ  жреб1емъ,  ей  готовленнымъ.  Она  взгля- 
нула на  кольцо,  оставленное  ей  Дубровскимъ. 
Пламенно  она  желала  увидеться  съ  нимъ 
наедине  и  еще  разъ  передъ  решительной  ми- 
нутой долго  посоветоваться.  Предчувств1е 
сказывало  ей,  что  вечеромъ  найдетъ  она  Ду- 
бровскаго  въ  саду,  близъ  беседки:  она  реши- 
лась  пойти  ожидать  его  тамъ.  какъ  только 
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станетъ  смеркаться.  Смеркалось;  Маша  пригото- 
вилась; во  дверь  ея  заперта  на  ключъ.  Горнич- 
ная отвечала  ей  изъ-за  двери,  что  Кирила  Пе- 
тровичъ  не  приказалъ  ее  выпускать.  Она  была 
подъ  ар  естомъ.  Глубоко  оскорбленная,  она  сЬла 
подъ  окошко  и  до  глубокой  ночи  сидела  не  раз- 
даваясь, неподвижно  глядя  на  темное  небо. 
На  разсв'ЪгБ  она  задремала;  но  тонюй  сонъ  ея 
былъ  встревоженъ  печальными  видешями,  и 
лучи  восходящаго  солнца  уже  разбудили  ее. 

ГЛАВА   СЕМНАДЦАТАЯ. 

Она  проснулась  и  съ  первою  мыслш  пред- 
ставился ей  весь  ужасъ  ея  положен1я.  Она 
позвонила,  д*вка  пошла  и  на  вопросы  ея  отве- 
чала, что  Кирила  Петровичъ  вечеромъ  ■Ьздилъ 
въ  **п  возвратился  поздно;  что  онъ  далъ  стро- 
гое приказание  не  выпускать  ее  изъ  ея  комнаты 
и  смотреть  за  т*мъ,  чтобъ  никто  съ  нею  не 
говорилъ;  что,  впрочемъ,  не  видно  никакихъ 
особенныхъ  приготовлен^  къ  свадьбе,  крем* 
того,  что  велено  было  попу  не  отлучаться  изъ 
доревни  пи  подъ  какнмъ  предлогомъ.  Поел* 
этихъ  извести  девка  оставила  Марью  Кири- 
ловну  и  снова  заперла  двери. 

Ея  слова  ожесточили  молодую  затворницу. 
Голова  ея  кипела,  кровь  волнвовалась;  она  ре- 
шилась дать  знать  обо  всеиъ  Дубровскому  и 
стала  искать  случая 'отправить  кольцо  въ  дуп- 
ло заветнаго  дуба.  Въ  это  время  камушекъ 
ударился  въ  окно  ея,  стекло  зазвенело,  и  Марья 
Кприловна  взглянула  на  дворъ  и  увидала  ма- 
ленькаго  Сашу,  д*лающаго  ей  знаки.  Она  зна- 
ла его  привязанность  и  обрадовалась  ему.  Она 
отворила  окно. 

—  Здравствуй,  Саша;  зачЪмъ  ты  меня  зо- 
вешь? 

-  Я  пришелъ,  сестрица,  узнать  отъ  васъ, 
не  надобно-ли  вамъ  чего-нибудь?  Папенька  сер- 
дитъ  и  запретилъ  всему  дому  васъ  слушаться: 
но  велите  мн*  сделать,  что  вамъ  угодно,  и  я 
для  васъ  все  сделаю. 

—  Спасибо,  милый  мой  Сашенька.  Слушай, 
ты  знаешь  старый  дубъ  съ  дупломъ,  чтб  у 
беседки? 

—  Знаю,  сестрица. 

—  Такъ  если  ты  меня  любишь,  сбегай  туда 
поскор-ве  и  положи  вотъ  это  кольцо  въ  дупло; 
да  смотри-же,  чтобъ  никто  тебя  не  видалъ. 

Съ  этимъ  словомъ  она  бросила  ему  кольцо  и 
заперла  окошко. 

Мальчпкъ  поднялъ  кольцо,  во  весь  духъ  пу- 
стился бежать  и  въ  три  минуты  очутился  у 
заветнаго  дерева.  Тутъ  онъ  остановился,  зады- 
хаясь, оглянулся  во  все  стороны  и  положилъ 
колечко  въ  дупло.  Окончивъ  дело  благополуч- 
но, хотелъ  онъ  тотъ-же  часъ  донести  о  томъ 
Марье  Кириловне,  какъ  вдругъ  рыжгё  и  по- 
луоборванный мальчишка  мелькнулъ  изъ-за  бе- 
седки, кинулся  къ  дубу  и  запустилъ  руку  въ 


дупло.  Саша  быстрее  белки  бросился  къ  нему 
и  зацепился  обеими  руками. 

—  Что  ты  здесь  делаешь?  сказалъ  онъ  грозно . 

—  Тебе  какое  дело?  отвечалъ  мальчишка, 
стараясь  отъ  него  освободиться. 

-  Оставь  это  кольцо,  рыжШ,  кричалъ  Са- 
ша: или  я  проучу  тебя  по-свойски. 

Вместо  ответа,  тотъ  ударилъ  его  кулакомъ 
по  лицу;  но  Саша  его  не  выпустнлъ  и  закри- 
чалъ  во  все  горло: 

—  Воры,  воры!  сюда,  сюда! 
Мальчишка   силился   отъ    него  отделаться. 

Онъ  былъ,  повидимому,  двумя  годами  старше 
Саши  и  гораздо  его  сильнее;  но  Саша  былъ 
увертливее.  Они  боролись  несколько  минутъ; 
наконецъ  рыж1й  мальчикъ  одолелъ.  Онъ  по- 
валилъ  Сашу  на  земь  и  схватилъ  его  за  горло. 
Но  въ  это  время  сильная  рука  вцепилась  въ 
егэ  рыж1е  и  щетинистые  волосы,  и  садовникъ 
Степанъ  приподнялъ  его  на  полъ-аршина  отъ 
земли. 

—  Ахъ  ты.  рыжая  бешя,  говорилъ  садов- 
никъ: да  какъ  ты  смеешь  бить  маленькаго  ба- 
рина? 

Саша  успелъ  вскочить  и  оправиться. 

—  Ты  меня  схватилъ  подъ  мышки,  сказалъ 
онъ:  а  то-бы  никогда  меня  не  повалилъ.  Отдай 
сейчасъ  кольцо  и  убирайся. 

—  Какъ  не  такъ,  отвечалъ  рыж!й,  и  вдругъ 
перевернувшись  на  одномъ  месте,  освободилъ 
свои  щетины  отъ  руки  Степановой. 

Тутъ  онъ  пустился  было  бежать,  но  Саша 
догналъ  его,  толкнулъ  въ  спину,  и  мальчикъ 
упалъ  со  вс*хъ  ногъ.  Садовникъ  снова  его 
схватилъ  и  связалъ  кушакомъ. 

-  Отдай  кольцо!  кричалъ  Саша. 

—  Погоди,  баринъ,  сказалъ  Степанъ:  мы 
сведемъ  его  на  расправу  къ  приказчику. 

Садовникъ  повелъ  пленника  на  баршй  дворъ, 
а  Саша  его  сопровождалъ,  съ  безпокойствомъ 
поглядывая  на  свои  шаровары,  разорванный  и 
замаранныя  зеленью.  Вдругъ  вс*  трое  очути- 
лись передъ  Кприлою  Петровичемъ,  идущимъ 
осматривать  свою  конюшню. 

—  Это  чтб?  спросилъ  онъ  Степана. 
Степанъ  въ  короткихъ  словахъ  описалъ  все 

происшеств1е. 

Кирила  Петровичъ  выслушалъ  его  со  внима- 
шемъ. 

—  Ты,  повеса,  сказалъ  онъ,  обратясь  къ 
Саше:  за  что  съ  ннмъ  связался? 

—  Онъ  укралъизъ  дупла  кольцо,  папенька; 
прикажите  отдать  кольцо. 

—  Какое  кольцо?  изъ  какого  дупла? 

—  Да  мне  Марья  Кириловна.. .  да  то  кольцо... 
Саша  смутился,  спутался.    Кирила    Петро- 
вичъ нахмурился  и  сказалъ.  качая  головою: 

—  Тутъ  замешалась  Марья  Кириловна. 
Признавайся  во  всемъ,  или  такъ  отдеру  тебя 
розгою,  что  ты  и  своихъ  не  узнаешь. 
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—  Ей-Богу,  оапенька,  я...  папевька...  Мн* 
Марья  Кириловна  вичего  не  приказывала,  па- 
певька. 

—  Степанъ!  ступай-ка,  да  срт>жь  мн*  хо- 
рошенькую, свежую  березовую  розгу. 

—  Постойте,  папенька,  я  все  вамъ  разскажу. 
Я  сегодня  бъталъ  по  двору,  а  сестрица  Марья 
Кириловна  открыла  окошко,  и  я  подбт>жалъ,  и 
сестрица  не  нарочно  уронила  кольцо,  а  я  спря- 
талъ  его  въ  дупло,  и...  и...  этотъ  рыжгё  маль- 
чикъ  хот'Ьлъ  кольцо  украсть. 

—  Не  нарочно  уронила,  ты  хот'Ьлъ  спрятать. .. 
Степанъ!  ступай  за  розгами. 

—  Папенька,  погодите,  я  все  разскажу.  Се- 
стрица Марья  Кириловна  велела  мвт>  сбътать 
къ  дубу  и  положить  кольцо  въ  дупло;  я  и  сбт,- 
галъ  и  положилъ  кольцо,  а  этотъ  скверный 
нальчикъ... 

Кирила  Петровичъ  обратился  къ  скверному 
мальчику  п  спросилъ  его  грозно: 

—  Чей  ты? 

—  Я  дворовый  человтжъ  господъ  Дубров- 
скихъ,  отв'Ьчалъ  онъ. 

Лицо  Кирилы  Петровича  омрачилось. 

—  Ты,  кажется,  меня  господиномъ  не  при- 
знаешь—добро. А  что  ты  д'Ьлалъ  въ  моемъ  саду? 

—  Малину  кралъ,  отв'Ьчалъ  мальчикъ  съ 
большимъ  равнодупнемъ. 

—  Ага!  слуга  въ  барина;  каковъ  попъ,  та- 
ковъ  и  приходъ;  а  малина  разв*  растетъ  у  ме- 
ня на  дубахъ?  слыхалъ-ли  ты  это? 

Мальчикъ  ничего  не  отв'Ьчалъ 

—  Папенька,  прикажите  ему  отдать  коль- 
цо, сказалъ  Саша. 

—  Молчи,  Александръ!  отв'Ьчалъ  Кирила  Пе- 
тровичъ: не  забудь,  что  я  собираюсь  съ  тобой 
разделаться.  Ступай  въ  свою  комнату.  Ты,  ко- 
сой, ты  мн^  кажешься  малый  не  промахъ; 
если  ты  мит,  во  всемъ  признаешься,  такъ  я 
тебя  не  высЬку,  и  дамъ  еще  пятакъ  на  орт>хи. 
Отдай  кольцо  и  ступай.  (Мальчикъ  разжалъ  ку- 
лакъ  и  показалъ,  что  въ  его  рук$  не  было  ни- 
чего.) Не  то,  я  съ  тобою  сделаю  то,  чего  ты 
не  ожидаешь.  Ну! 

Мальчикъ  не  отв'Ьчалъ  ни  слова  и  стоялъ 
потупя  голову,  принявъ  на  себя  видъ  настоя- 
щего дурака. 

—  Добро!  сказалъ  Кирила  Петровичъ:  запе- 
реть его  куда-нибудь,  да  смотръть,  чтобъ  онъ 
не  уб^жалъ,  или  со  всего  дома  шкуру  спущу. 

Степанъ  отвелъ  мальчика  на  голубятню,  за- 
перъ  его  тамъ  и  приставилъ  смотреть  за  нимъ 
старую  птичницу  Агаеыо. 

—  Тутъ  нъть  никакого  сомнетя:  она  со- 
хранила сношен1я  съ  проклятынъ  Дубровскимъ. 
Неужели  и  въ  самомъ  д^лт,  она  звала  его  на 
помощь? — думалъ  Кирила  Петровичъ,  расхажи- 
вая по  комнат*  и  сердито  насвистывая:  Г  р  о  м  ъ 
победы  раздавайся.  Можетъ  быть,  я 
нашелъ  его  горяч1е  сл^Ьды,  и   онъ   отъ   насъ 


не  увернется.  Мы  воспользуемся  этимъ  слу- 
чаемъ...  Чу!  колокольчикъ;  слава  Богу,  это 
исправникъ.  Привести  сюда  мальчишку  пой- 
маннаго! 

Между  тт>мъ,  тележка  въехала  на  дворъ,  п 
знакомый  намъ  исправникъ  вошелъ  въ  комна- 
ту весь  запыленный. 

—  Славная  в^сть!  сказалъ  Кирила  Петро- 
вичъ: я  поймалъ  Дубровскаго. 

—  Слава  Богу,  ваше  превосходительство! 
сказалъ  исправникъ  съ  видомъ  обрадованнымъ: 
гдт>-же  онъ? 

—  То  есть,  не  Дубровскаго,  а  одного  изъ 
его  шайки.  Сейчасъ  его  приведутъ.  Онъ  намъ 
пособитъ  поймать  своего  атамана.  Вотъ  его  и 
привели. 

Исправникъ,  ожидавппй  грознаго  разбойни- 
ка, былъ  изумленъ,  увид'Ьвъ  тринадцатил'Ьтня- 
го  мальчика  довольно  слабой  наружности.  Онъ 
съ  недоум'Ьиемъ  обратился  къ  Кирилл  Петро- 
вичу и  ждалъ  объяснетя.  Кирила  Петровичъ 
сталъ  тутъ-же  разсказывать,  не  упоминая, 
однако-жъ,  о  Марь*  Кириловн*,  утреннее  про- 
исшествие. 

Псправникъ  выслушалъ  его  со  внимаыемъ, 
поминутно  взглядывая  на  маленькаго  негодяя, 
который,  прикинувшись  дуракомъ,  казалось, 
не  обращалъ  никакого  внимашя  на  все,  что 
делалось  около  него. 

—  Позвольте,  ваше  превосходительство,  пе- 
реговорить съ  вами  наедине,  сказалъ  наконецъ 
псправникъ. 

Кирила  Петровичъ  повелъ  его  въ  другую 
комнату  и  заперъ  за  собою  дверь. 

Черезъ  полчаса  они  вышли  опять  въ  залу, 
гдт,  невольникъ  ожидалъ  р*шен1я  своей  уча- 
сти. 

■ —  Баринъ  хот*лъ,  сказалъ  ему  исправ- 
никъ, посадить  тебя  въ  городской  острогъ,  вы- 
стегать плетьми  и  сослать  потомъ  на  поселение; 
но  я  вступился  за  тебя  и  выпросилъ  теб*  про- 
щеше.  Развязать  его! 

Мальчика  развязали. 

—  Благодари-же  барина,сказалъ  исправникъ. 
Мальчикъ  подошелъ  къ  Кирпл*  Петровичу  и 

поцъчювалъ  у  него  руку. 

—  Ступай  себт.  домой,  сказалъ  ему  Кирила 
Петровичъ:  да  впредь  не  крадь  малины  по 
дупламъ. 

Мальчикъ  вышелъ,  весело  спрыгнулъ  съ 
крыльца  и  пустился  бътомъ,  не  оглядываясь, 
черезъ  поле,  къ  Кистеневкт..  Доб*жавъ  до  де- 
ревни, онъ  остановился  у  полуразвалившейся 
избушки,  первой  съкраю.и  постучалъ  въ  окош- 
ко. Окошко  поднялось,  и  старуха  показа- 
лась. 

—  Бабушка,  хл^ба!  сказалъ  мальчикъ:  я 
съ  утра  ничего  не  *лъ,  умираю  съ  голоду. 

—  Ахъ!  это  ты,  Митя;  да  гдт>  жъ-пропа- 
далъ,  б'Ьсенокъ?  отвечала  старуха. 
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—  Поел*  разскажу,  бабушка:  ради  Бога 
хлеба! 

—  Да  войди  въ  избу. 

-  Некогда,  бабушка:  ми!;  надо  сбегать 
еще  въ  одно  место.  Хлеба,  ради  Христа. 
хлеба. 

—  Экой  непостдъ,  проворчала  старуха:  на, 
вотъ  тебе  ломоть,  и  сунула  въ  окно  ломоть 
черпаго  хлеба. 

Мадьчикъ  жадно  его  прикусилъ  и,  жуя,  ша- 
гоиъ  отправился  далее. 

Начинало  смеркаться;  Митя  пробирался  ови- 
нами и  огородами  въ  кистеневскую  рощу.  До- 
ш-'дши  до  двухъ  сосенъ,  стоящихъ  передовыми 
стражами  рощи,  онъ  остановился,  огляделся 
во  все  стороны,  свистнулъ  свистомъ  пронзи- 
телънымъ  и  отрывисто,  и  сталъ  слушать;  лег- 
ши и  продолжительный  евпетъ  послышался 
ему  въ  отв'Ьтъ:  кто-то  вышелъ  пзъ  рощи  и 
приблизился  къ  нему. 

ГЛАВА  ВОСЕМНАДЦАТАЯ.- 

Кирпла  Петровичъ  ходилъ  взадъ  и  впередъ 
по  зал*,  громче  обыкновеннаго  насвистывая 
свою  песню.  Весь  домъ  былъ  въ  движенги; 
слуги  бегали,  девки  суетились;  въ  сарае 
кучера  закладывали  карету.  На  дворе  тол- 
пился народъ.  Въ  уборной  барышни,  передъ 
зеркаломъ,  дама,  окруженная  служанками,  уби- 
рала бледную,  неподвижную  Марью  Кирилов- 
ну;  голова  ея  томно  клонилась  подъ  тяжестью 
брюшантовъ;  она  слегка  вздрагивала,  когда 
неосторожная  рука  укалывала  ее,  но  молчала, 
беземысленно  глядясь  въ  зеркало. 

—  Скоро-лн?  раздался  у  дверей  голосъ  Ки- 
рилы  Петровича. 

-  С!ю  минуту!  отвечала  дама:  Марья  Ки- 
риловна,  встаньте,  посмотритесь,  хорошо-ли? 

Марья  Кириловна  встала  и  не  отвечала  ни- 
чего. Двери  отворились. 

—  Невеста  готова,  сказала  дама  Кирилъ' 
Петровичу:  прикажите  садиться  въ  карету. 

—  Съ  Вогомъ!  отвт5чалъ  Кирила  Петровичъ, 
и— взявъ  со  стола  образъ— подойди  ко  мне, 
Маша,  сказалъ  онъ  ей  тронутымъ  голосоыъ: 
благословляю  тебя... 

Видная  девушка  упала  ему  въ  ноги  и  зары- 
дала. 

—  Папенька...  папенька...  говорила  она 
въ  слезахъ,  и  голосъ  ея  замиралъ. 

Кирила  Петровичъ  спъчпилъ  ее  благословить; 
ее  подняли  и  почти  понесли  въ  карету.  Съ 
нею  сЬла  посаженая  мать  и  одна  изъ  служа- 
нокъ.  Они  поехали  въ  церковь.  Тамъ  женихъ 
ужъ  ихъ  ожидалъ.  Онъ  вышелъ  навстречу  не- 
весты и  былъ  пораженъ  ея  бледностью  и  стран- 
нымъ  видомъ.  Они  вместе  вошли  въ  холодную, 
пустую  церковь;  за  ними  заперли  двери.  Свя- 
щенникъ  вышелъ  изъ  алтаря  и  тотчасъ-же  на- 
чалъ.  Марья  Кириловна  ничего  не  видала,  ни- 


чего не  слыхала:  думала  ооъ  одномъ  съ  самат 
утра:  ждала  Дубровскаго;  надежда  ни  на  ми- 
нуту ее  не  покидала.  Но  когда  сЕященпикъ 
обратился  къ  ней  съ  обычнымъ  вопросомъ,  она 
содрогнулась  и  обмерла,  но  еще  медлила,  еще 
ожидала.  Священникъ,  не  дождавшись  ея  от- 
вета, произнесъ  невозвратимый  слова. 

Обрядъ  былъ  конченъ.  Она  чувствовала  х  - 
лодный  поцелуй  немилаго  супруга;  она  слы- 
шала льстивый  поздравлешя  присутствующихъ, 
и  все  еще  не  могла  поверить,  что  жизнь  ея 
была  навеки  окована,  что  Дубровсшй  не  при- 
летТ.лъ  освободить  ее.  Князь  обратился  къ  ней 
съ  ласковыми  словами — она  ихъ  не  поняла; 
они  вышли  изъ  церкви;  на  паперти  толпились 
крестьяне  изъ  Покровскаго.  Взоръ  ея  быстро 
ихъ  объжалъ  и  спова  оказалъ  прежнюю  без- 
чувственаость.  Молодые  сели  вместе  въ  ка- 
рету и  поехали  въ  **,  куда  уже  Кирила  Пе- 
тровичъ отправился  прежде,  чтобы  встретить 
тамъ  молодыхъ.  Наедине  съ  молодою  женой 
князь  ни  мало  не  былъ  смущенъ  ея  холоднымъ 
вндомъ.  Онъ  не  сталъ  докучать  ей  приторными 
изъяснетями  и  смешными  восторгами;  слова 
его  были  просты  и  не  требовали  отвт>товъ.  Та- 
кимъ  образомъ,  проехали  они  около  десяти 
верстъ;  лошади  неслись  быстро  по  кочкамъ 
проселочной  дороги,  и  карета  почти  не  кача- 
лась на  своихъ  англШскихъ  рессорахъ.  Вдругъ 
раздались  крики  погони;  карета  остановилась, 
и  толпа  вооруженныхъ  людей  окружила  ее.  Че- 
лов-Ькъ,  въ  полумаскъ\отворилъ  дверцы  со  сторо- 
ны, гд*  сидела  молодая  княгиня,  и  сказалъ  ей: 

—  Вы  свободны!  выходите. 

—  Что  это  значитъ?  закричалъ  князь:  кт  I 
ты  таковъ?... 

—  Это  Дубровсшй,  отвечала  княгиня. 
Князь,  не  теряя   присутств1я  духа,  вынулъ 

изъ  бокового  кармана  дорожный  пистолетъ  и 
выстрт>лилъ  въ  маекпрованнаго  разбойника. 
Княгиня  вскрикнула  и  съ  ужасомъ  закрыла 
лицо  обеими  руками.  Дубровсшй  былъ  раненъ 
въ  плечо;  кровь  полилась.  Князь,  не  теряя  ни 
минуты,  вынулъ  другой  пистолетъ.  Но  ему  не 
дали  времени  выстрелить;  дверцы  раствори- 
лись, и  несколько  сильныхъ  рукъ  вытащили 
его  изъ  кареты  и  выхватили  у  него  пистолетъ. 
Надъ  нимъ  засверкали  ножи. 

—  Не  трогать  его!  закричалъ  Дубровсшй. 
и  мрачные  его  сообщники  отступили. 

—  Вы  свободны!  продолжалъ  Дубровсшй. 
обращаясь  къ  бледной  княгине. 

—  Нт>тъ!  отвечала  она:  поздно!  я  обвен- 
чана, я— жена  князя  Верейскаго. 

—  Чтб  вы  говорите!  закричалъ  съ  отчая- 
шемъ  Дубровсшй:  н^тъ!  вы— не  жена  его,  вы 
были  приневолены,  вы  никогда  не  могли  со- 
гласиться... 

—  Я  согласилась,  я  дала  клятзу.  возрази- 
ла она  съ  твердостью:  князь — мой  мужъ,  при- 


881 


Д    У    Б   Р    О   В   С    К   I   Й- 


882 


кажпте  освободить  его  и  оставьте  меня  сънимъ. 
Я  не  обманывала,  я  ждала  васъ  до  последней 
минуты...  но  теперь,  говорю  вамъ.  теперь 
поздно.  Пустите  насъ. 

Но  ДубровскШ  уже  ее  не  слыхалъ;  боль  ра- 
ны и  сильныя  волнешя  души  лишили  его  силы. 
Онъ  упалъ  у  колеса;  разбойники  окружили  его. 
Онъ  усп*лъ  сказать  пмъ  несколько  словъ;  они 
посадили  его  верхомъ,  двое  изъ  нихъ  его  под- 
держивали, третШ  взялъ  лошадь  подъ  уздцы, 
и  всв  поехали  въ  сторону,  оставя  карету  по- 
среди дороги,  людей  связанныхъ,  лошадей  от- 
пряженныхъ,  но  не  разграбя  ничего  и  не  про- 
ливъ  ни  единой  капли  крови  въ  отмщеше  за 
кровь  своего  атамана. 

ГЛАВА  ДЕВЯТНАДЦАТАЯ. 

Посреди  дремучаго  л*са,  на  узкой  лужай- 
ке, возвышалось  маленькое  земляное  укр*- 
плеше,  состоящее  изъ  вала  и  рва,  за  которыми 
находилось  несколько  шалашей  и  землянокъ. 
На  двор*  множество  людей,  которыхъ  по  разно- 
образно одежды  и  по  общему  вооруженш  мож- 
но было  тотчасъ  признать  за  разбойниковъ, 
обедало,  сидя  безъ  шапокъ,  около  братскаго 
котла'.  На  валу,  подл*  маленькой  пушки,  си- 
д'Ьлъ  караульный,  поджавъ  подъ  себя  ноги. 
Онъ  вставлялъ  заплатку  въ  некоторую  часть 
своей  одежды,  владея  пголкою  съ  искусствомъ, 
обличающимъ  опытнаго  портного,  и  поминут- 
но посматривалъ  на  вс*  стороны. 

Хотя  некоторый  ковшикъ  несколько  разъ 
переходилъ  изъ  рукъ  въ  руки,  странное  мол- 
чаи1е  царствовало  въ  этой  толп*;  разбойники 
отоб*дали;  одиаъ  поел*  другого  ветавалъ  и 
молился  Богу;  некоторые  разошлись  по  шала- 
шааъ,  а  друг!е  разбрелись  по  лису  или  при- 
легли соснуть,  по  русскому  обыкновенно. 

Караульщикъ  кончилъ  свою  работу,  отрях- 
нулъ  свою  рухлядь,  полюбовался  заплатою, 
прикололъ  къ  рукаву  иголку,  с*лъ  на  пушку 
верхомъ  и  зап*лъ  во  все  горло  меланхоличе- 
скую старинную  п*сню: 

Не  шуми  ты,  мать  аелена  дубравушка, 
Не  мъшаи  мнй,  молодцу,  думу  думати. 

Въ  это  время  дверь  одного  изъ  шалашей 
отворилась,  н  старуха  въ  б*ломъ  чепц*, 
опрятно  и  чопорно  од-втая,  показалась  у  по- 
рога. 

—  Полно  теб*.  Степка,  сказала  она  серди- 
то: баринъ  почиваетъ,  а  ты,  знай,  горланишь; 
в*тъ  у  васъ  ни  совести,  ни  жалости. 

-  Виноватъ,  Егоровна,  отв-вчалъ  Степка: 
ладно,  больше  не  буду,  пусть  онъ  себ*,  батюшка, 
П'  чпваетъ  да  выздоравливаешь. 

Старушка  ушла,  а  Степка  сталъ  расхаживать 
по  валу. 

Въ  шалаш*,  изъ  котораго  вышла  старуха,  за 
перегородкой,  раненый  Дубровский  лежалъ  на 


походной  кровати  Передъ  пимъ  ка  столик*  ле- 
жали его  пистолеты,  а  сабля  вис*ла  въ  голо- 
вахъ.  Землянка  устлана  и  обвтлпена  была  бо- 
гатыми коврами;  въ  углу  находился  жен- 
скШ  серебряный  туалетъ  и  трюмо.  Дубров- 
скШ держалъ  въ  рук*  открытую  книгу,  но 
глаза  его  были  закрыты,  и  старушка,  по- 
глядывавшая на  него  изъ-за  перегородки,  не 
могла  знать,  заснулъ-ли  онъ,  или  только  за- 
думался. 

Вдругъ  ДубровскШ  вздрогнулъ.  Въ  укр*пле- 
Н1и  сд*лалась  тревога,  и  Степка  просунулъ  къ 
нему  голову  въ  окошко. 

—  Батюшка,  Владим1ръ  Андреевичъ!  закри- 
чалъ  онъ:  наши  знакъ  подаютъ — насъ  ищутъ. 

ДубровскШ  вскочилъ  съ  кровати,  схватилъ 
оруж1е  и  вышелъ  изъ  шалаша.  Разбойники  съ 
шумомъ  толпились  на  двор*;  при  его  появлении 
настало  глубокое  молчаше. 

-  Вс*-ли  зд*сь?  спросилъ  ДубровскШ.    . 

—  Вс*,  кром*  дозорныхъ,  отв'Ьчали. 

—  По  м*стамъ!  закричалъ  ДубровскШ,  и 
разбойники  заняли  каждый  определенное  м*сто 

Въ  это  время  трое  дозорныхъ  приб*жали  къ 
воротамъ.  ДубровскШ  пошелъ  къ  нимъ  на 
встр*чу. 

—  Что  такое?  спросилъ  онъ. 

—  Солдаты  въ  л*су,  отв*чали  они:  насъ 
окружаютъ. 

ДубровскШ  вел*лъ  запереть  ворота  и  самъ 
пошелъ  освпд*тельствовать  пушку.  По  л*ст 
раздалось  н*сколько  голосовъ,  и  стали  прибли- 
жаться. Разбойники  ожидали  въ  безмолвш. 
Вдругъ  три  или  четыре  солдата  показались 
изъ  л*су  и  тотчасъ  подались  назадъ,  выстр* 
лами  давъ  знать  товарищамъ. 

—  Готовиться  къ  бою!  сказалъ  ДубровскШ, 
и  между  разбойниками  сд*лался  шорохъ;  снова 
все  утихло. 

Тогда  услышали  шумъ  приближающейся 
команды;  оруж1я  блеснули  между  деревья- 
ми; челов*къ  полтораста  солдатъ  высыпало 
изъ  л*су  и  съ  крикомъ  устремились  на  валъ. 
ДубровскШ  приставилъ  фитиль:  выстр*лъ 
былъ  удачепъ — одному  оторвало  голову,  двое 
были  ранены.  Между  солдатами  произошло 
смятеше;  ноофицеръ  бросился  впередъ,  солдаты 
за  нпмъ  посл*довали  и  сб*жали  въ  ровъ.  Раз- 
бойники выстр*лили  въ  нихъ  изъ  ружей  и  пи- 
столетовъ  и  стали  съ  топорами  въ  рукахъ  за- 
щищать залъ,  на  который  л*зли  остервен*лые 
солдаты,  оставя  во  рву  челов*къ  двадцать  ра- 
веиыхъ  товарищей.  Рукоиашный  бой  завязался. 
Солдаты  уже  были  на  валу — разбойники  нача- 
ли уступать;  по  ДубровскШ  подошелъ  къ  офи- 
церу, приставилъ  ему  пистолетъ  къ  груди  и 
выстр*лилъ.  Офицеръ  грянулся  навзничь,  н*- 
сколько  солдатъ  подхватили  его  на  руки  и 
сн*шилн  унести  въ  л*съ:  прочее,  лишась  на- 
чальника, остановились.  Ободренные  разбойни- 
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ки  воспользовались  этою  минутою  недоум'Бшя, 
смяли  ихъ,  стеснили  въ  ровъ;  осаждаюгаде  по- 
бежали; разбойники  съ  крикомъ  устремились 
за  ними.  Победа  была  решена.  Дубровшй,  по- 
лагаясь на  совершенное  разстройство  непр1я- 
теля,  остановилъ  своихъ  и  заперся  въ  крепо- 
сти, удвоилъ  караулы  и  никому  не  вел'Ьлъ 
отлучаться,  прпказавъ  подобрать  раненыхъ. 

Посл,БДН1я  происшеств1я  обратили  уже  не  на 
шутку  внимание  правительства  па  дерзновен- 
ные разбои  Дубровскаго.  Собраны  были  свт.д'Б- 
шя  о  его  м'Ьстопребываши.  Отправлена  была 
рота  солдагь.  чтобы  взять  его,  мертваго  или 
живого.  Поймали  несколько  челов'Ькъ  изъ  его 
шайки  и  узнали  отъ  нпхъ,  что  уже  Дубров- 
скаго между  ними  не  было.  Несколько  дней 
после,  онъ  собралъ  всехъ  своихъ  сообщниковъ, 
объявилъ  плъ,  что  намт>ренъ  навсегда  ихъ 
оставить,  совЪтовалъ  и  имъ  перемепить  образъ 
жизни. 

—Вы  разбогатели  подъ  моимъ  начальствомъ, 
каждый  изъ  васъ  имеетъ  видъ,  съ  которымъ 
безопасно  можетъ  пробраться  въ  какую-нибудь 
отдаленную  губершю  и  тамъ  провести  осталь- 
ную жизнь  въ  честныхъ  трудахъ  и  въ  изоби- 
лш.  Но  вы  все— мошенники  и,  вероятно,  не 
захотите  оставить  ваше  ремесло. 

После  этой  речи  онъ  оставилъ  ихъ.  взявъ 
съ  собою  одного**.  Напето  не  зналъ,  куда  онъ 
девался-  Сначала  сомневались  въ  истине  этихъ 
показаний — приверженность  разбойниковъ  къ 
атаману  была  известна:  полагали,  что  они 
старались  о  его  спасенш;  но  последств1я  ихъ 
оправдали.  Грозныя  посещейя,  пожары  и  гра- 
бежи прекратились;  дороги  стали  свободны.  По 
другимъ  извесшмъ  узнали,  что  Дубровшй 
скрылся  за  границу. 
1832  г. 


ИСТ0Р1Я  СЕД  ГОРОХИНА. 


Е'ли  Богъ  пошлетъ  мне  читателей,  то,  мо- 
жетъ быть,  для  нихъ  любопытно  будетъ  узнать, 
какняъ  образомъ  решился  я  написать  исторш 
села  Горохина.  Для  того  долженъ  я  войти  въ 
некоторый  предварительный  подробностп. 

Зваше  литератора  всегда  казалось  для  меня 
самымъ  завиднымъ.  Родители  мои,  люди  по- 
чтенные, но  простые  и  воспитанные  по  старин- 
ному, никогда  ничего  не  читывали,  и  во  всеяъ 
доме,  кроме  азбуки,  купленной  для  меня,  ка- 
лендарей и  Новейшаго  Письмовника,  нпкакихъ 
книгъ  не  находилось.  Чтете  Письмовника  дол- 
го было  любплымъ  моимъ  упражнен1емъ.  Я 
зналъ  его  наизусть  и,  не  смотря  на  то,  каж- 
дый день  находилъ  въ  немъ  новыя,  незамечен- 
ный красоты.  После  генерала  N.  X.,  у  кото- 


раго  батюшка  былъ  некогда  адъютантомъ,  Кур- 
гановъ  казался  мне  величайшнмъ  человекомъ. 
Я  разспрашивалъ  о  немъ  у  всехъ— и,  къ  сожа- 
лешю,  никто  не  могъ  удовлетворить  моему  лю- 
бопытству, никто  не  зналъ  его  лично;  на  все 
мои  вопросы  отвечали  только,  что  Кургаповъ 
сочинилъ  Новейппй  Письмовнпкъ;  но  это  твер- 
до зналъ  я  и  прежде.  Мракъ  неизвестности 
окружилъ  его,  какъ  некоего  древняго  полубога; 
иногда  я  даже  сомневался  въ  истине  его  суще- 
ствовашя.  Имя  его  казалось  мне  вымышлен- 
нымъ,  и  предате  о  немъ — пустою  миеою,  ожи- 
давшею изыскашй  новаго  Нибура.  Однако-же 
онъ  все  преслЬдовалъ  мое  воображеше;  я  ста- 
рался придать  какой-нибудь  образъ  сему  таин- 
ственному лицу  и  наконецъ  решилъ,  что  дол- 
женъ онъ  походить  на  земскаго  заседателя  Ко- 
рючкина,  маленькаго  старичка,  съ  краснымъ 
носомъ  и  сверкающими  глазами. 

Въ  1812  году  повезли  меня  въ  Москву  и 
отдали  въ  панионъ  Карла  Ивановича  Мейера, 
где  пробылъ  я  не  более  трехъ  месяцевъ,  ибо 
насъ  распустили  передъ  вступлешемъ  неприя- 
теля... Я  возвратился  въ  деревню.  По  изгнанш 
двухнадесяти  языковъ  хотели  меня  снова  везтп 
въ  Москву,  посмотреть,  не  возвратился-ли 
Карлъ  Ивановичъ  на  прежнее  пепелище,  или, 
въ  противномъ  случае,  отдать  меня  въ  другое 
училище;  но  я  упросилъ  матушку  оставить  меня 
въ  деревне,  ибо  здоровье  мое  не  позволяло  мне 
вставать  съ  постели  въ  7  часовъ,  какъ  обык- 
новенно заведено  во  всехъ  паншнахъ.  Такимъ 
образомъ  достигъ  я  10-летняго  возраста,  оста- 
ваясь при  первоначальномъ  моемъ  образовали 
и  играя  въ  лапту, — единственная  наука,  въ 
которой  пршбрелъ  я  достаточное  познаше  во 
время  пребывашя  моего  въ  паншне. 

Въ  это  время  определился  я  юнкеромъ  въ** 
пехотный  полкъ,  въ  которомъ  и  находился  до 
прошлаго  18**  года.  Пребываше  мое  въ  полку 
оставило  мне  мало  пр^ятныхъ  впечатлений,  кро- 
ме производства  въ  офицеры  п  выигрыша 
240  рублей  въ  то  время,  какъ  у  меня  въ  кар- 
мане всего  оставался  рубль  шесть  гривенъ. 
Смерть  дражайшихъ  моихъ  родителей,  воспосле- 
довавшая почти  въ  одно  время,  принудила  меня 
подать  въ  отставку  и  пр1ехать  въ  мою  вотчину. 


Эта  эпоха  жизни  моей  столь  для  меня  важ- 
на, что  я  намеренъ  о  ней  распространиться, 
заранее  прося  извинешя  у  благосклоннаго  чи- 
тателя, если  во  зло  употреблю  снисходительное 
его  внимаше. 

День  былъ  осеншй  и  пасмурный.  Прибывъ 
на  станцш.  съ  которой  должно  было  мне  сво- 
ротить на  Горохино  (такъ  называлась  наша 
деревня),  нанялъ  я  вольныхъ  и  поехалъ  про- 
селочной дорогой.  Хотя  я  нрава  отъ  природы 
тихаго,  но  нетерпеже  увидеть  вновь  места, 
где  провелъ  я  лучппе  свои  годы,  такъ  сильно 
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овладело  мной,  что  я  поминутно  погонялъ  мо- 
его ямщика,  то  обещая  ему  на  водку,  то  угро- 
жая побоями,  и  какъ  удобнее  было  мне  тол- 
кать его  въ  спину,  нежели  вынимать  и  раз- 
вязывать кошелекъ,  то,  признаюсь,  раза  три 
и  ударилъ  его,  чего  отъ  роду  со  мною  не  слу- 
чалось, ибо  сослов1е  ямщпковъ,  не  знаю  по- 
чему, для  меня  въ  особенности  любезно.  Ямщикъ 
погонялъ  свою  тройку,  но  мнт>  казалось,  что 
онъ,  по  обыкновенш  ямскому,  уговаривая  ло- 
шадей и  размахивая  кнутомъ,  все-таки  затя- 
гивалъ  возжи.  Наконецъ  я  завидт.лъ  горохин- 
скую  рощу  и  черезъ  10  минутъ  въ^халъ  на 
баршй  дворъ;  сердце  мое  сильно  билось;  я 
смотр'Ьлъ  вокругъ  себя  съ  волнеиемъ  необык- 
новеннымъ;  восемь  лт>тъ  не  видалъ  я  Горохнна. 
Березки,  который  при  мне  посажены  были  око- 
ло забора,  выросли  и  стали  теперь  высокими, 
ветвистыми  деревьями.  Дворъ,  некогда  укра- 
шенный тремя  правильными  цветниками,  межъ 
которыхъ  шла  широкая  дорога,  усыпанная  пе- 
скомъ,  теперь  обращен ъ  былъ  въ  некошеный 
лугъ,  на  которомъ  паслась  бурая  корова.  Брич- 
ка моя  остановилась  у  передняго  крыльца.  Че- 
ловт>къ  пошелъ  отворить  двери,  но  онт.  были 
заколочены,  хотя  ставни  открыты  и  домъ  ка- 
зался обитаемымъ.  Баба  вышла  изъ  людской 
избы  и  спросила,  кого  мне  надобно.  Узнавъ, 
что  баринъ  пргёхалъ,  она  снова  побежала  въ 
избу,  и  вскоре  вся  дворня  меня  окружила.  Я 
былъ  троэутъ  до  глубины  сердца,  увидя  знако- 
мыя  и  незнакомыя  мнт>  лица  и  дружески  со 
всеми  ими  целуясь:  мои  потешные  мальчишки 
были  ужъ  мужиками,  а  девчонки,  некогда  си- 
д^впия  на  полу  для  посылокъ, — замужними  ба- 
бами. Мужчины  плакали.  Женщинамъ  говорилъ 
я  безъ  церемонш,  «какъ  ты  постарела» — и 
мит»  отвечали  съ  чувствомъ:  «какъ  вы-то,  ба- 
тюшка, подурнели!»  Повели  меня  на  заднее 
крыльцо;  навстречу  мне  вышла  моя  кормилица 
и  обняла  меня  съ  плачемъ  и  рыдашемъ,  какъ 
многострадальнаго  Одиссея.  Побежали  топить 
баню.  Поваръ,  давно  въ  безд1>йствш  отростив- 
Ш1й  себе  бороду,  вызвался  приготовить  мнт> 
обт>дъ  или  ужинъ,  ибо  уже  смеркалось.  Тот- 
часъ  очистили  мне  комнаты,  въ  которыхъ  жи- 
ла кормилица  съ  девушками  покойной  матуш- 
ки, и  я  очутился  въ  смиренной  отеческой 
обители  и  заснулъ  въ  той  самой  комнате,  въ 
которой  за  двадцать  три  года  тому  назадъ  ро- 
дился. 

Около  трехъ  недель  прошло  для  меня  въ 
хлопотахъ  всякаго  рода:  я  возился  съ  заседа- 
телями, предводителями  п  всевозможными  гу- 
бернскими чиновниками.  Наконецъ  принялъ  я 
наследство  и  былъ  введенъ  во  владёше  вот- 
чиной. Я  успокоился;  но  скоро  скука  безд-Ьй- 
ств1я  стала  меня  мучить.  Я  не  былъ  еще 
знакомъ  съ  добрымъ  и  почтеннымъ  сосЬдомъ 
моимъ**.   Занятая   хозяйственный  были  вовсе 


для  меня  чужды.  Разговоры  кормилицы  моей, 
произведенной  мною  въ  ключницы  и  управи- 
тельницы, состояли  счетомъ  изъ  пятнадцати 
домашнихъ  анекдотовъ,  весьма  для  меня  лю- 
бопытныхъ,  но  разсказываемыхъ  ею  всегда  оди- 
наково, такъ,  что  она  сделалась  для  меня  дру- 
гимъ  Новт>йшимъ  Письмовникомъ, 
въ  которомъ  я  зналъ,  на  какой  страниц*  ка- 
кую найду  строчку.  Настояшдй-же  заслужен- 
ный Письмовникъ  былъ  мною  найденъ  въ  кладо- 
вой, между  всякой  рухлядью,  въ  жалкомъ  со- 
СТ0ЯН1И.  Я  вынесъ  его  на  свт>тъипринялся-бы- 
ло  за  него,  но  Кургановъ  потерялъ  для  меня 
прежнюю  свою  прелесть.  Я  прочелъ  его  еще 
разъ  и  больше  ужъ  не  открывалъ. 

Въ  такой  крайности  пришло  мне  на  мысль: 
не  попробовать-ли  самому  что-нибудь  сочи- 
нить? Благосклонный  читатель  знаетъ  уже,  что 
воспитанъ  я  былъ  на  медныя  деньги  и  что 
впоследствш  не  имелъ  я  случая  приобрести 
самъ  собою  то,  что  было  разъ  упущено,  до 
шестнадцати  летъ  играя  съ  дворовыми  мальчи- 
ками, а  потомъ — переходя  изъ  губерши  въ  гу- 
бернш,  изъ  квартиры  на  квартиру,  провождая 
время  съ  жидами  и  маркитантами,  играя  на 
ободранныхъ  билл1ардахъ  и  маршируя  въ  грязи. 

Къ  тому-же  быть  сочинителемъ  казалось 
мне  такъ  мудрено,  такъ  недосягаемо  намъ,  не- 
посвященнымъ,  что  мысль  взяться  за  перо  сна- 
чала испугала  меня.  Смелъ-ли  я  надеяться  по- 
пасть когда-нибудь  въ  число  писателей,  когда 
уже  пламенное  желание  мое  встретиться  съ  од- 
нимъ  изъ  нихъ  никогда  не  было  исполнено? 
Но  это  напоминаетъ  мне  случай,  который  на- 
меренъ  я  разсказать  въ  доказательство  всег- 
дашней страсти  моей  къ  отечественной  словес- 
ности. 

Въ  1820  году,  еще  юнкероиъ,  случилось 
мне  быть  по  казенной  надобности  въ  Петер- 
бурге; я  прожилъ  въ  немъ  педелю  и,  не 
смотря  на  то,  что  не  было  у  меня  здесь  ни 
одного  знакомаго  человека,  провелъ  время  чрез- 
вычайно весело;  каждый  день  тихонько  ходилъ 
я  въ  театръ,  въ  галлерею  4-го  яруса.  ВсЕхъ 
актеровъ  узналъ  по  имени,  и  страстно  влю- 
бился въ**,  игравшую  съ  болыпимъ  искус- 
ствомъ  въ  одно  воскресенье  роль  Эйлалш,  въ 
драм*:  Ненависть  къ  людямъи  р а с- 
каян1е.  Утромъ,  возвращаясь  изъ  Главнаго 
Штаба,  заходилъ  я  обыкновенно  въ  низенькую 
конфетную  лавку,  и  за  чашкой  шоколада  чи- 
талъ  литературные  журналы.  Однажды  сиде.чъ 
я  углубленный  въ  критическую  статью  Благо- 
намереннаго;  некто,  въ  гороховой  ши- 
нели, ко  мне  подошелъ  и  изъ-подъ  моей 
книжки  тихонько  потянулъ  листокъ  гамбург- 
ской газеты;  я  былъ  такъ  занятъ,  что  не  под- 
нялъ  и  глазъ.  Незнакомый  спросилъ  себе  биф- 
штексъ  и  сЕлъ  передо  мною;  я  все  читалъ, 
не  обращая  на  него  внимашя;  онъ  между  темъ 
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позавтракалъ,  сердито  побранилъ  мальчика  за 
неисправность,  выпплъ  полбутылки  вина  и 
вышелъ.  Двое  молодыхъ  людей  тутъ-же  завтра- 
кали. 

—  Знаешь-ли,  кто  это  былъ?  сказалъ  одинъ 
другому:  это  Б...,  сочинитель. 

-  Сочинитель!  воскликнулъ  я  невольно  и, 
оставя  журналъ  недочитаннымъ  в  чашку  не- 
допитою, поб'Ьжалъ  расплачиваться  и,  не  до- 
ждавшись сдачи,  выбт>жалъ  па  улицу. 

Смотря  во  все  стороны,  увид'Ьлъ  я  издали 
гороховую  шинель  и  пустился  по  Невскому 
проспекту,  только  что  не  б'ьтомъ.  Сд'Ьлавъ  не- 
сколько шаговъ,  чувствую  вдругъ,  что  меня 
останавливаютъ;  оглядываюсь,  гвардейсюй  офи- 
церъ  замт,тилъ  мне,  что-де  мнт>  следовало  не 
толкать  его  на  тротуаре,  но  скорее  остановить- 
ся и  вытянуться.  После  этого  выговора  я  сталъ 
осторожнее;  на  беду  мою,  поминутно  встреча- 
лись мне  офицеры:  я  поминутно  останавли- 
вался, а  сочинитель  все  уходилъ  отъ  меня 
впередъ.  Отъ  роду  моя  солдатская  шинель  не 
была  мне  столь  тягостною,  отъ  роду  эполеты 
не  казались  мне  столь  завидными:  наконецъ 
у  самаго  Аничкина  моста  догналъ  я  гороховую 
шинель. 

—  Позвольте  спросить,  сказалъ  я,  приставя 
ко  лбу  руку:  вы  г.  В.,  котораго  нрекрасныя 
статьи  имелъ  я  счаст^э  читать  въ  Соревно- 
вателе Просвещен1я? 

—  Нпкакъ  нетъ-съ,  отвЬчалъ  онъ  мне:  я  не 
сочинитель,  а  стряпчШ;  но  В.  мне  очень  зна- 
комъ;  четверть  часа  тому  я  встретплъ  его  у 
Полицейскаго  моста. 

Такимъ  образомъ  уважение  мое  къ  русской 
литературе  стоило  мне  30  копеекъ  потерянной 
сдачи,  выговора  по  службе  и  чуть-чуть  не  аре- 
ста— и  все  даролъ. 

Не  смотря  на  все  возражешя  моего  разсуд- 
ка,  дерзкая  мысль  сделаться  писателемъ  поми- 
нутно приходила  мне  въ  голову.  Наконецъ,  не 
будучи  более  въ  состоянии  противиться  влече- 
нию природы,  я  сшилъ  себе  толстую  тетрадь  и 
решился,  съ  твердымъ  намерен1емъ,  наполнить 
ее  чемъ-бы  то  ни  было.  Все  роды  поэзш  (ибо 
о  смиренной  прозе  я  еще  и  не  помышлялъ)  бы- 
ли мною  разобраны,  оценены,  и  я  непременно 
решился  на  эпическую  поэму,  почерпнутую  изъ 
отечественной  исторш.  Недолго  искалъ  я  себе 
героя— выбралъ  Рюрика— и  принялся  за  ра- 
боту. 

Къ  стихамъ  пршбрелъ  я  некоторый  навыкъ. 
|  отписывая  тетрадки,  ходившая  по  рукамъ 
между  нашими  офицерами,  именно:  Критику 
[  а  Московски  бульвар ъ,  на  П  р  е- 
сненск1е  пруды,  Опаснаго  соседа 
и  т.  д.  Не  смотря  на  то,  поэма  моя  подвига- 
лась медленно,  и  я  бросвлъ  ее  на  третьемъ 
стихе.  Я  думалъ,  что  эпичешй  родъ  не  мой 
родъ,  п  началъ  трагедш:  Рюрнкъ.  Трагеддя  не 


ношла.  Я  попробовалъ  обратить  ее  въ  балладу, 
но  и  баллада  какъ-то  мне  не  давалась.  Нако- 
нецъ вдохновеше  озарило  меня — я  началъ  и 
благополучно  окончилъ:  надпись  къ  пор- 
трету Рюрика. 

Не  смотря  на  то,  что  «надпись»  моя  была 
не  вовсе  недостойна  внимашя.  особенно  какъ 
первое  произведете  молодого  стихотворца,  одна- 
ко-жъ  я  почувствовалъ,  что  я  не  рожденъ  по- 
этомъ,  и  довольствовался  симъ  первымъ  опы- 
томъ.  Творческ1я  мои  попытки  такъ  привязали 
меня  къ  литературнымъ  занят1ямъ,  что  я  уже 
не  могъ  разстаться  съ  тетрадью  и  чернильни- 
цей. Я  хотелъ  низойти  къ  прозе.  На  первый 
случай,  не  желая  заняться  предварительнымъ 
изучешемъ,  расположетемъ  плана,  скрепле- 
шемъ  частей  и  т.  п.,  я  вознамерился  писать 
отдельный  мысли,  безъ  связи,  безъ  всякаго  по- 
рядка, въ  гомъ  виде,  какъ  оне  мне  станутъ 
представляться.  Къ  несчастга,  мысли  не  при- 
ходили мне  въ  голову,  и  въ  целые  два  дня  на- 
думалъ  я  только  следующее  замечаше: 

«Человекъ,  не  повинуюпцйся  законамъ  раз- 
судка  и  прпвыкппй  следовать  внушешямъ 
страстей,  часто  заблуждается  и  подвергаетъ 
себя  позднему  раскаяшю». 

Мысль,  конечно,  справедливая,  но  уже  не 
новая.  Оставя  мысли,  принялся  я  за  повести; 
но:  не  умея  съ  непривычки  расположить  вы- 
мышленное происшеств1е,  я  избралъ  замеча- 
тельные анекдоты,  некогда  мною  слышанные 
отъ  разныхъ  особъ,  и  старался  украсить  исти- 
ну живостью  разсказа,  а  иногда  и  цветами 
собственнаго  воображешя.  Составляя  эти  пове- 
сти, мало-по-малу,  образовалъ  я  свой  слогъ  и 
ир^учился  выражаться  правильно,  пр1ятно  и 
свободно.  Но  скоро  запасъ  мой  истощился,  и  я 
сталъ  опять  искать  предмета  для  литературной 
моей  деятельности. 

Мысль  оставить  мелочные  и  сомнительные 
анекдоты  для  повествован1я  истинпыхъ  и  ве- 
ликихъ  происшеств1й  давно  тревожила  мое  во- 
ображеше-  Быть  суд1ею,  наблюдателемъ  и  про- 
рокомъ  вековъ  и  народовъ  казалось  мне  выс- 
шею степенью,  доступной  для  писателя.  Какую 
исторт  я  могъ  написать  съ  моей  жалкой  обра- 
зованности? Где  не  предупредили  меня  много- 
ученые, добросовестные  мужи?  Какой  родъ  исто- 
рш не  истощенъ  уже  ими?  Стану-ли  писать 
исторт  всем1рную:  но  разве  не  существуетъ 
уже  безсмертный  трудъ  аббата  Милота?  Обра- 
щусь-ли  къ  псторш  отечественной:  что  скажу 
я  после  Татищева,  Болтина,  Голикова?  П  мне- 
ли  рыться  въ  летописяхъ  н  добираться  до  со- 
кровеннаго  смысла  обветшалаго  языка,  когда 
не  могъ  я  выучиться  цифрамъ  славянскимъ'.' 
Я  подумалъ  объ  исторш  мевыпаго  объема, 
напр.  объ  исторш  губернскаго  нашего  города: 
во  и  тутъ  сколько  препятствий,  для  меня  не- 
одолпмыхъ!  Поездка  въ  городъ,  визиты  къ  гу- 
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бернатору  и  къ  арх1ерею,  просьба  о  допущенш 
въ  архивы  и  въ  монастырская  кладовыя,  и  пр. 
Истор1я  увзднаго  нашего  города  была-бы  для 
меня  удобнее,  но  она  не  была  занимательна  ни 
для  философа,  ни  для  прагматика  и  предста- 
вляла мало  пищи  краснорт>ч1ю.  **  былъ  пере- 
пленованъ  въгородъвъ  17**  году,  и  единствен- 
ное замечательное  пропсшеств1е,  сохранившееся 
въ  его  л'Бтописяхъ,  есть  ужасный  пожаръ,  слу- 
чивппйся  десять  лт>тъ  тому  назадъ,  истребивппй 
базаръ  и  присутственныя  места. 

Нечаянный  случай  разрт>шилъ  мои  ведоуме- 
Н1я.  Баба,  развешивая  белье  на  чердак*,  на- 
шла старую  корзину,  наполненную  щепками, 
соромъ  и  книгами.  Весь  домъ  зналъ  охоту  мою 
къ  чтенш.  Ключница  моя  въ  то  самое  время, 
какъ  я,  сидя  за  моей  тетрадью,  грызъ  перо  и 
думалъ  объ  опыте  сельски1ъ  проповедей,  съ 
торжествомъ  втащила  корзину  въ  мою  комна- 
ту, радостно  восклицая:  «книги! книги!» — «Кни- 
ги!» повторилъ  я  съ  восторгомъ  ц  бросился  къ 
корзине.  Въ  самомъ  деле,  я  увиделъ  целую 
груду  книгъ  въ  зеленомъ  и  синемъ  бумажномъ 
переплете.  Это  было  собрате  старыхъ  кален- 
дарей. Это  открыто  охладило  мой  восторгъ,  но 
все  я  былъ  радъ  нечаянной  наюдке:  все-же 
это  были  книги,  и  я  щедро  наградилъ  усерд1е 
прачки  полтиною  серебра. 

Оставшись  наедине,  я  сталъ  разсматривать 
свои  календари,  и  скоро  мое  внимате  было 
сильно  ими  привлечено.  Они  составляли  непре- 
рывную цепь  годовъ  отъ  1744  до  1799,  т.  е. 
ровно  55  летъ.  Сите  листы  бумаги,  обыкно- 
венно вплетаемые  въ  календари,  были  все  ис- 
писаны стариннымъ  почеркомъ.  Брося  взоръ 
ва  эти  строки,  съ  изумлетемъ  увиделъ  я,  что 
оне  заключали  не  только  замечатя  о  погоде 
и  хозяйственные  счеты,  но  также  и  краття 
историчесюя  извесия  касательно  села  Горохи- 
на.  Немедленно  занялся  я  разборомъ  этихъ  дра- 
гоценныхъ  записокъ  и  вскоре  нашелъ.  что  оне 
представляли  полную  исторш  моей  вотчины,  въ 
течете  почти  цёлаго  столейя,  въ  самомъ 
строгомъ  хронологическомъ  порядке.  Сверхъ 
этого  заключали  оне  неистощимый  запасъ  эко- 
номическихъ,  статистическихъ,  метеорологиче- 
скихъ  и  другихъ  ученыхъ  наблюдетй.  Съ  техъ 
поръ  изучете  этихъ  записокъ  заняло  меня  ис- 
ключительно, ибо  увиделъ  я  возможность  из- 
влечь изъ  нмхъ  повествовате  стройное,  любо- 
пытное и  поучительное.  Ознакомясь  довольно 
съ  драгоценными  этими  памятниками,  я  сталъ 
искать  новыхъ  источниковъ  исторш  села  Горо- 
хина,  и  вскоре  ихъ  обилие  изумило  меня  По- 
святивъ  целые  шесть  месяцевъ  на  предвари- 
тельное изучете,  наконецъ  приступилъ  я  къ 
давно  желаемому  труду — и  съ  позгощш  Бож1ею 
совершилъ  оный  сего  ноября  3  дня  1827  года. 
Ныне,  какъ  некоторый  мне  подобный  исто- 
рикъ,  котораго  имеви  я  не  запомню,  окончивъ 


свой  трудный  подвигъ,  кладу  перо  и  съ  грустью 
иду  въ  мой  садъ  размышлять  о  томъ,  что  мною 
совершено.  Кажется  и  мае,  что,  написавъ  исто- 
рш Горохина,  я  уже  не  нуженъ  М1ру,  что 
долгъ  мой  исполненъ  и  что  пора  мне  опочить! 

Здесь  прилагаю  списокъ  источниковъ,  по- 
служившихъ  мае  къ  составление  истор1и 
Горохина: 

I.  С  о  б  р  а  н  1  е  старинныхъ  календа- 
рей, 55  частей.  Первыя  двадцать  частей 
исписаны  стариннымъ  почеркомъ  съ  титлами. 
Летопись  эта  сочинена  прадедомъ  моимъ,  Ан- 
дреемъ  Степановичемъ  Белки  нымъ;  она  отличает- 
ся ясностью  и  краткостью  слога,  папримеръ:  4-го 
мая  снегъ.  Тришка  за  грубость  битъ.  (3-го — ко- 
рова бурая  пала.  Сенька  за  пьянство  битъ. 
8-го — погода  ясная.  9-го — дождь  и  снегъ. 
Тришка  битъ  по  погоде.  10-го  Тришка  за 
пьянство  битъ...  и  тому  подобное,  безо  вся- 
кихъ  размышлетй.  11-го — погода  ясная,  по- 
роша; затравилъ  трехъ  зайцевъ. — Остальныя 
35  частей  писаны  разными  почерками,  большею 
частт  такъ  называемымъ  лавочничьимъ,  съ 
титлами  и  безъ  титловъ,  вообще  плодовито, 
несвязно  и  безъ  соблюдетя  правописатя;  кое- 
где  заметна  женская  рука.  Въ  это  отделете 
входятъ  записки  деда  моего  Ивана  Андреевича 
Белкина  и  бабки  моей,  а  его  супруги,  Евпраксш 
Алексеевны;  также  и  записки  приказчика  Гор- 
бовицкаго. 

II.  Летопись  горохинскаго  дьяч- 
ка. Эта  любопытная  рукопись  отыскана  мною  у 
моего  попа,  женатаго  на  дочери  летописца.  Пер- 
вые листы  были  выдраны  и  употреблены  деть- 
ми священника  на  такъ  называемые  змеи.  Одииъ 
изъ  таковыхъ  упалъ  посреди  моего  двора;  я 
поднялъ  его  и  хотелъ-было  возвратить  детямъ, 
какъ  заметилъ,  что  онъ  былъ  исписанъ.  Съ 
первыхъ  строкъ  увиделъ  я,  что  змей  соста- 
вленъ  былъ  изъ  летописи.  Къ  счастью,  успелъ 
спасти  остальное.  Летопись  эта,  прюбретенная 
мною  за  четверть  овса,  отличается  глубокош- 
шемъ  и  велереч1емъ  необыкновеннымъ. 

III.  Изустныя  п  р  е  д  а  н  1  я.  Я  не  прене- 
брегалъ  никакими  изветями;  но  въ  особенно- 
сти обязанъ  многимъ  Аграфене  Трифоновой, 
матери  Авдея- старосты,  бывшей,  говорятъ, 
любовницею  приказчика  Горбовицкаго. 

IV.  Ревижск1я  сказки,  съ  замечат- 
ями  прежнихъ  старостъ  касательно  нравствен- 
ности и  состояа1я  крестьянъ. 

1830  г. 

БА.СВОСЛОВНЫЯ  ВРЕМЕНА. 

СТАРОСТА    ТРИФОНЪ. 

Осповате  Горохина  и  первоначальное  насе- 
лете  онаго  покрыто  мракомъ  неизвестности. 
Темныя  предатя  гласятъ,  что  некогда  Горо- 
хнно  было  село  богатое  и  обширное,  что  все 
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жители  его  были  зажиточны,  что  оброкъ  со- 
бирали единожды  въ  годъ  п  отсылали  неведомо 
кому,  на  н'Ьсколькихъ  возахъ.  Въ  то  время 
все  покупала  дешево  и  дорого  продавали.  При- 
казчиковъ  не  существовало;  старосты  никого  не 
обижали;  обитатели  работали  мало,  а  жили 
припеваючи,  и  пастухи  стерегли  стадо  въ  са- 
погахъ.  Мы  не  должны  обольщаться  этою  оча- 
ровательною картиною.  Мысль  о  золотомъ  веке 
сродна  всвмъ  народамъ  и  доказываетъ  только, 
что  люди  никогда  не  довольны  настоящимъ  и, 
по  опыту  ия'Ья  мало  надежды  на  будущее,  укра- 
шаютъ  невозвратимое  минувшее  всеми  цветами 
своего  воображешя.  Вотъ  что  достоверно:  село 
Горохино  издревле  принадлежало  знаменитому 
роду  Б'Ьлкиныхъ.  Но  предки  мои,  владея  мно- 
гими другими  отчинами,  не  обращали  внимашя 
на  эту  отдаленную  страну.  Горохино  платило 
малую  дань  и  управлялось  старшинами,  изби- 
раемыми народомъ  на  вгбчт>,  м1рекою  сходкою 
называемому 

Въ  течете  этого  времени  родовыя  имешя 
Б'Ьлкиныхъ  раздробились  и  пришли  въ  упа- 
докъ.  Об'Ьдн'БВШ1е  внуки  богатаго  деда  не  мог- 
ли отвыкнуть  отъ  роскошныхъ  своихъ  привы- 
чекъ  и  требовали  прежняго  полнаго  дохода  отъ 
им'бн1я,  въ  десять  кратъ  уже  уменьшившегося. 
Грозныя  предписан]я  следовали  одно  за  дру- 
гимъ.  Староста  читал*  ихъ  на  вече:  старши- 
ны вит1йствовали,  м1ръ  волновался,  а  госпо- 
да, вместо  двойного  оброка,  получали  скучныя 
отговорки  п  смиренныя  жалобы,  писанныя  на 
засаленной  бумаг*  и  запечатанныя  грошемъ. 

Мрачная  туча  висела  надъ  Горохинымъ,  а 
никто  объ  ней  и  не  помышлялъ.  Въ  последтй 
годъ  властвования  Трифона,  последняго  старо- 
сты, народомъ  избраннаго,  въ  самый  день  хра- 
мового праздника,  когда  весь  народъ  или  шум- 
но окружалъ  увеселительное  здаюе  (кабакомъ 
въ  просторен  именуемое),  или  бродилъ  по 
улицамъ,  обнявшись  между  собою  и  громко  вос- 
певая песни  Архипа  Лысаго.  въехала  въ  село 
ямская  крытая  бричка,  заложенная  парою  клячъ 
едва  живыхъ;  на  козлахъ  сиделъ  оборванный 
жидъ;  изъ  брички  высунулась  голова  въ  кар- 
тузе и,  казалось,  съ  любопытствомъ  смотрела 
на  веселяшдйся  народъ.  Жители  встретили  по- 
возку смехомъ  и  грубыми  насмешками.  (ХВ. 
Свернувъ  трубкою  возкра1я  одеждъ.  безумцы 
глумились  надъ  еврейскимъ  возницею  н  воскли- 
цали смехотворно:  жидъ,  жидъ,  ешь  свиное 
ухо!...  Летопись  дьячка.)  Сколь  изумились 
они.  когда  бричка  остановилась  посреди  села  и 
когда  пр!езж1й,  выпрыгнувъ  изъ  нея,  повели- 
тельнымъ  голосомъ  потребовалъ  старосту  Три- 
фона. Этотъ  сановнпкъ  находился  въ  увесели- 
тельномъ  зданш,  откуда  двое  старшинъ  почти- 
тельно вывели  его  подъ  руки.  Незнакомецъ 
посмотре.чъ  на  него  грозно,  подалъ  ему  письмо 
и   велелъ  оное  читать  немедленно.  Старосты 


горохияше  имели  обыкновеше  никогда  ничего 
сами  не  читать.  Послали  за  земскимъ  Ав- 
деемъ.  Его  нашли  неподалеку  спящаго  въ  пе- 
реулке подъ  заборомъ  и  привели  къ  незнаком- 
цу. Но,  или  отъ  впезапнаго  испуга,  ила  отъ 
горестнаго  предчувств)я,  буквы  письма,  четко 
написаннаго,  показались  ему  отуманенными,  и 
онъ  не  былъ  въ  состоявш  ихъ  разобрать.  Не- 
знакомецъ, старосту  Трифона  и  земскаго  Ав- 
дея  съ  ужаснымъ  проклят1емъ  отославъ  спать, 
отложилъ  чтете  письма  до  завтрашняго  дня 
и  пошелъ  въ  приказную  избу,  куда  жидъ  по- 
несъ  за  нимъ  его  малевьшй  чемоданъ 

Горохинцы  съ  изумлешемъ  смотрели  на  это 
необыкновенное  происшеств1е;  но  вскоре  бричка, 
жидъ  и  незнакомецъ  были  забыты.  День  кон- 
чился шумно  и  весело  — и  Горохино  заснуло,  не 
предвидя,  что  ожидало  его... 

Съ  восходомъ  утренняго  солнца  жители  были 
пробуждены  стукомъ  въ  окошки  и  призывашемъ 
на  м1рскую  сходку.  Граждане,  одинъ  за  дру- 
гимъ,  явились  на  дворъ  приказной  избы,  слу- 
жившей вечевою  площадью.  Глаза  ихъ  были 
мутны  и  красны,  лица  опухлы;  они,  зевая  и 
почесываясь,  смотрели  на  человека  въ  картузе, 
въ  старомъ  голубомъ  кафтане,  важно  стояв- 
шаго  на  крыльце  приказной  избы. — и  старались 
припомнить  черты  его,  когда-то  ими  видённыя. 
Староста  и  земшй  Авдей  стояли  подле  него 
безъ  шапокъ,  съ  видомъ  подобостраст1я  и  глу- 
бокой горести. 

—  Все-ли  здесь?  спросилъ  незнакомецъ. 

—  Все-ли  ста  здесь?  повторилъ  староста. 

—  Все-ста,  отвечали  граждане,  а  староста 
объявилъ,  что  отъ  барина  получена  грамота,  и 
приказалъ  земскому  прочесть  во  услышанге  м1ра. 

Авдей  выступилъ  и  прочелъ  следующее.  (ХВ. 
Эту  грозновещую  грамоту  списалъ  я  у  Три- 
фона старосты;  у  него-же  хранилась  она  въ 
кивоте  вместе  съ  другими  памятниками  вла- 
дычества его  надъ  Горохинымъ) 
Трифонъ   Ивановъ! 

Вручитель  письма  сего,  поверенный**,  едетъ 
въ  отчпну  мою  село  Горохино  для  поступления 
въ  управлеше  онаго.  Немедленно  по  его  при- 
бытш  собрать  мужиковъ  и  объявить  ивъ  мою 
барскую  волю,  а  именно:  приказан^  поверен- 
наго  моего**  имъ,  мужикамъ,  слушаться,  какъ 
моихъ  собственныхъ,  и  все,  чего  онъ  иотре- 
буетъ.  пополнять  безпрекословно;  въ  противномъ 
случае  имеетъ  онъ  **  поступать  съ  ними  со  все- 
возможною строгостью.  Къ  сему  понудило  меня 
ихъ  безсовестное  непослушаше  и  твое,  Трифонъ 
Ивановъ.  плутовское  потворство. 

Подписано:  X.  X. 

Тогда  **,  растопыря  ноги  на  подоб1е  хера  и 
подбоченясь  на  подоб1е  ферта,  произнесъ  сле- 
дующую краткую  п  выразительную  речь: 
«Смотрите-жъ  вы  у  меня,  не  очень  умничайте — 
вы.  я  знаю,  народъ  избалованный,  да  я,  не- 
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бось,  выбью  дурь  изъ  вашихъ  головъ  скорее 
вчерашняго  хмеля». 

Хмеля  уже  не  было  ни  въ  одной  голов*,  и 
горохинцы,  какъ  гроаомъ  пораженные,  повыси- 
ли носы  и  съ  ужасоиъ  разошлись  по  доиаиъ. 

ПРАВЛЕП1Е  ПРИКАЗЧИКА  **. 

**  принялъ  бразды  правлешя.  Онъ  потребо- 
валъ  опись  крестьянамъ,  разд'Ьлилъ  ихъ  на 
богачей  и  бедныхъ  и  приступилъ  къ  исполненш 
своей  политической  системы.  Она  заслуживаетъ 
особеннаго  разсмотретя. 

Главнымъ  основатемъ  ея  была  следующая 
ашома:  ч'Ьмъ  мужикъ  богаче,  т*лъ  онъ  изба- 
лованнее; чемъ  беднее,  тт>мъ  смирнее.  Всл^д- 
ств1е  сего  **  старался  о  смирности  вотчины,  какъ 
о  главной  крестьянской  добродетели:  1.  Недо- 
имки были  разложены  на  всЬхъ  зажиточныхъ 
мужиковъ  и  взыскиваемы  съ  нихъ  со  все- 
возможною строгостью.  2.  Недостаточные  и 
празднолюбивые  гуляки  были  немедленно  по- 
сажены на  пашню;  если-же,  по  его  разсчетаиъ, 
трудъ  ихъ  оказывался  недостаточныиъ,  то  онъ 
отдавалъ  ихъ  въ  батраки  другимъ  крестьянамъ, 
за  чтб  эти  платили  ему  добровольную  дань;  а 
отдаваемые  въ  холопство  вмели  полное  право 
откупаться,  заплатя  сверхъ  недоимокъ  двойной 
годовой  оброкъ.  Всякая  общественная  повин- 
ность падала  на  зажиточныхъ  мужиковъ.  Ре- 
крутство-же  было  торжествомъ  корыстолю- 
бивому правителю,  ибо  отъ  него  по  очереди  от- 
купались все  богатые  мужики,  пока  наконецъ 
выборъ  не  падалъ  на  негодяя  или  разоренпаго. 
АПршя  сходки  были  уничтожены.  Оброкъ  со- 
бпралъ  онъ  понемногу  и  круглый  годъ  сряду. 
Мужики,  кажется,  платили  и  не  слишкомъ  бо- 
лее протпву  прежняго,  но  никакъ  не  могли  ни 
наработать,  ни  накопить  достаточно  денегъ. 
Въ  три  года  Горохнно  совершенно  обнищало. 
Горохино  пр1уныло,  базаръ  запустелъ,  песни 
Архипа  Лысаго  умолкли.  Половина  мужиковъ 
были  на  пашне,  другая  служила  въ  батракахъ; 
ребятишки  пошли  по  улру — и  день  храмового 
праздника  сделался,  по  выражешю  летописца, 
не  днемъ  радости  и  ликовашя,  но  годовщиною 
печали  и  помпнатя  горестнаго. 

ИЗЪ  ГОРОХИНСКАГО  ЛЕТОПИСЦА. 

Посадилъ  окаянный  нриказчикъ  Антона  Ти- 
моееева  въ  железы,  а  старикъ  Тимовей  сына 
откупилъ  за  100  руб.;  а  нриказчикъ  заковалъ 
Петрушку  Еремеева,  и  того  откупилъ  отецъ 
за  6а  руб.;  а  хотелъ  окаянный  сковать  Леху 
Тарасова,  но  тотъ  бежалъ  въ  лесъ,  и  нри- 
казчикъ о  томъ  весьма  крушился  и  свирепство- 
валъ  во  словесахъ:  а  отвезли  въ  городъ  и  от- 
дали въ  рекруты  Ваньку  пьяницу. 


ВРЕМЕНА  ИСТОРИЧЕСКИ. 

Страна  (Горохинымъ  называемая,  по  имени 
столицы  своей:  число  жителей  простирается 
до  63  душъ)  занимаетъ  на  земномъ  шаре  более 
240  десятинъ.  Къ  северу  граничить  она  съ 
деревнями  Дернуховымъ  и  Перкуховымъ  (коего 
обитатели  бедны,  тощи  и  малорослы,  а  владель- 
цы преданы  воинственному  упражнешю  заячьей 
охоты);  къ  югу  река  Сивка  отделяетъ  ее  отъ 
владенШ  Карачевскихъ  вольныхъ  хлебопаш- 
цевъ — соседей  безпокойныхъ,  известныхъ  буй- 
ной жестокостью  нравовъ;  къ  западу  облегаютъ 
ее  цветущдя  поля  Захарьиншя,  благоден- 
ствующая подъ  властью  мудрыхъ  и  нросвещен- 
ныхъ  помещиковъ:  къ  востоку  примыкаетъ  она 
къ  дикимъ,  необитаемымъ  мёстамъ,  къ  непро- 
ходимому болоту,  где  произрастаетъ  одна  клюк- 
ва, где  раздается  лишь  однообразное  квакаше 
лягушекъ  и  где  суеверное  предаше  предпо- 
лагаетъ  быть  обиталищу  некоего  беса. 

N13.  С1е  болото  и  называется  Бесовский  ъ. 
Разсказываютъ,  будто  одна  полоумная  пастуш- 
ка стерегла  стадо  свиней  недалече  отъ  сего 
уедивеннаго  места.  Она  сделалась  беременною 
и  никакъ  не  могла  удовлетворительно  объяснить 
сего  случая.  Гласъ  народный  обвинилъ  болот- 
наго  беса;  но  эта  сказка  недостойна  вппмашя 
историка,  и  после  Нибура  непростительно  было- 
бы  тому  верить. 

Издревле  Горохино  славилось  своимъ  плодо- 
род1емъ  и  благораствореннымъ  климатомъ.  Па 
тучныхъ  его  нивахъ  родятся:  рожь,  овесъ,  яч- 
мень и  гречиха.  Березовая  роща  и  еловый  лесъ 
снабжаютъ  обитателей  деревьями  и  валежни- 
комъ  на  постройку  и  отопку  жилищъ.  Нетъ 
недостатка  въ  орехахъ,  въ  клюкве,  бруснике 
и  чернике.  Грибы  произрастаютъ  въ  необыкно- 
венномъ  количестве:  изжаренные  въ  сметане, 
представляютъ  они  щйятную,  хотя  и  нездоро- 
вую пищу.  Прудъ  наполненъ  карасями,  а  въ 
реке  Сивке  водятся  щуки  и  палимы. 

Обитатели  Горохина  большею  частно  росту 
средняго,  сложешя  крепкаго  и  мужественнаго; 
глаза  ихъ  серые,  волосы  русые  или  рьже. 
Женщины  отличаются  носами,  поднятыми  не- 
сколько вверхъ.  выпуклыми  скулами  и  дород- 
ностью. 

КВ.  Баба  здоровенная.  Это  выраже- 
ше  встречается  часто  въ  примечан1яхъ  старо- 
сты къ  ревижскимъ  сказкамъ. 

Мужчины  добронравны,  трудолюбивы  (осо- 
бенно на  своей  пашне»,  храбры,  воинственны. 
Мнопе  изъ  нихъ  ходятъ  одни  на  медведя  и 
славятся  въ  околотке  кулачными  бойцами:  все 
вообще  склонны  къ  чувственному  наслаждению 
пьянства.  Женщины,  сверхъ  домашнихъ  работъ, 
разделяютъ  съ  мужчинами  большую  часть  ихъ 
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грудовъ  и  не  уступятъ  имъ  въ  отважности: 
рЬдкая  изъ  внхъ  боится  старосты.  Он*  со- 
ставляютъ  мощную  общественную  стражу,  не- 
усыпно бодрствующую  на  барскомъ  двор*,  и 
называются  копейщицами  (отъ  словенскаго 
слова  копье).  Главная  обязанность  копелщицъ — 
какъ  можно  чаще  бпть  камнемъ  въ  чугунную 
доску  и  т'бмъ  устрашать  злоуиышлеше.  Он* 
столь  же  целомудренны,  какъ  и  прелестны; 
на  покушешя  дерзновеннаго  отв-Ьчаготъ  сурово 
н  выразительно. 

Жители  Горохина  издавна  производясь  обиль- 
Н1.1Й  торгъ  лыками,  лукошками  и  лаптями.  Это- 
му способствуетъ  река  Сивка,  черезъ  которую 
весною  переправляются  они  на  челнокахъ,  по- 
добно древнпнъ  скандинавамъ,  а  въ  прочее 
время  года  переходятъ  въ  бродъ,  предваритель- 
но засучивъ  нижнее  платье  до  колът. 

Языкъ  горохиндай  есть  решительно  отрасль 
славянскаго,  но  столь-же  разнится  отъ  него, 
какъ  и  русшй.  Онъ  исполненъ  сокращешями 
и  усЪчешями;  некоторые  звуки  вовсе  въ  немъ 
уничтожены,  или  заменены  другими.  Одна- 
кожъ.  русскимъ  легко  понять  горохинца,  и 
обратно. 

Мужчины  женятся  обыкновенно  на  13  году 
на  девицахъ  20-ти  л^тнихъ.  Жены  били  сво- 
ихъ  мужей  въ  течете  четырехъ  или  пяти  л'Ьтъ. 
Посте  чего  мужья  уж^  начинали  бить  женъ; 
и  такимъ  образомъ  оба  пола  имели  свое  вре- 
мя власти,  и  равновъчйе  было  соблюдено. 

Обряды  похоронъ  происходили  сл-вдующимъ 
образомъ.  Въ  самый  день  смерти — покойника 
относили  на  кладбище,  дабы  мертвый  въ  изб* 
не  занималъ  напрасно  лишняго  места.  Отъ  этого 
случалось,  что,  къ  неописанной  радости  род- 
ственниковъ,  мертвецъ  чихалъ  или  зевалъ  въ 
ту  самую  минуту,  какъ  его  выносили  въ  гроб* 
за  околицу.  Жены  оплакивали  мужьевъ,  воя  и 
приговаривая:  «св'Ьтъ,  моя  удалая  головушка, 
на  кого  ты  меня  покинулъ?  чът-то  мне  тебя 
поминати?> — При  возвращенш  съ  кладбища 
начиналась  тризна  въ  честь  покойника,  и  род- 
ственники и  друзья  бывали  пьяны  два-три 
дня,  или  даже  целую  неделю,  смотря  по  усер- 
Д1Ю  и  привязанности  къ  его  памяти.  Эти  древ- 
Н1в  обряды  сохранились  и  понынъ\ 

Одежда  горохпнцевъ  состояла  изъ  рубахи, 
надеваемой  сверхъ  нижияго  платья,  что  есть 
отличительный  признакъ  ихъ  славянскаго  про- 
исхожден1я.  Зимою  носили  они  овчинные  ту- 
лупы, но  более  для  красы,  нежели  изъ  на- 
стоящей нужды,  ибо  тулупъ  обыкновенно  на- 
девали они  на  одно  плечо  и  сбрасывали  при 
малейшемъ  труде,  требующемъ  движешя. 

Науки,  искусства  и  поэз1я  издревле  нахо- 
дились въ  Горохине  въ  довольно  цветущемъ 
состоянии  Сверхъ  священника  и  церковныхъ 
причетниковъ,  всегда  водились  въ  немъ  грамо- 
теи.   Летопись   упомиааетъ    о    земскомъ  Те- 


рентье,  жившемъ  около  1707  года,  у.м1;п- 
шемъ  писать  не  только  правою,  но  и  левою 
рукою.  Сей  необыкновенный  человекъ  просла- 
вился въ  околотке  сочинешемъ  всякаго  рода 
нисемъ,  челобитныхъ,  партикулярныхъ  пас- 
портовъ  и  т.  п.  Неоднократно  пострадавъ  за 
свое  искусство,  услужливость  и  участие  въ 
разныхъ  замечательныхъ  происшеств1Яхъ,  онъ 
умеръ  уже  въ  глубокой  старости,  въ  то  са- 
мое время,  какъ  пр!учался  писать  правою  но- 
гою, ибо  почерки  обеихъ  рукъ  его  была  уже 
слишкомъ  известны.  Онъ  играетъ  (какъ  чи- 
татель увндитъ  после)  важную  роль  въ  исто- 
рш  Горохина. 

Музыка  была  всегда  любимое  искусство обра- 
зованныхъ  горохинцевъ;  балалайка  и  волын- 
ка, услаждая  чувства  и  сердце,  и  поныне  раз- 
даются въ  ихъ  жилищахъ,  особенно  въ  древ- 
немъ  общественномъ  зданш,  украшенномъ  елкою 
и  изображешемъ  двуглаваго  орла. 

Поэз1я  некогда  процветала  въ  древнемъ  Го- 
рохине.  Доныне  стихотворешя  Архипа  Лысаго 
сохранились  въ  памяти  потомства.  Эти  песни 
заимствованы  большею  частью  изъ  русскихъ, 
сочиненныхъ  солдатами-писателями  и  боярскими 
слугами,  но  приноровленпыхъ  очень  искусно 
къ  нравамъ  горохинскимъ  и  къ  различнымъ 
обстоятельствами  Приведемъ  въ  примеръ  это 
сатирическое  стихотвореше: 

Ко  боярскому  двору 
Акимъ  староста  идетъ, 
Биркп  въ  пазухЬ  несетъ 
Бояриву  подаетъ; 
А  бояринъ  смотритъ, 
Ничего  ве  смыслитъ. 
Лхъ  ты,  староста  Акимъ! 
Обокралъ  бсяръ  кругомъ, 
Село  по  М1ру  пустилъ, 
Старостиху  подарилъ. 

Въ  нежности  не  уступятъ  они  эклогамъ  из- 
вестнаго  Вирги.ш;  въ  красоте  воображев1я  дале- 
ко превосходятъ  они  идилш  Сумарокова,  и  хотя 
въ  щеголеватости  слога  и  уступаютъ  новеё- 
лшмъ  произведешямъ  нашихъ  музъ,  но  рав- 
няются съ  ними  затейливостью  и  остроум1емъ. 

Образъ  правления  въ  Горохине  несколько 
разъ  изменялся.  Оно  попеременно  находилось 
подъ  властью  старшинъ,  выбранныхъ  М1ромъ, 
приказчиковъ,  назначенныхъ  помещикомъ,  и, 
наконецъ,  непосредственно  подъ  рукою  самихъ 
помещиковъ.  Выгоды  и  невыгоды  сихъ  различ- 
ныхъ  образовъ  правлешя  будутъ  развиты  мною 
въ  течеше  моего  повествовашя. 

Познакомя  такимъ  образомъ  моего  читателя 
съ  этнографическимъ  п  статистическимъ  со- 
стоятемъ  Горохина  и  со  правами  и  обычаями 
его  обитателей,  приступимъ  теперь  къ  сачому 
повествованш... 
1831  г. 
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РОСЛАВЛЕВЪ- 

ОТРЫВОКЪ    ИЗЪ    НЕИЗДАННЫХЪ    ЗАПИСОКЪ    ДАМЫ. 

(1811  годъ). 

Читая  «Рославлева»,  съ  изумлешемъ  увидела 
я,  что  завязка  его  основана  на  истинноиъ  про- 
исшеств1н,  слишкомъ  для  меня  извт>стномъ. 
Некогда  я  была  другомъ  несчастной  жен- 
щины, выбранной  Загоскинымъ  въ  героини 
его  повести.  Онъ  вновь  обратилъ  внимаше 
публики  на  происшеств1е  забытое,  разбудилъ 
чувства  негодовав1я,  усыпленныя  временемъ, 
и  возмутилъ  спокойств1е  могилы.  Я  буду  за- 
щитницею тени,  и  читатель  извинить  сла- 
бость пера  моего,  уваживъ  сердечныя  мои 
побуждетя.  Буду  принуждена  много  говорить 
о  самой  себе,  потону  что  судьба  моя  долго 
была  связана  съ  участью  бедной  моей  по- 
други. 

Меня  вывезли  въ  свить  зимою  1811  года. 
Не  стану  описывать  первыхъ  моихъ  впечат- 
лт>нШ.  Легко  можно  себе  вообразить,  чтб  долж- 
на была  чувствовать  шестнадцатилетняя  де- 
вушка, променявъ  антресоли  и  учителей  на 
безпрерывные  балы  и  визиты.  Я  предавалась 
вихрю  веселгё  со  всею  живостью  моихъ  лт>тъ 
и  еще  не  размышляла.  Жаль:  тогдашнее  вре- 
мя стоило  наблюдешя. 

Между  девицами,  выехавшими  вмт>стт>  со 
мною  въ  св^тъ,  отличалась  княжна  !*  (За- 
госкинъ  назвалъ  ее  Полиною;  оставляю  ей  это 
имя).  Мы  скоро  подружились — вотъ  по  како- 
му случаю. 

Братъ  мой,  двадцати-двухъ-лтяшй  малый, 
принадлежалъ  къ  сословш  тогдашнихъ  фран- 
товъ;  онъ  считался  въ  иностранной  коллепи 
и  жилъ  въ  Москве,  танцуя  и  повесничая. 
Онъ  влюбился  въ  Полину  и  упросилъ  меня 
сблизить  наши  дома.  Братъ  былъ  идоломъ 
всего  нашего  семейства,  а  изъ  меня  делаль, 
чтб  хотелъ. 

Сблизясь  съ  Полиною  изъ  угождешя  къ  не- 
му, вскоре  я  искренно  къ  ней  привязалась. 
Въ  ней  было  много  страннаго  и  еще  более 
привлекательнаго.  Я  еще  не  понимала  ея,  а 
уже  любила.  Нечувствительно  я  стала  смо- 
треть ея  глазами  и  думать  ея  мыслями. 

Отецъ  Полины  былъ  заслуженный  человекъ, 
т.  е.  ездилъ  цугомъ  и  носилъ  ключъ  и  звез- 
ду, впрочемъ,  былъ  ветренъ  и  простъ.  Мать 
ея,  напротивъ,  была  женщина  степенная  и 
отличалась  важностью  и  здравымъ  смысломъ. 

Полина  являлась  везде;  она  окружена  была 
поклонниками.  Съ  нею  любезничали;  но  она 
скучала,  и  скука  придавала  ей  видь  гордо- 
сти  и  холодности.  Это  чрезвычайно  шло  къ 

Сочнвешя  А.  С.  Пушкина. 


ея  греческому  лицу  и  къ  чернымь  бровямъ.  Я 
торжествовала,  когда  мои  сатирпчесюя  заме- 
чашя  наводили  улыбку  на  это  правильное  и 
скучающее  лицо. 

Полина  чрезвычайно  много  читала  и  безъ 
всякаго  разбора.  Ключъ  отъ  библштеки  отца 
ея  былъ  у  нея.  Библ1отека  большей  частью  со- 
стояла изъ  сочинешй  писателей  XVIII  века. 
Французская  словесность  отъ  Монтескье  до  ро- 
мановъ  Кребильона  была  ей  знакома.  Руссо 
знала  она  наизусть.  Въ  библютеке  не  было  ни 
одной  русской  книги,  кроме  сочинетй  Сума- 
рокова, которыхъ  Полина  никогда  не  раскры- 
вала. Она  сказывала  мне,  что  съ  трудомъ  раз- 
бирала русскую  печать,  и  вероятно  ничего 
по-русски  не  читала,  не  исключая  и  стиш- 
ковъ,  поднесенныхъ  ей  московскими  стихо- 
творцами. 

Здесь  позволю  себе  маленькое  отетуплете. 
Вотъ  уже,  слава  Богу,  летъ  тридцать,  какъ 
бранятъ  насъ  бедныхъ  за  то,  что  мы  по-рус- 
ски не  читаемъ  и  не  уиеемъ  (будто- бы)  изъяс- 
няться на  отечественномъ  языке.  (КВ.  Автору 
«Юр1я  Милославскаго»  грехъ  повторять  по- 
шлыя  обвинешя:  мы  все  прочли  его,  и,  кажется, 
одной  изъ  насъ  обязанъ  онъ  и  переводомъ  сво- 
его романа  на  французшй  языкъ).  Дело  въ 
томъ,  что  мы  и  рады-бы  читать  по-русски,  но 
словесность  наша,  кажется,  не  старее  Ломо- 
носова и  чрезвычайно  еще  ограничена.  Она, 
конечно,  представляетъ  намъ  несколько  отлич- 
ныхъ  поэтовъ,  но  нельзя-же  отъ  всехъ  чита- 
телей требовать  исключительной  охоты  къ  сти- 
хамъ.  Въ  прозе  имеемъ  мы  только  Исторю 
Карамзина;  первые  два  пли  три  романа  появи- 
лись два  или  три  года  тому  назадъ;  между 
темь  какъ  во  Франщи,  Англш  и  Гермаши 
книги,  одна  другой  замечательнее,  поминутно 
следуютъ  одна  за  другой.  Мы  не  видимъ  даже 
и  переводовъ;  а  если  и  видимъ,  то,  воля  ваша, 
я  все-таки  предпочитаю  оригиналы.  Журналы 
наши  занимательны  для  нашпхъ  литераторовъ. 
Мы  принуждены  все,  известия  и  поняия,  чер- 
пать изъ  книгъ  иностранныхъ;  такимъ  обра- 
зомъ  и  мыслимъ  мы  на  языке  иностранномъ 
(по  крайней  мере,  все  те,  которые  мыслятъ  и 
следуютъ  за  мыслями  человеческаго  рода).  Въ 
этомъ  признавались  мне  самые  известные  наши 
литераторы.  Вечныя  жалобы  нашихъ  писате- 
лей на  пренебрежете,  въ  которомъ  оставляемъ 
мы  русшя  книги,  похожи  на  жалобы  рус- 
скихъ  торговокъ,  негодующихъ  на  то,  что  мы 
шляпки  наши  покупаемъ  у  Сихлера  и  не  до- 
вольствуемся произведеиемъ  костромскихъ  мо- 
дистокъ... 

Обращаюсь  къ  моему  предмету. 

Воспоминашя  светской  жизни  обыкновенно 
слабы  и  ничтожны  даже  въ  эпоху  историче- 
скую. Одаакожъ,  появлеше  въ  Москве  одной 
путешественницы   оставило   во   мне   глубокое 
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впечатлгЬн1в.  Эта  путешественница — т-гае  с1е 
8*ае1. 

Опа  пр1*хала  летомъ,  когда  большая  часть 
московскихъ  жителей  разъехалась  по  дере- 
ваямъ.  Русское  гостепршмство  засуетилось;  не 
знали,  какъ  угостить  славную  иностранку.  Раз- 
умеется, давали  ей  обт>дъ.  Мужчины  и  дамы 
съезжались  цоглаз^ть  иа  нее  и  были  по  боль- 
шей части  недовольны  ею.  Они  видели  въ  ней 
нятидесяти-летвюю  толстую  бабу,  одетую  не 
по  летамъ.  Тонъ  ея  не  понравился,  речи  по- 
казались слишкомъ  длинны  и  рукава  слишкомъ 
коротки.  Отецъ  Полины,  знавппй  т-ше  йе  >1ае1 
еще  въ  Париже,  далъ  ей  обвдъ,  па  который  скли- 
калъ  всехъ  нашихъ  московскихъ  умниковъ.  Тутъ 
увпделаясочинительнвцу  «Коринны».  Она  сиде- 
ла на  первонъ  месте,  облокотись  на  столъ,  свер- 
тывая и  развертывая  прекраспыми  пальцами 
трубочку  изъ  бумаги.  Она  казалась  не  въ  ду- 
хе; несколько  разъ  принималась  говорить  и  не 
могла  разговориться.  Наши  умники  ели  "й  пили 
въ  свою  меру  и,  казалось,  были  гораздо  более 
довольны  ухою  князя,  нежели  беседою  т-те 
йе  8хае1.  Дамы  чинились.  Те  и  друпе  только 
изредка  прерывали  молчаше,  убежденные  въ 
ничтожестве  своихъ  мыслей  и  оробевппе  при 
европейской  знаменитости.  Во  все  время  обеда 
Полина  сидела  какъ  на  иголкахъ.  Внимате 
гостей  разделено  было  Сежду  осетроаъ  и  т-те 
йе  8т.ае1.  Ждали  отъ  нея  поминутно  Ъоптот; 
наконецъ  вырвалось  у  нея  двусмыше,  и  даже 
довольно  смелое.  Все  подхватили  его,  захохо- 
тали, поднялся  шопотъ  удивлетя;  князь  былъ 
вне  себя  отъ  радости.  Я  взглянула  на  Пплпну: 
лицо  ея  пылало,  и  слезы  показались  на  ея  гла- 
захъ.  Гости  встали  изъ-за  стола,  совершенно 
примиренные  съ  т-ше  йе  81ае1.  Она  сказала 
каламбуръ,  который  она  поскакали  развозить 
по  городу. 

-  Что  съ  тобою  сделалось,  та  сЪёге?  спро- 
сила я  Полину:  неужели  шутка  немножко  воль- 
ная могла  до  такой  степени  тебя  смутить? 

—  Ахъ,  милая,  отвечала  Полина:  я  въ  от- 
чаянш!  Какъ  ничтожно  должно  было  показаться 
наше  большое  общество  этой  необыкновенной 
женщине!  Она  привыкла  быть  окружена  людь- 
ми, которые  ее  понимаютъ,  для  которыхъ  бле- 
стящее замечаше,  сильное  движете  сердца, 
вдохновенное  слово  никогда  не  потеряны:  она 
привыкла  къ  увлекательному  разговору  высшей 
образованности.  А  здесь...  Боже  мой!  Ни  одной 
мысли,  ни  одного  замечательнаго  слова  въ  те- 
чете целыхъ  трехъ  часовъ!  Тупыя  лица,  ту- 
пая важность...  и  только!  Какъ  ей  было  скуч- 
но! Какъ  она  казалась  утомленною!  Она  уви- 
дела, чего  имъ  было  надобно,  что  могли  по- 
нять эти  обезьяны  просвещешя,  и  кинула  имъ 
каламбуръ.  А  они  такъ  и  бросились...  Я  сго- 
рела со  стыда  и  готова  была  заплакать...  Но 
пускай,  съ  жаромь  продолжала  Полина:  пускай 


она  вывезетъ  объ  нашей  светской  черни  мне- 
те, котораго  она  достойна.  По  крайней  мере, 
она  видела  нашъ  добрый,  простой  народъ,  и 
попимаетъ  его.  Ты  слышала,  что  сказала  она 
дядюшке,  этому  старому  несносному  шуту,  ко- 
торый, изъ  угождешя  къ  иностранке,  вздуиалъ 
было  смеяться  надъ  русскими  бородами?  «На- 
родъ, который,  тому  сто  летъ,  отстоялъ  свою 
бороду,  отстоитъ  въ  наше  время  и  свою  голову ». 
Какъ  она  мила!  Какъ  я  люблю  се!  Какъ  нена- 
вижу ея  гонителя! 

Не  я  одна  заметила  смущев1е  Полины.  Дру- 
пе проницательные  глаза  остановились  на  ией 
въ  ту-же  самую  минуту:  черные  глаза  самой 
га-те  йе  81ае1.  Не  знаю,  что  подумала  она, 
но  только  она  подошла  после  обеда  къ  моей 
подруге  и  съ  нею  разговорилась.  Чрезъ  не- 
сколько дней  т-ше  с1е  81ае1  написала  ей  сле- 
дующую записку: 

Ма  сЬёге  епГап1;,  1е  зшз  1оите  та1а<1е.  II 
зегаИ  Ыеп  а1таЫе  а  уоиз  с!е  уегиг  те  га- 
штег.  Таспех  <1е  ГоМешг  с!е  т-те  уо1ге 
тёге  е*  уеиШег  1ш  ргёзегПег  1ез  гезресгз 
Йе  уо1ге  аппе.  Ве  8». 

Эта  записка  хранится  у  меня.  Некогда  По- 
лина пе  объясняла  мне  своихъ  сношешй  съ 
т-те  йе  81ае1,  не  смотря  на  все  мое  любо- 
пытство. Она  была  безъ  памяти  отъ  славной 
женщины,  столь-же  добродушной,  какъ  и  ге- 
шальной. 

До  чего  доводить  охота  къ  злословш!  Не- 
давно разсказывала  я  все  это  въ  одномъ  очень 
порядочномъ  обществе.  «Можетъ  быть,  за- 
метили мне,  т-те  йе  81ае1  была  не  что 
иное,  какъ  штонъ  Наполеоновъ,  а  княжна  *: 
доставляла  ей  нужныя  сведения».  —  Поми- 
луйте, сказала  я:  т-те  (1е  81ае1,  десять 
лётъ  гонимая  Наполеономъ,  благородная,  до- 
брая т-те  <1е  81ае1,  насилу  убежавшая  подъ 
покровительство  русскаго  императора,  т-те 
йе  81ае1,  другъ  Шатобр1ана  и  Байрона,  т-те 
йе  81ае1  будетъ  пшономъ  у  Наполеона!... — 
«Очень,  очень  можетъ  статься,  возразила 
мне  «остроносая  графиня  В.:  Наполеонъ  былъ 
такая  бесия,  а  т-те  йе  81ае1  —  претонкая 
штука». 

Все  говорили  о  близкой  войне,  и,  сколько 
помню,  довольно  легкомысленно.  Подражате 
французскому  тону  времеяъ  Людовика  XV  было 
въ  моде.  Любовь  къ  отечеству  казалась  педант - 
ствомъ.  Тогдапше  умники  превозносили  Напо- 
леона съ  фанатическпмъ  подобостраеиеаъ  и 
шутили  надъ  нашими  неудачами.  Къ  несчастш, 
заступники  отечества  были  немного  просто- 
ваты,— они  были  осмеяны  довольно  забавно  и 
не  имели  никакого  вл!яшя.  Ихъ  патрштизмъ 
ограничивался  жестокимъ  порицашемъ  употре- 
блешя  французскаго  языка  въ  обществахъ, 
введен1я  иностранныхъ  словъ.  грозными  выход- 
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нами  противъ  Кузнецкаго  моета  и  т.  п.  Моло- 
дые люди  говорили  обо  всемъ  русскомъ  съ  пре- 
зрешемъ  или  равнодупйемъ  и,  шутя,  предсказы- 
вали Росш  участь  Рейнской  конфедерацш. 
Словомъ,  общество  было  довольно  гадко. 

Вдругъ  пзвЪсие  о  нашествш  и  воззван1е 
государя  поразили  насъ.  Москва  взволновалась. 
Появилась  простонародные  листки  графа  Ро- 
стопчина; народъ  ожесточился.  Св'Ьтше  бала- 
гуры присмирели;  дамы  струхнули. 

Гонители  французскаго  языка  и  Кузнецкаго 
моста  взяли  въ  обществахъ  решительный  верхъ, 
и  гостиныя  наполнились  патриотами.  Кто  вы- 
сыпалъ  изъ  табакерки  французшй  табакъ  и 
сталъ  нюхать  русскШ;  кто  сжегъ  десятокъ 
французскихъ  брошюрокъ;  кто  отказался  отъ 
лафита,  а  принялся  за  кислыя  щи.  Все  за- 
каялись говорить  по-французски;  все  закричали 
о  Пожарскомъ  и  Минине  и  стали  проповеды- 
вать  народную  войну,  собираясь  на  долгихъ 
отправиться  въ  саратовшя  деревни. 

Полина  не  могла  скрыть  свое  презрите,  какъ 
прежде  не  скрывала  своего  негодовашя.  Такая 
проворная  перемена  и  трусость  выводили  ее 
изъ  терпт>н1я.  На  бульваре,  на  Прътпенскихъ 
прудахъ,  она  нарочно  говорила  по-французскн; 
за  столомъ,  въ  присутств1я  слугъ,  нарочно 
оспаривала  патрштическое  хвастовство,  нароч- 
но говорила  о  многочисленности  Наполеоновыхъ 
войскъ,  о  его  военномъ  генш.  Присутствующее 
бл'Бдн'Ели,  опасаясь  доноса,  и  спешила  укорить 
ее  въ  приверженности  ко  врагу  отечества.  По- 
лина презрительно  улыбалась. 

—  Дай  Вогъ,  говорила  она,  чтобы  все  рус- 
те любили  свое  отечество,  какъ  я  его  люблю. 

Она  удивляла  меня.  Я  всегда  знала  Полину 
скромной  и  молчаливой  и  не  понимала,  откуда 
взялась  у  нея  такая  смелость. 

—  Помилуй,  сказала  я  однажды:  охота  тебе 
вмешиваться  не  въ  наше  дело.  Пусть  мужчи- 
ны себе  дерутся  и  кричатъ  о  политике;  жен- 
щины на  войну  не  ходятъ,  и  имъ  дела  нетъ 
до  Бонапарта. 

Глаза  ея  засверкали. 

—  Стыдись,  сказала  она:  разве  женщины 
не  имеютъ  отечества?  разве  нетъ  у  нихъ  от- 
цовъ,  братьевъ,  мужей?  разве  кровь  русская 
для  насъ  чужда?  Или  ты  полагаешь,  что  мы 
рождены  для  того  только,  чтобы  насъ  на  бале 
вертели  въ  экосезахъ,  а  дома  заставляли  вы- 
шивать по  канве  собачекъ?  Нетъ!  Я  знаю, 
какое  вл1ян1е  женщина  можетъ  иметь  на  мне- 
те общественное.  Я  не  признаю  уничижения, 
къ  которому  присуждаютъ  насъ.  Посмотри  на 
ш-гае  с1е  81ае1.  Наполеонъ  боролся  съ  нею, 
какъ  съ  непргятельской  силой...  И  дядюшка 
смеетъ  еще  насмехаться  надъ  ея  робостью  при 
приближешв  французской  армш:  «будьте  по- 
койны, сударыня;  Наполеонъ  воюетъ  противъ 
Роша,  а  не  противу  васъ>...  Да!  Если-бъ  дя- 


дюшка попался  въ  руки  французамъ,  то  его- 
бы  пустпли  гулять  по  Пале-Роялю;  но  т-гае 
<1е  8х.ае1  въ  такомъ  случае  умерла-бы  въ  го- 
сударственной темнице.  А  Шарлота  Кордэ?  а 
наша  Мареа  Посадница?  а  княгиня  Дашкова? 
Че»ъ  я  ниже  ихъ?  Ужъ  верно  не  смелостью 
души  и  решительностью. 

Я  слушала  Полину  съ  изумлешемъ.  Нико- 
гда не  подозревала  я  въ  ней  такого  жара,  та- 
кого честолюбия.  Увы,  къ  чему  привели  ее  не- 
обыкновенный качества  души  и  мужественная 
возвышенность  ума!  Правду  сказалъ  мой  лю- 
бимый писатель:  И  п'ез(;  (1е  ЪопЬеиг  дне  с1апз 
1ез  уоюз  еопштпез.. 

Пр1ездъ  государя  усугубилъ  общее  волнеие. 
Восторгъ  патрштизма  овладелъ  наконецъ  и 
высшииъ  обществомъ.  Гостиныя  превратились 
въ  палаты  прешй.  Везде  толковали  о  патрш- 
тическихъ  пожертвовашяхъ.  Повторяли  без- 
смертную  речь  молодого  графа  Мамонова,  по- 
жертвовавшаго  всемъ  своимъ  имешемъ.  Неко- 
торый маменьки  после  того  заметили,  что  графъ 
ужъ  не  такой  завидный  женихъ;  но  мы  все 
были  отъ  него  въ  восхищеньи.  Полина  бредила 
имъ. 

—  Вы  чемъ  ножертвуете?  спросила  она  разъ 
у  моего  брата. 

—  Я  не  владею  еще  моимъ  имешемъ,  отве- 
чалъ  мой  повЬса:  у  меня  всего  на  все  30.000 
долгу;  приношу  ихъ  въ  жертву  на  алтарь 
отечества. 

Полина  разсердилась. 
-  Для  некоторыхъ  людей,  сказала  она:  и 
честь  и  отечество — все  безделица.  Братья  ихъ 
умираютъ  на  поле  сражетя,  а  они  дурачатся 
въ  гостиныхъ.  Не  знаю,  найдется-ли  женщина 
довольно  низкая,  чтобъ  позволить  такимъ  фи- 
глярамъ  притворяться  передъ  нею  въ  любви. 

Братъ  мой  вспыхнулъ. 

—  Вы  слишкомъ  взыскательны,  княжна, 
возразилъ  онъ:  вы  требуете,  чтобы  все  ви- 
дели въ  васъ  т-те  (1е  Й1ае1  и  говорили  бы 
вамъ  тирады  изъ  «Коринны».  Знайте,  что  кто 
шутитъ  съ  женщиною,  тотъ  можетъ  не  шу- 
тить передъ  лицомъ  отечества  и  его  непр1яте- 
лемъ. 

Съ  этиаъ  словомъ  онъ  отвернулся-  Я  дума- 
ла, что  они  навсегда  поссорились,  но  ошиблась: 
Полине  понравилась  дерзость  моего  брата;  она 
простила  ему  неуместную  шутку  за  благород- 
ный порывъ  негодовашяи,  узнавъ  чрезъ  неделю. 
что  онъ  вступилъ  въ  Мамоновск1й  полкъ.  сама 
просила,  чтобъ  я  ихъ  помирила.  Братъ  былъ 
въ  восторге.  Онъ  тутъ-же  предложилъ  ей  свою 
руку.  Она  согласилась,  но  отсрочила  свою 
свадьбу  до  конца  войны.  На  другой  день  братъ 
мой  отправился  въ  армш. 

Наполеонъ  шелъна  Москву:  наша  отступали: 
Москва  тревожилась;  жители  ея  выбирались 
одинъ  за  другимъ.  Князь  и  княгяпя  уговора- 
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ли   матушку    вместе    ехать   въ  ихъ   ***скую 
деревню. 

Мы  пр1'Ьхали  въ  **,  огромное  село  въ  20-ти 
верстахъ  отъ  губернскаго  города.  Около  насъ 
было  множество  соседей,  большею  час™  пр1- 
езжихъ  изъ  Москвы.  Всякий  день  все  бывали 
вместе;  наша  деревенская  жизнь  походила  на 
городскую.  Письма  изъ  армш  приходили  почти 
каждый  день;  старушки  искали  на  карте  ме- 
стечка бивакъ  и  сердились,  не  находя  его. 
Полина  занималась  одною  политикою,  ничего 
не  читала,  кроме  газетъ,  Ростопчинскихъ  афи- 
шекъ,  п  не  открывала  ни  одной  книги.  Окру- 
женная людьми,  которыхъ  попят1я  были  ограни- 
чены, слыша  суждешя  почти  нел-Ъныя  и  но- 
вости неосновательныя,  она  впала  въ  глубокое 
уныше.  Она  не  постигала  мысли  тогдашняго 
времени,  столь  великой  въ  своемъ  ужасе,  —мы- 
сли, которой  смелое  исполнеше  спасло  Рошю 
и  освободило  Европу.  Ц^лые  часы  проводила 
она,  облокотясь  на  карту  Росеш,  разсчитывая 
версты,  следуя  за  быстрыми  движешями  войскъ. 
Странныя  мысли  приходили  ей  въ  голову.  Од- 
нажды она  мне  объявила  о  своемъ  наиёренш 
уйти  изъ  деревни  и  явиться  въ  лагерь...  Мне 
не  трудно  было  убедить  ее  въ  безумств*  тако- 
го предпр1ят1я... 

Отецъ  ея,  какъ  улТе  известно,  былъ  чело- 
в*къ  довольно  легкомысленный;  опъ  только  ду- 
малъ,  чтобъ  жить  въ  деревне  какъ  можно  бо- 
лее по-московскому,  давалъ  обеды,  завелъ  Йё- 
гЛге  с!е  зомеЧё.  где  разыгрывались  француз- 
ск!я  ргоуегЬев,  и  всячески  старался  разнооб- 
разить наши  удовольств1к.  Въ  городъ  прибыло 
несколько  плённыхъ  французовъ.  Князь  обра- 
довался новымъ  лицамъ  и  выпросилъ  у  губер- 
натора позволете  поместить  ихъ  у  себя.  Ихъ 
было  четверо:  трое  довольно  незначущ1е  люди, 
фанатически  преданные  Наполеону,  нестерпи- 
мые крикуны — правда,  выкупающее  свою  хваст- 
ливость своими  почтенными  ранами.  Четвер- 
тый былъ  человекъ  чрезвычайно  примеча- 
тельный. 

Ему  было  тогда  26  летъ;  онъ  прпнадлежалъ 
хорошему  дому.  Лицо  его  было  пр1ятно,  тонъ 
очень  хороппй  мы  тотчасъ  отличили  его.  Ла- 
ски принималъ  онъ  съ  благородной  скромностью. 
Онъ  говорилъ  мало;  но  речи  его  были  основа- 
тельны. Полине  онъ  понравился  темъ,  что  пер- 
вый могъ  ясно  ей  истолковать  военный  дей- 
ств1я  и  движешя  войскъ.  Онъ  успокоилъ  ее,  удо- 
стоверивъ,  что  отступлете  русскихъ  войскъ 
было  не  безсмысленный  побегъ,  и  столько-же 
безпокоило  Наполеона,  какъ  и  ожесточало  рус- 
скихъ. 

—  Но  вы,  спросила  его  Полина:  разве  вы 
не  убеждены  въ  непобедимости  вашего  импе- 
ратора? 

Синекуръ  (назову-жъ    и  его  именемъ,  даи- 


нымъ  ему  Загоскинымъ),  Синекуръ,  несколь- 
ко помолчавъ,  отвечалъ,  что  въ  его  поло- 
жена откровенность  была-бы  затруднительна. 
Полина  настоятельно  требовала  ответа.  Сине- 
куръ признался,  что  стремлете  французскихъ 
войскъ  въ  сердце  Россш  могло  сделаться  для 
нихъ  опасно,  что  походъ  1812  г.,  кажется, 
конченъ,  но  не  представляетъ  ничего  реши- 
тельнаго. 

—  Конченъ!  возразила  Полина:  а  Наполеонъ 
все  еще  идетъ  впередъ,  а  мы  все  отступаемъ. 

—  Темъ  хуже  для  насъ,  отвечалъ  Синекуръ 
и  заговорилъ  о  другомъ  предмете. 

Полина,  которой  надоели  и  трусливыя  пред- 
сказали и  глупое  хвастовство  соседей,  жадно 
слушала  суждешя,  основанныя  на  знанш  дела 
и  безпристрати.  Отъ  брата  получала  она  пись- 
ма, въ  которыхъ  толку  невозможно  было  до- 
биться; они  были  наполнены  шутками  умными 
и  плохими,  вопросами  о  Полине,  пошлыми  уве- 
решями  въ  любви  и  проч.  Полина,  читая  ихъ, 
досадовала  и  пожимала  плечами. 

-  Признайся,  говорила  она,  что  твой  Але- 
ксей —  препустой  человекъ.Даже  въ  нынешнихъ 
обстоятельствахъ,  съ  поля  сражешя,  находить 
онъ  способъ  писать  ничего  не  значушш  письма; 
какова-же  будетъ  мне  его  беседа  въ  течеше 
тихой  семейственной  жизни? 

Она  ошибалась.  Пустота  братниныхъ  писемъ 
происходила  не  отъ  его  собственнаго  ничто- 
жества, но  отъ  предразсудка,  впрочемъ  самаго 
оскорбительнаго  для  насъ.  Онъ  полагалъ,  что 
съ  женщинами  должно  употреблять  языкъ,  при- 
норовленный къ  слабости  ихъ  поняий,  и  что 
важные  предметы  до  насъ  не  касаются.  Тако- 
вое мнете  везде  было- бы  невежливо,  но  у 
насъ  оно  и  глупо.  Иетъ  сомнешя,  что  русшя 
женщины  лучше  образованы,  более  читаютъ, 
более  мыслятъ,  нежели  мужчины,  занятые, 
Вогъ  знаетъ,  чемъ. 

Разнеслась  весть  о  Бородинскомъ  сраженш. 
Все  толковали  о  немъ,  у  всякаго  было  самое 
верное  извесие,  всямй  имелъ  списокъ  убитымъ 
и  раненымъ;  братъ  намъ  не  писалъ.  Мы  чрез- 
вычайно были  встревожены.  Наконецъ  одинъ 
изъ  развозителей  всякой  всячины  пр1ехалъ  насъ 
известить  о  его  взятш  въ  пленъ,  а  между 
темъ  по-шепту  объявилъ  Полине  о  его  смерти. 
Полина  глубоко  огорчилась.  Она  не  была  влю- 
блена въ  брата  и  часто  на  него  досадовала,  по 
въ  эту  минуту  видела  она  въ  немъ  мученика, 
героя,  и  оплакивала  въ  тайне  отъ  меня.  Не- 
сколько разъ  я  заставала  ее  въ  слезахъ.  Это 
меня  не  удивляло;  я  знала,  какое  болезненное 
участие  принимала  она  въ  судьбе  страждущаго 
нашего  отечества.  Я  не  подозревала  еще,  чтб 
было  причиной  ея  горести. 

Однажды  утромъ  я  гуляла  въ  саду;  подле 
меня  шелъ  Синекуръ.  Мы  разговаривали  о  По- 
лине. Я  заметила,  что  онъ  глубоко  чувствовалъ 
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ея  необыкновенный  качества,  и  что  ея  красота 
сделала  на  него  сильное  впечатлете.  Я,  сме- 
ясь, дала  ему  заметить,  что  положете  его  са- 
мое романическое...  Раненый  рыцарь  влюбляется 
въ  благородную  владетельницу  замка,  трогаетъ 
ея  сердце  и  наконецъ  получаетъ  ея  руку. 

—  Нт>тъ,  сказалъ  мнт>  Синекуръ:  княжна 
виднтъ  во  мнт>  врага  Россш  п  никогда  не  со- 
гласится оставить  свое  отечество. 

Въ  эту  минуту  Полина  показалась  въ 
конце  аллеи;  мы  пошли  къ  ней  на  встречу. 
Она  приближалась  скорыми  шагами.  Бледность 
ея  меня  поразила. 

—  Москва  взята!  сказала  она  мне,  не  от- 
вечая на  поклонъ  Синекура. 

Сердце  мое  сжалось,  слезы  потекли  ручьемъ. 
Синекуръ  молчалъ,  потупя  глаза. 

—  Благородные,  просг/Ьщенные  французы, 
продолжала  она  голосомъ,  дрожащимъ  отъ  не- 
годоватя:  ознаменовали  свое  торжество  достой  - 
нымъ  образомъ.  Они  зажгли  Москву— Москва 
горитъ  уже  два  дня. 

—  Чтб  вы  говорите,  закричалъ  Синекуръ: 
не  можетъ  быть! 

—  Дождитесь  ночи,  отвечала  она  сухо:  мо- 
жетъ быть,  увидите  зарево. 

—  Боже  мой!  онъ  иогибъ,  сказалъ  Синекуръ: 
какъ?  разве  вы  не  видите,  что  пожаръ  Москвы 
есть  гибель  всему  французскому  войску,  что 
Наполеону  нигде  нечт>мъ  будетъ  держаться, 
что  онъ  прпнужденъ  будетъ  скорее  отступить 
сквозь  разоренную,  опустившую  дорогу,  съ 
войскомъ  разстроеннымъ  и  недовольнымъ.  II 
вы  могли  думать,  что  французы  сами  изрыли 
себе  адъ:  русские,  русше  зажгли  Москву! — 
Теперь  все  решено:  ваше  отечество  вышло  изъ 
опасности;  но  чтб  будетъ  съ  нами,  что  будетъ 
съ  нашимъ  императоромъ? 

Онъ  оставилъ  насъ.  Полива  и  я  не  могли 
опомниться. 

—  Неужели,  сказала  она:  Синекуръ  правъ, 
и  пожаръ  Москвы — нашихъ  дело?  Если  такъ... 
О,  мне  можно  гордиться  именемъ  рошянкв! 
Вселенная  изумится  великой  жертв*!  Теперь  и 
падете  наше  мне  не  страшно  — честь  наша 
спасена;  никогда  Европа  не  осмелится  уже  бо- 
роться съ  народомъ,  который  рубить  самъ 
себт.  руки  и  жжетъ  свою  столицу. 

Глаза  ея  такъ  и  блистали,  голосъ  такъ  и 
звен'Ьлъ.  Я  обняла  ее,  мы  смешали  слезы  бла- 
городная восторга  и  жартя  молешя  за  оте- 
чество. 

—  Ты  знаешь?  сказала  мнт>  Полина  съ  ви- 
домъ  вдохновеннымъ:  твой  братъ...  онъ  сча- 
стливъ,  онъ  не  въ  плену — радуйся:  онъ  убигъ 
за  спасете  Росш... 

Я  вскрикнула  и  уаала  безъ  чувствъ  въ  ея 
объят!я. 

1831  г. 
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ГЛАВА    ПЕРВАЯ. 

Въ  числе  молодыхъ  людей,  отправленныхь 
Петромъ  Великимъ  въ  чуж1е  края  для  пршбрт.- 
тетя  свт>дт,тй,  необходимыхъ  государству  пре- 
образованному, находился  его  крестникъ,  арапъ 
Ибрагимъ.  Онъ  обучался  въ  парижскомъ  воен- 
номъ  училищ*,  выпущенъ  былъ  капитапомъ 
артиллерш,  отличился  въ  испанской  войне — 
и,  тяжело  раненый,  возвратился  въ  Парижъ. 
Императоръ,  посреди  обширныхъ  своихъ  тру- 
довъ,  не  переставалъ  осведомляться  о  своемъ 
любимце  и  всегда  получалъ  лестные  отзывы 
на  счетъ  его  усп/Ьховъ  иповедетя.  Петръбылъ 
чрезвычайно  имъ  доволенъ  и  неоднократно  звалъ 
его  въ  Рошю;  но  Ибрагимъ  не  торопился.  Онъ 
отговаривался  подъ  различными  предлогами:  то 
раною,  то  желатемъ  усовершенствовать  свои 
познатя,  то  недостаткомъ  въ  деньгахъ — и 
Петръ  снисходительствовалъ  его  просьбамъ, 
просилъ  заботиться  о  своемъ  здоровье,  благо- 
дарилъ  за  ревность  къ  ученш— и  крайне  бере- 
жливый въ  собственныхъ  своихъ  расходахъ,  не 
жалт>лъ  для  него  своей  казны,  присовокупляя  к  ь 
червонцамъ  отечеств  советы  и  предостерега- 
тельныя  наставлетя. 

По  свидетельству  вст>хъ  историческихъ  за- 
писокъ,  ничто  не  могло  сравниться  съ  легко- 
мышемъ,  безумствомъ  и  роскошью  французовъ 
того  времени.  ПомтЬдте  годы  царствоватя  Лю- 
довика XIV,  ознаменованные  строгой  набожно- 
стью, важностью  и  прилич1емъ  двора,  не  оста- 
вили никакихъ  слт>довъ.  Герцогъ  Орлеаншй, 
соединяя  мнопя  блестя  идя  качества  съ  поро- 
ками всякаго  рода,  къ  несчастью,  не  имъчгь  и 
т*ни  лицемер1я.  Орпй  Пале-Рояля  не  были 
тайной  для  Парижа;  примерь  былъ  заразите- 
ленъ.  На  ту  пору  явился  Ьач;  алчность  къ 
деньгамъ  соединилась  съ  жаждою  наслаждетй 
и  разсеянности;  иметя  исчезали,  нравствен- 
ность гибла;  французы  смеялись  и  разсчиты- 
вали — и  государство  распадалось  подъ  игривые 
припевы  сатирическихъ  водевилей. 

Между  темъ  общества  представляли  картину 
самую  занимательную.  Образованность  и  по- 
требность веселиться  сблизили  все  состоят  я, 
Богатство,  любезность,  елаза,  таланты,  самая 
странность — все,  чтб  подавало  пищу  любопыт- 
ству или  обещало  удовольств1е,  было  принято 
съ  одинаковой  благосклонностью.  Литература. 

учеНОСТЬ    И    фиЛ0С0ф1Я     ОСТаВЛЯЛИ    ТИХ1Й    свой 

кабинетъ  и  являлись  въ  кругу  большого  света 
угождать  моде,  управляя  ея  мнетями.  Жен- 
щины царствовали,  но  уже  не  требовали  обо- 
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жешя.  Поверхностная  вежливость  заменила 
глубокое  къ  нимъ  почтеше.  Проказы  герцога 
Ришелье,  Ллкив1ада  новейшихъ  Аеинъ,  при- 
падлежатъ  исторш  и  даютъ  понят1е  о  нравахъ 
того  времени. 

Тетрз  гогктё,  тагсщё  раг  1а  Нсепсе, 
Ой  1а  ГоНе.  адИап1  зоп  дге1о4, 
1)'ип  р1е<1  1езег  рагсопМ  1ои1е1а  Ргапсе, 
Оа  пи1  тог4е1  пе  4а1§пе  11ге  й6то1, 
Оа  Гоп  &Й  1ои1  ехсер1ё  рёпИепсе. 

Появлеше  Ибрагима,  его  наружность,  обра- 
зованность и  природный  умъ  возбудили  въ  Па- 
риж* общее  внимаше.  Все  дамы  желали  ви- 
деть у  себя  1е  пёцге  (1и  сгаг  и  ловили  его 
на  перехватъ.  Регентъ  приглашалъ  его  не 
рззъ  на  свои  веселые  вечера;  онъ  присутетво- 
валъ  на  ужинахъ,  одушевленныхъ  молодостью 
Лруэта  и  старостью  Шольё,  разговорами  Мон- 
тескье и  Фонтенеля;  не  пропускалъ  ни  одного 
бала,  ни  одного  праздника,  ни  одного*  перваго 
представлешя  и  предавался  общему  вихрю  со 
всею  пылкостью  своихъ  л*тъ  и  своей  породы. 
Но  мысль — променять  это  разсвяше,  эти  бле- 
СТ2Щ1Я  забавы  на  простоту  петербургскаго  дво- 
ра— не  одна  ужасала  Ибрагима;  друпя,  силь- 
н*йпня  узы  привязывали  его  къ  Парижу:  мо- 
лодой африканецъ  любилъ. 

Графиня  Ь.,  уже  не*"въ  иервомъ  цвете  летъ, 
славилась  еще  своею  красотою.  Семнадцати 
летъ,  при  выход*  ея  изъ  монастыря,  выдали 
ее  за  человека,  котораго  она  не  успела  полю- 
бить и  который  впоследствии  о  томъ  не  забо- 
тился. Молва  приписывала  ей  любовниковъ, 
во,  по  снисходительному  уложент  света,  она 
пользовалась  добрымъ  именеиъ,  ибо  нельзя  было 
упрекнуть  ее  въ  какомъ-нибудь  смт>шномъ  или 
соблазнительномъ  приключении.  Домъ  ея  былъ 
самый  модный:  у  нея  соединялось  лучшее  па- 
рижское общество.  Ибрагима  представилъ  ей 
молодой  Мервиль,  почитаемый  вообще  послед- 
нимъ  ея  любовникомъ,  что  и  старался  онъ  дать 
почувствовать  всеми  способами. 

Графиня  приняла  Ибрагима  учтиво,  но  безъ 
всякаго  особеннаго  внимашя:  это  польстило 
ему.  Обыкновенно  смотрели  на  молодого  негра, 
какъ  на  чудо,  окружали  его,  осыпали  привёт- 
ств1ями  и  вопросами— и  это  любопытство,  хотя 
и  прикрытое  видомъ  благосклонности,  оскорбля- 
ло его  самолюб1е.  Сладостное  внимаме  жен- 
щинъ,  почти  единственная  цт>ль  нашихъ  уси- 
Л1й,  не  только  не  радовало  его,  но  даже  ис- 
полняло горечью  и  негодован1емъ.  Онъ  чув- 
ствовалъ,  что  онъ  для  нихъ  родъ  какого-то 
рт>дкаго  зверя,  творешя  особеннаго,  чужого, 
случайно  перенесеннаго  въ  м!ръ,  не  имёюшдй 
съ  нимъ  ничего  общаго.  Онъ  даже  завидовалъ 
людямъ,  никт>мъ  незамеченным^  и  почиталъ 
пхъ  ничтожество  благополуч1емъ. 
Мысль,  что  природа  не  создала  его  для  взаим- 


ной страсти,  избавила  его  отъ  самонадеянно- 
сти и  притязаний  самолюб1я,  чтб  придавало 
редкую  прелесть  обращению  его  съ  женщинами. 
Разговоръ  его  былъ  простъ  и  важенъ;  онъ  по- 
нравился графин*  Ъ.,  которой  надоели  важ- 
ный шутки  и  тонйе  намеки  французскаго 
остроум1я.  Ибрагимъ  часто  бывалъ  у  нея.  Ма- 
ло по  малу  она  привыкла  къ  наружности  мо- 
лодого негра  и  даже  стала  находить  что-то 
пр1ятное  въ  этой  курчавой  голов*,  черн*ю- 
щей  посреди  пудреныхъ  париковь  ея  гостиной 
(Ибрагимъ  былъ  раненъ  въ  голову  и  вм*сто 
парака  носилъ  повязку).  Ему  было  27  л*тъ 
отъ  роду;  онъ  былъ  высокъ  и  строенъ — и  не 
одна  красавица  заглядывалась  на  него  съ  чув- 
ствомъ  бол*е  лестнымъ,  нежели  простое  любо- 
пытство; но  предупрежденный  Ибрагимъ  или 
ничего  не  зам*чалъ,  или  вид*лъ  одно  лишь  кокет- 
ства. Когда- же  взоры  его  встр*чались  со  взорами 
графини.  недов*рчивость  его  исчезала.  Ея  глаза 
выражали  такое  милое  добродупие,  ея  обхожде- 
Н1е  съ  нимъ  было  такъ  просто,  такъ  непринуж- 
денно, что  невозможно  было  въ  ней  подозр*вать 
и  т*ни  кокетства  или  насм*шливости. 

Любовь  не  приходила  ему  на  умъ,  а  уже  ви- 
д*ть  графиню  каждый  день  было  для  него  не- 
обходимо. Онъ  повсюду  искалъ  ея  встреча,  и 
встреча  съ  нею  казалась  ему  каждый  разъ  не- 
ожиданною милостью  веба.  Графиня  прежде, 
нежели  онъ  самъ,  угадала  его  чувства.  Чтб 
ни  говори,  а  любовь  безъ  надеждъ  и  требовашй 
трогаетъ  сердце  женское  в*рн*е  вс*хъ  разсче- 
товъ  оболыцешя.  Въ  присутствии  Ибрагима, 
графиня  сл*довала  за  вс*ми  его  движешями, 
вслушивалась  во  все  его  речи;  безъ  него  она 
задумывалась  и  впадала  въ  обыкновенную  свою 
разсеянность.  Мервиль  первый  заметилъ  эту 
взаимную  склонность — и  поздравилъ  Ибрагима. 
Ничто  такъ  не  воспламеняетъ  любви,  какъ 
одобрительное  замечаше  посторонняго;  любовь 
слепа  и,  не  доверяя  самой  себе,  торопливо 
хватается  за  всякую  опору. 

Слова  Мервнля  пробудили  Ибрагима.  Возмож- 
ность обладать  любимой  женщиной  доселе  не 
представлялась  его  воображевш;  надежда 
вдругъ  озарила  его  душу;  онъ  влюбился  безъ 
памяти.  Напрасно  графиня,  испуганная  из- 
ступлетемъ  его  страсти,  хотела  противопоста- 
вить ей  увещашя  дружбы  и  советы  благо- 
разум1я,  она  сама  ослабевала...  Неосторожныя 
вознаграждешя  следовали  одно  за  другимъ.  И 
наконецъ,  увлеченная  силою  страсти,  ею-же 
внушенною,  изнемогая  подъ  ея  вл1ян1емъ,  она 
отдалась  восхищенному  Ибрагиму... 

Ничто  не  скрывается  отъ  взоровъ  наблюда- 
тельная) света.  Новая  связь  графини  стала 
скоро  всемъ  известна.  Некоторый  дамы  изумля- 
лись ея  выбору:  многимъ  казался  онъ  очень 
естественнымъ.  Одне  смеялись,  друпя  видели 
съ  ея  стороны  непростительную  неосторожность. 
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Въ  первомъ  упоенш  страсти  Ибрагимъ  и  гра- 
финя ничего  не  замечали;  но  вскоре  двусмы- 
сленныя  шутки  мужчинъ  и  колшя  заиечан1я 
женщинъ  стали  до  нихъ  доходить.  Важное  и 
холодное  ебращеше  Ибрагима  доселе  ограждало 
его  отъ  подобныхъ  нанадешй;  онъ  выносилъ 
вхъ  нетерпеливо  и  не  зналъ,  ч'Ьмъ  отразить. 
Графиня,  привыкшая  къ  уважешю  света,  не 
могла  хладнокровно  видеть  себя  предметомъ 
сплетней  и  насм'вшекъ.  Она  то  со  слезами  жало- 
валась Ибрагиму,  то  горько  упрекала  его.  то  умо- 
ляла за  нее  не  вступаться,  чтобъ  напраснымъ 
шумомъ  не  погубить  ея  совершенно. 

Новое  обстоятельство  еще  более  запутало  ея 
положеше:  обнаружилось  сл,вдств1е  неосторож- 
вой  любви.  Графиня  съ  отчаяв1емъ  объявила 
Ибрагиму,  что  она  брюхата.  Утт>шен1я,  советы, 
предложешя — все  было  истощено  и  все  отвер- 
гнуто. Графиня  видела  неминуемую  гибель  и  съ 
отчаяв1еиъ  ожидала  ее. 

Какъ  скоро  положение  графини  стало  из- 
вестно, толки  начались  съ  новою  силою;  чув- 
ствительный дамы  ахали  отъ  ужаса;  мужчины 
бились  объ  закладъ,  кого  родитъ  графиня:  6Ъ- 
лаго-ли,  или  чернаго  ребенка.  Эпиграммы  сы- 
пались насчетъ  ея  мужа,  который  одинъ  во 
всемъ  Париже  ничего  не  зналъ  и  ничего  не 
подозревала 

Роковая  минута  приближалась.  Состсяше 
графини  было  ужасно.  Ибрагимъ  каждый  день 
былъ  у  нея.  Онъ  виделъ,  какъ  силыдушевныя 
и  телесный  постепенно  въ  ней  исчезали.  Ея 
слезы,  ея  ужасъ  возобновлялись  поминутно. 
Наконецъ  она  почувствовала  первыя  муки. 
Меры  были  приняты  наскоро.  Графа  нашли 
способъ  удалить.  Докторъ  пр1ехалъ.  Дня  за 
два  передъ  темъ  уговорили  бедную  женщину 
уступить  въ  чуж1я  руки  новорожденнаго  ея 
младенца;  за  нимъ  послали  повёреннаго.  Ибра- 
гимъ находился  въ  кабинете  близъ  самой 
спальни,  где  лежала  несчастная  графиня.  Бе 
смея  дышать,  онъ  слышалъ  ея  глух!я  сте- 
нанья,  шопотъ  служанки  и  приказашя  доктора. 

Она  мучилась  долго.  Каждый  стонъ  ея  раз- 
диралъ  душу  Ибрагиму;  каждый  промежутокъ 
молчаия  обливалъ  его  ужасомъ...  Вдругъ  онъ 
услышалъ  слабый  крикъ  ребенка — и  не  имея 
силы  удержать  своего  восторга,  бросился  въ 
комнату  графини...  Черный  младенецъ  лежалъ 
на  постели  въ  ея  ногахъ.  Ибрагимъ  къ  нему 
приблизился.  Сердце  его  билось  сильно.  Онъ 
благое ловилъ  сына  дрожащею  рукою.  Графиня 
слабо  улыбнулась  и  протянула  ему  слабую 
руку...  но  докторъ,  опасаясь  для  больной  слиш- 
комъ  сильныхъ  потрясешй,  оттащилъ  Ибрагима 
отъ  ея  постели.  Новорожденнаго  положили  въ 
крытую  корзину  и  вынесли  изъ  дому  по  потаен- 
ной лестнице.  Принесли  другого  ребенка  и  по- 
ставили его  колыбель  въ  спальне  роженицы. 
Ибрагимъ  уехалъ,  немного  успокоенный.  Ждали 


графа.  Онъ  возвратился  поздно,  узналъ  о  сча- 
стливомъ  разрешении  супруги  и  былъ  очень 
доволенъ.  Такимъ  образомъ  публика,  ожидав- 
шая соблазпительнаго  шума,  обманулась  въ 
своей  надежде  и  была  принуждена  утешиться 
единымъ  злослов1емъ.  Все  вошло  въ  обыкновен- 
ный порядокъ. 

Но  Ибрагимъ  чувствовалъ,  что  судьба  его 
должна  была  перемениться,  и  что  связь  его 
рано  или  поздно  должна  дойти  до  сведешя  гра- 
фа Ь.  Въ  такомъ  случае,  что- бы  ни  произо- 
шло, погибель  графини  была  неизбежна.  Ибра- 
гимъ любилъ  страстно  и  такъ-же  былъ  любимь; 
но  графиня  была  своенравна  и  легкомысленна: 
она  любила  не  въ  первый  разъ.  Отвращение, 
ненависть  могли  заменить  въ  ея  сердце  чув- 
ства самыя  нежныя.  Ибрагимъ  предвиделъ  уже 
минуту  ея  охлажден1я.  Доселе  онъ  не  ведалъ 
ревности,  но  съ  ужасомъ  ее  предчувствовалъ; 
онъ  воображалъ,  что  страдашя  разлуки  дол- 
жны быть  менее  мучительны — и  уже  намере- 
вался разорвать  несчастную  связь,  оставить 
Парижъ  и  отправиться  въ  Рошю.  куда  давно 
призывали  его  и  Петръ.  и  темное  чувство  соб- 
ственнаго  долга. 

ГЛАВА    ВТОРАЯ. 

Дни,  месяцы  проходили — и  влюбленный  Ибра- 
гимъ не  могъ  решиться  оставить  обольщен- 
ную имъ  женщину.  Графиня  часъ  отъ  часу 
более  къ  нему  привязывалась.  Сынъ  ихъ  воспи- 
тывался въ  отдаленной  провинщй.  Сплетни  све- 
та стали  утихать,  и  любовники  начали  насла- 
ждаться бОЛЬШИМЪ  СП0К0ЙСТВ19МТ-,  молча,  помня 
минувшую  бурю  и  стараясь  не  думать  о  буду- 
щемъ. 

Однажды  Ибрагимъ  былъ  у  выхода  герцога 
Орлеанскаго.  Герцогъ,  проходя  мимо  него,  оста- 
новился и,  вручивъ  ему  письмо,  приказалъ 
прочесть  на  досуге.  Это  было  письмо  Петра  I. 
Государь,  угадывая  истинную  причину  его  от- 
сутствия, писалъ  герцогу,  что  онъ  ни  въ  чемъ 
неволить  Ибрагима  не  намеренъ,  чтопредоста- 
вляетъ  его  доброй  воле  возвратиться  въ  Рошю, 
или  нетъ;  но  что  во  всякомъ  случае  онъ  ни- 
когда не  оставитъ  прежняго  своего  питомца. 
Это  письмо  тронуло  Ибрагима  до  глубины 
сердца.  Съ  той  мивуты  участь  его  была  ре- 
шена. На  другой  день  онъ  объявилъ  регенту 
свое  намерение  немедленно  отправиться  въ  Рос- 

С1Ю- 

■ — Подумайте  о  томъ,  что  делаете,  сказалъ  ему 
герцогъ:  Рошя  не  есть  ваше  отечество;  не 
думаю,  чтобы  вамъ  когда-нибудь  удалось  опять 
увидеть  знойную  вашу  родину;  но  ваше  дол- 
говременное пребываше  во  Франщи  сделало 
васъ  равно  чуждымъ  климату  и  образу  жизни 
полудикой  Роши.  Вы  не  родились  подданнымъ 
Петра.  Поверьте  мне:  воспользуйтесь  его  вели- 
кодушнымъ  позволешемъ,  останьтесь  во  Фран- 
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щи,  за  которую  уже  вы  проливали  свою  кровь, 
и  будьте  уверены,  что  и  здесь  ваши  заслуги 
и  даровашя  не  остапутся  безъ  достойваго  воз- 
награжден]я. 

Ибрагимъ  искренно  благодарилъ  герцога,  но 
остался  твердъ  въ  своемъ  намёрети. 

—  Жалею,  сказалъ  ему  регентъ:  но,  впро- 
чемъ,  вы  правы. 

Онъ  обт>щалъ  ему  отставку  и  написалъ  обо 
всемъ  русскому  царю. 

Ибрагимъ  скоро  собрался  въ  дорогу.  Нака- 
нуне своего  отъезда  провелъ  онъ,  по  обыкно- 
вению, вечеръ  у  графини  Ь.  Она  ничего  не 
знала-  Ибрагимъ  пе  имелъ  духу  ей  открыться. 
Графиня  была  спокойна  и  весела.  Она  несколь- 
ко разъ  подзывала  его  къ  себе  и  шутила  надъ 
его  задумчивостью.  После  ужина  все  разъеха- 
лись. Остались  въ  гостиной  графиня,  ея  мужъ 
да  Ибрагимъ.  Несчастный  отдалъ-бы  все  на 
свете,  чтобы  только  остаться  съ  нею  наедине; 
во  графъ  Ь.,  казалось,  расположился  у -ками- 
на такъ  спокойно,  что  нельзя  было  надеяться 
выжить  его  изъ  комнаты.  Все  трое  мол- 
чали. 

1 1оппе  пш1,  сказала  наконецъ  графиня. 

Сердце  Ибрагима  стеснилось  и  вдругъ  почув- 
ствовало все  ужасы  разлуки.  Онъ  стоялъ  непо- 
движно. 

—  Воппе  пш(.  тефеигз,  повторила  гра- 
финя. 

Онъ  все  не  двигался...  Наконецъ  глаза 
его  потемнели,  голова  закружилась;  онъ  едва 
ыогъ  выйти  изъ  комнаты.  Пр1ехавъ  домой,  онъ 
почти  въ  безпамятстве  написалъ  следующее 
письмо: 

«Я  еду,  милая  Леоиора;  оставляю  тебя  на- 
всегда. Пишу  тебе,  потому  что  не  имею  силъ 
чначе  съ  тобой  объясниться.  Счастье  мое  не 
могло  продолжаться:  я  наслаждался  пмъ  вопреки 
судьбе  и  природе.  Ты  должна  была  меня  раз- 
любить; очароваше  должно  было  исчезнуть. 
Эта  мысль  меня  всегда  преследовала,  даже  въ 
те  минуты,  когда,  казалось,  забывалъ  я  все, 
когда  у  твоихъ  ногъ  упивался  я  твоимъ  стра- 
стныяъ  самоотвержетемъ,  твоею  неограничен- 
ною нежностью...  Легкомысленный  свётъ  без- 
лошадно гонитъ  на  самомъ  деле-то,  чтб  доз- 
воляетъ  въ  теории:  его  холодная  насмешливость 
рано  или  поздно  победпла-бы  тебя,  смирила- 
бы  твою  пламенную  душу— и  ты,  наконецъ, 
устыдилась  -  бы  своей  страсти...  Что  было-бъ 
тогда  со  мной?  Нетъ,  лучше  умереть,  лучше 
оставить  тебя  прежде  ужасной  этой  минуты... 

«Твое  спокойств1емне  всего  дороже:  ты  не  мог- 
ла имъ  наслаждаться,  пока  взоры  света  были 
на  насъ  устремлены.  Вспомни  все,  что  ты  вытер- 
пела,— все  оскорблешя  самолюб1я,  все  мучен1я 
боязни;  вспомни  ужасное  рожден1е  нашего  сына. 
Подумай:  долженъ-ли  я  подвергать  тебя  долее 
темъ-же  волнешямъ   п   опасностямъ?   Зачемъ 


силиться  соединить  судьбу  столь  нежнаго,  пре- 
краснагосоздашя  съ  бедственной  судьбой  негра, 
жалкаго  творешя,  едва  удостоиваемаго  назвашя 
человека? 

«Прости,  Леонора;  прости,  милый,  единствен- 
ный другъ.  Оставляю  тебя,  оставляю  первыя 
и  послёдщя  радости  моей  жизни.  Не  имею  оте- 
чества, ни  ближнихъ;  еду  въ  Россш,  где  мне 
отрадой  будетъ  мое  совершенное  уединеше. 
Стропя  занятая,  которымъ  отныне  предаюсь, 
если  не  заглушатъ,  то  по  крайней  мере  будутъ 
развлекать  мучительный  воспоминания  о  дняхъ 
восторговъ  и  блаженства...  Прости,  Леонора! 
Отрываюсь  отъ  этого  письма,  какъ  будто  изъ 
твоихъ  объяви.  Прости,  будь  счастлива  и  ду- 
май иногда  о  бедномъ  негре,  о  твоемъ  вер- 
номъ  Ибрагиме». 

Въ  ту-же  ночь  онъ  отправился  въ  Рос- 
сш. 

Путешеств1е  не  показалось  ему  столь  ужасно, 
какъ  онъ  того  ожидалъ.  Воображеше  его  востор- 
жествовало надъ  существенностью.  Чемъ  более 
удалялся  онъ  отъ  Парижа,  темъ  живее,  темъ 
ближе  представлялъ  онъ  себе  предметы,  имъ 
покидаемые  навекъ. 

Нечувствительныиъ  образомъ  очутился  онъ 
на  русской  границе.  Осень  уже  наступала;  но 
ямщики,  не  смотря  на  дурную  дорогу,  везли 
его  съ  быстротою  ветра — и  въ  17  дней  своего 
путешеств1я  прибылъ  онъ  утромъ  въ  Красное 
Село,  черезъ  которое  шла  тогдашняя  большая 
дорога. 

Оставалось  28  верстъ  до  Петербурга.  Пока 
закладывали  лошадей,  Ибрагимъ  вошелъ  въ 
ямскую  избу.  Въ  углу  человёкъ  высокаго  росту, 
въ  зеленоиъ  кафтане,  съ  глиняного  трубкою  во 
рту,  облокотясь  на  столъ,  читалъ  гамбургская 
газеты.  Услышавъ,  что  кто-то  вошелъ,  онъ  под- 
нялъ  голову. 

—  Ба,  Ибрагимъ!  закричалъ  онъ,  вставая 
съ  лавки:  здорово,  крестникъ! 

Ибрагимъ  узналъ  Петра,  въ  радости  къ  нему 
бросился,  но  почтительно  остановился.  Государь 
приблизился,  обнялъ  его  и  поце.човалъвъ  голову. 

—  Я  былъпредуведомленъ  о  твоемъ  пр1езце, 
сказалъ  Петръ:  и  поехалъ  тебе  навстречу. 
Жду  тебя  здесь  со  вчерашняго  дня. 

Ибрагимъ  не  находилъ  словъ  для  изъявлетя 
своей  благодарности. 

—  Вели  же,  иродолжалъ  государь:  твою  по- 
возку везти  за  нами,  а  самъ  садись  со  мной  - 
и  поедемъ  ко  мне. 

Подали  государеву  коляску;  онъ  сЬлъ  съ 
Ибрагимомъ — и  они  поскакали.  Черезъ  полтора 
часа  они  пр1ехали  въ  Петербурга.  Ибрагимъ 
съ  любопытствомъ  смотрелъ  на  новорожденную 
столицу,  которая  подымалась  изъ  болота  по 
манш  своего  государя.  Обнаженная  плотины, 
каналы  безъ  набережной,  деревянные  мосты 
повсюду  являли  недавнюю  победу  человеческой 
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волп  надъ  сопротивлешемъ  стихШ.  Дола,  ка- 
залось, наскоро  построены.  Во  всемъ  город* 
не  было  ничего  великол1шнаго,  кроме  Невы, 
не  украшенной  еще  гранитною  рамою,  но  уже 
покрытой  военными  и  торговыми  судами.  Го- 
сударева коляска  остановилась  у  дворца,  такъ 
называемаго  Царицына  Сада. 

На  крыльце  встретила  Петра  женщина  л"бтъ 
35-ти,  прекрасная  собою,  одетая  по  последней 
парижской  мод*.  Петръ  поцт>ловалъ  ее  и,  взявъ 
Ибрагима  за  руку,  сказалъ: 

—  Узнала-ли  ты,  Катенька,  моего  крестника? 
Прошу  любить  и  жаловать  его  по-прежнему. 

Екатерина  устремила  на  него  черные,  прони- 
цательные глаза  и  благосклонно  протянула  ему 
ручку.  Две  юныя  красавицы,  высошя,  стройныя, 
свт>ж1я,  какъ  розы,  стояли  за  нею  и  почтитель- 
но приблизились  къ  Петру. 

— ■  Лиза,  сказалъ  онъ  одной  изъ  нихъ:  по- 
мнишь-ли  ты  маленькаго  арапа,  который  для 
тебя  кралъ  у  меня  яблоки  въ  Орашенбаумт.?  Вотъ 
онъ;  представляю  тебе  его. 

Великая  княжна  засмеялась  и  покраснела. 
Пошли  въ  столовую.  Въ  ожидаши  государя, 
столъ  былъ  накрытъ.  Петръ  со  всемъ  семей- 
ствомъ  ст>лъ  обедать,  пригласивъ  и  Ибрагима.  Во 
время  обеда  государь  съ  нимъ  разговаривалъ  о 
разныхъ  предметахъ,  разспрашивалъ  его  объ 
испанской  войн*,  о  внутреннихъ  дтаахъ  Фран- 
цш,  о  регент*,  котораго  онъ  любилъ,  хотя  и 
осуждалъ  въ  немъ  многое.  Ибрагимъ  отличался 
умомъточнымъи  наблюдательными  Петръ  былъ 
очень  доволенъ  его  ответами;  онъ  вспомнилъ  не- 
который черты  Ибрагимова  младенчества  и  раз- 
сказывалъ  ихъ  съ  такимъ  добродунпемъ  и  ве- 
селостью, что  никто  въ  ласковомъ  и  гостепршм- 
ноаъ  хозяин*  не  могъ-бы  подозревать  героя  пол- 
тавскаго,  могучаго  и  грознаго  преобразователя 
Россш. 

Поел*  обеда  государь,  по  русскому  обыкно- 
вешю,  пошелъ  отдохнуть.  Ибрагимъ  остался  съ 
императрицей  и  великими  княжнами.  Онъ  ста- 
рался удовлетворить  ихъ  любопытству,  описн- 
валъ  образъ  парижской  жизни,  тамопше  празд- 
ники и  своенравный  моды.  Между  т*мъ  н*ко- 
тгрыя  изъ  особъ,  приблвженныхъ  къ  государю, 
собрались  во  дворецъ.  Ибрагимъ  узналъ  вели- 
кол*пнаго  князя  Меншикова,  который,  увидя 
арапа,  разговаривающая  съ  Екатериной,  гор- 
до на  пего  покосился:  князя  Якова  Долгорука- 
го,  крутого  советника  Петра;  ученаго  Вргоса, 
прослывшаго  въ  народ*  русскимъ  Фаустомъ; 
молодого  Рагузинскаго,  бывшаго  своего  това- 
рища, —  и  другихъ,  пришедшихъ  къ  государю 
съ  докладами  и  за  приказашями. 

Государь  вышелъ  часа  черезъ  два. 

—  Посмотримъ.  сказалъ  онъ  Ибрагиму:  не 
забылъ-ли  ты  своей  старой  должности.  Возьми- 
ка  аспидную  доску,  да  ступай  за  мной. 

Петръ  заперся  въ  токарн*  и  занялся  госу- 


дарственными д*лами.  Онъ  поочереди  работалъ 
съ  Брюсомъ,  съ  княземъ  Долгорукимъ,  съ  ге- 
пералъ-полицмейстеромъ  Дев1еромъ,  и  продик- 
товалъ  Ибрагиму  н*сколько  указовъ  и  реше- 
ти. 

Ибрагимъ  не  могъ  надивиться  быстрому  и 
твердому  его  разуму,  сил*  и  гибкости  внима- 
Н1я  и  разнообразш  деятельности.  По  оконча- 
нш  трудовъ,  Петръ  вынулъ  карманную  книж- 
ку, чтобы  справиться,  все-ли  имъ  предполагае- 
мое на  сей  день  исполнено.  Потомъ,  выходя 
изъ  токарни,  сказалъ  Ибрагиму: 

—  Ужъ  поздно;  ты,  я  чай,  усталъ:  ночуй 
зд*сь,  какъ  бывало  въ  старину;  завтра  я  тебя 
разбужу. 

Ибрагимъ,  оставшись  наедин*,  едва  могъ 
опомниться.  Онъ  находился  въ  Петербурге;  онъ 
внделъ  вновь  великаго  человека,  близъ  кото- 
раго, еще  не  зная  ему  цены,  провелъ  онъ  свое 
младенчество.  Почти  съ  раскаяшемъ  признавал- 
ся онъ  въ  душе  своей,  что  графиня  ^^.,  въ 
первый  разъ  после  разлуки,  не  была  во  весь 
день  единственной  его  мыслью.  Онъ  увиделъ, 
что  новый  образъ  жизни,  ожидающе  его,  дея- 
тельность и  постоянный  занят  могутъ  оживить 
его  душу,  утомленную  страстями,  праздностью 
и  тайнымъ  уньшемъ  Мысль— быть  сподвиж- 
никомъ  великаго  человека  и  совокупно  съ  нимъ 
действовать  на  судьбу  великаго  народа — воз- 
будила въ  немъ  въ  первый  разъ  благородное 
чувство  честолюб1Я.  Въ  этоиъ  расположен^  духа 
онъ  легъ  въ  приготовленную  для  него  походную 
постель — и  тогда  привычное  сновидепте  пере- 
несло его  въ  дальшй  Парижъ,  въ  объяш  ми- 
лой графини. 

ГЛАВА   ТРЕТЬЯ. 

На  другой  день  Петръ,  по  своему  обещашю, 
разбудилъ  Ибрагима  и  поздравилъ  его  капи- 
танъ-лейтенантомъ  бомбардирской  роты  прео- 
браженскаго  полка,  въ  которой  онъ  самъ  былъ 
капитаномъ.  Придворные  окружили  Ибрагима. 
всякШ  по  своему  стараясь  обласкать  новаго 
любимца.  Надменный  кпязь  Меншиковъ  друже- 
ски пожалъ  ему  руку;  Шерелетевъ  осведо- 
мился о  своихъ  парижскихъ  знакомыхъ,  а  Го- 
ловин! позвалъ  обедать.  Сему  последнему 
примеру  последовали  и  прочее,  такъ  что  Ибра- 
гимъ получилъ  приглашеюй  по  крайней  м*р* 
на  ц*лый  м*сяцъ. 

Ибрагимъ  проводилъ  дни  однообразные,  но 
деятельные — сл*дственно  не  зналъ  скуки.  Онъ 
день  ото  дня  бол*е  привязывался  къ  государю, 
лучше  постигалъ  его  высокую  душу.  Следовать 
за  мыслями  великаго  человека  есть  наука  са- 
мая занимательная.  Ибрагимъ  видалъ  Петра  въ 
сенате,  оспариваемаго  Бутурлинымъ  и  Долгору- 
кимъ. разбирающаго  важные  вопросы  законода- 
тельства; въ  адмиралтейской  коллепи,  утвер- 
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ждающаго  морское  велвч1е  России,  видалъ  его 
съ  Оеофаномъ,  Гавршломъ  Бужинскимъ  в  Ко- 
шевичемъ,  въ  часы  отдохвовев1я  разсматри- 
вающаго  иереводы  ивостранныхъ  публицнстовъ, 
или  посЬщающаго  фабрику  купца,  рабочую  ре- 
меслсппика  и  кабинетъ  учеиаго.  Рошя  пред- 
ггавлялась  Ибрагиму  огромной  мастерскою,  ГД* 
движутся  одн*  машины,  где  каждый  работвикъ, 
подчиненный  заведеввому  порядку,  занятъ  ево- 
имъ  д'Ьломъ.  Овъ  ночиталъ  и  себя  обязаппымъ 
трудиться  у  собственпаго  станка,  и  старался 
какъ  можно  менее  сожалеть  объ  увеселешяхъ 
парижской  жизни.  Труднее  было  ему  удалить 
отъ  себя  другое,  милое  воспоминанье:  часто  ду- 
малъ  онъ  о  графин*  Ь  ,  воображалъ  справе- 
дливое негодовав1е,  слезы  ея  и  унынье...  Но 
иногда  мысль  ужасная  стесняла  его  грудь: 
разсвяше  большого  свЬта,  новая  связь,  другой 
счастливецъ — онъ  содрогался;  ревность  начи- 
нала бурлить  въ  африкавской  его  крови  — 
и  горяч1я  слезы  готовы  были  течь  по -его  чер- 
ному лицу. 

Однажды  утромъ  сидъ\лъ  онъ  въ  своемъ  ка- 
бинете, окруженный  деловыми  бумагами,  какъ 
вдругъ  услышалъ  громкое  приветствие  на  фран- 
цузскомъ  язык*.  Ибрагимъ  съ  живостью  оборо- 
тился-- и  молодой  Корсаковъ,  котораго  оста- 
вилъ  онъ  въ  Париж*,  въ  вихре  большого  свт>- 
та,  обнялъ  его  съ  радостными  восклицаньями. 

—  Я  сейчасъ  только  прьЬхалъ,  сказалъ  Кор- 
саковъ: и  прямо  приб*жалъ  къ  тебе.  Вс*  наши 
парижские  знакомые  тебе  кланяются,  жал*ютъ  о 
твоемъ  отсутствш.  Графиня  Ь.  велела  звать  те- 
бя непременно,  и  вотъ  тебе  отъ  вея  письмо. 

Ибрагимъ  схватилъ  его  съ  трепетомъ  и  смо- 
трт>лъ  на  знакомый  почеркъ  надписи,  не  смт>я 
в*рить  своимъ  глазамъ. 

—  Какъ  я  радъ,  продолжалъ  Корсаковъ, 
что  ты  еще  не  умеръ  со  скуки  въ  этомъ  варвар- 
скомъ  Петербург*!  Что  здесь  д*лаютъ?  ч*мъ 
завимаются?  кто  твой  портной?  заведена- ли  у 
васъ  хоть  операУ 

Ибрагимъ  въ  разс*янш  отв*чалъ,  что,  в*ро- 
ятво,  государь  работаетъ  теперь  на  корабельной 
верфи.  Корсаковъ  засмеялся. 

—  Ввжу,  сказалъ  онъ,  что  теб*  теперь  не 
до  меня:  въ  другое  время  наговоримся  досыта: 
■Ьду  представляться  государю. 

Съ  этимъ  словомъ  овъ  перевернулся  на  одной 
ножке  и  выбежалъ  изъ  комнаты. 

Ибрагимъ,  оставшись  наедине,  поспешно 
распечаталъ  письмо.  Графиня  н*жно  ему  жа- 
ловалась, упрекая  его  въ  притворств*  и  недо- 
верчивости. 

«  Ты  говоришь,  писала  она,  что  мое  спо- 
койств1е  дороже  теб*  всего  на  св*т*.  Ибрагимъ! 
если-бъ  это  была  правда,  могъ-ли-бы  ты  под- 
вергнуть меня  состояшю,  въ  которое  привела 
меня  нечаянная  в*сть  о  твоемъ  отъ*зд*?  Ты 
боялся,  чтобъ  я  тебя  не  удержала;  будь  ув*- 


репъ,  что,  не  смотря  на  мою  любовь,  я 
умела- бы  ею  пожертвовать  твоему  благопо- 
лучт  и  тому,  что  почитаешь  ты  своимъ  дол- 
гомъ». 

Графиня  заключила  письмо  страстными  уве- 
реньями въ  любви  и  заклинала  его  хоть 
изредка  ей  писать,  если  уже  не  было  для  нихъ 
надежды  снова  увид*ться  когда-нибудь. 

Ибрагпм ъ  двадцать  разъ  перечел  ь  это  пись- 
мо, съ  восторгомъ  ц*луя  безц*нпыя  строки.  Овъ 
гор*лъ  нетерп*шемъ  услышать  что-нибудь  о  гра- 
фин* п  собрался  *хать  въ  адмиралтейство,  на- 
д*ясь  тамь  застать  еще  Корсакова;  во  дверь 
отворилась,  и  самъ  Корсаковъ  явился  опять. 
Онъ  уже  представлялся  государю — и,  но  своему 
обыкновенью,  казался  очень  собою  доволенъ. 

—  Епгге  поиз,  сказалъ  онъ  Ибрагиму:  го- 
сударь престранный  челов*къ;  вообрази,  что 
я  засталъ  его  въ  какой-то  холстяной  фуфайк*, 
на  мачт*  новаго  корабля,  куда  принужденъ  я 
былъ  карабкаться  съ  моими  депешами.  Я  сто- 
ялъ  на  веревочной  л*ствиц*  и  не  пм*лъ  до- 
вольно м*ста,  чтобы  сд*лать  приличный  реве- 
рансъ,  и  совершенно  зам*шался,  чего  отъ  роду 
со  мною  не  случалось.  Однакожъ  государь, 
прочитавъ  бумаги,  посмотр*лъ  на  меня  съ  го- 
ловы до  ногъ  и  в*роятно  былъ  пр1ятно  пора- 
женъ  вкусомъ  и  щегольствомъ  моего  наряда: 
по  крайней  м*р*  онъ  улыбнулся  и  позвалъ  ме- 
ня на  сегодняшнюю  ассамблею.  Но  я  въ  Петер- 
бург*— совершенно  чужестранецъ;  во  время  ше- 
стил*тняго  отсутствья  я  вовсе  позабылъ 
зд*ган1я  обыкновения;  пожалуйста,  будь  сегодня 
моимъ  менторомъ,  за*зжай  за  мной  и  пред- 
ставь меня. 

Ибрагимъ  согласился  и  сп*шилъ  обратить 
разговоръ  къ  предмету  более  для  него  занима- 
тельному. 

—  Ну,  что  графиня  Ь  ? 

—  Графиня?  Она,  разумеется,  сначала 
очень  была  огорчена  твоимъ  отъездомъ;  потоаъ, 
разумеется,  мало  по  малу  утешилась  и  взяла 
себе  новаго  любовника;  знаешь  кого?  длинпаго 
маркиза  К.  Что-же  ты  вытаращилъ  свои  арап- 
ше  белки?  Или  это  кажется  тебе  страннымъ? 
Разве  ты  ве  знаешь,  что  долгая  печаль  не  въ 
природ*  челов*ческой,  особенно  женской?  Поду- 
май объ  этомъ  хорошенько,  а  я  пойду  отдохну 
съ  дороги;  не  забудь-же  за   мною  за*хать. 

Кашя  чувства  наполнили  душу  Ибрагима? 
Ревность?  бешенство?  отчаянье?  нетъ;  но  глу- 
бокое, стесненное  унынье.  Онъ  повторялъ 
себе:  это  я  предвиделъ,  это  должно  было  слу- 
читься. Потомъ  открылъ  письмо  графини,  пе- 
речелъ  его  снова,  повесилъ  голову  и  громко 
заплакалъ.  Онъ  плакалъ  долго.  Слезы  облег- 
чили его  сердце.  Посмотревъ  на  часы,  увид*лъ 
онъ,  что  время  ехать.  Ибрагимъ  былъ-бы  очень 
радъ  избавиться,  но  ассамблея  была — дело 
должностное,  и  государь  строго  требовалъ  при- 
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сутств!я  своихъ  приближенныхъ.Онъ  од'Ьлся  и 
псвхалъ  за  Корсаковыми 

Корсаковъ  сид'Ьлъ  въ  шлафроке,  читая  фран- 
цузскую книгу. 

—  Такъ  рано?  сказалъ  онъ  Ибрагиму,  уви- 
дя его. 

—  Помилуй!  отвт>чалъ  тотъ:  ужъ  половина 
шестого,  мы  опоздаемъ;  скорей  одевайся  и  по- 
1;демъ. 

Корсаковъ  засуетился,  сталъ  звонить  изо  всей 
мочи;  люди  сбежались,  онъ  сталъ  поспешно  оде- 
ваться. Французъ-камердинеръ  подалъ  ему 
башмаки  съ  красными  каблуками,  голубые  бар- 
хатные штаны,  розовый  кафтанъ,  шитый  блест- 
ками; въ  передней  на-скоро  пудрили  парикъ; 
его  принесли;  Корсаковъ  всунулъ  въ  него  стри- 
женую голову,  потребовалъ  шпагу  и  перчатки, 
разъ  десять  перевернулся  передъ  зеркаломъ  и  об- 
нвилъ  Ибрагиму,  что  онъ  готовъ.  Гайдуки  по- 
дали имъ  медвежьи  шубы — и  они  поехали  въ 
зимн1й  дворецъ. 

Корсаковъ  осыпалъ  Ибрагима  вопросами:  кто 
въ  Петербург*  первая  красавица?  кто  славится 
перЕымъ  танцовщикомъ?  какой  танецъ  нынче 
въ  моде?  Ибрагимъ  весьма  неохотно  удовле- 
творялъ  его  любопытству.  Между  тт>мъ  они 
подъехали  ко  дворцу.  Множество  длинныхъ 
саней,  старыхъ  колымагъ  и  раззолоченныхъ 
каретъ  стояло  уже  на  лугу.  У  крыльца  тол- 
пились кучера  въ  ливреяхъ  и  въ  усахъ;  ско- 
роходы, блистаюпие  мишурою,  въ  перьяхъ  и 
съ  булавами;  гусары,  пажи,  неуклюж!е  гай- 
дуки, навьюченные  шубами  и  муфтами  своихъ 
господъ,— свита,  необходимая  по  понят1ямъ  бо- 
яръ  того  времени.  При  вид*  Ибрагима  поднял- 
ся между  ними  обшдй  шопотъ:  арапъ,  арапъ, 
царсшй  арапъ!  Онъ  скорее  провелъ  Корсакова 
сквозь  эту  пеструю  челядь.  Придворный  лакей 
отворилъ  имъ  двери  настежь,  и  они  вошли  въ  за- 
лу. Корсаковъ  остолбен'влъ...Въ  большой  комна- 
те, освещенной  сальными  свечами,  которыя  тус- 
кло горели  въ  облакахъ  табачнаго  дыма,  вельмо- 
жи съ  голубыми  лентами  черезъ  плечо,  по- 
сланники, иностранные  купцы,  офицеры  гвар- 
дии въ  зеленыхъ  мундирахъ,  корабельные  ма- 
стера въ  курткахъ  и  полосатыхъ  панталонахъ 
толпою  двигались  взадъ  и  впередъ  при  безире- 
рывныхъ  звукахъ  духовой  музыки.  Дамы  сидели 
около  стът;  молодыя  убраны  были  со  всею 
роскошью  моды.  Золото  и  серебро  шло  на  ихъ 
робахъ;  изъ  пышныхъ  фижмъ  возвышалась, 
какъ  стебель,  ихъ  узкая  тал1я;  алмазы  свер- 
кали въ  ушахъ,  въ  длинныхъ  локонахъ  и  око- 
ло шеи.  Онт.  весело  повертывались  направо  и 
налево,  ожидая  кавалеровъ  и  начала  танцевъ. 
Барыни  пожилыя  старались  хитро  сочетать  но- 
вый образъ  одежды  съ  гонимой  стариною:  чеп- 
цы сбивались  на  соболью  шапочку  царицы  На- 
тальи Кнриловны,  а  робронды  и  мантильи  какъ- 
то  напоминали  сарафанъ  и  душегрейку.  Каза- 


лось, онт.  более  съ  удивлешемъ,  нежели  съ 
удовольств1емъ,  присутствовали  на  этихъ  ново- 
введевныхъ  игрищахъ  и  съ  досадою  косились 
на  женъ  в  дочерей  голландскихъ  шкиперовъ, 
которыя  въ  канифасныхъ  юбкахъ  и  въ  крас- 
ныхъ  кофточкахъ,  вязали  свой  чулокъ,  между 
собою  смеялись  и  разговаривали,  какъ  будто 
дома. 

Заметя  новыхъ  гостей,  слуга  подошелъ  къ 
нвмъ  съ  пивомъ  и  стаканами  на  подпоет,.  Кор- 
саковъ не  могъ  опомниться. 

—  (^ие  сИаМе  ее*  се  цае  ХоиЬ  се1а?  спра- 
шивалъ  Корсаковъ  вполголоса  у  Ибрагима. 

Ибрагимъ  не  могъ  не  улыбнуться.  Импера- 
трица и  велик1я  княжиы,  блистая  красотою  и 
нарядами,  прохаживались  между  рядами  гостей, 
приветливо  съ  ними  разговаривая.  Государь  Оылъ 
въ  другой  комнат*.  Корсаковъ,  желая  ему  пока- 
заться, насилу  могъ  туда  пробраться  сквозь  бес- 
престанно движущуюся  толпу.  Тамъ  сидели  боль- 
шею частш  иностранцы,  важно  покуривая  свои 
глиняныя  трубки  и  опоражнивая  глиняныя  круж- 
ки. На  столахъ  разставлены  были  бутылки  пива 
и  вина,  кожаные  мешки  съ  табакомъ,  стаканы 
съ  пуншемъ  и  шахматныя  доски.  За  однимъ 
изъ  нихъ  Петръ  игралъ  въ  шашки  съ  однимъ 
широкоплечимъ  анпийскимъ  шкиперомъ.  Они 
усердно  салютовали  другъ  друга  залпами  табач- 
наго дыма,  и  государь  такъ  былъ  озадачеоъ  не- 
чаяннымъ  ходомъ  своего  противника,  что  не 
заметилъ  Корсакова,  какъ  онъ  около  нихъ  ни 
вертелся.  Въ  это  время  толстый  господинъ,  съ 
толстымъ  букетомъ  на  груди,  суетливо  вошелъ, 
объявилъ  громогласно,  что  танцы  начались,  и 
тотчасъ  ушелъ;  за  нимъ  последовало  множество 
гостей,  въ  томъ  числе  и  Корсаковъ. 

Неожиданное  зрелище  его  поразило.  Во  всю 
длину  танцевальной  залы,  при  звукахъ  самой 
плачевной  музыки,  дамы  и  кавалеры  стояли  въ 
два  ряда  другъ  иротивъ  друга;  кавалеры  низко 
кланялись,  дамы  еще  ниже  приседали,  сперва 
прямо  противъ  себя,  поТомъ  поворотясь  направо, 
потомъ  налево,  тамъ  опять  прямо,  опять  на- 
право, и  такъ  далее.  Корсаковъ,  смотря  на  это 
затейливое  препровождеме  времени,  таращилъ 
глаза  и  кусалъ  себе  губы.  Приседанья  и  поклоны 
продолжались  около  получаса;  наконецъ  они  пре- 
кратились, и  толстый  господинъ  съ  букетомъ 
провозгласилъ,  что  церемошальные  танцы  кон 
чились,  и  приказалъ  музыкантамъ  играть  ме- 
нуэтъ. 

Корсаковъ  обрадовался  и  приготовился  бле- 
снуть. Между  молодыми  гостьями  одна  въ  особен- 
ности ему  понравилась.  Ей  было  около  шестнад- 
цати летъ;  она  была  одета  богато,  но  со  вкусомъ, 
и  сидела  подле  мужчины  пожилыхъ  летъ,  вида 
важнаго  и  суроваго.  Корсаковъ  къ  ней  разлетел- 
ся и  просилъ  сделать  честь  пойти  съ  нимъ  танце- 
вать. Молодая  красавица  смотрела  на  пего  съ  за- 
мешательствомъ  и,  казалось,  не  знала,  что  ему 
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сказать.  Мужчина,  сид!вш1й  подл!;  нея,  нахму- 
рился еще  более.  Корсаковъ  ждалъеярешен1я: 
но  господивъ  съ  букетомъ  подошелъ  къ  нему, 
отвелъ  на  середину  залы  и  важно  сказалъ: 

—  Государь  мой,  ты  провинился;  во-первыхъ, 
подошелъ  къ  этой  молодой  персоне,  не  отдавъей 
три  должные  реверанса,  а  во-вторыхъ,  взявъ 
па  себя  самому  ее  выбрать,  тогда  какъ  въ  ме- 
нуэтахъ  право  с1е  подобаетъ  дам*,  а  не  кава- 
леру; сего  ради  имеешь  ты  быть  весьма  нака- 
занъ,  именно:  долженъ  выпить  кубокъ  боль- 
га  о  г  о  орла. 

Корсаковъ  часъ  отъ  часу  болЬе  дпвился.  Въ 
одну  минуту  гости  его  окружили,  шумно  требуя 
немедленнаго  исполнешя  закона.  Петръ,  услыша 
хохотъ  и  крики,  вышелъ  изъ  другой  компаты. 
будучи  большой  охотникъ  лично  присутствовать 
при  таковыхъ  наказашяхъ.  Передъ  нимъ  толпа 
раздвинулась,  и  онъ  вступилъ  въ  кругъ,  где 
стоялъ  осужденный  и  передъ  нимъ  маршалъ  ас- 
самблеи съ  огромнымъ  кубкомъ.  наполнённымъ 
мальваз1ей.  Оиъ  тщетно  уговаривалъ  преступ- 
ника добровольно  повиноваться  закону. 

—  Ага!  сказалъ  Петръ,  увидя  Корсакова,  по 
палея,  братъ.  Изволь-же,  мосье,  пить  и  не  мор- 
щиться. 

Делать  было  нечего:  бедный  щеголь,  не 
переводя  духу,  осушилъ  весь  кубокъ  и  отдадъ 
его  маршалу.  г 

—  Послушай,  Корсаковъ,  сказалъ  ему  Петръ: 
штаны-то  на  тебв  бархатные,  какихъ  и  я  не 
ношу,  а  я  тебя  гораздо  богаче.  Это — мотовство; 
смотри,  чтобъ  я  съ  тобой  не  побранился. 

Выслушавъ  сей  выговоръ,  Корсаковъ  хот'Ьлъ 
выйти  изъ  круга,  но  зашатался  и  чуть  неупалъ, 
къ  неописанному  удовольствш  государя  и  всей 
веселой  компаншЭтотъ  эпизодъ  не  только  не  по- 
вредилъ  единству  и  занимательности  главнаго 
дёйств1я,  во  еще  оживплъ  его.  Кавалеры  стали 
шаркать  и  кланяться,  а  дамы  приседать  и  по- 
стукивать каблуками  съ  болыпимъ  -усерд1емъ  и 
ужъ  вовсе  не  наблюдая  каданса.  Корсаковъ  не 
яогъ  участвовать  въ  общемъ  веселье.  Дама,  имъ 
выбранная,  по  пове.ч'Ьтю  отца  своего,  Гаврилы 
Аеапасьевича  Ржевскаго,  подошла  къ  Ибрагиму 
и,  потупя  голубые  глаза,  робко  подала  ему  руку. 
Ибрагимъ  протанцовалъ  съ  нею  менуэтъ  и  от- 
велъ ее  на  прежнее  место:  потолъ,  отыскавъ 
Корсакова,  выве.тъ  его  изъ  залы,  посадилъ  въ 
карету  и  отвезъ  домой.  Дорогою  Корсаковъ  сна- 
чала невнятнолеаеталъ:«проклятая  ассамблея!... 
проклятый  кубокъ  большого  орла!..»,  но  вскоре 
заснулъ  кр'Бпкимъ  сномъ,  не  чувствовалъ,  какъ 
онъ  пр^халъ  долой,  какъ  его  раздали  и  уло- 
жили, и  ороснулся  на  другой  день  съ  головною 
болью,  смутно  помня  шарканья,  приседанья,  та- 
бачный дымъ.  господина  съ  букетомъ  и  кубокъ 
большого  орла. 


ГЛАВА    ЧЕТВЕРТАЯ. 

Не  скоро  ълп  предки  наша. 
Не  скоро  двигались  кругомъ 
Ковши,  серебряный  чаши 
Съ  кипящимъ  пивомъ  и  виноыъ. 


Р  У  С  Л  А  Н  Ъ 


Л   Ю  ДМПЛ  А. 


Теперь  долженъ  я  благосклоннаго  читателя 
познакомить  съ  Гаврилою  Аеанасьевичемъ  Ржев- 
скимъ.  Онъ  провсходилъ  отъ  древняго  боярскаго 
рода,  владъ\лъ  огромнымъ  имёшемъ,  былъ  хле- 
босолъ,  любилъ  соколиную  охоту,  дворня  его 
была  многочисленна:  словомъ,  онъ  былъ  корен- 
ной русск!й  баринъ;  по  его  выраженш.  не  тер- 
п'Ьлъ  нЬмецкаго  духа  и  старался  въ  домашнемъ 
быту  сохранить  обычай  любезной  ему  старины. 
Дочери  его  было  семнадцать  лт>тъ  отъ  роду.  Еще 
ребенкомъ  лишилась  она  матери.  Она  была  вос- 
питана по-старинному,  т.  е.  окружена  мамуш- 
ками, нянюшками,  подружками  и  сонными  де- 
вушками; шила  золотомъ  и  не  знала  грамоты. 
Отецъ  ея,  не  смотря  на  отвращете  свое  отъ  всего 
заморскаго,  не  могъ  противиться  ея  желанш 
учиться  пляскамъ  нЪмецкпмъ  у  п.твннаго  швед- 
скаго офицера,  живущаго  въ  ихъ  дом*.  Этотъ  за- 
служенный танцмейстеръ  им'влъ  л'Ьтъ  пятьде- 
сятъ  отъ  роду:  правая  нога  была  у  него  про- 
стрелена подъ  Нарвою,  и  потому  была  не  весьма 
способна  къ  менуэтамъ  и  курантамъ,  за  то  ле- 
вая съ  удивительвымъ  искусствомъ  и  легкостью 
выделывала  самыя  трудный  па.  Ученица  де- 
лала честь  его  старашямъ.  Наталья  Гавриловна 
славилась  на  ассамблеяхъ  лучшею  танцовщи- 
цей, что  и  было  отчасти  причиною  проступка 
Корсакова,  который  на  другой  день  пр1езжалъ 
извиняться  передъ  Гаврилою  Аеанасьевичемъ:  но 
ловкость  и  щегольство  молодого  фрачта  не  по 
нравились  гордому  боярину,  который  прозвалъ 
его  остроумно— французской  обезьяною. 

День  былъ  праздвичный.  Гаврила  Аеанасье- 
вичъожидалъ  несколько  родпыхъ  и  пр1ятелей. 
Въ  старинной  зал*  накрывали  длинный  столъ. 
Гости  съезжались  съ  женами  и  дочерьми,  на- 
ковецъ  освобожденными  отъ  затворничества  до- 
машняго  указами  государя  и  собственнымъ  его 
примеромъ.  Наталья  Гавриловна  поднесла  каж- 
дому гостю  серебряный  подносъ,  уставленные 
золотыми  чарочками,  и  каждый  выпилъ  свою, 
жалея,  что  поцелуй,  получаемый  въ  старину  при 
такомъ  случае,  вышелъ  ужъ  изъ  обыкновешя. 
Пошли  за  столъ.  На  нервомъ  мест*,  подле  хо- 
зяина, се.тъ  тесть  его,  князь  Борисъ  Алексее- 
вичъ  Лыковъ,  семидесяти-летн1й  бояринъ:  прочее 
гости,  наблюдая  старшинство  рода  и  телъ  по- 
миная счастливый  времена  местничества, сели — 
мужчины  по  одной  стороне,  женщины  по  дру- 
гой: на  конце  заняли  свои  прпвычныя  места — 
барская  барыня,  въ  старпнномъ  шушуне  и  кич- 
ке; карлица,  тридцатп-летняя  малютка,  чопор- 
ная и  сморщенная,  и  пленный  танцмейстеръ  въ 
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синемъ,  поношенноиъ  мундир*.  Столъ,  уста- 
вленный множествомъ  блюдъ,  былъ  окруженъ 
суетливой  и  многочисленной  челядью,  между 
которою  отличался  дворецклй  строгиаъ  взоромъ, 
толстымъ  брюхомъ  п  величавой  неподвижностью. 
Первыя  минуты  об*да  посвящены  были  един- 
ственно на  вниыаше  къ  произведетямъ  старин- 
ной нашей  кухни;  звонъ  тарелокъ  и  д*ятель- 
ныхъ  ложекъ  возмущалъ  одинъ  общее  безмол- 
в1е.  Наконецъ  хозяинъ,  видя,  что  время  занять 
гостей  пр1ятною  беседою,  оборотился  и  спро- 
силъ: 

—  А  гд'Ь-же   Екимовна?  Позвать  ее  сюда! 
Несколько  слугъ  бросились- было  въ  развыя 

стороны,  но  въ  ту-же  минуту  старая  женщи- 
на, наболенная  и  нарумяненная,  убранная  цве- 
тами и  мишурою,  въ  штофномъ  робронд-Ь,  съ 
открытой  шеей  и  грудью,  вошла,  припевая  и 
подплясывая.  Ея  появлете  произвело  общее  удо- 
вольств1е. 

—  Здравствуй,  Екимовна,  сказалъ  князь 
Лыковъ:  каково  поживаешь." 

—  По-добру,  по-здорову,  кумъ;  поючи  да 
пляшучп,  жинишковъ  поджидаючи. 

—  Гдт>  ты  была,  дура?  спросилъ  хозяинъ. 

—  Наряжалась,  кумъ,  для  дорогпхъ  гостей, 
для  Бож1я  праздника,  по  царскому  наказу,  по 
боярскому  приказу,  на  см'Ьхъ  всему  м!ру,  по 
немецкому  маниру. 

При  этпхъ  словахъ  поднялся  громкий  хохотъ, 
и  дура  стала  на  свое  м*сто,  за  стуломъ  хо- 
зяина. 

—  А  дура-то  вретъ,  вретъ,  да  и  правду  со- 
вретъ,  сказала  Татьяна  Аеанасьевна,  старшая 
сестра  хозяина,  сердечно  имъ  уважаемая. 

—  Подлинно,  нынт>шше  наряды — на  см'Ьхъ 
всему  М1ру.  Коли  ужъ  и  вы,  батюшки,  обрили 
себъ1  бороду  и  надели  кургузый  кафтанъ,  такъ 
про  женское  тряпье  толковать,  конечно,  нечего; 
а  право  жаль  сарафана,  девичьей  ленты  и 
повойника!  Видь  посмотреть  на  нын'Ьшнихъ 
красавицъ — и  см'Ьхъ,  и  жалость:  волоски-то 
взбиты,  что  войлокъ,  насалены,  засыпаны 
французской  мукою;  животикъ  перетянутъ  такъ, 
что  еле  не  перервется;  исподницы  напялены  на 
обручи;  въ  колымагу  садятся  бочкомъ,  въ  двери 
входятъ — нагибаются;  пи  стать,  ни  сЬсть,  ни 
духъ  перевесть — супця  мученицы,  мои  голу- 
бушки! 

—  Охъ,  матушка  Татьяна  Аеанасьевна!  ска- 
залъ Кирила  Петровичъ  Т.,  бывппй  въ  Рязани 
воеводой,  гд*  нажилъ  себ-Ь  3,000  душъ  и  моло- 
дую жену,  то  и  другое  съ  гръчомъ  пополамъ. 
По  мн*,  жена  какъ  хочешь  одевайся:  хоть  ку- 
тафьей, хоть  болдыханомъ,  только-бъ  не  каждый 
мътяцъ  заказывала  себт,  новыя  платья,  а  преж- 
Н1я  бросала  новешеньюя.  Бывало,  внучке  въ 
приданое  доставался  бабушкинъ  сарафанъ;  а 
ныв'Ьштя  робронды  —  поглядишь:  сегодня  на 
барып*,    а   завтра  на  холопке.  Что  делать? 


Разореше    русскому  дворянству!  беда,    да    и 
только! 

При  этихъ  словахъ  онъ  со  вздохомъ  посмотр'Ьлъ 
на  свою  Марью  Ильинишну,  которой,  казалось, 
вовсе  не  нравились  ни  похвалы  старине,  ни 
порицашя  новОйшихъ  обычаевъ.  Прочая  краса- 
вицы разделяли  ея  неудовольств1е,  но  молчали, 
ибо  скромность  почиталась  тогда  необходимой 
принадлежностью  молодой  женщины. 

—  А  кто  виноватъ?  сказалъ  Гаврила  Аеа- 
насьевичъ,  нап^ня  кружку  кислыхъщей:  не  мы- 
ли сами.'  Молоденьшя  бабы  дурачатся,  а  мы 
имъ  потакаемъ. 

—  А  чтб  намъ  делать,  коли  не  наша  воля? 
возразилъ  Кирила  Петровичъ:  иной- бы  радъ 
былъ  запереть  жену  въ  терем*,  а  ее  съ  бара- 
баннымъ  боемъ  требуютъ  на  ассамблею;  мужъ 
за  плетку,  а  жена  за  наряды.  Охъ,  ужъ  эти 
ассамблеи!  наказалъ  насъ  ими  Господь  за  пре- 
грт>шен1я  наши. 

Марья  Ильинишна  сидела,  какъ  на  иголкахъ; 
языкъ  у  ней  такъ  и  сверб'Ьлъ;  наконецъ  она 
не  вытерпела  и,  обратясь  къ  мужу,  спросила 
его  съ  кисленькой  улыбкой,  что  находитъ  онъ 
дурного  въ  ассамблеяхъ? 

—  А  то  въ  нихъ  дурно,  отвечалъ  разгоря- 
ченный супругъ,  что  съ  гЬхъ  поръ,  какъ  он* 
завелись,  мужья  не  сладятъ  съ  женами;  жены 
позабыли  слово  апостольское:  жена  да  бо- 
ится своего  мужа;  хлопочутъ  не  о  хозяй- 
ств*, а  объ  обновахъ;  не  думаютъ,  какъ-бы 
мужу  угодить,  а  какъ-бы  приглянуться  офи- 
церамъ-вертопрахамъ.  Да  и  прилично-ли,  суда- 
рыня, русской  боярыне  или  боярышне  нахо- 
диться вместе  съ  немцами-табачниками,  да  съ 
ихъ  работницами?  Слыхано-ли  дт>ло  до  ночи 
плясать  и  разговаривать  съ  молодыми  мужчи- 
нами! и  добро-бы  еще  съ  родственниками,  а  то 
съ  чужими,  съ  незнакомыми! 

—  Сказалъ -бы  словечко,  да  волкъ  неда- 
лечко, сказалъ,  нахмурясь,  Гаврила  Аеанасье- 
вичъ:  а  признаюсь,  ассамблеи  и  мн*  не  по 
нраву — того  и  гляди,  что  на  пьянаго  натолк- 
нешься, аль  и  самого  на  смОхъ  пьянымъ  на- 
поятъ.  Того  и  гляди,  чтобъ  какой-нибудь  повесь 
не  напроказилъ  чего  съ  дочерью,  а  нынче  мо- 
лодежь такъ  избаловалась,  что  ни  на  чтб  не 
похоже.  Вотъ,  наприм'Ьръ,  сынъ  покойнаги 
Евграфа  Сергеевича  Корсакова  на  прошедшей 
ассамбле*  надт,лалъ  такого  шуму  съ  Наташей, 
что  привелъ  меня  въ  краску.  На  другой  день, 
гляжу,  катитъ  ко  мне  прямо  на  дворъ;  я  думалъ: 
кого-то  Богъ  несетъ — ужъ  не  князя-ли  Але- 
ксандра Даниловича?  Не  тутъ-то  было:  Ивана 
Евграфовича!  Небось,  не  могъ  остановиться  у 
воротъ  да  потрудиться  птлпкомъ  дойти  до  крыль- 
ца—куды!  влвтЬлъ,  расшаркался,  разболтался, 
что  и  Боже  упаси!  Дура  Екимовна  уморительно 
его  передразниваетъ;  кстати:  представь,  дура, 
заморскую  обезьяну. 
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Дура  Екимовна  схватила  крышку  съ  одного 
блюда,  взяла  подъ  мышку  будто  шляпу  п  на- 
чала кривляться,  шаркать  и  кланяться  во  веб 
стороны,  приговаривая:  «мусье...  мамзель... 
ассамблея...  нардонъ».  Обшдй  и  продолжитель- 
ный хохотъ  снова  изъявилъ  удовольств1е гостей. 

—  Ни  дать,  пи  взять  Корсаковъ.  сказалъ  ста- 
рый князь  Лыковъ,  отирая  слезы  отъ  смеха, 
когда  спокойств1с  мало-по-малу  возстанови- 
лось. — А  что  греха  таить?  Не  онъ  первый,  не 
онъ  посл4дв18  воротился  изъ  Неметчины  на 
святую  Русь  скоморохомъ.  Чему  тамъ  научаются 
наши  дети?  Шаркать,  болтать  Вогъ  весть  па 
какомъ  нартой,  не  почитать  старшихъ  да  во- 
лочиться за  чужими  женами.  Изо  вебхъ  моло- 
дыхъ  людей,  воспитапныхъ  въ  чужихъ  краяхъ 
(прости  Господи!),  цареюй  арапъ  всЬхъ  более 
на  человека  походитъ. 

—  Ахтн-батюшки,  князь,  сказала  Татьяна 
Аванасьевпа:  видела,  видела  его  близехонько: 
какая-жъ  у  него  страшная  морда!  перепугалъ 
онъ  меня,  грешную! 

-  Конечно,  замтлилъ  Гаврила  Аеанасье- 
впчъ:  человтшъ  онъ  степепный  и  порядочный, 
не  чета  ветрогону...  Это  кто  еще  зъ1>халъ  въ 
ворота  на  дворъ?  Ужъ  не  опять-.чи  обезьяна 
заморская?  Вы  что  зеваете,  скоты?  продолжалъ 
онъ,  обращаясь  къ  слугамъ:  бегите  отказать 
ему;  да  чтобъ  и  впредЛ.. 

—  Старая  борода,  не  бредишь-ли?  прервала 
дура  Екимовна:  алнтысл'Бпъ? — сани-то  госуда- 
ревы; царь  пргЪхалъ. 

Гаврила  Аоанасьевпчъ  всталъ  поспешно  изъ- 
за  стола;  все  бросились  къ  окнамъ  и  въ  самомъ 
д'блъ'  увидали  государя,  который  всходилъ  на 
крыльцо,  опираясь  на  плечо  своего  денщика. 
Сделалась  суматоха.  Хозяиаъ  бросился  на 
встречу  Петра;  слуги  разбегались,  какъ  оду- 
релые; гости  перетрусились;  иные  даже  думали, 
какъ-бы  убраться  поскорее  домой.  Вдругъ  въ 
передней  раздался  громозвучный  голосъ  Петра; 
все  утихло,  и  царь  вошелъ  въ  сопровожден^ 
хозяина,  оторопт>лаго  отъ  радости. 

—  Здорово,  господа!  сказалъ  Петръ  съ  ве- 
селымъ  лицомъ. 

Все  низко  поклонилась.  Быстрые  взоры  царя 
отыскали  въ  толпе  молодую  хозяйскую  дочь; 
онъ  подозвалъ  ее.  Наталья  Гавриловна  прибли- 
зилась довольно  смело,  но  покрасневъ  не  только 
по  уши,  а  даже  по  плеча. 

—  Ты  часъ  отъ  часу  хорошеешь,  сказалъ 
ей  государь,  к  по  своему  обыкяовешю  поцело- 
валъ  ее  въ  голову;  потомъ,  обратясь  къ  гостямъ: 
что-же?  я  вамъ  помешалъ?  вы  обедали?  прошу 
садиться  опять,  а  мне,  Гаврила  Аеанаеьевичъ, 
дай-ка  анисовой  водки. 

Хозяинъ  бросился  къ  величавому  дворецко- 
му, выхватилъ  изъ  рукъ  у  него  иодпосъ,  самъ 
налплъ  золотую  чарочку  и  подалъ  ее  съ  покло- 
бомъ  государю.  Петръ.  выппвъ,  закусплъ  крен- 


делемъ  и  вторично  пригласилъ  гостей  продол- 
жать об*дъ.  Все  заняли  свои  прежшя  места, 
кроме  карлицы  и  барской  барыни,  которая  не 
смели  оставаться  за  стололъ,  удостоеннымъ 
царскимъ  присутств1емъ.  Петръ  селъ  подле 
хозяина  и  спросилъ  себе  щей.  Государевъ 
денщикъ  подалъ  ему  деревянную  ложку, 
оправленную  слонового  костью,  ножикъ  и  вил- 
ку съ  зелеными  костяными  черенками,  ибо 
Петръ  никогда  не  употреблялъ  другого  прибо- 
ра, кроме  своего.  Обёдъ,  за  минуту  предъ 
те«ъ  шумно  оживленный  весельемъ  и  говорли- 
востью, продолжался  въ  тишине  и  принужден- 
ности. 

Хозяинъ,  изъ  почтешя  и  радости,  ничего 
не  ель;  гости  также  чинились  и  съ  благо- 
говетемъ  слушали,  какъ  государь  по-немецки 
разговаривалъ  съ  плвннымъ  шведомъ  о  походе 
1701  года.  Дура  Екимовна,  несколько  разъ 
вопрошаемая  государеаъ,  отвечала  съ  какою-то 

робкОЙ    ХОЛОДНОСТЬЮ,    ЧТО    СШ^Чу  МИМОХОДОМЪ' 

вовсе  не  доказывало  природной  ея  глупости  На- 
конецъ  обедъ  кончился.  Государь  всталъ,  за 
нимъ  и  все  гости. 

—  Гаврила  Аеанаеьевичъ,  сказалъ  онъ  хо- 
зяину: мне  нужно  съ  тобою  поговорить  наеди- 
не,— и  взявъ  его  подъ  руку,  увелъ  въ  гости- 
ную и  заперъ  за  собою  дверь. 

Г'  сти  остались  въ  столовой,  шопотомъ  тол- 
куя объ  этомъ  неожиданномъ  посещении,  и 
опасаясь  быть  нескромными,  вскоре  разъеха- 
лись одинъ  за  другимъ,  не  поблагодаривъ  хо- 
зяина за  его  хлебъ-соль.  Тесть  его,  дочь  и  сестра 
провожали  ихъ  тихонько  до  порога  и  остались 
одни  въ  столовой,  ожидая  выхода  государева. 

ГЛАВА  ПЯТАЯ. 

Чрезъ  полчаса  дверь  отворилась,  и  Петръ  вы- 
шелъ.  Важнымъ  накяонешемъ  головы ответство- 
валъ  онъ  на  тройной  поклонъ князя  Лыкова,  Та- 
тьяны Аеавасьевныи  Наташи,  и  пошелъ  прямо 
въ  переднюю.  Хозяинъ  подалъ  ему  красный  его 
тулупъ,  проводилъ  его  до  саней  и  на  крыльце 
еще  благодарилъ  за  оказанную  честь. 

Петръ  уехалъ. 

Возвратясь  въ  столовую,  Гаврила  Аеа- 
наеьевичъ казался  очень  озобоченъ;  сердито 
првказалъ  онъ  слугамъ  скорее  сбирать  со  сто- 
ла, отослалъ  Наташу  въ  ея  светлицу,  и,  объ- 
явивъ  сестре  и  тестю,  что  ему  съ  ними  надоб- 
но поговорить,  повелъ  ихъ  въ  опочивальню. 
где  обыкновенно  отдыхалъ  онъ  после  обеда. 
Старый  князь  легъ  на  дубовую  кровать: 
Татьяна  Аеанасьевна  села  на  старинный  штоф- 
ныя  кресла,  придвинувъ  подъ  ноги  скамеечку. 
Гаврила  Аеанаеьевичъ  заперъ  все  двери,  селъ 
на  кровать  въ  ногахъ  князя  Лыкова  и  началъ 
вполголоса  следующШ  разговоръ. 

—  Недаромъ  государь  ко  мае  пожаловалъ :  уга- 
дайте, о  чемъ  онъизволилъсомною  беседовать? 
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—  Какъ  намъ  знать,  батюшка-братецъ!  ска- 
зала Татьяна  Аванасьевна. 

—  Не  приказалъ-ли  теб'Ь  царь  выдать  ка- 
кое-либо воеводство?  сказалъ  тесть:  давно  по- 
ра; алн  предложплъ  быть  въ  отвт>тт>?  что-же? 
вт>дь  не  однихъ  дьяковъ — и  знатныхъ  людей 
посылаютъ  къ  чужимъ  государямъ. 

—  Н'бтъ,  отв'Ьчалъ  зять,  нахмурясь:  я— 
челов'Ькъ  стараго  покроя,  а  нын*  служба  на- 
ша не  нужна,  хоть,  можетъ  быть,  православ- 
ный руСШЙ   ДВОрЯНИНЪ  СТбИТЪ  НЫН'ЬшНИХЪ  но- 

вичковъ,  блпнниковъ,  да  басурмановъ.  Но  это 
статья  особая. 

—  Такъ  о  ченъ-же,  братецъ,  сказала 
Татьяна  Аеанасьевва:  изволилъ  онъ  такъ  дол- 
го съ  тобою  толковать?  Ужъ  не  б'Ьда-ли  какая 
съ  тобою  приключилась?  Господь  упаси  и  по- 
милуй! 

—  Бт>да  не  б* да,  а  признаюсь,  я  было  при- 
задумался. 

-  Что-же  такое,  братецъ?  О  чемъ  д-вло? 

—  Д-Ьло  о  НатапгЬ:  царь  прИ>зжалъ  ее 
сватать. 

— Слава  Богу!  сказала  Татьяна  Аванасьевна, 
перекрестясь:  девушка  на-выданьи,  а  каковъ 
сватъ,  таковъ  и  жепихъ.  Дай  Богъ  любовь  да 
сов'Ьтъ,  а  чести  много.  За  кого-же  царь  ее 
сватаетъ? 

-  Гм!  крякнулъ  Гаврила  Аеанасьевичъ: 
за  кого?  то-то,  за  кого! 

— ■  А  за  кого-же,  повторилъ  князь  Лыковъ, 
начинавши  уже  дремать. 

— Отгадайте,  сказалъ  Гаврила  Аеанасьевичъ. 

-  Батюшка-братецъ,  отвечала  старушка: 
какъ  намъ  угадать!  Мало -ли  жениховъ  при 
двор*:  всякий  радъ  взять  за  себя  твою  Ната- 
шу. Долгорук1й.  что-ли? 

—  Н'бтъ,  не  ДолгорукШ. 

-  Да  и  Богъ  съ  нииъ:  больно  спъхивъ. 
Шеинъ."  Троекуровъ? 

—  Н'бтъ,  ни  тотъ,  ни  другой 

—  Да  н  мн*  они  не  по  сердцу:  ветрогоны, 
слишкомъ  понабрались  н1>иецкаго  духу.  Ну, 
такъ  Милославшй? 

—  Н'бтъ,  не  онъ. 

—  Богъ  съ  нимъ:  богатъ  и  глупъ.  Что-же? 
Елещйй?  Львовъ?  Неужто  Рагузиншй?  Воля 
твоя:  ума  пе  приложу.  Да  за  кого-же  царь 
сватаетъ  Наташу? 

—  За  арапа  Ибрагима. 

Старушка  ахнула  и  всплеснула  руками. 
Князь  Лык  "1въ  приподнялъ  голову  съ  подушекъ 
и  съ  изумлешемъ  повторилъ: 

—  За  арапа  Ибрагима? 

-  Батюшка  -  братецъ!  сказала  старушка 
слезливымъ  голосомъ:  не  погуби  ты  своего  ро- 
димаго  дитяти,  не  дай  ты  Наташеньки  въ  когти 
черному  дьяволу! 

—  Но  какъ-же,  возразилъ  Гаврила  Аеа- 
насьевичъ: отказать  государю,  который  за  то 


об'Ьщаетъ  намъ  свою  милость,  мнт>  и  всему  на- 
шему роду? 

-  Какъ!  воскликнулъ  старый  князь,  у  ко- 
тораго  сонъ  совсЬмъ  прошелъ:  Наташу,  внуч- 
ку мою,  выдать  за  купленнаго  арапа? 

—  Онъ  роду  не  простого,  сказалъ  Гаврила 
Аеанасьевичъ:  онъ  сынъ  арапскаго  султана. 
Бусурмане  взяли  его  въ  пл'бнъ  и  продали  въ 
Цареград'Ь,  а  нашъ  посланникъ  выручилъ  и 
подарилъ  его  царю.  Старппй  братъ  арапа  пр1- 
■Ьзжалъ  въ  Россш  съ  знатнымъ  выкупомъ  и 

—  Батюшка,  Гаврила  Аеанасьевичъ!  пере- 
рвала старушка:  слыхали  мы  сказку  иро  Бову 
Королевича  да  Еруслана  Лазаревича!  Разскажи- 
тко  намъ  лучше,  какъ  отв'Ьчалъ  государю  на  его 
сватанье. 

—  Я  сказалъ,  что  власть  его  съ  нами, 
а  наше  холопье  д'Ьло  повиноваться  ему  во 
всемъ. 

Въ  эту  минуту  раздался  за  дверью  шумъ. 
Гаврила  Аеанасьевичъ  пошелъ  отворить  ее. 
но  почувствовалъ  сопротпвлеше.  Онъ  сильно 
ее  толкнулъ  —  дверь  отворилась,  и  увид'Ьли 
Наташу  въ  обморок*,  простертую  на  окро- 
вавленномъ  полу. 

Сердце  въ  ней  замерло,  когда  государь  за- 
перся съ  ея  отцомъ:  какое-то  предчувств1е 
шепнуло  ей,  что  д/вло  касается  до  нея,  и  когда 
Гаврила  Аеанасьевичъ  отослалъ  ее,  объявивъ, 
что  долженъ  говорить  ея  тетк'Ь  и  дт>ду,  она  не 
могла  противиться  влеченш  женскаго  любо- 
пытства, тихо  черезъ  внутренше  покои  под- 
кралась къ  дверямъ  опочивальни  н  не  пропу- 
стила ни  одного  слова  нзъ  всего  ужаснаго  раз- 
говора; когда-же  услышала  посл,вдв1я  отцов- 
ск1я  слова,  бедная  девушка  лишилась  чувствъ, 
и,  падая,  ударилась  головою  о  кованый  сун- 
дукъ,  гд'Ь  хранилось  ея  приданое. 

Люди  сбежались;  Наташу  подняли,  понесли 
въ  ея  светлицу  и  положили  на  кровать.  Че- 
резъ несколько  времени  она  очнулась,  открыла 
глаза,  но  не  узнала  ни  отца,  ни  тетки.  Сильный 
жаръ  обнаружился;  она  твердила  въ  бреду  о 
царскомъ  арапъ1,  о  свадьбе  п  вдругъ  закрича- 
ла жалобнымъ  и  пронзительнымъ  голосомъ: 

—  Валерьянъ,  милый  Валерьянъ,  жизнь  моя! 

! 


спаси  меня:  вотъ  они,  вотъ  они 

Татьяна  Аванасьевна  съ  безпокойствомъ 
взглянула  на  брата,  который  побл'Ьдя'Ьлъ,  за- 
кусивъ  губы,  и  молча  вышелъ  изъ  светлицы. 
Онъ  возвратился  къ  старому  князю,  который, 
не  могши  взойти  на  лътгницу,  оставался 
внизу. 

—  Что  Наташа?  спросилъ  онъ. 

—  Худо,  отв'Ьчалъ  огорченный  отецъ:  хуже, 
нежели  я  думалъ:  она  въ  безпамятствт.  бредитъ 
Валерьянонъ. 

—  Кто  этотъ  Валерьянъ?  спросилъ  встрево- 
женный старикъ:  неужели  тотъ  сирота,  стр*- 
леций  сынъ,  чт5  воспитывался  у  тебя  въ  дом*? 
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—  Онъ  >  ш : .  а  беду  мою!  отв'Ьчалъ  Гаври- 
ла Аванасьевичъ:  отецъ  его  во  время  бунта 
спасъ  ян*  жизнь,  и  чортъ  меня  догадалъ  при- 
нять въ  свой  домъ  проклятаго  волченка.  Когда, 
тому  два  года,  по  его  просьб*,  записали  его 
въ  полкъ,  Наташа,  прощаясь  съ  ннмъ,  распла- 
калась, а  онъ  стоялъ,  какъ  окаменелый.  Мне 
показалось  это  подозрительнымъ,  и  я  говорили 
о  томъ  сестре.  Но  съ  гЪхъ  поръ  Наташа  о 
немъ  не  упоминала,  а  про  него  не  было  ни 
духу,  ни  слуху.  Я  думалъ,  она  его  забыла: 
анъ  видно  нъ-гъ...  Но  решено:  она  выйдетъ  за 
арапа. 

Князь  Лыковъ  не  противоречила  это  было-бы 
напрасно;  онъ  поехалъ  домой;  Татьяна  Аеа- 
насьевна  осталась  у  Наташвной  постели;  Гаври- 
ла Аванасьевичъ.  пославъ  за  лекаремъ,  заперся 
въ  своей  комнат*,  и  въ  его  доме  стало  тихи 
а  печально. 


Неожиданное  сватовство  удивило  Ибрагима 
по  крайней  мере  столько- же,  какъ  и  Гаврилу 
Аоанасьевнча.  Вотъ  какъ  этослучилось.  Петръ, 
занимаясь  делами  съ  Ибрагямомъ,  сказалъ  ему: 

—  Я  замечаю,  брать,  что  ты  пр1уны.л: 
говори  прямо,  чего  тебе  не  достаетъ? 

Пбраги)1Ъ  ув-Ьрялъ  государя,  что  онъ  дово- 
ленъ  своей  участью  иоучшей  не  желаетъ. 

—  Добро,  сказалъ  государь:  если  ты  ску- 
чаешь безо  всякой  причины,  такъ  я  знаю,  чЪмъ 
тебя  развеселить- 

Но  окончаши  работы,  Петръ  спросидъ  Ибра- 
гима: 

—  Нравигся-ли  тевт»  девушка,  съ  которой 
ты  тандовалъ  менуэтъ  на  прошедшей  ассам- 
блее? 

-  Она,  государь,  очень  мила  и,  кажется, 
девушка  скромная  и  добрая. 

—  Такъ  я-жъ  тебя  съ  нею  познакомлю  по- 
короче. Хочешь-ли  ты  на  ней  жениться? 

—  Я,  государь?... 

—  Послушай,  Ибрагимъ:  ты  челов'Ькъ  оди- 
нок1й,  безъ  роду  и  племени,  чужой  для  всЬхъ, 
кромъ  одного  меня  Умри  я  сегодня,  завтра  что 
съ  тобою  будетъ,  бедный  мой  арапъ?  Надобно 
тебе  пристроиться,  пока  есть  еще  время,  найти 
опору  въ  новыхъ  связяхъ,  вступить  въ  союзъ 
съ  русскимъ  боярствомъ. 

—  Государь,  я  счастливъ  покровительствомъ 
и  милостями  вашего  величества.  Дай  Богъ  мнт> 
не  пережить  моего  царя  и  благодетеля — более 
ничего  не  желаю:  но  еслл-бъ  п  пм'Ьлъ  въ  виду 
жениться,  то  согласптся-ли  молодая  девушка  и 
ея  родственники'.'  Моя  наружность... 

—  Твоя  наружность?  какой  вздоръ!  чЪмъ 
ты  не  молодецъ?  Молодая  девушка  должна  по- 
виноваться вол*  родителей,  а  посмотримъ,  что 
скажетъ  старый  Гаврала  Ржевсшй,  когда  я 
самъ  буду  твопмъ  сватомъ. 


При  этихъ  словахъ  государь  не.тблъ  подавать 
сани  и  оставилъ  Ибрагима,  погруженная  въ 
глубоюя  размышлен1я. 

•  Жениться!  думалъ  африканецъ:  зач'Ьмъ-же 
нетъ?  Ужели  суждено  мне  провести  жизнь  въ 
одиночестве  и  не  знать  лучшихъ  наслаждешй 
и  священн'Ьйшихъ  обязанностей  человека,  по- 
тому только,  что  я  родился  подъ  знойнымъ  гра- 
дусомъ'  Мне  нельзя  надеяться  быть  любимымъ: 
датское  возражеше!  Разве  можно  верить  любви'' 
разв*  существуетъ  она  въ  женскомъ  легкомы- 
сленномъ  сердце?  Отказавшись  навекъ  отъ  ми- 
лыхъ  заблуждшй,  я  выбралъ  иныя  оболъще- 
Н1я,  более  существенныя.  Государь  правъ:  мне 
должно  обезпечпть  будущую  судьбу  мою.  Свадь- 
ба съ  молодою  Ржевскою  присоединитъ  меня  къ 
гордому  русскому  дворянству,  и  я  перестану 
быть  прншельцемъ  въ  новомъ  моемъ  отечестве. 
Отъ  жены  не  стану  требовать  любви:  буду 
довольствоваться  ея  верностью,  а  дружбу  прЬ 
обрету  постоянной  нежностью,  доверенностью  и 
снисхождешемъ. 

Ибрагимъ,  по  своему  обыкновенно,  хотелъ 
заняться  де.юмъ,  но  воображеше  его  слишкомъ 
было  развлечено.  Онъ  оставилъ  бумаги  и  по- 
шелъ  бродить  по  Невской  набережной.  Вдругъ 
услышалъ  онъ  го.юсъ  Петра,  оглянулся  и  уви- 
делъ  государя,  который,  отпустя  сани,  шелъ 
за  ннмъ  съ  веселымъ  виюмъ. 

—  Все.  братъ,  кончено!  сказалъ  Петръ, 
взявъ  его  подъ  руку:  я  тебя  сосваталъ.  Завтра 
поезжай  къ  своему  тестю,  но,  смотри,  потешь 
его  боярскую  спесь:  оставь  сани  у  воротъ, 
пройди  черезъ  дворъ  пешкомъ,  поговори  съ 
пимъ  о  его  заслугахъ  и  знатности — и  онъ  бу- 
детъ отъ  тебя  безъ  памяти.  Теперь,  продол- 
жала онъ,  потряхивая  дубинкою:  заведи  меня 
къ  плуту-Данилычу.  съ  которымъ  надо  мне 
переведаться  за  его  новыя  проказы. 

Ибрагимъ,  сердечно  отблагодаривъ  Петра  за 
его  отеческую  заботливость  о  немъ,  довелъ  его 
до  великолепныхъ  палатъ  князя  Меншикова  и 
возвратился  домой. 

ГЛАВА      ШЕСТА  Я. 

Тихо  теплилась  лампада  передъ  стекляннымъ 
кпвотомъ,  въ  которомъ  блистали  золотые  и  сере  - 
бряные  оклады  наследственныхъ  иконъ.  Дрожа- 
щей светъ  ея  слабо  озарялъ  завешенную 
кровать  и  столикъ,  уставленный  стклянками  съ 
ярлыками.  У  печки  сидела  служанка  за  само- 
прялкою, и  лети  шумъ  ея  веретена  преры- 
валъ  одпнъ  тишину  светлицы. 

—  Кто  здесь?  пропзнесъ  слабый  голосъ. 
Служанка  встала  тотчасъ,  подошла  къ  кро- 
вати п  тихо  подняла  пологъ. 

—  Скоро- ли  разсвететъ?  спросила  Наталья. 

—  Теперь  уже  полдень,  отвечала  служаака. 

—  Ахъ,  Боже  мой,  отчего-же  такъ  темно? 
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—  Окна  закрыты,  барышня. 

—  Дай-же  мне  поскорее  одеваться. 

—  Нельзя,  барышня:  дохтуръ  не  прпказалъ. 

—  Разве  я  больна?  давно-ли? 

—  Вотъ  уже  две  недели. 

-  Неужто?  а  мне  казалось,  будто  я  вчера 
только  легла... 

Наташа  уяолкла;  она  старалась  собрать 
разсвянныя  мысли:  что-то  съ  нею  случилось, 
но  что  именно — не  могла  вспомнить.  Служанка 
стояла  передъ  нею,  ожидая  приказами.  Въ  это 
время  раздался  внизу  глухой  шумъ. 

—  Что  такое?  спросила  больная. 

—  Господа  откушалп,  отвечала  служанка: 
встаютъ  изъ-за  стола.  Сейчасъ  придетъ  сюда 
Татьяна  Аеанасьевна. 

Наташа,  казалось,  обрадовалась;  она  мах- 
нула слабою  рукою.  Служанка  задернула  зана- 
весь и  свда  опять  за  самопрялку.  Чрезъ  не- 
сколько минутъ  изъ-за  двери  показалась  голова 
въ  бт>лонъ  широкомъ  чепце  съ  темными  лен- 
тами и  спросила  вполголоса: 

—  Что  Наташа? 

—  Здравствуй,  тетенька,  сказала  тихо  боль- 
ная, и  Татьяна  Аеанасьевна  къ  ней  поспе- 
шила. 

—  Барышня  въ  памяти,  сказала  служанка, 
осторожно  придвигая  кресла. 

Старушка  со  слезами  поцеловала  бледное, 
томное  лицо  племянницы  и  свла  подл!;  нея. 
Всл'бдъ  за  нею  н-Бмецъ- лекарь,  въ  черномъ  каф- 
тане, въ  ученомъ  парике,  вошелъ,  пощупалъ 
у  Натальи  пульсъ  и  объявилъ  по-латыни,  а 
потомъ  по-русски,  что  опасность  миновалась. 
Онъ  потребовалъ  бумаги  и  чернильницу,  напи- 
салъ  новый  рецептъ  и  уЬхалъ;  а  старушка 
встала  и,  снова  чоц'Ъловавъ  Наталью,  тотчасъ 
отправилась  съ  доброю  вестью  внизъ  къ  Гав- 
риле Аеанасьевичу. 

Въ  гостиной,  въ  мундире,  при  шпаг*,  со 
шляпою  въ  рукахъ,  сид'Ьлъ  царшй  арапъ, 
почтительно  разговаривая  съ  Гаврилою  Аеа- 
насьевичемъ.  Корсаковъ,  растянувшись  на  пухо- 
вомъ  диване,  слушалъ  ихъ  разсвянно  и  дразнилъ 
заслуженную  борзую  собаку;  наскуча  этимъ  за- 
няпемъ,  онъ  подошелъ  къ  зеркалу,  обыкновенно- 
му прибежищу  праздности,  и  въ  немъ  увид'Ьлъ 
Татьяну  Аеанасьевну,  которая  изъ-за  двери 
делала  брату  незамечаемые  знаки. 

-  Васъ  зовутъ,  Гаврила  Аеанасъевичъ,  ска- 
залъ  Корсаковъ,  оборотясь  къ  нему  и  перебивъ 
Р'Ьчь  Ибрагима. 

Гаврила  Аоанасьевичъ  тотчасъ  пошелъ  къ 
сестре  и  притворилъ  за  собою  дверь. 

—  Дивлюсь  твоему  терпт>шю,  сказалъ  Корса- 
ковъ Ибрагиму:  битый  часъ  слушаешь  ты  бредни 
о  древности  рода  Лыковыхъ  и  Ржевскихъ  и  еще 
присовокупляешь  къ  тому  своп  нравоучительныя 
придт>чан1я!  На  твоемъ  мест*  ,],аига18  р]ап1ё 
1а    стараго    враля   и  весь  его  родъ,  включая 

Сочинкшя  А.  С.  Пушкина. 


тутъ-же  и  Наталью  Гавриловву,  которая  же- 
манится, притворяется  больной,  —  ипи  рей1е 
кап1ё.  Скажи  по  совести:  ужели  ты  влюбленъ 
въ  эту  маленькую  туаигёе? 

—  Нетъ,  отвечалъ  Ибрагнмъ:  я  женюсь, 
конечно,  не  по  страсти,  но  по  соображение,  и 
то,  если  она  не  имеетъ  отъ  меня  решительнаго 
отвращешя. 

—  Послушай,  Ибрагииъ,  сказалъ  Корсаковъ 
последуй  хоть  разъ  моему  совету,  право,  я  бла- 
горазумнее, нежели  кажусь.  Брось  эту  блажную 
мысль — не  женись.  Мне  сдается,  что  твоя  не- 
веста никакого  не  имеетъ  особеннаго  къ  тебе 
расиоложешя.  Мало -ли  чтб  случается  на  свете? 
Напримеръ:  я  конечно  собою  недуренъ,  но  слу- 
чалось однакожъ  мне  обманывать  мужей,  ко- 
торые были,  ей-Вогу,  ничемъ  не  хуже  моего. 

Ты    самъ помнишь     нашего    парижскаго 

ир1ятеля,  графа  Ь.?  Нельзя  надеяться  на  жен- 
скую верность;  счастливъ,  кто  смотритъ  на 
это  равнодушно.  Но  ты!...  Съ  твоимъ-ли  пыл- 
кпмъ,  задумчивымъ  и  подозрительнымъ  характе- 
ромъ,  съ  твоимъ-ли  сплющеннымъ  носомъ,  взду- 
тыми губами,  съ  этой-ли  шершавой  головой 
бросаться  во  все  опасности  женитьбы?... 

—  Благодарю  за  дружешй  советъ,  прервалъ 
холодно  Ибрагнмъ:  но  знаешь  пословицу:  не  твоя 
печаль  чужихъ  детей  качать... 

—  Смотри,  Ибрагнмъ,  отвечалъсмеясь  Кор- 
саковъ: чтобъ  тебе  после  не  пришлось  эту  посло- 
вицу доказывать  на  самомъ  деле,  въ  букваль- 
номъ  смысле.  * 

Но  разговоръ  въ  другой  комнате  становился 
горячъ. 

—  Ты  уморишь  ее,  говорила  старушка:  она 
не  вынесетъ  его  виду. 

—  Но  посуди  ты  сама,  возразилъ  упрямый 
брать:  вотъ  уже  две  недели  ездитъ  онъ  жени- 
хомъ,  а  до  сихъ  поръ  не  видалъ  невесты.  Онъ 
наконецъ  можетъ  подумать,  что  ея  болезнь— 
пустая  выдумка,  что  мы  ищемъ  только  какъ- бы 
продлить,  чтобъ  какъ- нибудь  отъ  него  отде- 
латься. Да  чтб  скажетъ  и  царь?  Онъ  ужъ  и 
такъ  три  раза  присылалъ  спросить  о  здоровье 
Натальи.  Воля  твоя,  а  я  ссориться  съ  нимъ  не 
намеренъ. 

—  Господи  Боже  мой,  сказала  Татьяна  Аеа- 
насьевна: чтб  съ  нею,  бедною,  будетъ!  По 
крайней  мере,  пусти  меня  приготовить  ее  къ 
такому  посещенш. 

Гаврила  Аеанасьевичъ  согласился  и  опять 
вошелъ  въ  гостиную. 

—  Слава  Богу!  сказалъ  онъ  Ибрагиму: 
опасность  миновалась.  Наталье  гораздо  лучше; 
если-бъ  не  совестно  было  оставить  здесь  одного 
дорогого  гостя  Ивана  Евграфовича,  то  я  по- 
велъ-бы  тебя  вверхъ  взглянуть  на  твою  не- 
весту. 

Корсаковъ  поздравилъ  Гаврила  Аеанасьевича, 
просилъ  не  безпокоиться,  увёрялъ,  что  ему  не- 
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(■■о  ехать,  и  поб4жалъ  въ  переднюю,  не 
допуская  хозяина  проводить 

Между  гехъ.  Татьяна  &еанасьевна  спешила 
приготовить  больную  кь  появлешю  страшнаго 
гостя.  Войдя  въ  светлицу,  она  села,  задыхаясь. 
у  влетел,  взяла  Наташу  за  руку,  по  но  успела 
еще  вымолвить  слова,  какъ  дверь  отворились. 
Наташа  спросила:  кто  пришедь?  Старушка  об- 
мерла. Гаврила  Аоанасьевичъ  отдерпулъ  зана- 
весь, ГОЛОДНО  посмотрел  ь  на  боль  пук»  и  спро- 
енлъ.  какова  она?  Больная  хотела  ему  улыб- 
нуться, но  не  могла  Суровый  взгляде  отци  ее 
поразить,  п  безпокойство  овладело  ею.  Въ  это 
время  ей  показалось,  что  кто-то  стоялъ  у  ея 
вья.  Она  съ  уенллемъ  приподняла  голову 
и  вдругъ  узаала  царская  арапа.  Тутъ  она 
вспомнила  все.  весь  ужасе  будущего  предста- 
вился ей  Но  изнуренная  природа  не  полумяла 
прнгвяательваго  потрясошя.  Наташа  снова 
сгп.'.а  голову  на  подушку  п  закрыла  глаза... 
сердце  въ  ней  билось  болезненно.  Татьяна  ала- 
васьевна  подала  брату  знакъ.  что  ильная  хо- 
четъ  уснуть,  н  все  вышли  потихоньку  изъ 
светлицы,  кре  шкн,  которая  снова  сьла 

за  самопрялку. 

Несчастная  красавипа  открыла  глаза  и,  не 
вндя  уже  никого  около  своей  постели,  подозвала 
шку  и  послала  ев  за  карлицею.  Во  въ 
ту-же  минуту  круглая,  старая  крошка,  кап 
шарик  ъ.  подкатилась  къ  ея  кровати.  Ласточка 
(дакъ  прозывалась  карлица)  во  всю  прыть 
коротенькип  ножевъ,  вслълъза  Гаврилою  Ала- 
наемвичемъ  и  Пбрагимомъ.  пустилась  вверхъ 
но  лестнице  и  притаилась  за  дверью,  не  нзме- 
няя  любопытству,  сродному  прекрасному  полу. 
Наташа,  увидя  ее,  выслала  служанку,  н  кар- 
лица села  у  кровати  на  скамейку. 

Никогда  столь  маленькое  Л»  не  заклюм 
въ  себе  столь  нвого  душевной  деятельности.  Она 
вмешивалась  во  все,  -нала  все,  хлопотала  обо 
всеаъ.  Хптрыхъ  и  вкрадчнвымъ  умомъ  ; 
она  приобрести  любовь  своихъ  господъ  и  нена- 
висть всего  дома,  которшгь  управляла  самовла- 
стно. Гаврила  Афанасьевиче  слушалъ  ея  доно- 
сы, жалобы  к  медочныя  нросьбы;  Татьяна  Аоа- 
наеьевна  поминутно  справлялась  съ  ея  мнетями 
и  руководствовалась  ея  советами:  а  Наташ  1 
имела  къ  ней  неограниченную  привязанность  и 
доверяла  ей  всё  свои  мысли,  все  двнжемя  шест- 
надцатилетня™ своег  I 

—  Знаешь,  ласточка,  сказала  она:  батюшка 
выдаеп  меня  за  арапа. 

Карлниа  вздохнула  глубоко,    в  сморщенное 
.  |  ея  сморщилось  еще  более. 

—  Разве  нетъ  надежды?  продолжала  Ната- 
ша: разв*  батюшка  н?  сжалится  надо  мною? 

Кзрднаа  тряхнула  чепчик 

Не  а     1   у-езя  дедушка  или 

•  шка? 
-1  Нет  мя  твоей 


болезни  всехе  успелъ  заворожить.  Баринъ  отъ 
него  безъ  ума.  князь  только  пмъ  и  бредпгь.  а 
Татьяна  веанасьевва  говорить: жаль,  ч.о  арапъ, 
жениха  грехъ  иамъ  н  желать. 
Боже  мой!  Боже  мой!  простонала  бедная 
Наташа. 

—  Не  печалься,  красавица  ваша,  сказала 
карлица.  целуя  ея  слабую  руку:  если  ужь 
быть  тебе  за  арапомъ.  то  все-же  ^дешь  на 
свое!*  вол*.  Нынче  не  то.  что  въ  старину:  мужья 
женъ  не  запнраютъ:  арапъ,  слышно,  богаты 
домъ  у  васъ  будетъ  какъ  полная  чаша — зажи- 
вешь припеваючи. 

—  Бедный  Валерьяне!  сказала  Наташа,  но 
такъ  тихо,  что  карлица  могла  только  угадать. 
а  не  слышать  эти  слова. 

—  То-то.  барышня,  сказала  она,  таинствен- 
но поннзпвъ  голось:  кабы  ты  меньше  думала 
о  стрелецкоме  сирот!,  такъ-бы  въ  жару  о  немъ 
не  бредила,  а  батюшка  не  гневался- б ... 

—  Что?  сказала  испуганная  Наташа:  я  бре- 
дила Валерьннонъ:  батюшка  елышалъ?  батюш- 
ка ГНББ.1 1 

—  То-то  и  беда,  отвечала  карлица:  теперь, 
если  ты  будешь  просить  его  не  выдавать  тебя  а 
арапа,  то  онъ  подумаетъ,  что  Валерьянъ  тому 
причиною.  Делать  нечего:  ужъ  покорись  воле 
родительской,  а  что  будетъ.  тб  будетъ. 

Наташа  не  возразила  ни  слова.  Мысль 
тайна  ея  сердца  известна  отцу,  сильно  подей- 
ствовала на  ея  воображевле.  Одна  надежда  ей 
оставалась:  умереть  прежде  совершешя  нена- 
вистнаго  брака.  Эта  мысль  ее  утешала.  Сла- 
бой и  печальной  душой  покорилась  она  своему 
жребш. 

ГЛАВА     С  Е  Д  Ь  М  А  Я. 

Въ  домъ  Гаврилы  Аванасьевича,  из-1  евней 
направо,  находилась  тесная  каморка  съ  одннмъ 
окогаечкомь.  Въ  ней  стояла  простая  кровать,  по- 
крытая байковымъ  одеяломъ:  передъ  кроватью 
еловый  столикъ.  на  которомъ  горела  сальная 
свеча  и  лежали  открытый  ноты.  На  ет!  ге  ви- 
селъ  старый  сити  мундире  и  его  розч'ница. 
треугольная  шляпа;  надъ  нею  тремя  гвоздиками 
прибита  была  лубочная  картинка,  изоб)  ажаю- 
щая  Карла  XII  верхомъ.  Звуки  флейт.,  раз- 
дав.! тнсь  въ  этой  смиренной  обители.  Шинный 
танцмейстеръ,  уединенный  ея  житель,  зь 
паке  и  ве  китайчатом*  шлафроке,  услаждаль 
скуку  замняго  вечера,  наигрывая  старинные 
шведеше  марши.  Посвятивъ  целые  два  часа  на 
э*  упражнеме,  шведъ  разобраль  свою  флчвту, 
вложить  ее  въ  ащикь  н  сталь  раздеваться. 
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„Калит,  дота".    ВетрЪпа  Грппрва  гъ  Пугачевымъ. 


„Капит.  дочка".        Пр1-Ьздъ  Грпвева  на  службу. 
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Береги  честь  съ-молоду. 
Пословица. 


ГЛАВА    ПЕРВАЯ. 


СЕРЖАНТЪ    ГВАРДШ. 

Былъ-б:л  гвардш  ояъ  завтра-жъ  кааитавъ. 
„Того  не  надобно:  пусть  въармш  послужить". 
Изрядно  сказано!  Пускай  его  погужптъ... 


Да  кто-жъ  его  отецъ' 


Княжнин  ъ. 


Отецъ  мой,  Андрей  Петровичъ  Гриневъ,  въ 
молодости  своей  служилъ  при  граф*  Миних*,  и 
вышелъ  въ  отставку  премьеръ-маюромъ  въ  17.. 
году.  Съ  т*хъ  поръ  жилъ  онъ  въ  своей  симбир- 
ской деревн*,  гд*  и  женился  на  д*виц*  Авдотье 
Васильевн*  Ю.,  дочери  б*днаго  тамошняго  дво- 
рянина. Насъ  было  девять  челов*къ  д*тей.  Всв 
мои  братья  и  сестры  умерли  въ  младенчеств*.  Я 
былъ  записанъ  въ  семеновшй  полкъ  сержан- 
томъ,  по  милости  машра  гвардш  князя  В.,  близ- 
каго  нашего  родственника.  Я  считался  въ  отпу- 
ску до  окончашя  наукъ.  Въ  то  время  воспиты- 
вались мы  не  по-нын*шнему.  Съ  пяти.твтняго 
возраста  отданъ  я  былъ  на  руки  стремянному 
Савельичу,  за  трезвое  поведеше  пожалованному 
мн*  въ  дядьки.  Подъ  его  надзоромъ,  на  двънад- 
цатомъ  году,  выучился  я  русской  грамот*,  и 
могъ  очень  здраво  судить  о  свойствахъ  борзого 
кобеля.  Вь  это  время  батюшка  нанялъ  для  меня 
француза,  мосье  Вопре.  котораго  выписали  изъ 
"Москвы  вм*ст*  съ  годовымъ  запасомъ  вина  и 
прованскаго  масла.  Пр1*здъ  его  сильно  не  по- 
нравился Савельичу. 

—  Слава  Богу,  ворчалъ  онъ  про-себя:  кажет- 
ся, дитя  умытъ,  причесанъ,  накормленъ.  Куда 
какъ  нужно  тратить  лишшя  деньги  и  нанимать 
мусье,  какъ  будто  и  своихъ  людей  не  стало! 

Вопре  въ  отечеств*  своемъ  былъ  парикмахе- 
ромъ,  потомъ  въ  Пруши  солдатомъ,  потомъ  пр1- 
■вхалъ  въ  Рошю  рода  ёЧге  оиъсЫ1е1,  не  очень 
понимая  значение  этого  слова.  Онъ  былъ  добрый 
малый,  но  в*тренъ  и  безпутенъ  до  крайности. 
Главною  его  слабостью  была  страсть  къ  прекрас- 
ному полу;  нер*дко  за  свои  нежности  получалъ 
онъ  толчки,  отъкоторыхъ  охалъ  по  ц*лымъ  сут- 
камъ.Къ  тому-же  не  былъ  онъ,по  его  выраженш, 
и  вра10мъ  бутылки,  т.  е.,  говоря  по-рус- 
ски, любилъ  хлебнуть  лишнее.  Но  какъ  вино 
подавалось  у  насъ  только  за  об*домъ,  и  то  по 
рюмочк*,  причемъ  учителя  обыкновенно  и  обно- 
сили, то  мой  Вопре  очень  скоро  привыкъ  къ  рус- 
кой  настойк*,  и  даже  сталъ  предпочитать  ее 
винамъ  своего  отечества,  какъ  не  въ  прим*ръ 
6ол*е  полезную  для  желудка.  Мы  тотчасъ  пола- 
дили, и  хотя  по  ковтракту  обязанъ  онъ  былъ 
учить  меня  по-французски,  по-н*мецки 
и  всЬмъ  наукам ъ,  но  онъ  предаочелъ  на- 
скоро выучиться  отъ  меня  кое-какъ  болтать  по- 


русски.и  потомъ  каждый  изъ  насъ  занимался  уясе 
своимъ  дъчгомъ.  Мы  жили  душа  въ  душу.  Дру- 
гого ментора  я  и  не  желалъ.  Но  вскоре  судьба 
насъ  разлучила,  и  вотъ  по  какому  случаю. 

Прачка  Палашка,  толстая  и  рябая  д*вка,  и 
кривая  коровница  Акулька  какъ-то  согласились 
въ  одно  время  кинуться  матушк*  въ  ноги,  ви- 
нясь въ  преступной  слабости  и  съ  плачемъ  жа- 
луясь на  мусье,  обольстившаго  ихъ  неопытность. 
Матушка  шутить  этимъ  не  любила  и  пожалова- 
лась батюшк*.  У  него  расправа  была  коротка. 
Онъ  тотчасъ  потребовалъ  каналью  француза. 
Доложили,  что  мусье  давалъ  мн*  свой  урокъ. 
Батюшка  пошелъ  въ  мою  комнату.  Въ  это  время 
Вопре  спалъ  на  кровати  сномъ  невинности.  Я 
былъ  занятъ  д/бломъ.  Надобно  знать,  что  для 
меня  выписана  была  изъ  Москвы  географиче- 
ская карта.  Она  висела  на  ст*н*  безъ  всякаго 
употреблен1я,  и  давно  соблазняла  меня  шириною 
и  добротою  бумаги.  Я  решился  сд*лать  изъ  нея 
зл*й  и,  пользуясь  сномъ  Бопре,  принялся  за 
работу.  Батюшка  вошелъ  въ  то  самое  время, 
какъ  я  прилаживалъ  мочальный  хвостъ  къ  мы- 
су Доброй  Надежды.  Увидя  мои  упражнетя  въ 
географш,  батюшка  дернулъ  меня  за  ухо,  по- 
томъ подб*жалъ  къ  Бопре,  разбудилъ  его  очень 
неосторожно  и  сталъ  осыпать  укоризнами.  Бо- 
пре въ  смятенш  хот*лъ  было  привстать  и  не 
могъ:  несчастный  французъ  былъ  мертво  пьянъ. 
Семь  б*дъ  — одинъ  отв*тъ.  Батюшка  за  воротъ 
приподнялъ  его  съ  кровати,  вытолкалъ  изъ  две- 
рей и  въ  тотъ-же  день  прогналъ  со  двора,  къ 
неописанной  радости  Савельича.  Т*мъ  и  кончи- 
лось мое  воспиташе. 

Я  жилъ  недорослемъ,  гоняя  голубей  и  играя 
въ  чехарду  съ  дворовыми  мальчишками.  Между 
т*мъ  минуло  мн*  шестнадцать  л*тъ.  Тутъ 
судьба  моя  переменилась. 

Однажды  осенью  матушка  варила  въ  гости- 
ной медовое  варенье,  а  я,  облизываясь,  смо- 
тр*лъ  на  кипуч1я  п*нки.  Батюшка  у  окна  чи- 
талъ  «Придворный  Календарь»,  ежегодно  имъ 
получаемый.  Эта  книга  им*ла  всегда  сильное 
на  него  вл1ян1е:  никогда  не  перечитывалъ  онъ 
ее  безъ  особеннаго  участия,  и  чтете  это  про- 
изводило въ  немъ  всегда  удивительное  волнеше 
желчи.  Матушка,  знавшая  наизусть  вс*  его 
свычаи  и  обычаи,  всегда  старалась  засунуть 
несчастную  книгу  какъ  можно  подал*е,  и  та- 
кимъ  образомъ  «Придворный  Календарь»  не 
попадался  ему  на  глаза  иногда  по  ц*лымъ 
м*сяцамъ.  За  то,  когда  онъ  случайно  его  на- 
ходилъ,  то,  бывало,  по  ц*лымъ  часамъ  не- 
выпускалъ  ужъ  изъ  своихъ  рукъ.  П  такъ 
батюшка  читалъ  «Придворный  Календарь», 
изредка  пожимая  плечами  и  повторяя  впол- 
голоса: «генералъ-поручикъ!..  Онъ  у  меня  въ 
рот*  былъ  сержантомъ!...  Обоихъ  рошйскихъ 
орденовъ  кавалеръ!...  А  давно-ли  мы?..» 
Наконецъ  батюшка  швырнулъ  «Календарь»  на 
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зиванъ    и  погрузился    въ    задумчивость,    не 
предвещавшую  ничего   добраго. 
Вдругь  онъ  обратился  къ  матушке: 
—  Авдотья   Васильевна,  а  сколько  лбтъ 
ИетрупгБ? 

—  Да  вотъ  пошелъ  семнадцатый  годокъ, 
отвечала  матушка:  Петруша  родился  въ  тотъ 
самый  годъ,  какъ  окривела  тетушка  Настасья 
Герасимовна,  и  когда  еще... 

Добро,  прервалъ  батюшка:  пора  его  въ 
службу.  Полно  ему  бегать  по  девичьимъ,  да 
лазить  на  голубятни. 

Мысль  о  скорой  разлук*  со  мною  такъ  пора- 
зила матушку,  что  она  уронила  ложку  въ 
кастрюльку,  и  слезы  потекли  по  ея  лицу.  На- 
противъ  того,  трудно  описать  мое  восхищеше. 
Мысль  о  служб*  сливалась  во  мне  съ  мыслями 
о  свобод*,  объ  удовольств1яхъ  петербургской 
жизни.  Я  воображалъ  себя  офицеромъ  гвард1и, 
что,  по  мнт>нш  моему,  было  верхомъ  благопо- 
луч1я  человеческаго. 

Батюшка  не  любилъ  ни  переменять  свонхъ 
намерений,  ни  откладывать  ихъ  исполнение. 
День  отъезду  моему  былъ  назначенъ.  Накануне 
батюшка  объявилъ.  что  нам*ренъ  писать  со 
мною  къ  будущему  моему  начальнику,  и  по- 
требовалъ  пера  и  бумаги. 

—  Не  забудь,  Андрей  Петровичъ,  сказала 
матушка,  поклониться  и  отъ  меня  князю  В.: 
я-дескать  надеюсь,  что  онъ  не  оставить  Не- 
трушу своими  милостями. 

—  Что  за  вздоръ!  отв*чалъ  батюшка,  на- 
хмурясь: съ  какой  стати  стану  я  писать  къ 
князю  Б.'.-' 

—  Да  в*дь  ты  сказалъ,  что  изволишь  пи- 
сать къ  начальнику  Петруши? 

—  Ну,  а  тамъ  чти? 

—  Да  ведь  начальникъ-то  Петрушинъ — 
князь  Б.  Вт>дь  Петруша  записанъ  въ  семеновшй 
полкъ. 

—  Записанъ!  А  мн*  какое  дело,  что  онъ 
записанъ:*  Петруша  въ  Петербурга  не  поедетъ. 
Чему  научится  онъ,  служа  въ  Петербурге?  Мо- 
тать да  повесничать?  Нетъ,  пускай  послужитъ 
онъ  въ  армш,  дапотянетъ  лямку,  дапонюхаетъ 
пороху,  да  будегъ  солдатъ,  а  не  шаматонъ  въ 
гвард1п!  Где  его  пашпортъ?  Подай  его  сюда! 

Матушка  отыскала  мой  паспортъ,  хранив- 
нпйся  въ  ея  шкатулке  вместе  съ  сорочкою,  въ 
которой  меня  крестили,  и  вручила  его  батюшке 
дрожащею  рукою.  Батюшка  прочелъ  его  со 
внпматемъ,  положилъ  передъ  собою  на  столъ 
и  началъ  свое  письмо. 

Любопытство  меня  мучило.  Куда-жъ  отпра- 
вляютъменя,  еслиужъневъ  Петербурга?  Я  не 
сводплъ  глазъ  съ  пера  батюшки,  которое  дви- 
галось довольно  медлевно.  Наконецъ  онъ  кон- 
чвлъ.  запечаталъ  письмо  въ  одномъ  пакете  съ 
паспортомъ,  снялъ  очки  и,  подозвавъ  меня, 
сказалъ: 


—  Вотъ  тебе  письмо  къ  Андрею  Карловичу 
Р.,  моему  старинному  товарищу  и  другу.  Ты 
едешь  въ  Орепбургъ,  служить  подъ  его  ва- 
чальствомъ.  . 

И  такъ,  все  мои  блестяшДя  падежды  руши- 
лись! Вместо  веселой  петербургской  жизни 
ожидала  меня  скука  въ  стороне  глухой  и  от- 
даленной. Служба,  о  которой  за  минуту  думалъ 
я  съ  такимъ  восторгомъ,  показалась  мне  тяж- 
кимъ  несчаст1емъ.  Но  спорить  было  нечего!  На 
другой  день  поутру  подвезена  была  къ  крыльцу 
дорожная  кибитка;  уложили  въ  нее  чемоданъ, 
погребецъ  съ  чайнымъ  приборояъ  и  узлы  съ 
булками  и  пирогами,  последними  знаками  до- 
машняго  баловства.  Родители  мои  благословили 
меня.  Батюшка  сказалъ  мне:  «Прощай,  Петръ. 
Служи  верно,  кому  присягнешь:  слушайся  на- 
чальниковъ;  за  ихъ  лаской  не  гоняйся;  на 
службу  не  напрашивайся;  отъ  службы  не  от- 
говаривайся; и  помни  пословицу:  «береги  платье 
съ-нову,  а  честь  съ-молоду».  Матушка  въ  сле- 
захъ  наказывала  мне  беречь  мое  здоровье,  а 
Савельичу  смотреть  за  дитятей.  Над*ли  на 
меня  заяч1й  тулупъ,  а  сверху  лисью  шубу.  Я 
селъ  въ  кибитку  съ  Савельичемъ  и  отправился 
въ  дорогу,  обливаясь  слезами. 

За  ту-же  ночь  пргЬхалъ  я  съ  Симбирскъ,  где 
долженъ  былъ  пробыть  сутки  для  покупки  нуж- 
ныхъ  вещей,  что  и  было  поручено  Савельичу.  Я 
остановился  въ  трактире.  Савельичъ  съ  утра 
отправился  по  лавкамъ.  Соскучась  глядеть  изъ 
окна  на  грязный  переулокъ,  я  пошелъ  бродить 
по  всемъ  комнатамъ.  Вошедъ  въ  билл1ардную, 
увиделъ  я  высокаго  барина,  летъ  тридцати 
пяти,  съ  длинными  черными  усами,  въ  халате, 
съ  к1емъ  въ  руке  и  съ  трубкой  въ  зубахъ.  Онъ 
игралъ  съ  маркеромъ,  который  при  выигрыш* 
выпивалъ  рюмку  водки,  а  при  проигрыш*  дол- 
женъ былъ  л*зть  подъ  бюшардъ  на  четверень- 
кахъ.  Я  сталъ  смотр*ть  на  ихъ  игру.  Ч*мъ 
дол*е  она  продолжалась,  темъ  прогулки  на 
четверенькахъ  становились  чаще,  пока  наконецъ 
маркеръ  остался  подъ  билл1ардомъ.  Баринъ 
произнесъ  надъ  нимъ  несколько  сильныхъ  вы- 
ражешй  въ  виде  надгробнаго  слова  и  предло- 
жилъ  мне  сыграть  парию.  Я  отказался  по 
неум*шю.  Это  показалось  ему,  невидимому, 
страннымъ.  Онъ  погляд*лъ  на  меня  какъ  бы  съ 
сожал*шемъ;  однако  мы  разговорились.  Я 
узналъ,  что  его  зовутъ  Иваномъ  Ивановичемъ 
Зуринымъ,  что  онъ — ротмистръ  **  гусарскаго 
полка  и  находится  въ  Симбирске  при  пр1ем* 
рекрутъ,  а  стоить  въ  трактир*.  Зуринъ  при- 
гласилъ  меня  отобедать  съ  нимъ  вместе,  чемъ 
Бога  послалъ,  по-солдатски.  Я  съ  охотою  со- 
гласился. Мы  сели  за  столъ.  Зуринъ  пилъ  много 
и  потчивалъ  и  меня,  говоря,  что  надобно  привы- 
кать къ  службе;  онъ  разсказывалъ  мне  армей- 
ше  анекдоты,  отъ  которыхъ  я  со  смеху  чуть 
не  валялся,  и  мы  встали  нзъ-за   стола  совер- 
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шенвыми  пр1ятелями.  Тутъ  вызвался  онъ  вы- 
учить меня  играть  на  бшшард*. 

—  Это.  говорилъ  онъ,  необходимо  для  нашего 
брата  служиваго.  Въ  поход*,  наприм*ръ,  при- 
дешь въ  м*стечко;  ч*мъ  прикажешь  заняться? 
В*дь  не  все-жебить  жидовъ.  Поневол*  пойдешь 
въ  трактиръ  и  станешь  играть  на  бплл1ард*; 
а  для  того  надобно  ум*ть  играть! 

Я  совершенно  былъ  уб*жденъ  и  съ  большимъ 
прилежашемъ  принялся  за  учете.  Зурипъ  гром- 
ко ободрялъ  меня,  дивился  моилъ  быстрымъ  ус- 
п*хамъ,  и  поел*  н*сколькихъ  уроковъ  предло- 
жилъ  играть  въ  деньги,  по  одному  грошу,  не 
для  выигрыша,  а  такъ,  чтобъ  только  не  играть 
даромъ,  чтб,  по  его  словамъ,  самая  скверная 
привычка.  Я  согласился  и  на  то,  а  Зуринъ  ве- 
л*лъ  подать  пуншу  и  уговорилъ  меня  попробо- 
вать, повторяя,  что  къ  служб*  надобно  привы- 
кать; а  безъ  пуншу  чтб  п  служба!  Я  послу- 
шался его.  Между  т*мъ  игра  наша  продолжа- 
лась. Ч'Ьмъ  чаще  прихлебывалъ  я  нзъ  моего 
стакана,  т'Ьмъ  становился  отважв*е.  Шары 
поминутно  летали  у  меня  черезъ  бортъ:  я  горя- 
чился, браналъ  маркера,  который  считалъ  Богъ 
в*даетъ  какъ,  часъ  отъ  часу  умножалъ  игру — 
словомъ,  велъ  себя  какъ  мальчишка,  вырвав- 
ппйся  на  волю.  Между  т'Ьмъ  время  прошло  не- 
заи*тно.  Зуринъ  взглянулъ  на  часы,  положилъ 
К1й  и  объявилъ  мн*,  что  я  проигралъ  сто  руб- 
лей. Это  меня  немножко  смутило.  Деньги  мои 
были  у  Савельича.  Я  сталъ  извиняться.  Зуринъ 
меня  прервалъ: 

—  Помилуй!  Не  изволь  и  безпокоиться.  Я 
могу  и  подождать:  а  покаыъхтъ  по*демъ  къ 
Аринушк*. 

Что  прикажете?  День  я  кончилъ  такъ-же  без- 
путно,  какъ  и  началъ.  Мы  отужинали  у  Ари- 
нушки.  Зуринъ  поминутно  мн*  подливалъ,  по- 
вторяя, что  надобно  къ  служб*  привыкать. 
Вставъ  изъ-за  стола,  я  чуть  держался  на 
ногахъ;  въ  полночь  Зуринъ  отвезъ  меня  въ 
трактиръ. 

Савельичъ  встр*тилъ  насъ  на  крыльц*.  Онъ 
ахнулъ,  увидя  несомненные  признаки  моего 
усерд1я  къ  служб*. 

—  Что  это,  сударь,  съ  тобою  сд*лалось?  ска- 
залъ  онъ  жалкимъ  голосомъ:  гд*  ты  это  на- 
грузился? Ахти,  Господи!  отроду  такого  гр*ха 
не  бывало! 

—  Молчн.  хрычъ!  отв*чалъ  я  ему.  запи- 
наясь: ты  в*рно  пьянъ;  пошелъ  спать...  и 
уложи  меня. 

На  другой  день  я  проснулся  съ  головною 
болью,  смутно  припоминая  себ*  вчерапшя  про- 
исшествия. Размышлешя  мои  прерваны  были 
Савельичемъ,  вошедшимъ  ко  мн*  съ  чашкою  чаю. 

—  Рано,  Петръ  Андреичъ,  сказалъ  онъ 
мн*,  качая  головою:  рано  начинаешь  гулять. 
И  въ  кого  ты  пошелъ?  Кажется,  ни  батюшка, 
ни  д*душка  пьяницами  не  бывали;  о  матушк* 


и  говорить  нечего:  отроду,  кром*  квасу,  въ 
ротъ  ничего  не  изволила  брать.  А  кто  всему 
виноватъ?  Проклятый  мусье.  То  и  д*ло,  бывало, 
къ  Антипьевн*  заб*житъ:  «Мадамъ,  жевупри, 
водкю».  Вотъ  теб*  и  же  ву  при!  Нечего 
сказать'  добру  наставилъ,  собачШ  сынъ.  И 
нужно  было  нанимать  въ  дядьки  басурмана! 
какъ  будто  у  барина  не  стало  и  своихъ  людей! 
Мн*  было  стыдно.  Я  отвернулся  и  ска- 
залъ ему: 

—  Поди  вонъ,  Савельичъ;  я  чаю  не  хочу. 
Но  Савельича  мудрено  было  унять,  когда  онъ, 

бывало,  примется  за  пропов*дь. 

—  Вотъ  видишь-ли,  Петръ  Андреичъ,  каково 
подгуливать.  И  головк*-то  тяжело,  п  кушать- 
то  не  хочется.  Челов*къ  пьюшдй  ни  на  что  не 
годенъ...  Выпей-ка  огуречнаго  разеолу  съ  ме- 
домъ,  а  всего-бы  лучше  опохм*литься  полста- 
канчикомъ  настойки.  Не  прикажешь-ли? 

Въ  это  время  вошелъ  мальчикъ  и  подалъ  мн* 
записку  отъ  И.  И.  Зурина.  Я  развернулъ  ее  в 
прочелъ  сл*дующ1я  строки: 

«Любезный  Петръ  Андреевичъ,  пожалуйста, 
пришли  мн*  съ  моимъ  мальчикомъ  сто  рублей, 
которые  ты  мн*  вчера  проигралъ.  Мн*  крайняя 
нужда  въ  деньгахъ. 

Готовый  къ  услугамъ 
Иванъ  Зуринъ». 

Д*лать  было  нечего.  Я  взялъ  на  себя  видъ 
равнодушный  и,  обратяськъ  Савельичу,  который 
былъ  и  д  е  н  е  г  ъ,иб  *лья,ид*лъмоихъ  рани- 
те ль,  приказалъ  отдать  мальчику  сто  рублей. 

—  Какъ!  зач*мъ?  спросилъ  изумленный  Са- 
вельичъ. 

—  Я  ихъ  ему  долженъ,  отв*чалъ  я  со  все- 
возможною холодностью. 

— .Долженъ!  возразилъ  Савельичъ,  часъ  отъ 
часу  приходя  въ  большее  изумлейе:  да  когда- 
же,  сударь,  усп*лъ  ты  ему  задолжать?  Д*ло 
что-то  не  ладно.  Воля  твоя,  сударь,  а  денегъ  я 
не  выдамъ. 

Я  подумалъ,  что  если  въ  эту  р*шительную 
минуту  не  переспорю  упрямаго  старика,  то  ужъ 
въ  посл*дствш  времени  трудно  мн*  будетъ  осво- 
бодиться отъ  его  опеки,  и,  взглянувъ  на  него 
гордо,  сказалъ: 

—  Я  твой  господинъ,  а  ты  мой  слуга.  Деньги 
мои.  Я  ихъ  проигралъ,  потому  что  такъ  мн* 
вздумалось;  а  теб*  сов*тую  не  умничать  и  де- 
лать то,  что  теб*  приказываютъ. 

Савельичъ  такъ  былъ  пораженъ  моими  сло- 
вами, что  всплеснулъ  руками  и  остолбен*лъ. 

—  Чтб  же  ты  стоишь?  закричалъ  я  сердито. 
Савельичъ  заплакалъ. 

—  Батюшка,  Петръ  Андреичъ,  произнесъ  онъ 
дрожащимъ  голосомъ:  не  умори  меня  съ  печали. 
Свътъ  ты  мой,  послушай  меня,  старика:  напиши 
этому  разбойнику,  что  ты  пошутилъ,  что  у  насъ 
и  денегъ-то  такихъ  не  водится.   Сто  рублей! 
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Боже  ты  милостивый!  Скажи,  что  тебе  родители 
кр'Бпко-на-кр'впко  заказали  играть,  окроме  какъ 
въ  орехи... 

—  Полно  врать,  прервалъ  я  строго:  подавай 
сюда  деньги,  или  я  тебя  въ  зашей  прогоню. 

Савельичъ  погляделъ  на  меня  съ  глубокой 
горестью  и  пошелъ  за  моимъ  долгомъ.  Мне  было 
жаль  б'Ьднаго  старика;  но  я  хот'Ьлъ  вырваться 
на  волю  и  доказать,  что  ужъ  я  не  ребенокъ. 
Деньги  были  доставлены  Зурину.  Савельичъ 
посп'Ьшилъ  вывезти  меня  изъ  нроклятаго  трак- 
тира. Онъ  явился  съ  извътт1емъ,  что  лошади 
готовы.  Съ  иеснокойной  совестью  и  съ  без- 
молвныиъ  раскаяшемъ  выехалъ  я  изъ  Симбир- 
ска, не  простясь  съ  моимъ  учителемъ  и  не  думая 
■  ъ  нимъ  уже  когда-нибудь  увидеться. 

ГЛАВА  ВТОРАЯ. 

ВОЖАТЫЙ. 

Сторона-ль  моя,  сторонушка. 

Сторона  незнакомая. 

Что  не  самъ-.тн  я  на  тебя  зашелъ,  - 

Что  не  добрын-лм  да  меня  конь  завезъ: 

Завела  меня,  добраго  молодца, 

Прыткость-бодрость  молодецкая 

II  хмт>лнпушка  кабацкая. 

Старпппая  п-ксня. 

Дорожныя  размышлев1я  мои  были  не  очепь 
нр1ятвы.  Проигрышъ  мой,  по  тогдашнимъ  ц4- 
наиъ,  былъ  немаловаженъ.  Я  не  могъ  не  при- 
знаться въ  душе,  что  поведете  мое  въ  симбир- 
комъ  трактире  было  глупо,  и  чувствовалъ  себя 
'•иноватыяъ  передъ  Савельичемъ.  Все  это  меня 
мучило.  Старикъ  угрюмо  сиделъ  на  облучке, 
|  творотясь  отъ  меня,  и  молчалъ,  изредка  только 
покрякивая.  Я  непременно  хотелъ  съ  нимъ  по- 
мириться, и  не  зналъ,  съ  чего  начать.  Наконецъ 
я  сказалъ  ему: 

—  Ну,  ну,  Савельичъ!  полно,  помиримся, 
виноватъ;  вижу  самъ,  что  виноватъ.  Я  вчера 
нанроказилъ,  а  тебя  напрасно  обид'Ьлъ.  Обе- 
щаюсь впередъ  вести  себя  умнее  и  слушаться 
тебя.  Ну,  не  сердись,  помиримся. 

—  Эхъ,  батюшка,  Петръ  Андреичъ!  отвечалъ 
онъ  съ  глубокимъ  вздохомъ:  сержусь-то  я  на 
самого  себя — самъ  я  кругоаъ  виноватъ.  Какъ 
мне  было  оставлять  тебя  одного  въ  трактире! 
Чтб  делать?  Грехъ  попуталъ:  вздумалъ  забрести 
къ  дьячихе,  повидаться  съ  кумою.  Такъ-то: 
зашелъ  къ  куме,  да  и  заселъ  въ  тюрьме.  Беда 
да  и  только!  Какъ  покажусь  я  на  глаза  къ  гос- 
подамъ?  Чтб  скажутъ  они,  какъ  узнаютъ,  что 
дитя  пьетъ  и  играетъ? 

Чтобъ  утешить  беднаго  Савельича,  я  далъ 
ему  слово  впередъ  безъ  его  согласия  не  распола- 
гать ни  одною  копейкою.  Онъ  мало-по-малу 
успокоился,  хотя  все  еще  изредка  ворчалъ  про 
себя,  качая  головою:  «Сто  рублей!  легко-ли  дело!» 

Я  приближался  къ  месту  моего  назначетя. 
Вокругъ  меня  простирались  печальный  пусты- 
ни, пересеченныя  холмами  и  оврагами.  Все  по- 
крыто было  снегомъ.  Солнце  садилось.  Кибитка 


ехала  по  узкой  дороре,  или,  точнее,  по  следу, 
проложенному  крестьянскими  санями.  Вдругъ 
ямщикъ  сталъ  посматривать  въ  сторону  и  на- 
конецъ, снявъ  шапку,  обратился  ко  мне  и 
сказалъ: 

—  Барипъ,  не  прикажешь-ли  воротиться? 

—  Это  зачемъ? 

—  Время  ненадежно:  ветеръ  слегка  поды- 
мается; вишь,  какъ  онъ  сметаетъ  порошу. 

—  Что  жъ  за  беда? 

—  А  видишь  тамъ  чтб? 

Ямщикъ  указалъ  кнутомъ  на  востокъ. 

—  Я  ничего  не  вижу,  кроме  белой  степи  да 
яснаго  неба. 

—  А  вонъ-вонъ:  это  облачко. 

Я  увиделъ  въ  самомъ  деле  на  краю  неба 
белое  облачко,  которое  принялъ  было  сперва  за 
отдаленный  холмикъ/  Ямщикъ  изъяснилъ  мне, 
что  облачко  предвещало  буранъ. 

Я  слыхалъ  о  тамошнихъ  метеляхъ  и  зналъ, 
что  целые  обозы  бывали  ими  занесены.  Са- 
вельичъ, согласно  съ  мнев1емъ  ямщика,  сове- 
товалъ  воротиться.  Но  ветеръ  показался  мне 
не  силенъ:  я  понадеялся  добраться  заблаговре- 
менно до  следующей  станщи  и  велелъ  ехать 
скорее. 

Ямщикъ  поскакалъ,  но  все  поглядывалъ  на 
востокъ.  Лошади  бежали  дружно.  Зетеръ  между 
т4иъ  часъ  отъ  часу  становился  сильнее.  Облач- 
ко обратилось  въ  белую  тучу,  которая  тяжело 
подымалась,  росла  и  постепенно  облегала  небо. 
Пошелъ  мелк1й  снегъ,  и  вдругъ  повалилъ  хлопья- 
ми. Ветеръ  завылъ;  сделалась  метель.  Въ  одно 
мгновете  темное  небо  смешалось  съ  снежнымъ 
моремъ.  Все  исчезло. 

—  Ну,  баринъ,  закричалъ  ямщикъ:  беда — 
буранъ!... 

Я  выглянулъ  изъ  кибитки:  все  было  мракъ  и 
вихорь.  Ветеръ  вылъ  съ  такой  свирепой  выра- 
зительностью, что  казался  одушевлевнымъ; 
снегъ  засыпалъ  меня  и  Савельича;  лошади  шли 
шагомъ  и  скоро  стали. 

—  Что-же  ты  не  едешь?  спросилъ  я  ямщика 
съ  нетерпешемъ. 

—  Да  чтб  ехать?  отвечалъ  онъ,  слезая  съ 
облучка:  невесть  и  такъ,  куда  заехали:  дороги 
нетъ,  и  мгла  кругомъ. 

Я  сталъ  было  его  бранить.  Савельичъ  за  не- 
го заступился- 

■ —  И  охота  было  не  слушаться,  говорилъ 
онъ  сердито:  воротился-бы  на  постоялый  дворъ 
накушался-бы  чаю,  почивалъ-бы  себе  до  утра, 
буря-бъ  утихла,  отправились-бы  далее.  И  куда 
спёшимъ?  Добро-бы  на  свадьбу! 

Савельичъ  былъ  правъ.  Делать  было  нечего. 
Снегъ  такъ  и  валилъ.  Около  кибитки  подымался 
сугробъ.  Лошади  стояли,  понуря  головы  и  из- 
редка вздрагивая.  Ямщикъ  ходилъ  кругомъ,  отъ 
нечего  делать  улаживая  упряжь.  Савельичъ 
ворчалъ;  я  гляделъ  во  все  стороны,  надеясь 
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увидать  хоть  првзеакъ  жилья  или  дороги,  но 
ничего  ве  могъ  различить,  крои*  мутнаго  кру- 
чешя  метели.  Вдругъ  увидт>лъ  я  что-то  черное. 

—  Эй,  ямщикъ!  закричалъ  я:  смотри — что 
тамъ  такое  чернеется? 

Ямщикъ  сталъ  всматриваться. 

—  А  Богъ  знаетъ,  баринъ,  сказалъ  онъ,  са- 
дясь на  свое  мътто:  возъ  не  возъ,  дерево  не  де- 
рево, а  кажется,  что  шевелится.  Должно  быть, 
или  волкъ,  или  человт.къ. 

Я  приказалъ  ■вхать  на  незнакомый  предмета, 
который  тотчасъ  и  сталъ  подвигаться  намъ 
на  встречу.  Черезъ  дв*  минуты  мы  поровня- 
лись  съ  человт>комъ. 

-  Гей,  добрый  человт,къ!  закричалъ  ему 
ямщикъ:  скажи,  не  знаешь-ли,  где  дорога? 

-  Дорога-то  здт>сь;  я  стою  на  твердой  по- 
лосе, отвт>чалъ  дорожный:  да  что  толку? 

—  Послушай,  мужичекъ,  сказалъ  я  ему: 
знаешь-ли  ты  эту  сторону?  Возьмешься-ли  ты 
довести  меня  до  ночлега? 

—  Сторона  мнт>  знакомая,  отвт>чалъ  дорож- 
ный: слава  Богу,  исхожена  и  изъ'Ьзжена  вдоль 
и  поперекъ.  Да  вишь,  какая  погода:  какъ-разъ 
собьешься  съ  дороги.  Лучше  здт>сь  остановиться, 
да  переждать,  авось  буранъ  утихнетъ,  да  небо 
прояснится;  тогда  пайдемъ  дорогу  по  звт>з- 
дамъ. 

Его  хладнокров1е  ободрило  меня.  Яужъ  ре- 
шился, предавъ  себя  Божьей  волт»,  ночевать  по- 
среди степи,  какъ  вдругъ  дорожный  съчгъ  про- 
ворно на  облучскъ  и  сказалъ  ямщику: 

—  Ну,  слава  Богу,  жило  недалеко;  сворачи- 
вай вправо,  да  поезжай. 

—  А  почему  -Ехать  мнт>  вправо?  спросилъ 
ямщикъ  съ  неудовольств1емъ:  гдт>  ты  видишь 
дорогу?  Небось,  лошади  чуж1я,  хомутъ  не  свой, 
погоняй,  не  стой. 

Ямщикъ  казался  мн-Ь  правъ. 
-  Въ  самомъ  дт>л'Ь,   сказалъ  я:  почему  ду- 
маешь ты,  что  жило  недалече? 

—  А  потому,  что  вт>теръ  оттолт>  потянулъ, 
отвт>чалъ  дорожный:  и  я  слышу,  дымомъ  пахну- 
ли; знать,  деревня  близко. 

Сметливость  его  и  тонкость  чутья  меня  изу- 
мили. Я  вел'Ълъ  ямщнку  т>хать.  Лошади  тяжело 
ступали  по  глубокому  снъту.  Кибитка  тихо  по- 
двигалась, то  вът>зжая  на  сугробъ,  то  обру- 
шаясь  въ  оврагъ  и  переваливаясь  то  на  одну, 
то  на  другую  сторону.  Это  похоже  было  на  пла- 
ваше  судна  по  бурному  морю.  Савельичъ  охалъ, 
поминутно  толкаясь  о  мои  бока.  Я  опустилъ  цы- 
новку,  закутался  въ  шубу  и  задремалъ,  убаю- 
канный пъчиемъ  бури  и  качкою  тихой  ■взды.Г- 

Мнт>  приснился  сонъ,  котораго  никогда  не 
могъ  я  позабыть,  и  въ  которомъ  до  сихъ  поръ 
вижу  нт,что  пророческое,  когда  соображаю  съ 
нимъ  странныя  обстоятельства  моей  жизни.  Чи- 
татель извипитъ  меня,  ибо,  вероятно,  знаетъ 
по  опыту,  какъ  сродно  человеку    предаваться 


суевт>рш,  не  смотря  на  всевозможное  презрт,ше 
къ  предразсудкамъ. 

Я  находился  въ  томъ   состоянии   чувствъ  и 
души,    когда  существенность,    уступая    мечта- 
шямъ,  сливается  съ  ними  въ   неясныхъ  видт>- 
ш'яхъ  первосошя.  Мн*  казалось,  буранъ   еще 
свиртшствовалъ,  п  мы  еще  блуждали  по  снеж- 
ной   пустынт....    Вдругъ  увидьмь  я    ворота  и 
вът>халъ  на  барски  дворъ  нашей  усадьбы.  Пер- 
вою мыслью  моей  было  опасеше,  чтобъ  батюшка 
не  прогн-Ьвался  на  меня  за  невольное  возвраще- 
Н1е  подъ  кровлю  родительскую,  и  не  почелъ-бы 
его  умышленнымъ  ослушашемъ.  Съ    безпокой- 
ствомъ  я  выирыгнулъ  изъ  кибитки  и  вижу:  ма- 
тушка встрт>чаетъ  меня  на  крыльцт,  съ  видомъ 
глубокаго  огорчешя.  «Тише,  говорить  она  мн-Ь: 
отецъ  боленъ,  при  смерти,  и  желаетъ  съ  тобою 
проститься».     Пораженный    страхомъ,    я  иду 
за    нею    въ   спальню.  Вижу,   комната    слабо 
освещена;  у  постели  стоять  люди  съ  печальны- 
ми лицами.  Я  тихонько   подхожу   къ  постели; 
матушка    приподнимаетъ    пологъ    и  говорить: 
«Андрей   Петровичъ!  Петруша  пргёхалъ;    онъ 
воротился,    узаавъ    о    твоей   болтши;    благо- 
слови его».  Я  сталъ  на   колени  и  устремилъ 
глаза  мои  на  больного.  Что-жъ?...  Вместо  отца 
моего,  вижу,  въ   постели  лежитъ    мужикъ  съ 
черной  бородою,   весело  на   меня  поглядывая. 
Я    въ    недоумт>нщ    оборотился  къ    матушкт,, 
говоря  ей:  «Что  это  значить?  Это  не  батюшка. 
И    съ  какой    мне   стати    просить    благосло- 
вешя      мужика?»— «Все      равно,     Петруша, 
отвечала  мне  матушка:  это  твой   посаженый 
отецъ;    поцелуй    у   него   ручку   и  пусть    онъ 
тебя  благословить»...  Я  не  соглашался.  Тогда 
мужикъ    вскочилъ  съ   постели,   выхватилъ  то- 
поръ  изъ-за    спины  и  сталъ   махать  во    все 
стороны.  Я  хоттаъ  бежать...  и  не  могъ;  ком- 
ната   наполнилась  мёртвыми    телами;  я   спо- 
тыкался   о    тт>ла  п   скользилъ  въ   кровавыхъ 
лужахъ...   Страшный    мужикъ    ласково   меня 
кликалъ,  говоря:  «Не  бойсь,  подойди  подъ  мое 
благословеше»...    Ужасъ  и    недоумие    овла- 
дели мною...  И  въ  эту  минуту  я  проснулся.  Ло- 
шади стояли;  Савельичъ  держалъ  меня  за  руку, 
говоря: 

—  Выходи,  сударь,  пргёхали. 

—  Куда  пргёхали?  спросилъ  я,  протирая 
глаза. 

—  На  постоялый  дворъ.  Господь  помогъ, 
наткнулись  прямо  на  заборъ.  Выходи,  сударь, 
скорей,  да  обогрейся. 

Я  вышелъ  изъ  кибитки.  Буранъ  еще  про- 
должался, хотя  съ  меньшею  силою.  Было  такъ 
темно,  что  хоть  глазъ  выколи.  Хозяинъ  встрт.- 
тилъ  насъ  у  воротъ,  держа  фонарь  подъ  полою, 
и  ввелъ  меня  въ  горницу,  тесную,  но  довольно 
чистую;  лучина  освещала  ее.  На  стене  висела 
винтовка  и  высокая  казацкая  шайка. 

Хозяинъ,  родомъ  яицк1й    казакъ,    казался» 
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мужикъ  л*тъ  шестидесяти,  еще  св*жтй  и  бод- 
рый. Савельпчъ  внесъ  за  мною  погребецъ,  но- 
требовалъ  огня,  чтобъ  готовить  чай.  который 
никогда  такъ  не  казался  мн*  нужеоъ.  Хозяинъ 
пошелъ  хлопотать. 

— Гд*-же  вожатый?  спросилъяу  Савельнча. 

—  Зд*сь,  ваше  благород1е,  отв*чалъ  мн*  го- 
лосъ  сверху. 

Я  взглянулъ  на  полати  и  увид*лъ   черную 
бороду  и  два  сверкаюппе  глаза. 
Что,  братъ,  прозябъ? 

— Какъ  не  прозябнуть  въ  одномъ  худень- 
комъ  армяк*!  Былъ  тулупъ,  да  что  гр*ха  та- 
ить— заложилъ  вечоръ  у  ц*ловальника:  морозъ 
показался  невеликъ. 

Въ  эту  минуту  хозяинъ  вошелъ  съ  кипящимъ 
самоваромъ;  я  предложилъ  вожатому  нашему 
чашку  чаю;  мужнкъ  сл*зъ  съ  полатей.  Наруж- 
ность его  показалась  мн*  замечательна.  Онъ 
былъ  л*тъ  сорока,  росту  средняго,  худощавъ  и 
шнрокоплечъ.  Въ  черной  бород*  его  показывалась 
нросЬдь;  живые,  больнпе  глаза  такъ  и  бътали. 
Лицо  его  им*ло  выражеше  довольно  приятное, 
но  плутовское.  Волоса  были  обстрижены  въ 
кружокъ;  на  немъ  былъ  оборванный  армякъ  и 
татареюя  шаровары.  Я  поднесъ  ему  чашку 
чаю;  онъ  отв*далъ  и  поморщился. 

—  Ваше  благород1е,  сделайте  мп*  такую 
милость...  прикажите  поднести  стаканъ  вина; 
чай — не   наше   казацкое   питье. 

Я  сь  охотой  исполнилъ^ето  желавле.  Хозяинъ 
вынулъ  изъ  ставца  штофъ  и  стаканъ,  подошелъ 
къ  нему  и,  взглянувъ  ему  въ  лицо: 

—  Эхе,  сказалъ  онъ:  опять  ты  въ  нашемъ 
краю!  Откол*  Богъ  принесъ? 

Вожагый  мой  мигнулъ  значительно  и  отв*- 
чалъ    поговоркою: 

—  Въ  огород*  леталъ,  конопли  клевалъ; 
швырнула  бабушка  камушкомъ,  да  мимо.  Ну,  а 
что  ваши ' 

—  Да  что  наши!  отв'Ьчалъ  хозяинъ,  продол- 
жая иносказательный  разговоръ:  стали  было  къ 
вечерн*  звонить,  да  попадья  не  велитъ:  попъ 
въ    гостяхъ,    черти    на    погост*. 

—  Молчи,  дядя,  возразилъ  мой  бродяга:  бу- 
детъ  дождикъ,  будутъ  и  грибки;  а  будутъ 
грибки,  будетъ  н  кузовъ;  а  теперь  (тутъ  онъ 
магнулъ  опять)  заткни  топоръ  за  спину:  л*сни- 
Ч1й  ходитъ.  Ваше  благород1е!  за  ваше  здоровье! 

При  этихъ  словахъ  онъ  взялъ  стаканъ,  пере- 
крестился и  выпплъ  однимъ  духомъ,  потомъ  по- 
клонился мн*  и    воротился   на  полати. 

Я  ничего  не  могъ  тогда  понять  изъ  этого  во- 
ровского разговора,  но  поел*  уже  догадался, 
что  д*ло  шло  о  д*лахъ  яицкаго  войска,  въ  то 
время  только-что  усмирен  наго  носл*  бунта 
1772  года.  Савельнчъ  слушалъ  съ  видомъ 
большого  неудовольствия.  Онъ  посматривалъ  съ 
подозр*н1емъ  то  на  хозяина,  то  на  вожатаго. 
Постоялый  дворъ,   пли  по-тамошнему  уметъ, 


находился  въ  сторон*,  въ  степи,  далече  отъ 
всякаго  селешя.и  очень  походилъ  на  разбойни- 
ческую пристань.  Но  д*лать  было  нечего. 
Нельзя  были  и  подумать  о  продолженш  пути. 
Безнокойство  Савельнча  очень  меня  забавляло. 
Между  т*мъ  я  расположился  ночевать  и  легъ 
на  лавку.  Оавельичъ  р*шился  убраться  па 
печь;  хозяинъ  легъ  на  полу.  Скоро  вся  изба 
захрап*ла;   и   я   заснулъ,  какъ  убитый. 

Проспувшись  по  утру  довольно  поздно,  я 
увид*лъ,  что  буря  утихла.  Солнце  шло. 
Сн*гъ  лежалъ  осл*пительной  пеленой  на  не- 
обозримой степи.  Лошади  были  запряжены.  Я 
расплатился  съ  хозяиномъ,  который  взялъ  съ 
насъ  такую  ум*ренную  плату,  что  даже  Са- 
вельнчъ съ  нимъ  не  заспорилъ  и  не  сталъ  тор- 
говаться но  своему  обыкновент,  и  вчерашшя 
подозр*Н1я  изгладились  совершенно  взъ  головы 
его.  Я  позвалъ  вожатаго,  благодарилъ  за  ока- 
занную помощь  и  вел*лъ  Савельичу  дать  ему 
полтину  на  водку.  Савельичъ  нахмурился. 

—  Полтину  на  водку!  сказалъ  онъ:  за  что 
это?  За  то,  что  ты-же  изволилъ  подвезти  его 
къ  постоялому  двору?  Воля  твоя,  сударь,  н*тъ 
у  насъ  лишпихъ  полтинъ.  Всякому  давать  на 
водку,  такъ  самому  скоро  придется  голодать. 

Я  не  могъ  спорить  съ  Савельичемъ.  Деньги, 
по  моему  об*щан1ю,  находились  въ  полномъ  его 
распоряженш.  Мн*  было  досадно  однакожъ,  что 
не  могъ  отблагодарить  челов*ка,  выручившаго 
меня  если  не  изъ  б*ды,  то,  по  крайней  м*р*. 
изъ  очень  непр1ятнаго  положешя. 

—  Хорошо,  сказалъ  я  хладнокровно:  если  не 
хочешь  дать  полтину,  то  вынь  ему  что-нибудь 
изъ  моего  платья.  Онъ  од*тъ  слишкомъ  легко. 
Дай  ему  мой  заячш  тулупъ. 

—  Помилуй,  батюшка  Петръ  Андреичъ!  ска- 
залъ Савельичъ:  зач*мъ  ему  твой  заячгё  ту- 
лупъ? Онъ  его  пропьетъ,  собака,  въ  первомъ 
кабак*. 

—  Это,  старинушка,  уже  не  твоя  печаль, 
сказалъ  мой  бродяга:  пропью-лн  я,  или  н*тъ. 
Его  благород1е  жалуетъ  мн*  шубу  съ  своего 
плеча:  его  на  то  барская  воля,  а  твое  холопье 
д*ло  не  спорить  и   слушаться. 

—  Бога  ты  не  боишься,  разбойникъ!  отв*- 
чалъ  ему  Савельичъ  сердитымъ  голосомъ:  ты 
видишь,  что  дитя  еще  не  смыслитъ,  а  ты  и  радъ 
его  обобрать,  простоты  его  ради.  Зач*мъ  теб* 
баршй  тулупчикъ?  Ты  и  не  напялишь  его  на 
свои  окаянныя  плечища. 

—  Прошу  не  умничать,  сказалъ  я  своему 
дядьк*:  сейчасъ  неси  сюда  тулупъ. 

—  Господи  владыко!  простоналъ  мой  Са- 
вельичъ: заяч1й  тулупъ  почти  новешенькдй!  II 
добро-бы  кому,  а  то  пьяниц*  оголт*лому! 

Однако  заячгё  тулупъ  явился.  Мужичекъ 
тутъ-же  сталъ  его  прим*ринать.  Въ  самомъ 
д*л*,  тулупъ,  изъ  котораго  усп*лъ  и  я  вы- 
роста, былъ  немножко  для  него  узокъ.  Однако 
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онъ  кое-какъ  умудрился  и  над*лъ  его,  распо- 
ровъ  по  швамъ.  Савельичъ  чуть  не  завылъ, 
услышавъ,  какъ  нитки  затрещали.  Бродяга  былъ 
чрезвычайно  доволенъ  моизгь  подаркомъ.  Онъ 
проводилъ  меня  до  кибитки  и  еказалъ  съ  низ- 
кимъ  поклономъ: 

—  Спасибо,  ваше  благород1е!  Награди  васъ 
Господь  за  вашу  добродетель.  В*къ  не  забуду 
вашихъ  эшлостей. 

Онъ  пошелъ  въ  свою  сторону,  а  я  отправился 
дал*е,  не  обращая  вниматя  на  Савельпча,  и 
скоро  позабылъ  о  вчерашней  вьюг*,  о  своеиъ 
вожатомъ  и  о  заячьемъ  тулуп*. 

Пр1*хавъ  въ  Оренбургъ,  я  прямо  явился  къ 
генералу.  Я  увидать  мужчину  роста  высокаго. 
но  уже  сгорбленнаго  старостью.  Длинные  волосы 
его  были  совсЬмъ  б*лы.  Старый,  полинялый  мун- 
диръ  напомвналъ  воина  временъ  Анны  Гоанновны, 
а  въ  его  р*чи  сильно  отзывался  н*мецый  вы- 
говоръ.  Я  подалъ  ему  письмо  отъ  батюшки.  Яри 
имени  его  онъ  взглянулъ  на  меня  быстро. 

—  Поже  мой!  еказалъ  онъ:  тафно-ли,  ка- 
жется, Андрей  Петровичъ  былъ  еще  твоихъ 
л*тъ,  а  теперь  вотъ  ужъ  какой  у  него  моло- 
тецъ!  Ахъ,  фремя,  фремя! 

Онъ  распечаталъ  письмо  и  сталъ  читать  его 
вполголоса,  д*лая  свои  зам*чашя:  «Милости- 
вый государь,  Андрей  Карловичъ,  надеюсь,  что 
ваше  превосходительство...»  Это  чтб  за  серемо- 
пи?  Фуй,  какъ  не  соф*сно!  Конечно,  дис- 
циплина— первое  д*ло,  но  такъ-ли  пишутъ  къ 
старому  камратъ?..  «ваше  превосходительство 
не  забыло...»  гмъ...  «и...  когда...  покойнымъ 
фельдмаршаломъ  Мин...  поход/в...  также  и... 
Каролинку»...  Эхе,  брудеръ!  такъ  онъ  еще  по- 
мнить стары  наши  проказъ?  «Теперь  о  д*л*... 
Къ  вамъ  моего  пов*су...»  гмъ...  «держать  въ 
ежовыхъ  рукавицахъ»...  Что  такое  е  ш  о  в  ы  р  у- 
к  а  в  и  ц  ъ?Это,  должно  быть,  русска  поговоркъ... 
Что  такое  держать  въ  ешовыхъ  рукави- 
цахъ? повторилъ  онъ,  обращаясь  ко  ми*. 

—  Это  значитъ,  отв*чалъ  я  ему  съ  видомъ 
какъ  можно  бол*е  невиннымъ:  обходиться  ла- 
сково, не  слишкомъ  строго,  давать  побольше  во- 
ли, держать  въ  ежовыхъ  рукави- 
цахъ. 

—Гмъ,  понимаю...  «и  не  давать  ему  воли...» 
н*тъ,  видно  ешовы  рукавицы  значитъ  не 
то...  «При  семъ...  его  паспортъ»...  Гд*-жъ 
онъ?  А,  вотъ...  «Отписать  въ  семеновшй»...  Хо- 
рошо, хорошо:  все  будетъ  сделано...  «Позво- 
лишь безъ  чиновъ  обнять  себя  и...  старымъ  то- 
варищемъ  и  другомъ»,  а!  наконецъ  догадался.  . 
и  прочая  и  прочая  .. 

Ну,  батюшка,  еказалъ  онъ,  прочитавъ 
письмо  и  отложивъ  въ  сторону  мой  паспортъ- 
все  будетъ  едъчгано:  ты  будешь  офицеромъ  пе- 
реведенъ  въ  ***полкъ,  и  чтобы  теб*  времени  не 
терять,  то  завтра-же  по-Ьзжай  въ  Б*логорскую 
крепость,  гд*  ты  будешь  въ  команд*  капитана 


Миронова,  добраго  и  честнаго  человека,  Тамъ 
ты  будешь  на  служб*  настоящей,  научишься 
дисциплин*.  Въ  Оренбург*  д*лать  теб*  нечего: 
разс*ян!е  вредно  молодому  челов*ку.  А  сегодня 
милости  иросимъ  отоб*дать  у  меня. 

«Часъ  отъ  часу  не  легче!  подулалъ  я  про  се- 
бя: къ  чему  послужило  мн*  то,  что  почти  въ 
утроб*  матери  я  былъ  уже  гвардщ  сержантомъ' 
Куда  это  меня  завело?  Въ***полкъ  и  въ  глухую 
кр*пость,  на  границу  киргизъ  -  кайсацкихъ 
стеией!»...  Я  отоб*далъ  у  Аядрея  Карловича, 
втроемъ  съ  его  старымъ  адъютантомъ.  Строгая 
н*мецкая  эконом1я  царствовала  за  его  столомъ. 
и  я  думаю,  что  страхъ  вид*ть  иногда  лишняго  го- 
стя за  своею  холостою  трапезою  былъ  отчасти  при- 
чиною посп*шнаго  удалешя  моего  въ  гарнизонъ. 
На  другой  день  я  простился  съ  генералоаъ  и 
отправился  къ  м*сту  моего  пазначев1я. 

ГЛАВА  ТРЕТЬЯ. 

КРВПОСТЬ. 

Мы  т.  Фортецш  живешь, 
Х.п.Оь  ъдпмъ  п  воду  пьемъ: 
А  какъ  лютые  враги 
Придутъ  къ  наыъ  на  пироги. 
Зададимъ  гоетямъ  пирушку; 
Зарядимъ  картечью  пушку. 

Солдатская    пъспя. 

Старинные  люди,  .мой  батюшка. 

Недоросл  ь 

В*логорская  кр*пость  находилась  въ  соро- 
ка верстахъ  отъ  Оренбурга.  Дорога  шла  по  кру- 
тому берегу  Яика.  Р*ка  еще  не  замерзала,  и  ея 
свинцовыя  волны  грустно  черн*ли  въ  однооб- 
разныхъ  берегахъ,  покрытыхъ  б*лымъ  сн*гомъ. 
За  ними  простирались  кцргизшя  степи.  Я  по- 
грузился въ  размышлетя,  большей  частью  пе- 
чальный. Гарнизонная  жизнь  мало  им*ла  для 
меня  привлекательности.  Я  старался  вообразить 
себ*  капитана  Миронова,  моего  будущаго  на- 
чальника, и  представлялъ  его  строгимъ,  серди- 
тымъ  старикомъ,  не  знающимъ  ничего,  крон* 
своей  службы,  и  готовымъ  за  всякую  безд*лицу 
сажать  меня  подъ  арестъ  на  хл*бъ  и  на  воду. 
Между  т*мъ  начало  смеркаться.  Мы  *хали  до- 
вольно скоро. 

—  Далече-ли  до  кр*пости?  спросилъ  я  у  сво- 
его ямщика. 

—  Недалече,  отв*чалъ  онъ:  вонъ  ужъ  видна. 
Я  гляд*лъ  во  вс*  стороны,  ожидая  увид*ть 

грозные  бастшы,  башни  и  валъ,  но  ничего  не 
видалъ,  кром*  деревушки,  окруженной  бревен- 
чатымъ  заборомъ.  Съ  одной  стороны  стояли  три 
или  четыре  скирды  с*еа,  полузанесенныя  сн*- 
гомъ;  съ  другой— скривившаяся  мельница,  съ 
лубочными  крыльями,  л*ниво  опущенными. 

—  Гд*-же  кр*пость?  спросилъ  я  съ  удивле- 
шемъ. 

—  Да  вотъ  она,  отв*чалъ  ямщикъ,  указы- 
вая на  деревушку,  и  съ  зтимъ  словояъ  мы  въ 
нее  въ*хали. 

У  воротъ  увид*лъ  я  старую  чугунную  пущ- 
ку;  улицы  были  т*сны  и  кривы;  "избы  низки  и 
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большей  частью  покрыты  соломою.  Я  вел*лъ 
*хать  къ  коменданту,  и  черезъ  минуту  кибитка 
остановилась  передъ  деревяпнымъ  домикомъ, 
выстроеннымъ  на  высокомъ  м*ст*,  близъ  дере- 
вянной-же  церкви. 

Никто  не  встр*тилъ  меня.  Я  пошелъ  въ  сени 
и  отворилъ  дверь  въ  переднюю.  Старый  инва- 
лида сидя  на  стол*,  нашивалъ  синюю  заплату 
на  локоть  зелеваго  мундира.  Я  вел*лъ  ему  до- 
ложить обо  мн*. 

-  Войди,  батюшка,  отв*чалъ  пнвалидъ:  на? 
ши  дома. 

Я  вошелъ  въ  чистенькую  комнатку,  убран- 
ную по-старинпому.  Въ  углу  стоялъ  шкафъ  съ 
посудой;  на  ст*н*  вис*лъ  дипломъ  офицерски 
за  стекломъ  и  въ  рамк*;  около  него  красовались 
лубочныя  картинки,  представляются  взят1е  Кю- 
стрииа  и  Очакова,  также  выборъ  невесты  и  по- 
гребеше  кота.  У  окна  сидела  старушка  въ  т*- 
логр*йк*  и  съ  платно мъ  ва  голов*.  Ова  разма- 
тывала витки,  которыя  держалъ,  рассяливъ  на 
рукахъ,  кривой  старичекъ  въ  офицерскомъ  мун- 
дир*. 

—  Что  вамъ  угодно,  батюшка?  спросила  она, 
продолжая  свое  заняпе. 

Я  отв*чалъ,  что  пргёхалъ  на  службу  и  явил- 
ся по  долгу  своему  къ  господину  капитану,  и 
гъ  этимъ  словомъ  обратился  было  къ  кривому 
гапичку,  принимая  его  ?а  коменданта;  во  хо- 
зяйка перёоила  затверженную  мною  р*чь. 

—  Ивана  Кузьмича^-дома  н*тъ,  отвечала 
она:  онъ  пошолъ  въ  гости  къ  отцу  Герасиму; 
да  все  равно,  батюшка,  я — его  хозяйка.  Прошу 
любить  и  жаловать.  Садись,  батюшка. 

Она  кликнула  д*вку  и  вел*ла  ей  позвать 
урядника.  Старичокъ  своимъ  одинокимъ  глазомъ 
поглядывалъ  на  меня  съ  любопытствомъ. 

—  См*ю  спросить,  сказалъ  онъ:  вы  въ  ка- 
комъ  полку  изволили  служить? 

Я  удовлетворилъ  его  любопытству. 

—  А  см*ю  спросить,  продолжалъ  онъ:  за- 
ч*мъ  изволили  вы  перейти  изъ  гвардии  въ 
гарнизонъ? 

Я  отв'Ьчалъ,  что  такова  была  воля  начальства. 

—  Чаятельно,  за  неприличные  гвард1и  офи- 
церу-поступки?  продолжалъ  неутомимый  вопро- 
шатель. 

—  Полно  врать  пустяки,  сказала  ему  ка- 
питанша:  ты  видишь,  молодой  челов*къ  съ  до- 
роги усталъ;  ему  не  до  тебя...  держи-ка  руки 


-  А  ты,  мой  батюшка,  продолжала  она, 
обращаясь  ко  мн*:  не  печалься,  что  тебя  упек- 
ли въ  наше  захолустье.  Не  ты  первый,  не  ты 
послт>дн1й.  Стерпится,  слюбится.  Швабринъ, 
Алексвй  Иванычъ,  вотъ  ужъ  пятый  годъ  какъ 
къ  намъ  переведенъ  за  смертоубийство.  Вогъ 
знаетъ  какой  гр*хъ  его  попуталъ;  онъ,  изво- 
лишь вид*ть,  по*халъ  за  городъ  съ  однимъ 
поручпкомъ,  да  взяли  съ    собою  шпаги,   да  и 


ну  другъ  въ  друга  пырять,  а  Алексей  Иванычъ 
и  закололъ  поручика,  да  еще  при  двухъ  свид*- 
теляхъ!  Что  прикажешь  д*лать?  На  гр*хъ  ма- 
стера н*тъ. 

Въ  эту  минуту  вошелъ  урядникъ,  молодой  и 
статный  казакъ. 

—  Максимычъ!  сказала  ему  капитанша 
отведи  г.  офицеру  квартиру,  да  почище. 

Слушаю,  Василиса  Егоровна,  отв'Ьчалъ 
урядникъ:  не  пом*стить-ли  его  благородье  къ 
Ивану  Полежаеву. 

—  Врешь,  Максимычъ.  сказала  капитанша: 
у  Полежаева  и  такъ  т*сно;  онъ-же  мн*  кумъ 
и  помнитъ,  что  мы  его  начальники.  Отведи 
г.  офицера...  какъ  ваше  имя  и  отчество,  мой 
батюшка? 

—  ПетръАндреичъ- 

—  Отведи  Петра  Андреича  къ  Семену  Ку- 
зову. Онъ,  мошенникъ,  лошадь  свою  пустилъ 
ко  мн*  въ  огородъ.  Ну,  что,  Максимычъ,  все-ли 
благополучно? 

—  Все,  слава  Богу,  тихо,  отв'Ьчалъ  казакъ 
только  капралъ  Прохоровъ  подрался  въ  бап*  съ 
Устиньей  Негулиной  за  шайку  горячей  воды. 

—  Иванъ  Игнатьичъ!  сказала  капитанша 
кривому  старичку:  разбери  Прохорова  съ  Ус- 
тиньей, кто  правъ,  кто  виноватъ.  Да  обоихъ  и 
накажи.  Ну,  Максимычъ,  ступай  себ*  съ  Бо- 
гомъ.  Петръ  Андреичъ,  Максимычъ  отведетъ 
васъ  на  вашу  квартиру. 

Я  откланялся.  Урядникъ  привелъ  меня  въ 
избу,  стоявшую  на  высокомъ  берегу  р*ки,  на 
самомъ  краю  крепости.  Половина  нзбЫ  занята 
была  семьею  Семена  Кузова,  другую  отвели 
мн*.  Она  состояла  изъ  одной  горницы,  довольно 
опрятной,  разделенной  на-дяое  перегородкой. 
Савельичъ  сталъ  въ  ней  распоряжаться;  я 
сталъ  гляд*ть  въ  узенькое  окошко.  Передо 
мною  простиралась  печальная  степь.  Наискось 
стояло  несколько  избушекъ;  по  улиц*  бродило 
н*сколько  курицъ.  Старуха,  стоя  на  крыльц* 
съ  корытомъ,  кликала  свиней,  которыя  отв*- 
чали  ей  дружелюбнымъ  хрюканьемъ.  И  вотъ 
въ  какой  сторон*  осужденъ  я  былъ  проводить 
мою  молодость!  Тоска  взяла  меня;  я  отошелъ 
отъ  окошка  и  легъ  спать  безъ  ужина,  не  смотря 
на  ув*щав1я  Савельича,  который  повторялъ  съ 
сокрушешемъ: 

—  Господи  Владыко!  ничего  кушать  не  изво- 
лить! Что  скажетъ  барыня,  коли  дитя  зане- 
можетъ? 

На  другой  день  поутру  я  только-что  сталъ 
од*ваться,  какъ  дверь  отворилась  и  ко  мн*  во- 
шелъ молодой  офвцеръ,  невысокаго  роста,  съ 
лицомъ  смуглымъ  и  отм*нно  некрасивымъ,  но 
чрезвычайно  живымъ. 

—  Извините  меня,  сказалъ  онъ  мн*  по-фран- 
цузски, что  я  безъ  церенонш  прихожу  съ  вами 
познакомиться.  Вчера  узналъ  я  о  вашемъ  прЬ 
*зд*;  желаше  увид*ть  наконецъ  челов*ческое 
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лицо  такъ  овладело  мвою,  что  я  не  вытерпелъ. 
Вы  это  поймете,  когда  проживете  здесь  ни- 
сколько времени. 

Я  догадался,  что  это  былъ  офицеръ,  выпи- 
санный изъ  гвардш  за  поединокъ.  Мы  тотчасъ 
познакомились.  Швабринъ  былъ  очень  не  глупъ. 
Разговоръ  его  былъ  остеръ  и  занимателенъ.  Онъ 
съ  большой  веселостью  описалъ  мне  семейство 
коменданта,  его  общество  и  край,  куда  завела 
меня  судьба.  Я  смеялся  отъ  чистаго  сердца,  какъ 
вошелъ  ко  мне  инвалидъ,  который  чинилъ  мун- 
диръ  въ  передней  комевданта,  и  отъ  имени  Ва- 
силисы Егоровны  позвалъ  меня  къ  нимъ  обедать. 
Швабринъ  вызвался  идти  со  мною  вместе. 

Подходя  къ  комендантскому  дому,  мы  увида- 
ли на  площадке  человтжъ  двадцать  старень- 
кихъ  инвалидовъ  съ  длинными  косами  и  въ 
треугольныхъ  шляпахъ.  Они  выстроены  были 
во  фрунтъ.  Впереди  стоялъ  комендантъ,  ста- 
рикъ  бодрый  и  высокаго  роста,  въ  колпак*  и 
въ  китайчатомъ  халат*.  Увидя  насъ,  онъ  къ 
намъ  подошелъ,  сказалъ  мне  несколько  ласко- 
выхъ  словъ  и  сталъ  опять  командовать.  Мы 
остановвлись-было  смотреть  на  учев1е;  но  онъ 
просвлъ  насъ  идти  къ  Василиев  Егоровне,  обе- 
щаясь быть  всл$дъ  за  нами. 

—  А  здесь,  прибавилъ  онъ,  нечего  вамъ 
смотреть. 

Василиса  Егоровна  приняла  насъ  запросто  и 
радушно,  и  обошлась  со  мною,  какъ-бы  вт>къ 
была  знакома.  Инвалидъ  и  Палашка  накрывали 
на  столъ. 

—  Что  это  мой  Иванъ  Кузьмичъ  сегодня  такъ 
заучился!  сказала  комендантша:  Палашка,  по- 
зови барина  обедать.  Да  гд^-же  Маша? 

Тутъ  вошла  девушка  лт>тъ  восемнадцати, 
круглолицая,  румяная,  съ  свътлорусыми  воло- 
сами, гладко  зачесанными  за  уши,  которыя  у 
ней  такъ  и  горели.  Съ  перваго  взгляда  она  мне 
не  очень  понравилась.  Я  смотртаъ  не  нее  съ 
предубеждешемъ:  Швабринъ  описалъ  мнт>  Ма- 
шу, капитанскую  дочь,  совершенною  дурочкою. 
Марья  Ивановна  сбла  въ  уголъ  и  стала  шить. 
Между  гЬмъ  подали  щи.  Василиса  Егоровна,  не 
видя  мужа,  вторично  послала  за  нимъ  Палашку. 

—  Скажи  барину:  гости-де  ждутъ,  щи  про- 
стынуть; слава  Богу,  ученье  не  уйдетъ;  усп'Ьетъ 
накричаться. 

Капитанъ  вскоре  явился,  сопровождаемый 
кривымъ  старичкомъ. 

—  Что  это,  мой  батюшка?  сказала  ему  же- 
Еа:  кушанье  даввымъ-давно  подано,  а  тебя  не 
дозовешься. 

—  А  слышь  ты,  Василиса  Егоровна,  отвт»- 
чалъ  Иванъ  Кузьмичъ:  я  былъ  занятъ  службой, 
солдатушекъ  училъ. 

—  И,  полно!  возразила  капитанша.  только 
слава,  что  солдатъ  учишь — ни  имъ  служба  не 
дается,  ни  ты  въ  ней  толку  не  выдаешь.  Сид'Ьлъ- 


бы  дома  да  Богу  молился,  такъ  было- бы  лучше. 
Доропе  гости,  милости  просимъ  за  столъ- 

Мы  евли  обедать.  Василиса  Егоровна  не 
умолкала  ни  па  минуту  и  осыпала  меня  вопро- 
сами: кто  мои  родители,  живы-ли  они,  где 
живутъ  и  каково  нхъ  состояше?  Услыша,  что 
у  батюшки  триста  душъ  крестьянъ,  «легко-ли! 
сказала  она:  вт>дь  есть-же  на  свете  богатые 
люди!  А  у  насъ,  мой  батюшка,  всего-то  одна 
девка  Палашка;  да,  слава  Богу,  живемъ  пома- 
леньку. Одна  б*да:  Маша— Д'бвканавыданьи.а 
какое  у  ней  приданое?  частый  гребень,  да  вт>- 
никъ,  да  алтывъ  денегъ  (прости  Богъ!),  съ  чт>мъ 
въ  баню  сходить.  Хорошо,  коли  найдется  до- 
брый челов-Ькъ:  а  то  сиди  въ  девкахъ  вт.ков'БЧ- 
ной  невестою». 

Я  взглян*улъ  на  Марью  Ивановну;  она  вся 
покраснела,  и  даже  слезы  капнули  на  ея  та- 
релку. Мне  стало  жаль  ее,  и  я  сп'Ьшилъ  пере- 
менить разговоръ. 

—  Я  слышалъ,  сказалъ  я  довольно  не  кста- 
ти: что  на  вашу  крепость  собираются  напасть 
башкирцы. 

—  Отъ  кого,  батюшка,  ты  изволилъ  это  слы- 
шать? спросилъ  Иванъ  Кузьмичъ. 

—  Мне  такъ  сказывали  въ  Оренбурге,  отве- 
чалъ  я. 

—  Пустяки!  сказалъ  комендантъ:  у  насъ 
давно  ничего  не  слыхать.  Башкирцы — народъ 
напуганный,  да  и  киргизцы  проучены.  Небось, 
на  насъ  не  сунутся;  а  насунутся,  такъ  я  такую 
задамъ  острастку,  что  летъ  па  десять  угомоню. 

—  И  вамъ  не  страшно,  продолжалъ  я,  обра- 
щаясь къ  капитаншё:  оставаться  въ  крепости, 
подверженной  такимъ  опасностямъ? 

—  Привычка,  мой  батюшка,  отвечала  она: 
тому  летъ  двадцать,  какъ  иасъ  изъ  полка 
перевели  сюда,  и  не  приведи,  Господи,  какъ  & 
боялась  проклятыхъ  этихъ  нехристей!  Какъ  за- 
вижу, бывало,  рысьи  шапки,  да  какъ  заслышу 
ихъ  визгъ,  веришь- ли,  отецъ  мой,  сердце  такъ 
и  замретъ!  А  теперь  такъ  привыкла,  что  и  съ 
места  не  тронусь,  какъ  придутъ  намъ  сказать, 
что  злодеи  около  крепости  рыщутъ. 

—  Василиса  Егоровна — прехрабрая  дама, 
заметилъ  важно  Швабринъ:  Иванъ  Кузьмичъ 
можетъ  это  засвидетельствовать. 

—  Да,  слышь  ты,  сказалъ  Иванъ  Кузьмичъ: 
баба-то  не  робкаго  десятка. 

—  А  Марья  Ивановна?  спросилъ  я:  такъ-же- 
ли  смела,  какъ  и  вы? 

—  Смела-ли  Маша?  отвечала  ея  мать:  нетъ, 
Маша  трусиха.  До  сихъ  поръ  не  можетъ  слы- 
шать выстрела  изъ  ружья:  такъ  и  затрепещет- 
ся. А  какъ  тому  два  года  Иванъ  Кузьмичъ  вы- 
думалъ  въ  мои  именины  палить  изъ  нашей 
пушки,  такъ  она,  моя  голубушка,  чуть  со  стра- 
ха на  тотъ  светъ  не  отправилась.  Сътехъпоръ 
ужъ  и  не  палимъ  изъ  проклятой  пушки. 

Мы  встали  изъ-за  стола.  Капитанъ  съ  капи- 
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тапшею  отправились  спать;  а  я  пошелъ  къ 
Швабрпну,  съ  которынъ  и  провелъ  целый 
вечеръ. 

ГЛАВА     ЧЕТВЕРТАЯ. 

ПОЕДЧНОКЪ. 

— Инь  изволь,  и  стань-же  въ  позитуру. 
Посмотришь,  проколю  какъ  я  твою  фигуру 
Княжнин  ъ. 

Прошло  нисколько  недель,  и  жизнь  моя  въ 
Белогорской  крепости  сделалась  для  меня  не 
только  сносною,  но  даже  и  пр1ятною.  Въ  доме 
коменданта  былъ  я  принятъ,  какъ  родной.  Мужъ 
и  жена  были  люди  самые  почтенные.  Иванъ 
Кузьмичъ,  вышедпий  въ  офицеры  изъ  солдат- 
скихъ  детей,  былъ  челов'Ькъ  необразованный  и 
простой,  но  самый  честный  и  добрый.  Жена 
его  имъ  управляла,  что  согласовалось  съ  его 
безпечностью.  Василиса  Егоровна  и  на  дела 
службы  смотрела,  какъ  на  свои  хозяйсюя,  и 
управляла  крепостью  такъ  точно,  какъ  и  сво- 
иыъ  домкомъ.  Марья  Ивановна  скоро  перестала 
со  мною  дичиться.  Мы  познакомились.  Я  въ 
ней  нашелъ  благоразумную  и  чувствительную 
девушку.  Безамъ"гнымъ  образомъ  я  привязался 
къ  доброму  семейству,  даже  къ  Ивану  Игнатьичу, 
кривому  гарнизонному  поручику,  о  которомъ 
Швабринъ  выдумалъ,  будто-бы  опъ  былъ  въ 
непозволительной  связи  съ  Василисой  Егоровной, 
что  не  имело  и  тени  правдоподоб1я;  но  Шва- 
бринъ о  томъ  не  безпокоился. 

Я  былъ  произведенъ  въ  офицеры.  Служба 
меня  не  отягощала.  Въ  богоспасаемой  крепости 
не  было  ни  смотровъ,  ни  учешй,  ни  карауловъ. 
Комендантъ  по  собственпой  охот*  училъ  иногда 
солдатъ,  но  еще  не  могъ  добиться,  чтобы  всЬ 
они  знали,  которая  сторона  правая,  которая — 
левая.  У  Швабрина  было  несколько  фравцуз- 
скихъ  книгъ.  Я  сталъ  читать,  и  во  мне  пробу- 
дилась охота  къ  литератур*.  По  утрамъ  я  чи- 
талъ,  упражнялся  въ  переводахъ,  а  иногда  и 
въ  сочиненш  стнховъ;  обёдалъ  почти  всегда  у 
коменданта,  где  обыкновенно  проводилъ  оста- 
токъ  дня,  и  туда  вечеромъ  иногда  являлся 
отецъ  Герасимъ  съ  женою,  Акулиной  Панфилов- 
ной, первою  вестовщицею  во  всемъ  околотке. 
Съ  АлевсЬемъ  Иванычемъ  Швабринымъ,  разу- 
меется, виделся  я  каждый  день;  но  часъ  отъ 
часу  беседа  его  становилась  для  меня  менее 
пр1ятною.  Всегдашшя  шутки  его  на  счетъ 
семьи  коменданта  ми*  очень  не  нравились,  осо- 
бенно колк1я  замечания  о  Марь*  Ивановне. 
Другого  общества  въ  крепости  не  было,  но  я 
другого  и  не  желалъ. 

Не  смотря  на  предсказашя,  башкирцы  не 
возмущались.  Спокойств1е  царствовало  вокругъ 
нашей  крепости.  Но  миръ  былъ  прерванъ  вне- 
заинымъ  междоусоб1емъ. 

Я  ужъ  сказывалъ,  что  я  занимался  литера- 


турою. Опыты  мои  для  тогдашняго  времени  бы- 
ли изрядны,  п  Алексапдръ  Петровичъ  Сумаро- 
кову несколько  л^тъ  после,  очень  пхъ  похва- 
лялъ.  Однажды  удалось  мне  написать  песенку, 
которой  былъ  я  доволенъ.  Известно,  что  сочи- 
нители иногда  подъ  видомъ  требовашя  совъ"говъ 
ищутъ  благосклоннаго  слушателя.  И  такъ,  пе- 
реписавъ  мою  песенку,  я  понесъ  ее  къ  Шва- 
брину,  который  одинъ  во  всей  крепости  могъ 
оценить  произведете  стихотворца.  После  ма- 
ленькаго  предислов1я,  выиулъ  я  изъ  кармана 
свою  тетрадку  и  прочелъ  ему  следующее  стишки: 
Мысль  любовну   истребляя, 

Тщусь  прекрасную   забыть, 

И  ахъ,  Машу    избегая, 

Мышдю  вольность  получить! 
Но  глаза,  что  мя  пленили 

Вссмипутво  предо  мной; 

Они  духъ  во  ми*  смутили, 

Сокрушили  мой  покой. 
Ты,  уанавъ  мои  напасти, 

Сжалься,  Маша,  надо  мной, 

Зря  меня  въ  сей  лютой  части, 

И  что  я  плъненъ   тобой. 

—  Какъ  ты  это  находишь:1  спросилъ  я  Шва- 
брина, ожидая  похвалы,  какъ  дани,  мне  не- 
пременно следующей.  Но  къ  великой  моей  до- 
саде, Швабринъ,  обыкновенно  снисходительный, 
решительно  объявилъ,  что  песня  моя  нехороша. 

-  Почему  такъ?  спросилъ  я  его, скрывая  свою 
досаду. 

—  Потому,  отвечалъ  онъ,  что  так1е  стихп 
достойны  учителя  моего  Василья  Кирилыча 
Тредьяковскаго  и  очень  напоминаютъ  мне  его 
любовные  куплетцы. 

Тутъ  онъ  взялъ  отъ  меня  тетрадку  и  началъ 
немилосердно  разбирать  каждый  стихъ  и  каждое 
слово,  издеваясь  надо  мною  самымъ  колкимъ 
образомъ.  Я  не  вытерпелъ,  вырвалъ  изъ  рукъ 
его  мою  тетрадку  и  сказалъ.  что  ужъ  отроду 
не  покажу  ему  своихъ  сочинешй.  Швабринъ 
посмеялся  и  надъ  этою  угрозою. 

—  Посмотримъ,  сказалъ  онъ:  сдержишь-ла 
ты  свое  слово;  стихотворцамъ  нуженъ  слуша- 
тель, какъ  Ивану  Кузьмичу  графинчикъ  водки 
передъ  обедомъ.  А  кто  эта  Маша,  передъ  кото- 
рей  ты  изъясняешься  въ  нежной  страсти  и  въ 
любовной  напасти?  Ужъ  не  Марья-ли  Ивановна.' 

—  Не  твое  дело,  отвечалъ  я,  нахмурясь: 
кто-бы  ни  была  эта  Маша.  Не  требую  ни  твоего 
мнен1я,  ни  твоихъ  догадокъ. 

—  Ого!  Самолюбивый  стихотворецъ  и  скром- 
ный любовникъ!  продолжалъ  Швабринъ,  часъ 
отъ  часу  более  раздражая  меня:  но  послушай 
дружескаго  совета:  коли  ты  хочешь  успеть,  то 
советую  действовать  не  песенками. 

—  Что  это,  сударь,  значитъ?  Изволь  объяс- 
ниться. 

—  Съ  охотою.  Это  значитъ,  что  ежели  хо- 
чешь, чтобъ  Наша  Миронова  ходила  къ  тебе  въ 
сумерки,  то  вместо  нежвыхъ  стишковъ  подари 
ей  пару  серегъ. 
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Кровь  моя  закипала. 

—  А  почему  ты  объ  ней  такого  мн'Ьшя?  спро- 
силъ  я,  съ  трудомъ  удерживая  свое  негодоваше- 

—  А  потому,  отвёчалъ  онъ  съ  адскою  усмеш- 
кою: что  знаю  по  опыту  ея  нравъ  и  обычай. 

—  Ты  лжешь,  мерзавецъ!  вскричалъ  я  въ 
бешенстве:  ты  лжешь  самымъбезстыднымъ  об- 
разом ъ. 

Швабринъ  переменился  въ  лиц*. 

—  Это  тебе  такъ  не  пройдетъ,  сказалъ  онъ, 
стиснувъ  мне  руку:  вы  мне  даднте  сатисфакцга. 

—  Изволь;  когда  хочешь!  отв'Ьчалъ  я,  обра- 
довавшись. 

Въ  эту  минуту  я  готовъ  былъ  растерзать  его. 

Я  тотчасъ  отправился  къ  Ивану  Игнатьичу 
и  засталъ  его  съ  иголкою  въ  рукахъ:  по  препо- 
рученш  комендантши,  онъ  нанизывалъ  грибы 
для  сушешя  на  зиму. 

—  А,  Петръ  Андреичъ!  сказалъ  онъ,  увидя 
меня:  добро  пожаловать!  Какъ  это  васъ  Богъ 
принесъ?  по  какому  делу,  смею  спросить? 

Я  въ  короткихъ  словахъ  объяснилъ  ему,  что 
я  поссорился  съ  АлексЬемъ  Иванычемъ,  а  его, 
Ивана  Игнатьнча,  прошу  быть  моииъ  секундан- 
томъ.  Иванъ  Игнатьичъ  выслушалъ  меня  со  вни- 
ман1емъ,  вытараща   свой  единственный  глазъ. 

—  Вы  изволите  говорить,  сказалъ  онъ  мне: 
что  хотите  Алексея  Иваныча  заколоть,  и  же- 
лаете, чтобъ  я  при  томъ  былъ  свидътелемъ? 
Такъ-ли?  смею  спросить. 

—  Точно  такъ. 

—  Помилуйте,  Петръ  Андреичъ!  Что  это  вы 
затеяли!  Вы  съ  Алексёемъ  Иванычемъ  побрани- 
лись? Велика  б^да!  Брань  на  вороту  не  виснетъ. 
Онъ  васъ  побраннлъ,  а  вы  его  выругайте;  онъ 
васъ  въ  рыло,  а  вы  его  въ  ухо,  въ  другое,  въ 
третье — и  разойдитесь;  а  мы  васъ  ужъ  помиримъ. 
А  то  доброе- ли  дело—  заколоть  своего  ближняго, 
смею  спросить?  И  добро-бъ  ужъ  закололи  вы  его. 
Богъ  съ  нимъ,  съ  Алексвемъ  Иванычемъ;  я  и 
самъ  до  него  не  охотникъ.  Ну,  а  если  онъ  васъ 
просверлитъ?  На  что  это  будетъ  похоже?  Кто 
будетъ  въ  дуракахъ,  смею  спросить? 

Разсужден1я  благоразуинаго  поручика  не  по- 
колебали меня.  Я  остался  при  своемъ  нам'Ь- 
ренш- 

—  Какъ  вамъ  угодно,  сказалъ  Иванъ 
Игнатьнчъ:  делайте,  какъ  разумеете.  Дазачт>мъ- 
же  мне  тутъ  быть  свидътелемъ?  Съ  какой  ста- 
ти? Люди  дерутся  —  что  за  невидальщина,  смею 
спросить?  Слава  Богу,  ходилъ  я  подъ  шведа  н 
подъ  турку.'  всего  насмотрелся- 

Я  кое- какъ  сталъ  объяснять  ему  должность 
секунданта;  но  Иванъ  Игнатьичъ  никакъ  не 
могъ  меня  понять. 

—  Воля  ваша,  сказалъ  онъ.'  коли  ужъ  мне  и 
вмешаться  въ  это  дело,  такъ  разве  пойти  къ 
Ивану  Кузьмичу,  да  донести  ему,  по  долгу  служ- 
бы, что  въ  фортещи  умышляется  злодейств1е, 
противное  казенному  интересу.'  не  благоугодно- 


ли  будетъ  господину  коменданту  принять  ■надле- 
жащая меры... 

Янспугался  и  сталъ  просить  Ивана  Игнатьнча 
ничего  не  говорить  коменданту;  насилу  его  уго- 
ворилъ:  онъ  далъ  слово,  и  я  решился  отъ  него 
отступиться. 

Вечеръ  провелъ  я,  по  обыкновенш  своему,  у 
коменданта.  Я  старался  казаться  веселымъ  п 
равнодушнымъ,  чтобы  не  подать  никакого  подо- 
зрешя  и  избегнуть  докучливыхъ  вопросовъ;  но, 
признаюсь,  я  не  им*лъ  того  хладнокров1я,  ка- 
кимъ  хвалятся  почти  всегда  те,  которые  нахо- 
дились въ  моемъположенш.  Въ  этотъ  вечеръ  я 
расположенъ  былъ  къ  нежности  и  къ  умнленш. 
Марья  Ивановна  нравилась  мне  более  обыкновен- 
ная. Мысль,  что,  можетъ  быть,  вижу  ее  въ  по- 
следней разъ,  придавала  ей  въ  мопхъ  глазахъ 
что-то  трогательное.  Швабринъ  явился  тутъ- же. 
Я  отвелъ  его  въ  сторону  и  уведомидъ  его  о  сво- 
емъ разговоре  съ  Иваномъ  Игнатьичемъ. 

—  Зачемъ  намъ  секунданты?  сказалъ  онъ 
мне  сухо:  безъ   нихъ  обойдемся. 

Мы  условились  драться  за  скирдами,  чтб  на- 
ходились подле  крепости,  и  явиться  туда  на 
другой  день  въ  седьмомъ  часу  утра.  Мы  разго- 
варивали, повидимому,  такъ  дружелюбно,  что 
Иванъ  Игнатьичъ  отъ  радости  проболтался. 

—  Давно- бы  такъ,  сказалъ  онъ  мне  съ  до- 
вольнымъ  видояъ:  худой  миръ  лучше  доброй 
ссоры,  а  и  не  честенъ,  такъ  здоровъ. 

—  Чтб,  чтб,  Иванъ  Игнатьичъ?  сказала  ко- 
мендантша, которая  въ  углу  гадала  въ  карты:  я 
не  вслушалась. 

Иванъ  Игнатьичъ,  ваметивъ  во  мне  знаки 
неудовольств1я  и  вспомня  свое  обещате,  сму- 
тился и  не  зналъ,  что  отвечать.  Швабринъ  по- 
доспелъ  къ  нему  на  номощь. 

—  Иванъ  Игватьичъ,  сказалъ  онъ,  одобряетъ 
нашу  мировую. 

—  А  съ  кемъ  это,  мой  батюшка,  ты  ссорился? 

—  Мы-было  поспорили  довольно  крупно  съ 
Петромъ  Андреичемъ. 

—  За  чтб  такъ? 

—  За  сущую  безделицу:  за  песенку,  Васи- 
лиса Егоровна. 

—  Нашли  за  чтб  ссориться!  за  песенку!... 
Да  какъ-же  это  случилось?... 

—  Да  вотъ  какъ:  Петръ  Андреичъ  сочинилъ 
недавно  песню  и  сегодня  запелъ  ее  при  мне,  а 
я  затянулъ  мою  любимую: 

Капитанская  дочь, 

Не  ходп  гулять  въ  поддочь 

Вышла  разладица.  Петръ  Андреичъ  было  и  раз- 
сердился,  но  потомъ  разсудилъ,  что  всякъ  во- 
ленъ  петь,  чтб  кому  угодно.  Темъ  дело  и  кон- 
чилось. 

БезстыдствоШвабрина  чуть  меня  не  взбесило; 
но  никто,  кроме  меня,  не  понялъ  грубыхъ  его 
обиняковъ;  по  крайней  мере,  никто  не  обратилъ 
на  нихъ  внимашя.  Отъ  пёсенокъ  разговоръ  об- 
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ратился  къ  стихотворцаиъ,  и  комепдантъ  зам*- 
тилъ,  что  вс*  ови— безпутные  и  горьме  пья- 
ницы, и  дружески  сов*тывалъ  мн*  оставить 
стихотворство,  какъ  д*ло  служб*  противное  и 
ни  къ  чему  доброму  ве  доводящее. 

Присутств1е  Швабрина  было  мн*  несносно.  Я 
скоро  простился  съ  комендантомъ  и  съего  семей- 
ствомъ;  пришелъ  домой,  осмотр*лъ  свою  шпагу, 
попробовалъ  ея  конецъ  в  легъ  спать,  прика- 
завъСавельичу  разбудить  меня  въ  седьмомъчасу. 

На  другой  девь,  въ  назначенное  время,  я 
стоялъ  уже  за  скирдами,  выжидая  моего  про- 
тивника. Вскоре  и  онъ  явился. 

—  Насъ  могутъ  застать,  сказалъ  онъ  мн*:  на- 
добно поспешить. 

Мы  сняли  мундиры,  остались  въ  однихъ  кам- 
золахъ  и  обнажили  шпаги.  Въ  эту  минуту  изъ- 
за  скирда  вдругъ  появился  Иванъ  Игнатьичъ  и 
челов*къ  пять  инвалидовъ.  Онъ  потребовалъ 
насъ  къ  коменданту.  Мы  повиновались  съ  доса- 
дою; солдаты  насъ  окружили,  и  мы  отправились 
всл*дъ  за  Иваномъ  Игнатьичемъ,  который  велъ 
насъ  въ  торжеств*,  шагая  съ  удивительною 
важностью. 

Мы  вошли  въ  комендантски  домъ.  Иванъ 
Игнатьичъ  отворилъ  двери,  провозгласивъ  тор- 
жественно: «привелъ!»  Насъ  встретила  Васи- 
лиса Егоровна. 

■ —  Ахъ,  мои  батюшки!  На  что  это  похоже? 
какъ?  что?  Въ  нашей  крепости  заводить  смерто- 
уб1йство!  Иванъ  Кузьмичъ,  сейчасъ  ихъ  подъ 
арестъ!  Петръ  Андреичъ,  Алекс*й  Иванычъ!  по- 
давайте сюда  ваши  шпаги,  подавайте,  пода- 
вайте. Палашка,  отнеси  эти  шпаги  въ  чуланъ. 
Петръ  Андреичъ!  этого  я  отъ  тебя  не  ожидала, 
какъ  теб*  не  совъхтно!  Добро  АлексЬй  Ива- 
нычъ: онъ  за  душегубство  и  изъ  гвардш  выпи- 
санъ,  онъ  и  въ  Господа  Бога  не  в*руетъ;  а  ты- 
то  чтб?  туда-же  л*зешь? 

Иванъ  Кузьмичъ  вполн*  соглашался  съ  своею 
супругою  и  приговаривалъ: 

—  А  слышь-ты,  Василиса  Егоровна  правду 
говоритъ.  Поединки  формально  запрещены  въ 
воинскомъ  артикул*. 

Между  т*мъ  Палашка  взяла  у  насъ  шпаги  и 
отнесла  въ  чулавъ.  Я  не  могъ  не  засм*яться. 
Швабринъ  сохраннлъ  свою  важность. 

—  При  всемъ  моемъ  уважен]  и  къ  вамъ,  ска- 
залъ онъ  ей  хладнокровно:  не  могу  не  зам*тить, 
что  напрасно  вы  изволите  безпокоиться,  подвер- 
гая насъ  вашему  суду.  Предоставьте  это  Ивану- 
Кузьмичу:  это— его  д*ло. 

—  Ахъ,  мой  батюшка!  возразила  комендант- 
ша: да  разв*  мужъ  и  жена  не  единъ  духъ  и 
едина  плоть?  Иванъ  Кузьмичъ?  что  ты  з*ваешь? 
Сейчасъ  разсада  ихъ  по  разнымъ  угламъ  на 
хл*бъ  да  на  воду,  чтобъ  у  нихъ  дурь-то  про- 
шла; да  пусть  отецъ  Герасимъ  наложить  на  нихъ 
эпитимш,  чтобъ  молили  у  Бога  прощеная,  да 
каялись  передъ  людьми. 


Иванъ  Кузьмичъ  не  зналъ,  на  что  р*шиться. 
Марья  Ивановна  была  чрезвычайно  бл*дна.  Ма- 
ло-по-малу  буря  утихла;  комендантша  успокои- 
лась и  заставила  насъ  другъ  друга  поц*ловать. 
Палашка  принесла  намъ  наши  шпаги.  Мы  вы- 
шли отъ  коменданта,  повидимому,  примиренные. 
Иванъ  Игнатьичъ  насъ  сопровождала 

—  Какъ  вамъ  не  стыдно  было,  сказалъ  я  ему 
сердито:  доносить  на  насъ  коменданту  поел*  то- 
го, какъ  дали  мн*  слово  того  ве  д*лать? 

—  Какъ  Богъ  святъ,  я  Ивану  Кузьмичу  то- 
го не  говорилъ,  отв*чалъ  онъ:  Василиса  Его- 
ровна выв*дала  все  отъ  меня.  Она  и  вс*мъ  рас- 
порядилась, безъ  в*дома коменданта. .Впрочемъ, 
слава  Богу,  что  все  такъ  кончилось. 

Съ  этимъ  словомъ  онъ  повернулъ  домой,  а 
Швабринъ  и  я  остались  наедин*. 

—  Наше  д*ло  этимъ  кончиться  не  можетъ, 
сказалъ  я  ему. 

-  Конечно,  отв*чалъ  Швабринъ:  вы  своею 
кровью  будете  отв*чать  мн*  за  вашу  дерзость; 
но  за  нами,  в*роятно,  станутъ  присматривать. 
Н*сколько  дней  намъ  должно  будетъ  притво- 
ряться. До  свиданья. 

И  мы  разстались,  какъ  ни  въ  чемъ  не  бы- 
вало. 

Возвратясь  къ  коменданту,  я,  по  обыкновению 
своему,  подс*лъ  къ  Марь*  Ивановн*.  Ивана 
Кузьмича  не  было  дома;  Василиса  Егоровна  за- 
нята была  хозяйствомъ.  Мы  разговаривали  впол- 
голоса. Марья  Ивановна  съ  в*жностыо  выгова- 
ривала мн*  за  безпокойство,  причиненное  вс*мъ 
моею  ссорою  съ  Швабринымъ. 

—  Я  такъ  и  обмерла,  сказала  она,  когда 
сказали  намъ,  что  вы  нам*рены  биться  на  шпа- 
гахъ.  Какъ  мужчины  странны!  За  одно  слово, 
о  которомъ  черезъ  нед*лю  в*рно-бъ  они  поза- 
были, они  готовы  р*заться  и  жертвовать  не 
только  жизнью,  но  и  сов*стью.и  благополуч1емъ 
т*хъ,  которые...  Но  я  ув*рена,  что  не  вы  за- 
чинщикъ  ссоры.  В*рно,  виноватъ  Алекс*й  Ива- 
нычъ. 

—  А  почему-же  вы  такъ  думаете,  Марья 
Ивановна? 

—  Да  такъ...  онъ  такой  насм*шникъ!  Я  не 
люблю  Алекс*я  Иваныча.  Онъ  очень  мн*  про- 
тивенъ;  а  странно:  ни  за  что-бъ  я  не  хотела, 
чтобъ  и  я  ему  такъ-же  не  нравилась.  Это  меня 
безпокоило-бы  страхъ. 

—  А  какъ  вы  думаете,  Марья  Ивановна? 
Нравитесь-ли  вы  ему,  или  н*тъ? 

Марья  Ивановна  заикнулась  и  покрасн*ла. 

—  Мн*  кажется,  сказала  она:  я  думаю,  что 
нравлюсь. 

—  Почеду-же  вамъ  такъ  кажется? 

—  Потому  что  онъ  за  меня  сватался. 

—  Сватался!  Онъ  за  васъеватался?  Когда- же? 

—  Въ  прошломъ  году,  м*сяца  за  два  до  ва- 
шего пр1*зда. 

—  И  вы  не  пошли? 
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—  Какъ  изволите  видеть.  Алексей  Ива- 
нычъ,  конечно,  челов'Ькъ  умный  и  хорошей 
фамилш,  и  ия'Ьетъ  состояше;  но  какъ  поду- 
маю, что  надобно  будетъ  подъ  вепцомъ  при 
всбхъ  съ  нимъ  поцеловаться...  ни  за  что!  ни 
за  кашя  благополуч1я! 

Слова  Марьи  Ивановны  открыли  мне  гла- 
за и  объяснили  многое.  Я  понялъ  упорное 
злор4ч1е,  которымъ  Швабринъ  ее  пресле- 
довалъ.  Вероятно,  замечалъ  онъ  нашу  взаим- 
ную склонность  и  старался  отвлечь  насъ  другъ 
отъ  друга.  Слова,  подавпня  поводъ  къ  нашей 
ссор*,  показались  мне  еще  более  гнусными, 
когда  вместо  грубой  и  непристойной  насмешки 
увиделъ  я  въ  нихъ  обдуманную  клевету.  Же- 
лате  наказать  дерзкаго  злоязычника  сдела- 
лось во  ми*  еще  сильнее,  и  я  съ  нетерпешемъ 
сталъ  ожидать  удобнаго  случая. 

Я  дожидался  не  долго.  На  другой  день,  ког- 
да сид'Ьлъ  я  за  элепей  и  грызъ  перо  въ  ожи- 
даши  риемы,  Швабринъ  постучался  подъ  мо- 
имъ  окошкомъ.  Я  оставилъ  перо,  взялъ  шпагу 
и  вышелъ  къ  нему. 

—  Зачтшъ  откладывать?  сказалъ  ми*  Шваб- 
ринъ: за  нами  не  смотрятъ*  Сойдемъ  къ  реке. 
Тамъ  никто  намъ  не  пом'бшаетъ. 

Мы  отправились  молча.  Спустись  по  крутой 
тропинке,  мы  остановились  у  самой  реки  и 
обнажили  шпаги.  Швабринъ  былъ  искуснее 
меня,  но  я  сильнее  и  смелее,  и  тогшеиг  Бо- 
пре,  бывпнй  некогда  солдатомъ,  далъ  мне  не- 
сколько уроковъ  въ  фехтованш,  которыми  я  и 
воспользовался.  Швабринъ  не  ожидалъ  найти 
во  мне  столь  опаснаго  противника.  Долго  мы 
не  могли  сделать  другъ  другу  никакого  вреда; 
наконецъ,  приметя,  что  Швабринъ  ослабеваетъ, 
я  сталъ  съ  живостью  на  него  наступать  и  за- 
гналъ  его  почти  въ  самую  реку.  Вдругъ  услы- 
шалъ  я  свое  имя,  громко  произнесенное.  Я 
оглянулся  и  увиделъ  Савельича,  сбегающаго 
ко  мне  по  нагорной  тропинке...  Въ  это  самое 
время  меня  сильно  кольнуло  въ  грудь  пониже 
праваго  плеча,  я  упалъ  и  лишился  чувствъ. 

ГЛАВА   ПЯТАЯ. 

Л  Ю  Б  О  В   Ь. 

Ахъ,  ты,  дт>вка,  дт»вка  красная! 
Не  ходи,  дъвка,  молода  замужъ. 
Ты  спроси,  дъвка,  отца,  матери. 
Отца,  матери,  роду-племени: 
Накопи,  дъвка,    ума-разума, 
Ума-разума,  приданова. 

Пъсня      НАРОДНАЯ. 

Буде  лучше  меня    найдешь— позаб} 
Если  хуже  меня  найдешь — воспомявешь. 
Токе. 

Очнувшись,  а  несколько  времени  не  могъ 
опомниться  и  не  нонималъ,  что  со  мною  сде- 
лалось. Я  лежалъ  на  кровати  въ  незнакомой 
горнице  и  чувствовалъ  большую  слабость. 
Передо  мною  стоялъ  Савельичъ  со  свечкою  въ 
рукахъ.  Кто-то  бережно  развивалъ  перевязи, 


которыми  у  меня  были  стянуты  грудь  и  плечо. 
Мало  по  налу  мысли  мои  прояснились.  Я  вспо- 
мни лъ  свой  поединокъ  и  догадался,  что  быль 
раненъ.  Въ  эту  минуту  скрыпнула  дверь. 

—  Чтб,  каковъ?  произнесъ  шопотомъ  го- 
лосъ,  отъ  котораго  я  затрепеталъ. 

—  Все  въ  одномъ  положенш,  отвечалъ  Са- 
вельичъ со  вздохомъ:  все  безъ  памяти,  вотъ 
уже  пятыя  сутки. 

Я  хотелъ  оборотиться,  но  не  могъ. 

—  Где  я?  кто  здесь?  сказалъ  я  съ  уси- 
Л1емъ. 

Марья  Ивановна  подошла  къ  моей  кровати 
и  наклонилась  ко  мне. 

■ —  Что,  какъ  вы  себя  чувствуете?  сказала 
она. 

—  Слава  Богу,  отвечалъ  я  слабымъ  голо- 
сомъ:  это  вы,  Марья  Ивановна?  Скажите  мне... 

Я  не  въ  силахъ  былъ  продолжать  и  замолчалъ. 
Савельичъ  ахнулъ.  Радость  изобразилась  на 
его  лице. 

—  Опомнился!  опомнился!  повторялъ  онъ: 
слава  тебе,  Владыко!  Ну,  батюшка  Петръ 
Андреичъ!  напугалъ  ты  меня!  легко-ли?  пятыя 
сутки! 

Марья  Ивановна  перервала  его  речь. 

—  Не  говори  съ  нимъ  много,  Савельичъ,  ска- 
зала она:  онъ  еще  слабъ. 

Она  вышла  и  тихонько  притворила  дверь. 

Мысли  мои  волновались.  И  такъ,  я  былъ  въ 
доме  коменданта:  Марья  Ивановна  входила  ко 
мне.  Я  хотелъ  сделать  Савельичу  некоторые 
вопросы,  но  старпкъ  замоталъ  головою  и  за- 
ткнулъ  себе  уши.  Я  съ  досадою  закрылъ  глаза 
а  вскоре  забылся  сномъ. 

Проснувшись,  подозвалъ  я  Савельича,  и 
вместо  его  увиделъ  передъ  собою  Марью  Ива- 
новну; ангельский  голосъ  ея  меня  приветство- 
валъ.  Не  могу  выразить  сладостнаго  чувства, 
овладевшаго  мною  въ  эту  минуту.  Я  схватилъ 
ея  руку  и  прильнулъ  къ  ней,  обливая  слезами 
умилеша.  Маша  не  отрывала  ее...  и  вдругъ 
ея  губки  коснулись  моей  щеки,  и  я  вочувство- 
валъ  ихъ  жарйй  и  свеж1й  поцелуй. '  Огонь 
пробвжалъ  по  мне. 

—  Милая,  добрая  Марья  Ивановна,  сказалъ 
я  ей:  будь  моею  женою,  согласись  на  мое 
счаше. 

Она  опомнилась. 

—  Ради  Бога,  успокойтесь,  сказала  она, 
отнявъ  у  меня  свою  руку:  вы  еще  въ  опасно- 
сти—рана можетъ  открыться.  Поберегите  себя, 
хоть  для  меня. 

Съ  этимъ  словомъ  она  ушла,  оставя  меня  въ 
упоенш  восторга.  Счаст1е  воскресило  меня.  Она 
будетъ  моя!  она  меня  любитъ!  Эта  мысль  на- 
полняла все  мое  существоваше. 

Съ  той  поры  мне  часъ  отъ  часу  становилось 
лучше.  Меня  лечилъ  полковой  цирюльникъ,  ибо 
въ  крепости  другого  лекаря  не  было,  и  слава 
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Богу  не  умиичалъ.  Молодость  и  природа  уско- 
рили мое  выздоровлен1е.  Все  семейство  коаен- 
давта  за  мною  ухаживало.  Марья  Ивановна  отъ 
меня  не  отходила.  Разумеется,  ири  первомъ 
удобноиъ  случае  я  принялся  за  прерванное  объ- 
яснено, и  Марья  Ивановна  выслушала  меня 
терпеливее.  Она  безъ  всякаго  жеманства  при- 
зналась мне  въ  сердечной  склонности  и  ска- 
зала, что  ея  родители,  конечно,  рады  Оудутъ 
ея  счаетт. 

—  Но  подумай  хорошенько,  прибавила  она: 
со  стороны  твоихъ  родныхъ  не  будетъ-ли  пре- 

ПЯТСТВ1Я? 

Я  задумался.  Въ  нежности  матушкиной  я  не 
сомневался;  но,  зная  нравъ  ц  образъ  мыслей 
отца,  я  чувствовалъ,  что  любовь  моя  не  слиш- 
комъ  его  тронетъ,  и  что  онъ  будетъ  на  нее  смо- 
треть, какъ  на  блажь  молодого  человека.  Я 
чистосердечно  признался  въ  томъ  Марье  Ива- 
новне, и  решился,  однако,  писать  къ  батюшке 
какъ  можно  красноречивее,  ирсся  родительска- 
го  благословешя.  Я  показалъ  письмо  Марье 
Ивановне,  которая  нашла  его  столь  убедитель- 
нымъ  и  трогательнымъ,  что  не  сомневалась  въ 
успехе  его,  и  предалась  чувствамъ  нежнаго 
своего  сердца  со  всею  доверчивостью  молодости 
и  любви. 

Со  Швабринымъ  я  помирился  въ  первые  дни 
моего  пыздоровлешя.  йванъ  Кузьмичъ,  выго- 
варивая мне  за  поединокъ,  сказалъ  мне: 

■ —  Эхъ,  Петръ  Андреичъ!  яадлежало-бы  мне 
посадить  тебя  подъ  арестъ,  да  ты  ужъ  и  безъ 
того  наказанъ.  Л  Алексей  Иванычъ  у  меня  таки 
сидитъ  въ  хлебномъ  магазине  подъ  карауломъ, 
и  шпага  его  подъ  замкомъ  у  Василисы  Егоров- 
ны. Пускай  онъ  себе  надумается,  да  раскаится. 

Я  слишкомъ  былъ  счастливъ,  чтобъ  хранить 
въ  сердце  чувство  непр1язненное.  Я  сталъ  про- 
сить за  Швабрина,  и  добрый  комендантъ,  съ 
соглаш  своей  супруги,  решился  его  освободить. 
Швабрииъ  пришелъ  ко  мне;  онъ  изъявилъ  глу- 
бокое сожалете  о  томъ,  что  случилось  между 
нами;  признался,  что  кругомъ  виноватъ,  и  про- 
сплъ  меня  забыть  о  прошедшемъ.  Будучи  отъ 
природы  незлопамятенъ,  я  искренно  простилъ 
ему  и  нашу  ссору,  и  рану,  мною  отъ  него  полу- 
ченную. Въ  клевете  его  виделъ  я  досаду  оскор- 
бленнаго  самолюб1я  н  отвергнутой  любви,  и  ве- 
ликодушно извинялъ  своего  несчастнаго  со- 
перника. 

Вскоре  я  выздоровелъ  п  могъ  перебраться  на 
мою  квартиру.  Съ  нетерпен1емъ  ожидалъ  я  от- 
вета на  посланное  письмо,  не  смея  надеяться  и 
стараясь  заглушить  печальныя  предчувств1я. 
Съ  Василисой  Егоровной  и  съ  ея  мужемъ  я  еще 
не  объяснился;  но  предложеше  мое  не  должно 
было  ихъ  удивить.  Ни  я,  ни  Марья  Ивановна  не 
старались  скрывать  отъ  нихъ  свои  чувства,  и 
мы  заранее  были  ужъ  уверены  въ  ихъ  согласш. 

Наконецъ  однажды  утромъ  Савельичъ  вошелъ 


ко  мне,  держа  въ  рукахъ  письмо.  Я  схватилъ 
его  сътрепетомъ.  Адресъ  былъ  написанъ  рукою 
батюшки.  [Это  приготовило  меня  къ  чему-то 
важному,  ибо  обыкновенно  письма  писала  ко 
мне  матушка,  а  онъ  въ  конце  приписквалъ  не- 
сколько строкъ.  Долго  ве  распечатывалъ  я  па- 
кета и  перечитывалъ  торжественную  надпись: 
«Сыну  моему  Петру  Андреевичу  Гриневу,  въ 
Оренбургскую  губернш,  въ  Белогорскую  кре- 
постью Я  старался  по  почерку  угадать  распо- 
ложеше  духа,  въ  которомъ  писано  было  письмо; 
наконецъ  решился  его  расиечатать,  и  съ  пер- 
выхъ  строкъ  увиделъ,  что  все  дело  пошло  къ 
чорту.  Содержаше  письма  было  следующее: 

«Сынъ  мой  Петръ!  Письмо  твое,  въ  которомъ 
просишь  ты  насъ  о  родительскомъ  нашемъ  бла- 
гословеши  и  согласш  на  бракъ  съ  Марьей  Ива- 
новной дочерью  Мироновой,  мы  получили  15  сего 
месяца,  и  ве  только  ни  моего  благословетя,  ни 
моего  соглас1я  дать  я  тебе  не  намеренъ,  но  еще 
и  собираюсь  до  тебя  добраться,  да  за  проказы 
твои  проучить  тебя  путемъ,  какъ  мальчишку, 
не  смотря  на  твой  офицерши  чинъ:  ибо  ты 
доказалъ,  что  шпагу  носить  еще  недостоинъ, 
которая  пожалована  тебе  на  защиту  отечества, 
а  не  для  дуэлей  съ  такими-же  сорванцами, 
каковъ  ты  самъ.  Немедленно  буду  писать  къ 
Андрею  Карловичу,  прося  его  перевести  тебя 
изъ  Белогорской  крепости  куда-нибудь  по- 
дальше, где- бы  дурь  у  тебя  прошла  Матушка 
твоя,  узнавъ  о  твоемъ  поединке  и  о  томъ,  что 
ты  раненъ,  съ  горести  занемогла  и  теперь  лс- 
житъ.  Что  изъ  тебя  будетъ?  Молю  Бога,  чтобъ 
1ы  исправился,  хоть  и  не  смею  надеяться  на 
Его  великую  милость. 

«Отецъ  твой  А.  Г.» 

Чтен1е  этого  письма  возбудило  во  мне  раз- 
ный чувствован1я.  Жестошя  выражев1я,  на 
которыя  батюшка  не  поскупился,  глубоко  ос- 
корбили меня.  Пренебрежете,  съ  какимъ  онъ 
упоминалъ  о  Марье  Ивановне,  казалось  мне 
столь-же  непристойнымъ,  какъ  и  несправедли- 
вымъ.  Мысль  о  переведенш  моемъ  изъ  Бело- 
горской крепости  меня  уягасала;  но  всего 
более  огорчило  меня  известие  о  болезни  мате- 
ри. Я  негодовалъ  на  Савельича,  не  сомневаясь, 
что  поединокъ  мой  сталъ  известенъ  родителямъ 
черезъ  него.  Шагая  взадъ  и  впередъ  по  тес- 
ной моей  комнате,  я  остановился  передъ  нимъ 
и  сказалъ,  взглянувъ  на  него  грозно: 

—  Видно,  тебе  не  довольно,  что  я,  благодаря 
тебя,  раненъ  и  целый  месяцъ  былъ  на  краю 
гроба;  ты  и  мать  мою  хочешь  уморить. 

Савельичъ  былъ    пораженъ,  какъ  громомъ. 

—  Помилуй,  сударь,  сказалъ  онъ.  чуть  не 
зарыдавъ:  что  это  изволишь  говорить'.-'  Я  при- 
чина, что  ты  былъ  раненъ!  Вогъ  видитъ,  бе- 
жалъ  я  заслонить  тебя  своей  грудью  отъ  шпаги 
Алексея  Иваныча!  Старость  проклятая  поме- 
шала. Да  что-жъ  я  сде.чалъ  матушке-то  твоей? 
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—  Чтб  ты  сд'Ьлалъ?  отвЪчалъ  я:  кто  про- 
силъ  тебя  писать  на  меня  доносы?  Разе*  ты 
приставленъ  ко  мн-Ь  въ  шпшвы? 

—  Я  пнсалъ  на  тебя  доносы?  отвт>чалъ  Са- 
вельичъ со  слезами:  Господи,  Царю  небесный! 
Такъ  изволь-ка  прочитать,  чтб  пишетъ  ко  мне 
баринъ:  увидишь,  какъ  я  довосилъ  на  те^я. 

Тутъ  онъ  вынулъ  изъ  кармана  письмо  и 
прочелъ  следующее: 

«Стыдно  тебе,  старый  песъ,  что  ты,  не 
взирая  на  мои  стропя  прпказанья,  мне  не  до- 
нееъ  о  сын*  моемъ  Петре  Андреевич!;  и  что 
постороннее  принуждены  уведомлять  меня  о 
его  проказахъ.  Такъ  ли  исполняешь  ты  свою 
должность  и  господскую  волю?  Я  тебя,  ста- 
раго  пса,  пошлю  свиней  пасти  за  утайку  прав- 
ды и  потворство  къ  молодому  человеку-  Съ  по- 
лучетемъ  сего,  приказываю  тебе  немедленно 
отписать  ко  мне,  каково  теперь  его  здоровье, 
о  которомъ  пншутъ  мне,  что  поправилось;  да 
въ  какое  именно  место  онъ  раненъ  и  хорошо-ли 
его  залечили». 

Очевидно  было,  что  Савельичъ  передо  мною 
былъ  правъ  и  что  я  напрасно  оскорбилъ  его 
упрекомъ  и  подозрМемъ.  Я  просилъ  у  него 
прощенья;  но  старикъ  былъ  неугвтенъ. 

—  Вотъ  до  чего  я  дожилъ,  повторялъ  онъ: 
вотъ  какихъ  милостей  дослужился  отъ  своихъ 
господъ!  Я  — и  старый  песъ,  и  свинопасъ,  да 
я-жъ  и  причина  твоей  раны!..  Нетъ,  батюшка 
Петръ  Андреичъ!  не  я,  проклятый  мусье  всему 
виноватъ:  онъ  научилъ  тебя  тыкаться  желез- 
ными, вертелами,  да  притопывать,  какъ  будто 
тыканьемъ  да  топаньемъ  у  срежешься  отъ  зло- 
го человека!  Нужно  было  нанимать  мусье,  да 
тратить  лишнь'я  деньги! 

Но  кто-же  бралъ  на  себя  трудъ  уведомить 
отца  моего  о  моемъ  поведевьи?  Генералъ?  Но 
онъ,  казалось,  обо  мнт;  не  слишкомъ  заботился; 
а  Иванъ  Кузьмичъ  не  почелъ  за  нужное  ра- 
портовать о  моемъ  поединке.  Я  терялся  въ  до- 
гадкахъ.  Подозренья  мои  остановились  на 
Швабринъ-.  Онъ  одинъ  пмелъ  выгоду  въ  доносе, 
следствьемъ  котораго  могло  быть  удаленье  мое  изъ 
крепости  и  разрывъ  съ  комендантскимъ  семей- 
ствомъ.  Я  пошелъ  объявить  обо  всемъ  Марье 
Ивановне.  Ова  встретила  меня  на  крыльце. 

—  Что  это  съ  вами  сделалось?  сказала  она, 
увидевъ  меня:  какъ  вы  бледны! 

—  Все  кончено!  отвечалъ  я  и  отдалъ  ей 
батюшкино  письмо. 

Она  побледнела  въ  свою  очередь.  Прочитавъ, 
она  возвратила  мне  письмо  дрожащею  рукою  и 
сказала  дрожащимъ  голосомъ: 

—  Видпо,  мне  не  судьба  ..  Родные  ваши  не 
хотятъ  меня  въ  свою  семью  Буди  во  всемъ  воля 
Господня!  Вогъ  лучше  нашего  знаетъ,  чтб  намъ 
надобно.  Делать  нечего,  Петръ  Андреичъ,  будьте 
хоть  вы  счастливы... 

—  Этому  не  бывать!  вскричалъ  я,  схвативъ 

Сочивешя  А.  С.  Пушкина. 


ее  за  руку:  ты  меня  любишь;  я  готовъ  на  все. 
Пойдемъ,  кинемся  въ  ноги  къ  твоимъ  родите- 
лями они  -люди  простые,  не  жестокосердые 
гордецы. .  Они  насъ  благословятъ;  мы  обвенча- 
емся... а  тамъ,  современемъ,  я  уверенъ,  мы  умо- 
лимъ  отца  моего;  матушка  будетъза  насъ;  онъ 
меня  проститъ... 

—  Йетъ,  Петръ  Андреичъ,  отвечала  Маша: 
я  не  выйду  за  тебя  безъ  благословенья  твоихъ 
родителей.  Безъ  ихъ  благословенья  не  будетъ 
тебе  счастья.  Покоримся  воле  Божьей.  Коли 
найдешь  себе  суженую,  коли  полюбишь  дру- 
гую,— Вогъ  съ  тобою,  Петръ  Андреичъ;  а  я  за 
васъ  обоихъ. . 

Тутъ  она  заплакала  и  ушла  отъ  меня;  я  хо- 
телъ  было  войти  за  нею  въ  комнату,  но  чув- 
ствовалъ,  что  былъ  не  въ  состоянш  владеть 
самимъ  собою,  и  воротился  домой. 

Я  сиделъ  погруженный  въ  глубокую  задум- 
чивость, какъ  вдругъ  Савельичъ  прервалъ  мои 
размышленья. 

—  Вотъ,  су.тарь,  сказалъ  онъ,  подавая  ис- 
писанный листъ  бумаги:  посмотри,  доносчикъ- 
ли  я  на  своего  барина  и  стараюсь-ли  я  пому- 
тить сына  съ  отцомъ. 

Я  взялъ  изъ  рукъ  его  бумагу:  это  былъ  от- 
веть Савельича  на  полученное  имъ  письмо. 
Вотъ  онъ,  отъ  слова  до  слова: 

«Государь  Андрей  Петров  и  чъ,  отецъ  нашъ 
милостивый! 

«Милостивое  писанье  ваше  я  получилъ,  въ 
которомъ  изволишь  гневаться  на  меня,  раба 
вашего,  что-де  стыдно  мне  не  исполнять  гос- 
подскихъ  приказан^;  а  я  не  старый  песъ,  а 
верный  вашъ  слуга,  господскихъ  приказами 
слушаюсь  и  усердна  вамъ  всегда  служилъ  и 
дожилъ  до  седыхъ  волосъ.  Я-жъ  про  рану  Петра 
Андреича  ничего  вамъ  не  писалъ,  чтобъ  не  ис- 
пужать  понапрасну,  и,  слышно,  барыня,  мать 
наша  Авдотья  Васильевна,  и  такъ  съ  испугу 
слегла,  и  за  ея  здоровье  Богу  буду  молить.  А 
Петръ  Андреичъ  раненъ  былъ  подъ  правое  пле- 
чо, въ  грудь,  подъ  самую  косточку,  въ  глу- 
бину на  полтора  вершка,  и  лежалъ  онъ  въ  до- 
ме у  коменданта,  куда  принесли  мы  его  съ 
берега,  и  лечилъ  его  здешньй  цырульникъ  Сте- 
панъ  Парамоновъ.  И  теперь  Петръ  Андреичъ, 
слава  Богу,  здоровъ,  и  про  него  кроме  хоро- 
шаго  нечего  и  писать.  Командиры,  слышно, имъ 
довольны;  а  у  Василисы  Егоровны  онъ  какъ 
родной  сннъ.  А  что  съ  нимъ  случилась  такая 
оказья,  то  быль  молодцу  не  укора:  конь  и  о 
четырехъ  ногахъ,  да  спотыкается.  И  изволите  вы 
писать,  что  сошлете  меня  свиней  пасти,  и  на  то 
ваша  боярская  воля.  За  симъ  кланяюсь  рабски. 
«Верный  холопъ  вашъ 

«Архипъ  Савельевъ». 

Я  не  могъ  несколько  разъ  не  улыбнуться, 
читая  грамоту  добраго  старика.  Отвечать  ба- 
тюшке я  былъ  не  въ  состоянья;  а  чтобъ  успо- 
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коить  матушку,   письмо  Савильича  мне  пока- 
залось достаточными 

Съ  той  поры  положеше  мое  переменилось. 
Марья  Ивановна  почти  не  говорила  со  мною  и 
всячески  старалась  избегать  меня.  Домъ  комен- 
данта сталъ  для  меня  постылъ.  Мало-по-малу 
пр1учился  я  сидеть  одинъ  у  себя  дома.  Васи- 
лиса Егоровна  сначала  за  то  мне  пеняла,  но 
видя  мое  упрямство,  оставила  меня  въ  покое. 
Съ  Иваиомъ  Кузьмичемъ  виделся  я  только,  ког- 
да того  требовала  служба;  со  Швабрпнымъ 
встречался  р^дко  и  неохотно,  темь  более,  что 
замечалъ  въ  немъ  скрытую  къ  себе  вепр1язнь, 
что  и  утверждало  меня  въ  моихъ  подозре^яхъ. 
Жизнь  моя  сделалась  мне  несносна.  Я  впалъ 
въ  мрачную  задумчивость,  которую  питали  оди- 
ночество и  бездейств1е.  Любовь  моя  разгоралась 
въ  уединенш  и  часъ  отъ  часу  становилась  мне 
тягостнее.  Я  потерялъ  охоту  къ  чтешю  и  сло- 
весности. Духъ  мой  упалъ.  Я  боялся  или  сойти 
съ  ума,  или  удариться  въ  распутство:  Неожи- 
данпыя  происшесшя,  пмевипя  важиыя  вл1я- 
н1я  на  всю  мою  жизнь,  дали  вдругъ  моей  душе 
сильное  и  благое  иотрясете. 

ГЛАВА  III  ЕС  ТА  Л. 

ПУГАЧЕВЩИНА. 

Вы,  молодые  ребята,  послушайте, 
Что  мы,  стары  старики,   будемъ  сказыватп. 
И  Ь  с  н  я. 

Прежде  нежели  приЛуплю  къ  оппсанш  стран- 
пыхъ  нроисшеств1Й,  которыхъ  я  былъ  свидетель, 
долженъ  сказать  несколько  словъ  о  положевЫ, 
въ  какомъ  находилась  Оренбургская  губершя 
въ  конце  1773  года. 

Эта  обширная  и  богатая  губерния  обитаема 
была  множествомъ  полудикнхъ  народовъ,  при- 
знавшвхъ  еще  недавно  владычество  роспйскихъ 
государей.  Ихъ  поминутныя  возмущешя,  непри- 
вычка къ  законамъ  и  гражданской  жизни,  лег- 
комыше  и  жестокость  требовали  со  стороны 
правительства  непрестаннаго  надзора  для  удер- 
жан1я  ихъ  въ  повиновен1и.  Крепости  выстроены 
были  въ  местахъ,  признанныхъ  удобным?,  и  за- 
селены по  большей  части  казаками,  давнишними 
обладателями  яицкнхъ  береговъ.  Но  яищпе  ка- 
заки, долженствовавппе  охранять  спокойств1е  и 
безопасность  этого  края,  съ  некотораго  времени 
были  сами  для  правительства  неспокойными  и 
опасными  подданными.  Въ  1772  году  произошло 
возмущеме  въ  ихъ  главномъ  городе.  Причиною 
тому  были  стропя  меры,  предпринятыя  гене- 
ралъ-ма1оромъ  Траубенбергомъ,  чтобы  привести 
войско  къ  должному  повиновенш.  Следств1емъ 
было  варварское  уб1ен1е  Траубенберга,  своеволь- 
ная перемена  въ  управленш  и  наконецъ  усми- 
ренге  бунта  картечью  и  жестокими  наказашями. 

Это  случилось  за  несколько  времени  передъ 
прибьтемъ  моимъ  въ  Велогорскую  крепость. 
Все  было  уже  тихо,  или  казалось  таковымъ: 
начальство  слишкомъ  легко  поверило  мнимому 
раскалит    лукавыхъ    мятежниковъ.    которые 


злобствовали  втайне  и  выжидали  удобнаго  слу- 
чая для  возобновлеия  безпорядковъ. 

Обращаюсь  къ  моему  разсказу. 

Однажды  вечеромъ  (это  было  въ  начале  ок- 
тября 1773  года)  сиделъ  я  дома  одинъ,  слушая 
вой  осенняго  ветра  и  смотря  въ  окно  на  тучи, 
бегущая  мимо  луны.  Пришли  меня  звать  отъ 
имени  коменданта.  Я  тотчасъ  отправился.  У  ко- 
менданта нашелъ  я  Швабрина,  Ивана  Игнатьича 
и  казацкаго  урядника.  Въ  комнате  не  было  ни 
Василисы  Егоровны,  на  Марьи  Ивановны.  Ко- 
мендантъ  со  мною  поздоровался  съ  видомъ  оза- 
бочеинымъ.  Онъ  заперъ  двери,  всехъ  усадилъ, 
кроме  урядника,  который  стоялъ  у  дверей,  вы- 
нулъ  изъ  кармана  бумагу  и  сказалъ  намъ:  «Го- 
спода офицеры,  важная  новость!  Слушайте,  чтд 
пишетъ  генералъ».  Тутъ  онъ  надёлъ  очки  и 
прочелъ  следующее: 

«Господину  коменданту  Белогорской  кре- 
пости 

капитану  Миронову. 
По  секрету. 

«Симъ  извещаю  васъ,  что  убежавшш  изъ- 
подъ  караула  донской  казакъ  и  раскольника 
Емельянъ  Пугачевъ,  учиня  непростительную 
дерзость  принят1емъ  на  себя  имени  покойнаго 
императора  Петра  III,  собралъ  злодейскую  шай- 
ку, произвелъ  возмущеше  въ  яицкихъ  селе- 
шяхъ  и  уже  взялъ  и  разорилъ  несколько  кре- 
постей, произведя  везде  грабежи  и  смерто- 
уб1йства.  Того  ради,  съ  получешемъ  сего,  имеете 
вы,  господинъкапитанъ, немедленно  принять  над- 
лежащая меры  къ  отражешю  помянутаго  зло- 
дея и  самозванца,  а  буде  можно,  и  къ  совер- 
шенному уничтожетю  онаго,  если  онъ  обратит- 
ся на  крепость,  вверенную  вашему  попечешю». 

—  «Принять  надлежащая  меры!»  сказалъ 
комендантъ,  снимая  очки  и  складывая  бумагу: 
слышь  ты,  легко  сказать.  Злодей-то,  видно, 
силенъ;  а  у  насъ  всего  сто  тридцать  человекъ, 
не  считая  казаковъ,  на  которыхъ  плоха  на- 
дежда, не  въ  укоръ  буди  тебе  сказано,  Макси- 
мычъ  (урядникъ  усмехнулся).  Однако,  делать 
нечего,  господа  офицеры!  Будьте  исправны, 
учредите  караулы  да  ночные  дозоры,  въ  слу- 
чае нападен1я  запирайте  ворота  да  выводите 
солдатъ.  Ты,  Максимычъ,  смотри  крепко  за 
своими  казаками.  Пушку  осмотреть,  да  хоро- 
шенько вычистить.  А  пуще  всего  содержите  все 
это  въ  тайне,  чтобъ  въ  крепости  никто  не  могъ 
о  томъ  узнать  преждевременно. 

Раздавъ  эти  повелен1Я,  Иванъ  Кузьмичъ  насъ 
распустилъ.  Я  вышелъ  вместе  со  Швабринымъ, 
разсуждая  о  томъ,  чтд  мы  слышали. 

—  Какъ  ты  думаешь,  чемъ  это  кончится? 
спросилъ  я  его. 

—  Богъ  знаетъ,  отвечалъ  онъ:  посмотримъ. 
Важнаго покаместъеще ничего  не  вижу.Если-же. .. 

Тутъ  онъ  задумался  и  въ  разсеятн  сталъ 
насвистывать  французскую  арт. 
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Не  смотря  на  веб  наши  предосторожности, 
весть  о  появлензи  Пугачева  разнеслась  но  кре- 
пости. Иванъ  Кузьмичъ  хоть  и  очень  уважалъ 
свою  супругу,  но  ни  за  чт5  на  свЪтЬ  не  открылъ- 
бы  ей  тайны,  вверенной  ему  по  службе.  Полу- 
чивъ  письмо  отъ  генерала,  онъ  довольно  искус- 
нымъ  образомъ  выпроводилъ  Василису  Егоров- 
ну, сказавъ  ей,  будто-бы  отецъ  Герасимъ  полу- 
чилъ  изъ  Оренбурга  каюя-то  чудныя  изв4ст1я, 
которыя  содержитъ  въ  великой  тайн*.  Василиса 
Егоровна  тотчасъ  захотела  отправиться  въ 
гости  къ  попадье  и,  по  совету  Ивана  Кузьмича, 
взяла  съ  собою  и  Машу,  чтобъ  ей  не  было  скуч- 
но одной. 

Иванъ  Кузьмичъ,  оставшись  полнымъ  хозяи- 
номъ,  тотчасъ  послалъ  за  нами,  а  Палашку 
заперъ  въ  чуланъ,  чтобъ  она  не  могла  насъ 
подслушать. 

Василиса  Егоровна  возвратилась  домой,  не 
усп'ввъ  ничего  выведать  отъ  попадья,  и  узнала, 
что  во  время  ея  отсутств1я  было  у  Ивана  Кузь- 
мича совещаше,  и  что  Палашка  была  подъ 
замкомъ.  Она  догадалась,  что  была  обманута 
мужемъ,  и  приступила  къ  нему  съ  допросомъ. 
Но  Иванъ  Кузьмичъ  приготовился  къ  нападе- 
н1ю.  Онъ  ни  мало  не  смутился  и  бодро  отве- 
чалъ  своей  любопытной  сожительнице: 

—  А  слышь  ты,  матушка,  бабы  наши  взду- 
мали печи  топить  соломою;  а  какъ  оттого  мо- 
жетъ  произойти  несчас™,  то  я  и  отдалъ  стро- 
пи приказъ  впередъ  соломою  бабамъ  печей  не 
топить,  а  топить  хворостомъ  и  валежникомъ. 

—  А  для  чего-жъ  было  тебе  запирать  Па- 
лашку? спросила  комендантша:  за  что  бедная 
девка  просидела  въ  чулане,  пока  мы  не  воро- 
тились? 

Иванъ  Кузьмичъ  не  былъ  приготовленъ  къ 
такому  вопросу;  онъ  запутался  и  пробормо- 
талъ  что-то  очень  нескладное.  Василиса  Его- 
ровна увидела  коварство  своего  мужа,  но,  зная, 
что  ничего  отъ  него  не  добьется,  прекратила 
свои  вопросы  и  завела  речь  о  соленыхъ  огур- 
цахъ,  которые  Акулина  Панфиловна  пригото- 
вляла совершенно  особеннымъ  образомъ.  Во  всю 
ночь  Василиса  Егоровна  не  могла  заснуть  и  ни- 
какъ  не  могла  догадаться,  что-бы  такое  было 
въ  голове  ея  мужа,  о  чемъ-бы  ей  нельзя  было 
знать. 

На  другой  день,  возвращаясь  отъ  обедни, 
она  увидела  Ивана  Игнатьича,  который  выта- 
скивалъ  изъ  пушки  тряпички,  камешки,  щепки, 
бабки  и  соръ  всякаго  рода,  запиханный  въ  нее 
ребятишками. 

«%о-бы  значили  эти  военный  приготовле- 
Н1я? — думала  комендантша — ужъ  не  ждутъ-ли 
нападешя  отъ  киргизцевъ?  Но  неужто  Иванъ 
Кузьмичъ  сталъ-бы  отъ  меня  таить  таше  пустя- 
ки?» Она  кликнула  Ивана  Игнатьича  съ  твер- 
дымъ  намерешемъ  выведать  отъ  него  тайну, 
которая  мучила  ея  дамское  любопытство. 


Василиса  Егоровна  сделала  ему  несколько 
замечашй  касательно  хозяйства,  какъ  судья, 
начинающей  следств1е  вопросами  посторонними, 
чтобы  сперва  усыпить  осторожность  ответчика. 
Потомъ,  помолчавъ  несколько  минутъ,  она  глу- 
боко вздохнула  и  сказала,  качая  головою: 

—  Господи,  Боже  мой!  Вишь  каюя  новости! 
Что  изъ  этого  будетъ? 

—  И,  матушка!  отвечалъ  Иванъ  Игнатьичъ: 
Богъ  милостивъ;  солдатъ  у  насъ  довольно,  по- 
роху много,  пушку  я  вычистилъ.  Авось  дадимъ 
отпоръ  Пугачеву.  Господь  не  выдастъ,  свинья 
не  съестъ! 

—  А  чтд  за  человекъ  этотъ  Пугачевъ?  спро- 
сила комендантша. 

Тутъ  Иванъ  Игнатьичъ  заметилъ,  что  про- 
говорился, и  закусилъ  языкъ.  Но  уже  было 
поздно.  Василиса  Егоровна  принудила  его  во 
всемъ  признаться,  давъ  ему  слово  не  разсказы- 
вать  о  томъ  никому. 

Василиса  Егоровна  сдержала  свое  обещание 
и  никому  не  сказала  ни  одного  слова,  кроме 
попадьи,  и  то  потому  только,  что  корова  ея  хо- 
дила еще  въ  степи  и  могла  быть  захвачена  зло- 
деями. 

Вскоре  все  заговорили  о  Пугачеве.  Толки 
были  различны.  Комендантъ  послалъ  урядника 
съ  поручешемъ  разведать  хорошенько  обо  всемъ 
по  сосёднимъ  селешямъ  и  крепостямъ.  Урядникъ 
возвратился  черезъ  два  дня  и  объявилъ,  что  въ 
степи,  верстъ  за  шестьдесятъ  отъ  крепости,  ви- 
делъ  онъ  множество  огней  и  слышалъ  отъ  баш- 
кврцевъ,  что  идетъ  неведомая  сила.  Впрочемъ, 
не  могъ  онъ  сказать  ничего  положительна™, 
потому  что  ехать  далее  побоялся. 

Въ  крепости  между  казаками  заметно  стало 
необыкновенное  волнете:  во  всехъ  улицахъ  они 
толпились  въ  кучки,  тихо  разговаривали  между 
собою  и  расходились,  увидя  драгуна  или  гарни- 
зоннаго  солдата.  Подосланы  были  къ  нимъ  ла- 
зутчики. Юлай,  крещеный  калаыкъ,  сделалъ 
коменданту  важное  донесете.  Показатя  уряд- 
ника, по  словамъ  Юлая,  были  ложны;  по  воз- 
вращеши  своемъ  лукавый  казакъ  объявилъ 
своимъ  товарищамъ,  что  онъ  былъ  у  бунтовщи- 
ковъ,  представлялся  самому  ихъ  предводителю, 
который  допустилъ  его  къ  своей  руке  и  долго 
съ  нимъ  разговаривала  Комендантъ  немедленно 
посадалъ  урядника  подъ  караулъ,  а  Юлая  на- 
значилъ  на  его  место.  Эта  новость  принята  бы- 
ла казаками  съ  явнымъ  неудовольств1емъ.  Они 
громко  роптали,  и  Иванъ  Игнатьичъ,  исполни- 
тель комендантскаго  распоряжешя,  слышалъ 
своими  ушами,  какъ  они  говорили:  «Вотъ  ужо 
тебе  будетъ,  гарнизонная  крыса!»  Комендантъ 
думалъ  въ  тотъ-же  день  допросить  своего  аре- 
станта; но  урядникъ  бежалъ  изъ-подъ  караула, 
вероятно,  при  помощи  своихъ  единомышлен- 
никовъ.  . 

Новое    обстоятельство  усилило  безпокойств:' 
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коменданта.  Схваченъ  былъ  башкирецъ  съ  воз- 
мутительными листами.  Поэтому  случаю  комен- 
дантъ  думалъ  опять  собрать  своихъ  офицеровъ 
и  для  того  хот*лъ  опять  удалить  Василису  Его- 
ровну подъ  благовиднымъ  предлогомъ.  Но  какъ 
Иванъ  Кузьмичъ  былъ  челов'Ькъ  самый  прямо- 
душный и  правдивый,  то  и  не  нашелъ  другого 
способа,  кроме  какъ  единожды  уже  имъ  упо- 
тре*»лепнаго. 

—  Слышь  ты,  Василиса  Егоровна,  сказалъ 
онъ  ей,  покашливая:  отецъ  Герасимъ  получилъ, 
говорятъ,  изъ  города... 

—  Полно  врать,  Иванъ  Кузьмичъ,  прервала 
комендантша:  ты,  знать,  ючешь  собрать  совт>- 
щаше,  да  безъ  меня  потолковать  объ  Енельяне 
Пугачев*;  да  лихъ  не  проведешь 

Иванъ  Кузьмичъ  вытаращилъ  глаза. 

—  Ну,  матушка,  сказалъ  онъ:  коли  ты  уже 
се  знаешь,  такъ,  пожалуй,  оставайся,  мы  по- 

волкуемъ  и  при  тебе. 

—  То-то,  батька  мой,  отвечала  она:  ве 
тебе-бы  хитрить;  посылай-ка  за  офицерами.  .Ц- 

Мы  собрались  опять.  Иванъ  Кузьмичъ  въ 
ирисутствш  жены  прочелъ  намъ  воззвание  Пу- 
гачева, писанное  какимъ-нибудь  полуграмот- 
нымъ  казакомъ.  Разбойникъ  объявлялъ  о  своемъ 
вам'ьренш  немедленно  идти  на  нашу  крепость: 
приглашалъ  казаковъ^  солдатъ  въ  свою  шай- 
ку, а  командировъ  увЪщевалъ  не  сопротивлять- 
ся, угрожая  казнью  въ  протпвномъ  случат,. 
Воззваше  написано  было  въ  грубыхъ,  по  силь- 
выхъ  выражетяхъ,  и  должно  было  произвести 
опасное  впечатлтше  на  умы  простыхъ  людей. 

—  Каковъ  мошеннпкъ!  воскликнула  комен- 
дантша: что  см'Ьетъ  еще  намъ  предлагать!  Вый 
ти  къ  нему  навстречу  и  положить  къ  ногамъ 
его  знамена!  Ахъ,  онъ  собачШ  сынъ!  Да  разве 
ве  знаетъ  онъ,  что  мы  уже  сорокъ  лътъ  въ 
служб*,  и  всего,  слава  Богу,  насмотрелись. 
Неужто  нашлись  таые  командиры,  которые  по- 
слушались разбойника? 

—  Кажется,  не  должно-бы,  отвечалъ  Пванъ 
Кузьмичъ:  а  слышно,  злодей  завлад*лъ  ужъ 
многими  крепостями. 

—  Видно,  онъ  въ  самомъ  д/бл*  евленъ,  зам*- 
тилъ  Швабринъ. 

—  А  вотъ  сейчасъ  узнаемъ  настоящую  его 
силу,  сказалъ  комендантъ:  Василиса  Егоровна, 
дай  мне  ключъ  оть  амбара-  Иванъ  Пгнатьичъ, 
прпведи-ка  башкирца,  да  прикажи  Юлаю  при- 
нести сюда  плетей. 

—  Постой,    Иванъ  Кузьмичъ,   сказала  ко- 
мендантша, вставая  съ  места:  дай  уведу  Машу 
куда-нибудь  изъ  дому;  а  то  услышитъ  крпкъ, 
перепугается.  Да  и  я,  правду  сказать,  не  охот 
ница  до  розыска.  Счастливо  оставаться. 

Пытка  встарнну  была  такъ  укорененл,  въ 
обычаяхъ  судопроизводства,  что  благодетель- 
ный указъ,  уничтоживппй  ее,  долго  оста- 
вался безъ  всякаго  действия.  Думали,  что  соб- 


ственное признание  преступника  необходимо  бы  • 
ло  для  его  полнаго  обличешя — мысль  пе  только 
неосновательная,  но  даже  совершенно  противная 
здравому  юридическому  смыслу:  ибо  если  отри- 
цаше  подсудимаго  не  признается  за  доказатель- 
ство его  невинности,  то  признаке  его  и  того  ме- 
нее должно  быть  доказательствомъ  его  виновно- 
сти. Даже  и  ныне  случается  мн*  слышать  ста- 
рыхъ  судей,  жалеющахъ  объ  уничтоженш  вар- 
варскаго  обычая.  Въ  наше-же  время  никто  не 
сомневался  въ  необходимости  пытки — ни  судьи, 
ни  подсудимые.  II  такъ,  приказате  коменданта 
никого  изъ  насъ  не  удивило  и  не  встревожило. 
Пванъ  Пгнатьичъ  отправился  за  башкирцемъ, 
который  сиделъ  въ  амбаре  подъ  ключемъ  у  ко- 
мендантши, и  черезъ  несколько  минутъ  неволь 
ника  привели  въ  переднюю.  Комендантъ  велелъ 
его  къ  себе  представить. 

Ьашкирецъ  съ  трудомъ  шагнулъ  черезъ  по- 
рогъ  (онъ  былъ  въ  колодке)  и,  снявъ  высокую 
свою  шапку,  остановился  у  дверей.  Я  взгля- 
нулъ  на  него  и  содрогнулся.  Никогда  не  забуду 
этого  человека.  Ему  казалось  летъ  за  семьде- 
сятъ.  У  него  не  было  ни  носа,  ни  ушей.  Голова 
его  была  выбрита;  вместо  бороды  торчало  не- 
сколько седыхъ  волосъ:  онъ  былъ  малаго  роста, 
тощъ  и  сгербленъ;  но  узеньюе  глаза  его  свер- 
кали еще  огнемъ. 

—  Эхе!  сказалъ  комендантъ,  узнавъ,  по 
страшнымъ  его  приметамъ,  одного  изъ  бунтов- 
щиковъ,  паказанныхъ  въ  1741  году:  да  ты, 
видно,  старый  волкъ,  побывалъ  въ  нашихъ 
капканахъ.  Ты,  знать,  не  впервой  уже  бун- 
туешь, коли  у  тебя  такъ  гладко  выстрогана 
башка.  Подойди-ка  поближе;  говори,  кто  тебя 
подослалъ" 

Старый  башкирецъ  молчалъ  и  гляделъ  на 
коменданта  съ  видомъ  совершеннаго  беземышя. 
—  Что-же  ты  молчишь?  продолжалъ  Иванъ 
Кузьмичъ:  али  бельмеса  по-русски  не  разумеешь? 
Юлай,  спроси-ка  у  него  по-вашему,  кто  его  по- 
дослалъ  въ  нашу  крепость? 

Юлай  повторилъ  на  татарскомъ  языке  во- 
просъ  Ивана  Кузьмича.  Но  башкирецъ  гляделъ 
на  него  съ  темъ-же  выражев1емъ  и  не  отв*- 
чалъ  ни  слова. 

—  Якши,  сказалъ  комендантъ:  ты  у  меня 
заговоришь.  Ребята!  снимите-ка  съ  него  дурац- 
К1й  полосатый  халатъ,  да  выстрочите  ему  спину. 
Смотри-жъ,  Юлай,  хорошенько  его! 

Два  инвалида  стали  башкирца  раздевать. 
Лицо  несчастнаго  изобразило  безпокойство.  Онъ 
оглядывался  на  все  стороны,  какъ  зверекъ, 
пойманный  детьми.  Когда-жъ  одивъ  изъ  инва- 
лидовъ  взялъ  его  руки  и  положилъ  ихъ  себе 
около  шеи,  поднялъ  старика  на  свои  плечи,  а 
Юлай  взялъ  плеть  и  замахнулся — тогда  башки- 
рецъ застоналъ  слабымъ,  умоляющимъ  голосомь 
и,  кивая  головою,  открылъ  ротъ,  въ  которомъ 
вместо  языка  шевелился  короткий  обрубокъ. 
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Когда  вспомню,  что  это  случилось  на  моемъ 
веку,  и  что  ныв*  дожилъ  я  до  кроткаго  цар- 
ствовашя  императора  Александра,  ве  могу  не 
дивиться  быстрымъ  усп'Ьхамъ  просвещемя  и 
распространен^  правилъ  челов,вколюб1я.  Мо- 
лодой чрловтшъ!  если  записки  мои  попадутся 
въ  твои  руки,  вспомни,  что  лучпия  и  прочн'Ьй- 
ппя  измёнешя  суть  те,  которыя  происходятъ 
отъ  улучшен1я  правовъ,  безъ  всякихъ  насиль- 
ствевныхъ  потрясевьй. 

Все  были  поражены. 

—  Ну,  сказалъ  комендантъ:  видно,  намъ 
отъ  него  толку  не  добиться.  Юлай,  отведи  баш- 
кирца въ  амбаръ.  Л  мы,  господа,  кой  о  чемъ 
еще  потолкуемъ. 

Мы  стали  разсуждать  о  нашемъ  положенш, 
какъ  вдругъ  Василиса  Егоровна  вошла  въ  ком- 
нату, задыхаясь  и  съ  видомъ  чрезвычайно 
встревоженным*. 

—  Чтб  это  съ  тобою  сделалось?  спросилъ 
изумленный  комендантъ. 

—  Батюшка,  беда!  отвечала  Василиса  Его- 
ровна: Нижнеозерная  взята  сегодня  утромъ. 
Работникъ  отца  Герасима  сейчасъ  оттуда  во- 
ротился. Онъ  вид'Ьлъ,  какъ  ее  брали.  Комен- 
дантъ и  все  офицеры  перевешаны.  Все  солдаты 
взяты  въ  полонъ.  Того  и  гляди,  злодеи  будутъ 
сюда. 

Неожиданная  весть  сильно  меня  поразила. 
Комендантъ  Нижнеозервой  крепости,  тих1й  и 
скромный  молодой  челов'Ькъ,  былъ  мне  зна- 
комъ:  месяца  за  два  нередъ  тт^мъ  проезжалъ 
онъ  изъ  Оренбурга  съ  молодой  своей  женою  и 
останавливался  у  Ивана  Кузьмича.  Нижнеозер- 
ная находилась  отъ  нашей  крепости  верстахъ 
въ  двадцати  пяти.  Съ  часу  на  часъ  должно  бы- 
ло и  намъ  ожидать  нападешя  Пугачева.  Участь 
Марьи  Ивановны  живо  представилась  мне,  и 
сердце  у  меня  такъ  и  замерло. 

—  Послушайте,  Иванъ  Кузьмичъ!  сказалъ 
я  коменданту:  долгъ  нашъ  защищать  крепость 
до  посл^дняго  издыхан1я;  объ  этомъ  и  говорить 
нечего.  Но  вадобво  подумать  о  безопасности 
;кенщинъ.  Отправьте  ихъ  въ  Оренбургъ,  если 
дорога  еще  свободна,  или  въ  отдаленную,  более 
надежную  крепость,  куда  злодеи  не  успйли-бы 
достигнуть. 

Иванъ  Кузьмичъ  оборотился  къ  жен*  и  ска- 
залъ ей: 

—  А  слышь  ты.  матушка,  и  въ  самомъ  де- 
ле, не  отправить-ли  васъ  подале,  пока  не 
управимся  мы  съ  бунтовщиками? 

—  И,  пустое!  сказала  комендантша:  гд'Ь 
такая  крепость,  куда-бы  пули  не  залетали? 
Ч'вмъ  Бёлогорская  венадежна?  Слава  Богу, 
двадцать  второй  годъ  въ  ней  проживаемъ.  Ви- 
дали и  башкирцевъ,  и  киргизцевъ:  авось  и  отъ 
Пугачева  отсидимся! 

—  Ну,  матушка,  возразилъ  Иванъ  Кузь- 
мичъ:   оставайся,  пожалуй,  коли  ты  па  кре- 


пость нашу  надеешься.  Да  съ  Машей-то  чтб 
намъ  делать?  Хорошо,  коли  отсидимся,  или 
дождемся  сикурса;  ну,  а  коли  злодеи  возьмутъ 
крепость? 

—  Ну,  тогда... 

Тутъ  Василиса  Егоровна  запнулась  и  за- 
молчала съ   видомъ   чрезвычайнаго    волнев1я. 

—  НЬтъ,  Василиса  Егоровна,  продолжалъ 
комендантъ,  замечая,  что  слова  его  подейство- 
вали, можетъ  быть,  въ  первый  разъ  въ  его 
жизни:  Маше  здесь  оставаться  негоже-  Отпра- 
вимъ  ее  въ  Оренбургъ,  къ  ея  крестной  матери: 
тамъ  и  войска,  и  пушекъ  довольно,  и  стена  ка- 
менная. Да  и  тебе  советовалъ-бы  съ  нею  ту- 
да-же  отправиться;  даромъ,  что  ты  старуха,  а 
посмотри,  чтб  съ  тобою  будетъ,  коли  возьмутъ 
фортецш  приступомъ. 

—  Добро,  сказала  комендантша:  такъ  и 
быть,  отправимъ  Машу.  А  меня  и  во  сне  не 
проси  —не  поеду;  нечего  мне  подъ  старость  летъ 
разставаться  съ  тобою,  да  искать  одинокой  мо- 
гилы на  чужой  стороне.  Вместе  жить,  вместе 
и  умирать. 

—  И  то  дело,  сказалъ  комендантъ.  Ну,  мед- 
лить нечего.  Стувай  готовить  Машу  въ  дорогу. 
Завтра  чемъ-светъ  ее  и  отправимъ,  да  дадимъ 
ей  и  конвой,  хоть  людей  лишнихъ  у  насъ  нетъ. 
Да  где-же  Маша? 

—  У  Акулины  Памфиловны,  отвечала  ко- 
мендантша: ей  сделалось  дурно,  какъ  услыша- 
ла о  взятщ  Нижнеозерной;  боюсь,  чтобы  не  за- 
немогла- Господи  Владыко,  до  чего  мы  дожили! 

Василиса  Егоровна  ушла  хлопотать  объ  отъ- 
езде дочери.  Разговоръ  у  коменданта  продол- 
жался; но  я  уже  въ  него  не  мешался  и  ничего 
не  слушалъ.  Марья  Ивановна  явилась  къ  ужи- 
ну бледная  и  заплаканная.  Мы  отъужинали 
молча  и  встали  изъ-за  стола  скорее  обыкпо- 
веннаго;  простясь  со  всемъ  семействомъ,  мы 
отправились  по  домамъ.  Но  я  нарочно  забылъ 
свою  шпагу  и  воротился  за  нею:  я  предчувство- 
валъ,  что  заставу  Марью  Ивановну  одну.  Въ 
самомъ  деле,  она  встретила  меня  въ  дверяхъ 
и  вручила  мне  шпагу. 

—  Прощайте,  Петръ  Андреичъ!  сказала  она 
мне  со  слезами:  меня  посылаютъ  въ  Оренбургъ. 
Будьте  живы  и  счастливы;  можетъ  быть,  Го- 
сподь приведетъ  насъ  другъ  съ  другомъ  уви- 
деться; если-же  нетъ... 

Тутъ  она  зарыдала.  Я  обнялъ  ее. 

—  Прощай,  ангелъ  мой,  сказалъ  я:  прощай, 
моя  милая,  моя  желанная!  Чтб  бы  со  мною  ни 
было — верь,  что  последняя  моя  мысль  и  послед- 
няя молитва  будетъ  о  тебе! 

Маша  рыдала,  прильпувъ  къ  моей  груди.  Я 
съ  жаромъ  ее  поце.човалъ  и  поспешно  вышелъ 
изъ  комнаты. 
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Как-ь  пп  слова  себ-Ь  добраго 
II  ни  рангу  себв  высокаго. 
Только  выслужила  головушка 
Два  высокие  столбпка, 
Перекладчику   кленовую, 
Еще  петельку  шелковую. 


Народная    и  4  с  н  я. 


Голова  моя,  головушка, 

Голова  послуживая! 

Послужила  моя  головушка 

Ровно  тридцать  .твтъ  и  три 
года. 

Лхъ,  не  выслужила  голо- 
вушка 

Но  корыстп    сеОЬ,  вп  ра- 
дости, 

Въ  эту  ночь  я  не  спалъ  и  не  раздавался.  Я 
пам'Ьренъ  былъ  отправиться  на  заре  къ  кр-Ь- 
постнымъ  воротамъ,  откуда  Марья  Ивановна 
должна-  была  выехать,  и  тамъ  проститься  съ 
нею  въ  посл'ЬднЮ  разъ.  Я  чувствовалъ  въ  себ-Ь 
великую  перемену:  волнен1е  души  моей  было 
ма'Б  гораздо  менее  тягостно,  нежели  то  уньше, 
въ  которое  еще  недавно  былъ  я  погруженъ.  Съ 
грустью  разлуки  сливались  во  мне  и  неясный, 
но  сладостныя  надежды,  и  нетерпеливое  ожи- 
даше  опасностей,  и  чувства  благороднаго  че- 
гтолюб1я-  Ночь  прошла  незаметно.  Я-хоте.ть 
уже  выйти  изъ  дому,  какъ  дверь  моя  отвори- 
лась, и  ко  мне  явился  капралъ  съ  донесешемъ, 
что  наши  казаки  ночью  выступили  изъ  кре- 
пости, взявъ  съ  собою  насильно  Юлая,  и  что 
около  крепости  разът>зжаютъ  неведомые  люди. 
Мысль,  что  Марья  Ивановна  не  успеетъ  вые- 
хать, ужаснула  меня;  я  поспешно  далъ  ка- 
пралу несколько  настввлешй  и  тотчасъ  бро- 
сился къ  коменданту. 

Ужъ  разсв-Бтало.  Я  легЬлъ  по  улице,  какъ 
услышалъ,  что  зовутъ  меня.  Я  остановился. 

—  Куда  вы?  сказалъ  Иванъ  Игнатьичъ,  до- 
гоняя меня:  Ивааъ  Кузьмичъ  на  валу  и  послалъ 
меня  за  вами.  Пугачъ  пришелъ. 

—  Ут>хала-ли  Марья  Ивановна?  спросилъ  я 
съ  сердечнымъ  трепетомъ. 

—  Не  успела,  отвъчалъ  Иванъ  Игнатьичъ: 
дорога  въ  Оренбурге  отрезана;  крепость  окру- 
жена. Плохо,  Петръ  Андреичъ! 

Мы  пошли  на  валъ — возвышеше,  образован- 
ное природой  и  укрепленное  частоколомъ.  Тамъ 
уже  толпились  все  жители  крепости.  Гарни- 
зонъ  стоялъ  въ  ружье.  Пушку  туда  перетащи- 
ли накануне.  Комендантъ  расхаживалъ  передъ 
своимъ  малочисленнымъ  строемъ.  Близость  опас- 
ности одушевляла  стараго  воина  бодростью 
необыкновенной.  По  степи,  не  въ  дальнекъ  раз- 
стоянш  отъ  крепости,  разъезжали  человекъ 
двадцать  верхами.  Они,  казалось,  были  казаки,  но 
между  ними  находились  и  башкирцы,  которыхъ 
легко  было  распознать  но  ихъ  рысьимъ  шап- 
камъ  и  по  колчанамъ.  Комендантъ  обошелъ 
свое  войско,  говоря  солдатамъ:  «Ну,  детушки, 
постопмъ  сегодня  за  матушку-государыню  и 
докажемъ  всему  свету,  что  мы  люди  бравые  и 
присяжные!»  Солдаты  громко  изъявили  усер- 
дие. Швабринъ  стоялъ  подле  меня  и  пристально 
гляделъ  на  непр1ятеля.  Люди,  разъезжающее 
въ  степи,  заметя  движете  въ  крепости,  съе- 


хались въ  кучку  и  стали  между  собою  толко- 
вать. Комендантъ  велелъ  Ивану  Игнатьичу  на- 
вести пушку  на  ихъ  толпу  п  самъ  приставплъ 
фитиль.  Ядро  зажужжало  и  пролетело  надъ 
ними,  не  сдёлавъ  никакого  вреда.  Наездники, 
разсеясь,  тотчасъ  ускакали  изъ  виду,  и  степь 
опустела. 

Тутъ  явилась  на  валу  Василиса  Егоровна  и 
съ  нею  Маша,  не  хотевшая  отстать  отъ  нея. 

—  Ну,  что?  сказала  комендантша:  каково 
идетъ  батал1я?  Где- же  непр1ятель? 

—  Неприятель  недалече,  отвечалъ  Иванъ 
Кузьмичъ:  Вогъ  дастъ,  все  будетъ  ладно.  Что, 
Маша,  страшно  тебе? 

—  Мтъ,  папенька,  отвечала  Марья  Ива- 
новна: дома  одной  страшиее. 

Тутъ  она  взглянула  на  меня  и  съ  усил1емь 
улыбнулась.  Я  невольно  стиснулъ  рукоять  моей 
шааги,  вспомня,  что  накануне  получилъ  ее  изъ 
ея  рукъ,  какъ-бы  на  защиту  моей  любезной. 
Сердце  мое  горело.  Я  воображалъ  себя  ея  рыца- 
ремъ.  Я  жаждалъ  доказать,  что  былъ  достоинъ 
ея  доверенности,  и  съ  нетерпешемъ  сталъ  ожи- 
дать решительной  минуты. 

Въ  это  время  изъ-за  высоты,  находившейся 
въ  полверсте  отъ  крепости,  показались  новыя 
конаыя  толпы,  и  вскоре  степь  усеялась  множе- 
ствомъ  людей,  вооруженныхъ  копьями  и  сайда- 
ками. Между  ними,  на  беломъ  коне,  ехалъ  че- 
ловекъ въ  красномъ  кафтане  съ  обнаженной 
саблею  въ  руке:  это  былъ  самъ  Пугачевъ.  Онъ 
остановился;  его  окружили  и,  какъ  видно,  по 
его  повеленш,  четыре  человека  отделились  и  во 
весь  опоръ  подскакали  подъ  самую  крепость. 
Мы  въ  нихъ  узнали  своихъ  изкенниковъ.  Одинъ 
изъ  нихъ  держалъ  надъ  шапкою  листъ  бумаги; 
у  другого  на  копье  воткнута  была  голова  Юлая, 
которую,  стряхнувъ,  перекинулъ  онъ  къ  намъ 
чрезъ  частоколъ.  Голова  беднаго  калмыка  упала 
къ  ногамъ  коменданта.  Изменники  кричали: 

—  Не  стреляйте;  выходите  вонъ  къ  госу- 
дарю. Государь  здесь! 

—  Вотъ  я  васъ!  закричалъ  Иванъ  Кузьмичъ: 
ребята,  стреляй! 

Солдаты  наши  дали  залпъ.  Казакъ,  держав- 
ппй  письмо,  зашатался  и  свалился  съ  лошади; 
друпе  поскакали  назадъ.  Я  взглянулъ  на 
Марью  Ивановну.  Пораженная  видоыъ  окровав- 
ленной головы  Юлая,  оглушенная  залпомъ,  она 
казалась  безъ  памяти.  Комендантъ  подозвалъ 
капрала  и  велелъ  ему  взять  листъ  изъ  рукъ 
убитаго  казака.  Капралъ  вышелъ  въ  поле  п 
возвратился,  ведя  подъ  устцы  лошадь  убитаго. 
Онъ  вручплъ  коменданту  письмо.  Иванъ  Кузь- 
мичъ прочелъ  его  про  себя  и  разорвалъ  потомъ 
въ  клочки.  Между  темъ  мятежники  видимо  при- 
готовлялись къ  дейетвт.  Вскоре  пули  начали 
свистать  около  нашихъ  ушей,  и  несколько 
стрелъ  воткнулись  около  насъ  въ  землю  в  въ 
частоколъ. 
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—  Василиса  Егоровна!  сказалъ  коменданта: 
здесь  не  бабье  дело,  -уведи  Машу;  видишь, 
девка  ни  жива,  ни  мертва. 

Василиса  Егоровна,  присмиревшая  подъ  пу- 
лями, взглянула  на  степь,  на  которой  заметно 
было  большое  движете;  потомъ  обратилась  къ 
мужу  и  сказала  ему: 

—  Иванъ  Кузьмичъ,  въ  животе  и  смерти  Богъ 
воленъ:  благослови  Машу. Маша,  подойди  къ  отцу! 

Маша,  бледная  и  трепещущая,  подошла  къ 
Ивану  Кузьмичу,  стала  на  колена  в  поклони- 
лась ему  въ  землю.  Старый  комендантъ  пере- 
крестилъ  ее  трижды;  потомъ  поднялъ  и,  поц'Ъло- 
вавъ,  сказалъ  ей  изменившимся  голосомъ: 

—  Ву,  Маша,  будь  счастлива.  Молись  Богу: 
Опъ  тебя  не  оставитъ.  Коли  найдется  добрый 
челов'бкъ,  дай  Богъ  вамъ  любовь  да  совета. 
Живите,  какъ  жили  мы  съ  Василисой  Егоров- 
ной. Ну,  прощай,  Маша.  Василиса  Егоровна, 
уведи-же  ее  поскорее. 

Маша  кинулась  ему  на  шею  и  зарыдала. 

—  Поцелуемся-жъ  и  мы,  сказала,  запла- 
кавъ.  комендантша:  прощай,  мой  Иванъ  Кузь- 
мичъ.  Отпусти  ми*,  коли  въ  чемъ  я  тебе  доса- 
дила! 

—  Прощай,  прощай,  матушка!  сказалъ  ко- 
мендантъ, обнявъ  свою  старуху:  ну,  довольно! 
Ступайте,  ступайте  домой;  да  коли  успеешь, 
надень  на  Машу  сарафанъ. 

Комендантша  съ  дочерью  удалились.  Я  гля- 
делъ  воследъ  Марьи  Ивановны;  она  оглянулась 
и  кивнула  мне  головой.  Тутъ  Иванъ  Кузьмичъ 
оборотился  къ  намъ,  и  все  ввимаше  его  устре- 
милось на  непр1ятеля.  Мятежники  съезжались 
около  своего  предводителя  и  вдругъ  начали  сле- 
зать съ  лошадей. 

—  Теперь  стойте  крепко,  сказалъ  комен- 
дантъ: будетъ  приступъ... 

Въ  эту  минуту  раздался  страшный  визгъ  и 
крики;  мятежники  бегомъ  бежали  къ  крепости. 
Пушка  наша  заряжена  была  картечью.  Комен- 
дантъ подпустиль  ихъ  на  самое  близкое  разстоя- 
те  и  вдругъ  выпалилъ  опять.  Картечь  хватила 
въ  самую  средину  толпы.  Мятежники  отхлынули 
въ  обе  стороны  и  попятились.  Предводитель  ихъ 
остался  одинъ  впереди...  Онъ  махалъ  саблею  и, 
казалось,  съ  жаромъ  пхъ  уговаривалъ...  Крикъ 
и  визгъ,  умолкнувппе  на  минуту,  тотчасъ  сно- 
ва возобновились. 

—  Ну,  ребята,  сказалъ  комендантъ:  теперь 
отворяй  ворота,  бей  въ  барабанъ.  Ребята!  впе- 
редъ,  на  вылазку,  за  мною! 

Комендантъ,  Иванъ  Игнатьичъ  и  я  мигомъ 
очутились  за  крепостнынъ  валояъ;  но  оробелый 
гарнизопъ  не  тронулся. 

—  Что-жъ  вы,  детушки,  стоите?  закричалъ 
Иванъ  Кузьмичъ:  умирать,  такъ  умирать,  дело 
служивое! 

Въ  эту  минуту  мятежники  набежали  на  насъ  и 
ворвались  въ  крепость.  Барабанъ  умолкъ;  гарни- 


зонъ  бросилъ  ружья;  меня  сшпбли-было  съ  ногъ, 
но  я  всталъ  и  вместе  съ  мятежниками  вошелъ 
въ  крепость.  Комендантъ,  раненый  въ  голову, 
стоялъ  въ  кучке  злодеевъ,  которые  требовали 
отъ  него  ключей.  Я  бросился-было  къ  нему  на 
помощь;  несколько  дюжихъ  казаковъ  схватила 
меня  и  связали  кушаками,  приговаривая:  «вотъ 
ужо  вамъ  будетъ,  государевымъ  ослушникамъ!» 
Насъ  потащили  по  улицамъ;  жители  выходили 
изъ  домовъ  съ  хлебомъ  и  солью.  Раздавался  ко- 
локольный звоаъ.  Вдругъ  закричали  въ  толпе, 
что  государь  на  площади  ожидаетъ  пленныхъ 
и  принимаетъ  присягу.  Народъ  повалилъ  па 
площадь;  насъ  погнали  туда-же. 

Пугачевъ  сиделъ  въ  креслахъ  на  крыльце 
комендантскаго  дома.  На  немъ  былъ  красный 
казацк1й  кафтанъ,  обшитый  галунами.  Высокая 
соболья  шапка  съ  золотыми  кистями  <ыла  на- 
двинута на  его  сверкающ1е  глаза.  Лицо  его  по- 
казалось мне  знакомо.  Казацме  старшины  окру- 
жали его.  Отецъ  Герасимъ,  бледный  и  дро- 
жащ1й,  стоялъ  у  крыльца,  съ  крестомъ  въ  ру- 
кахъ  и,  казалось,  молча  умолялъ  его  за  пред- 
стоящ1я  жертвы.  На  площади  ставили  наскоро 
виселицу.  Когда  мы  приблизились,  башкирцы 
разогнали  народъ,  и  насъ  представали  Пугачеву. 
Колокольный  звонъ  утпхъ:  настала  глубокая 
тишина. 

—  Который  комендантъ?  спросилъ  самозва- 
нецъ. 

Нашъ  урядникъ  выступилъ  изъ  толпы  и  ука- 
залъ  на  Ивана  Кузьмича.  Пугачевъ  грозно 
взглянулъ  на  старика  и  сказалъ  ему: 

—  Какъ  ты  смелъ  противиться  мне,  своему 
государю? 

Комендантъ,  изнемогая  отъ  раны,  собралъ 
последняя  силы  и  отвечалъ  твердымъ  голосомъ: 

—  Ты  мне  не  государь;  ты — зоръ  и  самозва- 
нецъ,  слышь  ты! 

Пугачевъ  мрачно  нахмурился  и  махнулъ  бе- 
лымъ  платкомъ.  Несколько  казаковъ  подхва- 
тили стараго  капитана  и  потащили  къ  виселице. 
На  ея  перекладине  очутился  верхомъ  изувечен- 
ный башкирецъ,  котораго  допрашивали  мы  на- 
кануне. Онъ  держалъ  въ  руке  веревку,  и  че- 
резъ  минуту  увиделъ  я  беднаго  Ивана  Кузьми- 
ча, вздернутаго  на  воздухъ.  Тогда  привели  къ 
Пугачеву  Ивана  Игнатьича. 

—  Присягай,  сказалъ  ему  Пугачевъ,  госу- 
дарю Петру  Оеодоровичу! 

—  Ты  намъ  не  государь,  отвечалъ  Иванъ 
Игнатьвчъ,  повторяя  слова  своего  капитана: 
ты,  дядюшка, — воръ  и  самозванецъ! 

Пугачевъ  махнулъ  опять  платкомъ,  и  доб- 
рый поручикъ  повисъ  подле  своего  стараго  на- 
чальника. 

Очередь  была  за  мною.  Я  гляд/влъ  смело  на 
Пугачева,  готовясь  повторить  ответа  велико- 
душныхъ  моихъ  товарищей.  Тогда,  къ  неопи- 
санному моему  изумлепш.  увиделъ  я  среди  мя- 
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тежныхъ  старшинъ  Швабрвиа,  обстриженпаго 
въ  кружокъ  и  въ  казацкомъ  кафтан'Ь.  Опъ  по- 
дошелъ  къ  Пугачеву  и  сказалъ  ему  на  ухо  не- 
сколько словъ. 

—  Вешать  его!  сказалъ  Пугачевъ,  не  взгля- 
нувъ  уже  на  меня. 

Мне  накинули  на  шею  петлю.  Я  сталъ  чи- 
тать про  себя  молитву,  принося  Богу  искреннее 
раскаяше  во  всгдъ  моихъ  прегрешев1яхъ  и 
моля  его  о  спасенш  всЬхъ  близкихъ  моему  серд- 
цу. Меня  притащили  подъ  виселицу. 

—  Небось,  небось,  повторяли  мне  губители, 
можегъ  быть  и  вправду  желая  меня  ободрить. 

Вдругъ  услышалъ  я  крики:  «Постойте,  ока- 
янные! погодите!...»  Палачи  остановились.  Гля- 
жу: Савельнчъ  лежитъ  въ  ногахъ  у  Пугачева. 

—  Отецъ  родной!  говорилъ  бедный  дядька: 
что  тебе  въ  смерти  барскаго  дитяти?  Отпусти 
его;  за  него  тебе  выкупъ  дадутъ;  а  для  примера  и 
страха  ради,  вели  повысить  хоть  меня,  старика! 

Пугачевъ  далъ  зпакъ,  и  менятотчасъ  развя- 
зали и  оставили. 

—  Батюшка  нашъ  тебя  милуетъ,  говорили 
мнЬ. 

Въ  эту  минуту,  не  могу  сказать,  чтобъ  я 
обрадовался  своему  избавленш,  не  скажу  одна- 
ко-жъ,  чтобъ  я  о  немъ  и  сожалтаъ.  Чувствова- 
шя  мои  были  слишкомъ  смутны.  Меня  снова 
привели  къ  самозванву  и  поставили  передъ 
нимъ  на  колени.  Пугачевъ  протянулъ  мнт>  жи- 
листую свою  руку. 

—  Цт>луй  руку,  целуй  руку!  говорили  около 
меня. 

Но  я  предпочелъ-бы  самую  лютую  казнь 
такому  подлому  униженно. 

—  Батюшка.  Нетръ  Андреичъ!  шепталъ  Са- 
вельнчъ, стоя  за  мною  и  толкая  меня:  не 
упрямься!  что  тебе  стоитъ?  плюнь,  да  поцелуй 
у  злод...  (тьфу!),  поцелуй  у  него  ручку. 

Я  не  шевелился.  Пугачевъ  опустнлъ  руку, 
сказавъ  съ  усмешкою: 

—  Его  благород1е,  знать,  одуръчть  отъ  радо- 
сти. Подымите  его. 

Меня  подняли  и  оставили  на  свобод*.  Я  сталъ 
смотреть  на  продолжев1е  ужасной  комедш. 

Жители  начали  присягать.  Они  подходили 
■  динъ  за  другимъ,  целуя  распят1е  и  потомъ 
кланяясь  самозванцу.  Гарнизонные  солдаты 
стояли  тутъ-же.  Ротный  портной,  вооружен- 
ный тупыми  своими  ножницами,  р*залъ  у  нихъ 
косы.  Они,  отряхиваясь,  подходили  къ  рук* 
Пугачева,  который  объявлялъ  имъ  прощен1е 
и  принималъ  въ  свою  шайку.  Все  это  продол- 
жалось около  трехъ  часовъ.  Паконецъ  Пуга- 
чевъ всталъ  съ  креселъ  и  сошелъ  съ  крыльца 
въ  сопровожден^  своихъ  старшинъ.  Ему  под- 
вели бёлаго  коня,  украшеннаго  богатой  сбруей. 
Два  казака  взяли  его  подъ  руки  и  посадили 
на  седло.  Онъ  объявилъ  отцу  Герасиму,  что 
будетъ  обедать  у  него.  Въ  эту  минуту  раздал- 


ся женшй  крикъ.  Несколько  разбойникоьъ 
вытащили  на  крыльцо  Василису  Егоровну,  рас- 
трепанную и  раздетую  до-нага.  Одпнъ  изъ 
пихъ  успЪлъ  уже  нарядиться  въ  ея  душегрей- 
ку. Друпе  таскали  перины,  сундуки,  чайную 
посуду,  бт>льо  и  всю  рухлядь. 

—  Батюшки  мои!  кричала  бедная  старушка: 
отпустите  душу  на  покаяше.  Отцы  родные, 
обведите  меня  къ  Ивану  Кузьмичу. 

Вдругъ  она  взглянула  на  виселицу  и  узиала, 
своего  мужа. 

—  Злодеи!  закричала  она  въ  изступлети: 
чтб  это  вы  съ  нимъ  сделали?  Свт>тъ  ты  мой 
Иванъ  Кузьмичъ,  удалая  солдатская  головуш- 
ка! не  тронули  тебя  ни  штыки  прушпе,  ни  пу- 
ли турецк1я;  не  въ  честномъ  бою  положи лъ  ты 
свой  животъ,  а  сгинулъ  отъбътлаго  каторжника! 

—  Унять  старую  ведьму!  сказалъ  Пу- 
гачевъ. 

Тутъ  молодой  казакъ  ударилъ  ее  саблею  по 
голов*,  и  она  упала  мертвая  на  ступени 
крыльца.  Пугачевъ  уехалъ;  народъ  бросился 
за  нимъ. 

ГЛАВА    ВОСЬМАЯ. 

НЕЗВАНЫЙ    ГОСТЬ. 

Незваный  гость  хуже  татарина. 
Пословица. 

Площадь  опустела.  Я  все  стоялъ  на  одномъ 
месте  и  не  могъ  привести  въ  порядокъ  мысли, 
смущенныя  столь  ужасными  впечатлешями. 

Неизвестность  о  судьбе  Марьи  Ивановны 
пуще  всего  меня  мучила.  Где  она?  что  съ  нею? 
успела- ли  спрятаться?  надежно- ли  ея  убежище? 
Полный  тревожными  мыслями,  я  вошелъ  въ  ко- 
мендантши домъ...  Все  было  пусто;  стулья, 
столы,  сундуки  были  переломаны;  посуда  пе- 
ребита; все  растаскано.  Я  взбежалъ  по  малень- 
кой лестнице,  которая  вела  въ  светлицу,  и  въ 
первый  разъ  отроду  вошелъ  въ  комнату  Марьи 
Ивановны.  Я  увиделъ  ея  постель,  перерытую 
разбойниками;  шкапъ  былъ  разломанъ  и  ограб- 
ленъ;  лампадка  теплилась  еще  передъ  опусте- 
лымъ  кивотомъ.  Уцелело  и  зеркальце,  висев- 
шее въ  простенке...  Где-жъ  была  хозяйка 
этой  смиренной  девической  кельи?  Страшная 
мысль  мелькнула  въ  уме  моемъ:  я  вообразилъ 
ее  въ  рукахъ  у  разбойниковъ...  Сердце  мое 
сжалось...  Я  горько,  горько  заплакалъ  и  гром- 
ко произнесъ  имя  моей  любезной...  Въ  эту  ми- 
нуту послышался  лешй  шумъ,  и  изъ-за  шка- 
па явилась  Палаша,  бледная  и  трепещущая. 

—  Ахъ,  Нетръ  Андреичъ!  сказала  она,  вспле- 
снувъ  руками:  какой  денекъ!  каюя  страсти!. 

—  А  Марья  Ивановна?  спросилъ  я  нетер- 
пеливо: чтб  Марья  Ивановна? 

—  Барышня  жива,  отвечала  Палаша:  она- 
спрятана  у  Акулины  Памфиловны. 

—  У  попадьи!  вскричалъ  я  съ  ужасомъ:  Бо- 
же мой!  да  тамъ  Пугачевъ!.. 

Я  бросился  вонъ  изъ  комнаты,  мигомъ  очу- 
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тился  на  улиц*  и  опрометью  побежалъ  въ  домъ 
священника,  ничего  не  видя  и  не  чувствуя. 
Тамъ  раздавались  крики,  хохотъ  и  песни... 
Пугачевъ  пировалъ  съ  своими  товарищами.  Па- 
лаша прибежала  туда-же  за  мною  Я  подослалъ 
ее  вызвать  тихонько  Акулину  Памфиловиу.  Че- 
резъ  минуту  попадья  вышла  ко  мне  въ  сени  съ 
пустымъ  штофомъ  въ  рукахъ. 

—  Ради  Бога!  где  Марья  Ивановна?  спро- 
силъ  я  съ  непзъясвнмымъ  волнешемъ. 

—  Лежитъ,  моя  голубушка,  у  меня  на  кро- 
вати, тамъ  за  перегородкою,  отвечата  попадья. 
Ну,  Петръ  Андрепчъ,  чуть-было  не  стря- 
слась беда;  да,  слава  Богу,  все  прошло  благо- 
получно: злодей  только-что  усвлся  обедать, 
какъ  она,  моя  бедняжка,  очнется,  да  засто- 
нетъ!...  Я  такъ  и  обмерла.  Онъ  услышалъ:  «А 
кто  это  у  тебя  охаетъ,  старуха?»  Я  вору  въ 
поясъ:  «Племянница  моя,  государь,  захворала, 
лежитъ,  вотъ  уже  другая  неделя». — «А  моло- 
да твоя  племянница?»  — «Молода,  государь». — 
«А  покажи-ка  мне,  старуха,  свою  племянницу». 
У  меня  сердце  такъ  и  екнуло,  да  нечего  было 
делать.  «Изволь,  государь;  только  девка-то  не 
можетъ  вставать  ипрШтикътвоей  милости». — 
«Ничего,  старуха,  я  и  самъ  пойду  погляжу». 
И  ведь  пошелъ,  окаянный,  за  перегородку;  какъ 
ты  думаешь?  видь  отдернулъ  занавёсъ,  взгля- 
нулъ  ястребиными  своими  глазами— и  ничего... 
Вогъ  вынесъ!  А  вт>ришь-ли,  я  и  батька  мой 
такъ  ужъ  и  приготовились  къ  мученической 
смерти.  Къ  счастью,  она,  моя  голубушка,  не 
узнала  его.  Господи,  Владыко,  дождались  мы 
праздника!  нечего  сказать!  Бедный  Иванъ 
Кузьмпчъ!  кто-бы  подумалъ!..  А  Василиса-то 
Егоровна?  А  Иванъ-то  Нгнатьичт?  Его-то  за 
чтб?...  Какъ  это  васъ  пощадили?  А  каковъ 
Швабрпнъ,  Алексей  Иванычъ?  Ведь  остригся 
въ  кружокъ,  и  теперь  у  насъ  тутъ-же  съ  ними 
пируетъ!  Проворенъ,  нечего  сказать!  А  какъ 
сказала  я  про  больную  племянницу,  такъ  онъ, 
вт>ришь-ли,  такъ  взглянулъ  на  меня,  какъ-бы 
ножомъ  насквозь;  однако  не  выдалъ,  спасибо 
ему  и  за  то. 

Въ  эту  минуту  раздались  пьяные  крики  го- 
стей и  голосъ  отца  Герасима.  Гости  требовали 
вина,  хозяинъ  кликалъ  сожительницу.  Попадья 
расхлопоталась. 

—  Ступайте  себе  домой,  Петръ  Андреичъ, 
сказала  она:  теперь  не  до  васъ;  у  злодт>евъ  по- 
пойка идетъ.  Б'Ьда,  попадетесь  подъ  пьяную 
руку.  Прощайте,  Петръ  Андреичъ.  Что  будетъ, 
то  будетъ;  авось  Богъ  не  оставитъ! 

Попадья  ушла.  Несколько  успокоенный,  я 
отправился  къ  себт,  на  квартиру.  Проходя  мимо 
площади,  я  уввд'Ьлъ  несколько  башкирцевъ, 
которые  теснились  около  виселицы  и  стаскива- 
ли сапоги  съ  пов'вшенныхъ;  съ  трудомъ  удер- 
жалъ  я  порывъ  негодован1я,  чувствуя  безполез- 
ность  заступлешя.  По  крепости  бегали  разбой- 


ники, грабя  офицереше  дома.  Везде  раздава- 
лись крики  пьянствующихъ  мятежнпковъ.  Я 
пришелъ  домой.  Савельпчъ  встрт>тилъ  меня  у 
порога. 

—  Слава  Богу!  вскричалъ  онъ,  увидя  меня; 
я-было  думалъ,  что  злодеи  опять  тебя  подхва- 
тили. Ну,  батюшка,  Петръ  Андреичъ!  в'Ьришь- 
ли,  все  у  насъ  разграбили,  мошенники:  платье, 
белье,  вещи,  посуду — ничего  не  оставили.  Да 
что  ужъ!  Слава  Богу,  что  тебя  живого  отпу- 
стили! А  узпалъ-ли  ты,  сударь,  атамана? 

—  Нт>тъ,  не  узналъ;  а  кто-жъ  онъ  такой? 

—  Какъ,  батюшка?  Ты  и  позабылъ  того  пья- 
ницу, который  вымавилъ  у  тебя  тулупъ  на 
постояломъ  двор*?  Заяч1й  тулупчикъ  СОВСБМЪ 
новешевыий;  а  онъ,  бешя,  его  такъ  и  распо- 
ролъ,  напяливая  на  себя! 

Я  изумился.  Въ  самомъ  дъ\лъ\  сходство  Пу- 
гачева съ  моимъ  вчжатымъ  было  разительно.  Я 
удостоверился,  что  Пугачевъ  и  онъ  были  одно 
и  то-же  лицо,  и  понялъ  тогда  причину  пощады, 
мп*  оказанной.  Я  не  могъ  не  подивиться  стран- 
ному сцт>пленш  обстоятельствъ:  дт>тск1й  тулупъ, 
подаренный  бродяг*,  избавлялъ  меня  изъ  петли, 
и  пьяница,  шатавппйся  по  постоялымъ  дворамъ, 
осаждалъ  крепости  и  потрясалъ  государствомъ! 

—  Пе  изволишь-лп  покушать?  спросилъ  Са- 
вельичъ,  неизменный  въ  своихъ  привычкахъ: 
дома  ничего  нт>тъ;  пойду,  пошарю,  да  что-ни- 
будь тебе  изготовлю. 

Оставшись  одипъ,  я  погрузился  въ  размы- ' 
шлешя.  Чтб  мне  было  делать?  Оставаться  въ 
крепости,  подвластной  злодею,  или  следовать 
за  его  шайкою,  было  неприлично  офицеру. 
Долгъ  требовалъ,  чтобъ  я  явился  туда,  где 
служба  моя  могла  еще  быть  полезна  отечеству 
въ  настоящихъ  затруднительныхъ  обстоятель- 
ствахъ...  Но  любовь  сильно  советовала  мне 
оставаться  при  Марь*  Ивановне  и  быть  ей  за- 
щитникомъ  и  покровителемъ.  Хотя  я  и  пред- 
видт>лъ  скорую  и  несомненную  перемену  въ 
обстоятельствахъ,  но  все-же  не  могъ  не  трепе- 
тать, воображая  опасность  ея  положетя. 

Размышлетя  мои  были  прерваны  приходомъ 
одного  изъ  казаковъ,  который  прибежалъ  съ 
объявлев1емъ,  что-де  «велики"!  государь  тре- 
буетъ  тебя  къ  себе». 

—  Где-же  онъ?  спросилъ  я,  готовясь  пови- 
новаться. 

— Въ  комендантскомъ,  отвечалъ  казакъ: 
После  обеда  батюшка  нашъ  отправился  въ  ба- 
ню, а  теперь  отдыхаетъ.  Ну,  ваше  благород1е, 
по  всему  видно,  что  персона  знатная:  за  обе- 
домъ  скушать  изволилъ  двухъ  жареныхъ  поро- 
сятъ,  а  парится  такъ  жарко,  что  и  Тарасъ 
Курочкинъ  не  вытерпелъ,  отдалъ  веникъ  0ом- 
кё  Бикбаеву,  да  насилу  холодной  водой  отка- 
чался.  Нечего  сказать:  все  пр1емы  таме  важ- 
ные...А  въ  бане,  слышно,  показывалъ  цар- 
ше  свои  знаки  на  грудяхъ:  на  одной  — двугла- 
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вый  орелъ,  величиною  съ  пятакъ,  а  на  другой  — 
персона  его. 

Я  не  нашелъ  нужнымъ  оспаривать  мнешя 
казака  и  съ  нимъ  вместе  отправился  въ  ко- 
мендантши домъ,  заранее  воображая  себе  сви- 
даше  съ  Пугачевымъ  и  стараясь  предугадать, 
ч'Ьмъ  оно  кончится.  Читатель  легко  можетъ 
себе  представить,  что  я  не  былъ  совершенно 
хладнокровенъ. 

Начинало  смеркаться,  когда  пришелъ  я  къ 
комендантскому  дому.  Виселица  съ  своими 
жертвами  страшно  чернела.  Тело  бедной  ко- 
мендантши все  еще  валялось  подъ  крыльцомъ, 
у  котораго  два  казака  стояли  па  караул*.  Ка- 
закъ,  приведппй  меня,  отправился  про  меня 
доложить  и,  тотчасъ-же  воротившись,  ввелъ 
меня  въ  ту  комнату,  где  накануне  такъ  нт>ж- 
но  прощался  я  съ  Марьей  Ивановною. 

Необыкновенная  картина  мят,  представилась. 
За  столомъ,  накрытымъ  скатертью  и  устано- 
вленнымъ  штофами  и  стаканами,  Нугачевъ  и 
челов'Ькъ  десять  казацкихъ  старшинъ  сидели, 
въ  шаикахъ  и  цв1)тныхъ  рубашкахъ.  разгоря- 
ченные впномъ,  съ  красными  рожами  и  бли- 
стающими глазами.  Между  ними  не  было  ни 
Швабрина,  ни  нашего  урядника,  новобранныхъ 
изм'Ьнниковъ. 

—  А,  ваше  благород1е!  сказалъ  Пугачевъ, 
увидя  меня:  добро  поя&ловать;  честь  и  место, 
милости  просимъ. 

Собеседники  потеснились.  Я  молча  сЬлъ  на 
краю  стола.  СосЪдъ  мой,  молодой  казакъ,  строй- 
ный и  красивый,  налилъ  мне  стаканъ  просто- 
го вина,  до  котораго  я  не  коснулся.  Съ  любо- 
пытствомъ  сталъ  я  разсматривать  сборище.  Пу- 
гачевъ на  первомъ  месте  сид4лъ,  облокотясь 
на  столъ  п  подпирая  черную  бороду  своимъ  ши- 
рокимъ  кулакомъ.  Черты  лица  его,  правильный 
и  довольно  пр1ятныя,  не  изъявляли  ничего  сви- 
ртшаго.  Онъ  часто  обращался  къ  человеку 
л'втъ  пятидесяти,  называя  его  то  графомъ,  то 
Тимоееичемъ,  а  иногда  величая  его  дядюшкою. 
Все  обходились  между  собою  какъ  товарищи  и 
не  оказывали  никакого  особеннаго  предпочтешя 
своему  предводителю.  Разговоръ  шелъ  объ  утрен- 
немъ  приступ*,  объ  успехе  возмущетя  и  о 
будущихъ  д4йств1яхъ.  Каждый  хвасталъ,  пред- 
лагалъ  свои  мнешя  и  свободно  осиаривалъ  Пу- 
гачева. И  на  этомъ-то  странномъ  военномъ  со- 
вете решено  было  идти  къ  Оренбургу:  движете 
дерзкое  и  которое  чуть-было  не  увенчалось 
б'вдственнымъ  успехомъ!  Походъ  былъ  объяв- 
ленъ  къ  завтрашнему  дню. 

—  Ну,  братцы,  сказалъ  Пугачевъ:  затя- 
иемъ-ка  на  сонъ  грядущШ  мою  любимую  пе- 
сенку. Чумаковъ!  начинай! 

СосЬдъ  мой  затянулъ  тонкимъ  голоскомъ  за- 
унывную бурлацкую  песню,  и  все  подхватили 
хоромъ: 


Не  шуми,  матп  зеленая  дубровушка, 
Не  мЪшай  мн'Ь,  доброму  молодцу,  духу  думати. 
Что  заутра  мне,  доброму  молодцу,  во   допросъ 

идти 
Нередъ  грозиаго  судью,  самого  царя. 
Еще  станетъ  государь-царь  меня  спрашивать: 
Ты  скажи,  скажи,  детинушка,  крестьянскШ  сыиъ, 
Ужъ  какъ  съ  кЬмъ  ты  воровалъ,  съ  к^мь  разбой 

держалъ, 
Еще  много-ли    съ  тобой  было  товарищей? 
Я  скажу  теб*,  надежда-православный  царь, 
Все  правду  скажу  теб4,  всю  истину, 
Что  товарищей  у  мшя  было  четверо: 
Еще  первый  мой  товарищъ  —темная  ночь, 
А  второй  мой  товарищъ — булатный  ножъ, 
А  какъ  третш-то  товарищъ — то  мой  добрый  конь. 
А  четвертый  мой  товарпщъ—  то  тугой  лукъ; 
Что  разсыльщики  мои— то  калены  стрелы. 
Что  воаговоритъ  надежа-православный  царь: 
Исполать  тейв,  дътинушка,  крестьянсшй  сынъ, 
Что  ум'Ьлъ  ты  воровать,  умЬлъ  отв'Ьтъ  держать! 
Я  за  то  тебя,  дЬтипушка,  пожалую 
Среди  поля  хоромами  высокими, 
Что  двумя-лн  столбами  съ  перекладиной. 

Невозможно  разсказать,  какое  дт>йств1е  про- 
извела на  меня  эта  простонародная  песня  про 
виселицу,  распеваемая  людьми,  обреченными 
виселице.  Ихъ  грозныя  лица,  стройные  голоса, 
унылое  выражеше,  которое  придавали  они  сдо- 
вамъ,  и  безъ  того  выразительнымъ — все  потря- 
сало меня  какимъ-то  шитическимъ  ужасомъ. 

Гости  выпили  еще  по  стакану,  встали  изъ-за 
стола  и  простились  съ  Пугачевымъ.  Я  хот*лъ 
за  ними  последовать;  но  Пугачевъ  сказалъ  мне: 

—  Сиди;  я  хочу  съ  тобою  переговорить. 
Мы  остались  глазъ  на-глазъ.  Несколько  ми- 

нутъ  продолжалось  обоюдное  наше  молчаше. 
Пугачевъ  смотрелъ  на  меня  пристально,  изред- 
ка прищуривая  левый  глазъ  съ  удивительнымъ 
выражешемъ  плутовства  и  насмешливости.  На- 
конецъ  онъ  засмеялся,  и  съ  такою  непритвор- 
ной веселостью,  что  и  я,  глядя  на  него,  сталъ 
смеяться,  самъ  не  зная,  чему. 

—  Что,  ваше  благород1е?  сказалъ  онъ  мне: 
струсилъ  ты,  признайся,  когда  молодцы  мои 
накинули  тебе  веревку  на  шею?  Я  чаю,  небо 
съ  овчинку  показалось...  А  покачался-бы  на 
перекладине,  если-бъ  не  твой  слуга.  Я  тот- 
часъ  узналъ  стараго  хрыча.  Ну,  думалъ-ли  ты, 
ваше  благородье,  что  человекъ,  который  вы- 
велъ  тебя  къ  умету,  былъ  самъ  велики  госу- 
дарь? (Тутъ  онъ  взялъ  на  себя  видъ  важный 
и  таинственный).  Ты  крепко  предо  мною  вино- 
ватъ,  продолжалъ  онъ:  но  я  помиловалъ  тебя 
за  твою  добродетель,  за  то,  что  ты  оказалъ 
мне  услугу,  когда  принужденъ  я  былъ  скры- 
ваться отъ  своихъ  недруговъ.  То-ли  еще  уеи- 
дишь!  Такъ-ли  еще  тебя  пожалую,  когда  полу- 
чу свое  государство!  Обещаешься-ли  служить 
мне  съ  усерд!емъ? 

Вапросъ  мошенника  и  его  дерзость  показа- 
лись мне  такъ  забавны,  что  я  не  могъ  не  усмех- 
нуться. 

—  Чему  ты  усмехаешься?  спросилъ  онъ  меия, 
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нахмурясь.  Или  ты  не  веришь,  что  я  велиый 
государь?  отвечай  прямо. 

Я  смутился.  Признать  бродягу  государемъ 
былъ  я  не  въ  состоянш:  это  казалось  мне  ма- 
лодуппемъ  непростительнымъ.  Назвать  его  въ 
глаза  обманщикомъ, — значило  иодвергнутьсебя 
погибелн,  и  то,  на  что  былъ  я  готовъ  подъ  ви- 
селицею въ  глазахъ  всего  народа  и  въ  первомъ 
пылу  негодовашя,  теперь  казалось  мне  безпо- 
лезной  хвастливостью.  Я  колебался.  Пугачевъ 
мрачно  ждалъ  моего  ответа.  Наконецъ  (и  еще 
ныне  съ  самодовольств1емъ  поминаю  эту  минуту) 
чувство  долга  восторжествовало  во  мне  надъ 
слабостью  человеческою.  Я  отв'Ьчалъ  Пуга- 
чеву: 

—  Слушай,  скажу  тебе  всю  правду.  Раз- 
суди,  могу-ли  я  признать  въ  тебе  государя? 
Ты  челов'вкъ  смышленый,  ты  самъ  увид'Ълъ- 
бы,  что  я  лукавствую. 

—  Кто-же  я  таковъ,  по  твоему  разуменш? 

—  Богъ  тебя  знаетъ;  нокто-быты  ни  былъ, 
ты  шутишь  опасную  шутку. 

Пугачевъ  взглянулъ  на  меня  быстро. 

—  Такъ  ты  не  веришь,  сказалъ  онъ,  чтобъ 
я  былъ  государь  Петръ  бедоровичъ?  Ну,  добро. 
А  разве  нт,тъ  удачи  удалому?  Разве  встарину 
Гришка  Отрепьевъ  не  царствовалъ?  Думай  про 
меня,  чтб  хочешь,  а  отъ  меня  не  отставай. 
Какое  тебе  дт,ло  до  иного  прочаго?  Кто  ни  попъ, 
тотъ  батька.  Послужи  мнт>  верой  и  правдою, 
и  я  тебя  пожалую  и  въ  фельдмаршалы,  и  въ 
князья.  Какъ  ты  думаешь? 

—  Н'Ьтъ,  отв'вчалъ  я  съ  твердостью:  я 
природный  дворяиинъ;  я  присягалъ  государы- 
не императриц/г.:  тебт,  служить  не  могу.  Коли 
ты  въ  самомъ  дт>лт>  желаешь  мнт>  добра,  такъ 
отпусти  меня  въ  Оревбургъ. 

Пугачевъ  задумался. 
-  А  коли  отпущу,  сказалъ  онъ:  такъ  обт>- 
щаешься-ли,  по  крайней  мт>рт>,  противъ  меня 
не  служить? 

—  Какъ  могу  тебе  въ  этомъ  обещаться? 
отв'вчалъ  я.  Самъ  знаешь,  не  моя  воля:  велятъ 
идти  противъ  тебя — пойду,  делать  нечего.  Ты 
теперь  самъ  начальникъ;  самъ  требуешь  пови- 
новения отъ  своихъ.  На  чтб  это  будетъ  похоже, 
если  я  отъ  службы  откажусь,  когда  служба 
моя  понадобится?  Голова  моя  въ  твоей  власти: 
отпустишь— спасибо;  казнишь — Богътебе  судья; 
а  я  сказалъ  тебе  правду. 

Моя  искренность  поразила  Пугачева, 

—  Такъ  и  быть,  сказалъ  онъ,  ударя  меня 
по  плечу:  казнить,  такъ  казнить,  миловать, 
такъ  миловать.  Ступай  себе  на  все  четыре  сто- 
роны и  д-влай,  чтб  хочешь.  Завтра  приходи  со 
мною  проститься,  а^теперь  ступай  себе  спать, 
п  меня  ужъ  дрема  клонитъ. 

Я  оставилъ  Пугачева  и  вышелъ  на  улицу. 
Ночь  была  тихая  и  морозная.  Мъхяцъ  и  звезды 
ярко  С1яли,  освещая  площадь  п  виселицу.  Въ 


крепости  все  было  спокойно  и  темно.  Только 
въ  кабак*  светился  огонь  и  раздавались  крики 
запоздалыхъ  гулякъ.  Я  взглянулъ  на  домъ  свя- 
щенника. Ставни  и  ворота  были  заперты.  Каза- 
лось, все  въ  немъ  было  тихо. 

Я  прпшелъ  къ  себт.  на  квартиру  и  нашелъ 
Савельича,  горюющаго  по  моемъ  отсутствш. 
Вкть  о  свобод*  моей  обрадовала  его  неска- 
занно. 

—  Слава  тебе,  Владыко!  сказалъ  онъ,  пе- 
рекрестившись: чт>мъ  свт/гъ  оставимъ  крепость 
и  пойдемъ,  куда  глаза  глядятъ.  Я  тебе  кое-что 
заготовилъ,  покушай-ка,  батюшка,  да  и  почи- 
вай себе  до  утра,  какъ  у  Христа  за  пазушкой. 

Я  последовалъ  его  совету  и,  поужинавъ  съ 
большимъ  аппетитомъ,  заснулъ  на  голомъ  полу, 
утомленный  душевно  и  физически. 

ГЛАВА  ДЕВЯТАЯ. 

РАЗЛУКА. 

Гладко  было  спознаваться 
Мвъ,  прекрасвая,  съ  тобой; 
Грустно,  грустно  разставаться, 
Грустно,  будто  бы-съ  душой. 
Херасков  ъ. 

Рано  утромъ  разбудилъ  меня  барабанъ.  Я 
пошелъ  на  сборное  место.  Тамъ  строились  уже 
толпы  пугачевская  около  виселицы,  где  все 
еще  висели  вчераншя  жертвы.  Казаки  стояли 
верхомъ,  солдаты  подъ  ружьемъ.  Знамена  раз- 
вевалась. Несколько  пушекъ,  между  которыми 
узналъ  я  и  нашу,  поставлены  были  на  поход- 
ные лафеты.  Всё  жители  находились  тутъ-же, 
ожидая  самозванца.  У  крыльца  комендантскаго 
дома  казакъ  держалъ  подъ  устцы  прекрасную 
белую  лошадь  киргизской  породы.  Я  искалъ 
глазами  тело  комендантши.  Оно  было  отнесено 
немного  въ  сторону  и  прикрыто  рогожею.  На- 
конецъ Пугачевъ  вышелъ  изъ  сёней.  Народъ 
снялъ  шапки.  Пугачевъ  остановился  на  крыль- 
це и  со  всеми  поздоровался.  Одинъ  изъ  стар- 
шинъ  подалъ  ему  мешокъ  съ  медными  день- 
гами, и  онъ  сталъ  ихъ  метать  пригоршнями. 
Народъ  съ  крикомъ  бросался  ихъ  подбирать,  и 
дело  обошлось  не  безъ  увечья.  Пугачева  окру- 
жили главные  изъ  его  сообщниковъ.  Между 
ними  стоялъ  и  Швабринъ.  Взоры  наши  встре- 
тились; въ  моемъ  онъ  могъ  прочесть  презреше, 
и  онъ  отворотился  съ  выражешеиъ  искренней 
злобы  и  притворной  насмешливости.  Пугачевъ, 
увидевъ  меня  въ  толпе,  кивнулъ  мне  головою 
и  подозвалъ  къ  себе. 

—  Слушай,  сказалъ  онъ  мн*:  ступай  сей- 
же  часъ  въ  Оренбургъ  и  объяви  отъ  меня  гу- 
бернатору и  всемъ  генераламъ,  чтобъ  ожидали 
меня  къ  себе  черезъ  неделю.  Посоветуй  имъ 
встретить  меня  съ  детскою  любовью  и  послу- 
шашемъ;  не  то  не  избежать  имъ  лютой  казни. 
Счастливый  путь,  ваше  благородье! 

Потомъ  обратился  онъ  къ  народу  и  сказалъ, 
указывая  на  Швабрина: 
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—  Вотъ  вамъ,  детушки,  повий  командиръ. 
Слушайтесь  его  во  всемъ,  а  онъ  отвечаетъ  мне 
за  васъ  и  за  крепость. 

Съ  ужасомъ  услышалъ  я  эти  слова:  Шваб- 
ринъ  делался  началышкомъ  крепости;  Марья 
Нваиовна  оставалась  въ  его  власти!  Боже,  что 
съ  нею  будетъ!  Пугачевъ  сошелъ  съ  крыльца. 
Ему  подвели  лошадь.  Онъ  проворно  вокочилъ 
въ  седло,  не  дождавшись  казаковъ,  которые 
хотели  было  подсадить  его.  Въ  это  время  изъ 
толпы  парода,  вижу,  выступилъ  мой  Савельичъ. 
подходитъ  къ  Пугачеву  и  подалъ  ему  листъ 
бумаги.  Я  пе  могъ  придумать,  чтб  изъ  того 
выйдетъ. 

—  Это  что?  спросилъ  важно  Пугачевъ. 

—  Прочитай,  такъ  изволишь  увидеть,  отве- 
чалъ  Савельичъ. 

Пугачевъ  припялъ  бумагу  и  долго  разсматри- 
валъ  съ  видомъ  значительпымъ. 

—  Чтб  ты  такъ  мудрено  пишешь?  сказалъ 
онъ  накпнепъ:  Наши  светлый  очи  но  могутътутъ 
ничего  разобрать.  Где  мой  оберъ-секретарь? 

Молодой  малый  въ  капральскомъ  мундир* 
проворно  подбт>жалъ  къ  Пугачеву. 

—  Читай  вслухъ!  сказалъ  самозванецъ.  от- 
давая ему  бумагу. 

Я  чрезвычайно  любопытствовалъ  узнать,  о 
темъ  дядька  мой  вздумалъ  писать  Пугачеву. 
Оберъ-секретарь  громогаасно  сталъ  по  складамъ 
читать  следующее: 

Два  халата,  миткалевый  и  шелковый  поло- 
сатый, на  шесть  рублей». 

—  Это  чтб  значитъ?  сказалъ,  нахмурясь, 
Пугачевъ. 

—  Прикажи  читать  далее,  отвт>чалъ  спо- 
койно Савельичъ. 

Оберъ-секретарь  продолжалъ: 

«Мундиръ  изъ  тонкаго  зеленаго  сукна,  на 
семь  рублей.  Штаны  белые  суконные,  на  пять 
рублей.  Двенадцать  рубахъ  полотпяныхъ  гол- 
ландскихъ  съ  манжетами,  на  десять  рублей. 
Погребецъ  съ  чайною  посудою,  на  два  рубля 
съ  полтиною»... 

—  Чтб  за  вранье?  прервалъ  Пугачевъ.  Ка- 
кое мне  дело  до  погребцовъ  и  до  штавовъ  съ 
манжетами? 

Савельичъ  крякнулъ  и  сталъ  объясняться. 

—  Это,  батюшка,  изволишь  видеть,  реестръ 
барскому  добру,   раскраденному  злодеями... 

—  Какими  злодеями?  сказалъ  грозно  Пуга- 
чевъ. 

—  Виноватъ,  обмолвился,  отвт>чалъ  Са- 
вельичъ: злодеи  не  злодеи,  а  твои  ребята  такъ 
пошарили  да  порастаскали.  Не  гнёвись:  коиь 
п  о  четырехъ  ногахъ,  да  спотыкается.  Прикажи 
ужъ  дочитать. 

-  Дочитывай,  сказалъ  Пугачевъ. 
Секретарь  продолжалъ: 
«Одеяло  ситцевое,  другое  тафтяное  на  хлоп- 
чатой   бумаг*,  четыре   рубля.    Шуба    лисья, 


крытая  алымъ  ратиномъ,  сорокъ  рублей.  Еще 
заяч1й  тулупчикъ,  пожалованный  твоей  ми- 
лости на  постояломъ  двор*,  пятнадцать 
рублей. 

—  Это  что  еще!  вскричалъ  Пугачевъ,  сверк- 
нувъ  огненными  глазами. 

Признаюсь,  я  перепугался  за  беднаго  моего 
дядьку.  Онъ  хотвлъ  было  пуститься  опять  въ 
объяснешя,  но  Пугачевъ  его  прервалъ. 

—  Какъ  ты  смелъ  лезть  ко  мнт>  съ  такими 
пустяками!  вскричалъ  онъ,  выхватя  бумагу  изъ 
рукъ  секретаря  и  бросивъ  ее  въ  лицо  Савельи- 
чу.  —  Глупый  старпкъ!  Ихъ  обобрали:  экая 
беда!  Да  ты  долженъ,  старый  хрычъ,  вечно 
Бога  молить  за  меня  да  за  моихъ  ребятъ,  за 
то,  что  ты  и  съ  барипомъ-то  своиаъ  не  висите 
здесь  вместе  съ  моими  ослушниками...  Заяч1й 
тулупъ!  Я  те  дамъ  заячий  тулупъ!  Да  знаешь- 
ли  ты,  что  я  съ  тебя  живого  кожу  велю  со- 
драть па  тулупы? 

—  Какъ  изволишь,  отвт>чалъ  Савельичъ:  а 
я  человт5къ  подневольный,  и  за  барское  добро 
долженъ  буду  отвечать. 

Пугачевъ  былъ,  видно,  въ  припадке  велико- 
дуппя.  Онъ  отворотился  и  отътлалъ.  не  сказавъ 
болт>е  ви  слова.  Швабринъ  и  старшины  после- 
довали за  нимъ.  Шайка  выступила  изъ  крепо- 
сти въ  порядке.  Народъ  пошелъ  провожать 
Пугачева.  Я  остался  на  площади  одинъ  съ 
Савельнчемъ.  Дядька  мой  держалъ  въ  рукахъ 
свой  реестръ  и  разсматривалъ  его  съ  видомъ 
глубокаго  сожалёшя. 

Видя  мое  доброе  соглаые  съ  Пугачевымъ, 
онъ  думалъ  употребить  его  въ  пользу;  но  му- 
дрое намерете  ему  не  удалось.  Я  сталъ-было 
его  бранить  за  неуместное  усерд1е,  и  не  могъ 
удержаться  отъ  смеха. 

—  Смейся,  сударь,  отвечалъ  Савельичъ:  смей- 
ся, а  какъ  придется  намъ  съизноза  заводиться 
вс&мъ  хозяйствомъ,  такъ  посмотримъ,  смешно - 
ли  будетъ. 

Я  спешилъ  въ  домъ  священника  увидеться 
съ  Марьей  Ивановной.  Попадья  встретила  меня 
съ  печальнымъ  известомъ.  Ночью  у  Марьи 
Ивановны  открылась  сильная  горячка.  Она  ле- 
жала безъ  памяти  и  въ  бреду.  Попадья  ввела 
меня  въ  ея  комнату.  Я  тихо  подошедъ  къ  ея 
кровати.  Перемена  въ  ея  лице  поразила  меня. 
Больная  меня  не  узнала.  Долго  стоялъ  я  пе- 
редъ  нею,  не  слушая  ни  отца  Герасима,  ни 
доброй  жены  его,  которые,  кажется,  меня  уте- 
шали. Мрачныя  мысли  волновали  меня.  Состо- 
яние бедной,  беззащитной  сироты,  оставлен- 
ной посреди  злобныхъ  мнтежниковъ,  собствен- 
ное мое  безсил1е  устрашили  меня.  Швабринъ, 
Швабринъ  пуще  всего  терзалъ  мое  воображеше. 
Облеченный  властью  отъ  самозванца,  предводи- 
тельствуя въ  крепости,  где  оставалась  несчаст- 
ная девушка — невинный  предметъ  его  ненави- 
сти, онъ  могъ  решиться  на  все.  Чтб  мне  было 


985 


КАПИТАНСКАЯ    ДОЧКА. 


986 


делать?  Какъ  подать  ей  помощь?  Какъ  освобо- 
дить изъ  рукъ  злодея?  Оставалось  одно  сред- 
ство: я  решился  тотъ-же  часъ  отправиться  въ 
Оренбургъ,  чтобы  торопить  освобождение  Б'Ьло- 
горской  крепости  и  по  возможности  тому  содей- 
ствовать. Я  простился  съ  священникомъ  и  съ 
Акулиной  Панфиловной,  съ  жаромъ  поручая  ей 
ту,  которую  почпталъ  уже  своею  женою.  Я 
взялъ  руку  бедной  девушки  и  поц'Ьловалъ  ее, 
орошая  слезами. 

—  Прощайте,  говорила  мне  попадья,  про- 
вожая меня:  прощайте,  Петръ  Андреевичъ. 
Авось  увидимся  въ  лучшее  время.  Не  забывайте 
насъ  и  пишите  къ  намъ  почаще.  Бедная  Марья 
Ивановна  кроме  васъ  не  ам'Ьетъ  теперь  ни 
угБшемя,  ни  покровителя. 

Вышедъ  на  площадь,  я  остановился  на  ми- 
нуту, взглянулъ  на  виселицу,  поклонился  ей, 
вышелъ  изъ  крепости  и  пошелъ  по  Оренбург- 
ской дороге,  сопровождаемый  Савельичемъ,  ко- 
торый отъ  меня  не  отставалъ. 

Я  шелъ  занятый  своими  размышлешями, 
какъ  вдругъ  услышалъ  за  собою  копск1й  топотъ. 
Оглянулся,  вижу:  изъ  крепости  скачетъ  казакъ, 
держа  башкирскую  лошадь  въ  поводья  и  делая 
издали  мне  знаки.  Я  остановился  и  вскоре 
узналъ  нашего  урядника.  Онъ,  подскакавъ, 
сл-взъ  съ  своей  лошади  и  сказалъ,  отдавая  мне 
поводья  другой: 

—  Ваше  благород1е!  Отецъ  нашъ  жалуетъ 
вамъ  лошадь  и  шубу  съ  своего  плеча  (къ  седлу 
привязанъ  былъ  овчинный  тулупъ).  Да  еще, 
примолвилъ,  запинаясь,  урядникъ:  жалуетъ  онъ 
вамъ...  полтину  денегъ...  да  я  растерялъ  ее 
дорогою:  простите  великодушно. 

Савельичъ  посмотрелъ  на  него  косо  и  про- 
ворчалъ: 

—  Растерялъ  дорогою!  А  что-же  у  тебя  по- 
брякиваетъ  за  пазухой?  Везсов'Ьстный! 

—  Что  у  меня  за  пазухой  побрякиваетъ?  воз- 
разилъ  урядникъ,  ни  мало  не  смутясь:  Богъ 
съ  тобою,  старинушка!  Это  бренчатъ  уздечка, 
а  не  полтина. 

—  Добро,  сказалъ  я,  прерывая  споръ.  Бла- 
годари отъ  меня  того,  кто  тебя  прислалъ;  а 
растерянную  полтину  постарайся  подобрать  на 
возвратномъ  пути  и  возьми  себе  на  водку. 

—  Очень  благодаренъ,  ваше  благородде, 
отв-вчадъ  онъ,  поворачивая  свою  лошадь:  вечно 
за  васъ  буду  Бога  молить. 

При  этихъ  словахъ  онъ  поскакалъ  назадъ, 
держась  одной  рукою  за  пазуху,  и  черезъ  ми- 
нуту скрылся  изъ  виду.  Я  надт>лъ  тулупъ  и 
сёлъ  верхомъ,  посадивъ  за  собою  Савельича. 

—  Вотъ  видишь-ли,  сударь,  сказалъ  ста- 
рикъ:  что  я  не  даромъ  подалъ  мошеннику  че- 
лобитье; вору-то  стало  совестно.  Хоть  башкир- 
ская долговязая  кляча  да  овчинный  тулупъ  не 
стоят*  и  половины  того,  чтб  они,  мошенники, 
у  насъ  украли,   и  того,  что  ты  ему  самъ  изво- 


лилъ  пожаловать,  да  все-же  пригодится;  а  съ 
лихой  собаки  хоть  шерсти  клокъ. 

ГЛАВАДЕОЯТАЯ. 

ОСАДА    ГОРОДА. 

Занявъ  луга  н  горы, 

Съ  вершины,    какъ   орелъ.  бросалъ 

на  градъ  онъ  взоры, 
3астаномъповелт»лъ  соорудить  рас- 

катъ, 
II  въ  неыъ  перуны  скрывъ,  въ  нощи 
привезть  иодъ  градъ. 
Хегасковъ 

Приближаясь  къ  Оренбургу,  увидали  мы  тол- 
пу колоднаковъ  съ  обритыми  головами,  съ  ли- 
цами, обезображенными  щипцами  палача.  Они 
работали  около  укреплен! й,  подъ  надзоромъ 
гарнизонныхъ  инвалндовъ.  Иные  вывозили  въ 
тележках*  соръ,  наполнявши  ровъ,  друпе  ло- 
патками копалн  землю;  на  валу  каменщики 
таскали  кнрпичъ  и  чинили  городскую  стену. 
У  воротъ  часовые  остановили  насъ  и  потребо- 
вали нашихъ  паспортовъ.  Какъ  скоро  сержантъ 
услышалъ,  что  я  -Ьду  изъ  Белогорской  крепо- 
сти, то  и  повелъ  меня  прямо  въ  домъ  генерала. 

Я  засталъ  его  въ  саду.  Онъ  осматривалъ  яб- 
лони, обнаженный  дыхашемъ  осени,  и  съ  по- 
мощью стараго  садовника  бережно  ихъ  укуты- 
валъ  теплой  соломой.  Лицо  его  изображало  спо- 
койств1е,  здоровье  и  добродуппе.  Онъ  мне  обра- 
довался и  сталъ  разспрашивать  объ  ужасныхъ 
происшеств1яхъ,  коимъ  я  былъ  свидетель.  Я 
разсказалъ  ему  все.  Старикъ  слушалъ  меня  со 
внимашемъ  и   между  тёнъ  отрезывалъ  сух1я 

ВТ.ТКН. 

—  Бедный  Мироновъ!  сказалъ  онъ,  когда 
кончилъ  я  свою  печальную  повесть:  жаль  его, 
хороший  былъ  офицеръ;  и  мадамъ  Мироновъ 
добрая  была  дама,  и  какая  майстерица  грибы 
солить!  А  чтд  Маша,  капитанская  дочка? 

Я  отвт>чалъ,  что  она  осталась  въ  крепости, 
на  рукахъ  у  попадьи. 

—  Ай,  ай,  ай!  замъ"гилъ  генералъ:  это  пло- 
хо, очень  плохо.  На  дисциплину  разбойнпковь 
никакъ  нельзя  положиться.  Чгб  будетъ  съ  бед- 
ною девушкою? 

Я  отвечалъ,  что  до  Белогорской  крепости 
недалеко,  и  что,  вероятно,  его  превосходитель- 
ство незамедлитъ  выслать  войско  для  освобож- 
ден1я  бедныхъ  ея  жителей.  Генералъ  покачалъ 
головою  съ  видомъ  недоверчивости. 

—  Посмотримъ,  посмотримъ,  сказалъ  онъ: 
объ  этомъ  мы  еще  успт>емъ  потолковать.  Прошу 
ко  мае  пожаловать  на  чашку  чаю:  сегодня  у 
меня  будетъ  военный  советь.  Ты  можешь  намъ 
дать  верный  сведЪшя  о  бездельнике  Пугачеве 
и  объ  его  войске.  Теперь  покаместъ  поди  от- 
дохни. 

Я  пошелъ  на  квартиру,  мне  отведенную,  где 
Савельичъ  уже  хозяйничалъ,  и  съ  нетерпЬ- 
шемъ  сталъ  ожидать  назначеннаго  времени.  Чи- 
татель легко  себе  представитъ,  что  я  не  пре- 
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минулъ  явиться  на  советь,  долженствовавши 
иметь  такое  вл1яте  на  судьбу  мою.  Въ  назпа- 
чеппый  часъ  я  уже  былъ  у  генерала. 

Я  засталъ  у  него  одного  изъ  городскихъ  чи- 
новпиковъ,  помнится,  директора  таможни,  тол- 
стаго  и  румянаго  старичка  въ  глазетовомъ  каф- 
тане. Онъ  сталъ  разспрашивать  меня  о  судьбе 
Пеана  Кузьмича,  котораго  называлъ  кумомъ,  и 
часто  прерывалъ  мою  речь  дополнительными  во- 
просами и  нравоучительными  замт>чан1ями,  ко- 
торый если  и  не  обличали  въ  немъ  человека 
свт>дущаго  въ  военномъ  искусстве,  то,  по  край- 
ней мтф'Ь,  обнаруживали  сметливость  и  природ- 
ный умъ.  Между  тЪмъ  собрались  и  проч1е  при- 
глашенные. Когда  все  уселись  и  вевмъ  раз- 
несли по  чашке  чаю,  генералъ  изложилъ  весьма 
ясно  и  пространно,  въ  чемъ  состояло  дело. 

—  Теперь,  господа,  продолжалъ  онъ:  надле- 
житъ  решить,  какъ  намъ  действовать  противу 
мятежниковъ:  наступательно  или  обо- 
ронительно? Каждый  изъ  этмъ  спо- 
собовъ  имъчгтъ  свою  выгоду  и  невыгоду.  Дей- 
ств1е  наступательное  представляетъ  более  на- 
дежды на  скорт>йшее  истреблеше  непр1ятеля; 
действ1е  оборонительное — более  верно  и  без- 
опасно... И  такъ,начнемъ  собирать  голоса  по  за- 
конному порядку,  то  есть  начиная  съ  младшихъ 
по  чину.  Г-нъ  прапорщикъ!  продолжалъ  онъ, 
обращаясь  ко  мне:  извольте  объяснить  намъ 
ваше  мнете. 

Я  всталъ  и,  въ  короткихъ  словахъ  опи- 
савъ  сперва  Пугачева  и  шайку  его,  сказалъ 
утвердительно,  что  самозванцу  не  было  способа 
устоять  противу  правильнаго  оруж1я. 

Мните  мое  было  принято  чиновниками  съ 
явной  неблагосклонностью.  Они  видели  въ  немъ 
опрометчивость  и  дерзость  молодого  человека. 
Поднялся  ропотъ,  п  я  услышалъ  явственно  сло- 
во: «молокососъ»,  произнесенное  кемъ-то  впол- 
голоса. Генералъ  обратился  ко  мне  п  сказалъ 
съ  улыбкою: 

—  Г.  прапорщикъ!  первые  голоса  на  воен- 
ныхъ  советахъ  подаются  обыкновенно  въ  поль- 
зу движетй  насту пательныхъ:  это  законный 
аорядокъ.  Теперь  станемъ  продолжать  собира- 
те  голосовъ-  Г.  коллежеюй  советникъ!  скажи- 
те намъ  ваше  мнете! 

Старичекъ  въ  глазетовомъ  кафтане  поспеш- 
но допилъ  третью  свою  чашку,  значительно 
разбавленную  ромомъ,  и  отвечалъ  генералу: 

—  Я  думаю,  ваше  превосходительство,  что 
не  должно  действовать  ни  наступательно,  ни 
оборонительно. 

—  Какъ  -  же  такъ,  господинъ  коллежеюй 
советникъ/  возразилъ  изумленный  генералъ: 
другпхъ  способовъ  тактика  не  представляетъ: 
движете  оборонительное  или  наступатель- 
ное... 

—  Ваше  превосходительство,  двигайтесь  под- 
купательно. 


■ —  Э-хе,  хе!  мнете  ваше  весьма  благора- 
зумно. Движетя  подкупательныя  тактикою  до- 
пускаются, и  мы  воспользуемся  вашимъ  сове- 
томъ.  Можно  будетъ  обещать  за  голову  без- 
дельника... рублей  семьдесятъ  или  даже  сто.. 
нзъ  секретной  суммы... 

— И  тогда,  прервалъ  таможенный  дирек- 
тора будь  я  киргизский  баранъ,  а  не  коллеж- 
еюй советникъ,  если  эти  воры  не  выдадутъ 
намъ  своего  атамана,  скованнаго  по  рукамъ  и 
по  ногамъ. 

—  Мы  еще  объ  этомъ  подумаемъ  и  потолку- 
емъ,  отвечалъ  генералъ.  Однако,  надлежитъ 
во  всякомъ  случае  предпринять  воевныя  меры. 
Господа,  подайте  голоса  ваши  по  законному 
порядку. 

Все  мнетя  оказались  противными  моему. 
Все  чиновники  говорили  о  ненадежности 
войскъ,  о  неверности  удачи,  объ  осторожности 
и  тому  подобномъ.  Всё  полагали,  что  благора- 
зумнее оставаться  подъ  прикрыпемъ  пушекъ 
за  крепкой  каменной  стеной,  нежели  на  откры- 
томъ  поле  испытывать  счасие  оруж1я.  Нако- 
нецъ  генералъ,  выслушавъ  все  мнетя,  вы- 
тряхнулъ  пепелъ  изъ  трубки  и  произнесъ  сле- 
дующую речь. 

—  Государи  мои!  долженъ  я  вамъ  объявить, 
что  съ  моей  стороны  я  совершенно  съ  мнеюемъ 
господина  прапорщика  согласенъ:  ибо  мнете 
С16  основано  на  всехъ  правилахъ  здравой  так- 
тики, которая  всегда  почти  наступательный 
движетя  оборонительнымъ   предпочитаетъ. 

Тутъ  онъ  остановился  и  сталъ  набивать 
свою  трубку.  Самолюб1е  мое  торжествовало.  Я 
гордо  посмотрелъ  на  чиновниковъ,  которые 
между  собою  перешептывались  съ  видомъ  не- 
удовольств1я  и  безпокойства. 

—  Но,  государи  мои,  продолжалъ  онъ,  вы- 
пустивъ,  вместе  съ  глубокимъ  вздохомъ,  гу- 
стую струю  табачнаго  дыма:  я  не  смею  взять 
на  себя  столь  великую  ответственность,  когда 
дело  идетъ  о  безопасности  вверенныхъ  мне 
провинщй  ея  императорскимъ  величествомъ, 
всемилостивейшей  моей  государыней.  И  такъ, 
я  соглашаюсь  съ  болыпинствомъ  голосовъ,  ко- 
торое решило,  что  всего  благоразумнее  и  без- 
опаснее внутри  города  ожидать  осады,  а  напа- 
детя  неприятеля  силой  артиллерш  и  (буде  ока- 
жется возможнымъ)  вылазками — отражать. 

Чиновники  въ  свою  очередь  насмешливо 
поглядели  на  меня.  Советъ  разошелся.  Я  не 
могъ  не  сожалеть  о  слабости  почтеннаго  воина, 
который,  наперекоръ  собственному  убеждению, 
решился  следовать  мнетямъ  людей  несведу- 
щихъ  и  неопытныхъ. 

Спустя  несколько  дней  после  этого  знаменп- 
таго  совета,  узнали  мы,  что  Пугачевъ,  верный 
своему  обещанш,  приближался  къ  Оренбургу. 
Я  увиделъ  войско  мятежниковъ  съ  высоты  го- 
родской стены.  Мне  показалось,  что  число  ихъ 
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вдесятеро  увеличилось  со  времени  посл'Ьдняго. 
приступа,  которому  былъ  я  свидетель.  При  нихъ 
была  и  артиллерхя,  взятая  Пугачевыми,  въ 
малыхъ  крепостяхъ,  пмъ  уже  покореаныхъ. 
Вспомня  решете  совета,  я  предвид'Ьлъ  долго- 
временное заключеше  въ  стенахъ  оренбургскпхъ 
и  чуть  не  плакалъ  отъ  досады. 

Не  стану  описывать  оренбургскую  осаду,  ко- 
торая принадлежптъ  исторш,  а  не  семействен- 
нымъ  запискамъ.  Скажу  вкратце,  что  эта  осада, 
по  неосторожности  м'Ьстнаго  начальства,  была 
гибельна  для  жителей,  которые  претерпели  го- 
лодъ  п  всевозможный  бедств1я.  Легко  можно 
себе  вообразить,  что  жизнь  въ  Оренбурге  была 
самая  несносная.  Веб  съ  унышемъ  ожидали 
решешя  своей  участи;  все  охали  отъ  дорого- 
визны, которая  въ  самомъ  деле  была  ужасна. 
Жители  привыкли  къ  ядрамъ,  залетавшимъ  на 
ихъ  дворы;  даже  приступы  Пугачева  ужъ  не 
привлекали  общаго  любопытства.  Я  уаиралъ  со 
скуки.  Вреля  шло.  Писемъ  изъ  Белогорской 
крепости  я  не  получалъ.  Все  дороги  были  от- 
резаны. Разлука  съ  Марьей  Ивановней  стано- 
вилась мне  нестерпима.  Неизвестность  о  ея 
судьбе  меня  мучила.  Единственное  развлечеие 
мое  состояло  въ  наездничестве.  По  милости  Пу- 
гачева я  имелъ  добрую  лошадь,  съ  которой 
делился  скудной  пищей,  и  на  которой  еже- 
дневно выезжалъ  я  за  городъ  перестреливать- 
ся съ  пугачевскими  наездниками.  Въ  этихъ 
перестрелкахъ  перевесъ  былъ  обыкновенно  на 
стороне  злодеевъ,  сытыхъ,  пьяныхъ  и  добро- 
конаыхъ.  Тощая  городовая  конница  не  могла 
ихъ  одолеть.  Иногда  выходила  въ  поле  и 
наша  голодная  пехота;  но  глубина  снега  ме- 
шала ей  действовать  удачно  противъ  разееян- 
ныхъ  наездниковъ.  Артиллер1я  тщетно  гремела 
съ  высоты  вала,  а  въ  поле  вязла  и  не  двига- 
лась по  причине  пзнурешя  лошадей.  Таковъ 
былъ  образъ  нашихъ  военныхъ  действий!  И 
вотъ  что  оренбургше  чиновники  называли 
осторожностью  и  благоразум1емъ! 

Однажды,  когда  удалось  намъ  какъ-то  раз- 
сеять  и  прогвать  довольно  густую  толпу,  на- 
ехалъя  на  казака,  отставшаго  отъ  своихъ  то- 
варищей; я  готовъ  былъ  уже  ударить  его  своею 
турецкою  саблею,  какъ  вдругъ  онъ  снялъ 
шапку  и  закричалъ: 

—  Здравствуйте,  Петръ  Андреичъ.  Какъ 
васъ  Богъ  милуетъ? 

Я  взглянулъ  и  узналъ  нашего  урядника.  Я 
несказанно  ему  обрадовался. 

—  Здравствуй,,  Максимычъ,  сказалъ  я  ему: 
Давно-ли  изъ  Белогорской? 

—  Недавно,  батюшка  Петръ  Андреичъ:  толь- 
ко вчера  воротился.  У  меня  есть  къ  вамъ  пись- 
мецо. 

—  Где-жъ  оно?  вскричалъ  я,  весь  такъ  и 
вспыхнувъ. 

—  Со  мною,  отвечалъ   Максимычъ,  поло- 


живъ  руку  за  пазуху:   я   обещался    Палаше 
ужъ  какъ-нибудь  да  вамъ  доставить. 

Тутъ  онъ  подалъ  мне  сложенную  бумагу  и 
тотчасъ  ускакалъ.  Я  развернулъ  ее  и  съ  тре- 
петомъ  прочелъ  следующая  строки: 

«Богу  угодно  было  лишить  меня  вдругъ  отца 
и  матери:  не  имею  на  земле  ни  родни,  ни  по- 
кровителей. Прибегаю  къ  вамъ,  звая,  что  вы 
всегда  желали  мне  добра  и  что  вы  всякому  че- 
ловеку готовы  помочь.  Молю  Бога,  чтобъ  это 
письмо  какъ-нибудь  до  васъ  дошло!  Макси- 
мычъ обещалъ  вамъ  его  доставить.  Палаша 
слышала  также  отъ  Максимыча,  что  васъ  онъ 
часто  издали  видитъ  на  вылазкахъ,  и  что  вы 
совсемъ  себя  не  бережете  и  не  думаете  о  техъ, 
которые  за  васъ  со  слезами  Бога  молятъ.  Я 
долго  была  больна;  а  когда  выздоровела,  Але- 
ксей Пвановичъ,  который  командуетъ  у  насъ 
на  месте  покойнаго  батюшки,  принудилъ  отца 
Герасима  выдать  меня  ему,  застращавъ  Пуга- 
чевыиъ.  Я  живу  въ  нашемъ  доме  подъ  карау- 
ломъ.  Алексей  Пвановичъ  принуждаетъ  меня 
выйти  за  него  замужъ.  Онъ  говоритъ,  что 
спасъ  мне  жизнь,  потому  что  прикрылъ  обманъ 
Акулины  Памфиловны.  которая  сказала  зло- 
деямъ,  будто-бы  я  ея  племянница.  А  мне 
легче  было-бы  умереть,  нежели  сделаться  же- 
ною такого  человека,  каковъ  Алексей  Пвано- 
вичъ. Онъ  обходится  со  мною  очень  жестоко,  и 
грозится,  коли  не  одумаюсь  и  не  соглашусь, 
то  привезетъ  меня  въ  лагерь  къ  злодею,  и  съ 
вами-де  то-же  будетъ,  чтб  и  съ  Лизаветой  Хар- 
довой. Я  просила  Алексея  Ивановича  дать 
мне  подумать.  Онъ  согласился  ждать  еще  три 
дня,  а  коли  черезъ  три  дня  за  него  не  выйду, 
такъ  ужъ  никакой  пощады  не  будетъ.  Батюш- 
ка Петръ  Андреичъ!  вы  одинъ  у  меня  покро- 
витель; заступитесь  за  меня  бедную.  Упросите 
генерала  и  всехъ  командировъ  прислать  къ 
намъ  поскорее  сикурсу,  да  пр1езжайте  сами, 
если  можете.  Остаюсь  вамъ  покорная  бедная 
сирота 

Марья  Миронова». 

Прочитавъ  это  письмо,  я  чуть  съ  ума  не 
сошелъ.  Я  пустился  въ  городъ,  безъ  милосер- 
Д1я  пришпоривая  беднаго  моего  коня.  Дорогою 
придумывалъ  я  и  то  и  другое  для  избавлен]  я 
бедной  девушки,  и  ничего  не  могъ  выдумать. 
Прискакавъ  въ  городъ,  я  отправился  прямо  къ 
генералу  и  опрометью  къ  нему  вбежалъ. 

Генералъ  ходилъ  взадъ  и  впередъ  по  комна- 
те, куря  свою  пенковую  трубку.  Увидя  меня, 
онъ  остановился.  Вероятно,  видъ  мой  пора- 
зилъ  его:  онъ  заботливо  осведомился  о  причине 
моего  поспешнаго  прихода. 

—  Ваше  превосходительство,  сказалъ  я  ему: 
прибегаю  къ  вамъ,  какъ  къ  отцу  родному: 
ради  Бога,  не  откажите  мне  въ  моей  просьбе: 
дело  идетъ  о  счастш  всей  моей  жизни. 

—  Что  такое,  батюшка?  спросилъ  изумлен- 
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вый  старикъ:  что  я  йогу  для  тебя   сделать? 
Говори. 

—  Ваше  превосходительство,  прикажите 
взять  ми*  роту  солдатъ  и  полсотни  казаковъ 
и  пустите  меня  очистить  Белогорскую  кре- 
пость. 

Генералъ  гляд'Ьлъ  на  меня  пристально,  по- 
лагая, вероятно,  что  я  съ  ума  сошелъ  (въ 
чемъ  почти  и  не  ошибался). 

—  Какъ  это?  Очистить  Белогорскую  кре- 
пость? сказалъ  онъ  наконецъ. 

—  Ручаюсь  вамъ  за  успехъ,  отвечалъ  я  съ 
жаромъ:  только  отпустите  меня. 

—  Нт>гь,  молодой  челов^къ,  сказалъ  онъ, 
качая  головою:  на  такомъ  великомъ  раз- 
стоянии  непр1ятелю  легко  будетъ  отрезать 
васъ  отъ  коммуникащи  съ  главнымъ  стра- 
тегическпмъ  пунктомъ  и  получить  надъ  вами 
совершенную  победу.  Пересеченная  коммуни- 
кация... 

Я  испугался,  увидя  его,  завлеченнаго 
въ  военныя  разсуждешя,  и  сп-бшилъ  его 
прервать. 

—  Дочь  капитана  Миронова,  сказалъ  я  ему, 
пишетъ  ко  мнъ'  письмо;  она  проситъ  помощи; 
Швабринъ  принуждаетъ  ее  выйти  за  него  за- 
мужъ. 

—  Неужто?  О,  этотъ  Швабринъ — превелики 
8сЬе1ш,  и  если  попадется  ко  мне  въ  руки,  то 
я  велю  его  судить  въ  24  часа,  и  мы  разстре- 
ляемъ  его  на  параиете  крепости!  Но  покаместъ 
надобно  взять  терпене... 

—  Взять  терпение!  вскричалъ  я  вне  себя: 
а  овъ  между  темъ  женится  на  Марье  Ива- 
новне!.. 

—  О!  возразилъ  генералъ:  это  еще  не  бе- 
да: лучше  ей  быть,  покаместъ,  женою  Шваб- 
рина;  онъ  теперь  можетъ  оказать  ей  протек- 
цию; а  когда  его  разстреляемъ,  тогда,  Богъ 
дастъ,  сыщутся  ей  и  женишки.  Мвленьшя  вдо- 
вушки въ  девкахъ  не  сидятъ;  то  есть,  хотелъ 
я  сказать,  что  вдовушка  скорее  найдетъ  себе 
мужа,  нежели  девица. 

—  Скорее  соглашусь  умереть,  сказалъ  я 
въ  бешенстве,  нежели  уступить  ее  Швабрину! 

—  Ба,  ба,  ба,  ба!  сказалъ  старикъ:  теперь 
понимаю...  Ты  видно  въ  Марью  Ивановну  влюб- 
ленъ.  О,  дело  другое!  Бедный  малый!  Но  все- 
же  я  никакъ  не  могу  дать  тебе  роту  солдатъ 
и  полсотни  казаковъ.  Эта  экспедпц1я  была-бы 
неблагоразумна;  я  не  могу  взять  ее  на  свою 
ответственность. 

Я  потупилъ  голову;  отчаян1е  мною  овладело. 
Вдругъ  мысль  мелькнула  въ  голове  моей:  въ 
чемъ  она  состояла,  читатель  увидитъ  изъ  сле- 
дующей главы,  какъ  говорятъ  старинные  ро- 
манисты. 


ГЛАВА   ОДИННАДЦАТАЯ. 

МЯТЕЖНАЯ    СЛОБОДА. 

Въ  ту  пору  левъ  былъ  сыть,  хоть  сроду 

онъ  свнръпъ. 
„Зачъыъпожаловатьпзволплъ  съ  мой  вер- 
теп: 
Спросилъ  онъ  ласково. 

А.    Сумароков  ъ. 

Я  оставилъ  генерала  и  поспешилъ  на  свою 
квартиру.  Савельичъ  встретилъ  меня  съ  обык- 
новеннымъ  своимъ  увещашемъ. 

—  Охота  тебе,  сударь,  переведываться  съ 
пьяными  разбойниками!  Боярское-ли  это  дело? 
Неровенъ  часъ:  ни  за  что  пропадешь.  И  добро- 
6ы  ужъ  ходилъ  ты  на  турку  пли  на  шведа,  а 
то  грехъ  и  сказать,  ва  кого. 

Я  прервалъ  его  речь  вопросомъ:  сколько  у 
меня  всего-яа-все  денегъ? 

—  Будетъ  съ  тебя,  отвечалъ  онъ  съ  доволь- 
нымъ  видомъ:  Мошенники  какъ  тамъ  ни  ша- 
рили, а  я  все-таки  успелъ  утаить.  И  съ  этимъ 
словомъ  онъ  вынулъ  изъ  кармана  длинный  вя- 
заный кошелекъ,  полный  серебра. 

—  Ну,  Савельичъ,  сказалъ  я  ему:  отдай-же 
мне  теперь  половину;  а  остальныя  возьми  себе. 
Я  еду  въ  Белогорскую  крепость. 

—  Батюшка,  Петръ  Андреичъ!  сказалъ  доб- 
рый дядька  дрожащимъ  голосомъ:  побойся  Бога! 
Какъ  тебе  пускаться  въ  дорогу  въ  нынешнее 
время,  когда  ивкуда  проезду  нётъ  отъ  разбой  - 
пиковъ!  Пожалей  ты  хоть  своихъ  родителей, 
коли  самъ  себя  не  жалеешь.  Куда  тебе  ехать.' 
Зачемъ?  Погоди  маленько:  войска  придутъ,  пе- 
реловятъ  мошенниковъ;  тогда  поезжай  себе 
хоть  на  все  четыре  стороны. 

Но  намереше  мое  было  твердо  принято. 

—  Поздно  разсуждать,  отвечалъ  я  стари- 
ку: Я  долженъ  ехать,  я  не  могу  не  ехать. 
Не  тужи,  Савельичъ:  Богъ  милостивъ,  авось 
увидимся!  Смотри-же,  не  совестись  и  не  ску- 
пись. Покупай,  что  тебе  будетъ  нужно,  хоть 
въ  три-дорога.  Деньги  эти  я  тебе  дарю.  Если 
черезъ  три  дня  я  не  ворочусь... 

—  Что  ты  это,  сударь?  прервалъ  меня  Са- 
вельичъ: чтобъ  я  тебя  пустилъ  одного!  Да 
этого  и  во  сне  не  проси.  Коли  ты  ужъ  ре- 
шился ехать,  то  я  хоть  пешкомъ,  да  пойду 
за  тобой,  а  тебя  не  покину.  Чтобъ  я  сталъ 
безъ  тебя  сидеть  за  каменной  стеной!  Да  раз- 
ве я  съ  ума  сошелъ?  Воля  твоя,  сударь,  а  я 
отъ  тебя  не  отстану. 

Я  зналъ,  что  съ  Савельичемъ  спорить  было 
нечего,  и  позволилъ  ему  приготовляться  въ  до- 
рогу. Черезъ  полчаса  я  селъ  на  своего  добраго 
коня,  а  Савельичъ  на  тощую  и  хромую  клячу, 
которую  даромъ  отдалъ  ему  одинъ  изъ  город- 
скихъ  жителей,  не  имея  более  средствъ  кор- 
мить ее.  Мы  приехали  къ  городскимъ  воротамъ; 
караульные  насъ  пропустила;  мы  выехали  изъ 
Оренбурга. 

Начинало  смеркаться.  Путь  мой  шелъ  мимо 
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Бердской  слободы,  пристанвща  Пугачевскаго. 
Прямая  дорога  занесена  была  сн'Ьгоиъ;  но  по 
всей  степи  видны  были  конше  следы,  еже- 
дневно обновляемые.  Я  ■вхалъ  крупной  рысью 
Савельичъ  едва  могъ  следовать  за  мною  издали 
и  крпчалъ  мне  поминутно: 

—  Потише,  сударь,  ради  Бога,  потише! 
Проклятая  кляченка  моя  не  усп'Ьваетъ  за  тво- 
пмъ  долгоногимъ  бесомъ.  Куда  спешишь?  Добро- 
бы  на  пиръ,  а  то  подъ  обухъ,  того  и  гляди... 
Петръ  Андреичъ...  батюшка  Петръ  Андреичъ!.. 
Господи  Владыко,  пропадетъ  барское  дитя! 

Вскоре  засверкали  бердше  огни.  Мы  подъ- 
ехали къ  оврагамъ,  естественнымъ  укрт>пле- 
шямъ  слободы.  Савельичъ  отъ  меня  не  отста- 
валъ,  не  прерывая  жалобныхъ  своихъ  молеий. 
Я  надеялся  объехать  слободу  благополучно, 
какъ  вдругъ  увид'блъ  въ  сумрак*  прямо  пе- 
редъ  собой  человт>къ  пять  мужиковъ,  воору- 
женныхъ  дубинами:  это  былъ  передовой  ка- 
раулъ  пугачевскаго  пристанища.  Насъ  оклика- 
ли. Не  зная  пароля,  я  хогЬлъ  молча  проехать 
мпмо  ихъ;  но  они  меня  тотчасъ  окружили,  и 
идинъ  изъ  нихъ  схватилъ  лошадь  мою  за  узду. 
Я  выхватилъ  саблю  и  ударнлъ  мужика  по  го- 
лов!;; шапка  спасла  его,  однако  опъ  зашатался 
и  выпустилъ  пзъ  рукъ  узду.  Проч1е  смутились 
и  отбежали;  я  воспользовался  этою  минутой, 
пришпорилъ  лошадь  и  поскакалъ. 

Темнота  приближающейся  ночи  могла  изба- 
вить меня  отъ  всякой  опасности,  какъ  вдругъ, 
оглянувшись,  увид'блъ  я,  что  Савельича  со 
мною  не  было.  Бедный  старикъ  на  своей  хро- 
мой лошади  не  могъ  ускакать  отъ  разбойни- 
ковъ.  Что  было  делать?  Подождавъ  его  не- 
сколько минутъ  и  удостоверяв  въ  томъ,  что 
онъ  задержанъ,  я  поворотилъ  лошадь  и  отпра- 
вился его  выручать. 

Подъезжая  къ  оврагу,  услышалъ  я  издали 
шумъ,  крики  и  голосъ  моего  Савельича.  Я  по- 
■вхалъ  скорее  и  вскоре  очутился  снова  между 
караульными  мужиками,  остановившими  меня 
несколько  мннутъ  тому  назадъ.  Савельичъ  на- 
ходился между  ними.  Они  стащили  старика  съ 
его  клячи  и  готовились  вязать,  Прибьте  мое 
ихъ  обрадовало.  Они  съ  крикомъ  бросились  на 
меня  и  мигомъ  стащилп  съ  лошади.  Одинъ  изъ 
нихъ,  невидимому  главный,  объявилъ  наиъ, 
что  онъ  сейчасъ  поведетъ  насъ  къ  государю. 

—  А  нашъ  батюшка,  прибавилъ  онъ:  во- 
ленъ  приказать  —  сейчасъ-ли  васъ  повысить, 
али  дождаться  света  Бож1я. 

Я  не  противился;  Савельичъ  слт>довалъ 
моему  примеру,  и  караульные  повели  насъ  съ 
торжестволъ. 

Мы  перебрались  черезъ  оврагъ  и  вступили 
въ  слободу.  Во  всЬхъ  пзбахъ  горЪли  огни. 
Шумъ  и  крики  раздавались  везде.  На  улице  я 
встр'Ьтилъ  множество  народа;  но  никто  въ  тем- 
ноте насъ  не  заметилъ  и  не  узналъ  во  мне 

Сочинешя  А.  С.  Пушкина. 


оренбургскаго  офицера.  Насъ  привели  прямо 
къ  изб*,  стоявшей  на  углу  перекрестка.  У  во- 
ротъ  стояло  несколько  В1.нныхъ  бочекъ  и  две 
пушки. 

—  Вотъ  и  дворецъ,  сказалъ  одинъ  изъ  му- 
жиковъ: сейчасъ  объ  васъ  доложимъ. 

Онъ  вошелъ  въ  избу.  Я  взглянулъ  на  Са- 
вельича: старикъ  крестился,  читая  про  себя 
молитву.  Я  дожидался  долго;  наконецъ  мужикъ 
воротился  и  сказалъ  мне: 

—  Ступай,  нашъ  батюшка  веле.чъ  впустить 
офицера. 

Я  вошелъ  въ  избу,  или  во  дворецъ,  какъ 
называли  ее  мужики.  Она  освещена  была  дву- 
мя сальными  свечами,  а  стены  оклеены  былп 
золотою  бумагою;  впрочсмъ,  лавки,  столъ,  ру- 
комойникъ  на  веревочке,  полотенце  на  гвозде, 
ухватъ  въ  углу  и  широкШ  шестокъ,  уста- 
вленный горшками— все  было  какъ  въ  обыкно- 
венной избе.  Пугачевъ  сиделъ  подъ  образами, 
въ  красномъ  кафтане,  въ  высокой  шапке  и 
важно  подбочась.  Около  него  стояло  несколько 
изъ  главныхъ  его  сотоварищей,  съ  видомъ  при- 
творнаго  подобостраст1я.  Видно  было,  что  весть 
о  прибытш  офицера  изъ  Оренбурга  пробудила  въ 
бунтовщикахъ  сильное  любопытство,  и  что  они 
приготовились  встретить  меня  съ  торжествомъ. 
Пугачевъ  узналъ  меня  съ  перваго  взгляда. 
Поддельная  важность  его  вдругъ  исчезла. 

—  А.  ваше  благород1е!  сказалъ  онъ  мне  съ 
живостью  Какъ  поживаешь?  Зачемъ  тебя  Богъ 
принесъ? 

Я  отвечалъ,  что  ехалъ  по  своему  делу,  и 
что  люди  его  меня  остановили. 

—  А  по  какому  делу?  спросилъ  онъ  меня. 

Я  не  зналъ,  что  отвечать.  Пугачевъ,  пола- 
гая, что  я  не  хочу  объясниться  при  свидете- 
ляхъ,  обратился  къ  своимъ  товарищамъ  и  ве- 
лелъ  ииъ  выйти.  Все  послушались,  кроме 
двухъ,  которые  не  тронулись  съ  места. 

—  Говори  смело  при  нихъ,  сказалъ  мне  Пу- 
гачевъ: отъ  нихъ  я  ничего  се  таю. 

Я  взглянулъ  наискось  на  наперсниковъ  са- 
мозванца. Одинъ  изъ  нихъ,  тщедушный  и  сгор- 
бленный старпчекъ  съ  седою  бородкою,  не  имелъ 
въ  себе  ничего  замечательнаго,  кроме  голубой 
ленты,  надетой  черезъ  плечо  по  серому  армя- 
ку. Но  въ  векъ  не  забуду  его  товарища.  Онъ 
былъ  высокаго  роста,  дороденъ  и  широкоплечъ, 
и  показался  мне  летъ  сорока  пяти.  Густая  ры- 
жая борода,  серые  сверкающее  глаза,  носъ  безъ 
ноздрей  и  красноватыя  пятна  на  лбу  и  на  ще- 
кахъ  придавали  его  рябому,  широкому  лицу 
выражеше  неизъяснимое.  Онъ  былъ  въ  красной 
рубахе,  въ  киргизскомъ  халате  и  въ  казацкихъ 
шароварахъ.  Первый  (какъ  узналъ  я  после) 
былъ  беглый  каиралъ  Белобородовъ;  второй 
Аеанас1й  Соколовъ  (прозванный  Хлопушей), 
ссыльный  преступникъ,  три  раза  бежавппй 
изъ  сибирскихъ  рудниковъ.  Не  сзютря  на  чуз- 
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етва,  исключительно  меня  волновавпия,  обще- 
ство, въ  которомъ  я  такъ  нечаянно  очутился, 
сильно  развлекало  мое  воображение.  Но  Пуга- 
чевъ  привелъ  меня  въ  себя  своимъ  вопр^сомъ: 

—  Говори,  по  какому-же  д*лу  вы*халъ  ты 
изъ  Оренбурга? 

Странная  мысль  пришла  мн*  въ  голову:  мн* 
показалось,  что  Провид*н1е,  вторично  привед- 
шее меня  къ  Пугачеву,  подавало  мн*  случай 
привссть  въ  д*йств1е  мое  нам*реше.  Я  решил- 
ся имъ  воспользоваться,  и  не  усп-Ьвъ  обдумать 
то,  на  чтб  ръшался,  отв*чалъ  на  вопросъ  Пу- 
гачева: 

-  Я  *халъ  въ  Б*логорскую  кр*иость  изба- 
вить сироту,  которую  тамъ  обижаютъ. 

Глаза  у  Пугачева  засверкали. 

■ —  Кто  изъ  моихъ  людей  см*етъ  обижать  си- 
роту? закричалъ  онъ:  Будь  онъ  семи  пядей  во 
лбу,  а  отъ  суда  моего  не  уйдетъ.  Говори,  кто 
виноватый? 

—  Швабринъ  виноватый,  отв*чалъ-  я.  Онъ 
держитъ  въ  неволи  ту  д*вушку,  которую  ты 
вид-влъ,  больную,  у  попадьи,  и  насильно  хо- 
чегъ  на  ней  жениться. 

—  Я  проучу  Швабрина!  сказалъ  грозно  Пу- 
гачевъ.  Онъ  узнаетъ,  каково  у  мепя  своеволь- 
ничать и  обижать  народъ.  Я  его  пов*шу. 

—  Прикажи  слово  молвить,  сказалъ  Хло- 
пуша  хринлымъ  голос»мъ:  Ты  поторопился  на- 
значить Швабрина  въ  коменданты  крепости,  а 
теперь  торопишься  его  в*шать.  Ты  ужъ  оскор- 
билъ  казаковъ,  посадивъ  дворянина  имъ  въ  на- 
чальники; не  пугай-же  дворянъ,  казня  ихъ  по 
первому  наговору.  | 

—  Нечего  ихъ  ни  жалеть,  ни  жаловать! 
сказалъ  старичекъ  въ  голубой  лент*:  Шваб- 
рина сказнить  не  б*да;  а  не  худо  и  господина 
офицера  допросить  порядкомъ:  зач*мъ  изволилъ 
пожаловать.  Если  онъ  тебя  государемъ  не  при- 
знаетъ,  такъ  нечего  у  тебя  п  управы  искать; 
а  коли  признаетъ,  что- же  онъ  до  сегодняшняго 
дня  сид*лъ  въ  Оренбург*  съ  твоими  супоста- 
тами? Не  прнкажешь-ли  свести  его  въ  приказ- 
ную, да  запалить  тамъ  огоньку:  мн*  сдается, 
что  его  милость  нодосланъ  къ  намъ  отъ  орен- 
бургскихъ  командировъ. 

Логика  стараго  злодея  показалась  мн*  до- 
вольно убедительною.  Морозъ  проб*жалъ  по 
всему  моему  т*лу  при  мысли,  въ  чьихъ  рукахъ 
я  находился.  Пугачевъ  зам*тилъ  мое  сму- 
щено. 

—  Ась,  ваше  благород1е?  сказалъ  онъ  мн*, 
подмигивая:  фельдмаршалъ  мой,  кажется,  го- 
воритъ  д'вло.  Какъ  ты  думаешь? 

Насмешка  Пугачева  возвратила  мн*  бодрость. 
Я  спокойно  отв*чалъ,  что  нахожусь  въ  его 
власти,  и  что  онъ  воленъ  поступить  со  мною, 
какъ  ему  будетъ  угодно. 

—  Добро,  сказалъ  Пугачевъ:  теперь  скажи, 
въ  какомъ  состоянш  вашъ  городъ? 


—  Слава  Богу,  отв*чалъ  я:  все  благопо- 
лучно. 

—  Благополучно? повторилъ  Пугачевъ: а  на- 
родъ мретъ  съ  голоду! 

Самозванецъ  говорилъ  правду;  но  я,  по  долгу 
присяги,  сталъ  уверять,  что  все  это  пустые 
слухи  и  что  въ  Оренбург*  довольно  всякихъ 
запасовъ. 

—  Ты  видишь,  подхватилъ  старичекъ:  что 
онъ  тебя  въ  глаза  обманываетъ.  Вс*  бътлецы 
согласно  показываютъ,  что  въ  Оренбург*  го- 
лодъ  и  моръ,  что  тамъ  *дятъ  мертвечину,  и 
то  за  честь;  а  его  милость  ув*ряетъ,  что  всего 
вдоволь.  Коли  ты  Швабрина  хочешь  пов*сить, 
то  ужъ  на  той-же  вис*лиц*  пов*сь  и  этого  мо- 
лодца, чтобъ  никому  не  было  завидно. 

Слова  проклятаго  старика,  казалось,  поко- 
лебали Пугачева.  Къ  счастью,  Хлопуша  сталъ 
противор*чить  своему  товарищу. 

—  Полно,  Наумычъ,  сказалъ  онъ  ему:  теб*- 
бы  все  душить  да  р*зать.  Что  ты  за  богатырь? 
Пог.ляд*ть,  такъвъчемъ  душа  держится.  Самъ 
въ  могилу  смотришь,  а  другвхъ  губишь.  Разв* 
мало  крови  на  твоей  сов*сти? 

—  Да  ты  чтб  за  угодникъ?  возразилъ  Б*ло- 
бородовъ:  у  тебя-то  откуда  жалость  взялась? 

—  Конечно,  отв*чалъ  Хлопуша:  и  я  гр*- 
шенъ,  и  эта  рука  (тутъ  онъ  сжалъ  свой  ко- 
стлявый кулакъ  и,  засуча  рукава,  открылъ 
косматую  руку),  и  эта  рука  повинна  въ  про- 
литой христианской  крови.  Но  я  губилъ  супро- 
тивника, а  не  гостя;  на  вольномъ  перепуть* 
да  въ  темвомъ  л*су,  а  пе  дома,  сидя  за  печью; 
кистенемъ  и  обухомъ,  а  не  бабьимъ  нагово- 
ромъ. 

Старикъ  отворотился  и  проворчалъ  слова: 
«рваныя  ноздри!..» 

—  Что  ты  тамъ  шепчешь,  старый  хрычъ? 
закричалъ  Хлопуша.  Я  теб*  дамъ  «рваныя 
ноздри»;  погоди,  придетъ  и  твое  время:  Богъ 
дастъ,  и  ты  щипцовъ  понюхаешь...  А  пока- 
м*стъ  смотри,  чтобъ  я  теб*  бородишки  не  вы- 
рвалъ! 

—  Господа  енаралы!  провозгласилъ  важно 
Пугачевъ:  полно  вамъ  ссориться.  Не  б*да, 
если-бъ  и  вс*  оренбургсшя  собаки  дрыгали 
ногами  подъ  одной  перекладиной:  б*да,  если 
наши  кобели  межъ  собою  перегрызутся.  Ну. 
помиритесь. 

Хлопуша  и  Б*лобородовъ  не  сказали  ни  сло- 
ва и  мрачно  смотр*ли  другъ  на  друга.  Я  уви- 
д*лъ  необходимость  перем*нить  разговоръ,  ко- 
торый могъ  кончиться  для  меня  очень  нева- 
годнымъ  образомъ,  и,  обратись  къ  Пугачеву, 
сказалъ  ему  съ  веселымъ  видомъ: 

—  Ахъ!  я-было  и  забылъ  благодарить  тебя 
за  лошадь  и  за  тулупъ.  Безъ  тебя  я  не  добрал- 
ся-бы  до  города  и  замерзъ-бы  на  дорог*. 

Уловка  моя  удалась.  Пугачевъ  развесе- 
лился. 
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—  Долгъ  платежомъ  красеаъ,  сказалъ  онъ, 
мигая  и  прищуриваясь:  Разскажи-ка  мне  те- 
перь, какое  тебе  дело  до  той  девушки,  кото- 
рую Швабринъ  обижаетъ?  Ужъ  не  зазноба-ли 
сердцу  молодецкому,  ;,? 

—  Она  невеста  моя,  отвечалъ  я  Пугачеву, 
видя  благонр1ятную  переиену  погоды  и  не  на- 
ходя нужды  скрывать  истину. 

— Твоя  невеста!  закричалъ  Пугачевъ.Что-жъ 
ты  прежде  не  сказалъ?  Да  мы  тебя  же- 
виаъ  и  на  свадьбе  твоей  попируемъ!  Потомъ, 
обращаясь  къ  Белобородову:  Слушай,  фельд- 
маршале. Мы  съ  его  благород1еаъ  старые  пр1я- 
тели;  сядемъ-ка  да  поужинаемъ;  утро  вечера 
мудренее.  Завтра  посмотримъ,  что  съ  нимъ 
сд'блаемъ. 

Я  радъ  былъ  отказаться  отъ  предлагаемой 
чести;  но  делать  было  нечего.  Две  молодыя 
казачки,  дочери  хозяина  избы,  накрыли  столъ 
белой  скатертью,  принесли  хлеба,  ухи  и  не- 
сколько штофовъ  съ  виномъ  и  пивомъ,  и  я  вто- 
рично очутился  за  одною  трапезою  съ  Пугаче- 
вымъ  и  съ  его  страшными  товарищами. 

Орпя,  которой  я  былъ  невольнымъ  свидйте- 
лемъ,  продолжалась  до  глубокой  ночи.  Наконецъ 
хмель  началъ  одолевать  собесвдниковъ.  Пу- 
гачевъ  задремалъ,  сидя  на  своемъ  месте;  то- 
варищи его  встали  и  дали  мне  знакъ  оставить 
его.  Я  вышелъ  вместе  съ  ними.  По  распоря- 
жешю  Хлопуши,  караульный  отвелъ  меня  въ 
приказную  избу,  где  я  нашелъ  и  Савельича 
и  гд^Ь  меня  оставили  съ  нимъ  взаперти.  Дядька 
былъ  въ  такомъ  изумлеши  при  виде  всего,  чтб 
происходило,  что  не  сд'Ълалъ  мне  никакого 
вопроса.  Онъ  улегся  въ  темноте  и  долго  взды- 
халъ  и  охалъ;  наконецъ  захрапелъ,  а  я  пре- 
дался размышлешямъ,  которыя  всю  ночь  ни 
на  одну  минуту  не  дали  мне  задремать. 

Поутру  пришли  меня  звать  отъ  имени  Пу- 
гачева. Я  пошелъ  къ  нему.  У  воротъ  его  сто- 
яла кибитка,  запряженная  тройкою  татарскихъ 
лошадей.  Народъ  толпился  на  улице.  Въ  сб- 
няхъ  встрътилъ  я  Пугачева:  онъ  былъ  одъ"гъ 
по  дорожному,  въ  шуб*  ивъ  киргизской  шапке. 
Вчерапше  собеседники  окружали  его,  принявъ 
на  себя  видъ  подобостраспя,  который  сильно 
противор'Ьчплъ  всему,  чему  я  былъ  свидЬте- 
лемъ  накануне.  Пугачевъ  весело  со  мною  по- 
здоровался и  вел'Ьлъ  мне  садиться  съ  нимъ  въ 
кибитку.  Мы  уселись. 

—  Въ  Белогорскую  крепость!  сказалъ  Пу- 
гачевъ широкоплечему  татарину,  стоя  правя- 
щему тройкой. 

Сердце  моесильно  забилось.  Лошади  тронулись, 
колокольчикъ  загремелъ,  кибитка  полетела... 

—  Стой!  стой!  раздался  голосъ,  слишкомъ 
мне  знакомый,  и  я  увиделъ  Савельича,  бежав- 
шаго  намъ  навстречу.  Пугачевъ  велелъ  оста- 
новиться. 

—  Батюшка,  Петръ  Лндреичъ!  крпчалъ  дядь- 


ка: не  покинь  меня  на  старости  летъ  посреди 
этихъ  мошен... 

—  А,  старый  хрычъ!  сказалъ  ему  Пугачевъ. 
Опять  Вогъ  далъ  свидеться.  Ну,  садись  на  об- 
лучекъ. 

—  Спасибо,  государь,  спасибо,  отецъ  родной! 
говорилъ  Савельичъ,  усаживаясь:  Дай  Вогъ 
тебе  сто  летъ  здравствовать  за  то,  что  меня, 
старика,  призрилъ  и  успокоилъ.  Векъ  за  тебя 
буду  Бога  молить,  а  о  заячьемъ  тулупе  и 
упоминать  уже  не  стану. 

Этотъ  заячШ  тулупъ  могъ  наконецъ  не  на 
шутку  разеердить  Пугачева.  Къ  счастью,  са- 
мозванецъ  или  не  разелышалъ,  или  пренебрегъ 
пеувестнымъ  намекомъ.  Лошади  поскакали; 
народъ  на  улице  останавливался  и  кланялся 
въ-поясъ.  Пугачевъ  кивалъ  головою  на  обе 
стороны.  Черезъ  минуту  мы  выехали  изъ  сло- 
боды и  помчались  по  гладкой  дороге. 

Легко  можно  себе  представить,  что  чувство- 
валъ  я  въ  эту  минуту.  Черезъ  несколько  ча- 
совъ  долженъ  я  былъ  увидеться  съ  тою,  ко- 
торую почиталъ  уже  для  меня  потерянною.  Я 
воображалъ  себе  минуту  нашего  соединешя... 
Я  думалъ  также  и  о  томъ  человеке,  въ  чьихъ 
рукахъ  находилась  моя  судьба,  и  который,  по 
странному  стеченш  обстоятельствъ,  таинственно 
былъ  со  мною  связанъ.  Я  вспоминалъ  объ 
опрометчивой  жестокости,  о  кровожадныхъ  при- 
вычкахъ  того,  кто  вызвался  быть  язбавите- 
лемъ  моей  любезной!  Пугачевъ  не  зналъ,  что 
она  была  дочь  капитана  Миронова;  озлобленный 
Швабринъ  могъ  открыть  ему  все;  Пугачевъ 
могъ  проведать  истину  и  другимъ  образомъ... 
Тогда  что  станется  съ  Марьей  Ивановной?  Хо- 
лодъ  пробежалъ  по  моему  телу,  и  волоса  ста- 
новились дыбомъ... 

Вдругъ  Пугачевъ  прервалъ  мои  размышле- 
П1Я,  обратись  ко  мне  съ  вопросомъ: 

—  О  чемъ,  ваше  благородье,  изволилъ  за- 
думаться? 

—  Какъ  не  задуматься,  отвечалъ  я  ему: 
я — офицеръ  и  дворянинъ;  вчера  еще  дрался 
противу  тебя,  а  сегодня  еду  съ  тобой  въ  одной 
кибитке,  и  счасие  всей  моей  жизни  зависитъ 
отъ  тебя. 

—  Что-  жъ?  спроси  лъПугачевъ:  страшно  тебе? 
Я  отвечалъ,  что,   бывъ  однажды  уже  имъ 

помилованъ,  я  надеялся  не  только  на  его  по- 
щаду, но  даже  и  на  помощь. 

—  И  ты  правъ,  ей- Богу  правъ!  сказалъ  са- 
мозванецъ:  Ты  виделъ,  что  мои  ребята  смотрели 
на  тебя  косо;  а  старикъ  и  сегодня  настаивалъ  на 
томъ,  что  ты  —  шшонъ,  и  что  надобпо  тебя 
пытать  и  повесить;  но  я  не  согласился,  при- 
бавилъ  онъ,  понизивъ  голосъ,  чтобъ  Савельичъ 
и  татаринъ  не  могли  его  услышать:  помня  твой 
стаканъ  вина  и  заяч1й  тулупъ.  Ты  видишь, 
что  я  не  такой  еще  кровотйца,  какъ  говоритъ 
обо  мне  ваша  братья. 
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Я  вспомпилъ  взятче  Белогорской  крепости, 
но  не  почелъ  вужнымъ  его  оспаривать  и  не 
отвечалъ  ни  слова. 

Чти  говорятъ    обо   мне  въ  Оренбурге? 
спросилъ  Пугачевъ,  поиолчавъ  немного. 

—  Да  говорятъ,  что  съ  тобою  сладить  труд- 
новато. Нечего  сказать,  далъ  ты  себя  знать. 

Лицо  самозванца  изобразило  довольное  само- 
любие. 

—  Да!  сказалъ  онъ  съ  веселымъ  видомъ:  я 
воюю  хоть  куда.  Знаютъ-ли  у  васъ  въ  Орен- 
бург* о  сраженш  подъ  Юзеевой?  Сорокъ  енара- 
ловъ  убито,  четыре  арм1и  взято  въ  нолонъ. 
Какъ  ты  думаешь:  прусшй  король  могъ-ли- 
бы  со  мною  потягаться? 

Хвастливость  разбойника  показалась  мне 
забавна. 

—  Самъ  какъ  ты  думаешь,  сказалъ  я  ему: 
управплся-лп-бы  ты  съ  Фридерикомъ? 

—  Съ  бедоромъ  Оедоровичемъ?  А  какъ-же 
нътъ?  Съ  вашими  енаралами  ведь  я-же-управ- 
ляюсь;  а  ови  его  бивали.  Доселе  оруж1е  мое 
было  счастливо.  Дай  срокъ,  то-ли  еще  будетъ, 
какъ  пойду  на  Москву. 

—  А  ты  полагаешь  идти  на  Москву? 
Саиозванецъ  несколько  задумался  и  сказалъ 

вполголоса: 

—  Вогъ  весть.  Улица  моя  тесна;  воли 
«не  мало.  Ребята  мои  умничаютъ.  Они — воры. 
Мне  должно  держать  ухо  востро:  при  первой 
неудач*  онн  свою  шею  выкупятъ  моею  голо- 
вою. 

—  То-то!  сказалъ  я  Пугачеву:  не  лучше-лв 
тебе  отстать  отъ  нихъ  самому,  заблаговремен- 
но, да  прибегнуть  къ  милосердт  государыни? 

Пугачевъ  горько  усмехнулся. 

—  Нетъ,  отвечалъ  онъ:  поздно  мне  каять- 
ся. Для  меня  не  будетъ  помиловашя.  Буду  про- 
должать, какъ  началъ.  Какъ  знать?  Авось  и 
удастся!  Гришка  Отрепьевъ  в'Ьдь  поцарство- 
валъ-же  надъ  Москвою. 

—  А  знаешь  ты,  чемъ  онъ  кончилъ?  Его 
выбросили  изъ  окна,  зарезали,  сожгли,  заря- 
дили его  пепломъ  путпку  и  выпалили! 

—  Слушай,  сказалъ  Пугачевъ  съ  какимъ- 
то  дпкнмъ  вдохновен1емъ:  разскажу  тебе  сказ- 
ку, которую  въ  ребячестве  мне  разсказывала 
старая  калмычка.  Однажды  орелъ  спрашивалъ 
у  ворона:  «скажи,  воронъ-птица,  отчего  живешь 
ты  на  беломъ  свете  триста  летъ,  а  я  всего- 
на-все  только  тридцать  три  года?»  —  «Отто- 
го, батюшка,  отвечалъ  ему  воронъ,  что  ты 
пьешь  живую  кровь,  а  я  питаюсь  мертвечи- 
ной». Орелъ  подумалъ:  давай,  попробуемъ  и  мы 
питаться  темъ-же.  Хорошо.  Полетели  орелъ 
да  воронъ.  Вотъ  завидели  палую  лошадь,  спу- 
стились и  сели.  Воронъ  сталъ  клевать,  да  по- 
хваливать. Орелъ  клюнулъ  разт,  клюнулъ  дру- 
гой, махнулъ  крыломъ  и  сказалъ  ворону: 
«нетъ,  братъ,  воронъ;  чемъ  триста  летъ  пи- 


таться падалью,  лучше  разъ  напиться  живой 
кровью;  а  тамъ  что  Вогъ  дастъ!»  —  Какова 
калмыцкая  сказка? 

-  Затейлива,  отвечалъ  я  ему.  Но  жить 
уб1йствояъ  и  разбоемъ  значитъ  по  мне  клевать 
мертвечину. 

Пугачевъ  посмотрелъ  на  меня  съ  удивле- 
шеиъ  и  ничего  не  отвечалъ.  Оба  мы  замолча- 
ли, погрузясь  каждый  въ  свои  размышлешя. 
Татаринъ  затянулъ  унылую  песню;  Савельичъ, 
дремля,  качался  на  облучке.  Кибитка  летела 
по  гладкому  зимнему  пути...  Вдругъ  увид/Ьлъ 
я  деревушку  на  крутомъ  берегу  Яика,  съ  ча- 
стоколомъ  и  съ  колокольней  —  и  черезъ  чет- 
верть часа  въехали  мы  въ  Велогорскую  кре- 
ость. 

ГЛАВА    ДВЕНАДЦАТАЯ. 

СИРОТА. 

Какъ  у  нашей  у  яблоньки 
Ни  верхушки  ивть,  ни  отросточекъ: 
Какъ  у  нашей  у  кпягинюшкп 
Ни  отца  нт>ту,  оп  матерп 
Снарядить-то  ее  некому, 
Благословить-то  ее  некому 

Свадебная  п-ьсня. 

Кибитка  подъехала  къ  крыльцу  комендант- 
скаго  дома.  Народъ  узналъ  колоколыикъ  Пу- 
гачева и  толпою  бежалъ  за  нами.  Швабринъ 
встретилъ  самозванца  ва  крыльце.  Онъ  былъ 
одетъ  казакомъ  и  отростилъ  себе  бороду.  Из- 
менникъ  помогъ  Пугачеву  вылезть  изъ  кибит- 
ки, въ  подлыхъ  выражев1яхъ  изъявляя  свою 
радость  и  усерд1е.  Увидя  меня,  онъ  смутился, 
но  вскоре  оправился,  протянулъ  мне  руку,  го- 
воря: 

—  И  ты  нашъ?  Давно- бы  такъ! 

Я  отворотился  отъ  него  и  ничего  не  отвечалъ. 

Сердце  мое  заныло,  когда  очутились  мы  въ 
давно  знакомой  комнате,  где  на  стене  виселъ 
еще  дипломъ  покой  наго  коменданта,  какъ  пе- 
чальная эпитаф1я  прошедшему  времени.  Пуга- 
чевъ селъ  на  томъ  диване,  на  которомъ,  бы- 
вало, дремалъ  Кванъ  Кузьмичъ,  усыпленный 
ворчатемъ  своей  супруги.  Швабринъ  самъ  под- 
несъ  ему  водки.  Пугачевъ  выпилъ  рюмку  и 
сказалъ  ему,  указавъ  на  меня: 

—  Попотчуй  и  его  благород1е. 
Швабринъ  подошелъ  ко  мне  съ  своимъ  под- 

носомъ;  но  я  вторично  отъ  него  отворотился. 
Онъ.  казался  самъ  не  свой.  При  обыкновенной 
своей  сметливости,  онъ  конечно  догадался,  что 
Пугачевъ  былъ  имъ  недоволенъ.  Онъ  трусилъ 
передъ  нимъ,  а  на  меня  поглядывалъ  съ  недо- 
верчивостью. Пугачевъ  осведомился  о  состоя- 
нии крепости,  о  слухахъ  про  непр1ятельсшя 
войска  и  тому  подобномъ,  и  вдругъ  спросилъ 
его  неожиданно: 

—  Скажи,  братецъ,  какую  ты  девушку  дер- 
жишь у  себя  подъ  карауломъ?  Покажи-ка 
мне  ее. 
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Швабрийъ  поблъдн'Блъ,  какъ  мертвый. 

—  Государь,  сказалъ  онъ  дрожащимъ  голо- 

сомъ:    государь,   она   не    подъ   караулояъ 

она  больна. ■■  она  въ  свбтлицт.  лежитъ. 

—  Ведн-жъ  меня  къ  ней,  сказалъ  само- 
званецъ,  вставая  съ  мт>ста. 

Отговориться  было  невозможно.  Швабринъ 
повелъ  Пугачева  въ  свътлицу  Марьи  Иванов- 
ны. Я  за  ними  посл'Ьдовалъ. 

Швабринъ  остановился  па  лт>стницт>. 

—  Государь!  сказалъ  онъ:  вы  властны  тре- 
бовать отъ  меня,  что  вамъ  угодно;  но  не  при- 
кажите постороннему  входить  въ  спальню  къ 
жент.  моей. 

Я  затрепеталъ. 

—  Такъ  ты  женатъ!  сказалъ  я  Швабрину, 
готовясь  его  растерзать. 

—  Тише!  прервалъ  меня  Пугачевъ:  это  мое 
дт.ло.  А  ты,  продолжалъ  онъ,  обращаясь  къ 
Швабрину,  не  умничай  и  не  ломайся:  жена-ли 
она  теб'в,  или  не  жена,  а  я  веду  къ  ней,  кого 
хочу.  Ваше  благородье,  ступай  за  мною. 

У  дверей  светлицы  Швабринъ  опять  остано- 
вился и  сказалъ  прерывающимся  голосомъ: 

—  Государь,  предупреждаю  васъ,  что  опа 
въ  б'влой  горячкт.  и  третьи  день  какъ  бредитъ 
безъ  умолку. 

—  Отворяй!  сказалъ  Пугачевъ. 
Швабринъ  сталъ  искать  у  себя  въ  карманахъ 

и  сказалъ,  что  не  взялъ  съ  собою  ключа.  Пу- 
гачевъ толкнулъ  дверь  ногою;  замокъ  отско- 
чилъ,  дверь  отворилась,  и  мы  вошли. 

Я  взглянулъ — и  обмеръ.  На  полу,  въ  кресть- 
янскомъ  оборванноаъ  платьт.,  спдт>ла  Марья 
Ивановна,  бледная,  худая,  съ  растрепанными 
волосами.  Передъ  нею  стоялъ  кувшинъ  воды, 
накрытый  ломтемъ  хлт>ба.  Увидя  меня,  она 
вздрогнула  и  закричала.  Что  тогда  со  мною 
стало— не  помню. 

Пугачевъ  посмотрт,лъ  на  Швабрина  и  ска- 
залъ съ  горькой  усмешкою: 

—  Хорошъ  у  тебя  лазаретъ!  потомъ  подо- 
шелъ  къ  Марь*  Ивановне:  Скажи  мвт>,  голу- 
бушка, за  что  твой  мужъ  тебя  наказываетъ? 
Въ  чемъ  ты  передъ  нимъ  провинилась? 

—  Мой  мужъ!  повторила  она:  Онъ  мнт>— не 
мужъ.  Я  никогда  не  буду  его  женою!  Я  лучше 
решилась  умереть,  и  умру,  если  меня  не  из- 
бавятъ. 

Пугачевъ  взглянулъ  грозно  на  Швабрина: 

—  И  ты  смт>лъ  меня  обманывать!  сказалъ  онъ 
ему:  знаешь- ли,  бездъ'льникъ,  чего  ты  достоинъ? 

Швабринъ  упалъ  на  колени...  Въ  эту  мину- 
ту презренье  заглушило  во  мнт>  все  чувства 
ненависти  и  гн'Ьва.  Съ  омерзт>ньемъ  глядълъ  я 
на  дворянина,  валяющагося  въ  ногахъ  бътлаго 
казака.  Пугачевъ  смягчился. 

—  Милую  тебя  на  сей  разъ,  сказалъ  онъ 
Швабрину:  но  знай,  что  при  первой  винт,  тебт. 
припомнится  и  эта. 


Потомъ  обратился  къ  Марь*  Ивановнъ  и  ска- 
залъ ей  ласково: 

—  Выходи,  красная  девица;  дарую  теб'в  во- 
лю. Я — государь. 

Марья  Ивановна  быстро  взглянула  на  него 
и  догадалась,  что  передъ  нею  убийца  ея  роди- 
телей. Она  закрыла  лпцо  обеими  руками  и  упа- 
ла безъ  чувствъ.  Я  кинулся  къ  ней;  но  въ  эту 
минуту  очень  смт>ло  въ  комнату  втерлась  моя 
старинная  знакомая  Палаша  и  стала  ухаживать 
за  своею  барышнею.  Пугачевъ  вышелъ  изъ 
свътлицы,  и  мы  трое  сошли  въ  гостиную. 

—  Чтб,  ваше  благородье?  сказалъ,  смт>ясь. 
Пугачевъ:  выручили  красную  дъвицу!  Какъ  ду- 
маешь, не  послать-ли  за  попоиъ,  да  не  заста 
впть-ли  его  обвенчать  племянницу?  Пожалуй, 
я  буду  посаженымъ  отцомъ,  Швабринъ  друж- 
кою; закутимъ,  запьемъ — и  ворота  запремъ! 

Чего  я  опасался,  то  и  случилось.  Шваб- 
ринъ, услыша  предложенье  Пугачева,  вышелъ 
изъ  себя. 

—  Государь!  сказалъ    онъ  въ  изступленьи: 
я  виновата,  я  вамъ  солгалъ;  но  и  Гриневъ  васъ 
обманываетъ.  Эта  дт-вушка  не  племянница  здт>ш- 
няго  попа:  она — дочь   Ивана  Миронова,  кото 
рнй  казненъ  при  взятш  здешней  кръпости. 

Пугачевъ  устремилъ  на  меня  огненные  свои 
глаза. 

—  Это  чтб  еще?  спросилъ  онъ  съ  недоумъ- 
темъ. 

—  Швабринъ  сказалъ  тебЪ  правду,  отв'Ьчалъ 
я  съ  твердостью. 

—  Ты  мнт>  этого  не  сказалъ,  замт>тилъ  Пу- 
гачевъ, у  котораго  лицо  омрачилось. 

—  Самъ  ты  разсуди,  отв'Ьчалъ  я  ему:  мож- 
но-ли  было  при  твоихъ  людяхъ  объявить,  что 
дочь  Миронова  жива.  Да  они-бы  ее  загрызли. 
Ничго-бы  не  спасло! 

-  И  то  правда,  сказалъ.  смеясь,  Пугачевъ: 
мои  пьяницы  не  пощадили-бы  бт-дной  девушки. 
Хорошо  сделала  кумушка-попадья,  что  обману- 
ла ихъ. 

-  Слушай,  продолжалъ  я,  видя  его  доброе 
расположенье:  какъ  тебя  назвать,  не  знаю,  да  и 
знать  не  хочу...  Но  Вогъ  видитъ,  что  жизнью 
радъ-бы  я  заплатить  тебт.  за  то,  чтб  ты  для 
меня  сд'блалъ.  Только  не  требуй  того,  чтб  про- 
тивно чести  моей  и  христьанской  совести.  Ты — 
мой  благодетель.  Доверши,  какъ  началъ:  от- 
пусти меня  съ  бедной  сиротою,  куда  намъ  Вогъ 
путь  укажетъ.  А  мы,  гдт>-бы  ты  ни  былъ  и  что- 
бы съ  тобою  ни  случилось,  каждый  день  будемъ 
Бога  молить  о  спасеньи  грешной  твоей  души... 

Казалось,  суровая  душа  Пугачева  была  тро- 
нута. 

—  Инъ  быть  по-твоему!  сказалъ  онъ:  каз- 
нить, такъ  казнить,  жаловать,  такъ  жаловать: 
таковъ  мой  обычай.  Возьми  себт.  свою  красави- 
цу, вези  ее  куда  хочешь,  и  дай  вамъ  Вогъ 
любовь  да  сов'ЬтъГ 
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Тутъ  онъ  обратился  къ  Швабрину  и  вел'Ьлъ 
выдать  мн*  пропускъ  во  веб  заставы  и  крепо- 
сти, подвластный  ему.  Швабринъ,  совевмъ  уни- 
чтоженный, стоялъ,  какъ  остолбенелый.  Нуга- 
чевъ  отправился  осматривать  крепость.  Шваб- 
ринъ его  сопровождалъ,  а  я  остался  подъ  пред- 
логомъ  приготовлеп1я  къ  отъезду. 

Я  побежалъ  въ  светлицу.  Двери  были  за- 
перты. Я  постучался. 

—  Кто  тамъ?  спросила  Палаша. 

Я  назвался.  Милый  голосокъ  Марьи  Иванов- 
ны раздался  изъ-за  дверей: 

—  Погодите,  Петръ  Андреичъ.  Я  переоде- 
ваюсь. Ступайте  къ  Акулннт.  Памфиловн!;:  я 
сейчасъ  туда-же  буду. 

Я  повиновался  и  пошелъ  въ  домъ  отца  Ге- 
расима. И  оеъ,  и  попадья  выбежали  ко  мне 
па  встречу.  Савельичъ  ихъ  уже  предупре- 
ди лъ. 

—  Здравствуйте,  Петръ  Андреичъ,  говорила 
попадья:  привелъ  Вогъ  опять  увидеться.  Какъ 
поживаете?  А  мы-то  про  васъ  каждый  день 
поминали.  А  Марья-то  Ивановна  всего  натер- 
пелась безъ  васъ,  моя  голубушка!...  Да  ска- 
жите, мой  отецъ,  какъ  это  вы  съ  Пугачевымъ- 
то  поладили?  Какъ  это  онъ  васъ  не  укоко- 
шилъ?  Добро,  спасибо  злодею  и  за  то. 

— Полно,  старуха,  прервалъ  отецъ  Герасимъ: 
"ве  все  то  ври,  что  знаешь.  Несть  спасен1я  во 
многоглаголанш.  Батюшка,  Петръ  Андреичъ! 
войдите,  милости  просииъ.  Давно,  давно  не  ви- 
дались 

Попадья  стала  угощать  меня,  чемъ  Вогъ  по- 
слалъ,  а  между  темъ  говорила  безъ  умолку. 
Она  разсказала  мне,  какпмъ  образомъ  Шваб- 
ринъ принудилъ  ихъ  выдать  ему  Марью  Ива- 
новну; какъ  Марья  Ивановаа  плакала  и  не  хо- 
тела съ  ними  разстаться;  какъ  Марья  Иванов- 
на имела  съ  нею  всегдапшя  сношешя  черезъ 
Палашку  (девку  бойкую,  которая  и  урядника 
заставляетъ  плясать  по  своей  дудке);  какъ  она 
присоветовала  Марье  Ивановне  написать  ко 
мне  письмо,  и  прочее.  Я  въ  свою  очередь  раз- 
сказалъ  ей  вкратце  свою  исторш.  Попъ  и  по- 
падья крестились,  услыша,  что  Пугачеву  из- 
вестенъ  ихъ  обманъ. 

—  Съ  нами  сила  крестная!  говорила  Аку- 
лина  Памфиловна:  промчи  Богъ  тучу  мимо  Ай- 
да Алексей  Иванычъ,  нечего  сказать,  хорошъ 
гусь! 

Въ  самую  эту  минуту  дверь  отворилась,  и 
Марья  Ивановна  вошла  съ  улыбкою  на  блед- 
номъ  лице.  Она  оставила  свое  крестьянское 
платье  и  одета  была  по-прежнему,  просто  и 
мило. 

Я  схватилъ  ея  руку  и  долго  не  могъ  вымол- 
вить ни  одного  слова.  Мы  оба  молчали  отъ 
полноты  сердца.  Хозяева  нагой  почувствовали, 
что  намъ  было  не  до  нихъ,  и  оставили  насъ. 
Мы  остались  одни.  Все  было  забыто.  Мы  гово- 


рили и  ве  могли  наговориться.  Марья  Ивановна 
разсказала  мне  все,  что  съ  нею  случилось  съ 
самаговзят1я  крепости;  описала  мне  весь  ужасъ 
ея  положения,  все  испыташя,  которымъ  под- 
вергалъ  ее  гнусный  Швабринъ.  Мы  вспомнили 
и  прежнее  счастливое  время...  Оба  мы  плака- 
ли... Наконецъ  я  сталъ  объяснять  ей  мои  пред- 
положен1я.  Оставаться  ей  въ  крепости, подвласт- 
ной Пугачеву  и  управляемой  Швабринымъ,  бы- 
ло невозможно.  Нельзя  было  думать  и  объ 
Оренбурге,  претерпевающемъ  все  бедств!я  оса- 
ды. У  ней  не  было  на  свете  ни  одного  родного 
человека.  Я  предложилъ  ей  ехать  въ  деревню 
къ  моимъ  роднтелямъ.  Она  сначала  колебалась: 
известное  ей  неблагорасположеше  отца  моего 
ее  пугало.  Я  ее  успокоилъ.  Я  зналъ,  что  отецъ 
почтетъ  за  счате  и  вменитъ  себе  въ  обя- 
занность принять  дочьзаслуженнаго  воина,  по- 
гибиаго  за  отечество. 

-7  Милая  Марья  Ивановна!  сказалъ  я  нако- 
нецъ: я  почитаю  васъ  своею  женою.  Чудныя 
обстоятельства  соединили  насъ  неразрывно;  ни- 
что на  свете  не  можетъ  насъ  разлучить. 

Марья  Ивановна  выслушала  меня  просто, 
безъ  притворной  застенчивости,  безъ  затейли- 
выхъ  отговорокъ.  Она  чувствовала,  что  судьба 
ея  соединена  была  съ  моею.  Но  она  повторила, 
что  не  иначе  будетъ  моею  женою,  какъ  съ  со- 
глас1я  моихъ  родителей.  Я  ей  и  не  противоре- 
чила Мы  поцеловались  горячо,  искренно  и 
такимъ  образомъ  все  было  между  нами  ре- 
шено. 

Черезъ  часъ  урядникъ  принесъ  мне  пропускъ, 
подписанный  каракульками  Пугачева,  и  позвалъ 
меня  къ  нему,  отъ  его  имени.  Я  нашелъ  его 
готоваго  пуститься  въ  дорогу.  Не  могу  изъ- 
яснить то,  чтб  я  чувствовалъ,  разставаясь  съ 
этимъ  ужаснымъ  человекомъ,  извергомъ,  зло- 
деемъ  для  всехъ,  кроме  одного  меня.  Зачемъ 
не  сказать  истины?  Въ  эту  минуту  сильное  со- 
чувств1е  влекло  мевя  къ  нему.  Я  пламенно 
желалъ  вырвать  его  изъ  среды  злодеевъ,  ко- 
торыми онъ  предводительствовалъ,  и  спасти 
его  голову,  пока  еще  было  время.  Швабринъ  и 
народъ,  толпящейся  около  насъ,  помешали  мне 
высказать  все,  чемъ  исполнено  было  мое 
сердце. 

Мы  разстались  дружески.  Пугачевъ,  увидя 
въ  толпе  Акулину  Панфиловну,  погрозилъ  паль- 
цемъ  п  мигнулъ  значительно;  потомъ  селъ  въ 
кибитку,  велелъ  ехать  въ  Берду,  и  когда  ло- 
шади тронулись,  то  онъ  еще  разъ  высунулся 
изъ  кибптки  и  закричалъ  лне: 

—  Прощай,  ваше  благородье!  Авось  увидимся 
когда-нибудь. 

Мы  точно  съ  нимъ  увиделись — но  въ  ка- 
кихъ  обстоятельствах^... 

Пугачевъ  уехалъ.  Я  долго  смотрелъ  на  бе- 
лую степь,  по  которой  неслась  его  тройка.  На- 
родъ разошелся.  Швабринъ  скрылся.  Я  воро- 
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тился  въ  домъ  священника.  Все  было  готово  къ 
нашему  отъезду;  я  не  хотелъ  более  медлить. 
Добро  наше  все  было  уложено  въ  старую  ко- 
мендантскую повозку.  Ямщики  мигомъ  заложи- 
ли лошадей.  Марья  Ивановна  пошла  простить- 
ся съ  могилами  своихъ  родителей,  похоронен  - 
ныхъ  за  церковью.  Я  хот'Ьлъ  ее  проводить,  но 
она  просила  мепя  оставить  ее  одну.  Черезъ  не- 
сколько минутъ  она  воротилась,  обливаясь 
молча  тихими  слезами.  Повозка  была  подана. 
Отецъ  Гераспмъ  и  жена  его  вышли  на  крыльцо . 
Мы  сели  въ  кибитку  втроемъ:  Марья  Ивановна 
съ  Палашей  и  я.  Савельичъ  забрался  на  об- 
лучекъ. 

—  Прощай,  Марья  Ивановна,  моя  голу- 
бушка! прощайте,  Петръ  Андреичъ,  соколъ 
нашъ  ясный!  говорила  добрая  попадья.  Счаст- 
ливый путь,  и  дай  Богъ  вамъ  обоамъ  счастья! 

Мы  поехали.  У  окошка  комендантскаго  дома 
я  видт>лъ  стоящаго  Швабрина.  Лицо  его  изобра- 
жало мрачную  злобу.  Я  не  хот'Ьлъ  торжество- 
вать надъ  уничтожепнымъ  врагомъ  и  обратилъ 
глаза  въ  другую  сторону.  Наконецъ  мы  вы- 
ехали изъ  крЬпостныхъ  воротъ  и  нав'Ькъ  оста- 
вили Бт.логорскую  крепость. 


ГЛАВА    ТРИНАДЦАТАЯ. 

А  Р  Е  С  Т  Ъ. 

Не  гнввайтесь.  сударь:  по  долгу  моему. 
Я  долженъ  сей-же  часъ  отправить  васъ  въ 

тюрьму. 
—  Извольте,  я  готовь;  во    я  въ  такой   на- 
„  „  дежд-в, 

что  д-вло  объяснить  дозволите  мп-в  прежде. 

Княжнин  ъ. 

Соединенный  такъ  нечаянно  съ  милой  де- 
вушкой, о  которой  еще  утромъ  я  такъ  му- 
чительно безпокоился,  я  не  вЬрилъ  самому 
себе  и  воображалъ,  что  все  со  мною  случив- 
шееся было  пустое  сновид'Ьше.  Марья  Иват 
новна  глядела  съ  задумчивостью  то  на  меня,  то 
ва  дорогу  и,  казалось,  не  успела  еще  опо- 
мниться и  придти  въ  себя.  Мы  молчали.  Серд- 
ца наши  слишкомъ  были  утомлены.  Непри- 
м'Ьтнымъ  образомъ,  часа  черезъ  два,  очутились 
мы  въ  ближней  крепости,  также  подвластной 
Пугачеву.  Здесь  мы  переменили  лошадей.  По 
скорости,  съ  которою  ихъ  запрягали,  по  то- 
ропливой услужливости  бородатаго  казака,  по- 
ставленнаго  Пугачевымъ  въ  коменданты,  я 
увидЬлъ,  что,  благодаря  болтливости  ямщика, 
насъ  привезшаго,  меня  принимали  какъ  при- 
дворнаго  временщика. 

Мы  отправились  далее.  Стало  смеркаться. 
Мы  приблизились  къ  городку,  гдъ\  по  словамъ 
бородатаго  коменданта,  находился  сильный  от- 
рядъ,    идущдй  на   соединеше  къ   самозванцу. 


Мы  были  остановлены  караульными.  На  во- 
просъ:  «кто  едетъ?»  ямщикъ  отвечалъ  громо- 
гласно: «государевъ  кумъ  со  своею  хозяюш- 
кою». Вдругъ  толпа  гусаровъ  окружила  насъ 
съ  ужасной  бранью. 

—  Выходи,  бесовъ  кумъ!  сказалъ  мне  уса- 
тый вахмистръ:  Вотъ  ужо  тебе  будетъ  баня  и 
съ  твоею  хозяюшкою! 

Я  вышелъ  изъ  кибитки  и  требовалъ.  чтобъ 
отвели  меня  къ  ихъ  начальнику.  Увидя  офи- 
цера, солдаты  прекратили  брань.  Вахмистръ  по- 
велъ  меая  къ  малору.  Савельичъ  отъ  меня  не 
отставалъ,  поговаривая  про  себя:  «Вотъ  тебе 
и  государевъ  кумъ!  Изъ  огня  да  въ  полымя... 
Господи  Владыко!  чемъ  это  все  кончится?»  Ки- 
битка шагомъ  поехала  за  нами. 

Черезъ  пять  минутъ  мы  пришли  къ  домику, 
ярко  освещенному.  Вахмистръ  оставилъ  меня 
при  карауле  и  пошелъ  обо  мне  доложить  Онъ 
тотчасъ-же  воротился,  объявивъ  мне,  что  его 
высокоблагородш  некогда  меня  принять,  а  что 
онъ  велелъ  отвести  меня  въ  острогъ,  а  хо- 
зяюшку къ  себе  привести. 

—  Что  это  значитъ?  закричалъ  я  въ  бе- 
шенстве: Да  разве  онъ  съ  ума  сошелъ? 

—  Не  могу  знать,  ваше  благород1е,  отве- 
чалъ вахмистръ:  Только  его  высокоблагород1е 
проказалъ  ваше  благород1е  отвести  въ  острогъ, 
а  ея  благород1е  приказано  привести  къ  его  вы- 
сокоблагородш, ваше  благород1е! 

Я  бросился  на  крыльцо.  Караульные  не  ду- 
мали меня  удерживать,  и  я  прямо  вбежалъ  въ 
коинату,  где  человекъ  шесть  гусарскихъ  офи- 
церовъ  играли  въ  банкъ.  Маюръ  металъ.  Ка- 
ково-же  было  мое  изумлен1е,  когда,  взглянувъ  на 
него,  я  узналъ  Ивана  Ивановича  Зурина,  неко- 
гда обыгравшаго  меня  въ  симбирскомъ  трактире! 

—  Возможно-ли?  вскричалъ  я:  Иванъ  Ива- 
нычъ!  Ты-ли? 

—  Ва,  ба,  ба,  Петръ  Андреичъ!  Какими 
судьбами?  Откуда  ты?  Здорово,  братъ.  Не  хо- 
чешь-ли  поставить  карточку? 

—  Благодаренъ.  Прикажи-ка  лучше  отве- 
сти мне  квартиру. 

—  Какую  тебе  квартиру?  Оставайся  у  меня. 

—  Не  могу:  я  не  одинъ. 

—  Ну,  подавай  сюда  товарища. 

—  Я  не  съ  товарищемъ,  я...  съ  дамою. 

—  Съ  дамою!  Где-же  ты  ее  подцепилъ? 
Эге,  братъ! 

При  этихъ  словахъ  Зуринъ  засвистелъ  такъ 
выразительно,  что  все  захохотали,  а  я  совер- 
шенно смутился. 

—  Ну,  продолжалъ  Зуринъ:  такъ  и  быть. 
Будетъ  тебе  квартира.  А  жаль...  Мы-бы  по- 
пировали по-старинному...  Гей!  малый!  Да 
что -же  сюда  не  ведутъ  кумушку-то  Пугачева? 
Или  она  упрямится?  Сказать  ей,  чтобъ  она  не 
боялась;  барияъ-де  прекрасный,  ничемъ  не 
обидитъ — да  хорошенько  ее  въ  шею. 
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—  Чгб  ты  это?  сказалъ  я  Зурину:  Какая 
кумутка  Пугачева?  Это — дочь  покойваго  ка- 
питана Миронова.  Я  вывезъ  ее  изъ  плена  и  те- 
перь провожаю  до  деревни  батюшкиной,  где  и 
оставлю  ее. 

—  Какъ!  Такъ  это  о  тебе  мне  сейчасъ  до- 
кладывали? Помилуй!  что-жъ  это  значить? 

—  Поел*  все  равскажу.  А  теперь,  ради  Бога, 
успокой  бедную  девушку,  которую  гусары  твои 
перепугали. 

Зурииъ  тотчасъ  распорядился.  Онъ  самъ  вы- 
шелъ  па  улицу  извиниться  передъ  Марьей  Ива 
новной  въ  невольномъ  недоразуменш  и  прика- 
залъ  вахмистру  отвести  ей  [лучшую  квартиру 
въ  город*.  Я  остался  ночевать  у  него. 

Мы  отужинали,  и  когда  остались  вдвоемъ, 
я  разсказалъ  ему  свои  похождешя.  Зуринъ 
слушалъ  меня  съ  большпмъ  внимашемъ.  Ко- 
гда я  кончилъ,  онъ  покачалъ  головою  и  сказалъ: 

—  Это,  братъ,  хорошо;  одпо  нехорошо:  за- 
чът  тебя  чортъ  несетъ  жениться?  "Я,  чест- 
ный офнцеръ,  не  захочу  тебя  обманывать;  по- 
в^рь-же  ты  мне,  что  женитьба— блажь.  Ну, 
куда  тебе  возиться  съ  женою  да  няньчиться 
съ  ребятишками?  Эй,  плюнь.  Послушайся  меня: 
развяжись  ты  съ  капитанской  дочкой.  Дорога 
въ  Симбирскъ  мною  очищена  и  безопасна.  От- 
правь ее  завтра-асе  одну  къ  родителямъ  твоимъ, 

"а  самъ  оставайся  у  меня  въ  отряд*.  Въ  Орен- 
бурга возвращаться  тебе  незач'вмъ.  Попа- 
дешься опять  въ  руки  бунтоьщиковъ,  такъ 
врядъ-ли  отъ  нихъ  еще  разъ  отделаешься.  Та- 
кпмъ  образомъ  любовная  дурь  пройдетъ  сама 
собою  и  все  будетъ  ладно. 

Хотя  я  не  совевмъ  былъ  съ  пимъ  согласенъ, 
однакожъ  чувствовалъ,  что  долгъ  чести  тре- 
бовалъ  моего  присутств1я  въ  войск*  импера- 
трицы. Я  р*шплся  посл*довать  сов*ту  Зурина: 
отправить  Марью  Ивановну  въ  деревню  и 
остаться  въ  его  отряд*. 

Савельичъ  явился  меня  разд*вать;  я  объя- 
вилъ  ему,  чтобъ  на  другой-же  день  готовь  онъ 
былъ  *хать  въ  дорогу  съ  Марьей  Ивановной. 
Онъ-было  заупрямился. 

—  Чтб  ты,  сударь?  Какъ- же  я  тебя-то  по- 
кину? Кто  за  тобою  будетъ  ходить?  Что  ска- 
жутъ  родители  твои? 

Зная  упрямство  дядьки  моего,  я  возпам*- 
рился  уб*дить  его  лаской  и  искренностью- 

—  Другъ  ты  мой,  Архипъ  Савельичъ!  ска- 
залъ я  ему.  Не  откажи,  будь  мп*  благод*те- 
леиъ;  въ  прислуг*  я  нуждаться  не  стану,  а 
не  буду  спокоенъ,  если  Марья  Ивановна  по- 
*детъ  въ  дорогу  безъ  тебя.  Служа  ей,  слу- 
жишь ты  и  мн*.  потому  что  я  твердо  решил- 
ся, какъ  скоро  обстоятельства  дозволять,  же- 
ниться на  ней. 

Тутъ  Савельичъ  всплеснулъ  руками  съ  ви- 
домъ  изумлошя  неописаннаго. 

—  Жениться!  повгорнлъ  онъ:  Дитя  хочетъ 


жениться!  А  что  скажетъ  батюшка,  а  матуш- 
ка-то что  подумаетъ? 

—  Согласятся,  в*рно  согласятся,  отв*чалъ 
я:  когда  узнаютъ  Марью  Ивановну.  Я  над*юсь 
и  па  тебя.  Батюшка  и  матушка  теб*  в*рятъ; 
ты  будешь  за  насъ  ходатаемъ,  не  такъ-ли? 

Старикъ  былъ  тронуть. 

—  Охъ,  батюшка  ты  мой,  Петръ  Андреичъ! 
отв'Ьчалъ  онъ:  Хоть  раненько  задумаль  ты  же- 
ниться, да  за  то  Марья  Ивановна  такая  добрая 
барышня,  что  гр*хъ  и  пропустить  оказш.  Инъ 
быть  по-твоему!  Провожу  ее,  ангела  Бож1Я,  и 
рабски  буду  доносить  твоимъ  родителямъ,  что 
такой  невесте  ненадобно  и  приданаго. 

Я  благодарилъ  Савельича  и  легъ  спать  въ 
одной  комнат*  съ  Зуранымъ.  Разгоряченный  и 
взволнованный,  я  разболтался.  Зуринъ  сначала 
со  мною  разговаривалъ  охотно,  но  мало  по  малу 
слова  его  стали  р*же  и  безсвязя*е;  наконедь. 
вместо  отв*та  на  какой-то  вопросъ,  онъ  за- 
храп*лъ  и  присвистнулъ.  Я  замолчалъ  и  вско- 
ре посл*довалъ  его  примеру. 

На  другой  день  утромъ  пришелъ  я  къ  Марье 
Ивановне.  Я  сообщилъ  ей  свои  предположена. 
Она  признала  ихъ  благоразум1е  и  тотчасъ  со 
мною  согласилась.  Отрядъ  Зурина  должень 
былъ  выступить  изъ  города  въ  тотъ-же  день. 
Нечего  было  медлить.  Я  тутъ-же  разстался  съ 
Марьей  Ивановной,  поручивъ  ее  Савельичу  и 
давъ  ей  письмо  къ  моимъ  родителямъ.  Марья 
Ивановна  заплакала. 

—  Прощайте,  Петръ  Андреичъ,  сказала  она 
тихпмъ  голосомъ:  Придется- ли  намъ  увидеться 
или  нетъ — Богъ  одинъ  это  знаетъ;  но  векъ  не 
забуду  васъ:  до  могилы  ты  одинъ  останешься 
въ  моемъ  сердц*. 

Я  ничего  не  могъ  отвечать.  Люди  насъ  окру- 
жили. Я  не  хот*лъ  при  нихъ  предаваться  чув- 
ствами которыя  меня  волновали.  Наконецъ 
она  уехала.  Я  возвратился  къ  Зурину,  гру- 
стенъ  и  молчалавъ.  Онъ  хотелъ  меня  развесе- 
лить; я  думалъ  себя  разееять;  мы  провели 
день  шумно  и  буйно,  и  вечеромъ  выступили 
въ  походъ. 

Это  было  въ  конце  февраля.  Зима,  затруд- 
нявшая военныя  распоряжешя,  проходила,  и 
наши  генералы  готовились  къ  дружному  содей- 
ствию. Пугачевъ  все  еще  стоялъ  подъ  Оренбур- 
гомъ.  Между  темь  около  него  отряды  соединя- 
лись и  со  всехъ  сторонъ  приближались  къ  зло- 
дейскому гнезду.  Бунтуюпця  деревни,  при  ви- 
де нашпхъ  войскъ,  приходили  въ  повиновеше; 
шайки  разбойвиковъ  везде  бежали  отъ  насъ,  и 
все  предвещало  скороеиблагополучноеокончате. 

Вскоре  князь  Голицынъ,  подъ  крепостью  Та- 
тищевой, разбилъ  Пугачева,  разееялъ  его  тол- 
пы, освободилъ  Оренбургъ  и,  казалось,  навесь 
бунту  последшй  и  решительный  ударь.  Зуринъ 
былъ  въ  то  время  отряженъ  противу  шайки  мя- 
тежныхъ  башкир певъ,  которые  разееялисьпреж- 
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де,  нежели  мы  ихъ  увидали.  Весна  осадила 
насъ  въ  татарской  деревушк*.  Р*чки  разлились, 
и  дороги  стали  непроходимы.  Мы  утешались  въ 
нашемъ  безд*йствш  мыслью  о  скоромъ  прекра- 
щении скучной  и  мелочной  войны  съ  разбойни- 
ками и  дикарями. 

Но  Путачевъ  не  былъ  пойманъ  Онъ  явился 
на  сибйрскихъ  зазодахъ,  собрадъ  тамъ  новыя 
шайки  ненова  началъ  злодействовать.  Слухъо 
его  усп*хахъ  снова  распространился.  Мы  узна- 
ли о  разорении  сибйрскихъ  крепостей.  Вскор* 
в*сть  о  взят  Казани  и  о  поход*  самозванца 
на  Москву  встревожила  начальниковъ  войскъ, 
безпечно  дремавшихъ  въ  надежд*  на  безсил1е 
презр*ннаго  бунтовщика.  Зуривъ  получилъ  по- 
велев переправиться  чрезъ  Волгу  и  спешить 
къ  Симбирску,  гд*  уже  разгоралось  пламя  по- 
жара. Мысль,  что  можетъ  быть  удастся  мн* 
заахать  къ  памъ  въ  деревню,  обнять  родителей 
и  увидаться  съ  Марьей  Ивановной,  одушевила 
•меня  радостью.  Я  прыгалъ  какъ  ребенокъ  и 
повторялъ,  обнимая  Зурина:  «Въ  Симбирскъ! 
въ  Симбирскъ!»  Зуринъ  вздыхалъ  и  говорилъ, 
пожимая  плечами:  «Нъть,  теб*  не  сдобровать. 
Женишься,  ни  за  что  пропадешь!...» 

Мы  приближались  къ  берегамъ  Волги.  Полкъ 
нашъ  вступилъ  въ  деревню  **  и  остановился 
въ  ней  ночевать.  На  другой  день  утромъ  мы 
должны  были  переправиться.  Староста  объя- 
вилъ  мн*,  что  на  той  сторон*  вс*  деревни  взбун- 
товались; шайки  пугачевшя  бродятъ  везд*. 

Это  изв*ше  меня  сильно  встревожило. 

Нетерп*те  овладею  мною  и  не  давало  мн* 
покоя.  Деревня  отца  моего  находилась  въ  30 
верстахъ  по  ту  сторояу  р*ки.  Я  спросилъ,  не 
сыщется-ли  перевозчика.  Вс*  крестьяне  были 
рыболовы;  лодокъ  много.  Я  пришелъ  къ  Зу- 
рину  и  объявилъ  ему  о  своемъ  нам*реши. 

—  Берегись,  сказалъ  опъ  мн*:  одному 
■вхать  опасно.  Дождись  утра.  Мы  переправим- 
ся первые  и  црИдемъ  въ  гости  къ  твопмь  ро- 
дителямъ  съ  50  гусарами  на  всяшй  случай. 

Я  настоялъ  на  своемъ.  Лодка  была  готова. 
Я  с*лъ  въ  нее  съ  двумя  гребцами.  Опи  отча- 
лили и  ударили  въ  весла. 

Небо  было  ясно.  Луна  мяла.  Погода  была 
тихая.  Волга  неслась  ровно  и  спокойно.  Лодка, 
плавно  качаясь,  скользила  по  поверхности  тем- 
ныхъ  волнъ.  Прошло  около  получаса.  Я  погру- 
зился въ  мечты  воображешя:  спокойств1е  природы 
и  ужасы  политичеше,  любовь  и  т.  д.  Мы  до- 
стигли средины  р'Ьки...  Вдругъ  гребцы  начали 
шептаться  между  собою. 

—  Что  такое?  спроси  7ъ  я,  очнувшись. 

—  Не  знаемъ,  Богъ  в*сть,  отвечали  гребцы, 
смотря  въ  одну  сторону. 

Глаза  мои  приняли  то-же  направление,  и  я 
увид*лъ  въ  сумрак*  что-то  плывшее  внызъ  по 
Волг*.  Незнакомый  предметъ  приближался.  Я 
вел*лъ  гребцамъ  остановиться  и  дождаться. 


Луна  зашла  за  облака.  Плывуппй  призракъ 
сд*лался  еще  темн*е.  Онъ  былъ  отъ  меня  уже 
близко,   а  я   все  еще  не  могъ  его  различить. 

—  Чтб-бы  это  было?  говорили  гребцы:  па- 
русъ  не  парусъ,  мачта  не  мачта. 

Вдругъ  луна  вышла  изъ-за  облака  и  озарила 
зр*лище  ужасное.  Къ  намъ  навстр*чу  плыла 
впс*лица,  утвержденная  на  плоту.  Три  т*ла 
вис*ли  на  перекладин*.  Бол*зненное  любопыт- 
ство овлад*ло  мною.  Я  захот*лъ  взглянуть  на 
лица  вис*льниковъ.  Но  моему  приказашю  греб- 
цы зац*ппли  плотъ  багромъ,  и  лодка  моя  толк- 
нулась о  плывущую  виевлпцу.  Я  выпрыгнулъ  а 
очутился  между  ужасными  столбами.  Полная 
луна  озаряла  обезображенныя  лица  несчаст- 
ныхъ..  Одинъ  изъ  нихъ  былъ  старый  чувашъ, 
другой — руссюй  крестьянину  сильный  и  здо- 
ровый малый,  л*тъ  20- ти.  Взглянувъ  на  третья- 
го,  я  сильно  былъ  пораженъ  и  не  могъ  удер- 
жаться отъ  жалобнаго  восклицашя:  это  былъ 
Ванька,  б*дный  мой  Ванька,  по  глупости  своей 
приставили  къ  Пугачеву.  Надъ  ними  прибита 
была  черная  доска,  на  которой  б*лыми  крупны- 
ми буквами  было  написано:  «Воры  и  бунтовщи- 
ки». Гребцы  равнодушно  ожидали  меня,  удер- 
живая плотъ  багромъ.  Я  с*лъ  опять  въ  лодку. 
Плотъ  поплылъ  внизъ  по  р*к*.  Вис*лвца  долго 
черн*лавомрак*.  Наконецъ  она  исчезла,  и  лод- 
ка моя  пристала  къ  высокому  и  крутому  берегу. 

Я  щедро  расплатился  съ  гребцами.  Одинъ  изъ 
нихъ  повелъ  меня  къ  выборному  деревни,  нахо- 
дившейся у  перевоза.  Я  вошелъ  съ  нимъ  вм*- 
ст*  въ  избу.  Выборный,  услышавъ,  что  я  тре- 
бую лошадей,  принялъ-было  меня  довольно  гру- 
бо, но  мой  вожатый  сказалъ  ему  тихо  н*сколько 
словъ,  и  его  суровость  тотчасъ  обратилась  въ 
торопливую  услужливость.  Въ  одну  минуту  трой- 
ка была  готова.  Я  с*лъ  въ  тел*жку  и  вел*лъ 
себя  везти  въ  нашу  деревню. 

Я  скакалъ  по  большой  дорог*  мимо  спящихъ 
деревень.  Я  боялся  одного:  быть  остановленному 
на  дорог*.  Если  ночная  встр*ча  моя  на  Волг* 
доказывала  присутств1е  бунтовщиковъ,  то  она 
вм*ст*  была  доказательствомъ  и  сильнаго  про- 
тивод*йств1я  правительства.  На  всяшй  случай 
я  им*лъ  въ  карман*  пропускъ,  выданный  мн* 
Пугачевымъ,  и  приказъ  полковника  Зурина.  Но 
никто  мн*  не  встр*чался,  и  къ  утру  я  завпд*лъ 
р*ку  и  еловую  рощу,  за  которой  находилась 
наша  деревня.  Ямщикъ  ударилъ  по  лошадямъ, 
и  черезъ  четверть  часа  я  въ*халъ  въ  **.  Бар- 
ск1й  домъ  находился  на  другоаъ  конц*  села. 
Лошади  мчались  во  весь  духъ.  Вдругъ  посреди 
улицы  ямщикъ  началъ  ихъ  удерживать. 

—  Что  такое?  спросилъ  я  съ  нетерп*теаъ. 

—  Застава,  баринъ,  отв*чалъ  ямщикъ,  съ 
трудомъ  остановя  разъяренныхъ  коней. 

Въ  самомъ  д*л*,  я  увидалъ  рогатку  и  кар;.- 
ульнаго  съ  дубиною.  Мужнкъ  подошелъ  ко  ив* 
и  снялъ  шляпу,  спрашивая  паспортъ. 
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—  Чтб  это  значить?  спросилъ  я  его:  Зач'Ьмъ 
здесь  рогатка?  Кого  ты  караулишь? 

—  Да  мы,  батюшка,  бунтуемъ,  отвт.чалъ 
овъ,  почесываясь. 

—  А  где  ваши  господа?  спросилъ  я  съ  сер- 
дечыымъ  замиратемъ. 

—  Господа-то  наши  гд-Ь?  повторилъ  му- 
жикъ: Господа  паши  въ  хлебномъ  амбар*. 

—  Какъ  въ  амбар*? 

—  Да  Андрюха  земшй  посадилъ,  вишь, 
ихъ  въ  колодки  и  хочетъ  везти  къ  батюшкЬ- 
государю! 

—  Боже  мой!  Отворачивай,  дуракъ.  рогатку. 
Чтб-же  ты  зеваешь? 

Караульный  медлилъ.  Я  выскочилъ  изъ  те- 
леги, треснулъ  его  (виноватъ)  въ  ухо  и  самъ 
отодвинулъ  рогатку.  Мужикъ  мой  гляделъ  па 
меня  съ  глупымъ  недоумт>шемъ.  Я  сЬлъ  опять 
въ  телегу  и  ве.тЬлъ  скакать  къ  барскому  до- 
му. Хлебный  амбаръ  находился  на  двор*.  У 
запертыхъ  дверей  стояли  два  мужика  съ  ду- 
бинами. Телега  остановилась  прямо  передъ  ни- 
ми. Я  выскочилъ  и  бросился  прямо  на  нихъ. 

—  Отворяй  двери!  сказа лъ  я  бмъ. 

Вероятно,  видъ  мой  былъ  страшенъ,  по  край- 
ней мт>р'Ь  оба  убежали,  бросивъ  дубины.  Я  по- 
пытался сбить  замокъ  съ  двери,  выломать;  но 
двери  были  дубовыя,  а  огромный  замокъ  несо- 
крушимъ.  Въ  эту  минуту  молодой  мужикъ  вы- 
шелъ  изъ  людской  избы  и  съ  надменнымъ 
видомъ  спросилъ  меня,  какъ  я  смт>ю  буя- 
нить. 

—  Где  Андрюшка  земшй?  закричалъ  я  ему: 
кликнуть  его  ко  мнт>! 

—  Я  самъ  Андрей  Аеанасьевичъ,  а  не  Ан- 
дрюшка, отвт>чалъ  онъ  мне,  гордо  подбочась: 
Чего  надобно? 

Вместо  ответа  я  схватилъ  его  за  шиворотъ 
и,  притащивъ  къ  дверямъ  амбара,  велт>лъ  ихъ 
отпирать.  Земшй  было  заупрямился;  но  оте- 
ческое наказате  подействовало  и  на  него. 
Онъ  вынулъ  ключъ  и  отперъ  амбаръ.  Я  ки- 
нулся черезъ  порогъ  и  въ  темномъ  утлу,  сла- 
бо освещенномъ  узкимъ  отверстомъ,  прорублен- 
нымъ  въ  потолке,  увндт>лъ  мать  и  отца.  Руки 
ихъ  были  связаны,  на  ноги  набиты  были  ко- 
лодки. Я  бросился  ихъ  обнимать  и  не  могъ  вы- 
говорить ни  слова.  Оба  смотрели  на  меня  съ 
изумлен1емъ:  три  года  военной  жизнп  такъ  из- 
менили меня,  что  они  не  могли  узнать  меня. 

Вдругъ  услышалъ  я  милый  знакомый  голосъ. 

—  Петръ  Андреичъ!  Это  вы? 

Я  оглянулся  и  вижу  въ  другомъ  углу 
Марью  Ивановну,  также  связанную.  Я  остол- 
бен'Ьлъ.  Отецъ  гляделъ  на  меня  молча,  не  смея 
верить  самому  себе.  Радость  блистала  на  лице 
его. 

—  Здравствуй,  здравствуй,  Нетруша!  гово- 
рилъ  онъ,  прижимая  меня  къ  сердцу:  Слава  Бо- 
гу, дождались  тебя! 


Матушка  ахнула  и  залилась  слезами. 

—  Петруша,  другъ  мой!  говорила  матушка. 
Какъ  тебя  Господь  привелъ?  Здоровъ-ли  ты? 

Я  сп'Ьшилъ  саблею  разрезать  узлы  ихъ  ве- 
ревокъ  и  вывести  ихъ  изъ  заключения;  по,  по- 
дошедъ  къ  двери,  я  нашелъ  ее  снова  запер- 
тою. 

—  Андрюшка!  закричалъ  я:  отопри! 

—  Какъ  не  такъ!  отвт>чалъ  изъ- за  двери 
земшй:  сиди-ка  сакъ  зд'Ьсь!  Вотъ  ужо  научимъ 
тебя  буянить  да  за  воротъ  таскать  государе  - 
выхъ  чиповниковъ! 

Я  сталъ  осматривать  амбаръ,  ища,  не  было- 
ли  какого-нибудь  способа  выбраться. 

—  Не  трудись,  сказалъ  мне  батюшка:  не 
таковшй  я  хозяинъ,  чтобъ  можно  было  въ  ам- 
бары мои  входить  и  выходить  воровскими  ла- 
зейками. 

Матушка,  на  минуту  обрадованная  моимъ  по- 
явлешемъ,  впала  въ  отчаян1е,  видя,  что  при- 
шлось и  мнт>  разделить  погибель  всей  семьт 
Но  я  былъ  спокойнее  съ  тт>хъ  поръ,  какъ  на- 
ходился съ  ними  и  съ  Марьей  Ивановной.  Со 
мной  была  сабля  и  два  пистолета",  я  могъ  еще 
выдержать  осаду.  Зуринъ  долженъ  былъ  подо- 
спеть къ  вечеру  и  насъ  освободить.  Я  сооб- 
щилъ  все  это  моимъ  родителямъ  и  успт>лъ  успо- 
коить- матушку  и  Марью  Ивановну.  Он*  пре- 
дались вполне  радости  свидашя,  и  несколько 
часовъ  прошли  для  насъ  незаметно  во  вза- 
имныхъ  ласкахъ  и  непрерывныхъ  разгово- 
рахъ. 

—  Ну,  Петръ,  сказалъ  мне  отецъ:  доволь- 
но ты  проказилъ.  и  я  на  тебя  порядкомъ 
былъ  сердитъ.  Но  нечего  поминать  про  ста- 
рое. Надеюсь,  что  теперь  ты  исправился  и 
перебесился.  Знаю,  что  ты  служилъ,  какъ  над- 
лежитъ  честному  офицеру.  Спасибо,  утешилъ 
меня,  старика.  Коли  тебе  обязанъ  я  буду  из- 
бавлешемъ,  то  жизпь  мне  вдвое  будетъпр1ятнее. 

Я  со  слезами  целовалъ  его  руку  и  гляделъ 
на  Марью  Ивановну,  которая  была  такъ  обра- 
дована моимъ  присутств^емъ,  что  казалась  со- 
вершенно счастлива  и  спокойна. 

Около  полудня  услышали  мы  необычайный 
шумъ  и  крики. 

—  Что  это  значитъ?  сказалъ  отецъ:  ужъ 
не  твой-ли  полковникъ  подоспелъ? 

—  Невозможно,  отвечалъ  я:  онъ  не  будетъ 
прежде  вечера. 

Шумъ  умножался.  Били  въ  набатъ.  По  двору 
скакали  конные  люди.  Въ  эту  минуту  въ  узкое 
отверсие,  прорубленное  въ  стене,  просунулась 
седая  голова  Савельича,  и  мой  бедный  дядька 
произнесъ  жалостнымъ  голосомъ: 

—  Андрей  Петровичъ!  Батюшка  ты  мой, 
Петръ  Андреичъ!  Марья  Ивановна!  Беда!  Зло- 
деи вошли  въ  село.  И  знаешь-ли,  Петръ  Ан- 
дреичъ, кто  ихъ  привелъ?  Швабринъ,  Алексей 
Иванычъ,  нелегкая  его  побери! 
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Услыша  ненавистное  имя,  Марья  Ивановна 
всплеснула  руками  и  осталась  неподвижною. 

—  Послушай!  сказалъ  я  Савельичу:  пошли 
кого-нибудь  верхомъ  къ  перевозу,  навстречу 
гусарскому  полку,  и  вели  дать  знать  полковни- 
ку о  нашей  опасности. 

—  Да  кого-же  послать,  сударь?  Все  маль- 
чишки бунтуютъ,  а  лошади  все  захвачены. 
Ахти!  Вотъ  у  жъ  на  дворе!  До  амбара  добираются. 

Въ  это  время  за  дверью  раздалось  несколько 
голосовъ.  Я  далъ  знакъ  матушке  и  Марье  Ива- 
новне удалиться  въ  уголъ,  обнажилъ  саблю  и 
прислонился  къ  стене  у  самой  двери.  Батюшка 
взялъ  пистолеты,  на  обоихъ  взвелъ  курокъ  и 
сталъ  подле  меня.  Загрем'блъ  замокъ,  дверь 
отворилась,  и  голова  земскаго  показалась.  Я 
ударилъ  по  ней  саблею,  и  онъ  упалъ,  загпродивъ 
входъ.  Въ  ту-же  минуту  батюшка  выстр'влилъ 
въ  двери  изъ  пистолета.  Толпа,  осаждавшая 
насъ.  отбежала  съ  проклялямп.  Я  перетащилъ 
черезъ  порогъ  ранепаго  и  заперъ  дверь. 

Дворъ  былъ  полонъ  вооруженныхъ  людей. 
Между  ними  узналъ  я  Швабрпна. 

—  Не  бойтесь,  сказалъ  я  женщинаыъ:  есть 
надежда.  А  вы,  батюшка,  уже  более  не  стре- 
ляйте. Побережемъ  последшй  зарядъ. 

Матушка  молча  молилась  Богу.  Марья  Ива- 
новна стояла  подле  нея,  съ  ангельскимъ  спо- 
койсшемъ  ожидая  решетя  судьбы  своей.  За 
дверьми  раздавались  угрозы,  брань  и  прокля- 
Т1Я.  Я  стоялъ  на  своемъ  мъхгб,  готовый  изрубить 
перваго  смельчака.  Вдругъ  злодеи  замолчали. 
Я  услышалъ  голосъ.  Швабрпна,  зовущаго  меня 
по  имени. 

—  Я  здесь.  Чего  ты  хочешь? 

—  Сдавайся.  Гриневъ:  противиться  невозмож- 
но. Пожалуй  своихъ  стариковъ.  Упрямствомъ 
себя  не  спасешь.  Я  до  васъ  доберусь! 

—  Попробуй,  изм'Ьнникъ! 

—  Не  стану  ни  самъ  соваться  по-пустому, 
ни  своихъ  людей  тратить,  а  велю  поджечь  ам- 
баръ,  и  тогда  посыотримъ,  что  ты  станешь  де- 
лать, Донъ-Кишотъ  бт>логорсюй.  Теперь  пора 
обедать.  Покаяъттъ  сиди  да  думай  на  досуг*. 
До  свиданья!  Марья  Ивановна,  не  извиняюсь 
передъ  вами:  вамъ,  вероятно,  пе  скучно  въ 
потемкахъ  съ  вашимъ  рыцаремъ. 

Швабринъ  удалился,  оставя  караулъ  у  ам- 
бара. Мы  молчали.  Каждый  изъ  насъ  думалъ 
про  себя,  не  смт>я  сообщить  другому  своихъ  мы- 
слей. Я  воображалъ  себе  все,  что  въ  состояти 
былъ  учинить  озлобленный  Швабринъ.  О  себт,  я 
почти  не  заботился.  Признаться-ли?  И  участь 
родителей  моихъ  пе  столько  ужасала  меня,  какъ 
судьба  Марьи  Ивановны.  Я  зпалъ,  что  матушка 
была  обожаема  крестьянами  и  дворовымп  людь- 
ми. Батюшка,  не  смотря  на  свою  строгость, 
былъ  также  любимъ,  ибо  былъ  справедливъ  и 
зналъ  истинный  нужды  подвластныхъ  ему  лю- 
дей. Бунтъ  ихъ  былъ  заблуждеше,  мгновенное 


пьянство,  а  не  изъявлете  ихъ  негодоватя. 
Тутъ  пощада  была  вероятна.  Но  Марья  Ива- 
новна? Какую  участь  готовилъ  ей  безсовътт- 
пый  и  развратный  человт>къ!  Я  пе  см'Ьлъ  оста- 
навливаться на  этой  ужасной  мысли  и  готовился 
(прости,  Господи!)  умертвить  ее  скорее,  нежели 
вторично  увидать  въ  рукахъ  жестокаго  недруга. 

Прошло  еще  около  часа.  Въ  деревне  раздава- 
лись песни  пьяныхъ.  Караульные  наши  имъ 
завидовали  и,  досадуя  на  насъ,  ругались  и 
стращалп  насъ  истязатями  и  смертью.  Мы  ожи- 
дали послт,дств!я  угрозамъ  Швабрина.  Нако- 
нецъ  сделалось  большое  движете  на  дворе,  и 
мы  опять  услышали  голосъ  Швабрина. 

—  Что,  надумались-ли  вы?  Сдаетесь- ли  до- 
бровольно въ  мои  руки? 

Никто  не  отвт>чалъ. 

Подождавъ  немного,  Швабринъ  велт,лъ  при- 
нести соломы.  Черезъ  несколько  минутъ  вспых- 
нулъ  огонь  и  осв'Ьтилъ  темаый  амбаръ.  Дымъ 
началъ  пробиваться  изъ-подъ  щелей  порога. 

Тогда  Марья  Ивановна  подошла  ко  мнт>  и 
тихо,  взявъ  меня  за  руку,  сказала: 

—  Полно,  Петръ  Андреичъ!  Не  губите  за 
меня  и  себя,  и  родителей.  Швабринъ  меня  по- 
слушаетъ.  Выпустите  меня! 

—  Ни  за  что!  закричалъ  я  съ  сердцемъ: 
знаете-ли  вы,  чтб  васъ  ожидаетъ? 

—  Везчешя  не  переживу,  отвечала  она 
спокойно:  но,  можетъ  быть,  я  спасу  моего  из- 
бавителя и  семью,  которая  такъ  великодушно 
призрела  мое  бедное  сиротство.  Прощайте,  Ан- 
дрей Петровичъ!  Прощайте,  Авдотья  Васильев- 
на! Вы  были  для  меня  более,  чт>мъ  благодетели. 
Благословите  меня.  Простите  же  и  вы,  Петръ 
Андреичъ.  Будьте  уверены,  что...  что...  Тутъ 
она  заплакала  и  закрыла  лицо  руками...  Я  былъ 
какъ  сумасшедший.  Мат*ушка  плакала. 

—  Полно  врать,  Марья  Ивановна,  сказалъ 
мой  отецъ:  Кто  тебя  пуститъ  одну  къ  разбой- 
никамъ?  Сиди  здесь  и  молчи.  Умирать,  такъ 
умирать  ужъ  вит>стт>.  Слушай!  Чтб  тамъ  еще 
говорятъ? 

—  Сдаетесь- ли?  кричаль  Швабринъ:  Видите, 
черезъ  пять  минутъ  васъ  изжарятъ. 

—  Не  сдадимся,  злодей!  отвт,чалъ  ему  ба- 
тюшка твердымъ  голосомъ. 

Бодрое  лицо  его,  покрытое  морщинами,  ожи- 
влено было  удивительно.  Глаза  сверкали  изъ- 
подъ  сЪдыхъ  бровей.  Обратись  ко  мне,  онъ 
сказалъ:  «Теперь  пора!» 

Онъ  отперъ  двери.  Огонь  ворвался  и  взвился 
по  бревнамъ,  законопаченпымъ  сухимъ  мохомъ. 
Батюшка  выетрт>лилъ,  гаагнулъ  за  пылакнщй 
порогъ  и  закричалъ:  «За  мной!»  Я  взялъ  за 
руки  матушку  и  Марью  Ивановну  и  быстро 
вывелъ  ихъ  на  воздухъ.  У  порога  лежалъ 
Швабринъ,  простреленный  дряхлою  рукою  от- 
ца моего-  Толпа  разбойниковъ,  бежавшая  отъ 
неожиданной  нашей  вылазки,  тотчасъ  ободри- 
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лась  и  начала  насъ  окружать.  Я  успт>лъ  на- 
нести еще  несколько  ударовъ;  но  кирпичу 
удачно  брошенный,  угодилъ  мне  прямо  въ 
грудь.  Я  упалъ  и  на  минуту  лишился  чувствъ; 
меня  обступили  и  обезоружили.  Пришедъ  въ 
себя,  увид'Ьлъ  я  Швабрина,  сид'Ьвшаго  на 
окровавленной  трав*,  и  передъ  нимъ  наше  се- 
мейство. 

Меня  поддерживали  подъ  руки.  Толпа  кресть- 
яне, казаковъ  и  башкврцевъ  окружала  насъ. 
Швабриеъ  былъ  ужасно  бледевъ.  Одной  рукой 
прижималъ  онъ  раненый  бокъ.  Лицо  его  изоб- 
ражало мучеше  и  злобу.  Онъ  медленно  под- 
нялъ  голову,  взглянулъ  на  меня  н  произнесъ 
слабымъ  и  невнятнымъ  голосомъ: 

—  Вешать  его...  и   всЬхъ...  кроме  нея... 
Толпа  тотчасъ  окружила  насъ  и   потащила 

къ  воротамъ.  Но  вдругъ  они  насъ  оставили  и 
разбежались:  въ  ворота  въехалъ  Зуринъ  и  за 
нимъ  ц!;лый  эскадропъ  съ  саблями  наголо. 

Бунтовщики  утекали  во  все  стороны.  Гусары 
пхъ  преследовали,  рубили  и  хватали  въ  плът. 
Зуринъ  соскочилъ  съ  лошади,  поклонился  ба- 
тюшке и  матушке  и  крепко  пожалъ  мне  руку. 

—  Кстати-же  я  подоспелъ!  сказалъ  онъ  намъ: 
А!  вотъ  в  твоя  невеста! 

Марья  Ивановна  покраснела  по-уши-  Ба- 
тюшка къ  нему  подошелъ  и  благодарплъ  его  съ 
впдомъ  спокойнымъ,  хотя  и  тронутымъ.  Матушка 
обнимала  его,  называя  ангеломъ-избавителемъ. 

—  Милости  просимъ  къ  намъ,  сказалъ  ему 
батюшка  и  повелъ  его  къ  намъ  въ  домъ. 

Проходя  мимо  Швабрина,  Зуринъ  остановился. 

—  Это  кто?  спросилъ  онъ,  глядя  на  рапенаго. 

—  Это  самъ  предводитель  шайки,  отвечалъ 
мой  отецъ  съ  некоторою  гордостью,  обличаю- 
щей стараго  воина:  Богъ  помогъ  дряхлой  руке 
моей  наказать  молодого  злодея  и  отомстить  ему 
за  кровь  моего  сына. 

—  Это  Швабринъ,  сказалъ  я  Зурину. 

—  Швабринъ!  Очень  радъ.  Гусары,  возь- 
мите его!  Да  сказать  лекарю,  чтобъ  онъ  пере- 
вязалъ  ему  рану  и  берегъ  его,  какъ  зеницу 
ока.  Швабрина  надобно  непременно  представить 
въ  секретную  казанскую  коммпшю.  Онъ  одинъ 
изъ  главныхъ  преступнпковъ,  и  показашя  его 
должны  быть  важны... 

Швабринъ  открылъ  томный  взглядъ.  На  лице 
его  ничего  не  изображалось,  кроме  физической 
муки.  Гусары  отнесли  его  на  плаще. 

Мы  вошла  въ  комнаты.  Съ  трепетомъ  смо- 
трелъ  я  вокругъ  себя,  припоминая  своп  мла- 
денчеств годы.  Ничто  въ  доме  не  изменилось, 
все  было  на  прежнемъ  месте:  Швабринъ  не 
дозволилъ  его  разграбить,  сохраняя  въ  самомъ 
своемъ  унижешп  невольное  отвращеше  отъ  без- 
честнаго  корыстольЯИя. 

Слуги  явились  въ  переднюю.  Онн  не  участво- 
вали въ  бунте  п  отъ  чистаго  сердца  радовались 
нашему  избавлешю.  Савельичъ  торжествовалъ. 


Надобно  знать,  что  во  время  тревоги,  произве- 
денной нападешемъразбойниковъ,онъ  побежалъ 
въ  конюшню,  где  стояла  Швабрина  лошадь, 
оседлалъ  ее,  вывелъ  тихонько  и,  благодаря 
суматохе,  незаметнымъ  образомъ  поскакалъ  къ 
перевозу.  Онъ  встретилъ  полкъ,  а?дыхавппй 
уже  по  сю  сторону  Волги.  Зуринъ,  узнавъ  отъ 
него  о  нашей  опасности,  велелъ  садиться, 
скомандовалъ  маршъ-маршъ,  въ  галопъ!  и, 
слава  Богу,  прискакалъ  вб-время. 

Зуринъ  настоялъ  на  томъ,  чтобы  голова  зем- 
скаго  была  на  несколько  часовъ  выставлена 
на  шесте  у  кабака. 

Гусары  возвратились  съ  погони,  захвати  въ 
пленъ  несколько  человекъ.  Ихъ  заперли  въ 
тотъ  самый  амбаръ,  въ  котороиъ  выдержали  мы 
достопамятную  осаду.  Мы  разошлись  каждый 
по  своим ъ  комнатамъ.  Старикамъ  нуженъ  былъ 
огдыхъ.  Не  спавши  целую  ночь,  я  бросился  на 
постель  и  крепко  заснулъ.  Зуринъ  пошелъ  де- 
лать свои  распоряжения. 

Вечеромъ  мы  соединились  въ  гостиной  около 
самовара,  весело  разговаривая  о  минувшей 
опасности.  Марья  Ивановна  разливала  чай.  Я 
селъ  подле  нея  и  занялся  ею  исключительно. 
Родители  мои, казалось,  благосклонно  смотрели 
на  нежность  нашихъ  отношений.  Доселе  этотъ 
вечеръ  живетъ  въ  моемъ  воспоминании.  Я  былъ 
счастливъ,  счастливъ  совершенно;  а  много-ли 
такихъ  минутъ  еъ  бедной  жизни  человеческой? 

На  другой  день  доложили  батюшке,  что 
крестьяне  явились  на  бардай  дворъ  съ  повин- 
ною. Батюшка  выгаелъ  къ  нимъ  на  крыльцо. 
При  его  появлеши  мужики  стали  на  колени. 

—  Ну,  что,  дураки?  сказалъ  онъ  имъ:  За- 
чемъ  вы  вздумали  бунтовать? 

—  Виноваты,  государь  ты  нашъ,  отвечали 
они  въ  одинъ  голосъ. 

—  То-то  виноваты!  Напроказятъ,  да  сами 
не  рады!  Прощаю  васъ  для  радости,  что  Богъ 
привелъ  меня  свидеться  съ  сыномъ  Петромъ 
Андрееввчемъ.  Ну,  добро:  повинную  голову 
мечъ  не  сечетъ. 

—  Виноваты;  конечно  виноваты! 

—  Богъ  далъ  вёдро.  Пора-бы  сено  убирать: 
а  вы,  дурачье,  целые  три  дня  что  делали? 
Староста!  Нарядить  поголовно  на  сенокосъ;  да 
смотри,  рыжая  бест1я,  чтобъ  у  меня  къ  Ива- 
нову дню  все  сено  было  въ  копнахъ!  Убирай- 
тесь! 

Мужики  поклонились  и  пошли  на  барщину, 
какъ  ни  въ  чемъ  не  бывало. 

Рана  Швабрина  оказалась  не  смертельна. 
Его  съ  конвоемъ  отправили  въ  Казань.  Я  ви- 
д*лъ  изъ  окна,  какъ  его  уложили  въ  телегу. 
Взоры  наши  встретились.  Онъ  потупилъ  голо- 
ву, а  я  отошелъ  поспешно  изъ  окна:  я  боялся 
показать  видъ,  что  торжествую  надъ  уничи- 
жен1емъ  и  несчашемъ  недруга. 

Зуринъ  долженъ  былъ  отправиться  далее.  Я 
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решился  -за  нииъ  последовать,  не  смотря  на 
мое  желаше  пробыть  еще  несколько  дней  по- 
среди моего  семейства.  Накануне  похода  я  при- 
шелъ  къ  моимъ  родителямъ  и  по  тогдашнему 
обыкновенш  поклонился  имъ  въ  ноги,  прося 
ихъ  благословешя  на  бракъ  съ  Марьею  Ива- 
новной. Старики  меня  подняли  и  въ  радост- 
ныхъ  слезахъ  изъявили  свое  согламе.  Я  при- 
велъ  къ  нимъ  Марью  Ивановну,  бледную  и  тре- 
пещущую. Насъ  благословили.  Что  чувствовалъ 
я,  того  не  стану  описывать.  Кто  бывалъ  въ 
моемъ  положенш,  тотъ  и  безъ  того  меня  пой- 
метъ.  Кто  не  бывалъ,  о  томъ  я  только  могу  по- 
жалеть и  советовать,  пока  еще  время  не 
ушло,  влюбиться  и  получить  отъ  родителей 
благословеше. 

На  другой  день  полкъ  собрался.  Зурпнъ  про- 
стился съ  нашимъ  семействояъ.  Все  мы  были 
уверены,  что  военныя  дт,йств1я  скоро  будутъ 
прекращены.  Черезъ  м*сяцъ  я  надеялся  быть 
супругомъ.  Марья  Ивановна,  прощаясь  со  мною, 
поцеловала  меня  при  всехъ.  Я  селъ  въ  кибит- 
ку. Савельичъ  опять  за  мною  последовалъ,  и 
полкъ  ушолъ.  Долго  смотрелъ  я  издали  на 
сельск1й  домъ,  опять  мною  покидаемый.  Мрач- 
ное предчувств1е  тревожило  меня.  Кто-то  мне 
шепталъ,  что  не  все  несчатя  для  меня  мино- 
вались. Сердце  чуяло  новую  бурю. 

Не  стану  описывать  нашего  похода  и  оконча- 
Н1Я  Пугачевской  войны.  Мы  проходили  чрезъ 
селешя,  разоренный  Пугачевымъ,  и  по-неволе 
отбирали  у  бедныхъ  жителей  то,  чтб  оставлено 
было  имъ  разбойниками. 

Они  не  знали,  кому  повиноваться.  Правлете 
было  всюду  прекращено.  Помещики  укрывались 
по  лесамъ.  Шайки  разбойниковъ  злодействова- 
ли повсюду.  Начальники  отдельныхъ  отрядовъ, 
посланныхъ  въ  погоню  за  Пугачевымъ,  тогда 
уже  бегущимъ  къ  Астрахани,  самовластно  на- 
казывали виноватыхъ  и  безвинныхъ.  Состоите 
всего  края,  где  свирепствовалъ  пожарь,  было 
ужасно.  Не  приведи  Вогъ  видеть  русшй  бунтъ, 
безсмысленный  и  безпощадный.  Те,  которые 
замышляютъ  у  насъ  невозможные  перевороты, 
или  молоды  и  не  знаютъ  нашего  народа,  или 
ужъ  люди  жестокосердые,  которымъ  и  своя  шей- 
ка— копейка,  и  чужая  головушка — полушка. 

Пугачевъ  бежалъ,  преследуемый  Иваномъ 
Ивановичемъ  Михельсономъ.  Вскоре  узнали  мы 
о  совершенномъ  его  разбитш.  Наконецъ  Зуринъ 
пплучилъ  извес™  о  поимке  самозванца,  а 
вместе  съ  темъ  и  повелеше  остановиться. 
Война  была  кончена.  Наконецъ  мне  можно  было 
ехать  къ  моимъ  родителями  Мысль  ихъ  об- 
нять, увидеть  Марью  Ивановну,  о  которой  пе 
имелъ  я  никакого  извешя,  одушевляла  меня 
восторгомъ.  Я  прыгалъ  какъ  ребепокъ.  Зуринъ 
смеялся  и  говорилъ,  пожимая  плечами:  «Нетъ! 
тебе  не  сдобровать!  Женишься— ни  за  чтб  про- 
падешь! » 


Но  между  темъ  странное  чувство  отравляло 
мою  радость:  мысль  о  злодее,  обрызганномъ 
кровью  столькихъ  невнвныхъ  жертвъ,  и  о  каз- 
ни, его  ожидающей,  тревожила  меня  по-неволе. 
«Емеля,  Емеля! — думалъ  я  съ  досадою— зачемъ 
не  наткнулся  ты  на  штыкъ,  или  не  подвернул- 
ся подъ  картечь?  Лучше  ничего  не  могъ-бы  ты 
придумать».  Чтб  прикажете  делать!  Мысль  о 
немъ  неразлучна  была  во  мне  съ  мыслью  о  по- 
щаде, данной  мне  имъ  въ  одну  изъ  ужасныхъ 
мннутъ  его  жизни,  и  объ  избавлен1Е  моей  не- 
весты изъ  рукъ  гнуснаго  Швабрина. 

Зуринъ  далъмне  отпускъ.  Черезъ  несколько 
дней  долженъ  я  былъ  опять  очутиться  посреди  мо- 
его семейства,  увидеть  опять  мою  Марью  Иванов- 
ну. Вдругъ  неожиданная  гроза  меня  поразила. 

Въ  день,  назначенный  для  выезда,  въ  самую 
ту  минуту,  когда  готовился  я  пуститься  въ  до- 
рогу, Зурпнъ  вошелъ  ко  мне  въ  избу,  держа  въ 
рукахъ  бумагу,  съ  видомъ  чрезвычайно  озабо- 
ченнымъ.  Что-то  кольнуло  меня  въ  сердце.  Я 
испугался,  самъ  не  зная  чего.  Онъ  выслалъ 
моего  денщика  и  объявилъ,  что  имеетъ  до 
меня  дело. 

—  Чтб  такое?  спросилъ  ясъбезпокойствомъ. 

—  Маленькая  непр1ятность,  отвечалъ  онъ, 
подавая  мне  бумагу:  прочитай,  чтб  сейчасъ  я 
получилъ. 

Я  сталъ  ее  читать:  это  былъ  секретный 
приказъ  ко  всемъ  отдельвымъ  начальникамъ 
арестовать  мевя.  где-бы  я  имъ  ни  попался,  и  не- 
медленно отправить  подъ  карауломъ  въ  Казань, 
въ  следственную  комчисст,  учрежденную  по 
делу  Пугачева. 

Бумага  чуть  не  выпала  изъ  моихъ  рукъ. 

—  Делать  нечего!  сказалъ  Зуринъ:  Долгъ 
мой  повиноваться  приказу.  Вероятно,  слухъ  о 
твоихъ  дружескихъ  путешеств1яхъ  съ  Пугаче- 
вымъ какъ-нибудь  да  дошелъ  до  правитель- 
ства. Надеюсь,  что  дело  не  будетъ  иметь  ни- 
какихъ  последствий  и  что  ты  оправдаешься 
передъ  коммишей.  Не  унывай  и  отправляйся. 

Совесть  моя  была  чиста;  я  суда  не  боялся; 
но  мысль  отсрочить  минуту  сладкаго  свидатя, 
можетъ  быть,  на  несколько  еще  месяцевъ — 
устрашала  меня.  Тележка  была  готова.  Зу- 
ринъ дружески  со  мною  простился.  Меня  по- 
садили въ  тележку.  Со  мною  сели  два  гусара  съ 
саблями  наголо,  и  я  поехалъ  по  большой  дороге. 

ГЛАВА  ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ, 
с  у  д  ъ. 

Мирская  молва— морская  волна. 
Пословица. 

Я  былъ  уверенъ,  что  виною  всему  было  са- 
мовольное мое  отсутствие  изъ  Оренбурга.  Я 
легко  могъ  оправдаться:  наездничество  не  только 
никогда  не  было  запрещено,  но  еще  всеми  си- 
лами было  ободряемо.  Я  могъ  быть  обвиненъ  въ 
излишней  запальчивости,  а  не  въ  ослушанш. 
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Но  пр^ятельшя  сношетя  мои  съ  Пугачевымъ 
могли  быть  доказаны  множествомъ  свидетелей 
п  должны  были  казаться  по  крайней  мере 
весьма  подозрительными.  Во  всю  дорогу  размы- 
шлялъ  я  о  допросахъ,  меня  ожидающихъ,  обду- 
мывалъ  свои  ответы  и  решился  передъ  судомъ 
объявить  сущую  правду,  полагая  этотъ  способъ 
иправдашя  самымъ  простымъ,  а  вместе  и  са- 
мыиъ  надежнымъ. 

Я  щмехалъ  въ  Казань,  опустошенную  и  по- 
горелую. Но  улицамъ,  на  место  домовъ,  лежали 
груды  углей  и  торчали  закоптелый  стены  безъ 
крышъ  и  оконъ.  Таковъ  былъ  следъ,  оставлен- 
ный Пугачевымъ!  Меня  привезли  въ  крепость, 
уцелевшую  посреди  сгоревшаго  города.  Гусары 
сдали  меня  караульному  офицеру.  Онъ  велелъ 
кликнуть  кузнеца.  Надели  мне  на  ногн  цепь 
и  заковали  ее  наглухо.  Потомъ  отвели  меня  въ 
тюрьму  и  оставили  одного  въ  тесной  и  темной 
конурке,  съ  однеми  голыми  стенами  и  съ  око- 
шечкомъ,  загороженнымъ  железною  решеткою. 

Такое  начало  не  предвещало  мне  ничего 
добраго.  Однако-жъ  я  не  терялъ  ни  бодрости, 
ни  надежды.  Я  нрибегнулъ  къ  утешент  всехъ 
скорбящихъ  и,  впервые  вкуснвъ  сладость  мо- 
литвы, ИЗЛ1ЯНИ0Й  изъ  чистаго,  но  растерзан- 
ная сердца,  спокойно  заснулъ,  не  заботясь  о 
томъ,  чтд  со  мною  будетъ. 

На  другой  день  тюремный  сторожъ  меня  раз- 
будилъ  съ  объявлешемъ,  что  меня  требу ютъ  въ 
КОММИСС1Ю.  Два  солдата  повели  меня  черезъ 
дворъ  въ  комендантши  домъ,  остановились  въ  пе- 
редней и  впустили  одного  во  внутренняя  ком- 
наты. 

Я  вошелъ  въ  залу,  довольно  обширную.  За 
столомъ,  покрытымъ  бумагами,  сидели  два  че- 
ловека: пожилой  генералъ,  виду  строгаго  и  хо- 
лоднаго,  и  молодой  гвардейшй  капитанъ,  летъ 
двадцати  восьми,  очень  пр1ятной  наружности, 
ловюй  и  свободный  въ  обращены.  У  окошка,  за 
особымъ  столомъ,  сид/блъ  секретарь  съ  перомъ 
за  ухомъ,  наклонясь  надъ  бумагою,  готовый  за- 
писывать мои  показашя.  Начался  допросъ.  Меня 
спросили  о  моемъ  имени  и  зваши.  Генералъ  осве- 
домился, не  сынъ-ли  я  Андрея  Петровича  Гри- 
нева? И  на  ответь  мой  возразилъ  сурово: 

—  Жаль,  что  такой  почтенный  человекъ 
имеетъ  такого  недостойнаго  сына! 

Я  спокойно  отвечалъ,  что  каковы-бы  ни 
были  обвннешя,  тяготеющая  на  мне,  я  надеюсь 
ихъ  разсеять  чистосердечнымъ  объяснешемъ 
истины.  Уверенность  моя  ему  не  понравилась. 

—  Ты,  братъ,  востёръ,  сказалъ  онъ  мне, 
нахмурясь:  но  видали  мы  и  не  такихъ! 

Тогда  молодой  человекъ  спросилъ  меня: 

—  По  какому  случаю  и  въ  какое  время  во- 
шелъ я  въ  службу  къ  Пугачеву,  и  по  какимъ 
поручешямъ  былъ  я  имъ  употребленъ? 

Я  отвечалъ  съ  негодовашемъ,  что  я,  какъ 
офицеръ  и  дворявинъ,   ни  въ   какую   службу 


къ  Пугачеву  вступать  пе  могъ  и  никакихъ  по- 
ручешй  отъ  него  принять  не  могъ. 

—  Какимъ-же  образомъ,  возразилъ  мой  до- 
нросчикъ:  дворянинъ  и  офицеръ  одинъ  поща- 
женъ  самозванцемъ,  между  тёмъ  какъ  все  его 
товарищи  злодейски  умерщвлены'?  Какимъ  обра- 
зомъ этотъ  самый  офицеръ  и  дворянинъ  дру- 
жески пируетъ  съ  бунтовщиками,  принимаетъ 
отъ  главнаго  злодея  подарки,  шубу,  лошадь  и 
полтину  денегъ?  Отчего  произошла  такая  стран- 
ная дружба  и  на  чемъ  она  основана,  если  не  на 
измене,  или  по  крайней  мере  на  гнусномъ  и 
преступномъ  малодушии? 

Я  былъ  глубоко  оскорбленъ  словами  гвардей- 
скаго  офицера  и  съ  жаромъ  началъ  свое  оправ- 
дание. Я  разсказалъ,  какъ  началось  мое  зна- 
комство съ  Пугачевымъ  въ  степи,  во  время  бу- 
рана, какъ  при  взят1и  Белогорской  крепости 
онъ  меня  узналъ  и  пощадилъ.  Я  сказалъ,  что 
тулупъ  и  лошадь,  правда,  пе  посовестился  я 
принять  отъ  самозванца;  но  что  Велогорскую 
крепость  защищалъ  я  противу  злодея  до  по- 
следней крайности.  Наконецъ  я  сослался  и  на 
моего  генерала,  который  могъ  засвидетельство- 
вать мое  усерд!е  во  время  бедственной  орен- 
бургской осады. 

Стропи  старикъ  взялъ  со  стола  открытое 
письмо  и  сталъ  читать  его  вслухъ: 

«На  запросъ  вашего  превосходительства  ка- 
сательно прапорщика  Гринева,  яко-  бы  заме- 
шаннаго  въ  нынешнемъ  снятевш  и  вошедшаго 
въ  сношешя  съ  злодеемъ,  службою  недозво- 
ленныя  и  долгу  присяги  противный,  объяснить 
имею  честь:  оный  прапорщикъ  Гриневъ  нахо- 
дился на  службе  въ  Оренбурге  отъ  начала 
октября  прошлаго  1773  года  до  24  февраля 
нынешняго  года,  въ  которое  число  онъ  изъ  го- 
рода отлучился,  и  съ  той  поры  уже  въ  коман- 
ду мою  не  являлся.  А  слышно  отъ  перебежчп- 
ковъ,  что  онъ  былъ  у  Пугачева  въ  слободе  и 
съ  нииъ  вместе  ездилъ  въ  Велогорскую  кре- 
пость, въ  коей  прежде  находился  онъ  на  служ- 
бе; что  касается  до  его  поведешя,  то  я  могу...» 

Тутъ  онъ  прервалъ  свое  чтете  и  сказалъ 
мне  сурово: 

—  Чтб  ты  теперь  скажешь  себе  въ  оправ- 
дате? 

Я  хотелъ  было  продолжать,  какъ  началъ, 
п  объяснить  мою  связь  съ  Марьей  Ивановной 
такъ-же  искренно,  какъ  и  все  прочее,  но  вдругъ 
почувствовалъ  непреодолимое  отвращете.  Мне 
пришло  въ  голову,  что  если  назову  ее,  то  в  м- 
мисс1я  потребуетъ  ее  къ  ответу,  и  мысль  впу- 
тать имя  ея  между  гнусными  изветами  зло- 
деевъ  и  ее  самоё  привести  на  очную  съ  пимн 
ставку — эта  ужасная  мысль  такъ  меня  порази- 
ла, что  я  замялся  и  спутался. 

Судьи  мои,  начинавпйе,  казалось,  выслуши- 
вать ответы  мои  съ  некоторою  благосклонно- 
стью, были  снова  предубеждены  противу  меня 
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при  вид*  моего  сыущешя.  Гвардейсшй  офицеръ 
потребовалъ,  чтобъ  меня  поставили  на  очную 
ставку  съ  главнымъ  доносителемъ.  Генералъ  ве- 
л'Ьлъ  кликнуть  вчерашняго  з  л  од  *  я.  Я  съ 
живостью  оборотился  къ  дверямъ,  ожидая  по- 
явлетя  своего  обвинителя.  Черезъ  несколько 
мивутъ  загремели  цепи,  двери  отворились,  и 
вошелъ — Швабринъ.  Я  изумился  его  перемене. 
Онъ  былъ  ужасно  худъ  и  бл'Ьденъ.  Волосы  его, 
недавно  черные  какъ  смоль,  совершенно  посе- 
дели; длинная  борода  была  всклокочена.  Онъ 
повторилъ  обвинешя  свои  слабымъ,  но  см'блымъ 
голосомъ.  По  его  словамъ,  я  отряженъ  былъ  отъ 
Пугачева  въ  Оревбургъ  пшономъ;  ежедневно 
выт>зжалъ  на  перестрелки,  чтобъ  передавать 
письменныя  извъхт1я  о  всемъ,  что  делается 
въ  городе;  что  наконецъ  явно  передался  са- 
мозванцу, разъезжалъ  съ  пимъ  изъ  крепости 
въ  крепость,  стараясь  всячески  губить  сво- 
ихъ  товарищей-изм1>нниковъ,  чтобы  занимать 
ихъ  места  и  пользовался  наградами,  разда- 
ваемыми отъ  самозванца.  Я  выслушалъ  его 
молча  и  былъ  доволевъ  однимъ:  имя  Марьи 
Ивановны  не  было  произнесено  гнуснымъ  зло- 
д'Ьеаъ,  оттого-ли,  что  самолюб1е  его  страдало 
при  мысли  о  той,  которая  отвергла  его  съ 
презр'Ьтемъ;  оттого-ли,  что  въ  сердце  его 
таилась  искра  того  же  чувства,  которое  и  ме- 
ня заставляло  молчать.  Какъ- бы  то  ни  было, 
имя  дочери  бт>логорскаго  коменданта  не  было 
произнесено  въ  присутсгаи  коммиссш.  Я  утвер- 
дился еще  более  въ  моемъ  намеренш,  и  когда 
судьи  спросили:  <чт>мъ  могу  опровергнуть  по- 
казашя  Швабрвна»,  я  отвт>чалъ,  что  держусь 
перваго  своего  объяснемя  и  ничего  другого  въ 
оправдаше  себя  сказать  не  могу.  Генералъ  ве- 
лт>лъ  васъ  вывести.  Мы  вышли  вместе.  Я  спо- 
койно взглянулъ  на  Швабрина,  но  не  сказалъ 
ему  ни  слова.  Онъ  усмехнулся  злобною  усмешкой 
и,  приподнявъ  свои  цепи,  опередилъ  меня  и  уско- 
рилъ  свои  шаги.  Меня  опять  отвели  въ  тюрьму 
и  съ  тт>хъ  поръ  уже  къ  допросу  не  требовали. 

Я  не  былъ  свидт>телемъ  всему,  о  чемъ  остает- 
ся мит,  уведомить  читателя;  но  я  такъ  часто 
слыхалъ  о  томъ  разсказы,  что  малт>й1шя  по- 
дробности врезались  въ  мою  память,  и  что  мне 
кажется,  будто-бы  я  тутъ-же  невидимо  при- 
сутствовала 

Слухъ  о  моемъ  арест*  поразилъ  все  мое  се- 
мейство. Мзрья  Ивановна  такъ  просто  разска- 
зала  моимъ  родителямъ  о  странномъ  знакомств* 
моемъ  съ  Пугачевымъ,  что  оно  не  только  не 
безпокоило  ихъ,  во  еще  заставляло  часто  смеять- 
ся отъ  чистаго  сердца  Батюшка  не  хотъмъ 
верить,  чтобы  я  могъ  быть  замешанъ  въ  гнус- 
номъ  бунте,  котораго  цель  была  виспровержете 
престола  и  истреблеше  дворянскаго  рода.  Онъ 
строго  допросилъ  Савельича.  Дядька  не  утаилъ, 
что  баринъ  бывалъ  въ  гостяхъ  у  Емельки  Пу- 
гачева, и  что-де  злодей  его  таки  жаловалъ;  но 


клялся,  что  ни  о  какой  измен*  онъ  и  не  слы- 
хивалъ.  Старики  успокоились  и  съ  нетерп*- 
шемъ  стали  ждать  благонр1ятныхъ  вестей. 
Марья  Ивановна  сильно  была  встревожена,  но 
молчала,  ибо  въ  высшей  степени  одарена  была 
скромностью  и  осторожностью. 

Прошло  несколько  нед*ль...  Вдругъ  батюшка 
получаетъ  изъ  Петербурга  писько  отъ  нашего 
родственника,  князя  Б.  Князь  писалъ  ему  обо 
мне.  Поел*  обыкновеннаго  приступа,  онъ  объ- 
явилъ  ему,  что  подозрешя  на  счетъ  учаспя 
моего  въ  замыслахъ  бунтовщиковъ,  къ  не- 
счастш,  оказались  слишкомъ  основательными, 
что  примерная  казнь  должна  была-бы  меня 
постигнуть,  но  что  государыня,  изъ  уважения 
къ  заслугамъ  и  преклоннымъ  л*тамъ  отца,  ре- 
шилась помиловать  преступнаго  сына  и,  избав- 
ляя его  отъ  позорной  казни,  повелела  только 
сослать  въ  отдаленный  край  Сибири  на  в*чное 
поселен1е. 

Этотъ  неожиданный  ударъ  едва  не  убилъ  отца 
моего.  Онъ  лишился  обыкновенной  своей  твер- 
дости, и  горесть  его  (обыкновенно  немая)  изли- 
валась въ  горькихъ  жалобахъ. 

— Какъ!  повторялъ  онъ,  выходя  изъ  себя:  сынъ 
мой  участвовалъ  въ  замыслахъ  Пугачева!  Боже 
праведный,  до  чего  я  дожнлъ!  Государыня  из- 
бавляетъ  его  отъ  казни!  Отъ  этого  разве  мне 
легче'.-'  Не  казнь  страшна:  пращуръ  мой  умеръ 
на  лобномъ  месте,  отстаивая  то,  чтб  почиталъ 
святынею  совести;  отецъ  мой  пострадалъ  вместе 
съ  Волынсквмъ  и  Хрущевымъ.  Но  дворянину 
изменить  своей  присяге,  соединиться  съ  раз- 
бойниками, съ  уб1йцами,  съ  беглыми  холопь- 
ями!..  Стыдъ  и  срамъ  нашему  роду!.. 

Испуганная  его  отчаяв1емъ,  матушка  не  сме- 
ла при  пемъ  плакать  и  старалась  возвратить 
ему  бодрость,  говоря  о  неверности  молвы,  о 
шаткости  людского  мвешя.  Отецъ  мой  былъ 
неутешенъ. 

Марья  Ивановна  мучилась  более  всехъ.  Бу- 
дучи уверена,  что  я  могъ-бы  оправдаться,  ког- 
да-бы  только  захот*лъ,  она  догадывалась  объ 
истине  и  почитала  себя  виновницей  моего  не- 
счасия.  Она  скрывала  отъ  всехъ  свои  слезы  и 
страдашя  и  между  темъ  непрестанно  думала  о 
средствахъ,  какъ-бы  меня  спасти. 

Однажды  вечеромъ  батюшка  сиделъ  на  ди- 
ване, перевертывая  листы  «Придворнаго  Ка- 
лендаря», но  мысли  его  были  далеко,  и  чтеше 
не  производило  надъ  нимъ  обыкновеннаго  сво 
его  действ1я.  Онъ  насвистывалъ  старинный 
маршъ.  Матушка  молча  вязала  шерстяную  фу- 
файку, и  слезы  изредка  капали  на  ея  работу. 
Вдругъ  Марья  Ивановна,  тутъ-же  сидевшая  за 
работой,  объявила,  что  необходимость  заста- 
вляете ее  *хать  въ  Петербурга,  и  что  она  про- 
ситъ  дать  ей  способъ  отправиться.  Матушка 
очень  огорчилась. 

—  Зач*мъ  тебе  въ  Петербурга?  сказала  она: 
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неужто,  Марья  Ивановна,   хочешь  и  ты  насъ 
покинуть? 

Марья  Ивановна  отвечала,  что  вся  будущая 
судьба  ея  зависитъ  отъ  этого  путешеств1я,  и  что 
она  т>детъ  искать  покровительства  и  помощи  у 
сильныхъ  людей,  какъ  дочь  человека,  постра- 
давшаго  за  свою  верность. 

Отецъ  мой  потупилъ  голову:  всякое  сло- 
во, напоминающее  мнимое  преступлеше  сына, 
было  ему  тягостно  и  казалось  колкимъ  упре- 
комъ. 

—  Поезжай,  матушка!  сказалъ  онъ  ей  со 
вздохомъ:  мы  твоему  счастт  помехи  сделать 
не  хотимъ.  Дай  Богъ  тебе  въ  женихи  добраго 
человека,  не  ошельмованнаго  изменника. 
Онъ  всталъ  и  вышелъ  изъ  комнаты. 
Марья  Ивановна,  оставшись  наедине  съ  ма- 
тушкою, отчасти  объяснила  ей  свои  предполо- 
жешя.  Матушка  со  слезами  обняла  ее  и  молила 
Бога  о  благополучномъ  конце  замышленнаго 
дела.  Марью  Ивановну  снарядили,  и"  черезъ 
несколько  дней  она  отправилась  въ  дорогу  съ 
верной  Палашей  и  съ  вт>рнымъ  Савельичемъ, 
который,  насильственно  разлученный  со  мною, 
утешался  по  крайней  мере  мыслш,  что  слу- 
жилъ  нареченной  моей  невесте. 

Марья  Ивановна  благополучно  прибыла  въ 
Софш,  и  узнавъ,  что  дворъ  находился  въ  то 
"время  въ  Царскомъ  Селе,  решилась  тутъ  оста- 
новиться. Ей  отвели  уголокъ  за  перегородкий. 
Жена  смотрителя  тотчасъ  съ  нею  разговори- 
лась, объявила,  что  она — племянница  придвор- 
наго  истопника,  и  посвятила  ее  во  веб  таин- 
ства придворной  жизни.  Она  разсказала,  въ 
которомъ  часу  государыня  обыкновенно  просы- 
палась, кушала  кофе,  прогуливалась;  каие 
вельможи  находились  въ  то  время  при  ней;  что 
изволила  она  вчерашшй  день  говорить  у  себя 
за  столомъ;  кого  принимала  вечеромъ.  Словомъ, 
разговоръ  Анны  Власьевны  стоилъ  н'Ьсколь- 
кихъ  страницъ  историческнхъ  записокъ  и  былъ- 
бы  драгоцЬненъ  для  потомства.  Марья  Иванов- 
на слушала  ее  со  внимашемъ.  Онт,  пошли  въ 
садъ.  Анна  Власьевна  разсказала  исторш  каж- 
дой аллеи  и  каждаго  мостика,  и,  нагулявшись, 
онт>  возвратились  на  станпдю,  очень  довольныя 
другъ  другомъ. 

На  другой  день  рано  утромъ  Марья  Иванов- 
на проснулась,  оделась  и  тихонько  пошла  въ 
садъ.  Утро  было  прекрасное,  солнце  освещало 
вершины  липъ,  пожелгЪвшихъ  уже  подъ  све- 
жимъ  дыхашемъ  осени.  Широкое  озеро  шло 
неподвижно.  Проснувппеся  лебеди  важно  вы- 
плывали изъ-подъ  кустовъ,  освняющпхъ  берегъ. 
Марья  Ивановна  пошла  около  прекраснаго  луга, 
где  только-что  поставленъ  былъ  памятвикъ  въ 
честь  недавнихъ  побт>дъ  графа  Петра  Алексан- 
дровича Румянцева.  Вдругъ  белая  собачка 
англШской  породы  залаяла  и  побежала  ей  на- 
встречу. Марья  Ивановна  испугалась  и  оста- 


новилась. Въ  эту  самую  минуту  раздался  пр1- 
ятный  женекгй  голосъ. 

—  Не  бойтесь,  она  не  укусить. 

И  Марья  Ивановна  увидала  даму,  сидевшую 
на  скамейке  прогиву  памятника.  Марья  Ива- 
новна евла  на  другомъ  конце  скамейки.  Дама 
пристально  на  нее  смотрела;  а  Марья  Иванов- 
на, съ  своей  стороны,  бросивъ  несколько  кос- 
венныхъ  взглядовъ,  успела  раземотреть  ее  съ 
ногъ  до  головы.  Она  была  въ  бт>ломъ  утреннемъ 
платье,  въ  ночномъ  чепце  и  въ  душегрейке 
Ей  казалось  л'Ьтъ  сорокъ.  Лицо  ея,  полное  п 
румяное,  выражало  важность  и  спокойств1е,  а 
голубые  глаза  и  легкая  улыбка  имели  прелесть 
неизъяснимую.  Дама  первая  прервала  молчаше. 

—  Вы,  верно,  не  здешняя?  сказала  она. 

—  Точно  такъ-съ:  я  вчера  только  пргЬхала 
изъ  провинщи. 

—  Вы  пр1т>хали  съ  вашими  родными? 

—  Никакъ  въ"гъ-съ,  я  пр^хала  одна. 

—  Одна!  Но  вы  такъ  еще  молоды... 

—  У  меня  нътъ  ни  отца,  ни  матери. 

—  Вы  здт.сь,  конечно,  по  какимъ-нибудь 
дт>лаыъ? 

—  Точно  такъ-съ.  Я  пр1Т>хала  подать  просьбу 
государыне. 

—  Вы  сирота:  вероятно,  вы  жалуетесь  на 
несправедливость  и  обиду? 

—  Никакъ  нътъ-съ.  Я  щп'Ьхала  просить 
милости,  а  не  правосудия. 

—  Позвольте  спросить,  кто  вы  таковы? 

—  Я  дочь  капитана  Миронова. 

—  Капитана  Миронова!  того  самаго,  что  былъ 
комендантолъ  въ  одной  изъ  оренбургскихъ  кре- 
постей? 

—  Точно  такъ-съ. 

Дама,  казалось,  была  тронута. 

—  Извините  меня,  сказала  она  голосомъ  еще 
более  ласковымъ,  если  я  вмешиваюсь  въ  ваши 
дела;  но  я  бываю  при  дворе;  изъясните  мне, 
въ  чемъ  состоитъ  ваша  просьба,  и,  можетъ  быть, 
мне  удастся  вамъ  помочь. 

Марья  Ивановна  встала  и  почтительно  ее 
благодарила.  Все  въ  неизвестной  даме  неволь- 
но привлекало  сердце  и  внушало  доверенность. 
Марья  Ивановна  вынула  изъ  кармана  сложен- 
ную бумагу  и  подала  ее  незнакомой  своей  по- 
кровительнице, которая  стала  читать  ее  про 
себя. 

Сначала  она  читала  съ  видомъ  вниматель- 
нымъ  и  благосклоннымъ:  но  вдругъ  лицо  ея  пе- 
ременилось— и  Марья  Ивановна,  следовавшая 
глазами  за  всеми  ея  движешями,  испугалась 
строгому  выражению  этого  лица,  за  минуту 
столь  пр1Ятному  и  спокойному. 

—  Вы  просите  за  Гринева?  сказала  дама  съ 
холоднымъ  видомъ:  императрица  не  можетъ  его 
цростить.  Онъ  присталъ  къ  самозванцу  не  изъ 
невежества  и  легковер1я,  но  какъ  безнрав- 
ственный и  вредный  негодяй. 
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—  Ахъ,  неправда!  вскрикнула  Марья  Ива- 
новна. 

—  Какъ,  неправда!  возразила  дама,  вся 
вепыхнувъ. 

—  Неправда,  ей  Богу,  неправда!  Я  знаю 
все,  я  все  вамъ  разскажу.  Онъ  для  одной  меня 
подвергался  всему,  что  постигло  его.  И  если 
онъ  не  оправдался  передъ  судомъ,  то  разве  по- 
тому только,  что  не  хотт>лъ  запутать  меня. 

Тутъ  она  съ  жаромъ  разсказала  все.    что 
уже  известно  моему  читателю. 
Дама  выслушала  ее  со  внимашемъ. 

—  Где  вы  остановились?  спросила  она  по- 
тохъ  и,  услыша,  что  у  Анны  Власьевны,  промол- 
вила съ  улыбкою:  А!  знаю.  Прощайте,  не  гово- 
рите никому  о  нашей  встреч*.  Я  надеюсь,  что 
вы  не  долго  будете  ждать  ответа  на  ваше  письмо. 

Съ  этимъ  словомъ  она  встала  и  вышла  въ 
крытую  аллею,  а  Марья  Ивановна  возврати- 
лась къ  Анн*  Власьевн'Б,  исполненная  радо- 
стной надежды. 

Хозяйка  побранила  ее  за  раннюю  осеннюю 
прогулку,  вредную,  но  ея  словамъ,  для  здо- 
ровья молодой  девушки.  Она  принесла  само- 
варъ,  и  за  чашкою  чая  только-было  принялась 
за  безконечные  разсказы  о  дворе,  какъ  вдругъ 
придворная  карета  остановилась  у  крыльца,  и 
камеръ-лакей  вошелъ  съ  объявлешемъ,  что  го- 
сударыня изволитъ  къ  себ*Ь  приглашать  девицу 
Миронову. 

Анна  Власьевна  изумилась  и  расхлопоталась. 

—  Ахти,  Господи!  закричала  она:  госуда- 
рыня требуетъ  васъ  ко  двору.  Какъ  -  же  это 
она  про  васъ  узнала?  Да  какъ-же  вы,  матушка, 
представитесь  къ  императриц*?  Вы,  я  чай,  и 
ступить  по  придворному  не  умеете...  Не  прово- 
дить-ли  мит.  васъ?  Все-таки  я  васъ  хоть  въ  чемъ- 
нибудь  да  могу  подостеречь  И  какъ-же  вамъ 
■Ехать  въ  дорожномъ  платье.  Не  послать-ликъ  по- 
вивальной бабушке  за  ея  желтымъ  роброномъ? 

Камеръ-лакей  объявилъ,  что  государыне 
угодно  было,  чтобъ  Марья  Ивановна  4x3.13  одна 
и  въ  томъ,  въ  чемъ  ее  застанутъ.  Делать  было 
нечего:  Марья  Ивановна  свла  въ  карету  и  по- 
ехала во  дворецъ,  сопровождаемая  советами  и 
благословешями  Анны  Власьевны. 

Марья  Ивановна  предчувствовала  рт>шеше 
нашей  судьбы;  сердце  ея  сильно  билось  и  зами- 
рало. Чрезъ  несколько  минутъ  карета  остано- 
вилась у  дворца.  Марья  Ивановна  съ  трепетомъ 
пошла  по  лестниц*.  Двери  передъ  нею  отвори- 
лись настежъ.  Она  прошла  длинный  рядъ  ну- 
стыхъ  великол*пныхъ  комнатъ:  камеръ-лакей 
указывалъ  дорогу.  Наконецъ,  подошедъ  къ  за- 
пертымъ  дверямъ.  онъ  объявилъ,  что  сейчасъ 
объ  ней  доложитъ,  и  оставилъ  ее  одну. 

Мысль  увид*ть  императрицу  лицомъ  къ  лицу 
такъ  устрашала  ее,  что  она  съ  трудомъ  могла 
держаться  на  ногахъ.  Чрезъ  минуту  двери  отво- 
рились, и  она  вошла  въ  уборную  государыни. 

Сочинены  А.  С.  Пушкина. 


Императрица  сидела  за  своиаъ  туалетомъ. 
Несколько  прцдворныхъ  окружали  ее  и  почти- 
тельно пропустили  Марью  Ивановну.  Госуда- 
рыня ласково  къ  ней  обратилась,  и  Марья  Ива- 
новна узнала  въ  ней  ту  даму,  съ  которой  такъ 
откровенно  объяснялась  она  несколько  минутъ 
тому  назадъ.  Государыня  подозвала  ее  и  ска- 
зала съ  улыбкой: 

—  Я  рада,  что  могла  сдержать  вамъ  свое 
слово  и  исполнить  вашу  просьбу.  Д*ло  ваше 
кончено.  Я  убеждена  въ  невинности  вашего 
жениха.  Вотъ  письмо,  которое  самп  потруди- 
тесь отвезти  къ  будущему  свекру. 

Марья  Ивановна  приняла  письмо  дрожащею 
рукою  и,  заплакавъ,  упала  къ  ногамъ  импе- 
ратрицы, которая  подняла  ее  и  поцеловала. 
Государыня  разговорилась  съ  нею. 

—  Знаю,  что  вы  не  богаты,  сказала  она:  но 
я  въ  долгу  передъ  дочерью  капитана  Миронова. 
Не  безпокойтесь  о  будущемъ.  Я  беру  на  себя 
устроить  ваше  состояше. 

Обласкавъ  бедную  сироту,  государыня  ее 
отпустила.  Марья  Ивановна  уехала  въ  той-же 
придворной  карет*.  Анна  Власьевна,  нетерпе- 
ливо ожидавшая  ея  возвращешя,  осыпала  ее 
вопросами,  па  которые  Марья  Ивановна  отве- 
чала кое-какъ.  Анна  Власьевна  хотя  и  была 
недовольна  ея  безпамятствомъ,  но  приписала 
его  провинциальной  застенчивости  и  извинила 
великодушно.  Въ  тотъ-же  день  Марья  Ивановна, 
не  полюбопытствова  въ  взглянуть  на  Петербургъ, 
обратно  поехала  въ  деревню... 

Здесь  прекращаются  записки  Петра  Андрее- 
вича Гринева.  Изъ  семейственныхъ  предашй 
известно,  что  онъ  былъ  освобождень  отъ  за- 
ключешя  въ  конце  1774  года,  по  именному 
повеленш;  что  онъ  присутствовалъ  при  казни 
Пугачева,  который  узналъ  его  въ  толпе  и 
кивнулъ  ему  головою,  которая  черезъ  минуту, 
мертвая  и  окровавленная,  показана  была  на- 
роду. Вскоре  потомъ  Петръ  Андреевичъ  же- 
нился на  Марье  Ивановне.  Потомство  ихъ  бла- 
годенствуетъ  въ  Симбирской  губернш.  Въ 
тридцати  верстахъ  отъ  ***  находится  село, 
принадлежащее  десятерымъ  помещикамъ.  Въ 
одномъ  изъ  барскихъ  флигелей  показываютъ 
собственноручное  письмо  Екатерины  II  за  сте- 
кломъ  и  въ  рамке.  Оно  писано  къ  отцу  Петра 
Андреевича  и  содержитъ  оправдав1е  его  сына  и 
похвалы  уму  исердцу  дочери  капитана  Миронова. 

Рукопись  Петра  Андреевича  Гринева  доста- 
влена была  намъ  отъ  одного  изъ  его  внуковъ, 
который  узналъ,  что  мы  заняты  были  трудомъ, 
относящимся  ко  временамъ,  описаннымъ  его 
дедомъ.  Мы  решились,  съ  разрешешя  родствен- 
никовъ,  издать  ее  особо,  пршскавъ  къ  каждой 
главе  приличный  эпиграфъ  и  дозволивъ  себе 
переменить  некоторыя  собственныя  имена. 
1836  г.  Издатель. 
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ШДЖШ- 

Кирджали  былъ  родомъ  булгаръ.  Кирджали 
ва  турецкомъ  языке  значить  витязь,  удалецъ. 
Настоящего  его  имени  я  не  знаю. 

Кирджали  своими  разбоями  наводилъ  ужасъ 
на  всю  Молдавпо.  Чтобъ  дать  о  немъ  неко- 
торое понято,  разскажу  одинъ  изъ  его  подви- 
говъ.  Однажды  ночью  онъ  и  арнаутъ  Михаи- 
лам напали  вдвоемъ  на  булгарское  селеше. 
Они  зажгли  его  съ  двухъ  сторонъ  и  стали  пе- 
реходить изъ  хижины  въ  хижину.  Кирджали 
ръзалъ,  а  Михайлаки  несъ  добычу.  Оба  кри- 
чали: Кирджали!  Кирджали!  Все  селеше  раз- 
бежалось. 

Когда  Александръ  Ипсилантн  обнародовалъ 
возмущеше  и  началъ  набирать  себе  войска, 
Кирджали  привелъ  къ  нему  несколько  старыхъ 
своихъ  товарищей.  Настоящая  цель-  этерш 
была  имъ  худо  известна,  но  война  предста- 
вляла случай  обогатиться  на  счетъ  турокъ,  а 
можетъ  быть  и  молдаванъ,  и  это  казалось  имъ 
очевидно. 

Александръ  Иасиланти  былъ  лично  храбръ. 
но  не  име.чъ  свойствъ,  нужныхъ  для  роли,  за 
которую  взялся  такъ  горячо  и  такъ  неосто- 
рожно. Онъ  не  умелъ  сладить  съ  людьми,  ко- 
торыми принужденъ  былъ  предводительство- 
вать. Они  не  имели  къ  нему  ни  уважешя,  ни 
доверенности.  После  несчастнаго  сражешя,  где 
погибъ  цветъ  греческаго  юношества,  1ордаки 
Олимбюти  присоветовалъ  ему  удалиться  и  самъ 
заступилъ  его  место.  Ипсилантн  ускакалъ  къ 
границамъ  Австрш  и  оттуда  послалъ  свое  про- 
клято людямъ,  которыхъ  называлъ  ослушни- 
ками, трусами  и  негодяями.  Эти  трусы  и  не- 
годяи, большею  частью,  погибли  въ  стенахъ 
монастыря  Секу  или  на  берегахъ  Прута,  от- 
чаянно защищаясь  противу  непр1ятеля,  вдеся- 
теро сильнейшаго. 

Кирджали  находился  въ  отряде  Теория  Кан- 
такузина,  о  которомъ  можно  повторить  то-же 
самое,  что  сказано  объ  Ипсилантн.  Накануне 
сражешя  подъ  Скулянами,  Кантакузинъ  про- 
силъ  у  русскаго  начальства  позволешя  всту- 
пить въ  нашъ  карантинъ.  Отрядъ  остался  безъ 
предводителя;  но  Кирджали,  Саф1аносъ,  Канта- 
гони  и  друпе  не  находили  никакой  нужды  въ 
предводителе. 

Сражеше  подъ  Скулянами,  кажется,  никемъ 
не  описано  во  всей  его  трогательной  истине. 
Вообразите  себе  семьсотъ  человекъ  арнаутовъ, 
албанцевъ,  грековъ,  булгаръ  и  всякаго  сброду, 
не  имеющихъ  понят  о  военномъ  искусстве  и 
отступающихъ  въ  виду  пятнадцати  тысячъ  ту- 
рецкой конницы.  Этотъ  отрядъ  прижался  къ 
берегу  Прута  и  выставнлъ  передъ  собою  две 
маленьшя  пушечки,  найденный  въ  Яссагь  на 


дворе  господаря,  изъ  которыхъ,  бывало,  па- 
лили во  время  именинныхъ  обедовъ.  Турки 
рады  были-бы  действовать  картечью,  но  не 
смели  безъ  позволешя  русскаго  начальства: 
картечь  непременно  перелетела-бы  на  нашъ 
берегъ.  Начальникъ  карантина  (ныне  уже  по- 
койникъ),  сорокъ  летъ  служивпий  въ  военной 
службе,  отроду  не  слыхивалъ  свиста  пуль: 
но  тутъ  Богъ  привелъ  услышать.  Несколько 
ихъ  прожужжали  мимо  его  ушей.  Старнчекъ 
ужасно  разсердился  и  разбранилъ  за  то  машра 
охотскаго  пехотнаго  полка,  паходившагося  при 
карантипе.  Машръ,  не  зная,  что  делать,  по- 
бежалъ  къ  реке,  за  которой  гарцовали  дели- 
баши, и  погрозилъ  имъ  пальцемъ.  Делибаши, 
увидя  это,  повернулись  и  ускакали,  а  за  ними 
и  весь  турецкШ  отрядъ.  Маюръ,  погрозивши 
пальцемъ,  назывался  Хорчевсюй.  Не  внаю, 
что  съ  нимъ  сделалось. 

На  другой  день,  однакожъ,  турки  атако- 
вали этеристовъ.  Не  смея  употреблять  ни  кар- 
течи, ни  ядеръ,  они  решились,  вопреки  своему 
обыкновенш,  действовать  холоднымъ  оруж'шъ. 
Сражеше  было  жестокое.  Резались  ятаганами. 
Со  стороны  турокъ  замечены  были  копья,  до- 
толе у  нихъ  небывалый;  эти  копья  были  рус- 
ская: Некрасовцы  сражались  въ  ихъ  рядахъ. 
Этеристы,  съ  разрешетя  нашего  государя,  мог- 
ли перейти  Прутъ  и  скрыться  въ  нашемъ  ка- 
рантине. Они  начали  перенравляться.  Канта- 
гони  и  Са<р1аносъ  остались  последте  на  ту- 
рецкомъ берегу.  Кирджали,  раненый  накануне, 
лежалъ  уже  въ  карантине.  Саф1аносъ  былъ 
убптъ.  Кантагони,  человекъ  очень  толстый, 
ранепъ  былъ  копьемъ  въ  брюхо.  Онъ  одной  ру- 
кою поднялъ  саблю,  другою  схватился  за  вра- 
жеское копье,  всадилъ  его  въ  себя  глубже  и 
такимъ  образомъ  могъ  достать  саблею  своего 
уб1йцу,  съ  которымъ  вместе  и  повалился. 

Все  было  кончено.  Турки  остались  победи- 
телями. Молдав1я  была  очищена.  Около  шести- 
сотъ  арнаутовъ  разсыпались  по  Бессарабии;  не 
ведая,  чемъ  себя  прокормить,  они  все-же  были 
благодарны  Россш  за  ея  покровительство.  Они 
вели  жизнь  праздную,  но  не  безпутную.  Ихъ 
можно  всегда  было  видеть  въ  кофейняхъ  полу- 
турецкой Бессарабш,  съ  длинными  чубуками 
во  рту,  прихлебывающихъ  кофейную  гущу  изъ 
маленькихъ  чашечекъ.  Ихъ  узорныя  куртки  и 
красныя  востроносый  туфли  начинали  уже  из- 
нашиваться, но  хохлатая  скуфейка  все-же  еще 
надета  была  на  бекрень,  а  ятаганы  и  писто- 
леты все  еще  торчали  изъ-за  широкихъ  п^я- 
совъ.  Никто  на  нихъ  не  жаловался.  Нельзя 
было  и  подумать,  чтобъ  эти  мирные  бедняки 
были  известнейшее  клефты  Молдавш,  товари- 
щи грознаго  Кирджали,  и  чтобъ  онъ  самъ  на- 
ходился между  ними. 

Паша,  начальствовавппй  въ  Яссахъ,  о  томъ 
узналъ  и,   на  основанш  мирныхъ  договоровъ. 
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потребовалъ  отъ  русскаго  начальства  выдачи 
разбойника. 

Полищя  стала  доискиваться.  Узнали,  что 
Кирджали  въ  самомъ  деле  находится  въ  Ки- 
шиневе. Его  поймали  въ  долг1  беглаго  монаха, 
вечеромъ,  когда  онъ  ужиналъ,  сидя  въ  потем- 
кахъ  съ  семью  товарищами. 

Кирджали  засадили  подъ  караулъ.  Онъ  не 
сталъ  скрывать  истины  и  признался,  что  онъ — 
Кирджали. 

—  Но,  прибавилъ  онъ,  съ  т1>хъ  поръ,  какъ 
я  перешелъ  за  Прутъ,  я  не  тронулъ  ни  воло- 
са чужого  добра,  не  обидт>лъ  и  послт>дняго  цы- 
гана. Для  турокъ,  для  молдаванъ,  для  вала- 
ховъ  я,  конечно,  разбойникъ,  но  для  русскихъ 
я — гость.  Когда  Саф1аносъ,  разстртлявъ  всю 
свою  картечь,  пришелъ  къ  намъ  въ  карантинъ, 
отбирая  у  раненыхъ  для  послт>днихъ  зарядовъ 
пуговицы,  гвозди,  цепочки  и  набалдашники  съ 
ятагановъ,  я  отдалъ  ему  двадцать  бешлыковъ 
и  остался  безъ  денегъ.  Богъ  видитъ,  что  я, 
Кирджали,  жидъ  подаятемъ!  За  что -же  теперь 
руссюе  выдаютъ  меня  моимъ  врагамъ? 

После  того  Кирджали  замолчалъ  и  спокойно 
сталъ  ожидать  разрешения  своей  участи. 

Онъ  дожидался  недолго.  Начальство,  не  обя- 
занное смотреть  на  разбойниковъ  съ  ихъ  ро- 
мантической стороны  и  убежденное  въ  спра- 
ведливости требоватя,  повелело  отправить 
Кирджали  въ  Яссы. 

Челов'Ькъ  съ  умомъ  и  сердцемъ,  въ  то  вре- 
мя неизвестный  молодой  чиновникъ,  ныне  за- 
нимающей важное  место,  живо  описывалъ  мнт> 
его  отъ'вздъ. 

У  воротъ  острога  стояла  почтовая  каруца... 
Можетъ  быть,  вы  не  знаете,  что  такое  кару- 
ца. Это  низенькая,  плетеная  тележка,  въ  ко- 
торую еще  недавно  впрягались  обыкновенно 
шесть  или  восемь  кляченокъ.  Молдаванъ  въ 
усахъ  и  въ  бараньей  шапке,  сидя  верхомъ  на 
одной  изъ  нихъ,  поминутно  кричалъ  и  хлопалъ 
бичемъ,  икляченки  его  бежали  довольно  круп- 
ною рысью.  Если  одна  изъ  нихъ  начинала 
приставать,  то  онъ  отпрягалъ  ее  съ  ужасными 
проклят1ями  и  бросалъ  на  дороге,  не  заботясь 
объ  ея  участи.  На  обратномъ  пути  онъ  уве- 
ренъ  былъ  найти  ее  на  томъ-же  месте,  спо- 
койно пасущуюся  на  зеленой  степи.  Нередко 
случалось,  что  путешественникъ,  вьгвхавппй 
изъ  одной  станщи  па  восьми  лошадяхъ,  пр1-Ьз- 
жалъ  на  другую  на  паре.  Такъ  было  летъ 
пятнадцать  тому  назадъ.  Ныне  въ  обрусев- 
шей Вессарабш  переняли  русскую  упряжь  и 
русскую  телегу. 

Такая  каруца  стояла  у  воротъ  острога  въ 
1821  году,  въ  одно  изъ  последнихъ  чиселъ 
сентября  месяца.  Жидовки,  спустя  рукава  и 
шлепая  туфлями,  арнауты  въ  своемъ  оборван- 
номъ  и  живописномъ  наряде,  стройный  мол- 
даванки съ  черноглазыми  ребятами  на  рукахъ 


окружали  каруцу.  Мужчины  хранили  молча  - 
те,  женщины  съ  жаромъ  чего-то  ожидали. 

Ворота  отворились,  и  несколько  полицей- 
скихъ  офицеровъ  вышли  на  улицу;  за  ними 
двое  солдатъ  вывели  скованнаго  Кирджали. 

Онъ  казался  летъ  тридцати.  Черты  смуглаго 
лица  его  были  правильны  и  суровы.  Онъ  былъ 
высокаго  роста,  широкой лечъ,  и  вообще  въ 
немъ  изображалась  необыкновенная  физическая 
сила.  Пестрая  чалма  наискось  покрывала  его 
голову,  широктй  поясъ  обхватывалъ  тонкую 
поясницу;  доломанъ  изъ  толстаго  синяго  сукна, 
шпроюя  складки  рубахи,  падаюшдя  выше  ко- 
ленъ,  и  красивый  туфли  составляли  осталь- 
ной его  нарядъ.  Видъ  его  былъ  гордъ  и  спо- 
коенъ. 

Одинъ  изъ  чиновниковъ.  краснорож1й  стари- 
чекъ,  въ  полиняломъ  мундире,  на  которомъ 
болтались  три  пуговицы,  прищемилъ  оловянными 
очками  багровую  шишку,  заменявшую  у  него 
носъ,  развернулъ  бумагу  и,  гнуся,  началъ  чи- 
тать на  зюлдавапскомъ  языке.  Время  отъ  вре- 
мени онъ  надменно  взглядывалъ  на  скованнаго 
Кирджали,  къ  которому,  повидимому,  относи- 
лась бумага.  Кирджали  слушалъ  его  со  вни- 
машемъ.  Чиновникъ  кончилъ  свое  чтете,  сло- 
жилъ  бумагу,  грозно  прикрикнулъ  на  народъ. 
приказалъ  ему  раздаться  и  велелъ  подвезти 
каруцу.  Тогда  Кирджали  обратился  къ  нему 
и  сказалъ  ему  несколько  словъ  на  молдаван- 
скомъ  языке;  голосъ  его  дрожалъ,  лицо  изме- 
нялось; онъ  заплакалъ  и  повалился  въ  ноги 
полицейскаго  чиновника,  загремевъ  своими  це- 
пями. Полицейшй  чиновникъ,  испугавшись, 
отскочилъ,  солдаты  хотели-было  приподнять 
Кирджали,  но  онъ  зсталъ  самъ,  подобралъ 
свои  кандалы,  шагнулъ  въ  каруцу  и  закри- 
чалъ:  г  а  й  д  а!  Жандармъ  селъ  подле  него; 
молдаванъ  хлопнулъ  бичемъ,  и  каруца  покати- 
лась. 

— ■  Что  это  говорилъ  вамъ  Кирджали?  спро- 
силъ  молодой  чиновникъ  у  полицейскаго. 

—  Онъ,  видите-съ.  просилъ  меня,  отвечалъ, 
смеясь,  полицейсюй,  чтобъ  я  позаботился  о 
его  жене  п  ребенке,  которые  живутъ  недалече 
отъ  Килш  въ  булгарской  деревне:  онъ  боится, 
чтобъ  и  они  изъ-за  него  не  пострадали.  Народъ 
глупый-съ. 

Разсказъ  молодого  чиновника  сильно  меня 
тронулъ.  Мне  было  жаль  беднаго  Кирджали. 
Долго  не  зналъ  я  ничего  объ  его  участи.  Не- 
сколько летъ  ужъ  спустя,  встретился  я  съ  мо- 
лодымъ  чиновниколъ.  Мы  разговорились  о  про- 
шедшемъ. 

—  А  чтб  вашъ  пр1ятель  Кирджали?  спро- 
силъ  я:  не  знаете-ли,  чтб  съ  нимъ  сделалось? 

—  Какъ  не  знать,  отвечалъ  онъ  и  разска- 
залъ  мне  следующее. 

Кирджали,  привезенный  въ  Яссы,  предста- 
вленъ  былъ  паше,  который  присудилъего  быть 
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посажену  на  колъ.  Казнь  отсрочили  до  како- 
го-то праздвика.  Покам'Ьстъ  заключали  его  въ 
тюрьму. 

Невольника  стерегли  семеро  турокъ  (люди 
простые  и  въ  душ*  таме-же  разбойники,  какъ 
и  Кирджали);  они  уважали  его  и  съ  жадностью, 
общею  всему  востоку,  слушали  его  чудные  раз- 
сказы.  Между  стражами  и  невольникомъ  завелась 
тесная  связь.  Одпажды  Кирджали  сказалъ  имъ: 

—  Братья!  часъ  мой  близокъ.  Никто  своей 
судьбы  не  изб'Бжитъ.  Скоро  я  съ  вами  разста- 
нусь.  Мне  хот'блось-бы  вамъ  оставить  что- 
нибудь  на  память. 

Турки  развесили  уши. 

—  Братья,  продолжалъ  Кирджали:  три  года 
тому  назадъ.  какъ  я  разбойничалъ  съ  покой- 
нымъ  Мнхайлаки,  мы  зарыли  въ  степи,  неда- 
лсчр  отъ  Яссъ,  котелъ  съ  г  а  л  ь  б  и  н  а  м  и.  Вид- 
но, ни  мне,  ни  ему  не  владеть  этимъ  кла- 
домъ.  Такъ  и  быть,  возьмите  его  себе  и  раз- 
делите полюбовно. 

Турки  чуть  съ  ума  не  сошли.  Пошли  тплки: 
какъ  имъ  будетъ  найти  заветное  место?  Ду- 
мали, думали  и  положили,  чтобы  Кирджали 
самъ  ихъ  повелъ. 

Настала  ночь.  Турки  сняли  оковы  съ  ногъ 
невольника,  связали  ему  руки  веревкою  и  съ 
^ннмъ  отправились  изъ  города  въ  степь. 

Кирджали  ихъ  повелъ,  держась  одного  на- 
правлешя,  отъ  одного  кургана  къ  другому.  Они 
шли  долго.  Наконецъ  Кирджали  остановился 
близъ  широкаго  камня,  отм'Ьрилъ  двенадцать 
шаговъ  на  полдень,  топнулъ  и  сказалъ:  з  д  е  с  ь. 

Турки  распорядились.  Четверо  вынули  свои 
ятаганы  и  начали  копать  землю.  Трое  остались 
на  страж*.  Кирджали  свлъ  на  камень  и  сталъ 
сиотр^ть  на  ихъ  работу. 

—  Ну,  что,  скоро-ли?  спрашивалъ  овъ:  до- 
рылпсь-лп? 

—  Н*тъ  еще,  отвечали  турки,  и  работали 
такъ,  что  потъ  лилъ  съ  ннхъ  градомъ. 

Кирджали  сталъ  оказывать  нетерпеше. 

—  Экой  народъ,  говорилъ  онъ:  и  землю-то 
копать  порядочно  не  умёютъ-  Да  у  меня  дело 
было-бы  кончено  въ  две  минуты.  Дети!  раз- 
вяжите ми*  руки,  дайте  ятаганъ. 

Турки  призадумались  и  стали  советоваться. 
Что-же?  (решили  они)  развяжемъ  ему  руки, 
дадимъ  ятаганъ.  Что  за  беда?  Онъ  одинъ,  насъ 
семеро.  И  турки  развязали  ему  руки  и  дали 
ятаганъ. 

Наконецъ  Кирджали  былъ  свободенъ  и  во- 
оруженъ.  Что-то  долженъ  онъ  былъ  почув- 
ствовать! Онъ  сталъ  проворно  копать,  сторо- 
жа ему  помогали...  Вдругъ  онъ  въ  одного  изъ 
нихъ  вонзилъ  свой  ятаганъ,  и,  оставя  булатъ 
въ  его  груди,  выхватилъ  изъ-за  его  пояса  два 
пистолета. 

Остальные  шесть,  увидя  Кирджали  воору- 
женная двумя  пистолетами,  разбежались. 


Кирджали  ныне  разбойничаетъ  около  Яссъ. 
Недавно  писалъ  онъ  господарю,  требуя  отъ 
него  пять  тысячъ  ле  во  в  ъ  и  грозясь,  въ  слу- 
чае неисправности  въ  платеже,  зажечь  Яссы 
и  добраться  до  самого  господаря.  Пять  тысячъ 
левовъ  были  ему  доставлены. 

Каковъ  Кирджали? 
1834  г. 


ЕГИПЕТСШ  НОЧИ- 

ГЛАВА  ПЕРВАЯ. 

„С^пе1ез1се{  потте?и— На,  с'ез{ 
ип  Ыеп  йгапй  Ыеп1:  П  ЫЬ  йе  за 
У01Х  Юи1  се  яи'И  уеи*.— „Б  йеугай 
Ыеп,  тайяте,  з'еп  ггиге  ипе  си- 
1о«еи. 

Чарсюй  былъ  одинъ  изъ  коренныхъ  жите- 
лей Петербурга.  Ему  не  было  еще  тридцати 
летъ;  онъ  не  былъ  женатъ;  служба  не  обреме- 
няла его.  Покойный  дядя  его,  бывилй  вице  гу- 
бернаторомъ  въ  хорошее  время,  оставилъ  ему 
порядочное  имеше.  Жизнь  его  была  очень 
пр1ятна;  но  онъ  имелъ  несчас™  писать  и  пе- 
чатать стихи.  Въ  журналахъ  звали  его  поэ- 
томъ,  а  въ  лакейскихъ — сочпнителемъ. 

Не  смотря  на  велшйя  преимущества,  которы- 
ми пользуются  стихотворцы  (признаться,  кроме 
права  ставить  винительный  падежъ  вместо  роди- 
тельнаго  после  частицы  не  и  еще  кой-какихъ,такъ 
называем ыхъ,  поэтическихъ  вольностей,  мы  ни- 
какихъ  особенныхъ  преимуществъ  за  русскими 
стихотворцами  не  ведаемъ),  какъ-бы  то  ни  было: 
не  смотря  на  всевозчожныя  ихъ  преимущества, 
эти  люди  подвержены  большимъ  невыгодаиъ  п 
непр1ятностямъ.  Зло  самое  горькое,  самое  не- 
стерлимое  для  стихотворца  есть  его  зван1е  и 
прозвище,  которымъ  онъ  заклейменъ  и  которое 
никогда  отъ  него  не  отпадетъ.  Нублика  смо- 
тритъ  на  него,  какъ  на  свою  собственность;  по 
ея мненш.онъ рожденъ  для ея пользы  и  удо- 
вольствуй. Возвратится-ли  онъ  изъ  деревни, 
первый  встречный  спрашиваетъ  его:  не  при- 
везли-ли  вы  намъ  чего-нибудь  новенькаго?  За- 
думается-ли  онъ  о  разстроенныхъ  своихъ  де- 
лахъ  или  о  болезни  милаго  ему  человека,  тот- 
часъ  пошлая  улыбка  сопровождаетъ  пошлое 
восклицаше:  верно,  что-нибудь  сочиняете?  Влю- 
бится-ли  онъ,  красавица  его  покупаетъ  себе 
альбомъ  въ  англ!йскомъ  магазине  и  ждетъ  ужъ 
элепи.  Пр1едетъ-ли  онъ  къ  человеку,  почти 
съ  нимъ  незнакомому,  поговорить  о  важномъ 
деле,  тотъ  ужъ  кличетъ  своего  сынка  и  заста- 
вляетъ  читать  стихи  такого-то,  и  мальчишка 
угощаетъ  стихотворца  его  изуродованными  сти- 
хами. А  это  еще  цветы  ремесла!  Каковы-же 
должны  быть  ягоды?  Чарск1Й  признавался,  что 
приветствуя,  запросы,  альбомы  п  мальчишки 
такъ  ему  надоедали,  что  поминутно  онъ  при- 
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нужденъ  былъ  удерживаться  отъ  какой-нибудь 
грубости. 

Чаршй  употреблялъ   всевозможиыя   стара- 
Н1я,  чтобы  сгладить  съ  себя  несвосное  прозви- 
ще. Онъ  изб'Ьгалъ  общества  своей  братьи-ли- 
тераторовъ  и  иредаочиталъ  имъ  св'Ьтскихъ  лю- 
дей, даже  самыхъ  пустыхъ;  но  это    не   помо- 
гало ему.  Разговоръ  его  былъ  самый  пошлый  и 
никогда    не   касался    литературы.    Въ    своей 
одежде  онъ  всегда  наблюдалъ  самую  последнюю 
моду  съ  робостью  и  суевт>р1емъ  молодого  москви- 
ча, въ  первый  разъ  отъ  роду  пр^хавшаго  въ 
Петербурга  Въ  кабинете  его,  убранномъ  какъ 
дамская  спальня,  ничто  не  напоминало  писа- 
теля: книги  не  валялись  по  столамъ   и  подъ 
столами;  диванъ  не  былъ  обрызганъ  чернилами; 
не  было  того  безпорядка,  который  обличаетъ 
арисутств1е  музы  и  отсутств1е  метлы  и  щетки. 
Чаршй  былъ  въ  отчаянш,    если  кто-нибудь 
изъ  св'Ьтскихъ  его  друзей  заставалъ  его  съ  пе- 
ромъ  въ  рукахъ.  Трудно  поверить,  до  какихъ 
мелочей  могъ  доходить   челов'Ькъ,   одаренный, 
впрочемъ,  талантомъ  и  душою.  Онъ  прикиды- 
вался то  страстнымъ  охотникомъ  до  лошадей, 
то  отчаяннымъ  игрокомъ,  то  самымъ  тонкимъ 
гастрономомъ,  хотя  никакъ  не  могъ  различить 
горской  породы  отъ  арабской,  никогда  не  по- 
мнилъ  козырей  и  втайне   предпочиталъ  пече- 
ный картофель  всевозможнымъ  изобрт,тетямъ 
французской  кухни.   Онъ    велъ   жизнь   самую 
разсвянную;   торчалъ   ва   всЬхъ  балахъ,  объ- 
едался на  всЬхъ  дипломатическихъ  обедахъ  и 
былъ  на  всякомъ  званомъ  вечере  такъ-же  не- 
изб'Ьженъ,  какъ  Резановское  мороженое.  Одна- 
кожъ,  онъ  былъ  поэтъ,  и   страсть   его   была 
неодолима.    Когда   находила  на    него    такая 
дрянь    (такъ    называлъ    онъ    вдохповеше), 
Чаршй  запирался  въ  своемъ  кабинете  и  пи- 
салъ  съ  утра  до   поздней  ночи.  Онъ  призна- 
вался искреннимъ  своимъ  друзьямъ,  что  только 
тогда   и    зналъ    истинное    счаше.   Остальное 
время  онъ  гулялъ,  чинясь   и   притворяясь,    п 
слыша  поминутно  славный  вопросъ:   не  напи- 
сали-ли  вы  чего-нибудь  новенькаго? 

Однажды  утромъ  Чаршй  чувствовалъ  то 
благодатное  расположеше  духа,  когда  мечташя 
явственно  рисуются  передъ  вами,  и  вы  обре- 
таете живыя,  неожиданный  слова  для  воплоще- 
Н1Я  ихъ  вид'Ьн1й,  когда  стихи  легко  ложатся 
подъ  перо  ваше  и  звучныя  риеаы  бегутъ  на- 
встречу стройной  мысли.  Чаршй  погруженъ 
былъ  душою  въ  сладостное  забвенле...  и  свт>тъ, 
и  мнен1я  света,  и  его  собственный  причуды 
для  него  не  существовали.  Онъ  писалъ  стихи. 
Вдругъ  дверь  его  кабинета  скрыпнула,  и 
незнакомая  голова  человека  показалась.  Чар- 
шй вздрогнулъ  и  нахмурился. 

—  Кто  тамъ?  спросилъ  онъ  съ  досадою, 
проклиная  въ  душе  своихъ  слугъ,  никогда  не 
сидевшихъ  въ  передней. 


Незнакомецъ  вошелъ.  Онъ  былъ  высокаго 
роста,  худощавъ  и  казался  летъ  тридцати. 
Черты  смуглаго  его  лица  были  выразительны: 
бледный,  высоий  лобъ,  осененный  черными 
клоками  волосъ,  черные  сверкаюпце  глаза, 
орлиный  носъ  и  густая  борода,  окружающая 
ваалыя  желто-смуглыя  щеки,  обличали  въ 
немъ  иностранца.  На  немъ  былъ  черный  фракъ, 
побелевпнй  уже  по  швамъ;  панталоны  летшя 
(хотя  на  дворе  стояла  уже  глубокая  осень); 
подъ  истертымъ  чернымъ  галстухомъ  на  жел- 
товатой манишке  блестелъ  фальшивый  алмазъ; 
шершавая  шляпа,  казалось,  видала  и  ведро,  и 
ненастье.  Встретясь  съ  этимъ  человекомъ  въ 
лесу,  вы  приаяли-бы  его  за  разбойника;  въ 
обществе—за  политическаго  заговорщика;  въ 
передней — за  шарлатана,  торгующего  элекси- 
рами  и  мышьякомъ. 

—  Что  вамъ  надобно?  спросилъ  его  Чаршй 
на  французскомъ  языке. 

—  8щпог,  отвечалъ  по-итальянски  иностра- 
нецъ  съ  низкими  поклонами:  Ьет  го§Па  регйопаг 
ни,  зе...  (простите  меня  великодушно,  если...) 

Чаршй  не  предложилъ  ему  стула  и  всталъ 
самъ;  разговоръ  продолжался  на  итальянскомъ 
языке. 

—  Я  итальяншй  художникъ,  говорилъ  не- 
знакомецъ: обстоятельства  принудили  меня  оста- 
вить отечество;  я  пр1ехалъ  въ  Рошю  въ  на- 
дежде на  свой  талантъ. 

Чаршй  подумалъ,  что  итальянецъ  соби- 
рается дать  несколько  концертовъ  на  вюлон- 
чели  и  развозитъ  по  домамъ  свои  билеты.  Онъ 
уже  хотелъ  вручить  ему  свои  двадцать  пять 
рублей  и  скорее  отъ  него  избавиться,  но  не- 
знакомецъ прибавилъ: 

—  Надеюсь,  31§пог,  что  вы  сделаете  дру- 
жеское вспоможеие  своему  собрату  и  введете 
меня  въ  дома,  въ  которые  сами  имеете  доступъ. 

Невозможно  было  нанести  тщеславт  Чар- 
скаго  оскорблен1я,  более  чувствительная.  Онъ 
спесиво  взглянулъ  на  того,  кто  назывался  его 
собратомъ. 

—  Позвольте  спросить,  кто  вы  такой,  и  за 
кого  вы  меня  принимаете?  спросилъ  онъ,  съ 
трудомъ  удерживая  свое  негодоваше. 

Итальянецъ  заметилъ  его  досаду. 
-  $1§пог,  отвечалъ  онъ,  запинаясь:  Но 
стесЫо..  Ьо  зепШо...  1а  уоз1га  ессе!еп2а... 
пи  регйопега...  (я  осмелился  думать,  что... 
ваше  превосходительство  не  сочтете  дерзо- 
стно...) 

—  Что  вамъ  угодно?  повторилъ  сухо  Чар- 
шй. 

—  Я  много  слыхалъ  о  вашемъ  удивитель- 
номъ  таланте;  я  уверенъ,  что  здешше  господа 
ставятъ  за  честь  оказывать  всевозможное  по- 
кровительство такому  превосходному  поэту, 
отвечалъ  втальянецъ,  п  потому  я  осмелился 
къ  вамъ  явиться... 
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—  Вы  ошибаетесь,  31§пог,  прервалъ  его 
Чарсшй:  зваше  поэтовъ  у  васъ  не  существуетъ. 
Наши  поэты  не  пользуются  покроввтельствоиъ 
господъ;  наши  поэты— сами  господа,  и  если  па- 
ши меценаты  (чортъ  ихъ  побери!)  этого  не 
знаюгь,  т!мъ  хуже  для  нихъ.  У  насъ  н!ть 
оборванныхъ  аббатовъ,  которыхъ  музыкаптъ 
бралъ-бы  съ  улицы  для  сочипешя  НЪгеМо.  У 
насъ  поэты  не  ходятъ  п!шкомъ  изъ  дому  въ 
Л'.мъ,  выпрашивая  себ!  вспоможения.  Впро- 
чемъ.  вероятно,  вамъ  сказали  въ  шутку, 
будто  я — велишй  стихотворецъ.  Правда,  я 
когда-то  написалъ  нисколько  плохихъ  эпи- 
граммъ;  но.  слава  Богу,  съ  господами  стихотвор- 
цами ничего  общаго  не  им!ю  п  им!ть  не 
хочу. 

Б!дный  итальянецъ  смутился.  Онъ  поглядтлъ 
вокругъ  себя.  Картины,  мраморныя  статуи, 
бронзы,  доропя  игрушки,  разставленныя  на 
готическихъ  этажеркахъ,  поразили  ею.  Онъ 
оонялъ,  что  между  надменнымъ  йапйу,  стоя- 
щимъ  передъ  нимъ  въ  хохлатой  парчевой  ску- 
фейк!,  въ  золотистомъ  китайскомъ  халат!, 
шоясанномъ  турецкой  шалью,  и  имъ,  б!двымъ, 
кочующимъ  артистомъ,  въ  истертомъ  галстух! 
и  поношенномъ  фрак! — ничего  не  было  обща- 
го. Онъ  проговорплъ  несколько  неввятныхъ 
•■нзвиненш,  поклонился  и  хотълъ  выйти.  Жал- 
ки видъ  его  тронулъ  Чарскаго,  который,  во- 
преки мелочамъ  своего  характера,  им!лъ  серд- 
це доброе  и  благородное.  Онъ  устыдился  раз- 
дражительности своего  самолюбия. 

—  Куда-же  вы?  сказалъ  онъ  итальянцу: 
постойте...  Я  долженъ  былъ  отклонить  отъ 
себя  незаслуженное  титло  и  признаться  вамъ, 
что  я  не  поэтъ.  Теперь  поговоримъ  о  вашихъ 
д!лахъ.  Я  готовъ  вамъ  услужить,  въ  чеыъ 
только  будетъ  возможно. — Вы  музыкантъ? 

—  Н!тъ,  ессе1епга!  отвъчалъ  итальянецъ: 
я — бедный  импровизаторъ. 

—  Импровизаторъ!  вскрикнулъ  Чарсшй.  по- 
чувствовавъ  всю  жестокость  своего  обхождешя: 
зач!мъ-же  вы  прежде  не  сказали,  что  вы — 
импровизаторъ?  и  Чарсшй  сжалъ  ему  руку  съ 
чувствомъ  искренняго  раскаяшя. 

Дружесю'й  видъ  его  ободрилъ  итальянца. 
Онъ  простодушна  разговорился  о  своихъ  пред- 
положешяхъ.  Наружность  его  не  была  обман- 
чива. Ему  нужны  были  деньги:  онъ  надеялся 
еъ  Россш  кое-какъ  поправить  свои  домапшя 
обстоятельства.  Чарсшй  выслушалъ  его  со 
взимай  емъ 

—  Я  надъюсь,  сказалъ  онъ  бедному  худож- 
нику: что  вы  будете  им'Ьть  усп!хъ — здешнее 
общество  никогда  еще  не  слыхало  импровиза- 
тора. Любопытство  будетъ  возбуждено.  Правда, 
итальяншй  языкъ  у  насъ  не  въ  употреблении: 
васъ  не  поймутъ.  но  это  не  б!да;  главное, 
чтобъ  вы  были  въ  мод!. 

—  Но    если    у   васъ  никто   не  понпмаетъ 


итальяпскаго  языка,  сказалъ,  призадумавшись; 
импровизаторъ:  кто-жъ  по!детъ  меня  слушать? 

—  По!дутъ,  не  опасайтесь— иные  изъ  любо- 
пытства, друпе,  чтобъ  провести  вечеръ  какъ- 
нибудь,  третьи,  чтобъ  показать,  что  понимаютъ 
итальяншй  языкъ.  Повторяю,  надобно  только, 
чтобъ  вы  были  въ  мод!;  а  вы  ужъ  будете  въ 
мод! — вотъ  вамъ  моя  рука. 

Чарсюй  ласково  разстался  съ  импровизато- 
ромъ,  взялъ  себ!  его  адресъ  и  въ  тотъ-же  ве- 
черъ по!халъ  за  него  хлопотать. 

ГЛАВА  ВТОРАЯ. 

Я— царь,  я— рабъ,  я— червь,  я— 1  I 
Де  ржав  н  н  ъ. 

На  другой  день  Чарсшй  въ  темномъ  и  не- 
чпстомъ  корридор!  трактира  отыскалъ  35-й 
нумеръ.  Онъ  остановился  у  двери  и  постучался. 
Вчераштй  итальянецъ  отворилъ  ее. 

—  Поб!да!  сказалъ  ему  Чарсшй:  ваше  д!ло 
въ  шляп!.  Княгиня  **  даетъ  вамъ  свою  залу; 
вчера  на  раут!  я  усп!ль  завербовать  половину 
Петербурга;  печатайте  билеты  и  объявлев1я. 
Ручаюсь  вамъ  если  не  за  тр^умфъ,  то,  по  край- 
ней м!р!,  за  барышъ... 

—  А  это  главное,  вскричалъ  итальянецъ, 
изъявляя  свою  радость  живыми  движешямв, 
свойственными  южной  его  природ!:  я  зналъ. 
что  вы  мн!  поможете.  Согро  (И  Вассо'  Вы 
поэтъ,  такъ-же,  какъ  и  я;  а  что  ни  говори,  поэты 
— славные  ребята!  Какъ  изъявлю  вамъ  мою 
благодарность?  Постойте...  хотите-ли  выслу- 
шать пмпровизащю? 

—  Пмпровизащю!..  разв!  вы  можете  обой- 
тись и  безъ  публики,  и  безъ  музыки,  и  безъ 
грома  рукоплескашй? 

—  Пустое,  пустое,  гд!  найти  мн!  лучшую 
публику?  Вы — поэтъ:  вы  поймете  меня  лучше 
ихъ — и  ваше  тихое  одобреше  дороже  мн!  ц!- 
лой  бури  рукоплескали...  Садитесь  гд!-нибудь 
и  задайте  мн!  тему. 

Чарсшй  с!лъ  на  чемодан!  (изъ  двухъ 
стульевъ,  находившихся  въ  т!сной  конурк!, 
одинъ  былъ  сломанъ,  другой  заваленъ  бумагами 
и  б!льемъ).  Импровизаторъ  взялъ  со  ст!вы  ги- 
тару и  сталъ  передъ  Чарскимъ,  перебирая  стру- 
ны костлявыми  пальцами  и  ожидая  его  заказа. 

—  Вотъ  вамъ  тема,  сказалъ  ему  Чарсшй: 
поэтъсамъизбираетъпредметыдля 
своихъ  п!сенъ;  толпа  не  им!етъ 
правауправлятьеговдохновен1емъ. 

Глаза  итальянца  засверкали:  опъ  взялъ  н!- 
сколько  аккордовъ,  гордо  поднялъ  голову,  и 
пылше  стихи  —  выражешямгновеннаго  чувства — 
стройно  излетали  изъ  устъ  его... 

Итальянецъ  умолкъ...  Чарсшй  молчадъ, 
изумленный  и  растроганный. 

—  Ну,  чтб?  спросилъ  импровизаторъ. 
Чарсшй    схватилъ    его    руку    и    сжалъ  ее 

кр!пко. 
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—  Что?  спросилъ  импровизаторъ:  каково? 

—  Удивительно!  отв$чалъ  поэтъ:  какъ!  чу- 
жая мысль  чуть  коснулась  вашего  слуха  я  уже 
стала  вашей  собственностью,  какъ  будто  вы 
съ  нею  носились,  лелеяли,  развивали  ее  без- 
нрестанно.  И  такъ,  для  васъ  не  существуетъ 
ни  труда,  ни  охлаждешя,  ни  этого  безпокой- 
ства,  которое  предшествуетъ  вдохновенш?  Уди- 
вительно, удивительно!... 

Импровизаторъ  отв'Бчалъ: 

—  ВсякШ  талантъ  неизъяспимъ.  Какимъ 
образомъ  ваятель  въ  куске  каррарскаго  мра- 
мора видитъ  сокрытаго  Юпитера  и  выводить 
его  на  свт>тъ  р'бзцомъ  и  молотомъ,  раздробляя 
его  оболочку?  Почему  мысль  изъ  головы  поэта 
выходить  уже  вооруженная  четырьмя  рвемами, 
размеренная  стройными,  однообразными  стопами? 
Никто,  кроме  самого  импровизатора,  не  можетъ 
понять  эту  быстроту  впечатлт>нШ,  эту  тесную 
связь  между  собственнымъ  вдохновешемъ  и 
чуждой  внешней  волею;  тщетно  я  самъ  захо- 
тЬлъ-бы  это  объяснить.  Однако...  надобно  по- 
думать о  моемъ  первомъ  вечере.  Какъ  вы  по- 
лагаете? Какую  цт>ну  можно  будетъ  назначить 
за  билетъ,  чтобы  публике  не  слишкомъ  было 
тяжело,  и  чтобы  я  между  тт>мъ  не  остался  въ 
наклад*?  Говорятъ,  1а  з1§пога  СаШагп  бра- 
ла по  двадцати  пяти  рублей.  Цева  хорошая... 

Неприятно  было  Чарскому  съ  высоты  поэзш 
вдругъ  упасть  подъ  лавку  конторщика;  но  онъ 
очень  хорошо  понималъ  житейскую  необходи- 
мость и  пустился  съ  итальянцемъ  въ  меркан- 
тильные разсчеты.  Итальянецъ  при  этомъ  слу- 
чат, обнаружилъ  такую  дикую  жадность,  такую 
простодушную  любовь  къ  прибыли,  что  онъ 
опротивт>лъ  Чарскому,  который  поспт>шилъ  его 
оставить,  чтобы  не  совсбмъ  утратить  чувство 
восхищешя,  произведенное  въ  немъ  блестящею 
импровизащею.  Озабоченный  итальянецъ  не  за- 
мт>тилъ  этой  перемены  и  проводилъ  Чарскаго 
по  корридору  и  по  лестнице,  съ  глубокими 
поклонами  и  ув'г.решями  въ  вечной  благодар- 
ности. 

ГЛАВА    ТРЕТЬЯ. 

Ц*на  за  билетъ   10  рублей.  Начало 
въ   7  яасовъ. 

Афишка. 

Зала  графини  **  отдана  была  въ  распоря- 
;;;еше  импровизатора;  подмостки  были  сооруже- 
ны; стулья  разставлены  въ  двенадцать  рядовъ. 
Въ  назначенный  день,  съ  семи  часовъ  вечера, 
зала  была  освещена;  у  дверей,  передъ  столи- 
комъ,  для  продажи  и  приема  билетовъ,  сидела 
старая  долгоносая  женщина,  въ  серой  шляпке 
съ  надломленными  перьями  и  съ  перстнями  на 
всехъ  пальцахъ.  У  подъезда  стояли  жандармы. 
Публика  начала  собираться.  Чаршй  пр1ехалъ 
изъ  первыхъ.  Онъ  принималъ  большое  участ1е 
въ  успехахъ  представлешя  и  хотелъ  видеть 
импровизатора,  чтобъ  узнать,  всемъ-ли  онъдо- 


воленъ?  Онъ  нашелъ  итальянца  въ  боковой 
комнате,  съ  нетерпемемъ  посматрипающаго  на 
часы.  Итальянецъ  былъ  одетъ  театрально.  Онъ 
былъ  въ  черномъ  съ  ногъ  до  головы.  Кружев- 
ной- воротникъ  его  рубашкп  былъ  откинуть;  го- 
лая шея  своею  странной  белизиою  ярко  отде- 
лялась отъ  густой  п  черной  бороды;  волоса, 
опущенными  клоками,  осеняли  его  лобъ  и  бро- 
ви. Все  это  очень  не  понравилось  Чарскому, 
которому  непр1ятво  было  видеть  поэта  въ  одежде 
заезжаго  фигляра.  Онъ,  после  короткаго  раз- 
говора, возвратился  въ  залу,  которая  более  и 
более  наполнялась.  Вскоре  все  ряды  креселъ 
были  заняты  блестящими  дамами,  мужчины 
стесненной  рамою  стали  у  подмостковъ,  вдоль 
стенъ,  за  последними  стульями;  музыканты,  съ 
своими  пюпитрами,  занимали  обе  стороны  под- 
мостковъ. Посреди  стояла  на  столе  фарфпровая 
ваза;  публика  была  многочисленна.  Все  съ  не- 
терпешемъ  ожидали  начала;  наконецъ  въ  по- 
ловине восьмого  музыканты  засуетились,  при- 
готовили смычки  и  заиграли  увертюру  изъ 
«Тапкреда».  Всеусвлось  и  примолкло.  Послед- 
ив звуки  увертюры  прогремели...  Импровиза- 
торъ, встреченный  оглушительныаъ  плескомъ, 
поднявшимся  со  всехъ  сторонъ,  съ  низкими 
поклонами  приблизился  къ  самому  краю  под- 
мостковъ. 

Чаршй  съ  безпокойствомъ  ожидалъ,  какое 
впечатаете  произведетъ  первая  минута;  но 
онъ  заметилъ,  что  нарядъ,  который  показался 
ему  такъ  неприличенъ,  не  произвелъ  того-же 
действ1я  на  публику;  самъ  Чаршй  не  нашелъ 
ничего  смешного  въ  итальянце,  когда  увиделъ 
его  на  подмосткахъ,  съ  бледнымъ  лицомъ,ярко 
освещенныиъ  множествомъ  лампъ  и  свечъ. 
Плескъ  утихъ,  говоръ  умолкъ...  Итальянецъ, 
изъясняясь  на  плохомъ  французскомъ  языке, 
проси лъ  господъ  посетителей  назначить  не- 
сколько теиъ,  написавъ  ихънаособыхъ  бумаж- 
кахъ.  При  этомъ  неожиданномь  приглашении, 
все  молча  поглядели  другъ  на  друга,  и  никто 
ничего  не  отвечалъ.  Итальянецъ,  подождавъ 
немного,  повторилъ  свою  просьбу  робкимъ  и 
смиреннымъ  голосомъ.  Чаршй  стоялъ  подъ 
самыми  подмостками;  ииъ  овладело  безпокой- 
ство;  онъ  предчувствовалъ,  что  дело  безъ  него 
не  обойдется  и  что  онъ  припужденъ  будетъ  на- 
писать свою  тему.  Въ  самомъ  деле,  несколько 
дамскихъ  головокъ  обратились  къ  нему  и  стали 
вызывать  его  сперва  вполголоса,  потомъ  гром- 
че и  громче.  Услыша  имя  его,  импровизаторъ 
отыскалъ  его  глазами  у  своихъ  ногъ  и  подалъ 
ему  карандашъ  и  клочекъ  бумаги  съ  дружескою 
улыбкою.  Играть  роль  въ  этой  комедш  каза- 
лось Чарскому  очень  неприятно;  но  делать  бы- 
ло нечего:  онъ  взялъ  карандашъ  и  бумагу  изъ 
рукъ  итальянца  и  написалъ  несколько  словъ; 
итальянецъ,  взявъ  со  стола  вазу,  сошелъ  съ 
подмостковъ,  поднесъ    ее   Чарскому,   который 
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бросплъ  въ  нее  свою  тему.  Его  прим*ръ  под*й- 
ствовалъ:  два  журналиста,  въ  качеств*  лите- 
раторовъ,  иочли  обязанностью  написать  каждый 
по  тем*;  секретарь  неаполитанскаго  посольства 
и  молодой  челов*къ,  недавно  возвратившейся 
изъ  путешеств)я  бредя  о  Флоренщи,  положили 
въ  урну  свои  свернутый  бумажки.  Наконецъ 
одна  некрасивая  девица,  по  приказанш  своей 
матери,  со  слезами  на  глазахъ,  написала  не- 
сколько строкъ  по  итальянски  и,  покрасн*въ 
но  уши,  отдала  ихъ  импровизатору,  между 
т*мъ  какъ  дамы  смотрели  на  нее  молча,  съ 
едва  заметною  улыбкой.  Возвратясь  на  свои 
подмостки,  импровизаторъ  иоставилъ  урну  на 
столъ  и  сталъ  вынимать  бумажки  одна  за  дру- 
гою, читая  каждую  вслухъ: 

Семейство  Ченчи  (Ъа  Гагш§Па  (1е1  ОепсГ). 
].'иШто  §югпо  <П  Ротреда.  С1еора(га  е  1 
висн  атапй.  Ьа  рптауега  уес1Ша  <1а  ипа 
рл^юпе.  II  1потГо  (И  Таззо. 

—  Что  прикажетъ  почтенная  публика?  спро- 
силъ  смиренный  итальянецъ:  назначитъ-ли 
мнт>  сама  одинъ  изъ  предложенныхъ  предметовъ, 
или  предоставитъ  решить  это  жребпо?... 

—  Жреб1й!  сказалъ  одинъ  голосъ  изъ  толпы. 

—  Жребий,  жребШ!  повторила  публика. 
Импровизаторъ  сошелъ  опять  съ  подмостковъ, 

^держа  въ  рукахъ  урну,  и  спросилъ:  кому  угод- 
но будетъ  вынуть  тему?  Импровизаторъ  обвелъ 
умоляющнмъ  взоромъ  первые  ряды  стульевъ. 
Ни  одна  изъ  блестящихъ  даиъ,  тутъ  сидт>вшихъ, 
не  тронулась.  Импровизаторъ,  не  привыкппй  къ 
северному  равнодушно,  казалось,  страдалъ... 
Вдругъ  замётилъ  онъ  въ  сторон*  поднявшуюся 
ручку  въ  б^лой  маленькой  перчатк*:  онъ  съ 
живостью  обратился  и  подошелъ  къ  молодой  ве- 
личавой красавиц*,  спд*вшей  на  краю  второго 
ряда.  Она  встала  безъ  всякаго  смущешя  и  со 
всевозможною  простотою  опустила  въ  урну 
аристократическую  ручку  и  вынула  свертокъ. 

—  Извольте  развернуть  и  прочитать,  ска- 
залъ ей  импровизаторъ. 

Красавица  развернула  бумажку  и  прочла 
вслухъ:  с1епратха  е  1  анод  атаптл.  Эти  слова 
произнесены  были  тихимъ  голосомъ;  но  въ 
зал*  царствовала  такая  тишина,  что  вс*  ихъ 
услышали.  Импровизаторъ  низко  поклонился 
прекрасной  дам*,  съ  видомъ  глубокой  благодар- 
ности, и  возвратился  на  свои  подмостки. 

—  Господа!  сказалъ  онъ,  обратясь  къ  пу- 
блик*:  жреб1й  назначилъ  мн*  предметомъ  импро- 
визации Клеопатру  и  ея  любовниковъ.  Покорно 
прошу  особу,  избравшую  эту  тему,  пояснить  мв* 
свою  мысль:  о  какихъ  любовникахъ  зд*сь  идетъ 
р*чь,  регсЬё  1а  ^гапйе  ге§та  ауеуа 
то11о?... 

При  этихъ  словахъ  мнопе  мужчины  громко 
засмеялись  Импровизаторъ  немного  смутился. 

Я  —  желалъ-бы  знать,  продолжалъ  онъ:  на 
какую  историческую  черту  намекала  особа,  из- 


бравшая эту  тему?...  Я  буду  весьма  благода- 
ренъ,  если  угодно  ей  будетъ  объясниться. 

Никто  не  торопился  отвечать.  Н*сколько 
дамъ  обратили  взоры  на  некрасивую  д*вушку, 
написавшую  тему  по  приказанш  своей  матери. 
Б*дная  д*вушка  зам*тила  это  неблагосклонное 
внимаше  и  такъ  смутилась,  что  слезы  повисли 
на  ея  р*спицахъ.  Чаршй  не  могъ  этого  вм- 
нести  и,  обратясь  къ  импровизатору,  сказалъ 
ему  на  итальянскомъ  языке: 

—  Тема  предложена  мною.  Я  им*лъ  въ  виду 
показаше  Лврел1я  Виктора,  который  пишетъ, 
будто-бы  Клеопатра  назначила  смерть  ц*иою 
своей  любви,  и  что  нашлись  обожатели,  кото- 
рыхъ  такое  услов1е  не  испугало  и  не  отвратило. 
Мн*  кажется,  однако,  что  предметъ  немного 
затруднителенъ...  Не  выбернте-ли  вы  другого?... 

Но  уже  импровизаторъ  чувствовалъ  прибли- 
жен!е  Бога...  онъ  далъ  знакъ  музыкантамъ 
играть.  Лицо  его  страшно  побл*дн*ло:  онъ  за- 
трепеталъ  какъ  въ  лихорадк*;  глаза  его  за- 
сверкали чуднымъ  огнемъ;  онъ  прнподнялъ  ру- 
кою черные  свои  волосы,  отеръ  платкомъ  вы- 
сокое чело,  покрытое  каплями  пота...  и  вдругъ 
шагнулъ  впередъ,  сложилъ  крестомъ  руки  на 
грудь...  музыканты  умолкли...  импровизащя 
началась: 

Чертогъ  шлъ.  Грем*ли  хоромъ 

Певцы  при  звуке  флейтъ  и  лиръ; 

Царица  голосомъ  и  взоромъ 

Свой  пышный  оживляла  пиръ. 

Сердца  неслись  къ  ея  престолу; 

Но  вдругъ  надъ  чашей  золотой 

Она  задумалась  и  долу 

Поникла  дивною  главой... 
И  пышный  пиръ  какъ  будто  дремлетъ: 

Безмолвны  гости;  хоръ  молчитъ; 

Но  вновь  она  чело  подъемлетъ 

II  съ  видомъ  яснымъ  говоритъ: 

«Въ  моей  любви  для  васъ  блаженство: 

Блаженство  можно  вамъ  купить... 

Внемлите  мне:  могу  равенство 

Межъ  вами  я  возстановить. 

Кто  къ  торгу  страстному  приступить? 

Свою  любовь  я  продаю; 

Скажите:  кто  межъ  вами  купитъ 

Ц*ною  жизни  ночь  мою?» 

Рекла — и  ужасъ  вс*хъ  объемлетъ, 

И  страстью  дрогнули  сердца — 

Она  смущенный  ропотъ  внемлетъ 

Съ  холодной  дерзостью  лица 

И  взоръпрезрительный  обводитъ 

Кругомъ  поклонниковъ  своихъ... 

Вдрутъ  пзъ  толпы  одинъ  выходитъ, 

Восл*дъ  за  нимъ  и  два  другихъ: 

См*ла  ихъ  поступь,  ясны  очи; 

Она  навстр*чу  имъ  встаетъ. 

Свершилось:  куплены  три  ночи, 

II  ложе  смерти  ихъ  зоветъ. 
Благословенные  жрецами, 
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Теперь  изъ  урны  роковой 

Предъ  неподвижными  гостями 

Выходятъ  жребш  чредой: 

II  первый—  Флав1й,  воинъ  смелый, 

Въ  дружинахъ  римскпхъ  посбдт>лый; 

Снести  не  могъ  онъ  отъ  жены 

Высоком'брнаго  презренья; 

Онъ  принялъ  вызовъ  наслажденья. 

Какъ  прпнималъ  во  днп  войны 

Онъ  вызовъ  яраго  сраженья. 

За  нимъ  Критонъ,  младой  мудрецъ, 

Рожденный  въ  рощахъ  Эпикура, 

Крптонъ,  иоклонникъ  и  п-Бвецъ 

Харптъ,  Кнприды  и  Амура. — 

Любезный  сердцу  и  очамъ, 

Какъ  вешшй  цвётъ  едва  развитый, 

Посл'бдн1й  имени  в1;камъ 

Не  передалъ.  Его  ланиты 

Пухъ  первый  нежно  оттенялъ, 

Восторгъ  въ  очахъ  его  аялъ: 

Страстей  неопытная  сила 

Кипела  въ  сердце  молодомъ... 

II  съ  умилешемъ  на  немъ 

Царица  взоръ  остановила. 

«Клянусь...  о  матерь  наслаждешй! 
Тебе  неслыханно  служу: 
На  ложе  страстныхъ  искушешй 
Простой  наеяннцей  схожу! 
Внемли-же,  мощная  Киприда, 
И  вы  подземные  цари, 
И  боги  грознаго  Аида! 
Клянусь,  до  утренней  зари 
Моихъ  властителей  желанья 
Я  сладострастно  утолю, 
И  всеми  тайнами  лобзанья 
И  дивной  нътой  утомлю! 
Но  только  утренней  порфирой 
Аврора  вечная  блеснетъ, 
Клянусь,  подъ  смертною  секирой 
Глава  счастливцевъ  отпадетъ!» 

И  вотъ  уже  сокрылся  день, 
И  блещетъ  мт>сяцъ  златоропй; 
Александрове  чертоги 
Покрыла  сладостная  тень; 
Фонтаны  бьютъ,  горятъ  лампады, 
Курится  легши  еим1анъ, 
И  сладострастныя  прохлады 
Земнымъ  готовятся  богамъ; 
Въ  роскошномъ  золотомъ  покой, 
Средь  обольстительныхъ  чудесъ, 
Подъ  сЬныо  пурпурныхъ  зав'Ьсъ 
Блнстаетъ  ложе  золотое. 

1835  г. 


ЧЕТЫРЕ  ПОДГОТОВИТЕЛЬНЫЕ  ОТРЫВКА 
«ЕГИПЕТСКИХ!  НОЧЕЙ». 

1-й  ОТРЫВОКЪ. 
1. 

Цезарь  путешествовала  мы  съ  Титомъ  Пе- 
трошемъ  следовали  за  нимъ  издали...  По  за- 
хожденш  солнца  намъ  разбивали  шатеръ,  раз- 
ставляли  постели  — мы  ложились  пировать  п 
весело  беседовали.  На  заре  снова  пускались 
въ  дорогу  и  сладко  засыпали,  каждый  въ  лек- 
тик*  своей,  утомленные  жаромъ  и  ночными 
наслаждешями. 

Мы  достигли  Кумъ  и  уже  думали  пуститься 
далее,  какъ  явился  къ  намъ  посланный  отъ 
Нерона.  Онъ  принесъПетрошю  повелите  цесаря 
возвратиться  въ  Римъ  ц  тамъ  ожидать  решетя 
своей  участи,  вслт>дств1е  ненавистнагообвинешя. 
Мы  были  поражены  ужасомъ:  одинъ  Петрошй 
равнодушно  выслушалъ  свой  приговоръ,  отпу- 
стилъ  гонца  съ  подаркомъ  и  объявилъ  свое 
нам^реше  остановиться  въ  Кумахъ.  Онъ  по- 
слалъ  своего  любимаго  раба  выбрать  ему  домъ 
и  сталъ  ожидать  его  возвращешя  въ  кипарис- 
ной роще,  посвященной  Эвменидамъ. 

Мы  окружили  его  съ  безпокойствомъ.  Флавгё 
Аврел1й  спросилъ  его:  долго-ли  думаетъ  онъ 
оставаться  въ  Кумахъ  и  не  страшится-ли  раз- 
дражить цесаря  ослушатемъ? 

—  Я  не  только  не  думаю  ослушаться  его, 
отв'Ьчалъ  Петрошй  съ  улыбкою:  по  даже  нам*- 
ренъ  предупредить  его  желание.  Но  вамъ, 
друзья  мои,  советую  возвратиться:  путникъ 
въ  ясный  день  отдыхаетъ  подъ  тенью  дуба,  но 
во  время  грозы  отъ  пего  благоразумно  уда- 
ляется, страшась  ударовъ  молши. 

Мы  все  изъявили  желаше  съ  нимъ  остаться, 
и  Петрошй  ласково  насъ  благодарилъ.  Слуга 
возвратился  и  повелъ  насъ  въ  домъ,  уже  вы- 
бранный. Онъ  находился  въ  предместья  го- 
рода... 

2. 

(Программа:  Описаше  дома.  Мы  находимъ 
Петрошя  съсвоимъ  лекаремъ;  онъ  продолжаетъ 
разсуждеше  о  роде  смерти — избираетъ  теплыя 
ванны.  Гречешй  философъ  исчезъ.  Петрошй 
улыбается  и  сказываетъ  оду.  Описате  приго- 
товлешй;  онъ  перевязываетъ  рану  и  начина- 
ются разсказы:  Первый  вечер ъ:  о  Клеопа- 
тр*— наши  разеуждешя  о  томъ.  Второй  в  е- 
ч  е  р  ъ:  Петрошй  приказываетъ  разбить  драго- 
ценную чашу — диктуетъ  8а1упсоп — разсуж- 
деше о  паденш  человека — о  паденш  боговъ, 
объ  общемъ  безверш — о  превращешяхъ  Неро- 
на. (Р  а  б  ъ-х  р  и  с  т  1  а  н  и  н  ъ.) 

...  Имъ  управлялъ  старый  отпущевникъ  въ 
отсутствш  хозяина,  уже  давно  покинувшаго 
Италш.  Несколько  рабовъ  подъ  его  надзоромъ 
заботились    о  чистоте  комнатъ  и  садовъ.  Въ 
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широкихъ  сЬняхъ  иашли  мы  кумиры  девяти 
музъ;  у  дверей  стояли  два  кентавра.  Петров! й 
остановился  у  мраморпаго  порога  и  прочелъ  на- 
чертанное на  немъ  приветствие:  здравствуй! 
Печальная  улыбка  изобразилась  на  лиц*  его. 
Старый  управитель  повелъ  его  въ  библштеку, 
где  осмотрели  мы  несколько  свитковъ  и  пошли 
потомъ  въ  спальпю  хозяина.  Она  убрана  была 
просто.  Въ  ней  находились  только  две  семей- 
ныя  статуи:  одпа  изображала  матрону,  сидя- 
щую въ  креслахъ,  другая — девочку,  играю- 
щую мячемъ.  На  столик*,  подл!"  постели,  стоя- 
ла маленькая  лампада.  Здесь  Петрошй  остался 
и  отпустилъ  иасъ,  пригласивъ  вечеромъ  къ 
нему  собраться. 

Я  не  могъ  уснуть.  Печаль  наполняла  мою 
душу.  Я  вид^лъ  въ  Петров!*  не  только  благо- 
детеля, но  и  друга,  искренно  ко  мне  привя- 
заннаго.  Я  уважалъ  его  обширный  умъ,  лю- 
билъ  его  прекрасную  душу.  Въ  разговорахъ 
его  почерпалъ  я  знаше  света  и  людей,  "пзвест- 
ныхъ  мне  более  по  умозртшямъ  божественнаго 
Платона,  нежели  по  собственному  опыту.  Его 
суждешя  обыкновенно  были  быстры  и  верны: 
павнодуппе  избавляло  его  отъ  прпстратя. 
Искренность  въ  отношеши  къ  самому  себе 
делала  его  проницательнымъ.  Жизнь  не  могла 
аред'тгавить  ему  ничего  новаго  чувства  его 
.тремали,  притуплённый  привычкою;  но  умъ  его 
хранилъ  удивительную  свежесть.  Онъ  любилъ 
игру  мыслей,  какъ  и  гармотю  словъ,  охотно  слу- 
шалъ  философичесюя  разеуждешя  и  самъ  пи- 
салъ  стихи  не  хуже  Катулла. 

Я  сошелъ  въ  садъ  и  долго  ходилъ  по  излу- 
чистымъ  его  тропинкамъ,  ос*неннымъ  старыми 
деревьями.  Я  сЬлъ  на  скамейку  подъ  тень  ши- 
рокаго  тополя,  у  котораго  стояла  статуя  моло- 
дого сатира,  прорезывающего  тростникъ.  Же- 
лая развлечь  какъ-нибудь  печальный  мысли, 
я  вынулъ  запненыя  дощечки  и  перевелъ  одну 
изъ  одъ  Анакреона,  которую  и  сберегъ  въ  па- 
мять этого  печальнаго  дня: 

Поредели,  побелели 

Кудри — честь  главы  моей, 
Зубы  въ  деснахъ  ослабели 
И  потухъ  огонь  очей. 
Сладкой  жизни  мне  не  много 
Провожать  осталось  дней: 
Парка  счетъ  ведетъ  имъ  строго, 
Тартаръ  тени  ждетъ  моей. 
Страшевъ  хладъ  подземна  свода: 
Входъ  въ  него  для  всехъ  открытъ, 
Изъ  него-же  нетъ  исхода — 
Всякъ  на  веки  тамъ  забытъ. 

о 

о. 

...  Солнце  клонилось  къ  западу;  я  пошелъ 
къ  Петроню.  Онъ  расхаживалъ  въ  библштеке, 
съ  пимъ  былъ  его  домашшй  лекарь  Септимой. 
Петрошй,  увидя  меня,  остановился  и  произнесъ 
потливо: 


Узнаемъ  коней  ретввыхъ 
Мы  по  выжженнымъ  таврамъ; 
Узнаемъ  парфянъ  кичливыхъ 
По  высокимъ  клобукамъ: 
Я  любовпиковъ  счастливыхъ 
Узнаю  по  ихъ  глазамъ: 
Въ  пихъ  шетъ  пламень  томный, 
Наслаждешй  знакъ  нескромный. 

—  Не  скромничай,  продолжалъ  Петрошй:  вы- 
нимай изъ-подътоги  свои  дощечки  и  прочти. — 
Ты  угадалъ,  отвечалъ  я  Петрошю  и  подалъ 
дощечки.  Онъ  прочиталъ  мои  стихи.  Облако  за- 
думчивости прошло  по  его  лицу  и  тотчасъ  раз- 
сёялось. 

—  Когда  читаю  подобный  стихотворешя, 
сказалъ  онъ:  мне  всегда  любопытно  знать, 
какъ  умерли  те,  которые  такъ  сильно  были 
поражены  мыелт  о  смерти.  Анакреонъ  уве- 
ряетъ,  что  тартаръ  его  ужасаетъ,  но  не  верю 
ему,  такъ-же  какъ  не  верю  трусости  Горащя. 
Вы  знаете  оду  его. 

Ты  помнишь  часъ  ужасной  битвы, 
Когда  я,  трепетный  квиритъ, 
Вежалъ,  нечестно  брося  щитъ, 
Творя  обеты  и  молитвы? 
Какъ  я  боялся!  какъ  бежалъ! 
Но  Эрм1й  самъ  внезапной  тучей 
Меня  покрылъ  и  вдаль  умчалъ, 
И  спасъ  отъ  смерти  неминучей... 
Хитрый     стихотворецъ   хотелъ  раземешить 

Августа  и  Мецената  своею  трусостью,  чтобъ 

не  напомнить  имъ  о  другомъ... 

П-в  ОТРЫВОКЪ. 

Гости  съезжались  на  дачугр.  Л.  Зала  напол- 
нялась дамами  и  мужчинами,  пр1ехавшими  въ 
одно  время  изъ  театра,  где  давали  новую 
комедш.  Каждый  гость,  пробравшись  до  круг- 
лаго  стола,  где  разливали  чай,  спешилъ  по- 
клониться хозяйке  п  вновь  исчезнуть  въ 
толпе,  еще  не  занятой  ни  картами,  ни  разго- 
ворами. Мало-по-малу  порядокъ  установился. 
Дамы  заняли  свои  места  по  диванамъ.  Около 
нихъ  составился  кружокъ  мужчинъ.  Висты 
учредились.  Осталось  на  ногахъ  несколько 
молодыхъ  людей,  и  смотръ  парижскихъ  лито- 
графий замени лъ  обпцй  разговоръ. 

На  балконе  сидело  двое  мужчинъ.  Одинъ 
изъ  нихъ,  путешествуюпий  пепанецъ,  каза- 
лось, живо  наслаждался  прелестью  северной 
ночи.  Съ  восхищешемъ  гляделъ  онъ  на  ясное, 
бледное  небо,  на  величавую  Неву,  озаренную 
светомъ  неизъяснимымъ,  и  на  окрестный  дачи, 
рисуюшдяся  въ  прозрачномъ  сумраке. 

—  Какъ  хороша  ваша  северная  ночь,  ска- 
залъ онъ  наконецъ:  и  какъ  не  пожалеть  объ 
ея  прелести,  даже  подъ  небомъ  моего  отечества! 

—  Одинъ  пзъ  нашихъ  поэтовъ,  отвечалъ 
ему  другой:  сравнивалъ   ее  съ  русской  бело- 
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брысой  красавицей",  признаюсь,  что  смуглая, 
черноглазая  итальянка  или  испанка,  исполнен- 
ная живости  п  полуденной  неги,  более  пле- 
няетъ  мое  воображеше.  Впрочемъ,  давнппшй 
споръ  между  1а  Ъгипе  ег  1а  Ыопс1е  еще  не 
ртлпенъ.  Но  кстати:  знаете-ли  вы,  какъ  одна 
иностранка  объяснила  строгость  и  чистоту  пе- 
тербургскпхъ  нравовъ?  Она  уверяла,  что  наши 

ЗИМН1Я  НОЧИ  СЛИШКОМЪ  ХОЛОДНЫ,   а  ЛТ.ТВ1Я  слиш- 

комъ  светлы  для  любовныхъ  приключевШ. 
Испанецъ  улыбнулся. 

—  И  такъ  благодаря  вл)янш  климата,  ска- 
залъ  онъ:  Петербургъ  есть  обетованная  земля 
красоты,  любезности  и  безпорочности. 

—  Что  касается  до  красоты,  отвечалъ  рус- 
шй, то  вы  правы:  здесь  на  каждомъ  шагу 
встречаете  вы  красавицу;  вообще,  въ  нихъ  (т. 
е.  русскихъ  женщинахъ)  есть  и  природный  умъ. 
и  образованность;  но  нечего  говорить  объ  ихъ 
любезности:  она  не  въ  моде,  никто  объ  ней  и  не 
думаетъ.  Женщины  боятся  прослыть  кокетками, 
мужчины  уронить  свою  важность,  достоинство. 
Все  стараются  быть  благопристойно-ничтожными 
со  вкусомъ  и  прилич^емъ.  Чтб  наше  общество? 
Тт>-же  лица  каждый  день  вмт,стт>;  аесть-ли  между 
ними  что-нибудь  похожее  на  искренность,  на 
благорасположеше  и  близость  сношешй,  на  все, 

чтб  составляетъ  прелесть  общежиия.  Вслушай- 
тесь въ  наши  разговоры:  сух1я  извътт  изъ 
армш,  которыя  завтра-же  прочтете  вы  въ  газе- 
тахъ,  толки  о  новомъ  посредственномъ  актере, 
изредка— соблазнительный  анекдотъ,  разска- 
занный  безъ  всякаго  правдоподоб1я,  растолко- 
ванный, разобранный  безо  всякой  веселости. 
Волочиться  почитаемъ  мы  за  дурной  тонъ  и 
извиняемъ  его  только  въ  старикахъ.  Однако  мн* 
хочется  дать  вамъ  понят1е  о  нравахъ  нашего 
большого  света,  и  дабы  не  употребить  во  зло 
доверчивости  иностранца,  я  разскажу  вамъ...— 
И  разговоръ  принялъ  самое  сатирическое  на- 
правлеше. 

—  Вы  такъ  откровенны  и  снисходительны, 
сказалъ  испанецъ:  что  осмелюсь  просить 
васъ  разрешить  мою  задачу.  Я  шатался  по 
всему  свету,  представлялся  во  всехъ  европей- 
скихъ  дворахъ,  везде  посещалъ  высшее  обще- 
ство, но  нигде  не  чувствовалъ  себя  такъ  свя- 
заннымъ,  такъ  неловкимъ,  какъ  въ  проклятомъ 
вашемъ  аристократическомъ  кругу.  Всятй  разъ 
когда  я  вхожувъ  залу  княгиниВ*  и  вижу  эти  не- 
мыя,  неподвижный  мумш,  напоминающая  мне 
египетшя  кладбища,  какой-то  холодъ  меня  про- 
вязываетъ.  Межъ  ними  нетъ  ни  одной  мораль- 
ной власти,  ни  одно  имя  не  натвержено  мне 
славою, — предъ  чемъ-же  я  робею? 

—  Предъ  недоброжелательствомъ,  отвечалъ 
русшй:  это  черта  напгахъ  нравовъ.  Въ  на- 
роде выражается  она  насмешливостью,  въ  выс- 
шемъ  кругу — невнимашемъ  и  холодностью,  О 
мужчинахъ  нечего  и  говорить:  ихъ  нравствен- 


ность... Наши  дамы  очень  поверхностно  образо- 
ваны, ничто  европейское  не  занимаетъ  ихъ 
мыслей.  Политика  и  литература  для  нихъ  не 
существуютъ.  Остроумие  давно  въ  опале,  какъ 
признакъ  легкомыспя.  О  чемъ-же  станутъ 
оне  говорить?  О  самихъ  себе.  Нетъ,  оне  слиш- 
комъ  хорошо  воспитаны.  Остается  имъ  разговоръ 
какой-то  домашщй,  мелочной,  часто  понятный 
только  для  немногихъ,  для  избранныхъ.  И 
человекъ,  не  прпнадлежащШ  къ  этому  малому 
стаду,  принять  какъ  чужой,  не  только  ино- 
странецъ,  но  и  свой.  Между  темъ  все  чув- 
ствуютъ  необходимость  разговора  общаго,  но 
где  его  взять?  И  кто  захочетъ  выступить  пер- 
вый на  сцену?  Кто-то  предлагалъ  нанимать  на 
вечеръ  разговорщика,  какъ  нанимаютъ  на  ма- 
леньюе  балы  фортешаниста. 

—  Извините  мне  вопросы...  но  врядъ-ли 
мне  найти  въ  другой  разъ  удовлетворительные 
ответы,  и  я  спешу  вами  пользоваться.  Вы  упо- 
мянули о  вашей  аристократе:  чтб  такое  русская 
аристократа?  Занимаясь  вашими  законами,  я 
вижу,  что  наследственной  аристократш,  осно- 
ванной на  неделимости  иметй,  у  васъ  не  су- 
ществуетъ.  Кажется,  между  вашимъ  дворян- 
ствомъ  существуетъ  гражданское  равенство  и 
доступъ  къ  нему  нпч1;мъ  не  ограпиченъ.  На 
чемъ  же  основывается  ваша  такъ-называемая 
аристократия?  Разве  только  на  одной  древности 
родовъ  русскихъ  замечательныхъ  людей? 

—  Вы  ошибаетесь,  отвечалъ  онъ:  древнее 
русское  дворянство,  вследств1е  причинъ,  вами 
упомянутыхъ.  упало  въ  неизвестность  и  со- 
ставило родъ  третьяго  состояния;  дворянская 
чернь,  къ  которой  и  я  принадлежу,  считаетъ 
между  своими  родоначальниками  Рюрика  и  Мо- 
номаха; но  настоящая  аристократ  наша  сътру- 
домъ  можетъ  назвать  и  своего  деда.  Древность 
рода  пхъ  восходитъ  до  Петра  н  до  Елизаветы. 
Денщики,  певч!е,  хохлы  —  вотъ  ихъ  родона- 
чальники, будь  сказано  не  въ  упрекъ:  до- 
стоинство—всегда достоинство, и  государствен- 
ная польза  требуетъ  его  возвышешя.  Смешно 
только  видеть  въ  ничтожныхъ  внукахъ  спесь, 
точно  въ  потомкахъ  перваго  хрвшанскаго  баро- 
на Клермонъ-Тоннера.  Я  самъ  напримеръ — про- 
должалъ  русшй  съ  видимымъ  самодовольствомъ 
небрежев1я, — хотя  дворянство  мое  теряется  въ 
отдаленной  древности  и  имена  предковъ  встре- 
чаются на  всехъ  страницахъ  исторш  нашей, 
но  если-бы  я  подумалъ  назвать  себя  аристо- 
кратомъ,  то  вероятно  насмешплъ-бы  многихъ. 
Мы  такъ  положительны,  что  мы  на  коленяхъ 
предъ  настоящимъ  случаемъ,  успехомъ  и  сла- 
вою, но  у  насъ  нетъ  очарования  древностт, 
благодарности  къ  прошедшему  и  уважешя  къ 
нравственному  достоинству...  Прошедшее  для 
насъ  не  существуетъ.  Карамзинъ  недавно  раз- 
сказалъ  намъ  нашу  исторш.  но  едва-ли  мы  вы- 
слушали его  Мы  гордимся  не  славою  предковъ, 
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но  чиномъ  какого-нибудь  дяди  дурака  или  ба- 
ломъ  двоюродной  сестры.  Заметьте,  что  неува- 
жеше  къ  ирсдкамъ  есть  первый  признакъ  ди- 
кости и  безнравственности... 

Въ  это  время  двери  въ  залу  отворились,  и 
вошла  Вольская  Она  была  въ  нервомъ  цвете 
молодости.  Правильный  черты,  болыше  черные 
глаза,  живость,  самая  странность  наряда— все 
попеволт>  привлекало  внимание.  Мужчины  встре- 
тили ее  съ  какою-то  шутливой  приветливостью, 
дамы — съ  замт,тнымъ  недоброжелательствомъ; 
но  Вольская  ничего  не  замечала.  Отвечая  кри- 
во на  общ1о  вопросы,  она  разсЬянно  глядела 
во  все  стороны;  лицо  ея,  изменчивое,  какъ  об- 
лако, изобразило  досаду;  она  села  подле  важ- 
ной княгини  Г.  и  какъ  говорится,  зе  шП  а 
Ьош]ег. 

Вдругъ  она  вздрогнула  и  обернулась  къ  бал- 
кону. Безнокойство  овладело  ею:  она  встала, 
пошла  около  креселъ  и  столовъ,  остановилась 
на  минуту  за  стуломъ  стараго  генералаТ.,  ни- 
чего не  отвечала  на  его  тоншй  мадригалъ  и 
вдругъ  скользнула  на  балконъ. 

Испанецъ  и  русски  прекратили  свой  разго- 
воръ  и  оба  встали.  Она  подошла  къ  нимъ  и 
съ  явнымъ  замешательствомъ  сказала  несколь- 
ко словъ  по-русски.  Испанецъ,  полагая  себя 
л^нпнимъ,  оставилъ  се  и  возвратился  въ  залу. 

Важная  княгиня  Г.  проводила  Вольскую  гла- 
зами п  вполголоса  сказала  своему  соседу: 

—  Это  ни  на  что  не  похоже. 

—  Она  ужасно  ветрена,  отвечалъ  онъ. 

—  Ветрена?  этого  мало.  Она  ведетъ  себя  не- 
простительно. Она  можетъ  не  уважать  себя, 
сколько  ей  угодно;  но  светъ  еще  не  заслужи- 
ваетъ  отъ  нея  такого  пренебрежен1я.  Минсшй 
могъ-бы  ей  это  заметить. 

—  11  п'еп  1'ега  пеп,  тгорЬеигеих  (1е  рои- 
У01Г  1а  сошрготегЛге.  Между  темъ  я  бьюсь 
объ  закладъ,  что  разговоръихъ  самый  невинный. 

—  Я  въ  томъ  уверена...  Давно-ли  вы  стали 
такъ  добродушны? 

—  Признаюсь,  я  принимаю  участие  въ  судь- 
бе этой  молодой  женщины.  Въ  ней  много  хо- 
рошего и  гораздо  менее  дурного,  нежели  ду- 
маютъ.  По  страсти  ее  погубятъ. 

—  Страсти!  какое  громкое  слово!  Что  такое 
страсти?  Не  воображаете-ли  вы,  что  у  ней 
пылкое  сердце,  романическая  голова?  Просто, 
она  дурно  воспитана...  Что  это  за  литограф1я? 
Портретъ    Гуссейнъ-паши?  покажите  мне  его. 

Гости  разъезжались.  Ни  одной  дамы  уже 
не  оставалось  въ  гостиной;  лишь  хозяйка  съ 
явнымъ  неудовольств1емъ  стояла  у  стола,  за 
которымъ  два  дипломата  доигрывали  последнюю 
игру  въ  экарте.  Вольская  вдругъ  заметила  зарю 
и  поспешно  оставила  балконъ,  где  она  около 
трехъ  часовъ  сряду  находилась  наедине  съ 
Минскимъ.  Хозяйка  простилась  съ  нею  холодно, 
а  Минскаго  не  удостонла  и  взгляда. 


У  подъезда  несколько  гостей  ожидали  своихъ 
экипажей.  Мвншй  посадилъ  Вольскую  въ  ея 
карету. 

—  Кажется,  твоя  очередь,  сказалъ  ему  мо- 
лодой офицеръ. 

—  Вовсе  нетъ,  отввчалъ  онъ:  Она  занята: 
я  просто  ея  наперсникъ  ила  что  вамъ  угодно. 
Но  я  люблю  ее  отъ  души:  она  уморительно 
смешна. 

Зинаида  Вольская  лишилась  матери  на  ше- 
стомъ  году  отъ  рожден1я.  Отецъ  ея,  человекъ 
деловой  и  разсеянный,  отдалъ  ее  на  руки  какой- 
то  француженке,  нанялъ  учителей  всякаго  рода, 
и  после  ужъ  объ  ней  не  заботился.  Четырнад- 
цати летъ  она  была  прекрасна,  читала  романы 
и  писала  любовныя  записки  своему  танцмей- 
стеру. Отецъ  объ  этомъ  узналъ,  отказалъ 
танцмейстеру  и  вывезъ  ее  въ  сввтъ,  полагая, 
что  воспиташе  ея  кончено.  Появлеше  Зинаиды 
наделало  шуму.  Вольшй,  богатый  молодой  че- 
ловекъ, привыкпнй  подчинять  свои  чувства 
мнешю  другихъ,  влюбился  въ  нее  потому,  что 
генералъ-адъютантъ  N  на  одномъ  придворномъ 
балу  решительно  объявилъ,  что  Зинаида  пер- 
вая красавица  въ  Петербурге  и  что  государь, 
встретясь  на  Аншйской  набережной,  целые 
полчаса  изволилъ  съ  нею  'прогуливаться.  Онъ 
сталъ  свататься.  Отецъ  обрадовался  сли- 
чаю сбыть  съ  рукъ  молодую  невесту.  Зинаида 
горела  нетерпетемъ  быть  замужемъ,  чтобъ 
видеть  у  себя  весь  городъ.  Къ  тому-же  Воль- 
ский ей  не  былъ  противенъ,  и  такимъ  образомъ 
участь  ея  была  решена. 

Ея  искренность,  неожиданный  проказы,  дет- 
ское легкомысл1е  производили  сначала  пр)ятное 
впечатлеше,  и  даже  светъ  былъ  благодаренъ 
той,  которая  поминутно  прерывала  важное  одно- 
образ1е  аристократическаго  круга.  Смеялись  ея 
шалостямъ,  повторяли  ея  странный  выходки. 
Но  годы  шли,  а  душе  Зинаиды  все  еще  было 
четырнадцать  летъ.  Стали  роптать.  Нашли, 
что  Вольская  не  имеетъ  никакого  чувства  при- 
лич1я,  свойственнаго  ея  полу.  Женщины  стали 
отъ  нея  удаляться,  а  мужчины  приблизились. 
Сперва  Зинаида  огорчилась,  но  потомъ  по- 
думала, что  она  не  въ  проигрыше,  и  утеши- 
лась. 

Молва  стала  приписывать  ей  любоввиковъ. 
Злослов1е,даже  безъ  доказательствъ,  оставляетъ 
почти  вечные  следы.  Въ  светскомъ  уложеши 
правдоподобие  равняется  правде,  а  быть  пред- 
метомъ  клеветы  унижаетъ  насъ  въ  собствен- 
номъ  мнеши.  Вольская,  въслезахъ  негодовань.-. 
решилась  возмутиться  противъ  власти  неспра- 
ведливая света.  Случай  скоро  предст? вился. 

Между  молодыми  людьми,  ее  окружающими, 
Зинаида  отличила  Минскаго.  Повидимому,  не- 
которое сходство  въ  характерахъ  и  обстоятель- 
ствахъ  жизни  должно  было  ихъ  сблизить.  Въ 
первой   молодости   Миншй  порочнымъ  своимъ 
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поведешемъ  заслужить  также  порицате  света, 
который  наказалъ  его  клеветою.  Мапшй  оста- 
вилъ  его,  притворясь  равнодушнымъ.  Страсти 
на  время  заглушили  въ  его  сердце  угрызетя 
самолюб1я;  но,  усмиренный  опытами,  явился  онъ 
вновь  на  сцену  общества  и  принесъ  ему  уже  не 
пылкость  неосторожной  своей  юности,  но  снис- 
ходительность и  благопристойность  эгоизма. 
Онъ  не  любилъ  света,  но  не  презиралъ,  ибо 
зналъ  необходимость  его  одобрешя.  Со  всЬмъ 
т'Ьмъ,  уважая  вообще,  онъ  не  щадилъ  его  въ 
особенности,  и  каждаго  члена  его  готовъ  былъ 
принести  въ  жертву  своему  злопамятному  само- 
любш.  Вольская  нравилась  ему  за  то,  что  она 
осмеливалась  явно  презирать  венавистныя  ему 
условия.  Онъ  подстрекалъ  ее  одобрешемъ  и  со- 
ветами, сделался  ея  наперсникомъ  и  вскоре 
сталъ  ей  необходимъ. 

В***  несколько  времени  занималъ  ея  вообра- 
жение. 

—  Онъ  слишкомъ  для  васъ  ничтоженъ,  ска- 
залъ  ей  Мнншй.  Весь  умъ  его  почеранутъ  изъ 
1ла150П8  <1ап§егеизез,  такъ-же  какъ  весь  его 
генхй  выкраденъ  изъ  Жомини.  Узнавъ  его  поко- 
роче, вы  будете  презирать  его  тяжелую  безнрав- 
ственность, какъ  военные  люди  презираютъ  его 
пошлыя  разсуждешя. 

—  Мне  хотелось-бы  влюбиться  въ  Р.,  ска- 
зала ему  Зинаида. 

—  Какой  вздоръ!  отвт>чалъ  онъ:  охота  вамъ 
связываться  съ  человт>комъ,  который  краситъ 
волосы,  и  каждый  пять  минутъ  повторяетъ  съ 
упоемемъ:  диапс!  уЫш  а  Иогепсе...  Гово- 
рятъ,  его  несносная  жена  влюблена  въ  него; 
оставьте  ихъ  въ  покое,  они  созданы  другъ  для 
друга. 

—  А  баронъ  \\".? 

—  Это  девочка  въ  мундире;  но  знаете- ли 
что?  Влюбитесь  въ  Л.  Онъ  займетъ  ваше  вооб- 
ражение; онъ  такъ-же  необыкновенно  уменъ,  какъ 
необыкновенно  дуренъ.  с1  ршз  с*ез1;  ип  коште 
а  §гап(18  зепйшепй,  опъ  будетъ  ревнивъ  и 
страстенъ;  онъ  будетъ  васъ  мучить  и  смешить — 
чего  вамъ  более? 

Однако-жъ  Вольская  его  не  послушалась, 
Миешй  угадывалъ  ея  сердце.  Самолюб1е  его 
было  тронуто;  не  полагая,  чтобъ  легкомыше 
могло  быть  соединено  съ  сильными  страстями, 
онъ  предвид'Ьлъ  связь  безъ  всякихъ  важныхъ 
носл'Ьдств1й,  лишнюю  женщину  въ  списки  ве- 
тренныхъ  своихъ  любовпицъ,  и  хладнокровно 
обдумывалъ  свою  победу.  Вероятно,  если-бъ 
онъ  яогъ  вообразить  бури,  его  ожидающш,  то 
отказался-бы  отъ  своего  торжества,  ибо  свът- 
СК1Й  челов'Ькъ  легко  жертвуетъ  своими  наслаж- 
дешямп  и  даже  тщеслав^емъ — л'бни  и  благо- 
прилично... 

Миншй  лежалъ  еще  въ  постели,  когда  слуга 
подалъ  ему  письмо.  Онъ  распечаталъ  его,  зввая, 
пожалъ  плечами,  развернулъ  два  листа,  вдоль 


и  поперекъ  исписанные  мелкимъ  женскимъ  по- 
черкомъ.  Письмо  начиналось  такимъ  образомъ: 
«Я  намерена  тебе  сказать  все,  что  имею  на 
сердце.  Въ  твоемъ  присутствш  я  не  нахожу 
мыслей,  которыя  такъ  сильно  меня  преследуютъ. 
Твои  софизмы  не  убеждаютъ  меня,  но  заста- 
вляют меня  молчать.  Это  доказываетъ  твое 
всегдашнее  превосходство  надо  мною,  но  этого 
не  довольно  для  счашя,  для  спокоаств1я  моего 
сердца...»  Вольская  упрекала  его  въ  холодности, 
недоверчивости  и  проч.,  жаловалась,  умоляла, 
самане  зная  о  чемъ;  разсыпалась  въ  нежных?, 
ласковыхъ  уверешяхъ  и  назначала  ему  вечеромъ 
свидаше  въ  своей  ложе.  Миншй  отвечалъ  ей 
въ  двухъ  словахъ,  извиняясь  скучными  необхо- 
димыми делами  и  обещаясь  быть  непременно 
въ  театре. 

Ш-й  ОТРЫВОКЪ. 

Мы  проводили  вечеръ  на  даче  у  княгини  Д. 

Разговоръ  какъ-то  коснулся  т-ше  с!е  81ае1. 
Варонъ  Дальбергъ,  на  дурномъ  французскомъ 
языке,  очень  дурно  разсказывалъ  известный 
анекдотъ — вопросъ  ея  Бонапарту:  «кого  поча- 
таегъ  онъ  первою  женщиной  въ  свете»,  и  за- 
бавный его  ответь:  «ту,  которая  народила  более 
детей — се11е  дш  а  М1  1е  р1из  <ГепГап1;8. 

—  Какая  славная  эпиграмма!  заметилъ 
одинъ  изъ  гостей. 

—  И  по-деломъ  ей,  сказала  одна  дама:  какъ 
можно  такъ  неловко  напрашиваться  ва  компли- 
менты! 

—  А  мне  такъ  кажется,  сказалъ  Сорохтинъ, 
дремавпий  въ  гамбссвыхъ  креслахъ:  мне  такъ 
кажется,  что  ни  ш-те  <1е  81ае1  не  думала  о 
мадригале,  ни  Наподеонъ  объ  эпнграяме.  Одна 
сделала  вопросъ  изъ  единаго  любопытства, 
очень  понятнаго.  а  Наполеонъ  буквально  вы  • 
разилъ  настоящее  свое  мнеше.  Но  вы  не  верите 
простодушю  ген1евъ. 

Гости  начали  спорить,  а  Сорохтинъ  задре- 
малъ  опять. 

—  Однако,  въ  самомъ  деле,  сказала  хозяй- 
ка: кого  почитаете  вы  первою  женщиною  въ 
свете? 

—  Берегитесь:  вы  напрашиваетесь  на  ком- 
плиментъ. 

—  Нетъ,  шутки  въ  стороау. 

Тутъ  пошли  толки:  иные  называли  ш-те 
с1е  ЗДае1;  друпе  -  Орлеанскую  деву,  третьи — 
Елизавету,  анппйскую королеву,  т-тейе  Мат- 
1епоп,  т-те  Ко1апс1  в  проч. 

Молодой  человекъ,  стоявнпй  у  камина  (по- 
тому что  въ  Петербурге  каминъ  никогда  не 
лишнее),  въ  первый  разъ  вмешался  въ  разго- 
воръ. 

—  Для  меня,  сказалъ  онъ:  женщина  самая 
удивительная — Клеопатра. 

—  Клеопатра,  сказала  гости:  да.  конечно!... 
Однако,  почему-жъ? 
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—  Есть  черта  въ  ея  жизви,  которая  такъ 
вр*залась  въ  мое  воображено,  что  ве  могу 
взглявуть  почти  ни  на  одну  женщину,  чтобы 
тотчасъ  не  подумать  о  Клеопатре. 

—  Что-жъ  это  за  черта? 

—  Не  могу,  мудрено  разсказать. 

—  А  что?  разв*  неблагопристойно? 

-  Да,  какъ  почти  все,  чтб  живо  рисуетъ 
ужасные  нравы  древности. 

-  Ахъ,  разскажите,  разскажите. 

—  Ахъ,  н*тъ — не  разсказывайте,  прервала 
Вольская,  вдова  по  разводу,  опустнвъ  чопорно 
огненные  свои  глаза. 

-  Полноте,  вскричала  хозяйка  съ  нетерп*- 
шемъ:  яш  ез1г-се  йопс,  цие  Гоп  тготре  1с1? 
Вчера  мы  смотр*лн  Ап1опу,  а  вовъ  тамъ  у 
меня  на  камин*  валяется  «1а  Р11узш1о§1е  (1и 
Мапа§е>.  Нашли  ч*мъ  насъ  пугать...  Не- 
благопристойно! Перестаньте  насъ  морочить, 
Алексей  Ивановичъ!  вы  не  журналистъ...  Раз- 
скажите иросто,  что  знаете  про  Клеопатру,  одна- 
ко будьте  благопристойны,  если  можно... 

Все  разсм*ялись. 

—  Ей  Богу,  сказалъ  молодой  челов*къ:  я 
роб*ю,  я  сталъ  стыдливъ,  какъ  цензура...  Ну, 
такъ  и  быть.  Надо  знать,  что  въ  числ*  ла- 
тинскихъ  историковъ  есть  некто  Аврел1й  Вик- 
торъ,  о  которомъ,  вероятно,  вы  никогда  не 
ыыхлвали. 

-  АигеПиз  \ Чс1ог?  прервалъ  Вершневъ,  ко- 
торый учился  некогда  у  1езуитовъ:  АврелШ 
Викторъ  —  писатель  IV  стол*™...  Сочинешя 
его  приписываются  Корнелш  Непоту  и  даже 
Светошю...  Онъ  написалъ  книгу.  Бе  утз 
Шиз1пЪи>  —  о  знаменитыхъ  мужахъ  Рима. 
Знаю! 

—  Точно  такъ,  продолжалъ  АлексЬй  Ивано- 
вичъ: книжонка  его  довольно  ничтожна,  но  въ 
ней  находится  то  сказаше  о  Клеопатр*,  кото- 
рое меня  такъ  поразило...  и — чтб  замечатель- 
но!— въ  этомъ  м*ст*  сухой  и  скучный  Аврел1й 
Викторъ  силою  выражешя  равняется  Тациту: 
«Нэес  ипгее  ПЪМшз  Еий,  и1  зэере  ргозШи- 
еп1;:  1ап1ае  ри1сЬг11шИп15,  и1  тиШ  посгет 
Шгаз  тог1е  етеппг.» 

—  Прекрасно!  воскликнулъ  Вершневъ:  это 
напоминаетъ  мн*  Саллютя — помните?Тап1ж... 

—  Что-же  это,  господа?  сказала  хозяйка: 
ужъ  вы  изволите  разговаривать  по-латынп! 
Какъ  это  для  насъ  весело!  Скажите,  что  значитъ 
ваша  латинская  фраза? 

—  Д*ло  въ  томъ,  что  Клеопатра  торговала 
своей  красотою  и  что  мнопе  купили  ея  ночи 
п/вною  своей  жизни. 

—  Какой  ужасъ!  сказали  дамы.  Что-же  вы 
тутъ  нашли  удивательнаго? 

-  Какъ  что?  Кажется  мнгЬ,  Клеопатра  была 
не  пошлая  кокетка  и  ценила  себя  не  деньгами... 
кажется,  одной  Клеопатр*  вошло  въ  голову 
оценить   себя   такой   цт>ною...   Я   предлагалъ 


Пушкину  сделать  изъ  этого  поэму:  онъ-было  и 
началъ,  да  броснлъ. 

Молодая  графиня  К.,  дурнушка,  постаралась 
придать  важвое  выражеше  своему  носу,  похо- 
жему на  луковицу,  воткнутую  въ  репу,  и  ска- 
зала: 

—  Есть  и  нынче  женщины,  которыя  ц*- 
нятъ  себя  подороже. 

Мужъ  ея,  польшй  графъ,  женивппйся  по 
разсчету  (говорить,  ошибочному),  покрасн'Ьлъ, 
потупилъ  глаза  и  выпилъ  свою  чашку  чаю. 

—  Чтб  вы  подъ  этимъ  разумеете,  графиня? 
спросилъ  молодой  челов'Ькъ,  съ  трудомъ  удер- 
живая улыбку. 

—  Я  разумею,  отвечала  графиня  К.,  что 
женщина,  которая  себя  уважаетъ,  которая 
уважаетъ... 

Тутъ  она  запуталась  ..  Вершневъ  подосп'Ьлъ 
ей  на  помощь. 

—  Вы  думаете,  что  женщина,  которая  себя 
уважаетъ,  не  хочвтъ  смерти  грешнику, — не 
такъ-ли?. . 

IV- й  ОТРЫВОКЪ. 

Сначала  идетъ  все  такъ-же,  какъ  и  въ  третьекъ 
отрывкъ-  со  словъ  «Ахъ,  разскажите,  разскажите!»; 
зат'Ьмъпосл'Ьиосклицашя — «какой  ужасъ!»  сл'Ьдуетъ: 

—  И  только-то?  И  вы  совестились  намъ 
разсказать  эту  историческую  черту?  спросила 
хозяйка.  Но  это  ничего  не  значитъ  въ  сравне- 
нш  съ  новыми  романами.  Но  чтб  же  вы  тутъ 
находите  восхитительнаго? 

—  Какъ  чтб?  Кажется,  одной  Клеопатр* 
вошло  въ  голову  оц*нить  себя  такою  ц*ною.  И 
чтб  еще  удивительн*е,— она  им*ла  духъ  полу- 
чать условленную  плату.  Я  предлагалъ  *  *  сде- 
лать изъ  этого  поэму;  онъ  было  и  началъ,  да 
бросилъ. 

—  II  хорошо  сд*лалъ,  сказала  одна  дама. 

—  Что-жъ  изъ  этого  хотелъ  онъ  извлечь? 
спросилъ  юноша:  Какая  тутъ  главная  идея?  Не 
помните-ли? 

—  Если  вамъ  угодно,  я  разскажу.  Я  помню 
первые  стихи.  Оаъ  начинаетъ  описашемъ  пир- 
шества въ  садахъ  царицы  египетской.  На  берегу 
четвероугольнаго  озера,  выложеннаго  мемфис- 
скимъ  мраморомъ,  Клеопатра  угощаетъ  своихъ 
поклонниковъ.  Порфирные  львы  съ  птичьими 
головами  изяиваютъ  воду  изъ  позолоченныхъ 
клювовъ.  Евнухи  разносятъ  вина  Италш.  На- 
родъ  теснится  на  порфирныхъ  ступеняхъ. 
Гости  на  ложахъ  изъ  слоновой  кости.  Гремитъ 
сладострастная  музыка.  Сир1йшй  еим1амъ  ку- 
рится въ  кадвльницахъ.  Шпрок1я  опахала  наве- 
ваютъ  прохладу... 

И  вдругъ  надъ  чашей  золотой 
Она  задумалась  и  долу 
Поникла  дивною  главой... 
Зачемъ  печаль  ее  гнететъ? 
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Чего  еще  ведостаетъ  ц*ною  жаль  и  счастье  купить?  Посудите  сами: 

Египта  древняго  цариц*?  первый  шалунъ,  котораго  я  презираю,  скажетъ 

Въ  своей  блистательной  столиц*  обо  мн*  слово,  которое  не  можетъ  мн*  повре- 

Спокойно  властвуетъ  она,  дить  никакимъ  образомъ,  и  я  подставляю  лобъ 

И  часто  предъ  ея  глазами  подъ  его  пулю.  Я  не  им*ю  права  отказать  въ 

Пиры  сменяются  пирами,  этомъ  удовольствш  первому  заб1як*,  которому 

И  величавыя  искусства  вздумается  испытать    мое  хладнокров1е.   И   я 

Ей  т*шатъ  дремлюшдя  чувства.  стану  трусить,  когда  д*ло  идетъ  о  моемъ  бла- 

Горитъ-ли  африканшй  день,  женств*?  Чтб  жизнь!  Она  отравлена  унытемъ, 

Св*ж*етъ-ли  ночная  т*нь —  пустыми  желашями,  и  что  въ  ней.  когда  на- 

Покорны  ей  земные  боги,  слаждешя  ея  истощены? 

Полны  чудесъ  ея  чертоги.  —  Неужели  вы  въ  состоянш  заключить  та- 

Въ  златыхъ  кадилахъ  в*чно  тамъ  кое  услов1е? 

Сиргёсшй  дышетъ  оим1анъ,  Въ  эту  минуту  Лидина,  которая  во  все  вре- 

Звучатъ  тимпаны мя  снд/вла  молча,  опустивъ  глаза,  быстро  устре- 

Весь  М1ръ  цариц*  угождаетъ,  мила  ихъ  па  Алексия  Ивановича. 

Сидонъ  ей  иурпуръ  высылаетъ...  —  Если-бъ    я   былъ  истинно  влюбленъ,  то 

Вдоль  Нила  конечно    не    усомпплся-бы    ни    на    одну    ми- 

в*трила  нуту. 

Она  въ  трирем*  золотой  —  Какъ!  Даже  для  такой  женщины,  кото- 

Плыветъ...  рая-бы  васъ  не  любила?  А  та,  которая  согла- 

Она  пошла  силась-бы  на  ваше  предложеше,  ужъ   в*рно- 

Въ  покои  тайные  дворца,  бы  васъ  не  любила.  Одна  мысль  о  такомъ  зв*р- 

Гд*  ключъ  угрюмаго  скопца  ств*    должна    уничтожить    самую     безумную 

Хранитъ  невольниковъ  прекраспыхъ  страсть. 

И  юношей  етыдливо-страстныхъ.  —  Н*тъ!  Я  въ  ея  согласш  вид/влъ-бы  одну 

Пиръ  утихъ,  будто  задремалъ,  гости  въ  не-  только  пылкость  воображешя.  А  что  касается 

доум*нш...  до  взаимной  любви,  то  я  ея  не  требую.  Я  люблю 

—  Этотъ    предметъ  должно-бы   доставить  тебя:  какое  теб*  до  того  д*ло?... 

маркиз*  Жоржъ-Зандъ,  такой-же  безстыдниц*,  -  Перестаньте!  Богъ  знаетъ,  что  вы  гово- 

какъ  ваша   Клеопатра.    Она   вашъ  египетсшй  рите.  Такъ  вотъ  чего  вы  не  хот*лиразсказать. 

анекдотъ  перед*лала-бы  на  нын*пше  нравы.  Конечно,  всяюй  въ  прав*  оц*нить  себя  въ  ка~ 

—  Невозможно!  Небыло-быникакогоправдо-  кую  вздумаетъ  ц*ну;  однако  ваша  Клеопатра 
подоб1я.  Этотъ  анекдотъ  совершенно  древшй.  не  кстати  дорожилась. 

Такой  торгъ  нынче  несбыточенъ,  какъ  со-  Разговоръ  перем*нился.  Алекс*й  Ивановичъ 
оружеше  пирамидъ,  какъ  римсшя  зр*лища,  с*лъ  подл*  Лидиной,  наклонился,  будто  раз- 
игры  глад1аторовъ  и  зв*рей.  сматривая    ея    работу,    и  сказалъ   ей   впол- 

—  Отчего-же  несбыточенъ?   Неужто  между  голоса: 

нын*шними  женщинами  не  найдется  ни   одной,  —  Что  вы  думаете  объ  условш  Клеопатры? 

которая  на  самомъ  д*л*   захот*ла-бы   иены-  Лидина  молчала.  Алекс*й  Ивановичъ  повто- 

тать  то,   что  твердятъ   ей  поминутно  любов-  рилъ  свой  вопросъ. 

ники:  что  любовь  ея  была-бы  дороже  имъ  жизни?  —  Чтб  вамъ  сказать?  Иная  женщина  дорого 

—  Положимъ,  это  и  любопытно  было-бы  ц*нитъ  себя;  но  мужчины  девятнадцатаго  сто- 
узнать;  но  какимъ  образоыъ  можно  сдЬдать  л*т1я  слпшкомъ  хладнокровны,  благоразумны, 
это  ученое  испыташе?  Клеопатра  им*ла  все-  чтобы  заключать  таюя  услов1я. 
возможные  способы  заставать  должниковъ  сво-  —  Вы  думаете?  сказалъ  А  лекс*й  Ивановичъ 
ихъ  расплатиться.  А  мы?  В*дь  нельзя-жо  так1я  голосомъ,  вдругъ  изм*нившимся.  Вы  думаете. 
услов1я  написать  на  гербовой  бумаг*  и  засви-  что  въ  наше  время,  въ  Петербург*,  зд*сь,  най- 
д*тельствовать  въ  гражданской  палат*.  дется  женщина,  которая  будетъ  им*ть  довольно 

—  Можно  въ  такомъ  случа*  положиться  на  гордости,  довольно  силы  душевной,  чтобъ  пред- 
честное  слово.  писать  любовнику  услов]я  Клеопатры?.. 

Какъ  это?  —  Думаю;  даже  ув*рена... 

—  Женщина  можетъ  взять  съ  любовника  че-  —  Подумайте.  Это  было-бы  слишкомъ  же- 
ствое  слово,  что  па  другой  день  онъ  застр*лится.  стоко;  бол*е  жестоко,  нежели  самое  услов1е... 

—  Онъ  на  другой  день  у*детъ  въ  чуж1е  —  Вы  не  обманываете  меня?  Скажите... 
края,  и  она  останется  въ  дурахъ.  Лидина  взглянула  на  него  огненными,  прон- 

Если  онъ  согласится  остаться   нав*къ  зительными    глазами,  и  произнесла    твердымъ 

безчестнымъ  въ  глазахъ  той,  которую  любитъ.  голосомъ:  н*тъ! 

Да  и  самое  услов1е   неужели  такъ   тяжело?  Алекс*й  Ивановичъ  всталъ  и  тотчасъ  исчезъ. 

Разв*   жизнь   уже  такое  сокровище,   что  ея  
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Отрывки  неокончевныхъ  повестей. 

I. 

1  мая  18...  пропзведеиъ  я  въ  офицеры  и  по- 
лучилъ  новел*н1е отправиться  въполкъ,  въ  м*- 
стечко  В.  Давно -ли  я  былъ  еще  кадетомъ? 
Давно-ли  будили  иевя  пъ  шесть  часовъ  утра, 
давно-ли  я  твердилъ  н*мецк1й  урокъ  при  в*ч- 
номъ  шум*  корпуса?  Теперь  я — прапорщику 
им*ю  въ  сумк*  четыреста  семьдесятъ  пять  руб- 
лей, д*лаю,  что  хочу,  и  скачу  на  переклад- 
ныхъ  въ  мъттечко  В.,  гдт.  буду  спать  до  восьми 
часовъ  и  гд*  уже  никогда  не  промолвлю  ни 
единаго  в*мецкаго  слова.  Въ  ушахъ  моихъ  все 
еще  отзываются  шумъ  и  крики  играющихъ  ка- 
детъ,  и  однообразное  жужжаше  прилежныхъ 
учениковъ,  повторяющихъ  вокабулы:  1с  Ыиег, 
1е  Ыие( — василекъ:  атагап&е—  амарант  ъ, 
ашагапгАе,  ашагапШе.  Теперь  одинъ  стукъ 
тел-вжки,  да  звонъ  колокольчика ..  а  все  еще 
не  могу  привыкнуть  къ  этой  тпшин*. 

Дорогою,  при  мысли  о  моей  свобод*,  объ  удо- 
вольств1яхъ  пути  и  приключешяхъ.  меня  ожи- 
дающихъ,  чувство  несказанной  радости  напол- 
няло мою  душу...  Утомись  мало  по-малу,  при- 
нялся я  наблюдать  движете  переднихъ  колесъ 
и  д*лать  математичешя  исчислешя.  Ззня™ 
нечувствптельнымъ  образомъ  меня  утомило,  и 
путешествге  уже  показалось  не  столь  пр]ят- 
нымъ,  какъ  сначала.  Я  попытался  было  заве- 
сти р*чь  съ  моимъ  ямщикомъ,  но  онъ  какъ 
будто  избъталъ  порядочнаго  разговора.  На  во- 
просы мои  отвтлалъ  одними:  «не  можемъ  знать, 
ваше  благород1е;  а  Богъ  знаетъ:  а  ничто». 
Прг*хавъ  на  станцт,  я  отдалъ  кривому  смо- 
трителю свою  подорожную,  но  съ  неизъясни- 
мымъ  неудовольств1емъ  услышалъ,  что  лоша- 
дей в*тъ.  Я  взглянулъ  на  почтовую  книгу. 
Генеральша  Б"  съ  б  у  д  у  щ  и  м  ъ  взяла  двенад- 
цать лошадей,  дв*  тройки  пошли  съ  почтою, 
нашъ  братъ.  прапорщикъ.  взялъ  остальныя 
дв*  лошади:  на  станщи  стояла  одна  курьер- 
ская тройка.  Нечего  д*лать:  я  покорился  не- 
обходимости. 

—  Не  угодно-ли  чаю  или  кофею?  саросилъ 
меня  смотритель. 

Я  благодарилъ  и  занялся  разсмотр*Я1емъ 
картинъ.  украшающихъ  его  смиренную  оби- 
тель. Въ  нпхъ  изображена  была  истор1я  блуд- 
наго  сына.  Почтенный  старецъ.  въ  колпак*  и 
въ  шлафрок*,  отпускаетъ  безпокойнаго  юношу, 
который  принимаетъ  посп*шно  его  благосло- 
веше  и  м*шокъ  съ  деньгами.  Въ  другой  изобра- 
жено яркими  чертами  развратное  поведев1с  мо- 
лодого челов*ка:  онъ  сидитъ  за  столомъ,  окру- 
женный ложными  друзьями  и  безстыдными  жен- 


щинами. Дал*е,  промотавипйся  юноша  во  фран- 
цузскомъ  кафтан*  и  въ  треугольной  шляп*  па- 
сетъ  свиней  и  разд*ляетъ  съ  ними  трапезу.  На 
его  лиц*  изображены  глубокая  печаль  и  рас- 
каяше:  онъ  воспомипаетъ  о  дом*  отца  своего, 
гд*  посл*дн1й  рабъ  е1с...  Наконецъ  пред- 
ставлено возвращеше  его  къ  отцу  своему.  До- 
брый старикъ,  въ  томъ-же  колпак*  и  шлафро- 
к*,  выб*гаетъ  къ  нему  навстр*чу.  Блудный 
гынъ  стоитъ  на  кол*няхъ — вдали  поваръ  уби- 
ваетъ  тельца,  а  старпнй  братъ  съ  досадою  во- 
прошаетъ  о  причин*  такой  радости.  Подъ  кар- 
тинками напечатаны  н*мецюе  стихи.  Я  про- 
челъ  ихъ  съ  удовольств1емъ  и  списалъ,  чтобы 
па  досугахъ  перевести. 

Нроч1'я  картины  не  им*ютъ  рамъ  и  прибиты 
къ  ст*н*  гвоздиками.  Он*  изображаютъ  погре- 
бете кота,  споръ  краспаго  носа  съ  сильнымъ 
морозомъ,  и  въ  нравственпомъ,  какъ  и  въ  ху- 
дожественномъ  отношенш,  не  стоятъ  внимав1я 
образованнаго  челов*ка. 

Я  с*лъ  подъ  окно.  Виду  никакого.  Т*сный 
рядъ  однообразныхъ  избъ,  прислоиенныхъ  одна 
къ  другой,  кое-гд*  дв*-три  яблони,  дв*-три 
рябины,  окруженный  худымъ  заборомъ,  отпря- 
женная тел*га  съ  моимъ  чемоданомъ  и  погреб- 
цомъ,  развалившейся  колодезь  около  и  мелкая 
лужица;  въ  ней  р*звятся  желтенькдя  утята 
нодъ  надзоромъ  глупой  утки,  какъ  балованяыя 
д*ти  при  французской  мадам*.  Какая  скука! 
Пойду  въ  поле. 

Я  пошелъ  по  большой  дорог*.  Справа  тощая 
озимь,  сл*ва  кустарники  и  болото,  кругомъ 
плоское  пространство,  навстр*чу  одн*  поло- 
сатый версты,  на  неб*  кое-гд*  облако  и  ме- 
дленное солнце.  Какая  скука!  дошелъ  до  третьей 
версты,  иду  назадъ  и  удостов*ряюсь,  что  до 
сл*дующей  станцш  осталось  еще  двадцать  дв*. 

Я  с*лъ  опять  подъ  окномъ.  День  жаркШ. 
Ямщики  разбрелись:  на  улиц*  златовласые, 
замазанные  ребятишки  играютъ  въ  бабки,  про- 
тивъ  меня  старуха  сидитъ  предъ  избою  подго- 
рюнившись,  изр*дка  поютъ  п*тухи,  собаки 
валяются  на  солнц*  или  бродятъ,  высуну  въ 
языкъ  и  опустя  хвостъ,  да  поросята  съ  визгомъ 
выб*гаютъ  изъ-подъ  воротъ  и  бросаются  въ 
сторону  безъ  всякой  видимой  причины. 

Я  спросилъ  у  толстой  работницы,  которая 
б*гала  поминутно  мимо  меня  то  въ  задтя  с*ни, 
то  въ  чуланъ:  «н*тъ-ли  чего  почитать»  Она 
принесла  ми*  н*сколько  книгъ.  Я  обрадовался 
и  сталъ  съ  жадностью  ихъ  разбирать,  но  вскор* 
охлад*лъ  и  успокоился.  увид*въ  затасканную 
азбуку  и  ариеметику,  изданную  для  народныхъ 
училищъ.  Сынъ  смотрителя  —  буянъ  лътъ  де- 
вяти— обучался  по  яимъ,  какъ  говорила  она, 
вс*мъ  наукамъ,  да  выдралъ  затверженные 
листы,  за  что.  по  закону  справедливаго  возмез- 
д1я,  подрали  его  за  волосы 

1825  г.  


1057 


ОТРЫВКИ  НЕОКОНЧЕННЫХЪ  ПОВЕСТЕЙ. 


1058 


II. 

ОТРЫВКИ     ИЗЪ     РОМАНА     ВЪ 
ПИСЬМАХЪ. 

I.   Отъ    Лазы,    компаньонки    въ    одномь   богатомъ 

дом*,  къ  Саш*,  одной   изъ   блестящихъ    ея    св'Ьт- 

скихъ  подругъ. 

Ты,  конечно,  милая   Сашенька,  удивилась  не- 
чаянному моему  отъ*зду   въ  деревню.    Спишу 
объясниться  во  всемъ  откровенно.  Зависимость 
моего  положешя  была  всегда  мн*  тягостна.  Ко- 
нечно, Авдотья  Андреевна  воспитала  меня  на- 
равне со  своей  племянницей.  Но  въ   ея  дом* 
я  все-же  была  воспитанница,  а  ты  не  можешь 
вообразить,  какъ  много  мелочныхъ  горестей  не- 
разлучны съ  этимъ  звашеяъ.  Многое   должна 
была  я  сносить,  во  многомъ  уступать,  многаго 
не  вид*ть,    между  т*мъ   какъ    мое  самолюб1е 
прилежно  замечало  мал*йпий  отт*нокъ  небре- 
жешя.  Самое  равенство  мое  съ  княжною  было 
мн*  въ  тягость.  Когда  являлись  мы  па  бал*, 
од*тыя  одинаково,  я  досадовала,  не  видя  на  ея 
ше*  жемчуговъ.  Я  чувствовала,   что   она  не 
носила  ихъ  для  того  только,  чтобъ  не  отличать- 
ся отъ  меня.  Неужто  предполагают  во  мя*, 
думала  я,  зависть,  или  что-нибудь  похожее  нл 
такое  датское  малодуппе?  Поведейе  со   маою 
мужчинъ,  какъ-бы  оно  на  было  учтиво,  поми- 
нутно   задавало    мое    саиолюб!е.    Холодность 
ихъ   или    приветливость,     все    казалось   мн* 
неуважешемъ    Словомъ,  я  была  создайе  пре- 
несчастное,  и  сердце    мое.   отъ  природы  н*ж- 
ное,  часъ  отъ  часу  бол*е  ожесточалось.  Зам*- 
тила-ли  ты,  что  веб  д*вушки,    состояния    на 
правахъ    воспитанницъ.    дальнихъ    родствев- 
нацъ,  йетснзеПез  с!е  сотра§те  и  тому  подоб- 
ное, обыкновенно  бываютъ  или  низшя  служан- 
ки, или  несносныя    причудницы?    Посл*днихъ 
я  уважаю  и  извиняю  отъ  всего  сердца 

Тому  ровно  три  недели  получила  я  письмо 
отъ  бедной  моей  бабушки.  Она  жаловалась  на 
свое  одиночество  и  звала  меня  къ  себ-в  въ  де- 
ревню. Я  решилась  воспользоваться  этимъ 
случаемъ.  Насилу  могла  выпросить  у  Авдотьп 
Андреевны  позволено  *хать  и  должна  была 
обещать  зимой  возвратиться  въ  Петербурга 
но  я  не  намерена  сдержать  свое  слово.  Ба- 
бушка мн*  чрезвычайно  обрадовалась:  опа  ни- 
какъ  меня  не  ожидала 

Слезы  ея  меня  тронули  несказанно:  я  сер- 
дечно ее  полюбила.  Она  была  некогда  въ  боль- 
шомъ  св*т*  и  сохранила  много  тогдашней  лю- 
безности. Теперь  я  живу  д.ома  и  хозяй- 
кою—и ты  не  веришь,  какое  это  наслажде- 
на. Я  тотчасъ  привыкла  къ  жизни  и  мн*  во- 
все нечувствительно  отсутств1е  роскоши.  Де- 
Сочинешя  А.  С    Пушкина. 


ревня  наша  очень  мила.  Старый  домъ  на  гор*, 
садъ,  озеро,  сосновая  роща,  все  это  осенью  не- 
много печально,  но  за  то  весной  и  л*томъ 
должно  казаться  раемъ.  Сосвдей  у  насъ  мало, 
и  я  еще  ни  съ  к*иъ  не  виделась.  Уединеше 
мн*  нравится. 

Пиши  ко  мн*,  мой  ангелъ:  письма  твои  бу- 
дутъ  мн*  ут*шешемъ.  Чтб  ваши  балы,  чтб 
наши  обпце  знакомые?  Хотя  я  и  сд*лалась  за- 
творницей, однако-жъ  не  вовсе  отказалась  отъ 
суеты  М1ра.  В*сти  о  немъ  для  меня  занима- 
тельны. 

С    Павловское. 

II.  Отъ  Саши  въ  деревню  къ  другу  своему. 

Милая  Лаза!  Вообрази  мое  изумлеше,  когда 
узнала  твой  отъ*здъ  въ  деревню.  Увид*въ 
княжну  Ольгу  одну,  я  думала,  что  ты  нездо- 
рова, и  не  хот*ла  в*рить  ея  словамъ.  На  дру- 
гой деня  получаю  твое  письмо.  Поздравляю 
тебя,  мой  ангелъ.  съ  новымъ  образомъ  жизни. 
Радуюсь,  что  онъ  теб*  понравился.  Твои  жа- 
лобы о  прежнемъ  твоемъ  положенш  меня  тро- 
нули до  слезъ,  но  показались  мн*  слишкомъ 
горькими.  Какъ  можешь  ты  сравнивать  себя 
съ  воспитанницами?..  Вс*  зааютъ,  что  Оль- 
гинъ  отецъ  былъ  вс*мъ  обязанъ  твоему,  и  что 
дружба  ихъ  была  столь-же  священна,  какъ 
самое  близкое  родство.  Ты  была  довольна  своею 
судьбой:  никогда  не  предполагала  я  въ  теб* 
столько  раздражительности.  Признайся,  н*тъ-ли 
другой,  тайной  причины  твоему  посп*шному 
отъвзду?..  Я  подозр*ваю,  но  ты  со  мною 
скрытничаешь,  и  я  боюсь  разеердить  тебя  за- 
очно своими  догадками. 

Чтб  сказать  теб*  про  Петербургъ?  Мы  еще 
на  дач*,  но  почти  вс*  уже  разъ*хались.  Балы 
начнутся  нед*ли  черезъ  дв*-три.  Погода  пре- 
красная. Я  гуляю  очень  много.  На  дняхъ  об*- 
дали  у  насъ  гости  и  одинъ  изъ  нихъ  спраши- 
валъ:  им*ю-ли  о  теб*  изв*ст1я?  Онъ  сказалъ, 
что  твое  отсутств1е  зам*тно,  какъ  порванная 
струна  въ  фортешано.  Я  совершенно  согласна 
съ  нимъ.  Я  все  над*юсь,  что  этотъ  припадокъ 
мизантроши  будетъ  непродолжигеленъ,  а  то  ны 
н*шнею  зимою  мн*  не  съ  к*мъ  будетъ  разд*- 
лить  моихъ  невинныхъ  наблюдешй,  некому  уб- 
детъ  передавать  эпиграммы  моего  сердца.  Про- 
сти, моя  милая,  подумай  и  обдумайся. 

КрестовскШ  островъ. 


III.   Письмо  Лизы. 

1  ноября' 

Письмо  твое  меня  чрезвычайно  ут*шило:  оно 
такъ  живо  наннило  мн*  Петербургъ.  Мн*  ка- 
залось, я  тебя  слышу.  Какъ  см*ншы  твои  въч- 

36 


1059 


р  о  м  л  н  ы   и   п  о  в  ъ  с  т  и. 


1060 


яыя  предположения!  Ты  подозреваешь  во  мне 
ваш-то  глубош,  тайныя  чувства,  какую-то 
несчастную  любовь— не  правда-ли^  Успокойся, 
милая.  Я  похожа  на  героиню  только  т*мъ.  что 
живу  въ  глухой  дереве*  и  разливаю  чай.  какъ 
Кларисса  Гарловъ. 

Ты  говоришь,  что  теб*  некому  будетъ  ны- 
нешнею зимою  передавать  своихъ  сатирическихъ 
паблюдешй.  А  на  что-жъ  переписка':1  Пиши  ко 
мне  все,  чтб  заметишь:  повторяю  тсб-Ь,  что 
я  вовсе  не  отказалась  отъ  св*та,  что  все,  ка- 
сающееся до  него,  для  меня  занимательпо.  Въ 
доказательство  того,  прошу  тебя  написать,  кому 
отсутствие  мое  такъ  заметно?  Алексию  П  .  Я 
уверена,  что  угадала.  Уши  мои  были  всегда  къ 
его  услутаиъ.  а  ему  только  и  надобно. 

Я  познакомилась  зд*еь  съ  семейством?.  "     ■ 
Отецъ-хл*босолъ.  мать— толстая,  веселая  ба- 
ба, большая  охотница  до  виста,  дочка  Маша- 
стройная,  меланхолическая  девушка  л*тъ  сем- 
надцати, воспитанная  на  романахъ  и"  на  чи- 
стомъ  воздух*.  Она  п*лый  девь  въ  пол*  съ  кни- 
гою въ  рукагь,   окружена  дворными  собаками, 
говоритъ  о  погод*  нарасп*въ  и  съ  чувствомъ 
потчуетъ  вареньемъ.   У  нея  нашла  я  целый 
шкафъ.    наполненный    старыми    романами.    Л 
намерена  все  это  прочесть  и  начала  Ричардсо- 
номъ.  Надобно  жить  въ  деревне,  чтобъ  иметь 
'возможность  прочитать  хваленую  Клариссу.  Л, 
благословясь.  начала  съ  предисловм  перевод- 
чика  и,  увидя   въ   немъ    ув*реше,   что   хотя 
нервыя  шесть  частей  скучненькп,  за  то  послед- 
В1Я  шесть  въ  полной  м*р*  вознаградятъ  терпе- 
ше  читателя,  храбро  принялась  за   дело.    Чи- 
таю томъ,  другой,  трети— скучно,  мочи  н*тъ- 
наконецъ  добилась  до  шестого.  Ну.  думаю  я, 
теперь  буду   я  награждена  за  трудъ.  Что-же. 
Читаю  смерть  Клариссы,  смерть  Ловеласа— и 
конедъ.  Я  и  не  заметила  перехода  отъ  свуч- 
ныхъ  къ  нескучкымъ. 

Чтение  Ричардсона  дало  мне  поводъ  къ  раз- 
мышлен1ямъ.  Какая  ужасная  разница  между 
идеалами  бпбушекъ  и  внучекъ!  Чтб  есть  общаго 
между  Ловеласонъ  и  Адольфомъ^  Между  тъмъ 
роль  женщинъ  не  изменяется.  Кларисса,  за 
исключетс-мъ  церемонныхъ  прис*дан1й,  все-жъ 
походить  на  героиню  нов*йшихъ  романовъ,  не 
поточу-ли,  что  способы  правиться  въ  мужчин* 
зависятъ  отъ  моды,  отъ  минутааго  вл1ЯВ1Я,  а 
въ  женщинахъ  они  основаны  на  чувств*  и  при- 
род*, которыя  в*чны. 

'  Ты  видишь,  я  съ  тобою  болтлива  по  обыкно- 
венному. Не  будь-же  и  ты  скупа  на  заочные 
разговоры.  Пиши  ко  ив*. какъ  можно  чаще  и 
какъ  можно  бол*е-ты  не  можешь  вообразить, 
что-  значить  ожидаше  почтоваго  дня  въ  дере- 
ве*. Ожидате  бала  не  можетъ  съ  нимъ  сра- 
вниться.   


IV.  Отвить  Саши. 

Ты  ошиблась,  милая  Лиза.  Чтобъ  смирить 
твое  самолюб1е,  объявляю  теб*,  что  Алексей 
И*  вовсе  не  зам*чаетъ  твоего  отсутстия.  Онъ 
привязался  къ  леди  Иелгамъ,  пргёзжей  англи- 
чанке и  отъ  нея  не  отходить.  На  его  речи  от- 
в*чаетъ  она  видомъ  невиннаго  удивлен1Я  и  ма- 
ленькимъ  восклицангемъ:  о,  ло! — а  онъ  въ  вос- 
хищенш.  Знай-же:  спрашивалъо  теб*,  жал*етъ 
о  теб*  вс*мъ  сердцемъ  твой  постоянный  айпн- 
гагепг  Владим1ръ  2*.  Довольна-ли  ты?  Думаю, 
очень  довольна,  и  по  своему  обыкновенно  осме- 
ливаюсь предполагать,  что  и  безъ  меня  ты  до- 
гадалась 

Шутки  въ  сторону,  /*  очень  занять  тобою. 
На  твоемъ  м*л*  я  завела-бы  его  далеко.  Онъ 
прекрасный  женихъ.  Зач*мъ  не  выйти  за  него-' 
Ты  жила-бы  на  Авшйской  набережной,  по 
субботамъ  им*ла-6ы  вечера,  и  всякое  утро  за- 
езжала бы  за  мною.  Полно  тебе  дурачиться, 
ной  ангел-ь,— брось  деревню,  пр1*зжай  къ  намъ 
и  выходи  за  2*. 

Третьяго  дня  былъ  балъ   у  кн.  К.— народу 
было  пропасть,  танцовали  до  пяти  часовъ;  кн. 
В    бьпа   од*та  очень  просто:  6*лое  креповое 
платьице,  даже  безъ  §агт1игез,  а  на  голове 
и  на  шее  ва  полмпллюна  брилл1антовъ;  только 
3*    по  своему  обыкновенш,  была  сдета  умо- 
рительно. Откуда  беретъ  она  свои  наряды':1  На 
платье  ея  нашиты  не  пветы,  а  каюе-то  суше- 
ные грибы.  Не  ты-ли  ей,  мой  ангелъ..  а\  ислала 
ихъ  изъ  деревни?  Владимръ  2*  не  танцовалъ. 
онъ  едетъ  въ  отпускъ.  С-ы  пр1ехали  (веро- 
ятно нервы*),  просидели  всю  ночь,  не  танцуя, 
и  у*хади  последуя   Старшая,  кажется,  была 
нарумянена:  нора!  Балъ  очень  удался.  Мужчи- 
ны были    недовольны   ужиномъ,    но  ведь  0В.1 
всегда  должны  быть  чемъ-нибудь  да  нед  чшьны. 
Мне  было  очевь  весело,  хотя  я  и  танцовала  съ 
весноснымъ  динломатомъ  Стр.,  который  къ  при- 
родной своей  глупости  присоединилъ  разс*яп- 
ность,  вывезенную  имъ  изъ  Мадрита. 

Благодарю  тебя,  душа  моя,  за  отчетъ  о  Ри- 
чардсон*. Теперь  я  им*ю  о  немъ  поняпе  -про- 
читать его  не  надеюсь  съ  моимъ  нетерпълнемъ: 
я  и  въ  Вальтеръ-Скотт*  нахожу  липшя  стра- 
ницы. Кстати,  кажется,  романъ  Елены  Н.  и 
графа  Л.  кончается:  по  крайней  м*р*  онъ 
такъ  пр1унылъ,  а  она  такъ  важничаетъ,  что, 
в*роятно,  свадьба  р*шена.  Довольна-ли  ты  се- 
годняшней моею  болтовпей'.' 

V.  Письмо  Лизы. 

Нетъ,  милая  моя  сваха,  я  не  думаю  оста- 
вить деревню  и  прИхать  къ  вамъ  ва  свадьбы. 
Откровенно  признаюсь,   что  Владииръ  Ь    мне 
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нравился,  но  никогда  я  не  предполагала  выйти 
за  него.  Онъ  аристократъ,  а  я — смиренная  м*- 
щанка  Сп*шу  объясниться  и  съ  гордостью  за- 
летать, какъ  истинная  героиня  романа,  что 
родомъ  принадлежу  я  къ  старинному  русскому 
дворянству,  а  что  мой  рыцарь  — внукъ  борода- 
гаго  мплл10нщика.  Какъ- бы  то  ни  было,  2* 
челов*къ  св*тшй;  я  могла  ему  понравиться, 
но  онъ  для  меня  не  пожертвуетъ  ни  богатою 
невестой,  ни  выгоднымъ  родствомъ.  Если  когда- 
нибудь  и  выйду  замужъ,  то  выберу  зд*сь  ка- 
кого-нибудь сорокал*тпяго  пон*щика:  онъ  ста- 
нетъ  заниматься  своимъ  сахарнымъ  заводомъ, 
а  я  буду  счастлива,  не  танцуя  на  бал*  у  кн. 
К.  и  не  им*я  у  себя  субботъ  на  Аншйской 
набережной. 

У  насъ  зима.  Въ  деревн*  с*ез(:  ип  ё\тёпе- 
шепг.  Это  вовсе  нерем*няетъ  образъ  жизни. 
Уединенныя  прогулки  прекращаются,  раздаются 
колокольчики,  охотники  вы*зжаютъ  съ  соба- 
ками— все  делается  св*тл*е,  веселее  отъ  пер- 
ваго  снъта.  Я  ннкакъ  этого  не  ожидала.  Зима 
въ  деревн*  пугала  меня.  Но  все  на  св*тЬ  им*етъ 
свою  хорошую  сторону. 

Я  короче  познакомилась  съ  Машенькой***  и 
полюбила  ее.  У  ней  много  хорошаго  и  ориги- 
нальная. Недавно  узнала  я,  что  Владим1ръ  2* 
близки  родня  Маш*.  Она  не  видала  его  семь 
л*тъ,  но  отъ  него  въ  восхищении.  Онъ  провелъ 
у  нихъ  одно  л*то—  и  Маша  безпрестанно  раз- 
еказываетъ  все  подробности  тогдашней  его  жиз- 
ни. Читая  ея  романы,  я  нахожу  на  поляхъ  его 
зам*чатя,  бледно  писанный  карандашеаъ: 
видно,  что  онъ  тогда  былъ  ребенокъ.  Его  по- 
ражали мысли  и  чувства,  надъ  которыми,  ко- 
нечно, сталъ-бы  онъ  теперь  смеяться;  по  край- 
ней м*р*  видна  душа  свежая,  чувствительная. 
Я  читаю  очень  много.  Ты  не  можешь  вообра- 
зить, какъ  странно  въ  1825  году  читать  ро- 
манъ,  писанный  въ  1775.  Кажется,  будто  вдругъ 
изъ  своей  гостиной  входишь  въ  старинную  залу, 
обитую  штофомъ,  садишься  на  атласныя  пу- 
ховыя  кресла,  видишь  около  себя  странныя, 
однако-жъ  знакомыя  платья  и  лица,  и  узнаешь 
своихъ  дядюшекъ  и  бабушекъ,  но  помолодев- 
шими. Большей  частью  эти  романы  не  имвютъ 
другого  достоинства:  происшеств1е  заниматель- 
но, положеше  хорошо  запутано,  но  Белькуръ 
говоритъ  косо,  по  Шарлотта  отвечаетъ  криво. 
Умный  челов'Ькъ  могъ-бы  взять  здесь  готовый 
планъ,  готовые  характеры,  исправить  слогъ  и 
безсмыслццы,  дополнить  недомолвки — ивышелъ- 
бы  прекрасный,  оригинальный  романъ.  Скажи 
это  отъ  меня  моему  неблагодарному  Алексею  П*. 
Полно  ему  тратить  умъ  на  разговоры  съ  англи- 
чанками! Пусть  онъ  по  старой  канве  вышьетъ 
новые  узоры  и  представитъ  намъ  въ  малень- 
кой рам*  картину  св*та  у  людей,  которыхъ 
онъ  такъ  хорошо  знаетъ. 

Маша  хорошо  знаетъ  русскую  литературу. 


Вообще  зд*сь  бол*е  занимаются  словесностью, 
ч*мъ  въ  Петербург*.  Зд*сь  получаютъ  жур- 
налы, принимаютъ  учасйе  въ  ихъ  перебрмн- 
кахъ,  непрем*нно  в*рятъ  об*имъ  сторона къ 
и  сердятся  за  любимаго  писателя,  если  опъ  рас- 
критиковать. Теперь  я  понимаю,  почему  Вя- 
земсмй  и  Пушкинъ  такъ  любятъ  у*здныхъ  ба- 
рышень: он* — ихъ  истинная  публика.  Я  тоже 
заглянула  въ  журналы...  См*шно  внд*ть,  какъ 
тамъ  важно  упрекаютъ  въ  безнравственности 
и  неблагопристойности  сочанешя,  который  про- 
чли мы  вс*,  нетербургшя  недотроги. 

VI.  Другое  письмо  Лизы  всл*дъ  за 

ПРЕДЫДУЩИМЪ. 

Милая!  м н*  невозможно  дол*е  притворяться, 
мн*  нужны  помощь  и  сов*ты  дружбы.  Тотъ, 
отъ  котораго  я  уб*жала,  кого  боюсь,  какъ  не- 
счаст1я,  2*  —  зд*сь!  Что  мн*  делать?  Голова 
моя  кружится,  я  теряюсь:  ради  Бога — р*ши, 
чтй  мн*  д*лать.  Разскажу  теб*  все. 

Ты  заметила  прошедшей  зимою,  что  онъ  отъ 
меня  не  отходилъ.  Напрасно  вооружалась  я 
холодностью,  даже  видоиъ  пренебрежешя — ни- 
ч*мъ  не  могла  я  избавиться  отъ  пего.  На  ба- 
лахъ  онъ  в*чно  ум*лъ  найти  м*сто  возл*  ме- 
ня, на  гулянь*  онъ  в*чно  съ  нами  встр*чался, 
въ  театр*  лорнетъ  его  былъ  устремленъ  на 
нашу  ложу.  Онъ  къ  намъ  не  *здилъ,  но  мы 
виделись  везд*. 

Сначала  это  льстило  моему  самолюбш.  Я, 
можетъ  быть,  слишкомъ  дала  ему  зам*тить 
это.  По  крайней  м*р*,  онъ  каждый  часъ  при- 
свопвалъ  себ*  новыя  права,  говорилъ  мн*  о 
своихъ  чувствахъ,  то  ревновалъ,  то  жаловался 
Съ  ужасомъ  думала  я — къ  чему  все  это  ведетъ, 
и  съ  отчаяв1еаъ  признавала  власть  его  надъ 
моею  душой.  Я  у*хала  нзъ  Петербурга,  думая 
т*мъ  прекратить  зло  въ  самомъ  начал*.  Моя 
р*шимость,  уверенность  въ  томъ,  что  я  испол- 
нила свой  долгъ — успокоили-было  мое  сердце. 
Я  начинала  думать  о  немъ  равнодушнее,  съ 
меньшей  горестью.  Вдругъ  я  его  вижу. 

Я  его  вижу.  Вчера  были  именины  Машень- 
киной  шашап.  Я  пргвхала  къ  об*ду,  вхожу 
въ  гостиную,  нахожу  толпу  гостей,  уланше 
мундиры — и  дамы  меня  окружаютъ-  Я  со  вс*- 
ми  ними  перец*ловалась,  не  замечая  никого, 
сажусь  подл*  хозяйки,  гляжу  —  2*  передо 
мной.  Я  остолбенела.  Онъ  сказалъ  мн*  н*- 
сколько  словъ  съ  видомъ  такой  н*жной,  искрен- 
ней радости,  что  я  не  изгвла  силы  скрыть  ни 
зам*шательства  своего,  ни  удовольств1я. 

Пошли  за  столъ.  Онъ  с*лъ  противъ  меня;  я 
не  см*ла  на  него  взглянуть,  но  зам*чала,  что 
вс*  глаза  были  устремлены  на  него.  Онъ  былъ 
молчаливъ;  въ  другое  время  меня-бы  очень  за- 
нимало безпокойство  барышень,  общее  желаше 
привлечь    внимаше   пр1*зжаго  гвардейца,  не- 
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ловкость  мужчинъ,  хохотъ  ихъ  при  собствен- 
ныхъ  шуткахъ,  и  совершенное  неввимаше, 
учтивая  холодность  гостя... 

После  обеда  онъ  ко  мне  чодошелъ.  Чувствуя, 
что  мне было  надобно  что-  нибудь  сказать,  я  спро- 
сила довольно  некстати:  по  деламъ-ли  заехалъ 
онъ  въ  нашу  сторону?  «Я  пргьхалъио  одпому  Д'Ь- 
лу,  отъ  котораго  зависитъ  счастье  моей  жиз- 
ни»— отвечалъ  онъ  вполголоса  и  отошелъ.  Онъ 
сЬлъ  играть  въ  бостонъ  съ  тремя  старушками 
(въ  томъ  числе  съ  бабушкой),  а  я  ушла  на- 
верхъ,  къ  Маш*,  где  пролежала  до  вечера, 
подъ  предлогомъ  головной  боли.Въ  сааомъ  де- 
ле, я  была  хуже,  чт>мъ  нездорова.  Машенька 
отъ  меня  не  отходила.  Она  въ  восторге  отъ  2*. 
«Онъ  пробудетъ  у  нихъ  целый  мътяцъ  или 
более».  «Она  целый  день  будетъ  съ  нимъ». 
Право,  она  влюблена  въ  него.  Дай  Богъ, 
чтобъ  и  онъ  влюбился.  Она  статна  и  стройна — 
мужчинамъ  только  того  и  надобно. 

Чтб  мне  делать?  Здесь  уже  не  будетъ  мнт> 
возможности  избегнуть  его  преследован!  й.  Онъ 
уже  успт,лъ  обворожить  бабушку.  Онъ  будетъ 
ездить  къ  намъ.  Опять  пойдутъ  призпашя, 
жалобы,  клятвы — и  къ  чем  у?  Онъ  добьется 
моей  любви,  моего  признаки,  потомъ  размы- 
слитъ  о  невыгодахъ  женитьбы,  уЬдетъ  подъ  ка- 
кимъ-нибудь  предлогомъ,  оставить  меня — а  я? 
"Какая  ужасная  будущность!  Ради  Бога,  дай 
мпт.  руку,  я  тону. 

VII.  Отвитъ  Саши. 

То-ли  дт>ло  облегчить  сердце  полной  испо- 
ведью. Давно-бы  такъ,  мой  ангелъ!  Охота  тебе 
была  не  сознаваться  мне  въ  томъ,  чтб  я  давно 
знала:  '/,*  и  ты— вы  влюблены  другъ  въ  друга. 
Чт5  за  беда?  На  здоровье.  Ты  имеешь  даръ 
смотреть  на  вещи  Богъ  знаетъ  съ  какой  сто- 
роны. Ты  напрашиваешься  на  несчасте— бере- 
гись накликать  его.  Почему  тебе  не  выйти  за 
У.  '?  Как1я  тутъ  неодолимыя  препятств1я?  Онъ 
богатъ,  а  ты  бедна  —  пустое!  Онъ  богатъ  за 
двухъ — чего- же  вамъ  бол'Ье?  Онъ  аристократа, 
а  ты  разв*  не  то-же  именемъ  и  воспиташемъ':' 
Недавно  онъ  объявилъ,  что  стоить  решительно 
на  стороне  аристократокъ,  потому-что  оне 
лучше  обуваются  И  такъ,  не  ясно-ли,  что  ты 
съ  головы  до  ногъ  аристократка?  Извини  меня, 
мой  ангелъ,  но  твое  патетическое  письмо  раз- 
смешило  меня.  2*  пр1ехалъ  въ  деревню  для 
того,  чтобъ  тебя  видеть.  Какой  ужасъ!  ты  гиб- 
нешь, требуешь  советъ  дружбы...  Вотъ  мой 
советъ  -  обвенчаться  какъ  можно  скорее  въ 
вашей  деревенской  церкви  и  щйехать  къ  намъ, 
чтобъ  явиться  въ  картинахъ,  которыя  зате- 
ваются у  С  Поступокъ  твоего  рыцаря  меня 
тронулъ,  кроме  шутокъ.  Конечно,  встарпну 
любовникъ  для  благосклоннаго  взгляда  уезжалъ 
на  три  года  скитаться  въ  Палестину,  но  въ 
наши  времена  уехать  за  пятьсотъ  верстъ  отъ 


Петербурга  для  того,  чтобъ  увидеться  съ  вла- 
дычицей своего  сердца, — это  много  значитъ! 
У*  достоинъ  награды. 

VIII.  Письмо  Владим1ра  У*  къ  другу 

ВЪ    ПЕТЕРБУРГЪ. 

Сделай  одолжеше,  распусти  слухъ,  что  я  при 
смерти  боленъ.  Я  намеренъ  просрочить  и  хочу 
соблюсти  всевозможную  благопристойность.  Вотъ 
ужъ  две  педели,  какъ  я  живу  въ  деревне  и 
не  вижу,  какъ  время  летитъ:  отдыхаю  отъ 
петербургской  жизни,  которая  мне  ужасно  на- 
доела. Не  любить  деревни  простительно  мова- 
стырке,  только-что  выпущенной  изъ  клетки, 
да  двадцатилетнему  камеръ-юнкеру.  Петер- 
бургъ — прихожая,  Москва— девичья,  деревня-же 
—  нашъ  кабинетъ.  Порядочный  человекъ,  по  не- 
обходимости, проходитъ  черезъ  переднюю,  редко 
заглядываетъ  въ  девичью,  а  сидитъ  у  себя  въ 
кабинет*.  Темъ  и  я  кончу— выйду  въ  отставку, 
женюсь  и  у*ду  въ  деревню.  Зваше  помещика 
есть  та-же  служба.  Запиваться  тремя  тысячами 
душъ,  все  благо  которыхъ  зависитъ  совершенно 
отъ  васъ,  важнее,  ч*мъ  командовать  взво- 
домъ  или  переписывать  дипломатическая  депеши. 

Небрежен1е,  въ  которомъ  мы  оставляемъ 
нашихъ  крестьянъ,  непростительно.  Чймъ  бо- 
лее имеемъ  мы  надъ  ними  правъ,  темъ  более 
имеемъ  и  обязанностей  въ  ихъ  отношеши.  Мы 
оставляемъ  ихъ  на  ироизволъ  плута-приказчика, 
который  ихъ  притёсвяетъ,  а  насъ  обкрады- 
ваетъ;  мы  проживаемъ  въ  долгъ  ваши  будуппе 
доходы  и  разоряемся:  старость  насъ  застаетъ 
въ  нужде  и  хлопотахъ.  Вотъ  причина  б'.тстраго 
упадка  вашего  дворянства:  д*дъ  былъ  богатъ, 
сынъ  нуждается,  внукъ  идетъ  по-м1ру.  Древ- 
Н1я  фамилш  приходятъ  въ  нищенство,  новыя 
подымаются  и  въ  третьемъ  поколеши  исчеза- 
ютъ  опять.  Къ  чему  ведетъ  такой  матер1а- 
лизмъ?  Не  знаю,  но  пора  положить  этому  пре- 
грады. А*Тес1ег  1е  тёрпз  <3е  1а  гшззапсе 
ез1  ип  пиШЫе  с!ап8  1е  раггепи  е1  ипе  1а- 
с1шё  йапз  1е  §епШпотте.  Говоря  въ  пользу 
аристократ,  я  не  корчу  аншйскаго  лорда: 
мое  пропсхождеше,  хоть  я  его  не  стыжусь,  не 
даетъ  на  то  никакого  права,  но  я  безъ  при- 
скорб1Я  никогда  не  могъ  видеть  унижешя  на- 
шихъ историческихъ  родовъ.  Никто  у  насъ  ими 
не  дорожить,  начиная  съ  техъ,  которые  имъ 
принадлежать  И  какой  гордости  воспоминашй 
ожидать  отъ  народа,  который  пишетъ  на  па- 
нятникахъ:  «Гражданину  Минину  и  князю  По- 
жарскому ».  Какой  кяязь  ПожарскШ?  Что  та- 
кое гражданинъ  Мининъ?  Былъ  у  насъ  околь- 
ничий князь  Дмитрий  Михайловичъ  Ножаршй 
ц  былъ  Козьма  Мипннъ  Сухорукой,  выборный 
земли  русской.  Но  отечество  забыло  даже  на- 
стоящая имена  своихъ  избавителей.  Прошедшее 
для  насъ  не  существуетъ.  Жа.шй  вародъ! 
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Образованный  французъ  или  англичанинъ 
дорожитъ  строкою  стараго  летописца,  въ  кото- 
рой упоминается  имя  его  предка,  честяаго  ры- 
царя, падшаго  въ  такой  то  битве,  или  въ  та- 
комъ-то  году  возвратившагося  изъ  Палестины: 
но  калмыки  не  им'бютъ  ни  дворянства,  ни  исто- 
рш.  Дикость  и  невежество  не  уважаютъ  про- 
шедшаго,  пресмыкаясь  предъ  одпимъ  настоя- 
щииъ,  и  у  насъ  иной  потоиокъ  Рюрика  более 
дорожитъ  звездою  двоюроднаго  дядюшки,  Ч'БМЪ 
истор1ей  своего  дома,  т  е.  истор1ей  отечества. 
П  это  ставите  вы  ему  въ  достоинство!  Конечно, 
есть  достоинства  выше  знатности  рода — именно 
достоинство  личное.  Я  внд1>лъ  родословную  Су- 
ворова, писанную  имъ  самимъ.  Суворовъ  не 
презиралъ  своимъ  дворянскимъ  происхожде- 
шемъ.  Имена  Минина  и  Ломоносова  вдвоемъ 
перевт>сятъ,  можетъ  быть,  все  наши  старин- 
ный родословныя.  Но  неужто  потомству  ихъ 
смешно  было-бы  гордиться  этими  именами? 

Все  это  надумалъ  я,  живучи  въ  чужой  де- 
ревне, глядя  на  управлеше  мелкопом$стныхъ 
дворянъ...  Эти  господа  не  служатъисами  зани- 
маются управлемемъ;  но,  признаюсь,  дай  Богъ 
имъ  промотаться,  какъ  нашему  брату!..  Для 
нихъ  еще  не  прошли  времена  Фонвизина,  между 
ними  процв'втаютъ  Простаковы  и  Скотинины. 

Это  впрочемъ  не  относится  къ  родственнику, 
у  котораго  я  въ  гостяхъ.  Онъ  очень  добрый 
челов'Ькъ,  а  жена  его  очень  добрая  баба,  дочь 
очень  добрая  девочка.  Ты  видишь,  что  я  сталъ 
очень  добръ.  Въ  самомъ  дт,лт>,  съ  тт>хъ  поръ 
какъ  я  въ  деревне,  я  сталъ  отменно  благо- 
склоненъ  и  снисходителенъ.  Это  дт>йств1е  па- 
триархальной жизни  и  присутств1я  Лизы*,  ко- 
торую нашелъ  здесь.  Мнт>  было  скучно  безъ 
нея  не  на  шутку.  Я  пр1т>халъ  уговорить  ее 
возвратиться  въ  Петербургъ.  Наше  первое  сви- 
даше  было  великолепно.  Тетка  моя  была  име- 
нинница, все  соседство  съехалось,  явилась  и 
Лиза  —  и  едва  поварила  самой  себе,  увидт>въ 
меня:  она  не  могла  не  признаться,  что  я  прь 
•вхалъ  сюда  только  для  нея.  По  крайней  мт>ръ\ 
я  постарался  дать  ей  это  иочувствовать.  Здесь 
мой  усп'Ьхъ  превзошелъ  мои  ожидан1я  (что  мно- 
го значитъ).  Старушки  отъ  меня  въ  восхище- 
ши,  барыни  ко  мне  такъ  и  льнутъ,  а  потому 

что Мужчины    отменно    недовольны    моею 

ЫтЪё  1пзо1еп!е,  которая  здесь  еще  новость 
Они  бесятся  т'Ьмъ  более,  что  я  чрезвычайно 
учтивъ  и  благопристоенъ.  Они  никакъ  не  по- 
нимаютъ,  въ  чемъ  именно  состоитъ  мое  нахаль- 
ство, хотя  и  чувствуютъ,  что  я— нахалъ.  Про- 
щай. Что  дЪлаютъ  наши?  ЗегтИог  <И  Ш№ 
г^иапИ.  Пиши  ко  мне  въ  село***. 

IX.    Отвътъ    ДРУГА. 

Поручен1е  твое  мною  исполнено.  Вчера  въ 
театр*  объявилъ  я,  что  ты  занемогъ  нервиче- 
скою горячкой  и  что,  вероятно,  тебя  ужъ  н'Ьтъ 


на  св'втт,.  И  такъ,  пользуйся  жизн1ю,  покамт>стъ 
ты  не  воскресъ  изъ  мертвыхъ. 

Дай  Богъ,  чтобъ  пребывало  твое  въ  селе** 
въ  самомъ  д-елт.  пр1учило  тебя  къ  деревенскому 
быту.  Твои  нравственный  размышлешя  на  счетъ 
управлешя  им-вшй  радуютъ  меня  за  тебя,  но, 
по  моему,  самое  завидное  состояше  не  то... 
ЧинывъРоссш — необходимость:  молодому  дворя- 
нину необходимо  служить  хоть  для  однт>хъ  стан- 
щй,  где  безъ  нихъ  не  добьешься  лошадей... 

Пустившись  въ  важныя  разсуждешя,  я  со- 
всвмъ  забылъ,  что  теперь  тебе  не  до  того.  Ты 
занять  своею  Лизою.  Охота  тебе  корчить  г-на 
Фобласа  и  вечно  возиться  съ  женщинами!  Въ 
этомъ  отношенш  ты  отсталъ  отъ  своего  вЬка 
и  сбиваешься  на  с1-с1еуагд1  гвардш  хрипуна 
1807  г.  Покаат>стъ  это  недостатокъ,  скоро  эта 
привычка  (1еУ1епс1га  ип  псИси1е.  Не  лучше-ли 
заранее  привыкнуть  къ  строгости  зрт>лаго  воз- 
раста и  добровольно  отказаться  отъ  увядающей 
молодости?  Знаю,  что  проповедую  втуне,  но 
таково  мое  назначеше. 

Все  твои  друзья  тебе  кланяются  и  очень 
жал1лотъ  о  преждевременной  твоей  кончине, 
между  прочимъ  и  прежняя  твоя  пр1ятельнпца, 
которая  возвратилась  изъ  Рима,  влюбленная  въ 
папу.  Какъ  это  на  нее  похоже  и  какъ  это  должно 
тебя  восхитить!  Не  прИдошь  ли  для  соперниче- 
ства сит  §ег\'о  зеггогит  Бег?  Это  было-бы 
похоже  на  тебя.  Я  всяюй  день  стану  тебя  ожи- 
дать. 

X.    Второе   письмо    Владим1ра   Ъ* 
къ   другу   въ    Петербургъ. 

Выговоры  твои  совершенно  несправедливы. 
Не  я,  а  ты  отсталъ  отъ  своего  века — и  цт>- 
лымъ  десятил'Ыемъ.  Твои  уаозрительныя  и 
важныя  разсуждешя  принадлежать  къ  1818 
году.  Въ  то  время  строгость  правплъ  и  полити- 
ческая ЭК0Н0М1Я  были  въ  мод*.  Мы  являлись 
на  балы,  не  снимая  шпагъ:  намъ  неприлично 
было  танцовать  и  некогда  заниматься  дамами. 
Честь  имт,ю  донести  тебт,,  что  это  все  переме- 
нилось. Французская  кадриль  заменила  Адама 
Смита.  Всяк1й  волочится,  какъ  умеетъ.  Я  сле- 
дую духу  времени,  но  ты  неподвиженъ,  ты 
с!-<1еуап1  ип  потглестереотппъ.  Охота  тебе  Ла- 
файэтомъ  сидеть  одному  на  оппозицшнной  ска- 
меечке и  глазеть  по  сторонамъ.  Надеюсь,  что 
X*  обратить  тебя  на  истинный  иуть:  поручаю 
тебя  ея  ватиканскому  кокетству. 

Что  касается  до  меня —я  совершенно  пре- 
дался патр1архальной  жизни:  ложусь  спать  въ 
десять  часовъ,  езжу  на  порошу  съ  здешними 
помещиками,  играю  со  старухами  въ  бостонъ 
по  копеечке,  и  сержусь,  когда  проигрываю. 
Съ  Лизой  вижусь  каждый  день  и  часъ  отъ 
часу  более  въ  нее  влюбляюсь.  Въ  ней  много 
увлекательная.  Эта  тихая,  благородная  строй- 
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ность  въ  обращен)!!— главная  прелесть  высшаго 
петербургская  общества — а  между  т*мъ  что- 
то  женское,  снисходительное,  доброродное  (какъ 
говорптъ  ея  бабушка).  Въ  ея  суждешяхъ  н'Ьтъ 
ничего  р'Ьзкаго,  жестокаго.  Она  не  морщится 
нредъ  впечатлешямп,  какъ  ребенокъ  предъ 
!1]пшят1еяъ  ревеню.  Она  слушаетъ  и  нонимаетъ 
васъ — редкое  достоинство  въ  нашихъ  женщи- 
нахъ.  Часто  удивляли  меня  дамы,  впрочемъ 
очень  милыя,  тупостью  ихъ  попяия  и  нечи- 
стотой ихъ  воображен1я.  Часто  самое  тонкое 
поэтическое  привётств1е  он*  принимаютъ  или 
за  нахальную  эпиграмму,  или  за  неблагопри- 
стойную плоскость.  Въ  такомъ  случат;  холодный 
видъ,  ими  принимаемый,  такъ  у(пйственно  от- 
вратптеленъ,  что  самая  пылкая  любовь  противъ 
него  не  устоитъ.  Это  испыталъ  я  съ  Еленой***, 
въ  которую  былъ  влюблепъ  безъ  памяти:  я 
сказалъ  какую-то  нежность,  она  приняла  ее 
за  грубость  и  пожаловалась  на  меня  своей 
цпятельнице. 

Кроме  Лизы  ость  у  меня  для  развлечешя 
одна  милая  девушка,  моя  родственница.  Эта 
девушка,  выросшая  подъ  яблонями,  воспитан- 
ная между  скирдами,  природой  и  нянюшками, 
гораздо  милее  нашихъ  однообразныхъ  краса - 
вицъ,  которыя  до  свадьбы  придерживаются 
^митдая  маменекъ,  а  после  свадьбы  мнтш1я  мужь- 
евъ.  Прощай,  мой  милый.  Что  новаго  въ  свътт,? 
Объяви  всЬмъ,  что  наконецъ  я  пустился  въ 
поэзш:  намедни  сочинилъ  я  надпись  къ  пор- 
трету княжны  Ольги  (за  что  Лиза  очень  мило 
бранила  меня):  Глупа...  скучна  е1с.  Попроси 
В.  прислать  первый  стихъ  и  отныне  считать 
меня  поэтомъ. 

1829  г. 

III 

НАЧАЛО  ПОВЪСТИ. 

Въ  одно  изъ  первыхъ  чиселъ  апреля  181.  г., 
въ  дом*  Катерины  Петровны  Томской  происхо- 
дила большая  суматоха.  Все  двери  были  рас- 
творены нистежъ,  зала  и  передняя  загромож- 
дены сундуками  и  чемоданами,  ящики  во  всбхъ 
комодахъ  выдвинуты,  слуги  поминутно  бегали 
по  л'встницамъ,  служанки  суетились  и  спорили. 
Сама  хозяйка,  л'Ьтъ  45  дама,  сидела  въ  спаль- 
не, пересматривая  счетныя  книги,  принесенный 
ей  толстымъ  управптелемъ,  который  стоялъ 
передъ  нею  съ  руками  за  спиной  и  выдвинувъ 
правую  ногу  впередъ. 

Катерина  Петровна  показывала  видъ, будто- 
бы  хозяйственныя  тайны  были  ей  коротко  зна- 
комы; но  ея  вопросы  и  зам'Ьчашя  обнаруживали 
ея  барское  невъ-д'БШе  и  возбуждали  изредка 
едва  заметную  улыбку  на  величавомъ  лиц* 
управителя,  который  однакожъ  съ  большою 
снисходительностью  подробно  входилъ  во  вс* 
требуемыя  объяснешя.  Въ  это  время  слуга  до- 
ложилъ,    что   Прасковья    Ивановна    Новодова 


пргЬхала.  Катерина  Петровна  обрадовалась 
случаю  прервать  свои  совёщашя,  велела  про- 
сить и  отпустила  управителя. 

—  Помилуй,  мать  моя,  сказала  вошедшая 
старая  дама:  да  ты  собираешься  въ  дорогу!  Ку- 
да тебя  Богъ  несетъ? 

—  15ду  на  Кавказъ,  милая  Прасковья  Ива- 
новна. 

—  На  Кавказъ!  Стало  быть,  Москва  впервой 
отъ  роду  правду  сказала,  а  я  не  верила-  Па 
Кавказъ!  да  ведь  это  ужасъ  какъ  далеко. 
Охота  тебе  тащиться  Богъ  вт>даетъ  зачтшъ? 

—  Какъ  быть?  Доктора  объявили,  что  моей 
Маше  нужны  железный  воды,  а  для  моего  здо- 
ровья необходимы  горяч1я  ванны.  Вотъ  ужъ 
полтора  года,  какъ  я  все  страдаю — авось  Кав- 
казъ поможетъ. 

—  Дай-то  Вогъ!  А  скоро-ли  едешь? 

—  Дня  черезъ  четыре,  много-много  промеш- 
каю неделю:  все  ужъ  готово.  Вчера  привезли 
мне  новую  дорожную  карету.  Что  за  карета — 
игрушка,  загляденье!  Вт^я  въ  ящикахъ...  и  чего 
тутъ  н'Ьтъ:  постеля,  туалетъ,  погребокъ,  ап- 
течка, кухня,  сервазъ...  Хочешь-лп  посмотреть? 

—  Изволь,  мать  моя... 

Об*  дамы  вышли  па  крыльцо.  Кучера  вы- 
двинули изъ  сарая  дорожную  карету.  Катери- 
на Петровна  велела  открыть  дверцы,  вошла 
въ  карету,  показала  все  ея  тайны,  все  удоб- 
ности, перерыла  въ  ней  все  подушки,  выдви- 
нула все  ящики,  приподняла  все  ставни,  все 
зеркала,  выворотила  все  сумки:  словомъ,  для 
больной  женщины  оказалась  очень  деятельной 
и  проворной. 

Полюбовавшись  экипажемъ,  обе  дамы  возвра- 
тились въ  гостиную,  где  разговорились  опять  о 
предстоящемъ  пути,  о  возвращеши,  о  планахъ 
на  будущую  зиму. 

—  Въ  октябре  месяце,  сказала  Катерина 
Петровна:  надеюсь  непременно  воротиться.  У 
меня  будутъ  вечера  два  раза  въ  неделю,  и 
надеюсь,  милая,  что  ты  ко  мне  перенесешь  свой 
бостонъ. 

Въ  эту  минуту  девушка  летъ  18-ти,  строй- 
ная и  высокая,  съ  блёднымъ  прекраснымъ  ли- 
цомъ  и  черными  огненными  глазами,  тихо  во- 
шла въ  комнату,  присела  Поводовой  и  подо- 
шла къ  руке  Катерины  Петровны. 

—  Хорошо  ты  спала.  Маша?  спросила  Кате- 
рина Петровна. 

—  Хорошо,  маменька,  сейчасъ  только  вста- 
ла. Вы  удивляетесь  моей  лени,  Прасковья 
Ивановна?  Что  делать?  Больной  простительно. 

—  Спи,  мать  моя,  спи-себе  на  здоровье,  от- 
вечала Прасковья  Ивановна:  да  смотри — воро- 
тись у  меня  съ  Кавказа  румяная,  здоровая,  а 
Богъ  дастъ  и  замужняя... 

—  Какъ  замужняя?  возразила  Катерина 
Петровна,  смеясь:  да  за  кого  выйти  ей  на  Кав- 
казе? Разве  за  черкесскаго  князя? 
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—  Чтб  ты,  мать  моя!  За  черкеса,  сохрани  ее 
Вогъ!  Да  вт>дь  они — чтб  турки  да  бухарцы — 
нехристи;  они  ее  забреютъ  да  запрутъ.  Нетъ, 
мало-ли  нашихъ  военныхъ  въ  тамошнемъ  краю; 
а  имъ-то  женщины  въ  диковинку;  наткнешься 
на  какого-нибудь  холостого  генерала. 

—  Пошли  намъ  Вогъ  только  здоровье,  ска- 
зала со  вздохомъ  Катерина  Петровна:  а  жени- 
хи не  уйдутъ.  Слава  Богу,  Маша  еще  молода, 
приданое  есть;  а  добрый  человъкъ  полюбить, 
такъ  и  безъ  приданаго  возьметъ. 

—  А  съ  приданымъ  все  таки  лучше,  мать 
моя,  сказала  Прасковья  Ивановна,  вставая: 
ну,  простимся-же,  Катерина  Петровна;  ужъ  я  те- 
бя до  октябряане  увижу — далеко  мне  до  тебя 
тащиться  съ  Басманной  на  Арбатъ!  И  тебя  не 
прошу:  знаю,  что  теб'Ь  теперь  некогда.  Про- 
щай и  ты,  красавица;  не  забудь-же  моего  со- 
вета. 

Дамы  распростились,  и  Прасковья  Ивановна 

уехала  

30  сентября  1831. 


IV. 


СЪ  ФРАНЦУЗСКАГО. 

Участь  моя  решена,  я  женюсь...  Та,  которую 
любилъ  я  целые  два  года,  которую  везде  пер- 
вую отыскивали  глаза  мои,  съ  которою  встреча 
казалась  мне  блаженствомъ, — Боже  мой,  она 
почти  моя!  Ожвдаше  рт>шительнаго  ответа 
было  самымъ  бол'Ьзненнымъ  чувствомъ  жизни 
моей.  Ожидаше  последней  замешкавшейся 
карты,  угрызеше  совести,  сонъ  предъ  поедин- 
комъ— все  это  въ  сравнеиш  съ  нимъ  ничего 
не  значить. 

Дело  состоитъ  въ  томъ,  что  я  боялся  не  од- 
ного отказа.  Одинъ  изъ  моихъ  пр1ятелей  гова- 
ривалъ:  не  понимаю,  какимъ  образомъ  можно 
свататься,  если  знаешь  наверное,  что  не  бу- 
детъ  отказа.  Жениться — легко  сказать!  Боль- 
шая часть  людей  видятъ  въ  женитьб*  шали, 
взятыя  въ  долгъ,  новую  карету  и  розовый 
шлафрокъ;  друпе— приданое  и  степенную 
жизнь;  третьи  женятся  такъ — потому  что  всЬ 
женятся,  потому  что  имъ  тридцать  лт>тъ.  Спро- 
сите ихъ,  что  такое  бракъ,— въ  ответь  они 
скажутъ  пошлую  эпиграмму. 

Я  женюсь,  т.  е-  жертвую  независимостью, 
моей  безпечной,  прихотливой  независимостью, 
моими  роскошными  привычками,  странсшями 
безъ  цели,  уединешемъ,  непостоянствомъ.  И 
такъ,  я  удвоиваю  жизнь  и  безъ  того  неполную, 
я  стану  думать:  мы.  Счастье  есть  цт,ль  жизни, 
но  я  никогда  не  хлопоталъ  о  счастш:  я  могъ 
обойтись  и  безъ  него.  Теперь  мне  нужно  его 
на  двоихъ,  а  гдт,  мне  взять  его? 

Пока   я  не  женатъ,    что  значатъ  мои  обя- 


занности? Есть  у  меня  больной  дядя,  кото- 
раго  почти  никогда  не  вижу.  Заеду  къ  не- 
му—онъ  очень  радъ;  Н'Ьтъ — такъ  онъ  изви- 
нить меня:  «повеса  мой  молодъ,  ему  не  до 
меня».  Я  ни  съ  кт>нъ  не  въ  переписке;  долги 
свои  выплачиваю  каждый  м'Ьсяцъ.  Утромъ 
встаю,  когда  хочу;  принимаю,  кого  хочу;  взду- 
маю гулять — мнт>  свдлаютъ  мою  умную,  смир- 
ную Женпи;  еду  переулками,  смотрю  въ  окна 
низенькихъ  домиковъ:  здесь  сидитъ  семейство 
за  самоваромъ,  тамъ  слуга  мететъ  комнаты, 
далее  девочка  учится  за  фортешано;  подл*  нея 
ремесленникъ  -  музыкаптъ.  Она  поворачиваетъ 
ко  мнт>  разсвянное  лицо — учитель  ее  бра- 
нить— я  шагомъ  ъ\ду  мимо.  Пр1т>ду  домой,  раз- 
бираю книги,  бумаги,  привожу  въ  порядокъ 
мой  туалетный  столикъ;  одеваюсь  небрежно, 
если  ■Еду  въ  гости;  со  всевозможною  старатель- 
ностью, если  обедаю  въ  ресторацш,  где  читаю 
или  новый  ромапъ,  или  журналы.  Если -же 
Вальтеръ-Скоттъ  и  Куперъ  ничего  не  написали, 
а  въ  газетахъ  Н'Ьтъ  какого-нибудь  уголовнаго 
процесса, — то  требую  бутылку  шампанскаго, 
смотрю,  какъ  рюмка  стынетъ  отъ  холода,  пью 
медленно,  радуясь,  что  обт>дъ  стоить  мнт>  сем- 
надцать рублей,  и  что  могу  позволить  себе  эту 
шалость.  Вечеромъ  т>ду  въ  театръ,  отыскиваю 
въ  какой-нибудь  ложе  замечательный  нарядъ, 
черные  глаза;  между  нами  начинается  сноше- 
ше  — я  занять  до  самаго  разъезда.  Вечерь  про- 
вожу или  въ  мужскомъ  обществ*,  где  теснит- 
ся весь  народъ,  гд-Ь  я  вижу  все  и  всехъ  и  где 
меня  никто  не  замечаетъ,  ила  въ  любезном^ 
избранномъ  кругу,  где  я  говорю  про  себя  и 
где  меня  слушаютъ.  Возвращаюсь  поздно,  за- 
сыпаю, читая  хорошую  книгу;  на  другой  день 
опять  еду  верхомъ  переулками  мимо  дома,  где 
девочка  играла  на  фортешано...  она  твердить 
на  фортешано  вчерашшй  урокъ.  Она  взгляну- 
ла на  меня,  какъ  на  знакомаго,  и  засмеялась. 
Я  кланяюсь  и  еду  мимо.  Вотъ  моя  холостая 
жизнь — счастья  туть  не  нужно. 

12  мая. 

Но  если  мне  откажутъ,  думалъ  я,  поеду  въ 
чуж^я  края — и  уже  воображалъ  себя  на  пиро- 
скафе. Около  меня  суетятся,  прощаются,  но- 
сятъ  чемоданы,  смотрятъ  на  часы — пироскафъ 
тронулся;  морской,  свежШ  воздухъ  веетъ  мне 
въ  лицо;  я  долго  смотрю  на  убегающШ  берегъ. 
Му  паЦуе  1апс1,  асаеи!  Подле  меня  молодую 
женщину  начинаетъ  тошнить:  это  придаетъ  ея 
бледному  лицу  выражеше  томной  нежности. 
Она  просить  у  меня  воды.  Слава  Богу!  до  Крон- 
штадта есть  у  меня  занятие! 

Въ  эту  минуту  подали  мне  записочку— от- 
веть на  мое  письмо.  Отецъ  невесты  ласково 
звалъ  меня  къ  себе...  Нетъ  соннетя,  предло- 
жеше  мое  принято.  Наденька — мой  ангелъ — 
она  моя!  Все  печальный  сомнения  исчезли  не- 
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редъ  этой  райской  мыслью.  Бросаюсь  въ  карету, 
скачу — вотъ  ихъ  домъ — вхожу  въ  переднюю,  и 
уже  по  торопливому  приему  слугъ  вижу,  что 
я  —  женихъ.  Я  смутился:  эти  люди  знаютъ  мое 
сердце!  говорятъ  о  моей  любви  па  своемъ 
холопскомъ  язык*!  Отецъ  и  мать  сидели  въ 
гостиной.  Первый  встр'Ьтилъ  меня  съ  отвер- 
стыми объят1ями.  Онъ  хот'Ьлъ  быть  тровутымъ, 
вынулъ  изъ  кармана  платокъ  и  решился  вы- 
сморкаться. У  матери  глаза  были  красны.  По- 
звали Наденьку — она  явилась  бледная,  нелов- 
кая. Отецъ  вышелъ  и  вынесъ  образъ  Николая 
чудотворца  и  Казанской  Богоматери.  Насъ  бла- 
гословили. Наденька  подала  мне  холодную,  без- 
ответную руку.  Мать  заговорила  о  приданомъ, 
отецъ  о  саратовской  деревне  —  и  я  жепихъ. 

И  такъ,  это  уже  не  тайна  двухъ  сердецъ. 
Сегодня  это  новость  домашняя,  завтра  площад- 
ная. Такъ  поэма,  обдуманная  въ  уединенш,  въ 
.тЬття  ночи,  при  св-Ьт*  луны — печатается  въ 
сальной  тппограф1и,  продается  потомъ  в;ь  книж- 
ной лаек*  и  разбирается  въ  журнал*  дураками. 
13  мая. 

Все  радуются  моему  счастью,  всЬ  поздра- 
кляютъ,  всё  полюбили  меня.  Всяк1й  предлагаетъ 
мит.  свои  услуги:  кто — свой  домъ,  кто— денегъ 
взаймы,  кто — знакомаго  бухарца  съ  шалями. 

Иные  безпокоятся  о  многочисленности  буду- 
дгаго  моего  семейства  и  предлагаютъ  мне  12 
дюжинъ  перчатокъ  съ  портретомъ  ш-11е  Зонтагъ. 

Молодые  люди  начинаютъ  со  мною  чиниться, 
уважаютъ  во  мнт>  уже  непр]ятеля,  обхож- 
деше  молодыхъ  девппъ  сделалось  проще.  Дамы 
въ  глаза  хвалятъ  мой  выборъ.  а  заочно  жа- 
.тбютъ  о  бедной  моей  невест*. — «Видная! 
она  такъ  молода,  такъ  невинна,  а  онъ  такой 
ветреный,  безнравственный^.  Признаюсь,  это 
начинаетъ  мне  надоедать.  Мне  нравится  обы- 
чай какого-то  дельнаго  народа:  женихъ  тайно 
похищалъ  свою  невесту  и  на  другой  уже  день 
представлялъ  ее  городскимъ  сплетницамъ,  какъ 
свою  супругу.  У  насъ  приготовляются  къ  се- 
мейственному счастью  публичными  объявле- 
н1ями,  подарками,  известными  всему  городу, 
форменными  письмами,  визитами — словомъ  ска- 
зать, соблазномъ  всякаго  рода. 
1830  г- 


Въ  179-  году  возвращался  я  въ  Лифляндш 
съ  веселою  мыслью:  обнять  мою  старушку-мать 
после  четырехлетней  разлуки.  Ч*мъ  более  при- 
ближался я  къ  вашей  мыз*,  темъ  сильнее  волно- 
вало меня  нетерпеже.  Я  погонялъ  почтаря,  хлад- 
нокровнаго  моего  единоземца,  и  душевно  жалель 
о  русскихъ  ямщикахъ  и  объ  удалой  русской  езде. 

Къ  умноженш  досады,  бричка  моя  слома- 
лась. Я  принужденъ  былъ  остановиться.  Къ 
счастью,  станщя  была  недалеко. 


Я  пошелъ  пешкомъ  въ  деревню,  чтобъ  вы- 
слать людей  къ  бедной  моей  бричке.  Это  было 
въ  конце  лета.  Солнце  садилось.  Съ  одной  сто- 
роны дороги  простирались  распаханныя  поля, 
съ  другой — луга,  поросние  мелкимъ  кустарни- 
комъ.  Издали  слышалась  печальная  песнь  мо- 
лодой эстонки.  Вдругъ  въ  общей  тишине  раз- 
дался явственно  пушечный  выстрелъ...  и  за- 
меръ  безъ  отзыва.  Я  удивился.  Въ  соседстве 
не  находилось  ни  одной  крепости:  какимъ-же 
образомъ  пушечный  выстрелъ  могъ  быть  слы- 
шенъ  въ  этой  мирной  стороне''  Я  решилъ,  что, 
вероятно,  где-нибудь  по  близости  находился 
лагерь,  и  воображеше  перенесло  меня  на  мину- 
ту къ  занят1ямъ  военной  жизни,  мною  только- 
что  покинутой. 

Подходя  къ  деревне,  уввделъ  я  господшй 
домикъ.  На  балконе  сидели  две  дамы.  Проходя 
мимо  нихъ,  я  поклонился  и  отправился  на  поч- 
товый дворъ. 

Едва  успелъ  я  справиться  съ  ленивыми 
кузнецами,  какъ  явился  ко  мне  старичекъ,  от- 
ставной русскгй  солдатъ,  и  отъ  имени  барыни 
позвалъ  меня  откушать  чаю.  Я  согласился  охот- 
но и  отправился  на  господшй  дворъ. 

Дорогою  узвалъ  я  отъ  солдата,  что  старую 
барыню  зовутъ  Каролиной  Ивановной,  что  она 
вдова,  что  дочь  ея,  Катерина  Ивановна,  уже  въ 
невестагь,  что  обе  таюя  добрыя  и  проч...  Въ 
179*  году  мне  было  ровно  23  года,  и  мысль 
о  молодой  барышне  была  достаточна,  чтобы 
возбудить  живое  любопытство. 

Старушка  приняла  меня  ласково  и  радушно. 
Узнавъ  меня,  мою  фамилно,  Каролина  Иванов- 
на сочлась  со  мною  свойствомъ;  и  я  узналъ 
въ  ней  вдову  фонъ-М ,  дальняго  намъ  род- 
ственника, храбраго  генерала,  убитаго  въ 
1772  году. 

Между  темъ  какъ  я,  повидимому,  со  вни- 
машемъ  вслушивался  въ  генеалогическая  воспо- 
минания доброй  Каролины  Ивановны,  я  украд- 
кою посматрнвалъ  на  ея  милую  дочь,  которая 
разливала  чай  и  мазала  свежее  янтарное  масло 
на  ломтики  домашняго  хлеба.  Осьмнадцать  летъ. 
круглое  румяное  лицо,  темныя  узеныия  брови, 
свёжШ  ротикъ  и  голубые  глазки  —  вполне 
оправдывали  мое  ожидаше.  Мы  скоро  познако- 
мились, и  на  третьей  чашке  чаю  я  уже  обходил- 
ся съ  нею.  какъ  съ  кузиною.  Между  темъ, 
бричку  мою  привезли:  Иванъ  пришелъ  мне  до- 
ложить, что  она  не  прежде  готова  будетъ, 
какъ  на  другой  день  утромъ.  Это  извете  меня 
вовсе  не  огорчило  и,  по  приглашенш  Каролины 

Ивановны,  я  остался  ночевать 

1831  г.  

VI 

На  углу  маленькой  площади,  передъ  дере- 
вяннымъ  домикомъ,  стояла  карета  —  явлеше 
редкое  въ  этой  отдаленной  части  города.   Ку- 
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черъ  спалъ  на  козлахъ,  а  форейюръ  игралъ  въ 
снежки  съ  дворовыми  мальчиками. 

Въ  комнате,  убранной  со  вкусомъ  и  ро- 
скошью, на  диване,  обложенная  подушками, 
одетая  съ  большой  изысканностью,  лежала  блед- 
ная дама,  уже  не  молодая,  но  еще  прекрасная. 
Передъ  каминомъ  сидтаъ  молодой  человекъ 
лета  двадцати  шести,  перебирающей  листы 
ангайскаго  романа. 

Начинало  смеркаться;  каминъ  гаснулъ;  мо- 
лодой человекъ  продолжадъ  свое  чтеше. 

Бледная  дама  не  спускала  съ  него  своихъ 
черныхъ  и  впалыхъ  глазъ,  окру женныхъ  болез- 
ненною синевою.  Наконецъ  она  сказала: 

—  Что  съ  тобою  сделалось,  Валерьянъ?  ты 
сегодня  сердитъ. 

—  Сердитъ!  отвт>чалъ  онъ,  не  поднимая 
глазъ  съ  своей  книги. 

—  На  кого? 

—  На  князя  Горецкаго.  У  него  сегодня  балъ. 
а  я  не  званъ. 

-  А  тебе  очень  хотелось  быть  на  его  бале? 

—  Нимало.  Чортъ  его  побери  съ  его  баломъ! 
Но  если  зоветь  онъ  весь  городъ,  то  долженъ 
звать  и  меня. 

—  Который  это  ГорецкШ?  Не  князь-ли 
Яковъ? 

—  СовсЬмъ  н'Ьтъ.  Князь  Яковъ  давно  умеръ. 
Это  братъ  его,  князь  ГригорШ,  известная  ско- 
тина. 

—  На  комъ  онъ  женатъ? 

—  На  дочери  того  пт>вчаго...  какъбишь  его? 

—  Я  такъ  давно  не  выезжала,  что  совсЬмъ 
раззнакомилась  съ  вашимъ  высшимъ  обще- 
ствомъ...  Такъ  ты  очень  дорожишь  внимашемъ 
князя  Григор1я,  извт>стнаго  мерзавца,  и  благо- 
склонностью жены  его,  дочери  пЪвчаго? 

— ■  И  конечно,  съ  жаромъ  отввчалъ  молодой 
челевт>къ,  бросая  книгу  на  столъ:  я  человекъ 
свт.тшй  и  не  хочу  быть  въ  пренебреженш 
у  св'Ьтскихъ  аристократовъ.  Мнт>  дела  н'Ьтъ 
ни  до  ихъ  родословной,  ни  до  ихъ  нравствен- 
ности. 

—  Кого  ты  называешь  аристократами? 

—  ТЬхъ,  которые  протягнваютъ  руку  гра- 
фине Фуфлыгиной. 

—  А  кто  такая  графиня  Фуфлыгина? 

—  Взяточница,  толстая,  наглая  дура. 

—  Как1я  тония  эпиграммы! 

-  Я  за  остроум1емъ,  слава  Богу,  не  гонюсь. 

—  II  пренебрежете  людей,  которыхъ  ты 
презираешь,  сказала  дама  поел*  некотораго 
молчашя:  можетъ  до  такой  степени  тебя  ос- 
корблять?.. Признайся,  тутъ  есть  иная  при- 
чина... 

—  Такъ!  опять  подозрт>н1я!  опять  ревность! 
Это,  ей-Богу,  несносно. 

Съ  этимъ  словомъ  онъ  всталъ  и  взялъ  шляпу. 

-  Ты  ужъ  едешь?  сказала  дама  съ  безпо- 
койствомъ:  ты  не  хочешь  здесь  отобедать? 


—  Нт>тъ,  я  далъ  слово. 

—  Обедай  со  мною,  продолжала  она  ласко- 
вымъ  и  робкимъ  голосомъ:  я  велела  взять  шам- 
панскаго. 

—  Это  зачт>мъ?  разве  я  безъ  шампанскаго 
обойтиться  не  могу?  разве  я— московшй  бан- 
кометъ? 

—  Но  въ  последней  разъ  ты  нашедъ,  что 
вино  у  меня  дурно,  и  ты  сердился,  что  женщи- 
ны въ  этемъ  не  знаютъ  толку.  На  тебя  не  уго- 
дишь. 

—  Не  прошу  и  угождать. 

Она  не  отвечала  ничего.  Молодой  человекъ 
тотчасъ  раскаялся  въ  грубости  этихъ  послед- 
нихъ  словъ.  Онъ  къ  ней  подошелъ,  взялъ  ее  за 
руку  и  сказалъ  съ  нежностью: 

—  Зинаида!  прости  меня:  я  сегодня  самъ  не 
свой;  сержусь  на  всехъ  и  на  все.  Въ  эти  мину- 
ты надобно  мне  сидеть  дома...  Прости-же  меня, 
не  сердись. 

—  Я  не  сержусь,  Валерьянъ;  но  мне  больно 
видеть,  что  съ  некотораго  времени  ты  совсемъ 
переменился.  Ты  пр1езжаешь  ко  мне,  какъ  по 
обязанности,  не  по  сердечному  внушенш.  Тебе 
скучно  со  мною.  Ты  молчишь,  не  знаешь,  чемъ 
заняться,  перевертываешь  книги,  придираешься 
ко  мне,  чтобы  со  мной  побраниться  п  уехать... 
Я  не  упрекаю  тебя:  сердце  наше  не  въ  нашей 
воле;  но  я... 

Валерьянъ  уже  ея  не  слушалъ.  Онъ  натяги- 
валъ  давно  надетую  перчатку  и  нетерпеливо 
поглядывалъ  на  улицу.  Она  замолчала  съ  ви- 
домъ  стесненной  досады.  Онъ  пожалъ  ея  руку, 
сказалъ  несколько  незначащихъ  словъ  и  выбё- 
жалъ  изъ  комнаты,  какъ  резвый  школьникъ 
выбегаетъ  изъ  класса.  Зинаида  встала,  подо- 
шла къ  окошку,  смотрела,  какъ  подали  карету 
Володскому,  какъ  онъ  сёлъ  и  уехалъ.  Долго 
стояла  она  на  томъ-же  месте,  опустивъ  руки 
и  погруженная  въ  размышлеше.  Слезы  изредка 
текли  по  ея  бледному  лицу.  Наконецъ  она  ска- 
зала громко  и  съ  видомъ  решительвымъ:  «онъ 
меня  ужъ  не  любитъ!»  отерла  глаза,  позво- 
нила; вошла  горничная;  она  велела  засветить 
лампу  и  села  за  письменное  бюро... 

**  скоро  удостоверился  въ  неверности  своей 
жены.  Это  чрезвычайно  его  разстроило.  Онъ 
не  зналъ,  па  чтб  решиться:  притвориться  ни- 
чего не  замвчающимъ  казалось  ему  глупымъ; 
смеяться  надъ  несчашемъ  столь  обыкновен- 
нымъ — презрительнымъ;  сердиться  не  на  шут- 
ку— слишкомъ  шумнымъ;  жаловаться  съ  ви- 
домъ глубоко  оскорблоннаго  чувства — слиш- 
комъ смёшнымъ.  Къ  счастш,  жена  его  яви- 
лась ему  на  помощь. 

Полюбивъ  Володскаго,  она  почувствовала 
отвращше  отъ  своего  мужа,  сродное  однемъ 
женщинамъ  и  понятное  только  имъ...  Однажды 
вошла  она  къ  нему  въ  кабинета,  заперла  за 
собою  и  объявила,  что  любитъ  Володскаго,  что 
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не  хочетъ  обманывать  мужа  и  втайне  его  без- 
честить,  и  что  она  решилась  развестись.  **  не 
могъ  опомниться  отъ  такого  чистосердеч1я, 
былъ  встревоженъ  стремительностью;  она  не 
дала  ему  времени' опомниться,  въ  тотъ-же  день 
переехала  съ  Англгёской  набережной  въ  Ко- 
ломну и  въ  короткой  записочке  уведомила  обо 
всемъ  Володскаго,  ничего  тому  подобнаго  не 
ожидавшаго.  Онъ  былъ  въ  отчаяши:  никогда 
не  думалъ  онъ  связать  себя  такими  узами.  Онъ 
не  любилъ  скуки...  боялся  обязанностей  и  вы- 
ше всего  д'Ьнилъ  свою  себялюбивую  независи- 
мость... Но  все  было  кончено.  Зинаида  остава- 
лась на  его  рукахъ.  Онъ  притворился  благо- 
дарнымъ  и  приготовился  на  хлоноты  любовной 
связи,  какъ  на  занято  должностное  или  какъ 
на  скучную  обязанность  поверять  ежемесяч- 
ные счеты  своего  дворецкаго... 
1833  г.  • 

VII. 

У  гусара**  было  дружеское  собрате.  Не- 
сколько молодыхъ  людей,  по  большей  части 
военные,  весело  проигрывали  свое  имейе  по- 
ляку Ясунскому,  который  держалъ  малеиьшй 
башсъ  для  препровождешя  времени  и  важно 
передергивалъ  по  две  карты.  Тройки,  разорван- 
ные короли,  загнутые  валеты  сыпались  на 
"полъ,  е1с. 

—  Неужто  два  часа  ночи?  Боже  мой,  какъ 
мы  засиделись!  Не  пора-ли  оставить  игру?  ска- 
залъ  Викторъ  N  молодымъ  своимъ  товарищамъ. 

Все  бросили  карты,  встали  изъ-за  стола... 
ВсякШ.  докуривая  трубку,  сталъ  считать  свой 
и  чужой  выигрышъ,  и  облака  стираемаго  мела 
смешались  съ  дымомъ  турецкаго  табаку.  По- 
спорили... и  разъехались. 

—  Поедемъ  вместе,  не  хочешь-ли  вместе 
отужинать?  сказалъ  Виктору  ветреный  Вельве- 
ровъ;  я  безъ  ужина  никакъ  не  могу  обой- 
титься,  а  ужинать  могу  только  въ  ...  Я  по- 
знакомлю тебя  съ  очень  милой  девчонкой;  ты 
будешь  меня  благодарить. 

Викторъ  одобрилъ  эту  похвальную  привычку. 
Оба  сели  въ  дрожки  и  полетели  по  мертвымъ 
улицамъ  Петербурга... 

1819  г.  

VIII. 

МАРШ  ШОНИНГЪ  '). 
I.  АннаГарлинъ  къМапиШонингъ. 

25-го  апреля. 
Милая  Мар1я!  Что  съ  тобою  делается?  Ужъ 
более  четырехъ  месяцевъ   не  получала   я  отъ 


')  Мар1я  Шовингъ  и  Анна  Гарлинъ,  дойдя  до 
самой  крайней  нищеты,  решились  сами  себя  окле- 
ветать, чтобы  избавиться  отъ  голодной  смерти.  Ма- 
р1Я  обвиняла  себя  въ  д'втоубшствЪ,  а  на  Анну  по- 
казала, какъ  на  свою  сообщницу,  въ  чемъ  та  и 
созналась.  Предавныя  уголовному  суду,  онъ-  были 
казнены  въ  1778  г.  въ  Нгоренбергв. 


тебя  ни  строчки.  Здорпва-ли  ты?  Кабы  не 
всегдапшя  хлопоты,  я-бы  ужъ  побывала  у  тебя 
въ  гостяхъ;  но  ты  знаешь:  двадцать  одна  ми- 
ля—не шутка  Безъ  меня  хозяйство  станетъ: 
Фрицъ  въ  немъ  ничего  не  смыслить:  настоя- 
ний ребенокъ.  Ужъ  не  вышла-ли  ты  замужъ? 
Нетъ,  верно-бы  ты  обо  мне  вспомнила  и  пора- 
довала свою  подругу  вестью  о  своемъ  счаши. 
Въ  последнемъ  письме  ты  писала,  что  твой 
бедный  отецъ  все  еще  хвораетъ;  надеюсь,  что 
весна  ему  помогла  и  что  теперь  ему  легче.  О 
себе  скажу,  что  я,  слава  Богу,  здорова  и 
счастлива.  Работа  идетъ  помаленьку,  но  я  все 
еще  не  умею  ни  запрашивать,  ни  торговаться. 
А  надобно  будетъ  выучиться.  Фрицъ  также 
довольно  здоровъ,  но  съ  некоторыхъ  поръ  де- 
ревянная нога  начинаетъ  его  безпокоить;  онъ 
мало  ходитъ,  а  въ  настоящее  время  кряхтнтъ, 
да  охаетъ.  Впрочемъ,  онъ  по-прежнему  веселъ, 
по-прежнему  любитъ  выпить  стаканъ  вина  и 
все  еще  не  досказалъ  мне  исторт  о  своихъ  по- 
ходахъ. 

Дети  ростутъ  и  хорошеютъ.  Франкъ  ста- 
новится молодцомъ.  Вообрази,  милая  Мар1я. 
что  онъ  уже  бегаетъ  за  девочками,  каковъ? — 
а  ему  нетъ  еще  и  трехъ  летъ  А  какой  заб1яка! 
Фрицъ  не  можетъ  имъ  налюбоватюя  и  ужасно 
его  балуетъ;  вместо  того,  чтобы  ребенка  уни- 
мать, онъ  еще  его  подстрекаетъ  и  радуется 
всемъ  его  проказамъ.  Мина  гораздо  степеннее: 
правда,  она  годомъ  старше.  Я  начала  ужъ 
учить  ее  азбуке.  Опа  очень  понятлива  и,  ка- 
жется, будетъ  юроша  собою.  Но  чтб  въ  кра- 
соте? была-бы  добра  и  разумна,  тогда  верно 
будетъ  счастлива. 

Р.  8.  Посылаю  тебе  въ  гостинецъ  косынку: 
обнови  ее  въ  будущее  воскресенье,  когда  пой- 
дешь въ  церковь.  Это  подарокъ  Фрица;  но 
красный  цветъ  идетъ  более  къ  твоимъ  чер- 
нымъ  волосамъ,  нежели  къ  моимъ  светлору- 
сымъ.  Мужчины  этого  не  понимаютъ.  Имъ  все 
равно,  чтб  голубое,  чтб  красное.  Прости,  милая 
Мар1я,  я  съ  тобою  заболталась.  Отвечай-же 
мне  поскорее.  Батюшке  засвидетельствуй  мое 
искреннее  почтеме.  Напиши  мне,  каково  его 
здоровье.  Мать  нашего  пастора  советуетъ  ему 
употреблять,  вместо  чаю,  красный  баранецъ, 
цветокъ  очень  обыкновенный,  я  отыскала  и 
латинское  его  назваше;  всякгё  аптекарь  тебе 
укажетъ  его.  Векъ  не  забуду,  что  я  провела 
три  года  подъ  его  кровлею,  и  что  онъ  обхо- 
дился со  мною,  бедной  сироткою,  не  какъ  съ 
наемного  служанкой,  а  какъ  съ  дочерью. 

П.  Мар1яШонингъ  къАннфГарлинъ. 

28-го  апреля. 

Я  получила  письмо  твое  въ  прошедшую  пят- 
ницу, но  прочла  его  только  сегодня.  Бедный 
отецъ  мой  скончался  въ  тотъ  самый  день,  въ 
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шесть  часовъ  поутру;  вчера   были   похороны. 

Я  никакъ  не  воображала,  чтобъ  смерть  была 
такъ  близка.  Во  все  последнее  время  ему  было 
гораздо  легче,  и  г-нъ  Кельцъ  нмт>лъ  надежду 
ва  совершенное  его  выздоровлеше.  Въ  поне- 
делъннкъ  онъ  даже  гулялъ  по  нашему  садику 
и  дошелъ  до  колодезя,  не  задохнувшись.  Воз- 
вратясь  въ  комнату,  онъ  почувствовалъ  легкШ 
ознобъ:  я  уложила  его  и  побежала  къ  г-ну 
Кельну:  его  не  было  дома.  Возвратясь  къ  отцу, 
я  нашла  его  въ  усыплеши:  я  подумала,  что 
сонъ  успокоить  его  совершенно.  Г-нъ  Кельцъ 
пришелъ  вечеромъ;  онъ  осмотрълъ  больного  и 
былъ  недоволенъ  его  состоятемъ.  Онъ  пропи- 
салъ  ему  новое  лекарство.  Ночью  отецъ  про- 
снулся и  просилъ  есть;  я  дала  ему  супу:  онъ 
хлебнулъ  одну  ложку  и  более  не  захогвлъ. 
Онъ  опять  впалъ  въ  усыплете.  На  другой 
день  съ  нимъ  сделались  спазмы.  Г-нъ  Кельцъ 
огь  него  не  отюдилъ.  Къ  вечеру  боль  уня- 
лась: но  нмъ  овладело  такое  безпокойство, 
что  онъ  пяти  минутъ  еряду  не  могъ  лежать 
въ  одномъ  положетп:  я  должна  была  повора- 
чивать его  съ  боку  на  бокъ...  Передъ  утромъ 
онъ  утихъ  и  часа  два  лежалъ  въ  усыплшп. 
Г-нъ  Кельцъ  вышелъ,  сказавъ  мне,  что  воро- 
тится часа  черезъ  два.  Вдругъ  отецъ  мой  при- 
поднялся и  позвалъ  меня:  я  къ  нему  подо- 
шла и  спросила:  что  ему  надобно?  Онъ  ска- 
залъ  мнт>:  Марья,  что  такъ  темно?  открой 
ставни>.  Я  испугалась  и  сказала  ему:  «ба- 
тюшка! разве  вы  не  видите...  ставни  откры- 
ты». Онъ  сталъ  искать  около  себя,  схватилъ 
меня  за  руку  и  сказалъ:  «Марья,  Марья,  мнъ 
очень  дурно — я  умираю...  Дай,  благословлю 
тебя— поскорее».  Я  бросилась  на  колени  и  по- 
ложила его  руку  себе  ва  голову — рука  вдругъ 
отяжелела.  Онъ  сказалъ:  «Господь!  награди  ее: 
Господь!  Тебе  ее  поручаю».  Онъ  замолкъ:  я 
подумала,  что  онъ  опять  заснулъ.  и  несколько 
минутъ  не  смела  шевельнуться.  Вдругъ  вошелъ 
г-нъ  Кельцъ,  снялъ  съ  моей  головы  руку  его  и 
сказалъ  мне:  «теперь  оставьте  его,  подите  въ 
свою  комнату».  Я  взглянула:  отецъ  лежалъ 
бледный  и  недвижимый.  Все  было  кончено. 

Добрый  г-нъ  Кельцъ  целые  два  дня  не  вы- 
ходилъ  изъ  нашего  дома  и  всЬмъ  распорядился, 
потому-что  я  была  не  въ  силахъ.  И  въ  постЬдте 
дни  я  одна  ходила  за  больнымъ — некому  было 
меня  сменить.  Часто  я  вспоминала  о  тебе  и  горь- 
ко сожалела,  что  тебя  съ  нами  не  было.  Вчера 
я  встала  съ  постели  и  пошла-было  за  гробомъ, 
но  мнт>  стало  дурно.  Я  встала  на  колени,  чтобъ 
издали  съ  нимъ  проститься.  Фрау  Ротберхъ 
сказала:  «какая  комедиантка!"  Вообрази. милая 
Анна,  что  эти  два  слова  возвратили  мнт>  силу. 
Я  пошла  за  гробомъ  удивительно  легко.  Въ 
церкви.  мне  казалось,  было  чрезвычайно  светло, 
и  все  кругомъ  меня  шаталось.  Я  не  плакала. 
Мнт>  было  душно,  и  мне  все  хотелось  смеяться. 


Его  снесли  на  кладбище,  что  за  церковью 
св.  Якова,  и  при  мне  опустили  въ  могилу.  Мнт> 
вдругъ  захотелось  тогда  ее  разрыть,  потому 
что  я  съ  нимъ  не  совсвмъ  простилась.  Но  кно- 
пе  еще  гуляли  по  кладбищу,  а  я  боялась,  чтобъ 
фрау  Ротберхъ  не  сказала  опять:  какая  коме- 
д1антка! 

Какая  жестокость!  не  позволять  дочери  про- 
ститься съ  мертвымъ  отцомъ,  если  ей  взду- 
мается! 

Возвратясь  домой,  я  нашла  чужихъ  людей, 
которые  сказали  мне,  что  надобно  запечатать 
все  имън1е  и  бумаги  покойнаго  отца.  Они  оста- 
вили мнт>  мою  комнату,  только  вынесли  изъ  нея 
все,  кроме  кровати  и  одного  стула.  Завтра  вос- 
кресенье. Я  не  обновлю  твоей  косынки,  но 
очень  тебя  за  нее  благодарю  Кланяюсь  тво- 
ему мужу,  детей  целую.  Прощай.  Пишу  тебе 
стоя  у  окошка,  а  чернильницу  заняла  у 
соседей... 

III.  Мар1яШонингъкъ  Анн-бГ  ар  л  ин  ъ. 

Милая  Анна!  Вчера  пришелъ  ко  мне  чинов- 
никъ  и  объявилъ,  что  все  имен1е  покойнаго 
отца  моего  должно  продаваться  съ  публичнаго 
торга  въ  пользу  городовой  казны,  за  то,  что 
онъ  былъ  обложенъ  не  по  состояние  и  что  по 
описи  имт>шя  оказался  онъ  гораздо  богаче,  не- 
жели думали.  Я  тутъ  ничего  не  понимаю.  Въ 
последнее  время  мы  очень  много  тратили  на  ле- 
карство, у  меня  всего  на  расходъ  осталось  23  та- 
лера. Я  показала  ихъ  чиновникамъ.  которые 
однако-жъ  сказали,  чтобъ  я  деньги  эти  взяла 
себе,  потому  что  законъ  ихъ  не  требуетъ.  Домъ 
нашъ  будетъ  продаваться  на  будущей  неделе, 
и  я  не  знаю,  куда  мне  даться.  Я  ходила  къ 
г.  бургмейстеру, — онъ  принялъ  меня  хорошо, 
но  на  мои  просьбы  отвт>чалъ.  что  онъ  ничего 
не  можетъ  для  мевя  сделать.  Не  знаю,  куда 
мне  определиться.  Если  нужна  тебе  служанка, 
то  напиши  ми*;  ты  знаешь,  что  я  могу  тебе 
помогать  въ  хозяйстве  и  рукоделш,  а  сверхъ 
того  буду  смотреть  за  детьми  и  за  Фрнцемъ. 
если  онъ  занеможетъ.  За  больными  ходить  я 
научилась.  Пожалуйста,  напиши,  нужна-ли  я 
тебе  Я  уверена,  что  отношен!я  наши  нимало 
не  переменятся  и  что  ты  будешь  для  меня  все 
та-же  добрая  и  снисходительная  подруга. 

Домикъ  стараго  Шонинга  полонъ  былъ  на- 
роду. Толпа  теснилась  около  стола,  за  кото- 
рымъ  председательствовалъ  оценщнкъ.  Онъ 
кричалъ:  «байковый  камзолъ  съ  медными  пу- 
говацами  ( столько-то '.  Разъ.  два..  Никто  бо- 
лее— байковый  камзолъ  ** — три». 

Камзолъ  перешелъ  въ  руки  новаго  своего 
владельца. 

Покупщика    осматривали,  съ  хулой  и  любо- 
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иытствомъ,  вещи,  выставленная  наторгъ.  Фрау 
Ротберхъ  разсматривала  черное  б*лье,  не  вы- 
мытое поел*  смерти  Шонинга;  она  теребила 
его,  стряхивала  и  повторяла:  «дрянь,  ветошь, 
лохмотья»,  и  надбавляла  по  грошамъ.  Трактир- 
щикъ  Гирцъ  купилъ  дв*  серебряныхъ  ложки, 
полдюжины  салфетокъ  и  дв*  фарфоровый  чаш- 
ки. Кровать,  на  которой  умеръ  Шонингъ,  ку- 
плена была  Каролиною  Шмидтъ,  девушкой  силь- 
но нарумяненной,  вида  скромнаго  и  смиреняаго. 

Мар1я,  бледная  какъ  т*нь,  стояла  тутъ-же, 
смотря  на  расхищение  бЬдпаго  своего  имуще- 
ства. Она  держала  въ  рук*  несколько  тале- 
ровъ,  готовясь  купить  что-нибудь,  и  не  им*ла 
духа  перебивать  дооычу  у  покупщиковъ. 

Народъ  выходилъ,  унося  пршбр*тенное.  Оста- 
вались непроданными  два  портрета  въ  гамахъ, 
некогда  вызолоченныхъ,  заспженвыхъ  мухами. 
На  одномъ  изображенъ  былъ  Шонингъ,  моло- 
дымъ  челов*комь  въ  красномъ  кафтан*,  на 
другомъ— Христина,  жена  его,  съ  собачкою  на 
рукахъ.  Оба  портрета  были  нарисованы  р*зко 
и  ярко.  Гврцъ  хот*лъ  купить  и  ихъ,  чтобы  по- 
высить въ  угольной  комнат*  своего  трактира, 
потому  что  ст*ны  были  слишкомъ  голы.  Пор- 
треты оц*нены  были  въ  "  .  Гпрцъ  вынулъ  ко- 
ше лекъ. 

Въ  это  время  Мар1я  превозмогла  свою  ро- 
бость и  дрожащимъ  голосомъ  надбавила  ц*ну. 
Гирцъ  бросилъ  на  нее  презрительный  взглядъ 
и  началъ  торговаться.  Мало  но  малу  ц*на  воз- 
росла до  ***.  Мар1я  дала  наконецъ  ***,  Гирцъ 
отступился,  и  портреты  остались  за  нею.  Она 
отдала  деньги,  остальныя  спрятала  въ  карманъ, 
взяла  портреты  и  вышла  изъ  дому,  не  дожда- 
вшись конца  аукцкша. 

Когда  Мар1Я  вышла  на  улицу  съ  портретомъ 
въ  каждой  рук*,  она  остановилась  въ  ведо- 
ум*ши:  куда  ей  пдтп.-... 

Молодой  челов*къ  въ  золотыхъ  очкахъ,  од*- 
тый  съ  н*которою  странностью,  подошелъ  къ 
ней  и  очень  в*жливо  вызвался  отнести  пор- 
треты, куда  ей  будетъ  угодно. 

—  Я  очень  вамъ  благодарна...  я,  право, 
не  знаю...  И  Мар1я  думала,  куда-бы  ей  от- 
нести портреты,  покам*стъ  она  сама  безъ 
м*ста. 

Молодой  челов*къ  подождалъ  н*сколько  се- 
кундъ  и  пошелъ  своею  дорогою,  а  Мар1я  р*ши- 
лась  нести  портреты  къ  лекарю  Кельцу... 
1832  г. 


IX 


СТАРИННЫЙ  РУССК1Я  СТРАННОСТИ. 

Отрывки  бюграфш  Нащокина 

Я  начинаю  себя  помнить  на  большомъ  бар- 
скомъ  двор*,  сидящимъ  въ  песк*  (что  почи- 
тается средствомъ   сротнвъ    такъ  называемой 


анипйской  бол*зии).  Около  меня  толпа  нянекъ 
и  мамушекъ  и  шестнадцать  дворовыхъ  маль- 
чишекъ,  готовыхъ  поперем*нно  таскать  меня  во 
весь  духъ  въ  кплясочк*  съ  барскаго  на  черный 
дворъ  и  на  деревеншй  базаръ.  Помню  отца  мо- 
его, и  вотъ  въ  какихъ  обстоятельствахъ.  На- 
значенъ  отъ*здъ  въ  Петербурга  На  двор*  со- 
бирается огромный  обозъ.  Крыльцо  ус*яно  на- 
родомъ:  гусарами,  егерями,  ливрейными  лаке- 
ями, карликами,  арапами,  отставными  машра- 
ми  въ  старинныхъ  мундирахъ,  и  проч.  Отецъ 
мой  между  ними  въ  зеленомъ  плащ*.  Однокол- 
ка подана  Меня  приносятъ  къ  отцу  съ  нимъ 
проститься — онъхочетъ  взять  меня  съ  собою  — 
я  плачу:  жаль  разстаться  съ  нянею.  Отецъ  съ 
досадою  меня  отталкиваетъ,  садится  въ  одно- 
колку, вы*зжаетъ;  за  нимъ  *детъ  весь  обозъ; 
дворъ  пуст*етъ,  челядь  расходится,  и  съ  т*хъ 
поръ  впечатл*н1я  мои  становятся  слабы  и  не- 
ясны до  десятаго  года  моего  возраста. 

Тутъ  сцена  перем*няется;  но  сперва  скажу 
н*сколько  словъ  о  моихъ  родителяхъ.  Отецъ 
мой.  генералъ-поручикъ  В.  В.  Н.,  принадлежитъ 
къ  зам*чательн*йшимъ  лицамъ  екатеринпн- 
скаго  времени.  Онъ  былъ  малаго  роста,  силь- 
наго  сложен1я,  гордъ  и  вспыльчивъ  до  край- 
ности. Несколько  анекдотовъ,  сохранившихся 
по  преданно,  дадутъ  о  немъ  повяйе.  Поел* 
похода,  въ  которомъ  онъ  отличился,  онъ,  вм*- 
сто  всякой  награды,  выпросилъ  себ*  и  мно- 
гимъ  своимъ  офицерамъ  отпускъ  и  уъхалъ  съ 
ними  въ  деревню,  гд*  и  жилъ  н*сколько  и*- 
сяцевъ.  занимаясь  охотою.  Между  т*мъ  нача- 
лись вновь  военныя  д*йств1я.  Суворовъ  усп*лъ 
отличиться,  и  отецъ  мой,  возвратись  въ  ар- 
М1Ю,  засталъ  уже  его  въ  Александровской 
лент*.  «Такъ-то,  батюшка  В.  В.,  сказалъ  ему 
Суворовъ,  указывая  на  свою  ленту:  покак*стъ 
вы  травили  зайцевъ,  и  я  затравилъ  краснаго 
зв*ря».  Шутка  показалась  обидною  моему 
отцу,  который  и  такъ  досадовалъ;  въ  зам*ну 
эпиграммы  онъ  далъ  Суворову  пощечипу.  Су- 
воровъ перевернулся,  вышелъ,  с*лъ  въ  пере- 
кладную, прискакалъвъ  Петербургъ,  бросился 
въ  ноги  государын*,  жалуясь  на  отца  моего. 
В*роятно,  государыня  уговорила  Суворова 
оставить  это  д*ло,  для  изб*жашя  напраснаго 
шума.  Мсколько  времени  спустя,  присылают! 
отцу  моему  Георпя,  при  рескрипт*,  въ  кото- 
ромъ было  сказано,  что  за  обиду,  учиненную 
храброму,  храбрый  лишается  награды,  которой 
онъ  достоинъ,  но  что  отецъ  мой  получаетъ  ор- 
денъ  по  личному  ходатайству  А.  В.  Суворова. 
Отецъ  мой  не  принялъ  ордена,  говоря,  что  ни- 
кому не  хочетъ  быть  онъ  обязанъ.  кром*  какъ 
самому  себ*  Вообще,  онъ  никого  не  почиталъ 
не  только  высшимъ,  но  и  равнымъ  себ*.  Кн. 
Потемкинъ  зам*тилъ,  что  онъ  и  о  Бог*  отзы- 
вался хотя  и  съ  уважетемъ,  но  все  какъ  о 
низшемъ  по  чину  (такъ  что,  когда  онъ  былъ 
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генералъ-машромъ,  то  на  Бога  емотр*лъ,  какъ 
на  бригадира),  и  сказадъ,  когда  отецъ  мой  былъ 
пожалованъ  въ  генералъ-поручика:  «Ну,  теперь 
и  Богъ  попалъ  у  Нащокина  въ  4-й  классъ, — 
въ  порядочные  люди!» 

Будучи  назначевъ  командиромъ  корпуса,  нахо- 
дящагося  въ  Шевской  губерв1и,  вскор*  по  своемъ 
прибыли  въ  оный,  далъ  онъ  за  городомъ  об*дъ 
офицерамъ  и  городскимъ  чвновникамъ.  ШевскШ 
комендантъ,  зам*тя,  что  попойка  пошла  не  на 
шутку,  тихонько  у*хадъ.  Отецъ,  зам*тя  его 
отсутств1е,  взбесился,  всталъ  изъ-за  стола, 
праказалъ  корпусу  собраться  и  повелъ  его  къ 
городу.  Поднялась  пальба;  ни  одного  окошка 
ве  осталось  въ  Шев*  ц*лаго,  —  городъ  былъ 
взятъ  приступомъ,  и  отецъ  мой  возвратился  со 
славою  въ  лагерь,  ведя  предателя-коменданта 
военно-пл*ннымъ.  По  восшествии  на  престолъ 
государя  Павла  I,  отецъ  мой  вышелъ  въ  от- 
ставку, объяснивъ  царю  на  то  причину:  «Вы 
горячи,  и  я  горячъ,  намъ  вместе  не  ужиться». 
Государь  съ  нимъ  согласился  и  подарнлъ  ему 
воронежскую  деревню. 

Отецъ  мой  жилъ  бариномъ.  Порядокъ  его 
разъБЗдовъ  даетъ  понят1е  о  его  жизни.  Собира- 
ясь куда-нибудь  въ  дорогу,  подымался  онъ 
всЬмъ  домомъ.  Впереди,  на  рослой  испанской 
лошади,  *халъ  полякъ  Кулпковшй  съ  волтор- 
ною:  прозванъ  онъ  былъ  Куликовскимъ  по  при- 
чин* длннваго  своего  носа:  должность  его  въ 
дом*  состояла  въ  томъ,  что  въ  базарные  дни 
обязанъ  онъ  былъ  выезжать  па  верблюде  и 
показывать  мужикамъ  1ап1егие-та§1яие.  Въ 
дорог* -же  подавалъ  онъ  волторною  сигналъ 
привалу  и  походу.  За  нимъ  *хала  одноколка 
отца  моего:  за  одноколкою  двуместная  карета, 
про  случай  дождя  подъ  козлами  находилось  м*сто 
любимаго  его  шута  Ивана  Степаныча.  Всл*дъ 
тянулись  кареты,  наполненный  нами,  нашими 
мадаиами,  учителями,  няньками  и  проч.  За  ними 
*хала  длинная  решетчатая  фура  съ  дураками, 
арапами,  карликами,  всего  тринадцать  чело- 
в*къ.  Всл*дъ  за  нею  точно  такая-же  фура  съ 
больными  борзыми  собаками.  Потомъ  сл*довалъ 
огромный  ящикъ  съ  роговою  музыкою,  буфетъ 
на  шестнадцати  лошадяхъ,  наконецъ  повозки 
съ  калмыцкими  кибитками  и  разной  мебелью 
(ибо  отецъ  мой  останавливался  всегда  въ  пол*). 
Посудите,  сколько  при  всемъ  этомъ  находилось 
народу,  музыкантовъ,  поваровъ,  писарей  и  раз- 
ной челяди. 

Въ  числ*  приближенныхъ  къ  отцу  моему 
два  лица  достойны  особенваго  ввимав1я:  ду- 
ракъ  Иванъ  Степановпчъ  и  арапка  Мар1я. 
Арапка  отправляла  при  немъ  должность  камер- 
динера; она  была  высокаго  роста  и  зла  до 
крайности.  Частенько  диралась  она.съмоимъ 
отцомъ,  который  никогда  не  сердился  на  нее. 
Иванъ  Степанычъ  —  лицо  историческое.  Онъ 
былъ  пзв*стенъ  подъ  именемъ  Дурака    нашей 


фамилш.  Потемкинъ,  не  любивппй  шутовъ, 
слыша  многое  о  зат*яхъ  Ивана  Степаныча,  по- 
бился объ  закладъ  съ  моимъ  отцомъ,  что  Ду- 
ракъ  его  не  разсм*шитъ.  Иванъ  Степанычъ 
явился,  Потемкинъ  вел*лъ  его  привести  подъ 
окошко  и  приказалъ  себя  см*шпть.  Положеше 
довольно  затруднительное.  Иванъ  Степанычъ 
сталъ  передразнивать  Суворова,  угождая  тай- 
ной непр1язни  Потемкина,  который  расхохотался, 
позвалъ  его  въ  свою  комнату  и  съ  нимъ  не  раз- 
давался. Государь  Павелъ  Петровичъ  очень 
его  любилъ,  и  Иванъ  Степанычъ  им*лъ  право 
при  немъ  сид*ть  въ  его  кабинет*.  Шутки  его 
отменно  нравились  государю.  Однажды  царь 
спросилъ  его,  что  родится  отъ  булочника?  — 
Булки,  мука,  крендели,  сухари  и  проч.,  отв*- 
чалъ  дуракъ. —  А  чти  родится  отъ  гр.  Кутай- 
сова? — Бритвы,  мыло,  ремни  и  проч.  —  1  что 
родится  отъ  меня? — Милости,  щедроты,  чины, 
ленты,  законы,  счастье  и  проч.  Государю  это 
очень  полюбилось.  Онъ  вышелъ  изъ  кабинета  и 
сказалъ  окружающимъ  его  придворнымъ:  Воздухъ 
двора  заразителепъ:  вообразите:  ужъ  и  дуракъ 
мн*  льститъ.  Скажи,  дуракъ,  что  отъ  меня  ро- 
дится? —  Отъ  тебя,  государь,  отв*чалъ,  раз- 
сердясь,  дуракъ,--  родятся  безтолковые  указы, 
кнуты,  Сибирь  и  проч.  Государь  вспыхнулъ — 
и,  полагая,  что  дуракъ  былъ  подученъ  на  та- 
ковую дерзость,  хоттаъ  узнать  непременно, 
к*мъ.  Иванъ  Степанычъ  наименовалъ  всбхъ 
умершихъ  вельможъ,  ему  знакомыхъ.  Его  схва- 
тили, посадили  въ  кибитку  и  повезли  въ  Си- 
бирь. Воротили  его  уже  въ  Рыбинск*.  При  го- 
судари Александр*  былъ  онъ  также  высланъ 
изъ  Петербурга  за  какую-то  дерзость.  Онъ 
умеръ  шесть  л*тъ  тому  назадъ. 

Мать  моя  была  въ  своемъ  род*  столь-же  за- 
мечательна, какъ  и  мой  отецъ.  Она  была  изъ 
роду  Нелидовыхъ.  Отецъ,  заблудившись  на  охо- 
т*,  пр1*халъ  въ  домъ  къ  Нелидову,  влюбился 
въ  его  дочь,  и  свадьба  совершилась  на  дру- 
гой-же  день.  Она  была  женщина  необыкновен- 
наго  ума  и  способностей.  Она  знала  мнопе 
языки,  между  прочниъ  гречесюй:  англШскому 
выучилась  она  шестидесяти  л*тъ.  Отецъ  ее 
любилъ,  но  содержалъ  въ  строгости.  Много 
вытерп*ла  она  отъ  его  причудъ.  Наприм*ръ: 
она  боялась  воды.  Отецъ  мой  въ  волновую  по- 
году сажалъ  ее  въ  рыбачью  лодку  и  каталъ 
по  Волг*.  Иногда,  чтобъ  пр1учить  ее  къ 
военной  жизни,  сажалъ  на  пушку  и  палилъ 
изъ-подъ  нея.  До  глубокой  старости  сохранила 
она  видъ  и  обхождеие  знатной  дамы.  Я  не  ви- 
дывалъ  старушки  лучшаго  тона. 

Сестра  моя  была  старше  меня  несколь- 
кими годами.  Она  была  красавица  и  считалась 
таковою  въ  Москв*.  Я  съ  братомъ  воспиты- 
вался дома.  У  насъ  было  множество  учителей, 
гувернеровъ  и  дядекъ.  Изъ  нвхъ  двое  особен- 
но мн*  памятны.  Одипъ,  пудренный,  чопорный 
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французъ,  очень  образованный,  бысппй  пр1я- 
тель  Фридриха  II,  съ  которымъ  игрывалъ  онъ 
дуэты  на  флейт*,  а  другой- -которому  я  обя- 
занъ  нервымъ  моимъ  пьянствомъ,  эиохою  жизни 
моей.  Вотъ  какъ  это  случилось.  Однажды,  ску- 
чая продолжительностью  вечерняго  урока,  въ 
то  время,  какъ  учитель  занимался  съ  братомъ 
моимъ,  я  подкрался  и  задулъ  обе  свечки.  Ма- 
тери моей  не  было  дома.  Случилось,  что  во 
всемъ  доме,  кроме  атихъ  двухъ  свечей,  но 
было  огня,  а  слуги,  по  своему  обычаю,  все  ушли, 
оставя  домъ  пустымъ.  Учитель  насилу  ихъ  на- 
шелъ,  насилу  добился  огня,  насилу  добрался  до 
лепя,  и  въ  наказан!е  заперъ  меня  въ  чуланъ. 
Вышло,  что  въ  чулан*  заперты  были  разные 
съестные  припасы.  Я,  къ  неизъяснимому  ут*- 
шешю,  тотчасъ  отыскалъ  тутъ  изюмъ  и  винныя 
ягоды  и  наелся  вдоволь:  между  т'Ьмъ  ощупалъ 
я  штофъ,  откупорилъ  его,  полизалъ  горлышко, 
нашелъ  его  сладкимъ,  попробовалъ  изъ  него 
хлебнуть:  мне  это  понравилось;  несколько  разъ 
новторилъ  свое  исиытаюе  и  вскоре  повалился 
безъ  чувствъ.  Между  т'Ьмъ  матушка  ир1т>хала. 
Учитель  разсказалъ  ей  мою  проказу  и  съ  нею 
отправился  въ  чуланъ.  Будятъ  меня, — что-же? 
Встаю,  шатаясь,  бледный;  на  полу  разбитый 
штофъ.  Отъ  меня  несетъ  водкой,  какъ  отъ 
Цанкратьевны  Опаснаго  Соседа.  Матушка  ах- 
нула... На  другой  день  просыпаюсь  поздно,  съ 
головной  болью,  смутно  вспоминая  вчерашнее. 
Гляжу  въ  окно  и  вижу,  что  на  повозку  гро- 
моздятъ  пожитки  моего  учителя.  Няня  моя  объ- 
яснила мне,  что  матушка  прогнала  его  за 
т'вмъ-де,  что  онъ  вечоръ  заперъ  меня  въ  чу- 
ланъ. 

1830  г. 
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НАЧАЛО     РОМАПА. 

Записки  М*. 

Я  начинаю  помнить  себя  съ  самаго  н4жваго 
младенчества;  а  вотъ  сцена,  которая  живо  со- 
хранилась въ  моемь  воображеши. 

Нянька  приноситъ  меня  въ  большую  комна- 
ту, слабо  освещенную.  На  постели,  подъ  зеле- 
ными занавесками,  лежитъ  женщина  въ  64- 
ломъ:  отецъ  мой  беретъ  меня  на  руки,  ры- 
даетъ  громко:  б4лая  женщина  ц4луетъ  меня  и 
плачетъ:  няня  меня  выносптъ,  говоря:  «Миша 
хочетъ  бай-бай?»  Помню  также  большую  су- 
матоху, множество  гостей:  люди  б4гаютъ  изъ 
комваты  въ  компату.  Солнце  св4титъ  во  вс4 
окошки,  и  мн4  очень  весело.  Моаахъ,  съ  золо- 
тымъ  крестомъ  на   груди,  благословляетъ  меня; 


въ  двери  выносятъ  красный  гробъ.  Вотъ  все, 
что  похороны  матери  оставили  у  меня  въ 
сердце.  Она  была  женщина  съ  необыкновен- 
нымъ  умомъ  и  сердцемъ,  какъ  узналъ  я  поел*, 
по  разевазаиъ  людей,  не  знавшихъ  ей  ц4ны. 

Тутъ  воспоминашя  мои  становятся  сбивчи- 
вы. Я  могу  дать  ясный  отчетъ  о  себ4  не  преж- 
де, какъ  ужъ  съ  восьмил4тняго  моего  возраста. 
Но  прежде  долженъ  я  поговорить  о  моемъ  се- 
мейств4. 

Отецъ  мой  былъ  пожалованъ  сержантомъ, 
когда  еще  бабушка  была  имъ  брюхата.  Онъ 
воспитывался  дома  до  восемнадцати  лЬтъ.  Учи- 
тель его,  М.  Дерори,  былъ  простой  и  добрый 
старичокъ,  очень  хорошо  знавпйй  французскую 
ороографш.  Неизвестно,  были-ли  у  отца  дру- 
гие наставники;  но  отецъ,  кром4  французской 
ороографш,  кажется,  ничего  основательно  не 
зналъ.  Онъ  женился,  противъ  воли  своихъ  ро- 
дителей, на  д4вушк4,  которая  была  стар4е  его 
несколькими  годами;  въ  тотъ-же  годъ  вышелъ 
въ  отставку  и  у4халъ  въ  Москву.  Старый  Са- 
вельичъ,  его  камердинеръ,  сказывалъ  мне,  что 
первые  годы  супружества  были  счастливы. 
Мать  моя  успела  примирить  мужа  съ  его  се- 
мействомъ,  въ  которомъ  ее  полюбили.  Но  лег- 
комысленный и  непостоянный  характеръ  отца 
моего  не  позволилъ  ей  насладиться  спокойств1- 
емъ  и  счаст1емъ.  Онъ  вошелъ  въ  связь  съ  жен- 
щиной, известной  въ  свете  своей  красотою  и 
любовными  похождешями.  Она  для  него  разве- 
лась съ  своимъ  мужеиъ,  который  уступилъ  ее 
отцу  моему  за  десять  тысячъ  и  потомъ  обвды- 
валъ  у  пасъ  довольно  часто.  Мать  моя  знала 
все  —  и  молчала.  Душевный  страдан1я  раз- 
строили  ея  здоровье:  она  слегла  и  уже  не  встала. 

Отецъ  им4лъ  пять  тысячъ  душъ,  следствен- 
но былъ  изъ  техъ  дворянъ,  которыхъ  покой- 
ный гр.  Шереметевъ  называлъ  мелкопомест- 
ными, удивляясь  отъ  чистаго  сердца,  какимъ 
образомъ  они  могутъ  жить!  Дело  въ  томъ,  что 
отецъ  мой  жилъ  не  хуже  гр.  Шереметева,  хотя 
былъ  ровно  въ  20  разъ  беднее.  Москвичи  по- 
мнятъ  еще  его  обеды,  домашнШ  театръ  и  рого- 
вую музыку.  Года  два  после  смерти  матери  мо- 
ей, Анна  Петровна  Вирлацкая,  виновница  этой 
смерти,  поселилась  въ  его  дом4.  Она  была, 
какъ  говорится,  видная  баба,  впрочемъ  уже  не 
въ  первомъ  цв4те  молодости.  Мне  подвели 
мальчика,  въ  красной  курточке  съ  манжетами, 
и  сказали,  что  онъ  мне  братецъ.  Я  слотрелъ 
на  него  во  вс4  глаза.  Мишенька  шаркнулъ  на- 
право, шаркнулъ  налево  и  хот4лъ  поиграть 
моимъ  ружьецомъ;  я  вырвалъ  игрушку  изъ 
его  рукъ — Мишенька  заплакалъ,  и  отецъ  по- 
ставилъ  меня  въ  уголъ,  подаривъ  братцу  мое 
ружье. 

Такое  начало  не  предвещало  мне  ничего 
добраго.  II  въ  самомъ  деле,  дребываше  мое 
подъ  отеческою    кровлею   не  оставило  ничего 
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пр1ятнаго  въ  моемъ  воображена.  Отецъ,  конеч- 
но, меня  любплъ,  но  вовсе  обо  мн*  не  безпо- 
коился  и  оставилъ  меня  на  попечете  францу- 
зовъ,  которшъ  безпрестанно  принимала  и  от- 
пускали. Первый  мой  гувернеръ  оказался  пья- 
ницей; второй,  челов*къ  неглупый  и  не  безъ 
св*д*н1й,  им*лъ  такой  б*шеный  нравь,  что 
однажды  чуть  не  убплъ  меня  пол*номъ  за  то, 
что  я  пролилъ  чернила  ва  его  жилетъ;  третШ, 
прожившШ  у  насъ  ц*лый  годъ,  былъ  сума- 
сшедштй,  и  въ  дом*  тогда  только  догадались  о 
томъ,  когда  иришелъ  онъ  жаловаться  Айн* 
Петровн*  на  меня  и  на  Мишеньку  за  то,  что 
мы  подговорили  клоповъ  всего  дома  не  давать 
ему  покою,  и  что  сверхъ  того  чертенокъ  пова- 
дился вить  гнезда  въ  его  колпак*.  Проч1е 
французы  не  могли  ужиться  съ  Анной  Петров- 
ной, которая  не  давала  имъ  вина  за  об*домъ, 
или  лошадей  по  воскресеньямъ;  сверхъ  того 
имъ  платили  очень  неисправно.  Виноватымъ 
остался  я:  Анна  Петровна  решила,  что  аи  одинъ 
пзъ  моихъ  гувернеровъ  не  могъ  сладить  съ  та- 
кимънесносвымъ  мальчишкой. 

Впрочемъ,  и  то  правда,  что  ве  было  у  насъ 
ни  одного,  котораго-бы  въ  дв*  недели,  по  его 
вступленш  въ  должность,  не  обратилъ  я  въ 
домашняго  шута:  съ  особенвымъ  удовольств1емъ 
всоомипаю  о  женевц*,  котораго  ув*рилъ  я, 
что  Анва  Петровва  была  въ  него  влюблена. 

Надобао  было  видеть  целомудренное  выра- 
жение лица  его  съ  некоторою  примесью  лука- 
ваго  кокетства,  когда  Анна  Петровва  косо  по- 
глядывала на  него  за  столомъ,  говоря  вполго- 
лоса: эюй  обжора! 

Я  былъ  резвъ,  ленивъ  и  вспыльчивъ,  но 
чувствителенъ  и  честолюбивъ,  и  ласкою  отъ 
меня  можно  было  добиться  всего.  Къ  несчастш, 
всяк1й  вмешивался  въ  мое  воспиташе  и  никто 
не  умт>лъ  за  мепя  взяться. 

Надъ  учителями  я  смеялся  и  проказилъ; 
съ  Анной  Петровной  бранился  зубъ  за  зубъ;  съ 
Мишенькой  им'влъ  безпрестанныя  ссоры  и  дра- 
ки; съ  отцомъ  доходило  часто  дело  до  руч- 
ныхъ  объяснешй,  которыя  съ  об*ихъ  сторонъ 
окаачивались  слезами.  Наконецъ  Анна  Петров- 
на уговорила  отца  отослать  меня  за  границу 
въ  университетъ.  Я  отправился;  мн*  тогда 
было  пятнадцать  л*тъ.  Университетская  жизнь 
моя  оставила  мн*  пр1ятныя  воспоминан1я,  ко- 
торыя, если  ихъ  разобрать,  отвосятся  къ  вро- 
исшеств1ямъ  аичтожнымъ,  иногда  непр1ятвымъ; 
по  молодость — ведший  чародей.  Дорого-бы  я 
далъ,  чтобъ  свдъть  за  кружкою  пива,  въ 
облакахъ  табачнаго  дыма,  съ  дубиною  въ  ру- 
кахъ  и  съ  засаленной  бархатной  фуражкой 
на  голов*.  Дорого-бы  я  далъ  за  мою  комнату, 
в-вчао  волвую  народа,  и  Богъ  знаетъ  какого 
народа,  за  ваши  латинсюя  пъсни.  студенче- 
ше  поединки  и  ссоры  съ  филистрамп. 

Вольное    университетское    ученге    принесло 


мн*  бол*е  пользы,  нежели  домапше  уроки. 
Но  вообще  выучился  я  порядочво  только  фех- 
тованию и  дт>лан1ю  пунша.  Изъ  дому  получалъ 
я  деньги  въ  развые  веволожеаные  сроки.  Это 
пр1учило  мепя  къ  долгамъ  и  къ  безпечности. 
Прошло  три  года,  и  я  получилъ  отъ  отца  изъ 
Петербурга  приказан1е  оставить  увиверситетъ 
и  ехать  въ  Россга  служить.  Несколько  словъ 
о  разстроенномъ  состояв1и,  о  лишннхъ  расхо- 
дахъ,  о  перемт>нт>  жизни  показались  мн*  стран- 
ными; во  я  не  обратилъ  на  нихъ  большого 
вниман1я.  При  отъ*зд*  моемъ  далъ  я  про- 
щальный пиръ,  на  которомъ  поклялся  быть 
в*чво  в*рвымъ  дружб*  и  челов*честву  и  ни- 
когда не  принимать  должности  цензора;  на 
другой  день,  съ  головною  болью  и  съ  книгою, 

отвравился  въ  дорогу   
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XI. 

—  И  ты  тутъ  былъ?  Разскажи,  какъ  это 
случилось? 

—  Изволь;  я  только  расплатился  съ  хозяи- 
вомъ  п  хот*лъ  уже  выйти,  какъ  вдругъ  слышу 
страшный  шумъ,  и  графъ  сюда  входить  со 
всей  своей  свитою.  Я  скор*е  снялъ  шляву  и 
по  ст*нк*  сталъ  пробираться  до  дверей,  но 
онъ  увнд*лъ  меня  и  спросилъ,  что  я  за  че- 
ловекъ.  «Я — кровелыцикъ  Гаспаръ  Дикъ,  гото- 
вый къ  вашимъ  услугамъ,  милостивый  графъ », 
отвечалъ  я  съ  поклономъ,  и  сталъ  пятиться 
къ  дверямъ;  но  онъ  опять  со  мною  заговорилъ 
и  безъ  всякаго  ругательства. 

—  А  сколько  ты  вырабатываешь  въ  день, 
Гаспаръ  Дикъ? 

Я  призадумался:  зачемъ  этотъ  вопросъ? 
На  всятй  случай  я  отвечалъ  ему  осторожно: 
'милостивый  графъ,  день  на  день  не  похожъ,  въ 
иной  выработаешь  пять  и  шесть  коп*екъ,  а  въ 
другой  ничего». 

—  А  женатъ-ли  ты,  Гаспаръ  Дикъ? 

Я  тутъ  опять  призадумался:  зач*мъ  ему 
знать,  женатъ-ли  я?  Однако  отв*чалъ  ему 
см*ло:  «женатъ». 

—  И  дети  есть? 

Я  решился  говорить  всю  правду,  ничего  не 
утаавая.  Тогда  графъ  оборотился  къ  своей 
свите  и  сказалъ: 

—  Господа!  Я  думаю,  что  будетъ  ненастье; 
моя  абервильская  рава  что-то  начанаетъ  ныть. 
Посп*шимъ  до  дождя  до*хать;  велите  скор*е 
с*длать  лошадей 
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ДРАМАТИЧЕ0К1Е  ЭТЮДЫ. 

I. 

СЦЕНЫ  ИЗЪ  РЫЦАРСКИХ!  ВРЕМЕНЪ. 


I. 
МАСТЕРСКАЯ  МАРТЫНА. 

Мартынь:  Послушай,  Францъ!  въ  последшй 
разъ  говорю  теб*,  какъ  отецъ:  а  долго  тер- 
о4лъ  твои  проказы,  по  долее  терпеть  не  на- 
кЬренъ.  Уймись,  или  худо  будотъ. 

Францъ:  Помилуй,  отецъ!  за  что  ты  на 
меня  сердишься?  Я,  кажется,  ничего  не  делаю. 

НарТЫВЪ:  Ничего  не  делаю!  то-то  и  худо, 
что  ничего  не  делаешь.  Ты,  леннвецъ,  даромъ 
ХЛ'вбъ  ешь,  да  небо  коптишь.  На  что -ты  на- 
деешься? Па  мое  богатство?  Да  разит,  я  разбо- 
гател*, сложа  руки  и  сочиняя  глупыя  песни? 
Какъ  минуло  мнт.  четырнадцать  л4тъ,  покой- 
ный отецъ  далъ  мнт.  два  крейцера  въ  руку. 
да  два  толчка  въ  спину,  да  прнмолвилъ: 
най-ка,  Мартынъ,  самъ  кормиться,  а  мнт.  11 
беэъ  тебя  тяжело».  Съ  топ  поры  мы  ужъ  и  не 
-видались.  Слава  Богу,  пажилъ  я  себе  и  домъ, 
и  деньги,  и  честное  имя — а  чтзмъ?  бережли- 
востью, терпт.шемъ,  трудолюб1емъ.  Вотъ  ужъ 
мн*  и  за  пятьдесятъ,  и  пора-бы  ужъ  отдох- 
нуть да  тебе  передать  и  счотныя  книги,  и 
вось  домъ.  А  могу- ли  о  томъ  и  подумать?  Ка- 
кую могу  иметь  къ  тебт,  доверенность?  Тебт.- 
бы  только  гулять  съ  господами,  которые  насъ 
нрезираютъ  да  забираютъ  въ  долгъ  товары.  Я 
знаю  тебя:  ты  стыдишься  своего  состояшя.  Но 
слушай,  Францъ,  если  ты  не  переменишься, 
не  отстанешь  отъ  дворянъ,  да  не  примешься 
порядкояъ  за  свое  дело,  то,  видитъ  Вогъ,  вы- 
гоню тебя  изъ  дому,  а  своимъ  пасл'Ьдпикомъ 
назначу  Карла  Герца,  моего  подмастерья. 

Францъ:  Твоя  воля,  отецъ!  делай,  какъ  хо- 
чешь. 

Мартынъ:  То-то  же,  смотри.  (Пходитъ  г>ратъ 

Вертольдъ) 

Мартын  I,:  Вотъ  и  другой  сумасбродъ.  За- 
ч-Ьмъ  пожаловалъ? 

Вертольдъ:  Здравствуй,  соседъ.  Мне  до  те- 
бя нужда. 

Мартынъ:  Нужда!  Оиять  денегъ? 

Вертольдъ:  Да...  не  можошь-ли  одолжить 
полтораста  гульденовъ? 

Мартынъ:  Какъ  не  такъ!  Где  мне  вхъ 
взять?  Я  ведь  не  кладь. 

Вертольдъ:  Пожалуй,  не  скупись.  Ты  зна- 
ешь, что  эти  деньги  для  тебя  не  пропадапя. 

Мартынъ:  Какъ  не  пропадппя?  Мало-ли  я 
тебе  передавалъ  денегъ?  Куда  оне  делись? 


БертольДЪ:  Въ  дело  пошли;  но  теперь  про- 
шу тебя  ужъ  въ  последней  равъ. 

Мартынъ:  Объ  этихъ  восл'вдвихъ  разахъ  я 
слышу  ужъ  не  въ  первый  разъ 

БертОЛЬДЪ:  Нътъ,  право.  Последшй  мой 
онытъ  не  удался  отъ  безделицы;  теперь  ужъ  я 
все  разсчиталъ:  опытъ  мой  не  можетъ  не 
удастыя. 

Млр пли.:  И  это  я  слышу  не  впервые. 

Вертольдъ:  Соседь!  не  будь  самъ  себе  вра- 
гомъ.  Не  потеряй  случая  сделаться  первымъ 
вэъ  веиныхъ  богачей. 

Нартывъ:  Эгь,  Вертольдъ,  Вертольдъ! 
Ксли-бъ  ты  не  побросалъ  въ  алхимичешй 
огонь  всехъ  допегъ,  который  прошли  ярезъ 
твои  руки,  то  былъ-бы  богатъ.  Ты  сулишь 
мне  сокровища,  а  самъ  приходишь  ко  мне  за 
милостыней.  Какой  тутъ  смыслъ? 

БерТОЛЬДЪ:  Золото  мне  не  нужно— я  ищу 
одной  истины. 

Мартынъ:  А  мне  чортъ-ли  въ  истине?  мне 
нужно  золото. 

Вертольдъ:  Такъ  ты  не  хочешь  поверить 
мне  еще? 

Мартынь:  Не  могу  и  не  хочу. 

БерТОЛЬДЪ:  Такъ  прощай-же,  соседъ. 

Мартынь:  Прощай. 

БерТОЛЬДЪ:  Пойду  къ  барону  Раулю:  авось, 
дастъ  онъ  мне  денегъ. 

Мартынъ:  Варонъ  Рауль?  Да  где  взять  ему 
денегъ?  Вассалы  его  разорены.  А  слава  Богу. 
нынче  по  белынимъ  дорогамъ  не  такъ-то  лег- 
ко наживаться. 

Вертольдъ:  Я  думаю,  у  него  деньги  есть, 
потому  что  у  герцога  затевается  турниръ,  и 
баронъ  туда  отправляется.  Прощай. 

Мартынъ:  И  ты  думаешь,  дастъ  онъ  тебе 
денегъ? 

БерТОЛЬДЪ:  Можетъ  быть,  и  дастъ. 

Мартынъ:  И  ты  употребишь  ихъ  на  послед- 
шй опытъ." 

Вер  I ОЛЬДЪ:  Непременно. 

Мартынъ:  А  если  онытъ  не  удастся? 

Вертольдъ:  Нечего  будетъ  делать.  Если  и 
этотъ  опытъ  не  удастся,  то  алхимтя — вздоръ. 

Мартынъ:  А  если  удастся? 

БерТОЛЬДЪ:  Тогда  я  возвращу  тебе  съ  лих- 
вой и  благодарностью  все  суммы,  которыя  за- 
пялъ  у  тебя,  а  барону  Раулю  открою  великую 
тайну. 

Мартынъ:  Зачемъ  барону,  а  не  мне? 

Вертольдъ:  И  радъ-бы.  да  не  могу...  Ты 
знаешь,  что  я  обещался  Пресвятой  Богороди- 
це разделить  мою  тайну  съ  темъ,  кто  помо- 
жетъ  мне  при  последнемъ  и  решительномь 
моемъ  опыте. 

Мартынъ:  Эхъ,  отецъ  Вертольдъ,  охота  те- 
бе разоряться!  Куда-же  ты?  Постой!  Ну,  такъ 
и  быть,  па  этотъ  разъ  дамь  тебе  денегъ  въ 
займы.  Вогъ  съ  тобою.  Но  смотри- жъ,   сдержи 
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свое  слово:  пусть  этотъ  опытъ  будетъ  посл'Ьд- 
нимъ  и  рт.шительньшъ. 

Вертольдъ:  Не  бойся,  другого  ужъ  не  по- 
надобится. 

Мартмпъ:  Погоди-же  здесь;  сейчасъ  тебе 
вынесу...  Сколько  бишь  тебе  падобно? 

Вертольдъ:  Полтораста  гульденовъ. 

Мартыпъ:  Сто  пятьдесятъ  гульдеЕовъ... 
Боже  пой!  и  еще  вь  катя  крутыя  времена! 


ВЕРТОЛЬДЪ  И  ФРАНЦЪ. 

Вергольдъ  Здравствуй,  Францъ!  О  чемъ  ты 
задумался? 

Францъ:  Какъ  ян*  не  задуматься?  Сейчасъ 
отецъ  грозился  меня  выгнать  и  лишить  на- 
следства. 

Вертольдъ:  За  чтб  это? 

Фрапць:  За  то,  что  я  знакомство  веду  съ 
рыцарями. 

Вертольдъ.  Онъ  не  совсЬмъ  правъ,  да  и  не 
совсвмъ  виноватъ. 

Францъ:  Разве  мещанинъ  недостоинъ  ды- 
шать однимъ  воздухомъ  съ  дворяниномъ?  Разве 
не  вст>  мы  произошли  отъ  Адама? 

Вертольдъ:  Правда,  правда.  Но  видишь, 
Францъ,  уже  этому  давно:  Каинъ  и  Авель  были 
родные  братья,  а  Каинъ  не  могъ  дышать  од- 
нимъ  воздухомъ  съ  Авелемъ,  и  они  не  были 
равны  передъ  Вогомъ.  Въ  нервомъ  семейств* 
ужъ  мы  вндимъ  неравенство  и  зависть. 

Фрапць:  Виноватъ-ли  я  въ  томъ,  что  не 
люблю  своего  состоятя,  что  честь  для  меня  до- 
роже денегъ? 

Вертольдъ:  Всякое  состоите  имт,етъ  свою 
честь  и  свою  выгоду;  мы  мт>шаемъ  той  и  дру- 
гой, когда  оставляемъ  то  состоите,  въ  кото- 
ромъ  родились:  дворянинъ  воюетъ  п  красуется, 
мещанинъ  трудится  и  богатт>етъ;  рыцарь  по- 
чтенъ  на  коне  и  въ  замке  за  решеткою  своей 
башни,  но  ему  неприлично  считать  барыши. 
Купца  почитаетъ  народъ  въ  его  лавке,  но  онъ 
былъ-бы  емтлнонъ  на  турнир*. 

Мартынъ  (вмдитъ):  Вотъ  тебе  полтораста 
гульденовъ;  смотри-же,  тт.шу  тебя  въ  послед- 
ний разъ. 

Вергольдъ:  Влагодаренъ,  очень  благода- 
ренъ;  не  будешь  раскаиваться. 

Маргыпъ:  Ну,  а  если  опытъ  твой  тебе 
удастся,  и  у  тебя  будетъ  и  золота,  п  славы 
вдоволь,  будешь-ли  ты  спокойно  наслаждаться 

ЖИЗН1Ю? 

Вертольдъ:  Займусь  еще  однимъ  изслт>до- 
катемъ.  Мне  кажется,  есть  средство  открыть 
регреШши  шоЪНе 

Мартынъ:  Что  такое  регреШит  тоЪПе'.-1 
Вертольдъ:  РегреШит  тоЪПе  —  в  е  ч  н  о  е 
д  в  и  ж  е  н  1  е.  Если  найду  вечное  движете,  то 
я  не  вижу  границъ  творчеству  человеческому... 
Сочиикшя  А.  О.  Пушкина. 


Видишь-ли,  добрый  мой  Мартынъ:  делать  золо- 
то— задачазаманчивая,  отврьте,  можетъ  быть, 
любопытное  и  выгодное;  но  найти  регреШит 
тоЪПе  ..  о!.. 

Мартьш:  Убирайся  къ  чорту  съ  твоимъ 
регрегиит  тоЪПе...  Ей-Богу.  отецъ  Вертольдъ, 
ты  хоть  кого  изъ  терп-втя  выведешь.  Ты  тре- 
буешь денегъ  на  дело,  а  говоришь  Богъ  знаетъ 
что. 

Вергольдъ:  Экш  онъ  брюзга! 

Мартынъ:  Эти  онъ  сумасбродъ! 

II. 

Францъ  (одипъ):  Чортъ  побери  наше  состо- 
яте!  Отецъ  у  меня  богатъ,  а  мнт>  какое  дело? 
Дворянинъ,  у  котораго  нт>тъ  ничего,  кроме  за- 
зубренного меча  да  заржав^вшаго  шлема,  сча- 
стливее и  почетнее  отца  моего:  отецъ  мой  сна- 
маетъ  передъ  нимъ  шляпу,  а  тотъ  и  не  смо- 
тритъ  на  пего.  Деньги!  Потому  что  деньги  до- 
стались ему  не  дешево,  такъ  онъ  и  думаетъ, 
что  въ  деньгахъ  вся  сила.  Какъ  не  такъ!  Если 
онъ  такъ  силенъ,  попробуй  отецъ  ввести  меня 
въ  баронсюй  замокъ?  Деньги!  Деньги  рыцарю 
не  нужны:  на  то  есть  мещане.  Какъ  прижметъ 
пхъ,  такъ  у  нихъ  и  забрызжетъ  кровь  червон- 
цами. Чортъ  побери  наше  состояше!  Да  по  мпе 
лучше  быть  последнимъ  минстрелемъ:  этого, 
по  крайней  мере,  въ  замке  припимаютъ;  гос- 
пожа слушаетъ  его  песни,  наливаетъ  ему  чашу 
и  подноситъ  изъ  своихъ  рукъ...  Купецъ, 
сидя  за  своими  книгами,  считаетъ,  кля- 
нется передъ  всякимъ  покупщикомъ:  «Ей  Бо- 
гу, сударь,  самый  лучнпй  товар ъ, 
дешевле  нигде  не  иайде  т  е». — «Врешь 
ты,  жидъ». — «Ни  какъ  нетъ,  честью 
васъ  уверяю...»  Честью!  Хороша  честь.  А 
рыцарь?  Онъ  воленъ,  какъ  соколъ;  онъ  никогда 
не  горбился  надъ  счетами;  онъ  идетъ  прямо  и 
гордо;  онъ  скажетъ  слово  -  ему  верятъ...  Да 
разве  это  жизнь?  Чортъ  ее  побери!  Пойду 
лучше  въ  минстрели.  Однако,  чтб  это  сказалъ 
Вертольдъ?  Турниръ  въ...  и  туда  едетъ  ба- 
ронъ...  ахъ,  Боже  мой!  тамъ  будетъ  и  Кло- 
тильда. Дамы  обсядутъ  кругомъ,  трепеща  за 
своихъ  рыцарей;  трубы  затрубятъ,  выступятъ 
герольды,  рыцари  объедутъ  поле,  преклоняя 
копья  предъ  благосклонной  красавицей.  Трубы 
опять  затрубятъ,  рыцари  разъедутся,  помчат- 
ся другъ  на  друга...  дамы  ахнутъ.  Боже  мой! 
и  никогда  не  подыму  я  пыли  на  турнире,  ни- 
когда герольдъ  не  возгласитъ  моего  имени,  пре- 
зреннаго  мещанскаго  имени,  никогда  Клотиль- 
да не  ахнетъ...  Деньги!  Кабы  зналъ  онъ,  какъ 
рыцари  презираютъ  насъ,  не  смотря  на  наши 
деньги... 

Альбсртъ  (входя):  А!  это  Францъ...  На  кого 
ты  раскричался? 

Францъ:  Ахъ,  господивъ  рыцарь,  вы  меня 
слышали.  Я  самъ  съ  собою  разеуждалъ. 

37 
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Альбертъ:  А  о  чемъ  ты  разсуждалъ  самъ 
съ  собою'.-' 

Францъ:  Я  думалъ.  какъ-бы  мн*  попасть 
на  турипръ. 

Альберп.:  Ты  хочешь  попасть  на  турниръ? 

Фравцъ:  Точно  такъ. 

Алъбсргъ:  Ничего  п*тъ  легче.  Уменяумеръ 
мой  коиюпий— хочешь-ли  на  его  я*сто? 

Фрапцъ:  Какъ!  бедный  вашъ  Яковъ  уяеръ! 
Отчего-жъ  онъ  уяеръ? 

Альбертъ:  Ей  Богу,  не  знаю.  Въ  пятницу 
онъ  былъ  здоровешенекъ:  вечеромъ  воротился 
я  поздно  (я  былъ  въ  гостяхъ  п  порядочно  под- 
пилъ);  Яковъ  сказалъ  что-то ...  я  разсердился 
и  ударнлъ  его,  помнится,  по  щек*,  а  яожетъ 
быть  н  въ  високъ...  однако  н*тъ:  точно,  по 
щек*;  Яковъ  повалился,  да  ужъ  и  не  всталъ. 
Я  легъ  не  раздавшись,  а  на  другой  день 
узнаю,  что  мой  бедный  Яковъ — уяре. 

Фравцъ:  Ай,  рыцарь!  видно,  пощечины  ва- 
ши тяжелы. 

Альбертъ:  На  ян*  была  железная  рукави- 
ца. Ну,  что-же,  хочешь  бить  моимъ  конюшииъ? 

Францъ  (почесывается):  Вашимъ  конюшимъ? 

Альбертъ:  Что-жъ  ты  почесываешься?  со- 
глашайся. Я  возьму  тебя  на  турниръ,  ты  бу- 
дешь жить  у  меня  въ  замк*.  Быть  оруженос- 
цемъ  у  такого  рыцаря,  какъ  я,  не  шутка:  в*дь 
это  ужъ  ступевь.  Современеяъ,  какъ  знать,  тебя 
аосвятиыъ  а  въ  рыцари;  мнопе  такъ  начинали. 

Францъ:  И  я  буду  жить  у  васъ  въ  замк*? 

Альбертъ:  Конечно...  Ну,  согласенъ,  что-ли? 

Фравцъ:  Вы  не  будете  давать  мн*  пощечинъ? 

Альбертъ:  Н'Ьтъ,  н'Ьтъ,  не  бойся;  а  хотя  и 
случится  такой  гр*хъ,  чтб  за  б*да?  не  всв-жъ 
ковюнпе  убпты  до  смерти. 

Фравцъ:  И  то  правда:  кола  случится  такой 
гр*хъ,  посяотрияъ,  кто  кого.  . 

Альбертъ:  Чтб  ..  чтб  ты  говоришь?  Я  тебя 
не  вонялъ. 

Фравцъ:  Такъ,  я  дуналъ  самъ  про  себя. 

Альбертъ:  Ну,  что  же?  соглашайся! 

Фрапцъ:  Извольте,  согласенъ. 

Альбертъ:  Нечего  было  и  думать.  Достань- 
же  себ*  лошадь  и  приходи  ко  мн*. 

Францъ:  А  что  скажетъ  мой  отецъ? 

Альбертъ:  А  ему  какое  д*ло  до  тебя? 

Францъ:  Онъ  меня  проклянетъ  и  наследства 
лишить. 

Альбертъ:  А  ты  плюнь.  Теб*- же  будетъ 
легче!.. 

III. 

ЗАМОКЪ  РЫЦАРЯ  АЛЬБЕРТА. 
БЕРТА  И  КЛОТИЛЬДА. 

Клотильда:  Берта,  мн*  скучно;  скажи  мн* 
что-нибудь. 

Берта:  0  чеиъ-же  я  буду  вамъ  говорить?  Не 
о  нашелъ-ли  рыцар*? 

Клотильда;  0  какомъ  рыцар*? 


Б^рта:  0  тонъ,  который  остался  поб*дпте- 
лемъ  на  турнир*. 

Клотильда:  0  Ротенфельд*!  Н'Ьтъ,  я  не  хочу 
говорить  о  немъ;  вотъ  уже  дв*  нед*ли,  какъ 
мы  возвратились,  а  онъ  и  не  думалъ  пргЬхать 
къ  намъ;  это  съ  его  стороны  неучтивость. 

Берта:  Погодите;  я  уверена,  что  онъ  будетъ 
завтра. 

КлОТЫЬЖА:  Почему  ты  такъ  думаешь? 

Берта:  Потому,  что  я  его  во  сп*  вид/Ьла. 

Клотильда:  И,  Боже  мой!  Это  ничего  не 
значптъ;  я  всякую  ночь  вижу  его  во  сп*. 

Берта:  Это  совсЬмъ  другое  д'Ьло:  вы  въ 
него  влюблены. 

Клотильда:  Я  влюблена!  Прошу  пустяковъ 
не  выдумывать.  Говори  мн*  о  комъ-нибудь 
другомъ. 

Берта:  0  комъ-же?  О  конюшемъ  братца,  о 
Франц*. 

Клотильда:  Пожалуй,  говори  ян*  хоть  о 
Франц*. 

Берта:  Вообразите,  сударыня,  что  онъ  отъ 
васъ  безъ  ума. 

Клотильда:  Францъ  отъ  меня  безъ  ума?  Кто 
теб*  сказалъ? 

Берта:  Никто;  я  сама  заяътила:  когда  вы 
садитесь  верхомъ,  онъ  всегда  держитъ  ваяъ 
стремя;  когда  онъ  служитъ  за  столомъ,  онъ  не 
видитъ  никого  кром*  васъ;  если  вы  уроните 
платокъ,  онъ  вс*хъ  проворн*е  его  подыгетъ, 
а  на  насъ  и  не  смотритъ. 

Клотильда:  Или  ты — дура,  или  Францъ — 
предерзкая  тварь. 

(Входятъ  Альбертъ,  графъ  Ротенфельдъ  и  Францъ). 

Альбертъ:  Сестра!  представляю  теб*  твоего 
рыцаря;  графъ  пргЬхалъ  ночевать  въ  вашемъ 
замк*. 

Гра*ъ:  Позвольте,  благородная  д*вица,  не- 
достойному вашему  рыцарю  еще  разъ  поц*ло- 
вать  ту  прекрасную  руку,  изъ  которой  полу- 
чилъ  онъ  драгоцЬнпую  награду. 

Клотильда:  Графъ!  я  рада,  что  нм*ю  честь 
принимать  васъ  у  себя.  Братецъ!  я  буду  васъ 
ожидать  въ  сЬверной  башн*.  (Уходатъ). 

Граф ъ:  Какъ  она  прекрасна! 

Альбертъ:  Она  предобрая  д*вушка.  Графъ, 
что-же  вы  не  разд*ваетесь?  гд*  ваши  слуги? 
Францъ!  разуй  графа.  (Францъ  медлить.)  Францъ! 
разв*  ты  глухъ? 

Францъ:  Я  не  всем1рный  слуга,  чтобы  вся- 
каго  разувать. 

ГраФЪ:  Ого,  какой  удалый! 

Альбертъ:  Груб1ЯНЪ!  (замахивается)  я  тебя 
прогоню. 

Францъ:  Я  самъ  готовъ  оставить  замокъ. 

Альбертъ:  Мужикъ,  подлая  тварь.  Извините, 
графъ,  я  съ  нимъ  управлюсь.  Вонъ!..  (Т.икаетъ 
его  въ  спину).  Чтобы  духу  твоего  зд*сь  не  было. 

ГраФь:  Пожалуйста,  оставь  этого  дурака; 
онъ,  право,  не  стоитъ. 
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IV. 


Клотильда:  Братецъ!  мне  до  тебя  просьба. 

Альбертъ:  Чего  ты  хочешь? 

Клотильда:  Пожалуйста,  прогони  своего  ко- 
нюшаго,  Франца:  онъ  осмелился  мне  нагпу- 
бить...  " 

Альоертъ:  Какъ!  и  теб*?...  Жаль-же,  что 
я  ужъ  его  прогналъ;  онъ  отъ  меня  такъ  ско- 
ро-бъ  не  отделался.  Да  что-же  онъ  сд'влалъ? 

Клотильда:  Такъ,  ничего.  Если  ты  ужъ  его 
прогналъ,  такъ  нечего  и  говорить.  Скажи,  бра- 
тецъ, долго-ли  графъ  пробудетъ  у  насъ? 

Альбертъ:  Думаю,  сестра,  что  это  будетъ 
зависать  отъ  тебя.  Что-жъ  ты  краснеешь?... 

Клотильда:  Ты  все  шутишь,  а  онъ  и  не 
думаетъ. 

Альберть:  Не  думаетъ?  о  чемъ  же? 

Клотильда:  Ахъ,  братецъ,  какой  ты  не- 
сносный! Я  говорю,  что  графъ  обо  мнт,  и  не 
думаетъ. 

Альоертъ:  Посмогримъ,  посмотримъ.  Что  бу- 
детъ. то  будетъ. 


Францъ:  Вотъ  нашъ  домикъ. .  Зач*мъ  было 
ян*  оставлять  его  для  гордаго  замка?  Здесь  я 
былъ  хозяинъ,  а  тамъ  —  слуга...  и  для  чего? 
Для  гордыхъ  взоровъ  наглой,  благородной  де- 
вицы. Я  переносилъ  унижете,  я  унизился  въ 
.собственныхъ  глазахъ  моихъ;  я  сделался  слу- 
гою того,  кто  былъ  моимъ  товарищемъ:  я  прп- 
выкъ  сносить  д*тскля  обиды  глупаго,  избало- 
ванная иов*сы;  я  не  прнм*чалъ  ничего...  Я, 
который  не  хотЬлъ  зависЬть  отъ  отца,  я  сталъ 
зависимъ  отъ  чужого.  И  ч*мъ  все  это  кончи- 
лось? Боже!  кровь  кидается  въ  лицо,  кулаки 
мои  сжимаются.  .  О,  я  самъ  отмщу,  отмщу  .. 
Какъ-ТО  приметъ  меня  отецъ?  (Стучится.) 

■>арлъ  выходитъ):  Кто  тамъ  такъ  стучитъ? 
А!  Францъ,  это  ты.  (цро  себя.)  Вотъ  чортъ 
принесъ! 

Францъ:  Здравствуй,  Карлъ;  отецъ  дома? 

1«арлъ:  Ахъ,  Фрапцъ!  давно-же  ты  зд*сь  не 
былъ.  Отецъ  твой  съ  м*сяцъ,  какъ  ужъ  померъ. 

Францъ:  Отецъ  мой  умеръ!  Невозможно! 

Ьарлъ:  Такъ-то  возможно,  что  его  и  схоро- 
нили. 

Францъ:  Бедный,  бедный  старикъ!...  И  мн* 
не  дали  знать,  что  онъ  боленъ;  можетъ  быть, 
онъ  умеръ  съ  горести:  онъ  меня  любилъ,  онъ 
чувствовалъ  сильно.  Карлъ!  и  ты  не  могъ  по- 
слать за  мною?  Онъ  яеня-бы  благословилъ. 

Ьарлъ:  Онъ  осердился  на  приказчика  и  вы- 
пилъ  сгоряча  три  бутылки  пива,  оттого  и 
умеръ.  Зиаешь-ли  что  еще,  Францъ?  В*дь  онъ 
лишилъ   тебя  наследства  и   отдалъ    все  свое 

ПЯ-БН1е.  . 


Фрапцъ:  Кому? 

Карлъ:  Не  см*ю  теб*  сказать  ..  ты  такой 
вспыльчивый... 
Фрапцъ:  Знаю— теб*... 
Карлъ:  Богъ  видитъ,  я  не  виноватъ.  Я  го- 
тор*  былъ-бы  теб*  все  отдать...  потому  что, 
впдишь-ли,  хоть  законъ  и  на  моей  сторон*,  од- 
нако вотъ  по  совести  чувствую,  что  все-таки 
сынъ— насл*дникъ  отца,  а  не  подмастерье  ..  Но, 
видишь,  Францъ...  я  ждалъ  тебя,  а  ты  не  при- 
ходилъ,  я  и  женился;  а  вотъ  теперь,  какъ  же- 
натъ,  ужъ  я  и  не  знаю,  чтб  д*лать  и  какъ 
быть. 

Францъ:  Владей  себе  своимъ  насл*дствомъ 
Карлъ,  я  у  тебя  его  не  требую.  На  комъ  ты  же 
нился? 

Карлъ:  На  Юлш  Фурстъ,  мой  добрый 
Францъ,  на  дочери  Томаса  Фурста,  нашего  со- 
седа; я  тебе  ее  покажу.  Если  хочешь  остаться, 
то  у  меня  естьпорожшй  уголокъ... 

Францъ:  Нетъ,  благодарствую,  Карлъ;  кла- 
няйся Юлш  и  вотъ  отдай  ей  эту  серебряную 
цепочку  отъ  меня,  на  память. 

Карлъ:  Добрый  Францъ!   Хочешь  съ   нами 
отобедать?  Мы  только-что  с*ли  за  столъ. 
Францъ:  Не  могу,  я  спешу... 
Карлъ:  Куда-же? 

Францъ:  Такъ,  самъ  не  знаю;  прощай. 
Карлъ:  Прощай,  Богъ  теб*  помоги,  (францъ 
уходить.)  А  какой  онъ  добрый  малый,  в  какъ 
жаль,  что  онъ  такой  безпутный!  Ну,  теперь  я 
совершенно  спокоенъ:  у  меня  не  будетъ  ни  тяж- 
бы, ни  хлопотъ. 


VI. 


ВАССАЛЫ,  вооруженные  косами  и  дубинами: 
Ходить  въ  пол*  коса. 
Золотая  полоса 
Всл*дъ  за  ней  ложится. 
Ой  ходи,  моя  коса! 
Сердце  веселится. 

Францъ:  Они  проедутъ  черезъ  эту  лужайку; 
смотрите-же,  не  робеть;  подпустите  ихъ  какъ 
можно   ближе,  продолжая  косить.  Рыцари  на 
васъ  гаркнутъ  и  наскачутъ;  тутъ  вы  размах- 
нитесь  косами  по  лошадинымъ  ногамъ,  а  мы 
изъ  лесу  и  пр1ударимъ...  Чу!  вотъ  они  (Франдъ 
съ  частью  вассаловъ  скрывается  въ  лъхъ  Не- 
сколько   рыцарей,     между    ними    Альбертъ    и 
Ротевфельдъ). 

Рыцари:  Гей,  вы!  долой  съ  дороги!  (Вассалы 
снимаютъ  шляпы  и  не  трогаются.)  Долой,  ГОВОрятъ 
вамъ!  Чтб  это  значить,  Ротенфельдъ?  Они 
ни  съ  места. 

РотепФмьдъ:  А  вотъ,  пришпоримъ  лошадей, 
до  потопчемъ  ихъ  порядкомъ. 

Когарн:  Ребята,  не  робеть!...  (Лошади  ра- 
неиыя,    падаютъ  съ  сйдокамн.  друпя    бътится. 

Францъ:  (бросается  изъ  заоады.):  15передъ,  ре- 
бята! У!  у! 
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Одипъ  рыцарь:  Плохо,  братъ,  вхъ  болт,е 
ста  челов'Ькъ. 

Другой:  Ничего,  пасъ  еще  пятеро  верхомъ. 
Рыцари:    Подлецы,    собаки,  вотъ  мы  васъ! 

Сражете.  Вс*  рыцари  падаютъ  одинъ  8а  дру- 
гпмъ.  Вассалы  ихъ  быотъ  дубинами  и  косами 

Вассалы:  У!  у!  у!  Наша  взяла!...  Теперь 
вы  въ  нашихъ  рукахъ...  КровопШцы!  разбой- 
ники! гордецы  поганые! 

Фрапцъ:    Который  изъ  нихъ  Ротенфельдъ"? 
Друзья,  поднимите  забрала,  гдт>  Альбертъ? 
(■Ьдетъ  другая  толпа  рыцарей). 

Одипъ  изъ  пихъ:  Господа!  посмотрите,  что 
это  значить?  здъхь  дерутся. 

Другой:  Это  бунтъ:  подлый  народъ  бьетъ 
рыцарей. 

Рыцари:  Господа!  господа!  копья  въ  упоръ, 

пришпоривай!  (На'вхавпйе  рыцари  наиадаютъ  на  вас- 
Саловъ). 

Вассалы:  Бт,да!  бт>да!  Это  рыцари!... 

Фравцъ:  Куда  вы?  оглянитесь,  ихъ  нт>тъ  и 
десяти  челов'Ькъ!... 

(Овъ  раненъ;  рыцари  его  хватаюгь  за  воротъ). 

Одинъ  рыцарь:  Постов,  братъ,  устгЬешь 
!  мъ  проповедать. 

Другой:  И  эти  подлыя  твари  могли  побе- 
дить благородныхъ  рыцарей!  Смотрите:  одинъ, 
два,  три...  девять  рыцарей  убито.  Да  это  ужасъ! 

(Тежапие  рыцари  встаютъ  одинъ  эа  другимъ). 

Рыцари:  Какъ!  вы  живы? 

Альберт ъ:  Благодаря  желт,знымъ  латамъ... 
I  Вс*  смеются.)  Ага,  Францъ,  это  ты,  дружокъ? 
Очень  радъ,  что  встречаю  теб*.  Господа  ры- 
цари! благодаримъ  за  великодушную  помощь. 

Одипъ  изъ  рыцарей:  Не  за  что:  на  на- 
шемъ  м^ст*  вы  сделали- бы  то-же  самое- 

Альбертъ:  Смт>ю-ли  просить  васъ  въ  мой 
замокъ  дня  на  три,  отдохнуть  поел*  сражешя 
и  на  досуг*  попировать? 

Рыцари:  Извините,  что  не  можемъ  восполь- 
зоваться вашимъ  благороднымъ  гостепршм- 
ствомъ:  мы  спт,шимъ  на  похороны  эльсбергска- 
го  принца  и  боимся  опоздать. 

Альбертъ:  По  крайней  мт,ръ-  сделайте  мнт> 
честь  у  меня  отужинать. 

Рыцари:  Съ  удовольств1емъ.  Но  у  васъ 
нт>тъ  лошадей:  позвольте  предложить  вамъ  на- 
шихъ; мы  сядемъ  за  вами,  какъ  освобожденныя 
красавицы  (садятся).  А  этого  молодца,  такъ  и 
быть,  довеземъ  ужъ  до  первой  виселицы.  Гос- 
пода, помогите  его  привязать  къ  хвосту  коей 
лошади. 

VII. 

ЗАМОКЪ  РОТЕНФЕЛЬДА. 
(Рыцари  ужинаютъ). 

Одинъ  рыцарь:  Славное  вино! 
РотепФелыъ:  Ему  болт>е  ста  лт>тъ...  Пра- 
дъдъ    мой    поставилъ  его  въ  погребъ,  отпра- 


вляясь въ  Палестину,  гдт>  и  остался.  Этотъ  по- 
ходъ  ему  стоилъ  двухъ  замковъ  и  ротенфельд- 
ской  рощи,  которую  продалъ  опъ  за  6езцт>нокъ 
какому-то  епископу 

Рыцарь:   Славное  вино!   За  здоровье  благо- 
родной хозяйки! 

Рыцари:  За  здоровье  прекрасной   и  благо- 
родной хозяйки! 

Клотильда:    Благодарю   васъ,   рыпари.    За 
здоровье  вашихъ  дамъ! 

РотепФсльдъ:  За  здоровье  нашихъ  избави- 
телей. 

Рыцари:  За  здоровье  нашихъ  избавителей! 

Одинъ  нзъ рыцарей:  Ротенфельдъ!  праздвикъ 
вашъ  прекрасенъ:  но  ему  чего-то  недостаетъ. 

РотсНФельдъ:  Знаю:  кипрскаго  вина:  что 
дт>лать— все  вышло  па  прошлой  нед-вл*. 

Рыцарь:  Нт>тъ,  не  кипрскаго  вина:  недо- 
стаетъ пъхенъ  миннезингера. 

Ротенфельдъ:  Правда,  правда...  Нт>тъ-ли 
въ '  соседств*  миннезингера?   Ступайте-ка   въ 

гостиницу- 

Альбертъ:  Да  чего-жъ  намъ  лучше?  В*дь 
Францъ  еще  не  пов*шент :   кликнуть  его  сюда! 

РотепФельдъ:  И  въ  самомъ  д*л*.  кликнуть 
сюда  Франца. 

Рыцарь:  Кто  этотъ  Фрапцъ? 

РотсНФельдъ:  Да  тотъ  самый  негодяй,  кото- 
раго  вы  взяли  сегодня  въ  пл*нъ. 

Рыцарь:  Такъ  онъ  еще  и  миннезивтеръ? 

Альбертъ:  0!  все,  что  вамъ  угодно.  Вотъ  онъ. 

РотеПФРЛьдъ:  Францъ!  рыцари  хотятъ  послу- 
шать твоихъ  п*сенъ,  если  страхъ  не  отшибъ 
у  тебя  памяти,  а  голосъ  еще  не  пропалъ. 

Францъ:  Чего  мн*  бояться?  Пожалуй,  я 
вамъ  спою  п*сню  моего  сочинешя.  Голосъ  мой 
не  дрожитъ.  и  языкъ  поворачивается. 

Ротенфельдъ:  Посмотримъ,  посмотримъ    Ну, 

начинай. 

Францъ:  (поетъ): 

Жпль  на  св*т*  рыцарь  бъдвын, 

Мо.пплпвый  п  простои, 

Сь  впду  сумрачный  п  бледный, 

.Тухомъ  см*льш  и  прямой. 
Онъ  пмълъ  одно  впд*нье, 
Непостижное  уму — 
И  глубоко  виечатл*иье 
Въ  сердце  връзалось  ему. . 

Сь  топ  поры,  сгорт>въ  душою, 

Онъ  на  женщинъ  не  смотртаъ, 

Онъ  до  гроба  ни  съ  одною 

Молвить  слова  не  хот*лъ. 
Онъ  себ*  на  шею  четки 
Вместо  шарфа  навязалъ, 
II   съ  лица  стальной  ръ-шетки 
Ни  предъ  к*мъ  не  подымалъ 

Иоловъ  чистою  любовью, 

В*ренъ  сладостной  мечт*, 

А.  М.  Б.  своею  кровью 

Начерталъ  онъ  на  щит*. 

И  въ  пустыияхъ  Палестины, 
Между 'т*мъ  какъ  по  скалаиъ 
Мчались  въ  битву  паладппи. 
Именуя  громко  дамт. 
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Ьитеп  соеН,  запс1а  Коза! 
Восклицадъ  онъ  дпкъ  и  рьянъ, 
И  какъ  громъ,  его  угроза 
Поражала  мусульманъ. 

Возвратись  въсвойзамокъ  дальней, 
Жнлъ  онъ,  строго  заключенъ, 
Все  безмолвный,  все  печальный, 
Какъ  безумец!,  умеръ  онъ. 
Но  Пречистая,  конечно, 
Заступившись  за  него, 
Водворила  въ  царство  вт>чно 
Паладина  своего 
РотенФельдъ:  Славная  п'Ьсня!  да  она  слиш- 
комъ  заунывна.  Н4тъ-дп  чего  повеселее? 
Францъ:  Извольте,  есть  повеселее. 
РотенФельдъ:    Люблю    за  то,  что  не  уны- 
ваетъ.  Вотъ  теб*  кубокъ  вина. 
Францъ  (иоетъ): 

Воротился  ночью  мельникъ... 
«Жонка!  Что  за  саиогп?»— 
Ахъ  ты,  пьяница,  безд/вльпикъ! 
Гдъ-  ты  видишь  сапоги? 
Иль  ыутптъ  тебя  лукавый? 
Это— ведра. —  .Ведра?  Право? 
Вотъ  ужъ  сороаъ  лт>тъ  живу, 
Ни  во  снъ-,  ни  на  яву 
Не  видать  до  этпхъ  поръ 
Я  ннгд-б  на  ведрахъ  шпоръ» 
Рыцари:  Славная  п'всня!  прекрасная  пъч;ня! 
Ай-да  Францъ! 
РотенФельдъ:  А  все-таки  я  тебя  повышу. 
Рыцари:  Конечно,  п'всня  песнью,  а  веревка 
веревкой:  одно  другому  не  м-вшаегь. 

Клотильда:    Рыцари!    я    им'Ью    просьбу  до 
васъ;  обещайтесь  не  отказать. 
Рыцари:  Что  изволите  приказать? 
Одинъ:  Мы  готовы  во  всемъ  повиноваться. 
Клотильда:  Нельзя-ль  помиловать  этого  бт>д- 
наго  человека?  Онъ  уже  довольно  наказанъ  и 
раной,  и  страхомъ  виселицы. 

РотенФельдъ:  Помиловать  его!..  Да  вы  не 
знаете  подлаго  народа.  Если  не  пугнуть  ихъ 
порядкомъ.  да  пощадить  ихъ  предводителя,  то 
они  завтра-же  взбунтуются  опять. 

Ьлотильда:  Швтъ,  я  ручаюсь  за  Франца. 
Францъ!  не  правда-ли,  что  если  тебя  поми- 
луютъ,  то  уже  болт>е  бунтовать  не  станешь. 

Францъ  (въ  чрезвычайномъ  смущенщ):  Судары- 
ня. .  сударыня... 

Одииъ  рыцарь:  Ну,  Ротенфельдъ,  чего  да- 
ма требуетъ,  въ  томъ  рыцарь  отказать  не  мо- 
жетъ.  Надобно  его  помиловать. 

Всё  рыцари:  Надобно  его  помиловать. 
РотенФельдъ:  Такъ  и  быть:  мы  его  не  по- 
вътимъ,  но  запремъ  его  въ  тюрьму,  и  даю  мое 
честное  слово,  что  онъ  до  т*хъ  поръ  изъ  нея 
не  выйдетъ,  пока  стены  замка  моего  не  поды- 
мутся на  воздухъ  и  не  разлетятся. 
Рыцари:  Быть  такъ... 


Клотильда:  Однако... 

РотепФельдъ:  Клотильда!  я  далъ  честное 
слово. 

Францъ:  Какъ!  вечное  заключен1е!  да  по 
мв/Ь  лучше  умереть. 

РотенФельдъ:  Твоего  мнт,ш'я  не  спраши- 
ваютъ.  Отведите  его  въ  башню...  (Франца  ведутъ.) 

Францъ   (уходя):    Однако-жъ  я  ей  обязанъ 

ЖИЗН1Ю. 

1835  г. 


II. 

О ТРЫВ о  к  ъ 

Тюремншкъ:  Отъ  этихъ  знатныхъ  господ-,, 
покою  нъ"гъ  и  нашему  брату,  тюремщику.  Про- 
стыхъ  людей,   слава   Богу,   мы    вйшаемъ   ка- 
ждую пятницу,    и  никогда  съ  ними  никакихъ 
хлопотъ.  Прочтутъ  нмъ  приговоръ,  священникъ 
причаститъ  ихъ  на  скорую  руку— дадутъ  бу- 
тылку вина;  коли  есть  жена  или  ребятишки, 
коли  отецъ  или  мать  еще  живы,  впустишь  ихъ 
на  минуту,  а  чуть   лишь   слишкомъ   завоютъ 
или  заболтаются,  такъ  и  вонъ  милости  просимъ. 
На  разсвтл-в  придетъ  за  ними  Жакъ-палачъ— 
и  все  кончено.  А  вотъ  посадили  къ  намъ  графа 
Конрада,  такъ  я  и  жизни  не  радъ,  я  у  него 
на  посылкахъ.   Принеси  то-то,    скажи    то-то, 
кликни    того-то.    Начальство   поминутно  меня 
требуетъ:  все-ли  у  тебя  исправно?  да  не  ушелъ- 
ли  онъ?  да  не  зар^зался-бы  онъ?  да  доволенъ- 
ли  онъ?  Чортъ  побери  знатныхъ  господъ.  А  съ 
т*хъ  поръ,  какъ  судьи  приговорили  его  къ  смер- 
ти, такъ  тюрьма  моя  сделалась  трактиромъ — 
ей  Богу,  трактиромъ.  И  друзья,  и  родня,  и  зна- 
комые— вс*  лт>зутъ  съ  нимъ  прощаться;  отпи- 
рай всякому,  да  смотри  за  всеми,  да  не  саШ 
никого  обидеть,  и  хоть-бы  что-нибудь  въ  руку 
перепало,  да  нт>тъ,  все  народъ  благородный— 
свободенъ  отъ  всбхъ  податей.  Право  ни  на  чтб 
не  похоже— слава  Богу,  что  утромъ  отрубятъ 
ему    голову!    А    ужъ    эту   ночь    напляшемся 
(стучатъ).  Это   КТО   стучится?   (Идетъ  къ  дверяхъ 
и  отворяетъ  окошко.)  Чтб  вамъ  надобно? 

Слуга  (на  дверью):  Отворяй,  графиня  съ  до- 
черью! 
Тюремщикъ:  А  гд*  пропускъ? 

Слуга  (бросаетъ  ему  бумагу):  На!  СКОр^е-ЖЪ, 
поворачивайся! 

Тюре.шцикъ:  Сейчасъ,  сейчасъ.  Экая  ка- 
торга! (Отворяетъ  двери.  Входитъ  графиня  и  дочь 
ея,  об*  въ  черныхъ  платьяхъ.  Тюремщикъ  циъ  низк'> 
кланяется). 

1835  г. 


-ъ^С-хза»' 


ИСТОРИЧЕСКИ  ОЧЕРКИ. 


ЙСТ0Р1Я  ПУГАЧЕВСКАГО  БУНТА. 


ПРЕДИСЛОВ1Е. 

Уготъисторнческш  отрывом,  составлялъ  часть  труда, 
мною  оставленыаго.  Въ  немъ  собрав  о  все,  чтб  било 
обнародовано  правительством  г  касательно  Пугачева, 
и  то,  что  показалось  мпт,  достов'Ьрнымъ  вг  ивостран- 
ныхъ  писателяхъ,  говорпвшихъ  о  немъ.  Также  ии'Ьлъ 
я  случай  пользоваться  некоторыми  рукописями, 
иредашями  и  свидътельствомъ  жпвыхъ. 

Д^ло  о  Пугачев!;,  донынЬ  нераспечатанное,  находи- 
лось въ  государственном!,  санктпетербургскомъ  архив*, 
вмъств  съ  другими  важными  бумагами,  некогда  тай- 
пами  государственными,  нын*  превращенными  въ  исто- 
рпчесюе  матер1алы.  Государь  Иниераторъ,  по  своемъ 
восшествш  на  нрестолъ,  ирнказалъ  привести  пхъ  въ 
порядокъ.  Эти  сокровища  вынесены  были  ивъ  подва- 
довъ,  гд*  несколько  ваводнешй  посетило  ихъ  и  едва 
не  уничтожило. 

ВудущШ  историкъ,  которому  позволено  будетъ  распе- 
чатать д*ло  о  Пугачев*,  легко  исправить  и  дополнить 
Ц"П  трудъ — конечно,  несовершениый,  н  I  добросовест- 
ный. Историческая  стравица,  на  которой  встре- 
чаются имена:  Екатерины,  Румянцева,  двухъ  Панп- 
ныхъ,  Суворова.  Бибикова,  Михельсона  и  Державина, 
не  должна  быть  затеряна  для  потомства 
2-го  ноября  1833  г. 
Село  Болдино. 


Мн*  кажется,  сего  вора  всЪхъ  замысловъ  в  похож- 
дещй  не  только  посредственному,  но  ниже  самому 
превосходнейшему  историку  порядочно  оппсатьедва- 
ли-бы  удалось;  коого  всЪ  затЪи  не  огь  разума  п  во- 
инскаго  распорядка,  но  отъ  дерзости,  случая  п  удачи 
зависали  Почему  н  самъ  Пугачевъ  (думаю)  подроб- 
ностей оныхъ  не  только  равеказать,  но  нарочитой 
частя  припомнить  не  въ  соетояшн,  поелнку  не  отъ 
его  одного  непосредственно,  но  отъ  многнхъ  его  со- 
общнпковъ  полной  волн  н  удальства  въ  разныхъ 
вдругъ  мЪстахъ  происходили. 

Архимандритъ  ПлатонъЛюеарсктй 


ГЛАВА  ПЕРВАЯ. 
Начало  яицкихъ  казаковъ.  Поэтическое  предаш'е. 
Парская  грамота.  Грабежи  па  Каспшскомъ  мор*. 
Стенька  Разипъ.  Нечай  и  Шамай.  Предположена 
Петра  Великаго.  Внутреншя  безпокойства.  Побътъ 
ночующаго  народа.  Буцтъ  яицкихъ  казаковъ.  Пхъ 
уемиреше. 

Яикъ,  по  указу  Материны  II  переименован- 
ный въ  Уралъ,  выходить  нзъ  горъ,  давшихъ 
ему  нынешнее  его  название,  и   течетъ  къ  югу 


вдоль  ихъ  ц'бпи,  до  того  мътта,  гдт>  некогда 
положено  было  основаше  Оренбургу  и  гдт>  те- 
перь находится  Орская  крепость;  тутъ,  разд*- 
лпвъ  каменистый  хребетъ  пхъ,  поворачиваетъ 
на  западъ  и,  протекши  бол'Ье  двухъ  тысячъ 
пятисотъ  верстъ,  впадаетъ  въ  Касшйское  море. 
Онъ  орошаетъ  часть  Башкирш,  составляетъ 
почти  всю  юго-восточную  границу  Оренбург- 
ской губерши;  справа  примыкаютъ  къ  нему 
заволожшя  степи;  слт,ва  простираются  печаль- 
ныя  пустыни,  гдт.  кочуютъ  орды  дикихъ  пле- 
венъ,  нзвъттныхъ  у  насъ  подъ  имепемъ  кир- 
гизъ-кайсаковъ.  Его  течете  быстро;  мутныя 
воды  наполнены  рыбою  всякаго  рода;  берега 
большей  частью  глинистые,  песчаные  и  без- 
лесные, но  въ  мъттахъ  поемныхъ  удобные  для 
скотоводства.  Влизъ  устья  обросъ  онъ  высо- 
кимъ  камышемъ,  гдт>  кроются  кабаны  и  тигры. 

На  этой-то  р^кт,,  въ  XV  столъччи,  явились 
донские  казаки.  разът,зжав1ше  по  Хвалынскому 
морю.  Они  зимовали  на  ея  берегахъ,  въ  то 
время  еще  покрытыхъ  лътомъ  и  безопасныхъ 
по  своему  уединенш;  весною  снова  пускались 
въ  море,  разбойничали  до  глубокой  осени  и  къ 
зимт.  возвращались  на  Яикъ.  Подаваясь  все 
вверхъ  съ  одного  мт>ста  на  другое,  наконецъ 
они  избрали  себт.  постояннымъ  пребывашемъ 
урочище  Коловратное,  въ  шестидесяти  верстахъ 
отъ  нын^шняго  Уральска. 

Въ  соседств*  новыхъ  поселенцевъ  кочевали 
некоторый  татарск1Я  семейства,  отд'Ьливгшяся 
отъ  улусовъ  Золотой  Орды  и  искавпия  право  ль- 
ныхъ  пажитей  на  берегахъ  того-же  Яика.  Сна- 
чала оба  племени  враждовали  между  собою,  но 
въ  посл'Бдствш  времени  вошли  въ  дружелюбный 
сношеия:  казаки  стали  получать  женъ  пзъ  та- 
тарскихъ  улусовъ.  Сохранилось  поэтическое 
предаше:  казаки,  страстные  къ  холостой  жиз- 
ни, положили  между  собою  убивать  прпживае- 
мыхъ  дт>тей,  а  жевъ  бросать  при  выступленш 
въ  новый  походъ.  Одинъ  изъ  ихъ  атака иовъ, 
по  имени  Гугня,  первый  преступилъ  жесто- 
юй  законъ,  пощадивъ  молодую  жену,  и  каза- 
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кв,  по  примеру  атамана,  покорились  игу  се- 
мейственной жизни.  Доныне  просвещенные  и 
гостепршмные  жители  уральскихъ  береговъ 
пьютъ  на  своихъ  ппрахъ  здоровье  бабушки 
Гугнихи. 

Жпвя  набегами,  окруженные  непрьязненны- 
ми  племенами,  казаки  чувствовали  необходи- 
мость въ  сильномъ  покровительстве,  и  въ  цар- 
ствоваше  Михаила  Оеодоровича  послали  отъ 
себя  въ  Москву  просить  государя,  чтобъ  онъ 
иринялъ  ихъ  подъ  свою  высокую  руку.  Поселе- 
н!е  казаковъ  на  безхозяйномъ  Яике  могло  ка- 
заться завоеватемъ,  котораго  важность  была 
очевидна.  Царь  обласкалъ  новыхъ  подданныхъ  и 
пожаловалъ  имъ  грамоту  на  рт>ку  Яикъ,  от- 
давъ  имъ  ее  отъ  зершины  до  устья  и  дозволя 
имъ  набираться  на  житье  вольными 
людьми. 

Число  ихъ  часъ  отъ  часу  умножалось.  Они 
продолжали  разъезжать  по  Кашйскому  морю, 
соединялись  тамъ  съ  донскими  казаками,  вме- 
сте нападали  на  торговыя  персидшя  суда  и 
грабили  приморская  селенья.  Шахъ  жаловался 
парю.  Изъ  Москвы  посланы  были  на  Донъ  и 
на  Яикъ  увт>щевательпыя  грамоты. 

Казаки  на  лодкахъ,  еще  нагруженныхъ  до- 
бычею, поехали  Волгою  въ  НижнШ-Новгородъ; 
оттуда  отправились  въ  Москву  и  явились  ко 
двору  съ  повинною  головою,  каждый  неся  то- 
поръ  и  плаху.  Имъ  велено  было  ехать  въ 
Польшу  и  подъ  Ригу,  заслуживать  тамъ  свои 
вппы;  а  на  Яикъ  были  посланы  стрельцы, 
въ  последствш  времени  составивпие  съ  каза- 
ками одно  племя. 

Стенька  Разпнъ  посетилъ  яицюя  жилища. 
По  свидетельству  летописей,  казаки  приняли 
его,  какъ  неприятеля.  Городокъ  ихъ  былъвзятъ 
этимъ  отважнымъ  мятежникомъ,  а  стрельцы, 
тамъ  находившьеся,  побиты  или  потоплены. 

Преданье,  согласное  съ  татарскимъ  лето- 
писцемъ,  относитъ  къ  тому-же  времени  походы 
двухъ  яицкихъ  атамановъ:  Нечая  и  Шамая. 
Первый,  набравъ  вольницу,  отправился  въ 
Хиву,  въ  надежде  на  богатую  добычу.  Счастье 
ему  благоприятствовало.  Совершивъ  трудный 
путь,  казаки  достигли  Хивы.  Ханъ  съ  вой- 
скомъ  своимъ  находился  тогда  на  войне.  Не- 
чай  овладелъ  городомъ  безъ  всякаго  препят- 
ствья,  во  зажился  въ  немъ  и  поздно  выступилъ 
въ  обратный  походъ.  Обремененные  добычею,  ка- 
заки были  настигнуты  возвратившимся  ханомъ 
и  на  берегу  Сыръ- Дарьи  разбиты  и  истребле- 
ны. Не  более  трехъ  возвратилось  на  Яикъ  съ 
объявлешемъ  о  погибели  храбраго  Нечая.  Не- 
сколько лЬтъ  после,  другой  атаманъ,  по  про- 
званью Шамай,  пустился  по  его  следамъ.  Но 
онъ  попался  въ  шгЬнъ  степнымъ  калмыкамъ. 
а  казаки  его  отправились  далее,  сбились  съ 
дороги,  на  Хиву  не  попали,  п  пришли  къ 
Аральскому   морю,   на    которомъ  принуждены 


были  зимовать.  Ихъ  постнгнулъ  голодъ.  Не- 
счастные бродяги  убивала  и  ели  другъ  друга. 
Большая  часть  погибла.  Остальные  послали 
наконецъ  отъ  себя  къ  хивинскому  хану  про- 
сить, чтобъ  онъ  ихъ  иринялъ  и  спасъ  отъ  го- 
лодной смерти.  Хивинцы  прьехали  за  ними, 
забрали  всёхъ  и  отвели  рабами  въ  свой  го- 
родь.  Тамъ  они  и  пропали.  Шамай-же,  не- 
сколько летъ  после,  привезенъ  былъ  калмы- 
ками въ  яицкое  войско,  вероятно,  для  разме- 
на. Съ  техъ  поръ  у  казаковъ  охота  къ  даль- 
нимъ  походамъ  охладела.  Они  малу-по-маду 
привыкли  къ  жизни  семейной  и  граждан- 
ственной. 

Яищие  казаки  послушно  несли  службу  по 
наряду  московскаго  приказа,  но  дома  сохраня- 
ли первоначальный  образъ  управлешя  своего. 
Совершенное  равенство  правъ;  атаманы  и  стар- 
шины, избираемые  народомъ — временные  испол- 
нители народныхъ  постановлен^;  круги,  или 
совещанья,  где  каждый  казакъ  имелъ  свобод- 
ный голосъ  и  где  все  обществевныя  двла  ре- 
шаемы были  болыпинствомъ  голосовъ;  викакихъ 
письменныхъ  постановлешй;  в ъ  куль  да  въ 
воду  за  измену,  трусость,  убийство  и  воров- 
ство— таковы  главный  черты  этого  управлепья. 
Къ  простымъ  и  грубымъ  учрежденьямъ,  еще 
прпнесеннымъ  ими  съ  Дона,  яищие  казаки 
присовокупляли  и  друпя,  местныя,  относящая- 
ся къ  рыболовству,  главному  источнику  ихъ 
богатства,  и  къ  праву  нанимать  на  службу 
требуемое  число  казаковъ,  учрежденья  чрезвы- 
чайно сложныя  и  определенныя  съ  величайшею 
утонченностью. 

Петръ  Велиюй  принялъ  первыя  меры  для 
введенья  яицкихъ  казаковъ  въ  общую  систему  го- 
сударственна™ управленья.  Въ  1720  году 
яицкое  войско  отдано  было  въ  ведомство 
военной  коллегш.  Казаки  возмутились,  сожгли 
свей  городокъ,  съ  намереньемъ  бежать  въ  кир- 
гизскья  степи,  но  были  жестоко  усмирены  пол- 
ковникомъ  Захаровымъ.  Сделана  была  имъ  пе- 
репись, определена  служба,  и  назначено  жало- 
ванье. Государь  самъ  назначилъ  войскового 
атамана. 

Въ  царствовавье  Анны  1оанновны  и  Елизаве- 
ты Петровны  правительство  хотело  исполнить 
предположена  Петра.  Тому  благопрьятствовалн 
возникшье  раздоры  между  войсковымъ  атана- 
номъ  Меркульевымъ  и  войсковымъ  старшиною 
Логиновымъ,  и  разделенье  чрезъ  то  казаковъ 
на  две  стороны:  атаманскую  и  логиновскую,  или 
народную.  Въ  1740  году  положено  было  преоб- 
разовать внутреннее  управленье  яицкаго  войска, 
и  Неплюевъ,  бывшьй  въ  то  время  оренбург- 
скимъ  губернаторомъ,  представилъ  въ  военную 
коллепю  проектъ  новаго  учрежденья;  по  бдль- 
шая  часть  предположен^  и  нредписаньй  оста- 
лась безъ  исполненья  до  восшеотвья  на  престолъ 
государыни  Екатерины  II. 
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Съ  самаго  1762  года  стороны  логвновской 
яищпе  казаки  начали  жаловаться  ва  различ- 
ный притеснения,  ими  претерпеваемый  отъ  чле- 
новъ  канцелярш,  учрежденной  въ  войск*  пра- 
вительствомъ:  на  удержаше  определенна™ 
жалованья,  самовольные  налоги  и  нарушеше 
старинныхъ  правъ  и  обычаевъ  рыбной  ловли.  Чи- 
новники, посылаемые  къ  нимъ  для  разсмотрт.- 
шя  ихъ  жалобъ,  не  могли  или  не  хотели  игь 
удовлетворить.  Казаки  неоднократно  возмуща- 
лись, и  гевералъ-машры  Потаповъ  и  Череповъ 
(первый  въ  1766  году,  а  второй  въ  1767) 
принуждены  были  прибегнуть  къ  силе  ору- 
Ж1я  и  къ  ужасу  казней.  Въ  Яицкомъ  го- 
родке учреждена  была  следственная  коммис- 
С1Я.  Въ  ней  присутствовали  генералъ-ма1оры: 
Потаповъ,  Череповъ,  Бримфельдъ  и  Давыдовъ, 
и  гвардш  капитанъ  Чебышевъ.  Войсковой 
атаманъ  Андрей  Бородинъ  былъ  отставленъ; 
на  его  место  выбранъ  Цетръ  Тамбовцевъ;  чле- 
ны канцелярш  осуждены  уплатить  войску, 
сверхъ  удержанныхъ  депегъ,  значительную  пе- 
ню; но  они  умели  избегнуть  исполнешя  при- 
говора. Казаки  не  теряли  надежды.  Они  поку- 
шались довести  до  свёден1я  самой  императрицы 
справедливыя  свои  жалобы.  Но  тайно  послан- 
ные отъ  нихъ  люди  были,  по  пов«лешю  прези- 
дента военной  коллегш,  графа  Чернышева, 
ивачены  въ  Петербурге,  заключены  въ  оковы 
и  наказаны,  какъ  бунтовщики.  Между  темъ 
велено  было  нарядить  несколько  сотъ  казаковъ 
на  службу  въ  Кизляръ.  Местное  начальство 
воспользовалось  и  этимъ  случаемъ,  чтобы  новыми 
притесвешями  мстить  народу  за  его  сопроти- 
влеие.  Узнали,  что  правительство  имело  наме- 
реше  составить  изъ  казаковъ  гусарше  эска- 
дроны, и  что  уже  поведено  брить  имъ  бороду. 
Генералъ-маюръ  Траубевбергъ,  присланный  для 
того  въ  Яицк1й  городокъ,  навлекъ  на  себя  на- 
родное негодоваше.  Казаки  волновались.  Нако- 
вецъ,  въ  1771  году,  мятежъ  обнаружился  во 
всей  своей  силе. 

Происшеств1е,  не  менее  важное,  подало  въ 
нему  поводъ.  Между  Волгой  и  Яикомъ,  по  не- 
обозрпмымъ  степямъ  астраханскнмъ  и  саратов- 
скимъ,  кочевали  мирные  калмыки,  въ  начале 
восемнадцатаго  столеля  ушедпие  отъ  границъ 
Катая  подъ  покровительство  Белаго  паря.  Съ 
техъ  поръ  они  верно  служили  Россш,  охраняя 
южвыя  ея  границы.  Руссюе  приставы,  поль- 
зуясь ихъ  простотою  и  отдаленностью  отъ  сре- 
доточия правлеюя,  начали  ихъ  угнетать.  Жа- 
лобы этого  смирнаго  и  добраго  народа  не  дохо- 
дили до  высшаго  начальства:  выведенные  изъ 
терпен1я,  они  решились  оставить  Рошю  и  тай- 
но снеслись  съ  китайскимъ  правительствомъ. 
Имъ  не  трудно  было,  не  возбуждая  подозрешя, 
прикочевать  къ  самому  берегу  Явка.  И  вдругъ, 
въ  числе  тридцати  тысячъ  кибитокъ,  они  пе- 
решли на  другую  сторону  и  потянулись  по  кир- 


гизской степи  къ  пределамъ  прежняго  отече- 
ства. Правительство  спешило  удержать  неожи- 
данный побегъ.  Лицкому  войску  велено  было 
выступить  въ  погоню;  но  казаки  (кроме  весьма 
малаго  числа)  не  послушались  и  явно  отказа- 
лись отъ  всякой  службы. 

Тамошше  начальники  прибегнули  къ  стро- 
жайшимъ  мерамъ  для  прекращеия  мятежа;  но 
наказашя  уже  не  могли  смирить  ожесточенныхъ. 
13  января  1771  года  они  собрались  на  пло- 
щади, взяли  изъ  церкви  иконы  и  пошли,  подъ 
предводительствомъ  казака  Кирпичникова,  въ 
домъ  гвардш  каиитана  Дурнова,  находившагося 
въ  Яицкомъ  городке  по  деламъ  следственной 
коммвссш.  Они  требовали  отрешев1я  членовъ 
канцелярш  и  выдачи  задержаннаго  жалованья. 
Генералъ-машръ  Траубенбергъ  пошелъ  имъ  на 
встречу  съ  войскомъ  и  пушками,  приказывая 
разойтись;  но  ни  его  повелели,  ни  увещашя 
войскового  атамана  не  имели  никакого  дей- 
ств1Я.  Траубенбергъ  велелъ  стрелять;  казаки 
бросились  на  пушки.  Произошло  сражеме;  мя- 
тежники одолели.  Траубенбергъ  былъ  убитъ 
у  воротъ  своего  дома,  Дурновъ  пзраненъ. 
Тамбовцевъ  повешенъ,  члены  канцелярш  поса- 
жены подъ  стражу,  а  на  место  ихъ  учреждено 
новое  начальство. 

Мятежники  торжествовали.  Они  отправили 
отъ  себя  выборныхъ  въ  Петербургу  чтобъ  объ- 
яснить и  оправдать  кровавое  ироисшеств1е- 
Между  темъ  генералъ-ма1оръ  Фрейманъ  посланъ 
былъ  изъ  Москвы,  для  усмирен1я,  съ  одною  ро- 
тою гренадеръ  и  съ  артиллерией.  Фрейманъ  ве- 
сною прибылъ  въ  Оренбургъ.  где  дождался  сли- 
Т1я  рекъ,  и  взявъ  съ  собою  две  летя  поле- 
выя  команды'  и  несколько  казаковъ,  пошелъ 
къ  Яицкому  городку.  Мятежники,  въ  числе 
трехъ  тысячъ,  выехали  противъ  него;  оба  вой- 
ска сошлись  въ  семидесяти  верстахъ  отъ  го- 
рода. 3  и  4  1юня  произошли  жарк1я  сражен1я. 
Фрейманъ  картечью  открылъ  себе  дорогу.  Мя- 
тежники прискакали  въ  свои  домы,  забрали 
женъ  и  детей,  и  стали  переправляться  черезъ 
реку  Чаганъ,  намереваясь  бежать  къ  Каспш- 
скому  морю.  Фрейманъ,  вследъ  за  ними  всту- 
пившей въ  городъ,  успелъ  удержать  народъ 
угрозами  и  увещатями.  За  ушедшими  послана 
погоня,  и  почти  все  были  переловлены.  Въ 
Оренбурге  учредилась  следственная  коммисЫя 
подъ  председательствомъ  полковника  Неронова- 
Множество  мятежниковъ  было  туда  отправлено. 
Въ  тюрьмахъ  недостало  места.  Ихъ  разсадили 
по  лавкамъ  гостинаго  п  менового  дворовъ. 
Прежнее  казацкое  правлеме  было  уничтожено. 
Начальство  поручено  яицкому  коменданту  под- 
полковнику Симонову.  Въ  его  канцелярш  пове- 
дено присутствовать  войсковому  старшине  Мар- 
темьяну  Бородину  и  старшине  (простому)  Мо- 
стовщнкову.  Зачинщики  бупта  наказаны  были 
кнутояъ;  около  ста  сорока  человекъ  сослано  въ 
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Сибирь;  друпе  отданы  въ  солдаты  (К В  все  бе- 
жали); остальные  прощены  и  приведены  ко  вто- 
ричной присяг*.  Эти  стропя  и  необходимыя 
меры  возстановили  наружный  порядокъ;  но 
спокойств1е  было  не  надежно.  «То-ли  еще  бу- 
детъ!  говорили  прощеные  мятежники:  такъ- 
ли  мы  тряхнемъ  Москвою». — Казаки  все  еще 
были  разделены  на  две  стороны:  согласную  и 
несогласную  (или,  какъ  весьма  точно  переводила 
эти  слова  военная  коллепя,  на  послушную  н 
непослушную).  Тайныя  совещатя  происходили 
по  стеинымъ  уметамъ  2  и  отдаленнымъ  хуто- 
рамъ.  Все  предвещало  новый  мятежъ.  Недоста- 
вало предводителя.  Предводитель  сыскался 

ГЛАВА  ВТОРАЯ. 

Появлеше  Цугачева.  Бътетво  его  изъ  Казани.  По- 
казашя  Кожевникова.  Первые  успЪхи  самозванца. 
Пзм-Бва  Цлецкихъ  казаковъ.  Взятие  кр!;пости  Раз- 
сыпной.  Нуралп-хавъ.  Распоряжение  Рейнсдор- 
па.  Взятие  Нижне  Оперной.  Ваяпе  Татищевой.  Со- 
ВБ1ъ  въ  Оренбург*.  Взяи'е  Черворъчеткой.  Пу- 
гачевъ  въ  СакмарскЬ. 

Въ  смутное  это  время  по  казацкимъ  дворамъ 
шатался  неизвестный  бродяга,  нанимаясь  въ 
работники  то  къ  одному  хозяину,  то  къ  друго- 
му, и  принимаясь  за  всяыя  ремесла.  Онъ  былъ 
свид'бтелемъ  усмирешя  мятежа  и  казни  зачин- 
щиковъ,  уходилъ  на  время  въ  иргизсме  скиты; 
оттуда,  въ  конце  1772  года,  посланъ  былъ  для 
закупки  рыбы  въ  Яицшй  городокъ,  где  и 
стоялъ  у  казака  Дениса  Пьянова.  Онъ  отличал- 
ся дерзостью  своихъ  речей,  поносилъ  начальство 
и  подговаривалъ  казаковъ  бежать  въ  области 
турецкаго  султана;  онъ  уверялъ,  что  и  донск1е 
казаки  не  замедлятъ  за  ними  последовать,  что 
у  него  на  границе  заготовлено  двести  тысячъ 
рублей  и  товару  на  семьдесятъ  тысячъ,  и  что 
какой-то  пата,  тотчасъ  по  приходе  казаковъ, 
долженъ  имъ  выдать  до  пяти  миллюновъ;  по- 
каместъ  обещалъ  онъ  каждому  по  двенадцати 
рублей  въ  месяцъ  жалованья.  Сверхъ  того  ска- 
зывалъ  онъ,  будто-бы  противу  яицкихъ  каза- 
ковъ изъ  Москвы  идутъ  два  полка,  и  что  около 
Рождества  или  Крешшя  непременно  будетъ 
бунтъ.  Некоторые  изъ  послушныхъ  хотели  его 
поймать  и  представить,  какъ  возмутителя,  въ 
комендантскую  канцелярпо;  но  онъ  скрыл- 
ся вместе  съ  Денисомъ  Пьяновымъ  и  былъ  пой- 
ма пъ  уже  въ  селе  Малыковке  учто  ныне 
Волгскъ),  по  указанш  крестьянина,  ехавша- 
го  съ  нимъ  одною  дорогой.  Этотъ  бродяга  былъ 
Емельянъ  Пугачевъ,  донской  казакъ  и  расколь- 
никъ,  пришедипй  съ  ложнымъ  письменнымъ  ви- 
домъ  изъ-за  польской  границы,  съ  намерешемъ 
поселиться  на  реке  Иргизе,  посреди  тамошиихъ 
раскольникокъ.  Онъ  былъ  отосланъ  подъ  стра- 
жею въ  Симбирскъ,  а  оттуда  въ  Казань;  и 
какъ  все  относящееся  къ  д'вламъ  яицкаго  вой- 
ска, по  тогдашяимъ   обстоятельствами    могло 


казаться  важнымъ,  то  оренбургский  губерна- 
торъ  и  почелъ  за  нужное  уведомить  о  томъ 
государственную  военную  коллепю  донесешемъ 
отъ  18  января  1773  года. 

Яицше  бунтовщики  были  тогда  не  редки,  и 
казанское  начальство  не  обратило  большого 
внимашя  на  присланнаго  преступника.  Пуга- 
чевъ содержался  въ  тюрьме  не  строже  прочихъ 
невольниковъ.  Между  темъ  сообщники  его  пе 
дремали.  Однажды  онъ  подъ  стражею  двухъ 
гарнизонныхъ  солдатъ  ходилъ  по  городу,  для 
собиратя  милостыни.  У  Замочной  Решетки 
(такъ  называлась  одна  изъ  главныхъ  казан 
скихъ  улицъ)  стояла  готовая  тройка.  Пуга- 
чевъ, подойдя  къ  ней,  вдругъ  оттолкнулъ 
одного  изъ  солдатъ,  его  сопровождавшихъ;  дру- 
гой помогъ  колоднику  сесть  въ  кибитку  и  вме- 
сте съ  нимъ  ускакалъ  изъ  города.  Это  случи 
лось  19  1юня  1773  года.  Три  дня  после  въ 
Казани  получено  было  утвержденное  въ  Петер- 
бурге решете  суда,  по  которому  Пугачевъ  при  - 
говоренъ  къ  наказант  плетьми  и  къ  ссылке 
въ  Пелымъ  на  каторжную  работу. 

Пугачевъ  явился  на  хуторахъ  отставного 
казака  Данилы  Шелудякова,  у  котораго  жилъ 
онъ  прежде  въ  работникахъ.  Тамъ  производи- 
лись тогда  совещатя  злоумышленниковъ. 

Сперва  дело  шло  о  побеге  въ  Турцш:  мысль 
издавна  общая  всемъ  недовольпымъ  казакамъ. 
Известно,  что  въ  царствовате  Анны1оанновны 
Игнат1й  Некрасовъ  успелъ  привести  ее  въ 
действ1е  и  увлечь  за  собой  множество  донскихъ 
казаковъ.  Потомки  ихъ  доныне  живутъ  въ  ту- 
рецкихъ  областяхъ,  сохраняя  ва  чуждой  имъ 
родине  веру,  языкъ  и  обычаи  прежняго  своего 
отечества.  Во  время  последней  турецкой  войвы 
они  дрались  иротивъ  насъ  отчаянно.  Часть  ихъ 
явилась  къ  императору  Николаю,  уже  пере- 
плывшему Дунай  на  запорожской  лодке;  такъ- 
же,  какъ  остатокъ  Сечи,  они  принесли  повин- 
ную за  своихъ  отцовъ  и  возвратились  подъ 
владычество  законнаго  своего  государя. 

Но  яицюе  заговорщики  слишкомъ  привязаны 
были  къ  своимъ  богатымъ,  родимымъ  берегамъ 
Они,  вместо  побега,  положили  быть  новому 
мятежу.  Самозванство  показалось  имъ  надеж- 
ною пружиною.  Для  этого  нуженъ  былъ  только 
пригалецъ  дерзк1й  и  решительный,  еще  неиз- 
вестный народу.  Выборъ  ихъ  палъ  на  Пугаче- 
ва. Имъ  не  трудно  было  его  уговорить.  Они  не- 
медленно начали  собирать  себе  сообщниковъ. 

Военная  коллепя  дала  знать  о  побеге  ка- 
занскаго  колодника  во  все  места,  где  по  пред- 
положетямъ  могъ  онъ  укрываться.  Вскоре 
подполковникъ  Симоновъ  узналъ,  что  беглеца 
видели  на  хуторахъ,  находящихся  около  Яиц- 
каго городка.  Отряды  были  посланы  для  поимки 
Пугачева,  но  не  имели  въ  томъ  успеха:  Пуга- 
чевъ и  его  главные  сообщники  спасались  отъ 
поиска,  переходя  съ  одного  места  на  другое  н 


1107 


ПСТОРИЧЕСК1Е    очерк  и. 


1108 


часъ  отъ  часу  уивожая  свою  шайку.  Между 
т*нъ  разнеслись  стравные  слухи...  Мнопе 
казаки  взяты  были  подъ  стражу.  Схватили 
Михаилу  Кожевникова,  привели  въ  комендант- 
скую канцелярш  и  пыткою  вынудили  отъ  него 
сл*дуюпйя  важныя  показания: 

Въ  начал*  септября  находился  онъ  на  сво- 
ею хутор*,  какъ  пргвхалъ  къ  нему  Цвавъ 
Зарубнпъ  и  объявилъ  за  тайну,  что  великая 
особа  находится  въ  ихъ  краю.  Онъ  уб*ждалъ 
Кожевникова  скрыть  ее  на  своемъ  хутор*.  Ко- 
жевниковъ  согласился.  Зарубинъ  у*халъ  и  въ 
ту-же  ночь  передъ  св*томъ  'возвратился  съ 
Тииоеееиъ  Мясниковымъ  и  съ  нев*домымъ  че- 
лов*комъ.  вс*  трое  верхами.  Незнакомецъ  былъ 
росту  средняго,  шярокоплечъ  и  худощавъ.  Чер- 
ная борода  его  вачинала  с*д*ть.  Онъ  былъ  въ 
верблюжьемъ  армяк*,  въ  голубой  калмыцкой 
шапк*  н  вооруженъ  винтовкою.  Зарубинъ  и 
Мясниковъ  но*халп  въ  городъ  для  пов*стки 
пароду,  а  незнакомецъ,  оставшись  у  Кожев- 
никова, объявилъ  ему,  что — онъ  ияператоръ 
Петръ  Ш;  что  слухи  о  смерти  его  были  ложны; 
что  онъ,  при  помощи  караульнаго  офицера, 
ушелъ  въ  Шевъ,  гд*  скрывался  около  года;  что 
потомъ  былъ  въ  Цареград*  и  тайно  находился 
въ  русскомъ  войск*  во  время  посл*дней  турец- 
кой войны;  что  оттуда  явился  онъ  на  Дону  и 
'былъ  потомъ  схваченъ  въ  Царицын*,  но  вскор* 
освобожденъ  в*рпыми  казаками;  что  въ  про- 
шломъ  году  находился  онъ  на  Иргиз*  и  въЯац- 
комъ  городк*,  гд*  былъ  снова  пойманъ  и  отве- 
зенъ  въ  Казань;  что  часовой,  подкупленный 
за  семьсотъ  рублей  неизв*стныкъ  купцомъ, 
освободилъ  его  снова;  что  поел*  подъ*зжалъ 
онъ  къ  Яицкому  городку,  но,  узнавъ  черезъ  одну 
женщину  о  строгости,  съ  какою  нын*  тре- 
буются и  осматриваются  паспорты,  воротился 
на  сызранскую  дорогу,  по  которой  скитался  н*- 
еколько  времени,  пока  наконецъ  съ  Таловин- 
скаго  умета  взятъ  Зарубинымъ  и  Мясниковымъ 
и  привезенъ  къ  Кожевникову.  Высказавъ  вел*- 
пую  пов*сть,  самозванецъ  сталъ  объяснять  свои 
предположешя.  Онъ  нам*ренъ  былъ  обнару- 
жить себя  по  выступлеии  казацкаго  войска 
на  плавню  (осеннее  рыболовство),  въ  изб*- 
жаше  сопротивлешя  со  стороны  гарнизона  и 
папраснаго  кровопролития.  Во  вре- 
мя-же  плавни  хот*лъ  онъ  явиться  посреди  каза- 
ковъ, связать  атамана,  и  идти  прямо  на  Яищпй 
городокъ,  овлад*ть  имъ  и  учредить  заставы  по 
вс*мъ  дорогамъ,  чтобы  никуда  преждевременно 
не  дошло  о  вемъ  изв*ст1я.  Въ  случа*-же  не- 
удачи, думалъ  овъ  броситься  въ  Русь, 
увлечь  ее  всю  за  собою,  повсюду  поставить  но- 
выхъ  судей  (ибо  въ  нын*шнихъ,  по  его  сло- 
вамъ,  прнсмотр*на  имъ  многая  неправда)  и 
возвести  на  престолъ  государя- великаго  князя. 
Сам  ъ-ж  е  я,  говорилъ  онъ,  уже  царство- 
вать  не   желаю.  Пугачевъ  на  хутор*  Ко- 


жевникова находился  три  дня;  Зарубинъ  и 
Мясниковъ  пр1*хали  за  нимъ  и  увезли  его  на 
Усихину  Розсошь,  гд*  и  наи*ренъ  онъ  былъ 
скрываться  до  самой  плавни.  Кожевниковъ,  Ко- 
поваловъ  и  Кочуровъ  проводили  его. 

Взят1е  подъ  стражу  Кожевникова  и  каза- 
ковъ,  зам*шанныхъ  въ  его  показаши,  ускорило 
ходъ  происшеств1й.  18  сентября  Пугачевъ  съ 
Вудоринскаго  форпоста  3  пришелъ  подъ  Яиц- 
К1й  городокъ  съ  толпою,  изъ  трехъ  сотъ  чело- 
в*къ  состоявшею,  и  остановился  въ  трехъ  вер- 
стахъ  отъ  города,  за  р*кой  Чаганомъ. 

Въ  город*  все  пришло  въ  смятеше.  Недавно 
усмиренные  жители  начали  переб*гать  иа  сто- 
рону мятежвиковъ.  Симоновъ  выслалъ  противъ 
Пугачева  плтьеотъ  казаковъ,  подкр*пленныхъ 
п*хотою.  и  съ  двумя  пушкамв.  Дв*сти  каза- 
ковъ при  капитан*  Крылов*  отряжены  были 
впередъ.  Къ  нимъ  вы*халъ  навстр*чу  казакъ, 
держа  надъ  головою  возмутительное  письмо  отъ 
самозванца.  Казаки  потребовали,  чтобъ  письмо 
было  имъ  прочтено.  Крыловъ  тому  противился. 
Произошелъ  мятежъ,  и  половина  отряда  тутъ- 
же  передалась  на  сторону  самозванца  и  пота- 
щила за  собою  пятьдесятъ  в*рпыхъ  казаковъ, 
ухватя  за  узды  ихъ  лошадей.  Видя  изм*ну  въ 
своемъ  отряд*.  Крыловъ  возвратился  въ  городъ. 
Захваченные  казаки  приведены  были  къ  Пуга- 
чеву, и  одиннадцать  изъ  нихъ,  по  приказатю 
его,  пов*шены.  Эти  первый  его  жертвы  были 
сотники:  Витошновъ,  Чертороговъ,  Раиневъ  п 
Коноваловъ;  пятидесятники:  Ружениковъ,  Тол- 
стовъ,  Подъячевъ  и  Колпаковъ;  рядовые:  Си- 
доровкинъ,  Ларзяневъ  и  Чукалинъ. 

На  другой  день  Пугачевъ  приблизился  къ  го- 
роду, но.  при  вид*  выходящаго  противъ  него 
войска,  сталъ  отступать,  разсыпавъ  по  степи 
свою  шайку.  Симоновъ  не  пресл*довалъ  его,  ибо 
казаковъ  не  хот*лъ  отрядить,  опасаясь  отъ  нвхъ 
пзм*ны;  а  п*хоту  не  см*лъ  отдалить  отъ  горо- 
да, жители  котораго  готовы  были  взбунтоваться. 
Онъ  донесъ  обо  всеиъ  оренбургскому  губерна- 
тору, генералъ-поручнку  Рейнсдорпу,  требуя 
отъ  него  легкаго  войска  для  пресл*довашя  Пу- 
гачева. Но  прямое  сообщете  съ  Оренбургомъ 
было  уже  прес*чено,  и  донесете  Симонова  до- 
шло до  губернатора  не  прежде,  какъ  черезъ  не- 
д*лю. 

Съ  шайкой,  умноженной  новыми  бунтовщи- 
ками, Пугачевъ  пошелъ  прямо  къ  Илецкому  го- 
родку 4  и  послалъ  начальствующему  въ  нем:, 
атаману  Портнову  довел*те  —  выйти  къ  нему 
навстречу  и  съ  нимъ  соединиться.  Онъ  об*щалъ 
казакамъ  пожаловать  ихъ  крестомъ  и  бородою 
(илецюе.  какъ  и  яицьче  казаки  были  вс*  старо- 
верцы1, ръками  и  лугами,  деньгами  и  пров1ан- 
томъ.  свивцояъ  и  порохомъ,  и  в*чною  вольно- 
стью, угрожая  местью  въ  случа*  непослуша- 
Н1я.  В*рный  своему  долгу,  атаманъ  думалъ  со- 
противляться; п»  казаки  связали  его  п  приня- 
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ли  Пугачева  съ  колокольнымъ  звономъ  и  съ  хл'Ь- 
бомъ-солыо.  Пугачевъ  вов'Ьсилъ  атамана,  трн 
дня  праздновалъ  победу  и,  взявъ  съ  собою 
всЬхъ  илецкихъ  казаковъ  п  городшя  пушки, 
погаелъ  на  крепость  Разсыпную6. 

Крепости,  въ  томъ  краю  выстроенный,  были 
не  что  иное,  какъ  деревни,  окруженныя  плет- 
немъ  или  деревяннымъ  заборомъ.  Несколько 
старыхъ  солдатъ  и  тамошнихъ  казаковъ  подъ 
защитой  двухъ  или  трехъ  пушекъ,  были  въ 
нихъ  безопасны  отъ  стрт>лъ  и  коми  дикихъ 
плеиенъ,  разсвянныхъ  по  степямъ  Оренбургской 
губернш  и  около  ея  границъ.  24  сентября  Пу- 
гачевъ напалъ  на  Разсыпную.  Казаки  и  тутъ  из- 
менили. Крепость  была  взята.  Комендантъ.маюръ 
Веловшй,  несколько  офицеровъ  и  одинъ  священ- 
никъ  были  повышены,  а  гарнизонная  рота  п  полто- 
раста казаковъ  присоединены  къ  мятежникамъ. 

Слухъ  о  самозванце  быстро  распространялся. 
Еще  съ  Будоринскаго  форпоста  Пугачевъ  пи- 
салъ  къ  киргизъ-кайсакскому  хану,  именуя  се- 
бя государемъ  Петромъ  III  и  требуя  отъ  него 
сына  въ  заложники  и  сто  человекъ  вспомога- 
тельнаго  войска.  Нурали-ханъ  подъезжалъ  къ 
Яицкому  городку  подъ  видомъ  переговоровъ  съ 
начальствомъ,  которому  предлагалъ  свои  услуги. 
Его  благодарили  и  отвечали,  что  надеются 
управиться  съ  мятежниками  и  безъ  его  помощи. 
Ханъ  послалъ  оренбургскому  губернатору  та- 
тарское письмо  самозванца  съ  первымъ  изве- 
шемъ  о  его  появленш.  «Мы,  люди  жпвушде  въ 
степяхъ,  —  писалъ  Нурали  губернатору  —  не 
знаемъ,  кто  сей,  разъёзжающдй  по  берегу:  об- 
манщикъ-ли,  или  настояпцй  государь?  Послан- 
ный отъ  насъ  воротился,  объявивъ,  что  того 
разведать  не  могъ,  а  что  борода  у  того  чело- 
века русая».  При  этомъ,  пользуясь  обстоятель- 
ствами, ханъ  требовалъ  отъ  губернатора  возвра- 
щен1я  аманатовъ,  отогнаннаго  скота  и  выдачи 
бежавшихъ  пзъ  орды  рабовъ.  Рейнсдорпъ  спъ- 
шилъ  отвечать,  что  кончина  императора  Петра 
III  известна  всему  свету;  что  самъ  онъ  вид^лъ 
государя  во  гробе  и  целовалъ  его  мертвую  ру- 
ку. Онъ  увещевалъ  хана,  въ  случае  побега  са- 
мозванца въ  киргизскля  степи,  выдать  его  пра- 
вительству, обещая  за  то  милость  императрицы. 
Прошешя  хана  были  исполнены.  Между  темъ 
Вурали  вошелъ  въ  друясешя  сношения  съ  са- 
мозванцемъ,  не  переставая  уверять  Рейнсдорпа 
въ  своемъ  усердш  къ  императрице,  а  киргизы 
стали  готовиться  къ  набегамъ. 

Вследъ  за  изветемъ  хана  получено  было 
въ  Оренбурге  донесете  яицкаго  комендан- 
та, посланное  чрезъ  Самару.  Вскоре  потомъ 
пришло  донесеше  Веловскаго  о  взятш  Илецка- 
го  городка.  Рейнсдорпъ  поспешилъ  принять 
меры  къ  прекращешю  возникающаго  зла.  Онъ 
предписалъ  бригадиру  барону  Билову  высту- 
пить взъ  Оренбурга  съ  четырьмя  стами  солдатъ 
пехоты  и  конницы  и  съ  шестью  полевыми  ору- 


диями, и  идти  къ  Яицкому  городку,  забирая 
по  дороге  людей  съ  форпостовъ  и  изъ  крепо- 
стей. Командиру  Верхне-Озерной  дистанцш  6, 
бригадиру  барону  Корфу,  велелъ  какъ  можно 
скорее  идти  къ  Оренбургу;  подполковнику  Си- 
монову—отрядить машра  Наумова  съ  полевой 
командой  и  съ  казаками,  для  соединешя  съ 
Биловымъ;  ставропольской  канцеляр1и  '  веле- 
но было  выслать  къ  Симонову  пятьсотъ  во- 
оруженныхъ  калмыковъ,  а  ближайшииъ  баш- 
кирцамъ  и  татарамъ — собраться,  какъ  можно 
скорее,  и  въ  числе  тысячи  человекъ  идти  на 
встречу  Наумову.  Ни  одно  изъ  этихъ  распоря- 
жешй  не  было  исполнено.  Биловъ  запялъ  Та- 
тищеву крепость  и  двинулся  было  на  Озерную, 
но  въ  пятнадцати  верстахъ  отъ  яея,  услы- 
шавъ  ночью  пушечные  выстрелы,  отступилъ, 
полагая  крепость  уже  взятою  Пугачевымъ. 
Рейнсдорпъ  вторично  приказалъ  ему  спешить 
на  поражеме  бунтовщиковъ;  Биловъ  не  послу- 
шался и  остался  въ  Татищевой.  Корфъ  отгова- 
ривался отъ  похода  подъ  различными  предло- 
гами. Вместо  пятисотъ  вооруженныхъ  калмы- 
ковъ, не  собралось  ихъ  и  трехсотъ,  и  те  бе- 
жали съ  дороги.  Башкирцы  и  татары  не  слу- 
шались предписашя.  Машръ-же  Наумовъ  и 
войсковой  старшина  Вородинъ,  выступивъ  изъ 
Яицкаго  городка,  шли  издали  по  слёдамъ  Пу- 
гачева и  3-го  октября  прибыли  въ  Оренбурга 
степною  стороною,  не  видавъ  непр1ятеля. 

Изъ  Разсыпной  Пугачевъ  пошелъ  па  Нижне- 
Озерную  9.  На  дороге  встретилъ  онъ  капитана 
Сурина,  высланнаго  на  помощь  Ведовскому  ко- 
мендантомъ  Нижне-Озерной,  машронъ  Харло- 
вымъ.  Пугачевъ  его  повесилъ,  а  рота  приста- 
ла къ  мятежникамъ.  Узнавъ  о  приближенш 
Пугачева,  Харловъ  отправилъ  въ  Татищеву 
молодую  жену  свою,  дочь  тамошняго  комендан- 
та Елагина,  а  самъ  приготовился  къ  обороне. 
Казаки  его  изменили  и  ушли  къ  Пугачеву. 
Харловъ  остался  съ  малымъ  числомъ  преста- 
релыхъ  солдатъ.  Ночью  на  26-е  сентября  взду- 
малъ  онъ,  для  ихъ  ободрения,  палить  изъ  двухъ 
своихъ  пушекъ,  и  эти-то  несчастные  выстрелы 
остановили  Билова,  шедшаго  къ  нему  на  по- 
мощь. Утромъ  Пугачевъ  показался  передъ  кре- 
постью. Онъ  ехалъ  впереди  своего  войска.  «Бе- 
регись, государь,  сказалъ  ему  старый  казакъ: 
неравно  изъ  пушки  убыотъ».  —  «Старый  ты 
человекъ,  отвечалъ  самозванецъ,  разве 
пушки  льются  па  царей?»  —  Харловъ  бёгалъ 
отъ  одного  солдата  къ  другому  и  приказывалъ 
стрелять.  Никто  не  слушался.  Онъ  схватилъ 
фитиль,  выпалплъ  изъ  одной  пушки  и  кинул- 
ся къ  другой.  Въ  это  время  бунтовщики  заня- 
ли крепость,  бросились  па  единственнаго  ея 
защитника  и  изранили  его.  Полумертвый,  онъ 
думалъ  отъ  нихъ  откупиться  и  повелъ  ихъ  къ 
избе,  где  было  спрятано  его  имущество.  Меж- 
ду темъ  за  крепостью  уже  ставили  виселицу; 
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иередъ  нею  сид'Ьлъ  Пугачевъ,  принимая  при- 
сягу жителей  и  гарнизона.  Къ  нему  привели 
Харлова,  обезумленнаго  отъ  ранъ  и  истекаю- 
щаго  кровью.  Глазъ,  вышибленный  копьемъ, 
висЬлъ  у  него  на  щек*.  Пугачевъ  вел'Ьлъ  его 
казпить  и  съ  нимъ  прапорщиковъ  Фигнера  и 
Кабалерова,  одного  писаря  и  татарина  Викбая. 
Гарнизонъ  сталъ  просить  за  своего  добраго  ко- 
менданта; но  яицк1е  казаки,  предводители  мя- 
тежа, были  неумолимы.  Ни  одинъ  изъ  стра- 
дальцевъ  не  оказалъ  малодупйя.  Магометанинъ 
Бикбай,  взойдя  на  лестницу,  перекрестился 
и  самъ  над'Ьлъ  на  себя  петлю.  На  другой 
депь  Пугачевъ  выступилъ  и  пошелъ  на  Тати- 
щеву '. 

Въ  этой  крепости  начальствовалъ  полковникъ 
Елагинъ.  Гарнизонъ  былъ  умноженъ  отрядомъ 
Билова,  искавшаго  въ  ней  своей  безопасности. 
Утромъ  27  сентября  Пугачевъ  показался  на 
высотахъ,  ее  окружающихъ.  ВсЬ  жители  виде- 
ли, какъ  онъ  разставилъ  тамъ  свои  пушки  и 
самъ  направилъ  ихъ  на  крепость.  Мятежники 
подъехали  къ  стт>намъ,  уговаривая  гарнизонъ — 
не  слушаться  бояръ  ц  сдаться  добро- 
вольно. Ииъ  отвечали  выстрелами.  Они  отсту- 
пили. Безполезная  пальба  продолжалась  съ  по- 
лудня до  вечера;  въ  то  время  скирды  сена,  на- 
ходивппяся  близъ  крепости,  загорались,  подо- 
яйкенныя  осаждающими.  Пожаръ  быстро  достиг- 
нулъ  деревянныхъ  укреплений.  Солдаты  броси- 
лись тушить  огонь.  Пугачевъ,  пользуясь  *смя- 
тешемъ,  напалъ  съ  другой  стороны.  Крепост- 
ные казаки  ему  передались.  Раненый  Елагинъ 
и  самъ  Биловъ  оборонялись  отчаянно.  Наконецъ, 
мятежники  ворвались  въ  дымящаяся  развалины. 
Начальники  были  захвачены.  Билову  отсекли 
голову.  Съ  Елагина,  человека  тучнаго,  содра- 
ли кожу;  злодеи  вынули  изъ  него  сало  и  ма- 
зали имъ  свои  раны.  Жену  его  изрубили.  Дочь 
ихъ,  накануне  овдовевшая  Харлова,  приведе- 
на была  къ  победителю,  распоряжавшемуся  каз- 
Н1ю  ея  родителей.  Нугачевъ  пораженъ  былъ  ея 
красотою  и  взялъ  несчастную  къ  себе  въ  на- 
ложницы, пощадивъ  для  нея  семилетняго  ея 
брата.  Вдова  маюра  Веловскагп,  бежавшая  изъ 
Разсыпной,  также  находилась  въ  Татищевой; 
ее  удавили.  Все  офицеры  были  повешены.  Не- 
сколько соллатъ  и  башкирцевъ  выведены  въ 
поле  и  разстре.чяны  картечью.  Проч1е  остри- 
жены по-казацки  и  присоединены  къ  мятежни- 
камъ.  Тринадцать  пушекъ  достались  победи- 
телю. 

Извешя  объ  успехахъ  Пугачева  приходили 
въ  Оренбургъ  одно  за  другимъ.  Едва  Веловсшй 
усаелъ  донести  о  взятш  Илецкаго  городка,  уже 
Харловъ  доносилъ  о  взятш  Разсыпной;  вследъ 
затемъ  Биловъ  изъ  Татищевой  изввщалъ  о  взя 
тш  Нижне-Озерной;  машръ  Крузе  изъ  Черно- 
реченской  о  пальбе,  происходящей  подъ  Тати- 
щезой.  Наконецъ  (28  сентября)  триста  чело- 


векъ  татаръ,  насилу  собранные  и  отправленные 
къ  Татищевой,  возвратились  съ  дороги  съ  из- 
ветемъ  объ  участи  Билова  и  Елагина.  Рейнс- 
дорпъ,  испуганный  быстротою  пожара,  собралъ 
советь  изъ  главныхъ  оренбургскихъ  чиновни- 
ковъ  и  следующая  меры  были  имъ  утверждены: 

1)  Все  мосты  черезъ  Сакмару  разломать 
внизъ  по  реке. 

2)  У  польскихъ  конфедератовъ,  содержа- 
щихся въ  Оренбурге,  отобрать  оруж1е  и  отпра- 
вить ихъ  въ  Троицкую  крепость  подъ  строжай- 
шимъ  присмотромъ. 

3)  Разночипцамъ,  имеющимъ  оруж1е,  назна- 
чить места  для  защиты  города,  отдавъ  ихъ 
въ  распоряжев1е  оберъ  -  коменданту  генералъ- 
машру  Валленштерну;  арочимъ  находиться  въ 
готовности,  въ  случае  пожара,  и  быть  подъ 
начальствомъ  таможеннаго  директора  Обухова 

4)  Сеитовскихъ  татаръ  перевести  въ  городъ 
и  поручить  начальство  надъ  ними  коллежскому 
советнику  Тимашеву. 

5)  Артиллерт  отдать  въ  распоряжеше  дей- 
ствительному статскому  советнику  Старову- 
Милюкову,  служившему  некогда  въ  артил- 
лерш. 

Сверхъ  сего  Рейнсдорпъ,  думая  уже  о  без- 
опасности самаго  Оренбурга,  приказалъ  оберъ- 
коменданту  исправить  городсия  укреплешя  и 
привести  въ  оборонительное  состоите.  Гарнв- 
зонамъ-же  малыхъ  крепостей,  еще  не  взятыхъ 
Пугачевымъ,  велено  было  идти  въ  Оренбургъ, 
зарывая  или  потопляя  тяжести  и  порохъ. 

Изъ  Татищевой  29  сентября  Пугачевъ  по- 
шелъ въ  Чернореченскую  10.  Въ  этой  крепости 
оставалось  несколько  старыхъ  солдатъ  при  ка- 
питане Нечаеве,  заступившемъ  место  комен- 
данта машра  Крузе,  который  скрылся  въ  Орен- 
бургъ. Они  сдались  безъ  сопротивлешя.  Пуга- 
чевъ повесилъ  капитана,  по  жалобе  крепост- 
ной его  девки. 

Пугачевъ,  оставя  Оренбургъ  вправе,  пошелъ 
къ  Сакмарскому городку",  жители котораго ожи- 
дали его  съ  нетерпешемъ. — 1-го  октября  изъ 
татарской  деревни  Каргале  поехалъ  онъ  туда  въ 
сопровожден!!!  несколькихъ  казаковъ.  Очеви- 
децъ  описываетъ  его  прпбьте  следующпмъ  об- 
разомъ: 

«Въ  крепости  у  станичной  избы  постланы 
были  ковры  п  псставленъ  столъ  съ  хлебомъ  и 
солью.  Попъ  ожидалъ  Пугачева  съ  крестоиъ  и 
съ  святыми  иконами.  Когда  въехалъ  онъ  въ 
крепость,  начали  звонить  въ  колокола;  народъ 
снялъ  шапки,  и  когда  самозваиецъ  сталъ  схо- 
дить съ  лошади,  при  помощи  двухъ  изъ  его  ка- 
заковъ, подхватившихъ  его  подъ  руки,  тогда  все 
пали  нпцъ.  Онъ  приложился  ко  кресту,  хлебъ- 
соль  поцеловалъ,  и  севъ  на  уготовленный  стулъ, 
сказалъ:  вставайте,  детушки!  Потомъ  все 
целовали  его  руку.  —  Пугачевъ  осведомился 
о  городскихъ  казакахъ.  Ему  отвечали,  что  иные 
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ва  служб*,  друпе  съ  ихъ  атаманомъ  Данидомъ 
Донскимъ  взяты  въ  Оренбургъ,  и  что  только 
двадцать  челов1>къ  оставлены  для  почтовой  гонь- 
бы, во  и  тЪ  скрылись.  Онъ  обратился  къ  свя- 
щеннику и  грозно  прпказалъ  ему  отыскать  ихъ, 
нриЕОЛвя: ты  попъ,  такъ  будьи  атаман ъ; 
ты  и  веб  жители  отвечаете  м  н'Ьзанихъ 
своимпголовам  и. — Потомъ  по'бхалъ  онъ  къ 
атаманову  отцу,  у  котораго  былъ  еку  пригото- 
вленъ  об'Ьдъ  Если-бъ  твой  сынъ  былъ 
з  д  4  с  ь,  сказалъ  овъ  старику:  то  в  а  ш  ъ 
об^дъ  былъ-бы  высокъ  и  честен  ъ;  но 
х  л  е  б  ъ-с  о  л  ь  твоя  помрачилась.  Какой 
онъ  атаманъ,  коли  место  свое  поки- 
нул ъ? — Поел*  обеда,  пьяный,  онъ  вел'Ьлъ- 
было  казнить  хозяина,  но  бывпне  при  немъ  ка- 
заки упросили  его;  старикъ  былъ  только  зако- 
ванъ  и  посаженъ  на  одну  ночь  въ  станичную 
избу  подъ  караулъ.  Ва  другой  день  сысканные 
казаки  представлены  были  Пугачеву.  Онъ  обо- 
шелся съ  ними  ласково  и  взялъ  съ  собою.  Они 
спросили  его:  сколько  прикажетъ  взять  припа- 
совъ?  Возьмите,  отвёчалъ  онъ,  краюшку 
хлеба;  вы  проводите  меня  только  до  Орен- 
бурга.—  Въ  это  время  башкирцы,  присланные 
отъ  оренбургскаго  губернатора,  окружили  го- 
родъ.  Пугачевъ  къ  нимъ  выёхалъ  и  безъ  бою 
взялъ  вебхъ  въ  свое  войско.  На  берегу  Сакмары 
повъхилъ  онъ  шесть  челов'Ькъ». 

Въ  тридцати  верста хъ  отъ  Сакмарскаго  го- 
родка находилась  крепость  Пречистенская.  Луч- 
шая часть  ея  гарнизона  была  взята  Биловымъ 
въ  поход*  его  къ  Татищевой.  Одинъ  изъ  отря- 
довъ  Пугачева  занялъ  ее  безъ  сопротивлетя. 
Офицеры  и  гарнизонъ  вышли  на  встречу  по- 
бедителями Самозвавецъ,  по  своему  обыкно- 
венш,  принялъ  солдатъ  въ  свое  войско  и  въ  пер- 
вый разъ  оказалъ  позорную  милость  офицерачъ. 

Пугачевъ  усиливался:  прошло  две  недели  со 
дня,  какъ  явился  онъ  подъ  Яицкиаъ  городкокъ 

СЪ  ГОрСТЬЮ  буНТОВЩИКОВЪ,  И  уЖЪ  ОНЪ  ИМ'БЛЪ  до 

грехъ  тысячъ  пехоты  и  конницы  и  более  двад- 
цати пушекъ.  Семь  крепостей  были  имъ  взяты 
или  сдались  ему.  Войско  его  съ  часу  на  часъ 
умножалось  неимоверно.  Онъ  решился  пользо- 
ваться счашемъ,  и  3-го  октября,  ночью,  подъ 
Сакмарскнмъ  городкомъ  перешелъ  р-вку  черезъ 
мостъ,уцелевпнй  вопреки  распоряжешямъРейнс- 
дорпа,  и  потянулся  къ  Оренбургу. 

ГЛАВА  ТРЕТЬЯ. 

М4ры  правительства.  Состояше  Оренбурга.  Обълв- 
леше  Рейнсдорпа  о  Пугачев*.  Разбойнике  Хлоиу- 
ша.  Пугачевъ  иодъ  Оренбургомъ.  Бердская  слобо- 
да. Сообщника  Пугачева.  Генералъ-ыаюръ  Каръ. 
Его  неудача.  Гибель  полковника  Чернышева.  Карь 
оставляете  армт.  Бпбвковъ. 

Оренбургская  д*ла  принимали  худой  оборотъ. 
Съ  часу  на  часъ  ожидали  общаго  возмущения 
яицкаго  войска;  башкирцы,  взволнованные 
своими  старшинами  (которыхъ  Пугачевъ  успъмъ 


задарить  верблюдами  и  товарами,  захваченны- 
ми у  бухарцевъ),  вачали  напацать  на  руссшя 
селешя  и  кучами  присоединяться  къ  войску 
бунтовщиковъ.  Служивые  калмыки  бежали  съ 
форпостовъ.  Мордва,  чуваши,  черемисы  пере- 
стали повиноваться  русскому  начальству.  Го- 
сподше  крестьяне  явно  оказывали  свою  прв  ■ 
верженпость  самозванцу,  и  вскоре  не  только 
Оренбургская,  но  и  пограпичныя  съ  нею  губер- 
Н1И  пришли  въ  опасное  колебанге. 

Губернаторы:  казанешй— фонъ  Брантъ,  си- 
бирский— Чичерпнъ  и  астраханский — Кречет- 
никовъ,  вследъ  за  Рейнсдорпомъ,  известили 
государственную  военную  коллепю  о  яицкихъ 
происшеств1яхъ.  Императрица  съ  безпокой- 
ствомъ  обратила  впимате  на  возникающее  б*д- 
ств1е.  Тогдапшя  обстоятельства  сильно  благо- 
пр1ятствовали  безпорядкамъ.  Войска  отовсюду 
были  отвлечены  въ  Турщю  и  въ  волнующуюся 
Польшу.  Стропя  меры,  принятая  по  всей  Рос- 
С1и  для  прекращена  недавно  свирепствовавшей 
чумы,  производили  въ  черни  общее  негодоваие. 
Рекрутшй  наборъ  усилввалъ  затруднешя.  По- 
ведено было  нътколькнмъ  ротамъ  и  эскадро- 
налъ  пзъ  Москвы,  Петербурга,  Новгорода  и 
Бахмута  наскоро  следовать  въ  Казань.  Началь- 
ство надъ  ними  поручено  генералъ-машру  Кару, 
отличившемуся  въ  Польше  твердымъ  исиолне- 
шемъ  стр.гихъ  предписашй  начальства.  Онъ 
находился  въ  Петербурге  при  пр1еме  рекрутъ. 
Ему  вел'Ьно  было  сдать  свою  бригаду  генералъ- 
машру  Нащокину  и  спешить  къ  мъстамъ,  угро- 
жаемыхъ  опасностью;  къ  нему  присоединили 
генералъ-ма1ора  Фреймана,  уже  усмирившаго 
разъ  яицкое  войско  и  хорошо  знавшаго  театръ 
новыхъ  безпорядковъ.  Начальниками  окрест- 
ныхъ  губершй  велено  было,  съ  ихъ  стороны, 
делать  нужпыя  распоряжешя.  Мапифестомъ 
отъ  15-го  октября  правительство  объявляло  на- 
роду о  появленш  самозванца,  увещевая  оболь- 
щенныхъ  отстать  заблаговременно  отъ  преступ- 
ваго  заблуждешя. 

Обратимся  къ  Оренбургу. 

Въ  этомъ  городе  находилось  до  трехъ  ты- 
сячъ войска  и  до  семидесяти  орудШ.  Съ  такт, 
ми  средствами  можно  и  должно  было  уничто- 
жить мятежниковъ.  Къ  несчастью,  между  воен- 
ными начальниками  не  было  ни  одного,  знав- 
шаго свое  дъло.  Оробевъ  съ  самаго  вачала, 
они  дали  время  Пугачеву  усилиться  и  лишила 
себя  средствъ  къ  наступательнымъдвнжен1ямъ. 
Оренбургъ  претерп'Ьлъ  бедственную  осаду,  лю- 
бопытное изображение  которой  сохранено  самикъ 
Рейнсдорпомъ. 

Несколько  дней  появлен1е  Пугачева  было 
тайною  для  оренбургскихъ  жителей:  по  молва 
о  взят1и  крепостей  вскоре  разошлась  по  городу, 
а  поспешное  выступлеше  Билова  ' г  подтвердило 
справедливые  слухи.  Въ  Оренбурге  оказалось 
волнеше:  казаки  съ  угрозами  роптали:  устра- 
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шенные  жителя  говорили  о  сдач*  города.  Схва- 
ченъ  былъ  защитнпкъ  смятешя,  отставной  сер- 
жантъ,  подосланный  Пугачевымъ.  Въ  допрос* 
онъ  ноказал'ь,  что  им*лъ  нам*рен1е  заколоть 
губернатора  Въ  сслешяхъ  около  Оренбурга  на- 
чали показываться  возмутители.  Рейнсдорпъ 
обнародовалъ  объявлеие  о  Пугачев*,  въ  котороиъ 
объяснялъ  его  настоящее  зваше  и  прежв1я  пре- 
ступлешя.  Оно  было  писано  темнымъ  и  запу- 
танпымъ  слогоиъ.  Въ  немъ  было  сказано,  что  о 
з.юд*йствующемъсъяицкойстороны 
носится  с  л  у  х  ъ,  якобы  онъдругого 
состояп1я,  нежели  какъ  есть;  но  что 
онъ  въ  самомъ  д*л*  донской  казакъ  Емельяпъ 
Пугачевъ,  за  прежыя  преступлешя  наказанный 
кнутомъ  съ  поставлон1емъ  на  лиц*знаковъ.  Это 
яоказаше  было  несправедливо.  Рейнсдорпъ  по- 
в*рилъ  ложному  слуху,  и  мятежники  потомъ 
торжествовали,  укоряя  его  въ  клевет*. 

Казалось,  вс*  м*ры,  предпринимаемый  Рейнс- 
дорпомъ,  обращались  ему  во  вредъ.  Въ  орен- 
бургскомъ  острог*  содержался  тогда  въ  оковахъ 
злод*й.  нзв*стный  подъ  нменемъ  Хлопуши. 
Двадцать  л*тъ  разбойничалъ  онъ  въ  тамошнихъ 
краяхъ;  три  раза  ссылаемъ  Рылъ  въ  Сибирь  и 
три  раза  находилъ  способъ  уходить.  Рейнсдорпъ 
вздуиалъ  употребить  смышленаго  каторжника 
и  чрезъ  него  переслать  въ  шайку  пугачевскую 
увещевательные  манифесты.  Хлопуша  клялся 
въ  точности  исполнить  его  препоручетя.  Онъ 
былъ  освобожденъ,  явился  прямо  къ  Пугачеву 
и  вручалъ  ему  самому  вс*  губернаторски  бу- 
маги. «Знаю,  братецъ,  чтб  тутъ  написано», 
сказалъ  безграмотный  Пугачевъ  и  подарилъ 
ему  полтину  денегъ  и  платье  недавно  иов*шен- 
наго  киргизца.  Хорошо  зная  край,  на  который 
такъ  долго  наводилъ  ужасъ  своими  разбоями, 
Хлопуша  сделался  ему  необходимъ.  Пугачевъ 
наименовалъ  его  полковникомъ  и  поручилъ  ему 
грабежъивозмущешезаводовъ.  Хлопуша  оправ- 
далъ  его  дов*ренность.  Онъ  пошелъ  по  р*к* 
Сакмар*,  возмущая  окрестныя  селешя;  явился 
на  Бугульчанской  и  Стерлитамацкой  приста- 
няхъ,  и  на  уральскихъ  заводахъ,  и  переслалъ 
оттуда  Пугачеву  пушки,  ядра  и  порохъ,  умно- 
живъ  свою  шайку  приписными  крестьянами  и 
башкирцами,  товарищами  его  разбоевъ. 

5-го  октября  Пугачевъ  со  своими  силами 
расположился  лагеремъ  на  казачьихъ  лугахъ, 
въ  пяти  верстахъ  отъ  Оренбурга.  Онъ  тотчасъ 
двинулся  впередъ  и  подъ  пушечными  выстр*- 
лами  поставилъ  одну  батарею  на  паперти 
церкви  у  самаго  предм*стья,  а  другую  въ  за- 
городномъ  губернаторскомъ  дом*.  Онъ  отсту- 
пила отбитый  сильною  пальбою.  Въ  тотъ-же 
день,  по  приказанш  губернатора,  предм*стье 
было  выжжено.  Уц*л*ла  только  одна  изба 
и  Георпевская  церковь.  Жители  переведены 
были  въ  городъ,  н  паъ  об*щано  вознагражде- 
но за  весь  убытокъ.    Начали  очищать  ровъ, 


окружавшей  городъ,  а  валъ    обносить    рогат- 
ками. 

Ночью  около  всего  города  запылали  скирды 
заготовленнаго  на  зиму  с*на.  Губернаторъ  не 
усп*лъ  перевезти  его  въ  городъ.  Противъ  за- 
жигателей  (уже  на  другой  день  утромъ)  вы- 
ступилъ  ма1оръ  Наумовъ  (только-что  прибыв- 
пнй  изъ  Янцкаго  городка).  Съ  нпмъ  было  ты- 
сяча пятьсотъ  челов*къ  конницы  и  п*хоты. 
Встр*ченный  пушками,  онъ  перестраивался 
и  отступилъ  безъ  всякаго  усп*ха.  Его  солдаты 
роб*ли,  а  казакамъ  онъ  не  дов*рялъ. 

Рейнсдорпъ  собралъ  опять  сов*тъ  изъ  воен- 
ныхъ  чиновниковъ  и  требовалъ  отъ  нихъ  пись- 
меннаго  мн*шя:  выступить-ли  еще  противъ 
злод*я  или  подъ  защитой  городскихъ  укр* 
пленШ  ожидать  прибыли  новыхъ  войскъ?  На 
этомъ  сов*т*  д*йствительный  статшй  сов*т- 
нпкъ  Старовъ-Милюковъ  одинъ  объявилъ  мн*- 
Н1е,  достойное  военнаго  челов*ка:  идти  про- 
тивъ бунтовщиков ъ.  Проч1е  боялись 
новою  неудачею  привести  жителей  въ  опасное 
уньше  и  только  думали  защищаться.  Съ  по- 
сл*днимъ  мн*шемъ  согласился  и  Рейнсдорпъ. 

8-го  октября  мятежники  вы*хали  грабить 
м*новой  дворъ,  ваходивпййся  въ  трехъ  вер- 
стахъ отъ  города  '3.  Высланный  противъ  нихъ 
отрядъ  прогналъ  ихъ,  убивъ  на  м*ст*  дв*сти 
челов*къ  и  захватпвъ  до  ста  шестнадцати. 
Рейнсдораъ,  желая  воспользоваться  этимъ  слу- 
чаемъ,  н*сколько  ободрившимъ  его  войско,  хо- 
т*лъ  на  другой  день  выступить  противъ  Пу- 
гачева: но  вс*  начальники  единогласно  донес- 
ли ему,  что  на  войско  никакимъ  образомъ  по- 
ложиться было  невозможно:  солдаты,  приведен- 
ные въ  уныше  и  недоум*н1е,  сражались  не- 
охотно, а  казака  на  самомъ  м*ст*  сражешя 
могли  соединиться  съ  мятежниками,  и  сл*д- 
ств1я  ихъ  изм*ны  были-бы  гибелью  для  Орен- 
бурга. Рейнсдорпъ  не  зналъ,  что  д*лать.  Онъ 
кое-какъ  усп*лъ  однакожъ  уговорить  и  усо- 
в*стить  своихъ  подчиненныхъ,  и  12-го  октября 
Наумовъ  вывелъ  опять  изъ  города  свое  нена- 
дежное войско. 

Сражеше  завязалось.  Артиллер1я  Пугачева 
была  превосходн*е  числомъ  выведенной  изъ  го- 
рода. Оренбургские  казаки,  съ  непривычки,  ро- 
бели ядеръ  и  жались  къ  городу  подъ  прикры- 
Т1е  пушекъ,  разставленныхъ  по  валу.  Отрядъ 
Наумова  былъ  окруженъ  со  вс*хъ  сторонъ  мно- 
гочисленными толпами.  Онъ  выстроился  въ 
каре  и  началъ  отступать,  отстр*ливаясь  отъ 
непр1ятеля.  Сражеше  продолжалось  четыре 
часа.  Наумовъ  убитыми,  ранеными  и  б*жав- 
шими  потерялъ  сто  семнадцать  челов*къ. 

Не  проходило  дня  безъ  перестр*локъ.  Мя- 
тежники толпами  разъ*зжали  около  городского 
вала  и  нападали  на  фуражировъ.  Пугачевъ 
н*сколько  разъ  подступалъ  подъ  Оренбургъ  со 
вс*ми  своими  силами.  Но  онъ  не  им*лъ  нам*- 
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решя  взять  его  прнступомъ.  «Не  стану 
тратить  людей,  говорилъ  онъ  сакмар- 
скимъ  казакамъ:  а  выморю  городъ  мо- 
ромъ».  Не  разъ  находилъ  онъ  способъ  до- 
ставлять возмутительные  свои  листы.  Схватили 
въ  городе  нисколько  злодт.евъ,  посланныхъ  отъ 
самозванца:  у  нихъ  находили  порохъ  и  фи- 
тили. 

Вскоре  въ  Оренбург*  оказался  недостатокъ 
въ  септ,.  У  войска  и  у  жителей  худыя  и  къ 
работе  неспособный  лошади  были  отобраны  и 
отправлены  частью  къ  Илецкой  Защите  и  къ 
Верхо-Яицкой  крепости,  частью  въ  Уфимшй 
увздъ.  Но  въ  н'всколькихъ  верстахъ  отъ  горо- 
да лошади  были  захвачены  бунтующими  кре- 
стьявами  и  татарами;  а  казаки,  гнавпие  та- 
бунъ,  отосланы  къ  Пугачеву. 

Осенняя  стужа  настала  ранее  обыкновеннаго. 
Съ  14-го  октября  начались  уже  морозы:  16-го 
выпалъ  снт>гъ;  18-го  Пугачевъ,  зажегши  свой 
лагерь,  со  всъми  тяжестями  пошелъ  обратно  отъ 
Яика  къ  Сакмарт>  и  расположился  подъ  Берд- 
скою  слободою,14  близъ  л'бтпей  сакмарской  до- 
роги, въ  семи  верстахъ  отъ  Оренбурга.  Оттуда 
разъезды  его  не  переставали  тревожить  городъ, 
нападать  на  фуражпровъ  и  держать  гарнизонъ 
во  всегдашнемъ  опасенш. 

2-го  ноября  Пугачевъ,  со  всеми  силами,  под- 
ступилъ  опять  къ  Оренбургу,  и  поставя  около 
всего  города  батареи,  открылъ  ужасный  огонь. 
Съ  городской  стены  отвечали  ему  твмъ-же. 
Между  тт>мъ  человт>къ  тысяча  изъ  его  пехоты, 
со  стороны  ртжи  закравшись  въ  погреба  вы- 
жженнаго  предмът™,  почти  у  самаго  вала  и  ро- 
гатокъ,  стреляли  изъ  ружей  и  сайдаковъ.  Самъ 
Пугачевъ  ими  предводительствовалъ.  Егери  по- 
левой команды  выгнали  пхъ  изъ  предмт.ст1я. 
Пугачевъ  едва  не  попался  въ  пл'Ьнъ.  Вечеромъ 
огонь  утихъ;  но  во  всю  дочь  мятежники  паль- 
бою сопровождали  бой  часовъ  соборной  церкви, 
делая  по  выстрелу  каждый  часъ. 

На  другой  девь  огонь  возобновился,  не  смотря 
на  стужу  и  метель.  Мятежвпки  въ  церкви  раз- 
ложили огонь,  истопили  избу,  уцълъвшую  въ 
выжженномъ  предмт>гаи,  и  грелись  поперемен- 
но. Пугачевъ  поставилъ  пушку  па  паперти,  а 
другую  велълъ  втащить  на  колокольню.  Въ 
верст*  отъ  города  находилась  высокая  мишень, 
служившая  целью  во  время  артпллерШскихъ 
учешй  Мятежники  устроили  тамъ  свою  главную 
батарею.  Обоюдная  пальба  продолжалась  цълый 
день.  Ночью  Пугачевъ  отступилъ,  претерпъвъ 
незначительный  уронъ  и  не  сдълавъ  вреда  осаж- 
денньшъ.  Утромъ  изъ  города  высланы  были 
арестанты,  подъ  прикрьтемъ  казаковъ,  срыть 
мишень  и  друпя  укръплетя,  а  избу  разломать. 
Въ  церкви,  куда  мятежники  приносили  своихъ 
раненыхъ,  видны  были  на  помост*  кровавый 
лужи.  Оклады  съ  иконъ  были  ободраны,  на- 
престольное од-Ьяше — въ  лоскутьяхъ... 


Стужа  усилилась.  6-го  ноября  Пугачевъ  съ 
яицкими  казаками  перешелъ  изъ  своего  новаго 
лагеря  въ  самую  слободу.  Башкирцы,  калмыки 
и  заводше  крестьяне  остались  на  прежнемъ 
месте  въ  своихъ  кибиткахъ  и  землянкахъ.  Разъ- 
езды, нападешя  и  перестрелки  не  прекраща- 
лись. Съ  каждымъ  днемъ  силы  Пугачева  уве- 
личивались. Войско  его  состояло  уже  изъ  двад- 
цати пяти  тысячъ;  ядромъ  его  были  янцше 
казаки  и  солдаты,  захваченные  по  кръпостямъ; 
но  около  нихъ  скоплялось неимов*рноемножество 
татаръ,  башкирцевъ,  калмыковъ,  бунтующихъ 
крестьянъ,  б'вглыхъ  каторжниковъ  и  бродягъ 
всякаго  рода.  Вся  эта  сволочь  была  кое-какъ 
вооружена:  кто  копьемъ,  кто  пистолетом*,  кто 
офицерскою  шпагой.  Пнымъ  розданы  были  шты- 
ки, наткнутые  на  длинный  палки;  друпе  но- 
сили дубины;  большая  часть  не  имела  никакого 
оруж1я.  Войско  разделено  было  на  полки,  со- 
стоящее изъ  пятисотъ  челов*къ  Жалованье 
получали  одни  яищпе  казаки,  проч1е  доволь- 
ствовались грабежемъ.  Вино  продавалось  отъ 
казны.  Кормъ  и  лошадей  доставали  отъ  баш- 
кирцевъ. За  побегъ  объявлена  была  смертная 
казнь.  Десятникъ  головою  отвечалъ  за  своего 
беглеца.  Учреждены  были  частые  разъезды  и 
караулы.  Пугачевъ  строго  наблюдалъ  за  ихъ 
исправностью,  самъ  ихъ  объезжая,  иногда  и 
ночью.  Учен1я  (особенно  артиллергёшя)  про- 
исходили почти  всяшй  девь.  Церковная  служба 
отправлялась  ежедневно.  На  ектенш  поминали 
государя  Петра  Оеодоровича  и  супругу  его  го- 
сударыню Екатерину  Алексеевну.  Пугачевъ, 
будучи  раскольникъ,  въ  церковь  никогда  не 
ходилъ.  Когда  ездилъ  онъ  по  базару  или  по 
бердскимъ  улицамъ,  то  всегда  бросалъ  въ  народъ 
медвыми  деньгами.  Судъ  и  расправу  давалъ,  сидя 
въ  креслахъ  передъ  своею  избою  По  бокамъ  его 
сидели  два  казака,  одинъсъ  булавою,  другой  съ 
серебрянымъ  топоромъ.  Подходящее  къ  нему  кла  - 
нялись  въ  землю  и,  перекрестясь,  целовали  его 
руку.  Бердская  слобода  была  вертепомъ  убгёствъ 
и  распутства.  Лагерь  полонъ  былъ  офицерскихъ 
женъ  и  дочерей,  отданныхъ  на  поругаие  раз- 
бойникамъ.  Казни  происходили  каждый  день. 
Овраги  около  Берды  были  завалены  трупами 
разстрелянныхъ,  удавленныхъ,  четвертован- 
ныхъ  страдальцевъ.  Шайки  разбойниковъ 
устремлялись  во  все  стороны,  пьянствуя  по  се- 
лешямъ,  грабя  казну  и  достоян1е  дворянъ,  ви 
не  касаясь  крестьянской  собственности.  Смель- 
чаки подъезжали  къ  рогаткамъ  оренбургскимъ; 
иные,  наткаувъ  шапку  ва  копье,  кричали:  «го- 
спод аказаки!  пора  вамъ  одуматься 
и  служить  государюПетруОеодор о- 
вичу».  Друпе  требовали,  чтобы  имъ  выдали 
Мартюшку  Бородина  ( войскового  стар- 
шину, прибывшаго  въ  Оренбургъ  изъ  Яицкаго 
городка  взгвсте  съ  отрядомъ  Наумова),  и  звали 
казаковъ  къ  себе  въ  гости,  говоря:  у  н  а  ш  е  г  о 


1119 


ИСТ0РИЧЕСК1Е     ОЧЕРКИ. 


1120 


батюшки  вина  м  ног  о!  Изъ  города  прс- 
тивъ  нихъ  выезжали  наездники,  и  завязывались 
перестрелки,  иногда  довольно  жария.  Нередко 
самъ  Пугачевъ  являлся  тутъ-же.  хвастая  мо- 
лодечествомъ.  Однажды  прискакалъ  онъ  пья- 
ный, потерявъ  шапку  и  шатаясь  на  сбдл'Ь, — и 
едва  не  попался  въ  пленъ.  Казаки  спасли  его 
и  утащили,  подхвативъ  его  лошадь  подъ  устцы. 

Пугачевъ  не  былъ  самовластенъ.  Яицме  ка- 
заки, зачинщики  бу^та,  управляли  действ1ями 
пришлеца,  не  имт>вшаго  другого  достоинства, 
крои*  н-вкоторыхъ  военныхъ  иознашй  и  дер- 
зости необыкновенной.  Онъ  ничего  не  предпри- 
нималъ  безъ  ихъ  соглашя;  они-же  часто  дей- 
ствовали бе?ъ  его  ведома,  а  иногда  и  вопреки 
его  волн.  Ови  оказывали  ему  наружное  почте- 
ние, при  народ*  ходили  за  нимъ  безъ  шапокъ 
ц  били  ему  челомъ;  но  наедине  обходились  съ 
нимъ  какъ  съ  товарищемъ  и  вместе  пьянство- 
вали, сидя  при  немъ  въ  шапкахъ  и  въ  одн*хъ 
рубахахъ  и  распевая  бурлацк1я  песни-.  Пуга- 
чевъ скучалъ  ихъ  опекою.  «Улицамоят'вс- 
и  а»,  говорилъ  онъ  Денису  Пьянову,  пируя  на 
свадьбе  младшаго  его  сына.  Не  терпя  посто- 
ронний) вл1ятя  на  царя,  ими  созданнаго,  они  не 
допускали  самозванца  иметь  иныхъ  любимцевъ 
и  пов'Ьренныхъ.  Пугачевъ,  въ  начал*  своего 
Пунта,  взялъ  къ  себт>  въ  писаря  сержанта  Кар- 
«иицкаго,  простивъ  его  подъ  самой  виселицей. 
Кармицклй  сделался  вскоре  его  любимцемъ. 
Яицше  казаки,  при  взяии  Татищевой,  удавили 
его  и  бросили  съ  камнемъ  на  шее  въ  воду.  Пу- 
гачевъ о  немъ  осведомился.  «Онъ  пошелъ, 
отвечали  ему,  късвоей  м  а  т  у  ш  к  *  внизъ 
по  Яику».  Пугачевъ,  молча,  махнулъ  рукой. 
Молодая  Харлова  имела  несчаше  привязать  къ 
себе  самозвавца.  Онъ  держалъ  ее  въ  своемъ 
лагере  подъ  Оренбургомъ.  Она  одна  имела  пра- 
во во  всякое  время  входить  въ  его  кибитку; 
по  ея  просьб*  прислалъ  онъ  въ  Озерную  при- 
казъ— похоронить  тт>ла  имъ  пов'Ьшенныхъ  при 
взятш  крепости.  Она  встревожила  подогрета 
ревнивыхъ  злод'Ьевъ,  и  Пугачевъ,  уступивъ  ихъ 
требованш,  предалъ  имъ  свею  наложницу.  Хар- 
лова и  семил'Ьттй  братъ  ея  были  разстр^ляны. 
Раненые,  они  сползлись  другъ  съ  другомъ  и 
обнялись.  Твла  ихъ,  брошенныя  въ  кусты, 
оставались  долго  въ  томъ-же  положеши. 

Въ  числт,  главныхъ  мятежниковъ  отличался 
Зарубинъ  (онъ-же  и  Чика),  съ  самаго  начала 
бунта  сподвижникъ  и  пестунъ  Пугачева.  Онъ 
именовался  фельдмаршаломъ  и  былъ  первый  по 
самозванц*.  Овчивниковъ,  Шигаевъ,  Лысовъ  и 
Чумаковъ  предводительствовали  войскомъ.  Все 
они  назывались  именами  вельможъ,  окружав- 
шихъ  въ  то  время  престолъ  Екатерины:  Чнка — 
графомъ  Чернышевымъ.  Шигаевъ  —  графомъ 
Воронцовыми  Овчинниковъ  -  графомъ  Пани- 
нымъ,  Чумаковъ — графомъ  Орловымъ.  Отстав- 
ной артиллерийский  капразъ  Бёлобородовъ  поль- 


зовался полною  доверенностью  самозванца.  Онъ 
вместе  съ  Пагуровымъ  заведывалъ  письмен- 
ными делами  у  безграмотнаго  Пугачева,  и  ввелъ 
стропи  порядокъ  и  повиновен1е  въ  шайкахъ 
бунтовщиковъ.  Перфильевъ,  при  начале  бунта 
находивпийся  въ  Петербурге  по  деламъ  яиц- 
каго  войска,  обещался  правительству  привести 
казаковъ  въ  повиновеие  и  выдать  самого  Пу- 
гачева въ  руки  правосуд1я;  но,  пр1ехавъ  въ 
Берду,  оказался  изъ  самыхъ  ожесточенных! 
бунтовщиковъ  и  соединилъ  судьбу  свою  съ  судь- 
бою самозванца.  Разбойникъ  Хлопуша,  изъ-подъ 
кнута,  клейменный  рукою  палача,  съ  ноздрями, 
вырванными  до  хрящей,  былъ  одинъ  изъ  лю- 
бимцевъ Пугачева.  Стыдясь  своего  безобразия, 
онъ  носилъ  на  лице  сетку  или  закрывался 
рукавомъ,  какъ  будто  защищаясь  отъ  мороза. 
Воть  как1е  люди  колебали  государствомъ! 

Каръ,  между  т*мъ,  прибылъ  на  границу 
Оренбургской  губерши.  Казаншй  губернаторъ, 
еще  до  прИззда  его,  успелъ  собрать  несколько 
сотъ  гарнизониыхъ,  отставныхъ  и  поселенныхъ 
солдатъ  и  расположить  ихъ  частью  около  Кнчу- 
евскаго  фельдшанца,  частью  по  реке  Черем- 
шану,  на  половине  дороги  отъ  Кичуева  до  Ста- 
врополя. На  Волге  находились  человекъ  трид- 
цать рядовыхъ  при  одеомъ  офицере  для  поимки 
разбойнпковъ:  имъ  велено  было  примечать  за 
двпжешями  бунтовщиковъ.  Врантъ  писалъ  въ 
Москву  къ  генералъ-аншефу  князю  Волконско- 
му, требуя  отъ  него  войска.  Но  московшй  гар- 
низонъ  былъ  весь  отряженъ  для  отвода  рекрутъ, 
а  томск1й  полкъ,  находивппйся  въ  Москве,  со- 
держалъ  караулы  на  заставахъ,  учрежденныхъ 
въ  1771  году  во  время  свирепствовавшей  чумы. 
Князь  Волкопшй  могъ  отрядить  только  триста 
рядовыхъ  при  одной  пушкв  и  тотчасъ  послалъ 
ихъ  на  подводахъ  въ  Казань. 

Каръ  предписалъ  сибирскому  коменданту, 
полковнику  Чернышеву,  идущему  по  Самарской 
ливш  къ  Оренбургу,  занять  какъ  можао  ско- 
рее Татищеву.  Онъ  былъ  нааеренъ,  тотчасъ 
по  прибытш  генералъ-машра  Фреймана,  нахо- 
дившагося  на  Калуге  для  пр1ема  рекрутъ,  по- 
слать его  на  подкрепление  Чернышеву.  Каръ  не 
сомневался  въ  успехе.  -Опасаюсь  только, 
писалъ  онъ  графу  3.  Г.  Чернышеву:  чтобы  сш 
разбойники,  сведавъ  о  приближенш  командъ, 
не  обратились-бы  въ  бегъ,  не  допустя  до  себя 
оныхъ,  по  темъ-же  самымъ  мтктамъ,  отколь 
они  появились».  Онъ  предвиделъ  затруднешя 
только  въ  преследовали  Пугачева  по  причине 
зимы  и  недостатка  въ  коннице. 

Въ  начале  ноября,  не  дождавшись  ни  артил- 
лерш,  ни  ста  семидесяти  гренадеръ,  послан- 
ныхъ  къ  нему  изъ  Симбирска,  ни  высланныхъ 
къ  нему  изъ  Уфы  вооруженныхъ  башкирцевъ 
и  мещеряковъ,  онъ  сталъ  подаваться  впередъ. 
На  дороге,  въ  ста  верстахъ  отъ  Оренбурга, 
онъ   узналъ,   что    отряженный  отъ    Пугачева 
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ссыльный  разбойнпкъ  Хлопуша,  вылпвъ  пушки 
на  Овзяно-Петровскомъ  завод*  и  возмутивъ  прп- 
писныхъ  крестьянъ  и  окрестныхъ  башкирцевъ, 
возвращается  аодъ  Оренбургъ.  Каръ  поспт>шпдъ 
пресечь   ему  дорогу   в   7-го  ноября    послалъ 
секувдъ-машра  Шишкина  съ  четырьмя   стамп 
рядовыхъ  п  двумя  пушками  въ  деревню  Юзе- 
еву'\   а  самъ  съ    генералоаъ    Фрейманомъ   и 
премьеръ-маЬролъ  Ф.  Варнстедомъ,  только-что 
подоспевшим*  цзъ  Калуги,  выступилъ  изъ  Сар- 
манаевой.  Шишкинъ  былъ  встрёчепъ  подъ  са- 
мой Юзеевой  шестьюстами  мятежниками.  Татары 
и    вооруженные  крестьяне,  бывпйе   при    немъ, 
тотчасъ  передались.  Шишкинъ  однако  разсвялъ 
эту  толпу  несколькими  выстрелами.  Онъ    за- 
нялъ  деревню,  куда  Каръ  и  Фрейманъ  прибыли 
въ   четвертомъ  часу  ночи.   Войско  было  такъ 
утомлено,  что  невозможно  было  даже  учредить 
конные  разъезды.  Генералы  решились  ожидать 
света,  чтобъ  напасть  на  бунтовщиковъ,  и  на 
заре  увидали  иередъ  собой  ту- же  толпу.  Мя- 
тежникамъ    передали    увещевательный   мани- 
фестъ;  они  его  привяли,  но  отъехали  съ  бранью, 
говоря,  что  ихъ  манифесты  правее,  и  начали 
стрелять  изъ  бывшей  у  нихъ  пушки.  Ихъ  ра- 
зогнали опять...  Въ  это  время  Каръ  услышалъ 
у  себя  въ  тылу  четыре  дальше  пушечные  вы- 
стрела. Онъ  испугался  и  поспешно  началъ  от- 
ступать, полагая  себя  отрезаннымъ  отъ  Казани. 
Тутъ  более  двухъ  тысячъ  мятежниковъ  наска- 
кали  со  всехъ  сторонъ  и  открыли  огонь  изъ 
девяти   оруд1й.    Пугачевъ  самъ   ими  предводи- 
тельствовалъ.  Хлопуша  успелъ  съ  ннмъ  соеди- 
ниться. Разсыпавшись  по  поляаъ  на  разстоя- 
нле  пушечнаго  выстрела,  они  были  вне  всякой 
опасности.   Конница  Кара   была    утомлена    и 
малочисленна.  Мятежники,  имея  добрыхъ  ло- 
шадей, при   наступлении    пехоты   отдалялись, 
нроворно  перевозя  свои  пушки  съ  одной  горы 
на   другую,    и   такимъ    образомъ    семнадцать 
верстъ  сопровождали  отступающаго  Кара.  Онъ 
целые  восемь  часовъ  отстреливался  изъ  сво- 
ихъ  пяти  пушекъ,  бросилъ  свой  обозъ  и  поте- 
рялъ  (если  верить  его  донесопш)  не  более  ста 
двадцати  человекъ  убитыми,  ранеными  и  бе- 
жавшими. Башкирцы,  ожидаемые  изъ  Уфы,  не 
бывали;  находивппеся  въ  недальнемъ  разстоя- 
нш,  подъ  начальствомъ  квязя  Уракова,  бежали, 
заслыша   пальбу.  Солдаты  по   большей   части 
престарелые   или  рекруты,  громко  роптали  и 
готовы  были  сдаться;  молодые  офицеры,  не  быв- 
пле    въ   огне,  не  умели    ихъ  ободрить.  Гре- 
надеры, отправленные  на  подводахъ  изъ  Сим- 
бирска  при   поручике   Карташове,   ехали  съ 
такой  оплошностью,  что  даже  ружья  не  были 
у  нихъ  заряжены,  и  каждый  спалъ  въ  своихъ 
саняхъ.  Они  сдались  съ  четырехъ  первыхъ  вы- 
стреловъ,    услышаяныхъ    Каромъ   поутру  изъ 
деревни  Юзеевой. 

Каръ  потерялъ  вдругъ  свою  самонадеянность. 

СочинЕшя  А.  С.  Пушкина. 


Съ  донесешемъ  о  своемъ  уроне,  онъ  предста- 
вплъ  военной  коллепи,  что  для  поражетя  Пу- 
гачева нужны  не  слабые  отряды,  а  целые 
полки,  надежная  коннпца  и  сильная  артилле- 
р1я.  Онъ  послалъ  повелеме  полковнику  Чер- 
нышеву не  выступать  изъ  Переволоцкой  и  ста- 
раться въ  ней  укрепиться  въ  ожидати  даль- 
нейшихъ  распоряженШ.  Но  посланный  къ  Чер- 
нышеву не  могъ  уже  его  догнать. 

11-го  ноября  Чернышевъ  выступилъ  изъ 
Переволоцкой  и  13-го  въ  ночь  прибыль  въЧср- 
нореченскую.  Тутъ  онъ  получнлъ  отъ  двухъ 
илецкихъ  казаковъ,  приведенпыхъ  самарскимъ 
атаманомъ,  извес™  о  разбитш  Кара  и  о  взя- 
ии  ста  семидесяти  гренадеръ.  Въ  истпве  по- 
следняя показашя  Чернышевъ  не  могъ  усо- ' 
мниться:  гренадеры  были  отправлены  имъ  са- 
мимъ  изъ  Симбирска,  где  они  находились  при 
отводе  рекрутъ.  Онъ  не  зналъ,  на  что  решить- 
ся: отступить-ли  къ  Переволоцкой,  или  спе-, 
шить  къ  Оренбургу,  куда  накануне  отправилъ 
онъ  донесете  о  своемъ  приближены.  Въ  это 
время  явились  къ  нему  пять  казаковъ  и  одинъ 
солдатъ,  которые,  какъ  уверяли,  бежали  изъ 
пугачевскаго  стана.  Между  ними  находился  ка- 
защйй  сотникъ  и  депутатъ  ,6  Падуровъ.  Онъ 
уверилъ  Чернышева  въ  своемъ  усердш,  пред- 
ставя  въ  доказательство  свою  депутатскую  ме- 
даль, и  советовалъ  немедленно  идти  къ  Орен- 
бургу, вызываясь  провести  его  безопасными 
местами.  Чернышевъ  ему  поверилъи  въ  тотъ- 
же  часъ,  безъ  барабаннаго  боя,  выступилъ  изъ 
Чернореченской.  Падуровъ  велъ  его  горами, 
уверяя,  что  передовые  караулы  Пугачева  да- 
леки, и  что  если  на  разсвЬте  они  его  и  уви- 
дятъ,  то  опасность  уже  минуется,  и  онъ  без- 
препятственно  успеетъ  вступить  въ  Оренбургъ. 
Утромъ  Чернышевъ  пришелъ  къ  Сакмаре,  и 
при  урочище  Маяке,  въ  пяти  верстахъ  отъ 
Оренбурга,  началъ  переправляться  по  льду.  Съ 
нимъ  была  тысяча  пятьсотъ  солдатъ  и  каза- 
ковъ, пятьсотъ  калмыковъ  и  двенадцать  пу- 
шекъ. Капитанъ  Ружевшй  переправился  пер- 
вый съ  артиллер1вй  и  легкимъ  войскомъ;  онъ 
тотчасъ,  взявъ  съ  собою  трехъ  казаковъ,  от- 
правился въ  Оренбургъ  и  явился  къ  губерна- 
тору съ  извест1вмъ  о  прибыла  Чернышева. — 
Въ  самое  это  время  въ  Оренбурге  услышали 
пушечную  пальбу,  которая  черезъ  четверть  ча- 
са и  умолкла...  Несколько  времени  спустя, 
Рейнсдорпъ  получилъ  известо,  что  весь  от- 
рядъ  Чернышева  взятъ  и  ведется  въ  лагерь 
Пугачева. 

Чернышевъ  былъ  обмануть  Падуровымъ,  ко- 
торый привелъ  его  прямо  къ  Пугачеву.  Мятеж- 
ники вдругъ  на  него  накинулись  и  овладели 
артиллер1ей.  Казаки  и  калмыки  изменили.  Пе- 
хота, утомленная  стужею,  голодом*  и  ночнызгь 
переходомъ,  не  могла  сопротивляться.  Все  бы- 
ло захвачено.  Пугачевъ  повесилъ  Чернышев;:. 
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тридцать  шесть  офицеровъ,  одну  прааорщвду 
и  калмыцкаго  полковника,  оставгпагося  п-Ьр- 
нымъ  своему  несчастному  начальнику. 

Вь  то-же  самое  время  бригадиръ  Корфъ 
вступалъ  въ  Оренбургъ  съ  двумя  тысячами  че- 
тырьмястами человтжъ  войска  и  съ  двадцатью 
оруд1ями.  Нугачевъ  напалъ  и  на  него,  но былъ 
отраженъ  городскими  казаками. 

Оренбургское  начальство  казачосьобезумлен- 
нымъ  отъ  ужаса.  14-го  ноября  Рейнсдорпъ,  не 
подавъ  накануне  никакой  помощи  отряду  пе- 
счастнаго  Чернышева,  вздумалъ  сделать  силь- 
ную вылазку.  Все  войско,  бывшее  въ  город!' 
(включая  туть-же  и  вновь  прибывппй  отрядъ), 
было  выведено  въ  поле  подъ  предводительством^ 
оберъ-коменданта.  Бунтовщики,  верные  своей 
системе,  сражались  издали  и  врззсыпную, 
производя  безпрестанпый  ^онь  пзъ  многочи- 
сленные своихъ  оруд1й.  Изнуренная  городская 
конница  не  могла  им'Ьть  и  надежды  на  усп-вхъ. 
Валленштернъ  принужденъ  былъ  составить  кар- 
ре  и  отступить,  потерявъ  тридцать  два  чело- 
века. Въ  тотъ-же  день  машръ  Варпстедъ,  от- 
ряженный Каромъ  на  ново- московскую  дорогу, 
кстрт>ченъ  былъ  сильнымъ  отрядомъ  Пугачева 
и  поспешно  отступилъ,  потерявъ  до  двухсотъ 
человекъ  убитыми. 

Получивъ  извете  о  взятш  Чернышева.  Каръ 
совершенно  упалъ  духомъ  и  дукалъ  уже  не  о 
победе  надъ  презр'Ьннымъ  буптовщикомъ,  но  о 
собственной  безопасности.  Онъдонесъ  обо  всемъ 
военной  коллепи,  самовольно  отказался  отъ  на- 
чальства подъ  предлогомъ  болезни,  далъ  не- 
сколько умныхъ  совътовъ  па  счетъ  образа  дей- 
ствия протпвъ  Пугачева  и,  оставя  свое  войско  на 
попечете  Фреймаву,  уЬхалъ  въ  Москву,  где 
появлеше  его  произвело  общШ  ропотъ.  Импе- 
ратрица строгимг  указомъ  повелела  его  исклю- 
чить изъ  службы.  Съ  того  времени  жнлъ  онъ 
въ  своей  деревне,  где  и  умеръ  въ  начале  цар- 
ствован1я  императора  Александра. 

Императрица  видела  необходимость  взять 
сильныя  меры  противъ  возрастающаго  зла.  Она 
искала  надежнаго  военачальника  и  выбрала  ге- 
нералъ-аншефа  Бибикова.  Александръ  Ильичъ 
Бибиковъ  принадлежитъ  къ  числу  замечатель- 
нейшпхъ  лицъ  Екатерининскихъ  временъ,  столь 
богатыхъ  людьми  знаменитыми.  Въ  молодыхъ 
еще  летахъ  онъ  успелъ  уже'  отличиться  на 
поприще  войны  и  гражданственности.  Овъ  слу- 
жилъ  съ  честью  въ  Семилетнюю  войну  и  обра- 
тилъ  на  себя  внпмавде  Фридрпха  Великаго.  Важ- 
ныя  препоручена  были  на  него  возлагаемы:  въ 
1763  году  посланъ  онъ  былъ  въ  Казань  для 
усмирен1я  взбунтовавшихся  заводсквхъ  кресть- 
яне Твердостью  и  благоразумною  кротостью 
вскоре  возстановилъ  онъ  порядокъ.  Въ  1766 
году,  когда  составлялась  коммишя  новаго  уло- 
жен1я,  онъ  председательствовалъ  въ  Костроме 
на  выборахъ.  самъ  былъ  избранъ  депутатомъ  и 


потомъ  па:наченъ  въ  предводители  всего  собра- 
мя.  Въ  1771  году  онъ  назначенъ  былъ  на 
место  гепералъ-поручнка  Вевмарна  главвоко- 
маадующимъ  въ  Польшу,  где  въ  скоромъ  вре- 
мени успелъ  не  только  устроить  упущепныя  де- 
ла, но  и  пршбреети  любовь  и  доверенность  по- 
б.'гжденныхъ. 

Въ  эпоху,  нами  описываемую,  находился  онъ 
въ  Петербурге.  Сдавъ  недавно  главное  началь- 
ство надъ  завоеванною  Польшею  генералъ-пору- 
чику  Ромашусу,  онъ  готовился  ехать  въ  Турцш 
служить  при  графе  Румянцеве  Бибиковъ  былъ 
холодно  прпнятъ  императрицею,  до  техъ  поръ 
всегда  къ  пему  благосклонною.  Можетъ  быть, 
она  была  недовольна  нескромными  словами,  вы- 
нужденными у  него  досадою",  ибо,  усердный  на 
деле  и  душою  преданный  государыне,  Биби- 
ковъ былъ  брюзгливъ  п  смелъ  въ  своихъ  суж 
детяхъ.  Но  Екатерина  умела  властвовать  надъ 
своими  предубеждешями.  Она  подошла  къ  не- 
му на  придворномъ  бале  съ  прежнею  ласковою 
улыбкой  и,  милостиво  съ  нимъ  разговаривая, 
объявила  ему  новое  его  назначете.  Бибиковъ 
отвечалъ.  что  онъ  посвятилъ  себя  на  службу 
отечеству,  и  тутъ-же  привелъ  слова  простона- 
родной песни,  применивъ  ихъ  къ  своему  пол  - 
жешю: 

Сарафанъ-лп  мой,  дорогой  сарафанъ! 

Везде  ты,  сарафанъ.  иригожаешься; 

А  не  надо,  сарафанъ,  и  подъ  лавкой  лежишь. 

Онъ  безотговорочно  припялъ  на  себя  много- 
трудную должность  и  9-го  декабря  отправился 
изъ  Петербурга. 

Пр1ехавъ  въ  Москву,  Бибиковъ  нашелъ  ста- 
рую столицу  въ  страхе  п  уныши.  Жители,  не- 
давне свидетели  бунта  и  чумы,  трепетали  въ 
ожиданш  новаго  бедств1я.  Множество  дворянъ 
бежало  въ  Москбу  изъ  губершй,  уже  разоряе- 
мыхъ  Пугачевымъ  или  угрожаемыхъ  возмущр- 
темъ.  Холопья,  пми  навезенные,  распускали  по 
площадямъ  вести  о  вольности  и  объ  истребле- 
Н1и  господъ.  Многочисленная  московская  чернь, 
пьянствуя  и  шатаясь  по  улицамъ,  съ  явнымъ 
нетерпешемъ  ожидала  Пугачева.  Жители  при- 
няли Бибикова  съ  восторгомъ,  доказывающими 
въ  какой  опасности  полагали  себя.  Онъ  оста- 
вилъ  Москву,  спеша  оправдать  ея  надежды. 

ГЛАВ>    ЧЕТВЕРТАЯ. 

ДЬйств]Я  мятежниковъ.  Матръ  Заевъ.  Вмпе  Иль- 
инской кр-Ьпостп.  Смерть  Камчпкова  и  Воронова. 
Состоян1е  Оренбурга.  Осада  Яицкаго  городка. 
Сражеше  подъ  Бердою.  Г.ибиковъ  г-,ъ  Казани.  Ека- 
терина II,  пом-Ьщица  казанская.  Мнйше  Европы. 
Волыеръ.  Указъ  одомЬ  и  семейств*  Пугачева. 

Разбито  Кара  и  Фреймапа.  погибель  Черны- 
шева и  неудачныя  вылазки  Валленштерна  и 
Корфа  увеличили  и  въ  мятежнпкахъ  дерзость  и 
самонадеянность.  Они  кинулись  во  все  стороны, 
разоряя  селен1я,  города,  возмущая  народъ,  и 
нигде  не  находили  сопротивлев1я    Торвовъ  съ 
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шестьюстами  человекъвзбунтовалъ  и  ограбилъ 
всю  Нагайбацкую  область.  Чика  между  т'Ьмъ 
подступилъ  подъ  Уфу  съ  десятитысячнымъ  от- 
рядомъ  и  осадилъ  ее  въ  конце  ноября.  Городъ 
неиы'влъ  укреплешй,  подобныхъоренбургскимъ; 
однако-жъ  комендантъ  Мясо'Ьдовъ  и  дворяне, 
искавшие  въ  немъ  убежища,  решились  оборо- 
няться. Чика,  не  отваживаясь  на  сильныя  на- 
падения, остановился  въ  еелт.  Чесноковке,  въ 
десяти  верстахъ  отъ  Уфы,  взбунтовалъ  окрест- 
ныя  деревни,  большею  частью  башкпрскля,  и 
отр'Ьзалъ  городъ  отъ  всякаго  еообщешя.  Улья- 
новъ,  Давыдовъ  и  Бе.тобородовъ  действовали 
между  Уфою  и  Казанью.  Между  тт>мъ  Пугачевъ 
послалъ  Хлопушу  съ  пятьюстами  челов'Ькъ  и 
шестью  пушками  взять  крепость  Ильинскую  и 
Верхне-Озерную,  къ  востоку  отъ  Оренбурга. 
Для  защиты  этой  стороны  отряжены  были  си- 
бирскимъ  губернаторомъ  Чичеривымъ  генералъ- 
поручикъ  Декалонтъ  и  генералъматръ  Стани- 
славсшй.  Первый  прикрывалъ  границы  сибир- 
ск1я;  послтдай  находился  въ  Орской  |7  крепо- 
сти, действуя  нерешительно,  теряя  бодрость 
ври  малейшей  опасности  и  подъ  различными 
предлогами  отказываясь  отъ  псполнешя  своего 
долга. 

Хлопуша  взялъ  Ильинскую,  на  приступе 
заколовъ  коменданта  поручика  Лопатина,  но 
пощадилъ  офицеровъ  и  не  разорилъ  даже  кре- 
пости. Онъ  пошелъ  на  Верхне-Озерную.  Ко- 
мевдантъ  полковникъ  Демариаъ  отразилъ  его 
нападете.  Узнавъ  о  томъ,  Пугачевъ  самъ  по- 
спешилъ  на  помощь  Хлопуше  и,  соединясь  съ 
нимъ  26-го  ноября  утромъ,  подступилъ  тотъ- 
же  часъ  къ  крепости.  Целый  день  пальба 
не  умолкала.  Несколько  разъ  мятежники,  спе- 
шась,  ударяли  въ  копья,  но  всегда  были  опро- 
кинуты. Вечеромъ  Пугачевъ  отступилъ  въ  баш- 
кирскую деревню,  за  двенадцать  верстъ  отъ 
Верхне-Озерной.  Тутъ  узналъ  онъ,  что  съ  си- 
бирской линш  идутъ  къ  Ильинской  три  роты, 
отряженныя  генералъ-ыашромъ  Станиелав- 
скимъ.  Онъ  пошелъ  пересечь  нмъ  дорогу. 

Машръ  Заевъ,  начальствовавппй  этимъ  от- 
рядомъ,  успелъ  однако  занять  Ильинскую 
(27-го  ноября).  Крепость,  оставленная  Хлопу- 
шею,  не  была  имъ  выжжена.  Жители  не  были 
выведены.  Между  ними  находилось  несколько 
пленныхъ  конфедератовъ.  Степы  и  некоторый 
избы  были  повреждены.  Войско  все  было  взято, 
кроме  одного  сержанта  я  раненаго  офицера. 
Амбаръ  былъ  отворенъ.  Несколько  четвертей 
муки  и  сухарей  валялись  на  дворе.  Одна  пуш- 
ка брошена  была  въ  воротахъ.  Заевъ  наскоро 
сделалъ  некоторый  распоряжетя.  разставилъ 
по  тремъ  бастювамъ  три  пушкп,  бывппя  въ 
его  отряде  (на  четвертый  недостало):  также 
учредилъ  караулы  и  разъезды  и  сталъ  ожи- 
дать непр1ятеля. 

На  другой  день  въ  сумерки  Пугачевъ  явился 


т  редъ  крепостью.  Мятежники  приблизились  и, 
разъезжая  около  нея,  кричали  часовымъ:  «не 
стреляйте  и  выходите  вонъ:  здесь  государь 
По  нихъ  выстрелили  пзъ  пушки.  Убило  яд- 
ромъ  одну  лошадь.  Мятежники  скрылись  ы 
черезъ  часъ  показались  изъ-за  горы,  скача 
вразсыпную,  подъ  предводительствомъ  самого 
Пугачева.  Ихъ  отогнали  пушками.  Солдаты  и 
пленные  поляки  (особливо  последше)  съ  жа- 
ромъ  просились  на  вылазку:  но  Заевъ  не  со- 
гласился, опасаясь  отъ  нихъ  измены.  «Оста- 
вайтесь здесь  и  защищайтесь,  сказалъ  онъ 
имъ:  а  я  отъ  генерала  выходить  на  вылазку 
иовелен1я  не  имею». 

2!>-го  Пугачевъ  подступилъ  опять,  везя  двь' 
пушки  на  саняхъ  и  передъ  ними  подвигая  не- 
сколько возовъ  сена.  Онъ  кинулся  къ  бастшну, 
на  которомъ  не  было  пушки.  Заевъ  поспешилъ 
поставить  тамъ  две;  но  прежде,  нежели  успели 
ихъ  перетащить,  мятежники  разбили  ядрами 
деревянный  башонъ,  спешась,  бросились  и  до- 
ломали его,  и  съ  обычнымъ  воплемъ  ворвались 
въ  крепость.  Солдаты  разстроплись  и  побежали. 
Заевъ,  почти  все  офицеры  и  двести  рядовыхъ 
были  убиты.  Остальныхъ  погнали  въ  ближнюю 
татарскую  деревню.  Пленные  солдаты  приве- 
дены были  противъ  заряженной  пушки.  Пуга- 
чевъ, въ  красномь  казацкомъ  платье,  пр1ехалъ 
верхомъ  въ  сопровожден^  Хлоауши.  При  его 
появлеши  солдаты  поставлены  была  на  колена. 
Онъ  сказалъ  имъ:  «Прощаетъ  васъ  Богъ 
и  я,  вашъ  госу  д  ар  ь  П  е  тр  ъ  III,  вмпе- 
раторъ.  Вставайте!»  Потомъ  велелъ  обо- 
ротить пушки  и  выпалить  въ  степь.  Ему  пред- 
ставили капитана  Камешкова  и  прапорщика 
Воронова.  Истор1я  должна  сохранить  эти  сми- 
ренный имена.  «Зачемъ  вы  шли  на  меня, 
на  вашего  государя?»  спросилъ  победи- 
тель.— «Ты  намъ  не  государь,  отвечали  плен- 
ники, у  насъ  въ  Россш  государыня  императри- 
ца Екатерина  Алексеевна  и  государь  цесаре- 
вичъ  Павелъ  Петровичъ:  а  ты — воръ  и  самозва- 
нецъ».  Они  тутъ-же  были  повешены. — Потомъ 
привели  капитана  Башарина.  Пугачевъ,  не 
сказавъ  уже  ему  ни  слова,  велелъ-было  ве- 
шать и  его,  но  взятые  въ  пл'Ьнъ  солдаты  стали 
за  него  просить.  «Колионъбылъ  довасъ 
д  о  б  р  ъ,  сказалъ  самозванецъ:  тояегопро- 
щаю».  И  велелъ  его,  такъ-же,  какъ  и  солдатъ. 
остричь  по-казацки,  а  раневыхъ  отвести  въ 
крепость.  Казаки,  бывппе  въ  отряде,  были  при- 
няты мятежниками,  какъ  товарища.  На  вопросъ , 
зачемъ  они  тотчасъне  присоединились  къ  осаж- 
дающимъ,  они  отвечали,  что  боялись  солдатъ. 

Отъ  Ильинской  Пугачевъ  опять  обратился  къ 
Верхне-Озерпой.  Ему  непременно  хотелось  ее 
взять,  тЬмъ  более,  что  въ  ней  находилась 
жена  бригадира  Корфа.  Онъ  грозился  ее  по- 
весить, злобясь  на  мужа,  который  думалъ  об- 
мануть его  лживыми  переговорами. 
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30-го  ноября  опъ  снова  окружплъ  крепость 
и  целый  депь  стр'Ьлялъ  но  ней  изъ  пушекъ, 
покушаясь  на  приступъ,  то  съ  той,  то  съ  дру- 
гой стороны.  Демарши,  для  ободрешя  своихъ, 
целый  день  стоялъ  на  валу,  самъ  заряжая  пуш- 
ку. Пугачевъ  отступилъ  и  хот^лъ  идти  про- 
тивъ  Станиславскаго,  но,  перехвативъ  орен- 
бургскую почту,  раздумалъ  и  возвратился  въ 
Бердскую  слободу. 

Во  время  его  отсутств1я  Рейнсдорпъ  хот'Ьлъ 
сделать  вылазку,  и  30-го  ночью  войско  вы- 
ступило-было изъ  города;  но  лошади,  изнуреп- 
иыябезкормицей,  падали  и  дохли  подъ  тяжестью 
артиллерш,  а  несколько  казаковъ  бежало.  Вал- 
ништерпъ  припужденъ  былъ  возвратиться. 

Въ  Оренбург!;  начиналъ  оказываться  недо- 
статок^ въ  съъстныхъ  припасахъ.  Рейнсдорпъ 
требовалъ  ихъ  отъ  Декалонга  и  Станислав- 
скаго. Оба  отговаривались.  Онъ  ежечасно  ожи- 
далъ  прибытия  новаго  войска  и  не  получалъ  о 
немъ  пикакого  извътйя,  будучи  отрт.занъ  от- 
всюду  кроме  Сибири  и  киргизъ-кайсацкихъ 
степей.  Для  поимки  языка  высылалъ  онъ  ино- 
гда до  тысячи  челов'Ькъ,  и  то  нередко  безъ 
успеха.  Вздумалъ  онъ,  по  совету  Тимашева, 
разставить  капканы  около  вала  и,  какъ  вол- 
ковъ,  .ювить  мятежниковъ,  разъезжающихъ  но- 
чью близъ  города.  Сами  осажденные  смеялись 
«адъ  этою  военною  хитростью,  хотя  имъ  было 
не  до  смеха;  а  Пугачевъ  въ  одномъ  изъ  своихъ 
писемъ  язвительно  упрекалъ  губернатора  его 
неудачной  выдумкой,  предрекая  ему  гибель  и 
насмешливо  советуя  покориться  самозванцу. 

ЯицкШ  городокъ,  это  первое  гнездо  бунта, 
долго  не  выходплъ  изъ  повиноветя,  устрашен- 
ный войскомъ  Симонова.  Наконецъ  частыя  пе- 
ресылки съ  бунтовщиками  и  ложные  слухи  о 
взят  Оренбурга  ободрили  приверженцевъ  Пу- 
гачева, Казаки,  отряжаемые  Симоновымъ  изъ 
города  для  содержашя  карауловъ  или  поимки 
возмутителей,  подсылаемыхъ  изъ  Бердской  сло- 
боды, начали  явно  оказывать  неповиновеше, 
освобождать  связанныхъ  бунтовщиковъ,  вязать 
в'Ьрныхъ  старшинъ  в  перебегать  въ  лагерь  къ 
самозванцу.  Разнесся  слухъ  о  приближеши  мя- 
тежническаго  отряда.  Въночь  съ  29-го  на  30-е 
декабря  старшина Мостовщиковъвыступилъпро- 
тивъ  него.  Черезъ  несколько  часовъ  трое  изъ 
бывшихъ  съ  нимъ  казаковъ  прискакали  въ  кре- 
пость и  объявили,  что  Мостовщиковъ  въ  семи 
верстахъ  отъ  города  былъ  окруженъ  и  захва- 
ченъ  многочисленными  толпами  бунтовщиковъ. 
Смятевле  въ  город*  было  велико.  Симоновъ 
оробелъ;  къ  счастью,  въ  крепости  находился 
капитанъ  Крыловъ,  челов'Ькъ  решительный  и 
благоразумный.  Онъ  въ  первую  минуту  безно- 
рядка  принялъ  начальство  надъ  гарнизономъ  и 
сделалъ  нужныя  распоряжен1я.  31-го  декабря 
отрядъ  мятежниковъ  подъ  нредводительствомъ 
Толкачева  вошелъ  въ  городъ.  Жители  приняли 


его  съ  восторгомъ  и  тутъ-же,  вооружась  чемъ 
ни  попало,  съ  нимъ  соедпнплись,  бросились  къ 
крепости  1зэ  всехъ  переулковъ,  засели  въ  вы- 
сока избы  и  начала  стрелять  изъ  окошекъ. 
Выстрелы,  говорить  одинъ  свидетель,  сыпались 
подобно  дроби,  битой  десятью  барабанщиками. 
Въ  крепости  падали  не  только  люди,  стояшде 
на  виду,  но  и  те,  которые  на  минуту  припо- 
дымались изъ-за  заплотовъ.  Мятежники,  безо- 
иасные  въ  десяти  саженяхъ  отъ  крепости  и 
большею  частью  гулебщик  и(охотники),попа- 
дали  даже  въ  щели,  изъ  которыхъ  стреляли 
осажденные.  Симоновъ  и  Крыловъ  хотели  за- 
жечь ближайппе  дома.  Но  бомбы  падали  въ 
снегъ  и  угасали  или  тотчасъ  были  заливаемы. 
Ни  одна  изба  не  загоралась.  Наконецъ  трое 
рядовыхъ  вызвались  зажечь  ближайппй  дворъ, 
что  имъ  и  удалось.  Пожаръ  быстро  распростра- 
нился. Мятежники  выбежали;  изъ  крепости 
начали  по  нимъ  стрелять  изъ  пушекъ;  они 
удалились,  унося  убитыхъ  и  раненыхъ.  Къ  ве- 
черу ободренный  гарнизонъ  сделалъ  вылазку  и 
успёлъ  зажечь  еще  несколько  домовъ. 

Въ  крепости  находилось  до  тысячи  гарнизон- 
ныхъ  солдатъ  и  послушныхъ  казаковъ,  доволь- 
ное количество  пороху,  но  мало  съествыхъ  припа- 
совъ.  Мятежники  осадили  крепость,  завалили 
бреввами  обгорелую  площадь  и  ведущее  къ  ней 
улицы  и  переулки;  за  строешями  взвели  до 
шестнадцати  батарей;  въ  избахъ,  подвержеи- 
ныхъ  выстреламъ,  поделали  двойныя  стены, 
засыпавъ  промежутокъ  землею,  и  начали  ве- 
сти подкопы.  Осажденные  старались  только  от- 
далить непр1ятеля,  очищая  площадь  и  нападая 
на  укрепленныя  избы.  Эти  опасныя  вылазки 
производились  ежедневно,  иногда  два  раза  въ 
день,  и  всегда  съ  усцЬхомъ:  солдаты  были 
остервенены,  а  послушные  не  могли  ожидать 
пощады  отъ  мятежниковъ. 

Положен1е  Оренбурга  становилось  ужаснымъ. 
У  жителей  отобрали  муку  и  крупу  и  стали 
имъ  производить  ежедневную  раздачу.  Лоша- 
дей давно  уже  кормили  хворостомъ.  Большая 
часть  изъ  нихъ  пала  и  употреблена  была  въ 
пищу.  Голодъ  увеличивался.  Куль  муки  про- 
давался (а  то  самымъ  тайнымъ  образомъ)  за 
двадцать  пять  рублей.  По  предложевио  Рыч- 
кова  (академика,  находившегося  въ  то  время 
въ  Оренбурге),  стали  жарить  бычачьи  и  лоша- 
диный кожи  и,  мелко  изрубпвъ,  мешать  въ 
хлебы.  Произошли  болезни.  Ропотъ  становил- 
ся громче.  Опасались  мятежа. 

Въ  такой  крайности  Рейнсдорпъ  решился  еще 
разъ  попробовать  счатя  оруж1я,  и  13-го  ян- 
варя все  войска,  находивппяся  въ  Оренбурге, 
выступили  изъ  города  тремя  колоннами,  подъ 
нредводительствомъ  Валленштерна,  Корфа  и 
Наумова.  Но  темнота  зимняго  утра,  глубина 
снега  иизвуреше  лошадей  препятствовали  друж- 
ному содействш  войскъ.  Наумовъ  первый  при- 
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былъ  къ  назначенному  м*сту.  Мятежники  уви- 
дали его  и  успели  сделать  свои  расноряжетя. 
Валленштернъ,  долженствовавши!  занять  вы- 
соты у  дороги  изъ  Берды  въ  Каргале,  былъ  пред- 
упрежденъ.  Корфъ  былъ  встреченъ  сильнымъ 
пушечнымъ  огвемъ;  толпы  мятежниковъ  начали 
заезжать  въ  тылъ  обеимъ  колоннамъ.  Казаки, 
оставленные  въ  резерв*,  бежали  отъ  нихъ  и, 
прискакавъ  къ  колонн*  Валленштерна,  произ- 
вели обшДй  безпорядокъ.  Онъ  очутился  между 
трехъ  огней;  отрядъ  его  смешался.  Валлен- 
штернъ отступнлъ;  Корфъ  ему  послт>довалъ; 
Наумовъ, сначала  действовавшей  довольно  удач- 
но, страшась  быть  отрт.заннымъ,  кинулся  за 
ними.  Все  войско  бежало  въ  безпорядке  до 
самаго  Оренбурга,  потерявъ  до  четырехъ  сотъ 
убитыми  и  ранепыми  и  оставя  пятнадцать  ору- 
дий въ  рукахъ  разбойниковъ.  Поел*  этой  неу- 
дачи Рейнсдорпъ  уже  не  осмеливался  действо- 
вать наступательно,  и  подъ  защитой  стът  и 
пушекъ  сталъ  ожидать  своего  освобождешя. 

Вибиковъ  прибылъ  въ  Казань  25-го  декабря. 
Въ  город*  не  нашелъ  онъ  пи  губернатора,  ни 
главныхъ  чпновниковъ.  Большая  часть  дво- 
рянъ  и  купцовъ  бежали  въ  губернш,  еще  без- 
опасный. Брантъ  былъ  въ  Козьмодемьянске. 
ПргЬздъ  Бибикова  оживилъ  унывппй  городъ; 
выехавпие  жители  стали  возвращаться.  1-го 
января  1774  года,  поел*  молебств1я  и  слова, 
говореннаго  казанскимъ  арх1ереемъ  Вешами- 
номъ,  Вибиковъ  собралъ  у  себя  дворянство  и 
произнесъ  умную  и  сильную  речь,  въ  которой, 
изобразивъ  настоящее  бедств1е  и  попечешя  пра- 
вительства о  пресечеши  его,  обратился  къ 
сословпо,  которое  вместе  съ  правительствомъ 
обречено  было  на  гибель  крамолою,  и  требо- 
валъ  содейств1я  отъ  его  усе[дая  къ  отечеству 
и  верности  къ  престолу.  Речь  эта  произвела 
глубокое  впечатлёше.  Собраше  тутъ-же  поло- 
жило на  свой  счетъ  составить  и  вооружить 
конное  войско,  поставя  съ  двухсотъ  душъ 
одного  рекрута.  Генералъ-маюръ  Ларншовъ, 
родственникъ  Бибикова,  былъ  избранъ  въ  на- 
чальники лепона.  Дворянство  симбирское,  св1- 
яжское  и  пензенское  последовало  этому  примеру; 
были  составлены  еще  два  конныхъ  отряда  и 
поручены  начальству  аашровъ  Гладкова  и  Че- 
месова  и  капитана  Матюнина.  Казаншй  магп- 
стратъ  также  вооружилъ  на  свое  иждивеше 
одинъ  эскадронъ  гусаръ. 

Императрица  изъявила  казанскому  дворян- 
ству монаршее  благоволеше,  милость  и  покро- 
вительство, и  въ  особомъ  письме  къ  Бибикову, 
именуя  себя  казанскою  помвщацею,  вызывалась 
принять  участ1е  въ  м"врахъ,  предпринииаелыхъ 
общими  силами  Дворяншй  предводитель  Ма- 
каровъ  отвечалъ  императрице  речью,  сочинен- 
ною гвардш  поручиколъ  Державиными  нахо- 
дившимся тогда  при  главнокомандующему 

Вибиковъ,  стараясь  ободрить  окружавшихъ 


его  жителей  и  подчинепныхъ,  казался  равно- 
душнымъ  и  веселымъ;  но  безпокойство,  досада 
и  петерпеше  терзалп  его.  Въ  ппсьмахъ  къ  гра- 
фу Чернышеву,  Фонвизину  и  своимъ  род- 
ственникамъ  онъ  живо  изображаетъ  затрудни- 
тельность своего  положешя.  30-го  декабря  пи- 
салъ  онъ  своей  жене:  «Наведавшись  о  вс*хъ 
обстоятельствахъ,  дела  здесь  нашелъ  пресквер- 
ны, такъ  что  и  описать,  буде-бъ  хотблъ,  не  мо- 
гу; вдругъ  себя  увид*лъ  гораздо  въ  худшихъ 
обстоятельствахъ  и  заботе,  нежели  какъ  сна- 
чала въ  Польше  со  мною  было.  Пишу  день  и 
ночь,  пера  изъ  рукъ  не  выпуская;  делаю  все 
возможное  п  прошу  Господа  о  помощи.  Онъ 
единъ  исправить  можетъ  своею  милостью.  Прав- 
да, поздненько  хватились.  Войска  мои  прибы- 
вать начали  вчера;  батальонъ  гренадеръ  и 
два  эскадрона  гусаръ,  чтб  я  велвлъ  везти  па 
почте,  прибыла.  Но  къ  утушен1ю  заразы  сего 
очень  мало,  а  зло  таково,  что  похоже  (по- 
мнишь) на  петербургшй  пожаръ,  какъ  въ  раз- 
ныхъ  м*стахъ  вдругъ  горело,  и  какъ  было 
поспевать  всюду  трудно.  Со  всемъ  темъ,  съ 
надеждою  на  Бога,  буду  делать,  чтб  только  въ 
моей  возможности  будетъ.  Бедный  старикъ  гу- 
бернаторъ  Врантъ  такъ  заиученъ,  что  насилу 
уже  таскается.  Отдастъ  Богу  ответъ  въ  про- 
литой крови  и  погибели  множества  людей  не- 
винныхъ,  кто  скоростш  перепакостилъ  здеш- 
шя  дела  и  обнажилъ  отъ  войскъ.  Впрочемъ,  я 
здоровъ;  только  пить  пи  есть  не  хочется,  и  са- 
харный яства  на  умъ  нейдутъ.  Зло  велико,  пре- 
ужасно.  Батюшку,  милостиваго  государя,  про- 
шу о  родительскихъ  молитвахъ,  а  праведную 
Евпраксю  '8  нередко  поминаю.  Ухъ!  дурное. 

Въ  саломъ  деле,  положение  делъ  было  ужас- 
но. Общее  возмущеше  башкирцевъ,  калмыковъ 
и  другихъ  народовъ,  разееянныхъ  по  тамош- 
нему краю,  отвеюду  пресекало  сообщеше.  Вой- 
ско было  малочисленно  и  ненадежно.  Начальники 
оставляли  свои  места  и  бежала,  завидя  башкир- 
ца съ  сайдакомъ  или  заводскаго  мужика  съ  ду- 
биной. Зима  усугубила  затруднешя.  Степи  по- 
крыты были  глубокимъ  снёгомъ.  Невозможно 
было  двинуться  впередъ,  не  запасшись  не  толь- 
ко хлебомъ,  но  и  дровами.  Селетя  были  пу- 
сты; главные  города  въ  осаде,  друпе  заняты 
шайками  бунтовщиковъ;  заводы  разграблены  и 
выжжены;  чернь  везде  волновалась  и  злодей- 
ствовала. Войска,  посланныя  изо  вс*хъ  кон- 
цовъ  государства,  подвигались  медленно.  Зло, 
ничемъ  не  прегражденное,  разливалось  быстро 
и  широко.  Отъ  Илецкаго  городка  до  Гурьева 
яицк1е  казаки  бунтовали.  Губернш  Казанская, 
Нижегородская  и  Астраханская  были  наполнены 
шайками  разбойниковъ,  пламя  могло  ворваться 
въ  самую  Сибирь;  въ  Перми  начинались  безно- 
койства;  Екатеринбург  былъ  въ  опасности; 
киргизъ  -  кайсаки,  пользуясь  отсутств1еиъ 
войскъ,    начали   переходить  черезъ  открытую 
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границу,  грабить  хутора,  отгонять  скотъ,  за- 
хватывать жителей.  Закубанше  народы  шеве- 
лились, возбуждаемые  Турщею;  даже  некото- 
рый изъ  евронейскихъ  державъ  думали  восполь- 
зоваться затруднительнымъ  положешемъ,  въ 
которомъ  находилась  тогда  Росш. 

Виновникъ  этого  ужаснаго  смятения  привле- 
калъ  общее  внимаше.  Въ  Европ'Ь  принимали  Пу- 
гачева за  орудге  турецкой  политики.  Вольтеръ, 
тогдашшй  представитель  господствующихъ  мве- 
В1й,  писалъ  Екатерин*:  С'ез1  аррагвшшеп!  1е 
сЬеуаНег  йе  ТоМ  ^и^  а  СаИ,  доии-  сеЦе  Гагсе, 
пшз  поиз  пе  зоттез  р1из  аи  1етрз  с!е  I  >е- 
те{пиз,еие11ер1ёсе  с!е  1Ьёа1гр  (цнгёиззЫзай; 
И  у  а  (1еих  сегйз  апз.  ез(  зШ1ёе  ащоипГЬш. 
Императрица,  досадуя  на  сплетни  евроиеи- 
СК1Я,  отвечала  Вольтеру  съ  в'Ькоторымъ  не- 
терп'Ьв1емъ:  Мопз1еиг.  1ез  дахеиез  зеи1ез  От! 
Ъеаисоир  йе  ЬтиМ  с1и  Ъп^апс!  Рои»а1зсЬе1' 
^ие1  п'ез1  еп  ге1аИоп  (Игес1,е,  П1  щ<1]гес1е 
ауес  Мг.  Йе  Той.  .1е  Га1з  аи1ап{,  Ле  саз  (1ез 
сашш*  Соийиз  раг  Гип,  ^ие  (1ез  еп1герпзез 
Йе  Гаии'е.  Мг.  <1е  Рои^зсЬеГ  е1  Мг.  йе  Той 
оШ;  серепйап!;  се1а  (1е  соттип,  ^ие  1е  рге- 
ппег  Ше  (оиз  1ез  ]оигз  за  соп1е  <1е  сКапуге 
ае  1е  зесопс!  з'ехрозе  а  с}^ие  1П5Гап1  аи 
согйоп  с!е  зо1е. 

л  Не  смотря  на  свое  презр'Ьаге  къ  разбойнику, 
императрица  не  упускала  ни  одного  средства  обра- 
зумить осл^пленнугочернь.  Разосланы  были  всюду 
увещевательные  манифесты;  обещано  десять  ты- 
сячъ  рублей  за  поимку  самозванца.  Особенно  опа- 
сались сношен1й  Яика  съ  Дономъ.  Атамапъ  Ефре- 
мовъ  былъ  см'Ьненъ,  а  на  его  место  избранъ  Се- 
менъ  Сулинъ.  Послано  въ  Черкаскъ  повелеше 
сжечь  домъ  и  имущество  Пугачева,  а  семейство 
егобезовсякагооскорблен1я  отправить  въ 
Казань,  для  улнчешя  самозванца  въ  случат,  по- 
имки его.  Донское  начальство  въ  точности  ис- 
полнило слова  высочайшаго  указа:  домъ  Пуга- 
чева, находившейся  въ  Зимовейской  станице, 
былъ  за  годъ  предъ  этимъ  проданъ  его  женою, 
пришедшею  въ  крайнюю  бедность,  и  уже  сло- 
манъ  и  перенесенъ  на  чужой  дворъ.  Его  пере- 
везли на  прежнее  место  и,  въ  присутствен  духо- 
венства и  всей  станицы,  сожгли.  Палачи  раз- 
веяли пепелъ  на  ветеръ,  дворъ  окопали  и  ого- 
родили, оставя  навеки  въ  запустенёе,  какъ  ме- 
сто проклятое.  Начальство,  отъ  имени  всехъ 
зимовейскихъ  казаковъ,  просило  дозволенёя  пе- 
ренести ихъ  станицу  па  другое  место,  хотя 
бы  п  менее  выгодное.  Государыня  не  согла- 
силась на  столь  убыточное  доказательство  усер- 
ден и  только  переименовала  Зимовейскую  ста- 
ницу въ  Потемкинскую,  покрывъ  мрачныя  вос- 
пл.иинанёя  о  мятежнике  славой  имени  новаго, 
уже  любезнаго  ей  и  отечеству.  Жена  Пугачева, 
сынъ  и  две  дочери  (все  трое  малолетные )  были 
отосланы  въ  Казань,  куда  отправленъ  и  родной 
ег л  братъ,  служившей  казакомъ  во  второй  ар- 


М1и.  Между  теиъ  отобраны  следующая  подроб- 
ный сведешя  о  злодее,  колебавшемъ  государ- 
ство: 

Емельянъ  Пугачевъ,  Зимовейской  станицы 
служилый  казакъ,  былъ  сынъ  Ивапа  Михай- 
лова, умершаго  въ  давнихъ  годахъ.  Опъ  былъ 
сорока  летъ  отъ  роду,  росту  средняго,  смуглъ 
и  худощавъ;  волосы  ииелъ  темнорусые,  бороду 
черную,  небольшую  и  клиномъ.  Верхней  зубъ 
былъ  вышибенъ  еще  въ  ребячестве  въ  кулач- 
номъ  бою.  На  левомъ  виске  пмелъ  онъ  белое 
пятно,  а  па  обеихъ  грудяхъ  знаки,  оставппеся 
после  болезни,  называемой  черною  немочью. 
Онъ  не  зналъ  грамоте  и  крестился  по-расколь- 
ничьи.  Летъ  тому  десять  женился  на  казачке 
Софье  Недюжпной,  отъ  которой  имелъ  пятеро 
детей.  Въ  1770  году  былъ  онъ  на  службе  во 
второй  армш,  находился  при  взятш  Бендеръ  и 
черезь  годъ  отпущенъ  на  Донъ,  по  причине 
болезни.  Онъ  ездплъ  для  излеченёя  въ  Черкаскъ. 
По  его  возвращенш  на  родину,  зииовейшй  ата- 
манъ  спрашивалъ  его  на  станичномъ  сборе,  от- 
куда взялъ  онъ  карюю  лошадь,  на  которой  прё- 
ехалъ  домой.  Пугачевъ  отвечалъ,  что  купилъ 
ее  въ  Таганроге;  но  казаки,  зная  его  безпут- 
ную  жизнь,  не  поверили  и  послали  его  взять 
тому  письменное  свидетельство.  Пугачевъ  уе- 
халъ.  Между  темъ,  узнали,  что  онъ  подгова- 
ривалъ  некоторыхъ  казаковъ,  поселенныхъ  подъ 
Таганрогомъ,  бежать  за  Кубань.  Положено  бы- 
ло отдать  Пугачева  въ  руки  правительству. 
Возвратись  въ  декабре  яесяде,  онъ  скрывался 
на  своемъ  хуторе,  где  и  былъ  пойманъ,  но 
успелъ  убЬжать;  скитался  месяца  три  неведомо 
где;  наконецъ,  въ  великомъ  посту,  однажды 
вечеромъ  пришелъ  тайно  къ  своему  долу  и  по- 
стучался въ  окошко.  Жена  впустила  его  и  дала 
знать  о  немъ  казакамъ.  Пугачевъ  былъ  снова 
пойланъ  и  отправленъ  подъ  караулояъ  къ  сы- 
щику старшине  Макарову,  въ  Нижпюю  Чирскую 
станицу,  а  оттуда  въ  Черкаскъ.  Съ  дороги  онъ 
бежалъ  опять  и  съ  техъ  поръ  уже  на  Дону  не 
являлся.  Изъ  показанёй  самого  Пугачева,  въ 
конце  1772  года  приведеннаго  въ  канцелярий 
дворцовыхъ  делъ,  известно  уже  было,  что  по- 
сле своего  побега  скрывался  онъ  за  польской  гра- 
ницей въ  раскольничьей  слободке  Ветке;  потомъ 
взялъ  паспортъ  съ  Добрянскаго  форпоста,  ска- 
завшись выходцелъ  изъ  Польши,  и  пробрался 
на  Яикъ,  питаясь  милостыней. 

Все  эти  известен  были  обнародованы;  между 
темъ  правительство  запретило  народу  толковать 
о  Пугачеве,  имя  котораго  волновало  чернь.  Эта 
временная  полицейская  мера  имела  силу  закона 
до  саяаго  восшествёя  на  престолъ  покойнаго  госу- 
даря Императора  Александра  I,  когда  разрешено 
было  писать  и  печатать  о  Пугачеве.  Доныне 
престарелые  свидетели  тогдашняго  смяте- 
нёя  неохотно  отвечаютъ  на  вопросы  любопыт- 
ныхъ. 
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ГЛАВА  ПЯТАЯ. 
?асиор/;жев1я  Би'икога.  Первые  ус пЬхи.  Взят1е  Са- 
мары и  Записка.  Державинъ.  Михельсонъ .  Про- 
должеше  оса:ы  Яицкаго  г  родка.  Свадьба  Пуга- 
чева. Разореше  Плецкой  Защиты.  Смерть  Лысова. 
Сражение  подъ  Татищевой.  Бегство  Пугачева.  Казнь 
Хлсшуши.  Освобождение  Оренбурга  Пугачевъ  раз- 
бить вторично.  Сражение  при  Яесиокпвк'Б.  I  'свобож- 
ден1е  Уфы  и  Япцкаго  городка.  Смерть  Бибикова. 

Наконецъ  войска,  отовсюду  посланния  цро- 
тивъ  Пугачева,  стали  приближаться  къ  месту 
своего  вазначешя.  Бибпковъ  устремилъ  ихъ  къ 
Оренбургу.  Генералъ-маторъ  князь  Голицынъ 
съ  своимъ  корпусомъ  долженъ  былъ  заградить 
московскую  дорогу,  действуя  отъ  Казани  до 
Оренбурга.  Генералъ-мглору  Мансурову  вверено 
было  правое  крыло,  для  прикрыла  Самарской 
лиши,  куда  со  своими  отрядами  слт.довалъ 
машръ Муфель  и  подполковникъ  Гриневъ.  Гене- 
ралъ-ма1оръ  Ларюновъ  посланъ  былъ  къ  Уфе 
ц  къ  Екатеринбургу;  Декалонгъ  охранялъ  Сибирь 
и  долженъ  былъ  отрядить  маюра  Гагрина  съ 
одной  полевою  командою  для  защиты  Кунгура. 
Въ  Малыковку  посланъ  былъ  гвардш  поручикъ 
Державинъ  для  прикрыт  Волги  со  стороны 
Пензы  и  Саратова.  Усп'ехъ  оправдалъ  эти  рас- 
поряжен1я.  Вибиковъ  сначала  сомневался  въ 
духе  своего  войска.  Въ  одномъ  изъ  полковъ 
(во  Владим1рскомъ)  оказались  было  привержен- 
цы Пугачева.  Начальникамъ  городовъ,  черезъ 
которые  полкъ  проходилъ,  велено  было  разо- 
слать по  кабакамъ  переодт>тыхъ  чиновниковъ. 
Такимъ  образомъ  возмутители  были  открыты  и 
захвачены.  Впоследствии  Вибиковъ  былъ  дово- 
ленъ  своими  полками.  «Дела  мои,  Богу  благо- 
дарете  (писалъ  онъ  въ  феврале),  идутъ  часъ 
отъ  часу  лучше;  войска  подвигаются  къ  гнезду 
злодт>евъ.  Что  мною  довольны  (въ  Петербурге), 
то  я  изо  всвхъ  сисемъ  вижу;  только  спросили 
бы  у  гуся:  не  зябнутъ-ли  ноги?» 

Машръ  Муфель  съ  полевою  командою  29-го 
декабря  приблизился  къ  Самаре,  занятой  на- 
кануне шайкою  бунтовщиковъ,  и  встреченный 
ими,  разбилъ  и  гналъ  ихъ  до  самаго  города. 
Тутъ  они  подъ  прикрьтемъ  городскихъ  пушекъ 
думали  сопротивляться.  Но  драгуны  ударили 
въ  палаши  и  въехали  въ  городъ,  рубя  и  по- 
пирая бЬтущихъ.  Въ  самое  это  время  въ  двухъ 
верстахъ  отъ  Самары  показались  ставрополь- 
ские калмыки",  идушде  на  помощь  бунтовщнкамъ. 
Пни  побежали,  увидя  высланную  протпвъ  нихъ 
конницу.  Городъ  былъ  очищенъ.  Шесть  пу- 
шекъ и  двести  пленныхъ  достались  победителю. 
Вследъ  за  Муфелемъ  вступили  въ  Самару  пол- 
ковнпкъ  Гриневъ  и  генералъ-машръ  Мансуровъ. 
Последшй  немедленно  нослалъ  отрядъ  къ  Став- 
рополю, для  усмирешя  калмыковъ;  но  они  раз- 
бежались, и  отрядъ,  не  видавъ  ихъ,  возвратил- 
ся въ  Самару. 

Полковникъ  Вибиковъ,  отряженный  изъ  Ка- 
зани съ  четырьмя  гренадерскими  ротама  и  од- 


нимъ  эскадрономъ  гусаръ  на  подкреплеше  ге- 
нералъ-машра  Фреймана,  стоящаго  въ  Бугульме 
безъ  всякаго  действ1я,  пошелъ  на  Заинскъ,  ко- 
тораго  70-тилетн1й  комендантъ  капитанъ  Мер- 
твецовъ  принялъ  съ  честью  шайку  разбойии- 
ковъ,  сдавъ  имъ  начальство  надъ  городомъ. 
Бунтовщики  укрепились,  какъ  умели;  въ  пяти 
верстахъ  отъ  города  Вибиковъ  услышалъ  уже 
ихъ  иушечную  пальбу.  Рогатки  ихъ  были  сло- 
маны, батареи  взяты,  предмета  заняты;  все 
бежало.  Двадцать  пять  бунтовавшихъ  деревень 
пришли  въ  повиновен1е.  Къ  Бибикову  явилось 
въ  день  до  четырехъ  тысячъ  раскаявшихся  кре- 
стьянъ;  имъ  выдавали  билеты  и  всехъ  распу- 
скали по  домамъ. 

Державинъ,  начальствуя  тремя  фузелерны- 
ми  ротами,  привелъ  въ  повиновеше  расколь- 
ничьи селетя,  находящаяся  на  берегахъ  Иргиза, 
и  орды  племенъ,  кочующихъ  между  Яикомъ  и 
Волгою.  Узнавъ  однажды,  что  множество  на- 
роду собралось  въ  одной  деревне  съ  намЬре- 
шемъ  идти  служить  у  Пугачева,  онъ  пр1ехалъ 
съ  двумя  казаками  прямо  къ  сборному  месту 
и  погребовалъ  отъ  народа  объяснешя  Двое  изъ 
зачинщиковъ  выступили  изъ  толпы,  объявили 
ему  свое  намерение  и  начали  къ  нему  присту- 
пать съ  укорами  и  угрозами.  Народъ  уже  го- 
товъ  былъ  остервениться.  Но  Державинъ  стро- 
го на  нихъ  прикрикнулъ  и  велелъ  своимъ  ка- 
закамъ  вешать  обоихъ  зачинщиковъ.  Приказъ 
его  былъ  тотчасъ  исполненъ,-  и  сборище  разбе- 
жалось. 

Генералъ-машръ  Ларюновъ,  начальникъ  дво- 
рянскаго  лепона,  отряженный  для  освобожде- 
Н1Я  Уфы,  не  оправдалъ  общей  доверенности. 
«За  грехи  мои  (писалъ  Вибиковъ),  навязался 
мне  братецъ  мой  А.  Л.,  который  самъ  вызвал- 
ся сперва  командовать  особливымъ  деташиен- 
томъ,  а  теперь  съ  места  сдвинуть  не  могу» 
Ларшновъ  остался  въ  Вакалахъ  безъ  всяка- 
го дейстЕЙя.  Его  неспособность  заставила  глав- 
нокомандующаго  послать  на  его  место  некогда 
раненаго  при  его  глазахъ  и  уже  отличивша- 
гося  въ  войне  противъ  конфедератовъ офицера, 
полковника  Михельсона. 

Князь  Голицынъ  принялъ  начальство  надъ 
войсками  Фреймана.  22-го  января  перешелъ 
онъ  чрезъ  Каму,  б-го  февраля  соединился  съ 
нимъ  полковникъ  Вибиковъ;  Мансуровъ—  10-го. 
Войско  двинулось  къ  Оренбургу. 

Пугачевъ  зналъ  о  приближена  войскъ  и  мало 
о  томъ  заботился.  Онъ  надеялся  на  измену  ря- 
довыхъ  и  па  оплошность  начальниковъ.  Попа- 
дутся сами  намъ  въ  руки,  отвечалъ 
онъ  своимъ  сообщникамъ,  когда  настойчиво  звали 
они  его  навстречу  приближающихся  отрядовъ. 
Въ  случае-же  поражешя  намеревался  онъ  бе- 
жать, оставя  свою  сволочь  на  произволъ  судь- 
бы. Для  того  держалъ  опъ  на  лучшемъ  корму 
тридцать  лошадей,  выбраннпхъ  имъ  на  скачкъ. 
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Башкирцы  подозревали  его  вамереше  и  роп- 
тали. «Ты  взбунтовалъ  насъ,  говорили  они, 
и  хочешь  насъ  оставить,  а  тамъ  насъ  будутъ 
усмирять,  какъ  усмиряли  отцовъ  наишхъ». 
(Казни  1740  года  были  у  нпхъ  въ  свежей  па- 
мяти20). Яицме-же  казаки  въ  случае  пеудачи 
думали  предать  Пугачева  въ  руки  правитель- 
ства и  тЪмъ  заслужить  себе  помиловаше.  Они 
стерегли  его,  какъ  заложника.  Бнбиковъ  пони- 
малъ  ихъ  и  Пугачева,  когда  писалъ  Фон- 
визину сл,вдующ1я  замечательный  строки:  «Пу- 
гачевъ  не  что  иное,  какъ  чучело,  которымъ 
играли  воры,  яицюе  казаки:  не  Пугачевъ  ва- 
женъ,  важно  общее  негодоваие». 

Пугачевъ  изъ-подъ  Оренбурга  отлучился  къ 
Яищиму  городку.  Его  прибьте  оживило  дея- 
тельность мятежпиковъ.  20-го  января  оыъ  самъ 
предводительствовалъ  достопамятпымъ  присту- 
помъ.  Ночью  взорвана  была  часть  вала  подъ 
батареею,  устроенной  при  С  т  а  р  и  ц  'в  (преж- 
немъ  русле  Яика).  Мятежники,  подъ  дьнюмъ  и 
пылью,  съ  крикомъ  бросились  къ  крепости,  за- 
няли ровъ  и,  ставя  лестницы,  силились  взойти 
на  валъ,  но  были  опрокинуты  и  отражены.  Веб 
жители,  даже  женщины  и  дети,  подкрепляли 
ихъ.  Пугачевъ  стоялъ  во  рву  съ  копьемъ  въ 
рук*,  сначала  стараясь  лаской  возбудить  рев- 
ность приступающихъ,  наконецъ  самъ  коля  бт>- 
г^чцихъ.  Приступъ  длился  девять  часовъ  сряду 
при  неумолкаемой  пальбе  и  перестрелке.  На- 
конецъ подпоручикъ  Толстоваловъ,  съ  пятиде- 
сятые охотниками,  сделавъ  вылазку,  очистплъ 
ровъ  и  прогналъ  бунтовщиковъ,  убивъ  до  че- 
тырехсот человекъ  и  потерявъ  не  более 
пятнадцати.  Пугачевъ  скрежеталъ.  Онъ  по- 
клялся повесить  не  только  Симонова  н  Кры- 
лова, но  все  семейство  последняго,  находив- 
шееся въ  то  время  въ  Оренбурге.  Такимъ  обра- 
зомъ  обреченъ  былъ  смерти  и  четырехлёт- 
Н1й  ребенокъ,  впоследствш  славный  Кры- 
ловъ. 

Пугачевъ  въ  Яицкоаъ  городке  увиделъ  мо- 
лодую казачку  Устипью  Кузнецову  и  влюбил- 
ся въ  нее.  Онъ  сталъ  ее  сватать.  Отецъимать 
изумились  и  отвечали  ему:  «помилуй,  госу- 
дарь! дочь  паша  —  не  княжна,  не  королевпа, 
какъ  ей  быть  за  тобою?  Да  и  какъ  тебе  же- 
ниться, когда  матушка  государыня  еще  здрав- 
ствуетъ?»  Пугачевъ,  однако,  въ  начале  фе- 
враля, женился  на  Устинье,  наименовалъ  ее 
императрицей,  назначилъ  ей  штатсъ-дамъ  и 
Фрейлпнъ  изъ  яицкпхъ  казачекъ  и  хотелъ, 
чтобъ  на  ектешп  поминали  после  государя 
Петра  беодоровича  супругу  его  государыню 
Устипью  Петровну.  Попы  его  не  согласились, 
сказываясь,  что  не  получали  на  то  разрешешя 
отъ  синода.  Отказъ  ихъ  огорчилъ  Пугачева,  но 
онъ  не  вастапвалъ  въ  своеиъ  требованш.  Же- 
на его  оставалась  въ  Яицкомъ  городке,  и  онъ 
ездилъ    къ  ней  каждую  неделю.  Его  присут- 


ств1е  ознаменовано  было  всегда  новыми  поку- 
шешямп  на  крепости.  Осажденные,  съ.  своей 
стороны,  не  теряли  бодрости.  Ихъ  пальба  не 
умолкала,  вылазки  пе  прекращались. 

19-го  февраля,  ночью,  прпбежалъ  изъ  го- 
рода въ  крепость  м  а  л  о  л  е  т  о  к  ъ  и  объявилъ, 
что  съ  прошедшаго  дня  подведенъ  подъ  коло- 
кольпю  подкопъ,  куда  и  положено  двадцать 
пудовъ  пороху,  п  что  Пугачевъ  назначалъ  то- 
го-же  числа  напасть  иа  крепость.  Изветъ  по- 
казался невероятными  Симоновъ  полагалъ. 
что  малолетокъ  былъ  посланъ  нарочно  для 
посеян1я  пустого  страха.  Осажденные  вели 
контрмину  и  не  слыхали  никакой  земляной  ра- 
боты: двадцатью  пудами  пороху  мудрено  взо- 
рвать было  шести-ярусную:  высокую  колоколь- 
ню. Однако-же  какъ  иодъ  нею  сохранялся  весь 
пороховой  запасъ  (чтб  могли  знать  и  мятеж- 
ники), то  и  поспешили  оный  убрать,  разобрали 
кирпичный  полъ  и  начали  вести  контрмину. 
Гарнизонъ  приготовился,  ожидая  взрыва  и 
приступа.  Не  прошло  и  двухъ  часовъ,  какъ 
вдругъ  подкопъ  былъ  приведенъ  въ  действ1е: 
колокольня  тихо  зашаталась.  Нижняя  палата 
развалилась,  и  верхше  шесть  ярусовъ  осела,  по- 
давивъ  несколькихъ  людей,  находившихся  близъ 
колокольни.  Камни,  не  бывъ  разметаны,  свали- 
лись въ  груду.  Бывппе-же  въ  самомъ  верх- 
немъ  ярусе  шесть  часовыхъ  при  пушке  свали- 
лись оттуда  живы;  а  одинъ  изъ  нихъ,  въ  то 
время  спавпий,  опустился  не  только  безъ  вся- 
каго  вреда,  но  даже  не  проснувшись. 

Еще  колокольня  валилась,  какъ  уже  загре- 
мели пушки;  гарнизонъ,  стоявпий  въ  ружье, 
тотчасъ  занялъ  развалины  колокольни  и  по- 
ставилъ  тамъ  батарею.  Мятежники,  не  ожи- 
давпие  такой  встречи,  остановились  въ  недо- 
умении. Чрезъ  несколько  минутъ  она  подняли 
свой  обычный  визгъ,  но  никто  не  шелъ  вие- 
редъ.  Напрасно  предводители  кричали:  «на 
сломъ,  на  слоаъ,  атаманы-молодцы!»  Приступу 
не  было;  визгъ  продолжался  до  зари,  и  бунтов- 
щики разошлись,  ропща  на  Пугачева,  обещав- 
шаго,  что  при  взрыве  колокольни  на  крепость 
упадетъ  каменный  градъ  и  передавитъ  весь 
гарнизонъ. 

На  другой  день  Пугачевъ  получилъ  изъ-подъ 
Оренбурга  изввепе  о  приблпжети  князя  Голи- 
цына и  поспешно  убхалъ  въ  Берду,  взявъ  съ 
собою  пятьсотъ  человекъ  конницы  и  до  полу- 
торы тысячи  подводъ.  Эта  весть  дошла  и  до 
осажденныхъ.  Они  предались  радости,  разечи- 
тывая,  что  помощь  приспеетъ  къ  нимъ  чрезъ 
две  недели.  Но  минута  ихъ  освобождотя  была 
еще  далека. 

Во  время  частыхъ  отлучекъ  Пугачева,  Шп- 
гаевъ,  Падуровъ  и  Хлопуша  управляли  осадой 
Оренбурга.  Хлопуша,  пользуясь  его  отсутств1- 
емъ,  вздумалъ  овладеть  Илецкой  Защитой  21 
(где  добывается   каменная  соль)   п  въ  конце 
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февраля,  взявъ  съ  собою  четыреста  человек*, 
напалъ  на  нее.  Защита  была  взята  при  по- 
мощи тамошнихъ  ссыльныхъ  работниковъ,  меж- 
ду которыми  находилось  и  семейство  Хлопуши. 
Казенное  имущество  было  разграблено;  офи- 
церы перебиты,  кроме  одного,  пощаженнаго 
по  просьб*  работниковъ;  колодники  присоеди- 
нены къ  шайке  мятежннковъ.  Пугачевъ,  воз- 
вратясь  въ  Верду,  негодовалъ  за  своевол1е  см4- 
лаго  каторжника  и  укорялъ  его  за  разорение 
Защиты,  какъ  за  ущербъ  государственной  казне. 
Пугачевъ  выступилъ  противъ  кпязя  Голицына 
съ  десятью  тысячами  отборнаго  войска,  оставя 
подъ  Оренбургомъ  Шпгаева  съ  двумя  тысячами. 
Накануне  вел'Ьлъ  онъ  тайно  задавить  одного 
изъ  вьрпыхъ  своихъ  сообщниковъ,  Дмитр1я  Лы- 
сова.  Несколько  дней  предъ  т'Ьмъ  они  ехали 
вместе  изъ  Каргале  въ  Берду,  будучи  оба  пьяны, 
и  дорогою  поссорились.  Лысовъ  наскакалъ  сзади 
на  Пугачева  и  ударилъ  его  копьемъ.  Пугачевъ 
уналъ  съ  лошади;  но  панцырь,  который  всегда 
носилъ  онъ  нодъ  платьемъ,  спасъ  его  жизнь. 
Ихъ  помирили  товарищи,  и  Пугачевъ  пилъ  еще 
съ  Лысовымъ  за  несколько  часовъ  до  его  смерти. 

Пугачевъ  занялъ  крепости  Тоцкую  и  Соро- 
чинскую  22  и  съ  обыкновенного  дерзостью,  но- 
чью, въ  сильный  буранъ,  напалъ  на  передовые 
отряды  Голицына,  по  былъ  отраженъ  машрамп 
Пушкинымъ  и  Елагйнымъ.  Въ  этомъ  сраженш 
убитъ  храбрый  Елагинъ.  Въ  это  самое  время 
Мансуровъ  соединился  съ  княземъ  Голпцыпымъ. 
Пугачевъ  отступилъ  къ  Новосерпевской23,  не 
усп'Ьвъ  сжечь  крепостей,  имъ  оставленныхъ. 
Голицынъ,  оставя  въ  Сорочинской  свои  запасы 
подъ  прпкрыпенъ  четырехсотъ  человтжъ  при 
восьми  пушкахъ,  черезъ  два  дня  пошелъ  дал*е. 
Пугачевъ  сд*лалъ  движете  на  Илещпй  горо- 
докъ  и,  вдругъ  поворота  къ  Татищевой,  въ  ней 
засвлъ  и  сталъ  тамъ  укрепляться.  Голицынъ 
послалъ  было  къ  Илецкому  городку  подполков- 
ника Ведрягу  съ  тремя  эскадронами  конницы, 
подкрепляемой  пехотою  и  пушками,  а  самъ 
пошелъ  прямо  на  Переволоцкую  24  (куда  возвра- 
тился и  Бедряга);  оттуда,  оставя  обозъ  подъ 
прикрыпемъ  одного  батальона  при  подполков- 
ник* Гринев*,  22-го  марта  подступилъ  подъ 
Татищеву. 

Крепость,  въ  прошедшемъ  году  взятая  и  вы- 
жженная Пугачевымъ,  была  уже  вмъ  исправле- 
на. Сгорт>в1шя  деревяпныя  укр*плешя  были 
заменены  снеговыми.  Распоряжен1я  Пугачева 
удивили  князя  Голицына,  не  ожпдавшаго  отъ 
него  такихъ  сведешй  въ  военномъ  искусств*. 
Голицынъ  сначала  отрядилъ  триста  челов*къ 
для  высмотра  непр1ятеля.  Мятежники,  притаясь, 
подпустили  ихъ  до  самой  кр*постп  п  вдругъ 
сделали  спльпую  вылазку,  во  были  удержаны 
двумя  эскадронами,  подкреплявшими  первыхъ. 
Иолковникъ  Вибиковъ  тотъ-же  часъ  послалъ 
егерей,  которые,  б*гая  на  лыжахъ  по  глубо- 


кому сн*гу,  заняли  вс*  выгодныя  высоты.  Го- 
лпцынъ  разделилъ  войска  на  две  колонны, 
сталъ  приближаться  и  открылъ  огонь,  на  ко- 
торый изъ  крепости  отвечали  столь-же  сильно. 
Пальба  продолжалась  три  часа.  Голицыпъ  уви- 
делъ,  что  однеми  пушками  одолеть  было  не- 
возможно, и  вел*лъ  генералу  Фрейману  съ  л*- 
вою  колонною  идти  на  приступъ.  Пугачеьъ  вы- 
ставилъ  противъ  него  семь  пушекъ.  Фрейманъ 
ихъ  отнялъ  п  бросился  на  оледенелый  валъ. 
Мятежники  защищались  отчаянно,  но  принуж- 
дены были  уступить  сил*  правильнаго  оруж1я  и 
б*жали  во  вс*  стороны.  Конница,  до  т*хъ  поръ 
не  действовавшая,  пресл*довала  ихъ  по  вс*иъ 
дорогамъ.  Кровопроли™  было  ужасно.  Въ  од- 
ной кр*пости  пало  до  тысячи  трехсотъ  мя- 
тежниковъ.  На  пространств*  двадцати  верстъ 
кругомъ,  около  Татищевой,  лежали  ихъ  т*ла. 
Голицынъ  потерялъ  до  четырехсотъ  убитыми 
и  ранеными,  въ  томъ  числ*  более  двадцати 
офицеровъ.  Победа  была  решительная.  Трид- 
цать шесть  пушекъ  и  бол*е  трехъ  тысячъ 
пл*нпыхъ  досталось  поб*дителю.  Пугачевъ  съ 
шестьюдесятью  казаками  пробился  сквозь  непрЬ 
ятельское  войско  п  прискакалъ  самъ-пятъ  въ 
Вердскую  слободу  съ  изв*темъ  о  своемъ  по- 
раженш.  Вунтовщикп  начали  выбираться  изъ 
Верды,  кто  верхомъ,  кто  на  саняхъ.  На  возы 
громоздили  награбленное  имущество.  Женщины 
и  д*ти  шли  п*ппя.  Пугачевъ  вел*лъ  разбить 
бочки  вина,  стоявш1я  у  его  избы,  опасаясь 
пьянства  и  смятев1я.  Вино  хлынуло  по  улиц*. 
Между  т*мъ  Шигаевъ,  видя,  что  все  пропало, 
думалъ  заслужить  себе  прощете  и,  задержавъ 
Пугачева  и  Хлопушу,  послалъ  отъ  себя  къ 
оренбургскому  губернатору  съ  предложстемъ  о 
выдач*  ему  самозванца,  и  прося  дать  ему  сиг- 
налъ  двумя  пушечными  выстрелами.  Сотникъ 
Логиновъ,  сопровождавппВ  бегство  Пугачева, 
явился  къ  Рейпсдорпусъэтимъ  изв*ст1вмъ.  Бед- 
ный Рейнсдорпъ  не  см*лъ  поверить  своему 
счаетт  и  ц*лыхъ  два  часа  не  могъ  р*шиться 
дать  требуемый  енгпалъ!  Пугачевъ  и  Хлопуша 
были  между  т*мъ  освобождены  ссылочными,  на- 
ходившимися въ  Берд*.  Пугачевъ  б*жалъ  съ 
десятью  пушками,  съ  заграбленною  добычею  и 
съ  двумя  тысячами  остальной  сволочи.  Хлопу- 
ша прискакалъ  къ  Каргале  съ  нам*решемъ 
спасти  жену  и  сына.  Татары  связали  его  и 
послали  ув*домить  о  томъ  губернатора.  Слав- 
ный каторжникъ  былъ  иривезенъ  въ  Оренбург!, 
гд*  накопецъ  отс*кли  ему  голову  въ  пон* 
1774  года. 

Оренбургсше  жители,  услышавъ  о  своемъ 
освобождевш,  толпами  бросились  нзъ  города 
всл*дъ  за  шестьюстами  челов*къ  н  Ьхоты,  вы- 
сланными Рейнсдорпомъ  къ  оставленной  слобо- 
дки овладели  жизненными  запасами.  Въ  Бер- 
д*  вайдепо  восемнадцать  пугаекъ,  семнадцать 
бочекъ  м*дпьпъ  денегъ  ч  множество  хл*ба.  Въ 
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•Оренбург*  спешили  принести  Богу  благодареше 
за  нечаянное  избавлеше.  Благословляли  Голи- 
цына. Рейнсдорпъ  писалъ  ему,  поздравляя  его 
съ  победою  и  называя  спаеителемъ  Оренбурга. 
Отовсюду  начали  въ  городъ  навозить  запасы. 
Настало  изобилие,  и  бедственная  шестимесяч- 
ная осада  была  забыта  въ  одно  радостное  мгно- 
веше.  26-го  марта  Голпцынъ  пр^халъ  въ  Орен- 
бурга жители  приняли  его  съ  восторгомъ  не- 
описаннымъ. 

Бпбиковъ  съ  нетерптшемъ  ожида.чъ  этого  пе- 
релома. Для  ускоретя  военныхъ  действий,  вы- 
•Ьхалъ  онъ  изъ  Казани  и  былъ  встрт>ченъ 
въ  Бугульме  извъхт1емъ  о  совершепномъ  по- 
раженш  Пугачева.  Онъ  обрадовался  несказанно. 
<  Те-то  жерновъсъ  сердца  свалился  (писалъ  онъ 
отъ  26-го  марта  жепъ-  своей). Сегодня  войдутъ 
моп  въ  Оренбургъ,  немедленно  и  я  туда  посп-Ь- 
шу  добраться,  чтобы  ловчее  было  поворачи- 
вать своими;  а  сколько  свдьиъ  волосъ  приба- 
вилось въ  бород*,  то  Богъ  видитъ;  а  на-головт> 
плешь  еще  более  стала:  однако,  я  по  морозу 
хожу  безъ  парика». 

Между  гЬмъ  Пугачевъ,  миновавъ  разослан- 
ные разъезды,  прибылъ  утромъ  24-го  въ  Сва- 
товскую свободу,25,  зажегъ  ее  и  пошелъ  къ 
Сакмарскому  городку,  забирая  дорогою  новую 
сволочь.  Онъ  полагалъ  наверное,  что  нзъ  Та- 
Гищевой  Голпцынъ  со  всбми  своими  силами  дол- 
жен! быль  обратиться  къ  Яицкому  городку,  и 
вдругъ  пошелъ  занять  снова  Бердскую  слободу, 
надеясь  нечаянно  овладеть  Оренбургомъ.  Го- 
лпцынъ, узпавъ  о  такой  дерзости  черезъ  пол- 
ковника Хорвата,  преследовавшая  Пугачева 
отъ  самой  Татищевой,  усилилъ  свое  войско 
бывшими  въ  Оренбург*  пахотными  отрядами  и 
казаками:  взявъ  для  послт>днихъ  лошадей  у 
своихъ  офицеровъ,  немедленно  пошелъ  навстре- 
чу самозванцу  и  встретплъ  его  въ  Каргале.  Пу- 
гачевъ, увидя  свою  ошибку,  сталъ  отступать, 
искусно  пользуясь  мъхтоположетемъ.  На  узкой 
дорог*,  протизъ  полковниковъ  Бибикова  и  Ар- 
шеневскаго,  выставилъ  онъ  семь  пушекъ  и 
подъ  пхъ  прикрыпемъ  проворно  устремился  къ 
реке  Сакмаре.  Но  тутъ  къ  Бибикову  подо- 
спели пушки;  онъ,  занявъ  гору,  выстроилъ 
батарею;  Хорватъ  въ  последней  теспине,  бро- 
сясь  на  мятежниковъ,  отбилъ  орудия  и,  обратя 
въ  бегство,  восемь  верстъ  нреследовалъ  ихъ 
толпы  и  вместе  съ  ними  въ'Ьхалъ  въ  Сакмар- 
сий  городокъ.  Пугачевъ  потерялъ  последшя 
пушки,  четыреста  человекъ  убитыми  и  три 
тысячи  пятьсотъ  взятыми  въ  пленъ.  Въ  числе 
последнихъ  находились  и  главные  его  сообщни- 
ки: Шпгаевъ,  Початалинъ,  Падуровъ  и  друпе. 
Пугачевъ  съ  четырьмя  заводскими  мужиками 
бёжалъ  къ  Пречистенской  и  оттуда  на  Ураль- 
це заводы.  Усталая  конница  не  могла  его  до- 
стичь. После  этой  решительной  победы  Голи- 
цынъ  возвратился  въ  Оренбургъ,  отрядпвъ  Фрей- 


мана  для  усмирешя  Башкирш,  Аршепевскаго — 
для  очищен1я  новомосковской  дороги,  а  Мансу- 
рова—къИленкому  городку,  чтобы,  очпстя  всю 
ту  сторону,  шелъ  онъ  на  оевобождеше  Симонова. 
Михельсонъ  съ  своей  стороны  действовалъ 
не  менее  удачно.  Принявъ  18-го  марта  началь- 
ство надъ  своимъ  отрядомъ,  онъ  тотчасъ  дви- 
нулся къ  Уфе.  Противъ  него  для  преграждешя 
пути  выслано  было  Никою  двв  тысячи  человекъ 
съ  четырьмя  пушками,  которые  и  ожидали  его 
въ  деревне  Жукове.  Михельсонъ.  оставя  ихъ 
у  себя  въ  тылу,  пошелъ  прямо  на  Чесноковку, 
где  стоялъ  Чика  съ  десятью  тысячами  мятеж- 
никовъ, и,  разеея  дорогою  несколько  мелкихъ 
отрядовъ,  25-го  на  разевете  пришелъ  въ  де- 
ревню Требикову  (въ  пяти  верстахъ  отъ  Чесно- 
ковки).  Тутъ  онъ  былъ  встреченъ  толпою  бун- 
товщиковъ  съ  двумя  пушками.  Магоръ  Харипъ 
разбилъ  нхъ  и  разееялъ;  егерп  отняли  пушки, 
и  Михельсонъ  двинулся  впередъ.  Обозъ  его  шелъ 
подъ  прикрьтемъ  ста  человекъ  и  одной  пушки. 
Они  прикрывали  и  тылъ  Михельсова  въ  случае 
нападешя.  26-го,  на  разевете.  у  деревпи  Зу- 
бовки  встретиль  онъ  мятежниковъ.  Часть  ихъ 
выбежала  на  лыжахъ  и  верхомъ  и.  растянув- 
шись по  обеимъ  стороваяъ  дороги,  старалась 
окружить  его.  Три  тысячи,  подкрепленныя  де- 
сятью пушками,  пошли  прямо  ему  на  встречу. 
Между  темъ,  открыли  огонь  изъ  батареж.  по- 
ставленной въ  деревне.  Сражеие  продолжалось 
четыре  часа.  Бунтовщики  дрались  храбро.  На- 
конецъ  Михельсонъ,  увидя  конницу,  идущую  къ 
нимъ  на  подкрепление,  устремплъ  все  свои  силы 
на  главную  толпу  и    веле.тъ    своей    коннице, 
спешившейся  въ  начал*  сражевля,  садиться  на 
коней  и  ударить  въ  палаши.  Передовыя  толпы 
бежали,  брося  пушки.  Харинъ,  рубя  пхъ.  вме- 
сте съ  ними  встуиилъ  въ  Чесноковку.  Между 
темъ  конница,  шедшая  къ  нимъ  на  помощь  въ 
Зубовку,  была  отражена  н  бежала  къЧееноков- 
кё-же,    где    Харинъ  встрт.тплъ  ее  и   всю   за- 
хватила Лыжники,   успёвппе  зайти  въ  тылъ 
Михельсону  и  отрезать  отъ  него  обозъ,  въ  то-же 
время   были  разбиты  двумя  ротами  гренадеръ. 
Они  разбежались  по  лесамъ.    Взято  въ  пл*нъ 
три  тысячи  бунтовщиковъ.  Заводские   и  эконо- 
мические  крестьяне  были  распущены  по  дере- 
внямъ.  Захвачено  25  пушекъ  и  множество  за- 
пасовъ.  Михельсонъ  повесилъ  двухъ  главчыхъ 
бунтовщиковъ:  башкирскаго  старшину  и  выбор- 
наго  села  Чесноковки.  Уфа  была  освобождена. 
Михельсонъ,   нигде  не  останавливаясь,  пошелъ 
на   Табинскъ,  куда  после    чесноковскаго  дела 
прискакали  Ульяновъ  и   Чика  Тамъ  они  были 
схвачены  казаками  и  выданы  победителю,  ко- 
торый отослалъ  пхъековачныхъ  въУфу.  После 
того  Михельсонъ  учредилъ  разъезды  во  вс*  сто- 
роны  и  успелъ    возставовить  спокойствие    въ 
большей  части  бунтовавшихъ  деревень. 
Плецмй  городокъ  и  кресостп  Озерная  и  Раз- 
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?ыпвая,  свидетели  сервыхъ  успЪховъ  Пугачева, 
были  уже  оставлены  мятежниками.  Началь- 
ники ихъ.  Чулошниковъ  и  Кизилбашинъ,  бе- 
жали въ  ЯицкШ  городокъ.  Весть  о  пораженш 
самозванца  подъ  Татищевой  въ  тотъ-же  день 
до  ппхъ  достигла.  Беглецы,  преследуемые  гу- 
сарами Хорвата,  проскакала  черезъ  крепости, 
крича:  «спасайтесь,  детушки!  все  пропало!» — 
Онп  наскоро  перевязывали  свои  раны  и  спе- 
шили къ  Яицкому  городку.  Вскоре  настала  ве- 
сенняя оттепель;  реки  вскрылись,  и  тт>ла  уби- 
гыхъ  подъ  Татищевой  поплыли  мимо  крепостей. 
Жены  и  матери  стояли  у  берега,  стараясь  узнать 
лежду  ними  своихъ  мужьевъ  и  сыновей  20. 

Мансуровъ  6-го  и  7-го  апреля  занялъ  оста- 
вленный крепости  и  Илещай  городокъ,  найдя 
въ  посл'вднемъ  четырнадцать  пушекъ.  15-го, 
при  опасной  переправт*  чрезъ  разлившуюся 
речку  Выковку,  на  него  напалп  Овчинникову 
Перфнльевъ  и  Дегтеревъ.  Мятежники  были 
разбиты  и  разсвяны.  Бедряга  и  Бородинъ  ихъ 
преследовали;  но  распутица  спасла  предводи- 
телей. Мансуровъ  немедленно  пошелъ  къ  Яиц- 
кому городку. 

Крепость  находилась  въ  осаде  съ  самаго  на- 
чала года.  Отсутств1е  Пугачева  не  охлаждало 
мятежнпковъ.  Въ  кузницахъ  приготовлялись 
ломы  и  лопаты;  возвышались  новыя  батареи. 
Мятежники  деятельно  продолжали  свои  земля- 
ныя  работы,  то  обрывая  берегъ  Чечоры  и  темъ 
уничтожая  сообщеше  одной  части  города  съ 
другой,  то  копая  траншеи,  чтобы  препятство- 
вать вылазкамъ.  Они  намерены  были  вести 
подкопы  по  яру  Старицы,  кругомъ  всей  кре- 
пости, подъ  соборную  церковь,  подъ  батареи  и 
подъ  комендантши  палаты.  Осажденные  нахо- 
дились въ  вечной  опасности  и  съ  своей  сторо- 
ны принуждены  были  отовсюду  вести  контрми- 
ны, съ  трудомъ  прорубая  землю,  промерзшую 
на  целый  аршпнъ;  перегораживали  крепость 
новою  стеною  и  кулями,  наполненными  кирпи- 
чемъ  взорванной  колокольни. 

9-го  марта,  на  разсвете,  двести  пятьдесятъ 
рядовыхъ  еышли  азъ  крепости:  целью  вылаз- 
ки было  уничтожеше  новой  батареи,  сильно 
безпокоившей  осажденныхъ.  Солдаты  дошли  до 
заваловъ,  но  были  встречены  сильпымъ  огнемъ. 
Они  смешались.  Мятежники  хватали  ихъ  въ 
тесныхъ  проходахъ  между  завалами  и  избами, 
которыя  хотели  они  зажечь;  кололи  раненыхъ 
и  падающихъ  и  топорами  отсекали  имъ  голо- 
вы. Солдаты  бежали.  Убито  ихъ  было  до  трид- 
цати человекъ,  ранено  до  восьмидесяти.  Нико- 
гда съ  такимъ  урономъ  гарпизонъ  съ  вылазки 
не  возвращался.  Удалось  сжечь  одну  батарею, 
не  главную,  да  несколько  избъ  Показаше 
трехт,  захваченныхъ  бунтовщиковъ  увеличило 
уныше  осажденныхъ:  она  объявили  о  подко- 
пахъ,  веденпыхъ  подъ  крепость,  и  о  скоромъ 
прибыли  Пугачева.  Устрашенный  Снмоновъ  ве- 


л4лъ  всюду  производить  новыя  работы;  около 
его  дола  безпрестанно  пробовали  землю  бура- 
вами; стали  копать  новый  ровъ.  Люди,  изну- 
ренные тяжкою  работою,  почти  не  спали;  ночью 
половина  гарнизона  всегда  стояла  въ  ружье; 
другой  позволено  было  только  сидя  дремать. 
Лазаретъ  наполнился  больными;  съестныхъ  за- 
пасовъ  оставалось  не  более,  какъ  дней  на  де- 
сять. Солдатамъ  начали  выдавать  въ  сутки 
только  четверть  фунта  мука,  то  есть  десятую 
часть  обыкновенной  меры.  Не  было  уже  ни 
крупъ,  ни  соли.  Вскипятивъ  артельный  котелъ 
воды  и  забеливъ  ее  мукою,  каждый  выпивалъ 
свою  чашку,  что  и  составляло  ихъ  суточ- 
ную пишу.  .Женщины  не  могли  более  вытер- 
пливать  голода;  оне  стали  проситься  вонъ  изъ 
крепости,  что  и  было  имъ  позволено.  Несколь- 
ко слабыхъ  солдатъ  вышла  за  ними;  но  бун- 
товщики ихъ  не  приняли,  а  женщинъ,  продер- 
жавъ  одну  ночь  подъ  карауломъ,  прогнали  об- 
ратно въ  крепость,  требуя  выдачи  своихъ  со- 
общниковъ  и  обещаясь  за  то  принять  и  про- 
кормить высланныхъ.  Снмоновъ  на  то  не  согла- 
сился, опасаясь  умножить  число  враговъ.  Го- 
лодъ  часу  отъ  часу  становился  ужаснее.  Ло- 
шадинаго  мяса,  раздававшагося  на  весъ.  уже 
не  было.  Стали  есть  кошекъ  и  собакъ.  Въ  на- 
чале осады,  месяца  за  три  до  того,  брошены 
были  на  ледъ  убитыя  лошади:  о  нахъ  вспо- 
мнили, и  люди  съ  жадностью  грызли  кости,  объ- 
еденный собаками.  Наконецьи  этотъ  запасъ  ис- 
тощился. Стали  изобретать  новые  способы  къ 
пропитанш.  Нашла  родъ  глины,  отменно  мяг- 
кой и  безъ  примеси  песку.  Попробовали  ее  сва- 
рить и,  состава  изъ  нея  какой-то  кисель,  ста- 
ли употреблять  въ  пищу.  Солдаты  совсемъ 
обезсилили  Некоторые  не  могли  ходить.  Дети 
больныхъ  матерей  чахли  и  умирали.  Женщины 
несколько  разъ  покушались  тропуть  мятежни- 
ковъ  и,  валяясь  въ  ихъ  ногахъ,  умоляла  о  поз- 
волена остаться  въ  городе.  Ихъ  отгоняли  съ 
прежними  требовашяии.  Одне  казачки  были 
приняты.  Ожидаемой  помощи  не  приходило. 
Осажденные  отлагали  свою  надежду  со  дня  на 
день,  съ  недели  на  другую.  Бунтовщики  кри- 
чали гарнизону,  что  войска  правительства  раз- 
биты, что  Оренбургъ,  Уфа  и  Казань  уже  пре- 
клонились самозванцу,  что  онъ  скоро  придетъ 
къ  Яицкому  городку,  и  что  тогда  ужъ  пощады 
не  будетъ.  Въ  случае-же  покорности,  обещали 
они  отъ  его  имени  не  только  помиловаше,  но  и 
награды.  То-же  старались  они  внушить  и  бед- 
нымъ  жепщинамъ,  которыя  просились  изъ  кре- 
пости въ  городъ.  Начальникамъ  невозможно 
было  обнадеживать  осажденныхъ  скорыаъ  при- 
быт!емъ  помощи,  ибо  никто  не  могъ  уже  и 
слышать  о  томъ  безъ  негодоватя:  такъ  оже- 
сточены были  сердца  долгимъ  напраснымъ 
ожидашемъ!  Старались  удержать  гарнизонъ  въ 
верности  и  повиновешп,  повторяя,  что  позор- 
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ною  тмйною  пикто  не  спасется  отъ  гибели, 
что  бунтовщики  озлобленные  долговремепнымъ 
сопротивлетемъ,  не  пощадятъ  и  клятвопреступ- 
никовъ.  Старались  возбудить  въ  душе  несчаст- 
ныхъ  надежду  на  Бога  всеиогущаго  и  всевидя- 
щаго,  и  ободренные  страдальцы  повторяли,  что 
лучше  предать  себя  вол*  Его,  нежели  служить 
разбойнику,  и  во  все  время  бедственной  осады 
кроме  двухъ  или  трехъ  челов'Ькъ  изъ  крепо- 
сти беглыхъ  не  было. 

Наступила  страстная  неделя.  Осаждеппые 
питались  одною  глиною  уже  пятнадцатый  день. 
Никто  не  хогЬлъ  умереть  голодной  смертью. 
Решились  веб  до  одного  (кроме  совершенно 
изнеможенныхъ)  идти  на  последнюю  выла;ку. 
Не  надеялись  победить  (бунтовщики  такъ  укре- 
пились, что  уже  ни  съ  какой  стороны  къ  нимъ 
изъ  крепости  приступу  не  было),  хотели  толь- 
ко умереть  честною  смертью  воиновъ. 

Во  вторникъ,  въ  день,  назначенный  къ  вы- 
лазке, часовые,  поставленные  на  кровле  со- 
борной церкви,  заметили,  что  бунтовщики  въ 
смятенш  бЬгали  по  городу,  прощаясь  между 
собою,  соединялись  и  толпами  выезжали  въ 
степь.  Казачки  провожали  ихъ.  Осажденные 
догадывались  о  чемъ-то  пеобыкновенномъ  и 
предались  опять  надежде.  «Все  это  насъ  такъ 
ободрило,  говори лъ  свидетель  осады,  претер- 
певппЯ  весь  ея  ужасъ:  какъ  будто  мы  съели 
по  куску  хлеба».  Мало  по  малу  смятеше утих- 
ло; все,  казалось,  вошло  въ  обыкновенный 
порядокъ.  Уньше  овладело  осажденными  пуще 
прежняго.  Они  молча  глядели  въ  стеиь,  откуда 
ожидали  еще  недавно  избавителей.  Вдругъ 
въ  пятомъ  часу  пополудни  вдали  показалась 
пыль,  п  они  увидели  толпы,  безъ  порядка  ска- 
чущая изъ-за  рощи  одна  за  другою.  Бунтов- 
щики въезжали  въ  разныя  ворота,  каждый 
въ  те,  близъ  которыхъ  находился  его  домъ.  Оса- 
жденные понимали,  что  мятежника  разбиты  и 
бегутъ,  но  еще  не  смели  радоваться;  опаса- 
лись отчаяннаго  приступа.  Жители  бегали 
взадъ  и  впередъ  по  улицамъ,  какъ  на  пожаре. 
Къ  вечеру  ударили  въ  соборный  колоколъ,  со- 
брали кругъ,  потомъ  кучею  пошли  къ  крепо- 
сти. Осажденные  готовились  ихъ  отразить,  но 
увидели,  что  они  ведутъ  связанныхъ  своихъ 
предводителей,  атамановъ  Каргина  и  Толка- 
чева. Бунтовщики  приближались,  громко  моля 
о  помилованш  Симоновъ  принялъ  ихъ,  самъ  не 
веря  своему  нзбавленно  Гарнпзонъ  бросился 
на  ковриги  хлеба,  наиесепныя  жителями.  До 
светлаго  воскресешя,  ппшетъ  очеввдецъ  этихъ 
происшествий,  оставалось  еще  четыре  дня,  но 
для  васъ  уже  этотъ  день  былъ  светлымъ  празд- 
нпкомъ.  Самые  те,  которые  отъ  слабости  и  бо- 
лезни не  поднимались  съ  постели,  мгновенно 
были  исцелены.  Все  въ  крепости  было  въ  двв- 
женш.  Благодарили  Бога;  поздравляли  другъ 
друга:   во  всю  ночь  никто  не  спалъ.  Жители 


уведомили  осажденныхъ  объ  освобожденш  Орен- 
бурга и  о  скоромъ  прибыли  Мансурова.  17-го 
апреля  прибылъ  Мансуровъ.  Ворота  крепости, 
запертыя  п  заваленный  съ  саиаго  30-го  дека- 
бря, отворились.  Мансуровъ  принялъ  началь- 
ство надъ  городомъ.  Начальники  бунта,  Кар- 
гинъ,  Толкачевъ  и  Горшковъ,  и  незаконная 
жена  самозванца  Устинья  Кузнецова  были  подъ 
стражею  отправлены  въ  Оренбургъ. 

Таковъ  былъ  успехъ  распоряженШ  искусна- 
го,  умнаго  военачальника.  Но  Бибиковъ  не 
успелъ  довершить  начатаго  имъ:  измученный 
трудами,  безпокойствомъ  и  досадами,  мало  за- 
ботясь о  своемъ  уже  разстроенномъ  здоровье, 
онъ  занемогъ  въ  Бугульме  горячкою  и,  чув- 
ствуя приближающуюся  кончину,  сделалъ  еще 
песколько  распоряжений.  Онъ  запечаталъ  все 
свои  тайныя  бумаги,  приказавъ  доставить  ихъ 
императрице,  и  сдалъ  начальство  генералъ-пс- 
ручику  Щербатову,  старшему  по  немъ.  Узнавъ 
по  слухамъ  объ  освобождении  Уфы,  онъ  успелъ 
еще  донести  о  томъ  императрице  и  скончался 
9-го  апреля,  въ  11  часовъ  утра,  на  сорокъ 
четвертомъ  году  отъ  рождетя.  Тело  его  не- 
сколько дней  стояло  на  берегу  Камы,  чрезъ 
которую  въ  то  время  не  было  возможности  пе- 
реправиться. Казань  желала  похоронить  его  въ 
своемъ  соборе  и  соорудить  памятникъ  своему 
избавителю;  но  по  требованш  его  семейства 
тело  Бибикова  отвезено  было  въ  его  деревню. 
Андреевская  лента,  зваше  сенатора  и  чинъ 
полковника  гвардии  не  застали  его  въ  живыхъ. 
Умирая,  говорилъ  онъ:  «не  жалею  о  детяхъ  и 
жене:  государыня  призритъ  ихъ;  жалею  объ 
отечестве».  Молва  приписала  смерть  его  дей- 
ствтю  яда,  будто-бы  даннаго  ему  однимъ  изъ  кон- 
федератовъ  Державинъ  воспёлъ  кончину  Би- 
бикова. Екатерина  оплакала  его  и  осыпала  его 
семейство  своими  щедротами.  Петербургъ  и 
Москва  поражены  были  ужасомъ.  Вскоре  н  вся 
Росш  почувствовала  невозвратную  потерю. 

ГЛАВА  ШЕСТАЯ. 

Новые  успехи  Пугачева.  Башкпрецъ  Салаватъ.  Взя- 
тие сибпрскнхъ  крепостей.  Сражение  подъ  Троиц- 
кою. Отстунлен1е  Пугачева.  Первая  встреча  его  съ 
Михельсономъ.  Пресл'Ъдовавле  Пугачева.  Безд'Ьй- 
ств1е  войскъ.  Взяпе  Осы   Пугачевъ  подъ  Казанью. 

Пугачевъ,положешекотораго  казалось  отчаян- 
нымъ,  явился  на  Овзяно-Петровскихъ  заводахъ. 
Овчипнпковъ  и  Перфильевъ,  преследуемые  маш- 
ромъ  Шевичемъ,  проскакали  чрезъ  Сакяарскую 
ливпо  съ  тремястами  яицкихъ  казаковъ  и 
успели  съ  нимъ  соединиться.  Ставроподьше 
и  оренбургсте  калмыки  хотели  имъ  последо- 
вать и  въ  числе  шестисотъ  кибитокъ  двину- 
лись было  къ  Сорочинской  крепости.  Въ  ней 
находился  при  пров1анте  и  фураже  отставной 
подполковнпкъ  Мельковичъ,  человекъ  умный  и 
решительный.  Онъ  принялъ  начальство  надъ 
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гарнизономъ   и,   вапавъ   на   ннхъ,  принудилъ 
цхъ  возвратиться  на  прежняя  жилища. 

Пугачевъ  быстро  переходилъ  съ  одного  места 
на  другое.  Чернь  попрежнелу  стала  стекаться 
около  него;  башкирцы,  уже  почти  усмиренные, 
снова  взволновались.  Комендавтъ  Верхо-Яицкой 
крепости,  полковивкъ  Ступпшинъ  вошелъ  въ 
Башкирш,  сжегъ  несколько  нустыхъ  селетй  и, 
захвативъ  одного  изъ  бунтовщиковъ,  обр'Ьзалъ 
ему  уши,  носъ,  пальцы  правой  руки  и  отпу- 
стилъ  его,  грозясь  поступать  такимъ-же  обра- 
зомъ  со  всеми  бунтовщиками.  Башкирцы  не 
унялись.  Старый  ихъ  мятежникъ  Юлай,  скрыв- 
пййся  во  время  казней  1741  года,  явился  меж- 
ду ними  съ  сыномъ  свовмъ  Салаватомъ.  Вся 
Башкир1я  возстала,  и  бт>дств1е  разгоралось  съ 
вящшей  силой.  Фрейманъ  долженъ  былъ  пре- 
следовать Пугачева.  Михельсовъ  силился  пре- 
сечь ему  дорогу,  но  распутица  его  спасала. 
Дороги  были  непроходимы,  люди  вязли  въ  без- 
донной грязи;  реки  разливались  на  нисколько 
верстъ;  ручьи  становились  реками.  Фрейманъ 
остановился  въ  Стерлитамацкт..  Михельсонъ, 
успт>вппй  еще  переправиться  черезъ  Вятку  по 
льду,  а  черезъ  Уфу  на  восьми  лодкахъ,  продол- 
жалъ  путь,  не  смотря  на  всевозможныя  пре- 
пятств1я,  и  5-го  мая  у  Симскаго  завода  настигъ 
толпу  башкирцевъ,  предводительствуемыхъ  сви- 
ръчшмъ  Салаватомъ.  Михельсонъ  прогналъ  ихъ, 
освободилъ  заводъ  и  черезъ  день  пошелъ  далее. 
Салаватъ  остановился  въ  осьмнадцати  верстахъ 
отъ  завода,  ожидая  Белобородова.  Они  соеди- 
нились п  выступили  навстречу  Михельсону 
съ  двумя  тысячами  бунтовщиковъ  и  съ  восемью 
пушками.  Михельсонъ  разбилъ  ихъ  снова,  от- 
нялъ  у  вихъ  пушки,  положилъ  на  мт>стт>  до 
трехсотъ  челов'Ькъ,  разсвялъ  остальныхъ  и 
спешилъ  къ  Уйскому  заводу,  надеясь  настиг- 
нуть самого  Пугачева,  но  вскоре  узналъ,  что 
самозванецъ  находился  уже  на  Белорецкихъ 
заводахъ. 

За  рекой  Юрзенемъ  Михельсонъ  усп^лъ 
разбить  еще  толпу  мятежвиковъ  и  преслт>до- 
валъ  ихъ  до  Саткинскаго  завода.  Тутъ  узналъ 
онъ,  что  Пугачевъ,  набравъ  до  шести  тысячъ 
башкирцевъ  и  крестьянъ,  пошелъ  на  крепость 
Магнитную.  Михельсонъ  решился  углубиться 
въ  Уральшя  горы,  надеясь  соединиться  съ 
Фрейманоиъ  около  вершины  Яика. 

Пугачевъ,  зажегши  ограбленные  имъ  Бело- 
рт>цк1е  заводы,  быстро  перешелъ  черезъ  Ураль- 
ска горы  и  5-го  мая  првступилъ  къ  Магнит- 
ной, не  имт>я  при  себе  ни  одной  пушки.  Капи- 
танъ  Тихановшй  оборонялся  храбро.  Пугачевъ 
самъ  былъ  раненъ  картечью  въ  руку  и  отсту- 
пила претерпт>зъ  значительный  уронъ.  Кре- 
пость казалась  спасена;  но  въ  ней  открылась 
измена:  пороховые  ящики  ночью  были  взорва- 
ны. Мятежники  бросились,  разобрали  заплоты  и 
ворвались.  Тихановскгё  съ  женою  были  повы- 


шены; крепость  разграблена  и  выжжева.  Въ 
тотъ-же  день  прпшелъ  къ  Пугачеву  Бт>лоборо- 
довъ  съ  четырьмя  тысячами  бунтующей  сво- 
лочи. 

Генералъ-поручикъ  Декалонгъ  изъ  Челябин- 
ска, недавно  освобожденнаго  отъ  бунтовщиковъ, 
двинулся  къ  Верхо-Яицкой  крепости,  надеясь 
настигнуть  Пугачева  еще  на  Б'Ьлор'Бцкихъ  за- 
водахъ; но,  выйдя  на  лвн1ю,  получилъ  отъ 
верхо-яицкаго  коменданта  полковника  Ступи- 
шина  донесете,  что  Пугачевъ  идетъ  вверхъ  по 
линш  отъ  одной  крепости  на  другую,  какъ 
въ  начале  своего  грознаго  появлетя.  Декалонгъ 
спешилъ  къ  Верхо-Яицкой.  Тутъ  узналъ  онъ  о 
взятш  Магнитной.  Онъ  двинулся  къ  Кизиль- 
ской,  но,  пройдя  уже  пятнадцать  верстъ, 
узналъ  отъ  пойманнаго  башкирца,  что  Пугачевъ, 
услыша  о  приближена  войска,  шелъ  уже  не  къ 
Квзильской,  а  прямо  Уральскими  горами  на  Ка- 
рагайскую.  Декалонгъ  пошелъ  назадъ.  Прибли- 
жаясь къ  Карагайской,  онъ  увидтаъ  дымящдя- 
ся  развалины:  Пугачевъ  покинулъ  ее  накануне. 
Декалонгъ  надеялся  догнать  его  въ  Петрозавод- 
ской, но  и  тутъ  уже  его  не  засталъ.  Крепость 
была  разорена  и  выжжена,  церковь  разграбле- 
на, жители  уведены. 

Декалонгъ,  оставя  лишю,  пошелъ  внутрен- 
нею дорогою  прямо  на  Уйскую  крепость.  У  не- 
го оставалось  овса  только  на  однт.  сутки.  Онъ 
думалъ  настигнуть  Пугачева  хотя  въ  Степной 
крепости;  но,  узнавъ,  что  и  Степная  уже  взята, 
пустился  къ  Троицкой.  На  дороге,  въ  Сенарской, 
нашелъ  онъ  множество  народа  изъ  окрествыхъ 
разоренныхъ  крепостей.  Офицерсшя  жены  и 
дети,  босыя,  оборванный,  рыдали,  не  зпая,  где 
искать  убежища.  Декалонгъ  принялъ  ихъ  подъ 
свое  покровительство  и  отдалъ  на  попечете  сво- 
имъ  офицерамъ.  21-го  мая  утромъ  приблизился 
онъ  къ  Троицкой,  пройдя  шестьдесятъ  верстъ 
усиленныиъ  переходомъ,  и  наконецъ  увид'Ьлъ 
Пугачева,  расположившагося  лагеремъ  подъ 
крепостью,  взятою  имъ  накануне.  Декалонгъ 
тотчасъ  на  него  напалъ.  У  Пугачева  было  бо- 
лее десяти  тысячъ  войска  и  до  тридцати  пу- 
шекъ.  Сражеше  продолжалось  цт>лыхъ  четыре 
часа.  Во  все  время  Пугачевъ  лежалъ  въ  своей 
палатке,  жестоко  страдая  отъ  раны,  получен- 
ной имъ  подъ  Магнитной.  Дт>йств1ями  распоря- 
жался Бтаобородовъ.  Наконецъ  мятежники  раз- 
строились.  Пугачевъ  ст>лъ  на  лошадь  и  съ  под- 
вязанною рукою  бросался  всюду,  стараясь  воз- 
становить  порядокъ;  но  все  разсвялоеь  и  бе- 
жало. Пугачевъ  ушелъ  съ  одною  пушкою  по 
челябинской  дорогт,.  Преследовать  было  вевоз- 
можно.  Конница  была  слишкомъ  изнурена.  Въ 
лагере  найдено  до  трехъ  тысячъ  людей  всякаго 
звашя.  пола  и  возраста,  захваченныхъ  само- 
званцемъ  и  обреченныхъ  погибели.  Крепость 
была  спасена  отъ  пожара  и  грабежа.  Но  комен- 
данта брнгадиръ   Фейерваръ  былъ  убить  на- 
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кануне,  во  врем;!  приступа,  а  офицеры  его  по- 
вышены. 

Пугачевъ  и  Белобородовъ,  зная,  что  уста- 
лость войска  и  изпуреше  лошадей  не  позволять 
Декалопгу  воспользоваться  своею  победою,  при- 
веди въ  устройство  свои  разевяввыя  толпы  н 
стали  въ  порядке  отступать,  забирая  крепости 
и  быстро  усплнваясь.  1Ыоры  Гагринъ  и 
Жолобовъ,  отряженные  Декалонгомъ  на  другой 
день  поел*  сражешя,  преследовали  ихъ,  но  не 
могли  настигнуть. 

Михельсонъ  между  темъ  шелъ  Уральскими 
горами  по  малоизвестнымъ  дорогамъ.  Деревни 
башкиршя  были  пусты.  11е  было  возможности 
достать  нужные  припасы.  Отрядъ  его  былъ  въ 
ежечасной  опасности.  Многочисленныя  шайки 
бунтовщиковъ  кружились  около  него.  13-го  мая 
башкирцы,  подъ  предводительствомъ  мятежнаго 
старшины,  на  него  напали  и  сразились  отчаян- 
но; загнанные  въ  болото,  они  не  сдавались. 
Во*,  кроме  одного,  насильно  пощаженн-аго,  бы- 
ли изрублены  вместе  съ  свонмъ  начальникомъ. 
Михельсопъ  потерялъ  одного  офицера  и  шесть- 
десятъ  рядовыхъ  убитыми  и  ранеными. 

Пленный  башкирецъ.  обласканный  Мнхель- 
сономъ,  объявилъ  ему  о  взятш  Магнитной  и 
о  движеши  Декзлонга.  Михельсонъ,  найдя 
эти  извт>ет1я  сообразными  съ  своими  предполо- 
жившими, вышелъ  взъ  горъ  и  пошелъ  на 
Троицкую,  въ  надежд*  освободить  эту  крепость 
или  встретить  Пугачева  въ  случае  его  отсту- 
пления. Вскоре  услышалъ  опъ  о  победе  Дека- 
лонга  и  пошелъ  на  Варламово.  съ  нааЪрешемъ 
пресечь  дорогу  Пугачеву.  Въ  самомъ  деле,  22-го 
мая  утромъ,  приближаясь  къ  Варламову,  онъ 
встртэтялъ  передовые  отряды  Пугачева.  Увидя 
стройное  войско,  Михельсонъ  не  могъ  сначала 
вообразить,  чтобъ  это  былъ  остатокъ  сволочи, 
разбитой  накануне,  и  принялъ  его  (говорить 
онъ  насмешливо  въ  своекъ  донесении)  за  кор- 
пусъ  генералъ-поручика  и  кавалера  Декалоага; 
но  вскоре  удостоверился  въ  истине.  Онъ  оста- 
новился, удерживая  выгодное  свое  положение 
у  леса,  првкрывавшаго  его  тылъ.  Пугачевъ 
двинулся  противъ  него  и  вдругъ  поворотилъ  на 
Чербакульскую  крепость.  Михельсонъ  пошелъ 
черезъ  л*съ  и  перерезалъ  ему  дорогу.  Пуга- 
чевъ въ  первый  разъ  увиделъ  передъ  собою 
того,  кто  долженъ  былъ  нанести  ему  столько 
ударовъ  и  положить  пределъ  кровавому  его 
поприщу.  Пугачевъ  тотчасъ  напалъ  на  его  ле- 
вое крыло,  привелъ  его  въ  разстройство  и  от- 
нялъ  две  пушки.  Но  Михельсонъ  ударилъ  на 
мятежнпковъ  со  всею  своею  конницею,  раз- 
сеялъ  ихъ  въ  одно  мгвовеше,  взялъ  назадъ 
свои  пушки,  а  съ  ними  и  последнюю,  остав- 
шуюся у  Пугачева  после  его  разбитая  подъ 
Троицкой,  положилъ  на  месте  до  шестисотъ 
человекъ,  въ  пленъ  взялъ  до  пятисотъ  и  гналъ 
остальпыхъ  несколько  веретъ.  Ночь  прекрати- 


ла преследован1е.  Михельсонъ  ночевалъ  на  по- 
ле сражения.  На  другой  день  отдалъ  онъ  въ 
приказе  стропи  выговоръ  роте,  потерявшей 
свои  пушки,  и  отнялъ  у  ней  пугивицы  и  об- 
шлага до  выслуги.  Рота  не  замедлила  загла- 
дить свое  безчеше. 

23-го  Михельсонъ  пошелъ  на  Чербакульскую 
крепость.  Казаки,  въ  ней  находивппеся,  бунти- 
вали.  Михельсонъ  привелъ  вхъ  къ  присяге, 
присоединивъ  къ  своему  отряду,  и  вноследствш 
былъ  всегда  ими  доволенъ. 

Жолобовъ  и  Гагринъ  действовали  медленно 
и  нерешительно.  Жолобовъ,  уведомивъ  Михель- 
сона,  что  Пугачевъ  собралъ  остатокъ  разееян- 
ной  толпы  и  набираетъ  новую,  отказался  идтя 
противъ  него,  подъ  предлогомъ  разлиэтя  рекъ 
и  дурвыхъ  дорогъ.  Михельсонъ  жаловался  Де- 
калонгу,  а  Декалонгъ,  самъ  обещаясь  высту- 
пить для  истреблетя  последнихъ  силъ  само- 
званца, остался  въ  Челябе  и  еще  отозвалъ  къ 
себе  Жолобова  и  Гагрина. 

Такимъ  образомъ  преследоваше  Пугачева 
предоставлено  было  одному  Михельсону.  Он  в 
пошелъ  къ  Златоустовскому  заводу,  услыша, 
что  тамъ  находилось  несколько  яицкихъ  бун- 
товщвковъ;  во  они  бежали,  узнавъ  о  его  прибли- 
жеши.  Сл*дъ  ихъ,  чемъ  далее  шелъ,  темъ 
более  разсыпался,  и  паконецъ  совсемь  пропачъ. 

27-го  мая  Михельсонъ  прибылъ  на  Саткин- 
сшй  заводъ27.  Салаватъ  съ  новою  шайкою  зл^- 
действовалъ  въ  окрестностяхъ.  Уже  Симшй 
заводъ  былъ  имъ  разграбленъ  и  сожжепъ. 
Услыша  о  Михельсоне,  онъ  перешелъ  реку  Ай 
и  остановился  въ  горахъ,  где  Пугачевъ,  т- 
бавясь  отъ  погони  Гагрина  и  Жолобова  и  собравъ 
уже  до  двухъ  тысячъ  всякой  сволочи,  съ  нимъ 
успелъ  соединиться. 

Мпхельсонъ  па  Саткинскомъ  заводе,  спасее- 
номъ  его  быстротою,  сделалъ  первый  свой  роз- 
дыхъ  по  вчетуплеши  пзъ-иодъ  Уфы.  Чрезъ  два 
дня  пошелъ  онъ  противъ  Пугачева  п  Салавата 
и  прибылъ  па  берегъ  Ая.  Мосты  были  сняты. 
Мятежники  на  противномъ  берегу,  видя  мало- 
численность его  отряда,  полагали  себя  въ  без- 
опасности. 

Но  30-го,  утром  ь.  Михельсонъ  приказалъ 
пятидесяти  казакамъ  переправиться  вплавь, 
взявъ  съ  собою  по  одному  егерю.  Мятежники 
бросились  -  было  на  нихъ,  но  были  разееяны 
пушечными  выстрелами  съ  противнаго  берега. 
Егерц  и  казаки  удержались  кое-какъ,  а  Ми- 
хельсонъ между  темъ  переправился  съ  осталь- 
нымъ  отрядомъ;  порохъ  перевезла  конница, 
пушки  потопили  и  перетащили  по  дну  реки  на 
канатахъ.  Мпхельсонъ  быстро  напалъ  на  не- 
пр1ятеля,  смялъ  и  преследовалъ  его  более 
двадцати  веретъ,  убивъ  до  четырехсотъ  и 
взявъ  множество  въ  пленъ.  Пугачевъ,  Бело- 
бородовъ  и  раненый  Салаватъ  едва  успели 
спастись 
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Окрестности  были  пусты.  Михельсонъ  ни  от- 
кого  не  могъ  узнать  о  стремленгл  непр1ятеля. 
Онъ  пошелъ  на  удачу,  и  2-го  шня  отряженный 
ияъ  капптанъ  Карташевшй  ночью  былъ  окру- 
женъ  шайкою  Салавата.  Къ  утру  Михельсонъ 
подосп'Ьлъ  къ  нему  на  помощь.  Мятежники  раз- 
сыпалнсь  и  бежали.  Михельсонъ  преследовало 
ихъ  съ  крайней  осторожностью.  Пехота  при- 
крывала его  обозъ.  Самъ  онъ  шелъ  немного  впе- 
реди съ  частью  своей  конницы.  Эти  распоряже- 
шя  спасли  его.  Многочисленная  толпа  мятеж- 
пиковъ  неожиданно  окружила  его  обозъ  и  на- 
пала на  пехоту.  Самъ  Пугачевъ  ими  предво- 
дительствовалъ,  успевъ  въ  течете  шести  дней 
близъ  Саткннскаго  завода  набрать  около  пяти 
тысячъ  бунтовщиковъ.  Мпхельсшъ  прискакалъ 
на  помощь;  онъ  послалъ  Харпна  соединить  всю 
свою  конницу,  а  самъ  съ  пехотой  остался  у 
обоза.  Мятежники  были  разбиты  и  снова  бежа- 
ли. Тутъ  Михельсонъ  узналъ  отъ  пл'Ьнныхъ, 
что  Пугачевъ  имт>лъ  намт>рете  идти  на  Уфу. 
Онъ  посп'Ьшилъ  пресечь  ему  дорогу  и  5-го 
шня  встр-втилъ  его  снова.  Сражеше  было  неиз- 
бежпме.  Михельсонъ  быстро  напалъ  на  него  и 
снова  разбилъ  и  прогналъ. 

При  всЬхъ  своихъ  успехахъ  Михельсонъ  уви- 
делъ  необходимость  прекратить  на  время  свое 
преслт>доваше.  У  него  уже  не  было  ни  запасовъ, 
ни  зарядовъ  Оставалось  только  по  два  патрона 
на  человека.  Михельсонъ  пошелъ  въ  Уфу, 
чтобы  тамъ  запастись  всЬмъ  для  него  нуж- 
пымъ. 

Пока  Михельсонъ,  бросаясь  во  все  стороны, 
везли  поражалъ  мятежниковъ,  проч1е  началь- 
ники оставались  неподвижны.  Декалонгъ  стоялъ 
Во  Челяб-Ь  и,  завидуя  Мйхельсону,  нарочно  не 
хотелъ  ему  содействовать.  Фрейманъ,  лично 
храбрый,  но  предводитель  робшй  и  нереши- 
тельный, стоялъ  въ  Кизильской  крепости,  доса- 
дуя на  Тинашева.  ушедшаго  въ  Уелаирскую  2* 
крепость  съ  лучшею  его  конницею.  Стаяиелав- 
шй,  узнавъ,  что  Пугачевъ  блвзъ  Верхо-Яиц- 
кой  крепости  собралъ  значительную  толпу,  от- 
казался отъ  службы  и  скрылся  въ  любимую 
свою  Орскую  крепость.  Полковники  Якубовичъ 
и  Обернибесовъ  и  маюръ  Дуве  находились  око- 
ло Уфы.  Вокругъ  нихъ  спокойно  собирались  бун- 
туюпце  башкирцы.  Бирскъ  сожженъ  былъ  почти 
на  ихъ  глазахъ,  а  они  переходили  съ  одного  места 
на  другое,  избегая  малейшей  опасности  и  не 
думая  о  дружномъ  содействи!.  По  распоряже- 
шю  князя  Щербатова,  войско  Голицына  остава- 
лось безъ  всякой  пользы  около  Оренбурга  и 
Лицкаго  городка,  въ  местахъ  уже  безопасныхъ: 
а  край,  где  снова  разгорался  пожаръ,  оставал- 
ся почти  беззащптенъ. 

Пугачевъ,  отраженный  отъ  Кунгура  ма1оромъ 
Поповымъ,  двинулся- было  къ  Екатеринбургу, 
но,  узнавъ  о  войскахъ,  тамъ  находящихся,  об- 
ратился къ  Красно-Уфимску. 


Кама  была  открыта  и  Казань  въ  опасности. 
Брантъ  наскоро  послалъ  въ  прпгородъ  Осу  маюра 
Скрыаицыва  съ  гарнизоинымъ  отрядомъ  и  съ 
вооруженными  крестьянами,  а  самъ  писалъ  кня- 
зю Щербатову,  требуя  аемедленной  помощи. 
Щербатовъ  понадеялся  на  Обернибесова  и  Ду- 
ве, которые  должны  были  помочь  магору  Скры- 
пицыну  въ  случае  опасности,  и  не  сделалъ  ни- 
какихъ  яовыхъ  распоряжешй. 

18-го  шня  Пугачевъ  явился  передъ  Осою. 
Скрыпицывъ  выступилъ  протпвъ  него,  но,  по- 
терявъ  три  пушки  въ  самомъ  пачале  сражешя. 
поспешно  возвратился  въ  крепость.  Пугач.-с; 
велелъ  своимъ  спешиться  и  идти  на  приступъ. 
Мятежника  вошли  въ  городъ,  зажгли  его,  но 
отъ  крепости  отражены  были  пушками. 

На  другой  день  Пугачевъ  со  своими  старши- 
нами ездалъ  по  берегу  Камы,  высматривая 
места,  удобныя  для  переправы.  По  его  прика- 
зашю  поправляла  дорогу  и  мостили  топюя  места. 
20-го  снова  пристуиилъонъ  къ  крепости  и  снова 
былъ  отраженъ.  Тогда  Белобородовъ  присовт,- 
товалъ  ему  окружить  крепость  возами  сепа. 
соломы  и  бересты,  и  зажечь  такимъ  образомъ 
деревянаыя  стены.  Пятнадцать  возовъ  были 
подвезены  на  лошадяхъ  въ  близкое  разстоявы 
отъ  крепости,  а  потомъ  подвигаемы  впередь 
людьми,  безопасными  подъ  ихъ  прикрыиемъ. 
Скрыпицынъ,  уже  колебавопйся.  потребовала 
сроку  на  однв  сутки  и  сдался  на  другой  день. 
принявъ  Пугачева  на  колевяхъ.  съ  иконами  в 
хлебомъ-солью.  Самозванецъ  обласкалъ  его  и 
оставилъ  при  немъ  его  шпагу.  Несчастный,  ду- 
мая современеаъ  оправдаться,  наппсалъ,  обил? 
съ  кааитаномъ  Смирновымъ  и  подпоручикомь 
Мпнеевымъ,  письмо  къ  казанскому  губернатору 
и  носилъ  при  себе,  въ  ожидаши  удобнаго  слу- 
чая тайно  его  отослать.  Минеевъ  довесъ  о  томъ 
Пугачеву.  Письмо  схвачено.  Скрыпицынъ  и 
Смпрновъ  повешены,  а  доносчпкъ  названъ  отъ 
Пугачева  полковаикомъ. 

23-го  шня  Пугачевъ  переправился  черезь 
Каму  и  пошелъ  па  винокуренные  заводы  Ижев- 
ский и  Воткиншй.  Венцель,  ихъ  начальникъ. 
былъ  мучительски  умерщвленъ,  заводы  разгра- 
блены и  все  работники  забрапы  въ  злодейскую 
толпу.  Минеевъ,  изменою  своею  заслуживши 
доверенность  Пугачева,  советовалъ  ему  идти 
прямо  на  Казань.  Распоряжеия  губернатора 
были  ему  известны.  Онъ  вызвался  вести  Пу- 
гачева и  ручался  за  успехъ,  Пугачевъ  недолго 
колебался  и  пошелъ  на  Казань. 

Щербатовъ,  получнвъ  извете  о  взят1й  Осы, 
испугался.  Онъ  послалъ  ОбернибЬсову  новеле- 
ше  занять  Шумшй  перевозъ,  а  машра  Мел- 
лина  отправилъ  къ  Шурманскому:  Голицыау 
приказалъ  скорее  следовать  въ  Уфу,  чтобы  от- 
туда действовать  по  своему  благоусмотрешю, 
а  самъ  съ  однимъ  эскадроаомъ  гусаръ  и  ротою 
гренадеръ  отправился  въ  Бугульму. 
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Въ  Казани  находилось  только  полторы  ты- 
I  ячи  войска;  но  шесть  тысячъ  были  наскоро 
вооружены.  Ьриптъи  комепдантъ  Ванперъ  при- 
готовились къ  оборон*.  Гонералъ-мамръ  По- 
темкинъ,  вачальпикъ  тайной  коммиши,  учреж- 
денной  по  делу  Пугачева,  усердно  ииъ  сод'Ьй- 
ствовалъ.  Генералъ-машръ  Ларшвовъ  не  до- 
ждался Пугачева.  Онъ  со  своими  людьми  пере- 
правился черезъ  Волгу  и  у1яалъ  въ  Ннжшй- 
Новгородъ. 

Нолковникъ  Толстой,  начальникъ  казанскаго 
военнаго  лепона,  выступилъ  противъ  Пугачева 
и  10-го  тля  встр'Ьтилъ  его  въ  двенадцати  вер- 
стахъ  отъ  города.  Произошло  сражеше.  Хра- 
брый Толстой  былъ  убитъ,  а  его  отрядъ  раз- 
сЬянъ.  На  другой  день  Пугачевъ  показался  на 
л-Ьвомъ  берегу  Казанки  и  расположился  лаге- 
ремъ  у  Троицкой  мельницы.  Вечеромъ,  въ  виду 
всвхъ  казанскихъ  жителей,  онъ  самъ  т>здплъ 
высматривать  городъ  и  возвратился  въ  лагерь, 
отложа  прпступъ  до  слт>дующаго  утра.  - 

ГЛАВА  СЕДЬМАЯ. 

Пугачевъ  въ  Казани.    Б4дств1е  города.    Появлеше 

Михельсова.  Три  сражения.  Освобождеше  Казани. 

Св  и  дате  Пугачева  съ  его  сеыепствомъ.  Опровср- 

жев1е  клеветы.  Раепорл;(;ен1я  Михельсова. 

12-го  тля.  на  заре,  мятежники,  подъ  пред- 
водительствомъ  Пугачева,  потянулись  отъ  села 
Царицына  по  Арскому  полю,  двигая  передъ  со- 
бою возы  сЬна  и  соломы,  между  которыми  везли 
пушки.  Они  быстро  заняли  находпвийеся  блвзъ 
предместья  кирпичные  сараи,  рощу  и  загород- 
ный домъ  Кудрявцеве,  устроили  тамъ  свои 
батареи  и  сбили  слабый  отрядъ,  охранявппй 
дорогу.  Онъ  отступилъ,  выстроясь  въ  карре  и 
оградясь  рогатками. 

Прямо  противъ  Арскаго  поля  находилась 
главная  городская  батарея.  Пугачевъ  на  нее 
не  пошелъ,  а  съ  праваго  своего  крыла  отря- 
дилъ  къ  предм^слю  толпу  заводскнхъ  крестьянъ, 
подъ  предводптельствояъ  изменника  Минеева. 
Эта  сволочь,  большей  частью  безоружная,  под- 
гоняемая казацками  нагайками,  проворно  пере- 
бегала изъ  буерака  въ  буеракъ,  изъ  лощины 
въ  лощину,  перепалзывала  черезъ  высоты, 
подверженный  пушечнымъ  выстр1зланъ,  и  та- 
кимъ  образомъ  забралась  въ  овраги,  ваходя- 
щдеся  ва  краю  самаго  предяесия.  Опасное  это 
м^сто  защищали  гимназисты  съ  одною  пушкою. 
Но,  не  смотря  ва  ихъ  выстрелы,  бунтовщики  въ 
точности  исполнили  приказан1е  Пугачева:  влез- 
ли ва  высоту,  прогнали  гимназистовъ  голыми 
кулаками,  пушку  отбили,  заняли  летнгй  губер- 
наторски домъ,  соединенный  съ  предмешяии; 
пушку  поставили  въ  ворота,  стали  стрелять 
вдоль  улицъ  и  кучами  ворвались  въ  предме- 
ше.  Съ  другой  стороны  левое  крыло  Пугачева 
бросилось  къ  Суконной  слободе.  Суконщики 
(люди  разнаго  звашя  и  большею  частью  ку- 
лачные  бойцы),    ободряемые  преосвященныаъ 


Ветаминомъ.  вооружились  чемъ  ви  попало,  по- 
ставили пушку  у  Горлова  кабака  и  пригото- 
вились къ  обороне.  Башкирцы  съ  Шарной  горы 
пустили  въ  нихъ  свои  стрелы  и  бросились  въ 
улицы.  Суконщики  припяли-было  ихъ  въ  ры- 
чаги, въ  копья  и  сабли;  но  ихъ  пушку  разо- 
рвало съ  перваго  выстрела  и  убило  канонира. 
Въ  это  время  Пугачевъ  па  Шарной  горе  по- 
ставвлъ  свои  пушки  и  пустилъ  картечью  по 
своимъ  и  по  чужпмъ.  Слобода  загорелась.  Су- 
конщики бежали.  Мятежники  сбили  караулы 
и  рогатки  и  устремились  по  городскимъ  ули- 
цамъ.  Увидя  пламя,  жители  и  городское  войско, 
оставя  пушки,  бросились  къ  крепости,  какъ  къ 
последнему  убежищу.  Потемквпъ  вошелъ  вме- 
сте съ  ними.  Городъ  сталъ  добычею  мятежни- 
ковъ.  Они  бросились  грабить  дома  и  купече- 
ск1я  лавки;  вбегали  въ  церкви  и  монастыри, 
обдирали  иконостасы;  резали  всехъ,  которые 
попадались  имъ  въ  немецкомъ  платье.  Пуга- 
чевъ, поставя  свои  батареи  въ  трактире  гоети- 
наго  двора,  за  церквами,  у  тр1умфальныхъ  во- 
ротъ,  стрелялъ  по  крепости,  особенно  по  Спас- 
скому монастырю,  занимающему  ея  правый 
уголъ,  и  котораго  ветх1я  стены  едва  держались. 
Съ  другой  стороны  Минеевъ,  втащивъ  одну 
пушку  на  врата  Казанскаго  мовастыря,  а  дру- 
гую поставя  на  церковной  паперти,  стрелялъ 
по  крепости  въ  самое  опасное  место.  Приле- 
тевшее оттуда  ядро  разбило  одну  изъ  его  пу- 
шекъ.  Газбойннки,  надевъ  на  себя  женсшя 
платья,  поповше  стихари,  съ  крикомъ  бегалп 
по  улицамъ,  грабя  и  зажигая  дома.  Осаждав- 
ппе  крепость  имъ  завидовали,  боясь  остаться 
безъ  добычи...  Вдругъ  Пугачевъ  приказалъ  имъ 
отступить  и.  зажегши  еще  несколько  домовъ, 
возвратился  въ  свой  лагерь.  Настала  буря.  Ог- 
ненное море  разлилось  по  всему  городу.  Искры 
и  головни  летЬливъ  крвпость  и  зажгли  несколько 
деревянныхъ  кровель.  Въ  эту  минуту  часть  од- 
ной стены  съ  громомъ  обрушилась  и  подавила 
несколькихъ  человекъ.  Осажденные,  стеснив- 
ппеся  въ  крепости,  подняли  вопль,  думая,  что 
злодей  вломился  и  что  последн1й  нхъ  часъ 
насталъ. 

Изъ  города  погнала  пленныхъ  и  повезли  до- 
бычу. Башкирцы,  не  смотря  на  стропя  занре- 
щен1я  Пугачева,  били  нагайками  народъ  и  ко- 
лоли копьями  отстающихъ  женщинъ  и  детей. 
Множество  потонуло,  переправляясь  въбродъ  че- 
резъ Казанку.  Народъ,  пригнанный  въ  лагерь, 
поставленъ  былъ  на  колена  передъ  пушками. 
Женщины  подняли  вой.  Имъ  объявили  проще- 
ш.  Все  закричали  «ура!»  и  кинулись  къ  став- 
ке Пугачева.  Пугачевъ  сиделъ  въ  креслахъ, 
принимая  дары  казанскихъ  татаръ.  прНхавшихъ 
къ  нему  съ  поклономъ.  Потомъ  спрашивали:  «кто 
желаетъ  служить  государю  Петру  Оеодорови- 
чу?» — Охотвиковъ  нашлось  множество. 

Преосвященный  Вешамияъ  во  все  время  при- 


Императрица  Екатерина  И. 


С} ооровъ. 


МНХРЛЬСОП'1.. 


Бп^пковъ. 


Дрржавплъ. 


ИСТ0Р1Я  ПУГАЧЕВСКАГО   БУНТА. 


„Ист.  Пугач.  6;нта."      БЬгство  Цугачона  II^ь  Казани. 


„Ист.  ,1/гач.  бунта".    Разстр1»ляте  Харловой  п  ся  врата. 


„Ист.  Пугач,  бунта ".    Казнь   Чернышева  п  36  офпдеровъ. 


,.Ист.  пугач,  бунта".       Лысовъ  валптъ  Пугачева. 
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„Ист.  Пугач,  бунта''        Побоище  въ  Казани. 
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ступа  находился  въ  крепости,  въ  Благов*щен- 
скомъ  собор*,  п  накол*няхъ  со  всбыъ  народомъ 
молилъ  Бога  о  спасенш  хританъ.  Едва  умолк- 
ла пальба,  онъ  поднялъ  чудотворный  иконы 
п,  не  смотря  на  нестерпимый  зной  пожара  и  на 
падающдя  бревна,  со  вс*мъ  бывшимъ  при  немъ 
духовенствомъ,  сопровождаемый  народомъ,  обо- 
шелъ  снутри  кр*пость  при  молебномъ  п*нш.  — 
Къ  вечеру  буря  утихла,  и  вътеръ  оборотился  въ 
противную  сторону.  Настала  ночь,  ужасная  для 
жителей!  Казань,  обращенная  въ  груды  горя- 
щихъ  углей,  дымилась  и  рд*ла  во  мрак*.  Ни 
кто  не  спалъ.  Съ  разсв*томъ  жители  спешили 
взойти  на  кр*постныя  стъны  и  устремили  взоры 
ьъ  ту  сторону,  откуда  ожидали  новаго  присту- 
па. Но  вместо  Пугачевскихъ  полчищъ  съ  изум- 
лен1емъ  увид*ли  гусаровъ  Михельсона,  скачу- 
щихъ  въ  городъ  съ  офвцеромъ,  посланнымъ  отъ 
него  къ  губернатору. 

Никто  не  зналъ,  что  уже  накануне  Ми- 
хельсонъ,  въ  семи  верстахъ  отъ  города,  им*лъ 
жаркое  д*ло  съ  Пугачевымъ  и  что  мятежники 
отступили  въ  безпорядк*. 

Мы  оставили  Михельсона  неутомимо  пресл*- 
дующимъ  опромечтивое  стремлете  Пугачева. 
Въ  Уф*  оставилъ  онъ  своихъ  больныхъ  и  ра- 
неныхъ,  взялъ  съ  собою  машра  Дуве,  и  21-го 
1юня  находился  въ  Вурнов*,  въ  Н*СКОЛЪКПХЪ 
верстахъ  отъ  Бирска.  Мостъ,  сожженный  Яку- 
бовичемъ,  былъ  опять  наведенъ  мятежниками. 
Около  трехъ  тысячъ  вышли  навстречу  Михель- 
сону.  Онъ  ихъ  разбилъ  и  отрядилъ  Дуве  про- 
тивъ  шайки  башкирцевъ,  находившихся  не  въ 
дальнемъ  разстояти.  Дуве  ихъ  разс*ялъ.  Ми- 
хельсонъ  пошелъ  на  Осу  и,  27-го  шня  раз- 
бивъ  на  дорог*  толпу  башкирцевъ  и  татаръ, 
узналъ  отъ  нихъ  о  взят1и  Осы  и  переправ* 
Пугачева  черезъ  Каму.  Михельсонъ  пошелъ 
по  его  сл*дамъ.  На  Кам*  не  было  ни  мостовъ, 
ни  лодокъ.  Конница  переправилась  вплавь,  п*- 
хота — на  плотахъ.  Михельсонъ,  оставя  Пугаче- 
ва вправ*,  пошелъ  прямо  на  Казань  и  11-го 
тля  вечеромъ  былъ  уже  въ  пятидесяти  вер- 
стахъ отъ  нея. 

Ночью  отрядъ  его  тронулся  съ  м*ста.  По- 
утру, въ  сорока  пяти  верстахъ  отъ  Казани, 
услышалъ  онъ  пушечную  пальбу.  Къ  полу- 
дню густой  багровый  дымъ  возв*стплъ  ему  о 
жребш  города. 

Полдневный  жаръ  и  усталость  отряда  за- 
ставили Михельсона  остановиться  на  одинъ 
часъ.  Между  т*мъ  узналъ  онъ,  что  недалеко 
находилась  толпа  мятежниковъ.  Михельсонъ  на 
нихъ  напалъ  и  взялъ  четыреста  въ  пл*нъ, 
остальные  б*жали  къ  Казани  и  изв*стили 
Пугачева  о  приближеши  непр1ятеля.  Тогда-то 
Пугачевъ,  опасаясь  нечаяннаго  нападетя,  от- 
ступилъ  отъ  кр*пости  и  приказалъ  своимъ 
скор*е  выбираться  изъ  города,  а  самъ, 
занявъ  выгодное  м*стоположете,    выстроился 

Сочонешя  А.  С.  Пушкина 


близъ  Царицына,  въ  семи  верстахъ    отъ    Ка- 
зани. 

Михельсонъ,  получивъ  о  томъ  донесете, 
пустился  черезъ  л*съ  одною  колонною  и,  выйдя 
въ  поле,  увид*лъ  передъ  собою  мятежниковъ, 
стоящихъ  въ  боевомъ  порядк*. 

Михельсонъ  отрядилъ  Харина  противъ  ихъ 
л*ваго  крыла,  Дуве — противу  праваго,  а  самъ 
пошелъ  прямо  на  главную  непр1ятельскую  ба- 
тарею. Пугачевъ,  ободренный  поб*дою  и  уси- 
лясь  захваченными  пушками,  встр*тилъ  напа- 
дете сильнымъ  огнемъ.  Передъ  батареей  про- 
стиралось болото,  черезъ  которое  Михельсонъ 
долженъ  былъ  перейти,  между  т*мъ  какъ  Ха- 
риаъ  и  Дуве  старались  обойти  непр1ятеля.  Ми- 
хельсонъ взялъ  батарею;  Дуве  на  правомъ 
фланг*  отбилъ  также  дв*  пушки.  Мятежники, 
разд*лясь  на  дв*  кучи,  пошли — одни  на- 
встр*чу  Харину  и,  остановясь  въ  т*снин*  за 
рвомъ,  поставили  батареи  и  открыли  огонь; 
друпе  старались  за*хать  въ  тылъ  отряду. 
Михельсонъ,  оставя  Дуве,  пошелъ  на  подщи- 
плете Харина,  проходившаго  черезъ  оврагъ 
подъ  неприятельскими  ядрами.  Наконецъ,  по- 
ел* пяти  часовъ  упорнаго  сражетя,  Пугачевъ 
былъ  разбитъ  и  б*жалъ,  потерявъ  восемьсотъ 
челов*къ  убитыми  и  сто  восемьдесятъ  взятыми 
въ  пл*нъ.  Потеря  Михельсона  была  незначи- 
тельна. Темнота  ночи  и  усталость  отряда  не 
позволили  Михельсону   пресл*довать  Пугачева. 

Переночевавъ  на  м*ст*  сражетя,  передъ 
св*томъ  Михельсонъ  пошелъ  къ  Казани.  На- 
встр*чу  ему  поминутно  понадались  кучи  гра- 
бителей, пьянствовавшихъ  ц*лую  ночь  на 
развалинахъ  сгор*вшаго  города.  Ихъ  рубили 
и  брали  въ  пл*нъ.  Прибывъ  къ  Арскому  по- 
лю, Михельсонъ  увид*лъ  приближающаяся 
неприятеля;  Пугачевъ  узнавъ  о  малочислен- 
ности его  отряда,  сп*шилъ  предупредить  его 
соединете  съ  городскимъ  войскомъ.  Михель- 
сонъ, пославъ  ув*домить  о  томъ  губернатора, 
встр*тилъ  пушечными  выстр*лами  толпу,  ки- 
нувшуюся на  пего  съ  воплемъ  и  визгомъ,  и 
прпнудилъ  ее  отступить.  Потемкинъ  нодосп*лъ 
изъ  города  съ  гарнизономъ.  Пугачевъ  пере- 
шелъ  черезъ  Казанку  и  удалился  за  пятнад- 
цать верстъ  отъ  города,  въ  село  Сухую  Р*ку. 
Пресл*довать  его  было  невозможно:  у  Михель- 
сопа  не  было  и  тридцати  годныхъ  лошадей. 

Казань  была  освобождена-  Жители  т*сни- 
лись  на  ст*н*  кр*пости,  чтобы  издали  взгля- 
нуть на  лагерь  своего  избавителя.  Михельсонъ 
не  трогался  съ  м*ста,  ожидая  новаго  нападе- 
тя. Въ  самомъ  д*л*,  Пугачевъ,  негодуя  на 
свои  неудачи,  не  терялъ  однако-же  надежды 
одол*ть  наконецъ  Михельсона.  Онъ  отвеюду 
набиралъ  новую  сволочь,  соединяясь  съ  от- 
д*львыми  своими  отрядами,  и  15-го  шля, 
утромъ,  приказавъ  прочесть  передъ  своими 
толпами  манифестъ,  въ  которомъ  объявлялъ  о 
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своелъ  вамеренш  идти  на  хМоскву,  устремился 
въ  трет1й  разъ  на  Михельсоиа.  Войско  его  со- 
стояло изъ  двадцати  пяти  тысячъ  всякаго 
сброду.  Миогочисленныя  толпы  двинулись  тою- 
же  дорогою,  по  которой  уже  два  раза  бежали. 
Облака  ныли,  диюе  вопли,  шуиъ  и  грохотъ 
возвестили  ихъ  приближеше.  Михельсонъ  вы- 
ступилъ  прптивъ  нихъ  съ  восемьюстами  кара- 
бинеровъ,  гусаръ  и  чугуевскихъ  казаковъ.  Онъ 
занялъ  место  прежняго  сражешя  близъ  Цари- 
цына и  раздт>лилъ  войско  свое  на  три  отряда, 
въ  близкомъ  разстояши  одинъ  отъ  другого. 
Бунтовщики  на  него  бросились.  Яицш  каза- 
ки стояли  въ  тылу  и,  по  приказашю  Пугачева, 
должны  были  колоть  свовхъ  бътлецовъ.  Но 
Михельсонъ  и  Харинъ  съ  двухъ  сторонъ  на 
нихъ  ударили,  опрокинули  п  погнали.  Все 
было  кончено  въ  одно  мгновеше.  Напрасно 
Цугачевъ  старался  удержать  разсыиавпляся 
толпы,  сперва  доскакавъ  до  перваго  своего 
лагеря,  а  потомъ  и  до  второго.  Харинъ-  живо 
его  преследовала  не  давая  ему  времени  нигде 
остановиться.  Въ  этихъ  лагеряхъ  находилось  до 
десяти  тысячъ  казанскихъ  жителей  всякаго 
пола  и  звашя.  Они  были  освобождены.  Казан- 
ка была  запружена  мертвыми  гЬлами;  пять 
тысячъ  пл'Бнвыхъ  и  девять  пушекъ  остались 
въ  рукахъ  у  победителя.  Убито  въ  сраженш 
дб*  двухъ  тысячъ,  большей  частью  татаръ  и 
башкирцевъ.  Михельсонъ  потерялъ  до  ста  че- 
лов'Ькъ  убитыми  и  ранеными.  Онъ  вошелъ  въ 
городъ  при  кликахъ  восхищенныхъ  жителей, 
свидетелей  его  победы.  Губернаторъ,  измучен- 
ный болезнью,  отъ  которой  онъ  и  умеръ  черезъ 
две  недели,  встретилъ  победителя  за  воротами 
крепости,  въ  сопровождена  дворянства  и  ду- 
ховенства. Михельсонъ  отправился  прямо  въ 
соборъ,  где  преосвященный  Ветаминъ  отслу- 
;килъ  благодарственный  молебенъ. 

Состоите  Казани  было  ужасно:  изъ  двухъ 
тысячъ  восьмпсотъ  шестидесяти  семи  домовъ, 
въ  ней  находившихся,  две  тысячи  пятьдесятъ 
семь  сгорело.  Двадцать  пять  церквей  и  три 
монастыря  также  сгорели.  Гостиный  дворъ  и 
остальные  домы,  церкви  и  монастыри  были 
разграблены;  найдено  до  трехсотъ  убитыхъ  и 
раненыхъ  обывателей;  около  пятисотъ  пропали 
безъ  вести.  Въ  числе  убитыхъ  находился  ди- 
ректоръ  гимназии  Каницъ,  несколько  учителей 
и  учениковъ  и  полковникъ  Родшновъ.  Гене- 
ралъ-машръ  Кудрявцевъ,  старикъ  стодесяти- 
леттй,  не  хотелъ  скрыться  въ  крепость,  не 
смотря  на  всевозможныя  увещамя.  Онъ  на 
коленахъ  молился  въ  Казавскомъ  девичьемъ 
монастыре.  Вбежало  несколько  грабителей. 
Онъ  сталъ  ихъ  увещевать.  Злодеи  умертвили 
его  на  церковной  паперти. 

Такъ  темный  колодникъ,  за  годъ  тому  бе- 
жавши изъ  Казани,  отпраздновалъ  свое  воз- 
вращеше!  Тюремный  дворъ,  где  ожидалъ  онъ 


плетей  и  каторги,  былъ  имъ  сожженъ,  а  не- 
вольники, его  недавше  товарищи,  выпущены. 
Въ  казармахъ  содержалась  уже  несколько  ме- 
сяцевъ  казачка  Софья  Пугачева,  съ  тремя  сво- 
ими детьми.  Самозванецъ,  увидя  ихъ,  сказы- 
ваютъ,  заплакалъ,  но  не  изменилъ  самому 
себе.  Онъ  велелъ  ихъ  отвести  въ  лагерь,  ска- 
завъ,  какъ  уверяютъ:  «я  еезнаю-мужъ 
еяоказалъмневелнкую  услугу».  Измен- 
никъ  Минеевъ,  главный  виновникъ  бедств1я 
Казани,  при  первомъ  разбипи  Пугачева  по- 
пался въ  плевъ  и  по  приговору  военнаго  суда 
загнанъ  былъ  сквозь  строй  до  смерти. 

Казанское  начальство  стало  пещись  о  раз- 
мещен^ жителей  по  уцелевшимъ  домамъ.  Они 
были  приглашены  въ  лагерь,  для  разбора  до- 
бычи, отнятой  у  Пугачева,  п  для  обратнаго 
получен1я  своей  собственности.  Спешили  раз- 
делиться кое-какъ.  Люди  зажиточные  стали 
нищими;  кто  былъ  скудееъ,  очутился  бо- 
гатъ. 

Истор1я  должна  опровергнуть  клевету,  легко- 
мысленно повторенную  светомъ:  утверждали, 
что  Михельсонъ  могъ  предупредить  взят1е  Ка- 
зани, но  что  онъ  нарочно  далъ  мятежникамъ 
время  ограбить  городъ,  чтобъ  въ  свою  очередь 
поживиться  богатою  добычею,предпочитая  какую 
бы  то  ни  было  прибыль  славе,  почестямъ  и  цар- 
скимъ  наградамъ,  ожидавшимъ  спасителя  Ка- 
зани и  усмирителя  бунта!  Читатели  видели, 
какъ  быстро  и  какъ  неутомимо  Михельсонъ  пре- 
следовалъ  Пугачева.  Если  Потемкинъи  Врантъ 
сделали-бы  свое  дело  и  успели  удержаться  хоть 
несколько  часовъ,  то  Казань  была-бы  спасена. 
Солдаты  Михельсона,  конечно,  обогатились;  но 
стыдно  было-бы  намъ  обвинять  безъ  доказа- 
тельства стараго,  заслуженнаго  воина,  провед- 
шаго  всю  жизнь  на  поле  чести  и  умершаго 
главнокомандующнмъ  русскими  войсками. 

14-го  шля  прибылъ  въ  Казань  подполков- 
никъ  графъ  Меллинъ  и  былъ  отраженъ  Михель- 
сономъ  для  преследовали  Пугачева.  Самъ  Ми- 
хельсонъ остался  въ  городе  для  возобновлешя 
своей  конницы  и  для  заготовлешя  припасовъ. 
Проч1е  начальники  наскоро  сделали  некоторый 
военный  распоряжешя,  ибо,  не  смотря  на  раз- 
било Пугачева,  знали  уже,  какъ  былъ  опасенъ 
этотъ  преднр1имчивый  и  деятельный  мятежникъ. 
Его  движешя  были  столь  быстры  и  непредви- 
димы, что  не  было  средства  его  преследовать; 
къ  тому-же  конница  была  слишкомъ  изнурена. 
Старались  перехватить  ему  дорогу;  но  войска, 
разсеянныя  на  великомъ  пространстве,  не  мог- 
ли всюду  поспевать  и  делать  скорые  обороты. 
Должно  сказать  и  то,  что  редшй  изъ  тогдаш- 
нихъ  начальниковъ  былъ  въ  состоянии  упра- 
виться съ  Пугачевымъ  или  съ  менее  известными 
его  сообщниками. 
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ГЛАВА  ВОСЬМАЯ. 

Пугачевъ  за  Волгою.  Общее  емятеше.  Письмо  ге- 
нерала Сту иишнна.  Нам'Ьрете  Екатерины.  Графъ 
П.  Пв.  Панинъ.  Движете  войскъ.  Взят1е  Пензы. 
Смерть  Всеволожскаго.  Споры  Державина  съ  Бош- 
някомъ.  Взят1е  Саратова.  Пугачевъ  подъ  Царицы- 
нымъ.  Смерть  астронома  Ловица.  Поражеше  Пу- 
гачева. Суворовъ.  Пугачевъ  выданъ  правительству. 
Разговоръ  его  съ  графомъ  Паиинымъ.  Судъ  надъ 
Пугачевымъ  и  надъ  его  сообщниками.  Казнь  буи- 
товщиковъ. 

Пугачевъ  б*жалъ  по  кокшайской  дорог*  на 
перем*нныхъ  лошадяхъ,  съ  тремя  стами  яиц- 
кихъ  и  илецкихъ  казаковъ,  и  наконецъ  уда- 
лился въ  л*съ.  Харинъ,  пресл*довавппй  его 
ц*лыя  тридцать  верстъ,  принуждеаъ  былъ  оста- 
новиться. Пугачевъ  ночевалъ  въ  л*су.  Его  се- 
мейство было  при  немъ.  Между  его  товарищами 
находились  два  новыя  лица:  одинъ  изъ  нихъ 
былъ  молодой  Пулавшй,  родной  братъ  славна- 
го  конфедерата.  Онъ  находился  въ  Казани  воен- 
нопл*ннылъ  и  изъ  ненависти  къ  Роши  при- 
соединился къ  шайк*  Пугачева.  Другой  былъ 
пасторъ  реформатскаго  испов*дан1я.  Во  время 
казанскаго  пожара  онъ  былъ  приведенъ  къ  Пу- 
гачеву; самозванецъ  узналъ  его:  некогда,  ходя 
въ  ц*пяхъ  по  городскимъ  улицамъ,  Пугачевъ 
получалъ  отъ  него  милостыню.  Бедный  пасторъ 
ожидалъ  смерти.  Пугачевъ  принялъ  его  ласково 
и  пожаловалъ  въ  полковники.  Паеторъ-полков- 
никъ  посаженъ  былъ  верхомъ  на  башкирскую 
лошадь.  Онъ  сопровождалъ  бътство  Пугачева 
п  несколько  дней  уже  спустя  отсталъ  отъ  него 
н  возвратился  въ  Казань. 

Пугачевъ  два  дня  бродилъ  то  въ  одну,  то  въ 
другую  сторону,  обманывая  т*мъ  высланную 
погоню.  Сволочь  его,  разсыпавшись,  произво- 
дила обычные  грабежи.  Б*лобородовъ  пойманъ 
былъ  въ  окрестности  Казани,  высЬченъ  кну- 
томъ,  потомъ  отвезенъ  въ  Москву  и  казненъ 
смертт.  Несколько  сотенъ  бътлецовъ  присое- 
динились лъ  Пугачеву.  18-го  1юля  оаъ  вдругъ 
устремился  къ  Волг*,  на  кокшайшй  перевозъ, 
и  въ  числ*  пятисотъ  человтжъ  лучшаго  сво- 
его войска  переправился  на  другую  сторону. 

Переправа  Пугачева  произвела  общее  смя- 
теше. Вся  западная  сторона  Волги  возстала  и 
передалась  самозванцу.  Господше  крестьяне 
взбунтовались;  инов*рцы  и  новокрещенные  ста- 
ли убивать  русскихъ  священниковъ.  Воеводы 
бежали  изъ  городовъ,  дворяне— изъ  пом*стлй; 
чернь  ловила  т*хъ  и  другихъ  и  отовсюду  при- 
водила къ  Пугачеву.  Пугачевъ  объявплъ  на- 
роду вольность,  истребление  дворянскаго  рода, 
отпущеше  повинностей  и  безденежную  раздачу 
соли.  Онъ  пошелъ  на  Цывильскъ,  ограбилъ  го- 
родъ,  повътвлъ  воеводу  и,  разд*ливъ  шайку 
свою  на  дв*  части,  послалъ  одну  по  нижего- 
родской дорог*,  а  другую  по  алатырской  и 
пресЬкъ  такимъ  образомъ  сообщеше  Нижняго 
съ  Казанью.  НижегородскШ  губернаторъ  гене- 


ралъ-поручикъ  Ступишинъ  написалъ  къ  князю 
Волконскому,  что  участь  Казани  ожидаетъ  и 
НижнШ,  и  что  онъ  не  отв*чаетъ  и  за  Москву. 
Вс*  отряды,  находивппеся  въ  губершяхъ  Ка- 
занской и  Оренбургской,  пришли  въ  движеше 
и  устремлены  были  противъ  Пугачева.  Щерба- 
товъ  изъ  Бугульмы,  а  князь  Голицынъ  изъ 
Мензелинска,  поспешили  въ  Казань;  Меллинъ 
переправился  черезъ  Волгу  п  19-го  тля  вы- 
ступилъ  изъ  Свгяжска;  Мансуровъ  изъ  Яицкаго 
городка  двинулся  къ  Сызрани;  Муфель  пошелъ 
къ  Симбирску;  Михельсонъ  изъ  Чебоксаръ 
устремился  къ  Арзамасу,  чтобы  пресвчь  Пуга- 
чеву дорогу  къ  Москв*... 

Но  Пугачевъ  не  им*лъ  уже  нам*рен1Я  идти 
на  старую  столицу.  Окруженный  отовсюду  вой- 
сками правительства,  не  доверяя  своимъ  сообщ- 
никам^ онъ  уже  думалъ  о  своемъ  спасеши; 
цель  его  была  пробраться  за  Кубань  или  въ 
Перст.  Главные  бунтовщики  предвидели  ко- 
нецъ  затеянному  ими  дт>лу  и  уже  торговались 
о  голов*  своего  предводителя...  Перфильевъ,  отъ 
имени  всвхъ  виновныхъ  казаковъ,  послалъ 
тайно  въ  Петербургъ  одного  повтфеннаго  съ 
предложешемъ  о  выдач*  самозванца.  Прави- 
тельство, однажды  имъ  обманутое,  худо  вери- 
ло ему— однако  вошло  съ  нимъ  въ  сношеше. 
Пугачевъ  б*жалъ;  но  б*гство  его  казалось  на- 
шеств1емъ.  Никогда  усп*хи  его  не  были  ужас- 
н*е,  никогда  мятежъ  не  свир*пствовалъ  съ  та- 
кою силою.  Возмущете  переходило  отъ  одной 
деревни  къ  другой,  отъ  провпнщи  къ  провин- 
Ц1и.  Довольно  было  появлешя  двухъ  или  трехъ 
злод*евъ,  чтобы  взбунтовать  ц*лыя  области. 
Составлялись  отд*льныя  шайки  грабителей  и 
бунтовщиковъ,  и  каждая  им*ла  у  себя  своего 
Пугачева... 

Эти  горестныя  изв*ст1я  сд*лали  въ  Петер- 
бург* глубокое  впечатл*те  и  омрачили  радость, 
произведенную  окончашемъ  турецкой  войны  и 
заключен1емъ  славнаго  Кучукъ-Кайнардж1йскаго 
мира.  Императрица,  недовольная  медлитель- 
ностью князя  Щербатова,  еще  въ  начал*  тля 
р*шилась  отозвать  его  и  поручить  главное  на- 
чальство надъ  войскомъ  князю  Голицыну. 
Курьеръ,  *хавппй  съ  этимъ  указомъ,  остано- 
вленъ  былъ  въ  Нижнемъ-Новгород*  по  причин* 
небезопасности  дороги.  Когда-же  государыня 
узнала  о  взятш  Казани  и  о  веренесеши  бунта 
за  Волгу,  тогда  она  уже  сама  думала  *хать  въ 
край,  гд*  усиливалось  б*дств1е  и  опасность,  и 
лично  предводительствовать  войскомъ.  Графъ 
Никита  Ивановичъ  Панинъ  усп*лъ  уговорить 
ее  оставить  это  нам*рен1е.  Императрица  не  зна- 
ла, кому  предоставить  спасен1е  отечества.  Въ 
это  время  вельможа,  удаленный  отъ  двора  и 
подобно  Бибикову  бывпйй  въ  немилости,  графъ 
Петръ  Ивановичъ  Панинъ  самъ  вызвался  при- 
нять на  себя  подвигъ.  недовершенный  его  пред- 
шественникомъ.  Екатерина  съ  признательностью 
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увидела  усерд1е  благороднаго  своего  подданнаго, 
и  графъ  Нанннъ,  въ  то-же  время  какъ,  воору- 
живъ  своихъ  крестьянъ  и  дворовыхъ,  готовился 
идти  навстречу  Пугачеву,  получилъ  въ  своей 
деревне  повелеше  принять  главное  начальство 
надъ  губерниями,  где  свир'Ьпствовалъ  мятежъ, 
надъ  войсками,  туда  посланными.  Такимъ  об- 
разомъ  покоритель  Бендеръ  пошелъ  войною 
противъ  простого  казака,  четыре  года  тому  на- 
задъ  безвестно  служившаго  въ  рядахъ  войска, 
вввреннаго  его  начальству. 

20-го  шля  Пугачевъ  подъ  Курмышемъ  пе- 
реправился вплавь  черезъ  Суру.  Дворяне  и 
чиновники  бежали.  Чернь  встретила  его  на 
берегу  съ  образами  и  хлт>бомъ.  Ей  прочтенъ 
возмутительный  манифестъ.  Инвалидная  коман- 
да приведена  была  къ  Пугачеву.  Маюръ  Юр- 
ловъ,  ея  начальнпкъ,  и  унтеръ-офицеръ,  ко- 
тораго  имя.  къ  сожалт>вш,  не  сохранилось,  одни 
не  захотели  присягнуть  и  въ  глаза  обличали 
самозванца.  Ихъ  повесили  и  мертвыхт>  били 
нагайками.  Вдова  Юрлова  спасена  была  ея 
дворовыми  людьми.  Пугачевъ  вел-Ьлъ  раздать 
чувашамъ  казенное  вино,  повътилъ  нътколь- 
кихъ  дворянъ,  приведенныхъ  къ  нему  крестья- 
нами ихъ,  и  пошелъ  къ  Ядринску,  оставя  го- 
родъ  подъ  начальствомъ  четырехъ  яицкихъ 
казаковъ  и  давъ  имъ  въ  распоряжение  шесть- 
десят приставшихъ  къ  нему  холопьевъ.  Онъ 
оставилъ  за  собою  малую  шайку  для  задер- 
жашя  графа  Меллпна.  Михельсонъ,  шедшШ 
къ  Арзамасу,  отрядилъ  Харина  къ  Ядринску, 
куда  спт>шнлъ  и  графъ  Меллинъ.  Пугачевъ, 
узнавъ  о  томъ,  обратился  къ  Алатырю,  но 
прикрывая  свое  двпжеше,  послалъ  къ  Ядрин- 
ску шайку,  которая  и  была  отбита  воеводою  и 
жителями,  а  после  того  встречена  графомъ 
Меллинымъ  и  совсЬмъ  разевяна.  Меллинъ  по- 
сп'вшилъ  къ  Алатырю,  мимоходомъ  освободилъ 
Курмышъ,  где  пов'Ьсилъ  нътколькихъ  мятежни- 
ков!, а  казака,  назвавшаяся  воеводою,  взялъ 
съ  собою,  какъ  языка.  Офицеры  инвалидной 
команды,  присягнувшее  самозванцу,  оправды- 
вались гЬиъ,  что  присяга  дана  была  ими  н  е 
отъискренняго  сердца,  но  для  н  а- 
блюден1я  интереса  ея  император- 
скаго  величества.  «А  что  мы,  писали 
они  Ступишину.  «передъ  Вогомъ  и  всемилости- 
вейшею государынею  нашей  нарушили  присягу 
и  тому  злодею  присягали,  въ  томъ  приносимъ 
наше  христанское  покаяте  и  слезно  просимъ 
отпущете  сего  нашего  невольнаго  греха;  ибо 
не  иное  насъ  къ  сему  привело,  какъ  смертный 
страхъ*.  Двадцать  человт>къ  подписали  это 
постыдное  извинеие. 

Пугачевъ  стремился  съ  необыкновенною  бы- 
стротою, отряжая  во  все  стороны  свои  шайки. 
Не  знали,  въ  которой  находился  онъ  самъ. 
Настичь  его  было  невозможно:  онъ  скакалъ 
проселочными  дорогами,  забирая  свт>жихъ  ло- 


шадей, и  оставлялъ  за  собою  возяутителей, 
которые  въ  числ^  двухъ,  трехъ  и  не  более 
пяти  разъезжали  безопасно  по  селен1ямъ  и  го- 
родамъ,  набирая  всюду  новыя  шайки.  Трое 
изъ  нихъ  явились  въ  окрестностяхъ  Нижвяго- 
Новгорода;  крестьяне  Демидова  связали  ихъ  и 
представили  Ступишину.  Онъ  велт>лъ  ихъ  по- 
высить на  баркахъ  и  пустить  внизъ  по  Волг*, 
мимо  бувтующихъ  береговъ. 

27-го  шля  Пугачевъ  вошелъ  въ  Саранскъ. 
Онъ  былъ  встрт>ченъ  не  только  чернымъ  наро- 
домъ,  но  духовенствомъ  и  купечествомъ... 
Триста  человёкъ  дворянъ,  всякаго  пола  и  воз- 
раста, были  имъ  тутъ  повт,шевы;  крестьяне  и 
дворовые  люди  стекались  къ  нему  толпами. 
Онъ  выступилъ  изъ  города  30-го.  На  другой 
день  Меллинъ  вошелъ  въ  Саранскъ,  взялъ  подъ 
караудъ  прапорщика  Шахмаметева,  посажен- 
паго  въ  воеводы  отъ  самозванца,  также  и  дру- 
гихъ  важныхъ  измт,нниковъ  духовнаго  и  дво- 
рянскаго  зван1я,  а  черныхъ  людей  велЬлъ  вы- 
сечь плетьми  подъ  виселицею. 

Мвхельсонъ  изъ  Арзамаса  устремился  за 
Пугачевымъ.  Муфель  изъ  Симбирска  спт>тилъ 
ему- же  навстречу.  Меллинъ  шелъ  по  его  пя- 
тамъ.  Такимъ  образомъ  три  отряда  окружали 
Пугачева.  Князь  Щербатовъ  съ  нетерпёшемъ 
ожидалъ  прибьтя  войскъ  изъ  Башкирии,  чтобы 
отправить  подкрт>плеше  дт>йствующимъ  отря- 
дамъ,  и  самъ  хогЬлъ  спешить  за  ними,  но,  по- 
луча  указъ  отъ  8-го  шля,  сдалъ  начальство 
князю  Голицыну  и  отправился  въ  Петербургъ. 
Между  те.чъ  Пугачевъ  приблизился  къ 
Пензе.  Воевода  Всеволожшй  несколько  вре- 
мени держалъ  чернь  въ  повиновепш  и  далъ 
время  дворянамъ  спастись.  Пугачевъ  явился 
передъ  городомъ.  Жители  вышли  къ  нему  на- 
встречу съ  иконами  и  хлебомъ  и  пали  передъ 
нимъ  на  колена.  Пугачевъ  въехаль  въ  Пензу. 
Всеволожшй,  оставленный  городскимъ  вой- 
скомъ,  заперся  въ  своемъ  домв  съ  двенад- 
цатью дворянами  и  решился  защищаться.  Домъ 
былъ  зажженъ;  храбрый  Всеволожшй  погибъ 
съ  своими  товарищами;  казенные  и  дворянше 
дома  были  ограблены.  Пугачевъ  посадилъ  въ 
воеводы  господскаго  мужика  и  пошелъ  къ  Са- 
ратову. 

Узнавъ  о  взятш  Пензы,  саратовское  на- 
чальство стало  делать  свои  распоряжешя. 

Въ  Саратове  находился  тогда  Державинъ. 
Онъ  отряженъ  былъ  (какъ  мы  уже  видели)  въ 
село  Малыковку,  чтобы  оттуда  пресечь  дорогу 
Пугачеву,  въ  случае  побега  его  на  Иргизъ. 
Державинъ,  известясь  о  сношешяхъ  Пугачева 
съ  киргизъ-кайсаками,  успелъ  отрезать  ихъ 
отъ  кочующихъ  ордъ  по  рекамъ  Узенямъ  и  на- 
меревался идти  на  освобождение  Яицкаго  го- 
родка, но  былъ  предупрежденъ  генераломъ 
Мансуровымъ.  Въ  конце  шля  прибылъ  онъ  въ 
Саратовъ,  где  чинъ  гвард]и  поручика,  р'Ьзкгй 
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умъ  и  пылый  характеръ  доставили  ему  важ- 
ное вл1яте  на  общее  мне^е. 

1-го  августа  Державинъ,  сообща  съ  главныиъ 
судьею  конторы  опекунства  колонистовъ,  Лоды- 
жинскимъ, потребовалъ  саратовскаго  комен- 
данта Вошняка  для  совещатя  о  мерахъ,  кото- 
рый должно  было  предпринять въ  настоящихъ  об- 
стоятельствахъ.  Державинъ  утверждалъ,  что 
около  конторскихъ  магазиновъ,  внутри  города, 
должно  было  сделать  укрт>пден1я,  перевезти 
туда  казну,  лодки  на  Волге  сжечь,  по  берегу 
разставить  батареи  и  идти  навстречу  Пугаче- 
ву. Бошвякъ  не  соглашался  оставить  свою  кре- 
пость и  хот^лъ  держаться  за  городомъ.  Спори- 
ли, горячились,  и  Державинъ,  выйдя  изъ  се- 
бя, предлагалъ  арестовать  коменданта.  Бош- 
някъ  остался  пепоколебимымъ,  повторяя,  что 
онъ  вверенной  ему  крепости  и  Бож^ихъ  цер- 
квей покинуть  на  расхищеше  не  хочетъ.  Дер- 
жавинъ, оставя  его,  пр1т>халъ  въ  магистратъ; 
цредложилъ,  чтобы  все  обыватели  поголовно 
явились  на  земляную  работу  къ  месту,  на- 
значенному Лодыжинскимъ.  Вошнякъ  жаловал- 
ся; но  никто  его  не  слушалъ.  Памятникомъ 
этихъ  споровъ  осталось  язвительное  письмо 
Державина  къ  упрямому  коменданту. 

4-го  августа  узнали  въ  Саратов*,  что  Пуга- 
чевъ  выступилъ  изъ  Пензы  и  приближается 
къ  Петровску.  Державинъ  потребовалъ  отрядъ 
донскихъ  казаковъ  и  пустился  съ  ними  въ 
Петровскъ,  чтобы  вывезти  оттуда  казну,  порохъ 
и  пушки.  По  подъезжая  къ  городу,  услышалъ 
онъ  колокольный  звонъ  и  увидгЬлъ  передовыя 
толпы  мятежниковъ,  вступаюпця  въ  городъ,  и 
духовенство,  вышедшее  къ  нимъ  навстречу  съ 
образами  и  хлт.бомъ.  Онъ  псБхалъ  впередъ  съ 
есауломъ  и  двумя  казаками  и  видя,  что  более 
делать  было  нечего,  пустился  съ  ними  обратно 
къ  Саратову.  Отрядъ  его  остался  на  дороги, 
ожидая  Пугачева.  Самозванедъ  къ  нимъ  подъ- 
■Ьхалъ  въ  сопровожден^  своихъ  сообщниковъ. 
Они  приняли  его,  стоя  на  колт>няхъ.  Услышавъ 
отъ  нихъ  о  гвардейскомъ  офицер*,  Пугачевъ 
тутъ-же  перем'Ьнилъ  лошадь,  и  взявъ  въ 
руки  дротикъ,  самъ  съ  четырьмя  казаками  по- 
скакалъ  за  нимъ  въ  погоню.  Одинъ  изъ  каза- 
ковъ, сопровождавшихъ  Державина,  былъ  за- 
колоть Пугачевыми  Державинъ  усн'Ьлъ  до- 
браться до  Саратова,  откуда  на  другой  день 
выЪхалъ  вмт.сгЪ  съ  Лодыжинскимъ,  оставя  защи- 
ту города  на  попечете  осмт>яннаго  имъ  Вошняка. 

5-го  августа  Пугачевъ  пошелъ  къ  Саратову. 
Войсхо  его  состояло  изъ  трехсотъ  яицкихъ  ка- 
заковъ и  ста  пятидесяти  донскихъ,  приставшихъ 
къ  нему  накануне,  и  тысячъ  до  десяти  калмы- 
ковъ,  башкирцевъ,  ясачныхъ  татаръ,  господ- 
скихъ  крестьяпъ  и  всякой  сволочи.  Тысячъ  до 
двухъ  были  кое-какъ  вооружены,  остальные 
шли  съ  топорами,  вилами  и  дубинами.  Пушекъ 
было  у  него  тринадцать. 


б-го  Пугачевъ  пришелъ  къ  Саратову  и  оста- 
новился въ  трехъ  верстахъ  отъ  города. 

Бошнякъ  отрядилъ  саратовсквхъ  казаковъ 
для  поимки  языка,  но  они  передались  Пугаче- 
ву. Между  гЬмъ  обыватели  тайно  подослали  къ 
самозванцу  купца  Кобякова  съ  изменническими 
предложен1ями.  Бунтовщики  подъехали  къ  са- 
мой крепости,  разговаривая  съ  солдатами.  Бош- 
някъ велелъ  стрелять.  Тогда  жители,  предво- 
дительствуемые городскимъ  головою  Протопо- 
повымъ,  явно  возмутились  и  приступили  къ 
Бошняку,  требуя,  чтобы  онъ  не  начиналъ  сра- 
жешя  и  ожидалъ  возвращешя  Кобякова.  Бош- 
някъ спросилъ,  какъ  осмелились  безъ  его  ве- 
дома вступить  въ  переговоры  съ  самозванцемъ'.-' 
Они  продолжали  шуметь.  Между  темъ  Кобя- 
ковъ  возвратился  съ  возмутптельнымъ  пис.ь- 
момъ.  Бошнякъ,  выхвативъ  его  изъ  рукъ  из- 
менника, разорвалъ  и  растопталъ,  а  Кобякова 
велелъ  взять  подъ  караулъ.  Купцы  пристали 
къ  нему  съ  просьбами  и  угрозами,  и  Бошнякъ 
принужденъ  былъ  имъ  уступить  и  освободить 
Кобякова.  Онъ  однако  приготовился  къ  обо- 
роне. Въ  это  время  Пугачевъ  занялъ  Соколову 
гору,  господствующую  надъ  Саратовомъ,  поста- 
вилъ  батарею  и  началъ  по  городу  стрелять.  По 
первому  выстрелу  крепостные  казаки  и  обыва- 
тели разбежались.  Бошнякъ  велелъ  выпалить 
изъ  мортиры;  но  бомба  упала  въ  пятидесяти 
саженяхъ.  Онъ  обошелъ  свое  войско  и  всюду 
увид/влъ  уньше,  однако  не  терялъ  своей  бодро- 
сти. Мятежники  напали  на  крепость.  Онъ  от- 
крылъ  огонь  и  уже  успелъ  ихъ  отразить,  какъ 
вдругътристаартиллеристовъ,  выхватя  изъ-подъ 
пушекъ  клинья  и  фитили,  выбежали  изъ  крепо- 
сти и  передались.  Въ  это  время  самъ  Пугачевъ 
кинулся  съ  горы  на  крепость.  Тогда  Вошнякъ 
съ  однимъ  саратовскимъ  батальономъ  решился 
продраться  сквозь  толпы  мятежниковъ.  Онъ 
приказалъ  машру  Салманову  выступить  съ 
первою  половиной  батальона,  но  заметя  въ 
немъ  робость  или  готовность  изменить,  отр*- 
шилъ  его  отъ  начальства.  Машръ  Бутыринъ 
заступился  за  него.  Вошпякъ  вторично  ока- 
залъ  слабость:  онъ  оставилъ  Салманова  при 
его  месте,  и  обратясь  ко  второй  половине  ба- 
тальона, приказалъ  распустить  знамена  и  вы- 
ходить изъ  укреплешй.  Въ  эту  минуту  Салма- 
новъ  передался,  и  Бошнякъ  остался  съ  шести- 
десятые человеками  офицеровъ  и  солдатъ. 
Храбрый  Бошнякъ  съ  этою  горстью  людей  вы- 
ступилъ изъ  крепости  и  целые  шесть  часовъ 
сряду  шелъ,  пробиваясь  сквозь  безчисленныя 
толпы  разбойниковъ.  Ночь  прекратила  сраже- 
ше.  Бошнякъ  достигъ  береговъ  Волги,  казну  и 
капцеляршя  д*ла  отправилъ  въ  Астрахань,  а 
самъ  11-го  августа  благополучно  прибылъ  въ 
Царицынъ. 

Мятежники,  овладевъ  Саратовомъ,  выпусти- 
ли колодникомъ,  отворили  хлебные  и  соляные 
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амбары,  разбили  кабаки  и  разграбили  дома. 
Нугачевъ  пов'Ьсилъ  всЬхъ  дворянъ,  попавших- 
ся въ  ого  руки,  и  запретилъ  хоронить  тела; 
назначилъ  въ  коменданты  города  казацкаго  пя- 
тидесятника Уфимцева  и  9-го  августа  въ  пол- 
день выступилъ  изъ  города.— 11-го  въ  разо- 
ренный Саратовъ  прибылъ  Муфель,  а  14-го 
Михельсонъ.  Оба,  соединясь,  поспешили  велФдъ 
за  Пугачевымъ. 

Пугачевъ  сл'Ьдовалъ  по  течент  Волги.  Ино- 
странцы, тутъ  поселенные,  большею  частью 
бродяги  и  негодяи,  все  къ  вему  присоедини- 
лись, возмущенные  польскимъ  конфедератомъ 
(неизвестно,  кт>мъ  по  имени,  только  не  Иулав- 
скимъ;  послт>дшп  уже  тогда  отсталъ  отъ  Пуга- 
чева, негодуя  на  его  зверскую  свирепость!. 
Пугачевъ  составилъ  изъ  пихъ  гусаршй  полкъ. 
Волжсюе  казаки  перешли  также  на  его  сторону. 

Такимъ  образомъ  Пугачевъ  со  дня  на  день 
усиливался.  Войско  его  состояло  уже  изъ  двад- 
цати тысячъ.  Шайки  его  паполпяли  губерши 
Нижегородскую,  Воронежскую  и  Астраханскую. 
Беглый  холопъ  Евсигнеевъ,  назвавшись  также 
Нетромъ  III,  взялъ  Инсару.  Троицкъ,  Наров- 
чатъ  и  Керенскъ,  пов'Ьсилъ  воеводъ  и  дворянъ 
и  везде  учредилъ  свое  правлеше.  Разбойникъ 
Фирска  подступилъ  подъ  Снмбирскъ,  убивъ  въ 
сраженш  полковника  Рычкова,  заступившаго 
1РВСТ0  Чернышева,  погибшаго  подъ  Оренбургомъ 
при  начале  бунта;  гарнизонъ  изменплъ  ему. 
Снмбирскъ  былъ  спасенъ  одпако-жъ  прибьшемъ 
полковника  Обернпбесова.  Фирска  наполнилъ 
окрестности  убгёствами  п  грабежами.  Верхшй 
и  Нижшй  Ломовъ  были  ограблены  и  сожжены 
другими  злодеями.  Состояше  этого  обширнаго 
края  было  ужасно.  Дворянство  обречено  было 
погибели.  Во  всехъ  селемяхъ  на  воротахъ 
барскихъ  дворовъ  висели  помещики  или  ихъ 
управители.  Мятежники  п  отряды,  ихъ  пресле- 
дующее, отнимали  у  крестьянъ  лошадей,  за- 
пасы и  последнее  имущество.  Правлеше  было 
повсюду  пресечено.  Народъ  не  зналъ,  кому 
повиноваться.  На  вопросъ:  «кому  вы  веруете — 
Петру  Оедоровичу  или  Екатерине  Алексеевне?» 
мирные  люди  не  смели  отвечать,  не  зная,  ка- 
кой стороне  принадлежали  вопрошатели. 

13-го  августа  Пугачевъ  приближался  къ 
Дмитр1евску  (Камышенке).  Его  встретилъ 
ма1оръ  Дицъ  съ  пятьюстами  гарнизонныхъ  сол- 
датъ,  тысячью  донскихъ  казаковъ  и  пятьюста- 
ми калмыковъ.  предводительствуемыхъ  князь- 
ями Дуидуковымъ  и  Дербетевымъ.  Сражеше 
завязалось.  Калмыки  разбежались  при  первомъ 
пушечномъ  выстреле.  Казаки  дрались  храбро 
п  доходили  до  самыхъ  пушекъ,  но  были  отре- 
заны и  передались.  Дицъ  былъ  убитъ.  Гарни- 
зонные солдаты  со  всеми  пушками  были  взя- 
ты. Пугачевъ  ночёвалъ  на  месте  сражения,  на 
другой  день  занялъ  Дубовку  и  двинулся  къ  Ца- 
рицыну. 


Въ  этомъ  городе,  хорошо  укрепленномъ,  на- 
чальствовалъ  полковникъ  Цынлстевъ.  Съ  нимъ 
находился  храбрый  Бошнякъ.  21-го  августа 
Пугачевъ  подступилъ  съ  обыкновенною  дер- 
зостью. Отбитый  съ  урономъ,  онъ  удалился  за 
восемь  верстъ  отъ  крепости.  Противъ  него  вы- 
слали полторы  тысячи  донскихъ  казаковъ;  но 
только  четыреста  возвратились:  остальные  пе- 
редались. 

На  другой  день  Пугачевъ  подступилъ  къ 
городу  со  стороны  Волги  и  былъ  опять  отбитъ 
Бошнякомъ.  Между  темъ  услышалъ  онъ  о  при- 
ближении отрядовъ  и  поспешно  сталъ  уда- 
ляться къ  Сарепте. 

Михельсонъ,  Муфель  и  Меллинъ  прибыли 
20-го  въ  Дубовку.  а  22-го  вступили  въ  Царицынъ. 

Пугачевъ  бежалъ  по  берегу  Волги.  Тутъ 
онъ  встретилъ  астронома  Ловица  и  спросилт, 
чтд  онъ  за  человекъ.  Услыша,  что  Ловицъ 
наблюдалъ  течете  светилъ  небесныхъ,  онъ 
велелъ  его  повесить  поближе  къ  з  в  е  з- 
дамъ.  Адъюнктъ  Иноходцевъ,  бывппй  тутъ- 
же,  успелъ  убежать. 

Пугачевъ  отдыхалъ  въ  Сарепте  целыя  сут- 
ки, скрываясь  въ  своемъ  шатре  съ  двумя  на- 
ложницами. Семейство  его  находилось  тутъ- 
же.  Онъ  пустился  внизъ  къ  Черному  Яру.  Ми- 
хельсонъ шелъ  по  его  пятамъ.  Наконецъ  25-го 
на  разсвете  онъ  вастигнулъ  Пугачева  въ  ста 
пяти  верстахъ  отъ  Царицына. 

Пугачевъ  стоялъ  на  высоте  между  двумя 
дорогами.  Михельсонъ  ночью  обошелъ  его  и 
сталъ  противъ  мятежниковъ.  Утромъ  Пугачевъ 
опять  увиде.чъ  передъ  собою  своего  грознаго  го- 
нителя, но  не  смутился,  а  смело  пошелъ  на 
Михельсона,  отрядивъ  свою  пешую  сволочь 
противъ  донскихъ  и  чугуевскихъ  казаковъ, 
стоящихъ  по  обоимъ  крыламъ  отряда.  Сраже- 
ше  продолжалось  недолго.  Несколько  пушеч- 
ныхъ  выстре.ловъ  разстроилп  мятежниковъ.  Ми- 
хельсонъ на  нихъ  ударилъ.  Они  бежали,  бро- 
сая пушки  и  весь  обозъ.  Пугачевъ,  перепра- 
вясь  черезъ  мостъ,  напрасно  старался  ихъ 
остановить;  онъ  бежалъ  вместе  съ  ними.  Ихъ 
били  и  преследовали  сорокъ  верстъ.  Пугачевъ 
потерялъ  до  четырехъ  тысячъ  убитыми  и  до 
семи  тысячъ  взятыми  въ  пленъ.  Остальные 
разсеялись.  Пугачевъ  въ  семидесяти  верстахъ 
отъ  места  сражетя  переплылъ  Волгу  выше 
Черноярска  на  четырехъ  лодкахъ  и  ушелъ  на 
луговую  сторону  не  более,  какъ  съ  тридцатью 
казаками.  Преследовавшая  его  конница  опозда- 
ла четвертью  часа.  Беглецы,  не  успевппе  пе- 
реправиться на  лодкахъ,  бросились  вплавь  и 
перетонули. 

Это  поражеше  было  последнимъ  и  решитель- 
ными Графъ  Панинъ,  прибывплй  въ  то  вре- 
мя въ  Керенскъ,  послалъ  въ  Петербургъ  ра- 
достное известие,  отдавъ  въ  донесенш  своемъ 
полную    справедливость    быстроте,    искусству 
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и  храбрости  Михельсона.  Между  т*мъ  новое, 
важное  лицо  является  на  сцен*  д*йств1я:  Су- 
воровъ  прибылъ  въ  Царицынъ. 

Еще  при  жизни  Бибикова  государствеиная 
коллепя,  видя  важность  возмущешя,  вызыва- 
ла Суворова,  который  въ  то  время  находился 
подъ  ст*нами  Силистрш;  но  графъ  Румянцевъ 
не  пустнлъ  его,  чтобы  не  подать  Европ*  слиш- 
комъ  великаго  поняга  о  внутреннихъ  безпо- 
койствахъ  государства.  Такова  была  слава  Су- 
ворова! По  окончавш-же  войны  Суворовъ  по- 
лучилъ  повел*н1е  немедленно  *хать  въ  Москву 
къ  князю  Волконскому,  для  принят1я  дальн*й- 
шихъ  препоручен^.  Онъ  свиделся  съ  графомъ 
Панинымъ  въ  его  деревн*  и  явился  въ  отряд* 
Михельсона  несколько  дней  поел*  последней  по- 
беды. Суворовъ  им*лъ  отъ  графа  Панина 
предписаше  начальникамъ  войскъ  и  губернато- 
рамъ  исполнять  вс*  его  приказания.  Онъ  при- 
нялъ  начальство  надъ  Михельсоновымъ  отря- 
домъ,  посадилъ  п*хоту  на  лошадей,  отбитыхъ 
у  Пугачева,  и  въ  Царицын*  переправился  че- 
резъ  Волгу.  Въ  одной  изъ  бунтовавшихъ  де- 
ревень онъ  взялъ  подъ  видомъ  ваказатя  пять- 
десятъ  паръ  воловъ  и  съ  этимъ  запасомъ  углу- 
бился въ  пространную  степь,  гд*  н*тъ  ни  л*- 
са,  ни  воды,  и  гд*  днемъ  должно  было  ему  на- 
правлять путь  свой  по  солнцу,  а  ночью — по 
зв*здамъ. 

Пугачевъ  скитался  по  той-же  степи.  Войска 
отовсюду  окружали  его;  Меллинъ  и  Муфель, 
также  перешедшее  черезъ  Волгу,  отр*зывали 
ему  дорогу  къ  с*веру;  легк1й  полевой  отрядъ 
шелъ  ему  навстр*чу  изъ  Астрахани;  князь  Го- 
лицынъ  и  Мансуровъ  преграждали  его  отъ 
Яика;  Дундуковъ  съ  своими  калмыками  рыс- 
калъ  по  степи;  разъ*зды  учреждены  были  отъ 
Гурьева  до  Саратова  и  отъ  Чернаго  до  Крас- 
наго  Яра.  Пугачевъ  не  им*лъ  средствъ  вы- 
браться изъ  с*тей,  его  ст*сняющихъ.  Его  со- 
общники, съ  одной  стороны  видя  неминуемую 
гибель,  а  съ  другой — надежду  на  прощеше,  ста- 
ли сговариваться  и  р*шились  выдать  его  пра- 
вительству. 

Пугачевъ  хот*лъ  идти  къ  Каспийскому  морю, 
над*ясь  какъ-нибудь  пробраться  въ  чиргизъ- 
кайсацк1я  степи.  Казаки  на  то  притворно  со- 
гласились, но  сказавъ,  что  хотятъ  взять  съ  со- 
бой женъ  и  д*тей,  повезли  его  на  Узени,  обы- 
кновенное уб*жище  тамошнихъ  преступниковъ 
и  б*глецовъ.  14-го  сентября  они  прибыли  въ 
селешя  тамошнихъ  старов*ровъ.  Тутъ  произо- 
шло посл*днее  сов*щан1е.  Казаки,  не  согла- 
шавпиеся  отдаться  въ  руки  правительства, 
разс*ялись.  Проч1е  пошли  къ  ставк*  Пугачева. 

Пугачевъ  сид*лъ  одинъ  въ  задумчивости. 
Оруж1е  его  вис*ло  въ  сторон*.  Услыша  вошед- 
шихъ  казаковъ,  онъ  поднялъ  голову  и  спросилъ, 
чего  имъ  надобно.  Они  стали  говорить  о  своемъ 
отчаянномъ  положепш  и  между  т*мъ,  тихо  по- 


двигаясь, старались  загородить  его  отъ  вис*в- 
шаго  оруж1я.  Пугачевъ  началъ  опять  ихъ  уго- 
варивать идти  къ  Гурьеву  городку.  Казаки  от- 
в*чали,  что  они  долго  *здилп  за  нимъ  и  что 
уже  ему  пора  *хать  за  ними.  «Что-же?»  сказалъ 
Пугачевъ:  «вы  хотите  изм*нить  своему  госуда- 
рю?»—  «Что  д*лать!»  отв*чали  казаки  и  вдругъ 
на  него  кинулись.  Пугачевъ  усп*лъ  отъ  нихъ 
отбиться.  Они  отступили  на  несколько  шаговъ. 
«Ядавновид*лъвашуизм*ну,  сказалъ 
Пугачевъ  и,  подозвавъ  своего  любимца,  илецкаго 
казака  Творогова,  протянулъ  ему  свои  руки  и 
сказалъ:  «вяжи!»  Твороговъ  хот*лъ  ему  скру- 
тить локти  назадъ.  Пугачевъ  не  дался.  «Р  а  з  в  * 
я  р  аз  б  о  йникъ?»говорилъонъгн*вно.  Казаки 
посадили  его  верхомъ  и  повезли  къ  Яицкому  го- 
родку. Во  всю  дорогу  Пугачевъ  имъ  угрожалъ 
местью  великаго  князя.  Однажды  нашелъ  онъ 
способъ  высвободить  руки,  выхватилъ  саблю  и 
пистолетъ,  ранилъ  выетр*ломъ  одного  изъ  каза- 
ковъ и  закричалъ,  чтобъ  вязали  изм*нвиковъ. 
Но  никто  уже  его  не  слушалъ.  Казаки,  подъ*хавъ 
къ  Яицкому  городку,  послали  ув*домить  о  томъ 
коменданта.  Казакъ  Харчевъ  и  сержантъ  Бар- 
довск1й  высланы  были  кънимъ  навстр*чу,  при- 
няли Пугачева,  посадили  его  въ  колодку  и  при- 
везли въ  городъ,  прямо  къ  гвардш  капитанъ- 
поручикуМаврину,  члену  сл*дственнойкоммисш. 

Мавринъ  допросилъ  самозванца.  Пугачевъ 
съ  перваго  слова  открылся  ему.  «Богу  бы  л  о 
угодно,  сказалъ  онъ:  наказатьРоссш 
черезъ  м  ое  окаянство».— Вел*но  было 
жителямъ  собраться  на  городскую  площадь;  туда 
приведены  были  и  бунтовщики,  содержашдеся 
въ  оковахъ.  Мавринъ  вывелъ  Пугачева  и  по- 
казалъ  его  народу.  Вс*  узнали  его;  бунтов- 
щики потупили  голову.  Пугачевъ  громко  сталъ 
ихъ  уличать  и  сказалъ:  «выпо  г  у  б  и  лиме  н  я: 
вы  н*сколько  дней  сряду  меня 
упрашивали  принять  на  себя  имя 
покойнаговеликаго  государя; я  дол- 
го отрицался,  а  когдая  согласился, 
то  все,  что  нид*лалъ,  было  съва- 
шей  воли  и  сог  лас1я;  в  ы-же  по  ст  у- 
паличастобезъв*домамоегои  да- 
жевопрекимоей  вол*».  Бунтовщики  не 
отв*чали  ни  слова. 

Суворовъ  между  т*мъ  прибылъ  на  Узени  и 
узналъ  отъ  пустыпниковъ,  что  Пугачевъ  быль 
связанъ  его  сообщниками  и  что  они  повезли  его 
къ  Яицкому  городку.  Суворовъ  посп*шилъ  ту- 
да-же.  Ночью  сбился  онъ  съ  дороги  и  нашелъ 
на  огни,  разложенные  въ  степи  ворующими 
киргизами. Суворовъ  на  нихъ  папалъ  и  погналъ, 
потерявъ  н*сколько  челов*къ  и  между  ними  сво- 
его адъютанта  Максимовича.  Черезъ  н*сколько 
дней  прибылъ  онъ  въ  Яицк1й  городокъ.  Сяно- 
новъ  сдалъ  ему  Пугачева.  Суворовъ  съ  любо- 
пытствомъ  разспрашивалъ  пл*ннаго  мятежника 
о  его  военныхъ  д*йств1яхъ  и   наз1*решяхъ    и 
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повезъ  его  въ  Симбнрскъ,  куда  долженъ  былъ 
пр1*халъ  и  графъ  Панинъ. 

Пугачевъ  сид1;лъ  въ  деревянпой  клетке  на 
двуколеспой  телеге.  Сильный  отрядъ  при  двухъ 
пушкахъ  окружалъ  его.  Суворовъ  отъ  него  не 
отлучался.  Въ  деревне  Мостахъ  (въ  ста  сорока 
нсрстахъ  отъ  Самары)  случился  пожаръ  близъ 
избы.  гдт>  ночевалъ  Пугачевъ.  Его  высадили 
пзъ  КЛ'Ьтки,  привязали  къ  телеге  вместе  съ 
его  сыномъ,  рёзвымъ  и  игЬлымъ  мальчикомъ, 
и  во  всю  ночь  Суворовъ  ихъ  самъ  караулилъ. 
Въ  Коспорьт>,  противъ  Самары,  ночью,  въ  вол- 
новую погоду,  Суворовъ  переправился  черезъ 
Волгу  п  пришелъ  въ  Симбирскъ  въ  начале 
октября. 

Пугачева  привезли  прямо  на  дворъ  къ  графу 
Папину,  который  встрт>тилъ  его  на  крыльце, 
окруженный  своимъ  штабомъ.  «Кто  ты  таковъ?» 
спросилъ  онъ  у  самозванца — Е  м  е  лья  н  ъИ  ва- 
новъП  угачевъ,  отв'Ьчалъ  тотъ.  «Какъ-же 
смт,лъ  ты,  воръ,  назваться  государемъ?^  про- 
должалъ  Панинъ. — Я  неворонъ  (возразилъ 
Пугачевъ,  играя  словами  и  изъясняясь  по  сво- 
ему обыкновению  иносказательно):  я  во ро не- 
нок ъ,  а  воронъ-то  еще  летает ъ. — На- 
добно знать,  что  яицк1е  бунтовщики  въ  опровер- 
жен1е  общей  молвы  распустили  слухъ,  что  между 
ними  действительно  находился  некто  Пугачевъ, 
в>  что  онъ  съ  государемъ  Петромъ  III,  ими  пред- 
водительствующимъ,  ничего  общаго  не  им'Ьетъ. 
Панинъ,  заметя,  что  дерзость  Пугачева  пора- 
зила народъ,  столпивппйся  около  двора,  уда- 
рнлъ  самозванца  по  лицу  до  крови  и  вырвалъ  у 
него  клокъ  бороды.  Пугачевъ  сталъ  на  колена 
и  просилъ  помиловашя.  Онъ  посаженъ  былъ 
подъ  кр'впк1й  караулъ,  скованный  по  рукамъ  и 
по  ногамъ,  съ  желёзнымъ  обручеиъ  около  по- 
ясницы, на  цепи,  привинченной  къ  стене.  Ака- 
демикъ  Рычковъ,  отецъ  убитаго  симбпрскаго 
коменданта,  видт>лъ  его  тутъ  и  опзсалъ  свое 
свидаие.  Рычковъ  спросилъ  его,  какъ  могъ  онъ 
отважиться  на  так1я  велииязлод'Ьяшя?  Пуга- 
чевъ отв'Ьчалъ:  «в  и  новат  ъ  передъ  Богомъ 
пгосударыней,  нобуду  стараться  заел  у- 
жптьвеёмои  вин  ы».Говоряосвоемъсынъ\ 
Рычковъ  не  могъ  удержаться  отъ  слезъ;  Пуга- 
чевъ, глядя  на  него,  самъ  заплакалъ. 

Наконецъ  Пугачева  отправили  въ  Москву, 
где  участь  его  должна  была  решиться.  Его 
везли  въ  зимней  кибитке,  на  перемЪнныхъ  обы- 
вательекпхъ  лошадяхъ;  гвардш  капитавъ  Гала- 
ховъ  и  капитанъ  Повало-Швейковшй,  не- 
сколько мЪсяцевъ  предъ  т'Ъмъ  бывпий  въ  плену 
у  самозванца,  сопровождали  его.  Онъ  былъ  въ 
оковахъ.  Солдаты  кормили  его  изъ  своихъ  рукъ 
и  говорили  дътямъ,  которыя  теснились  около 
его  клетки:  «помните,  дети,  что  вы  видели  Пу- 
гачева». Старые  люди  еще  разсказываютъ  о  его 
см'Ьлыхъ  отв'Ьтахъ  на  вопросы  проезжихъ  го- 
сподъ.  Во  всю  дорогу  онъ  былъ  веселъ   и  спо- 


коенъ.  Въ  Москве  ветреченъ  онъ  былъ  много- 
численнымъ  народомъ,  недавно  ожидавшичъ  его 
съ  нетерп,БН1емъ  и  едва  усмиреннымъ  поимкою 
грознаго  злодея.  Онъ  былъ  посаженъ  на  Мо- 
нетный дворъ,  где  съ  утра  до  ночи,  въ  течен1е 
двухъ  м'Ьсяцевъ,  любопытные  могли  видеть  его, 
ирикованнаго  къ  стт>нт>  и  еще  страшнаго  въ 
самомъ  безеилш.  Разсказываютъ,  что  мнопя 
женщины  падали  въ  обморокъ  отъ  его  огненваго 
взора  и  грознаго  голоса.  Передъ  судомъ  онъ 
оказалъ  неожиданную  слабость  духа.  Прину- 
ждены были  постепенно  приготовить  его  къ  услы- 
шашю  смертнаго  приговора.  Пугачевъ  и  Пер- 
фильевъ  приговорены  были  къ  четвертовашю; 
Чика — къ  отсЪченш  головы;  Шигаевъ,  Паду- 
ровъ  иТорновъ — къ  висблицт,;  восемнадцать  че- 
лов'Ькъ—  къ  наказашю  кнутомъ  и  къ  ссылке  на 
каторжную  работу. — Казнь  Пугачева  и  его  со- 
общнзковъ  совершилась  въ  Москве,  Ю-го  ян- 
варя 177о  года.  Съ  утра  безчисленное  иноже- 
ство  народа  столпилось  на  Болоте,  гдт>  воздвиг- 
путъ  былъ  высок1й  намостъ.  На  немъ  сидели 
палачи  и  пили  вино  въ  ожидаши  жертвъ.  Около 
вамосга  стояли  три  виселицы.  Кругомъ  вы- 
строены были  пехотные  полки.  Офицеры  были 
въ  шубахъ,  по  причин*  жестокаго  мороза. 
Кровли  домовъ  и  лавокъ  усеяны  были  людьми; 
низкая  площадь  и  ближв1я  улицы  заставлены 
каретами  и  колясками.  Вдругъ  все  заколебалось 
иаашум'Ьло;  закричали:  «везутъ,  везутъ!»  Всл^дъ 
за  отрядомъ  кирасиръ  ехали  сани  съ  высокимъ 
амвономъ.  На  немъ  съ  открытою  головою  си- 
дт>лъ  Пугачевъ,  насупротивъ — его  духовнакъ. 
Тутъ-же  находился  чиновникъ  тайной  экспеди- 
ши.  Пугачевъ,  пока  его  везли,  кланялся  на 
обе  стороны.  За  санями  следовала  еще  конница 
и  шла  толпа  прочихъ  осужденныхъ.  Очевпдецъ 
(въ  то  время  едва  вышедппй  изъ  отрочества, 
нынт.  старецъ,  увенчанный  славою  поэта  и 
государственнаго  мужа)  описываетъ  слт>дую- 
щимъ  образомъ  кровавое  позорище: 

«Сани  остановились  противъ  крыльца  лоб- 
наго  места.  Пугачевъ  и  любимецъ  его  Пер- 
фильевъ,'  въ  сопровожден^  духовника  и  двухъ 
чиновниковъ,  едва  взошли  на  эшафотъ,  разда- 
лось повелительное  слово  на  караулъ,  и 
одинъ  изъ  чиновниковъ  началъ  читать  мани- 
фестъ.  Почти  каждое  слово  до  меня  доходило. 

«При  произнесенш  чтецомъ  имени  и  прозви- 
ща главнаго  злодея,  также  и  станицы,  где 
онъ  родился,  оберъ-полицмейстеръ  спрашивалъ 
его  громко:  «ты-ли  донской казакъ  Емелька  Пу- 
гачевъ?» Онъ  столь-же  громко  ответствовалъ: 
«Такъ,  государь,  я — донской  казакъЗимовейской 
станицы,  Емелька  Пугачевъ».  Потомъ,  во  все 
продолжеше  чтешя  манифеста,  онъ,  глядя  на 
соборы,  часто  крестился,  между  тьмъ  какъ 
сподвижннкъ  его  Перфильевъ,  немалаго  роста, 
сутулый,  рябой  и  свиреповидный,  стоялъ  не- 
подвижно,  потупя  глаза  въ  землю.  По  прочте- 


„Ист.  Пугач,  бунта".  Сообщники  Пугачева  кидаются  на  пего. 


„Ист-  Пугач,  бунта".  Казнь  Пугачева. 


Портретъ  Пугачева. 


1169 


ИСТ0Р1Я      ПУГАЧЕВСКАГО      БУНТА. 


1170 


ши  манифеста  духовникъ  сказалъ  имъ  не- 
сколько словъ,  благословнлъ  ихъ  и  пошелъ  съ 
эшафота.  Читавпий  манифеста  посл*довалъ 
за  нимъ.  Тогда  Пугачевъ,  сд*лавъ  съ  крест- 
нымъ  знаметемъ  несколько  земаыхъ  поклоновъ, 
обратился  къ  соборамъ,  потомъ  съ  утороплен- 
нымъ  видомъ  сталъ  арощаться  съ  народомъ: 
кланялся  на  вс*  стороны,  говоря  прерываю- 
щимся голосомъ:  «прости,  народъ  право- 
славный; отпусти,  въчемъясогру- 
би лъ  предъ  тобою...  прости,  народъ 
православный!»  При  этомъ  слов*  экзе- 
куторъ  далъ  знакъ:  палачи  бросились  разда- 
вать его;  сорвали  б*лый  баранШ  тулупъ,  стали 
раздирать  рукава  шелковаго  малиноваго  полу- 
кафтанья. Тогда  онъ,  всплеснувъ  руками,  по- 
валился навзничь,  и  вмигъ  окровавленная  го- 
лова уже  вис*ла  въ  воздух*». 

Палачъ  им*лъ  тайное  повелите  сократить 
мучешя  преступниковъ.  У  трупа  отрезали 
руки  и  ноги,  палачи  разнесли  ихъ  по  четы- 
ремъ  угламъ  эшафота,  голову  показали  уже 
потомъ  и  воткнули  на  высоки  колъ.  Пер- 
фильевъ,  перекрестясь,  простерся  ницъ  и  остал- 
гя  педвижимъ.  Палачи  его  подняли  и  казнили 
такъ-же,  какъ  и  Пугачева.  Между  т*мъ  Ши- 
гаевъ,  Падуровъ  и  Торновъ  уже  висели  въ  по- 
сл*днихъ  содрогашяхъ....  Въ  это  время  зазве- 
н*лъ  колокольчикъ:  Чику  повезли  въ  Уфу, 
гд!;  должна  была  совершиться  его  казнь.  То- 
гда начались  торговый  казни;  народъ  разошел- 
ся; осталась  малая  кучка  любопытныхъ  около 
столба,  къ  которому  одинъ  поел*  другого  при- 
вязывались преступники,  присужденные  къ 
кнуту.  Отрубленные  члены  четвертованныхъ 
мятежниковъ  были  разнесены  по  московскимъ 
заставамъ  и  нисколько  дней  поел*  сожжены 
вм*ст*  съ  телами.  Палачи  развеяли  пепелъ. 
Помилованные  мятежники  были  на  другой  день 
казней  приведены  передъ  Грановитую  палату. 
Имъ  объявили  прощеше  и  при  всемъ  парод* 
сняли  съ  нихъ  оковы. 

Такъ  кончился  мятежъ,  начатый  горстью 
непослушныхъ  казаковъ,  усилившийся  по  не- 
простительному нерад*шю  начальства  и  поко- 
лебавшей государство  отъ  Сибири  до  Москвы  и 
отъ  Кубани  до  Муромскихъ  л*совъ.  Совершен- 
ное спокойств1е  долго  еще  не  водворялось.  Па- 
нинъ  и  Суворовъ  цЬлый  годъ  оставались  въ 
усмиренныхъ  губерн1яхъ,  утверждая  въ  нихъ 
ослабленное  правлеше,  возобновляя  города  и 
кр*иости  и  искореняя  посл*дн1я  отрасли  пре- 
евченнаго  бунта.  Въ  конц*  1775  года  обнаро- 
довано было  общее  прощеше  и  повел*ио  все 
д*ло  предать  в*чному  забвенш.  Екатерина, 
:келая  истребить  воспоминаше  объ  ужасной 
эпох*,  уничтожила  древнее  назваше  реки,  ко- 
торой  берега  были  первыми  свидетелями  возму- 
щая. Яицме  казаки  переименованы  были  въ 
уральте,  а  городокъ  ихъ  назвался  этимъ  -  же 


именемъ.  Но  сл*ды  страшнаго  бунтовщика  со- 
хранились еще  въ  краяхъ,  гд*  онъ  свир*п- 
ствовалъ.  Народъ  живо  еще  помпитъ  кровавую 
пору,  которую  такъ  выразительно  прозвалъ 
онъ  Пугачевщиною. 

ПРИЧ'ЪЧАШЯ  ПУШКИНА  КЪ  „ИСТОРШ  ПУ- 
ГАЧЕВСКАГО БУНГА". 

1.  Полевыя  команды  состояли  изъ  500  челов!къ 
п-Ьхоты,  конницы  н  артиллерШскнхъ  служителей.  Въ 
1775  году  од!  зам!нены  были  губернскими  батальо- 
нами. 

2.  Уыетъ  -  постоялый  дворъ. 

3.  Форпостъ  БудорипскШ  въ  79  верстахъ  отъ  Яиц- 
каго  городки. 

4.  ИлецкШ  городокъ  въ  145  верстахъ  отъЯицкаго 
городка  и  въ  124  отъ  Оренбурга.  Въ  немъ  находилось 
до  300  казаковъ. 

5.  Крепость  Разсыпная,  выстроенная  при  томъ  м!- 
ст!,  гд!  обыкновенно  перебирались  киргизы  въ  бродъ 
черезъ  Яикъ.  Она  находится  въ  25  веретехъ  отъ  Илец- 
каго  городка  и  въ  101  отъ  Оренбурга. 

6.  Въ  1773  году  Оренбургская  губершя  разделя- 
лась на  четыре  провинции:  Оренбургскую,  Исет- 
скую,  Уфимскую  и  Ставропольскую,  и  сверхъ  того 
еще  на  восемь  линейныхъ  дистанцП!  (рядъ 
кр!иостей,  выстроепнихъ  по  р*каыъ  Волг*,  Самаре, 
Яику,  Сакмар!  и  Ую);  эти  дпегандш  находились  подъ 
в!домствомъ  военныхъ  начальниковъ,  пользовавшихся 
правами  провинщальннхъ  воеводъ. 

7.  Ставропольская  канцелярии  выдала  д!ло  кре- 
щеиыхъ  калмыковъ,  поселенныхъ  въ  Оренбургской  ту- 
берши. 

8.  Нижне-Оверная  находится  въ  19  верстахъ  отъ 
Разсыппой  и  въ  82  отъ  Оренбурга.  Она  выстроена  на 
высокомъ  берегу  Яика. 

9.  Крепость  Татищева  находится  при  устьев  р!ки 
Камыгпъ-Самары,  въ  28  верстахъ  отъ  Нижне-Озериой 
и  въ  54  отъ  Оренбурга. 

10.  Чернор!ченская  въ  36  верстахъ  отъ  Татище- 
вой и  въ  18  отъ  Оренбурга. 

11.  Сакмарскш  городокъ,  при  р!к!  Сакмар!,  въ 
29  верст,  отъ  Оренбурга.  [!ъ  немъ  было  до  300  казаковъ. 

12.  Биловъ  выстунилъ  изъ  Оренбурга  24  сент.  Въ 
этотъ  день  губернаторъ  давалъ  у  себя  балъ.  В!сть  о 
Пугачев!  разошлась  на  бал!. 

13.  Меновой  дворъ,  на  которомъ  все  л!то  до  самой 
осени  производятся  торгъ  и  м'впа  съ  аз1атскимп 
пародами,  построенъ  на  степной  сторон!  р!ки  Яика, 
въ  виду  изъ  города,  разотояшвмъ  отъ  берега 
версты  съ  дв'Ь;  ближе  строить  его  было  невозможно, 
потону-что  прилегло  все  м!сто  нисмениое  и  водопоем- 
ное.  Иъ  немъ  находится  пограничная  таможня;  лавокъ 
вокругъ  всего  двора  246,  да  амбаровъ  140.  Внутрп- 
же  построенъ  дворъ  для  аз1атскихъ  купцовъ  съ  98 
лавками  и  8  амбарами.  Въ  1762  году  нолавочннхъ  де- 
пегъ  взималось  4,854  руб.  Меновой  дворъ  укр!пленъ 
батареями.  (Топограф1я  Оренбургской  гу- 
бе р  н  1  и). 

14.  Ьердская  казачья  слобода,  при  р!к! 
Сакмар!.  Она  обнесена  бала  оплотомъ  и  рогатками.  По 
угламъ  были  батареи.  Дворовъ  въ  пей  было  до  двух- 
сотъ.  Жалованпыхъ  казаковъ  считалось  до  ста.  Они 
пм!ли  своего  атамана  и  особыхъ  старшппъ. 

15.  Деревня  Юзеева  въ  120  вер.  етъ  Оренбурга. 

16.  То  есть  депутатъ  въ  коммпсеш  составлешя  но- 
ваго  уложен1я 

17.  Орская  крепость  на  степпой  сторон!  рткп 
Яика,  въ  двухъ  верстахъ  отъ  р!ки  Ори,  выстроеиа 
въ  1735  году  подъ  иазвашемъ  Оренбурга.  Она  им+.ла 
изрядныя  земляныя  укрт.плешя.  Въ  ней  всегда  нахо- 
дился комапдиръ  Орской  дистаншп  п  двопиое  число 
гарнизона,  по  причин!  близъ-кочующнхъ  ордъ. 
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18.Монахиня  Евпракмя  Кприловпа,  бабка  Александра 
Ильича.  Опъ  сю  былг  воспитапъ;  въ  семейств*  сын  чъ 
почиталась  опа  праведною. 

19.  Крещеные  калмыки,  поселенные  въ  Оренбург- 
ской губерша,  разделялись  на  оренбургекпхъ  и  ста- 
вропольскихъ. 

20.  Бунтовавппе  башкирцы  жестоко  усмирены  были 
гепералъ-лейтенаптомъ  кпяземъ  Урусовымъ,  прозвап- 
нымъ,  какъ  Силла,  счастливымъ,  ибо  все  ему  удава- 
лось. Казни,  произведенный  въ  Багакирш  генераломъ 
княземъ  Урусовымъ,  нев-кроятиы.  Около  130  челов'ВКЪ 
были  умерщвлен].]  посреди  всевозмолшыхъ  мучешй. 
«Остальпыхъ,  челов*къ  до  тысячи  (пишетъ  Рыковъ), 
и  р  о  с  т  И  л  и,  отр4завъ  пмъ  И01'Ы  и  уши».  Миопе  ияъ 
этихъ  нрощепыхъ  должны  были  быть  живы  во  вреия 
Пугачовскаго  бунта. 

21.  Илецкая  защпта  находятся  отъ  Оренбурга  въ 
62  верстахъ,  въ  степи,  за  рткою  Ураломъ,  па  самомъ 
томъ  м*ет*,  гд*  добывается  славная  илепкая  соль. 

22.  Тонкая  крепость,  ири  усть*  р*ки  Сороки,  въ 
206  верстахъ  отъ  Оренбурга.  Выстроена  при  Кирилов*, 
въ  1736  году. — Сорочипская  кръмюсть,  главная  па  Са- 
марской дистанцш,  въ  176  верстахъ  отъ  Оренбурга 
и  въ  30  отъ  Тоцкой. 

23.  Крепость  Вовосерпевская  отъ  Сорочивской  въ 
40,  а  отъ  Оренбурга  въ  136  верстахъ. 

24.  Переволоцкав,  большою  дорогою  В1  78  верстахъ 
отъ  Оренбурга,  а  пряло  степью  —  въ  60. 

25.  Слобода  Сеитовскаи  (она-же  и  Каргалипская), 
часто  упоиинаемая  въ  этой  Истории,  находится  въ  20-ти 
верстахъ  отъ  Бердн,  а  отъ  Оренбурга  въ  1^-ти.  На- 
звана ио  имени  казаискаго  татарина  Сеита-Хаялпна, 
перваго,  явпвшагося  въ  оренбургскую  каииелярш  съ 
просьбою  объ  отвод*  земель  иодъ  П0Свлев1е.  Нъ  Сеи- 
товской  слобод*  числилось  до  1,200  душъ,  СОСТОЯЩИХ!, 
не"  особыхъ  правахъ. 

26.  Въ  Озерной  старая  казачка  каждый  девь  бро- 
дила нагъ  Япкомъ,  блинов  пригребая  къ  берегу  плы- 
вушде  трупы  и  приговаривая:  <Не  ты-ли,  мое  д*тище? 
Бе  ты-ли,  мой  Степушка?  Ве  твои-ли  черны  кудри 
св*жа  вода  моетъ?»  И  видя  лицо  незнакомое,  тихо  от- 
талкивала трунъ. 

27.  Троицко-Сатвинсмй  заводъ.  одппъ  изъ  важн*й- 
шпхъ  въ  Оренбургской  губерши,  на  рьчк*  Сатк*.  въ 
254  верстахъ  отъ  Уфы. 

28.  Зелапрская  кр*ность  находится  въ  самомъ 
центр*  Башкпрш,  въ  22У  верстахъ  отъ  Оренбурга. 
Опа  выстроена  въ  1755  году,  шел*  носд*дняго  Баш- 
кпрскаго  бунта  (передъ  Пугачевскимъ). 


МАТЕР1АЛЫ  ДЛЯ  ПЕРВОЙ  ГЛАВЫ  ИСТ0Р1И 
ПЕТРА  ВЕЛЙКАГО. 

Петръ  родился  въ  Москве  въ  7180  году  мая 
30-го  (1672). 

Рождеа1е  царевича  праздновали  трехднев- 
нымъ  торжествомъ  при  колокольномъ  ЗВОН*  и 
пушечной  пальбе.  Царь,  въ  знакъ  своей  радости, 
даровалъ  прощеше  осуждеиныиъ  на  смерть, 
возвратилъ  изъ  ссылки  преступниковъ,  роздалъ 
богатую  милостыею,  простилъ  народу  долги  и 
недоимки,  искупилъ  певольниковъ,  заключев- 
ныхъ  за  долги. 

Царевичъ  былъ  окрещенъ  шня  29,  въ  суб- 
боту, на  праздникъ  верховньпъ  апостоловъ 
Петра  и  Павла,  въ  Чудовомъ  монастыре,  отъ 
патр1арха  1оакима.  Воспр1емвиками  были  братъ 
его  царевичъ  Оеодоръ  АлексЬевичъ  и  тетка  его 


царевна  Ирина  Михайловна  Разсказываютъ, 
будто-бы  на  третьемъ  году  его  возраста,  когда, 
въ  день  именипъ  его,  между  прочими  подарками, 
одинъ  купецъ  подалъ  ему  датскую  саблю,  Петръ 
такъ  ей  обрадовался,  что,  оставя  всЬ  проч1е  по- 
дарки, не  ютт>лъ  съ  нею  даже  разставаться  ни 
днемъ,  ни  ночью.  Къ  купцу-же  пошелъ  на  руки, 
поц*ловалъ  его  въ  голову  и  сказалъ,  что  его 
не  забудетъ.  Царь  пожаловалъ  купца  гостемъ, 
а  Петра,  при  прочтепш  молитвы  духовникомъ, 
самъ  тою  саблею  опоясалъ.  При  семъ  случае 
были  заведены  поташные.  Передъ  своею 
кончиною  царь  назначилъ  приставниками  къ 
царевичу  боярина  Кириллу  Полуехтовича  На- 
рышкина и  при  немъ  окольничихъ  к.  Петра 
Ивановича  Прозоровская,  беодора  Алексеевича 
Головина  и  Гаврила  Ивановича  Головкина.  Царь 
Алексей  Михайловичъ  скончался  30  января 
1676  года,  оставя  Петра  трехъ  л*тъ  и  восьми 
и'Ьсяцевъ. 

Царь  Оеодоръ  АлексЬевичъ  оставилъ  при 
вдовствующей  цариц*  весь  ея  штатъ.  Въ  1677г. 
она  имела  при  себ*  102  стольниковъ.  Поташ- 
ные, большею  частью,  были  д*ти  ихъ.  Петръ 
началъ  учиться  грамот*  12-го  марта  1677  г.. 
по  благословешю  свягЪйшаго  патр1арха.  Учи- 
телемъ  его  былъ  челобитваго  приказа  дьякъ 
Никита  Моисеевичъ  Зотовъ,  бывпий  знакомый 
боярину  0.  Соковнину,  который  и  привелъ  его 
во  дворецъ  ко  вдовствующей  цариц*  Зотовъ  по 
утрамъ  обучалъ  царевича  грамот*  и  закону,  а 
поел*  об*да  разсказывалъ  ему  рошйскую  исте- 
рт. Покои  дворца  были  расписаны  картинами, 
изображавшими  главный  черты  изъ  исторш, 
главные  европейевле  города,  здав]я,  корабли  и 
проч.  Иноземцы,  приставленные  также  къ  ца- 
ревичу— ЛефортъиТиммерманъ — учили  его  гео- 
метрн1  и  фортификацш. 

Милославше  во  время  царствования  Оеодо- 
ра  ут*сняли  Нарышкиныхъ  —  изъ  нихъ  ни 
одинъ  не  былъ  произведенъ  въ  болыше  чины. 
Д*дъ  царевича,  Кириллъ  Полуехтовичъ,  опре- 
деленный Алекс*емъ  Михайловичемъ  главнымъ 
судьею  въ  приказ*  большого  дворца,  былъ  от- 
ставленъ. 

Воярипъ  Иванъ  Максимовичъ  Языковъ  пред- 
ложилъ  однажды  вдовствующей  цариц*,  подъ 
предлогомъ  т*сноты,  перебраться  въ  другой 
дворецъ,  отдаленный  отъ  царскаго  дворца.  Ца- 
рица не  захот*ла  и  подослала  Петра  съ  своимъ 
учнтелемъ  къ  царю  Оеодору.  Петръ  поц*ло- 
валъ  его  руку  и  пожаловался  на  Языкова, 
сравнивая  себя  съ  царевичемъ  Димитр1емъ,  а 
боярина  съ  Годуновыми  Царь  извинился  передъ 
Натальей  Кирилловной  и  отдалъ  ей  Языкова  го- 
ловою. Языковъ  былъ  на  время  отдаленъ. 

Царица  жила  обыкновенно  въ  Пот*шномъ 
дворц*  царя  Алекс*я  Михайловича,  отчего  и 
Петръ  его  предпочпталъ. 

15    августа  1680  г.  Зотовъ  былъ  отъ  него 
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удаленъ  по  наветам ъ.  Онъ  былъ  посланъ  съ 
полковникомъ  стр'Ьлецкимъ,  стольникомъ  Васи- 
л1енъ  Тяпкиныиъ,  въ  Крыиъ,  для  заключения 
иирваго  договора  на  20  л'бтъ,  что  и  случилось 
15  января  1681  года.  Зотовъ  воротился  8  шня. 
Неизвестно,  продолжалъ-ли  онъ  учить  царе- 
вича. 

Страленбергъ  и  «Рукопись  о  зачатш»  по- 
в'Ьствуютъ,  что  царица,  т>дучи  однажды  весною 
въ  одинъ  монастырь,  при  переправе  черезъ  раз- 
ливпийся  ручей,  испугалась  и  криками  своими 
разбудила  Петра,  спавшаго  у  ней  на  рукахъ. 
Петръ  до  четырнадцати  л1>тъ  боялся  воды. 
Князь  Ворисъ  Алексвевичъ  Голицынъ,  его 
оберъ-гофмейстеръ,  излечилъ  его.  Миллеръ  то- 
му не  верить. 

Когда  слабому  здрав1емъ  Оеодору  советовали 
вступить  во  второй  бракъ,  тогда  отвЬтствовалъ 
онъ:  «Отецъ  мой  им^лъ  намерете  нарещи  на 
престолъ  брата  моего,  царевича  Петра,  то-же 
сделать  нам-Ьренъ  и  я».  Сказываютъ,  что  6е- 
одоръ  то-же  говорилъ  и  Языкову,  который  ему 
сперва  противор'Бчплъ  и  наконецъ  отвратплъ 
разговоръ  въ  другую  сторону  и  уговорилъ  его 
на  второй  бракъ.  Въ  самомъ  деле,  1682  года 
февраля  16-го  беодоръ  женился  на  Мареъ  Ма- 
твеевне Апраксиной,  но  въ  тотъ-же  годъ  апреля 
27  скончался,  наименовавъ  Петра  въ  преемни- 
ки престола  (въ  чемъ  не  согласенъ  Миллеръ.  См. 
Оп.  Тр.  Ак.  Ч.  V,  стр.  20).  Царевичу  1оанну 
было  шестнадцать  л1зтъ,  а  Петру  десять  л'бтъ. 

О  изб  ран  1и  см.  Оп.  Тр.  Ак.  Ч.  У,  стр. 
123. 

Всв  государственные  чины  собрались  передъ 
дворцомъ.  Патр1архъ  съ  духовенствомъ  предло- 
жилъ  имъ  избраше,  и  стольники,  и  стряпч1е, 
и  дьяки,  и  жильцы,  и  городовые  дворяне,  и 
дъ"ги  боярсия,  и  гости,  и  гостиной  и  черныхъ 
сотенъ  и  иныхъ  именъ  люди  единогласно  из- 
брали царемъ  Цетра. 

Патр1архъ  говорилъ  потомъ  боярамъ  и  околь- 
ничимъ,  и  думнымъ,  и  ближнимъ  людямъ,иони 
были  того-же  мнешя. 

Петръ  избранъ  былъ  10  мая  1682  года,  и 
въ  тотъ-же  день  ему  присягнули;  царица  На- 
талья Кирилловна  наречена  была  правительни- 
цею, но  чрезъ  три  недели  все  рушилось.  Боя- 
ринъ  Милославшй  и  царевна  Соф1я  произвели 
возмущеше.  Планъ  ихъ  былъ: 

1)  Истребить  приверженцевъ  Петра. 

2)  Возвести  царемъ  1оанна. 

3)  Царя  Петра  лишить  престола.  (?) 
Сумароковъ  и  князь  Хнлковъ  утверждаютъ, 

что  Милославшй  удержалъ  стрельцовъ  отъ 
присяги.  Голиковъ,  дабы  согласить  ихъ  съ  ле- 
тописью, говорить:  многихъ  стрельцовъ. 

Главные  сообщении  Милославскаго  были: 
племянникъ  его  Александръ  Щегловитый,  Цык- 
леръ,  Иванъ  и  Петръ  Толстые,  Озеровъ,  Сан- 
буловъ  и  главные  изъ  стрт>лецкихъ  начальни- 


ковъ:  Петровъ,  Чермновъ,  Озеровъ  и  проч.  Су- 
мароковъ въ  числе  приверженцевъ  Софш  име- 
нуетъ  и  1оакима. 

Санбуловъ  началъ  возмущеме.  Онъ  закри- 
чалъ  въ  толпе  стрельцовъ,  что  бояре  отняли 
престолъ  у  законнаго  царя  и  отдали  его  мень- 
шому брату,  слабому  отроку.  Александръ  Ми- 
лославшй и  Петръ  Толстой  разсеяли  слухи, 
что  1оаннъ  уже  убитъ,  и  роздали  стрельцамъ 
письменный  списокъ  мнимымъ  убгёцамъ,  при- 
верженцамъ  царицы  Натальи  Кирилловны. 

Мая  15.  Стрельцы,  отпевъ  въ  Знаменскомъ 
монастыре  молебенъ  съ  водосвятмъ,  берутъ 
чашу  святой  воды  и  образъ  Б.  Матери,  пред- 
шествуемые попами,  при  колокольномъ  звоне  и 
барабанномъ  бое,  вторгаются  въ  Кремль. 

Деда  Петра,  Кирилла  Полуехтовича,  прину- 
дили постричься,  а  сына  его  Ивана  при  его  гла- 
захъ  изрубили. 

Убиты  въ  этотъдень:  братья  Натальи  Кирил- 
ловны, Иванъ  и  АеанасШ,  князья  Михайло 
Алегумовичъ  Черкасшй,  Долгоруше  —  Юр1й 
Алексеевичъ  и  сынъ  его  Михайло,  Ромоданов- 
скле— Григорий  и  Андрей  Григорьевичи,  бояринъ 
Артамонъ  Серг*евичъ  Матвеевъ,  Салтыковы— 
бояринъ  Петръ  Михайловичъ  и  сынъ  его  столь- 
никъ  Оеодоръ,  Иванъ  Максимовичъ  Языковъ(?), 
стольникъ  Васил1й  Ивановъ,  думные  люди 
Иванъ  и  Аверюй  Кирилловы,  Иларюнъ  Ива- 
новъ съ  сыномъ,  подполковники:  Горюшкинъ, 
Юреневъ,  Даниловъ  и  Яновъ;  медики:  Ф.  Гаденъ 
и  Гутменшъ.  Стрельцы,  разбивъ  холошй  при- 
казъ,  разломали  сундуки,  разорвали  крепости 
и  провозгласили  свободу  господскимъ  людямъ. 
Но  дворовые  къ  нимъ  не  пристали. 

Мая  18.  Стрельцы  вручили  царевне  Софт 
правлете,  потомъ  возвели  въ  соцар<;тв1е  Петру 
брата  его,  1оанна.  25  мая  царевпа-правптель- 
ница  короновала  обоихъ  братьевъ.  Соф1я  уже 
черезъ  два  года  приняла  титло  самодержицы- 
царевны  (иногда  п  царицы),  называя  себя  во 
всёхъ  делахъ  после  обоихъ  царей.  Др.  Вивл. 
Ч.  УП,  ст.  400. 

Стрельцы  получили  денежный  награжден1я, 
право  иметь  выборныхъ,  имеющихъ  свободный 
въездъ  къ  великимъ  государямъ,  позволеше 
воздвигнуть  памятникъ  на  Красной  площади, 
похвальныя  грамоты  за  государственными  пе- 
чатями, переименоваше  изъ  стрельцовъ  въ  на- 
дворную пехоту.  Выборные  несли  эти  грамоты 
на  голове  до  своихъ  съезжихъ  избъ,  и  полки 
встретили  ихъ  съ  колокольнымъ  звонояъ,  бара- 
баннымъ  боемъ  и  съ  восхищешемъ.  Сухаревъ 
полкъ  одинъ  не  принялъ  учашя  въ  бунте. 

Царевна  поручила  стрелецюй  нриказъ  боя- 
рамъ князьямъ  Хованскимъ — Ивану  Андреевичу 
и  сыну  его  Оеодору,  любящимъ  стрельцовъ  и 
тайпымъ  раскольникамъ  аввакумовской  и  Ни- 
китской ереси. 

Вскоре  после  того  (?)  стрельцы  подъ  пред- 
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водительствомъ  разстриги  попа  Никиты  произ- 
водить новый  мятежъ,  вторгаются  въ  соборную 
церковь  во  время  служешя,  изгоняютъ  патр1ар- 
ха  и  духовенство,  которое  скрывается  въ  Гра- 
новитую палату.  Старый  Ховапск1й  предста- 
вляетъ  натр1арху  и  царямъ  требовайя  мятеж- 
никовъ  о  словопреши  съ  Никитой.  Стрельцы 
входятъ  съ  налоеиъ  и  свечами  и  съ  каменьями 
за  пазухой,  подаютъ  царямъ  челобитную.  На- 
чинается еловопреие.  Натртрхъ  и  холмогор- 
ск1й  арх1епискоиъ  Аеанаай  (бывппй  некогда 
раскольникомъ)  вступаютъ  въ  теологически 
споръ.  Настаетъ  шумъ,  летятъ  каменья  (сказка 
о  Петре,  будто-бы  усмирпвшемъ  смятеше).  Бо- 
яре, при  помощи  стрт>льцовъ-нераскольниковъ, 
изгоняютъ  ваконецъ  бешеныхъ  теологовъ.  Ни- 
кита и  главные  мятежники  схвачены  и  казнены 
6-го  гоня.  Царица  Наталья  Кирилловна,  по 
свидетельству  венешанскаго  историка,  удали- 
лась съ  обоими  царями  въ  Троицюй  мона- 
стырь.— Поел*  того  Петръ  удалился  въ  село 
Преображенское  и  тачъ  умножаетъ  число  по- 
тьшныхъ  (вероятно,  безъ  разбору:  отсюда  това- 
рищество его  съ  людьми  низкаго  происхожде- 
Н1я).  Старый  Ховашдай  угождалъ  всячески 
стрельцамъ.  Онъ  роздалъ  имъ  имеше  побитыхъ 
бояръ.  Припималъ  отъ  нихъ  жалобы  и  доносы 
на  мнимыя  взятки  и  удержаше  поможныхъ 
денегъ.  Хованск1е  взыскивали,  не  принимая 
оправдашя  и  не  слушая  отвт>тчиковъ. 

Соф1я  возвела  любимца  своего  князя  Голи- 
цына на  степень  великаго  канцлера.  Онъ  за- 
ключилъ  съ  Карломъ  XI  (1683)  миръ,  ватЪхъ- 
же  услов1яхъ,  накоторыхъ  былъ  онъ  заключенъ 
двадцать  лт>тъ  прежде.  Россля  была  въ  миру 
со  всеми  державами,  кроме  Китая,  съ  кото- 
рыаъ  были  неважный  ссоры  за  городъ  Алба- 
зинъ  при  реке  Амур*. 

Бояре,  приверженные  къ  Петру,  назначили 
ему  въ  оберъ-гофмейстеры  князя  Бориса  Алексе- 
евича Голицына.  Онъ  овлад/Блъ  доверенностью 
молодого  царя  и  делалъ  перевесъ  на  его  сто- 
рону. Мнопе  бояре,  а  особливо  дети  ихъ,  пе- 
решли на  сторону  Петра. 

Царевна  въ  это  время  женила  брата  своего 
1оанна  на  Прасковье  ОеодоровнЬ  Салтыковой 
(1684  года  января  9).  Петру  I,  бывшему  по 
двенадцатому  году,  дана  была  полная  свобода. 
Онъ  подружился  съ  иностранцами.  Женевецъ 
Лефортъ  (23  ['?]  годами  старше  его)  научилъ 
его  гол.  (?)  языку.  Онъ  оделъ  потешную  роту 
по-немецки.  Петръ  былъ  въ  ней  бара^анщпкомъ 
п  за  отлич!е  нр.изведенъ  въ  сержааты.  Такъ 
вачался  важный  переворотъ,  впоследствш  имъ 
совершенный:  истреблеше  дворянства  и  введе- 
те чиновъ  Въ  это  время  князь  Василий  Голи- 
цынъ,  бывипй  главнымъ  въ  коммиши  о  разо- 
бранш  дворянскихъ  родовъ  и  о  составлевш  ро- 
дословной книги,  дулалъ  возобновить  местни- 
чество,   уничтоженное    царемъ    Оеодороиъ  въ 


1681  году.  Коммиспя  была  учреждена  подъ 
начальствомъ  боярина  князя  Владин1ра  Дмп- 
тр1евнча  Долгорукова  и  окольничаго  Чаа- 
даева. 

Бояре  съ  неудовольств1емъ  смотрели  на  по- 
техи Петра  и  предвидели  нововведешя.  По  ихъ 
наущешю  сама  царица  и  патр1архъ  увещева- 
ли молодого  царя  оставить  упражнешя,  не- 
приличныя  сану  его.  Петръ  отвечалъ  съ  доса- 
дою, что  во  всей  Европе  царшя  дети  такъ 
воспитаны,  что  и  такъ  много  времени  тратитъ 
инъ  въ  пустых?,  забавахъ,  въ  которыхъ  ему 
однако-жъ  никто  не  мешаетъ,  и  .что  оставить 
свои  заня'пя  онъ  не  намеренъ.  Бояре  хотели 
внушить  ему  любовь  къ  другимъ  забавамъ  и 
пригласили  его  на  охоту.  Петръ,  самъ-ли  отъ 
себя  или  по  совету  своихъ  любимцевъ,  но  взду- 
малъ  пошутить  вадъ  ними:  онъ  притворно  со- 
гласился: пазначилъ  охоту,  но  пр1ехавъ,  объ- 
явнлъ,  что  съ  холопами  тешиться  не  намеренъ, 
а  хочетъ,  чтобъ  въ  царскомъ  увеселевш  уча- 
ствовали однп  господа.  Псари  отъехали,  отдавъ 
псовъ  въ  распоряжеше  господъ,  которые  не 
умели  съ  ними  справиться.  Произошло  раз- 
стройство  Собаки  пугали  лошадей;  лошади  не- 
сли, седоки  падали,  собаки  тянули  снуры,  на- 
детые на  руки  неопытныхъ  охотниковъ.  Петръ 
былъ  чрезвычайно  доволенъ — и  на  другой  день, 
когда  на  прпглашев1е  его  ехать  на  соколиную 
охоту  господа  отказались,  онъ  сказалъ  имъ: 
«знайте,  что  царю  подобаетъ  быть  воиномъ,  а 
охота  есть  занят1е  холопское». 


Въ  день  Преполовенья  (того-жъ  1 684  г ) 
оба  царя  были  на  крестномъ  ходу  по  городской 
стене  и  потомъ  обедали  у  патр1арха.  Петръ 
разспрашивалъ  патр1арха  объ  установлении 
этого  хода  и  о  другихъ  церковныхъ  обрядахъ. 
После  обеда  щлёхалъ  онъ  съ  боярами  на  пу- 
шечный дворъ  и  повелелъ  бомбами  и  ядрами 
стрелять  въ  цель.  Онъ  самъ,  не  смотря  на 
представлев1я  бояръ,  запалилъ  пушку  —  и 
узнавъ,  что  поручикъ  Францъ  Тимерманъ  хо- 
рошо знаетъ  артиллергёскую  науку,  повелелъ 
прислать  его  къ  себе  и  уехалъ  въ  Преобра- 
женское. 

На  другой  день  Тимерманъ  былъ  ему  пред- 
ставленъ.  Петръ  взялъ  его  къ  себе  въ  учите- 
ля— велелъ  отвести  ему  комнату  подле  своей, 
и  съ  той  поры  по  нескольку  часовъ  въ  день 
обучался  геометрш  и  фортификации.  Онъ  въ 
рощахъ  Преображенскаго,  на  берегу  Яузы,  по- 
велелъ выстроить  правильную  маленькую  кре- 
пость, самъ  работалъ,  помогалъ  Тпмерману 
разставлять  пушки  и  назвалъ  крепость  Прес- 
бургомъ.  Онъ  самъ  ее  атаковалъ  и  взялъ  при- 
ступомъ.  Потомъ  въ  присутствии  бояръ  сделалъ 
ученье  стрелецкому  Тарбеева  нолку.  Онъ  осу- 
ждалъ  многое  въ  артикуле  царя  Алексея  Ми- 
хайловича (см    Т.  I,  стр.    179).    Въ  доказз- 
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тельство,  овъ  одному  капральству  вел*лъ  вы- 
строиться и  саиъ  скомандовалъ  по  своему.  Съ 
той  поры  старый  артпкулъ  былъ  имъ  отм*ненъ 
и  новый  введенъ  въ  употреблеше. 

(Крекшинъ). 

Миллеръ  относитъ  учреждеше  пот*шнаго  вой- 
ска къ  1687  году,  потому  что  въ  разрядныхъ 
книгахъ  продолжительное  пребываше  царя  въ 
Преображенскомъ  начинается  съ  того  года.  Но 
иаборы  начались  уже  въ  84.  Записныя  книги 
доказываютъ,  что  въ  87  увеличилось  число  по- 
т*шныхъ,  ибо  царь  уже  началъ  набирать  изъ 
прпдворныхъ  п  конюшеяныхъ  служителей,  и 
вскоре  ихъ  прибавилось  такъ  много,  что  уже 
должно  было  часть  ихъ  поселить  въ  сели  Се- 
меновскомъ.  Отсюда  Сем.  и  Преобр.  Петръ  изъ 
Вутырскаго  полка  взялъ  пятнадцать  барабан- 
щаковъ  (въ  1687  г.).  Лефортъ  (въ  томъ-же 
году)  произведенъ  въ  полковники.  Учреждена 
конница.  Оп.  Тр.  Ч. IV  «о  начал*  гвард1и». 
Петръ,  находясь  однажды  на  сокольничьемъ  дво- 
р*,  узналъ,  что  всвхъ  охотниковъ  до  трех- 
сотъ  челов*къ.  Съ  согдамя  брата,  взялъ  изъ 
пвхъ  молодыхъ  въ  поташные. 


1684  г.  мая  14-го.  Посольство  отъ  цезаря 
Леопольда. 

Ц*лью  его  было  склонить  Россию  на  войну 
съ  Турщей.  Отвечали,  что  заключеннаго  ца- 
ремъ  Оеодоромъ  двадцатил*тняго  мира  нельзя 
нарушить,  и  что  Рогая  ничего  не  можетъ  пред- 
принять, пока  Польша  не  отречется  отъ  своихъ 
притязашй  на  Смоленскъ,  Шевъ  и  всю  Украину 
и  не  заключить  в*чнаго  мира. 

1684  г.  1юня  1-го  и  2-го  Петръ  осматривалъ 
патр]аршую  библиотеку,  Найдя  ее  въ  боль- 
шомъ  безпорядк*,  онъ  прогн*ваяся  на  патр!- 
арха  и  вышелъ  отъ  него,  не  сказавъ  ему  ни 
слова. 

Патр1архъ  прабътнулъ  къ  посредничеству 
царя  1оанна.  Петръ  повел*лъ  библштеку  при- 
вести въ  порядокъ  и  отдалъ  ее,  сд*лавъ  ей 
опись,  на  хранете  Зотову,  за  царской  пе- 
чатью. 

Стр*льцы  между  т*мъ  продолжали  своеволь- 
ничать. Они  самовольно  схватили  стольнпка 
А.  9-  Барсукова  и  солдатскаго  полковника  Мат. 
Кравкова,  мучили  ихъ  на  правеж*  за  мнимые 
долги  и  домы  ихъ  разорили.  Своего  заслуженная 
полковника  Янова,  негодуя  на  его  строгость,  они 
съ  похода  вытребовали  въ  Москву  и  казнили. 
У  Хованскихъ  съ  Милославскимъ  завязалась 
ссора.  Милославшй  принужденъ  былъ  скры- 
ваться по  своимъ  деревпямъ  п  оттуда  посылать 
царямъ  и  правительниц*  доносы  на  Хованскихъ, 
обвиняя  ихъ  въ  потворств*  стр*льцамъ,  у  ко- 
торыхъ,  говорилъ  онъ,  готовится  новый  бунтъ 
противъ  обоихъ  царей,  патр1арха  и  ближнихъ 
бояръ.  Онъ  доносить,  чтоО.  Хованшй,  хвастая 
своею  породою,  происшедшей  отъ  королей  поль- 


скихъ  Ягелловъ,  похваляется  бракомъ  сочетаться 
съ  царевной  Екатериной  Ллекс*евной.  Прави- 
тельница пов*рила  Милославскому.  Государи 
укрылись  въ  с.  Коломенское.  1685  г.  марта  2 
найдено  прибитое  къ  дворцовымъ  дверямъ  письмо, 
въ  которомъ  объявлено  было  нам*реше  Хован- 
скихъ истребить  весь  царшй  домъ  и  овлад*ть 
государствомъ.  Государи  у*хали  въ  Саввинъ  мо- 
настырь— послали  оттуда  грамоты  въ  Москву 
и  во  вс*  города,  повел*вая  войску  и  пахат- 
нымъ  людямъ  (и  всякаго  звашя)  быть  какъ 
можно  скор*е  въ  село  Воздвиженское,  куда  они 
и  отправились.  Все  это  сд*лано  было  въ  вели- 
чайшей тайн*.  Хованскому  послана  была  особая 
похвальная  грамота,  въ  которой  повел*валось 
ему  и  сыну  немедленно  для  нужныхъ  сов*товъ 
отправиться  къ  государямъ  (куда?).  Оеофанъ 
говорить,  что  Хованшй  не  хот*лъ  прежде  этого 
отлучиться  отъ  стр*льцовъ,  подозр*вая  недо- 
брожелательство двора.  17  сентября  (въ  день 
св.  Софш)  бояринъ  кн.  Мих.  Иван.  Лыковъ  схва- 
тилъ  стараго  Хованскаго  на  дорог*  въ  сел* 
Пушкин*  и  сына  его  на  р*к*  Клязьм*  въ  его 
отчин*  и  привелъ  обоихъ  въ  оковахъ  въ  село 
Воздвиженское,  гд*,  прочтя  имъ  указъ,  безъ 
всякаго  сл*дств1я,  имъ  и  стр*льцамъ  Одинцову 
съ  товарищами  отрубили  головы. 

Между  т*мъ  оба  царя  прибыли  въ  Троищпй 
монастырь.  Туда  собралось  и  множество  войскъ 
изо  вс*хъ  городовъ  (иные  говорятъ  до  30,  а 
друпе  до  100.000).  Данъ  указъ  боярину  к. 
Петру  Семеновичу  Урусову  идти  съ  замосков- 
скими  городовыми  дворянами  въ  Переяславль- 
Зал*сск1й.  Бояр.  Алекс*ю  Сем.  Шеину  съ  коло- 
менскими, рязанскими,  путивльскими  и  кашир- 
скими дворянами — въ  Коломну.  Бояр,  князю 
Влад.  Дмит.  Долгорукову  съ  серпуховскими, 
алексинскими,  тарузскими,  одоевскими  и  ка- 
лужскими— въ  Серпуховъ;  а  новгородскому 
дворянству  послана  похвальная  грамота. 

Сынъ  Хованскаго,  комнатный  стольникъ  царя 
Петра,  приб*я:алъ  въ  Москву  и  объявилъ 
стр*льцамъ  о  казняхъ  воздвиженсвихъ;  стр*ль- 
цы  взбунтовались.  Они  овлад*ли  царскою  пу- 
шечного, ружейной  и  пороховой  казною,  укре- 
пились въ  Москв*,  разставили  всюду  караулы 
и  никого  не  стали  пускать  ни  въ  городъ,  ни 
вонъ  изъ  города.  Они  громко  грозились  пойти 
къ  Троиц*.  Изв*стясь  о  томъ,  дворъ  укр*пился 
въ  монастыр*.  Въ  это  самое  время,  пишутъ 
л*тописцы,  дана  Петру  отрава,  отъ  которой 
страдалъ  онъ  ц*лую  жизнь.  Царевна  не  знала, 
что  д*лать.  По  сов*ту  Голицына,  она  думала 
употребить  противъ  стр*льцовъ  поселенный  въ 
особой  слобод*  (при  цар*  Алекс**  Михайлович*) 
иностранный  иолкъ  и  нослала  офицеровъ  это- 
го полка  въ  монастырь  для  получения  о  томъ 
указа  отъ  государей. 

18  сентября  изъ  Троицы  прибыль  къ  патр1- 
арху  стольникъ    Зиновьевъ   съ  грамотою  о  ви- 
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нахъ  и  казняхъ  Ховаесквхъ.  Стр*льцы  потре- 
бовали, чтобъ  грамота  была  имъ  прочтева,  и 
чуть  было  не  убили  Зиновьева,  крича:  «пой- 
демъ  къ  Троиц*  и  всЬхъ  побьемъ».  Услышавъ 
однако,  что  государи  повел*ваютъ  забрать  и 
другихъ  князей  Хованскихъ,  именно:  двухъ 
Иетровъ  и  Ивана,  да  спальниковъ  бедора  и 
Ивана,  чтобы,  снявъ  съ  нихъ  боярство  и  дворян- 
ство, сослать — пришли  въ  робость.  И  бояринъ 
Михайло  Петр.  Головинъ.  прибывпйй  изъ  Троицы 
для  нринят!я  Москвы  въ  свое  в*д*н1е,  усп*лъ 
ихъ  укротить.  Патр1архъ,  по  просьб*  ихъ.  за 
нихъ  заступился.  Имъ  прислано  было  повели- 
те выдать  зачинщнковъ  бунта.  Они  ихъ  пере- 
хватали и  сверхъ  того  отрядили  изъ  вс*хъ  пол- 
ковъ  для  того  на  казнь.  Выборные  шли,  двое 
неся  плаху,  а  трет1й— топоръ.  Милославск1й 
остановнлъ  сл*дств1е  и  судь.  Государи  простили 
виновниковъ.  Хованскаго  привели  въ  монастырь. 
Онъ  сосланъ  былъ  въ  Сибирь  и  30  челов*къ 
казнены. 

Началась  реакщя.  Головинъ  собралъ  про- 
данные стр*льцами  пожитки  бояръ,  убитыхъ 
въ  первомъ  бунт*,  и  возвратилъ  ихъ  настЬд- 
никамъ. 

Государи  наградили  войско  и  чиновниковъ 
за  ихъ  верность  и  усердде. 

Нередъ  вы*здомъ  повелъно  всЬмъ,  кром* 
Стр*льцовъ,  быть  вооруженными.  Государи 
остановились  въ  с.  Алексвевскомъ.  Стр*льцы 
приб*гнули  опять  къ  патр1арху,  и  онъ  съ  вы- 
борными пр1*халъ  умолять  государей.  Выбор- 
ные просили  позволен1я  сломать  столбъ  и  воз- 
вратить жалованныя  грамоты. 

Тогда  дворъ  поднялся  въ  Москву.  Отъ  самаго 
села  до  Москвы  стр*льцы  стояли  по  об*имъ 
сторонамъ  дороги,  падая  ницъ  передъ  госуда- 
рями— 1оаннъ  оказывалъ  тупое  равнодупйе; 
но  Петръ  быстро  смотр*лъ  на  вс*  стороны,  выка- 
зывая живое  любопытство.  У  самой  Москвы 
стр*лещие  начальники  ноднесли  государямъ 
хл*бъ-соль  и  отдали  пожалованныя  грамоты. 

Петръ  увхалъ  въ  Преображенское. 

Со<р1я-же  повел*ла  Голицыну  произвести 
новое  сл*дств1е.  Несколько  ихъ  были  казнены. 
Четыре  полка  посланы  служить  на  границахъ. 
Приближеннымъсвоимъ  (не  изъ  зватныхъ)  раз- 
дала мътта.  Стр*лецк1й  приказъ  поручила  въ 
в*д*н1е  Щегловитому;  а  молодого  князя  Голи- 
цына, двоюроднаго  брата  любимца,  пожаловала 
главнымъ  судьей  казанскаго  дворца. 

Китайсвлй  императоръ  Канъ-ХШ  прислалъ 
государямъ  грамоту  съ  мирными  предложениями. 
Назначенъ  посольсмй  съ*здъ  и  главнымъ  вы- 
бранъ  окольнич1й  Оеодоръ  Алекс*евичъ  Голо- 
винъ (Ежем*с.  соч.  1757  г.  Ч.  II — 206). 

Во  Францш  отправленъ  посланаикомъ  столь- 
никъ  Степанъ  Алмазовъ.  съ  дьякомъ  Дмнтр1е- 
вымъ.  Датскому  резиденту  дозволено  купить  и 
вывезти   изъ  России  хл*ба  100.000  четвертей. 


1(386  г.  Австр1йск1й  императоръ,  не  усп*въ 
заключить  союзъ  съ  Рошей,  обратился  къ  Со- 
б*скому,  который  въ  1676  г.  принужденъ  былъ 
уступить  Каменецъ  и  заключить  съ  Портою  не- 
выгодный миръ.  Негоцш  эти  им*ли  усп*хъ 
и  были  весьма  выгодны  для  Россш,  ибо  26  ап- 
реля 1686  г.  Иольша  утвердила  в*чно  за  Рос- 
шей Смоленскъ,  Шевъ,  Новгородъ-С*верскъ  и 
всю  по  этой  сторон*  Дн*пра  лежащую  Украину. 

По  словамъ-же  «Поденной записки»:  Смол., 
К1ев.  и  С*верск.  Мал.  Рос  областей 
57  городовъпо  Черный  л*съ  и  по 
Черное    море. 

Рошей  заплачено  Полып*.  1.500.000  поль- 
скихъ  злотыхъ  (или  187.500  рублей)  и  за- 
ключенъ  въ  пользу  Австрш  оборонительный  и 
наступательный  союзъ.  Рошя  обязалась  также 
чрезъ  посольство  предложить  о  вступлении  въ 
этотъ-же  союзъ  Анмии,  Францш,  Испан1и,  Гол- 
ландш  и  Данш. 

Миръ  этотъ  утвержденъ  присягою  въ  Отв*т- 
н  о  й  (Посольской  палат*).  Поел*  того  послы  и 
бояре  вошли  въ  Грановитую  палату,  гд*  си- 
д*ли  на  тронахъ  оба  царя,  а  передъ  ними 
былъ  налой  съ  Евангел1емъ.  Дьякъ  Емельянъ 
Украинцевъ  привялъ  Евангел1е  изъ  рукъ  цар- 
скаго  духовника,  и  послы  вторично  присягнули. 
Поел*  того  оба  государя  говорили  р*чь  и  дали 
об*щан1е  хранить  тотъ  миръ  ненарушимо.  Вель- 
можи, заключнвппе  услов1я,  съ  нашей  стороны 
были  бояре:  князь  Вас  Вас  Голицынъ,  Вор. 
Пер.  Шереметевъ,  Ив.  Ив.  Вутурлинъ,  околь- 
нич1е:  Скуратовъ  и  Чаадаевъ  и  думный  дьякъ 
Украинцевъ.  Голицынъ  получилъ  золотую  чашу 
в*сомъ  въ  9  фунтовъ,  кафтанъ  въ  500  руб- 
лей, да  въ  Нижн.  Новг.  волость  Богородицкую 
(3000  дв. ).  

Всл*дств1е  этого,  въ  сл*дующемъ  1687  году 
были  отправлены  послами:  въ  Англш  —  ВасилШ 
Семеновнчъ  Подсвинковъ,  во  Франщю  и  Испа- 
Н1Ю — стольникъ  ближшй  князь  Яковъ  бедо- 
ровичъ  Долгорук1й  и  стольникъ  князь  Мышец- 
К1й,  къ  Голландскимъштатамъ— дьякъ  ВасилШ 
Постниковъ,  въ  Данш — дьякъ  Любимъ  Домнинъ, 
въ  Швещю  и  Бранденбурпю — дьякъ  Борисъ 
Протасовъ  («Под.  записки»).  Посольства 
эти  не  им*ли  усп*ха.  Папа  объявленъ  былъ 
отъ  авст.  иып.  покровнтелемъ  и  защитникомъ 
союза.  

Петръ  продолжалъ  между  т*мь  свои  изучешя 
и  пот*хи.  Одно  изъ  нихъ  происходило  на  Пр*сн*. 
Петръ  стр*лялъ  изъ  вс*хъ  пушек  ъ. 

Петръ  занимался  строен1емъ  кр*постей  и 
учрн1ями.  1оаннъ,  слабый  здрав1емъ  и  духомъ, 
ни  въ  как1я  д*ла  не  входилъ.  Вельможи,  стра- 
шась отв*тственности  въ  посл*дствш  времени, 
уклонились  отъ   правлешя — и  царевна  Соф1я 
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правила  государством,  самовластно  и  безъ  Про- 
тиворечия. 

Въ  совете  царскомъ  положено  было:  когда 
Венещя  нападетъ  на  Морею,  поляки — на  гра- 
ницы Подолы,  Волыни,  а  цесарцы  въ  Венгре 
и  Трансильванш  вооружатся— тогда  намъ  идти 
въ  Крымъ.  Тутъ-же  объявленъ  былъ  отъ  Петра 
главнокомандующинъ  князь  Голицынъ.  Въ 
Вольшоиъ  полку  назначенъ  начальнпкомъ 
этотъ-же  Голицынъ,  (Убояр.)  князь  Коястантинъ 
Щербатовъ,  окольничгё  Аггей  Шепелевъ  и  дум- 
ный дьякъ  Украинцевъ.  Въ  Новгор.  пол- 
кахъ'.  бояринъ  Алексей  Шеинъ,  окольнич1й 
князь  Данпло  Ворятиншй.  Въ  Рязанскомъ 
разряд*:  бояринъ  князь  Влад.  Долгорукий, 
окольнич1й  Петръ  Скуратовъ.  Въ  (Нвскихъ 
полкахъ:  окольн.  Леонт.  Неплюевъ.  Въ 
Н  изовыхъполкахъ:  стольникъ  Ив.  Леон- 
тьевъ  и  Вас.  Дмитр1евъ  Мамоновъ  (кн.  ?).  Въ 
Б'Ьлогородскихъ:  бояр.  Борисъ  Шереме- 
тевъ  и  малорошйшй  гетманъ  Ив.  Самойло- 
вачъ.  Генералу  Гордону  (подъ  нач.  Голицына) 
порученъ  былъ  отъ  Петра  особый  отрядъ  (сколь- 
ко?), изъ  лучшаго  войска  состоявши.  Государь 
осмотр'Ьлъ  его  самъ  и  изъявилъ  Гордону  свое 
благоволеше.  Арм1я  состояла  (по  мнт>нш  нт>к.) 
изъ  400.000  (а  по  свидетельству  двухъ  ле- 
тописей, изв'Ьстныхъ  Голикову  изъ  200.000). 

Крымсюй  походъ  былъ  безполезенъ  для  Рос- 
ши. Войско  возвратилось  ни  съ  ч'вмъ,  ибо  сте- 
пи на  двести  верстъ  были  выжжены  татарами. 
Обвиняли  Самойловича  въ  тайномъ  согласш  съ 
татарами.  Онъ  былъ  лишенъ  гетманства  и  со- 
сланъ  съ  сыномъ  своимъ  сперва  въ  Нижтй,  а 
потомъ  въ  Сибирь.  Старили  сынъ  его  казненъ 
въ  Севске  за  возмущете.  Генеральный  еса- 
улъ  (?)  Ив.  Мазепа  избранъ  мал.  гетманомъ 
(1687  г.).  Царевна  наградила  щедро  князя  Го- 
лицына, всЬхъ  начальниковъ  и  даже  простыхъ 
воиновъ.  Первый  получилъ  1000  дворовъ 
крестьянъ  и  золотую  братину;  все  офицеры 
получили  золотыя  медали  (каждая  была  въ 
300  черв,  и  осыпана  алмазами);  простые  сол- 
даты получили  медали:  старые — по  золотой,  мо- 
лодые— по  вызолоченой. 

Этотъ  походъ  принесъболыпую  иользу  Австрш, 
ибо  разрушилъ  союзъ,  заключенный  въ  Адр1а- 
нополт,  между  крымскимъ  ханомъ,  француз- 
скимъ  посломъ  и  славнымъ  трансильванскимъ 
принцемъ  Текели.  По  этому  союзу  ханъ  долженъ 
былъ  дать  30.000  войска  въ  помощь  верхов- 
ному визирю  при  вступлеии  его  въ  Венгрш; 
самъ-же  ханъ  съ  такнмъ-же  числомъ  дол- 
женъ былъ  вмести  съ  Текели  напасть  на  Тран- 
сильванш Франщя  обязывалась  помогать  Те- 
кели деньгами  и  дать  ему  искусныхъ  офице- 
ровъ. 

Въ  лт>тописн.  И  с  т  о  р  1  и  царя  Михаила 
Оеодоровича    и    его    преемниковъ 


сказано,  что  Петръ  былъ  недоволенъ  по- 
ходомъ  и  упрекалъ  князя  Голицына  въ  томъ, 
что  онъ  только  что  раздражилъ  татаръ,  а  от- 
ступлешемъ  обнажилъ  границы.  Тогда  поведено 
тремъ  полкамъ  (30,000)  стать  по  Белого- 
родской  черте,  подъ  начальствомъ  боярина 
князя  Михаила  Ромодановскаго  и  думнаго  дьяка 
Авраама  Хитрово. 

Между  т'Ьмъ  (1688  г.)  янычары  свергли 
Магомета  и  возвели  Солимана  II.  Но  какъ 
Польша  не  воспользовалась  внутренними  смя- 
тешями  для  начат1я  войны,  то  и  Рошя  оста- 
валась въ  покое. 

Ханъ  собралъ  межъ  т'Ьмъ  войско  съ  намт,- 
решемъ  вторгнуться  въ  Россию.  25  января 
1689  года  въ  царскомъ  совете  положено  его 
предупредить.  Князь  Голицынъ  опять  высту- 
пилъ  въ  походъ,  и  при  впаденш  Самары  въ 
Днт>пръ  заложилъ  крепость  Богородпцкую,  по 
плану  голландца  архитектора  (?).  Петръ  въ 
этотъ  походъ  посылалъ  своего  любимца  Лефорта, 
«  дабы,  говоратъ  Голиковъ,  выдать  поведете 
начальниковъ».  Передъ  его  отът>здомъ  взялъ  онъ 
себе  въ  лакеи  (несправедливо)  Меншикова  и 
записалъ  въ  потешные  (см.  Гол.  часть  1, 
стран.  205). 

Супруга  царя  1оанна  сделалась  беременна; 
это  побудило  царицу  Наталью  Кирилловну  и 
приближенныхъ  бояръ  склонить  и  Петра  къ 
избрашю  себе  супруги.  Петръ  27  янв.  (по 
др.  17)  1689  г.  женился  на  Евдокш  Оеодо- 
ровне  Лопухиной,  и  въ  следующемъ  1690  году 
родился  несчастный  Алексей. 

Бракъ  этотъ  совершился  противъ  воли  прави- 
тельницы. Петръ  уже  чувствовалъ  свои  силы 
и  начиналъ  освобождаться  отъ  опеки.  При- 
бывшаго  изъ  похода  князя  Голицына  онъ  къ 
себе  не  допустилъ.  Царевна  употребила  ласки 
и  просьбы,  чтобы  умилостивить  молодого  госу- 
даря, который  хотя,  наконецъ,  и  допустилъ 
Голицына  къ  руке  своей,  но  сделалъ  ему 
стропи  выговоръ  за  вторичную  неудачу.  Ца- 
ревна скрыла  свое  неудовольств1е,  ибо  видела 
уже  необходимость  угождать  юному  царю.  Мол- 
ва обвиняла  Голицына  (а  некоторые  говорятъ, 
что  доносы  офицеровъ  подтвердили  обвинеия), 
будто-бы  онъ  былъ  подкупленъ  ханомъ.  Ца- 
ревна успела  выпросить  у  Петра  согласие  на 
награды,  которыми  осыпала  она  своего  любимца. 

Бояре,  угадывая  причину  этихъ  щедротъ,  и 
видя  опасность  прямо  приступить  къ  удаленю 
Голицына  и  къ  лишенш  власти  правительницы, 
избрали  (говоритъ  Гол.)  дальнейшую,  но  без- 
полезную  къ  тому  дорогу.  Царевна  стала  по- 
мышлять о  братоубШствё.  Опа  стала  совето- 
ваться съ  княземъ  Голицынымъ  (раскольникомъ, 
замечаетъ  Гол.),  открыла  ему  вамереше  Петра 
заключить  ее  въ  монастырь  (?).  Голицынъ,  по- 
мышлявши уже  о  престоле,  съ  нею  согласился 
во     всемъ     и     на    всяый    случай    отослалъ 
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сына  своего  въ  Польшу  съ  частью  своего  име- 
шя. 

Но  гроза  уже  готовилась.  8-го  шля  (1689  г.) 
во  время  соборваго  крестпаго  хода  въ  церковь 
Казанской  Богородицы,  когда  государи  вышли 
пзъ  собора  за  крестами,  правительница  по- 
шла вм'встъ'  съ  ними.  Петръ  съ  гнт>вомъ  ска- 
залъ  ей,  что  она,  какъ  женщина,  не  можетъ 
быть  въ  томъ  ходу  безъ  неприлич1я  и  позора. 
Царевпа  его  не  послушалась,  и  Петръ,  не  дой- 
дя еще  отъ  Успенскаго  до  Архангельскаго 
собора,  оставилъ  торжество  и  уЬхалъ  въ  село 
Коломенское,  а  оттуда  въ  Преображепское. 

Царевна  приступила  къ  исполнепш  своего 
умысла.  Она  снеслась  съ  Щегловнтымъ  и  пред- 
начертала съ  вимъ  новый  мятежъ.  Щеглови- 
тый,  въ  ночь  на  5-е  (по  др.  на  9-е)  августа, 
собираетъ  до  600  стрт>льцовъ  на  Л  ы  к  о  в  ъ 
дворъ  (где  ныне  арсеналъ)  и  дерзкой  речью 
приготовлястъ  ихъ  къ  бунту  противъ  Петра, 
который  вводитъ  н  е  м  е  ц  к  1  е  об-ычаи, 
од'Ьваетъ  войско  въ  немецкое  платье,  имт>етъ 
намт>рен1е  истребить  православ1е.  а  съ  тт.мъ  и 
царя  1оанна  и  всвхъ  бояръ  и  проч.  Разъярен- 
ные стрельцы  требуютъ,  чтобы  ихъ  вели  въ 
Преображенское;  но  двое  изъ  нихъ,  Мих.  9е- 
октистовъ  и  Дм.  Мельновъ,  успели  прибежать 
прежде  и  черезъ  князя  Бориса  Алексеевича 
Ролицыпа  открыли  Петру  весь  заговоръ.  Петръ 
съ  обеими  царицами,  съ  царевной  Натал1ей 
Алексеевной,  съ  некоторыми  боярами,  съ  Гор- 
дономъ,  Лефортомъ  п  немногими  потешными 
уб-Ьжалъ  въ  Троицке  монастырь.  Передъ  вос- 
ходомъ  солнца  прискакалъ  Щегловитый  съ  убий- 
цами, но  узнавъ  объ  отсутствш  царя,  сказалъ, 
что  будто  пр^зжалъ  онъ  для  смены  стражи  и 
посп'вшилъ  обо  всемъ  уведомить  царевну.  Она 
не  смутилась  и  не  согласилась  последовать  со- 
вету князя  Голицына,  предлагавшаго  ей  бе- 
жать въ  Польшу. 

Скоро  все  приближенныя  къ  государю  особы 
пр1ехали  къ  нему  въ  Троицшй  монастырь. 
Оттуда  послалъ  онъ  въ  Москву  указъ  къ  сво- 
ю;ъ  боярамъ  и  иностравцамъ  быть  немедлен- 
но къ  нему  съ  ихъ  полками.  10-го  явились  къ 
Петру  стремяннаго  полка  полковникъ  Цыклеръ 
и  пятисотный  Лар1онъ  Ульфовъ,  да  пятидесят- 
никъ  Ипатъ  Ульфовъ,  да  съ  ними  пять  стрель- 
цовъ  съ  доносомъ  на  Щегловитова. 

Царевна,  притворясь  ужаснувшеюся  новому 
мятежу,  втайне  однакожъ  старалась  разжечь  его 
черезъ  Щегловитаго.  Она.  вменемъ  царя  1оанна, 
не  допустила  исполнить  требования  Петра,  при- 
славшего къ  1оанну  стольника  Ив.  Велико-Га- 
гина,  чтобъ  позволилъцарь  1оаннъ 
быть  изо  всехъ  полковъ  выбор- 
нымъ  стрельцамъ;  такъ  и  отъ  себя  Петръ 
посылалъ  въ  стрелещае  полки  свой  госуда- 
ревъ  указъ,  чтобъ  были  къ  нему  выборные 
для  подлиннаго  розыску,  исънимп 


полковники,  такожде  п  гостя  мъ  и 
гостиной  сотни  посадскимъ  ЛЮ- 
ДЯМ! и  чернослободцамъ  (Поденная 
записка).  Царь  1оаннъ  (говоритъ  венец,  ист.) 
далъ  указъ  подъ  смертною  казнш  не  отлучаться 
изъ  Москвы.  Мятежа  однако-же  не  было.  Ца- 
ревна, видя,  что  приверженцы  Петра  часъ  отъ 
часу  становятся  сильнее,  прибегнула  къ  по- 
средничеству тетки  своей,  царевны  Татьяны  Ми- 
хайловны, и  сестеръ  своихъ,  царевенъ  Мареы  н 
Марш,  чтобы  примириться  съ  Петромъ.  Опт. 
прибыли  къ  Троице  и  пали  къ  стопамъ  госуда- 
ревымъ,  повторяя  затверженное  оправдаше. 
Петръ,  ихъ  выслушавъ,  сталъ  доказывать  пре- 
ступлено правительницы.  Царевна  Татьяна 
осталась  съ  нимъ  въ  монастыре,  а  друпя  две 
царевны,  возвратись  къ  правительнице,  объ- 
явили о  неудаче  своего  посредничества. 

Соф1я  прибегнула  къ  патр1арху;  старецъ  от- 
правился къ  Троице.  Но  Петръ  не  только  его 
не  послушалъ,  но  и  далъ  ему  знать,  что  самъ 
онъ  долженъ  быть  лишенъ  своего  сана  и  на 
место  его  уже  назваченъ  архимаидритъ  Силь- 
вестръ.  Патр1архъ  задержанъ  былъ  въ  мона- 
стыре. Царевна  въ  ужасе  поехала  сама,  въ 
сопровожден^  знатныхъ  особъ,  держа  въ  ру- 
кахъ  икону  Спасителеву.  Но  Петръ,  узнавъ, 
что  она  остановилась  въ  селе  Воздвиженскомъ, 
послалъ  къ  ней  стольника  Ив.  Ив.  Бутурлина 
сказать,  что  въ  монастырь  ее  не  впустятъ,  а 
чтобъ  она  поехала  назадъ.  Царевпа  упорство- 
вала, говоря,  что  она  непременно  хочетъ  уви- 
деть своего  брата.  Петръ  послалъ  ей  князя 
Ив.  Бор.  Троекурова  съ  после днимъ  словомъ, 
что  буде  она  не  повинуется,  то  поступлено  бу- 
детъ  съ  нею  нечестно.  Царевна  въ  отчаянш 
возвратилась  въ  Москву. 


Петръ  вторично  писалъ  брату  своему  о  при- 
сылке къ  нему  выборныхъ,  а  имъ  послалъ 
опять  указъ,  и  5-го  сентября  все  прибыли  въ 
монастырь.  Петръ  вышелъ  предъ  нихъ  на 
крыльцо  съ  царицей  Натальей  Кирилловной,  съ 
теткою  царевной  Татьяной  и  съ  патр1архомъ, 
и  приказалъ  вслухъ  читать  доносы  стрелецие 
о  злодейскихъ  умыслахъ  Щегловитова  и  глав- 
ныхъ  его  соучастниковъ:  полковника  Семена 
Резанова  и  выборныхъ  стрельцовъ  Обросима  и 
Никиты  Гладковыхъ,  Козьмы  Чернаго  и  друг. 
По  прочтети,  все  предстоящее  приговорили 
казнить  осужденныхъ. 

Петръ  благодарилъ  за  усерд1е  и  половину  къ 
нему  прибывшихъ  послалъ  въ  Москву  съ  двумя 
стами  солдатъ  (потешныхъ?)  при  Б.  П.  Шере- 
метеве и  полковнике  Нечаеве,  съ  повелешемъ 
схватить  преступнпковъ,  а  боярамъ  послалъ 
указъ  явиться  къ  нему.  Бояре  поспешили  по- 
виноваться. Князь  Голицынъ  и  сынъ  его,  Леон- 
Т1й  Неплюевъ  и  восемь  окольничихъ  были  въ 
томъ-же  числе,  но  ихъ  не  впустили,  а  велели 
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стать  на  постоялыхъ  дворахъ  и  дожидаться 
указа.  Посланные  въ  Москву  не  могли  отыскать 
Щегловитова,  сокрытаго  самою  царевною  въ  ея 
терем*.  Они  возвратились  съ  прочими  ея  сообщ- 
никами. Петръ  послалъ  опять  за  Щегловитымъ 
полковника  Сергеева  со  ста  выборными  и  пи- 
салъ  брату,  жалуясь  на  покровительство,  ока- 
зываемое злодею.  Царевна,  видя  гибель  несчаст- 
наго  ея  сообщника,  велела  ему  въ  з  а  п  а  с  ъ 
пршбщиться  св.  таинъ.  Сергеевъ  прибылъ  и 
требовалъ  отъ  нея  выдачи  измт>вника.  Прави- 
тельница старалась  еще  его  спасти,  но  Сергеевъ 
объявилъ  ей,  что  по  указу  Петра  будетъ  онъ 
принужденъ  обыскивать  ея  покои,  а  царь  1оаннъ 
черезъ  князя  П.  Ив.  Прозоровскаго  прислалъ 
сказать  ей,  что  онъ  не  только  за  вора  Щегло- 
витаго,  но  и  за  нее  съ  братомъ  своимъ  ссориться 
не  намЪренъ,  и  прпказывалъ  ей  выдать  Щегло- 
витова. Соф1я  въ  слезахъ  повиновалась,  и 
вм-бсгб  съ  изм'Ьнникомъ  (гов.  Гол.)  выдала  и 
безпрекословное  свидетельство  собственной  вины 
своей. 

Щегловитый  и  его  сообщники  отданы  были 
боярамъ  на  судъ  (кн.  Троекурову,  Бутурлину 
и  друг.)  (?)  Четыре  дня  онъ  ни  въ  чемъ  не  при- 
знавался. Стали  его  пытать  голоднаго,  не- 
сколько дней  не  Ъ'вшаго.  Щегловитый,  после 
нЪсколькихъ  ударовъ  кнутомъ,  во  всемъ  при- 
знался и  подалъ  свои  показашя  на  письме  за 
своею  рукою.  Предъ  этимъ  признашемъ 
просидъ  онъ,  чтобъ  велели  его  накормить.  Онъ 
и  двое  изъ  его  сообщниковъ  (?)  были  колесова- 
ны; прочимъ  отрезали  языкъ,  другихъ  сослали. 
Изъ  нихъ  Обросимъ  Петровъ,  когда  вели  его 
на  казнь,  громко  винился  передъ  народомъ, 
увещевая  всехъ  научиться  отъ  его  примера. 

Князь  Троекуровъ,  челов'Ькъ  умный,  ярый 
и  стропи,  принялъ  въ  ведите  свое  стре- 
лец шй  приказъ.  А  розыскныя  дела  поручены 
боярину  Тихону  Никитичу  Стрешневу. 

Вскоре  казненъ  монахъ  Сильвестръ  Медве- 
девъ,  бывппй  въ  приказе  татейныхъ 
делъ  подъячимъ.  Онъ  пойманъ  былъ  близъ 
Смоленска,  въ  Бизюкове  монастыре. 

Князь  Голицынъ  приведенъ  былъ  въ  Троиц- 
ке монастырь.  Его  не  допустили  до  царя.  На 
крыльце,  въ  присутств1и  боярина  Стрешнева, 
прочтены  ему  его  вины,  за  который  онъ  и  сынъ 
его  лишены  боярства  и  имен1я  и  сосланы  въ 
недальте  города.  После,  однако,  сосланы  они 
въ  Сибирь,  въ  Пустозерскъ,  потомъ  переведены 
на  Мезень,  после-же  па  Пинегъ,  где  старый 
князь  умеръ,  а  сынъ  его  наконецъ  прощенъ. 
Бояр.  ЛеонтШ  Роман.  Неплюевъ  осужденъ  былъ 
точно  такъ-же. 

Голиковъ  прибавляетъ  следующая  подробно- 
сти и  объяснешя: 

8-го  1юня  (въ  день  крест,  хода)  голова  стре- 
децкаго  приказа  окольничШ  съ  стр.  полковни- 
ками и  другими  чиновниками,  Оброською  Петро- 
Сочивевгя  А.  С.  Цушкина. 


вымъ,  Кузькою  Чернымъ,  Сенькою  Рязановымъ, 
Ивашкою  Муромцевымъ,  Демкою  Лаврентье- 
вымъ,  Мишкою  Чечеткою,  Микиткою  Евдокпмо- 
вымъ,  Егоркою  Романовымъ — собрались  и  на- 
чали заговоръ. 

Чтобы  озлобить  стрельцовъ,  избрали  они  не- 
коего подъячаго  Шошина,  станомъ  и  лицомъ 
схожаго  съ  бояр.  Л.  К.  Нарышкинымъ.  Наря- 
дивъ  его  въ  боярское  платье  (?)  и  придавъ  ему 
свиту,  заставили  его  разъезжать  по  карау- 
лаиъ,  нападать  на  стрельцовъ,  бить  ихъ  и  му- 
чить. Шошинъ  ломалъ  ихъ  суставы,  отсекалъ 
пальцы  и,  нападая  въ  рощахъ  на  простой  на- 
родъ,  многихъ  билъ  кнутьямн  и  палками  и 
инымъ  резалъ  языки,  приговаривая,  что  онъ 
бояринъ  Нарышкинъ  и  что  онъ,  мстя  за  братьевъ, 
шелъ  ихъ  истребить,  а  сестра  -  де  моя  (Нат. 
Кир.)  и  Петръ  меня  послушаютъ.  Стрельцы, 
приходя  въ  приказы,  являли  свои  раны 
и  записывали. 

Злодеи  думали  умертвить  государя  во  время 
пожара.  Щегловитый  и  Обр.  Петровъ  на  то  и 
покусились.  Первый  пр1ехалъ  въ  Преображен- 
ское  (когда?),  разставилъ  въ  тайныхъ 
м  е  с  т  а  хъ  и  въ  буеракахъ  стражу  и  самъ  (по 
праву  зван1я  своего)  явился  къ  государю  и,  про- 
шедши  до  спальни,  вышелъ.  Въ  полночь  загоре- 
лось одно  строеше,  но  вскоре  было  утушено; 
въ  ту-же  ночь  пожаръ  возобновился  и  снова 
былъ  утушенъ.  Люди  придворные  и  народъ 
возымели  подозреше,  целую  ночь  стерегли  и 
не  расходились.  Заговорщики,  видя  свою  не- 
удачу, распустили  сокрытую  стражу  и  отпра- 
вились въ  Москву  до  разсвета. 

Поутру  донесено  о  пожарахъ  царю.  Петръ, 
еще  не  подозревая  истины,  но  полагая  зажига- 
телей  ворами,  велелъ  всюду  разставить  стрель- 
цовъ Сухарева  полка.  Щегловитый  предста- 
влялъ  ему,  что  надежнее  и  удобнее  стражу  со- 
ставить изо  всехъ  полковъ  стрелецкихъ.  Но 
(N1})  Петръ  на  то  не  согласился.  После  были 
еще  развыя  покушешя.  Заговорщики  думали 
совершить  цареубШство  въ  Кр.  дворце,  или  на 
дороге  изъ  Преображенскаго,  стерегли  его  на  пу- 
ти, въ  Кремль  вводили  ночью  стрельцовъ,  ко- 
торые должны  были  дожидаться  на  Лыковомъ 
и  на  Нитяномъ  дворе. 

Самъ  Щегловитый  забирался  иногда  на  верхъ 
Грановитой  палаты,  а  друпе  препровождали 
ночи  на  верху  церкви  Распяия  Христова. 

Когда  Петръ,  известясь  (8-го  августа)  о 
злоумышлеши,  скрылся  въ  Тр.  мон.,  тогда 
бывппе  на  стороже  вестники  дали  знать  о  томъ 
Соковнину  (?).  Заговорщики,  устрашась,  рас- 
пустили всехъ  стрельцовъ  по  домаиъ. 

Петръ  повелелъ:  имена  пр1езжающихъ  бояръ 

(въ  мон.)  записывать,  благодаря  ихъ  за  усер- 

Д1е,  и  они   разставили  около  монастыря  и  по 

москов.  дороге  стражу. 

Царь    1оаннъ  призывалъ  (получивъ  письмо 
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отъ  Петра)  къ  ееб*  Щеглови  1  'цня- 

ковъ,  разспративая  ихъ  о  смятенш.  Они  во 
все иъ  отперлись,  а  доносили  о  злод*йствахъ  На- 
рышкииа.  1оаннъ  нмъ  пов*рилъ,  и  тогда  они 
вм*ст*  съ  царевною  просили  его:  да  едипъ 
онъ  царствуетъ.  Царь  съ  гн*вомъ  отв*т- 
ствовалъ,  что  «онъ  брату  пко  достойн*йгаему, 
самовольно  уступаетъ  престолъ.  Вы-же  всуе  мя- 
тетесь»... и  повел*лъ  ихъ,  сковавъ,  отослать 
въ  монастырь. 

По  нривезенш  ихъ,  Петръ  вел*лъ  патр1арху 
допросить  ихъ  по  духовенству.  Они 
иринесли  повинную  и  отдали  написанную  къ  Со- 
(|ни  челобитную  отъ  имени  вс*хъ  стр*льцовъ  о 
приняли  еюединовластнаго  правлешя.  Петръ  эту 
челобитную  и  разспросныя  р*чяза  патр1аршпмъ 
свид*тельствомъ  отослалъ  въ  Москву  къ  1оанну. 

Вины  кн.  Голпцнныхъ  сказаны  были,  что 
они  безъ  указу  великихъ  государей  имя  сестры 
ихъ  царевны  Софш  АлексЬевны  во  всЬхъ  дт>- 
лахъ  и  посольскихъ  грамотахъ  установили  обще 
съ  именами  государей  писать  самодержицею, 
и  что  въ  крымскомъ  поход*  пользы  никакой 
не  учинили  (тутъ  есть  несообразность.) 


Оставалась  ненаказанной  главная  виновница 
смятений,  сестра  обоихъ  царей,  правительница 
Соф1я.  Петръ  послалъ  ей  приказъ  добровольно 
'удалиться  въ  монастырь.  Царевна  отклонилась 
отъ  исполнешя  воли  своего  брата  п  готовилась 
бежать  въ  Польшу.  Тогда  Петръ  послалъ  Трое- 
курова въ  Москву  съ  повелт>п1емъ  взять  ца- 
ревну и,  не  говоря  ни  слова,  заключить  ео  въ 
Новод*впч1й  монастырь.  Троекуровъ  въ  точно- 
сти исполнилъ  приказаше  Петра;  для  виду 
предварительно  отнеслись  о  томъ  къ  1оанну. 

Царевна  самодержавно  правительствовала 
семь  л*тъ  съ  половиною.  На  монетахъ  и  ме- 
даляхъ  изображалась  она  (по  другую  сторону 
царей)  въ  корон*,  порфир*  и  со  скипетромъ 
съ  надписью:  Вож.  мил.  в.  г.  цари  и  в.  кн. 
I.  А.  П.  А.  и  благов.  гос.  цар.  (а  иногда  н 
царица)  и  в.  кн.  С  А.  вс.  вел.,  мал.  и  б*л. 
Росши  самодержцы.  Титулъ  этотъ  давался  ей 
во  всвхъ  грамотахъ,  указахъ  п  письменныхъ 
д*лахъ. 

Изданы  во  время  ея  правлетя:  пищевой  на- 
казъ  о  межеваши  земель,  о  разборахъ  по  с  ор- 
там ъ  людей  и  войска,  о  распред*ленш  двор- 
цовыхъ  черносдободскихъ  м*стъ  и  б*лом*етныхъ 
дворовъ,  корчемный  уставъ  и  до  ста  пятидесяти 
указовъ.  Между  ними  указъ.  повел*вающ1й 
казнить  смертш  лекаря,  уморившаго  своего 
больного. 


вс*  чины  московсюе  при  безчисленномъ  мно- 
жеств* народа.  Стр*льцы  отъ  самаго  села  до 
Москвы  лежали  по  дорог*  на  плахахъ,  въ  ко- 
торыхъ  воткнуты  были  топоры,  п  громко  умо- 
ляли о  помиловашп.  Петръ  въ*халъ  въ  Москву 
10-го  сентября  п  прямо  прибылъкъ  собору.  Отъ 
заставы  до  самаго  собора  стояло  войско  въ 
рулсь*.  Петръ  за  спасете  свое  отслужплъ  бла- 
годарственное молеше.  Перудъ  ц.  домомъ  встр*- 
тилъ  его  1оаннъ.  Оба  брата  обнялись,  и  стариий 
въ  доказательство  своей  невинности  уступилъ 
мепьшому  все  правление,  и  до  самой  кончины 
своей  (1696  г.)  велъ  жизнь  мирную  и  уеди- 
ненную. 

Съ  этихъ  поръ  царствоваше  Петра  едино- 
властное и  самодержавное. 


7-го  сентября,  отъ  имени  обоихъ  царей  со- 
стоялся указъ,  чтобы  ни  въ  какихъ  д*лахъ 
имени  бывшей  правительницы  не  упоминать. 

Петръ  вы*халъ  изъ  монастыря  и  отправился 
въ  Москву.  Въ  с.  Алекс*евскомъ  встретили  его 
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Посреди  самаго  пыла  войны,  Петръ  Велпый 
думалъ  объ  основаши  гаванп,  которая  открыла- 
бы  ходъ  торговл*  съ  с*верозападною  Европою 
и  сообщеше  съ  образованное™.  Карлъ  ХП 
былъ  на  высот*  своей  славы;  удержать  завое- 
ванныя  м*ста,  по  мн*тю  всей  Европы,  каза- 
лось невозможно.  Но  Петръ  Велиый  положилъ 
исполнить  Беликов  нам*рев1в,  и  на  остров*,  на- 
ходящемся близъ  моря,  на  Нев*,  16  мая  зало- 
жилъ  кр*пость  С.-Петербургъ  (одной  рукою 
заложпвъ  кр*пость,  а  другой  ее  за- 
щищая. Голик.).  Онъ  разд*лилъ  и  тутъ  ра- 
боту. Первый  болверкъ  взялъ  самъ  на  себя,  дру- 
гой поручилъ  Меншикову,  3-й  —графу  Головину, 
4-8 — Зотову  ('?  канцлеру,  пиш.  Голик.),  5-й — 
князю  Трубецкому,  6-й — кравчему  Нарышкину. 
Волверки  были  прозваны  ихъ  именами.  Въ  кре- 
пости построена  деревянная  церковь  во  имя 
Петра  и  Павла,  а  близъ  оной,  на  м*ст*,  гд* 
стояла  рыбачья  хижина,  деревянный-же  дво- 
рецъ  на  9  саженяхъ  въ  длину  и  3-хъ  въ  ширину, 
о  2-хъ  покояхъ  съ  с*нями  и  кухнею,  съ  холстин- 
ными выб*ленными  обоями,  съ  простой  мебелью 
и  кроватью.  Домикъ  Петра  въ  этомъ  вид*  со- 
храняется и  понын*. 

Въ  кр*пости  опред*ленъ  комендантомъ  пол- 
ковникъ  Ренъ.  Меншикову,  какъ  генералъ-гу- 
берпатору  завоеванныхъ  городовъ  и  земель,  по- 
ручено надзпрате  надъ  новоначинавшимся  го- 
родомъ.  Отведено  м*сто  для  гостннаго  двора, 
прпстани,  присутственныхъ  м*стъ,  адмиралтей- 
ства, государева  дворца,  сада  и  домовъ  знат- 
ныхъ  господъ.  Городъ  Нейшанцъ  былъ 
упраздненъ  и  жители  его  переведены,  и  бы- 
ли первые  петербургше  поселенцы. 

Петръ  послалъ  Шереметева  взять  кр*пость 
Копорье,  а  генералъ-машра  Ф.  Вердена  -  аодъ 
Ямы.  Об*  кр*пости  вскор*  сдались  на  капи- 
тулянт; гарнизоны  выпущены  въ  Нарву. 

Когда  народъ  встр*чался  съ  царемъ,  то  по 
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древнему  обычаю  падалъ  предъ  нимъ  па  коле- 
на. Петръ  Велиийвъ  Петербурге,  котораго  гряз- 
ный и  болотистый  улицы  не  были  вымощены, 
запретилъ  колт.нопреклонете,  а  какъ  народъ 
его  не  слушался,  то  онъ  запретилъ  уже  это 
подъ  жестокишъ  наказан1емъ,  дабы, 
пишетъ  Штелинъ,  народърадиегоне  ма- 
рался въ  грязи. 

Петръ  ездилъ  въ  Ямы  и  Копорье,  наимено- 
валъ  первый  Ямбургомъ,  п  повелёлъ  его  укре- 
пить. Тамъ  узналъ  онъ,  что  Кроншртъ  идетъ 
изъ  Лифляндш  съ  12.000  ч.,  въ  нам^ренш 
напасть  на  Петербургъ.  Петръ  его  предупре- 
дилъ  съ  полками  своей  гвардш  и  4  драгунски- 
ми, и  найдя  его  въ  крепкихъ  м'бстахъ  у  реки 
Сестры,  прогналъ  его  до  Выборга,  положивъ 
2.000.  Въ  то-же  время  подъ  Ямбургъ  подсту- 
пилъ  нарвск.  ком.  генералъ-ма1оръ  Горнъ,  но 
прогнанъ  съ  урономъ  отъ  Шереметева;  съ  раз- 
ныхъ  мЪстахъ  сверхъ  того  шведы  были  поби- 
ваемы. 

Вслт.дъ  за  тт>мъ  на  олонецкой  верфи,  въ 
присутствш  Петра,  заложены  6  фрегатовъ; 
отправлено  къ  Шереметеву  четыре  наставле- 
Н1Я,  между  прочимъ  о  вымеренш  ладожскаго 
устья  и  какъ  подымается  полая  вода,  понеже 
зело  нужны  и  тамъ  н'Ькоторыя  суда.  Къ 
Апраксину  писалъ  онъ,  чтобы  «по  весне  ис- 
правлялся пушками  и  заготовлялъ  С1е 
для  кораблей,  но  не  зачиналъ  ихъ  строить». 

Изъ  Олонца  прибылъ  государь  на  новопо- 
строенномъ  фрегат*  Штандартъ  съ  6-ю  ла- 
стовыми судами  въ  Петербургъ,  куда 
вскоре  пришелъ  первый  корабль  голландсшй  съ 
товарами,  напитками  и  солью.  Обрадованный 
Петръ  вел'Ьлъ  отвести  шкиперу  и  матросамъ 
постой  въ  дом*  Меншикова;  они  обедали  за 
его  столомъ,  и  Петръ  сидт>лъ  съ  ними  (С. -Пе- 
тербургски Ведомости,  1703  года, 
декабря  15),  подарилъ  шкиперу  500  черв.,  а 
каждому  матросу  300  ефим.;  второму  кораблю 
впередъ  обещано  тоже  (300  черв,  шкиперу). 
Товары,  по  приказанш  государя,  тотчасъ  были 
раскуплены. 

Петръ  всегда  посвщалъ  корабелыциковъ  на 
ихъ  судахъ.  Они  угощали  его  водкой,  сыромъ 
и  сухарями.  Онъ  обходился  съ  ними  дружески. 
Они  являлись  при  его  дворе,  угощаемы  были 
за  его  столомъ...  Ихъ  уважали  и  вероятно  не 
любили.  (Анекдотъ  объ  аладьяхъ.  Кухмистеръ 
государевъ  звался  Фелтенъ.  Лт>тшй  дворецъ. 
См.  Штелина  и  Голикова). 

1-го  октября  въ  трет1й  разъ  Петръ  заклю- 
чилъ  услов1я  съ  Августомъ,  обязавшись  уси- 
лить его  саксонцевъ  12.000  пехоты,  да  дать 
300.000  руб.  Все  было  исполнено.  Деньги  по- 
сланы съ  оберъ-комииссаромъ  кя.  Дм.  Голицы- 
ными 

Петръ  видт)лъ  еще  нужду  въ  пространной 
гавани,  въ  которую  моглп-бы  входить  болыше  ко- 


рабли, и  въ  крепости  для  прикрьтя  Петербурга. 
Въ  октябре,  когда  шелъ  уже  ледъ,  онъ  ездилъ 
осматривать  островъ  Котлинъ,  лежащей  въ 
Финскомъ  залив*,  въ  30  верстахъ  отъ  Петер- 
бурга. Онъ  вымерилъ  фарватеръ  между  этимъ 
островомъ  и  мелью,  противъ  него  находившею- 
ся; на  той  мели,  въ  море,  определилъ  постро- 
ить крепость,  а  на  острове  сделать  гавани  и 
ихъ  укрепить,  и  самъ  делалъ  тому  аланъ 
и  проспектъ. 

Потомъ  государь  съ  Шереметевымъ  отпра- 
вился въ  Москву,  оставивъ  у  Ямбурга  окольни- 
чаго  П.  Апраксина  съ  5-ю  полками. 

Въ  Москву  въехалъ  онъ  торжественно.  По 
указу  его  сделаны  были  трое  тртумфальпыхъ 
воротъ.  Четвертыя  выстроилъ  Меншиковъ.  По- 
томъ занялся  гражданскимъ  устройствомъ  го- 
сударства, особенно  финансами.  Доходы  не 
составляли  и  6  или  7  милл10новъ  (?). 
Бееръ  и  д  р  у  г  1  е  (?),  Щербатовъ. 


1725. 


1-го  января  Оеофанъ  говорилъ  проповедь  въ 
присутствш  Петра  Великаго. 

1-го  же  изданъ  указъ  о  снятш  лишвихъ  ка- 
рауловъ. 

Король  испансюй  Филиппъ  У  заключилъ  тор- 
говый союзъ  съ  императоромъ  австргёскимъ  Кар- 
ломъ  VI  и  женилъ  Дона-Карлоса  на  эрцгерцо- 
гине Марш  Терезш. 

Георпй  I  былъ  недоволенъ.  Онъ  подозр*валъ 
тайныя  статьи  въ  пользу  претендента.  Фран- 
щя  завидовала  торговымъ  выгодамъ  Австрш. 

Фридрихъ  Вильгельмъ  неохотно  платилъ  Ав- 
стрш магдебургсмя  пошлины.  Отсюда  ганновер- 
дай  договоръ  оборонительный. 

Франщя  и  Англ1я  обязывались  поддержи- 
вать право  на  Вергское  наследство  короля 
прусскаго. 

Швещя,  Дашя  и  Голланд1я  приступили  къ 
тому-же  союзу. 

Австр1я  вступила  въ  союзъ  съ  Рогаею. 
Петръ  началъ  переговоры  съ  Прушею... 

Петръ  послалъ  въ  Архангельскъ  корабель- 
ному мастеру  Баженову  приказъ  строить  три 
корабля  груландскихъ,  3  бота  и  18  шлю- 
бокъ. 

Онъ  назначилъ  Беринга  (капитана)  для 
открьгпя  пути  въ  восточную  Индш  чрезъ  Ле- 
довитый океанъ.  Петръ  получилъ  извете  отъ 
Матюшкина. 

Шамхалъ,  собравъ  30.000  войска,  осадилъ 
крепость  Св.  Креста.  Генералъ-ма1оръ  Кропо- 
товъ  его  разбилъ  и  землю  его  разорилъ.  Петръ 
Великш  уничтожилъ  звате  шамхала(см.  Ежем. 
Сочин.  1760,  II— 38  и  проч.). 

Петръ  (по  свидетельству  Катифора)  на  1ор- 
дане  простудился  и  занемогъ  горячкою. 

Петръ  повелелъ  сало,  юфть,  воскъ  и  проч. 
въ  чуж1е  края  сухимъ  путемъ  не  возить. 
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Изданъ  полнцейшй  указъ  о  продаж*  съ*ст- 
ныхъ  припасовъ. 

О  разм*щети  солдатъ,  гд*  есть  пустыя 
строеи1я  въ  городахъ. 

Объясневъ  указъ  объ  утайк*  душъ. 

О  сборахъ. 

16-го  января  Петръ  началъ  чувствовать 
предсиертныя  муки.  Овъ  кричалъ  отъ  р*зи. 

Онъ  блвзъ  своей  спальни  повел*лъ  поста- 
вить походную  церковь. 

22-го  испов*дывался  и  причастился. 

Вс*  нетербургсюе  врачи  собрались  у  госу- 
даря. Они  молчала;  но  всв  видели  отчаянное 
состояше  Петра.  Онъ  уже  не  вм*лъ  силы  кри- 
чать и  только  стовалъ... 

При  немъ  дежурили  три-четыре  сенатора. 

25-го  сошлись  во  дворецъ  весь  сенатъ,  весь 
генералитетъ,  члены  вс*хъ  коллепй,  всв  гввр- 
дейше  и  морсвле  офицеры,  весь  синодъ  и  знат- 
ное духовенство. 

Церкви  были  отворены:  въ  нпхъ  "Молились 
за  здрав]е  умирающаго  государя,  вародъ  тол- 
пился передъ  дворцомъ. 

Екатерина  то  рыдала,  то  вздыхала,  то  пада- 
ла въ  обморокъ;  она  не  отходила  отъ  постели 
Петра  и  не  шла  спать,  какъ  только  по  его  при- 
казашю. 

Петръ  царевенъ  не  пустилъ  къ  себ*. 

26-го  утромъ  Петръ  повел'Ьлъ  освободить 
вс*хъ  преступниковъ,  сосланныхъ  въ  каторгу 
(кром*  2-хъ  оервыхъ  пунктовъ  и  уСайцъ),  для 
здрав1  я  государя. 

Тогда-же  данъ  имъ  указъ  о  рыб*  и  кле* 
(казенные  товары). 

Къ  вечеру  ему  стало  хуже,  его  муропома- 
зали. 

27-го  данъ  указъ  о  прощши  не  явившимся 
дворянамъ  на  смотръ.  Осужденныхъ  на  смерть 
по  Артикулу  по  д*ламъ  военной  коллепй 
(кром*  и  пр.)  простить— « дабы  молили  они  о 
здравш  государевомъ». 

Тогда-то  Петръ  потребовалъ  бумаги  и  перо  и 
начерталъ  несколько  словъ  неявственныхъ,  изъ 
коихъ  разобрать  можно  было  только:  «от- 
дайте все...»  перо  выпало  изъ  рукъ  его.  Онъ 
вел*лъ  призвать  къ  себ*  царевну  Анну,  что- 
бы ей  продиктовать...  Она  вошла  —  но  онъ 
уже  не  могъ  ничего  говорить. 

Арх1ереи  псковск1й  и  тверской  и  архиман- 
дритъ  Чудова  монастыря  стали  его  увещевать. 
Петръ  оживился — показалъ  знакъ,  чтобъ  они 
его  приподняли  и,  возведя  очи  вверхъ,  произ- 
несъ  засохлымъ  языкомъ  и  невнятнымъ  голо- 
сомъ:  с  1  е  едино  жажду  мою  утоляет ъ; 
с! е  едино  услаждаетъ  меня. 

Ув*щеваюппй  сталъ  говорить  ему  о  безпре- 
д*льномъ  милосердии  Вожхемъ.  Петръ  повторилъ 
несколько  разъ:  в*рую  и  уповаю. 

Увещевающей  прочелъ  надъ  нимъ  причаст- 
ную   молитву:  в*рую,  Господи,  и   исповедую, 


яко  ты  еси  и  прочее.  Петръ  произнесъ:  в*рую, 
Господи,  и  исповедую;  в*рую,  Господи,  помози 
моему  нев*рт  и  певсе,  что  весьма  ди- 
вно (сказано  въ  рукописи  свидетеля)  съ  у  ми- 
лен  1емъ,  лицо  къ  весел1ю  елико 
могъ  устроивая,  говорил ъ;  по  семъ 
замолкъ... 

Присутствующее  начали  съ  нимъ  прощаться. 
Онъ  прив*тствовалъ  вс*хъ  плохимъ  взоромъ; 
потомъ  произнесъ  съ  усил1емъ:  поел*...  Вс* 
вышли,  повивуясь  въ  посл*дв]й  разъ  его  вол*. 

Онъ  уже  не  сказалъ  ничего.  15  часовъ  му- 
чился онъ,  стовалъ,  безпрестанно  дергая  свою 
руку— л*вая  была  уже  въ  паралич*.  Ув*ще- 
вающ1й  отъ  него  не  отходилъ.  Петръ  слушалъ 
его  и  н*сколько  разъ   силился  перекреститься. 

Троиций  архимандритъ  предложилъ  ему  еще 
разъ  причаститься.  Петръ  въ  знакъ  соглас1я 
пргподнялъ  руку,  его  причастили  опять.  Петръ 
казался  въ  памяти  до  4  часа  ночи.  Тогда  на- 
чалъ онъ  охлад*вать  и  не  показывалъ  уже 
признаковъ  жизни.  Тверской  арх1ерей  на  ухо 
ему  продолжалъ  свои  ув*щевашя  и  молитвы 
объ  отходящихъ.  Петръ  пересталъ  стонать,  ды- 
хан1е  остановилось;  въ  6  часовъ  утра,  28  ян- 
варя, Петръ  умеръ  на  рукахъ  Екатерины. 
Екатерина  провозглашена  императрицею. 

Въ  тотъ-же  день  обнародованъ  манифестъ. 

Полкамъ  въ  Петербург*  роздано  жало- 
ванье. Генералъ-маюръ  Дмитр1евъ-Мамоновъ 
посланъ  въ  Москву  къ  сенатору  графу  Матв*еву. 

2-го  февраля  напечатана  присяга  и  разо- 
слана по  воему  государству. 

Т*ло  государя  вскрыли  и  бальзамировали. 
Сняли  съ  него  гипсовую  маску. 

Т*ло  положено  въ  меньшую  залу.  30-го  ян- 
варя народъ  допущенъ  къ  его  рук*. 

4-го  марта  скончалась  6-ти  лътняя  царевна 
Наталья  Петровна.  Гробъ  ея  поставленъ  въ 
той  же  зал*. 

8-го   марта  возв*щено    народу  погребеие- 
Чрезъ  два  дня  оно  совершилось  (см.  Голикова). 
15  декабря  (1835  г.). 


ЗАМЪТКИ  ПУШКИНА  КЪ   „ИСТОРШ  ПЕ- 
ТРА ВЕЛИКАГО". 
I. 

Тогда-же  (1699)  состоялся  указъ,  всЬмъ  русскимъ 
поддавпымъ,  вромъ-  крестьянъ  (?)  и  духовныхъ,  брить 
бороду  и  носить  платье  немецкое:  сперва  венгерское, 
а  потомъ  мужскому  полуверхнее— саксонское  и  фран- 
цузское, а  нижнее  и  камзолы— н-вм^цме  (?)  (съ  бот- 
фортами?), жепскому  полу  (немецкое).  Съ  ослупшыхъ 
брать  пеню  въ  воротахъ  (московскихъ  улицъ)  съ  шЬ- 
шихъ  -40  к.,  съ  конныхъ  2  р.  Запрещено  было  куп- 
цамъ  продавать,  а  портяымъ  шить  русское  платье, 
подъ  иакавашемъ  (какпмъ?) 
II. 

Вотъ  уже  150  лт.тъ  «табель  о  рангахъ»  с.метаетъ 
дворянство  въ  одну  кучу  (зат'вмъ  говорится,  что 
унпчтожеше  маюратства  плутовекпиъ  образодъ  при- 
Апнз  Ивановнт.  довершило  падеше  передового  класса). 
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Что  изъ  этого  сгЬдуетъ? — Восшеств1е    Екатерины  II, 
14-е  декабря  и  т.  д. 

III. 

1711—1714.  г.  У  княвя  Меншикова  на  фейерверк* 
на  щит*  надпись:  „ГдЪ  правда,  тамъ  н  поиощь 
Бож1яи,  однако  Богъ  номогъ  ненааъ.  Въ 
это-же  время  изданъ  тпранекШ  указъ  о  запрещети 
во  всемъ  государстве  каменнаго  строешя... 

1715  г.  Петръ  опять  издалъ  одинъ  изъ  своихъ  же- 
стокихъ  указовъ:  онъ  повел'Ьлъ  приготовлять  юфть 
по  новымъ  способамъ,  но  обыкновешю  своему,  угро- 
жая за  ослушаше  кнутомъ  п  каторгою.. 

1718.  Прпказываетъ  юфть  для  обуви  дЬдать  не  съ 
дегтемъ,  а  съ  впрваннымъ  салоыъ,  подъ  страхомъ 
конфискацш  и  галеръ,  какъ  обыкновенно  кончаются 
хозяйственные  указы  Петра... 

1721.  Указъ  о  возвращенш  родителямъ  деревень, 
принадлежащихъ  вмъ  и  невпннымъ  ихъ  д'Бтямъ,  так- 
же о  платеж*  эаимодавцамъ.  N8.  Этотъ  законъ  справед- 
ливъ  и  милостивъ,  но  фактъ,  изъ  котораго  онъ  проис- 
текаетъ— самъ  по  себ*  — несправедливость  и  жесто- 
кость. Отъ  гнилого  корня  отпрыскъ  живой... 

1722.  Сенатъ  и  синодъ  подносятъ  ему  титулъ  Отца 
отечества,  ВсероссШскаго  императора  и  Петра  Вели- 
каго.  Петръ  недолго  церемонился  и  принялъ  его.  Се- 
натъ (т.  е.  восемь  стариковъ)  прокричали:  упМ 
Петръ  отв-вчалъ  р'Ьчью,  гораздо  болт.е  приличной  и 
разсудительной,  чёмъ  все  это  торжество... 

1722.  Петръ  былъ  гн'Ьвенъ.  Дворяне  не  явились  на 
сыотръ.  Пздалъ  указъ,  превосходящШ  варварствомъ 
всв  прежде... 

1722.  Манифестъ  о  прав*  наследства,  т.  е.  уни- 
чтожплъ  всякую  законность  въ  порядк*  наследства 
и  отдалъ   престолъ  на  произволеше... 

IV. 

Достойна  удивлешя  разность  между  государствен- 
ными учреждешями  Петра  Велпкаго  и  временными 
его  указами.  Первыя  суть  плоды  ума  обширнаго,  испол- 
неннаго  доброжелательства  и  мудрости;  вторые,  не- 
редко жеотоые,  своенравны  и,  кажется,  писаны  кну- 
томъ. Первыя  были  для  вечности  или,  по  крайней 
м*р*,  для  будущаго;  вторые  вырвались  у  нетерп'Ь- 
ливаго,  самовластнаго  помещика. 

N8.  Это  внести  въ  исторш  Петра,  обдумав  ъ. 


ИСТОРИЧЕСКИ  ЗАМ-ЬЧАН1Я- 

По  смерти  Петра  I  движеме,  переданное 
сильнымъ  человекомъ,  все  еще  продолжалось 
въ  огромныхъ  составахъ  преобразованнаго  го- 
сударства. Связи  древняго  порядка  вещей  были 
прерваны  наввки,  воспоминашя  старины  мало 
по  валу  исчезали.  Народъ,  упорнымъ  постояп- 
ствомъ  удержавъ  бороду  и  руссмй  кафтанъ, 
доволенъ  былъ  своею  победою  и  сиотр'Ьлъ  уже 
равнодушно  на  н'Ъмещпй  образъ  жизни  обри- 
тыхъ  своихъ  бояръ.  Новое  поколеше,  воспи- 
танное подъ  европейскимъ  вл1яшемъ,  часъ  отъ 
часу  более  привыкало  къ  выгодаиъ  просв'Ьще- 
Н1я.  Гражданств  и  военные  чиновники  более 
н  бол'Ье  умножались;  иностранцы,  въ  то  время 
столь  нужные,  пользовались  прежними  права- 
ми; схоластический  педантизмъ  по  прежнему 
приносилъ  свою  неприметную  пользу;  отече- 
ственные таланты  стали  изредка  появляться  и 
щедро  были  награждаемы.  Ничтожные  наслед- 


ники сввернаго  исполина,  изумленные  блескомъ 
его  велич1я,  съ  суеверной  точностью  подражали 
ему  во  всемъ,  чтб  только  не  требовало  новаго 
вдохновешя.  Такимъ  образомъ  дт>йств1я  прави- 
тельства были  выше  собственной  его  образован- 
ности и  добро  производилось  ненарочно,  между 
гвмъ  какъ  при  двор*  обитало  аз1атское  неве- 
жество '. 

Петръ  1-й  не  страшился  народной  свободы, 
неминуемаго  следств1я  просвещев1я,  ибо  дове- 
рялъ  своему  могуществу  и  презиралъ  челове- 
чество, можетъ  быть  бол^е,  чемъ  Наполеопъ. 
Все  дрожало,  все  безмолвно  повиновалось.  Ари- 
стократ после  него  неоднократно  замышляла 
ограничить  самодержав1е;  къ  счастт,  хитрость 
государей  торжествовала  надъ  честолюб1емъ 
вельможъ  и  образъ  правлешя  оставался  непри- 
косновеннымъ.  Это  спасло  насъ  отъ  чудовищ- 
наго  феодализма  и  существоваше  народа  не 
отделилось  вечною  чертою  отъ  существован1я 
дворянъ.  Если-бы  гордые  замыслы  Долгорукихъ 
и  проч.  совершились,  то  владельцы  душъ,  саль- 
ные своими  правами,  всеми  силами  затрудни- 
ли-бы  или  даже  вовсе  уничтожили  способы 
освобожден1я  людей  крепостного  состояшя, 
ограничили-бы  число  дворянъ  и  заграднли-бы 
для  прочихъ  сослов1й  путь  къ  достиженш 
должностей  и  почестей  государственныхъ.  Одно 
только  страшное  потрясете  могло-бы  уничто- 
жить въ  Россш  закоренелое  рабство;  нынче- 
же  политическая  наша  свобода  неразлучна  съ 
освобождешемъ  крестьянъ;  желаше  лучшаго 
соединяетъ  все  состояшя  противъ  общаго  зла,  и 
твердое,  мирное  единодуппе  можетъ  скоро  поста- 
вить насъ  на  ряду  съ  просвещенными  народами 
Европы.  — Памятниками  неудачной  борьбы  ари- 
стократе съ  деспотизмомъ  остались  только  два 
указа  Петра  Шовольпостидворянъ,  указы, 
которыми  предки  наши  столько  гордились  и  кото- 
рыхъ,  справедливее,  должны были-бы  стыдиться. 

Царствован1е  Екатерины  II  имело  новое  и 
сильное  вл1яте  на  политическое  и  нравствен- 
ное состоше  Роши.  Возведенная  на  престолъ 
заговоромъ  несколькихъ  мятежниковъ,  она  обо- 
гатила ихъ  на  счетъ  парода  и  унизила  безпо- 
койное  наше  дворянство.  Если  царствовать  зна- 
чить знать  слабость  души  человеческой  и  ею 
пользоваться,  то  въ  этомъ  отиошеши  Екатерина 
заслуживаетъ  удивлешя  потомства.  Ея  великс- 
леп1е  ослепляло,  приветливость  привлекала, 
щедроты  привязывали.  Самое  сластолюб1е  этой 
хитрой  женщины  утверждало  ея  владычество. 
Производя  слабый  ропотъ  въ  народе,  привык- 
шемъ  уважать  и  пороки  своихъ  властителей,  оно 
возбуждало  гнусное  соревноваше  въ  высшихъ  со- 
стояшяхъ,  ибо  не  нужно  было  ни  ума,  ни  за- 
слугъ,  ни  талантовъ  для  достижешя  второго 
места  въ  государстве.  Много  было  званыхъ  и 
много  избранныхъ,  но  въ  длинномъ  списке  ея 
любимцевъ,  обреченныхъ  презренш  потомства, 
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имя  страннаго  Потемкина  будетъ  отмечено  ру- 
кою нсторш.  Онъ  разделить  съ  Екатериною 
часть  воивской  ея  славы,  ибо  ему  обязаны  мы 
Чернымъ  иоремъ  и  блестящими,  ють  п  безплод- 
выми,  победами  въ  северной  Турцш  2. 

Униженвая  Швещя  и  уничтоженная  Польша 
— вотъ  ведшая  права  Екатерины  па  благодар- 
ность русскаго  народа.  Ыо  совроменемъ  исто- 
р!я  оц'Ьннтъ  вл1яше  еа  царствовашя  на  нравы, 
.чкроетъ  жестокую  деятельность ея  деспотизма 
подъ  личиной  кротости  и  терпимости;  народъ, 
угнетенный  наместниками,  казну,  расхищенную 
любимцами;  покажетъ  важвыя  ошибки  ея  въ  по- 
литической 9К0Н0М1И,  ничтожность  въ  законода- 
тельстве, отвратительное  фиглярство  въ  сноше- 
шяхъ  съ  философами  ея  столът1я,  и  тогда  го- 
лосъ  обольщеннаго  Вольтера  не  избавитъ  ея 
славной  памяти  отъ    нарекания    Р  о  с  с  1  и. 

Мы  видвлн,  какимъ  образомъ  Екатерина 
унизила  дугь  дворянства.  Въ  этомъ  деле  рев- 
ностно помогали  ей  любимцы.  Стоить  напо- 
мнить о  пощечппахъ,  щедро  ими  раздаваемыхъ 
нашимъ  князьямъ  н  боярамъ,  о  славной  росписк'в 
Потемкина,  хранимой  доныне  въ  одномъ  изъ 
присутственныхъ  мт>стъ  государства 3,  объ  обезь- 
яне гр. Зубова,  о  кофейник*  князя Куракинаипр. 

Екатерина  знала  плутни  и  грабежи  своихъ 
любимцевъ,  но  молчала.  Ободренные  такою 
слабостью,  они  не  знали  меры  своему  корысто- 
любш,  и  самые  отдалевные  родствевники  вре- 
менщика съ  жадностью  пользовались  краткимъ 
его  царствовашемъ.  Отсюдапроизошли эти  огром- 
ный пмешя  вовсе  неизвестныхъ  фамилШ  и  со- 
вершенное отсутствхе  чести  и  честности  въ  выс- 
шемъ  классе  народа.  Отъ  канцлера  до  послед- 
няя протоколиста  все  крало  и  все  было  продаж- 
но. Такнмъ  образомъ  развратило  и  государство. 

Екатерина  уничтожила  зваие  (справедливее: 
назваше)  рабства,  а  раздарила  около  миллюна 
государственныхъ  крестьянъ  (т.  е.  свободныхъ 
хлебопашцевъ)  и  закрепостила  вольную  Мало- 
россии и  польшя  провинцш.  Екатерина  уни- 
чтожила пытку,  а  тайная  канцеляр1я  процве- 
тала подъ  ея  натр^архальнымъ  правлешемъ; 
Екатерина  любила  просвещенш,  а  Новиковъ, 
распространивши  первый  лучъ  его,  перешелъ 
изъ  рукъ  Шешковскаго  *  въ  темницу,  где  и 
находился  до  самой  ея  смерти.  Радищевъ  быдъ 
сосланъ  въ  Сибирь,  Княжнинъ  умеръ  подъ  роз- 
гами, и  Фонвизинъ,  котораго  она  боялась,  не 
избегнулъ-бы  той-же  участи,  еслибъ  не  -чрез- 
вычайная его  известность. 

Екатерина  явно  гнала  духовенство,  жертвуя 
тт.мъ  своему  неограниченному  властолюбш  и 
угождая  духу  времени.  Но  лишивъ  его  незави- 
симая состояшя  и  ограничивъ  монастыреюе  до- 
ходы, она  нанесла  сильный  ударъ  проеввщенш 
народному.  Семинарш  пришли  въ  совершенный 
упадокъ.  Мнопя  деревни  нуждаются  въ  священ- 
ыикахъ.  Бедность  и  невежество  этихъ  людей, 


необходимыхъ  въ  государстве,  ихъ  унижаетъ  и 
отпнмаетъ  у  нихъ  самую  возможность  занимать- 
ся важною  своею  должностью.  Отъ  этого  проис- 
ходить въ  народе  презрите  кь  попамъ  и  рав- 
нодуппе  къ  отечественной  релипи,  ибо  напрасно 
иочнтаютъ  русскихъ  суеверными:  можетъ  быть, 
нигде  более,  какъ  между  нашимъ  простымъ 
народомъ,  не  слышно  насмешекъ  на  счетъ  все- 
го церковнаго.  Жаль!  ибо  греческое  вероиспо- 
ведаие,  отдельное  отъ  всехъ  прочихъ,  даетъ 
намъ  особенный  нащональный  характеръ. 

Въ  Россш  в.пяше  духовенства  столь-же  бы- 
ло благотворно,  сколько  пагубно  въ  зе- 
мляхъ  римско-католическихъ.  Тамъ  оно,  при- 
знавая своимъ  главою  пану,  составляло  особое 
общество,  независимое  отъ  гражданскнхъ  зако- 
новъ,  и  вечно  полагало  суевервыя  преграды 
просвещенно.  У  насъ,  напротпвъ,  завися  какъ 
и  все  проч1я  состояшя,  отъ  единой  власти,  но 
огражденное  святыней  релипи,  оно  всегда  было 
посредникомъ  между  народомъ  и  государемъ, 
какъ  между  человекомъ  и  божествомъ.  Мы  обя- 
заны монахамъ  нашей  истор1ею,  следовательно, 
и  просвещеп1емъ.  Екатерина  знала  все  это— и 
имела  свои  виды. 

Современные  иностранные  писатели  осыпали 
Екатерину  чрезмерными  похвалами:  очень  есте- 
ствено — они  знали  ее  только  по  переписке  съ 
Вольтеромъ  и  по  разсказамъ  тЬхъ  именно  лицъ, 
которымъ  она  позволяла  путешествовать. 

Фарса  нашихъ  депутатовъ,  столь  непристой- 
но разыгранная,  имела  въ  Европе  свое  дей- 
стве. «Наказъ»  ея  читали  везде  п  на  всехъ 
языкахъ.  Довольно  было,  чтобы  поставить  е^ 
на  ряду  съ  Титами  и  Траянами.  Но  перечиты- 
вая этотъ  лицемерный  «Наказъ»,  нельзя  воздер- 
жаться отъ  праведнаго  негодовашя.  Проститель- 
но было  Фернейскому  философу  превозносить  до- 
бродетели Тартюфа  въ  юбке  и  въ  короне:  онъ 
не  зналъ,  онъ  не  могъ  знать  истины,  но  подлость 
русскихъ  писателей  для  меня  непонятна.  .  .  . 
.  .  .  Русше  защитники  самовлаичя  въ 
томъ  несогласны  и  приннмаютъ  славную  шутку 
г-жи  Сталь  за  основаше  нашей  конституцш... 
1822  г. 

ПРПМЬЧ.ПУШКПНА  КЪ«11СТОРИЧ.  УАМ'ЪЧАНШМЪ» 

1 .  Доказательства  тому:  царствоваше  безграмотной 
Екатерины  I.  кроваваго  злод'Ья  Вирона  и  сластолюби- 
вой Елизаветы. 

2.  Безплоднымъ,  ибо  Дунай  долженъ  быть  настоя- 
щею границею  между  Турщей  и  Рошей.  Зач&мъ  Ека- 
терина не  совершила  этого  важнаго  плана  въ  начал* 
французской  революцш,  когда  Европа  не  могла  обра- 
тить дЕятельнаго  внямашя  на  военный  наши  нрех- 
пр1ят1Я,  а  пзнурениая  Турщя— намъ  упорствовать? 
Это  нзбавпло-бы  насъ  отъ  будущихъ  хдоиотъ. 

3.  Потемкпнъ  послалъ  однажды  адъютанта  взять 
пзъ  казеннаго  нт>ета  100.000  рублей.  Чиновники  не 
осмелились  отпустить  эту  сумму  безъ  письмепнаго 
вида.  Потемкипъ  на  другой  сторонъ-  нхъ  отпошешя 
своеручно  написалъ:  дать,  дать...  (сл-Ьдуетъ  непечат- 
ная рнема.) 

4.  Домашшй  палачъ  кроткой  Екатерины. 
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ЙСТ0РИЧЕСК1Е  АНЕКДОТЫ- 

I. — Славный  анекдотъ  объ  указе,  разорван- 
ном княземъ  Яковомъ  Долгорукпаъ,  разска- 
занъ  у  Голикова  ошибочно  и  не  вполне.  Долго- 
рукШ  после  дерзкаго  своего  поступка  уЬхалъ 
домой  изъ  сената.  Государь,  узнавъ  обо  всемъ, 
очень  прогневался  и  прйхалъ  къ  нему.  Князь 
Яковъ  сталъ  передъ  нимъ  на  колени  и  просилъ 
помилования.  Государь,  побранивъ  его,  сталъ 
съ  нпмъ  разсуждать  о  сущности  разорваннаго 
указа.  Долгоруюй  изложилъ  ему  свое  инъ^е. 
«Разв^  не  могъ  ты  то-же  самое  сказать,  за- 
м'втплъ  ему  Петръ:  не  разрывая  моего  указа?» 
—  ^-Правда  твоя,  государь,  отвечалъ  Долго- 
руюй: но  я  зналъ,  что  если  я  его  разорву,  то 
уже  впредь  таковыхъ  подписывать  не  ста- 
нешь, жалея  мою  старость  и  усерд1е». — Госу- 
дарь съ  нимъ  помирился,  но  пр^хавъ  къ 
себе,  прпказалъ  царице,  которая  къ  князь- 
ямъ  Долгорукимъ  была  особенно  милостива,  при- 
звать князя  Якова  и  присоветовать  ему  на 
другой  день  при  всемъ  сенате  просить  проще- 
шя  у  государя.  Князь  Яковъ  начисто  отка- 
зался. На  другой  день  онъ,  какъ  ни  въ  чемъ 
не  бывало,  встретилъ  въ  сенате  государя  и  бо- 
лее, нежели  когда-нибудь,  его  оспаривалъ. 
Петръ,  видя,  что  съ  нимъ  делать  нечего,  оста- 
вилъ  это  дело  и  более  о  томъ  уже  не  упоаиналъ. 

II.  —  Кречетниковъ,повозвращешисвоемъпзъ 
Польши,  позванъ  былъ  въ  кабинетъ  импера- 
трицы. «Исполнилъ-ли  ты  мои  приказашя?» 
спросила  императрица — «Нетъ,государыня!»от- 
вечалъ  Кречетниковъ.  Государыня  вспыхнула. 
«Какъ  нётъ?»  Кречетниковъ  сталъ  излагать 
причины,  не  дозволявппя  ему  исполнить  высо- 
чайппя  повелешя.  Императрица  его  не  слушала;, 
въ  порыве  величайшаго  гнева  она  осыпала 
его  укоризнами  и  угрозами.  Кречетниковъ  ожи- 
далъ  своей  гибели.  Наконецъ  императрица 
умолкла  и  стала  ходить  взадъ  и  впередъ  по 
комнате.  Кречетниковъ  стоялъ  ни  живъ,  ни 
иертвъ.  Чрезъ  несколько  минутъ  государыня 
снова  обратилась  къ  нему  и  сказала  уже  го- 
раздо тише:  «скажите-же  мне,  каыя  причины 
помешали  вааъ  исполнить  мою  волю?»  Кречет- 
никовъ повторилъ  свои  прежшя  оправдан1я. 
Екатерина,  чувствуя  его  справедливость,  но  не 
желая  признаться  въ  своей  вспыльчивости,  ска- 
зала ему  съ  видомъ  совершенно  успокоеннымъ: 
«Это  дело  другое.  Зачемъ-же  ты  мне  тотчасъ 
этого  не  сказалъ?» 

III. — Некто  кн.  X.,  возвратясь  изъ  Парижа 
въ  Москву, отличался  невоздержностью  языкам 
при  всякомъ  случае  язвительно  поносилъ  Ека- 
терину. Императрица  велела  сказать  ему  че- 
резъ  фельдмаршала  графа  Салтыкова,  что  за 
таковыя  дерзости  въ  Париже  сажаютъ  въ  Ба- 
стил1ю.  а  у  насъ  недавно  резали  языки;  что, 


не  будучв  отъ  природы  жестока,  она  для  та- 
кого бездельника,  каковъ  Х-,  нравъ  свой 
переменять  не  намерена,  однако,  советуетъ 
ему  впередъ  быть  осторожнее. 

IV. -г  Когда  графъ  д' Артуа  пргЪзжалъ  въ  Пе- 
тербургу то  государыня  приняла  его  самымъ 
ласковымъ  и  блистательнымъ  образомъ.  Онъ  ей 
однако  надоелъ,  и  она  велела  сказать  дамамъ 
своимъ,  чтобъ  оне  постарались  его  занять. 
Однажды  посадила  она  графа  д' Артуа  въ  свою 
карету.  Графъ  Д.  Ав...  капитанъ  гвардш 
принца,  имея  право  повсюду  следовать  за 
нимъ,  хотелъ-было  сесть  также  въ  карету,  но 
государыня  остановила  его,  сказавъ:  СеМе 
Ыз-п  с'ез!  Ш01  дш  те  спаг§е  <Гё1ге  1е 
сарНате  <1е  §аг(1ез  йе  Мг.  1е  сопйе  сГАгЫз. 

V. — Французше  принцы  имели  большой 
успехъ  при  всёхъ  дворахъ,  куда  они  являлись. 
Выли  однако  жъ  съ  ихъ  стороны  некоторые  про- 
махи. Они  сыпали  деньги  и  доропе  подарки. 
Въ  Берлине  старый  князь  Витгенштейнъ  ска- 
залъ Брессону,  который  хвастался  пхъ  расто- 
чительностью: «тагз,  топ  спег  Мг.  Вгезаоп, 
се  п'ез1раз  сопгепаЫе  йи  1ои1;  уоз  ргтеез 
зон!  йе  1а  пшзоп  йе  ВоигЪоп  еЪпоп  разйе 
1а  ПШ80П  Ко1зсдПсЬ. 

VI. — Потемкину  доложили  однажды,  что  не- 
кто графъ  Морелли,  житель  Флоренщи,  превос- 
ходно играетъ  на  скрипке.  Потемкину  захоте- 
лось его  послушать;  онъ  приказалъ  его  выпи- 
сать. Одинъ  изъ  адъютантовъ  отправился  курье - 
рсмъ  въ  Италш,  явился  къ  графу  Морелли, 
объявилъ  ему  приказъ  светлейшаго  и  предло- 
жилъ  тотъ-же  часъ  садиться  въ  его  тележку  и 
скакать  въ  Россию.  Благородный  виртуозъ 
взбесился  и  послалъ  къ  чорту  и  Петербургъ,  и 
курьера  съ  его  тележкою.  Делать  было  нечего. 
Но  какъ  явиться  къ  князю,  не  исполнивъ  его 
приказами?  Догадливый  адъютантъ  отыскалъ 
какого-то  скрипача,  бедняка  не  безъ  таланта, 
и  легко  уговорилъ  его  назваться  графомъ  Мо- 
релли и  ехать  въ  Россш.  Его  привезли  и  пред- 
ставили Потемкину,  который  остался  доволенъ 
его  игрою.  Онъ  принятъ  былъ  потомъ  па  службу 
подъ  именемъ  графа  Морелли  и  дослужился  до 
полковничьяго  чина. 

VII. — Одинъ  изъ  адъютантовъ  Потемкина, 
живпий  въ  Москве  и  считавппйся  въ  отпуску 
(Спечинсюй),  получилъ  приказъ  немедленно 
явиться  къ  своей  должности.  Родственники  за- 
суетились; не  знаютъ  чему  приписать  требовате 
светлейшаго.  Одни  боятся  внезапной  немилости, 
друпе  видятъ  неожиданное  счаше.  Молодого 
человека  снаряжаютъ  наскоро  въ  путь.  Онъ 
отправляется  изъ  Москвы,  скачетъ  день  и  ночь 
и  пр1езжаетъ  въ  лагерь  светлейшаго.  Объ 
немъ  тотчасъ  докладываютъ.  Потемкинъ  при- 
казываетъ  ему  явиться.  Адъютантъ  съ  трепе- 
томъ  входитъ  въ  его  палатку  и  находнтъ  По- 
темкина въ  постели,   со  святцами  въ  рукахъ. 
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Вотъ  ихъ  разговоръ.  Потемкин ъ:  Ты,  бра- 
тецъ,  мой  адъютантъ  такой-то?  —  А  дъ  го- 
та нтъ:  Точно  такъ,  ваша  светлость. — По- 
те и  к  и  н  ъ:  Правда-лн,  что  ты  святцы  знаешь 
наизусть? — А  дъютантъ:  Точно  такъ. — П  о- 
т  е  м  к  и  н  ъ  Оотря  въ  святцы):  Какого-же  свя- 
того празднуютъ  18  мая?  —  Адъютантъ: 
Мученика  Оедота,  ваша  светлость.  —  П  о  т  е  м- 
к  и  н  ъ:  Такъ.  А  29  сентября?—  Адъютантъ: 
Преподобнаго  Кир1ака. — П  о  т  е  м  к  и  нъ:  Точ- 
но. А  5  февраля?—  А  дыотантъ:  Мученицы 
Агаеьи. — П отемкинъ  (закрывая  святцы):  Ну, 
ио'Ьзжай-же  себе  домой. 

VIII. — N.  N..  вышедппй  изъ  пт>вчихъ  въ 
действительные  статше  советники,  былъ  не- 
доволенъ  обхождетемъ  князя  Потемкина. «Разве 
не  знаетъ  князь,  говорилъ  онъ  на  своемъ  наръ1- 
Ч1и:  что  я  такой-же  гевералъ?»  («Хиба  винъ  не 
тямитъ  того,  що  я  так1й  едноралъ,  якъ  винъ 
самъ»).  Это  пересказали  Потемкину,  который 
сказалъ  ему  при  первой  встреч*:  «чтотыврешь? 
какой  ты  генералъ?  ты-генералъ-басъ!» 

IX. — Р  азговоры  Н.  Ь.  Загряжской. 

1)  12  августа  1831  г.  Вы  слыхали  про 
Ветошкина?  Это  удивительно,  что  никто  его 
не  знаетъ.  Надобно  вамъ  сказать,  что  Торжокъ 
былъ  въ  то  время  деревушка.  Государыня  сде- 
лала изъ  него  порядочный  городокъ.  Жители 
•торговали  (не  знаю,  какъ  это  сказать:  Из  1а1- 
8а1еп(;1е  сотгаегсе  (1ез§гашз)крупами,что-ли? 
и  привозили  на  баркахъ,  не  помню  куда.  Вотъ 
этотъ  Ветошкинъ  былъ  приказчикомъ  на  этихъ 
баркахъ.  Онъ  былъ  раскольникъ.  Однажды  онъ 
является  къ  митрополиту  и  проситъ  объяснить 
ему  догматы  православ1я.  Митрополитъ  отвт>- 
чалъ  ему.  что  для  того  нужно  быть  ученымъ, 
знать  по-гречески,  по-еврейски  и  Богъ  вЪдаетъ 
чтб  еще.  Ветошкинъ  уходитъ  отъ  него  и  че- 
резъ  два  года  является  опять.  Вообразите,  что 
въ  это  время  усп^лъ  онъ  выучиться  всему  это- 
му. Онъ  отрекся  отъ  своего  раскола  и  принялъ 
истинную  веру.  Въ  городе  только -что  про  него  и 
говорили.  Я  жила  тогда  на  Мойке,  дверь  объ 
дверь  съ  графомъ  А.  С.Строгановымъ.  Ромъ  жилъ 
у  нихъ  въ  учптеляхъ,  тотъ  самый,  что  под- 
ппсалъ  потомъ  определение  о  казни  Людовика 
XVI.  Онъ  очень  былъумвыйчелов'Ькъ,  с'еЧаИпие 
{огив  Ше,  ип  дгаш1  газоппеиг,  Ц  гопз  етй 
гепс1и  сЫге  ГАроса1урзе.  Онъ  у  меня  былъ 
каждый  день  съ  своимъ  питомцемъ.  Я  ему  разска- 
зываю  про  Ветошкина.  «Майаше.  с'ез1  шроз- 
81  Ые». — Моп  сЬег  Мг.  Котт,  ]е  гопз  герё1е 
се  дие  1ои1 1е  топйе  те  сШ.  Аи  гез1е  81  гоиз 
ё1ез  сипеих  с!е  уо1г  Ветошкинъ  сЬег  1е  рппсе 
Ро1еткше,  Ну  иеп!  1опз  1ез  доигз. — Мара- 
те. ]'е  п'у  тап^ие^а^  раз». — Ромъ  отправился 
къ  Потемкину  и  увидался  съ  Ветошкинымъ. 
Онъ  приходитъ  ко  мне. — Не  Ыеп,  М-г? — «Ма- 
рате, ]е  п'еп  ге^еш  раз:  с'ез!  дие  уёгйа- 
Ыетеп^с'ез^ипзагапЬ'. — Мне  очень  хотелось 


встретить  Ветошкина.  И.  И-  Шуваловъ  доста- 
вилъ  мне  случай  увидеть  его  въ  своемъ  доме. 
Я  застала  тамъ  двухъ  молодыхъ  раскольни- 
ковъ,  съ  которыми  Ветошкинъ  имелъ  ипе  соп- 
1гогегзе  (прете).  Ветошкинъ  былъ  тщедуш- 
ный мужчина  летъ  35.  Прете  ихъ  очень  ме- 
ня занимало.  После  того  за  ужиномъ  я  сидела 
противъ  Ветошкина.  Я  спросила  его,  какимъ 
образомъ  добился  онъ  учености.  «Сначала  бы- 
ло трудно,  отвечалъ  онъ:  а  потомъ  все  легче 
и  легче.  Книги  доставляли  мне  добрые  люди, 
графъ  Иванъ  Ивановнчъ  да  князь  Григор1й  Але- 
ксандровича.—  Вамъ,  думаю,  скучно  въ  Торж- 
ке.— «Нетъ,  сударыня,  я  живу  съ  моими  ро- 
дителями и  целый  день  занятъ  книгами». — По- 
темкинъ,  страстный  ко  всему  необыкновенному, 
наконецъ  такъ  полюбилъ  Ветошкина,  что  не 
могъ  съ  нимъ  разстаться.  Онъ  взялъ  его  съ 
собою  въ  Молдавш,  где  Ветошкинъ  занемогъ 
тамошней  лихорадкою  и  умеръ  почти  въ  одно 
время  съ  княземъ.  Очень  странный  человекъ 
этотъ  Ветошкинъ. 

2)  12  августа — Это  было  передъ  самымъ 
Петровымъ  днемъ.  Мы  ехали  въ  Знаменское: 
матушка,  сестра  Елизавета  Кириловна,  я— въ 
одной  карете;  батюшка  (гр.  Разумевши)  съ 
Васил1емъ  Ивановичемъ  (Чулковымъ) — въ  дру- 
гой. На  дороге  останавливаетъ  насъ  курьеръ 
изъ  Кабинета,  подходитъ  къ  каретамъ  и  объ- 
являетъ,  что  государь  (Петръ  III)  приказалъ 
звать  насъ  въ  Петергофъ.  Батюшка  велелъ-бы- 
ло  ехать,  а  Василгё  Ивансвичъ  сказалъ  ему: 
«полно,  не  слушайся;  знаю,  чтб  такое.  Госу- 
дарь сказалъ,  что  онъ  когда-нибудь  пошлетъ 
за  дамами,  чтобъ  оне  явились  во  дворецъ, 
какъ  ихъ  застанутъ,  хоть  въ  однехъ  рубаш- 
кахъ.  И  охота  ему  проказить  накануне  празд- 
ника». Но  курьеръ  попросилъ  батюшку  выйти 
на  минуту.  Они  поговорили — и  батюшка  ве- 
лелъ  тотчасъ  ехать  въ  Петергофъ.  Подъезжаемъ 
ко  дворцу;  насъ  не  пускаютъ;  часовой  сунулъ 
намъ  въ  окошко  пистолетъ  или  что-то  эдакое. 
Я  испугалась  и  начала  плакать  и  кричать. 
Отецъ  мне  сказалъ:  «полно,  перестань;  чтб  за 
глупость»  и  потомъ,  оборотясь  къ  часовому: 
«мы  пр1ехали  по  приказатю  государя». — «Из- 
вольте же  идти  въ  караульню». — Батюшка  по- 
шелъ,  а  насъ  отправили  къ***,  который  жилъ 
въ  домикахъ.  Насъ  приняли.  Часа  черезъ  два  при- 
ходятъ  отъ  батюшки  просить  насъ  наМоир!а1з1Г; 
все  поехали:  матушка  въ  спальномъ  платье, 
какъ  была.  Пр1езжаемъ  въ  Мопр1а181г;  видимъ 
множество  дамъ,  разряженныхъ  еп  гоЪе  •!& 
соиг,  а  государь  съ  шляпою  на  брекень  и  ужас- 
но сердитый.  Увидя  государя,  я  испугалась, 
села  на  полъ  и  закричала;  «ни  за  что  не  пой- 
ду на  галеру».  Насилу  меня  уговорили.  Ми- 
нихъ  былъ  съ  нами.  Мы  пр1ехали  въ  Крон- 
штадтъ.  Государь  первый  вышелъ  на  берегъ; 
все  дамы  за  нимъ;  матушка  осталась  съ  нами 


1201 


ИСТ0РИЧЕСК1Е     АНЕКДОТЫ. 


1202 


на  галер*  (мы  не  принадлежали  той  партш). 
Графиня  Анна  Карловна  Воронцова  обещала 
прислать  за  нами  шлюбку.  Вместо  шлюбки  че- 
резъ  несколько  минутъ  видимъ  государя  и  всю 
его  компанш.  Бегутъ  назадъ  веб  опять  въ  га- 
леру. Кричать,  что  сейчасъ  станутъ  насъ  бом- 
бардировать. Государь  ушелъ  а  Гогк!  йв  са1е 
съ  графиней  Льзаветой  Романовной,  а  Минихъ, 
какъ  ни  въ  чемъ  не  бывало,  разговариваетъ  съ 
дамами,  1еиг  1'а1зап4  1а  соиг.  Мы  пр1ехали  въ 
Орашенбаумъ.  Государь  пошелъ  въ  крепость, 
а  мы  во  дворецъ. — На  другой  день  зовутъ  насъ 
къ  обедне.  Мы  знали  уже  все.  Государь  былъ 
очень  жалокъ.  На  эктинье  его  еще  поминали. 
Мы  съ  нимъ  простились.  Онъ  далъ  матушке 
траурную  свою  карету  съ  короною.  Мы  поеха- 
ли въ  ней.  Въ  Петербург*  народъ  принялъ  насъ 
за  императрицу  и  кричалъ  намъ  ура.  На  дру- 
гой день  государыня  привезла  матушке  ленту. 

3)  12  августа. — Потемкинъ  очень  меня  лю- 
билъ;  не  знаю,  что-бы  онъ  для  меня  не  сде- 
лалъ.  У  Машеньки  была  ипе  таЛгеззе  йе 
с1ауесш.  Разъ  она  мне  говорить:  «Марате, 
]е  пе  ршз  гез1ега  Рё1егзЪоиг§».—  Рошч}ио1 
$а? — «Репс1ап1,  ГЫуег  ]е  ршз  йоппег  йез 
1е$опз,  та1з  еп  ё1ё  ^ои!;  1е  топДе  е,^  а  1а 
сатра§пе  е*  ^е  пе  зшз  раз  еп  ёШ  йе  рауег 
ип  ё^и^ра§е,  ои  Ыеп  йе  1ез1ег  0151Уе.» — 
МайепшзеПе,  уоиз  пе  рагйгег  раз;  П  1аи1; 
аггап§ег  се1ас!етатёге  ои  сГаи1ге.— Пр1ез- 
жаетъ  ко  мае  Потемкинъ.  Я  говорю  ему:  «какъ 
ты  хочешь,  Потемкинъ,  а  мамзель  мою  пристрой 
куда-нибудь». — Ахъ,  моя  голубушка,  сердечно 
радъ;  да  что  для  нея  сделать?  право,  не  знаю. — 
Что- же?  чрезъ  несколько  дней  приписали  мою 
мамзель  къ  какому-то  полку  и  дали  ей  жало- 
ванье. Нынче  этого  сделать  уже  нельзя. 

4)  ОгМС  ёЬа'й  та1  ё!еуё  е1  ауаИ  ип  тгёз 
таиуа1з  (оп.  Однажды  у  государыни  сказалъ 
онъ  при  насъ:  «по  одёжке  держи  ножки».  -Те 
1;гоиуа1  сеЦе  ехргеззюп  Ыеп  *гта1е  е1  Ыеп 
тсопуепап1е:  с'ёХлИ  ип  Ьотте  сГезрги  е1 
йершз  ]е  сго18  ^и'^1  з'ез*;  Гогтё.  II  ауаН 
1'а1г  йе  Ъпе;аш1  ауес  за  ЬаМге. 

5)  Потемкинъ,  садя  у  меня,  сказалъ  мне  од- 
нажды: «Наталья  Кирилловна,  хочешь  ты  зем- 
ли?»— Каюя  земли? — «У  меня  тамъ  есть,  въ 
Крыму.»  — Зач'Ьмъ  мне  брать  у  тебя  земли,  къ 
какой  стати!— «Разумеется,  государыня  нода- 
ритъ,  а  я  только  ей  скажу». — Сделай  одолже- 
ние.— Я  говорила  объ  этомъ  съ  Тепловымъ, 
который  мне  сказалъ:  «спросите  у  князя  пла- 
ны, а  я  вамъ  выберу  земли».  Такъ  и  сдела- 
лось. Проходить  годъ,  ми*  приносить  80  руб- 
лей. «Откуда,  батюшки?» — Съ  вашихъ  новыхъ 
земель;  тамъ  ходятъ  стада,  и  за  это  вотъ  вамъ 
деньги.— «Спасибо,  батюшки».  Проходить  еще 
годъ,  другой;  Тепловъ  говорить  мне:  «что-же 
вы  не  думаете  о  заселешивашнхъ  земель?  Десять 
л-вть  пройдетъ,  такъ  худо  будетъ:  вы  заплатите 


большой  штрафъ». — Да  что-же  ми*  делать? — 
«Напишите  вашему  батюшке  письмо:  онъ  не 
откажетъ  вамъ  дать  крестьянъ  на  заселеие». 
Я  такъ  и  сделала:  батюшка  пожаловалъ  мне 
300  душъ;  я  ихъ  поселила;  на  другой  годъ  они 
все  разбежались,  не  знаю  отчего.  Въ  то  вре- 
мя сватался'  К.  за  Машу.  Я  ему  и  сказала: 
«возьми  пожалуйста  мои  крымшя  земли,  мне 
съ  ними  только  что  хлопоты».  Что-же?  Эти 
земли  давали  после  К.  50,000  рублей  доходу. 
Я  очень  была  рада. 

6)  Я  была  очень  смешлива.  Государь,  ко- 
торый часто  езжалъ  къ  матушке,  бывало 
нарочно  смешилъ  меня  разными  гримасами. 
Онъ  не  похожъ  былъ  на  государя. 

7)  Государь  однажды  объявилъ,  что  будетъ 
въ  нашеиъ  доме  церемотя  въ  сеняхъ.  У  него 
былъ  арапъ  Нарцисъ.  Этотъ  арапъ  Нарцисъ 
подрался  на  улице  съ  палачемъ,  и  государь 
хотёлъ  снять  съ  него  безчестье  (П  Уои1аИ;  1е 
гёпаЫШег).  Привели  арапа  къ  намъ  въ  сени, 
принесли  знамена  и  прикрыли  его  ими.  Темь 
и  дело  кончилось. 

8)  Потемкинъ  пр1ехалъ  со  мною  проститься. 
Я  сказала  ему:  «Ты  не  поверишь,  какъ  я  о 
тебе  грущу».— А  чтб  такое?— «Не  знаю,  куда 
мне  будетъ  тебя  девать». — Какъ  такъ? — «Ты 
моложе  государыни;  ты  ее  переживаешь;  что 
тогда  изъ  тебя  будетъ?  Я  знаю  тебя,  какъ  свои 
руки:  ты  никогда  не  согласишься  быть  вто- 
рымъ  человекомъ».  Потемкинъ  задумался  и 
сказалъ:  «не  безпокойся;  я  умру  прежде  госу- 
дарыни; я  умру  скоро».  И  предчувств1е  его 
сбылось.  Ужъ  я  больше  его  не  видала. 

9)  Ог1оГГ  ёЫЬ  тё^'т&в  (1апз  Гате;  с'еЛаН 
согате  ипе  таиуа1зе  паЫШйе.  Я  встрети- 
лась съ  нимъ  въ  Дрездене  въ  загородномъ  са- 
ду. Онъ  с*лъ  подле  меня  на  лавочке.  Мы  раз- 
говорились о  П.  «Чтб  за  уродъ!  какъ  это  его 
терпятъ?» — Ахъ,  батюшка,  да  что-же  ты  при- 
кажешь делать?  Ведь  не  задушить- же  его? — «А 
почему-же  и  нетъ,  матушка?» — Какъ!  и  ты 
согласился-бы,  чтобы  дочь  твоя  Анна  Алексее- 
вна вмешалась  въ  это  дело?  -  «Не  только  со- 
гласился-бы, а  былъ-бы  очень  тому  радъ». 
Вотъ  каковъ  былъ  человекъ! 

X.— Когда  Пугачевъ  сиделъ  на  Меновомъ 
дворе,  праздные  москвичи,  между  обедомъ  и 
вечеромъ,  заезжг.ли  на  него  поглядеть,  под- 
хватить какое-нибудь  отъ  него  слово,  которое 
спешили  потомъ  развозить  по  городу.  Однаж- 
ды сиделъ  онъ  задумавшись.  Посетители  мол- 
ча окружали  его,  ожидая,  чтобъ  онъ  загово- 
рилъ.  Пугачевъ  сказалъ:  «известно  по  преда- 
н1ямъ,  что  Петръ  I,  во  время  персидскаго  по- 
хода, услыша,  что  могила  Стеньки  Разина  на- 
ходилась невдалеке,  нарочно  къ  ней  иоехалъ 
и  велелъ  разметать  курганъ,  чтобы  увидеть 
его  кости...»  Всемъ  известно,  что  Разинъ 
былъ   четвертованъ    и   южжевъ    въ   Москве. 
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Т"Ьмъ  не  менее  сказка  замечательна,  особ) 
въ  устахъ  Пугачева.  Въ  другой  разъ  некто***, 
енмбиршй  дворянинъ,  бежавппй  отъ  него, 
пргвхалъ  на  иого  посмотреть  и,  вида  его 
крепко  нрввинченваго  къ  цепи,  сталъ  осыпать 
его  укоризнами.***  быль  очень  дуренъ лицомъ, 
къ  тому-же  и  безъ  носу.  Пугачевъ,  на  него 
посмотр'Ьвъ,  сказалъ:  «иравда,  много  переве- 
шалъ  я  вашей  братк,  но  такой  гнусной  обра- 
зины, признаюсь,  по  впдывалъ». 

XI. — Денисъ  Давыдовъ  явился  однажды  въ 
авангардъ,  къ  князю  Багратиону,  и  сказалъ: 
«главнокомандующий  приказалъ  доложить  ваше- 
му штельству,  что  иепр1ятель  у  насъ  на  носу, 
и  проситъ  васъ  немедленно  отступить».  Багра- 
тшнъ  отв4чалъ:  «неприятель  у  насъ  на  носу? 
на  чьемъ?  если  на  твоемъ,  такъ  опъ  близко;  а 
коли  на  моеиъ,  такъ  мы  успт>емъ  еще  отобедать». 

XII.— Генералъ  Раевшй  былънасмъчнливъ  и 
желченъ.  Во  время  турецкой  войны,  обедая  у 
главнокомандующего  гр.  Каменскаго,  опъзаме- 
тилъ,  что  кондитеръ  вздулалъ  выставить  граф- 
ски вензель  на  крыльяхъ  мельницы  изъ  сахара, 
и  сказалъ  графу  какую-то  колкую  шутку .  Въ  тотъ- 
же  день  Раевшй  былъ  высланъ  изъ  главной 
квартиры.  Онъ  сказывалъ  мне,  что  Каменшй 
былъ  трусъ  и  не  могъ  хладнокровно  слышать 
ядра;  однако,  подъ  какою-то  крепостью  онъ  ви- 
#Ълъ  Каменскаго,  вдавшагося  въ  опасность. 
Одинъ  изъ  нашихъ  генераловъ,  не  пользующейся 
блистательною  славой,  въ  1812  годувзялъ  не- 
сколько пушекъ,  брошенныхъ  непр1ятелемъ,  и 
выпросилъ  себе  за  то  награждеше.  Встретясь 
съ  ген.  Раевскимъ  и  боясь  его  шутокъ,  чтобы 
пгь  предупредить,  онъ  бросился  было  его  обни- 
мать; Раевшй  отступилъ  и  сказалъ  ему  съ 
улыбкою:  «кажется,  ваше  превосходительство 
принимаете  меня  за  пушку  безъ  прикрыпя». 
Раевшй  говорилъ  объ  одномъ  машрё,  жив- 
шемъ  у  него  въ  управителяхъ,  что  онъ  былъ 
заслуженный  офвцеръ,  отставленный  заотлич1я 
съ  мундиромъ  безъ  штановъ. 

XIII. — Херасковъ  очень  уважалъ  Кострова  и 
иредпочиталъ  его  талантъ  своему  собственному. 
Это  приноситъ  большую  честь  и  его  сердцу,  и  его 
вкусу.  Костровъ  несколько  времени  жилъ  у  Хе- 
раскова, который  не  давалъ  ему  напиваться.  Это 
наскучило  Кострову.  Онъ  однажды  пропалъ.Его 
бросились  искать  по  всей  Москве  и  не  нашли. 
Вдругъ  Херасковъ  получаетъ  онъ  него  письмо 
изъ  Казани.  Костровъ  благодарилъ  его  за  все 
его  милости,  «но,  писалъ  поэтъ:  воля  для  меня 
всего  дороже». 

Костровъ  былъ  отъ  императрицы  Екатерины 
наименованъ  унпверситетскпмъ  сти- 
хотворцемъ  и  въ  этомъ  зваши  получалъ 
1,500  рублей  жалованья. 

Когда  наступали  торжественные  дни,  Костро- 
ва искали  по  всему  городу  для  сочинешя  сти- 
ховъ  и  находили  обыкновенно  р.ъ  кабаке  или  у 


дьячка,  великаго  пьяницы,  съ  которымъ  былъ 
онъ  въ  тесной  дружб*. 

Однажды  въ  университете  сделался  шумъ. 
Студенты,  недовольные  свонлъ  столомъ,  раз- 
били несколько  тарелокъ  и  швырнули  въ  эко- 
нома несколькими  пирогами.  Начальники,  раз- 
бирая это  дело,  въ  числе  буптовщиковъ  нашли 
баккалавра  Ермпла  Кострова.  Все  очень  изуми- 
лись. Костровъ  былъ  нрава  самагокроткаго,  да 
у:къ  в  не  въ  такихъ  летахъ,  чтобы  бить  та- 
в  и  швырять  пирогами.  Его  позвали  въ 
коиференцш.  «Помилуй,  Ермилъ  Ивановичъ, 
сказалъ  ему  ректоръ,  ты-то  какъ  сюда  попал- 
ся':'»— «Изъ  сострадашя  къ  человечеству»,  от- 
вечалъ  добрый  Костровъ. 

XIV. — Никто  такъ  не  умелъ  сердить  Сума- 
рокова, какъ  Барковъ.  Суиароковъ  очень  ува- 
жалъ Баркова,  какъученагои  остраго  критика, 
и  всегда  требовалъ  его  мнешя  касательно  своихъ 
сочинешй.  Барковъ,  который  обыкновенно  его 
не  баловалъ,  придя  однажды  къ  Сумарокову, 
сказалъ  ему;  «Суиароковъ— великШ  человекъ! 
Суиароковъ— первый  русшй  стихотворецъ!»Об- 
радованный  Суиароковъ  велелъ  тотчасъ  подать 
ему  водки,  а  Баркову  только  того  и  хотелось. 
Онъ  напился.  Выходя,  сказалъ  онъ  ему:  «нетъ, 
Александръ  Петровичъ,  я  тебе  солгалъ:  первый- 
то  русшй  стихотворецъ  я,  второй — Ломоносовъ, 
а  ты — только  что  третгё».  Суиароковъ  чуть  его 
не  зареззлъ. 

XV. — Дельвигъ  однажды  вызвалъ  на  дуэль 
Булгарина.  Булгаринъ  отказался,  сказавъ: 
«скажите  барону  Дельвигу,  что  я  на  своемъ 
веку  виделъ  более  крови,  нежели  онъ  чернилъ». 

XVI.—  Сатирикъ  Милоновъ  пришелъ  однажды 
къ  Гнедичу  пьяный,  по  своему  обыкновенш, 
оборванный  и  растрепанный.  Гнедичъ  принялся 
увещевать  его.  Растроганный  Милоновъ  запла- 
калъ  и,  указывая  на  небо,  сказалъ:  «тамъ 
найду  я  награду  за  все  мои  страдашя!» — «Бра- 
тецъ,  возразплъ  ему  Гнедичъ:  посмотри  на 
себя  въ  зеркало:  пустятъ-ли  тебятудаУ» 

XVII.— У  Крылова  надъ  диваномъ  (где  онъ 
обыкновенно  сиживалъ),  сорвавшись  съ  одного 
гвоздика,  висела  наискось  по  стене  большая 
картина  въ  тяжелой  раме.  Кто-то  ему  далъ 
заметить,  что  и  остальной  гвоздь,  на  которомъ 
она  еще  держалась,  непроченъ,  и  что  карти- 
на когда-нибудь  можетъ  упасть  н  убить  его. 
«Петъ,  отвечалъ  Крыловъ:  уголъ  рамы  дол- 
женъ  будетъ  въ  такомъ  случае  непременно 
описать  косвенную  линш  и  миновать  мою  го- 
лову» 

XVIII.  —  На  Цотемкняачастонаходилахандра. 
Онъ  по  целымъ  суткамъ  сид/Ьдъ  одинъ,  никого 
къ  себе  не  пуская,  въ  совершенномъ  бездей- 
ствии. Однажды,  когда  былъ  онъ  въ  такомъ  со- 
стоянш,  множество  накопилось  бумагъ,  требо- 
вавшпхъ  немедленнаго  его  разрешешя;  но  ни- 
кто не  сзгблъ  къ  нему  войти  съ  докладомъ- 
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Молодой  чиновникъ,  по  имени  П*тушковъ,  под- 
слушавъ  толки,  вызвался  представить  нужныя 
бумаги  князю  для  подписи.  Ему  поручили  ихъ 
съ  охотою,  и  съ  нетерптшемъ  ожидали,  что" 
изъ  этого  будетъ.  Потемкинъ  сид*лъ  въ  хала- 
те, босой,  нечесаный,  грызъ  ногти  въ  задум- 
чивости. Н*тушковъ  см*ло  объяснилъ  ему,  въ 
чемъ  д*ло,  и  положилъ  предъ  намъ  бумаги. 
Потемкинъ,  молча,  взялъ  перо  и  подписалъ 
одну  за  другою.  П'Ьтушковъ  поклонился  и  вы- 
шелъ  въ  переднюю  съ  торжествующимъ  лицомъ: 
«Подписалъ!...»  Вей  къ  нему  кинулись,  гля- 
дятъ:  вс*  бумага  въ  самомъ  д*л*  подписаны. 
П*тушкова  поздравляютъ:  «Молодецъ!  нечего 
сказать».  Но  кто-то  всматривается  въ  под- 
пись— что-же?  На  вевхъ  бумагахъ  вм*сто: 
князь  Потемкинъ — подписано:  П'Ьтушковъ, 
П'Ьтушковъ,  Н*ту и'ковъ... 

XIX. — Надменный  въ  сношешяхъ  своихъ  съ 
вельможами,  Потемкинъ  былъ  снисходителенъ  къ 
низшимъ.  Однажды  ночью  онъ  проснулся  и 
началъ  звонить.  Никто  не  шелъ.  Потемкинъ 
соскочилъ  съ  постели,  отворилъ  дверь  и  уви- 
д*лъ  ординарца  своего,  спящаго  въ  креслахъ. 
Потемкинъ  сбросилъ  съ  себя  туфли  и  босой 
прошелъ  въ  переднюю  тихонько,  чтобъ  не  раз- 
будить молодого  офицера. 

XX. — Молодой  Ш.  какъ-то  напроказилъ. 
Князь  Безбородко  собирался  пожаловаться  на 
него  самой  государыне.  Родня  перепугалась. 
Кинулись  къ  князю  Потемкину,  прося  его  за- 
ступиться за  молодого  человека.  Потемкинъ 
вел*лъ  Ш.  быть  на  другой  день  у  него  и  при- 
бавилъ:  «да  сказать  ему,  чтобъ  онъ  со  мною 
былъ  поем*л*е». — Ш.  явился  въ  назначенное 
время.  Потемкинъ  вышелъ  изъ  кабинета  въ 
обыкновенномъ  своеаъ  наряд*,  не  сказалъ  ни- 
кому ни  слова  п  сЬлъ  играть  въ  карты.  Въ 
это  время  пргЬзжаетъ  князь  Безбородко.  По- 
темкинъ принимаетъ  его  какъ  нельзя  хуже  и 
продолжаетъ  играть.  Вдругъ  онъ  подзываетъ  къ 
себ*  Ш.  «Скажи,  братъ,  говоритъ  Потемкинъ, 
показывая  ему  свои  карты:  какъ  мн*  тутъ 
сыграть?» — Да  мн*  какое  д*ло,  ваша  светлость, 
отв*чалъ  ему  Ш.:  играйте,  какъ  умеете?  «Ахъ, 
мой  батюшка,  возразилъ  Потемкинъ:  и  слова 
нельзя  теб*  сказать;  ужъ  и  разеердился!» 
Услыша  такой  разговоръ,  князь  Безбородко 
раздумалъ  жаловаться. 

XXI. — Графъ  Румянцевъоднажды  рано  утромъ 
расхаживалъ  по  своему  лагерю.  Какой-то  маюръ 
въ  шлафрок*  и  въ  колпак*  стоялъ  передъ 
своею  палаткою  и  въ  утренней  темнот*  не 
узналъ  приближающагося  фельдмаршала,  пока 
не  увид*лъ  его  передъ  собою  лицомъ  къ  лицу. 
Машръ  хотЬлъ-было  скрыться,  но  Румянцевъ 
взялъ  его  подъ  руку  и,  д*лая  ему  разные  во- 
просы, повелъ  съ  собою  по  лагерю,  который 
между  т*мъ  проснулся.  Б*дный  машръ  былъ 
въ    отчаянш.    Фельдмаршалу  разгуливая  та- 


кимъ  образомъ,  возвратился  въ  свою  ставку, 
гд*  уже  вся  свита  ожидала  его.  Машръ,  уми- 
рая отъ  стыда,  очутился  среди  генераловъ, 
од*тыхъ  во  всей  форм*.  Румянцевъ,  т*мъ  еще 
не  довольный,  им*лъ  жестокость  напоить  его 
чаемъ  и  потомъ  уже  отпустить,  не  сд*лавъ  ни- 
какого зам*чатя. 

XXII. — Н*кто,  отставной  мичманъ,  будучи 
еще  ребенкомъ,  представленъ  былъ  Петру  I  въ 
числ*  дворянъ,  присланныхъ  на  службу.  Госу- 
дарь открылъ  ему  лобъ,  взглянулъ  въ  лицо  и 
сказалт:  «Ну!  этотъ  плохъ.  Однако,  записать 
его  во  флотъ.  До  мичмановъ  авось  дослужится». 
Старикъ  любилъ  разсказывать  этотъ  анекдотъ 
и  всегда  прибавлялъ:  «таковъ  былъ  пророкъ, 
что  и  въ  мичманы- то  попалъ  я  только  при 
отставк*!» 

XXIII. — Вс*мъ  изв*стны  слова  Петра  Вели- 
каго,  когда  представили  ему  двадцатил*тня- 
го  школьника  Васил1я  Тредьяковскаго:  «в  *  ч- 
нын  труженик ъ!»  Какой  взглядъ!  какая 
точность  въ  опред*леши!  Въ  самомъ  д*л*,  что 
былъ  Тредьяковшй,  какъ  не  в*чный  тру- 
женикъ? 

XXIV". — Графъ  Самойловъ  получилъ  Теор- 
ия на  шею  въ  чив*  полковника.  Однажды  во 
дворц*  государыня  зам*тила  его,  заслоненнаго 
толпою  генераловъ  и  придворныхъ.  «Графъ 
Алекеандръ  Николаевичъ,  сказала  она  ему: 
ваше  м*сто  зд*сь  впереди,  какъ  и  на  войн*». 

XXV.— Государыня  Екатерина  II  говарива- 
ла: «когда  хочу  заняться  какимъ-нибудь  но- 
вымъ  установлешемъ,  я  приказываю  порыться 
въ  архивахъ  и  отыскать,  не  говорено-ли  было 
уже  о  томъ  при  Петр*  Великомъ — и  почти 
всегда  открывается,  что  предполагаемое  д*ло 
было  уже  имъ  обдумано». 

XXVI. — Петръ  I  говорилъ:  «несчатя 
бояться — счастья  не  видать». 

XXVII. — Любимый  изъ  племянниковъ  князя 
Потемкина  былъ  покойный  Н.  Н.  Раевсюй. 
Потемкинъ  для  него  написалъ  н*сколько  на- 
ставленШ;  Н.  Н.  ихъ  потерялъ  и  помнилъ 
только  первыя  строки:  «во-первыхъ,  старайся 
испытать,  не  трусъ-ли  ты;  если  н*тъ,  то 
укр*пляй  врожденную  см*лость  частымъобхож- 
дешемъ  съ  непр^ятелемъ». 

XXVIII. — Я  встр*тился  съ  Надеждииымъ  у 
Погодина.  Онъ  показался  мн*  весьма  простона- 
роднымъ,  уи1§аг,  скученъ,  заносчивъ  д  безъ 
всякаго  прилич1я.  Наприм*ръ,  онъ  подпялъ 
платокъ.  мною  уроненный.  Критики  его  были 
очень  глупо  написаны,  но  съ  живостью,  а 
иногда  и  съ  краснор*Ч1емъ.  Въ  нихъ  не  было 
мыслей,  но  было  движете;  шутки  были  плоски. 

XXIX.  —  Графа  Кочубея  похоронили  въ 
Невскомъ  монастыр*.  Графиня  выпросила  у  го- 
сударя позволен1е  огородить  р*шеткой  часть 
пола,  подъ  которымъ  онъ  лежитъ.  Старушка 
Новосильцева  сказала:  «посмотримъ,  каково-то 
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ему  будетъ  въ  день  второго  пришеств1я;  онъ 
еще  будетъ  карабкаться  черезъ  свою  р*шетку, 
а  друпе  давно  ужъ  будутъ  на  нсбесахъ». 

XXX.  —  Будри,  профессоръ  французской 
словесности  въ  царскосельскомъ  лицее,  былъ 
родной  братъ  Марату.  Екатерина  II  переменила 
ему  фамилт  по  просьбе  его,  придавъ  ему  ари- 
стократическую частицу  (1е,  которую  Будри 
тщательно  сохрапялъ.  Онъ  былъ  родомъ  изъ 
Будри.  Онъ  очень  уважалъ  память  своего 
брата,  и  однажды  въ  класс*,  говоря  о  Ро- 
беспьере, сказалъ  намъ,  какъ  ни  въ  чемъ  не 
бывало:  «С'еа1  1ш  ^и^  зоиз  гаащ  (.гауаШа 
1'езргИ  с!е  СЬаг1ойе  Соп1ау  е1  йЧ  с1е  сеИе 
йПе  ии  зесопс!  КатаШас».  Впрочемъ  Будри, 
не  смотря  на  свое  родство,  демократически 
мысли,  замасленный  жилетъ  и  вообще  наруж- 
ность, напоминавшую  якобинца,  былъ  на  сво- 
ихъ  коротенькихъ  ножкахъ  очень  ловк1й  при- 
дворный. Будри  сказывалъ,  что  братъ  его  былъ 
необыкновенно  силенъ,  не  смотря  на  свою  сухо- 
щавость и  малый  ростъ.  Онъ  разсказывалъ 
также  много  о  его  добродупни,  любви  къ  род- 
ственникамъ,  е1с.  е1с.  Въ  молодости  его,  чтобы 
отвратить  брата  отъ  развратныхъ  женщинъ, 
Маратъ  повелъ  его  въ  госпиталь,  где  пока- 
залъ  ему  ужасы  венерической  болезни. 

XXXI.— Голландская  королева,  женщина  съ 
5номъ  замт,чательнымъ  и  рт.зкимъ,  сказала 
принцу  Орлеанскому  на  бал*:  «Л'ауа1зс1ез  рго- 
^еЬз  ЬозШез  рощ-  уоиз». — Е1  ^ио^с1опс,  Ма- 
рате?— «.!е  уоиЫзрагаИгетопйёе  йеЛеигз 
йеИз.» — Марате,  отв*чалъ  нринцъ:  сгоуег 
^ие  уаигаз  йоппё  1ои1  топ  зап§  роиг  ауо1г 
1е  с1го11  йе  рог(ег  се1  етЫёте. 

XXXII. — Когда  въ  1815  году  д*ло  шло  о  воз- 
становленш  Польши,  тогда  графъ  Поццо-ди  Бор- 
го  прислалъ  государю  свое  мн*н1е.  (Графъ  про- 
тивился всеми  силами  исполненш  этой  великой 
ошибки).  Государь,  прочитавъ  его,  сказалъ 
князю  Козловскому:  «Ье  сот1;е  Рогго  а  р1из 
сГезргк  ^ие  той  ]е  1е  1ш  ассогйе.  Ма1зсе 
^ие  )а  за1з  Ыеп,  с'езх.  ^ие  ]'а1  р1из  <1е  соп- 
зтепсе,  е1  уоиз  роиуег  1е  Ш  (Иге».  Козловшй 
не  преминулъ.Поццоотв*чалъ:  «се1ареи1-ё1;ге, 
аизз1  йаш  сеМе  оссазюп,  п'аьзе  раз  раг1ё 
сотте  сопГеззеиг?» 

XXXIII.  — Однажды  маленькШ  арапъ,  сопро- 
вождавши Петра  I  въ  его  прогулки,  остано- 
вился за  некоторой  нуждой  и  вдругъ  закричалъ 
въ  испуг*:  «государь!  государь!  изъ  меня'  киш- 
ка лъзетъ».  Петръ  подошелъ  къ  нему  и,  увидя 
въ  чемъ  д*ло,  сказалъ:  «врешь,  это  не  кишка, 
а  глиста!» — и  выдернулъ  глисту  своими  паль- 
цами. Анекдотъ  довольно  нечистъ,  но  рисуетъ 
обычаи  Петра. 

XXXIV.— Объ  арап*  гр.  С— У  графа  С** 
былъ  арапъ,  молодой  в  статный  мужчина.  Дочь 
его  отъ  него  родила.  Въ  город*  о  томъ  узнали 
вотъ  по  какому  случаю.  У  графа  С**  по  суб- 


ботамъ  раздавали  милостыню.  Въ  назначенный 
день  ниппе  пришле  по  своему  обыкновешю;  но 
швейцаръ  прогналъ  ихъ,  говоря  сердито:  «сту- 
пайте прочь,  не  до  васъ!  у  насъ  графинюшка 
родила  арапченка,  а  вы  лезете  за  милостыней». 

XXXV. — 0  Потемкин*.  —  Однажды  Потем- 
кинъ,  недовольный  запорожцами,  сказалъ  од- 
ному изъ  нихъ:  «Знаете-ли  вы.  хохлачи,  что 
у  меня  въ  Николаев*  строится  такая  колоколь- 
ня, что  какъ  станутъ  звонить,  такъ  въ  С*ч* 
будетъ  слышно». — То  не  диво,  отв*чалъ  запо- 
рожецъ:  у  насъ  у  Запорощин*  етак1е  кобзары, 
що  якъ  заграютъ,  то  аже  у  Петербурси  затан- 
цюютъ. 

XXXVI. — Князь  Потемкинъ,  во  время  оча- 
ковскаго  похода,  влюбленъ  былъ  въ  графи- 
ню***. Добившись  свидашя  и  находясь  съ  нею 
наедиа*  въ  своей  ставк*,  онъ  вдругъ  дернулъ 
за  звонокъ,  и  пушки  кругомъ  всего  лагеря  за- 
гремев. Мужъ  графини***,  челов*къ  острый 
и  безвравствепный,  узнавъ  о  причин*  пальбы, 
сказалъ  пожшмая  плечами:  экое  кири-куку! 

XXXVII. — Зоричъ  былъ  очень  простъ.  Соби- 
раясь въ  чуж1е  края,  онъ  не  зналъ,  какъ  на- 
звать себя,  и  непрем*нно  думалъ  путешество- 
вать подъ  чужимъ  именемъ,  чтобъ  не  обезпо- 
конть  Европу.  Онъ  былъ  влюбленъ  въ  кн.  Дол- 
горукую, которая  жила  въ  Москв*,  гд*  мужъ 
ея  начальствовалъ  дивизией.  У  Зорича  былъ 
домашшй  театръ,  и  княгиня  играла  въ  немъ 
въ  опер*  Аппеие  е1  ЬиЫп.  Зоричъ,  не  зная, 
какъ  ее  угостить,  вздумалъ  палить  изъпушекъ, 
когда  Аппейе  войдетъ  хозяйкой  въ  свою  хи- 
жину. Когда  она  бросается  на  кол*на  передъ 
своимъ  господиномъ,  то  изъ-за  кулисъ  вел*но 
было  выдвинуть  ей  бархатную  подушку,  е1с. 

XXXVIII.— Государь  долго  не  производилъ 
въ  генералы  Болдырева  за  карточную  игру. 
Однажды  въ  какой-то  праздникъ  во  дворц*, 
проходя  мимо  его  въ  церковь,  онъ  сказалъ: 
«Болдыревъ,  поздравляю  тебя».  Болдыревъ 
обрадовался;  вс*  бывппе  тутъ  думали,  какъ  и 
онъ,  и  поздравляли  его.  Государь,  выйдя  изъ 
церкви  и  проходя  опять  мимо  Болдырева,  сказалъ 
ему:  «поздравляю  тебя — ты,  говорятъ,  вчера 
выигралъ». — Болдыревъ  былъ  въ  отчаянш. 

XXXIX.  —  Дельвигъ  звалъ  однажды  Ры- 
л*ева  къ  д...мъ.  «Я  женатъ»,  отв*чалъ  Ры- 
л*евъ.  «Такъ  что-же,  отв*чалъ  Дельвигъ: 
разв*  ты  не  можешь  отоб*дать  въ  ресторацш, 
потому  только,  что  у  тебя  дома  есть  кухня?» 

ХЬ. — Когда  Потемкинъ  вошелъ  въ  силу, 
онъ  вспомнилъ  объ  одномъ  изъ  своихъ  деревен- 
скихъ  пр1ятелей  и  написалъ  ему  сл*дуюпие 
стишки: 

Любезный  другъ,  Коли  не  такъ, 

Коль  теб*  досугъ  —  

Поезжай  ко  мн*.  Лежпвъдерме. 

Любезный  другъ  посп*шилъ  пр1*хать  на  ла- 
сковое прнглашете. 
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Х1Л. — Графъ  К.  Разумовшй  былъ  въ 
заговор*  1762  г.  Исполнеше  было  ускорено 
изм*ною  одного  изъ  сообщнпковъ.  Екатерина 
уже  бежала  изъ  Петергофа,  а  Разумовшй  еще 
ничего  незналъ.  Онъ  былъ  дома.  Вдругъ,  слы- 
шитъ,  къ  нему  стучатся.  «Кто  тамъ? — «Ор- 
ловъ.  Отоприте».  Алексей  Орловъ,  котораго 
до  гЬхъ  поръ  гр.  Разумовшй  не  видывалъ, 
вошелъ  и  объявилъ,  что  Екатерина  въ  измай- 
ловскомъ  полку,  но  что  полкъ,  взволнованный 
двумя  офицерами  (д'Ьдомъ  моимъ  А.  А.  Пушки- 
нымъ  и  не  помню  кът  еще),  не  хочетъ  ей 
присягать.  Разумовшй  взялъ  пистолеты  въ 
карманы,  пот>халъ  въ  фур-Ь,  приготовленной 
для  посуды,  явился  въ  полкъ  и  увлекъ  его. 
Дт>дъ  мой  посаженъ  былъ  въ  крепость,  гдт.  и 
сид*лъ  два  года. 

ХП1, —  6  октября  1834  г. — Дмитр1евъ  пред- 
лагалъ  императору  А.  Муравьева  въ  сенаторы. 
Царь  отказалъ  начисто,  и,  помолчавъ,  объ- 
яснилъ  на  то  причину.  Онъ  былъ  въ  заговор!" 
Палена.  Паленъ  заставилъ  Муравьева  писать 
конституцт  и  между  т*мъ  произошло — 11  мар- 
та. Муравьевъ  хвастался  въ  посл*дств1и  времени, 
что  будто-бы  онъ  не  иначе  соглашался  на  пере- 
мен, какъ  съ  т'Ьмъ,  чтобы    Н ъ  подпи- 

салъ  хартш.  Вздоръ.  Планъ  былъ  начертанъ 
Рибасомъ  и  Паленомъ.  Первый  отсталъ,  рас- 
каясь  и  будучи  осыпанъ  милостями. — Падете 
Палена  произошло  отъ  того,  что  онъ  сказалъ, 
что  все  произошло  по  его  плану.  Слова  эти 
были  доведены  до  государыни  М.  0.— и  Паленъ 
былъ  удаленъ.  (Слышалъ  отъ  Дм.). 

ХЫП. — Потемкинъ,  встречаясь  съШешков- 
скимъ  (или  Шишковскимъ),  обыкновенно  гова- 
ривалъ  ему:  «чтб,  Степанъ  Ивановачъ,  како- 
во кнутобойничаешь?»  На  чтб  Шешковшй 
отв*чалъ  всегда  съ  низкимъ  поклономъ:  «по- 
маленьку, ваша  светлость!» 

ХОУ. — Когда  родился  Иванъ  Антоновичъ, 
то  императрица  Анна  Ивановна  послала  къ 
Эйлеру  приказаше  составить  гороскопъ  ново- 
рожденному. Эйлеръ  сначала  отказывался,  но 
принужденъ  былъ  повиноваться.  01ъ  занялся 
гороскопомъ  вит>сгб  съ  другимъ  академикомъ — 
и  какъ  добросовестные  н*мцы,  они  составили 
его  по  всбмъ  правиламъ  астролопи,  хотя  и  не 
верили  ей.  Заключеше,  выведенное  ими,  ужас- 
нуло обоихъ  математиковъ,  и  они  послали  им- 
ператриц* другой  гороскопъ,  въкоторомъ  пред- 
сказывали новорожденному  всяшя  благонолуч1я. 
Эйлеръ  сохранила  однако  первый  и  показывалъ 
его  графу  К.  Разумовскому,  когда  судьба  не- 
счастпаго  Ивана  VI  совершилась.  (Слышалъ  отъ 
Загряжской  Н.  К.). 

ХЬУ.  —  Барковъ  заспорилъ  однажды  съ 
Сумароковымъ  о  томъ,  кто  изъ  нихъ  скорее 
напишетъ  оду.  Сумароковъ  заперся  въ  своемъ 
кабинет*,  оставя  Баркова  въ  гостиной.  Черезъ 
четверть  часа  Сумароковъ  входитъ  съ  готовой 


одой  и  не  застаетъ  уже  Баркова-  Люди  докла- 
дываютъ,  что  онъ  ушелъ  и  приказалъ  сказать 
Александру  Петровичу,  что-де  его  д*ло  въ 
шляп*.  Сумароковъ  догадывается,  что  тутъка- 
К1я-нибудь  проказы.  Въ  самомъ  д*л*,  видитъ 
онъ  на  полу  свою  шляпу  и  въ  ней... 

ХЬУ1. — Суворовъ  соблюдалъ  посты.  Потем- 
кинъ однажды  сказалъ  ему,  см*ясь:  «видно, 
графъ,  хотите  вы  въ*хать  въ  рай  верхомъ  на 
осетр*».  Эта  шутка,  разумеется,  принята  бы- 
ла съ  восторгомъ  придворными  св*тл*йшаго. 
Несколько  дней  поел*,  одинъ  изъ  самыхъ  низ- 
кихъ  угодниковъ  Потемкина,  прозванный  имъ 
Сенькою  Бандуристомъ,  вздумалъ  повторить  са- 
мому Суворову:  «правда-ли,  ваше  штельство, 
что  вы  хотите  въехать  въ  рай  на  осетр*?.»  Су- 
воровъ обратился  къ  забавнику  и  сказалъ  ему 
холодно:  «знайте,  что  Суворовъ  иногда  д*лаетъ 
вопросы,  но  никогда  не  отв*чаетъ». 

Х1Д 'П.— Старый  генералъ  Щ.  представлялся 
однажды  Екатерин*  П-й.  «Я  до  сихъ  поръ  не 
знала  васъ»,  сказала  императрица.  «Да  и  я, 
матушка  государыня,  не  зналъ  васъ  до  сихъ 
поръ»,  отв*чалъ  онъ  простодушно.  «В*рю,  воз- 
разила она  съ  улыбкой:  гд*  и  знать  меня,  б*д- 
ную  вдову!» 

ХЬУШ.—  Шуваловъ,  заспоривъ  однажды  съ 
Ломоносовымъ,  сказалъ  ему  сердито:  «Мы  от- 
ставимъ  тебя  отъ  академш.  —  «Н*тъ,  возра- 
зилъ  велиий  челов*къ:  разв*  академт  отста- 
вите отъ  меня». 

1834—1836  г. 


АЛЕКСАНДРЪ  РАДИЩЕВЪ. 

И  це  Гаи!  ра.ч  ци'цп  Ъоппё1е  потше 
тегИе  <Гё*ге  реп<3и. 

Слова  Карамзина  въ  1819  г. 

Въ  конц*  перваго  десятил*™  царствования 
Екатерины  II,  несколько  молодыхъ  людей,  едва 
вышедшихъ  изъ  отрочества,  отправлены  были, 
по  ея  повел*н1ю,  въ  лейпцигшй  универси- 
тету подъ  надзоромъ  одного  наставника  и  въ 
сопровожден^  духовника.  Учете  пошло  имъ 
не  въ  прокъ:  надзиратель  думалъ  только  о 
своихъ  выгодахъ;  духовникъ,  монахъ  добро- 
душный, но  необразованный,  не  им*лъ  ника- 
кого ВЛ1ЯН1Я  на  ихъ  умъ  и  нравственность.  Мо- 
лодые люди  проказничали  и  вольнодумствовали. 
Они  возвратились  въ  Россш,  гд*  службы  и 
заботы  семейственный  зам*нили  для  нихъ  лек- 
щи  Геллерта  и  студенчешя  шалости.  Большая 
часть  изъ  нихъ  исчезла,  не  оставивъ  по  себ* 
следовъ;  двое  сделались  известны:  одинъ  на 
чреде  заметной  обнаружилъ  совершенное  безеи- 
Л1е  и  несчастную  посредственность  (0.  П.  Ко- 
зодавлевъ,  бывпий  министромъ  внутренпихъ 
делъ),  другой  прославился  совс*мъ  иначе. 

Александръ  Радищевъ  родился  около  1750 
года.  Онъ  обучался  сперва  въ  пажескомъ  кор- 
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пус*  и  обратилъ  на  себя  внилаше  начальства, 
какъ  молодой  челов*къ,  подаюшдй  о  себ*  ве- 
дшая надежды.  Университетская  жизнь  при- 
несла ему  мало  пользы.  Онъ  не  взялъ  даже 
на  себя  труда  выучиться  порядочно  латинско- 
му и  нЬмецкому  языку,  чтобы  по  крайней  м-Ьр* 
быть  въ  состоянш  понимать  своихъ  профессо- 
ровъ.  Безпокойное  любопытство,  бол*е  нежели 
жажда  познашй,  была  отличительная  черта 
ума  его.  Онъ  былъ  кротокъ  и  задумчивъ.  Тес- 
ная связь  съ  молодымъ  Ушаковымъ  им*ла  на 
всю  его  жизнь  вл1ян1е  решительное  и  глубокое. 
Ушаковъ  былъ  пемногвмъ  старше  Радищева, 
но  им'Ьлъ  опытность  св*тскаго  челов*ка.  Онъ 
уже  служилъ  секретаремъ  при  тайномъ  сов*т- 
ник*  Теплов*,  и  его  чостолюбш  открыто  было 
блестящее  поприще.  Такъ  оставилъ  онъ  служ- 
бу ИЗЪ  ЛЮбвИ  КЪ  Н03ВаН1ЯМЪ  И  ВМ*СТ*  съ  моло- 
дыми студентами  отправился  въ  Лейпцигъ. 
Сходство  умовъ  п  занятШ  сблизили  съ  пимъ 
Радищева,  ймъ  попался  въ  руки  Гел-ьвещй. 
Они  жадно  изучили  начала  его  пошлой  и  без- 
плодной  метафизики.  Гриммъ,  странствующей 
агентъ  французской  философш,  въ  Лейпцигъ 
засталъ  русскихъ  студентовъ  за  книгою  «О  ра- 
зум*» и  привезъ  Гельвещю  изв*ше,  лестное 
для  его  тщеслав1Я  и  радостное  для  всей  братш. 
Теперь  было-бы  для  васъ  непонятно,  какимъ 
•бразомъ  холодный  и  сухой  Гельвещй  могъ 
сделаться  любпмцемъ  молодыхъ  людей,  пылкихъ  и 
чувствительныхъ,  если-бы  мы,  по  несчастш, 
не  знали,  какъ  соблазнительны  для  развиваю- 
щихся умовъ  мысли  и  правила  новыя,  отвергае- 
мыя  закономъ  и  предатямя.  Нааъ  уже  слиш- 
комъ  известна  французская  философ1я  XVIII 
стол'Ьт1я,  она  разсмотр-Ьна  со  всЬхъ  сторонъ  и 
оцънена.  То,  чтб  некогда  слыло  скрытнымъ 
учешеаъ  перофантовъ,  было  потомъ  обнародо- 
вано, проповедано  на  площадяхъ  и  нав'Ькъ 
утратило  прелесть  таинственности  и  новизны. 
Друпя  мысли,  столь-же  дйтсмя,  друпя  мечты, 
столь-же  несбыточныя,  заменили  мысли  и  мечты 
учениковъ  Дидро  и  Руссо,  и  легкомысленный 
поклонникъ  молвы  видитъ  въ  нихъ  опять  и 
ц*ль  человечества,  и  разр*шен1е  вечной  за- 
гадки, не  воображая,  что  въ  свою  очередь  он* 
заменятся  другими. 

Радищевъ  написалъЖ  ит1е  0.  В.Ушако- 
ва. Изъ  этого  отрывка  видно,  что  Ушаковъ 
былъ  отъ  природы  остроуменъ,  красноръчивъ  и 
им'Ьлъ  даръ  привлекать  къ  себе  сердца.  Онъ 
умеръ  на  21-аъ  году  своего  возраста  отъ  сл*д- 
сте1й  невоздержности  жизни;  но  на  смертномъ 
одр*  онъ  еще  уеп*лъ  преподать  Радищеву  ужас- 
ный урокъ.  Осужденный  врачами  па  смерть, 
онъ  равнодушно  услышалъ  свой  приговоръ; 
вскоре  муки  его  сделались  нестерпимы,  и  онъ 
потребовалъ  яду  отъ  одного  изъ  своихъ  това- 
рищей. Радищевъ  тому  воспротивился,  но   съ 


т*хъ  поръ  самоубШство  сделалось  однияъ  изъ 
любимыхъ  предметовъ  его  размышлевгё. 

Возвратясь  въ  Петербургъ,  Радищевъ  всту- 
пилъ  въ  гражданскую  службу,  не  переставая 
между  т*мъ  заниматься  и  словесвостью.  Опъ 
женился.  Состоите  его  было  для  него  доста- 
точно. Въ  обществ*  онъ  былъ  уважаемъ,  какъ 
сочинитель.  Графъ  Воронцовъ ему  покрови- 
тельствовалъ.  Государыня  знала  его  лично  и  опре- 
делила въ  собственную  свою  канцелярт.Сл*дуя 
обыкновенному  ходу  вещей,  Радищевъ  долженъ 
былъ  достигнуть  одной  изъ  первыхъ  степеней 
государственныхъ.  Но  судьба  готовила  ему  иное. 

Въ  то  время  существовали  въ  Роши  люди. 
изв*стные  подъ  именемъ  мартинистовъ.Мы 
еще  застали  н*сколько  стариковъ,  принадле- 
жавшпхъ  этому  полуполптическоау,  полурели- 
позному  обществу.  Странная  см*сь  мистиче- 
ской вабожности  ифилософическаго  вольнодум- 
ства, безкорыстная  любовь  къ  просв*щенш. 
практическая  филантрошя  ярко  отличали  ихъ 
<.тъ  покол*н1я,  которому  они  принадлежали. 
Люди,  находивпйе  свою  выгоду  въ  коварномъ 
злословш,  старались  представить  мартинистовъ 
заговорщиками  и  приписывали  имъ  преступные 
политичеше  виды.  Императрица,  долго  смо- 
тревшая на  учошя  французскихъ  философовъ. 
какъ  на  игры  искусныхъ  бойцовъ,  и  сама  ихъ 
ободрявшая  своимъ  царскимъ  рукоплескашемъ. 
съ  безпокойствомъ  вид*ла  ихъ  торжество  и  съ 
подозр*н1емъ  обратила  внимаше  на  русскихъ 
мартинистовъ,  которыхъ  считала  пропов*дни- 
камп  безначал1я  и  адептами  энциклопедистовъ. 
Нельзя  отрицать,  чтобы  мнопе  изъ  нихъ  не 
принадлежали  къ  числу  недовольныхъ,  но  ихъ 
недоброжелательство  ограничивалось  брюзгли- 
вымъ  порицашенъ  настоящаго,  невинными  на- 
деждами на  будущее  и  двусмысленными  тостами 
на  франъ-масонскихъ  ужинахъ.  Радищевъ 
попалъ  въ  ихъ  общество.  Таинственность  ихъ 
бес*дъ  воспламенила  его  воображеше.  Онъ  на- 
писалъ  свое  «Путешеетв1е  изъ  Петербурга  въ 
Москву» — сатирическое  воззваше  къ  возмуще- 
шю,  напечаталъ  въ  домашней  типографш  и 
спокойно  пустилъ  его  въ  продажу. 

Если  мысленно  перенесемся  мы  къ  1791  году, 
если  вспомнимъ  тогдапшя  политичешя  обстоя- 
тельства, если  представимъ  себ*  силу  нашего 
правительства,  наши  законы,  не  изм*нявпиеся 
со  времени  Петра  I,  ихъ  строгость,  въ  то  время 
еще  несмягченную  двадцати-пятил*тнимъ  цар- 
ствовашемъ  Александра  I ,  самодержца,  у  м*вшаго 
уважать  челов*чество;  если  подумаемъ,  каше 
суровые  люди  окружали  престолъ  Екатерины, 
то  преступлеше  Радищева  покажется  намъ  д*й- 
ств1емъ  сумасшедшаго.  МелкШ  чиновникъ,  че- 
ловекъ  безо  всякой  власти,  безъ  всякой  опоры, 
дерзаетъ  вооружаться  противъ  общаго  порядка, 
противъ  самодержав1я,  протпвъ  Екатерины!  И 
заметьте:  заговорщикънад*ется  насоединенныя 
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силы  своихъ  товарищей;  члевъ  тайааго  обще- 
ства, въ  случат,  неудачи,  или  готовится  извт.- 
томъ  заслужить  себе  помиловаше,  или,  смотря 
на  многочисленность  своихъ  соумышленниковъ, 
полагается  на  безнаказанность.  Но  Радище  ъ 
одинъ.  У  него  н'бть  ни  товарищей,  ни  соумы- 
шленниковъ. Въ  случай  неуспеха — а  какого 
успеха  можетъ  онъ  ожидать? — онъ  одинъ  от- 
в'Ьчаетъ  за  все,  онъ  одинъ  представляется  жер- 
твой закона.  Мы  никогда  не  почитали  Ради- 
щева великимъ  человт>комъ.  Поступокъ  его  всегда 
казался  намъ  преступлен1е-1Ъ,ничт>мъ  не  извиня- 
емымъ,  а«Путешеств1евъМоск  в  у» — весь- 
ма посредственною  книгою,  но  со  всбмъ  тт>мъ 
не  можемъ  въ  немъ  не  признать  преступника 
съ  духомъ  пеобыкновеннымъ;  политическая  фа- 
натика, заблуждающагося,  конечно,  но  дей- 
ству ющаго  съ  удивптельнымъ  самоотвержешемъ 
и  съ  какою-то  рыцарскою  совестливостью. 

Но,  можетъ  быть,  самъ  Радищевъ  не  понялъ 
всей  важности  своихъ  безумныхъ  заблуждешй. 
Какъ  иначе  объяснить  его  безпечность  и  стран- 
ную мысль  разослать  свою  книгу  ко  всбмъ  сво- 
имъ  знакомымъ,  между  прочимъ  къ  Державину, 
котораго  поставилъ  онъ  въ  затруднительное 
положете!  (Известно,  что  Державинъ  вывер- 
нулся изъ  этого  положен1я,  представивъ  книгу 
императриц!).  Какъ-бы  то  ни  было,  книга  его, 
сначала  не  замеченная,  вероятно  потому,  что 
первый  страницы  чрезвычайно  скучны  и  утоми- 
тельны— вскоре  произвела  шумъ.  Она  дошла  до 
государыни.  Екатерина  сильно  была  поражена. 
Несколько  дней  сряду  читала  она  эти  горьшя, 
возмутительный  сатиры.«Онъ — мартинистъ», 
говорила  она  Храповицкому  (смотри  его  запи- 
ски); онъ  хуже  II  у  гачева— о  нъ  х ва- 
лит ъ  Франклина».  Слово,  глубоко  замечатель- 
ное: монархиня,  стремившаяся  къ  соединешю  во 
едино  всехъ  разнородныхъ  частей  государства, 
не  могла  равнодушно  видеть  отторжеше  коло- 
ши отъ  владычества  Англш.  Радищевъ  преданъ 
былъ  суду.  Сенатъ  осудилъ  его  на  смерть  (см. 
Полное  собрате  законовъ).  Государыня  смягчи- 
ла приговоръ.  Преступника  лишили  чиновъ  а 
дворянства  и  въ  оковахъ  сослали  въ  Сибирь. 

Въ  Иламске  Радищевъ  предался  мирнымъ  ли- 
тературньшъ  заняиямъ.  Здесь  написалъ  онъ 
большую  часть  своихъ  сочинешй;  мнопя  изъ 
нихъ  относятся  къ  статистике  Сибири,  къ  ки- 
тайской торговле  и  проч.  Сохранилась  его  пе- 
реписка съ  однимъ  изъ  тогдашннхъ  вельможъ, 
который,  можетъ  быть,  не  вовсе  былъ  чуждъ 
изданш  «Путешествуя»  (Графомъ  А.Р.Воронцо- 
вычъ).  Радищевъ  былъ  тогда  вдовцомъ.  Къ 
нему  поехала  ого  свояченица,  чтобы  разделить 
съ  изгнаннико.мъ  грустное  его  уединеше.  Онъ 
въ  одномъ  изъ  своихъ  стихотворен1й  упомпна- 
етъ  объ  этомъ  трогательномъ   обстоятельстве. 

Ноздохпу  на  томъ  я  м-встЬ, 
Гдй  Ермакъ  съ  своей  дружиной, 


Садясь  въ  лодки,  устремлялся 

Въ  ту  страну  ужасну,  хладпу, 

Въ  ту  страну,  гдт.  я  средь  бйдствш — 

Но  на  лонъ-  жаркой  дружбы  -- 

Былъ  блаженъ,  и  гдт.  оставилъ 

Души  н-бжной  половину  (Бова.  Вступлеше). 

Императоръ  Павелъ  I,  вступивъ  на  престолъ, 
вызвалъ  Радищева  изъ  ссылки,  возвратилъ  ему 
чины  и  дворянство,  обошелся  съ  нпмъ  мило- 
стиво и  взялъ  съ  него  обещаме  не  писать  ни- 
чего противнаго  духу  правительства.  Радищевъ 
сдержалъ  свое  слово.  Онъ  во  все  время  цар- 
ствовашя  императора  Павла  I  не  писалъ  ни  од- 
ной строки.  Онъ  жилъ  въ  Петербурге,  удален- 
ный отъ  делъ  и  занимаясь  воспиташемъ  сво- 
ихъ детей.  Смиренный  опытностью  и  годами, 
онъ  даже  перемёнилъ  образъ  мыслей,  ознаме- 
новавши его  бурную  и  кичливую  молодость.  Онъ 
не  питалъ  въ  сердце  своемъ  никакой  злобы  къ 
прошедшему  и  помирился  съ  славной  памятью 
великой  царицы. 

Не  станемъ  укорять  Радищева  въ  слабости  и 
непостоянстве  характера.  Время  измепяетъ  че- 
ловека, какъ  въ  физическомъ,  такъ  и  въ  духов- 
ноаъ  отношении.  Мужъ  со  вздохомъ  или  съ  улыб- 
кою отвергаетъ  мечты,  волновавппя  юношу.  Мо- 
ложавыя  мысли,  какъ  и  моложавое  лицо,  всег- 
да имеютъ  что-то  странное  и  смешное.  Одинъ 
глупецъ  не  изменяется,  ибо  время  не  при- 
носить ему  развит,  а  опытъ  для  него  не  су- 
ществуетъ.  Могъ-ли  чувствительный  и  пылк1й 
Радищевъ  не  содрогнуться  при  виде  того,  чтб  про- 
исходило во  Францш  во  время  ужаса  ({.еггеиг)? 
Могъ-ли  онъ  безъ  глубокаго  омерзешя  слышать 
некогда  любиаыя  свои  мысли,  проповедуемый 
съ  высоты  гильотины,  при  гнусныхъ  рукопле- 
скашяхъ  черни?  Увлеченный  однажды  льви- 
нымъ  ревомъ  колоссальнаго  Мирабо,  онъ  уже 
нехотелъ  сделаться  поклонникомъ  Робеспьера, 
этого  сентиментальна™  тигра. 

Императоръ  Александръ  I,  вступивъ  на  пре- 
столъ, вспомнилъ  о  Радищеве,  п  извиняя  въ 
немъ  то,  чтб  можно  было  приписать  пылкости 
молодыхъ  летъ  и  заблуждешямъ  века,  увиделъ 
въ  сочинителе  «Путешествия»  отвращеше  отъ 
многихъ  злоупотреблешй  и  некоторые  благо- 
намеренные виды.  Онъ  определилъ  Радищева 
въ  коммишю  составлешя  законовъ  и  прика- 
залъ  ему  изложить  свои  мысли  касательно  не- 
которыхъ  граждавскихъ  постановлен^.  Бедный 
Радищевъ,  увлеченный  предметомъ,  некогда 
близкимъ  къ  его  умозрительнымъ  заняиямъ. 
вспомнилъ  старину  и  въ  проекте,  представлен- 
номъ  начальству,  предался  свонмъ  прежнимъ 
мечташямъ.  Графъ  Завадовшй  удивился  моло- 
дости его  сединъ  и  сказалъ  ему  съ  дружескимъ 
упрекомъ:  «Эхъ,  Александръ  Николаевичъ, 
охота  тебе  пустословить  по  прежнему!  или  мало 
тебе  было  Сибири?»  Въ  этихъ  слозахъ  Ради- 
щевъ увиделъ  угрозу.  Огорченный  и  испуган- 
ный, онъ  возвратился  домой,  вспомнилъ  о  друге 
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своей  молодости,  объ  лейпцигскомъ  студенте, 
подавшемъ  ему  некогда  первую  мысль  о  само- 
уб1йств"Б...  и  отравился.  Конецъ,  имъ  давво 
предвиденный  и  который  онъ  самъ  себе  вапро- 
рочилъ! 

Сочипетя  Радищева  въ  стихахъ  и  проз* 
(кроме  Путешсств1я)  издавы  были  въ  1807  году. 
Самое  пространное  изъ  его  сочинешй  есть  фило- 
софическое разсуждеше  «О  человек*  и  его 
смертности  и  безсмерт1и».  Умствовашя 
его  пошлы  и  не  оживлены  слогомъ.  Радищевъ 
хотя  и  вооружается  противъ  матер1ализма,  но 
въ  немъ  все  еще  виденъ  ученикъ  Гельвещя.  Онъ 
охотнее  излагаетъ,  нежели  опровергаетъ  доводы 
чистаго  атеизма.  Между  статьями  литературны- 
ми замечательно  его суждеше о  Телемахид-в 
и  Тредьяковскомъ,  котораго  онъ  любилъ 
по  тому-же  самому  чувству,  которое  заставило 
его  бранить  Ломоносова:  изъ  отвращешя  отъ 
общепринятыхъ  мнешй.  Въ  стихахъ  лучшее 
произведете  его  есть  «Осьмнадцатый 
в  4  к  ъ— лирическое  стихотвореше,  писанное 
древнимъ  элегическимъ  размеромъ,  где  нахо- 
дятся следующее  стихи,  столь  замечательные 
подъ  его  перомъ: 

ОСЬМНАДЦАТОЕ  СТО.ИзИЕ. 

Урна  вреыепъ  часы  изливаетъ  каплямъ  по- 
•"■  добно; 

Капли    въ   ручьи    собрались;    въ   р-Ьку   ручьи 

возраелн, 
И  на  дальнейшемъ  брегу  излпваютъ  пеннетыя 

волны 
Вечности  въ   море:  а  тамъ    н-Ьтъ  ни  пред-влъ, 

ни  бреговъ... 
Не  возвышается  островъ,  ни   дна  тамъ  лотъ 

не  находнтъ: 
Веки  въ  него  протекли,  въ  неиъ  исчезаетъ  ихъ 

сл^дъ; 
Но  знаменито  во  векп,  своею  кровавой  струею 
Съ  звуками  грома  течетъ  наше  столетье  туда; 
И  сокрушивъ  наконедъ  корабль,  надежды  не- 

СуЩДЙ, 

Пристани  близокъ  уже,  въ  водоворотъ  погло- 

щенъ. 
Счаст1е  и   добродетель   п   вольность   пожралъ 

омутъ  ярый. 
Зри:  воеплываютъ   еще   страшны   обломки   въ 

струе. 
Нетъ!  ты  не  будешь  забвенно,  столетье  безум- 
но и  мудро! 
Будешь  проклято   во   векъ,   въ   векъ   удпвле- 

Н1емъ  всехъ. 
Крови — въ  твоей   колыбели,   припйвате — гро- 
мы сраженьевъ; 
Ахъ,  омоченный  въ   крови   векъ.    ниспадаешь 

во  гробъ!... 
Но  зри:  две  взнеслися  скалы  во    среде  струи 

кровавыхъ — 
Екатерина  п  Петръ,  вечности  чада!    п  Россъ. 

Первая  песаь  Б  о  в  ы  имеетъ  также  достоин- 
ства. Характеръ  Бо  вы  обрисованъ  оригинально, 
и  разговоръ  сто  съ  Каргою  забвенъ.  Жаль, 
что  въ  Б  о  в  е,  какъ  и  въ  А  л  е  ш  4  Попо- 
виче, другой  его  поэме,  исключенной,  не  зна- 


емъ  почему,  въ  собраши  его  сочинен^*,  н4тъ 
и  тени  народности,  необходимой  въ  творетяхъ 
такого  рода;  но  Радищевъ  думалъ  подражать 
Вольтеру,  потому  что  онъ  вечно  кому-нибудь 
да  подражалъ.  Вообще  Радищевъ  писаяъ  лучше 
стихами,  нежели  прозою.  Въ  ней  не  имелъ  онъ 
образца,  а  Ломоносовъ,  Херасковъ,  Державинъ 
и  Костровъ  успели  уже  обработать  нашъ  сти- 
хотворный языкъ. 

«Путешеств1е  въ  Москву»,  причина 
его  несчастья  и  славы,  есть,  какъ  мы  уже  ска- 
зали, очень  посредственное  произведете,  не 
говоря  уже  о  варварскомъ  слоге.  Сетовав1я  на 
несчастное  состояте  народа,  на  насил!е  Еель- 
можъ  и  проч.  преувеличены  и  пошлы.  Порывы 
чувствительности,  жеманной  и  надутой,  иногда 
чрезвычайно  смешны.  Мы -бы  могли  подтвер- 
дить суждеше  наше  множествомъ  выписокъ.  Но 
читателю  стоить  открыть  его  книгу  яа  удачу, 
чтобъ  удостовериться  въ  истине  нами  сказан- 
ная. 

Въ  Радищеве  отразилась  вся  французская 
философ1я  его  века:  скептвцизмъ  Вольтера,  фи- 
лавтрошя  Руссо,  политически  цинизмъ  Дидро 
и  Реналя;  но  все  въ  нескладномъ  и  искажен- 
номъ  виде,  какъ  все  предметы  криво  отражают- 
ся въкривомъ  зеркале.  Онъ  есть  истинный  пред- 
ставитель полупросвещешя.  Невежественное 
презреше  ко  всему  прошедшему,  слабоумное 
изумлеше  передъ  своимъ  векомъ,  слепое  при- 
страстно къ  новизне,  частныя,  поверхностный 
свЪдешя,  наобумъ  приноровленный  ко  всему — 
вотъчтб  мы  видимъ  въ  Радищеве. Отнимите  у  не- 
го честность, —  въ  остатке  будетъ  Полевой.  Онъ 
какъ  -  будто  старается  раздражить  верховную 
власть  своимъ  горькимъ  злореч^емъ:  не  лучше-ли 
было-бы  указать  на  благо,  которое  она  въ  состоя- 
ли сотворить?  Онъ  поноситъ  власть  господъ,  какъ 
явное  беззакоше:  не  лучше-ли  было  представить 
правительству  а  умнымъ  помещикамъ  способы 
къ  постепенному  улучшеню  состояшя  крестьянъ? 
Онъ  злится  на  цензуру:  не  лучше-ли  было  потол- 
ковать о  правилахъ,  которыми  долженъ  руковод- 
ствоваться законодатель, чтобы  съ  одной  стороны 
сослов1е  писателей  не  было  притеснено  и  мысль, 
священный  даръ  Бож1й,  не  была  рабой  и  жер- 
твой беземысленной  и  своенравной  управы;  а  съ 
другой — чтобъ  писатель  не  употреблялъ  этого 
божественнаго  оруд1Я  къ  достижевт  цели  низ- 
ской  или  преступной?  Но  все  это  было-бы  про- 
сто полезно  и  не  произвело-бы  ни  шума,  ни 
соблазна;  ибо  правительство  не  только  не  прене- 
брегало писателями  и  ихъ  не  притесняло,  но 
еще  требовало  ихъ  соучастия,  вызывало  на  дея- 
тельность, вслушивалось  въ  ихъ  суждешя,  при- 
нимало ихъ  советы,  чувствовало  нужду  въ  со- 
действш  людей  просвещенвыхъ  и  мыслящихъ, 


*)  Потому  что  она  написана  сыномъ  Ра- 
дищева, а  не  имъ. 
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ве  иугаясь  ихъ  смелости  и  не  оскорбляясь  ихъ 
искренностью. 

Какую  ц*ль  ии'Ьлъ  Радвщевъ?  Чего  именно 
желалъ  онъ?  На  эти  вопросы  врядъ-ли  иогъ 
онъ  самъ  отвечать  удовлетворительно.  В.шше 
его  было  ничтожно.  Все  прочли  его  книгу  и 
забыли  ее,  не  смотря  на  то,  что  въ  ней  есть 
несколько  благоразумные  мыслей,  несколько 
благонамт>ренныхъ  предположен^,  которыя  не 
им*ли  никакой  нужды  быть  облечены  въ  брап- 
чввыя  и  напыщенный  выражемя  и  незаконно 
тиснуты  въ  станкахъ  тайной  типографш,  съ 
прим*сью  пошлаго  и  преступнаго  пустословия. 
Он*  принесли-бы  истинную  пользу,  будучи 
представлены  съ  большей  искренностью  и  бла- 
говолешемъ;  ибо  н*тъ  убедительности  въ  по- 
ношешяхъ  и  н*тъ  истины,  где  нт>тъ  любви. 


МЫСЛИ  НА  ДОРОГА. 

(В03РАЖЕВ1Я   НА  КНИГУ  РАДИЩЕВА). 


I.   ШОССЕ. 

Узнавъ,  что  новая  московская  дорога  со- 
всЬмъ  окончена,  я  вздумалъ  съ*здить  въ  Пе- 
тербургъ,  гдт>  не  бывалъ  бол*е  15  л*тъ.  Я  за- 
писался въ  контор*  посп'бшныхъ  дилнжансовъ 
(которые  показались  мне  спокойнее  прежнихъ 
почтовыхъ  каретъ)  и  15-го  октября,  въ  10 
часовъ  утра,  выт>халъ  изъ  Тверской  заставы. 

Катясь  по  гладкому  шоссе,  въ  спокойномъ 
экипаж*,  не  заботясь  ни  о  его  прочности,  ни  о 
прогонахъ,  ни  о  лошадяхъ,  я  вспомнилъ  о  по- 
сл'Ьднемъ  своемъ  путешествш  въ  Петербургъ 
по  старой  дорог*.  Не  решившись  скакать  на 
перекладныхъ,  я  купилъ  тогда  дешевую  ко- 
ляску, п  съ  однимъ  слугою  отправился  въ  до- 
рогу. Не  знаю,  кто  изъ  насъ,  Иванъ  или  я, 
согрешили  передъ  Богомъ,  но  путешеств1е  на- 
ше было  неблагополучно.  Проклятая  коляска 
требовала  поминутно  починки.  Кузнецы  меня 
притесняли;  рытвины  и,  местами,  деревянная 
мостовая  совершенно  измучили.  Ц*лые  шесть 
дней  тащился  я  по  несносной  дорог*  и  пргЬхалъ 
въ  Петербургъ  полумертвый.  Мои  пр1ятели 
см*ялись  надъ  моей  изнеженностью,  но  я  не 
им^ю  притязали  на  фельдъегерское  герой- 
ство, и,  по  зимнему  пути  возвратись  въ  Мо- 
скву, съ  той  поры  уже  никуда  не  вы*зжалъ. 

Вообще,  дороги  въ  Росш  (благодаря  про- 
странству) хороши,  и  были-бы  еще  лучше, 
если-бы  губернаторы  мен*е  объ  нпхъ  заботи- 
лись. Наприм*ръ,  дернъ  есть  уже  природная 
мостовая;  зач*мъ  его  сдирать  и  заи*нять  на- 
носной землею,  которая,  при  первомъ  дождик*, 
обращается  въ  слякоть?  Поправка  дорогъ,  одна 
изъ  самыхъ  тяжелыхъ  повинностей,  не  прино- 
Сочинешя  А.  С.  Пушкина. 


сптъ  почти  никакой  пользы  и  есть  большею 
частью  предлогъ  къ  угвсненга  и  взяткамъ. 
Возьмите  перваго  мужика,  хотя  крошечку 
смышленаго,  и  заставьте  его  провести  новую 
дорогу:  онъ  начнетъ  в*роятно  съ  того,  что  про- 
роетъ  два  параллельные  рва  для  стечешя  дож- 
девой воды.  Л*тъ  сорокъ  толу  назадъ,  одннъ 
воевода  вм*сто  рвовъ  под*лалъ  парапеты,  такъ 
что  дороги  сделались  ящиками  для  грязи. 
Л*томъ  дороги  прекрасны;  но  весной  и  осенью 
путешественники  принуждены  *здить  по  па- 
шнямъ  и  полямъ,  потому  что  экипажи  вязнутъ 
и  тонутъ  на  большой  дорог*,  между  т*мъ  какъ 
п*шеходы,  гуляя  по  парапетамъ,  благословля- 
ютъ  память  мудраго  воеводы.  Такихъ  воеводъ 
на  Руса  весьма  довольно. 

Великолепное  московское  шоссе  начато  по 
повел*н1ю  императора  Александра;  дилижансы 
учреждены  обществомъ  частныхъ  людей.  Такъ 
должно  быть  и  во  всемъ:  правительство  откры- 
ваетъ  дорогу,  частные  люди  находятъ  удобн*й- 
ппе  способы  ею  пользоваться. 

Не  могу  не  заметить,  что,  со  временъ  вос- 
шествия на  престолъ  дома  Романовыхъ,  у  насъ 
правительство  всегда  впереди  на  поприще  обра- 
зованности и  просв*щен1я.  Народъ  следуетъ 
за  нимъ  всегда  л*ниво,  а  иногда  и  неохотно. 

Собравшись  въ  дорогу,  вм*сто  пироговъ  и 
холодной  телятины  я  хот*лъ  запастись  книгою, 
нонад*ясь  довольно  легкомысленно  на  трактиры 
и  боясь  разговоровъ  съ  почтовыми  товарищами. 
Въ  тюрьм*  и  въ  путешеств1и  всякая  книга 
есть  Бож1й  даръ,  и  та,  которую  не  р*шитесь 
вы  и  раскрыть,  возвращаясь  изъ  аншйскаго 
клуба  или  собираясь  на  балъ,  покажется  вамъ 
занимательна,  какъ  арабская  сказка,  если  по- 
падется вамъ  въ  каземат*  или  въ  посп*шномъ 
дилижанс*.  Скажу  бол*е:  въ  такихъ  случаяхъ 
ч*мъ  книга  скучн*е,  темъ  она  предпочтитель- 
нее. Книгу  занимательную  вы  проглотите  слиш- 
комъ  скоро,  она  слишкомъ  врежется  въ  вашу 
память  и  воображеше;  перечесть  ее  уже  невоз- 
можно. Книга  скучная,  напротивъ,  читается 
съ  разстановкою,  съ  отдохновешемъ;  оста- 
вляем, вамъ  способность  позабыться,  мечтать; 
опомнившись,  вы  опять  за  нее  принимаетесь, 
перечитываете  места,  вами  пропущенный  безъ 
внимашя,  и  проч.  Книга  скучная  представля- 
етъ  более  развлечен1я.  Понят1е  о  скуке  весьма 
относительное.  Книга  скучная  можетъ  быть 
очень  хороша;  не  говорю  о  книгахъ  ученыхъ, 
но  и  о  книгахъ,  писапныхъ  съ  целью  просто  ли- 
тературного. Миопе  читатели  согласятся  со 
мною,  что  К  л  а  р  и  с  а  очень  утомительна  и 
скучна,  но  со  всемъ  темъ  романъ  Ричардсона 
имеетъ  необыкновенное  достоинство. 

Вотъ  на  чтб  хороши  путешеств1я. 

И  такъ,  собравшись  въ  дорогу,  зашелъ  я  къ 
старому  моему  пр1ятелю  Соболевскому,  котораго 
библ!отекой  привыкъ  пользоваться.  Я  просилъ 
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у  него  книгу  скучную,  но  любопытную  въ  ка- 
коыъ-бы  то  пн  было  отношевш.  Пр1ятель  мой 
хотелъ  было  мне  дать  нравственно-сатириче- 
ск1й  романъ,  утверждая,  что  скучнее  ничего 
быть  не  можетъ,  а  что  книга  очень  любопытна 
въ  отношенш  участи  ея  въ  публике;  но  я  его 
благодарилъ,  зная  уже  по  опыту  непреодоли- 
мость нравственно-сатирическихъ  романовъ. 
«Постой,  сказалъ  мн'Ь  Соболевшй:  есть  у  меня 
для  тебя  книжка ».  Съ  этимъ  словозгъ  винулъ 
онъ  изъ-за  полнаго  собрашя  сочннешй  Але- 
ксандра Сумарокова  и  Михаилы  Хераскова  книгу, 
ппвидимому,  изданную  въ  конце  прошлаго  сто- 
лбя. «Прошу беречь  ее, сказалъ  онъ  таинствен- 
нымъ  голосомъ:  надеюсь,  что  ты  вполне  оце- 
нишь п  оправдаешь  мою  доверенность».  Я 
раскрылъ  ее  и  прочелъ  заглавие:  -Путеше- 
ствие изъ  Петербурга  въ  Москву», 
съ  эпиграфомъ: 

«Чудище  обло,  огромно,  озорно,  стоз4вно  п  лаяй>. 
Тедемахвда.  Томъ  II.  Кнвга  Х\ТП,  и    514. 

Книга  -  некогда  прошумевшая  соблазиомъ 
в  навлекшая  на  сочинителя  гневъ  Екатерины, 
смертный  првговоръ  и  ссылку  въ  Сибирь,  ныне 
типографическая  редкость,  потерявшая  свою 
заманчивость,  случайно  встречаемая  на  пыль- 
ной полке  бпблшмана.  или  въ  мешке  борода- 
таго  разносчика. 

+  Я  искренно  благодарилъ  С'оболевскаго  и  взялъ 
съ  собою  Путешеств1е.  Содержаще  его  всЬмъ 
известно.  Радищевъ  написалъ  несколько  отрыв- 
ковъ,  давъ  каждому  въ  заглав1е  назваше  одной 
изъ  станщй,  находящихся  на  дороге  изъ  Петер- 
бурга въ  Москву.  Въ  нихъ  излилъ  онъ  свои 
мысли  безъ  всякой  связи  и  порядка.  Въ  Черной 
Грязи,  пока  переменяли  лошадей,  я  началъ  книгу 
съ  последней  главы  и  такимъ  образомъ  заста- 
вилъ  Радищева  путешествовать  со  мною  изъ 
Москвы  въ  Петербурга 

II.    МОСКВА. 

«Москва!  Москва!»  восклицаетъ  Радищевъ 
на  последней  странице  своей  книги  и  бросаетъ 
желчью  напитанное  перо,  какъ  будто  мрачныя 
картины  его  воображения  разсеялиеь  при  взгля- 
де на  золотыя  маковки  Москвы  белокаменной. 
Вотъ  уже  Всесвятское...  Онъ  прощается  съ 
утомленнымъ  читателемъ:  онъ  проситъ  своего 
спутника  подождать  его  у  околицы;  навозврат- 
номъ  пути  онъ  примется  опять  за  свои  горьмя 
полуистины,  за  свои  дерзк1я  мечташя.  Теперь 
ему  некогда:  онъ  скачетъ  успокоиться  въ  семье 
родныхъ,  позабыться  въ  вихре  московсккхъ  за- 
бавъ.  До  свиданья,  читатель!  «Ямщикъ.  пого- 
няй!.. Москва,  Москва!» 

Многое  переменилось  со  вреиенъ  Радищева... 
Покидая  ныне  смиренную  Москву  п  готовясь 
увидеть  блестяще  Петербургу  я  заранее 
зстревоженъ  при  мысли  переменить  мой  тихгё 
образъ  жизни  на  впхрь  и  шумъ.  ожидающее  ме- 
ня; голова  моя  заранее  кружится... 


Гш1  Тго,]а.  (штиз  Тгсуаш.  Некогда  сопер- 
ничество между  Москвой  и  Петербургомъ  дей- 
ствительно существовало.  Некогда  въ  Москве 
пребывало  богатое  неслужащее  боярство,  вель- 
можи, оставивппе  дворъ,  люди  независимые,  без- 
печные.  страстные  къ  безвредному  злоречш  и 
къ  дешевому  хлебосольству.  Некогда  Москва 
была  сборнымъ  местомъ  для  всего  русскаго  дво- 
рянства, которое  изо  всехъ  провисши  съезжа- 
лось въ  нее  на  зиму.  Блестящая  гвардейская 
молодежь  налетала  туда-же  изъ  Петербурга. 
Во  всехъ  концахъ  древпей  столицы  гремела  му- 
зыка и  везде  была  толпа  Въ  ззле  благород- 
ная собрашя,  два  раза  въ  неделю,  было  до  пя- 
ти тысячъ  народу.  Тутъ  молодые  люди  знако- 
мились между  собою;  улаживались  свадьбы. 
Москва  славилась  невестами,  какъ  Вязьма  пря- 
никами. Московше  обеды  (такъ  оригинально 
описанные  княземъ  Долгорукимъ)  вошли  въ  по- 
словицу. Невинный  странности  москвичей  были 
приЗнакомъ  ихъ  независимости.  Они  жили  по 
своему,  забавлялись  какъ  хотели,  мало  забо- 
тясь о  мнеши  ближняго.  Бывало,  богатый  чу 
дакъ  выстроитъ  себе  на  одпой  изъ  главныхъ 
улицъ  китайшй  домъ  съ  зелеными  драконами, 
съ  деревянными  мандаринами  подъ  золочеными 
зонтиками.  Другой  выёдетъ  въ  Марьину  Рощу 
въ  карете  изъ  кованаго  серебра  84-й  пробы. 
Трет1й  на  запятки  четверомёстныхъ  саней  по- 
ставить челсвекъ  пять  араповъ,  егерей  и  ско- 
роходовъ — и  цугомъ  тащится  по  летней  мосто 
вой.  Щеголихи,  перенимая  петербургшя  моды, 
налагали  и  на  наряды  неизгладимую  печать. 
Надменный  Петербургъ  издали  смеялся  и  не 
вмешивался  въ  затеи  старушки-Москвы.  Куда 
девалась  эта  шумная,  праздная,  беззаботная 
жизнь?  Куда  девались  балы,  пиры,  чудаки  и 
проказники? — Все  исчезло!  Остались  одне  не- 
весты, къ  которымъ  нельзя  по  крайней  мере 
применить  грубую  пословицу:  У1еШез  соште 
1ез  тез.  Московская  улицы,  благодаря  1812  г., 
моложе  московсквхъ  красавицъ,  все  еще  ц  в  е- 
тущихъ  розами!  Ныне  въ  присмиревшей 
Москве  огромные  боярсюе  дома  стоятъ  печальп 
между  шврокнмъ  дворомъ,  заросшимъ  травою, 
п  садомъ,  запущеннымъ  и  одичалымъ.  Подъ вы  - 
золоченнымъ  гербомъ  торчитъ  вывеска  портно- 
го, который  платитъ  хозяину  тридцать  рублей 
въ  месяцъ  за  квартиру;  великолепный  бель- 
этажъ  нанятъ  мадамой  для  панешна  — п  то  сла- 
ва Богу!  На  всехъ  воротахъ  прибито  объявле- 
ше,  что  домъ  продается  и  отдается  въ  наймы— 
и  никто  его  не  покупаетъ,  и  никто  его  не  нави- 
маетъ.  Улвцы  мертвы:  редко  по  мостовой  раз- 
дается звукъ  кареты;  барышни  бегутъ  къ 
окошкамъ,  когда  едетъ  одинъ  изъ  полицмей- 
стеровъ  съ  своими  казаками.  Подмосковныя  де- 
ревни также  пусты  и  печальны:  роговая  музы- 
ка не  гремитъ  въ  рощахь  Свирлова  и  Остан- 
кина: плошки  и  цветные  фонари  не  освещаютъ 
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авглШскихъ  дорожекъ,  ныне  заросшпхъ  травою, 
а  бывало  установленные  миртовыми  и  померан- 
цевыми деревьями.  Дыльныя  кулисы  домашня- 
го  театра  тл'Ьютъ  въ  заде,  оставленной  после 
посл'бдняго  предетавлетя  французской  комедш. 
Варск1й  домъ  дряхлеетъ.  Во  флигеле  живетъ 
н'Ьмецъ-управитель  и  хлопочетъ  о  проволоч- 
номъ  заводе.  Обеды  даются  уже  не  хлЬбосола- 
ми  стариннаго  покроя  въ  день  хозяйскихъ  име- 
нпнъ,  или  въ  угоду  веселыхъ  обжоръ,  въ  честь 
вельможи,  удалившагося  отъ  двора,  но  обще- 
ствомъ  игроковъ,  задумавшихъ  обобрать  навер- 
ное юношу,  вышедшаго  изъ-подъ  опеки,  или 
саратовскаго  откупщика.  Московше  балы... 
Увы!  Посмотрите  на  эти  домаишя  прически, 
на  эти  белые  башмачки,  искусно  забеленные 
иеломъ...  Кавалеры  избраны  кое-гд^ —  и  что 
за  кавалеры!  Горе  отъ  ума  есть  картина  об- 
ветшалая, печальный  анахронизмъ.  Вы  въ 
Москве  не  найдете  нп  Фамусова,  который  «вся- 
кому, ты  знаешь,  радъ»:  и  князю  Петру  Ильичу, 
и  французу  изъ  Бордо,  а  Загорецкому,  и  Ска- 
лозубу, и  Чацкому;  ни  Татьяны  Юрьевны,  ко- 
торая «балы  даетъ  нельзя  богаче,  отъ  Рожде- 
ства и  до  поста,  а  летомъ  праздники  на  даче». 
Хлёстова — въ  могиле;  Репетиловъ — въ  деревне. 
Бедная  Москва!... 

Петръ  1-й  не  любилъ  Москвы,  где  на  каж- 
домъ  шагу  встречалъ  воспоминашя  мятежей  и 
казней,  закоренелую  старину  и  упрямое  сопро- 
тавлеше  суевер1я  и  предразсудковъ.  Ояъ  оста- 
вилъ  Кремль,  где  ему  было  не  душно,  но  тес- 
но, и  на  дальнемъ  берегу  Балийскаго  моря 
искалъ  досуга,  простора  и  свободы  для  своей 
мощной  и  безпокойной  деятельности.  После  это- 
го, когда  старая  аристократ  возымела  преж- 
нюю силу  и  вл1ян1е,  Долгорукле  чуть-было  не 
возвратила  Москве  своихъ  государей:  но  смерть 
молодого  Петра  П-го  снова  утвердила  за  Пе- 
тербургомъ  его  недавшя  права. 

Упадокъ  Москвы  есть  неминуемое  следств1е 
возвышешя  Петербурга.  Две  столицы  не  ао- 
гутъ  въ  равной  степени  процветать  въ  одномъ 
и  томъ-же  государстве,  какъ  два  сердца  не 
существуютъ  въ  теле  человеческолъ.  Но  обед- 
нен1е  Москвы  доказываетъ  и  другое— обедне- 
те  русскаго  дворянства,  происшедшее  частью 
отъ  раздроблешя  игбшй,  исчезающихъ  съ 
ужасной  быстротою,  частью  отъ  другихъ 
причинъ,  о  которыхъ  успеемъ  еще  потолковать. 

Но  Москва,  утративши  свой  аристократиче- 
ски блескъ,  процветаетъ  въ  другихъ  отноше- 
шяхъ:  промышленность,  сильно  покровитель- 
ствуемая, въ  ней  оживилась  и  развилась  съ 
необыкновенной  силою.  Купечество  богатеетъ 
н  начинаетъ  селиться  въ  палатахъ,  покидае- 
мыхъ  дворянствомъ.  Съ  другой  стороны,  про- 
свещение любить  городъ,  гдёШуваловъ  основалъ 
университетъ  по  предвачерташю  Ломоносова. 

Московская  словесность  выше  петербургской. 


Литераторы  петербургше  но  большей  части  не  ли- 
тераторы, но  предпршмчивые  и  смышленые  лите- 
ратурные откупщики.  Ученость,  любовь  къ  искус- 
ству и  таланты,  неоспоримо,  на  стороне  Москвы. 

Московски  журнализмъ  убьетъ  петербург- 
ски. Московская  критика  съ  честью  отличается 
отъ  петербургской.  Шевыревъ,  Киреевшй, 
Погодинъ  и  друпе  писатели  написали  несколь- 
ко опытовъ,  достойныхъ  стать  на  ряду  съ  луч- 
шими статьями  англШскихъ  Пеу1е\уз;  между 
темъ  какъ  петербургше  журналы  судятъ  о 
литературе  какъ  о  музыке,  о  музыке  какъ  о 
политической  экономш,  т.  е.  наобумъ  и  какъ- 
нибудь,  иногда  впопадъ  и  остроумно,  но  боль- 
шей частью  неосновательно  и  поверхностно. 

Философ1я  немецкая,  которая  нашла  въ  Мо- 
скве, можетъбыть,слишкомъ  много молодыхъ  по- 
следователей, кажется,  начинаетъ  уступать  ду- 
ху более  практическому.  Темъ  не  менее  вл1ян1е 
ея  было  благотворно:  она  спасла  нашу  моло- 
дежь отъ  холоднаго  скептицизма  французской 
философш  и  удалила  ее  отъ  упоительныхъ  и 
вредныхъ  мечташй,  которыя  имели  столь  ужас- 
ное вл1ян1е  на  лучппй  цветъ  предшествовав- 
шего поколешя. 

Кстати,  я  отыскалъ  въ  моихъ  буаагахъ  лю- 
бопытное сравнеше  между  обеими  столицами; 
оно  написано  однимъ  изъ  моихъ  пр1ятелей,  ве- 
ликимъ  маланхоликомъ,  имеющимъ  иногда  свои 
светлыя  минуты  веселости:  Москва  и  Петер- 
бурга.. 

III.   ЛОМОНОСОВЪ. 

Въ  конце  своей  книги  Радищевъ  поместилъ 
слово  о  Ломоносове.  Оно  наяисано  слогомъ  на- 
дутымъ  и  тяжелымъ.  Радищевъ  имелъ  тайное 
намерете  нанести  ударъ  неприкосновенной  сла- 
вЬ  русскаго  Пиндара.  Достойно  заме- 
чали п  то,  что  Радищевъ  тщательно  прикрылъ 
ато  намерен1е  уловками  уважешя  и  обошелся 
со  славою  Ломоносова  гораздо  осторожнее,  не- 
жели съ  верховной  властью,  на  которую  напалъ 
съ  такой  безумной  дерзостью.  Онъ  более  30 
страницъ  наполнилъ  пошлыми  похвалами  сти- 
хотворцу, ритору  и  грамматику,  чтобы  въ  кон- 
це своего  слова  поместить  следующая  мятеж  - 
ныя  строки: 

«Мы  желаемъ  показать,  что  въ  отношенш 
русской  словесности  тотъ,  кто  путь  ко  храму 
славы  проложит.,  есть  первый  виповнпкъ  въ 
пршбретеащ  славы,  хотя-бы  онъ  войтпво  храмъ 
не  могъ.  Баконъ  Веруламсшй  не  достоинъ  разве 
паиоминашя,  что  могъ  только  сказать,  какъ 
можно  размножать  науки?  Не  достойны  развъ 
признательности  мужественные  писатели,  воз- 
стающде  на  губптельство  и  всесил1е,  для  того, 
что  не  могли  избавить  человечества  изъ  оковъ 
и  ил  виен1я?  Ы  мы  не  почтимъ  Ломоносова  для 
того,  что  неразун-Блъ  иравилъ  иозорищ- 
наго  стихотворения  и  томился  въ  эпо- 
пее, что  чуждъ  былъ  въ  стихахъ  чув- 
ствительности, что  не  всегда  пронпца- 
телеиъ  въ  суждеюяхъ,  и  чтовъсамыхъ 
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одахъ  свонхъ  вмЪщалъ  нногдабол*е 
с  л  о  в  ъ,  нежели  мыслей? 

Лоыоносовъ  былъ  велик1й  челов*къ.  Между 
Пстромъ  I  в  Екатериною  II  онъ  одипъ  является 
самобытнымъ  сподвижникомъ  просв*щешя.  Онъ 
создалъ  первый  университетъ;  онъ,  лучше  ска- 
зать, самъ  былъ  первымъ  вашимъ  упиверспте- 
тонъ.  Но  въ  этомъ  университете  профессоръ  по- 
эзш  и  элоквепщи  ве  что  иное,  какъ  исправный 
чиновникъ,  а  не  поэтъ,  вдохновенный  свыше, 
не  ораторь,  мощно  увлекающей.  Однообразныя  и 
сгЬснптельныя  формы,  въ  которыя  отливалъ  онъ 
свои  мысли,  даютъ  его  прозе  ходъ  утомитель- 
ный и  тяжелый.  Эта  схоластическая  велича- 
вость, полуславянская,  полулатинская,  сдт>ла- 
лась-было  необходимостью;  къ  счастью,  Ка- 
рамзинъ  освободилъ  языкъ  отъ  чуждаго  ига  и 
возвратилъ  ему  свободу,  обративъ  его  къ  жи- 
вымъ  источникамъ  народнаго  слова. 

Въ  Ломоносов*  н*тъ  ни  чувства,  ни  вообра- 
жешя.  Оды  его,  пнсанныя  по  образцу .  тогдаш- 
нихъ  н*мецквхъ  стихотворцевъ,  давно  уже  за- 
бытыхъ  въ  самой  Германш,  утомительны  и  на- 
дуты. Его  вл1яше  на  словесность  было  вредное  и 
досихъпоръ  въ  ней  отзывается.  Высокопарность, 
изысканность,  отвращеше  отъ  простоты  и  точ- 
ности, отсутствие  всякой  народности  и  оригиналь- 
ности— вотъ  сл*ды,  оставленные  Ломоносовымъ. 
^Иомопосовъ  самъ  не  дорожилъ  своею  поэз^ею  и 
Гораздо  бол*е  заботился  о  своихъ  химическихъ 
опытахъ,  нежели  о  должностныхъ  одахъ  на 
высокоторжественный  день  тезоименитства  и 
проч.  Съ  какимъ  презр*н1емъ  говорить  онъ  о 
Сумароков*,  страстномъ  къ  своему  искусству, 
объэтомъчелов*к*,  который  ни  о 
чемъ,  к  р  о  м  *  какъ  о  б  *  д  н  о  н  ъ  своемъ 
рпемичеств*,  не  думаетъ...  За  то  съ 
какимъ  жаромъ  говорить  онъ  о  наукахъ,  о  про- 
свещены. Смотрите  письма  его  къ  Шувалову, 
къ  Воронцову  и  проч.  Никто  не  можетъ  дать 
лучшаго  понят  о  Ломоносове,  какъ  рапортъ, 
поданный  ииъ  Шувалову  о  своихъ  упражнешяхъ 
съ  1751  года  по  1757.  (Дал*е  приводится  у 
Пушкина  самый  рапортъ,  который  читатели 
найдутъ  въ  собрашяхъ  сочинешй  Ломоносова). 
Сумароковъ  былъ  шутомъ  у  всЬхъ  тогдашнихъ 
вельможъ:  у  Шувалова,  у  Панина;  его  дразнили, 
подстрекали  и  забавлялись  его  выходками. 

Фонвизинъ,  котораго  характеръ  им*етъ  ну- 
жду въ  оправданш,  забавлялъ  знатныхъ,  пере- 
дразнивая Александра  Петровича  въ  совершен- 
ств*. Державинъ  исподтишка  писалъ  сатиры  на 
Сумарокова  и  пргёзжалъ,  какъ  ни  въ  чемъ  не 
бывало,  наслаждаться  его  бЪшенствомъ.  Ломо- 
носовъ  былъ  иного  покроя.  Съ  нимъ  шутить 
было  накладно.  Онъ  везд*  былъ  тотъ-же:  дома, 
где  все  его  треиетали;  во  дворце,  где  онъ  ди- 
ралъ  за  уши  пажей;  въ  академш,  гд*,  по  сви- 
д*тельству  Шлецера,  не  см*ли  при  немъ  пик- 
нуть. Неашогимъ  известна  стихотворная  пере- 


палка его  съ  Димитр1емъ  Сеченовымъ,  по  слу- 
чаю Гимна  Бород*,  не  напечатаннаго  ни 
въ  одномъ  собранш  его  сочинешй.  (Онъ  напе- 
чатанъ  въ  1858  г.  въ  «Библпзграфическпхъ 
Запискахъ».)  Она  можетъ  дать  поняпе  о  занос- 
чивости поэта,  какъ  и  о  нетерпимости  пропо- 
ведника. Со  всЬмъ  темь  Ломоносовъ  былъ  до- 
бродушенъ.  Какъ  хорошо  его  письмо  о  семейств* 
несчастнаго  Рихмана!  Въ  отношенш  къ  самому 
себ*  онъ  былъ  очень  безпеченъ,  и,  кажется, 
жена  его,  хоть  была  и  немка,  но  мало  смыслила 
въ  хозяйств*.  Вдова  одного  стараго  профес- 
сора, услыша,  что  р^чь  идетъ  о  Ломоносов*, 
спросила:  «О  какомъ  Ломоносов*  говорите  вы? 
Не  о  Михайл*-ли  Васильевич*'.-1  То-то  былъ  пу- 
стой челов*къ!  Бывало  отъ  него  всегда  б*гали 
къ  намъ  за  кофейникомъ.  Вотъ  Тредьяковшй, 
Васил1й  Кириловичь,  вотъ  этотъ  былъ  почтен- 
ный и  порядочный  челов*къ!»  Тредьяковшй 
былъ  конечно  почтенный  и  порядочный  чело- 
в*къ.  Его  филологичешя  и  грамматичешя 
изъяснешя  очень  зам*чательны.  Онъ  им*лъ  о 
русскомъ  стихосложении  обширн*йшее  поняпе, 
нежели  Ломоносовъ  и  Сумароковъ.  Любовь  его 
къ  Фенелонову  эпосу  д*лаетъ  ему  честь,  а  мысль 
перевести  его  стихами  и  самый  выборъ  стиха 
доказываютъ  необыкновенное  чувство  изящна- 
го.  Въ  Телемахид*  находится  много  хорошихъ 
стиховъ  и  счастливыхъ  оборотовъ.  Дельвигъ 
нриводилъ  часто  сл*дующдй  стихъ  въ  примерь 
прекраснаго  гекзаметра: 

Корабль  Одиссеевъ, 
Бегомь   волны  д*ля,  изъ  очей   ушелъ  и   со- 
крылся. 

Вообще  изучен1е  Тредьяковскаго  приносить 
бол*е  пользы,  нежели  изучеше  прочихъ  на- 
шихъ  старыхъ  писателей.  Сумароковъ  и  Хера- 
сковъ  в*рно  не  стоять  Тредьяковскаго. 

Радищевъ  укоряетъ  Ломоносова  въ  лести  и 
тутъ-же  извиняетъ  его.  Ломоносовъ  наполнилъ 
торжественпыя  свои  оды  высокопарною  хвалою; 
онъ  безъ  обиняковъ  называетъ  благод*теля 
своего,  графа  Шувалова,  своимъ  благод*телемъ; 
онъ  въ  какой-то  придворной  идиллш  восп*- 
ваетъ  графа  К.  Разумовскаго  подъ  именемъ 
Полидора:  онъ  стихами  поздравляетъ  графа 
Орлова  съ  возвращев1емъ  его  изъ  Финляндии; 
онъ  пишетъ:  «Его  сиятельство  графъ  М.  Л. 
Воронцовъ,  по  своей  высокой  ко  мн*  мило- 
сти, изволилъ  взять  отъ  меня  пробы  мозаи- 
ческпхъ  составовъ  для  показашя  ея  величе- 
ству». Теперь  все  это  вывелось  изъ  обыкно- 
ветя.  Д*ло  въ  томъ,  что  разстояше  отъ  одно- 
го сослов]я  до  другого  въ  то  время  еще  су- 
ществовало. Ломоносовъ,  рожденный  въ  низ- 
комъ  сословш,  не  думалъ  возвысить  себя  на- 
глостью и  запанибратствояъ  съ  людьми  высша- 
го  состоян1я  (хотя  впрочемъ,  по  чину,  онъ 
могъ  быть  имъ  п  равный).  Но  за  то  ум*лъ 
онъ  за  себя  постоять  и  не  дорожилъ  ни  по- 
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кровительствомъ  своихъ  меценатовъ,  нисвоимъ 
благосостояшемъ.  когда  дело  шло  о  его  чести 
или  о  торжестве  его  любимыхъ  идей.  Послу- 
шайте, какъ  пишетъ  онъ  этому  самому  Шу- 
валову, предстателю  музъ,  высоко- 
му своему  патрону,  который  вздумалъ- 
было  надъ  нимъ  пошутить:  «Я,  ваше  высокопре- 
восходительство, не  только  у  вельможъ,  по  ниже 
у  Господа  моего  Бога  дуракомъ  быть  не  хочу». 
Въ  другой  разъ,  заспоря  съ  тЬмъ-же  вель- 
можею, Ломоносовъ  такъ  его  разсердилъ,  что 
Шуваловъ  закричалъ:  «Я  отставлю  тебя  отъ 
академш». — «НЬтъ,  возразилъ  гордо  Ломоно- 
совъ: разве  академш  отъ  меня  отставятъ». 
Вотъ  каковъ  былъ  этотъ  униженный  сочини- 
тель НОХВаЛЬНЫХЪ  ОДЪ  И   ПрИДВОрНЫХЪ  ИДИЛЛ1Й! 

Ра1гопа§е  (покровительство)  до  сей  поры  со- 
храняется въ  обычаяхъ  аншйской  литературы. 
Почтенный  Креббъ  поднесъ  всв  свои  прекрас- 
ный поэмы  1о  Ыз  §гасе  1Ье  Биск  е1о.  Въ 
своихъ  смиренныхъ  посвящешяхъ  онъ  почти- 
тельно упоминаетъ  о  милостяхъ  и  высокомъ  по- 
кровительстве, которыхъ  онъ  удостоился,  и 
проч.  Въ  Росш  вы  не  встретите  ничего 
подобнаго.  У  насъ,  какъ  заметила  т-те 
йе  81аё1,  словесностью  занимались  большей 
частью  дворяне.  Это  дало  особенную  физюномш 
нашей  литературе;  у  насъ  писатели  не  могутъ 
изыскивать  милостей  и  покровительства  у  лю- 
дей, которыхъ  почитаютъ  себе  равными,  и  под- 
носить свои  сочинен1я  вельможе  или  богачу, 
въ  надежде  получить  отъ  него  пятьсотъ  рублей 
или  перстень,  украшенный  драгоценными  ка- 
меньями. Что-жъ  изъ  этого  сле.дуетъ?  Что  ны- 
нешше  писатели  благороднее  мыслятъ  и  чув- 
ствуютъ,  нежели  мыслили  и  чувствовали  Ло- 
моносовъ и  Костровъ?  Позвольте  усомниться. 

Нынче  писатель,  краснеюпцй  при  одной 
мысли  посвятить  квигу  свою  человеку,  кото- 
рый выше  его  двумя  или  тремя  чинами,  не 
стыдится  публично  жать  руку  журналисту, 
ошельмованному  въ  общемъ  мнеши,  но  кото- 
рый площадной  руганью  можетъ  повредить  про- 
даже книгъ,  или  хвалебнымъ  объявлешемъ  за- 
манить покупщиковъ.  Ныне  последшй  изъ  пи- 
сакъ,  готовый  на  всякую  приватную  подлость, 
громко  проповт.дуетъ  независимость  и  пишетъ 
безыменные  пасквили  на  людей,  предъ  кото- 
рыми разстилается  въ  ихъ  кабинете. 

Къ  тому-же  съ  некоторыхъ  поръ  литерату- 
ра стала  у  насъ  выгоднымъ  ремесломъ,  и  публика 
въ  состоянш  дать  более  денегъ,  нежели  его 
штельство  такой-то  или  его  высокопревосхо- 
дительство такой-то.  Какъ-бы  то  ни  было, 
повторяю,  что  формы  ничего  не  значатъ.  Ло- 
моносовъ и  Креббъ  достойны  уважешя  всехъ 
честныхъ  людей,  не  смотря  на  ихъ  смиренный 
посвящешя;  а  господа  NN  все-таки  презритель- 
ны, не  смотря  на  то,  что  въ  своихъ  книжкахъ 
они  проповедуютъ  благородную  гордость  и  по- 


свящаютъ  свои  сочинетя  не  доброму  и  умному 
вельможе,  а  какому-нибудь  бестш  и  плуту, 
подобному  имъ. 

IV.  Ч  Е  Р  Н  А  Я  ГРЯЗЬ. 

„Здесь  я  видЬлъ  также  изрядный  опытъ  само- 
власпя  дворянскаго  надъ  крестьянами.  Проез- 
жала тутъ  свадьба.  Но  вместо  радостнаго  поез- 
да и  слезъ  боязливой  вевесты,  скоро  въ  радость 
претвориться  определенныхъ,  зрелись  на  челе 
определенныхъ  вступить  въ  супружество  печаль 
п  уиыше.  Они  другъ  друга  аенавпдятъ  п  вла- 
стш  господина  своего  влекутся  на  казнь,  къ 
алтарю  отца  всвхъ  благъ,  подателя  нежпыхъ 
чувствованш  п  веселИ1,  зиждителя  пстиннаго 
блаженства,  Творца  вселепныя.  И  служитель 
его  пршметъ  исторгнутую  властш  клятву  п 
утвердитъ  бракъ!  И  с1е  назовется  союзомъ  бо- 
жествеянымъ!  И  богохулеше  пе  останется  на 
прнмьръ  другимъ!  И  неустройство  с1е  въ  за- 
коне останется  ненаказаннымъ!..  Почто  уди- 
вляться сему?  Благословляетъ  бракъ  наемппкъ; 
градодержатель,  для  охранешя  закоиа  опре- 
деленный— дворянинъ.  Тотъ  и  другой  пмеютъ 
въ  семъ  деле  свою  пользу.  Первый,  ради  по- 
лучения мзды;  другой,  дабы,  истребляя  поно- 
сительное человечеству  насилге,  не  лишиться 
самому  лестнаго  преимущества — управлятьсебе 
иодобнымъ  самовластно.— О!  горестная  участь 
ыиогпхъ  мнллюновъ!  конецъ  твои  сокрытъ  еще 
отъ  взора  и  внучатъ  монхъ  .."  (Путешеств1е, 
стр.  417-418). 

Радащевъ  въ  главе:  «Черная  Грязь»  го- 
воритъ  о  бракахъ  поневоле  и  горько  пори- 
цаетъ  самовлас™  господъ  и  потворство  градо- 
держателей  (городничихъ).  Вообще,  несчасие 
жизни  семейственной  есть  отличительная  черта 
въ  нравахъ  русскаго  народа.  Шлюсь  на  русшя 
песни:  обыкновенное  ихъ  содержаше — или  жа- 
лобы красавицы,  выданной  замужъ  насильно, 
или  упреки  молодого  мужа  постылой  жене. 
Свадебныя  песни  наши  унылы,  какъ  вой  похо- 
ронный. Спрашивали  однажды  у  старой  крестьян  - 
ки:  по  страсти-ли  вышла  она  замужъ?  «По 
страсти,  отвечала  старуха:  я-было  заупрями- 
лась, да  староста  грозилъ  меня  высечь».  Та- 
ковыя  страсти  обыкновенны.  Неволя  браковъ — 
давнее  зло.  Недавно  правительство  обратило 
внимате  на  лета  вступающихъ  въ  супружество: 
это  уже  шагъ  къ  улучшению.  Осмеливаюсь  за- 
метить одно:  возрастъ,  назначенный  законнымъ 
срокомъ  для  вступлен!я  въ  бракъ,  могъ-бы 
для  женскаго  пола  быть  уменьшенъ.  Пятнадцати- 
летняя девка  въ  нашемъ  климате  уже  на 
выдан1и,  а  крестьяншя  семейства  нуждают- 
ся въ  работницахъ. 

V.  ГОРОДНЯ. 

„Въезжая  въ  эту  деревню,  не  стпхотворче- 
скимъ  песнопешемъ  слухъ  мой  былъ  уверяемъ. 
но  иронзающимъ  сердца  воплемъ  женъ,  детей  и 
старцевъ.  Вставъ  изъ  моей  кибитки,  отиустплъ 
я  ее  къ  почтовому  двору,  любопытствуя  узнать 
причину  ириметнаго  на  улице  смятетя.  По- 
дошедъ  къ  одной  куче,  узналъ  я,  что  рекрут- 
скш  наборъ  былъ  причиною  рыдаия  и  слезъ 
миогпхъ  толпящихся.  Изъмыогпхъ  селешй  ка- 
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зеныыхъ  и  помьщпчьихъсошлися  отправляемые 
па  отдачу  рекруты. 

Вь  одной  толп*  старуха  лътъ  50,  держа  за 
голову  20-ти  л'Ьтплго  парня,  вопила:  „Любезное 
мое  дитятко,  на  кого  ты  меня  покидаешь?  Ко- 
му ты  поручаешь  доыъ  родительски*-!?  Поля 
наши  иорастутъ  травой;  мохоыъ  наша  хижина. 
Я,  б*дпая  престарелая  мать  твоя,  скитаться 
должна  по-М1ру.  Кто  согр-Ьетъ  мою  дряхлость 
отъ  холода,  кто  укроетъ  ее  отъ  зноя?  кто  на- 
поить меня  п  накормить?  Да  все  то  не  столь 
сердцу  тягостно;  кто  закроетъ  мои  очи  при  из- 
дыхавли?  Кто  приметь  мое  родительское  бла- 
гословеше?  Кто  тт,ло  предастъ  общей  пашей 
матери  — сырой  земле?  Кто  нридетъ  вспомянуть 
меня  падь  могилою?  Не  канетъ  на  нее  твоя 
горячая  слеза;  не  будетъ  мне  отрады  той".-- 
Подле  старухи  стояла  девка  уже  взрослая. 
Опа  также  вопила:  „Прости,  мой  другъ  сер- 
дечный, прости,  мое  красное  солнышко!  Мит., 
твоей  пев'ЬсгБ  нареченной,  не  будетъ  больше 
утехи,  ни  нсселья.  Не  позавпдуютъ  мне  по- 
други мои  .  Не  взойдетг  надо  мною  солнце  для 
радости.  Горевать  ты  меня  покидаешь,  ни  вдо- 
вою, ни  мужнею  женою. Хотя-бы  безчеловъчные 
паши  старосты  хоть  далп-бъ  намъ  обвенчаться; 
хотя-бы  ты,  мой  милый  другъ,  хоть-бы  одну  ус- 
нуль  ноченьку,  усвулъ-бы  на  белой  моей  груди. 
Авось-ли-бы  Богъ  меня  помпловалъ  и  далъ- 
бы  инт,  паревька  на  утешете."— Парень  нмъ 
говорилъ:  „Перестаньте  плакать,  перестаньте 
рвать  мое  сердце.  Зоветъ  насъ  государь  на 
службу,  на  меня  паль  жребШ.  Воля  Бож1л! 
Кому  не  умирать,  тотъ  живъ  будетъ.  Авось 
либо  я  съ  полкомъ  къ  вамъ  приду.  Авось  либо 
дослужуея  до  чина.  Не  крушпся,  моя  матушка 
родимая!  береги  для  меня  Прасковьюшку".— 
Рекрута  этого  отдавали  изъ  экономпческаго 
селешя. 

Собсбмъ  другого  рода  слова  внялъ  слухъ  мои 
въ  близь  стоящей  толпе.  Среди  оной  я  увид*лъ 
человека  лт.тъ  30,  посредственнаго  роста,  стоя- 
щаго  бодро,  и  весело  на  окрестъ  стоящихъ 
взпрающаго.  „Услышалъ  Господь  молитву  мою, 
ВБщалъ  онъ:  достигли  слезы  несчастваго  до 
утешителя  вст.хъ.  Теперь  буду  хотя  знать,  что 
жрёбгй  мой  зависеть  можетъ  отъ  добраго  илп 
худого  моего  поведешл.  Доселе  зависЬлъ  онъ 
отъ  своенрав1я  женскаго.  Одна  мысль  уть- 
шаетъ,  что  безъ  суда  батожьемъ  ваказанъ  не 
буду!„— Узнавь  пзъ  речей  его.  что  онъ  господ- 
СК1Й  быль  челов'Ькъ,  любопытствовалъ  отъ  него 
узнать  причину  необыкновенная  удовольствия. 
На  воиросъ  мой  о  семь  онъ  отвътствовалъ: 
„Еслп-бы,  государь  мой,  съ  одной  стороны  по- 
ставлена была  виселица,  а  съ  другой  глубокая 
река,  и  стоя  между  двухъ  гибелен,  неминуемо- 
бы  должно  было  идти  направо  или  налево, 
въ  петлю  пли  въ  воду,чт6  пзбрали-бы  вы,  чего- 
бы  заставплъ  желать  разсудокъ  п  чувствитель- 
ность? Я  думаю,  да  п  всякш  другой  нзбраль- 
бы  броситься  въ  реку,  въ  надежде,  что,  пере- 
плывъ  на  другой  берегъ,  опасность  уже  ми- 
нется.  Никто  не  согласился-бы  испытать,  тверда 
ли  петля,  своей  шеею.  Таковъ  мой  быдъ  слу- 
чай. Трудна  солдатская  жизнь,  не  лучше  петли. 
Хорошо-бы  и  то,  когда-бы  темъ  и  конецъ 
былъ;  но  умирать  томною  смертью,  подъ  ба- 
тожьемъ, подъ  кошками,  въ  кандалахъ,  вь  по- 
гребе, нагу,  босу,  адчущу,  жаждущу,  при  все- 
гдашнемъ  поругавщ  государь  мой,  хотя  холо- 
пей  считаете  вы  своимъ  нмётемъ,  нередко  ху- 
же скотовъ,  но,  къ  несчастью  ихъ  горчайшему, 
они  чувствительности  не  лишены.  Вамъ  уди- 
вительно, вижу  я,  слышать  таковыя  слова  въ 


устахь  крестьянина;  но  слышавъ  ихъ,  для  чего 
не  удивляетесь  жестокосердш  своей  собратш 
дворянъи  (Путешеств1е,  стр.  370—374). 

Самая  необходимая  и  тягчайшая  изъ  повин- 
ностей народвыхъ  есть  рекрутски  наборъ. 
Образъ  набора  везде  различествуетъ  и  везде 
влечетъ  за  собою  велик'я  неудобства.  Аншй- 
СК1Й  п  р  е  с  с  ъ  подвергается  ежедневно  горькимъ 
выходкамъ  оппозипди  и  со  всемъ  темъ  суще- 
ствуетъ  во  всей  силе.  Пруссии  Ьапй^еЬг — 
система  сильная  и  искусно  приноровлен- 
ная къ  государству,  но  еще  не  оправданная  опы- 
томъ,  возбуждаетъ  уже  ропотъ  въ  терпеливыхъ 
пруссакахъ.  Наполеоновская  конскрипщя  про- 
изводилась при  громкихъ  рыдашяхъ  и  прокля- 
Т1яхъ  всейФранцш. — «Чудовище,  склонясь  на 
колыбель  детей,  считало  годы  ихъ  кровавыми 
перстами;  сыны  въ  дому  отцовъ  минутными  го- 
стями являлись...»  и  пр. 

Рекрутство  наше  тяжело,  лицемерить  нече- 
го. Довольно  упомянуть  о  законахъ  противъ 
крестьянъ,  изувечивающихся  во  избёжан'е 
солдатства.  Сколько  труда  стоило  Петру  Вели- 
кому, чтобы  пр1учить  народъ  къ  рекрутству! 
Но  можетъ-ли  государство  обойтись  безъ  по- 
стояннаго  войска?  Полумеры  ни  къ  чему  добро- 
му не  ведутъ.  Конскрипщя,  по  кратковремен- 
ности службы,  въ  течете  15  летъ  дёлаетъ 
изо  всего  народа  однихъ  солдатъ.  Въ  случае 
народныхъ  мятежей,  мещаве  бьются  какъ  сол- 
даты, солдаты  плачутъ  и  толкуютъ  какъ  ме- 
щане, обнимаются,  и  обращаются  противъ  пра- 
вительства. Обе  стороны  одна  съ  другой  тесно 
связаны.  РусскШ  солдатъ,  на  24  года  оттор- 
женный  изъ  среды  своихъ  согражданъ,  делает- 
ся чуждъ  всему,  кроме  своего  долга.  Онъ  воз- 
вращается на  родину  уже  въ  старости.  Самое 
его  возвращен'е  уже  есть  порука  за  его  добрую 
нравственность;  ибо  отставка  дается  только  за 
безпорочную  службу.  Онъ  жаждетъ  одного 
спокойствия.  На  родине  находитъ  онъ  только 
несколькихъ  знакомыхъ  стариковъ.  Новое  по- 
колев 'е  его  не  знаетъ  и  съ  нимъ  не  братается. 

Власть  помещиковъ  въ  томъ  виде,  какъ  она 
теперь  существуете  необходима  для  рекрутска- 
го  набора.  Безъ  нея  правительство  въ  губер- 
н'яхъ  не  могло- бы  собрать  и  десятой  доли  тре- 
буемаго  числа  рекрутъ.  Вотъ  одна  изъ  тысячи 
причинъ,  повелевающихъ  вамъ  присутствовать 
въ  нашихъ  поместьяхъ,  а  не  разоряться  въ 
столицахъ  подъ  предлогомъ  усерд1Я  къ  службе, 
но  въ  самомъ  деле  изъ  единой  любви  къ  раз- 
сеянности  и  чинамъ. 

Очередь,  которой  придерживаются  неко- 
торые помещики  филантропы,  не  должна  су- 
ществовать, пока  существуютъ  наши  дворян- 
сюя  права.  Лучше  употребить  эти  права  въ 
пользу  нашихъ  крестьянъ  и,  удаляя  изъ  среды 
ихъ  вредныхъ  негодяевъ,  людей,  заслужившихъ 
тяжкое  наказан'е  и  проч.,  делать  пзънихъ  по- 
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лезныхъ  членовъ  обществу.  Везразсудно  жертво- 
вать полезнымъ  крестьянине  мъ,  трудолюбивымъ, 
добрымъ  отцомъ  семейства,  а  щадить  вора  и 
пьяницу  обнищалаго,  изъ  уважешя  къ  како- 
му-то правилу,  самовольно  нами  признанному. 
И  что  значить  эта  жалкая  парод1я  законности! 
Радищевъ  сильно  нападаетъ  на  продажу  ре- 
крутъ  и  друпя  злоупотреблешя.  Продажа  ре- 
крутъ  была  въ  то  время  уже  запрещена,  но 
производилась  еще  подъ  рукою.  Простодумъ  въ 
комедш  Княжнина  говорить,  что 
Три  тысячи  скопилъ  онъ  дома  льтъ  въ  десять, 
Не  хл*бомъ,  не  скотоыъ,  не  выводомъ  телятъ, 
Но  кстати  въ  рекруты  торгуючн  людями! 

Но  запрещеше  это  им*ло  свою  невыгодную 
сторону:  богатый  крестьянинъ  лишался  воз- 
можности избавиться  рекрутства,  а  судьба  б*д- 
пяковъ,  которыми  торговалъ  безжалостный  по- 
а*щикъ,  врядъ-ли  черезъ  то  улучшилась. 

VI.  КЛИНЪ. 

Слепой  старикъ  поетъ  стихъ  объ  Алекс!*, 
Божьемъ  челов*к*;  крестьяне  плачутъ; 
Радищевъ рыдаетъвсл*дъ  за  ямскимъ 
собран1емъ...  «О  природа!  коли  ко  ты 
властительна!»  Крестьяне  даютъ  старику 
милостыню.  Радищевъ  дрожащею  рукой  даетъ 
ему  рубль.  Старикъ  отказывается  отъ  него, 
потому  что  Радищевъ — дворянинъ!  Онъ  раз- 
сказываетъ,  что  въ  молодости  лишился  онъ 
глазъ  на  войн!'  за  свои  жестокости.  Между 
т*мъ  баба  подносить  ему  пирогъ.  Старикъ  прн- 
нимаетъ  его  съ  восторгомъ.  Вотъ  истин- 
ная благостыня,  восклицаетъ  онъ.  Ради- 
щевъ наконедъ  даритъ  ему  шейный  платокъ  и 
извтлцаетъ  насъ,  что  старикъ  умеръ  несколько 
дней  поел*,  похороненъ  съ  этимъ  платкомъ  на 
ше*.  Имя  Вертера,  встречаемое  въ  начал* 
главы,  поясняетъ  загадку. 

Вместо  всего  этого  пустослов]я,  лучше  было- 
бы,  если-бы  Радищезъ,  кстати  о  старомъ  и 
всвмъ  изв*стномъ  стих*,  поговорилъ  намъ  о 
нашихъ  народныхъ  п*сняхъ,  которыя  до  сихъ 
поръ  еще  не  напечатаны  и  которыя  заклю- 
чаютъ  въ  себ*  столь  много  истинной  поэзш. 

VII.  ТВЕРЬ. 

„Стихотворстко  у  насъ,  говорплъ  мой  това- 
рищъ  трактирнаго  об'Ьда,  въ  разныхъ  смыслахъ, 
какъ  оно  пр1емлетея,  далеко  еще  отстоитъ  ве- 
лич1я.  Поэз1я  было  пробудилась,  но  нын*  паки 
дре.члетъ,  а  стихосложеше—  шагнуло  одпнъ 
рааъ  и  стало  въ  пень. 

Ломоносовъ,  уразум*въ  см*шное  въ  поль- 
скомъ  од*яиш  вашихъ  стпховъ,  снялъ  сышхъ 
несродное  имъ  полукафтанье.  Подавъ  хоропле 
ирим*ры  новыхъ  стпховъ,  на.гвлъ  на  последо- 
вателен свопхъ  узду  великаго  прнм*ра.  и  никто 
досел*  отшатнуться  отъ  него  не  лерзнулъ.  По 
неечастт  случилось,  что  Сумароковъ  въ  то-же 
время  былъ,  и  былъ  отм*нный  стихотворецъ. 
Оаъ  употреблялъ    стихи  но   примеру   Ломоно- 


сова, и  нын-в  вс*  всл*дъ  за  ними  не  вообра- 
жаютъ,  чтобы  друпе  стпхи  быть  .могли,  какъ 
ямбы,  какъ  гаше,  какими  писали  сш  оба  зиа- 
менптые  мужи.  Хотя  оба  сш  стихотворцы  пре- 
подавали правила  другпхъ  стпхосложенш,  а 
Сумароковъ  п  во  вс*хъ  родахъ  оставнлъ  при- 
меры, но  столь  они  маловажны,  что  ын  отъ 
кого  подражашя  не  заслужили.  Если-6ы  Ломо- 
носовъ преложилъ  1ова  Псалмоп*вца  дакти- 
лями, или  если-бы  Сумароковъ  Семиру  или  Дп- 
митр1я  наинсалъ  хореями,  то  п  Херасковъ  взду- 
малъ-бы,  что  можно  писать  другимп  стихами 
опричь  ямбовъ,  п  бол*е-бы  славы  въ  осьмп- 
л*тнемъ  своемъ  прюбрвлъ  труд*,  описавъ  взя- 
Т1е  Казани  свойственнымъ  эпопе*  етпхосдоже- 
шемъ.  Не  дпвлюсь,  что  древнш  треухъ  на 
Виргпл1я  иад±тъ  Ломопосовскимъ  покроемъ,  но 
желалъ-бы  я,  чтобы  Омиръ  между  нами  не  въ 
ямбахъ  явился,  но  въ  стпхахъ,  подобныхъ  его 
гекзаметрамъ,  и  Костровъ,  хотя  не  стихотво- 
рецъ, а  переводчикъ,  сд*лалъ-бы  эпоху  въ  на- 
шемъ  стпхосложенш,  ускорцвъ  шеств1е  нашей 
поэзш  цблымъ  стол*т1емъ. 

Но  не  однп  Ломоносовъ  и  Сумароковъ  со- 
ставили росмйское  стихосложеше.  Неутомимый 
возовпкъ  Тред1аковск1н  не  мало  къ  тому  спо- 
собствовалъ  своею  Телемахндою.  Теперь  дать 
прпм*ръ  поваго  стихосложешя  очень  трудно, 
ибо  прпм*ры  въ  добромъ  и  худомъ  стихосло- 
женш  глубокш  пустили  корень.  Париасъ  окру- 
женъ  ямбами,  п  риемы  стоятъ  везд*  на  ка- 
раул*. Кто-бы  нп  задумалъ  писать  дактилями, 
тому  тотчасъ  Тред1аковскаго  приставятъ  дядь- 
кою, и  прекрасн*йшее  дитя  долго  казаться 
будетъ  уродомъ,  докол*  не  родится  Мильтона, 
Шекспира  или  Вольтера.  Тогда  и  Треддаков- 
скаго  выроютъ  изъ  поросшей  мхомъ  забвешя 
могилы,  въ  Теламахнд*  найдутся  добрые  стихи 
п  будутъ  въ  прпм*ръ  поставляемы. 

Долго  благой  перем*н*  въ  стпхосложепш 
препятствовать  будетъ  привыкшее  ухо  къ  крае- 
слов1Ю.  Слышавъ  долгое  время  единогласное  въ 
стпхахъ  окончание,  безрпем1е  иокажется  грубо, 
негладко  и  нестройно.  Таково  оно  и  будетъ, 
докол*  фриицузскш  лзынъ  будетъ  въ  Россш 
больше  другихъ  языковъ  въ  употребленш.  Чув- 
ства наши,  какъ  гибкое  и  молодое  дерево,  можно 
выростпть  прямо  ц  криво,  по  иропзволенгю. 
Сверхъ-же  того  въ  стихотворенш,  такъ  какъ 
и  во  вс*хъ  вещахъ,  можетъ  господствовать  мода, 
и  еслп  она  хотя  н*сколько  пм*етъ  въ  себ* 
естествен  наго,  то  принята  будетъ  безъ  преко- 
слов1я.  Но  все  модное  мгновенно,  а  особливо 
въ  стнхотворств*.  Блескъ  наружный  можетъ 
заржав*ть,  но  истпнная  красота  не  поблекнетъ 
никогда.  Омиръ,  Впргплш,  Мпльтоиъ,  Расппъ, 
Вольтеръ,  Шексппръ,  Тассо  и  мпопе  друпе 
читаны  будутъ,  докол*  не  истребится  родъ  че- 
лов*ческш. 

Излишнимъ  почитаю  я  бес*довать  съ  вами  о 
разныхъ  стпхахъ,  российскому  языку  свойствен- 
ныхъ.  Что  такое  ямбъ,  хореи,  дактиль  илп  ана- 
пестъ,  всякъ  знаетъ,  если  немного  кто  разу- 
м*етъ  правила  стихосложешя.  Но  то-бы  было 
непзлпшпе,  еслп-бы  я  могъ  дать  прим*ры  въ 
разиыхъ  родахъ  достаточные  Но  силы  моп  и 
разум*ше  коротки.  Если  совътъ  мои  поможетъ 
что-либо  сд*лать,  то  я-бы  сказалъ,  что  россий- 
ское стихотворство,  да  и  самъ  россщскш  языкъ 
гораздо  обогатились-бы  ,если-бы  переводы  стн- 
хотворныхъ  сочнпешй  д*лали  не  всегда  ямба- 
ми. Гораздо-бы  эпической  поэм*  свойственнее 
было,  еслп-бы  иереводъ  Генр1ады  не  былъ  въ 
ямбахъ,  а  ямбы  некраесловные  хуже  прозы" . 
(Путешествге,  стр.  350  -  354.) 
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Радищевъ,  будучи  нововводителемъ  въ  душе, 
силился  переменить  и  русское  стихосложеше. 
Его  изучешя  Телемахиды  замечательны.  Онъ 
первый  писалъ  у  насъ  древними  лирическими 
размерами.  Стихи  его  лучше  его  прозы.  Прочти- 
те его:  Восемнадцатое  с  т  о  л  е  т  1  е,  С  а- 
ф  и  ч  е  с  к  1  я  строфы,  басню  или  вернее  эле- 
пю  Жу  равл  и— все  это  им'Ьетъ  достоинство. 
Въ  глав^,  изъ  которой  выписалъ  я  приведенный 
отрывокъ,  помещена  его  известная  ода  н  а 
вольность;  въ  ней  много  сильныхъ  сти- 
ховъ.— Обращаюсь  къ  русскому  стихосложенш. 
Думаю,  что  современемъ  мы  обратимся  къ  бело- 
му стиху.  Ривмъ  въ  русскомъ  язык*  слишкомъ 
мало.  Одна  вызываетъ  другую.  Пламень  не- 
минуемо тащитъ  за  собою  камень  Изъ-за  чув- 
ства выглядываетъ  непременно  искусство. 
Кому  не  надоели  любовь  и  кровь,  трудный 
и  чудный,  верный  и  лицемерный  и  проч.? 

Много  говорили  о  пастоящемъ  русскомъ  стихе. 
А.  Востоковъ  определилъ  его  съ  большою  уче- 
ностью и  смелостью.  Вероятно,будущ1й  нашъэпи- 
чесюй  поэтъ  изберетъего  и  сд/влаетъ  народнымъ. 

VIII.   М  $Д  НОЕ. 

„Во  пол*  береза  стояла,  во  поле  кудрявая 
стояла,  он  люли,  люли,  люди,  люди"...  Хороводь 
ыолодыхъ  бабъ  п  дъвокъ— пляшутъ  пойдемъ 
поближе,  говорплъ  я  самь  себт>,  развертывая 
«айденвыя  бумаги  моего  приятеля.  Но  я  читалъ 
следующее.  Не  могъ  дойти  до  хоровода.  Ушп 
моп  задернулпея  иечалт,  п  радостный  гласъ 
нехптростнаго  весел1я  до  сердца  моего  не  про- 
никъ-  О  мой  другъ!  где-бытынн  былъ,  внемлп 
и  суди. 

Каждую  нед-Ьлю  два  раза  вся  российская 
империя  извещается,  что  Н.  Н.  плп  Б.  Б.  въ 
иесостояв1И  или  пе  хочетъ  заплатить  того,  чтб 
занялъ,  или  взялъ,  пли  чего  отъ  него  требуютъ. 
Занятое  либо  проиграно,  проезжено,  прожито, 
пройдено,  пропито,  про...  пли  раздарено,  поте- 
ряно въ  огпъ\  или  воде,  или  Н.  Н.  или  Б.  Б. 
другими  какпмп-либо  случаями  вошелъ  въ  долгъ 
пли  подъ  взыскание.  То  и  другое  наравне  въ 
ведомостяхъ  ир1емлется.  —Публикуется:  Сего... 
дня  по  полуночи  въ  10  часовъ,  по  определенш 
уезднаго  суда  пли  городового  магистрата,  про- 
даваться будетъ  съ  публичнаго  торга  отставного 
каиптана  Г...  недвижимое  пмевге:  домъ,  состоя- 
ний въ...  части,  подъ  №...,  и  при  немъ  шесть 
душъ  мужского  и  женскаго  пола;  продажа  бу- 
детъ при  ономъ  доме.  Льелаюпие  могутъ  осмо- 
треть заблаговременно".  (Путешествие,  стр. 
341-342.) 

Следуетъ  картина,  ужасная  темъ,  что  она 
правдоподобна.  Не  стану  теряться  вследъ  за 
Радищевымъ  въ  его  надутыхъ,  но  искреннихъ 
мечтатяхъ...  съ  которыми  на  сей  разъ  со- 
глашаюсь поневоле. 

IX.  ВЫШНШ-ВОЛОЧЕКЪ. 

Въ  Вышнемъ-Волочке  Радищевъ  любуется 
шлюзами  и  благословляетъ  память  того,  кто, 
уподобясь  природе  въ  ея  благодеятяхъ,  сде- 
лалъ  реку  рукодельну  ю — и  все  концы 


единой  области  привелъ  въ  сообщеше.  Съ  на- 
слажден1емъ  смотрелъ  онъ  на  каналъ,  напол- 
ненный нагруженными  барками:  онъ  виделъ 
тутъ  истинное  земли  изобил1е,  избытки  земле- 
дёльчества  и  во  всемъ  его  блеске  мощнаго 
пробудителя  человеческихъ  деяшй  —  к  о  р  ы- 
с  т  о  л  ю  б  1  е.  Но  вскоре  мысли  его  принимаютъ 
обыкновенное  свое  направлеше.  Мрачными  крас- 
ками рисуетъ  состояние  русскаго  земледельца 
и  разсказываетъ  следующее: 

„Некто,  не  нашедь  въ  служб-в,  какъ  то  по 
простор-пчт  называютъ,  ечасия,  пли  пе  желая 
опаго  въ  ней  снискать,  удалился  изъ  столицы, 
прюбръмъ  небольшую  деревню,  наирпмеръ  во 
сто  или  двести  душъ,  опред'Блплъ  себя  ис- 
кать прибытка  въ  землед'влш.  Не  самъ  онъ  себя 
опред'Блпдъ  къ  сохе,  но  вознамврнлея  наид'Ьй- 
ствительп'бйшимъ  образомъ  всевозможное  сде- 
лать употреблен1е  естественныхъ  сплъ  своихъ 
крестьянъ,  прилагая  оныя  къ  обработываиш 
эемли.  Способомъ  късему  надежнвйшимъ  ио- 
челъ  онъ  уподобить  крестьяпъ  свонхъ  оруд1Ямъ, 
ни  воли,  ни  побуждешя  не  имеющпмъ,  и  упо- 
добплъ  ихъ  действительно  въ  некоторомъ  отно- 
шенш  иынешняго  века  воинамъ,  управляе- 
мымъ  грудою,  устремляющимся  на  бой  грудою, 
а  въ  единственности  ничего  не  значущимъ.  Для 
достижешя  своей  цели,  онъ  отнялъ  у  ннхъ  ма- 
лый удЬлъ  пашни  и  ейнныхъ  покосовъ,  кото- 
рые пмъ  на  необходимое  пропиташе  даютъ 
обыкновенно  дворяне,  яко  въ  воздаяше  за  все 
цринужденныя  работы,  которыя  они  отъ  кресть- 
янъ требуютъ.  Словомъ,  сей  дворянннъ  Некто 
всехъ  крестьянъ,  женъ  ихъ  и  детей  заставила 
во  все  двп  года  работать  на  себя,  а  дабы  они 
не  умирали  съ  голоду,  то  выдавалъ  онъ  имъ 
определенное  количество  хлеба,  подъ  пменемъ 
меся чи вы  известное.  Те,  которые  не  пм-вли 
семействъ,  месячины  не  получали  а  по  обык- 
новенш  лакедемонянъ  пировали  вмтхт'Ь  на 
господскомъ  двор*,  употребляя  для  соблюдешя 
желудка  въ  мясоедъ  пустыя  и1ти,  а  въ  посты 
и  постные  дни— хлебъ  съ  квасомъ.  Истинные 
розговины  бывали  разве  па  святой  нед'БЛ'В. — 
Таковымъ  уряднпкамъ  производилась  также 
прпличная  и  соразмерная  нхъ  состоя пш  одеж- 
да. Обувь  для  зныы,  т.  е.  лапти,  делали  они 
сами,  онучи  получали  отъ  господина  своего,  а 
л15томъ  ходплп  босы.  Следственно,  у  таковыхъ 
уряднпковъ  не  было  ни  коровы,  ни  лошади,  ни 
овцы,  ни  барана.  Дозволеше  держать  ихъ  гос- 
иодннъ  у  нпхъ  не  отымалъ,  но  способы  къ  тому. 
Кто  былъ  позажиточнее,  кто  былъ  умереннее 
въ  пище,  тотъ  держалъ  несколько  птпцъ,  ко- 
торыхъ  господинъ  иногда  бпралъ  себе,  платя 
за  нихъ  цену  по  своей  воле. — При  таковомъ 
заведенш  не  удивительно,  что  землед!ше  въ 
деревне  г-на  Н'Ькто  было  въ  цввтущеыъ  со- 
стоянш.  Когда  у  всЬхъ  худой  урожай,  у  него 
родился  хлебъ  самъ-четвертъ;  когда  у  другихъ 
хороппй  былъ  урожаи,  то  у  него  приходплъ 
хлебъ  самъ-десятъ  п  бол'Ье.  Въ  недолгомъ  вре- 
мени къ  200  душамъ,  онъ  еще  купилъ  200 
жертвъ  своему  корыстолюбш,  и  поступая  съ 
ними  равно  какъ  и  съ  первыми,  годъ  отъ  году 
умножалъ  свое  им-Ьше,  усугубляя  число  стеня- 
щихъ  на  его  нпвахъ.  Теперь  онъ  счптаетъ  ихъ 
уже  тысячами  п  славится  "какъ  знаменитый 
земледелецъ".  (Путешеств1е,  стр.  272—275). 

Помещикъ,   оаисанный    Радищевымъ,    при- 
велъ  мне   на  память  другого,   бывшаго  мне 
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знакомаго  лт.тъ  15  тому  назадъ.  Молодой  об- 
разъ  мыслей  и  пылкость  тогдашнихъ  чувство- 
вали отвратили  меня  отъ  него  и  помешали 
мне  изучить  одинъ  изъ  самыхъ  замт>чатель- 
ныхъ  характеровъ,  которые  удалось  мне  встре- 
тить. Этотъ  пом'Ьщикъ  былъ  родъ  маленькаго 
Людовика  XI.  Онъ  былъ  тирань,  но  тирань  по 
системе  и  по  убеждешю,  съ  целью,  къ  кото- 
рой двигался  онъ  съ  силой  души  необыкновен- 
ной, и  съ  презрт>шемъ  къ  человечеству,  кото- 
раго  онъ  не  думалъ  и  скрывать.  Сделавшись 
помещикомъ  2000  душъ,  онъ  нашелъ  своихъ 
крестьянъ,  какъ  говорится,  избалованными  сла- 
бымъ  в  безпечныаъ  своимъ  предшественниковъ. 
Первымъ  старашемъ  его  было  общее  и  совершен- 
ное разорение.  Онъ  немедленно  приступилъ  къ 
совершению  своего  предположешя  и  въ  три  го- 
да прггвелъ  крестьянъ  въ  жестокое  положеше. 
Крестьянинъ  не  имелъ  никакой  собственности; 
онъ  пахалъ  барскою  сохою,  запряженной  бар- 
ской клячей;  скотъ  его  былъ  весь  проданъ;  онъ 
садился  за  спартанскую  трапезу  па  барскомъ 
дворе;  дома  не  имелъ  онъ  пи  щей,  ни  хлеба. 
Одежда,  обувь  выдавалась  ему  отъ  господина. 
Словомъ,  статья  Радищева  кажется  картиною 
хозяйства  моего  помещика.  — Какъ-бы  вы  ду- 
мали? Мучитель  имелъ  виды  филантропические. 
Пр1учивъ  своихъ  крестьянъ  къ  нужде,  терпе- 
Н1Ю  и  труду,  онъ  думалъ  постепенно  ихъ  обо- 
гатить, возвратить  имъ  собственность,  даро- 
вать имъ  права!  Судьба  на  нозволила  ему  ис- 
полнить его  предначертан1я.  Онъ  былъ  убитъ 
своими  крестьянами  во  время  пожара. 

X.  ТОРЖОКЪ  (о  цензур*). 

Расположась  обедать  въ  славномъ  трактире 
Ножарскаго,  я  прочелъ  статью  подъ  заглав1емъ: 
«Торжокъ» .  Въ  ней  дело  идетъ  о  свободе  книго- 
печаташя.  Любопытно  видеть  разсуждеше  объ 
этомъ  предмете  человека,  вполне  разрешившая 
самому  себе  эту  свободу,  напечатавъ  въ  собствен- 
ной типографш  книгу,  въ  которой  дерзость  мыс- 
лей и  выражетй  выходитъ  изъ  всехъ  пределовъ. 

Было  время  —слава  Богу,  что  оно  прошло  и, 
вероятно,  уже  не  возвратится — что  наши  писа- 
тели были  преданы  на  произволъ  цензуры  самой 
безсмысленной.  Некоторый  изъ  тогдашнихъ  ре- 
шети могутъ  показаться  выдумкой  и  клеветою. 
Напримеръ,  какой-то  стихотворецъ  говорить  о 
небесныхъ  глазахъ  своей  возлюбленной. 
Цензоръ  велелъ  ему,  вопреки  просодш,  поста- 
вить вместо  небесныхъ — голубые,  «ибо  слово 
небо  принимается  иногда  въ  смысле  высшаго 
Промысла».  Въ  шотландской  балладе  Жуков- 
скаго  назначается  свидаше  накануне  Иванова 
дпя;  цензоръ  нашелъ,  что  въ  такой  великий 
праздпикъ  грешить  неприлично,  и  не  хотелъ 
пропустить  баллады.  Некто  крнтиковалъ  тра- 
гедию Сумарокова;  цензоръ  вымаралъ  всю  ста- 


тью   и   напнсалъ    на    поле:  «переменить,  со- 
ображаясь съ  мнен1емъ  публики». 

Одинъ  изъфранцузскихъ  публицистовъ  остро- 
умнымъ  софпзмомъ  захотЬлъ  доказать  безраз- 
судность  цензуры.  «Если,  говорить  онъ,  спо- 
собность говорить  была-бы  новейшимъ  изобре- 
теыемъ,  то  нётъ  сомнешя,  что  правительство 
не  замедлило-бъ  установить  цензуру  и  на  языкъ; 
издали-бы  известный  правила,  и  два  человека, 
чтобъ  поговорить  между  собою  о  погоде,  дол- 
жны были-бы  получить  предварительное  на  то 
позволеше». 

Конечно,  если-бы  слово  не  было  общею 
принадлежностью  всего  человеческаго  рода,  а 
только  миллшнной  части  его,  то  правитель- 
ства необходимо  должпы  были-бы  ограничить 
законами  права  мощнаго  сослов!я  людей  гово- 
рящихъ.  Но  грамота  не  есть  естественная 
способность,  дарованная  Богомъ  всему  челове- 
честву, какъ  языкъ  или зрен1е.  Человекъ  без- 
грамотный не  есть  уродъ  и  не  находится 
вне  вечныхъ  законовъ  природы.  И  между  гра- 
мотеями не  все  равно обладаютъ  возможно- 
стью я  самою  способностью  писать  кни- 
ги или  журнальныя  статьи.  Писатели  во  всехъ 
странахъ  м1ра  суть  классъ  самый  малочислен- 
ный изо  всего  народонаселетя.  Печатный  листъ 
обходится  около  35  рублей,  бумага  также  что- 
нибудь  да  стоитъ.  Следовательно,  печать  до- 
ступна не  всякому  (не  говоря  уже  о  таланте 
еес.)  и  очевидно,  что  аристократ  самая 
мощная,  самая  опасная,  есть  аристократ 
людей,  которые  на  целыя  поколешя,  на  це- 
лый столе™  налагаютъ  свой  образъ  мыслей, 
свои  страсти,  свои  предразсудки.  Что  значить 
аристократ  породы  и  богатства  въ  сравненш 
съ  аристократ1ей  пишущихъ  талантовъ?  Ника- 
кое богатство  не  можетъ  перекупить  вл1яше 
обнародованной  мысли.  Никакая  власть,  никакое 
правлен1е  не  можетъ  устоять  противъ  всераз- 
рушительнаго  действ1я  типографическаго  сна- 
ряда. Уважайте  классъ  писателей,  но  не  до- 
пускайте-же  его  овладеть  вами  совершенно. 

Мысль— великое  слово!  Что-жъ  и  составля- 
етъ  велич1е  человека,  какъ  не  мысль?  Да  бу- 
детъ-же  она  свободна,  какъ  долженъбыть  сво- 
боденъ  человекъ:  въ  пределахъ  закона, 
при  полномъ  соблюдении  УСЛ0В1Й, 
налагав мыхъ  обществом ъ. 

«Мы  въ  томъ  и  не  споримъ,  говорить  про- 
тивники цензуры:  но  книги,  какъ  и  граждане, 
ответствуютъ  за  себя.  Есть  законы  для  техъ 
и  для  другихъ.  Къ  чему-же  предварительная 
цензура?  Пускай  книга  сначала  выйдетъ  изъ 
типографе,  и  тогда,  если  найдете  ее  преступ- 
ною, вы  можете  ее  ловить,  хватать  и  казнить, 
а  сочинителя  или  издателя  присудить  къ  за- 
ключению и  къ  положенному  штрафу». 

Но  мысль  уже  стала  гражданиномъ,  уже  от- 
ветствуетъ  за  себя,  какъ  скоро  она  родилась 
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и  выразилась.  Разве  р  е  ч  ь  н  рукопись  не 
подлежать  закону?  Всякое  правительство  въ 
праве  не  позволять  проповт.дывать  на  площа- 
дяхъ,  что  кому  въ  голову  придетъ,  и  можетъ 
остановить  раздачу  рукописи,  хотя  строки  ея 
начертаны  пер^мъ,  а  не  тиснуты  станкомъ  ти- 
пографическпмъ.  Законъ  не  только  наказыва- 
етъ,  но  и  предупреждает^,.  Это  даже  его  бла- 
годетельная сторона. 

Д-Ьйств1в  человека  мгновенно  и  одно  (18016); 
д'Ьйств1е  книги  множественно  и  повсеместно. 
Законы  противъ  злоупотреблешй  квигопечата- 
н)я  не  достигаютъ  цели  закона:  не  преду- 
преждаютъ  зла,  редко  его  пресекая.  Одна 
цензура  можетъ  исполнить  то  и  другое. 

XI.  РУССКАЯ  ИЗБА. 

Въ  Пешкахъ  (на  ставши,  ныне  уничтожен- 
ной) Радищевъ  сът>лъ  кусокъ  говядпиы  п  вы- 
пплъ  чашку  кофею.  Онъ  пользуется  этимъ  слу- 
чаемъ,  чтобы  упомянуть  о  несчастныхъ  афри- 
канскпхъ  невольникахъ,  п  тужить  о  судьб-Ь 
русскаго  крестьянина,  не  употребляющаго  саха- 
ра. Все  это  было  тогдашнвмъмодньшъкрасносло- 
В1емъ.  Но  замечательно  описан1е  русской  избы: 

„Четыре  степы,  до  половины  покрытая,  такъ 
какъ  в  весь  потолокъ,  саа;ею;  полъ  въ  щеляхъ, 
на  вершокъ  но  крайней  мт;рт;  поросшш  грязью; 
.печь  безъ  трубы,  по  лучшая  защита  отъ  холо- 
да; и  дымъ,  всякое  утро  зимою  и  летомъ  на- 
полняюпип  избу;  окончины,  въ  коихъ  натяну- 
тый пузырь,  смеркающшся  въ  полдень,  пропу- 
скал!, сввтъ:  горшка  два  или  три  (счастлива 
изба,  коли  въ  одномъ  изъ  нихъ  всякш  день 
есть  иуетыя  шти!);  деревянная  чашка  и  круж- 
ки, тарелками  называемые:  етолъ,  топоромъ 
срубленый,  который  скоблятъ  скребкомъ  по 
празднпвамъ;  корыто  кормить  свиней  плн  те- 
лятъ,  буде  есть,  спать  съ  ними  вместе,  глотая 
воздухъ,  въ  коемъ  горящая  свеча  какъ  будто 
въ  тумань-  или  за  завъсою  кажется.  Къ  счаешю 
кадка  съ  квасомъ,  на  уксусъ  похожпыъ,  п  на 
дворт;  баня,  въ  коей  колп  не  парятся,  то  сиитъ 
скотина.  Посконная  рубаха,  обувь  данная  при- 
родою, онучки  съ  лаптями  для  выхода".  (Пу- 
тешеств1е.  стр.  412-413). 

Очевидно,  что  Радищевъ  начерталъ  карри- 
катуру,  но  онъ  упоминаетъ  о  бане  и  о  квас*, 
какъ  о  необходимостяхъ  русскаго  быта.  Это 
уже  прпзпакъ  довольства.  Замечательно,  что 
наружный  видь  русской  избы  мало  переменил- 
ся со  временъ  Мейерберга.  Посмотрите  на  ри- 
сунки, присовокупленные  къ  его  путешествт. 
Ничто  такъ  не  похоже  на  русскую  деревню 
въ  XVI  столетш,  какъ  русская  деревня  въ 
1833  году.  Изба,  мельница,  заборъ;  даже  эта 
елка,  это  печальное  тавро  северной  природы — 
ничто,  кажется,  не  изменилось.  Однако,  про- 
изошли улучшешя,  по  крайней  мере  на  боль- 
шихъ  дорогахъ:  труба  въ  каждой  избе;  стекла 
заменили  натянутый  пузырь;  вообще,  более  чи- 
стоты, удобства,  того,  что  англичане  вазы- 
ваютъ  сотГолЧ.  Замечательно  и  то,  что  Ради- 
щевъ, заставивъ  свою  хозяйку  жаловаться  на 


голодъ  и  неурожай,  оканчиваетъ  картину 
нужды  и  бедствия  такою  чертою:  «и  начала 
сажать  хлебы  въ  печь». 

Фонвизинъ,  летъ  15  передъ  темъ  путе- 
шествовавши по  Франции,  говорить,  что,  по 
чистой  совести,  судьба  русскаго  крестьянина 
показалась  ему  счастливее  судьбы  француз- 
ская земледельца.  Верю.  Вспомнимъ  описаше 
Лябрюера;  слова  госпожи  Севинье  еще  силь- 
нее темъ,  что  она  говорить  безъ  негодовашя 
и  горечи,  а  просто  разсказываетъ,  что  видитъ 
и  къ  чему  привыкла.  Судьба  французскаго 
крестьянина  ве  улучшилась  и  въ  царствование 
Людовика  XV  и  его  преемника... 

Прочтите  жалобы  анппйскихъ  фабричныхъ 
работниковъ:  Еолоса  встанутъ  дыбомъ  отъ  ужа- 
са. Сколько  отвратительныхъ  истязашй,  не- 
понятныхъ  мучешй!  какое  холодное  варварство 
съ  одной  стороны,  съ  другой — какая  страшная 
бедность!  Вы  думаете,  что  дело  идетъ  о 
строети  фараоновыхъ  пирамидъ,  о  евреяхъ, 
работающихъ  подъ  бичами  египтянъ.  Совсемъ 
нетъ:  дело  идетъ  о  сукнахъ  г-на  Свита,  или 
объ  иголкахъ  г-на  Джаксона.  И  заметьте,  что 
все  это  есть  не  злоупотреблете,  не  преступле- 
но, но  происходить  въ  строгихъ  пределахъ 
закона.  Кажется,  что  нетъ  въ  шгртэ  несчастнее 
аншйскаго  работника;  но  посмотрите,  чтб  де- 
лается тамъ  при  изобретении  новой  машины, 
избавляющей  вдругъ  отъ  каторжной  работы 
тысячъ  пять  или  шесть  народу  и  лишающей 
ихъ  последняго  средства  къ  пропитанш...  У 
васъ  нетъ  ничего  подобнаго.  Повинности  во- 
обще не  тягостны.  Подушная  платится  м]ромъ, 
барщина  определена  закономъ;  оброкъ  неразо- 
рптеленъ,  кроме  какъ  въ  близости  Москвы  и 
Петербурга,  где  разнообразие  оборотовъ  про- 
мышленности усиливаетъ  и  раздражаетъ  ко- 
рыстолюб1е  владельпевъ.  Помёщикъ,  наложивъ 
оброкъ,  оставляетъ  на  произволъ  своего  кресть- 
янина доставать  его,  какъ  и  где  онъ  хочетъ. 
Крестьянинъ  промышляетъ,  чемъ  онъ  взду- 
маетъ,  и  уходить  иногда  за  две  тысячи  верстъ 
выработывать  себе  деньгу....  Злоупотре- 
блен1й  везде  много;  уголовный  дела  везде 
ужасны. 

Взгляните  на  русскаго  крестьянина:  есть-ла 
и  тень  рабскаго  уничижев1я  въ  его  поступи  и 
речи?  О  его  смелости  и  смышлености  и  гово- 
рить нечего.  Переимчивость  его  известна;  про- 
ворство и  ловкость  удивительны.  Путешествен- 
ннкъ  ездить  изъ  края  въ  край  по  Россш,  не 
зная  ни  одного  слова  по-русски,  и  везде  его 
понимаютъ,  исполняютъ  его  требоватя,  заклю- 
чаютъ  съ  нимъ  услов1я.  Никогда  не  встретите 
вы  въ  нашемъ  народе  того,  чтб  французы  на- 
зываютъ  ип  Ъайаис!;  никогда  не  заметите  въ 
немъ  ни  грубаго  удивлетя,  пи  невежествен  на- 
го презрешя  къ  чужому.  Въ  Роши  нетъ  чело- 
века, который-бы  не  им1'лъ  собственнаго 
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своего  жилища.  НишДй,  уходя  скитаться  по 
М1ру,  оставляетъ  свою  избу.  Этого  нт>тъ  въ 
чужихъ  краяхъ.  Иметь  корову  везде  въ  Евро- 
пе есть  знакъ  роскоши;  у  насъ  не  иметь  ко- 
ровы есть  знакъ  ужасной  бедности.  Нашъ 
крестьянинъ  опрятенъ  по  привычке  и  по  пра- 
вилу: каждую  субботу  ходптъ  онъ  въ  баню; 
умывается  по  нескольку  разъ  въ  день...  Судь- 
ба крестьянина  улучшается  со  дня  на  день,  по 
мере  распространена  просв'Ьщешя.  Избави 
меня  Боже  быть  поборникомъ  и  проповт>днлкомъ 
рабства;  и  говорю  только,  что  благосостоян1е 
крестьянъ  тесно  связано  съ  благосостоятемъ 
помъчциковъ;  это  очевидно  для  всякаго.  Зло- 
употреблешя  встречаются  везде.  Конечно, 
должны  еще  произойти  велитя  перемены;  но 
не  должно  торопить  времени,  и  безъ  того  уже 
довольно  дт,ятельнаго.  Лучпйя  и  прочвейпш 
изменетя  суть  тъ\  которыя  происходятъ  отъ 
одного  улучшешя  нравовъ,  безъ  насильствен- 
ныхъ  потрясен1й  политическихъ,  страшныхъ 
для  человечества.-. 

XII.  Э  Т  И  К  Б  Т  Ъ. 

«Власти  и  свободу  сочетать  должно  на  все- 
общую пользу».  Истина  неоспоримая,  которою 
Радищевъ  заключаетъ  начерташе  объ  унвчтоже- 
Н1И  придворныхъ  чиновъ,  исполненное  мыслей, 
большею  частью  ложныхъ,  хотя  и  пошлыхъ. 

Предполагать  унижете  въ  обрядахъ,  уста- 
новлевныхъ  этикетомъ,  есть  просто  глупость. 
Аншйсюй  лордъ,  представляясь  своему  ко- 
ролю, становится  на  колена  п  цт>луетъ  ему 
руку.  Это  не  м'Ьшаетъ  ему  быть  въ  оппози- 
ции, если  онъ  того  хочетъ.  Мы  всяюй  день 
подписываемся  покорнейшими  слуга- 
ми— и,  кажется,  никто  изъ  этого  еще  не  за- 
ключала чтобъ  мы  просились  въ  камердинеры. 

Придворные  обычаи,  соблюдаемые  некогда 
при  дворахъ  нашихъ  царей,  уничтожены  Пе- 
тромъ  Великимъ  при  всеобщемъ  перевороте. 
Екатерина  II  занялась  и  этимъ  уложешемъ,  и 
установила  новый  этикетъ.  Онъ  имелъ  передъ 
этикетомъ,  наблюдаемымъ  въ  другихъ  держа- 
вахъ,  то  преимущество,  что  былъ  основанъ  на 
правилахъ  здраваго  смысла  и  вежливости  обще- 
понятной, а  не  па  забытыхъ  предашяхъ  и 
обыкновешяхъ,  давно  изменившихся.  Покой- 
ный государь  Александръ  Павловичъ  любилъ 
простоту  и  непринужденность.  Онъ  ослабилъ 
снова  этикетъ,  который  во  всякомъ  случае  не 
худо  возобновить.  Конечно,  государи  не  име- 
ютъ  нужды  въ  обрядахъ,  часто  для  нихъ  уто- 
мптельныхъ;  но  этикетъ  есть  также  законъ; 
къ  тому-же  онъ  при  дворе  необходимъ,  ибо 
всякому,  имеющему  честь  приближаться  къ 
царскимъ  особамъ,  необходимо  знать  свою  обя- 
занность и  границы  службы.  Где  нетъ  этике- 
та, тамъ  придворные  въ  полинутномъ  опасети 


сделать    что-нибудь    неприличное.     Нехорошо 
прослыть  певеясею,  непр1ятно  казаться  и  под- 
служливымъ  выскочкою. 
1833  г. 


РАЗГОБОРЪ  СЪ  АНГЛИЧАШШОМЪ  О 
РУССКИХЪ  КРЕСТЬЯНАХЪ. 

(Часть  этого  наброска  вошла  въ  XI  главу  „Мыслей"). 

...  Строки  Радищева  навели  на  меня  уны- 
нге.  Я  думалъ  о  судьбе  крестьянина: 

Къ  тому-жъ  подушны,  барщпва,  оброкъ! 

Подле  меня  въ  карете  сиделъ  англичанинъ, 
человекъ  летъ  36.  Я  обратился  къ  нему  съ 
вопросомъ:  что  можетъ  быть  несчастнее  рус- 
скаго  крестьянина? 

Апглпчапипъ:  Апглшшй  крестьянинъ. 

Я:  Какъ!  свободный  англичанинъ,  по  ва- 
шему мненш,  несчастней  русскаго  раба? 

Опъ:  Чтб  такое  свобода? 

Я:  Свобода  есть  возможность  поступать  по 
своей  воле. 

Опъ:  Следовательно  свободы  нетъ  нигде;  ибо 
везде  есть  или  законы  или  естественныя  пре- 
пятствия. 

Я:  Такъ;  но  разница:  покоряться  законамъ, 
предписавнымъ  нами  самими,  ими  повиноваться 
чужой  воле. 

Опъ:  Ваша  правда.  Но  разве  народъ  англШ- 
ск1й  участвуетъ  въ  законодательстве?  Разве 
власть  не  въ  рукахъ  малаго  числа?  Разве  тре- 
боватя  народа  могутъ  быть  исполнены  его  по- 
веренными? 

Я:  Въ  чемъвы  полагаете  народноеблагополуч1е? 

Опъ:  Въ  умеренностип  соразмерности  податей. 

Я:  Какъ? 

Опъ:  Вообще  повинности  въ  Россш  не  очень 
тягостны  для  народа:  подушвыя  платятся  М1- 
ромъ,  оброкъ  не  разорнтеленъ  (кроме  въ  бли- 
зости Москвы  и  Петербурга,  где  разнообраз1е 
оборотовъ  промышленника  умножаетъ  корысто- 
люб1е  владельцевъ).  Во  всей  Россш  помещикъ, 
наложивъ  оброкъ,  оставляетъ  на  произволъ 
своему  крестьянину  доставать  его,  какъ  и 
где  онъ  хочетъ.  Крестьянинъ  промышляетъ 
чемъ  вздумаетъ  и  уходитъ  иногда  за  2,000 
верстъ  вырабатывать  себе  деньгу.  И  это  на- 
зываете вы  рабствомъ?  Я  не  знаю  во  всей 
Европе  народа,  которому  было-бы  дано  более 
простора  действовать. 

Я:  Но  злоупотреблешя  частныя... 

Опъ:  Злоупотреблешй  везде  много.  Прочтите 
жалобы  анпййскихъ  фабричныхъработниковъ — 
волоса  встанутъ  дыбомъ;  вы  подумаете,  что  де- 
ло идетъ  о  строенш  фараоновыхъ  пирамидъ,  о 
евреяхъ,  работающихъ  подъ  бичами  египтянъ. 
Совсемъ  нетъ:  дело  идетъ  о  сукнахъ  г-на 
Шмидта  или  объ  иголкахъ  г-на  Томпсона. 
Сколько  отвратительныхъ  иетязашй,  непонят- 
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ныхъ  мучешй!  Какое  холодное  варварство  съ 
одной  стороны,  съ  другой  -  какая  страшная 
бедность!  Въ  Роши  н'Ьтъ  ничего  подобнаго. 

Я:  Вы  не  читали  нашихъ  уголовныхъ  дъчгь. 

0п|>:  Уголовный  д'Ьла  везд*  ужасны.  Я  го- 
ворю вамъ  о  тоиъ,  чтб  въ  Анши  происходитъ 
въ  строгихъ  пред'Ьлахъ  закона,  не  о  злоупо- 
треблешяхъ,  не  о  преступлешяхъ:  н^тъ  въ 
«{рЪ  несчастнее  анппйскаго  работника.  Но 
посмотрите,  что  делается  у  насъ  при  изобре- 
тен^ новой  машины,  вдругъ  избавляющей  отъ 
каторжной  работы  тысячъ  пять,  десять  пароду, 
но  лишающей  ихъ  посл'Ьдняго  средства  къ  про- 
питашю... 

Я:  Живали  вы  въ  нашихъ  деревняхъ? 

Онъ:  Я  видалъ  ихъ  про'Ьздомъ  и  жал^ю, 
что  не  усп-Блъ  изучить  нравы  любопытнаго 
вашего  народа. 

Я:  Что  поразило  васъ  более  всего  въ  рус- 
скомъ  крестьянин*? 

Онъ:  Его  опрятность  и  свобода. 

Я:  Какъ  это? 

Опъ:  Вашъ  крестьянинъ  каждую  субботу  хо- 
дитъ  въ  баню;  умывается  каждое  утро,  сверхъ 
того  несколько  разъ  въ  день  моетъ  себе  руки. 
О  его  смышлености  говоритъ  нечего:  путеше- 
ственники ездятъ  изъ  края  въ  край  по  Роши, 
не  зная  ни  одного  слова  вашего  языка,  и  везде 


ихъ  понимаютъ,  исполняютъ  ихъ  требовав!я, 
заключаютъ  услов1я;  никогда  не  встр'Ьчалъ  я 
между  ними  то,  что  соседи  называютъ  и  п  Ъ  а- 
(1  а  и  (1,  никогда  не  зам'бчалъ  въ  нихъ  ни  гру- 
баго  удивдешя,  ни  нев'Ьжественнаго  презрешя 
къ  чужому.  Переимчивость  ихъ  вст,мъ  известна; 
проворство  и  ловкость  удивительны. 

Я:  Справедливо.  Но  свобода?  Неужто  вы 
русскаго  крестьянина  почитаете  свободнымъ? 

Онъ:  Взгляните  на  него:  чтб  можетъ  быть 
свободнее  его  обращешя  съ  вами?  Есть-ли  и 
гЬнь  рабскаго  унижешя  въ  его  поступи  и  ре- 
чи? Вы  не  были  въ  Англш? 

Я:  Не  удалось. 

Онъ:  То-то!  Вы  не  видали  оттт>нковъ  подло- 
сти, отличающей  у  насъ  одинъ  классъ  отъ  дру- 
гого; вы  не  видали  раболепства  таз(егз  ниж- 
ней палаты  передъ  верхней,  джентльмена  пе- 
редъ  аристократ1ей,  купечества  передъ  джентль- 
менствомъ. беднаго  передъ  богатымъ,  повинове- 
Н1Я  предъ  властью.  А  продажные  голоса,  а  улов- 
ки министерства,  а  поведете  наше  съ  Июлей,  а 
отношетя    наши  со  всеми  другими    народами! 

Англичанинъ  мой  разгорячился  и  совсЬмъ 
отдалился  отъ  предмета  нашего  разговора.  Я 
продолжалъ  следовать  за  его  мыслями,  и  мы 
пр^хали  въ  Клинъ. 


I  й 
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Семья  моего  отца,  его  воспиташе,  французы - 
учителя:  Войт...  Мг.  Маг1'п.  Отецъ  и  дядя  въ 
гвардш.  Ихъ  литературныя  знакомства.  Ба- 
бушка и  ея  мать — ихъ  бедность.  Иванъ  Абра- 
мовичъ.  Свадьба  отца.  Смерть  императрицы 
Екатерины — рождеше  Ольги.  Отецъ  выходить 
въ  отставку  и  ■Ьдетъ  въ  Москву.  Рожденхе  мое. 

Первыя  впечатляя.  Юсуповъ  садъ',  земле- 
трясеше2,  няня.  Отъ'Ьздъ  матери  въ  деревню. 
Первыя  непр1ятности — гувернантки.  Рождеше 
Льва.  Мои  непр1ятныя  воспоыинашя.  Смерть 
Николая3.  Монфоръ,  Русло,  Кат.  П.  и  Анна 
Ивановна.  Нестерпимое  состояв1е.  Охота  къ  чте- 
ние. Меня  везутъ  въ  Петербургъ.  Езуиты.  Тур- 
генева Лицей. 

1811. — Философшя  мысли. — Мартинизмъ.— 
Мы  прогоняемъ  Пилевскаго. 

1812,  1813.— Дядя  ВасилШ  Львовичъ.  Дм. 
Дм.,  война  съ  Ан.  Ник.  Светская  жизнь.  Ли- 
цей, открьше.  Куницынъ.  Гр.  Аракчеевъ. 
Начальники  наши.  Мое  положеше.  Чечневъ, 
Фроловъ. 

1814.— Государыня  въ  Царскомъ  Селъ\Графъ 
Кочубей.  Смерть  Малиновскаго.  Безначал1е. 
Пр^здъ  Карамзина.  15  лФтъ. 

1815. — Извете  о  взятш  Парижа.  Пргёздъ 
матери.  Пргёздъ  отца.  Стихи  ет.с.  Отношеше 
къ  товарищамъ.  Мое  тщеслав1е.  Экзаменъ.  Дер- 
жавина 

...  большой  грузинский  ноеъ,  а  партизанъ 
почти  вовсе  былъ  безъ  носу  Давыдовъ  являет- 
ся къ  Бенигсену.  «Князь  Багратюнъ,  говорить, 
прислалъ  меня  доложить  вашему  высокопревос- 
ходительству, что  непр1ятель  у  насъ  на  но- 
су...»— На  чьемъ  носу,  Денисъ  ВасильевичъУ 
отв'Ьчаетъ  генералъ:  ежели  па  вашемъ,  то  онъ 
ужъ  близко,  если-же  на  носу  князя  Багратшна, 
то  мы  успт>емъ  еще  отобедать. 

Жуковск1й  даритъ  м  н  *  свои  сти- 
хотворе  Н1я. 


8-го  ноября.  —  Шишковъ  и  г-жа  Бунина 
увтшчали   недавно   князя   Шаховского  лавро- 

БЫМЪ  В'БНКОМЪ...  

Мои  мысли  о  Шаховскомъ. — Шаховской  ни- 
когда не  хот'Ьлъ  учиться  своему  искусству  и 
сталъ  посредственный  стнхотворецъ.  Шаховской 
не  им'Ьетъ  большого  вкуса:  .онъ  худой  писа- 
тель. Что-же  онъ  такое?  Неглупый  человт>къ, 
который,  замечая  все  смешное  или  замысло- 
ватое въ  обществахъ,  придя  домой,  все  запи- 
сываем и  потомъ,  какъ  ни  попало,  вклеи- 
ваетъ  въ  свои  комедш. 


10  декабря. — Вчера  написалъ  я  третью  гла- 
ву: Фатама  или  разумъ  человйче- 
с  к  1  й,  читалъ  ее  С.  С,  и  вечеромъ  съ  товари- 
щами тушилъ  свечки  или  лампы  въ  зал'Ь.  Пре- 
красное заняие  для  философа!  Поутру  читалъ 
жизнь  Вольтера.  Началъ  я  комедт— не  знаю, 
кончу-ли  ее.  Третьяго  дня  хот'Ьлъ  я  написать 
ироическую  поэму:  Игорь  и  Ольга...  Лт>- 
томъ напишу яКартину  Царскаго  Села. 
1.  Картина  сада.  2.  Дворецъ.  День  въ  Ц.  С. 
3.  Утреннее  гулянье.  4.  Полуденное  гулянье. 
5.  Вечернее  гулянье.  Жители  Царскаго  Села. 

Вотъ  главные  предметы  вседневныхъ  моихъ 
записокъ — но  это  еще  будущее. 


29-го.  — Итакъ,  я  счастлива,  былъ,  итакъ,    я  наслаж- 
дался, 
Отрадой  тихою,  восторгоаъ  уппвался!.. 
И  гд*  веселья  быстрый  деиь? 
Промчалась  детомъ  сновиденья, 
Увяла  прелесть  наслажденья, 
И  снова  вкругъ  мевя  угрюмой  скуки  тт.иь!.. 

Я  счастливь  былъ!  нить,  я  вчера  не  былъ 
счастливь:  поутру  я  мучился  ожидаиьемъ,  съ 
неописаннымъ  волненьемъ  стоя  подъ  окошкомъ, 
смотр'Ьлъ  на  снежную  дорогу  —  ея  не  видно 
было!  Наконецъ  я  потерялъ  надежду,  вдругъ 
нечаянно  встречаюсь  съ  нею  на  лт>стницъ\... 
сладкая  минута! 
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Онъ  п-Ьлъ  любовь,  но  былъ  иечаленъ  гласъ. 
Увы!  онъ  зналь  любвп  одну  лишь  пуку. 
(Ж  у  ко  вс  к  1  И). 

Какъ   она  мила  была!  какъ  черное  платье 
пристало  къ  милой  Вакуаиаой! 
Я  былъ  счастливь  5  минуть! 


ИЗЪ  КШШШЕВСКАГО  ДНЕВНИКА. 


17-го.— Вчера  провелъ  я  вечеръ  съ  Икон- 
никовыиъ  (однимъ  изъ  гувернеровъ  лицея). 
Хотите-ли  вы  видеть  стравнаго  человека,  чу- 
дака— посмотрите  на  Иконникова.  Поступки 
его— поступки  сумасшедшаго;  вы  входите  въ 
его  комнату:  видите  высокаго,  худого  челове- 
ка, въ  черномъ  сюртук*,  съ  шеей,  окутанной 
чернымъ,  изорванпымъ  платкомъ.  Лицо  б.твд- 
ное,  волосы  не  острижены,  не  расчесаны,  онъ 
стоитъ  задумавшись,  кулакояъ  нюхаетъ  та- 
бакъ  изъ  коробочки — онъ  дико  смотратъ  на 
васъ.  Вы  ему  близкий  знакомый,  вы  ему  род- 
ственникъ  или  другъ  —  онъ  васъ  не  .узнаетъ. 
Вы  подходите,  зовете  его  по  имени,  говорите 
свое  имя,  онъ  вскрикнваетъ.  кидается  на  шею, 
цъ\луетъ,  жметъ'руку,  хохочетъ  задушевнымъ 
голосомъ,  кланяется,  садится,  начинаетъ  речь, 
не  доканчиваетъ,  третъ  себе  лобъ,  ерошитъ  го- 
лову, вздыхаетъ.  Передъ  ничъ  графинъ  воды; 
онъ  наливаетъ  стаканъ  и  пьетъ,  наливаетъ 
^другой,  третШ.  четвертый — спрашаваетъ  еще 
воды  и  еще  пьетъ,  говорить  о  своемъ  бедномъ 
положенш.  Онъ  не  пмеетъ  ни  денегъ,  ни  ме- 
ста, ни  покровительства;  ходить  пешкомъ  изъ 
Петербурга  въ  Царское  Село,  чтобы  осведо- 
миться о  какомъ-то  м^сте,  которое  обещалъ 
ему  какой-то  шарлатань.  Онъ  беденъ,  гордъ  и 
дерзокъ:  разсыпается  въ  благодарностяхъ  за 
ничтожную  услугу  или  простую  учтивость,  не- 
благодаренъ  и  даже  сердится  за  благодеянье, 
ему  оказанное, — легкомысленъ  до  чрезвычай- 
ности, мнптеленъ,  чувствнтеленъ,  честолюбивь. 
Иконниковъ  имеетъ  дароватя,  пишетъ  изрядно 
стихи  и  любить  поэз1ю. — Вы  читаете  ему  свою 
пьесу— онъ  говорить  на-отрезъ:  такое-то  ме- 
сто глупо,  безъ  смысла,  низко;  за  то  за  са- 
мые посредственные  стихи  кидается  вамъ  на 
шею  и  называетъ  васъ  гетемъ.  Пногда  онъ 
учтивъ  до  безконечности,  въ  другое  время 
грубъ  нестерпимо.  Его  любятъ  иногда,  сме- 
шить онъ  часто,  а  жалокъ  почти  всегда. 


ПРИМЪЧАШЯ  ПУШКИНА. 

1.  Здъсь,  при  встреч*  съ  императоромъ  Павломъ, 
няня  Пушкина  не  уси4ла  снять  картуза  съ  дптяти, 
ва  что  императоръ  ее  разбранплъ  и  саыъ  еня.тъ  съ 
него  картувъ.  Поэтому  Пушкпнъ  впослт;дствш  говари- 
валъ,  что  его  сношев1я  съ  дворомъ  начались  ирп  км- 
ператор*  Пав.ть. 

2.  14  октября  1802  г.,  въ  Москве. 

3.  Старпий  братъ  поэта,  умерппй  реоенкомъ. 


'2-го  апреля  (1326)  вечеръ  провелъ  у  В".  Г. 
Прелестная  гречанка.  Говорили  объ  А.  Иаси- 
ланти;  между  пятью  греками,  я  одинъ  гово- 
рвлъ,  какъ  грекъ:  все  отчаивались  въ  успехе 
предпр1ят1я  этерш.  Я  твердо  уверенъ,  что 
Грец1я  восторжествуетъ,  и  2,500,000  турокъ 
оставить  цветущую  страну  Эллады  законнымъ 
наследиикамъ  Гомера  и  бемистокла.  Съ  край- 
нимъ  сожалешеаъ  узналъ  я,  что  Владим1реско 
не  имеетъ  другого  достоинства,  кроме  хра- 
брости необыкновенной.— храбрости  достанетъ  а 
у  Ииснланти.  

:;-го. — Третьяго  дня  хоронили  мы  здешня- 
го  митрополита;  во  всей  цереаонш  более  всего 
понравились  мне  жиды:  они  наполаяли  тес- 
нил улицы,  взбирались  на  кровли  и  соста- 
вляли тамъ  живописныя  группы.  Равнодуппе 
изображалось  на  ихъ  лицахъ;  со  всемъ  темь 
пи  одной  улыбки,  пи  одного  нескромнаго  дви- 
жеа1я!  Они  боятся  хрпшанъ  и  потому  во  сто 
кратъ  благочиннее  ихъ. 

Читалъ  сегодня  послаще  князя  Вяземскаго 
къ  Жуковскому.  Смелость,  сила,  умъ  и  рез- 
кость; но  что  за  звука!  Къ  кому  былъ 
Фебъ  изъ  русскихъ  ласковъ  —  не- 
ожиданная риома  «Херасковъ»  не  примиряетъ 
меня  съ  такой  какофотей.  БаратынскШ — пре- 
лесть.   

9-го  апреля. — Утро  провелъ  съ  Пестелемъ: 
умный  человекъ  во  в;емъ  смысле  этого  слова. 
Моп  соеиг  езг  та1;ёпа1131е,  говорилъ  онъ, 
пшз  та  га150п  з"у  геГпзе.  Мы  съ  нимъ  имели 
разговоръ  метафизически,  политически,  нрав- 
ственный и  проч.  Онъ  одинъ  изъ  самыхъ  ори- 
гинальныхъ  умовъ,  которыхъ  я  знаю... 

18  ,ТпШе(;  1821.  ^оиуеНе  с!е  1а  тоП  йе 
Харок-ип.  Ва1  сЬег  ГагсЬеуёдие  агтёшеп. 


Получилъ  письмо  отъ  Чедаева.  Другъ  мой, 
упреки  твои  жестоки  и  несараведлавы;  никогда 
я  тебя  не  забуду.  Твоя  дружба  мне  заменила 
счастье, —  одного  тебя  можетъ  любить  холодная 
душа  моя.  —  Жалею,  что  не  получалъ  онъ 
моихъ  писемъ:  они... 
1821  г. 

ОТРЫВКИ  ИЗЪ  АВТОБЮГРАФГИ 
ПУШКИНА. 

БОЛИЗНЬ.  КАРАМЗИНЪ. 

Болезнь  остановила  на  время  образъ  жизни, 
избранный  мною.  Я  занемогъ  гнилою  горячкою. 
Лейтонъ  за  меня  не  отвечалъ.  Секья  моя  была 
въ   отчаянш;    но    чрезъ  шесть  недель  я  вы- 
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здоров'Ьлъ.  Эта  болезнь  оставила  во  мне  впе- 
чатлеше  пр1ятное.  Друзья  навещали  меня  до- 
вольно часто:  ихъ  разговоры  сокращали  скуч- 
ные вечера.  Чувство  выздоровлев1я — одно  изъ 
самыхъ  сладостныхъ.  Помню  нетерпеше,  съ  ко- 
торымъ  ожадалъ  я  весны,  хоть  это  время  года 
обыкновенно  наводитъ  на  меня  тоску  и  даже 
вредитъ  моему  здоровью.  Но  душный  воздухъ  и 
закрытый  окна  такъ  мне  надоели  во  время  мо- 
ей болезни,  что  весна  являлась  моему  вообра- 
женш  со  всею  поэтическою  своею  прелестью. 
Это  было  въ  феврале  1818  года.  Первые  во- 
семь томовъ  Русской  Исторш  Карамзина  вышли 
въ  св'втъ.  Я  прочелъ  ихъ  въ  своей  постели  съ 
жадностью  и  со  вниматемъ.  Появлеше  этой  кни- 
ги (какъ  п  быть  надлежало)  наделало  много 
шуму  и  произвело  сильное  впечатлт,н1е;  3,000 
экземпляровъ  разошлось  въ  одинъ  мт>сяцъ  (чего 
ннкакъ  не  ожидалъ  и  самъ  Карамзинъ) — при- 
мт>ръ  единственный  въ  нашей  земле.  Все,  даже 
свётшя  женщины,  бросились  читать  исторш 
своего  отечества,  дотоле  имъ  неизвестную.  Она 
была  для  нихъ  новымъ  открьшемъ.  Древняя 
Росия,  казалось,  найдена  Карамзинымъ,  какъ 
Америка  Колумбомъ.  Несколько  времени  на  о 
чемъ  иномъ  не  говорили.  Когда,  по  моемъ  вы- 
здоровленш,  я  снова  явился  въ  св*тъ,  толки 
были  во  всей  силе.  Признаюсь,  они  были  въ 
состояши  отучить  всякаго  отъ  охоты  къ  славе. 
Ничего  не  могу  вообразить  глупее  св'Ьтскихъ 
суждешй,  которыя  удалось  мне  слышать  на 
счетъ  духа  и  слога  Исторш  Карамзина.  Одна 
дама,  впрочемъ  весьма  почтенная,  при  мне,  от- 
крывъ  вторую  часть,  прочла  вслухъ:  Влади- 
впръусыновилъСвятополка,  одна- 
ко не  любилъ  его...  Однако!...  зач'Ьмъ 
не  но?  Однако!  какъ  это  глупо!  чуветвуете-ла 
всю  ничтожность  вашего  Карамзина?  Однако! — 
Въ  журналахъ  его  не  критиковали.  Каченов- 
ск1й  бросился  на  одно  предислов1е.  .. 


У  насъ  никто  не  въ  состоявш  изсл'Бдовать  ог- 
ромное создаие  Карамзина,  за  то  никто  не  ска- 
залъ  спасибо  человеку,  уединившемуся  въ  уче- 
ный кабинетъ  вс  время  самыхъ  лестныхъ  успт>- 
ховъ  и  посвятившему  цт>лыхъ  12-ть  л4тъ  жизни 
безмолвнымъ  и  неутомимымъ  трудамъ.  Ноты 
Русской  Исторш  свидетельствую™  обширную 
ученость  Карамзина,  пр1обрт,тенную  имъ  уже 
въ  т'Ьхъ  л'втахъ,  когда  для  обыкновенныхъ  лю- 
дей кругъ  образовашя  и  познашй  давно  окон- 
чет  и  хлопоты  по  служб*  зам'бняютъ  УСИЛ1Я 
къ  просв'бщенш.  Молодые  якобинцы  негодовали; 
несколько  отдельных*  размышлетй  въ  пользу 
самодержав1я,  красноречиво  опровергнутыхъ 
вернымъ  разсказомъ  собьтй,  казались  имъ 
верхомъ  варварства  и  унижешя.  Они  забывали, 
что  Карамзинъ  печаталъ  Исторш  свою  въ  Рос- 
пи;  что  государь,  освободивъ  его  отъ  цензуры, 
?тимъ  знакомъ  доверенности.   некоторым*  об- 


разомъ,  налагалъ  на  Карамзина  обязанность 
возможной  скромности  и  умеренности.  Онъ  раз- 
сказывалъ  со  всею  верностью  историка,  онъ 
везде  ссылался  на  источники;  чего-же  более 
требовать  было  отъ  историка?  Повторяю,  что 
История  Государства  Росс^йскаго 
есть  не  только  создаше  великаго  писателя,  но 
и  подвигъ  честнаго  человека. 


Некоторые  изъ  людей  светскихъ  письменно 
критиковали  Карамзина.  Ник.  Муравьевъ,  мо- 
лодой человекъ,  умный  и  пылмй,  разобралъ 
предислов1е,  или  введете:  предислов1в!...  Мих. 
Орловъ,  въ  письме  къ  Вяземскому,  пенялъ, 
Карамзину,  зачемъ  въ  начале  Исторш  не  по- 
местилъ  онъ  какой-нибудь  блестящей 
гипотезы  о  происхождении  сла- 
вя нъ,  т.  е.  требовалъ  романа  въ  исторш  — 
ново  и  смело!  Некоторые  остряки  за  ужиномъ 
переложили  первыя  главы  Тита  Лив1я  слогомъ 
Карамзина.  Римляне  временъ  Тарквишя,  не 
поннмакшие  спасительной  м  о  н  а  р  х  1  и,  и 
Врутъ,  осуждающей  на  смерть  своихъ  сыновъ. 
ибо  редко  основатели  республикъ 
славятся  нежною  чувствительностью 
конечно  были  очень  смешны.  Мне  приписали 
одну  изъ  эпиграммъ;  это  не  лучшая  черта  моей 
жизни. 

...  Кстати,  замечательная  черта.  Однажды 
началъ  онъ  при  мне  излагать  свои  любимые 
парадоксы.  Оспаривая  его,  я  сказалъ:  «И 
такъ,  вы  рабство  предпочитаете  свободе?»  Ка- 
рамзинъ вспыхнулъ  и  назвалъ  меня  своимт> 
клеветникомъ.  Я  замолчалъ,  уважая  самып 
гневъ  прекрасной  души.  Разговоръ  переменился. 
Я  всталъ.  Карамзину  стало  совестно,  а,  про- 
щаясь со  мной,  онъ  ласково  упрекалъ  меня, 
какъ-бы  самъ  извиняясь  въ  своей  горячности: 
«Вы  сказали  на  меня  то,  чего  ни  Шаховской, 
ни  Кутузовъ  на  меня  не  говорили».  Въ  течс- 
Н1е  шестилетняго  знакомства  только  въ  этомъ 
случае  упомянулъ  онъ  при  мне  о  своихъ  не- 
пр1ятеляхъ,  противъ  которыхъ  не  имелъ  онъ, 
кажется,  никакой  злобы,  не  говоря  уже  о 
Шишкове,  котораго  онъ  просто  полюбилъ.  Од- 
нажды, отправляясь  въ  Павловскъ  и  надевая 
свою  ленту,  онъ  посмотрелъ  на  меня  наискось... 
Я  прыснулъ,  и  мы  оба  расхохотались... 


ВООБРАЖАЕМЫЙ     РАЗГОВОРЪ      СЪ 
ИМПЕРАТОРОМЪ    АЛЕКСАЫДРОМЪ  I. 

Когда-бъ  я  былъ  царь,  то  позвалъ-бы  Але- 
ксандра Пушкина  и  сказалъ-бы  ему:  «Але- 
ксандръ  Сергеевичъ,  вы  сочиняете  прекрасные 
стихи;  я  читаю  съ  большимъ  удовольстчНемъ». 
А.  П  — ъ  поклонился-бы  мне  съ  некоторымъ 
скромнымъ  замешательствомъ,  а  я-бы  продол- 
жал*: «Я  читалъ  вашу  оду  «Свобода»!  Пре- 
красно, хотя  она  написана  немного  сбивчиво, 
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мало  обдумавпо;  вамъ  в*дь  было  17л*тъ,  когда 
вы  написали  эту  оду».  В.  В.,  я  писалъ  ее  въ 
1817  году....  —  «Тутъ  есть  три  строфы  очень 
хор  Ш1я...  Конечно,  вы  поступили  неблагора- 
зумно... Я  зам*тилъ,  вы  старались  очернить 
меня  въ  глазахъ  народа  распространешемъ  не- 
л*пой  клеветы;  вижу,  что  вы  можете  им*ть 
мн*шя  неосповательныя;  но  вижу,  что  вы  не 
уважили  правду,  личную  честь  даже  въ  дар*». — 
Ахъ,  В.  В.,  зач*мъ  упоминать  объэтой  дътской 
од*?  Лучше-бы  вы  прочли  хоть  3-ю  или  6-ю 
п*снь  Руслана  и  Людмилы,  ежели  не  всю  по- 
эму, или  первую  часть  Кавказскаго  Пленника, 
или  Бахчисарайшй  фонтанъ.  Он*гинъ  пе- 
чатается, буду  пм*ть  честь  отправить  два  эк- 
земпляра въбиблштеку  В.  В.,  къ  Ивану  Андрее- 
вичу Крылову,  и  если  В.  В.  найдете  время... — 
«Помилуйте,  Александръ  Серг*евичъ,  вы  доста- 
вите намъ  пр1ятное  занято.  Наше  царское 
правило:  д*ла  пе  д*лай,  а  отъ  д*ла  не  бътай. 
Скажите,  неужто  вы  все  пе  перестаете  писать 
на  меня  пасквили?  Это  не  хорошо!  Вы  не  долж- 
ны на  меня  жаловаться;  кажется,  если  я  васъ 
не  отличалъ  еще,  ожидая  случая,  то  вамъ  и 
жаловаться  не  на  чтб.  Признайтесь:  любезп*й- 
пий  нашъ  товарищъ  король  Галлш  или  импе- 
раторъ  Австргёшй  съ  вами  не  такъ-бы  посту- 
пили! За  вс*  ваши  проказы  вы  жили  въ  теп- 
^ломъ  климат*.  Что  вы  д*лали  у  Инзова  и  у 
Воронцова?»— В-  В.,  Инзовъ  меня  очень  лю- 
билъ,  за  всякую  ссору  съ  молдаванами  объяв- 
лялъ  мн*  комнатный  арестъ  и  нрисылалъ  мн*, 
скуки  ради,  французше  журналы.  А  его  ая- 
тельство  графъ  Воронцовъ  не  сажалъ  меня 
подъ  арестъ,  не  нрисылалъ  мн*  газетъ,  но, 
зная  русскую  литературу  какъ  герцогъ  Веллинг- 
тонъ,  былъ  ко  мн*  чрезвычайно...  — «Какъ  это 
вы  могли  ужиться  съ  Инзовымъ,  а  не  ужились 
съ  графомъ  Воронцовыгь?» — В.  В.,  генералъ 
Инзовъ  —  добрый  и  почтенный  старикъ;  онъ 
русшй  въ  душ*;  онъ  не  предпочптаетъ  перваго 
аншйскаго  шалопая  вс*мъ  изв*стныаъ  и  не- 
изв*стны51ъ  своимъ  соотечествепникамъ;  онъ 
уже  не  волочится,  ему  не  18  лътъ;  страсти 
если  и  были  въ  немъ,  то  ужъ  давно  исчезли. 
Онъ  дов*ряетъ  благородству  чувствъ,  потому 
что  самъ  пм*етъ  чувства  благородныя,  не  боит- 
ся насм*шекъ,  потому  что  выше  ихъ,  и  никогда 
не  подвергнется  заслуженной  колкости,  потому 
что  со  вс*ми  в*жлнвъ.  Онъ  не  опрометчивъ, 
не  в*ритъ  пасквялямъ...  В.  В.,  вспомните,  что 
всякое  слово  вольное,  всякое  сочинеше  возму- 
тительное приписывается  мн*,  какъ  всяк1е 
остроумные  вымыслы — князю  ЦЕщанову.  Я  не 
оправдывался  никогда,  изъ  пустого  вольноду- 
м1я;  отъ  дурныхъ  стиховъ  не  отказывался,  на- 
д*ясь  на  свою  добрую  славу,  а  отъ  хорошихъ, 
лризнаюсь,  и  силы  н*тъ  отказаться.  —  «Сла- 
бость непростительная.  Но  вы-же  и  аоей?  вотъ 
чтб  ужъ  никуда  не  годится.»—  Я  аоей?  В.  В., 


какъ  можно  судить  челов*ка  по  письму,  писан- 
ному къ  товарищу?  Можно-ли  школьническую 
шутку  взв*шивать  какъ  преступлеше,  а  дв* 
пустыя  фразы  судить,  какъ  всенародную  пропо- 
ведь? Я  всегда  почиталъ  васъ,  какъ  лучшаго 
изъевропейскихъ  нын*шнихъ  властителей  (уви- 
димъ  однако,  что  будетъ  изъ  Карла  X),  но 
вашъ  посл*дн1й  поступокъ  со  мною — ссылаюсь 
на  собственное  ваше  сердце  —  противор*читъ 
вашимъ  правиламъ  и  нросв*щенному  образу 
мыслей...  —  «Признайтесь,  вы  всегда  над*я- 
лись  на  мое  велпкодупне?»  —  Это  не  было-бы 
оскорбительно  В.  В-у:  вы  видите,  что  я  не 
ошибся  въ  моихъ  разсчетахъ...  Тутъ-бы  онъ 
разгорячился  и  наговорилъ-бы  мн*  много  лшп- 
няго  (хоть  отчасти  правды):  я- бы  разсердил'.я 
и  сослалъ  его  въ  Сибирь,  гд*-бы  онъ  написалъ 
эпическую  поэму  «Ермакъ»  или  «Кучумъ»,  раз- 
м*ромъ  и  риемой... 


3  А  М  Ь  Т  К  И. 
I.   Графъ   Нулин  ъ. 

Въ  конц*  1825  г.  находился  я  въ  деревн*, 
и  перечитывая  Л  у  к  р  е  ц  1  ю,  довольно  слабую 
поэму  Шекспира,  подумалъ:  чтб,  если  бы  Лу- 
крещи  пришла  въ  голову  мысль  дать  пощечину 
Тарквинш?  Быть  можетъ,  это  охладило-бъ  его 
предприимчивость  и  онъ  со  стыдомъ  принужденъ 
былъ-бы  отступить.  Лукрещя-бы  не  зар*за- 
лась,  Публнкола  не  взб*сился-бы —  и  м1ръ,  и 
истор1а  М1ра  были- бы  не  т*.  Мысль  пародиро- 
вать исторш  и  Шекспира  мн*  представилась, 
я  не  могъ  воспротивиться  двойному  искушенш 
и  въ  два  дня  написалъ  эту  пов*сть. 

II.  Моцаргъ  и  Сальери. 

Въ  первое  представлеше  Донъ-Жуана,  въ  то 
время,  когда  весь  театръ  безмолвно  упивался 
гаркошей  Моцарта,  раздался  свистъ,  вс*  обра- 
тились съ  изуилешемъ  и  негодоваиемъ,  а  зна- 
менитый Сальери  вышелъ  изъ  залы  въ  б*шен- 
ств*,  сн*даемый  завистью.  —  Сальери  умеръ 
л*тъ  8  тому  назадъ  (7  мая  1825  года).  Не- 
которые н*мецк1е  журналы  говорили,  что  на 
одр*  смерти  признался  онъ,  будто-бы,  въ  ужас- 
номъ  преступлеши,  въ  отравленш  великаго  Мо- 
царта.— Завистникъ,  который  могъ  освистать 
Донъ-Жуана,  могъ  отравить  его  творца. 

III.  Державин  ъ. 

Державина  вид*лъ  я  только  однажды  въ  жиз- 
ни, но  никогда  того  не  забуду.  Это  было  въ 
1815  году,  на  публичномъ  экзамен*  въ  Лице*. 
Какъ  узнали  мы,  что  Державинъ  будетъ  къ 
намъ,  вс*  мы  взволновались.  Дельвнгъ  вышелъ 
на  л*стницу,  чтобъ  дожзаться  его  и  поц*ло- 
вать  руку,  написавшую  «Водопадъ».  Держа- 
винъ пр1*халъ.  Опъ  вошелъ  въ  с*ни,  и  Дель- 
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вигъ  услышалъ,  какъ  онъ  снросилъ  у  швей- 
цара: «где,  братецъ,  зд*сь  выйти?»  Этотъ  про- 
заически вопросъ  разочаровалъ  Дельвига,  ко- 
торый отм'Ьнилъ  свое  намереше  и  возвратился 
въ  залу.  Дельвигъ  это  разсказывалъ  ывт>  съ 
уднвнтельнымъ  простодупиемъ  и  веселостью. 
Державинъ  былъ  очень  старъ.  Онъ  былъ  въ 
мундир*  и  въ  плисовыхъ  сзпогахъ.  Экзаменъ 
нашъ  его  очень  утомилъ:  онъ  сидт>лъ  подпер- 
ши голову  рукою;  лицо  его  было  безсиысленно, 
глаза  мутны,  губы  отвислы.  Портретъ  его  (где 
представленъ  онъ  въ  колпак*  и  халат*)  очень 
похожъ-  Он"  дремалъ  до  т'Ьхъ  иоръ,  пока  не 
начался  экзаменъ  русской  словесности.  Тутъ 
онъ  оживился:  глаза  заблистали,  онъ  преобра- 
зился весь.  Разумеется,  читаны  были  его 
стихи,  разбирались  его  стихи,  поминутно  хва- 
лили его  стихи.  Онъ  слушалъ  съ  живостш  не- 
обыкновенной. Наконецъ  вызвали  меня-  Я  про- 
челъ  мои  «В  о  с  п  о  м  и  н  а  н  1  я  въ  Ц.  С»,  стоя 
въ  двухъ  шагахъ  отъ  Державина.  Я  не  въ 
силахъ  описать  состояшя  души  моей:  когда  до- 
шелъ  я  до  стиха,  где  упоминаю  имя  Державина, 
мой  отрочешй  голосъ  зазвент>лъ,  а  сердце 
забилось  съ  упоительнымъ  восторгомъ...  Не 
помню,  какъ  я  кончилъ  свое  чтете;  не  помню, 
куда  уб*жалъ.  Державинъ  былъ  въ  восхищенш: 
пнъ  меня  требовалъ,  хотт>лъ  меня  обнять... 
Меня  искали,  но  не  нашли...  1833  г. 

IV.  Шайлокъ,  Анджело  и  Фальстафъ,  Шекспира. 

Лица,  созданныя  Шекспиромъ,  не  суть,  какъ 
у  Мольера,  типы  такой-то  страсти,  такого-то 
порока,  но  существа  живыя,  исполненный  мно- 
гихъ  страстей,  многихъ  пороковъ;  обстоятель- 
ства развиваютъ  передъ  зрителемъ  ихъ  разно- 
образные, многосложные  характеры.  У  Мольера 
Скупой  скупъ — и  только;  у  Шекспира  Шайлокъ 
скупъ,  смт>тливъ,  мстителенъ,  чадолюбивъ, 
остроуменъ.  У  Мольера  лицент,ръ  волочится  за 
женою  своего  благодетеля,  лицемеря;  прини- 
лаетъ  имт>н1е  подъ  хранеше,  лицемеря;  спра- 
шнваетъ  стаканъ  воды,  лицемеря.  У  Шекспира 
лицем'Ьръ  произноситъ  судебный  приговоръ  съ 
тщеславною  строгостью,  но  справедливо;  онъ 
оправдываетъ  свою  жестокость  глубокомыслен- 
нымъ  суждеиемъ  государственнаго  человека; 
онъ  оболыцаетъ  невинность  сильными,  увлека- 
тельными софизмами,  не  смешною  смесью  на- 
божности и  волокитства.  Анджело  лицем'Ьръ, 
потому  что  его  гласный  дт.йств1я  противоречат 
тайнымъ  страстямъ!  А  какая  глубина  въ  этомъ 
характер!! 

Но  нигде,  можетъ  быть,  многосторонне  гетй 
Шекспира  не  отразился  съ  такимъ  многообра- 
31емъ,  какъ  въ  Фальстаф*,  пороки  котораго, 
одинъ  съ  другимъ  связанные,  составляютъ  за- 
бавную, уродливую  цепь,  подобную  древней 
вакханалш.  Разбирая  характеръ  Фальстафа, 
мы  видимъ,  что  главная  черта  его  есть  сласто- 
Сочинешя  А.  С.  Пушкина. 


люб1е.  Смолоду,  вероятно,  грубое,  дешевое  во- 
локитство было  первою  для  него  заботою;  но 
ему  уже  за  пятьдесятъ.  Онъ  растолстелъ, 
одряхъ;  обжорство  и  вино  взяли  верхъ  надъ  Ве- 
нерою. Во-вторыхъ,  онъ  трусъ;  но,  проведя  свою 
жизнь  съ  молодыми  повесами,  поминутно  под- 
верженный ихъ  насмешкамъ  и  проказамъ,  онъ 
прикрываетъ  свою  трусость  дерзостью  уклончи- 
вой и  насмешливой;  онъ  хвастливъ  по  привычке 
и  по  разсчету.  Фальстафъ  совсемъ  не  глупъ, 
напротивъ,  онъ  имеетъ  и  некоторый  привычки 
человека,  нередко  видавшаго  хорошее  общество. 
Правилъ  н*тъ  у  него  никакихъ.  Онъ  слабъ 
какъ  баба.  Ему  нужно  крепкое  испанское  вино 
(Ше  заек),  жирный  обедъ  и  деньги  для  своихъ 
любоввицъ;  чтобъ  достать  ихъ,  онъ  готовъ  на 
все,  только-бъ  не  на  явную  опасность. 

Въ  молодости  моей  случай  сблизилъ  меня  съ 
человекомъ,  въ  которомъ  природа,  казалось, 
желая  подражать  Шекспиру,  повторила  его  ге- 
шальное  создаме.***  былъ  второй  Фальстафъ: 
сластолюбивъ,  трусъ,  хвастливъ,  не  глупъ,  заба- 
венъ,  безъ  всякихъ  правилъ,  слезливъ  и  толстъ. 
Одно  обстоятельство  придавало  ему  прелесть 
оригинальную.  Онъ  былъ  женатъ.  Шекспиръ  не 
успелъ  женить  своего  холостяка.  Фальстафъ 
умеръ  у  своихъ  пр1ятельнвцъ,  не  успевъ  быть 
ни  рогатымъ  супругомъ,  ни  отцомъ  семейства. 
Сколько  сценъ,потерянныхъдля  кисти  Шекспира! 

Вотъ  черта  изъ  домашней  жизни  моего  по- 
чтеннаго  друга.  Четырехлетий  сынокъ  его, 
вылитый  отецъ,  маленький  Фальстафъ  III,  од- 
нажды, въ  его  отсутствш,  повторялъ  про  себя: 
«какой  папенька  хлаб.11й!  какъ  папеньку  госу- 
даль любитъ!»  Мальчика  подслушали  и  клик- 
нули. «Кто  тебе  это  сказалъ,  Володя?»  — 
«Папенька»,  отв*чалъ  Володя. 
1838  г. 

ВСТРЕЧА  СЪ  КЮХЕЛЬБЕКЕРОМ!*. 

15  октября  1827.  Вчераишй  день  былъ  для 
меня  замечателевъ:  пр1ехавъ  въ  Боровичи  въ 
12  часовъ  утра,  засталъ  проезжаго  въ  по- 
стели. Онъ  металъ  банкъ  гусарскому  офицеру. 
Передъ  т*мъ  я  обедалъ.  При  расплате  недо- 
ставало мне  5  рублей,  я  поставилъ  ихъ  на 
карту.  Карта  за  картой,  проигралъ  1600.  Я 
расплатился  довольно  сердито,  взялъ  взаймы 
200  руб.  и  уехалъ  очень  недовольный  самъ  со- 
бой. На  следующей  станцш  нашелъ  я  Шилле- 
рова  Духовидца;  но  едва  успелъ  я  прочи- 
тать первыя  страницы,  какъ  вдругъ  подъехали 
четыре  тройки  съ  фельдъегеремъ. — Вероятно, 
поляки,  сказалъ  я  хозяйке. — Да,  отвечала 
она:  ихъ  нынче  отвозятъ  назадъ. — Я  вышелъ 
взглянуть  на  нихъ.  Одинъ  изъ  арестантовъ 
стоялъ  опершись  у  колонны.  Къ  нему  подошелъ 
высошй,  бледный  и  худой  молодой  челов*къ, 
съ  черною  бородою,  во  фризовой  шинели,  съ 
виду  настоящШ  жидъ — и  я  принялъ  его  за  жи- 
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да,  и  неразлучный  понятая  жида  и  шпюна 
произвели  во  мне  обыкновенное  действие:  я  по- 
воротился къ  нимъ  спиною,  подумавъ,  что  онъ 
былъ  потребованъ  въ  Петербургъ  для  допросовъ 
или  пояснен1й...  Увид'Ьвъ  меня,  онъ  съ  живостью 
|.а  меня  взглянулъ;  я  невольно  обратился  къ 
нему.  Мы  пристально  смотримъ  другъ  на  дру- 
га— и  я  узпаю  Кюхельбекера*).  Мы  кинулись 
другъ  къ  другу  въ  объ;1Т1Я.  Жандармы  насъ 
растащили.  Фельдъегерь  взялъ  меня  за  руку 
съ  угрозами  и  ругательствомъ.  Я  его  не  слы- 
шалъ.  Кюхельбекеру  сделалось  дурно.  Жандар- 
мы дали  ему  воды,  посадили  въ  тележку  к 
ускакали. 

Я  по'Ьхалъ  въ  свою  сторону.  На  следующей 
стаицш  узналъ  я,  что  пхъ  везутъ  изъ  Шлис- 
сельбурга, но  к  уда- же? 


ПРИМФЧАБ1Е. 

*)  Вилыельыъ  Карловичъ  Кюхельбекеру  лпцевскШ 
товарвщъ  Пушкина,  былъ  осуждспъ  за  14  декабря 
1825  г.  ва  20-лт,тиюю  каторгу,  по  иы-Ьсто  вея  содер- 
жался въ  Шлпссельбургскоп  крепости,  откуда,  по  Вы- 
сочайшему новелт.шю  12-го  октября  1827  г.,  переведенъ 
въ  Динабургскую  крепость  (въ  этотъ  переъвдъ  и  про- 
изошла описываелая  встреча). 

РОДОСЛОВНАЯ  НУШКИНЫХЪ  и  ГАН- 
НИБАЛОВ!.. 

г  Несколько  разъ  принимался  я  за  ежеднев- 
ный записки  и  всегда  отступался  изъ  лености. 
Въ  1821  году  началъ  я  мою  бюграфт  и  ни- 
сколько лт>тъ  сряду  занимался  ею.  Въ  конце 
1825,  при  открытш  несчастнаго  заговора,  я 
принужденъ  былъ  сжечь  мои  тетради,  которыя 
могли  замешать  имена  многихъ,  а  можетъ  быть 
и  умножить  число  жертвъ.  Не  могу  не  сожа- 
леть о  ихъ  потере;  я  въ  нихъ  говорилъ 
о  людяхъ,  которые  после  сделались  историче- 
скими лицами,  съ  откровенностью  дружбы  или 
короткаго  знакомства.  Теперь  какая-то  торже- 
ственность ихъ  окружаетъ  и  вероятно  будетъ 
действовать  на  мой  слогъ  и  образъ  мыслей — 
за  то  буду  осмотрительнее  въ  моихъ  запи- 
скахъ.  Если  записки  будутъ  менее  живы,  то 
более  достоверны. 

Нзбравъ  себя  лицомъ,  около  котораго  по- 
стараюсь собрать  друпя  лица,  более  достой- 
ный замечашя,  скажу  несколько  словъ  о  ио- 
емъ  происхожденш. 

Мы  ведемъ  свой  родъ  отъ  прусскаго  вы- 
ходца Радши  или  Рачи  1лужа  честна, 
говоритъ  летописецъ,  т.  е.  знатнаго,  благород- 
ная), въехавшаго  въ  Россш  во  время  кня- 
жешя  св.  Александра  Ярославича  Невскаго. 
Отъ  него  произошли  Мусины,  Вобрищевы,  Мят- 
левы,  Повадовы,  Каменсюе,  Бутурлины,  Коло- 
грпвовы,  Шеферединовы  и  Товарковы.  Имя  пред- 
ковъ  моихъ  встречается  поминутно  въ  нашей  ис- 
торш.  Въ  маломъ  числе  знатныхъ  родовъ,  уце- 
левшихъ  отъ  кровавыхъ  опалъ  царя  И  вака  Ва- 


сильевича Грознаго.  истортграфъ  аменуетъ  и 
Нушкиныхъ.  Таврило  Григорьевичъ  Пушкинъ 
иринадлежитъ  къ  числу  самыхъ  замечательныхъ 
лицъ  въ  эпоху  самозванцевъ.  Другой  Пушкинъ,  во 
время  междуцарств1я.  начальствуя  отдельнымъ 
войскомъ,  одинъ  съ  Измайловымъ,  по  словамъ 
Карамзина,  сделалъ  честно  свое  дело 
Четверо  Нушкиныхъ  подписались  подъ  грамо- 
тою о  избрании  на  царство  Романовыхъ,  а  одинъ 
изъ  нпхъ,  окольнич1й  Матвей  Степановичъ, 
подъ  соборнымъ  деяв1емъ  объ  уничтоженш 
местничества  (что  мало  делаетъ  чести  его  ха- 
рактеру). При  Петре  Первомъ,  сынъ  его,  столь- 
никъ  Оедоръ  Матвёевичъ,  уличенъ  былъ  въ  за- 
говоре противъ  государя  и  казненъ  вмъсте  съ 
Цыклеромъ  и  Соковнинымъ.  Прадедъ  мой  Але- 
ксандръ  Петровичъ  былъ  женатъ  на  меньшой 
дочери  графа  Головина,  перваго  андреевскаго 
кавалера.  Онъ  умеръ  весьма  молодъ,  въ  при- 
падке сумасшеств1я  зарезавъ  свою  жену,  на- 
ходившуюся въ  родахъ.  Единственный  сынъ 
его  Левъ  Александровичъ  служилъ  въ  артил- 
лер1и.  и  въ  1762  г.,  при  вступленш  на  пре- 
столъ  Екатерины  II,  посаженъ  въ  крепость, 
где  содержался  два  года.  Съ  техъ  поръ  онъ 
уже  въ  службу  не  вступаль,  а  жилъ  въ  Мо- 
скве и  въ  своихъ  деревпяхъ. 

Дедъ  мой  быль  человвкъ  пылюй  и  жесто- 
клй.  Первая  жена  его,  урожденная  Воейкова, 
умерла  на  соломе,  заключенная  имъ  въ  до- 
машнюю тюрьму  за  мнимую  или  настоящую  ея 
связь  съ  французоаъ,  бывшимъ  учителемъ  его 
сыновей,  и  котораго  онъ  весьма  феодально  по- 
весилъ  на  черномъ  дворе.  Вторая  жена  его, 
урожденная  Чичерина,  довольно  отъ  него  на- 
терпелась. Однажды  онъ  велелъ  ей  одеться 
и  ехать  съ  нимъ  куда-то  въ  гости.  Бабушка 
была  на  сносяхъ  и  чувствовала  себя  нездоро- 
вой, но  не  смела  отказаться.  Дорогой  она  по- 
чувствовала муки.  Дедъ  мой  велелъ  кучеру 
остановиться,  и  она  въ  карете  разрешилась 
чуть-ли  не  моимъ  отцомъ.  Родильницу  при- 
везли домой  полумертвую,  и  положили  на  по- 
стель всю  разряженную  и  въ  брилл1антахъ.  Все 
это  знаю  я  довольно  темно.  Отецъ  мой  никогда 
не  говорилъ  о  странностяхъ  деда,  а  старые 
слуги  давно  перемерли. 

Родословная  матери  моей  еще  любопытнее. 
Дедъ  ея  былъ  негръ,  сынъ  владетельная 
князька.  Русшй  посланникъ  въ  Константино- 
поле какъ-то  досталъ  его  изъ  сераля,  где  со- 
держался онъ  аманатомъ,  и  отослалъ  его  Пе- 
тру Первому,  вместе  съ  двумя  другими  арапча- 
тами. Государь  крестнлъ  маленькаго  Ибрагима 
въ  Вильне,  въ  1707  году,  съ  польскою  коро- 
левою, супругою  Августа,  и  далъ  ему  фанилио 
Ганнибалъ.  Въ  крещенш  наименованъ  оаъ  былъ 
Петромъ;  но  какъ  онъ  плакалъ  и  не  хотелъ 
носить  новаго  имени,  то  до  самой  смерти  назы- 
вался   Абрамомъ.  Старппй    брать    его   пр1ез- 
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жалъ  въ  Петербургъ,  предлагая  за  него  вы- 
купъ,  но  Петръ  оставилъ  при  себ-Ь  своего 
крестника.  До  1716  года  Ганнибалъ  находился 
неотлучно  при  особ*  государя,  спалъ  въ  его 
токарне,  сопровождалъ  его  во  всЬхъ  походахъ, 
потомъ  посланъ  былъ  въ  Парижъ,  где  не- 
сколько времени  обучался  въ  военномъ  учи- 
лище, вступилъ  во  французскую  службу,  во 
время  испанской  войны  былъ  въ  голову  раненъ 
въ  одномъ  подзем  номъ  сражении 
(сказано  въ  рукописной  его  бшрафш)  и  воз- 
вратился въ  Парижъ,  где  долгое  время  жилъ 
въ  разсЬянш  большого  света.  Петръ  Велиий 
неоднократно  призывалъ  его  къ  себе,  но  Ган- 
нибалъ не  торопился,  отговариваясь  подъ  раз- 
ными предлогами.  Наконецъ  государь  написалъ 
ему,  что  онъ  неволить  его  не  нам'Ьренъ,  что 
предоставляетъ  его  доброй  вол*  возвратиться 
въ  Россш  или  остаться  во  Францш,  но  что  въ 
всякомъ  случай  онъ  никогда  не  оставитъ  преж- 
пяго  своего  питомца.  Тронутый  Ганнибалъ 
немедленно  отправился  въ  Петербургъ.  Госу- 
дарь вы'Ьхалъ  къ  нему  на  встречу  и  благосло- 
вилъ  образомъ  Петра  и  Павла,  который  хра- 
нился у  его  сыновей,  но  котораго  я  не  могъ  уже 
отыскать.  Государь  пожаловалъ  Ганнибала  въ 
бомбардирскую  роту  преображенскаго  полка 
канитанъ-лейтепантомъ.  Известно,  что  самъ 
Петръ  былъ  ея  капитаномъ.  Это  было  въ 
1722  году. 

После  смерти  Петра  Великаго  судьба  Ганни- 
бала переменилась.  Меншиковъ,  опасаясь  его 
ВЛ1ЯН1Я  на  императора  Петра  II,  нашелъ  спо- 
собъ  удалить  его  отъ  двора.  Ганнибалъ  былъ 
переименовапъ  въ  машры  тобольскаго  гарнизона 
и  посланъ  въ  Сибирь  съ  поручешемъ  изме- 
рить китайскую  стену.  Ганнибалъ  пробылъ 
тамъ  несколько  времени  и  самовольно  возвра- 
тился въ  Петербургъ,  узнавъ  о  падеши  Мен- 
шпкова  и  надеясь  на  покровительство  князей 
Долгорукихъ,  съ  которыми  онъ  былъ  связанъ. 
Судьба  Долгорукихъ  известна.  Минихъ  спасъ 
Ганнибала,  отправя  его  тайно  въ  ревельскую 
деревню,  где  и  жилъ  онъ  около  десяти  .тЬтъ, 
въ  поминутномъ  безпокойств'б.  До  самой  кончи- 
ны своей,  онъ  не  могъ  безъ  трепета  слышать 
звонъ  колокольчика.  Когда  императрица  Ели- 
завета взошла  на  престолъ,  тогда  Ганнибалъ 
написалъ  ей  евангельшя  слова:  «помяни  мя, 
егда  нршдеши  во  царств1е  свое».  Елизавета 
тотчасъ  призвала  его  ко  двору,  произвела  въ 
бригадиры  и  вскоре  иотомъ  въ  генералъ-маш- 
ры  и  въ  генералъ-аншефы,  пожаловала  ему 
нисколько  деревевь  въ  губершяхъ  Псковской  и 
Петербургской — въ  первой:  Зуево,  Боръ,  Пе- 
тровское и  друпя;  во  второй:  Кобрино,  Суйду 
и  Таицы,  также  деревню  Раголу,  близъ  Ре- 
веля, въ  которомъ  несколько  времени  былъ  оиъ 
оберъ-комендантомъ.  При  Петре  III  вышелъ  опъ 
въ  отставку  и  умеръ  философомъ  ^говоритъ  его 


немецклй  бк>графъ),  въ  1781  году,  на  93-мъ  го- 
ду своей  жизни.  Онъ  написалъ  было  свои  запис- 
ки на  французскомъ  языке,  но  въ  припадки  па- 
ническаго  страха,  которому  быль  подверженъ, 
велелъ  ихъ  сжечь  вместе  съ  другими  драго- 
ценными бумагами. 

Въ  семейственной  жизни  прадтадъ  мой  Ган- 
нибалъ такъ-же  былъ  несчастливъ,  какъ  и 
орадедъ  Пушкинъ.  Первая  жена  его,  красавица, 
родомъ  гречанка,  родила  ему  белую  дочь.  Онъ 
съ  нею  развелся  и  принудилъ  ее  постричься  въ 
Тихвинскомъ  монастыре,  а  дочь  ея  Поликсену 
оставилъ  при  себе,  далъ  ей  тщательное  воспи- 
таше,  богатое  приданое,  но  никогда  пе  пускалъ 
ее  къ  себе  на  глаза.  Вторая  жена  его,  Хри- 
стина Регина  фонъ-Шеберхъ,  вышла  за  него 
въ  бытность  его  въ  Ревеле  оберъ-комендантомъ 
п  родила  ему  множество  черныхъ  детей  обоего 
пола. 

Старпий  сынъ,  Иванъ  Абрамовпчъ,  столь-же 
достоинъ  замечан1я,  какъ  и  его  отецъ.  Онъ 
пошелъ  въ  военную  службу,  вопреки  воле  ро- 
дителя, отличился  и,  ползая  па  коленахъ,  вы- 
просилъ  отцовское  прощеше.  Нодъ  Чесмою  онъ 
распоряжалъ  брандерами,  и  былъ  одинъ  изъ 
техъ,  которые  спаслись  съ  корабля,  взлетев- 
шаго  на  воздухъ.  Въ  1770  году  взялъ  Нава- 
ринъ;  въ  1779  выстроилъ  Херсонъ.  Его  поста- 
новлешя  доныне  уважаются  въ  полуденномъ 
краю  Россш,  где  въ  1821  году  виделъ  я  ста- 
риковъ,  живо  еще  хранившихъ  его  память.  Онъ 
поссорился  съ  Потемкинымъ.  Государыня  оправ 
дала  Ганнибала  и  надела  на  него  александров- 
скую ленту;  но  онъ  оставилъ  службу  и  съ  техъ 
поръ  жилъ  по  большей  части  въ  Суйде,  ува- 
жаемый всеми  замечательными  людьми  слав- 
наго  века,  между  прочими  Суворовымъ,  кото- 
рый при  немъ  оставлялъ  свои  проказы,  и  ко- 
тораго принималъ  онъ,  не  завешивая  зеркалъ 
и  не  наблюдая  никакихъ  тому  подобныхъ  цере- 

МОН1Й. 

Дедъ  мой,  Осипъ  Абрамовичъ, — настоящее 
имя  его  было  ЯнуарШ,  но  прабабушка  моя  не 
согласилась  звать  его  этимъ  именемъ,  труд- 
нымъ  для  ея  немецкаго  произношешя  («шорнъ 
шортъ»,  говорила  она,  «дёлатъ  мне  шорна  ре- 
пятъ  и  даетъ  имъ  шертовскъ  имя») — дедъ 
мой  служилъ  во  флотЬ  и  женился  на  Марье  Але- 
ксеевнеПушкиной,  дочери  тамбовскаго  воеводы, 
родного  брата  деду  отца  моего  (который  дово- 
дится внучатнымъ  братомъ  моей  матери);  и  этотъ 
бракъ  былъ  несчастливъ:  ревность  жены  и  не- 
постоянство мужа  была  причиною  неудоволь- 
ств1й  и  ссоръ,  который  кончились  разводомъ. 
Африканшй  характеръ  моего  деда,  пылюя  стра- 
сти, соединенный  съ  ужаснымъ  легкомышемъ, 
вовлекли  его  въ  удивительный  заблуждетя.  Онъ 
женился  на  другой  жене,  представя  фальшивое 
свидетельство  о  смерти  первой.  Бабушка  при- 
нуждена была  подать  просьбу  на  имя  импера- 
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трицы,  которая  съ  живостью  вмешалась  въ  это 
дело.  Новый  бракъ  деда  моего  объявленъ  былъ 
незаконным*;  бабушке  моей  возвращена  трех- 
летняя ея  дочь,  а  дедушка  посланъ  на  службу 
въ  черноморски  флотъ.  30  летъ  они  жили 
розно.  Дедъ  мой  умеръ  въ  1707  году,  въ  своей 
Псковской  деревне,  отъ  следствШ  невоздержной 
жизни.  Одиннадцать  лт>тъ  поел*  того  бабушка 
скончалась  въ  той-же  деревне.  Смерть  соеди- 
нила ихъ.  Они  покоятся  другъ  подл*  друга  въ 
Свптогорскомъ  монастыре. 

Где-то  сказано  было,  что  прадедъ  мой  Аб- 
рамъ  Петровичъ  Ганнибалъ,  крестникъ  и  вос- 
питанника Петра  Великаго,  наперсникъ  его 
(какъ  видно  изъ  собственноручнаго  письма 
Екатерины  II),  генералъ-аншефъ,  отецъ  Ган- 
нибала, покорившаго  Наваринъ  и  проч.,  былъ 
купленъ  шкиперомъ  за  бутылку  рома.  Пра- 
д'Ьдъ  мой,  если  былъ  купленъ,  то  вероятно  де- 
шево, но  достался  онъ  шкиперу,  котораго 
имя  всякий  руссюй  произноситъ  не  всу«... 


Д  Е  Л  Ь  В  II  Г  Ъ. 

Дельвнгъ  родился  въ  Москве  (1798  г. ..). 
Отецъ  его,  умерили  генералъ-машромъ  въ 
1828  году,  былъ  жепатъ  на  девице  Рахмановой. 
Ф  Дельвигъ  первоначальное  образоваше  полу- 
чилъ  въ  частномъ  аанс1онт>;  въ  конце  1811  г. 
вступилъ  онъ  въ  царскосельский  лицей.  Спо- 
собности его  развивались  медленно.  Память  у 
него  была  тупа;  понят  лънивы.  На  14-мъ  го- 
ду онъ  не  зналъ  никакого  иностраннаго  языка 
и  не  оказывалъ  склонности  ни  къ  какой  науке. 
Въ  немъ  заметна  была  только  живость  вообра- 
жен1я. 

Однажды  вздумалось  ему  разсказать 
н'бсколькимъ  изъ  своихъ  товарищей  походъ 
1807-го  года,  выдавая  себя  за  очевидца  то- 
гдашнихъ  происшеств1й.  Его  повествовало  бы- 
ло такъ  живо  и  правдоподобно  и  такъ  сильно 
подействовало  на  воображеше  молодыхъ  слу- 
шателей, что  несколько  дней  около  него  соби- 
рался кружокъ  любопытныхъ,  требовавшихъ 
новыхъ  подробностей  о  походе.  Слухъ  о  томъ 
дошелъ  до  нашего  директора  А.  9.  Малинов- 
скаго,  который  захотелъ  услышать  отъ  самого 
Дельвига  разсказъ  о  его  приключешяхъ.  Дель- 
вигъ постыдился  признаться  во  лжи,  столь-же 
невинной,  какъ  и  замысловатой,  и  решился  ее 
поддержать,  чтб  и  сделалъ  съ  удивительным* 
успт>хомъ,  такъ  что  никто  изъ  насъ  не  сомне- 
вался въ  истине  его  разсказовъ,  покаместъ  онъ 
самъ  не  признался  въ  своемъ  вымысле.  Бу- 
дучи еще  пяти  летъ  отъ  роду,  вздумалъ  онъ 
разсказать  о  какомъ-то  чудесномъ  виденш 
к  смутилъ  имъ  всю  свою  семью.  Въ  детяхъ, 
одаренныхъ  игривостью  ума,  склонность  ко  лжи 
ве  мешаетъ  искренности  и  прямодушш.  Дель- 


вигъ, разсказывавпий  о  таинственннхъ  своихъ 
виден1яхъ  и  о  мннмыхъ  опасностях*,  которымъ 
будто-бы  подвергался  въ  обозе  отца  своего,  ни- 
когда не  лгалъ  въ  оправдаше  какой-нибудь 
вины,  для  избежания  выговора  или  наказашя. 
Любовь  къ  поэзш  пробудилась  въ  немъ  рано. 
Онъ  зналъ  почти  наизусть  собрате  русских* 
стихотворешй,  изданное  Жуковским*.  Съ  Дер- 
жавиным* онъ  не  разставался.  Клопштока, 
Шиллера  и  Гёте  прочелъ  онъ  съ  однимъ  из* 
своихъ  товарищей,  живынъ  лексикономъ  и  вдох- 
новеннымъ  комментар1емъ.  Горац1я  изучилъ  въ 
классе,  подъ  руководством*  профессора  Кошан 
скаго.  Дельвигъ  никогда  не  вмешивался  въ  иг- 
ры, требовавппя  проворства  и  силы;  онъ  пред- 
почиталъ  прогулки  по  аллеямъ  Царскаго  Села 
и  разговоры  съ  товарищами,  которыхъ  умствен  - 
ныя  склонности  сходствовали  съ  его  собствен- 
ными. Первыми  его  опытами  въ  стихотворстве 
были  подражашя  Горащю.  Оды:  къ  Дюну,  къ 
Лилете,  Дориде,  писаны  имъ  на  пятнадцатомъ 
году  и  напечатаны  въ  собрашн  его  сочинешй 
безъ  всякой  перемены.  Въ  них*  уже  заметно 
необыкновенное  чувство  гармонш  и  той  класси- 
ческой стройности,  которой  никогда  онъ  не  из- 
менял*. Каким*  образомъ  никто  не  обратил* 
тогда  внимашя  па  ранше  отпрыски  столь  пре- 
краснаго  таланта?  Никто  не  приветствовал* 
вдохновеннаго  юношу,  между  тем*  какъ  стихи 
одного  изъ  его  товарищей,  стихи  посредственные, 
заметные  только  по  некоторой  легкости  и  чи- 
стоте мелочной  отделки,  въ  то-же  время  были 
расхвалены  и  прославлены,  какъ  некоторое  чу- 
до. По  такова  участь  Дельвига:  снъ  не  былъ 
оцененъ  при  раннем*  появленш  на  кратком* 
своем*  поприще;  онъ  еще  не  оценен*  и  те- 
перь, когда  покоится  в*  своей  безвременной 
могиле.... 

Я  ехал*  съ  Вяземским*  изъ  Петербурга  въ 
Москву.  Дельвигъ  хотел*  проводить  меня  до 
Царскаго  Села.  10  августа  (1830)  поутру  мы 
вышли  изъ  города.  Вяземшй  долженъ  был* 
насъ  догнать  на  дороге. — Дельвигъ  обыкно- 
венно просыпался  очень  поздно,  и  разбудить  его 
преждевременно  было  почти  невозможно.  Но  въ 
этотъ  день  всталъ  онъ  въ  восьмомъ  часу,  и  у 
него  съ  непривычки  кружилась  и  болела  го- 
лова. Мы  принуждены  были  зайти  въ  низень- 
К1й  трактиръ.  Дельвигъ  позавтракал*.  Мы 
пошли  далее.  Ему  стало  легчо;  головная  боль 
прошла.  Онъ  сталъ  веселъ  и  говорливъ.— Зав- 
тракъ  въ  трактире  наполнил*  ему  повесть, 
которую  намеревался  онъ  написать.  Дельвигъ 
долго  обдумывалъ  свои  произведешя,  даже  са- 
мыя  мелюя.  Ьа  га1зоп  Ав  се,  дие  ВеМ§  а  81 
реи  ёсгИ,  иен!  а  за  ташёге  ае  сотрозег. 
Онъ  любилъ  въ  разговорахъ  развивать  своп 
поэтичеше  помыслы,  и  мы  знали  его  прекрас- 
ный создания  несколько  летъ  прежде,  нежели 
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были  они  написаны;  но  когда  наконецъонъихъ 
чигалъ,  облеченныя  въ  звучные  гекзаметры, 
они  казались  намъ  новыми  и  неожиданными. 
Такимъ  образомъ  его  «Русская  ИдиллЬч»,  на- 
печатанная въ  самый  годъ  его  смерти,  была 
въ  первый  разъ  разсказана  мн*  еще  въ  лицей- 
ской злл*,  поел*  скучнаго  математическаго 
класса.  

Идиллш  Дельвига  для  меня  удивительны: 
какую  силу  воображейя  надо  им*ть,  чтобы 
такъ  совершенно  перенестись  изъ  19-го  сто- 
лбя въ  золотой  в*къ,  и  какое  необыкновенное 
чутье  изящнаго,  чтобы  такъ  угадать  греческую 
П0Э31Ю  сквозь  латинск1я  подражашя  или  н*- 
мещйе  переводы;  эту  роскошь,  эту  н*гу,  эту 
прелесть  бол*е  отрицательную,  ч*мъ  положи- 
тельную, которая  не  допускаетъ  ничего  напря- 
женнаго— въ  чувствахъ,  тонкаго,  запутаниа- 
го— въ  мысляхъ.  лишняго,  неестественнаго— въ 
описашяхъ. 

1831  г.  

ОТРЫВКИ  ИЗЪ  ДНЕВНИКА. 

24  н  о  я  б  р  я(1833). — Об*далъу  К. А.  Карам- 
зиной. Вид*лъ  Жуковскаго.  Онъ  здоровъ  и  по- 
молод*лъ.  Вечеромъ  рауть  у  Фикельмонтъ  (Ав- 
стргёшй  посланникъ).  Странная  встреча:  ко 
мн*  подошелъ  мужчина  л*тъ  45,  въ  усахъ  и 
съ  просвдью.  Я  узналъ  по  лицу  грека  и  при- 
нялъ  за  одного  изъ  моихъ  старыхъ  кишинев- 
скихъ  щйятелей.  Это  былъ  Суццо,  бывппй  мол- 
давски господарь.  Онъ  теперь  посланникомъ 
въ  Париж*.  Не  знаю  еще,  зач*мъ  зд*сь.  Онъ 
напомнилъ  мн'б,  что  въ  1821  году  былъ  я  у 
него  въ  Кишиневе  вмътгб  съ  Пестелемъ.  Я  раз- 
сказалъ  ему,  какпмъ  образомъ  Пестель  обманулъ 
его  и  предалъ  этерт,  представя  ее  императору 
Александру  отраслью  карбонаризма.  Суццо  не 
могъ  скрыть  ни  своего  уднвлетя,  ни  досады: 
топкость  фанаршта  была  побеждена  хитростью 
русскаго  офицера!  это  оскорбило  его  самолюб!е. 


30  н  о  я  б  р  я.  -  Вчера  балъ  у  Бутурлина.  Жо- 
мини.  Любопытный  разговоръ  съ  Влайемъ:  За- 
чъмъ  у  васъ  флотъ  въ  Балпйскоиъ  мор*?  — 
Для  безопасности  Петербурга?  Но  онъ  защищенъ 
Кронштадтомъ.  Игрушка! — Долго-ли  вамъ  рас- 
пространяться? (Мы  смотрели  карту  постепен- 
наго  распространетя  Россш,  составленную  Бу- 
турлиныыъ).Ваше  м*сто — Аз1я:  тамъ  совершите 
вы  достойный  подвигъ  цивилизащи...  ек. 

Несколько  офицеровъ  подъ  судомъ  за  неис- 
правность въ  дежурств*.  Велики  князь  засталъ 
ихъ  за  ужиномъ,  кого  въ  шлафроки,  кого  безъ 
шарфа.  Онъ  пораженъ  мыслью  объ  упадке  гвар- 
дш.  Но  какими  средствами  думаетъ  опъ  возвы- 
сить ея  духъ'.-'  При  Екатерин*  караульный  офи- 
церъ  *халъ  за  своимъ  взводомъ  въ  возкб  и  въ 


лисьей  шуб*.  Въ  начал*  царст  вовайя  Але- 
ксандра офицеры  были  своевольн  ы,  заносчивы, 
неисправны,  а  гвардия  была  въ  с  воемъ  цвъту- 
щемъ  состоян1и.        

4-го  декабря  1833. — Вечеромъ  у  Загряжской 
(Натальи  Кирилловны).  Разговоръ  о  Екатерин*. 
Наталья  Кирилловна  была  на  галер*  вм*ст*  съ 
Петролъ  III,  во  время  революцш.  Только  два 
раза  видела  она  Екатерину  сердитою,  и  оба 
раза  на  княгиню  Дашкову.  Екатерина  звала  ее 
въ  Эрмитажъ.  Княгивя  Дашкова  спросила  у 
придворныхъ,  какъ  ходятъ  они  туда.  Ей  от- 
вечали: черезъ  алтарь.  Дашкова  на  другой 
день  съ  десятилътнимъ  сыномъ  прямо  забралась 
въ  алтарь,  остановилась  на  минуту,  поговори- 
ла съ  сыномъ  о  святости  того  мБста,  и  прошла 
съ  нимъ  въ  Эрмитажъ.  На  другой  день  вс*  ожи- 
дали государыню,  въ  тоиъ  числ*  и  Дашкова. 
Вдругъ  дверь  отворилась,  государыня  влетъла 
и  прямо  къ  Дашковой.  Вс*  заметили  по  краск* 
ея  лица  и  по  живости  ръчи,  что  она  была  сер- 
дита- Фрейлины  перепугались.  Дашкова  изви- 
нялась во  вчерашнемъ  поступке,  говоря,  что 
она  не  знала,  чтобъ  женщин*  былъ  запрещенъ 
входъ  въ  алтарь. — Какъ  вамъ  не  стыдно!  от- 
вечала Екатерина.  Вы  русская  и  не  знаете 
своего  закона;  священникъ  принуждепънавась 
мн*  жаловаться. — Наталья  Кирилловна  разска- 
зала  анекдотъ  съ  большой  живостью.  Княгиня 
Кочубей  заметила,  что  Дашкова  вошла  веро- 
ятно въ  алтарь  въ  качеств*  президента  рус- 
ской академш.  Второго  анекдота  я  не  выслу- 
шалъ.  

1-го  января  1834. — Третьяго  дняяпожало- 
ванъ  въ  камеръ-юнкеры  (что  довольно  непри- 
лично моимъ  лБтамъ).  Меня  спрашивали,  дово- 
ленъ-ли  я  моимъ  камеръ-юнкерствомъ? — Дово 
ленъ,  потому  что  государь  имблъ  намърете 
отличить  меня,  а  не  сделать  смъшнымъ;  а  по 
мнб  хоть  въ  камеръ-пажи,  только- бъ  не  заста- 
вили меня  учиться  фрайцузскимъ  вокабуламъ  и 
ариеметикБ. 

7-го  января. — Государь  сказалъ  княгин*  Вя- 
земской: Л'езрёге  ^де  РоисЫипе  а  рпз  еп 
Ьоппе  раг1  за  погшпайоп.  .Гиэди'а  ргёзеШ; 
П  га'а  1епи  раго1е,  е1  з'а1  ёгё  соп1еп1  <1е  1ш, 
е1с.  ВеликШ  князь  намедни  поздравилъ  меня 
въ  театр*. — Покорн*йше  благодарю,  ваше  вы- 
сочество; до  сихъ  поръ  вс*  надо  мною  см*ялись. 
вы  первый  меня  поздравили. 


17-го  января. — Балъ  у  графа  Бобринскаго 
(Алекс*я  Алекс*евича)  одинъ  изъ  самыхъ  бли- 
стательныхъ.  Государь  мн*  о  моемъ  камеръ-юн- 
керств*  не  говорилъ,  а  я  не  благодарилъ  его. 
Говоря  о  моемъ  Пугачев*,  онъ  сказалъ  мн*: 
«Жаль,  что  я  не  зналъ,  что  ты  о  немъ  пишешь; 
я-бы  тебя  познакомилъ  съ  его  сестрицей,  кото- 
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рая  тому  три  недели  умерла  въ  крепости». — 
Возможно-лп?Съ  1774  года!  Правда,  она  жила 
аа  свобод/в,  въ  предместье,  но  далеко  отъ 
своей  донской  станицы,  на  чужой,  холодной  сто- 
рон*. Государыня  спросила  у  меня,  куда  ездилъ 
я  лъччшъ.  Узнавъ,  что  въ  Оренбургь,  осведоми- 
лась о  Перовскомъ  съ  большимъ  добродупйемъ. 

26-го  января. — Въпрошедшйвторникъзванъ 
я  былъ  въ  Аничковъ.  Щитдадъ  въ  мундирЬ. 
Мне  сказали,  что  гости  во  фракахъ.  Я  уЬхалъ, 
оставя  Наталью  Николаевну,  и,  переодевшись, 
отправился  па  вечеръ  къ  Сергею  Васильевичу 
Салтыкову.  Государь  былъ  недоволенъ  и  не- 
сколько разъ  принимался  говорить  обо  мне. 
II  аигаН  ри  зе  йоппег  1а  реме  сГаНег  ше1- 
1ге  ип  (гас  е!  <1е  гетешг.  ЕаНез  Ы  йез 
гергосЬез. 

Въ  четвергъ  балъ  у  кн.  Трубецкого  (Васи- 
л1я  Сергеевича).  Государь  пр1ехалъ  неожидан- 
но, былъ  на  полчаса.  Сказалъ  жене:.  Ез1  се 
а  ргороз  (1е  Ъоиез  ои  с!е  ЪоШопз  ^ие  Уо1ге 
тал  п'езг  раз  гепи  Йегшёгетеп1?  (Мундир- 
ныя  пуговицы)-  Старуха  гр.  Вобринская  изви- 
няла меня  темъ,  что  у  меня  не  были  оне  па- 
шиты. 

Варонъ  д'Антесъ  и  маркизъ  де  Пина,  два 
шуана,  будутъ  приняты  въ  гвардт  прямо 
офицерами.  Гвард1я  ропщетъ. 


28-го  февраля. — Протекций  месяцъ  былъ  до- 
вольно шуменъ.  Множество  баловъ,  раутовъ, 
ехс.  Масляница.  Я  представлялся.  Государь 
позволилъ  мне  печатать  Пугачева;  мне  воз- 
вращена моя  рукопись  съ  его  замечашями 
|  очень  дельными).  Въ  воскресенье,  на  бале  въ 
концертной,  государь  долго  со  мною  разгова- 
ривала Онъ  говоритъ  очень  хорошо,  не  сме- 
шивая обоихъ  языковъ,  не  делая  обыкновен- 
ныхъ  ошибокъ  и  употребляя  настоящая  выра- 
женля.  

6-го  марта. — Царь  далъ  мне  взаймы  20,000 
на  напечаташе  Пугачева.  Спасибо! 

13  шля  1826  года,  день  казни  пяти  дека- 
бристовъ,  въ  полдень  государь  находился  въ  Цар- 
скомъ  Селе.  Онъ  стоялъ  надъ  прудомъ,  что  за 
кагульскимъ  памятникомъ,  и  бросалъ  платокъ 
въ  воду,  заставляя  собаку  свою  выносить  его 
на  берегъ.  Въ  эту  минуту  слуга  прибежалъ 
сказать  ему  что-то  на  ухо.  Царь  бросилъ  и 
собаку,  и  платокъ,  и  побежалъ  во  дворецъ.  Со= 
бака,  выплывъ  на  берегъ  и  не  найдя  его, 
оставила  платокъ  и  побежала  за  нимъ.  Фрей- 
лина подняла  платокъ  въ  намягь  историче- 
скаго  дня.  

17-го  марта. — Вчера  было  совещаше  литера- 
турное у  Греча  объ  издаши  русскаго  «Сопуег- 
за1юпз-1_,ех1соп».  Насъ  было  человекъ  со  сто, 
большей    частью  неизвестныхъ  мне   руескихъ 


великихъ  людей.  Гречъ  сказалъ  мне  предва- 
рительно: «Плюшаръ  въ  этомъ  деле  есть  шзр- 
латанъ,  а  я  пальясъ;  пью  его  лекарство  и 
хвалю  его».  Такъ  и  вышло.  Я  подсмотрелъ 
много  шарлатанства  и  очень  мало  толку.  Пред- 
пр1ят1е  въ  миллмнъ,  а  выгоды  не  вижу,  не 
говоря  уже  о  чести.  Охота  лезть  въ  омутъ. 
где  полощутся  Булгаринъ,  Полевой  и  Свиньинъ! 
Гаевсюй  подписался,  но  съ  услов1емъ.  Кн.  Одоев- 
ский и  я  последовали  его  примеру.  Вяземшй 
не  былъ  приглашенъ  на  это  литературное  сбо- 
рище.—Тутъ  я  встретилъ  добраго  Галича  и 
очень  ему  обрадовался.  Онъ  былъ  некогда  мо- 
пмъ  профессоромъ,  ободрялъ  меня  на  поприще, 
мною  избранномъ.  Онъ  заставилъ  меня  напи- 
сать для  экзамена  1814  года  мои  «Восиоминашя 
въЦарскомъ  Селе».  Устряловъ  сказывалъ  мпе, 
что  издаетъ  процессъ  Никоновъ.  Важная  вещь! 
Третьяго  дня  обедъ  у  австргёскаго  послан- 
ника (гр.  Фикельмонтъ).  Я  сдёлалъ  несколько 
промаховъ:  1)  пр1ехалъ  въ  5  часовъ  вместо 
5 '/г  и  ждалъ  несколько  времени  хозяйку;  2) 
пр1ехалъ  въ  сапогахъ,  что  сердило  меня  во  все 
время.  Сидя  втроемъ  съ  посланникомъ  и  его  же- 
ною, разговорился  я  объ  11  марта  (1801)... 
Государь,  ныне  царствующей,  первый  у  насъ 
имелъ  право  и  возможность  казнить  цареубгёцъ 
или  номышлешя  о  цареубШстве;  его  предше- 
ственники принуждены  были  терпеть  и  прощать. 


2-го  апреля. — Надняхъ  (въ  прошедпнй  чет 
вергъ)  обедалъ  у  князя  Трубецкого  съ  Вязем- 
скимъ,  Нарышкинымъ,  съ  Кукольникомъ,  ко- 
тораго  виделъ  въ  первый  разъ.  Онъ,  кажется, 
очень  порядочный  молодой  человекъ.  Не  знаю, 
имеетъ-ли  онъ  талантъ.  Я  недочелъ  его  «Тас- 
са»  и  не  вилалъ  его  «Руки»  е!с.  Онъ  хоропйй 
музыкантъ.  ВяземскШ  сказалъ  объ  его  игре 
на  фортешано:  П  ЪгМоиШе  еа  тиЛяие. 
сотте  еп  уегз.  Кукольникъ  иишетъ  «Ляпу- 
нова». Хомяковъ  тоже.  Ни  тотъ,  ни  другой  не 
напишутъ  хорошей  трагедш.  Варонъ  Розенъ 
имеетъ  более  таланта. 

Князь  Одоевшй,  Диринъ,  Гаевшй,  Зайцев- 
ск1й  и  я  выключены  изъ  числа  издателей  «Соп- 
тегзаИопз-Ьехкоп».  Проч1е  были  обижепы  ва- 
шею оговоркою:  но  честный  человекъ,  говоритъ 
Одоевсмй,  можетъ  быть  однажды  обманутъ,  но 
въ  другой  разъ  обманутъ  только  дурака.  Этотъ 
Лексиконъ  будетъ  не  что  иное,  какъ  Север- 
ная Пчела  и  Библ]отека  для  чте- 
Н1я  въ  новомъ  порядке  и  объеме. 

Въ  прошлое  воскресенье  обедалъ  я  у  Спе- 
ранскаго.  Онъ  разсказывалъ  мне  о  своемъ  из- 
гнаши  въ  1812  году.  Онъ  посланъ  былъ  пзъ 
Петербурга  по  тихвинской  глухой  дороге.  Ему 
данъ  былъ  въ  провожатые  полицейсшй  чинов- 
никъ,  человекъ  добрый  и  глупый.  На  одной 
станщи  не  давали  ему  лошадей;  чиновникъ 
пришелъ   просить    покровительства    у    своего 
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арестанта.  Ваше  превосходительство!  помилуй- 
те! заступитесь  великодушно:  эти  канальи  ло- 
шадей намъ  не  даютъ.  —  СперанскШ  у  себя 
очень  любезенъ.  Я  говорилъ  ему  о  прекрас- 
номъ  начале  царствовашя  Александра.  «Вы  и 
Аракчеевъ,  вы  стоите  въ  дверягь,  противопо- 
ложныхъ  этого  царствовашя,  какъ  генш  зла  и 
блага».  Онъ  отв*чалъ  комплиментами  и  сов*- 
товалъ  мн*  писать  исторт  моего  времени. 

7-го  апреля. — «Телеграфъ»  запрещенъ.  Ува- 
ровъ  представилъ  государю  выписки,  веденныя 
несколько  м*сяцевъ  и  обнаруживающая  небла- 
гонам*ренное  направлеше,  данное  Полевымъ 
его  журналу  (выписки  ведены  Бруновымъ  по 
совету  Блудова).  Жуковсшй  говорилъ:  «Я 
радъ,  что  «Телеграфъ»  запрещенъ,  хотя  жа- 
л*ю,  что  запретили».  «Телеграфъ»  достой нъ 
былъ  участи  своей.  Мудрено  съ  большею  на- 
глостью нропов*дывать  якобвнизмъ  передъ  но- 
сомъ  правительства;  но  Полевой  былъ  баловень 
полищи.  Онъ  ум*лъ  ув*рить  ее,  что  его  лпбе- 
рализмъ  пустая  только  маска. 

Моя  «Пиковая  дама»  въ  большой  мод*. 
Игроки  понтируютъ  на  тройку,  семерку  и  ту- 
за. При  двор*  нашли  сходство  между  старой 
графиней  и  кн.  Натальей  Петровной  (Голицы- 
ной) и  кажется  не  сердятся. 

Вчера  Гоголь  читалъ  мн*  сказку,  какъ 
Иванъ  Ивановичъ  поссорился  съ  Иваномъ  Ни- 
кифоровичемъ.  Очень  оригинально  и  очень 
см*шно. 

Гоголь,  по  моему  совету,  началъ  исторт 
русской  критики. 

8-го  апреля. — Сейчасъ  ■Ьду  во  дворецъ 
представиться  цариц*. 

2  часа. — Представлялся.  Ждали  царицу  ча- 
са три.  Насъ  было  челов*къ  20:  братъ  Паске- 
вича,  Шереметевъ,  Болхогской,  два  Корфа, 
Валъховшй  и  др.  Я  по  списку  былъ  посл*д- 
Н1й.  Царица  подошла  ко  мн*,  см*ясь:  Коп, 
с'ез!  иш^ие!  .Те  ше  сгеиза1з  1а  Шв  роиг 
зауо1г  ^ие1  Р.  те  зега  р1  ёзеп1;ё.  И  зе  Ъгоиуе 
^ие  с'ез1  уоиз!...  Соттеп1;  уа  уохге  1'етгпе? 
Йа  1ап1е  (Ек.  Ив.  Загряжская)  ез1  Ыеп 
шраНепЪе  с!е  1а  У01Г  еп  Ьоппе  зап1ё,  1а 
Ш1е  <1е  зоп  соеиг,  за  Ш1е  (Гас1орИоп...  и 
перевернулась.  Я  ужасно  люблю  царицу,  не 
смотря  на  то,  что  ей  уже  35  л*тъ  и  даже  36. 

14-гоапр*ля. — Вчера концертъ  для  б*дныхъ. 
Дворъ  въ  концерт*.  300  м*стъ  и  2.000  би- 
летовъ. 

Слухъ  о  томъ,  что  Полевой  былъ  взятъ  и 
привезенъ  въ  Петербурга,  подтверждается.  Го- 
ворятъ,  кто-то  его  встр*тилъ  въ  болыпомъ 
смущенш,  зд*сь,  на  улиц*,  тому  съ  нед*лю. 

16-го. — Вчера  проводилъ  Наталью  Николаев- 
ну до  Ижоры.  Возвратясь,  нашелъ  усебя  на  стол* 


приглашете  на  дворянский  балъ  и  приказъ 
явиться  къ  графу  Литт*.  Я  догадался,  что 
д*ло  идетъ  о  томъ,  что  я  не  явился  въ  при- 
дворную церковь  ни  къ  вечери*  въ  субботу,  пи 
къ  об*дн*  въ  вербное  воскресенье.  Такъ  и  вы- 
шло. Жуковшй  сказалъ  мн*,  что  государь 
былъ  недоволенъ  отсутств1емъ  многихъ  камер- 
геровъ  и  камеръ-юпкеровъ  и  сказалъ:  «если 
имъ  тяжело  выполнять  свои  обязанности,  то 
я  найду  средства  ихъ  избавить».  Однакожъ  я  не 
по*халъ  на  головомытье,  а  написалъ  объяснение. 
Говорятъ,  будто-бы  надняхъ  выйдетъ  указъ 
о  томъ,  что  уничтожается  право  русскимъ  под- 
даннымъ  пребывать  въ  чужихъ  краяхъ.  Жаль 
во  вс*хъ  отношен1яхъ,  если  слухъ  этотъ  оправ- 
дается. 

Середа  на  святой  нед*л*. — Праздникъ  со- 
вершеннол*т1я  совершился.  Я  не  былъ  свид*- 
телемъ.  Это  было  вм*ст*  торжество  государ- 
ственное и  семейное.  Вс*  были  въ  восхище- 
Н1и  отъ  необыкновенна™  зр*лпща.  Мнопе  пла- 
кали, а  кто  не  плакалъ,  тотъ  обтиралъ  сух!е 
глаза,  силясь  выжать  н*сколько  слезъ.  Дворецъ 
былъ  полонъ  народу.  Мн*  надобно  было  сви- 
д*ться  съ  Катериною  Ивановною  Загряжской. 
Я  къ  пей  пошелъ  по  задней  л*стниц*,  над*ясь 
никого  не  встр*тить;  но  и  тутъ  была  давка. 
Придворные  рошцутъ:  ихъ  не  пустили  въ  цер- 
ковь, куда,  говорятъ,  вс*хъ  пускали. 

Мердеръ  умеръ.  Челов*къ  добрый  и  честный, 
незам*нимый.  ВеликШ  князь  еще  того  не  знаетъ: 
отъ  него  таятъ  изв*спе,  чтобъ  не  отравить  его 
радости.  Откроютъ  ему  поел*  бала  28.  Также 
умеръ  Аракчеевъ,  и  смерть  этого  самодержца 
не  произвела  никакого  впечатл*шя.  Губерпа- 
торъ  новгородеюй  нргЬхалъ  въ  Петербурга  и 
явился  къ  Блудову  съ  изв*ст1емъ  о  его  бол*зни 
и  для  принятая  приказаний  на  счетъ  бумага,  у 
графа  находящихся.  «Это  не  мое  д*ло,  отв*чалъ 
Блудовъ:  отнеситесь  къ  Бенкендорфу».  Въ  Гру- 
зине посланы  Клейнмихель  и  Игнатьевъ. 

Петербурга  полонъ  в*стями  и  толками  о 
минувшемъ  торжеств*.  Разговоры  несносны: 
слышишь  везд*  одно  и  то-же.  Одна  Смирнова 
по  прежнему  мила  и  холодна  въ  окружающей 
сует*.  Дай  Богъ  ей  счастливо  родить,  а  страшно 
за  нее. 

Вышелъ  указъ  о  русскихъ  подданныхъ,  пре- 
бывающихъ  въ  чужихъ  краяхъ.  Онъ  есть  яв- 
ное нарушеше  права,  даннаго  дворянству  Не- 
тромъ  III;  но  такъ  какъ  допускаются  исключе- 
Н1я,  то  и  будетъ  одною  изъ  безчисленныхъ 
пустыхъ  м*ръ,  принимаемыхъ  ежедневно  къ 
досад*  благомыслящихъ  людей  и  ко  вреду  пра- 
вительства. 

Гулянье  1-е  мая  не  удалось  отъ  дурной  по- 
годы: было  экипажей  десять.  Случилось  несча- 
етсе:    какая-то  деревянпая  башня,  памятппкъ 
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зат*й  Милорадовича  къ  Екатерингоф*,  обруши- 
лась, п  н*сколько  людей,  бывшихъ  въ  ней,  ушиб- 
лись. Кстати,  вотъ  надпись  къ  воротамь  Ека- 
терингофа: 

Хвостовымъ  некогда  воспетая  дыра! 
Провозглашаешь  ты  природы  русской  скупость, 

Самодержавие  Петра 

II  Милорадовича  глупость. 

Гоголь  читалъ  у  Дашкова  свою  комедш.  Даш 
ковъ  звалъ  Вяземскаго  на  свой  вечеръ,  говоря 
въ  своей  заинек*: 

МоНёге  ауес  Таг1иГГе  у  йоН  ^ошг  зоп  гб1е, 
Е1  ЬагпЬегЪ.  ^и^  р1из  е§Ъ.  т'  а  йоппё  за  раго1е  е1с. 

ВяземскШ  отв*чалъ:  Какъ?  будетъ  графъ 
Ламбертъ  и  съ  нимъ  его  супруга?  Зовите-жъ 
и  Лаваль.  

21-го.  Вчера  об*далъ  у  Смирновыхъ  съ  Поле- 
тнкой,  съ  Велегорскимъ  и  съ  Жуковскимъ. 
Разговоръ  коснулся  Екатерины.  Полетпка  раз- 
сказалъ  несколько  анекдотовъ.  Н*кто  Чертковъ, 
человтжъ  крутой  и  неуступчивый,  былъодпаж- 
ды  во  дворц*.  Зубовъ  иодошелъ  къ*  нему  и 
обнялъ  его,  говоря:  «ахъ  ты,  мой  красавецъ! » 
Чертковъ  былъ  очень  дуренъ  лицомъ.  Онъ  осер- 
дился и,  обратясь  къ  Зубову,  сказалъ:  «я,  су- 
дарь, своею  фигурою  фортуны  себ*  не  ищу». 
Вс*  замолчали.  Екатерина,  игравшая  тутъ-же 
въ  карты,  обратилась  къ  Зубову  и  сказала: 
«вы  не  можете  помнить  такого-то  (Черткова 
во  имени  и  отчеству),  а  я  его  помню  и  могу 
васъ  уверить,  что  онъ  очень  былъ  недуренъ». 


2-го  шня.  Много  говорятъ  въ  город*  объ 
Медем*,  назначепномъ  министромъ  въ  Лондовъ. 
Это — дипломатическая  с  у  с  п  и  ц  ]  и,  какъ  гово- 
рятъ городничихи.  Англ1я  не  посылала  намъ 
посланника:  мы  отзываемъ  Ливена  Бпва  не- 
доволенъ.  Онъ  говоритъ:  пшз  Мейега  с'ез!  ип 
тои1;  ]еипе  Ьотте,  с'е^1,  а  (Иге  ип  ЫапсЬес. 
Государь  не  хот*лъ  принять  Каннинга  (81гаЬ- 
Гогс1),  потому  что,  будучи  великимъ  квяземъ, 
им*лъ  съ  нимъ  какую-то  непр1ятность. 

26-го  мая  былъ  я  на  пароход*  и  провожалъ 
Ыещерскихъ  (кн.  Петръ  Иван,  и  княг.  Катер. 
Никол.,  дочь  Карамзина),  отправляющихся  въ 
Италш. 

На  другой  день  представлялся  великой  кня- 
гин*  (Елен*  Павловн*).  Насъ  было  челов*къ  8, 
между  прочими  Красовшй,  славный  цензоръ. 
Великая  княгиня  спросила  его:  «Се1а  йоМЫеп 
уоиз  еппиуег  сГёЧге  оЫщб  йе  Иге  1ои1  се 
цие  рагаН».— Ош,  V.  а.  к,  отв*чалъ  онъ: — 
1а  1Шёга1иге  асйиеИе  евЬ  81  (1ё1е81аЫе,  япе 
с'е81  ип  зиррИсе».  Великая  княгиня  скор*й 
отъ  него  отошла.  Говорила  со  мной  о  Пугачев*. 

Вчера  вечеръ  у  Катерины  Андреевны  (Ка- 
рамзиной). Она  *детъ  въ  Танцы,  принадлежав- 
ппя  н*когда  Ганнибалу,  моему  прад*ду.  У  нея 
были   Вяземшй,   Жуковскгй    и    Полетпка    Я 


очень  люблю  Полетику.  Говорили  много  оПавл* 
1-мъ,  романтическомъ  нашемъ  император*. 

3-го  шня. — Об*дали  мы  у  Вяземскаго,  Жу- 
ковыми, Давыдовъ  и  Киселевъ.  Много  говорили 
объ  его  управленш  въ  Валахш.  Онъ,  можетъ 
быть,  самый  зам*чательный  изъ  нашихъ  государ- 
ственныхъ  людей,  не  исключая  Ермолова... 

Генералъ  Волховской  хот*лъ  писать  свои 
записки  (и  даже  началъ  ихъ;  н*когда,  въ  быт- 
ность мою  въ  Кишинев*,  онъ  ихъ  мн*  чи- 
талъ). Киселевъ  сказалъ  ему:  помилуй!  да  о 
чемъ  ты  будешь  писать?  что  ты  вид*лъ? — Что 
я  вид*лъ?  возразилъ  Волховской:  да  я  вид*лъ 
так1я  вещи,  о  которыхъ  никто  и  понят1я  не 
им*етъ. 

Тому  нед*ли  дв*  получено  зд*сь  изв*ст1е  о 
смерти  кн.  Кочубея  Оно  произвело  сильное 
д*йств1е.  Государь  былъ  неут*шенъ.  Новые 
министры  пов*сили  головы...  Вотъ  суждеме 
о  немъ:  с'еЧаН  ип  евргИ  ёттпетеп1  соп- 
сШап1;  пи1  п'ехсеИаН  сотте  1ш  а  1гапспег 
иш'  ^иезыоп  сНШсНе,  а  атепег1ез  оршопз 
а  з'еп(;епс1ге,  е1с.  Везъ  него  Совътъ  иногда 
превращался  только-что  не  въ  драку,  такъ  что 
принуждены  были  посылать  за  нимъ  больнымъ, 
чтобъ  его  присутств1емъ  усмирить  волпеше. 
Д*ло  въ  томъ,  что  онъ  былъ  челов*къ  хорошо 
воспитанный,  а  это  у  насъ  р*дко.  И  за  то 
спасибо! 

22-го  шля.  —  Прошедпнй  м*сяцъ  былъ  6у- 
ренъ.  Чуть-было  не  поссорился  я  со  дворомъ: 
но  все  перемололось.  Однако  это  мн*  не  прой- 
детъ. 

Маршалъ  Мезонъ  упалъ  на  маневрахъ  съ 
лошади  и  чуть  не  былъ  раздавленъ  Образцо- 
вы мъ  полкомъ.  Арендъ  объявилъ,  что  онъ  вн* 
опасности  Подъ  Аустерлицемъ  онъ  искрошилъ 
кавалергардовъ.  Долгъ  платежемъ  красенъ. 


9-го  августа. — Трощиншй  въ  козц*  царство- 
ван1я  Павла  былъ  въ  опал*.  Исключенный  изъ 
службы,  просился  онъ  въ  деревню.  Государь  не 
вел*лъ  ему  вы*зжать  изъ  города.  Трощиншй 
остался  въ  Петербург*,  никуда  не  являясь,  сидя 
дома,  вставая  рано,  ложась  рано.  Однажды. 
въ  два  часа  ночи,  является  къ  его  воротамъ 
фельдъегерь.  Ворота  заперты.  Весь  домъ  спитъ. 
Онъ  стучится,  никто  нейдетъ.  Фельдъегерь  въ 
протаявшемъ  сн*гу  отыскалъ  камень  и  пустилъ 
его  въ  окошко.  Въ  дом*  проснулись,  начали 
отворять  ворота  и  посп*шно  приб*жали  къ 
спящему  Трощинскому,  объявляя  ему,  что  его 
требуетъ  государь  и  что  за  нимъ  пр1*халъ 
фельдъегерь.  Трощиншй  встаетъ,  од*вается,  са- 
дится въ  сани  и  *детъ.  Фельдъегерь  привозитъ 
его  прямо  къ  зимнему  дворцу.  Трощиншй  не 
можетъ  понять,  чтб  съ  нимъ  д*лается.  Нако- 
нецъ,  видитъ  онъ,  что  его  ведутъ  на  половину 
великаго  князя  Александра.  Тутъ  только  дога- 
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дался  онъ  о  перем*н*,  происшедшей  въ  госу- 
дарств*. У  дверей  кабинета  встр*тилъ  его 
Паленъ,  обвялъ  и  поздравилъ  съ  новыиъ  импе- 
раторомъ.  Трощиншй  нашелъ  государя  въ 
мундир*,  облокотившимся  на  столъ  и  всего  въ 
слезахъ.  Александръ  кинулся  къ  нему  на  шею 
и  сказалъ:  «будьмоимъ  руководителемъ».  Тутъ 
былъ  тотчасъ-же  написанъ  манифестъ  и  под- 
писанъ  государемъ,  не  им*вшимъ  силы  нич*мъ 
заняться. 

28-го  ноября. — Я  ничего  не  записывалъ  въ 
течете  трехъ  мътяцевъ.  Я  былъ  въ  отсутствш. 
Вы*халъ  изъ  Петербурга  за  пять  дней  до  от- 
крыт Александровской  колонны,  чтобы  не  при- 
сутствовать при  церемонш  вм*ст*  съ  камеръ- 
юнкерами,  своими  товарищами,  былъ  въ  Москв* 
несколько  часовъ,  вид*лъ  А.  Раевскаго,  кото- 
раго  нашелъ  поглуп*вшимъ  отъ  ревматизмовъ 
въ  голов*.  Можетъ  быть,  это  пройдетъ.  Отпра- 
вился потомъ  въ  Калугу  на  перекладныхъ,  безъ 
человека  Въ  Тарутин*  пьяные  ямщики  чуть 
меня  не  убили,  но  я  поставилъ  на  своеиъ.  «Ка- 
ше мы  разбойники?  говорили  мн*  они:  намъ 
дана  вольность,  и  поставленъ  столпъ  намъ  въ 
честь».  Графа  Румянцева  вообще  не  хвалятъ 
за  его  памятникъ  и  ув*ряютъ,  что  церковь 
была-бы  приличн*е.  Я  довольно  съ  этнмъ  со- 
гласенъ.  Церковь  и  при  ней  школа  полезн*е 
колонны  съ  орломъ  и  длинною  надписью,  кото- 
рой безграмотный  мужикъ  нашъ  долго  не  раз- 
беретъ.  Въ  Заводахъ  прожилъ  я  дв*  нед*ли, 
потомъ  привезъ  Наталью  Николаевну  въ  Москву, 
а  самъ  съ*здилъ  въ  нижегородскую  деревню, 
гд*  управители  меня  морочили,  а  я  предъ  ни- 
ми шарлатанилъ  и,  кажется,  неудачно.  Воро 
тился  къ  15-му  октября  въ  Петербургъ,  гд*  и 
проживаю.  Пугачевъ  мой  отпечатанъ.  Я  ждалъ 
все  возвращен1Я  царя  пзъ  Прушп.  Вечоръ  оаъ 
пр1*халъ.  Велик1й  квязь  Михаилъ  Павловичъ 
привезъ  эту  новость  на  балъ  Бутурлина.  Балъ 
былъ  прекрасенъ.  Воротились  въ  3  часа. 


5-го  декабря. — Завтра  надобно  будетъ  явиться 
во  дворецъ.  У  меня  еще  н*тъ  мундира.  Ни  за- 
что  не  по*ду  представляться  съ  моими  товари- 
щами камеръ-юнкерами,  18-л*тнимн  молокосо- 
сами. Царь  разсердится.  Да  что  мн*  д*лать? 
1833-1834    г. 


О  ДУРОВА. 
Дуровъ — братъ  той  Дуровой,  которая  въ 
1807  году  пошла  въ  военную  службу,  заслу- 
жила георпевшй  крестъ  и  теперь  издаетъ  свои 
записки.  Братъ  въ  своемъ  род*  не  уступаетъ 
въ  странности  сестр*.  Я  познакомился  съ  нами 
па  Кавказ*  въ  1829  г.,  возвращаясь  изъ  Эр- 
зерума.  Онъ  лечился  отъ  какой-то  удивительной 
бол*зни,  въ  род*  каталепсш,  и  игралъ  съ  утра 
до  ночи  въ  карты.  Наконец  ь  онъ  проигрался, 


п  я  довезъ  его  до  Москвы  въ  моей  коляск*. 
Дуровъ  пом*шанъ  былъ  на  одномъ  пункт*:  ему 
непрем*нно  хогвлось  им*ть  сто  тысячъ  рублей. 
Всевозможные  способы  достать  ихъ  были  имъ 
придуманы  и  передуманы.  Иногда  ночью,    въ 
дорог*,  онъ  будилъ    меня    вопросомъ:    «Але- 
ксандръ Серг*евачъ!  Александръ  Серг*евичъ! 
какъ-бы,  думаете  вы,  достать  мн*сто  тысячъ?» 
Однажды  сказалъ  я  ему,  что   на    его   я*ст*, 
если  ужъ  сто  тысячъ  были  необходимы,  то  я- 
бы  ихъ  укралъ.  «Я  объ  этомъ  думалъ»,  отв*- 
чалъ  мн*  Дуровъ.  -  «Ну,  что-же?»  —  «Мудре- 
но: не  у  всякаго  въ  карман*  можно  найти  сто 
тысячъ,  а  зар*зать  или  обокрасть  челов*ка  за 
безд*лицу  не  хочу,  у  меня  есть  сов*сть». — «Ну, 
такъ    украдьте   полковую    казну.» — «Я    объ 
этомъ  думалъ».  —  «Что-же?»  —  «Это  можно 
сд*лать  л*томъ,  когда  полкъ   въ    лагер*,   а 
фура   съ   казною  стоитъ  у  палатки  полкового 
командира.  Можно  накинуть  на  дышло  длинную 
веревку  и  припречь  издали  лошадь,  а  тамъ  на 
ней  и  ускакать;  часовой,  увидя,  что  фура  ска- 
четъ  безъ  лошадей,  в*роятно,  испугается  и  не 
будетъ  знать,  чтб  д*лать;  въ  двухъ  или  трехъ 
верстахъ    можно  разбить  фуру,   а  съ   казною 
б*жать.  Но  тутъ  много  также  неудобства.  Не 
знаете-ли  вы  иного  способа?» — «Просите  денегъ 
у  государя». — «Я  объ  этомъ  думалъ». — «Что- 
же?»— «Я  даже  и  просилъ»-  — «Какъ!  безо  вся- 
каго права?»  —  «Я  съ  того  и  началъ:  ваше  ве- 
личество! я  никакого  права  не  им*ю  просить  у 
васъ  то,  чтб  составило-бы  счастье  моей  жизни; 
но,  ваше  величество,  на  милость  образца  н*тъ, 
и  такъ  дал*е». — «Что-же  вамъ  отв*чали?» — 
«Ничего».  —  «Это  удивительно.  Вы-бы    обра- 
тились  къ  Ротшильду». — «Я    объ   этомъ  ду- 
малъ».—«Что-же,  зач*мъ  д*ло  стало?» — «Да 
видите-ли:  одинъ  способъ  выманить  у  Ротшиль- 
да сто  тысячъ;  это   было-бы  такъ  странно  и 
такъ  забавно:  надобно-бы  иаписать  ему  прось- 
бу, чтобъ  ему  было  весело,  потомъ  разсказать 
анекдотъ,  который  стоилъ-бы  ста  тысячъ.  Но 
сколько  трудностей!...»  Словомъ,  нельзя  было 
придумать  несообразности  и  нел*пости,  о  кото- 
рой-бы    Дуровъ  уже  не  подумалъ.    Посл*дшй 
проектъ  его  былъ — выманить  эти  деньги  у  ан- 
гличанъ,  подстрекнувъ  ихъ  народное  самолюб1е 
и  въ  надежд*  па  ихъ  любовь  къстранностямъ. 
Онъ   хот*лъ  обратиться  къ  нимъ  съ  сл*дую- 
щимъ  письмомъ:  «Гг.  англичане!  я  бился  объ 
закладъ  въ  10,000  рублей,  что  вы  не  отка- 
жетесь мн*  дать  взаймы  100,000  рублей.  Гг. 
англичане,  избавьте  меня  отъ  проигрыша,  на 
который    навязался    я,  въ  надежд*  на  ваше, 
всему   св*ту  изв*стпое  великодупш».  Дуровъ 
просилъ  меня  похлопотать  объ  этомъ  въ  Петер- 
бург* чрезъ   аншйскаго  посланник I,  и  свой 
проектъ  высказалъ  мн*  не  иначе,  какъ  взявъ 
съ  меня  честное  слово  не  воспользоваться  имъ. 
Онъ  готовъ  былъ  всегда  биться  объ  закладъ,  и 
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о  чемъ-бы  то  ни  было.  Говорили-лн  о  жен- 
щине— «хотите  со  мною  биться  объ  закладъ, 
прерывалъ  Дуровъ:  что  черезъ  три  дня  она 
меня  полюбить?  >■  Стр-Ьляли-ливъ  цель  изъ  пи- 
столета— Дуровь  предлагалъ  стать  въ  25-ти 
шагахъ  и  бился  о  1,000  рублей,  что  вы  въ  него 
не  попадете.  Страсть  его  къ  жепщинамъ  была 
также  очень  замечательна.  Бывши  городпичимъ 
въ  Ямбургт.,  влюбился  онъ  въ  одну  рыжую 
бабу,  осужденную  къ  кнуту,  въ  ту  самую  ми- 
нуту, какъ  она  уже  была  привязана  къ  столбу, 
а  онъ  по  должности  своей  присутствовалъ  при 
ея  казни.  Онъ  шепнулъ  палачу,  чтобы  онъ  ее 
поберегъ  и  не  трогалъ  ея  прелестей,  белыхъ  и 
жирныхъ,  что  и  было  исполнено;  после  чего 
Дуровъ  жплъ  несколько  дней  съ  прекрасной 
каторжницей  Недавно  получилъ  я  отъ  него 
письмо.  Онъ  пишетъ:  истор1я  моя  коротка:  я 
женился,  а  денегъ  все  нетъ.  Я  отв1>чалъ  ему: 
жалею,  что  изъ  100,000  способовъ  достать 
100,000  рублей  ни  одинъ  еще,  видно,  вамъ 
не  удался. 

1833  г.  

ПРОЕКТЫ  ИЗДАНЫ  ЖУРНАЛА  И 

ГАЗЕТЫ. 

1)  Заботливость  истинно-отеческая  государя 
императора  глубоко  меня  трогаетъ.  Осыпанно- 
''му  уже  благод'Ьяшями  его  величества,  мне  дав- 
но было  тягостно  мое  бездействие.  Я  всегда  го- 
товь служить  ему  по  мерь-  моихъ  способностей. 
Мой  настояний  чинъ  (тотъ  самый,  съ  кото- 
рымъ  я  выпущенъ  изъ  лицея),  къ  несчастно, 
будетъ  мне  препятств1емъ  на  поприщ*  службы. 
Я  считался  въ  иностранной  коллепп  отъ  1817 
до  1й24  г.  Ми*  следовало  за  выслугу  летъ 
еще  два  чина,  т.  е.  титулярнаго  советника  и 
коллежскаго  ассесора.  Вывппе  мои  начальники 
забывали  о  моемъ  представленш,  а  я  имъ  о 
томъ  не  напомивалъ.  Не  знаю,  можно-ли  мне 
будетъ  получить  то,  что  мне  следовало. 

Если  государю  императору  угодно  будетъ  упо- 
требить перо  мое  для  политическихъ  статей,  то 
постараюсь  съ  точностью  и  съ  усерддемъ  испол- 
нить волю  его  величества.  Съ  радостью  взялся- 
бы  я  за  редакцш  «политическаго  и  литера- 
турная журнала»,  т.  е.  такого,  въ  которомъ 
печаталиеь-бы  политичешя  и  заграничный  но- 
еости,  около  котораго  соединилъ-бы  писателей 
съ  даровашями,  п  такимъ  образомъ  приблизилъ- 
бы  къ  правительству  людей  полезныхъ,  кото- 
рые все  еще  дичатся,  напрасно  полагая  его 
непр1язнепнымъ  просвещенш.  Осмеливаюсь 
также  просить  дозволешя  заняться  историче- 
скими нзыскашями  въ  нашпхъ  государственныхъ 
архнвахъ  и  библштекахъ.  Не  смею  и  не  хочу 
взять  на  себя  зваие  исторюграфа  после  незаб- 
веннаго  Карамзина,  но  могу  современемъ  ис- 
полнить давнишнее  мое  желаше  написать  исто- 


рш  Петра  Великаго  и  его  наследниковъ  до  го- 
сударя Петра  III  Пюль  1831). 

2)  У  насъ  першдичешя  издашя  не  суть 
представители  различныхъ  политическихъ  пар- 
т1й  (которыя  въ  Росши  и  не  существуютъ),  п 
правительству  нетъ  надобности  иметь  свой  оф- 
фищальный  журналъ;  но  темь  не  менее,  въ 
некоторыхъ  случаяхъ  общее  мнеше  имеетъ 
нужду  быть  управляемо.  Ныне,  когда  спра- 
ведливое негодовате  и  старая  народная  враж- 
да, долго  растравляемая  завистью,  соединила 
всехъ  насъ  противъ  польскихъ  мятежниковъ, 
озлобленная  Европа  нападаетъ  покамвстъ  не 
о,»уж1емъ,  но  ежедневной  бешеной  клеветой. 
Конституцшнныя  правительства  хотятъ  мира, 
а  молодыя  поколешя,  волнуемыя  журналами, 
требуютъ  войны....  Пускай  позволять  намъ, 
русскииъ  писателямъ,  отражать  безстыдныя  и 
невежественный  нападешя  иностранныхъ  га- 
зе гъ  (1юль  1831). 

3)  Десять  летъ  тому  назадъ  литературою 
занималось  у  насъ  весьма  малое  число  любите- 
лей. Они  видели  въ  ней  пр1ятпое,  благородное 
тпражнеше,  но  еще  не  отрасль  промышленно- 
сти; читателей  было  еще  мало.  Книжная  тор- 
говля ограничивалась  переводами  кой-какихъ 
романовъ  и  перепечатывашемъ  сонниковъ  п 
песенниковъ. 

Человекъ,  имевппй  важное  вл1ян1е  на  рус- 
ское просвещеше,  посвятивпий  жизнь  един- 
ственно па  ученые  труды,  Карамзинъ  первый 
показалъ  опытъ  торговыхъ  оборотовъ  въ  лите- 
ратуре. Онъ  и  тутъ  (какъ  и  во  всемъ)  быль 
исключешемъ  изъ  всего,  что  мы  привыкли  ви- 
деть у  себя. 

Литература  оживилась  и  приняла  обыкно- 
венное свое  направлеше,  т.  е.  торговое.  Ныне 
составляетъ  она  часть  частной  промышленно- 
сти, покровительствуемой  законами. 

Изъ  всехъ  родовъ  литературы  пер10дическ1я 
издашя  более  приносятъ  выгодъ,  и  чемъ  раз- 
нообразнее по  содержашю,  темъ  более  расхо- 
дятся. 

Одна  газета  («С.  Пчела»),  издаваемая  дву- 
мя известными  литераторами  (Гречемъ  и  Бул- 
гарпнымъ),  имея  около  3,000  подписчиковъ, 
естественно  должна  иметь  большое  вл1ян1е  на 
читающую  публику,  следственно  и  на  книжную 
торговлю. 

Всяюй  журналъ  имеетъ  право  говорить  мне- 
Н1е  свое  о  нововышедшей  книге  столь  строго, 
какъ  угодно  ему.  «Газета»  пользуется  этимъ 
правомъ — и  хорошо  делаетъ. 

Автору  осужденной  книги  остается  ожидать- 
решен1я  читающей  публики,  или  искать  упра- 
вы и  защиты  въ  другомъ  журнале;  но  журна- 
лы чисто  литературные,  вместо  3,000  под- 
писчиковъ. имеютъ  едва-ли  и  500 — следствен- 
но голосъ  ихъ  въ  его  пользу  былъ-бы  вовсе  не 
действителенъ. 
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Для  возстановлешя  равновеш  въ  литера- 
туре необходимъ  журналъ,  котораго  средства 
могли-бы  равняться  средстваиъ  «Газеты». 

ИЗЪ  ЗАПИСНОЙ  КНИЖКИ. 

2б1юля  (1831  г.)-  Вчера  государь  имне- 
раторъ  отправился  въ  Воеиныя  Поселешя  (въ 
Новгородской  губернии)  для  усмирешя  возник- 
шихъ  таиъ  безпокойствъ.  Несколько  офице- 
ровъ  и  лекарей  убито  бунтовщиками.  Ихъ  де- 
путаты пришлп  въ  Ижору  съ  повинною  голо- 
вою и  съ  роспискою  одного  изъ  офицеровъ, 
котораго  передъ  смертью  принудили  бунтовщики 
письменно  показать,  будто-бы  онъ  и  лекарь 
отравливали  людей. 

Государь  говорилъ  съ  депутатами  мятежни- 
ковъ,  послалъ  ихъ  назадъ,  приказалъ  во  всемъ 
слушаться  гр.  Орлова,  посланнаго  въ  Поселе- 
Н1я  при  первомъ  извЪстш  о  бупгв,  и  об'вщалъ 
еамъ  къ  нимъ  иргвхать.  «Тогда  я  васъ  прощу», 
сказалъ  онъ  ивъ.  Кажется,  все  усмирено,  а 
ежели  н'Ьтъ  еще,  то  все  усмирится  присут- 
ств1емъ  государя. 

Однакожъ  это  решительное  средство,  какъ 
последнее,  не  должно  быть  употребляемо.  На- 
родъ  не  долженъ  привыкать  къ  царскому  ли- 
цу, какъ  обыкновенному  явлент.  Расправа  по- 
лицейская должна  одна  вмешиваться  въ  вол- 
нешя  площади,  и  царшй  голосъ  не  долженъ 
угрожать  ни  картечью,  ни  кнутомъ.  Царю  не 
должно  сближаться  лично  съ  народомъ.  Чернь 
перестанетъ  скоро  бояться  таинственной  власти 
и  начнетъ  тщеславиться  своими  сношешями  съ 
государемъ.  Скоро  въ  своихъ  мятежахъ  она  бу- 
детъ  требовать  появлешя  его,  какъ  необходи- 
маго  обряда.  Доныне  государь,  обладающей  да- 
ромъ  слова,  говорилъ  одинъ;  но  можетъ  най- 
тись въ  толпе  голосъ  для  возражен1Я.  Подоб- 
ные разговоры  неприличны,  а  прешя  площад- 
ныя  превращаются  тотчасъ  въ  ревъ  и  вой  го- 
лоднаго  зверя.  Рошя  имеетъ  12,000  верстъ 
въ  ширину.  Государь  не  можетъ  явиться  вез- 
де, где  можетъ  вспыхнуть  мятежъ. 


Покаместъ  полагали,  что  холера  прилипчи- 
ва, какъ  чума,  до  техъ  поръ  карантины  были 
необходимое  зло.  Но  какъ  скоро  начали  заме- 
чать, что  холера  находится  въ  воздухе,  то 
карантины  следовало  тотчасъ  уничтожить. 
16  губершй  вдругъ  не  могутъ  быть  оцеплены, 
а  карантины,  не  подкрепленные  достаточною 
цепью,  военного  силою,  суть  только  средства 
къ  прите.сненш  и  причины  къ  общему  неудо- 
вольств1ю.  Вспомнимъ,  что  турки  предпочпта- 
ютъ  чуму  карантинамъ.  Въ  прошломъ  году  ка- 
рантины остановили  всю  промышленность,  за- 
градили путь  обозамъ,  привели  въ  нищету 
нодрядчиковъ  и  извозчиковъ  и  чуть  не  взбун- 
товали 10  губертй.  Злоупотреблешя  неразлуч- 
ны съ   карантинными    постановлешяии,   кото- 


рыхъ  не  понимаютъ  ни  употребляемые  на  то 
люди,  ни  народъ.  Уничтожьте  карантины— на- 
родъ  не  будетъ  отрицать  существовашя  заразы, 
станетъ  принимать  предохранительныя  меры  и 
прибегнетъ  къ  лекарямъ  и  правительству;  но 
покаместъ  карантины  тутъ,  меньшее  зло  бу- 
детъ предпочтено  большему,  и  народъ  будетъ 
более  безпокоиться  освоемъ  продовольствш,  объ 
угрожающей  нищете  и  голоде,  нежели  о  бо- 
лезни неведомой  и  которой  признаки  такъ  близ- 
ки къ  отраве.  

29  шля  (1831  г.). — Третьяго  дня  госуда- 
рыня родила  великаго  князя  Николая.  Накану- 
пе  она  позволила  фрейлине  Россети  выйти  за 
Смирнова. — Государь  нр1ехалъ  передъ  самы- 
ми родами  императрицы.  Бунтъ  въ  новгород- 
скнхъ  колошяхъ  усмиренъ  его  присутств1емъ. 
Несколько  генераловъ,  полковниковъ  и  почти 
все  офицеры  полковъ  аракчеевскаго  и  короля 
прусскаго  перерезаны.  Мятежники  имели  спи- 
ски мнимыхъ  отравителей,  т.  е.  начальниковъ 
и  лекарей.  Генерала  они  засекли  на  плаце. 
Надъ  некоторыми  жертвами  убгёцы  ругались. 
Посадивъ  на  стулъ  одного  ма1ора,  они  подхо- 
дили къ  нему  съ  шутками:  «Ваше  высокобла- 
городье, что  это  вы  такъ  побледнели?  Вы  сами 
не  свои.  Вы  такъ  смирны!» — и  съ  этимъ  сло- 
вомъ  били  его  по  лицу.  Лекарей  убито  15  че- 
ловекъ.  Одинъ  изъ  нихъ  спасенъ  больными, 
лежавшими  въ  лазарете.  Этотъ  лекарь 
12  летъ  находился  въ  колоти  и  былъ  отмен- 
но любимъ  солдатами  за  его  усердие  и  доброду- 
шие. Мятежники  отдавали  ему  справедливость, 
но  хотели  однакоже  его  зарезать,  ибо  и  онъ 
стоялъ  въ  списке  жертвъ.  Больные  вытребо- 
вали его  изъ-подъ  караула.  Мятежники  хоте- 
лп-было  ехать  къ  Аракчееву  въ  Грузино, 
чтобъ  убить  его,  а  домъ  разграбить.  30  троекъ 
были  уже  готовы.  Жандармшй  офицеръ,  взяв- 
шШ  надъ  ними  власть,  успелъ  уговорить  ихъ 
оставить  это  намереше:  Онъ-было  спасъ  и  офн- 
церовъ полка  прусскаго  короля,  уговоривъ  мя- 
тежниковъ  содержать  несчастныхъ  подъ  аре- 
стомъ,  но  после  его  отъезда  уб1йства  соверши- 
лись. Государь  обедалъ  въ  аракчеевскомъ  пол- 
ку. Солдаты  встретили  его  съ  хлебомъ  и  ме- 
домъ.  Арендъ,  находившШся  при  этомъ,  сказалъ 
пмъ  съ  негодоваиемъ:  «вамъ-бы  должно  вы- 
нести кутью».  Государь  собралъ  нолкъ  въ  ма- 
неже, приказалъ  попу  читать  молитвы,  при- 
ложился и  обратился  къ  мятежникамъ.  Онъ 
разбранилъ  ихъ,  объявлялъ,  что  не  можетъ 
ихъ  простить,  и  требовалъ,  чтобы  они  выдали 
ему  зачинщиков^.  Нолкъ  обещался.  Свидетели 
съ  восторгомъ  и  изумлешемъ  говорятъ  о  муже- 
стве и  силе  духа  императора.  Восемь  полковъ, 
возмутившихся  въ  Старой  РусЬ,  получили  по- 
велеше  идти  въ  Гатчино. 
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Сентября  4. — Суворовъ  привезъ  сегодня 
извеше  о  взятш  Варшавы.  Паскевичъ  раненъ 
в  ъбокъ.  Мартыновъ  и  Ефниовичъ  убиты.  Гейс- 
маръ  раненъ.  Нашихъ  пало  б. 000.  Поляки  за- 
щищались отчаянно.  Приступъ  пачался  24  ав- 
густа. Варшава  сдалась  безусловно  27-го.  Ра- 
неный Паскевичъ  сказалъ:  Ьи  тошз  У&\  ГаЦ 
топ  (1еуо1Г.  Гвард1я  все  время  стояла  нодъ 
ядрами.  Суворовъ  былъ  два  раза  па  перегово- 
рахъ  в  въ  опасности  быть  новЬшеннымъ.  Го- 
сударь пожаловалъ  его  полковникомъ  въ  суво- 
ровскомъ  полку.  Паскевичъ  сдтаанъ  княземъ 
свЬтлОйшимъ.  Скржинецк1й  скрывается.  Леле- 
вель  при  Ромариво.  Суворовъ  вид'Ьлъ  въ  Вар- 
шаве Моп1еЪе11о,  Высоцкаго,  зачинщика  ре- 
волюции, гр.  А.  Потоцкаго  и  другихъ.  Взяпе 
подъ  стражу  еще  не  началось.  Государь  тому 
удивился;  мы  также. 

N1».  «Сколько  въ  суворовскомъ  полку  оста- 
лось?» спросилъ  государь  у  Суворова.— 300 
человтжъ,  ваше  величество.  «Нетъ,  301:  ты 
въ  неиъ  полковникъ». 


На  днягь  скончался  въ  Петербург*  Фонъ- 
Фокъ,  начальннкъ  III  отдйлешя  государевой 
канцелярш  (тайной  полиц)и),  челов'Ькъ  добрый, 
честный  и  твердый.  Государь  сказалъ:  З'ы 
регйи  Роек;  ]е  пе  ри1з  1е  р1еигег  е1  те 
рЫпйге  с1е  в'ауои-  раз  ри  1'аипег».  Вопросъ: 
кто  будетъ  на  его  месте?  важнее  другого  во- 
проса: чтб  сд'Ьлаемъ  съ  Польшей? 

М  н  е  н  1  е  Жоминп  о  польской  к  а  м- 
п  а  н  I  и.  Главная  ошибка  Дибича  состояла  въ 
томъ,  что  онъ,  предвидя  скорую  оттепель,  по- 
спт>шилъ  начать  свои  действ1я,  наперекоръ 
здравому  смыслу.  15  дней— разницы  не  сдт>- 
лало-бы.  Счастье  во  многомъ  помогло  Паске- 
вичу:<1)  онъ  не  могъ  перейти  со  всеми  силами 
Вислу,  но  на  Палена  Скржинещпй  не  напалъ: 
2)  онъ  долженъ  былъ  пойти  на  приступъ,  а 
изъ  Варшавы  выступили  20.000  и  ушли  слиш- 
комъ  далеко.  Ошибки  Скржинецкаго  состояли 
въ  томъ,  что  онъ  пожертвовалъ  8.000  избран- 
ная» войска  понапрасну  подъ  Остроленкой.  По- 
зиц1я  его  была  чрезвычайно  сильная,  и  Паске- 
вичъ опасался  ея.  Но  Скржинецкаго  сменили 
недовольные  его  д4йств]ями  или  бездт>йств1емъ 
начальники  мятежа,  и  Польша  погибла. 


3 АМЪТК  А    О    ХОЛЕРЪ. 

Въ  ковце  1825  года  я  часто  виделся  съ  од- 
ннмъ  дерптскимъ  студентомъ  (ныне  онъ  гусар- 
ск1й  офицеръ  и  променялъ  свои  немеция  книги, 
свое  пиво,  свои  поединки  на  гнедую  лошадь, 
на  польшя  грязи).  Онъ  много  зналъ,  чему 
изучаются  въ  университетахъ,  между  тЬмь 
какъ  мы  съ  вами  выучились  танцовать.  Разго- 
воръ  его  былъ  простъ  и  важенъ.  Онъ  пмълъ  обо 


всемъ  затверженное  поняйе,  въ  ожидави  соб- 
ственной поверки.  Его  занимали таю'е  предметы, 
о  которыхъ  я  и  не  помышлялъ.  Однажды,  играл 
со  мною  въ  шахматы  и  давъ  конемъ  матъ  мо- 
ему королю  и  королеве,  онъ  мне  сказалъ:  «х  о- 
л  е  р  а  тогЪиз  подошла  къ  нашимъ  границамъ 
и  черезъ  пять  л'Ьтъ  будетъ  у  насъ».  О  холер* 
нм'Ьлъ  я  довольно  темное  понятие,  хотя  въ  1822 
году  старая  молдаванская  княгиня,  наболен- 
ная и  нарумяненная,  умерла  при  мне  въ  этой 
болезни.  Я  сталъ  его  разспрашивать.  Студентъ 
объяснилъ  мне,  что  холера  есть  пов*тр1е.  что 
въ  Индш  она  поразила  не  только  людей  и  жи- 
вотныхъ,  но  и  самыя  растешя,  что  она  желез- 
ной полосой  стелется  вверхъ  по  течент  рекъ. 
что,  по  миенш  в-Бкоторыхъ,  она  зарождается 
отъ  гнилыхъ  плодовъ  и  прочее — все,  чему  поел* 
мы  успели  наслышаться. 

Такимъ  образомъ,  въ  дальнемъ  уезде  Псков- 
ской губернш,  молодой  студентъ  и  вашъ  по- 
корнейпий  слуга,  вероятно,  одни  во  всей  Рос- 
С1и,  беседовали  о  бедствш,  которое  черезъ 
пять  лт>тъ  сделалось  мышю  всей  Европы. 

Спустя  5  л^тъ,  я  былъ  въ  Моекве:  домашшя 
обстоятельства  требовали  непременно  моего  при- 
сутств1я  въ  нижегородской  деревне.  Передъ  мо- 
имъ  отъ*здомъ  Вяземшй  показалъ  мне  письмо, 
только-что  имъ  полученное:  ему  писали  о  холер*, 
уже  перелетавшей  изъ  Астрахани  въ  Саратовскую 
губернш.  По  всему  видно  было,  что  она  не  мину- 
етъи  Нижегородской  (о  Москве  мы  еще  не  безпо- 
коились).  Я  по-Бхалъ  съ  равнодупиемъ,  которымъ 
былъ  обязанъ  пребывает  моему  между  аз1атца- 
ми.  Они  не  боятся  чумы,  полагаясь  на  судьбу  и 
на  известный  предосторожности.  Щлятсли,  у 
которыхъ  д*ла  были  въ  порядке  (или  въпривыч- 
номъ  безпорядке,  чтб  совершенно  одно),  упрека- 
ли меня  за  то  и  важно  говорили,  что  легкомыслен- 
ное безчувств1е— неестьещеистзнноемужество. 

На  дороге  встретплъ  я  Макарьевскую  ярмар- 
ку, прогнанную  холерой.  Бедная  ярмарка!  Она 
бежала,  разбросавъ  на  половину  свои  товары,  не 
успОвъ  пересчитать  свои  барыши.  Воротиться  въ 
Москву  казалось  мне  малодуппемъ;  я  поехалъ 
далее,  какъ,  можетъ  быть,  случалось  вамъ ехать 
на  поединокъ,  съ  досадой  и  большой  неохотой. 

Едва  успе.чъ  я  пр1ехать,  какъ  узнаю,  что 
около  меня  оцепляются  деревни,  учреждаются 
карантины.  Я  занялся  моими  делами,  перечи- 
тывая Кольриджа,  сочиняя  сказочки  и  не  ездя 
по  соседямъ.  Вдругъ  (2  октября)  получаю  из- 
веелче,  что  холера  въ  Москве...  Я  тотчасъ 
собрался  въ  дорогу  и  поскакалъ.  проехавъ  20 
верстъ,  ямщикъ  мой  останавливается:  застава! 

Несколько  мужиковъ  съ  дубинами  охраняли 
переправу  черезъ  какую-то  речку.  ,Я  сталъ 
разспрашивать  ихъ  и  доказывалъ  имъ  что  ве- 
роятно где-нибудь  да  учрежденъ  карантинъ, 
что  не  сегодня,  такъ  завтра  на  него  наеду,  и 
въ  доказательство  предложплъ  имъ  серебряный 
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рубль.  Мужики  со  маой  согласились,  перевезли 
меня  и  пожелали  мнопя  л'Ьта. 


ПШШЕСТВ1Е  ВЪ  ЭРЗЕРУМЪ 

ВО    ВРЕМЯ    ПОХОДА  1829    ГОДА. 


ЦРЕДИСЛОВ1Е. 

Недавво  попалась  мп*  въ  руки  кппга,  напечатан- 
ная въ  Париж*  въ  прошломъ  1834  году,  подъ  навва- 
шемъ.  \оуа^е  еп  Опеп1  епьгерп'з  раг  огс1ге  йа  Ооп- 
\егпетеп1  РгапгаЬ.  Авторъ,  по  своему  описывая  по- 
ходъ  1829  года,  оканчиваетъ  своп  равсуждешя  сл*- 
дующими  словами: 

Цп  рое!е  (Нзтш^иё  раг  зоп  гпм^паНоп  а  1гоиуё 
йаи§  1ап1  ае  паи18  ГаЛ»  <1оп1  П  а  Ш  1ёпшп,  поп 
1е  з^е1  <Гим  роёше,  ша1з  се1ш  (Типе  еа1угв, 

Изъ  поэтовъ,  бывшихъ  въ  турецкомъ  поход*,  зиалъ 
я  только  объ  А.  С.  Хомяков*  и  объ  А.  Н.  Муравьев*. 
Оба  находились  въ  армш  графа  Дибича.  Первый  па- 
ппсаль  въ  то  время  н*сколько  прекрасвыхъ  лпрпче- 
скпхъ  стнхотворешй,  второй  обдумывалъ  свое  «Путе- 
шеств1е  къ  святымъ  м*ста«ъ^  произведшее  столь  силь- 
ное впечатл*ше.  Но  я  не  читалъ  никакой  сатиры  на 
эрзерумсвлй  походъ. 

Никакъ-бы  я  не  могъ  подумать,  что  д*ло  здъч:ь 
идетъ  обо  мн*,  если-бы  въ  той  самой  каиг*  пе  на- 
шелъ  я  своего  имени  между  именами  гепераловъ  от- 
д*льнаго  кавказскаго  корпуса.  Рагпп  1ез  сЬеГз  ^ш 
1а  соттапаа1еп1  (1'агтёе  Йп  Рппсе  РазкёягИсп)  оп 
ЛзИп^иаН  ]е  Сёпёга1  Моигау)еГ...  1е  Рппсе  Оеоп;1еп 
ТвИвьуаге...  1е  Рппсо  Агтёшеп  Бео-опьв?...  1е  Рппсе 
Ро1еткте,  1е  Се'пёга!  ОДетку,  е^  епйп— М.  РоисЬ- 
кте...  ди:  ауаН  ^и^иё  1а  сарИа1е  роиг  сЬап1ег  1ез 
ехр!оНз  ое  вез  со1пра1по1.ез. 

Признаюсь:  эти  строки  фрапцузскаго  путешествен- 
ника, пе  смотря  на  лестные  эпитеты,  были  мн*  го- 
раздо досадп*е,  нежели  брань  русскпхъ  журпаловъ. 
Искать  вдохновегм' я  всегда  кавалось  мн* 
см*ганой  и  нел*пой  причудою:  вдохновешя  но  сы- 
щешь; оно  само  должно  найти  поэта.  Пр1*хать  на 
войну  съ  1*мъ,  чтобъ  восн*вать  будупде  подвиги, 
было-бы  для  меня  съ  одпоч  стороны  с.шшкомъ  само- 
любиво, а  съ  другой  слишкомъ  нопристойпо.  Я  не 
вм*тиваюсь  въ  военпыя  суждетя.  Это  не  мое  д*ло. 
Можетъ  быть,  сы*лый  переходъ  черезъ  Саганъ-Лу, 
дкижевле,  которыми  графъПаскевичъ  отр*залъ  сераскира 
отъ  Османъ-паши,  поражеюе  двухъ  неир1ятельскихъ 
кпрпусовъ  въ  течеше  одв*хъ  сутокъ,  быстрый  походъ 
къ  Эрзеруму — все  это,  ув*пчанное  полпымъ  усп*хомъ, 

МОЖет I,    бЫТЬ,    II    чрвЗВЫЧЛЙНО     ДОСТОЙНО    ПОСМ*ЯН1Я    въ 

глагахъ  военныхъ  людей  (каковы,  наирнм*ръ,  г.  ку- 
печеский копсулъ  Фоптапье,  авторъ  «Путешеств1Я  на 
Востокъ>),  по  я  устыдплся-бы  писать  сатиры  на  про- 
славлением полководца,  ласково  прпиявшаго  меня  подъ 
с*иь  своего  шатра  и  находившаго  время  посреди  сво- 
ихъ  велпкихъ  заботъ  оказывать  мв*  лестное  внииа- 
те.  Челов*къ,  не  пм*ющ|й  нужды  въ  покровительстве 
сильпыхъ,  дорожитъ  ихъ  радуппемъ  и  гостепршм- 
ствомъ,  ибо  ипого  отъ  пихъ  не  можетъ  и  требовать . 
Обвннеше  въ  неблагодарности  не  должно  быть  оста- 
влено безъ  воэражешя,  какъ  ничтожная  критика  или 
литературная  брань  Вотъ  почему  р*пшлся  я  напеча- 
тать что  предислов1е  и  выдать  свои  путевыя  записки, 
какъ  все,  что  мпою  было  написаио  о  поход*  1829  года. 


ГЛАВА    ПЕРВАЯ. 

Степи.  Калмыцкая  кибитка.  Кавказск1Я  воды.  Воен- 
ная грузинская  дорога.  Владикавкагъ.  Осетинсмя  по- 
хороны. Терекъ.  Дар]альское  ущелье.  Пере*здъ  чрезъ 
сп*говыя  горы.  Первый  взглядъ  на  Грузш.  Водопро- 
воды. Ховревъ-мнрза.  ДушетскШ  городничШ. 

Изъ  Москвы  по'Ьхалъ  я  (1-го  мая)  па  Калу- 
гу, Б'Ьлевъ  п  Орелъ  и  сд'Ьлалъ  такимъ  образокъ 
двъхти  верстъ  лишнихъ,  за  то  увид'Ьлъ  Ермо- 
лова. Онъ  живетъ  въ  Орл'Ь^лизъ  котораго  нахо- 
дится его  деревня.  Я  пр^халъ  къ  нему  въ  8  ча- 
совъ  утра  в  не  засталъ  его  дома.  Извозчикъ 
мой  сказалъ  мн*,  что  Ермоловъ  ни  у  кого  не 
бываетъ,  кром*  какъ  у  отца  своего,  простого, 
набожнаго  старика;  что  онъ  не  принимаетъ 
одпихъ  только  городскихъ  чиновников!,  а  чго 
всякому  другому  доступъ  свободенъ.  Черезъ 
часъ  я  снова  къ  нему  прИ'халъ.  Ермоловъ  при- 
нялъ  меня  съ  обыкновенного  своею  любезностш. 
Съ  перваго  взгляда  я  не  нашелъ  въ  немъ  ни 
мал'Ьйшаго  сходства  съ  его  портретами,  писан- 
ными обыкновенно  профилемъ.  Лицо  круглое, 
огненные  сЬрые  глаза,  сЬдые  волосы  дыбомъ. 
Голова  тигра  на  Геркулесовомъ  торсЬ.  Улыбка 
непр1ятная,  потому  что  неестественна.  Когда-же 
онъ  задумывается  и  хмурится,  то  онъ  стано- 
вится прекрасенъ  и  разительно  напоминаетъ 
поэтичешй  портретъ,  писанный  Довомъ.  Онъ 
былъ  въ  зеленомъ  черкесскомъ  чекмене.  На 
ст'Ьнахъ  его  кабинета  висели  шашки  и  кин- 
жалы -  памятники  его  владычества  на  Кавка- 
зе. Онъ  повидимому  нетерпеливо  сноситъ  свое 
безд'Ьйств1е.  Нисколько  разъ  принимался  онъ 
говорить  о  Паскевнч'Б  и  всегда  язвительно:  го- 
воря о  легкости  его  поб1>дъ,  онъ  сравнивалъ 
его  съ  Навиномъ,  предъ  которымъ  ст^вы  па- 
дали отъ  трубнаго  звука,  и  называлъ  графа 
Эриванскаго — графомъ  Эрихонскимъ.  «Пускай 
нанадетъ  онъ,  говорплъ  Ермоловъ:  на  пашу 
не  умваго,  не  искуснаго,  но  только  унрямаго, 
напримъуь  на  пашу,  начальствовавшаго  въ 
Шумлъ\ — и  Паскевичъ  пропалъ».  Я  передалъ 
Ермолову  слова  гр.  Толстого,  что  Паскевичъ 
такъ  хорошо  д'Ьйствовалъ  въ  персидскую  кам- 
пашю,  что  умному  человеку  осталось-бы  толь- 
ко действовать  похуже,  чтобы  отличиться  отъ 
него.  Ермоловъ  засмеялся,  но  не  соглашался. 
«Можно  было-бы  сберечь  людей  и  издержки», 
сказалъ  онъ.  Думаю,  что  онъ  пишетъ,  или  хо- 
четъ  писать  свои  записки.  Онънедоволенъ  исто- 
р!ей  Карамзина:  онъ  желалъ-бы,  чтобы  пламен- 
ное перо  изобразило  переходъ  русскаго  народа 
отъ  ничтожества  къ  слав*  ц  могуществу.  О  за- 
пискахъ  кн.  Курбскаго  говорилъ  опъ  соп 
атоге.  Н'Ьмцамъ  досталось.  «Лъ"гь  черезъ  50», 
сказалъ  онъ:  «подумаютъ,  что  въ  ныв'Ъшнемъ 
походъ'  была  вспомогательная  прусская  или 
австргёская  арм1я,  предводительствуемая  та- 
кими-то немецкими  генералами».  Я  пробылъ  у 
него  часа  два;  ему  было  досадно,  что  онъ  пе  по- 
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мпилъ  моего  полваго  имени.  Разговоръ  н*сколь- 
ко  разъ  касался  литературы.  О  стихахъ  Гри- 
боедова говоритъ  онъ,  что  отъ  ихъ  чтемя  ску- 
лы болятъ.  О  правительств*  и  политик*  не 
было  пи  слова. 

Мн*  предстоялъ  путь  черезъ  Курскъ  и  Харь- 
ковъ,  но  я  своротилъ  па  прямую  тифлисскую 
дорогу,  жертвуя  хорошим  ьоб*домъ  въкурскояъ 
трактир*  (что  не  безд*лица  въ  нашихъ  путе- 
шеств1яхъ)  и  не  любопытствуя  пос*тить  харь- 
ковск1й  университетъ,  который  не  стоить  кур- 
ской ресторацш.  До  Ельца  дороги  ужасны.  не- 
сколько разъ  коляска  моя  вязла  въ  грязи, 
достойной  грязи  одесской.  Мн*  случалось  въ 
ц*лыя  сутки  про*хать  не  бол*е  50  верстъ. 
Смотря  ва  маневры  ямщиковъ,  я  со  скуки  па- 
родировалъ  америкаппа  Купера  въ  его  описа- 
шяхъ  морскихъ  ЭВОЛЮЦ1Й.  Наконецъ  воронеж- 
ск!я  степи  оживили  мое  путешеств1е.  Я  свободно 
покатился  по  зеленой  равнин*  и  благополучно 
прибыль  въ  Новочеркаскъ,  гд*  нашелъ  гр.  Вл. 
Пушкина,  также  *дущаго  въ  Тифлисъ.  Я  сер- 
дечно ему  обрадовался,  и  мы  согласились  путе- 
шествовать вм*ст*.  Онъ  *детъ  въ  огромной 
брпчк*.  Это  родъ  укр'Ьпленнаго  м*стечка;  мы 
ее  прозвали  Отрадною.  Въ с*верной ея  части 
хранятся  вина  и  съ*стные  припасы;  въ  южной 
книги,  мундиры,  шляпы  е1с.  е1с.  Съ  западной 
и  восточной  стороны  она  защищена  ружьями, 
пистолетами,  мушкетонами,  саблями  н  проч.  На 
каждой  станпди  выгружается  часть  с*верныхъ 
запасовъ,  и  такимъ  образомъ  мы  проводимъ 
время  какъ  нельзя  лучше. 

Переходъ  отъ  Европы  къ  Азш  д*лается  часъ 
отъ  часу  чувствительн*е:  л*са  иечезакпъ, 
холмы  сглаживаются,  трава  густ*етъ  и  являетъ 
большую  силу  растительности;  показываются 
птицы,  нев*домыя  въ  нашихъ  л*сахъ;  орлы 
сидятъ  на  кочкахъ,  означающихъ  большую  до- 
рогу, какъ  будто  на  страж*,  и  гордо  смотрятъ 
на  путешественника.  Калмыки  располагаются 
около  станщонныхъ  хатъ.  У  кпбитокъ  ихъ  па- 
сутся уродливый,  косматыя  козы,  знакомыя 
вамъ  по  прекраснымъ  рисункамъ  Орловскаго. 

Надняхъ  пос*тилъ  я  калмыцкую  кибитку 
(кл*тчатый  плетень,  обтянутый  б*лыиъ  вой- 
локомъ)  Все  семейство  собиралось  завтракать; 
котелъ  варился  посредпв*.  и  дымъ  выходплъ 
въ  отверше,  сд*ланное  въ  верху  кибитки.  Мо- 
лодая калмычка,  собою  очень  не  дурная,  шила, 
куря  табакъ.  Я  с*лъ  подл*  вея.  «Какъ  тебя 
зовутъ?»— **: — «Сколько  теб*  л*тъ?>-  Де- 
сять и  восемь.  —  «Что  ты  шьешь?» — Портка. — 
«Кому?»  —Себя. — Ова  подала  ян* свою  трубку 
и  стала  завтракать.  Въ  котл*  варился  чай  съ 
бараньимъ  жиромъ  и  солью.  Она  предложила 
мв*  свой  ковшикъ.  Я  не  хот*лъ  отказаться  и 
хлебнулъ,  стараясь  не  перевести  духа.  Не  ду- 
маю, чтобы  другая  народная  кухая  могла  произ- 
вести что-нибудь  гаже.  Я  попросилъ  ч*мт.-нн- 


будь  за*сть.  Ын*  дали  кусочекъ  сушеной  ко- 
былятины; я  былъ  в  тому  радъ.  Калмыцкое 
кокетство  испугало  меня:  я  поскор*е  выбрался 
изъ  кибитки  и  по*халъ  отъ  степной  Цирцеи. 

Въ  Ставропол*  увид*лъ  я  на  краю  неба  об- 
лака, поразивпия  мн*  взоры  ровно  за  девять 
л*тъ.  Они  были  все  т*-же,  все  на  томъ-же 
м*ст*.  Это — сн*жныя  вершины  кавказской 
ц*пи. 

Изъ  Георпевска  я  за*халъ  на  Горяч1я  воды. 
Зд*сь  нашелъ  большую  перем*ну.  Въ  мое  вре- 
мя ванны  находились  въ  лачужкахъ,  наскоро 
построенныхъ.  Источники,  большей  частью  въ 
первобытномъ  своемъ  виц*,  били,  дымились  и 
стекали  съ  горъ  по  разнымъ  нанравлен1ямъ,  оста- 
вляя но  себ*  б*лые  и  красноватые  сл*ды.  Мы 
черпали  кипучую  воду  ковшикомъ  изъ  коры  или 
дномъ  разбитой  бутылки.  Нынче  выстроены 
великол*пные  вапны  и  дома.  Бульваръ,  обса- 
женный липками,  проведенъ  по  склону  Ма- 
шука.  Везд*  чистеньыя  дорожки,  зеленыя  ла- 
вочки, правильные  цв*тяики,  мостики,  па- 
вильоны. Ключи  обд*ланы,  выложены  камнемъ; 
на  ст*нахъ  ваннъ  прибиты  предписашя  отъ 
полицш;  везд*  порядокъ,  чистота,  красивость... 

Признаюсь,  кавказск1я  воды  представляютъ 
нын*  бол*е  удобностей;  но  мн*  было  жаль  преж- 
няго  дикаго  состояния;  мв*  было  жаль  кру- 
тыхъ  каменныхъ  тропинокъ,  кустарниковъ  и 
неогороженвыхъ  пропастей,  надъ  которыми, 
бывало,  я  карабкался.  Съ  грустью  оставилъ  я 
воды  и  отправился  обратно  въ  Георпевскъ. 
Скоро  настала  ночь.  Чистое  небо  ус*ялось  мил- 
лионами зв*здъ;  я  *халъ  берегомъ  Подкумка. 
Зд*сь,  бывало,  сиживалъ  со  мною  Ал.  Раев- 
СК1Й,  прислушиваясь  къ  мелодш  водъ.  Вели- 
чавый Бешту  черн*е  и  черн*е  рисовался  въ 
отдалеши,  окруженный  горами,  своими  васса- 
лами, и  наконецъ  псчезъ  во  мрак*... 

На  другой  девь  мы  отправились  дал*е  п 
прибыли  въ  Екатернноградъ,  бывшШ  н*когда 
нам*ствическимъ  городомъ. 

Съ  Екатеринограда  начинается  военная  гру- 
зинская дорога:  почтовый  трактъ  прекращается. 
Нанимаютъ  лошадей  до  Владикавказа.  Дается 
конвой  казач1й  и  п*хотный  и  одна  пушка.  По- 
чта отправляется  два  раза  въ  нед*лю,  и  про- 
*зж1е  присоединяются  къ  ней:  это  называет- 
ся оказ1ей.  Мы  дожидались  не  долго.  Почта 
пришла  на  другой  день,  и  на  третье  утро  въ  9 
часовъ  мы  были  готовы  отправиться  въ  путь. 
На  сбориомъ  м*ст*  соединился  веськараванъ, 
состоявши  изъ  пятисотъ  челов'Ькъ  или  около. 
Пробили  въ  барабань.  Мы  тронулись.  Впередъ 
по*хала  пушка,  окруженная  п*хотвыми  солда- 
тами. За  нею  потянулись  коляски,  брички, 
кибитки  солдатокъ,  пере*зжающихъ  изъ  одной 
кр*пости  въ  другую;  за  ними  заскрнп*лъ  обозъ 
двухколесныхъ  аробъ.  По  сторонаяъ  б*жалп 
ковше   табуны  и    стада  воловъ.    Около  нихъ 
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скакали  ногайше  проводники  въ  буркахъ  и  съ 
арканами.  Все  это  сначала  мне  очень  нрави- 
лось, но  скоро  надоело.  Пушка  ехала  шагомъ, 
фитиль  курился,  и  солдаты  раскуривали  имъ 
трубки.  Медленность  нашего  похода  (въ  первый 
день  мы  прошли  только  пятнадцать  верстъ), 
несносная  жара,  недостатокъ  припасовъ,  без- 
покойные  ночлеги,  наконецъ  безпрерывный 
скрипъ  ногайскихъ  аробъ  выводили  меня  нзъ 
терп'Ътя.  Татары  тщеславятся  этимъ  скри- 
аомъ,  говоря,  что  они  разъезжаютъ  какъ 
честные  люди,  не  имеющде  нужды  укрываться. 
Наэтотъразъ  пр1ятн,Ье  было-бы  мне  путешество- 
вать не  въ  столь  почтенномъ  обществе.  Дорога 
довольно  однообразная:  равнина,  по  сторонамъ 
холмы.  На  краю  неба — вершины  Кавказа,  каж- 
дый день  являюшдяся  выше  и  выше.  Крепости, 
достаточный  для  здешня  го  края,  со  рвомъ,  ко- 
торый каждый  изънасъ  перепрыгнулъ-бы  въ  ста- 
рину не  разбегаясь,  съ  заржавевшими  пушка- 
ми, не  стрелявшими  со  временъ  графа  Гудови- 
ча,  съ  обрушепнымъ  валомъ,  по  которому  бро- 
дить гарнизонъ  курицъ  и  гусей.  Въ  крт>постяхъ 
несколько  лачужекъ,  где  съ  трудомъ  можно 
достать  десятокъ  яицъ  и  кислаго  молока. 

Первое  замечательное  место  есть  крепость 
Ы  и  н  а  р  е  т  ъ.  Приближаясь  къ  ней,  нашъ  кара- 
вапъ  ехалъ  по  прелестной  долине,  между  кур- 
ганами, обросшими  липой  и  чинаромъ.  Это  мо- 
гилы несколькихъ  тысячъ  умершихъ  чумою.  Пе- 
стрелись цветы,  порожденные  зараженнымъ 
пепломъ.  Справа  шлъ  снежный  Кавказъ;  впе- 
реди возвышалась  огромная,  лесистая  горя,  за 
нею  находилась  крепость,  кругомъ  ея  видны 
были  следы  разореннаго  аула,  называвшаяся 
Татартубомъ  и бывшаго некогда главнымъ 
въ  Большой  Кабарде.  Лети,  одишшй  мива- 
ретъ  свидетельствуетъ  о  бытш  исчезнувшаго 
селешя.  Онъ  стройно  возвышается  между  гру- 
дами камней,  на  берегу  изсохшаго  потока.  Вну- 
тренняя лестница  еще  не  обрушилась.  Я  взобрал- 
ся по  ней  на  площадку,  съ  которой  уже  не  раз- 
дается голосъ  муллы.  Тамъ  нашелъ  я  несколько 
неизвестныхъ  именъ,  нацарапанныхъ  на  кир- 
пичахъ  славолюбивыми  путешественниками. 

Дорога  наша  сделалась  живописна.  Горы  тя- 
нулись надъ  нами.  На  ихъ  вершинахъ  ползали 
чуть  видимыя  стада  и  казались  насекомыми. 
Мы  различили  пастуха,  быть  можетъ  русскаго, 
некогда  взятаго  въ  пленъ  и  состаревшагося  въ 
неволе.  Мы  встретили  еще  курганы,  еще  раз- 
валины. Два-три  надгробныхъ  памятника  стоя- 
яли  на  краю  дороги  Тамъ,  по  обычаю  чер- 
кесовъ,  похоронены  ихъ  наездники.  Татарская 
надпись,  изображете  шашки,  танга,  насечеп- 
ныя  на  камне,  оставлены  хищнымъ  внукамъ 
на  память  хищнаго  предка. 

Черкесы  насъ  ненавидятъ.  Мы  вытеснили 
ихъ  изъ  привольныхъ  пастбищъ;  аулы  ихъ  раз- 
орены, целыя  племена  уничтожены.  Они  часъ 


отъ  часу  далее  углубляются  въ  горы  и   оттуда 
направляютъ  свои  набеги.  Дружба  м  и  р  н  ы  х  ъ 
черкесовъ  ненадежна;  они  всегда  готовы  помочь 
буйнымъ  свонмъ  единоплеменникамъ.  Духъ  ди- 
каго  ихъ  рыцарства  заметно  упалъ.  Они  ред- 
ко нападаютъ  въ  равномъ  числе  на  казаковъ, 
никогда  на  пехоту,  и  бегутъ,  завидя  пушку. 
За  то  никогда  не  пропустятъ  случая  напасть 
на  слабый  отрядъ  или  на  беззащитнаго.  Почти 
нетъ  никакого  способа  ихъ  усмирить,  пока  ихъ 
не  обезоружатъ,  какъ  обезоружили  крымскихъ 
татаръ,    что   чрезвычайно   трудно   исполнить, 
по  причине  господствующихъ  между  ними  на- 
следственныхъ  распрей  и  мщешя  крови.  Кия- 
жалъ  и  шашка  суть  члены  ихъ  тела,  и  мла- 
денецъ  начияаетъ  владеть  ими  прежде,  нежели 
лепетать.  У  пихъ  уб1йство — простое  телодви- 
жеше.  Пленниковъ  они  сохраняютъ  въ  надеж- 
де на  выкупъ,  но  обходятся  съ  иимъ  съ  ужас- 
нымъ    безчеловеч1емъ,    заставляютъ   работать 
сверхъ  силъ,  кормятъ  сырымъ  тестомъ,  бьютъ, 
когда  вздумается,    и    приставляютъ   къ    нимъ 
для    стражи   своихъ  мальчишекъ,  которые  за 
одно  слово  въ  праве  ихъ  изрубить  своими  дет- 
скими шашками.  Недавно  поймали  мирного  чер- 
кеса, выстрелившаго  въ  солдата.  Онъ  оправды- 
вался темъ,  что  ружье  его  слишкомъ  долго  бы- 
ло  заряжено.  Что  делать    съ    такимъ    наро- 
домъ?    Должно,     однакожъ,    надеяться,     что 
нрюбрвтеше    восточнаго  края  Чернаго  Моря, 
отрезавъ  черкесовъ  отъ  торговли  съ  Турщеп, 
принудитъ   ихъ    съ    нами  сблизиться.  Вл1ян1е 
роскоши  можетъ  благопргятствовать  ихъ  укро- 
щенш:  самоваръ  былъ-бы  важныаъ  нововведе- 
шемъ.  Есть  наконецъ  средство  более  сильное, 
более  нравственное,  более  сообразное  съ  про- 
свещен1емъ  нашего  века:  проповедаше  еванге- 
Л1я;  но  объ  этомъ  средстве  Рошя  доныне  и  не 
подумала.  Терпимость  сама  по  себе  вещь  очень 
хорошая,  но  разве  апостольство  съ  ней  несо- 
вместно?   Разве   истина   дана  намъ  для  того, 
чтобъ  скрывать  ее  подъ  спудомъ?  Мы  окруже- 
ны народами,  пресмыкающимися  во  мраке  дет- 
скихъ  заблужденШ,    и  никто  еще  изъ  насъ  не 
думалъ  препоясаться  и  идти  съ  миромъ  и  кре- 
стомъ    къ  беднымъ  брат1ямъ,  лишеннымъ  до- 
ныне  света  истинааго.    Такъ-ли    исполняемъ 
мы    долгъ  хританства?  Кто  изъ  насъ,  мужъ 
веры  и  смирешя,  уподобится  святымъстарцамъ, 
скитающимся  по   пустынямъ  Африки,   Азш   и 
Америки,  въ  рубпщахъ,  часто  безъ  обуви,  кро- 
ва и  пищи,   но  оживленнымъ  теплымъ  усер- 
Д1емь?  Какая  награда  пхъ  ожидаетъ?— Обра- 
щеше   престарелаго   рыбака,  или  странствую- 
щаго   семейства  дикихъ,  или  мальчика,  а  за- 
темъ    нужна,    голодъ,    мученическая   смерть. 
Кажется,  для  нашей  холодной  лености  легче, 
взаменъ  слова  живого,  выливать  мертвыя  бук- 
вы и  посылать  немыя  книги  людямъ,  незнаю- 
щпмъ  грамоты,  чемъ  подвергаться  трудамъ  и 
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оиасностямъ,  по  примеру  древнихъ  апостоловъ 
и  новейшихъ  римско-католаческихъ  мигаоне- 
ровъ.  Мы  умеемъ  спокойно  въ  великолеппыхъ 
храмахъ  блестеть  велереч1емъ.  Мы  читаемъ 
св'6тск1я  кнвги  и  важно  находимъ  въ  суетныхъ 
произведешяхъ  выражения  предосудительный. 
Предвижу  улыбку  на  многихъ  устахъ.  Мнопе. 
сближая  мои  коллекцш  стиховъ  съ  черкесскииъ 
негодовашемъ,  подумаютъ,  что  не  всякий  име- 
етъ  право  говорить  языкоиъ  высшей  истины. 
Я  не  такого  мнтшя.  Истина,  какъ  добро  Моль- 
ера, тамъ  и  берется,  где  попадается. — Черкесы 
очень  недавно  приняли  магометанскую  веру. 
Они  были  увлечены  д'Ьятельнымъ  фанатизмомъ 
апостоловъ  корана,  между  которыми  отли- 
чался Мансуръ,  человт>къ  необыкновенный,  долго 
возмущавппй  Кавказъ  противъ  русскаго  влады - 
чества,  наконецъ  схваченный  нами  и  уиерипй 
въ  Соловецкомъ  монастыре.  Кавказъ  ожидаетъ 
христшнскихъ  мишонеровъ. 

Мы  достигли  Владикавказа,  прежняго  Капъ- 
кая,  преддвер1я  горъ.  Онъ  окруженъ  осетин- 
скими аулами.  Я  посвтилъ  одинъ  изъ  нихъ  и 
попалъ  на  похороны.  Около  сакли  толпился  на- 
родъ.  На  двор*  стояла  арба,  запряженная  дву- 
мя волами.  Родственники  и  друзья  умершаго 
съезжались  со  всбхъ  сторснъ  и  съ  громкимъ 
плачемъ  шли  въ  саклю,  ударяя  себя  кулаками 
^въ  лобъ.  Женщины  стояли  смирно.  Мертвеца 
вынесли  на  бурк*... 

...  Нке  а  тсагпог  1акт§  Ыз  гез1 
ШЬЬ  Ыз  шагИа1  с1оак  агоилй  Ыш, 

положили  его  на  арбу.  Одинъ  изъ  гостей  взялъ 
ружье  покойника,  сдулъ  съ  полки  порохъ  и  по- 
ложилъ  его  подл*  т*ла.  Волы  тронулись-  Го- 
сти поехали  сдтдомъ.  Т*ло  должно  было  быть 
похоронено  въ  горахъ,  верстахъ  въ  тридцати 
отъ  аула.  Къ  сожалей!»,  никто  не  могъ  объ- 
яснить мн*  этихъ  обрядовъ. 

Осетинцы — самое  бедное  племя  изъ  пародовъ. 
обнтающихъ  на  Кавказ*;  женщины  ихъ  пре- 
красны п,  какъ  слышно,  очень  благосклонны 
къ  путешественннкамъ.  У  воротъ  крепости 
встр'Ьтилъ  я  жену  и  дочь  заключеннаго  осе- 
тинца.  Он*  несли  ему  об'Ьдъ.  Об*  казались 
спокойны  и  см1;лы;  однако-жъ,  при  иоеиъ  при- 
ближенш  об*  потупили  голову  и  закрылись  сво- 
ими изодранными  чадрами.  Въ  крепости  ви- 
д'Ьлъ  я  черкесскихъ  аманатовъ,  резвыхъ  п  кра- 
сивыхъ  мальчиковъ.  Они  поминутно  проказятъ 
и  бегаютъ  изъ  крепости.  Ихъ  держатъ  въжал- 
коиъ  положен  1н.  Они  ходятъ  въ  лохмотьяхъ, 
полунапе  и  въ  отвратительной  нечистот*.  На 
ипыхъ  вид'Ьлъ  я  деревянный  колодки.  Вероят- 
но, что  аманаты,  выпущенные  на  волю,  не  жа- 
л*ютъ  о  своемъ  пребыванш  въ  Владикавказ*. 

Пушка  оставила  насъ  Мы  отправились  съ 
п*хотой  и  казаками.  Кавказъ  насъ  принялъ  въ 
свое  святилище.  Мы  услышали  глухой  шумъ  п 
увидели    Терекъ,   разливающейся   по   разнымъ 


направлен1ямъ.  Мы  по*хали  по  его  л*вому  бе- 
регу. Шумныя  волны  его  приводятъ  въ  движе- 
те колеса  низенькихъ  осетинскихъ  мельницъ, 
похожихъ  на  собачьи  конуры.  Ч*мъ  дал*е 
углублялись  мы  въ  горы,  т*мъ  уже  станови- 
лось ущелье.  Ст*сненный  Терекъ  съ  ревомъ  бро- 
саетъ  свои  мутныя  волны  черезъ  утесы,  пре- 
граждаюпие  ему  путь.  Ущелье  извивается  вдоль 
его  течен1я.  Каменныя  подошвы  горъ  обточе- 
ны его  волнами.  Я  шелъ  п*шкомъ  и  поми- 
нутно останавливался,  пораженный  мрачною 
прелестью  природы.  Погода  была  пасмурная; 
облака  тяжело  тянулись  около  черныхъ  вер- 
шинъ.  Графъ  Пушкинъ  и  Ш.,  смотря  на  Те- 
рекъ, вспоминали  Иматру  и  отдавали  преиму- 
щество р*к*,  на  севере  гремящей. 
Но  я  ни  съ  ч*мъ  не  могъ  сравнить  мн*  пред- 
стоявшаго  зр*лнща. 

Не  доходя  до  Ларса,  я  отсталъ  отъ  конвоя, 
засмотр*впшсь  наогромныя  скалы,  между  кото- 
рыми хлещетъ  Терекъ  съ  яростью  неизъяснимой. 
Вдругъ  б*житъ  ко  мн*  солдатъ,  крича  издали: 
не  останавливайтесь,  в.  б.,  убьют ъ! 
Это  предостережете  съ  непривычки  показалось 
мн*  чрезвычайно  страпнымъ.  Д*ло  въ  томъ. 
что  осетинские  разбойники,  безопасные  въ  этомъ 
узкомъ  месте,  стреляютъ  черезъ  Терекъ  въ 
путешественвиковъ.  Накануне  нашего  перехода, 
они  напали  такимъ  образомъ  на  генерала  Бе- 
ковича,  проскакавшего  сквозь  ихъ  выстрелы. 
На  скале  видны  развалины  какого-то  замка: 
оне  облеплены  саклями  мирныхъ  осетинцевъ, 
какъ  будто  гнездами  ласточекъ. 

Въ  Ларсе  остановились  мы  ночевать.  Тутъ 
нашли  мы  путешественника-француза,  который 
напугалъ  насъ  предстоящею  дорогой.  Онъ  сове- 
товалъ  наиъ  бросить  экипажи  въ  Коби  и  *хать 
верхомъ.  Съ  нимъ  мы  выпили  въ  первый  разъ 
кахетинскаго  вина  изъ  вонючаго  бурдюка, 
вспоминая  пировашя  И.шды: 

ей  въ  козшхъ  м*хахъ  вино,  отраду  нашу!» 

Здесь  нашелъ  я  измаранный  списокъ  Кав- 
казскаго  пленника  и,  признаюсь,  пере- 
челъ  его  съ  болыпимъ  удовольств1емъ.  Все  это 
слабо,  молодо,  неполно,  но  многое  угадано  и 
выражено  верно. 

На  другой  день  поутру  отправились  мы  да- 
лте.  Турещпе  пленники  разработывалн  дорогу. 
Они  жаловались  на  пищу,  нмъ  выдаваемую. 
Они  никакъ  не  могли  привыкнуть  къ  русскому 
черному  хлебу.  Это  напоминало  мне  слова  мо- 
его пр1ятеля  Ш.  по  возвращенш  его  изъ  Парижа: 
«Худо,  брать,  жить  въ  Париж*;  есть  нечего: 
чернаго  хлеба  не  допросишься!» 

Въ  семи  верстахъ  отъ  Ларса  находится  Да- 
ршьсклй  постъ.  Ущелье  носитъ  то- же  имя. 
Скалы  съ  обеяхъ  сторонъ  стоятъ  параллель- 
ными стенами.  Здесь  такъ  узко,  пишетъ  одинъ 
путешественникъ,  что  не  только  видишь,  но, 
кажется,  чувствуешь  т*сноту.   Клочекъ  неба. 
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какъ  лента,  син*етъ  надъ  вашей  головою.  Ру- 
чьи, падаюпце  съ  горной  высоты  мелкими  и 
разбрызганными  струями,  напоминали  мн*  по- 
хищев1е  Ганимеда,  странную  картину  Рембранд- 
та. Къ  тому- лее  и  ущелье  освещено  совершен- 
но въ  его  вкус*.  Въ  иныхъ  м*стахъ  Терекъ 
подмываетъ  самую  подошву  скалъ,  и  на  до- 
роге, въ  вид*  плотины,  навалены  каменья. 
Недалеко  отъ  поста  мостикъ  см*ло  переброшенъ 
черезъ  р*ку.  На  немъ  стоишь,  какъ  на  мель- 
ниц/в. Мостикъ  весь  такъ  и  трясется,  а  Терекъ 
шумитъ,  какъ  колеса,  двнжушш  жерновъ.  Про- 
тпвъ  Дар1ала,  на  крутой  скал*,  видны  разва- 
лины крепости.  Предайе  гласитъ,  что  въ  ней 
скрывалась  какая-то  царица  Дар1я,  давшая  имя 
свое  ущелью:  сказка.  Дар1алъ  на  древнемъ  пер- 
сидскомъ  языке  значить  ворота.  По  свидетель- 
ству Плишя,  Кавказшя  врата,  ошибочно  на- 
зываемый Касшйскпми,  находились  здесь. 
Ущелье  замкнуто  было  настоящими  воротами, 
деревянными,  окованными  желт>зомъ.  Подъ  ни- 
ми, пишетъ  Плишй,  течетъ  рт,ка  Диршдорисъ. 
Тутъ  была  воздвигнута  и  крепость  для  удер- 
жатя  набътовъ  дикихъ  племенъ,  и  проч.  (см. 
Путешеств1е  графа  И.  Потоцкаго,  котораго  уче- 
ныя  изыскаия  столь-же  занимательны,  какъ  и 
пепаневле  романы). 

Изъ  Дар1ала  отправились  мы  къ  Казбеку.  Мы 
увидали  Троицкая  ворота  (арка,  образо- 
ванная въ  скал*  взрывомъ  пороха);  подъ  нимп 
шла  некогда  дорога,  а  нын*  протекаетъ  Терекъ, 
часто  л*пяю1Щй  свое  русло. 

Недалеко  отъ  селешя  Казбекъ ;  переехали  мы 
черезъ  Б  *  ш  е  н  у  ю  Балку,  оврагъ,  во  время 
сильныхъ  дождей  превращающейся  въ  яростный 
потокъ.  Онъ  въ  это  время  былъ  совершенно 
сухъ  и  громокъ  однимъ  своимъ  именемъ. 

Деревня  Казбекъ  находится  у  подошвы  горы 
Казбекъ  и  принадлежитъ  князю  Казбеку. 
Князь,  мужчина  л*тъ  сорока-пяти,  ростомъ 
выше  преображенскаго  флигельмана.  Мы  нашли 
его  въ  духан*  (такъ  называются  грузиншя 
харчевни,  которыя  гораздо  б*днее  и  не  чище 
русскихъ).  Въ  дверяхъ  лежалъ  пузатый  бур- 
дюкъ  (волов1й  кт>хъ),  растопыря  свои  четыре 
ноги.  Великанъ  тянулъ  изъ  него  чихирь  и  сдт>- 
лалъ  мн*  несколько  вопросовъ,  на  которые 
отв*чалъ  я  съ  почтешемъ,  подобаемымъ  его 
зватю  и  росту.  Мы  разстались  большими 
пр1ятелями. 

Скоро  притупляются  впечатл*тя.  Едва  про- 
шли сутки,  и  уже  ревъ  Терека  и  его  безобраз- 
ные водопады,  утесы  и  пропасти  не  при- 
влекали моего  внимашя.  Нетерп*н1е  до*хать 
до  Тифлиса  исключительно  овладело  мною.  Я 
столь-же  равнодушно  *халъ  мимо  Казбека,  какъ 
некогда  плылъ  мимо  Чатырдага  Правда  и  то, 
что  дождливая  и  туманная  погода  мешала  мн* 
вид-вть  его  снеговую  груду,  по  выражешю  поэ- 
та, иодпирающую  небосклон ъ. 
Сочинешя  А.  С.  Пушкина. 


Ждали  персидскаго  принца.  Въ  нвкоторомъ 
разстоянш  отъ  Казбека  попались  намъ  навстре- 
чу несколько  колясокъ  и  затруднили  узкую 
дорогу.  Покам*стъ  экипажи  разъ*зжались,кон- 
войпый  офицеръ  объявилъ  намъ,  что  онъ  про- 
вожаетъ  придворнаго  персидскаго  поэта,  и,  по 
моему  желанш,  представилъ  меня  Фазиль-ха- 
ну.  Я,  съ  помощш  переводчика,  началъ-было 
высокопарное  восточное  прив*тств!е,  но  какъ- 
же  мн*  стало  сов*стно,  когда  Фазпль-ханъ  от- 
в*чалъ  на  мою  неуместную  зат*йливость  про- 
стою, умной  учтивостью  порядочнаго  челов*ка! 
><0нъ  над*ялся  увид*ть  меня  въ  Петербург*; 
онъ  жалелъ,  что  знакомство  наше  будетъ  не- 
продолжительно», и  проч.  Со  стыдомъ  прпнуж- 
денъ  я  былъ  оставить  важно-шутливый  тонъ  и 
съехалъ  на  обыкновенныя  европейшя  фразы. 
Вотъ  урокъ  нашей  русской  насмешливости. 
Впередъ  не  стану  судить  о  человек*  по 
его  бараньей  папах*  и  по  крашенымъ  ног- 
тямъ. 

Постъ  Коби  находится  у  самой  подошвы  Кре- 
стовой горы,  чрезъ  которую  предстоялъ  намъ 
переходъ.  Мы  тутъ  остановились  ночевать  и 
стали  думать,  какпмъ-бы  образомъ  совершить 
этотъ  ужасный  подвигъ:  с*сть-ли,  бросивъ  эки- 
пажи, на  казачьихъ  лошадей,  или  послать  за 
осетинскими  волами?  На  всякШ  случай,  я  на- 
писалъ  отъ  имени  всего  нашего  каравана  оффк- 
щальную  просьбу  къ  Ч***,  начальствующему 
въ  зд*шней  сторон*,  и  мы  легли  спать  въ  ожи- 
дали подводъ. 

На  другой  день,  около  12  часовъ,  услышали 
мы  шумъ,  крики  и  увид*ли  зр*лище  необык- 
новенное: осьмнадцать  паръ  тощихъ  малорос- 
лыхъ  воловъ,  понуждаемыхъ  толпою  полуна- 
гихъ  осетинцевъ,  насилу  тащили  легкую  в*н- 
скую  коляску  пр1ятеля  моего  О**.  Это  зр*ли- 
ще  тотчасъ  разс*яло  вс*  мои  еомн*шя.  Я  р*- 
шился  отправить  мою  тяжелую  петербургскую 
коляску  обратно  во  Владикавказъ  и  *хать  вер- 
хомъ  до  Тифлиса,  Графъ  Пушкинъ  не  хот*лъ 
сл*довать  моему  прнм*ру.  Онъ  предпочелъ 
впречь  ц*лое  стадо  воловъ  въ  свою  бричку, 
нагруженную  запасами  всякаго  рода,  и  съ  тор- 
жествомъ  пере*халъ  черезъ  сн*говой  хребетъ. 
Мы  разстались,  и  я  по*халъ  съ  полковникомъ 
Ог....,  осматривающамъ  зд*пшя  дороги. 

Дорога  шла  черезъ  обвалъ,  обрушивппйся 
въ  конц*  ноня  1827  года.  Так1е  случаи- 
бываютъ  обыкновенно  каждыя  семь  л*тъ.0гром- 
ная  глыба,  свалясь,  засыпала  ущелье  на 
ц*лую  версту  и  запрудила  Терекъ.  Часовые, 
стоявппе  ниже,  слышали  ужасный  грохотъ  и 
увид*ли,  что  река  быстро  мелела  и  въ  чет- 
верть часа  совсемъ  утихла  и  истощилась.  Те- 
рекъ прорылся  сквозь  обвалъ  не  прежде,  какъ 
черезъ  два  часа.  То-то  былъ  онъ  ужасенъ! 

Мы  круто  подымались  выше  и  выше.  Ло  ■ 
шади  наши  вязли  вь  рыхломъ  сн!гу,  подъ  ко- 
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торымъ  шум'Ьли  ручьи.  Я  съ  удввлешемъ  смо- 
тр*лъ  на  дорогу  и  не  поннмалъ  возможности 
*зды  на  колесахъ- 

Въ  это  время  услышалъ  я  глухой  грохотъ. 
«Это  обвалъ»,  сказалъ  мн*  Ог...  Я  огля- 
нулся и  увпд*лъ  въ  стороне  груду  снъта,  ко- 
торая осыпалась  и  медленно  съезжала  съ  кру- 
тизны. Малые  обвалы  зд*сь  не  р*дки.  Въ  про- 
шломъ  году  русский  извозчикъ  *халъ  по  Кресто- 
вой гор*;  обвалъ  оборвался:  страшная  глыба 
свалилась  на  его  повозку,  поглотила  тел*гу, 
лошадь  и  мужика,  перевалилась  черезъ  дорогу 
и  покатилась  въ  пропасть  съ  своею  добычею. 
Мы  достигли  самой  вершины  горы.  Зд*сь  по- 
ставленъ  гранитный  крестъ,  старый  памят- 
нику обновленный  Ермоловымъ. 

Зд*сь  путешественники  обыкновенно  выхо- 
дятъ  изъ  экипажей  и  идутъ  п*шкомъ.  Недав- 
но про*зжалъ  какой-то  иностранный  консулъ: 
онъ  такъ  былъ  слабъ,  что  вел*лъ  завязать 
себ*  глаза;  его  вели  подъ  руки,  и  когда  сняли 
съ  него  повязку,  тогда  онъ  сталъ  на  кол*на, 
благодарилъ  Бога,  и  проч.,  что  очень  изумило 
проводниковъ. 

Мгновенный  переходъ  отъ  грознаго  Кавказа 
къ  миловидной  Грузш  восхитителенъ.  Воздухъ 
юга  вдругъ  начинаетъ  позевать  на  путеше- 
ственника. Съ  высоты  Гутъ-горы  открывается 
«Кайшаурская  долина  съея  обитаемыми  скалами, 
съ  ея  садами,  съ  ея  светлой  Арагвой,  изви- 
вающейся, какъ  серебряная  лента,  и  все  это 
въ  уменыпенномъ  вид*,  на  дн*  трехверстной 
пропасти,  по  которой  идетъ  опасная  дорога. 

Мы  спускались  въ  долину.  Молодой  м*сяцъ 
показался  на  ясноаъ  неб*.  ВечервШ  воздухъ 
былъ  тихъ  и  тепедъ.  Я  ночевалъ  на  берегу 
Арагвы  въ  дом*  Ч.  На  другой  день  я  раз- 
стался  съ  любезнымъ  хозяиномъ  и  отправился 
дал*е. 

Зд'Ьсь  начинается  Груз1я.  Свътлыя  долины, 
орошаеыыя  веселой  Арагвой,  сменили  мрач- 
ный ущелья  и  грозный  Терекъ.  Вместо  голыхъ 
утесовъ,  я  ввд*лъ  около  себя  зеленыя  горы  и 
плодоносный  деревья.  Водопроводы  доказывали 
присутств1е  образованности.  Одияъ  изъ  нихъ 
поразилъ  меня  совершенствомъ  оптическаго  об- 
мана: вода,  кажется,  им*етъ  свое  течете  по 
гор*  снизу  вверхъ. 

Въ  Пайсанаур*  остановился  я  для  перем*ны 
лошадей.  Тутъ  я  встр*тилъ  русскаго  офицера, 
сопровождающего  персидскаго  принца.  Векор* 

уСЛЫШаЛЪ    Я    ЗВуКЪ    КОЛОКОЛЬЧИКОВЪ,     И    Ц*ЛЫЙ 

рядъ  катаровъ  (муловъ),  привязанныхъ  одинъ 
къ  другому  и  навьюченныхъ  по-аз1атеки,  по- 
тянулся по  дорог*.  Я  пошелъ  п*шкомъ,  не 
дождавшись  лошадей,  и  въ  полуверст*  отъ 
Ананура,  на  поворот*  дороги,  встрътилъ  Хоз- 
ревъ-Мирзу.  Экипажи  его  стояли.  Самъ  онъ 
выглянулъ  изъ  своей  коляски  и  кивнулъ  мн* 
годовою.  Черезъ  н*сколько  часовъ  поел*  нашей 


встр*чи,  на  принца  напали  горцы.  Услыша 
свистъ  пуль,  Хозревъ  выскочилъ  изъ  своей  ко- 
ляски, с*лъ  на  лошадь  и  ускакалъ.  Русше, 
бывппе  при  немъ,  удивились  его  см*лости.  Д*- 
ло  въ  томъ,  что  молодоъ  аз1атецъ,  вепривык- 
1шй  къ  коляск*,  вид*лъ  въ  ней  скор*е  запад- 
ню, нежели  уб*жище. 

Я  дошелъ  до  Ананура,  пе  чувствуя  устало- 
сти. Лошади  мои  не  приходили.  Мв*  сказали, 
что  до  города  Душета  осталось  пе  бол*е  какъ 
десять  верстъ,  и  я  опять  отправился  п*шкомъ. 
Но  я  не  зналъ,  что  дорога  шла  въ  гору  Эти  де- 
сять верстъ  стоили  добрыхъ  двадцати. 

Насту пилъ  вечеръ;  я  шелъ  впередъ,  поды- 
маясь все  выше  и  выше.  Съ  дороги  сбиться 
было  невозможно;  но  м*стами  глинистая  грязь, 
образуемая  источниками,  доходила  мн*  до  ко- 
л*на.  Я  совершенно  утомился.  Темнота  увели- 
чилась. Я  слышалъ  вой  и  лай  собакъ  и  радо- 
вался, воображая,  что  городъ  недалоко.  Но 
ошибался:  лаяли  собаки  грузинскихъ  пастуховъ, 
а  выли  шакалы — зв*ри,въ  той  сторон*  обыкно- 
венные. Я  проклиналъ  свое  нетерп*ше;  но 
д*лать  было  нечего.  Наконецъ  увид*ль  я  огни 
п  около  полуночи  очутился  у  домовъ,  ос*нен- 
ныхъ  деревьями.  Первый  встр*чпый  вызвался 
провести  меня  къ  городничему  и  требовалъ  за 
то  съ  меня  абазъ. 

Появлеме  мое  у  городничаго,  стараго  офи- 
цера изъ  грузинъ,  произвело  большое  д*йств1е. 
Я  требовалъ  во-первыхъ  комнаты,  гд*-бы 
могъ  разд*ться,  во-вторыхъ— стакана  вина,  въ 
третьихъ — абаза  для  моего  провожатаго.  Город- 
нич1й  не  зналъ,  какъ  меня  принять,  и  посма- 
тривалъ  на  меня  съ  недоум*темъ.  Видя,  что 
онъ  не  торопится  исполнить  мои  просьбы,  я 
сталъ  передъ  нимъ  разд*ваться,  прося  изви- 
нен 1Я  о!е  1а  ИЪеггё  §гапс!е.  Къ  счастш  на- 
шелъ  я  въ  карман*  подорожную,  доказывав- 
шую, что  я — мирный  путешественникъ,  а  не 
Ринальдо-Ринальдини.  Благословенная  хария 
возым*ла  тотчасъ  свое  д*йств)е:  комната  была 
мн*  отведена,  стаканъ  вина  принесенъ  и  абазъ 
выданъ  моему  проводнику  съ  отеческимъ  вы- 
говоромъ  за  его  корыстолюбие,  оскорбительнее 
для  грузинскаго  гостепр1имства.  Я  бросился  на 
диванъ,  над*ясь  поел*  моего  подвига  заснуть 
богатырскимъ  сномъ:  не  тутъ-то  было!  блохи, 
которыя  гораздо  опасн*е  шакаловъ,  напали  на 
меня  п  во  всю  ночь  не  дали  мн*  покою.  По- 
утру явился  ко  мн*  челов*къ  и  объявилъ,  что 
графъ  Пушкинъ  благополучно  переправился 
на  волахъ  черезъ  сн*говыя  горы  и  прибыдъ 
въ  Душетъ.  Нужно  было  мн*  торопиться! 
Графъ  Пушкинъ  и  Ш.  пос*тили  меня  и  пред- 
ложили опять  отправиться  вм*ст*  въ  дорогу. 
Я  оставилъ  Душетъ  съ  пр!ятной  мышю,  что 
ночую  въ  Тифлис*. 

Дорога  была  такъ-же  пр1ятна  и  живописна 
хотя  р*дко  вид*ли  мы  сл*ды  народонаселешя 
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Въ  нт.сколькихъ  верстахъ  отъ  Гарцискала  мы 
переправились  черезъ  Куру  по  древнему  мосту, 
памятнику  римскихъ  походовъ,  и  крупной  рысью, 
а  иногда  и  вскачь,  поехали  къ  Тифлису,  въ 
которомъ  непримт>тнымъ  образомъ  и  очутились 
часу  въ  одиннадцатомъ  вечера. 

ГЛАВА  ВТОРАЯ. 

Тифлисъ.  Народвыя  бани.  Безносый  Гассанъ.  Нра- 
вы грузинсые.  Пйсни.  Кахетинское  вино.  Причина 
жаровъ.  Дороговизна.  Оиисате  города.  Отъ'Ьздъ  изъ 
Тифлиса.  Грузинская  ночь.  Впдъ  Арменш.  Двойной 
переходъ.  Армянская  деревня.  Гергеры.  Грибое- 
дов!.. Безобдалъ.  Минеральный  клгочъ.  Буря  въ 
горахъ.  Ночлегъ  въ  Гумрахъ.  Араратъ.  Граница. 
Турецкое  гостепршмство.  Карсъ.  Армянская  семья. 
Вьгбздъ  изъ  Карса.  Лагерь  графа  Паскевича. 

Я  остановился  въ  трактирв;  на  другой  день 
отправился  въ  славныя  тифлисшя  бани.  Го- 
родъ  показался  мнт>  многолюденъ.  Аз1атсюя 
строен1я  и  базаръ  напомнили  мнт>  Кишиневъ. 
По  узкимъ  и  кривымъ  улицамъ  бежали  ослы 
съ  перекидными  корзинами;  арбы,  запряженныя 
волами,  перегорожали  дорогу.  Армяне,  гру- 
зинцы,  черкесы,  перйяне,  теснились  на  не- 
правильной илощади;  между  ними  молодые  рус- 
ск1е  чиновники  разъезжали  верхами  на  кара- 
бахскихъ  жеребцахъ.  При  входт.  въ  бани  сидт>лъ 
содержатель,  старый  першгаинъ.  Онъ  отворилъ 
мнт>  дверь;  я  вошелъ  въ  обширную  комнату,  и 
что  же  увид^лъ?  Болт>е  пятидесяти  женщинъ, 
молодыхъ  и  старыхъ,  полуодт>тыхъ  и  вовсе  не 
одътыхъ,  сидя  и  стоя  раздавались,  одевались 
на  лавкахъ,  разставленныхъ  около  стйнъ.  Я 
остановился.  «Пойдемъ,  пойдемъ,  сказалъ  мнт> 
хозяинъ;  сегодня  вторникъ — женшй  день;  ни- 
чего, не  бт>да». — Конечно,  не  бт>да,  отвт>чалъ 
я  ему,  напротивъ. — Появление  мужчинъ  не  про- 
извело никакого  впечатлт>шя.  Он*  продолжали 
смеяться  и  разговаривать  между  собою.  Ни 
одна  не  поторопилась  покрыться  своею  чад- 
р  о  ю;  ни  одна  не  перестала  раздаваться.  Ка- 
залось, я  вошелъ  невидимкой.  Мнопя  изъ  нихъ 
были  въ  самомъ  дт>лт,  прекрасны  и  оправдывали 
воображете  Т.  Ыура: 

..а  1оуе1у  6еоп,пап  таШ, 
М "1(Ь  аП  1Ье  Ыоот,  1Ье  ГгезЬеией  §1о^ 
05  Ьег  отсп  соип1гу  таМеп'з  1оокз. 
\\'11еп  тагт  1кеу  пве  ггош  ТеШз  Ъгоокз. 
ЬаПа  КоокЬ. 

За  то  не  знаю  ничего  отвратительнее  гру- 
зинскихъ  старухъ:  это  ведьмы. 

Першвинъ  ввелъ  меня  въ  бани:  горячей,  же- 
лт>зност>рный  источникъ  лился  въ  глубокую  ван- 
ну, изсЬченную  въ  скал*.  Отъ  роду  невстрт>чалъ 
я  ни  въ  Рогаи,  ни  въ  Турщи  ничего  роскошнее 
тифлисскихъ  бань.  Опишу  ихъ  подробно. 

Хозяинъ  оставилъ  меня  на  попечеше  тата- 
рину банщику.  Я  долженъ  признаться,  что  онъ 
былъ  безъ  носа;  это  не  мт>шало  ему  быть  ма- 
стеромъ  своего  дт,ла.  Гассанъ  (такъ  назывался 


безносый  татаринъ)  началъ  съ  того,  что  разло- 
жилъ  меня  на  тепломъ  каменномъ  полу,  послт. 
чего  началъ  онъ  лопать  мит.  члены,  вытягивать 
составы,  бить  меня  сильно  кулакомъ;  я  не  чув- 
ствовалъ  ни  малейшей  боли,  но  удивительное 
облегчен1е.  (Аз1атше  банщики  приходятъ 
иногда  въ  восторгъ,  вспрыгиваютъ  вамъ  на 
плеча,  скользятъ  ногами  по  бедрамъ  и  пляшутъ 
по  спин*  въ  присядку,  е  зетрге  Ъепе.)  Послт, 
этого  долго  теръ  онъ  меня  шерстяною  рукавицей 
и,  сильно  оплескавъ  теплой  водой,  сталъ  умы- 
вать намыленнымъ  полотнянымъ  пузыремъ; 
ощущеие  неизъяснимое:  горячее  мыло  обливаетъ 
васъ  какъ  воздухъ!  КВ.  Шерстяная  рукавица 
и  полотняный  пузырь  непременно  должны  быть 
приняты  въ  русской  бант»;  знатоки  будутъ  бла- 
годарны за  такое  нововведение. 

Поел*  пузыря  Гассанъ  отпустилъ  меня  въ 
ванну;  гЬмъ  и  кончилась  церемошя. 

Въ  Тифлист,  я  надеялся  найти  Раевскаго; 
но,  узнавъ,  что  полкъ  его  уже  выступилъ  въ 
походъ,  я  решился  просить  у  графа  Паскевича 
позволешя  пргЬхать  въ  арм1Ю. 

Въ  Тифлист.  пробылъ  я  около  двухъ  не- 
дель и  познакомился  съ  тамошнимъ  обществомъ. 
Санковшй,  издатель  «Тифлисскихъ  Ведомо- 
стей», разсказывалъ  ннт>  много  любопытнаго 
о  зд'Ьшнемъ  крат.,  о  княз'Ь  Цищановт,,  объ 
А.  П.  Ермолов*  и  проч.  Санковшй  любитъ 
Грузш  и  предвидитъ  для  нея  блестящую  бу- 
дущность. 

Груз1я  прибътнула  подъ  покровительство 
Роши  въ  1783  году,  чтб  не  помешало  слав- 
ному Агт>-Махомеду  взять  и  разорить  Тнфлисъ 
и  двадцать  тысячъ  жителей  увести  въ  плт.нъ 
(1795  г.).  Груз1я  перешла  подъ  скипетръ 
императора  Александра  въ  1802.  Грузины — на- 
родъ  воинственный.  Они  доказали  свою  хра- 
брость подъ  нашими  знаменами.  Ихъ  умствен- 
ный способности  ожидаютъ  большей  образован- 
ности. Они  вообще  нрава  веселаго  и  общежи- 
тельнаго.  По  праздникамъ  мужчины  пьютъ  и 
гуляютъ  по  улицамъ.  Черноглазые  мальчики 
поютъ,  прыгаютъ  и  кувыркаются;  женщины 
пляшутъ  лезгинку. 

Голосъ  пт>сенъ  грузинскихъ  пр1ятенъ;  мнт. 
перевели  одну  изъ  нихъ  слово  въ  слово:  она, 
кажется,  сложена  въ  новейшее  время;  въ  ней 
есть  какая-то  восточная  беземыслица,  имеющая 
свое  поэтическое  достоинство.  Вотъ  вамъ  она: 
«Душа,  недавно  рожденная  въ  раю!  Душа, 
созданная  для  моего  счатя!  Отъ  тебя,  без- 
смертная,  ожидаю  жизни. 

«Отъ  тебя,  весна  цветущая,  луна  двуне- 
д^льная,  отъ  тебя,  ангелъ  мой  хранитель,  отъ 
тебя  ожидаю  жизни. 

«Ты  с1яешь  лицомъ  и  веселишь  улыбкою.  Не 
хочу  обладать  м1ромъ:  хочу  твоего  взора.  Отъ 
тебя  ожидаю  жизни. 

«Горная  роза,  освеженная  росою!  избранная 
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любимица  природы!  Тихое,  потаеииое  сокрови- 
ще! отъ  тебя  ожидаю  жизни». 

Грузинцы  пьютъ— и  не  по  нашему,  и  уди- 
вительно кр*пки.  Вина  ихъ  не  терпятъ  выво- 
за и  скоро  портятся;  но  на  м*ст*  онп  прекра- 
сны. Кахетинское  и  карабахское  стоятъ  н*ко- 
торыхъ  бургонскихъ.  Вино  держатъ  въ  ма- 
ра н  а  х  ъ,  огромныхъ  кувшинахъ,  зарытыхъ 
въ  землю.  Ихъ  открываютъ  съ  торжественны- 
ми обрядами.  Недавно  русшй  драгунъ,  тайно 
открывъ  такой  кувшинъ,  упалъ  въ  него  и 
утонулъ  въ  кахетинскомъ  вин*,  какъ  несча- 
стный Кларенсъ  въ  бочк*  малаги. 

Тифлисъ  находится  на  берягахъ  Куры,  въ 
долин*,  окруженной  каменистыми  горами.  Он* 
укрываютъ  его  со  вс*хъ  сторонъ  отъ  в*тровъ 
и,  раскалясь  на  солнц-в,  не  нагр*ваютъ,  а  ки- 
пятятъ  недвижимый  воздухъ. '  Вотъ  причина 
нестерппмыхъ  жаровъ,  царствующпхъ  въ  Ти- 
флис*, не  смотря  на  то,  что  городъ  находится 
только  еще  подъ  41  градусовъ  широты.  Са- 
мое назваше  (Тбимикаларъ)  значитъ  жаршй 
городъ. 

Большая  часть  города  выстроена  по-аз1ат- 
ски:  дома  низше,  кровли  плошя.  Въ  с*вер- 
ной  части  возвышаются  дома  европейской  ар- 
хитектуры и  около  нихъ  начинаютъ  образовы- 
ваться правильный  площади.  Вазаръ  разд*- 
«чгяется  на  н*сколько  рядовъ;  лавки  полны  ту- 
рецкихъ  и  персидскихъ  товаровъ,  довольно 
дешевыхъ,  если  принять  въ  разсуждеше  все- 
общую дороговизну.  0руж1е  тифлисское  дорого 
ц*нится  на  всемъ  восток*.  Графъ  С  и  В., 
прослывшее  зд*сь  богатырями,  обыкновенно 
пробовали  свои  новыя  шашки,  съ  одного  маху 
перерубая  на-двое  барана  или  отс*кая  голову 
быку. 

Въ  Тифлис*  главную  часть  народонаселешя 
составляютъ  армяне:  въ  1825  году  было  ихъ 
зд*сь  до  двухъ  тысячъ  пятисотъ  сеаействъ.  Во 
время  нын*шнихъ  войнъ  число  ихъ  еще  умно- 
жилось. Грузинскихъ  семействъ  считается  до 
тысячи  пятисотъ.  Русше  не  считаютъ  себя 
зд*шними  жителями.  Военные,  повинуясь  дол- 
гу, живутъ  въ  Груз1и,  потому  что  такъ  имъ 
вел*но-  Молодые  титулярные  сов*тники  пр1*з- 
жаютъ  сюда  за  чиномъ  ассесорскимъ,  толико 
вождел*ннымъ.  Т*  и  друпе  смотрятъ  на  Гру- 
зно, какъ  на  изгнало. 

Клпматъ  тифлисшй,  говорятъ,  нездоровъ. 
Зд*шн1я  горячки  ужасны;  ихъ  лечатъ  мер- 
кур1емъ,  котораго  употребление  безвредно,  по 
причин*  жаровъ.  Лекаря  кормятъ  имъ  своихъ 
больныхъ  безъ  всякой  сов*сти.  Генералъ  С, 
говорягъ,  умеръ  оттого,  что  его  домовой  лекарь, 
пр1*хавт1й  съ  нимъ  изъ  Петербурга,  испугал- 
ся пр1ема,  предлагаемаго  тамошними  доктора- 
ми, и  не  далъ  его  больному.  Зд*пшя  ли- 
хорадки похожи  на  крылшя  и  молдавшя  и 
лечатся  одинаково. 


Жители  пьютъ  курскую  воду,  мутную,  но 
пр1ятную.  Во  вс*хъ  источникахъ  и  колодцахъ 
вода  сильно  отзывается  с*рой.  Впрочемъ,  вино 
зд*сь  въ  такомъ  общемъ  употребленш,  что  не- 
достатокъ  въ  вод*  былъ-бы  пезам*тенъ. 

Въ  Тифлис*  удпвила  меня  дешевизна  денегъ. 
Пере*хавъ  на  извозчик*  черезъ  дв*  улицы  и 
отпустивъ  его  черезъ  полчаса,  я  долженъбылъ 
заплатить  два  рубля  серебромъ.  Я  сперва  ду- 
малъ,  что  онъ  хот*лъ  воспользоваться  незна- 
н1емъ  новопр1*зжаго;  по  мн*  сказали,  что  ц*на 
точнотакова.  Все  прочее  дорого  въсоразм*рности. 

Мы  *здили  въ  н*мецкую  колошю  и  тамъ 
об*далп.  Пили  тамошняго  изд*л1я  пиво,  очень 
непр1ятнаго  вкуса,  и  заплатили  очень  дорого 
за  очень  плохой  об*дъ.  Въ  моемъ  трактир* 
кормили  меня  также  дорого  и  дурно.  Г.  С,  из- 
в*стный  гастронохъ,  позвалъ  однажды  меня 
отоб*дать:  по  несчастью,  у  него  разносили  ку- 
шанья по  чинамъ,  а  за  столомъ  сид*ли  англ1й- 
ше  офицеры  въ  генеральсквхъ  эполетахъ. 
Слуги  такъ  усердно  меня  обносили,  что  я  всталъ 
изъ-за  стола  голодный.  Чортъ  побери  тифлис- 
скаго  гастронома! 

Я  съ  нетерп*шемъ  ожидалъ  разр*шешя 
моей  участи.  Наконецъ  получилъ  я  записку 
отъ  Раевскаго.  Онъ  писалъ  мн*,  чтобы  я  сп*- 
шилъ  къ  Карсу,  потому  что  черезъ  н*сколько 
дней  войско  должно  было  идти  дал*е.  Я  вы- 
*халъ  на  другой-же  день. 

Я  *халъ  верхомъ,  перем*няя  лошадей  на 
казачьихъ  постахъ.  Вокругъ  меня  земля  была 
опалена  зноемъ.  Грузиншя  деревни  издали  ка- 
зались мн*  прекрасными  садами,  но,  иодъ*з- 
жая  къ  нимъ,  вид*лъ  я  н*сколько  б*дныхъ 
сакель,  ос*ненныхъ  пыльными  тополями.  Солн- 
це с*ло,  но  воздухъ  все  еще  былъ  душенъ. 

Ночи  зноивыя! 
Зв*зды  чудныя!... 

Луна  шла:  все  было  тихо;  топотъ  моей  ло- 
шади одинъ  раздавался  въ  ночномъ  безмолвш. 
Я  *халъ  долго,  не  встр*чая  признаковъ  жилья. 
Наконецъ  увид*лъ  уединенную  саклю.  Я  сталъ 
стучаться  въ  дверь.  Вышелъ  хозяинъ.  Я  по- 
просилъ  воды,  сперва  по-русски,  а  потомъ  по- 
татарски.  Онъ  меня  не  понялъ.  Удивительная 
безпечность!  Въ  тридцати  верстахъ  отъ  Тиф- 
лиса, и  на  дорог*  въ  Перст  и  Турцт,  онъ 
не  зналъ  ни  слова  ни  по-русски,  ни  по-та- 
тарски. 

Переночевавъ  на  казачьемъ  посту,  на  раз- 
св*т*  я  отправился  дал*е.  Дорога  шла  гора- 
ми и  л*сомъ.  Я  встр*тилъ  путешествующихъ 
татаръ;  между  ними  было  н*сколько  женщинъ. 
Он*  сид*ли  верхами,  окутанныя  въ  чадры; 
видны  были  у  нихъ  только  глаза  да  каблуки. 

Я  сталъ  подыматься  на  Безобдалъ,  гору, 
отд*ляющую  Грузш  отъ  древией  Армеюп.  Ши- 
рокая дорога,  ос*ненная  деревьями,  извивает- 
ся около  горьь  На  вершин*  Безобдала  я  про- 
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■Ьхалъ  сквозь  малое  ущелье,  называемое,  ка- 
жется, Волчьими  Воротами,  и  очутился  на 
естественной  границ*  Грузш.  Мне  представи- 
лись новыя  горы,  новый  горизонтъ;  подо  мною 
разстплались  злачныя  зеленыя  нивы.  Я  взгля- 
нулъ  еще  разъ  на  опаленную  Грузш  и  сталъ 
спускаться  по  отлогому  склону  горы  къ  свт>- 
жимъ  равнинамъ  Арменш.  Съ  неоппсаннымъ 
удовольств1емъ  зам'бтплъ  я,  что  зной  вдругъ 
уменьшился:  клпматъ  былъ  другой. 

Челов'Ькъ  мой  съ  вьючными  лошадьми  отъ 
меня  отсталъ.  Я  ехалъ  въ  цветущей  пустыне, 
окруженной  издали  горами.  Въ  разсЬянностн 
проёхалъ  я  мимо  поста,  гдт>  долженъ  былъ  пе- 
ременить лошадей.  Прошло  более  шести  ча- 
совъ,  и  я  началъ  удивляться  пространству  пе- 
рехода. Я  увидт,лъ  въ  сторон*  груды  камней, 
похож1я  на  сакли,  и  отправился  къ  нимъ.  Въ 
самомъ  дт>лт>,  я  пргёхалъ  въ  армянскую  дере- 
вню. Несколько  женщинъ  въ  пестрыхъ  лох- 
мотьяхъ  сидели  на  плоской  кровле  подземной 
сакли.  Я  объяснился  кое-какъ.  Одна  изъ  нихъ 
сошла  въ  саклю  и  вынесла  мне  сыру  и  моло- 
ка. Отдохнувъ  несколько  минутъ,  я  пустился 
далее  и  на  высокомъ  берегу  реки  увидт>лъ  про- 
тивъ  себя  крепость  Гергеры.  Три  потока  съ 
шумомъ  и  пт.ной  низвергались  съ  высокаго  бе- 
рега. Я  переехалъ  черезъ  реку.  Два  вола, 
впряженные  въ  арбу,  подымались  по  крутой 
дорог*.  Несколько  грузинъ  сопровождали  арбу. 
«Откуда  вы?»  спросилъ  я  ихъ.  —  Изъ  Тегера- 
на.— «Чтб  вы  везете?» — Грибоеда. — Это 
было  тт>ло  убитаго  Грибоедова,  которое  препро- 
вождали въ  Тифлисъ. 

Не  думалъ  я  встретить  уже  когда-нибудь 
нашего  Грибоедова!  Я  разстался  съ  нимъ  въ 
прошломъ  году,  въ  Петербург*,  предъ  отъез- 
домъ  его  въ  Перст.  Онъ  былъ  печаленъ  и 
пмелъ  странный  предчувств1я.  Я  было  хотелъ 
его  успокоить;  онъ  мае  сказалъ:  Уоиз  пе  соп- 
гшззег  раз  сез  §епз  1а:  уоиз  уеггег  ^и  И 
1аис!га  ]оиег  йез  сои1еаих.  Онъ  полагалъ, 
что  причиною  кровопролит1я  будетъ  смерть  ша- 
ха и  междоусобица  его  семидесяти  сыновей.  Но 
престарелый  шахъ  еще  живъ,  а  пророчесюя 
слова  Грибоедова  сбылись.  Онъ  погибъ  подъ 
кинжалами  першнъ,  жертвой  невежества  и 
вероломства.  Обезображенный  трупъ  его,  быв- 
шей три  дня  игралищемъ  тегеранской  черни, 
узнанъ  былъ  только  по  руке,  некогда  простре- 
ленной пистолетного  пулею. 

Я  познакомился  съ  Грибоедовымъ  въ  1817 
году.  Его  меланхоличешй  характеръ,  его  озло- 
бленный умъ,  его  добродуппе,  самыя  слабости 
и  пороки,  неизбежные  спутники  человечества, 
все  въ  немъбыло  необыкновенно  привлекательно. 
Рожденный  съ  честолюб]емъ,  равнымъ  его  да- 
ровашямъ,  долго  былъ  онъ  опутанъ  сетями  ме- 
лочпыхъ  нуждъ  и  неизвестности.  Способности 
человека    государственная  оставались    безъ 


употреблешя;  талантъ  поэта  былъ  не  признанъ; 
даже  его  холодная  и  блестящая  храбрость  оста- 
валась некоторое  время  въ  подозренш.  Не- 
сколько друзей  знали  ему  цену  и  видели  улыб- 
ку недоверчивости,  эту  глупую,  несносную 
улыбку,  когда  случалось  нмъ  говорить  о  немъ, 
какъ  о  человеке  необыкновенному  Люди  ве- 
рятъ  только  славе  и  не  понимаютъ,  что  меж- 
ду ними  можетъ  находиться  какой-нибудь  На- 
полеонъ,  не  предводительствовавппй  ни  одною 
егерскою  ротою,  или  другой  Декартъ,  пе  на- 
печатавши ни  одной  строчки  въ  «Московскомъ 
Телеграфе».  Впрочемъ,  уважеме  наше  къ  сла- 
ве происходитъ,  можетъ  быть,  отъ  самолюб1я: 
въ  составъ  славы  входитъ  и  нашъ  голосъ. 

Жизнь  Грибоедова  была  затемнена  некото- 
рыми облаками:  следств1е  пылкихъ  страстей  и 
могучихъ  обстоятельства  Онъ  почувствовалъ 
необходимость  разсчесться  однажды  навсегда  съ 
своею  молодостью  и  круто  поворотить  свою 
жизнь  Онъ  простился  съ  Петербургомъ  и  съ 
праздной  разсеянностью;  уехалъ  въ  Грузш, 
где  пробылъ  восемь  л*тъ  въ  уединенныхъ,  не- 
усыпныхъ  заняияхъ.  Возвращеше  его  въ 
Москву,  въ  1824  году,  было  переворотомъ  въ 
его  судьбе  и  началомъ  безпрерывныхъ  усп*- 
ковъ.  Его  рукописная  комед1я  Горе  отъ  Ума 
произвела  неописанное  действ1е  и  вдругъ  по- 
ставила его  на  ряду  съ  первыми  нашими  по- 
этами. Черезъ  несколько  времени  потомъ  со- 
вершенное знание  того  края,  где  начиналась 
война,  открыло  ему  новое  поприще;  онъ  на- 
значенъ  былъ  посланникомъ.  Пр^ехавъ  въ  Гру- 
зш, женился  онъ  на  той,  которую  любилъ.. 
Не  знаю  ничего  завиднее  последнихъ  годовъ 
бурной  его  жизни.  Самая  смерть,  постигшая 
его  посреди  смелаго,  неравнаго  боя,  не  имела 
для  Грибоедова  ничего  ужаснаго,  ничего  то- 
мительнаго.  Она  была  мгвовенна  и  прекрасна. 

Какъ  жаль,  что  Грибоедовъ  не  оставилъ 
своихъ  записокъ!  Написать  его  бшграфш  бы- 
ло-бы  д*ломъ  его  друзей;  но  замечательные 
люди  исчезаютъ  у  насъ,  не  оставляя  по  себе 
следовъ.  Мы  ленивы  и  не  любопытны. 

Въ  Гергерахъ  встретилъ  я  В.,  который, 
какъ  и  я,  ёхалъ  въ  армю.  Б.  путешество- 
валъ  со  всевозможными  прихотями.  Я  отобе- 
далъ  у  него  какъ-бы  въ  Петербурге.  Мы  по- 
ложили путешествовать  вместе;  по  демонъ 
нетерпен1я  опять  мною  овладелъ.  Человекъ 
мой  просилъ  у  меня  позволешя  отдохнуть.  Я 
отправился  безъ  проводника.  Дорога  все  бы- 
ла одна  и  совершенно  безопасна. 

Переехавъ  черезъ  гору  и  опустясь  въ  доли- 
ну, осененную  деревьями,  я  увиделъ  минераль- 
ный ключъ,  текупцй  поперекъ  дороги.  Здесь  я 
встретилъ  армянскаго  попа,  ехавшаго  въ 
Ахалцыкъ  изъ  Эривани.  «Чтб  новаго  въ  Эри- 
вани?»  спросилъ  я  его — Въ  Эривани  чума, 
отвечалъ  онъ:    а  чтб  слыхать  объ  Ахалцы- 
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к*?—  «Въ  Ахалцыке  чума»,  отвечалъ  я  ему. 
Обменявшись  этими  П])1ЯТВЫМИ  изв'Ьст1ямп,  мы 
разстались. 

Я  ехалъ  посреди  плодоносныхъ  нивъ  и  цве- 
тущихъ  луговъ.  Жатва  струилась,  ожидая 
серпа.  Я  любовался  прекрасной  землею,  пло- 
дород1е  которой  вошло  на  востоке  въ  посло- 
вицу. Къ  вечеру  прибыль  я  въ  Пернике.  Здесь 
былъ  казачШ  постъ.  Урядникъ  предсказалъ 
мцт.  бурю  и  совт>товалъ  остаться  ночевать;  но 
я  хотёлъ  непременно  въ  тотъ-же  день  достиг- 
нуть Гумровъ. 

Мне  предстоялъ  переходъ  черезъ  невысоюя 
горы,  естественную  границу  Карскаго  паша- 
лыка. Небо  покрыто  было  тучами;  я  надеялся, 
что  вт>теръ,  который  часъ  отъ  часу  усиливал- 
ся, ихъ  разгонитъ.  Но  дождь  сталъ  накрапы- 
вать и  пошелъ  все  круп  п-ве  и  чаще.  Отъ  Пернике 
до  Гумровъ  считается  двадцать  семь  верстъ. 
Я  затянулъ  ремни  моей  бурки,  наделъ  баш- 
лыкъ  на  картузъ  и  поручилъ  себя  Провидешю. 

Прошло  бол^Ье  двухъ  часовъ.  Дождь  не  пе- 
реставала Вода  ручьями  лилась  съ  моей  отя- 
желевшей бурки  и  съ  башлыка,  напитаннаго 
дождемъ.  Наконецъ  холодная  струя  начала  про- 
бираться мне  за  галстукъ,  и  вскоре  дождь  ме- 
ня промочилъ  до  последней  нитки.  Ночь  была 
темная.  Казакъ  ехалъ  впереди,  указывая  до- 
рогу. Мы  стали  подыматься  на  горы.  Между 
'  Имъ  дождь  пересталъ  и  тучи  разсеялись.  До 
Гумровъ  оставалось  верстъ  десять.  Ветеръ,  дуя 
на  свободе,  былъ  такъ  силенъ,  что  въ  четверть 
часа  высушплъ  меня  совершенно.  Я  не  думалъ 
избежать  горячки.  Наконецъ  я  достигнулъ 
Гумровъ  около  полуночи.  Казакъ  привезъ  меня 
прямо  къ  посту.  Мы  остановились  у  палатки, 
куда  спешилъ  я  войти.  Тутъ  нашелъ  я  две- 
надцать казаковъ,  спящихъ  одинъ  возле  дру- 
гого. Мне  дали  место:  я  повалился  на  бурку, 
не  чувствуя  самъ  себя  отъ  усталости.  Въ  этотъ 
день  проехалъ  я  75  верстъ.  Я  заснулъ  какъ 
убитый. 

Казаки  разбудили  меня  на  заре.  Первою 
моею  мыслш  было:  не  лежу-ли  въ  лихорадке? 
но  почувствовалъ,  что  слава  Богу  былъ  здо- 
ровъ;  не  было  следа  не  только  болезни,  но  и 
усталости.  Я  вышелъ  изъ  палатки  на  свежгё 
утрентй  воздухъ.  Солнце  всходило.  На  ясноаъ 
небе  белела  снеговая,  двуглавая  гора. — Чт5  за 
гора?  спросилъ  я,  потягиваясь,  и  услышалъ  въ 
ответь:  «это  Араратъ».  Какъ  сильно  действ1е 
звуковъ!  Жадно  гляделъ  я  на  библейскую  го- 
ру, виделъ  ковчегъ,  причаливпнй  къ  ея  вер- 
шине съ  надеждой  обновлейя  и  жизни — и  вра- 
на и  голубицу  излетающихъ,  символы  казни  и 
примпретя... 

Лошадь  моя  была  готова.  Я  поехалъ  съ 
проводникомъ.  Утро  было  прекрасно.  Солнце 
шло.  Мы  ехали  по  широкому  лугу,  по  густой 
зеленой    траве,    орошенной  росою  и  каплями 


вчерашняго  дождя.  Передъ  нами  блистала  реч- 
ка, черезъ  которую  должны  мы  были  перепра- 
виться. «Вотъ  и  Арпачай»,  сказалъ  мне  казакъ. 
Арпачай!  наша  граница!  Это  стоило  Арарата. 
Я  поскакалъ  къ  реке  съ  чувствомъ  неизъясни- 
мымъ.  Никогда  еще  не  видалъ  я  чужой  земли. 
Граница  имела  для  меня  что-то  таинственное: 
съ  детскихъ  летъ  путешеств1я  были  моею  лю- 
бимою мечтою.  Долго  велъ  я  потомъ  жизнь 
кочующую,  скитаясь  то  по  югу,  то  по  северу, 
и  никогда  еще  не  вырывался  изъ  пределовъ 
необъятной  Рогаи.  Я  весело  въехалъ  въ  за- 
ветную реку,  и  добрый  конь  вынесъ  меня  на 
турецк1й  берегъ.  Но  этотъ  берегъ  былъ  уже  за- 
воеванъ;  я  все  еще  находился  въ  Россш. 

До  Карса  оставалось  мне  еще  75  верстъ. 
Къ  вечеру  я  надеялся  увидеть  нашъ  лагерь.  Я 
нигде  не  останавливался.  На  половине  дороги, 
въ  армянской  деревне,  выстроенной  въ  горахъ 
на  берегу  речки,  вместо  обеда  съелъ  я  про- 
клятый ч  ю  р  е  к  ъ,  армяншй  хлебъ,  испечен- 
ный въ  виде  лепешки  пополамъ  съ  золою,  о 
которомъ  такъ  тужили  турецме  пленники  въ 
Дар1альскомъ  ущелье.  Дорого-бы  я  далъ  за  ку- 
сокъ  русскаго  чернаго  хлеба,  который  былъ 
имъ  такъ  противенъ.  Меня  провожалъ  молодой 
турокъ,  ужасный  говорунъ.  Опъ  во  всю  дорогу 
болталъ  по  турецки,  не  заботясь  о  томъ,  по- 
нималъ-лй  я  его  или  нетъ.  Я  напрягалъ  вни- 
маше  и  старался  угадать  его.  Казалось,  онъ 
побранивалъ  русскихъ  и,  привыкнувъ  видеть 
пхъ  всехъ  въ  мундирахъ,  по  платью  прини- 
малъ  меня  за  иностранца.  На  встречу  намъ 
попался  русшй  офицеръ.  Онъ  ехалъ  изъ  на- 
шего лагеря  и  объявилъ  мне,  что  арм1я  уже 
выступила  изъ-подъ  Карса.  Не  могу  описать 
моего  отчаяшя:  мысль,  что  мне  должно  возвра- 
титься въ  Тифлисъ,  измучась  понапрасну  въ 
пустынной  Арменш,  совершенно  убивала  меня. 
Офицеръ  поехалъ  въ  свою  сторону.  Турокъ 
началъ  опять  свой  монологъ;  но  уже  мне  было 
не  до  него.  Я  переменилъ  иноходь  на  крупную 
рысь  и  вечеромъ  пр1ехалъвъ  турецкую  деревню, 
находящуюся  въ  двадцати  верстахъ  отъ  Карса. 

Соскочивъ  съ  лошади,  я  хотелъ  войти  въ 
первую  саклю;  но  въ  дверяхъ  показался  хозя- 
инъ  и  оттолкнулъ  меня  съ  б;  аныо.  Я  отвечалъ 
на  его  приветств1е  ногайкою.  Турокъ  раскри- 
чался; народъ  собрался.  Проводникъ  мой,  ка- 
жется, за  меня  заступился.  Мне  указали  ка- 
раванъ-сарай;  я  вошелъ  въ  большую  саклю, 
похожую  на  хлевъ.  Не  было  места,  где-бы  я 
могъ  разостлать  бурку.  Я  сталъ  требовать  то- 
шадь.  Ко  мне  явился  турецкШ  старшина.  На 
все  его  непонятныя  речи  отвечалъ  я  одно:  в  е  р- 
бана  атъ  (дай  мне  лошадь).  Туркп  не  согла- 
шались. Наконецъ  я  догадался  показать  имъ 
деньги  (съ  чего  надлежало-бы  мне  начать). 
Лошадь  тотчасъ  была  приведена,  и  мне  дали 
проводника. 
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Я  до*халъ  по  широкой  долин*,  окруженной 
горами.  Вскоре  увид*лъ  я  Карсъ,  б*л*юпийся 
на  одной  изъ  нихъ.  Турокъ  мой  указывалъ  мн* 
на  него,  повторяя:  «Карсъ,  Карсъ!»  и  пускалъ 
вскачь  свою  лошадь;  я  сл*довалъ  за  нимъ, 
мучась  безпокойствомъ:  участь  моя  должна  бы- 
ла решиться  въ  Каре*.  Зд*сь  долженъ  я  былъ 
узнать,  гд*  находится  нашъ  лагерь  и  будетъ- 
ли  еще  мн*  возможность  догнать  армш.  Между 
т*мъ  небо  покрылось  тучами,  и  дождь  пошелъ 
опять;  но  я  объ  немъ  ужъ  не  заботился. 

Мы  въ*хали  въ  Карсъ.  Подъъзжая  къ  во- 
ротамъ  ст*ны,  услышалъ  я  руссгай  барабанъ: 
били  зорю.  Часовой  принялъ  отъ  меня  билетъ 
и  отправился  къ  коменданту.  Я  стоялъ  подъ 
дпждемъ  около  получаса.  Наконецъ  меня  про- 
пустили. Я  вел*лъ  проводнику  везти  меня  пря- 
мо въ  бани.  Мы  по*хали  по  кривымъ  и  кру- 
тымъ  улицамъ;  лошади  скользили  по  дурной 
турецкой  мостовой.  Мы  остановились  у  одного 
дома  довольно  плохой  наружности.  Это  были 
бани.  Турокъ  сл*зъ  съ  лошади  и  сталъ  сту- 
чаться у  дверей.  Никто  не  отв*чалъ.  Дождь 
ливмя  лилъ  на  меня.  Наконецъ  изъ  ближня- 
го  дома  вышелъ  молодой  армянинъ  и,  перего- 
воря съ  моимъ  туркомъ,  позвалъ  меня  къ  себ*, 
объясняясь  на  довольно  чистомъ  русскомъ  язы- 
ков. Онъ  повелъ  меня  по  узкой  лестниц*  во 
второе  жилье  своего  дома.  Вь  комнат*,  убран- 
ной низкими  диванами  и  ветхими  коврами,  си- 
дела старуха,  его  мать.  Она  подошла  ко  мн* 
и  поцеловала  мн*  руку.  Сынъ  вел*лъ  ей  раз- 
ложить огонь  и  приготовить  мв*  ужинъ.  Я 
раздался  и  сЬлъ  передъ  огнемъ.  Вошелъ  мень- 
шой братъ  хозяина,  мальчикъ  лътъ  семнадцати. 
Оба  брата  бывали  въ  Тифлис*  и  живали  въ 
немъ  по  нескольку  н*сяцевъ.  Они  сказали  мн*, 
что  войска  наши  выступили  накануне,  и  что 
лагерь  нашъ  находится  въ  двадцати-пяти  вер- 
стахъ  отъ  Карса.  Я  успокоился  совершенно. 
Скоро  старуха  приготовила  мн*  баранину  съ 
лукомъ,  которая  показалась  мн*  верхомъ  по- 
вареннаго  искусства.  Мы  вс*  легли  спать  въ 
одной  комнат*;  я  разлегся  противъ  угасаю- 
щаго  камина  и  заснулъ  въ  пр1ятной  надежд* 
увид*ть  на  другой  день  лагерь  графа  Паске- 
вича. 

Поутру  пошелъ  я  осматривать  городъ.  Млад- 
шей изъ  моихъ  хозяевъ  взялся  быть  моимъ  чи- 
чероне. Осматривая  укр*плеия  и  цитадель, 
выстроенную  на  неприступной  скал*,  я  не  по- 
нималъ,  какимъ  образомъ  мы  могли  овлад*ть 
Карсомъ.  Мой  армянинъ  толковалъ  мн*,  какъ 
ум*лъ,  военный  д*йств1Я,  которымъ  самъ  онъ 
былъ  свид*телемъ.  Зам*тя  въ  немъ  охоту  къ 
войн*,  я  предяожилъ  ему  *хать  со  мною  въ  ар- 
мш. Онъ  тотчасъ  согласился.  Я  послалъ  его 
за  лошадьми.  Черезъ  полчаса  вы*халъ  я  изъ 
Карса,  и  Артем1й  (такъ  назывался  мой  армя- 
нинъ) уже  скакалъ  подл*  меня  на  турецкомъ 


жеребц*,  съ  гибкимъ  куртинскимъ  дротикомъ 
въ  рук*,  съ  кинжаломъ  за  поясомъ,  и  бредя 
о  туркахъ  и  о  сражен^яхъ. 

Я  *халъ  по  земл*,  везд*  зас*янной  хл*- 
бомъ;  кругомъ  видны  были  деревни,  но  он* 
были  пусты:  жители  разб*жались.  Дорога  бы- 
ла прекрасна  и  въ  топкихъ  м*стахъ  вымоще- 
на; черезъ  ручьи  выстроены  были  каменные 
мосты.  Земля  прим*тно  возвышалась;  передо- 
вые холмы  хребта  Саганъ-лу  (древняго  Тавра) 
начинали  появляться.  Прошло  около  двухъ  ча- 
совъ.  Я  взъ*халъ  на  отлогое  возвышоше  л 
вдругъ  увид*лъ  нашъ  лагерь,  расположенный 
на  берегу  Карсъ-чая;  черезъ  н*сколько  минутъ 
я  былъ  уже  въ  палатк*  Раевскаго. 

ГЛАВА    ТРЕТЬЯ. 

Переходъ  черезъ  Саганъ-лу.  Перестрелка.  Лагер- 
ная жизнь   Язиды.  Сражете  съ  сераскиромъ  Эрзе- 
румсквмъ.   Взорванная  сакля. 

Я  пр1*халъ  вовремя.  Въ  тотъ-же  день  (13 
1юня)  войско  получило  повел*ше  идти  впередъ. 
Об*дая  у  Раевскаго,  слушалъ  я  молодыхъ  ге- 
нераловъ,  разсуждавшихъ  о  движети,  имъ 
предписанномъ.  Генералъ  Вурцовъ  отряженъ 
былъ  вл*во  по  большой  эрзерумской  дорог*,  пря- 
мо противъ  турецкаго  лагеря,  между  т*мъ 
какъ  все  прочее  войско  должно  было  идти  пра- 
вою стороною  въ  обходъ  непр1ятелю. 

Въ  пятомъ  часу  войско  выступило.  Я  *халъ 
съ  нижегородекимъ  драгунскимъ  полкомъ.  раз- 
говаривая съ  Раевскимъ,  съ  которымъ  ужъ  н*- 
сколько  л*тъ  не  видался.  Настала  ночь;  мы 
остановились  въ  долин*,  гд*  все  войско  им*ли 
прпвалъ.  Зд*сь  им*лъ  я  честь  былъ  предста- 
вленъ  графу  Паскевичу. 

Я  нашелъ  графа  дома,  передъ  бивачнымъ  ог- 
немъ, окруженнаго  своимъ  штабомъ.  Онъ  былъ 
веселъ  и  принялъ  меня  ласково.  Чуждый  воин- 
скому искусству,  я  не  подозр*валъ,  что  участь 
похода  р*шилась  въ  эту  минуту.  Зд*сь  уви- 
д*лъ  я  нашего  Вольховскаго,  запыленнаго  съ 
ногъ  до  головы,  обросшаго  бородой,  изнурен- 
наго  заботами.  Онъ  нашелъ,  однако,  время  по- 
бес*довать  со  мною,  какъ  старый  товарищъ. 
Зд*сь  увид*лъ  я  и  М.  П.,  раненаго  въ  про- 
шломъ  году.  Онъ  любимъ  и  уважаемъ,  какъ 
славный  товарищъ  и  храбрый  солдатъ.  Мнопе 
изъ  старыхъ  моихъ  пр1ятелей  окружили  меня. 
Какъ  они  перем*нились!  какъ  быстро  уходитъ 
время! 

Ней  Ги§асез,  РоаЙште,  РозИшгае, 
ЬаЪипШг  апш... 

Я  воротился  къ  Раевскому  и  ночевалъ  въ 
его  палатк*.  Посреди  ночи  разбудили  меня 
ужасные  крики:  можно  было  подумать,  что  не- 
пр1ятель  сд*лалъ  нечаянное  пападеше.  Раев- 
ск1й  послалъ  узнать  причину  тревоги.  Н*- 
сколько  татарскихъ  лошадей,  сорвавшихся  съ 
цривязи,    б*гали   по   лагерю,    и    мусульмане 
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(такъ  зовутся  татары,  служащее  въ  нашемъ 
вписке)  ихъ  ловили. 

На  заре  войско  двинулось.  Мы  подъехали  къ 
горамъ,  поросшимъ  лт,сомъ.  Мы  въехали  въ 
ущелье.  Драгуны  говорили  между  собою:  «смо- 
три, братъ,  держись  —  какъ-разъ  картечью 
хватить».  Въ  самомъ  дт>лъ\  мъхтоположеше 
6лагопр1ятствовало  засадамъ;  но  турки,  отвле- 
ченные въ  другую  сторону  движешемъ  генерала 
Бурцева,  не  воспользовались  своими  выгодами. 
Мы  благополучно  прошли  опасное  ущелье  и 
стали  на  высотахъ  Саганъ-лу,  въ  десяти  вер- 
стахъ  отъ  непр1ятельскаго  лагеря. 

Природа  около  насъ  была  угрюма.  Воздухъ 
былъ  холоденъ,  горы  покрыты  печальпыми  со- 
снами. Снегъ  лежалъ  въ  оврагахъ. 

...пес  Агшепш  га  опз, 
Агппсе  Уа1де,  з1а1  д1ас1ез  шегз 
Мепзез  рег  оптез... 

Только  успели  мы  отдохнуть  и  отобедать, 
какъ  услышали  ружейные  выстрелы.  Раевшй 
послалъ  осведомиться.  Ему  донесли,  что  турки 
завязали  перестрелку  на  передовыхъ  вашихъ 
пикетахъ.  Я  пот>халъ  съ  Семичевымъ  посмо- 
треть новую  для  меня  картину.  Мы  встретили 
раненаго  казака:  онъ  сиделъ,  шатаясь  на 
седле,  бледенъ  и  окровавленъ.  Два  казака  под- 
держивали его.  —  Много-ли  турокъ?  спросилъ 
Семичевъ.  «Свиньеяъ  валитъ,  ваше  благород1е», 
6'твечалъ  одинъ  пзъ  нихъ.  Проехавъ  ущелье, 
вдругъ  увидели  мы  на  склоне  противопо- 
ложной горы  до  двухсотъ  казаковъ,  выстроен- 
ныхъ  въ  лаву,  и  надъ  ними  около  патисотъ 
турокъ.  Казаки  отступали  медленно;  турки 
наезжали  съ  большой  дерзостью,  прицеливались 
шагахъ  въ  двадцати  и,  выстреливъ,  скакали 
назадъ.  Ихъ  высошя  чалмы,  красивые  доломаны 
и  блестяшдй  уборъ  коней  составляли  резкую 
противоположность  съ  синими  мундирами  и  про- 
стою сбруею  казаковъ.  Человёкъ  пятнадцать 
нашихъ  было  уже  ранено.  Подполковапкъ  Ба- 
совъ  послалъ  за  подмогой.  Въ  это  время  самъ 
онъ  былъ  раненъ  въ  ногу.  Казаки- было  смеша- 
лись; но  Басовъ  опять  селъ  на  лошадь  и  остался 
при  своей  команде.  Подкреплете  подоспело. 
Турки,  заметивъ  его,  тотчасъ  исчезли,  оставя 
на  горе  голый  трупъ  казака,  обезглавленный 
и  обрубленный.  Турки  отсеченныя  головы  отсы- 
лаютъ  въ  Константинополь,  а  кисти  рукъ,  об- 
макнувъ  въ  крови,  отпечатлеваютъ  на  своихъ 
знаменахъ.  Выстрелы  утихли.  Орлы,  спутники 
войскъ,  поднялись  надъ  горою,  съ  высоты  вы- 
сматривая себе  добычу.  Въ  это  время  показа- 
лась толпа  генераловъ  и  офицеровъ:  графъ 
Паскевичъ  пр1ехалъ  и  отправился  на  гору,  за 
которою  скрылись  турки.  Они  были  подкреплены 
четырьмя  тысячами  конницы,  скрытой  въ  ло- 
щине и  въ  оврагахъ.  Съ  высоты  горы  открылся 
ндмъ  турещий  лагерь,  отделенный  отъ  насъ 
оврагами  и  высотами.  Мы  возвратились  поздно. 


Проезжая  нашимъ  лагеремъ,  я  виделъ  нашпхъ 
раненыхъ,  изъ  которыхъ  человёкъ  пять  умерло 
въ  ту-же  ночь  и  на  другой  день.  Вечеромъ  паве- 
стилъ  я  молодого  Остенъ-Сакена,  раненаго  въ 
тотъ-же  день  въ  другомъ  сраженш. 

Лагерная  жизнь  очень  мне  нравилась.  Пушка 
подымала  насъ  на  заре.  Сонъ  въ  палатке  уди- 
вительно здоровъ.  За  обедомъ  запивали  мы 
аз]атшй  шашлыкъ  анг."ийскимъ  пивомъ  и  шам- 
панскимъ,  застывшимъ  въ  снегахъ  тавргёскихъ. 
Общество  наше  было  разнообразно.  Въ  иалатке 
генерала  Раевскаго  собирались  беки  мусульмаи- 
скихъ  полковъ,  и  беседа  шла  черезъ  перевод- 
чика. Въ  войске  нашемъ  находились  и  народы 
закавказскихъ  нашихъ  областей,  и  жители  зе- 
мель, недавно  завоеванныхъ.  Между  ними  съ 
любопытствомъ  смотрелъ  я  на  язидовъ,  слыву- 
щихъ  на  Востоке  дьяволопоклонниками.  Около 
трехсотъ  семействъ  обитаютъ  у  подошвы 
Арарата.  Опи  признали  владычество  русскаго 
государя.  Начальникъ  ихъ,  высошй,  уродливый 
мужчина,  въ  красномъ  плаще  и  черной  шапке, 
приходилъ  иногда  съ  поклономъ  къ  генералу 
Раевскому,  начальнику  всей  конницы.  Я  ста- 
рался узнать  отъ  язида  правду  о  ихъ  вероиспо- 
веданш.  На  мои  вопросы  отвечалъ  онъ,  что 
молва,  будто-бы  язиды  поклоняются  сатане, 
есть  пустая  басня;  что  они  веруютъ  во  единаго 
Бога:  что  по  ихъ  закону  проклинать  дьявола, 
правда,  почитается  неприличнымъ  и  неблаго- 
родным^ ибо  онъ  теперь  несчастливъ,  но  совре- 
менемъ  можетъ  быть  прощенъ,  ибо  нельзя  по- 
ложить пределовъ  милосерд\ю  Аллаха.  Это  объ- 
яснеше  меня  успокоило.  Я  очень  радъ  былъ  за 
язидовъ,  что  они  сатане  не  поклоняются,  и 
заблуждешя  ихъ  показались  мне  уже  гораздо 
простительнее. 

Человёкъ  мой  явился  въ  лагерь  черезъ  три 
дня  после  меня.  Онъ  пр1ехалъ  вместе  съ  ва- 
генбургомъ,  который  въ  виду  непр1ятеля  бла- 
гополучно соединился  съ  арм1ей.  КВ.  Во  все 
время  похода  ни  одна  арба  изъ  многочислен- 
наго  нашего  обоза  не  была  захвачена  вепр1я- 
телемъ.  Порядокъ,  съ  какимъ  обозъ  слёдо- 
валъ  за  войскомъ,  въ  самомъ  деле  удивителенъ 

17  1юня  утромъ  мы  вновь  услышали  пере- 
стрелку и  черезъ  два  часа  увидели  карабах- 
ск1й  полкъ  возвращающимся  съ  восемью  турец- 
кими знаменами;  полковникъ  Фридериксъ 
имелъ  дело  съ  непр1ятелемъ,  засевшимъ  за 
каменными  завалами,  вытеснилъ  его  и  про- 
гналъ;  Османъ-паша,  начальствовавпйй  конни- 
цей, едва  успелъ  спастись. 

18  1юня  лагерь  передвинулся  на  другое  ме- 
сто. 19-го,  едва  пушка  разбудила  насъ,  все 
въ  лагере  пришло  въ  движете.  Генералы  по- 
ехали къ  своимъ  постамъ.  Полки  строились; 
офицеры  становились  у  своихъ  взводовъ.  Я 
остался  одинъ,  не  зная,  въ  какую  сторону 
ехать,  и  пустилъ  лошадь  на  волю  Божно.  Я 
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встр'Ьтилъ  генерала  Бурцева,  который  звалъ 
меня  на  левый  флангъ.  Что"  такое  левый 
флангъ?  подумалъ  я,  и  асвхаль  далее.  Я  уви- 
д'Ьлъ  генерала  Муравьева,  разставлявшаго 
пушки.  Вскоре  показались  делибаши  и  закру- 
жились въ  долине,  перестреливаясь  съ  наши- 
ми казаками.  Между  тт>мъ  густая  толпа  ихъ 
пехоты  шла  по  лощин*.  Генералъ  Муравьевъ 
приказалъ  стрелять.  Картечь  хватила  въ  са- 
мую середину  толпы.  Турки  повалили  въ  сто- 
рону и  скрылись  за  возвышешемъ.  Я  увидъчгь 
графа  Паскевича,  окруженнаго  своимъ  шта- 
бомъ.  Турки  обходили  наше  войско,  отделенное 
отъ  нихъ  глубокимъ  оврагомъ.  Графъ  послалъ 
П.  осмотреть  оврагъ.  П.  поскакалъ.  Турки 
приняли  его  за  наездника  и  дали  по  немъ 
залпъ.  Все  засмеялись.  Графъ  велелъ  выста- 
вить пушки  и  палить.  Непр1ятель  разсыпался 
по  горе  и  по  лощин*.  На  левомъ  фланг*,  ку- 
да звалъ  меня  Вурцовъ,  происходило  жаркое 
дело.  Передъ  нами  (противъ  центра)  скакала 
турецкая  конница.  Графъ  послалъ  противъ 
нея  генерала  Раевскаго,  который  повелъ  въ 
атаку  свой  нижегородский  полкъ  Турки  исчез- 
ли. Татары  наши  окружили  ихъ  раненыхъ  и 
проворно  раздавали,  оставляя  нагихъ  посреди 
поля.  Генералъ  Раевсмй  остановился  на  краю 
оврага.  Два  эскадрона,  отделясь  отъ  полка, 
занеслись  въ  своемъ  пресл^доваши;  они  были 
выручены  полковнпкомъ  Симоничемъ. 

Сражеше  утихло.  Турки  у  насъ  на  глазахъ 
начали  копать  землю  и  таскать  каменья,  укре- 
пляясь по  своему  обыкновенш.  Ихъ  оставили 
въ  покое.  Мы  слезли  съ  лошадей  и  стали  обе- 
дать, чемъ  Богъ  послалъ.  Въ  это  время  къ 
графу  привели  несколько  пленниковъ.  Одинъ 
пзъ  нихъ  былъ  жестоко  раненъ.  Ихъ  разспро- 
сили.  Около  шестого  часа  войска  опять  полу- 
чили приказъ  идти  на  непр1ятеля.  Турки  за- 
шевелились за  своими  завалами,  приняли  насъ 
пушечными  выстрелами  и  вскоре  начали  от- 
ступать. Конница  наша  была  впереди;  мы 
стали  спускаться  въ  оврагъ.  Земля  обрывалась 
и  сыпалась  подъ  конскими  ногами.  Поминутно 
лошадь  моя  могла  упасть,  и  тогда  (сводный) 
уланшй  полкъ  переехалъ-бы  черезъ  меня. 
Однако,  Богъ  вынесъ.  Едва  выбрались  мы  на 
широкую  дорогу,  идущую  горами,  какъ  вся 
наша  конница  поскакала  во  весь  опоръ.  Турки 
бежали;  казаки  стегали  нагайками  пушки, 
брошепныя  на  дороге,  и  неслись  мимо.  Турки 
бросались  въ  овраги,  находяппеся  по  обеимъ 
сторонамъ  дороги;  они  уже  не  стреляли;  по 
крайней  мере  ни  одна  пуля  не  просвистала 
мимо  моихъ  ушей.  Первые  въ  преследовали 
были  наши  татарсые  полки,  которыхъ  лошади 
отличаются  быстротою  и  силою.  Лошадь  моя, 
закусивъ  повода,  отъ  нихъ  не  отставала:  я 
насилу  могъ  ее  сдержать.  Она  остановилась 
передъ  трупомъ  молодого  турка,   лежавшимъ 


поперекъ  дороги.  Ему,  казалось,  было  летъ 
осьмнадцать;  бледное  девическое  лицо  не  было 
обезображено;  чалма  его  валялась  въ  пыли; 
обритый  затылокъ  простреленъ  былъ  пулею.  Я 
поехалъ  шагомъ;  вскоре  нагналъ  меня  Раев- 
ск1й.  Онъ  написалъ  карандашемъ  на  клочке 
бумаги  донесете  графу  Паскевичу  о  совершон- 
номъ  пораженш  непр1ятеля  и  'поёхалъ  далее. 
Я  следовалъ  за  нимъ  издали.  Настала  ночь. 
Усталая  лошадь  моя  отставала  и  спотыкалась 
на  каждомъ  шагу.  Графъ  Паскевичъ  иовелелъ 
не  прекращать  преследовашя  и  самъ  имъ 
управлялъ.  Меня  обогнали  конные  наши  от- 
ряды. Я  увидалъ  полковника  Полякова,  на- 
чальника казацкой  артиллерш,  игравшей  въ 
тотъ  день  важную  роль,  и  съ  нимъ  вместе 
прибылъ  въ  оставленное  селеше,  где  остано- 
вился графъ  Паскевичъ,  прекративши  пресле- 
доваше  по  причине  наступившей  ночи. 

Мы  нашли  графа  на  кровле  подземной  сакли, 
передъ  огнемъ.  Къ  нему  приводили  пленныхъ. 
Тутъ  находились  почти  все  начальники.  Казаки 
держали  въ  поводьяхъ  ихъ  лошадей.  Огонь 
освещалъ  картину,  достойную  Сальватора-Розы; 
речка  шумела  во  мраке.  Въ  это  время  донесли 
графу,  что  въ  деревне  спрятаны  пороховые 
запасы,  и  что  должно  опасаться  взрыва.  Графъ 
оставилъ  саклю  со  всею  своею  свитою.  Мы 
поехали  къ  нашему  лагерю,  находившемуся 
уже  въ  тридцати  верстахъ  отъ  места,  где  мы 
ночевали.  Дорога  полна  была  конныгь  отря- 
довъ.  Только  успели  мы  прибыть  на  место,  какъ 
вдругъ  небо  осветилось,  будто  метеоромъ,  и 
мы  услышали  глухой  взрывъ.  Сакля,  оставлен- 
ная нами  назадъ  тому  четверть  часа,  взорвана 
была  на  воздухъ;  въ  ней  находился  пороховой 
запасъ.  Разметанные  камни  задавили  несколь- 
кихъ  казаковъ. 

Вотъ  все,  что  въ  то  время  успелъ  я  увидеть. 
Вечеромъ  я  узналъ,  что  въ  этомъ  сраженш  раз- 
битъ  сераскиръ  Эрзерумшй,  шедши!  на  при- 
соединеше  къ  Гаки -паше  съ  тридцатью  тыся- 
чами войска.  Сераскиръ  бежалъ  къ  Эрзеруму; 
войско  его,  переброшенное  за  Саганъ-лу,  было 
разсеяно,  артиллерхя  взята,  а  Гаки-паша  одинъ 
оставался  у  насъ  на  рукахъ.  Графъ  Паске- 
вичъ не  далъ  ему  времени  распорядиться. 

ГЛАВА    ЧЕТВЕРТАЯ. 
Сражеше  съ  Гаки-пагаею.  Смерть  татарскаго  бека. 
Гермафродитъ.  Пленный  паша    Араксъ.  Мостъ  па- 
стуха. Гассанъ-Кале.  Горячш  источнпкъ.    Походъ 
къ  Эрзеруму.  Переговоры.  Ваятче  Эраерума  Турец- 

К1е  пленники.  Дервишъ. 

На  другой  день,  въ  пятомъ  часу,  лагерь  про- 
снулся и  получилъ  приказаме  выступить.  Вый- 
дя изъ  палатки,  я  встретилъ  графа  Паске- 
вича, вставшаго  прежде  всехъ.  Онъ  увиделъ 
меня.  «Ё(ез-Уоиз  ГаИ^пё  йе  1а  ]'оигпёе 
сГЫег?»  Ма1з  ип  реп,  М.  1е  СоггЛе.— «.Теп 
зшз  ГасЬё  ропг  уопз.  саг  поиз  аПопз  {гиге 
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Ихъ  мальчишки  бежали  передъ  нашими  ло- 
шадьми, крестясь  и  повторяя:  хришанппъ! 
хришаиинъ!..  Мы  подъехали  къ  крепости, 
куда  входила  наша  артиллер1я.  Съ  крайнимъ 
удпвлешемъ  встр*тнлъ  я  тутъ  моего  Артем1Я, 
уже  разъ*зжающаго  по  городу,  несмотря  на 
строгое  предписание  никому  изъ  лагеря  не  от- 
лучаться безъ  особеннаго  позволетя. 

Улицы  города  т*сны  и  кривы,  дома  доволь- 
но высоки.  Народу  множество;  лавки  были 
заперты.  Пробывъ  въ  город*  часа  съ  два,  я 
возвратился  въ  лагерь:  сераскиръ  и  четверо 
пашей,  взятые  въ  пл*нъ,  находились  уже 
тутъ.  Одинъ  изъ  пашей,  сухощавый  старичекъ. 
ужасный  хлопотунъ,  съ  живостью  говорилъ  па- 
шимъ  генераламъ.  Увид*въ  меня  во  фрак*, 
онъ  спросилъ,  кто  я  таковъ.  П.  далъ  мн*  ти- 
тулъ  поэта.  Паша  сложилъ  руки  на  грудь  и 
поклонился  мн*,  сказавъ  черезъ  переводчика: 
«Благословенъ  часъ,  когда  мы  встр*чаемъ  поэта. 
Поэтъ—  братъ  дервишу.  Онъ  не  имЬетъ  нп  оте- 
чества, ни  благъ  земныхъ,  п  между  т*мъ  какъ 
мы,  б'Ьдные,  заботимся  о  слав*,  о  сокровищахъ, 
онъ  стоитъ  наравп*  съ  властелинами  земли  и 
ему  поклоняются». 

Восточное  прив*тств1е  паши  всъмъ  намъ 
очень  полюбилось.  Я  пошзлъ  взглянуть  на 
сераскира.  При  вход*  въ  его  палатку  встр*- 
;гилъ  я  его  любимаго  пажа,  черноглазаго  маль- 
чика л*тъ  четырнадцати,  въ  богатой  арнаут- 
ской одежд*.  Сераксиръ,  с*дой  старикъ,  на- 
ружности самой  обыкновенной,  сид*лъ  въ  глу- 
бокомъ  унывш.  Около  него  была  толпа  нашихъ 
офицеровъ.  Выходя  изъ  его  палатки,  увпд*лъ 
я  молодого  челов*ка,  полунагого,  въ  бараньей 
шапк*  съ  дубиной  въ  рук*  и  съ  м*хомъ  (оигхе) 
за  плечами.  Онъ  кричалъ  во  все  горло.  Мн* 
сказали,  что  онъ  былъ  «братъ  мой» — дервишъ, 
пришедппй  прив*тствовать  поб*дителей.  Его 
насилу  отогнали. 

ГЛАВА   ПЯТАЯ. 

Эрзерумъ.  Аз1атская  роскошь.  Климатъ.  Кладбища. 

Сатиричесше  стихи.  Сераскирсвлй  дворедъ.  Гаремъ 

турецкаго  паши.  Чума.    Смерть  Бурцова.    Вы$здъ 

изъ  Эрзеруыа.  Обратный  путь.  Русскш  журналъ. 

Зрзерумъ  (неправильно  названный  Арзерумъ, 
Эрзрумъ,  Эрзронъ)  основанъ  около  415  года, 
во  время  беодош  Второго,  и  названъ  Оеодо- 
сюполемъ.  Никакого  историческаго  воспомина- 
Н1я  не  соединяется  съ  его  именемъ.  Я  зналъ 
о  немъ  только  то,  что  зд*сь,  по  свидетельству 
Гаджи-Бабы,  поднесены  были  персидскому  по- 
слу, въ  удовлетвореше  какой-то  обиды,  телячьи 
уши  вм*сто  челов*чьихъ. 

Эрзерумъ  почитается  главнымъ  городомъ  въ 
Аз1атской  Турщи.  Въ  немъ  считалось  до  ста 
тысячъ  жителей;  но,  кажется,  число  это  слиш- 
комъ  увеличено.  Дома  въ  немъ  каменные, 
кровли   покрыты   дерномъ,    чтб  даетъ  городу 


чрезвычайно  странный  впдъ,  если  смотришь  на 
него  съ  высоты. 

Главная  сухопутная  торговля  между  Евро- 
пою и  Востокомъ  производится  чрезъ  Эрзерумъ. 
Но  товаровъ  въ  немъ  продается  мало;  ихъ  зд*сь 
и  не  выкладываютъ,  чтб  зам*тилъ  и  Турн- 
форъ,  пишущей,  что  въ  Эрзерум*  больной 
можетъ  умереть  за  невозможностью  достать 
ложку  ревеня,  между  т*мъ  какъ  ц*лые  м*ш- 
ки  его  находятся  въ  город*. 

Не  знаю  выражетя,  которое  было-бы  без- 
смысленн*е  словъ:  «аз1атская  роскошь».  Эта 
поговорка,  в*роятно,  родилась  во  время  кресто- 
выхъ  походовъ,  когда  б*дные  рыцари,  оставя 
голыя  ст*ны  и  дубовые  стулья  своихъ  замковъ, 
увид*ли  въ  первый  разъ  красные  диваны,  пе- 
стрые ковры  и  кинжалы  съ  цв*тными  камеш- 
ками на  рукояти.  Нын*  можно  сказать:  «ази- 
атская б*дность,  аз1атское  свинство»  и  проч., 
но  роскошь,  конечно — принадлежность  Европы. 
Въ  Эрзерум*  ни  за  как1я  деньги  нельзя  купить 
того,  чтб  вы  найдете  въ  мелочной  лавк*  пер- 
ваго  у*зднаго  городка  Псковской  губерши. 

Климатъ  эрзерумеюй  суровъ.  Городъ  вы- 
строепъ  въ  лощин*,  возвышающейся  надъ  мо- 
ремъ  на  семь  тысячъ  футовъ.  Горы,  окружаю- 
щая его,  покрыты  сн*гомъ  большую  часть  года. 
Земля  безл*сна,  но  плодоносна.  Она  орошена 
множествомъ  источниковъ  и  отовсюду  переуче- 
на водопроводами.  Эрзерумъ  славится  своею 
водою.  Эвфратъ  течетъ  въ  трехъ  верстахъ  отъ 
города;  но  фонтановъ  везд*  множество.  Укаж- 
даго  виентъ  жестяной  ковшикъ  на  ц*пи,  и  до- 
брые мусульмане  пьютъ  и  не  нахвалятся.  Л*съ 
доставляется  изъ  Саганъ-лу. 

Въ  эрзерумскомъ  арсенал*  нашли  множество 
стариннагооруж1я:  шлемовъ,  латъ,  сабель,  ржа- 
в*ющвхъ,  в*роятно,  еще  со  временъ  Годфрида. 

Мечети  низки  п  темны.  За  городомъ  нахо- 
дится кладбище.  Памятники  состоятъ  обыкно- 
венно въ  столбахъ,  убранныхъ  каменкою  чал- 
мою. Гробницы  двухъ  или  трехъ  пашей  отли- 
чаются большой  зат*йливостыо;  но  въ  нихъ 
н*тъ  ничего  изящнаго:  никакого  вкуса,  ника- 
кой мысли...  Одинъ  путешественникъ  пишетъ. 
что  изо  вс*хъ  аз^атскихъ  городовъ  въ  одномъ 
Эрзерум*  нашелъ  онъ  башенные  часы — и  т* 
были  испорчены. 

Нововведен1я,  зат*ваемыя  султаномъ,  не  про- 
никли еще  въ  Эрзерумъ.  Войско  носитъ  еще  свой 
живописный  восточный  нарядъ.  Между  Эрзеру- 
момъ  и  Константинополемъ  существуетъ  сопер- 
ничество, какъ  между  Казанью  и  Москвою. 

Я  жилъ  въ  сераскировомъ  дворц*,  въ  комна- 
тахъ,  гд*  находился  гаремъ.  Ц*лый  день  бро- 
дплъ  я  по  безчпелеянымъ  переходамъ,  изъ  ком- 
наты въ  комнату,  съ  кровли  на  кровлю,  съ 
л*стницы  на  л*стнпцу.  Дворецъ  казался  раз- 
грабленнымъ:  сераскиръ,  предполагая  б*жать, 
вывезъ  изъ  него  чтб  только  могъ.  Диваны  были 
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ободраны,  ковры  сняты.  Когда  гулялъ  я  по 
городу,  турки  подзывали  меня  и  показывали 
ннт>  языкъ.  (Они  принияаютъ  всякаго  франка 
за  лекаря).  Это  мне  надоело — я  готовь  былъ 
отвечать  имъ  тт>мъ-же.  Вечера  проводилъ  я  съ 
умшмъ  и  любезнымъ  Сухоруковымъ;  сходство 
нашпхъ  занятШ  сближало  васъ.  Онъ  говорплъ 
мне  о  своихъ  литературныхъ  предположешяхъ, 
о  своихъ  иеторическихъ  изыскашяхъ,  некогда 
начатыхъ  имъ  съ  такою  ревностт  и  удачей. 
Ограниченность  его  желайй  и  требовангё  по- 
истине трогательна.  Жаль,  если  они  не  будутъ 
исполнены. 

Дворецъ  сераскира  представлялъ  картину 
вечно  оживленную:  тамъ,  где  угрюмый  паша 
молчаливо  курилъ  посреди  своихъ  женъ  и  отро- 
ковъ,  тамъ  его  победитель  получалъ  донесешя 
о  поб'Ьдахъ  своихъ  генераловъ.  раздавалъ  па- 
шалыки, разговаривалъ  о  новыхъ  романахъ. 
Мушсюй  паша  пр^зжалъ  къ  графу  Паскевичу 
просить  у  него  места  для  своего  племянвнка. 
Ходя  по  дворцу,  важный  турокъ  остановился 
въ  одной  изъ  комнатъ,  съ  живостью  прогово- 
рплъ  несколько  словъ  и  впалъ  потомъ  въ  за- 
думчивость: въ  этой  самой  комнате  обезгла- 
вленъ  былъ  его  отецъ  по  повел^нт  сераскира. 
Вотъ  впечатлена  вастояшдя  восточныя!  Слав- 
ный Вей-булатъ,  гроза  Кавказа,  прШжалъ  въ 
Эрзерумъ  съ  двумя  старшинами  черкесскихъ 
селен1й,  возмутившихся  во  время  послт>днихъ 
войнъ.  Они  обедали  у  графа  Паскевича.  Вей- 
булатъ  мужчина  летъ  тридцати  пяти,  малоро- 
слый и  широкоплечей.  Онъ  по-русски  не  гово- 
рить, или  притворяется,  что  не  говорить.  Пр1- 
ёздъ  его  въ  Эрзерумъ  меня  очень  обрадовалъ: 
онъ  былъ  уже  мне  порукой  въ  безопасномъ  пе- 
реезде черезъ  горы  и  Кабарду. 

Османъ-паша,  взятый  въ  пленъ  подъ  Эрзеру- 
момъ  и  отправленный  въ  Тпфлисъ  вместе  съ 
сераскироыъ,  просилъ  графа  Паскевича  за 
безопасность  гарема,  имъ  оставляемаго  въ  Эр- 
зеруме.  Въ  первые  дни  объ  немъ-было  забыли. 
Однажды  за  обедомъ,  разговаривая  о  тишине 
мусульмапскаго  города,  занятаго  десятью  ты- 
сячами войска,  и  въ  которомъ  ни  одинъ  изъ 
жителей  ни  разу  не  пожаловался  на  насил1е 
солдата,  графъ  вспомнилъ  о  гареме  Османа- 
ааши  и  нриказалъ  А.  съездить  въ  домъ  па- 
ши и  сиросить  у  его  женъ,  довольны-ли  онв 
и  не  было-ли  имъ  какой-нибудь  обиды.  Я  про- 
силъ позволен1я  сопровождать  А.  Мы  отпра- 
вились. А.  взялъ  съ  собою  въ  переводчики 
русскаго  офицера,  котораго  истор1"я  любопытна. 
Осьмнадцати  лёгъ  попался  онъ  въ  пленъ  къ 
перпанамъ...  онъ  более  двадцати  летъ  слу- 
жплъ  евнухоиъ  въ  гареме  одного  изъ  сыновей 
шаха.  Онъ  разсказывалъ  о  своемъ  несчастш 
въ  пребываше  въ  Перш  съ  трогательпымъ 
простодуппемъ.  Въ  физюлогяческомъ  отноше- 
нии, показашя  его  были  драгоценны. 


Мы  пришли  къ  дому  Османа-паши;  насъ 
ввели  въ  открытую  комнату,  убранную  очень 
порядочно,  даже  со  вкусомъ;  на  цветныхъ 
окнахъ  начертаны  были  надписи,  взятыя  изъ 
корана.  Одна  изъ  нихъ  показалась  мне  очень 
замысловата  для  мусульмапскаго  гарема:  те- 
бе подобаетъ  связывать  и  развя- 
зывать. Намъ  поднесли  кофею  въ  чашеч- 
кахъ,  оправленныхъ  въ  серебре.  Старикъ  съ 
белой  почтенной  бородою,  отецъ  Османа-паши, 
пришелъ  отъ  имени  женъ  благодарить  графа 
Паскевича,  но  А.  сказалъ  на-отрезъ,  что 
онъ  посланъ  къ  женамъ  Османа-паши  и  хо- 
четъ  ихъ  видеть,  чтобы  отъ  нихъ  самихъ  удо- 
стовериться, что  оне,  въ  отсутств1е  супруга, 
всемъ  довольны.  Едва  персидски  пленникъ 
успелъ  все  это  перевести,  какъ  старикъ,  въ 
знакъ  негодоватя,  защелкалъ  языкомъ  и  объ- 
явилъ,  что  никакъ  не  можетъ  согласиться  на 
наше  требование,  и  что  если  паша,  по  своемъ 
возвращена,  проведаетъ,  что  чуж1е  мужчины 
видели  его  женъ,  то  и  ему,  старику,  и  всъмъ 
служптелямъ  гарема  велитъ  отрубить  голову. 
Прислужники,  между  которыми  не  было  ни  одного 
евнуха,  подтвердили  слова  старика;  но  А. 
былъ  непоколебимъ.  «Вы  боитесь  своего  паши, 
сказалъ  онъ  имъ,  а  я — своего  сераскира,  и  не 
смею  ослушаться  его  приказав1й>.  Делать 
было  нечего.  Насъ  повели  черезъ  садъ,  где 
били  два  тошде  фонтана.  Мы  приблизились  къ 
маленькому  каменному  строеаш.  Старикъ 
сталъ  между  нами  и  дверью,  осторожно  ее  от- 
перъ,  не  выпуская  пзъ  рукъ  задвижки;  мы 
увидели  женщину,  съ  головы  до  желтыхъ  ту- 
фель покрытую  белой  чадрою.  Ыашъ  перевод- 
чикъ  повторилъ  ей  вопросъ:  мы  услыша- 
ли шамкаше  семидесятилетней  старухи;  А. 
прервалъ  ее:  «это — мать  паши,  сказалъ  онъ, 
а  я  присланъ  къ  женаиъ,  приведите  одну  изъ 
нихъ».  Все  изумились  догадке  гяуровъ:  ста- 
руха ушла  и  черезъ  минуту  возвратилась  съ 
женщиной,  покрытой  такъ-же,какъ  и  она — изъ- 
подъ  покрывала  раздался  молодой  пр1ятный 
голосокъ.  Она  благодарила  графа  за  его  вни- 
мание къ  беднымъ  вдовамъ  и  хвалила  обхож- 
деше  русскихъ.  А.  имелъ  искусство  всту- 
пить съ  нею  въ  дальпейпий  разговоръ;  я  ме- 
жду темъ,  глядя  около  себя,  увиделъ  вдругъ 
надъ  самой  дверью  круглое  окошко  и  въ  этомъ 
кругломъ  окошке  пять  или  шесть  круглыхъ 
головокъ  съ  чернымп  любопытными  глазами.  Я 
хотелъ-бнло  сообщить  о  своемъ  открыт 
А.,  но  головки  закивали,  замигали,  и  не- 
сколько пальчиковъ  стали  мне  грозить,  давая 
знать,  чтобъ  я  молчалъ.  Я  повиновался  и  не 
поделился  моею  находкою.  Все  оне  были  при- 
ятны лицомъ,  но  не  было  ни  одной  кра- 
савицы; та,  которая  разговаривала  у  две- 
рей съ  А.,  была,  вероятно,  повелитель- 
ницею  гарема,  сокровищницею   сердецъ,   ро- 
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зою  любви-  по  крайней  м*р*,  я  такъ  вообра- 
жала 

Наконецъ  А.  прекратилъ  свои  разспро- 
сы.  Дверь  затворилась.  Лица  въ  окошке  исчез- 
ли. Мы  осмотрели  садъ  и  домъ  и  возврати- 
лись, очень  довольные  своимъ  посольствомъ. 

Такимъ  образомъ  впд*лъ  я  гаремъ:  это  уда- 
лось редкому  европейцу.  Вотъ  вамъ  основание 
для  восточнаго  романа. 

Война  казалась  кончена.  Я  собирался  въ 
обратный  путь.  14  шля  пошелъ  я  въ  народ- 
ную баню  и  не  радъ  былъ  жизни!  Я  прокли- 
налъ  нечистоту  простынь,  дурную  прислугу  и 
проч.  Какъ  можно  сравнить  бани  эрзерумшя 
съ  тифлисскими! 

Возвращаясь  во  дворецъ,  узналъ  я  отъ  К., 
стоявшаго  въ  караул*,  что  въ  Эрзеруи*  откры- 
лась чума.  Мн*  тотчасъ  представились  ужасы 
карантина,  и  я  въ  тотъ-же  день  решился  оста- 
вить армш.  Мысль  о  присутствш  чумы  очень 
непр1ятна  съ  непривычки.  Желая  изгладить 
это  впечатлите,  я  пошелъ  гулять  по  базару. 
Остановясь  передъ  лавкою  оружейнаго  мастера, 
я  сталъ  разсматривать  какой-то  кинжалъ,  какъ 
вдругъ  ударили  меня  по  плечу.  Я  оглянулся:  за 
мною  стоялъ  ужасный  ниппй.  Онъ  былъ  блв- 
денъ,  какъ  смерть;  изъ  красныхъ,  загноенныхъ 
глазъ  его  текли  слезы.  Мысль  о  чум*  опять 
желькнула  въ  моемъ  воображенш.  Я  оттолкнулъ 
нищаго  съ  чувствомъ  неизъяснимаго  отвраще- 
Н1я  и  воротился  домой,  очень  недовольный  сво- 
ею прогулкою. 

Любопытство  однакожъ  превозмогло;  на  дру- 
гой день  я  отправился  съ  лекаремъ  въ  лагерь, 
гд*  находились  зачумленные  Я  не  сошелъ  съ 
лошади  и  взялъ  предосторожностъ  стать  по 
в*тру.  Изъ  палатки  вывели  намъ  больного; 
онъ  былъ  чрезвычайно  бл*денъ  и  шатался,  какъ 
пьяный.  Другой  больной  лежалъ  безъ  памяти. 
Оемотр*въ  чумного  и  об*щавъ  несчастному  ско- 
рое выздоровлете,  я  обратилъ  вннмате  на  двухъ 
турокъ,  которые  выводили  его  подъ  руки,  раз- 
давали, щупали,  какъ-будто  чума  была  не  что 
иное,  какъ  насморкъ.  Признаюсь,  я  устыдился 
моей  европейской  робости  въ  присутствен  та- 
кого равнодуппя  и  поскорее  возвратился  въ 
городъ. 

19  шля,  придя  проститься  съ  графомъ 
Паскевичемъ,  я  нагаелъ  его  въ  сильномъ  огор- 
чены. Получено  было  нзвтхто,  что  генералъ 
Бурцовъ  былъ  убитъ  подъ  Байбуртомъ.  Жаль 
было  храбраго  Бурцова,  но  это  происшеств1е 
могло  быть  печально  и  для  всего  нашего  мало- 
численная войска,  зашедшаго  глубоко  въ  чу- 
жую землю  и  окруженнаго  непр1язненными  на- 
родами, готовыми  возстать  при  слух*  о  первой 
неудач*.  И  такъ  война  возобновилась!  Графъ 
предлагалъ   мн*   быть   свид*телемъ  дальн*й- 


шихъ  предпр1ят1й;  но  я  сп*шилъ  въ  Россш.. 
Графъ  подарилъ  мн*  на  память  турецкую 
саблю.  Она  хранится  у  меня  памятникомъ  мо- 
его странствовашя  восл*дъблестящаго  героя  по 
завоеваннымъ  пустынямъ  Арменш.  Въ  тотъ-же 
день  я  оставплъ  Эрзерумъ. 

Я  *халъ  обратно  въ  Тифлисъ,  по  дорог*  уже 
мп*  знакомой.  М*ста,  еще  недавно  оживленный 
присутств1емъ  пятнадцати  тысячъ  войска,  были 
молчаливы  и  печальны.  Япере*халъСаганъ-лу 
и  едва  могъ  узнать  м*сто,  гд*  стоялъ  нашъ 
лагерь.  Въ  Гумрахъ  выдержалъ  я  трехдневный 
карантинъ.  Опять  увид*лъ  я  Безобдалъ  и  оста- 
вилъ  возвышенный  равнины  холодной  Армеши 
для  знойной  Грузш.  Въ  Тифлисъ  я  прибылъ 
1-го  августа.  Зд*сь  остался  я  н*сколько  дней 
въ  любезномъ  и  веселомъ  обществ*.  Н*сколько 
вечеровъ  провелъ  я  въ  садахъ  при  звук*  му- 
зыке и  п*сенъ  грузинскихъ.  Я  отправился  да- 
л*е.  Пере*здъ  мой  черезъ  горы  зам*чателенъ 
былъ  для  меня  т*мъ,  что  близъ  Коби  ночью 
застала  меня  буря.  Утромъ,  про*зжая  мимо 
Казбека,  увид*лъ  я  чудное  зр*лище:  б*лыя, 
оборванныя  тучи  перетягивались  черезъ  вер- 
шину горы,  и  уединенный  монастырь,  озарен- 
ный лучами  солнца,  казалось,  плавалъ  въ 
воздух*,  несомый  облаками.  Б*шеная  Балка 
также  явилась  мв*  во  всемъ  своемъ  величш: 
оврагъ,  наполнивппйся  дождевыми  водами,  пре- 
восходилъ  въ  своей  свир*аости  самый  Терекъ, 
тутъ-же  грозно  рев*впий.  Берега  были  растер- 
заны; огромные  камни  сдвинуты  съ  м*ста  и 
загромождали  потокъ.  Множество  осетанцевъ 
разрабатывали  дорогу.  Я  переправился  благо- 
получно. Наконецъ  я  вы*халъ  изъ  т*снаго 
ущелья  на  раздолье  широкихъ  равнинъ  Боль- 
шой Кабарды.  Во  Владикавказ*  нашелъ  я 
Д.  и  П.  Оба  *хали  на  воды  лечиться  отъ 
ранъ,  полученныхъ  ими  въ  ннн*ште  походы. 
У  П.  на  стол*  нашелъ  я  русте  журналы. 
Первая  статья,  мн*  попавшаяся,  была  раз- 
боръ  одного  изъ  моихъ  сочиненШ.  Въ  ней  вся- 
чески бранили  меня  и  мои  стихи.  Я  сталъ  чи- 
тать ее  вслухъ.  П.  остановидъ  меня,  требуя, 
чтобъ  я  читалъ  съ  болыпимъ  мимическимъ  ис- 
кусствомъ.  Надобно  знать,  что  разборъ  былъ 
украшенъ  обыкновенными  зат*ями  нашей  кри- 
тики: это  былъ  разговоръ  между  дьячкомъ, 
просвирней  и  корректоромъ  типографк,  Здра- 
вомысломъ  этой  маленькой  комедш.  Требова- 
ние П — на  показалось  мн*  такъ  забавно,  что 
досада,  произведенная  па  меня  чтетемъ  жур- 
нальной статьи,  совершенно  исчезла,  п  мы 
расхохотались  отъ  чистаго  сердца. 

Таково  было  мн*    первое   прив*тств1е    въ 
любезномъ  отечеств*. 
1829-1835  г. 
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О  Г-ж*  СТАЛЬ  И  Г-н*  МУХАНОВЪ. 

Изъ  всЬхъ  сочинетй  г-жи  Сталь,  книга: 
«Десятилетнее  изгнан! е»  должна  бы- 
ла преимущественно  обратить  на  себя  внимате 
русскихъ.  Взглядъ  быстрый  и  проницательный, 
иаыт>чан1Я  разительныя  по  своей  новости  и 
истин*,  благодарность  и  доброжелательство, 
водивппя  перомъ  сочинительницы — все  прино- 
сить честь  уиу  и  чувствакъ  необыкновенной 
женщины.  Вотъ  что  сказано  объ  ней  въ  одной 
рукописи:  «Читая  ея  книгу  Б1Х  апз  <ГехП, 
можно  видеть  ясно,  что,  тронутая  ласковымъ 
пр1емомъ  русскихъ  бояръ,  она  не  высказала  всего, 
чтб  бросилось  ей  въ  глаза.  Не  смт.ю  въ  томъ 
укорять  красноречивую,  благородную  чужезем- 
ку, которая  первая  отдала  полную  справедли- 
вость русскому  народу,  вечному  предмету  не- 
вежественной клеветы  писателей  яностран- 
ныхъ».  Эта  снисходительность,  которую  не 
см*етъ  порицать  авторъ  рукописи,  именно  и 
составляетъ  главную  прелесть  той  части  книги, 
которая  посвящена  описанга  нашего  отечества. 
Г-жа  Сталь  оставила  Рошю  какъ  священное 
уб*жище,  какъ  семейство,  въ  которое  она  бы- 
ла принята  съ  доверенностью  и  радуппемъ.  Ис- 
полняя долгъ  благодарнаго  сердца,  она  гово- 
рить объ  насъ  съ  уважешемъ  и  скромностью, 
съ  полнотою  душевною  хвалитъ,  порнцаетъ 
осторожно,  не  выноситъ  сора  изъ  из- 
бы. Будемъ-же  и  мы  благодарны  знаменитой 
гостье  нашей:  почтимъ  ея  славную  память, 
какъ  она  почтила  гостепршмство  наше... 

Изъ  Россш  г-жа  Сталь  ехала  въ  Швецш 
по  печальнымъ  пустынямъ  Финляндш.  Въ  пре- 
клонныхъ  летахъ,  удаленная  отъ  всего  милаго 
ея  сердцу,  семь  лётъ  гонимая  деятельнымъ 
деспотизмомъ  Наполеона,  принимая  мучитель- 
ное учаспе  въ  политическомъ  состоянии  Евро- 
пы, она  не  могла,  конечно,  въ  это  время  (въ 
осень  1812  года)  сохранить  ясность  души,  по- 
требную для  наслаждешя  красотами  природы. 


Немудрено,    что  почернелыя  скалы,  дремучее 
леса  и  озера  наводили  на  нее  уныше. 

Недоконченныя  ея  записки  останавливаются 
на  мрачномъ  описаши  Финляндш... 

Г-нъ  А.  Мухановъ  (Сынъ  От.  Л»  10),  про- 
бегая снова  книжку  г-ж  и  Сталь,  н  а- 
б  р  е  л  ъ  на  сей  последшй  отрывокъ  и  перевелъ 
его  довольно  тяжелою  прозою,  присовокупивъ 
къ  нему  следующая  замечан1я  на  грезы 
г-жи  Сталь:  «Не  говоря  уже  объ  обличешн 
ветренаго  легкомыслия,  отсутсшя  наблюда- 
тельности и  совершеннаго  неведения  местности, 
невольно  поражающихъ  читателей,  з  н  а  к  о- 
мыхъ  съ  творен1ями  автора  книги 
о  Г  е  р  м  а  н  1  и,  я  въ  свою  очередь  былъ  пора- 
женъ  самыиъ  разсказомъ,  во  всемъ  подоб- 
нымъ  пошлому  пустомельству  техъ  щ  е  п  е- 
тильныхъ  французиков  ъ,  кото- 
рые, немного  времени  тому  на- 
задъ,  являясь  съ  скуднымъ  запа- 
сомъ  с  в  е  д  е  н  1  й  и  богатыми  надеж- 
дами въ  Росс1ю,  такъ  радостно 
принимались  щедрыми  и подъ  часъ 
неуместно-добродушными  нашими 
соотечественниками  (только  по 
образу  мыслей  не  нашими  совре- 
менниками)». 

Чтб  за  слогъ  и  что  за  тонъ!  Какое  сно- 
шен1е  имеютъ  две  страницы  «Записокъ»  съ 
Дельфиною,  Коринною,  Взглядомъ  на  фран- 
цузскую револювдю  и  проч.,  и  что  есть  общаго 
между  щепетильными  (?)  французи- 
ка а  и  и  дочерью  Неккера,  гонимою  Наиолео- 
номъ  и  покровительствуемою  великодуниемъ 
русскаго  императора? 

«Кто  читалъ  творешя  г-жи  Сталь»,  продол- 
жаетъ  г-нъ  А.  Мухановъ,  «въ  коихъ  такъ  ча- 
сто ширяется  она  и  пр....,  тому  точно  покажет- 
ся страннымъ,  какъ  безпредельные  леса  и 
проч....  не  сделали  другого  впечатлешя  на 
автора  Коривны,  кроме  скуки  отъ  единообра- 
31я!» — За  симъ  г-нъ  А.  Мухановъ  ставитъ  на 
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прии'Ьръ  самого  себя.  «НЬтъ!  никогда,  говорить 
онъ:  ве  забуду  я  волнен1я  души  моей,  расширяв- 
шейся для  вмт.щен1я  столь  сальныхъ  впечатл!- 
шй.  Всегда  буду  помнить  утра...»  и  проч.  — 
Сл'Ьдуетъ  описаше  северной  природы,  слогомъ, 
совершенно  отличнымъ  отъ  прозы  г-жи  Сталь. 

Далее  совт>туетъ  онъ  покойной  сочинитель- 
ниц*, посредствомъ  какого-либо 
толмача,  разспроситьизвозчиковъ 
своихъоточнойпричин'впожаровъ 
и  пр. 

Шутка  о  близости  волковъ  и  медведей  къ 
абовскому  университету  отменно  не  понрави- 
лась г-ну  А.  Муханову;  но  г-нъ  А.  Мухаповъ 
и  самъ  расшутился.  «Ужели,  говоритъ  онъ: 
четыреста  студентовъ,  тамъ  воспитывающих- 
ся, готовятъ  себя  въ  звероловы?  Въ  этомъ  слу- 
чае, академш  эту  могла-бы  она  точнее  назвать 
псарнымъ  дворомъ...  Ужели  г-жа  Сталь  не  на- 
шла другого  способа  отыскивать  при- 
чин ъ,  замедляющихъ  ходъ  просвт>щен1я,  какъ, 
перерядившись  Д1авой,  заставить  читателя 
рыскать  вместе  съ  собою  въ  л'Ьсахъ  финлявд- 
скихъ  по  порошамъ  за  медведями  и  волками 
и  затт>мъ  ихъ  искать  въ  берлогахъ?..  Нако- 
нецъ  отъ  страха,  наведеннаго  на  робкуюду- 
шу  нашей  барыни»,и  лроч. 

Объ  это  барыне  должно  было  говорить 
^'бжливымъ  языкомъ  образованнаго  человека. 
Эту  барыню  удостоилъ  Наполеонъ  гонен1Я, 
монархи — доверенности,  Европа  —  своего  уваже- 
н1я,  а  г-нъ  А.  Мухановъ — журнальной  статей- 
ки, не  весьма  острой  и  весьма  неприличной. 

Уваженъ  хочешь   быть,   умЪй  другпхъ  ува- 
жить. 
1825  г.  Ст.  Ар. 

О   ПРЕДИСЛОВИИ   ЛЕМОНТЕ  КЪ  ПЕ- 
РЕВОДУ БАСЕНЪ  И.  А.  КРЫЛОВА. 

Любители  нашей  словесности  были  обрадова- 
ны предпр1ят1емъ  графа  Орлова,  хотя  и  дога- 
дывались, что  способъ  перевода,  столь  блестя- 
щи и  столь  недостаточный,  нанесетъ  несколь- 
ко вреда  баснямъ  неподражаелаго  нашего  по- 
эта. Мнопе  съ  большимъ  нетерпешемъ  ожида- 
ли предисловия  Лемонте;  оно  въ  самомъ  де- 
ле очень  замечательно,  хотя  и  не  совсемъ 
удовлетворительно.  Вообще,  тамъ,  где  авторъ 
долженъ  былъ  необходимо  писать  по  наслыш- 
ке,  суждешя  его  могутъ  иногда  показаться 
ошибочными;  напротпвъ  того,  собственный  до- 
гадки и  заключешя  удивительно  правильны. 
Жаль,  что  этотъ  знаменитый  писатель  едва 
коснулся  такихъ  иредметовъ,  о  которыхъ  мнт,- 
Н1Я  его  должны  быть  весьма  любопытны.  Чи- 
таешь его  статью  '  съ  невольной  досадою,  какъ 
иногда  слушаешь  разговоръ  очень  умнаго  чело- 
века, который,  будучи  связанъ  какими-то  при- 
ЛИЧ1ЯМИ,  слишкомъ  многаго  не  договариваетъ 
и  слишкомъ  часто  отмалчивается. 


Бросивъ  беглый  взглядъ  на  исторш  пашей 
словесности,  авторъ  говоритъ  несколько  словъ 
о  нашемъ  языке,  признаетъ  его  первобытнымъ, 
не  сомневается  въ  томъ,  что  онъ  способенъ  къ 
усовершенствованш  и,  ссылаясь  на  уверешя 
русскихъ,  предполагаетъ,  что  онъ  богатъ,  слад- 
козвучевъ  и  обиленъ  разнообразными  оборотами. 

Мнен1я  эти  не  трудно  было  оправдать.  Какъ 
матер1алъ  словесности,  языкъ  славяно-русский 
имеетъ  неоспоримое  превосходство  предъ  всеми 
европейскими:  судьба  его  была  чрезвычайно 
счастлива.  Въ  XI  векедревшй  гречешй  языкъ 
открылъ  ему  свой  лексиконъ,  сокровищницу 
гармонш,  даровалъ  ему  законы  обдуманной 
своей  грамматики,  свои  прекрасные  обороты, 
величественное  течеше  речи;  словомъ,  усыпо- 
вилъ  его,  избавя  такимъ  образомъ  отъ  медлен- 
ныхъ  усовершенствовали  времени.  Самъ  по  себе 
уже  звучный  и  выразительный,  отселе  заемлетъ 
онъ  гибкость  и  правильность.  Простонародвое 
вареч1е  необходимо  должно  было  отделиться 
отъ  книжнаго;  но  впоследствии  они  сблизились, 
и  такова  стих]  я.  данная  намъ  для 
сообщен1я  нашихъ  мыслей. 

Лемонте  напрасно  думаетъ,  что  влады- 
чество татаръ  оставило  ржавчину  на  рус- 
скомъ  языке.  Чуждый  языкъ  распростра- 
няется  ве  саблею  и  пожарами,  но  соб- 
ственнымъ  обшнемъ  и  превосходствомъ.  Ка- 
шя-же  новыя  поняия,  требовавпия  новыхъ 
словъ,  могло  принести  намъ  кочующее  племя 
варваровъ,  не  имевшихъ  ни  словесности,  ни 
торговли,  ни  законодательства.  Ихъ  нашеств1е 
не  оставило  ннкакихъ  следовъ  на  языке  обра- 
зованныхъ  китайцевъ,  и  предки  наши,  въ  те- 
чен1е  двухъ  вековъ  стоная  подъ  татарскимъ 
пгомъ;  на  языке  родномъ  молились  русскому 
Богу,  проклинали  грозныхъ  властителей  и  пе- 
редавали другъ  другу  свои  сетовашя.  Такой- 
же  примеръ  видели  мы  въ  новейшей  Грецш. 
Какое  действ1е  имеетъ  на  порабощенный  на- 
родъ  сохранеие  его  языка?  Разсмотреше  этого 
вопроса  завлекло-бы  васъ  слишкомъ  далеко. 
Какъ-бы  то  ни  было,  едва-ли  полсотни  татар- 
скихъ  словъ  перешло  въ  русшй  языкъ.  Войны 
литовск1я  не  имели  также  вл1ян1я  на  судьбу 
нашего  языка:  онъ  одинъ  оставался  неприко- 
сновенной собственностью  несчастнаго  нашего 
отечества. 

Въ  царствован1е  Петра  I  началъ  онъ  при- 
метно искажаться  отъ  необходимаго  введев1я 
голландскихъ,  немецкихъ  и  французскихъ 
словъ.  Эта  мода  распространяла  свое  вл!яше  и 
на  писателей,  въ  то  время  покровительствуе- 
кыхъ  государями  и  вельможами;  къ  счастью, 
явился  Ломоносовъ. 

Лемонте  въ  одномъ  замечанш  говоритъ  о 
всеобъемлющемъ  генш  Ломоносова;  но  онъ  взгля- 
нулъ  не  съ  настоящей  точки  на  великаго  спо- 
движника Великаго  Петра. 
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Соединяя  необыкновенную  силу  воли  съ  не- 
обыкновенной СИЛОЙ  ПОНЯТ1Я,  Ломоносовъ  об- 
нялъ  веб  отрасли  просвещешя.  Жажда  науки 
была  сильнейшей  страстью  этой  души,  испол- 
ненной страстей.  Историкъ,  риторъ,  ыеханикъ, 
химикъ,  минералогъ,  художникъ  и  стихотво- 
рецъ,  онъ  все  исныталъ  и  все  ироникъ...  Пер- 
вый углубляется  въ  всторш  отечества,  утвер- 
ждаетъ  правила  общественнаго  языка  его, 
даетъ  законы  и  образцы  классическаго  красно- 
р*Ьч1я,  съ  несчастнымъ  Рпхманомъ  иредугады- 
ваетъ  открыия  Франклина,  учреждаетъ  фабрику, 
самъ  сооружаетъ  машины,  дарить  художе- 
ства мозаическими  произведешями  и  наконецъ 
открываетъ  навъ  истинные  источники  нашего 
поэтическаго  языка. 

Поэз1я  бываетъ  исключительно  страстью  не- 
многихъ,  родившихся  поэтами:  она  объемлетъ 
и  поглощаетъ  все  наблюдешя,  всЬ  усил1я,  всЬ 
впечатл,БН1я  ихъ  жизни;  но  если  мы  станемъ 
изсл'Ьдовать  жизнь  Ломоносова,  то  найдеиъ, 
что  науки  точныя  были  всегда  главаымъ  и  лю- 
бимымъ  его  заняйемъ,  стихотворство-же  иног- 
да забавою,  но  чаще  должностнымъ  упражне- 
1пемъ.  Мы  напрасно  искали-бы  въ  первомъ  на- 
шемъ  лирик*  пламенныхъ  порывовъ  чувства  и 
воображешя.  Слогъ  его,  ровный,  цвЪтущШ  и 
живописный,  заемлетъ  главное  достоинство  отъ 
глубокаго  знашя  книжнаго  славянскаго  языка 
и  отъ  счастливаго  шяйя  его  съ  языкомъ 
простонароднымъ.  Вотъ  почему  переложен)я 
псалмовъ  и  друпя  сильныя  и  близкая  подража- 
ния высокой  П0Э31И  священныхъ  книгъ  суть 
его  лучппя  произведен1я.а  Они  останутся  веч- 
ными памятниками  русской  словесности;  по 
нимъ  долго  еще  должны  мы  будемъ  учиться 
стихотворному  языку  нашему;  но  странно  жа- 
ловаться, что  св'втск1е  люди  не  читаютъ  Ло- 
моносова, и  требовать,  чтобъ  человекъ,  умерппй 
семьдесятъ  л'Ьтъ  тому  назадъ,  оставался  и  ны- 
не любимцемъ  публики.  Какъ  будто  нужны 
для  славы  великаго  Ломоносова  мелочныя  по- 
чести моднаго  писателя! 

Упомяпувъ  объ  исключительномъ  употребле- 
на французскаго  языка  въ  образованномъ  кру- 
гу нашихъ  обшдтвъ,  Лемонте,  столь-же 
остроумно,  какъ  и  справедливо,  замечаетъ, 
что  русевлй  языкъ  чрезъ  то  долженъ  былъ  не- 
пременно сохранить  драгоценную  свежесть, 
простоту  в,  такъ  сказать,  чистосердечность 
выражешй.  Не  хочу  оправдывать  нашего  рав- 
нодупия  къ  успехамъ  отечественной  литерату- 
ры, но  нить  сомн'БН1я,  что  если  наши  писате- 
ли чрезъ  то  теряютъ  много  удовольствия,  по 
крайней  мере  языкъ  и  словесность  много  выи- 
грываютъ.  Кто  отклонилъ  французскую  поэзш 
отъ  образцовъ  классической  древности?  Кто  на- 
пудрнлъ  и  нарумяннлъ  Мельпомену  Расина  и 
даже  строгую  музу  стараго  Корнеля?  Придвор- 
ные Людовика  XIV.  Что  навело  холодный  лоскъ 
Сочичешл  А.  С.  Пгшкипл. 


вежливости  и  остроум1я  на  все  произведен1я 
писателей  XVIII  столе™?  Общество  М-тез  Зи 
БеП'апсТ,  ВоиШегз,  сГЕр1аау,  очень  милыхъ 
и  образованныхъ  женщинъ.  Но  Мильтонъ  и 
Данте  писали  не  для  благосклонной 
улыбки    прекраспаго    пола. 

Стропи  и  справедливый  приговоръ  француз- 
скому языку  делаетъ  честь  безпристрашю  ав- 
тора. Истинное  просвещеше  безпристрастно. 
Приводя  въ  примерь  судьбу  сего  прозаическаго 
языка,  Лемонте  утверждаетъ,  что  и  нашъ 
языкъ,  не  столько  отъ  своихъ  поэтовъ,  сколь- 
ко отъ  прозаиковъ  долженъ  ожидать  евро- 
пейской своей  общежите льности. 
Руссклй  переводчикъ  оскорбился  этимъ  выраже- 
шемъ;  но  если  въ  подлиннике  сказано  сЫ1Ь 
заиоп  еигорёеппе,  то  сочинитель  чуть-ли  не 
правь . 

Положимъ,  что  русская  поэз1я  достигла  уже 
высокой  степени  образованности:  просвещеше 
века  требуетъ  пищи  для  размышлешя,  умы 
не  могутъ  довольствоваться  однеми  играми  гар- 
мон1и  и  воображешя,  но  ученость,  политика  и 
философ1я  еще  по-русски  не  объяснялись;  ме- 
тафизическаго  языка  у  насъ  вовсе  не  суще- 
ствуетъ.  Проза  наша  такъ  еще  мало  обработана, 
что  даже  въ  простой  переписке  мы  принуждены 
со  здават  ь  обороты  для  изъяснений  понянй 
самыхъ  обыкновепныхъ,  такъ  что  леность  на- 
ша охотно  выражается  на  языке  чужомъ, 
котораго  механнческ1я  формы  давно  готовы  и 
всемъ  известны. 

Лемонте,  входя  въ  некоторый  подробности 
касательно  жизни  и  привычекъ  нашего  Кры- 
лова, сказалъ,  что  онъ  не  говорить  ни  на  ка- 
комъ  инострапномъ  языке  и  только  понимаетъ 
по-французски.  Не  правда!  резко  возражаетъ 
переводчикъ  въ  своемъ  примечанш.  Въ  самомъ 
деле,  Крыловъ  знаетъ  главные  европейше 
языки  и  сверхъ  того  овъ,  какъ  Альф1ери, 
пятидесяти  летъ  выучился  древнему  греческому. 
Въ  другихъ  земляхъ  такая  характеристиче- 
ская черта  известнаго  человека  была-бы  про- 
славлена во  всехъ  журналахъ;  но  мы  въ  610- 
граф1и  славныхъ  писателей  нашихъ  доволь- 
ствуемся означешемъ  года  ихъ  рождешя  и 
подробностями  послужного  списка,  да  сами-же 
потомъ  в  жалуемся  на  неведете  иностранцевъ 
о  всемъ,  что  до  насъ  касается. 

Въ  заключение  скажу,  что  мы  должны  благо- 
дарить графа  Орлова,  избравшаго  истинно  на- 
роднаго  поэта,  чтобы  познакомить  Европу  съ 
литературою  Севера.  Конечно,  ни  одинъ  фран- 
цузъ  не  осмелится  кого-бы  то  ни  было  поста- 
вить выше  Лафонтена,  ьо  мы,  кажется,  иожемъ 
предпочитать  ему  Крылова.  Оба  они  вечно 
останутся  любимцами  своихъ  единоземцевъ. 
Некто  справедливо  заметилъ,  что  простодупне 
(гшуеЪё,  Ъопкогше)  есть  врожденное  свойство 
французскаго  народа:  напротнвъ  того,  отличи- 
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тельвая  черта  въ  пашихъ  нравахъ  есть  какое- 
то  веселое  лукавство  ума,  насмешливость  и 
живописный  способъ  выражаться:  Лафонтснъ 
и  Крыловъ  представители  духа  обоихъ  народовъ. 
Р.  8.  Мн*  показалось  излишнимъ  замечать 
некоторый  явныя  ошибки,  простительный  ино- 
странцу, напримтфъ  сближеие  Крылова  съ 
Карамзинымъ  (сблпжеше,  ни  на  чемъ  не  осно- 
ванное), мнимая  неспособность  языка  нашего 
къ  стихосложение  совершенно  метрическому  и 
проч. 

Н.  К. 
1825  г. 


ИРИМК6ЧАН1Я  ПУШКИНА. 

1)  Но  крайней  м'Ьр-в  въ  перевод!;,  напечатанное 
въ  „Спи*  Отечества".  Мы  ве  их4лн  случая  видеть 
франну8ск)и  иодлпвникъ. 

\  2)  Любоиытво  видеть,  какъ  тонко  насмъхается 
1  редьяковск1й  надъ  елавянщпзнаыи  Ломоносо- 
ва, какъ  важно  еовътуетъ  онъ  ему  перенимать  л  е  г- 
костьи  щеголеватость  р  е  ч  е  н  1  й'и  з  р  я  д- 
ной  компании!  Но  удивительно,  что  Суиароковъ 
съ  большою  точностью  опредвлплъ  въ  одномъ  полуетп- 
шш  достоинство  Ложшосова-иоэта: 

Овъ   нашихъ    стравъ  Мальгербъ,  онъ   Пивдару 

водобенъ! 
Епгш   МаШегЬе   унй  е1  1е   ргепиег   еп 
Ггапсе  еЬе. 


ЗАПИСКА    О     НАРОДНОМЪ     ВОС1Ш- 

ГАнга, 

ПРЕДСТАВЛЕННАЯ     А.      С.    ПУШКИНЫМЪ    ИМПЕРАТОРУ 
НИКОЛАЮ  ПАВЛОВИЧУ   ВЪ  Л  826   ГОДУ. 

Посл4дн1я  происшеств1я  обнаружили  много 
печальныхъ  пстинъ.  Недостатокъ  просв'Ьщешя 
и  нравственности  вовлекъ  меогихъ  молодыхъ 
людей  въ  преступный  заблуждения.  Политиче- 
ски изм,Бнен1я,  выяужденныя  у  другихъ  на- 
родовъ силою  обстоятельствъ  и  долговреаен- 
нымъ  приготовлешемъ,  вдругъ  сделались  у 
насъ  предметомъ  замысловъ  и  злонамЪренныхъ 

УСИЛ1Й. 

Лъ"гъ  15  тому  назадъ,  молодые  люди  зани- 
мались только  военной  службой,  старались  от- 
личиться одной  светской  образованностью  или 
шалостями;  литература  (въ  то  время  столь 
свободная)  не  имела  никакого  направлен1я:  вое - 
питате  ни  въ  чемъ  не  отклонялось  отъ  пер- 
воначальныхъ  начертангё.  10  лт>тъ  спустя, 
мы  увидали  либеральный  идеи  необходимой 
вывеской  хорошаго  воспиташя,  разговоръ  ис- 
ключительно политически,  литературу  (пода- 
вленную самою  своенравною  цензурою)  превра- 
тившуюся въ  рукописные  пасквили  на  прави- 
тельство и  въ  возмутительный  пътни;  нако- 
нецъ  и  тайныя  общества,  заговоры,  замыслы 
бол'Ье  или  мен$е  кровавые  и  безумные-. •. 

Ясно,  что  походамъ  13  и  14  года,  пребыва- 


нию нашихъ  войскъ  во  Францш  п  Гермашн, 
должно  приписать  с1е  вл1яте  па  духъ  и  нра- 
вы того  поко.твшя,  коего  несчастные  пред- 
ставители погибли  въ  нашихъ  глазахъ;  дол- 
жно надеяться,  что  люди,  раздьмявние  образъ 
мыслей  заговорщиковъ,  образумились;  что  съ 
одной  стороны  они  увидали  ничтожность  сво- 
их ь  замысловъ  и  средствъ,  съ  другой  -  необъ- 
ятную силу  правительства,  основанную  на  си- 
лт<  вещей.  Вероятно,  братья,  друзья,  товарищи 
ногибшихъ  успокоятся  временемъ  и  размышле- 
шемъ,  поймутъ  необходимость  и  простятъ  ей 
въ  душ*  своей.  Но  надлежнтъ  защитить  новоет 
возрастающее  покол^ше,  еще  не  наученное  ни- 
какимъ  опытомъ  и  которое  скоро  явится  на 
поприще  жизни  со  всею  пылкостью  первой  мо- 
лодости, со  вевмъ  ея  ьосторгомъ  и  готовностью 
принимать  всяк1я  впечатляя. 

Не  одно  вл1ян1е  чужеземнаго  идеологизма 
пагубно  для  нашего  отечества;  воспиташе  и.1е. 
лучше  сказать,  отсутств1е  воспитан1я,  есть  ко- 
рень всякаго  зла.  «Не  просвйщевш  (сказано 
въ  высочайшемъ  манифесте  отъ  13  шля  182»! 
года),  но  праздности  ума,  болт,е  вредной,  ч'Ьмъ 
праздность  т'Ълесныхъ  силъ,  недостатку  твер- 
дыхъ  познашй,  должно  приписать  еле  своеволь- 
ство мыслей,  источникъ  буйныхъ  страстей, 
сш  пагубную  роскошь  полупознашй,  сей  по- 
рывъ  въ  мечтательный  крайности,  коихъ  нача- 
ло есть  порча  нравовъ,  а  конецъ — погибель». 
Скажемъ  болт^е:  одно  просвищете  въ  состоянш 
удержать  новыя  безумства,  яовыя  обществен- 
ный б*ДСТВ1Я. 

Чины  сделались  страстью  русскаго  народа. 
Того  хотъчгь  Петръ  ВеликШ,  того  требовало 
тогдашнее  состоите  Роши.  Въ  другихъ  земляхъ 
молодой  челов'Ькъ  кончаетъ  курсъ  учев1я  около 
25  л1;тъ;  у  насъ  онъ  торопится  вступить  какъ 
можно  ран'Ье  въ  службу,  ибо  ему  необходимо 
30-ти  лбтъ  быть  полковникомъ  или  коллеж- 
СКИМЪ  СОВ'БТНИКОМЪ.  Онъ  входитъ  въсвъ"гьбезъ 
всякпхъ  основательныхъ  познатй,  безъ  вся- 
кихъ  положнтельныхъ  правилъ:  всякая  мысль 
для  него  нова,  всякая  новость  им^егь  па  него 
вл1Я1пе.  Онъ  не  въ  состоянш  ни  поверять,  ни 
возражать;  онъ  становится  стбпымъ  привер- 
женцемъ  или  жалкимъ  повторителемъ  перваго 
товарища,  который  захочетъ  оказать  надъ  ниаъ 
свое  превосходство  или  сделать  изъ  него  свое 
орудге. 

Конечно  упичтожете  чиновъ  (по  крайней 
мт>р'Б  гражданскихъ)  представляетъ  велик1я 
выгоды;  но  С1я  и^ра  влечетъ  за  собою  и  безпо- 
рядки  безчисленные,  какъ  вообще  всякое  изм'в- 
пеше  постановлен^,  освященныхъ  временемъ  и 
привычкою.  Можно,  по  крайней  м^р*,  извлечь 
некоторую  пользу  изъ  самаго  злоупотреблетя 
и  представить  чины  цъ\яью  и  достояв1емъ  про- 
свъчцеия;  должно  увлечь  все  юношество  въ 
общественный    заведешя,    подчиненны  я    над- 
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зору  правительства;  должно  его  тамъ  удер- 
жать, дать  ему  время  перекипеть,  обогатить- 
ся познашями,  созреть  въ  тишине  училищъ,  а 
не  въ  шумной  праздности  казараъ. 

Въ  Россш  домашнее  восппташе  есть  самое 
недостаточное,  самое  безнравственное.  Ребенокъ 
окруженъ  одними  холопями,  видитъ  гнусные 
примеры,  своевольничаетъ  пли  рабствуетъ,  не 
получаетъ  никакихъ  понятШ  о  справедливости, 
о  взаимныхъ  отношешяхъ  людей,  объ  истинной 
чести.  Воспиташе  его  ограничивается  изуче- 
шемъ  двухъ  или  трехъ  иностранныхъ  языковъ 
и  начальнымъ  оенован1емъ  всбхъ  наукъ,  пре- 
подаваемыхъ  кикимъ-нибудь  нанятымъ  учите - 
лемъ.  Воспитате  въ  частныхъ  пансшнахъ  не 
многимъ  лучше.  Здесь  п  тамъ  оно  кончается 
на  16-тн-лётпемъ  возрасте  воспитанника. 

Нечего  колебаться,  во  что  бы  то  ни  стало, 
подавить  воспитате  частное.  Надлежитъ  всеми 
средствами  умножить  невыгоды,  сопряженныя 
съ  онымъ  (наприм.  прибавить  годы  унтеръ- 
офицерства  и  первыхъ  гражданскихъ  чиповъ), 
уничтожить  экзамены. 

Покойный  императоръ,  удостоверяв  въ  ни- 
чтожестве ему  предшествовавтаго  поколотя, 
желалъ  открыть  дорогу  просвещенному  юноше- 
ству и  задержать  какъ-нибудь  стариковъ,  за- 
корен'Ьлыхъ  въ  безнравствш  и  невежестве. 
Отсел*  указъ  объ  экзаменахъ,  м'Ьра  слишкомъ 
демократическая  и  ошибочная,  ибо  она  на- 
несла последнШ  ударъ  дворянскому  просвт.- 
щетю  и  гражданской  администрации,  выте- 
снивъ  все  новое  поколче  въ  военную  службу. 
А  такъ  какъ  въ  Россш  все  продажно,  то  и  эк- 
заменъ  сделался  новой  отраслью  промышленно- 
сти для  профессоровъ:  Онъ  походитъ  на  плохую 
таможенную  заставу,  въ  которую  старые  инва- 
лиды пропускаютъ  за  деньги  тт>хъ,  которые  не 
умели  проехать  стороною.  И  такъ  (съ  такого- 
то  года)  молодой  челов'Ькъ,  не  воспитан- 
ный въ  государственно  мъ  учили- 
щ  е,  вступая  на  службу,  не  получаетъ  впередъ 
викакихъ  выгодъ  и  не  и  м  е  е  т  ъ  права 
требовать   экзамена. 

Уничтожеше  экзамевовъ  произведетъ  боль- 
шую радость  въ  старыхъ  титулярныхъ  и  кол- 
лежскихъ  совЪтникахъ,  что  и  будетъ  хорошимъ 
противод,Ьйств1емъ  ропоту  родителей,  почитаю- 
щихъ  своихъ  детей  обиженными. 

Что  касается  до  воспитания  заграничнаго,  то 
запрещать  его  нътъ  никакой  надобности.  До- 
вольно будетъ  его  опутать  одними  невыгодами, 
сопряженными  съ  восппташемъ  домашнимъ.  Ибо 
1)  весьма  немнопе  станутъ  пользоваться  этимъ 
позволешемъ;  2)  воспитате  иностранныхъ  уни- 
верситетовъ,  не  смотря  иа  вст.  свои  неудобства, 
не  въ  прим'Ьръ  для  насъ  менее  вредно  воспи- 
тан1я  патр]архальнаго.  Мы  впдимъ,  что  Н. 
Тургеневъ,  воспитывавшейся  въ  гетингенскомъ 
университете,   не  смотря  па  свои  заблуждешя 


и  свой  политически  фанатизмъ,  отличался  по- 
среди буйныхъ  своихъ  сообщниковъ  нравствен- 
ностью и  умеренностью  правилъ,  слёдств1емъ 
просвт,щешя  истиннаго  и  положительвыхъ  по- 
знатй. 

Такимъ  образомъ,  уничтоживъ  или,  по  край- 
ней мере,  сильно  затруднивъ  воспитате  част 
ное,  правительству  легко  будетъ  заняться  улуч- 
шешемъ  воспиташя  общественнаго. 

Ланкастершя  школы  входятъ  у  насъ  въ 
систему  военнаго  образоватя  и  следовательно 
состоятъ  въ  самомъ  лучшемъ  порядке. 

Кадетше  корпуса,  разсадникъ  офицеровъ 
русской  арм1и,  требуетъ  физическаго  преобра- 
зования, ббльшаго  присмотра  за  нравами,  кои 
находятся  въ  самомъ  гнусномъ  запущетп.  Для 
сего  нужна  полищя,  составленная  изъ  лучшихъ 
воспитанниковъ;  доносы  другихъ  должны  быть 
оставлены  безъ  изследовашя  и  даже  подвер- 
гаться наказатю.  Чрезъ  эту  полищю  должны 
будутъ  доходить  до  начальства  и  жалобы.Долж- 
но  обратить  строгое  внимаше  на  рукописи. 
ходящ1я  между  воспитанниками.  За  найденную 
похабную  рукопись  положить  тягчайшее  нака- 
зате,  за  возмутительную  —  исключение  изъ 
училища,  но  безъ  дальнейшаго  гонешя  по 
службе:  наказывать  юношу  или  взрослаго  че- 
ловека за  вину  отрока  —  есть  дело  ужасное, 
и  къ  несчастш  слишкомъ  у  насъ  обыкновен- 
ное. Уничтожеше  телеспыхъ  наказашй  необхо- 
димо. Надлежитъ  заранее  внушать  восиитанни- 
камъ  правила  чести  и  человеколюб1я.  Не  долж- 
но забывать,  что  они  будутъ  иметь  право  розги 
и  палки  надъ  солдатомъ.  Слишкомъ  жестокое 
воспитате  делаетъ  изъ  аихъ  палачей,  а  не 
начальниковъ. 

Семинар1и,  разсадникъ  всего  сельскаго  духо- 
венства, находятся  въ  совершенномъ  упадке: 
но  ихъ  преобразовате,  какъ  дело  высшей  го- 
сударственной важности,  требуетъ  полнаго,  осо- 
бенная разсмотретя. 

Въ  гимназ1яхъ,  лицеяхъ  и  пансшнахъ  при 
университетахъ  должно  будетъ  продлить,  по 
крайней  мере  3-мя  годами,  обыкновенный  кругъ 
учешя,  по  мере  того  повышая  и  чи- 
ны, даваемые  при  выпуске. 

Предметы  учешя,  въ  первые  годы,  не  тре- 
буютъ  значительной  перемены.  Кажется,  однако- 
же,  что  языки  слишкомъ  много  занимаютъ  вре- 
мени. Къ  чему,  напримеръ,  6-ти- летнее  изуче- 
ние французскаго  языка,  когда  навыкъ  света 
и  безъ  того  слишкомъ  уже  достаточенъ?  Къ 
чему  латиншй  или  гречешй?  Позволительна- 
ли  роскошь  тамъ,  где  чувствителенъ  недоста- 
токъ  необходимаго? 

Во  всехъ  почти  училищахъ  дети  занимаются 
литературою,  составляютъ  общества,  даже  пе- 
чатаютъ  свои  сочинения  въ  светскихъ  журна- 
лахъ.  Все  это  отвлекаетъ  отъ  учешя,  пр1учаетъ 
детей  къ  мелочнымъ  успехамъ  и  ограничиваетъ 
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идеи,  уже  и  безъ  того  слишкомъ  у  насъ  огра- 
ниченный. 

Выспия  политичешя  науки  заЁмутъ  окон- 
чательные годы:  преподавание  правъ,  полити- 
ческая экономия  по  новейшей  системе  С  е  я  и 
Сисмонди,  статистика,  истор1я. 

Исторы  въ  первые  годы  учешя  должна  быть 
голыиъ  хронологическимъ  разсказомъ  проиеше- 
ств1й,  безо  всякихъ  нравственныхъ  или  полн- 
тическихъ  разеуждешй.  —  Кь  чему  давать 
младенствующимъ  умамъ  направлеше  односто- 
роннее, всегда  непрочное?  Но  въ  окончатель- 
номъ  курсе  преподаваше  исторш  (особенно 
новейшей)  должно  будетъ  совершенно  изме- 
ниться. Можно  будетъ  съ  хладнокров1емъ  по- 
казать разницу  духа  народовъ,  источника  нуждъ 
п  требовашй  государственныхъ;  не  хитрить,  не 
искажать  республиканскихъ  разеуждевгё.  не 
позорить  убШства  Кесаря,  превознесеннаго 
20о0-ми  лётъ;  но  представить  Брута  защитни- 
комъ  и  мстителемъ  коренныхъ  постановлен^ 
отечества,  а  Кесаря — честолюбивыыъ  возмути- 
телемъ.  Вообще  не  должно,  чтобы  республикан- 
ски идеи  изумили  воспитанниковъ  при  вступле- 
нии въ  св'Ьтъ  и  имели  для  нихъ  прелесть  но- 
визны. 

Исторш  русскую  должно  преподавать  по 
^.Карамзину.  «Истор1я  Государства  Рошй- 
скаго»  есть  не  только  произведете  великаго  пи- 
сателя, но  иподвигъ  честнаго  человека.  Рошя 
слишкомъ  мало  известна  русскимъ;  сверхъ  ея 
исторш,  ея  статистика,  ея  законодательство 
требуютъ  особенныхъ  каеедръ.  Изучеше  Россш 
должно  будетъ  премущественно  занять,  въ 
окончательные  годы,  умы  молодыхъ  дворянъ, 
готовящихся  служить  отечеству  верою  и  прав- 
дою., имея  ц^лью  искренно,  усердно  соединить- 
ся съ  правительствомъ  въ  великомъ  подвиг* 
улучшен1я  государственныхъ  постановлен^,  а 
не  препятствовать  ему,  безумно  упорствуя  въ 
тайномъ  недоброжелательстве. 


Самъ  отъ  себя  я-бы  никогда  не  осмелился 
представить  на  раземотреше  правительства 
столь  недостаточныя  зам'вчан1я  о  предмет*, 
столь  важномъ,  каково  есть  народное  воспита- 
ше;  одножелаше  усерддемъ  и  искренностью  опра- 
вдать высочайппя  милости,  мною  незаслужен- 
ный, понудило  меня  исполнить  вверенное  мне 
препоручен1е.  Ободренный  первыаъ  внимашемъ 
Государя  Императора,  всеподданнейше  прошу 
Его  Величество  дозволить  мне  повергнуть  предъ 
нимъ  мысли,  касательно  предметовъ,  бол^е  мне 
близкнхъ  и  знаке  мыхъ. 

Мпхайловское,  15  ноября  1526  года. 


ОТРЫВОКЪ  ИЗЪ  ЛИТЕРАТУРНЫХЪ 
Л-ЬТОПИСЕЙ. 

Тап1ае  пе  ашт18  8еЬо1а9»1о18  1гае! 

Распря  между  двумя  известными  журнали- 
стами и  тяжба  одного  изъ  нахъ  съ  цензурою 
наделали  шуму. — Постараемся  изложить  исто- 
рически все  дело  8ше  иа  е1  81исНо. 

Въ  конце  минувшагогодаредакторъ  «Вест- 
ника Евроаы»,  желая  въ  следующемъ  1829 
году  потрудиться  еще  и  въ  качестве  из  дате- 
л  я,  объявилъ  о  томъ  публике,  все  еще  худо 
понимающей  разлпч1е  между  этими  двумя  уче- 
ными звашями.  Убедившись  едяногласнымъ 
мнешемъ  критиковъ  въ  односторонности  и  ску- 
дости «Вестника  Европы»,  сверхъ  того  движи- 
мый глубокимъ  чу вств о м ъ состра- 
дай I  я  при  виде  безпомощнаго  состо- 
ян1Я  литературы,  онъ  обещалъ  упо- 
требить наконецъ  свои  старан1я, 
чтобы  сделать  журналъ  этотъ  обшир- 
нее и  разнообразнее.  Онъ  надеялся  о т- 
ныне  далее  видеть,  свободнее  со- 
ображать и  решительнее  действо- 
вать. Онъ  собирался  пуститься  въ  неизме- 
римую область  бытописан1я,  по  ко- 
торой Карамзинъ,  какъ  всемъ  известно,  про- 
ложилъ  тропинку,  теряющуюся  въ 
тундрахъ  безплодныхъ.  «Предпола- 
гаю работать  самъ,  говорилъ  почтенный  ре- 
дакторъ:  не  отказывая  одпакожъ  и  другимъ 
литераторамъ  участвовать  въ  трудахъ  монхъ». 
Эти  поздн1я,  но  темъ  не  менее  блапя  намере- 
Н1Я,  эта  похвальная  заботливость  о  русской  ли 
тературе,  эта  скромная  снисходительность  къ 
своимъ  сотрудникамъ  тронули  и  обрадовали  насъ 
чрезвычайно.  Пр1ятно  было-бы  намъ  привет- 
ствовать первые  труды,  первые  успехи  знаме- 
нитаго  редактора  «Вестника  Европы».  Его  глу- 
боки знан1я  (думали  мы),  столь  известный  ч 
намъ  по  слуху,  дадутъ  плодъ  во  время  свое 
(въ  нынешнемъ  1829  году).  Светильникъ  исто- 
рической его  критика  озаритъ  вышеупомяну- 
тый тундры  области  бытописашй,  а  законы 
словесности,  умолкппе  при  звукахъ  журналь- 
ной полемики,  заговорятъ  устами  ученаго  ре- 
дактора. Онъ  не  ограничитъ  своихъ  глубоко- 
мысленныхъ  изеледовангё  замечаниями  о  заглав- 
номъ  листе  И  с  т  о  р  1  и  Государства  Р  о  с- 
с  1  й  с  к  а  г  о  или  даже  разсуждев1ями  окунь- 
ихъ  мордкахъ,  но  вернымъ  взоромъ  обни- 
метъ  наконецъ  творев1е  Карамзина,  оценить 
систему  его  розыскашй,  укажетъ  источники  но- 
выхъ  соображешй,  дополнитъ  недосказанное. 
Въ  критикахъ  собственно  литературпыхъ  мы  не 
будемъ  слышать  то  брюзглнваго  ворчанья  ка- 
кого-нибудь стараго  педанта,  то  непристойныхъ 
криковъ  пьянаго  семинариста.  Критики  г.  Ка- 
ченовскаго  должны  будутъ  иметь  решительное 
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вд1яте  на  словесность.  Молодые  писатели  не 
будутъ  иин  забавляться,  какъ  статьями,  на- 
полненными восклицатями,  пошлою  бранью  и 
неуместными  цитатами.  Писатели  извест- 
ные не  будутъ  ими  презирать,  ибо  услышатъ 
не  жалыя  шуточки  журнальнаго  гаера,  но 
окончательный  судъ  своимъ  произведетямъ, 
оц$неннымъ  ученостью,  вкусомъ  и  хладнокро- 
в1емъ. 

Можемъ  смело  сказать,  что  мы  ни  единой 
минуты  не  усомнились  въ  исполненш  плановъ 
г.  Каченовскаго,  изложеннаго  поэтическимъ 
слогомъ  въ  газетномъ  объявлети  о  подписке 
на  «Вестникъ  Европы».  Но  г.  Полевой,  долгое 
время  наблюдавшей  литературное  поведете  сво- 
игь  товарищей-журналистовъ,  худо  пов'врилъ 
новымъ  обещатямъ  Вестника.  Не  ограничива- 
ясь безмолвными  сомнетями,  онъ  напечаталъ 
въ  20  книжке  «Московскаго  Телеграфа»  прошед- 
шаго  года  статью,  въ  которой  сильно  напалъ 
на  почтеннаго  редактора  «Вестника  Европы». 
Давъ  заметить  неприлич1е  некоторыхъ  выра- 
жетй,  употребляемыхъ,  вероятно  неумыш- 
ленно, г.  Каченовскимъ,  онъ  говоритъ: 

«Если-бы  онъ  (Вестникъ  Европы),  старецъ 
по  летамъ,  признался  въ  незнати  своемъ,  при- 
нялся за  дело  скромно,  поучился,  бросилъ  свои 
смешные  предразсудки,  заговорилъ  голосомъ 
безпристрашя,  мы  все  охотно  уважпли-бы  его 
сознате  въ  слабости,  желате  учиться  и  по- 
знавать истину,  все  охотно  стали-бы  слушать 
его». 

Странныя  требоватя!  Въ  летахъ  «Вестника 
Европы»  уже  не  учатся  и  не  бросаютъ  пред- 
разсудковъ  закоренелыхъ.  Скромность,  украше- 
ние сединъ,  не  есть  необходимость  литератур- 
ная; а  если  сознашя,  требуемыя  г.  Полевымъ, 
и  заслуживаютъ  какое  -  нибудь  уважете,  то 
можно-лн  намъ  оныя  слушать  изъ  устъ  по- 
чтеннаго старца,  безъ  болезненнаго  чувства 
стыда  и  сострадатя? 

«Но  чтб  сделалъ  до  сихъ  поръ  издатель 
«Вестника  Европы»?  продолжаетъ  г.  Полевой: 
где  его  права,  и  на  какой  возделанной  его 
трудами  земле  онъ  водрузитъ  свои  знамена? 
где,  за  какимъ  океаномъ  эта  обетованная  зем- 
ля? Юноши,  обогнавшее  издателя  «Вестника  Ев- 
ропы», не  виноваты,  что  они  шли  впередъ,  ког- 
да издатель  «Вестника  Европы»  заселъ  на  од- 
номъ  месте  и  неподвижно  просиделъ  более 
двадцати  летъ.  Дивиться-ли,  что  теперь  «Ве- 
стнику Европы»  видятся  чудпыя  распри,  гре- 
зятся кимвалы  бряцающее  н  медь  звенящая?» 

На  С1е  ответствуемъ: 

Если  г.  Каченовшй,  не  написавъ  пи  одной 
книги,  достойной  некотораго  вниман1я,  не  яа- 
печатавъ,  въ  течете  двадцати  шести  летъ, 
ни  одной  замечательной  статьи,  снискалъ  од- 
накожъ  себе  безсмертную  славу,  то  чего-же 
должно  намъ  ожидать  отъ  него,  когда  наконецъ 


онъ  примется  за  дело  не  на  шутку?  Г.  Каче- 
новшй просиделъ  двадцать  шесть  летъ  на  од- 
номъ  месте — согласенъ;  но  какъ  могли  юноши 
обогнать  его,  если  онъ  ни  за  чемъ  и  не  гнался? 
Г.  Каченовшй  ошибочно  судилъ  о  музыке 
Верстовскаго  —  но  разве  онъ  музыкантъ? 
Г.  Каченовшй  перевелъ  «Терезу  и  Фальдони»  — 
чтб  за  беда? 

Доселе  казалось  намъ,  что  г.  Полевой  не 
правъ,  ибо  обнаруживается  какое-то  пристрастие 
въ  замечатяхъ,  которыя  съ  перваго  взгляда 
являются  довольно  основательными.  Мы  ожи- 
дали отъ  г.  Каченовскаго  возражетй  неоспори- 
мыхъ,  или  благороднаго  молчатя,  каковымъ 
некоторые  известные  писатели  всегда  ответ- 
ствовали на  неприличный  и  пристрастныя  вы- 
ходки некоторыхъ  журналистовъ.  Но  сколь 
изумились  мы,  прочитавъ  въ  24  ,\»  «Вестника 
Европы»  следующее  примечате  редактора  къ 
статье  своего  почетнаго  сотрудника,  г.  Надо- 
умки  (одного  изъ  великихъ  писателей,  прино- 
сящихъ  истинную  честь  и  своему  веку,  и  жур- 
налу, въ  коемъ  они  участвуютъ): 

«Здесь  приличнымъ  считаю  объявить,  что 
препираться  съ  Бенигною  я  не  имею  охоты, 
отказавшись  навсегда  отъ  безплодной  полемики; 
а  теперь  не  имею  на  то  и  права,  предпринявъ 
друпя  меры  къ  охранетю  своей  личности  отъ 
игриваго  произвола  сего  Венигны  и  всехъ  про- 
чихъ.  Я  даже  не  читалъ-бы  статьи  Телегра- 
фической,  если-бъ  не  былъ  увлеченъ  слёд- 
ств1ями  неблагонамеренности,  прикосновенными 
къ  чести  службы  и  къ  достоинству  места, 
при  которомъ  имею  счаше  продолжать  оную. 
Рдръ». 

Это  загадочное  примечан1е  привело  насъ  въ 
большое безпокойство.  Камя  меры  къ  охра- 
нен 1Ю  своей  личности  отъ  игри- 
ваго произвола  г.  Бенигны  предпри- 
нялъ  почтенный  редакторъ?  чтб  значитъ 
игривый  произволъ  г.  Бенигны?  чтб 
такое:  былъ  увлеченъ  следств1ями 
неблагонамеренности,  прикосно- 
венными къ  чести  службы  и  до- 
стоинству места?  (Впрочемъ,  смыслъ  по- 
следней фразы  доныне  остается  теменъ,  какъ 
въ  логическомъ,  такъ  и  въ  грамматическомъ 
отношенш). 

Многочисленные  почитатели  «Вестника  Ев- 
ропы» затрепетали,  прочитавъ  эти  мрачныя. 
грозныя,  безпорядочныя  строки.  Не  смели  вооб- 
разить, на  чтб  могло  решиться  рыцарское  не- 
годован1в  Михаила  Троф1мовича.  Къ  счастью, 
скоро  все  объяснилось.  Оскорбленный,  какъ 
издатель  «Вестника  Европы»,  г.  Каченовшй 
решился  требовать  защиты  законовъ,  какъ  ор- 
динарный профессоръ,  статшй  советникъ  и 
кавалеръ,  и  явился  въ  цензурный  комптетъ  съ 
жалобою  па  цензора,  пропустившая  статью  г. 
Полевого. 
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Уснокоясь  на  счетъ  ужасиаго  смысла  выше- 
упомянутая примечания,  мы  сожалели  о  без- 
иолезвомь  действш  почтенпаго  редактора.  ВсЬ 
предвидели  последствия  онаго.  Въ  статье  г.  По- 
левого личвая  честь  г.  Каченовскаго  не  была 
оскорблена.  Говоря  съ  неуважетемъ  о  его  за- 
ик пихълитературныхъ,  издатель  «Московскаго 
графа»  не  упомяиулъ  ни  о  его  службе,  пи 
о  тайнахъ  домашней  жизни,  ни  о  качествахь 
его  души.  Новое  лицо  выступило  на  сцену: 
цензоръ  С.  Н-  Глинка  явился  ответчиком!., 
пылкость  и  неустрашимость  его  духа  обнару- 
жилась въ  его  речахъ,  письаахъ  и  деловыхъ 
запискахъ.  Онъ  увлекъ  сердце  красворМсмъ 
сердца,  и  вопреки  чувству  уважешя  и  предап- 
ности,  глубоко  питаемому  нами  къ  почтен- 
ному профессору,  мы  желали  победы  храброму 
его  противнику,  ибо  польза  просвЪщвЕПЯ  и 
словесности  требуетъ  степени  свободы,  кото- 
рая намъ  дарована  мудрымъ  и  благодетель- 
ным!, уставомъ.  В.  В.  Йзмайловъ,  которому 
отечественная  словесность  уже  многими  обя- 
зана, снискалъ  себе  новое  право  на  общую 
благодарность  свободвымъ  изъяснешемъ  мне- 
1мя  столь-же  уиереннаго,  какъ  и  справедли- 
ваго- 

Между  темъ,  ожесточенный  издатель » Москов- 
скаго Телеграфа»  напечаталъ  другую  статью,  въ 
коей  дерзновевно  подтвердилъ  и  оправдалъ 
(Гервыя^свои  показашя.  Вся  литературная  жизнь 
г.  Каченовскаго  была  разобрана  по  годамъ, 
все  занят  оценены,  все  простодушныя  об- 
молвки выведены  на  позоръ  Г.  Полевой  до- 
казала что  почтенный  редакторъ  пользуется 
славою  ученаго  мужа,  такъ  сказать,  на  чест- 
ное слово;  а  доныне,  кроме  переводовъ  съ 
переводовъ  и  кой-какихъ  эаимствованныхъ 
кое-где  статеекъ,  ничего  не  произвел!. 
Скудость,  более  достойная  сожалешя,  не- 
жели укоризны!  Но  чтб  всего  важнее,  г.  По- 
левой доказалъ,  что  М1хаилъ  Троф1мовичъ 
несколько  разъ  дозволялъ  себе  личности  въ 
своихъкритическихъ  статей кахъ,  что  онъ  упре- 
калъ  издателя  «Телеграфа»  виннымъего  заво- 
домъ  (пятномъ  ужаснымъ,  какъ  известно  всему 
нашему  дворянству!);  что  онъ  неоднократно  съ 
упрекомъ  повторялъ  г.  Полевому,  что  сей  по- 
слёдшй— купецъ  (другое,  столь-же  ужасное  об- 
винеше!),  и  все  с1е  въ  непристойныхъ,  оскорби- 
тельныхъ  выражешяхъ.  Тутъ  уже  мы  приняли 
совершенно  сторону  г.  Полевого.  Никто  более 
нашего  не  уважаетъ  истиннаго,  родового  дво- 
рянства, коего  существован1е  столь  важно  въ 
смысле  государственному  но  въ  мирной  респу- 
блике наукъ  какое  намъ  дело  до  гербовъ  и 
пы  льныхъ  грамотъ?  Потомокъ  Трувора  или  Госто- 
мысла,  трудолюбивый  профессоръ,  честный 
аудиторъ  и  странствующей  купецъ  равны  нредъ 
законами  критики.  Князь  Вяземшй  уже  далъ 
однажды  заметить  неприличность  сихъ  арист '- 


кратическпхъ  выходокъ:  но  не  худо  повторять 
полезныя  истины. 

Однако-жъ,  таково  д-Ьйсше  долговреиеннаго 
уважен1я!  и  тутъ  мы  укоряли  г.  Полевого  въ 
запальчивости  и  неумеренности.  Мы  съ  умиле- 
н1емъ  взирали  на  почтеннаго  старца,  разстроен- 
наго  до  такой  степени,  что  для  поддержав1я 
ученой  своей  славы  принужденъ  онъ  былъ 
обратиться  къ  русскому  букварю  и  преобразо- 
вать оный  такъ,  что  сведёв1я  М1хаила  Троф1- 
мовича  въ  греческой  азбуке  отвыне  не  подле- 
жатъ  уже  никакому  сомненш. 

Съ  нетернен1емъ  ожидали  мы  развязки  дела. 
Накопецъ  решете  главнаго  уиравлешя  цен- 
зуры водворило  спокойств1е  въ  области  словес- 
ности и  прекратило  распрю  миромъ.  равно  вы- 
годнымъ  для  победителей  и  побежденпыхъ. 


Статьи  и  заметки 
газеты" 


№  ..Литеравдний 


г 


I.  О  НЕКРОЛОГИ!  РАЕВСКАГО. 

Въ  кочцв '  пстекшаго  года  вышла  на  светъ 
«Некролопя  генерала  отъ  кавалерш  Н.  Н. 
Раевскаго»,  умершаго  16  сентября  1829  года. 
Это  сжатое  обозрение,  писанное,  какъ  намъ 
кажется,  человекомъ  сведущимъ  въ  военномъ 
деле,  отличается  благородной  теплотою  сл^га 
и  чувствъ.  Желательно,  чтобы  то-же  перо  опи- 
сало пространнее  подвиги  и  приватную  жизнь 
героя  и  добродетельнаго  человека.  Съ  удввле- 
шемъ  заметили  мы  непонятное  упущеие  со 
стороны  неизвестнаго  автора  некролога:  онъ 
не  упомянулъ  о  двухъ  отрокахъ,  приведен- 
пыхъ  отцомъ  на  поля  сражений  въ  кровавомъ 
1812  году...  Отечество  того  не  забыло. 


П.  О  ВЫХОД*  ИЛ1АДЫ  ВЪ  ПЕРЕВОД* 
ГНЪДИЧА. 

Наконецъ  вышелъ  въ  светъ  такъ  давно  и 
такъ  нетерпеливо  ол;идаемый  переводъ  1Ыады! 
Когда  писатели,  избалованные  минутными  успе- 
хами, б&лыней  частью  устремились  на  бле- 
стящ1я  безделки,  когда  талантъ  чуждается 
труда,  а  мода  пренебрегаетъ  образцами  вели- 
чавой древности,  когда  поэзия  не  есть  благо- 
говейное служение,  но  токмо  легкомысленное 
занято,  —  съ  чувствомъ  глубокимъ  уважешя  в 
благодарности  взираемъ  на  поэта,  посвятпвшаго 
гордо  лучпие  годы  жизни  исключительному 
труду,  безкорыстнымъ  вдохновешямъ  и  совер- 
шеншедипаго,  высокаго  подвига.  Русская  ИлЬ 
ада  передъ  нами.  Приступаемъ  къ  ея  изуче- 
Н1Ю,  дабысовременемъ  отдать  отчетъ  пашаиъ  чи- 
тателямъ  о  книге,  долженствующей  иметь  столь 
важное  вл^яше  на  отечественную  словесность. 
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III.  О  ЛИТЕРАТУРНОЙ  КРИТИКЕ. 

Въ  одномъ  изъ  нашихъ  журналовъ  даютъ 
заметить,  что  «Литературная  газета»  у  насъ 
не  можетъ  существовать  по  весьма  простой 
причине:  унасън'Ьтълитературы.  Если- 
6ы  это  было  справедливо,  то  мы  не  нуждались-бы 
и  въ  критике;  однакожъ  ироизведетя  нашей 
литературы,  какъ  ни  редки,  но  являются,  жи- 
вутъ  и  умираютъ,  не  опДшенныя  по  достоин- 
ству. Критика  въ  нашихъ  журналахъ  или  огра- 
ничивается сухими  библиографическими  из- 
вестии, сатирическими  замт>чашями,  более 
или  менее  остроумными,  общими  дружескими 
похвалами,  или  просто  превращается  въ  домаш- 
нюю переписку  издателя  съ  сотрудниками,  съ 
корректоромъ  и  проч. —  «Очистите  место  для 
новой  статьи  моей»,  питетъ  сотрудникъ.  «Съ 
удовольств1емъ>,  отв'Ьчаетъ  издатель.  И  это 
все  напечатано.  Недавно  въ  одномъ  журнал!' 
было  упомянуто  о  порох '6.  «Вотъ  ужо  вамъ 
будетъ  порохъ!»  сказано  въ  замечанш  набор- 
щика: а  самъ  издатель  возражаетъ  на  это: 

^Могущему  пороку— брань, 

Безсильному— презрЬнье". 

Зти  семейственнЫя  шутки  должны  иметь 
свой  ключъ  и  вероятно  очень  забавны;  но  для 
насъ  онт>  покам'бстъ  не  им'Ьютъ  никакого  смысла. 

Скажутъ,  что  критика  должна  единственно 
заниматься  произведешями,  имеющими  види- 
мое достоинство:  не  думаю.  Иное  сочинеше  са- 
мо по  себе  ничтожно,  но  замечательно  по  сво- 
ему успеху  или  ВЛ1ЯН1Ю,  и  въ  этомъ  отношенш 
нравственныя  наблюдешя  важнее  наблюдешй 
литературныхъ.  Въ  прошломъ  году  напечатано 
несколько  книгъ  (между  прочими  И  в  а  н  ъ  В  ы- 
ж  и  г  и  нъ),  о  которыхъ  критика  могла-бы  ска- 
зать много  поучительнаго  и  любопытнаго.  Но 
где- же  он!  были  разобраны,  пояснены?  Не  го- 
воря уже  о  живыхъ  писателяхъ,  Ломовосовъ, 
Державииъ,  Фонвизинъ  ожидаютъ  еще  еги- 
петскаго  суда.  Высокопарныя  прозвища,  безу- 
словныя  похвалы,  пошлыя  восклицашя  уже  не 
могутъ  удовлетворить  людей  здравомыслящихъ. 
Впрочемъ  «Литературная  Газета»  была  у  насъ 
необходима  не  столько  для  публики,  сколько 
для  н'Ькотораго  числа  писателей,  не  могшихъ 
по  разнымъ  отношешямъ  являться  подъ  своимъ 
именемъ  ни  въ  одномъ  изъ  петербургскихъ  или 
московскихъ  журналовъ. 

IV.  ОБЪ  ИСТОРШ  РУССКАГО  НАРОДА, 
ПОЛЕВОГО. 

СТАТЬЯ    1. 

Мы  не  охотники  разбирать  заглав1я  и  преди- 
слов1я  книгъ,  о  которыхъ  обязываемся  отдавать 
отчетъ  публике;  но  передъ  нами  первый  томъ 
«Исторш  Русскаго  Народа»,  соч.  г.  Полевымъ, 
и  поневоле  должны  мы  остановиться  на  первой 
строк!  посвящешя:  Г  -  н  у  Нибуру,  перво- 


му историку  нашего  вика.  Спраши- 
вается: кёмъ  и  какпмъ  образомъ  Полевой 
уполномоченъ  назначать  места  иисателямъ,  за- 
служпвшимъ  всем1рную  известность?  Долженъ- 
ли  Нибуръ  быть  благодаренъ  Полевому  за  ми- 
лостивое производство  въ  первые  историки  на- 
шего вт>ка,  не  въ  прнм'Ьръ  другимъ?  Нетъ-ли 
тутъ,  со  стороны  Полевого,  излишней  самона- 
деянности? Зачъта  съ  первой  страницы  во- 
оружать уже  на  себя  читателя,  всегда  недо- 
вйрчиваго  къ  выходкамъ  авторскаго  самолюб1я 
и  предубежденна™  противъ  нескромности?  Са- 
мое посвящеше,  вероятно,  не  помирить  его  съ 
Полевымъ. 

Въ  немъ  господствуем  единая  мысль,  еди- 
ное слово  я,  еще  более  неловкое,  чемъ  нена- 
вистное я.  Послушаемъ  Полевого:  «Въ  то  вре- 
мя, когда  образованность  и  просвещете  со- 
единяютъ  все  народы  союзомъ  дружбы,  осно- 
ванной на  высшемъ  созерцанш  жреб1я  челове- 
чества, когда  высоыя  промышлешя,  плоды 
философскихъ  ваблюденШ,  и  великая  истины 
прошедшаго  и  настоящаго  составляютъ  общее 
наслед1е  различныхъ  народовъ  и  быстро  раз- 
деляются между  обитателями  отдаленныхъодна 
отъ  другой  странъ,»...  тогда — чтобъ  вы  ду- 
мали? • — «я  осмеливаюсь  поднести 
вамъ  мою  Историо  Русскаго  На- 
рода» 

Ве11е  сопс1изшп  е4  сИ§пе  ГехогДе! 

Далее:  «Я  не  поколебался  писать  Исторш 
Россш  после  Карамзина:  утвердительно  скажу, 
что  я  верно  изобразилъ  Исторш  Россш;  я  зналъ 
подробности  собьшй,  я  чувствовалъ  ихъ,  какъ 
русшй;  я  былъ  безпристрастенъ,  какъ  граж- 
данинъ  М1ра...»  Воля  ваша:  хвалить  себя  не- 
множко можно;  зачемъ  терять  хоть  единый  го- 
лосъ  въ  собственную  пользу?  Но  есть  мера 
всему.  Далее:  «Она  (картина  Полевого)  до- 
стойна вашего  взора  (Нибурова).  Пусть  прино- 
шен1е  мое  покажетъ  вамъ,  что  въ  Россш  столь- 
ко-же  умеютъ  ценить  и  почитать  васъ,  какъ 
и  въ  другихъ  просвещенвыхъ  странахъ  м^ра». 
Опять!  какъ  можно  самому  себя  выдавать  за 
представителя  всей  Россш?  За  посвящен1емъ 
следуетъ  предислов1е.  Вступлеше  въ  него  пи- 
сано темнымъ,  изысканнымъ  слогомъ,  и  своими 
противореч1ями  и  многошшемъ  напоминаетъ 
философическую  статью  о  Русской  Исторш, 
напечатанную  въ  МосковскомъТелегра- 
ф  е  и  разобранную  съ  такой  оригинальной  ве- 
селостью въ  Славянине. 

Пр1емлемъ  смелость  заметить  Полевому,  что 
онъ  поступилъ  по  крайней  м!ре  неискусно, 
напавъ  на  И  с  т  о  р  ]  ю  Государства  Рос- 
с  1  й  с  к  а  г  о  въ  то  самое  время,  какъ  начиналъ 
печатать  И  с  то  р  1  ю  Русскаго  Народа. 
Чемъ  полнее,  чемъ  искреннее  отдалъ-бы  онъ 
справедливость  Карамзину,  чемъ  смиреннее 
отозвался-бы  онъ  о  самомъ  себе,  темъ  охотнее 
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были-бы  веб  готовы  приветствовать  его  по- 
явлеше  на  поприще,  ознаменованномъ  без- 
смертнымъ  трудоиъ  его  предшественника.  Онъ 
отдалнлъ-бы  отъ  себя  нарекашя,  правдоподоб- 
ный, если  не  совевмъ  справедливый.  Уважен1е 
къ  ииенамъ,  освященнымъ  славою,  не  есть 
подлость  (какъ  осмелился  кто-то  напечатать), 
но  первый  признакъ  ума  просвещевнаго.  По- 
зорить ихъ  дозволяется  только  ветреному  не- 
вежеству, какъ  некогда,  по  указу  эфоровъ, 
однимъ  хшескимъ  жителямъ  дозволено  было 
пакостить  всенародно. 

Карамзинъ  есть  первый  нашъ  историкъ  и 
посл'Ьдн*1й  летописецъ.  Своею  критикой  онъ 
нринадлежитъ  исторш,  простодуппемъ  и  апоф- 
еегмами  —  хроник*.  Критика  его  состоитъ  въ 
учепомъ  елнченш  преданий,  въ  остроумноиъ 
изыскати  истины,  въ  ясномъ  и  верномъ  изо- 
бражена собьтй.  Нетъ  ни  единой  эпохи,  ни 
единаго  важнаго  происшеств1Я,  которыя  не  бы- 
ли-бы удовлетворительно  развиты  Карамзиными 
Где  разсказъ  его  неудовлетворителен!.,  тамъ 
недоставало  ему  источниковъ:  онъ  ихъ  не  за- 
м'Ьнялъ  своевольными  догадками.  Нравствен- 
ный его  размышлешя,  своею  иноческою  просто- 
тою, даютъ  его  пов'Ьствованш  всю  неизъясни- 
мую прелесть  древней  лътописи.  Онъ  ихъ  упо- 
треблялъ  какъ  краски,  но  не  полагалъ  въ  нихъ 
никакой  существенной  важности.  *3амъ,тимъ, 
что  С1и  апофеегмы»,  говоритъ  онъ  въ  преди- 
слов1и,  столь  много  критикованномъ  и  столь 
еще  мало  попятомъ.  «бываютъ  для  основатель- 
ныхъ  умовъ  или  полу-истинами,  или  весьма 
обыкновенными  истинами,  которыя  не  имъчотъ 
большой  цены  въ  всторш,  где  ищемъ  действ1я 
и  характеровъ>.  Не  должно  видъть  въ  отд-вль- 
ныхъ  размышлев1яхъ  насильственнаго  напра- 
влешя  повествовали  къ  какой-нибудь  извест- 
ной цели.  Историкъ,  добросовестно  разсказавъ 
происшеств1е,  выводитъ  одно  заключение,  вы — 
другое,  Полевой — никакого:  вольному  в  о- 
л  я,  какъ  говорили  наши  предки. 

Полевой  замечаетъ,  что  5-я  глава  XII  т. 
была  еще  недописана  Казамзннымъ,  а  начало 
ея,  вместе  съ  первыми  четырьмя  главами,  было 
уже  переписано  и  готово  къ  печати,  и  делаетъ 
вопросъ:  «К  о  г  да-же  думалъисторикъ?» 

На  это  ответствуемъ: 

Когда  первые  труды  Карамзина  были  съ  жад- 
ностью принимаемы  публикою,  имъ  образуемою, 
когда  лестный  успехъ  следовалъ  за  каждымъ 
новымъ  произведешемъ  его  гармоническагопера, 
тогда  уже  думалъ  онъ  объ  исторш  Роши  и 
мысленно  обпималъ  свое  будущее  создание.  Ве- 
роятно, что  XII  томъ  не  былъ  имъ  еще  начатъ, 
а  уже  историкъ  думалъ  о  той  странице,  на 
которой  смерть  застала  последнюю  его  мысль... 
Полевой,  немного  подумавъ,  конечно,  самъ 
удивиться  своему  легкомысленнсму  вопросу. 


СТАТЬЯ    2. 

Действ1е  Вальтеръ  Скотта  ощутительно  во 
всехъ  отрасляхъ  современной  ему  словесности. 
Новая  школа  французскихъ  историковъ  образо- 
валась подъвл1ятемъ  шотландскаго  романиста. 
Онъ  указалъ  имъ  источники  совершенно  новые, 
неподозреваемые  прежде,  не  смотря  на  суще- 
ствоваше  исторической  драмы,  возданной  Шек- 
спиромъ  и  Г<;те- 

Полевой  сильно  почувствовалъ  достоинства 
Варанта  и  Тьерри  и  принялъ  ихъ  образъ  мне- 
Н1Й  съ  пеограниченнымъ  энтуз1азмомъ  моло- 
дого неофита.  Пленяясь  романического  жи- 
востью истины,  выведенной  передъ  вами  въ 
простодушвой  наготе  летописи,  онъ  фанати- 
чески отвергнулъ  существоваше  всякой  другой 
исторш.  Судимъ  не  по  словамъ  Полевого,  ибо 
изъ  ннхъ  невозможно  вывести  никакого  поло- 
жительваго  заключешя;  но  основываемся  на 
самомъ  духе,  въ  которомъ  вообще  писана 
И  с  т  о  р  1  я  Русскаго  Народа,  на  ста- 
рании Полевого  сохранить  дрогоценныя  крас- 
ки старины  и  частыхъ  его  заимствоватяхъ 
у  летописей.  Но  желате  отличиться  отъ  Ка- 
рамзина слишкомъ  явно  въ  Полевомъ,  и  какъ 
заглав1е  его  книги  есть  не  что  иное,  какъ  пу- 
стая пароддя  заглав!я  И  с  т  о  р  1  я  Государ- 
ства Росс^йскаго,  такъ  и  разсказъ  По- 
левого слишкомъ  часто  не  что  иное,  какъ  па- 
род1я  разсказа  исторшграфа. 

Истор1яРусскагоНарода  начинается 
живымъ  географическимъ  изображеиемъ  Скан- 
динаве и  нравовъ  днкихъ  ея  обитателей  (по- 
дражание Тьерри);  но,  переходя  къ  опвсанш 
странъ,  Рошею  ныне  именуемыхъ,  и  народовъ, 
некогда  тамъ  обитавшихъ,  Полевой  стано- 
вится столь-же  теменъ  въ  изложена  своихъ 
этнографическихъ  вонятсй,  какъ  и  въ  филосо- 
фическихъ  разеуждешяхъ  своего  предислов1я. 
Онъ  или  повторяетъ  сбивчиво  то,  что  было 
ясно  изложено  Карамзиными  или  касается 
предметовъ,  вовсе  чуждыхъ  исторш  русскаго 
народа,  и,  утомляя  внимаше  читателя,  говоритъ 
поминутно:  «И  такъ,  мы  видимъ...  Изъ  сего 
следуетъ...  Мы  въ  несколькихъ  словахъ  озна- 
чили главныя  черты  великой  картины...»  меж- 
ду темъ,  какъ  мы  ничего  не  видимъ,  какъ 
изъ  этого  ничего  не  следуетъ,  и  какъ  Полевой 
въ  весьма  многихъ  словахъ  означилъ  не  глав- 
ныя черты  великой  картины. 

Желате  противоречить  Карамзину  поми- 
нутно завлекаетъ  Полевого  въ  мелочныя  при- 
дирки, въ  пустыя  замечач1я,  большей  частью 
несправедливый  Онъ  то  соглашается  съ  Та- 
тищевыми то  ссылается  на  Розенкампфа,  то 
утвердительно  и  безъ  доказательства  повто- 
ряетъ некоторые  скептические  намеки  Каче- 
новскаго.  Прнзнавъ  уже  достоверность  похода 
къ  Цереграду,  онъ  сомневается,  имелъ-ли 
Олегъ  съ  собою  сухопутное  войско.  «Где  могли 
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пройтп  его  дружины?»  говорить  Полевой,  «не 
чрезъ  Булгарш,  по  крайней  мере».  Почему- 
же  н'Ьтъ?  Какая  тутъ  физическая  невозмож- 
ность? Оспаривая  у  Карамзина  смыслъ  выра- 
жешя:  на  к  л  ю  ч  ъ,  онъ  пускается  въ  догад- 
ки, ни  на  чемъ  не  основанный.  Быть  можетъ, 
в  Карамзинъ  ошибся  въ  применена  своей  до- 
гадки: ключъ  (символъ  юзяйства),  какъ  ко- 
телъ  у  казаковъ,  означалъ,  вероятно,  общее 
хозяйство,  артель.  Въ  древнемъ  договор!-  Ка- 
рамзинъ читаетъ:  милымъ  ближникамъ, 
ссылаясь  на  сгоревппй  Троицюй  списокъ.  По- 
левой, признавая,  что  въ  другихъ  спискахъ 
поставлено  ас!  ИЪМа  ПЬгагп  милымъ  и  ма- 
лы м  ъ,  подчеркиваетъ  однакожъ  слово  с  г  о- 
ревппй,  читаетъ  малымъ  (малолъ"гнимъ, 
младшимъ)  и  переводить:  дальнимъ  (даль- 
нимъ  ближнимъ!).  Не  говоримъ  уже  о  довольно 
см'Ъшномъ  противоречу  но  чтб  за  мысль  отда- 
вать наследство  дальнимъ  родственникамъ  ми- 
мо ближнихъ? 

Первый  томъ  И  с  т  о  р  1  и  Русскаго  Наро- 
д  а  писанъ  съ  удивительной  опрометчивостью. 
Полевой  утверждаетъ,  что  дикая  поэз1я  согре- 
вала душу  скандинава,  что  пт>сноп-бв1я  скаль- 
да воспламеняли  его,  что  релипя  усиливала 
въ  немъ  врожденную  склонность  къ  независи- 
мости и  презренш  смерти  (склонность  къ  пре- 
зренш смерти!),  что  онъ  гордился  назвашемъ 
берсеркера  и  пр.;  а  черезъ  три  страницы 
Полевой  увёряетъ,  что  не  слава  вела  его 
въ  битвы,  что  онъ  ея  не  зналъ,  что  недоста- 
токъ  пищи,  одежды,  жадность  добычи  были 
причинами  его  походовъ.  Полевой  не  видитъ 
еще  государства  рошйскаго  въ  начальныхъ 
княжетяхъ  скандинавскихъ  витязей,  а  въ  Оль- 
ги признаетъ  уже  мудрую  образовательницу 
системы  скр'6плен1я  частей  въ  единое  целое,  а 
у  Владим1ра  стремлеше  къ  единовластш.  Въ 
удъчшъ  Полевой  видитъ  то  образъ  вос- 
точиаго  самодержав1я,  то  феодальную  систе- 
му, общую  тогда  въ  Европе.  Промахи,  указан- 
ные въ  «Московскомъ  Вестнике»,  почти  неве- 
роятны. 

Полевой  въ  своемъ  предислов1и  весьма 
искусно  даетъ  заметить,  что  слогъ  въ  исторш 
есть  дело  весьма  второстепенное,  если  уже  не 
совсемъ  излишнее;  онъ  говорить  о  немъ  почти 
съ  презрешемъ. 

МаЛге  гепагс!,  реа1-ё1ге,  оп  гоиз  епнгаИ... 

По  крайней  мере,  слогъ  есть  самая  слабая 
сторона  И  с  т  о  р  1  и  Русскаго  Народа. 
Невозможно  отвергать  у  Полевого  ни  остро- 
ум1я,  ни  воображеш'я,  ни  способности  живо 
чувствовать;  но  искусство  писать  до  такой 
степени  чуждо  ему,  что  въ  его  сочинети  кар- 
тины, мысли,  слова — все  обезображено,  пере- 
путано и  затемнено. 

Р.8.  Высказавъ  откровенно  нашъ  образъ  мы- 
слей на  счетъ  Истории  Русскаго  Наро- 


д  а,  не  можемъ  умолчать  о  критикахъ,  кото- 
рымъ  она  подала  поводъ.  Въ  журнале,  изда- 
ваемомъ  ученымъ,  известнымъ  профессоромъ, 
напечатана  статья,  въ  коей  брань  доведена  до 
изступлешя;  более  чемъ  на  тридцати  страни- 
цахъ  грубыхъ  насмешекъ  и  ругательства  нетъ 
ни  одного  дельнаго  обвинетя,  ни  одного  поу- 
чительнаго  показаия,  кроме  ссылки  на  мнете 
самого  издателя,  мнен1е  весьма  любопытное, 
коему  доказательства  съ  нетерпен1емъ  должны 
ожидать  любители  отечественной  исторш.  Мос- 
ковски Вестникъ...  (еь  Ш  аи1еш, 
Вги1е!)  высказалъ  свое  мнете  на  счетъ  По- 
левого еще  съ  бблыпимъ,  непростительней- 
шимъ  забветемъ  своей  обязанности,  непрости- 
тельнейшимъ,  ибо  издатель  «Московскаго  Вест- 
ника» доказалъ,  что  чувство  приличия  ему  срод- 
но, и  что  следственно  онъ  добровольно  прене- 
брегаетъ  имъ.  Ужели  такъ  трудно  нашей 
братье,  критикамъ,  сохранять  хладнокров1е? 
Какъ  не  вспомнить,  по  крайней  мере,  совета 
старинной  сказки: 

То-же-бы  ты  слово 

Да  не  такъ-бы  молвилъ. 


ПРОГРАММА    3-Й    СТАТЬИ  *). 

Феодальное  право,  основанное  на  прав-в  завоевания. — 
Чтб  были  предводители?  —  Чтб  былъ  народъУ— Тело- 
хранители.—  Власть  королевская.— Продажа  вольности 
городаыъ.  —  Парламенты.— УёпаШё  йез  сЬаг§ез.— 
Ришелье.  — Споры  арпстокрапи  съ  парламентами. — 
Уничтожен1е  феодализма. 

1)  Феодальное  правлеше — система  простая 
и  сильная  —  было  основано  на  праве  завоева- 
Н1Я.  Победители,  присвоивъ  себе  землю  и  соб- 
ственность побежденныхъ,  обратили  ихъ  са- 
михъ  въ  рабство  и  разделили  все  между  собою. 
Предводители  получили  болыте  участки.  Сла- 
бые прибегнули  къ  покровительству  сильней- 
шихъ,  и  феодальная  1ерарх1я  установилась. 

2)  Каждый  владелецъ  управлялъ  въ  своемъ 
участке  по-своему,  устанавливая  свои  законы, 
соблюдая  свои  выгоды  и  стараясь  окружить 
себя  достаточнымъ  числомъ  приверженцевъ,  для 
удержатя  въ  повиновети  своихъ  вассаловъ 
или  для  отражешя  хищныхъ  соседей.  Для  это- 
го избирались  большею  частью  вольные  люди, 
составлявпие  некогда  войско  завоевателей.  Со- 
временемъ  они  смешались  съ  побежденными, 
и  такимъ  образомъ  установились  взаимныя  обя- 
зательства между  владельцами  и  вассалами. 

3)  Короли,  избираемые  вначале  владель- 
цами, были  властителями  только  въ  собствен- 
номъ  своемъ  участке.  Въ  случае  войны  съ  не- 
пр1ятелсмъ,  новыхъ  налоговъ  или  споровъ 
между  двумя  могущими  соседями,  они  созывали 
сеймы.    Сеймы   эти   составляли   сначала  одни 


*)  Набросана  въ  Болдин'Ь  осенью  1830  г.,  но  статья 
осталась  не  написанною. 
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знатные  владельцы  и  военные  люди.  Духовен- 
ство было  призвано  паоследствш  властолюби- 
выми палатными  мерами  (Маке  с1и  РаЫа),  а 
народъ  гораздо  позже,  когда  королевская 
впасть  почувствовала  необходимость  противо- 
поставить новую  силу  дворянству,  соединен- 
ному съ  духовенствомъ. 

4)  Судопроизводство  находилось  въ  рукахъ 
владельцев!.  Для  записывала  ихъ  постано- 
влешй  избирались  грамотеи  изъ  простолюдиновъ, 
ибо  знатные  люди  занимались  единственно 
военной  наукой  и  це  умели  читать.  Когда- же 
война  призывала  бароновъ  къ  защите  королев- 
скихъ  владей  пли  собственныхъ  замковъ,  то 
въ  ихъ  отсутствш  эти  грамотеи  чинила  судъ 
и  расправу,  сначала  отъ  вмени  бароновъ,  а 
впосл'Бдств1и  сами  отъ  себя.  Продолжительныя 
войны  дали  имъ  время  основать  свою  само- 
бытность. Такимъ  образомъ  родились  парла- 
менты . 

5)  Нужда  въ  деньгахъ  заставила  бароновъ 
и  епископовъ  продавать  вассаламъ  права,  не- 
когда присвоенный  завоевателями.  Сначала  от- 
купились рабы  отъ  вассаловъ,  загвмъ  общины 
иршбр'вли  прпвилепи.  Въ  послт>дствш  време- 
ни, короли,  для  уничтожев1я  власти  сильншъ 
влад^льцевъ,  непрестанно  покровительствовали 
общины,  и  когда  мало-по-малу  народъ  отку- 
пился, владельцы  обеднели  и  стали  просить- 

<{  ся  на  жалованье  королей.  Они  выбрались  изъ 
феодальныхъ  своихъ  вертеповъ... 

С)  Короли  почувствовали  всю  выгоду  новаго 
положения.  Дабы  покрыть  новые,  необходимые 
расходы,  они  прибътнулн  къ  продаж*  судеб- 
ныхъ  м'Ьстъ,  ибо  доходы  отъ  правъ,  покупае- 
мыхъ  городами,  начали  истощаться  и  казались 
уже  опасными.  Эта  мера  утвердила  независи- 
мость граждапскихъ  чиновниковъ  (с1е  1а  Ма- 
§1з1га1;иге),  и  это  сослов1е  вошло  въ  соперни- 
чество съ  дворянствомъ,  которое  возненавидело 
его. 

7)  Продажа  гражданскихъ  м'Ьстъ  упрочила 
вл1яше  достаточной  части  народа,  следователь- 
но столь-же  благоразумна,  какъ  и  друпе  за- 
коны. Напрасно  пошли  противъ  этой  миры, 
будто-бы  варварской  и  нелепой. 

8)  Но  вскоре  заметили,  до  какой  степени 
ята  м*ра  укрепила  независимость  чиновниковъ. 
Ришелье  установилъ  коммиссаровъ,  т.  е.  вре- 
меняыхъ  сановниковъ,  уполномоченпыхъ  ко- 
ролемъ.  Законники  возроатали,  какъ  на  нару- 
шен1е  правъ  своахъ  и  злоупотреблеше  обще- 
ственной доверенности.  Ихъ  не  послушали,  и 
могущество  министра  подавило  и  ихъ,  и  фео- 
дализма 

Не  смотря  на  то,  что  История  Р  у  с  с  к  а  г  о 
Народа  писана  наобумъ,  ошибки  и  промахи, 
указанные  въ  разныхъ  журналахъ,  доказы- 
вают^ конечно,  не  невежество  Полевого  (ибо 
онъ  могъ  бы  ихъ  избежать,  давъ  себе  время 


подумать  и  справиться),  но  только  непрости- 
тельную опрометчивость  и  поспешность.  Пре- 
зреше,  съ  какимъ  Полевой  отзывался  въ  сво- 
ихъ примечашяхъ  о  Карамзине,  издеваясь 
надъ  его  трудомъ,  оскорбляло  нравственное 
чувство  уважешя  нашего  къ  великому  сооте- 
чественнику. Но  эта  опрометчивость  и  необду- 
манность сильно  повредили  Нолевому  въ  мнё- 
ши  малаго  числа  просвещенныхъ  и  благоразум- 
ныхъ  читателей,  ибо  он*  поколебали,  или  и  во- 
все уничтожили,  доверенность,  какую  онъ  спо- 
собепъ  былъ  внушить.  Теиерь  мы  чигаемъ  И  с- 
т  о  р  1  ю  Русскаго  Народа,  не  полагаясь 
на  добросовестность  труда  и  верность  розы- 
сками, но  на  каждое  слово  невольно  требуемъ 
подтверждена  повтореннаго,  если  не  имёемъ 
терпен1я  или  способовъ  справляться  сами.  — 
Истор1я  Русскаго  Народа  состоитъ 
изъ  отдельныхъ  отрывковъ,  часто  не  имею- 
щчхъ  между  собою  связи  по  духу,  въ  которомъ 
они  писаны,  и  походитъ  более  на  журнальный 
статьи,  чемъ  на  книгу,  обдуманную  однимъ 
человекомъ  и  проникнутую  единствомъ  духа. 

Не  смотря  на  эти  недостатки,  И  с  т  о  р  1  я 
Русскаго  Народа  заслужи ваетъ  вниман1я 
по  многимъ  остроумнымъ  замечав]ямъ  (N6. 
Остроум1емъ  мы  называемъ  вовсе  не  шуточки, 
столь  любезныя  нашимъ  веселымъ  критикамъ, 
но  способность  сближать  понят  и  выводить 
изъ  нихъ  новыя  и  правильныя  заключешя),  по 
своей  живости,  хоть  и  неправильной,  по  взгля- 
дамъ  и  воззрешямъ,  недальнимъ  и  часто  не- 
верныиъ,  но  вообще  новымъ  и  достойнымъ  кри- 
тическнхъ  изследовашй. 

Второй  томъ,  ныне  вышедппй  изъ  печати, 
имеетъ,  по  нашему  мненш,  большое  преиму- 
щество передъ  первымъ. 

1)  Въ  немъ  нётъ  сбивчнваго  предислов1я  и 
гораздо  менее  болтовни  и  противореча. 

2)  Тонъ  вападешя  на  Карамзина  уже  го- 
раздо благопристойнее. 

3)  Самый  разсказъ  не  есть  уже  парод1я  раз- 
сказа  Карамзина,  но  нечто  собственно  при- 
надлежащее Полевому. 

II  томъ  начинается  взглядомъ  на  всеобщее 
состояше  Европы  въ  XI  столетш. 

Полевой  предчувствуетъ  присутств1е  истины, 
но  не  умеетъ  ее  отыскать  и  вьется  около.  Онъ 
чувствуетъ,  что  Росая  была  совершенно  отде- 
лена отъ  западной  Европы.  Онъ  предчувствуетъ 
тому  причину,  но  вскоре  желание  приноровить 
систему  новейшихъ  историковъ  къ  Росш  увле- 
каетъ  его.  Онъ  видитъ  опять  феодализмъ  (на- 
зываетъ  его  семейственнымъ  феодзлизмомъ)  и 
въ  этомъ  феодализме — средство  задушить  фео- 
дализмъ-же,  полагаетъ  его  пеобходимымъ  для 
развит  силъ  юной  Росш.  Дело  въ  томъ, 
что  въ  Росш  не  было  еще  феодализма, 
а  были  уделы,  князья  и  нхъ  дружина;  что  въ 
древннхъ  уде.дьныхъ  княжествахъ  не  было  ни- 
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какой  силы  (доказательство  —  нашеств1в  та- 
таръ);  что  Рост  не  окрепла  п  не  разви- 
лась въ  уд'бльныя  междоусоб1я,  но,  напротивъ, 
ослабела  и  сделалась  легкою  добычею  та- 
таръ;  что  боярство  не  есть  феодализмъ;  фео- 
далвзиъ  —  частность,  аристократ — о  б  щ- 
ность. 

Феодализма  въ  Росш  не  было.  Одна  фами- 
лия, варяжская,  властвовала  независимо,  доби- 
ваясь великаго  княжества. 

Бояре  жили  въ  городах].,  при  двор*  кня- 
жескомъ, 

не  укрепляя  своихъ  П0М'ЬСТ1Й, 
не  сосредоточиваясь  въ  маломъ  семействе, 
не  враждуя  противу  королей, 
не  продавая  своей  помощи  городамъ; 
они  были  вместе  придворные  и  товарищи,  но 
составляли  союзы, 
считались  старгаинствомъ, 
крамольничали. 

Велише  князья  не  имели  нуясды  соединять- 
ся съ  народомъ,  дабы  ихъ  усмирять. 

Феодализма  у  насъ  не  было — и  т'бмъ  хуже. 
0свобождев1е  городовъ  не  существовало  въ 
Росш.  Новгородъ  на  краю  Роесш  и  сосбдшй 
ему  Псковъ  были  истинныя  республики,  а  не 
общины  (сошшипез),  удалекныя  отъ  великаго 
княжества  и  обязанныя  своимъ  бьтемъ  сперва 
хитрой  покорности,  а  потомъ — слабости  враж- 
дующихъ  князей.  Феодализмъ  могъ-бы,  нако- 
яецъ,  развиться,  какъ  первый  шагъ  учрежде- 
ний независимости  (общины  были- бы  второй), 
но  онъ  не  успЪлъ.  Онъ  разсвялся  во  времена 
татаръ,  былъ  подавленъ  Иваномъ  III,  гонимъ, 
истребляемъ  Иваномъ  IV— Место  феодализма 
заступила  аристократ,  и  могущество  ея  въ 
междуцарств1в  возросло  до  высочайшей  степе- 
ни. Она  была  наследственная— отселе  местни- 
чество, на  которое  до  сихъ  поръ  привыкли 
смотреть  еамымъ  детскимъ  образомъ.  Не  0ео- 
доръ,  а  Языковъ  и  меньшое  дворянство  уничто- 
жили местничество  и  боярство.  Съ  Оеодора  и 
Петра  начинается  револющя  въ  Росш,  кото- 
рая продолжается  и  до  сего  дня. 

Какое  время  силы  нашего  боярства?  —  Во 
время  удт,ловъ,  когда  удильные  князья  сами 
сделались  боярами.— Когда  пало  боярство?— 
При  1оапнахъ,  которые  къ  одному  местниче- 
ству не  дерзнули  прикоснуться.- Были- ли  дво- 
рянсшя  грамоты?  -  Мининъ!  —  Было-ли  зло 
местничество?..  Везде-ли  существовало  оно? 
Зачемъ  уничтожено  было  оно?  И  было-ли  оно 
въ  самомъ  деле  уничтожено? — Петръ. 

Истор]'я  древняя  кончилась  Богочеловекомъ, 
говоритъ  Полевой  Справедливо.  Велиюй  ду- 
ховный п  политически  переворотъ  нашей  пла- 
неты есть  христианство.  Въ  этой  священной 
исторш  исчезъ  и  обновился  мхръ.  Истор1я 
древняя  есть  истор1'я  Египта,  Перш,  Грещи, 
Рима,       истор1я  новейшая  есть  иетор1я    хри- 


стианства. Горе  стране,  находящейся  вне  его' 
Зачемъ-же  Полевой  за  несколько  страницъ 
выше  повторилъ  пристрастное  мвеше  XVIII 
столет1я  и  призналъ  концомъ  древней  исторш 
падеие  Западной  римской  империи,  —  какъ 
будто  самое  распаден1е  ея  на  Восточную  и  За- 
падную не  есть  уже  конецъ  Рима  и  ветхой  си- 
стемы его? 

Гизо  объясняетъ  одно  изъ  еобьгай  хритан- 
ской  истории — европейское  просвещеше.  Онъ 
обретаетъ  его  зародышъ,  описываетъ  посте- 
пенное развито  и,  отклоняя  все  отдаленное, 
случайное  и  постореннее,  доводитъ  до  насъ 
сквозь  рядъ  темныхъ  и  кровавыхъ,  тяжелыхъ 
п  расцветающихъ  вековъ. 

Вы  поняли  все  достоинства  французскаго 
историка,  поймите-жъ  и  то,  что  Росш  никогда 
ничего  не  имела  общаго  съ  остальною  Евро- 
пою, что  истор1я  ея  требуетъ  другой  мысли, 
другой  формулы,  чемъ  мысли  и  формулы,  вы- 
веденныя  Гизо  изъ  иеторш  хрисшнскаго  за- 
пада. Не  говорите:  иначе  нельзя  было 
быть.  Коли  было-бы  это  правда,  то  историкъ 
былъ- бы  астрономъ  и  собьтя  жизни  челове- 
ческой были-бы  предсказаны  въ  календаряхъ, 
какъ  затмешя  солнечныя.  Но  провиденье  -  не 
алгебра;  умъ  человечешй,  по  простонародному 
выраженш  —  непророкъ,  а  угадчик ъ. 
Онъ  видитъ  общдй  ходъ  вещей  и  можетъ  вы- 
водить изъ  него  глубокая  предположена,  часто 
оправданныя  временемъ,  но  невозможно  пред- 
видеть ему  случая.  Одинъ  изъ  остроумней- 
шихъ  людей  ХУШ-го  столе™  предсказалъ  ка- 
меру депутатовъ,  но  никто  не  могъ  предска- 
зать ни  Наполеона,  ни  Полнньяка. 

V.  О  РОМАНЪ   ЗАГОСКИНА:  «ЮР1Й 
МИЛОСЛАВСШЙ». 

Въ  наше  время  подъ  словомъ  романъ  разу- 
меемъ  историческую  эпоху,  развитую  въ  вы- 
мышленномъ  повествована.  Вальтеръ  Скоттъ 
увлекъ  за  собою  целую  толпу  подражателей. 
Но  какъ  они  все  далеки  отъ  шотландскаго  ча- 
родея! Подобно  ученику  Агриппы,  они,  вы- 
звавъ  демона  старины,  не  умели  имъ  упра- 
влять и  сделались  жертвами  своей  дерзости.  Въ 
векъ,  въ  который  хотятъ  они  перенести  чита- 
теля, перебираются  они  сами  съ  тяжелымъ  за- 
пасомъ  домашнихъ  привычекъ,  предразсудковъ 
и  дневныхъ  впечатлёшй.  Подъ  беретомъ,  осе- 
ненпымъ  перьями,  узнаете  вы  голову,  приче- 
санную вашимъ  парикмахеромъ;  сквозь  кру- 
жевную фрезу  а  1а  Непп  IV  проглядываетъ 
накрахмаленный  галстухъ  нынешняго  йапйу. 
Готичешя  героини  воспитаны  у  шайаше 
Сатрап,  а  государственные  люди  XVI  столе- 
Т1я  читаютъ  Тшез  и  .Тошпа1  йез  ВёЪа1з. 
Сколько  несообразностей,  ненужныхъ  мелочей, 
важныхъ  упущешй!    сколько   изысканности,  а 
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сверхъ  всего  какъ  мало  жизни!  Однакожъ  <пи 
б'Ьдныя  произведешя  читаются  въ  Европе.  Но- 
тому-ли,  что  люди,  какъ  утверждала  шайате 
(1е  8гае1,  внаютъ  только  истордо  своего  вре- 
мени и,  следственно,  не  въ  состоянш  заметить 
нелепости  романическихъ  анахронизмовъ?  По- 
тому-ли,  что  изображеше  старины,  даже  сла- 
бое н  неверное,  им'Ьетъ  неизъяснимую  прелесть 
для  воображешя,  притупленнаго  однообразной 
пестротою  настоящаго,  ежедневнаго? 

Спешимъ    заметить,   что    упреки  с1и  вовсе 
не    касаются     «Юр1я    Милославскаго».     За- 
госкинъ  точпо  переносит*  насъ  въ  1612  годъ 
Добрый  нашъ  народъ,  бояре,  казаки,   монахи, 
буйные  шиши — все  это  угадано,  все  это  дей- 
ствует^ чувствуетъ,  какъ   должно  было  дей- 
ствовать въ  смутныя  времена  Минина  и  Авра- 
ам1я   Палицына.    Какъ    живы,   какъ    занима- 
тельны сцены  старинной  русской  жизни,  сколь- 
ко истипы,   добродушной  веселости  въ  изобра- 
жен^ характеровъ  Кирши,  Алексея  .Вурвапр., 
бедьки   Хомяка,    пана    Копычинскаго.    батьки 
Кремля!  Романическое  происшегше  безъ  наси- 
Л1я  входитъ   въ  раму  обширнейшую   происше- 
ств1я  историческаго.  Авторъ  не   спешитъ  сво- 
имъ   разсказомъ,   останавливается    на  подроб- 
ностяхъ,   заглядываетъ   и  въ  сторону,  но   ни- 
когда не  утомляетъ  читателя.   Разговоръ  (жи- 
^.  вой,  драматичешй  везде,  где  онъ  простонаро- 
денъ)    обличаетъ    мастера    своего    дела.    Но 
неоспоримое     дароваше      Загоскина     заметно 
изменяетъ  ему,   когда   онъ  приближается    къ 
лицамъ  историческим!.  Речь  Минина  на  ниже- 
городской площади  слаба:  въ  ней  нетъ  порывовъ 
народнаго  краснореч1я.  Боярская  дума  изобра- 
жена холодно.  Можно  заметить  два-три  лете 
анахронизма  и  векоторыя  погрешности  противъ 
языка  икостюма.  Напр.  новейшее  выраже- 
ше:  столбовой  дворянин  ъ,  употреблено 
въ    смысле   человека   знатнаго    рода  (мужа 
честна,    какъ   говорятъ    летописцы);  охо- 
титься,    вместо:     ездить     на     охоту; 
пользовать,    вместо:   лечить.    Эти   два 
последн1я  выражешя  не  простонародныя,  какъ, 
видно,  полагаетъ  авторъ,  но  просто  принадле- 
жатъ   языку    дурного    общества.    Быть    в  ъ 
ответе,    значило   въ    старину:    быть   въ 
посольстве.    Некоторый    пословицы    упо- 
треблены авторомъ  не   въ   ихъ  первобытномъ 
смысле:    изъ   сказки  слива    не  выки- 
нешь, вместо:  изъ  песни.  Въ   песне   слова 
составляютъ    стихъ,   и    слова    не    выки- 
нешь, не  испортивъ  склада;  сказка — дело 
другое.  Но  С1и  мелмя   погрешности  и  друпя, 
замечепныя  въ  1-мъЛ»  «Московскаго  Вестника» 
нынешвяго  года,  не  могутъ  повредить  блиста- 
тельному,  вполне  заслуженному  успеху  «Юр1я 
Милославскаго». 


VI.   О  ЗАПИСКАХЪ  САМСОНА. 

Французше  журналы  извещаютъ  насъ  о  еко- 
ромъ  появленш  Записокъ  Самсона,  па- 
рижскаго  палача.  Этого  должно  было 
ожидать.  Вотъ  до  чего  довела  насъ  жажда  но- 
визны и  сильныхъ  впечатлешй. 

После  соблазнительныхъ  исповедей  фи- 
лософш  XVIII  века,  явились  политичесвля,  не 
менее  соблазнительныя  откровен1я.  Мы  не  до- 
вольствовались видеть  людей  известныхъ  въ 
колпаке  и  въ  шлафроке:  мы  захотели  после- 
довать за  ними  въ  ихъ  спальню  и  далее.  Когда 
намъ  и  это  надоело,  явилась  толпа  людей  тем- 
ныхъ,  съ  позорными  своими  сказашями.  Но  мы 
не  остановились  на  безстыдныхъ  запискахъ 
Генр1еты  Виль'онъ,  Казановы  и  Современницы. 
Мы  кинулись  на  плутовшя  признашя  полицей- 
скаго  шшона  и  на  пояснешя  оныхъ  клейменаго 
каторжника.  Журналы  наполнились  выписками 
изъ  Видока.  Поэтъ  Гюго  не  постыдился  въ  немъ 
искать  вдохновешй  для  романа,  исполненнаго 
огня  и  грязи.  Недоставало  палача  въ  числе  но 
вейшихъ  литераторовъ.  Наконецъ  и  онъ  явился, 
и  къ  стыду  нашему  скажемъ,  что  успехъ  его 
Записокъ  кажется  несомнительнымъ. 

Незавидуемълюдямъ,  которые,  основавъ  свои 
разсчеты  на  безнравствевности  нашего  любо- 
пытства, посвятили  свое  перо  повторент  ска- 
зали, вероятно,  безграмотнаго  Самсона.  Но 
признаемся- же  и  мы,  живупце  въ  веке  при- 
знаки: съ  нетерпеливостью,  хотя  и  съ  отвра- 
щешемъ,  ожидаемъ  мы  Записокъ  париж- 
скаго  палача.  Посмотримъ,  чтб  есть  об- 
щаго  между  нимъ  и  живыми  людьми?  На  какомъ 
звериномъ  реве  объяснитъ  онъ  свои  мысли?  Чтб 
скажегь  намъ  т  твореше,  внушившее  графу 
Мейстру  столь  поэтическую,  столь  страшную 
страницу?  чтб  скажетъ  намъ  сей  человекъ,  въ 
течеше  сорока  летъ  кровавой  жизни  своей  при- 
сутствовавши при  последнихъ  содрогашяхъ 
столькихъ  жертвъ,  и  славныхъ,  инеизвестныхъ, 
п  священныхъ,  и  ненавистныхъ?  Все,  все  оне  — 
его  минутные  знакомцы  —  чредой  пройдутъ 
передъ  нами  по  гильотине,  на  которой  онъ,  сви- 
репый фигляръ,  играетъ  свою  однообразную 
роль.  Мученики,  злодеи,  герои — и  царственный 
страдалецъ,  и  уб!йца  его,  и  Шарлотта  Корде,  и 
прелестница  Дю-Барри,  и  безумецъ  Лувель,  и  мя- 
тежникъ  Бертонъ,  и  лекарь  Кастенъ,  отравляв- 
ппй  своихъ  ближнихъ,  и  Папавуань,  рёзаЕппй 
детей:  мы  ихъ  увидимъ  опять  въ  последнюю, 
страшную  минуту.  Головы,  одна  за  другою, 
западаютъ  передъ  нами,  произнося  каждая  свое 
последнее  слово...  И  насытивъ  жестокое  наше 
любопытство,  книга  палача  займетъ  свое  место 
въ  библштекахъ,  въ  ожиданш  ученыхъ  спра- 
вокъ  б^дущаго  историка. 
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VII.  О  РАЗГОВОРА  У  КНЯГИНИ  ХАЛ- 

ДИНОЙ,  ФОНВИЗИНА. 

Недавно  въ  одномъ  изъ  нашихъ  журналовъ 
изъявили  сомнеие:  точно-ли  «Разговоръ  у  кня- 
гини Халдиной»,  напечатанный  въ  3-иъ  Л?  «Ли- 
тературной Газеты»,  есть  сочинеше  Фонви- 
зина. Во-первыхъ,  родной  племянникъ  покой- 
наго  автора  ручается  въ  достоверности  онаго; 
во-вторыхъ,  не  такъ  легко,  какъ  думаютъ,  под- 
делаться подъ  руку  творца  «Недоросля»  и  «Бри- 
гадира»: кто  хотя  немного  изучалъ  духъ  и  слогъ 
Фонвизина,  тотъ  узнаетъ  тотчасъ  ихъ  не- 
сомненные признаки  и  въ  «Разговоре».  Статья 
С1Я  замечательна  не  только,  какъ  литературная 
редкость,  но  и  какъ  любопытное  изображеше 
правовъ  и  мн^шй,  господствовавшихъ  у  насъ 
летъ  сорокъ  тому  назадъ.  Княгиня  Халдина 
говорить  Сорванцову  ты,  онъ  ей  также.  Она 
бранить  служанку,  зачемъ  не  пустила  она  го- 
стя въ  уборную.  «Разве  ты  не  знаешь,  что  я 
при  мужчинахъ  люблю  одеваться?» — «Да  ведь 
стыдно,  В.  С»  отвечаетъ  служанка.  «Глупа, 
радость»,  возражаетъ  княгиня.  Все  это,  ве- 
роятно, было  списано  съ  натуры.  Мы  и  тутъ 
узнаеаъ  подражайте  нравамъ  парижскимъ.  Изо- 
бражение Сорванцова  достойно  кисти,  нарисо- 
вавшей семью  Простаковыхъ.  Онъ  записался  въ 
службу,  чтобы  ездить  цугомъ.  Онъ  проводить 
ночи  за  картами  и  спитъ  въ  присутственномъ 
месте  во  время  чтешя  запутавнаго  дела.  Онъ 
чувствуетъ  нелепость  деловой  бумаги — и  со- 
глашается съ  мнешемъ  прочихъ  нзъ  лености  и 
"безпечности.  Онъ  продаетъ  крестьянъ  въ  ре- 
круты— и  умно  разсуждаетъ  о  просвещеши.  Онъ 
взятокъ  не  беретъ  изъ  тщеслав1я — и  хладно- 
кровно извивяетъ  бедныхъ  взяткобрателей. 
Словомъ,  онъ  истинно  русский  баричъ  прошлаго 
века,  каковымъ  образовала  его  природа  и  по- 
лупросвещете.Здравосмыслъ  напоминаетъ  Прав- 
дина  и  Стародума,  хоть  въ  немъ  п  менее  пе- 
дантства. Прочптавъ  «Разговоръ»  у  княгини 
Халдиной»,  пожалеешь  невольно,  что  не  Фон- 
визину досталось  изображать  новейпие  наши 
нравы. 

VIII.  О  СТАТЬЯХЪ  КН.  ВЯЗЕМСКАГО. 

Некоторые  журналы,  обвиненные  въ  непри- 
личности ихъ  полемики,  указали  на  кн.  Вя- 
земскаго,  какъ  на  зачинщика  брани,  господ- 
ствующей въ  нашей  литературе.  Указаше  не 
искреннее.  Критичесмя  статьи  кн.  Вяземскаго 
носятъ  на  себе  отпечатокъ  ума  тонкаго,  на- 
блюдательна™, оригинальнаго.  Часто  не  согла- 
шаешься съ  его  мыслями,  но  онъ  заставляетъ 
мыслить.  Даже  тамъ,  где  его  мвев1я  явно  про- 
тиворечат нами  принятымъ  поня^ямъ,  онъ 
невольно  увлекаетъ  необыкновенною  силою  раз- 
сужден1я  (с115сиз.510п)  и  ловкостью  самаго  со- 
физма. Эипграмматичесю'е-же  разборы  его  мо- 


гутъ  казаться  обидными  самолюбш  авторскому, 
но  кн.  Вяземсюй  можетъ  смело  сказать,  что 
личность  его  противниковъ  никогда  не  была  имъ 
оскорблена;  они-же  всегда  преступаютъ  черту 
литературныхъ  прешй  и  поминутно,  думая  на- 
пасть на  писателя,  вызываютъ  на  себя  него- 
доваше  члена  общества  и  даже  гражданина. 
Но  должно-ли  на  нихъ  негодовать?  Не  думаемъ. 
Въ  нихъ  более  извинительнаго  незнания  при- 
лич1й,  чемъ  предосудительнаго  намерешя. 
Чувство  прилич1я  зависать  отъ  воспиташя  и 
другихъ  обстоятельствъ.  Люди  светше  имеютъ 
свой  обрвзъ  мыслей,  свои  предразсудки,  непо- 
нятные для  другой  касты.  Какимъ  образомъ 
растолкуете  вы  мирному  алеуту  поединокъ 
двухъ  французскихъ  офицеровъ?  Щекотливость 
ихъ  покажется  ему  чрезвычайно  странною,  и 
онъ  чуть-ли  не  будетъ  правъ. 

Доказательствомъ,  что  журналы  наши  ни- 
когда не  думали  выходить  изъ  границъ  благо- 
пристойности, служить  ихъ  добродушное  изу- 
млеше  при  таковыхъ  обвинетяхъ  и  ихъ  едино- 
гласное указате  на  того,  чьи  произведена  бо- 
лее всего  носятъ  на  себе  печать  ума  светскаго 
и  тонкаго  знашя  общежит]я. 

IX.  О  КАРРИКАТУР'Ь  ВЪ  АНГЛ1И. 

Аншя  есть  отечество  каррикатуры  и  паро- 
дш.  Всякое  замечательное  происшеств1е  по- 
даетъ  поводъ  къ  сатирической  картинке;  вся- 
кое сочинете,  ознаменованное  усиехомъ,  под- 
падаетъ  подъ  пародш.  Искусство  подделывать- 
ся подъ  слогъ  известныхъ  писателей  доведено 
въ  Англ1и  до  совершенства.  Вальтеръ  Скотту 
показывали  однажды  стихи,  будто-бы  имъ  со- 
чиненные. «Стихи,  кажется,  мои,  •  отвечалъ 
онъ,  смеясь:  я  такъ  много  и  такъ  давно  пи- 
шу, что  не  смею  отречься  отъ  этой  безсмы- 
слицы!» — Не  думаю,  чтобы  кто-нибудь  изъ  из- 
вестныхъ нашихъ  писателей  могъ  узнать  себя 
въ  парод1яхь,  напечатанныхъ  недавно  въ  од- 
номъ изъ  московскихъ  журналовъ.  Этотъ  родъ 
шутокъ  требуетъ  редкой  гибкости  слога;  хо- 
роппй  пародистъ  обладаетъ  всеми  слогами,  а 
нашъ  едва-ли  и  однимъ.  Впрочемъ  и  у  насъ 
естьочень  удачный опытъ:  Полевой  очень  забав- 
но пародировалъ  Гизо  и  Тьерри. 

X.  ОБЪЯСНЕШЕ  КЪ  ЗАМЬТК^  ОБЪ 
ШНАДЪ. 
Въ  одномъ  изъ  московскихъ  журналовъ  вы- 
писываютъ  объявлен1е  объ  «Ил1аде»,  напеча- 
танное во  2-мъ  Л°  «Литературной  Газеты»,  и 
говорить, что  это  воззван1е  на  счет ъ(?) 
труда  г-па  Гнедича  обнаруживаетъ  духъ  пар- 
ии, которая  въ  литературе  не  должна  быть 
терпима.  Въ  доказательство  чего  даютъ  заме- 
тить, что  въ  «Литературной  Газете»  сказано: 
«Русская  И.гада  должна  иметь  важное  вл1ян1е 
на  отечественную  словесность*;  а  что  въ  про- 
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дпсловш  къ  своему  переводу  Н.  И.  Гн'Ьдичъ  по- 
хвалилъ  гекзаметры  барова  Дельвига. 

Вотъ  лучшее  доказательство  правила,  слиш- 
комъ  пренебрегаемаго  нашими  критиками:  огра- 
ничиваться замЬчан1ями  чисто-литературными, 
не  примешивая  къ  нимъ  догадокъ  па  счетъ 
посторовннхъ  обстоятельствъ,  догадокъ,  ббль- 
шей  частью  столь-же  несправедливыхъ,  какъ  и 
неблагопристойныхъ.  Объявлена  о  перевод* 
«Ил1ады»  писано  мною  п  напечатано  во  время 
отсутств1я  барона  Дельвига.  Принужденнымъ 
нахожусь  сказать,  что  нынт,шп1я  отношен1я 
барона  Дельвига  къ  Н.  И .  1'пт.дичу  не  суть 
дружеская;  но,  какъ-бы  то  ни  было,  это 
не  можетъ  повредить  ихъ  взаимному  уважешю. 
Н.  И.  Гн'Ьдичъ,  по  благородству  чувствъ,  ему 
свойственному,  откровенно  сказалъ  свое  мпт>н1е 
на  счетъ  таланта  барона  Дельвига,  похваливъ 
произведешя  музы  его  Примт>ръ  утешительный 
въ  нынешнюю  эпоху  русской  литературы  *). 


*)  Ужелв  переводь  1Ил1ады>  столь  незначителен!,, 
что  Н.  И.  Гн1ди']у  нужно  покупать  себ'Ъ  похвалы? 
Е'ми-же  н4тъ,  то  неужели  критвкъ,  по  предполагае- 
мой пр1язпп  ст.  переводчпкомъ,  должеаъ  пепрем'Ьппо 
бранить  трудъ  его,  чтобы  показать  свое  боа  пристра- 
сти? А.    П. 


XI.  О  ГЕКЗАМГЛТАХЪ  МЕРЗЛЯКОВА. 

г 

Въ  третьемъ  нумер*  «Москозскаго  Вестни- 
ка» на  ныпт>пшй  годъ  мы  прочли  следующее 
замечан1е:  «Въ  предисловии  въ  переводу  Юпа- 
ды,  которымъ  подарилъ  русскую  словесность 
г.  Гн'Ьдичъ,  говорится  объ  опытахъ  гекзаме- 
трами Жуковскаго  и  Дельвига — и  ни  слова  о 
гекзаметрахъ  Мерзлякова,  который  прежде 
в  с  т>  х  ъ  въ  наше  время  ввелъ  эту  меру.  Не 
поннмаемъ,  что  значитъ  такое  упущеше,  и  въ 
слт>дующемъ  нумер*  предложимъ  документы 
въ  подтверждеше  истины  нашихъ  словъ,  въ  по- 
собие будущему  историку  русской  словесности». 
Странно,  подумали  мы,  обвинять  Гн*дича  въ 
проступк*,  имъ  не  сдт>ланномъ!  Въ  предисло- 
В1и  къ  И-шде  не  говорится,  кто  у  насъ  пер- 
вый по  возобновлен^  началъ  слагать  гек- 
заметры, а  именуются  два  писателя,  кото- 
рыхъ  стихи  нравятся  переводчику  Гомера. 
Можно  не  разделять  съ  человекоиъ  образа 
мыслей,  даже  осуждать  вкусъ  его;  но  требо- 
бовать,  чтобы  онъ  чувствовалъ  какъ  мы,  или 
еще  бол*е,  укорять  его,  какъ  сделано  въ 
«Московскомъ  Вестнике »,  зач*мъ  онъ  не  го- 
ворить, чего  мы  желаемъ — несправедливо. 
Темъ  не  менее  ожидали  мы  четвертаго  ну- 
кера сего  журнала,  надеясь  найти  въ  немъ, 
для  поверки  нашего  мнен1я  о  трудахъ 
Мерзлякова.  исчисление  его  гекзаметриче- 
скнхъ  пьесъ  и  хотя  поверхностное  суждеше  объ 
оныхъ.  Ожидали  съ  любопытствомъ,  потому 
что  знали  изъ  числа  ихъ  только  две-три  не- 


брежный попытки  въ  аереводахъ  съ  древнихъ  и 
читали  въ  «Трудахъ  московскаго  общества  лю- 
бителей словесности»  его  мнеше,  что  гекза- 
метръ  у  насъ  существовать  не  можетъ,  ибо 
русшй  языкъ  ве  пе  в  у  ч  I  й  Наконецъ  желан- 
ный нумеръ  вмшелъ,  п  въ  длинной,  учениче- 
ской диссертапди  о  старике  Гомере  мы  прочли, 
что  «честь  торжественнаго  введешя  гекзаметра, 
въ  святилище  русской  словесности  составляетъ 
одну  изъ  многочисленныхъ  заслугъ  почтеннаго 
профессора  и  поэта,  подарившаго  насъ  пре- 
краснымъ  переводомъ  изъ  Одиссеи  и  некоторыми 
оригивальнычи  стихотворев1ями  въ  гекзаме- 
трахъ,  задолго  до  появлев1я  первыхъ  отрывковъ 
изъ  настоящаго  переложетя  Ил1ады».  Призна- 
емся, къ  стыду  нашему,  мы  не  зпаемъ  ни  одного 
оригивальнаго  гекзаметрическаго  стихотворешя 
Мерзлякова;  на  переводъ-же  Одиссеи  ссы- 
латься нельзя,  хотя  при  первомъ  изданш  его 
и  было  сказано,  что  онъ  переведепъ  разм*ромъ 
подлинника.  Всякгё,  умеющгё  скандоватьстихъ. 
увидитъ,  что  упомянутый  отрывокъ  переведенъ 
не  древними  гекзаметрами,  а  неровными  амфи- 
брах1ямп:  то  шестистопными,  то  пятистопвыми, 
и  даже  есть  одинъ  стихъ  четырехстопный.  Такъ 
неотчетливо  привыкли  и  осуждать,  и  хвалить 
въ  нашихъ  журпалахъ.  Такъ,  въ  Московскомъ 
же  Вестнике  прошлаго  года  укоряли  барона 
Дельвига,  зачемъ  онъ  иногда  въ  пятой  стоп* 
гекзаметра  заменястъ  дактиль  хореемъ.  Ба- 
ронъ  Дельвигъ  виноватъ  въ  этомъ  только  темъ, 
что,  не  звая  правилъ  своего  критика,  сл*до- 
валъ  примеру  Гомера,  Виргил1я,  Горащя. 
Фосса,  и  правиламъ,  изложеннымъ  Гермапомъ 
и  другими  европейскими  учеными.  Обратимся 
къ  переводааъ  Мерзлякова.  Гекзаметрами  онъ 
переложила  изъ  Ил1ады — начало  песни  УИ-й. 
единоборство  Аякса  и  Гектора;  изъ  Каллпмаха— 
Гимнъ  Аполлону;  изъ  идиллш  Мосха— Европа; 
изъ  0вид1евыхъ  НревращегЛй  -  Дафна,  и  Пи- 
рамъ  и  Тизбе.  Если  произведена  каждаго  ис- 
кусства вначале  должны  носить  на  себе  печать 
несовершенства,  то  эти  пьесы  им*ютъ  неотъ- 
емлемое право  на  первородство.  Въ  нихъ  на- 
прасно вы  будете  искать  важной  и  верной  гар- 
монш  Гомера,  роскошнаго  благозвуч1я  Мосха 
и  до  изысканности  щеголеватыхъ  стиховъ  Ови- 
Д1я;  въ  нихъ  вы  заметите  одно  намерение  кое- 
какъ  высказать  нечистымъ  прозаическимъ  язы- 
комъ  поэз1ю  подлинника.  Словомъ,  если  Гне- 
дичъ  и  зналъ  о  снхъ  опытахъ,  то  умолчалъ  о 
нихъ  по  причинамъ  понятнымъ.  Онъ  первый 
изъ  русскихъ  переводчнковъ  съ  древнихъ 
чувствовалъ  все  достоинство  своего  подлинника 
и  все  неприлич1е  шутить  надъ  искусствомъ  и 
своими  читателями. 

XII.  О  ЗАПИСКАХЪ  ВИДОКА. 

Въодномъ  изъ  нумеровъ  «Литературной  Газе- 
ты» упоминали  о  «Запнскахъ  парижскаго  пала- 
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ча»;  нравственный  сочинетя  Видока,  полицей- 
скаго  сыщика,  суть  явление  не  менее  отврати- 
тельное, не  менее  любопытное. 

Представьте  себе  человека  безъ  имени  и 
пристанища,  живущаго  ежедневными  донесе- 
ниями, женатаго  на  одной  изь  тт>хъ  несча- 
стныхъ,  за  которыми  по  своему  ззанш  обязанъ 
онъ  иметь  присмотръ,  отъявленнаго  плута, 
столь-же  безстыднаго,  какъ  и  гпуснаго,  и  по- 
томъ  вообразите  себе,  если  можете,  что  должны 
быть  нравственный  сочинешя  такого  человека. 
Видокъ  въ  свонхъ  запискахъ  именуетъ  себя 
патрштомъ,  кореннымъ  французомъ  (ип  Ьоп 
1гапда18),  какъ  будто  Видокъ  можетъ  иметь 
какое-нибудь  отечество1  Онъ  уверяетъ,что  слу- 
жилъ  въ  военной  служб*,  и  какъ  ему  не  только 
дозволено,  но  и  предписано  всячески  переоде- 
ваться, то  и  щеголяетъ  орденомъ  почетнаго 
леиона,  возбуждая  въ  кофейныхъ  негодов  аше 
честныхъ  б-Ьдняковъ,  состоящихъ  на  половин- 
номъ  жалованье  (ойМегз  а  1а  йегш-зоЫе). 
Онъ  нагло  хвастается  дружбою  умершихъ  из- 
в'Бстныхъ  людей,  находившихся  въ  снотенш 
съ  нимъ  (кто  молодъ  не  бывалъ?  а  Видокъ 
человъкъ  услужливый,  деловой).  Онъ  съ  уди- 
вительной важностью  толкуетъ  о  хорошемъ  об- 
ществе, какъ  будто  входъ  въ  оное  можетъ  ему 
быть  дозволенъ,  и  строго  разсуждаетъ  объ  из- 
В'Ьетныхъ  писателях*,  отчасти  надеясь  на  ихъ 
презрт>ше,  отчасти  по  разсчету:  суждения  Ви- 
дока о  Казимирт.-де-ла-Вин'в,  о  В.  Констане 
должны  быть  любопытны  именно  по  своей  не- 
лепости. 

Кто-бы  могъ  поварить?  Видокъ  честолюбивъ! 
Онъ  приходить  въ  бешенство,  читая  неблаго- 
склонный отзывъ  журналистовъ  о  его  слоге 
(слогъ  г-на  Видока!).  Онъ  при  семъ  случат, 
пишетъ  на  свопхъ  враговъ  доносы,  обвиня- 
етъ  ихъ  въ  безнравственности  и  вольнодумств!', 
и  толкуетъ  (не  въ  шутку),  о  благородстве 
чувствъ  и  независимости  инешй;  раздражи- 
тельность смешная  во  всякомъ  другомъ  писаке, 
но  и  въ  Видокъ-  утешительная,  ибо  видимъ  изъ 
нея,  что  человеческая  природа,  въ  самомъ 
гпусномъ  своемъ  униженш,  все  еще  сохраняетъ 
благоговеше  передъ  понятии,  священными  для 
человеческаго  рода. 

Предлагается  важный  вопросъ: 
Сочинетя  пшона  Видока,  палача  Самсона 
и  проч.  не  оскорбляютъ  ни  господствующей 
релипи,  ни  правительства,  ни  даже  нрав- 
ственности въ  общемъ  смысле  этого  слова;  со 
всемъ  темъ,  нельзя  ихъ  не  признать  край- 
нимъ  оскорблешемъ  общественнаго  прилич1я. 
Не  должна-ли  гражданская  власть  обратить 
мудрое  внииаше  на  соблазнъ  новаго  рода,  со- 
вершенно ускользнувппй  отъ  предусмотрели 
законодательства? 


XIII.  О  ЛИЧНОСТЯХЪ  ВЪ   КРИТИК'!,. 

Требуетъ-ли  публика  извещешя,  что  такой-то 
журналнстъ  не  хочетъ  больше  снимать  шляпы 
передъ  такимъ-то  поэтомъ  или  прозанкомъ?  Ко- 
нечно петъ;  но  журналиста  объ  этомъ  публи- 
куетъ,  чтобъ  его  товарищъ,  получагощШ  по 
пр1язни  даромъ  листки  его  (къ  которому-бы  не 
мешало  ему  лучше  зайти  мимоходомъ,  да  сло- 
весно объявить  о  томъ).  узпалъ  эту  важную 
для  нихъ  новость.  Впрочемъ,  ташя  извещен1я 
излагаются  иногда  съ  некоторою  дипломатиче- 
ской важностью.  Въ  одномъ  московскомъ  жур- 
нале вотъ  какъ  отзываются  о  книге,  въ  кото 
рой  собраны  статьи  развыхъ  писателей:  «О  н  а 
неблеститъ  именами  знаменитаго  созве- 
зд1я  русскихъ  поэтовъ  и  прозаиковъ.  Жалеть-ли 
объ  этомъ?  По  крайней  мере  мы  не  пожал  Ь- 
емъ».  Эти  господа  «мы»  другъ  друга  верно  по- 
нимаютъ,  но  доверчивому,  скромному  и  благо- 
мыслящему читателю  понять  здесь  нечего. 
Какъ  можно  не  пожалеть,  что  въ  книге  петъ 
ни  одной  статьи,  написанной  человекомъ  съ 
отличнымъ  талантомъ?  Наконецъ,  всего  смеш- 
нее, что  и  самъ  критикъ,  сначала  обещавпп'й 
не  жалеть  объ  этомъ,  признается  носче,  что 
въ  этой  книге,  которой  ему  не  хотелось 
бы  осуждать,  нетъ  ни  одной  статьи  путной: 
въ  1-й  статье  нетъ  общности;  во  2-й— авторъ 
не  умеетъ  разсказывать;  3-ю— читать  скучно; 
4-я— старая  песня;  въ  5-й  — надоедаютъ  офице- 
ры съ  своимъ  питьемъ,  едою,  чаемъ  и  трубками; 
6-я  ■-  перепечатана;  7-я— тоже,  и  такъ  далее. 
Вотъ  до  какого  противореч1я  доводятъ  лично- 
сти! Ужели  назвашя  порядочнаго  и  здра- 
во мыслящаго  человека  лишились  въ  наше 
время  цены  своей? 

XIV.  О    НЕБЛАГОВИДНОСТИ    НАПА- 

ДОКЪ  НА  ДВОРЯНСТВО. 

Съ  некоторыхъ  поръ  журналисты  наши 
упрекаютъ  писателей,  которымъ  неблагосклон- 
ствуютъ,  ихъ  дворянскимъ  достоинствомъ  и  ли- 
тературной известностью.  Французская  чернь 
кричала  когда-то:  1ез  апзЪосгакз  а  1а  1апт,ег- 
пе!  Замечательно,  что  и  у  французской  черни 
крикъ  этотъ  былъ  двусмысленъ  и  означалъ  въ 
одно  время  аристократе  политическую  и  ли- 
тературную. Подражаше  наше  не  дельно.  У 
насъ  въ  Россш  государственный  зван1я  нахо- 
дятся въ  такомъ  равновесш,  которое  преду- 
преждаем всякую  ревнивость  между  ними. 
Дворянское  достоинство  въ  особенности,  кажет- 
ся, ни  въ  чемъ  не  можетъ  возбуждать  непр1яз- 
неннаго  чувства,  ибо  доступно  каждому.  Воен- 
ная и  статская  служба,  чипы  университетсюе 
легко  выводятъ  въ  оное  людей  прочихъ  звашй. 
Ежели  негодующей  на  преимущества  дворян- 
СК1Я  не  способенъ  ни  къ  какой  службе,  ежели 
онъ  не  довольно   знающъ,    чтобы   выдержать 
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уппверситетше  экзамены,  жаловаться  ему  не 
на  что.  Враждебное  чувство  его  конечно  изви- 
нительно, ибо  необходимо  соединено  съ  созва- 
шемъ  собственной  ничтожности;  но  выказывать 
его  неблагоразумно.  Что  касается  до  литера- 
турной известности,  упреки  въ  оной  отменно 
простодушны.  Известный  баснописецъ,  желая 
объяснить  одно  изъ  самыхъ  жалкихъ  чувствъ 
челов-Ьческаго  сердца,  обыкновенно  скрываю- 
щееся подъ  какою-нибудь  личиною,  паппсалъ 
следующую  басню: 

Со  свЬт.шмъ  червячкомъ  встречается  зм4я 
II  ядомъ  вмигь  его  смертельпымъ  обливаетъ. 
сУб1Йца!    онъ     вскрпчалъ:     за     чтб     погпб- 

иу.гь  я?» 
—  Ты  светить!  —  отвёчаетъ. 

Современники  наши,  кажется,  желаютъ  до- 
казать намъ  ребячество  подобныхъ  примъжтй, 
— и  червяковъ  икозявокъ  заменить  лицами  бо- 
лее выразительными.  Все  это  напоминаетъ  эпи- 
грамму (Барзтынскаго),  помещенную  въ  32-мъ 
.\ь  «Литературной  Газеты>: 

<Онъ  вамь  знаком!,.  Скажите  кстати: 

ЗатЬнъ  онъ  такъ  не  терпип.  знатв?» 

— оачт.мъ,  что  онъ  не  дворянннъ. — 

«Ага!  н"Бтъ  действш  безъ  прнчинт,! 

Но  почему  чужал  слава 

Его  такъ  беситъ?»— Потому, 

Что  славы  хочется  ему, 

А  на  нее  Богъ  не  далъ  права; 

Что  не  хвалплъ  его  никто, 

Что  илоскш  авторь  онъ— «Вотъ  что!» 


сравнивать  съ  нашими  невозможно)  подготови- 
ли крики:  «аристократовъ  къ  фонарю»,  и  ни- 
чуть не  забавные  куплеты  съ  прип'Ьвомъ:  «по- 
весимъ ихъ,  повесимъ».  Ау1з  аи  кстлчг. 


ХУ.ОВЫХОДКАХЪПРОТИВЪ  ЛИТЕРА- 
ТУРНОЙ АРИСТОКРАТШ. 

Новыя  выходки  противъ  такъ  называемой 
литературной  нашей  аристократш  столь-же 
недобросовестны,  какъ  и  прежшя.  Ни  одинъ 
изъ  изв'Ьстныхъ  писателей,  принадлежащихъ 
будто -бы  этой  партш,  не  думалъ  величаться 
своимъ  дворянскимъ  звашемъ.  Напротивъ,  Се- 
верная Пчела  помнвтъ,  кто  упрекалъ  поми- 
нутно Полевого  тт>мъ,  что  онъ  купецъ,  кто  за- 
ступился за  него,  кто  осмелился  посмеяться 
иадъ  феодальной  нетерпимостью  некоторыхъ 
чиновныхъ  журналистовъ.  При  семъ  случае 
заметимъ,  что  если  большая  часть  нашихъ  пи- 
сателей дворяне,  то  это  доказываетъ  только, 
что  дворянство  наше  (не  въ  примеръ  прочимъ) 
грамотное:  этому  смеяться  нечего.  Если-же-бы 
звав1е  дворянина  ничего  у  насъ  не  значило,  то 
и  это  было-бы  вовсе  не  смешно.  Но  пренебре- 
гать своими  предками,  изъ  опасен1я  шутокъ 
Полевого,  Греча  и  Вулгарина,  непохвально,  а 
не  дорожить  своими  правами  и  преимуществами 
глупо.  Недворяне  (особливо  не  руссие»,  позво- 
ляющее себе  насмешки  на  счетъ  русскаго  дво- 
рянства, более  извинительны.  Но  и  тутъ  шут- 
ки ихъ  достойны  порицашя.  Эпиграммы  демо- 
кратическпхъ  писателей  XVIII  столет1я  (ко- 
торыхъ,   впрочемъ.    ни   въ    какомъ  отношенш 


XVI.  РАЗГОВОРЪ. 

А:  Читалъ  ты  замечаие  въ  «Литературной 
Газете»,  где  сравниваютъ  нашихъ  журнали- 
стовъ съ  демократическими  писателями  ХУШ-го 
столет1я? 

Б:  Читалъ. 

А:  Какъ-же  ты  его  находишь? 

В:  Довольно  неуместнымъ. 

А:  Конечно,  иначе  нельзя  и  думать.  Какъ 
не  стыдно  литераторамъ  обижать  такимъ  обра- 
зомъ  свою  бра/пю!... 

Б:  Согласенъ. 

А:  Русск!е  журналисты  не  заслуживали  та- 
кого презрительнаго  сравнен1я. 

В:  А!  такъ  извини:  я  съ  тобою  не  согласенъ. 

А:  Какъ  такъ? 

В:  Я  было  тебя  не  понялъ.  Мне  показалось, 
что  ты  находишь  обиженными  демократпческихъ 
писателей  XVIII  столе™,  которыхъ  (какъ 
очень  хорошо  сказано  въ  «Газете»)  съ  нашими 
ннкакимъ  образомъ  сравнивать  нельзя — а  меж- 
ду темъ  сравниваютъ. 

А:  Да  помилуй:  эти  французше  писатели  — 
таюе  люди,  Боже  упаси!  Посмотри,  какъ  него- 
дуютъ  наши  журналисты  отъ  одпой  мысли  быть 
имъ  уподобленнымъ,  этимъ  господамъ. 

Б:  Да  кто-же  эти  французше  писатели,  о 
которыхъ  упомянуто  въ  «Литературной  Газете?» 

А:  А  я  почему  знаю? 

В:  Такъ  я-же  тебе  ихъ  назову.  Доброде- 
тельный Томасъ,  простодушный  Дюкло,  твердый 
Шамфоръ  и  друпе  столь-же  умные,  какъ  и 
честные  люди,  не  безпримерные  геши,  но  ли- 
тераторы съ  отличнымъ  тадантомъ. 

А:  Зачемъ-же  они  обруганы  въ  «Литера- 
турной Газете?» 

Б:  То-то  и  я  говорю. 

А:  Какъ  можно  печатать  такую  клевету? 
Умные  и  честные  литераторы  станутъ  кричать: 
«повесимъ  ихъ,  повесимъ!»  и  «аристократовъ 
къ  фонарю!» 

Б:  Извини,  братъ.  Опять-было  тебя  не  по- 
нялъ. Этого  въ  «Газете»  не  сказано. 

А:  Какъ  не  сказано?  Постой,  она  при  мне 
(вынимаетъ  изъ  кармана  «Газету» ).  А!  ты  иравъ, 
ты  правъ.  Сказано  только,  что  эпиграммы  ихъ 
пр1уготовили  крики  етх.  Такъ  неужто  въ  самоиъ 
деле  эпиграммы  пр1уготовилп  французскую  ре- 
волюшю. 

Б:  0  французской  револющи  «Литературная 
Газета»  молчитъ — и  хорошо  делаетъ. 

А:  Помилуй!  да  посмотри — 1ез  ап81(сга1ез 
а  1а  1ап1егпе,  повесить.  ?а  1га,  и  т.  д. 

В:  II  ты  тутъ  видишь  французскую  рево- 
люцию? 
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А:  А  ты  что  тутъ  видишь,  если  см*ю  спросить? 

Б:  Крики  б*шеной  черни. 

А:  А  что  значили  эти  крики? 

Б:  Что  тогдашняя  чернь  остервенилась  про- 
таву  дворянства  и  вообще  противу  всего,  что 
не  было  чернь. 

А:  Вотъ  я  тебя  поймалъ;  а  отчего  чернь 
остервенилась  именно  на  дворянство? 

Б:  Потому  что  съ  н*которыхъ  поръ  дворян- 
ство было  ей  представлено  сослов1емъ  нрезр*н- 
нымъ  н  ненавистнымъ. 

А:  Следовательно  и  я  правъ.  Въ  крик*:  1ез 
ап81осШез  а  1а  1аи1егпе     вся  револющя. 

Б:  Ты  не  правъ.  Въ  крикт*:  1ез  апз1,осга(,е8 
а  1а  1ап1;егпе — одинъ  жалый  эпизодъ  француз- 
ской револющи,—  гадкая  фарса  въ  огромной 
драм*. 

А:  И  честные  и  добрые  писатели  были  тому 
причиною?  Но  если  и  въ  самомъ  Д'Ьл'Ь,  то  ужъ 
конечно  неумышленно! 

Б:  Вероятно. 

А:  А  ргороз,  какого  ты  мн*шя  о  Полиньяк*? 

Б:  Милый  мой,  ты  знаешь,  что  о  политик* 
я  съ  тобою  никогда  не  говорю. 

А:  Итакъ,  геуепопз  а  поз  тоШюпз,  обра- 
тимся къ  литераторамъ.  Неужто  въ  самомъ  д*- 
л*  эпиграммы  французскихъ  писателей  пр1уго- 
говили  крики:  1ез  апз1.осга1ез  а  1а  1ап- 
гегпе? 

Б:  Таково,  по  крайней  м*р*,  мн*ше  «Лите- 
ратурной Газеты». 

А:  А  твое  мн*ше?  Нельзя  узнать? 

Б:  Эк1й  лукавый!  заманиваетъ  меня  опять  въ 
политику:  не  узнаешь. 

А:  И  ты  мит.  не  будешь  отвечать? 

Б:  Н*тъ. 

А:  Ну,  такъ  обратимся  къ  нашимъ  литерато- 
рамъ. Читалъ-ли  ты,  какъ  отделала  «Пчела» 
всю  «Литературную  Газету»,  издателя  и  со- 
грудниковъ  за  это  зам^чате? 

Б:  Н'Ьтъ  еще. 

А:  Такъ  прочти-же  (даетъ  ему  журналъ). 

Б:  Что  значатъ  эти  точки? 

А:  Ахъ,  я  спрашнвалъ:  тутъ  были  ругатель- 
ства ужасныя,  да  цензоръ  не  пропустила 

Б:  (Отдавая  журналъ).  Жаль:  въ  этихъ  ру- 
гательствахъ,  можетъ  быть,  былъ  смыслъ,  а 
въ  строкахъ  печатныхъ — Н'Ьтъ. 

А:  Вотъ  тебт.  еще  что-то  (даетъ  другой 
журналъ;. 

Б:  (Прочитавъ).  Тутъ  и  ругательства  есть, 
а  смысла,  все-таки,  не  бол*е. 

А:  Такъ,  видно,  ты  стоишь  за  «Литератур- 
ную Газету».  Давно-ли  ты  сделался  аристо- 
:;ратомъ? 

Б:  Какъ  аристократолъ?  Что  такое  аристо- 
крата ? 

А:  Что  такое  аристократа?  О,  да  ты  жур- 
наловъ  не  читаешь.  Вотъ  видишь-ли:  издатель 
«Литературной  Газеты»  и  сотрудники  его,  и 
Сопииешя  А.  С.  Пушкина. 


читатели  его — вс*  аристократы  (разумеется, 
въ  ироническомъ  смысл*). 

Б:  Воля  твоя,  я  смысла  тутъ  никакого  не  ви- 
жу. Будучи  самъ  литераторомъ,  я  читаю  «Лите- 
ратурную Газету»,  ибо  мне  любопытно  знать  ея 
мн*шя;  мнт>  досадно  видеть въ  ней  иногда  лично- 
сти и  колкости,  ответы,  возражешя,  мелочную 
войну,  которую  не  худо  предоставить  литера- 
турнымъ  башкирцамъ;  но  никогда  не  видалъ  я 
въ  «Литературной  Газет*»  ни  дворянской  спт>- 
си,  ни  гонешя  на  проч1я  сослов1я.  Дворяне-ли 
баронъ  Дельвигъ,  князь  Вяземсшй,  Пушкинъ, 
Баратыншй  и  пр. — мн*  до  этого  а  д*ла  Н'Ьтъ. 
Они  объ  этомъ  не  толкуютъ.  Заступясь  за  гра- 
мотное купечество  въ  лиц*  Полевого,  они  сде- 
лали хорошо;  заступясь  нын*  за  просв*щенное 
дворянство,  они  сд*лали  еще  лучше. 

А:  Это  зам*чан1е  должно  повредить  невнн- 
нымъ. 

Б:  Что  ты- шутишь,  или  ты  самъ  невин- 
ный? Кто-же  эти  невинные? 

А:  Какъ  кто?  издатели  «Северной  Пчелы». 

Б:  Такъ  успокойся-же.  Образъ  мн*нШ  по- 
чтенныхъ  издателей  «С*верной  Пчелы»  слиш- 
коиъ  хорошо  изв*стенъ,  и  «Литературная  Га- 
зета» повредить  имъ  не  можетъ,  а  Полевой 
въ  ихъ  компаши,  иодъ  ихъ  покровительствомъ, 
можетъ  быть  безопасенъ. 

А:  Что  значитъ:  аУ13  аи  1ес1еиг?  Къ 
кому  это  относится?...  Ты  скажешь  — къ  жур- 
налистамъ,  а  я  такъ  думаю— не  къ  цен- 
зуруй? 

Б:  Да  хоть-бы  и  къ  цензур*  -что  за  бе- 
да? Ужъ  если  существуетъ  у  насъ  цензура,  то 
не  худо  оградить  и  сословия,  какъ  ограждены 
частныя  лица,  отъ  явныхъ  нападений  злонам*- 
ренности.  Позволяется  и  нужно  нападать  на  по- 
роки и  слабости  каждаго  сослов1я,  но  сд*яться 
надъ  сослов1емъ,  потому  только,  что  оно  такое-то 
сослов1е,  а  не  другое, — нехорошо  и  непозволи- 
тельно. И  на  кого  журналисты  наши  напада- 
ютъ?  В*дь  не  на  новое  дворянство,  получившее 
свое  начало  при  император*  Петр*  I  и  импе- 
ратрпцахъ  и  по  большей  части  составляющее 
нашу  знать,  истинную,  богатую,  могуществен- 
ную аристократию.  Раз  81  ЪёЧе!  Наши  журна- 
листы передъ  этимъ  дворянствомъ  в*жливы  до 
крайности;  они  нападаютъ  именно  на  старин- 
ное дворянство,  которое  нын*,  по  причин*  раз- 
дробленныхъ  им*в1й,  составляетъ  у  насъ  родъ 
средняго  состояшя,  состояшя  почтеннаго,  тру- 
долюбивая и  просв*щеннаго;  состояшя,  къ  ко- 
торому принадлежите  и  большая  часть  нашпхъ 
литераторовъ.  Издеваться  надъ  ними  (и  еще 
въ  оффиц1альной  газете)  нехорошо  и  даже 
неблагоразумно.  Положимъ,  что  эпиграммы  де- 
мократическихъ  французскихъ  писателей  при- 
уготовили крики:  1ез  аг1з1осга1ез  а  1а  1ап- 
1егпе.  У  насъ  таковыя-же  эпиграммы,  хоть  и 
не  отличаются  остроум1емъ,  могутъ  им*ть  по- 
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сл*дств1я  еще  пагубн*йппя...  Подумай  о  томъ. 
чтд  значитъ  у  насъ  это  дворянство  вообще  и 
въ  како.чъ  отношенш  находится  оно  къ  народу... 

А:  Кажется,  ты  правъ.  Но  почему-же  не- 
которые журналы  вступились  съ  такою  брат- 
скою резкостью  за  «Северную  Пчелу>? 

Б:  Потому  что  свой  своему  попевол*  братъ. 

V:  Отчего-же  зам*чаа1е  «Газеты-  показа- 
лось сначала  столь  нредосудительнымъ  даже 
людямъ,  самымъ  благомыслящимъ  и  благород- 
нымъ? 

II:  Потому  что  политические  вопросы  никогда 
не  бывали  у  насъ  разбираемы.  Журналы  паши, 
ненарочно  наступивъ  на  одинъ  изъ  таковыхъ  во- 
нросовъ,  сами  испугались  движешя.  ими  про- 
нзведеннаго.  Н*тъ  прешя  безъ  двухъ  против- 
ныхъ  сторонъ;  ты  политикой  занимаешься,  и 
это  теб*  понятно,  не  правда-ли'.-  Демократиче- 
чеше  журналы,  напавъ  на  дворянство... 

\  Опять  демократичееие  журналы!  Какой 
ты  неблагонамеренный! 

II:  Какъ-же  ты  прикажешь  назвать  журналы, 
объявивпие  себя  противу  арпстократш'.-  Въ 
прямомъ  или  переносномъ  смысл*,  все  таки  они 
демократичеше  журналы.  Итакъ.эти  журналы, 
нападая  на  дворянство,  должны  были  найти 
отпоръ  и  нашли  его  въ  «Газет*».  Все  это  ес- 
тественно, даже  утешительно,  но,  повторяю, 
вопросы  политические  для  насъ  еще  новость. 

А:  Знаешь-лп  что?  Мн*  хочется  разговоръ 
нашъ  передать  издателю  «Литературной  Газе- 
ты», чтобъ  онъ  напечаталъ  его  себе  въ  оправ- 
дан1е. 

В:  И  хорошо  сделаешь.  Есть  обвинешя,  ко- 
торый не  должны  быть  оставлены  безъ  внима- 
ния, отъ  кого-бы  они  впрочемъ  ни  происходили. 


ХП1.  АНЕКДОТЪ  О  БАЙРОНЪ. 

Горестно  видеть,  что  некоторые  критики 
вмегаиваютъ  въ  мелочный  выходки  и  придирки 
своего  недоброжелательства  или  зависти  къ 
какому-либо  известному  писателю  намеки  и 
указашя  на  личный  еги  свойства,  поступки, 
образъ  мыслей  и  в*роваше.  Душа  человека 
есть  недоступное  хранилище  его  помысловъ: 
если  самъ  онъ  таитъ  ихъ,  то  ни  коварный 
глазъ  непр1язни,  ни  предупредительный  взоръ 
дружбы  не  могутъ  проникнуть  въ  это  хранили- 
ще. II  какъ  судить  о  свойствахъ  и  образ*  зр- 
елей человека  по  наружньшъ  его  д*йств1ямъ? 
Онъ  можетъ  по  произволу  надевать  на  себя 
притворную  личину  порочности,  какъ  и  добро- 
детели. Часто,  по  какому-либо  своенравному 
убеждетю  ума  своего,  онъ  можетъ  выставлять 
на  позоръ  толпе  пе  самую  лучшую  сторону 
своего  нравственнаго  бьшя;  часто  можетъ  бро- 
сать пыль  въ  глаза  черни  одн*ми  своими  стран- 
ностями. Анекдотъ  объ  отрубленномъ  хвосте 
Алкив1адовой  собаки  вс*мъ  изв*стенъ;  стран- 


ныя  поговорки,  прыжка  и  увертки  Суворова  в ъ 
живой  еще  памяти  у  вс*хъ  русскихъ. 

Лордъ  Байронъ  часто  былъ  обвиняемъ  въ 
развратности  нрава,  своекорыстна.  непом*р- 
номъ  эгоизм*  и  безв*рш:  личные  непр1ятели 
знамевитаго  поэта,  женщины,  лжесвяты-мето- 
дисты  и  п*которые  благосклонные  журналисты 
безъ  умолку  такъ  о  немъ  трубили,  а  одинъ  при- 
сяжный или  увенчанный  аоэтъ  (8ои- 
гЬеу,  роёге  1аигёа1;)  вазвалъ  его  поэзт  с  а  т  а- 
н  и  н  с  ко  ю. — Напервыятриобвинешяслужатъ 
ответомъ:  скорбь  благородна™  поэта  поел* 
развода  съ  своенравной  его  супругой  и  разлуки 
съ  дочерью,  неоднократно  имъ  изъясненная  въ 
разговорахъ  съ  друзьями  и  въ  письмахъ,  вы- 
раженная съ  пеобыкновеннымъ  чувствомъ  въ 
прекрасной  его  элепи:  Прости»  и  въ  н*- 
сколькихъ  краснор*чивыхъ  стансахъ  Чайльдъ- 
Гарольда;  безкорыстныя  его  пожертвовашя  въ 
пользу  грековъ  и  даже  въ  пользу  ложныгь 
друзей  и  неблагодарныхъ  книгопродавцевъ; 
благод*ян1я,  оказанныя  имъ  разнымъ  лицамъ 
въ  Италш  и  въ  Турщи:  постоянная  его  дружба 
съ  Шеллеемъ,  Гобгоузокъ  и  примиреннымъ  Т. 
Муромъ:  наконепъ  благороднейшая  и  чистей- 
шая жертва,  принесенная  имъ  страждущему 
человечеству:  смерть  его  въ  ст*пахъ  осажден- 
ной Миссолунги.— Последнее  обвинен1с(въ  без- 
вер1и)  онъ  отчасти  самъ  отразилъ  въ  ответ* 
гвоемъ  помянутому  увенчанному  поэту. 
Но  вотъ  еще  анекдотъ,  узнанный  уже  по 
смерти  Байрона  и  служащей  свидетельством^ 
въ  защиту  его  отъ  злонам*ренныхъ  обвините- 
лей. Анекдотъ  сей,  кажется,  нигд*  еще  не 
былъ  пом*щенъ  въ  русскоаъ  переводе. 

Лордъ  Байронъ  долгое  время  носилъ  на  гру- 
ди своей  какую-то  драгоценность  на  лент*. 
Капитаоъ  Медуинъ  думалъ,  что  это  былъ  пор- 
третъ  первой  его  любовницы.  Пзв*стный  ор1ен- 
талистъ.  Ганнеръ,  напечаталъ  въ  одной  не- 
мецкой газете,  что  это  былъ  восточный  аму- 
летъ.  «Сей  амулетъ,  говоритъ  Гаммеръ,  со- 
стоитъ  изъ  лоскутка  бумаги,  даннаго  какимъ- 
то  дервишемъ:  это  списокъ  съ  услов1я,  заклю- 
ченнаго  (по  мн*нш  магометанъ)   между    ца- 

реМЪ  СОЛОМОНОМЪ  И  ДЬЯВОЛОМЪ,  ВЪ  СИЛУ  КОТ1" 

раго  сатана  обязался  не  делать  никакого  зла 
человеку,  который  будетъ  носить  при  себ* 
рукописаше.  содержащее  пять  молитвъ:  Ада- 
ма, Ноя.  1ова,  1оны  и  Авраама».  Догадки  то- 
го и  другого  опровергаются  сл*дующимъ  по- 
в*ствован1емъ. 

Во  время  пребывашя  лорда  Байрона  въ  Ава- 
нахъ  (въ  первое  его  путешеетв1е),  онъ  посе- 
лилъ  великую  къ  себ*  пр1язнь  въ  одномъ  мо- 
нах* францпсканскаго  монастыря,  гд*  Бай- 
ронъ остановился  на  жительство.  Мовахъ  сей 
назывался  отцомъ  Бернардомъ.  Когда  освобож- 
деше  Грецги  манило  Байрона  исторгнуться  изъ 
роскошной  и  веселой  Италш,  тогда.    р*шась 
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на  славный  свой   подвпгъ,  разсказывалъ   онъ 
однажды    друзьямъ    своииъ  объ    этомъ   мона- 
хе. «Странное  д*ло,  говорилъ  Вайронъ:  отецъ 
Бернардъ,  отдавая  мн*  Христа,  котораго  саиъ 
онъ  носилъ.  сказалъ   мн*  пророческимъ  голо- 
сомъ:  ты  будешь  защитникомъ   христонъ,  ты 
возвратишься  въ  Грещю  и  станешь  за  правое 
д'вло  в*рныхъ...   но    я    не    буду    обрадованъ 
свидатемъ  съ  тобою:    боюсь,  что  ты  не  дой- 
дешь до  Аеинъ». — Лордъ  Байронъ  по  сихъ  сло- 
вахъ    погрузился   въ    глубокую    задумчивость, 
которой  никто    не   осмелился   нарушить,    ибо 
все  привыкли  впдтлъ,  что  онъ  бывалъ  иногда 
иолчалпвъ  и  какъ-бы  одинокъ  между  людьми, 
когда  какая-либо  важная  или  печальная  мысль 
приходила  къ  нему,  и  даже  въ  середине  раз- 
говора.   После   нёеколькихъ   минутъ  молчав1я 
онъ  присовокупилъ  следующая  замечательная 
слова:  «Едва  пов*рятъ,   что  я  ни  въ  какомъ 
случае  не  могъ  разстаться  съ  этимъ  крестомъ; 
однако-жъ   это   сущая  правда.  Я  никогда  не 
соглашался    отдать   его  ни  матери,  ни  сестре 
своей,  которыя  просили  его  у  меня  по  возвра- 
щети  моемъ  въ  Англт;    этотъ  крестъ    данъ 
мн*  былъ  на  память  прюромъ  францискановъ, 
живущимъ  въ  Д1огеновой  башне,  въ  Аеинахъ. 
Предобрый  этотъ  монахъ  очень  любилъ  меня; 
когда  овъ  узналъ,  что  я  готовился  къ  отъезду, 
то  крайне  опечалился. — «Не  забывайте  меня, 
милордъ,    сказалъ    онъ,    прощаясь    со  мною: 
выберите  изо   всЬхъ  моихъ   скудныхъ   пожит- 
ковъ  то,  что  вамъ  понравится,  и  берегите  на 
память  объ  отце  Бернард*». — Я  указалъ  ру- 
кою на  распято,  бывшее  на  немъ,  и  спросилъ, 
не  отдастъ-ли  онъ  мн*    его.     Добрый  пршръ 
такъ  былъ  обрадованъ    монмъ   выборомъ,  что 
слезы    навернулись    у   него    на  глазахъ.  Онъ 
былъ    челов*къ    истинно    в*рующШ.  Съ  т*хъ 
поръ  я  ни  на  аивуту  не  покидалъ  сего  распя- 
т1я.    Скажу  вамъ  даже,  что  однажды,   когда 
мн*    показалось,   будто-бы  я  потерялъ  его,  я 
былъ  сашъ  не  свой:  меня  это  мучило...  И  вотъ, 
наконецъ,    предсказаше    отца    Бернарда  сбы- 
вается;   мн*    должно    *хать     въ     Грещю... » 
и  проч. 

Анекдотъ  сей  находится  въ  одной  любопытной 
книг*  о  лорд*  Байрон*,  изданной  въ  Лондон* 
г-мъ  де-Сальво,  который  присовокупляетъ,  что 
распято  С1е  отыскано  по  кончин*  благородна- 
го  лорда  въ  его  портфел*.  лежавшемъ  подл* 
его  смертнаго  одра.  Князь  Маврокордато  ото- 
слалъ  оное  къ  насл*двикамъ  Байрона,  вм*ст* 
съ  его  альбомомъ  и  бумагами.  Оно  теперь  въ 
рукахъ  Гобгоуза. — Прибавимъ,  что  если  въ 
этомъ  случа*  вм*шивалось  отчасти  и  суев*- 
р1е,  то  все-таки  видно,  что  в*ра  внутренняя 
перев*шивала  въ  душ*  Байрона  с  к  е  п  т  и- 
ц  и  з  м  ъ,  высказанный  имъ  местами  въ  своихъ 
творешяхъ.  Можетъ  быть  даже,  что  скепти- 
цизмъ  сей  былъ  только   времечнымъ  своенра- 


В1емъ  ума,  иногда  идущаго  вопреки  уб*жденга 
внутреннему,  в*р*  душевной. 


АЛЬМАНАШНИКЪ. 

СЦЕНЫ. 

I. 

Альчаиашникъ:  Господи,  Боже  мой!  Вотъ 
уже  четвертый  м*сяцъ  живу  въ  Петербург*, 
таскаюсь  по  вс*мъ  переднимъ.  кланяюсь  вс*мъ 
канцелярскимъ  начальникамъ,  а  до  сихъ  поръ 
не  могу  получить  м*ста.  Я  весь  прожился,  за- 
должалъ — я-жъ  отставной — того  и  гляди,  въ 
яму  посадятъ. 

Нр|ятель:  А  по  какой  части  собираешься 
служить? 

Альмаяашвикъ:  По  какой  части?Господи,Бо- 
же  мой?  Да  разв*  я  не  русски  челов*къ?  Я  на 
все  гожусь.  Разум*ется,  хот*лось-бы  мн*  ме- 
стечко потеплее,  но  д*ло  до  петли  доходитъ, 
теперь  я  и  всякому  радъ. 

11|>1ятель:  Неужто  у  тебя  н*тъ  таки  на 
единаго  благод*теля? 

Альчаваяшикъ:  Благод*теля!  Господи,  Бо- 
же мой!  Да  въ  каждомъ  министерств*  у  меня 
по  три  благод*теля  сидитъ:  вс*  обо  мн*  хло- 
почутъ,  вс*  обо'мн*  докладываютъ,  а  я  все- 
таки  безъ  куска  хл*ба. 

Прицель:  Служба  тебе,   знать,  не   дается. 
Возьмись-ка  за  что-нибудь  другое. 
Альшавашвик  ъ.  А  за  что  прикажешь? 
Приятель:  Наприм*ръ.  за  литературу. 
Альчаяашвикь:    За    литературу?  Господи, 
Боже  мой!    Въ    сорокъ   три  года  начать  свое 
литературное  поприще! 

Нр1ятель:  Что  за  б*да?  А  Руссо? 
Альчаиашвикъ:  Руссо,  вероятно,  ни  къ 
чему  другому  не  былъ  способенъ:  онъ  не  имелъ 
въ  виду  быть  виннымъ  приставомъ.  Да  къ 
тому-же  онъ  былъ  человвкъ  ученый,  а  я  учил- 
ся въ  Московскомъ  университет*. 

Прим*  ль:  Чт^  за  б*да?  Затевай  журналъ. 
Альмавашнпкъ:  Журналъ?  а  кто-же  подпи- 
шется? 

Нр1ятель:  Мдло-ли  кто?  Рост  велика,  охот- 
никовъ  довольно. 

Альчаяашяикь:  Нътъ.  братъ,  нынче  ихъ 
не  надуешь:  ихъ  отучили.  Вс*  говорятъ — 
деньги  возьметъ,  а  журнала  не  выдастъ,  или 
не  додастъ.  Кому  охота  судиться  изъ  тридца- 
ти пяти  рублей? 

11р1ятель:  Ну,  такъ  пиши  Выжигина. 
Альмавашвикъ:  Господи,  Боже  мой!  напи- 
сать Выжигина  не  шутка;  пожалуй,  я  вамъ  въ 
четыре  месяца  отхватаю  четыре  тома,  не  хуже 
Орлова  п  Булгарина:  но  покаи*стъ  успею  съ 
голоду  околеть. 
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Нр1нтель:  Зпаешь-ли  что?  Издай  альманахъ. 

Альчанашиикъ:  Какъ  такъ? 

Нр1ятель:  Вотъ  какъ:  выпроси  у  пашихъ  ли- 
п оаторовъ  но  нескольку  пьесъ,  кой-что  пе- 
репечатай, закажи  въ  долгъ  виньетку,  самъ 
выдумав  заглав1е,  да  и  тисни  съ  Богомъ! 

Альманашникъ:  Въ  саиомъ  д'бл'б!  Да  я  ни 
съ  кт.мъ  изъ  этихъ  Господъ  не  знакомъ. 

Пр1ятель:  Чтб  нужды?  Ступай  себе  къ 
нимъ;  скажи,  что  ты  юный  питомецъ  музъ, 
впервые  вступаешь  на  поприще  славы  и  ре- 
шился издать  альманахъ,  а  между  тт>мъ  про- 
сишь ихъ  вспоможения  и  покровительства 

Альчанашиикъ:  А  что  ты  думаешь?  Ей- 
Богу,  съ  отчаяп1я  готовъ  и  на  альманахъ. 

Пр1ятель:  Советую  дела  не  откладывать. 

1льманашникъ:  Сегодня-же  начну  свои 
визиты. 

Приятель:  И  дело!  Желаю  тебе  всякаго 
успеха. 

II. 

Кабинетъ  стихотворца.   Все    въ    большомъ  безно- 

рядк4.     Посредив4  столъ.     Стихотворецъ  в  трое 

молодых*  людей  играютъ  въ  кости. 

ГТИХОТВОРСЦЪ  (гремя  стакавчпкомъ):  Я  ВЪ 
рук*....  8ерт,  а  1а  таш....  пеиГ....  засге- 
сНеи....  пей  Г  ег.  верх.....  пои  С...  мое!  кто 
лержптъ? 

Гость:  Экое  счастье!  Держу. 

Стихотворецъ:  8ер1  а  1а  таш....  (про  себя): 
Это  кто? 

АльЧ.ТПаШНИКЪ  (входитъ  и  къ  одному  пзъ 
гостей):  Я  давно  желалъ  иметь  счастье  пред- 
ставиться вамъ.  Позвольте  одному  изъ  усерд- 
н'Ьйшихъ  вашихъ  почитателей...  ваши  прекрас- 
ный сочинения....  Позвольте  одному  изъ  усерд- 
пейшихъ... 

Гость:  Вы  ошибаетесь — я  кроме  векселей 
ничего  не  сочиняю.  Вотъ  хозяинъ. 

Альчапашннкъ:  Позвольте  одному  изъ 
усерднт>йшнхъ... 

Стихотворецъ:  Помилуйте!...  Радуюсь,  что 
имтзю  честь  съ  вами  познакомиться-. ■•  садитесь, 
сделайте  милость. 

Альчапашннкъ:  Извините — вы  заняты — я 
вамъ  пом'вшалъ... 

Стихотворецъ:  0,  нъть.  ..  мы  будемъ  про- 
должать.... 8ер1  а  1а  таш....  й*013  крепсъ..  . 
Какое  несчастье!  (Передаетъ  кости). 

Гость:  Сто  рублей  а  ргепйге. 

Стихотворецъ:   Держу.   (Играютъ).    Чтб  за 

несчастье!   (Омотритъ  косо  на  альманашпика). 

\льмлнашникъ:  Я  въ  первый  разъ  высту- 
паю на  поприще  славы  и  решился  издать  аль- 
манахъ... Я  надеюсь,  что  вы... 

Стихотворецъ:  Пятую  руку  проходптъ — и 
всегда  я  попадусь...  Вы  издаете  альманахъ? 
Подъ  какиаъ  заглав^емъ?...  Прошелъ!...  я  более 
ке  держу. 


Альманашникъ:  «Восточная  звезда».  Я  на- 
деюсь, что  сы  не  откажете  украсить  ее  драго- 
ценными... 

Стихотворецъ  (беретъ  стакапчикъ):  Позволь- 
те! ..  сто  рублей  аргевйге...  8ер(,а  1а  таш... 
крепсъ...  Это  удивительно!  Первой  руки  пройти 
не  могу  (плюетъ  и  вертитъ  стулъ).  Несчастный 
альманашникъ!  онъ  мне  принесъ  несчаст1е! 

Альчапашннкъ:  Надеюсь,  что  вы  не  отка- 
жете украсить  мой  альманахъ  своими  драго- 
ценнейшими произведешями. 

Стихотворецъ:  Ей-Богу,  в-Ътъ  у  меня  сти- 
ховъ:  все  разобраны  журналистами,  альманаш- 
никами....  Держу  все....  Что?  Прошелъ  опять; 
это  непостижимо!  Проклятый  альманашникъ! 

Альманашникъ  (вставая):  Позвольте  надеять- 
ся, что  если  будетъ  у  васъ  свободная  пьеска... 

СтиХОТВорецЪ  (провожая  его  до  дверей):   Оты- 

щу  непременно  и  буду  иметь  счастье  вамъ 
доставить. 

Альчанашпнкъ:  Поверьте,  что  крайность... 
бедное  положеше...  жена  и  дети... 

Стихотворецъ  (выироводивъ  его):  Насилу  от- 
вязался... Экое  дьявольское  ремесло! 

Гость:  Чье?  Твое  или  его? 

Стихотворецъ:  Ужъ  верно  мое  хуже...  от- 
давай стихи  одному  дураку  въ  альманахъ, 
чтобъ  другой  обругалъ  ихъ  въ  журнале... 
Жена  и  дЬтп!  Чортъ-бы  его  взялъ.  Человекъ, 
кто  тамъ?  (Входить  слуга).  Я  говорилъ  тебе — 
альманашниковъ  не  пускать. 

Слуга:  Да  кто  ихъ  знаетъ,  альманашникъ- 
ли,  нётъ-ли? 

Стихотворецъ:  Дуракъ!  Это  по  лицу  видно... 
Я  въ  руке...  8ер1  а  1а  таш...  (Играютъ). 

III. 

Харчевня.  Безстыдинъ  (журналнетъ)  и  Альманаш- 
никъ об'Ьдаютъ. 

Безстыдинъ:  Гей,  водки! 

Альчапашникъ:  Девятая  рюмка!...  И  я  за 
все  плачу,  а  что  толку? 

Безиыдипъ:  Увидишь,  какъ  пойдетъ  нашъ 
альманахъ.  Съ  моей  стороны  даю  тридцать  четыре 
стихотворешя;  подъ  пятью  подпишу  А.  П.,  подъ 
пятью  другими — Е.  В.,  подъ  пятью  еще— К.П.В., 
остальныя  пущу  безъ  подписи.  Въ  предисловш 
буду  благодарить  господъ  поэтовъ,  приславшихъ 
намъ  своистпхотворешя.  Прозы  у  насъ  вдоволь... 
Лихое  «Обозреие  словесности»,  где  славно  обру- 
ганы знаменитые  писатели,  наши  аристократы — 
знаешь? 

Альманашникъ:  Никакъ-нетъ-съ,  не  знаю... 

Безстыдинъ:  Не  знаешь?  О,  да  видно  ты 
журнала  моего  пе  читаешь...  Вотъ  еидишь-ли: 
аристократами...  разумеется,  въ  ироническомъ 
смысле...  называются  те  писатели,  которые  съ 
нами  не  знаются,  полагая,  вероятно,  что  наше 
общество  незавидное.  .  Мы-бнло  сперва  того  и 
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не  заметили,  но  уже  съ  годъ  какъ  спохватилась. 
и  съ  тт>хъ  поръ  ругаемъ  ихънаповалъ...  Теперь 
понимаешь? 

Альчапашникъ:  Понимаю. 

Бсзетыдинъ:  Водки!..  Эти  аристократы... 
разумеется,  говорю  въ  ироническомъ  смысл*... 
вообразили  себе,  что  насъ  въ  хорошее  обще- 
ство не  пускаютъ...  Желалъ-бы  я  посмотреть, 
кто  меня  не  впустить...  Чемъ  я  хуже  дру- 
гого? Ты  смотришь  на  мое  платье... 

Альчанлшникъ:  Никакъ-нетъ,  ей-Богу... 

Безстыдипъ:  Оно  немного  поношено:  меня 
обманули  на  Вшивомъ  рынке...  Къ  тому-же,  я 
не  стану  франтить  въ  харчевне,  а  на  балахъ  я 
велпкгё  щеголь...  Это — моя  слабость...  Если-бы 
ты  видт.лъ  меня  па  балахъ...  Я  славно  танцую... 
Я  французскую  кадриль  танцую  (Встаетъ,  ша- 
таясь, танцуетъ).  Каково? 

Альчанашнцкъ:  Прекрасно.  (Бевстыдииъзац'в- 
пляетъ  стаканъ  и  роняетъ  его  >.  Боже  мой!  стаканъ 
въ  дребезгахъ...  Его  поставятъ  на  счетъ — и 
еще  граненый! 

Безстыдипъ:   Какъ  на  счетъ?  Его  склеятъ, 

ВОТЪ  И  Все  (подбпраетъ  стекло  и  подаетъ). 

АльмаИ&ШНИКЪ:  (Расплачивается,  охая, выводить 
его  подъ  руку.— Онъ  жа  нога\ъ  не  стоитъ).  Такъ  И 
быть — взять  извозчика... 

Бсзстыдинъ:  Сделай  одолжеше..  посади 
меня  верхомъ...  и  самъ  садись  поперекъ...  да 
пот>демъ  по  Невскому... Люблю  франтить...  это  — 
моя  слабость. 

Альмапашнпкъ:  И  вотъ  моя  последняя 
опора!..  Господи,  Боже  мой. 


IV. 

(Альманашникъ  въ  передней  сочинителя.) 

Альчанашннкъ:  Можно  видеть  барина? 

Слуга:  Никакъ-нетъ,  онъ  почиваетъ. 

Альчапашппкъ:  Какъ,  въ12часовъ? 

Слуга:  Онъ  возвратилея  съ  балу  въ  шестомъ 
часу. 

Альманашникъ:  Да  когда-же  его  можно  за- 
стать? 

Слуга:  Да  почти  никогда. 

Альчапашпикъ:    Когда-же    вашъ    баринъ 
сочиняетъ? 

Слуга:  Не  могу  знать. 

Альманашнпкъ:    Экое    несчаше!    Доложи 
своему  барину,  что  приходилъ  рекомендоваться... 
Да  скажи,  не  знаешь-ли  ты  какого-нибудь  со- 
чинителя?.. 
1330  г. 


ДЪТСК1Я  СКАЗОЧКИ. 


МАЛЕЫБК1Й  ЛЖЕЦЪ. 
(П.  П.  Свиньииъ). 

Павлуша  былъ  опрятный,  добрый,  пример- 
ный мальчикъ,  но  имт,лъ  большой  порокъ:  онъ 
не  могъ  сказать  трехъ  словъ,  чтобы  не  солгать. 
Папенька  въ  его  именины  подарилъ  ему  дере- 
вянную лошадку.  Павлуша  увёрялъ,  что  его 
лошадка  принадлежала  Карлу  XII  и  была  та 
самая,  на  которой  онъ  ускакалъ  изъ  Полтав- 
скаго  сражения.  Павлуша  увт>рялъ,  что  въ  доме 
его  родителя  находится  поваренокъ  —  астро- 
номъ,  форрейторъ — историкъ,  и  что  птичпикъ- 
Прошка  сочиняетъ  стихи  лучше  Ломоносова. 
Сначала  вев  товарищи  ему  верили,  но  скоро 
догадались,  и  никто  уже  не  хотелъ  ему  верить 
даже  и  тогда,  когда  случалось  ему  сказать 
и  правду. 

II.  ИСПРАВЛЕННЫЙ  ЗАБ1ЯКА. 

(Н.  II.  Надеждинъ). 

Ванюша,  сынъ  приходскаго  дьячка,  былъ 
ужасный  шалунъ.  Целый  день  проводнлъ  онъ 
на  улице  съ  мальчиками,  валяясь  съ  ними  въ 
грязи  и  марая  свое  праздничное  платье.  Когда 
проходилъ  мимо  нихъ  порядочный  человекъ,  Ва- 
нюша показывалъ  ему  языкъ,  бегалъ  за  нимъ 
и  изо  всехъ  силъ  кричалъ:  «пьяница,  уродъ, 
развратникъ,  зубоскалъ,  писака,  безбож- 
никъ!»— и  кидалъ  въ  него  грязью.  Однажды, 
степенный  человекъ,  имъ  замаранный,  разеер- 
дился  и,  поймавъ  его  за  вихоръ,  больно  по- 
билъ  его  тросточкой.  Ванюша  въ  слезахъ  по- 
бежалъ  жаловаться  своему  отцу.  Старый  дья- 
чекъ  сказалъ  ему:  «поделомъ  тебе,  негодяй: 
дай  Богъ  здоровья  тому,  кто  не  побрезгалъ  по- 
учить тебя>.  Ванюша  сталъ  очень  печаленъ 
и,  почувствовалъ  свою  вину,  исправился. 

III.  ВЪТРЕНЫЙ  МАЛЬЧИКЪ. 
(Н.  А.  Полевой). 

Алеша  былъ  очень  неглупый  мальчикъ,  но 
слишкомъ  ветренъ  и  заносчивъ.  Онъ  ничему 
не  хотелъ  порядочно  учиться.  Когда  учитель 
ему  за  это  выговаривалъ,  то  онъ  старался 
оправдаться  разными  увертками.  Когда  учи- 
тель бранилъ  его  за  французешя  и  немецмя 
вокабулы,  то  онъ  отвёчалъ,  что  онъ  руешй 
и  что  онъ  уже  знаетъ  Шеллинга,  Фихте,  Ку- 
зена, Геерена,  Нибура,  Шлегеля  и  проч.  Ла- 
тинешй  языкъ,  по  его  мненш,  вышелъ  совсемъ 
изъ  употреблемя,  а  русской  грамматике  не 
хотелъ  онъ  учиться  потому,  что  недоволенъ 
былъ  изданною  для  народныхъ  училищъ  и  ожи- 
далъ  новой,  философической,  хотя  логика  ка- 
залась ему  наукою  прошлаго   века,  недостой- 
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ною  нашихъ  просвешенвыхъ  времен*.  Что-же? 
При  всемъ  своемъ  ум*  и  способностяхъ,  Алеша 
прослылъ  невеждою,  и  все  его  товарищи  иадъ 

нимъ  смеялись.         

1830  г. 

БАРАТЫНСК1Й. 

Пора  занять  Баратынскому  на  русскомъ  Пар- 
нассв  место,  давно  ему  принадлежащее.  Наши 
поэты  не  могутъ  жаловаться  на  излишнюю 
строгость  критиковъ  и  публики;  вапротивъ: 
едва  зам'Ётимъ  въ  молодомъ  писателе  навыкъ 
къ  стихосложент,  знаше  языка  и  средствъ 
онаго,  уже  тотчасъ  сп'Ьшимъ  приветствовать 
его  титуломъ  гешя  за  гладкие  стишки  и  нежно 
благодаримъ  его  въ  журналахъ  отъ  имени  че- 
ловечества; неверный  переводъ,  бледное  по- 
дражаие  сравниваем*  безъ  церемоши  съ  без- 
скертными  произведев1ями  Гёте  и  Байрона:  до- 
бродушие смешное,  но  безвредное!  Истинный 
талант*  доверяет*  более  собственному  .сужде- 
Н1ю,  основанному  на  любви  къ  искусству,  не- 
жели малообдуманному  решент  записныхъ 
аристарховъ.  Зачем*  лишать  златую  посред- 
ственность певинныхъ  удовольств1й,  доставляе- 
мых* журнальнымъ  торжеством*? 

Изъ  нашихъ  поэтов*  Бара.ыншй  всех*  ме- 
нее пользуется  обычной  благосклонностью  жур- 
иаловъ — оттого-ли,  что  верность  ума,  чувства, 
точность  выражетя,  вкусъ,  ясность  и  строй- 
ность менее  действуютъ  на  толпу,  нежели  пре- 
увеличеше  (еха§ёга1юп)  модной  поэзш,  или 
потому,  что  нашъ  поэтъ  некоторыми  эпиграм- 
мами заслужилъ  негодован1е  братш,  не  всегда 
смиренной.  Какъ-бы  то  ни  было,  критики  изъ- 
являли въ  отношеши  къ  нему  или  недобросо- 
вестное равнодупие,  или  даже  неприязненное 
расположеше.  Не  упоминая  уже  об*  известных* 
шуткахъ  покойнаго  «Влагонамереннаго»,  из- 
вестнаго  весельчака,  заметим*,  что  появлеше 
«Эды»,  произведешя,  столь  замечательнаго  ори- 
гинальной своей  простотою,  прелестью  раз- 
сказа,  живостью  красок*  и  очерков*  характе- 
ров*, слегка,  но  мастерски  означенных*,  появле- 
н1е  «Эды»  подало  только  повод*  къ  неприлич- 
ной статейке  въ  <Северной  Пчеле»  и  слабому 
возраженш  на  нее  въ  «Московском*  Телеграфе» 

Какъ  отозвался  «Московшй  вестникъ»  осо- 
бранш  стихотворен1й  нашего  перваго  элегиче- 
скаго  поэта?  (Упоминаю  объ  всемъ  этомъ  для 
назидашя  молодыхъ  писателей).  Между  темъ. 
Баратыншй  спокойно  совершенствовался.  По- 
следуя его  произведешя  являются  плодами  зре- 
лаго  таланта.  Последняя  поэма  «Балъ»  (напе- 
чатанная въ  «Северныхъ  Цветахъ»)  подтвер- 
ждаетъ  наше  мнЬше.  Это  блестящее  произве- 
дение исполнено  оригинальныхъ  красокъ  и  пре- 
лести необыкновенной.  Поэтъ  съ  удивительнымъ 
искусствомъ  соединилъ  въ  своемъ  разсказе 
тон*  шутливый   и    страстный,    метафизику  и 


поэзш  (два  лица  являются  перед*  нами;  одно 
исключительно  занимает*  интерес*).  Харак- 
тер* героини  совершенно  новый,  развитый  соп 
атоге,  широко  и  съ  удивительнымъ  искус- 
ствомъ; для  него  поэтъ  нашъ  создалъ  совер- 
шенно новый  языкъ  и  выразилъ  ва  немъ  все 
оттевки  своей  метафизики,  для  него  расточилъ 
онъ  всю  элегическую  негу,  всю  прелесть  своей 
поэзш. 

Напрасно  поэтъ  берет*  иногда  стропи  тонъпо- 
рицамя  укоризны;  напрасно  онъ  съ  принужден- 
ной холодностью  говоритъ  о  смерти  Нивы,  сати- 
рически описываетъ  нам*  ея  похороны  и  шуткою 
кончаетъ  поэму  свою:  мы  чувствуемъ,  что  онъ 
любить  свою  бедную,  страстную  героиню;  онъ 
заставляетъ  и  насъ  принимать  болезненное  со- 
учаспе  въ  судьбе  падшаго,  но  еще  очарова- 
тельнаго  создан1я. 

Арсешй  есть  тотъ  самый,  кого  должна  бы- 
ла полюбить  бедная  Нина.  Онъ  сильно  овла- 
делъ  ея  воображешемъ,  и — никогда  вполне  не 
удовлетворяя  ни  ея  страсти,  ни  любопытству — 
должееъ  былъ  до  конца  сохранить  надъ  нею 
роковое  свое  в  л  1  я  н  1  е  (азсепйап!,). 

Перечтите  его  «Эду»  (которую критики  наши 
нашли  ничтожной,  ибо,  какъ  дети,  отъ  поэмы 
требуют*  они  происшеств1й), — перечтите  сш 
простую  восхитительную  повесть:  вы  уввдите, 
съ  какою  глубиною  чувствъ  развита  въ  ней 
женская  любовь.  Посмотрите  на  Эду  после  пер- 
ваго поцелуя  предпршмчиваго  обольстителя. 
Она  любитъ,  какъ  дитя,  радуется  его  подаркам*, 
резвится  съ  нимъ,  безпечно  привыкает*  къ  его 
ласкам*...  Но  время  идет*:  Эда  уже  не  ребе- 
нок*..  Какая  роскошная  черта,  какъ  весь 
отрызокъ  исполненъ  неги! 

Баратыншй  прннадлежитъ  къ  числу  отлич- 
ныхъ  нашихъ  поэтов*.  Онъ  у  насъ  оригина- 
ленъ,  ибо  мыслитъ.  Онъ  былъ -бы  оригина- 
ленъ  и  везде,  ибо  мыслитъ  по-своему,  пра- 
вильно и  независимо,  между  темъ  как*  чув- 
ствуетъ  сильно  и  глубоко.  Гармоия  его  сти- 
ховъ,  свежесть  слога,  живость  и  точность  вы 
ражешя  должны  поразить  всякаго,  хотя  не- 
сколько одареннаго  вкусом*,  чувствомъ.  Кроме 
прелестныхъ  элепй  и  мелкихъ  стпхотворенш. 
знаемыхъ  всеми  наизусть  и  столь  неудачно  по- 
минутно подражаемыхъ,  Баратыншй  написалъ 
две  повести,  который  въ  Европе  доставили-бы 
ему  славу,  а  у  насъ  были  замечены  одними  зна- 
токами. Первыя,  юношешя  произведешя  Ба- 
ратынскаго  были  некогда  приняты  съ  востор- 
гомъ;  последшя,  более  зрелыя,  более  близки 
къ  совершенству,  въ  публике  имели  ненышй 
успехъ.  Постараемся  объяснить  тому  причины. 
Первою  должно  почесть  самое  это  совершенство- 
ваше,  самую  зрелость  его  произведен^.  По- 
нят1я,  чувства  18-ти-летняго  поэта  еще  близ- 
ки и  сродны  всякому;  молодые  читатели  пони- 
мают* его  и  съ  восхпщешемъ  въ  его  произве- 
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дешяхъ  узваютъ  собственный  чувства  и  мы- 
сли, выраженныя  ясно,  жнво  и  гармонически. 
Но  л'вта  идутъ  —  юный  поэтъ  мужаетъ,  та- 
лантъ  его  растетъ,  поняия  становятся  выше, 
чувства  изменяются  —  песни  его  уже  не  те,  а 
читатели  все  те -же  и  разве  только  сделались 
холоднее  сердцемъ  и  равнодушнее  къ  поэзш 
жизни.  Поэтъ  отделяется  отъ  нихъ  и  мало  по 
малу  уединяется  совершенно.  Онъ  творитъ  для 
самого  себя,  и  если  изредка  еще  обнародываетъ 
свои  произведемя,  то  встречаетъ  холодность, 
невнвман1е  и  находитъ  отголосокъ  своимъ  зву- 
камъ  только  въ  сердцахъ  нтжоторыхъ  поклон- 
никовъ  поэзш,  какъ  онъ,  уединенныхъ  въ  све- 
те. Вторая  причина  есть  отсутств1е  критики  и 
общаго  мн'БН1я.  У  насъ  литература  не  есть  по- 
требность народная.  Писатели  получаютъ  из- 
вестность посторонними  обстоятельствами,  пу- 
блика мало  ими  занимается;  классъ  читателей 
ограниченъ,  и  имъ  управляютъ  журналы,  ко- 
торые судятъ  о  литературе  какъ  о  политиче- 
ской экономш,  о  политической  экономш  какъ 
о  музыке,  т.  е.  наобумъ,  по  наслышке,  безъ 
всякихъ  основательныхъ  правилъ  и  сведетй, 
а  большею  частш  по  личнымъ  разсчетамъ. 
Будучи  предметомъ  ихъ  неблагосклонности,  Ба- 
ратыншй  никогда  за  себя  не  вступался,  не 
отвечалъ  ни  на  одну  журнальную  статью. 
Правда,  что  довольно  трудно  оправдываться 
тамъ,  где  не  было  обвинешя,  и  что  съ  другой 
стороны  довольно  легко  презирать  ребяческую 
злость  а  площадныя  насмешки— темъ  не  ме- 
нее ихъ  приговоры  имеютъ  решительное 
шпяше. 

Третья  причина— эпиграммы  Баратынскаго; 
эти  мастершя,  образцовый  эпиграммы  не  ща- 
дили правителей  русскаго  Парнасса.  Поэтъ  нашъ 
нетолько  никогда  не  нисходилъ  къ  журнальной 
полемике  и  не  любилъ  состязаться  съ  нашими 
аристархами,  не  смотря  на  необыкновенную  силу 
своей  диалектики,  но  онъ  не  могъ  удержаться, 
чтобъ  сильно  не  выразить  иногда  своего  мнешя 
въ  этихъ  маленькихъ  еатирахъ,  столь  забавныхъ 
и  язвительныхъ.  Не  смеемъ  упрекать  его  за 
нихъ.  Слишкомъ  было-бы  жаль,  если-бъ  оне 
не  существовали. 

Эта  безпечность  къ  судьбе  своихъ  произведе- 
на, это  неизменное  равнодупне  къ  успеху  и 
похваламъ,  не  только  въ  отношенш  къ  жур- 
налистамъ,  но  и  въ  отношенш  къ  публике, 
очень  замечательны.  Никогда  не  старался  онъ 
малодушно  угождать  господствующему  вкусу  и 
гребовашямъ  мгновенной  моды,  никогда  не  при- 
бегалъ  къ  шарлатанству,  преувеличевт  (еха- 
§ёгатлоп)  для  произведешя  болыпаго  эффекта, 
никогда  не  нренебрегалъ  трудами  неблагодар- 
ными, редко  замечаемыми,  трудами  отделки  и 
отчетливости.  Никогда  не  тащился  онъ  по  пя- 
тамъ  свой  векъ  увлекающаго  гешя,  подбирая 
имъ  оброненные  колосья:  онъ  шелъ  своею  до- 


рогою одинъ  и  независимъ.  Время  ему    занять 
степень,    ему  принадлежащую,  и  стать  подле 
Жуковскаго    и  выше  певца    Пенатовъ  и   Та- 
вгшды... 
1830  г. 

ПРИМЬЧАШЕ  ПУШКИНА. 
Эпиграмма,  определенная  ваконодателемъ  фран- 
цузской шитнки:  |Ш  Ьоп  то!  (1е  йеих  птез 
огпё  ,  скоро  старЪетъ  и,  живЪе  действуя  въ  первую 
минуту,  какъ  и  всякое  острое  слово,  теряетъ  всю  свою 
силу  при  повторенш.  Напротивъ  съ  эпиграммами  Ба- 
ратынскаго. Сатирическая  мысль  пр1емлетъ  оборотъ  то 
сказочный,  то  драматпческ1й,  и,  улыбнувшись  ей,  какъ 
острому  слову,  съ  наелаждешемъ  перечитываешь  ее 
какъ  произведете  искусства. 

ТОРЖЕСТВО   ДРУЖБЫ 

ИЛИ     ОПРАВДАННЫЙ    АЛЕКСАНДРЪ     АНОИМОВИЧЪ     ОГ" 
ЛОВЪ. 

1п  агепаш  сит  аециаНЪиз  йезсешН. 
С1с. 

Посреди  полемики,  раздирающей  бедную  на- 
шу словесность,  Николай  Ивановичъ  Г  р  е  ч  ъ  и 
баддей  Венедиктовичъ  Булгаринъ  более  де- 
сяти летъ  подаютъ  утешительный  примеръ 
соглас1я,  основаннаго  на  взаимномъ  уваженш, 
сходстве  душъ  п  занят1й  гражданскихъ  и  ли- 
тературныхъ.  Сей  назидательныый  союзъ  озна- 
менованъ  почтенными  памятниками,  баддей 
Венедиктовичъ  скромно  оризнавалъ  себя  учени- 
комъ  Николая  Ивановича;  Николай  Ивановичъ 
поспешно  провозгласилъ  Оаддея  Венедиктовича 
ловкимъсвоимъ  товарищем ъ;  баддей 
Венедиктовичъ  посвятилъ  Николаю  Ивановичу 
своего  «Димитр1я  Самозванца»;  Николай  Ива- 
новичъ посвятилъ  баддею  Венедиктовичу  свою 
«Поездку  въ  Гермашю»;  баддей  Венедикто- 
вичъ написалъ  для  «Грамматики»  Николая 
Ивановича  хвалебное  предислов1е;  Николай 
Ивановичъ  въ  «СевернойПчеле»  (издаваемой  гг. 
Гречемъ  и  Булгаринымъ)  напечаталъ  хвалеб- 
ное объявлен1е  объ  «Иване  Выжигине».  Еди- 
нодушие истинно  трогательное! 

Ныне  Николай  Ивановичъ,  почитая  баддея 
Венедиктовича  оскорбленнымъ  въ  статье,  на- 
печатан вой  въ  Д»  9  «Телескопа»,  заступился  за 
своего  товарища  со  свойственнымъ  ему  прямо- 
дуппемъ  и  горячностью.  Онъ  напечаталъ  въ 
«Сыне  Отечества»  (Д?  27)  статью,  которая,  ко- 
нечно, заставить  молчать  дерзкихъ  нротивни- 
ковъ  баддея  Венедиктовича,  ибо  Николай  Ива- 
новичъ доказалъ  неоспоримо: 

1)  Что  М.  0.  Голенищевъ-Кутузовъ  возве- 
денъ  въ  княжеское  достоинство  въ  шн4  1812  г. 
(с  65). 

2)  Что  не  сражевле,  а  планъ  сражетя  со- 
ставляем тайну  главнокомандующаго  (с.  65). 

3)  Что  священникъ  выходить  на  встречу 
подступающему  непр1ятелю  съ  крестомъ  и  свя- 
тою водою  (с  65). 

4)  Что  секретарь  выходитъ  изъ  дому  въ 
статскомъ  изношенноаъ  мундире,  въ  треуголь- 
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ной  шляпе,  со  шпагою,  въ  беломъ    азношен- 
коиъ  исподнсмъ  платье  (с.  65). 

5)  что  пословица:  \гох  рориИ — уох  I  >е1 
есть  пословица  латинская  и  что  она  есть  ис- 
тинная причина  французской  революции  (с.  65). 

6)  Что  «Иванъ  Выжигпнъ»  не  есть  произ- 
ведете образцовое,  но,  относительно,  яв- 
лете  приятное  и  полезное  (с.  65). 

7)  Что  Оаддей  Венедиктовичъ  живетъ  въ 
своей  деревне  близъ  Дерпта  и  просилъ  его 
(Николая  Ивановича)  не  посылать  къ  нему 
вздоровъ  (с.  65). 

И  что  следственно:  6.  В.  Булгаринъ  сво- 
ими талантами  и  трудами  прино- 
сить честь  своимъ  согражданам  ъ: 

чтб  и  доказать  надлежало! 

Противъ  этого  нечего  и  говорить;  мы  пер- 
вые громко  одобряемъ  Николая  Ивановича  за 
его  откровенное  и  победоносное  возражен1е, 
приносящее  столько-же  чести  его  логике,  какъ 
и  горячности  чувствован^ 

Но  дружба  (с!е  священное  чувство*»  слиш- 
кокъ  далеко  увлекла  пламенную  душу  Николая 
Ивановича,  и  съ  его  пера  сорвались  нижеслт>- 
дукнщя  строки: 

«Тамъ  (въ  .№  1)  «Телескопа»)  взяли  две 
глупейнпя,  вышеднпя  въ  Москв* 
(да,  въ  Москв*)  книжонки,  сочинен- 
ны я  какплъ-то  А.  Орловымъ». 

О  Николай  Ивановичъ,  Николай  Ивановичъ! 
Какой  примеръ  подаете  вы  молодымъ  литера- 
тора»? Каия  выражешя  употребляете  вы  въ 
статье,  начинающейся  сими  строгими  словами: 
«у  насъ  издавна,  и  по  справедли- 
вости, жалуются  на  цинизм ъ,  неве- 
жество и  недобр осовестность  рецен- 
зентовъ».  Куда  девалась  ваша  умеренность, 
знан1е  прилич'я,  ваша  известная  добросовест- 
ность? Перечтите,  Николай  Ивановичъ,  перечти- 
те ели  немнопя  строки — и  вы  сами,  съ  при- 
скорб1емъ,  сознаетесь  въ  своей  необдуманности! 

«Две  глупейппя  книжонк  и!...  К  а- 
кой-то  А.  Орловъ!»...  Шлюсь  на  всю  по- 
чтенную публику:  какой  критикъ,  какой  жур- 
налиста рёшплся-бы  употребить  с!и  непр1ятныя 
выражешя,  говоря  о  произведешяхъ  живого 
автора?  ибо,  слава  Богу,  почтенный  мой 
другъ— А  л е  ксан д  ръ  Анеимовпчъ  Ор- 
ловъ— живъ!  Онъ  живъ,  не  смотря  на  за- 
висть и  злобу  журналистовъ:  онъ  живъ  къ  ра- 
дости книгопродавцевъ,  къ  утешенш  много- 
численныхъ  его  читателей! 

«Две  глупейппя  книжонки!...»  Про- 
изведения Александра  Акеимовича,  разделяю- 
щего съ  Оаддеемъ  Венедиктовичемъ  любовь 
российской  публики,  назьаны:  глупейшими 
книжонками!  Дерзость  неслыханная,  удиви- 
тельная, оскорбительная  не  для  моего  друга 
(ибо  и  онъ  живетъ  въ  своей  деревне  близъ  Со- 
кольнаковъ,  п  онъ  просилъ  меня  не  посылать 


всякаго  ему  вздору,  но  оскорбительная  для  всей 
читающей  публики  '. 

«Глупейппя  книжонки!...»  Но  чемъ 
докажете  вы  ст  глупость?  Знаете-ли  вы,  Ни- 
колай Ивановичъ,  что  более  пяти  тысячъ 
экземпляровъ  сихъ  глупейшихъ  книжо- 
нокъ  разошлись  и  находятся  въ  рукахъ  чи- 
тающей публики;  что Выжигины г. Орлова 
пользуются  благосклонностью  публики  наравне 
съВыжигиными  г.  Вулгарина;а  что 
образованный  клаесъ  читателей,  которые  гну- 
шаются теми  и  другими,  не  можетъ  и  не  дол- 
женъ  судить  о  книгахъ,  которыхъ  не  читаетъ? 

Скрепя  сердце,  продолжаю  свой  разборъ. 

«Две  глупейппя  (глупейппя!),  вы- 
шедипявъ  Москве  (д а,  въ  Москве) 
книжонк  и!... 

Въ  Москве;  да,  въ  Москве!...  Что-же 
тутъ  предосудительна™?  Къ  чему  такая  вы- 
ходка противъ  первопрестольнаго  града?...  Не 
въ  первый  разъ  заметили  мы  эту  странную 
ненависть  къ  Москве  въ  издателяхъ  «Сына 
Отечества»  и  «Северной  Пчелы».  Больно  для 
русскаго  сердца  слушать  таковые  отзывы 
о  матушке  Москве,  о  Москве  белокамен- 
ной, о  Москве,  пострадавшей  въ  1612  году 
отъ  поляковъ,  а  въ  1812  году  отъ  всякаго 
сброду. 

Москва  доныне  центръ  нашего  просвещешя: 
въ  Москве  родились  и  воспитывались,  но  боль- 
шей части,  писатели  коренные  руеше,  не 
выходцы,  не  переметчики,  для  коихъ:  и.Ы 
Ьепе — 1Ы  ра1па,  для  коихъ  все  равно:  бе- 
гать-ли  имъ  подъ  орломъ  фрапцузскимъ,  или 
русскимъ  языкомъ  позорить  все  русское — бы- 
ли-бы  только  сыты. 

Чемъ  возгордилась  петербургская  литера- 
тура?... Г.  Булгаринымъ?...  Согласенъ,  что 
сей  великШ  писатель,  равно  почтенный  и  да- 
ровашями  и  характеромъ,  заслужилъ  без- 
смертную  себе  славу;  но  произведена  Орло- 
ва ставятъ  московскаго  романиста  если  не 
выше,  то  по  крайней  мере  наравне  съ  петер- 
бургскимъ  его  соперникомъ.  Не  смотря  на  не- 
соглас1е,  царствующее  между  Оаддеемъ  Вене- 
диктовичемъ и  Александромъ  Анеимовичемъ, 
не  смотря  на  справедливое  негодоваше,  воз- 
бужденное во  мне  неосторожными  строками 
«Сына  Отечества»,  постараемся  сравнить  между 
собою  с'и  два  блистательный  солнца  нашей 
словесности... 

Эаддей  Венедиктовичъ  превышаетъ  Але- 
ксандра Авеимовича  пленительною  щеголева- 
тостью выражешй;  Александръ  Анеимовичъ 
беретъ  преимущество  надъ  Оаддеемъ  Вене- 
диктовичемъ живостью  и   остротою    разсказа. 

Романы  Оаддея  Венедиктовича  более  обду- 
маны, доказываютъ  большое  терпене  2  въ  ав- 
торе (п  требуютъ  еще  болыпаго  терпешя  въ 
читателе!;    повести    Александра    Анеимовича 
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более  кратка,  но  более  замысловаты  и  за- 
манчивы. 

баддей  Венедпктовичъ  болЬе  философъ; 
Александръ  Анеимовичъ  более  поэтъ. 

баддей  Венедиктовнчъ  генШ,  ибо  изобр'Ьлъ 
имя  Выжигина  и  симъ  нововведешемъ  ожи- 
вилъ  пошлыя  подражашя  Совтзстдралу  и 
Англ1йскому  Милороду;  Александръ 
Анеимовичъ  искусно  воспользовался  изобре- 
тешемъ  г.  Булгарина  и  извлекъ  изъ  онаго 
безконечно  разнообразные  эффекты! 

Оадцей  Венедиктовнчъ,  кажется  намъ,  не- 
много однообразенъ,  ибо  все  его  произведешя 
не  что  иное,  какъ  Выжигинъ  въ  различныхъ 
измт,нетямъ:  Иванъ  Выжигинъ,  Петръ 
Выжигинъ,  Дмитр1й  Самозванецъ 
или  Выжигинъ  ХУП  стол'втя,  собствен- 
ный записки  и  нравственныя  ста- 
тейки—все  сбивается  на  тотъ-же  самый 
преднетъ.  Александръ  Анеимовичъ  удивитель- 
но разнообразенъ!  Сверхъ  несмт>тнаго  числа 
Выжигиныхъ,  сколько  цвътовъ  разсыпалъ  онъ 
на  пол*  словесности!  Встреча  Чумы  съ 
Холерою;  Соколъбылъ-бы  Сокол ъ, 
да  Курица  его  съела,  или  Бежав- 
шая Жена;  Живые  Обмороки;  По- 
гребение Купца,  и  проч.  и  проч. 

Однако-же  безпристрате  требуетъ,  чтобъ 
мы  указали  сторону,  съ  коей  Оаддей  Вене- 
диктовнчъ беретъ  неоспоримое  преимущество 
надъ  своимъ  счастливымъ  соперникомъ:  разу- 
мею нравственную  ц-вль  его  сочинешй.  Въ 
самомъ  деле,  любезные  слушатели,  чтб  мо- 
жетъ  быть  нравственнее  сочиненШ  г-на  Бул- 
гарина? Изъ  нихъ  мы  ясно  узнаемъ,  сколь 
непохвально  лгать,  красть,  предаваться  пьян- 
ству, картежной  игр*  и  тому  под.  Г-нъ  Булга- 
рияъ  наказуетъ  лица  разными  затейливыми 
именами:  уб]йца  названъ  у  него—  Ножевымъ, 
взяточникъ— Взяткивымъ,  дуракъ — Глаздури- 
нымъ,  и  проч.  Историческая  точность  одна  не 
дозволила  ему  назвать  Бориса  Годунова — Хло- 
поухинымъ,  Димитр1я  Самозванца  —  Ка- 
торжниковымъ,  а  Марину  Мнишекъ — 
Княжною  Шлюхиной;  за  то  и  лица 
эти  представлены  несколько  бледно. 

Въ  семъ  отношенш  г.  Орловъ  решительно 
устунаетъ  г-ну  Булгарину.  Впрочемъ  самые 
пламенные  почитатели  баддея  Венедиктовича 
признаютъ  въ  немъ  некоторую  скуку,  искуплен- 
ную назидательностью;  а  самые  ревностные  по- 
клонники Александра  Анеимовича  осуждаютъ 
въ  немъ  иногда  необдуманность,  извиняемую 
однакожъ  порывами  ген:я. 

Со  вст>мъ  т-бмъ  Александръ  Анеимовичъ  поль- 
зуется гораздо  меньшею  славою,  нежели  бад- 
дей Венедиктовнчъ.  Что-же  причиною  сему  ви- 
димому неравенству? 

Оборотливость,  любезные  читатели,  оборотли- 
вость Оаддея Винедиктовича.  лозкаго  това- 


рища Николая  Ивановича.  Иванъ  Выжигинъ 
существовалъ  еще  только  въ  воображенш  по- 
чтенна™ автора,  а  уже  въ  «Северномъ  Архиве». 
«Северной  Пчеле»  и  «Сыне  Отечества»  отзы- 
вались о  немъ  съ  величайшею  похвалою.  Г-нъ 
Ансело  въ  своемъ  путешествш,  возбудившемъ 
въ  Париже  общее  внимаше,  провозгласилъ  сего, 
еще  не  существовавшаго  Ивана  Выжигина,  луч- 
шимъ  изъ  русскихъ  романовъ.  Наконецъ  Иванъ 
Выжигинъ  явился— и  «Сынъ  Отечества»,  «Се- 
верный Архивъ»  и  «Северная  Пчела»  превоз- 
несли его  до  небесъ.  Все  кинулись  его  читать; 
мнопе  прочли  до  конца;  а  между  темъ  похвалы 
ему  не  умолкали  въ  каждомъ  нумере  «Севернаго 
Архива»,  «Сына  Отечества»  и  «Сев.  Пчелы». 
Эти  усердные  журналы  ласково  приглашали 
покупателей;  ободряли,  подстрекали  ленивыхъ 
читателей;  угрожали  местью  недоброжелателями 
недочитавшимъ  Ивана  Выжигина  изъ  единой 
низкой  зависти. 

Между  темъ,  кашя  воспомогательныя  сред- 
ства употреблялъ  Александръ  Анеимовичъ  Ор- 
ловъ? 

Никакихъ,  любезные  читатели! 

Онъ  не  задавалъ  обедовъ  иностраннымъ 
литераторамъ,  незнающимъ  русскаго  языка, 
дабы  за  свою  хлебъ-соль  получить  местечко 
въ  ихъ  дорожныхъ  запискахъ. 

Онъ  не  хвалилъ  самого  себя  въ  журналахъ, 
имъ  самимъ  издаваемыхъ. 

Онъ  не  заманивалъ  унизительными  ласка- 
тельствами и  пышными  обещашями  подписчи- 
ковъ  и  покупателей. 

Онъне  шарлатанилъ  газетными  объявлениями, 
писанными  слогомъ  афяшъ  собачьей  комедш. 

Онъ  не  отвечалъ  ни  на  одну  критику;  онъ 
не  называлъ  своихъ  противниковъ  дураками, 
подлецами,  пьяницами,  устрицами  и  т-  п. 

Но  обезоружилъ-ли  темъ  онъ  многочислен- 
ныхъ  враговъ?  Ни  мало.  Вотъ  какъ  отзывались 
о  немъ  его  собратья; 

«Авторъ  вышеисчисленныхъ  творешй  сильно 
штурмуетъ  нашу  бедную  русскую  литературу 
и  хочетъ  разрушить  русшй  Парнассъ  не  бом- 
бами, но  каркасами,  при  помощи  услужливыхъ 
издателей,  которые  щедро  платятъ  за  каждый 
манускриптъ  знаменитаго  сего  творца  по  двад- 
цати рублей  ходячею  монетою,  какъ  уверяли 
насъ  знаюшде  дело  книгопродавцы.  Авторъ 
есть  мужъ — изъ  ученыхъ,  какъ  видно  по 
латинскимъ  фразамъ,  которыми  испещрены 
его  творетя,  а  сущность  ихъ  доказываетъ, 
что  онъ,  какъ  сказано  въ  Недоросле:  «у боясь 
бездны  премудрости,  вспять  обратился».  Зна- 
менитое лубочное  произведен1е:  мыши  кота  хо- 
ронятъ  или  небылицы  въ  лицахъ  есть  Юиада 
въ  сравненш  съ  творен1ями  г.  Орлова,  а  Бова 
Королевичъ — герой,  до  котораго  не  возвысился 
еще  почтенный  авторъ...  Державинъ  есть  у 
насъ  а  л  ь  ф  а,  а  г.  Орловъ — о  м  е  г  а  въ  литера- 
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тур*,  то  есть,  последнее  звено  вг  ц*пи  лптера- 
турныхъ  существе, и  потому  заслуживаетъ 
в  н  и  м  а  н  1  е,  какъ  все  необыкновен- 
ное3. Языкъ  его,  изложеше  и  завязка  могутъ 
сравняться  только  съ  отвратительными  карти- 
нами, которыми  наполнены  эти  чада  безвкуая, 
и  съ  смелостью  автора.  Никогда  въ  Петербург* 
подобныя  творен1Я  не  увидЬли-бы  св*та,  и  ни 
одинъ  изъ  петербургские  уличвыхъ  разносчн- 
ковъ  (не  говорвмъ  о  книгопродавцах!)  не 
взялся-быихъ  издавать.  По  какому  праву  г.  Ор- 
ловъ вздумалъ  наречь  своихъ  холопей,  Хлынов- 
скихъ  степняковъ  Игната  и  Сидора,  дтльми 
Ивана  Выжигина,  и  еще  въ  то  самое  время, 
когда  авторъ  Выжигвна  издаетъ  другой  романъ 
подъ  т*мъ-же  назвашемъ?...  Никогда  таюя 
оаерзительныя  картины  не  появлялись  на  рус- 
скомъ  язык*. — Да  здравствуетъ  московское 
квигопечаташе!»  («С*в.  Пчела»  1831  г.,  .V  46). 
Какая  злонам'Ьренвая  и  несправедливая  кри- 
тика! Мы  заметили  уже  неприличие  нападешй 
на  Москву:  во  въ  чемъ  упрекаютъ  зд*сь  по- 
чтеннаго  Александра  Аноимовича?...  Въ  томъ, 
что  за  каждое  его  сочинеше  книгопродавцы 
платятъ  ему  по  двадцати  рублей...  Что-же? 
Безкорыстному  сердцу  моего  друга  пр1Ятно  ду- 
мать, что,  получивъ  двадцать  рублей,  доста- 
вилъ  онъ  другому  дв*  тысячи  выгоды4,  между 
уЬмъ.  какъ  некоторый  петербургски  литера- 
торг,  взявъ  за  свою  рукопись  тридцать  тысячъ, 
заставилъ  охать  погорячившагося  книго- 
продавца!!! 

Ставятъ  ему  въ  гр*хъ,  что  онъ  знаетъ  ла- 
тпншй  языкъ.  Конечно:  доказано,  что  Оаддей 
Венедиктовичъ  (пздавгшй  Горащя  съ  чужими 
прим*чан1ями)  не  знаетъ  по-латыни;  но  ужели 
этому  незнанш  обязанъ  онъ  своею  безсмертною 
славою? 

УтгЬряютъ,  что  г.  Орловъ  изъ  ученыхъ. 
Конечно  доказано,  что  г.  Булгаринъ  вовсе  не 
ученъ,  но  опять  повторяю:  разв*  невежество 
есть  достоинство,  столь  завидное' 

Этого  не  довольно;  грозно  требуютъ  ответа 
отъ  моего  друга:  какъ  дерзнулъ  онъ  присвоить 
своимъ  лицамъ  имя,  освященное  самимъ  Оад- 
деемъ  Венедиктовичем! V — Но  разв*  А.  С  Пуш- 
кинъ  не  дерзнулъ  вывести  въ  своемъ  Борис* 
Годунов*  вс*  лица  романа  г.  Булгарина  и 
даже  воспользоваться  многими  м*стами  въ 
своей  трагедш  (ппсанной,  говорятъ,  пять  л*тъ 
прежде,  и  изв*стной  публик*  еще  въ  рукописи  I? 
См*ло  ссылаюсь  на  сов*сть  самихъ  издате- 
лей <С*верной  Пчелы»;  справедливы-ли  эти  кри- 
тики'? впноватъ-ли  Александръ  Анеииовпчъ 
Орловъ? 

Но  еще  см*л*е  ссылаюсь  на  почтеннаго  Ни- 
колая Ивановича:  не  чувствуетъ-ли  онъ  глубо- 
каго  раскаяния,  оскорбивъ  напрасно  челов*ка 
съ  столь  отлпчнымъ  даровашемъ,  не  со  сто  я- 
щаго  съ  ньмъ  ни  въ  какихъ  сноше- 


Н1яхъ.  вовсеег^незнающаго.  ипепи- 

савшаго  о  немъ  ничего  дурного?5. 

1891г.  беофи лактъ  Коспчкинъ. 


ПРИМ-ЁЧАШЯ  ПУШКИНА. 

1.  Сж.  разборъ  «Денницы-  въ  (ыи-Ь  Отечества. 

2.  Гешв  есть   т  е  р  п  *  и  1  е  въ  высочайшей  степе- 
ни—скагалъ  ПвВ'БСТНЫЙ    БюффоВЪ. 

3.  Важное  сочпнея1е!   Прошу  приступить! 

4.  Историческая  истина! 

о.  Сывъ  Отечества,  №  27,  стр.  60. 


НЕСКОЛЬКО    словъ    о    мпзинцъ 

Г.  БУЛГАРИНА  И  О  ПРОЧЕМЪ. 

Я  не  принадлежу  къ  числу  т*1ъ  незло- 
памятныхъ  литераторовъ.  которые,  публично 
другъ  друга  обругавъ,  обнимаются  потомъ 
всенародно,  какъ  Пролазъ  съ  Высоно- 
с  о  н  г,   говоря  въ  похвальбу  себ*  и  въ  ут*- 

шеше: 

Вт.дь,  кажется,  у  насъ  по  полной  оплеух**. 
Н*тъ,  разсердясь  единожды,  сержусь  я  долго 
и  утихаю  не  прежде,  какъ  истощивъ  весь  за- 
пасъ  оскорбительныхъ  прим*чашй,  обиняковъ, 
заграничныхъ  анекдотовъ  и  тому  подобнаго. 
Для  поддержания  -  же  себя  въ  семъ  суровомъ 
расположена  духа,  перечитываю  я  тщатель- 
но мною  переписанныя  въ  особую  тетрадь 
статьи,  подавпня  мн*  поводъ  къ  таковому 
ожесточению.  Таквмъ  образомъ,  пересматривая 
надняхъ  антикритику,  подавшую  мн*  случай 
заступиться  за  почтеннаго  друга  моего  А.  А. 
Орлова,  напалъ  я  на  с.т*дующее  м*сто: 

«Я  р*шился  на  это  (на  оправдание  г.  Бул- 
гарина) недлятого,чтобъоправдатьи 
защищать  Булгарина,  который  въ 
этомъ  не  им*етъ  надобности,  ибо  у 
него  въ  одномъ  мизинц*  бол*еума 
и  таланта,  нежели  во  многихъ  голо- 
вахъ  рецензентов ъ»  (см.  ,\°  27  «Сына 
Отечества»,  издаваемаго  гг.  Гречемъ  и  Бул- 
гаринымъ). 

Изумился  я,  какимъ  образомъ  могъ  я  про- 
пустить безъ  вниман1я  эти  краснор*чивыя,  но 
необдуманныя  строки!  Я  сталъ  по  пальцамъ 
пересчитывать  всевозможныхъ  рецензентовъ,  у 
коихъ  мен*е  ума  въ  голов*,  нежели  у  г.  Бул- 
гарина въ  мизинц*,  и  теперь  догадываюсь, 
кому  Николай  Ивановичъ  думалъ  погрозить 
мизпнцемъ  Оаддея  Венедиктовича. 

Въ  самомъ  д*л*,  къ  кому  можетъ  отнестись 
это  зат*йливое  выражен1е'/  Кто  наши  записные 
рецензенты? 

Вы,  издатель  «Телескопа»?  В*роятно  мсти- 
тельный мизинчикъ  указуетъ  и  на  васъ: 
предоставляю  вамъ  самимъ  вступиться  за  свою 
голову.  Но  кто-же  друпе? 

Г.  Полевой?  Но  не  смотря  на  прежн1е 
раздоры,  на  письма  Бригадирши,  на  насм*шки 
славнаго    Грипусье,    на    недавнее    прозвище 
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Верхогляда  и  проч.,  и  проч.,  всей  Европе 
известно,  что  «Телеграфъ»  состоитъ  въ 
добромъ  соглаши  съ  «Северной  Пчелой»  и  «Сы- 
номъ  Отечества»:  иизинчикъ  касается  не 
его. 

Г.  В  о  е  й  к  о  в  ъ?  Но  этотъ  замечательный 
литераторъ  реценз1ями  мало  занимается,  а 
изв'Ьстенъ  более  издашемъ  Хамелеонистики, 
остроумнаго  сбора  статей,  въ  коихъ  выводятся, 
такъ  сказать,  на  чистую  воду  некоторый, 
такъ  сказать,  литературныя  плутни.  Ловше 
издатели  «Северной  Пчелы»  ужъ  верно  не  ста- 
нутъ,  какъ  говорится,  класть  ему  пальца  въ 
ротъ,  хотя-бы  этотъ  палецъ  былъ  и  знаме- 
нитый вышеупомянутый  мизинчик ъ. 

Г.  С  о  м  о  в  ъ':1  Но  кажется,  «Литературная  Га- 
зета», совершивъ  свой  единственный  подвигъ — 
совершенное  уничтожете  (литературной)  сла- 
вы Булгарина— поч1етъ  на  своихъ  лаврахъ,  а 
Гречъ,  вероятно,  не  станетъ  тревожить  сего 
счастливаго  усыплешя,  щекотя  «Газету»  проказ- 
ливымъ  мизинчиком  ь. 

Кого-же  оцарапалъ  сей  мизинецъ?  Кто  эти 
рецензенты,  у  коихъ — и  такъ  далее?  Просве- 
щенный читатель  уже  догадался,  что  дело 
идетъ  обо  мн*,  беофилакте  Коеич- 
кинъ\ 

Всему  свету  известно,  что  никто  постоян- 
нее моего  не  следовалъ  за  исполинскимъ  хо- 
домъ  нашего  века.  Сколько  глубокихъ  и  бли- 
стательныхъ  творешй  по  части  политики,  точ- 
ныхъ  наукъ  и  чистой  литературы  вышли  у 
насъ  изъ  печати  въ  течеше  последняго  деся- 
тилет1я  (шагнувшаго  такъ  далеко  впередъ)  и 
обратили  на  себя  справедливое  внинаше  зави- 
дующей намъ  Европы!  ни  одного  изъ  таковыхъ 
явленШ  не  пропустилъ  я  изъ  виду;  обо  вся- 
комъ,  какъ  известно,  написалъ  я  по  одной 
статье,  отличающейся  ученостью,  глубокомы- 
шемъ  и  остроум1вмъ.  Если  долгъ  безпристра- 
ст1я  требовалъ,  чтобъ  я  указывалъ  иногда  па 
недостатки  разбираемаго  мною  сочинешя,  то 
ножетъ-ли  кто-нибудь  изъ  русскихъ  авторовъ 
жаловаться  на  заносчивость  или  невежество 
Оеофилакта  Косичкина?  Можетъ  быть,  по  при- 
меру Полевого,  я  слишкомъ  лестно  отзываюсь 
о  самомъ  себе;  я  могъ-бы  говорить  въ  третьелъ 
лице  и  просить  моего  друга  подписать  имя 
свое  оодъ  сими  справедливыми  похвалами;  но 
я  гнушаюсь  таковыми  уловками,  и  русше  жур- 
налисты, вероятно,  не  укорятъ  меня  въ  шар- 
латанстве. 

И  что-жъ!  Гречъ  въ  ясурнале,  съ  жадностью 
читаемомъ  во  всей  просвещенной  Европе,  даетъ 
понять,  будто-бы  въ  мизинце  его  товарища 
более  ума  и  таланта,  чемъ  въ  голове  моей! 
Отзывъ  слишкомъ  для  меня  оскорбительный! 
Полагая  себя  въ  праве  объявить  во  услыша- 
н1е  всей  Европы,  что  я  ничьихъ  мизинцевъ 
не  убоюсь;  ибо,  не  входя  въ  разсмотреше  го- 


ловъ,  уверяю,  что  пальцы  мои  (каждый  особо 
и  все  пять  въ  совокупности)  готовы  воздать 
сторицею  кому-бы  то  ни  было. — Б1Х1! 

Взявшись  за  перо,  я  не  имель  однакожъ 
целью  объявить  о  семъ  почтеннейшей  публике; 
подобно  нашимъ  писателямъ  аристократамъ 
(разумею  слово  это  въ  его  ироническомъ  смы- 
сле), я  никогда  не  отвечалъ  на  журнальный 
критики:  дружба,  оскорбленная  дружба  при- 
зываетъ  опять  меня  на  помощь  угнетеннаго 
даровашя. 

Признаюсь:  после  статьи,  въ  которой  такъ 
торжественно  оправдалъ  и  защитилъ  я  А.  А.  Ор- 
лова (статьи,  принятой  московской  и  петер- 
бургскою публикою  съ  отличной  благосклон- 
ностью), не  ожидалъ  я,  чтобъ  «Северная  Пчела» 
возобновила  свои  нападешя  на  благороднаго 
друга  моего  и  на  первопрестольную  столицу. 
Правда,  эти  нападешя  уже  гораздо  слабее 
прежнихъ,  но  я  не  умолкну,  доколе  не  при- 
нужу къ  совершенному  безмолвно  ожесточен- 
ныхъ  гонителей  моего  друга  и  непочтительнаго 
«Сына  Отечества»,  издевающагося  надъ  нашею 
древнею  Москвою. 

«Северная  Пчела»  (Л°  101),  объявляя  о  вы- 
ходе новаго  Выжигина,  говоритъ:  «Загла- 
В1е  этого  романа  заставило  насъ  подумать,  что 
это  одно  изъ  многочисленныхъ  подражали 
произведешямъ  нашего  блаженнаго  А.  Ор- 
лова, знаменитаго  автора...  Притомъ-же  вся- 
кое произведете  московской  литературы,  нося- 
щее на  себе  печать  издашя  книгопродавцевъ 
пятнадцатаго  класса...  приводитъ  насъ 
въ  невольный  трепетъ».  Блаженный  Ор- 
ловъ...  Чтб  значить  блаженный  Орлов ъ? 
О!  конечно,  если  блаженство  состоитъ  въ  спо- 
койств1и  духа,  не  возмущаелаго  ни  завистью, 
ни  корыстолюб1емъ;  въ  чистой  совести,  не 
запятнанной  пи  плутнями,  ни  лживыми  доно- 
сами; въ  честномъ  и  благородномъ  труде,  въ 
смиренномъ  развитш  даровашя,  даннаго  отъ 
Бога — то  добрый  и  небогатый  Орловъ  блаженъ, 
и  не  станетъ  завидовать  ни  богатству  плута, 
ни  чинамъ  негодяя,  ни  известности  шарлатана!!! 
Если-же  слово  блаженный  употреблено  въ 
смысле,  коего  здесь  изъяснять  не  стану,  то 
удивляюсь  охоте  некоторыхъ  людей,  стараю- 
щихся представлять  смешными  вещи,  вовсе  не 
сметныя,  и  которыя  даже  не  могутъ  извинять 
неприлич1Я  мысли  остроум1емъ  или  веселостью 
оборота. 

Насмешки  надъ  книгопродавцами  пятнадца- 
таго класса  обличаютъ  аристократт  чинов- 
ныхъ  издателей,  некогда  осмеянную  такъ  на- 
зываемыми аристократическими  писателями. 
Повторимъ  истину,  столь-же  неоспоримую,  какъ 
и  нравственныя  размышлешя  Булгарина:  «-чи- 
ны ие  даютъ  ни  честности  плуту,  ни  ума  глуп- 
цу, ни  даровашя  задорному  мараке.  Фильдингъ 
и  Лабрюйеръ  не  были  ни  статскими  советниками, 
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и!!  даже  коллежскими  ассесорами.  Разночинцы, 
вышедпие  въ  дворянство,  могутъ  быть  почтен- 
ными писателями,  если  только  они  люди  съ  да- 
ровашенъ,  образованностью  и  добросовест- 
ностью, а  не  фигляры  и  не  наглецы>'. 

Надеюсь,  что  этотъ  умеренный  мой  отзывъ 
будетъ  последним?),  и  что  почтенные  издатели 
«Северной  Пчелы»,  «Сына  Отечества»  и  «Сквер- 
нам Архива»  не  вызовутъменя  снова  на  поприще, 
на  которомъ  являюсь  р*дко,  но  не  безъ  успе- 
ха, какъ  изволите  видеть.  Я— челов*къ  миро- 
любивый, но  всегда  готовъ  заступиться  за  мо- 
его друга;  я  не  похожу  на  того  китайскаго 
журналиста,  который,  потакая  своему  това- 
рищу и  въ  глаза  выхваляя  его  бредни,  гово- 
рить на  ухо  всякому:  «этотъ  пачкунъ  и  мер- 
завецъ  ссоритъ  меня  со  вс*ми  порядочными 
людьми,  мараетъ  меня  своимъ  товариществомъ; 
но  что  Д'Ьлать?  онъ  челов*къ  д*левой  и  расто- 
ропный!» 

Между  т*мъ,  полагаю  себя  въ  прав*  объ- 
явить о  существовании  романа,  коего  заглав1е 
прилагаю  зд*сь.  Онъ  поступить  въ  печать  или 
останется  въ  рукописи,  смотря  по  об- 
стоятельства и  ъ: 

НАСТОЯЩ1Й  выжигинъ. 

ИСТОРИКО-НРАВСТВК11НО-САТИГ'ИЧЕСК1П    РОИАНЪ   XIX    В. 
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1831г.  0.   Коспчкинъ. 


О   СОЧИНЕНШХЪ   П.  А.    КАТЕНИНА- 

Надняхъ  вышли  въ  светъ  сочинешя  и  пере- 
води въ  стихахъ  Павла  Катенина. 

Издатель  (Вахтинъ),  въ  начал*  преди- 
СЛОВ1Я,  весьма  замечательная,  упомянулъ  о 
томъ,  что  П.  А.  Катенинъ  почти  при  всту- 
пленш  на  поприще  словесности  былъ  встреченъ 
самыми  несправедливыми  и  самыми  неумерен- 
ными критиками. 

Намъ  кажется,  что  г.  Катенинъ  (какъ  в 
все  наши  писатели  вообще)  скорее  могъ-бы 
жаловаться  на  безмолв1в  критики,  ч*мъ  на 
ея  строгость  или  пристрастную  привязчивость. 
Критики,  по-настоящему,  у  насъ  еще  не  суще- 
ствуете несправедливо  было-бы  намъ  и  тре- 
бовать оной.  У  насъ  и  литература  едва-ли 
существуете  а  на  н*тъ — суда  н*тъ,  гово- 
рить неоспоримая  пословица.  Если  публика 
можетъ  довольствоваться  т*мъ,  чтб  называется 
у  насъ  критикой,  то  это  доказываетъ  только, 
что  мы  еще  не  им*емъ  нужды  ни  въ  Шле- 
геляхъ,  ни  даже  въ  Лагарпахъ. 

Что-же  касается  до  несправедливой  холод- 
ности, оказываемой  публикой  сочинешямъ 
Катенина,  то  во  вс*хъ  отношешяхъ  она 
д*лаетъ  ему  честь:  во-первыхъ,  она  доказы- 
ваетъ отвращеше  поэта  отъ  мелочныхъ  спо- 
собовъ  добывать  усп*хи,  а  во-вторыхъ  и  его 
самостоятельность.  Никогда  не  старался  онъ 
угождать  господствующему  вкусу  въ  публик*, 
напротивъ:  шелъ  всегда  своимъ  путемъ,  творя 
для  самого  себя,  чтб  и  какъ  ему  было  угодно. 
Онъ  даже  до  того  простеръ  свою  гордую  не- 
зависимость, что  оставлялъ  одну  отрасль  по- 
эзш,  какъ  скоро  становилась  она  модною,  и 
удалялся  туда,  куда  не  сопровождало  его  ни 
пристрастие  толпы,  ни  образцы  какого-нибудь 
писателя,  увлекающаго  за  собою  другихъ. 
Такимъ  образомъ,  бывъ  одинъ  изъ  первыхъ 
приверженцевъ  романтизма,  первый  введши 
въ  кругъ  возвышенной  поэз1и  языкъ  и  пред- 
меты простонародные,  онъ  первый  отрекся 
отъ  романтизма  и  обратился  къ  классическимъ 
идоламъ,  когда  читающей  публик*  начала 
нравиться  новизна  литературнаго  преобразо- 
вали. 

Первымъ  зам*чательнымъ  произведешемъ 
Катенина  былъ  переводъ  славной  Биргеро- 
вой  Леоноры.  Она  была  уже  изв*стна  у  насъ 
по  нев*рному  и  прелестному  подражашю  Жу- 
ковскаго,  который  сд*лалъ  изъ  нея  то-же,  чтб 
Байронъ  въ  своемъ  Манфред*  сд*лалъ  изъ 
Фауста:  ослабилъ  духъ  и  формы  своего  об- 
разца. Катенинъ  это  чувствовалъ  и  вздумалъ 
показать  намъ  Леонору  въ  энергической  кра- 
сот* ея  первобытнаго  создания:  онъ  написалъ 
Ольгу.  Но  эта  простота  и  даже  грубость 
выражешй,  с1я  сволочь,  зам*нившая  воз- 
душную ц*пь  т*ней,  с  1  я  вис*лица 
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вместо  сельскихъ  картин ъ,  озаренвыгь 
летнею  луною,  нещнятно  поразили  непривыч- 
ныхъ  читателей,  и  Гнт>дичъ  взялся  высказать 
ихъ  мн'бвЛя  въ  статье,  коей  несправедливость 
обличена  была  Грибоедовыми  Поел*  Ольги 
явился  Уб1йца,  лучшая,  можетъ  быть,  изъ 
балладъ  Катенина.  Впечатлив,  имъ  произ- 
веденное, было  и  того  хуже.  Убшца,  въ  при- 
падке сумасшеств1я,  бранилъ  м'всяцъ,  свиде- 
теля его  злодъчшя,  плешивым ъ!  Читатели, 
воспитанные  на  Флор1ане  и  Парнп,  расхохо- 
тались и  почли  балладу  ниже  всякой  критики. 

Таковы  были  первыя  неудачи  Катенина; 
он*  имели  вд1ян1е  и  на  следующая  его  про- 
изведешя.  На  театр*  ии^лъ  онъ  решительные 
успехи.  Отъ  времени  до  времени  въ  журналахъ 
и  альманахахъ  появлялись  его  стихотворешя, 
коимъ  наконецъ  начали  отдавать  справедли- 
вость, и  то  скупо  и  неохотно.  Между  ними  от- 
личаются Мстиславъ  Мстиславичъ,  ствхо- 
твореше,  исполненное  огня  и  движешя,  и 
Вторая  быль,  где  столько  простодушия  и 
истинной  поэзш. 

Въ  книг*,  ныне  изданной,  просвещенные 
читатели  заиетятъ  и  д  и  л  л  1  ю,  где  съ  такою 
прелестной  верностью  постигнута  буколическая 
природа,  не  Геснеровская,  чопорная  и  манерная, 
но  древняя — простая,  широкая,  свободная, 
меланхолическую  э  л  е  г  1  ю,  мастере  ой  пере- 
водъ  трехъ  песенъ  изъ  Шегпо  ик  собрате 
романсовъ  о  Сиде,  эту  простонародную 
хронику,  столь  любопытную  и  поэтическую. 
Знатоки  отдадутъ  справедливость  ученой  от- 
делке и  звучности  гекзаметра  и  вообще  меха- 
низму стиха  Катенина,  слишкомъ  прене- 
брегаемому  лучшими  нашими  стихотворцами. 
1833  г. 

ЗАМЪЧАШЯ    НА    «ГЛ&СНЬ    О   ПОЛКУ 
ИГОРЕВЪ». 

< Песнь  о  Полку  Игореве»  найдена  была  въ 
библштеке  графа  А.  Пв.  Мусина-Пушкина  и 
издана  въ  1800  году.  Рукопись  сгорела  въ 
1812-мъ  году.  Знатоки,  видевппе  ее,  сказы- 
ваютъ,  что  почеркъ  ея  былъ  полууставъ  XV 
века.  Первые  издатели  приложили  къ  ней  пе- 
реводъ,  вообще  удовлетворительный,  хотя  не- 
который места  остались  темны  или  вовсе  не 
вразумительны.  Мнопе  после  тогосилплись  ихъ 
объяснить.  Но  хотя  въ  изыскашяхъ  такого 
рода  последше  бываютъ  первыми  (ибо  ошибки 
и  открьтя  предшественниковъ  открываютъ  и 
очищаютъ  дорогу  последователям^,  первый  пе- 
реводъ,  въ  которомъ  участвовали  люди  истинно 
ученые,  все  еще  остается  лучшнмъ.  Проч1е  толко- 
ватели наперерывъ  затмевали  неясныя  выраже- 
шя  своевольными  поправками  и  догадками,  ни 
па  чемъ  не  основанными.  Важнейшими  объ- 
яснешями  обязаны  мы  Карамзину,  который  въ 


своей  исторш,  мимоходомъ,   разрешилъ  неко- 
торый загадочныя  места. 

Некоторые  писатели  усомнились  въ  подлин- 
ности древняго  памятника  нашей  поэзш  и  воз- 
будили жария  возражешя.  Счастливая  под- 
делка можетъ  ввести  въ  заблужден1е  людей 
незнающихъ,  но  не  можетъ  укрыться  отъ  взо- 
ровъ  пстиннаго  знатока.  Вальполь  не  вдался 
въ  обманъ,  когда  Чаттертонъ  прислалъ  ему 
стихотворешя  стараго  монаха  Кспу1еу;  Джон- 
сонъ  тотчасъ  уличилъ  Макферсона.  Но  ни 
Карамзинъ,  ни  Ермолаевъ,  ни  А.  X.  Восто- 
ковъ  никогда  не  сомневались  въ  подлинности 
«Песни  о  Полку  Игореве» .  «Велишй  скептикъ 
Шлёцеръ»,  невидевъ  еще  «Слова  о  Полку  Иго- 
реве», резко  назвалъ  оное  подлогомъ;  но,  про- 
читавъ,  призналъ  подлинное  древнее  происхож- 
деше  и  не  почелъ  даже  за  нужное  приводить 
тому  доказательства:  такъ  очевидна  казалась 
ему  истина! 

§  1-й.  «СловооПлъку  Игореве,  сына  Святъ- 
славля,  внука  Ольгова.  Не  лепо  ли  ны  бя- 
шетъ,  браие,  начата  старыми  словесы  труд- 
ныхъ  повестей  о  плъку  Игореве,  Игоря 
Святъславича!  начата  же  ся  тъй  песни  по 
былинамъ  сего  времени,  а  не  по  замышленш 
Бояню». 

Все,  занимавпиеся  толковашемъ  «Слова 
о  Полку  Игореве»,  перевели:  «Не  прилично- 
л  и  будетъ  намъ,  не  лучше-л  и  намъ,  не  при- 
стойно ли  бы  намъ,  не  славно-ли,  други, 
братья,  братцы — воспеть  древнимъ  складомъ, 
старымъ  слогомъ,  древнимъ  языкомъ  трудную, 
печальную  песнь  о  Полку  Игореве,  Игоря  Свя- 
тославича?»— Но  въ  древнемъ  славянскомъ  язы- 
ке частица-л  и  не  всегда  даетъ  смыслъ  вопро- 
сительный, подобно  латинскому  пе.  Иногда 
«ли»  значитъ:  «только>,  иногда  «бы»,  иногда 
«же»;  доныне  въ  сербскомъ  языке  сохраняетъ 
она  эти  знаменовашя.  Въ  русскомъ,  частица 
«ли»  есть  или  союзъ  разделительный,  или  во- 
просительный, если  управляетъ  ею  отрицатель- 
ное «не».  Въ  песняхъ  она  иногда  никакого 
смысла  не  имеетъ  и  вставляется  для  меры, 
также  какъ  п  частицы:  «и,  что,  а  какъ  ужъ, 
ужъ  какъ»  (заме чаше  Тредьяковскаго). 

Въ  другомъ  месте  Слова  о  Полку  Игореве 
«ли»  постановлено  такъ-же,  но  все  переводчики 
решили,  что  это  есть  ошибка  переписчика,  и 
перевели  не  вопросомъ,  а  утвердительно.  То- 
же надлежало-бы  сделать  и  здесь. 

Во-первыхъ  раземотримъ  смыслъ  речи.  По 
мнент  переводчиковъ,  поэтъ  говорить:  «Не 
воспеть-ли  намъ  объ  Игоре  по-старому?  на- 
чнемъ-же  петь  по  былинамъ  сего  времени  (т.  е. 
по-новому),  а  не  по  замышленго  Бояню  (т.  е. 
не  по-старому)».  Явное  противореч1е.  Если- 
же  признаемъ,  что  частица  «ли»  смысла  во- 
просительнаго  не  даетъ,  то  выйдетъ:  «Непри- 
лично, братья,  начать  стариннымъ  слогомъ  пе- 
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чальную  песнь  объ  Игоре  Святославич*.  На- 
чаться-же  песни  по  былинааъ  сего  времени,  а 
не  по  вымысламъ  Вояна». 

Стиютворцы  никогда  не  любили  упрека  въ 
подражаю»,  и  неизвестный  творецъ  «Слова  о 
Полку  Игореве»  не  преминулъ  объявить  въ  на- 
чал* своей  поэмы,  что  онъ  будетъ  пт,ть  по-сво- 
ему, а  не  тащиться  по  сл*дамъ  стараго  Вояна. 
Глаголъ  6  я  ш  е  т  ъ  подверждаетъ  замечаше 
мое:  онъ  употреблеиъ  въ  прошедшемъ  времени 
(  съ  неправильностью  въ  склоненш.  коему  при- 
меры встречаются  въ  лт>тописяхъ)  и  предпо- 
лагаетъ  кондицшнальную  частицу  «бы».  «Не- 
прилично было-бы».  Вопросъ-же  требовалъ-бы 
настоящаго  или  будущаго. 

§  2.  Воянъ  бо  вещ1й,  аще  кому  хотяше 
п*снь  творити.  то  растекашется  мышю  по 
древу,  серымъ  вълкомъ  по  земли,  шизымъ  ор- 
ломъ  подъ  облакы». 

Ве  решу,  упрекаютъ-ли  здесь  Вояна 
или  хвалятъ,  но  во  всякомъ  случае  поэтъ  при- 
водить это  место  въ  прияеръ  того,  какимъ 
образомъ  слагали  песпи  въ  старину. 
Здесь  полагаю  описку,  или  даже  поправку, 
вирочемъ  незначительную:  «растекашется  мыс- 
Л1Ю  по  древу...-  тутъ  пропущено  слово  «сла- 
в1емъ»,  которое  довершаетъ  уподоблеше.  Г. 
Вельтманъ  перевелъ  это  место:  «былое  воспеть, 
л,  не  вымыслъ  Вояна,  коего  мысли  текли  въ  вы- 
шину такъ,  какъ  соки  по  древу».  Удивительно! 
Но  что  есть  общаго  между  манерною  прозою 
Геснера  и  поэзгей  песни  объ  Игоре.-' 

§  3.  «Помняшеть  бо  речь  первыхъ  временъ 
усобще,  тогда  пущашетъ  1  соколовь  на  стадо 
лебедей,  который  дотечаше,  та  преди  п*сь  поя- 
ше:  старому  Ярославу,  храброму  Мстиславу, 
иже  зареза  Редедю  предъ  пълки  Касожьекыми. 
красному  Романови  Святъславичю.  Воянъ  же, 
брат1е,  не  1  соколовь  на  стадо  лебедей  пущаше, 
нъ  своя  вешда  пръсты  на  живая  струны  въскла- 
даше;  они  же  сами  княземъ  славу  рокотаху». 
Ни  одинъ  изъ  толкователей  не  перевелъ 
сего  места  удовлетворительно.  Дело  здесь  идетъ 
о  Бояне,  все  это  продолжев1е  прежней  мысли: 
«поминая  предашя  о  прежнихъ  браняхъ  (усо- 
бица значитъ  ополчеше,  брань,  а  не  междоусо- 
б1е,  какъ  перевели  некоторые.  Между-усоб1е 
есть  уже  слово  составленное  I,  напускалъ  онъ  и 
проч.». Поэтъ  изъясняетъ  иносказательный  языкъ 
Соловья  стараго  времени,  и  изъяснеше  столь- 
же  великолепно,  какъ  и  блестящая  аллегор1я, 
приведенная  пмъ  въ  примеръ:  10  соколовъ,  на- 
пущ^нныхъ  на  стадо  лебедей,  значили  10  паль- 
цевъ,  возложенныхъ  на  струны.  А.  С.Шишковъ 
сравниваетъ  это  место  съ  началомъ  поэмы.  Тол- 
ковате  Ал.  Сем  любопытно  I  томъ  7.  стр.  43):  «и 
такъ  надлежитъ  паче  думать,  что  въ  древв1я  вре- 
мена соколиная  охота  служила  не  къ  одному  удо- 
вольств1ю,  но  тако  жъ  и  къ  некоторому  про- 
славлен!») героевъ.  или  къ  решен™  спора,  кому 


изъ  нахъ  отдать  преимущество.  Можетъ  быть, 
отличивппесявъсражешяхъ  военачальники  ила 
князья,  еостязавпйеся  въ  славе — выезжали  на 
поле  каждый  съ  соколомъ  своимъ.  и  пускали 
на  стадо  лебединое  съ  темъ,  что  чей  соколъ 
удалее  и  скорее  долетитъ,  тому  прежде  и  при- 
носить общее  поздравлеше  въ  одержаши  пре- 
имущества цредъ  прочими». 

Пожарсвлй  съ  симъ  мнешемъ  не  согла- 
суется. Ему  кажется  неприличнымъ  для  рус- 
скихъ  князей  «доказывать  первенство  свое, 
кровт  пршбретенное,  полетомъ  соколовъ».  Онъ 
полагаетъ,  что  не  князья,  а  стихотворцы  напу- 
скали соколовъ,  а  причина  такого  древняго  об- 
ряда, думаетъ  онъ,  была  «скромность»  стихо- 
творцевъ,  не  хотевшихъ  выставлять  себя  передъ 
товарищами.  А.  С.  Шишковъ  въ  свою  очередь 
видитъ  въ  мненш  Я.  Пожарскаго  «крайнюю 
неосновательность  и  несчастное  самолюб1е» 
(томъ  И,  стр.  388).  Къ  крайнему  сожаленпо. 
Пожаршй  не  возразилъ. 


«Почнемъ  же,  брат1е,  повесть  слю  отъ  ста- 
раго Владимера  до  нынешняго  Игоря».  Здесь 
определяется  эпоха,  въ  которую  написано  «Слово 
о  Полку  Игореве». 

«Иже  истягну  умь  крепостио  своею». 
Истягнулъ — вытянулъ,  натянулъ,  изведалъ. 
попробовалъ  I  Пожарсшй:  препоясалъ  умъ  кре- 
пост1ю:  первыетолкователи:  напрягши  умъ  кр$- 
пост1ю своею). «Натянулъ,  какъ  лукъ:  изострилъ. 
какъ  мечъ> — метафоры,  заимствованный  изъ 
одного  источника. 

«Наплънився  ратнаго  духа,  наведе  своя 
храбрыя  плъкы  на  землю  Половецькую  за  землю 
Руськую.  Тогда  Игорь  възре  на  светлое  солнце 
и  виде  отъ  него  тьмою  вся  своя  воя  прикрыты, 
п  рече  Игорь  къ  дружине  своей:  брато  и  дру- 
жино!  луце-жъ  бы  потяту  быти,  неже  полоне- 
ну  быти».  Лучше  быть  убиту,  нежелип  олонену. 
Въ  русскомъ  язык*  сохранилось  одно  слово, 
где  «ли»  после  «не»  не  имеетъ  силы  вопро- 
сительной: «нежели».  Слово  <неже»  употребля- 
лось во  вс*хъ  славянскихъ  нареч1яхъ  и  встре- 
чается и  въ  «Слове  о  Полку  Игореве  . 

А  всядемъ,  бра™,  на  свои  борзые  комони. 
да  позримъ  еиняго  Дону».  Суев'Ьрге.  полагавшее 
затмеше  солнечаое  бедственнымъ  знаменова- 
втемъ,  было  некогда  общимъ. 

«Спала  Князю  умь  иохоти.  и  жалость  ему 
знамеше  застуни.  искусити  Дону  Великаго». 
Слова  запутаны.  Первые  издатели  перевели: 
«пришло  князю  на  мысль  пренебречь  (худ>е) 
предвещаше  и  изведать  (счастья  на)  Дону  ве- 
ликомъ».  -Заступить»  имеетъ  несколько  значе- 
Н1й — омрачить,  1ишеп  1трес!ю.  помешать, 
удержать.  «Спали  князю  въ  умъ  —  желате  и 
печаль.  Ему  знамеше  мешало,  запрещало  иску- 
сити  Дону  великаго.  Такъ  хочу-же,  сказалъ»... 
хощу-бо,  рече,  коше  преломити   конець    поля 
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Цоловецкаго    съ    ваий.    Русици,  хощу    главу 
свою  положати,  а  любо  исаити  шеломомъ  Дову. 

«О  Вояве,  соловш  стараго  временя!  абы 
ты  ш  пълкы  ущекоталъ,  скача  славш  по 
мыслену  древу,  летая  умомъ  надъ  облакы,  сви- 
вая славы  оба  полы  сего  времени  , т.  е.  «спле- 
тая хвалы  на  все  стороны  сего  времени».  Если 
не  ошибаюсь,  арошя  пробивается  сквозь  пыш- 
ную хвалу. 

«Рища  въ  тропу  Трояаю  чресъ  поля  на 
горы». 

(«Четыре  раза  упомиаается  въ  этой  песне 
о  Троянт>...  но  кто  сей  Троянъ — догадаться  ни 
по  чему  невозможно»,  говорятъ  первые  изда- 
тели... 5  стр.  изд.  Шишкова).  Проч1е  толкова- 
тели не  последовали  скромному  примеру.  Они 
не  хотели  оставить  безъ  решетя  то,  чего  не 
понимали. 

Чрезъ  всю  Бессарабш  проходить  рядъ  кур- 
гановъ,  памятникъ  римскихъ  укртшлетй,  из- 
вестный подъ  назвашемъ  «Т  р  о  я  н  о  в  а  ва- 
ла». Вотъ  куда  обратились  толкователи  и 
увврдили,  что  неизвестный  Троянъ,  о  коемъ  4 
таза  упоминаетъ  Слово  о  Полку  Игоревв,  есть 
е  кто  иной,  какъ  рпнетй  императоръ.  Должно  - 
ли  не  шутя  опровергать  такое  легкомысленное 
объяснение?  Но  и  тропа  Трояноваможетъ-ли  быть 
принята  за  Трояновъ  валъ,  когда  несколько 
ниже  определяется:  «вступилъ  девою  на  землю 
Трояню...  на  синемъ  море,  у  Дону»  (стр.  14, 
изд.  Шишкова).  Где-жетутъ  Бессарабия?  «Сле- 
ды Трояна  въ  Дак1и,  видимые  по  С1е  время, 
должны  были  быть  известны  потомкамъ  ду- 
найскихъ  славянъ»,  говорить  Вельтианъ.  По- 
чему-же? 

«Пети  было  песь  Игореви,  того  (Олга) 
внуку.  Не  буря  соколы  занесе  чрезъ  поля  ши- 
рокая», е1с.  Поэтъ  повторяетъ  опять  изобра- 
жена Воявовы  и,  обращаясь  къ  Бояну,  вопро- 
шаетъ:  «или  не  такъ-ли  петь  было,  вещгё 
Вояне,  Велесовъ  внуче:  комони  ржуть  за  Су- 
лою; звенить  слава  въ  Кыеве;  трубы  трубять 
въ  Новеграде,  стоять  стязи  въ  Путивл*;  Игорь 
ждетъ  мила  брата  Всеволода». 

Теперь    поэтъ  говорить  самъ  отъ  себя — не 
по  вымыслу  Бояяю,  а  по  былияамъ  сего  време 
ни.  Должно  признаться,  что  это  живое  и  бы- 
строе описате  стоить  иносказашй  Соловья  ста- 
раго времени! 

«И  рече  ему  Буй-Туръ  Всеволодъ:  одинъ 
брать,  одинъ  светъ  светлый  ты  Игорю,  оба 
есве  Святъславличя:  седлай,  брате,  свои 
бръзыи  комони,  а  мои  ти  готови».  Готови  зна- 
чатъ  здесь  известны;  значете  это  сохранилось 
въ  иллирШскомъ  славянскомъ  наречш.  Ниже 
мы  увидимъ.  что  половцы  бегутъ  «неготовыми» 
(неизвестными)  дорогами.  Если-же  неготовыми 
значило-бы  «немощеными»,  то  что-же-бы  зна- 
чило: «готовые  кони — оседлана  у  Курска  на 
перед и?» 


«А  мои  ти  Куряна  сведоми».  Эго  повторе- 
те  того-же  понят  другими  выражетями  под- 
тверждаетъ  предыдущая  мои  показатя.  Это 
одна  изъ  древнейшихъ  формь  поэзш.  Смотри 
священное  пасате. 

«Кмети  псдъ  трубами  повитя».  Г-нъ  Вельт- 
ианъ говорить,  что  «кметь»  значить  вообще 
крестьянин*,  мужикъ:  «Каг  ^озрбйа  з1ог1 
ктго,  ктетл  тбф  р1агЬа1;  зЫуо. 

Подлинность  самой  Песни  доказывается  ду- 
хомъ  древности,  подъ  который  невозможно  под- 
делаться. Кто  изъ  нашихъ  писателей  въ  18 
веке  могъ  иметь  на  то  довольно  таланта?  Ка- 
рамзине? Но  Карамзинъ — не  поэтъ.  Державинъ? 
Но  Державинъ  не  зналъ  и  русскаго  языка,  не 
только  языка  Песни  о  Полку  Игореве.  Проч1е 
не  имела  все  вместе  столько  поэз1а,  сколько  на- 
ходится оной  въ  плане  ея,  въ  описанти  битвы 
и  бегства.  Кому  пришло-бы  въ  голову  взять  въ 
предметъ  Песни  темный  походъ  неизвестнаго 
князя?  Кто  съ  такамъ  искуссгвоиъ  могъ  за- 
тмить некоторый  места  изъ  своей  Песни  сло- 
вами, открытыми  въ  нашихъ  старыхъ  лт>то- 
писяхъ,  или  отысканными  вь  другихъ  славяя- 
скихъ  нарёч!яхъ,  где  еще  сохранились  они  во 
всей  свежести  употреблешя?  Это  предполагало- 
бы  знате  всбхъ  нарт>ч1й  славянскихъ.  По- 
ложимъ,  онъ  ими-бы  и  обладалъ — неужто  та- 
ковая смесь  естественная?  Гомеръ,  если  и  су- 
ществовалъ,  искаженъ  рапсодами. 

Ломоносовъ  жплъ  не  въ  XII  столеин.  Ломо- 
носовсшя  оды  писаны  на  русскомъ  языке  съ 
примесью  некоторыхъ  выражетй,  взятыхь  имъ 
изъ  Библш,  которая  лежала  передъ  нимъ... 
1834  г.  

ЛОРДЪ  БАЙРОНЪ. 

Родъ  Байроновъ,  одинъ  изъ  самыхъ  старан- 
ныхъ  въ  англ1йской  аристократ,  младшей 
между  европейскими,  ироизошелъ  отъ  нор- 
мандца Ральфа  де-Бюронъ  (или  Бирона),  од- 
ного изъ  сподвижниковъ  Вильгельма-Завоева- 
теля. Имя  Байроновъ  съ  честью  упоминается 
въ  аншйскихъ  летописяхъ.  Лордство  дано 
ихъ  фамилш  въ  1в43  г.  Говорятъ,  что  Вай- 
ронъ  своею  родословного  дорожилъ  более,  не- 
жели своими  творетями.  Чувство  весьма  по- 
нятное! Блескъ  его  предковъ  и  почести,  ко- 
торый наследовалъ  онъ  отъ  нихъ,  возвышали 
поэта;  напротивъ  того,  слава,  имъ  самимъ 
прЬбретевная,  принесла  ему  мелочныя  оскор- 
блетя,  часто  унижавипя  благороднаго  лорда. 
предавая  имя  его  на  произволъ  молвы,  ко  все- 
му равнодушной  и  ничего  не  уважающей. 

Каиитань  Байронъ,  сынъ  знааенитаго  адми- 
рала и  отецъ  великаго  поэта,  навлекъ  на 
себя  соблазнительную  славу.  Онъ  увезъ  су- 
пругу лорда  СоггаоПЬеп  и  женился  на  ней 
тотчасъ  после  ея  развода.  Вскоре  потомъ  она 
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умерла,  въ  1784  году,  оставя  ему  одну  дочь. 
На  другой  годъ  разсчетливый  вдовецъ,  для 
поправлешя  своего  разстроенваго  состояшя, 
женился  на  миссъ  Оогёоп,  единственной  доче- 
ри и  наследниц*  Георпя  ОогЛоп,  владельца 
гайфскаго.  Бракъ  сей  былъ  несчастлнвъ: 
23,500  фунт,  стерл.  (587,500  руб.)  были 
расточены  въ  два  года — и  гшзичзз  Байронъ 
осталась  при  150  ф.  стерл.  годового  дохода. 
Въ  1780  году  мужъ  и  жена  отправились  во 
Францш  и  возвратились  въ  Лондонъ  въ  конце 
1787  г. 

Въ  сл'Ьдушщемъ  году,  22-го  января,  леди 
Байропъ  родила  единственваго  своего  сына, 
Георпя  Гордона  Байрона.  (Вследствие  распо- 
ряжений фамильныхъ,  наследница  гайфская 
должна  была  сыну  своему  передать  имя 
Гордона.)  Воворожденнаго  крестили  герцогъ 
Гордонъ  и  полковникъ  Дофъ.  При  его  рожденш 
повредили  ему  ногу,  и  л.  Байронъ  полагалъ 
тому  причиною  стыдливость  или  упрямство 
своей  матери. 

Въ  1790  году,  леди  Байронъ  удалилась  въ 
Абердинъ,  и  мужъ  ея  за  нею  послёдовалъ.  Не- 
сколько времени  жили  они  вмътт'Ь;  но  харак- 
теры были  слишкомъ  несовместны:  вскоре  по- 
томъ  они  разошлись.  Мужъ  уехалъ  во  Францш, 
выманивъ  прежде  у  бедной  жены  своей  деньги, 
вужныя  ему  на  дорогу.  Онъ  умеръ  въ  Ва- 
"лансьене,  въ  следующемъ  1791  году. 

Во  время  краткаго  пребываия  своего  въ 
Абердине,  онъ  однажды  взялъ  къ  себе  малень- 
каго  сына,  который  у  него  и  ночевалъ,  но  на 
другой-же  день  отослалъ  неугомоннаго  ре- 
бенка къ  его  матери,  и  съ  техъ  поръ  уже  его 
не  приглашала 

Мпстриссъ  Байронъ  была  проста,  вспыльчива 
и  во  многихъ  отношешяхъ  безразсудна;  но  твер- 
дость, съ  которою  она  умела  перенести  бед- 
ность, делаетъ  честь  ея  правиламъ.  Она  дер- 
жала одну  только  служанку,  и  когда,  въ  1798 
году,  повезла  она  молодого  Байрона  вступать 
во  владеше  Ныостида,  долги  ея  не  превышали 
шестидесяти  фуптовъ  стерлинговъ. 

Достойно  замечашя  и  то,  что  Байропъ  ни- 
когда не  упоминалъ  о  домашнихъ  обстоятель- 
ствахъ  своего  детства,  находя  ихъ  унизитель- 
ными. 

Маленьюй  Байронъ  выучился  читать  и  пи- 
сать въ  абердипской  школе.  Въ  классахъ  онъ 
былъ  изъ  последнихъ  учениковъ  и  более  отли- 
чался въ  играхъ  По  свидетельству  его  това- 
рищей, онъ  былъ  резвый,  вспыльчивый  и  зло- 
памятный мальчикъ,  всегда  готовый  подраться 
и  отплатить  старую  обиду. 

Некто  Питерсонъ,  стропи  пресвитерганецъ, 
но  твх1й  и  ученый,  былъ  потомъ  его  настав- 
никомъ,  и  Байроиъ  сохранилъ  о  немъ  благодар- 
ное воспоминаше. 

Въ  1796  году  леди  Байровъ  повезла  его  въ 


горы,  для  поправления  его  здоровья  после  скар- 
латины. Она  поселилась  близъ  Ветамера. 

Суровыя  красоты  шотландской  природы  глу- 
боко впечатлелись  въ  воображенш  отрока. 

Около  того-же  времени  восьмилетий  Байронъ 
влюбился  въ  Марш  Дофъ.  Семнадцать  летъ 
после  того,  въ  одномъ  изъ  свопхъ  журпаловъ, 
онъ  описалъ  самъ  свою  раннюю  любовь. 

Въ  1798  году  умеръ  въ  Ньюстиде  старый 
лордъ  Вилыельмъ  Байронъ.  За  четыре  года 
передъ  симъ  родной  внукъ  его  скончался  въ 
Корсике,  и  маленьшй  Георпй  Байронъ  остался 
единственнымъ  наследникомъ  иметй  и  титула 
своего  рода;  но,  какъ  несовершеннолетий,  онъ 
отданъ  былъ  въ  опеку  лорду  Карлилю,  даль- 
нему его  родственнику,  и  восхищенная  пш- 
т.п?5  Байронъ  осенью  того-же  года  оставила 
Абердинъ  и  отправилась  въ  древшй  Ньюстидъ 
съ  единственнымъ  своимъ  сыномъ  и  верною 
служанкою  Лили  Грэ. 

Лордъ  Вилыельмъ,  братъ  адмирала  Байрона, 
родного  деда  его,  былъ  человекъ  странный  и  не- 
счастный. Некогда  на  поединке  закололъ  онъ 
своего  родственника  и  соседа  Гауорта.  Они  дра- 
лись безъ  свидетелей,  въ  трактире,  при  свечке. 
Дело  это  произвело  много  шуму,  и  палата  перовъ 
признала  убгйцу  виновнымъ.  Онъ  былъ  одна- 
кожъ  освобожденъ  отъ  наказашя;  съ  техъ 
поръ  жилъ  въ  Ньюстиде,  где  его  причуды, 
скупость  и  мрачный  характеръ  сделали  его 
предметомъ  сплетень  и  клеветы.  Носились  са- 
мые нелепые  слухи  о  причине  развода  его  съ 
женою.  Уверяли,  что  онъ  однажды  покусился 
ее  утопить  въ  вьюстидскомъ  пруду. 

Онъ  старался  разорять  своп  владешя  изъ 
ненависти  къ  своимъ  наследникамъ.  Единствен- 
ные собеседники  его  были  старый  слуга  и  ключ- 
вица,  занимавшая  при  немъ  и  другое  место. 
Сверхъ  того  домъ  былъ  полонъ  сверчками,  ко- 
торыхъ  лордъ  Вилыельмъ  кормидъ  и  восппты- 
валъ.  Не  смотря  на  свою  скупость,  старый 
лордъ  имелъ  часто  нужду  въ  деньтъ  и  до- 
ставалъ  ихъ  способами,  иногда  весьма  предо- 
судительными. Такимъ  образомъ  продалъ  онъ 
Рогдадь,  родовое  владев1е,  безъ  всякаго  на  то 
права  (чтб  знали  и  покупщики,  но  они  наде- 
ялись выручить  себе  выгоды  прежде,  нежели 
наследники  успеютъ  уничтожить  незаконную 
куплю). 

Лордъ  Вилыельмъ  никогда  не  входилъ  въ 
сношешя  съ  молодымъ  своимъ  наследникомъ, 
котораго  звалъ  не  иначе,  какъ  мальчикъ, 
чтб  живетъ  въ  Абердине. 

Первые  годы,  проведенные  лордомъ  Байро- 
номъ  въ  состояли  бедномъ,  не  соответствовав- 
шемъ  его  рожденш,  подъ  надзоромъ  пылкой 
матери,  столь-же  безразсудной  въ  своихъ  ла- 
скахъ,  какъ  и  въ  порывахъ  гнева,  имели  силь- 
ное, продолжительнее  вл1ян1с  на  всю  его  жизнь. 
Уязвленное  самолюб]е,  поминутно  потрясаемая 
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чувствительность,  оставили  въ  сердце  его  эту 
горечь,  эту  раздражительность,  который  по- 
томъ  сделались  главными  признаками  его  ха- 
рактера. . 

Странности  лорда  Байрона— частью  врож- 
денный, частью  заимствованный.  Муръ  зам'Ь- 
чаетъ,  что  въ  характере  Байрона  ясно 
отразились  и  достоинства,  и  пороки  мношхъ 
изъ  его  предковъ:  съ  одной  стороны  сме- 
лая нредпршмчивость,  великодупие,  благород- 
ство чувствъ;  съ  другой — необузданныя  стра- 
сти, причуды  и  дерзкое  презр'Ьше  къ  общему 
мнъчпю.  Сомн'Ьшя  н'Втъ,  что  память,  оставлен- 
ная по  себе  лордомъ  Внльгельмомъ,  сильно  по- 
действовала на  воображеше  его  наследника: 
многое  перенялъ  онъ  у  своего  страннагодт>да  въ 
его  обычаяхъ;  и  нельзя  не  согласиться  въ  томъ, 
что  Манфредъ  и  Лара  напоминаютъ  уединенна- 
го   ньюстндскаго  барона. 

Обстоятельство, повидимому  маловажное,  име- 
ло столь-же  сильное  вл1яше  на  его  душу.  Въ 
самую  минуту  его  рождения  нога  его  была  по- 
вреждена, и  Байронъ  остался  хромъ  на  всю 
свою  жизнь.  Этотъ  физичешй  недостатокъ 
оскорблялъ  его  самолюбие.  Онъ  воображалъ  се- 
бя уродомъ.  Ничто  не  могло  сравниться  съ  его 
б'Ёшенствомъ,  когда  однажды  мистрисъ  Байронъ 
выбранила  его  хромым ъ  мальчишкою. 
Будучи  собою  красавецъ,  онъ  дичился  обще- 
ства людей,  мало  ему  знакомыхъ,  опасаясь 
ихъ  насмешлива™  взгляда.  Самый  этотъ  недо- 
статокъ усиливалъ  въ  немъ  желаше  отличиться 
во  всехъ  упражнен1яхъ,  требующихъ  силы  фи- 
зической и  проворства... 
1834  г. 


О     СОЧИНЕНШХЪ    ГЕОРПЯ    КОНИ- 
СКАГО. 

Георпй  КонискШ  известенъ  у  насъ  краткою 
рЬчыо,  которую  произнесъ  онъ  въ  Мстиславле 
императрице  Екатерине  во  время  ея  путеше- 
ств1я  въ  1787  году:  «Оставимъ  астрономамъ...» 
и  проч.  Речь  С1Я,  прославленная  во  всехъ  на- 
шихъ  реторикахъ,  не  что  иное,  какъ  остроум- 
ное приветств1е  и  заключаетъ  въ  себе  игру 
выражешй,  можетъ  быть,  слишкомъ  затейли- 
вую; по  нашему  мнешю,  нриветсттае,  коимъ 
высокопреосвященный  Филаретъ  встретилъ  го- 
сударя императора,  пр1ехавшаго  въ  Москву  въ 
конце  1830  года,  въ  своей  умилительной  про- 
стоте заключаетъ  гораздо  более  краснореч1я. 
Впрочемъ,  различ1е  обстоятельствъ  изъясняетъ 
и  различ1е  чувствъ,  выражаемыхъ  обоими  ора- 
торами. Императрица  путешествовала,  окру- 
женная всею  пышностью  двора  своего,  встре- 
чаемая всюду  торжествами  и  празднествами; 
государь  посетилъ  Москву,  опустошаемую  за- 
разой, пораженную  скорбью  и  ужасомъ. 

Но  Георпй  есть  одинъ  изъ  самыхъ  достопа- 
Сочппешя  А.  С.  Пушкина. 


мятныхъ  мужей  минувшаго  столеия.  Жизнь 
его  принадлежитъ  исторш  Онъ  вступилъ  въ 
управлеше  своею  епарх1ею,  когда  Белорушя 
находилась  еще  подъ  игомъ  Польши.  Правосла- 
в1е  было  гонимо  католическимъ  фанатизмомъ. 
Церкви  наши  стояли  пусты,  или  отданы  были 
ушатамъ.  Мисаонеры  насильно  гнали  народъ 
въ  ушатсше  костелы,  ругались  надъ  ослушни- 
ками, секли  ихъ,  заключали  въ  темницы,  то- 
мили голодомъ,  отымали  у  нихъ  детей,  дабы 
воспитывать  ихъ  въ  своей  вере,  уничтожали 
браки,  совершенные  по  обрядамъ  нашей  церкви, 
ругались  надъ  могилами  православныхъ.  Теор- 
ий искалъ  защиты  у  русскаго  правительства; 
онъ  доносилъ  объ  всемъ  святейшему  сгноду  и 
жаловался  нашему  посланнику,  находившемуся 
въ  Варшаве.  Ревность  его  пуще  озлобила  го- 
нителей. Доминиканецъ  Овлачиншй,  прославвв- 
иийся  ненавистью  къ  нашей  церкви,  замыслилъ 
принести  Георпя  въ  жертву  своему  изуверству. 
Въ  1759  году  Георпй,  презирая  опасности, 
ему  угрожающая,  поехалъ  обозревать  сетую- 
щую свою  епархт.  Овлачиншй  и  мпссшнеры 
возмутили  въ  Орше  шляхту  и  жолнеровъ.  Они 
разогнали  народъ,  вышедшШ  съ  хоругвями  на 
встречу  своему  архипастырю,  остановили  ко- 
локольный звонъ  и  съ  воплемъ  ворвались  въ 
церковь,  где  Георпй  священнодействовалъ. 
Преосвященный  едва  успелъ  спастись  отъ  ихъ 
сабель  въ  стенахъ  Кутеинскаго  монастыря,  от- 
куда тайно  вывезли  его  въ  телеге,  прикрывъ 
навозомъ.  Другой  изуверъ,  свирепый  Зено- 
вичъ,  предводительствуя  иезуитскими  воспитан- 
никами, ночью  въ  Могилеве  напалъ  на  арх1е- 
рейшй  домъ.  Буйные  молодые  люди  вломились 
въ  ворота,  перебили  окна,  ранили  несколько 
монаховъ,  семинаристовъ  и  слугъ;  но,  къ  сча- 
стью, не  нашли  Георпя,  скрывшагося  въ  под- 
валахъ  своего  дома. 

Дерзость  гонителей  часъ  отъ  часу  усилива- 
лась. Польское  правительство  имъ  потворство- 
вало. Мишонеры  своевольничали,  поносили  пра- 
вославную церковь,  лестью  и  угрозами  прекло- 
няли къ  уши  не  только  простой  народъ,  но  и 
священниковъ.  Георпй  снова  жаловался  Рос- 
С1и.  Имиератрица  Елизавета  Петровна,  передъ 
самой  своей  кончиною,  и  государь  Петръ  III, 
при  своемъ  восшествии  на  престолъ,  требовали 
отъ  польскаго  двора,  чтобъ  гонешя  надъ  на- 
шими единоверцами  были  прекращены;  но  из- 
бавлено православ1я  предоставлено  было  Ека- 
терине II. 

Георпй  предсталъ  передъ  нею  въ  1762  го- 
ду въ  Москве,  когда  она  короновалась,  и  вследъ 
за  русскимъ  духовевствомъ  принесъ  ей,  вместе 
съ  поздравлешями,  тих1я  сетовашя  народа, 
издревле  намъ  родного,  но  отчужденнаго  отъ 
Роши  жреб1ями  войны.  Екатерина  съ  глубо- 
кимъ  внимашемъ  выслушала  печальную  речь 
представителя  будущихъ  ея  подданныхъ,  и   ког- 
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да,  несколько  времени  спустя,  святейплй  сг- 
нодъ  думалъ  вызвать  Георпя  и  поручить  въ 
его  управлеше  исковскую  епархт,  императри- 
ца на  то  не  согласилась  и  сказала:  <  Теорий 
нуженъ  нъ  Польше». 

Въ  17(35  г.  Теорий  явился  въ  Варшаве  и  предъ 
трономъ  Станислава  съ  жаромъ  заступился  за 
тёхъ,  которые  именовались  еще  подданными 
Польши.  Король  оораженъ  былъ  его  словами. 
Онъ  об-вщалъ  свое  покровительство  диссиден- 
там^ и  въ  следующемъ  году  действительно 
повел'Ьлъ  «ушатскимъ  арх1ереямъ,  изъ  среды 
своей  избравъ  одного  епископа,  прислать  въ 
Варшаву,  для  взысками  и  постановления  вад- 
лсжащихъ  мъръ  ко  взаимному  успокоетю  враж- 
дующихъ».  Но  гордые  иольсш  магнаты,  пре- 
зр'Ьвъ  посредничество  Рогаи  и  Пруши,  отверг- 
ли справедливый  требовамя  диссидентовъ. 
Вслъдств1е  этого  Екатерина  повелела  своимъ 
«ойскамъ  двинуться  въ  Варшаве.  Тамъ,  за 
оградою  русскихъ  штыковъ,  созвана  былъ 
сеймъ,  учреждена  согласительная  коммисая,  и 
диссидентамъ  возвращены  ихъ  прежтя  права. 

Теорий,  одинъ  изъ  первыхъ  членовъ  Слуц- 
кой конфедеращв,  определенъ  былъ  въ  члены 
сей  коммиши  Оаъ  опять  отправился  въ  Вар- 
шаву и  деятельно  занялся  объяснешемъ  древ- 
вихъ  грамотъ,  на  коихъ  основаны  были  права 
диссидентовъ.  Онъ  умъ\яъ  пршбрести  уважение 
своихъ  противниковъ  и  даже  ихъ  доверенность. 
«Мы  за  ваий  еще  живемъ,  сказалъ  однажды 
ему  увтатскШ  еписконъ  Шептвцтй:  а  когда 
католики  васъ  догрызутъ,  то  примутся  и  за 
наеъ».  Ушаты  втайне  готовы  были  отложить- 
ся отъ  паны  и  снова  соединиться  съ  греко-рос- 
С1йскою  церковью.  Между  темъ  Барская  кон- 
федеращя,  поддерживаемая  политикою  Шуазе- 
ля,  воспламенила  новую  войну.  Сл,Ьдств1емъ 
оной  былъ  первый  раздЪлъ  Польши.  Семь  об- 
ластей, древнее  достояше  нашего  отечества, 
были  ему  возвращены — и  въ  1773  году  Теорий 
явился  предъ  Екатериною,  уже  какъ  поддан- 
ный, радостно  приветствуя  избавительницу  и 
законную  владычицу  Белоруссш. 

Съ  техъ  поръ  Теорий  могъ  спокойно  посвя- 
тить себя  на  управлеше  своею  епарх1ею.  Про- 
свищете духовенства,  ему  подвластнаго,  было 
главною  его  заботою.  Онъ  учреждалъ  училища, 
безпрестанно  поучалъ  свою  паству,  а  часы 
досуга  посвящалъ  ученымъ  заняпямъ.  Онъ 
умеръ  въ  1795  году,  будучи  семидесяти  семи 
дт>тъ  отъ  роду. 

Ныне  протоиерей  I.  Григоровичъ  издалъ  со- 
бран1е  сочинений  Теория  Конискаго,  присово- 
купивъ  къ  книге  своей  любопытное  и  прекрас- 
но изложенное  жизнеописаше  Георпя  Кони- 
скаго. 

Проповеди  Георпя  просты  и  даже  несколь- 
ко грубы,  какъ  поучетя  старцевъ  первона- 
•зальныхъ;    но  ихъ    искренность   увлекательна. 


Политически  речи  его  имеютъ  большое  до- 
стоинство. Лучшая  изъ  нихъ  произнесена  Ека- 
терине, по  совершеши  ея  короновашя  Поме- 
щаемъ  здесь  несколько  изъ  его  отдбльньиъ 
мыслей.  (Въ  «Современнике»  приведены  об- 
ширный выписки,  Л»  1,  стр.  89 — 95). 

Конишй  написалъ  также  несколько  стихо- 
творений русскихъ,  польскихъ  и  латинскихъ. 
Въ  художествен номъ  отношенш  они  имеютъ 
мало  достоинства,  хотя  въ  нихъ  и  виденъ 
духъ  мыслящШ.  Следующая  элепя  показалась 
намъ  достопримечательна-. 

Серпа  ожидаютъ  созрелые  класы; 

А  намъ  в-ьстинки  смерти  — свдые  власы  и  пр. 

Но  главное  произведете  Копискаго  остается 
до  си1ъ  поръ  неизданвымъ:  Истор1Я  Мало- 
рос  с  1  и  известна  только  въ  рукописи  *.  Теор- 
ий написалъ  ее  съ  целью  государственною. 
Когда  императрица  Екатерина  учредила  ком- 
мпссш  о  составлена  новаго уложен1я,  тогда  де- 
путатъ  малорошйскаго  шляхетства,  Андрей 
Григорьевичъ  Полетика,  обратился  къ  Теорию, 
какъ  человеку  сведущему  въ  старинныхъ  ира- 
вахъ  и  постансвлев1яхъ  сего  края.  Конишй, 
справедливо  полагая,  что  одна  только  истор1я 
народа  можетъ  объяснить  истинный  требовашя 
онаго,  принялся  за  свой  важный  трудъ  и  со- 
вершилъ  его  съ  удивительнымъ  успехомъ-  Онъ 
сочеталъ  поэтическую  свежесть  летописи  съ 
критикой,  необходимой  въ  истор1и.  Не  говорю 
здесь  о  некоторыхъ  этнографическихъ  и  эти- 
мологическихъ  объяснешяхъ,  пояещенныхъ 
имъ  въ  начале  его  книги,  который  перенесъ 
онъ  въ  исторш  изъ  хроники,  не  видя  въ  нихъ 
никакой  существенной  важности  и  не  находя 
нужным ь  противоречить  общепринятымъ  въ  то 
время  нонянямъ.  Нодъ  словомъ  критикия 
разумею  глубокое  изучение  достоверныхъ  собы- 
т1й  и  ясное,  остроумное  изложен1е  ихъ  истин- 
ныхъ  причинъ  и  последств1й. 

Смелый  и  добросовестный  въ  своихъ  показа- 
н1яхъ,  Конишй  не  чуждъ  некотораго  неволь- 
наго  пристрасня.  Ненависть  къ  изуверству  ка- 
толическому и  угнетешямъ,  коимъ  онъ  самъ 
такъ  деятельно  противился,  отзывается  въ 
красноречивыхъ  его  повествовашяхъ.  Лю- 
бовь къ  родине  часто  увлекаетъ  его  за  преде- 
лы строгой  справедливости.  Должно  заметить, 
что  чёмъ  ближе  подходитъ  онъ  къ  настоящему 
времени,  темъ  искреннее,  небрежнее  и  силь- 
нее становится  его  разсказъ.  Онъ  любитъ  го- 
ворить о  подробностяхъ  войны  и  онисываетъ 
битвы  съ  удивительною  точностью.  Видно,  что 
сердце  дворянина  еще  бьется  въ  немъ  подъ 
иноческою  рясою  (Конпшй  происходилъ  отъ 
стариннаго  шляхетскаго  рода  и  этнмъ  вовсе 
не  пренебрегалъ,  какъ  видно  даже  изъ  эпита- 
ф1и,  вырезанной  надъ  его  гробомъ  и  сочинен- 
ной имъ самимъ).  Множество  местъ  въ  «Исторш 
Малороссш»  суть  картины,  начертанныя  кистью 
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великаго  живописца.  Чтобъ  дать  о  неиъ  неко- 
торое понят1е  тт>нъ,  которые  еще  не  читали 
его,  помещаемъ  здесь  два  отрывка  изъ  его 
рукописи.  (Выписаны:  «Введете  унш»  и  «Казнь 
Остраницы»,  см.  «Исторш  Руссовъ»,  стр.  40 — 
42  и  53—57). 

Какъ  историкъ,  Теорий  Конишй  еще  не 
оцт>ненъ  по  достоинству,  ибо  счастливый  ма- 
дригалъ  приносить  иногда  более  славы,  нежели 
создаше  истинно  высокое,  редко  понятное  для 
зааисныхъ  ценителей  ума  человеческаго  и 
мало  доступное  для  большого  числа  читате- 
лей. 

Прото1ерей  I.  Григоровичу  издавъ  сочннешя 
великаго  арх1епископа  Белоруссш,  оказалъ  об- 
ществу важную  услугу.  Будемъ  надеяться, 
что  и  велик1й  историкъ  Малороссии  найдетъ 
себ*  наконецъ  столь-же  достойнаго  издателя. 
1836  г.  

ПРИМтзЧАШЕ. 

')  Опа  напечатана  въ  „Чтевдягь  общества  истор1п 
п  древностей  при  моек,  унпв."  184^  г.,  но,  н.и;ъ 
оказалось  впое.твдетвш.  прпвадлежптъ  ве  1ини- 
скому.  

ВЕЧЕРА  НА  ХУТОРЪ.  ИЗДАН1Е  2-е. 

Читатели  наши  конечно  помнятъ  впечатли- 
те, произведенное  надъ  ними  появлев1емъ  «Ве- 
черовъ  на  хуторе».  Веб  обрадовались  этому 
живому  описанш  племени  поющаго  п  пляшу- 
щаго,  этимъ  свт>жнмъ  картинамъ  малороссий- 
ской природы,  этой  веселости,  простодушной  и 
вм'бст'б  лукавой.  Какъ  изумились  мы  русской 
книге,  которая  заставляла  насъ  смеяться,  мы, 
не  смт>яв1шеся  со  временъ  Фонвизина!  Мы 
такъ  были  благодарны  молодому  автору,  что 
охотио  простили  ему  неровность  и  неправиль- 
ность его  слога,  безевязность  и  неправдоподоб1е 
нтжоторыхъ  разсказовъ,  предоставя  эти  недо- 
статки на  поживу  критики.  Авторъ  оправдалъ 
такое  снисхождеше.  Онъ  съ  тт>хъ  поръ  непре- 
станно развивался  и  совершенствовался.  Онъ 
издалъ  «Арабески»,  где  находятся  его  «Нев- 
ск1й  проспектъ»,  самое  полное  изъ  его  произ- 
веденШ.  Вследъ  за  тт,мъ  явился  «Мпргородъ», 
где  съ  жадностью  вст.  прочли  и  «Старосвет- 
скихъ  помещиковъ»,  эту  шутливую,  трогатель- 
ную идилл1ю,  которая  заставляетъ  васъ  сме- 
яться сквозь  слезы  грусти  и  умилешя,  и  «Та- 
раса Бульбу»,  коего  начало  достойно  Вальтеръ- 
Скотта.  Гоголь  пдетъ  еще  впередъ.  Желаемъ 
н  вадеемся  иметь  часто  случай  говорить  о 
немъ  въ  нашемъ  журнале. 
1836  г. 

РОССИЙСКАЯ  АКАДЕМЫ. 

18  го  января  нывешняго  года  рошйская  ака- 
дем!я  была  удостоена  присутств1я  его  светло- 


сти принца  Петра  Ольденбургскаго,  избраннаго 
ею  въ  почетные  члены.  Непремен  ный  секре- 
тарь, Д.  И.  Языковъ,  открылъ  заседаше  чте- 
в1емъ  краткой  исторш  академш. 

Екатерина  II  основала  росегёскую  академш 
въ  1783  году  и  повелела  княгине  Дашковой 
быть  председателемъ  оной. 

Екатерина,  стремившаяся  во  всемъ  устано- 
вить законъ  и  незыблемый  порядокъ,  хотела 
дать  уложете  и  русскому  языку.  Академия, 
повинуясь  ея  наказу,  тотчасъ  приступила  къ 
составлешю  словаря.  Императрица  приняла  въ 
немъ  учаше  не  только  словомъ,  но  и  дт.ломъ. 
Часто  осведомлялась  она  объ  успехе  начатаго 
труда,  и  несколько  разъ  слыша,  что  словарь 
доведенъ  до  буквы  Нашъ,  сказала  однажды 
съ  видомъ  некотораго  нетерпения:  « все  Н  а  ш  ъ 
д  а  Н  а  ш  ъ!  когда-же  вы  мне  скажете:  ваш  ъ?» 
Академ1я  удвоила  стараше.  Черезъ  несколько 
времени  на  вопросъ  императрицы:  «чтословарь?» 
отвечали  ей,  что  академ1я  дошла  до  буквы 
Покой.  Императрица  улыбнулась  и  замети- 
ла, что  академш  пора  было- бы  покой  оста- 
вить. 

Не  смотря  на  сш  шутки,  академ1я  должна 
была  изумить  государыню  поспешнымъ  испол- 
нешемъ  ея  воли:  словарь  оконченъ  былъ  въ  те- 
чете шести  летъ  '.  Карамзинъ  справедливо 
удивляется  такому  подвигу.  «Полный  словарь, 
изданный  академ1ей,  говорить  онъ,  принадле- 
жим къ  числу  техъ  феноменовъ,  коими  Рос- 
с1я  удивляетъ  внимательныхъ  иноземцевъ;  на- 
ша, безъ  сомнешя.  счастливая  судьба  во  всехъ 
отношетяхъ  есть  какая-то  необыкновенная  ско- 
рость: мы  зреемъ  не  веками,  а  десятилетний. 
Птал1я,  Франщя,  Анпия,  Герман1я  славились 
уже  многими  великими  писателями,  еще  не  имея 
словаря:  мы  имели  церковный,  духовный  кни- 
ги; имели  стихотворцевъ,  писателей,  но  только 
одного  истинно  классическаго  (Ломоносова),  и 
представили  систему  языка,  которая  ножетъ 
равняться  съ  знаменитыми  творешями  акаде- 
М1й  флорентийской  и  парижской^. 

Мнопе  изъ  членовъ  академш  участвовали  въ 
издавай  «Собеседника  любителей  рошйскаго 
слова».  Следующее  происшеств1е,  говорить  г. 
Языковъ,  достойно  быть  сохранено  въ  памяти: 
Фонвизинъ  доставилъ  въ  «Собеседникъ» 
статью  подъ  запкшемъ:  «Несколько  во- 
просов  ъ,  мо  г  у  щи  хъ  возбудить  въ 
умныхъ  и  честныхъ  людяхъ  особ- 
ливое вниман1е».  Вопросы  явились  въ 
«Собеседнике»  съ  весьма  остроумными  отве- 
тами. Прнведемъ  здесь  некоторые. 

В.  Отчего  все  въ  долтахъ? 

О.  Оттого,  что  проживаютъ  более,  нежели 
дохода  им4ютъ. 

В.  Отчего  не  только  въ  Петербург*,  но  п  въ 
самой  Москве,  перевелись  общества  между  бла- 
городными? 

О.  Отъ  размножен1я  клубовъ. 
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В.  Отчего  главное  стараше  большей  части 
дворян*  состоитъ  не  въ  томъ,  чтобы  поскорее 
сделать  детей  своихъ  людьми,  а  въ  томъ,  что- 
бы поскорее  сдЬлать  ихъ  гвардш  унтеръ-офи- 
церани? 

О.  Оттого,  что  одно  легче  другого. 

В.  Отчего  въ  век*  законодательный  никто 
въ  сей  части  не  номышляетъ  отличиться? 

О.  Оттого,  что  с1е  не  есть  дело  всякаго. 

в.  Отчего  у  нас*  не  стыдно  не  делать  ни- 
чего? 

О.  Это  не  ясно:  стыдно  делать  дурное,  а  въ 
обществ!'  жить  не  есть  не  делать  ничего. 

В.  Отчего  у  насъ  начинаются  дела  съ  вели- 
кнмъ  жаромъ  и  пылкостью,  потомъ  оставляют- 
ся, а  нередко  и  совсем*  забываются? 

о.  По  той-же  причине,  но  которой  человек* 
старается- 

В.  Въ  чемъ  состоитъ  нашъ  иацюиальный  ха- 
рактсръ? 

О.  Въ  остромъ  и  скоромъ  понятш  всего,  въ 
образцовомъ  нослушанш  и  въ  корне  всех* 
добродетелей,   отъ  Творца  человеку  даниыхъ. 

В.  Отчего  въ  прежшя  времена  шуты,  шиыин 
н  балагуры  чпновъ  не  имели,  а  ныне  имеют*. 
и  весьма  больше? 

О.  Предки  пашп  не  всв  грамотв  умПлн. 

-\В.  Сей  вонросъ  родился  отъ  с  в  о  б  о  д  о- 
я  з  ы  ч  1  я,  котораго  предки  наши  не  им1лп. 

Эги  ответы  писаны  самой  императрицей. 

Подъ  председательством*  А.  А.  Нартова 
(1802 — 1813)  академия  издала: 

1)  Грамматику  рошйскую.  2)  Сочинемя  и 
переводы  академш.  3)  Словарь,  расположенный 
пЧ5  азбучному  порядку.  4)  Переводъ  летописи 
Тацитовой.  5)  Переводъ  путегаеств1я  Младшаго 
Анахарсвса. 

Въ  1813  году,  по  смерти  Нартова,  А.  С. 
Шишковъ,  бывппй  въ  то  время  за  границей  съ 
государемъ  императором*,  назпаченъ  председа- 
телем* российской  академш.  Подъ  его  руковод- 
ствоиъ  академ1я  издяла  следующая  книги: 

1)  Извътпя  академш,  11  книжекъ  (1815 — 
1823).  2)  Повременное  издате,  4  части 
(1829 — 1832).  3)  Кратая  записки,  3  книж- 
ки (1834 — 1836).  4)  Квннташновы  крити- 
чесшя  наставления  (1834).  5)  Собрание  сочине- 
Н1й  и  переводов*  А.  С.  Шишкова,  16  частей. 

Ныне  академ1я  приготовляетъ  третье  изда- 
ше  своего  словаря,  котораго  распространеше 
часъ  отъ  часу  становится  необходимее.  Пре- 
красный нашъ  языкъ,  подъ  перомъ  пасателей 
неученых*  и  неискуеныхъ,  быстро  клонится  къ 
падешю.  Слова  искажаются,  грамматика  ко- 
леблется. Ореограф1я,  эта  геральдика  языка, 
изменяется  по  произволу  всехъ  и  каждаго. 

Вслед*  за  непременным*  секретаремъ,  пре- 
освященный Фаларегъ  представал*  отрывок* 
пзъ  рукописи  1703  года,  писанной  для  вели- 
кан) князя  Святослава  и  хранящейся  ныне  въ 
московской  сгнодальеой  библттеке. 

..Рукопись  называется  И  з  б  о  р  я  и  к  ъ,  т.  е. 
извлечете  избранных*  ыестъ  изъ  разныхъ  пи- 
сателей.— Она  содержит*  наиболее  предметы, 
относяшдеся  до  хрисианскаго  учешя,  по  частш 
и  ыетафиэпчесие  ио  разуму  того  века,  напрн- 


мвръ:  о  естестве,  особстве,  о  лиц  и, 
о  р  а  з  л  н  ч  1  и,  о  с  л  у  ч  а  н  1  н,  осупротив- 
иыхъ,  о  оглаголемынхъ.  -На  обороте 
листа  237  начинается  175  статья  книги,  кото- 
рая говоритъ  о  тропахъ  и  фнгурахъ.  Вот*  ея 
начало:  Георьгия  Хоуровьска  о  образехъ. 
Творьчьстп  образн  суть  27:  1.  Инослов1е. 
2.  Првводъ  (те1арпога).  3.  Напотреб1е. 
4.  Пр1ят1С.  5.  Прёходьно1е.  6.  Възвратъ. 
7.  С*пр1япе.  8.  Съняие.  9  Имеиотвореше 
(опоюа1орое1а).  10.  Сътвореше-  11.  Въимено- 
мьетьетво.  12.  Отънмеше  (те(.опугша).  13. 
Вьсиятослов1е.  14.  Окроугослов1е.  15.  Не- 
статькъ  16.  Изряд1е.  17.  Лихореч1е.  18.  Прптъ- 
ча.  19.  Прикладъ.  20.  Огъдаше.  21.  Лицетво- 
]>1е  (олицетворе^е).  22.  Сълогъ.  23.  Нороуган- 
шс  Огоша).  24.  Впдъ.  25.  Последословге.  — 
Инослов1е  оубо  1есть  нно  нечто  глаголюштн, 
а  и иъ  разоумъ  оуказашштп,  якоже  1еже  1е  ре- 
чено  отъ  Вога  къ  змш  проклята  ты  и  отъ 
вгг.хъ  зверин  слово  бо  акы  змш  1есть  на  дпа- 
вола  же,  ино  речь  не  змгемъ  нарнца1еыа  ра- 
:юумева1емъ. — Далее  следуютъ  подобныя  сему 
оиределешя  п  прочих*  выше  псчислепныхъ  на- 
нменовавш,  но  не  довольно  нонятныя  для  чи- 
тателя, можетъ  быть  и  потому,  что  не  доволь- 
но понимаемы  были  предметы  составителемъ 
или  нереводчикомъ,  издателями  русской  энци- 
клопедш  XI  в." 

Непременный  секретарь  прочел*  главу  П-ю 
изъ  устава  академш  и  следующей  отрывок* 
изъ  всеподданнейшаго  доклада  президента  ака- 
демш, при  поднесенш  на  высочайшее  усмотре- 
ше  проекта  устава: 

«Академ1я  есть  страж*  языка:  и  потому 
должно  ей  со  всевозможною  къ  общей  пользе 
ревностью  вооружаться  противъ  всего  несвой- 
ственнаго,  чуждаго,невразумительнаго,темиаго, 
ненравственнаго  въ  языке.  Но  ме  во- 
оружен1е  ея  долженствует*  быть  на  единой 
пользе  словесности  основанное,  кроткое,  прав- 
дивое, безъ  лицеир1ят1л,  безъ  наиаденш  и  по- 
творства, непохожее  на  те  предосудптельныя 
сочиоен1я,  въ  которых*,  подъ  мнпмымъ  раз- 
бором*, пристрастное  невежество  или  злость 
расточаютъ  недостойпыя  похвалы  плп  язвц- 
тельныя  хулы  безъ  всякой  истины  и  доказа- 
тельств*, въ  конх*  одних*  заключается  до 
стоинство  и    польза  сего  рода  нпсанш". 

За  сим*  действительный  член*  М.  Е.  Лоба- 
нов* занял*  собрате  чтешемъ  мнешя  своего: 
О  духе  словесности,  как*  ино- 
странной, такъ  и  отечественной. 
Маёте  это  заслуживает*  особеннаго  разбора, 
как*  по  своей  сущности,  такъ  и  по  важности 
места,  где  оное  было  произнесено. 

В.  А.  Полонов*  прочелъ:  Краткое  ж  и  з- 
неописан1е  И.  И.  Лепехина,  перваго 
непременная  секретаря  рошйской  академш, 
статью  дельную,  полную,  прекрасно  изложен- 
ную, словом* — истинно  академическую. 

После  сего  действительные  члены:  М.  Е.  Ло- 
банов*, князь  П.  А.  Шнриншй-Шихматовъ  и 
Б.  М.  Федоров*  читали,  одинъ  после  другого, 
сочинешя  своего  стихи. 

Наконецъ  князь  Ширпнсмй-Шихматовъ  про- 
челъ написанную  г.  президентомъ  краткую 
статью  подъ  заглавием*:  Нечто  о  Карам- 
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зяв!  Невозможно  было  безъ  особенна™  чув- 
ства слышать  искренв1я,  простыл  похвалы, 
воздаваемый  почтеннымъ  старцемъ  великому 
писателю...  При  семъ  случат.  А.  С.  ГЛишковъ 
уномянулъ  о  пребывавш  Карамзина  въ  Твери 
въ  1811  году,  при  дворе  блаженной  памяти 
великой  княгини  Екатерины  Павловны,  матери 
его  светлости  принца  Петра  Ольденбургскаго. 
Известно,  что  Карамзинъ  чаталъ  тогда  въ  при- 
сутствш  покойнаго  государя  и  августейшей  се- 
стры его  некоторый  главы  «Исторш  Государства 
Рошйскаго».  «Вы  слушали,  пишетъ  исторю- 
графъ  въ  своемъ  посвящеши:  съ  восхититель- 
нымъ  для  меня  внимав1емъ;  сравнивая  давно 
минувшее  съ  настоящимъ  и  не  завидовали 
елавнымъ  опасностямъ  Днмитр1я,  ибо  предвиде- 
ли для  себя  еще  славнейшчя».  Пребываше  Ка- 
рамзина въ  Твери  ознаменовано  еще  однимъ 
обстоятельствомъ,  важнымъ  для  друзей  его 
славной  памяти,  непзвт>стнымъ  еще  для  совре- 
менниковъ.  По  вызову  государыни  великой  кня- 
гини, женщины  съ  умомъ  необыкновенно  воз- 
вышепнымъ,  Карамзинъ  написалъ  свои  мысли: 
«О  древней  и  новой  Росс1и»,  со  всею 
искренностью  прекрасной  души,  со  всею  сме- 
лостью убеждетя  сильнаго  и  глубокаго.  Госу- 
дарь прочелъ  эти  краснор^чивыя  страницы... 
прочелъ  и  остался  по-прежнему  милостивъ  и 
благосклоненъ  къ  прямодушному  своему  поддан- 
ному. Когда-нибудь  потомство  оцт>нитъ  и  ве- 
лич1е  государя,  и  благородство  патрнгга... 

ЗасБдаше  18  января  1836  года  будетъ  па- 
мятно въ  лт>тописяхъ  российской  академш. 

1836  г.  

ПРИМ'ВЧАШЕ. 

')  Французская  акадеап*,  основанная  въ  1634 
году,  и  съ  1"вхъ  поръ  безпрерывпо  занимавшаяся  со- 
ставлешемъ  своего  словари,  издала  оный  не  прежде, 
каьъ  въ  1694  году.  Словарь  обветш?лъ,  пока  еще 
надъ  нимъ  трудились,  говорить  Вильменъ.  Стали  его 
переделывать.  Прошло  несколько  л'Ьтъ,  и  все  еще 
академия  пересматривала  букву  А.  Деятельный  Коль- 
беръ,  удивлявппйся  такой  медленности,  нргЬхаль  одна- 
жды въ  собрав1е  академш.  Разбирали  слово  ашь  Но 
были  таые  споры  о  точноаъ  опред^лент  онаго;  раз- 
суждали  съ  такою  утонченностью  о  томъ,  что  въ  слов* 
аш1  предполагается-лп  светская  обязанность,  или  сер- 
дечное отношеше,  чувство  разделенное,  или  одно  на- 
ружное изъявлеше,  или  усердге  безъ  вознагражден1я, 
что  министръ,  у  коего  при  дворЬ  было  такъ  много 
друзей,  призвался,  что  онъ  более  ужъ  не  удивляется 
медленности    и    затруднетямъ    академш.    А.  П. 


ЗАПИСКИ  А.  И.  ДУРОВОЙ, 

ИЗДАВАЕМЫЙ   А.    ПУШКИНЫМ!. 

Мо<1о  VII-,  тоДо  г'етта. — 0\\ 

Въ  1808  году  молодой  мальчикъ,  по  имени 
Александровъ,  вступилъ  рядовымъ  въ  конно- 
польшй  улапшй  полкъ,  отличился,  получилъ 
за  храбрость  солдатсшй  георпевшй  крестъ  и 
въ  томъ-же  году  произведенъ  былъ  въ  офицеры 


въ  мар1упольск1й  гуеаршй  полкъ.  Впослт>д- 
ствш  перешелъ  онъ  въ  литовшй  улансий  и 
продолжалъ  свою  службу  столь-же  ревностно, 
какъ  и  началъ. 

Повидимому,  все  это  въ  порядке  вещей  и  до- 
вольно обыкновенно;  однакожъ  это  самое  на- 
делало много  шуму,  породило  много  толковъ  и 
произвело  сильное  впечатлите,  отъ  одного  не- 
чаянно открывшагося  обстоятельства:  корнетъ 
Александровъ  былъ  девица  Надежда  Дурова. 

Кашя  причины  заставили  молодую  девушку 
хорошей  дворянской  фамилш  оставить  отече- 
ск1й  домъ,  отречься  отъ  своего  пола,  принять 
на  себя  труды  и  обязанности,  которыя  пугаютъ 
и  мужчинъ,  и  явиться  на  поле  сражешй  —  и 
какихъ  еще?  Наполеоновскихъ!  Чтб  побудило 
ее?  Тайныя  семейныя  огорчешя?  Воспаленное 
воображен1е?  Врожденная,  неукротимая  склон- 
ность? Любовь?...  Вотъ  вопросы,  ныне  забытые, 
но  которые  въ  то  время  сильно  занимали  об- 
щество. 

Ныне  Н.  А.  Дурова  сама  разрешаешь  свою 
тайну.  Удостоенные  ея  доверенности,  мы  будемъ 
издателями  ея  любопытныхъ  записокъ.  Съ  не- 
изъяснимымъ  учашеяъ  прочли  мы  признав1я 
женщины,  столь  необыкновенной;  съ  изумлешемъ 
увидели,  что  нежные  пальчики,  некогда 
сжимзвиие  окровавленную  рукоять  уланской 
сабли,  владеютъ  и  перомъ  быстрымъ,  живо- 
писнымъ  и  пламеннымъ.  Надежда  Андреевна 
позволила  намъ  украсить  страницы  Сов  ре 
ленника  отрывками  изъ  журнала,  веденнаго 
ею  въ  1812  —  13  году.  Съ  глубочайшей  благо- 
дарностью спешимъ  воспользоваться  ея  позво- 
лешемъ. 
1836  г. 

МНТЛИЕ  М.  А.  ЛОБАНОВА  О  ДУХЪ 
СЛОВЕСНОСТИ, 

КАКЪ   ИНОСТРАННОЙ,   ТАКЪ   И  ОТЕЧЕСТВЕННОЙ. 

(Читано    имъ  18  января  1836  г.    въ  императорской 
росс1йской  академш). 

Г-нъ  Лобановъ  заблагоразеудилъ  дать  своему 
мвешю  форму  неопределенную,  вовсе  не  акаде- 
мическую: это  краткая  статья— въ  роде  жур- 
пальныхъ  отметок ъ,  понещаемыхъ  въ 
Литературныхъ  прибавлешяхъкъ 
Русскому  Инвалиду.  Можетъ  статься, 
то,  чтб  хорошо  въ  журнале,  покажется  слиш- 
комъ  легковеснымъ,  если  будетъ  произнесено 
въ  присутствш  всей  академш  и  торжественно 
потомъ  обнародовано.  Какъ-бы  то  ни  было, 
мнеше  Лобанова  заслуживаетъ  и  даже  трр- 
буетъ  самаго  внимательваго  раземотрешя. 

„Любовь  къ  чтенш  п  желашю  образовашя 
(такъ  начинается  статья  Лобанова)  спльно 
увеличилась  въ  нашемъ  отечестве  въ  нослЬд- 
гле  годы.  Умножились  тнпографш,  умножилось 
число  кпкгъ;  журналы  расходятся  въ  Поль- 
шемъ  количестве;  книжная  торговля  распро- 
страняется''. 
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Находя  событие  этопртятнымъдля  на- 
блюдателя у  спех  о  в  ъ словесности въ 
нашеиъ  отечеств*,  г.  Лобановъ  изре- 
каетъ  неожиданное  обвипете: 

„Безпристрастпые  наблюдатели,  говорить 
онъ,  носящ1е  вь  ссрдцахъ  свопхъ  любовь 
ко  всему,  что  клонится  къ  благу  отечества, 
перехода  въ  памяти  своей  все,  въ  послт>дв1я 
времена  ими  читанное,  не  безъ  содрогашя  мо- 
гутъ  сказать:  есть  и  вь  нашей  словесности  не- 
который отголосокъ  безнрав1я  и  нелепостей, 
иорожденныхъ  иностранными  писателями". 

Г.  Лобановъ,  не  входя  въ  объяснеше  того, 
что  разумт>етъ  онъ  подъ  словами  безнрав1е 
и  нелепость,  продолжаетъ: 

„Народъ  заимствуетъ  у  народа,  и  заимство- 
вать полезное,  подражать  изящному—  предпи- 
сываетъ  благоразумие.  Но  что-жъ  заимство- 
вать вынь1  (говорю  о  чистой  словесности)  у 
нов-Биганхъ  писателей  нностранныхъ?  Опи 
часто  обнажаютъ  так!я  нел*пыя,  гнуспыя  и 
чудовнщныя  явлеи1я,  распространяютъ  так1я 
пагубвыя  и  разрушнтельаыя  мысли,  о  кото- 
рыхъ  читатель  до  тьхъ  поръ  не  имЬлъ_  ни  ма- 
л'Ьйгааго  ноин'пя,  и  которыя  насильственно 
влагають  въ  душу  его  зародышъ  безнрамя, 
безвт,р!я,  и,  следовательно,  будущпхъ  заблуж- 
дешй  илп  престуилешй. 

„Ужелп  жизнь  и  кровавый  д*ла  разбойпи- 
ковъ,  палачей  ц  имъ  подобныхъ,  паводняющнхъ 
ныне  словесность  въ  пов'Ьстяхъ,  романахъ,  въ 
стнхахъ  и  ироз*,  и  пнтающихъ  одно  только 
любопытство  представляются  въ  образецъ  для 
подражашя?  Ужелп  отвратптельнеГптя  зр*- 
ллща,  внушамиия  не  назидательный  ужасъ,  а 
омерзеше,  возмущающее  душу,  елужатъ  въ 
пользу  человечеству?  Ужели  истощилось  необъ- 
ятное поприще  благодарнаго,  назидательнаго, 
добраго  и  возвышепнаго,  что  обратились  къ 
нелепому,  отвратному  (?),  омерзительному 
п  даже  ненавистному?" 

Въ  подтверждеше  снхъ  обвинетй  г.  Лоба- 
новъ приводитъ  известное  мвен1е  эдвнбургскихъ 
журналистовъ  о  нын'Ьшнемъ  состоян1и 
французской  словесности.  При  семъ 
случат;  своды  академш  огласились  собственны- 
ми именами  Жюль-Жанена,  Евгешя  Сю  и  про- 
чихъ;  имена  эти  снабжены  были  странными 
прилагательными...  Но  что,  если  (паче  веяка- 
го  чаятя)  статья  г.  Лобанова  будетъ  переведе- 
на, и  эти  господа  увидятъ  имена  свои,  напе- 
чатанный въ  отчет*  императорской  росс!йской 
академш?  Непропадаетъ-ливтуне  всекрасноре- 
ч!е  нашего  оратора?  Не  въ  прав'Б-ли  будутъ 
они  гордиться  такой  честью,  неожиданной,  не- 
слыханной въ  лътописяхъ  европейскихъ  ака- 
демШ,  где  доселе  произносились  имена  только 
техъ  изъ  живыхъ  людей,  которые  воздвигнули 
себе  вековечные  памятники  своими  талантами, 
заслугами  и  трудами?  (Академш  безмолвство- 
вали о  другихъ).  Критическая  статья  англтй- 
скаго  арастарха  напечатана  была  въ  журнал*; 
тамъ  она  заняла  ей  приличное  место  и  произ- 
вела свое  д1>йств1е.  У  насъ  Б  и  б  л  1  о  тека 
перевела  ее,  и  хорошо  сделала.  Но  тутъ  и  над- 
лежало остановиться. 


„Для  Францп!,  пишегъ  г.  Лобановъ,  для 
пародовъ,  отуманенныхъ  шбельиою  для  чело- 
вечества новейшею  фплософ1ею,  огрубвлыхъ 
въ  кровавыхъ  явлен1яхъ  революций  и  упав- 
шихъ  въ  омутъ  душевпаго  и  умственнаго  раз- 
врата, самыя  отвратптельнейпия  зрелища,  на- 
примЬръ,  гнуснейшая  изъ  драмъ,  омерзитель- 
нейшш  хаосъ  ненавпстнаго  безстыдства  и 
кровосмешешя,  Л  у  к  р  е  ц  1  я  Б  о  р  д  ж  1  а, 
не  кажутся  имъ  таковыми;  самыя  разруши- 
тельнейппя  мыслп  для  нпхъ  не  столь  зарази- 
тельны, пбо  ови  давно  ознакомились  и,  такъ 
сказать,  срослись  съ  ними  въ  ужасахъ  рево- 
люции". 

Спрашиваю:  можно-ли  на  целый  народъ  изре- 
кать такую  страшную  анаеему?  Народъ,  кото- 
рый произвелъ  Фенелона,  Расина,  Воссюэта, 
Паскаля  и  Монтескье;  который  и  ныне  гордит- 
ся Шатобр1аномъ  и  Балланшемъ;  народъ,  ко- 
торый Ламартина  прнзналъ  первымъ  изъ  сво- 
ихъ  поэтовъ,  который  Нибуру  и  Галламу  про- 
тивспоставилъ  Баранта,  обоихъ  Тьерри  и  Гизо; 
народъ,  который  оказываетъ  столь  сильное  ре- 
липозное  стремлеше,  который  такъ  торже- 
ственно отрекается  отъ  жалкихъ  скептическихъ 
умствовашй  минувшаго  столпил;  ужели  весь 
сей  народъ  долженъ  ответствовать  запроизведе- 
Н1я  нёсколькихъ  писателей,  большей  частью 
молодыхъ  людей,  употребляющихъ  во  зло  свои 
таланты  и  основывающихъ  корыстные  разсче- 
ты  на  любопытстве  и  нервной  раздражительно- 
сти читателей?  Для  удовлетворен1я  публики, 
всегда  требующей  новизны  и  сильныхъ  впеча- 
тлений, мнопе  писатели  обратились  къ  изобра- 
жетямъ  отвратительнымъ,  мало  заботясь  объ 
изящномъ,  объ  истин*,  о  собственномъ  уб*жде- 
Н1И.  Но  нравственное  чувство,  какъ  и  талантъ, 
дается  не  всякому.  Нельзя  требовать  отъ  вс*хъ 
писателей  стремлешя  къ  одной  ц*ли.  Никакой 
законъ  не  можетъ  сказать:  пишите  именно  о 
такихъ-топредметахъ,  а  не  о  другихъ.  Мысли, 
какъ  и  д*йств]я,  разделяются  на  п  р  е  с  т  у  п- 
ныя  и  на  не  по д ле жапп  я  никакой 
ответственности.  Законъ  невм*шивает- 
ся  въ  привычки  частнаго  челов*ка,  не  требу- 
етъ  отчета  о  его  об*д*.  о  его  прогулкахъитому 
подобномъ;  законъ  также  не  вмешивается  въ 
предметы,  избираемые  писателемъ,  нетребуетъ, 
чтобъ  онъ  описывалъ  нравы  женевскаго  пасто- 
ра, а  не  приключемя  разбойника  или  палача, 
выхвалялъ  счаст1е  супружеское,  а  не  смеялся 
надъ  невзгодами  брака.  Требовать  отъ  всехъ 
произведен^  словесности  изящества  или  нрав- 
ственной цели  было-бы  то-же,  что  требовать 
отъ  всякаго  гражданина  безпорочнаго  житья  и 
образованности.  Законъ  постигаетъ  одни  пре- 
ступлен1я,  оставляя  слабости  и  пороки  на  со- 
весть каждаго.  Вопреки  мненго  г.  Лобанова, 
мы  не  думаемъ,  чтобъ  нынепше  писатели 
представляли  разбойниковъ  и  па- 
лачей въ  образецъ  для  подража- 
н  1  я.  Лесажъ,  написавъ  «Жилблаза»  и  «Гусма- 
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на  д'Альфарашъ»,  конечно  не  ии'Ьлъ  нам'Ьре- 
Н1Я  преподавать  уроки  въ  воровстве  и  въ  плут- 
няхъ.  Шнллеръ  сочинилъ  своихъ  «Разбой- 
никовъ»  вероятно  не  съ  той  целью,  чтобъ 
молодыхъ  людей  вызвать  изъ  университетовъ 
на  болышя  дороги.  Зач'Ьмъ-же  и  въ  нын'Ьш- 
нихъ  писателяхъ  предполагать  преступные  за- 
мыслы, когда  ихъ  произведешя  просто  объяс- 
няются желашемъ  занять  и  поразить  вообра- 
жеше  читателя?  Прпключешя  ловкихъ  плу- 
товъ,  страшныя  исторшо  разбойникахъ,  о  мерт- 
вецахъ  и  пр.  всегда  занимали  любопытство 
не  только  детей,  во  и  взрослыхъ  ребятъ,  а 
разсказчики  и  стихотворцы  изстарп  пользова- 
лись этой  наклонностью  души  нашей. 

Мы  не  полагаемъ,  чтобъ  нынешняя  раздра- 
жительная, опрометчивая,  безсвязная 
ф  ранцу  зека  я  слове  с  ность  была  слт>д- 
ств5емъ  пол  итическихъ  вол  нен1й.  Въ 
словесности  французской  совершилась  своя  ре- 
волющя.  чуждая  политическому  перевороту, 
ниспровергшему  старинную  лонархш  Людо- 
вика XIV.  Въ  самое  мрачное  время  револющи 
литература  производила  приторныя,  сентимен- 
тальный, нравоучительныя  книжки.  Литера- 
турный чудовища  начали  появляться  уже  въ 
послт>дн1я  времена  кроткаго  и  благочестиваго 
«возстановле  н  1  я»  (гез1аига1юп).  Начало 
сему  явленш  должно  искать  въ  самой  литера- 
тур1>.  Долгое  время  покорствовавъ  своенрав- 
нымъ  уставамъ,  давшимъ  ей  слишкомъ  сте- 
снительный формы,  она  ударилась  въ  крайнюю 
сторону,  и  забвеме  всякихъ  правилъ  стала  по- 
читать законною  свободой.  Мелочная  и  ложная 
теор1я,  утвержденная  старинными  риторами, 
будто-бы  польза  есть  услов1е  и  цель  изящ- 
ной словесности,  сама  собою  уничтожилась. 
Почувствовали,  что  цель  художества  есть 
идеал  ъ,  ане  нравоучен1е.  Но  писатели 
французеюе  поняли  одну  только  половину 
истины  неоспоримой  и  положили,  что  и  нрав- 
ственное безобраз1е  можетъ  быть  целью  поэзш, 
т.  е.  идеаломъ!  Прежде  романисты  предста- 
вляли человеческую  природу  въ  какой-то  жеман- 
ной напыщенности;  награда  добродетели  и  нака- 
зате  порока  были  непременвымъ  услов1вмъ 
всякаго  ихъ  вымысла;  нынепше,  напротивъ, 
любятъ  выставлять  порокъ  всегда  и  везде  тор- 
жествующимъ,  и  въ  сердце  человт>ческомъ  обрё- 
таютъ  только  две  струны:  эгоизлъ  и  тщесла- 
В1е.  Таковой  поверхностный  взглядъ  на  при- 
роду человеческую  обличаетъ,  конечно,  мелко- 
мысл1е,  и  вскоре  такъ-же  будетъ  смешонъ  и 
приторенъ,  какъ  чопорность  и  торжественность 
романовъ  Арно  и  г-жи  Котенъ.  Покаместъ  онъ 
еще  новъ,  и  публика,  т.  е.  большинство  чита- 
телей, съ  непривычки,  видитъ  въ  нынешнихъ 
романистахъ  глубочайшихъ  знатоковъ  природы 
человеческой.  Но  уже  «словесность  отчаяя1я» 
(какъ  назвалъ  ее  Гёте),  «словесность  сатани- 


ческая» (какъ  говоритъ  Соути),  словесность 
гальваническая,  каторжная,  пуншевая,  крова- 
вая, цыгарочная  и  проч. — эта  словесность, 
давно  уже  осужденная  высшею  критикою,  на- 
чинаетъ  упадать  даже  и  во  мнеши  публики. 
Французская  словесность,  со  временъ  Кан- 
темира имевшая  всегда  прямое  или  косвенное 
вл1ян1е  на  рождающуюся  нашу  литературу, 
должна  была  отозваться  и  въ  нашу  эпоху.  Но 
ныне  вл1ян1е  ея  было  слабо.  Оно  ограничилось 
только  переводами  и  кой-какими  подражаниями, 
не  имевшими  большого  успеха.  Журналы  наши, 
которые,  какъ  и  везде,  правильно  и  неправиль- 
но управляютъ  общимъ  мнешемъ,  вообще  ока- 
зались противниками  новой  романической  шко- 
лы. Оригинальные  романы,  нмевнйе  у  насъ 
наиболее  успеха,  припадлежатъ  къ  роду  нра- 
воописательныхъ  и  историческихъ.  Лесажъ  и 
Вальтеръ  Скоттъ  служили  имъ  образцами,  ане 
Бальзакъ  и  не  Жюль-Жаненъ.  Поэз1я  осталась 
чужда  ВЛ1ЯН1Ю  французскому:  она  более  и  бо- 
лее дружится  съ  П0Э31СЙ  германскою  и  гордо 
сохраняетъ  свою  независимость  отъ  вкусовъ  и 
требовашй  публики. 

«Останавлнваясьнадухеинаправленш  нашей 
словесности  —  продолжаетъ  Лобановъ  —  всякш 
просвещенный  человекъ,  всякш  благомыслящи! 
русскшвпдитъ:вътеор1нхъыаукъ— -сбивчивость, 
непроницаемую  тьму  и  хаосъ  несвязныхъ  мы- 
слей; въ  приговорахъ  литературныхъ— совер- 
шенную безотчетность,  безеовестпость,  наглость 
н  даже  буйство.  Прилич1е,  уважен1е,  здравый 
умъ  отвергнуты,  забыты,  уничтожены.  Роман- 
тпзмъ,  слово  до  спхъ  поръ  неопределенное,  но 
слово  магическое,  сделался  для  многихъ  эги- 
дою совершенной  безотчетлпвости  н  лптера- 
турнаго  сумасбродства.  Критпка,  эта  кроткая 
наставница  ы  добросовестная  подруга  словес- 
ности, ныне  обратилась  въ  илощадное  гаерство, 
въ  литературное  пиратство,  въ  способъ  добы- 
вать себе  поживу  нзъ  кармана  слабоумхя  дерз- 
кими п  буйными  выходками,  нередко  даже  про- 
тивъ  мужей  государстЕенныхъ,  зиамепитыхъ  л 
гражданскими,  и  литературными  заслугами.  Ни 
санъ,  ни  умъ,  ни  талантъ,  ни  лета,  ничто  не 
уважается.  Ломоносовъ  слыветъ  педантомъ.  Ве- 
личайшш  генш,  оставнвшш  въ  достояше  Рос- 
сш  высокую  неснь  Богу,  песнь,  которой  нетъ 
равной  ни  на  одномъ  языке  народовь  вселен- 
ной, какъ-бы  безталаннып  (Лобановъ, вероят- 
но, хотелъ  сказать  безталантнып1,  остав- 
ленъ  безъ  внимашя.  Имя  Карамзина,  мудреца 
глубокаго,  писателя  добросовестнаго,  мужа 
чистаго  сердцемъ,  предано  глумлепш» 

Конечно,  критика  находится  у  насъ  еще  въ 
младенческомъ  состоянш.  Она  редко  сохраня- 
етъ важность  и  прилич'ш,  ей  свойственный; 
можетъ  быть,  ея  решетя  часто  внушены  раз- 
счетами,  а  не  убежден1емъ.  Неуважен1е  къ 
именамъ,  освященнымъ  славою  (первый  прп- 
знакъ  невежества  и  слабомышя),  къ  несча- 
ст1ю,  почитается  у  насъ  не  только  дозволен- 
ными но  еще  и  похвальнымъ  удальствомъ. 
Но  и  тутъ  г.  Лобановъ  сделалъ  несправедли- 
выя  указан1я:  у  Ломоносова  оспаривали  (весь- 
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ма  неосновательно)  титло  поэта,  но  никто,  ни- 
где, сколько  я  помню,  не  называлъ  его  педан- 
томъ;  напротивъ,  нын-Ь  вошло  въ  обыкновеше 
хвалить  въ  немъ  мужа  ученаго,  унижая  сти- 
хотворца. Имя  великаго  Державина  всегда 
произносится  съ  чувствомъ  пристрастия,  даже 
суевт>рнаго.  Чистая,  высокая  слава  Карамзина 
припадлежптъ  Россш,  и  ни  одинъ  писатель 
г.ъ  истиннымъ  талантомъ,  ни  одинъ  истинно 
ученый  человтжъ,  даже  нзъ  бывшихъ  ему  про- 
тивниками, не  оказалъ  ему  въ  дани  глубокаго 
уважен1я  и  благодарности. 

Мы  не  принадлежимъ  къ  числу  подобостраст- 
пыхъ  иоклонниковъ  нашего  вт>ка,  но  должвы 
признаться,  что  науки  сделали  шагъ  впередъ. 
Умствовашя  великихъ  европейскихъ  мыслите- 
лей не  были  тщетны  и  для  насъ.  Теория  на- 
укъ  освободилась  отъ  эмпиризма,  возымела 
видъ  более  обшдй,  оказала  более  стремлетя 
къ  единству.  Германская  философ1я,  особенно 
въ  Москве,  нашла  много  молодыхъ,  пылкихъ, 
добросовт>стныхъ  последователей,  и  хотя  гово- 
рили они  языкомъ  мало  попятнымъ  для  непо- 
священныхъ,  но  тт>мъ  не  менее  ихъ  вл1яв1е 
было  благотворно  и  часъ  отъ  часу  становится 
бол'Ье  ощутительно. 

Не  стану  говорить  вп  о  госнодствующемъ 
вкусе,  ни  о  попяияхъ  и  учешяхъ  объ  изящ- 
номъ.  Первый  явно  везде  и  ео  всемъ  обнару- 
живается н  всякому  шв'Ъстеп'ь;  а  послЬдмя 
йкъ  сбивчивы  и  превратпы  въ  новейшпхъ 
эфемерныхъ  и  разрушающихъ  одна  другую  си- 
стемах!., пли  такъ  спутаны  въ  суес.ювпыхъ 
мудровашяхъ,  что  они  непроницаемы  для 
здраваго  разума.  Ныне  едва- ли  вврятъ,  что 
изящное,  при  нт>которыхъ  только  изменешяхъ 
формъ,  было  н  есть  одно  и  то- же  для  вевхъ 
в'Ьковъ  и  народовъ;  что  Гомеры,  Дапты,  Софо- 
клы, Шекспиры,  Шиллеры,  Распны,  Держави- 
ны, не  смотря  на  различие  вхъ  формъ,  рода, 
вЬры  и  нравовъ,  все  созидали  изящное  и  для 
всёхъ  ввковъ;  что  писатели,  романтики-л»  они 
пли  классики,  должны  удовлетворять  умъ,  во- 
ображеше  и  сердце  образованпыхъ  и  просв-Ь- 
щенныхъ  людей,  а  не  одной  толпы  несмыслен- 
нон,  плещущей  безъ  разбора  и  гаерамъ  подка- 
чельнынъ.  Ы'Втъ,  ныне  нроповЬдуютъ,  что  умъ 
человечеекш  далеко  ушелъ  впередъ,  что  от. 
можетъ  оставить  въ  покое  древвпхъ  п  даже 
1швт>йтпхъ  знаменптыхъ  писателей,  что  ему  не 
нужны  руководители  в?  образцы,  что  ныне  вся- 
кш  ппшущш  есть  самобытный  генш— и  нодъ 
знамепемъ  сего  ложнаго  учеп1я,  поражая  ве- 
ликихъ писателей  древности  пмепемъ  тяже- 
лыхъ  и  прпторпыхъ  к.тассиковъ  .которые  од- 
пако-жъ  за  тысячи  лФ.тъ  пленяли  свопхъ  со- 
гражданъ  и  всегда  будутъ  давать  много  воз- 
выгаенныхъ  васлаждешй  своему  читателю), 
нодъ  знаменемъ  сего  ложнаго  учен1я,  новейппе 
писатели  безотчетно  омрачаютъ  разумъ  неопыт- 
ной юности  и  ведутъ  къ  совершенному  упадку 
и  нравственность,  п  словесность». 

Оставляя  безъ  возражения  эту  филиппику, 
не  могу  не  остановиться  на  заключенш,  вы- 
веденномъ  Лобаповымъ  пзъ  всего  имъеказаннаго. 

«По  множеству  сочпняемыхъ  пынтз  бевправ- 
ствепныхъ  кнпгъ,    цензуре  предетонтъ  непре- 


одолимый трудь  проникнуть  все  ухшцревля  пи- 
шущихъ.  Не  легко  разрушить  превратность 
ми1шШ  въ  словесностп  и  обуздать  дерзость  язы- 
ка, если  онъ,  движимый  зловамЬрепиостш, бу- 
детъ  провозглашать  нелепое  и  даже  вредное. 
Кто-жъ  долженъ  содействовать  въ  семъ  труд- 
помъ  подвиг*?  Каждый  добросовестный  рус  - 
екш  писатель,  каждый  проевещепиый  отецъ 
семейства,  а  всего  более  академ1я,  для  этого 
самаго  учрежденная.  Она,  движимая  любовью 
къ  государю  и  отечеству,  имЬеп.  право,  на  ней 
лежнтъ  долгъ  неослабно  обнаруживать,  пора- 
жать и  разрушать  зло,  где -бы  ово  ни  встре- 
тилось на  поприще  словесности.  «Академия 
(сказано  въ  ея  уставе,  гл.  III,  §  2,  н  во  все- 
поддаипЬпшемъ  докладе,  §  III),  яко  сослов1е, 
учрежденное  для  паблюдешя  нравственности, 
це.ломудр1я  и  чистоты  языка,  разборъ  кнпп. 
или  крптпчесыя  суждетя  долженствуетъ  но 
читать  одною  изъ  главнеГипихъсвонхъ  обязан- 
ностей». II  такъ,  милостивые  государи,  каж- 
дый пзъ  почтеяныхъ  сочленовъ  моихъ  да  пред- 
стзвляетъ  для  раземотрешя  н  напечаташя  въ 
собрашя  сей  академш,  согласно  съ  ея  уста- 
вом^,  разборы  сочиненш  исуждешяо  кпигахъ 
н  журналахъ  новейшей  нашей  словесности,  и 
темъ  содействуя  о>щей  пользе,  да  исполняетъ 
истинное  назначение  сего  высочайше  утверж- 
деинаго  сословия». 

Но  где  же  у  насъ  это  множество  безнрав- 
ствениыхъ  книгъ?  Кто  сш  дерзше,  злонаме- 
ренные писатели,  ухищряющееся  ниспровер- 
гать законы,  на  коихъ  основано  благоденств1е 
общества?  И  можно-ли  укорять  у  насъ  цензу- 
ру въ  неосмотрительности  и  послаблеши?  Во- 
преки мнт>шю  г.  Лобанова,  цензура  не  должна 
проникать  во*  ухищрен1я  пишущихъ. 

«Цензуре  долженствуетъ  обращать  осо- 
бенное внимате  на  духъ  разематриваемой 
квиги,  на  видимую  цель  и  намереше  автора, 
и  въ  сужден1яхъ  своихъ  принимать  всегда  за 
основаме  явный  смыслъ  речи,  не  д  о  з  в  о 
ляя  себе  пропзвольнаго  толков а- 
Н1  я  оной  въ  дурную  сторону»  (уставъ  о  цензу- 
ре §  6). 

Такова  была  высочайшая  воля,  даро- 
вавшая намъ  литегатурную  собственность  и  за- 
конную свободу  мысли!  Если  съ  перваго  взгля- 
да с!е  основное  правило  нашей  цензуры  и  мо- 
жетъ  показаться  льготою  чрезвычайною,  то  по 
внимательнейшемъ  раземотреши  увидимъ,  что 
безъ  того  не  было-бы  возможности  напечатать 
ни  одной  строчки,  ибо  всякое  слово  можетъ 
быть  перетолковано  въ  худую  сторону.  Неле- 
пое, если  оно  просто  нелепо,  и  не  заключаетъ 
въ  себе  ничего  противнаго  вере,  правитель- 
ству, нравственности  и  чести  личной,  не  под- 
лежите уничтоженш  цензуры.  Нелепость,  какъ 
и  глупость,  подлежать  осмёяшю  общества,  а  не 
вызываетъ  на  себя  действ1я  закона.  Просве- 
щенный отецъ  семейства  не  дастъ  въ  руки 
своимъ  детялъ  многихъ  книгъ,  дозволенныхъ 
цензурою;  книги  пишутся  не  для  всехъ  возра- 
стовъ  одинаково.  Некоторые  моралисты  утвер- 
Ж1аютъ,  что  и    восемнадцатилётпей  девушке 
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нельзя  позволить  чтете  романовъ:  изъ  того 
еще  не  сл'Ьдуетъ,  чтобъ  цензура  должна  была 
запрещать  все  романы.  Цензура  есть  устано- 
влеше  благодетельное,  а  не  притеснительное; 
она  есть  верный  стражъ  благоденств1я  частва- 
го  и  государствевнаго,  а  не  докучливая  нянька, 
следующая  по  пятамъ  шаловливыхъ  ребятъ. 

Заключииъ  искреннимъ  желашемъ,  чтобы 
роспйекая  академ1я,  уже  принесшая  истинную 
пользу  нашему  прекрасному  языку  и  совершив- 
шая столь  много  знаменитыхъ  подвиговъ,  обо- 
дрила, оживила  отечественную  словесность, 
награждая  достойныхъ  писателей  дт>ятельньшъ 
своимъ  покровительствомъ,  а  недостойныхъ— 
наказывая  однимъ  невниман1емъ. 
1836  г.  

ВОЛЬТЕ  Р'Ъ. 

(Соггезропс1аиее  тёсгИе  йе  УоНалге  ауес  1е  ргс- 
З1(1еп1  с!е  Вгоззез,  ег,с.  Рапз,  1836). 

Недавно  издана  въ  Париж*  переписка  Воль- 
тера съ  президентомъ  де-Вроссъ.  Она  касает- 
ся покупки  земли,  совершенной  Вольтеромъ  въ 
1758  году. 

Всякая  строчка  великаго  писателя  становит- 
ся драгоценной  для  потомства.  Мы  съ  любо- 
пытствомъ  разсматриваемъ  автографы,  хотя-бы 
они  были  не  что  иное,  какъ  отрывокъ  изъ  рас- 
ходной тетради,  или  записки  къ  портному  объ 
отсрочке  платежа.  Насъ  невольно  поражаетъ 
мысль,  что  рука,  начертавшая  эти  смиренный 
цифры,  эти  незначущдя  слова,  темъ-же  самым  ь 
почеркоиъ  и  можетъ  быть  темъ-же  самымъ  пе- 
ромъ  написала  и  велишя  твореия,  предметъ 
нашихъ  изучешй  и  восторговъ.  Но,  кажется, 
одному  Вольтеру  предоставлено  было  составить 
изъ  деловой  переписки  о  покупке  земли  книгу, 
на  каждой  странице  заставляющую  васъ  сме- 
яться, и  передать  сделкамъ  и  купчимъ  всю 
заманчивость  остроумнаго  памфлета.  Судьба  на 
столь  забавнаго  покупщика  послала  продавца 
не  менее  забавнаго.  Президентъ  де-Вроссъ  есть 
одипъ  изъ  замечательнейшихъ  писателей  про- 
шедшаго  столет1я.  Онъ  известенъ  многими 
учеными  сочинешяма,  но  лучшимъ  изъ  его 
нроизведешй  мы  почитаемъ  письма,  имъ  напи- 
санныя  изъ  Итал1и  въ  1730 — 1740  гг.,  и  неда- 
вно вновь  изданный  иодъ  заглав1емъ:  Ь'ШИе 
П  у  а  сеп1  апз».  Въ  этихъ  дружескихъ  пись- 
махъ  де-Броссъ  обнаружилъ  необыкновенный 
талантъ.  Ученость  истинная,  но  никогда  не  отя- 
гощенная педантизмомъ,  глубокомысл1е,  шут- 
ливая острота,  картины,  набросанныя  съ  не- 
брежешемъ,  но  живо  и  смело,  ставятъ  его 
книгу  выше  всего,  чтб  писано  было  въ  томъ- 
же  роде. 

Вольтеръ,  изгнанный  изъ  Парижа,  принуж- 
денный бежать  изъ  Берлина,  искалъ  убежища 
на  берегу  Женевскаго  озера.  Слава  не  спасала 


его  отъ  безпокойствъ.  Личная  свобода  его  была 
не  безопасна;  онъ  дрожалъ  за  свои  капиталы, 
розданвые  имъ  въ  разныя  руки.  Покровитель- 
ство маленькой  мещанской  республики  не  слиш- 
комъ  его  ободряло.  Онъ  хотёлъ  на  всяк1й 
случай  помириться  съ  своимъ  отечествомъ  и 
желалъ  (пишетъ  онъ  самъ)  иметь  одну  ногу  въ 
монарх1и,  другую  въ  республике -дабы  пере- 
шагать туда  и  сюда,  смотря  по  обстоятель- 
ствамъ.  Местечко  Турне  (Тоигпоу),  принадле- 
жавшее президепту  де-Вроссъ,  обратило  на  себя 
его  вниманге.  Онъ  зналъ  президента  за  человека 
безпечнаго,  расточительнаго,  вечно  имеюш.аго 
нужду  въ  деньгахъ,  и  вступалъ  съ  нимъ  въ 
переговоры  следующимъ  письмомъ: 

«Я  прочелъ  съ  величаПшпмъ  удовольств1емъ 
то,  что  вы  пишете  объ  Австралш;  но  позвольте 
сделать  вамъ  предложеше,  касающееся  твердой 
земли.  Вы  не  такой  чел§ввкъ,  чтобъ  Турпе 
могло  приносить  вамъ  доходъ.  Шуэ,  вашъ  арен- 
датору думаетъ  уничтожить  свои  контрактъ. 
Хотите-ли  продать  мне  землю  вашу  пожизнен- 
но? Я  старъ  п  хворт,.  Я  знаю,  что  дело  это 
для  меня  невыгодно;  по  вамъ  оно  будетъ  по- 
лезно, а  мне  пргятно— п  вотъ  уелов1я,  который 
вздумалось  мне  повергнуть  вашему  благоусмо- 
трен1ю. 

«Обязуюсь  пзъ  ыатер^аловъ  вашего  нрегадкаго 
замка  выстроить  хорошенькш  домнкъ.  Думаю 
на  то  употребпть  25,(Х)0  ливровъ.  Друпе  25,000 
ливровъ  заплачу  вамъ  чистыми  деньгами. 

«Все,  чемъ  украшу  землю,  весь  скотъ,  все 
земледельческ1я  орудгя,  коими  снабжу  хозяй- 
ство, будутъ  вамъ  принадлежать.  Если  умру, 
не  успёвъ  выстроить  домъ,  то  у  васъ  останутся 
въ  рукахъ  25,000  ливровъ,  и  вы  достроите  его, 
коли  вамъ  будетъ  угодно.  Но  я  постараюсь 
нрожить  еще  два  года,  п  тогд"  вы  будете  да- 
ромъ  имЬть  очень  порядочный  домикъ. 

«Сверхъ  сего  обязуюсь  прожить  не  более  че- 
тырехъ  или  пяти  лЬтъ. 

«Въ  заменъ  снхъ  честныхъ  предложены!, 
требую  вступигь  въ  полное  владен1е  вашнмъ 
движпмымъ  и  недвпжнмымъ  нмБН1емъ,  права- 
ми, л  всомъ  и  даже  каноникомъ,  до  самаго  того 
времени,  какъ  онъ  меня  похороинтъ.  Если 
этотъ  забавный  торгъ  покажется  вамъ  выгод- 
нымъ,  то  вы  однимъ  словомъ  можете  утвердить 
его  не  на  шутку.  Жизнь  слпшкомъ  коротка; 
дела  не  должны  длиться. 

«Прибавлю  еще  слово.  Я  украснлъмою  норку, 
прозванную  1ез  БёНсез;  я  украсилъ  домъ  въ 
Лозанне;  то  п  другое  теперь  стоить  вдвое  про- 
тпвъ  прежней  цены:  то-же  сделаю  и  съ  вашей 
землею.  Вь  теперешнемъ  ея  ноложешн,  вы  ни- 
когда ее  съ  рукъ  не  сбудете. 

«Во  всякомъ  случае  прошу  васъ  сохраиить 
все  это  въ  таинЬ,  и  чесгь  имею»,  и  проч. 

Де-Вроссъ  не  замедлилъ  своимъ  ответомъ. 
Письмо  его,  какъ  и  Вольтерово,  исполнено  ума 
и  веселости. 

«Еслн-бы  я  былъ  въ  вашемъ  соседстве  (пи- 
шетъ онъ)  въ  то  врем  п.  какъ  вы  поселились 
такъ  близко  къ  городу,  то.  восхищаясь  вместе 
съ  вами  физическою  красотою  береговъ  вашего 
озера,  я-бы  пмелъ  честь  шепнуть  вамъ  па  ухо, 
что  нравственный  характеръ  жителей  требс- 
валъ,  чтобы  вы  поселились  во  Францш,  по 
двумъ  важныиъ  причинам! :  во- первыхъ,  потому 
что   надобно   жить    у   себя    дома;  во-вторыхъ, 
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потому  что  не  надобио  жить  у  чужнхъ.  Ни  пе 
можете  вообразить,  до  какой  степени  эта  рес- 
публика заставляете  меня  любить  нонархш... 
Я-бы  ваыт.  н  тогда  нредложплъ  свой  замокъ, 
еслибъ  от.  былъ  васъ  достоин ь;  по  замок  ь  мои 
не  ви'ветъ  даже  чести  быть  древностью:  это 
нросто  вето  1м  ь.  Вы  вздумала  возвратить  ему 
юность,  какъ Мемнону:  я  очень  одобряю  ваше 
предположеше.  Вы  не  знаете,  можетъ  быть, 
что  г.  д'Аржаптель  нмт,лъ  для  васъ  то-же  на- 
ы'Ёреше. —  Црнступнмъ  къ  делу». 

Тутъ  де-Броссъ  разбираетъ  одно  за  другимъ 
все  услов1я,  предлагаемый  Вольтеромъ;  съ 
иными  соглашается,  другимъ  противоречить, 
обнаруживая  сметливость  и  тонкость,  которыхъ 
Вольтеръ  отъ  президента,  кажется,  не  ожидалъ. 
Это  подстрекнуло  его  самолю61е.  Онъ  началъ 
хитрить;  переписка  завязалась  живее.  Нако- 
пецъ,  15  декабря  купчая  была  совершеиа. 

Эти  письма,  заключающая  въ  себе  перего- 
воры торгующихся,  и  несколько  другихъ,  пи- 
санныхъ  по  заключена  торга,  составляютъ 
лучшую  часть  переписки  Вольтера  съ,  де-Брос- 
сомъ.  Оба  другъ  передъ  другомъ  кокетничаютъ; 
оба  поминутно  оставляютъ  деловые  запросы  для 
шутокъ,  самыхъ  неожидавныхъ,  для  суждешй 
самыхъ  искревнихъ  о  людяхъ  и  происшеств!яхъ 
современныхъ.  Въ  этпхъ  письмахъ  Вольтеръ 
является  Вольтеромъ,  т.  е.  любезн-Ьйшимъ  нзъ 
собесЬдпиковъ;  де-Вроссъ  темъ  острымъ  пи- 
^.сателемъ,  который  такъ  оригинально  описалъ 
Италш  въ  ея  правлети  и  привычкахъ,  въ  ея 
жизни  художественной  и  сладострастной. 

Но  вскоре  согласие  между  новымъ  хозяиномъ 
земли  и  прежппмъ  ея  владельцемъ  было  пре- 
рвано. Война,  какъ  и  мнопя  друпя  войны,  на- 
чалась отъ  причинъ  маловажныхъ.  Срубленныя 
деревья  осердили  нетерпелива™  Вольтера;  онъ 
поссорился  съ  президентом!,  не  менее  его  раз- 
дражвтельнымъ.  Надобно  видеть,  что  такое 
гн'Ьвъ  Вольтера!  Онъ  уже  смотритъ  на  де-Брос- 
са  какъ  на  врага,  какъ  на  Фрерона,  какъ  на 
великаго  инквизитора.  Онъ  собирается  его  по- 
губить: <^и'П  тхетЫе!  восклпдалъ  онъ  въ 
бешенстве:  \\  не  з'а§и  раз  йе  1е  гепйге  п- 
сИсгЛе:  П  в'а^К;  с!е  1е  йёзпопога!»  Онъ  жа- 
луется, онъ  плачетъ,  онъ  скрежещетъ...  а  все 
дело  въ  двухстахъ  франкахъ.  Де-Броссъ  съ 
своей  стороны  не  хочетъ  уступить  вспыльчи- 
вому философу;  въ  отвътъ  на  его  жалобы,  онъ 
пишетъ  знаменитому  старцу  надменное  письмо, 
укоряетъ  его  въ  природной  дерзости,  сов'Ьтуетъ 
ему  въ  минуты  сумасшеств1я  воздерживаться 
отъ  пера,  чтобы  не  краснеть,  опомнившись  по- 
томъ,  и  окапчиваетъ  письмо  желашемъ  Ювена- 
ла:  «Мепз  запа  т  согроге  запо». 

Посторонне  вмешиваются  въ  распрю  сосе- 
дей. Обппй  пхъ  пр!ятель,  Рюфе,  старается 
усовестить  Вольтера  и  пишетъ  къ  нему  едкое 
письмо  (которое,  вероятно,  диктовано  самимъ 
де-Броссомъ):  «Вы  боитесь  быть  обманутымъ, 
говоритъ    Рюфе:    но    изъ    двухъ    ролей   это 


лучшая...  Вы  не  имели  никогда  тяжебъ:  ове 
разорительны,_даже  когда  ихъ  и  выигрываемъ... 
Вспомните  устрицу  Лафонтена  и  пятую  сцену 
второго  действ1я  въСкапеновыхъ  Обма- 
на х  ъ.  Сверхъ  адвокатовъ,  вы  должны  еще 
опасаться  и  литературной  черни,  которая  рада 
будетъ  на  васъ  броситься...» 

Вольтеръ  первый  утомился  и  уступилъ.  Онъ 
долго  дулся  на  упрямаго  президента  и  былъ 
причипою  тому,  что  де-Броссъ  не  попалъ  въ 
академт  (что  въ  то  время  много  значило). 
Сверхъ  того  Вольтеръ  имелъ  удовольств1е  его 
пережить:  де-Броссъ,  младпйй  изъ  двухъ  пят- 
надцатью годами,  умеръ  въ  1777  году,  годомъ 
прежде  Вольтера. 

Не  смотря  на  множество  матер1аловъ,  со- 
бранныхъ  для  исторш  Вольтера  (ихъ  целая 
библштека),  как'ъ  человекъ  деловой,  капита- 
лист и  владелецъ,  онъ  еще  весьма  мало  нз- 
вестенъ.  Ныне  изданная  переписка  открываетъ 
многое.  «Надобно  видеть,  пишетъ  издатель  въ 
своемъ  предисловш:  какъ  баловень  Европы, 
собеседпикъ  Екатерины  Великой  и  Фридри- 
ха II,  занимается  последними  мелочами  для 
поддержашя  своей  местной  важности;  надобно 
видеть,  какъ  онъ  въ  праздничномъ  кафтане 
въезжаетъ  въ  свое  графство,  сопровождаемый 
своими  обеими  племянницами  (которыя  все 
въ  б  ри  л  л  1  антахъ);  какъ  выслушиваетъ 
онъ  р*чь  своего  священника,  и  какъ  новые 
подданные  приветствуютъ  его  пальбой  изъ  пу- 
шекъ,  взятыхъ  на  прокатъ  у  Женевской  рес- 
публики—Онъ  въ  вечной  распре  со  всемъ 
местнымъ  духовенствомъ.  Г  а  б  е  л  ь  (налогъ  на 
соль)  находвтъ  въ  немъ  тонкаго  и  деятельнаго 
противника.  Онъ  хочетъ  быть  банкиромъ  своей 
провинцш.  Вотъ  онъ  пускается  въ  спекуляцш. 
У  него  свои  дворяне:  онъ  шлетъ  ихъ  послан- 
никами въ  Швейцарт.  И  все  это  его  вол- 
нуетъ;  онъ  искренно  тревожится  объ  всемъ,  съ 
этой  раздражительностью  страстей,  исключи- 
тельно ему  свойственной.  Онъ  расточаетъ  то 
искусныя  разсуждешя  адвоката,  то  прицепки 
прокурора,  то  хитрости  купца,  то  гиперболы 
стихотворца,  то  порывы  истиннаго  краснореч1я. 
Письмо  его  къ  президенту  о  драке  въ  кабаке, 
право,  напоминаетъ  его  заступлен1е  за  семей- 
ство Каласа». 

Въ  одномъ  изъ  эти!Ъ  писемъ  встретили  мы 
неизвествые  стихи  Вольтера.  На  нихъ  легкая 
печать  его  неподражаемаго  таланта.  Они  пи- 
саны соседу,  который  прислалъ  ему  розаны: 
То»  гоз1ег8  зоп(:  Ланз  тез  ^агйтз 
Е1  1еигз  йеигз  уоп1  ЫеШ;б1  рагаИге. 
Боих  азПе  ой  ]е  зшз  топ  таИге! 
Ле  гепопсе  аих  1аипегз  81  уатз, 
<3и'а  Рап'з  ^'а^пшз  1гор  реи6-ё<те: 
Зе  те  8шз  1гор  р1'сц1ё  1ез  татз 
Аих  ёртеа  диЧк  оп(,  (а,И  па  иге. 

Признаемся  въ  г  о  с  о  с  о  вашего  запоздала- 
го  вкуса:  въ  этихъ  семи  стихахъ  мы  находпмъ 
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бол*е  слога,  более  жизнп,  более  мысли,  не- 
жели въ  полдюжине  длинныхъ  французскихъ 
стихотворетй,  писанныхъ  въ  нын'Ьшнемъ  вку- 
се, где  мысль  заменяется  исковерканнымъ  вы- 
ражеиемъ,  ясный  языкъ  Вольтера — напыщен- 
нымъ  языкомъ  Ронсара,  живость  его— неснос- 
нымъ  однообраз1емъ,  а  остроумие — площаднымъ 
цинизмомъ  или  вялой  меланхол1ей. 

Вообще  переписка  Вольтера  съ  де-Броссомъ 
представляетъ  намъ  творца  Меропы  и  Кандида 
съ  его  милой  стороны.  Его  притязали,  его 
слабости,  его  детская  раздражительность — все 
это  не  вредитъ  ему  въ  нашемъ  воображен^. 
Мы  охотно  извиняемъ  его  и  готовы  следовать 
за  всеми  движешями  пылкой  его  души  и  без- 
покойной  чувствительности.  Но  не  такое  чув- 
ство рождается  при  чтеши  писемъ,  приложен- 
ныхъ  издателемъ  къ  концу  книги,  нам  разби- 
раемой. Эти  новыя  письма  найдены  въ  бума- 
гахъ  де  ла  Туша,  бывшаго  французскимъ  по- 
сланникомъ  при  двор*  Фридриха  II  (въ  1752 
году). 

Въ  это  время  Вольтеръ  не  ладилъ  съ  Ст>- 
вернымъ  Соломономъ  (Фридрпхомъ  II), 
своимъ  прежнимъ  ученикомъ.  Мопертюя,  пре- 
зидентъ  берлинской  академш,  поссорился  съ 
профессоромъ  Кенигомъ.  Король  взялъ  сторону 
своего  президента;  Вольтеръ  заступился  за  про- 
фессора. Явилось  сочинение  безъ  имени  автора, 
подъ  заглав1емъ:  Письмо  къ  Публике. 
Въ  немъ  осуждали  Кенига  и  задавали  Вольте- 
ра. Вольтеръ  возразилъ  и  нааезаталъ  свой 
колшй  отв'Ьтъ  въ  н'Ьмецкихъ  журналахъ.  Спу- 
стя несколько  времени  «Письмо  къ  Публике» 
было  перепечатано  въ  Берлин*  съ  изображе- 
шемъ  короны,  скиперта  и  прусскаго  орла  на 
заглавномъ  листЪ.  Вольтеръ  только  тогда  до- 
гадался, съ  к*мъ  имтлъ  онъ  неосторожность 
состязаться,  и  сталъ  помышлять  о  благоразум- 
номъ  отступленш.  Онъ  виде.чъ  въ  поступкахъ 
короля  явное  къ  нему  охлаждеше  и  предчув- 
ствовалъ  опалу.  «Я  стараюсь  тому  не  ве- 
рить— писалъ  онъ  въ  Парижъ  къ  д'Аржан- 
талю — но  боюсь  быть  подобну  рогатымъ  мужь- 
ямъ,  которые  силятся  уверить  себя  въ  верно- 
сти своихъ  женъ.  Бедняжки  втайне  чувству- 
ютъ  свое  горе!»  Не  смотря  на  свое  уныше, 
онъ  однакожъ  не  могъ' удержаться,  чтобы  еще 
разъ  не  задать  своихъ  противниковъ.  Онъ  на- 
писалъ  самую  язвительную  изъ  своихъ  сатиръ 
(1а  В1аШЬе  (1и  Бг.  Ака1йа)  и  напечаталъ 
ее,  выманпвъ  обманомъ  позволеие  на  то  отъ 
самого  короля. 

Сл*дств1я  известны.  Сатира,  по  повел,БН1ю 
Фридриха,  сожжена  была  рукою  палача.  Воль- 
теръ увхалъ  изъ  Берлина,  задержанъ  былъ  во 
Франкфурт*  прусскими  приставами,  несколько 
дней  находился  подъ  арестомъ  и  принужденъ 
былъ  выдать  стихотворешя  Фридриха,  напе- 
чатанныя   для   немногихъ,  и  между  коими  на- 


ходилась сатирическая  поэма  протпвъ  Людови- 
ка XV  и  его  двора. 

Вся  эта  жалкая  истор1я  мало  приноситъ  че- 
сти философш.  Вольтеръ,  во  всетечен1е  долгой 
своей  жизни,  никогда  не  умт>лъ  сохранить  своего 
собствеинаго  достоинства.  Въ  его  молодости  за- 
ключено въ  Бастилш,  изгнаше  и  преследова- 
ло не  могли  привлечь  на  его  особу  сострадашя 
и  сочувств1я,  въ  которыхъ  почти  никогда  не 
отказывали  страждущему  таланту.  Наперсникъ 
государей,  идолъ  Европы,  первый  писатель  сво- 
его века,  предводитель  умовъ  и  современнаго 
мнен1я,  Вольтеръ  и  въ  старости  непривлекалъ 
уважешя  къ  своимъ  сединамъ:  лавры,  ихъ  по- 
крываюпре,  были  обрызганы  грязью.  Клевета, 
преследующая  знаменитость,  но  всегда  уничто- 
жающаяся передъ  лицомъ  истины,  вопреки  об- 
щему закону,  для  него  не  исчезала,  ибо  была 
всегда  правдоиодобна.  Онъ  не  вм*лъ  самоува- 
жетя  и  не  чувствовалъ  необходимости  въ  ува- 
жении людей.  Чтб  влекло  его  въ  Берлинъ?  За- 
чемъ  ему  было  променивать  свою  независимость 
на  милости  государя,  ему  чужого,  не  имевшаго 
никакого  права  его  къ  тому  принудить?.. 

Къ  чести  Фридриха  II  скажемъ,  что  самъ 
отъ  себя  король,  вопреки  природной  своей  на- 
смешливости, не  сталъ-бы  унижать  своего 
стараго  учителя,  не  наделъ-бы  на  перваго  изъ 
французскихъ  поэтовъ  шутовского  кафтана,  не 
предалъ-бы  его  на  посмеяше  света,  если- бы 
самъ  Вольтеръ  не  напрашивался  на  такое  жал- 
кое посрамлев1е. 

До  сихъ  поръ  полагали,  что  Вольтеръ  самъ 
отъ  себя,  въ  порыве  благороднаго  огорчен1я, 
отослалъ  Фридриху  каммергершй  ключъ  и  прус- 
ск1й  орденъ,  знаки  непостоянныхъ  его  мило- 
стей; но  теперь  открывается,  что  король  самъ 
ихъ  потребовалъ  обратно.  Роль  переменена: 
Фридрихъ  негодуетъ  и  грозитъ,  Вольтеръ  пла- 
четъ  и  умоляетъ... 

Чтб  изъ  этого  заключить?  Что  гешй  им*етъ 
свои  слабости,  которыя  утешаютъ  посредствен- 
ность, но  печалятъ  благородный  сердца,  напо- 
миная имъ  о  несовершенстве  человечества;  что 
настоящее  место  писателя  есть  его  ученый  ка- 
бинету и  что  наконецъ  независимость  и  само- 
уважеше  одни  могутъ  насъ  возвысить  надъ 
мелочами  жизни  и  надъ  бурями  судьбы. 
1836  г. 

ОРАК1ЙСК1Я  ЭЛЕГ1И. 

СТИХОТВОРЕН1Я     ТЕПЛЯКОВ  А. 

Въ  наше  время  молодому  человеку,  который 
готовится  посетить  великолепный  Востокъ, 
мудрено,  садясь  на  корабль,  не  вспомнить  лорда 
Байрона  и  невольнымъ  соучашемъ  не  сблизить 
судьбы  своей  съ  судьбою  Чайльдъ-Гарольда. 
Ежели,  паче  чаяшя,  молодой  человекъ  еще  и 
поэтъ,  и  захочетъ  выразить  свои  чувствовашя. 
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то  какъ  избежать  ему  подражали?  Можно-ли  за 
то  его  укорять?  Талантъ  ее  воленъ,  и  его  по- 
дражате  не  есть  постыдное  похищеше — при- 
знакъ  умственной  скудности,  но  благородная 
надежда  на  свои  собственный  силы,  надежда 
открыть  новые  м1ры,  стремясь  по  сл*дамъ  ге- 
мя,  или  чувство  въ  смирен1и  своемъ  еще  бол*е 
возвышенное — желав1С  изучить  свой  образецъ 
и  дать  ему  вторичную  жизнь. 

Н'Ьтъ   сомн*шя,    что   фантастическая  т*пь 
Чайльдъ-Гарольда  сопровождала  г.  Теплякова 
на  кораблт»,    припесшемъ   его    къ  ераюйскииъ 
берегамъ.  Звуки  прощальныхъ  строфъ 
Аалеи,  аалеи,  ту  паНуе  1аш1! 

отзываются  въ  самомъ  начал  к  его  п*сепъ: 
Плывемъ!..  Бл*дн*ета  день;  бьгугъ  брега  род- 
ные; 
•Златой  струится  день  по  синему  пути: 

Простп,  земля!  прости.  Росмя! 

Прости,  о  родина,  прости! 

Но  уже   съ  первыхъ  стиховъ  поэтъ  обнару- 
живаем самобытный  талантъ: 

Безумецъ!  что  за  грусть?  Въ  минуту  разлучепья 
Чьи  слезы  ты  лобзалъ  на  берегу  родном >  ? 

Чьи  слншалъ  ты  благословеиья? 
Одно  минувшее  мудрепымъ,  тяжкимъ  сномъ 

Въ  тотъ  митъ  душ*  твоей  мелькало, 
][  юности  твоей  избитый  бурей  челпъ, 
II  бездны,  передъ  ней  отверстыя,  назало!— 
Пусть  такъ!  Но  грустно  мп *!  Какъ  плескь  угрю- 

мыхъ  волнъ 
'  Печально  въ  сердц*  раздается! 
Какъ  быстро  мой  корабль  въ  чужую  даль   не- 
сется! 
О,  лютня  странника   святой  отъ  грусти  щптъ, 
Пр1нди,  подруга  думъ  зав*тныхъ! 
Пусть  въ  каждомъ  звук*  сгрунъ  прпв*т- 

пыхъ 
Къ  теб*  душа  моя,  о  родина,  летптъ! 

I. 

Пуска!!  на  юность  ты  мою 
В*нецъ  терновый  положила — 
О  мать!  душа  не  позабыла 
Любовь  старинную  твою! 
Теперь    сны  сердпа  прочь  летите, 
Къ  отчизн*  душу  не  манпте  — 
Тамъ  никому  меня  на  жаль... 
Син'БЙ,  син*й,  чужая  даль! 
СЬдыя  волны,  не"  дремлите! 

П. 

Какъ  жадно  вольной  грудью  я 
Пью  безпредЬльностн  дыханье! 
Лазурный  м^ръ!  въ  твоемъ  пяньп 
Сгораетъ,  тонетъ  мысль  моя. 
Шумите,  паруеы,  шумите! 
Мечты  о  родин*,  молчпте  — 
Тамъ  нпкому  меня  не  жаль... 
Спп*П,  синьп.  чужая  даль! 
С*дыя  волны,  не  дремлпте! 

III. 
Увижу  я  страну  боговъ, 
Краспор*чнвын  прахъ  открою  — 
II  зашумнтъ  передо  мною 
Рой  незанамятныхъ  в*ковъ... 
Гуляйте-жъ,  ввтры,  не  молчите! 
Утесы  родины,  простите! 
Тамъ  никому  меня  не  жаль... 
Син*й,  синвн,  чужая  даль! 
СЬдыя  волны,  не  дремлпте! 


Тутъ  есть  гархошя,  лирическое  движете, 
истина  чувствъ. 

Вскор*  позтъ  плыветъ  мимо  береговъ,  про- 
славленныхъ  изгнан1емъ  Овида;  они  мелька- 
ютъ  передъ  нимъ  на  краю  волнъ, 

Какъ  поисъ  желтый  и  струистый. 

Поэтъ    прив'Ьтствуетъ    незримую    гробницу 
0вид1я  стихами  слишкомъ  небрежными: 
Святая  тишина  Назововон  гробницы 
Гром  к  а,  какъ  да льн1Й   шумъ  поб*дной 

колесницы! 
О!  кто  средь  мертвыхъ  сихъ  песковъ 
Мн*  славный  гробъ  его  укажетъ? 
Кто  иов*сть  мукъ  его  разскажетъ — 
Степной-ли  в*тръ,  иль  плескь  валовъ, 
Иль  въ  гаум*  бури  гласъ  в*ковъ?.. 
Но  тише...  тише...  чтб  за  звуки'.-' 
Чья  т*нь  надъ  бездною  с*дой 
Меня  манить,  подъемля  руки, 
Качая  тихо  головой? 
У  ногъ  лежитъ  в*пецъ  терновый, 
Въ  лучахъ  с^яетъ  голова, 
В*л*е  волнъ  хнтонъ  перловый, 
Свят*й  нхъ  роиотаслов  а.— 
И  подъ  эеирнымн  перстами 
О  древнпхъ  людяхъ,  съ  ихъ  бъдамп, 
Златая  лира  говорнтъ. 
Печально  струнъ  ея  бряцанье: 
Въ  пемъ  сердцу  слышится  изгнанье, 
Въ  немъ  стонъ  о  родин*   звучитъ, 
Какъ  плачъ  души  безъ  упованья. 

Тишина  гробницы,  громкая  какъ 
дальн1й  шумъ  колесницы;  стонъ. 
звучаний,  какъ  плачъ  души;  слова, 
которыя  святые  ропота  волпъ...  все 
это  не  точно,  фальшиво,  или  просто  ничего 
не  значитъ. 

Гросетъ  въ  одномъ  изъ  своихъ  послашй  пи- 
шетъ: 

Ле  сеззе  (Гезглтег  ОуМе 
О^иапс!  Л  \деп1  зиг  <1е  гаПЛез  1опз 
Ме  сЬапгег.  ркигеиг  Ш51р1с1е, 
Бе  1оп§иез  1атетн;атЛоп5. 

Книга  Тпз1шт  не  заслужила  такого  стро- 
гаго  осуждешя.  Она  выше,  по  нашему  мн*нш, 
вс*хъ  прочихъ  сочинешй  0вид1евыхъ  (кром* 
«Превращев1я»).  Героиды.  Элегш  любовныя  и 
самая  поэма  «Агз  атапйЬ,  мнимая  причина 
его  изгнашя,  устунаютъ  Элепямъ  Понт1йскимъ. 
Въ  сихъ  посл*днихъ  бол*е  истиннаго  чувства, 
бол*е  простодуппя,  бол-Ье  индивидуальности  п 
мен*е  холоднаго  остроум1я.  Сколько  яркости  въ 
описапш  чуждаго  климата  и  чуждой  земли, 
сколько  живости  въ  подробностяхъ  н  какая 
грусть  о  Рим*,  как1я  трогательный  жалобы! 
Благодарнмъ  г.  Теплякова  за  то,  что  онъ  не 
ищетъ  блистать  душевной  твердостью  на  счетъ 
б*днаго  изгнанника,  а  съ  живостью  заступается 
за  него: 

II  ты-ль  тюремный  вопль,о  странннкъ!в§13оветь 
.Таекательствомъ  души  уничиженной! — 

Н*тъ,  самъ  терновою  стезею  ты  идешь, 

Сл*иои  судьбы  проклятьемъ  пораженный!.. 

Подобно  мп*  (Овнддю)  ты  спръ  и  одннокъ  межъ 

вс*хъ 
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И  знаешь  самъ  хладъ  жпзни  безь  отрады; 

Огнь  сердца  безъ  тепла,  и  безь  веселья  смЪхъ, 

И  плачъ  безъ  слезъ,  п  слезы  безъ  услады! 

ПЪсвь,  которую  поэтъ  влагаеть  вь  уста  На- 
зоновой  тени,  пмъма-бы  бол'Ье  достоинства, 
если-бы  г.  Тепляковъ  бол'Ье  соображался  съ 
характеромъОввдя,  такъ  искренао  обнаружен- 
ныиъ  въ  его  плач*.  Оаъ  не  сказалъ-бы,  что 
при  набътахъ  гетовъ  и  бессовъ,  поэтъ 

Радостно  на  смертный  мчался  бой. 

Овидгё  добродушно  признается,  что  оаъ  и  смо- 
лоду не  былъ  охотникъ  до  войны,  что  тяжело 
ему  подъ  старость  покрывать  сЬдину  свою  шле- 
момъ  и  трепетной  рукою  хвататься  за  мечъ 
при  первой  вт>сти  о  набътЬ  (Си.  Тпзт,.  1лЪ. 
IV.  Е1.  I). 
Элепя  «Томисъ»  оканчивается  прекрасными 

стихами: 

„Не  буря-ль  это,  кормчЫ  мои? 
Ужь  черезъ  ыачты  море  хлещетъ, 
II  нредъ  чудовищной  волной, 
Какъ  вредъ  тираномъ  рабъ  нт>мой, 
Корабль  мой  гнется  и  хрепещеть!..." 

„Вели  стрелять!  Быть  мэжеть  насъ 
Какой-нибудь  въ  сей  страшный  часъ 
Корабль  услыпштъ  отдаленный!" 
И  грянулъ  знакъ.. .  и  все  молчнтъ, 
Лишь  море  бьется  и  кппптъ, 
Какъ  тигръ  бросаясь  разъяренный; 
Лишь  в'Ьтра  свистт,  лишь  бури  вон, 
Лишь  съ  неба  голосъ  громовой 
Толпт,  отвътствуютъ  смятенной. 
..Мой  кормчш,  какъ  твой  блтденъ  лнкъ!' 
—  Не  ты-ль  дерзнулъбы  въ  этотъ  мнгъ, 
О  странникъ,  бур-в  улыбаться?— 
„Ты  отгадалъ!...  Я  сердцемъ  съ  ней 
Желалх-бы  каждый  мигъ  сливаться; 
Желадъ-бы  въ  бой  стихш  вмешаться!... 
Но  н'втъ!— и  громче,  и  спльнМ 
Святой  нризывъ  съ  другого  св'Ьга, 
Олова  погибшаго  поэта 
Теперь  звучатъ  въ  душт>  моей!" 

Вскоре  изъ  глазъ  поэта  исчезаютъ  берега, 
съ  которыхъ  низвергаются  въ  море  воды  сема- 

устнаго  Дуная. 

Какъ  старъ  сей  шумный  Потръ!    Чела   его 

морщины 
С'Ьдыхъ   в 'Б  к  о  в  ъ   скрываютъ   рой: 
Во  м  г  л  $  н  х  ъ  Дар!  я  медькаетъ  челнъ  н-Ьмой, 
Ыелькаютъ  и  орлы  Траяиовой  дружины. 
Скажи, сафирвыйбогъ,  надъбрегомъ-лп  твонмъ. 
По  дебрямъ  и  горамъ,  сквозь  боръ  необозримый, 
Средь  тучи  варваровъ,  на  этотъ  вечный  Рнмъ 
ЛетЪлъ  Сатурпъ  неотразимый? 
Не  ты-ль  спиралъ  свой  быстрый  шагъ 
Народовъ  съ  бурными  волнами, 
Ц  твой-ли  въ  ихъ  крови  не  растон  и  лея  брегъ, 
Племепъ   безчисленныхъ  усъянный  костями? 
Хотпте-ль  знать,  зачт>мъ,  куда, 
И  изъ  какой  глуши  далекой 
Неслась  ихъ  бурная  чреда, 
Какъ  лавы  огненной  потоки? 
-  Спросите  вы,  зачвмъ  къ  садамъ, 
Къ  богатымъ  иивамъ  и  лугамъ 
Но  вт.тру  саванъ  свой  летучш 
Мчать  саранчи  голодной  тучи; 
Спросите  молию,  куда  она  детитъ, 
Откуда  урагаиъ  крушптельный  бЬжитъ, 
Зачъмъ  кочуетъ  валъ  ревуч1й! 


СлЪдуетъ  идиллическая,  немаого  бледная 
картива  народа  кочующаго;  размышлетя  при 
вид*  развалинъ  венещанскаго  замка  имт>ютъ  ту 
невыгоду,  что  вааоминаютъ  некоторый  строфы 
изъ  четвертой  пт>сни  Чайльдъ-  Гарольда,  строфы, 
слишкомъ  сильно  врт>занныя  въ  наше  вообра- 
жете-  Но  вскорт.  поэтъ  свова  одушевляется: 

Улегся  вЬтеръ;  водъ  стекло 

Яспвй  пебесъ  лазурныхъ  блещетъ; 
Повнсшш  парусъ  нашъ,  какъ  лебедя  крыло, 
Свинцомъ    охотника  пронзенное,  трепещетъ. 

Но  чтб  за  гулъ?...  Какъ  громъ  глухой, 

Надъ  тнхпмъ  моремъ  онъ  раздался. 

То  грохотъ  пушки  заревой 

Изъ  русской  Варны  онъ  примчался! 

О  радость!  завтра  мы  узримъ 

Страну  поклоиниковъ  Пророка: 

Подъ  небомъ  в'вчно-голубымъ 

Упьемся  воздухомъ  твопмъ. 

Земля  роскошнаго  Востока! 

И  въ  темныхъ  ыиртовыхъ  садахъ, 
Фонтановъ  мраморныхъ  при  медленномъ  жур- 

чаньп. 
При  соблазннтелышхъ  луны  твоей  лучахъ, 
Въ  твоемъ,  о  юная  невольиица,  лобзаньн 

Цв-втовъ  родной  твоей  страны, 
Жпвыхъ  восточныхъ  розъ  отвт>даемъ  дыханье- 

И  жаръ,  и  свъжесть  ихъ  весны!... 
Элепя  «Гебеджившя  Развалины»,  по  ынт>- 
нпо  нашему,  лучшая  изъ  всЬхъ.  Въ  ней  обна- 
руживается необыкновенное  искусство  въ  опи- 
сашяхъ,  яркость  въ  выражешяхъ  и  сила  въ 
мысляхъ.  Пользуясь  намъ  данвымъ  возволен1емъ, 
выписываеаъ  большую  часть  этой  элепи.  (Сл'Ь- 
дуетъ выписка,  окавчивающаяся  стихами): 

Ты  правъ,  божеетвеппый  пт.вецъ, 

Втжа    в'Ьковъ  лишь  повторенье! 

Сперва— свободы  обольщенье, 

Гремушки  славы,  наконецъ; 

За  славой— роскоши  иотоки, 

Богатства  съ  золотымъ  лрмомъ, 

Потомъ— изящные  пороки, 

Глухое  варварство  потомъ!... 

Это    прекрасно!    Энерпя    посл'Ьднихъ   стиховъ 
удивительна! 

Остальныя  элепи  (между  коими  шестая  весь- 
ма  замечательна)  заключаютъ  въ  себ-Ь  недостат- 
ки и  красоты,  уже  нами  указанные:  силу  вы- 
ражемя,  переходящую  часто  въ  надутость:  яр- 
кость описав1я,  затемненную  иногда  неточ- 
ностью. Вообще,  главный  достоинства  «брамй- 
скихъ  Элепй»  —  блескъ  и  энерпя;  главные  не- 
достатки— напыщенность  и  однообраз1е. 

Къ  «0рак1йскпмъ  Элепямъ»  присовокуплены 
разныя  мелия  стихотворен1я,  именитая  неоспо- 
римое достоинство:  вездъ-  гармон1я,  везд*  мыс- 
ли, изредка  истина  чузствъ.  Если-бы  г.  Теп- 
ляковъ ничего  другого  не  ваписалъ,кромт>  эле- 
пи Одиночества  и  станса  Любовь  и 
Ненависть,  то  и  тутъ  занялъ-бы  онъ  почет- 
ное мт>сто  между  нашими  поэтами.  Заключимъ 
разборъ,  выписавъ  стихотворен1е,  которьшъ 
заключается  п  книга  г.  Теплякова  (Выписано 
стихотворете  «Одиночество»). 
1830  г. 
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ОБЪ    ОБЯЗАННОСТЯХЪ    ЧЕЛОВЕКА, 

С0ЧИНЕН1Е  СИЛЬВЮ  ПЕЛЛИКО. 

На  дняхъ  выйдетъ  изъ  печати  новый  пере- 
водъ  книги:  Ье\  йоуеп  йе%\1  иогшш,  сочи- 
нешя  славнаго  Сильвт  Неллико. 

Есть  книга,  коей  каждое  слово  истолковано, 
объяснено,  проиов*дано  во  всЬхъ  концахъ  зем- 
ли, применено  ко  всевозможнымъ  обстоятель- 
ствамъ  жизни  и  пронсшеств1ямъ  м]ра;  изъ  ко- 
ей нельзя  повторить  ни  единаго  выражешя,  ко- 
тораго  не  зпали-бы  вс*  наизусть,  которое  не 
было-бы  уже  пословицею  народов ъ:  она 
не  заключаетъ  уже  для  насъ  ничего  неизв*ст- 
наго;  но  книга  эта  называется  евапгел1емъ — и 
такова  ея  в*чно  новая  прелесть,  что  если  мы. 
пресыщенные  ипромъ,  или  удрученные  уны- 
шемъ,  случайно  откроемъ  ее,  то  уже  не  въ  си- 
лахъ  противиться  ея  сладостному  увлечешю,  и 
погружаемся  духомъ  въ  ея  божественное  краспо- 
рт>ч1е. 

И  не  всуе,  собираясь  сказать  несколько 
словъ  о  книг*  кроткаго  страдальца,  дерзнули 
мы  упомянуть  о  божественвомъ  евангел1н:  ма- 
ло было  избранныхъ  (даже  между  первона- 
чальными пастырями  церкви),  которые-бы  въ 
своихъ  творен^яхъ  приблизились  кротостью 
духа,  сладостью  краснор*ч1я  и  младенческой  про- 
стотою сердца  къ  нропов*ди  небеснаго  учителя. 
Въ  позднт>й1шя  времена  неизв*ствый  творецъ 
книги  «О  подражати  1асусу  Христу»,  Фене- 
лонъ  и  Сильвш  Пеллико  въ  высшей  степени 
принадлежатъ  къ  симъ  избраннымъ,  которыхъ 
ангелъ  господшй  прив*тствовалъ  именемъ  ч  е- 
лов*ковъ  благоволенхя. 

Сильвш  Пеллико  десять  л*тъ  провелъ  въ 
разныхъ  темницахъ  и,  нолуча  свободу,  издалъ 
свои  записки.  Изумлеше  было  всеобщее:  ждали 
жалобъ,  напитанныхъ  горечью, — прочли  уми- 
лительный размышлешя,  исполненныя  яснаго 
спокойств1я,  любви  и  доброжелательства. 

Признаемся  въ  нашемъ  суетномъ  зломыши. 
Читая  эти  записки,  гд*  ни  разу  не  вырывает  - 
ся  изъ-подъ  пера  несчастнаго  узника  выраже- 
шя  нетерпт>н1я,  упрека  или  ненависти,  мы  не- 
вольно предполагала  скрытое  намнете  въ  этой 
ненарушимой  благосклонности  ко  вс*мъ  и  ко 
всему;  эта  умеренность  казалась  намъ  искус- 
ствомъ.  И  восхищаясь  писателямъ,  мы  укоряли 
человека  вънеискренности.  Книга  «ТМ  йогеп» 
устыдила  насъ  и  разрешила  намъ  тайну  пре- 
красной души,  тайну  человт>ка-христ1анина. 

Сказавъ,  какую  книгу  напомнило  намъ  со- 
чннеше  Сильвш  Пеллико,  мы  ничего  бол*е  не 
можемъ  и  не  должны  прибавить  къ  похвал* 
нашей. 

Въ  одномъ  изъ  нашихъ  журналовъ  (Москов- 
ски Наблюдатель),  въ  стать*  писателя  съ  ис- 
тиннымъ  талантомъ,  критика,  заслужившая 
дов*ренпость    просв*щенныхъ     читателей,   съ 


удивлешемъ  прочли  мы   следующая   строки   о 
книг*  Снльвк)  Пеллико. 

«Если- бы  книга  Обя  за  нносте  й  не  вы- 
шла всл*дъ  за  книгою  Жизни  (Мои  темни- 
цы), она  показалась-бы  намъ  общими  местами, 
сухимъ,  произвольно-догматическимъ  урокомъ, 
который  мы-бы  прослушали  безъ  внимашя». 

Неужели  Сильвш  Пеллико  им*етъ  нужду  въ 
извинеши?  Неужели  его  книга,  вся  исполнен- 
ная сердечной  теплоты,  прелести  неизъяснимой, 
гармоническаго  красвор*ч1я,  могла  кому-бы  то 
нп  было,  и  въ  какомъ-бы  то  ни  было  случае, 
показаться  сухой  и  холодно- догматической? 
Неужели,  если-бъ  она  была  написана  въ  ти- 
шин*  Оиваиды  или  въ  библштек*  философа, 
а  не  въ  грустномъ  уединенш  темницы,  недо- 
стойна была-бы  обратить  на  себя  внимашя 
человека,  одареннаго  сердцемъ?  — Не  можемъ 
поварить,  чтобы  въ  самомъ  д*л*  такова  была 
мысль  автора  «Исторш  поэзш». 

Это  ужъ  не  ново,  это  было  уже 
сказан  о — вотъ  одно  изъ  самыхъ  обыкновен- 
ныхъ  обвивенШ  критики.  Но  все  уже  было 
сказано,  всв  понятая  выражены  и  повторены 
въ  течеие  стол*пв;  что-жъ  изъ  этого  слт,- 
дуетъ?  Что  духъ  челов*чешй  ужъ  ничего  но- 
ваго  не  производитъ?  Н*тъ,  не  станемъ  на  не- 
го клеветать:  разуаъ  неистощимъ  въ  с  о  о  б  р  а- 
жеп1И  ИОНЯТ1Й,  какъ  языкъ  не- 
истощимъ въ  соединении  словъ.  Вс* 
слова  находятся  въ  лексикон*;  мысли-же  мо- 
гутъ  быть  разнообразны  до  безконечности. 

Какъ  лучшее  опровержен1е  мн*н1я  Шевы- 
рева,  привожу  собственный  его  слова: 

«Прочтите  ее  (книгу  Пеллико)  съ  тою-же 
в*рою,  съ  какою  она  писана,  и  вы  вступите 
изъ  темнаго  м1ра  сомн*шй,  разстройства,  раз- 
дора головы  съ  сердцемъ  въ  светлый  м1ръ  по- 
рядка и  соглас1я.  Задача  жизни  и  счашя  вамъ 
покажется  проста.  Вы  какъ-то  соберете  себя, 
разсЬяннаго  по  мелочамъ  страстей,  привы- 
чекъ  и  прихотей— и  въ  вашей  душ*  вы  ощу- 
тите два  чувства,  которыя,  къ  сожал*нш>, 
очень  р*дки  въ  эту  эпоху:  чувство  довольства 
и  чувство  надежды>. 
1836  г. 

СЛОВАРЬ  О  СВЯТЫХЪ, 

ПРОСЛАВЛЕННЫХЪ    ВЪ    РОШЙСКОЙ     ЦЕРКВИ,     И    ПР. 

кн.  Эристова. 

Въ  наше  время  главный  недостатокъ,  отзы- 
ьаюпийся  во  вс*хъ  почти  учееыхъ  нроизведе- 
шяхъ,  есть  отсутств1е  труда.  Р*дко  случается 
критик*  указывать  на  плоды  долгпхъ  изуче- 
шй  и  терн*ливыхъ  розысками.  Что-же  изъ 
того  происходитъ?  Наши  такъ  называемые 
ученые  принуждены  зам*нять  существенныя 
достоинства  изворотами  бол*е  или  мен*е  удач- 
ными: порицан1емъ  предшественниковъ,  повиз- 
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ною  взглядов  ъ,  приноровлешемъ  модншъ 
цовятий  къ  старымъ,  давно  изв*стнымъ  пред- 
метам!, и  пр.  Таковыя  средства  (который,  въ 
н*которомъ  смысл*,  можно  назвать  шарлатан- 
стволъ)  не  подвигаютъ  науки  ни  на  шагъ,  по- 
селяютъ  жалк1й  духъ  с  о  м  н  *  н  1  я  и  отри- 
цан1я  въ  умахъ  незр*лыхъ  и  слабыхъ,  и  пе- 
чалятъ  людей  истинно  ученыхъ  и  здравомысля- 
щихъ. 

Словарь  о  святыхъ  не  принадлежитъ 
къ  числу  опрометчивыхъ  и  скоросп*лыхъ  про- 
изведен^, наводняющихъ  наши  кнвжныя  лав- 
ки. Отчетливость  въ  предварительныхъ  изы- 
-скан1яхъ,  полнота  въ  совершеши  предпринята- 
го  труда  поставили  эту  книгу  высоко  во  мн*- 
Н1И  знающихъ  людей.  Издатель  на  своемъ  по- 
прищ* им*лъ  предшественникомъ  Новикова, 
напечатавшаго  въ  1784  году  Опытъ  исто- 
рическаго  словаря  о  в  с  *  х  ъ  въ  ис- 
тинной православной  в  *  р  *  свя- 
тою непорочною  жизн1ю  просла- 
вившихся святыхъ  мужах  ъ.  Съ  то- 
го времени  прошло  бол*е  пятидесяти  л*тъ; 
средства  и  источники  умножились;  для  воваго 
издателя  трудъ  былъ  облегченъ,  но  вм*ст*  съ 
т*мъ  и  удвоенъ.  Въ  опыт*  Новикова  помещено 
169  именъ  угодниковъ,  съ  описав1емъ  ихъ  жи- 
т1я,  или  безо  всякаго  объяснешя:  Словарь  о 
святыхъ  заключаетъ  въ  себ*  триста  шесть- 
десятъ  три  имени,  т.  е.  бол*е,  нежели  вдвое.  У 
Новикова  источники  изредка  указаны  внизу 
самаго  текста:  въ  нын*шнемъ  «Словар*»  иол- 
вый  «Указатель»  источникамъ  напечатанъ  осо- 
бо, въ  два  столбца,  мелкимъ  шрифтомъ,  и  со- 
ставляем ц*лый  печатный  листъ. 

«Церковь  российская»,  сказано  въ  предисло- 
вш,  «весьма  осторожно  оглашала  святыми  уго- 
дниковъ своихъ,  и  только  по  явномъ  открыт 
нетл*шя  мощей,  прославленныхъ  чудесами, 
помещала  ихъ  въ  м*сяцословы.  Рошя  къ 
утверждент  православ1Я  своего  видела  во  мно- 
гихъ  м*стахъ  явное  знамев1е  благодати  надъ 
мощами  т*хъ,  кои  святостью  жизни,  прим*- 
ромъ  благочест1Я,  или  христ1апскимъ  самоот- 
вержетемъ  явили  себя  достойными  почиташя; 
но  имена  сихъ  угодниковъ  не  были  внесены  въ 
«Обпце  святцы  рошйской  церкви»;  а  память 
ихъ  совершалась  въ  ттдъ  только  м*стахъ,  гд* 
они  почиваютъ.  Причиною  такой  местности 
было  отдт-леше  духовной  власти  Новгорода  отъ 
главной  духовной  власти  Роши,  и  потомъ 
разд*лев!е  митрополш  на  киевскую  и  москов- 
скую. Уже  въ  половин*  XVI  в*ка  московски 
митрополитъ  Макар1й,  составляя  «Велвюя 
четьи-минеи»,  собралъ  жит1я  и  н*которыхъ 
святыхъ,  еще  дотол*  въ  патерикахъ  не  пом*- 
щенаыхъ,  и  для  установлешя  имъ  служебъ 
нм*лъ  въ  Москве,  1547  года,  соборъ,  на  ко- 
торомъ  двенадцати  святымъ  рошйскимъ  на- 
значено повсюду  праздноваше  и  службы,  а  де- 


вяти—только въ  м*стахт,  гд*  мощи  ихъ  по- 
чиваютъ. Тт.  церкви,  которыя  не  усп*ли  на 
соборъ  представить  свид*тельствъ  о  своихъ 
м*стныхъ  угодникахъ,  поел*  получали,  по 
разсмотр*вш  митрополита,  дозволев1е  совер- 
шать память  ихъ,  и  потомъ,  при  патр1архахъ, 
некоторые  изъ  нихъ  внесены  въ  общде  м*сяцо- 
словы.  Митрополитъ  ростовшй  Димитр1й  въ 
своихъ  «Четьи-мивеяхъ»  пом*стплъ  преподоб- 
ныхъ  к1евопечерскихъ  подъ  числомъ  соверше- 
шя  ихъ  памяти.  Но  и  за  сииъ  мнопе  не  внесе- 
ны въ  мт>сяцословы,  хотя  нт>которымъ  сочинены 
особыя  службы,  кондаки  и  тропари:  таковы 
угодники  новгородше,  псковше,  вологодские 
и  друпе. 

«Въ  предлагаемомъ  «Словаре»  помещены 
жнт1я  святыхъ,  прославленныхъ  въ  рошйской 
церкви;  жвлчя  н*которыхъ  другихъ  подвижни- 
ковъ  благочетя,  коимъ  память  благогов*6но 
сохраняется  тамъ,  гд*  они  жили  или  почили; 
наконецъ  кратыя  изв*ст1я  о  т'Ьхъ  благоугодно- 
пожившихъ,  которыхъ  имена  выписаны  изъ 
синодиковъ,  или  древнихъ  монастырскихъ  за- 
писокъ.  При  описанш  жизни  святого,  просла- 
вленнаго  во  всей  рошйской  церкви,  обозначены 
въ  «Словаре»  м*сяцъ  и  число  совершен1я  па- 
мяти; относительно  прочихъ  также  означается 
м-всто  и  день,  когда  чтится  ихъ  память  совер- 
шешемъ  молебныхъ  п*н1й  или  панихидъ,  по 
введенному  постановлен1ями  или  предан1емъ 
обычаю». 

Слогъ  издателя  долженъ  будетъ  служить 
образцомъ  для  вс*хъ  ученыхъ  словарей.  Онъ 
простъ,  полонъ  и  кратокъ.  Наиъ  случилось  въ 
«Эациклопедическомъ  лексикон*»  (впрочемъ, 
книг*  необходимой  и  имеющей  столь  великое 
достоинство)  найти  въ  оппсанш  какого-то  сра- 
жен1я  уподоблеие  одного  изъ  корпусовъ  ко- 
раблю или  птиц*,  не  помнииъ  наверное  чему; 
таковыя  риторичесыя  фягуры  въ  какомъ- 
нибудь  иномъ  сочинеши  могутъ  быть  дурны 
или  хороши,  смотря  по  таланту  писателя,  но 
въ  словар*  он*  во  всякомъ  случа*  нетерпимы. 

Издатель  «Словаря  о  святыхъ»  оказалъ  важ- 
ную услугу  исторш.  Между  т*мъ  книга  его 
им*етъ  и  общую  занимательность."  есть  люди, 
не  им*ющ1е  никакого  понятая  о  житш  того  св. 
угодника,  чье  имя  носятъ  отъ  купели  до  мо- 
гилы, и  чью  память  празднуютъ  ежегодно.  Не 
дозволяя  себ*  никакой  укоризны,  не  можемъ, 
по  крайней  м*р*,  не  дивиться  крайнему  ихъ 
нелюбопытству. 

Наконецъ  и  библюфилы  будутъ  благодарны 
за  типографическую  изящность  издашя:  «Сло- 
варь» напечатанъ  въ  большую  осьмушку,  на 
лучшей  веленевой  бумаг*,  и  есть  отличное  про- 
изведение типографш  второго  отд*лен1я  соб- 
ственной канцелярш  е.  и.  в. 
1836  г. 
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ОБЪЯСНЕНШ. 

(О  СТИХОТВ0РЕН1И   «ПОЛКОВОДЕЦЪ»). 

Одно  стихотвореше,  напечатанное  въ  моемъ 
журнале,  навлекло  на  меня  обвинеше,  въ  ко- 
торомъ  долгомъ  полагаю  оправдаться.  Это  сти- 
хотвореше  заключаетъ  въ  себе  несколько 
грустныхъ  размышлешй  о  заслуженномъ  полко- 
водце, который  въ  велики  1812  годъ  прошелъ 
первую  половину  поприща  и  взялъ  на  свою 
долю  все  певзгоды  отступлешя,  всю  отв-Ьтствеп- 
пость  за  неизбежные  уроны,  предоставя  сво- 
ему безсмертному  преемнику  славу  отпора,  по- 
бедъ  и  полнаго  торжества.  Я  не  могъ  поду- 
мать, чтобы  тутъ  можно  было  увидать  намё- 
рен1е  оскорбить  чувство  народной  гордости  и 
старан1о  унизить  священную  славу  Кутузова; 
однакожъ  меня  въ  этомъ  обвинили. 

Слава  Кутузова  неразрывно  соединена  со 
славою  Россш,  съ  памятью  о  величайшемъ  со- 
бытш  новейшей  истории.  Его  титло — спаситель 
Россш;  его  памятникъ — скала  святой*  Клены! 
Имя  его  не  только  священно  для  насъ,  но  не 
должны-ли  мы  еще  радоваться,  мы,  русше, 
что  оно  звучитъ  русскимъ  звукомъ? 

И  могъ-ли  Барклай  де-Толли  совершить  имъ 
начатое  поприще'.-'  Могъ-ли  онъ  остановиться  и 
предложить  сражеше  у  кургановъ  Бородина'.-' 
Могъ-ли  онъ  после  ужасной  битвы,  где  р  а  в  е  н  ъ 
''былъ  неравный  споръ,  отдать  Москву 
Наполеону  и  встать  въ  безд-Ьйствш  на  равни- 
нахъ  Тарутинскихъ?  Нт>тъ!  (Не  говорю  уже  о 
превосходстве  военнаго  гешя).  Одинъ  Кутузовъ 
могъ  предложить  Бородинское  сражен1е;  одинъ 
Кутузовъ  могъ  отдать  Москву  непр1ятелю: 
одинъ  Кутузовъ  могъ  оставаться  въ  этомъ  му- 
дромъ,  д-Ьятельномъ  безд*йств1и,  усыпляя  На- 
полеона на  пожарищъ-  Москвы  и  выжидая  ро- 
ковой минуты,  ибо  Кутузовъ  одинъ  облеченъ 
былъ  въ  народную  доверенность,  которую  такъ 
чудно  онъ  оправдалъ! 

Неужели  должны  мы  быть  неблагодарны  къ 
заслугамъ  Барклая-де-Толли,  потому  что  Куту- 
зовъ великъ?  Ужели  после  25-лт,тпяго  безиол- 
В1я,  поэзш  не  позволено  произнести  его  имя  съ 
учатенъ  и  умилевлемъ?  Вы  упрекаете  стихо- 
творца въ  несправедливости  его  жалобъ;  вы 
говорите,  что  заслуги  Барклая  были  признаны, 
оценены,  награждены.  Такъ,  но  кемъ  и  когда?  . 
Конечно,  не  народомъ,  и  не  въ  1812  году. 
Минута,  когда  Барклай  принужденъ  былъ  усту- 
пить начальство  надъ  в -.исками,  была  радост- 
на для  Россш,  но  теиъ  не  менее  тяжела  для 
его  стоическаго  сердца.  Его  отетуплен1е,  кото- 
рое ныне  является  ясныиъ  и  необходимымъ  дей- 
ств1емъ,  казалось  вовсе  не  таковымъ:  не  толь- 
ко ропталъ  народъ,  ожесточенный  и  негодую- 
щей, но  даже  опытные  воины  горько  упрекали 
его  и  почти  въ  глаза  называли  взменникомъ. 
Барклай,  не  ввушакпщп  доверенности  войску, 


ему  подвластному,  окруженный  враждою,  яз- 
вимый злореч1емъ,  но  убежденный  въ  самомъ 
себе,  молча  пдущШ  къ  сокровенной  цели  и 
уступающей  власть,  не  усаевъ  оправдать  себя 
нередъ  глазами  Россш,  останется  навсегда  въ 
исторш  высоко-аоэтическимъ  лицомъ. 

Слава  Кутузова  не  имеетъ  нужды  въ  по- 
хвале чьей-бы  то  ни  было;  а  мнеше  стихотворца 
не  можетъ  ни  возвысить,  ни  унизить  того,  кто 
низложилъ  Наполеона  и  вознесъ  Россш  на  ту 
ступень,  на  которой  она  явилась  въ  1813  году. 
Но  не  могу  не  огорчиться,  когда  въ  смиренной 
хвале  моей  вождю,  забытому  Жуковскимъ,  со- 
отечественники мои  могли  подозревать  низкую- 
и  преступную  сатиру  на  того,  кто  некогда  вну- 
шилъ  мне  следуюпце  стихи,  конечно,  недостой- 
ные великой  тени,  но  искренше  и  изл1янные 
изъ  души:  «Нередъ  гробницею  святой»  и  пр. 
1836  г. 


О  МИЛЬТОНЕ  И   ШАТОБРШЮВОМЪ 
ПЕРЕВОД'Ь  « ПОТЕРЯНЫ АГО  РАЯ». 

Долгое  время  французы  пренебрегали  сло- 
весностью своихъ  соседей.  Уверенные  въ  своемъ 
превосходстве  надъ  всемъ  человечествомъ,  они 
ценили  славныхъ  писателей  вностранныхъ  по 
мере  ихъ  болыпаго  или  меньшаго  отдален1я  отъ 
французсквхъ  привычекъ  и  отъ  правилъ,  уста- 
новленныхъ  французскими  критиками;  переводя 
ихъ,  они  никогда  не  думали  быть  верными 
своимъ  подлинникамъ,  а  напротивъ,  тщательно 
ихъ  преобразовывали.  Во  французсквхъ  иере- 
водахъ,  изданныхъ  въ  прошломъ  столетии,  нель- 
зя прочесть  ни  одного  предпслов1я,  где-бы  не 
находилась  неизбежная  фраза:  «мы  думали 
угодить  публике  и  съ  темъ  вместе  оказать 
услугу  и  нашему  автору».  И  въ  уверенности, 
что  оказываетъ  услугу  публике  и  самому  ав- 
тору, переводчикъ  исключалъ  изъ  книги  места, 
который  могли-бы  оскорбить  вкусъ  образован- 
ная французскаго  читателя.  Странно,  когда 
подумаешь,  кто,  кого  и  нередъ  кемъ  извинялъ- 
такимъ  образомъ!  И  вотъ  къ  чему  ведетъ  неве- 
жественная страсть  къ  народности!..  Наконецъ 
критики  спохватились.  Стали  подозревать,  что 
гг  Летурнеры  могли  ошибочно  судить  о  Шек- 
спире и  не  совсемъ  благоразумно  поступили, 
переправляя  на  свой  ладъ  Гамлета,  Ромео  и 
Лира.  Отъ  переводчиковъ  стали  требовать  бо- 
лее верности,  а  менее  щекотливости  и  усерд1я 
къ  публике;  пожелали  видеть  Данте,  Шекспира 
и  Сервантеса  въ  ихъ  собственномъ  виде;  въ 
ихъ  народной  одежде — народные  недостатки. 
Даже  мнение,  утвержденное  веками  и  принятое 
всеми,  что  переводчикъ  долженъ  стараться  пе- 
редать духъ,  а  не  букву,  нашло  противниковъ 
и  искусный  опровержешя. 

Ныне  (примеръ  неслыханный!)  первый  пзъ 
французсквхъ  писателей  переводить  Мильтона 
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слово  въ  еловой  объявляетъ,  что  подстроч- 
ный переводъ  былъ-бы  верхомъ  его  искусства, 
если-бъ  только  оный  былъ  возможенъ!  Таковое 
смиреше  во  французскомъ  писателв,  первомъ 
мастере  своего  Д'Ьла,  должно  было  сильно  изу- 
мить аоборниковъ  исправительныхъ 
переводов ъ,  и,  вероятно,  будетъ  им'Ъть 
большое  вл1яте  на  словесность. 

Язъ  вевхъ  иноземныхъ  писателей,  Мильтонъ 
былъ  всЬхъ  несчастнее  во  Францш  Не  гово- 
римъ  о  переводахъ  въ  проз'Ь,  въ  которыхъ  онъ 
былъ  безвинно  оклеветанъ,  не  говорииъ  о  пе- 
реводъ1  въ  стихахъ  аббата  Делиля,  который 
ужасно  поаравилъ  его  грубые  недостат- 
ки и  украсилъ  его  безъ  милосерд1я;  но  какъ-же 
выводили  его  собственное  лицо  въ  трагед1яхъ 
и  въ  роланахъ  писатели  новъйшей  романиче- 
ской школы?  Что  сд/Блалъ  изъ  него  г-нъ  Аль- 
фредъ  де-Виньи,  котораго  французше  критики 
безъ  церемоши  поставили  на  одной  доски  съ 
В.  Скоттомъ?  Какъ  поступилъ  съ  нимъ  Викторъ 
Гюго,  другой  любимецъ  парижской  публика? 
Можетъ  быть,  читатели  забыли  и  «81.  Магз», 
и  «Кромвеля»,  и  потому  не  могутъ  судить  о 
нелепости  вымысловъ  Альфреда  де-Виньи  и 
Виктора  Гюго.  Выведемъ  того  и  другого  на  судъ 
всякаго  знающаго  и  благомыслящаго  человека. 

Начнемъ  съ  трагедш,  одного  изъ  самыхъ  не- 
л'бпыхъ  произведенШ  человека,  впрочемъ  ода  ■ 
реннаго  талантомъ. 

Мы  не  ставемъ  следовать  за  спотыкливыяъ 
ходомъ  этой  драмы,  скучной  и  чудовищной:  мы 
хотимъ  только  показать  нашимъ  читателямъ,  въ 
*  какомъ  вид*  въ  ней  представленъ  Мильтонъ, 
еще  не  известный  поэтъ,  но  политически  пи- 
сатель, уже  славный  въ  Европе  своимъ  горь- 
кимъ  и  заносчивымъ  красноръ^емъ. 

Кромвель  во  дворцт>  своемъ  беевдуетъ  съ  лор- 
домъ  Рочестеромъ,  переод'Ътымъ  въ  методиста, 
и  съ  четырьмя  шутами;  тутъ-же  находится 
Мильтонъ  съ  своимъ  вожатымъ  (лицомъ  доволь- 
но ненужнымъ,  ибо  Мильтонъ  ослът  уже  го- 
раздо поел*).  Протекторъ  говоритъ  Рочестеру: 

„Такъ  какъ  мы  теперь  одни,  то  я  хочу  по- 
гм'Ьятьсч:  представляю  вамъ  моихъ  шутовъ. 
Когда  мы  находимся  вг.  веселомъ  дух*,  тогда 
они  бываютъ  очень  забавны.  Мы  всЬ  пишемъ 
стихи,  даже  и  мои  старый  Мильтонъ. 

Мильтонъ  (съ  досадою):  Старый  Мильтонъ! 
Извините,  Милордъ,  я  девятью  годами  моложе 
васъ. 

Кромвель:  Какъ  угодио. 

Мильтонъ  :Вы  родились  въ599-мъ,аявъ608-мъ. 

Кромвель:  Какое  свЪжее  воспоминание! 

Мильтонъ  (съ  живостью):  Вы-бы  могли  обхо- 
диться со  мною  учтивее:  я — сыпъ  нотар1уса, 
городового  альдермана. 

Кромвель:  Ну,  не  сердись;  я  знаю,  что  ты — 
великш  теологъ  и  даже  хорошш  стихотворецъ, 
хотя  пониже  Вепсерса  и  Доппа. 

Мильтонъ  (говоря  салъ  про  себяк  Пониже!  какъ 
это  слово  жестоко!  Но  ногодимъ.  Увпдятъ,  от- 
казало-лн  ми*  небо  въ  своихъ  дарахъ.  Потом- 
ство мн*  суд1Я.  Оно  пойметъ   мою    Еву,  пада- 
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ющую  въ  адскую  ночь,  какъ  сладкое  сновн- 
д,БН1е;  Адама,  престуинаго  и  добраго,  н  пеукро- 
тимаго  Духа,  царствующаго  также  надъ  одною 
в-вчпостыо,  высокаго  въ  своемъ  отчаянш,  глу- 
бокаго  въ  безумш,  исходящаго  изъ  огненнаго 
озера,  которое  бьетъ  онъ  огромпымъ  своимъ 
крыломъ;  ибо  пламенный  генш  во  мив  рабо- 
таетъ.  Я  обдумываю  молча  странное  памт>ре- 
ше.  Я  живу  вь  мысли  моей,  и  ею  Мильтонъ 
угвшенъ.  Такъ  я  хочу  въ  свою  очередь  создать 
свои  апръ  между  адомъ,  землею  и  небомъ. 

Лордь  Рочеетеръ  (про  себя):  Что  онъ  тамъ 
городить? 

Одижъ  изъ  шутовъ:  СмЬ'шнсш  мечтатель! 

Кромвэль  (аожимая  плечами):  Твои  „Икоио- 
кластъ" — очень  хорошая  книга,  но  твой  чортъ 
Лев1аеанъ  ..  (смеясь)  очень  плохъ... 

Мильтонъ  (сквозь  зубы  съ  негодовашемъ):  Кром- 
вель смеется  надъ  монмъ  сатаною! 

Рочеетеръ  (подходить  къ  нему):  Г-нъ  Миль- 
тонъ! 

Мильтонъ  (не  слыша  его  и  обратись  къ  Кромве- 
лю): Онъ  это  говоритъ  пзъ  зависти. 

Рочестеръ  (Мильтону,  который  слушаетъ  его  съ 
разсЬяиностыо):  Но  чести,вы  не  понимаете  ноэзш. 
Вы  умны,  но  у  васъ  недостатокъ  вкуса.  Послу- 
шайте: французы— учители  наши  во  всемъ;  нау- 
чайте Ракана,  читайте  его  пастушееия  стихо- 
творения. Пусть  Амннта  и  Тнрсисъ  гуляютъ  у 
васъ  ио  лугамъ;  пусть  она  ведегъ  за  собою  ба- 
рашка на  голубой  ленточке;  но  Ева,  Адамъ, 
адъ,  огненное  озеро,  сатана  голый,  съ  опален- 
ными крыльями!  Другое  д'Ьло,  еели-бы  вы  при- 
крыли щегольскимь  нлатьемъ,  еслц-бы  выдали 
ему  огромный  нарпкъ  и  шлемъ  съ  золотою 
шишкою,  розовый  камзолъ  и  маытш  флореи- 
тинскую,  какъ  недавно  видъмъ  я  во  француз- 
ской оперв  солнце  въ  праздничномъ  кафтане. 

Мигьтонъ  (удивленный):  Это  что  за  пусто- 
слов1е? 

Рочеетеръ  (кусая  губы):  Опять  я  забылся!  Я, 
сударь,  шутилъ. 

Мильтонъ:  Очень  глупая  шутка!" 

Дал'бе  Мильтонъ  утверждаетъ,  что  править 
государствомъ — безделица;  то-ли  д^ло  писать 
латинсые  стихи! 

Спустя  немного  времени,  Мильтонъ  бросается 
въ  ноги  Кромвелю,  умоляя  его  не  домогаться 
престола,  на  чтб  протекторъ  отвечаете:  Миль- 
тонъ, государственный  секретарь!  ты — шитъ, 
ты  въ  лирическомъ  восторг!;  забылъ,  кто  я 
таковъ  и  пр. 

Въ  сцен*,  не  имеющей  ни  исторической 
истины,  ни  драматическаго  правдоподоб1я,  въ 
беземысленной  пародта  церемошала,  наблюдае- 
маго  при  коронацш  аншйскихъ  королей,  Миль- 
тонъ и  одинъ  изъ  придворныхъ  шутовъ  игра- 
ютъ  главную  роль.  Мильтонъ  пропов'вдуетъ 
республику,  шутъ  подымаетъ  перчатку  коро- 
левскаго  рыцаря... 

Вотъ  какимъ  жалкимъ  безумцемъ,  какимъ 
пустомелей  выведенъ  Мильтонъ  челов'Ькомъ, 
который,  вероятно,  самъ  не  в'Ьдалъ,  чтб  тво- 
рилъ,  оскорбляя  великую  т'Ьнь!  Въ  течеше 
всей  трагедш.  кром*  насл'вшекъ  и  ругательства, 
ничего  иного  Мильтонъ  не  слышитъ;  правда  п 
то,  что  и  саиъ  онъ,  во  все  время,  ни  разу  не 
вымолвнлъ   д'Ьльнаго  слова.   Эго  старый  бол- 
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тунъ,  котораго  всЬ  презираютъ  и  на  котораго 
никто  не  обращаетъ  никакого  внимашя. 

11*тъ,  господинъ  Гюго,  не  таковъ  былъ  Миль- 
тонъ,  другъ  и  снодвнжпикъ  Кромвеля,  суровый 
фанатикъ,  строгий  творецъ  «Иконокласта>'  и 
книги:  «Бе1епяо  рориН»!  Не  такимъ  языкомъ 
изъяснялся-бы  съ  Кромвелемъ  тотъ,  который 
нанисалъ  ему  свой  славный  пророчешй  сопетъ: 
СгопгоеН,  оиг  сЫв!  е1с! 

Не  могъ  быть  посм*шищемъ  развратнаго  Ро- 
честера  и  придворныхъ  шутовъ  тотъ,  кто  въ 
злые  дни  жертва  з  л  ы  х  ъ  языков ъ, 
въ  бедности,  въ  гонеши  и  въ  сл*пот*  сохра- 
нилъ  непреклонность  души  и  продиктовалъ 
«Потерянный  Рай*. 

Если  г-нъ  Гюго,  будучи  самъ  ноэтъ  (хотя  и 
второстепенный),  такъ  худо  понялъ  поэта  Миль- 
тона, то  всякъ  легко  себт,  вообразитъ,  что  подъ 
его  перомъ  стало  изъ  лица  Кромвеля,  съ  кото- 
рымъ  не  им*лъ  онъ  ужъ  ровно  никакого  сочув- 
ств1я!  Но  это  не  касается  до  нашего .  предмета. 
Отъ  нервнаго,  грубаго  Виктора  Гюго  и  его 
уродливыхъ  драмъ  перейдемъ  къ  чопорному, 
манерному  гр.  Виньи  и  къ  его  облизанному 
роману. 

Альфредъ  де-Виньи  въ  своемъ  «Сенъ-Марс*» 
также  выводитъ  передъ  нами  Мильтона,  и  вотъ 
въ  какихъ  обстоятельствахъ: 
+■  У  славной  Марш  де-Лормъ,  любовницы  кар- 
динала Ришелье,  собирается  общество  придвор- 
ныхъ  и  ученыхъ.  Скюдери  толкуютъ  имъ  свою 
аллегорическую  карту  любви;  гости  въ  восхи- 
щенш  отъ  крепости  Красот  ы,стоящей  на  р*к* 
Г  о  р  д  о  с  т  и,  отъ  деревни  Н  *  ж  н  ы  х  ъ  Записо- 
чек ъ,  отъ  гавани  Равподуппя,  и  проч.,  и 
нроч.  Веб  осыпаютъ  г-жу  Скюдери  напыщен- 
ными иохвалами,  кром*  Мольера,  Корнеля  и 
Декарта,  которые  тутъ-же  находятся.  Вдругъ 
хозяйка  средставляетъ  обществу  молодого  путе- 
шествующего англичанина  Мильтона  и  заста- 
вляем его  читать  гостяяъ  отрывка  изъ  «Поте- 
ряпнаго  Рая».  Хорошо.  Да  какъ-же  французы, 
не  зная  анппйскаго  языка,  поймутъ  Мильто- 
вовы  стихи?  Очень  просто:  листа,  которыя  онъ 
будетъ  читать,  переведены  на  фравцузеюй 
языкъ,  переписазы  на  особыхъ  листочкахъ  и 
списки  розданы  гостямъ.  Мильтонъ  будетъ  де- 
кламировать, а  гости  следовать  за  нимъ.  Да 
зач*мъ-же  ему  безпокоиться,  если  уже  стихи 
переведены?  Стало  быть,  Мильтонъ  великий 
декламаторъ,  или  звуки  анппйскаго-  языка 
чрезвычайно  любопытны?  А  какое  д*ло  графу 
де-Виньи  до  вевхъ  этихъ  нелЬпыхъ  несообраз- 
ностей? Ему  надобно,  чтобъ  Мильтонъ  читалъ 
въ  парижскомъ  обществе  свой  «Потерянный 
Рай»,  и  чтобъ  французше  умники  надъ  нимъ 
посмеялись  и  не  поняли  духа  великаго  поэта. 

Мильтонъ,  не  смотря  на  то,  что  назначен- 
ная м*ста  для  чтеыя  переведены,  и  что  онъ 
делжеиъ  читать   ихъ   по  порядку,   ищетъ  въ 


памяти  своей  то,  что  по  его  мнвшю  бол*е  про- 
изведетъ  д*йств1я  па  слушателей,  не  заботясь 
о  томъ,  поймутъ-ли  его  или  нЬтъ.  Но  посред- 
ствомъ  какого-то  чуда  (неизъясненпаго  де- 
Виньи)  всЬ  его  понимаютъ.  Де-Барро  находитъ 
его  приторнымъ,  Скюдери — скучнымъ  и  холод- 
вымъ,  Мар1я  де-Лормъ  очень  тронута  описаш- 
емъ  Адама  въ  первобытномъ  его  состояшп: 
Мольеръ,  Корнель  и  Декартъ  осыпаютъ  его 
комплимептами  и  проч.,  и  проч. 

Или  мы  очень  ошибаемся,  или  Мильтонъ, 
проезжая  черезъ  Парижъ,  не  сталъ-бы  пока- 
зывать себя,  какъ  за*зж1й  фнгляръ,  и  въ  дом* 
непотребной  женщины  забавлять  общество  чте- 
шемъ  стиховъ,  написанныхъ  на  язык*,  пеизвъ- 
стномъ  никому  изъ  присутствующихъ,  жема- 
нясь и  рисуясь,  то  закрывая  глаза,  то  взводя 
ихъ  въ  потолокъ.  Разговоры  его  съ  де-Ту,  съ 
Корнелемъ  и  Декартомъ  не  были-бы  пошлымъ 
и  изысканнымъ  пустослов^емъ;  а  въ  обществ* 
пгралъ-бы  овъ  роль  ему  приличную,  скромную 
роль  благороднаго,  хорошо  воспитаннаго  моло- 
дого человека. 

Поел*  удивительныхъ  вымысловъ  Виктора 
Гюго  и  графа  де-Виньи,  хотите-ли  вид*ть  кар- 
тину, просто  набросанную  другимъ  живопис- 
цемъ?  Прочтите  въ  «Вудстокъ»  встречу  одного 
изъ  д*йствующихъ  лицъ  съ  Мильтономъ,  въ 
кабинет*  Кромвеля. 

Французшй  романистъ,  конечно,  не  доволь- 
ствовался-бы  такимъ  незначущимъ  и  естествеа- 
нымъ  изображешемъ.  У  него  Мильтонъ,  занятый 
государственными  делами,  непрем*нно  терялся- 
бы  въ  пштическихъ  мечташяхъ  и  на  поляхъ 
какого-нибудь  отчета  намаралъ-бы  несколько 
стиховъ  изъ  «Потеряннаго  Рая»;  Кромвель-бы 
это  подмтлилъ,  разбранплъ  бы  своего  секретаря, 
назвалъ-бы  его  стихоплетомъ,  вралемъ  и  проч., 
и  изъ  того-бы  вышелъ  эффектъ,  о  которомъ 
бедный  Вальтеръ-Скоттъ  и  не  подумалъ. 

Переводъ,  изданный  Шатобр1аномъ,  заглажи- 
ваетъ  до  некоторой  степени  презрт>ше  аолодыхъ 
французскихъ  писателей,  такъ  невинно,  но 
такъ  жестоко  оскорбившихъ  великую  т*нь.  Мы 
сказали  уже,  что  Шатобр1анъ  переводилъ  Миль- 
тона почти  слово  въ  слово,  такъ  близко,  какъ 
только  то  могъ  позволить  синтаксисъ  француз- 
ская языка:  трудъ  тяжелый  и  неблагодарный, 
незаметный  для  большинства  читателей  я  ко- 
торый можетъ  быть  ощБневъ  двумя,  тремя  зна- 
токами. Но  удаченъ-ли  новый  переводъ?  Ша- 
тобр1анъ  нашелъ  въ  Назар*  критика  неумолн- 
маго.  Низаръ  въ  стать*,  исполненной  тонкой 
см*тливости,  сильно  напалъ  и  па  способъ  пе- 
ревода, избранный  Шатобр1аномъ,  и  на  самый 
переводъ.  Н*гъ  сомв*в1я,  что,  стараясь  пере- 
дать Мильтона  слово  въ  слово,  Шатобр1?въ 
однако  не  могъ  соблюсти  въ  своемъ  перелоя;ешп 
в*рности  смысла  и  выражетя.  Подстрочный 
переводъ  никогда  не  можетъ  быть  в*пенъ.  Каж- 


1413 


журнальный    статьи. 


1414 


дый  языкъ  ия'Ьетъ  свои  обороты,  свои  уевоен- 
ныя  выражения,  которыя  не  могутъ  быть  пере- 
ведены на  другой  языкъ  соответствующими  сло- 
вами. Возьмемъ  первыя  фразы:  Сотшеп^  уопз 
рогьея  \оиз;  Ноту  с!о  уои  (1о.  Попробуйте 
перевести  ихъ  слово  въ  слово  н?  русскШязыкъ*). 

Если  уже  русшй  языкъ,  столь  ГИбК1Й  и  мощ- 
ный въ  своихъ  обсротахъ  и  средствахъ,  столь 
переимчивый  п  общежительный  въ  своихъ  от- 
ношен1яхъ  къ  чужимъ  языкамъ,  не  способенъ 
къ  переводу  подстрочному,  къ  переложенш  сло- 
во въ  слово,  то  какимъ  образомъ  языкъ  фран- 
цузшй,  столь  осторожный  въ  своихъ  привыч- 
кахъ,  столь  пристрастный  къ  своимъ  преда- 
шямъ,  столь  непр]язненный  къ  языкамъ,  даже 
ему  едпноплеменнымъ,  выдержитъ  таковой 
опытъ,  особенно  въ  борьбе  съ  языкомъ  Миль- 
тона, сего  поэта,  вместе  и  изысканнаго,  и  про- 
стодушнаго,  и  темнаго,  и  запутаннаго,  и  вы- 
разительнаго,  и  своенравнаго,  и  смелая  даже 
до  безсмышя'.-' 

Переводъ  « Потеряннаго  Рая»  есть  торговая 
спекуляция  Первый  изъ  современныхъ  француз- 
скихъ  писателей,  учитель  всего  пишущаго  по- 
колотя, бывпий  некогда  первымъ  министромъ, 
несколько  разъ  посланникомъ,  Шатобр^анъ  на 
старости  деть  перевелъ  Мильтона  д  ля  куска 
хлеба.  Каково-бы  то  ни  было  иснолпен1е  тру- 
да, имъ  предпринятая,  но  самый  сей  трудъ  и 
цель  онаго  делаютъ  честь  знаменитому  стар- 
цу. Шатобр1анъ,  который,  поторговавшись  не- 
много съ  самимъ  собою,  могъ-бы  спокойно  поль- 
зоваться щедротами  новаго  правительства,  вла- 
стью, почестями  и  богатствомъ,  предпочелъ  имъ 
честную  бедность  и,  уклонившись  отъ  палаты 
перовъ,  где  могущественно  раздавался  красно- 
речивый его  голосъ,  приходитъ  въ  книжную 
лавку  съ  продажной  рукописью,  но  съ  непод- 
купной совестью.  Поел*  этого — что  скажетъ 
критика?  Станетъ-ли  она  строгостью  оценки 
смущать  благороднаго  труженика  и,  подобно 
скупому  покупщику,  хулить  его  товаръ?  По 
Шатобр1апъ  не  имёетъ  нужды  въ  снисхождении 
къ  своемъ  переводу  прпсовокунилъ  опъ  два  то- 
ма, столь-же  блестяппе,  какъ  и  все  прежшя 
его  произведения,  и  критика  можетъ  оказаться 
строгою  къ  ихъ  недостаткамъ  столько,  сколько 
ей  будетъ  угодно;  несомненвыя  красоты,  стра- 
ницы, достойныя  лучшихъ  временъ  великаго 
писателя,  спасутъ  его  книгу  отъ  пренебрежешя 
читателей,  не  смотря  на  все  ея  недостатки. 

Аншйше  критики  строго  осудили  «Опытъ 
объ  анпийской  литературе».  Они  нашли  его 
слишкомъ  поверхностнымъ,  слишкомъ  недоста- 
точнымъ;  поверивъ  заглавт,  они  отъ  Шато- 
бр1ана  требовали  ученой  критики  и  совершен- 
ная знашя  предметовъ,  близко  знакомыхъ  имъ 
самимъ;  но  совсемъ  не  того  должно  было  искать 
въ  семъ  блестящемъ  обозренш.  Въ  ученой  кри- 
тике Шатобр1апъ  не  твердъ,  робокъ  и  самъ  не 


свой;  онъ  говорить  о  писателяхъ,  которыхъ 
не  читалъ;  судить  о  нихъ  вскользь  и  по  на- 
слышке  и  кое-какъ  отделывается  отъ  скучной 
должности  библ10графа;  но  поминутно  изъ-подъ 
пера  его  вылетаютъ  вдохновенныя  страницы; 
онъ  поминутно  забываетъ  критичешя  изыска- 
ния и  на  свободе  развиваетъ  свои  мысли  о  ве- 
ликихъ  историческихъ  эпохахъ,  которыя  сбли- 
жаетъ  съ  теми,  коихъ  самъ  онъ  былъ  свиде- 
тель. Маого  искренности,  много  сердечнаго  кра- 
снореч1я,  много  простодупйя  (иногда  детскаго, 
но  всегда  привлекательная)  въ  сихъ  отрыв- 
кахъ,  чуждыхъ  исторш  англШской  литературы, 
но  составляющихъ  главное,  блистательное  до- 
стоинство «Опыта». 
1836-37  г.  

ПРИМтзЧАШЕ. 

*)  Кстати:  недавно  (въ  «Телескоп*»,  кажется)  кто- 
то,  критикуя  переводъ,  хотълъ,  вероятно,  блеевуть 
знашемъ  итальяискаго  языка  п  пенялъ  переводчику, 
зачъыъ  онъ  пропустить  въ  своемъ  переводъ  выраже- 
ше  „ЬаНегз!  1а  {гпепт" — бить  себя  по  щекамъ.  ;Ва1- 
1ег81  1а  ^иеима»  значить  раскаяться;  иеревестп  иначе 
не  имъло-бы  никакого  смысла.  А.  П. 


ПОСЛЕДНИЙ  ИЗЪ  РОДСТВЕННИКОВЪ 
10 АННЫ  Д'АРКЪ. 

Въ  Лондоне,  въ  прошломъ  1836  году,  умеръ 
некто  г-нъ  Дюлисъ  (Деап-Ргапс/мз-РЫПрре 
ГлПуй),  потомокъ  родного  брата  1оапны  д:Аркъ. 
славной  Орлеанской  девственницы.  Г-нъ  Дюлисъ 
переселился  въ  Аншю  въ  начале  французской 
революцш.  Онъ  былъ  женатъ  на  англичанке  и 
не  оставилъ  по  себе  детей.  По  своей  духовной 
назначилъ  онъ  по  себе  наследникомъ  родствен- 
ника жены  своей,  Джемса  Белли,  книгопродав- 
ца эдинбургская.  Между  его  бумагами  найдены 
подлинный  грамоты  королей  Карла  VII,  Ген- 
риха III  и  Людовика  XIII,  подтверждающая 
дворянство  рода  господь  д'Аркъ  Дюлисъ  (сГАгс 
1>и1уз).  Всё  сш  грамоты  проданы  были  съ 
публичная  торга  за  весьма  дорогую  цену, 
такъ  же  какъ  и  любопытный  автографъ:  пись- 
мо Вольтера  къ  отцу  покойнаго  г-на  Дюлиса. 

Повидимому,  Дюлисъ-отецъ  былъ  добрый 
ясподинъ,  мало  занимавппйся  литературою. 
Однакожъ,  около  1767  года,  дошло  до  него, 
что  некто  Мг.  йе  УоИа^ге  издалъ  какое-то 
сочинен1е  объ  Орлеанской  героине.  Книга  про- 
давилась очень  дорого.  Г-пъ  Дюлисъ  решился 
одиакожъ  ее  купить,  полагая  найти  въ  ней 
достоверную  исторш  славной  своей  прабабки. 
Онъ  былъ  изумленъ  самымъ  непр1ятнымъ  обра- 
зомъ, когда  получилъ  маленькую  книжку. 
1П-18,  напечатанную  въ  Голландш  и  украшен- 
ную удивительными  картинами.  Въ  первомъ 
пылу  пеядовашя  написалъ  онъ  Вольтеру  сле- 
дующее письмо,  съ  которая  котя  найдена 
также    между    бумагами   покойника.    (Письмо 
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ае,  такъ-же  какъ  в  отв*тъ  Вольтера,  напеча- 
тано въ  журнал*  Могпшд  Спгошс1е). 

Милостивый  государь!  Недавно  им*лъ  я  слу- 
чаи црюбр'всти  за  шесть  лундоровъ  ванисап- 
иую  вами  исторш  осады  Ор.1еаиа  въ  1429  го- 
ду. Это  сочинев1е  вреисполвеяо  ие  только  гру- 

,'\ъ  ошибокъ,  непростительныхъ  для  челов*- 
пающаго  сколько-нибудь  историю  Франщи, 
но  еще  п  нелепою  клеветою  касательно  коро- 
ля  Карла  VII,  1оанны  д'Аркъ,  по  нрозвашю 
Орлеавской  д-Ьвственницы,  Агнессы  Сорель, 
господь  Латремулья,  Лагира,  Бодрикура  в 
другихъ  блатородныхъ  и  знатныхъ  особъ.  Изъ 
приложенныхъ  ковш  съ  достов*рныхъ  грамотъ, 
который  хравятся  у  меня  въвамк'Ь  моемъ(Тоиг- 
пеЬи.  ЬаШаде  йе  СЬаитоп!  еп  Тоштате),  вы 
ясно  увидите,  что  Гоавна  д'Аркъ  была  родная 
сестра  .  1\ :;  I.  д'Аркъ  дю-Ферову  (Ьиса  й'Агс, 
зе^дпеиг  <1и  Гегош,  отъ  котораго я  происхожу 
пи  пряной  лиши.  А  по  сему  не  только  я  по- 
лагаю себя  въ  прав*,  но  даже  п  ставлю  себ* 
въ  непременную  обязаппость  требовать,  отъ 
васъ  удовлетворен1я  за  дервкш,  злостныя  и 
лживыя  иоказашя,  которыя  вы  себ*  дозволили 
напечатать  касательно  вышеупомянутой  д*в- 
ствеипнцы.  II  такъ,  прошу  васъ,  милостивый 
государь,  дать  мнг,  звать  о  м*ст*  и  времепп, 
также  и  объ  оруж1П,  вамп  ивбираемомъ,  для 
немедленваго  окопчашя  сего  д*ла.  Честь  нм*ю 
п  проч.  . 

Не  смотря  на  смешную  сторону  этого  д*ла, 
Вольтеръ  прннялъ  его  не  въ  шутку.  Онъ  испу- 
гался шуму,  который  могъ-бы  изъ  того  произой- 
<{  ти.  а  можетъ  быть  и  шпаги  щекотливаго  дво- 
рянина, и  тотчасъ  прислалъ  сл*дуюппй  отвътъ: 

22  мая  1776  г. 

Милостивый  государь!  Письмо,  которымъвы 
меня  удостоплн.  застало  меня  въ  постели,  съ 
которой  не  схожу  вотъ  уже  около  восьми  м*- 
сяцевъ.  Кажется,  вы  не  изволите  знать,  что 
я-б*дный  старикъ,  удрученный  бол*знями  и 
горестями,  анеодпнъ  изъ  т*хъ  храбрыхъ  ры- 
царей, отъ  которыхъ  вы  произошли.  Могу  васъ 
уверить,  что  я  нпкакпмъ  образоыъ  не  уча- 
ствовал ь  въ  составлен1п  глупой  рнемованной 
хроники  (Птрег1теп1е  спгощдие  Г1тёе),  о  ко- 
торой изволите  мн*  ппсагь.  Европа  наводнена 
печатными  глупостями,  которыя  публика  ве- 
ликодушно мн*  приписываете  Л*тъ  сорокъ 
тому  назадъ  случилось  мн*  напечатать  поэму 
подъ  заглав1емъ  Генр1ада>.  Исчисляя  въ  ней 
героевъ,  прославившихъ  Францтю,  взялъ  я  на 
себя  см*лость  обратиться  къ  знаменитой  ва- 
шей родственниц*  (тогте  ШпзЬге  совете)  съ 
следующими  словами: 

—  Ш  101,  Ъгауе  Атазопе, 

Ьа  Ьопге  Дез  Ап^Ыз  е1  1е  зоиИеп  Ди  ггопе. 
Вотъ  единственное  мътто  въмопхъ  сочппеп1яхъ, 
гл*  упомянуто  о  безсмертнон  героин*,  кото- 
рая спасла  Франвдю.  Жал*ю,  что  я  пе  посвя- 
тплъ  слабато  своего  таланта  на  прославлеше 
БожЙ1хъ  чудесъ,  вм*сто  того,  чтобы  трудить- 
ся для  удовольств1я  публики,  безсмысленной 
и  неблагодарной. — Честь  пм*го  быть,  милости- 
вый государь,  вашимъ  иокорн*йшимъ  слугою. 
УоМалге,  §еп(1Ьоште  с!е  1а  сЬатЬге  Ли  ! 

Анппйсклй  журналистъ,  по  поводу  напеча- 
гашя  сей  переписки,  д*лаетъ  сл*дующ1я  за- 
м*чав!я: 


«Судьба  1оанны  д'Аркъ,  въ  отношенш  къ  ея 
отечеству,  по  истин*  достойна  изумлешя:  мы, 
конечно,    должны    разд*лить   съ    французами 
стыдъ  ея  суда  и  казни.  Но  варварство  англа- 
чанъ  можетъ  еще  быть  извинено  предразсудка- 
ми  в*ка,  ожесточешемъ  оскорбленной    народ- 
ной   гордости,    которая    искренно    приписала 
дейетвш   нечистой   силы    подвиги    юной    па- 
стушки.  Спрашивается,  ч*мъ  извинить   мало- 
душную неблагодарность  фраацузовъ?  Конечно, 
не  страхомъ  дьявола,    котораго    изстари    не 
боялись.  По  крайней  м*р*  мы  хоть  что-нибудь 
да  сд*лали  для  памяти   славной  д*вы:  нашъ 
лауреатъ    посвятилъ  ей    первые  д*вственные 
порывы  своего  (еще  не  купленнаго)  вдохнове- 
Н1Я.  Аигл1я  дала  пристанище  последнему  изъ 
ея  сродниковъ.  Какъ-же  Франпдя  постаралась 
загладить   свое    кровавое   пятно,   замаравшее 
самую  меланхолическую  страницу  ея  хроники? 
Правда,  дворянство  дано  было  родственникамъ 
1оанны  д'Аркъ;  но  ихъ  потомство  пресмыкалось 
въ  неизвестности.  Ни  одного  д'Арка  или  Дю- 
лиса  не  видно  при  двор*  французскихъ  коро- 
лей отъ  Карла  VII  до  самаго  Карла  X.    Но- 
в*йшая    истор1я    не    представляетъ  предмета 
бол*е  трогатедьнаго — жизни  и  смерти  Орлеан- 
ской героини;  что-же  сд*лалъ  изъ  того  Воль- 
теръ. сей  достойный  представитель  своего  на- 
рода? Разъ  въ  жизни  случалось  ему  быть  ис- 
тинно поэтомъ,  и  вотъ  на  чтб  онъ  употребляетъ 
вдохновеше!  Онъ  сатаническимъ  дыхашемъ  раз- 
дуваетъ   искры,   тл*вппя  въ  пепл*  мучениче- 
скаго  костра,  и  какъ  пьяный  дикарь  пляшетъ 
около  своего  пот*шнаго  огня.  Онъ  какъ  рим- 
сйй   аалачъ    присовокупляетъ    поругаше  къ 
смертнымъ  мучен1ямъ   д*вы.    Поэма  лауреата 
не  стоитъ,  конечно,  поэмы  Вольтера  въ  отно- 
шен1и  силы  вымысла;  но  теореше  Соути  есть 
подвнгъ  честнаго  челов*ка  и  плодъ  благород- 
наго  восторга.  Зам*тимъ,  что  Вольтеръ,  окру- 
женный во  франщи  врагами  и  завистниками, 
на  каждомъ  своемъ  шагу  подвергаешься  са- 
мымъ   ядовитымъ    порвцашямъ,  почти  не  па- 
шелъ  обвинителей,  когда  явилась  его  преступ- 
ная поэма.  Самые  ожесточенные  враги  его  бы- 
ли обезоружены.  Вс*   съ   восторгомъ  приняли 
книгу,    въ   которой   презр*н1е   ко  всему,   что 
почитается  священнымъ  для  челов*ка  и  граж- 
данина, доведено  до  последней  степени  циниз- 
ма. Никто  не  вздумалъ  заступиться    за  честь 
своего  отечества,  и  вызовъ  добраго  и  честнаго 
Дюлиса,  если- бы  сталъ  тогда  изв*стенъ,  воз- 
будилъ-бы   неистощимый  хохотъ  не  только  въ 
философических!  гостипыхъ  барона  д'Ольбаха 
и  М-те  ЛеоЙпп,  но  и  въ  старанныхъ  залахъ 
потомковъ  Лагира  п  Латремулья.  Жа.шй  векъ! 
жа.шй  народъ!» 
1836-37  г. 
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КРИТИЧЕСКШ  ЗАМЬТКИ. 

Сколь  пи  удаленъ  я  моими  привычками  и  правилами 
отъ  полемики  зсякаго  рола,  но  еще  не  отрекся  я 
совершенно  отъ  права  самозащпщстя. 

1;,_.у. 

Некоторые  писатели  ввели  обыкновение,  весь- 
ма вредное  литературе:  не  отвечать  на  крити- 
ки. Редко  кто  изъ  нихъ  отзовется  и  подастъ 
голосъ,  и  то  не  за  себя.  Разве  и  впрямь  они 
гнушаются  своимъ  братомъ-литераторомъ?... 
Если  они  принадлежатъ  хорошему  обществу, 
какъ  благовоспитанные  и  порядочные  люди,  то 
эта  статья  особая  и  литературы  не  касается... 
Одинъ  писатель  извинился  тт>мъ,  что-де  съ  не- 
которыми людьми  неприлично  связываться  че- 
ловеку, уважающему  себя  и  общее  мпт,ше,  что 
разница-де  между  споромъ  и  дракой,"  что,  на- 
конец/к, никто-де  не  въ  нраве  требовать,  чтобъ 
человекъ  разговаривалъ,  съ  кт>яъ  не  хочетъ  раз- 
говаривать. Все  это  не  отговорка.  Если  уже  тн 
пришелъ  на  сходку,  тоне  прогневайся —ка- 
кова компания,  таковъ  и  разговоръ;  если  ша- 
лунъ  швырнетъ  въ  тебя  грязью,  то  смешно  вы- 
зывать его  биться  на  шпагахъ,  а  не  поколотить 
его  просто;  а  если  ты  будешь  молчать  съ  чело- 
векомъ,  который  съ  тобой  разговарпваетъ,  то 
это  съ  твоей  стороны  обида  и  недостойная  гор- 
дость... 

Будучи  русскимъ  писателемъ,  я  всегда  по- 
читалъ  долгомъ  следовать  за  текущей  литера- 
турой и  всегда  читалъ  съ  особеннымъ  внима- 
шемъ  критики,  коимъ  подавалъ  я  поводъ.  Чи- 
стосердечно признаюсь,  что  похвалы  трогалп 
меня,  какъ  явные  и  вероятно  искрение  знаки 
благосклонности  и  дружелюб1я.  Читая  разборы 
самыя  непр1язненные,  смею  сказать,  что  все- 
гда старался  войти  въ  образъ  мыслей  моего 
противника  и  следовать  за  его  суждешями,  не 
отвергая  оныхъ  съ  самолюбивымъ  нетерпетемъ, 
но  желая  съ  ними  согласиться  со  всевозмож- 
нымъ  авторскимъ  самоотвержешемъ;  къ  несча- 
стью, замечалъ  а.  что  по  большей  части  мы 
другъ  друга  не  понимали.  Что  касается  до 
критическихъ  статей,  паписанныхъ  съ  одною 
целью  оскорбить  меня  какимъ-бы  то  ни  было 
образомъ,  скажу  только,  что  оне  очень  серди- 
ли меня,  по  крайней  мере  въ  первыя  минуты, 
и  что  следственно  сочинители  оныхъ  могутъ 
быть  довольны,  удостоверяем  что  труды  ихъ 
не  пропали. 

Если  въ  течете  16-летней  авторской  жизни 
я  никогда  не  отвечалъ  ни  на  одну  критику  (не 
говорю  ужъ  о  ругательствахъ),  то  с1е  про- 
исходило конечно  пе  изъ  презрешя. 

Состоите  критики  само  по  себе  доказываетъ 
степень  образованности  всей  литературы  во- 
обще. Если  приговоры  журналовъ  нашихъ  до- 
статочны для  насъ,  то  изъ  сего  следуетъ,  что 
мы   не  имеемъ  еще  нужду  ни  въ  Шлегеляхъ, 


ни  даже  въ  Лагарпахъ.  Презирать  критику 
значило-бы  презирать  публику  (чего  Боже  со- 
храни!). Какъ  наша  словесность  съ  гордостью 
можетъ  выставить  передъ  Европою  Исторш 
Карамзина,  несколько  одъ,  несколько  басенъ, 
поэмъ,  переводъ  Пл1ады,  несколько  цветовъ 
элегической  поэзш,  такъ  и  наша  критика  мо- 
жетъ представить  несколько  отдельныхъ  ста- 
тей, пеполненныхъ  светлыхъ  мыслей  и  важна- 
го  остроум1я.  Но  оне  являлись  отдельно,  въ 
разстоянш  одна  отъ  другой,  и  пе  получили 
еще  веса  и  постоянна™  вл1ятя.  Время  вхъ 
еще  пе  приспело. 

Не  отвечалъ  я  моимъ  критикамъ  не  потому 
также,  чтобъ  недоставало  во  мне  веселости  и 
педантства,  не  потому,  чтобъ  я  не  полагалъ  въ 
сихъ  критикахъ  никакого  вл1ятя  на  читаю- 
щую публику:  мне  совестно  было  идти  судить- 
ся передъ  публикою  и  стараться  насмешить  ее 
(къ  чему  ни  малейшей  не  имею  склонности): 
мне  было  совестно,  для  опровержешя  критикъ, 
повторять  школьныя  или  пошлыя  истины,  тол- 
ковать объ  азбуке,  риторике:  оправдываться 
тамъ,  где  не  было  обвинетй,  а  что  всего  за- 
труднительнее— важно  говорить:  Е*  тсн  .^е 
уои.8  боийепз  ^ие  тев  уегв  зоп1  тхез  Ъоп-. 

Напримеръ,  одинъ  изъ  моихъ  критиковъ. 
человекъ,  впрочемъ,  добрый  и  благонамеренный, 
разбирая,  кажется,  Полтаву,  выставнлъ  не- 
сколько отрывковъ  и  вместо  всякой  критики 
уверялъ,  что  таковые  стихи  сами  себя  дурно 
рекомендуют  ъ.  Что-бы  могъ  я  отвечать  ему 
на  это?  А  такъ  поступали  почти  все  его  то- 
варищи. Ибо  критики  наши  говорятъ  обыкно- 
венно: это  хорошо  потому,  что  прекрасно;  а  это 
дурно  потому,  что  скверно.  Отселе  ихъ  никакъ 
не  выманишь. 

Еще  причина,  и  главная:  леность.  Нвкогда 
не  могъ  я  до  того  разеердпться  на  непонятли- 
вость или  недобросовестность,  чтобы  взять  перо 
и  приняться  за  возражения  и  доказательства. 
Нынче,  въ  несносные  часы  карантиннаго  заклю- 
четя,  не  имея  съ  собою  ни  книгъ,  ни  товари- 
щей, вздумалъ  я,  для  препровождетя  времени, 
писать  возражетя  не  на  критики  (на  это  ни- 
какъ не  могу  решиться),  но  на  обвинетя  не 
литературный,  которыя  нынче  въ  большой 
моде.  Смею  уверить  моего  читателя  (если  Гос- 
подь пошлетъ  мне  читателя),  что  глупее  сего 
занят  отъ  роду  ничего  не  могъ  я  выдумать. 
*  * 

У  одного  изъ  нашихъ  известныхъ  писате- 
лей спрашивали,  зачемъ  не  возражаетъ  онъ 
никогда  на  критики. — Критики  не  понимаютъ 
меня,  отвечалъ  онъ, — а  я  не  понимаю  крити- 
ковъ. Если  будемъ  сердиться  передъ  публикой, 
вероятно,  и  она  насъ  не  пойметъ,  и  мы  на 
помнимъ  старинную  эпиграмму: 

Глухой  глухого  звалъ  насудъ  судьи  глухого 
Глухой  крпчалъ:  ,  Моя    имъ  сведена  корова! 
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—  Поцелуи!  возопнлъ  глухой  тому  въ  ответь: 

Сей  пустошью  влад'ьлъ  еще  покойный  дф.дъ! 

Судья  рЬнш.гь:   „Почто    идти    вамъ  брать  па 

брата? 

Не  тотъ  и  не  другом,  а  дьвка виновата!" 
Можно  не  удостоивать  ответонъ 
своихъ  критпковъ  (какъ  аристократи- 
чески говорить  о  себе  издатель  «Исторш  Рус- 
скаго  Народа»),  когда  нападеп1я  суть  чисто- 
литературныя  и  врсдятъ  разве  одной  продаж* 
разбраненной  книги.  Но  не  должно  оставлять 
безъ  вниматя,  по  лености  или  добродушно, 
оскорблешя  личныя  и  клеветы,  нын'в,  къ  не- 
счатю,  слншкомъ  обыкновенный.  Публика  не 
заслуживаетъ  такого  неуважешя.  Предлагаемъ 
благосклоппыиъ  читателямъ  опытъ  отражешя 
оныхъ. 

О  личной  сатире. — Китайшй  анекдотъ. — 
Самъ  съ'Ьшь.  —  0  нравственности;  о  гр.  Ну- 
лин*.— Чтб  есть  безнравственное  сочивеше? 
О  Видок*.— О  литературной  аристократа,  о 
дспрявств*. 

* 

Перечитывая  самыя  бранчивыя  критики,  я 
нахожу  ихъ  столь  забавными,  что  не  понимаю, 
какъ  я  могъ  ва  ппхъ  досадовать;  кажется, 
еслибъ  я  хогвлъ  надъ  ними  посмеяться,  то  ни- 
чего немогъ-бы  лучшаго  придумать,  какъ  только 
ихъ  перепечатать  безо  всякаго  зам*чав1я.  Од- 
вакожъ  я  вид'Ьлъ,  что  самое  грубое  ругатель- 
ство и  неосновательное  суждеше  получаютъ 
в*съ  отъ  волшебнаго  вл1ян1я  типографш.  Намъ 
все  еще  печатный  листъ  кажется 
с  в  я  т  ы  м  ъ.  Мы  все  думаелъ:  какъ  это  мо- 
жетъ  быть  глупо  или  несправедливо?  Видь  это 


печатво 


Кстати.  Началъ  я  писать  съ  13-ти  л*тпяго 
возраста  и  печатать  почти  съ  того-же  времени. 
Мвогое  желалъ-бы  я  увичтожвть,  какъ  недо- 
стойное даже  и  моего  даровашя,  каково-бы  оно 
ни  было.  Иное  тягот*етъ,  какъ  упрекъ,  ва  со- 
вести моей.  По  крайней  мере,  не  долженъ  я 
отвечать  за  перепечатав1е  грЪховъ  моего  отро- 
чества, а  темъ  паче  за  чужгя  проказы.  Въ 
альманах*,  взданномъ  Б.  Федоровымъ,  между 
найдеввыми,  Вогъ  знаетъ  где,  стихами  моими 
напечатана  идилл1я,  писанная  слогомъ  пере- 
писчика стиховъ  Панаева.  Бестужевъ,  въ  пре- 
дисловш  какого-то  альманаха,  благодарить  ка- 
кого-то Ап.  за  доставлеше  стихотворешй, 
объявляя,  что  не  всЬ  удостоились  напечатан1я. 

Г-пъ  Ап.  не  пмъмъ  никакого  права  рас- 
полагать моими  стихами,  поправлять  ихъ  по- 
своему  и  отсылать  въ  альманахъ  Бестужева 
вм*ст*  съ  собственными  произведешями  стихи, 
преданные  мною  забвенш  или  нависавные  не 
для  печати  (напрпм*ръ:  Она  мила,  скажу 
м  е  ж  ъ  нам  и),  или  которые  простительно  мн* 
было  нависать  ва  19-мъ  году,  но  непроститель- 
но признать  публично  въ  возраст*  бол*е  зр*- 


ломъ  и  степенномъ  (паирим*ръ,  П  о  с  л  а  в  1  е 
къ  Ю.). 

Самъ  съ*шь.  *)  Спмъ  выражетемъ  въ 
энергическомъ  нар*чш  нашего  народа  заме- 
няется более  учтивое,  но  столь-же  затейли- 
вое выражете:  обратите  это  на  себя. 
То  и  другое  употребляется  нецеремонными 
людьми,  которые  вользуются  удачно,  безъ  це- 
ремопш,  шутками  и  колкостями  своихъ-же  про- 
тивниковъ.  Самъ  съешь  есть  ныне  глав- 
пая  пружина  нашей  журнальной  полемики. 
Является  колкое  стихотвореше,  въ  коемъ  ска- 
зано, что  Фебъ,  усадивъ-было  такого-то,  ве- 
л*лъ  его  после  вывести  лакею  за  дурной  тонъ 
и  заносчивость,  не  терпимую  въ  хорошемъ  об- 
ществе,— и  тотчасъ  зъ  ответь  явилась  эпи- 
грамма, где  то-же  самое  пересказано  немного 
похуже,  съ  вадписыо:   самъ   съешь. 

Поэтъ  вздумалъ  описать  любопытное  собра- 
ние букашекъ. — Самъ  ты  бумашка,  закричали 
бойко  журналы,  и  стихи  твои  букашки,  и  друзья 
твои  букашки.  Самъ  съешь. 

Гг.  чиновные  журналисты  вздумали-было 
напасть  на  одного  изъ  своихъ  собратьевъ  за 
то,  что  онъ  не  дворявинъ.  Друпе  литераторы 
позволили  себе  посмеяться  надъ  ветерппмостью 
дворянъ-журналистовъ,  осмелились  спросить: 
кто  сш  феодальные  баровы,  сш  незвакомые 
рыцари,  гордо  требуюшде  гербовъ  и  грамотъ 
отъ  смиренной  братш  пашей?  Что-же  ови  въ 
отв*тъ?  Помолчавъ  немного,  гг.  чиновные  жур- 
налисты съ  жаромъ  возразили,  что  въ  литера- 
туре дворянства  нетъ,  что  чваниться  свопмъ 
дворянствомъ  передъ  своею  братьею  (особевно 
мещавамъ  во  дворянстве)  уморительно  смешво, 
что  и  настоящему  дворянину  600-л*тв1я  его 
грамоты  не  помогутъ  въ  плохой  проз*  или  по- 
средственныхъ  стихахъ.  Ужасное  с  а  мъ  с  ъ  ешь. 
Къ  несчастш,  въ  «Литературной  Газет*» 
отыскали,  кто  были  аристократичесюе  литера- 
торы, открывшее  гонен1е  ва  не-дворянство.  А 
публика-то  чтб?  Публика,  какъ  суд1я  безпри- 
страствый  и  благоразумный,  всегда  соглашает- 
ся съ  темь,  кто  посл*дн1й  жалуется  ей.  На- 
примеръ,  въ  С1Ю  минуту  она,  покаместъ,  со- 
гласна съ  нашимъ  мн*в1емъ,  т.  е.  что  самъ 
съешь  вообще  показываетъ  или  мало  остро- 
ум1я,  или  большую  надеянность  на  безпамят- 
ство  читателей,  и  это  фиглярство  и  недобро- 
совестность унижаютъ  почтенное  зваше  лите- 
раторовъ,  какъ  сказано  въ  кптайскомъ  анек- 
доте. 

Отчего  издателя    «Литературной  Газеты»  и 


*)  Пронсхождеще  сего  слова:  остроумный  чело- 
втжъ  показываетъ  шишъ  и  говорить  язвительно: 
съ4шь,  а  догадливый  иротивнпкъ  отв'Ьчгетъ: самъ 
с  ъ  *  ш  ь.  (ЗаагЬчав1е  для  будуарныхъ,  или  даже 
для  паркетныхъ  даыъ,  какъ  журналисты  назы- 
ваютъ  дамъ,  нмъ  оезнакомыхъ).  А.   П. 
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его  сотрудниковъ    называютъ    аристократами 
(разумеется,  въироннческомъ  смы- 
сл*, пишутъ  остроумно  журналы)3  Въ  чемъ-же 
состоитъ  ихъ  аристократ'-'   Въ   томъ-ли,  что 
они  дворяне?  Нътъ:  вст>  журналы  побожились 
уже,  что  надъ  звашемъ  никто  не  имт>лъ  на- 
м*рён1Я  смеяться.    Стало    быть— въ   дворян- 
ской сийси?  НЬтъ:  въ  «Литературной  Газет*» 
доказано,  что  главные  сотрудники    оной  одни 
и  вооружились  противу  сего  смешного  чванства 
и  заставили  чиновпыхъ  литераторовъ  уважать 
собрапевъ-м'Ъщанъ.  Можетъ  быть — въ  притя- 
зали на  тонъ  высшаго  общества?  Н'Ьтъ:  они 
стараются  сохранить  тонъ  х  оро  шаг  о  обще- 
ства,  пропов'бдуютъ  сей   тонъ  и  другимъ  со- 
брат1ямъ,    но   пропов-вдуютъ  въ  пустыне.    Не 
они  поминутно  находятъ  одно  выражеше  б  у  р- 
л  а  ц  к  и  м  ъ,  другое— м  у  ж  и  ц  к  и  м  ъ,  третье— 
неприличнымъ   для    дамскихъушей 
и  т.  п.;  не  они  гнушаются  простор'Ьч^емъ  и  за- 
меняюсь его  простомышемъ  (гиа1зепе,  N6  не 
одно  простор'Бчге);  не  они  провозгласили  себя 
опекунами  высшаго  общества,    не  они  вечно 
пишутъ    приторный    статейки,  гдт>  стараются 
подделаться  подъ  свйтшй  тонъ  такъ-же  удач- 
но, какъ  гопничныя  и   камердинеры  переска- 
зываютъ   разговоры   своихъ   господъ;   не   они 
согате  ип  1ютше  <1е  поЫе   гасе    оит,га§е 
в*  пе  зе  ЪаЬ  раз;  не  они  находятъ  600 -лет- 
нее дворянство  вгБщанстволъ;  не  они  печатаютъ 
свои  портреты  съ   гербами  весьма  сомнитель- 
ными, не  они  разбираютъ  дворяншя  грамоты 
и  провозглашаютъ  такого-то  мт,щанпномъ,  та- 
кого-то аристократоаъ;  не  они  толкуютъ  вт,ч- 
но    о  будуарныхъ    читательницахъ,  о  паркет- 
ныхъ  дамахъ  (?).  Отчего-же  они  аристократы 
(разумеется,  въироннческомъ  смысле): 

Въ  одной  газете,  оффищальной,  сказано 
было,  что  я — м1;щанинъ  во  дворянстве  Спра- 
ведливее было-бы  сказать:  дворянинъ  во  ме- 
щанстве. Родъ  мой  одинъ  изъ  самыхъ  старин- 
ныхъ  дворянскихъ.  Мы  происходимъ  отъ  прус- 
скаго  выходца  Радши  или  Рачн,  человека  знат- 
наго  (мужа  честна,  говорить  летописецъ), 
пр1ехавшаго  въ  Рошю,  во  время  княжешя 
Александра  Ярсславича  Невскаго  (см.  Русшя 
Летописи  и  Исторга  Государства  Рошйскаго). 
Отъ  него  произошли  Пушкины,  Мусины-Пуш- 
кины, Бобрищевы-Пушкины,  Бутурлины,  Мят- 
левы,  Поводовы  и  друпе.  Карамзинъ  упоми- 
наетъ  объ  однихъ  Мусиныхъ- Пушкиных  ь  (изъ 
учтивости  къ  покойному  графу  Алексею  Ива- 
новичу). Въ  маломъ  числе  знатныхъ  родовъ, 
уцелевшихъ  отъ  кровавыхъ  опалъ  царя  Ивана 
Васильевича  Грознаго,  исторшграфъ  именуетъ 
и  Пушкиныхъ. 

Въ  царствоваше  Бориса  Годунова  Пушкины 
были  гонимы  и  явиымъ  образомъ  обижаемы  въ 
спорахъ  местничества.  Г.  Г.  Пушкинъ,  тотъ 
самый,   который   выведенъ  въ    моей  трагедш, 


принадлежать  къ  числу  самыхъ  заяечательныхъ 
лнцъ  той  эпохи,  столь    богатой  историческими 
характерами.  Другой  Пушкинъ,  во  время  меж- 
дуцарствгя,  начальствуя  отдельнымъ  войскомъ, 
одинъ  съ  Измайловыми  по  словамъ  Карамзи- 
на, сделалъ  честно  свое  дело.  Четверо  Пушки- 
ныхъ подписались  подъ  грамотою  объ  избранш 
Романовыхъ    па  царство,   а   одинъ  изъ  нихъ, 
окольнич1й  Матвей  Степановичъ,— подъ  собор- 
нымъ  деян1емъ  объ  уничтожен^  местничества 
(чтб  мало  делаетъ  чести  его  характеру).  При 
Петре  они  были  въ    оппозицш,  и  одинъ  изъ 
нихъ,стольникъ0едоръ  Алексеевачъ,  былъ  за- 
мешанъ  въ  заговоре  Циклера  и  казненъ  вместе 
съ   нимъ  и    Соковнинымъ.  Прадедъ  мой  былъ 
женатъ  на  меньшой  дочери  адмирала  графа  Го- 
ловина, перваго  въ  Россш  Андреевскаго  кава- 
лера и  пр.  Онъ  умеръ  очень  молодъ  и  въ  за- 
точенш,   въ    припадке  ревности  или  сумасше- 
ств1я  зарезавъ  свою  жену,  находившуюся  въ 
родахъ.    Единственный    сынъ  его,  дедъ  мой, 
Левъ  Александровичу  во  время  мятежа  1762 
года  остался  веренъ    Петру  Ш  и  не  хот*лъ 
присягать  Екатерине,  и    былъ   посаженъ   въ 
крепость  вместе   съ    Измайловымъ   (странны 
судьба  и  союзъ  сихъ  именъ),  см.  Рюл1ера  и  Кас- 
тера.  Черезъ  два  года  выпущенъ  по  приказа- 
нш  Екатерины,  и  всегда  пользовался  ея  ува- 
жешемъ.    Онъ    уже   никогда  не   вступалъ  въ 
службу  и  жилъ  въ  Москве  и  въ  своихъ  дерев- 
няхъ.  Вообще  имя  моихъ  предковъ  встречается 
почти  на  каждой  странице  нашей  исторш. 

Ныне  огромный  имен1я  Пушкиныхъ  раздро- 
бились и  пришли  въ  упадокъ;  последнее  родо- 
вое имеме  скоро  исчезнетъ;  имя  ихъ  останется 
честнымъ,  единствепнымъ  достояшемъ  темныхъ 
потомковъ  некогда  знатнаго  боярскаго  рода. 

Я  русшй  дворянинъ,  и  я  зналъ  своихъ  пред- 
ковъ прежде,  чемъ  узналъ  Байрона.  Если  быть 
стариннымъ  дворяниномъ  значить  подражать 
аншйскому  поэту,  то  с!е  подражаие  весьма 
невольное.  Но  чтб  есть  общаго  между  привя- 
занностью лорда  къ  своимъ  феодальнымъ  пре- 
имуществамъ  и  безкорыстнымъ  уважешемъ  къ 
мертвымъ  прадедамъ,  коихъ  минувшая  знаме- 
нитость не  можетъ  доставить  намъ  ни  чиновъ, 
ни  покровительства?  Ибо  ныне  знать  нашу 
большею  частью  составляютъ  люди  новые,  по- 
лучивпйе  существоваше  уже  при  императорахъ. 
Каковъ-бы  ни  былъ  образъ  моихъ  мыслей,  ни- 
когда не  разделялъ  я  съ  кемъ-бы  то  ни  было 
демократической  ненависти  къ  дворянству.  Оно 
всегда  казалось  мне  необходинымъ  и  естествен- 
нымъ  сослов'емъ  всякаго  образованная  народа. 
Смотря  около  себя  и  читая  старыя  наши  лето- 
писи, я  сожалелъ,  видя,  какъ  древше  дворян- 
ше  роды  уничтожались,  какъ  остальные  упа- 
даютъ  и  исчезають,  какъ  новыя  фамплш,  но- 
вый историческая  имена,  заступивъ  место  преж- 
нихъ,  ужепадаютъ,  ничемъ  не  огражденный,  и 
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какъ  имя  дворянина,  часъ  отъ  част,  унижен- 
вое,  стало,  накопецъ,  въ  притчу  и  въ  посм'Ья- 
ме  даже  разночинцамъ,  вышедшпмъ  въ  дворя- 
не, и  досужимъ  журнальным!  баяагуражъ. 

Образованный  французъ  иль  англичапипъ 
дорожятъ  строкою  стараго  летописца,  въ  ко- 
торой упомянуто  имя  его  предка,  честнаго  ры- 
царя, надшаго  въ  такой-то  битве  или  въ  та- 
комъ-то  году  возвратившагося  пзъ  Палестипы; 
но  калмыки  не  нм'Ьютъ  ни  дворянства,  ни  исто- 
р1И.  Дикость,  подлость  и  невежество  не  ува- 
жаетъ  прошедшаго,  пресмыкаясь  передъ  однимъ 
настоящимъ,  и  у  насъ  иной  потомокъ  Рюрика 
более  дорожитъ  звездою  двоюроднаго  дядюшки, 
ч"Ьмъ  истор1ей  своего  дома.  т.  е.  истор1ей  оте- 
чества. И  это  ставите  вы  ему  въ  достоинство! 
Конечно,  есть  достоинства  выше  знатности 
рода,  именно — достоинство  личное;  но  я  вид'Ьлъ 
родословную  Суворова,  писанную  имъ  самимъ: 
Суворовъ  не  презпралъ  свовмъ  дворянскимъ 
происхождешемъ. 

Имена  Минина  и  Ломоносова  вдвоемъ  пере- 
в'Бсятъ,  можетъ  быть,  век  наши  старинный  ро- 
дословный; но  неужто  потомству  нхъ  смешно 
было-бы  гордиться  сими  именами. 

Одинъ  изъ  великихъ  нашихъ  согражданъ 
сказалъ  однажды  мне  (онъ  удостоивалъ  меня 
своего  вниман1я  и  часто  оспаривалъ  мои  мне- 
ния), что  если  у  насъ  была- бы  свобода  книгопе- 
**  чаташя,  то  онъ  съ  женою  и  детьми  уЬхалъ-бы 
въ  Константинополь.  Все  имеетъ  свою  злую 
сторону, — и  неуважеше  къ  чести  гражданъ  и 
удобность  клеветы  суть  одне  пзъ  главнейшвхъ 
невыгодъ  свободы  тиснев1я.  У  насъ,  где  лич- 
ность ограждена  цензурою,  естественно  нашли 
косвенный  путь  для  личной  сатиры,  именно 
обиняки.  Первымъ  примеромъ  обязаны  мы 
**,  который  въ  своемъ  журнале  напечаталъ 
анекдотъ  о  двухъ  китайскпхъ  журналистах!.. 
которыхъ  судья  наказалъ  бамбукового  палкою 
га  плутни,  унижающая  честное  звате  литера- 
тора. Этотъ  китайский  анекдотъ  такъ  насме- 
шилъ  публику  и  такъ  понравился  журнали- 
стам!, что  съ  тт^хъ  поръ,  коль  скоро  газет- 
чикъ  прогневался  на  кого-нибудь,  тотчасъ  въ 
лпеткахъ  его  является  изв^сто  изъ-за  грани- 
цы (и  большею  частью  изъ-за  китайской),  въ 
коемъ  противнякъ  расписанъ  самыми  черными 
красками  въ  лице  какого-нибудь  вымыш лен- 
наго  или  безыменнаго  писателя.  Большею  частью, 
китайше  анекдоты,  если  не  д4лаютъ  чести 
изобретательности  и  остроумш  сочинителя,  то 
пО  крайней  мере  достигаютъ  цели  своей,  по 
злости,  съ  каковой  они  написаны.  Не  узнавать 
себя  въ  пасквиле  безыменном!,  но  явно  на- 
правленном!, было-бы  малодуппемъ.  Тотъ,  о 
воторомъ  напечатаютъ,  что  человекъ  такого-то 
зван1я,  такихъ-то  летъ,  такихъ-то  приметъ, 
крадетъ.  напримеръ,  платки  изъ  кармановъ, — 
все-таки  долженъ  отозваться  и  вступиться  за 


себя,  конечно  не  изъ  уважешя  къ  газетчику, 
но  изъ  уважешя  къ  публике.  Чтб  за  аристо- 
кратическая гордость  дозволять  всякому  него- 
дяю швырять  въ  насъ  грязью?  Анпппсшй  лордъ 
равно  не  отказывается  и  отъ  поединка  па  ку- 
хенрейгеровлепхъ  пистолетахъ  съ  учтивымъ 
джентельменомъ,  и  отъ  кулачнаго  боя  съ  пья- 
нымъ  конюхомъ.. •  Одинъ  изъ  нашихъ  литера- 
торовъ,  бывпий.  говорятъ,  на  военной  службе, 
отказывался  отъ  пистолетовъ  подъ  предлогомъ, 
что  на  своемъ  веку  онъ  виделъ  более  крови, 
чемъ  его  противпикъ  чернилъ.  Отговорка  за- 
бавная, но  въ  такоиъ  случае  чтб  прикажете 
делать  съ  темъ,  который,  но  выражешю  Ша- 
тобр1ана,  сотте  пп  Ьоготе  <]е  поЫе  гасе 
ои1;га§е  с%  пе  зе  Ъат.  раз.  Однажды  (оффн- 
щально')  напечаталъ  кто-то,  что  такой-то  фран- 
цузеий  стихотворецъ,  подражающей  Байрону, 
печатающей  критичешя  статьи  въ  «Литера- 
турной Газете»,  — человекъ  подлый  и  безнрав- 
ственный, а  что  такой-то  журналистъ — чело- 
векъ умный,  скромный,  храбрый,  служилъ 
съ  честью  сперва  одному  отечеству,  потомъ  дру- 
гому. Фрапцузшй  стихотворецъ  отвечалъ  под- 
линно такъ,  что  скромный  и  храбрый  журна- 
листъ объ  двухъ  отечествахъ,  вероятно,  долго 
будетъ  его  помнить.  Оп  еп  п%  т/ев  пз  гаоь 
ггнтпе. 

Въ  другой  газете  объявили,  что  я  собою  весь- 
ма неблагообразенъ,  и  что  портреты  мой  слиш- 
комъ  льстивы.  На  эту  личность  я  не  отвечалъ, 
хотя  она  меня  глубоко  тронула. 

Иной  говоритъ:  какое  дело  критику  пли 
читателю,  хорошъ-ли  я  собой  или  дуренъ,  ста- 
рипный-лп  дворянинъ  или  изъ  разночинцевъ. 
добръ-ли  или  золъ,  ползаю-ли  въ  ногахъ  силь- 
ныхъ  или  даже  съ  ними  не  кланяюсь,  играю- 
ли  я  въ  карты  и  т.  п.?  БудущШ  мой  бшграфъ, 
если  Богъ  пошлеть  вне  биографа,  объ  этомъ 
будетъ  заботиться.  А  критику  и  читателю  дело 
только  до  моихъ  книгъ.  Суждение,  кажется, 
поверхностное.  Нападешя  на  писателя  и  опра- 
дан1я,  коимъ  подаютъ  они  поводъ,  суть  важ- 
ный шагъ  къ  гласности  прений  о  действ1яхъ  такъ 
называемыхъ  общественныхъ  лицъ  (Ьоттез 
риЬПсз),— къ  одному  нзъ  главвейшихъ  усло- 
В1Й  высокообразованных!  обществъ:  въ  семъ 
отвошешп  и  писатели,  справедливо  заслужи- 
вающее презрение  наше,  ругатели  и  клеветни- 
ки, приносятъ  истинную  пользу. 

Такимъ  образомъ.  дружина  учевыхъ  и  писа- 
телей стоитъ  всегда  впереди  во  всехъ  набе- 
гахъ  просвещетя,  на  всехъ  приступахъ  обра- 
зованности- Не  должно  плъ  малодушно  негодо- 
вать, что  вечно  имъ  определено  выносить  пер- 
вые выстрелы  и  все  невзгоды,  все  опасности 
ремесла. 

Такимъ  образомъ  и  возпастаетъ  могущество 
общаго  мвешя,  на  которомъ  въ  просвещенном! 
народе  основана  чистота  его  нравовъ.  Мало 
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по  малу  образуется  и  уважеше  къ  личной  чести 

гражданина. 

#  * 

Руслана  и  Людмилу  вообще  приняли 
благосклонно.  Кроме  одной  статьи  въ  «Вестнике 
Европы»,  въ  которой  побранили  весьма  неосно- 
вательно, и  весьма  дт>лъныхъ  вопроссвъ,  изоб- 
личающихъ  слабость  создашя  поэмы,  кажется, 
не  было  объ  ней  сказано  худого  слова.  Никто 
не  зал'втилъ  даже,  что  она  холодна.  Обвиняли 
ее  въ  безнравственности  за  некоторый  слегка 
сладострастный  описавн;,  за  стихи,  мною  вы- 
пущенные во  второмъ  изданш: 

О  страшный  впдъ!  волшебникъ  хилый 
Ласкаетъ  сморщенной  рукой  е1с. 
за  вступлен1е,  не  помню,  которой  пъхви: 

Напрасно  вы  въ  т4нц  таились  е!с. 
и  за  пародго  Двенадцати  спящихъ 
д  *  в  ъ.  За  последнее  можно  было  меня  пожу- 
рить порядкомъ,  какъ  за  недостатокъ  эстети- 
ческаго  чувства.  Непростительно  было  (особен- 
но въ  мои  лета)  пародировать,  въ  угождеше 
черни,  девственное  поэтическое  создав1е.  Были 
лроч1в  упреки,  довольно  пустые.  Бсть-ли  въ 
Руслане  хоть  одно  место,  которое  въ  вольности 
шутокъ  могло  быть  сравнено  съ  шалостями, 
хоть  напримеръ  Арюста,  о  которомъ  поминутно 
твердили  мне?  Да  и  выпущенное  мною  место 
было  очень  смягченное  подражаше  Арюсту. 

Кавказск1й  Нленникъ — первый  не- 
удачный опытъ  характера,  съ  которымъ  я  ва- 
силу  сладилъ;  онъ  былъ  принятъ  лучше  всего, 
что  я  ни  написалъ,  благодаря  некоторымъ  эле- 
гическимъ  и  описательнымъ  стихамъ.  Но  за  то 
Николай  и  Александръ  Раевскле  и  я,  мы  вдо- 
воль вадъ  вимъ  посмеялись. 

Бахчисарайскчй   Фонтанъ  слабее 
Пленника  и,  какъ  онъ,  отзывается  чтентемъ 
Байрона,  отъ  котораго  я  съ  ума  сходилъ.  Сцена 
Заремы  съ  Мар1ей  имеетъ  драматическое  досто- 
инство. Его,  кажется,  не  критиковали.  Ал.  Ра- 
евшй  хохоталъ  вадъ  следующими  стихами: 
Объ  часто  въ  сЪчахъ  ]  оковыхъ 
Подъемлетъ  саблю  -  и  съ  размаха 
Недвижиыъ  остается  вдругъ, 
Глядптъ  съ  безуинемъ  вокругъ, 
Бледнеетъ  е4с. 

Молодые  писатели  вообще  не  умеютъ  изобра- 
жать физичесюя  движешя  страстей.  Ихъ  ге- 
рои всегда  содрогаются,  хохочутъ  дико,  скре- 
жещутъ  зубами  и  проч.  Все  это  смешно,  какъ 
мелодрама. 

Не  помню,  кто  заметилъ  мне,  что  невероят- 
но, чтобы  скованные  вместе  разбойники  могли 
переплыть  реку.  Все  это  происшеств1е  спра- 
ведливо и  случилось  въ  1820  году,  въ  быт- 
ность мою  въ  Екатерпнославле. 


О  Цыганахъ  одна  дама  заметила,  что 
во  всей  поэме  одинъ  только  честный  человекъ, 
и  то  медведь.  Покойный  Рылеевъ  негодовалъ, 
зачемъ  Алеко  водитъ  медведя  и  еще  собираетъ 
деньги  съ  глазеющей  публики.  Вяземсклй  по- 
вторилъ  то-же  замечаше.  (Рылеевъ  просилъ 
меня  сделать  изъ  Алеко  хоть  кузнеца,  чт5  бы- 
ло-бы  не  въ  примеръ  благородвее).  Всего-бы 
лучше  сделать  изъ  него  чиновника  или  поме- 
щика, а  не  цыгана.  Въ  такомъ  случае,  правда, 
не  было-бы  и  всей  поэмы:  та  хап1о  те§Но. 

Въ  «Вестнике  Европы»  съ  негодовашемъ  го- 
ворили о  сравнена  Нулина  съ  котомъ,  цап- 
царапствуюшимъ  кошку  (забавный  глаголъ: 
цапцарапствую,  цапцарапствуешь,  цапцарап- 
ствуетъ).  Правда,  во  всемъ  «Графе  Нулине» 
этого  сравнен1я  не  находится,  также  какъ  и 
глагола  цапцарапствую:  но  хоть- бы  и  было, 
что  за  беда? 

Графъ  Н  у  л  и  н  ъ  наделалъ  мне  большихъ 
хлопотъ.  Нашли  его  безнравственнымъ,  разу- 
меется въ  журналахъ  (въ  свете  приняли  его 
благосклонно),  и  никто  изъ  журналистовъ  не 
захотелъ  за  него  вступиться.  Молодой  человекъ 
ночью  осмелился  войти  въ  спальню  молодой 
женщины  и  получилъ  отъ  нея  пощечину.  Ка- 
кой ужасъ!  Какъ  сметь  писать  таюя  отврати- 
тельныя  гадости?  Авторъ  спрашивалъ,  что-бы 
на  месте  Натальи  Павловны  сделали  петер- 
бургская дамы?  Какая  дерзость! 

Кстати  о  моей  бедной  сказке  (писанной,  будь 
сказано  мимоходомъ,  самымъ  трезвымъ  и  бла- 
гопрпстойнымъ  образомъ):  подняли  противъ  меня 
всю  классическую  древность  и  всю  европейскую 
литературу!  Верю  стыдливости  моихъ  крити- 
ковъ;  верю,  что  «Графъ  Нулинъ»  точно  кажется 
имъ  предосудительнымъ.  Но  какъ-же  упоми- 
нать о  древннхъ,  когда  дело  идетъ  о  благо- 
пристойности? И  ужели  творцы  шутливыхъ 
повестей:  Аргостъ,  Боккач^о,  Лафонтенъ,  Касти, 
Спенсеръ,  Чаусеръ,  Виландъ,  Байронъ,  извест- 
ны имъ  по  однимъ  лишь  именамъ?  Ужели,  по 
крайней  мере,  не  читали  они  Богдановича  и 
Дмптр1ева?  Какой  несчаствый  педантъ  осме- 
лится укорить  «Душеньку»  въ  безнрав- 
ственности и  неблагопристойности?  Какой  угрю- 
мый дуракъ  станетъ  важно  осуждать  «Модную 
жену»,  сей  прелестный  образецъ  легкаго  и 
шутливаго  разсказа?  А  эротпчешя  стихотво- 
решя  Державина?  Но  отстранивъ  неравенство 
поэтическаго  достоинства,  «Графъ  Нулинъ» 
долженъ  имъ  уступить  и  въ  вольности,  и  въ 
живости  шутокъ. 

Эти  гг.  критики  нашли  странный  способъ 
судить  о  степени  нравственности  какого-нибудь 
стихотворетя.  У  одного  изъ  нихъ  есть  15-ти- 
летняя  племянница,  у  другого  15-ти- летняя 
знаковая,  и  все,  что,  по  благоусмотрепш  роди- 
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телей,  пе  дозволяется  ииъ  читать,  провозгла- 
шено неприличнымъ,  безнравственным^  нохаб- 
нымъ!  Какъ  будто  литература  и  существуетъ 
только  для  15-ти-летнихъ  девушекъ!  Благо- 
разумный наставникъ,  вероятно,  не  дастъ  въ 
руки  ни  имъ,  ни  даже  ихъ  братцамъ,  ни  еди- 
наго  изъ  полныхъ  сочинешй  классическаго  по- 
эта, особепно  древняго;  на  то  издаются  хресто- 
мат1и,  выбранный  места  и  т.  п.,  но  публика 
не  15-ти-лт>тняя  девица  и  не  13-ти-лЬтн1й 
иальчикъ.  Она,  слава  Богу,  можетъ  себе  про- 
честь безъ  опасеи1я  сказки  добраго  Лафонтена 
и  эклогу  добраго  Виргил1я  и  все,  что  про  себя 
читаютъ  сами  гг.  критики,  если  критики  паши 
что-нибудь  читаютъ,  кроме  корректурныхъ  ли- 
стовъ  своихъ  журналовъ. 

Все  эти  господа,  столь  щекотливые  на  счетъ 
благопристойности,  напоминаютъ  стыдливость 
Тартюфа,  накндывающаго  платокъ  на  откры- 
тую грудь  Дорипы,  и  заслуживаютъ  забавное 
возражеше  горничной... 

Безнравственное  сочинете  есть  то,  коего  це- 
лью  или  ДБЙств1емъ  бываетъ  потрясете  пра- 
вилъ,  на  коихъ  основано  общественное  счасие 
или  достоинство  человеческое.  Стихотворешя, 
коихъ  цель  горячить  воображеше  любостраст- 
ными описан1ями,  унвжаютъ  поэзш,  превра- 
щая ея  божественный  вектаръ  въ  воспалитель- 
ной составъ,  а  музу — въ  отвратительную  кол- 
дунью. Но  шутка,  вдохновенная  сердечною  ве- 
селостью и  минутного  игрою  воображешя,  мо- 
жетъ показаться  безнравственною  только  гЬмъ, 
которые  о  нравственности  имеютъ  детское  или 
темное  поняие,  смешивая  ее  съ  нравоучешемъ, 
и  видятъ  въ  литературе  одно  педагогическое 
занятсе. 

Мы  такъ  привыкли  читать  ребячесшя  кри- 
тики, что  онт>  насъ  даже  и  не  смт>шатъ.  Срав- 
нивая Шекспира  съ  Байрономъ,  недавно  одинъ 
изъ  нашихъ  критиковъ  считалъ  по  пальцамъ: 
гдт>  более  мертвыхъ?  Но  что  сказалп-бы  мы, 
прочитавъ,  наприм'връ,  следующШ  разборъ 
Федры,  если-бъ,  къ  несчастью,  написалъ  ее  рус- 
ски и  въ  наше  время?  Извольте.  «Нт>тъ  ничего 
отвратительнее  предмета,  избраннаго  сочини- 
телемъ:  женщина  замужняя,  мать  семейства, 
влюблена  въ  молодого  олуха,  побочнаго  сына 
ея  мужа  (!!!).  Какое  неприлич1е!  Она  не  сты- 
дится въ  глаза  ему  признаваться  въ  разврат- 
ной страсти  своей  (!!!!)■  Этого  не  довольно:  пя 
фур1я,  употребляя  во  зло  глупую  легковер- 
ность супруга  своего,  взноситъ  на  невнннаго 
Ипполита  гнусную  небывальщину,  которую,  изъ 
уважеия  къ  нашимъ  чптательницамъ,  не  сме- 
емъ  объяснить  (!!!).  Злой  старичишка,  не  входя 
въ  обстоятельства,  не  разобравъ  дела,  прокли- 
наетъ  своего  собственпаго  сына  (!!),  после  чего 
Ипполита  разбиваютъ  лошади  (!!!);  Федра  от- 
равливается;  ея  гнусная  наперсница  утопляет- 
ся — и  только.  Вотъ  что  пишутъ,  не  краснея, 


писатели,  которые,  и  проч.  (тутъ  личности  и  ру- 
гательства). Вотъ  до  какого  разврата  дошла  у 
насъ  литература,  кровожадная,  развратная 
ведьма  съ  прыщиками  на  лицв!  Шлюсь  на  со- 
весть самихъ  критиковъ!» 

Но  должно-ли  и  можно-ли  серьезно  отвечать 
на  таковыя  критики,  хотя-бъ  оне  были  писаны 
и  но-латыни'?  Не  такъ-ли,  хотя  и  более  кудря- 
вымъ  слогомъ,  разбираютъ  оне  каждый  день 
сочинен1я,  конечно,  не  равныя  достоинствомъ 
ароизведешямъ  Расина,  но  верно  ничуть  не  пре- 
досудительнее оныхъ  въ  нравственномъ  отноше- 
вш?  А  щлятели  называютъ  этотъ  вздоръ  глу- 
бокомышемъ. 

Если  бъ  «Недоросль»,  сей  единственный  па- 
мятникъ  народной  сатиры,  явился  въ  наше 
время,  то  въ  нашихъ  журналахъ,  посмеясь  надъ 
привописашемъ  Фонвизина,  съ  ужасомъ  за- 
к$тяли-бы,  что  Простакова  бранитъ  Палашку 
канальей  и  собачьей  дочерью,  а 
себя  сравниваетъ  съ  сукою  (!!).  «Чтб  скажутъ 
дамы?  воскликнулъ-бы  критикъ:  ведь  эта  ко- 
мед1я  можетъ  попасться  дамамъ!»  Въ  самомъ 
деле  странно.  Чтб  за  нежный  и  разборчивый 
языкъ  должны  употреблять  господа  сш  съ  да- 
мами! Где-бы,  какъ-бы  послушать!  А  дамы 
наши  (Богъ  имъ  судья)  ихъ  и  не  слушаютъ,  и 
не  читаютъ;  а  читаютъ  этого  грубаго  В.  Скотта, 
который  никакъ  не  умеетъ  заменить  просто- 
реч1е  простомышемъ. 

Отчего  происходитъ  это  мещанское,  отврати- 
тельное жеманство,  эта  чопорность  деревенской 
дьячихи,  пришедшей  въ  гости  къ  петербург- 
ской барыне,  заседательницы  въ  гостяхъ  у 
пр1езжей  горожанки? 

Оттого,  что  нашимъ  литераторамъ  хочется 
доказать,  что  они  принадлежатъ  высшему  об- 
ществу (Ы§11  Ше),  что  имъ  известны  его  за- 
коны; не  лучше-ли  было-бы  имъ  постараться  по 
своему  тону  и  поведенш  принадлежать  къ  хо- 
рошему обществу  (Ьоипе  зостёЧё)? 

Но  не  смешно-ли  имъ  судить  о  томъ,  что 
принято  или  не  принято  въ  свете,  чтб  могутъ, 
чего  не  могутъ  читать  наши  дамы,  какое  выра- 
жете  принадлежитъ  гостиной  (или  будуару, 
какъ  говорятъ  эти  господа)?  Не  забавно-ли 
видеть  ихъ  опекунами  высшаго  общества,  куда, 
вероятно,  имъ  и  некогда  и  вовсе  не  нужно 
являться?  Не  странно-лн  въ  ученыхъ  изда- 
шяхъ  встречать  важныя  разсуждетя  объ  от- 
вратительной безнравственности  такого-то 
выражен1я  и  ссылки  на  парижскихъ  далъ? 
Не  совестно-лп  въ  душе  видеть  почтенныхъ 
профессоровъ,  краснеющихъ  отъ  светской  шут- 
ки? Почему  ииъ  знать,  что  вычурное  жеман- 
ство и  напыщенность  нестерпимы,  еще  более 
выказываютъ  мелкое  общество,  чемъ  просто- 
народность (тд1§агиб),  и  что  оно-то  именно 
и  обличаетъ  светъ?  Почему  имъ  знать,  что 
откровенный  оригинальныя  выражеия  просто- 
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людиновъ  повторяются  и  въ  высшемъ  обще- 
стве, не  оскорбляя  слуха,  между  тт>мъ  какъ 
чопорные  обиняки  провинщальной  вежливости 
возбудпли-бы  общую  невольную  улыбку?  Хо- 
рошее общество  можетъ  существовать  и  не  въ 
одномъ  кругу,  а  везде,  где  есть  люди  чест- 
ные умные  и  образованные. 

Эта  охота  выдавать  себя  за  членовъ  выс- 
шаго  общества  вводила  иногда  нашихъ  журна- 
листовъ  въ  забавные  промахи.  Одинъ  изъ  нихъ 
думалъ,  что  невозможно  говорить  при  дамахъ 
о  блохахъ,  и  далъ  стропи  за  то  выговоръ — 
кому-же? — одному  изъ  молодыхъ  блестящихъ 
царедворцевъ.  Въ  одномъ  журнале  сильно  на- 
пали на  неблагопристойность  поэмы,  где 
сказано,  что  молодой  человекъ  осмелился  войти 
ночью  къ  спящей  красавице;  и  между  темъ 
какъ  стыдливый  рецензентъ  разбиралъ  ее,  какъ 
самую  вольную  сказку  Боккачш  или  Лафон- 
тена.  все  петербургшя  дамы  читали  ее  и  знали 
целые  отрывки  наизусть.  Недавно  одинъ  ис- 
торически романъ  обратплъ  на  себя  внимание 
всеобщее  и  отвлекъ  на  несколько  дней  всехъ 
нашихъ  дамъ  отъ  1'абЫопаЫе  1а1ез  и  истори- 
ческихъ  записокъ.  Что-же?  Газета  важно  дала 
заметить  автору,  что  въ  простонародныхъ  сце- 
нахъ  находятся  слова  ужасныя:  сукинъсынъ. 
Возможно-ли?  Чтб  скажутъ  дамы,  если,  паче 
чаянья,  взоръ  ихъ  упадетъ  на  это  неслыханное 
выражеше?  Что-бы  оне  сказали  Фонвизину,  ко- 
торый императрице  Екатерине  читалъ  своего 
Недоросля,  где  на  каждой  странице  эта 
невежественная  Простакова  бранитъ  Еремеевну 
собачьей  дочерью?  Что  сказали-бы  ны- 
пепше  блюстители  нравственности  н  о  чтенш 
Душеньки,  и  объ  успехе  сего  прелестнаго 
произведена?  Чтб  думаютъ  они  о  шутливыхъ 
одахъ  Державина,  о  прелестныхъ  сказкахъ 
Дмитр1ева?  Модная  жена  не  столь-же-ли 
безнравственна,  какъ  иГрафъ  Нулипъ? 


Наши  критики  долго  оставляли  меня  въ  по- 
кое. Это  делаетъ  имъ  честь:  я  былъ  далеко  и 
въ  обстоятельствахъ  неблагоприятных^  По  при- 
вычке, полагали  меня  все  еще  очень  молодымъ 
человекомъ.  Первыя  непр1язненныя  статьи, 
помнится,  стали  появляться  по  напечатаны  че- 
твертой и  пятой  песни  Е  в  г  е  н  1  я  Онегина. 
Разборъ  сихъ  главъ,  напечатанный  въ  Атенее, 
удиволъ  меня  хорошимъ  тономъ,  хорошимъ  сло- 
гомъ  и  странностью  привязокъ.  Самыя  обыкно- 
венный риторичешя  фигуры  и  тропы  остана- 
вливали критика,  напримеръ:  «можно-ли  ска- 
зать: стаканъ  шипит ъ,  вместо — вино 
ш  и  п  и  т  ъ  въ  стакане?  Каминъ  дымит  ъ, 
вместо — паръ  идетъ  изъ  камина?  Не 
слишкомъ-ли  смело  ревнивое  подозре- 
ние? неверный  ледъ?  Какъ  думаете,  что- 
бы такое  значило: 


Мальчишки 
Коньками  звучно  рЪжутъ  ледъ?» 

Критнкъ  догадывается,  однакожъ,  что  это  зна- 
чить: мальчишки  бегаютъ  по  льду  наконькахъ. 

Вместо: 

На  красныхъ  лапкахъ  гусь  тяжелый 
(Задумавъ  плыть  по  лону  водъ) 
Ступаетъ  бережно  на  ледъ 

Критикъ  читалъ: 

На  красныхъ  лапкахъ  гусь  тяжелый 
Задумалъ  плыть.. . 

п  справедливо  замечалъ,  что  не  далеко  уплы- 
вешь на  красныхъ  лапкахъ. 

В.  Федоровъ  въ  журнале,  который  началъ- 
было  издавать,  разбирая  довольно  благосклон- 
но IV  и  У  главы  Онегина,  заметилъ  однакожъ 
мне,  что  въ  описании  осени  несколько  стиховъ 
сряду  начинаются  у  меня  частицею  ужъ,  что 
онъ  назвалъ  ужами,  и  что  въ  риторике  зо- 
вется единоначат1емъ.  Осудилъ  онъ  так- 
же слово  корова  и  выговорилъ  мне  за  то, 
что  я  барышень  благородныхъ  и,  вероятно, 
чиновныхъ,  назвалъ  девчонками  (что  ко- 
нечно, неучтиво),  между  темъ  какъ  простую 
деревенскую  девку  назвалъ  девою: 

Въ  пзбушк4,  распевая,  дЬва  прядетъ. 

* 

Стихъ:  «Два  века  ссорить  не  хочу» 
критику  показался  неправильнымъ.  Что  гла- 
ситъ  грамматика?  Что  действительный  глаголъ 
съ  отрицательною  частицею  требуетъ  не  вини- 
тельнаго,  а  родательнаго  падежа;  напримеръ: 
я  не  пишу  стиховъ.  Но  въ  моемъ  стихе 
частица  не  относится  къ  глаголу  «хочу»,  а 
не  къ  «ссорить».  Ег§о  правило  сюда  ней- 
детъ.  Возьмемъ,  напримеръ,  следующее  пред- 
ложеше:  я  не  могу  вамъ  позволить  начать  пи- 
сать стихи,  а  ужъ  конечно  не  стиховъ. 
Неужто  электрическая  сила  отрицательной 
частицы  должна  пройти  сквозь  всю  эту  цепь 
глаголовъ  и  отозваться  въ  существительвомъ? 
Не  думаю. 

Кстати  о  грамматике.  Я  пишу:  цыганы, 
а  не  цыгане,  татар е,  а  не  татары. 
Почему?  Потому  что  все  имена  существптель- 
ныя,  кончающаяся  на  анинъ,  янинъ, 
аринъ  и  яринъ,  имеютъ  свой  родитель- 
ный во  множественномъ  на  анъ,  янъ,  аръ 
и  я  р  ъ;  а  именительный  множественнаго  на 
ане,  яне,  аре  и  яре.  Все-жо  существи- 
тельный, кончающаяся  наанъиянъ,  аръ  и 
яръ,  имеютъ  во  множественномъ  именитель- 
ный нааны,  яны,  ары  и  яры,  а  роди- 
тельный на  ановъ,  яновъ,  аровъ, 
яровъ. 

Единственное  исключение:  имена 
собственный.  Потомки  г-на  Булгарина  будутъ 
г-да  Булгарины,  а  не  Булгаре. 
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Некоторый  стнхотворчешя  вольности',  поел* 
отрицательной  частицы  я  —винительный,  а  ве 
родительный  падежт;  времянъ,  вместо  вре- 
мснъ  (какъ  паприи'Ьръ,  у  Батюшкова: 

То  древ  а  ю  Русь  и   нравы 
Владишра  в  р  е  м  я  н  ъ...). 

приводили  критика  моего  въ  великое  недоуме- 
во  более  всего  раздражалъ  его  стихъ: 

ЛЮДСКУЮ   ЗЮЛВЬ   II    КОПСКШ   топъ. 

Такъ-ди  изъясняемся  мы.  учввииеся  по 
старивнымъ  грамматикамъ?  можно-ли  такъ  ко- 
веркать руешй  языкъ?»  Вадъ  этияъ  стихомъ 
жестоко  иотоаъ  посмеялись  и  въ  «Вестнике 
Европы».  Молвь  (речь)  слово  коренное  рус- 
ское. Топъ  вместо  т  о  п  о  т  ъ  (следственно,  и 
х  л  о  п  ъ  вместо  хлопание)  вовсе  не  противно 
духу  русскаго  языка,  какъ  и  ш  и  и  ъ  вместо 
ш  и  п  4  н  1  е: 

Онъ  шипъ  вуст'плъ  110-амт.нпому. 

(Д  1'  I    В      1 '  \   '  ■  С  К  I  Я    С  Т  И  X  О  Т  В  О  1'  Е  Б  I  Я). 

11а  ту  6-Ьду  и  стихъ-то  весь  не  мой,,  а  взятъ 
цт.лнкомъ  нзъ  русской  сказки: 

вышелъ  ооъ  за  ворота  градевля,  и  услы- 
шала КОНСК1П  топъ  и  людскую  молв 

Б  о  в  а  К  о  г  о  л  е  в  п  ч  ъ. 

Изучете  старинныхъ  песенъ,  сказокъ  и  т.  п. 
необходимо  для  совершеннаго  знашя  свойствъ 
русскаго  языка:  критики  наши  напрасно  ими 
пр-  ;ираютъ. 

* 
Шестой  песни  Онегина  не  разбирали,  даже 
не  заметили  въ  «Вестнике  Европы»  латинской 
опечатки.  Кстати:  съ  гЬхъ  поръ,  какъ  вышелъ 
взъ  лицея,  я  не  раскрывалъ  латинской  кпаги 
и  совершенно  забылъ  латиневлй  языкъ.  Жизнь 
коротка,  перечитывать  некогда.  Замечательныя 
книги  теснятся  одна  за  другой,  а  никто  нынче 
по-латыни  ихъ  не  пишетъ.  Въ  XIV  столтггш. 
наоборотъ,  латинсюй  языкъ  былъ  необходимъ 
и  справедливо  почитался  первымъ  признакомъ 

образованнаго  человека. 

*  * 
* 

Критику  VII  песни  въ  *  Северной  Пчел*» 
пробтшалъ  я  въ  гостяхъ  и  въ  такую  минуту, 
когда  было  мне  не  до  Онегина...  Я  заметилъ 
только  очень  хорошо  написанные  стихи  и  до- 
вольно смешную  шутку  объ  жуке.  У  меня 
сказано: 

Былъ  вечеръ.  Небо  мрачно.  Воды 
Струплпсь  тихо.  Жукъ  жужжалъ. 

Крптикъ  радовался  появлению  сего  новаго 
липа  и  ожидалъ  отъ  него  характера,  выдер- 
жаннаго  лучше  прочихъ.  Кажется,  впрочемъ, 
ни  одного  дельнаго  замечатя  или  мысли  кри- 
тической не  было.  Другихъ  критиковъ  я  не  чи- 
талъ,  ибо,  право,  мне  было  не  до  нихъ. 

Эту  критику  «Северной  Пчелы»  напрасно 
приписывали  Булгарину:  1)  стихи  въ  ней  слиш- 
комъ  хороши:  21  проза  слишкомъ  слаба:  3)  Бул- 
гаринъ  не  сказалъ-бы,    что  описание  Москвы 


взято  изъ  «Ив.  Выжигина»,  ибо  Булгарипъ  не 
сказываетъ,  что  трагедия  «Борисъ  Годуновъ» 
взята  изъ  его  романа. 

Пропущенный  строфы  подавали  неоднократ- 
но поводъ  къ  порицанию.  Что  есть  строфы  въ 
«Онегине»,  которыя  я  не  могъ,  или  не  хотелъ 
напечатать  —  этому  дивиться  нечего.  Но,  бу- 
дучи выпущены,  оне  прерываютъ  связь  раз- 
сказа,  и  поэтому  означается  место,  где  быть 
имъ  надлежало.  Лучше  было-бы  заменять  эти 
строфы  другими,  или  переплавлять  и  сплавли- 
вать  мною  сохраненный. 

Но  виноватъ,    на  это  я  слишкомъ   ленивъ. 

Смиренно    сознаюсь    также,    что    въ    Д  о  н  ъ- 

Жуане  есть  две  выпущенный  строфы! 
*    * 

Между  прочими  литературными  обвипешями. 
укоряли  меня  слишкомъ  дорогою  ценою  «Евге- 
ния Онегина»  и  видели  въ  ней  ужасное корысто- 
люб1С.  Это  хорошо  говорить  тому,  кто  отъ  роду 
сочинетй  своихъ  не  продавалъ,  или  чьи  сочи- 
нетя  не  продавались;  но  какъ  могли  повторять 
то-же  милое  обвинете  издатели  «Северной  Пче- 
лы»? Цена  установляется  не  писателемъ,  а  кни- 
гопродавцами. Въ  отношенш  стихотворевШ, 
число  требователей  ограничено.  Онъ  состоитъ 
изъ  техъ-же  лицъ,  которыя  платятъ  по  пяти 
рублей  за  место  въ  театре.  Книгопродавцы, 
купивъ,  положимъ,  целое  издан1е  по  рублю 
экземпляръ.  все-таки  продавали-бъ  по  пяти 
рублей.  Правда,  въ  такомъ  случае  авторъ 
могъ-бы  приступить  ко  второму,  дешевому  из- 
дант.  но  книгопродавецъ  могъ-бы  тогда  самъ 
понизить  свою  цену  и  такимъ  образомъ  уро- 
нить новое  издате.  Эти  торговые  обороты 
намъ,  мещанамъ-ппсателямъ,  очень  известны. 
Мы  знаемъ,  что  дешевизна  книги  не  доказы- 
ваем безкорышя  автора,  но  или  большое  тре- 
бование оной,  или  совершенную  остановку  оной 
въ  продаж*.  Спрашиваю:  что  выгоднее:  на- 
печатать ^0,000  экземпляровъ  книги  и  про- 
дать по  50  коп.,  или  напечатать  200  экзем- 
пляровъ и  продать  по  50  рублей? 

Цева  последняго  издатя  басенъ  Крылова, 
во  всехъ  отношетяхъ  самаго  народнаго  ваше- 
го поэта  (1е  р!из  патлопа1  е1  1е  р1из  рори- 
Ыге),  не  противоречив  нами  сказанному. 
Басни  (какъ  и  романы)  читаетъ  и  литераторъ, 
и  к\пецъ,  и  светшй  человекъ,  и  дамы,  и 
горничныя,  и  дети.  Но  стихотворете  лириче- 
ское читаетъ  только  любитель  поэзш.  А  мно- 
го-ли  ихъ? 

У  насъ  довольно  трудно  самому  автору  узнать 
впечатлеше,  произведенное  въ  публике  сочнне- 
шемъ  его.  Отъ  журналовъ  узнаетъ  онъ  только 
мнете  издателей,  ва  которое  положиться  не- 
возможно по  многимъ  причинамъ.  Мнете  дру- 
зей, разумеется,  пристрастно,  а  незнакомые, 
конечно,  не  станутъ  ему  въ  глаза  бранить 
его  произведете,   хотя-бы  оно  того  и  стоило. 
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журнальный    статьи. 
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При  появленш  VII  песни  Онегина  журналы 
вообще  отозвались  объ  вей  весьма  неблаго- 
склонно. Я-бы  охотно  имъ  пов'Ьрилъ,  если-бы 
ихъ  ариговоръ  не  слишкомъ  ужъ  противоре- 
чилъ  тому,  что  говорили  она  о  прежнихъ  гла- 
вахъ  моего  романа  Поел*  неумеренныхъ  и 
незаслуженныхъ  похвалъ,  коими  осыпали  шесть 
частей  одного  и  того-же  сочинешя,  странно 
было  мне  читать  неумеренную  брань  и  лич- 
ности, которыми,  такъ  называемые,  судш  на- 
ши встретили  седьмую. 

Въ  одномъ  изъ  нашихъ  журналовъ  сказано 
было,  что  VII  глава  не  могла  иметь  никакого 
успеха,  ибо  вашъ  векъ  и  Росш  идутъ  впе- 
редъ,  а  стихотворецъ  остается  на  прежнемъ 
месте.  Решеме  несправедливое  (т.  е.  въ  его 
заключенш).  РДкъ  можетъ  идти  себе  впередъ, 
и  науки,  философ1я  и  гражданственность  мо- 
гутъ  усовершенствоваться  и  изменяться,  но 
поэз1я  остается  на  одномъ  месте,  цельея  одна, 
средства  те-же.  Поэтическое  произведете  мо- 
жетъ быть  слабо,  неудачно,  ошибочно — вино- 
вато ужъ  в^рно  дарованте  стихотворца,  а  не 
векъ,  ушедпнй  отъ  него  впередъ. 

Произведена  великихъ  поэтовъ  остаются 
св^жи  и  вечно  юны  —  и  между  темъ  какъ 
велите  представители  старинной  астрономш, 
физики,  медицины  и  философы  одинъ  за  дру- 
гимъ  стареютъ  и  одинъ  другому  уступаютъ 
место,  одна  поэз1я  остается  на  своемъ  непо- 
движно и  никогда  не  теряетъ  своей  младости. 

Вероятно,  критнкъ  хотелъ  сказать,  что  Ев- 
ген1й  Опегинъ  и  весь  его  причетъ  уже  не  но- 
вость для  публики,  и  что  онъ  надое.чъ  и  ей, 
какъ  журналистамъ. 

Какъ-бы  то  ни  было,  решусь  искусить  тер- 
пене. Вотъ  еще  две  главы  Евгев1я  Онегина — 
последшя,  по  крайней  мвре  для  печати.  Те, 
которые  стали-бы  въ  нихъ  искать  заниматель- 
ности происшеств1й,  могутъ  быть  увврены, 
что  въ  нихъ  еще  менее  дейсшя,  нежели  во 
всехъ  предшествовавшихъ.  Восьмую  главу  я 
хотелъ  было  вовсе  уничтожить  и  заменить  одной 
римскою  цифрою,  но  побоялся  критики;  къ  то- 
му-же  мнопе  отрывки  изъ  оной  была  уже  на- 
печатаны. 

Мысль,  что  шутливую  пародш  можно  при- 
нять за  неуважеше  къ  великой  и  священной  па- 
мяти, также  удерживала  меня.  Но  СЫЫ  НагоЬ.1 
стоитъ  на  такой  высоте,  что  какимъ-бы  тономъ 
о  немъ  ни  говорили,   мысль    оскорбить  его  не 

могла  во  мне  родиться. 
*  # 

Шутки  нашихъ  критаковъ  приводятъ  иногда 
въ  нзумлете  своею  невинностью.  Вотъ  истин- 
ный анекдотъ:  въ  лицее  одинъ  изъ  младшихъ 
нашихъ  товарищей,  и  не  темъ  будь  помянутъ, 
добрый  мальчикъ,  но  довольно  простой  и  во 
всехъ  классахъ  посдеднШ,  сочппилъ  однажды 
два  стиха,  известные  всему  лицею: 


Ха,  ха,  ха,  хн,  хи,  хи, 

Дельвигъ  шшетъ  стихи. 

Каково-же  было  намъ,  Дельвигу  и  мае,  въ 
прошломъ  1830  году,  въ  первой  книжке  важ- 
наго  «Вестника Европы»  найти  следующую  шту- 
ку: «Альманахъ  Северные  Цветы  разде- 
ляется на  прозу  и  стихи — хи,  хи!»  Вообразите 
себе,  какъ  обрадовались  мы  старой  нашей  зна- 
комке! Сего  не  довольно.  Это  «хи,  хи»  показалось 
видно  столь  затЬйдивымъ,  что  его  перепечата- 
ли съ  большой  похвалой  въ  «Северной  Пчеле»: 

«Хи-хи,  какъ  весьма  остроумно  сказано  было 
въ  Вестнике  Европы,  егс». 

* 
Молодой  К  и  р  е  е  в  с  к  1  й,  въ  красноречи- 
вомъ  и  полномъ  мыслей  обозренш  нашей  сло- 
весности, говоря  о  Дельвиге,  употребилъ  это 
изысканное  Еыражете:  «древняя  муза  его  по- 
крывается иногда  душегрейкою  новейшаго  уны- 
нья». Выражение  конечно  смешное.  Затемъ  не 
сказать  было  просто:  въ  стихихъ  Дельвига  от- 
зывается иногда  уньше  новейшей  поэз1и? 
Журналисты  наши,  о  которыхъ  Киреевстй  ото- 
звался довольно  непочтительно,  обрадовались, 
подхватили  эту  душегрейку,  разорвали  на  мел- 
ше  лоскутки  и  вотъ  уже  годъ,  какъ  ими  ще- 
голяютъ,  стараясь  насмешить  свою  публику. 
Положимъ,  все  та-же  шутка  каждый  разъ  имъ 
и  удается.  Но  какая  имъ  отъ  того  прибыль? 
Публике  почти  дела  нетъ  до  литературы,  а 
малое  число  любителей  верптъ  наконецъ  не 
шутке,  безпрестанао  повторяемой,  но  постоян- 
но, хотя  и  медленно,  пробивающимся  мнешямъ 
здоровой  критики  и  безпристраетт. 

НаЬепг,  зиа  1а(а  НЪеШ.  Полтава  не  име- 
ла успеха.  Вероятно  она  и  не  стоила  его,  но 
я  былъ  избалованъ  пр1емомъ,  оказаннымъ  мо- 
имъ  прежнимъ,  гораздо  слабейшимъ  пропзве- 
дешямъ;  къ  тому-жъ  это  сочинеше  совсемъ 
оригинальное,  а  мы  изъ  того  и  бьемся. 

Журналы  взялись  объяснить  мне  причину 
моей  неудачи  и  вотъ  какамъ  образомъ.  Они, 
во  -  первыхъ,  объявили  мне,  что  отъ  роду 
невидано,  чтобъ  женщина  влюбилась  въ  стари- 
ка, и  что,  следственно,  любовь  Марш  Кочубей 
къ  старому  гетману  (№В.  исторически  доказан- 
ная) не  могла  существовать. 

„Ну,  что  жъ,  что  ты  Честонъ?  хоть  знаю, 
да  не  верю". 

Этимъ  я  не  могъ  удовольствоваться:  любовь 
есть  самая  своенравная  страсть.  Не  говоря  уже 
о  безобразш  и  глупости,  ежедневно  иредпочи- 
таемыхъ  молодости,  уму  и  красоте,  я  вспомнилъ 
предатя  миеологичешя,  Превращетя  Овидде- 
вы.  Леду,  Фаллиру,  Пазифаю,  Олимшю,  Пигма- 
Л10на  —  и  принужденъ  былъ  признаться,  что 
все  эти  вымыслы  не  чужды  поэзш,  пли,  спра- 
ведливее, ей  принадлежать.  А  Отелло,  старый 
негръ,  пленивш1й  Дездемону  разсказами  о  сво- 
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нхъ  странств1яхъ  и  битвахъ?...  А  Мирра,  вну- 
шившая итальянскому  поэту  одну  изъ  луч- 
шихъ  ого  трагедШ?...  Иарзя  (или  Матрена) 
увлечена  была,  говорили  мне,  тщеслав1емъ,  а 
не  любовью  —  велика  честь  для  дочери  гепе- 
ральнаго  судьи  быть  наложницею  гетмана!  — 
Далее  говорили  кнИ.  что  мой  Мазепа  з  л  о  й  и 
глупыйстаричишка  (старичишка,  вм-Ь- 
сто  старикъ — ради  затейливости).  Что  пзобра- 
зилъ  я  Мазепу  з  л  ы  м  ъ,  въ  томъ  каюсь. 
Добрымъ  я  его  не  нахожу,  особливо  въ  ту  ми- 
нуту, когда  онъ  хлопочетъ  о  казни  отца  де- 
вушки, имъ  обольщенной.  Г  л  упо  сть-же  че- 
ловека оказывается  или  изъ  его  д-ЬйствШ,  или 
изъ  его  словъ.  Мазепа  д'Ьйствуетъ  въ  моей 
поэм*  точь-въ-точь  какъ  и  въ  историк  Речи 
его  объясняютъ  его  историчешй  характеръ. 
Не  довольно,  если  критпкъ  решитъ,  что  та- 
кое-то лицо  въ  поэм*  глупо:  не  худо,  если  онъ 
чьмъ-нибудь  это  и  докажетъ.  Потомъ  замети- 
ли мне,  что  Мазепа  у  пеня  слишкомъ  злопаая- 
тенъ;  что  малорошйшй  гетманъ — не  студентъ 
и  за  пощечину  или  за  дергаче  усовъ  мстить  не 
захочетъ.  Опять  пстор1я,  опроверженная  лнте- 
ратурпою  критикой:  хоть  знаю,  да  не 
в4рю. 

Мазепа,  воспитанный  въ  Европе  въ  то  вре- 
мя, какъ  понят1я  о  дворянской  чести  были  на 
высшей  степени  силы,  Мазепа  могъ  помнить 
долго  обиду  московскаго  царя  и  отомстить  ему 
при  случае.  Въ  этой  черте  весь  его  харак- 
теръ, скрытый,  жестоый  и  постоянный.  Дернуть 
поляка  или  казака  за  усы  все  равно  было, 
что  схватить  россиянина  за  бороду.  Хмель- 
ницк1й  за  все  обиды,  претерпенный  имъ,  по- 
мнится, отъ  Чаплицкаго  (Чернъщкаго),  полу- 
чилъ  въ  возмезд1е,  по  приговору  Речи  Поспо- 
дитой,  остриженный  усъ  своего  непр]ятеля  (см. 
Летоп.  Конпскаго). 

Старый  гетманъ,  предвидя  неудачи,  наедине 
съ  наперсникомъ,  бранитъ  въ  моей  поэм*  моло- 
дого Карла  п  называетъ  его.  помнится,  маль- 
чишкой и  еумасбродомъ.  Критики  важно  уко- 
ряли меня  въ  неосновательномъ  мнт>н1и  о 
шведскомъ  корол*.  У  меня  сказано  где-то,  что 
Мазепа  ни  къ  кому  не  былъ  привязанъ;  кри- 
тики ссылались  на  собственныя  слова 
гетмана,  уверяющаго  Марш,  что  онъ  любитъ 
ее  «больше  славы,  больше  власти». 
Какъ  отвечать  на  таковыя  критики? 

Такъ  понимали  они  драматическое  искус- 
ство! Потомъ  следовала  критика  мелочная, 
критика  буквъ,  отъ  которой  пора  бы  намъ  от- 
выкнуть. 

Слова:  усы,  визжать,  вставай,  раз- 
светаетъ,  ого,  пора,  показались  крити- 
калъ  низкими,  бурлацкими  выражени- 
ями. Низкими  словами  я  почитаю  те,  которыя 
выражаютъ  низшя  поняпя;  но  никогда  не  по- 
жертвую искренностью  и  точностью  внражечтя 


провинциальной  чопорности,  изъ  боязни  казаться 
простопароднымъ,  славянофиломъ  и  т.  п. 

Въ  «ВЬстнике  Европы»  заметили,  что  загла- 
в1е  поэмы  ошибочно,  и  что,  вероятно,  не  на- 
звалъ  я  ея  Мазепой,  чтобъ  не  напомнить  о  Бай- 
роне. Справедливо  —  но  была  тутъ  и  другая 
причина:  эпиграфъ.  Такъ  и  «Бдхчисарайшй 
Фонтанъ»  въ  рукописи  названъ  былъ  Харе- 
момъ:  но  меланхолически  эпиграфъ,  который 
конечно  лучше  всей  поэмы,  соблазнилъ  меня. 

Кстати  о  «Полтаве»,  критики  упомянули 
одпакожъ  о  Вайроновомъ  Мазепе.  Но  какъ  онп 
понимали  его,  или,  справедливее,  какъ  не  по- 
нимали! Вайронъ  зпалъ  Мазепу  только  по 
Вольтеровой  исторш  Карла  XII.  Онъ  пораженъ 
былъ  только  картиной  человека,  привязаннаго 
къ  дикой  лошади  и  несущагося  по  степямъ.  Кар  ■ 
типа  конечно  поэтическая,  и  за  то  посмотрите, 
что  онъ  изъ  нея  сделалъ!  Но  не  ищите  тутъ 
ни  Мазепы,  ни  Карла,  пи  сего  мрачнаго,  не- 
навиетнаго.  мучительнаго  лица,  которое  про 
является  во  всехъ  почти  пропзведешяхъ  Бай- 
рона, но  котораго,  па  беду  одному  изъ  моихъ 
критиковъ,  какъ  нарочно,  въ  Мазепе  и  нетъ. 
Вайронъ  и  не  думалъ  о  немъ:  епъ  выставилъ 
рядъ  картинъ,  одна  другой  разительнее — вотъ 
и  все;  но  какое  пламенное  создате,  какая 
широкая,  быстрая  кисть!  Если-жъ-бы  ему  подъ 
перо  его  попалась  истор1я  обольщенной  дочери 
и  казненнаго  отца,  то  вероятно  никто-бы  не 
осмелился  после  него  коснуться  сего  ужаснаго 
предмета.  V 

Прочитавъ   (въ  поэме  Рылеева  «Войнаров- 

ск1й» )  въ  первый  разъ  стихи: 

Жену  страдальца   Кочубея 
И  обольщенную  имъ  дочь... 

я  изумился,  какъ  могъ  поэтъ  пройти  мпмо  столь 
страшнаго  обстоятельства.  Обременять  вымы- 
шленными ужасами  историчеше  характеры — 
и  немудрено,  и  невеликодушно.  Клевета  п  въ 
поэмахъ  всегда  казалась  мне  не  похвальною. 
Но  въ  описанш  Мазепы  пропустить  столь  рази- 
тельную черту  было  непростительно.  Однакожъ 
какой  отвратительный  предметъ!  Ни  одного 
добраго,  благосклоннаго  чувства!  Ни  одной  уте- 
шительной черты!  Соблазнъ.  вражда,  измена, 
лукавство,  малодупие.  свирепость...  Сильные 
характеры  и  глубокая  трагическая  тень,  на- 
бросанная на  все  эти  ужасы — вотъ  что  увлек- 
ло меня.  «Полтаву»  ваписалъ  я  въ  несколько 
дней,  долее  не  могъ-бы  ею  заниматься  и  бро- 
спль-бы  все. 

* 
Китайск1й  анекдотъ.  Недавно  въ  Пе- 
кине случилось  очень  забавное  происшеств1е. 
Некто  изъ  класса  громотеевъ  написалъ  траге- 
Д1Ю.  долго  не  отдавалъ  ея  въ  печать,  но  чн- 
талъ  ее  неоднократно  въ  порядочныхъ  пекин- 
скихъ  обществахъ  и  даже  вверялъ  свою  руко- 
пись некоторымъ  мандаринами.  Другой  грамо- 
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тей  (сл'Ьдуютъ  китайская  ругательства)  или 
подслушалъ  трагедш  изъ  прихожей,  чтб,  гово- 
рятъ,  за  нимъ  важивалось,  или  тихонько  взялъ 
рукопись  изъ  шкатулки  мандарина  (что  въ  ста- 
рину также  съ  нимъ  случалось)  и  склеилъ  на 
скорую  руку  изъ  довольно  нескладной  трагедия 
чрезвычайно  скучный  романъ.  Грамотей-тра- 
гикъ,  челов'Ькъ  безталанный,  но  смирный, 
поворчавъ  немного,  оставилъ  было  въ  по- 
кой похитителя,  но  грамотей- романистъ,  опа- 
саясь быть  обличеннымъ,  сталъ  кричать  изо 
всей  мочи,  что  трагикъ  Фанъ-хо  обокралъ  его 
безстыднымъ  образомъ.  Трагпкъ  Фанъ-хо,  раз- 
сердясь  не  на  шутку,  позвалъ  романиста  Фанъ- 
хп  въ  совестный  пекиншй  судъ,  и  проч.  и 
проч.  V 

Вотъ  уже  16  лт>тъ,  какъ  я  печатаю,  и  кри- 
тики заметили  въ  моихъ  стихахъ  пять  грам- 
ыатическнхъ  ошибокъ  (и  справедливо);  я  всег- 
да былъ  имъ  искренно  благодаренъ  и  всегда 
поправлялъ  замеченное  место.  Прозой  пишу  я 
гораздо  неправильнее,   а  говорю  еще  хуже  п 

почти  такъ,  какъ  пишетъ  Гоголь. 
*  * 

У  насъ  мнопе  (между  прочимъ  и  Каченов- 
сый,  котораго,  кажется,  нельзя  упрекнуть  въ 
незнанш  русскаго  языка)  спрягаютъ:  решаю, 
решаешь,  решаетъ  —  решаемъ,  решаете,  ре- 
шаютъ,  вместо  решу,  решишь  и  проч.  Решу 
спрягается,  какъ  грешу. 

Иностранный  собственныя  имена,  кончаю- 
шдяся  на  с,  и,  о,  не  склоняются.  Кончающаяся 
на  «,  о  и  ъ  склоняются  въ  мужскомъ  роде,  а 
въ  женскомъ  нетъ;  и  противъ  этого  мнопе  у 
насъ  погрешаютъ,  пишутъ:  книга,  сочиненная 
Гётемъ,  и  проч. 

Какъ  надобно  писать:  турковъ  или  ту- 
рок ъ?  То  и  другое  правильно.  Турокъ  и  тур- 
ка равно  употребительны. 

Мнопе  пишутъ:  юпка,  сватьба.  Никог- 
да въ  производныхъ  слопахъ  щ  не  переменяет- 
ся па  д,  ни  п  на  б,  а  мы  говоримъ  ю  б  о  ч  н  и- 
ца,  свадебн  ый. 

Двенадцать,  а  не  двепадцат  ь — 
сокращено  изъ  двое,  какъ  и  три  изъ  трое. 

Пишутъ  телега,  телега.  Не  правиль- 
нее-лн  телега  (отъ  слова  т  е  л  е  ц  ъ:  телега, 
запряженная  волами)? 

Разговорный  языкъ  простого  народа  (не  чи- 
тающаго  иностранныхъ  каигъ  и,  слава  Богу, 
не  искажающаго,  камъ  мы,  своихъ  мыслей  на 
французскояъ  языке)  достоинъ  также  глубо- 
чайшихъ  изсл4довао1й. 

Альф1ери  изучалъ  итальянски  языкъ  на 
флорентинскомъ  базаре.  Не  худо  намъ  иногда 
прислушиваться  къ  московскимъ  просвирнямъ: 
оне  говорятъ  удивительно  чпстымъ  и  правиль- 
нымъ  языкомъ. 

Московски  выговоръ  чрезвычайно  изнеженъ 
и  прихотливъ.  Звучныя  буквы  щ  и  ч  передъ 


другими   согласными   въ   немъ  изменены.   Мы 

даже  говоримъ:  женшпны,  яослегъ  (см. 

Богдановича). 

Шшоны  подобны  букве  ъ:  нужны  они  только 

въ  некоторыхъ  случаяхъ,  но  и  тутъ  можно  безъ 

нихъ  обойтись,  а  онп  прпвыкли  всюду  соваться. 
*  * 

Множество  словъ  и  выражетй,  паеильствен- 
нымъ  образомъ  введенныхъ  въ  употреблете, 
остались  и  укоренились  въ  нашемъ  языке.  На- 
примеръ:  трогательный  отъ  слова  1ои- 
сЬап1;  (см.  справедливое  о  тоиъ  разсуждеше 
Шишкова).  Хладнокровие — это  слово  не 
только  переводъ  буквальный,  но  еще  и  ошибоч- 
ный; настоящее  выражеше  французское  есть 
з  епз  {той — хладномыше, а  не  зап§  1"г о!с1. 
Такъ  и  писали  это  слово  до  самаго  18-го  сто- 
лет!я. Б  а  п  з  зопаяз^еМеогчИпагге. 
АззгеПе  звачитъ  —  положеше,  отъ  слова 
а  з  з  е  о  1  г,  но  мы  перевели  каламбуромъ — н  е 
въсвоей  тарелке: 

Любезн1шшш.  ты  не  въ  своей  тарелке. 
1830  г.  (Горе  отъ  ума). 


Заметки  по  поводу  «Бориса  Годунова». 

Съ  величайпгамъ  отвращетемъ  решаюсь  я 
выдать  въ  светъ  «Бориса  Годунова'».  Успехъ  пли 
неудача  моей  трагедш  будетъ  иметь  вл1ян1е 
на  преобразоваше  драматической  нашей  систе- 
мы. Боюсь,  чтобъ  собственные  ея  недостатки 
не  были  отнесены  къ  романтизму  и  чтобъ  она 
темъ  самымъ  не  замедлила  хода... 

И  хоть  я  вообще  довольно  равноду- 

шенъ  къ  успеху  или  неудаче  своихъ  сочине- 
шй,  но  признаюсь — неудача  «Бориса  Годунова» 
будетъ  мне  чувствительна,  а  я  въ  ней  почти 
уверенъ.  Какъ  Монтань,  я  могу  сказать  о  своемъ 
сочиненш:  «с'езЪ  ипе  оеште  йе  Ъоппе  Ы». 
Писанная  мнсю  въ  строгомъ  уедипенш,  вдали 
охлаждающаго  света,  плодъ  добросовестныхъ 
изучемй,  постоянна™  труда,  трагед1я  эта  до- 
ставила мне  все,  чемъ  писателю  насладиться 
дозволено:  живое  занятсе  вдохновевш,  внутрен- 
нее убеждение,  что  мною  употреблены  были  все 
усилия,  наконецъ  одобрея!е  малаго  числа  из- 
бравныхъ...  Трагед1я  моя  уже  известна  почтп 
всемъ  темъ,  мнешемъ  которыхъ  я  дорожу.  Од- 
ного недоставало  въ  числе  моихъ  слушателей: 
того,  кому  я  обязанъ  мыслга  моей  трагедш, 
чей  ген1й  одушевилъ  и  поддержалъ  меня,  чье 
одобрете  представлялось  воображешю  моему 
сладкою  наградой  и  единственно  развлекало  по- 
среди уединеннаго  труда. 
*  * 
* 

Комед1я  о  царе  Борисе  и  о  Гр.  Отрепьеве 
писана  въ  1825  году,  и  долго  не  могъ  я  ре- 
шиться выдать  ее  въ  светъ.  Изучение  Шек- 
спира, Карамзина  и  старыхъ  нашнхъ  летописей 
дало  мне    мысль  оживить  въ  драматпческихъ 
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форма хъ  одну  изъ  сакыхъ  драматическихъ 
эпохъ  новейшей  исторш.  Я  писалъ  въ  строгомъ 
уединеши,  не  смущаемый  никакимъ  чуждымъ 
вл1ян1еиъ.  Шекспиру  иодражалъ  я  въ  его  воль- 
номъ  и  широкомъ  изображении  характеровъ,  въ 
необыкповенномъ  составлении  типовъ  и  просто- 
те; Карамзину  сл'Ьдовалъ  я  въ  свътломъ  раз- 
витш  ароисшестшй;  въ  летописяхъ  старался  уга- 
дать образъ  мыслей  и  языкъ  тогдашняго  вре- 
мени. Источники  богатые!  Усп'Ьлъ-ли  ими  вос- 
пользоваться—не  знаю.  По  крайней  мт>ръ\  тру- 
ды мои  были  ревностны  и  добросовестны. 

Долго  не  могъ  я  решиться  напечатать  свою 
драму.  Хороппй  или  худой  успвхъ  монхъ  ста- 
хотворешй,  благосклонное  или  строгое  р,Ьшен1е 
журналовъ  о  какой-нибудь  стихотворной  пове- 
сти слабо  тревожили  мое  самолюбе.  Читая 
разборы  самые  оскорбительные,  старался  я  уга- 
дать мн4в1в  критика,  понять  со  всевозаожнымъ 
хладнокров1емъ,  въ  чемъ  именно  состоять 
его  обвпнешя.  и  если  никогда  не  отвъчалъ 
на  оныя,  то  это  происходило  не  изъ  презре- 
Н1Я.  но  единственно  изъ  убеждения,  что  для 
нашей  литературы  И  ез1  тсПпегепт,,  что  такая- 
то  глава  «Онегина»  выше  или  ниже  другой. 
Но  призиаюсь  искренно,  неуспехъ  драмы  моей 
огорчилъ-бы  меня;  ибо  я  твердо  увёренъ,  что 
нашему  театру  приличны  народные  законы 
драмы  Шекспировой,  а  не  придворный  обычай 
т{Гагед1и  Расина,  и  что  всяк1й  неудачный  опыгь 
можетъ  замедлить  преобразоваше  нашей  сцены. 

Приступаю  къ  некоторымъ  частнымъ  объ- 
яснен1ямъ.  Стпхъ,  употребленный  мною  (пяти- 
стопный ямбъ),  принять  обыкновенно  англича- 
нами и  немцами.  У  насъ  первый  примерь  оному 
ваходимъ  мы,  кажется,  въ  Ар  г  ив  я  нахъ. — 
А.  Жандръ,  въ  отрывке  своей  прекрасной  тра- 
гедди,  писанной  стихами  вольными,  преимуще- 
ственно унотребляетъ  его.  Я  сохраналъ  цезур- 
ку  французскаго  пентаметра  на  второй  стоие 
и,  кажется,  въ  томъ  ошибся,  лишивъ  добро- 
вольно свой  стихъ  свойственнаго  ему  разнооб- 
раз1я. 

Есть  шутки  грубыя,  сцены  простонарод- 
ный. Поэту  не  должно  быть  площаднымъ  изъ 
доброй  воли,  если  онъ  можетъ  ихъ  избежать; 
если-жъ  нетъ,  то  ему  нетъ  нужды  стараться 
заменять  ихъ  чемъ-нибудь  инымъ. 

Нашедъ  въ  исторш — одного  изъ  предковъ 
моихъ,  игравшаго  важную  роль  въ  эту  несча- 
стную эпоху,  я  вывелъ  его  на  сцену,  не  думая 
о  щекотливости  прилич1я,  соп  агаоге,  но  безо 
всякой  дворянской  спеси.  Изо  всехъ  моихъ 
подражав^  Байрону  дворянская  спесь  была 
самое  смешное.  Арпстократш  нашу  составляетъ 
дворянство  новое,  древнее-же  пришло  въ  упа- 
докъ;  его  права  уравнены  съ  правами  прочихъ 
сослов1й,  велпия  имен1я  давно  раздроблены, 
уничтожены,  и  никто,  даже  если-бы...  Принад- 


лежать къ  такой  аристократии  непредставляеть 
никакого  преимущества  въ  глазахъ  благоразум- 
ная) человека,  и  уединенное  почиташе  къ  славе 
предковъ  можетъ  только  навлечь  нарекан1я  въ 
страшномъ  безсмыслш  или  въ  подражавши  ино- 
странцамъ. 

Но  отъ  кого-бы  я  ни  происходилъ,  —  отъ  раз- 
ночпнцевъ,  вышедшихъ  въ  дворяне,  или  отъ 
одного  изъ  самыхъ  старинныхъ  русскихъ  родовь, 
огъ  предковъ,  коихь  имя  встречается  почти  н '. 
каждой  странице  истор1в  нашей, — образъ  мы- 
слей моихъ  отъ  этого  никакъ-бы  ие  зависелъ. 
Отказываться  отъ  него  я  ничуть  не  намеренъ, 
хотя  нигде  доныне  я  его  не  обнаруживалъ  и 
никому  до  него  дела  нетъ... 

Не  стану  оправдывать  правила,  коими  я  ру- 
ководствовался въ  составлены  сей  трагедш: 
духъ  вЬка  требуетъ  велакихъ  переменъ  и  на 
сцене  драматической;  можетъ  быть,  и  оне  об- 
мануть надежды  преобразователей.  Поэтъ,  жи- 
вушдй  на  высотахъ  созданья,  яснее  видвгь, 
можетъ  быть,  и  недостатки  привередлпвыхъ 
требовашй,  и  то,  что  скрывается  отъ  взоровъ 
волнуемой  толпы;  но  напрасно  было-бы  ему  бо- 
роться. Такимъ  образоаъ  Лоне  де-Вега  и  Ра- 
синъ  уступали  потоку.  Но  генш,  какое  напра- 
влен1е  ни  изберетъ,  остается  всегда  генш:  судь 
потомства  отделить  золото,  ему  принадлежа- 
щее, отъ  примеси. 

*  * 

Вероятно  трагед1я  моя  не  будетъ  иметь  ни- 
какого успеха.  Журналы  на  меня  озлоблены. 
Для  публики  я  уже  не  имею  главной  привле- 
кательности: молодости  з  новизны  литератур- 
ная пм''ни.  Къ  тому-же  главныя  сцены  уже 
напечатаны  или  искажены  въ  п  о  д  р  а  ж  а- 
н  1  я  х  ъ.  Раскрывъ  наудачу  исторически  ро- 
манъ  Булгарина,  нашелъ  я,  что  у  него  о  поя- 
вленш  Самозванца  приходить  объявлять  царю 
кн.  В.  Шуйскш.  У  меня  Борись  Годуновъ  го- 
ворить наедине  съ  Басмановымъ  объ  уничго- 
женш  местничества,  у  Булгарина  также.  Все 
это— драматически  вымыселъ,  а  не  историче- 
ское сказаше.  Одннъ  у  другого...  Но  это  еще  не 
беда,  1ез  Ьеаих  ёзргИв  зе  гепсопЪгепЪ. 

Мнеше  митрополита  Платона  о  Дмитрш  Са- 
мозванце, будто- бы  онъ  восиитанъ  у1езуитовъ, 
удивительно  детское  и  романтическое.  ВсякШ 
былъ  годенъ,  чтобъ  разыграть  эту  роль.  До- 
казательство после  смерти  Отрепьева:  Туцшн- 
ск1й  воръ  и  пр. 

ОДРА  М  Ъ. 

Драматическое  искусство  родилось  на  пло- 
щади— для  народнаго  увеселешя.  Что  нравится 
пароду,  что  поражаетъ  его?  Какой  языкъ  ему 
понятенъ? 

Съ  площадей,  ярмарки  (вольность  ыистер!й) 
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Расинъ  переносить  ее  во  дворъ.  Каково  било 
ея  положев1е? 

(Корнель,  поэтъ  испанский). 

Сумароковъ,  Озеровъ  (Катенинъ). 

Шекспиръ.  Гёте.  Вл1яше  его  на  нынеишй 
французшй  театръ, — на  насъ.  Блаженное  не- 
ведете критиковъ,  осз^янное  Вяземскимъ;  они 
на  словахъ  согласились,  признали  роыантизмъ, 
а  на  деле  не  только  его  не  держатся,  но  детски 
нападаютъ  на  него. 

Что  развивается  въ  трагед1в?  Какая  цель 
ея?  Челов'бкъ  и  народъ — судьба  человеческая, 
судьба  народная.  Вотъ  почему  Расинъ  великъ, 
не  смотря  на  узкую  форму  своей  трагед1и.  Вотъ 
почему  Шекспиръ  великъ,  не  смотря  на  неров- 
ность, небрежность,  уродливость  отделки. 

Что  нужно  драматическому  писателю?  Фило- 
софия, безстрате,  государственный  мысли 
историка,  догадливость,  живость  воображешя, 
никакого  презразсудка,  любимыя  мысли.  Свобода. 

Между  гвмъ,  какъ  эстетика  со  временъ 
Канта  и  Лессинга  развита  съ  такою  ясностью 
в  обширностью,  мы  все  еще  остаемся  при  по- 
няияхъ  тяжелаго  педанта  Готшеда;  мы  все 
еще  повторяемъ,  что  прекрасное  есть  подража- 
ше  изящной  природе,  и  что  главное  достоин- 
ство искусства— есть  польза.  Почему-же  ста- 
туи раскрашенныя  нравятся  намъ  менее  чисто 
мраморныхъ  и  игбдныхъ?  Почему  поэтъ  предпочи- 
таетъ  выражать  мысли  свои  стихами?  И  какая 
польза  еъ  Тищановой  Венере  или  въ  Аполлоне 
Вельведерскомъ? 

Правдоподобие  все  еще  полагается  главнымъ 
услоыемъ  и  основашенъ  драматическаго  искус- 
ства. Чтб,  если  докажутъ  намъ,  что  и  самая 
сущность  драматическаго  искусства  именно  ис- 
ключаетъ  правдоподоб1е? 

Читая  поэму,  романъ,  мы  часто  можемъ  за- 
быться и  полагать,  что  описываемое  происше- 
ствие не  естъ  Еымыселъ,  но  истина;  въ  одт>,  въ 
элепи  можемъ  думать,  что  поэтъ  воображалъ 
свои  настоятся  чувствовашя  въ  настоящихъ 
обстоятельствахъ.  Но  можетъ-ли  сей  обманъ 
существовать  въ  зданш,  раздт>ленномъ  на  двт> 
части,  изъ  коихъ  одна  наполнена  зрителями, 
которые  е1с.  вХс. 

Если  мы  будемъ  полагать  правдоподоб1е  въ 
строгомъ  соблюдши  костюма,  красокъ  време- 
ни и  места,  то  и  тутъ  мы  увидимъ,  что  вели- 
чайппе  драматические  писатели  не  повинова- 
лись сему  правилу.  У  Шекспира  римше  лик- 
торы сохраняютъ  обычаи  лондонскихъ  алдер- 
меновъ.  У  Кальдерона  храбрый  Коршланъ  вы- 
зываетъ  противника  на  дуэль  и  бросаетъ  ему 
перчатку.  У  Расина  полускиоь  Ипполитъ  ее 
поднимаетъ  и  говоритъ  языкомъ  молодого  бла- 
говоспитаннаго  маркиза.  Клитемнестру  Корне- 
ля  сопровождаем  швейцарская  гвард!я.  Рим- 
ляне Корнеля — если  не  испанские  рыцари,  то 
гасионеше  бароны.  Со  всЬмъ  темъ  Кальдеронъ, 

Сочивешя  А.  С.  Пушкина. 


Шекспиръ,  Корнель  и  Расинъ  стоятъ  на  высо- 
те недосягаемой,  а  ихъ  произведешя  соста- 
вляютъ  въчный  предметъ  нашихъ  изученШ  и 
восторговъ. 

Какого-же  правдоподоб]я  требовать  должны 
мы  отъ  драматическаго  писателя?  Для  разре- 
шешя  этого  вопроса,  раземотримъ  сначала,  что 
такое  драма  и  какая  ея  цель. 

Драма  родилась  на  площадп  и  составляла 
увеселеше  народное.  Народъ,  какъ  дети,  тре- 
буетъ занимательности  действ1я — драма  пред- 
ставляетъ  ему  необыкновенное  истинное  проис- 
шеств1е;  народъ  требуетъ  сильныхъ  ощущешй 
(для  него  и  казни — зрелище) — трагед1я  пре- 
имущественно выводитъ  предъ  ннмъ  тяжюя 
злод,БЯн1я,  страдамя  сверхъестественныя,  даже 
физичешя  (напр.  Филоктетъ,  Эдипъ,  Лиръ). 
Но  привычка  притупляетъ  ощущешя;  вообра- 
жен1е  привыкаетъ  къ  убШствамъ  и  казнямъ, 
смотритъ  на  нихъ  уже  равнодушно;  изображе- 
ше  страстей  и  души  человеческой  для  него 
всегда  занимательно,  велико  и  поучительно. 
Драма  стала  завт>дывать  страстями  и  душою 
человеческой. 

Смт.хъ,  жалость  и  ужасъ  суть  три  струны 
нашего  воображетя,  потрясаеиыя  волшебствомъ 
драмы;  но  смъхъ  скоро  ослабеваетъ,  и  на  немъ 
одномъ  невозможно  основать  полнаго  драмати- 
ческаго дт>йств1Я.  Древше  трагики  пренебрега- 
ли сею  пружиною.  Народная  сатира  овладела 
ею  исключительно  и  приняла  форму  драмати- 
ческую, более  какъ  пародш.  Такимъ  образомъ 
родилась  комед1я,  современемъ  столь  усовер- 
шенствованная. Заметили,  что  высокая  коме- 
Д1я  не  основана  единственно  на  смехе,  но  на 
развитш  характеровъ.  и  что  нередко  близко 
подходитъ  къ  трагедш. 

Истина  страстей,  правдоподоб1е  чувствова- 
ли въ  предлагаемыхъ  обстоятельствахъ  — 
вотъ  чтб  требуетъ  нашъ  уаъ  отъ  драматиче- 
скаго писателя. 

Драма  оставила  площадь  и  перенеслась  въ 
чертоги  образованнаго,  избраннаго  общества. 
Между  темъ  драма  остается  верною  первона- 
чальному своему  назвачешю  действовать  на  тол- 
пу, занимать  ея  любопытство.  Но  тутъ,  чтб 
прнвлекаетъ  внимаше  образованнаго,  просве- 
щеннаго  зрителя,  какъ  не  изображено  великихъ, 
историческихъ  происшествШ.  Отселе  истор1я 
перенеслась  на  театръ;  народы  и  цари  ихъ  вы- 
ведены передъ  нами  драматическимъ  поэтомъ. 
Въ  чертогахъ  драма  изменилась,  голосъ  ея  по- 
низился; она  не  имела  уже  нужды  въ  крикахъ. 
Она  оставила  маску  преувеличешя,  необходи- 
мую на  площади,  но  излишнюю  въ  комнате; 
она  явилась  проще,  естественнее.  Чувства,  бо- 
лее утонченный,  уже  не  требовали  сильнаго 
потрясешя.  Она  перестала  изображать  отвра- 
тительный страдашя,  отвыкла  отъужасовъ,  мало 
по  малу  сделалась  благопристройна  и  важна. 
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Отселе  важная  разница.  Творецъ  трагедш 
народной  былъ  образованнее  своихъ  зрителей; 
онъ  это  зналъ  и  давалъ  имъ  свои  свободный 
произведена  съ  уверенностью  въ  своей  возвы- 
шенности, и  публика  безпрекословно  это  при- 
знавала. При  двор*,  наоборотъ,  поэтъ  чувство- 
валъ  себя  ниже  своей  публики:  зрители  были 
образованное  его — по  крайней  мере  такъ  ду- 
налъ  и  онъ,  и  они;  онъ  не  предавался  вольно 
и  смело  своимъ  вымысламъ;  онъ  старался 
угадывать  требоватя  утонченнаго  вкуса  лю- 
дей, чуждыхъ  ему  по  состоянию;  онъ  боялся 
унизить  такое  то  высокое  звате,  оскорбить 
такихъ-то  сп'Ьсивыхъ  своихъ  патроновъ:  отъ 
сего  и  робкая  чопорность  и  отсел*  смешная 
надутость,  вошедшая  въ  пословицу  (ии  Ъёгоз, 
ип  ггл  <1е  сотёсИе),  и  привычка  влагать  въ 
уста  людямъ  высшаго  состояния,  съ  какимъ-то 
подобостратемъ,  странный,  не  человечески 
образъ  изъяснетя  У  Расина.  напримеръ.  Не- 
ронъ  не  скажетъ  просто:  «,)в  зепи  саеЬё  Лайз 
се  саЫпе1».  но  «сасЬё  ргёз  <1е  сез  Неих.  )е 
уоиз  уегга],  шалаше».  Агамемнонъ  будитъ 
своего  наперсника,  говоритъ  ему  съ  напыщен- 
ностью: <>ш.  с'езг  А§атетпоп,  е!с. 

Мы  къ  этому  привыкли,  намъ  кажется,  что 
такъ  и  быть  должно;  но  надобно  признаться, 
что  у  Шекспира  этого  не  заметно.  И  если 
'иногда  герои  выражаются  въ  его  трагед1яхъ 
какъ  конюхи,  то  намъ  это  не  странно,  ибо  мы 
чувствуемъ,  что  и  знатные  должны  выражать 
иростыя  поняия.какъ  простые  люди.  Драма 
оставила  языкъ  общенародный  и  приняла  на- 
реч1е  модное,  избранное,  утонченное. 

Не  имею  ц^лью  и  не  смею  определять  вы- 
годы и  невыгоды  той  и  другой  трагедии,  раз- 
вивать существенныя  разницы  системъ  Расина 
и  Шекспира.  Спешу  обозреть  истор1ю  драма- 
тическаго  искусства  въ  Росеш. 

Драма  никогда  не  была  у  насъ  потребно- 
стью народною.  Мистерш  Д.  Ростовскаго,  тра- 
гедш царевны  Софьи  Алексеевны  были  предста- 
вляемы при  царскомъ  дворе  и  въ  палатахъ 
ближнихъ  бояръ,  и  были  необыкновевныкъ 
празднествомъ,  а  не  постоянными  увеселетямп. 
Первыя  труппы,  появпвппяся  въ  Рогаи,  не 
привлекали  народа,  непонимавшаго  драматизма 
и  непривыкшаго  къ  его  услов1ямъ.  Явился 
Сумароковъ.  несчастнейппй  изъ  подражателей. 
Трагедш  его,  исполнееныя  противомыспя. 
писанныя  варварскииъ  пзнеженнымъ  язы- 
комъ,  нравились  двору  Елизаветы,  какъ  но- 
вость, какъ  подражате  парижскимъ  увеселе- 
тямъ.  Сш  вялыя,  холодныя  произведетя  не 
.могли  иметь  никакого  вл1ятя  на  народное 
пристраспе.  Озеровъ  это  чувствовалъ.  Онъ 
попытался  дать  намъ  трагедш  народную  и 
вообразилъ,  что  для  сего  довольно  будетъ, 
если  онъ  выберетъ  предметъ  изъ  народной  исто- 
рш,  забывъ,  что  поэты  Францш  брали  все  пред- 


меты для  своихъ  трагедий  изъ  греческой,  рим- 
ской и  европейской  исторш,  и  что  самыя  на- 
родный трагедш  Шекспировы  заимствована  ямъ 
изъ  итальянскихъ  новеллъ. 

После  Дмитр1я  Донского»,  после  «Пожар- 
скаго »  (произведетя  незрелаго  таланта),  мы 
вовсе  не  имели  трагедш.  "Андромаха"  Катенина 
(можетъ  быть,  лучшее  произведете  нашей  дра- 
мы по  силе  истинныхъ  чувствъ.  по  духу  истин- 
но трагическому)  не  разбудила,  однакожъ. 
нашу  сцену,  опустелую  после  Семеновой. 

Е  р  м  а  к  ъ  идеализированный  —  лирическое 
произведете  въ  форме  драмы.  «Ермакъ»  (тра- 
гед1я  Хомякова),  лирическое  произведете  пыл- 
каго  юношескаго  вдохноветя,  не  есть  про- 
изведете драматическое.  Въ  немъ  все  чуждо 
нашимъ  нравамъ  и  духу,  все— даже  самая 
очаровательная  прелесть  поэзш. 

Комед1я  была  счастливее.  Мы  нмеемъ  две 
драматичестя  сатиры. 

Отчего-же  нетъ  у  насъ  трагедш?  Не  худо 
было-бы  решить:  можетъ-ли  она  и  быть0  Мы 
видели,  что  народная  трагедия  родилась  на 
площади,  образовалась  и  потомъ  уже  была 
призвана  въ  аристократическое  общество.  У 
насъ  было  напротивъ.  Мы  захотели  придвор- 
ную сумароковскую  трагед1ю  низвести  на  пло- 
щадь: но  есть  препятств1я! 

Трагед1я  наша,  образованная  по  примеру 
трагедш  Расина,  можетъ-ли  отказаться  отъ 
аристократическихъ  своихъ  привычекъ.  отъ 
своего  разговора,  размеренная,  важяаго  и 
напыщенно  благопристойнаго?  Какъ  ей  перейти 
къ  грубой  откровенности  народныхъ  страстей, 
къ  вольности  суждений  площади?  какъ  ей  вдругъ 
отстать  отъ  подобострашя?  какъ  ей  обойтись 
безъ  правилъ,  къ  которымъ  она  привыкла.-1  где. 
у  кого  ей  выучиться  наречш,  понятному  на- 
роду.' катя  суть  страсти  сего  народа,  катя 
струны  его  сердца,  где  найдетъ  она  себе  со- 
звуч1я — словомъ:  где  зрители,  где  публика? 

Вместо  публики  встретитъ  она  тотъ-же  ма- 
лый, ограниченный  кругъ  и  оскорбитъ  над- 
менный его  привычки  (йёсЫгпеих);  вместо 
созвуч1я,  отголоска  и  рукоплесканий  услышитъ 
она  мелочную,  привязчивую  критику.  Передъ 
нею  возстанутъ  непреодолимый  преграды:  для 
того,  чтобъ  она  могла  разставить  свои  под- 
мостки, надобно  было-бы  переменить  обычаи, 
нравы  и  П0НЯТ1Я... 

Передъ  нами  однакожъ  опытъ  народной 
трагедш  •  «Мароа  Посадница»  Погодина). 


РАЗБОРЪ  ДРАМЫ  «МАРОА  ПОСАДНИПА    . 

Прежде  чемъ  станемъ  судить,  поблагода- 
римъ  неизвестнаго  автора  за  добросовестность 
его  труда,  поруку  истиннаго  таланта.  Онъ 
написалъ  свою  трагед1ю  не  по  разсчетамъ  са- 
молюбия, жаждущаго  минутнаго  успеха,  не  въ 
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угождейе  общей  массе  читателей,  не  только  не 
приготовленныхъ  къ  романтической  драме,  но 
даже  решительно  ей  непр1ятствующихъ.  Онъ 
написалъ  трагедш  вследств1е  сильнаго  вну- 
тренняго  убеждешя.  вполне  предавшись  неза- 
висимому вдохновенш.  уединясь  въ  евоемъ 
труд*.  Безъ  сего  самоотвержения  въ  нынеш- 
неяъ  состоянш  нашей  литературы  ничего  нельзя 
произвести  истинно  достойнаго  внимашя. 

Авторъ  «Мареы Посадницы»  нмелъ  целью  раз- 
вит1е  важнейшаго  историческаго  происшеств1я, 
падешя  Новгорода,  рт>шпвшаго  вопросъ  о  едино- 
державш  России;  два  великихъ  лица  предо- 
ставлены ему  были  истор1ею.  Первое — 1оаннъ. 
уже  начертанный  у  Карамзина  во  всемъ  его 
грозномъ  велнчш;  второе — Новгородъ,  коего 
черты  надлежало  угадать.  Драматичешй  по- 
этъ,  безпристрастный  какъ  судьба,  долженъ 
былъ  изобразить  столько-же  искренно  отпоръ 
погибающей  вольности,  какъ  глубоко  обдуман- 
ный ударъ,  утвердивппй  Рошю  на  ея  огром- 
нолъ  основанш.  Онъ  долженъ  былъ  хитрить  и 
клониться  на  одну  сторону,  жертвуя  другою. 
Не  онъ,  не  его  политически  образъ  мнт>н1й. 
не  его  тайное  или  явное  пристраше  должно 
было  говорить  въ  трагедш,  но  люди  минув- 
шихъ  дней,  умы  ихъ,  предразсудки-  Не  его 
дт>ло  оправдывать,  обвинять,  подсказывать  рт>- 
чи.  Его  дт>ло  воскресить  минувппй  втжъ  во 
всей  его  истин*.  Исполнилъ-ли  эти  первона- 
чальныя  необходимый  условия  авторъ  «Мареы 
Посадницы»?  Отв'Ьчаемъ — исполнилъ,  и  если  не 
везде,  то  изменило  ему  не  желаие,  не  убеж- 
ден1е,  не  совесть,  но  природа  человека,  всегда 
несовершенная— сколько  глубокое  добросовест- 
ное изслт>дован1е  истины  и  живость  воображе- 
Н1Я  юнаго,  пламеннаго  ему  послужили. 

1оаннъ  нанолняетъ  трагедш.  Мысль  его  при- 
водить въ  движен1е  всю  махину,  вст>  страсти, 
все  пружины.  Въ  первой  сцене  новгородцы 
узнаютъ  о  властолюбивыхъ  его  притязашяхъ 
и  о  начатомъ  поход*.  Негодоваше,  ужасъ, 
разноглаз,  смятеие,  произведенное  симъ  из- 
в'бспемъ,  даютъ  уже  поняэте  о  его  могуще- 
стве. Онъ  еще  не  появился,  но  ужъ  тутъ: 
какъ  Мареа,  мы  ужъ  чувствуемъ  его  присут- 
ств1е.  Поэтъ  переноситъ  насъ  въ  московский 
станъ,  среди  недовольныхъ  князей,  среди  бо- 
яръ  и  воеводъ.  И  тутъ  мысль  объ  1оаннт>  го- 
сподствуем и  правитъ  всеми  мыслями,  всеми 
страстями.  Здесь  видимъ  могущество  его,  вла- 
дычество, укрощающее  мягежныхъ  удельныхъ 
князей,  страхъ,  наведенный  на  нихъ  1оанномъ. 
сильную  веру  въ  его  всемогущество.  Князья 
свободно  и  ясно  понимаютъ  его  действ1я,  пред- 
видятъ  и  объясняютъ  высоые  замыслы.  По- 
слы новгородсюе  ожидаютъ  его;  является 
1оаннъ.  Речь  его  къ  посламъ  не  у.маляетъ  пеня- 
тся, которое  поэтъ  успе.дъ  внушить.  Холодная 
твердая  решимость,  обвинешя  сильный,  притвор- 


ное великодупне,  хитрое  изложеше  обидъ 

мы  слышимъ  точно  1оанна,  мы  узнаемъ  мощ- 
ный государственный  его  смыслъ,  мы  слышимъ 
духъ  его  века.  Новгородъ  отвечаетъ  ему  въ 
лице  своихъ  пословъ.  Какая  сцена,  какая 
верность  историческая!  Какъ  угадана  дипло- 
матика русскаго  вольнаго  города!  1оаннъ  не 
заботится  о  томъ,  правы-ли  они  или  нетъ: 
онъ  предписываетъ  свои  последуя  услов1Я. 
Между  темъ,  готовится  къ  решительной  битве. 
Но  не  однвмъ  оруж1емъ  действуетъ  осторож- 
ный 1оаннъ.  Измена  помогаетъ  силе.  Сцена, 
между  1оанномъ  и  Борецкимъ  кажется  намъ 
невыдержанною.  Поэту  не  хотелось  совс4мъ 
унизить  новгородскаго  предателя:  отселе  за- 
носчивость его  речей  и  не  драматическая  (т.  е. 
неправдоподобная)  снисходительность  1оанна. 
Скажутъ:  онъ  терпитъ,  ибо  ему  нуженъ  Бо- 
рецкш;  правда.  Но  передъ  его  лицомъ  не  смелъ- 
бы  забыться  Борецвлй,  и  изменвикъ  не  гово- 
рилъ-бы  уже  сильнымъ  языкомъ  Новгорода. 
За  то  съ  какой  полнотой,  съ  какимъ  спокой- 
ств1емъ  развиваетъ  Ьаннъ  государственный 
свои  мысли!  и  заметимъ  его  откровен- 
ность: вотъ  лучшая  лесть  властителя  и  един- 
ственно его  достойная.  Последняя  речь  1оанна 
(росайше  бояре)  кажется  намъ  не  въ  духе 
властвования  1оанна.  Ему  не  нужно  воспла- 
менять ихъ  усерд1я:  онъ  не  станетъ  объяснять 
причины  своихъ  действ1й.  Довольно,  если  онъ 
скажетъ  имъ:  завтра  битва,  будьте  готовы. 

Мы  разстаемся  съ  Гоанномъ.  узнавъ  его  на- 
мереше,  его  мысли,  его  могучую  волю — и  уже 
видимъ  его  опять,  когда  молча  въезжаетъ  онъ 
победителемъ  въ  преданный  ему  Новгородъ. 
Его  распоряжешя,  нереданныя  намъ  истор1ей, 
сохранены  въ  трагедш  безъ  добавлетй  затей- 
ливыхъ,  безъ  объяснешй.  Мареа  предрекаетъ 
ему  семейственный  несчаст  и  погибель  его  рода. 

Изображеше  Ьанна,  согласно  съ  исторгей, 
почти  везде  выдержано.  Въ  немъ  трагикъ  не 
ниже  своего  предмета.  Онъ  его  понимаетъ  ясно, 
верно,  зааетъ  коротко  и  представляетъ  намъ 
безъ  театрадьныхъ  преувеличен1й,  безъ  наду- 
тости, чопорности,  безъ  противосмышя,  безъ 
шарлатанства... 

1830  г.  

О  РУССКОЙ  ЛИТЕРАТУРА.  СЪ  ОЧЕР- 
КОМЪ  ФРАНЦУЗСКОЙ. 

Наши  критики  не  согласились  еще  въ  ясномъ 
различш  между  родами  классическимъ  и  роман- 
тическимъ.  Сбивчивымъ  поняйемъ  о  семъ  пред- 
мете обязаны  мы  французскимъ  журналистамъ, 
которые  обыкновенно  относятъ  къ  романтизму 
все,  что  имъ  кажется  ознамепованнымъ  печатью 
мечтательности  и  германскаго  идеологизма,  или 
основаннымъ  на  предразсудкахъ  в  предашяхъ 
простонародныхъ.  Определете  самое  неточное. 
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Стихотворенш  можетъ  являть  все  эти  признаки, 
а  между  т'Ьмъ  принадлежать  къ  роду  классиче- 
скому. Къ  сему  роду  должны  относиться  тт> 
стихотворешя,  коихъ  формы  известны  были 
грекамъ  и  римлянамъ,  или  коихъ  образцы  они 
намъ  оставили.  Следственно,  сюда  принадле- 
жать эпопея,  поэма  дидактическая,  трагед!я, 
комед1я,  ода,  сатира,  послание,  ироида,  эклога, 
элепя,  эпиграмма  и  баснь.  Если-же  вместо 
формы  стихотворешя  будемъ  брать  за  осно- 
ваше  только  дух  ъ,  въ  которомъ  оно  написа- 
но, то  никогда  не  выпутаемся  изъ  опред*Ьлен1И. 
Гимнъ  Пиндара  духомъ  своимъ,  конечно,  от- 
личается отъ  оды  Анакреона,  сатира  Ювенала 
отъ  сатиры  Горащя,  «Освобожденный  1еруса- 
лимъ»  отъ  «Эиеиды» — вст>  они  однакожъ  при- 
надлежатъ  къ  роду  классическому.  Каме-же 
роды  стихотворешй  должпо  отвести  къ  поэзш 
романтической?  ТЬ,  которые  не  были  известны 
древнимъ,  и  те,  въ  коахъ  прежшя  формы  из- 
менились или  заменены  другими. 

Не  считаю  за  нужнее  говорить  о  поэзш  гре- 
ковъ  и  римлянъ.  Каждый  образованный  евро- 
пеецъ  долженъ  иметь  достаточное  поняйе  о 
беземертныхъ  создашяхъ  величавой  древности. 
Взглянемъ  на  происюждеше  и  постепенное  раз- 
вито неэзш  новыхъ  вародовъ. 

Западная  Импер1я  клонилась  къ  падешю,  а 
Иъ  пею — науки,  словесность  и  художества.  На- 
конецъ  она  пала,  просвещеше  погасло,  неве- 
жество омрачило  Европу.  Едва  спаслась  ла- 
тинская грамота  въ  пыли  книгохранилищъ  мо- 
настырскихъ;  монахи  соскобляли  съ  пергамента 
стихи  Лукрещя,  Виргил1я,  и  вместо  вихъ  пи- 
сали на  немъ  свои  хроники  и  легенды. 

Поэз1я  проснулась  подъ  небомъ  полуденной 
Франщи:  рпема,  новое  украшение  стиха,  съ 
перваго  взгляда  столь  мало  значущее,  отозва- 
лась въ  роаанскомъ  языке, — имела  сильное 
вл1яше  на  словесность  нов'Ьйшихъ  народовъ. 
Побежденная  трудность  всегда  приноситъ  намъ 
удовольств1е;  любить  соответственность  (зут- 
теЪпа),  размеренность  —  свойственно  уху  че- 
ловеческому; ухо  образовалось  ударешемъ  зву- 
ковъ.  Трубадуры  играли  риемою,  изобретали 
для  вея  всевозможный  изменев1я  стиховъ,  при- 
думывали самыя  затрудвительныя  формы;  яви- 
лись трюлетъ,  баллада,  рондо,  сонетъ  и  пр. 
Отъ  сего  произошла  необходимая  натяжка  вы- 
ражешя,  какое-то  жеманство,  вовсе  неизвест- 
ное древнимъ;  мелочное  остроум1е  заменило 
чувство,  которое  не  можетъ  выражаться  въ 
грюлетахъ.  Мы  находимъ  несчастные  сш  сле- 
ды въ  величайшихъ  гешяхъ  новейшихъ  временъ. 

Но  умъ  не  можетъ  довольствоваться  одвеми 
игрушками  гармонш.  Воображен1е  требуетъ 
картннъ  и  разсказовъ;  трубадуры  обратились 
къ  новымъ  источникамъ  вдохновешя,  воспели 
любовь  и  войну,  оживили  народныя  предашя, 
родились  лэ,  романъ  и  фабл1о. 


Темныя  понят  о  древней  трагедш  и  цер- 
ковныя  празднества  подали  поводъ  къ  сочпне- 
Н1Ю  таинствъ  (ту81,ёге5).  Почти  все  писаны 
на  одинъ  образецъ  и  подходятъ  подъ  одно 
услов1е;  но  въ  то  время  не  было  Аристо- 
теля для  установлешя  непреложныхъ  законовъ 
мистической  драматурпи. 


Два  обстоятельства  имели  решительное  дей- 
ств1е  на  духъ  европейской  поэзш:  нашеств1е 
мавровъ  и  крестовые  походы. 

Мавры  внушили  ей  изступлеше  п  нежность 
любви,  приверженность  къ  чудесному,  роскош- 
ное краснореч1е  Востока.  Рыцари  сообщили 
ей  свою  набожность  и  простодушие,  новый  по- 
нят о  геройстве  я  вольность  нравовъ  поход- 
ннхъ  становъ  Годфрида  и  Ричарда. 

Таково  было  смиренное  начало  романтиче- 
ской поэзш. 

Отрасли  романтической  поэзш  пышно  про- 
цвели въ  Италш  и  Испаши.  Итал1я  присвоила 
себе  эпопею;  полу-африканская  Исшшя  за- 
владела трагед1ей  и  романомъ:  Аншя  протигу 
именъ  Данте,  Аршста,  Кальдерона  съ  гор- 
достью выставила  имена  Спенсера,  Мильтона, 
Шекспира;  въ  Германш  (чтб  довольно  странно) 
отличилась  новая  сатира,  едкая,  шутливая. 
Во  Франщи  тогда  поэз1я  все  еще  младенчество- 
вала.  Лучпий  сгихотворецъ  Вильонъ  воспевалъ 
въ  площадныхъ  куплетахъ  кабаки  и  почитался 
народнымъ  поэтомъ.  Наследникъ  его  Маротъ, 
живш]й  въ  одно  время  съ  Аршстонъ  и  Камоэн- 
сомъ,  пша  с1ез  1по]е1з,  Ш  Пеипг  1а  ЬаИайе. 
Проза  имела  уже  сильный  перевесъ:  скептикъ 
Монтань.  циникъ  Рабле  были  современниками 
Тассу. 

Въ  Италш  и  Испанш  народная  поэз1я  уже 
существовала  прежде  появления  ея  гешевъ. 
Они  пошли  по  дороге,  уже  проложенной.  Были 
поэмы  прежде  Аршстова  «Орландо»,  были  тра- 
гедш прежде  создашй  де-Веги  и  Кальдерона. 
Во  Франщи  просвещеше  застало  поэзш  въ 
ребячестве,  безъ  всякаго  направлешя,  безъ 
всякой  силы.  Образованные  умы  века  Людо- 
вика XVI  справедливо  презрели  ея  ничтож- 
ность и  обратились  къ  древнимъ  образцанъ. 
Буало,  человекъ,  одаренный  умомъ  резкияъ  и 
здравымъ  и  мощнымъ  талантомъ,  обнародовалъ 
свой  коранъ,  и  французская  словесность  ему 
покорилась. 

Р.  5-  Не  должно  думать  однакожъ,  что  и 
во  Франщи  не  остались  никакие  памятники 
чистой  романтической  поэзш:  сказки  Лафон- 
тена  и  Вольтера  и  «Дева»  сего  последняго 
носятъ  на  себе  ея  клеймо.  Не  говорю  ужъ  о 
многочисленныхъ  подражашяхъ,  по  большей 
части  поередственныхъ.1  легче  превзойти  гешевъ 
въ  забвенш  всехъ  приличий,  нежели  въ  поэ- 
тическомъ  достоинстве. 
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Люди,  одаренвые  талантами,  будучи  пора- 
жены ничтожностью  французскаго  сти- 
хотворства, думали,  что  скудость  языка  была 
тому  виною,  и  стали  стараться  пересоздать  его 
по  образцу  древняго  греческаго.  Образовалась 
новая  школа,  коей  мнт>н1я,  цт>ль  и  усил1я  на- 
поминаютъ  школу  нашихъ  сдавяно-руссовъ, 
между  коими  также  были  люди  съ  даровашями. 
Но  труды  Ронсара,  Жоделя  и  Дюбеллэ  остались 
тщетными.  Языкъ  отказался  отъ  исправлешя 
ему  чуждаго  и  пошелъ  опять  своею  дорогой.  На- 
конецъ  пришелъ  Малербъ,  съ  такой  строгой 
справедливостью  оцененный  великимъ  крити- 
комъ  Буало: 

Епйп  МаШегЬе  таги  еЬ  1е  ргеппег  еп  Ггапсе 
К*  вепИг  йапз  1ез  тегз  ипе  ,)и8(;е  сайепсе....  е1с. 

Малербъ  ныне  забытъ  подобно  Ронсару. 
Эти  два  таланта  истощили  силы  свои  въ  бореши 
съ  неханизмомъ  языка,  въ  усовершенствоваши 
стиха.  Такова  участь,  ожидающая  писателей, 
которые  пекутся  более  о  наружныхъ  формах? 
слова,  нежели  о  мысли — истинной  жизни  его, 
не  зависящей  отъ  употребления! 


Какимъ  чудомъ,  посреди  общаго  падешя 
вкуса,  вдругъ  явилась  толпа  истинно  великихъ 
писателей,  покрывшихъ  такимъ  блескомъ  ко- 
нецъ  XVII  века!  11олитическая-ли  щедрость 
кардинала  Ришелье,  покровительство-ли  Людо- 
вика XIV — причина  такого  феномена,  или 
каждому  народу  предназначена  судьбою  эпоха, 
въ  которой  созвт>зд1е  ген1евъ  вдругъ  является, 
блеститъ  и  исчезаетъ.  Какъ  бы  то  ни  было, 
всл'Ьдъ  за  толпой  бездарныхъ  или  несчастныхъ 
стихотворцевъ,  заключающихъ  пер1одъ  старин- 
ной французской  поэз1и,  тотчасъ  выступаютъ 
Корнель,  Буало,  Раеинъ,  Мольеръ  и  Лафонтенъ. 
И  владычество  ихъ  надъ  умами  просвт>щеннаго 
м1ра  гораздо  легче  можетъ  объясниться,  нежели 
ихъ  неожиданное  пришеств1е! 

Некто  у  насъ  сказалъ,  что  французская 
словесность  родилась  въ  передней  еьс.  Это 
слово  было  повторено  и  во  французскихъ  жур- 
налахъ  и  замвчено,  какъ  жалкое  мнете  (ор1- 
топ  йёр1огаЫе).  Это  не  мнт>н1е,  но  истина 
историческая,  буквально  выраженная:  Маротъ 
былъ  камердинеромъ  Франциска  1-го  (Чта1ех  йе 
сЬатЪге),  Мольеръ — камердинеромъ  Людо- 
вика XIV:  Буало,  Раеинъ  и  Вольтеръ  (осо- 
бенно Вольтеръ),  конечно,  дошли  до  гостиной, 
но  все-таки  черезъ  переднюю.  Объ  нов'Ьйшихъ 
поэтахъ  говорить  нечего:  они,  конечно,  на  пло- 
щади, съ  ч4мъ  ихъ  и  поздравляемъ. 

Вл1яще,  которое  французше  писатели  про- 
извели на  общество,  должно  приписать  ихъ 
старашю  приноравливаться  къ  господствую- 
щему вкусу,  къ  мнт>шямъ  публики.  Замеча- 
тельно, что  ни  одинъ  изъ  изв'Ьстпыхъ  фран- 
цузскихъ поэтовъ  не  выт>зжалъ  изъ  Парижа. 


Вольтеръ,  изгнанный  изъ  столицы  тайнымъ  ука- 
зонъ  Людовика  XV,  полу-шутливымъ,  полу- 
важнымъ  тономъ  совъ"гуетъ  писателямъ  оста- 
ваться въ  Париж*,  если  дорожатъ  они  покро- 
вительствомъ  Аполлона  и  бога  вкуса. 

Ни  одинъ  изъ  французскихъ  поэтовъ  не 
дерзнулъ  быть  самобытнымъ,  ни  одинъ,  подоб- 
но Мильтону,  не  отрекся  отъ  современной 
славы. 

Раеинъ  пересталъ  писать,  увидя  неуспт>хъ 
своей  «Гоеолш».  Публика  (о  которой  Шам- 
форъ  спрашивалъ  такъ  забавно:  сколько  нужно 
глупцовъ,  чтобы  составить  публику?)  —  неве- 
жественная публика  была  единственною  руко- 
водительницею и  образовательницею  писате- 
лей. Когда  писатели  перестали  толпиться  по 
переднимъ  вельможъ,  они  (писатели)  обрати- 
лись къ  народу,  лаская  его  любимыя  мнт>н1я 
или  фиглярствуя  независимостью  и  странно- 
стями, но  съ  одною  цт>лш:  выманить  себе  ре 
путащю  или  деньги.  Въ  нихъ  нъ"гъ  и  не  было 
безкорыстной  любви  къ  искусству  и  къ  изящ- 
ному: жалшй  народъ! 


Не  смотря  на  ея  видимую  ничтожность,  Ри- 
шелье чувствовалъ  важность  литературы.  Ве- 
лиюй  человтжъ,  унизивппй  во  Франщи  феода- 
лизму захотт>лъ  также  связать  и  литературу. 
Писатели,  клаесъ  бедный  и  незнатный,  были 
призваны  ко  двору  и  задарены,  какъ  и  дво- 
ряне. Людовикъ  XIV  слт>довалъ  системе  карди- 
нала. Вскоре  словесность  сосредоточилась  око- 
ло его  трона.  Все  писатели  получили  придвор- 
ную должность.  Корнель,  Раеинъ  тешили  ко- 
роля своими  трагедиями;  Буало  восневалъ  его 
победы  и  назначалъ  ему  писателей,  достой - 
ныхъ  его  внимашя;  Боссюэтъ  и  Флешье  пропо- 
ведовали слово  Бож1е  въ  его  придворной  ка- 
пелле; камердинеръ  Мольеръ  при  дворе  смеял- 
ся надъ  придворными.  Академ1я  хвастливо 
первымъ  правпломъ  своего  устава  положила 
хвалу  великаго  короля.  Были  исключешя:  бед- 
ный дворянинъ  Лафонтенъ,  не  смотря  на  гос- 
подствующую набожность,  печаталъ  въ  Голлан- 
дш  свои  веселыя  сказки  о  монахиняхъ,  а  слад- 
коречивый епископъ,  въ  книге,  наполненной 
сиелою  философ1ею,  помещалъ  язвительную 
сатиру  на  прославленное  царствование;  за  то 
Лафонтенъ  умеръ  безъ  пенеш,  а  Фенелонъ — въ 
своей  епархги,  отдаленный  отъ  двора  за  ми- 
стическую ересь.  —  Отселе  вежливая,  тонкая 
словесность,  блестящая,  аристократическая, 
немного  жеманная,  но  темъ  самымъ  понятная 
для  всехъ  дворовъ  Европы,  ибо  высшее  обще- 
ство, какъ  справедливо  заметилъ  одинъ  изъ 
новейшихъ  писателей,  составляетъ  во  всей 
Европе  одно  семейство. 

Между  техъ  духъ  изследовав1я  и  порицав1я 
начнналъ  проявляться  во  Франщи.  Ничто  не 
могло  быть  противоположнее  поэзш,  какъ  та 
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философия,  которой  XVIII  в*къ  далъ  свое  имя. 
Она  была  направлева  противъ  господствующей 
релипи,  в'бчнаго  источника  поэзш  у  встлъ 
народовъ,  и  любииымъ  оруд1емъ  ея  была  нро- 
!чя.  холодная  и  осторожная,  и  насмешка,  бе- 
шеная и  площадная.  Вольтеръ,  великанъ  сей 
эпохи,  овлад/влъ  и  стихами,  какъ  важной  от- 
раслью умственной  деятельности  человека.  Онъ 
написалъ  Магомета  съ  намерешемъ  очернить  ка- 
голицизмъ.  Онъ  шестьдесятъ  летъ  наполнялъ 
театръ  трагед1ями,  въ  которыхъ,  не  заботясь 
ни  о  правдоподобш  характеровъ,  ни  о  закон- 
ности средствъ,  заставилъ  онъ  свои  лица,  кста- 
ти и  некстати,  выражать  правила  своей  фило- 
софш.  Онъ  наводнилъ  Парижъ  перелетными 
безделками,  въ  которыхъ  философ1я  говорила 
общепонятньтмъ  и  шутлпвымъ  языкомъ,  одною 
риемою  и  метромъ  отличавшимся  отъ  прозы. 
И  эта  личность  не  владела  верхомъпоэзш;  на- 
конецъ.  и  онъ  однажды,  въ  своей  старости, 
становится  истинымъ  поэтомъ,  когда  аесь  его 
разрушительный  гешй  со  всею  свободою  излил- 
ся въ  циничной  поэме,  гд*  все  высотя  чув- 
ства, драгоц'Ънныя  человечеству,  были  прине- 
сены въ  жертву  демону  смеха  и  иронш.  Вл1я- 
н1е  Вольтера  было  неимоверно.  Около  великаго 
копошились  пигмеи,  стараясь  привлечь  его 
внимаше.  Умы  возвышенные  следуютъ  за  нимъ. 
Задумчивый  Руссо  провозгласилъ  себя  его  уче- 
никомъ:  пылый  Дидро — самый  ревностный  изъ 
его  апостоловъ.  Аншя,  въ  лице  Юма  и  Гиб- 
бона, приветствуетъ  его.  Екатерина  вступаетъ 
съ  ннмъ  въ  друягескую  переписку;  Фридрихъ  съ 
нимъ  ссорится  и  мирится;  общество  ему  покор- 
но. Европа  едетъ  въ  Ферней  на  поклонъ.  Воль- 
теръ умираетъ,  благословивъ  внука  Фран- 
клина и  приветствуя  Новый  Оветъ  словами, 
дотоле  неслыханными. 

Общество  созрело  для  великаго  разрушетя. 
Все  еще  спокойно,  но  уже  голосъ  молодого  Ми- 
рабо,  подобно  отдаленной  буре,  глухо  гремитъ 
пзъ  глубины  темницъ,  по  которымъ  онъ  ски- 
тается. 

Смерть  Вольтера  не  останавливаетъ  потока. 
Бомарше  влечетъ  на  сцену  и  терзаетъ  все,  чтб 
еще  почитается  неприкосновеннымъ.  Министры 
Людовика  XVI  нисходятъ  въ  арену  спорить  съ 
писателями.  Старая  академ1я,  созданная  Лю- 
довикомъ  XIV,  хохочетъ  и  рукоплещетъ.  Сле- 
ды великаго  века  (какъ  называли  французы 
векъ  Людовика  XIV)  исчезаютъ.  Древность 
осмеяна,  обругана;  поэз1я  истощается,  пре- 
вращается въ  мелочныя  игрушки  остроум1я; 
романъ  делается  скучною  проповедью  или 
галлереею  соблазнительныхъ   картинъ... 

Европа,  оглушенная,  очарованная  славою 
французскихъ  писателей,  преклоняетъ  къ  нимъ 
подобострастное  внимаше.  Германше  профес- 
сора съ  высоты  каеедры  провозглашаютъ  пра- 
вила  французской  критики.  Анппя  следуетъ 


за  Фравщей  на  поприще  философе,  поз-ля  въ 
отечестве  Шекспира  и  Мильтона  становится 
суха  и  ничтожна,  какъ  и  во  Франщи;  Ричард- 
сонъ.  Фильдингъ  и  Стернъ  поддерживаютъ  сла- 
ву прозаическихъ  сочиневШ;  Итал1я  отрекается 
отъ  Данта;  Метастазш  подражаетъ  Расину. 
Обратимся  къ  Роши. 

ВСТУПЛЕНИЯ. 

I.  Отчуждеше  Россш  отъ  Европы. 

Долго  Росш  была  совершенно  отделена 
отъ  судебъ  Европы.  Ея  шпроюя  равнины 
поглотили  безчислснныя  толпы  монголовъ  и 
остановили  ихъ  разрушительное  нашествие. 
Варвары  не  осмелились  оставить  у  себя  въ 
тылу  порабощенную  Русь  и  возвратились  на 
степи  своего  Востока.  Хританское  просве- 
щей1в  было  спасено  истерзанной  и  издыхающей 
Россией,  а  не  Польшей,  какъ  еще  недавно 
утверждали  европейше  журналы:  во  Европа,  въ 
отношеши  Россш,  всегда  была  столь-же  неве- 
жественна, какъ  и  неблагодарна. 

Духовенство,  пощаженное  удивительной  смет- 
ливостью татаръ,  одно,  въ  течете  двухъ  мрач- 
ныхъ  столет1й,  питало  искры  бледной  визант1й- 
ской  образованности.  Въ  безмолвш  келгё  иноки 
вели  свои  безпрерывныя  летописи;  арх1ереи  въ 
послашяхъ  своихъ  беседовали  съ  квязьями  и 
боярами  въ  тяжк1я  времена  искушешй  и  безна- 
дежности. Но  духовная  жизнь  порабощеннаго 
народа  не  развивалась.  Великая  эпоха  Возрож- 
ден1я  не  имела  на  него  никакого  вл1ян1я,  ры- 
царство не  одушевляло  его  девственными  вос- 
торгами, и  благодетельный  потрясешя  крес- 
товыхъ  походовъ  не  отозвались  въ  краяхъ 
печальнаго  севера.  Нашеств1е  татаръ  не 
было,  подобно  наводнешю  мавровъ,  плодо- 
творнымъ:  татары  не  принесли  намъ  ни  ал- 
гебры, ни  поэзш.  Несколько  сказокъ  и  пе- 
сенъ,  безпрестанно  поновляемыхъ  изустнымъ 
предашемъ,  сохранили  драгоценный,  полуиз- 
глаженныя  черты  народности,  и  С  л  о  в  о  о 
Полку  Игореве  возвышается  уединеннымъ 
памятникомъ  въ  пустыне   нашей  словесности. 

II.    Ничтожество     древнихъ    нашихъ   памят- 
никовъ. 

Боярство  домогалось  аристократе.  Два  ве- 
ликана— 1оаннъ  III  и  1оаннъ  IV.  Едва  Россия 
успела  свергнуть  съ  себя  иго  татарское,  и  уже 
ей  были  нужны  все  возрождающаяся  ея  силы, 
дабы  противоборствовать  Польше.  Царская 
власть  ополчилась  на  боярство;  вожди  сихъ 
различныхъ  усшпй,  цари  и  бояре,  согласны 
были  въ  одномъ:  въ  необходимости  сблизить 
Рошю  съ  Европой;  отселе  сношешя  Ивана 
Васильевича  съ  Апппей,  переписка  Годунова 
(съ  Дашей),  услов1я,  подписанныя  польскимъ 
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королевичемъ  аристократш  XVII  стол*™,  по- 
сольства Алексея  Михайловича  (во  Франщю, 
къ  Людовику  XIV).  Наконецъ — крутой  и  кро- 
вавый переворотъ,  произведенный  мощнымъ 
самодержав1емъ  Петра. 

Росс1я  вошла  въ  Европу,  какъ  спущенный 
корабль,  при  стуке  топора  и  при  громе  пу- 
шек!. Предпринятыя  Петромъ  войны  были 
благодетельны  и  плодотворны  какъ  для  Рос- 
сш, такъ  и  для  человечества.  Успехъ  петров- 
скаго  преобразоватя  былъ  следств1емъ  Пол- 
тавской битвы,  и  европейское  просвъчцеше  при- 
чалило къ  берегамъ  завоеванной  Невы. 

Петръ  Велитй  не  успелъ  довершить  начатое 
имъ.Онъ  умеръ  въ  полную  пору  мужества,  во  всей 
сил*  творческой  своей  деятельности,  еще  толь- 
ко въ  полъ-ножны  вложивъ  победительный 
свой  мечъ.  Онъ  умеръ,  но  движете,  передан- 
ное мощною  его  рукою,  долго  продолжалось  въ 
огромныхъ  составахъ  государства.  Даже  меры 
револющонныя,  предпринятыя  имъ  по  необхо- 
димости въ  минуту  (борьбы)  и  который  потомъ 
не  успелъ  онъ  отменить,  надолго  еще  возы- 
мели силу  закона.  Напримеръ:  дворянство,  да- 
руемое порядкомъ  службы,  мимо  верховной 
власти;  преимущества,  данныя  чиновникамъ 
(замечательный  неуспехъ). 

Петръ  Велишй  бросилъ  на  словесность  взоръ 
разсеянный,  но  проницательный.  Онъ  возвы- 
силъ  Оеофана,  ободрилъ  Кошевича,  наказалъ 
Татищева  за  его  легкомыше,  угадалъ  въ  бед- 
номъ  школьнике  вечнаго  труженика — Тредья- 
ковскаго.  Сынъ  молдавскаго  господаря  воспи- 
тывался въ  его  походахъ.  а  сынъ  холмогор- 
скаго  рыбака,  убежавъ  отъ  береговъ  Белаго 
моря,  стучался  у  воротъ  Заиконоспасскаго  учи- 
лища. 

Въ  начале  18  столейя  французская  лите- 
ратура обладала  Европою.  Она  должна  была 
иметь  на  Россш  долгое,  решительное  вл1яше. 
И  такъ,  прежде  всего,  надлежитъ  намъ  ее  из- 
еледовать. 

III.  Просв*щен1е  Россш. 

Крутой  переворотъ,  произведенный  мощнымъ 
самодержавтемъ  Петра,  ниспровергнулъ  все 
старое,  и  европейское  вл1яте  разлилось  по 
всей  Россш.  Голланд1я  и  Анппя  образовали 
наши  флоты,  Прусс1я —  наши  войска.  Лейбницъ 
начерталъ  планъ  гражданскихъ  учреждетй. 

Носемена  просвещен1я  б  ы  л  и  п  о- 
сеяны.  Петръ  I  былъ  нетерпеливъ:  ставъ 
главою  новыхъ  идей,  онъ,  можетъ  быть, 
далъ  слпшкомъ  крутой  оборотъ  огромнымъ  ко- 
леса чъ  государства. 

Въ  общемъ  презренш  ко  всему  народному 
включена  и  народная  поэз1я,  столь  живо  про- 
явившаяся въ  грустныхъ  народныхъ  песняхъ, 
въ  сказкахъ  и  въ  летописяхъ. 


Новая  словесность — отголосокъ  новообразо- 
ваннаго  общества.  Сынъ  молдавскаго  господа- 
ря, юноша,  обрусевппй  въ  походахъ  Петро- 
выхъ,  въ  Париже  перекладывал!  стихи  Гора- 
щя  и  писалъ  сатиры  по  образцу,  данному  при- 
дворнымъ  поэтомъ  Людовика  XIV,  между  темъ 
какъ  сынъ  холмогорскаго  рыбака  скитался  по 
германскимъ  университетами  вслушивался  въ 
уроки  Готшеда  и  передавалъ  звучному  русско- 
му языку  отголоски  немецкой  поэзш. 

Наследники  Великаго  пошли  суеверно  по 
его  следамъ.  Но  интриги  Меншикова,  проныр- 
ство Долгорукихъ,  тайный  заговоръ  старинна- 
го  боярства,  наконецъ  притесненнаго  мощною 
рукою  Бирона,  слишкомъ  занимали  русское 
дворянство.  Наконецъ,  воцарилась  Елизавета. 
При  ней  рождается  русская  словесность. 

Но,  приступая  къ  описатю  словесности  рус- 
ской, мы  должны  будемъ  изследовать  и  ту  сло- 
весность иноземную,  которая  имела  на  нее  дол- 
гое, решительное  вл]яте. 


Приступая  къ  изучетю  нашей  словесности, 
мы  хотели-бы  обратиться  назадъ  и  взглянуть 
съ  любопытствомъ  и  благоговешемъ  на  ея 
старинные  памятники,  сравнить  ихъ  съ  этою 
бездной  поэмъ,  романсовъ  ироическихъ,  и  лю- 
бовныхъ,  и  простодушныхъ,  и  сатирическихъ. 
коими  наводнены  европейшя  литературы 
среднихъ  вековъ.  Въ  сихъ  первоначальныхъ 
играхъ  творческаго  духа  намъ  пр1ятно  было-бы 
наблюдать  исторш  нашего  народа,  сравнить 
вл1ян!е  завоеватя  скандинавскаго  съ  завоева- 
шемъ  мавровъ.  Мы-бы  увидели  разницу  между 
простодушною  сатирою  французскаго  трувера 
и  лукавой  насмешливостью  скомороха,  между 
площадной,  полудуховной  мистер1ей  и  затеями 
нашей  старой  комедш.  Но,  къ  сожалешю, 
старой  словесности  у  насъ  но  существуетъ,  за 
нами  степь — и  на  ней  возвышается  единствен- 
ный памятникъ:  «Песнь  о  Полку  Игореве». 


Кантемиръ.  Ломоносовъ.  Тредьяковшй.  Вл1я- 
те  Кантемира  уничтожается  Ломоносовыми 
Вл1яше  Тредьяковскаго  уничтожается  его  без- 
дарностью. Постоянное  борете  Тредьяковскаго. 
Онъ  побежденъ.  Сумароковъ.  Екатерина  (Воль- 
теръ).  Фонвизинъ,  Державинъ. 

Начало  русской  словесности;  Кантемиръ  въ 
Париже  обдумываетъ  свои  сатиры,  переводитъ 
Горатя,  умираетъ  28-ми  летъ.  Ломоносовъ, 
илёненный  гармотею  риемы,  пишетъ  въ  пер- 
вой своей  молодости  оду,  исполненную  живости 
е1с,  и  обращается  къ  точнымъ  наукамъ,  <3е- 
§ои1ё  славою  Сумарокова.  Сумароковъ  въ  С1в 
время.  Тредьяковсшй — одинъ,  понимающей 
свое  дело... 

Ничтожество  общее.  Французская  обмель- 
чавшая словесность  епуащЧ  ЬоШ.  Знаменитые 
писатели  не  имеютъ  ни  одного  последователя 
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въ  Росш,  но  бездарные  писаки,  грибы,  вы 
роспне  у   корней   дубовъ:    Доратъ,  Флор1анъ, 
Марионтель,  Гимаръ,  т-гае  Жанлисъ,  овлад-Ь- 
ваютъ  русскою  словесностью... 


ПРИМЬЧАШЕ. 
Ута  черновая  статья-программа  должна  был:,  по 
первоначальному  плану  Пушкина,  составлять  часть 
главы  о  Ломоносов*  въ  стать*  „Мысли  на  дорогЬ1" . 
Нушкннъ  не  рааъ  возвращался  къ  плану  этой  статье 
которая,  видимо    очсвь  «го  занимал 
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МЕЛОЧИ. 


Причинами,  замедлившими  ходъ  нашей  сло- 
весности, обыкновенно  почитаются:  1-е.  общее 
употребление  французскаго  языка  и  пренебре- 
жение руескаго.  ВсЬ  наши  писателя  на  то  жа- 
ловались, но  кто-же  виноватъ,  какъ  не  они 
сами?  Исключая  тбхъ,  которые  занимаются 
стихами,  русский  языкъ  ни  для  кого  еще  не 
можетъ  быть  довольно  привлекателенъ;  у  насъ 
н'Ьтъ  еще  ни  словесности,  ни  кнпгъ; 
все  наши  знашя,  все  наши  поняия  съ  младен- 
чества почерпнули  мы  въ  книгахъ  иностран- 
ныхъ;  мы  привыкли  мыслить  на  чужомъ  язык*; 
метафизическаго  языка  у  насъ  вовсе  ае  су- 
ществуем. Просвищете  века  требуетъ  важ- 
выхъ  предметовъ  для  пищи  умовъ,  кото- 
рые уже  не  могутъ  довольство- 
ваться блестящими  игрушками,  но 
ученость,  политика,  философ1я  по-русски  еще 
не  изъяснялись.  Проза  наша  еще  такъ  мало 
обработана,  что  даже  въ  простой  переписке 
мы  принуждены  создавать  обороты  для  понятШ 
самыхъ  обыкновенныхъ,  п  леность  наша  охот- 
нее выражается  на  языке  чужомъ,  механиче- 
ски формы  котораго  давно  уже  известны.  Но, 
скажутъ  мне,  русская  поэз1я  достигла  вы- 
сокой степени  образованности.  Согла- 
сенъ,  что  некоторый  оды  Державина,  н  е 
смотря  н а  не п рав и  л ьн ост ь  языка 
и  неровность  слога,  исполнены  порыва- 
ми гешя.  что  въ  «Душеньке»  Богдановича 
встречаются  стихи  и  ц4лыя  страницы, 
достойныя  Лафонтена,  что  Крыловъ 
превзошелъ  всЬхъ  вамъ  и  з  в  е  с  т- 
ныхъ  баснописцев ъ,  исключая,  можетъ 
быть,  гого-же  самаго  Лафонтена,  что  Батюш- 
кову счастливый  сподвижникъ  Ло- 
моносова,  сделалъ  для  руескаго  языка  то-же 
самое,  чтб  Петрарка  для  итальян- 
це в  ъ,  что  Жуковсхаго  перевела-бы  на  все 
языки,  если-бы  онъ  самъ  менее  пе- 
р  ево  д  и  лъ... 

Критикъ  смешиваете  вдохновен1е  съ  востор- 
гомъ.  Вдохновение  есть  расположеше  души  къ 


живейшему  принятш  ваечатлешй  и  соображе- 
Н1Ю  поняий,  следственно  и  объясненш  оныхъ. 
Вдохновение  пужно  въ  геометрш,  какъ  и  въ  поэ- 
31И.  Восторгъ  исключаетъ  с  покойств1  е — 
необходимое  услов1е  прекраснаго.  Восторгъ 
не  предполагаетъ  силы  ума,  располагающего 
частями  въ  отношенш  къ  целому.  Восторгъ  не- 
продолжителенъ,  непостояненъ,  следовательно 
не  въ  силахъ  произвесть  истинное,  великое 
совершенство.  Гомеръ  неизмеримо  выше  Пин- 
дара.  Ода  стоитъ  на  низшихъ  ступеняхъ  твор- 
чества. Она  исключаетъ  постоянный  трудъ. 
безъ  коего  нетъ  истинно  великаго.  Трагед1я, 
комедия,  сатира — все  более  ея  требуютъ  твор- 
чества, 1ап1;а181е,  воображешя,  знатя  при- 
роды. И  плана  не  можетъ  быть  въ  оде!  Еди- 
ный планъ  Дантова  «Ада»  есть  уже  плодъ 
высокаго  гешя!  Какой  планъ  въ  одахъ  Пин- 
дара?  Какой  планъ  въ  « Водопаде»,  лучшемъ 

произведены  Державина? 

*  * 

Съ  некотораго  времени  у  насъ  вошло  въ 
обыкновеше  говорить  о  народности,  жаловаться 
на  отсутств1е  народности;  но  никто  не  думалъ 
определить,  что  разумеетъ  онъ  подъ  словомъ 
народность. 

Одинъ  изъ  нашихъ  критиковъ,  кажется,  по- 
лагаете что  народность  состоитъ  въ  выборе 
предметовъ  изъ  отечественной  истор1и.  Друпе 
видятъ  народность  въ  словахъ,  оборотахъ,  вы- 
ражешяхъ,  т.  е.  радуются  тому,  что,  объ- 
ясняясь по-русски,  употребляютъ  руешл  вы- 
ражения. 

Народность  въ  писателе  есть  достоинство, 
которое  вполне  можетъ  быть  оценено  одними 
соотечественниками:  для  другихъ  оно  или  не 
существуетъ,  или  даже  можетъ  показаться 
порокомъ.  Ученый  немецъ  негодуетъ  на  учти- 
вость героевъ  Расина;  французъ  смеется, 
видя  въ  Кальдероне — Коршва,  вызывающаго 
на  дуэль  своего  противника,  и  проч.  Все  это 
однакожъ  носитъ  печать  народности.  Есть 
образъ  мыслей  и  чувствовашй,  есть  тьма  обы- 
чаевъ,    поверШ    и    привычекъ,    принадлежа- 
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щихъ  исключительно  какому-нибудь  народу. 
Климатъ,  сбразъ  жизни,  вера  даютъ  каждому 
народу  особенную  физшвомш,   которая   бол-Ье 

или  менее  отражается  въ  поэзш. 

*  * 

Переводчики  суть  подстэеныя  лошади  про- 
св1;шен1я. 

Первый  обожатель  возбуждаетъ  чувствитель- 
ность женщины.  проч]е  бываютъ  едва  замечены. 
Такъ,  въ  начал*  сражешя  первый  раненый  про- 
изводитъ  болезненное  впечатлъше  и  истощаетъ 
сострадаше  наше. 

Главная  прелесть  романопъ  ^'.  ^сои  состоитъ 
въ  томъ.  что  мы  знакомимся  съ  прошедшииъ 
временемъ.  не  съ  епПиге  французской  траге- 
Д1и.  не  съ  чопорностью  чуьствительныхъ  рома- 
новъ,  не  съ  с^пИё  исторш,  но  современно,  но 
домашнимъ  образомъ.  Они  не  походятъ  (какъ 
герои  французше)  ва  холопей,  передразниваю- 
щихъ  1а  (%ш1ё  е4  1а  поЫеззе.  Пз-80п{  1'а- 
гаШега  (1апз  1ез  е1гсоп81апсе8  оп1та1гей  с1е 
]а  У1е.  1еиг  раго1е  п'а  пеп  (Гайесгё,  (1е  1Ма- 
1га].  тёте  с!ап8  1ез  пгсопзипсез  зо1еппе1- 
1ез — саг  1ез  §гаш1е8  ситоп8(;апсе8  1еиг  зоги 
1'атШёгез. 

Французск1е  критики  вм'Ьютъ  свое  понял'е 
го  романтизм*.  Они  относятъ  къ  нему  всв  про- 
изведен1я,  носяпия  на  себ*  печать  уньшя  или 
мечтательности.  Иные  даже  называютъ  роман- 
тизмомъ  неологизмъ  и  ошибки  грамматичесюя. 
Такикъ  образомъ  Андрей  Шенье — поэтъ,  напи- 
танный древностью,  коего  даже  недостатки 
проистекаютъ  отъ  желашя  дать  французскому 
языку  формы  греческаго  стихосложения,  по- 
палъ  у  пихъ  въ  ролантичеше  поэты. 

Победа  будетъ  несомненно  принадлежать 
классицизму,  благодаря  неожиданной  помощи, 
доставленной  журналомъ1.  Данте  (И  §гап 
райге  А1щЫеп),  Армсто,  Лопецъ,  Кальдеронъ, 
Сервантесъ  попали  въ  классическую  фалангу. 


ЗАМ*ЧАН1Я    НА    АННАЛЫ    ТАЦИТА. 

1)  Тибер1й  былъ  въ  Иллирш,  когда  полу- 
чилъ  извете  о  болезни  престарела™  Авгу- 
ста. Неизвестно,  засталъ-ли  онъ  его  въ  жи- 
выхъ.  Первое  его  злодеяше  (замечаетъ  Тацитъ) 
было  умерщвлеше  Постума  Агриппы,  внука 
Августова.  Если  убШство  политическое  можетъ 
быть  извинено  государственной  необходимостью, 
то  Тибер]й  правъ.  Агриппа,  родной  внукъ 
Августа,  им^лъ  право  на  власть  п  нравился 
черни  необычайною  силою,  дерзостью  и  даже 
простотою  ума.  Таковыя  лица  всегда  мо- 
гутъ  им^ть  большое  число  приверженцевъ  или 
сделаться  оруд!емъ  хитраго    мятежника.   Не- 


известно, говоритъ  Тацитъ,  Тиберхй  или  его 
мать  Лив1я  убийство  С1е  приказали.  Вероятно, 
Лив1я,  по  и  Тибер1й  не  пощадилъ-бы  его. 

2)  Когда  сенатъ  просилъ  дозволешя  нести 
тело  Августа  на  место  сожжешя,  Тибергё  поз- 
волилъ  с!е  съ  насмешливой  скром- 
ностью. ТиберШ  никогда  не  мешалъ  изъ- 
явленш  подлости,  хотя  и  притворялся  иногда, 
будто-бы  негодовалъ  на  оную.  Вначале-же,  ре- 
шительный во  всехъ  своихъ  действ1яхъ,  ка- 
жется онъ  запуганнымъ  и  скрытнымъ  въ  од- 
нахъ  отношешяхъ  своихъ  къ  сенату. 

3)  Августъ  вторично  испрашивалъ  для  Ти- 
6ер1я  трибуиства.  Точно-ли  въ  насмешку 
идляневыгоднагосравнен1я  съса- 
мимъ  собою  хвалилъ  онъ  наружность  сво- 
его пасынка  и  наследника?  Въ  своемъ  заве- 
щав^ изъ  единой-ли  зависти  советовалъ 
не  распространять  предЬдовъ  иыпер1и,  прости- 
равшейся тогда  отъ — до—? 

1  ТиберШ  не  могъ  быть  доволенъ  Германи- 
комъ,  оказавшимъ  много  слабости  въ  подавле- 
на бунта  лепоновъ.  Германикъ  соглашается 
на  требовашя  мятежниковъ,  ограничиваем 
время  службы,  допускаетъ  самовольный  казни, 
даже  междоусобную  битву.  Блестяппя  пораже- 
1пя  непр1ятеля  при  Марсорскихъ  селен1яхъ  не 
заглаживаютъ  столь  явныхъ  ошибокъ.  Тибе- 
р1й  въ  своей  речи  старался  ихъ  прикрыть  ри- 
торическими украшешями;  меньше  хвалилъ 
онъ  Друза,  но  откровеннее  и  вернее.  Счаст- 
ливый обстоятельства  благопр1ятствовали  Дру- 
8у,  но  сей  оказалъ  и  много  благоразум1я:  не 
склонился  на  требовашя  мятежниковъ,  самъ 
казнилъ  первыхъ  возмутителей,  самъ  водво- 
рилъ  порядокъ. 

5)  Германикъ,  тщетно  стараясь  усмирить 
бунтъ  лепоновъ,  хотелъ  заколоться  въ  гла- 
захъ  воиновъ.  Его  удержали.  Тогда  одинъ  изъ 
нихъ  подалъ  свой  мечъ,  говоря:  «онъ  острее» 
Это  показалось,  говоритъ  Тацитъ,  'слишкомъ 
злобно  и  жестоко  самымъ  яростнымъ  мятеж- 
никами 

СамоубШство  было  обыкновенно  въ  древно- 
сти. Мать  Мессалины  советуетъ  ей  убиться; 
Мессалина  въ  нерешимости  подноситъ  ножъ 
то  къ  горлу,  то  къ  груди,  и  мать  ее  не  оста- 
навливаетъ.  Сенека  не  препятствуетъ  своей 
жене  Паулине  последовать  за  нимъ  и  проч. 
Предложеше  воина  есть  хладнокровный  вызовъ, 
а  не  неуместная  шутка. 

6^  Юл1я,  дочь  Августа,  известная  ссылкой 
Овид1я,  умираетъ  въизгнан1И  ивъ  нище- 
т е,  но  не  отъ  нищенства  и  голода, 
какъ  пишетъ  Тацитъ.  Голодомъ  можно  замо- 
рить въ  тюрьме. 

7)  ТиберШ  отказывается  отъ  управлен1я  го- 
сударства, но  изъявляетъ  готовность  принять 
на  себя  ту  часть  онаго,  которую  на  него  воз- 
ложатъ. 
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Сквозь  раболепства  Галла  Азишя  видатъ 
онъ  его  гордость  и  предприимчивость,  негоду- 
етъ  на  Скавра,  нападаетъ  на  Гонор1я,  кото- 
рый подвергается  опасности  быть  убиту  вои- 
нами. Они  спасены  просьбаки  Августа  и  Лив1и. 

ТиберШ  не  допускалъ,  чтобы  Лив1я  имела 
много  почестей  и  вл1ян1я. —  Не  изъ  зави- 
сти, какъ  думаетъ  Тацитъ,  онъ  не  увеличи- 
ваем, вопреки  мненш  сената,  число  прето- 
ровъ,  установленное  Августомъ. 

8)  Первое  дт>йств1е  Тивер1евой  власти  есть 
уничтожение  народныхъ  собрашй  на  Марсо- 
вомъ  пол*,  следственно  и  совершенное  уни- 
чтожение республики.  Народъ  ропщетъ,  сенатъ 
охотно  соглашается.  (Тень  правлешя  перене- 
сена въ  сенатъ). 

9)  Некто  ВибШ  Серенъ,  по  доносу  своего 
сына,  былъ  присужденъ  римскимъ  сенатомъ 
къ  заключенш  на  какокъ  -  то  безлюдномъ 
остров*.  ТиберШ  воспротивился  сему  рт,шенга, 
говоря,  что  «человека,  коему  дарована  жизнь, 
не  следуетъ  лишать  способовъ  къ  поддержа- 
ние жизни».  Слова,  достойныя  ума  сввтлаго  и 
человеколюбиваго!  Чемъ  более  читаю  Тацита, 
темъ  более  мирюсь  съ  Тибер1емъ.  Онъ  былъ 
одинъ  изъ  величайшихъ  государственныхъ 
умовъ  древности. 

10)  Съ  таковыми  суждешями  неудивительно, 
что  Тацитъ,  бичъ  тиранов ъ,  не  нравился 
Наполеону, — но  удивительно  чистосердечие  На- 
полеона, въ  томъ  признававшагося,  не  думая 
о  добрыхъ  людяхъ,  готовыхъ  видеть  тутъ  нена- 
висть тирана  къ  своему  мертвому  карателю... 

Тацитъ  говоритъ  о  Тиберш,  что  оиъ  не  лю- 
билъ  сменять  своихъ  проконсуловъ,  однажды 
назначенныхъ.   Ибо,   прибавляетъ  онъ  важно, 

злая  душа  его  не  желала  счаетчя  многихъ... 

*  * 

Ни  одно  изъ  произведен^  лорда  Байрона  не 
сделало  въ  Авглш  такого  сильнаго  впечатлешя, 
какъ  его  поэма  «Корсаръ»,  не  смотря  на  то,  что 
она  достоинствомъ  уступаетъ  многимъ  другимъ: 
Гяуру— въ  пламенномъ  изображенш  страстей, 
Осаде  Корине  а,  Шильонскому  Узнн- 
ку — въ  трогательномъ  развитш  сердца  челове- 
ческого, П  а  р  и  з  и  н  е — въ  трагической  силе, 
Чайльдъ- Гарольд  у — въ  глубокомыслш  и 
высоте  пареия,  и  въ  удивительномъ  Шекспи- 
ровскомъ  разнообразш — Д  о  н  ъ-Ж  у  а  н  у .  «  Кор- 
саръ» неимовернымъ  своимъ  успехомъ  былъ 
обязанъ  характеру  главнаго  лица,  таинственно 
напомннающаго  намъ  человека,  коего  роковая 
воля  правила  тогда  одной  частью  Европы,  угро- 
жая другой.  По  крайней  мере  аншйше  кри- 
тики предполагаютъ  въ  Байроне  это  намереше, 
но  вероятно,  что  поэтъ  и  здесь  вывелъ  на  сцену 
лицо,  являющееся  во  всехъ  его  создашяхъ  и 
которое  наконецъ  принялъ  онъ  самъ  на  себя 
въ  Чайльдъ-Гарольде.  Какъ-бы  то  ни  было, 
поэтъ  никогда  не  объяснялъ  своего  иамеретя: 


сближение  еъ  Наполеономъ  нравилось  его  само- 
дюбш. 

Байронъ  мало  заботился  о  планахъ  своихъ 
произведен^,  или  даже  вовсе  не  думалъ  о  нить. 
Несколькихъ  сценъ,  слабо  между  собою  связав- 
ныхъ,  было  ему  достаточно  для  бездны  мыслей, 
чувствъ  и  картинъ.  Что-же  мы  подумаелъ  о 
писателе,  который  изъ  поэмы  «Корсаръ»  выби- 
раетъ  одинъ  только  планъ,  достойный  нелепой 
повести,  и  по  сему  детскому  плану  составляетъ 
длинную  трагедш,  заменивъ  очаровательную  и 
глубокую  П0931Ю  Байрона  надутой  и  уродливой 
прозой,  достойной  нашихъ  несчастныхъ  подра- 
жателей покойному  Коцебу?  Спрашивается:  что 
же  въ  Байроновой  поэме  его  поразило?  Неу- 
жели планъ?  О  Ш1га1огез!  (здесь  подразу- 
мевается «Корсаръ»,  драма  Олина). 

АнглШше  критики  оспаривали  у  лорда  Бай- 
рона драматическШ  талаатъ;  они,  кажется, 
правы.Байронъ,  столь  оригинальный  въ  Чайльдъ- 
Гарольде,  въ  Гяуре  и  въ  Донъ-Жуане,  делается 
подражателемъ,  какъ  скоро  вступаетъ  на  по- 
прище драмы.  Въ  Манфреде  онъ  подражалъ 
Фаусту,  заменяя  простонародныя  сцены  и  суб- 
боты другими,  по  его  мненш,  благороднейшими. 
Но  Фаустъ  есть  величайшее  создание  поэтическаго 
духа,  служитъпредставителемъ  новейшей  поэзш,- 
точно  какъ  Ил1ада  служить  памятникомъ  клас- 
сической древности. 

Въ  другихъ  трагед1яхъ,  кажется,  образцомъ 
Байрону  былъ  Альф1ери.  Каинъ  имеетъ  одну 
только  форму  драмы,  по  по  безсвязности  сцены 
и  отвлеченнымъ  разсуждешямъ  въ  самомъ  деле 
относится  къ  роду  скептической  поэзш  Чайльдъ- 
Гарольда.  Байронъ  бросилъ  односторонней 
взглядъ  на  М1ръ  и  природу  человеческую,  по- 
томъ  отвратился  отъ  нихъ  и  погрузился  въ 
описате  самого  себя,  въ  коемъ  онъ  поэтически 
создалъ  и  описалъ  единый  характеръ  (именно 
свой);  все,  кроме  ...е1с,  отнесъ  онъ  къ  сему 
мрачному,  могущественному  лицу,  столь  таин- 
ственно пленительному.  Когда-же  онъ  сталъ 
составлять  свою  трагедш,  то  каждому  действую- 
щему лицу  роздалъ  онъ  по  одной  изъ  состав- 
ныхъ  частей  сильнаго  и  сложнаго  характера  и 
такимъ  образомъ  раздробилъ  величественное 
свое  создаше  на  несколько  лицъ,  мелкихъ  и 
незначительныхъ.  Байронъ  чувствовалъ  свою 
ошибку,  и  въ  последствш  времени  снова  при- 
нялся за  Фауста,  подражая  ему  въ  своемъ  «Пре- 
вращенномъ  Уроде»  (думая  тёмъ  исправить  1е 
сиеГ-сГоеиуге). 

Мнопя  изъ  трагед1й,  приписываемыхъ  Шек- 
спиру, ему  не  принадлежать,  а  только  имъ 
поправлены.  Трагед1Я  РомеоиДжульета, 
хотя  слогомъ  свонмъ  и  совершенно  отделяется 
отъ  известныхъ  его  пр1емовъ,  но  она  такъ 
явно  входитъ  въ  его  драматическую  систему  и 
носитъ  на  себе  такъ  много  следовъ  вольной  и 
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широкой  его  кисти,  что  ее  должно  почесть  со- 
чинев1емъ  Шекспира.  Въ  пей  отразилась  Итал1я, 
современная  поэту,  съ  ея  климатомъ,  страстя- 
ми, праздниками,  негой,  сонетами,  съ  ея  ро- 
скошвымъ  языкомъ,  исполвепнымъ  блеска  и 
сопсеШ.  Такъ  понялъ  Шекспиръ  драматиче- 
скую местность.  После  Джульеты,  поел*  Ро- 
мео, сихъ  двухъ  очаровательныхъ  создашй 
Шекспировской  гращи,  Меркут1о,  образецъ 
молодого  кавалера  того  времени,  изысканный, 
привязчивый,  благородный  Меркутш,  есть  за- 
мечательнейшее лицо  изо  всей  трагед1я.  Поэтъ 
пзбралъ  его  въ  представители  итальянцевъ. 
бывшихъ  моднымъ  народомъ  Европы,  францу- 
зами XVI  века. 

*  * 
* 

Умная  дама  сказывала  однажды,  что  если 
мужчина  начинаетъ  съ  нею  говорить  о  предме- 
тахъ  ничтожныхъ,  какъ-бы  приноравливаясь  къ 
слабости  женскаго  понятая,  то  въ  ея  глазахъ  онъ 
тотчасъ  обнаруживаетъ  своенезнашеженщинъ. 
Въ  самомъ  деле,  не  см'Ьшно-ли  почитать  жен- 
щинъ,  который  такъ  часто  удивляютъ  насъ 
быстротою  понятая,  тонкостью  чувства  и  ра- 
зума, существами  низшими  въ  сравненш  съ 
нами?  Это  особенно  странно  въ  Россш,  кото- 
рая гордится  женщинами,  царствовавшими  со 
славою,  между  прочимъ  Екатериною  II,  и  где 
женщины  вообще  более  просвещены,  более  чи- 
таютъ,  более  ел'Ьдуютъ  за  европейскимъ  ходомъ 
вещей,  нежели  мы.  гордые  Богъ  в-Ьдаетъ  почему'.' 

Браните  мужчинъ  вообще,  разбирайте  все 
ихъ  пороки,  —  ни  одинъ  не  вздумаетъ  засту- 
питься. Но  дотроньтесь  сатирически  до  пре- 
краснаго  пола,  —  все  женщины  возстанутъ  на 
васъ  единодушно,  —  онт.  составляютъ  одинъ 

н  а  р  о  д  ъ,  одну  секту. 
* 
* 

1езуитъ  Поссевинъ,  столь  известный  въ  на- 
шей исторш,  былъ  одинъ  изъ  самыхъ  рев- 
ностныхъ  гонителей  памяти  Маюавелевой.  Онъ 
соединилъ  въ  одной  книг!"  всЬ  клеветы,  все 
нападен1Я,  который  навлекъ  на  свои  сочине- 
Н1Я  беземертный  флорентинецъ,  и  т'Ьмъ  оста- 
новилъ  новое  издаше  оныхъ.  Ученый  Согш- 
§шв,  издавппй  II  Рппмре  въ  1660  году,  до- 
казалъ,  что  Поссевинъ  никогда  не  читалъ  Ма- 
тавеля,  а  толковалъ  о  немъ  по  наслышкъч 

Гёте  имелъ  большое  вл1яше  на  Байрона. 
Фаустъ  тревожил ъ  воображеше  творца Чайльдъ- 
Гарольда.  Несколько  разъ  Вайронъ  пытался 
бороться  съ  этимъ  великаномъ  романтической 
поэзш  —  и  всегда  оставался  хромъ,  какъ  1аковъ. 

Дельвигъ  не  любилъ  поэзш  мистической. 
Онъ  говаривалъ:  «ч'Ьмъ  ближе  къ  небу.  т'Ьмъ 

холоднее». 


Отелло  отъ  природы  не  ревнивъ;  напротивъ, 
онъ  дов'Ьрчивъ.  Вольтеръ  это  понялъ.  и.  раз- 
вивая въ  своемъ  подражали  создаше  Шекспи- 
ра, вложилъ  въ  уста  своего  Орозмана  сле- 
дующей стихъ: 

Зе  пе  вше  рош1  За1оих. . 
81  ^е  ГеЧам  ^ата^5!.. 
■   * 
* 

Форма  цифръ  арабскихъ  составлена  изъ  сле- 
дующей фигуры: 


А\)  [1],  ЕАВПС  [2],  АВЕСВ  [3],  АВБ-1- 
+  АЕ  [4]  и  проч.  Римшя  цифры  составлонк 
по  тому-же  образцу. 

Какой-то  лордъ,  известный  ленивецъ,  для 
своего  сына  пародировалъ  известное  изречеше: 
«не  делай  никогда  самъ  то,  чтб  можешь  за- 
ставить сделать  чрезъ  другого».  N..  извест 
ный  эгоистъ,  прибавилъ:  «не  делай  никогда 
для  другого  то,  чтб  можешь  сделать  для  себя». 

Мнопе  негодуютъ  на  журнальную  критику 
за  дурной  ея  тонъ,  незнате  приличий  и  тому 
подобное;  неудовольств1в  ихъ  несправедливо. 
Ученый  человекъ,  занятый  своимъ  деломъ. 
погруженный  въ  свои  размышлешя,  не  имеетъ 
времени  являться  въ  общество  и  прюбретать 
навыкъ  къ  суетной  образованности,  подобно 
праздному  жителю  большого  света.  Мы  долж- 
ны быть  снисходительны  къ  его  простодушной 
грубости,  залогу  добросовестности  и  любви  къ 
истине.  Педантизмъ  имеетъ  свою  хорошую 
сторону.  Онъ  только  тогда  смешонъ  и  отврати- 
теленъ,  когда  мелкомысл1е  и  невежество  вы- 
ражаются его  языкомъ. 

Будемъ  справедливы:  Полевого  нельзя  упрек- 
нуть въ  низкомъ  подобострастии  предъ  знатными: 
напротивъ,  мы  готовы  обвинить  его  въ  юноше- 
ской заносчивости,  не  уважающей  ни  летъ,  ни 
зватя,  ни  славы,  и  оскорбляющей  равно  па- 
мять мертвыхъ  и  отношения  къ  живымъ. 

Человекъ  по  природе  своей  склоненъ  более 
къ  осужденш,  нежели  къ  нохвале...  (говорить 
Машавель,  сей  великий  знатокъ  природы  чело- 
веческой). 

Глупость  осуждетя  не  столь  заметна,  какъ 
глупость  похвалы:  глупецъ  не  видитъ  никакого 
достоинства  въ  Шекспире,  п  это  приписано  раз- 
борчивости его  вкуса,  странности  и  т.  п.  Тотъ- 
же  глупецъ  восхищается  романомъ  Дюкре-Дю- 
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мениля  или  истор1ей  Полевого,  и  на  него  смотрятъ 
съ  презреп'нзмъ,  хотя  въ  первомъ  случае  глу- 
пость его  выразилась  яснее  для  человека 
мыслящаго. 

Бшйе  еЬ  шрега — есть  правило  государ- 
ственное, не  только  машавелическое  (принимаю 
это  слово  въ  общенародвомъ  значенш). 


Повторенное  острое  слово  становится  глу- 
постью. Какъ  можно  переводить  эпиграммы — 
разумею  не  антологичешя,  въ  которыхъ  раз- 
вертывается поэтическая  прелесть,  —  но  ту, 
которую  Буало  определяете.  11п  Ъоп  то1  йе 
рейх  птез  огпё. 

Д.  говаривалъ,  что  самая  полная  сатира  на 
некоторыя  литературныя  общества  былъ  -  бы 
списокъ  членовъ  съ  обозначешемъ  того,  чтб 
к-Ьмъ  написано. 

Одна  изъ  првчинъ  жадности,  съ  которой  мы 
читаемъ  записки  великихъ  людей — наше  само- 
люб1е;  мы  рады,  ежели  сходствуемъ  съ  заме- 
чательнымъ  человт>коиъ  ч'Ьмъ-бы  то  ни  было, — 
мн'Ьшемъ,  привычками,  даже  слабостями  и  по- 
роками; вероятно,  большее  сходство  имели -бы 
мы  съ  мн'Ьн1ями:  привычками  и  слабостями  лю- 
дей, вовсе  ничтожныхъ,  если-бы  они  оставляли 

намъ  свои  прнзнан1я. 

*  * 

Грамматика  не  предписываетъ  законовъ  язы- 
ку, но  изъясняетъ  и  утверждаетъ  его  обычаи. 

* 
Проза  кн.  Вяземскаго  чрезвычайно  жива.  Ояъ 
обладаетъ  редкою  способностью  оригинально 
выражать  мысли;  къ  счастью,  онъ  мыслитъ, 
чтб  довольно  редко...  ибо  должно  стараться 
иметь  большинство  голосовъ  на  своей  стороне: 
уважайте  глупцовъ. 

К.  находитъ  какое-то  сочинете  глупымъ. — 
Чт>мъ  вы  это  докажете? — Помилуйте,  простодуш- 
но ув'Ьряетъ  онъ,  да  я  могъ-бы  такъ  написать. 

* 
Истинный  вкусъ  состоитъ  не  въ  безотчетномъ 
отверженш  такого-то  слова,  такого-то  оборота, 
но  въ  чувстве  соразмерности  и  сообразности. 

* 
Ученый  безъ  дароваия  подобенъ  тому  бед- 
ному мулл*,  который  изрезалъ  и  сът-лъ  Коранъ, 

думая  исполниться  духа  Магометова. 

*  * 
* 

Однообразность  въ  писателе  доказываетъ 
односторонность   ума,   хотя,   можетъ   быть,   и 

глубокомысленна™. 

*  * 

Жалуются  на  равнодушие  русскихъ  женщинъ 
къ  нашей  поэзш,  полагая  тому  причиною  не- 
знаше  отечественнаго  языка;  но  какая-же  дама 
не  пойметъ   стиховъ   Жуковскаго,   Вяземскаго 


или  Баратынскаго?  Дело  вътомъ,  что  женщины 
везде  те-же.  Природа,  одаривъ  ихъ  тонкимъ 
умомъ  и  чувствительностью  самой  раздражи- 
тельною, едва-ли  не  отказала  имъ  въ  чувстве 
изящнаго.  Поэз1Я  скользитъ  по  слуху  ихъ,  не 
досягая  души;  оне  безчувственны  къ  ея  гармо- 
нш;  примечайте,  какъ  оне  поютъ  модные  ро- 
мансы, какъ  искажаютъ  стихи  самые  есте- 
ственные, разстроиваютъ  меру,  уничтожаютъ 
риему.  Вслушайтесь  въ  ихъ  литературныя 
суждения,  п  вы  удивитесь  кривизне  и  даже 
грубости  ихъ  понят. .  Исключешя  редки. 


* 


Мне  пришла  въ  голову  мысль,  говорите  вы: 
не  можетъ  быть.  Нетъ,  N.  К.,  вы  объясняе- 
тесь ошибочно;  что-нибудь  да  не  такъ. 

* 
Чемъ  более  мы  холодны,  разсчетливы,  осмо- 
трительны, темъ  менее  подвергаемся  нападе- 
Н1ямъ  насмешки.  Эгоизмъ  можетъ  быть  отвра- 
тительнымъ,  но  онъ  не  смешонъ,  ибо  отменно 
благоразуменъ.  Однако,  есть  люди,  которые  лю- 
бятъ  себя  съ  такой  нежностью,  удивляются  сво- 
ему ген1ю  съ  такимъ  восторгомъ,  думаютъ  о 
своемъ  благосостоянии  съ  такимъ  умилешемъ,  о 
своихъ  неудовольств1яхъ  съ  такимъ  сострада- 
н1емъ,  что  въ  нихъ  и  эгоизмъ  пмеетъ  всю  смеш- 
ную сторону  энтуз1азма  и  чувствительности. 

Никто  более  Баратынскаго  не  имеетъ  чувства 
въ  своихъ  мысляхъ  и  вкуса  въ  своихъ  чув- 
ствахъ. 

Примеры  невежливости.  —  Въ  не- 
которомъ  аз1атскомъ  народе  мужчины  каждый 
день,  возставъ  отъ  сна,  благодарятъ  Бога,  со- 
здавшего ихъ  не  женщинами. 

Магометъ  оспариваетъ  у  дамъ  существова- 

Н1в  ДуШИ. 

Во  Франщи,  въ  земле,  прославленной  своею 
учтивостью,  грамматика  торжественно  провоз- 
гласила мужескШ  родъ  благороднейшимъ. 

Стихотворецъ  отдалъ  свою  трагедш  па  раз- 
смотреше   известному    критику.   Въ  рукописи 
находился  стихъ: 
Я  — человЬкъ  и  шла  путями  заолужденш... 

Критикъ  подчеркнулъ  стихъ,  усомнясь,  мо- 
жетъ-ли  женщина  называться  человеком!.  Это 
напоминаетъ  известное  речеюе:  женщина — не 
человекъ,  курица — не  птица,  прапорщикъ — не 
офицеръ. 

Даже  люди,  выдаюпце  себя  за  усердней- 
шихъ  почитателей  прекраснаго  пола,  не  пред- 
полагаютъ  въ  женщинахъ  ума,  равнаго  на- 
шему, и  приноравливаясь  къ  слабости  ихъ  по- 
нят1я,  издаютъ  ученыя  книжки  для  дамъ,  какъ 
будто  для  детей,  и  т.  п. 

* 

Тредьяковшй  пришелъ  однажды  жаловаться 
Шувалову  на  Сумарокова.  «Ваше   высокопре- 
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воеходительство!  меня  Александръ  Петровнчъ 
такъ  ударилъ  въ  правую  щеку,  что  она  до  спхъ 
поръ  у  меня  болитъч>. — Какъ-же,  братецъ? 
отв'Ьчалъ  ему  Шуваловъ:  у  тебя  болитъ  пра- 
вая щека,  а  ты  держишься  за  левую? — <Ахь. 
ваше  высокопревосходительство,  вы  имеете  ре- 
зонъ»,  отв'Ьчалъ  Тредьяковшй  и  перенесъ 
руку  на  другую  сторону.  Тредьяковскому  не 
разъ  случалось  быть  бятымъ.  Въ  деле  Волын- 
скаго  сказано,  что  онъ  однажды  въ  какой-то 
нраздникъ  потребовалъ  оду  у  придворнаго 
пшты  Василья  Тредьяковскаго;  но  ода  была 
не  готова,  и  пы.шй  статсъ-секретарь  наказалъ 
тростью  оплошнаго  стихотворца. 

Одинъ  изъ  нашнхъ  поэтовъ  говорилъ  гор- 
до: пускай  въ  стихахъ  моихъ  найдется  безсмы- 
слица,  за  то  ужъ  прозы  не  найдется.  Байронъ 
не  могъ  объяснить  некоторые  свои  стихи.  Есть 
два  рода  безсмыслнцы:  одна  происходить  отъ 
недостатка  чувствъ  и  мыслей.  зам'Ьняемаго 
словами;  другая — отъ  полноты  чувствъ  и  мы- 
слей и  недостатка  словъ  для  ихъ  выражешя. 

* 
«Все,   что   превышаетъ  геометрт,    превы- 
шаетъ  насъ».  сказалъ  Паскаль — и  вслт>дств1е 
того  написалъ  свои  философичешя  мысли. 

Гц  зоппе1  запз  Лёит  гаи!  з^и1  ип  1ов§ 
роете.  Хорошая  эпиграмма  лучше  плохой 
трагед1и...  Что  это  значить-  Можно-лп  сказать, 
что  хороплй  завтракъ  лучше  дурной  погоды? 

Тоиз  1ез  §епгез  зот  Ъолз,  Ьогз  1е  §епге 
еппиуеих.  Хорошо  было  сказать  это  въ  пер- 
вый разъ;  но  какъ  можно  важно  повторять 
столь  великую  истину."  Эта  шутка  Вольтера 
служить  основашемъ  поверхностной  критике 
литературныхъ  скептиковъ:  но  скептипизмъ 
во  всякояъ  случае  есть  только  первый  шагъ 
умствован1я.  Впрочемъ.  некто  замётнлъ.  что 
и  Вольтеръ  не  сказалъ-  ё?а1етеп1  Ьопз. 

Путешественникъ  Ансело  говорить  о  какой- 
то  грамматик*,  утвердившей  правила  нашего 
языка  и  еще  неизданной,  о  какомъ-то  русскомъ 
роман*,  прославившемъ  автора  и  еще  нахо- 
дящемся въ  рукописи,  н  о  какой-то  комедш. 
лучшей  изъ  всего  русскаго  театра  и  еще  не- 
игранной  и  не  напечатанной.  Забавная  словес- 
ность! 

* 
Л.,  состарт,вппйся  волокита,  говорилъ:  Мо- 
га1егаеп1;  1»?  зилз  1ои.|оиг8  р^1уз^^ие.  пшз  рЬу- 
Б^^иетеп^  ^е  зш5  4еуепи  тога!! 

Вдохновете  есть  расположение  души  къ  жи- 
вейшему прпннтш  впечатлБтй  и  соображев1ю 
понят1й.  следственно  и  объяснению  оныхъ. 
Вюхновеа1е  нужя)  въ  геометрш.  какъ  и  въ 
поэзш. 


Иностранцы,  утверждающ1е.  что  въ  древ- 
немъ  нашемъ  дворянстве  не  существовало  по- 
нятия о  чести  (ро1ц1  сГЬоппеиг),  очень  оши- 
баются. Эта  честь,  состоящая  въ  готовности 
пожертвовать  всбхъ  для  поддержашя  какого- 
нибудь  условнаго  правила,  во  всемъ  блеске 
своего  безум1я  видна  въ  древнемъ  нашемъ 
местничестве.  Бояре  шли  на  опалу  и  на  казнь, 
подвергая  суду  царскому  свои  родословныя  рас- 
при. Юный  Неодоръ,  уничтоживъ  ст  спесивую 
дворянскую  опиозицт.  сделалъ  то,  на  чтд  не 
решились  ни  хогуч1й  1оаннъ  III,  ни  нетерпе- 
ливый внукъ  его,  ни  тайно  злобствовавши  Го- 
дунов*. 

* 

Гордиться  славою  своихъ  предковъ  не  толь- 
ко можно,  но  и  должно;  не  уважать  оной  есть 
постыдное  малодупйе.  «Государственное  пра- 
вило—говорить Карамзпнъ — ставить  уваже- 
н)е  къ  предкамъ  въ  достоинство  гражданину 
образованному».  Греки  въ  самомъ  своемъ  уни- 
жении помнили  славное  происхождев1е  свое  и 
темъ  самымъ  уже  были  достойны  своего  осво- 
бождемя...  Можетъ-ли  быть  порокомъ  въ 
частномъ  человеке  то,  что  почитается  добро- 
детелью въ  целомъ  народе.-'  Предразсудокъ 
этотъ.  утвержденный  демократическою  завистью 
некоторыхъ  философовъ,  служить  только  къ 
распространена  нпзкаго  эгоизма.  Безкорыстная 
мысль,  что  внуки  будутъ  уважены  за  имя,  на- 
ми имъ  переданное,  не  есть-ли  благороднейшая 
надежда  человеческаго  сердца? 

Мез  агпеге-пегеих  те  йеугопк  се1  отьгаге! 

*  * 

* 

Сказано:  !ез  зоаёЧез  зесгёЪез  зопг,  1асНр1о- 
таНе  Лез  реир1ез.  Но  какой-же  народъ  вверить 
права  своимъ  тайнымъ  обществамъ.  и  какое 
правительство,   уважающее   себя,    войдетъ  еъ 

опыма  въ  переговоры? 

*  * 

* 

Байронъ  говорилъ,  что  никогда  не  возьмется 
описывать  страну,  которой  не  видалъ-бы  соб- 
ственнымигдазамп.  Однакожъ,  въ«  Донъ-Жуане» 
описываетъ  онъ  Россию;  за  то  приметны  не- 
который погрешности  противъ  местности.  На- 
примеръ,  онъ  говорить  о  грязи  улицъ  Измаила. 
Донъ-Жуанъ  отправляется  въ  Петербургъ 
въ  кибитке,  безпокойной  повозке 
безъ  рессор ъ,  по  дурной,  камени- 
стой дороге.  Измаилъ  взятъ  былъ  зимою. 
въ  жесток1й  морозь.  На  улицахъ  непр1ятель- 
ше  трупы  прикрыты  были  свегомъ.  и  победи- 
тель ёхалъ  по  нимъ,  удивляясь  опрятности 
города:  «помилуй  Богъ,  какъ  чисто!..»  Зимняя 
кибитка  не  безпокойна,  а  зимняя  дорога  не 
камениста.  Есть  и  друпя  ошибки,  более  важ- 
ный.— Байронъ  много  читалъ  и  разспраши- 
валъ  о  Россш.  Онъ,  кажется,  любилъ  ее  и 
хорошо  зналъ  ея  новейшую  исторш.  Въ  сво- 
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ихъ  поэмахъ  онъ  часто  говоритъ  о  Роши,  о 
нашихъ  обычаяхъ.  Сонъ  Сарданапаловъ  напо- 
минаетъ  известную  политическую  каррикату- 
ру,  изданную  въ  Варшаве  зо  время  суворов- 
скихъ  войнъ.  Въ  лиц*  Нимврода  изобразилъ 
онъ  Петра  Великаго.  Въ  1813  году  Байронъ 
намеревался  черезъ  Персш  приехать  на 
Кавказъ. 

Тонкость  не  доказываетъ  еще  уха.  Глупцы 
и  даже  сумасшедпйе  бываютъ  удивительно 
тонки.  Прибавить  можно,  что  тонкость  редко 
соединяется  съ  ген!емъ,  обыкновенно  просто- 
душнымъ,  и  съ  великимъ  характеромъ,  всегда 
откровеннымъ. 

Не  знаю  где,  но  не  у  насъ, 

Достопочтенный  лордъ  Мидасъ(М.С.Воронцовъ), 

Съ  душой  посредственной  п  низкой, 

Чтобъ  не  упасть  дорогой  склизкой, 

Ползкомъ  проползъ  въ  известный  чанъ 

II  сталъ  известный  господинъ. 

Еще  два  слова  объ  Мвдас*: 

Онъ  не  храннлъ  въ  своемь  запасе 

Глубокихъ  замысловъ  И  дунь: 

Цм*лъ  онъ  не  блестящи  умъ, 

Душой  не  слишкомъ  былъ  отваженъ; 

За  то  былъ  сухъ,  учтивъ  и  важен ь. 

Льстецы  героя  моего. 

Не  вная,  какъ  хвалить  его. 

Провозгласить  решились  тонкимъ  и  проч. 

* 
Сс^иеие,  ргийе.  Слово  «кокетка»  обру- 
село, но  ргийе  не  переведено  и  не  вошло  еще 
въ  употреблеше.  Слово  это  означаетъ  женщи- 
ну, чрезмерно  щекотливую  въ  своихъ  поня- 
ияхъ  о  чести  (женской)— недотрогу.  Таковое 
свойство  предполагаем  нечистоту  воображе- 
шя,  отвратительную  въ  женщин*,  особенно 
молодой.  Пожилой  женщин*  позволяется  мно- 
гое знать  и  многаго  опасаться;  но  невинность 
есть  лучшее  украшеше  молодости.  Во  всякомъ 
случае,  прюдство  или  смешно,  или  не- 
сносно. Ршйе  мужескаго  рода  не  имеетъ;  но 
есть  мужья  ргийезвъ  отношенш  своихъ  женъ. — 
животныя  самыя  глупыя  и  скучныя. 

*  * 
* 

Некоторые  люди  не  заботятся  ни  о  славе, 

ни  о  бедств1яхъ  отечества,  его  исторш  знаютъ 

только  со  времени   князя  Потемкина,   имеютъ 

некоторое  понят1е  о  статистике  только  той  гу- 

бернш,   въ   которой   находятся  ихъ  поместья: 

со   вс*мъ   темъ    почитаюгь   себя   патрштаии, 

потому  что  любятъ  ботвинью  и  что  дети  ихъ 

бегаютъ  въ  красной  рубашке. 

* 
Должно  стараться  иметь  большинство  голо- 
совъ   на    своей   сторон*:    не    оскорбляйте  же 
глупцовъ. 

* 
Французская    словесность   родилась  въ  пе- 
редней и  далее  гостиной  не  доходила. 


Вс*мъ  известно,  что  французы  народъ  са- 
мый антипоэтическШ.  Славнейппе  представи- 
тели сего  остроумнаго  и  положительнаго  наро- 
да: Монтань,  Монтескье,  Вольтеръ 
доказали  это.  Монтань,  путешествозавшШ  по 
Италш,  не  упоминаетъ  ни  о  Микель-Анджело, 
ни  о  Рафаэле;  Монтескье  смеется  надъ  Гомеромъ; 
Вольтеръ,  кроме  Расина  и  Горащя,  кажется, 
не  понялъ  ни  одного  поэта...  Если  обратимъ 
вниманге  на  критичееюе  результаты,  обра- 
щающееся въ  народе  и  принятые  за  литера- 
турный ашомы,  то  мы  изумимся  ихъ  бедности... 

Ламартинъ  скучней  Юма  и  не  имеетъ  его 
глубины.  Не  знаю,  признались-ли  они  въ  то- 
щемъ  однообразш,  въ  вялой  безцветности  сво- 
его Ламартина,  но — тому  л*тъ  10— его  ставила 
наоавне  съ  Вайрономъ  и  Шекспиромъ. 

Между  темъ  какъ  сладкозвучный,  но  одно- 
образный Ламартинъ  готовилъ  новыя  благо- 
честивый размышлен1я.  подъ  заслуженнымъ 
назван!емъ  Нагтошез  геИереизез;  между, 
темъ  какъ  важный  Уийог  Ни§о  издавалъ 
свои  блестяшдя,  хотя  и  натянутый  Восточный 
Стихотворев1Я  (1ез  ОпепЫез);  между  темъ 
какъ  добрый  скептикъ  Делормъ  воскресалъ  въ 
виде  исправляющагося  неофита,  и  строгость 
прилич!й  была  объявлена  въ  приказ*  по  всей 
французской  литературе — вдругъ  явился  мо- 
лодой поэтъ  съ  книжечкой  сказокъ  и  песенъ  и 
произвелъ  недоразумение...  Какъ  приняли  моло- 
дого проказника?  За  него  страшно.  Кажется, 
видишь  негодовате  журналовъ  и  все  ферулы, 
поднятые  на  него.  Ничуть  не  бывало.  Откро- 
венная шалость  любезнаго  повесы  такъ  изу- 
мила, такъ  понравилась,  что  критика  не  толь- 
ко его  не  побранила,  но  еще  сама  взялась  его 
оправдать,  объявила,  что  можно  описывать 
разбойниковъ  и  убШцъ,  даже  не  имея  целью 
объяснить,  сколь  непохвально  это  ремесло — и 
быть  добрымъ  и  честнымъ  человекомъ;  что  ве- 
роятно семейство  его,  читая  его  стихи,  не 
станетъ  разделять  ужаса  некоторыхъ  и  ви- 
деть въ  немъ  изверга;  что,  однимъ  словомъ, 
поэз1я — вымыселъ,  и  ничего  съ  прозаической 
истиной  жизни  общаго  не  имеетъ.  Давно-бы 
такъ,  милостивые  государи... 

Итальянск1я  и  испаншя  сказки  Мюссе  от- 
личаются живостью  необыкновенной.  Изъ  нихъ 
Рогйа,  кажется,  имеетъ  более  всего  достоин- 
ства: сцена  ночного  свидашя,  картина  ревнив- 
ца, поседевшаго  вдругъ,  разговоръ  двухъ  лю- 
бовниковъ  на  море,  все  это — прелесть.  Драма- 
тически очеркъ:  «Ьез  тагопзйе  1'еи»обещаетъ 
Франщи  романтическаго  трагика,  а  въ 
повести  «МагйосЬ»  МиззеЪ,  первый  изъ  фран- 
цузскихъ  поэтовъ,  уме.тъ  схватить  тонъ  Бай- 
рона въ  его  шуточныхъ  произведешяхъ.  что 
вовсе  не  шутка.  Если  мы  будемъ  понимать 
слова  Горац1я:  (ШйсПе  ез1  ргорпа  согатиша 
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(Нееге,  какъ  понялъ  ихъ  англШшй  поэтъ  въ 
эпиграф*  въ  «Донъ-Жуану»,  то  мы  согласимся 
съ  его  мн*н1емъ:  трудно  прилично  выра- 
жатьобыкновенныепредметы.Соттиша 
значить  не  обыкновенные  предметы,  но  об- 
Щ1е  вс*мъ.  (Д*ло  идетъ  о  предметахь  траги- 
ческихъ,  всбмъ  н8В*стныхъ,  общихъ,  въ  про- 
тивоположность предметамъ  вымышленпымъ). 

ЖЕЛЪЗНАЯ  МАСКА. 

Вольтеръ  въ  своемъ  «81ёс1е  (1е  Ьошз  XIV» 
(въ  1760)  первый  сказалъ  несколько  словъ  о 
Железной  Маек*:  «Несколько  времени  поел* 
смерти  кардинала  Мазарини — пишетъ  онъ — 
случилось  происшеств1е  безприм*рное  н,  что 
еще  удивительн'Ье,  неизв*етное  ни  одному  исто- 
рику. Никто,  высокаго  роста,  молодыхъ  л*тъ, 
благородной  и  прекрасной  наружности,  съ  ве- 
личайшей тайною  посланъ  быль  въ  заточен1е 
на  островъ  св.  Маргариты.  Дорогою^  неволь- 
никъ  носилъ  маску,  коей  нижняя  часть  была 
на  пружинахъ,  такъ  что  онъ  могъ  *сть,  не  сни- 
мая ея  съ  лица.  Приказано  было,  въ  случа* 
если-бъ  онъ  открылся,  его  убить.  Овъ  оста- 
вался на  остров*  до  1690  года,  когда  Сенъ- 
Марсъ,  губернаторъ  Пиньерольской  кр*пости, 
бывъ  назначенъ  губернаторомъ  въ  Бастилш. 
пр1*халъ  за  нимъ  и  препроводилъ  его  въ  Ба- 
сталт,  все  такъ-же  маскированнаго.  Передъ 
т*мъ  ыаркизъ  де-Лувуа  пос*тилъ  его  на  семь 
остров*  и  говорилъ  съ  нимъ  стоя,  съ  видомъ 
уважешя.  Неизв*стный  посаженъ  былъ  въ  Ба- 
стил1Ю,  гд*  всевозможный  удобства  были  ему 
доставляемы.  Ему  ни  въ  чемъ  не  отказывали. 
Онъ  любилъ  самое  тонкое  б*лье  и  кружева. 
Онъ  игралъ  на  гитар*.  Столъ  его  былъ  самый 
отличный.  Губернаторъ  р*дко  садился  передъ 
нимъ.  Старый  лекарь,  часто  его  лечнвпий  въ 
различныхъ  бол*зняхъ,  сказывалъ,  что  никог- 
да не  видывалъ  его  лица,  хотя  и  осматривалъ 
его  языкъ  и  друпя  части  т*ла.  По  словамъ 
лекаря,  онъ  былъ  прекрасно  сложенъ,  цв*томъ 
довольно  смуглъ.  Голосъ  его  былъ  трогателенъ: 
онъ  никогда  не  жаловался  и  не  намекалъ  на 
свое  состоите. 

«Неизв*стный  умеръ  въ  1703  году  и  былъ 
похороаенъ  ночью,  въ  приход*  св.  Павла. 
Удивительно  и  то,  что  въ  то  время,  когда  при- 
везенъ  онъ  былъ  на  островъ  св.  Маргариты, 
никого  изъ  важныхъ  особъ  въ  Бвроп*  не  исче- 
зало. Невольннкъ  этотъ,  безъ  всякаго  сомн*шя. 
былъ    особа    важная.   Доказательством  тому 


служитъ  происшествие,  случившееся  въ  первые 
дни  его  заточешя  на  остров*.  Самъ  губерна- 
торъ приноевлъ  ему  кушанье  на  столъ,  запи- 
ралъ  дверь  и  удалялся.  Однажды  невольвикъ 
начертилъ  что-то  ножемъ  на  серебряной  та- 
релк*  и  бросилъ  ее  изъ  окошка.  Рыбдкъ  под- 
нялъ  тарелку  на  берегу  моря  и  принесъ  ее  гу- 
бернатору. Этотъ  пзумился.  ■  Читалъ-ли  ты,  что 
тутъ  написано,  спросилъ  онъ  у  рыбака:  и 
ввд*лъ-ли  кто  у  тебя  эту  тарелку?» — Я  не 
ум*ю  читать,  отв*чалъ  рыбакъ:  я  сейчасъ  ее 
нашелъ;  никто  ея  пе  видалъ. — Рыбака  задер- 
жали, пока  не  удостов*рились,  что  онъ  въ  са- 
момъ  д*л*  безграмотный,  и  что  тарелки  никто 
не  видалъ.  Губернаторъ  отпустилъ  его,  ска- 
завъ:  «ступай:  счастливь  ты,  что  не  ум*ешь 
читать...»  Де-Шанильяръ  былъ  посл*днН!  изъ 
миннстровъ,  знавшихъ  эту  странную  тайну. 
Зять  его,  наршалъ  де-ла-Фельядъ,  сказывалъ 
м  1т>,  что  при  смерти  своего  тестя  онъ  накол*- 
пяхъ  умолялъ  его  открыть,  кто  таковъ  былъ 
челов*къ  въ  жел*зной  маек*.  Шамильяръ  от- 
в*тствовалъ,  что  это  государственная  тайна,  и 
что  онъ  клялся  ея  не  открывать.  Мнопе  изъ  моихъ 
современпиковъ  подтвердятъ  истину  моихъ 
словъ.  Я  не  знаю  ничего  ни  удивительн*е,  ни 
достов*рн*е». 

Эти  строки  произвели  большое  впечатл*ше. 
Любопытство  было  сильно  возбуждено.  Стали 
розысгсивать,  разгадывать,  предполагать.  Иные 
думали,  что  Жел*зная  Маска  былъ  графъ  с!е 
Уегтапскиз,  осужденный  на  в*чное  заключе- 
но, будто-бы  за  пощечину,  имъ  данную  до- 
фину (Людовику  XIV).  Друпе  вид*ли  въ  немъ 
герцога  де-Бофоръ,  сего  феодальнаго  демагога, 
мятежнаго  любимца  черни  парижской,  пропав- 
шаго  безъ  в*сти  вовремя  осады Кандш  въ  16..; 
третьи  утверждали,  что  онъ  былъ  не  кто  иной, 
какъ  герцогъ  Монмуфъ,  и  проч.,  и  проч.  Самъ 
Вольтеръ,  опровергнувъ  вс*  эти  мн*шя  съ  яс- 
ностью критики,  ему  свойственной,  романиче- 
ски думалъ  или  выдумалъ,  что  славный  не- 
вольннкъ былъ  старпий  братъ  Людовика  XIV, 
жертва  честолюб)я  и  политики  жестокосер- 
дой. Доказательства  Вольтера  были  слабы.  За- 
гадка оставалась  неразр*шенною.  Взят1е  Ба- 
стилш  въ  1789  году  и  обнародоваше  ея  архи- 
ва ничего  не  могло  открыть  касательно  таин- 
ствеанаго  затворника. 


1.  <Моск.  Телеграфоиъ»,  д'Ьлившимъ  такъ  Европу,  и 
относившимъ  къ  классической  —народы  лативскаго  юга, 
а  къ  романической — германсюя  племена. 
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ПИСЬМА  А.  С.  ПУШКИНА. 


1816. 

Князю  П  Д.  Вяземскому.  Цар.  Село,  27  марта. 
—  Князь  Петръ  Андреевиче— Признаюсь,  что 
одва  только  надежда  получить  изъ  Москвы 
русеше  стихи  Шаиеля  п  Буало  могла  побе- 
дить благословенную  мою  леность.  Такъ  п 
быть,  ужъ  не  пеняйте,  если  письмо  мое  заста- 
вить зевать  ваше  пштпческое  мятельство;  сами 
виноваты:  зачемъ  дразнить  было  несчастнаго 
царскосельскаго  пустынника,  котораго  ужъ  п. 
безъ  того  дергаетъ  бешеный  демонъ  бумагома- 
ран1я?  Съ  моей  стороны  прямо  объявляю  вамъ, 
что  я  пе  намЪренъ  оставить  васъ  въ  покое, 
покаместъ  хромой  софшекш  поч  гальонъ  не  прп- 
несетъ  ми*  вашей  прозы  и  стиховъ.  Подумайте 
хорошенько  объ  этомъ;делайте,  что  вамъ  угодно, 
но  я  уже  решился  и  поставлю  ва  своемъ. 

Что  сказать  вамъ  о  нашемъ  уединенш?  Ни- 
когда лицей  (или  ликей,  только,  ради  Бога,  пе 
л  и  ц  е  я)  не  казался  мне  такъ  иеспоснымъ,  какъ 
въ  нынешнее  время.  Уверяю  васъ,  что  уеди- 
нен1е  въ  самомъ  деле  вещь  очень  глупая,  па 
зло  всбмъ  философамъ  и  поэтамъ,  которые  при- 
творяются, будто  бы  живалп  въ  деревняхъ  и 
влюблены  въ  безмолв1е  и  тишину. 

Блаженъ,  кто  въ  шум  б  городскомъ 

Мечтаеяъ  объ  уединенье, 

Кто  видитъ  только  въ  отдаленье 

Пустыню,  садикъ,  сельскщ  домъ, 

Холмы  съ  безмолвными  лесами, 

Долину  съ  р-Ьзвымъ  ручейкомъ 

П  даже...  стадо  съ  пастухомъ! 

Блаженъ,  кто  съ  добрыми  друзьями 

Сидитъ  до  ночи  за  стодомъ 

И  вадъ  слаьенскимн  глупцами 

См'Ьется  русскими  стихами; 

Блаженъ,  к  го  шумную   Москву 

Для  хижины  не  покидаетъ... 

И  не  во  сне,  а  наяву 

Свою  любовницу  ласкаетъ!.. 
Правда,  время  нашего  выпуска  приближается, 
остался  годъ  еще.  Но  целый  годъ  еще  плюсовъ, 
минусовъ,  правъ,  налоговъ,  выеокаго,  нрекрас- 
наго!..  Ц'Ьлый  годъ  еще  думать  передъ  каеед- 
рой!..  Это  ужасно.  Право,  съ  радостью  согла- 
сился-бы  я  двенадцать  разъ  иеречптать  все  12 
пЬсенъ  пресловутой  Росмады,  даже  съ  присо- 
вокуплешемъ  къ  тому  и  премудрой  критики 
Мерзлякова.  съ  темъ  только,    чтобы  гр.   Ризу- 

Сочинемя  А.  С.  Пушкина. 


М0ВСК1И  (Мннистръ  Нар.  Проов-Бщвв1я)  сократплъ 
время  моего  заточевля.  Безбожно  молодого  че- 
ловека держать  въ  запертн  и  не  позволять  ему 
участвовать  даже  и  въ  невинномъ  удовольствии 
погребать  покойную  Акаде.\пю  и  Беседу  губите- 
лей россшскаго  слова  (въ  запят1яхъ  „Арзаагасскаго" 
общества).  Но  делать  нечего! 

Не  всвмъ  быть  можно  въ  равной  доле, 
П  жребш  съ  жреб1емъ  не  схожъ. 

Отъ  скуки,  часто  пишу  я  стихи  довольно  скуч- 
ные (а  иногда  и  очень  скучные);  часто  читаю 
стпхотворешя,  которыя  ихъ  не  лучше;  недавно 
говблъ  и  исповедывался — все  это  вовсе  не  за- 
бавно. Любезный  арзамасецъ!  утешьте  пасъ 
своими  послашями,  и  обещаю  вамъ  если  пе 
вечное  блаженство,  то,  по  крайней  М1ре,  искрен- 
нюю благодарность  всего  лицея. 

Простите,  князь,— гроза  всехъ  князе  й-стихо- 
творцевъ  на  Ш.  (кн.  Шалико  ва,  кн.  Шаховского  и 
кн.  Шнринскаго  -  Шихматова").  Обнимите  Батюш- 
кова за  того  больного,  у  котораго,  годъ  тому 
назадъ,  завоевалъ  онъ  Бову -королевича.  Не 
знаю,  успею  ли  написать  Васплш  Львовичу. 
На  всяк1Й  случай  обнимите  и  его  за  ветренаго 
племянника.  Уа1еаз.— А.  Пушкинъ. 

Ломоносовь  (лицейсшй  товарищъ  Пушкина)  ваиъ 
кланяется.  . 

1817. 

Кн.  П.  А.  Вяземскому.  —  Спб.  1  сентября.  — 
Любезный  князь!  —  Если  увидите  вы  Ломоно- 
сова, то  наиомннте  ему  письмо,  которое  дол- 
жепъ  былъ  онъ  мне  вручить  п  которое  поте- 
?ллъ  онъ  у  Луи,  между  темъ  какъ  я  скучалъ 
въ  псковскомъ  моемъ  уединенш  (Село  ЫихаЯлов- 
ское).  Я  очень  недавно  пр1ехалъ  въ  Петер- 
бург п  желалъ-бы  какъ  можно  скорее  его 
оставить  для  Москвы,  то  есть  для  Вяземскаго. 
Не  знаю,  ебудется-лп  мое  желаюе.  Покаместъ 
съ  нетерпешемъ  ожидаю  твопхъ  новыхъ  сти- 
ховъ н  прошу  у  тебя  твоего  благословен1я.  Я, 

1819. 

А.  И.  Тургеневу.  —  Михайловское,  9  гюля.  — 
Очень  мне  жаль,  что  я  не  иростился  ни  съ 
вами,  ни  съобопми  Мирабо.  Вотъ  вамъ  иа  па- 
мять иослаше  Орлову.  Примите  его  въ  вашъ 
отсческШ  карианъ;  паиечатайте  въ  собственно'! 
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типографш  и  подарите  одпнъ  эквемпляръ  „пла- 
менному питомцу  Беллоны,  у  трона  верному 
гражданину".  Кстати  о  Беллой*:  когда  вы  уви- 
дите б*логлазаго  Кавелина  (двректоръ  спб.  уап- 
версвтета),  поговорите  ему.  хоть  ради  вашего 
Христа,  за  Соболевскаго,  воспитанника  универ- 
ситетскаго  папсюпа.  Кавеливъ  прнтвсняетъ  его 
за  вакля-то  теологнческгя  мнвшя,  и  достойнаго 
во  вс*хъ  отпошсгшт,  .молодого  человека  вы- 
т'Ьсняетъ  и:и.  панеюна,  оставляя  его  въ  ннж- 
немъ  класс*,  не  смотря  ва  усп*хн  и  веливгя 
способности.  Вы  были  покровителемъ  Соболев- 
скаго: вспомните  объ  немъ  и,какъ  кардпналъ- 
племянникъ,  важыите  ротъ  доктору  теолопи 
шну,  который  добивается  попасть  въ  ин- 
квизиторы. Препоручаю  себя  вашим!,  молит- 
вамх  и  прошу  камергера  Воп  ВазИе  забыть  ме- 
ня ио  крайней  м*р*  на  три  месяца.  —Пушкат. 

П.  Б.  Мансурову.— ?~  октября.  Насилу  уаро- 
силъ  я  Всеволожскаго,  чтобъ  онъ  позволилъ 
мн*  написать  теб*  несколько  строкъ,  любез- 
вый  Мансурову  аудо-черкесъ!  Здоровъ-ли  ты, 
мил  радость?  весе лъ- л  в  ты.  моя  прелесть?  — 
номнншь-литынасъ,  друзей  твопхъ  Гмужескаго 

пола)? мы  не  забыли  тебя  и  въ  7  часовъ 

сь  '/а  каждый  день  помннаемъ  въ  театр*  ру- 
коплесканьями, вздохами— и  говоримъ:св*тъ-то 
нашъ  Павелъ!  что-то  дълаетъ  овъ  теперь  въ 
великомъ  Новгород*?  Заввдуетъ  намъ  и  пла- 
четъ  о  Крыловой  (актриса  .  Каждое  утро  кры- 
латая д*ва  летитъ  па  репетицш  мимо  оконь 
нашего  Никиты  (Вееволожскаго  I;  по  прежнему 
подымаются  на  нее  телескопы,  но  увы...  ты  не 
видишь  ее,  она  не  вндптъ  тебя.  —  Оставимь 
Элепю,  мой  другъ.  Исторпчески  буду  говорить 
теб*  о  нашихъ— все  ндетъ  по  прежнему;  шам- 
панское, слава  Богу,  здорово -актрисы  также.. 
гакъ  и  должно...  Всеволожскш  N.  пграетъ;  м*лъ 
столбомъ!  деньги  сыплются!  Сосницкая  н  кн. 
Шаховской  толст*ютъ  и  глуп*ютъ,  а  я  въ  них  ь 
не  влюбленъ  —  однакожъ  его  вызывалъ  за  его 
дурную  комед1ю  («Пустодомы»),  а  ее— за  посред- 
ственную игру.  —  То1з1оу  боленъ...  Зеленая 
Лампа  (общество  велакосв^тскихъ  кутилъ)  наго- 
рала —  кажется  гаснетъ,  а  жаль  —  масло  есть 
(т.  е.  шампанское  нашего  друга);  пишешь-лп 
ты,  мой  собратъ?  наипшешь-ли  мн*,  мой  холо- 
сеньшй?  поговори  мв*  о  себ*,  о  военныхъ  по- 
селен1яхъ;  это  все  мн*  нужно,  потому  что  я 
люблю  тебя  п  ненавижу  десцотпзмъ.  Прощай, 
лапочка.— Пушкинъ. 

1820. 

Кн.  П.  А.  Вяземскому.— Спб.,  мартъ  —  апрп.п. 
—Я  чпталъ  моему  Преображенскому  пр1ятелю 
(Катенипу)  несколько  строкъ,  тобою  мн*  напи- 
санныхъ"  въ  ипсьм'Б  къ  Тургеневу,  и  поздра- 
внлъ  его  съ  счастливымъ  пепражненгемъ  Пп- 
ровъ  Гомеровыхъ.  Желательно,  чтобъ  д*ло  на 
этомъ  остановилось.  Онъ,  кажется,  боится  твоей 
сатирической  палпцы-  Твоп  первые  четыре 
стиха  насчетъ  его  въ  посланш  къ  Дмитриеву 
прекрасны.  Остальныя,  нужныя  для  пояснения 
личности,  слабы  и  холодны,  п— дружба  въ  сто- 
рону Катевннъ  стоитъ  чего-нибудь  получше  и 
нозл*е.  Онъ  опоздалъ  родиться,  и  сеоимъ  ха- 
рактером.!, п  образомъ  мыслей  весь  прппадле- 
жптъ  18-му  стол*пю.  Въ  немъ  та-же  авторская 
сп*сь.  т*-же  литературныя  сплетни  п  интриги, 
какъ  и  въ  ирославленномъвЬк*  философш.  Тог- 
да ссора  Фрерона  и  Вольтера  занимала  Европу, 
го  теперь  зтпмъ  не   удивишь.  Что  ни  говори, 


г.*кь  нашъ—  не  в*къ  поэтовъ.  Жал*ть,  кажется, 

и  го,   а   все  таки  жаль.  Кругъ   иоэтовъ  д*- 

лается  часъ  отъ  часу  т*сн*е.  Скоро  мы  6у- 
демъ  принуждены,  по  недостатку  слушателей, 
читать  свои  стихи  другъ  другу  на  ухо.  И  то 
хорошо.  Покам*стъ  присылай  намъ  свонхъ  сти- 
ховъ;онн  пл*ннтельны  и  оживительны: «Первый 
Св*гъ>  —  прелесть,  «Унып1е»  прелестн*е.  Чи- 
талъ-лп  ты  посл*дпее  произведете  Жуковекаго, 
въ  Боз*  почивающего?  Слышалъ  ты  его  „Голоеъ 
съ  того  св*та"  и  что  ты  объ  немъ  думаешь? 
Петербургъ  душенъ  для  поэта.  Я  жажду  краевъ 
ч;;кпхъ;  авось  пол  уде  и  и  ый  воздухъ  оживить 
мою  душу.  Поэму  свою  (Руслаиъ  и  Людиила]  я 
копчилъ,  и  только  посл*днш,  т.  е.  окончатель- 
ный стихъ  ея  принесъ  мн*  истинное  удоволь- 
ств1с.  Ты  прочтешь  отрывки  въ  журналахъ,  а 
получишь  ее  уже  напечатанную.  Она  такъмн* 
надо*ла,  что  не  могу  решиться  переписывать 
ее  клочками  для  тебя.  Письмо  мое  скучно  по- 
тому, что  съ  т*хъ  поръ,  какъ  я  сд*лался  исто- 
рическнмъ  лпцомъ  для  силетницъ  С.-Пет.,  я 
г луп*ю  и  стар*ю  не  нед*лямн,  а  часами.  Про- 
сти; отв*чай  мн*,  пожалуйста.  Я  очевь  радъ, 
что  придрался  къ  переписк*.  -  Лушкинъ. 

Н.  И.  Гн*дичу.— Спб.  май.  —  Чадаевъ  хотел ъ 
меня  вид*ть  непрем*нно  —  п  просилъ  отца 
прислать  меня  къ  нему,  какъ  можно  скор*е. 
По  «  .-частно  —  тутъ  и  все.  Д4ло  шло  о  новыхъ 
слухахъ,  которые  нужно  предупредить.  Благо- 
дарю за  участге  и  безпокоиство.    Пушкинъ. 

Л.  С.  Пушкину.  —  Кишимвъ,  24-ю  сентября. — 
Милый  братъ,  я  впноватъ  передъ  твоею  друж- 
бою, постараюсь  загладить  вину  мою  длпннымъ 
нисьмоиъ  съ  подробными  разсказами.  Начинаю 
съ  яиць  Леды.  Пргьхавъ  въ  Екатерннославъ, 
я  соскучился,  по*халъ  кататься  по  Дн*иру, 
выкупачея  и  схватплъ  горячку  но  моему  обык- 
повенгю.  Генералъ  Раевсклй,  который  ъхалъ 
на  Кавказъ  съ  сыномъ  и  двумя  дочерьми,  па- 
шель  меня  въ  жидовской  хат*,  въ  бреду,  безъ 
лекаря,  за  кружкою  оледен*лаго  лимонада 
Сыпь  его  (ты  знаешь  нашу  т*сную  связь  и 
важныя  услугп,  для  меня  в*чно  незабвенный), 
сынъ  его  предложплъ  мн*  путешеств1е  къкав- 
казскимъ  водамъ;  лекарь,  который  съ  пнмъ 
*халъ,  обЬщалъ  меня  въ  дорог*  не  уморить; 
Инзовъ  благословплъ  меня  на  счастливый 
иуть  —  я  легъ  въ  коляску  больной;  черезъ  не- 
д*лю  вылечился.  Два  м*сяца  жплъ  я  на  Кав- 
каз*: воды  мн*  были  очень  нужны  и  чрезвы- 
чайно помогли,  особенно  с*рпыя  горяч1Я.Впро- 
чемъ,  купался  въ  теплыхъ  кислос*рныхъ,  въ 
жел*зныхъ  п  въ  кнелыхъ  холодныхъ  Вс*  эти 
ц*лебные  ключи  находятся  не  въдальнемъраз- 
столнш  друга  отъ  друга,  въ  посл*днпхъ  отра- 
сляхъ  кавказскихъ  горъ.  Жал*ю,  мой  другъ, 
что  ты  со  мною  вм*ст*  не  видалъ  великол*п- 
ную  ц*пь  этпхъ  горъ,  ледяныя  ихъ  вершины, 
которыя  издалп,  на  ясной  зар*,  кажутся  стран- 
иыми  облаками,  разноцветными  и  недвижными; 
жал*ю,  что  не  всходнлъ  со  мною  на  острый 
верхъ  пятнхолмнаго  Бешту,  Машука,  Жел*зной 
горы,  Каменной  и  Зм*пной.  Кавкааекш  крап, 
знойная  граница  Азш,  любопытенъ  во  вс*хъ 
отношен1яхъ.  Ермоловъ  наполнилъ  его  сво- 
пмъ  пменемъ  и  благотворнымъ  гешемъ.  Дик1е 
черкесы  напуганы;  древняя  дерзостыгхъ  исче 
заетъ.  Дороги  становятся  часъ  отъ  часу  безо- 
пасн*е,  многочисленные  конвои  —  излишними. 
Должно  над*яться.  что  эта  завоеванная  сто- 
рона, до  сихъ  поръ  не  приносившая  никакой 
существенной  пользы  Россш,    скоро  сблпзптъ 
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насъ  съ  перс1янами  безопасною  торговлею,  не 
будетъ  памъ  преградою  въ  будущнхъ  войнахъ — 
и,  можетъ  быть,  сбудется  для  насъ  химериче- 
ски! илаиъ  Наполеона  въ  разсуждешн  завоева- 
ния Индш.  Впдблъ  я  берега  Кубани  п  сторо- 
жевыя  станпцн- любовался  нашими  казаками: 
в*чно  верхомъ,  в*чно  готовы  драться,  въ  веч- 
ной предосторожности!  Ъхалъ  въ  виду  непр1яз- 
ненныхъ  полей  свободныхъ  горскпхъ  народовъ. 
Вокругъ  насъ  *халп  60  казаковъ,  за  ними  та- 
щилась заряженная  пушка  съ  зажженным!  фп- 
тидемъ.  Хотя  черкесы  нынче  довольно  смирны, 
но  нельзя  па  нихъ  положиться;  въ  надежд* 
большого  выкупа,  они  готовы  напасть  на  нз- 
в*стнаго  русскаго  генерала.  И  тамъ,  гд*  бед- 
ный офицеръ  безопасно  скачетъ  па  переклад- 
пыхъ,  тамъ  высоколревосходительный  легко 
можетъ  попасться  на  аркань  какого-нибудь  че- 
ченца. Ты  понимаешь,  какъ  эта  т*нь  опасно- 
сти нравится  мечтательному  вообрпженш- 
Когда-нпбудь  прочту  теб*  мои  зам*чашя  о 
черпоморскпхъ  и  донскихъ  кавакахъ  •--  теперь 
теб*  ве  скажу  объ  нихъ  ни  слова.  Съ  полуостро- 
ва Таманя,  древняго  Тмутаракановскаго  кня- 
жества, открылись  мн*  берега  Крыма.  Морем ь 
пргвхалп  мы  въ  К  е  р  ч  ь.  Удъть  вижу  я  разва- 
лины Мптрпдатова  гроба,  зд*сь  вижу  я  сл*ды 
Пантикапеи.  думалъ  я— на  ближайшей  гор*, 
посреди  кладбища,  увнд*лъ  я  груду  камней, 
утесовъ  грубо  выебченныхъ,  зам*тилъ  н*- 
сколько  ступеней,  д*ло  рукъ  челов*ческпхъ. 
Гробъ-лп  это,  древнее-лп  основате  башнп  -пе 
знаю.  За  п*сколько  верстъ  остановились  мы 
назолотомъ  холм*.  Ряды  камней,  ровъ,  по- 
чти сравнявшийся  съ  землею  -  вотъ  все,  что  оста- 
лось отъ  города  Пан  т  и  к  а  и  е  н.  Н*тъ  сомн*- 
Н1Я,  чго  много  драгоц*ннаго  скрывается  иодъ 
землею,  насыпанной  веками;  какой-то  французъ 
нрисланъ  изъ  Петербурга  для  розысканШ,  но 
ему  недостаетъ  нп  денегъ,  ни  св*д*пш,  какъ 
у  насъ  обыкновенно  водится.  Изъ  Керчи  прЬ 
*хали  мы  къ  К  е  ф  у,  остановились  у  Б  р  о  н  е  в- 
скаго,  челов*ка  почтеннаго  по  непорочной 
служб*  и  по  б*дности.  Теперь  онъ  подъ  су- 
домъ— и,  подобно  старику  Виргилш,  разводить 
садъ  на  берегу  моря,  недалеко  отъ  города.  Ви- 
ноградъ  и  миндаль  составляютъ  его  доходъ. 
Онъ  не  ученый  челов*къ,  но  пм*етъ  больппя 
свт>дт>н1я  о  Крыл*,  стран*  важной  и  запу- 
щенной. Отсюда  моремъ  отправились  мы  мимо 
нолуденпыхъ  береговъ  Тавриды  въ  10  р  з  у  ф  ъ, 
гд*  находилось  семейство  Раевскаго.  Ночью 
на  корабл*  наппсалъ  я  элепю  (Погасло  дневное 
св'Ьтило),  которую  теб*  присылаю;  отошли  ее 
Гр  е  ч  у,  безъ  подписи.  Корабль  плылъ  передъ 
горами,  покрытыми  тополями,  внноградомъ, 
лаврами  и  кипарисами;  везд*  мелькали  татар- 
ск1я  селен1я:  онъ  остановился  въ  виду  Юрзуфа. 
Тамъ  прожилъ  я  три  нед'Ьлп.  Мой  другъ,  сча- 
стлпв*йипя  минуты  жизни  моей  провелъ  я  по- 
среди семейства  почтеннаго  Раевскаго.  Я 
не  внд*лъ  въ  немъ  героя,  славу  русскаго  вой- 
ска —  я  въ  немъ  любплъ  человека  съ  яспымъ 
умомъ,  съ  простой,  прекрасной  душею;снисхо- 
дптельнаго,  попечптельнаго  друга,  всегда  ми- 
лаго,  ласковаго  хозяина.  Свидетель  екатерп- 
нинскаго  в*ка,  памятнпкъ  12  года,  человъкъ 
безъ  предразеудковъ,  съ  сильнымъ  характеромъ 
н  чувствительный,  онъ  невольно  привяжеть 
къ  себ*  всякаго,  кто  только  достонвъ  пони- 
мать и  ценить  его  высок1я  качества.  Старппй 
сынъ  его  будетъ  бол*е.  нежели  нзв*стенъ.  Все 
его  дочери  — прелесть;  старшая — женщина  не- 
обыкновенная. Суди,  былъ-лп  я  счастливь: 
свободная,  безпечная   жизиь  въ   кругу   ыилаго 


семейства,,  жизнь,  которую  я  такъ  люблю  и 
которой  никогда  не  наслаждался;  счастливое 
полуденное  небо;  прелестный  край;  прпрода, 
удовлетворяющая  воображеше;  горы,  сады, 
море...  другъ  мой,  любимая  моя  надежда  уви- 
дать опять  полуденный  берегъ  и  семейство 
Раевскаго.  Будешь-лп  ты  со  мной?  Скоро -ли 
соединимся?  Теперь  я  одииъ  въ  пустынной  для 
меня  Молдавш.  По  крайней  м*р*,  пиши  ко 
мн*— благодарю  тебя  за  стихи;  бол*е  благода- 
рнлъ-бы  тебя  за  прозу.  Ради  Бога,  почитай 
Л0Э31Ю  доброй,  умной  старушкою,  къ  которой 
можно  иногда  зайти,  чтобъ  забыть  на  мпнуту 
сплетни,  газеты  и  хлопоты  жизни,  повеселиться 
ея  милымъ  болтаньемъ  п  сказками;  но  влю- 
биться въ  нее  безразеудно.  Михайло  Орловъ 
съ  восторгомъ  повторяет!,...  русски  мъ  б  е  з- 
в  4  с  т  н  у  ю...  я  также.  Прости,  мой  другъ!  об- 
нимаю тебя.  Уведомь  меня  объ  нашихъ.  Все- 
ли еще  они  въ  деревн*?  Мнъ-  деньги  нужны- 
нужны!  Прости.  Обнпми-же  за  мепя  Кюхель, 
бекера  и  Дельвига.— Видншь-ли  ты  иногда  мо- 
лодого Молчанова?  Пиши  мн*  обо  всей 
брать*. — Пушкинъ. 

Н.  И.  Гн'Ьдичу.  —  Каменка,  4  декабри.—  Вотъ 
уже  восемь  м*сяцевъ,  какъ  я  веду  странниче- 
скую жизнь,  почтенный  Николай  Ивановпчъ. 
Былъ  я  на  Кавказ*,  въ  Крыму,  въ  Молдавш, 
и  теперь  нахожусь  въ  Шевской  губернш,  въ 
деревн*  Давыдовыхъ,  мнлыхъ  и  умныхъ  от- 
шельниковъ,  братьевъ  генерала  Раевскаго. 
Время  мое  протекает-/,  между  аристократиче- 
скими об*дами  н  демагогическими  спорами.  Об- 
щество наше,  теперь  разевянное,  было  недав- 
но—разнообразная п  веселая  см*сь  умовъ  ори- 
гивальныхъ,  людей  пзв*стныхъ  въ  нашей  Рос- 
сш,  любопытныхъ  для  незнакомаго  наблюда- 
теля. Женщцнъ  мало,  много  шампанскаго, 
много  острыхъ  словъ,  много  книгъ,  немного 
стиховъ.  Вы  пов*рите  легко,  что,  преданный 
мгновенью,  мало  заботился  я  о  толкахъ  петер- 
бургскихъ.  Поэму  мою  (Русланъ  п  Людмила),  на- 
печатанную подъ  вапшмъ  отеческимъ  надзоромъ 
и  иоэтичёскимъ  покровительствомъ,  я  не  по- 
лучилъ,  но  сердечно  благодарю  васъ  за  милое 
ваше  поаечен]'е.  Н*которые  нумера  Сына  до- 
ходили до  меня.  Впд*лъ  я  прекрасный  переводъ 
Андромахи,  который  читали  вы  мн*въ  вашемъ 
эпикурейскомъ  кабинет*,  и  вдохновенный  стро- 
фы: „Уже  въ  ноелвднш  разъ  прив*гствовать  я 
мнилъ"  н  пр.;  он*  оживили  во  мн*  воспоми- 
нанья объ  васъ  п  чувство  прекраснаго,  всегда 
драгоц*нное  для  моего  сердца,  но  не  прими- 
рили меня  съ  критиками,  который  нашелъ  я 
въ  томъ  же  Сып*  Отечества.  Кто  такой  этотъ 
В.  (Воейковъ),  который  хвалить  мое  п*ломудр1е, 
укоряетъ  меня  въ  безстыдств*,  говорить  ми*: 
к  р  а  с  н  *  й,  несчастный!  (что,  между  нрочимъ, 
очень  неучтпво)  говорить,  что  характеры 
моей  поэмы  писаны  мрачными  красками 
этого  н*жнаго,  чувствпгельнаго  Корреджш,  и 
см*. дою  кистьюОрловскаго,  который  ки- 
сти въ  руки  не  беретъ  и  рпсуетъ  только  по- 
чтовыя  тройки  да  киргизскнхъ  лошадей?  Со- 
гласенъ  съ  мнт;шемънецзв*стнаго  эпиграмми- 
ста-критика его  для  меня  ужасно  какъ 
тяжка.  Допросчнкъ  умн*е,  "а  тотъ,  кто  взялъ 
на  себя  трудъ  отв*чать  ему  (благодарность  и 
самолюб1е  въ  сторону),  умн*е  вс*хъ  ихъ.  Въ 
газетахъ  читалъ  я,  что  Русланъ,  напечатанный 
для  пр1ятнаго  препровожден1я  скучнаго  вре- 
мени, продается  съ  превосходною  картинкою; 
кого  мн*  за  нее  благодарить?  Друзья  мои!  на- 
д*юсь  увидъть  васъ  передъ  моею  смертш.  По- 
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кам-Ьсп.  у  меня  еще  поэма  готова  или  еще  го- 
това (К.  Плепвикъ).  Прощайте,  нюхайте  гншнац- 
скаго  табаку  и  чихайте  громче,  еще  громче. 

Р.  8.  Где  ЖуковскШ  уЬхалъ-лн  оиъ  съ  ся 
выеочестпомь?  ОГнш.маюсъ  братекимъ  лобзаш- 
емъ  Дельвига  и  Кюхельбекера.  Объ  вемъ  нетъ 
I  и  слуху,  пн  духу  журналъ  его  (Невсми  врн- 
тель)  не  видалъ,  шгеемъ  также!  Мой  ад  ресъ: 
въ  Кшинневъ- Его  Пр.  Ив.  Никитичу  Пиаову. 

182]. 

Барону  А.  Д.  Дельвигу.  Кишиневъ,  23  м  /рта. 

Другъ  Дельпигъ,  мой  парнасскШ  братъ! 
Твоей  я  прозой  бнлъ  утёшенъ; 
Но  признаюсь,  баропъ,  я  гр'Ьшенъ: 
Стихамъ  я  больше  былъ-бы  радъ... 
Ты  зиаешь;  я  пъ  мипувши  годы, 
У  Гюреговъ  касгальскихъ  водъ, 
Любилъ  марать  поэмы,  оды, 
Ревнивый  зр+.лъ  меня   пародъ 
Па  кукольпомъ  театре  моды; 
Поклоппикъ  прэвды  и  свободы, 
Бывало,  что  ни  напишу, 
Все  для  ипыхт,  не  Русью  пахнет  ъ; 
О  чемъ  цензуру  ни  прошу, 
Ото  всего  Тимковскш  ахветъ. 
Теперь  я,  право,  чуть  дышу, 
Отъ  воздержапья  муза  чахнетъ, 
II  редко,  редко,  съ  пей  гр-Ьгау. 
Къ  молвЬ  болтливой  я  хладею 
II   изъ  учтивости   одной 
Доныне  волочусь  ва  пею, 
Какъ  мужъ  ленивый  за  яеноп. 
-       Нагкуча  музъ  безплодной  службой, 
Другой  богиней,  тихой  дружбой, 
Я  славы  замт.нплъ  кумвръ; 
Но  все  люблю,  мои  поэты, 
Фантазш  волшебный  М1ръ, 
Н  чуждымъ  пламепемъ  согретый, 
Внимаю  звуки  вашвхъ  ляръ... 
Такъ  точно,  по^бывъ  сегодня 
Проказы,  игры  прежвпхг  дней, 
Гля1итъ  съ  лежанки  ваша  сводня 
На  шашни  ыолодыхъ 

ЖалЬю,  Дельвпгъ,  что  до  меня  дошло  только 
одио  изъ  твоихъ  писемъ,  именно  то,  которое 
мат,  доставлено  любезныыъ  ГнЪдпчемъ  вместе 
съ  девственной  Людмилою.  Ты  не  довольно  го- 
воришь о  себе  и  о  друзьяхъ  вашяхъ.  —  О  пу- 
тешеств1яхъ  Кюхельбекера  елышадъ  я  ужъ  въ 
КлевЁ.Желаюемувъ  Париже— духа  целомудр1я, 
въ  капцелярш  Нарышкина— духа  сынренпому- 
др1я  и  терпев1я.  Объ  духе  любви  я  не  безяо- 
коюеывъэтомъ  пуждаться  небудетъ.О  праздно- 
словы! молчу:  дальше  другъ  не  можетъ  быть 
излишне  болтливь.  Въ  твоемъогсутств1н— серд- 
це напоминало  о  тебе;  объ  твоей  ыузт>— жур- 
налы. Ты  в?е  тотъ-же  таланть  прекрасный  я 
ленивый.  Долго-ли  тебе  шалить,  долго-ли  тебе 
разменивать  свой  генЮ  на  серебряные  четвер- 
таки?—Напиши  поэму  славную,  только  пе  че- 
тыре части  дия  н  не  четыре  времени  года  — 
паонши  своего  Монаха:  поэз1я  мрачная, 
богатырская,  сильная,  байроническая  —  твой 
пстинный  уд$дъ;  умертви  въ  ееб4  ветхаго  че- 
ловека, не  убивай  вдохиовеннаго  поэта.  Что 
до  меня,  моя  радость,  скажу  тебе,  что  кон- 
чилъ  я  новую  иоэму  К.  П  л  4  п  о  н  к  ъ,  которую 
надеюсь  скоро  вамъ  прислать.  Ты  ею  не  со- 
вст.мъ  будешь  доволепъ,  и  будешь  правъ.  Еще 
скажу  тебе,  что  у  меня  въ  голове  бродятъ  еще 
поэмы,  но  что  теперь  пичего  не  пишу -я  пере- 
вариваю воспомнпашя  и  пад'Ьюсь  набрать  вско- 


ре иовыя:  чЬмь  намъ  и  жить,  душа  моя,  подъ 
старость  нашей  молодости,  какъ  пе  восиомина- 

11 1)1  МИ? 

Недавно  пргЬхалъ  вь  Кишиневъ,  и  скоро 
оставляю  благословеннуюБеееарабш:есть  стра- 
ны благословеннее.— Праздный  миръ  ие  самое 
лучшее  состоите  жизнп,  даже  я  Скарментадо 
(Вольтер!..  Шзт..  <1еа  тоуадев  <1е  Зсаппепьаио),  ка- 
жется, Нблрав1>,—самаголучшагосостоян1яв$гь 
на  св'бтв;  во  разнообраз!е  спасительно  для  души. 

Другъ  мой,  есть  у  меня  до  тебя  просьба  — 
узнай,  напиши  мне,  что  делается  съ  братомъ. 
Ты  его  любишь,  потому  что  меня  любишь.  Онъ 
человвкъ  умный  во  всемъ  смысле  слова,  и  вь 
немъ  прекрасная  душа.  Боюсь  за  его  моло- 
дость; боюсь  воспитап1я,  которое  дапо  будет* 
ему  обстоятельствами  его  жизни  ннмъсамимъ 
Другого  воспитания  н4тъ  для  существа,  ода- 
ренваго  душим.  Люби  его;  я  знаю,  что  будугъ 
стараться  изгладить  меня  изъ  его  сердца;  въ 
этомъ  вайдутъ  выгоду.  Но  я  чувствую,  что  мы 
чъ  друзьями,  н  братьями  пе  только  по 
африканской  нашей  крови. — Прощай. — А.  П. 


Н.  И.  ГнЪдичу. — Кишиневъ,  24  марта. 

Въ  стране,  гд!  Ю.пей  венчанный 

П  х^трымъ  Августомъ  изгнанный 

Овидш  мрачны  дни  влачплъ 

Где  элегическую  лпру 

Глухому  своему  кумиру 

Оиъ  малодушно  посвятвлъ; 

Далече  северной    столицы 

Забылъ  я  вечный  вашъ  туманъ, 

II   вольный  гласъ  моей  цевницы 

Тревожптъ  сонныхъ  молдаванъ. 

Все  тотъ-же  я,  какъ  былъ  и  прежде. 

Съ  поклономъ  не  хожу  къ  невежд*, 

Съ  Орловычъ  спорю,  мало  пью, 

|1ктав1Ю— въ  слепой  надежде  — 

Молебновъ  лести  пе  пою, 

И  дружбе  легк1я  посланья 

Пишу  безъ  строгаго  старанья. 

Ты,  коему  судьба  дала 

И  смелый   умь,  и  духъ  ВЫС0К1Й, 

И  важнымъ  пьснямъ  обрекла, 

Ограде  жизни  одинокой; 

О  ты.  который  воскреевлъ 

Ахилла  призракъ  величавый 

И  смелую  певицу  славы 

Отъ  звонкихъ  угъ  освободи  и! 

Твой  гласъ  достигъ  уединенья, 

Гд*  я  сокрылся  отъ  гоненья 

Ханжи  и  гордаго  глупца  — 

II  вновь  онъ  оживилъ  певца. 

Какъ  сладкли  голосъ  вдохновенья 

Пзбранникъ  Феба!  твой  приветь, 

Твои  хвалы  мне  драгоценны; 

Дтя  музъ  и  дружбы  жнвъ  поэтъ; 

Его  враги  ему  презренны: 

Онъ  музу  битвой  площадиой 

Не  уннжаетъ  предъ  пародомт, 

II  поучительной  лозой 

Зоила  хлещетъ  мимоходомъ. 
Вдохновительное  письмо  ваше,  почтенпын 
Николай  Иванович!.,  нашло  меня  въ  пустыняхъ 
Молдав1и;  оно  обрадовало  и  тронуло  меня  до 
глубины  сердца  —благодарю  за  воеиомииаше,  за 
дружбу,  за  хвалу,  за  упреки,  за  форматъ  этого 
письма -все  показываетъ  учаспе,  которое  прп- 
нпмаетъ  живая  душа  ваша  во  всемъ,  что  ка- 
сается до  меня.  Платье,  иштое  ио  заказу  ва- 
шему на  Руслана  и  Людмилу,  прекрасно.  И 
вотъ  уже  четыре  дня  какъ  вечатвые  стихи, 
вииьета  и  переалетъ   детски  утешаютъ   меня. 
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Чувствительно  благодарю  почтеннаго  Оленина; 
эти  черты— сладкое  для  меня  доказательство 
его  любезной  благосклонности.— Не  скоро  уви- 
жу я  васъ;  зд.'ьиипя  обстоятельства  пахнуть 
долгой,  долгой  разлукой!  Молю  Феба  и  Казан- 
скую Богоматерь,  чтобъ  возвратился  я  къ  вамъ 
съ  молодостью,  воспоминаниями  л  еще  новой 
поэмой;  та,  которую  недавио  кончнлъ,  окре- 
щена Кавказски  мъ  II  л -Бани  ком  ъ.  Вы 
ожидали  многое,  какъ  видно  изъ  письма  ва- 
шего—найдете  малое,  очень  малое.  Съ  вершппъ 
заоблачныхъ  безснт>жиаго  Бегату  видёлъ  я 
только  въ  отдаленье  ледяныя  главы  Казбека  и 
Эльбруса.  — Сцена  моей  поэмы  должпа-бы  нахо- 
диться па  берегах!,  шумнаго  Терека,  на  гра- 
ни цахъ  Грузш,  въ  глухихъ  ущел1яхъ  Кавказа  — 
я  ноставнлъ  моего  героя  въ  однообразныхъ 
равнннахъ,  где  саыъ  прожилъ  два  месяца,  где 
возвышаются  въ  дальнемъ  разетоянш  другъ 
отъ  друга  четыре  горы,  последняя  отрасль 
Кавказа.  —  Во  всей  поэме  не  более  700  стп- 
ховъ  —  въ  скоромъ  времени  пришлю  вамъ  ее, 
дабы  сотворили  въ  съ  нею,  что  только  будетъ 
угодно. 

Кланяюсь  всФ>мъ  знакомымъ,  которые  еще  ме- 
ня не  забыли  —обнимаю  друзей.  Съ  нетерпт.- 
шемъ  ожидаю  9-го  тома  Русской  Исторш.  - 
Что  д-влаетъ  Карамзинъ?  здоровы-лп  онъ,  же- 
на и  д-Ьти?  Эго  почтенное  семейство  ужасно 
недостаетъ  моему  сердцу.  Дельвигу  лишу  въ 
вашемъ  ппсьм'Ь.— Уа1е. — Пушхинъ. 

А.  Н.  Раевскому.  —  Киишневъ,  мартъ  — 
апрпль.  —  Уведомляю  тебя  о  происшеств1яхъ, 
которыя  будутъ  иметь  ПОСЛВДСТВ1Н,  важныя  не 
только  для  нашего  края,  но  и  для  всей  Евро- 
пы. 

Грещя  возстала  и  провозгласила  свою  сво- 
боду. Теодоръ  Владим1реско,  служпвшш  не- 
когда въ  войекахъ  иокойнаго  князя  Ицспланти, 
въ  начале  февраля  нынъшняго  года  вышелъ 
изъ  Бухареста  съ  малымъ  числомъ  вооружен- 
ныхъ  арнаутовъ  и  о6ъяеилъ,  что  греки  не  въ 
сплахъ  болве  выносить  пригЬсненШ  и  грабп- 
тельствъ  турецкихъ  начальниковъ,  что  реши- 
лись освободиться  отъ  ига  незаконнаго,  что  на- 
мерены платить  только  иодатп,  наложенныя 
правительствомъ.  Эта  прокламавдя  взволновала 
всю  Молдавш.  Кн.  Суццо  и  русский  консулъ 
хогвлн  удержать  распространеше  бунта.  Пан- 
дуры  и  арнауты  отовсюду  бежали  къ  смелому 
Владим1реско  -и  въ  несколько  дней  онъ  уже 
вачальствовалъ  7000  войска. 

21  февраля  генералъ  киязь  Адександръ  Ип- 
силантн, съ  двумя  изъ  своихъ  братьевъ  и  съ 
княземъ  Георпемъ  Кантакузенъ,  прибылъ  въ 
Яссы  изъ  Кишинева,  где  оставплъ  онъ  мать, 
сестеръ  и  двухъ  братьевъ.  Онъ  былъ  встрт>ченъ 
тремястами  арнаутовъ,  кн. Суццо  прусскнмъкон- 
суломъ  и  тотчасъ  прпнялъ  начальство  надъ  го- 
родомъ.  Тамъ  издалъ  онъ  прокламации  которыя 
быстро  разошлись  повсюду:  въ  ппхъ  сказано,  что 
фенпксъГрецш  восирянетъ  иаъ  своего  пепла,  что 
часъ  гибели  для  Турщи  пасталъ  и  проч.,  и  что 
великая  держава  одобряетъ  по- 
двиг ъ  великодушны  й.  Греки  стали  сте- 
каться толпами  подъ  его  трое  знаменъ,  изъ  ко- 
торыхъ  одпо  трехцветное,  на  другомъ  разве- 
вается крестъ,  обвитый  лаврами,  съ  текстомъ: 
,.спмь  побвди ш и1';  на  третьемъизображенъ  воз- 
рождающшся  фениксъ.  Я  впделъ  письмо  од- 
ного инсургента.  Съ  жаромъ  описываетъ  онъ 
обрядъ  освящеп1я  знаменъ  и  меча  князя  Ип- 
силантп,  восторгъ  духовенства  и  народа:  пре- 
красная минута  надежды  и  свободы. 


Въ  Яссахъ  все  спокойно.  Семеро  турокъ  бы- 
ли приведены  къ  Ипсилантн  и  тотчасъ  казпе- 
пы— странная  новость  со  стороны  европейскаго 
генерала!  Турки,  въ  числе  100  человекъ,  были 
перерезаны,  30  грековъ  убиты  тоже.  Извв- 
ст1е  о  возмущенш  дошло  до  Константинополя... 
Трое  бежавшпхъ  грековъ  находятся  со  вче- 
рашняго  дня  въздешнемъ  карантине.  Они  уни- 
чтожили ннопе  ложные  слухп.  Старецъ  Али 
прпнялъ  хриспанскую  веру  и  окрещенъ  име- 
немъ  Константина.  Двухтысячный  отрядъ  его. 
который  шелъ  на  соединение  съ  сулютами,  уии- 
чтоженъ  турецки  мъ  войскомъ.  Восторгъ  умовъ 
дошелъ  до  высочайшей  степени:  всв  мысли 
устремлены  къ  одному  предмету— на  независи- 
мость древняго  отечества.  Въ  Одессе  я  уже  не 
засталъ  любоиытнаго  зрелища:  въ  лавкахъ,  на 
улпцахъ,  въ  трактирахъ—  везде  собирались  тол- 
пы грековъ;  все  продавали  за  ничто  свое  иму- 
щество, покупали  сабли,  ружья,  пистолеты;  все 
говорили  о  Леониде,  о  Оемнстокле,  все  шли  въ 
войско  счастливца  Ипсилантн.  Жизнь,  щгбшя 
грековъ  въ  его  распоряжение  Вначале  имвлъ 
онъ  два  миллюна.  Одпнъ  Паули  далъ  600,00^ 
тастровъ,  съ  темъ,  чтобы  ему  ихъ  возвратить 
ио  возстановлен1п  Г  р  е  ц  1  н!  10,000  гре- 
ковъ записалось  въ  войско;  Инсилантп  идетт, 
на  соединение  съ  Владимгреско.  Онъ  называется 
главнокомандующимъ  сёверныхъ  греческихъ 
войскъ  и  уполномочепнымъ  тайпаго  правитель- 
ства. Должно  знать,  что  уже  30  детъсостави- 
лосьп  распространилось  тайное  общество, целью 
котораго  было  освобожде!пе  Грецш.  Члеиы 
разделены  были  на  три  степени.  Низшую  сте- 
пень составляла  военная  (т.  е.  состоявшая  изъ 
военныхъ  людей);  вторую  —  граждане:  члены 
ихъ  имели  право  каждый  пршскать  себе  това- 
рищей, но  не  воиповъ,  которыхъ  избирала  толь- 
ко 3-я,  высшая  степень.  Ты  видишь  простой 
ходъ  и  глазную  мысль  этого  общества,  котораго 
основатели  еще  неизвестны.  Отдельная  вера, 
отдельный  языкъ,  независимость  книгопечата- 
П1я:  съ  одной  стороны  просвещете,  съ  другой 
глубокое  невежество — все  покровительствовало 
вольнолюбивымъ  патрштамъ.  Все  купцы,  все 
духовенство  до  последняго  монаха, считались  въ 
обществе,  которое  ныне  торжествуетъ.  Вотъ  тебе 
подробное  описаше  иослединхъ  пропсше- 
ств1п  нашего  края:  кпвемъ  нророческш  взоръ 
на  будущее  п  постараемся  разгадать  судьбу 
Грецш. 

Странная  картнна.'Два  народа  (греки  и  италь- 
янцы), давно  падшихъ  въ  презрительное  ничто- 
жество, въ  одно  время  возстаютъ  отъ  долгаго 
усыплен1я  п  возобновляются,  являются  на  по- 
литическомъ  поприще  м1ра.  Первый  шагъИп- 
силанти  прекрасеиъ  и  блпстателенъ.  Онъ  счаст- 
ливо началъ — 28  летъ,  оторванная  рука,  цель 
великодушная!  отныне  онъ  иринадлежитъ  псто- 
рш.  Завидная  участь!  Кинжалъ  опаснее  для 
него  сабли  турокъ;  Константпнъ  (Али-Паша- 
Янпнскш)  не  будетъ  совестливее  Клодовика,  и 
вл1ян1е  молодого  ыстптеля  Грецш  можетъ  его 
встревожить.  Признаюсь,  я-бы  посов4ты- 
валъ  кв.  Ипсилантн  предупредить  пре- 
сгарелаго  злодея:  нравы  той  страны,  где  онъ 
теперь  действуетъ,  оправдываютъ  политичесия 
уб1йства. 

Важный  вопросъ:  чтб  станетъ  делать  Рошя? 
Займемъ-ли  мы  Молдавш  п  Валах1ю  подъ  ви- 
домъ  мпролюбпвыхъ  посредпиковъ?  Перейдемъ- 
ли  мыза  Дунай  союзниками  грековъ  и  врагами 
ихъ  враговъ?  Во  всякомъ  случае,  буду  уведом- 
лять. 
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В.  Л.  Давыдову  (червовое). —  Китиневъ,  но- 
чам апрпля. 

Межъ  т4мъ,  какъ  генералъ  Орловъ, 

Обритый  рекрутъ  гяменея, 

Священной  страстью  нламен-Ья, 

Подъ  м4ру  подойти  готовь; 

Межъ  т'ёмъ.  какъ  ты,  проказниьъ  умный, 

Проводишь  ночь  въ  бесвдв  шумной, 

•  '.а  ужиномъ  съ  бутылками  Ап 

Сидятъ  Раевсвле  мои. 

Когда  везд*  веспа  младая 

Оъ  улыбкой  распустила  грязь, 

II  съ  горя  на  брегахъ  Дувая 

Бушуетъ  нашъ  безрукш  князь  (Ипенлантв)— 

Тебя,  Раевскихъ  н  Орлова, 

И  память  Каменки  любя, 

Хочу  сказать  теб*  два  слова 

Про  Кишиневъ  и  про  себя. 

На  этихъ  дняхъ,  среди  собора, 

М     ъ  седой  обжора, 

Передъ  об'Ьдомъ,  невзначай, 

Ве.тБлъ  жить  долго  всей   Россш 


Я  сталъ  уменъ,  и  лицемерю: 
Пощусь,  молюсь  и  твердо  вт>рю, 
Что  Богъ  простить  мои  гр'Ьхи, 
Какъ  государь— мои  стихи. 
Гов-Ьетъ  Пвзовъ,  и  намедни 
Я  промт>пядъ  Вольтера  бредни 
И  лвру,  грешный  даръ  судьбы, 
На  часословъ  и  па  обт.дпп, 
Да  на  сушеные  грибы. 

Но  я  молюсь  и  воздыхаю, 
Крещусь,  не  внемля  сатане, 
г       А  все  невольно  вспоминаю, 
Давыдовъ,  о  твоемъ  винъ\.. 
Вотъ  эвхарисия  другая, 
Когда  и  ты,  и  милый  братъ. 
Передъ  каминомъ  надъвая 
Демократически  халатъ. 
Спасенья  чашу  наиолняли 
Безп'внной,  мерзлою  струей 
И  за  здоровье  т  ■в  х  ъ  и   той 
До  дна,  до  капли  выпивали... 
Но  тъ  въ  Неаполе  шалятъ, 
А  та  едва-лн  тамъ  воскресветъ: 
Народы  тишины  хотятъ, 
II  долго  пхъ  яремъ  не  треснетъ. 
Ужель  надежды  дучъ  исчезь? 
Но  ньтъ, — мы  счастьем  ъ  насладимся, 
Кровавой  чашей  причастимся, 
II   я  скажу:  Христосъ  воскресъ! 

Дегильи.— Киишневъ,  6  гюнн  (по-фрапцуз- 
скп).— Предостережете  г  ну  Дегильи,  отставно- 
му французскому  офицеру,  вызванном?  Пушки- 
ными но  уклонившемуся  отъ  дуэлп.  Недоста- 
точно быть  Иванушкой-дурачкомъ,  надо  быть 
имъ  искренне  Наканун*  дуэли  иа  сабляхъ  не 
апшутъ  на  глазахъ  жены  1ерем1адъ  а  зав*ща- 
тй,  не  распускаютъ  по  городу  глупыхъ  ска- 
зокъ,  чтобы  власти  могли  пом*шать  дуэли,  не 
компронетиуютъ  дважды  своего  секунданта. 
(.Выноска  Пушкина:  пи  генерала,  который  удо- 
стоплъ  принять  подлеца  въ  свои  доыъ).  Все. 
что  случилось— я  предвид-Блъ,  п  мп*  очеаь  до- 
садно, что  я  этого  не  высказалъ.  Теперь  все 
кончено,  поберегитесь.  Примите  уверенность  въ 
чувствахъ,  которыя  вы  заслуживаете.  Пушкинъ. 
Р8.  Заметьте  при  этомъ,  что  въ  случай  нужды 
я  съуы*ю  иустпть  въ  ходъ  своп  права  русёкаго 
творянпна,  такт,  какъ  вы  ничего  не  смыслите 
въ  правахъ  оружтя. 


Л.  С.  Пушкину.  —  Кишиневъ,  27  гюня.  — 
Брат  у.— Здравствуй,  Левъ,  не  благодарю  тебя 
за  письмо  твое,  потому  что  ты  мп*  дпльнаго 
иичего  не  говоришь— я  называю  д-ьльвымъ  все, 
что  касается  до  тебя.  Пиши  коми*,  покам*стъ 
я  еще  въ  Кишинев*.  Я  теб*  буду  отвЬчать  со 
всевозможной  болтливостью,  н  пиши  мн*  порус- 
ски,  потому  что,  слава  Богу,  съ  моими  консти- 
туцшнными  друзьями  я  скоро  позабуду  рус- 
скую азбуку.  Если  ты  въ  родню,  такъ  ты  лпте- 
раторъ  (сд*лай  милость,  не  поэтъ):  пиши-же  мн* 
о  новостяхъ  пашей  словесности;  что  такое 
Сотворение  м  1  р  а  Милонова?  что  д*лаетъ 
Катениаъ?  Онъ-лизадавалъ  вопросы  Воейкову 
въ  Сыи*  Отечества  прошлаго  года?  Кто  на  ны? 
„Черпая  Шаль"  тебе  нравится— ты  правъ;  но 
ее  чортъ  знаетъ  какъ  иапечаталп.  Кто  ее  такъ 
напечаталъ?  Пахнетъ  Глпнкой.  Если  ты  его 
увидишь,  обними  его  братски,  скажи  ему,  что 
славная  душа,  и  что  я  люблю  его,  какъ  должно. 
Вотъ  еще  важнее:  постарайся  свидеться  съ  Все- 
воложскпмъ  и  возьми  у  пего  на  мой  счетъ  число 
экземпляровь  моихъ  сочиненш  (буде  они  напе- 
чатлей), розданное  моими  друзьями— экземпля- 
ровъ  30.  Скажи  ему,  что  я  люблю  его,  что  оаъ 
забылъ  мепя,  что  я  помню  вечера  его,  любез- 
ность его,  V.  С.  Р.  его,  Ь.  Б.  его  (марки  винъ); 
Овошнпкову  его  (танцовщица),  Лампу  его  —  и 
все,  елико  друга  моего.  Поцелуй,  если  увидишь, 
Юрьева  и  Мансурова  —  пожелай  здрав!Я  Кал- 
мыку (слуга  Всеволожскаго)  —  и  наипши  мн*  обо 
всемъ.— Пришли  мн*  .Тавриду"  Боброва.  Уа1е. 
Твой  братъ  А. 
С  е  с  т  р  *  (по-французски. — Возвратилась- ли  ты 
изъ  своего  путешеств1Я?  посбщала-ли  опять  нарв- 
смя  подземелья,  замка,  водопады?  занимало-лп 
это  тебя?  любвшь-ли  ты  по  прежнему  свои  уеди- 
ненный прогулки?  как1я  у  тебя  любпмыя  собаки? 
помнишь-ли  трагическую  смерть  Омфалы  и  Би- 
зара?  ч*мъ  забавляешься?  что  читаешь?  вид*дась- 
лн  опять  съ  своей  соседкой  Анетой  Вульфъ?  •Ьз- 
дишь-ли  верхомъ?  когда  возвратишься  въ  Петер- 
бургъ?  Что  под'Влывавиъ  Корфы?  замужемъ-ли  ты? 
готова-ли  на  это?  не  сомн*ваешься-ли  въ  моей 
дружб  Ь?  прощай,  мой  добрый  другъ. — А. 

А.  И.  Тургеневу. — Кишиневъ,  моль.  —  Въ  лито 
пятое  отъ  Липецкаго  потопа  превосходитель- 
ный Р  а  е  к  ъ  и  превосходительный  жалобный 
Сверчокъ  на  лужиц*  города  Кишинева, 
именуемой  Быкомъ,  сидели  и  плакали,  вспоми- 
ная тебя,  Арзамасъ,  1ерусалпмъ  ума  и  вкуса 
Благородные  гуси  величественно  барахтались, 
передъ  ихъ  глазами  въ  мутныхъ  водахъ  упо- 
мянутой рьчкп.  Живо  представились  пмъ  ва- 
ши отсутствующая  превосходительства,  и  въ 
полнот*  сердца  своего  они  положплп  ув*до- 
мить  о  себ*  членовъ  православнаго  братства, 
украшающихъ  берега  Мойки  и  Фонтанки,  и 
потому... 

С.  И.  Тургеневу. — Кишиневъ,  21  августа. — 
Поздравляю  васъ,  почтенный  Сергей  Ивано- 
вичу съ  благополучнымъ  прпбьтемъ  изъ  Тур- 
щи  чуждой  въ  Турцдю  родную.  Съ  радостью 
пргвхалъ-бы  я  въ  Одессу  побее*довать  съ  вами 
ц  подышать  чистымъ  европейскимъ  воздухомъ, 
но  я  самъ  въ  карантин*,  и  смотритель  Инзовгь 
невыпускаетъ  меня,  какъ  заражепнаго  какой- 
то  либеральною  чумою.— Скоро-лп  увидите  вы 
с*верный  Стамбулъ?  Обнпмпте  тамъ  за  мевя 
милаго  нашего  муфтп  Александра  Ивановича 
п  мятежнаго  Драгомана  брата  его  (Н.  II.  Турге- 
нева). Его  Преосвященству  (Александру  Ивановичу 
Тургеневу,  состоящему  при    оберъ-продуроръ    св.  си- 
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нода  ,  писалъя  письмо,  на  которое  отв-бта  еще 
не  имею.  Дело  шло  о  моемъ  нзгнанш — но  если 
есть  надежда  на  войпу,  ради  Христа,  оставьте 
меия  въ  Бессарабии.  Предъ  вазш  я  впноватъ: 
полученное  отъ  васъ  письмо  я  черезъ  два  дня 
перечитываю,  но  до  сихъ  иоръ  не  отвт>чалъ: 
надеюсь  на  великодушное  прощеше  и  на  скорое 
свилаше. 

Кланяюсь  Чу  (Д.  В.  Дашкову),  если  Чу  меня 
помнить— а  Долгорукш  меня  забылъ.  Пушкинъ. 

Н.  И.  Гречу.  —  Кишиневъ,  21  сентября. — 
Извините,  любезный  нашъ  Аристархъ,  если 
опять  безпокою  васъ  письмами  и  просьбами; 
сделайте  одолжеше  -доставьте  письмо,  здесь 
прилагаемое,  брату  моему;  молодой  человЪкъ 
меня  забылъ  и  не  прпслалъ  мне  даже  своего 
адреса. 

Вчера  вид'влъ  я  въ  Сыне  Отечества  мое  По- 
слан1е  къ  Чадаеву;  ужъ  эта  мн'Ь  цензура!  Жаль 
мн'Ь,  что  слово  вольнолюбивый  ей  не 
нравится:  оно  такъ  хорошо  выражаетъ  нынеш- 
нее ИЬёга1,  оно  прямо  русское,  и  вт,рио  почтен- 
ный А.  С.  Шпшковъ  дастъ  ему  право  граж- 
данства въ  своемъ  словаре,  вместе  съ  шароты- 
комъ  п  съ  топталпщемъ.  Тамъ  напечатано: 
г  л  у  п  ц  а-ф  п  л  о  с  о  ф  а;  зачемъ  глупца?  Стихи 
относятся  къ  американцу  Толстому,  который 
вовсе  не  глупецъ;  но  лишняя  брань  не  беда.  А 
скромное  письмо  мое  пасчетъ  моего-же  пись- 
ма—видно,  не  л'Ьзетъ  сквозь   цензуру?  Плохо. 

Дельвпгу  и  Гн-Ьдичу  пробовалъ  я  было  пи- 
сать, да  они  и  въ  усъ  не  дуютъ.  Что-бъ  это 
значило?  Еслп  просто  забвенье,  то  я  имъ  не 
пеняю;  забвенье— естественный  уделъ  всякаго 
отсутствующаго;  я-бы  и  саыъ  ихъ  забылъ,  еслп- 
бы  жилъ  съ  эпикурейцамп,  въ  эпикуреЯскомъ 
кабинет*,  и  ум'Ьлъ  читать  Гомера;  но  если  они 
на  меня  сердятся  или  разочли,  что  письма  ихъ 
мн'Ь  не  нужны— такъ  плохо. 

Хотт,лъ-бы  я  прислать  вамъ  отрывокъ  нзъ 
моего  Кавказе  к  аго  Ц  л  4  н  п  п  к  а,  да  лЬнь 
переписывать.  Хотпте-лп  вы  у  меня  купить 
весь  кусокъ  поэмы?  длиною  въ  800  стиховъ; 
стихъ  шириною  4  стопы;  разрезано  на  двт> 
песни.  Дешево  отдамъ,  чтобъ  товаръ  не  зале- 
жался.— У  а\е.— Пушкинъ. 


В.  П.  Горчакову.  —  Зам4чашя  твои,  моя 
радость,  очень  справедливы  н  слишкомъ  енне- 
ходительпы.  Зачемъ  не  утопился  мой  Плъп- 
н  п  к  ъ  вследъ  за  черкешенкой'?  Какъ  человт>къ, 
онъ  поступплъ  очень  благоразумно,  но  въ  геро-Ь 
иоэмы  не  благоразум1е  требуется.  Характеръ 
Пленника  неудаченъ.  Это  доказываешь,  что  я 
не  гожусь  въ  герои  ромаптическаго  стнхотво- 
решя.  Я  въ  немъ  хотёлъ  изобразить  это  равно- 
дуийе  къ  жизни  и  къ  ея  наслаждешямъ,  эту 
преждевременную  старость  души,  которыя  сде- 
лались отличительными  чертами  молодежи 
19-го  века.  Конечно,  поэму  прпличн-Ье  было-бы 
назвать  черкеше  нко  и— я  объ  этомъ  не 
подумалъ. 

Черкесы,  нхъ  обычаи  и  нравы  занимаютъ 
большую  и  лучшую  часть  моей  пов-Ьсти,  но  все 
это  ни  съ  чъмъ  не  связано  и  есть  истинный 
Ьогз  а'оеиуге.  Вообще,  я  своей  поэмой  очень 
педоволенъ  и  почитаю  ее  гораздо  ниже  Р  у- 
слана,  хоть  стихи  въ  ней  зрелее.— Прощай, 
моя  радость. 

Неизвестному  лицу  (черновое,  но-француз- 
скн).— Вы  мой  достойный  паставпикъ— храб- 
рый, язвительный,  злой,— но  этого  мало,  надо 
быть  жестокимъ  тнраномъ,  мстительиымъ— вотъ 


въ  какомъ  духе  я  прошу  васъ  меня  руководить. 
Люди  не  стоютъ,  чтобы  ц-Ьнплп  ихъ  за'  т-Ь  искры 
ума  н  чувства,  за  которыя  я  предполагалъ  нхъ 
ц-Ьнпть.  Ихъ  сл-Ьдуетъ  ценить  лишь  по  берков- 
цамъ.  Необходимо  сделаться  такимъ-же  эгоп- 
стомъ, какими  являются  попивъдостиженшево- 
нхъ  ц^лей;  лишь  тогда  можно  занять  свое  опре- 
деленное место.  Скажите  мне,  мой  любезный  со- 
отечествепннкъ,  правда-лн  это,  или  я  ошибаюсь? 

1822. 

Кн.  П.  А.  Вяземскому.—  Кишинева,  2  января.— 
Поиапдопуло  прпвезетъ  тебе  мои  стихи.  Ли- 
прандп  берется  доставить  тебе  мою  прозу.  Ты, 
думаю,  внделъ  его  въ  Варшаве.  Онъ  мне  доб- 
рый пр1ятель  п  (верная  порука  за  честь  и  умъ) 
нелюбимъ  нашимъ  правительствомъ  п  въ  свою 
очередь  не  любнтъ  его.  — Въ  долгой  разлуке 
нашей  одни  дурацше  журналы  изредка  сбли- 
жали насъ  другъ  съ  другомъ.  Благодарю  тебя 
за  все  твои  сатиричесщя,  пророческ1я  п  вдо- 
хновенныя  творешя.  Онп  прелестны.  Благодарю 
за  все  вообще.  Бранюсь  съ  тобой  за  одно  По- 
слаше  къ  Качеяовскому.  Какъ  могь  ты 
сойти  въ  арену  вм-Ьсте  съ  этимъ  хилымъ 
кулачнымъ  бойцомъ?  Ты  ебнлъ  его  съ  погъ,  но 
онъ  облилъ  безелавпый  твой  в'Ьнокъ  кровью, 
желчью  и  сивухой.  Какъ  сънимъ  связываться? 
Довольно  было  съ  него  лихого  хлыста,  а  не 
сатирической  твоей  палицы.  Ежели  я  его  за- 
делъ  въ  Посланш  къ  Чадаеву,  то  это  не  нзъ 
ненависти  къ  нему,  но  чтобы  поставить  съ 
нпмъ  на  одномъ  ряду  Толстого,  котораго  пре- 
зирать мудренее.  Жуковскш  меня  беситъ.  Что 
ему  понравилось  въ  этомъ  Муре,  чопорномъ 
подражателе  безобразному  восточному  вообра- 
жешю?  Вся  Л  а  л  л  а  Р  у  к  ъ  не  стоить  десяти 
строчекъ  Тристрама  Шанди  (Романъ  Л.  Стер- 
на ,1762  г.).  Пора  ему  иметь  собственное  вооб- 
ражеше  н  крепостные  вымыслы.  Но  каковъ 
Баратынскп!?  Признайся,  что  онъ  превзой- 
детъ  и  Парни,  и  Батюшкова,  еслп  впредь  за- 
шагаетъ,  какъ  шагалъ  до  сихъ  иоръ.  Шдь  23 
года  счастливцу!  Оетавпмъ  всЬ  ему  эротиче- 
ское поприще  и  кинемся  каждый  въ  свою  сто- 
рону, а  то  сиасенья  нетъ. Кавказск1Й  мой 
П  л  е  н  н  и  к  ъ  кончеиъ.  Хочу  напечатать,  да 
ленп  много,  а  денегъ  мало,  а  меркантильный 
успехъ  моей  прелестницы  Людмилы  отби- 
ваетъ  у  меня  охоту  къ  издашямъ.  Желаю  сча- 
ст1я  дядЬ.  Я  не  пишу  къ  нему,  потому  что  опа- 
саюсь журнальныхъ  почестей.  Скоро-ли  вый- 
дутъ  его  творешя?  Все  онп  вместе  не  стоятъ 
Буянов  а;  а  что-то  съ  нпмъ  будетъ  въ  по- 
томстве? Крайне  опасаюсь,  чтобъ  двоюродный 
братъ  мой  не  почелся  моимъ  сыномъ.А  долго- 
лп  до  греха?  Пиши  мне,  съ  к'Ьмъ  ты  хочешь 
и  какъ  хочешь,  стихами  или  ирозой.  Ей  Богу 
буду  отвечать. — Пушкине. 

Р.  8.  Ппшу  тебе  у  Орлова.  Все  тотъ-же  онъ, 
не  изменился,  хоть  и  женился.  Началъ  онъ 
тебе  было  диктовать  письмо  въ  своемъ  роде, 
но  заблагоразеудплъ  изорвать  его.  Онъ  тебе 
кланяется  и  занять  ужасно  сургучемъ. 

Орловъ  велелъ  тебе  сказать,  что  онъ  делаетъ 
палки  сургучныя  (у  Орлова  была  сургучаая  фа- 
брика), а  палки  въ  дпвпзш  своей    уничтожилъ. 

Л.  С.  Пушнину.—  Кишиневъ,  24  января.— 
Сперва  хочу  съ  тобою  нобраниться:  какъ  тебе 
не  стыдно,  мой  мплый,  писать  полурусское, 
полуфранцузское  письмо,  ты  ие  московская  ку- 
зина. Во-вторыхъ,  письма  твои  слишкомъ  ко- 
ротки—ты  пли  не  хочешь,  или  не  можешь  миЬ 
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говорить  открыто  обо  всемь  --.ка.гг.ю;  болтли- 
вость братской  дружбы  была-бм  ма'Ьболыппмъ 
утт;шевЛемъ.  Представь  себе,  что  до  моей  пу- 
стыни не  доходить  ни  одниъ  дружшй  голосъ; 
что  друзья  нон,  какъ  нарочно,  решились  оправ- 
дать  элегическую  мою  мизантрошю— и  это  со- 
стояше  несносно.  Письмо,  гдг,  говорилъ я  теб-Ь 
о  Тавриде,  не  дошло  до  тебя— это  меня  бесить: 
я  давалъ  тебе  несколько  препору  чев1Й,  самыхъ 
важныхъ  въ  отношенш  коми!..  Чортъ  съ  ними; 
постараюсь  самъ  быть  у  васъ  на  несколько 
дней,  тогда  д4ла  пойдутъ  иначе.  Ты  говоришь, 
что  Гнеднчъ  на  меня  сердить;  онъ  правь:  я-бы 
долженъ  быль  кь  нему  прибегнуть  съ  моей 
новой  поэмой,  но  у  меня  шла  голова  кругомъ. 
Отъ  него  не  получаль  а  давно  ниьакого  ивв4- 
стля;  Гречу  должпо  было  писать  и  при  сей 
верной  оказ1и  предложилъ  я  ему  „Пленника". 
Та,  тому-жс.  ип  Гнвдичъ  со  мной,  ни  я  съ 
Гя'Ьдичеаъ  не  будемь  торговаться  ислпшкомъ 
наблюдать  каждый  свою  выгоду;  а  съ  Гречемъ 
я  сталъ-бы  безсов-встно  торговаться,  какъ  со 
всякнмъ  брадатьшъ  цепителемъкнижпаго  ума 
Спроси  у  Дельвига,  здоровъ-лн  онъ,  все-Дй, 
слава  Богу,  пьетъ  и  кушаетъ,  каково  нашелъ 
моп  стихи  къ  пему  и  пр  О  прочихъ  дошли  до 
меня  темные  иввФсття  Посылаю  тебе  мои 
стихи,  напечатав  пхъ  въ  „Сыне"  (безъ  под- 
писи и  безъ  ошибокъ).  Если  хочешь,  вотътебе 
еще  эпиграмма,  которую,  ради  Христа,  не  рас- 
пускай: въ  ней  каждый  стпхъ  —правда: 
Иной  пмълъ  мою  Аглаю 
За  свой  мупдиръ  и  черный  усъ, 
Другой  за  деньги, —понимаю: 
Другой  за  то,  что  былъ  франпулъ: 
4         Клеовг— умомъ  ее  стращал. 

Дамисъ— за  то,  что  нежно  пт.ть; 
Скажи  теперь,  моя  Аглая, 
За  что  твой  мужъ  тебя  им^лъ? 
Хочешь  еще?  На   Каченовскаго   (слт.- 
дуетъ  эпиграмма  „Клеветникъ  безъ  дарованья"...    см. 
Алфавитный  указатель). 

Покушай,  пожалуйста.  Прощай,  Фока,  обни- 
маю тебя.—  Твой  другъ  Демьянг. 


Н.  И  Гн-Ъдичу.— Кишиневе,  29  апрпля  — 
Гапе  (пес  т\чс1ео)  зте  где. ИЪег,  Низ т игЬет, 
Ней  т1Ы!  ^ио  еТотто  поп  Цсе4  Гге  (ио. 

Не  пзъ  притворной  скромности  прибавляю: 
^'асТе,  аей  шсиПиз,  диа1ет  сТесеТ,  ехиНз  еззе! 
Недостатки  этой  повести,  поэдщ  плп  чего  вамъ 
угодно,  такъ  явпы,  что  я  долго  не  могъ  р-Ь- 
шиться  ее  напечатать.  Поэту  возвышенному, 
просвещенному  ценителю  поэтовъ,  вамъ  пре- 
даю моего  К  а  в  к  а  з  с  к  а  г  о  Пленника:  въ 
награду  за  присылку  прелестной  вашей  пдплш 
(о  которой  поговорпмъ  на  досуг*),  завещаю 
вамъ  скучныя  заботы  издан  га,  но  дружба  ваша 
меня  избаловала.  Назовите  это  стихотворен1е 
сказкой,  повестью,  поэмой  илп  вовсе  ни  какъ 
не  называйте,  издайте  его  въ  двухъ  песняхъ 
или  только  въ  одной,  съ  предпслов1емъ  пли  бевъ, 
отдаю  вамъ  въ  полное  распоряженге.  УаТе.   П. 


Н.  И.  Гнедичу.— Кишииевъ,  13  мая. — Благо- 
дарю васъ,  любезный  и  почтенный,  за  то,  что 
вспомнили  вы  бессарабскаго  пустынника.  Онъ 
молчдтъ,  боясь  надоедать  темъ,  которыхъ  лю- 
бптъ,  по  очень  радъ  случаю  поговорить  съвамд 
объ  чемъ-бы  то  ни  было. 

Если  можно  приступить  ко  второму  излашю 
Руслана  п  Пленника,  то  всего-бы  ко- 
роче для  меня  положиться  на  вашу  дружбу, 
опытность    и  поиечеше;  но  ваши  предложения 


останавливаю™  меня  по  многпмъ  причипамъ: 
1.  Уверены-лп  вы,  что  цензура,  поневоле  про- 
пустившая въ  1-й  разъ  Руслана,  нынче  не 
опомнится  и  ие  заградить  пути  второму  его 
нрншествпо?  Заменять-же  прежнее  новымъ  въ 
ся  угоду,  я  не  въ  сплахъ  и  ненамеренъ.  2.  Со- 
гласеиъ  съ  вами,  что  предислов1е  есть  пусто- 
слов1е  довольно  скучное,  но  мне  никакъ  нельзя 
согласиться  на  прнсовокуплен1е  новыхъ  бред- 
ней ыоихъ:  онЬ  мною  обещаны  Як.  Толстому 
и  должны  поступить  въ  светъ  особливо.  Прав- 
да, есть  у  меня  готовая  иоэмка  (Братья-Раз- 
бойники), да  N6  цензура. 

Тонг,  1лсп  уи,  не   кончить-ли  дело  предпсло- 
В1емъ?  Дайте  нопробовать,  авось   не   наскучу. 
Я  что-то  въ  милости  у  русской  публики. 
•Те  п'а!  рак  тенге 
Ш  сег,  ехсёз  сГдопдсиг,  ш  сейе  шсН^шГё. 

Какъ-бы  то  ни  было,  воспользуюсь  свопмъ 
с  .ту  чае  мъ,  говоря  ей  правду  неучтивую,  но, 
быть  можетъ,  полезную.  Я  очень  знаю  меру 
ионяпя,  вкуса  и  просвБщешя  этой  публики. 
Есть  у  васъ  люди,  которые  выше  ея:этнхъ  она 
недостойна  чувствовать;  другое  ей  ио  плечу: 
этпхъ  она  любптъ  и  почитаетъ.  Помню,  что 
ХмЬльницкш  читалъ  однажды  мне  своего  Не- 
решительна™. Услыша  стпхъ:  „И  должно  честь 
отдать,  что  немцы  аккуратны"— я  сказалъ  ему: 
вспомните  мое  слово,  при  этомъ  стихе  все  за- 
хлопаетъ  и  захохочетъ. — А  что  тутъ  остраго, 
смешного?  Очень  желалъ-бы  знать,  сбылось-ли 
мое  предсказаше. 

Вы,  котораго  гешн  и  труды  слншкомъ  высоки 
для  этой  детской  публики,  что  вы  делаете,  что 
де.таетъ  Гомеръ?  Давно  не  чпталъ  я  ничего 
прекраснаго.  Кюхельбекеръ  пдшетъ  мпе  че- 
тыре-стоппыми  стихами,  что  онъ  былъ  въ  Гер- 
ча1пп,  въ  Париже,  на  Кавказе,  и  что  онъ  па- 
даль съ  лошади.  Все  это  кстати  о  К.' Пленнике. 
Отъ  брата  давно  не  получалъ  извесия;  о  Дель- 
виге и  Баратыпскомъ  также;  ноя  люблю  ихъ  и 
ленивыхъ.  Уа1е,  зес1  <1е1епс!а  езг,  сепзига.— П. 

Своего  портрета  у  меня  нетъ,  да  на  кой  чортъ 
иметь  его? — Зпаете-лп  вы  трогательный  обычай 
русскаго  мужика:  въ  светлое  воскресевте  выпу- 
скать на  волю  птичку?  Вотъ  вамъ  стихи  на  это: 
„Въ  чужбине  свято  наблюдаю"  и  т.  д.  (См.  въ 
алфавит,   указателе  стихотвереп1е  „Птичка"). 

Напечатаютъ-дп  безъ  пмени  въ  С.  Отечества? 


А.  А.  Бестужеву.  —  Киишневъ,  21  гюня. — 
Милостивый  государь  Александръ  Александро- 
виче Давно  собирался  я  напомнить  вамъ  о 
своемъ  существовашп.  Почитая  прелестное  ваше 
дароваше  п,  признаюсь,  невольно  любя  едкость 
вашей  остроты,  хотелъ  я  связаться  съ  вами 
на  письме,  не  изъ  одного  самолюбтя,  но  также 
изъ  любви  къ  истине.  Вы  предупредили  меня. 
Письмо  ваше  такъ  мило,  что  невозможно  съ 
вами  скромничать.  Знаю,  что  ему  не  совсемъ- 
бы  должно  верить,  но  верю  поневоле  и  благо- 
дарю васъ,  какъ  представителя  вкуса  и  вер- 
наго  стража  и  покровителя  нашей  словесности. 
Посылаю  вамъ  мои  бессарабсия  бредни  п  же- 
лаю, чтобъ  оне  вамъ  пригодплнеь.  Кланяйтесь 
отъ  мепя  цензуре,  старинной  моей  ир^ятель- 
ннце;  кажется,  голубушка  еще  поумньла;не  по- 
нимаю, что  могло  встревожить  ея  целомудрен- 
ность въ  моихъэлегическихьотрывкахъ.  Одна- 
ко должпо  намъ  постоять  изъ  одного  чеотолю- 
б1я:  отдаю  пхъ  въ  полное  ваше  распоряжен1е. 
Предвижу  препятств1я  къ  вапечаташю  стиховъ 
къ  О  в  и  д  1  ю,  но  старушку  можно  и  должно 
обмануть,  ибо  она  очень  глупа;  невидимому,  ее 
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настращали  моимъ  именем?..  Не  называйте  ме- 
ня, а  поднесите  еГг  мои  стихи  подъ  пменемъ 
кого  вамъ  угодно  (напр.  услужлпваго 
Плетнева,  или  какого-нибудь  нежнаго  путеше- 
ственника, скптающагося  по  Т  а  в  р  и  д  -Ь).  По- 
вторяю вамъ,  она  ужасно  безтолкова,  но  впро- 
чемъ  довольно  сговорчива.  Главное  дело  въ 
томъ,  чтобъ  пмя  мое  до  нея  не  дошло,  н  все 
будетъ  слажено.  Съ  жпвтлшпмъ  удовольств1емъ 
увнд'Ьлъ  я  въ  письме  вашемъ  несколько  строкъ 
К.  в.  Рылеева;  он-Ь  порука  мне  въ  его  друже- 
стве и  воспоминанш.  Обнимите  его  за  меня, 
любезный  Александръ  Александровичу  какъ 
я  васъ  обниму  при  вашемъ  свпдатн.— П. 

Н.  И.  ГнЪдичу.  —  Литинсвъ,  '??  гюня.~  Пись- 
мо ваше— такое  существительное,  которому  не 
нужно  было  прплагательпаго,  чтобъ  меня  пскрев- 
по  обрадовать.  Отъ  сердца  благодарю  васъ  за 
ваше  дружеское  попечете.  Вы  избавили  меня 
отъ  больганхъ  хлопотъ,  совершенно  обезпечнвъ 
судьбу  Кавказскаго  Пленника.  Ваши  за- 
мечатя  насчетъ  его  ведостатковъ  совершеп- 
но  справедливы  п  слпшкомъ  снисходительны; 
но  дело  сделано.  Пожалейте  обо  мне:  живу 
между  гетовъ  п  сарматовъ;  нпкто  не  понимаетъ 
меня;  со  мною  нт>тъ  проеввщеннаго  Аристарха; 
пишу  какъ-нибудь,  не  слыша  ни  ожпвительныхъ 
еовт>товъ,  ни  похвалъ,  ни  порицатй  Но  како- 
ва паша  цензура?  Признаюсь,  никакъ  не  ожи- 
далъ  отъ  нея  такихъ  больгапхъ  успт,ховъ  въ 
эстетике.  Ея  критика  приноептъ  честь  ея  вку- 
су. Прпнужденъ  съ  нею  согласиться  во  всемъ: 
небесный  пламен  ь — слпшкомъ  обыкно- 
венно; долг1Й  поцелуй  поставлено  слишкомъ 
на  выдержку  ((тор  пазагйё).  Его  томитель- 
ную н^Ьгу  вкусила  ту  тъ  он  а  в  п  о  л  н  т. — 
дурно,  очень  дурно,  и  потому  осмеливаюсь  за- 
менить этотъ  кнргпзъ-кайсацкШ  стишокъ  сле- 
дующими: какой  угодно 

поцелуй  разлуки 
Союзъ  любви  запечатлелъ. 
Рука  съ  рукой,  унынья  полны, 
Сошла  ко  брегу  въ  тишин/в — 
II  русскш  въ  шумпой  глубине 
Уже  плыветъ  и  п$витъ  волны, 
Уже  противныхъ  скалъ  достигъ, 
Уже  хватается  за  пихъ, 
Вдругъ  и  проч. 

Съ  подобостраспемъ  предлагаю  эти  стихи  на 
раземотреше  цензуры— между  т4мъ  поздравьте 
ее  отъ  моего  имени.  Конечно,  иные  скажутъ, 
что  эстетика  не  ея  дело;  что  она  должна  воз- 
давать кесарево  кесарю,  аГнедпчево  Гнедичу; 
но  мало-ли  что  говорятъ? 

Я  отвечалъ  Бестужеву  и  послалъ  ему  кое-что. 
Нельзя-лп  оиять  стравпть  его  съКатеппиымъ? 
Любопытно-бы.  Гречъ  разсм4шплъ  меня  до 
слезъ  своею  сравнительною  скромностью.  Жу- 
ковскому я  также  писалъ,  а  онъ  и  въ  усъ  не 
дуетъ:  нсльзя-ли  его  расшевелить?  Нельзя-ли 
потревожить  и  Слёнпва  (книгопрод.),  если  оиъ 
купилъ  остальные  экземпляры  «Руслана-?  Съ 
ветерпт.шемъ  ожидаю  Шильон.  Узника;  это 
не  чета  Пери  и  достойпо  такого  переводчика, 
каковъ  пт>вецъ  «Громобоя»  п  "Старушки».  Впро- 
чемъ,  мне  досадно,  что  онъ  переводить,  и  пе- 
реводнтъ  отрывками  — иное  дело  Тассъ,  Арюетъ 
и  Гомсръ,  иное  дело  песня  Маттпсона  и  урод- 
ливыя  повести  Мура.  Когда-то  говорилъ  онъ 
мне  о  поэме  «Родрпгъ»,  Саутея;  попросите  его 
отъ  меня,  чтобъ  онъ  оставплъ  его  въ  покое,  не 
смотря  на  просьбу  одной  прелестной  дамы. 
Апглшская  словесность  пачпнаетъ  иметь  вл!я- 


ше  на  русскую.  Думаю,  что  оно  будетъ  полез- 
нее ВЛ1ЯП1Я  французской  поэзш,  робкой  и  же- 
манной. Тогда  некоторые  люди  упадутъ,  и  по- 
смотрнмъ,  где  очутится  Ив.  Ив.  Дмитр1евъ  съ 
своими  чувствами  и  мыслями,  взятыми  пзъ 
Флор1ана  и  Легуве.  Такъ-то  пророчу  я  не  въ 
своей  земле,  а  между  темъ  не  предвижу  конца 
нашей  разлуки.  Здесь  у  насъ  молдованно  и 
тошно;  ахъ,  Боже  мой,  что-то  сделается  съ 
Кюхельбекеромъ— судьба  его  меня  безпокоптъ 
до  крайности...  Напишите  мне  о  немъ,  если 
будете  отвечать.— Л.  Лушкинъ. 

П.  А.  Натенину.  Кишиневъ,  19  гюля.  —  Ты 
упрекаешь  меня  въ  забывчивости,  мой  милый; 
воля  твоя!  Для  малаго  числа  избранныхъ  же- 
лаю еще  увидеть  Петербургъ.  Ты,  конечно,  въ 
этомъ  чпеле,  но  дружба  не  итальянскш  гла- 
голъ  р  1  о  т  Ъ  а  г  е,  ты  ея  также  хорошо  не  по- 
нимаешь. Ума  не  приложу,  какъ  ты  могъ  взять 
на  свой  счетъ  стихъ: 

И  сплетней  разбирать  пгривую  зат$ю. 
Это  простптельно  всякому  другому,  а  не  те- 
бе. Разве  ты  не  знаешь  песчастныхъ  сплетней, 
которыхъ  я  былъ  жертвою,  и  не  твоей-ли  дружбе 
(по  крайней  мере,  такъ  ионпмалъ я  тебя) обя- 
занъ  я  первымъ  извеспемъ  объ  нихъ?  Я  не  чи- 
талъ  твоей  комедш,  нпкто  объ  ней  мне  не  пи- 
салъ;  не  знаю,  заделъ-ли  меня  Зельсий.  Мо- 
жетъ  быть— да,  вероятнее— петъ.  Во  всякомъ 
случае,  ве  могу  сердпться.  Еслпбъ  я  имйль 
что-нпбудь  на  сердце,  сталъ-лп-бы  я  говорить 
о  тебе  наряду  съ  темп,  о  которыхъ  упоминаю? 
Лица  и  отиошен1я  слпшкомъ  различны.  Еслибъ 
ужъ  на  то  решплся,  написалъ  -  ли  -  бы  стихъ 
столь  слабый  и  неясный,  выбралъ-лп-бы  пред- 
метомъ  эпиграммы  прекрасный  переводъ  коме- 
дш, которую  почпталъ  я  непереводимою?  Какъ 
дело  нп  верти,  ты  все  меня  обижаешь.  Наде- 
юсь, моя  радость,  что  это  все  минутная  туча  и 
что  ты  любишь  меня.  Итакъ,  оставимъ  сплетни 
и  поговоримъ  объ  другомъ.  Ты  перевелъ  С  п  д  а; 
поздравляю  тебя  и  стараго  моего  Корнеля. 
Сидъ  кажется  мне  лучшею  его  трагед1ею.  Ска- 
жи: имелъ-лп  ты  похвальную  смелость  оста- 
вить пощечину  рыцарекпхъ  вековъ  на  жеман- 
ной сцене  19-го  столет1я?  Я  слыхалъ,  что  она 
неприлична,  смЬшпа,  гШсше.  РисИсше!  Поще- 
чина, данная  рукою  гншпанскаго  рыцаря  вои- 
ну, поседевшему  подъ  шлемомъ!  Шс^сше!  Боже 
мой,  она  должна  произвести  более  ужаса,  чемъ 
чаша  Атреева.  Какъ-.бы  то  ни  было,  надеюсь 
увидеть  эту  трагед1Ю  зимой,  по  крайней  мере 
постараюсь.  Благодарю  за  подробное  донесе- 
те; знаю,  что  долгъ  платежемъ  красенъ,  но  иоп 
егаг.  Ыс  1осиз...  Прощай,  Эсхилъ;  обнимаю  тебя, 
какъ  поэта  и  друга... 

Л.  С.  Пушнину.  Кишиневу  21  гюля. — Ты  на 
меня  дуешься,  милый  —  нехорошо.  Пиши  мне 
пожалуйста  и  какъ  тебе  угодно,  хоть  на  шести 
языкахъ  —  ни  слова  тебе  ве  скажу:  мне  безъ 
тебя  скучно. — Что  ты  делаешь?  Въ  службе-лп 
ты?  Пора,  ей  Богу,  пора.  Ты  меня  въ  прнмеръ 
не  бери;  если  упустишь  время,  после  будешь 
тужить:  въ  русской  службе  должно  непременно 
быть  въ  26  летъ  полковникомъ,  если  хочешь 
быть  чемъ-нибудь  когда-нибудь;  следственно 
разочти. — Тебе  скажутъ:  учись,  служба  не  про- 
иадетъ;  а  я  тебе  говорю:  служи  —  учете  не  про- 
надетъ.  Конечно,  я  не  хочу,  чтобъ  ты  былъ  та- 
кой-же  невежда,  какъ  В.  И.  Козловъ,  датып 
самъ  не  захочешь.  Чтете — вотъ  лучшее  учете. 
Знаю,  что  теперь  не  то  у  тебя  на  уме,  но  все 
къ  лучшему. 
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Скажи  мн4—  выросъ-ли  ты?  я  оставилъ  тебя 
ребевкомъ,  найду  молодымъ  челов-Ькомъ;  ска- 
жи, съ  к/бмь  изъ  моихъ  пр1ятелей  ты  знакомь 
бо.тве?  что  ты  дЬлаешь,  что  пишешь?  Если 
щшь  Катеоина,  увърь  его,  ради  Христа, 
I.  Нослаыи  моеыъ  къ  Чадаеву  нЬтъ  пи 
одного  слова  объ  пемъ;  вооб))азп,  что  опт.  при- 
нять на  себя  стнхъ:  И  сплетней  равои- 
1,  игривую  затею;  я  получнлъ  отъ 
него  полукнслое  письмо;  онъ  жалуется,  что  пи- 
он, меня  не  иолучилъ;  не  моя  вина.  Пи- 
ши мнт.  новости  литературный;  что  мой  «Ру- 
слапъ»?  Не  продается?  Не  завретпла-лн  цен- 
вура?  Дай  знать.  Если -же  Слёяинъ  кушиъего, 
то  гдъ-же  деньги?  а  мие  въ  ннхъ  нужда.  Ка- 
ково ндетъ  издаше  Бестужева?  (Полярная  Зв 
ва  1823  г.).  Читалъ-ли  ты  мои  стихи,  ему  ио- 
сланвые?  Что  «ПлЬнникъ»?  Радость  моя,  хо- 
чется ми*  съ  вами  увидеться;  мни  въ  Петер- 
бург! д!ла  есть.  Не  знаю,  буду-лн  къ  вамъ,  а 
постараюсь.  Мит,  писали,  что  Батюшков  ъ 
ном  I, шалея:  быть  нельзя;  уничтожь  это  вранье. 
Цтб  Ж  уковск1и  и  зач'Ьмъ  опъ  ко  мне  не 
пишегъ?  Бываешь-ли  ты  у  Карамзина?  Отве- 
чай мне  на  вс4  вопросы,  если  можев1ь— и  по- 
скорее. Пригласи  также  Дельвига  и  Варатнн- 
скаго.  Что  Кюхельбекеръ?  есть -ли  объ  немъ 
НЗВВСТ1Я?  Прощай.— Отцу  пишу  въ  деревню. 

(Приписка  къ  сестре,  по-французски).  Добрый  н 
милый  другъ  мой,  мн'Ь  н^тъ  надобности  въ  твоихъ 
письмахт,  чтобъ  быть  ув4реннымъ  въ  дружб*  твоей; 
по  он*  нужными*  едппственно  какъ  вещь,  отъ  тебя 
присланная.  Обнимаю  и  люблю  тебя.  Веселись  и 
выходи  замужъ. 

Л.  С.  Пушкину.  Кишиневъ,  августъ  нлп  сем- 
тябръ.  —  На  прошедшей  почт*  (внноватъ:  съ 
Долгорукимъ)  я  писалъ  къ  отцу,  а  къ  тебе  не 
усв'Блъ,  а  нужно  съ  тобою  потолковать  кой  о 
чемъ.  Во-первыхъ  о  службе.  Еслп-бы  ты  по- 
гаелъ  въ  военную  —  вотъ  мой  планъ,  который 
предлагаю  теб'Ь  на  разсмотр-Ьше.  Въ  гвардш 
тебе  не  зачъччъ:  служить  четыре  года  юикеромъ 
вовсе  не  забавно.  Къ  тому -же  теб'Ь  нужно, 
чгобъ  о  теб'Ь  немножко  позабыли.  Ты-бы  опре- 
делился въ  какой-нибудь  полкъ  корпуса  Раев- 
скаго— скоро  былъ-быты  офнцеромъ,  а  потомъ 
тебя  перевели-бы  въ  гвардш:  Раевскп!  или 
К  нее  л  евъ-оба  не  откажутъ.  Подумай  объ 
этомъ,  да  пожалуйста  не  слегка,  дело  ндетъ  о 
жизни.— Теперь,  моя  радость,  поговорю  о  себ'Ь. 
Явись  отъ  меня  къ  Никит*  Всеволожскому  и 
скажи  ему,  чтобъ  онъ,  ради  Христа,  погодилъ 
продавать  моп  стихотворешя  до  будущаго  года. 
Если-же  они  проданы,  явнсь  съ  той-же  прось- 
бой къ  покупщику.  Вътренность  моя  п  ветрен- 
ность  мопхъ  товарищей  наделала  мне  беды. 
Около  40  бплетовъ  роздано— само  по  себе  раз- 
умеется, что  за  нпхъ  я  буду  долженъ  запла- 
тить.—Въ  «Послаши  къ  Овпдвд»  перемен  пта- 
кнмъ  образомъ: 

Ты  самъ  дивись,  Назонъ,  дивись  судьбе  превратной: 
Ты,  съ  юныхъ  дней  презревъ  волненье  жпзви  ратной, 
Привыкнувъ  и  проч. 

Кстати  о  стпхахъ:  то,  что  я  чпталъ  нзъ 
Шильонскаго  Узника  —  прелесть.  Съ  нетерпе- 
шемъ  ожидаю  успеха  Орлеанской  Ц... 
(«Орлеанская  Дева»  Шиллера  въ  пер.  Жуковскаго 
Но.  актеры,  актеры!  пятистопные  стихи  безъ 
риемъ  требуютъ  совершенно  новой  декламащи. 
Слышу  отсюда  драмо  -  торжественный  ревъ 
Глухорёва.  Трагеддя  будетъ  сыграна  то- 
иомъ  Смерти  Роллы.  Что  сделаетъ  великолеп- 
ная Семенова,  окруженная  такъ,  какъ  она 
окружена?  Господь  защити  п  помилуй — но  бо- 


юсь. Не  забудь  уведомить  меня  объ  этомъ  и 
возьми  у  Жуковскаго  бнлетъ  для  перваго  пред- 
ставления на  мое  имя.  Чпталъ  стихи  и  прозу 
Кюхельбекера  Что  за  чудакъ!  Только  въ  его 
голову  могла  войти  жидовская  мысль  воспе- 
вать Грецш.  великолепную,  классическую,  поэ- 
тическую Грецш,  Грецш,  где  все  дышетъ  ми- 
еолопей  и  героизмомъ  —  славяно-русскими  сти- 
хами, целпкомъ  взятыми  нзъ  1ерем1я.  Что-бы 
сказать  Гомеръ  и  Пипдаръ  — но  что  говорятъ 
Дельвнгъ  и  БаратыискиЧ?  Ода  къ  Ермоло- 
ву лучше,  но  стпхъ:  -такъ  п'Ьлъ  въ  Суворова 
влюбленъ  Державннъ...>  слишкомъ  уже  гре- 
ческш.  Сгпхи  къ  Грибоедову  достойны 
поэта,  некогда  написавптго:  «страхъ  нрп  зво- 
не меди  заставляетъ  народъ  устрашенный  тол- 
пами стремиться  въ  храмъ  священный.— Зри, 
Боже!  чпело  великш  унылыхъ  тебя  нресящнхъ 
сохранить  нмъ  —  цЬлъ  трудъ  мпогимъ  людямъ 
принадлежащей  >  и  проч.  Справься  объ  эгпхъ  сти- 
хахъ  у  1>.  Дельвига.  Батюшков!,  вравъ,  что 
сердится  на  Плетнева;  па  его  мЬстЬ  я-бы  съ 
ума  сошелъ  со  злости.  «Батюшковъ  изъ 
Рш№>  (стяхотвореше  Плетнева)  не  пмеетъ  че- 
ловеческаго  смысла,  даромъ  что  новость  на 
Олимпе  мила.  Вообще,  мпЬше  мое,  что  Плет- 
неву приличнее  проза,  нежели  стихи:  онъ  не 
пмеетъ  никакого  чувства,  никакой  живости, 
слогъ  его  блЬденъ,  какъ  мертвецъ.  Кланяйся 
ему  отъ  меня  (т.  е.  Плетпеву,  а  не  его  слогу) 
и  уверь  его,  что  онъ  нашъ  Гете.  П. 

Мои  рёге  а  ей  ине  1аее  гитшеизе  —  с'езг,  сеПе 
Де  т'епуоуего'езЬаЫг^  -  гарре1ех-1а  1шс1ётараг1. 

Еще  слово— скажи  Оленину,  чтобъ  онъ  мне 
нрисылалъ  сукина  Сына  Отечества,  2-ю  ноло- 
впну  года.  Можетъ  вычесть,  что  стоитъ,  изъ 
своего  долга. 

Милый  мой,  у  васъ  пншутъ,  что  лучъ  ден- 
ницы проинкалъ  въ  полдень  въ  темницу 
Х.м'Ьльницкаго.  Это  не  Хвосговъ  наппсалъ  — 
вотъ  что  меня  огорчило;  что  делаетъ  Дельвигъ? 
чего  онъ  смотритъ! 

Я.  Н.  Толстому.  Кишиневг,  36  сентября.  — 
Милый  Яковъ  Николаевичъ.  Приступаю  тот- 
часъ  къ  делу.  Предложен1е  князя  Лобанова 
льстить  моему  еамолюбш,  но  требуетъ  съ  мо- 
ей стороны  некоторыхъ  объяснен^.  Я  сперва 
хотелъ  печатать  мелыя  свои  сочннешн  по  под- 
писке и  было  роздано  уже  тридцать  бплетовъ. 
обстоятельства  принудили  меня  продать  свою 
рукопись  Никите  Всеволожскому  и  самому  от- 
ступиться отъ  пздашя.  Разумеется,  что  за  роз- 
данные билеты  я  долженъ  заплатить  —  и  это 
первое  условге.  Во-вторыхъ,  признаюсь  теб'Ь, 
что  въ  числе  мопхъ  стнхотворевш  нныя  долж- 
ны быть  выключены,  мпопя  переправлены,  для 
всехъ  долженъ  быть  сделанъ  новый  порядокъ, 
п  потому  мне  необходимо  нужно  пересмотреть 
свою  рукопись.  Третье,  въ  последив  три  года 
я  написалъ  много  поваго.  Благодарность  тре- 
буетъ, чтобъ  я  переслалъ  князю  Александру, 
но...  милый  другъ!  подождемъ  еще  два,  три  ме- 
сяца. Какъ  знать?  Можетъ  быть,  къ  новому  го- 
ду мы  свидимся,  и  тогда  дело  пойдетъ  на  ладъ. 
ПокамЬстъ,  прпмп  мои  сердечныя  благода- 
ренья: ты  одпнъ  пзъ  всехъ  моихъ  товарищей, 
мпнутныхъ  друзей  минутной  молодости,  вспо- 
мнить обо  мнЬ.  Кстатп  или  не  кстати,  два  года 
и  шесть  месяцевъ,  никто  ни  строки,  нп  слова! 

Горишь-ли  ты,  ламяада  наша, 
Подруга  бд4нш  и  пировъ? 
Кппишь-лп  ты,  златая  чаша, 
Въ  рукахъ  веселыхъ  остряковъ? 
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Все  гв-же-ль  вы,  друз!л  веселья, 

Друзья  Кпприды  и  стпховъ? 

Часы  любви,  часы  похмелья 

По  ирежнену-ль  летятъ  на  зовъ 

Свободы,  л'Ьни  п  безделья? 

Въ  изгнанье  скучномъ,  каждый  чась 

Горя  завпетлввымъ  желапьемъ, 

Я  къ  вамъ  лечу  воспоминаньем*, 

Воображаю,  вижу  васъ. 

Вотъ  онъ,  прштъ  гостепршмнып, 

Прштъ  любви  и  вольныхъ  музъ, 

Где  съ  ними  клятвою  взаимной 

Скр'БПНЛИ   В'БЧНЫЙ   мы  еоюзъ; 

Где  дружбы  знали  мы  блаженство, 
Где  въ  колпаке  за  круглый  столъ 
Садилось  милое  равенство; 
ГдЬ  своенравный   произволъ 
Менялъ  бутылки,  разговоры, 
Разсказы,  песни  шалуна, 
И  разгорались  наши  споры 
Отъ  пскръ,  и  шутокъ,  и  вина. 
Я  слышу,  вирные  поэты. 
Вашъ  очарованный  языкъ... 
Налейте  мне  вина  кометы! 
Желай  мне  здравая,   калмыкъ! 

Н.  *И  Гн-вдичу.  Кииптевъ,  37  сентября.  — 
Пргёхали  Пленники  (Кавказсшй  Пл-Ьнникъ  и 
Шильонсмй  Узнпкъ,  П8Д.  ГнФдпчемг )— и  сердечно 
васъ  благодарю,  милый  Николай  Ивановпчъ. 
Перемены,  требуемый  цензурою,  послужили  въ 
пользу  моего;  прпзпаюсь,  что  я  думалъ  уви- 
дать знаки  роковыхъ  ея  когтей  въ  другпхъ 
мъттахъ  и  безпокоился.  Напрпмеръ,  еелн-бы 
она  переменила  стихъ:  простите,  воль- 
ныя  станицы,  то  мне  было-бы  жаль.  Но, 
слава  Богу!  Г  о  р  ь  к  1  и  и  о  ц  е  л  у  й— прелесть; 
ей  дней  ей-ей  неблагозвучнее  ночей;  у  н  о- 
вательвыхъ  мечташй:  уцонтельныхъ; 
на  д о м  ы,  дождь  и  градъ:  на  долы.  Вотъ 
единственвыя  ошибки,  замеченныя  мною. 

Александръ  Пушкппъ  мастерсви  литографн- 
рованъ,  но  не  знаю,  похожъ-лп;  прим'Ьчаше 
издателей  очень  лестно  — не  знаю,  справедлпво- 
ли.  Переводъ  Жуковскаго  езт,  пп  1опг  йе  гогсе. 
Злодей!  въ  бореньяхъ  съ  трудностью — силачъ 
необычайный!  Должно  быть  Байрономъ— чтобъ 
выразить  съ  столь  страшной  истиной  первые 
признаки  сумасшеств1я,  а  Жуковскимъ— чтобъ 
это  перевыразить.  Мне  кажется,  что  слогъ 
Жуковскаго  въ  последнее  время  ужасно  воз- 
мужала, хотя  утратилъ  первоначальную  пре- 
лесть. Ужъ  онъ  не  пишетъ  вп  Светланы,  ни 
Людмилы,  ни  прелестныхъ  элепй  1-й  части 
Спящихъ  Девъ.  Дай  Богъ,  чтобъ  онъ  началъ 
создавать. 

Князь  Александръ  Лобановъ  предлагаетъ  мне 
нанечать  мои  мелочи  въ  Париж*.  Спасите, 
ради  Христа;  удержите  его,  по  крайней  мт>рт>, 
до  моего  правда, — а  я  вынырну  и  явлюсь  къ 
вамъ.— Катенннъ  ко  мнт.  пнеалъ;  не  знаю,  по- 
лучилъ-ли  мой  ответь.  Какъ  вашъ  Петербурга 
поглуп'Ьлъ!  а  побывать  тамъ-бы  нужно.  Мит, 
брюхомъ  хочется  театра  и  кой-чего  еще.  Дель- 
вигу и  Баратынскому  буду  писать.  Обнимаю 
васъ  отъ  душп  — Л.  Пушкин .. 

Р8.  Я  пнеалъ  къ  брату,  чтобъ  онъ  Оле- 
нина упросилъ  не  печатать  моего  портрета. 
Если  на  то  нужно  мое  согласге  —то  я  не  со- 
гласен!,. 

Л.  С.  Пушнину.  —  Кишииевъ,  6  октября.  — 
Еслибъ  ты  былъ  у  меня  подъ  рукой,  моя  пре- 
лесть, то  я-бы  тебе  уши  выдралъ.  Зачт,мъ  ты 
показалъ  Плетневу  письмо  мое?  Въ  дружескомъ 


обращении  я  предаюсь  р'ьзкпмъ  и  необдуман- 
ным), суждешямъ;  они  должны  оставаться 
между  намп.  Вся  моя  ссора  съ  Толстымъ  про- 
исходить отъ  нескромности  кн.  Шаховского. 
Впрочемъ,  послаще  Плетнева,  можетъ  быть, 
первая  его  пьеса,  которая  вырвалась  отъ  пол- 
ноты чувства;  ова  блещетъ  красотами  истин- 
ными. Онъ  ум'влъ  воспользоваться  свопмъ  вы- 
годнымь  протнвъ  меня  положешемъ;  тонъ  его 
см-г.лъ  и  благороденъ.  На  будущей  почте  огвё- 
чу  ему.  Скажи  ми*,  милып  мой,  гаумптъ-ли  мой 
„Ш'Бнннкъ"?  а-Ы)  ргоаш*  с1и  всапсЫе,  пишетъ 
мне  ОгЫ',  уоПа  РезвегШе!.  Надеюсь,  что  кри- 
тики не  оставятъ  въ  покое  характера  „Плен- 
ника"; онъ  для  нцхъ  создапъ,  душа  моя.  Я  жур- 
наловъ  не  получаю,  такъ  потрудпея,  иапипш 
ын'Ь  ихъ  толки  не  ради  исправления  моего,  но 
ради  смирешя  кичливости  моей. 

Я  карабкаюсь  н,  можетъ  быть,  явлюсь  у  васъ. 
Но  не  прежде  будущаго  года  быть  мнъ-  на 
мт>стт,;  Жуковскому  я  пнеалъ,  онъ  мне  не  от- 
вечаешь; министру  я  пкеалъ— онъ  и  въ  усъ  не 
дуетъ.  О  другп,  Августу  мольбы  мои  несите, 
но  Августъ  смотритъ  Сентябремъ!  Кстати:  по- 
лучено-лп  мое  послаще  къ  Овнд1ю?  Будетъ-ли 
напечатано?  Что  Бестужев  ъУ  Жду  кален- 
даря его  альманаха  „Полярная  Звезда").  Я-бы 
тебе  и  послалъ  новые  стихи,  да  л-бпь.  Прощай, 
милый.— Л.  Пушкшъ. 

Р.  8.  Другъ  мой,  поироси  И.  В.  Слёнвна  — 
чтобы  онъ,  за  вычетомъ  остального  долга,  прп- 
слалъ  3  экземн.  Людмилы,  2  экз.  П  л  т>  н- 
нпка,  одинъ  Шпльонскаго  Узника, 
книгу  Греча  — и  Цертелева  древшя  стпхотво- 
решя.  Поклонись  ему  отъ  меня. 

Л.  С.  Пушкину  (по-французски).  Ты  въ 
тт>хъ  л'Ьтахъ,  когда  должно  думать  о  предстоя- 
щемъ  поприщ'Ь;  я  объленилъ  тебе  причины,  по 
которымъ  военное  кажется  мвт>  предпочтитель- 
нее нрочихъ.  Во  всякомъ  случае,  твое  поведе- 
те должно  надолго  определить  твою  репутащю 
и,  можетъ  быть,  счасие. 

Ты  будешь  иметь  д-вло  съ  людьми,  которыхъ 
еще  ве  знаешь.  Начинай  всегда  съ  того,  чтобы 
думать  о  нихъ  какъ  можно  хуже:  пемногимъ 
ошибешься.  Не  суди  о  нпхъ  по  своему  сердцу, 
которое  считаю  благороднымъ  и  добрымъ,  п 
которое,  вдобавокъ,  еще  и  молодо;  презирай 
ихъ  самымъ  вт>жливт>йшнмъ  образомъ.  Это  сред- 
ство нредохранлетъ  отъ  маленькихъ  предраз- 
судковъ  и  страстишекъ,  съ  которыми  столк- 
нешься при  своемъ  вступленш  въ  свётъ. 

Будь  холоденъ  со  всеми:  фамильярность 
всегда  вредитъ;  особенно-же  остерегайся  отъ  по- 
добнаго  обхождешя  съ  высшими,  какъ-бы  они 
тебя  къ  тому  ни  вызывали.  Они  очень  скоро 
цревзойдутъ  тебя  и  будутъ  очень  рады  уни- 
зить тебя,  когда  этого  всего  меньше  ожидаешь. 

Никогда  пе  допускай  никакой  угодливости, 
чуждайся  уступчивости,  на  которую  можешь 
быть  свособенъ;  люди  ея  не  понижают'*  н  весьма 
охотно  сочтутъ  за  низость,  всегда  довольные 
случаемъ  судить  о  другихъ  по  самимъ  себе. 

Никогда  не  принимай  благодвянш.  Благо- 
д-вяше,  въ  большинстве  случаевь— коварство.— 
Избегай  покровительства,  ибо  оно  подчиняете 
и  унижаетъ. 

Хотелъ-бы  я  предостеречь  тебя  отъ  оболь- 
щены дружбы,  но  у  меня  пе  хватаетъ  духу 
черствить  твою  душу  въ  пору  ея  сладчаншихъ 
мечтавш.  Все,  что  я  могъ-бы  сказать  тебе 
относительно  женщинъ,  было-бы  совершенно 
беаполезно.  Замечу  только,  что  чемъ  менее 
любячъ  женщиву,  т'бмъ  вернее  обладаше  ею. 
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Но  такое  васлаждеше  прилпчно  старо»  обезь- 
янь 18-го  пт.ка.  Относптельнотой,  которую  полю- 
бишь, желаю  тебт,  отъ  всего  сердца  обладать  ею. 

Никогда  не  забывай  обиды  умышленной;  по- 
меньше словъ,  или  вовсе  безъ  ннхъ,  и  никогда 
не  мсти  оскорблен1емъ  за  оскорблеше. 

Если  состояние  или  обстоятельства  твоп  не 
позволять  тебя  блистать,  не  старайся  скрывать 
своихъ  лишен!»,  обнаруживай  лучше  другую 
крайность;  цинпзмъ  суровостью  своею  д-Ьй- 
ствуетъ  внушительно  па  легкомысленность  мн  г>- 
шя,  тогда  какъ  малепыая  плутни  тщеслав1Я 
едт>лаютъ  тебя  емппнымъ  и  презртшнымъ. 

Никогда  не  бери  взаймы,  терпи  лучше  пужду; 
повьрь,  что  она  вовсе  не  такт,  ужасна,  какой 
ее  изображают!.,  особенно  въ  сраввевп!  съ  ув-Б- 
репностш  въ  возможности  видг.ть  себя  безчест- 
нымъ,  пли  быть  принятым!,  за  безчестнаго.  Эти 
правила,  предлагаемыя  теб-Ьмною,  почерпнуты 
изъ  собственнаго  тяжкаго  опыта.  Ж*  гаю,  что- 
бы ты  принялъ  пхъ  безъ  понуждешя  къ  тому 
когда-либо.  Они  могутъ  избавить  тебя  отъ  дней 
мучевш  и  бешенства.  Когда-нибудь  ты  услы- 
шишь мою  исповъдь;  не  дешево  оиа  обойдется 
моему  самолюб1ю,  но  это  ие  остановить  меня, 
если  дт>ло  касается  счастгя  твоей  жизнп 


П.  А.  Плетневу  (черновое).  —  Я  долго  пе 
отвъчалъ  тебъ\  мой  милый  Плетневъ;  собирался 
отвзчать  стихами,  достойными  твоихъ,  но  от- 
ложилъ  попечете;  положететвое  противъ  ме- 
ня слишкомъ  выгодно,  п  ты  слипткомъ  хорошо 
умеешь  пмъ  воспользоваться.  Если  первый 
етихъ  твоего  послашя  наипсанъ  такъ-же  отъ 
^•дугап,  какъ  и  век  проч1е,  то  я  не  раскаяваюсь 
въ  минутной  моей  несправедливости:  она  до- 
ставила неолгиданное  украшеше  словесности. 
Если-же  ты  на  меня  сердить,  то  стпхн  твои, 
какъ  они  ни  прелестны,  никогда  не  утешать 
меня.  Ты  конечно-бъ  извпнплъ  мои  легкомы- 
сленвыя  строки,  еслп-бы  зналъ,  какъ  часто  бы- 
ваю подверженъ  такъ  называемой  хаидрз.  Въ 
эти  минуты  я  золь  на  цълый  свьть.  и  никакая 
поэз1я  не  шевелить  моего  сердца.  Не  подумай, 
однако,  что  не  умъю  ценить  неоспоримаго  тво- 
его даровашя.  Чувство  пзящнаго  не  совсъмъ 
во  мн-в  притупилось,  п  когда  я  въ  совершен- 
ной памяти,  твоя  гармошя,  поэтическая  точ- 
ность, благородство  выражений,  стройность,  чи- 
стота въ  отдт-лк'Б  стиховъ  илъняютъ  меня,  какъ 
И0Э31Я  моихъ  любпмцевъ.— Но  письмамъ  моего 
брата  вижу,  что  онъ  съ  тобою  друженъ;  зави- 
дую ему  п  тебъ\  8те  шц  милый  пъвецъ,  по 
рукамъ  н  до  свндав1я. — Я  не  вполнъ  подтверж- 
даю, что  писалъ  о  твоей  проз*,  но,  признаюсь, 
это  стихотвореие  недостойно  нп  тебя,  ни  Ба- 
тюшкова. Ынопе  приняли  его  за  сочпнен1е  по- 
слъдняго.  Знаю,  что  съ  носредственнымъ  писа- 
телемъ  этого  не  случится.  Но  Батюшковъ,  не 
будучи  доволенъ  твоей  элепен.  разеердплся  на 
тебя  за  ошибку  другихъ;  я  разеердплся  послз 
Батюшкова...  Извини  мое  чпстосердеч)е,  но 
оно  залогъ  моего  къ  тебъ  уважев1я.  Прости. 
Вше  1га.  и  пр. 

Неизвестной  дамъ  (черновое,  по-французскн). 
Не  чувство  торжества  заставляете  меня  писать 
къ  вамъ;  напротивъ,  я  им'г.ю  глупость  и  слабость 
сознаться  передъ  вами  съ  смешной  страсти  и 
желаю  откровенно  объясниться  съ  вамп  по  это- 
му поводу...  Не  скрывайте  ничего— это  было-бы 
и  не  достойно  васъ,  и  совершенно  безполезно,  а 
кокетство  легкомысленно,  жестоко  и  напрас- 
но. Я  такъ-же  мало  пов$рю  вашему  гпъву,  какъ... 
Чъмъ  могу  я  оскорбить  васъ?...  Я  васъ  люблю 


съ  такой  нежностью...  Ваша  гордость  даже  не 
можетъ  быть  оскорблена  моей  любовью. 

Если-бы  я  могъ  питать  каюя-нпбудь  надежды, 
то  открылъ-бывамъевон  чувства  ненаканунъва- 
шего  отъ-взда.  Мое  признаше  объясняется  только 
экзальтац1ениволиешемъ,  которыхъ  мпь  не  уда- 
лось побороть  въ  себъ  и  которыя  довели  меня  до 
изиеможешя...  Я  ни  о  чемъ  не  прошу  васъ,  я 
самъ  не  знаю,  чего  хочу,  а  между  тЪмъ  я  васъ... 

1823. 

В.  П.  Горчакову.— Кишиневе,  январь. 
Зима  мн*  рыхлою  стъною 
Къ  воротамъ  заградила  путь; 
Пока  тропинки  предъ  собою 
Не  протопчу  я  какъ-нпбудь, 
Сижу  я  дома,  какъ  бездЪльникъ. 
Но  ты,  душа  души  моей, 
Узнай,  что  будетъ  въ  попед'ЬльБикъ, 
Что  скажетъ    нашъ    Нареоломей    (мъстпый 
Кишииевскш  богачъ)  и  проч.. 


Л.  С.  Пушнину.  Кишиневъ,  январь.  —  Душа 
моя,  какъ  перевести  по-русекп  Ъёуиез  — 
должно-бы  издавать  у  насъ  журналъ:  Кё\-ие 
11езВеуие з— мы  номЬстили-бытамъ  выписки 
пзъ  критикъ  Воейкова,  полуденную  денницу 
Рылеева,  его-же  гербъ  росс1Йскш  на  вратахъ 
византшекпхъ  (во  время  Олега  герба  русскаго 
не  было-  а  двуглавый  орелъ  есть  гербъ  визан- 
Т1ЙСК1Й  и  значить  раздълеше  пмперш  на  За- 
падную и  Восточную— у  насъ-же  онъ  ничего 
не  значить).  Повъришь-ли,  мой  мплый,  что 
нельая  прочесть  ни  одной  статьи  вашихъ  жур- 
валовъ,  чтобъ  не  найти  съ  десятокъ  этихъ 
Ъёуцез.  Поговори  объ  этомъ  съ  нашими,  да  по- 
хлоиочн  о  книгахъ.  Ты  ко  мнтз  совевмъне  пи- 
шешь, да  и  всъ  вы  что-то  нримолклп.  Скажи, 
ради  Христа.  Жуковскому,  чтобъ  онъ  продпк- 
товалъ  Якову  (камердинеру)  строки  три  на  мое 
имя.—  Батюшковъ  въ  Крыму.  Орловъ  съ  нвмъ 
видался  часто.  Кажется  мнъ\  онъ  изъ  ума  шу- 
тить. Дельвигу  поклонъ.  Баратынскому  также. 
Утотъ  ничего  не  печатаетъ,  а  я  читать  раз- 
учусь. Видигаь-ли  ты  Тургеневыхъ  и  Карамзина? 
Ч*.мъ  тебя  понотчнвать?  Вотъ  стихи  9. 
Глинкв: 

Когда  средь  орпй  жизни  шумной 
Меня  постигпулъ  остракпзмъ,  и.  т.  д. 

Я  послалъ  было  пхъ  черезъ  тебя,  но  ты 
письма  моего  не  получплъ;  покажи  пхъ  Глин- 
ки; обними  его  за  меня  и  скажи  ему,  что  онъ 
все-такп  почтенвъйппй  человъкъздт.шнягом1ра. 

А.  С.  Пушкину.  —  Кишиневъ,  30  января.  — 
Благоразумный  Левпнька!  Благодарю  за  пись- 
мо—жал-Ью,  что  проч1я  не  дошлп.  Пишу  тебв, 
окруженный  деньгами,  афишками,  стихами, 
прозой,  журналами,  письмами  —  п  все  то  благо, 
все  добро.  Пиши  инь  о  Дндло,  о  черкешен- 
кт,  Истоминой,  за  которой  я  когда-то  волочился 
подобно  Кавказскому  Плъннику.  Бестужевъ 
прпелалъ  мпъ  „Звъзду"  —  эта  книга  достойна 
всякаго  вниман1я:  жалт.ю,  что  Баратыпскш  по- 
скуиплся— я  надеялся  на  него.  Каковы  стпхи 
къ  Овидш?  Душа  моя,  п  „Русланъ",  и  Хое1, 
и  все-  дрянь  въеравненш  съ  ними.— Ради  Бога 
люби  двт!  зввздочкп  (подпись  Пушкина  въ  „По- 
лярной ЗвЪадв"  1823); онт>  объщаютъ  достойнаго 
соперника  знаменитому  Панаеву,  знаменитому 
Рылъеву  н  прочимъ  знаменнтымъ  нашимъпоэ- 
тамъ    Мечта  Воина  привела  въ  задумчп- 
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вость  воина,  что  служить  въ  иностранном  кол- 
лепи  и  находится  нын*  въ  бессарабской  кан- 
целярии Эта  „Мечта"  напечатана  съ  ошибоч- 
наго  списка  —  призванье  вм*сто  взы- 
вав ь  е;  тревожныхъ  думъ,  слово  употреб- 
ляемое заамевитымъ  Рыл*евымъ,  но  которое  по- 
русски  ничего  не  значить;  воспоминание 
и  брата  и  друзе  н — стихъ  трогательный,  а 
въ  3  в  б  з  д  ■б  —  просто  плоекш.  Но  все  это  не 
б*да;  быдц-бы  деньги.  Я  радъ,  что  Глипк*  по- 
любились мои  стихи  —  это  была  моя  ц*ль.  Въ 
отношенш  его  я  не  Оемпстокль;  мы  съ  нпмъ 
пр1ятелп  н  еще  не  ссорились  за  мальчика.  Гнт>- 
дичъ  у  меня  неребиваетъ  лавочку  — 
„Увы  напрасао  ждалъ  тебя  женихъ   печальный". 

(Изъ  „Тар.  Д*вы"  Гнт>дача). 
и  проч.  — непростительно  прелестно.  Зналъ-бы 
своего  Гомера,  а  то  н  намъ  не  будетъ  м*ста 
на  Парнасе*.  —  Дельвигъ,  Дельвигъ!  пиши  ко 
мн*  и  прозой,  п  стихами;  благословляю  и  по- 
здравляю тебя:  добился  ты  наконецъ  до  точ- 
ности языка  --  единственной  вещи,  которой  у 
тебя  не  доставало:  еп  ауапг,!  шатене! 

Нр1*халъ-лп  царь?  Впрочемъ,  это  я  узнаю 
прежде,  ч*мъ  ты  мн*  отв*гишь.  Ты  собира- 
ешься въ  Москву  —  тамъ  увидишь  ты  моихъ 
друзей,  наиомнп  имъ  обо  мат;;  также  и  родн* 
моей,  которая,  впрочемъ,  мало  заботптся  о 
судьб*  племянника,  находящагося  въ  о  па  л  ■б. 
Можетъ  быть,  они  правы,  да  и  я  не  вшшватъ. 

Прощай,  душа  моя!  если  увидимся,  то-то  зац*- 
лую,  заговорю  и  зачитаю.  Я  в*дь  тебв  пнсалъ, 
что  кюхельбекерно  мн*  па  чужой  сторон*;  а 
гд*  Кюхель...?— Ты  мнъ  пишешь  объ  N.  N.  еп 
уоПа  аззег.  Аззег,  такъ  аззег;  а  я  все  ири  сво- 
емъ  ма*ши.— Ты  не  приказываешь  жаловаться 
на  погоду  въ  август*  м*сяц*— такъ  и  быть;  а 
в*дь  непр1ятно  сидбть  въ  запертп,  когда  гу- 
лять хочется.  Прощай  еще  разъ. 

Кн.  П.  А.  Вяземскому.  Кишинева,  5  апрп- 
ля.—Т&оя  надежды  не  сбылись:  ми*  ныньшнЫ 
годъ  нельзя  будетъ  пргЬхать  ни  въ  Москву,  ня 
въ  Петербургъ.  Если  лътомъ  ты  пойдешь  въ 
Одессу,  не  завериешь-лп  по  дорог*  въ  Кишн- 
невъ?  Я  познакомлю  тебя  съ  героями  Скулянъ 
и  Секу,  сподвижниками  1ордаин,  п  съ  гречан- 
кою, которая  ц/вловалась  съ  Байрономъ. 

[]равда-ли,  что  говорятъ  о  Катенин*?  (о  вы- 
еылБ'Ь  иаъ  Петербурга).  Мн*  никто  ничего  не 
нишетъ.  Москва,  Петербургъ  и  Арзамасъ  со- 
вершенно забыли  меня.  (Зхотпиковъ  иргкхалъ? 
Прнвезъ-ли  теб-Ь  письма  и  прочее? 

Говорятъ,  что  Чаадаев  ь  ъдетъ  за  границу  — 
давво-бы  такъ;  но  мн*  его  жаль  изъ  эгоизма. 
Любимая  моя  надежда  была  сь  нимь  путеше- 
ствовать. Теперь  Богъ  знаегъ,  когда  свидимся. 

Важиый  вопросъи,  сдъмай  милость,  отввчай: 
где  Марья  Ивановна  Корсакова,  чго  жнветъ 
пли  жила  противъ  какого-то  монастыря  (Страст- 
ного, что-лн?).  Л1ива-ли  она,  гд*  она?  если 
умерла,  чего  Боже  упаси,  то  гд*  ел  дочери?  За- 
муженъ-лн  и  за  к*мъ,  д*вствуютъ-лп,  нлп  вдов- 
ствуютъ?  и  проч.  Ми*  до  нихъ  д*ла  н*тъ,  но 
я  обьщался  обо  всемъ  узнать  подробно.  Кста- 
ти, не  знаешь-ли,  минуло-ли  15  л*тт>  (штабъ- 
офицерской  скужбы)  геиералу  Орлову  или  нбтъ 
еще?- Л.  П. 

Стиховь,  ради  Бога  стиховъ,  да  свъжеиькпхъ. 


письма,  за  статью  о  литератур*,  за  Ольгу 
и  особенно  за  Вечеръна  б  и  в  а  к  *!  Все 
это  ознаменовано  твоею  печатью,  т.  е.  умомъ 
и  чудесной  живостью.  О  „Взгляд*"  можно-бы 
намъ  поспорить  на  досуг*.  Признаюсь,  что  ни 
съ  к*мъ  мн*  такъ  не  хочется  поспорить,  какъ 
съ  тобою  да  съ  Вяземск.нмъ:  вы  одни  можете 
разгорячить  менп.  Покам*стъ  жалуюсь  теб*  объ 
одномъ:  какъ  можно  въ  стать*  о  русской  сло- 
весности забыть  Радищева?  Кого-же  мы 
бз'демъ  помнить?  Это  молчаше  непростительно 
ни  теб*,  ни  Гречу:  я  отъ  тебя  его  неожидалъ. 
Еще  слово:  зач*мъ  хвалить  холоднаго,  одно- 
образнаго  Оспиова  и  обижать  Майков  а? 
„Елисей"  истинно  см*шонъ:  ничего  не  знаю 
забавн*е  обращен1я  поэта  къ  порткамъ: 

Я  ыню  и  о  теб*,  исподняя  одежда, 

Что  и  теб*  спастись  худа  была  надежда. 

А  любовппца  Елисея,  которая  сожигаетъ  его 
штаны  въ  печи, 

Когда  для  пироговъ  она  у  вей  топилась; 
II  т*мъ  подобною  Дидон*  учинилась. 

А  разговоръ  Зевеса  съ  Меркургемъ,  а  герой, 
который  уиадъ  въ  песокъ: 

Ц  весь  сЬдалища  въ  неыъ  образъ  напечатадъ. 
П  сказы  ваютъ  всъ\  кто  ходитъ  въ  тотъ  кабакъ, 
Что    виденъ  и  поднесь  вь  песк*  сей  самый  знакъ. 

Все  это  уморительно.  Теб*,  кажется,  бол*е 
нравится  Бл щен1е;  одиакожъ  Елисеи  ка- 
жется см*шп*е,  сл*дственио  полези*е  для  здо- 
ровья. Въ  разсуждеши  1824  года  -  постараюсь 
прислать  теб*  свои  беесарабеюя  бредни.  Но 
нельзя-ли  вновь  осадить  цензуру  и  со  второго 
приступа  овлад*ть  моей  аноолопей?  <Р  а  з  б  о  й- 
и  и  ков  ъ»  я  сжегъ— и  под*ломъ.  Одпнъ  отры- 
вокъ  уц*л*лъ  въ  рукахъ  у  Николая  Раевска- 
го .  Если  отечественные  звуки:  харчевня, 
к  н  у  т  ъ,  о  с  т  р  о  г  ъ,  не  наиугаютъ  ц*жныхъ 
ушей  читательиицъ  Полярной  Зв*зды,  то  на- 
печатай его.  Вирочемъ,  чего  бояться  читатель- 
нице? Ихъ  н  *тъ  и  не  будетъ  на  рус- 
ской з  е  м  л  *,  да  и  жалЬть  не  о  челъ.  —  Я 
ув*ренъ,  что  т*,  которые  ирпппсываюгъ  новую 
сатиру  Ар  к.  Родзянк*,  ошибаются,  опъ 
челов*къ  благородпыхъ  иравилъ  н  не  станетъ 
воскрешать  временъ  слова  и  д  *  л  а.  Доносъ 
па  челов*ка  сосланнаго  есть  иосл*дняя  сте- 
пень б*шенства  п  иодлостц,  да  п  стнхп  сами 
по  себ*  педостоПпы  п*вца  сократической  люб- 
ви.—Дельвигъ  мн*  съ  годъ  ужъ  ничего  не  ни- 
шетъ. Попеняйте  ему  и  обнимите  его  за  меня; 
онъ  васъ,  т.  е.  тебя  обпнметъ  за  меня. —  Про- 
щай, до  свидан1я.—  Л.  //. 


А.  А.  Бестужеву.  —  Кишинева,  13  тня.  — 
Милый  Бестужевъ!  Позволь  мн*  первому  пере- 
шагнуть чрезъ  прилич1я  и  сердечно  поблаго- 
дарить тебя  за  Полярную  о  в  *  з  д  у,  за  твои 


Кн.  П.  А.  Вяземскому. — Одесса,  19  августа,— 
Мп*  скучно,  милый  Асмодеи.  Я  боленъ;  пи- 
сать хочется,  да  самъ  не  свой.  Мн*  до  тебя 
д*.ю  есть.  Гн*дичъ  хочетъ  купить  у  меня  вто- 
рое издаме  Руслана  и  Кавказскаго  Пл*нник  а, 
но  ишео  1>апао8,  т.  е.  боюсь,  чгобь  онъ  со 
мной  не  поступилъ,  какъ  прежде.  Я  об*щалъ 
ему  прещслов1я,  по  отъ  прозы  меня  тошнить. 
Перепишись  съ  нпмъ,  возьми  на  себя  это  2-е 
издан1е  и  освяти  его  своею  прозой,  единствеи- 
ною  въ  иашемъ  ирозаическомъ  отечеств*.  Не 
хвали  меня,  но  побрани  Русь  и  русскую  публи- 
ку; стань  за  нФ.мцевъ  и  англичань,  упичтожь 
этнхъ  маркизовъ  к  1ассп ческой  позли.  Еще 
одна  просьба:  если  возьмешься  за  пздан1е,  не 
лукавь  со  мною,  возьми  съ  меня,  что  оно  бу- 
детъ стоить,  не  дари  меня.  Я  для  того  только 
до  сихъ  поръ  и  не  хот*лъ  пм*тьсъ  тобою  д*- 
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ла,  милый  мои  арпстократь.   Отвечая  ин4   но 
ех1га-почт*. 

Л  брат;  долженъ  письмо.  Что  опъаачеловекъ? 
Говорятъ,  что  оыъ  славный  малый  п  москов- 
ски франтъ.  Прав  де-ли? — Прощай,  моя  прелесть. 
Вперед*  буду  писать  тебе  то  л  Орловъ? 

Л  С.  Пушкину—  Одесса,  25  августа.  Мн4 
хочется,  душа  мол,  иаинсать  теб*:  оувлыЙ  ро- 
манъ — три  посльдше  месяца  моей  жизни.  Вотъ 
въ  чемъ  дело:  здоровье  мое  давно  требовало 
морских*  ваши,;  я  насилу  уломалъ  0  вдова, 
чтоб*  оит.  отпустил*  меня  въ  Одессу— я  оста- 
вил!, мою  Молдавию  в  явился  въ  Европу.— Ре- 
сторапдя и  итальянская  опера  напоминали  мн1. 
стау  пну  II.  ей-Богу,  обновили  мивдушу.  Между 
!  1.мъ  пр14ажаетъ  Воронцов*,  нрннпмаетъ 
меня    очеаь    ласково,  объявляет],    мнт>,  что    я 

кожу  подъ  его  начальство,  что  оста: 
Одессв.  Кажется,  и  хорошо,  да  новая  печаль 
мн1.  сжала  гр]  м.  мм*  стало  жаль  моих*  по- 
кинутыхъ  цепей.  НрН.халъ  въ  Кишинев*  на 
несколько  дней,  пропел*  ихъ  неизъяснимо  эле- 
гически— я выехав*  оттуда  навсегда— о  Киши- 
нев!, я  вздохнулъ.  Теперь  я  опять  въ  Одессв 
н  все  еще  не  могу  привыкпуть  къ  европейскому 
образу  кивни.  Бпрочемъ,  я  нигде  не  бываю, 
кроне  въ  театре.  Здесь  Гумансшй.  Оиъ  добрый 
малый,  да  иногда  вретъ  —  паир.  оиъ  пишет*  въ 
Петербургъ  письмо,  где  говорнтъ  между  прс- 
чнмъ  обо  мне:  „Пушкин*,  открылъ  мн*  немед- 
ленно свое  сердце  и  рогтеГешИе,  любе  ь  и 
пр..."— фраза,  достойная  В.  Козлова;  д'Ьло  въ 
том*,  что  я  прочелъ  ему  отрывки  изъ  сБахчп- 
сарайскаго  Фонтана"  (новой  моей  поэмы),  ска- 
^авъ,  что  я  не  желалъ-бы  ее  напечатать,  потому 
что  мнопя  места  относятся  къ  одной  женщин*, 
въ  которую  я  былъ  очень  долго  и  очень  глупо 
влюблен*,  и  чго  роль  Петрарки  ми*>  не  по  нутру. 
Туманскш  иринялъ  это  за  сердечную  доверен- 
ность п  посвящаетъ  меня  в  I.  Шаликовы— помо- 
гите!—Здесь  еще  Раичъ.  Знаешь-ли  ты  его? 
Будет*  Родзяи  ка-предатель  жду  его  съ 
нетерпъшемъ.  Пишн-же  мн*  въ  Одессу,  да  ио- 
говоримъ  о  двл*,. 

Изъясни  отцу  моему,  что  я  безъ  депегъ  жить 
не  могу.  Жить  неромъ  мне  невозможно  при 
нынешней  цензур*;  ремеслу-же  столярному  я 
не  обучался;  въ  учителя  не  могу  идти,  хоть  я 
знаю  Закопъ  Божш  и  4  первыя  правила,  но 
служу  я  не  по  воле  своей  ц  въ  отставку  идти 
невозможно.  Бее  и  все  меня  обманываютъ  — 
на  кого-же,  кажется,  надеяться,  если  не  на 
блпжпихъ  и  родных*?  На  хл'Ьбахъ  у  Ворон- 
цова я  не  стану  жить -не  хочу  и  полно:  край- 
ность можетъ  довести  до  крайности.  Мн*  боль- 
но видеть  равнодупле  отца  моего  къ  моему  со- 
стояиш,  хоть  письма  его  очень  любезны.  Это 
напомнпаетъ  мн*  Петербургъ:  когда,  больной, 
въ  осевнюю  грязь  пли  въ  трескуч1е  морозы,  я 
бралъ  извозчика  отъ  Аничкова  Моста,  онъв*ч- 
но  бранился  за  80  к.  (которыхъ,  вЬрво-бъ,  ни 
ты,  ни  я  не  пожалели  для  слуги)  Прощай, 
душа  моя,  у  меня  хапдра,  н  это  письмо  не 
развеселило  меня.  Такъ  и  быть,  я  Вяземскому 
пришлю  Ф  о  н  т  а  п  ъ,  выпустивъ  любовный 
бредъ — а  жаль!         

Кн.  П.  А.  Вяземскому.  Одесса,  14  октября.— 
По  твоему  совету,  милый  Асмодей,  я  далъ 
зпать  Гнг.днчу,  что  поручаю  тебе  издав1е  Ру- 
слана и  Пленника;  следственно,  д*ло  сделано. 
Не  помню,  просилъ-лп  я  тебя  о  вступленш, 
предисловп!  н  т.  под.,  но  сердечно  благодарю 
тебя  за  обещайте.  Твоя  проза  обезнечитъ  судь- 


оу  моихъ  стиховъ.  О  каких*  перемЬнахъ  гово- 
1>илъ  тебе  Раичъ?  Я  никогда  не  могъ  попра- 
нии, раз*  мною  написанное.  Въ  Руслан*  долж- 
но только  прибавить  эпилогъ  и  несколько сти- 
ховъ къ  (1-й  пъсн*,  слпшкомъ  поздно  достав- 
ленные мною  Жуковскому.  Русланъ  напеча- 
таиъ  исправно,  ошибок*  н*тъ,  кром*  с  в  е  ж  1  й 
сонъ  въ  самомъ  конц*.  Не  помню,  какъ  было 
въ  рукописи,  но  св*;к1й  сонь  туп,  смысла  не 
нмеетъ.  Кавказсвлй  Пл*пннкъ  —  иное  дело. 
Останов  л  ял  ъ  оиъ  долго  взор  ъ— долж- 
но: виерялъ  опъ  неподвижный  взоръ.  Живи, 
и  п  у  т  и  и  к  ъ  о  ж  и  в  а  е  т  ъ:  живи,  и  пл*ннпкъ 
оживает*.  Пещеры  темная  прохлада-влаж- 
ная. И  вдругъ  на  домы  дождь  и  градъ—  до- 
лы. I!  I,  чужой  аулъ  ц*ноюзлат  а— за  много 
злата  (впрочем*,  какъ  хочешь). 

Не  много  радостных*  ей  дней 
Судьба  на  долю  пис  послала 
Зарезала  меня  цензура!  Я  не  властенъ  ска- 
зать, я  не  долженъ  сказать,  я  не  см*ю  сказать: 
е  и  д  ней  въ  конц*  стиха.  Ночей,  ночей— ради 
Христа,  н  о  ч  е  й  с  у  д  ь  б  а  н  а  долю  е  и  и  о- 
с  л  ал  а.  То-лп  д*ло  н  о  ч  е  й,  ибо  днемъ  она  съ 
ним*  не  видалась  смотри  поэму.  И  ч*мъ-же 
ночь  неблагопрпстойнЬе  дня?  Которые  изъ  24 
часовъ  именно  противны  духу  нашей  цеизуры? 
Бпруковъ  (цепзоръ)  добрый  малый:  уговори  его, 
пли  я  слягу. 

На  смертиоыъ  пол*  свой  бивакь. 

У  меня  прежде  было  у  ст*нъ  Парижа. 
Не  лучше-ли,  какъ  думаешь?  В*рилъ  я  на- 
дежд* п  уповательнымъ  ыечтамъ 
Эго  что?  Упоительный  мечтамъ.  Твои 
отъ  твоихъ:  помнишь  свое  прелестное  послав1е 
Давыдову?  Да  вотъ  еще  двазам*чашя:  въ  род* 
антнкритикп:  1.  Подъ  влажной  буркой. 
Бурка  не  промокает*  и  влажна  только  сверху, 
следственно  можно  спать  подъ  нею,  когда  не- 
чем* пнымъ  покрыться,  а  сушить  н*тъ  надоб- 
ности. 2.  На  берегу  заветныхъ  водъ. 
Кубань -граница.  На  ней  карантинъ,  и  строго 
запрещается  казакамъ  нереезжать  об'он'полъ. 
Объясни  это  потолковее  забавникам*  Вестника 
Европы.  Теперь  зам*чаше  типографское.  Все 
понялъ  он ъ...  несколько  точекъ,  въ  роде 
Шаликова  и  — а  1а  Н(гпе:  прощальным* 
взором*  и  ир.  Теперь  я  согласен*  въ  том*, 
что  это  м*сто  писано  слишком*  въ  обр*зъ;да 
силы  н*тъ  ни  поправить,  ни  прибавить.  8иг  се— 
обнимаю  тебя  с*  падеждой  и  благодарностью. 

Письмо  твое  я  получнлъ  черезъ  Фурнье  и 
отв*чалъ  но  почт*.  Дружба  твоя  съ  Шахов- 
ским* радуетъ  миролюбивую  мою  дущу.  Онъ, 
право,  добрый  малый,  изрядный  автор*  и  от- 
личный сводникъ.  Вотъ  теб*  новость  въ  томъ- 
же  род*.  Здесь  Стурдза  монархически!;  я  съ 
нимъ  не  только  пр1ятель,  но  кой  о  чемъп  мы- 
слим* одинаково,  не  лукавя  другь  перед*  дру- 
гом*. Читал*  лп  ты  его  последнюю  ЬгосЬиге 
о  Грещв?  Гр.  Лапжеронъ  ув*ряетъменя,грГ  П 
у  а  1гор  Де  Ьоп  Б1еи.  Здесь  С*веринъ,  но  я 
съ  нимъ  поссорился  и  не  кланяюсь.  Вигель 
здесь  былъ  и  ноехалъ  въ  Содомъ-Кишпневъ, 
где,  думаю,  будетъ  вице-губернатором*.  У  насъ 
скучно  и  холодно.  Я  мерзну  подъ  небомъ  полу- 
денным*. —Л.  П. 

Р.  8.  Зам*чашя  твои  насчетъ  моихъ  Раз- 
бойнпковъ  несправедливы;  какъ  сюжетъ, 
с'езт  ни  1оиг  с1е  гогсе.  Это  не  похвала,  напро- 
тнвъ;  но  какъ  слогъ,  я  ничего  лучше  не  на- 
пнеалъ.  Бахчисарайски!  Фонтавъ,  между  нами, 
дряпь,  но  эпнграфъ  его— прелесть.  Кстати  объ 
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эпиграфах^,  знаешь-лп  эппграфъ   Кавказе  наго 
Плавника? 

Подъ  бурей  рока — твердый    камеиь, 
Вь  волненьях»  страсти— легкШ  листъ. 

Понимаешь,  почему  не  оставилъ  его?  Но  за 
твои  четыре  стиха  я-бы  отдалъ  три  четверти 
своей  поэмы.  АгЫю. - 

Неизвестному  лицу,  (черновое,  по-франц.) 
Одесса  24  октября.  Отвечаю  на  вашъ  Р.  8.,  т.к. 
оаъ  всего  ближе  касается  нашего  самолюгия. 
Подобно  Ь.  Н.,  я  р'Ьшилъ,  сидя  на  диване,  не 
вмешиваться  более  въ  это  д-бло.  М.  5.  не  воз- 
вращался пока  пзь  Одессы;  вотъ  почему  я  не 
могъ  еще  воспользоваться  вашимъ  письмомъ. 
Такъ  какъ  моя  страсть  значительно  остыла  и 
я  вь  настоящее  время  влюбленъ  въ  другую,  то 
я  решилъ  не  показывать  вашего  письма  г-же 
С,  какъ  первоначально  думалъ,  и,  такимъ  об- 
разомъ,  не  выставлять  передъ  нею,  какую  при- 
влекательность сообщаетъ  вамъ  его  байрони- 
чески! характеръ.  Ваше  письмо  я  прочту  ей 
лишь  съ  должными  сокращешями.  Благодаря 
такому  обороту,  я  получу  передъ  вами  то  самое 
преимущество,  какое  вы  захотели  иметь  въ  ва- 
шемъ  письме  передомной.  Прежде  всего  я  за- 
являю: вы  не  проведете  меня,  любезный  1овъ. 
Я  внжу  ваше  тш,еслав1е  н  страсть  сквозь  на- 
пускной цинпзмъ  п  т.  д.  Остальное  въ  томъ-же 
роде.  Повврьте,  что  это  пронзведетъ  эффектъ. 
Но  такъ  какъ  вы  были  всегда  ыоимъ  пастав- 
никомъ  въ  вопросах/*  морали,  то  я  и  на  этотъ 
разъ  прошу  вашего  разрешения  п  особенно  ва- 
шихъ  советовь.  Но  торопитесь,  такъ  какъ  она 
скоро  ирйдетъ.  Я  пм'Ьлъ  сведетя  о  васъ  отъ 
вашего  брата,  сообщившаго  мне,  что  Ага1а  Нап 
вку  превратила  васъ  въ  скучнаго  фата.  Но 
последнее  письмо  ваше  совсёмъ  не  нагоняетъ 
тоски.  Надеюсь,  что  и  мое  иа  минуту  отвле- 
четъ  васъ  отъ  вашихъ  страдашй.  Вашъ  дядя  — 
свинья,  какъ  вамъ  хорошо  известно,  былъ  не- 
давно здесь,  перессорилъ  всЬхъ  и  перессорился 
саыъ  со  всеми.  Готовлю  ему  забористое  письмо 
Л:  2,  но  на  этотъ  разъ  онъ  получить  §.  ^.  !'.  и 
такимъ  образомъ  будетъ  иосвящеиъ  въ  тайну 
наравне  со  всеми  другими,  пусть  не  прикиды- 
вается больше  непонимающпмъ  того,  что  ему 
хогятъ  сказать. 


Кн.  П.  А.  Вяземскому.  Одесса.  4  ноября.  — 
Вотъ  тебе,  милый  и  почтенный  Асмодей,  по- 
следняя моя  поэма  (Бахчпсарапскти  фонтапъ). 
Я  выбросилъ  то,  что  цензура  выброспла-бы  и 
безъ  меня,  и  то,  что  не  хотёлъ  выставить  пе- 
редъ публикою.  Если  эти  безевязиые  отрывки 
покажутся  тебе  достойными  тпенешя,  то  напе- 
чатай; да  сделай  милость,  не  уступай  этой 
суке....,  отгрызайся  за  каждый  стнхъ  и  за- 
грызи ее,  если  возможно,  въ  мое  воепомпнаше. 
Кроме  тебя,  у  меня  тамъ  нетъ  покровителей. 
Еще  просьба:  припиши  къ  Бахчисараю  предп- 
слов1е  нлн  посл'Бслов1е,  если  не  ради  меня,  то 
ради  твоей  похотливой  Минервы.  Прилагаю  при 
семъ  полицейское  послаше,  яко  матер1алъ; 
почерпни  нзъ  пего  сведешя,  разумеется,  умол- 
чавъ  объ  нхъ  источнике.  Посмотри  также  въ 
Путешествии  Апостола-Муравьева  статью  Бах- 
чисарай, выинши  нзъ  нея  что  посноснее,  да 
заворожи  все  это  своею  прозою,  богатою  на- 
следницею твоей  прелестной  поэзш,  по  которой 
ношу  трауръ.  Полно,  не  воскреснеть-ли  опа? 
Что  тебе  пришло  въ  голову  писать  оперу  и 
подчинить  поэта  музыкапту?"  Чинъ  чина  почи- 


тай. Я-бы  и  для  Россини  не  пошевелился.  Что 
касается  до  мопхъ  занятш,  я  теперь  нишу  не 
романъ,  а  романъ  въ  стпхахъ  —  дьявольская 
разница!  Въ  род  в  Донъ-Жуана.  О  печати  и 
думать  нечего:  ппшу  спустя  рукава.  Цензура 
наша  такъ  своенравна,  что  съ  нею  невозможно 
и  размерить  круга  своего  действ1я.  Лучше  объ 
ней  и  не  думать;  а  еелн  брать,  такъ  брать:  не 
то,  что  и  когтей  марать.  Новое  нздаше  очень 
мило.  Съ  Богомъ,  милый  ангелъ  или  ангелъ 
Асмодей.  Вообрази,  что  я  еще  не  чпталъ  твоей 
статьи,  победившей  цензуру?  Вотъ  каково  жить 
по-аз1атски,  не  читая  журналовъ.  Одесса— го- 
родъ  европейски*!;  вотъ  почему  русскихъ  кппгъ 
здесь  и  не  видать. — А.  Л. 

Васнлью  Львовичу,  дяде,  кланяюсь  и  пишу  на 
дняхъ. 


Кн.  П.  А.  Вяземскому. —  Одесса,  ноябрь,  —  Ко- 
нечно ты  правъ,  н  вотъ  тебе  перемены  (къ  Бах- 
чисарайскому фонтану)  Язвительныя  лобзатя. 
Поставь  пронзительных!).  Это  будетъ  но- 
во. Дело  въ  томъ,  что  моя  грузинка  кусается, 
и  это  непременно  должно  быть  известно  пу- 
блике. Хладнаго  скопца  уничтожаю  нзъ 
уважения  въ  давней  девственности  А.  II. 

Не  зритъ  лицо  его  гаремъ. 

Тамъ... 

II  не  ут4шены   ник4мъ, 

СтарЪютъ  :кены. 

Меня  ввелъ  во  искушеш'е  Бобровъ;  онъ  гово- 
рить въ  своей  «Тавриде?:  Подъ  стражею 
скоицовъ  гарема.  Мне  хотелось  что-ни- 
будь у  пего  украсть,  а  къ  тоыу-же  я  желалъ-бы 
оставить  русскому  языку  некоторую  библей- 
скую откровенность.  Я  не  люблю  видеть  въ 
первобытномъ  пашемъ  языке  следы  европей- 
скаго  жеманства  н  французской  утоиченностп. 
Грубость  и  простота  более  ему  пристали.  Про- 
поведую изъ  впутрепняго  убеждешя,  но  по 
привычке  ппшу  иначе. 

Но  верой  матери  моей 

Была  твоя... 

Если  найдешь  удачную  перемену,  то  подари 
меня  ею,  если-жъ  нетъ,  оставь  такъ.  Равна 
грузинка  красотою,  но  инка  кр...,  а 
слово  грузинка  тутъ  необходимо.  Впрочемъ,  де- 
лай, что  хочешь.  Апостолъ(Муравьевъ-Апостолъ) 
написалъевое  путешеств1е  по  Крыму;  оно  печа- 
тается. Впрочемъ,  ожидать  его  нечего.  Что  та- 
кое Грибоедовъ?  Мне  сказывали,  что  онъ  на- 
иисалъ  комед1Ю  на  Чаадаева;  въ  теперешнихъ 
обстоятельствахъ  это  чрезвычайно  благородно 
съ  его  стороны  (тогда  Чаадаева  преследовали)! 
Посылаю  Разбойников  ъ.  Какъ  бишь  у 
меня?  Вперялъ  онъ  неподвижный 
в  з  о  р  ъ;  поставь  любопытный,  а  стихъ  все- 
таки  калмыцкШ. 


Кн.  П.  А.  Вяземскому.  Одесса,  11  ноября.  — 
Вотъ  тебе  иРазбойннки.  Истинное  проис- 
шеств1е  подало  мне  поводъ  написать этотъ  от  - 
рывокъ.  Въ  1820  году,  въ  бытность  мою  въ  Ека- 
терпнославе,  два  разбойника,  заковапные  вме- 
сте, переплыли  черезъ  Днепръ  и  спаслись.  Пхъ 
огдыхъ  на  островке,  потоплен1е  одного  изъ 
стражей  — мною  не  выдуманы  Некоторые  стихи 
напоминаютъ  переводъ  Шнльонскаго  У  з- 
н  и  к  а.  Это  несчаст1е  для  меня.  Я  съ  Жуков- 
скимъ  сошелся  нечаянно:  отрывокъ  мой  нааи- 
санъ  въ  конце  1821   гота. 
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Бар.  А.  А.  Дельвигу.  —  Одесса,  16  ноября.  — 
Мой  Дельвигъ,  а  нолучнлъ  всё  твои  письма  и 
отвЁчалъ  почти  иа  всё  Вчера  новёяло  мне 
жизшю  лицейской;  слава  и  благодареше  за  то 
геб4  и  моему  Пущину!  Вамъ  скучно,  намъекуч- 
ио:  сказать-ли  вамъ  сказку  про  бълаго  быка? 
Душа  моя,  ты  елншкомь  мало  пишешь,  по  край- 
ней мърЁ  слишкомь  мало  печатаешь.  Впрочем!, 
и  айву  но  ачатски,  не  читая  вашихъ  журна- 
ловъ.  Надняхъ  попались  мне  твои  прелестные 
сонеты— нрочелъ  нхъ  съ  жадностью,  восхище- 
шемъ  н  благодарностью  за  вдохновенное  вос- 
иомииаше  дружбы  нашей.  Разделяю  твои  на- 
дежды иа  Языкова  н  давнюю  любовь  къ  иеио- 
рочноп  музе  Варатынскаго.  Жду  п  не  дождусь 
ноявлеи1я  въ  свётъ  вапшхъетиховъ;  только  нхъ 
получу,  заколю  агнца,  восхвалю  Господа  н 
украшу  цветами  свой  шалашъ,  хоть  Вируковъ 
находить  это  слишкомъ  сладострастным!..  -Са- 
тира къ  ГнЬдичу  мн1.  не  нравится,  даромъ,  что 
стихи  прекрасные  въ  нпхъ  мало  перца;  Со- 
мовъ  безм у  ид  ирный  непростительно.  Про- 
евещенному-ли  человеку,  русскому  сатирику, 
пристало  смеяться  надъ  независимостью  писа- 
теля? Это  шутка,  достойная  коллежскаю  совет- 
ника Измайлова.  Жду  также  Пол  ирной  Звёзды. 
Жалею,  что  мои  элегш  писаны  противъ  рели- 
пи  и  правительства:  я  полу-Хвостовъ  люблю 
писать  стихи  (ио  не  переписывать)  и  не  отда- 
вать въ  печать  (а  видеть  ихъ  въ  печати).  Ты 
просишь  Б  а  х  ч  п  с  ар  а  и  с  к  а  г  о  Ф  о  н  т  а  н  а — 
оиъ  надняхъ  отосланъ  къ  Вяземскому.  Это  без- 
евязиые  отрывки,  за  которые  ты  меия  пожу- 
ришь, а  все-таки  похвалишь.  Пишу  теиерь  но- 
вую поэму,  вь  которой  забалтываюсь  до-ибльзя 
(ЕвгешП  Он  Ёгинъ).  Вируковъ  ея  не  увидит ь,  за 
то  что  оиъ  фп-днтя,  блажной  дитя.  Вогъ  зиаетъ, 
когда  мы  и  ирочптаемъ  ее  вместе— скучно,  моя 
радость!  вотъ  ирипввъ  моей  жизни.  Если  бъ 
хоть  братъ  Левъ  прискакалъ  ко  мне  въ  Одессу! 
гд'Ё  онъ,  что  онъ?  ничего  не  знаю.  Друзья, 
друзья,  пора  променять  мне  почести  нзгнашя 
на  радость  свидашя.— Правда-ли,  что  едет ь  къ 
вамъ  Россини  и  итальянская  опера?— Боже  мой! 
это  представители  рая  небеснаго.  Умру  съ  тоска 
н  зависти. — А.  П. 

Р.  8.  Велн  прислать  мне  нЁмецкаго  Плен- 
ника (иереводъ  „Кавказскаго  Шейнина"). 


Неи»вЁстнымъ  дамамъ  въ  Кишиневе  (чер- 
новое, по -французски).  Одесс  <,  ноябрь. 

Да,  я  отгадалъ,  вы  именно  те  две  очарова- 
тельннцы,  когорыя  веномннлп  о  бывшемъ  кн- 
шепевскомъ  отшельнике.  Я  тысячу  разъ  оеы- 
палъ  поцелуями  эти  строки,  напомпнавппя  мне 
столько  сумасбродствь,  терзанш,  ума,  транш, 
мазурокъ  и  т.  д.  Какъ  жестоки  вы,  сударыня, 
предполагая,  что  я  снособенъ  веселиться  тамъ, 
гд'Ё  не  могу  ни  встретить,  ни  забыть  васъ.  Увы, 
любезная  Мащшпе,  вдали  отъ  васъ,  я  чувствую 
себя  неловко, мрачно  и  даже  замечаю  въ  себт>от- 
лпвъ  умствениыхъ  силъ.  Я  даже  утратилъ  спо- 
собность писать  каррпкатуры,  хотя  жена  проф. 
Муруэи  очень  легко  можетъ  наводить  па  пихъ. 
Меня  пресл1>дуетъ  только  одна  мысль,  а  именно 
возвратиться,  иасгь  къ  вашнмъ  ногаиъ  п  посвя- 
тить вамъ,  какъ  говорилъ  одииъ  добродушный 
поэть,  тотъ  остатокъ  сеоя,  который  я  еще  могу 
назвать  езоимъ.  Вепомпнаеге-лп  вы  еще  о  кор- 
ректурахъ,  который  дълалп  во  время  оно?  О, 
какъ  было-бы  хорошо,  если  бы  вы  могли  ио- 
вторнть  ихъ  здесь!  Но  развЁ  правда,  что  вы 
думаете  возвратиться  въ  Одессу?  ПртЁзжайте, 
ради  Бога.  Чтобы  привлечь  васъ— у  иаеъ  здесь 


балы,  итальянская  опера,  вечера,  концерты, 
чичисбеи,  вздыхатели  п  взе,  что  вы  только  захо- 
тите. Я  буду  передразнивать  обезьяну  н  нарисую 
вамт  г-жу  Воронцову  въ8-мп  позахъ  Аретина. 

Кстати  объ  АретпаЁ,  я  вамъ  долженъ  ска- 
зать, что  сделался  ц-Ёломудрепъ  н  добродЁте- 
леиъ  —  разумеется,  на  словахъ;  мое  поведете 
всегда  отличалось  этими  свойствами.  Очень 
ир1ятно  теперь  смотреть  на  мепя  п  слушать. 
Ее  ускоршъ-лц  это  вашего  правда?  Еще  разъ 
прошу  васъ  пменемъ  неба  пргЁхать  п  простить 
мп1'.  вольности,  иногда  ноиадаюшдяся  въ  мопхъ 
письмахъ  къ  той,  которая  слишкомъ  умна  для 
того,  чтобы  быть  педотрогой,  но  которую  я 
люблю  и  уважаю. 

Что  же  касается  васъ,  прелестная  каприз- 
ница, то  вашъ  почеркъ  заставилъ  меия  встре- 
пенуться. Не  говорите,  что  вамъ  извЁстенъ 
мои  характеръ;  если-бы  вы  меия  зиали,  то  не 
огорчили-бы  соми'Ён1емъ  въ  моей  преданности 
къ  вамъ  ц  искренности  мопхъ  сожалъчпн. 

Б-  всегда  слылъ  за  человека  съ  сверхъестс- 
ственнымъ  терпъиьемъ.  А.  скааалъ  о  немъ,  что 
гд^-бы  онъ  ни  былъ,  отъ  него  всюду  разить 
терп4н1емъ... 


А.  И.  Тургеневу.—  Одесса,  1  декабря.  —  Вы 
помните  Кипренскаго,  который  изъ  поэтпческа- 
го  Рима  наиечаталъ  вамъ  въ'„Сыпе  Отечества" 
поклонъ  и  свое  иочтеше.  Я  обинмаю  васъ  изъ 
прозаической  Одессы,  не  благодаря  пи  за  что, 
но  ценя  вь  полной  мЁръ  и  ваше  восиоминаше, 
и  дружеское  попечеше,  которому  я  обязанъ  пе- 
ременою своей  судьбы.  Надобпо,  подобно  мнв, 
провести  три  года  въ  душномъ  аз1атскомъ  за- 
точенш,  чтобъ  почувствовать  цену  и  не  воль- 
наго  евронейскаго  воздуха.  Теиерь  мпт,  было- 
бы  совершенно  хорошо,  еслпбъ  ие  отеутетв1е 
кой-кого.  Когда  мы  свидимся,  вы  не  узнаете 
меня;  я  сталъ  скученъ,  какъ  Грибко,  и  благора- 
зуменъ,  какъ  Чеботаревь. 

Исчезла  прежняя   живость! 
Простнте-жъ  иногда  мою  кпт>  молчаливость, 
Мое  уиыще...  Тераите,  о  друзья 
Терпи !е  казнь  за  то,  что  кь  вамъ  привязапъ  я. 

Кстати  о  сгихахъ:  вы  желали  видеть  оду  па 
смерть  Наполеона.  Она  не  хороша;  вотъ  вамъ 
самыя  сноеныя  строфы: 

(слЪлуютъ  три  строфы  отъ  „Когда  надеждой  оза- 
ренный" до  „Ихъ  цт>пи  лаврами  оовилъ".  (См.  въ 
алфавитномъ  указателе  стихотворен1епНаиолеонъи). 

Вотъ  последняя:  «Да  будетъ  омраченъ  ио- 
зоромъ».  (Тамъ-же). 

Эта  строфа  выне  не  нмеетъ  смысла,  но  она 
нисана  вь  начал*  1821  г.  Впрочемъ,  это  мои 
последит  либеральный  бредъ;  я  закаялся  п  на- 
пнеалъ  надняхъ  подражаше  баснъ  ум*реннаго 
демократа:  «Изыде  сеятель  сеятп  ст.мепа  своя». 
(См.  алфавитный  указатель). 

Поклонъ  братьямъ  и  братьЁ.  Благодарю  васъ 
за  то,  что  вы  успокоили  меня  насчетъ  Н.  М. 
н  II.  А.  Карамзнныхъ.  Но  что  дълаетъ  цоэги- 
ческая,  незабвенная,  копетитуцюнальпал,  антп^- 
иольская,  небесная  кияшня  Е.  И.  Голицына? 
Возможно-ли,  чтобъ  я  еще  жал-Ёлъ  о  вашемъ 
Петербурге? 

Жуковскому  грехъ;  чемъ  я  хуже  принцессы 
Шарлотты,  что  оиъ  мне  ни  строчки  въ  три  года 
ие  папишетъ?  Правда-лн,  что  о,1ъ  переводитъ 
«Гяура>?  А  я  надосуге  пишу  новую  поэму  «Е  в- 
ген1й  Онегин  ъ»,тдЁ  захлебываюсь  желчью.. 
и  две  иЁсип  уже  готовы. 
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И.  Н.  Инзову  (по  франц.).  Одесса,  пост  8  де- 
кабря.— Посылаю  вамъ,  гевералъ,  ЗбОрублей,  ко- 
торые я  вамъ такъ  давно  бы  лъдолженъ.  Примите 
увврен1е  въ  моей  благодарности.  У  меня  не  хва- 
таегъ  духа  извиниться  нередъ  Вали:  мн*  очень 
совестно,  что  я  не  могъ  до  сихъ  поръ  уплатить 
Вамъ  этого  долга.  Но  д*ло  въ  томъ,  что  я  на- 
ходился въ  крайней  нужд*.  Примите  и  пр. 


Ки.  П.  А.  Вяземскому.   Одхса,  20  декабря. 
Какая-бъ  ни  была  вина. 
Такъ  и  у  меня  начерно. 

Символъ,  конечно,  дерзновенный, 

Незнанья  жалкая  вина. 
Впва,  сн1ра,  1'аи1е;  зутЬо1е  1етёгалге,  йиг-е 
с\ёр1огаЬ1е  с1е  Г^погапсе.  У  насъ  слово  вина 
нм*етъ  два  значенья:  одно  изъ  нпхъ  зд*сь  не 
имЬло-бы  смысла  Оставь  этп  стихп,  пускай  они 
апх  Заилшзез  ГиПи-з  ргёрагепг,  йез  {.оггигез 
(Стихъ  Буцло). 

Я-бы  хот'Е.тъ  узнать,  нельзя-лп  въ  переписка 
нашей  избегнуть  какъ-ннбудь  почты.  Я-бы  теб* 
переслалъ  кой-что  слишкомъ  для  вея  тяжелое. 
Сходнее  намъ  въ  Азш  писать  по  оказш.  Что 
Крнвцовъ?Его  превосходительство  могъ-бы  мн* 
аукнуть.  Я  жду  Полярной  Зв*зды  въ  надежд* 
вид*ть  тебя  распечатнаго.  Что  журналъ  Ана- 
харснса-Клоца  Кюхельбекера  („Мнемозина")? 
Рпсунокъ  съ  Фонтана  оставпмъ  до  другого  пз- 
даи1я.  Печатай  скоръе;  не  ради  славы  прошу, 
а  ради  Мамона. 

Ты,  кажется,  собираешься  сделать  заочное 
описанге  Бахчисарая?  Брось  это.  Мадригалы 
Софь*  Потоцкой,  это  д*ло  другое.  Бпрочеыъ, 
въ  моемъ  эпилог*  описанге  дворца  въ  нын*ш- 
немъ  его  положен^  подробно  и  вЬрно,  и  Зон- 
та гъ  болЬе  моего  не  зам*тптъ.  Что,  если-бъ 
ты  за*халъ  къ  намъ  на  югъ  нынче  весною? 
Мы-бы  провели  л*то  въ  Крыму,  куда  собирается 
пропасть  дъльнаго  народа,  женщпнъ  и  муж- 
чинъ.  Пргвзжаи,  ей-Богу,  весед*е  зд*сь,  ч*мъ 
у  васъ  на  сввер*! 

Ф.  Ф.  Вигелю  (черновое).  Одесса,  декабрь. 

Проклятый  городъ  Кишпневъ! 
Тебя  бранить  языкъ  устанетъ! 
Когда-нибудь  иа  грешный  кровъ 
Твоихъ  запачканныхъ  домовъ 
Небесный  громъ,  конечно,  грянетъ — 
П  не  найду  твоихъ  сл*довъ! 
Падутъ,  погпбнутъ,  пламенея, 
П  лавка  грязныя  жидовъ, 
И  пестрый  домъ  Варооломея  (молд.  боярпнъ). 
Такъ,  если  върить  Моисею, 
Погибъ  несчастливый   Содомъ; 
Но  только  съ  этимъ  городкомъ 
Я  Кишнневъ  равнять  пе  см*ю: 
Я  слишкомъ  съ  библ1ей  знакомъ 
И  къ  лести  вовсе  не  привычевъ; 
Содомъ,  ты  знаешь,  былъ  отличеаъ 
Не  только  въжлпвымъ  гр'Ьхомъ, 
Но  просв'Ьщешемъ,  пирами, 
Гостепршмныии  домами 
И  красотою  стройныхъ  д4въ; 
Мн*  жаль,  что  пламенемъ,  громами 
Его  сразплъ  Еговы  гнЪвъ. 


Въ  блаженств*,  въ  развлечеаьяхъ  свЬта 
Избранный  Богомъ  челов*къ 
Провелъ-бы  танъ  свой  мирный    вькь. 
Но  въ  Кишинев*,  видишь  самъ, 
Ти  не  найдешь  ни  милыхъ  дамъ, 
Ни  сводни,  ни  книгопродавца. 
Жал-Ью  о  твоей  судьбЪ; 

Сочинена  А.  С.  Пушкина. 


Не  знаю,  прпдутъ-ли  къ  теб-Ь 
Подъ  вечеръ  милыхъ  три  красавца. 
На  всякш  случай,  милый  другъ, 
Лишь  только  будетъ  мнт>  досугъ, 
Прощусь  съ  Одессою,  явлюсь  я... 
Теб^в  служить  я  буду  радъ 
Своей  беевдою  шальною, 
Стихами,  прозой,  всей  душою, 
Но,  Ввгель,  пощади  мой... 
Эти  стихп,  сл*дственно,  шутка.  Не  сердитесь 
и  уем*хнптесь,любезныйФилицпъ  Филипповича 
Вы   скучаете  въ  вертеи*,   гд*  я  скуча.тъ   три 
года.  Желаю  васъ  размять  хоть  на  мпиуту  и 
сообщаю  вамъ  св*д*шя,   которыхъ  вы  требо- 
вали отъ  меня  въ  письм*  къ  Шв.  Изъ   трехь, 
думаю,  годевъ  къ  употреблешю  въ  иользу  соб- 
ственно меньшой.  Онъ  спить  въ  одной  комнатв 
съ  братомъ  Миханломъ...  Изъ  этого  можете  вы- 
вести важныя  заключешя.    Предоставляю  ихъ 
вашей  опытности  п  благоразумш.  Старили брать, 
какъ  вы  и  зам*тнлн,  глупъ,  какъ  а...скп1  жезлъ, 
сл*дствеыно,  чортъ  съ  нпмъ.  Обнимите  ихъ  отъ 
меня  дружески  н  также  скажите  имъ,  что  Пуш- 
кинъ  ц-Блуетъ  ручки  Майгпиъ  и  желаетъ  ей 
счастья    ва   земл*,   умалчивая   о    иебесахъ,  о 
которыхъ  ие  получнлъ  еще  достаточныхъ  св*- 
д*шй.  ПульхершВарео.юмей  объявите  за  тайну, 
что  я  вдюбленъ  въ  нее  безъ  памятп  и  буду  на- 
дняхъ  экзекуторъ  и  камергеръ,  въ  подражайте 
другу     Завальскому    (чиновиикъ     у     Воронцова). 
Полторацкимъ  поклонъ  и  старая  дружба.  Але- 
кс*еву  то  же  и  еще  что-нибудь.  Гд*  п  что  Ли- 
пранди?  Мп*  брюхомъ  хочется    внд*ть  его.  У 
насъ  холодно,  грязно.  Об*даемъ  славно.  Я  пью, 
какъ  Лотъ  Содомскш,  и  жал*ю,   что  пе  пм*ю 
съ  собой  ни  одной  дочки.  Недавно  выдался  намъ 
молодой  депекъ.  Я  былъ  презпдентомъ  попойки. 
Вс*  перепились  и  потомъ  поьхалп... 


Н.  И.  Кривцову.  Одесса,  декабрь.  —  Милый 
мой  Крпвцовъ,  помнишь  Пушкина?  Не  думай, 
что  онъ  впервые  поел*  разлуки  иишетъ  къ  теб*. 
Но  Богъ  зпаетъ,  почему  письма  мои  къ  теб*  не 
доходили.  О  теб*  доходятъ  до  меня  только  тем- 
ные слухи.  А  ты  ни  строчкой  не  порадовалъ 
изгнанника!  Правда-лп,  что  ты  стадъ  аристо- 
кратомъ?  Это  д*ло.  Но  не  забывай  демократи- 
чеекпхъ  друзей  1818  года  Ве*  мы  разбрелись. 
Вс*  мы  перем*нилпсь.  О  дружба,  дружба! 


А.  Н.  Раевскому  (черивое,  по-фраицуз- 
скп).  —  Константиноиольск1ео  нишДе,  карман- 
ные воришки,  бродяги  безъ  смълостп,  кото- 
рые не  могли  выдержать  иерваго  огня  даже 
плохнхъ  турецкпхъ  етр*лковъ— вотъ  что  они. 
Они  составнли-бы  забавный  отрядъ  въ  армш 
графа  Витгенштейна.  Что  катается  до  офице- 
ров!., то  они  еще  хуже  солдатъ.  Мы  видели 
этнхъ  новыхъ  Леонндовъ  на  улпцахъ  Одессы  и 
Кишинева,  со  многими  нзъ  нихъ  были  лично 
знакомы,  и  свид*тельствуемъ  теперь  о'нихъ  пол- 
номъ  ничтожеств*:  ни  мал*йшеП  идеи  о  воен- 
номъ  искусств*,  никакого  поняла  о  честп,  ни- 
какого энтуз1азма.  Они  отыскали  средство  быть 
пошлыми  въ  то  самое  время,  когда  раясказы 
пхъ  должны  былп-бы  интересовать  каждаго 
евроиейца.  Французы  прусск1е,  которые  сдЬсь 
живутъ,  не  скрываютъ  пренр*н1Я  къ  нимъ, 
вполн*  ими  заслужевнаго;  да  они  все  и  пере- 
ноелтъ,  даже  палочные  удары,  съ  хладаокро- 
вгемъ,  поистин-Ь  достопнымъ  Оемистокла.  Я  не 
варваръ  и  не  апостолъ  Корана,  д*ло  Грецш 
меня  живо  трогаетъ:  вотъ  почему  я  и  негодую, 
видя,  что  на  долю   этнхъ   несчастныхъ    (гшзе- 
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гаЫеа)  выпала  свшцеппая  обязанность  быть 
защитниками  свободы. 

А.  А.  Шишкову.— Ст.  ума  ты  сошелъ,  ми- 
лый Шишковъ;  ты  ми*  пнсалъ  несколько  и4- 
сяцевъ  1  < . м \  нааадъ:  -Милостивый  госу- 
дарь», «лестное  ваше  знакомство»,  «честь 
им'вю  ,  покорней  ими  слуга». — такъ  что  а 
и  не  узнал  моего  царскоеельскаго  товарища. 
Если  заблагоразсудпшь  писать  ко  мп*,  впе- 
редъ  прошу  тебя  быть  со  мною  на  старой 
ног*,  не  то.'  мп  1,  будетъ  г))устно.  Досихъпоръ 
ж  'лью.  душа  моя.'  что  мы  не  столкнулись  па 
Кавказ*:  «тми  бы  мы  н  стариной  тряхпуть, 
и  попои  Ьстпать.  и  в  т.  язычки  постучать.  Впро- 
чеыъ,  судьба  наша,  кажется,  одинакова,  и  ро- 
III  | и  ъ  мы,  видно,  подь  однимъ  созв'вздтемъ. 
Пншегь-ли  къ  теб*  общи"!  нагаъ  нр1ятель  Кю- 
ьбекеръ?  <)нь  на  меня  надулся,  Богъ  зпаетъ 
почему.  Помири  насъ. 

Что  стихи?  Куш  варылъ  ты  свой  золотой  та- 
лантъ?  Подъ  снегами  Эльбруса,  подъ  тифлис- 
скими виноградниками?  Если  у  тебя  есть  что- 
•  п..  пришли  мн*- право,  сердцу  хочется! 
Обнимаю  тебя;  письмо  мое  бсзтолково,  да  не- 
когда мне  быть  толковее.— Л    Пушкшл. 

Р.  8.  Недавно  я  узпалъ  что  тгл  знакомь  и 
гвенннкъ  почтенному  нашему  Александру 
Ивановичу  (Каввачеевъ,  правитель  кавцелярш  гр. 
Воронцова).  ( 1п  ь  Составляете  мн4  случай  свестись 
съ  тобою,  а  самь  заваленъ  бумагами  и  дьламн: 
любить  тебя  есть  ему  время,  а  писать  кътеб*— 
наврядъ. 

1824. 

Л.  С.  Пушнину.  Одесса,  январь. —  Такъ  как!, 
я  дож  га  лен  оказш,  то  и  буду  писать  теб* 
спустя  рукава.  II.  Р  а  е  в  с  к  1  и  зд*сь.  Онъ  о 
теб*  привезъ  мн*  недостаточныя  изввстля;  за- 
Ч"ьмъ  ты  съ  нимь  чинился  и  не  ноьхалъ  по- 
видаться со  мною?  деиегъ  не  было?  посл*-бы 
сочлись,  а  иначе,  Богъ  зпаетъ,  когда  сойдемся. 
Ты  знаешь,  я  дважды  просплъ  Пвапа  Ивано- 
вича о  своемъ  отпуск*  чрезъ  его  м— ровъ  пдва 
раза  воспоследовал ь  всемилостнвМцпй  отказъ. 
Осталось  одно— писать  прямо  на  его  имя: 
такому-то  въ  3.  Д.,  чти  напротпвъ  П.  К.,  не  то 

ВЗЯТЬ   ТИХОНЬКО    ТрОСТЬ    II    ШЛЯП)'    II    ПО'ЬХЗТЬ    СО- 

смогръть  на  Константинополь.  Снятая  Русь 
мвв  стаиовитея  не  въ  терпежъ.  Пн  Ьепе,  1Ы 
рагпа.  А  мп*  Ьепе  тамъ,  где  растетъ  трынъ- 
трава,  братцы!  Былн-бы  деньги,  агд-Ьмнънхъ 
взять?  Что  до  славы,  то  ею  въ  Россы!  муд])ено 
довольствоваться.  Русская  слава  можетъ  льстить 
какому-нибудь  В.  Козлову,  которому  льстягъ  и 
петербургстя  знакомства,  а  челов*къ  вемного 
порядочный  презираетъ  и  т*хъ,  и  другихъ.  Ма15 
роищио1  спапгайз-тл?  На  сен  вопросъ  Ламар- 
тпна  отвечаю— я  п*лъ,  какъбулочннкъ  иечетъ, 
портной  шьетъ,  Козловъ  пигпетъ,  лекарь  мо- 
ритъ-за  деньги,  за  деньги,  за  деньги:  таковъ 
я  въ  нагот*  моего  ципизма.  Плетневъ  ппшетъ 
мне,  что  Б  а  х  ч  н  с  а  р  а  и  с  к  1  й  Фонтани 
у  всбхъ  въ  рукахъ.  Благодарю  васъ,  друзья 
мои,  за  ваше  милостивое  понечен1е  о  моей  сла- 
ве! благодарю  въ  особенности  Тургенева, 
моего  благодетеля:  благодарю  В  о  е  П  к  о  в  а.  мо- 
его высокаго  покровителя  и  звамевитаго  друга! 
остается  узнать,  раскупптся-лп  хоть  одпнъ  эк- 
земиляръ  печатный  теми,  у  которых ь  есть  пол- 
ный рукописи:  но  это  безд'Б.тпца— поэтъ  не  дол- 
женъ  думать  о  своемъ  пропитанш  п  долженъ, 
какъ  Корни  лови  чъ,  писать  съ  надеждою  со- 
рвать улыбку  прекрасна  го  пола.  Душа  моя,  меня 


тошнить  съ  досады — на  что  пи  взгляну,  все 
такая  гадость,  такая  подлость,  такая  глупость. 
Долго-ли  этому  быть?  Кстати  о  гадости  —  чи- 
талъ  я  <0едору>  Лобанова  ГФедра,  трагеД1я  Ра- 
сина, переведенная  М.  Лобановым?..  1'пб.  1823)  -хо- 
т-Ьлт.  писать  на  нее  критику,  не  ради  Лоба- 
нова, а  ради  маркиза  Расина  -перо  вывалилось 
пзъ  рукъ— и  объ  этомъ  у  васъ  шумятъ,  и  это 
называютъваши  журналисты  ирекраспъйшимъ 
переводомь  известной  трагедш  г.  Расина! 
Уоигег-уопа  йёсоитг  1а  ггасе  йе  зез  раз  - 
надеешься  вайти 
Тезея  жарн1й  сл*дъ,  иль  темиые  пути — 
и...  его  въ  рному!  вотъ  какъ  все  переведено. 
А  чъмъ  и  держится  Иванъ  Ивановичъ  Расинъ, 
какъ  не  стихами,  полными  смысла,  точности  н 
гармоиш!  Планъ  н  характеръ  «Федры»  верхъ 
глупости  и  ничтожества  въ  изобретен»!;  Тезей 
не  что  нпое,  какъ  первый  Мольеровъ  рогачъ; 
Ипполнтъ,  1е  впрегЪе,1е  Пег  НуррЛуге  естёпк 
ип  реи  (агоисЬе,  Ипиолптъ,  суровый  скиоскш 
выб...,  не  что  иное,  какъ  благовоспитанный 
мальчикъ,  учтивый  и  почтительный  — 
1>'ип  теп80п§е  51  шмг...  и  проч. 
Прочти  всю  эту  хваленую  тираду,  п  удосто- 
веришься, что  Расинъ  1ЮНЯТ1Я  не  пмълъ  объ 
создаиш  грагическаго  лица:  сравни  его  съ  речью 
молодого  любовника  Парнзнны  Байроновой — 
увидишь  разницу  умовъ.  А  Тераменъ,  аббатъ 
и  своди нкъ— уошз  гнете  ой  зепег  уоиз  е1с. . 
вотъ  глубина  глупости!  Съ  Рылеевымъ  мирюсь. 
ВойнаровскнЪ  полонъ  жизни.  Что  Кюхля? 
Дельвигу  буду  писать;  но  если  не  успт.ю,  скажи 
ему,  чтобъонъ  взялъ  у  Тургепева  Олега  Ве- 
щаго»  и  напечатал!.  Можетъ  быть,  я  ему  при- 
шлю  отрывки  изъ  Он*гпва>:  это— лучшее  мое 
произведете.  Не  върь  Н.  Раевскому,  который 
бранить  его— онъ  ожндалъ  отъ  меня  роман- 
тизма, нашелъ  сатиру  и  цпнизмъ,  и  ио])ядочно 
не  расчухалъ. 

А.  А.  Бестужеву. — Одесса,  12  января.  —  Ко- 
нечно, я  на  тебя  сердптъ  и  готовъ,  съ  твоего 
позволешя,  браниться  хоть  до  завтра.  Ты  напе- 
чаталъ  именно  те  стихи,  объ  которыхт.  именно 
я  просплъ  тебя:  ты  не  знаешь,  до  какой  степени 
это  мне  досадно.  Ты  пишешь,  что  безъ  трехъ  ио- 
слЪдпнхъстиховъ  э.тепя  не  пмъма-бы  смысла. 
Великая  важность!  а  какой-же  смыслъ  влгветъ: 
Какъ  ясной  влагою  полубогиня  грудь 
вздымала  пли:  съ  болезнью  и  тоской 
т  вон  глаза?  п  проч.  Я  давно  уже  не  сержусь 
за  опечатки,  но  встарпну  мн*  случалось  за- 
балтываться стихами,  и  мн*  грустно  впд*ть, 
что  со  мною  поступаютъ  какъ  съ  умершпмъ, 
не  уважая  ни  моей  воли,  нп  бедной  собствен- 
ности! Это  простительно  Воейкову,  но  ег.  1и 
аи(еш,  Вгиге. 

Ги*дичъ  шутитъ  со  мной  шутки  въ  другомъ 
род*.  Онъ  разгласись,  будто-бы  вс*  новые  стихп. 
об*ш,анные  мпою  Толстому,  проданы  уже  ему, 
Гн*дичу.  Толстой  наппсалъ  мп*  письмо  пре- 
сухое,  въ  котором ь  онъ  справедливо  жалуется 
на  мое  легкомыслие,  отказался  отъ  пздандя 
мопхъ  стпхотворенш,  у*халъ  въ  Парнжъ  п  объ 
немъ  нътъ  ни  слуху,  ни  духу  Онъ  переписы- 
вается съ  тобою  въ  Сын*  Отечества: 
напиши  ему  слово  обо  мн*,  онравдан  меня  въ 
его  глазахъ,  да  пришли  его  адресъ. 

Повторяю  теб*  въ  посл*дн1Й  разъ  мои  пени 
и  просьбы,  и  обнимаю  тебя  запз  гапсипе  и  съ 
благодарностью  за  все  остальное— прозу  и  стихи. 
Ты  -все  ты,  т.  е.  миль,  живъ,  уменъ;  Бара- 
тыпск1й— прелесть  и  чудо.   П  р  из  н  а  н  1  е—  со- 
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вершенство!  После  него  никогда  не  стану  пе- 
чатать свопхъ  элегш,  хотя  бы  наборщнкъ 
клялся  мне  Евангел1емъ  поступить  со  мною 
милостивее.  Рылеева  Война ровск1  и  несрав- 
ненно лучше  вс-бхъ  его  Думъ:  слогъ  его  воз- 
мужалъ  и  становится  истинно  пов'Ьствователь- 
нымъ,  чего  у  насъ  почти  еще  нт>тъ.  Дельвпгъ— 
молодецъ.  Я  буду  ему  писать...  Готовь  христо- 
соваться съ  тобой  стихами,  по  сделай  милость... 
пощади!  Прощай,  мои  милый  \\'а1(:ег.  Туман- 
скаго  вчера  п  сегодня  я  ие  впдалъ  н  письма 
твоего  ве  отдалъ.  Опъ  славный  малый,  но 
какъ  поэта  я  пе  люблю  его.  Дай  Богъ  ему 
премудрости. — .4.  Лушкинъ. 

6.  В.  Булгарину. —  Одесса,  1  февраля.  —  Вы 
очень  меня  обяжете,  если  поместите  въ  свопхъ 
„Листкахъ"  здесь  прилагаемый  две  пьесы.  Он* 
были  съ  ошибками  напечатаны  въ  Полярной 
Звезде,  отчего  въ  нихъ  и  н'Ьтъ  никакого  смысла. 
Это  въ  людяхъ  беда  не  большая,  но  стихи— не 
люди.  Свидетельствую  вам  ь  искреннее  ночтеше. 

А.  А.  Бестужеву.  —  Одесса,  8  февраля.— Ты  не 
получилъ,  видно,  письма  моего.  Не  стану  повто- 
рять то,  чего  довольно  н  на  одипъ  разъ.Отвоей 
повъетп  („Замокъ  Нейгаузенъ")  въ  Полярной 
Звезде  скажу,  что  она  пе  въ  примерь  лучше 
(т.  е.  занимательнее)  техъ,  которыя  былп  напе- 
чатаны въ  ирогаломъ  годе,  ет,  с'ез(:  Ъеаисонр  сИге. 
Корнпловичъ— славпый  малый  и  много  объща- 
етъ,  но  зачемъ  ппшетъ  онъ:  для  снисходи- 
тельнаго  внимап1я,  ыплостпвый  госу- 
дар ь  XX  и  ожндаетъ  одобрительной  улыб- 
ки ирекрас  наг  о  и  о  л  а,  для  продолжения  лю- 
бопытныхъ  свопхъ  трудовъ?  Все  это  старо,  не- 
нужно и  слпшкомъ  уже  пахпетъ  Шалпковскою 
невинность?).  Булгар,  говорить,  что  Бестужевь 
отличается«новостно  мыслей  >;  можно-бысъболь- 
шимъ  уважешемъ  употреблять  слово  «мысли». 

Арабская  сказка  "(О.  И.  Сепковскаго)  —  прелесть. 
Сов'Ьтую  тебе  держать  за  воротъ  этого  Сеп- 
ковскаго. Между  поэтами  не  вижу  ГиЬдича  — 
это  досадно;  петь  и  Языкова— н  его  жаль.  По- 
хабный мадрпгалъ  А.  Родзянкп  можно-бы  оста- 
вить покойному  Нахимову.  «Вчера  лю  б  л  ю  п 
мыслю>  поместить  современемъ  въ  грамма- 
тику для  нрныъ-ра  беземыслицы.  Плетнева  Ро- 
дина хороша;  Баратынскш  —  чудо;  ыоп  пьесы 
плохи.  Вотъ  тебе  н  все  о  Полярной. 

Радуюсь,  что  мой  Фонтанъ  шумптъ.  Недоста- 
токъ  плана  не  моя  вина.  Я  суеверно  перекла- 
дывалъ  въ  стихи  разсказъ   молодой  женщины: 

Аих  йоисез  Ых  Лез  тегз  ^е  рИатз  1ез  ассеп1з 
Бе  за  ЪоисЬе  апиаЫе  ег,  напе. 

Впрочемъ  я  писалъ  его  единственно  для  себя, 
а  напечаталъ  петому,  что  деньги  были  нужны. 

Третш  п)пктъ,  н  самый  нужный,  съ  эпигра- 
фом!.: безъ  ц  е  р  е  м  о  н  1  п.  Ты  требуешь  отъ 
ыеия  десятка  иьесъ,  какъ  будто  у  меня  пхъ 
сотии.  Едва-лн  наберу  нхъ  и  пятокъ,  да  и  то  не 
забудь  моихъ  отношенш  съ  цензурой.  Даромъ 
у  тебя  брать  денегъ  не  стану;  къ  тому-же,  я 
обещалъ  Кюхельбекеру,  которому  верно  мои 
стихи  нужнее,  нежели  тебе— Объ  моей  поэме 
(ЕигенШ  Он'Ьгивъ)  иечего  и  думать.  Если  когда- 
нибудь  она  и  будетъ  напечатана,  то  верно  не 
въ  Москве  и  пе  въ  Петербурге. 

Прощай,  ноклопъ  Рылееву,  обними  Дельвига, 
брата  и  братью. 

Кн.  П.  А.  Вяземскому.—  Одесса,  ,с;  марта. — 
Отъ  всего  сердца  благодарю  тебя,  милый  евро- 
иеецъ;  за  неожиданное  послаше  илп  посылку. 


Начинаю  почитать  нашихъ  книгопродавцевъ  и 
думать,  что  ремесло  наше,  право,  ие  хуже  дру- 
гого. Одно  мевя  затрудняетъ:  ты  продалъ  все 
пздан1е  за  3000  р.,  а  сколько -же  стоило  тебе 
его  напечатать?  Ты  все-такп  дарить  меня, 
безеовестный!  Ради  Христа,  вычти  нзъ  осталь- 
ныхъ  денегъ,  что  тебе  слёдуетъ,  да  прпшлп 
ихъ  сюда.  Рости  имъ  не  зачьмъ.  Аумепя  нмъ 
не  залежаться,  хоть  я,  право,  не  мотъ.  Уплачу 
старые  долги  и  засяду  за  новую  поэму.  Благо, 
я  не  принадлежу  къ  пашнмъ  иисателямъ  18 
века:  я  пишу  для  себя,  а  печатаю  для  денегъ, 
а  ничуть  не  для  улыбки  прекрасиаго  пола. 

Жду  съ  нетерпешемъ  моего  Фонтана,  т.  е. 
твоего  предпслов1я.  Недавно  прочелъ  я  твои 
давнишшя  замечашя  на  Булгарина:  это— луч- 
шая нзъ  твоихъ  полемпческнхъ  статей.  „Жизнь 
Дмптр1ева"  еще  не  впдалъ;  но,  милый,  грехъ 
тебе  унижать  нашего  Крылова.  Твое  мнен1е 
должно  быть  закономъ  въ  нашей  словесности, 
а  ты,  по  непростительному  пристрастию,  судишь 
воиреки  своей  совести  и  покровительствуешь 
чортъ  знаетъ  кому.  И  что  такое  Дмитр1евъ? 
Все  его  басни  не  стоятъ  одной  хорошей  басни 
Крылова,  все  его  сатпры  —  одного  нзъ  твоихъ 
иослашй,  а  все  прочее— иерваго  стпхотворешя 
Жуковскаго.  Ты  его  когда-то  назвалъ  1е  рсё1е 
Йе  потте  шуШзатлои.  Быть  такъ,  но  хороша 
наша  ешНзаглоп! 

Твое  поручешс  отыскать  тебе  домъ  обрадо- 
вало меня  несказанно.  Двло  не  къ  спеху,  од- 
нако изволь  изъяснить  мне  потолковее,  что 
такое:  въначалелетап  недорого.  Левъ 
Нарышкинъ,  съ  которымъ  а  ужъ  объ  этомъ  го- 
ворить, уезжаеть  въ  чужле  края  въ  начале 
лета.  Опъ  нанимаете  здесь  домъ  за  500  р.  въ 
месяцъ,  а  дачу  не  очень  номпю  за  сколько. 
Я  бы  соввтоаалъ  тебе  для  детей  нанять  дачу, 
потому  что  въ  городе  пыль  несносна.  Буду 
еще  хлопотать;  впрочемъ,  твоего  слпшкомъ 
дорого  пе  понимаю;  ты  деньги  все  ведь 
истратишь,  если  не  на  то,  такъ  на  другое. 
Льду  ответа.  Сергея  Волконскаго  здесь  еще 
нетъ. 

Неизвестному  лицу  въ  Москве.  —  Одесса, 
мартъ.—...  Читая  Бпб.Лю,  святой  духъ  иногда 
мив  ио  сердцу,  но  предпочитаю  Гете  и  Шекс- 
пира. Ты  хочешь  узнать,  что  я  делаю?— Пишу 
пестрыя  строфы  романтической  иоэмы  и  беру 
уроки  чистаго  аеепзма-  Здесь  апглнчанпнъ, 
глухой  философъ,  единственный  умный  аеей, 
котораго  я  еще  встретплъ.  Онъ  испнеалъ  лпе- 
товъ  тысячу,  чтобъ  доказать  с]и?И  пе  реи1  ех1з- 
1ег  сГеЧге  гат,еШ§енг,  сгёатенг  е1  гё§и1а(:еиг,  мп- 
моходомъ  уничтожая  слабыя  доказательства 
безсыерпя  души.  Система  не  столь  утешитель- 
ная, какъ  обыкновенно  думаютъ,  но,  къ  не- 
счастш,  более  всего  правдоподобная 

Кн.  П.  А.  Вяземсному.  —  Одесса,  мартъ  — 
апрплъ.  -—  Сенчасъ  возвратился  нзъ  Кишинева 
п  нахожу  письма,  посылки  и  Бахчисарай.  Не 
знаю,  какъ  тебя  благодарить.  „Разговоръ"  (пре- 
дпслов1е)  —  прелесть:  какъ  мысли,  такъ  и  бли- 
стательный образъ  ихъ  выражешя.  Суждев1Я 
неоспоримы.  Слогъ  твой  чудно  шагнулъ  впе- 
редъ.  Недавно  прочелъ  я  п  жизнь  Дмитр1ева. 
Все,  что  въ  ней  разеуждете  —  прекрасно.  Но 
эта  статья  1оиг  с1е  тогсе  е1  айиге  йе  рагУ. 
Читая  твои  критическая  сочинения  и  письма,  Я 
и  самъ  собрался  съ  мыслями  и  думаю  паднлхъ 
написать  кое-что  о  нашей  бедной  словесно- 
сти, о  ВЛ1ЯН1И  Ломоносова,  Карамзина,  Дми- 
тр!ева   и   Л;уковскаго.   Авось   и  тисну.  Тогда 
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ели  сЬос  (1е$  орпиопз  ^а^11^^а  г!е  Гаг$?епг.  Знаешь- 
ли  что?  Твои  Разговоръ  более  инсанъ  для 
Европы,  чЬмъ  для  Русн.  Ты  правъ  въ  отно- 
шевлн  романтическом  поэзш.  Но  старая  клас- 
сическая, па  которую  ты  нападаешь,  иолно,  су- 
ществуетъ-лн  у  насъ?  Это  еще  вопросъ.  Повто- 
ряю тебе  передъ  евангел1емъ  и  святымъ  цри- 
часпемъ,  что  Дмитр1евъ,  не  смотря  на  все  ста- 
рое свое  вл1ян1е.  не  пм'Ьетъ,  не  долженъимЬть 
более  в-Ьсу,  чемь  Херасковъ  или  дядя  Вас 
.1ьн.  Разве  опъ  одинъ  представляетъ  въ  себе 
классическую  нашу  словесность,  какъ  Мордви- 
повъ  заключаетъ  въ  себе  одномъ  всю  русскую 
оппозицш?  И  ч-Ьмъ  опъ  класснкъ?  Где  его  тра- 
гедш,  поэмы  дидактическ1я  или  эппческ]я?Разве 
класпкъ  въ  послашяхъ  къ  Севериной,  да  въ 
эпкграммахъ,  переведенныхъ  пзъ  Гишара?  — 
Миёшя  В'вст  н  и  к  аЕ  в  ропы  не  можнопочп- 
татьза  шгбшя;  на  Б  л  а  г  о  н  а  м  Ь  р  ен  н  ы  й  сер- 
диться невозможно.  Гд'Ь-же  враги  романтиче- 
ской поэзш?  Где  столбы  классической'!1!  Обо 
в'сеиъ  этомъ  поговорлмъ  на  досуге.  Теперь  по- 
говорпмъ  о  д'блб,  т.  е.  о  деньгахъ.  Сленинъ 
предлагаетъ  мне  за  Онегина,  сколько  а  хочу. 
Какова  Русь!  Да  она  въ  самомъ  деле  въ  Европе. 
А  я  дуыалъ,  что  это  ошибка  географавъ.  Дело 
с  тало  за  цензурой;  а  я  пе  шучу,  потому  что 
дело  ндетъ  о  будущей  судьбе  моей,  о  незави- 
симости, нн'Б  необходимой.  Чтобъ  напечатать 
Онегина,  я  въ  состояпш...  Какъ-бы  то  ни  было, 
готовъ  хоть  въ  петлю.  Кюхельбекеру,  Матюш- 
кину,  Верстовскому  усердный  мой  поклонъ. 
Буду  немедленно  пмъ  отвечать.  Брата  я  пожу- 
рилъ  за  рукописную  пзвЬстность  Бахчисарая. 
Каковъ  Булгарипъ  и  вся  браия!  Эго  не  соловьп- 
<разбойннкп,  а  грачи-разбойннки.  Прости,  душа, 
да  пришли  мнЬ  денегь.  Ты  не  ионядъ  меня, 
когда  я  говорплъ  тебе  объ  оказ1а.  —  Почтмеи- 
стеръмн-Бвъ  долгъв'Ьршъ,  да  мне  не  верится. 

Л.  С.  Пушкину.—  Одесса,  1  апряля. —  Вотъ, 
что  ппшетъ  ко  мнв  Вяземскш: 

„Въ  БлагонамЪренпо  мъчпталъ  я,  что  въ 
какомъ-то  ученомъ  обществе  читали  твой  „Фон- 
танъ"  еще  до  напечатайся.  На  что  это  похоже? 
и  въ  Петербургв  ходятъ  тысячи  сапсковъ  съ 
него— кто-же  после  будетъ  покупать;  я  на  со- 
вести грЬха  не  нм-Ью,  и  проч." 

Ни  я.  Но  мне  скажутъ:  а  какое  тебе  дело? 
Ведь  ты  взяяъ  свои  3000  руб.,  а  тамъ  хоть 
трава  не  ростп.  Все  такъ,  но  жаль,  если  книго- 
продавцы, въ  первый  разъ  иоступпвппе  по-евро- 
пейски, обдернутся  и  останутся  въ  наклад! — 
аа  впередъ  невозможно  п  мне  будетъ  продавать 
себя  съ  барышемъ-  Такимъ  образомъ  обязанъ 
я  за  все,  про  все — друзьямъ  моей  слав ы — 
чортъпхъ  возьми  и  съ  пею;тутъ  смотри,  какъ- 
бы  съ  голоду  не  околеть,  а  они  кричатъ:  с  л  ава! 
Видишь,  душа  моя,  мне  па  всбхъ  васъ  досадно; 
требую  отъ  тебя  одного:  напиши  мне,  какъ 
»Фонтанъ>  расходится  —  или  запишусь  въ  гр. 
Хвостовы  п  самъ  раскуплю  половину  пздашя. 
Что  это  со  мною  д'Ьлаютъ  журналисты!  Б  у  л- 
г  а  р  и  н  ъ  хуже  Воейкова:  какъ  можно  пе- 
чатать партикулярвын  письма  —  мало-ди  что 
мн'Ь  приходить  на  умъ  въ  дружеской  пере- 
писке, а  пмъ-бы  все  п  печатать  —  это  разбой; 
решено.прерываю  со  всеми  переписку — не  хочу 
съ  ними  иметь  ничего  общаго.  А  они  глуио 
ругай  плп  глупо  хвали  меня— мне  все  равно: 
пхъ  ни  въ  грошъ  не  ставлю,  а  публику  почи- 
таю наравне  съ  книгопродавцами  —  пусть  пеку- 
иаютъ  и  врутъ,  что   хотятъ.— Л.  П. 

Р.  8.  Письмо  это  доставить  тебе  Сенявинъ, 
адъютантъ  гр.  Воронцова,  славиёйппн  малый, 


мой  пр1ятель;  онъ  доставить  тебе  обо  мне  все 
св4д'ви1я,  которыхъ  только  пожелаешь.  —  Мае 
сказывали,  что  ты  будто  собираешься  ко  мне; 
куда  тебъ!  Равв*  на  казенный  счетъ,  да  въсо- 
провождевш  жандарма.  Пиши  мн'Ь.  Нн  ты,  ни 
отецъ  ни  словечка  не  отвечаете  мн'Ь  па  мои 
элегнчесше  отрывки,  депегъ  не  шлете,  а  под- 
рываете мой  книжный  торгъ—  куда  хорошо! 

А.  И.  Казначееву  (правитель  канцелярш  гр. 
Воронцова).  Одесса,  2о  мая. — Почтеннъйппй  Але- 
ксандр?, Иваповичъ!  Будучи  совершенно  чуждъ 
ходу  д-Ьловыхъ  бумагъ— не  знаю,  въ  прав-Ь-лн 
отозваться  на  нреднисаше  его  сятельства  (гр. 
Воронцова).  Какъ-бы  то  ни  было,  надеюсь  ва 
ваш;  снисходительность  п  пр1емлю  смелость 
объясниться  откровенно  насчетъ  моего  поло- 
жения. 

Семь  лтзтъ  я  службою  не  занимался,  не  на- 
писалъ  пи  одной  бумаги,  не  быль  въ  сиопгевш 
ни  съ  однимъ  начальникомъ.  Эти  семь  лътъ, 
какъ  вамъ  известно,  вовсе  для  меня  потеряны. 
Жалобы  съ  моей  стороны  были-бы  не  у  м'Ьста. 
Я  самъ  заградилъ  себе  путь  и  выбралъ  другую 
цЬль  Ради  Бога,  не  думайте,  чтобъ  я  сталь 
смотреть  па  стихотворство  съ  дётскимъ  тщесла- 
В1емъ  риемача,  или  какъ  на  отдохновеше  чув- 
ствительна™ человека;  оно, просто,  мое  ремесло, 
отрасль  честной  промышленности,  доставляю- 
щая мп'1.  пропптан1е  и  домашнюю  независи- 
мость. Думаю,  что  графъ  Воронцовъ  не  захо- 
четъ  меня  лишить  ни  того,  пи  другого. 

Мне  скажутъ,  что  я,  получая  700  рублей, 
обязанъ  служить.  Вы  зпаете,  что  только  въ 
Москве  или  въ  Петербурге  можно  вести  книж- 
ный торгъ,  ибо  только  тамъ  находятся  журна- 
листы, цензоры  н  книгопродавцы;  я  поминутно 
долженъ  отказываться  отъ  самыхъ  выгодныхъ 
предложепш,  единственно  по  той  прпчпне,  что 
нахожусь  за  2000  верстъ  отъ  столпцъ.  Прави- 
тельству угодно  вознаграждать  некоторымъ 
образомъ  мои  утраты:  я  принимаю  эти  700  руб. 
не  такъ,  какъ  жалованье  чиновника,  но  какъ 
паекъ  ссылочнаго  невольника.  Я  готовъ  отъ 
нпхъ  отказаться,  если  могу  быть  властенъ  въ 
моемъ  времени  и  заняпяхъ.  Вхожу  въ  эти 
подробпости,  потому  что  дорожу  мнен1емъ  гр. 
Воронцова  такъ-же,  какъ  и  вашпмъ,  какъ  ц 
мпъшемъ  вслкаго  честнаго  человека. 

Повторяю  здесь  то,  что  уже  известно  графу 
Михаилу  Семеновичу.  Еслп-бы  я  хотелъ  слу- 
жить, то  ппкогда-бы  пе  выбралъ  себе  другого 
иачальпика  кроме  его  сятельства;  но,  чувствуя 
свою  совершенпую  неспособность,  я  уже  отка- 
зался отъ  всехъ  выгодъ  службы  и  отъ  всякой 
надежды  на  дальнъТшпе  успехи  въ  оной. 

Знаю,  что  довольно  этого  письма,  чтобы  меня, 
какъ  говорится,  уничтожить.  Если  графъ  нрп- 
кажетъ  подать  въ  отставку— я  готовъ,  но  чув- 
ствую, что,  перемен пвъ  мою  зависимость,  я 
много  потеряю,  а  ничего  выиграть  пе  надеюсь. 

Еще  одно  слово:  вы,  можетъ  быть,  пе  знаете, 
что  у  меня  апевризмъ.  Вотъ  уже  восемь  летъ, 
какъ  ношу  съ  собою  смерть...  Могу  предста- 
вить свидетельство  какого  угодно  доктора.  Уже- 
ли нельзя  оставить  меня  въ  покое  на  остатокъ 
жпзнп,  которая  верно  пе  продлится? 

Свидетельствую  вамъ  глубочайшее  почтеше 
п  сердечную  преданность. 

А.  И.  Казначееву  (черновое,  по-французски) 
Одесса,  гюнъ.~ Весьма  сожалею,  что  увольнеше 
мое  прпчпняетъ  вамъ  столько  заботь,  и  искренно 
тронуть  вашпмъ  учаспемъ.  Что  касается  до  опа- 
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сенш  за  последе гв1я,  как1я  могутъ  возникнуть 
пзъ  этого  увольнен1Я— я  не  могу  считать  ихъ 
основательными.  О  чемъ  мне  сожалеть?  Не  о 
моей-ли  потерянной  карьер*?  Но  у  меня  было 
довольно  времени,  чтобы  свыкпуться  съ  этой 
идеей.  Не  о  моемъ-ли  жалованья?  Но  мои  ли- 
тературный заняия  доставятъ  мне  гораздо  бо- 
лее деиегь,  чемъ  занния  служебныя.  Вы  мпт. 
говорите  о  покровительстве  и  дружбе -двухъ 
вещахъ,  но  моему  мпенш,  несоединимыхъ.  Я 
не  могу,  да  п  не  хочу  напрашиваться  на  дружбу 
съ  гр.  Воронцовымъ,  а  еще  менее  на  его  покро- 
вительство (мое  уважен1е  къ  этому  челов+.ку 
не  дозволить  мне  унизиться  предъ  ннмъ).  Ни- 
что такъ  не  позорить  человека,  какъ  протек- 
щя.  Я  имею  своего  рода  демократичесше  пред- 
разсудки,  которые,  думаю,  стоять  предразсуд- 
ковъ  арпстократическпхъ.  Я  жажду  одного  — 
независимости  (простате  мне  это  слово  ради 
самаго  попятля ).  Я  нальюсь  обрести  ее  съ  по- 
мощью мужества  и  постоянныхъ  уепл1Й.  Вотъ 
ужъ  я  успт.лъ  победить  мое  отвращеше— писать 
п  продавать  стихи  ради  насущнаго  хлеба.  Сти- 
хи, разъ  мною  написанные,  ужъ  кажутся  мне 
тозаромъ,  по  столько-то  за  штуку.  Не  понимаю 
ужаса  мопхъ  друзей  (мнт>  не  совсЬмъ  ясно,  что 
такое  мои  друзья).  Мне  только  становится  не 
въ  мочь  зависеть  отъ  хорошаго  пли  дурного 
нищеварешя  того  или  другого  начальника:  мне 
надоело  видеть,  что  меня  въ  моемъ  отечеств!) 
прпнимаютъ  хуже,  чемъ  какого-нибудь  британ- 
ского молокососа,  который  пр1'взжаетъ  къ  намъ 
расточать  свою  пошлость  и  безнечную  бол- 
товню. НЬтъ  никакого  сомит,шя,  что  гр.  Во- 
роицовъ,  будучи  умвымъ  челов'Ькомь,  съум'ветъ 
повредить  миф,  во  МНБВ1И  публики,  но  я  оставлю 
его  въ  покое  наслаждаться  тр1умфомъ,  потому 
что  такъ-же  мало  ц-вию  общественное  многие, 
какъ  н  восторги  нашнхъ  журналистовъ. 


Л.  С.  Пушкину.  Одесса,  12  гюня.  Ты  спра- 
шиваешь моего  мит>в1я  насчетъ  булгаринскаго 
вранья  -  чортъ  съ  ннмъ.  Охота  тебе  связываться 
съ  журналистами  на  словахъ,  какъ  Вяземскому 
на  письме.  Должно  иметь  уважеше  къ  самому 
себе.  Ты,  Дельвнгъ  и  я  можемъ  все  трое  плю- 
нуть на  сволочь  нашей  литературы— вотъ  тебт, 
и  весь  мой  совать.  Наиншп  мне  лучше  что- 
нибудь  о  «С'Бверпыхъ  Цвътахъ>  -  выйдутъ-ли 
п  когда  выпдутъ?  Съ  переменою  министерства 
ожидаю  и  перемены  цензуры.  А  жаль...  1а 
соире  ёЫ1  р1ете.  Бчруковъ  п  Красовсшй  не 
въ-герпежъ  были  глупы,  своенравны  и  при- 
теснительны. Это  долго  не  могло  продлиться. 
На  какомъ  основанш  началъ  свои  дт;йств1я  де- 
душка Шншковъ?  Не  запретиль-ли  опъ  Бах- 
чпсарайск1Й  Фонтанъ  изъ  уважен1я 
къ  святыне  академическаго  словаря  п  неблазно 
составленному  слову  водомет  ъ?  Шутки  въ 
сторону— ожидаю  добра  для  литературы  во- 
обще, и  посылаю  ему  лобзате  не  яко  1уда- 
арзамасецъ,  но  яко  разбойнпкъ-романтпкъ. 
Попытаюсь  толкнуться  къ  вратаиъ  цензуры  съ 
первой  главой  пли  песнью  сОнътина».  Авось 
про.тБзетъ.  Ты  требуешь  отъ  меня  подробностей 
объ  «Оиътнн'Ь.»— скучно,  душа  моя.  Въ  другой 
разъ  когда-нибудь.  Теперь  я  ничего  не  пишу: 
хлопоты  другого  рода.  Непр1ятпостп  всякаго 
рода;  скучно  н  пыльно.  Сюда  пргЬхала  кн. 
Ввра  Вяземская,  добрая  и  милая  баба;  но  му- 
жу былъ-бы  я  больше  радь.  Жуковскагоя  по- 
лучилъ.  Славный  былъ  покойпнкъ,  дай  Богъ 
ему  царство  небесное!  Слушай,  душа  моя,  день- 
ги мнт,  нужны.  ПродаП  на  годъ     Кавказскаго 


Пленника»  за  2000  р.,  кому  бншь?    Вотъ   пе- 
ремены: 

И  п  у  т  н  пк  ъ  оживаетъ— и  пленникъ.  Ос- 
тановлялъ  онъ  долго  взор ъ — вперялъ 
онъ  любопытный  взоръ.  II  упователь- 
нымъ  мечтамъ — и  упонтельпымъ.  Не  много... 
ей  дней,  ночей-ради  Бога.  Прощай. 

Кн.  П.  А.  Вявемсному.  Одесса,  13 — 14  гюня. — 
Я  ждалъ  отъезда  Трубецкого,  чтобъ  ппсать 
тебт;  спустя  рукава.  Начну  съ  того,  что  всего 
ближе  касается  до  меня.  Я  поссорппся  съВо- 
ронцовымь  и  завелъ  съ  нимъ  полемическую 
переписку,  которая  кончилась  съ  моей  стороны 
просьбою  въ  отставку.  Но  чъмъ  кончать  вла- 
сти, еще  неизвестно.  ПокамЬстъ  не  говори  объ 
этомъ  никому.  А  у  меня  голова  кругомъ  идетг. 
По  твоимъ  письмамъ  къ  кн.  ВьрЬ  (В.  О.  Вя- 
земская) вижу,  что  и  тебт;  кюхельбекерно  и 
тошно.  ТебЬ  грустно  по  Байронв,  а  я  такъ 
радь  его  смерти,  какъ  высокому  предмету  для 
поэзш.  Геи1й  Байрона  бледве.гъ  съ  его  моло- 
достш.  Въ  свопхъ  трагед1яхь,  не  выключая  и 
Каппа,  онъ  уже  не  тотъ  пламенный  демонъ, 
который  создалъ  Гяура  п  Чайльдъ-Гарольда. 
Первыя  две  неспп  Донъ-Жуана  выше  следую- 
щнхъ.  Его  поэзия  видимо  изменялась.  Онъ  весь 
созданъ  былъ  навыворотъ.  Постеиеипостп  въ 
немъ  не  было;  онъ  вдругъ  созрвлъ  и  возму- 
жалъ  — пропелъ  и  замолчалъ,  и  первые  звуки 
его  уже  ему  не  возвратились.  После  4-й  песни 
СЫШ-НагоИ,  Байрона  мы  не  слыхали,  а  пи- 
салъ  какой-то  другой  поэтъ  съ  высокнмъ  чело- 
вЕческимъ  талантомъ.  Твоя  мысль  воспеть  его 
смерть  въ  5-й  песни  его  героя  прелестна,  но 
мне  не  по  силамъ.  Грец1я  мне  огадила.  О 
судьбе  грековъ  позволено  разсуждать,  какъ  о 
судьбе  моей  братьн-негровъ.  Можно  темъ  и 
другнмъ  желать  освобождешя  отъ  рабства  пе- 
стерпимаго,  но  чтобы  все  просвещенные  евро- 
пеисте народы  бредили  Греядей  — это  непро- 
стительное ребячество.  1езупты  натолковали 
намъ  о  Оемнстокле  и  Пернкле,  и  мы  вообра- 
зили, что  пакостный  народъ,  состояшдй  пзъ 
разбойнцковъ  и  лавочниковъ,  есть  законно- 
рожденный пхъ  иотомокъ  и  наследиикъ  ихъ 
школьной  славы.  Ты  скажешь,  что  я  перемепнлъ 
свое  мпеше.  Пр1ехалъ-бы  ты  къ  намъ  въ 
Одессу  посмотреть  на  соотечествепнпковъ 
Мильиада,  и  ты-бы  со  мною  согласился.  Да 
иосмотрп,  что  ппсалъ  назадъ  тому  несколько 
лЬтъ  самъ  Байронъ  въ  замечан1яхъ  къ  СЫ1й 
НагоИ,  тамъ,  где  онъ  ссылается  на  мпенге 
Фовеля,  французскаго  консула,  помнится  въ 
Смирне.  Обещаю  тебе  одпакожъ  внршп  на 
смерть  его  превосходительства.. 

Хоте.юсь-бы  мне  съ  тобою  поговорить  о  пе- 
ремене министерства.  Что  ты  обь  этомъ  ду- 
маешь? Я  прадъ,  п  нЬтъ.  Давно  девизъ  всякаго 
русскаго  есть:  ч  Ь  м  ъ  хуже,  темъ  лучше- 
Оппозиц1Я  русская,  составившаяся,  благодаря 
русскаго  Бога,  пзъ  нашпхъ  писателей,  какихъ-бы 
то  ни  было,  приходила  уже  въ  какое-то  петершЬ- 
вле,  которое  я  исподтишка  иоддразннвалъ,  ожи- 
дая чего-цнбудь.  А  теперь,  какъ  только  позво- 
лять NN  говорить  своей  любовнице,  что  она 
божествеппа,  что  у  ней  очи  небесныя,  и  что 
любовь  есть  священное  чувство,— вся  эта  сво- 
лочь опять  угомонится,  журналы  иондутъ  врать 
своимъ  чередомъ,  чины  свопмъ  чередомъ,  Русь 
свопмъ  чередомъ.  Съ  другой  стороны  деньгп, 
Онегинъ,  святая  заповедь  Корана— вообще  мой 
эгоизмъ.  Еще  слово.  Я  позволилъ  брату  про- 
дать второе  издаше  Кавказскаго  Плен- 
ника.   Деньги  были  нужны,   а  (какъ  я  гово- 
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рилъ)  3-е  недавне  отъ  пасъ  не  уйдетъ.  Да  ты 
пакостишь  со  иною:  даришь  меня  в  связыва- 
ешься чортъ  зваетъ  сь  кь.мъ.  Ты  вздориын  из- 
датель: а  Гц-Ьдичъ.  хоть  и  невыгодный  прштель, 
за  то  у;г.ъ  копейки  не  подаритъ  и  смирно 
иди  п.,  не  Хранясь  ни  съ  Каченовскнмъ.. 
ни  съ  Дмитглевы-нъ.— Л.  Л. 

Прншлн-же   п  ты  миг.  стпховъ. 

А.  А.  Бестужеву.  Одесса,  29тня,-  Милый 
Бестужева,  ты  ошибся,  думая,  что  я  сердптъ 
на  тебя— .тень  одна  мне  помешала  отвечать 
на  хвое  последнее  письмо  (другого  я  не  полу- 
чалъ).  Булгаринъ  другое  дело.  Съ  этимъ  чело- 
веком!, опасно  переписываться.  Гораздо  весе- 
лее его  читать.  Посуди  сам  г:  ми  Г.  ел  училось 
когда-то  быть  влюблену  безъ  памяти;  я  обыкно- 
венно въ  такомъ  случае  пишу  элегпг,  какъ 
другой.  Но  НР1Я1ПО-ЛП  виг. I. шикать  на  покавъ... 

свои ?  Богъ  тебя  простить,    по  ты  осрамнлъ 

меня  въ  нынешней  *3вт>здт>:,  нанечатавь  три 
. :  дше  стиха  моей  элепи.—  Чортъ  дернулъ 
меня  написать  еще  нештатно  Бахчисарай- 
чъ  '1'  о  н  т  а  и  Т.  каьля  то  чувствительпыя 
строчки  и  припоминать  тутъ-же  элегическую 
мою  красавицу.  — Вообрази  мое  отчаявде,  когда 
я  увидъиъ  ихъ  напечатанными!  Журналъ  мо- 
жетъ  попасть  въ  ея  руки:  что-жъ  она  подумаетъ. 
видя,  съ  какой  охотою  беседую  обь  пен  съ 
<одпнмъ  изъ  нетербургекпхъ  ыоихъ  щлятелен  >? 
Обязана-ли  она  знать,  что  она  мною  ие  на- 
звана, что  письмо  распечатано  и  паиечатаио 
Булгаринымъ,  что  проклятая  элепя  доставлена 
тебе  чортъ  зпаетъ  кЬмъ.  п  что  никто  не  вино- 
ватъ?  Признаюсь  одной  мыелдо  этой  женщины 
дорожу  я  болЬе,  ч±мъ  мнеп1ямп  всЬхъ  жтрва- 
ловъ  на  свете  и  всей  нашей  публики.  Голова 
у  меня  гакружнлась,  я  хогЪлъ  просто  напеча- 
.  въ  Въстппк'Ь  Европы  (единствен- 
ный журналъ,  на  котораго  не  нмЬю  права  жа- 
ловаться), что  Булгаринъ  не  былъ  въ  правт. поль- 
зоваться перепискою  двухъ  частпыхъ  лицъ. 
еще  жпвыхъ,  безъ  еоглас1я  пхъ  собственваго. 
Но,  перекрестясь,  иредалъ  все  это  забвев1ю. 
Отзвонплъ  и  съ  колокольни  долой.  МиГ.  грустно, 
мой  милый,  что  ты  нпчего  не  пишешь.  Кто-жъ 
будетъ- писать?  М.  Дмитр1евъ,  да  А.  Пнсаревъ? 
Хороши!  Если-бы  покопникъ  Байронъ  связал- 
ся браниться  съ  полупокопнпкомъ  Гете,  то  и 
тутъ-бы  Европа  не  шевельнулась,  чтобы  пхъ 
стравить,  поддразнить,  или  окатить  холодной 
водой.  ВГэКъ  полемики  мпновалъ.  Для  кого-же 
занимательно  мнЬше  Дмитр1ева  о  мневш  Вя- 
земскаго,  иди  мнеше  Писарева  о  самомъ  себе? 
'Л  прпнужденъ  былъ  вмешаться,  ибо  прпзванъ 
былъ  въ  свидетели  М.  Дмптр1евыыъ,  но  больше 
не  буду. 

О  н  т>  г  п  н  ъ  мой  ростетъ,  да  чортъ  его  напе- 
чатаете—Я  думалъ,  что  цензура  ваша  поумнела 
при  Шишкове;  но  вижу,  что  н  при  старомъ 
по  старому.  Если  согласге  мое  не  шутя  тебе 
нужно  для  напечаташя  «Р  а  з  б  о  н  и  п  к  о  в  ъ», 
то  я  его  нпкакъ  не  дамъ,  если  не  пронустять 
грезъ  н  харчевни  (скоты!  скоты!  скотк!). 
а  п...а-къ  чорту  его! 

Кончу  дружеской  коммпаеи  —  постарайся 
увидеть  Нпкпту  Всеволожскаго,  лучшаго  пзъ 
минутныхъ  друзей  моей  минутной  молодости. 
Напомни  этому  милому  безпамятпому  эгоисту, 
что  существуетъ  некто  А.  Пушкпнъ,  такой-же 
эгопстъ  и  пр1ятный  стихотворецъ. — Оный  Пуш- 
кинъ  продалъ  ему  когда-то  собрате  своихъ 
стихотворенш  за  1000  р.  асе.  Ныне  за  ту-же 
цт>ну  хочетъ  у  него  пхъ  купить.  — Согласптся-лн 
Арпстпппъ  Всеволодовпчъ?   Я-бы   въ   прпдачу 


предложил ъ  ему  мою  фужбу.пшв  П  Га  |1ерш§ 
1оп§Г  ш  р>.  гГаШеигв  са  не  Га  Л  (ще  1000  гоиМев. 
Покажи  ему  мое  письмо.— Мужайся,  дан  ответь 
скорГ.й,  какъ  говорптъ  Богъ  1ова  или  Ломо- 
носова. 

Н  В.  Всеволожскому  (черновое).  Одест, 
гинь.  Не  могу  поверить, чтобыты  забылъ  меня, 
милый  Всеволожекш,-ты  помнишь  Пушкина, 
ироведшаго  съ  тобою  столько  веселы хъчасовъ, — 
Пушкина,  котораго  ты  видалъ  и  пьянагоивлюб- 
леннаго,  не  всегда  в'Врнаго  твопмъ  субботямъ, 
но  пепзмГпнаго  твоего  товарища  въ  театре,  па- 
иереннка  твоихъ  шалостей,  того  Пушкина,  кото- 
рый отрезвнлъ  тебя  въ  страстную  пятнпцу  и 
прпвелъ  тебя  подъ  руку  въ  церковь...  да  помо- 
лишься Господу  Богу  н  насмотришься  на  Выш- 
няго  Господа..  Сей  самый  Пушкипъ  честь 
им'Ьетъ  напомнить  тебе  о  своемъ  существова- 
Н1и  и  прпступаетъ  къ  некоторому  делу,  близко 
до  него  касающемуся.  Помнпшь-ли  ты,  что  я 
тебе  полу-нрода.гь.  полу-пронгра.п.  рукопись  сво- 
ихъ стихотворешн.ибо  зпаешь  .'.  родить  задоръ.. 
Я  раскаялся,  но  поздно.  Нывт>  решился  я  ис- 
править своп  погрешности,  начиная  съ  моихъ 
стнховъ:  большая  часть  ихъ  ниже  посредствен- 
ности, годится  только  иа...:  некоторые  хочется 
мне  спасти. Царь  не  боится  свободы.  Продай  мне 
назадъ  мою  рукопись  за  ту-же  цепу  — 1000  р 
I  я  знаю,  что  ты  со  миою  торговаться  не  станешь, 
даромъ-же  взять  не  захочу).  Деньги  тебе  до- 
ставлю съ  благодарностью,  какъ  скоро  выручу. . 
Надвюсь,  что  мои  стихи  у  Смпрдипа  не  зале- 
жатся. Передуман  и  дай  ответъ.  Обнимаю  те- 
бя...  обнимаю  и  прошу...   когда  не  свидимся  .. 

А.  Н.  Раевскому  (черновое).  Одесса,  гюнь.— 
Г  ь  удпвлен1емъ  услышалъ  я,  что  ты  почитаешь 
меня  врагомъ  освобождающейся  Грецш  и  по- 
борнпкомъ  гурецкаго  рабства.  Впдно,  слова 
мои  были  тебе  странно  перетолкованы,  ночто-бъ 
тебе  ни  говорили,  ты  не  долженъ  былъ  верить, 
чтобы  когда-нибудь  сердце  мое  не  доброжела- 
тельствовало благороднымъ  уснл1ямъ  возрож- 
дающегося народа.  Жалею,  что  принужденъ 
оправдываться  передъ  тобою.  Повторю  п  здесь 
то,  что  случилось  мне  говорить  касательно  гре- 
ковъ.  Исключительные  люди  по  большей  части 
самолюбивы,  безпокойны,  невежественны, упря- 
мы; старая  истина,  которую  все-таки  не  худо 
повторить.  Они  пе  терпятъ  противоречим,  ни- 
когда не  прощаютъ  неуважен1я;  они  легко 
увлекаются  пышными  словами,  охотно  повто- 
ряютъ  всякую  новость,  и,  къ  ней  ирпвыкнувъ, 
уже  не  могутъ  съ  нею  разстаться. 

Когда  что-нибудь  делается  обгцпмъ  мнешемъ, 
то  глупость  общая  вредить  ему  столько-же, 
сколько  н  единодуппе  его  поддерживаетъ.  Греки 
между  европейцами  имеютъ  гораздо  бол4е  вред- 
ныхъ  поборниковъ,  нежели  благоразумныхъ 
друзей.  Ничто  еще  не  было  столь  народно, 
какъ  дело  грековъ,  хотя  мнопя  въ  пхъ  полнти- 
ческомъ  отногаенш  были  важнее  для  Европы  .. 

А.  И.  Тургеневу.  ООесса,  14  тля  —Вы  ужъ 
узнали,  думаю,  о  просьбе  моей  въ  отставку;  съ 
нетерпешемъ  ожидаю  ретешя  своей  участи  и 
съ  надеждой  поглядываю  на  вашъ  северъ.  Не 
страпно-ли,  что  я  иоладилъ  съ  Пнзовымъ,  а  не 
могъ  ужиться  съ  Воронцовымъ.  Дело  въ  томъ, 
что  оиъ  пачалъ  вдругъ  обходиться  со  мною  съ 
непристойпымъ  неуважеп1емъ,я  могъ  дождаться 
болыппхъ  непр]ятностен  п  своей  просьбой  иред- 
упредилъ  его  желан1я  Воронцовъ  —  вандалъ, 
придворный  хамъ  п  мелк1й  эгоистъ.  Онъ  впдел. 
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во  мне  коллежскаго  секретаря,  а  я,  признаюсь, 
яумалъ  о  себе  что-то  другое.  Старичекъ  Ипзовъ 
сажалъ  меня  иодъ  арестъ  всяклй  разъ,  какъ 
.мне  случалось  побить  молдавскаго  боярина; 
правда,  —  но  за  то  добрый  мистнкъ  въ  то-же 
время  нрнходплъ  меня  навЬщать  п  беседовать 
со  мною  о  гишианской  революцш.  Не  знаю, 
Воронцовъ  посадилъ-ли-бы  меня  подъ  арестъ, 
поужъвврио  не  прпшелъ-бы  ко  мн4  толковать 
о  конституции  кортесовъ.  Удаляюсь  отъ  зла  II 
сотворю  благо:  брошу  службу,  займусь  рпомоп. 
Зная  старую  вашу  привязанность  къ  шалостямт. 
окаянной  музы,  я-было  хот-Ьлъ  прислать  вамъ 
несколько  строфъ  моего  Онегина,  да  лт»иь.  Не 
знаю,  пустятъ-ди  этого  бЬднаго  ОнЬтина  въ 
небесное  царсше  печати;  на  всякий  случай 
попробую.  Последняя  перемена  министерства 
обрадовала  бы  меня  вполне,  еслп-бы  вы  оста- 
лись на  прежнемъ  своемъ  месте.  Это  истинная 
потеря  для  насъ,  писателей.  Удалеше  Голицына 
едва-ли  можетъ  ее  вознаградить.  Простите, 
милый  п  почтенный!  Это  пвсьмо  будетъ  вамъ 
доставлено  кн.  Волконской,  которую  вы  такъ 
любите  и  которая  такъ  любезна.  Если  вы  давно 
не  видались  съ  ея  дочерью,  то  вы  изумитесь 
правоте  и  верности  прелестной  ея  головы.  Об- 
нимаю всбхъ,  то  есть  весьма  немногнхъ  —  цт5- 
лую  руку  К.  А-  Карамзипои  н  княгине  Голи- 
цыной, сопзШитлопеПе  ои  апЦ-сошШиНопеПе, 
ишз  аДогаЫе,  соште  1а  ПЬегьё.   А.  П. 

Кн.  П.  А.  Вяземскому. — Одесса,  15  шля. — 

За  что  ты  меня  бранпшь  въ  пнсьмахъ  къ  своей 
жене?  За  отставку,  т.е.  за  мою  независимость? 
За  что  ты  ко  мне  не  ипгаешь?  ПргЬдешь-лн  къ 
намъ  въ  полуденную  пыль?  Дап  Бо1ъ!  Но  по- 
ладншь-ли  ты  съ  здешними  властями!*  Это  во- 
просъ,  на  который  отвечать  мне  ие  хочется, 
хоть  и  можио-бы.  Кюхельбекеръ  вдетъ  сюда. 
Жду  его  съ  нетерп"БН1емъ.  Да  и  оиъ  ничего  ко 
мне  не  пишетъ.  Что  онъ  не  отв-Ьчаетъ  на  мое 
письмо?  Далъ-ли  ты  ему  «Разбомниковъ»  для 
Миемознны»?  Я-быпизъ  Онегина  пересдалъ-бы 
чго-нибудь,  да  нельзя:  все  заклеймено  печатью 
отвержен1я.  Я-было  хот-Ьлъ  сбыть  съ  рукъ 
П.ТБнпнка,  по  плутня  Ольдекопа  мне  помешала. 
Онъ  перепечаталъ  Пленника,  и  я  долженъ  буду 
хлопотать  о  взыскании  но  законамъ.  Прощай, 
моя  радость.  Благослови,  преосвященный  вла- 
дыко  Асмодей.  

А.  Н.  Вульфу.  Михайловское,  20  сентября. 

Здравствуй,  Вульфъ,  прЬттель  мой! 
Пр^зжай  сюда  зпмой, 
Да  Языкова  поэта 
Затащи  ео  ыие  съ  собой 
Погулять  верхомъ  порой, 
Пострелять  пзъ  пистолета. 
Лайонъ,  мой  курчавый  братъ 
(Не  Мпхайловсшй  прика^чикт), 
Привезетъ  намъ,  право,  кладъ! 
Что— бутылокъ  полный  ящнкъ. 
Запирземъ — ужъ  молчи! 
Чудо— жизнь  анахорета! 
Въ  Троегорскомъ  до  ночи, 
А  въ  Михайловскомъ  до  свъ"га; 
Дни — любви  посвящены, 
Ночью— царствуютъ  стаканы; 
Мы-же — то  смертельно  пьяны, 
То  мертвецки  влюблены. 

Въсамомъ  дЬл-б,  милый,  жду  тебя  съ  отвер- 
стыми объяшми  н  съ  откупоренными  бутыл- 
ками. —  Уговори  Языкова,  да  отдай  ему  мое 
письмо;  такъ  какъ  я  иодъ  строгимъ  присмо- 
тромъ,  то  если  вамъ  обопмъ  заблагоразс удится 


мне  отвЬчать.  пришли  письма  подъ  двойным ь 
конвертомъ  на  имя  сестры  твоей  Айны  Ни- 
колаевны. 

До  свидашя,  мой  мплый.  А.  П. 


П.  А.  Плетневу,  (черновое).  Михайловское, 

сентябрь — октябрь. 

Ты  пздалъ  дядю  моего, 
Творца  Оиаснаго  Сост>да, — 
Достоиаъ  очень  онъ  того, 
Хотя  покойная    БесЬда 
II  не  венчала  ликъ  его. 
Теперь  издай  меия,  причтель, 
Плоды  пустыхъ  мопхъ  трудовъ; 
Когда  ты  будешь  свой  издатель 


.  Безпечпо  и  радостно  полагаюсь  на  тебя  въ 
отношенш  моего  Онегина.  Созови  мой  арео- 
пагъ:  ты,  Жуковскш,  Вяземсшй,  Гнйднчъ  и 
Дельвпгъ;  отъ  васъ  ожидаю  суда  и  съ  покор- 
ностью приму  его  рт;гпеше.  Жалею,  что  нетъ 
Баратыпскаго:  говорятъ,  опъ... 


Л.  С.  Пушкину.  Мпхайловско:,  конецъ  ок- 
тября. —  Братъ,  ты  .мп'Ь  пришлешь  немецкую 
критику  Кавказскаго  Пленника  (спросить  у 
Греча)?  Да  кпигъ,  ради  Бога,  книгъ.  Если  гг. 
издатели  не  захотятъ  удостоить  меня  присыл- 
кою свопхъ  альманаховъ,  то  скажи  Слеаииу, 
чтобъ  онъ  мне  нхъ  преироводилъ,  въ  томъ 
чис.гБ  п  -Талш »  (альмавахъ  Булгарина).  Кстати 
о  тал1м:  падняхъ  я  мерялся  поясомъ  съ  Ев- 
пракиею  (Бульфъ),  и  тальи  наши  нашлись  оди- 
наковы. Следственно,  пзъ  двухъ  одно:  или  я 
пм1ш  тал1ю  15-тплетней  девушки,  или  она  — 
талью25-тил'Ьтияго  мужчины.  Евпракшя  дуется 
и  очень  мила,  съ  Анеткою  бранюсь;  надоила! 
Еще  коммнеш:  нрпшлн  мне  рукописную  мою 
книгу,  да  иортреть  Чадаева,  да  пер- 
стен  ь,— мне  грустно  безъ  него;  рискни  съ  Ми- 
хайломъ.  Надеюсь,  что  разбойники  тебя  не  огра- 
били. N8.  Какъ  можно  ездить  безъ  оруж1я!  Это 
п  въ  Азш  не  делается.  Что  »  Онбгннъ??  Пере- 
мени стихъ:  звонокъ  раздало  я — поставь; 
«швейцара  мимо  онъ  стр'влоГг.  Въ  «Разговоре», 
после:  И  с  к  а  л  ъ  вниманье  красот ы — 
нужно  непременно: 

Глаза  прелестные  читали 

Меня  съ  улыбкою  любви, 

Уста  волшебныя  шептал  п 

Мне  звуки  сладк1е  мои. 
Не  забудь  Фон  ъ-В  и  з  п  н  а  писать  Ф  о  н  в  н- 
з  п  н  ъ.  Что  онъ  за  нехристь?  Онъ  русски!,  пзъ 
перерусскихъ  русскш.  Здесь  слышно,  будто  гу- 
бернаторъ  приглашаете  меня  во  Псковъ.  Еслп 
не  получу  особеннаго  повелън!Я,  верно  я 
не  тронусь  съ  места.  Разве  выгонятъ  меня  отецъ 
п  мать.  Впрочемъ,  я  всего  ожидаю.  Однако  по- 
говори, заступникъ  мой,  съ  Жуковскимъ  и  съ 
Карамзиными  Я  не  прошу  отъ  правительства 
полумплостеП;  это  была-бы  полумера,  и  самая 
жалкая.  Пусть  оставятъ  меня  такъ,  пока  царь 
не  р'Бшитъ  моей  участи.  Зная  его  твердость  и, 
если  угодно,  упрямство,  я-бы  не  надеялся  на 
перемену  судьбы  моей,  но  со  мной  онъ  посту- 
ннлъ  не  только  строго,  но  и  справедливо.  Не 
надеясь  на  его  еннехождеше,  надеюсь  на  спра- 
ведливость его.  Какъ-бы  то  ни  было,  не  желаю 
быть  въ  Петербурге,  н  верно  нога  моя  дома 
ужъ  не  будетъ.  Сестру  целую  очень.  Друзей 
монхъ  такяйе— тебя  въ  особенности.  Стиховъ, 
стиховъ,  стиховъ!  1ез  сот  егзагл'опз  (1е  Ваугоп! 
АУаИег  8соМ!  это  пища  души.  Знаешь-ли  мои 
занятЬ?  до  обеда  нишу  записки,    обедаю  поз- 


1519 


ПИСЬМА     А-     С.     ПУШКИНА. 


1520 


дно;  пел  1;  обеда  езжу  верхомъ,  вечеромъ  слу- 
шаю сказки  -  и  возпаграж  иш  г  бнъ  недостатки 
проклятаго  своего  восиптаиия.  Что  за  прелесть 
эти  сказки!  каждая  есть  поэма!  ахт,  Боже  мой, 
чуть  не  забылъ!  во тъ  тебе  задача:  историческое, 
сухое  извеспе  о  Стеньке  Галине,  едпнствен- 
помъ  поэтпческомх  лип/в  русской  псторш.  — 
Прощай,  мол  радость.  Что-жъ  чухонка  Бара- 
тынскаго  (поэма    Эда  I?   Л  жду. 

В.  А.  Жуковскому.  Михайловское,  31  ок- 
тября.  —  Милый,  прибегаю  къ  тебт,.  Посуди  о 
моемъ  положенш!  ирг&хавъ  сюда,  былъ  я  все- 
ми ветрт.ченъ  какъ  нельзя  лучше;  но  скоро  все 
церемонилось.  Отецъ,  испуганный  моею  ссыл- 
кою, бе8престанно  твердплъ,  что  и  его  ожида- 
етъ  та-же  участь.  Нещуровъ,  назначенные  за 
мною  смотреть,  пмвлъ  безстыдство  предложить 
отцу  моему  должность  распечатывать  мою  пере- 
писку, короче-бьш  ноимъ  шп1опомъ.  Вспыль- 
чивость и  раздражительная  чувствительность 
отца  не  позволили  мне  съ  ннмъ  объясниться; 
я  решился  молчать.  Отецъ  началъ  упрекать 
брата  вь  томг,  что  я  преподаю  ему  безбож1е. 
Я  все  молчалъ.  Иолучаютъ  бумагу,  до  мепя  ка- 
сающуюся. Пакоисцъ,  желая  вывестп-себл  п. п. 
тягостваго  положен1я,  прихожу  къотцу  моему 
и  прошу  позволешя  говорить  искренно— более 
ни  слова...  Отецъ  осердился.  Я  поклонился, 
сель  верхомъ  н  уъхалъ.  Отецъ  прпзываетъ  бра- 
та и  повелъваетъ  ему  в<  знаться  ауес  се  топ- 
з1ге,  се  Шз  йёпапигё.  Жуковсый,  думай  о  мо- 
емъ  положенш  и  суди.  Голова  моя  закшг1.ла, 
когда  я  узналъ  все  это.  Иду  къ  отцу:  нахожу 
его  въ  спальне  и  высказываю  все,  что  у  меня 
4>ыло  на  серди*  Ц'Ьлыхъ  трп  месяца;  кончаю 
тЬмъ,  ч  т  о  г  о  в  о р  ю  ему  в  ъ  п  о  с  л  ё  д  н  1  и 
р  а з ъ. . . 

Отецъ  мои,  воспользовавшись  отсутствием  ь 
свидетелей,  выбегаетънвеему  дому  объявляетъ, 
что  я  его  б  и  л  ъ!...  Потомъ,  что  х  о  т  ъ  л  ъ 
б  п  т  ь!.. 

Передъ  тобою  не  оправдываюсь.  Но  чего-же 
онъ  хочетъ  для  меня  съ  уголовнымъ  обвнне 
шемъ?....  Рудниковъ  сибирекпхъ  и  лпнпн^я 
чести?  Спаси  меня  хоть  крепостью,  хоть  Соло- 
вецкнмъ  монастыремъ.  Не  говорю  тебе  о  томь, 
что  териятъ  за  меня  братъ  и  сестра.  Еще  разъ, 
спаси  меня.-  А   Л. 

Поспеши:  обвинев!е  отца  известно  всему  до- 
му. Никто  не  верить,  но  все  его  повторяютъ. 
Соседи  знаютъ.  Я  съ  ними  не  хочу  объяснять- 
ся. Дойдетъ  до  правительства;  посуди,  что  бу- 
детъ.  А  на  меня  и  суда  нт/гъ.  Я  йога  йе   Ыз. 

Р.  8.  Надобно  тебе  знать,  что  я  уже  ннсалъ 
бумагу  къ  губернатору,  въ  которой  прошу  его 
о  креиостц,  умалчивая  о  причпнахъ.  П.  А. 
О  с  и  п  о  в  а,  у  которой  пишу  тебе  этп  строки, 
уговорила  меня  сделать  тебе  и  эту  доверен- 
ность. Признаюсь,  мне  немного  на  себя  досад- 
но; да,  душа  моя,  голова  кругомъ  идетъ. 

Б.  А.  Адеркасу  (псковскш  губерпаторъ).  Ми- 
хайловское, но.чбръ.— Милостивый  государь  Бо- 
рнсъ  Александровиче  Государь  и мператорь  вы- 
сочайше сонзволнлъ  меня  послать  въ  поместье 
моихъ  родителей,  думая  темъ  облегчить  ихъ 
горесть  и  участь  сына.  Но  важныя  обвивешя 
правительства  пали  на  сердце  моего  отца  и 
раздражали  мнительность,  простительную  ста- 
рости и  нежной  любови  его  къ  прочпмъ  дв- 
тямъ.  Решаюсь,  для  его  спокойствия  и  своего 
собственнаго,  пробить  его  императорское  вели- 
чество, да  соизволить  меня  перевести  въ  одну 
изъ  свопхъ  крепостей.  Ожидаю  сен  последней 


милости   отъ  ходатайства  вашего    превосходи- 
тельства. 


Л.  С.  Пушкину.  —  Триюрское,  въ  началп 
ноября.— дела  мои  все  въ  томъ-же  порядке;  я 
въ  Михайловскомъ  редко.  А  п  п  е  1 1  е  очень 
смешна;  сестра  разскажетъ  тебе  мои  новые 
фарсы.  Все  тамъ  о  тебт,  сожалЕютъ;  я  ревную 
и  браню  тебя— скука  смертная  везд-Ь.  Скажи 
отъ  меня  Жуковскому,  чтобъ  онъ  помолчалъ  о 
ироисшеств1яхъ,  ему  изв-встныхъ— я  решитель- 
но не  хочу  выносить  сору  изъ  Михайловской 
избы  — и  ты,  душа,  держи  языкъ  па  прпвязи. 
Видблъ-ли  ты  всЬхъ  святыхъ?  гпумптъ-лп  Пи- 
теръ?  что  твой  пр^здъ  п  что  «Онтгинъ»? 

N6.  Пришли  миз:  1.  Оеиугез  йе  ЬеЪгип, 
огтез,  ё1ё§1ез  е1с— найдешь  у  81  -РЧогепг,,  2.  сър- 
ныя  спички,  3.  карты,  т.  е.  картежный  (объ 
этомъ  скажи  Михаиле,  пусть  онъ  ихъ  держптъ 
и  продаетъ',  4.  жпзпь  Емельки  Пугачева,  Пу- 
тешеств1е  но  Тавриде  Муравьева,  5.  горчицы 
и  сыру;  но  э  го  ты  и  самъ  мит,  привезешь.  Что 
наши  литературные  папы,  и  что  сволочь?  Я 
тружусь  во  славу  Корана  («Подражаюе  Корану») 
и  написалъ  еще  кое-что— лень  прислать.  Про- 
щай; отвыкни  современемъ  отъ  Нащокина,  отъ 
Сабурова,  отъ  вина  и  отъ  Воейковой— а  то  бу- 
дешь ип  йчЛткгие!,  чтб  гораздо  хуже,  чъмъ  М1г- 
Ш  и  ЕсогМигеаи  гБззоти.  Языковъ  будетъ  въ 
Дерил  1  не  прежде  января.  —  Всъмъ  поклонъ, 
пигап-же  жпвъе.— А.  П. 

Р.  8.  Братъ,  вотъ  тебе  картина  для  О  и  ъ  г  и- 
п  а— найди  искусный  и  быстрый  карандашъ. 
Если  и  будетъ  другая,  такъ  чтобъ  все  въ  томъ- 
же  мъстбположен  1и.  Та-же  сцева,  слышншь- 
ли?  Эго  мне  нужно  непременно. — Да  пришли 
мне  калоши  съ  Михаилом?,. 

Вотъ,   перешедши  мостъ  Кокушкинъ, 
Опершись  з  а  д  о  м  ъ  о  гранить, 
Самъ  Алевсавдръ  Сергёичъ  Пушкинъ 
Съ  мосье  Онегиннмъ  стоить. 
Не  удостопвая  взглядомъ, 
Твердыню  власти  роковой, 
Онъ  къ  кр^постп  всталъ  гордо  задомъ: 
Не  плюй  въ  колодезь,  милый  мой! 


Л.  С.  Пушнину.  Михайловское,  въ  поло- 
вишь ноября.  —  Скажп  моему  гепш-хранптелю, 
моему  Жуковскому,  что,  слава  Богу,  все  кон- 
чено. Письмо  мое  къ  Адеркасу  у  меня;  нашп, 
думаю,  доехали,  а  я  жпвъ  п  эдоровъ.  Что  это 
у  васъ?  Потопъ!  (наводнеше  7  ноября)  ништо 
проклятому  Петербургу!  уоЛа  ипе  Ъе11е  осса- 
81оп  а  У05  гАатез  Йе  гшге  Ае  Ъ-г,.  Жаль  мне 
«Цветовъ*  Дельвига;  да  на  долго-ли  это  его 
задержптъ  въ  типе  петербургской?  Что  погре- 
ба?— признаюсь,  и  по  нихъ  сердце  болитъ.  Не 
найдется-лп  между  вамп  Ноя  для  насаждена 
винограда?  На  святой  Руси  не  штука  ходить 
напппомъ,  а  хамы  смеются.  Впрочемъ,  это  все 
вздоръ.  А  вотъ  важное:  тетка  умерла!  "Ьду 
завтра  въ  Св.  Горы  н  велю  отпеть  молебенъ, 
или  панихиду,  смотря  по  тому,  что  дешевле. 
Думаю,  что  наши  отправятся  въ  Москву;  доб- 
рый путь!  печатай,  печатай  «Онегина»  и  съ 
«Разговоромъ>.  Обнпмп  Плетнева  и  Г  н  е- 
дпча;  обоимъ  буду  писать  на  будущей  почте. 
Вотъ  тебе,  Анпа  Николаевна  (Вульфъ,)  на  тебя 
сердита.  Рокотовъ  (сосЬдъ  Осшмвыхъ  но  вмЕтю) 
пересказалъ  Прасковье  Александровне  (Оси- 
новой) твои  письма  въ  Лубны  и  къ  матери. 
Опять  сплетни!  и  ты  хоронп  !  Все-таки  она  при- 
казала тебя,  пустельга,  расцеловать.  Евпракмя 
уморительно  смешна:    я  предлагаю  ей  завести 
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съ  тобою  философическую  переписку.  Она  все 
завпдуетъ  сестре,  что  та  ппшетъ  и  получаетъ 
письма.  Отправь  съ  Михайломъ  все,  что  уце- 
лело отъ  Александр1Йскаго  пожара,  да 
книги,  о  которыхъ  упоминаю  въ  письме  съ 
сестрой.  Библш,  бпб.пю!  и  французскую  непре- 
менно- Образъ  жпзнп  моей  все  тотъ-же:  стп- 
ховъ  не  ппгау,  продолжаю  свои  запнскп,  да  чи- 
таю Кларпсу-мочи  н'Ьтъ,  какая  скучная  дура! 
Льду  твонхъ  писемъ;  чтб  Всеволожскш,  что  моя 
рукопись,  что  иисьмо  мое  къ  кн.  В.  9.  (Одоев- 
скому)? Будетъ-ли  картина  у  «Онегина»?  Что 
дт>лаютъ  Полярные  господа  (Рыл*евъ  п  Весту- 
зкевъ,  издатели  «Поляр вой  ЗвЪды»)?  Что  Кюхля? 
Прощай,  душа  моя,  будь  здоровъ  п  не  напейся 
пьянъ,  какъ  Ной,  поел*  своего  потопа. 

ИВ.  Я  очень  радъ  этому  потопу,  потому  что 
золъ.  У  васъ  будетъ  голодъ,  слыглнть-лн?  То- 
ропи Дельвига,  присылай  мне  чухонку  Бара- 
тынскаго,  не-то  прокляну  тебя.  Скажи  сестре, 
что  я  получнлъ  письмо  къ  ней  отъ  милой  ку- 
зины графини  Ивелнчъ  (Екатерина  Марковна) 
н  распечаталъ,  полагая,  что  оно  столько-же 
ответь  мне,  какъ  и  ей.  Объявлеп1е  о  потопе,  о 
Колосовой,  умъ,  любезность  и  все  тутъ.  Поце- 
луй ее  за  меня,  т.  е.  сестру  Ольгу,  а  гр.  Ека- 
терине дружеское  рукожаие.  Окажи  Сабурову, 
чтобъ  оиъ  не  дурачился,  усовести  его.  Пишп- 
же  ко  мн'Ь. 

Ахъ,  мплый,  богатая  мысль!  распечаталъ  на- 
рочно. Верно  есть  бочки,  рег  Газ  е1  пеГаз 
продаюпцяея  въ  Петербурге,— купи,  что  можно 
будетъ,  подешевле  и  получше.  Этоть  нотопъ— 
оказгя. 


В.  А.  Жуковскому.  —  Михайловское,  21 
ноября.— ШаЪ  жаль,  милый,  почтенный  другъ, 
что  я  наделалъ  эту  всю  тревогу;  но  что  мне  было 
делать!  Я  сосланъ  за  строчку  глупаго  письма. 
Что  было-бы,  если-бы  правительство  узнало 
обвпнеше  отца?  Отецъ  говорплъ  после;  Д  у- 
ракъ!  Въчемъ  оиравдывается!  Да 
я-б  ы  связать  его  в  е  л  4  л  ъ!  ЗачЬмъ  -  же 
обвинять  было  сына?  Да  какъ  онъ  осме- 
лился, говоря  съ  отцом  ъ,  непри- 
стойно размахивать  руками?  Это 
дъло  десятое.  Да  онъ  убплъ  отца  сло- 
вами... каламбурь  и  только.  Воля  твоя,  тутъ 
и  поэзия  не  поможетъ! 

Что-жъ,  мплый,  будетъ  -  ли  что-нибудь  для 
моей  маленькой  гречанки?  Она  въ  жалкомъ  по- 
ложенш,  а  будущее  для  нея  и  того  жалчт>е. 
Дочь  героя,  Жуковскш!  она  родня  поэтамъ  по 
поэзгп;  но  А...ъ  даже  не  полу-герой.  Мне  жаль, 
что  онъ  беземертенъ  твопмн  стихами,  а  д-Ьлать 
нечего...  Получилъ  я  вчера  письмо  отъ  Вязем- 
скаго  уморительно  смешное.  Какъ  могъ  опъ  на 
Руси  сохранить  свою  веселость!  Ты  увидишь 
Карамзиныхь.  Тебя  да  ихъ  люблю  страстно; 
скажи  пмъ  отъ  меия,  что  хочешь. 


Кн.  В.  в.  Вяземской  (черновое  ио-франц.) 
Михайловское,  въ  ноябрп.  Милая  и  добрая,  пре- 
лестная и  великодушная  княгиня  Вера,  я  дол- 
жепъ  поблагодарить  васъ  за  ваше  письмо;  сло- 
ва былн-бы  слишкомъ  холодны  и  слабы,  чтобы 
выразить  вамъ  все  мое  умидеше  и  благодар- 
ность. Ваша  п-Бжная  дружба  могла-бы  удовле- 
творить всякую  душу,  не  зараженную  эгоиз- 
момъ  въ  такой  сильной  степени,  какъ  моя.  Она 
одна  служить  мне  утбшеньемъ  вь  мопхъ 
невзгодахъ  и  однаможетъ  ослабить  силу  тоски, 
снедающей  мое  глупое  существовате.  Вы 
должны   знать  ее,   эту   глупую    жпзиь.    Чтб  я 


иредвпдъмъ,  то  пмеино  и  случилось.  Мое  при- 
сутствге  въ  н4драхъ  семьи  только  способство- 
вало уенлешю  страдашй,  и  безъ  того  достаточно 
реальпыхъ.  Губернаторъ  пмвлъ  низость  предло- 
жить моему  отцу  быть  его  агентомъ  надо  мною. 
Меня  поирекаютъ  за  ссылку,  опасаются  быть 
замт>шанпыми  въ  мою  опалу,  увьряютъ,  что  я 
проповедую  атеизмъ  сестре,  этому  «небесному 
еоздашю»,  и  брату,  очень  смешному  н  юному 
субъекту,  восторгавшемуся  моими  стпхамп,  но 
который,  конечно,  скучаегъ  со  мною.  Отецъ  мой 
пмелъ  слабость  принять  на  себя  обязанность, 
ставящую  его  въ  фальшивое  положеше  по  отно- 
гаенш  ко  мне.  Вследсте  этого  я  провожу  на 
лошадп  плн  въ  поле  все  время,  когда  только 
не  лежу  въ  постели.  Все,  напоминающее  море, 
наводить  на  меня  грусть,  журчанье  ручья  вы- 
зываетъ  вастояшдя  етраяашя;  я  думаю,  что 
чистое  небо  заставнло-бы  меня  плакать  отъ 
злости.  Но,  слава  Богу,  небо  у  насъ  сивое,  а 
луна— точно  репа. 

Относительно  соседей,  мне  стоило  только  от- 
толкнуть ихъ  въ  начале,  —и  вотъ  я  прюбрелъ 
среди  нихъ  репутащю  Онегина  н  сделался 
пророкомъ  у  себя  па  родине. 

Едпнетвеннымъ  мопмъ  обществомъ  служить 
добрая  старая  соседка,  у  которой  я  часто  бы- 
ваю и  выслушиваю  ея  патр1архальпыя  беседы. 
Ея  дочери,  "непривлекательный  во  всЬхъ  отно- 
шешяхъ,  пграютъ  мне  пьесы  Россини,  которыя 
выписаны  мною.  Я  нахожусь  въ  самыхъбдаго- 
пр1ятныхъ  услов1яхъ  для  окончан1я  моего  поэтп- 
ческаго  романа,  но  скука— холодная  муза,  п 
поэма  не  очень-то  подвигается;  прилагаю  обе- 
щанную вамъ  строфу,  покажите  ее  князю  Петру, 
но  предупредите  его,  чтобы  онъ  но  суД"-'г'ь  но 
этому  образчику  о  всей  книге. 

Прощайте,  глубокоуважаемая  княгиня,  и 
зпайте,  что  я  мысленно  стою  у  вашихъ  ногъ 
въ  грустномъ  настроены.  Покажите  это  письмо 
только  темъ,  кого  я  люблю  и  кто  интересуется 
мною  не  нзъ  любопытства,  а  изъ  дружбы.  Бога 
ради  пришлите  мне  словечко  изъ  Одессы  о 
вашнхь  детяхъ.  Советы вались-ли  вы  съ  докто- 
ромъ  Мирэ?   Какъ  онъ  поживаетъ,    а  что  М... 


Кн.    П.    А.    Вт земскому     Михайловское,   29 

ноября. — Ольдекопъ  падоелъ.  Плюпемь  на  не- 
го, п  квптъ.  Предложен1е  твое  касательно  мопхъ 
элепй  несбыточно,  и  вотъ  почему:  въ  1820  г. 
иереписалъ  я  свое  вранье  и  намерепъ  былъ 
издать  его  но  подине-кв,  напечаталъ  билеты  и 
роздалъ  около  сорока.  Я  ироигралъ  потомъ  ру- 
копись мою  Никите  Всеволожскому  (разумеет- 
ся, съ  пзвветнымъ  услов1емъ).  Между  темъ  при- 
нужденъ  былъ  бежать  нзъ  Меккп  въ  Медину: 
мой  Коранъ  иошелъ  порукамъ,  и  доныне  пра- 
воверные ожпдаютъ  его.  Тенерь  поручилъ  я 
брату  отыскать  и  перекупить  мою  рукопись,  и 
тогда  ирпступимъ  къ  издание  элегш,  послаиш 
и  смесп.  Должно  будетъ  объявить  въ  гаветахъ, 
что  такъ  какъ  розданные  билеты  могли  зате- 
ряться по  причине  долговременной  остановки 
нздашядодовольнобудетъ,  дляполучешя  экзем- 
пляра, одного  имени  съ  адресомъ,  ибо  (со- 
лжемъ  на  всякш  страхъ)  имена  всехъ  гг.  под- 
писчиковъ  находятся  у  издателя.  Если  понесу 
убытокъ  п  потеряю  несколько  экземпляровъ. 
иеиять  не  на  кого;  самъ  виноватъ  (это  остается 
между  нами).  Братъ  увезъ  Онегина  въ 
Петербургъ  н  тамъ  его  напечатаете.  Не  сер- 
дись, милый:  чувствую,  что  въ  тебе  теряю  вг,р- 
нейшаго  попечителя:  но  въ  пыивгаи1я  обстоя- 
тельства ВСЯК1Й  другой  мой  издатель  певольно 
привлечет!, насебп  внюшпе  ннеудовольств1я.— 
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Дивлюсь,  какъ  Письмо  Тапи  очутилось  у 
тебя.  N3.  Истолкуй  эго  ми*.  Отвечаю  па  твою 
критику.  II  е  л  Ю  д  н  м  ъ  не  есть  мизантроиъ, 
т.  е.  ненавидяпий  людей,  а  убЬтаюттй  огъ  жю- 
ден.  Ое'Ьгин'ь  нелюдимъ  для  дерекенскихъ  го- 
седей:  какъ  полагасмъ,  причиной  тому  то,  что 
въ  г  л  у  ш  и,  въ  д  е  р  е  в  н  *  в  с  е  е  м  у  с,  к  у  ч- 
но,  и  что  б  л  ее  к ъ  одннъ  можетъ  привлечь 
его.  Если,  внрочемъ,  смыслъ  и  не  совсЬмъ  то- 
ченъ,  то  гЬмъ  более  истины  въ  письме.  Пись- 
мо женщины,  въ  тому-же  17-лт,тпей,  къ  тому- 
же  влюбленной!  Зто-жъ,  душа  моя.  твоя  проза 
о  Байроне?  Л  жду.  не  дождусь.  Смерть  моей 
тетки  не  впушнла-.ш  какого-нибудь  перевода 
Вас.  Львовичу?  Ятлъ-ли  хоть  эпптафп!?  Пиши 
мет;:  Ея  высокородт  Парасковье  Александров- 
не Осиповой,  въ  Оиочку,  въ  село  Троегорское, 
для  доставлешл  А.  С,  и  все  тутъ;  да  найди 
для  конверта  ручку  почетче  твоей.  Прощай, 
добрый  елышатель;  отв'Ьчай-же  мне  на  мое  по- 
луслово. Княгини  Н'Ьр'Ь  я  писалъ;  получила  ли 
она  письмо  мое?  Не  кланяюсь,  а  поклоняюсь  ей. 

Р.  8.  онаешь-ли  ты  мою  Те  л  е  г  у  ж  и  з- 
н  п?  (С.тЬдуетъ  это  стгиотвореше.  См.  алфавитный 
указатель). 

Можно  напечатать,  пропустпвъ  русскш  тп- 
тулъ.  

Д.  М.  Княжевичу  (черновое).  Михайлов- 
а;ос,  ноябрь— декабрь. — Буря,  кажется,  успокои- 
лась. Осмеливаюсь  выглянуть  нзъ  своего  гнт.'.да 
и  подать  вамъ  голосъ,  милый  ДмитрШ  Максн- 
човичъ.  Вотъ  уже  четыре  месяца,  какъ  я  на- 
хожусь въ  глухой  деревне,— скучно,  да  нечего 
делать.  Здесь  нЬтъ  ни  моря,  ни  голубого  неба 
полудня,  ни  итальянской  оперы,  ни  вась,  друзья 
мои.  Но  за  то  нетъ  ни  сараичи,  пи  мплордовъ 
Уоронцовыхъ.  Уединение  мое  совершенно, празд- 
ность торжественна-  Соседей  около  меня  мало, 
я  зиакомъ  только  съ  одннмъ  семеиствомъ,  да  и 
то  вижудовольноръдко,— совершенны  и  Онътинъ: 
целый  день  верхомъ,  вечеромъ  слушаю  сказки 
моей  пянп,  оригинала  няни  Татьяны:  вы,  ка- 
жется, разъ  ее  видели;  она— единственная  моя 
подруга,  и  съ  нею  только  мне  не  скучно.  Я  въ 
переписке  только  съЖуковскпмъп  Вяземскпмъ. 
Объ  Одессе—  ви  слуху,  ни  духу.  Сердце  вести 
просптъ,-а  то  пе  смёлъ  затеять  переписку  съ 
оставленными  товарищами  (долго  крепился,  но 
не  утерпелъ).  Ради  Бога,  слово  живое  объ 
Одессе,- скажите  мне,  что  у  васъ  делается;  ска- 
жите, во-первыхъ,  выздоровела-ли  Катенька. 
Гр.  Р.  я  сердечно  желаю  всего,  счастья,  почт, 
и  благо...  

В.  Д.  Жуковскому.  Михайловское,  декабрь.— 

Не  знаю,  получплъ-ли  ты  очень  нужное  письмо; 
па  всяк1й  слу  чай,  повторю  вкратце  о  дф.ле,  ко- 
торое меня  задираетъ  за-живое.  Восьмилетняя 
Род  ося  С  а  ф  1  о  н  о  с  ъ.  дочь  грека,  падшаго 
въ  Скулянской  битве,  которая  воспитывается 
въ  Кишиневе  у  Катерины  Хрнстофоровны  Кру- 
пянской,  жены  бывшаго  вице-губернатора  Бес- 
сарабш.  Нельзя-ли  сиротку  прштпть?  Она—  пле- 
мянница русскаго  полковника,  следовательно, 
можетъ  отвечать  за  дворянку.  Пошевели  сердце 
Марш,  поэтъ,  и  оправдаемъ  провиденье.— О 
себе  говорить  не  намеренъ,  а  хладнокровно  не 
могу  всего  этого  раздумать;  можетъ  быть,  те- 
бя разеержу.  выливая,  что  у  меня  на  сердце.— 
Братъ  нрпвезетъ  тебе  моп  стихи;  жду  твопхъ, 
какъ  угг,шев1я.  Обнпмаю  тебя  горячо,  хоть  и 
грустно.  Введи  меня  вь  семейство  Карамзина: 
скажи  пмъ,  что  я  для  нихъ  тотъ-же:  обними 
нзъ  нихъ,  кого  можно;  црочпмъ — всю  душу. 


Л.  С.  Пушкину  Миха'нловское,  декабрь  — 
Вульфъ  здесь,  я  ему  ничего  еще  не  говорилъ, 
по  жду  тебя— пр1езжай  хоть  съ  П.  А.(Плег- 
певыяъ),  хоть  съ  Дельвшомь;  переговориться 
нужпо  непременно. 

Съ  Рокотовымъ  я  писалъ  къ  тебе— получи 
это  письмо  непременно.  Тутъ  я,  по  глупости 
летъ,  прислалъ  тебе  святочную  песенку.  Ве- 
треный юноша  Рокотовъ  можетъ  письмо  зате- 
рян., а  ничуть  ае  забавно  мне  попасть  въ  кре- 
пость роиг  йез  сЬапаона. 

Христомъ  Богомъ  прошу  скорее  вытащить 
«Онегина-  изъ-нодъ  цепзуры— слава.  .. . — 
деньги  нужны.  Долго  не  торгуйся  за  стихи — 
режь,  рвн,  кромсай  хоть  все  54  строфы,  но  де- 
нег!., ради  Бога,  дснегъ:  —  У  меня  съ  Тригор- 
екпмп  завязалось  дьло  презабавное— некогда 
тебе  разсказывать,  а  уморительно  смешно.  Бла- 
годарю тебя  за  книги;  да  нришли-же  мне  все- 
возможные календари  (альманахи),  кроме  ири- 
дворнаго  и  академическаго.  Кстати— начало  ре- 
чи старика  Шишкова  меия  тронуло,  да  конецъ 
подгадилъ  все.  Что  ныне  цензура?  Напиши  ишЬ 
нечто:  о  Карамзин!.,  ой,  ыхъ,  Жуковском*, 
Тургеневе  А.,  Северине,  РылЬевЬ  и  Бестуже- 
ве н  вообще  о  толкахъ  публики.  —  Насел и-.т 
иа  Воронцова?. .  говорягъ.  бесится  за  что- 
бы, кажется?  да  лиан  таковы! 

Пришли  мне  бумаги  почтовой  п  простой, 
если  вина,  такъ  и  сыру,  не  забудь  и  (говоря  по 
делнлевскн)  витую  сталь,  пронзающую  засмо- 
ленную главу  бутылки,  т.  е.  штопоръ. 

Мне  дьявольски  не  нравятся  пегербургсше 
толки  о  моемъ  побеге;  зачвмъ  мне  бежать? 
здесь  такъ  хорошо!  Когда  ты  будешь  у  меня, 
то  станемъ  т  рактовать  о  банкире,  опере- 
ппске,  п  м+>сте  пребмв  а  Н1я  Чада  е- 
ва  отп  условный  выражеш'я  дглжны  были  означать 
устройство  пересылки  денегъ  п  корресаонденцш  ва 
границу,  въ  случае  бегства).  Вотъ  пункты,  о  ко- 
торыхъ  можешь  уже  осведомиться. 

Кто  думаетъ  нашпхъ  доехать?  Избави  меня 

Отъ  усыпптеля  глуица, 
Отъ  пробудателя  нахала! 

Внрочемъ  всехъ  милости  проси мъ.  Съ  по- 
сланнымъ  посылай,  что  задумаешь.  АгЫю. 

Получплъ-лп  ты  письмо  мое  о  потопе,  где 
я  говорю  тебе:  уоПа  ипе  Ье11е  оссаз10п  роиг 
поз  с!ашез  (1е  (атге  с!е  Ъ  - 1? 

КВ.  ХВ.  Хотелъ  послать  тебЬ  стпхоьъ,  да 
лень.  

Л.  С  Пушкину.  Михайловское,  4  декабря. — 
Не  стыдно -лп  Кюхл+.  напечатать  ошибочно 
моего  Демона!  >  моего  Демона!  после  этого 
онъ  п  Верую  Еанечатаетъ  ошибочно.  Не  давать 
ему  за  то  ни  «Моря >,  ни  капли  стиховъ  отъ 
мепя.  ХВ.  г.  издатель  Онегина! 

Стихи  для  вась -одна  забава, 
Немпожко  стоить  вамъ  присесть. 

Понимаете?  Да  пельзя-лп  еще  подъ  Разго- 
воромъ:  поставить  число:  1823  годъ?  Стихъ. 
«вся  жизнь,  одна- ли,  две -ли  ночи »,  надобно 
бы  выкинуть,  да  жаль  — хорошъ.  Жаль  еще,  что 
Поэтъ  не  побрапплъ  потомства  въ  присутствен 
своего  книгопродавца.  Мез  агпёге-пегёпх  те 
о!еугопт.  се1  ошЪгаде.  Съ  журналпетамп  делай, 
что  угодно;  дарю  тебе  моп  мелочи  на  пряники; 
продавай  или  дари,  что  упомнишь,  а  перепи- 
сывать мочи  нетъ.  Миханло  прпвезъ  мне  все 
благополучно,  а  Бпблш  нетъ.  Бпбл1Я  для  хрн- 
елтаинна— то-же,  что  нстор1я  для  народа.  Этой 
фразой    (наоборот*)   начиналось   прежде    предп- 
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слеше  Псторш  Карамзина.  При  мне  онъ  ее  и 
нереыБнилъ.  Закрьте  театра  и  заирещеше  ба- 
ловъ  (после  пиводнен1я  7  ноября)— мера  благора- 
зумная. Благопристойность  того  требовала. 
Конечно,  народъ  не  участвуетъ  въ  увеселе- 
юяхъ  высгааго  класса,  ио  во  время  обществен- 
наго  бедств1я  не  должно  дразнить  его  обпднои 
роскошью.  Лавочник»,  видя  осв-Ьщеше  бель- 
этажа, могли-бы  разбить  зеркальныя  окна  —  и 
былъ-бы  убытокъ.  Ты  видишь,  что  я  безпри- 
страстенъ.  Желалъ-бы  я  похвалить  н  нроч1я 
мьры  правительства,  да  газеты  говорятъ  объ 
одномъ  розданномъ  мпллюпе.  Велико  дтзломил- 
лкжт;  но  соль,  но  хл'Ёбъ,  ио  овеет.,  по  вино? 
Объ  этомъ  зимою  не  грт,хъ-бы  подумать,  хоть 
въ  одиночку,  хоть  комнтетомъ.  Этотъ  потопъ 
съ  ума  мне  нейдетъ:  онъ  вовсе  не  такъ  заба- 
венъ,  какъ  съ  перваго  взгляда  кажется.  Еслп 
тебе  вздумается  помочь  какому-нибудь  несча- 
стному, помогай  пзъ  Онт>гпнекпхъ  денегъ.  Но 
прошу,  безъ  всякаго  шума,  ни  словеснаго,  ни 
инсьменнаго.  Нпчутьнезабавно  стоять  въ  Инва- 
лид'Ь  па-ряду  съ  идиллическимъ  коллежскимъ 
ассессоромъ  Панаев ымъ.  Пригалп-же  мне 
«Э  д  у*  Баратынскую.  Ахъ,  онъчухонецъ! 
да  если  она  милее  моей  черкешенки,  такъ  я 
повышусь  у  двухъ  сосенъ  и  съ  нимъ  никогда 
зваться  не  буду. 

Кланяйся  Вас.  Вас.  Энгельгардту  иГнеднчу, 
и  Плетневу,  и  Онегину,  и  Оленину.  Присылай 
мн'Б  Старннуг;  это  нр1ятная  новость.  Торопи 
Дельвига;  надеюсь,  что  пе  претерпелъ  онъ 
убытку.  Что  К  о  з  л  о  в  ъ  слепой?  ты  чпталъ  ему 
Онегина? 

(Приписка  с  е  с  т  р  е).  Милая  Оля,  благодарю 
8а  письмо,  ты  очень  мила,  п  я  тебя  очень 
люблю,  хоть  этому  ты  и  не  веришь.  81  се  ^ие 
гоиз  сШез  сопсегпапг,  1е  гезгатепг,  (ГА.  Л.  ез(: 
таад,  с'ез(  рИ  йе  за  рагг.  Аи  угаё  ,)'а1  гогу'оигз 
аттё  та  ранлге  г,ан1е  е1  ,]е  зш'з  !аспё  диеСЬа- 
ПкоГ  ай  р. . .  зиг  зоп (ютЬеаи.  Няня  исполнила 
твою  коммнено,  'Ездила  въ  Св.  Горы  и  отпра- 
вила панихиду,  или  что  было  нужно.  Она  цё- 
луетъ  тебя,  я  также.  Твои  Троегорсмя  пр1я- 
тельнпцы  несносвыя. . . .  кроме  матери.  Я  у 
нпхъ  редко.  Сижу  дома  да  жду  зимы. 

Левъ!  сожги  письмо  мое. 


Въ  лЬта  юности  безумной, 
Поэтический  Ап 
Нравился  мн'Ь  пъпой  шумной, 
Симъ  подобеемъ  любвл. 

Но  бургонское 

Мн'Ь  поправилось  потомъ; 
НынЬ  нЬтъ  во  мнЬ   пристрастья: 
1<егъ  разбора.  . . . 
Впна  обхожу  кругомъ.  . . 


Л.  С.  Пушкину.  Ыихаиловское,  коиецъ  де- 
кабря. —  Братъ!  здравствуй—  ппсалъ  тебе  на- 
дняхъ.  Съ  тебя  довольно.— Поздравляю  тебя 
съ  Рождествомъ  Господа  нашего  и  прошу  по- 
торопить Дельвига.  Пришли  мне  Пвётовъ 
(„Северные  Цветы")  да  Эду,  да  поезжай  къ  Эн- 
гельгардтову  обеду. — Кланяйся  господину  Жу- 
ковскому. Заезжай  къ  Пущину  п  Малинов- 
скому. Поц'Блуй  Матюшкпна,  люби  1г  почитай 
Александра  Пушкина.  Да  пришли  мн'Ь  кольцо, 
мой  Лайонъ. 


Л.   С.    Пушкину     (червовое).    Михайловское, 
декабрь. 

Что-же?  Будетъ-ли  вино, 
Лайонъ?  Жду  его  давно, 
онаешь-ли,  какого  рода? 
Милый  мой,  мн'Ь  все  равно, 
У  меня  законъ  одинт: 
Жажды  полная  свобода 
И  терпимость  всякихъ    винъ! 
Погребъ  мой  гостепршмный 
Радъ  мадср-Ь  золотой 
II  подъ  пробкой  смоляной 
Сепъ-Пере  бутылке  длинной. 
Въ  л*та  юпыя  моп, 


Бар.  А.  Д.  Дельвигу.  Михайловское,  де- 
кабрь. -Путешеств1е  но  Тавриде  про- 
челъ  я  съ  чрезвычайнымъ  удовольствгемъ.  Я 
былъ  па  полуострове  въ  тотъ-же  годъ  п  почти 
въ  то-же  время,  какъ  и  Иванъ  Матвт,евнчъ. 
Очеиь  сожалею,  что  мы  не  встретились.  Остав- 
ляю въ  сторон!;  остроумныя  его  изыскашя;  для 
поверки  оныхъ  потребны  обшнрныя  сведёшя. 
Но  знаешь-ли,  что  более  всего  поразило  меня 
въ  этой  книге?  Различ1е  нашпхъ  впечатлЬ- 
нш— посуди  самъ. 

Изъ  Аз1и  переехали  мы  въ  Европу  (Изъ  Та- 
мани въ  Керчь)  на  корабле.  Я  тотчасъ  отпра- 
вился па  такъ  названную  Мптридатову 
гробницу  (развалины какой-то  башни);  тамъ 
сорвалъ  цвётокъ  для  памяти  и  на  другой  день 
потерялъ  безъ  всякаго  сожал'Ьвёя.  Развалины 
Пантпкаиеи  не  сильнее  подействовали  на  мое- 
воображеше.  Я  виде.чъ  следы  улицъ,  полуза- 
росшш  ровъ,  старые  кирпичи—  и  только.  Йзъ 
Оеодосш  до  самаго  Юрзуфа  -Ьхалъ  я  моремъ. 
Всю  ночь  не  спалъ;  луны  не  было;  звезды  бли- 
стали; передо  мною  въ  тумане  тянулися  полу- 
денпыя  горы. . .  «Вотъ  Чатырдагъ»,  сказалъ  мит; 
капитапъ.  Я  не  разлпчилъ  его,  да  н  не  любо- 
пытствовалъ.  Передъ  свт,томъ  я  васнулъ.  Ме- 
жду т'Ъмъ  корабль  остановился  въ  виду  Юрзуфа. 
Проснувшись,  увпделъ  я  картину  пленитель- 
ную: рази  оцвт>тныя  горы  С1яли;  НЛОСК1Я  кровли 
хижпнъ  татарекпхъ  издали  казались  ульями, 
прилепленными  къ  горамъ;  тополи,  какъ  зеле- 
пыя  колонны,  стройно  возвышались  между  ни- 
ми; справа  огромный  Аю-дагъ...  и  кругомъ  это 
синее,  чистое  небо,  н  светлое  море,  п  блескъ, 
и  воздухъ  полуденный... 

Въ  Юрзуфе  жплъ  я  сиднемъ,  купался  въ 
море  и  объедался  внноградомъ;  я  тотчасъ  прн- 
выкъ  къ  полуденной  природе  п  иаслаждался  ею 
со  всемь  равнодуилемъ  п  безиечносию  неапо- 
лптаискаго  1а2гагош.  Я  любцлъ,  проснувшись 
ночью,  слушать  шумъ  моря  п  заслушивался 
целые  часы.  Въ  двухъ  шагахъ  отъ  дома  росъ 
молодой  кипарисъ;  каждое  утро  я  пос.ещалъ 
его  и  къ  нему  привязался  чувствомъ,  нохожпмъ 
на  дружество.  Вотъ  все,  что  пребываше  мое 
въ  Юрзуфе  оставило  у  меня  въ  памяти. 

Я  объ-Ьхалъ  полуденный  берегъ,  и  Путеше- 
ствёе  Муравьева  оживило  во  мпе  много  воспо- 
мипанш,  но  страшный  переходъ  его  по  скаламъ 
Кикипенса  не  оставплъ  ни  малейшаго  следа 
въ  моей  памяти.  По  горной  лестнице  взобра- 
лись мы  нешкомъ,  держа  за  хвостъ  татарекпхъ 
лошадей  нашпхъ.  Это  забавляло  меня  чрезвы- 
чайно, и  казалось  какнмъ-то  танпствепнымъ 
воеточнымъ  обрядомъ.  Мы  переехали  горы,  и 
первый  предметь,  поразившие  меня,  была  бе- 
реза, северная  береза!  Сердце  мое  сжалось:  я 
началъ  ужъ  тосковать  о  мнломъ  полудне,  хотя 
все  еще  находился  въ  Тавриде,  все  еще  ви- 
делъ  н  тополи,  и  вппоградныя  лозы.  Георпев- 
сктн  монастырь  и  его  крутая  лестница  къ  морю 
оставили  во  мне  сильное  впечатл'Ьвле.  Тутъ-же 
внделъ  я  ц  баснословпыя  развалины  храма 
Паны.  Видно,  мпеологическля  предашя  сча- 
стливее для  меня  воеиомпнапш  псторическихъ: 
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по  крайней  мере,  тутъ  посетили  меня  роемы. 
Я  думалъ  стихами.  Вотъ  они: 

Къ  чему  холодная  сомненья?  и  пр.  (См  въ 
.Алфавит,  у  казател!;:  По  с  л  аи 1 е  къЧаадаеву)_ 

Въ  Бахчисарай  нргЬхалъ  я  вольной.  Я  преж- 
де слыхалъ  о  стравпомъ  памятнике  влюблеп- 
наго  хдна.  К.  (Раевская)  поэтически  описывала 
мне  его,  называл  1а  Го  пг,а ]  п  е  Йез  1а  гтез. 
Вошедъ  во  дворедъ,  увидЬлъ  я  испорченный 
фоптапъ;  изъ  заржавой  железной  трубки  по 
каплямъ  падала  вода.  Я  обошелъ  дворецъ  съ 
большой  досадою  ва  небрежете,  въ  которомъ 
онъ  пстлеваетъ,  и  на  иолуевропейеюя  пере- 
делки нтжоторыхъ  комиатъ.  РаевскШ  почти 
насильно  повелъ  меня  но  ветхой  л+.стннцЬ  въ 
развалины  гарема  и  па  ханское  кладбище — 

Но  не  тЬмъ 
Въ  то  время  сердце    полно    было: 
лихорадка  меня  мучил;.. 

Что  касается  до  памятника  ханской  любов- 
ницы, о  которомъ  говорить  Муравьевъ,  я  о 
немъ  не  веномпнлъ,  когда  писал  ь  свою  поэму, 
а  то-бы  непременно  ииъ  воспользовался. 

Растолкуй  мп'Ь  теперь,  почему  полуденный 
берегъ  н  Бахчисарай  пмьетъ  для  меня  пре- 
лесть неизъяснимую?  Отчего  такъ  сильно  во 
мпЬ  желаше  вновь  посетить  места,  оставлен- 
ныя  съ  такнмъ  равнодунпемъ?  Или  воепомина- 
В1е — самая  сильная  способность  души  нашей 
и  ииъ  очаровано  все,  что  подвластно  ему?... 
и  проч. 

Н.  И.  Крирцову  (?  червовое)  Ял  Мпхайлов- 
скаю.  —  Помнишь -лп  ты,  житель  свободной 
Англш,  что  есть  на  свете  Псковская  губерп1я, 
откуда  ппшетъ  тебе  твой  .гг.нивецъ,  котораго 
ты  верно  помппшь  и  любишь,  который  о  тебе 
каждый  день  грустить,  иа  котораго  ты  можешь 
и  долженъ-бы  сердиться,  по  не  знаю,  сер- 
дншься-лп. 

Я  не  люблю  писать:  языкъ  п  голосъ  едва 
достаточны  для  выражения  пашихъ  мыслен  и 
чувствъ,  а  перо  еще  глупЬе,  такъ  глупо,  такъ 
медленно;  письмо  не  можетъ  заменить  разго- 
вора. Какъ-бы  то  ни  было,  я  впноватъ,  зпа- 
внш,  что  мое  письмо  можетъ  на  минуту  на- 
помнить тебе  объ  нашей  России,  о  вечерахъ  у 
Тургенева  и  Карамзина,  и  не  пеполннвъ  дру- 
жескаго  долга. 

1825, 

Л.  С  Пушкину.  Михайловское,  январь.  — 
Получнлъ,  мой  милый,  милое  письмо  твое.  Дель- 
вига съ  иегерпт>н1емъ  ожидаю.  Жалею  о  стро- 
гих ь  м-Ьрахъ,  прннятыхъ  въ  твоемъ  отноше- 
нш.  —  Чпталъ  объявлеп1е  объ  «Онегине»  въ 
>;Пчеле»;  жду  шума.  Если  издайе  раскупптся, 
то  приступи  тотчасъ  къ  изданию  другому,  или 
условься  съ  какпмъ-ипбудь  кннгопродавцемъ. 
Отпиши  о  впечатл-Бпш,  пмъ  произведенном^.— 
У  меня  произошла  перемена  въ  министерстве: 
Розу  Григорьевну  я  ирнпужденъ  былъ  выгнав 
за  иепрпстонпое  поведете  п  слова,  которыхъ 
не  долженъ  былъ  я  вынести.  А  то-бы  она  умо- 
рила няню,  которая  начала  отъ  пея  худеть.  Я 
велт>лъ  РозЬ  отдать  мне  счеты.  Она  показала 
мне,  что  за  два  года  (1823  и  4-й)  ей  ничего  не 
платили  (?)  и  ечнтаетъ  по  200  р.  на  годъ,  итого 
400  руб.  По  моему  счету  ей  елтауетъ  100  руб. 
Нашчиыхъ  денегъ  у  ней  300  руб.;  нзъ  ннхъ 
100  выдамъ  ей,  а  200  перешлю  въ  Петербургъ. 
Узнай  и  отишпи  об  -тоятелыю,  сколько  именно 


положено  ей  благостынп  и  заплачено-лн  что 
ппбудь  въ  эти  два  года?  Я  парядилъ  комитетъ. 
составленный  изъ  Василья,  Архипа  и  ста- 
росты —  велт>лъ  перемерять  хлебъ  и  открылъ 
и-Бкоторыя  злоупотреблетя,  т.  е.  несколько 
утаенныхъ  четвертен.  Впрочемъ,  она— мерзавка 
и  воровка.  Покамъхтъ  я  принялъ  бразды  пра- 
влетя. 

Ты  спрашиваешь:  зачЬмъ  иншу  я  Булгарнну? 
потому  что  онъ  мнЬ  другь.  Есть  у  меня  еще 
друзья:  Сабуровъ  Яшка,  Мухановъ,  Давыдовъ 
и  проч.  Эти  друзья  не  въ  прим'Ьръ  хуже  Бул- 
гарина.—  Они  падняхъ  меня  зарт?жугъ. — Пока- 
мт>стъ  я  почтенному  баддею  Венедиктовичу 
ггоелалъ  два  отрывка  изъ  «Онегина»,  которыхъ 
н-Ьтъ  ни  у  Дельвига,  ни  у  Бестужева  не  было 

и  не  будетъ а  кто  виноватъ?  Все  друзья, 

все  треклятые  друзья. 

Кланяйся  моему  другу  Воейкову.  На дъ 
или  подъ  «Моремъ  и  Землею»  должно  было 
поставить:  иднлл1я  Моеха— Отъ  этого  я-бы  не 
удавплся,  а  Бюпъ  старикъ  прп  своемъ  остал- 
ся-бъ.  Тоже  и  объ  Ив.  Ив.  Парни— но  тутъ  я 
самъ  виноватъ 

Если  прпдетъ  теб'Ь  иакетъ  на  имя  Дельвига, 
то  распечатай  —  позволяю.  Плетнева  целую  и 
буду  писать. 

Да  пришли  же-  мнЬ  Старину  н  Т  а  л  1  ю, 
Госиоди  помилуй!  не  допросишься.  Здесь  пись- 
мо къ  издателю  пли...  Невскаго  Альманаха.  Про- 
читай его,  да  доставь.  Онъ,  каналья,  лжетъ  на 
меня  въ  афпшкахъ,  да  мн'Ь  присылаетъ  свое 
вранье  —  добро!  Начало  Кота  Измайлова 
очень  мило. 

Р.  8.  Слепой  поиъ  перевелъ  Спраха  (смотри 
Ипвалндъ  №  какой-то),  издаетъ  по  подписке — 
нодпншпсь  на  несколько  экземпляровъ. 


Кн.  П.  А  Вяземскому.  Михайловские,  ян- 
варь.—Некогда  мвт>  писать  княгпне.  Благодари 
ее  за  попечев1е,  за  укоризны,  даже  за  советы: 
ибо  все  носитъ  отпечатокъ  ея  дружбы,  для 
меня  драгоц'Ьцной.  Ты,  конечно,  правъ:  более 
ч-Ьмъ  когда  -  ппбудь  обязанъ  я  уважать  себя. 
Унизиться  передъ  правптельствомъ  была -бы 
глупость.  Довольно  ему  одного  Граббе.  (Гр. 
П  Х-  Граббе  былъ  тогда  удаленъ  на  житель- 
ство въ  Ярославль). 

Я  ппсалъ  теб'Ь  на-дняхъ  и  послалъ  некото- 
рые стпхп.  Ты  мае  пишешь:  пришли  мне  все 
стихи.  Легко  сказать!  Пущинъ  прнвезетъ  тебе 
отрывокъ  изъ  Цыгапъ.  Заветныхъ  покаместъ 
нЬтъ. 


Кн.    П.    А.    Вяземскому.    Михаймвское,    25 
января.     (Сл-вдуетъ     стихотворев!е    т,Пр1Ятеля.\гь" 
См.  «члфавптвый  указатель). 
Напечатай  где-нибудь. 

Какъ  ты  находишь  статью,  что  наппсалъ 
нашь  Плетвевъ?  Экая  ералашь!  Ты  спишь. 
Брутъ!  Да  скажп  мне,  кто  у  васъ  изъ  Москвы 
такъ  горячо  вступился  за  немцевъ  противъ 
Бестужева  (котораго  я  не  читалъ)?  Хочешь 
еще  эпиграмму? 

Нашъ  другъ  Глаголь,  кутепникъ  въ  эполета  хъ. 
Бормочетъ  вамъ  растянутый  псаломъ; 
Поэтъ  Глаголь,  ве  становись  фертомъ: 
Дьячекъ  Глаголь,  ты — ижица  въ  поэтахъ. 
Не    выдавай   меня,   милый:    Глаголь   (в.    Н. 
Глинка)    бо   другъ  сердца  моего,   мужъ  благь, 
пезлобивъ,  удаляяйся  отъ  всякая  скверны. 
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К.  9.  Рылееву.  Михайлоеское,  25  янва- 
}>я. — Благодарю  тебя  за  ты  и  за  письмо.  Пущпнъ 
привезетъ  тебе  отрывки  изъ  моихъ  Цыга- 
новъ.  Желаю,  чтобы  они  тебе  поправились. 
Жду  Полярной  Звезды  съ  нетерпешемъ:  знаешь 
для  чего?  для  Войнаровскаго.  Эта  поэма 
нужна  была  для  нашей  словесности.  Бестужевъ 
ипшетъ  мае  много  объ  Онегине.  Скажи  ему, 
что  онъ  не  правь.  Ужелп  хочетъ  онъ  изгнать 
все  легкое  и  веселое  изъ  области  поэзш?  Куда- 
же  денутся  сатиры  и  комедш?  Следственно, 
должно  будетъ  уничтожить  и  ОгЛапйо  {и- 
Г105  0,  нГуднбраза,  иРисеПе,  пВеръ- 
В  е  р  а,  н  Р  ё  й  и  е  к  е-Ф  у  к  с  ъ,  и  лучшую  часть 
Душеньки,  и  сказки  Лафонтена,  и  басни 
Крылова  и  проч.  и  проч.  Эго  немного  строго. 
Картина  светской  жизни  также  входить  въ 
область  поэзш.  Но  довольно  объ  Онегине. 

Согласенъ  съ  Бестужевымъ  въ  мненш  о  кри- 
тической статье  Плетнева.,  но  не  совс4мъ  со- 
глашаюсь съ  строгимъ  ириговоромт.  о  Жуков- 
скомъ.  Зачемъ  кусать  намъ  груди  кормилицы 
нашей,  потому  что  зубки  прорезались?  Что  пи 
говори,  Жуковскш  пме.ть  решительное  в.>пяте 
на  духъ  нашей  словесности:  къ  тому-же,  пере- 
водный слогъ  его  останется  навсегда  образцо- 
выми Охъ,  ужъ  эта  мне  республика  словес- 
ности! За  что  корить?  За  что  венчать?  Что 
касается  до  Батюшкова,  уважчмъ  въ  пемъ  не- 
счаеие  п  несозревння  падежды.  —  Прощай, 
поэтъ.  

А.  А.  Бестужеву.  Мнхайлозское,  послп  25 
января,— Рылеевъ  доставить  тебе  моихъ  Ц  ы- 
г  а  н  о  в  ъ.  Пожури  моего  брата  за  то,  что  онъ 
не  сдержалъ  своего  слова.  Я  не  хотелъ,  чтобъ 
эта  поэма  была  известна  прежде  временп;  те- 
перь нечего  делать,  прпнуждеиъ  ее  напе- 
чатать, пока  не  растаскали  ее  по  клочкамъ. 

Слушалъ  Чацкаго,  по  только  одпнъ  разъ  и 
не  съ  темъ  вннмашемъ,  котораго  онъ  достоипъ. 
Вотъ  что  мелькомъ  усивль  я  заметить.  Драма- 
тнческаго  писателя  должио  судить  по  законамъ, 
пмъ  самимъ  надъ  собою  прпзванпымъ.— След- 
ственио,  не  осуждаю  пп  плана,  пи  завязки,  ни 
прплпчш  комедш  Грибоедова.  Цель  его — ха- 
рактеры п  рвзкая  картина  нравовъ.  Въ  этомъ 
отношенш  Фамусовъ  и  Скалозубъ  пре- 
восходны. Софья  начертана  не  ясно:  не  то 
б...,  не  то  московская  кузина.  Молчалпнъ 
не  довольно  резко  подлъ;  не  нужно-лп  было 
сделать  изъ  него  и  труса?  Старая  пртжнна  — 
цо  штатскш  трусь  въ  большомь  свете  между 
Чацкимъ  н  Скалозубомъ  могъ  быть  очень  за- 
бавенъ.  Ь  е  з  р  г  о  р  о  з  с1  и  Ъ  а  1,  сплетни,  раз- 
еказъ  Р  е  п  е  т  и  л  о  в  а  о  клубе,  3  а  г  о  р  е  ц- 
юй,  всеми  отъявленный  и  везде  принятый  — 
вотъ  черты  истинно  компческаго  гешя.— Те- 
перь вопросъ:  въ  комедш  Горе  отъ  ума  кто 
умное  действующее  лицо?  Ответь:  Грибоедов?,. 
А  знаешь -ли,  что  такое  Чацк1Й?  Пылки!, 
благородный  и  добрый  малый,  проведппй  не- 
сколько времени  съ  очень  умнымъ  человекомъ 
(именно  съ  Грибоедовыми  и  папптавшшся  его 
мыслями,  остротами  и  сатирическими  замеча- 
ниями. Все,  чтб  говорить  онъ,  очень  умно.  Но 
кому  говорить  онъ  все  это?  Фамусову?  Скало- 
зубу? На  бале  московскнмъ  бабушкамъ?  Мол- 
чали ну?  Это  непростительно.  Первый  прп- 
знакъ  умнаго  человека,— съ  перваго  взгляда 
знать,  съ  кемъ  имеегь  дело,  п  не  метать  би- 
сера передъ  Репетиловыми  и  тому  под.  Кстати, 
что  такое  Репетнловъ?  Въ  немъ  два,  три,  де- 
сять характеровь.—  Зачемъ  делать  его  гадкнмъ? 
Довольно  того,  что  онъ  ветренъ  пглупъ  съ  та- 


ким!, простодуппемъ;  довольно,  чтобъ  онъ  при- 
знавался поминутно  въ  своей  глуиости,  а  не 
въ  мерзостяхъ.  Это  смущен1е  чрезвычайно  но- 
во ва  театре,  хоть  кому  изъ  нась  не  случалось 
конфузиться,  слушая  ему  иодобныхъ  кающихся. 
Между  мастерскими  чертами  этой  прелестной 
комедш,  недоверчивость  Чацкаго  въ  любвп  Со- 
фьи къ  Мол  чал  пну  прелестна — и  какъ  нату- 
ральна! Вотъ  на  чемъ  должна  была  вертеться 
вся  комед1я;  по  Грибовдовь,  видио,  не  захо- 
телъ-его    воля. 

О  стихахъ  я  не  говорю  —  половина  должна 
войти  въ  пословицу.  Покажи  это  Грибоедову; 
можетъ  быть,  я  въ  ппомъ  ошибся. — Слушая  его 
комедш,  я  не  крптиковалъ,  а  наслаждался. 
Этп  заыьчашя  пришли  мне  въ  голову  после, 
когда  уже  не  могъ  я  справиться. — По  крайней 
мвре,  говорю  прямо,  безъ  обнняковъ,  какъ  ис- 
тинному таланту. 

Тебе,  кажется, Олегъ  (Песнь оВвщемъ  Олеге) 
не  правится — наирасно.  Товарищеская  любовь 
стараго  князя  къ  своему  коню  и  заботливость 
о  его  судьбе  есть  черта  трогательнаго  просто- 
душ1я,  да  и  пропсшеств1е  само  по  себе  въ  своей 
простоте  нмеетъ  много  иоэтическаго. 

Листъ  кругомъ;  на  сей  разъ  довольно.  Я  не 
получилъ  Лнтературныхъ  Листовъ  Булгарина, 
тотъ  нумеръ,  где  твоя  критика  на  Боуринга. 
Вели  прислать.  

Кн.  П.  А.  Вяземскому.—  Михайлоеское,  фе- 
враль.— Что  ты  замолкъ?  Получилъ-ли  ты  отъ 
меня  письмо,  где  говорплъ  я  тебе  объ  Ольде- 
коне,  о  собранш  ыоихъ  элегш,  о  Татьяне  ет,с? 
Въ  „Цветахъ"  встретплъ  я  тебя  и  чуть  не  за- 
дохся  со  смеху,  прочптавъ  твою  Черту  мест- 
ности. Это  маленькая  ирелесть.Ч  исто  с  е  р- 
дечныпответъ  растянуть;  риемы:  слезы, 
роз  ы— завели  тебя.  Краткость  одно  изъ  до- 
стоинствъ  сказкпэппграмматпческой.  С  к  в  о  з  ь 
каше  л  ь  и  сквозь  слез  ы— очень  забавпо, 
но  вся  мужнина  речь  до:  за  гробомъ  рев- 
ностьм  учптъ  —растянута  и  натя нута.  Еще 
мучительней  вдвойн  е— едва-лп  не  пле- 
опазмъ.  Вотъ  тебе  критика,  длиннее  твоей  шесы. 
Да,  ты  одинъ  можешь  ввестп  и  усовершенство- 
вать этотъ  родъ  стихотворения.  Руссо  въ  немъ 
образець,  и  его  похабныя  эпиграммы  стократ;., 
выше  одъ  п  гимновъ.  Прочелъ  я  въ  Инвалиде 
объявлеше  о  Телеграфе.  Чтб  тамъ  моего?  Море 
пли  Телега?  Что  мой.  Кюхля,  за  котораго  я 
стражду,  но  все  люблю?  Говорятъ,  его  обстоя- 
тельства не  хороши  — чемъ  нехороши?  Жду  къ 
себе  па  дняхъ  брата  и  Дельвига.  Покаместъ  я 
одпнъ  одинешенекъ;  живу  иедоросдемъ,  валяюсь 
на  лежанке  и  слушаю  старыя  сказки  да  песни. 
Стихи  пе  лезуть.  Я,  кажется,  писалъ  тебе,  что 
мои  Цыгаиы  никуда  не  годятся:  не  верь-я  со- 
вралъ.  Ты  будешь  ими  очень  доволенъ.  Оне- 
гпнъ  печатается;  братъ  и  Плетпевъ  смотрятъ 
за  нздашемъ;  не  ожндалъ  я,  чтобъ  онъ  протерся 
сквозь  цензуру.  Честь  и  слава  Шишкову!  Зна- 
ешь ты  мое  «'Второе  Послаше  Цензору»  (см. 
Алфавит,  указатель)?  Тамъ,  между  прочнмъ: 

Обдумавъ,  наконецъ,  намЪреньл  б.тапя, 
Осиротевшего  вйнца  Екатерины    с1с. 

Такь  арзамасецъ  говорить  ныне  о  дяде  Шиш- 
кове: 1етрога  аНп!  Вотъ  почему  п  ие  решился, 
по  твоему  совету,  кънему  прноьтвуть.въ  деле 
своемъ  съ  Ольдекопомъ.  Въ  иодлчстяхъ  нужно 
некоторое  благородство.  Я-же  иодлпчалъ  бла- 
гопамеренпо,  имвя  въ  виду  пользу  пашей  ело- 
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весностп    н   усмпрешя  кнчлнваго  Красовекаго. 
Прощай,  кланяйся  княгине  и  детей  поцелуй. 


Л.  С.  Пушкину.  —Мил  аиловское,  въ  половить 
феврали .—  Л  съ  тобой  не  бранюсь  (хоть  п  хо- 
чется) цо  18  причинамъ:  1,  потому,  что  это 
было-бы  напрасно. ..  Цыганов  ъ,  нечего  д-Ь- 
лать,  нереиншу  и  пришлю  къ  вамъ,  а  вы  нхъ 
тисните.  Твои  опасенья  на  счетъ  прИ;зда  ко  мне 
вовсе  не  справедливы.  Я  не  въ  Шлиссельбург*, 
а  при  физической  возможности  евпдашя,  ли- 
шить онага  двухъ  братьев ъ  была-бы  жестокость 
беаъ  цели,  следственно,  вовсе  не  въ  дух*  на- 
шего времени,  ни... 

Жду  шуму  отъ  Онегина;  покймьхтъ  миъ-  до- 
вольно скучно;  ты  мн-Ь  не  присылаешь  сопуег- 
заЬюпз  йе  Вугоп,  добро!  но,  милый  мой,  если 
только  возможно  отыщи,  купи, выпроси,  укради 
записки  Фуше  н  давай  миь"  нхъ  сюда;  за  нихъ 
отдалъ-бы  я  всего  Шекспира;  ты  не  вообра- 
жаешь, что  такое  Гоиснй!  Онъ,  по  мне,  очаро- 
вательнее Байрона.  Эти  записки  должны  быть 
сто  разъ  иоучительн-Ье,  занимательнее,  ярче 
заипсокъ  Наполеона,  т.  е.  какъ  политика,  по- 
тому что  въ  войне  я  ни  чорта  не  понимаю. 
Па  своей  скал*  (прости,  Боже,  мое  согрешете) 
Наполеонъ  поглупвлъ — во-нервыхъ,  лжетъ  какъ 
ребеиокъ  (т.  е.  заметно);  во-вторыхъ,  судптъ  о 
гакомъ-то  не  какъ  Паполеонъ,  а  какъ  иарпж- 
скш  памфлетеръ,  какой-нибудь  Ирадтъ  или 
Гнзо.  МнЬ  что-то  очень,  очень  кажется,  что 
Бег1гапа  и  МопНюЬп  подкуплены!  ТЬмъ  болЬе, 
что  самыхъ  важныхъ  сведепш  именно  и  не 
находится.  Читалъ  ты  записки  Харо1ёои?  Если 
н^тъ,  такъ  прочти.  Уто,  между  прочпмъ,  пре- 
красный романъ,  1иа15  1оиг,  се  ^ш  ез1  роННг|ие 
и'езг.  Гай;  о^ие  роиг  1а  сапаШе. 

Довольно  о  вздоре,  иоговоримъ  о  важномъ. 
Мой  Копшцнъ  (Туманекш )  наппсалъ,  еп-Богу, 
миленькую  пьесу;  „Д'Ь  в  у  ш  к  а  в  л  юб  ле  н  н  ому 
п  оэ  т  у"— кроме  авто  рам  п.  А  куда  онъ, 
Еонпшнъ!  Его  э  л  е  п  я  въ  уЦв'Ьтахъ*  какова? 
Твое  суждеие  о  комедш  Грибоедова  слпшкомъ 
строго.  Бестужеву  писалъ  я  объ  пей  подробно; 
онъ  покажетъ  тебЬ  письмо  мое. 

По  журналамъ  вижу  необыкновенное  броже- 
зпе  мыслей;  это  предв-вщаетъ  перемену  мини- 
стерства на  Парнасе!..  Я— миннстръ  иностран- 
ныхъ  де.гъ  и,  кажется,  дело  до  меня  не  ка- 
сается. Если  Палей  пондетъ  какъ  пачатъ, 
Рыл  -в  е  в  ъ  будетъ  мпнпстромъ.  Плегневъ  не- 
осторожнымъ  усерд1емъ  повредплъ  Баратын- 
скому, но  Э  д  а  все  пеправптъ.  Что  Барашн- 
екди?..  и  мораль  долга-ль?..  какъ  узнать?  Где 
г.1.  тникъ  искуиленьа?  Бедный  Варатынск1й! 
какъ  объ  немъ  подумаешь,  такъ  поневоле  по- 
стыдишься унывать.  Прощай,  стпховъ  новыхъ 
нетъ  —  пишу  записки:  но  и  презренная  проза 
мн'Ь  надоела. 

Прйхалъ  гр.  Боронцовъ?  Узнай  п  отпиши 
мн'Б,  какъ  отозвался  онъ  об!  ып'1.  въ  свЬте, 
а  о  другомъ  мн'Ь  п  зпать  ие  нужзо. 

Присоветуй  Рылееву  въ  новой  его  поэме 
( Войнаровск1й)  поместить  въ  свигЬ  Петра  I  на- 
шего дедушку.  Его  арапская  рожа  нроизведетъ 
страииое  дЬйств1е  на  всю  картину  Полтавской 
битвы.  

Кн.  П.  А.  Вяземскому. — Мкхапловское,  19  фе- 
л.— Скажи  отъ  меня  Мухаиову,  что  ему 
грЬхъ  шутить  со  мною  шутки  журнальный.  Онъ 
б(  ь  спросу  взялъ  у  меия  начало  Цыгановъ 
и  раснустнлъ  его  ио  свт,ту.  Варваръ!  Ведь  это 
кровь  моя.  втдьэто  деньги!  Теперь  я  должеиъ 


н  Цыгаповъ  распечатать,  а  вовсе  не  во  время! 

Онътннъ  наиечатанъ;  думаю,  уже  выступилъ 
въ  свт>тъ.  Ты  увпдишь  въ  разговоръ  поэга  и 
кингоиродавца  мадрпгалъ  кн.  Шаликову.  Онъ 
милый  поэтъ,  челов'Ькъ  достойный  уважетя,  и 
надеюсь,  что  искренняя  н  полная  похвала  съ 
моей  стороны  не  будетъ  ему  непр1ятна.  Онъ 
именно  поэтъ  пренрасваго  пола. И  а  Ыеп  тё- 
пгё  йи  зехе,  е1  ]е  зшз  Ыеп  а1зе  ое  т'ев  ёи-е 
ехрШрдё  риЪНсрдетепг,. 

Что-же  Телеграфъ  обетованный?  (Москов- 
ски! Телеграфъ-).  Тывъсамомъ  деле  наиеча- 
талъ  Телегу,  ироказннкъ?  Проч1е  журналы  все 
получилъ  н  бол-Ье  ч'Ьмъ  когда-нибудь  чувствую 
необходимость  какой-нибудь  ЕатЪиггЬ  1;е\ле\у. 
Да  вотъ-те  Хрпсгосъ:  литература  мне  надоела. 
Брозы  твоей  брюхомъ  хочу.  Что  пздаЫе  Фон- 
визина? 

Кланяюсь  княгине  и  целую  руки,  хоть  это 
изъ  моды  вышло.     

Н.  И.  ГнЪдичу.  —  Михайлов ское,  23  фе- 
враля.— Кажется,  вамъ  обязанъ  Опътннъ  но- 
кровптельствомъ  Шишкова  и  счаетливымъ  из- 
бавлеи1емъ  огъ  Бпрукова  (цепзоръ).  Вижу,  что 
дружба  наша  не  изменилась,!!  это  менн  утешаетъ 

Ныньшп1я  мои  обстоятельства  непозволяютъ 
миЬ  и  желать вашихъ  ппсемъ.  Но  жду  стиховъ 
вашихг,  хоть  иечатныхъ,  хоть  рукопненыхъ.— 
Песни  греческ1я— прелесть  н  1оиг  с1е  Гогсо.  Объ 
остроумномъ  предислов1и  можно-бы  иотолко- 
вать.  Сходство  песенной  поэзш  обоихъ  наро- 
довъ  явно,  по  причпиы?     .    .     . 

Брать  говорнль  мнЬ  о  скоромъ  совершенш 
вашего  Гомера.  Уто  будетъ  первый  класепче- 
скш,  европейскт  подвпгъ  въ  нашемъ  отечестве 
(чортъ  возьми  это  отечество).  Но  отдохнувъ 
после  Штлады,  что  предпримете  вы  еъ  полномъ 
цвете  гешя,  возмужавъ  во  храме  Гомеровомъ, 
какъ  Ахпллъ  въ  вертеив  Кентавра?  Я  жду  отъ 
васъ  эпической  поэмы.  Тень  Свято  ел  ава 
скитается  не  воспетая  —  писали  вы 
мне  когда-то.  А  Владшпръ?  А  Мстпславъ?  А 
Донской?  А  Ермакъ?  А  Пожарскш?  Истор1я 
народа  прнпадлежитъ  поэту. 

Когда  вашъ  корабль,  нагруженный  сокрови- 
щами Г-рещп,  входитъ  въ  пристань  при  ожи- 
дании толпы — стыжусь  вамъ  говорить  о  моей 
мелочной  лавк'Ь  ЛЬ  1.— Мпого  у  меня  начато: 
ничего  не  копчено.  Сижу  у  моря,  жгу  пере- 
мены иогоды.  Ничего  не  пишу,  а  читаю  мало, 
потому  что  вы  мало  печатаете. 

День  объявления  греческаго  бунта  Алексап- 
дромъ  Инсилантн.    

Л.  С.  Пушкину. — Триюрспое,  12  марта.— 
Братъ,  обнимаю  тебя  и  падамъ  до  ногъ.  Обни- 
маю также  алжирца  Всеволожскаго.  Пе- 
решли-же  мне  проклятую  мою  рукопись — и  да- 
вай уничтожать,  переписывать  и  издавать.  Какъ 
жаль,  что  тебя  со  мноюнебудетъ!  дело-бы  по- 
шло скорее  п  лучше.  Дельвпга  жду,  хоть  онъ 
и  не  поможетъ.  У  него  твой  вкусъ,  да  не  твой 
почеркъ  Улепи  мои  переписаны— потомъ  по- 
елашя,  потомъ  смесь,  нотомъ,  благословись,  и 
въ  цензуру. 

Дута  моя,  горчицы,  рому,  что-нибудь  въ  ук- 
сусъ — да  каигъ;  сопуегзаионз  ие  Вугоп,  шепю!- 
гез  с1е  ЕоисЬё,  Та.лю,  »Старину"  да  ^1йшонсБ 
(1|{{ёга1иге),  да  8сЫеде1  (Бгата1иг§1е),  если 
есть  у  йг.ТТогепг.  Хотълъ-бы  я  также  иметь 
Новое  и  з  д  а  п  1  е  С  о  б  р  а  и  1  я  Р  у  с.  Стих, 
да  дорого  75  руб.,  я  п  за  всю  Русь  столько  не 
даю.  Посмотрп  однакожъ. 

К  а  ч  е  н  о  в  с  к  1  й  возстплъ  па  меня.  Наи  иши 
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мне,  благопрпстоепъ-ли  тонъ  его  крптпкъ;  еслп 
а'Ьтъ,— пришлю  эпиграмму. 

У  гасъ  ересь.  Говорятъ.  что  въ  стихахъ  — 
стихи  не  главное.  Что-же  главное'.-'  проза/ 
Должно  заранее  истребить  это  гоиен1емъ,  кну- 
томъ,  кольями,  песнями  па  голосъ:  о  д  и  н  ъ 
снжу  во  к  о  м  ц  а  н  1  п,  и  тому  под. 

Анна  Николаевиа(Вульфъ)  тебе  кланяется  п 
очень  жал'Ьетъ,  что  тебя  здесь  ньтъ,  потому 
что  я  влюбился  н  мнртильнпчаю.  Знаешь  ея 
кузину  А.  И.  Вульфъ.  Ессе  гоегшпа! 

Мочи  нт>тъ,  хочется  Дельвига.  Писалъ  я  тебе 
о  калошахъ?  не  надобно  ихъ.  Гн'Ьдича  песни 
получплъ.  На-дняхъ  буду  писать  ему  съ  пре- 
тенз1ями.  Покам4стъ  благодари  его — думаю,  что 
экземпляр*  Онегина  ты  ему  отъ  меня  поднесъ. 
Чго  касается  до  опыхъ  дамъ,  пад'бюсь,  что  это 
шутка.  А  чего  добраго!  однакожъ  это  было-бы 
мне  во  всякомъ  случае  очень  пенр1ятно. 

Достань  у  Рылеева  или  Бестужева  мои  мел- 
К1я  стихотворешя  п  перешли  мне  скорее.  Что-жъ 
ты  обещался  мне  прислать  Парни? 

Л.  С.  Пушкину.-  Михайловское,  1±  марта.— 
Напрасно  воображаешь  ты,  что  я  на  тебя  сер- 
жуся  —  и  не  думалъ.  Несколько  разъ  писал ь 
тебе,  видно,  еще  до  тебя  не  дошло.  Всево- 
ложскЮ  со  мною  шутить:  я  должеаъ  ему 
1000,  а  не  500;  переговори  съ  нпмъ  и  благо- 
дари очень  за  рукопись.  Онъ  славный  чело- 
вт>цъ,  хотя  а  женится.  Тогчасъ  займусь  но- 
вымъ  собрав1емъ  и  перешлю  тебе. 

Ради  Бога,  погоди  въ  разсужденш  отставки. 
Можетъ  быть,  тебя  притесняютъбезъ  ведома... 
Просьбу  твою  могутъ  почесть  слБдств1емъ  моего 
виушешя  ет,с.  ет,с.  егс.-иогодп  хоть  Дельвига. 

Уведомь  о  Баратыпскомъ— свечку  поставлю 
за  Закревскаго,  еслп  онъ  его  выручитъ. 


Л.  С.  Пушкину.  —  Михайловекое,  15  мар- 
та.— Братъ  Левъ  п  братъ  Плетневъ1  Третья- 
го  дня  получилъ  я  мою  рукоипсь.  Сегодня 
отсылаю  всв  мои  новые  и  старые  стихи.  Я  вы- 
стпралъ  черное  бълье  наскоро,  а  новое  сшпль 
на  живую  иптку.  Но  съ  вашею  помощью  на- 
д-всь,  что  Барыия  Публика  меня  по  гдекамъ 
не  прибьетъ,  какъ  непотребную  прачку. 

Ошпбкп  правоиисашя,  знаки  нрепннан1я,без- 
слыслицы  прошу  самимъ  исправить  —  у  меня 
на  то  глазь  пе  достанетъ.  Въ  порядке  пьесъ 
держитесь  также  вашего  благоусмотрен1я.  Толь- 
ко не  подражайте  изданш  Батюшкова  —  исклю- 
чайте, марайте  съ  -  плеча.  Позволяю,  прошу 
даже.  Но  для  сего  труда  возьмите  себе  въ  по- 
мощники Жуковскаго—  пе  во  гнт,въ  Булгарину, 
и  Гнъдпча— пе  во  гневъ  Грибоедову.  Эпиграфа 
плп  не  надобно,  пли  нзъ  А.  Спишет.  Вивьетку 
бы  ие  худо;  даже  можно,  даже  нужно  — даже 
радп  Христа  сделайте;  именно  Психея,  к  о- 
то  рая  задумалась  вадъ  цв-Ьткомъ 
(кстати:  что  прелестнее  строфы  Жуковскаго — 
Онъ  мнилъ,  что  вы  съ  иимъ  одно- 
родны —  и  следующей?  Конца  не  люблю). 
Что,  еслибъ  волшебная  кисть  6.  Толстого? 

Нить,  слашкомъ  дорога! 
А  ужасть  какъ  мпла. . 

Кътому-же,  кроме  Уткина  ничей  резецъ  не 
достоинъ  его  карандаша.— Впрочемъ,  это  все  на- 
ружность. „Иною  прелестью  пленяется!" 

Иересчитавъиосылаемыя  вамъстпхотворетя, 
нахожу  60  или  о  к  о  л  о  (ибо  часть  иодземпымт. 
богамъ  пепредвидима).  Бпруковъ  человекъ 
просвещенный;  кроме  его  я  пи  съ  кемъ  дела 


пметь  не  хочу.  Онъ  пвъ  грозное  время 
былъ  милостивъ  и  жалостливъ.  НынЬ  повину- 
юсь его  прпговорамъ  безусловно. 

Что  сказать  вамъ  объ  пзданш?  Печатайте 
каждую  тесу  на особенномъ листочке, пеправио, 
чисто,  какъ  последнее  издаше  Жуковскаго,  п 
пожалуйста  безъ  и  безъ  -=-с-<з>-^>-^- 

ц  безъ  ,  вся  эта  иестрота  безобразна 

п  наиоминаегъ  Аз1ю.  Заглав1е  крупными  бук- 
вамп  и  а  1а  П§пе.  Но  каждую  штуку  особенно, 
хоть-бы  изъ  четырехъ  стнховъсостоящую(разве 
изъ  двухъ,  такъ  можно  а  1а  Ицне  п  другую). 
60  П1есъ!  довольно-лп  будетъ  для  1  тома?  Не 
прпелать-лп  вамъ  для  наполпешя  Царя  Ни- 
ки т  у  н  40  его  дочерей? 

Братъ  Левъ!  пе  серди  журпалпетовъ!  дурная 
привычка! 

Брать  Нлетневъ!  не  пиши  добрыхъ  крп- 
тикъ!  будь  зубастъ  и  бойся  приторности. —Про- 
стите, дети!  я  пьянъ. 


А.  А.  Бестуя1еву.  —  Ми  гаиловсхое,  21  мар- 
та. —  ОгвЬчаю  на  первый  параграфъ  твоего 
В  з  г  л  я  я  а.  „У  римлянъ  векъ  посредственности 
иредшествовалъ  веку  ге  н  1  е  в  ъ".  Грехъ  отнять 
это  титло  у  такихъ  людей,  каковы  Внргплш, 
Горацш,  Тибуллъ,  Овидш  п  Л укрец1Г1,  хоть  они, 
кроме  двухъ  иоследнихъ  (впноватъ!  Гораадй 
не  подражатель),  шли  столбовой  дорогой  подра- 
жала. Критики  греческой  мы  не  имеемъ  Въ 
Италш  БаШе  п  Реггатса  предшествовали  Тассу 
н  Арюату:  ми  предшествовали  АШеп  п  Гойсо1о. 
У  апгличанъ  Мильтопъ  и  Шекспиръ  писали 
прежде  Аддисоиа  в  Попа,  после  которыхъ 
явились  Воиглеу,  \Уа1(;ег  8сои,  Мооге  и  Вугоп. 
Изъ  этого  мудрено  вывести  какое-пнбудь  за- 
ключеше  или  иравпло.  Слова  твои  вполне  можно 
применить  къ  одпой  французской  литературе. 

„Унасъесть  критика  и'нетъ  ли- 
то рат  у  р  ы";где-же  ты  это  нашелъ?  Именно 
критики  у  насъ  недостаетъ.  Огееле  репутащя 
Ломоносова  (уважаю  въ  немъ  велнкаго  че- 
ловека, но  конечно  не  велпкаго  поэта;  отъ  по- 
нялъ  истинный  нсточипкъ  русскаго  языка  и 
красоты  онаго;  вотъ  его  главная  заслуга)  и  X  е- 
р  а  с  к  о  в  а,  п  если  последней  упалъ  въ  общемъ 
мнен!п,  то  верно  ужъ  не  отъ  критики  Мерзля- 
кова.  Кумпръ  Державина,  '/4  золотой,  3/, 
свинцовый,  доныне  еще  не  оцвпеиъ.  „Ода  къ 
Фелипе"  стоитъ  на-ряду  съ  „Вельможей".  „Ода 
Богъ"— съ  «Одой  ва  смерть  Мещерскаго».  „Ода 
къ  Зубову"  недавно  .  открыта.  Княжнпнъ 
безмятежно  пользуется  своею  славою,  Богда- 
иовичъ  прпчисленъ  къ  лику  великихъ  поэ- 
товъ,  Д  м  п  т р  1  е  в  ъ  также.  Мы  не  имеемъ  нп 
едпнаго  коммептар1Я,  пи  единой  критической 
книги.  Мы  не  зааемъ,  что-такое  К,  р  ы  л  ов  ъ— 
Крыловь,  который  столь-же  выше  Лафонтепэ, 
какъ  Державинъ  выше  Ж.  Б.  Руссо.  Что-же 
ты  называешь  критикой?  Вестннкъ  Евро- 
пы п  Благонамеренный?  Библюграфп- 
чесшя  извеспя  Греча  и  Б  у  л  г  а  р  п  п  а?  Своп 
статьи?..  Но  признайся,  что  все,  что  не  можетъ 
установить  мнеи1я  въ  публике  (у  одного  только 
народа  критика  предшествовала  литературе  — 
у  германцевъ\ие  можетъ  почесться  уложешемъ 
вкуса.  —  Е  а  ч  е  и  о  в  с  к  1  й  тупъ  п  скученъ, 
Гречъ  и  ты  о^-тры  в  забавны— вотъ  и  все,  что 
можно  сказать  объ  васъ.  Но  гдЬ-же  критика? 
Негъ,  фразу  твою  можно  сказать  наоборотъ: 
литература  кой-какая  у  насъ  есть,  а  критики 
въ"гъ.  Впрочемъ,  ты  п  самъ  немного  позже  съ 
этпмъ  согласишься. 

„Отчего  у  насъ  нетъ  геичевъп  ма- 
ло талантов ъ?"    Во-первыхъ,  у  насъ  Дер- 
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жавнпъ  и  Крыловъ;  во-вторыхъ,  гд*-же  бываетъ 
много  талантовъ? 

«Ободрения  у  в  а  с  ъ  в  *  т  ъ,  и  слава 
Ногу».  Отчего-жевЬтъ?  Державпиъ,  Дмитр1евъ 
были  въ  ободрен1е  сд'Ьланы  министрами.  В*кь 
Екатерины  -вькъ  ободрешй;  отъ  этого  оиъ  еще 
пе  хуже  другого.  Карамзинъ,  кажется,  ободренъ; 
ЖуковекШ  не  можетъ  жаловаться;  Крыловъ — 
также.  Гит.дичъ  въ  тишип*  кабинета  совер- 
шаетъсвой  подвнгъ;  посмотримъ,когдапоявитея 
его  Гомеръ.  Изъ  неободренныхъ  вижу  только 
себя  и  Баратыискаго— и  не  говорю:  слава  Богу! 

„О  б  од  р  е  н  1  е  м  о  ж  е  т  ъ  оперить  толь- 
ко обыкпове  вные  таланты".  Не  гово- 
рю объ  Августовоыъ  в*к*,  но  Тассь  и  Арюстъ 
оставили  въ  своихъ  ноэмахъ  сл*ды  княжескаго 
покровительства.  Шексипръ  лучния  свои  коме- 
дш  наниеалъ  но  заказу  Елизаветы.  Мольеръ 
былъ  камердинером!.  Людовика;  безсыертнын 
Тартюфъ,  илодъ  самаго  спльпаго  наиряжешя 
комическаго  гешя,  обязаиъ  бьтемъ  свонмъва- 
ступничеству  монарха  Вольтеръ  лучшую  свою 
поэму  писалъ  нодъ  нокровнтельствомъ  Фри- 
дриха... Державину  покровительствовали  три 
царя.  Ты  не  то  сказалъ,  что  хот*лъ;  я  буду 
за  тебя  говорить.  —  Во-первыхъ,  пришли  мп* 
свои  адресъ,  чтобъ  я  не  докучалъ  Булгарину.— 
1'ылЬеву  не  пишу,  жду  сперва  Вон  нар  о  в- 
скаго.  Скажи  ему,  что  въ  отношепш  мн*шя 
Байрона  онъ  правъ;  я  хот*дъ-было  покривить 
душой,  да  пе  удалось.  И  Воч1ез,  и  Вугон  въ 
моемъ  спор!;  заврались.  У  меня  есть  на  то 
очень,  очень  д'Ьльное  онровержеше.— Хочешь, 
пришлю?  Переписывать  скучно 

Откуда  ты  взялъ,  что  я  льщу  Рылееву?  Мнъ- 
нув  свое  о  его  «Думахъ»  я  сказалъ  вслухъ  п 
ясно;  о  ноэмахъ  его  также.  Очень  знаю,  что 
я  его  учитель  въ  стнхотворномъ  язык'Ь,  но  онъ 
ндетъ  своей  дорогой.  Онъ  въ  душ*  ноэтъ;  я 
оиасаюсь  его  не  на  шутку,  п  жалЬю  очень,  что 
его  не  заетртэлилъ,  когда  нм*дъ  къ  тому  слу- 
чай; да  чортъ  егозналъ!  Жду  съ  нетерп*шемъ 
Войнаровскаго  п  перешлю  ему  вс*  мои  зам*- 
чан1я. — Ради  Христа,  чтобъ  онъ  ппсалъ,  да  бо- 
л*е,  бол*е! 

Твое  письмо  очень  умно,  но  все-таки  ты  не 
правъ;  все-таки  ты  смотришь  на  О  в  *  г  и  в  а 
не  съ  той  точкп;  все-таки  онъ— лучшее  произве- 
дете мое.  Ты  сравниваешь  первую  главу  съ 
Допъ  Жуаномъ.  Никто  бол*е  меня  не  уважаетъ 
Донъ  Жуапа  (нервыя  5  песней  —  другихъ  не 
читалъ),  но  въ  пемъ  п*тъ  ничего  общаго  съ 
Онътииымъ.  Ты  говоришь  о  сатир*  англичани- 
на Байрона,  сравппваешь  ее  съ  моею  и  требу- 
ешь отъ  меня  таковой-же.  НЬтъ,  моя  душа, 
многаго  хочешь.  Гд*  у  меня  сатнра?  О  ней  в 
помпна  н*тъ  въ  Евгенш  Онегин*.  У  меня-бы 
затрещала  набережная,  еслпбъ  коснулся  я 
сатиры .  Самое  слово  сатирически  не 
должно-бы  находиться  въ  предисловш.  До- 
ждись другихъ  пъ-еенъ.  Ахъ,  еслпбъ  заманить 
тебя  въ  Мнхайловское!..  Ты  увндпшь,  что  если 
уже  ц  сравнивать  Оп*гива  съ  Донъ  Жуаномъ, 
то  разв*  вь  одпомъ  отношеш'п:  кто  мнл*е  и 
прелестнве  ({*гасиизе)  —  Татьяна  нлп  Юл1я?  1-я 
пъхнь  просто  быстрое  введете,  п  я  вмъ  дово- 
левъ  (что  очевь  р*дко  со  мвою  случается). 
Снмъ  заключаю  полемику  нашу...  Жду  Поляр- 
ной овт>зды.  Давай  ее  сюда. 

Предвижу,  что  буду  согласепъ  съ  тобою  въ 
твоихъ  мн'Ъшяхъ  лпгературныхъ.  Над*юеь,  что 
наконецъ  отдашь  справедливость  Катенину.  Это 
было-бы,  кстати,  благородно,  достойно  тебя. 
Ошибаться  п  усовершенствовать  суждетя  своп 
сродпо  мыслящему  создашю.— Б езкорыст- 


вое  нризпате  въ  этомъ  требуетъ  душевной 
сплы  -Впрочемъ,  этому  буду  радъ  для  Кате- 
нина, а  для  себя  жду  твоихъ  повестей.  Да  возь- 
мись за  романъ.— Что  тебя  держптъ?  Вообрази: 
у  пасъты  будешь  первый  во  вс*хъ  отношетяхъ 
слова;  въ  Ёвроп*  также  получишь  свою  цт,ну: 
во-первыхъ,  какъ  истинный  талантъ;  во-вто- 
]1ыхъ,  по  новизн*  предметовъ,  красокъ,  е1с  — 
Подумай,  брать,  объ  этомъ  ва  досуг*...  во  те- 
б*  хочется  въ  ротмистры!.. 

Л.  С.  Пушкину. —Михай.ювское,  27  марта.— 
Душа  моя,  что  за  прелесть  Бабушкнвъ  Котъ! 
(въ  Повести  Погор'Ьльсиаго  „Лафертовская  мельип- 
ца").  Я  перечелъ  два  раза  однпмъ  духомъ  всю 
нов  1;сть;  теперь  только  п  брежу  Аркад1емъФа- 
лал*ичеыъ  Мурлыкннынъ.  Выступаю  плавно, 
зажмуря  глаза,  повертывая  голову  и  выгибая 
спину.— Погор*льскш  в*дь  Перовск1й,  не 
правда- л  и? 

Объ  Вяземскомъ  иолучнлъ  пзв*спе.  Перешлп 
ему,  душа  моя,  все,  чтб  ты  пм*ешь  па  бумаг* 
и  въ  намятп  нзъ  мопхъ  новыхъ  сочивен1н. 
Этнмъ  очень  обяжешь  меня  в  загладишь  па- 
кости чтеиьебъчпя. 

Получилъ-ли  ты  моп  стихотворен1я?  Вотъ 
въ  чемъ  должно  состоять  предпслов1е:  1-  Мно- 
пя  нзъ  спхъ  стихотворенш-  дряньи  ведостой- 
аы  ввнмав1я  россшской  публики;  во  какъовп 
часто  бывалп  печатаны  Богъ  въсть  к*мъ,  чортъ 
зпаетъ  иодъ  какими  заглав1ями,  съ  поправками 
наборщика  и  съ  ошибками  пздателя  -  такъ  вотъ 
они,  нзвольте-съ  кушать-съ,  хоть  это-съ  г...-съ 
(сказать  это  помягче).  2.  Мы(сир*чы1здателн) 
должны  были  нзъ  полиаго  собрашя  выбросить 
мнопя  штуки,  которыя  могли-бы  показаться 
темными,  будучи  ваписаны  въ.обстоятельетЕахъ 
нензв-вствыхъ  или  малозанимателышхъ  для  по- 
чтеннейшей публики  (росайскоГг,  или  могущая 
быть  занимательными  единствевво  пъкоторымъ 
частнымъ  лпцамъ.  (Приписка  сбоку:  пли 
слишкомъ  пезр*лыя,  пбо  г.  Пушкипъ  нзволнль 
печатать  свои  стишки  въ  1814  году,  т.  е.  14-ти 
л*тъ),  или  какъ  угодво.  3.  Пожалуйста  безъ 
малъпшей  похвалы  мн* — это  непристойность, 
и  въ  „Бахчнсарайскомъ  Фонтан*"  я  забылъ  за- 
м*твть  это  Вяземскому.  4.  Все  это  должно  быть 
выражево  ромавтпческн,  безъ  буфонства.  Иа- 
протнвъ.  Во  всемъ  этомъ  полагаюсь  на  Плет- 
нева. Если  я  скажу,  что  проза  его  лучше  моей, 
в*дь  онъ  не  пов*рнтъ. — Ну,  по  крайней  м*р*, 
столь-же  хороша.  Доволенъ-ли  онъ?  Да  пере- 
шли, на  всякш  случай,  это  предислов1е  въ  Ми- 
хайловское,  а  я  пришлю  вамъ  зам*чанья  свои. 

Когда  пошлешь  стихи  мои  Вяземскому— на- 
пиши ему,  чтобъ  онъ  никому  не  давалъ,  потому 
что  эдакъ  меня  опять  обокрадуть,  а  у  меня 
в*тъ  родительской  деревнп  съ  солсвьямп  п  съ 
медв*дямп.  Прощай;  сестру  поц*луй. 
Великая  пятница. 

Р.  8.  Я„Телеграфомъ"  очень  доволенъ  —в  мы- 
шлю  пли  мыслю  поддержать  его. — Скажи  это  п 
Жуковскому.  Дсльвпга  н*тъ  еще! 

Такъ  какъ  Воейковъ  ведетъ  себя  хорошо,  то 
думаю  прислать  в  ему  стпховъ— то-ли  д*ло  ве 
красть,  ве  ругаться  по  м...,  не  перепечатывать, 
писемъ  не  перехватывать  и  проч.— люди  пе  осу- 
дятъ,  а  я  скажу  спасибо. 

Тиснуть  еще  стихи  кн.  Голицыной-Суворовой; 
возьми  нхъ  отъ  нея.  Думаю,  что  Иослан1е  къ 
Овпд1Ю,  Вчера  былъ  день,  п  Моремогутъ 
быть,  разнообраз1я  ради,  пом*щены  въ  элеи- 
яхъ — да  и  вообще  можно  перемвнпть  весь  но- 
рядокх.  К.  8.  V.  Р.  (Ее1оигпег   з'П  уоиз   р1аИ). 

Не  напечатать-лп  въ  конц*  Вое  помпна- 
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Н1Яв,ьЦарско11ъСел4,  съ  нотой,  что  они 
писаны  мною  14-ти  лбтъ— и  съ  выпискою  нзъ 
моихъ  заипсокъ  (объ  Державин*),  ась?  Да  тис- 
вуть  еще  мою  Птичку  —  да  четыре  стиха  о 
дружб*:  <Что дружба'? легкш  пылъ  иохм*лья». 


Л.  С.  Пушкину  (безъ  числа). — Я-было  по- 
слалъ  это  въ  Сыиъ  Отечества,  да,  кажется,  жур- 
налъ  сен  противу  меня  возстапетъ,  судя  щ)  су- 
хому объявлешю  Пчелы.  Въ  такоыъ  ел уча*  мн* 
не  годится  тамъ  явиться,  какъ  даннику  атама- 
на Греча  и  есаула  Булгарнва.  Дарю  отрывки 
теб*:  иечатай,  гдв  хочешь. 


А.  Н.  Вульфу. — Михайловскос,  вескою. — Лю- 
безный Алеке*н  Ннколаевнчъ — благодарю  васъ 
за  воспоминанья,  обнимаю  васъ  братски,  так- 
же и  Языкова;  Поелаше  его  и  чувствительная 
Элепя — прелесть.  Въ  Пославш,  поел*  тобой 
хранпмаго,  стихъ  пропущеиъ.  А  стихъ  Язы- 
кова мн*  дорогъ.  А.  П. 


Л.  С.  Пушкину.  —  Михаймвское,  въ  начала 

а  прпля. 

«Ж  п  в  ъ,  ж  и  в  ъ  куртка!»  (См.  алф.  указах.) 

Вотъ  теб*  требуемая  эпиграмма  на  Каче- 
повскаго;  перешли  ее  Вяземскому.  А  меж- 
ду т*мъ  пришли  мн*  тотъ  .V  Вестника  Евро- 
пы, гд*  напечатанъ  второй  разговоръ  лже-Дмп- 
тртева;  это  мп*  нужно  для  нредислов1я  къ  Бах- 
чисарайскому Фонтану.  Не  худо-бы 
мит;  переслать  и  весь  процеесь  (и  В*стникъ,  и 
Дамскш  журналу. 

Подпись  сл*иого  поэта  (П.  И.  Козлова)  тро- 
нула меня  несказанно.  Повесть  его  прелесть — 
сердись  онъ,  не  сердись  —  а  «х  о  т  *  л  ъ  про- 
стить-простить не  м  огъ»  достойноБай- 
роьа.  Впд*н1е,  кон ецъ —  прекрасны.  Посла- 
н  1  е,  можетъ  быть,  лучше  поэмы  («Червецъ») — 
но  крайней  м*р±  ужасное  ыъсто,  гд*  поэтъ 
оннеываетъ  свое  затмеше,  останется  в*чпымъ 
образцомъ  мучительной  поэзш.  Хочется  отве- 
чать ему  стихами;  если  усн*ю,  пошлю  нхъ  съ 
этимъ  письмомъ. 

Гн*дичъ  не  получнлъ  моего  письма?  Жаль; 
оно,  сколько  помню,  было  очень  забавно.  Въ 
томъ-же  пакет*  находились  дваочепь  нужныя — 
теб*  п  Плетневу. -Что  Плетневъ  умолкъ?  Ко- 
нечно, б*днын  боленъ,  иль  «Войнаровскпмъ: 
педоволенъ—  кстати,  каковы  мои  з  а  м  4  ч  а  и  1  я? 
Надеюсь,  не  скажешь,  что  я  ему  кажу— а  вн- 
новатъ;  «Войнаровскш»  мн*  очень  нравится. 
Мн*  даже  скучпо,  что  его  зд*сь  н*тъ  у  меня. 

Если  можно,  пришли  ми*  последнюю  ОепНз— 
да  СиПй  НагоЫ  -  Ьапштше  (то-то  чепуха  должна 
быть!),  да  вообще  что-нибудь  вовенькаго,  да  и 
Старину.  «Талш»  получнлъ  н  письмо  отъ 
издателя.  Не  уси*лъ  еще  пробкжать:  Воро- 
жея (Яьеса  Шаховского)  показалась  мат»*  йи 
Ьоп  сопщие.  А  Хм*лытцкш,  моя  старинная 
любовница-- я  къ  нему  им*ю  такую  слабость, 
что  готовь  поместить  въ  честь  его  ц*лый  куп- 
летъ  въ  1-ую  пътнь  Онегина  (да  кой  чортъ! 
говорятъ.  онъ  сердится,  если  объ  немъ  упомп- 
наютъ,  какъ  о  драматическомъ  ппсател*).  Вязем- 
екш  правъ,  а  все-таки  на  него  сердитъ.  Наде- 
юсь, что  Дельвигь  и  Баратыпскш  привезутъ 
мне  и  Анахарспса  Клоца,  который  в*рио  сер- 
дится на  меня  за  то,  что  мн*  не  нон  утру 
ръзво  скачущая  кровь  Грибо*дова. 

Дельвигу  объя'пя  мои  отверсты.  Жду  отъ  него 
пнеемъ  изъ  эгоизма,  изъ  аневризма  и  проч. 

Письмо  Жуковскаго  наконецъ  я  разобралъ. 
Что  за  прелесть  чертовская  его  небесная  душа! 

Сочинешя  А.  С.  Пушкина. 


Онъ- святой,  хотя  родился  романтиком!.,  а  не 
грекомь,  н  челов-вкомъ,  да  какимъ  еще! 

Тиснуть  Царское  Село,  и  съ  нотой.  На- 
прасно объявляли  о  Братьяхъ  Разбойниках!.; 
нхъ-бы  можно  напечатать  и  въ  1'азиыхъ  Стп- 
хотворешяхъ.  Богатая  мысль  напечатать  Кар. 
(Наполеона),  да  цензура— д.. .  лучппя  строфы 
потонутъ. 

Я.  С.  Пушкину. — Михийловекое,  7  анрп.м,— 
Сейчасъполучнлъ  отъ  тебя  письмо  и  повъхтку— 
вероятно  отъ  Плетнева.  Письмо  Анн*  Нико- 
лаевнт,  отдалъ,  не  прочитавъ,  и  сжегъ  его  тог- 
часъ  (изъ  оиасен1я  пли  изъ  ревности  —  какъ 
хочешь).  Опа  въ  претензш  за  твои  нъжности  и 
за  то,  что  он*  тебя  усыпили.  Полярную  еще 
не  получалъ.  —Справься,  ради  Бога,  объ  Фон- 
тан*. Селпвановсшй  предлагаетъмн*  12,000  р., 
а  я  долженъ  отъ  нихъ  отказаться;  этакъ  съ 
голоду  умру  —  съ  отцомъ,  да  съ  Ольдекопомъ. 
Прощай,  я  б'вшенъ. 

Благодарю  очень  за  отрывокъ  нзъ  письма 
Баратыискаго-  Дельвига  здъеь  еще  н*тъ. 

Оп  \оиз  регтет,  сГёспге  (1ев  1еМгез,  та1з  зоиз 
1'айгеззе  с!е  погге  зоеиг  (пойми),   с'ез1 
а1П81,  уоуег  уоиз,  ^ие  ,)'ёсп8  и  Анна  Ив.  Вульфъ 
зоиз  1е  пот  сГЕирпгозте— Господи  1исусе  Хри- 
сте!   ^ие11е8    ппзегез..     ц*луй    Ольгу  —  с^иеПе 
ащаЫшё  е1  с1апз   С]ие1    пишеиг  сЬагтап1е   ев! 
сес!Ш    СошшенС   озег-уоиз   ш'ёспгс  ипе  1еЦге 
еотте  се1ш,  с'ез1  иен  чие  \огге   ггёге   а   рпз 
1а  реже  йе  1а  Ьги1ег  рошг  тот!   Да  еще   емьлп 
прибавить  прибавлеше  объ  ономъ    въ    письм* 
къ  вашему  брат;!!! 
Вотъ  теб*  мой  вчерашн1Й  ттргоглртп: 
Семейственной  любви  и  нужной  дружбы  ради, 
Хоалю  тебя,  сестра,  не  спереди,  а  сзади. 

Сожгн-же  это,  показавъ  ей.  Уаг1ап1ез  епГЬои- 
пеиг  Йе  т-11е  XX  : 

Почтен1я,  любви  и  н-ьжиой  дружбы  ради, 
Хвалю  тебя,  мой  дри~ь,  не  спереди,  а  сзади. 

М-Пе  NN  находитъ,  что  первый  тексть  теб4 
прнличенъ.  Ноппу  зоЛ  е1с. 

Я  заказадт.  обедню  за  уиокой  души  Баироиа 
(сегодня  день  его  смерти',  Анна  Николаевна 
также,  и  въ  обтшхъ  церквахъ  Тригорскаго  и 
Воронпча  происходили  молебствш  —  это  не- 
множко наиоминзетъ  1а  теззе  йе  Егёйёпс  П 
рош-  1е  героз  (!е  Гате  с1е  т-г  с1е  Уо11:а1ге.  Вя- 
земскому посылаю  выиутую  просвиру  отцемъ 
Шкодой  за  упокой  иоэта. 

Кн.  П.  А.  Вяземскоту.—Михайловское,  7апрп- 
ля.-  Нынче  день  смерти  Байрона.  Я  заказалъ 
съ  вечера  обвдню  за  упокой  его  души.  Мой 
попь  удивился  моей  набожности  н  вручнлъ  мн'Б 
ироевпру,  вынутую  за  уиокой  раба  Бож1я  боя- 
рина Георпя.  Отсылаю  ее  къ  тебе. 

Он'Ьгина  переписываю.  Немедленно  п  онъ 
явится  къ  теб^в. 

Сейчасъ  иолучплъ  я  Войнаровскаго  и  Думы 
съ  письмомъ  Пущина.  Иредложеше  Селиванок- 
скаго  за  три  поэмы  12000  р.,  кажется,  долженъ 
я  буду  отклонить  по  причин*  новой  типогра- 
фической нлутни:  Бахчисарайски!  Фоатанъ  пе- 
репечатана 

Прощай,  милый;  у  меня  хандра,  и  пЬтъ  ни 
единой  мысли  въ  голов*  моей.  Кланяйся  жен*. 
Я  вамъ  обоимъ  душою  нредаиъ.  —  А.  П. 


Кн.  П.  А.  Вяземскому. — Михайловское,  апрпль 
(до  22-го). —  Над*юсь,  что  ты  выздоров*лъ.  Съ 
нетерп*и1емъ  ожидаю  о  томъ  офнц1альиаго 
НЗВБСТ1Я.  Братъ  иерешлетъ  теб*  мои  стихп.  Я 

51 


1539 


ПИСЬМА    А.     0.     ПУШКИНА. 


1540 


переписывав»  для  тебя  Овегпиа.  Желаю,  чтобъ 
онъ  иомогъ  тебе  улыбнуться.  Въ  первый  разъ 
улыбка  читателя  те  зоипь;  нзвпии  эту  плос- 
кость: въ  крови!  А  между  тЬмъ  будь  мне  благо- 
дарена отроду  ип  для  кого  ничего  не  нерепи- 
сывалъ,  даже  для  Голицыной.  Изъ  сего  сле- 
дуетъ,  что  я  въ  тебя  влюбленъ.  какъ  Кюхель- 
бекерскш  Державинъ  въ  Суво]>ова. 

Занимаетъ-ли  еще  тебя  российская  литерату- 
ра? Я-было  па  11олевого  очень  ощетинился  аа 
Иевскш  Альманахъ  н  за  пародпо  /Куковскаго. 
Но  теперь  съ  нимъ  помирился.  Я  даже  такого 
зшт.и1я,  что  должно  непременно  поддержать 
его  журналъ.  Хочешь?  Я  согласенъ. 

Стихотворешя  мои  отосланы  въ  Петербургъ, 
иодъ  Бпрукова.  Почти  все  известно  уже,  но 
все  нужно  было  соединить  воедино.  Изъ  всего, 
что  должно  было  предать  забвенпо,  более  все- 
го жалею  о  свонхъ  эпнграммахъ.  Ихъ  всехъ 
около  50,  и  все  оригинальный;  но,  по  несча- 
стш,  я  могу  сказать  какъ  СЪапгГоЛ:  Топа  сеих 
сонгге  1е5^ие]8  ,)'еп  а1  Йлг,  $оп1  епсоге  еп  У1е,  а 
съ  живыми  -полно,  не  хочу  ссориться.  Изъ  по- 
слашя  къ  Чадаеву  вымарал  я  стихи,  которые 
тебе  не  понравились,  единственно  для  тебя, 
изъ  уважешя  къ  теб-Ь,  а  ие  потому  что  они 
другнмъ  не  нояут])у. 

Кланяйся  Давыдову,  который  забылъ  меня. 
Сестра  Ольга  въ  него  влюблена,  и  поделомъ. 
Кстати  или  еътъ:  онъ  Критикован  ей  въ  Б  а  х  ч. 
Фонтане  Заремпны  очи.  Я-бы  съ  нпмъ  со- 
гласился, если -бы  дело  шло  не  о  Востоке. 
Слогъ  восточный  былъ  для  меня  образцомъ, 
сколько  возможно  памъ,  благоразумнымъ,  хо- 
лодиымъ  европейцамъ.  Кстати  еще:  знаешь,  по- 
чему не  люблю  я  Мура?  Потому,  что  онъ  че- 
резчуръ  уже  восточеиъ.  Онъ  подражаетъ  ре- 
бячески и  уродливо  ребячеству  и  уродливости 
Сзади,  Гафпза  и  Магомета.  Евронеецъ  а  въ 
упоенти  восточной  роскоши  долженъ  сохранить 
вкусъ  и  взоръ  европейца.  Вотъ  почему  Баи- 
ронъ  такъ  и  прелестенъ  въ  Гяуре  и  въ  Абп- 
досской  невест*  н  ороч. 

Л.  С.  Пушкину.  Ми.гаи.ювское,  22-ю  апрп,- 
ля.  -  Фуше,Оеигге8  ёгатат^иез  с1е  8еЫПег,8сЫе- 
§е1,  Ьоп  11иап  (послъдн1я»3-я  п  пр.  итзени),  новый 
\\  атгег  8соМ,  Сибирский  В  4  с  т  н  и  к  ъ 
весь-н  все  это  черезъ  й1-Г1огеп1, а  не  черезъ 
Оленина. — Вино,  вино,  ромъ(12  6утылокъ),  гор- 
чица, Пеиг  сГогапде,  чемодаиъ  дорожпый.  Сы- 
ру  лпмбургскаго.  Книгу  объ  верховой 
езде— хочу  жеребцов!  выезжать:  вольное  по- 
дражайте АШеп  и  Байрону.  Какъ  я  былъ  радъ 
баронову  нртезду.  Онъ  очень  мнлъ!  Наши  ба- 
рышни все  въ  него  влюбились,  а  онъ  равно- 
душенъ  какъ  колода,  любптъ  лежать  на  посте- 
ли, восхищаясь  Чигнринскнмъ  Старостою 
(«Смерть  Чигпривскаго  Старосты»  Ры.тЬева);  прика- 
зываетъ  тебе  кланяться,  мысленно  тебя  целуя 
100  разъ,  желаетъ  тебе  10С0  хорошпхъ  вещей 
(напрпм'Бръ,  устрицъ). 

23  (апреля).  Сейчасъ  получплъ  письмо  отъ 
тебя.  Благодарю  за  обещайте  нредисловтя.  — 
Думаю,  что  можно  начать,  благословясь.  —  О 
Послан  тикъЧадаеву  скажу  тебе,  что  по- 
щечины повторять  не  нужно.  Толстой  явится 
у  меня  во  всемъ  блеске  въ  4-й  цесне  Оне- 
гина, если  его  цаеквпль  этого  стоитъ,  п  по- 
сему попроси  его  эпиграмму  и  пр.  отъ  Вязем- 
скаго  (непременно).  Ты,  голубчикъ,  не  нахо- 
дишь толку  въ  моей  луне — что-жъ  делать,  а 
напечатан  уже  такъ. — Если  Сабуровъ  не  уехалъ 
еще  въ  Одессу,  то  попроси  его  обо  мне  тамъ 
ничего  не  врать.  Жалею,    что   не    могу    быть 


уверенъ  и  въ  твоей  молчаливости.  Скажи  се- 
стре, что  я  поссорплъ  ее  съ  Анной  Николаев- 
ной, показавъ  (п  не  читавъ)  нечаянно  письмо, 
где  она  говоритъ:  еПе  теЬоийе,  та^егп'еп  1' 
или  подобное.  Я  Анету  увернлъ,  что  сестра 
очень  сердится  на  нее  н  все  черезъ  эти  сплетни. 

йез  Ьге1е11еа 

йез  ЪоМез  (или  ее  нужно). 
Брату  Плетневу  иоклонъ  да  пара  словъ— па 
дняхъ  къ  нему  пишу. 


Кн.  П.  А.  Вяземскому.  -Ми.гаи.ювское,  коненъ 
апрпля.—  Дельвнгъ  у  меня.  Черезъ  него  пересы- 
лаю тебе  2  главу  Онегина  (тебе  единственно  и 
только  для  тебя  переписаннаго).  За  разговоръ 
съ  няпей,  безъ  письма,  братъ  получплъ  600  р. 
Ты  видишь,  что  это  деньги,  следственно  должно 
держать  ихъ  нодт.  ключемъ.  Отъ  тебя  нетъ  ни 
слуху,  нн  духу.  Надеюсь,  что  ты  здоровы  о 
другомъ  надеяться  ие  смею;  но  судьба,  кажется, 
могла-бы  быть  довольна. 

Улыбнись,  мой  милый.  Вотъ  тебе  э  л  е  г  1  я  и  а 
смерть  Анны  Львовны. 

Охъ,  тетевька!  Охъ,  Анна  Львовна, 

Василья  Львовича  сестра! 

Была  ты  еъ  маменьке  любовна, 

Была  ты  къ  папеньке  добра. 

Была  ты  Лизаветой  Львовной 

Любима  больше  серебра; 

Матвей  Михайловичу  какъ  кровный, 

Тебя  встречалъ  среди  двора. 

Давво-ли  съ  Ольгою  Сергъвной, 

Со  Львомъ  Сеогевчемъ  давно-ль. 

Какъ-бы  ва  смехъ  судьбин!  гневной, 

Ты  разделяла  хлебъ  да  соль? 

Увы!  зач^нъ  Василш  Львовичъ 

Твой  гробъ  стихами  обмочилъ, 

Или  зачеаъ  подлецъ-поповпчъ, 

Кго  Красовскш  нропустнлъ?! 

(Я  да  Дел  ьвигъ). 
Кстати:  зачемъ  ты  не  хотелъ  отвечать  ва 
письмо  Дельвига?  Онъ  человекъ  достойный  ува- 
жешя во  всехъ  отнотевляхъ  п  не  чета  нашей 
литературной  с.-петербургской  сволочи.  Пожа- 
луйста, ради  меня,  поддержи  его  Цветы  на 
еледующш  годъ.  Мы  все  объ  нпхъ  постараемся. 
Да  ветъ-ли  у  тебя  и  прозы?  Что  мнншь  ты  о 
Полярной?...  Есть-лп  у  тебя  каюя-ннбудь  нзве- 
еття  объ  Одессе? Перешли  мне  что-нибудьотомъ. 


К.  в.  Рылееву. — Ыи.гаи.ювское,  кон :цъ  апрпля. — 
Думаю,  ты  уже  иолучилъ  замечашя  мои  на  В  о  Й- 
наровскаго.  Прибавлю  одно:  везде,  где  я 
ничего  не  сказалъ,  должно  подразумевать  знаки 
восхищешя,  прекрасно,  и  ир.  Полагая,  что  хо- 
рошее писано  съ  умыслу— не  счелъ  за  нужное 
отмечать  для  тебя.  Что  сказать  тебе  о  Д  у- 
махъ?  Во  всехъ  встречаются  стихи  живые; 
окончательныя  строфы  Петра  въ  Острогож- 
ске чрезвычайно  оригинальны.  Но  вообще  все 
оне  слабы  пзобретентемъ  и  изюжентемъ.  Все 
оне  на  одннъ  покрой,  составлены  нзъ  о  б  щ  и  х  ъ 
местъ  Пост  1ортс1):  описав1е  места  действ1я, 
речь  героя  н  нравоученте.  Нацюнальнаго  рус- 
скаго  нт>тъ  въ  нихъ  ничего,  кромеаменъ!  исклю- 
чая Ивана  Сусанина— первую  думу,  по  которой 
началъя  подозревать  въ  тебе  истинный  талантъ) 

Ты  напрасно  не  полравплъ  въ  Олеге  герба 
Р  о  с.  с  1  и.  Древни"!  гербъ,  св.  Георгш,  не  могъ 
находиться  на  щите  языческаго  Олега.  Новей- 
пнй,  двуглавый  орелъ  есть  гербъ  низапттнекп! 
и  принять  у  насъ  во  время  1оанна  III,  не  преж- 
де. .Тетоппсець  просто    говорпп:    -тоже  по- 
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в  *  с  и  щ  и  т  ъ   с  в  о  Г:  а  а    в  р  а  т  *  х  ъ  на  по- 
каз а н  1  е  поб  4  д ы". 

ОбъИспов*днНаливайко  скажу,  что 
мудрено  что-пнбудь  у  насъ  напечатать  истинно 
хорошаго  въ  этомъ  род*.  Нахожу  отрывокъ 
этотъ  растя вутымъ;  но  и  тутъ,  конечпо,  нало- 
жил?, ты  свою  печать.  Теб*  скучно  въ  Петер- 
бург*, а  ын*  скучно  въ  деревп*.  Скука  есть 
одна  изъ  принадлежностей  мыслящаго  существа. 
Какъ  быть? — Прощай,  поэтъ,  когда-то  свидимся? 

А.  А.  Бестужеву.  —  Михайловекое,  конецъ 
апргъля. — Такъ!  мы  можемъ  праведно  гордить- 
ся: наша  словесность,  уступая  другимъ  въ  ро- 
скоши талантовъ,  т*мъ  передъ  ними  отличается, 
что  не  носить  на  себ*  печати  рабскаго  унпже- 
шя. — Наши  таланты  благородны,  независимы. 
Съ  Державииымъ  умолкнулъ  голосъ  лести,  а 
какъ  опъ  льстплъ? 

«О,  вспомни!  какъ  въ  томъ  восхищень* 

Пророка,  я  тебя  хвалилъ. 

Смотри,  я  рекъ,  тр1умфъ— минуту, 

А  добродетель  в'Ькъ  жпветъ». 

Прочти  иослаше  къ  Александру  (Жуковска- 
го  1815  г.).  Вотъ  какъ  русскш  поэтъ  говорить 
русскому  царю.  Пересмотри  наши  журналы, 
все  текущее  въ  литературе... 

О  пашен  лир*  можно  сказать,  что  Мирабо 
сказалъ  о  С1ес4:  8оп  аПепсе  езЬ  иие  са1апи1ё 
риЬПсрле.  Ииостранцы  намъ  изумляются;  они 
отдаютъ  намъ  полную  справедливость,  не  пони- 
мая, какъ  это  сделалось.  Причина  ясна.  У  насъ 
писатели  взяты  нзъ  высшаго  класса  общества. 
Аристократическая  гордость  сливается  у  нихъ 
съ  авторскнмъ  самолюб1емъ;  мы  не  хотимъ 
быть  покровительствуемы  равными— вотъ  чего 
п...ъ  Воронцовъ  не  понпмаетъ.  Онъ  вообража- 
етъ,  что  руссмй  поэтъ  явптся  въ  его  передней 
сь  посвящеа1е.мъ  или  съ  одою,  а  тотъ  являет- 
ся съ  требовашемъ  на  уважен1е,  какъ  шесги- 
сотл*тнш  дворянинъ.  Дьявольская  разница!.. 

Все,  что  ты  говоришь  о  нашеяъ  воспитанш, 
о  чужестранныхъ  и  междоусобныхъ  (прелесть!) 
нодражан1яхъ— прекрасно,  выражено  сильно  и 
съ  красноръ'йемь  сердечиымъ;  вообще  мысли 
въ  теб*  кпиягъ.  Объ  Онегин*  ты  не  выска- 
зал ь  всего,  чтб  пм*лъ  на  сердц-в;  чувствую  по- 
чему—и благодарю;  но  зачъмъ-же  ясно  не  об- 
наружить своего  МН-БН1Я?  Покам*стъ  мы  бу- 
демъ  руководствоваться  личными  нашими  от- 
ношеи1ями,  критики  у  насъ  не  будетъ,  а  ты 
достоннъ  ее  создать. 

Твой  Туринръ(въ  „П.  Звъздъ")  напомннаетъ 
турниръ  \У.  ЗсоМ'а.  Врось  п*мцевъ  п  обратись 
къ  намъ,  цравославнымъ;  да  полно  теб*  писать 
бысгрыя  повъсгн  съ  романтическими  перехо- 
дами, это  хорошо  для  поэмы  романтической. 
Романъ  требуетъ  болтовни:  высказывай  все 
начисто.  —  Твой  Владим1ръ  говорить  языкомъ 
немецкой  драмы,  смотритъ  на  солнце  въ  пол- 
ночь (стр.  330)  е1с;  но  описаше  стана  литов- 
скаго,  разговоръ  плотника  съ  часовымъ— пре- 
лесть; конецъ  также.  Впрочемъ,  везд*твоя  не- 
обыкновенная живость... 

Р  ы  л  *  е  в  ъ  нокажегъ  теб*,  конечно,  мои  за- 
м*чаи1Я  на  В  о  й  н  а  р  о  в  с  к  а  г  о,  а  ты  пришли 
лат.  свои  возражеп1я.  Покамвстъ  обнимаю  те- 
бя отъ  души. 

Еще  слово:  ты  ум*лъ  въ  1822  г.  жаловаться 
на  тумапы  нашей  словесности,  а  пыньшнш 
годъ  и  спасибо  не  сказалъ  старику  Шишкову. 
Кому-же,  какъ  не  ему,  обязаны  мы  пашимъ 
ожпвлешемъ? 


Кн.  П.  А.  Вяземскому.  -  Михайловекое,  35  мая. 
—Ты  спрашиваешь,  доволенъ-ли  я  т*ыъ,чт6ска- 
залъ  ты  обо  мн*  въ  Телеграф*.  Что  за  вопрось? 
Европейская  статьи  такъ  р*дкн  въ  нашпхъ  жур- 
налахт!  А  твонмъ  неромъ  водятъ  н  вкусъ^  и 
прпстраст1е  дружбы.  Но  ты  слишкомъ  бережешь 
мепя  въ  отношевш  къ  Жуковскому.  Я  не  сл*д- 
ств1е,  а  точно  ученнкъ  его,  и  только  т*мъ  и 
беру,  что  не  см*ю  сунуться  на  дорогу  его,  а 
бреду  проселочной.  Никто  не  пм*лъ  п  не  бу- 
детъ пм*ть  слога,  равнаго  въ  могуществ*  и 
разнообразш  слогу  его.  Въ  бореньяхъ  сътруд- 
ностью  сплачъ  необычайный.  Переводы  избало- 
вали его,  пзл*пилн;  онъ  не  хочетъ  самъ  сози- 
дать; но  онъ,  какъ  "Уозз,  генш  перевода.  Къ 
тому-же  смбшпо  говорить  объ  немъ,  какъ  объ 
отцв*тшемъ,  тогда  какъ  слогъ  его  еще  мужаеть. 
Вылое  сбудется  опять,  а  я  все  чаю  въ  воскре- 
сеше  мертвыхъ.  Чпталъ  я  твое  о  Чернец*; 
ты  пеполпилъ  долгъ  своего  сердца.  Эта  поэма, 
конечно,  полна  чувства  п  умв*е  Войнаровскаго, 
но  въ  РылъевЬ  есть  болЬе  замашки  или  раз- 
машки въ  слог*.  У  него  есть  какой-то  тамъ 
налачъ  съ  засученными  рукавами,  8а  котораго 
я-бы  дорого  даль.  За  то  Думы— дрянь,  и  назва- 
ше  С1е  происходить  отъ  н*мецкаго  с!  и  ш  т,  а 
не  отъ  польскаго,  какъ  казалось-бы  съ  перваго 
взгляда.  Стихн  Не*лова  —  прелесть.  Статьи  и 
стиховъ  Шаликова  не  чпталъ.  Неужто  онъ  оби- 
жается моими  стихами?  Вотъ  ужъ  тутъ-тоя  пе- 
виненъ,  какъ  барашекъ.  Сироспте  у  братца  Лео- 
на: онъ  скажетъ  вамъ,  что,  увидф.въ  у  меня  имя 
князя  Шаликова,  онъ  прцеовътовалъ  мн*  за- 
м*нить  его  Батюшковымъ.  Я-было  и  послушал- 
ся, да  стало  жаль,  е1  ^'а!  гепш  Ъгауетеп1  СЬа- 
ПкоШ  Это  могу  доказать  черновою  бумагою. 
Твои  каламбуры  очень  милы.  Зд*шн1я  д*внцы 
находятъихъ  весьма  забавными,  а  все-таки  жду 
твое  о  Бапрои*.  Благодарю  за  Савишг  (какъ-бы 
выкроить  пзъ  него  сактЪоиг?  выгадай-ка!).  Ты, 
кажется,  любишь  Казимпра  (Делавииь),  а  я  такъ 
п*тъ.  Конечно,  онъ  поэтъ,  но  все  не  Вольтеръ, 
не  Гете. .  далеко  кулику  до  орла!  Первый  гешй 
тамъ  будетъ  романтикъ  и  увлечетъ  француз- 
сын  головы  Богъ  в*даетъ  куда.  Кстати:  я  за- 
ы*тилъ,  что  вс*  (даже  и  ты)  пм*ють  у  насъ 
самое  темное  ионяпе  о  романтизм*.  Объ  этомъ 
надобно  будетъ  на  досуг*  потолковать,  но  не 
теперь;  мочи  н*тъ,  усталь.  Писалъ  ковс*мъ  — 
даже  и  къ  Булгарину. 

В.  А.  Жуковскому.  —  Михайловекое,  май  — 
гюпь.  —  Вотъ  теб*  челов*ческш  отв*тъ:  мой 
апевризмъ  носилъ  я  десять  л*тъ  и  съ  Бож1ею 
помощ1Ю  могу  проносить  еще  гола  три.  След- 
ственно, д*ло  не  къ  сп*ху,  по  Михайловекое 
душно  для  меня.  Еслн-бъ  царь  меня  до  пзде- 
чён1я  отпустплъ  за  границу,  то  это  было-бы  бла- 
год*яше,  за  которое  я-бы  в*чно  быль  ему  и 
друзьямъ  моимъ  благодаренъ.  Вяземскш  иншётъ 
мн*,  что  друзья  мои  въ  отношетн  властей  изв*- 
рп.тпсь  во  мн*:  напрасно.  Я  об'Ьщалъ  Н.  М. 
(Карамзппу)  два  года  ничего  не  писать  протпву 
правительства— и  не  писалъ.  К  н  п  ж  а  л  ъ  не 
противъ  правительства  писанъ,  и  хоть  стихи  п 
не  совс*мъ  чисты  въ  отношен1п  слога,  но  на- 
мьреше  въ  нихъ  безгр*шпо.  Теперь-же  все  это 
мн*  надо*ло,  н  если  меня  оставятъ  въ  поко*, 
то  в*рно  я  буду  думать  объ  однихь  пятистоп- 
пыхъ  безърпомъ.  См*ло  полагаясь  па  рЬшеше 
твое,  посылаю  теб*  черновое  къ  самому  Бело- 
му; кажется,  подлости  съ  моей  стороны  пи  въ 
постуик*,  ни  въ  выраженш  и*1ъ.  Пишу  по- 
французски,  потому  что  языкъ  этотъ  д*ловон  и 
мн*  бол*е  по  перу.  Впрочемъ,  да  будетъ  воля 


1543 


ПИСЬМА     А. 


ПУШКИНА. 


1544 


твоя;  если  покажется  это  непрнстойиымъ,  то 
можно  перевести,  а  братъ  перепишетъ  и  под- 
нише  п.  за  меня. 

Все  это  трыпъ-трава.  Ничего  не  говорнлъ  я 
тебъ-  о  твоихъ  стихотворешяхъ.  Зачтшъ  слу- 
шаешься ты  маркиза  Блудова?  Пора-бы  тоб* 
удостовериться  вт.  односторонности  его  вкуса. 
К),  тому-же  не  вижу  въ  немъ  п  безкорыстной 
любви  къ  твоей  славь.  Выбрасывая,  уничтожая 
самовластно,  от.  не  иеключвлъ  изъ  собрашя 
Г1ослан1я  къ  пему,  пронзведетя,  конечно, 
слабаго.  Н*тъ,  Жуковскгй: 

Веселаго  пути             Во  древнему   Дуааю 
Я  Блудову  желаю      И       

И  а  д  ч  II  с  б  в  ь  Г  е  т  е,  А  х  ъ,  е  с  л  и-б  ъ  и 
м  и  л  ы  и.  Г  е  и  1  ю— все  это  прелесть,  а  гдт.  они? 
шь,  'по  выйдетъ?  Пол],  твоей  смерти  все 
м  I  ваиечатаютъ  съ  ошибками  и  съ  нрюбще- 
вкмъстнховъ  Кюхельбекера.  Додукатьстрашно! 
Дельвпгъ  разскажетъ  тоб*  мои  лнтературныя 
занятая.  ЗКал*ю,  что  нТ.п.  у  меня  твоихъ  ео 
в*товъ,  или  хоть  присутствия: оно  вдохвовев1е 
Кончи,радв  Бога.Водол  а8а(балладаШиллера 
„К.убокъ").  Ты  спрашиваешь,  какая  цт,ль  у 
Цыгановъ?  Вотъ-ва!  Ц-Ьль  ноэзш  —  поэз1я, 
какъ  говори  п.  Дельвигъ  (если  не  укралъ 
этого).  Думы  Рылеева  п  п/влять,  а  в'се  пе- 
втпадъ. 

Кг  письму  приложено  сл4д.  черновое  прошение. 

„Обязанный  признать  снисходительность  в. 
в— ва  въ  самую  минуту  вашей  ко  мпъ  немпло- 
с I и,  я  долгомъ-бы  себ*  но;тав1:лъ  переносить  эту 
немилость  вь  иочтптелыюмъ  молчаиш,  если-бы 
необходимость  не  побуждала  меня  нарушить  его. 

«Здоровье  мое  было  сильно  разстроено  въ  пер- 
кой молодости;  до  спхъ  поръ  у  меня  не  было 
средствъ  лечиться. Апевризмъ,  которымъ  ястра- 
даю  лътъ  десять,  требовалъ-бы  также  безотла- 
гательной операнда.  Легко  убедиться  въ  истин* 
моего  заявлешя. 

Меия  укоряли,  государь,  въ  томъ,  что  я  ког- 
да-то полагался  ва  великодуиле  вашего  нрава. 
Нын'Ь  сознаюсь,  что  единственно  къ  немупри- 
во.  Умоляю  ваше  величество  дозволить  ми* 
удалиться  куда-нибудь  въ  Евроиу,  гд*  я  не  буду 
лишенъ  всякой  иомощпи. 

Вь  бумагахъ  Пушкина  сохранился  проектъ  этого- 
же  нрэшешя  въ  иной,  бол-ве  полной  редакцш,  а 
именно: 

„Мп*  было  20  л*тъ  въ  182дгоду.  Несколько 
необду  май  ныхъсловъ,  несколько  сатнрическихъ 
сгиховь  обратили  на  меня  вннмав1е.  Разнесся 
слухъ,  что  я  былъ  позвапъ  въ  тайную  капцеля- 
рт  п  высвченъ.  Слухъ  былъ  давно  общпмъ, 
когда  дошелъ  до  меня.  Я  почелъ  себя  опозо- 
реннымъ  передъ  свътомъ,  я  потерялся,  дрался — 
мн*  было  20  лътъ!  Я  размышлялъ,  не  прпсту- 
пнть-ли  мне  къ  самоубийству  или..  Новъпер- 
вомъ  случа* я  самъ-бы способствовалъ  къ  укре- 
плений слуха,  который  меня  безчестилъ;  я  не 
смывалъ  никакой  обиды,  потому  что  обиды  не 
было:  я  только  совершалъ  преступлеше  и  прп- 
носплъ  жертву  общественному  мн*н1ю,  которое 
ирезиралъ...  Таковы  были  мои  размышления;  я 
со  >бщидъ  ихъ  одному  другу,  который  вполне 
разд*лялъ  мой  взглядъ.  Онъ  совтзтовалъ  мн* 
начать  попытки  оправдашя  себя  передъ  правн- 
тельсгвомъ:  я  понялъ,  что  это  безполезно.  Тогда 
я  решился  выказать  столько  наглости,  столько 
хвастовства  и  буйства  въ  ыопхъ  р*чахъ  п  въ 
моихъ  сочпнешяхъ,  сколько  нужно  было  для 
того,  чтобы  понудить  правительство  обращаться 
со  мною,  какъ  съ  преступнпкомъ.  Я  жаждалъ 
Сибири,  какъ  возстановлешя  чести. 


Я  былъ  глубоко  тронуть  великодушными  м1- 
рами  правительства  относительно  меия,  который 
окончательно  уничтожпли  смешную  клевету"... 


Бар.  А.  Д.  Дельвигу.—  Мчхайловскпе,  3 
тня  —Жду,  жду  пнсемъ  отъ  тебя— и  не  до- 
ждусь.  Не  прииялъ-ли  ты  опять  вь  услужение 
покойяаго  Никиту,  пли  ждеп!Ь  ока:нп?  Прокля- 
тая оказ1л!  Ради  Бога,  напиши  мнЬ  что-нибудь; 
гы  знаешь,  что  я  имтзлъ  несчаспе  потерять 
бабушку  Чичерину  и  дядю  Петра  Львовича 
иолучнлъ  эти  извътя  безъ  пр1уготовлетя  и 
нахожусь  въужасномъ  положешн  —  утъшь  меня, 
это  священный  долгъ  дружбы  (сего  священ  наго 
чувства).  Что  д*лаютъ  мои  Разныя  Стихо- 
творевля?  Видззлъ-лн  ихъ  Бируковъ  Гроз- 
ный? о  п.  Плетнева  не  получилъ  пи  единой 
строчки.  Что  мой  Онтдинъ?  Продается-лв? 
Кстати,  скажи  Плетневу,  чтобъ   онъ  Льву  да- 

взъ  монхъ  денегъ  на  ор+.хи,  а  непагом- 
ИИС1И  мои,  потому  что  это  напрасно:  такого 
безсовт.стнаго  коммисюнера  в*тъ  и  небудетъ  — 
По  твосмъ  отъг.зд*  неречелт,  я  Державина  все- 
го, и  вотъ  мое  окончательное  мн*н1е.  Этоть 
чудавх  не  зналъ  нп  русской  грамоты,  ни  духа 
русскаго  языка  (вотъ  почему  онъ  п  ниже  Ло- 
моносова)—онъ  не  нм*лъ  понятия  ни  о  слог*. 
нп  о  гармоши,  ни  даже  о  правилахъ  етпхо- 
сложе1Ш1.  Вотъ  почему  онъ  н  долженъ  б*сить 
всякое  разборчивое  ухо.  Онъ  не  только  невы- 
держпваетъ  оды,  но  ие  можетъ  выдержать  п 
строфы  (исключая  чего  знаешь).  Что-же  въ 
немъ?  —  м  ы  с  л  и,  к  а  р  т  н  н  ы  и  д  в  п  ж  е  Н  1  я, 
истинно  поэтическая;  читая  его,  ка- 
жется, читаешь  дурной,  вольный  иереводь  съ 
какого-то  чудпаго  подлниника.  Ей  Богу,  его 
ген1й  думалъ  иотатарскн,  а  русской  грамоты 
ие  зналъ  за  недосугомъ.  Держа  винъ,  совреме- 
немъ  переведенный,  изумить  Европу,  а  мы'изъ 
гордости  народной  не  скажемъ  всего,  что  мы 
знаемъ  о  немъ  (не  говоря  уже  о  его  мини- 
стерств*); у  Державина  должно  сохранить  бу- 
детъ  одъ  восемь  да  несколько  отрывковъ,  а 
прочее  сжечь.  Генш  его  можно  сравнить  съ 
гешемъ  Суворова— жаль,  что  нашъ  поэтъ  елпш- 
комъ  часто  крича лъ  нътухомъ.  Довольно  о 
Державин*  —Что  дЬлаетъ  Жуковскш?  Пе; 
мн*  его  мн*ше  о  2-й  глав*  О  н  *  г  и  п  а,  да  о 
томъ,  что  у  меня  въ  пяльцахъ.  Какую  Кры.товъ 
выдержалъ  операдш?  Дай  Богъ  ему  мнопя  л*- 
та  —  его  М  е  л  ь  п  п  к  1.  хорошъ,  какъ  Д  с  м  ь- 
япъ  и  Фока.  Вид*лъ-ли  ты  Н.  М.  (Карам- 
зина)? Идетъ-ли  впередъ  истор1н?  Гд*  онъ 
остановится?  Не  на  пзбранш-лп  Романовыхъ?.. 
Шесть  Пушкиныхт.  подписали  избирательную 
грамоту,  да  два  руку  приложили  за  неумБшемъ 
писать!  А  я,  грамотный  потомокъ  ихъ,  что  я? 
I  г1.  я?.. 

Кн.  П.  А.  Вяземсному. —31ихаил01Ское,  тнь. — 
Ты  вызываешься  сосводнпчать  мн*  Пол  е- 
вого.  Дело  въ  томъ,  что  я  радъ  помогать  ему, 
а  условш  вт>рно  ннкакпхъ  не  выполню— след- 
ственно и  денегъ  его  мвт>  не  надобно.  Да  ты 
смотри  за  ппмъ,  радп  Бога!  И  ему  случается 
завираться.  НапримЪръ:  Донъ  Кихотъ  нскоре- 
нплъ  въ  Европ*  странствующихъ  рыцарей!!! — 
Въ  Итал1и,  кром*  НаШе  единственно,  не  было 
романтизма.  А  онъ  въ  Италш-то  п  возппкъ. 
Что-же  такое  Ар10стъ?  А  предшествениики  его, 
начиная  отъ  Впэуо  й' Антона  до  Ог1ап(1о  1па- 
тога(о?  Какъ  можно  писать  такт,  наобумъ!  А 
ты  не  пренебрегай  журнальными  мелочами: 
Каро1ёоп  ими  занимался  и  былъ  лучшвмъ  жур- 
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налистомъ  Парижа  (какъ  заметилъ,  помнится, 
Фуше.)  

Кн.  П.  А.  Вяземскому. — Михаиловское,жнь.— 
Думаю,  что  ты  уже  получплъ  отвт;тъ  мой  на 
предложешя  Телеграфа.  Если  ему  нужны  сти- 
хи мои,  то  пошли  ему,  что  тебе  попадется 
(кроме  Онегина);  если-же  мое  имя,  какъ  со- 
трудника, то  не  соглашусь  изъ  благородной  гор- 
дости, т.  е.  амбнщи:  Телеграфъ -человекъ  поря- 
дочный п  честный,  но  враль  и  невежда,  а 
вранье  и  невежество  журнала  делится  между 
его  издателями;  въ  часть  эту  входить  ее  намт,- 
ревъ.  Не  смотря  на  перемену  министерства  и 
на  улучшешя  цензуры,  все-таки  не  могу  отве- 
чать за  Красовскаго  съ  братьею.  Обжалуй  я 
подряжусь  выставлять  но  стольку-то  тесъ,  да 
въ  накладе  можегъ  остаться  журналъ,  если 
такъ  восхощетъ  Богъ  да  Бируковъ.  Я  всегда 
былъ  склонемъ  аристократнчествовать,  а  съ 
тёхъ  поръ,  какъ  пошелъ  моръ  па  Пушкиныхъ, 
я  и  пуще  зачуфырилея:  стихами  торгую  еп  етоз, 
а  свою  мелочиую  лавку  .^  1  заипраю.  Къ  то- 
му-же,  между  нами:  братъ  Левъ  у  меня  на  ру- 
клхъ:  отъ  огца  ему  денегъ  на  шампанское  не 
будетъ;  такъ  пускай  Телеграфъ  съ  нимъ  сде- 
лается, и  дай  Богъ  нмъ  обоимъ  расторговаться 
ст.  моей  легкой  руки.  А  йетат  1ез  апалгез  зё- 
пеизез...  Капую  и-Ьсню  пзъ  Вегап^ег  перевелъ 
дядя  В  Л.У  Ужъ  не  1е  Ьои  1Неп  ли?  Объявп 
ему  ьа  тайну,  что  его  въ  томъ  подозрЬваютъ 
въ  Петербурге  п  что  готовится  уже  следствен- 
ная коммисгя,  составленная  изъ  гр.  Хвостова, 
Магнпцкаго  и  г-жи  Хвостовой  (автора  К  а  м  н- 
на  и  слт>дств.  соперницы  Вас.  Львовича).  Не 
худо  увт,домпть  его,  что  уже  давно  былъ  бы  онъ 
сосланъ,  если-бы  не  чрезвычайная  известность 
(ех1гёше  рортЛаптё)  его  Оиасваго  Соседа.  Опа- 
саются шума!  -  Какъ  жаль,  что  умеръ  А.  М. 
(А.  Ы.  Пушкинг,  дальнш  родствевнпкъ  поэта)  и 
что  не  видалъ  я  дядиной  травли!  Но  Дмитр1евъ 
живъ,  все  еще  не  потеряно.  Я  иослалъ  въ 
Пчелу,  а  не  въ  Телеграфъ  мою  о  и  е- 
ч  а  т  к  у,  потому  что  въ  Москву  почта  ндетъ 
несносно  долго.  Полевой  напрасно  огорчился; 
ты  не  наирасно  нрибавилъ  журнальнымъ. 
а  я  не  даромъ  отозвался,  ет,  1е  (ИаЫе  п'у  регй 
пей. 

Вотъ  еще  эпиграмма  на  Благонамерен- 
на г  о,  который,  говорятъ,  критиковалъ  моихъ 
Пр1ятелей; 

«Недавно  я  стихами  какъ-то  свистнулъ»  и  т.  д.  (см 
въ  алфавит,  указателе:  «Ех  ипгие  1еопет«. 

Отослано  къ  Полевому.  Ты  уже,  думаю, 
босоножка,  полощешься  въ  морской  лужице,  а 
я  наслаждаюсь  душвымъ  запахомъ  смолпетыхъ 
почекъ  березъ,  подъ  кропплышцею  псковскаго 
неба,  и  жду,  чтобъ  Некто  повернулъ  сверху 
крапъ,  и  золотые  дожди  остановились.  Опта  въ 
сторону,  у  насъ  холодно  п  грязно.  Жду  разре- 
шешя  моей  участи. 

В.  А  Жуковскому. — Михайловское,  гюнь  — 
гюль.  —  Неожиданная  милость  его  величества 
(разр'вшеше  лечиться  вт,  Пскове)  тронула  меня 
несказанно,  темъ  более,  что  зденшш  губерпа- 
торъ  предлагалъ  уже  мне  иметь  жительство  во 
Пскове,  но  я  строго  придерживался  повелевля 
высшаго  начальства.  —Я  справлялся  о  псков- 
скнхъ  оиераторахъ;  мне  указали  тамъ  на  неко- 
тораго  Всеволодов  а,  очень  искуснаго  по 
ветеринарной  части  и  извЬстнаго  въ  учепомъ 
свете  по  своей  книге  о  леченш  лошадей. 
Не  смотря  на  все  это,   я  решился  остаться 


въ  Михайловскомъ;  темъ  не  менее  чувствую 
отеческую  снисходительность  его  величества. 

Боюсь,  чтобы  медленность  мою  пользоваться 
монаршею  мплоспю  не  почли  за  небрежея1е 
или  возмутительное  упрямство— но  можно-ли 
въ  человёческомъ  сердце  предполагать  такую 
адскую  неблагодарность? 

Дело  въ  томъ,  что  десять  летъ  не  думавъ  о 
своемъ  аневризме,  ие  вижу  причины  вдругъ  о 
немъ  расхлопотаться.  Я  все  жду  отъ  человеко- 
любнваго  сердца  императора,  авось-либо  нозво- 
литъ  онъ  мне  современемъ  искать  стороны  мне 
по  сердцу  и  лекаря  по  доверчивости  собствен- 
ная» разсудка,  а  не  по  прнказаихю  высшаго  на- 
чальства.—Обнимаю  тебя  горячо.— А,  Пушкннъ. 


Кн.  П.  А.  Вяземскому.  —  Михайловское,  13 
Ыля  —  Братъ  пнсалъ  мне,  что  ты  въ  Царскомъ 
Селе,  что  онъ  иереписалъдля  тебя  мои  стихи, 
а  отъ  тебя  жду-жду  письма  и  не  дождусь.  Что 
ты?  Въ  Ревелъ  пли  еще  петъ?  И  что  мой  Бай- 
ронъ  или  Бейронъ,  1о1  Лопс  1е  тош1е  епсоге 
1сгпоге  1е  \га1  пот!  Сейчасъ  прочелъ  твои  за- 
мечашя  на  замечашя  Дениса  на  замечания 
Наполеона.  Чудо-хорошо!  Твой  слогъ  живой  п 
оригинальный  тутъ  еще  живее  п  оригинальнее. 
Ты  хорошо  сделалъ,  что  заступился  явно  за 
галлицизмы.  Когда-нибудь  должно-же  вслухъ 
сказать,  что  русский  метафизически!  языкъ  на- 
ходится у  насъ  еще  въ  дикомъ  состоящн.  Дай 
Богъ  ему  когда-нибудь  образоваться  на  подоб1е 
французскаго  1яснаго,  точнаго  языка  прозы,  т.е. 
языка  мыслей).  Объ  этомъ  есть  у  меня  строфы 
три  въ  Онегине.  За  твоею  статьею  следуетъ 
моя  и  М-те  йе  84ае1;  но  не  разглашай  этого- 
тутъ  есть  одно  велнкодуппе,  постоянвое 
во-первыхъ  ради  цензуры,  а  во  вторыхъ  для 
вящшаго  анонима.  Вероятно,  ты  уже  знаешь 
царскую  ко  мне  милость  и  нозволеше  пр1ехать 
во  Псковъ.  Я  справлялся  о  тамошнихъ  опера- 
торахъ;  мне  рекомендуютъ  Всеволодова,  очень 
искуснаго  коновала;  увпдимъ.  Покаместъ,  душа 
моя,  я  предприняли  такой  литературный  по- 
двнгъ,  за  который  ты  меня  расцелуешь:  роман- 
тическую трагедш.  Смотри  —  мол чн-же!  Объ 
этомъ  знаютъ  весьма  немнопе.  Читалъ  ты  мо- 
его А.  Шенье  въ  темнице?  Суди  о  немъ  какъ 
езуптъ— по  намерению.  Милый  мой!  Мое  наме- 
рение обнять  тебя,  но  плоть  немощна.  Прости, 
прощай.  Сътобою-лн  твоя  княгиня-лебедушка? 
Кланяйся  ей  отъ  арзамасскаго  гуся. 

Р.  8.  Передо  мной  трагед1я.  Не  могу  вытер- 
петь, чтобы  не  выписать  ея  заглавгя.  Коме- 
Д1Я  о  настоящей  беде  Московско- 
му государству,  о  царе  Борисе  и  о 
Гришке  Отрепьеве.  Ппсалъ  рабъ 
Бож1Й  Александръ  сынъСергеевъ 
Пушкинъ,  въ  лето  7333,  на  городище 
Воронине.  Каково? 

А.  Н.  Вульфъ  (по-фравцузски).  Михайлов- 
ское,  21  тля. — Пишу  вамъ  въ  грустномъ  опья- 
ненш;  видите— держу  слово. 

И  такъ,  доехали  ли  вы  до  Риги?  одержали- 
ли  победы?  скоро-ли  выйдете  замужъ?  нашлп- 
ли  улановъ?  уведомьте  меня  обо  всемъ  этомъ 
съ  величайшей  подробностью,  ибо  вы  знаете, 
что,  не  смотря  на  мои  злыя  шутки,  я  истинно 
интересуюсь  темъ,  что  до  васъ  касается.  Хо- 
телъ  побранить  васъ,  да  не  хватаетъ  духу  при 
такомъ  почтительном  ь  разстолшп.  за  то  вамъ 
будутъ  нравоучеи1я  и  советы.  Извольте  прислу- 
шать.  1)  Ради  Бога,  будьте  ветрены  лишь  съ 
вашими  друзьями  [мужескаго  рода],  они  вос- 
пользуются этой  ветрёиностью  лишь  для  самихъ 
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себя,  тогда  какъ  подруги  повредятъ  вамъ, 
ибо  усвойте  себе  ту  мысль,  что  все  онЬтак1я- 
же  тщеславный  в  болтлпвыя,  какъ  вы  сами. 
2)  Носите  коротая  платья,  ибо  у  васт.  преми- 
лепьк1я  ножки,  да  не  растрепывайте  впсочковъ, 
хотя-бы  это  было  к  по  моде,  такъ  какъ  у  васъ, 
къ  вестаспю,  кругленькое  личико.  3)  Съ  п-е- 
котораго  времени  вы  стали  очень  ученой,  но 
учености  своей  не  выкалывайте,  и  если  улаиь 
•  п,  вамъ,  что  «съ  вами  нездорово  вальси- 
ровать;' -песмЬйтесь.не  жеманьтесь,  не  показы- 
вайте виду,  что  этпмъ  чванитесь;  поднесите  пла- 
токъ  къ  носику,  отвернитесь  и  заговорите  о 
чем-нибудь  другомъ.  4)  Не  забудьте  посгвд- 
няго  и. паши  Кайрона. 

Знаеге-лн,  за  что  я  хотелъ  васъ  побранить — 
в4тъ?  Девица  непостоянная,  безчувственпая, 
безъ...  и  т.  д.  п  т.  д.  и  т.  д.  А  обещания  ваши, 
сдержали  вы  пхъ?  Добро!  говорить  о  ннхъ  боль- 
ше не  стану  и  прощаю  васъ,  т-Ьмъ  более,  что 
и  самъ  объ  этомъ  всномвплъ  лишь  пост!,  ва- 
шего ЪтъЬзда.  Странно!  где-же  у  меня  тогда 
была  голова?  Теперь  ноговорнмъ  о  другомъ. 

Все  Трпгорское  ноетъ:  не  мила  ей  и  ре- 
лесть  ночи,  а  у  меня  сердце  ноетъ:  вчера 
А  л  е  к  с  4  й  [Вульфъ]  и  я  говорили  бптыхъ  че- 
тыре часа.  У  насъ  еще  никогда  не  было  такого 
продолжительиаго  разговора.  Угадайте,  что 
пап,  вдругъ  сблизило?  Скука?  Е  д  и  п- 
с  г  во  чувства?  Ничего  этого  не  знаю;  я 
каждую  ночь  гуляю  по  саду  п  говорю:  она  бы- 
ла здесь:  камень,  о  который  оыа  споткнулась, 
лежнтъ  у  .чей я  на  столб  подле  ветки  поблек- 
шаго  гспотрона.  Пишу  много  стиховъ  —  все 
это,  если  хотите,  очень  похоже  на  любовь:  но, 
к^япусь  вамъ,  что  ничего  этого  нЬтъ.  Еслп-бы 
я  быль  влюблепъ,  то  въ  воскресенье  со 
мною  сделались-бы  судорогп  отъ  бешенства  п 
ревности:  мп1.-же  оно  было  только  немного 
обидно.  Однако-;ке  мысль,  что  я  для  пея  ни- 
чего не  значу;  что,  пробудпвъ  и  занявъ  ея  во- 
ображеше,  я  только  потешил ь  ея  любопытство; 
что  воспоминало  обо  мне  ни  на  минуту  не 
сдьлаегъ  ее  разсвяннйе  среди  ея  торжествъ, 
ни  мрачнее  въ  дни  грусти,  что  ея  прелестные 
глаза  остановятся  па  какомъ- нибудь  рпжскомъ 
вертопрахе  съ  тт.нъ-же  пропзающнмъ  сердце 
и  сладостнымъ  выражеп^еыъ  — вЬтъ;  эга  мысль 
мпв  несносна ..  Скажите  ей,  что  она  убьетъ  ме- 
ня;- н'Ьтъ,  не  говорите  ей  этого;  она  насмеется 
надъ  этнмъ,  очаровательное  создан1е!  Но,  ска- 
жите ей,  что  если  въ  ея  сердце  н'Ьтъ  на  мою 
долю  тайной  нежности,  если  въ  пемъ  нътъ 
таинственной,  меланхолической  коми4  склон- 
ности—я презираю  ее,  слышите-дп?  да,  прези- 
раю, не  смотря  на  все  уднвдеше,  которое 
должно  возбудиться  въ  пей  этпмъ,  столь  повымъ 
чувствомъ. 

Простите,  ш-11е  баронесса,  прпмпте  поклонъ 
вашего  прозанческаго  обожателя. 

Р.  8.  Пришлите  мне  обещанный  вами  ре- 
цептъ,  я  над'Блалъ  столько  глупостей,  что  мочи 
н'Ьтъ — иро  клятый  прИ^здъ,  прокля- 
тый  от  ът>з  д  г! 


Бар.  А.  А.  Дельвигу.  —  Михайловское,  23 
тля. — Сейчасъ  узнаю,  что  ты  ко  мнЬ  иисалъ, 
но  письмо  твое  до  меня  не  дошло.  Дай  Богъ, 
чтобъ  новый  Никита  имъ  воспользовался!  Я 
чрезвычайно  за  тебя  безпокоюсь:  не  сказалъ-лп 
ты  чего-нибудь  лишняго  илн  необдуманнаго? 
5  чате  дружбы  можпо  перетолковать  въ  дур- 
ную сторону  —  а  я  боюсь  быть  причппою  не- 
пр1Ятностсп  для  лучшнхъ  изъ  друзей  моихъ. 
МнЬ  ппшетъ  П.  А.  (Плетневъ),  что  обо  мпЬ 


нам-Ьрепы  передоложить.  Напрасно:  письмо  моей 
матери  ясно:  ответь  окончателен.  Вь  Пскове 
конечно  есть  лекаря- чего-жъ  мне  более? 

Съ  братомъ  я  въ  сношен1я  входить  не  на- 
И'Ьренх;  онь  зналь  мои  обстоятельства,  и  са- 
мовольно затрудняетъ  пхъ.  У  меня  нЬтъ  пп 
копейки  денегъ  въ  минуту  нужную:  я  не  знаю, 
когда  п  какъ  я  получу  ихъ.  Безпечность  и  лег- 
комыспе  эгопзма  извинительны  только  до  не- 
которой степени.  Если  онъ  захочетъ  перепи- 
сать мои  стихи  вместо  того,  чтобы  читать  ихъ 
на  ужинахъ  и  украшать  пми  альбомъ  Воейко- 
вой, то  я  буду  ему  благодаренъ— -если  н4тъ,  то 
пусть  отдасть  опъ  рукопись  мою  тебе,  а  ты 
уже  похлопочи  съ  Шетневымъ. 

Ты,  слышалъ  я,  женпшься  въ  августе;  по- 
здравляю, мой  милый— будь  счастлнвъ,  хоть  это 
чертовски  мудрено.— Ц-Ьлую  руку  твоей  невЬстЬ 
и  заочно  люблю  ее,  какъ  дочь  Салтыкова  и 
жену  Дельвига.  Р.  8.  П.  А.  (Осппова)  у-Ьхала 
и  я  одпнъ... 

Зачёмъ  было  заменять  мое  письмо,  дЬль- 
ноепблагоразумное(прошен1екъ  государю), пись- 
мом! моей  матери?  Не  полагались-ли  на  чув- 
ствительность.? Ошибка  важная!  въ  первомъ 
случат;  я-бы  ноступилъ  прямодушно,  во  вто- 
ромъ  могли  только  подозревать  мою  хптрость 
и  неуклончивость. 

Н-Ькто  Вибш  Серенъ,  по  допоет  своего  сына, 
былъ  прнсуждеиъ  римскимъ  сенатомъ  къзато- 
чен1Ю  на  какомъ-то  бездюдномъ  остров*.  Тп- 
берш  воспротивился  сему  рЬшен1ю,  говоря,  что 
человека,  коему  дарована  жизнь,  не  должно 
лишать  способовъ  къ  поддержанш  жизни.  Слова 
достойныя  ума  свт>тлаго  и  человеколюбиваго! — 
Че.чъ  бол-Ье  читаю  Тацита,  тЬмъ  более  мирюсь 
съ  Тнбер1емъ.  Онъ  былъ  одннъ  изъ  величай- 
ших!, государственныхъ  умовъ  древности. 


П.  А.  Осиповой  (но  франц)  Мпхайловекое, 
25  тля.— Препровождаю  къ  вамъ,  мил.  госуда- 
рыня, два  письма  па  ваше  имя.  Одно  отъ  Плет- 
нева: оно  было  вложено  въ  мой  копвертъ.  Я 
надеюсь,  что  эти  письма  застапутъ  васъ  уже 
въ  РигЬ,  веселою  п  довольною  путешестаемъ. 
Мои  петербургсше  друзья  были  уверены,  что 
я  васъ  сопровождаю.  Плетневъ  спобшаетъ  мне 
довольно  странную  вЬсть:  определете  его  ве- 
личества показалось  имъ  недоразу.ч'Ьшемъ,  и  ■ 
они  решились  снова  ему  доложить.  Услуги  прия- 
телей доведутъ  меня,  пожалуй,  до  Шлюссель- 
бурга,  где  конечно  не  будетъ  соседства  Три- 
горскаго,  -  которое,  какъ  бы  пусто  оно  нп  было 
въ  эту  минуту,  доставляетъ  мне  истинное  уте- 
шен1е.  Жду  съ  нетерпетемъ  вести  отъ  васъ; 
пишите  мне,  прошу  васъ:  умолчу  о  моихъ  чув- 
ствахъ  дружбы  и  вЬчной  благодарности  къ  вамъ 
и  прошу  Припять  мой  душевный  прнветъ. 


А.  П.  Кернъ  (по  франц).—  Михайловское,  25 
тля. — Я  име.гъ  слабость  просить  позволешя  пи- 
сать къ  вамъ,  а  вы — легкомысл1е,  пли  кокетство 
дать  мне  на  это  позволеше.  Переписка  пи  къ 
чему  не  ведетъ,  я  это  знаю:  но  у  меня  нетъ  сплъ 
противиться  желашю  иметь  слово,  паппсанное 
вашей  хорошенькой  ручкой.  Вашъ  пр1ездъ  въ 
Трпгорское  оставилъ  во  мне  впечатлЬ-ше  глубже 
н  мучительнее  того,  которое  произвела  на  меня 
въ  былые  дни  наша  встрЬча  у  Оленина.  Въ  моей 
печальной  деревенской  глуши  не  могу  сделать 
ничего  лучшаго,  какъ  стараться  больше  не  ду- 
мать о  васъ.  Вы  должны  былн-бы  желать  мпЬ 
этого,  хоть  ради  крошки  жалости  ко  мнЬ  въ 
душе  вашей;    по  ветренность  всегда   жестока, 
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ц  все  вы,  барыни,  вертя  головы,  какъ  ни  по- 
пало, въ  восхпщенш  отъ  сознанья,  что  есть 
душа,  страждущая  вамъ  во  славу  и  честь. 

ПрощаГпе,  божественная,  бешусь  и  надаю  къ 
вашимъ  ножкамъ.  Тысячу  любезностей  Ермо- 
лаю  веодоровичу  п  поклонъ  г-же  Вульфъ. 

Опять  берусь  за  перо,  ибо  умпраю  со  скуки 
и  могу  заниматься  только  вами.  Надеюсь,  что 
письмо  это  вы  прочтете  украдкою— спрячете-лп 
его  опять  у  себя  на  груди?  Напишете-ли  мне 
длинный  ответь?  напишите  мне  все,  что  вамъ 
въ  голову  пршдетъ,  заклинаю  васъ.  Если  бо- 
итесь моей  нескромной  хвастливости,  если  не 
хотите  компрометировать  себя,  измените  по- 
черкъ,  подпишитесь  вымышленнымъ  именемъ, 
мое  сердце  съум'Бетъ  признать  васъ.  Если  вы- 
ражешя  ваши  будутъ  столь-же  нежны,  какъ 
взглядъ  вашъ,  увы!  постараюсь  нмъ  поверить, 
пли  обмануть  себя,  это  все  равно.  Знаете-лп, 
что,  перечитывая  эти  строки,  я  устыдился  пхъ 
сентиментальнаго  тона;  что  скажетъ  Анна  Ни- 
колаевна? Ахъ  вы  чудотворна,  или  чудотворица! 


бочайшее  уважен1е,  какъ  человеку  знаменитому 
п  другу  Жуковскаго. — Александръ  Пушкинг. 


Л.  С.  Пушкину.  —  Михаиловское  23  гюля.  — 
Если-бъ  Плетневъ  показалъ  тебе  мои  письма, 
такъ  ты-бы  понялъ  мое  положеше.  Теперь  ппшу 
тебе  изъ  необходимости.  Ты  зналъ,  что  деньги 
мят;  будутъ  нужны.  Я  на  тебя  полагался,  какъ 
па  брата  -  между  т-бмъ  годъ  прошелъ,  а  у  меня 
ни  полушки.  Если-бъ  я  ПМЪМЪ  ДЪЧЧО  СЪ  0ДШ1МИ 
книгопродавцами,  то  иаЪлъ-бы  тысячъ  15. 

Ты  взялъ  отъ  Плетнева  для  выкупа  моей  ру- 
кописи 2000  р.,  заилатилъ  500,  доплатплъ-ли 
остальные  500,  и  осталось-лп  что-ппбудь  отъ 
остальной  тысячи? 

Я  отослалъ  тебт;  мои  рукописи  въ  марте; 
он'Б  еще  не  собраны,  не  цензпрованы— ты  чи- 
таешь нхъ  своимъ  пр!ятелямъ  до  тт5хъ  норъ, 
что  они  наизусть  передаютъ  пхъ  московской 
и  у  блик*.  Благодарю. 

Дельвига  письма  до  меня  не  доходятъ.  Из- 
даше  поэмъ  моихъ  пе  двинется  никогда.  Между 
гЬмъ  я  отказался  отъ  предложешя  Занкппа. 
Теперь  прошу,  если  возможно,  возобновить  пе- 
реговоры. 

Словомъ,  мне  нужны  деньги  или  удавиться. 
Ты  зналъ  это,  ты  обещалъ  мне  каппталъ  прежде 
году,  а  я  на  тебя  полагался. 

>  прекать  тебя  не  стану,  а  благодарить  ей-Богу 
не  за  чтб. 

При  семъ  письмо  Заикина.  Я  не  утруждаю 
тебя  новыми  хлопотами.  Прошу  единственно 
вполне  истолковать  Плетневу  моп  обстоятель- 
ства. Полагаюсь  на  его  дружбу.  Если-же  ты 
захочешь  продиктовать  «Цыгановъ»  для  отдачп 
въ  цензуру,  покам'всть  пе  перешлю  своего 
списка,  я  почту  себя  очень  обязаннымъ. 

оаплачепы-ли  Вяземскому  600  рублей? 


И.  Ф.  Мойеру  —  Михаиловское,  29  гюля.  — 
Сейчасъ  получено  мною  извете,  что  В  А.  Жу- 
ковск1Й  писалъ  вамъ  о  моемъ  аневризме  п  нро- 
силъ  васъ  прйхать  въ  Псковъ  для  совершенгя 
операцш.  Нёть  сомнеюя,  что  вы  согласитесь; 
но  умоляю  васъ,  ради  Бога,  пе  пр^зжайте  и 
не  безпокойтесь  обо  мне.  Операщя,  требуемая 
аневризмом  ь,  слишкомъ  маловажна,  чтобы  от- 
влечь человека  зпаменитаго  отъ  его  занятш 
и  местопребывашя.  Благодеяше  ваше  было-бы 
мучительно  для  моей  совести;  я  не  долженъ  и 
не  могу  согласиться  принять  его.  Смвло  ссы- 
лаюсь на  собственный  вашъ  образъ  мыслей 
а  на  благородство  вашего  сердца. 
Позвольте  засвидетельствовать  вамъ  мое  глу- 


П.  А.  Осиповой  (по  франц. ).— Михайловской, 
29  гюля.— Мплост.  государыня.  Вы  получили  изъ 
Пскова  безполезное  ппсьмо,  которое  я  унпчто- 
жнлъ;  посылаю  вамъ  другое  изъ  Батова  п  отъ 
матушки.  Вы  увидите,  какая  чудная  душа  этотъ 
Жуковекш.  Но  я  решительно  не  могу  позво- 
лить Мойеру  делать  мне  оиеращю  и  сейчасъ 
писалъ  ему,  умоляя  его  не  ир^зжать  въ  Псковъ. 
Не  знаю,  какъ  можегъ  еще  матушка  надеяться; 
я  уже  давно  утратилъ  всякую  надежду.  Роко- 
товъ  явился  ко  мн-г.  па  другой  день  вашего  отъ- 
езда; было-бы  любезнее  оставить  меня  одного 
скучать.  Я  посЬтилъ  вчера  Тригорскш  замокъ, 
его  садъ  и  библштеку.  Тамошнее  уединев1е 
полно  поэзш,  потому  что  оно  полно  вами  п  вос- 
помпнан1Ямп  о  васъ.  Его  любезные  хозяева 
должны  былп-бы  поспешить  возвращенгемъ;  но 
это  желаете  слишкомъ  отзывается  эгоистиче- 
скпмъ  чувствомъ  семьянина;  если  Рига  вамъ 
нравптся,  веселитесь  и  вспоминайте  иногда 
изгнанника  Трпгорскаго  (т.  е.  Михайловскаго); 
вы  видите,  я  смешиваю  наши  жилища,  и  все 
по  привычке. 

Бога  ради  не  пишите  матушке  объ  отказе 
Мойеру;  это  поведетъ  къ  безполезнымъ  толкамъ; 
я  уже  порешилъ  съ  этпмъ  де.томъ. 


П.  А.  Осиповой  (но  франц.).— Михаиловское, 
1  авк—Я.  С1Ю  минуту  отъ  васъ.  Малютка  совер- 
шение здорова  и  приняла  меня  очень  любезно. 
Погода  у  насъ  стояла  ужасная:  вЬтеръ,  бури  п 
пр.  Вотъ  п  все  новости,  каия  могу  вамъ  сооб- 
щить. Полагаю,  что  ппсьма  вашего  управляю- 
щего будутъ  подробнее.  Примите,  милостивая 
государыня,  увереше  въсовершенномъ  уваже- 
нш  моемъ  и  преданности.  Прошу  напомнить 
обо  мне  всей  любезной  семье  вашей. 


Н.  А.  Полевому. — Михаиловское ,  2  августа. — 
Милостивый  государь!  Впноватъ  иередъ  вами, 
долго  не  отвечалъ  на  ваше  письмо:  хлопоты 
всякаго  рода  не  давали  мне  покоя  пн  на  ми- 
нуту. Также  не  благодарилъ  я  васъ  еще  за 
присылку  Телеграфа  пза  удовольств1е,  мае 
доставленное  вами  въ  моемъ  уедниенй!  —  это 
непростительно. 

Радуюсь,  что  стихи  моп  ыэгутъ  пригодиться 
вашему  журналу  (конечно,  лучшему  изъ 
всехъ  нашихъ  журналов ъ).  Я  писалъ 
кн.  Вяземскому,  чтобы  онъ  потрудился  вамъ 
цхъ  доставить.  У  него  много  монхъ  бредней. 
НадЬк>сь  на  вашу  снисходительность  и  желаю, 
чтобъ  они  понравились  публике.  Свидетель- 
ствую   вамъ  искреннее  мое  уважеше.  —  А.  ТТ. 


П.  А.  Плетневу. — Михаиловское, 3 августа. — 
Милый  мой  поэтъ,  вотъ  тебе  еще  поправка  въ 
А.  Шенье  (въ  посвященш  Н.  Раевскому  по- 
следняя строфа): 

Пивцу  ею. 

Несу  надгробные  цв^ты  е1с. 
Что  не  слышно  тебя?  У  насъ  очень  дождикъ 
шумитъ  -ветеръ  шумнтъ,  лесъ  шумитъ— шумно, 
а  скучно!  Женнтся-лн  Дельвигъ?  Опиши  мне 
всю  церемонш.  Какъ  опъ  хорошъ  долженъ 
быть  подъ  венцомъ!  Жаль,  что  я  не  буду  его 
шаферомъ.  Скажи  отъ  меня  Козлову,  что  не- 
давно посетила  иашъ  край  одна  прелесть,  ко- 
торая небеспо  поетъ  его  Венец1анскую 
Ночь  на  голосъ  гондольерскаго  речитатива;  я 
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обещалъ  о  томъ  известить  мплаго,  вдохновен- 
наго  егвпца.  Жаль,  что  онъ  не  увнднтъ  ее,  но 
пусть  вообразптъ  себя  красоту  и  задушевность; 
по  крайней  мкр-в.  дай  Богъ  ему  ее  слышать! 

Оиеяг/»  е  зспНо  ш  ргезеига  ЛеИа  глогша,  со- 
те одпип  риб  усЛег.  ЛгЬНо,  саго  рое(а.  8сте- 
(гни.  и  ргеко.  —  Ти1о  11  юзгто. 


П.  А.  Осиповой  (но  франп  ). — Миха&ловекоё, 
8  августа,— Ж.  государыня.  Вчера  получнлъ  я 
ваше  письмо  отъ  :П-го,  писанное  на  другой  день 
вашего  иргьзда  въ  Ригу.  Вы  не  можете  себе 
представить,  какъ  тронуть  я  этнмъ  доказатель- 
ствомъ  вашей  дружбы  и  вашего  внимашя  ко 
цн4;  оно  дошло  до  глубины  души  п  отъ  души 
благодарю  васъ  Ваше  письмо  застало  меня  въ 
Трпгорскомъ.  Анна  Богдановна  сказала  мне. 
что  васъ  ждуть  туда  къ  половине  августа:  я 
пе  смею  надеяться. 

Чтб  говоркль  вамъ  Кернъ  относительно  ро- 
дительсваго  надзора  Адеркаса  надо  мною?  Не 
рг.шнтельныя-ли  это  приказами?  Значитъ-лп 
что-нибудь  Кернъ  въ  этомъ  деле,  или  один 
общественные  толки?  Полагаю,  что  вамъ  въ 
Риге  лучше  известно,  что  делается  въ  Европе . 
ч-Ьмъ  мне  въ  Михайловскомъ.  Что-же  к-асается 
новостей  петербургскихъ,  я  вичего  не  знаю, 
что  тамъ  происходить.  Мы  ждемъ  осени,  однако 
пользуемся  еще  несколькими  хорошими  днлмн. 
и  благодаря  вамъ,  на  моихъ  окнахъ  ностоянно 
цветы. 

Прощайте;  примите  увереше  пъ  моей  нужной 
и  почтительной  преданности.  Верьте,  что  на 
земле  нвтъ  ничего  лучшаго  и  более  в+.рнаго. 
какъ  дружба  и  свобода.  Вы  научали  меня  це- 
нить прелесть  первой. 


Кн.  П.  А.  Вяземскочу.  —  Ма  еайловское,  10 
авщс  па.  Накупался-ли  ты  въ  море,  и  куда  пзъ 
Ревеля  думаешь  отправиться?  Напиши,  пожа- 
луйста, а  я  изъ  Махапловскаго  не  тронусь.  Чтб 
твой  Банроаъ?  Перейми  мне  его  прежде  печа- 
ти. Да  нёть-и  стнховъ  поко.чнаго  поэта  Вязем- 
скаго?  Хоть  эппграммъ?  Знаешь-ли  его  лучшую 
эпиграмму:  Что  нужды,  говорить  раз- 
счет  л  и  вый  егс. '  Виповатъ!  Я  самов!астно 
сдвлалъ  въ  ней  перемены,  перемвшавъ  стихи 
елвдуюп1нмъ  образомъ:  1.  2,  3—7.  8.  4,  5,  6.  Не 
напечатать-ли.  скаэавъ:  Нътъ,  я  въ  прихо- 
жую пойду  путемъ  доходным  ъ;  если 
цензура  не  пропуститъ  осьмого  стиха,  такъ  и 
безъ  него  обойдемся;  главная  прелесть:  я  не 
иоэтъ,  а  дворянпнъ!  и  еще  прелестнее 
после  посвящешя  Войнаровскаго,  на  которое 
мой  Дельвигь  уморительно  сердится. 

Что  Карамзины?  Я-бы  къ  нимъ  писалъ,  но 
боюсь  прилпч1я.  А  все  люблю  ихъ  отъ  всего 
сердца.  Жуковски!  со  мной  такъ  проказить, 
что  нельзя  его  не  обожать  и  не  сердиться  на 
пего.  Какова  наша  текущая  словесность?  На- 
сгоящш  насморкъ!  МнЬ  жаль,  что  отъ  Кюхель- 
бекера отбили  охоту  къ  журналамъ:  онъ  чело- 
въкъ  дельный  съ  перомъ  въ  рукахъ.  хоть  и 
сумасбродь.  Жду  разбора  Шпхматова.  То-то 
вранья  чаю!  Сейчасъ  прочелъ  антикрнтику  По- 
левого. 

Нт>тъ,  мой  милый.  Не  то  и  не  такъ.  Разборъ 
новой  п1цтики  басе  нъ— вотъ  критика. 
Когда-то  мы  возьмемся  за  журналъ!  Мочи  нътъ 
хочется,  а  покамьстъ  смотри  хоть  за  Поле- 
нымъ.  Чъмъ  мне  тебя  попотчцвать?  Вотъ  тебе 
мои  бон-мо  (ради  соли  вообрази,  что  это  было 
сказано  чувствительной  девушке.  л4тъ  26). 
ОХезЪ  се  <рде  1е   5спгЛт-ч11?   1Тп   5ирр1ётеп1  г!и 


сетрегатепт,...    Что    более  вамъ  нравится?  За- 
пахъ  розы  или  резеды?— Запах  ь  селедки. 

П.  А.  Осиповой  (по  франц.).  —  Михайловское,  11 
«<».  Говорить-ли  о  моей  благодарности?  Очень 
любезно  съ  вашей  стороны,  что  пе  забываете  ва- 
шего отшельника.  Письма  ваши  приводятъ  меня 
въ  восторгъ,  а  великодушная  забота  обо  мнт, 
трогательна.  Не  знаю,  что  предстоитъ  мят,  въ 
будущемъ;  знаю  только,  что  мои  чувства  къ 
вамъ  останутся  всегда  неизменными!  Еще  се- 
годня былъ  я  въ  Трпгорскомъ.  Малютка  со- 
вершенно здорова  п  прехорошенькая.  Я  согла- 
сенъ  съ  вамп,  что  слухи,  дошедийе  до  г.  Керна, 
не  вЬрны,  но  вы  правы:  ими  пе  слвдуетъ  пре- 
небрегать. На  дияхъ  я  бьиь  у  Пещурова,  лу- 
кавого ходатая,  какъ  вы  его  называете:  онъ 
думалъ,  что  я  вь  Пскове  (ХВ).  Я  разсчитываю 
еще  нровБдать  моего  стараго  негра-дядю.  Онъ. 
вероятно,  умрегъ  на  дняхъ,  а  мив  надо  до- 
быть отъ  него  записки,  относящаяся  до  моего 
предка.  Свидетельствую  почтете  всему  ва- 
шему милому  семейству  и  остаюсь  вамъ  пре- 
данным'!.. 


А.  П.  Кернъ  (по  франц.) — Михайловское,  14 
Перечитываю  ваше  письмо  вдоль  н  попе- 
рекъ  п  говорю:  милая!  прелесть!  божественная... 
а  потомъ:  а  х  ъ,  мерзкая!  Простите,  моя  крот- 
кая красавица,  по  это  правда.  Что  вы  боже- 
ственны—въ  этомъ  никто  не  сомневается,  но 
иногда  вь  васъ  решительно  нт.тъ  здраваго  смы- 
сла... Еще  разъ  простите  и  утешьтесь,  потому  - 
что  отъ  этого  вы  еще  милее.  Напр.,  что  вы  хо- 
тите сказать  этой  печатью,  которая  должна  быть 
вамъ  прилична  и  нравиться  (счастли- 
вая печать),  н  о  значенш  которой  выспраши- 
ваете меня?  —Я  решительно  не  догадываюсь, 
чего  вы  желаете— разве  только  тутъ  есть  ка- 
кой-нибудь тайный  емыслъ?  Можетъ  быть,  вы 
требуете  у  меня  девиза  для  аея— это  было-бы 
совсемъ  а  1а  ХеМу.  Ну,  пожалуй,  оставьте  по 
прежнему:  «нескоро,  а  здорово»,  лпшь- 
бы  только  это  не  было  девнзомъ  вашей  поездки 
въ  Тригорское — и  иоговорнмъ  о  другомъ.  Вы 
пишете,  что  я  не  знаю  вашего  характера— да 
что  мне  за  дело  до  вашего  характера?  Богъ  съ 
нимъ!  разве  у  хорогпенькпхъ  женщинъ  должевъ 
быть  характеръ?  Главная  вещь  —  глаза,  зубы, 
руки  и  ноги...  (прпбавилъ-бы  и  сердце,  но 
кузина  ваша  слпшкоиъ  опошлила  это  слово)... 
Вы  говорите,  что  васъ  легко  узнать,  т.  е.  вы 
хотите  сказать -легко  полюбить— съ  этпмъ  я 
сопасенъ.  и  самъ  тому  живое  доказательство. 
Въ  отношенш  къ  вамъ  я  велъ  себя  какъ  14- 
летнш  мальчпкъ  —  это  негодится,  но  съ  т4хъ 
поръ,  какъ  мы  разсталпсь,  л  мало  по-малу  воз- 
вращаю потерянное  превосходство  и  пользуюсь 
эгпмь  для  того,  чтобы  побранить  васъ.  Если 
когда-нибудь  мы  свидимся,  то  обещайте  мне... 
Нвтъ,  не  хочу  я  вашихъ  обещаний;  прптомъ 
же  письмо  всегда  такъ  холодно,  въ  почтовой 
просьбе  петъ  ни  силы,  ни  волнешя,  а  въ  от- 
казе—ни гращи,  ни  неги!  —  И  такъ  до  свида- 
Н1я  —  и  поговоримъ  о  другомъ.  Въ  какомъ  по- 
ложена подагра  вашего  супруга?  Надеюся,  что 
она  порядочно  прихватила  его  на  другой  день 
послЬ  вашего  пр1езда?  Поделомъ  ему!  Еслл-бъ 
вы  знали,  какое  отвращете.  смешанное  съ 
почтеюемь.  я  питаю  къ  этому  человеку.  Бо- 
жество мое,  ради  Бога  устройте,  чтобъ  онъ 
игралъ  и  страдалъ  подагрой ..  Подагра!  пода- 
гра! Это  моя  единственная  надежда! 
Перечитывая  еще  разъ  ваше  письмо,  я  вижу 


1553 


ПИСЬМА    А.     С.     ПУШКИНА. 


1554 


въ  пемъ  страшное  если,  котораго  сначала  не 
зам/Бтнлъ.  Если  моя  кузина  оста- 
нется, то  я  правду  нынче  осенью» 
и  пр.— Ради  неба,  нусть-же  она  останется!  По- 
старайтесь ее  ченъ-нибудь  занять;  н4тъ  ни- 
чего легче:  прикажете  какому-нибудь  офицеру 
пзъ  вашего  гарнизона  влюбиться  въ  нее,  а  когда 
пора  будетъ  ехать,  досадите  ей,  отбнвъ  ея  взды- 
хателя а  это  еще  легче.  Но  не  выказывайте 
ей  этого:  пзъ  упрямства  она  способна  все  сде- 
лать какъ-разъ  наперекоръ...  А  что  вы  де- 
лаете съ  евопмъ  кузепомъ? -скажите  откро- 
венно. Посылайте-ка  его  скорее  пазадъ  въ  уни- 
версптетъ;  не  знаю  почему,  я  такъ-же,  какъ  и 
г  Кернъ,  не  очень  люблю  этпхъстудентовъ...  А 
т-нъ  Кернъ  челов-вкъ  достойный,  умный,  рассу- 
дительный п  проч.,  и  у  него  только  одинъ  не- 
достатокъ -что  онъ  вашъ  мужъ.  Какъ  это  мож- 
но быть  вашпмъ  мужемъ?— Объ  эгомъ  я  не  могу 
себе  составить  понят1я,  какъ  и  о  рае. 

Это  было  наппсано  вчера.  Сегодня  почтовый 
день,  и  не  знаю  почему,  я  вбпдъ  себе  въ  го- 
лову, что  получу  отъ  васъ  письмо.  Этого  не 
случилось,  и  я  теперь  въ  скверпейшемъ  распо- 
ложены духа,  хоть  знаю,  что  это  несправед- 
ливо и  что  я  долженъ-бы  быть  благодаренъ 
вамъ  за  прошлый  разъ.  Но  что-же  мне  делать? 
Умоляю  васъ,  божество  мое,  сжальтесь  надъ 
моею  слабостью,  ппшпте  мне,  любите  меня,  и 
тогда  я  постараюсь  быть  любезнымъ.  Прощайте, 
дайте  ручку. 

Кн.  П.  А.  Вяземскому.— Михайловское,  15  ав- 
и/ста.—Моп  милый,  ПОЭ31Я— твой  родной  языкъ, 
слышна  по  выговору;  нэ  кто-жъ  внноватъ,  что 
ты  столь-же  редко  говоришь  на  немъ,  какъ 
дамы  1807  года  на  славяно-русскомъ!  И  пъ-гъ 
надъ  тобою  какъ-бы  некоего  Шишкова,  или 
Сергия  Глинки,  или  моей  няни  Василисы,  чтобъ 
на  тебя  прикрикнуть:  извольте-де  браниться  въ 
риемахъ,  извольте  жаловаться  въ  стпхахъ — 
Благодарю  очень  за  Водопадъ  (стихотв.  Вязем- 
скаго).  Давай  мутить  его   сепчасъ-же. 

Съ гневом ъ 

Се  р  д  и  т  ы  2  влага  властелинъ— 
в  л  а,  в  л  а  звуки  музыкальпые,  но  можно-ли 
напр.  сказать  о  молпш:  властительница 
небеснаго  огня?  Водопадъ  самъ  состоитъ 
изъ  влаги,  какъ  молшя  сама  огонь.  Переменить 
какъ-нпбудь.  Валяй  его  съ  какпхъ-нпбудь 
стреынппъ,  вершпнъп  тому  под.  2-я 
строфа  -прелесть.  Дождь  брыжжетъ  отъ  (та- 
кой-то) сшибки  твоихъ  м  е  ж  до  у  соб  н  ы  х  ъ 
во.тнъ:  междоусобный  значптъ  т  и  I  и  е  1, 
но  пе  заключаетъ  въ  себ'Ь  идеи  брапп,  спора; 
должно  непременно  тутъ  дополнить  смыслъ.— 
5-я   и  6я  строфы— прелестны. 

Но  ты,  питомецъ  тайной  бурп. 

Не  пптомецъ,  скорее  родитель.  И  то  пе  хо- 
рошо. Не  еопервпкъ-лп?  Тайной,  о  треяя- 
щемъ  водопаде  говоря,  не  годится.  О  буре 
фпзпческой— также.  Игралище  глухой 
войн  ы— не  совсемъ  точао.  Тыпезерцало 
(впрочемъ  это  придирка)  п  пр.  Не  яснее-ли, 
и  не  живее-ли:  тынепр1емлешь  нхъ 
лазури  е1с.  Точность  требовала-бы:  не  от- 
ражаешь. Но  твое  иовторен1е  ты»  тутъ  нужио. 
Подъ  гролныиъ  знаменемъ  е1с. 

Хранишь  егс.  Но  вся  строфа  с^пвчнва. 
Зароды  шъне  п  огодыо  водопаде  -темно. 
Вечно  бьюшдй  огон  ь—  тройная  метафора.  Не 
вычеркнуть-лн  всю  строфу?  Ворвавшнс  ь — 
чудпо  хорошо.  Какъ  средь  пустыни  ег.с. 
не  должно  тутъ  дяойнымъ  сравнешемъ  развле- 


кать вапмаше;  да  и  сравпен1е  неточно.  В  п- 
хорь  и  пустыню  уничтожь-ка!  Посмотри, 
что  выдетъ  пзъ  того. 

Какъ  ты,  внезапно  разгорится. 

Вотъ  впдпшь-лп?  Ты  сказалъ  о  водопаде 
огнег1номъ  метафорически,  т.  е.  блиста- 
ющ1й,  какъ  огонь,  а  здесь  ужъ  перено- 
сишь въ  жару  страсти  сен  самый" водопадный 
пламень  (выражаюсь  какъ  нельзя  хуже,  ноты 
понимаешь  меня).  И  такъ  ае  лучше-ли: 
Какъ  ты  пустынно  разразится. 
ег,с.  А?  Или  что  другое,  но  разгорится 
слишкомъ  натянуто.  Напишн-же  мне  въ  чемъ 
ты  именно  согласишься.  Твои  письма  гораздо 
нужнее  для  моего  ума,  чемъ  опера^я  для  мо- 
его аневризма.  Они  точно  оживляютъ  меня, 
какъ  умный  разговоръ,  какъ  музыка  Россини, 
какъ  похотливое  кокетство  итальянки.  Пиши 
мне.  Въ  Пскове  это  для  меня  будетъ  благоде- 
яше.  Я  созвалъ  нежданныхъ  гостей— пре- 
лесть. Не  лучше-ли  незванныхъ?  НЬтъ, 
се1а  зегаЛ  г1е  Гезрпг. 

При  семъ  деловая  бумага;  ради  Бога,  упо- 
треби ее  въ  дело. 

1811  года  дядя  мой  ВасилП1  Львовпчъ,  по 
благорасположению  своему  ко  мне  и  ко  всей 
семье  моей,  во  время  путешеств1я  изъ  Москвы 
въ  Спб.,  взялъ  у  меня  взаймы  100  рублей  ас- 
снгн.,  данные  мне  па  орехи  покойной  бабуш- 
кой моей  Варварой  Васильевной  Чичериной  п 
покойной  тетушкой  Анной  Львовной.  Свидете- 
лемъ  онаго  займа  былъ  известный  Игнате;  но 
и  самъ  Василш  Львовпчъ,  по  благородству 
сердца  своего,  отъ  онаго  не  откажется.  Такъ 
какъ  оному  прошло  уже  более  16  летъ  безъ 
всякаго  съ  моей  стороны  взыскашя  или  предъ- 
явлещя,  п  какъ  я  потерялъ  уже  все  законное 
право  на  взыскаше  вышеупомянутыхъ  100  р. 
(съ  процентами  за  14  летъ,  что  еоставляетъ 
более  200  рублей),  то  униженно  молю  его  вы- 
сокоблагородье мплостиваго  государя,  дядю 
моего,  заплатплъ  мне  сш  200  рублей  по  долгу 
хриспанскому;  получить  -  же  оныя  деньги  я 
уполномочиваю  князя  Петра  Андреевича  Вя- 
земскаго,  известнаго  литератора. 

Коллежскш  секретарь  Александръ  Сергеевъ 

Пушкинъ. 

В  А.  Жуковсному.  —  Михайловское,  17  ав- 
>!/ста. — Огче,  въ  руце  твои  предаю  духъ  мой! 
Мне  право  совестно,  что  жилы  мои  такъвсехъ 
васъ  безнокоятъ.  Операщя  аневризма  ничего 
не  значптъ,  и,  ей-Богу,  первый  псковсый  коно- 
валъ  съ  нимъ  могъ-бы  управиться.  Въ  Псковъ 
ноеду  не  прежде,  какъ  въ  глубокую  осень;  от- 
туда буду  тебе  писать,  светлая  душа.— На 
дпяхъ  виделся  у  Пещурова  съ  какнмъ-то  док- 
торомъ-аматеромъ;  онъ  пуще  успоконлъ  меня — 
только  здесь  мне  кюхельбекерно.  Согласевъ, 
что  жизнь  моя  сбивалась  иногда  на  эпиграмму, 
но  вообще  она  была  элепей  въ  роде  Коншина 
Кстати  объ  элепяхъ:  трагед1я  моя  пдетъ,  п  ду- 
маю къ  зиме  ее  кончить,  вследствте  чего  чи- 
таю только  Карамзина  да  летописи.  Чтб  за  чу- 
до эти  два  последн1е  тома  Карамзина!  Какая 
жизнь!  С'ез1  ра1рн,ап1  сотт"  1а  дахеЦе  сГЫег. 
писалъ  я  Раевскому.  Одна  просьба,  моя  пре- 
лесть! Нельзя -ли  мне  доставить  или  жизнь 
Ж  е  л  е  з  н  а  г  о  колпака,  или  жипе  какого- 
нибудь  юрод  и  ваг  о.  Я  напрасно  пскалъ  Ва- 
си.пя  Блаженнаго  въ  Четьи  Минеяхъ.  А  мнв- 
бы  очень  нужно.  Обнимаю  тебя  отъ  души.  Ви- 
жу по  газетамъ,  что  Неровскш  у  васъ.  Сча- 
стливецъ!  Онъ  впделъ  и  Римъ.  и  Везув1Ё! 
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А.  П.  Кернъ  (но  франц.).— Михайлосхое,  28 
ави  —  Вотъ  письмо  къ  вашей  тетушке;  если  ся 
п'Ьтъ  уже  въ  Риге,  можете  оставить  его  у  себя. 
Скажите  на  милость,  можно-лп  быть  такой  ветре- 
ницей? какимъ  образомъ  письмо,  адресованное 
къ  вамь.  попало  въ  чуж1я  руки?— Но  что  сде- 
лано, то  сделано—  поговоримъ  отомъ,  что  намъ 
остается  делать. 

Если  вашъ  почтеннъТшии  супругъ  елншкомъ 
падоЬлъ  намъ,  бросьте  его,  п  знаете-ли  какъ? 
оставьте  все  ваше  семейство,  возьмите  ночто- 
выхъ  в  иргг.зжайте...  вы  думаете,  въ  Тригор- 
ское?-  совсЬмъ  нътъ— въ  Михайловское.  Этотъ 
прекрасный  нроектъ  бродшъ  у  меня  въ  голов Ь 
ужъ  целую  четверть  часа...  Понимаете-лн  вы, 
какъ  велико  было-бы  мое  счастье!— Вы  ска- 
жете -  а  огласка?  а  скандаль?— Кой  чортъ!  бро- 
сить мужа  -ужъ  есть  нолнъншш  скандаль— 
остальное  ничего  не  звачитъ.— Но  согласитесь, 
что  въ  проекте  моемъ  мвого  романнческаго... 
сходство  характеровъ,  борьба  съ  препят- 
ствиями, органъ  кражи,  развитый  въ  сильной 
степени,  и  проч.  п  проч.  и  проч.— Представьте 
себе  удивлеше  вашей  тетушки!— Тутъ  сейчасъ 
разрывъ.  Вы  начнете  тайкомъ  видеться  съ  ва- 
шей кузиной,  отчего  дружба  становится  щпят- 
пее,— а  если  умретъ  Кернъ,  вы  сделаетесь  сво- 
бодны, какъ  в'оздухъ...  Ну,  что  вы  скажете?  Не 
говорилъ-лл  я  ваыъ,  что  бываю  въ  состояши 
дать  совЬть  смелый  и  важный? 

Однако,  поговоримъ  серьезно,  т.  е.  хладно- 
кровно. Увпжу-лп  я  вась  опять?  мысль,  что 
нетъ,  приводить  меня  въ  трепетъ.  Выскажете: 
утешьтесь.  Очень-бы  радъ,  но  какъ?  Влюбить- 
ся?- невозможно:  для  этого  нужно  прежде  за- 
нять ваши  спазмы...  Бежать  изъ  Росйн?  уда- 
виться? жениться?— Все  это  представляетъболь- 
1шя  трудности—  до  нихъ  я  не  охотнпкъ.  Ахъ, 
кстати,  какъ  я  буду  получать  ваши  письма? 
Тетушка  ваша  иротивъ  нашей  переписки— та- 
кой целомудренной,  такой  невинной  [да  н 
какъ-же  иначе?...  за  400  верстъ?...].  Очень  мо- 
жетт.  быть,  что  наши  письма  станутъ  перехва- 
тывать, читать,  коментировать  п  нотомъ  преда- 
вать торжественному  сожжешю.  Постарайтесь 
изменить  почеркь,  а  тамъ  я  увижу.  Но  все  та- 
кп  пишите  мне,  пишите  много— въ  длину, въ  ши- 
рину и  д1агопально  (геометрически  термпнъ)... 
А  главное,  не  лишайте  меня  надежды  увидаться 
съ  вами;  иначе,  я  серьезно  постараюсь  влю- 
биться въ  кого-нибудь  другого...  Да,  я  и  забылъ 
сказать  вамъ,  что  наипсалъ  къ  Нетти  письмо 
очень  нежное,  униженное.  Я  безъ  ума  отъ 
Нетти. .  Она  наивна,  а  вы— нетъ.  Отчего  вы 
не  наивны?  Ненравда-ли,  что  я  гораздо  любез- 
нее въ  письмахъ,  чбмъ  въ  разговоре?  Но  ир1- 
езжайте  сюда  —и  я  обещаю  вамъ,  что  буду 
необыкновенно  любезенъ;  я  буду  веселъ  въ  по- 
недельникъ,  якзальтнрованъ  во  вторникъ,  не- 
;кепъ  въ  середу,  проворенъ  н  ловокъ  въ  чет- 
верп.,  въ  пятницу,  въ  субботу  п  въ  воскресенье, 
я  буду  вс*мъ,  чемъ  вы  прикажете,  и  целую 
неделю  стану  лежать  у  вашихъ  ногъ.  Прощайте! 
Не  распечатывайте  прилагаемая  здесь  пись- 
ма—это не  хорошо.  Тетушка  ваша  разеердптся. 
Но  подивитесь,  какъ  Господь  смесплъ  все.-  г-жа 
Осппова  распечатываетъ  ваше  письмо,  вы  — 
письмо  къ  ней,  я — письмо  Неттп,— и  все  мы 
находимъ  въ  этпхъ  письмахъ  много  для  себя 
поучптельнаго...  Просто  чудеса! 
(Госпоже  Оси  повой). 

Да,  сударыня.  Ьоппу  зоН  ^и^  та1  у  репзе 
(стыдно  тому,  кто  худо  объ  зтомъ  дуыаетъ). 
Только  злые  люди  могутъ  думать,  что  переписка 
въ  состояши  повести  къ  чему-ппбудь.  Ужъ  не 


по  опыту-лп  знаютъ  это  ниыя  особы?  но  я  про- 
щаю пмъ,  вы  сделайте  то-же,  п  станемъ  про- 
должать. 

Последнее  письмо  ваше  [писанное  въ  пол- 
ночь] прелестное.  Я  смеялся  отъ  всей  души, 
но  долженъ  заметить  вамъ,  что  вы  слпшкомъ 
строги  къ  вашей  милой  племяннице.  Правда, 
она  вЬтрена  —  во  вЬдь  надо  иметь  терпеше. 
Еще  какихъ-нибудь  двадцать  летъ — и  ручаюсь 
вамъ,  что  она  исправится.  Что-же  касается  до 
ея  кокетства,  то  вы  совершенно  правы:  оно 
хоть-кого  прпведетъ  въ  отчаяше.  —  Какъ  это 
она  не  довольствуется  темъ,  что  нместъ  счаст1е 
нравиться  сиру  Керну?  Такъ  нетъ— нужно  еще 
кружить  голову  вашему  сыну,  своему  двоюрод- 
ному брату.  По  ир1езде  въ  Трнгорское  ей  при- 
ходить мысль  -  завладеть  Рокотовымъ  пмною. 
Но  этого  мало:  въ  Риге,  въ  ея  проклятой  кре- 
пости, она  вндитъ  проклятаго  пленника  и  ста- 
новится кокетливымъ  провидьшемъ  этого  про- 
клятаго каторжника!  Мало  и  этого:  отъ  вась  я 
узнаю,  что  въ  деле  замешано  еще  несколько 
мундировъ!-ну,  ужъ  это  слпшкомъ!  Рокотовъ 
узнаетъ  объ  этомъ,  и  посмотрпмъ,  чтбонъ  еще 
скажетъ.  Ноуведомьте,  пожалуйста,  уверены-ли 
вы  вътомъ.  что  она  кокетничаетъ  безразлично? 
Сама  она  говорить,  что  нетъ,  п  мне  пр1ят- 
нёе  верить  ей.  Еще  более  иеня  успокоиваетъ 
то,  что  не  у  всехъ  одинаковая  манера  ухажи- 
ванья, —  пусть  только  ея  поклонники  будутъ 
почтительны,  робки  и  деликатны,  съ  меня  этого 
довольно.  Благодарю  васъ,  что  не  передали  ей 
моего  письма;  въ  немъ  было  слпшкомъ  много 
нежностей,  а  въ  настоящихъ  обстоятельствах!, 
это  смешно  съ  моей  стороны.  Я  напишу  ей 
другое,  напашу  съ  тою  дерзостью,  которая  от- 
лпчаетъ  меня,  и  решительна  прекращу  съ  ней 
ВСЯК1Я  снотешя; — я  отыму  у  всехъ  право  гово- 
рить, что  я  внесь  раздоръ  въ  семейство,  не  до- 
пущу Ермолая  Оедоровнча  обвинять  меня  въ 
отсутствш  нравственныхъ  правь,  а  жену  его— 
насмехаться  надо  мною 

Какъ  вы  любезны,  найдя  портретъ  схожимъ 
< смела  въ..  и  пр.»  Не  такъ-ли?  Она  н^отъ 
этого  отнекивается,  по  дело  кончено  — я  ей  не 
стану  более  верить. 

Прощайте,  сударыня,— съ  болыпнмъ  иетерпе- 
шемъ  ожидаю  вашего  проезда.  Мы  станемъ  зло- 
словить северную  Нетти,  которая  всегда  будетъ 
вызывать  во  мне  сожалеше,  что  я  увиделъ  ее, 
и  еще  больше,  что...  Простите  этому  через- 
чуръ  искреннему  прнзнашю  человека,  который 
любить  васъ  очень  нежно,  хотя  совершенно 
иначе.  

П.  А.  Катенину,  —  Михайловское  24  сен- 
тября.—Ты  не  можешь  себе  вообразить,  милый 
и  почтенный  Павелъ  Александровичу  какъ  об- 
радовало меня  твое  письмо,  знакъ  неизменив- 
шейся твоей  дружбы...  Наша  связь  основана 
не  на  одпнаковомъ  образе  мыслей,  но  на  люб- 
ви къ  одннаковымъ  заняиямъ.  Ты  огорчаешь 
меня  уверешемъ,  что  оставнлъ  поэзда  —  об- 
щую нашу  любовнпцу.  Если  это  правда,  что- 
же  утешаетъ  тебя,  кто  утегааетъ  ее?  ..  Я  думалъ, 
что  въ  своей  глуши— ты  созидаешь;  нетъ— ты 
хлопочешь  и  тягаешься,  а  между  темъ,  годы 
бегутъ. 

Неп  1и§ап1,  РоэНшше,  РозИште,  1аЬип(иг  апт. 

А  чтб  всего  хуже,  съ  ними  улетаютъп  стра- 
сти, и  воображеше.  Послушайся,  мплый,  за- 
прись, да  примись  за  романтическую  трагед1ю 
въ  18-тп  денств1яхъ  (какъ  трагедш  Софш  Але- 
ксеевны). Ты  сделаешь  переворотъ  въ  нашей 
словесности,    п    нпкто  более  тебя  того  не  до- 
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стопнъ.  Прочелъ  въ  Альманахе  БулгаринаЗ-е 
действ1е  твоей  «Андромахи»,  прелестное  въ 
величавой  простоте  своей.  Оно  мне  живо  на- 
иомиило  одинъ  изъ  лучшихъ  вечеровъ  моей 
жизни;  помнишь?...  На  чердаке  кн.  Шаховского 

Какъ  ты  находишь  первый  актъ  Венце- 
елава?  Цо  мне  чудно  хорошо.  Старика  Ко- 
1гои,  признаюсь,  я  не  чнталъ,  по-гитпанекн 
не  знаю,  а  отъ  Жандра  въ  вэсхцщенш;  кон- 
чена-ли  вся  трагедш? 

Что  сказать  тебе  о  себе, о  своихъ  заняпяхъ? 
Стихи  покаместъ  я  броеилъ  в  ппшу  свои  тё- 
то^гез,  то  есть  переписываю  набело  скучную, 
сбивчивую  черновую  тетрадь.  -1  песни  Оне- 
гина у  меня  готовы  п  еще  множество  отрыв- 
ковъ;  но  мнв  не  до  нихъ.  Радуюсь,  что  1-я 
песнь  тебе  по  нраву— я  самь  ее  люблю; впро- 
чемъ,  на  вст.  мои  стпхп  я  гляжу  довольно  рав- 
нодушно, какъ  на  старыя  црзказы  съ  Кавери- 
ным^ съ  театральнымъ  «ииоромъ  и  проч.  Боль- 
ше не  буду!—  АаМюроега.  тейепа,  та  циаийо? 

Кн.  П   А.  Вяземскому.  —  Михайловское,   15 

сентября.  —  Кёвитё.  Вы  находите,  что  позволе- 
но •Ьхать  во  Псковъ  есть  гаагъ  впередъ;  а  я 
думаю,  что  шагъ  назадъ.  Но  полао  объ  ане- 
вризме. Онъ  мне  надо-Ьлъ,  какъ  наши  журналы. 

Жалею,  что  о  81аё1  пнеалъ  Мухааовъ  (или 
адъютантъ  Раевскаго):  онъ— мой  прштель,  и  я- 
бы  не  тронулъ  его,  а  все-же  онъ  внноватъ. 
М-те  81аё1  наша  —  не  тронь  ея.  Впрочемъ  я 
пощаднлъ  его  (см.  алф.  указатель:  „О  г-ж* 
Сталь  и  г-н*  МухановЪ").  Какъ  мне  жаль,  что 
Нолевой  пустился  безъ  тебя  въ  аптнкритпку! 
Онъ  длиненъ  и  скученъ,  педантъ  и  невежда. 
Ради  Бога,  надень  на  него  стропи  мундштукъ 
и  выезжай  его  на  досуг*.  Будутъ  н  стпхи,  но 
погоди  немного. 

Горчаковъ  мне  живо  паиомнилъ  лицей.  Ка- 
жется, онъ  не  переменился  во  многомъ,  хоть 
и  созрт,лъ  п  следственно  иодсохъ.  Ты  вбнлъ  ему 
въ  голову,  что  я  объедаюсь  гонен1емъ.  Охъ, 
душа  моя  —  меня  тогпнптъ...  Но  предлагаемое 
да  -бдятъ.  

А.  П.  Керкъ  (по  франц.).  -Ыихайловское,  22 
сект.— Ради  Бога  не  отсылайте  къ  г-же  Осиновой 
письма,  найденнаго  вамп  въ  вашемъ  конверт*. 
Разве  вы  не  впдате,  что  оно  написано  един- 
ственно въ  назидан1е  вамъ.  Оставьте  это  пись- 
мо у  себя,  а  иначе  вы  насъ  поссорите. .  Я-было 
хотёлъ  помирить  васъ,  но  после  вашихъ  по- 
следнихъ  сумасбродетвъ,  потерялъ  всякую  на- 
дежду на  это...  Кстати,  вы  клянетесь  ми* 
всеми  богаып,  что  ни  съ  к'Ьмъ  не  кокетничаете, 
а  между  т'Бмъ  вы  на  ты  съ  своимъ  двоюрод- 
иымъ  братомъ,  вы  говорите  ему:  я  презираю 
твою  мат  ь...  Это  ужасно!  Следовало  сказать 
вашу  мать,  а  еще  лучше  ничего  не  следо- 
вало говорить,  потому  что  эта  фраза  имела 
дьнвольскШ  эффектъ.  Право,  ревность  въ  сто- 
рону, я  советую  вамъ  прекратить  эту  пере- 
писку,— советую,  какъ  другъ,  преданный  вамъ 
истинно,  безъ  всякпхъ  фразъ  и  уловокъ.  Не 
понимаю,  что  за  цель  у  васъ  кокетничать  съ 
молодымъ  студентомъ  [къ  тому-же  не  поэтомъ], 
и  еще  на  такомъ  почгительаомъ  разстояаш. 
Вы  сами  знаете,  что  я  находнлъ  это  кокетство 
очень  естественнымъ  въ  то  время,  когда  онъ 
былъ  йодле  васъ,  потому  что  надо-же  быть  раз- 
судательнымъ.  Дело  кончено,  не  такъ-лн?  Пе- 
реписку —  прочь!  а  я  ручаюсь  вамъ,  что  отъ 
этого  любовь  его  не  уменьшится.  Теперь  ска- 
жите— серьезно-ли  вы  одобряете  мой  проектъ? 
Анета  въ  ужасъ  прпшла,  когда  узнала  о  немъ, 


а  у  меня  голова  кружится  отъ  радости.  Но  я 
не  верю  въ  ечаспе— и  это  очень  понятно:  не 
вт>рю  я,  чтобъ  вы,  ангелъ  любви,  захотели  раз- 
убедить мою  неверующую  и  увядшую  душу. 
Но,  ио  крайней  мт,рт>,  прИзжаПте  въ  Псковъ; 
вамъ  это  такъ  легко.— При  одной  мысли  объ 
эгомъ,  сердце  мое  бьется,  въ  тлазахь  темнт.етъ, 
я  веоь  изнемогаю...  Неужели  она,  какъ  п  мвопя 
друпя  мысли, останется  тщетной  надеждой'?...  Но 
къ  делу.  Прежде  всего  вамъ  нул;енъ  предлогъ. 
напр.  болезнь  Анеты  -какъ  вы  думаете?  Или 
не  поедете-лн  вы  въ  Петербургъ?— ведь  тогда 
вы  мнв  дадите  зн."ть  объ  этомъ:  да?— Не  обма- 
нывайте меня,  милый  ангелъ!  еелн-бъ  вы  знали, 
какъ  я  благословляю  васъ  за  то,  что  разста- 
нусь  съ  жизнью,  пзведавъ  счастье!— Не  гово- 
рите мнв  объ  удивлевш— это  не  чувство..  Го- 
ворите мне  о  любвп — я  жажду  ея.  А  главное — 
нп  слова  о  стихахъ.  Советь  вашъ  -  писать  къ 
его  величеству  —  тронулъ  меня,  какъ  доказа- 
тельство того,  что  вы  думали  обо  мне;  на  ко- 
лееяхъ  благодарю  тебя  за  него,  но  не  могу 
ему  последовать...  Пусть  сама  судьба  распоря- 
жается моею  жизнью  —  я  ни  во  что  не  хочу 
вмешиваться...  У  меня  только  и  есть  дорогого, 
что  надежда  еще  увидеть  васъ  все  еще  прекра- 
сной п  молодою..  Еще  разъ,  не  обманывайте 
меня. 

Завтра  день  рожден1Я  вашей  тетушки  -по- 
этому я  поеду  въ  Тригорское.  Вашъ  планъ— 
выдать  замужъ  Анету,  чтобы  иметь  у  нея  при- 
бежище— восхитителенъ,  но  я  еще  не  сообщилъ 
его  ей.  Радп  Бога,  отвечайте  на  главные  пунк- 
ты этого  письма  —  и  только  тогда  я  поверю, 
что  светъ  стонтъ  еще  того,  чтобы  жить. 


Кн.  П.  А.  Вяземскому.  Михайловское,  21 
сентября.  —  Горчаковъ  доставитъ  тебе  мое 
ппсьмо  Мы  встретились!!  разсталпсь  довольно 
холодно,  по  крайней  мере  съ  моей  стороны. 
Онъ  ужасно  высохъ.  Впрочемъ,  такъ  и  должно: 
зрелости  нетъ  и  у  насъ  на  севере:  мы  или 
сохнемъ,  или  гтемъ.  Первое  все-таки  лучше. 
Огъ  нечего  делать,  я  прочелъ  ему  несколько 
сценъ  изъ  моей  комедш  Попроси  его  не  гово- 
рить объ  пихъ;  не  то  объ  ней  заговорить,  а 
она  мне  опротивеетъ,  какъ  мои  Цыганы,  ко- 
торыхъ  я  не  могъ  докончить  ио  сей  причине. 
Радуюсь  однако  участи  моей  песни  Режь 
м  е  и  я.  Это  очень  блпзкш  переводъ.  Посылаю 
тебе  дикгй  напевъ  подлинника.  Покажи  это 
Вгельгорскому.  Кажется,  мотовъ  чрезвычайна 
счастливый.  Отдай  его  Полевому  п  съ  песней. 
Сестра  мне  пишетъ  изъ  Москвы.  Видаешьея-ли 
ты  съ  нею?  Ради  Бога,  докажи  Вас.  Львовичу, 
что  элепя  на  смерть  Анны  Львовны  не 
мое  произведете,  а  какого-нибудь  другого  без- 
законнпка.  Онъ  восклпцаетъ:  «А  она  его  се- 
стре 15.000  оставила!?  Это  наиоминаетъ  чан, 
которымъ  онъ  поилъ  Милонова.  Дело  вътомъ, 
что  копечно  Дельвпгъ  более  виноватъ,  нежели 
я.  Похлопочи  обо  мне,  душа  моя.  какъ  о  брате. 

Сатирвкъ  и  поэтъ  любовный, 

Нашъ  Арвхгиппъ  и  Асмодей, 

Ты  не  племяывикъ  Айвы  Львовны, 

Покойной  тетушки  моей. 

Писатель  п-вжнын,  тонкШ.    острый, 

Мой  дядюшка  — не  дядя  твой; 

Но,  милый,  музы  наши— сестры, 

И  такъ,  ты  все-же  братецъ  мой. 
УапаШе  —  В  а  с  и  л  1  й    Л  ь  в  о  в  и  ч  ъ,  т  о  н- 
К1й,  острый.   Кланяйся  княгине  и  сестре. 
Некогда  более  писать. 
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Н.  Н.  Раевскому  I  но  фравц )— АГмагийловское 
сентябрь.- Гд"6  вы?  Нзъ  газета  я  узнал*,  что 
вы  перешли  в*  другой  полкъ  Желаю,  чтоб* 
это  васъ  забавляло  Чтб  вашъ  братъ?  Вы  пн- 
чего  не  говорите  мн*  о  немъ  в:,  нисьч*  отъ 
13  мая.  Лечнтся-лп  опъ? 

Вотъ  чтб  касается  до  меня:  друзья  мои  хло- 
потали из*  вст.хъ  снлъ,  чтобъ  получить  мвт; 
дозволеше  полечиться;  мать  писала  къ  его  ве- 
личеству, н  зат*м*  я  получил*  дозволеше  отпра- 
виться въ  Веков*  и  дал:е  тамъ  жить,  по  я  не 
нам*репъ  воспользоваться  этимъ,  съЬяжу  туда 
только  на  несколько  дней.  Покам*стъ-же  я 
совершенно  одннов/ь;  единственная  сосвдка, 
которую  я  носЬщалъ,  у*хала  въ  Ригу,  и  я  бу- 
квально остался  въ  сообществ*  съ  моей  старой 
няней  и  съ  моей  трагед1ей;  последняя  подви- 
гается, и  я  ею  доволенъ.  Сочппяя  ее, я  думал* 
о  трагед1п  вообще:  это,  можетъ  быть,  всего  ме- 
нЬе  нзслтдованпый  родъ.  Классики  и  роман- 
тики основывали  его  закопы  на  иравдоиодобш, 
а  оно-то  и  исключается  самой  сущностью  драмы. 
Не  говоря  уже  о  времени  и  проч.,  какое 
кь  чорту  правдоподоб1е  можетъ  быть  въ  зал*, 
раздЬленном*  на  дв*  половины,  изъ  которыхъ 
одна  занята  двумя  тысячами  челов*къ»будто-бы 
невидимых*  для  находящихся  на  сцен!..  У) 
Я  з  ы  к  ъ.  Наприы'Бть,  Филоктетъ  у  Лагарна 
говорит*  чистымъ  французским!,  языкомь,  вы- 
слушавши тираду  Пирра:  <Увы!  я  слышу  слад- 
ки» звуки  греческой  р*чп»  и  проч.  Вспомните 
древчихъ  н  трагичесмя  ихъ  маска  съ  двойными 
лицами— все  это  не  цредетавляетъ-ли  условиаго 
ненравдоподоб1я?  3)  В  р  е  м  я,  мт.  сто  и  проч. 
и  проч.  Истинные  генш  трагед1Й  никогда  не 
/хлопотали  о  правдоподобии  Посмотрите,  какъ 
храбро  Корнель  распорядился  съ  Сидомъ». 
А,  вы  желаете  закона  24-хъ  часовъ?  Извольте!  - 
п  за  тт.мъ'  онъ  паваливаетъ  происшеетвш  на 
4  месяца.  Но  н*тъ  ничего  безполезнье,  по 
моему  мн*п1ю,  маленькнхъ  поправокъ  въ  при- 
нятых* законахъ:  Альф] ер п  глубоко  чувствуетъ 
см  Ьшное  значеше  р*чсй  въ-с  т  о  р  о  н  у;  опъ  его 
уничтожаетъ,  но  за  то  растягивает*  монологъ 
и  счнтаетъ,  что  пронзвелъ  резолюцш  въ  си- 
стем* трагедш.  Какое  ребячество! 

Правдонодоб1е  положевш  и  истина  разго- 
вора—вотъ  настояние  законы  трагедш.  Я  не 
чнталъ  ни  Кальдерона,  ни  Беги,  но  что  за  чело- 
в*къ  Шекспнръ!  Не  могу  прЫтц  въ  себя!  Какъ 
ничтоженъ  передъ  нпмъ  Байронт.-трагикъ,  этотъ 
Байровъ.  всего-на-всего  постигши!  только  одпнъ 
характеръ  (у  жепщпнъ  в*тъ  характера;  у  нпхъ 
страсти  въ  нхъ  молодостп,  н  вотъ  почему  такъ 
легко  выводить  ихъ).  И  вотъ  Байрон*  разд*- 
лилъ  между  своими  героями  т*  п  друпя  черты 
собственнаго  характера:  одному  далъ  свою  гор- 
дость, другому— свою  ненависть,  третьему— свою 
меланхолш  н  проч.,  и  такимъ-то  образомъ  нвъ 
одного  характера— полнаго,  мрачнаго  и  энер- 
гнчнаго— создалъ  множество  характеров*  ни- 
чтожных*. Это  вовсе  ужъ  не  трагед1я. 

Есть  и  еще  заблуждев1е:  задумавъ  какой-пп- 
буть  характеръ,  стараются  высказать  его  даже 
въ  самыхъ  обыкновенныхъ  вещахъ  (таковы  пе- 
данты И  моряки  въ  старыхъ  романах*  Филь- 
динга). Заговорщик*  говорит*:  «дайте  ян* 
н  и  т  ь»  —  как*  заговорщик*,  а  это  см*тно . 
Вспомните  Байронова  Озлобленнаго:  «опъ 
заплатил*!»  па  ра§аго).  Это  одпообраз1е,  ту- 
пость лаконизма,  непрерывная  ярость  —  разв* 
это  естественно?  Отсюда  и  неловкость,  и  ро- 
бость разговора.  Читайте  Шексппра.  Нисколько 
не  боясь  скомпрометировать  свое  д*пствующее 
лицо,  онъ  заставляет*  его  разговаривать  съ  пол- 


ной непринужденностью  жизни,  ибо  уверен*, 
что  въ  свое  время  и  въ  своем*  мъ-стт.  оно  най- 
детъ  язык*,  соотвт>тствую1Цш  его   характеру. 

Вы  меня  спросите:  трагед1я  моя  характерная 
или  для  костюмов*?  Я  выбрал*  нанболт.е  удоб- 
ный родъ,  но  стараюсь  соединить  ихъ  оба.  Я 
пишу  п  думаю.  Большая  часть  сцен*  требует* 
только  разсуждев1я;  когда-же  дохожу  до  сцены, 
требующей  вдохновешя,  то  выжидаю  или  пере- 
скакиваю через*  нее.  Это  способ*  работы  для 
меня  совершенно  новый.  Я  чувствую,  что  душа 
моя  совсбмъ  развернулась — я  могу  творить. 

А.  Н.  Вульфу.--Л/н.гайдовско€,  сентябрь. — 
Любезный  Алексей  Николаевич*,  я  не  усп*лъ 
благодарить  вас*  за  дружеское  старан1е  о  про- 
клятыхъ  моих*  сочннешяхъ;  чорть  с*  ними. 
и  съ  цензором*,  п  съ  наборщиком*,  п  съ  тлШ 
'щаптт.  д*ло  теперь  ве  о  том*.  Друзья  моп  н 
родители  в*чно  со  мной  проказят*;  теперь  по- 
слали мою  коляску  къ  Мойеру  с*  тем*,  чтоб* 
онъ  въ  ней  ко  мн*  пр1*халъ  и  опять  у*хал*, 
и  опять  отослали  назадт  эту  бедную  коляску.— 
Вразумите  его.  —  Дайте  ему  отъ  меня  честное 
слово,  что  я  не  хочу  этой  операцди,  хотя-бы  и 
очень  рад*  был*  съ  внмъ  познакомиться.  А 
объ  коляск*,  сделайте  милость,  напишите  мн* 
два  слова,  чтб  она?  п*?  е1с.  Уа1е,  пи  п'Н 
т  вршЮ.  Кланяюсь  Языкову;  я  написал*  на- 
днях*  подражеше  Элепи  на  «Подите  прочь». 

Кн.  П.  А.  Вяземскому.— Михай.ювсхое,  сен- 
тябрь,—Я  думал*,  что  ты  давно  получил*  от* 
Льва  Серг*пча  600  р.,  украденные  Савеловым*. 
Узнаю,  что  Лев*  их*  промотал*;  извини  его  и 
жди  оброка,  что  соберу  надняхъ  с*  моего  сель- 
ца С.-Петербурга. 

Милый,  мн*  надо*ло  теб*  писать, потому-что 
не  могу  являться  теб*  въ  халат*  на-распашку 
и  спустя  рукава.  Разговор*  наш*  похож*  на 
преднслов1е  г-на  Лемопте  (къ  переводу  басеиъ 
Крылова!  Мы  съ  тобою  толкуем*  лишь  о  Поле- 
вомъ,  да  о  Булгарип* — а  они  несносны  и  въ 
бумажном*  переплет*.  Ты  умен*,  о  чем*  ни 
заговори,  а  я  передъ  тобою  дурак*  дураком* 
Условимся:  ниши  мн*  и  не  жди  ответов*. 

Твоя  статья  объ  аббатств*  Байрона?  Что  за 
чудо  Донъ-Жуанъ!  Я  знаю  только  пять  первых* 
п*сенъ.  Прочитав*  первыя  дв*,  я  сказал*  тот- 
час* Раевскому,  что  это  сЪе!' й'оеилте  Байрона, 
и  очень  обрадовался  поел*,  увидя,  что  Л\г.  8со11 
моего  мнбшя.  Мн*  нужен*  авглиюкш  язык*, 
и  вот*  одна  нзъ  невыгод*  моей  ссылки:  не 
пм*ю  способов*  учиться,  пока  пора.  Гр*хъ 
гонителям*  мопмъ!  И  я,  как*  А.  Шенье,  могу 
ударить  себя  въ  голову  и  сказать:  П  у  атай 
(щеЦпе  сЬозе  1а. .  Извини  эту  поэтическую 
похвальбу  н  прозаическую  хандру;  мочи  н*тъ. 
сердптъ!  не  выспался  и  не  ..ся. 

Зач*мъ  жал*ешь  ты  о  потер*  Записок* 
Байрона?  Чортъ  съ  ними!  Слава  Богу,  что 
потеряны.  Онъ  испов*дался  въ  своих*  стихах*, 
невольно  увлеченный  восторгом*  поэзш  Въ 
хладнокровной  проз*  онъ-бы  лгал*  и  хптрнл*, 
то  стараясь  блеснуть  нскренностш,  то  марая 
своих*  врагов*.  Его-бы  уличили,  какъ  уличили 
Руссо:  а  тамъ  злоба  и  клевета  снова  -  бы  тор- 
жествовали. Оставь  любопытство  толп*  и  будь 
заодно  съ  гешем*.  Поступокъ  Мура  (онъ  унп- 
чтожилъ  ванпекп  Байрона)  лучше  его  Лалла-Рукъ 
(в*  его  поэтпческомъ  отнотенш).  Мы  зпаемъ 
Байрона  довольпо.  Впд*лп  его  на  трон*  славы, 
вид*лп  въ  мучешях*  великой  души.  впд*лп 
въ  гроб*  посреди  воскресающей  Грецш.  Охота 
теб*  впд*ть  его  на  с...*.  Толиа  жадио  читаетъ 
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исповбдн,  записки  его.,  потому  что  въ  подло- 
сти своей  радуется  униженно  высокаго,  сла- 
бостямъ  могучаго.  При  открыли  всякой  мер- 
зости онъ  въ  восхищеиш.  Оаъ  малъ,  какъ 
и  ы,  оаъ  мерзош.,  какъ  мы!  врете,  под- 
лецы: оиъ  и  малъ.  и  мерзокъ — не  такъ,  какъ 
вы— иначе!  Писать  свои  шбшмгёа  заманчиво  и 
пр1ятно.  Никого  такъ  не  любишь,  никого  такъ 
не  знаешь,  какъ  самого  себя.  Предметъ  неис- 
тощимый. Но  трудно  Не  лгать- можно;  быть 
цекренпимъ-  невозможность  физическая.  Перо 
иногда  остановится,  какъ  съ  разбега,  иередъ 
пропастью— на  томъ,  что  посторонни!  прочелъ- 
бы  равнодушно.  Презирать  судъ  людей  нетрудно; 
презирать  судъ  собственный  невозможно. 

Кн.  П.  А.  Вяземскому.  —  Михайловскде,  осенью.— 
Поздравляю  тебя,  моя  радость,  съ  романтиче- 
скою трагед1ею,  въ  ней-же  первая  персона— 
Борисъ  Годуиовъ!  Трагед1я  моя  кончена.  Я  пе- 
речелъ  ее  вслухъ,  одннъ,  и  бплъ  въ  ладоши,  п 
кричалъ:  ан-да.  Пушкнпъ,  ай-да..!  Юродивый 
мой— малый  презабавный;  Марина  тебе  понра- 
вится, ибо  она  полька  п  собою  преизрядиа  (въ 
роде  К.  О..;  сказывалъ  это  я  тебт;?)  Прочее 
также  очень  милы,  кроме  капитана  Марже- 
рета,  который  все  сквернословитъ;  цензура  его 
пе  пропуститъ.-  Жуковскш  говорить,  что  царь 
меня  простить  за  трагедш.  Нав])ядъ,  мой  ми- 
лый! Хотя  она  и  въ  хорошемъ  духе  писана,  да 
пикакъ  не  могъ  упрятать  всбхъ  моихъ  ушей 
подъ  колпакъ  юродпваго:  торчатъ!  Ты  умори- 
тельно критикуешь  Крылова.  «Молчи,  то  знаю 
я  сама;  да  эта  крыса  моя  кума».  Я  пазвалъ 
его  предотавителемъ  духа  русскаго  народа  — 
не  ручаюсь,  чтобъ  оиъ  отчасти  не  вонялъ.  Въ 
старину  нашъ  народъ  назывался  смердъ  (см. 
Исторпо  Карамзина).  Дело  въ  томъ,  что  Кры- 
ловъ— ирсорпгпнальная  туша,  графъ  Орловъ 
(издатель  басенъ  Крылова  въ  перевод*  ва  франц. 
языкъ)   забавепъ,  а  мы— розпнп  и  пр. 

Я  изъ  Пскова  написалъ  тебе-было  умори- 
тельное письмо,  да  сжегъ.  Тамошшн  арх1ерен 
отецъ  Евгеиш  ирпнялъ  меня,  какъ  отца  Евге- 
ния (Онътппъ).  Губернаторъ  также  былъ  весьма 
милостивъ,  далъ  мне  переправить  свои  стпшки- 
съ.  Вотъ  таково!  Прощай,  мой  милый. 

Въ  глуши,  и.шучась  жизнью  постной, 

Изнемогая  животомъ, 

Я  не  парю,  сижу  орломъ 

И  боленъ  праздиостью  поносной. 

Бумаги  берегу  заоасъ; 

Натуги  вдохновенья  чуждый, 

Хожу  я  ръдко  на  Парнасъ, 

II  то  лишь  за  большою  нуждой. 

Но  твой  затейливый  навозъ 

Пр1ятно  ыцъ  щвкотитъ  носъ: 

Хвостова  онъ  напомпнаегь, 

Огца  зубастыхъ  голубей,  (въ  басн*  Хвостова  ) 

II  духъ  мой  снова  позываетъ 

Ко  испражненью  прежнихъ  дней. 

Благодарствую,  душа  моя,  и  целую  тебя... 
Съ  т4хъ  поръ,  какъ  я  въ  Михайловскомъ, 
только  два  раза  хохоталъ:  при  разбор*  попой 
п1итикибасенъи  при  иосвященш. .  Какь- 
же  мне  не  любить  тебя?  Какъ  мне  передъ  то- 
бою не  подличать?  Но  подличать  готовъ,  а  пе- 
реписывать, воля  твоя,  не  стану:  смерть  моя,  и 

ТО!ЬКО.  

А  П.  Кернъ  (но  франц.)  —Михайловской 
еёнт. — Вы  приводите  меня  въ  отчаше.  Я-было 
принялся  ппсать  вамъ  глупости,  иадъ  которыми 
вы-бы  умерли  со  смеху,— п  вотъ  ваши  строки 


вдругъ  нагиалп  на  меня  грусть.  Пожалуйста, 
постарайтесь  отделаться  отъ  свопхъ  спазмовъ, 
которые  очень  идутъ  къ  вамъ,  но  которые— 
предупреждаю  васъ  — ни  къ  чорту  пе  годятся. 
Отчего  вы  пе  заставляете  меия  бранить  васъ?— 
Если  у  васъ  рука  болптъ,  не  надо  было  писать 
мне...  Что  за  сумасбродка! 

Скажите,  однако,  что-же  такое  сд/влалъ  бъд- 
ный  мужъ  вашъ?  Уже  пе  р'внуетъ-лн  онъ? — 
Что-жъ,  я  сознаюсь,  что  онъ  былъ-бы  правъ 
въ  этомъ  случае:  вы  не  умеете  или  (что  еще 
хуже)  не  хотите  щадить  людей...  А  хорошень- 
кая жеищина  всегда  властна...  быть  властной... 
Боже  меня  избави  читать  вамъ  проповедь,  но 
въдь  согласитесь,  что  надо  сколько-нибудь  ока- 
зывать уважешя  мужу— иначе,  никому  не  за- 
хотЬлось-бы  въ  мужья .  Не  слишкомъ  прибе- 
гайте къ  наспл1ю,  это  необходимо  для  света. 
Послушайте,  я  говорю  съ  полной  откровен- 
ностью: за  400  верстъ  вы  нашли  средство  за- 
ставить меня  ревновать...  что-же  было-бы  въ 
четырехъшагахъ?— Простите,  божество  мое,  что 
я,  не  стесняясь,  высказываю  вамъ  мой  образъ 
мыслей— это  доказательство  самаго  нскренняго 
участ]я;  я  люблю  васъ  гораздо  больше,  ч1;.мт. 
вы  думаете...  Постарайтесь-жс  какъ-нпбудь  по- 
ладить съ  этимъ  проклятымъ  Керномъ.  Согла- 
сенъ,  что  онъ  не  генш,  но  ведь  и  не  ндштъ- 
же  онт.  Кротость,  кокетство  (а  главное, ради  Бо- 
га, отказы,  отказы  и  отказы)— повергнуть  его 
къ  ногамъ  вашнмъ  -  место,  которому  я  зави- 
дую отъ  всей  души...  Но  что-же  делать?— Отъ- 
ездъ  Апеты  прпвелъ  меня  въ  отчаян1е.  —  Во 
что-бы  то  ни  стало,  вы  должны  нынче  осенью 
прйхать  сюда  пли  хоть  въ  Псковъ .  Предлогомъ 
можетъ  быть  болезнь  Аиеты.  Какъ  вы  думаете 
объ  этоась?  Пишите,  умоляю  васъ,  но  ни  слова 
не  говорите  объ  этомъ  А.  Вульфу.  Такъ  пр1- 
■вдете?  да?  а  до  гбхъ  поръ  не  решайте  ничего 
насчетъ  вашего  мужа...  Вы  молоды,  нередъ  вами 
целая  будущность,  а  онъ...  Прнтомь,  будьте 
уверены,  что  я  не  нзъ  тЬхъ,  которые  никогда 
не  совътуютъ  решиться  на  сильную  и  резкую 
мъру...  иногда  это  необходимо;  но  прежде  надо 
иоразеудпть  хорошенько  и  не  делать  безполез- 
ноп  огласки. 

Прощайте;  теперь  ночь  и  передо  мною  но- 
сится вашъ  образъ,  полный  грусти  п  сладостра- 
спя;  я  будто  внжу  ваши  глаза,  полураскрытый 
ротнкъ.  Прощайте...  мне  чудится,  что  я  у  погъ 
вашихъ,  сжимаю  нхъ,  чувствую  ваши  колена. . 
О,  я  отдалъ-бы  всю  кровь  свою  за  минуту  дей- 
ствительности!—Прощайте  и  в-врьте  моему  без- 
умному бреду...   онъ   смт>шонъ,  но    искрененъ. 

РЗ .  Анна  Петровна,  я  вамъ  жалуюсь  на  Анпу 
Николаевну— она  меня  пе  целовала  въ  глаза, 
какъ  вы  изволили  приказывать.  АсПеи,  Ъе11е 
дате.  Весь  вашъ— Яблочный  Пирогг. 


В.  А.  Жуковскому,— Трморское,  6  октября. 
Надияхъ,  увидя  въ  окошко  осень,  селъ  я  въ 
тележку  и  нрискакалъ  во  Псковъ.  Губернаторъ 
(Адеркасъ,  про  котораго  Пушкина,  написалъ:  „Гос- 
подипъ  фонъ-Адеркасъ,  худо  кормите  вы  наоъ:  Вы 
такой  я:е  рестораторъ,  какъ  велики"!  гуОерпаторъ") 
ирпнялъ  меня  очень  мило;  я  поговорилъ  съ  нпмъ 
о  своей  жиле,  посоветовался  съ  очень  добрымъ 
лекаремъ  и  пр1ехалъ  обратно  въ  свое  Мпхай- 
ловское.  Теперь,  имея  обстоятельный  сведешя 
о  своемъ  аневризме,  поговорю  объ  пемъ  тол 
комъ.— П.  А.  Оснпова,  будучи  въРнгг.,  со  сво- 
ею заботлнвостш  дружбы  говорила  обо  мие 
оператору  Руланду.  Операщя  не  штука,  ска- 
залъ  онъ,  но  следств!я  могутъ  быть  ва;кны:  боль- 


1563 


ПИСЬМА    А.     С.     ПУШКИНА. 


1564 


ной  должепъ  лежать  несколько  недель  непо- 
движно е1с  — Воля  твоя,  мои  милый;  ни  во 
Пскове,  ни  въ  Михайловекомъ  я  на  то  не  со- 
глашусь; все  равпо  умереть  со  скуки  илп  съ 
аневризма,  но  первая  смерть  вЬрнЬе  другой.  Я 
постели  не  вытерплю,  во  что  бы  то  ни  стало.— 
2-е.  Псковской  лекарь  говорить:  можно  обой- 
тись и  безъ  операцш,  по  пужны  стропя  предо- 
сторожности—не ходите  много  ит>шкомъ,  не 
•Ездите  верхомъ,  не  делайте  сильиыхъ  дви- 
жеиш  е1с.  е1с  Ссылаюсь  навевхъ:  что  ин4  при- 
кажете делать  въ  деревпе  или  во  Пскове,  если 
всякое  движеше  будетъ  пне  запрещено?  Губер- 
наторъ  обещался  отнестись,  что  лечиться  во 
Псков*  мне  невозможно  -  н  такъ,  иогодпмъ,  авось 
либо  царь  что-нибудь  решить  въ   мою  пользу. 

Теперь  3-Й  §  (и  самый  важный):  Ыойера  не 
хочу  решительно.  Ты  пишешь:  «прими  его,  какъ 
меня».  Мудрено.  Я  не  довольно  богатъ,  чтобъ 
выписывать  себе  славныхъоиераторовъ,  а  да- 
ромъ  лечиться  не  иамеренъ— оии  не  ты.  Ко- 
нечно, я  съ  радостью  и  благодарностью  далъ- 
бы  т  е  б  'В  срезать  не  только  становую  жилу,  но 
и  голову:  отъ  тебя  б  л  а  г  о  д  т>  я  н  I  ё  митз  не  тя- 
жело, а  отъ  другого  не  хочу— будь  онъ  тебе 
распр1ятель,  будь  онъ  сынъ  Карамзина- 

Милый  мои,  поендимъ  у  моря,  подождемъ 
иогоды;  я  не  умру— это  невозможно:  Богъ  не 
эахочетъ,  чтобъ  Годуновъ  со  мною  уничто- 
жился. Дай  срокъ:  жадио  принимаю  твое  про- 
рочество—пусть трагед1я  чскунитъ  меня...  Но 
до  трагедЫ-лн  нашему  черствому  веку?  По 
крайней  мере  оставь  мне  надежду.  Чувствую, 
что  операщя  отнпметъ  ее  у  меня.  Она  закаба- 
лить меня  на  десять  лътъ  ссылочной  жизни. 
Лив  уже  не  будетъ  нп  надежды,  ни  предлога— 
страшно  подумать!  Огче!  не  брапп  меня  в  не 
сердись,  когда  я  бешусь.  Подумай  о  моемъ  но- 
ложенш-  вовсе  незавидное,  что  ип  толкуютъ. 
Хоть  кого  съ  ума  сведетъ. 


А.  Н.  Вульфу.  —  Михайловскоё,  октябрь. — 
Милый  Алексей  Ннколаевичъ,  чувствительно 
благодарю  васъ  за  дружеское  исполнеше  мо- 
нхъ  препорученш,  и  проч.  Почтеннаго  Мойера 
благодарю  о гъ  сердца;  виолит,  чувствую  и  ц.-вню 
его  благосклопноегь  и  памвреше  мнт>  помочь; 
но  иовторяю  решительно:  нп  во  Пскове,  ни  въ 
моей  глуши  лечиться  я  не  нам'Ьренъ.  О  кс- 
ляске  моей  осмеливаюсь  иринести  вамъ  нижай- 
шую просьбу.  Если  (что  можетъ  случиться) 
деньги  у  васъ  есть,  то  прикажите,  наиявъ  ло- 
шадей, отправить  ее  въ  Опочку;  еелн-же  (чтб 
также  случается)  денегъ  нъ-гъ— то  напишите, 
сколько  ихъ  будетъ  пужно.  На  всякш  случай 
посившимъ,  пока  дороги  не  испортились  (услов- 
ное выражеше).  Что  скажу  вамъ  ыоваго?  Вы, 
конечно,  уже  знаете  все,  что  касается  до  про- 
езда Анны  Петровны  (Кернъ).  Мужъ  ея  очень 
милый  человекъ,  мы  иозиакомились  и  подружи- 
лись. Лгелалъ-бы  я  очень  исполнить  желаше 
ваше  касательно  подражашя  Языкову;  но  не 
нахожу  его  нодъ  рукой;  вотъ  начало: 

Какъ  широко,  Н-ьтъ,  Бога  ради, 

Такъ  глубоко.  Нельзя- ли...  п  пр. 

Не  ппсалъ-лн  Языковъ  еще  чего-нибудь 
вь  гомъ-же  роде?  или  въ  другомъ?  перешлите 
намъ— мы  будемъ  очень  благодарны. 

Бар.  А.  А.  Дельвигу.  Лихай.ювское,  октябрь, 
Бровп  царь  нахмуря,  Тотъ  перепугался: 

Говорплъ  вчера:  «Я  ье  зиалъ!   Ужель?» 

Попалила  буря  Царь  расхохотался: 

Памятппкъ  Петра.  Первый,  братъ,  апрель! 


Говорплъ  опъ  съ  гореиъ  То  есть,  разуме. 
Фреплииамъ  дворца:  Вдругъ  промолвплъ  онъ: 
Вёшаютъ  за  моремъ  Вешають  за  шею  — 
Строгъ  у  нихъ  законъ, 

Вотъ  тебе,  душа  моя,  нриращеше  къ  купле- 
тамъ  Эрнстова  (лицевскШ  товарищу  Пушкина). 
ПоцЬлуй  его  отъ  меня  въ  лобъ.  Я  иомпю  его 
отрокомъ,  вырвавшимся  пзъ-подъ  по.тоцкихь 
езунтовъ.  Благословляю  его  во  имя  Феба  и  св. 
Бобон1я  безносаго. 

Ппсалъ  и  брату  объ  Андрее  Шенье.  Впро- 
чемь,  твоя  святая  воля.  А  боюсь,  чтобъ  томъ 
РазныхъСтихотворенЫне  былъ  слиш- 
комъ  тонокъ.  Возьми  себе  весь  портретъ Тать- 
яны, до:  отъ  Ричардсона  безъ  ум  а,  да 
еще  конецъ  отъ:  свопмъ  иенатамъ  воз- 
вращенный. Какъ  ты  думаешь?  Отпиши, 
иокаместъ  еще  не  женатъ.  Кланяйся  отъ  мепя 
почгеппому,  умнейшему  арзамаспу  (М.  А.  Салты- 
кову), будущему  своему  тестю;  а  изъ  жены  своей 
сделай  арзамаску— непременно.— Жду  ппеемъ. 


А.  А.  Бестужеву.  —  Михайлочское,  30  ноя- 
бря. Я  очень  обрадовался  письму  твоему,  мой 
милый.  Я  думалъ  уже,  что  ты  на  меня  дуешь- 
ся.- Радуюсь  и  твоимъ  занят1ямъ.— Изучеше 
новейшихъ  языковъ  должно  въ  наше  время  за- 
менить латински!  п  греческий  таковъдухъ  века 
и  его  требовашя.  Ты,  да,  кажется,  Вяземсый, 
одни  изъ  нашпхъ  литераторовъ  учатся;  все  про- 
Ч1е  разучаются.  Л1аль!  высокш  примеръ  Ка- 
рамзина долженъ  былъ  ихъ  образумить. -Ты 
едешь  въ  Москву;  поговори  тамъ  съ  Вязем- 
скимъ  о  журнале,  онъ  самъ  чувствуетъ  въ  немъ 
необходимость,  а  дело  было-бы  чудно  хорошо.— 
Ты  пеняешь  мне  за  то,  что»  не  печатаюсь;  на- 
доела мне  печать  опечатками,  критиками,  за- 
нрещев1ями  еЬс— Однако  п  о  э  м  ы  мои  скоро 
выйдутъ.  Ионе  мне  надоели.  Р  у  стань— 
молокососъ,  Пленник  ъ— зеленъ,  и  предъ 
поэз1ей  кавказской  природы  поэма  моя— Голи- 
ковская проза.  Кстати,  кто  иисалъ  о  горцахь 
въ  „Пчеле"?  Вотъ  поэз1я!  Не  Якубовичъ-лп, 
герой  моего  воображешя?  Когда  я  вру  съ  жен- 
щивами,  я  ихъ  уверяю,  что  я  съ  нимъразбой- 
ннчалъ  на  Кавказе,  прострелпвалъ  Грибоедова, 
хоронилъ  Шереметева,  е1с.  Въ  немъ  много  въ 
самомъ  деле  романтизма.  Жаль,  что  я  съ  ннмъ 
не  встретился  въ  Кабарде— поэма  моя  была-бы 
еще  лучше.  Важная  вещь!  я  паипсалътрагедш, 
п  ею  очень  доволенъ,  но  страшно  въевьтъ  вы- 
дать: робки!  вкует  нашъ  нестерпитъпстпнпаго 
романтизма.  Подъ  ромаптизмомъ  у  васъ  разу- 
меютъ  Ламартпва.  Сколько  я  ни  чнталъ  о  ро- 
мантизме—все  не  то;  даже  Кюхельбекер-!,  вретъ. 
Что  такое  его  Дух  и"?  До  енхъ  иоръ  я  пхъ 
не  чнталъ.  -Жду  твоей  новой  новести,  да  возь- 
мись-ка за  целый  романъ  и  пшип  его  со  всею 
свободою  разговора  илп  письма,  ипаче  все  бу- 
детъ сбиваться  на  коцебятниу.  Кланяюсь  план- 
щпку  Рылееву,  какъ  говаривалъ  покойннкъ 
Платовт :  но  я,  право,  более  люблю  стихи  безъ 
плана,  чемъ  планъ  безъ  сгнховъ.  Я^елаю  вамъ, 
друзья  мои,  здрав!Я  п  вдохповешя. 


Кн.  П.  А.  Вяземскому. — Михшиовекое,  3  де- 
кабря.—Ты  прпказывалъ,  моя  радость,  при- 
слать тебе  стиховъ  для  какого-то  альманаха 
(чортъ  его  побери).  Вотътебе  несколько  эап- 
граммъ.  У  мепя  ихъ  пропасть;  избираю  невпн- 
нейппя. 

П.  А.  Катенину. — Михайловен^  4  декабря. — 
Письмо  твое  обрадовало  меоя  по  мпогпмъ  при- 
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чинамъ:  1.  что  оно  писано  пзъ  Петербурга,  2. 
что  Андромаха  наконецъ  отдана  на  театръ, 
3.  что  ты  собираешься  издать  своп  стпхотворе- 
Н1Я,  н  4.  (что  должно  было  -  бы  стоять  пер- 
выаъ),  что  ты  любишь  пеня  по-старому.  Мо- 
жетъ  быть,  нынешняя  перемена  сблизить  меня 
съ  моими  друзьями.  Какъ  върный  подданный, 
долженъ  я,  конечно,  печалиться  о  смерти  го- 
сударя; во,  какъ  поэтъ,  радуюсь  восшествие  на 
престолъ  Констаитцна  I:  въ  немъ  очень  много 
романтизма;  бурная  его  молодость,  походы  съ 
Оуворовымъ,  вражда  съ  н-Ьмцемъ  Барклаемъ 
напомннають  Генриха  V— словомъ,  я  надеюсь 
отъ  него  много  хорошаго.  Какъ  -  бы  хорошо 
было,  если-бы  нынешней  зимой  я  былъ  свид*- 
телемъ  и  участникомъ  твоего  торжества!  Участ- 
никомъ— ибо  твой  усп*хъ  не  можетъ  быть  для 
меня  чуждымъ;  по  вспомнятъ-ли  обо  мн*?  Богъ 
весть.  Мн*  право  совестно,  что  тебъ  такъ 
много  наговорили  о  моихъ  Цыганах ъ.  Это 
годится  для  публики,  но  теб'Ь  надеюсь  я  пред- 
ставить что-аибудь  бо-тве  достойное  твоего  внн- 
машя.  —  Он*гпнъ  мн*  надо*лъ  и  синтъ; 
впрочемъ,  я  его  не  бросплъ.  Радуюсь  усп-Ьхамъ 
Каратыгина  и  поздравляю  его  съ  твоимъ  обо- 
дрен1емъ.  Признаюсь,  мочи  нбтъ,  хочется  къ 
вамъ.  — Прощай,  милый  и  почтенный.  Вспомни 
меня  во  время  перваго  представлешя  Ан- 
дромахи. 

А.  П.  Кернъ.  (по  франц).  Ыихайловское,  8 
дек.— Никакъ  не  ожпдалъ  я,  очаровательница, 
чтобы  вы  обо  мн*  вспомнили,  и  отъ  глубины  души 
благодарю  васъ.  Байропъ  пршбр1>лъ  въ  глазахъ 
моихъ  повую  прелесть— веб  его  героини  въ  мо- 
емъ  воображенш  облекутся  въ  незабвенныя 
черты.  Васъ  буду  видеть  я  въ  Гюльнарт;  и  въ 
Лейл*;  самый  идеалъ  Байрона  пе  могъ  быть 
таиъ  божественно-ирекрасенъ.  Итакъ  васъ,  и 
всегда  васъ,  судьба  посылаетъ  для  услаждешя 
лоего  уедииешя!  Вы— ангелъ-ут*пштель,  а  я  не 
что  иное,  какъ  неблагодарный,  потому  что  еще 
ропщу.  Вы  идете  въ  Петербургъ;  мое  изгнание 
тяготить  мевя  бол*е,  ч*мъ  когда-нибудь.  Мо- 
жетъ быть,  происшедшая  перемена  приблизить 
меня  къ  вамъ;  пе  см*ю  надЬяться.  Не  станемъ 
верить  надежд*;  она  не  иное  что,  какъ  хоро- 
шенькая женщина,  которая  обходится  съ  нами, 
какъ  съ  стариками-мужьями.  А  что  поделываешь 
вашъ,  мои  кроткш  генш?  Знаете,  что  подъ  его 
чертами  я  представляю  себъ-  враговъ  Байрона, 
съ  его  женою  включительно. 

Р.  8.  Опять  берусь  за  перо,  чтобы  сказать 
вамъ,  что  я  у  ногъ  вашпхъ,  что  я  все  васъ  люблю, 
что  иногда  ненавижу  васъ,  что  третьяго  дня 
говорилъ  про  васъ  ужасы,  что  я  ц-влую  ваши 
прелестпыя  ручки,  что  снова  перецёловываю 
ихъ  въ  ожпдавы  еще  лучшаго,  что  больше  силь 
моихъ  нт/гъ,  что  вы  божественны  и  проч. 


П.  А.  Плетневу.  Ыихайловское,  декабрь.  — 
Милый,  д-бло  пе  до  стиховъ,— слушай  въ  оба 
уха.  Если  я  друзей  моихъ  неслишкомь  отъу- 
чилъ  отъ  ходатайства,  вероятно,  они  еспо- 
мнятъ  обо  мнь...  Еслп  брать,  такъ  брать— не  то, 
что  п  совт.стп  марать.  Ради  Бога,  не  просить  у 
царя  позволен1я  мн-Ьжпть  въ  Опочкт.  или  въ 
Риге— чортъ-ли  въ  нихъ,  а  просить  пли  о 
въ1зд1  вь  столицы,  или  о  чу  ж  ихъ 
к  р  а  я  х  ъ.  Въ  столицу  хочется  мпЬ  для  васъ, 
друзья  мои!  Хочется  съ  вами  еще  нередъ 
смертью  поврать;  но,  конечно,  благоразумнее- 
бы  отправиться  за  море.  Что  мнт>  въ  Росши 
делать?!  Покажи  это  письмо  Жуковскому,  ко- 


торый, можетъ  быть,  на  меня  сердить:  онъ  какъ- 
нибудь  это  сладить.  Да  нельзй-лп  дамъ  взбудо- 
ражить?... душа!  Я— цророкъ,  ей  Богу  иророкъ! 
Я  Андрея  Шеаье  велю  напечатать  цер- 
ковными буквами,  во  имя  Отца  и  Сына  егс. — 
Выписывайте  меня,  красавцы  мои,  а  не  то  не 
я  прочту  вамъ  трагедш  свою.  Кстати:  Борька 
(Б.  Оедоровъ)  также  вывелъ  юродпваго  въ  сво- 
емъ  романБ  (Кнлзь  КурбскШ):  и  онъ  байронн- 
чаетъ,  оиисываетъ  самого  себя!  Мой  юродивый, 
впрочемъ,  гораздо  милье  Борьки  —  увидишь! 
Вотъ  теб'Ь  письма  къ  двумъ  еще  юродивымъ 
(Кюхельбекеру  и  Воейкову).  Воепковъ  не  наиро- 
казплъ-ли  чего-нибудь?  Я  его  сентябрьской 
кнпжкп  (Новостей  литературы)  не  чпталъ .  Онъ 
что-то  со  мною  трусить.  Кюхельбекера  Духи 
—дрянь.  Стиховъ  хорошихъ  очень  мало;  вы- 
мысла н'Бтъ  никакого;  предисловие  одно  поря- 
дочно. Не  говори  этого  ему:  оиъ  огорчится.  Не- 
ужто Илья  Муром  ець  -Загорскаго?  Если 
пЬтъ,  кто  же  исевдонинъ?  Если  да— какъ  жаль, 
что  онъ  умеръ... 

В.  К.  Кюхельбекеру.—  Ыихайловское,  декабрь. — 
Прежде  чбмь  поблагодарю  тебя,  хочу  съ  тобою 
побраниться.  Получивъ  твою  комедпо,  я  на- 
деялся найти  въ  ней  письмо.  Я  трясъ,  трясъ 
ее  и  ждалъ,  не  выпадетъ-ли  хоть  четвертушка 
почтовой  бумаги;  напрасно!  ничего  не  вытрясъ, 
п  со  злости  духомъ  прочелъ  «Д  уховъ»  (Са- 
1етЬоиг!  гесогта15-П1 1е  зап§),  сперва  про  себя, 
а  погомъ  и  вслухъ.  Нужна -ли  теб'Ь  моя  кри- 
тика? Нътъ!  не  правда-лц?  Все  равно,  крити- 
кую. Ты  сознаешься,  что  харакгерь  поэта  не- 
иравдоиодобенъ:  сознанге  похвальное;  но  на- 
добно-бы  с1ю  неправдоподобность  оиравдать, 
извинить  въ  самой  комедш,  а  пе  въ  предисло- 
вш.  Поэтъ  могь-бы  самъ  сов+.стпться,  стыдиться 
своего  суевергя:  отсел!;  новыя  комичесыя  чер- 
ты. За  то  Калибанъ  —  прелесть.  Не  понимаю, 
что  у  тебя  за  охота  иародпровать  Жуковскаго. 
Это  простительно  Цертелеву,  а  на  тебв.  Ты 
скажешь,  что  насмешка  падаетъ  на  подража- 
телей, а  не  на  пего  самого.  Милый,  веномын, 
что  ты  если  пишешь  для  нась,  то  печатаешь 
для  черни;  она  принимаешь  кещи  буквально, 
видитътвое  веуважеше  къ  Жуковскому  —и  рада. 

«Сиръ — слово  старое,  ирочтутъ  иные  сырь» 
е1с.  очень  мило  и  дельно.  Отъ  жеманства  иа- 
добно  нась  отучать. — Пасъ  стада  главы  моей 
(вшей)?  Впрочемъ  вездъ,  где  поэтъ  бредить 
Шекспиромъ, его  л  е  г  ко  ев  озду  ш  н  о  е  тво- 
ренье, речь  Ар1еля  и  последняя  тирада— пре- 
красно. О  стнхоеложеши  скажу,  что  оно  не- 
брежно, не  всегда  натурально,  выражешя  не 
всегда  точно-русевля;  напр.  слушать  в  ъ  о  б  а 
уха,  брось  впдъ  угрюмый,  взгляд;,  у  и  ы- 
л  ы  Й,  молодецъ  ретивый,  сдернетъ  чеиецъ  па 
старух*  ег.с.  —  Все  это  ирощаю  за  Калибана, 
который  чудо  какъ  миль.  Ты  видишь,  мой  ми- 
лый, что  я  съ  тобою  откровененъ  по-ирежпему 
и  ув*ренъ,  что  тебя  этпмъ  не  разеержу;  но 
вотъ  ч'Ьмъ  тебя  разеержу:  кн.  Шихмаговъ,  пе 
смотря  на  твой  разборъ  и  смотря  па  твой  раз- 
боръ— бездушный,  холодный,  надутый,  скучный 
пустомеля. ..Ай-ай... Больше  не  буду!  Небей  мепя. 


А.  А.  Бестужеву. — Ыихайловское,  декабрь. — 
Мп*  досадно,  что  Рыл*евъ  меня  не  поинмаетъ. 
Въ  чемъ  дЬло?  Что  у  нась  покровнтельствуютъ 
литератур*  и  что — слава  Богу!  Зач*мъ-же  объ 
эгомъ  говорить?  Напрасно!  Равподунпю  прави- 
тельства и  ирцт*спеиш  цензуры  обязаны  мы 
духомъ  нашей  словесности.  Чего-жъ  теб'Ь   бо- 
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лее?  Загляни  въ  журналы:  въ  течете  шести 
летъ,  посмотри,  сколько  разъ  упоминали  о  лиг],, 
сколько  разъ  меня  хвалили  подЬломъ  и  по- 
наираспу,  а  далее...  ни  гу-гу!  Почему  это?  ужъ 
верно  не  отъ  гордости  или  радикализма  тако- 
го-то журналиста— цт>тъ!Всяк1Й  знаетъ,  что  хоть 
онъ  расподличайся— никто  ему  сиасибо  не  ска- 
жетъ  и  не  дастъ  пи  5  рублен:  такъ  ужъ  лучше 
даром  I.  быть  благородныыъ  челов-Ькомъ.  Ты 
сердишься  за  то,  что  я  хвалюсь  600-лт.тннмъ 
дворянствомт.  (1<В.  мое  дворянство  старее). 
Какъ-же  ты  не  видишь,  что  духъ  нашей  сло- 
весности отчасти  завиептъ  отъ  сословш  писа- 
телей'? Мы  не  иожемъ подносить  нашвхъ сочи- 
нен™ вельможамъ,  ибо  по  своему  рожденш  ио- 
чптаемъ  себя  равными  имъ.  0\селъ  гордость 
е1с.  Не  должно  русских*  писателей  судить,  какъ 
иноземныхъ.  Тамъ  ншнугъ  для  денеп,  а  у  насъ 
(кроне  меня)  Н8Ъ  тщес л атя.  Тамъ  стихами  жд- 
вутъ,  а  у  насъ  гр.  Хмостовъ  нрожился  на  нпхъ. 
Тамъ  т.сп.  нечего— такъ  нншп  книгу,  а  у  насъ 
■есть  нечего— такъ  служи,  да  пе  сочиняй.  Ми- 
лый мой  — ты  поэтъ  и  я  —  поэтъ,  по  я  сужу 
более  прозаически  и  чуть-лн  отъ  этого  не  правь. 

Ив.  Матв.  Ронотову,  сосуду  по  нмт.ш'ю  (по 
Французски).  М.  I'.  Я  бы  счелъ  своей  обязан- 
ностью отправить  къ  вамъ  коляску,  если -бы 
нмьлъ  лъ  своемъ  распоряжет'п  лошадей.  Она 
будетъ  къ  вашимъ  уелугамъ,  какъ  только  вы 
изволите  за  ней  послать.  Еслп-бы  вашъ  братъ 
пожелалъ  удостоить  мевя  свопмъ  пос-Ьщешемъ, 
то  я  былъ-бы  очень  радъ  пртпять  его  и  возоб- 
новить столь  пр1Ятное  знакомство.  —  Что  ка- 
сается ц-бпы,  то  мне  было-бы  желательно  про- 
дать коляску,  какъ  вамъ  уже  известно,  за  1500. 
Вирочемъ  въ  этомъ  отношепш  я  заранее  и 
вполне  подчиняюсь  ртлневт  вашего  брата. 
Примите  увт.реше  и  пр.  Л.  Пушкинъ. 

Р.  8.  Мой  отецъ  евндътельствуетъ  вамъ  свое 
почтете.  Онъ  надеется  въ  слёдующш  разъ 
иметь  двойное  удовольств]е  принять  въ  Мн- 
хайловскомъ  васъ  п  вашего  брата. 


1826. 

П.  А.  Плетневу.  —  Михайловское,  январь  — 
Душа  моя,  спасибо  за  Стнхотворен1Я 
Александра  Пушкина:  пздате  очень 
мпло:  кое-где  ошибки,  это  въ  фальшь  не  ста- 
вится.—Еще  разъ  благодарю  сердечно  н  обни- 
маю дружески. 

Что  делается  у  васъ  въ  Петербурге?  Я  ни- 
чего не  знаю,  все  перестали  ко  мит>  писать. 
Върно,  вы  полагаете  меня  въ  Нерчинске.  На- 
прасно; я  туда  не  намъренъ.  Но  не  известность 
о  людяхъ,  съ  которыми  находился  въ  короткой 
связи,  меня  мучптъ.  Надеюсь  для  ннхъ  на  ми- 
лость царскую.  Кстати:  не  можетъ-ли  Жуков- 
скш  узнать,  ногу-ля  я  надеяться  на  высочай- 
шее снисхождете;  я  6  лътъ  нахожусь  въоиа- 
лъ,  а  что  ни  говори — мнъ  всего  26.  Покойный 
нмператоръ  въ  1824  году  сослалъ  меня  въ  де- 
ревню за  две  строчки— нередппозпыя:  другихъ 
художествъ  за  собой  не  знаю.  Ужели  молодой 
нашъ  царь  не  позволите  удалиться  куда-нибудь, 
гдъ-бы  потеилъе,  если  ужъ  нпкакъ  нельзя  мне 
показаться  въ  Петербурга?— А?  Прости,  душа; 
скучно,  мочи  нътъ. 

В.  А.  Жуковскому — Михайловское,  январь. — 

Л  не  ппсалъ  къ  тебе,  во  первыхъ,  потому,  что 
мпе  было  не  до  себя,  во  вторыхъ  —  за  нспмъ- 
шемъ  върнаго  случая.  Вотъвъ  чемъ  дело:  му- 


дрено мне  требовать  твоего  заступлетя  иередъ 
государемъ;  ие  хочу  охмт>лпть  тебя  въ  этомъ 
пиру.  Вероятно,  правительство  удостоверилось, 
что  я  заговору  не  принадлежу  и  съ  возмути- 
телями 14  декабря  связен  политнческпхъ  не 
ин'БЛъ;  но  оно  въ  журналахъ  объявило  опалу  и 
тъмъ,  которые,  имея  катя-ннбудь  сведетя  с- 
заговоре,  не  объявили  о  томъ  полнцш.  Но  ктс- 
же,  кроме  полипдп  п  правительства,  не  зналъ 
о  немъ?  О  заюворе  кричали  повсемъ  переул- 
камъ,  и  это  одна  пзъ  причииъ  моей  безвинно- 
сти. Все-таки,  я  отъ  жандарма  еще  пе  ушелъ: 
легко,  можетъ,  уличать  меня  въ  политических!, 
разговорахъ  съ  какпмъ  -  нибудь  изъ  обвннен- 
ныхъ.  А  между  ними  друзей  моихъ  довольно 
(оба -ли  Г'аевсюе  взяты,  и  въ  самомъ-лп  деле 
они  въ  крепости?  Напиши,  сделай  милость). 
Теперь,  ноложнмь,  что  правительство  н  захо 
четь  прекратить  мною  оиал);  сънимъ  я  готов- 
условлнватьел  (буде  условгя  необходимы);  но 
вамъ  решительно  говорю— не  отвечать  и  не  ру- 
чаться за  меня.  Мое  будущее  поведете  зави- 
ситъотъобетолтельсгвъ.отъобхождетясо  мнок> 
правительства  е1с. 

И  такъ,  остается  мне  положиться  на  мое 
благоразум1е.  Ты  можешь  требовать  отъ  меня 
свидетельствъ  объ  этомъ  новомъ  качестве.  Вотъ 
они.  Въ  Кишиневе  я  былъ  друженъ  съ  маш- 
ромъ  Раевскнмъ,  съ  генераломъ  Пущинымъ  и 
Орловымъ-  Я  былъ  масонъ  въ  кишиневской  ло- 
же, т.  е.  въ  той,  за  которую  уничтожены  въ 
Росми  все  ложи.  Я,  наконецъ,  былъ  въ  связи 
съ  большею  частшпынешнпхъзаговорщиковь. 
Покойвый  нмператоръ.  сославъ  меня,  могъ 
только  упрекнуть  меня  въ  безверх.  Письмо 
это  неблагоразумно,  конечно,  по  должно  же  до- 
верять иногда  счаст1Ю.  Прости,  будь  сча- 
стлпвъ.  Это  покамьттъ  первое  мое  желан1е. 
Прежде  чемъ  сожжешь  это  письмо,  иокажи  его 
Карамзину  п  посоветуйся  съ  нимъ.  Кажется, 
можно  сказать  царю:  ваше  величество,  если 
Пушкинъ  не  замьшапъ,  то  нельзя-ли,  наконецъ, 
позволить  ему  возвратиться? 

Говорятъ,  ты  паинсалъ  стпхп  на  смерть  Але- 
ксандра. Предметъ  богатый!  Но  въ  течете  де- 
сяти летъ  его  царствоватя  лира  твоя  молчала. 
Это  лучшш  упрекъ  ему.  Нпкто  более  тебя  пе 
цмеетъ  права  сказать:  гласъ  лиры  —  гласъ  на- 
рода: следственно,  я  не  совсемъ  былъ  вино- 
вата, подсвистывая  ему  до  самаго  гроба. 

Бар.  А.  А.  Дельвигу,  —  Михайловское,  ян- 
варь:— Милый  баронъ!  вы  обо  мне  безноконтесь 
и  напрасно -я  челоггЬкъ  мирный.  Но  я  безво- 
коюсь— и  дай  Богъ,  чтобъ  было  понапрасву— 
мне  сказывали,  что  А.  Раевскш  подъ  арестомъ. 
Не  сомневаюсь  въ  его  политической  безвин- 
ности, но  онъ  боленъ  ногами,  и  сырость  казе- 
матовъ  будетъ  для  пего  смертельна.  —  Узнай, 
где  овъ,  ц  успокой  меня.— Прощай,  мой  милый 
другъ.— 11. 

Бар.  А.  А.  Дельвигу.  —  ЗГихайловсхое,  ян- 
варь.— Насилу  ты  мне  написалъ,  и  то  безъ 
толку,  душа  моя.  Вообрази,  что  я  въ  глуши  ров- 
но ничего  пе  зваю,  иереаиска  моя  отвеюду  пре- 
кратилась, а  ты  пишешь  мне,  какъ  будто  вчера 
мы  целый  день  были  вместе  и  наговорились  до- 
сыта. Конечно,  я  ни  въ  чемъ  ие  замешапъ,  и 
если  правительству  досугъ  подумать  обо  мне, 
то  оно  въ  томъ  легко  удостоверится.  Но  про- 
сить мае  какъ-то  совестно,  особенно  иыне;  об- 
разъ  мыслей  моихъ  пзвестенъ.  Гонимый  шесть 
летъ  сряду,  замаранный  послужэе  выключкою, 
сосланный  въ  глухую  деревню  за  две  строчки 
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перехвачепнаго  письма,  я  конечао  не  могъ  до- 
брожелательствовать покойному  царю,  хотя  и 
отдавалъ  иолпую  справедливость  пстннпымъ  его 
достоинствамъ— по  никогда  я  не  проповъ\дывалъ 
ни  возмущенш,  пи  рево.шцш —  напротпвъ. 
Классъ  писателей,  какъ  зам!>тплъ  АШеп,  бо- 
лее склоненъ  къ  умозретю,  нежелп  къ  дея- 
тельности, и  если  14-е  декабря  доказало  у  насъ 
иное,  то  на  то  есть  особая  причина.  Какъ-бы 
то  ни  было,  я  желалъ-бы  в  п  о  л  н  е  и  искре  н- 
н  о  помириться  съ  иравптельствомъ,  и  конечно 
это  пи  отъ  кого,  кромЬ  его,  не  завпситъ.  Въ 
этомъ  желанш  более  благоразум1я,  нежели  гор- 
дости съ  моей  стороны. 

Съ  петерп-Ъиемъ  ожидаю  р-Ьшенгя  участи 
несчастныхъ  п  обнародовашя  заговора.  Твердо 
надеюсь  на  великодуппе  молодого  нашего  царя. 
Не  будемъ  ни  суеверны,  ни  одноетороннп  — 
какъ  фраыцузсие  трагики;  по  взглянемъ  на  тра- 
гед1ю  взглядомъ  Шекспира.  —  Прощай,  душа 
моя. — Лушкипъ. 

Р.  й.  Ты  взялъ  2000  у  меня,  и  хорошо  сд*- 
лалъ;  по  сделай  такъ,  чтобъ  прежде  Великаго 
Поста  они  находились  опять  у  Плетнева. 

П.  А.  Катенину.  —  Михайловское,  февраль. — 
Отвечаю  тебе  по  иорядку.  Стпхп  о  Колосовой 
были  написаны  въ  письме,  которое  до  тебя  не 
дошло.  Я  не  выставплъ  полнаго  твоего  имени, 
потому  что  съ  Катенннымъ  говорить  стихами 
только  о  ссоре  моей  съ  актрисою  показалось- 
бы  немного  страннымъ. 

Будущей  альманахъ  радуетъ  меня  несказанно, 
если  разбудптъ  оиъ  тебя  для  поэзш.  Душа  про- 
ситъ  твоихъ  стиховъ;  по  знаешь-лп  что?  Вме- 
сто альманаха,  не  зат^ять-ли  наыъ  журнала 
въ  род-в  Еа\1пЬш'»11  Кеу1етс?  Голосъ  истинной 
критики  необходимъ  у  пасъ;  кому-же,  какъ  не 
теб^,  забрать  въ  руки  общее  мнен1е  п  дать  на- 
шем словесности  новое,  истинное  нанравлеше? 
Покаместъ,  кромв  тебя,  нетъ  у  насъ  критика. 
Мнопе  (въ  томъ  числе  и  я)  много  тебе  обязаны; 
ты  отучплъ  меня  отъ  односторонности  въ  лпте- 
ратурныхъ  ын'Бшяхъ,  а  односторонность  есть 
пагуба  мысли.  Если-бъ  согласился  ты  сложить 
разговоры  твоп  на  бумагу,  то  великую  пользу 
принесъ-бы  ты  русской  словесности.  Какъ  ду- 
маешь? Да  что  Андромаха  и  собраше  тво- 
пхъ  стиховъ? 

П.  А.  Осиповой  (ио  французски). — Михаи- 
ловское,  20  февраля.— Вотъ  новая  поэма  Бара- 
тынскаго,  присланная  мне  Дельвигомъ.  Это 
образецъ  грацш,  изящества  и  чувства.  Вы  бу- 
дете въ  восторге  отъ  ноя.  Теперь  вероятно  вы 
уже  въ  Твери.  Желаю  вамъ  проводить  время 
весело,  но  не  настолько  однако,  чтобы  совевмъ 
забыть  Тригорское,  где  после  грусти  о  разлук* 
съ  вами  мы  начинаемъ  уже  поджидать  васъ. 
Примите  и  пр..  Передайте  мое  почтеше  ва- 
шей дочери,  а  также  М-11е  Нетти. 

П.  А.  Плетневу.  —  Млхайловское,  Змарпш,— 
Карамзинъ  боленъ!  — милый  мой,  это  хуже  мно- 
гаго-радн  Бога,  успокой  меня,  не  то  мне 
страшно  вдвое  будетъ  распечатывать  газеты. 
Гн'Ьдичъ  не  умретъ  прежде  совершешя  Ил- 
ады— или  реку  въ  сердце  моемъ:  несть  Фебъ! 
Ты  знаешь,  что  я  пророкъ.  Не  будетъ  вамъ 
Бориса  прежде,  чёмъ  не  выпишете  меня  въ 
Петербургъ.  Что  это,  въ  самомъ  деле?  Стыдное 
дело.  Сл-Ь-пугакину  даютъ  и  кафтавъ,  и  часы, 
и  полумедаль  („медаль  средней  величины"  отъ 
акадезпи  за  стихотворешя),  а  Пушкину  иолному — 
шишъ.  Такъ  и  быть,   отказываюсь   отъ  фрака, 
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штановъ  и  даже  отъ  академическаго  четвер- 
така— что  мне  следуетъ— (жетоны,  выдававшая 
членамъ  РоссШской  Академш  за  васЬдашя  п  опла- 
чиваемые посте  деньгами),  по  крайней  ытфъ\ 
пускай  позволять  мне  бросить  проклятое  Мп- 
ханловское.  Вопросъ:  невипенъ  я  или  нътъ? 
Но  въ  обопхъ  случаяхъ  давпо-бы  надлежало 
мне  быть  въ  Петербург*.  Вотъ  каково  быть 
честнымъ  человвкомг!  забудутъ  —  и  квптъ.  — 
Получилп-лн  мои  ир1ятели  письма  мои  дьль- 
ныя,  т.  е.  д+.ловыя?  Что-жъ  не  отв-вчаготъ? — 
А  ты  хорошъ!  пишешь  мне.:  нереписывай,  да 
нанимай  пнецовъ  опочкннекпхъ,  да  издавай 
Онегина.  Я  самъ  себя  хочу  издать  или  выдать 
въ  св'Бтъ.  Батюшки,  помогите! 

В.  А.  Жуковскому.  —  ЛХихайловскпе,  С  мир- 
та. (Написано  по  настояшю  Жуковскаго  для  по- 
каза государю). — Поручая  себя  ходатайству  ва- 
шего дружества,  вкратцы  излагаюзд'Ёсь  исторт 
моей  опалы.  Въ  1824  году  явное  недоброжела- 
тельство графа  Воронцова  прииуднло  меня  по- 
дать въ  отставку.  Давно  разстроённое  здоровье 
п  родъ  аневризма,  требовавшаго  немедленнаго 
лт;чен1я,  служили  мне  достаточнымъ  предло- 
гомъ.  Покойному  государю  императору  не  угод- 
но было  принять  онаго  въ  уважеше.  Его  ве- 
личество, нсключивъ  меня  пзъ  службы,  прпка- 
залъ  сослать  въ  деревню  за  письмо,  писанное 
года  три  тому  назадъ,  въ  которомъ  находилось 
суждеше  объ  аееизм*,  суждеше  легкомыслен- 
ное, достойное,  конечно,  всякаго  порицашп. 

Вступлен1е  на  престолъ  государя  Николая 
Павловича  иодаетъ  мне  радостную  надежду. 
Можетъ  быть,  его  величеству  угодно  будетъ 
переменить  мою  судьбу.  Каковъ-бы  ни  былъ 
мой  образъ  мыслей  политический  п  релнпознын, 
я  храню  его  про  самого  себя  и  не*  намвренъ 
безумно  противоречить  общепринятому  поряд- 
ку и  необходимости. — Александрг  Пушкииъ. 

И.  Е.  Великопольскому.  —  Михайловское,  10 
марта.— Милостивый  государь,  Нваиъ  Ермо- 
лаевнчъ.  Сердечно  благодарю  васъ  за  письмо, 
пр1ятный  зпакъ  вашего  ко  мнъ-  благорасиоло- 
жешя.  Сгихотворешя  Сл^пушкина  получилъ  и 
перечитываю  все  съ  болыппмъ  и  болыпимъ 
удивлешемъ.  Ваша  прекрасная  мысль  объ  улуч  ■ 
шенш  состояшя  поэта-крестьянина,  надеюсь, 
не  пропадетъ.  Не  знаю,  соберусь-ли  я  снова 
къ  вамъ  во  Псковъ;  вы  не  совершенно  отни- 
маете у  меня  надежду  васъ  увидеть  въ  моей 
глуши;  благодарпмъ,  покаместъ,  и  за  то. 

Кланяюсь  князю  Цищанову;  жалею,  что  не 
отнялъ  у  него  своего  портрета.  Что  новаго  въ  ва- 
шихъ  краяхъ? 

Остаюсь  съ  пскреннпмъ  уважешемъ  вашимъ 
покорн'Ьйшимъ  слугою.  А.  П. 

П.  А.  Плетневу. — Михайловское,  мартъ  или 
начало  апргыя. — Мой  милый,  очень  благода- 
ренъ  тебе  за  все  изветя.  Вместе  съ  твопмъ 
я  получилъ  ппсьмо  п  отъ  Запкпна  (квпгопро- 
давецъ), съ  ув'вдомлеп1емъ  о  продаже  Стнхо- 
твореп1Й  А.  Пушкина  и  съ  предложе- 
Н1ЯМИ.  Ты  говоришь,  мой  милый,  что  нтжото- 
рыхъ  пьесъ  уже  цензоръ  не  пропустить;  ка- 
кихъ-же?  А.  Шенье?  Итакъ,  погодимъ  съ  но- 
вымънздашемъ;  время  не  уйдетъ,  все  перемелет- 
ся—будетъ  мука- тогда  напечатаемъ  второе, 
добавленное,  поправленное  издан1е.  (Однако  ска- 
жи: разве  были  каюя  -  ннбудь  неудовольствЫ 
по  случаю  мопхъ  стихотворенш?  или  это  одни 
твоп  предположен1я?)  Знаешь-ли?  Ужъ  если 
печатать  что,  такъ  возьмемся  за  Ц  ы  г  а  н  о  в  ъ. 
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НадЬюсь,  что  братъ  но  крайней  м*р*ихъпере- 
иишетъ,  а  ты  пришли  рукопись  ко  мн*— я  до- 
ставлю предпслов1е  и,  можетъ  быть,  примеча- 
ния—-и  съ  рукъ  долой.  А  то  всякш  разъ,  какъ 
я  объ  нихъ  подумаю  или  прочту  слово  вь  жур- 
нале, у  меня  кровь  портится.  Въ  еобрати-же 
моихъ  поэмъ,  для  новинки,  пом  ьстимъ  мы  дру- 
гую новость  въ  род*  Бепио,  которая  у  меня 
въ  запас*.  Жду  ответа. 

При  семь  письмо  Жуковскому  вътреуголыюй 
шляи*  и  въ  башмакахъ  (оффищалыше  письмо).  Не 
см*ю  надеяться,  но  мн*-бы  сладко  было  по- 
лучить свободу  отъ  Жуковекаго,  а  не  отъ  дру- 
гого. Впрочемъ,  держусь  стоической  посло- 
вицы: не  радуйся  нашедъ,  не  плачь  потерявъ.— 
Какого  вамъ  Бориса  и  на  как1я  лекцш 
(„Б.  Годуновъ'-  для  прочтешя  на  урок*  великому 
князю)?  Въ  моемъ  Б  о  р  и  с  *  бранятся  по  м... 
на  всъхъ  языкахъ.  Это  трагед1я  не  для  пре- 
краснаго  иола.  Прощай,  мой  другъ;  деньги  моп 
держи  кр*пко,  никому  не  давай.  Он*  мн* 
нужны.  Сдери  долгъ  и  съ  Дельвига. 


А.  Н.  Вульфу.  —  Михайловское,  май.  —  Вы 
мн*  объщали  писать  пзъ  Дерпта  и  не  аишете — 
добро.  Однако,  я  жду  ва'съ,  любезный филпетеръ, 
и  надеюсь  обнять  вь  начал*  сл*дующаго  ме- 
сяца.— Не  правда-ли,  что  вы  привезете  къ  намъ 
и  вдохновеннаго  (Н.М.  Языкова)?  Скажите  ему, 
что  этого  я  требую  отъ  нето  именемъ  славы  и 
чести  Россш.  Покам  Ьстъ,  скажите  мн*  —  яе 
черезъДеритъ-ли  про*детъЖуковск1Йвъ  Карлс- 
бадъ?  Языковъ  долженъ  это  знать.  Получаете- 
ли  вы  письма  отъ  Анны  Ник.  (съ  которой  ЛВ 
лГы  совершенно  помирились  передъеявы*здомъ) 
и  чтб  двлаетъ  вавилонская  блудница  А.  П.? 
Говорятъ,  что  Б.  очень  счастливо  металъ  про- 
тпвъ  почтеннаго  Е.  8.  (Е.  О.  Керна).  Мое  де- 
ло сторона;  но  что  скажете  вы?  Я  писалъ  ей: 
Уои8  л\су.  р1асё  уоз  еМап1з,  с'ез1 ттёз  Ыеп.  Ма15 
алег-уоиз  р1асё  \о1ге  тай,  се1ш-с1  ез1  Ыеп р1из 
етЪаггаззапг..  Орощайте,  любезный  Алексеи 
Николаевпчъ;  привезпте-же  Языкова  и  съ  его 
стихами. 

Вид*лъ  я  въ  Сенек*  нескромные  гекзаметры 
и  сердечно  имъ  позавидовалъ. 


Кн.  П.  А.  Вяземскому.  —  Михайловское,  24 
мая.  —  Судьба  не  перестаетъ  съ  тобою  про- 
казить. Не  сердись  на  нее:  не  в*даетъ  бо,  что 
творптъ.  Представь  себ*  ее  огромной  обезья- 
ной, которой  дана  полная  воля.  Кто  посадить 
ее  на  ц*пь?  Ни  ты,  ни  я,  никто.  Двлать  не- 
чего, такъ  и  говорить  нечего. 

Вид-влъ-ли  ты  мою  Эду?  Вручила-лповатеб* 
письмо?  Не  правда-ли,  что  она  очень  мила? 

Я  не  благодарилъ  тебя  за  стансы  Ольг*  (0.  С. 
Пушкиной).  Какъ-же  ты  можешь  дивиться  мо- 
ему уирямству  п  приверженности  къ  настоя- 
щему положенш?  Счастливее,  ч*мъ  Андрей 
Шенье,  я  заживо  слышу  голосъ  вдохповешя. 

Твои  стихи  къ  Мнимой  Красавиц*  (ахт>,  из- 
вини: Счастливиц*)  слишкомъ  умны;  а  поэз1Я, 
прости  Господи,  должна  быть  глуповата.  Харак- 
теристика зла.  Экой  ты  н  е  у  и  м  ч  и  в  ы  й,  какъ 
говорить  моя  няня.  Семь  Цятницъ— лучшш  твой 
водевиль.  Напиши-жъ  мп*  что-нибудь,  моя  ра- 
дость. Я  безъ  твопхъ  писенъ  глуп*ю:  это  не- 
здорово, хоть  я  и  поэтъ. 

Правда-ли,  что  Баратынскш  женится?  Боюсь 
за  его  умъ.  Законная  жена— родъ  теплой  шап- 
ки съ  ушамп.  Голова  вся  въ  нее  уходитъ.  Ты, 
можетъ  быть,  исключеше.  Но  п  тутъ,я  ув*ренъ, 
что  ты  гораздо  былъ-бы  умн*е,    еслп-бы  л*тъ 


еще  десять    былъ   холостой.    Бракъ    холодить 
душу.  Прощай  и  пиши 

И.    Е.    Великопольскому.  —  Преображенское, 
3  гюня. 

Съ  тобой  мн*  вновь  считаться  довелось, 
Швецъ  любви  то  резвой,  то  унылой! 
Играешь  ты  на  лир*  очень  мило, 
Играешь  ты  довольно  плохо  въ  штосъ. 
Пятьсотъ  рублей,  проигранныхъ  тобою, 
Наличные  свидетели  тому. 
Судьба  моя  сходна  съ  твоей  судьбою,  — 
Сейчасъ,  мой  другъ,  увидишь,  почему. 
Сд*лайте  одолжение,  пятьсотъ  рублей,  кото- 
рые вы  мн*  должны,  возвратить  не  мн*,  но  Г. 
П.  Назимову,  ч*мъ  очень  обяжете  преданнаго 
вамъ  душою  Л.  Пушкина. 

Кн.  П.  А.  Вяземскому. — Псковъ,  начало  гю- 
ня.—Та  правь,  любимецъ  музъ.  Воспользуюсь 
правами  и  блудиаго  зятя,  и  грлдущаго  барина, 
и  письмомь  улажу  все  д*ло.  Должепъ-ли  я  те- 
б*  что-нибудь  или  н*тъ?  Отв*чай.  Не  взялъ- 
ли  съ  тебя  чего-нибудь  мой  челов*къ,  котораго 
отослалъ  я  отъ  себя  за  дурной  тонъ  и  дурное 
поведете?  Пора-бы  намъ  отослать  и  Булга- 
рина,  и  Благонам*реннаго,  и  Полевого,  друга 
нашего.  Теперь  не  до  того;  а  еи-Богу,  когда- 
нибудь  иримусь  за  журналъ.  Жаль  мн*,  что 
съ  Катенинымъ  ты  никакъ  не  ладишь.  А  для 
журнала  онъ  находка.  Читалъ  я  въ  газетахъ, 
что  ЬапсеЫ  (путешественник!.)  въ  Петербург*. 
Чортъ-ли  въ  немъ?  Чпталъ  я  также,  что  30 
словесниковъ  давали  ему  об*дъ.  Кто  эги  без- 
смертные?  Считаю  ио  иальцамъ  и  не  досчи- 
таюсь. Когда  пргъдешь  въ^Петербургъ,  овла- 
д*н  этимъ  Ьапсе1о1  (котораго  я  нисколько  не 
помню)  п  не  пускай  его  по  кабакамъ  отече- 
ственной словесности.  Мы  въ  отношешяхъ  съ 
иностранцами  не  пм*емъ  нн  гордости,  ни  сты- 
да. При  англичанахъ  дурачимъ  Василья  Льво- 
вича; передъ  гл-ше  йе  §1аё1  заставляемъ  Мило- 
радовпча  отличаться  въ  мазурк*.  Русскш  ба- 
рпнъ  кричитъ:  Мальчикъ!  забавляй  Гекторку 
(датскаго  кобеля).  Мы  хохочемъ  в  переводимъ 
эти  барешя  слова  любопытному  путешествен- 
нику. Все  это  поиадаетъ  въ  его'  журналъ  и  пе- 
чатается въ  Европ*.  Это  мерзко.  Я,  конечно, 
презираю  отечество  мое  съ  головы  до  ногъ;  но 
мн*  досадно,  если  иностранецъ  разд*ляетъ  со 
мною  это  чувство.  Ты,  который  не  на  привязи, 
какъ  можешь  ты  оставаться  въ  Ротв?  Если 
царь  дастъ  мн*  слободу,  то  я  м*сяца  не 
останусь.  Мы  жпвемъ  въ  печальномъ  в*к*,  но 
когда  воображаю  Лондонъ,  чугунныя  дороги, 
паровые  корабли,  антйсше  журналы,  или  па- 
рижск!е  театры  и  б...,  то  мое  глухое  Михай- 
ловское наводить  на  меня  тоску  и  б*шенство. 
Въ  4-й  п*сн*  Оп*гппа  я  нзобразплъ  свою  жизнь; 
когда-нибудь  прочтешь  его  и  спросишь  съ  ми- 
лою улыбкой:  гд*-же  мой  поэтъ?  Въ  немъ  даро- 
ваше  прнм*тно.  Услышишь,  милая,  въ  отвЬтъ: 
онъ  удраль  въ  Парпжъ  и  никогда  въ  прокля- 
тую Русь  не  воротится.  Ай-да  умница!  Прощай. 
Думаю,  что  ты  уже  въ  Петербург*,  и  это 
письмо  туда  отправится.  Грустно  мн*,  что  не 
прощусь  съ  Карамзиными  (они  собирались  за  гра- 
ницу). Богъ  знаетъ,  евпдимся-ли  когда-нибудь. 
Я  теперь  въ  Псков*,  и  молодой  докторъ  спьяна 
сказалъ  мн*,  что  безь  операцш  я  не  дотяау  до 
30  л*тъ.  Не  забавно  умереть  въ  Опочецскомъ 
у*зд*!  

Кн.  П.  А.Вяземскому. — Михайловское,  10  гюня. — 
Коротенькое  письмо   твое   огорчило  меня    по 


1573 


ПИСЬМА    А.     С.     ПУШКИНА. 


1574 


мпогпмъ  причинам!..  Во-иервыхъ,  чтд  ты  назы- 
ваешь моими  эпиграммами  противъ  Ка- 
р  а  м  з  и  и  а?  Довольно  н  одной,  написанной 
мною  въ  такое  время,  когда  Карамзпнъ  меня 
отстранплеотъ  себя,  глубоко  оскорбивъ 
п  мое  честолюб1е,  и  сердечную  къ  нему  при- 
верженность. До  снхъ  поръ  не  могу  объ  этомъ 
хладнокровно  вспомнить.  Моя  эпиграмма  остра 
и  ничуть  не  обидна;  а  друпя,  сколько  знаю, 
глупы  и  бешены.  Ужели  ты  мне  ихъ  приписы- 
ваешь? Во-вторыхъ,  кого  ты  называешь  сорван- 
цами и  подлецами?  Ахъ,  милый,  слышишь  обвп- 
нен1е,  не  слыша  оправдаия,  п  решаешь:  это 
Шемякинъ  судъ.  Если  ужъ  ВяземскШ  —  гаке 
что-же  проч]е?  Грустно,  братъ,  такъ  грустно, 
что  хоть  сейчасъ  въ  петлю.  Читая  въ  журна- 
лахъ  статьи  о  смерти  Карамзина,  бешусь,  какъ 
оне  холодны,  глупы  и  низки.  Неужто  нп  одна 
русская  душа  ие  принесетъ  достойной  дани  его 
памяти!  Отечество  вправе  отъ  тебя  того  требо- 
вать. Ыапишн  намъ  его  жизнь;  это  будетъ  13-й 
томъ  Русской  Исторш.  Карамзпнъ  принадле- 
жим псторш.  Но  скажи  все...  Я  ппсалъ  тебе 
въ  Петербургъ,  еще  не  зная  о  смерти  Карам- 
зина. Получилъ-ли  ты  это  письмо?  Отпиши. 
Твой  совете  кажется  мне  хорошъ.  Я  уже  пи- 
салъ  царю,  тотчасъ  ио  окончанш  следств1я,  за- 
ключая ирошен1е  точио  твоими  словами.  Жду 
ответа,  но  плохо  надеюсь.  Бунтъ  и  революц1я 
мне  никогда  не  нравились,  это  правда;  но  я 
былъ  въ  связи  почти  со  всемп  и  въ  переписке 
со  многими  иаъ  заговорщиковъ.  Все  возмутп- 
тельныя  рукописи  ходили  иодъ  моимъ  пменемъ, 
какъ  все  похабныя  ходятъ  подъ  пменемъ  Бар- 
кова. Если-бъ  я  былъ  потребованъ  коммпаей, 
то  я-бы  конечно  оправдался;  но  меня  оставили 
въ  покое,  и  кажется,  это  не  къ  добру.  Впро- 
чемь,  чортъ  знаетъ.  Прощай,  пиши.  Что  Кате- 
нннъ  делаете? 

Бар.  А.  А.  Дельвигу.— Ыихайловскос,  20  тля. 
— Мои  другъ  баронъ,  я  на  тебя  не  дулся  п  дол- 
гое твое  молчаше  великодушно  извннялъ  тво- 
цмъ  гпменеемъ. 

1о  Ьутеп  Нутепаее  ю, 
1о  путей  Нутепаее! 
т.  е.  чортъ  побери  вашу  свадьбу,  свадьбу  вашу 
чортъ  побери. — Когда  друзья  мои  женятся,  пмъ 
смьхъ,  а  мне  горе;  ио  такъ  и  быть:  апостолъ 
Павелъ  говорить  въ  одномъ  изъ  евонхъ  посла- 
на, что  лучше  взять  себе  жену,  чт>мъ  идти  въ 
геену  и  во  огнь  вечный— обнимаю  и  поздравляю 
тебя— рекомендуй  меня   баронессе  Дельвпгъ. 

Очень  благодарень  за  твои  изве&пя, радуюсь, 
что  тевтонъ  Кюхля  не  былъ  славянинъ(не 
прияадлежалъ  къ  обществу  „соединенаыхъ  славяпъ", 
въ  д'бл'Ь  по  14-му  декабря  1825  г.),  а  охмелеле 
въ  чужомъ  пиру.  Поведете  велпкаго  князя  Ми- 
хаила въ  отношеши  къ  нему  очень  благородно. 
Но  что  Иванъ  Пущине?  Мне  сказывали,  что 
20-го,  т.  е.  сегодня,  участь  ихъ  должна  ре- 
шиться—сердце  не  на  месте;  но  крепко  наде- 
юсь  на  милость  царскую.  Меры  правительства 
доказали  его  решимость  п  могущество.  Боль- 
шаго  подтверждешя,  кажется,  не  нужно.  Пра- 
вительство можетъ  пренебречь  ожесточение 
нвкоторыхъ  обличениыхъ... 

Я  писалъ  ЛСуковскому— и  жду  ответа.  Пока- 
месте  я  совершенно  одипъ.  Прасковья  Але- 
ксандрова (Осипова)  уехала  въ  Тверь,  сей- 
часъ пишу  къ  ней  и  отсылаю  Эду — чтб  за  пре- 
лесть эта  Эда!  Оригинальности  расказа  наши 
критики  не  поймутъ.  Но  какое  разнообразие! 
Гусаръ,  Эда  и  самъ  иоэтъ— всякш  говорптъ  по- 


своему.  А  оппсап1Я  финляндской  природы!  а 
утро  после  первой  ночи!  а  сцена  съ  отцомъ!— 
чудо!— Впделъ  я  и  Слепушкина;  неужто  никто 
ему  не  поправилъ  Святки,  Маслянпцу, 
П  з  б  у?  У  него  истинный  свой  талантъ;  по- 
жалуйста, пошлите  ему  отъ  меня  экземпляре 
Руслана  и  монхъ  стих.— съ  теме,  чтобы  онъ 
мне  не  подражалъ,  а  продолжалъ  пдтп  своею 
дорогою.— Жду  Цветове. 

Кн.  П.  А.  Вяземскому.  Михайловское,  14  ав- 
густа. 

Такъ  шоре,  древвШ  душегубецъ, 
Восплаыеняетъ  генШ  твойУ 
Ты  славишь  лирой  золотой 
Нептува  грозваго  трезубецъ? 
Не  славь  его!  Въ  нашъ  гпусвый  в4къ 
С'Ьдой  Нептувъ  — эеыли  союзпикъ. 
На  всехъ  етпхтяхъ  челов'вкъ  — 
Торанъ,  предатель  пли  узникъ. 

Сердечно  благодарю  тебя  за  стихи.  Ныне 
каждый  порывъ  изъ  вещественности  драгоце- 
ненъ  для  души.  Критику  отложпмъ  до  другого 
раза.  Правда-дп,  что  Николая  Тургенева  при- 
везли на  корабле  въ  Петербургъ?  Вотъ  каково 
море  наше  хваленое!  Еще  таки  я  все  надеюсь 
на  коровацш.  Новешанные  повешены,  но  ка- 
торга 120  друзей,  братьевъ,  товарищей  ужасна. 
Изъ  монхъ  Записокъ  сохранилъ  я  только  не- 
сколько листовъ  п  перешлю  ихъ  тебе  только 
для  тебя.  Прощай,  душа. 

Р.  8.  Ты  находишь  письмо  мое  (къ  государю) 
холоднымъ  п  сухимъ.  Иначе  и  быть  невозмож- 
но. Благо  написапо.  Теперь  у  меня  перо  не 
повернулось-бы.        

П.  А.  Осиповой  (по  французски).  —  Псковъ, 
4  сентября.— Я  полагаю,  м.  г.,  что  мой  быстрый 
отъезде  съ  фельдъегеремъ  удивилъ  васъ  столь- 
ко-же,  сколько  п  меня.  Вотъ  въ  чемъ  дело:  у 
насъ  ничего  не  делается  безе  фельдъегеря; 
мне  дали  его  для  безопасности.  После  очень 
любезнаго  письма  барона  Дибпча,  мне  остается 
только  гордиться  этпмъ.  Я  еду  прямо  въ  Мос- 
кву, куда  думаю  прибыть  8-го  числа  этого  ме- 
сяца. Какъ  только  буду  свободенъ,  поспешу 
возвращешемъ  въ  Тригорское,  къ  которому 
мое  сердце  отныне  всегда  приковано. 


П.  А.  Осиповой(по  франц.). — Москва,15  сент. 
— Вотъ  уже  8  дней,  какъ  я  въ  Москве  и  не 
имею  еще  времени  написать  къ  вамъ.  Это  до- 
казываете вамъ,  какъ  я  занятъ.  Государь  при- 
нялъ  меня  самымъ  любезнымъ  образомъ.  Мос- 
ква шумптъ  и  пнруетъ  до  такой  степени,  что  я 
уже  усталъ  п  начинаю  вздыхать  ио  Мпхайлов- 
скомъ,  т.  е.  по  Тригорскомъ;  я  намеренъ  вы- 
ехать отсюда  не  позже,  какъ  черезъ  две  не- 
дели. Сегодня,  15  сентября,  у  насъ  большой 
пародный  праздникъ.  На  Девичьемъ  Полераа- 
ставлены  столы  на  разстоянш  трехе  верстъ; 
пироги  везутъ  саженями,  какъ  дрова;  пироги 
эти  печены  уже  несколько  педель  тому  назадъ; 
довольно  трудно  будетъ  ихъ  глотать  и  перева- 
ривать, но  почтенная  публика  смочите  ихъ 
фонтанами  вина.  Вотъ  вамъ  самая  свежая  но- 
вость: завтра  балъ  у  графини  Орловой.  Огром- 
ный манежъ  превращенъ  въ  залъ,  графиня  за- 
вяла бронзы  на  4п,000  руб.,  н  пригласила  1000 
человеке.  Говорятъ  о  новомъ,  весьма  строгомъ 
постановлен^  относительно  дуэли  и  о  новомъ 
цензурноиъ  уставе,  но  не  впдавъ  его,  не  могу 
о  немъ  ничего  сказать.  Простите  непоследова- 
тельность письма;  опо  вполне  передаете  вамъ 
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непоследовательность  настоящей  моей  жизни. 
М-еИез  АппеЯез  вероятно  уже  въ  Тригорекомъ; 
посылаю  нмъ  издалека  сердечный  приветь, 
какъ  н  всем;  вашему  прелестному  семейству. 
Примите  и  нр. 

Кн.  П.  А.  Вяземскому. — ЗГихайловское,  9  но- 
;юрн.—Вотъ.  я  въ  деревит..  До4халъ  благопо- 
лучно, безъ  всякнхъ  замт>чательныхъ  иассажей; 
самый  пепрхятный  анекдотъ  было  то,  что  сло- 
мались у  меня  колеса,  растряеенныя  въ  Мос- 
кве другомъ  н  благопр1ятелемъ  монмъ  г.  Собо- 
левекпмъ-  Деревня  мне  пришла  какъ-то  ио- 
сердцу-  Есть  какое-то  поэтическое  наслажден1е 
возвратиться  вольнымъ  въ  покинутую  тюрьму. 
Ты  знаешь,  что  я  не  корчу  чувствительность, 
но  встреча  моей  дворни,  хамовъ  и  моей  няни— 
ей-Богу,  нр1ягн1;о  щекотать  сердце,  чт,мъ  слава, 
иаслажден1л  самолюб1я,  разсьянности  и  пр. 
Няня  моя  уморительна.  Вообрази,  что  70-тн 
лт-тъ  она  выучила  наизусть  новую  молитву  о 
у  >:  и  л  е  и  1  и  с  е  р  д  ц  а  владыки  и  у  к  ро- 
ще  на  я  духа  его  свирепости,  молитву, 
вероятно,  сочиненную  при  царв  Иване.  Теперь 
о  ней  ноны  дерутъ  молебенъ  и  мьшаютъ  мне 
а  пиматься  деломъ.  Получнла-лп  княгиня  по- 
ясы  и  письмо  мое  нзъ  Торжка?  Долго  здесь  не 
аусь.  Въ  Петербурга  не  поеду,  буду  у  васъ 
къ  1-му...  Она  велЬла!  (дальняя  '  р"дственница, 
девица  Пушкина).  Милый  мои,  Москва  оставила 
во  мне  непр1ятное  впечатление,  но  все-таки 
лучше  съ  вами  видеться,  чъмъ  переписываться. 
Къ  томуже  журиаль.-Я  ничето  не  говорнлъ 
тебе  о  твоемъ  рт>шителыюмъ  намеревш  соеди- 
ниться съ  Молевымъ,  а  ей-Богу  грустно.  И 
тЖъ,  никогда  порядочные  литераторы  вместе 
у  пасъ  ничего  не  произведутъ!  Всевъ-одиночку. 
Полевой,  Погодину.  Сушковъ,  Завадьевекш,  кто 
бы  ни  пздавалъ  журналъ,  все  равно.  Дбло  въ 
томъ,  что  намъ  надо  завладеть  однпмъжурна- 
ломъ  самовластно  и  единовластно.  Мы  елнш- 
комъ  ленивы,  чтобъ  переводить,  выписывать, 
объявлять  е{с.  е1с.  Это  черная  работа  журнала; 
вотъ  зачемъ  и  издатель  существуетъ.  Но  онъ 
долженъ:  1,  знать  грамматику  русскую;  2,  пи- 
сать со  смысломъ,  т.  е.  согласовать  существи- 
тельное съ  прплагательнымъ  и  связывать  ихъ 
глаголомъ.  А  этого-то  Полевой  п  не  умт,етъ. 
Ради  Христа,  прочти  первый  параграфъ  его  из- 
втзепя  о  смерти  Румянцева  и  Ростопчпна,  и 
согласись  со  мной,  что  ему  невозможно  дове- 
рять издан1Я  журнала,  освященнаго  нашими 
именами.  Впрочемъ,  ничего  не  ушло.  Можетъ 
быть,  не  Шгодпнъ,  а  я  буду  хбзяинъ  новаго 
журнала.  Тогда,  какъ  ты  хочешь,  а  Полевого 
ты  пошлешь  къ. .  Прощай,  князь  Вертопра- 
хпнъ;  кланяйся  княгине  Ввтроне,  которая,  на- 
двюсь,  выздоровела.  Что  наши?  Что  Заи-рет- 
н  а  я  Роза?  Что  Тпмзшева?  Какъ  жаль,  что  я 
не  успелъ  съ  нею  завести  благородную  интригу, 
н"  и  это  не  ушло. 

Р.  3.  Сейчасъ  ирочелъ  мои  листы  о  Карам- 
зине. Нечего  печатать.  Соберись  съ  духомъ  п 
пиши.  Что  ты  сделалъ  для  Дмптр1ева  (котораго 
КВ.  ты  одинъ  еще  поддерживаешь),  то  мы  тре- 
буемъ  отъ  тебя  для  тени  Карамзина.  Не  Дми- 
тр1еву  чета!  Здесь  нашелъ  я  стихи  Языкова.  Ты 
изумишься,  какъ  онъ  развернулся  и  что  нзъ 
него  будетъ.  Если  ужъ  завидовать,  такъ  вотъ 
кому  я  долженъ-бы  завидовать.  Аминь,  аминь 
I чаголю  вамъ;  онъ  всехъ  насъ.  старпковъ,  за 
поясъ  заткветъ.  Ахъ!  каламбуръ;  скажи  кня- 
гиие,  что  она  всю  црелесть  московскую  за 
поясъ  заткпетъ,  какъ  надЬветъ  мои  поясы. 


Н.  М.  Языкову. — Михайловское,  9  ноября. — 
Милый  Николай  Михайловичу  сейчасъ  изъ 
Москвы,  сейчасъ  впд*лъ  ваше  Трнгорское,— 
спешу  обнять  и  поздравить  васъ.  Вы  ничего 
лучше  не  написали,  но  напишете  много  луч- 
шаго.  Дай  Богъ  вамъ  здрав1я,  осторожности, 
благоденственнаго  и  мпрнаго  жипя.  Царь 
освободилъ  меня  отъ  цензуры.  Онъ  самъ— мой 
цензоръ.  Выгода,  конечно,  необъятная.  Такимъ 
образомъ  Годунова  тиснемъ.  Оцензурномъ 
уставе  речь  впереди.  Обнимаю  васъ  и  Йульфа. 
Получилн-ли  вы  мои  стихи?  У  меня  ихъ  петъ, 
пришлите  мне  нхъ,  да  кстати  и  первое  посла- 
1пе.  О  Москве  наппшу   вамъ  много. 

Н.  №.  Языкову.—  Москва,  21  ноября. — Пись- 
мо ваше  иолушлъ  я  во  Пскове  п  хоте.гь  от- 
вечать нзъ  Новгорода  вамъ,  достойному  пев- 
цу того  и  другого.  Пишу,  однакожъ,  изъ  Мо- 
сквы, куда  вчера  привезъ  я  ваше  Три  гор- 
ское. Вызнаете  по  газетамъ,  что  я  участвую 
въ  „Московскомъ  Вестнике^,  следственно— и 
вы  также.  Адресуйте-же  ваши  стихи  въ  Мо- 
скву, на  Молчановку,  въ  домъ  Ренкевпчевон; 
оттуда  передамъ  нхъ  во  храмъ  беземерпя.  Не- 
пременпо-же  будьте  вашъ.  Иогодинъвамъ  убе- 
дительно кланяется.  Я  уеталъ  и  боленъ,  потому 
вамъ  и  не  пишу  более.  Вульфу  кланяюсь,  обе- 
щая свое  высокое  покровительство. 

Тригорское  ваше,  съ  вашего  позволешя, 
напечатано  будетъ  во  2-мъ  .V»  «Моск.  Вестника-. 
Рады-ли  вы  журналу?  Пора  задушить  альма- 
нахи. Дельвигъ  вашъ.  Одпнъ  Вязеис&гб  остался 
твердь  и  верепъ  „Телеграфу",— жаль,  но  что-жъ 
делать? 

А.  X.  Бенкендорфу.  —  Паеовъ,  29  ноября. — 
Будучи  совершенно  чуждъ  ходу  деловыхъ  бу- 
магъ,  я  не  зналъ,  должво-лп  мне  было  отве- 
чать на  ипсьмо,  которое  удостоился  получить 
отъ  вашего  превосходительства,  и  которымъ  я 
былъ  тронуть  до  глубины  сердца.  Конечно, 
никто  живее  меня  не  чувствуетъ  милость  и  ве- 
лпкодуппе  государя  императора,  также  какъ 
снисходительную  благосклонность  вашего  пре- 
восходительства. Такъ  какъ  я,  действительно, 
въ  Москве  чпталъ  свою  трагедш  некоторымъ 
особамъ— конечно,  не  нзъослушашя,  но  только 
потому,  что  худо  поня.тъ  высочайшую  волю  го- 
сударя,-то  поставляю  за  долгъ  препроводить 
ее  вашему  превосходительству  въ  томъ  самомъ 
виде,  какъ  она  была  мною  читана,  дабы  вы 
сами  пзволпли  видеть  духъ,  въ  которомъ  она 
сочинена.  Я  не  осмелился  прежде  сего  пред- 
ставить ее  глазамъ  императора,  намереваясь 
сперва  выбросить  некоторыя  непрпстойныя  вы- 
ражения. Такъ  какъ  другого  списка  у  меняне 
находится,  то  пр1емлю  смелость  просить  ваше 
превосходительство  оный  мне  возвратить. 

Мне  было  совестно  безиокоить  ничтожными 
литературными  заняыямп  моими  человека  го- 
сударственна™, среди  огромныхъ  его  заботь; 
я  роздалъ  несколько  мелкпхъ  мопхъ  сочпневш 
въ  разные  журналы  и  альманахи,  по  просьбе 
издателей. Прошу  отъвашего  превосходительства 
разрешеше  сей  неумышленной  вины,  если  не 
успею  остановить  ихъ  въ  цензуре. -Съ  глубо- 
чайшимъ  чувствомъ  уважения,  благодарности  и 
иреданностп  честь  имею  быть,  милостивый  го- 
сударь, вашего  превосходительства  всепокор- 
пейиий  слуга  Александра  Пушкинъ. 

М.  П.  Погодину.— Пскове,  29  ноября.  —  Мп- 
лый  и  почтенный,  ради  Бога,  какъ  можно  ско- 
рее остановить  въ  московской  цензуре  все,  что 
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восатъ  мое  имя.  Покаместъ  не  могу  участво- 
вать п  въ  вашемъ  журнал* — но  все  перемелется 
и  будетъ  мука,  а  намъ  хл'Ьбъ  да  соль.  Некогда 
пояснять;  до  свидан1я  скораго.  Жалею,  что  до- 
говоръ  нашъ  не  состоялся. 

С.  А.  Соболевскому. — Псковъ,  коненъ  ноября. — 
Вотъ  въ  чемъ  д*ло.  Освобожденный  отъ  цен- 
зуры, я  далженъ,  однакожъ,  прежде  чемъ  что- 
нпбудь  печатать,  представить  оное  выше,  хотя- 
бы  безделицу.  Мне  уже  (очень  мило,  очень 
учтиво)  вымыли  голову.  Конечно,  я  въ  точно- 
сти исполню  высшую  волю,  п  для  того  ппсалъ 
Погодину  дать  звать  въ  цензуру,  чтобъ  моего 
ничего  нигде  не  пропускали.  Йзъ  этого  впжу 
для  себя  большую  пользу:  оевобождеше  отъ  аль- 
манашппковъ,  журнадыцпковъ  и  прочихъ  ще- 
пе гильныхъ  л  итературщиковъ. — СъИогодинымъ 
уговоримся  снова. 

Перешли  письмо  Зубкову  безъ  задержашя  ма- 
лт>Вшаго.  Твои  догадки  гадки,  впды  мои  гладки. 
На  дняхъ  буду  у  васъ;  покамЬетъ  сижу  или 
лежу  во  Псков*.  Мне  пишуть,  что  ты  боленъ: 
чт.мъ  ты  объелся?  Остановлюсь  у  тебя. 

Н.  С.  Алексееву. — Псковъ,  конецъ    ноября. — 
Приди,  о  другъ,  дай  прежнихъ  вдохновенш, 
Мивувшаго  мне  жизвш  повей. 

Не  могу  изъяснить  тебе  моп  чувства  при 
полученш  твоего  письма. ..  Кишиневеые  звуки, 
берегъ  Быка...  Милый  мой,  ты  возвратилъ  меня 
Бессарабп!.  Я  опять  въ  моихъ  развали нахъ,  въ 
моей  темной  комнат*,  передъ  р-Ьшетчатымъ 
окномъ,  или  у  тебя,  мой  милый,  въ  светлой, 
чистой  избушке...  Какъ ты  уменъ,  что  написалъ 
ко  мне  первый!  Мит>-бы  эта  счастливая  мысль 
никогда  въ  голову  не  пришла,  хотя  и  часто  о 
тебт>  вспоминаю...  Былъ  я  въ  Москве  и  думалъ: 
авось,  Богъ  мнлостнвъ,  увижу  гд*  нпбудь  чинно 
спдящаго  моего  друга,  или  въ  креслахъ  теа- 
тральныхъ,  пли  въ  ресторацш  за  обтдомъ. 
Штъ-такъ  п  уЬхалъ  въ  Псковъ.  Такъ  и  те- 
перь опять  т.ду  въ  Белокаменную.  Надежды 
нътъ  или  очень  мало.  По  краГшей  мър*,  пиши 
же  мн*  почаще,  а  я  за  новости  Кишинева  стану 
тебя  потчпвать  новостями  московскими. 

Прощай,  отшельникъ  бессарабский, 

Лукавый  другъ  души  моей, 

Порадуй-же  меня  не  сказочкой  арабской, 

Но  русской  правдою  твоей 


тпческой  поэмы.  Согласенъ,  что  опаболЬе сби- 
вается на  исторически!  ромапъ,  нежели  на  тра- 
гед1ю,  какъ  государь  пмператоръ  изволплъ  за- 
метить. Жалею,  что  я  не  въ  силахъ  уже  пере- 
делать мною  однажды  написанное. 


1827. 

М.  П  Погодину.  —  Радп  Господа  Бога, 
оставьте  Черкешенку  въ  покот>;  вы  больно 
огорчите  меня,  если  ее  напечатаете.  У  васъ  по- 
сдаше  къ  Языков  у— тисните  его,  за  то  я  ре- 
шительно въдвухъсл*дующпхъ  Л»  №не  помещусь. 


Ки.  П.  А.  Вяземскому. — Псковъ,  1  декабря. — 
Ангелъ  мой  Вяземскп!,  или  прянпкъ  мой  Вя- 
земскш,  получплъ  я  письмо  твоей  жены  и  твою 
приписку.  Обопхъ  васъ  благодарю  п  т>ду  къ 
вамъ  и  не  доеду.  Какой!  Меия  доЬзжаютъ!.. 
Изъясню  поел*.  —  Въ  деревне  я  ппсалъ  пре- 
зренную прозу,  а  вдохновеше  не  л4зетъ.  Во 
Пскове,  вместо  того,  чтобы  писать  7-ю  главу 
Онегина,  я  проигралъ  въ  штосъ  четвертую. 
Не  забавно!  Отовсюду  получалъ  письма  п  всюду 
отвечаю .— АсЛеи,  соир1е  ш  ёгоигсН  еп  аррагепсе. 
АсИеи,  князь  Вертоирахъ  п  княгиня  Вертопра- 
хи на.  Ты  видишь,  что  у  меня  недостаетъ  уже 
и  собственной  простоты  для  переписки. 

Р.  8.  При  семъ  письмо  къ  Алексееву  (родъ 
моего  Суш  ко  на)  для  дост.  Киселеву— вой— вымъ, 
какъ  хоть.  

А.  X.  Бенкендофу.  (Отв)ьтъ  на  письмо  отъ 
14  декабря  182в).  -  Съ  чувствомъ  глубочайшей 
благодарности  получплъ  я  письмо  вашего  пр — ва, 
уведомляющее  меня  о  всемплостиввйшемъ  от- 
зыве его  величества   касательно   моей   драма- 


С  А.  Соболевскому.— Если-бы  ты  просто 
пааисалъ  мне,  пр1ехавъ  въ  Москву,  что  ты  не 
можешь  прислать  мне  2-ю  главу  (Е.  Онегина), 
то  я  безъ  хлопотъ  ее-бы  иерепечаталъ;  но  ты 
все  обЬщалъ,  обЁщалъ  п,  благодаря  тебе,  во 
всехъ  кнпжныхъ  лавкахъ  продажа  1-ой  и  3-ей 
главъ  остановилась.  Покорно  благодарю.  Что 
изъ  того  следуетъ?  Что  ты  безалаберный!  Что 
ты  ольдекопнпчаешь  н  воеиковствуешь,  перепе- 
чатывая насъ,  образцовыхъ  великпхъ  людей — 
Мерзляковадвухъ  Пупигиныхъ,  Велнкопольска- 
го,  Подолппскаго,  Полевого  п  проч.  Хорошъ! 

П.  А.  Осмповой  (по  французски).— Пет  р- 
бургъ,  весной. — Я  очень  виноватъ  передъ  вамп, 
но  не  столько,  однако,  какъ  вы  можете  поду- 
мать. По  пр1езде  въ  Москву,  я  вамъ  тотчасъ- 
же  ппсалъ,  адресуя  моп  письма  на  ваше  имя 
въ  почтамть.  Оказалось,  что  вы  нхъ  не  полу- 
чали. Это  меня  смутило,  и  я  не  бралъ  пера  въ 
руки.  Но  такъ  какъ  вы  удостопваете  меня  еще 
вашимъ  учасйемъ,  то  что-же  мне  сказать  вамъ 
о  моемъ  пребыванш  въ  Москве  и  моемъ  при- 
бытш  въ  Петербургъ?  Пошлость  п  глупость  на- 
шихъ  обепхъ  столицъ  одна  и  та-же,  хотя  и  въ 
различномъ  роде-,  и  такъ  какъ  я  имею  претен- 
31Ю  бытьбезприетрастнымъ,  то  скажу,  что  еслн- 
бы  мне  дали  обе  на  выборъ,  то  я  выбралъ-бы 
Тригорское,  почти  такъ- же,  какъ  арлекинъ,  ко- 
торый на  вопросъ:  нредпочитаетъ-лн  онъбыть 
колесованъ  или  повешенъ,  отвечалъ:  «я  пред- 
иочптаю  молочный  супъ>.  Я  здесь  на  отъезде 
и  наверно  разсчптываю  пр1ехать  па  несколько 
дней  въ  Михайловское;  покаместъ  кланяюсь 
вамъ  н  всемъ  вашимъ  отъ  всего  моего  сердца 


М.  П.  Погодину.  —  Спб.  Ю  ?'мкя.  —  Очень 
васъ  благодарю  и  съ  поспешностью  возвращаю 
корректуру.  Ай-да  Соболевсшй,  аи-да  байбакъ! 
Чтб  тутъ  онъ  нагородилъ!  Отъ  него  получидъ  я 
письмо  и  падняхъ  отвечу.  Покаместъ  съ  вожде- 
лен!емъ  думаю  о  Сальери  по  11  р.  асе. 


Н.  М.  Языкову.  —  Петербург  14    гюня.  — 

Следуетъ     стихотвореше:    -Къ    тебе    сбирался    и 

давно»,  и  т.  д.  (См.  алфавит,  указат.  <Языкову>). 

Стиховъ,  ради  Бога,  стиховъ!  Душа  просить. 

Простите, -желалъ-бы  сказать:  до  свидашя 

А.  X.  Бенкендорфу.—  Спб.,20  тля.— Въ1824г. 
ст.  советнпкъ  Ольдекопъ  безъ  моего  согласля  и 
ведома,  иерепечаталъ  стихотвореше  мое  «Кавк. 
Плениикъ»  и  темъ  лишилъ  меня  невозвратно 
выгодъ  2  издашя,  за  которое  уже  предлагали 
мне  въто  время  кипгопродавцы  3000  р.  Вслед- 
ств1е  сего,  родитель  мой,  ст.  сов.  С  Л.  Пупт- 
кинъ, обратился  съ  просьбою  къ  начальству,  но 
не  получилъ  никакого  удовлетворена,  а  ответ- 
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ствовалп  ему,  что  Ольдекопъ  перепечаталъ-де 
.К.  П.>  для  справокъ  оригинала  сън'вм.  пере- 
водомъ;  что  къ  тому-же  не  существуегъ  въ  Рос- 
ши закона  иротпву  перепечатывав1я  кпигъ,  и 
что  имеете  онъ,  ст.  сов.  Путкпнъ,  преследовать 
Ольдекопа  токмо  разве  яко  мошенника,  па  чтб 
не  смелъ  я  согласиться  пзъ  уважешя  къ  его  зва- 
Н1Ю  и  опасаясь  заплатить  за  безчесие.  Не  имея 
другого  способа  въ  обезпечешисвоегосостояшя, 
кроме  выгодъ  отъ  посильныхъ  трудовъмоихъ, 
п  ныи*  лично  ободренный  вашпмъ  пр—мъ, осме- 
ливаюсь наконецъ  прибегнуть  къ  вашему  пр— ву, 
дабы  и  впредь  оградить  себя  отъ  подобвыхъ  по- 
кушенш  па  свою  собственность. 

(Наэтописьмо  Бенкендорф!.  отвт,чадъ, что  перепечатало 
стнховъ  Пушкина  вм  Ьст  всъпереводоыъ,  вероятно,  последо- 
вало съ  позволошя  цензуры,  которая  нато  нм-Ьетъ  свои  пра- 
вила. Впрочем!.,  даже  и  тамъ.гдъ  находятся  положительные 
законы насчетъ  перепечатали  кппгъ,  не  возбраняется  изда- 
вать переводы  вмвстъ  съ  подлинниками). 


Бар.  А  А.  Дельвигу. — 31ихайловское,  31  тля. 
— Вотъ  тебе  обещанная  элепя,  д;ша  моя  (На 
смерть  г-жи  Ризпичъ).  Теперь  у  тебя  отрывокъ 
пзъ  Онегина,  отрывокъ  пзъ  Бориса,  да 
эта  пьеса.  Постараюсь  прислать  еще  что-ни- 
будь. Вспомни,  что  у  меня  на  рукахъ  М  о- 
с  к  о  в  с  к  1  и  В  е  с  т  н  и  к  ъ  и  что  я  не  мОгу  его 
оставить  на  нроизволъ  судьбы.  Если  кончу 
П  о  с  л  а  н  I  е  къ  тебе  о  черепе  твоего  деда,  то 
мы  и  его  тнснемъ.  Въ  конце  осенп  буду  у  васъ. 
Вдохновения  еще  нвтъ;  покаместъ  принялся  я  за 
прозу.  Пиши  мне  о  своихъ  заняпяхъ.  Чтб  твоя 
поэзия?  Рыцарскш  Ревель  разбудилъ-лн  твою 
заспанную  музу?  У  васъ  ***?  Кстати,  Сомовъ 
говорплъ  мне  о  «Вечере  у  Карамзина». 
Не.печатай  его  въ  свопхъ  «ЦвЬтахъ».  Ей- 
Богу,  неприлично.  Конечно,  вольно  собаке  и  на 
владыку  лаять— но  пусть  лаетъ  она  на  дворе, 
а  не  у  тебя  въ  комнатахъ.  Наше  молчание  о 
Карамзине  и  такъ  неприлично:  не  Булгарпну 
прерывать  его— это  было-бъ  еще  неприличнее  — 
Что  твоя  жепа?  Помогло-ли  ей  море?  Няня  ее 
целуетъ;  а  я  ей  кланяюсь.  -Ппши-же. 


М.  П.  Погодину. — Михайловское,  птустъ. — 
Чтй  вы  делаете?  Чтб  натъ  Вестнпкъ?  Посылаю 
вамъ  лоскутокъ  Онегина  вашапку.  Ф  а  у  с  т  ъ 
и  друпе  стихи  не  вышли  еще  пзъ  подъ  цен- 
зуры. Какъ  скоро  получу,  перешлю  къ  вамъ;  я 
убежалъ  въ  деревпю,  ночуя  рнемы! 

Пока  не  требуетъ  поэта 

Къ  священной  жертв*  Аполлонъ  и  пр.  (См. 
въ  алфавит,  указателе  стихотворен!е  «Поэгь»). 


М.  П.  Погодину.  —  Михайловское,  31  авщ- 
ста.— Победа,  победа!  Фауст  г  пропущенъ, 
кроме  двухъ  стпховъ!  Скажите  это  отъ  меня 
г-ну  Двигубскому,  который  вопрошалъ  насъ, 
какъ  мы  смели  представить  предъ  очи  его 
высокородгя  таше  стихи!  Покажите  ему  это 
письмо  и  попросите  его  высокород1е  отъ  моего 
имени  впредь  быть  учтивее  и  снисходительнее. 

Плетневъ доставить  вамъ  сцену  съкопшотно- 
шев1я  Бенкендорфа;  если  московская  цензура 
все  такъ  будетъ  упрямиться,  то  напишите  мне, 
и  я  буду  безпокоить  Государя  Пмператора  все- 
подданнейшею просьбою  и  жалобою  на  неува- 
жеше  Высочайшей  его  волп. 

Теперь  обратимся  къ  другому  предмету.  Вы 
хотите  издать  Уран1ю(алыианахъ).  Ег.  (и,  Вги1е!. 
Но  подумайте:  на  что  это  будетъ  похоже?  Вы, 
издатель  европейскаго  журнала  въ  аз1атской 
Москве,  вы,  честный  литераторъ  между  лавоч- 
никами литературы,  вы!..  Нетъ,  вы  не  захотите 
марать  себе  рукъ  альманашной  грязью.  У  васъ 


много  накопплось  статей,  к  о  т  о  р  ы  я 
не  входя  тъ  въ  журнал  ъ,  но  какихъ-же? 
с^иос!  Нсе1  Игашае,  Псе!  темъ  паче  Вестнику; 
не  только  Псег,,  но  й  е  с  е  I.  И  друг1япрп- 
ч  и  п  ы.  Как1я?  Деньги?  деньги  будутъ,  будутъ. 
Ради  Бога,  не  покидайте  ВЬстпика;  набудущп! 
годъ  обвщаюсь  вамъ  безусловно  деятельно 
участвовать  въ  его  пздапш;  для  того  разрываю 
непременно  все  связи  съ  альманашникамиобе- 
ихъ  столпцъ.  Главная  ошибка  наша  была  въ 
томъ,  что  мы  хотели  быть  слпшкомъ  дельвыми; 
стихотворная  часть  у  насъ  славная;  проза  мо- 
жетъ  быть  еще  лучше,  но  вотъ  беда:  въ  ней 
слишкомъ  мало  вздору.  Ведь  верно  есть  у  васъ 
повесть  для  Урашп?  Давайте  ее  въ  Вёстникъ. 
Кстати  о  новестяхъ:  опе  должны  быть  непре- 
менно существенной  частью  журнала,  какъ 
моды  у  Телеграфа.  У  насъ  не  то,  что  въ  Евро- 
пе—повести въ  диковинку. Опв составили  пер- 
воначальную славу  Карамзина,  у  насъ  пронпхъ 
еще  толкуютъ  Ваша  индейская  сказка  Пере- 
права въ  европейскомъ  журнале  обратнтъ 
общее  вннман1е,  какъ  любопытное  открьте 
учености;  у  насъ  тутъ  видятъ  просто  повесть 
и  важпо  находятъ  ее  глупою.  Чувствуете  раз- 
ницу? Московски  ВЬстникъ,  по  моему  безпри- 
страстному,  совестному  мненш,—  лучшит  пзъ 
русскпхъ  журпаловъ.Въ  «Телеграфе»  похвальпо 
одно  ревностное  трудолюб]'е,  а  хороши  одне 
статьи  Вяземскаго;  но  за  то  за  одну  статью 
Вяземскаго  въ  Телеграфе  отдамъ  три  дельныхъ 
статьи  Московскаго  Вестника.  Его  критика, 
положимъ,  несправедлива;  но  образъ  его  побоч- 
пыхъ  мыслей  п  ихъ  выражетя  резко  ориги- 
нальны; онъ  мыслптъ,  сердитъ  и  заставляетъ 
мыслить  п  смеяться:  важное  достоинство,  осо- 
бенно для  журналиста!  Если  вы  съ  нимъ  уви- 
дитесь, скажите  ему,  что  я  предъ  нимъ  рино- 
ватъ;  но  что  все  собираюсь  загладить  свою  ви- 
ну— не  знаю,  увпжу-ли  я  васъ  ныне,  по  край- 
ней мере  хочется  побывать  въ  Белокаменной... 
Весь  вашъ,  беэъ  церемонш. 

Р.  3.  Еще  слово:  пзданхе  Уранщ,  ей-Богу,  мо- 
жетъ,  хотя  несправедливо,  а  вредить  вамъ  въ 
общемъ  мненш  порядочныхъ  люден.  Прочтите, 
что  Вяземскп!  сказалъ  объ  альманахе  изда- 
теля «Благонамереннаго>;  онъ  совершенно 
правъ— публика  наша  глупа,  но  не  должно  ее 
морочпть.  Такъ  точно  какъ  X.  N.  глупъ,  но  не 
должно  его  наверное  обыгрывать  въ  карты. 
Издатель  журнала  долженъ  все  меры  употре- 
бить, дабы  сделать  свой  журналъ  какъ  ыожпо 
совершеннымъ,  а  не  бросаться  за    барышемъ. 

Лучше  ужъ  прекратить  пздате;  но  это  бы- 
ло-бы  стыдно.  Говорю  вамъ  просто  в  прямо,  по- 
том у  что  васъ  искренно  уважаю    Прощайте. 

А.  X.  Бенкендорфу. — Опочка,  10  сентября. — 
Вы  изволили  весьма  справедливо  заметить,  что 
и  тамъ,  где  находятся  положительные  законы 
насчетъ  перепечатан1я  кнпгъ,  не  возбраняется 
пздавать  переводы  вместе  съ  подлинниками. 
Но  это  относится  только  късочпнешямъ  древ- 
нпхъ  пли  умершпхъ  писателен.  Если-же  допу- 
стить у  насъ,  что  иереводъ  даетъ  право  на 
перепечатан1е  подлинника,  то  невозможно  бу- 
детъ оградить  литературную  собственность  отъ 
покушешй  хищника.  Повергая  ме  мое  мнен1е 
на  благоусмотрете  вашего  пр— ва,  полагаю, 
что  въ  составлены  постоянныхъ  правплъ  для 
обезпечеия  литературной  собственности  во- 
просъ  о  праве  перепечатывать  книгу  прп  пере- 
воде, замечашяхъ  пли  предпсловш,  весьма 
важенъ. 
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М.  П.  Погодину. —  Спб.,  въ  конкп  юда. — Те- 
перь я  долженъ  передъ  вамп  зело  извпаиться 
за  долгое  ыолчаие.  —  Непонятная,  неотразп- 
мая,  непзъяснпядя  лень  мною  овладела,  это 
еще  лучшее  оправдаше  мое.  Посылаю  вамъ  Ту- 
манскаго  (кроме  Голубые  глаза,  взятые 
для  Дельвига).  Отрывокъ  пзъ  Онегина  п 
Стансы  пропущенные — на  дняхъ  пришлю  въ 
Москву  и  др.  Извините  меня  передъ  Калай- 
довичемъ;  у  меня  чисто  ничего  не  осталось 
после  здешней  альманашноп  жатвы,  а  писать 
еще  некогда. — Весь  вашъ  А.  II. 

Р.  8.  Я  не  лпшенъ  правъ  гражданства  и  мо- 
гу быть  цензпрованъ  нашею  цензурою,  если 
хочу,— а  съ  каждымъ  нравоучитедьнымъ  четве- 
ростшшемъ  я  къ  высшему  цензору  не  полезу— 
скажите  это  пмъ. 

1828. 

П.  А.  Осиновой  (по  французски).— Сиб.,  24 
января.— Мнт>  такъ  совестно  моего  долгато  мол- 
чашя,  что  я  съ  трудомъ  берусь  за  перо.  Толь- 
ко воспоминаше  о  вашей  дружбе,  воспомпна- 
ше,  которое  навсегда  для  меня  будетъ  дорого, 
п  уверенность,  что  я  пользуюсь  вашимъ  доб- 
рымъ  снпехождешемъ,  придаютъ  мне  смелости 
сегодня.  Дельвигъ,  который  м'вняетъ  свои  цве- 
ты  на  днпломатическ1Я  терн1я,  разскажетъ  вамъ 
о  нашемъ  жить*  въ  Петербурге.  Признаюсь, 
что  это  житье  довольно  пошло,  н  что  я  горю 
желашемъ  изменить  его  темъ  пли  другимъ 
образомъ.  Не  знаю,  пр^ду-лп  еще  въ  Михай- 
ловское,  хотя  это  —  искреннее  мое  желан1е. 
Признаюсь,  что  птумъ  и  суета  Петербурга  сде- 
лались мне  совершенно  чужды,  я  съ  трудомъ 
пхъ  переношу.  Я  предпочитаю  вашъ  прекрас- 
ный садъ  и  красивый  берегъ  Сороти.  Вы  видите, 
что  у  меня  вкусъ  еще  поэтпческш,  не  смотря 
на  скверную  прозу  моего  настоящаго  существо- 
вала. Правда,  что  мудрено  вамъ  писать  и  не 
быть  поэтомъ.  Примите  ув-вреше  въ  моемъ  ува- 
жении и  пр.  Какъ  понравилось  М-еПе  Евпра- 
ксш  ея  лребываше  въ  Торжке  п  ыного-лп  у  пея 
тамъ  побт>дъ?  А.  II. 


М.  П.  Погодину. — Спб.,  19  февраля.  —  Вы, 
конечно,  правы  и  угадали,  что  я  въ  приме- 
чании Булгарнпа  совсвмъ  не  участвовалъ — 
ни  дъчгомъ,  ни  словомъ,  ни  соглаелемъ,  ни  ве- 
д-внгемъ.  —  Когда-бъ  я  впделъ  его  корректуру, 
то  верно-бъ  ужъ  не  пропустилъ  выходку,  ко- 
торая такъ  васъ  безпокоитъ— печатайте  ваше 
возражеше,  если  вы  думаете,  что  Северная 
Пчела  того  стоить,  а  я  не  вмешиваюсь,  ибо 
мое  правило— не  трогать,  чего  знаете.— Впро- 
чемъ,  здесь  никто  не  заметплъ  замечашя.  О 
герой,  Оадден  Венеднктовичъ,  витязь  велпко- 
сердый,  подвизайся,  подвизайся!  А  вы,  любез- 
ный Мнхайло  Петровичъ,  утешьтесь,  п,  какъ 
говорптъ  Тредьяковскш,  «плюньте  на  суку> 
Северную  Пчелу.  А.  П. 

Р.  8.  На  дняхъ  пришлю  вамъ  прозу  —  да 
Христа-ради,  не  обижайте  моихъ  сиротъ-стп- 
шонковъ  опечатками  и  т.  под.  Шевыреву  пп- 
шу  особо.  Грехъ  ему  не  чувствовать  Баратып- 
скаго,  но  Богъ  ему  судья. 


для  меня  награда,  и  почитаю  за  счасие— обязан- 
ность мою  следовать  высочайшему  его  сопзво- 
ленш. 


И.  Е.  Великопольскому.  (Получено  5  апре- 
ля).-Любезный  Ивапъ  Ермолаевпчъ!  Булгаринъ 
показалъ  мне  очень  милыя  ваши  стансы  ко 
мне,  въ  ответъ  на  мою  шутку.  Онъ  сказалъ 
мне,  что  цензура  не  пропускаете  пхъ,  какъ 
личность,  безъ  моего  соглашя.  Къ  сожалешю, 
я  не  могь  согласиться: 

Глава  Онегина  вторая 

Съегжала  скромно  на  туей 
и  ваше  прнмечан1е— конечно,  личность  п  не- 
приличность. И  вся  станса  недостойна  вашего 
пера.  Проч1я  очень  мплы.  Мне  кажется,  что 
вы  немножко  мною  недовольны.  Правда-ли? 
По  крайней  мере,  отзывается  чемъ-то  горь- 
кнмъ  ваше  последнее  стпхотвореше.  Нужелп 
вы  захотите  со  мною  поссориться  не  на  шутку 
и  заставить  меня,  вашего  мпролюбиваго  друга, 
включить  непр1язненпыя  строфы  въ  8-ю  главу 
Онегина?  КВ.  Я  не  проигрывалъ  2-й  главы, 
а  ея  экземплярами  заплатплъ  свой  долгъ,  такъ 
точно,  какъ  вы  заплатили  мне  свой  родитель- 
скими алмазами  и  35-ю  томами  Эпцпклопедш. 
Что,  если  напечатать  мне  это  благонамеренное 
возражен1е?  Но  я  надеюсь,  что  я  не  иотерялъ 
вашего  дружества  и  что  мы  при  первомъ  евп- 
данш  мирно  прпмемся  за  карты  и  за  стпхп. 
Простате.  Весь  вашъ  А.  11. 


А.  X.  Бенкендорфу.  — Спб.,  '11  апрпяя.—Жа- 
лостивый  государь,  Александръ  Христофо- 
ровпчъ!  Искренне  сожалея,  что  желав1я  мои 
(поступить  нъ  действующую  арш'ю)  не  могли  быть 
исполнены,  съ  блатоговешемъ  пр1емлю  реше- 
Н1е  государя  императора  п  приношу  сердечную 
благодарность  вашему  превосходительству  за 
снисходительное  ваше  обо  мне  ходатайство. 

Такъ  какъ  следуюшде  шесть  или  семь  ме- 
сяцевъ  остакюь  я  вероятно  въ  бездействш,  то 
желалъ-бы  я  провести  с1е  время  въ  Париже, 
что,  можетъ  быть,  впоследствш  мне  уже  не 
удастся.  Если  ваше  превосходительство  соизво- 
лите мне  испросить  отъ  государя  с1е  драго- 
ценное дозволете,  то  вы  мне  сделаете  новое 
истинное  благодеяме. 

Пользуюсь  симъ  последнпмъ  случаемъ,  дабы 
испросить  отъ  вашего  прев— ва  подтверждешя 
даннаго  мне  вами  на  словахъпозволеш'я:  вновь 
издать  разъ  уже  напечатанныя  стцхотворешя 
мои. 

Вновь  поручая  судьбу  мою  великодушному 
вашему  ходатайству,  съ  глубочайшимъ  почте- 
н1емъ,  совершенной  преданностью  и  сердечной 
благодарностью,  имею  честь  быть,  м.  г.,' ваше- 
то  пр — ва  покорнейшш  слуга   А.  Пушкинъ. 


А.  X.  Бенкендорфу.—  Спб.,  5  марта. — Поз- 
вольте мне  принести  вашему  пр— ву  чувстви- 
тельную мою  благодарность  за  письмо,  которое 
удостоился  я  получпть.  Снисходительное  одо- 
брете  государя  императора   есть  лестнёйшая 


М.  П.  Погодину. — Петербугп,  1  тля.  —  Про- 
стите мне  долгое  мое  молчаие,  любезный  Мн- 
хайло Петровичъ;  право,  всягай  день  упрекалъ 
я  себя  въ  неизвинительной  лени,  всякш  день 
собирался  къ  вамъ  писать,  и  все  не  собрался. 
Посему  самому  п  не  посылалъ  вамъ  ничего  въ 
Московски  Вестпикъ.  Правда,  что  и 
посылать  было  нечего;  но  дайте  сроку,  осень  у 
воротъ;  я  заберусь  въ  деревню  и  пришлю  вамъ 
оброкъ  сполна.-  Надобно,  чтобъ  нашъ  журналъ 
издавался  и  на  следующШ  годъ.  Онъ,  конечно, 
будь  сказано  между  иами.  первый,  единствен- 
ный журналъ  на  святой  Руси;  должво  терпе- 
н1емъ,  добросовестностью,  благородствомъ  и 
особенно  настойчивостью  оправдать  ожидатя 
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истинныхъ  друзей  словесности  и  одобрение  ве- 
лнкаго  Гёте.  -  Честь  и  слава  милому  нашему 
Шевыреву.  Вы  прекрасно  сделали,  что  напе- 
чатали письмо  нашего  германскаго  патшарха. 
Оно,  над1юсь.  дастъ  Шевыреву  бол*е  весу  во 
мненш  общемъ.  А  того-то  и  надобно.  Пора  уму 
и  зпашямъ  вытеснить  и  Булгарпна,  и  бедоро- 
ва.  Я  зд-Ьсь  на  досуге  поддразниваю  ихъ  ва 
несоглайе  ихъ  мнбшя  съ  мнешемъ  Гёте.  За 
разбора.  «Мысли»,  одного  нзъ  замечательней- 
шихъ  стихотворен1Й  текущей  словесности,  уже 
досталось  натимъ  Севернымъ  Шмеллмъ  отъ 
Крылова,  осудившаго  ихъ  и  X.  X.,  каждаго  по 
достоинству.  Впередъ!  и  да  здравствуетъ  Мо- 
сковски Вестникъ!  Растолковалн-ли  вы  Теле- 
графу, что  онъ  дуракъ?..  Въ  бытность  свою  въ 
С -Петербург*  Ксенофонтъ  Телеграфъ  со  мною 
въ  томъ-было  согласился  (но  с1е  да  будетт.  меж- 
ду намп.  Т.  добрый  и  честный  человтжъ,  и 
ст.  нимъ  я  ссориться  не  хочу).  Кланяйтесь  Ка- 
либану. (С.  А.  Соболевскому);  на  дняхъ  пищу 
къ  нему— пришлю  ему  денегъ,  а  вамъстнховъ; 
заспмъ  обнимаю  васъ  отъ  сердца.  Кстати, 
похвалите  Славянина;  онъ  намъ  нуженъ, 
какъ  навозъ  нуженъ  пашне,  какъ  свпнья  нуж- 
на кухнт,,  а  Шишковъ- Русской  Академш.— 
На  дняхъ  чпгалъ  я  стихи  Языкова,  гдт.  го- 
ворить онъ  о  свонхъ  стнхахъ: 

Что  жъ?  Въ  б4локамепную,  съ  Богомъ. 
Въ  Москоаскш  Въчмопкъ.  Трудно,  братъ: 
Онъ  выступаетъ  въ  чиа*  строгомъ, 
Разборчивъ,  строгъ,  аристократ!, 
Такъ  и  пр1язиь  ему  не  въ  ладъ 
Со  мной,  парнасскимъ  демагогомъ. 
Ну,  въ  А«иней — что  Аеипей? 
Журналъ  казенно-фнлософекш, 
€      Отстуоникъ  Пушкина,  злод4й, 

Благонамеренный    Московский. 

С.  А.  Соболевскому.  —  Петербург,  15  тля. — 
Вечоръ  я  узналъ  о  твоемъ  гор*  (смерть  матери) 
п  получилъ  твои  два  письма  Что  тебе  скажу? 
Про  старыя  дрожжи  не  говорятъ  трожды;  не 
радуйся  нашедъ,  не  плачь  потерявъ;  посылаю 
тебе  мою  наличность,  остальные  2500  получишь 
велт>дъ.  Цыганы  мои  не  продаются  вовсе, 
деньги  же  этп— трудовыя,  въ  иотт.  лица  моего 
выпонтированный  у  нашего  друга  Полторацва- 
го  (бпблшфплъ)  Пр1*зжан  въ  Петербургъ.  если 
можешь.  Мнт.-бы  хотелось  съ  тобою  свидеться 
да  переговорить  о  будущемъ.  Перенеси  муже- 
ственно перемену  судьбы  твоей,  то  есть,  по 
одежке  тянн  ножки;  все  перемелется,  будетъ 
мука.  Ты  видпшь,  что  кроме  пословпцъ  ничего 
путнаго  тебе  сказать  не  умею.  Прощай,  мой 
другъ.  

А.  Н.  Вульфу.  —Малинники,  27  октября. — 
Тверской  Ловеласъ  С.-Петербургскому  Вальмо- 
ну  здрав1я  п  успеха  желаетъ. 

Честь  имею  донести,  что  въ  здешней  губер- 
нии, наполненной  вашимъ  воспомпватемъ,  все 
обстоптъ  благополучно.  Меня  приняли  съ  до- 
стодолжнымъ  почитатемъ  п  благосклонностью 
У  тверждаютъ,  что  вы  гораздо  хуже  меня 
(въ  моральномъ  отношенш),  п  потому  не  смею 
надеяться  на  усггвхи,  равные  вагаимъ. — Тре- 
буемым отъ  меии  пояенешя  на  счетъ  вашего 
петербурскаго  поведеия  далъ  я  съ  откровен- 
ностью и  простодуппемъ,  отчего  и  потекли  нт,- 
которыя  слезы  и  вырвались  некоторый  недо- 
брожелательныя  восклицашя.  какъ  напрпмеръ: 
какой  мерзавецъ!  какая  скверная  ду- 
ша! по  я  притворился,  что  ихъ  нп  слышу.  При 


сей  верной  оказш  доногау  вамъ,  что  Марья 
Васильевна  Борисова  есть  цвьгокъ  вь  пусты- 
не, соловей  въ  дичи  л  Ьснои,  перлъ  въ  морв,  и 
что  я  намт>ренъ  на  дняхъ  въ  нее  влюбиться. 
Здравствуйте;  поклонеп1е  мое  Анит;  ПетровнЬ. 
дружеское  рукоиожат1е  баронессе  егс. 

С.  А.  Соболевсиому. — Малинники,  Я  ноября, — 
Во-первыхъ—  запасись  виномъ.  ибо  иорядочнаго 
нигде  не  найдешь.  Погомъ: 

У  Гальони,  иль  Кальони 
Закажи  себ*  въ  Твери 
Съ  пармезаноыъ  макаронп, 
Да  яичницу  сьари. 

На  дорог*  отоб'Ьдай 
У  Пожарскаго  въ  Торжкъ: 
Жареныхъ  котлетъ  отведай 
И  отправься  налегк*. 

Какъ  до  Яжелбицъ  догащитъ 
Колымагу  мужичекъ, — 
То-то  другъ  мой  растаращитъ 
Сладострастный  свой  глазокъ: 

Подвесутъ  тебе  форели, — 
Тотчасъ  ихъ  варить  вели; 
Какъ  увидишь — посинели, 
Влей  въ  уху  стаканъ  шабли. 

Чтобъ  уха  была  по  сердцу, 
Можно  будетъ  въ  кипятокъ 
Положить  немпого  перцу, 
Луку  маленькш  кусокъ. 

Яжелбицы  —  первая  станпдя  после  Валдая- 
Въ  ВалдаЬ  спроси:  есть-ли  сввж1я  сельди;  еелн- 
же  н'Ьтъ — 

У  подагливыхъ  крестьянокъ 
(Ч*мъ  и  славится  Валдай) 
Къ  чаю  накупи  баранокъ 
11  скор-Ье  поезжай.       , 
На   каждой   станцш    советую  изъ  коляски 
выбрасывать  пустую  бутылку:  такимъ  образомъ 
ты    будешь  иметь  отъ  скуки  какое-нибудь  за- 
нят1е.  Прощай.  Ппгап. 


Бар.  А.  А.  Дельвигу.  —  Малинники,  ноябрь.  - 
Вотъ  тебт,  въ  Цв'бтн  ответь  Катенину  (см. 
алфавит,  указатель:  „ответь  Катенину" I,  вместо 
ответа  Готовцовон,  который  не  готовь.  Я  со- 
вершенно разучился  любезничать.  Не  знаю,  дол- 
го-ли  останусь  въ  зд'Ьшпемъ  краю.  Жду  ответа 
отъ  Баратынскаго.  Къ  новому  году,  вероятно, 
явлюся  къ  вамъ  въ  Чухландш.  Здт.сьмн'Ъочень 
весело.  Прасковью  Александровну  люблю  ду- 
шевно; жаль,  что  она  хвораетъ  п  все  безпо- 
коится.  Соседи  ездятъ  смотреть  на  меня,  какъ 
на  собаку  Муннго  (учевая  собака,  которую  тогда 
покавывалп  въ  Петербург*).  Скажи  это  гр.  Хво- 
стову.  Петръ  Марковпчъ  (ПолторацкШ)  здесь 
повеселБль  п  уморительно  милъ.  На  дняхъ  бы- 
ло сборище  у  одного  соседа;  я  долженъ  быль 
туда  пр1т.хать  Дт>тп  его  родственницы,  бало- 
ванные ребятишкп,  хотели  непременно  туда- 
же  ехать.  Мать  принесла  пмъ  изюму  и  черно- 
сливу и  думала  тихонько  отъ  ннхъ  убраться; 
но  Петръ  Марковпчъ  ихъ  взбудоражилъ;  онъ 
къ  нимъ  прпбг.жалъ:  «дети!  дети!  мать  васъ 
обманываетъ!  не  'Ешьте  черносливу,  поезжайте 
съ  нею— тамъ  будетъ  Пушкинъ:  онъ  весь  са- 
харный, а  задъ  его  яблочный;  его  разрежутъ 
п  всбмъ  вамъ  будетъ  по  кусочку».  Дети  раз- 
ревелись: «не  хотимъ  черносливу,  хотпмъ  Пуш- 
кина». Нечего  делать,  ихъ  повезли — и  они  сбе- 
жались ко  мн*,  облизываясь,  но  увпдевъ,  что  я 
не  сахарпыи,  а  кожаный,  совсЬмъ  онепшлп. 
Здесь  очень  много  хорошенькихъ  девчонокъ 
(илп  дбвиць,  какъ  приказываетъ  звать  Борись 
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Михапловпчъ).  Я  съ  ними  вожусь  платонически 
и  отъ  того  толстею  и  поправляюсь  въ  моеыъ 
здоровье.  Прощай,  поцелуй  себя  въ  пупокъ,  если 
можешь.  Сестра  просить  для  своего  голубчика 
моего  Ворона.  Какъ  ты  думаешь?  Пускай  шу- 
рпнъ  гравпруетъ,  а  ты  печатан.  Уа1е  ег  тШ 
Гатеге,  какъ  Евг.  Он'бг.  Баронессе  не  говорю  ни- 
чего, однакожъ  целую  ручку,  но  весьма  чопорно. 


Бар.  А  А.  Дельвигу.  —  Малинники,  26  но- 
ября. —  Вотъ  тебе  «Ответъ  Готовцовой»  (см. 
алфавитный  указатель),  чортъ  ее  поберп!  Какъ  ты 
находишь  сез  реШз  уегз  СплсТз  е!  соЫапгз''  Что- 
то  наппсалъ  еГг  мой  Влземскш,  а  отъ  меня  ей 
мало  барыша  Да  въ  чемъ  она  меня  п  впрямь 
упрекаетъ?  Въ  неучтпвостяхъ-лп  протнву 
прекраснаго  пола,  или  въ  похабетвахъ,  или 
въ  безпорядочномъ  поведешп?  Господь  ее 
знаетъ!  —  Правда-ли,  что  ты  едешь  зарыться 
въ  смоленской  крупе?  Впдншь,  какую  ты 
кашу  заварилъ.  Посылаешь  меня  за  Бара- 
тыпскпмъ,  а  саиъ  п  драла.  Что  мнт,  ст.  тобою 
делать?  Здесь  ми!-  очень  весело,  ибо  я  дере- 
венскую жизнь  очень  люблю.  Здесь  думаютъ, 
что  я  пр1-Бхалъ  набирать  строфы  въ  Онегина, 
и  стращаютъ  мною  ребятъ,  какъ  букою;  а  я 
езжу  на  пароме,  играю  въ  вистъ  по  восьми 
гривенъ  робберъ,  и  такимъ  образомъ  прилеп- 
ляюсь къ  прелестямъ  добродетели  и  гнушаюсь 
сетей  порока.  Скажи  это  нашнмъ  дамамъ;  я 
пр1т;ду  къ  нимъ...  Полно.  Я  что-то  сегодня  съ 
тобою  разоврался. 
Чтб  Ил1ада  и  что  Гомеръ? 


А.  X.  Бенкердорфу  (черновое).  —  Г.  оберъ- 
полпцмейстеръ  требовалъ  отъ  меня  подппски 
въ  тоыъ,  что  я  не  буду  печатать  безъ  разре- 
шен1я  обычной  цензуры  Повинуюсь  священной 
для  меня  воле  [государя];  ттшъне  менее,  при- 
скорбна ми*  ая  мера.  Государь  Императоръ, 
въ  минуту  для  меня  незабвенную,  нзволилъ 
освободить  меня  отъ  цензуры;  я  далъ  честное 
слово  государю,  которому  изменить  не  могу, 
не  говоря  ужъ  о  чести  дворянина,  но  и  по  глу- 
бокой, искренней  моей  привязанности  къ  его 
велпчеству,  какъ  царю  п  человеку-  Требоваше 
полицейской  подписки  унижаетъ  меня  въ  соб- 
ственныхъ  моихъ  глазахъ,  и  я  такъ  глубоко 
чувствую,  что  я  того  не  заслуживал!.,  и  далъ- 
бы  п  въ  томъ  честное  слово,  если-бы  я  смвлъ 
еще  надеяться,  что  оно  пмъетъ  свою  цену. 
Что  касается  до  цензуры,— если  государю  импе- 
ратору угодно  уничтожить  милость,  мнт.  ока- 
занную, то  я  съ  благоговт>н1емъ  и  горестью 
пр1емля  знакъ  его  неблаговолешя,  прошу  ваше 
превосходительство  разрешить  мнт;,  какъ  над- 
лежитъ  мне  впредь  поступать  съ  моими  сочи- 
нешямп,  которыя,  какъ  вамъ  известно,  соста- 
вляютъ  одно  мое  имущество. 

Надеюсь,  что  ваше  превосходительство  пой- 
мете п  не  примете  въ  худую  сторону  смелость, 
съ  которой  осмеливаюсь  объясняться.  Опа  — 
знакъ  пскрепняго  уважешя  человека,  который 
чувствуетъ  обяз... 


1829. 

Н.  Н.  Раевсному  (черновое,  по  француз- 
ски). —Пепарбурп,  30  января.  —  Вотъ  моя  тра- 
гед1я,  такъ  какъ  вы  непременно  этого  хотите; 
но  я  требую,  чтобь,  прежде  ея  чгешя,  вы  про- 
бежали последнш  томъ  Карамзина.  Она  испол- 


нена шутокъ  и  тонкпхъ  намековъ,  относящих- 
ся къ  исторш  того  времени,  какъ  наши  без- 
делки К1ева  и  Каменки.  Надо  уметь  понимать 
пхъ — зте  ^иа  поп. 

По  примеру  Шекспира,  я  ограничился  пзо- 
бражешемъ  эпохи  и  псторическпхъ  личностей, 
не  гоняясь  за  сценическими  эффектами,  рома- 
ническимъ  паеосомъ  п  проч...  Стиль  ея— сме- 
шанный. Онъ  пошлъ  и  низокъ  тамъ,  где  мне 
приходилось  выводить  грубыя  п  иошлыялнца. 
Не  обращайте  внпмашя  на  злоупотреблен1я 
эгого  рода  Все  это  писалось  наскоро  п  будетъ 
исправлено  при  первой  переписке.  Съ  удоволь- 
ств1емъ  я  мечталъ  о  трагедш  безъ  любви:  но 
кроме  того,  что  любовь  составляла  существен- 
ную часть  романпческаго  и  страстнаго  харак- 
тера моего  авантюриста,  Дмптрш  еще  влюбляет- 
ся у  меня  въ  Марину,  чтобы  мне  лучше  было 
высказать  странный  характеръ  этой  последней. 
У  Карамзина  она  представлена  только  въ  очер- 
ке. Конечно,  это  была  самая  странная  изъ 
хорошенькпхъ  женщинъ.  У  нея  была  толь- 
ко одна  страсть  —  честолюб1е,  но  до  такой 
степени  сильное,  бешеное,  что  трудно  себе 
н  представить.  Посмотрите,  какъ  она,  попро- 
бовавъ  царской  власти,  упоенная  пустымъ 
призракомъ,  распутничаетъ,  переходя  отъ 
авантюриста  къ  авантюристу,  разделяетъ  то 
отвратительное  ложе  съ  жидомъ,  то  палатку  съ 
казакомъ,  постоянно  готовая  предаться  кому- 
бы  то  нн-было,  лишь-бы  онъ  могъ  подать  ей 
слабую  надежду  на  тронъ,  более  уже  не  суще- 
ствовавши!. Посмотрите,  какъ  она  борется  съ 
войной,  нищетой,  позоромъ,  въ  то-же  время 
сносится  съ  польскимъ  коро.темъ,  какъ  равная 
съ  равнымъ,  и  наконецъ  постыдно  кончаетъ 
самое  бурное,  самое  необыкновенное  существо- 
вало. У  меня  она  является  только  въ  одной 
сцене,  но  я  возвращусь  къ  ней,  если  Богъ 
продлить  моп  дни.  Она  возмущаетъ  меня,  какъ 
страсть.  Она  страшно  какая  полька,  какъ... 
[с.твдуеть  зачеркнутая  и  неразборчивая  строка]. 

Таврило  Пушкпнъ  —  о  щнъ  изъ  моихъ  пред- 
ковъ;  я  пзобразилъ  его  такимъ,  какимъ  нагаелъ 
въ  псторш  и  въ  моихъ  семейныхъ  бумагахъ. 
Онъобладалъ  большими  способностями,  будучи 
въ  одно  время  и  искусныыъ  воиномъ,  и  при- 
двориымъ  человекоаъ,  и  въ  особенности  заго- 
ворщикояъ.  Это  онъ  и  Плещеевъ  обезпечилп 
успехъ  Самозванца  своей  неслыханной  дер- 
зостью. Потомъ  я  его  опять  нашелъ  въ  Москве 
въ  числе  семи  пачальниковъ,  защищавшихъ  ее 
въ  1612  году,  потомъ  въ  1616-мъ  въ  Думе,  ря- 
домъ  съ  Козьмой  Минин ымъ,  потомъ  воеводой 
въ  Нпжнемъ,  потомъ  между  депутатами,  коро- 
новавшими Романова,  потомъ  посланнпкомъ. 
Онъ  былъ  всеаъ,  даже  зажигателемъ,  какъ  до- 
казываем грамота,  найденная  мною  въ  «По- 
гореломъ  Городнш,е»:онъ  выжегъ  городъ,  въ  ви- 
де наказан1Я— не  знаю,  за  что  именно  по  об- 
разцу проконсуловъ  пащональнаго  собраюя. 

Я  также  намерепъ  возвратиться  къ  Шуй- 
скому. Онъ  представляетъ  въ  псторп1  странное 
смпшеие  дерзости,  изворотливости  и  силы  ха- 
рактера. Слуга  Годунова,  онъ  одииъ  изъ  пер- 
выхт.  дворянъ  переходить  на  сторону  Дчитр1я, 
первый  пачпнаеть  заговоръ,  и, заметьте,  онъ-же 
первый  и  старается  воспользоваться  сумятицей, 
крпчитъ,  обвиняетъ,  изъ  начальника  делается 
сорванцомъ.  Онъ  близокъ  къ  казни,  но  Дмпт- 
рш даегъ  ему  иомнловаше  уже  на  эшафоте, 
пзгопяетъ  его  н,  съ  темъ  велпкодуппемъ  ве- 
треиности,  которая  отличала  этого  милаго  аван- 
тюриста, снова  возвращаегъ  его  ко  двору  сво- 
ему, осыпаетъ  почестями  и  щедротами. Что-же 
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д*лаетъ  Шуйск1Й,  чуть-было  не  попавппй  на 
плаху  и  иодъ  тоиоръ?  Онъ  торопится  съ  но- 
выыъ  ааговоромъ,  уснъваетъ,  нопадаетъ  въ  ца- 
ри, надаетъ— и  въ  наденш  свое.чъ  уже  показы- 
ваетъ  более  достоинства  и  душевной  силы, 
ч*мъ  въ  продолжеп1е  всей  своей  жизни. 

Дмитрш  сильно  иапомниаетъ  Генриха  IV. 
Опъ  храбръ,  велпкодушенъ  и  хвастливъ,  какъ 
тотъ;оиъ  равнодушен!,  къ  релнгш;  оба  они  изъ 
полптнчеекпхь  видовъ  отступаются  отъ  своей 
в*ры;  оба  любятъ  удовольетв1я  и  войну;  оба 
наклонны  къ  химерическнмъ  предпр1лт1лмъ  в 
оба  слушать  цьлью  для  заговоровъ.  Но  у  Ген- 
риха IV  не  было  Ксеши  на  его  совести— прав- 
да, что  это  ужасное  обвинеше  еще  ие  доказано, 
н  я  считаю  своей  священной  обязанностью  не 
верить  ему. 

Грпбо*довъ  крптпковалъ  личность  1ова-па- 
тр1архъ,  конечно,  былъ  челонъкъ  весьма  ум- 
ный, а  я  по  разс*яппостн  сд*лалъ  его  про- 
стякомъ. 

Сочиняя  моего  Годунова,  я  думалъ  о  тра- 
гедш— и  еелн-бы  вадумалъ  наппсать  предисло- 
вие, товыгаелъ-бы  скандалъ— это,  можетъ  быть, 
всего  менЬе  наследованный  родъ  (словесности). 
Законы  его  стараются  вывести  нзъ  правдопо- 
доб1я,  а  оно-то  и  исключается  самой  сущностью 
драмы;  не  говоря  уже  о  времени,  м*ств  н  пр., 
какое  къ  чорту  правдоподоб1е  можетъ  быть  въ 
зал!,,  разделен  номъ  на  дв*  половины,  пзъ  ко- 
торыхъ  одпа  занята  двумя  тысячами  челов'Ькъ, 
подразум*ваемыхъ  невидимыми  для  находя- 
щихся на  сцен*.  2)  Язык  ъ.  Напр  Филокгетъ 
у  Лагарпа  говорить  чисгымъ  французекпмъ 
языкомъ,  выслушавшп  тираду  Пирра:  «Увы,  я 
услышу  сладк1е  звуки  греческой  р-Ьчи>.  Все  это 
не  предетавляетъ-ли  условнаго  неправюподо- 
б1я?  Истинные  гепш  трагед1п  никогда  не  хло- 
поталп  о  другомъ  правдоподобш,  кром*  прав- 
доподоб1яхарактеровъ  и  положен1Й.  Посмотрите, 
какъ  храбро  Корнель  распорядился  съ  «Сп- 
домъ»:  а!  вы  желаете  закона  24  часовъ!  Из- 
вольте! И  за  т'Ьмъ  онъ  навали  ваетъ  происше- 
ств1Й  па  4  месяца.  Но  нътъ  ничего  смешнее 
маленькпхъ  поправокъ  въ  прппятыхъ  законахъ. 
Альф1ерн  глубоко  чувствуетъ  сметное  звачете 
р*чей  в  ъ-с  т  о  р  о  н  у;  онъ  это  унпчтожаетъ,  но 
за  то  растягнваетъ  монологъ  Какое  ребячество! 

Мое  письмо  вышло  длиннее,  нежели  мп*  хо- 
телось. Прошу  васъ,  сберегите  его,  потому  что 
оно  мн*  понадобится,  если  чортъ  меня  дернетъ 
написать  предислов1е.— А.  П. 

П.  А.  Оеиповой  (по  франц.).  -  Слб.,  въ  концть 
февраля.— Принимаю  смелость  послать  вамъ  три 
посл-Ъдшя  песни  Онегина  и  желаю,  чтобы  он* 
заслужили  ваше  одобреше.  Прилагаю  еще  эк- 
земпляръ  для  М-е11е  Евпраксш.  прнчемъ  благо- 
дарю ее  за  тотъ  лаконпческш  отвътъ,  которымъ 
она  удостоила  мой  вопросъ.  Не  знаю,  буду-лп 
иметь  счаст1е  видеть  васъ  нынешнш  годъ;  го- 
ворятъ,  что  вы  хотели  быть  въ  Петербург*. 
Правда-лп  это?  И  однако,  я  все-же  разечпты- 
ваю  на  соседство  Тригорскаго  и  Зуева.  Какъ 
ни  устроивай  судьба,  кончится  т'Ьмъ,  что  мы 
сойдемся  подъ  рябпнамп,  на  берегу  Соротп. 

Примите,  милостивая  государыня,  какъ  вы, 
такъ  и  все  ваше  семейство,  увереше  въ  мо- 
емъ  уважен] и,  въ  моей  дружб*,  въ  мопхъ  со- 
жа.тЬн1яхъ  п  въ  моей  совершенной  предан- 
ности. 


чемъ  дело:  хочешь-лп  оаую  сумму  получить  съ 
Московскаго  Вестника?  Узнай,  въ  со- 
СТОЯН1П-ЛН  они  мне  на  вынешшй  годъ  выдать 
2100,  н  дай  отвътъ.  Еслп  н*тъ,  то  получишь 
нхъ  съ  Смирднна  въ  разные  сроки.  Что,  дгша 
моя  К  а  л  п  б  а  н  ъ?  Какъ  это  теб*  нравится? 
Иишп  мн*  о  своихъ  д*лахъ  и  нланахъ— кто  у 
васъ  производить,  кто  потребляетъ?  Кто  этотъ 
Атенеическ1В  Мудрец  ъ,  который  такъ 
хорошо  разобралъ  IV  п  V  главу?  Зубаревъ  пли 
Иванъ  Савельпчъ?  Я  собирался  къ  вамъ,  моп 
милые,  да  не  зпаю,  попаду-ли;  во  всякомъ  слу- 
чае, въ  Петербург*  не  остаюсь. 


И.  М.  Снегиреву.  —  Апргълъ  —  М.  Г.  Иванъ 
Михайловиче  Сделайте  одолжеше  объяснить, 
на  какомъ  основанш  не  пропускаете  вы  мною 
доставленное  зам*чап1е  въМ.  Телеграфъ?  Мп* 
необходимо,  чтобы  оно  было  напечатано,  и  я 
прпнуждепъ  буду,  въ случае  отказа,  отнестись 
къ  высшему  пачальству  вмъсгЬ  съ  жалобой  на 
прпстраст1е,  не  вьдаю  къ  кому. 

Поручаю  себя  въ  ваше  благорасположеш'е  и 
прошу  принять  ув-Ьрешевъиекрепнемъ  моемъ 
уважеп!н  п  преданности. — А.  Иушкинъ. 


И.  А.  Яковлеву.— Тяжело  мне  быть  передъ 
тобою  впповатымъ,  тяжело  п  извиняться,  гвмъ 
более,  что  знаю  твою  йеИсасу  оГдепПешап.  Ты 
едешь  па  дняхъ,  а  я  все  еще  въ  долгу.  Долж- 
ники моп  мне  не  платятъ,  п  дай  Богъ,  чтобы 
они  вовсе  небыли  банкроты,  а  я  (между  нами  I 
пропгралъ  уже  около  20  тысячъ.  Во  всякомъ 
случае,  ты  первый  получишь  свои  деньги.  На- 
деюсь еще  пхъ  заплатитъ  «передъ  твоимъ  отъ- 
т.здомъ.  Не  то  позволь  вручить  ихъ  Алексею 
Ивановичу,  твоему  батютк*;аты  предупреди, 
сделай  милость,  что  эти  6  тысячъ  даны  тобою 
мн*  взаймы.  Въ  конц*  мая  п  въ  начал*  шня 
денегъ  у  меня  будетъ  куча,  но  покам*стъ  я  на 
мели  и  карабкаюсь.  Весь  твои.  А.  П. 


Л.  С.  Пушнину.— Москва,  8  мая. — Что  ты  мн* 
не  пишешь  и  чтб  не  ппшетъ  ко  мн*  твой 
командиръ?  Завтра  *ду  въ  Петербургъ,  уви- 
д*ться  съ  дражайшими  родителями,  соште  он 
<Ш,  п  устроить  своп  денежныя  д*ла.  Изъ  Пе- 
тербурга по*ду  пли  въ  чуж1е  края,  т.  е.  въ 
Европу,  или  во-своясп,  т.  е.  во  Пековъ,  но  в*- 
роятн*е  въ  Грузш  —  не  для  твопхъ  пре- 
красныхъ  глазъ,  а  для  Раевскаго.  Письмо  мое 
доставить  теб*  М.  И.  Корсакова,  чрезвы- 
чайно милая  представительница  Москвы.  ПрЬ 
Ьзжай  на  Кавказъ  и  познакомься  съ  нею — да 
прошу  не  влюбиться  въ  дочь.— Кончилась-ли  у 
васъ  война?  Внд*лъ-лп  ты  Ермолова  п  каково 
вамъ  поел*  него?  Пиши  ко  мн*  на  пмя  сестры, 
а  она  куда-нибудь  да    перешлетъ  мн*.— А.  П. 


С.  А.  Соболевскому. — Пзъ  Петербурга. — Без- 
алаберный! ты  ничего  не  ппшешь  мн*  о 
2100  рубляхъ,  мною  теб*  должныхъ.  Вотъ  въ 


Н.  И.  Гончаровой,  будущей  тещ*  Пушкина 
(по  французски). — Въ  нача.пъ  мая,  передъ  отъ- 
пздомъ  на  Кавказъ.  —  На  кол*няхъ,  проливая 
слезы  благодарности,  долженъ  былъ-бы  я  пи- 
сать теперь,  но  передач*  мн*  вашего  отв*та 
гр.  Толстымъ.  Это  не  отказъ:  вы  позволяете 
мн*  пад*яться;  но  если  я  все  еще  роищу,  если 
грусть  и  горечь  прпы*шпваются  къ  чувству  мо- 
его счастья,  то  не  обвиняйте  меня  въ  неблаго- 
дарности. Я  понимаю  осторожность  п  нежную 
заботливость  матери.  Но  простите  нетерп*нш 
сердца,  страдающаго   и  упоевнаго    счастьемъ^ 


1589 


ПИСЬМА    А. 


ПУШКИНА. 


1590 


Я  еду  сш-же  минуту,  унося  въ  глубин*  моей 
души"  образъ  небеснаго  существа,  обязаннаго 
вамъ  жизнью. —Если  вы  имеете  что-лпбо  при- 
казать мне,  то,  будьте  столь  добры,  обратитесь 
къ  гр.  Толстому,  который  передастъ  мне  объ 
этомъ.  Примите  и  пр.  Л.  Пушкину,. 


А.  Н.  Вульфу. — Малинники,  16  октября.  — 
Проезжая  изъ  Арзрума  въ  Петербургъ,  я  сво- 
ротплъ  вправо  и  прпбылъ  въ  СтарицкЙ!  уездъ 
для  сбора  нъкоторыхъ  недоимокъ.  Какъ  жаль, 
любезный  Ловласъ  Нпколаевичъ,  что  мы  здесь 
не  встретились!  То-то  побеспли-бъ  мы  баро- 
новъ  и  простыхъ  дворянъ!  По  крайней  мере, 
честь  имею  представить  вамъ  подробный  от- 
четъ  о  дълахъ  напшхъ  и  чужпхъ.  I.  Въ  М  а- 
дпнникахъ  засталъ  я  одну  Анну  Николаев- 
ну съфлюсомъ  и  съ  Муромъ.  Она  приняла  ме- 
ня съ  обыкновенной  своей  любезност1ю  и  объ- 
явила мне  ел-Бдующее:а)Евцракс1яНмколаевна 
и  Александра  Ивановна  отправились  въ  Ста- 
рицу посмотреть  новыхъ  улановъ;  Ь)  К.Х  за- 
няла свое  воображен1е  отчасти  тал1еп  К — ва, 
отчасти  бакенбардами  и  картавымъвыговоромъ 
Ю  — а;  с)  Гретхенъхорош'ветъ  и  часъ 
отъчасу  стаповитсяневпнн'ве  (сейчасъ 
Анна  Николаевна  объявила,  что  она  того  не 
находить). 

II.  Въ  П  а  в  л  о  в  с  к  о  м  ъ  Фредерика  Ив.  стра- 
ждетъ  флюсомъ;Павелъ  Иван. стихотворству етъ 
съ  отличнымъ  успехомъ.  На  дняхъ  исправплъ 
онъ  наши  обшде  стихи  слъдующимъ  образомъ: 

Подъезжая  подъ  Пжоры, 
Я  взгдянулъ  на  небеса 
И  воспомнилъ  ваши  взоры,» 
Ваши  сивйе  глаза. 
Не  правда-ли,  что  это  очень  мило. 

III.  Въ  Б  е  р  н  о  в  е  я  не  засталъ  уже  Ми- 
нерву. Она  съ  своимъ  ревнпцемъ  отправилась 
въ  Саратовъ.  За  то  ХеКу,  нужная,  томная, 
мстерпческая,  потолстевшая  ХеМу  здесь. 
Вы  знаете,  что  Миллеръ  изъ  отчаяшя  кинулся 
къ  ея  ногамъ,  но  она  спмъ  не  тронулась;  вотъ 
уже  трепй  день,  какъ  я  въ  нее  влюбленъ. 

IV.  Разныя  нзв4ст1я.  Поповна  (ваша 
Кларисса)  въ  Твери.  П— ва  кто-то  прибилъ,  п 
ему  велено  подать  въ  отставку  Кн.  Максютовъ 
влюбленъ  более,  чемъ  когда-нпбудь.  Ив.  Ив.  на 
строгой  д1Эте  (...разъ  въ  неделю).  Недавно  узна- 
ли мы,  что  ХеМу,  отходя  ко  сну,  имеетъ  при- 
вычку крестить  все  предметы,  окружающее  ея 
постель.  Постараюсь  достать...  Симъ  позволь- 
те заключить  поучительное  мое  послаще. 


1830. 

Н.  И.  Гнедичу.  —  Петербургъ,  6янв.—И  ра- 
дуюсь, я  счастливъ,  что  несколько  строкъ, 
робко  набросанныхъ  мною  въ  газетЬ,  могли 
тронуть  васъ  до  такой  степени.  Незнан1е  гре- 
ческаго  языка  мешаетъ  мне  приступить  къ 
полному  разбору  Ил1ады  вашей.  Онъ  не  ну- 
женъ  для  вашей  славы,  но  быдъ-бы  нуженъ 
для  Россш.  Обнимаю  васъ  отъ  сердца.  Если 
вы  будете  у  АпАпепх,  то  я  туда  загляну.  Уви- 
жусь съ  вами  прежде.— Весь  вашъ    Пушкинг. 


А.  X.  Бенкендорфу  (по  франц.) — Спс'.,  7  яке.— 
Генералъ!  явившись  къ  вашему  прев  — ству 
и  не  имЬвъ  счаспя  застать  васъ  дома,  принимаю 
смелость,  согласно  вашему  позволешю,  обра- 
титься къ  вамъ  съ  моею  просьбою.  Пока  я  не 
жепатъ    и    не    занятъ  службою,  я-бы  желалъ 


отправиться  путешествовать  во  Францш  пли 
въ  Италш;  въ  случае-же,  если  на  это  не  бу- 
детъ  соглаая,  я-бы  просилъ  мплостпваго  доз- 
волен1я  посетить  Китай  вместе  съмнгаею,  ко- 
торая туда  едетъ.  Позвольте  мне  еще  васъ 
обезпокоить.  Въ  мое  отсутетв1е  г.  Жуковскш 
хотелъ  напечатать  мою  трагедш,  но  не  полу- 
чплъ  на  то  прямого  разрёшешя.  Такъ  какъ  я 
человекъ  не  богатый,  то  мне  чувствительно  лп- 
шен1е  суммы,  тысячъ  въ  15  р.,  которые  могла- 
бы  доставить  моя  трагедия,  п  мпе  было-бы 
горько  отказаться  отъ  обнародовали  труда,  ко- 
торый я  долго  обдумывалъ  и  которымъ  наибо- 
лее доволенъ.  Поручая  себя  вполне  вашему 
благораеположенш,  остаюсь  вашего  превосхо- 
дительства покорнёКшш  и  проч. 

IV!  Н.  Загоскину.  —  Петербургъ,  11  января.— 
М.  Г.  Мпхаплъ  Нпколаевичъ!  прерываю  увле- 
кательное чтеше  вашего  романа,  чтобъ  сер- 
дечно поблагодарить  васъ  за  присылку  Юр1н 
Милославскаго— лестный  знакъ  вашего  ко  мне 
благорасположена.  Поздравляю  васъ  съ  усие- 
хомъ  полнымъ  и  вполне  заслуженнымъ,  а  пуб- 
лику съ  одаимъ  изъ  лучшихъ  романовъ  ны- 
нешней эпохи.  Все  чптаютъ  его.  Жуковскш 
провелъ  за  нпмъ  целую  ночь.  Дамы  отъ  него 
въ  воехпщенш.  Въ  Л  и  т  е  р  а  т  у  р  н  о  й  Га- 
зете будетъ  о  немъ  статья  Погорельскаго. 
Если  въ  ней  не  все  будетъ  высказано,  то  по- 
стараюсь досказать.  Простите.  Дан  Богъ  вамъ 
мнопя  лвта,  т.  е.  дай  Богъ  вамъ  мнопе  ро- 
маны и  пр.  

А.  Х.Бенкендорфу  'по франц.)— Спб.,18янв,— 
Генералъ!  я  получилъ  письмо,  которымъ  ваше 
прев-ство  меня  почтили.  Сохрани  Богъ,  что- 
бы я  хоть  малейше  протпворечплъ  волетого,ко- 
торый  осыпалъменя  столькпмп  благодеятямн. 
Я  подчинился  ей  даже  съ  радостью,  лить-бы 
только  быть  уверену,  что  я  не  навлекъна  себя 
его  неудовольствия.  Весьма  не  во-время  хочу 
прибегнуть  къ  благосклонности  вашего  прев  — 
ства:  по  буду  говорить  о  делЬ  для  меня  свя- 
щенномъ  п  обязательномъ.  Я  связанъ  узами 
дружбы  и  признательности  съ  однпмъ  семей- 
ствомъ,  которое  ныне  находится  въ  болыпомъ 
несчатп:  вдова  генерала  Гаевскаго  ппшетъ  ко 
мне  п  просигъ  поговорить  въ  ея  пользу  съ  теми 
лицами,  которыя  могли-бы  довести  о  ней  до 
сведения  его  величества.  Уже  то  самое, чтоона 
обратилась  ко  мне,  свидетельствует^  до  какой 
степени  у  нея  мало  друзей,  надеждъ  п  спосо- 
бовъ.  Половина  семьи  въ  пзгнанш,  другой  гро- 
зптъ  полное  разорен1е.  Доходовъ  едва  достаетъ 
на  уплату  процептовъ  по  несметнымъ  долгамъ. 
Г-жа  Раевская  проситъ,  чтобы  полное  жало- 
ванье ея  мужа  было  обращено  въ  иенсш  ей  п 
после  ея  смерти  ея  дочерямъ.  Этого  будетъ  до- 
вольно, чтобы  предохранить  ее  отъ  нищеты. 
Обращаясь  къ  вашему  прев -ству,  я  надеюсь, 
что  вы,  не  какъ  минпстръ  п  лицо  государствен- 
ное, а  какъ  вопнъ  и  человекъ  съ  добрымъ  и 
чувствительнымъ  сердцемъ,  примете  учасие  въ 
судьбе  вдовы  героя  1812  года,  человека  велп- 
каго,  котораго  жизнь  была  такъ  блистательна 
и  конецъ  такъ  печаленъ.  Примите  и  проч. 

Кн.  П.  А.  Вяземскому.  —  Москва,  11  марта. — 
Третьяго  дня  пр^ехаль  я  въ  Москву  п  прямо 
изъ  кибитки  попалъ  въ  концертъ,  где  находи- 
лась вен  Москва.  Первыя  лица,  попавшаяся 
мне  ва  встречу,  были  Н.  Гончарова  и  княгиня 
Вера;  а  всдбдъ  за  еими  братья  Полевые.  ПрЬ 
ездъ  государевъ  сделалъ  большое  впечатление. 
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Арестованные  были  приввааы  къ  Бенкендорфу, 
который  отъ  имени  царя  и  при  Волков!;  и 
Шульгин*  объявил.,  что  все  произошло  отъ  не- 
доразумвшя,  что  государь  очень  обо  всемъ 
этомъ  жал-ьетъ,  что  внноватъ  Щульгинъ  е1с. 
Волковъ  нрибавилъ,  что  опъ  радуется  оправда- 
нно своему  нредъ  московским!,  дворянствомъ, 
что  ему  остается  иснроситьлрощешя,  пли  луч 
ше  примнрев1я  графина  Потемкиной,  и такимъ 
обравомъ  все  кончено,  и  все  довольны. 

(Иушкивъ  говорить  о  развлакФ  театральваго 
скандала;  иъ  частномъ  фраипузскочъ  театр*  г-жи 
Карцевой  публика  шикала  и  шум-Ьла,  вступаясь  за 
одду  обпженпую  актрису;  за  это  было  арестовано 
несколько  челов'Ькъ,  въ  томъ  числв  Сибилевъ 
и  графъ  II  о  т  е  м  к  и  и  г.  Шульгин  ъ— москов- 
ски! оберъ-полицкейстеръ;  Волковъ  -жандарм- 
ски генералы 

Княгиня  В*ра  очень  мило  и  очень  умно  го- 
ворила о  теб*  Бенкендорфу.  Оиъ  извинялся 
иередт.  Потемкиной,  (Зиапг.  а  ш-гае  Еарцовъ 
1оис  се  чи'еПе  сНг  с'ев*  сопше  з1е11е  сЬапЫе... 
А  жена  твоя:  Уоиз  еизз1е7.  ри  гетащиег,  цепе- 
га!.  ци'еНе  сЬап1аН  Гапх.  Отсел*  изъяснешя. 
Гшзцие  поив  зогшпез  зщЛерхе&йе&ггапсЫззе, 
уоиз  те  регтейгег,  §ёпёга1,  е!е  уоиз  с1еташ1ег 
1а  гёЪаЬшОДиш  с!е  топ  тал.  Оиъ  сказалъ  ей, 
что  недоволенъ  твоимъ  мемор1емъ.  Я  не  чнталъ 
его:  что  такое?  Ты  жал*ешь  о  томъ,  что  тебя 
не  было  въ  Мое квт.;  а  я  такъ  нътъ.  Знаешь 
разницу  между  пушкой  и  едннорогомъ'г'  Пуш- 
ка-сама  по  себе,  а  едияорогъ  самъ  по  себе. 
Потеыкнпъ  и  Снбнлевъ— сами  по  себе,  а  ты- 
самъ  по  себт..  Не  должно  смешивать  эти  два 
дела.  Здесь  ты  бы  былъ  конечно  включенъ  въ 
г  общую  ампистш,  по  ты  дотоинъ  о  долженъ 
требовать  оеобеннаго  оправдашя,  а  ие  при  сей 
верной  оказ1и.  Но  это  все  безделица,  а  вотъ 
что  важно:  Киселевъ  женится  на  Л.  Ушаковой, 
и  Катерина  говори  1ъ,  что  они  счастливы.  Вче- 
ра об-вдалъ  я  у  Дмптр1ева  съ  Жнхаревымъ. 
Дмитр1евъ  сердитъ  на  Полевого  н  на  цензора 
Глинку;  я  пе  теряю  надежды  затащить  его  въ 
полемику,  дай  срокъ.  Прощай,  иомнп  меня  на 
вечерв  у  Катерины  Андреевны  (Карамзиной) 
и  пиши  мн-Б  къ  Копу  (гостиница). 

Запечатай  п  отошли  записку  Гагарину  теа- 
тральному.   • 

Кн.  П.  А.  Вяземскому.  -Москва,  16 марта,— 
У  меня  есть  на  столе  письмо,  уже  давно  въ  теб* 
написанное.  Я  побоялся  послать  его  тебе  по 
почт*.  Жена  твоя  вероятно  полнее  п  д-БльнЬе 
разсказала  теб*,  въ  чемъ  дело.  Государь,  убз- 
жая,  оставнлъ  въ  Москв*  проектъ  новой  орга- 
низации, контръ-революцш  Петра.  Вотъ  тебт. 
случай  написать  политически!  иамфлетъ  п  да- 
же его  напечатать,  ибо  правительство  д*й- 
ствуетъ  или  намерено  действовать  въ  смысл* 
европейскаго  проев Ьщешя.  Ограждеше  дво- 
рянства, подавлевле  чиновничества,  новыя  пра- 
ва мвщанъ  и  крЬпостныхъ— вотъ  велик1е  пред- 
меты. Какъ  ты>  Я  думаю  пуститься  въ  полити- 
ческую прозу.  Что  твое  здоровье?  Каковъ-ты 
съ  министрами?  И  будешь-ли  ты  въ  служб* 
новой?  Знаешь-ли  ты,  кто  въ  Москв*  возвы- 
сить свой  оппознцюниый  голосъ  выше  вевхъ? 
Солнцевъ  (каммергеръ).  Каковъ?  Онъобъявилъ 
себя  обнясепнымъ  гъ  лиц*  Сибилева  и  цугомъ 
по!;халъ  къ  нему  на  съ*зжую,  не  смотря  па 
слезы  Лизаветы  Львовны  и  "нужный  просьбы 
Ольги  _  Матв*евны.  Москва  утихла  п  присми- 
рела. Жду  концертовъ  п  шума  на  проектъ. 
Буду  теб*  передавать  своп  наблюдешя  о  дух* 
московскаго  клуба    Прощай,  кланяюсь твопмъ. 


Не  могу  еще  привыкнуть  пе  у  ннхъ  проводить 
вечера  мои.  Кажется  мн*,  что  я  развращаюсь. 


Кн.  П.  А.  Вяземскому,— Москва,  въмартп.  - 
Посылаю  теб*  драгоценность:  доносъ  Сумаро- 
кова наЛомоносова.  Подлинникъ  за  собетвепно- 
ручиою  подписью  вид*лъ  я  у  Ив.  Ив.  Дмитри- 
ева. Онъ  отыскалъ  въ  бумагахъ  Миллера,  на- 
д  ор  ванный— вероятно  въ  присутствщ^и  в*- 
роятно  сохраненный  Миллеромъ,  какъ  доку- 
ментъ  распутства  Ломоносова:  они  были  вра- 
гами. Состряпай  изъ  этого  статью  п  тисни  въ 
Литературной  Газет*.  Письмо  мое  доста- 
вить теб*  Гончаровъ,  братъ  красавицы:  теперь 
ты  угадаешь,  что  тревожить  меня  въ  Москв*. 
Если  ты  можешь  влюбить  въ  себя  Елизу,  то  сд*- 
лай  мн*  эту  божескую  милость.  Я  сохранплъ 
свою  целомудренность,  оставя  въ  рукахъ  ея  не 
плащъ,  а  рубашку  (справься  у  кн.  Мещерской). 
Она  пресл*дуеть  меня  и  зд*сь  письмами  и  по- 
сылками. Избавь  меня  отъ  Пентефршхи. 

Булгаринъ  пзумнлъ  меня  своею  выходкою 
(вапеч;1тан1е«(ъ  эпиграммы:  „Не  то  Г.т.да,  что  ты  по- 
лжю").  Сердить -я  нельзя,  но  побить  его  можно 
и,  думаю,  должно.  Но  распутица,  л*нь  п  Гон  ■ 
чарова  пе  выпускаютъ  меня  изъ  Москвы,  а  ду- 
бины въ  800  верстъ  длины  въ  Росеш  н*тъ, 
кроме  графа  Панина.  Жену  твою  вижу  часто, 
т.  е.  всякш  день.  Наше  житье-бытье  сносно. 
Дядя  жчвъ.  Дмитр1евъ  очень  милъ.  Зубковъ 
членъ  клуба.  Ушаковъ  крпвъ.  Вотъ  теб*  "прось- 
ба: Погодинъ  собрался  *хать  въ  чуж1е  края; 
онъ  можетъ  обойтись  безъ  вспоможешя,  но 
все-таки  лучше  бы...  Поговори  объ  этомъ  съ 
Блудовымъ,  да  пожарче.  Строевъ  написалъ 
таЫе  с!ез  таНёгез  Исторш  Карамзина,  книгу 
намъ  необходимую.  Ее  надо  напечатать;  пого- 
вори Блудову  и  объ  этомъ.  Прощай.  Мой  сер- 
дечный  поклонъ  всему  семейству.— Въ  донос* 
пропущено  слово  оскорбляя.  Батюшковъ  умп- 
раетъ. 

Н.  Н.  Гончаровой  (черновое,  по  француз- 
ски). Москва,  въ  мартгъ.  Сегодня -годовщина 
того  дня,  когда  я  васъ  впервые  увпдёлъ;  этотъ 
день...  въ  моей  жизни... 

т1*мъ  бол*е  я  думаю,  т*мь  сильн*е  уб*ж- 
даюсь,  что  мое  существоваше  пе  можетъ' быть 
отделено  отъ  вашего;  я  созданъ  для  того,  что- 
бы любить  васъ  и  следовать  за  вамп:  всё  дру- 
пя  мои  заботы— одно  заблуждеше  н  безумГе. 
Вдали  отъ  васъ  меня  неотступно  пресл*дуютъ 
сожал*н1я  о  счастьи,  которымъ  я  не  ус'н*лъ 
васладпться.  Рано  пли  поздно,  мне  однако  при- 
дется все  бросить  п  пасть  къ  вашпмъ  ногамъ. 
Мысль  о  томъ  дне,  когда  мне  удастся  иметь 
клочекъ  земли  въ  .  .  одна  только  улыбается 
мне  п  оживляетъ  среди  тяжелой  тоски.  Тамъ 
мне  можно  будетъ  бродить  вокругъ  вашего 
дома,  встречать  васъ,  следовать  за  вами.... 


Н.И.Гончаровой  (по  французски).— Москва, 
въ  лишили.— Теперь,  когда  вы  мне  разрешили 
писать  къ  вамъ,  я  такъ-же  чувствую  себя  взвол- 
нованиымъ,  принимаясь  за  перо,  какъ  еслп-бы 
я  былъ  въ  вашемъ  присутствш  Я  столько  нм*ю 
сказать  вамъ,  и  чемъ  болке  мн*  приходится 
думать  объ  этомъ,  темъ  мрачнее  и  неутеши- 
тельнее становятся  осаждающая  меня  мысли. 
Я  намеренъ  изложить  пхъ  вамъ  ви  ол  не  искрен- 
но, какъ  Богъ  на  душу  положить,  взывая  къ 
вашему  терп*шю  и  особенно  къ  вашей  снисхо- 
дительности. 
Впервые  встретпвъ  ее,  когда  ея  красота  была 


1593 


ПИСЬМА    А.     С.     ПУШКИНА. 


1594 


еще  едва  заметна  въ  свете,  я  полюбплъ  ее. 
Голова  моя  закружилась,  п  япросилъея  руки. 
Вашъ  отввтъ,  не  смотря  на  всю  его  неопреде- 
ленность, далъ  мне  минуту  безумнаго  счастья. 
Въ  то -же  мгновеше  я  отправился  въ  армш. 
Спросите  меня,  что  я  танъ  собирался  делать — 
и  я  клянусь,  что  не  могъ  -  бы  дать  вамъ  на  это 
ответа.  Но  безсозпательное  опасеи1е  гнало  ме- 
ня вонъ  изъ  Москвы:  я  ие  былъ  въ  состоянш 
переносить  въ  ней  ваше  или  ея  ирнсутств1е.  Я 
вамъ  писалъ,  надеялся,  ожидалъ  ответа  —  онъ 
не  приходилъ.  Все  ошибки  ранней  молодости 
воскресли  въ  моемъ  воображенш.  Оне  действи- 
тельно были  очень  велпки,  но  клевета  еще  бо- 
лее раздула  ихъ— слава  о  нихъ,  къеожалвшю, 
приобрела  большую  популярность.  Вы  могли 
поверить  дурнымъ  елухамъ:  я  не  смъдъ  роп- 
тать, но  былъ  въ  отчаянш. 

Сколько  терзанш  ожидало  меня  по  возвра- 
щеши:  ваше  молчайе,  ваше  холодное  обраще- 
ше,  пр1емъ  таекшсмзеПе  ХагаНе,  столь  легкш, 
столь  невнимательный.  Я  не  имт.лъ  мужества 
объясниться— я  уъхалъ  въ  Петербу[)гъ  убитый, 
сознавая,  что  съпгралъ  смешную  роль:  я  былъ 
робокъ  первый  разь  въ  жизнп,  а  челов'Бкъ  мо- 
ихъ  лътъ  не  робостью  можетъ  снискать  себе 
расиоложете  молодой  особы  въ  возрасте  ва- 
шей дочери.  Одинъ  изъ  моихъ  пр1ятелей,  прг- 
Ьхавъ  въ  Москву,  передаетъ  благосклонное  сло- 
во вашей  дочери  по  моему  адресу— п  оповоз- 
вращаетъ  мне  жизнь...  Недавно  я  иолучилъ 
несколько  любезныхъ  строкъ,  которыя  вы  со- 
благоволили прислать  мнъ.  Повидпмому,  это 
должно  было-бы  заставить  меня  ликовать  отъ 
счастья,  а  между  тьмъ  теперь  я  более  нееча- 
стливъ,  чбмъ  когда-нибудь.  Постараюсь  объ- 
ясниться. 

Привычка  и  продолжительное  сблнжеие  одно 
могло-бы  развить  привязанность  вашей  дочери 
ко  мнъ.  Я  надЬюсь  ирюбръсти  ея  раеноложе- 
ше  со  временелъ,  но  во  мне  нътъ  ничего,  чт.мъ- 
бы  я  могъ  ей  нравиться.  Въ  согласш  ея  от- 
дать мне  руку  я  буду  видеть  лишь  безмолвное 
доказательство  ея  сердечнаго  равнодуштя.  Но 
когда  окружающая  ее  атмосфера  наиолнптся 
восторгами,  поклонениями  и  соблазнами,  сохра- 
нихъ-ли  она  это  невозмутимое  равнодуиие?  Мо- 
лодой дамъ  станутъ  внушать,  съ  впдомъ  сожа- 
лъия,  что  лишь  несчастный  рокъ  цомъшалъ 
ей  вступить  въ  болъе  равный  бракъ,  въбракъ, 
болъе  ея  достойный  и  блестяшдй.  Можетъ  быть, 
искренность  этпхъ  сожалт>нш  будетъ  иногда 
сомнительна,  но  ей  они  должны  представляться 
несомненными.  Не  начпетъ-ли  она  тогда  сама 
сожалеть  о  сделапномъ  гаагЬ?  Не  будетъ  -  ли 
она  смотреть  на  меня,  какъ  на  нрепятств1е, 
какъ  на  помеху,  какъ  на  обманщика-похити- 
теля? Не  почувствуетъ  -  ли  при  этомъ  отвраще- 
Н1Я  ко  мне?—  Богъ  свидетель,  что  я  готовъ 
умереть  за  нее;  но  умереть  затьмъ,  чтобы  оста- 
вить ее  блестящей  вдовой,  свободной  въ  выбо- 
ра ьавтра,  эта  мысль    адъ. 

Поговоримъ  о  состоянш.  Я  не  придаю  ему 
значен1я;  моихъ  средствъ  было  достаточно  для 
меня  до  сихъ  поръ.  Хватнтъ-ли  ихъ,  когда  я 
женюсь?  Я  не  потерплю  ни  за  что  па  свътъ, 
чтобъ  моя  жена  угнала  лишев1я,  чтобъ  она  не 
могла  бывать  тамъ,  где  ей  было  суждено  бли- 
стать п  наслаждаться.  Она  пмъетъ  полное  пра- 
во это  требовать.  Чтобы  удовлетворить  ее,  я 
готовъ  пожертвовать  всеми  вкусами,  всеми 
увлечешями  моей  жизип,  мопмъ  независимымъ 
существовап1емъ,  полнымъ  приключенш.  Не 
смотря  па  это,  не  станетъ-лп  она  роптать,  если 
ея  положеше  въ  свете  будетъ  не  столь  блестя- 


щиыъ,  какъ  она  того  заслуживаете  и  какъбы 
я  самъ  того  желалъ? 

Ьотъ  та  доля  моихъ  опасенш,  которую 
мнъ  необходимо  было  вамъ  высказать  теперь; 
я  треие.щу  при  мысли,  что  вы  пхъ  найдете  слнш- 
комъ  основательными...  Но  есть  еще  одно  опа- 
сеше,  котораго  я  не  решаюсь  доверить  бумаге... 

Примите  увърен1е  и  пр.  А.  Пушкинъ. 

А.  X.  Бенкендорфу  (по  фрапцузски).— Мос- 
ква, 16  ащтля. — . .  .  Прошу  еще  одной  ми- 
лости: въ  1826  году  я  привезъ  въ  Москву  мою 
трагедгю  «Борисъ  Годуновъ»,  написанную  во 
время  ссылки.  Она  была  послана  въ  томъ  виде, 
въ  какоыъ  вы  ее  читали,  лишь  съ  целью  оправ- 
дан1я  Государь,  почтившш  своей  критикой  мою 
трагед1ю,  указалъ  мнъ  на  нъкоторыя  вольныя 
мъста,  и  я  долженъ  сознаться,  что  замъчан1я  его 
величества  были  болъе  ч'Ьмъ  справедливы.  Кро- 
ме того,  два  или  три  места  обратили  на  себя  его 
внимаше  исключительно  потому,  что  показа- 
лись ему  намеками  на  блпзыя  къ  намъ  собы- 
Т1я.  Перечитывая  ихъ  теиерь,  я  сомневаюсь 
въ  томъ,  чтобъ  пмъ  можно  было  цридать  такой 
смыслъ.  Все  смуты  походятъ  другъ  на  друга. 
Драматически!  писатель  не  можетъ  быть  ответ- 
ственъ  за  слова,  влагаемыя  пмъ  въ  уста  псто- 
рическпхъ  лицъ.  Онъ  долженъ  заставить  ихъ 
говорить  сообразно  съ  характеромъ,  призна- 
ваемымъ  за  ними  истор1ей.  А  потому  слъдуетъ 
обращать  винмаше  лишь  иа  духъ,  пронпкаю- 
щш  вес  сочпнеше,  и  на  общее  впечатлеше,  пмъ 
производимое.  Моя  трагед1я  есть  произведете 
правдивое,  и  я  не  могу  по  совести  исключить 
нзъ  нея  то,  что  мне  кажется  существепнымъ. 
Прошу  его  величество  простить  мне  сме- 
лость, съ  которой  я  решаюсь  противоречить 
ему.  Я  знаю,  что  этотъ  протестъ  поэта  можетъ 
показаться  смешнымъ;  однако,  до  сихъ  поръ 
я  отвергалъ  все  предложен1Я  кннгопродавцевъ, 
принося  безмолвно  эту  жертву  воле  его  вели- 
чества. Но  въ  настоящее  время  я  нахожусь  въ 
стеснен ныхъ  обстоятельствахъ  и  умоляю  его 
величество  развязать  мне  руки  разрешешемъ 
на  издаше  моей  трагедш  въ  томъ  пменно  виде, 
какъ  я  желаю. 

Кн.  П.  А.  Вяземскому.  —  Москва,  2  мая. — 
Благодарю  тебя,  мой  милый,  за  твои  иоздрав- 
лешл  и  мадригалы.  Я  въ  точности  передалъ 
ихъ  моей  невесте.  Правда  -  ли,  что  ты  соби- 
раешься въ  Москву?  Боюсь  графини  Фикель- 
монъ.  Она  удержитъ  тебя  въ  Петербурге.  Го- 
ворить, что  у  Канкрина  ты  при  оеобыхъ  по- 
ручешяхъ,  а  настоящая  твоя  служба  — при  ней.. 
Пр1езжай,  мой  милый,  да  влюбись  въ  мою  жену, 
а  мы  поговоримъ  объ  газете  или  альманахе. 
Дельвпгъ  въ  самомъ  дЬле  ленивъ,  однакожъ  его 
газета  хороша;  ты  много  оживилъ  ее.  Поддер- 
живай ее,  покаместъ  нетъ  у  насъ  другой. 
Стыдно  будетъ  уступить  поле  Булгарину.  Де- 
ло въ  томъ,  что  чисто-литературной  газеты 
у  насъ  быть  не  можетъ;  должно  принять  въ 
союзницы  или  моду,  или  политику.  Соперни- 
чать съ  Раичемъ  и  Шаликовымъ  какъ-то  сове- 
стно. Неужто  Булгарину  отдали  монотшю  ио- 
лнтпческихъ  новостей?  Неужто  кромь Северной 
Пчелы  ни  одпнъ  журналъ  не  смеетъ  у  насъ 
объявить,  что  въ  Мексике  было  землетрясеше, 
и  что  камера  депутатовъ  закрыта  до  сентября? 
Неужто  нельзя  выхлопотать  этого  дозволешя? 
Справься-ка  съ  молодыми  министрами  и  съ  Бен- 
кендорфомъ.  Тутъ  дело  пдетъ  не  о  иолптиче- 
скихъ  миешяхъ,  но  о  сухомъ  пзложенш  нро- 
исшествш.    Да   и    неприлично    правительству 
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заключать  союзъ  — съ  квмъ?  Ст.  Булгарпнымъ 
и  Гречемъ.  Пожалуйста,  поговори  объ  этомъ, 
но  втайне:  если  Булгарипъ  будетъ  это  подо- 
зревать, то  онъ,  по  своему  обыкиоветю,  пу- 
стится въ  доносы  и  клевету— и  съ  нпмъ  не 
справишься. 

Отчего  не  напечатано  мое  посвящеше  тебе 
въ  третьемъ  пздашн  '1'онтана?  Неужто  м  о  и 
цензоръ  не  пропустилъ?  Это  для  меня  очень 
досадно.  Узнан  пожалуйста,  какъ  и  зачт>мъ. 

Сегодня  везу  къ  моей  певЬстт;  Солнцева. 
Жаль,  что  представляю  его  не  въ  прежнемъ  его 
виде,  доставившемъ  ему  камергерсгво.  Она  бо- 
лее благоговела  -  бы  иередъ  родственнымъ  его 
брюхоыъ.  Дядя  В.  Л.  также  нлакалъ,  узнавъо 
моей  помолвке.  Онъ  собирается  на  свадьбу  по- 
дарить намъ  стихп.  На  дняхъ  онъ  чуть  не 
умерь  н  чуть  не  ожилъ.  Богъ  знаетъ,  чемъ  п 
зачёмъ  онъ  жнветъ.  Сказывалъ  ты  Катерине 
Андреевне  (Карамзиной)  о  моей  помолвке?  Я 
уверенъ  въ  ея  учаспи:  но  передай  мп'Ь  ея 
слова:  они  нужны  моему  сердцу,  и  теперь  не- 
совевмъ  счастливому. 

Прощай,  мой  милый:  обппмаю  тебя  п  Жу- 
ковскаго.  

А.Н.Гончарову  (двдъ  жены  Пушкнва).  —  Мос- 
ква, 3  мая.  —  Милостивый  государь  Аеанасш 
Николаевиче  Съ  чувствомъ  сердечнаго  благо- 
говешя  обращаюсь  къ  вамъ,  какъ  главе  семей- 
ства, которому  отныне  принадлежу-  Благосло- 
внвъ  Наталью  Николаевну,  благословили  вы  н 
меня.  Вамъ  обязанъ  я  бо.ъ.ше,  Ч'Ьмъ  жпзнш. 
Счаст1е  вашей  внукп  будетъ  священная,  един- 
ственная моя  цель  и  все,  чЬмъ  могу  воздать 
вамъ  за  ваше  благод-Ьяше. 

Съ  глубочайшимъ  уважешемъ,  преданностью 
н  благодарпостш  честь  пмт.ю  быть,  милостивый 
государь,  вашпмъ  покорнт>пшпмъ  слугою  Але- 
ксандр* Пушкинъ. 

П.  А.  Плетневу.  —Москва,  въ  начал»  мая. — 
Милый!  Победа!  Царь  позволяетъ  мне  напеча- 
тать Годунова  въ  первобытной  красоте.  Вотъ 
что  ппшетъ  мнт>  Бенкендорфъ: 

«Роиг  се  ^ш  ге^агйе  уо1ге  т-га^ёсИе  Йе  6о- 
ЙОШЮ11',  8.  М.  уоиз  реппе!  Йе  ЬЫге  1трпшег 
50И8  уо1ге  ргоргегезронэаЬШгё». 

Слушай-же,  кормилецъ:  я  пришлю  тебе  тра- 
гедш мою  съ  моими  поправками,  а  ты,  благо- 
детель, явись  къ  ф.-Фоку  ( Начальнику  III  Отделения) 
п  возьми  отъ  него  письменное  дозволен1е(нуж- 
но-ли  оно?).  Думаю  написать  предислов1е.  Руки 
чешутся,  хочется  раздавить  Булгарнна.  Но  при- 
лично-ли  мне,  А.  Пушкину,  являясь  передъ 
Росшей  съ  Ворисомъ  Годуновымъ,  заговорить 
объ  Оаддет>  Булгарине?  Кажется,  неприлично. 
Какъ  ты  думаешь?  Реши.  Скажи:  пмт>лъ-лн 
вл!ян1е  на  расходъ  Онегина  отзывъ  «Северной 
Пчелы>?  Знаешь -ли  что?  У  меня  есть  преза- 
бавные матер1алы  для  романа:  Оаддей  Выжи- 
гинъ.  Теперь  некогда,  а  современемъ  можно 
будетъ  наппсать  это.  Какое  дтшств1е  произвела 
вообще  п  въ  частвости  статья  о  Видок*?  (Сн. 
алфавитный  указатель).  Пожалуйста,  отпиши. 

Ахъ,  душа  моя,  какую  женку  я  себе  завелъ! 

Сейчасъ  получплъ  письмо  твое  — благодарю, 
душа  моя.  Заключай  условия,  каия  хочешь, 
только  нельзя  -  ли  вместо  4-хъ  летъ  3  года?  вы- 
торгуй хоть  6  мъхяцевъ.  Не  продать-лп  намъ 
Смирднну  и  трагедш?  Поручеше  твое  ('поцело- 
вать ручку)  къ  моей  невесте  пеполнено.  Она 
заочно  рекомендуется  тебе  н  жене  твоей.  Что 
касается  до  будущаго  местопребывашя  моего. 


то  самъ  не  знаю;  кажется,  отъ  Петербурга  не 
отделаюсь.  Царь  со  мною  очень  мплъ. 

Кн.  В.  в.  Вяземской  (по  франц). — Москва, 
въ  мап,.  —  Вы  имели  полное  основав1е  придти  въ 
восторгъ  отъ  осла  (ромавъ  Ж.  Жанена:  Ь'апе 
тог!  ег,  1а  Сетше  дшПоПпёе).  Это  —  одинъ  нзъ 
выдающихся  повыхъ  романовъ.  Авторомъ  его 
счптаютъ  Виктора  Гюго.  Я  въ  пемъ  вижу  про- 
явлен1е  более  могучаго  таланта,  чемъ  въ  «По- 
следнемъ  дне  нрпговореннаго  къ  смерти»,  хотя 
и  это  произведете  тоже  очень  талантливо.  Что- 
же  касается  смутившей  васъ  фразы,  то  я  вамъ 
советую  не  принимать  за  чистую  монету  всехъ 
спмпат1Й  автора.  Весь  М1ръ  восхищается  первой 
любовью;  онъ -же  нашелъ  более  ппкантнымъ 
заняться  второй.  Можетъ  быть,  онъ  и  правъ. 
Первая  любовь  есть  всегда  дело  чувства;  чемъ 
она  была  глупее,  темъ  более  остается  после 
нея  очаровательных!-  воспомпнавлй.  Вторая-же 
любовь  есть  дело  страсти.  Я-бы  могъ  гораздо 
глубже  провести  эту  параллель;  по  у  меня,  къ 
сожаленш,  нетъ  для  этого  досуга.  Моя  же- 
нитьба на  ^а1аПе  (которая,  въ  скобкахъ,  есть 
моя  сто  третья  любовь)  решена.  Отецъ  даетъ 
мне  200  душъ,  которыя  я  хочу  заложить  (еп- 
§а§ег)  въ  ломбардъ,  а  вамъ  предложить  (еп- 
§а§ег),  дорогая  княгиня,  быть  моей  посаженой 
матерью. 
Остаюсь  у  вашнхъ  ногъ  А.  П. 


М  П.  Погодину.  Одиннадцать  заннсокъ. 
Москва,  въ  мап. 

I.  Сделайте  Божескую  мплость,  помогите.  Къ 
воскресенью  мне  деньги  нужны  непременно,  а 
на  васъ  вся  моя  надежда. 

П.  Могу-лн  къ  вамъ  затихать  и  когда?  п  бу- 
дутъ-лп  деньги?  У  Бога  конечно  всего  много, 
но  онъ  взаймы  не  даетъ,  а  дарнтъ,кому  захо- 
четъ;  такъ  я  более  на  васъ  надеюсь,  чёмъ  на 
него  (прости,  Господи,  мое  прегрешен1е). 

Ро81  зспргшп  е4  по1а  Ьепе:  Румянцевъ  у  н  и- 
ч  т  о  ж  и  л  ъ  рогатки  (сЬеуаих  йе  Гпзе),  а  ввелъ 
к  а  р  р  е  н  кагульешя. 

III.  Выручите,  если  возможно.аязавасъ  буду 
Богу  молить  съ  женой  п  съ  малыми  детушка- 
ми. -  Завтра  увижу-лп  васъ  ц  нетъ-ли  чего  го- 
товаго?  (Въ  трагедш  «Петръ   I».    понимается). 

IV.  Сделайте  одолжеие,  скажите,  могу-лп  на- 
деяться къ  30  маю  пметь  5000  р.  или  на  годъ 
по  10  рг.  с,  или  на  шесть  месяцевъ  по  5  рг. 
с? — Чтб  четвертое  действ1е  (Петра)? — А.  П. 

V.  Пушкннъ  приходилъ  поздравить  васъ  съ 
новосельемъ. 

VI.  Какъ  вы  думаете,  есть  надежда  на  На- 
деждина,  или  Недоумко  (псевдоннмъ  Надежди- 
на)  недоумеваетъ.— А.  II. 

\И.  Если  уже  часть,  такъ  большую,  ради 
Бога. -Л.  и. 

ХШ.  Надеждпнъ  хоть  изрядно  насъ  т  е  ш  и  т  ъ 
иногда  или  чешетъ  е1с,  но  лучше  было -бы, 
если-бъ  онъ  теперь  потешилъ—  две  тысячи  луч- 
ше одной,  суббота  лучше  понедельника  е1с  — 
Весь  вашь  есс. 

IX.  Слава  въ  вышнпхъ  Богу,  а  па  земле 
вамъ.  любезный  и  почтенный!  Ваши  1800  руб. 
асе.  получплъ  съ  благодарное^ ю,  а  проч1я  чемъ 
вы  скорее  достанете,  темъ  меня  более  одолжите. 
Впрочемъ,  я  не  обязался  именно  къ  которому 
числу.— Весь  нашъ  А.  Л. 

X.  Чувствую,  что  я  вамъ  надоедаю,  да  де- 
лать нечего.  Скажите,  сделайте  одолжеше,  когда 
именно  могу  надеяться  получить  остальную 
сумму—  А.  Л. 

XI.  Сердечно  благодарю  васъ,  любезный  Ми- 
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хайло  Петровпчъ.  Заемное  письмо  получите  на 
дняхъ.— Какъ  вамъ  кажется  письмо  Бадаева? 
II  когда  увижу  васъ? 

Н.  Н.  Гончаровой.  (Черновое,  по  француз- 
ски,).— Москва,  въ  гють.— Мнв-бы  хотелось  на- 
деяться, что  это  письмо  не  застанетъ  васъ 
больше  въ  Заводт;,  но  я  съ  наслаждетеыъ  ис- 
полняю ваше  приказате.  И  вотъ  я  теперь  въ 
Москве,  грустный  и  скучающи!,  когда  васъ 
здесь  нётъ;  у  меня  не  хватило  смелости  иойтп 
на  Никитскую  и  справиться  о  васъ...  Вы  не  мо- 
жете себе  представить,  какъ  мне  тяжело  пере- 
носить ваше  отсутств1е  п  какъ  я  жалею,  что  по- 
кинулъ  Заводъ.  Все  мои  опасешя  воскресаютъ 
съ  удвоенной  силой  и  делаютъ  меня  мрачнымъ. 
Ябы  хотелъ  надеяться  н  пр.  Я  считаю  четверти 
часа,  отделяющая  меня  отъ  васъ... 

А.  Н.  Гончарову,—  Москва,  7  гюня.  —  М.  Г. 
Аеанасш  Нпколаевнчъ!  Каждый  день  ожпдалъ 
я  обещаиныхъ  денегъ  и  нужныхъ  бумагъ  пзъ 
Петербурга,  п  до  сихъ  поръ  нхъ  не  получилъ. 
Вотъ  причина  моего  невольнаго  молчашя.  Ду- 
маю, что  буду  принужденъ  въ  конце  этого  ме- 
сяца на  несколько  дней  отправиться  въ  С.-Пе- 
тербургъ,  чтобъ  привести  дела  свои  въ  норя- 
докь. 

Что  касается  до  памятника  (принадлежавшая 
А.  Н.  Гончарову  бронзовая  статуя  Екатерины  II,  ко- 
торую овъ  хогвлъ  продать),  то  я  тотчасъ  но  сво- 
еаъ  ир1езде  въ  Москву  пнсалъ  о  немъ  Бен- 
кендорфу. Не  знаю,  уехалъ-лп  онъ  съ  госуда- 
ремъ  и  где  теперь  онъ  находится.  Ответь  его 
вероятно  не  замедлптъ. 

Позвольте  мне,  милостивый  государь  Аеана- 
сш Нпколаевнчъ,  еще  разъ  сердечно  васъ  бла- 
годарить за  отечесюя  милости,  оказанныя  вами 
Наталье  Николаевне  и  мне.  Смею  надеяться, 
что  современеыъ  заслужу  ваше  благорасполо- 
жен1е.  По  крайней  мере,  жизнь  моя  будетъ  от- 
ныне посвящена  счастью  той,  которая  удосто- 
ила меня  своего  выбора  и  которая  такъ  близка 
вашему  сердцу. 

Съ  глубочаишпыъ  почтешемъ.  Пушкинъ. 

А.  Н.  Гончарову. — Москва,  2,9  1юня. — М.  Г. 
Аеанасш  Нпколаевнчъ!  Только  сейчасъ  полу- 
чплъ я  бумагу  вашего  повереннаго  п  не  успелъ 
еще  ее  пробежать.  Осмеливаюсь  повторить  вамъ 
то,  чтбуже  говорнлъ  яЗолотову:  главное  дело:— 
не  вооружить  протпву  себя  Канкрина,  а  нп- 
какъ  не  вижу,  какимъ  образомъ  вамъ  безъ  него 
обойтись.  Государь,  получивъ  просьбу  вашу, 
отдастъ  ее  непременно  на  разсмотреше  мини- 
стра фпнансовъ;  а  мннистръ,  уже  разъ  отка- 
завши, захочетъ  и  теперь  поставить  на  своемъ. 
Временное  вспоможеше  (двумя  пли  тремя  стамп 
тысячъ)  хотя  вещь  и  затруднительная,  но  все 
легче,  пбо  зависнтъ  единственно  отъ  произвола 
государева.  На  дняхъ  еду  въ  С. -Петербурга,  и 
если  бумага  ваша  не  будетъ  иметь  желаемаго 
успеха,  то  готовъ  (если  прикажете)  хлопотать 
объ  этомъ  всиоможенш  п  у  Бенкендорфа,  н  у 
Канкрина.  Что  касается  до  залога  Заводовъ, 
то  хотя  я  и  уверенъ  въ  согласш  молодыхъ 
вашихъ  родственниковъ  и  въ  нхъ  повниове- 
нш  вашей  воле,  но  въ  ихъ  отсутствии  не 
осмелюсь  действовать  мимо  ихъ.  Надеюсь,  что 
мое  чистосердеч!е  не  повредитъ  мне  въ  ва- 
шемъ  ко  мне  благорасположенш,  столь  драго- 
цепиомъ  для  меня;  мне  казалось  лучше  объ- 
ясниться прямо  и  откровенно,  чемъ  обещать 
п  не  выполнить. 
Ожидая  дальиейшихъ    вашихъ    приказапш, 


препоручаю  себя  вашему  благорасположе- 
Н1Ю  и  честь  имею  быгь  съ  глубочайшимъ  по- 
чтешемъ. Пушкинъ. 

Н.  Н.  Гончаровой  (по  французски).  —  Спб., 
?0  шля. -Имею  честь  вамъ  представить  моего 
брата,  котораго  вы  находите  такимъ  хорошень- 
кимъ,  независимо  отъ  того,  что  онъ  мне  братъ, 
но,  при  всемъ  тотъ,  умоляю  васъ  принять  его 
благосклонно.  Мое  путешеств1е  было  до  смертп 
скучное.  Никита  Андреевпчъ  купплъ  мне  брич- 
ку, которая  сломалась  на  первой  станцш  —  я 
почннилъ  ее  булавками— на  второй  та-же  исто- 
р1я — и  такъ  далее.  Наконецъ,  я  пагналъ,  въ 
ивсколькихъ  верстахъ  отъ  Новгорода,  вашего 
Всеволожскаго:  у  него  сломалось  колесо.  Мы 
окончили  иутешеств1е  вместе,  толкуя  много  о 
картинахъ  князя  Г. — Петербургъ  мне  кажется 
уже  довольно  скучпымъ,  ц  я  разсчитываю  со- 
кратить мое  нребываше  здесь,  насколько  могу. 
Завтра  начнутся  мои  впзпты  вашимъ  родпымъ. 
Наталья  Кирилловна  (Загряжская)  въ  деревне. 
Катерина  Ивановна  въ  Парголове  (чухонская 
деревня,  где  живетъ  графиня  Полье).  Чтб  до 
хорошенькихъ  женщинъ,  то  я  впделъ  пока 
ш-те  и  гп-Не  Малииовскихъ,  съ  которыми  я 
неожиданно  обвдалъ  вчера. 

Я  тороплюсь— целую  руки  Наталье  Иванов- 
не, которую  я  еще  не  называлъ  гпашап,  п  вамъ 
также, мой  ангелъ,  такъ  какъ  вы  мне  не  поз- 
воляете целовать  васъ.  Мои  поклоны  вашимъ 
сестрамъ.  

Н.  Н.  Гончаровой  (по  французски).  —  Спб., 
между  20  и  30  тля. — Передалъ-ли  вамъ  мой 
братъ  мое  письмо,  и  почему  вы  не  росписы- 
ваетесь  въ  полученш  его,  какъ  вы  мне  то  обе- 
щали? Я  жду  этой  росписки  съ  нетерпен1емъ, 
п  минута,  когда  я  получу  ее  отъ  васъ,  возпа- 
градитъ  меня  за  скуку  моего  пребывашя  здесь. 
Я  долженъ  вамъ  описать  мой  визитъ  Наталье 
Кирилловне.  Пр1езжаю,  обоыпе  докладываютъ, 
она  меня  прпппмаетъ  за  своимъ  туалетомъ, 
какъ  хорошенькая  женщина  ирошедшаго  сто- 
летия.—Вы  женитесь  на  моей  племяннице?  — 
Точно  такъ.  -Какъ-же  это,  я  очень  удивлена, 
меня  объ  этомъ  не  извещали;  Наташа  ничего 
мне  не  писала.  (Это  не  о  васъ  она  говорила, 
а  о  ташап).  Я  отвечалъ  ей  на  это,  что  бракъ 
былъ  решенъ  весьма  недавно,  что  разстроен- 
ныя  дела  Аеанас1я  Николаевича,  Натальи  Ива- 
новны, ц  пр.  и  пр.  Она  не  приняла  мопхъ  ре- 
зоновъ:  Наташа  знаетъ,  какъ  я  люблю  ее,  На- 
таша мнв  всегда  писала  во  всехъ  случаяхъ 
своей  жизни.  Наташа  мне  напишетъ  и  теиерь; 
такъ  какъ  мы  теперь  въ  родстве,  то,  надеюсь, 
вы  будете  посещать  меня  часто.— Потомъ  она 
много  разспрашивала  о  татап,  о  Николае  Аеа- 
насьевиче,  о  васъ;  она  повторила  мне  компли- 
менты государя  на  вашъ  счетъ — и  мы  разста- 
лись  друзьями.  Наталья  Ивановна,  конечно,  бу- 
детъ ей  писать.  Я  еще  не  впдалъ  Ивана  Ни- 
колаевича. Я  былъ  на  маневрахъ,  а  онъ  воро- 
тился въ  Стрельну  только  вчера.  Я  поеду  вме- 
сте съ  иимъ  въ  Парголово,  такъ  какъ  ехать 
одному  пе  имвю  ни  охоты,  ни  храбрости.  На 
этихъ  дняхъ  я  предложплъ  моему  отцу  напи- 
сать Аеанасш  Николаевичу;  но,  можетъбыть, 
онъ  самъ  пргЬдетъ  въ  Петербургъ.  Чтб  иоделы- 
ваетъ  1а  ОгагнГшашап  йе  2ауоае—  бронзовая, 
разумеется?  Этотъ  вопросъ  не  вызоветъ-лн  васъ 
писать  мне?  Чтб  вы  поделываете?  кого  видите? 
где  вы  гуляете?  ъдете-ли  въ  Ростовъ?  будете- 
ли  мне  иисать?  Вирочемъ,  пе  испугайтесь  та- 
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кого  множества  вопросов»:  вы  можете  очень 
хорошо  не  отвечать  ва  все  это-  так»  какъ  вы 
меня  всегда  считаете  сочинителем».  Л  был» 
на  этих»  дняхъ  у  моей  египтянки;  она  очень 
интересовалась  вами.  Она  заставила  йена  на- 
рисовать нами,  профиль  и  выразила  желаше 
познакомиться  съ  вами;  почему  принимаю  на 
себя  смълость  рекомендовать  вамъ  ее:  прошу 
любить  и  жаловать.  «$атфм»,  кланяюсь  в 
Мое  почтен1е  и  воклон»  матушк*,  вашим»  се- 
страмъ.— До  свидашя. 

Н.  Н.  Гончаровой  (но  францувски).— Опб., 
Но  1ю.1я.  Поп,  письмо  Аеанагая  Николаевича, 
которое  мне  пересылает»  Иван»  Николаевич». 
Вы  не  можете  себе  иредставить,  какъ  оно  ме- 
ня ватрудняетъ.  Онъ  получить  I  е, по- 
зора] 1бивается.  По  что  касается  до 
Завода,  то  я  не  имвю  ни  кредита,  который  опт. 
мнт.  приписывает»,  ни  охоты  действовать  про- 
тивъ  воли  Ыатальн  Ивановны-- и  безъ  ньдома 
вашею  сгаршаго  брата.  Но  хуже  всего  то,  что 
я  предвижу  вовыя  отсрочки— тут»,  ей-ей,  на- 
чнешь терять  тершввле.  Я  еще  не  вндзлъ  Кате- 
рины Ивановны;  она  вь  Парт.юкт;,  у  .графини 
Нолье,  которая  почти  сумасшедшая:  она  спит» 
до  13-ти  часов»  вечера  и  никого  не  нринимаетъ. 
Вчера  1п т.'  Вагр-вева,  дочь Сперанскаго,  нри- 
сылала  за  мной,  чтобы  вымыть  мШ;  голову  за 
то,  что  я  не  нсполнилъ  формальностей— но,  въ 
самом  1,  Д'вл-Б,  у  меня  не  хватаетъ  силъ.  Я  мало 
•ьзжу  въ  св±тъ.  Пап,  гамъ  ожидают»  съ  нетер- 
ч!..  Прекрасный  дамы  спрашивают»  у  ме- 
ня ваш»  вортретъ  и  не  прощают»  Мн4  того, 
^то  у  меня  ею  н1.тъ.  )1  у  тъшаю  себя,  проводя 
и1,.1ые  чаеы  передъ  белокурой  мадонной,  похо- 
жей  на  васъ,  какъ  две  капли  воды;  я  купнлъ 
бы  ее,  если-бы  она  не  стоила  40,000  рублей. 
Аеанасш  Николаевичу  сл*довало-бы  выменять 
ее  на  свои  негодную  цгаи  л'татап,  так»  какъ 
ему  ю  спхъ  порт,  не  удалось  отлип,  ее.  Серь- 
езно говоря,  я  боюсь,  чтобы  это  не  замедлило 
нашей  свадьбы;  разве  только  вотъ  Наталья 
Ивановна  согласится  иоручпть  мне  заботы  о 
вашем»  приданом».  Мои  аигелъ,  постарайтесь 
пожалуйста. 

Я  в*тренникъ,  мой  ангелъ:  перечитывая 
письмо  Ананас1я  Николаевича,  я  увпделъ,  что 
онъ  вовсе  и  не  думаетъ  закладывать  своего  За- 
водскаго  им*Н1я,  и  хочетъ,  по  моему  совтзту,нро- 
сить  хоть  кратковременной  поддержки.  "Это— 
другое  дело.  Въ  такомъ  случае  я  отправляюсь 
тотчасъ  къ  моему  кузену,  Канкрину,  просить 
у  него  ауд:енцш.  Я  еще  не  впдался  съ  Бен- 
кендорфомъ,  н  т-вмъ  лучше;  я  постараюсь 
устроить  все  въ  иервой-'же  атд1енцш.  Про- 
стите, мой  ангелъ.  Мои  поклоны  всей  вашей 
семье,  которую  я  осмеливаюсь  считать  своею. 

Р.  8.  Роснишетееь-лн  вы  въ  получении  этого 
письма? 

Д.  Н.  Гончарову.  -Москва,  И  августа. — М.  Г. 
Аеанасш  Николаевиче  По  приказаию  ваше- 
му, являлся  я  къ  графу  Еанкрпну  п  говорнлъ 
о  вашемъ  деле,  т.  е.  о  всиоможенш  денежномъ; 
я  нашелъмпнистра  довольно  неблагосклоннымъ. 
Онъ  говорнлъ,  что  это  дело  зависитъ  единствен- 
но отъ  государя;  я  просплъ  отъ  него,  по  край- 
ней мере,  не  прекословить  государю,  если  его 
величеству  угодно  будетъ  оказать  вамъ  отъ  се- 
бя просимое  веноможеше.  Министръ  далъ  мнтз 
слово- 
Яго  касается  до  позволена  перелить  памят- 
нпкъ,  то  вы   полу  ште  немедленно    бумагу  на 


имя  ваше  отъ  генерала   Бенкендорфа.   Судьба 
ноя  вависитъ  отъ  вас»;  осмеливаюсь  вновь  умо- 
лять васъ  о  разрьшенш  ея.  Вся  жнаиь  моя  бу- 
дет т.  посвящена  благодарности. 
Съ  глубочайшпмъ  почтешемъ  и  нр.  А.  П. 


А.  Н.  Гончарову.— Москва,  21  августа.— Ж.  Г. 
Аеанасш  Николаевич!,!  Сердечно  жалью,  что 
старашя  мои  были  тщетны  н  что  имею  такъ 
мало  ВЛ1ЯН1Я  на  наших»  министров».  Я-бы 
за  счастье  ночелъ  едзлать  что-нибудь  вамъ 
угодное. 

Смерть  дяди  моего  Васнлья  Львовича  Пуш- 
кина и  хлопоты  по  этому  печальному  случаю 
разстропли  опять  мои  обстоятельства  11с 
успвлъ  я  выйти  ИЗЪ  дол  говъ,  какъ  опять  ври- 
аужденъ  былъ  задолжать.  На  дняхъ  огнравля- 
юсь  я  въ  нижегородскую  деревню,  чтобы 
вступить  во  владение  ею.  Надежда  моя  на 
васъ  одннхъ-  Отъ  васъ  одннхъ  зависит ь  р1>- 
шеше  судьбы  моей. 

Сь  глубочайшпмъ  и  проч.  А.  Пушкинъ. 

И.  Н.  Гончаровой  (по  франц.).  —  Москва,  вь 
конца  августа.  Я  отправляюсь  въ  Ннжнш, 
безъ  уверенности  въ  своей  судьбт .  Если  ваша 
мать  решилась  расторгнуть  пашу  свадьбу,  п  вы 
согласны  повиноваться  ей,  я  подпишусь  подо 
всеми  мотивами,  каше  ей  будетъ  угодно  при- 
вести мп!;,  даже  п  въ  томъ  случае,  если  они 
б]  I  ■  гъ  настолько  основательны,  какъ  сцена, 
сделанная  ею  мне  вче])а,  и  оскорблен1я,  кото- 
рыми ей  угодно  было  меня  осыпать.  Можетъ 
быть,  она  права  -и  я  былъ  неправ»,  думая  од- 
ну минуту,  что  я  былъ  соЗданъ  для  счастья. 
Во  всякомъ  случав,  вы  совершенно  свободны; 
что-же  до  меня,  то  я  даю  вамъ  честное  слово 
принадлежать  только  вамъ,  пли  пикогда  не  же- 
ниться. Л.  II  

П.  А.  Плетневу.  —  Москва,  31  августа.  — 
Хорошъ!  не  хоте.тъ  со  лною  проститься  и  ни 
строчки  мне  не  пишешь.  Сейчас»  еду  въ  Ннж- 
нш, т.  е.  въ  Лукояновъ,  въеело  Болдпно.  Пи- 
ши мне  туда,  коли  вздумаешь. 

Милый  мой,  разскажу  тебе  все,  что  у  мепя 
на  душе:  грустно,  тоска,  тоска.  Лгизнь  жениха 
тридцатплвтняго  хуже  „30-ти  летъ  жизни  иг- 
рока". Дела  будущей  тещи  моей  разстроены; 
свадьба  моя  отлагается  день  ото  дня  далее. 
Между  темъ  я  хладе».),  думаю  о  заботахъ  же- 
натаго  человека,  о  прелести  холостой  жизни. 
Къ  тому-же  московская  сплетпп  доходятъ  до 
ушей  невесты  н  ея  матери -отсел»  размолвки, 
колые  обннякп,  ненадежныя  примнреи1я;_сло- 
вомъ,  если  я  п  не  несчастливъ,  по  крайней 
мере  не  счастлпвъ.  Осень  подходитъ;  это  лю- 
бимое мое  время;  здоровье  мое  обыкновенно 
креппетъ,  пора  монхъ  литературныхътрудовъ 
настаетъ,  а  я  долженъ  хлопотать  о  приданом», 
да  о  свадьбе,  которую  сыграемъ  Богъ  весть 
когда.  Все  это  не  очень  пр1Ятно.  Г>ду  въ  де- 
ревню; Богъ  весть,  буду-ли  тамъ  иметь  время 
заниматься  н  душевное  спокойств1е,  безъ  кото- 
раго  ничего  не  произведешь,  кроме  эпнграммъ 
на  Каченовскаго. 

Такъ-то,  душа  моя.  Отъ  добра  добра  не 
цщутъ.Чортъ  меня  надоумилъ  бредить  о  счастш, 
какъ  будто  я  для  него  создан»  Довольно  было 
мне  довольствоваться  независимостью,  которой 
обязанъ  я  быль  Богу  и  тебе.  -Грустно,  душа 
моя.— Обнимаю  тебя  и  целую  нашнхъ. 
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Н.  Н.  Гончаровой    (по  франц.).— Балдино,  '.) 

сентябри.  —  Моя  дорогая,  моя  милая  Наталья 
Николаевна— я  у  вашихъ  ногъ,  чтобы  благода- 
рить и  просить  васъ  о  прощешн  за  безиокой- 
ство,  которое  я  вамъ  прпчнннлъ.  Ваше  письмо 
прелестно  и  вполне  меня  успокоило.  Мое  ире- 
бываше  зд'Ьсь  можетъ  продолжиться  вслт>дств1е 
обстоятельства,  совершенно  непредвид!  инаго. 
Я  дуиалъ,  что  земля,  которую  мой  отецъ  далъ 
мнЬ,  составляетъ  особое  пнЬше;  но  она— часть 
деревни  изъ  500душъ,  н  нужно  приступить  къ 
разделу.  Я  постараюсь  устроить  все  это  какъ 
можно  скорЬе.  Еще  больше  я  боюсь  карантп- 
иовт-,  которьге  начпнаютъ  установляться  зд'Ьсь. 
Въ  окрестностяхъ  у  насъ  ОЬо1ега  шогЬиз  (очень 
миленькая  персона).  И  она  можетъ  удержать 
меня  дней  двадцать  лпшннхъ.  Сколько  прпчинъ 
тороииться!  Мой  почтительный  поклонъ  На- 
талье Ивановне;  целую  ей  руки  съ  крайиимъ 
сжврешемъ  и  нежностью.  Сепчасъ-же  пишу 
Аеанасио  Николаевичу.  Онъ,  съ  вашего  позво- 
лена, слпшкомъ  нетерпЬливъ.  Благодарите 
очень  т-11ез  СаПгегтеп  А1ехаш1гте  (сестры  На- 
тальи Николаевны!  за  пхъ  любезную  память,  ц 
еще  разъ:  простите  меня  н  верьте,  что  я  счает- 
лмвъ  только  тамъ,  где  вы. 


А.  Н.  Гончарову.  —  Болдино,  9  сентября. — 
М.  Г.  Аеаиасш  Нпколаевпчъ!  Изъ  ппсьма,  ко- 
торое удостоился  я  получить,  съ  крайнпмъ  со- 
жалт>шемъ  замЬтплъ  я,  что  вы  предполагали  во 
кпЬ  недостатокъ  усерд1я.  Примите,  сделайте 
милость,  мое  онравдаше.  Не  осмелился  я  взять 
на  себя  быть  ходатаемъ  по  вашему  д'Ьлу  един- 
ственно иотому,  что  опасался  получить  отказъ, 
не  въ  пору  приступая  съ  просьбою  къ  государю 
или  министрамъ.  Сношеитя  мои  сь  иравитель- 
ствомъ  подобны  весенней  погод*:  поминутно  то 
дождь,  то  солнце.  А  теиерь  нашла  тучка.  Вамъ 
угодно  было  спросить  у  меня  совета  насчетъ 
нути,  по  которому  препроводить  вамъ  къ  госу- 
дарю просьбу  о  временномъ  вспоможении:  ду- 
маю, всего  лучше  и  скорее  чрезт.  А.  X.  Бен- 
кендорфа. Опъ  человвкъ  снисходительный,  бла- 
гонамеренный и  чуть-лп  не  единственный  вель- 
можа, чрезъ  котораго  намъ  доходятъ  частыя 
благодЬяшя  государя. 

Препоручая  себя  вашему  благораеноложенш, 
имею  счастье  быть  съ  глубочапшпмъ  почте- 
шемъ  п  проч.  А.  II 

П.  А.  Плетневу.— Болдино,  У  сентября.  —  Я 
ниеалъ  тебЬ  нремелаихолпческое  письмо,  ми- 
лый мой  Петръ  Александровичу  да  ведь  ме- 
ланхо.пей  тебя  не  удивишь:  ты  самъ  на  это 
собаку  съелъ.  Теперь  мрачный  мысли  мои  по- 
разсъялись,  пргЬхалъ  я  въ  деревню  п  отдыхаю. 
Около  меня  колера-морбусъ.  Знаешь-лп,  чтб 
это  ва  зверь?  Того  и  гляди,  что  заб'ьжитъ  онъ 
и  въ  Болдино,  да  всЬхъ  насъ  перекусаеть.  То- 
го и  гляди,  что  къ  дндЬ  Василью  отправлюсь, 
а  ты  и  пиши  мою  бюграфш  Бедный  дядя  Ва- 
силш,— зиаешь-.тн  его  послЬдшя  слова?  ЦрШ- 
жаю  къ  нему;  нахожу  его  въ  забытьи;  очнув- 
шись, онъ  узналъ  меня,  погоревалъ,  потомъ  по- 
нолчавъ:  какъ  скучны  статьи  Кате- 
нин а!  И  болЬе  нп  слова.  Каково?  Вотъ  что 
значитъ  умереть  честаымъ  вопиомъ  па  щитЬ, 
1е  сп  г1е  диегге  а  1а  Ьоиспе! 

Ты  не  можешь  вообразить,  какъ  весело  удрать 
отъ  невесты,  да  и  зас-Ьсть  стихи  писать.  Жена 
не  то,  что  невеста.  Куда!  Жена— свой  брать! 
При  ней  пиши  сколько  хоть,— а  невеста  пуще 
цензора  Щеглова,  язнкъ  и  руку  связывасгъ... 
Сегодня  отъ  своей  получилъ   я    иремнлепькое 
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письмо;  обещаетъ  выдти  за  меня  п  безъ  нри- 
данаго,  приданое  не  уйдеть;  зоветъ  меня  въ 
Москву;  я  пр1т>ду  ве  прежде  месяца,  п  оттуда 
къ  тебе,  моя  радость.  Что  дЬлаетъ  Дельвнгъ, 
видпшь-лп  ты  его?  Скажи  ему,  пожалуйста, 
чтобы  онъ  мн'Б  припасъ  денегъ;  деньгами  не- 
чего шутпчь,  деньги  вещь  важная-спроси  у 
Канкрина  н  у  Булгарпна. 

Ахъ,  мой  милый!  Что  за  прелесть  здешняя 
деревня!  Вообрази:  стеиь  да  степь,  соседей  ни 
души,  'взди  верхомъ,  сколько  дуитЬ  угодно,  пи- 
ши дома,  сколько  вздумается— никто  не  помЬ- 
шаетъ.  Ужъ  я  тебт>  наготовлю  всячины,  и  прозы, 
н  стиховъ.— Нрости-жъ,  моя  милая. 

Что  моя  трагед1я?  Я  наппсалъ  элегическое 
маленькое  иредпслов1е  —  не  прпелать-лп  тебе 
его?  Вспомни  однакожъ,  что  ты  обътцалъ  мне 
свое:  дельное,  длинное. --А  цЬпа  трагедии?  10 
пли  12? 


П.  А.  Плетневу.  —  Вилдино,  29  сентября. — 
Сейчасъ  получилъ  письмо  твое,  и  сейчасъ-же 
отвечаю.  Какъ-же  не  стыдно  было  тебе  по- 
нять хандру  мою,  какъ  ты  ее  понялъ?  Хорошъ  и 
Дельвпгъ,  хорошъ  и  Жуковскш!  Вероятно,  я 
выразился  дурно:  но  это  васъ  не  оправдываетъ. 
Вотъ  въ  чемъ  было  дело:  теща  моя  отлагала 
свадьбу  за  прпданымт,  а  ужъ  конечно  не  я.  Я 
бесился.  Теща  начппала  меня  дурно  прини- 
мать и  заводить  со  мпою  глупыя  ссоры,  иэто 
б'Есило  меня.  Хандра  схватила,  и  черныя  мы- 
сли мной  овладели.  Неужто  я  хот'Блъ  иль  ду- 
ма.тъ  отказаться?  но  я  видЬлъ  ужъ  отказъ  и 
утешался,  чЬмъ  пи  попало.  Все,  что  ты  гово- 
ришь о  св'втт.,  справедливо;  тт.мъ  справедливее 
оиасен1Я  мои,  чтобъ  тетушки  да  бабушки  да 
сестрицы  не  стали  кружить  голову  молодой  же- 
не моей  пустяками.  Она  меня  любптъ;  по  по- 
смотри, Алеко  Блетневъ,  какъ  гуллетъ  вольная 
луна  &с.  Баратынскш  говорить,  что  въ  жени- 
хахъ  счастлпвъ  только  дуракъ;  а  человвкъ  мы- 
слящш  безпокоенъ  и  волнуемъ  будущимъ.  До- 
сел!;  онъ— я,  а  тутъ  онъ  будемъ  мы.  Шутка! 
Оттого-то  я  тещу  и  торопплъ,  а  она,  какъ  баба, 
у  которой  дологъ  лишь  волосъ,  меня  не  пони- 
мала, да  хлопотала  о  приданомъ;  чортъ  его  по- 
бери! Теперь  понимаешь-ли  ты  меня?  Пони- 
маешь, ну,  слава  Богу!  Здравствуй,  душа  моя, 
каково  поживаешь?  а  я,  окончпвъ  дела,  т>ду  въ 
Москву  екзозь  ц'Ьлую  ц-Ьпь  карантпновъ.  М'Ь- 
сяцъ  буду  въ  дороге,— по  крайней  мере.  МЬ- 
сяцъ  я  зд'Ьсь  прожплъ,  не  видя  ии  души,  не  чи- 
тая журналовъ,  такъ  что  не  знаю,  что  дЬлаетъ 
("Лун)  Фплиипъ  и  здоровъ-лп  Полиньякт;  я-бы 
хотЬлъ  прислать  тебЬ  проповЬдь  мою  здЬшнимъ 
мужикамъ  о  холере;  ты-бы  со  смЬху  умеръ,  да 
не  стоишь  ты  этого  подарка.  Прощай,  душа 
моя;  кланяйся  отъ  меня  женЬ  и  дочери. 

П.  А.  Осиповой  (по  французски).  —  Болдино, 
въ  сентября,.—  Въ  уединевш  Болдииа  получилъ 
я  разомъ  ваши  два  письма,  милостивая  госуда- 
рыня. Надо  быть  совершенно  одипокпмъ,  какъ 
я,  чтобы  вполи'Ь  оценить  голось  дружбы  н  не- 
сколько строкъ,  начертанпыхъ  кёмъ-лпбо  пзъ 
тЬхъ,  кого  мы  любимъ.  Я  очень  доволенъ,  что 
мой  отецъ,  благодаря  вамъ,  благополучно  пере- 
несъ  нзвЬсйе  о  смерти  В.  Л.  Признаюсь,  я 
очень  боялся  за  его  здоровье  и  его  разелаблен- 
ные  нервы.  Онъ  наппсалъ  мнЬ  несколько  ип- 
семъ"  кажется,  что  боязнью  отъ  холеры  заме- 
нилась грусть.  Эта  проклятая  холера!  При  всЬхъ 
монхъ  ушшяхъ,  я  не  могу  добраться  до  Москвы: 
меня  оцЬпляютъ  со  всЬхъ  сторонъ  карантины, 
такт,  какъ  Нижегородская    губертя— средого- 
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Ч1е  эиидемы.  Т1.мь  не  леи!, е.  после  завтра  я 
уезжаю,  и  Богъ  зпаетъ,  сколько  месяцевь  я 
употреблю  на  проездъ  500  верстъ,  который  въ 
обыкновенное  время  ироьзжалъ  въ  48  часовъ. 
Вы  спрашиваете  у  меня  объяенешя  слова 
всегда,  встреченного  вамивъ  одной  пзъфразъ 
моего  письма.  Не  могу  припомнить  этой  фразы. 
Но  во  всякомъ  случае  это  слово  не  можетъ 
быть  ни  чт>м ъ  инымъ,  какъ  выражешемъ  в  зна- 
комь тбхъ  чувствъ,  каыя  я  питаю  къ  вамъ  и 
ко  всему  вашему  семейству.  Я  сожалею,  если 
эта  фраза  нмеетъ  не  дружественный  смыслъ  и 
умоляю  васъ  исправить  ее.  То,  что  вы  гово- 
рите о  сочувствие  весьма  м'Ьтко  и  совершенно 
справедливо.  Мысочувствуемъ  несчастиымъ  изъ 
и-Ькотораго  рода  эгоизма:  мы,  въ  сущности,  вн- 
дпмъ,  что  не  мы  один  страдаемъ.  Сочувствовать 
счасию  можетъ  только  очень  безкорыстная  и 
благородная  душа;  но  счасие— это  великое  мо- 
жетъ быть,  какъ  говорилъ  Рабле  о  рат,  или 
о  вечности.  Я— атеистъ  относительно  счаст1я: 
я  не  вЬрю  въ  пего  н  только  подл  т.  моихъ  доб- 
рыхъ  старыхъ  друзей  становлюсь  немного  скеп- 
тнкомъ.  Лишь  юлько  иргБду  въ  Петербургъ, 
отправлю  къ  вамъ  все,  что  я  нанечаталъ;  от- 
сюда-же  ничего  ве  могу  послать.  Приветствую 
васъ  и  все  ваше  семейство.  Прощайте,  до  сви- 
данья. Верьте  моей  совершсиной  преданности. 
-4.  Иушхинъ. 


Н.  Н.  Гончаровой  (по  французскп).  —Бол- 
диио,  въ  концп  сентября.  —  Вотъ  я  и  совсЬмъ 
готовь  почти  сесть  въ  экипажъ,  хотя  моп  дела 
не  кончены,  и  я  совершенно  нал.  духомъ.  Вы 
очень  добры  и  обещаете  мне  задержку  въ  Бо- 
тородицкв  ие  более  6-ти  дней.  Мят;  объявили, 
что  устроено  пять  карантиновъ  отсюда  до  Мо- 
сквы,  н  въ  каждомъ  мнт.  придется  провести 
14  дней;  сосчитайте  хорошенько  и  потомъ  пред- 
ставьте себе,  въ  какомъ  я  долженъ  быть  сквер- 
нвйшемъ  настроены.  Къ  довершенш  благопо- 
.1\ч1я,  начался  дождь,  съ  т^мъ  конечно,  чтобы  не 
переставать  до  самаго  саннаго  пути.  Если  что 
можетъ  меня  утешать,  то  это  — мудрость,  съ  ко- 
торою устроены  дороги  отсюда  до  Москвы: 
представьте  себе  оконъ  съ  каждой  стороны, 
безъ  канавъ,  безъ  стока  для  воды;  такнмъ  обра- 
зомъ,  дорога  является  ящикомъ,  наполненнымъ 
грязью;  за  то  пешеходы  идутъ  весьма  удобно 
по  совершенно  сухимъ  тропамъ  вдоль  окоповъ 
п  смеются  надъ  увязшими  экипажами.  Будь 
проклятътотъ  часъ,  когда  я  решился  оставить 
васъ  и  пуститься  въ  эту  прелестную  страну 
грязи,  чумы  ц  пожаровъ— мы  только  и  впдпмъ 
это.  Что  вы  поделываете  между  темъ?  Какъ 
идутъ  деда  в  чтб  говорилъ  1е  бгапй  рара? 
Знаете-лп,  что  оаъ  мне  писалъ?  Ьа  ОгапсГта- 
шап,  говорить  онъ.  стоить  не  более  7000  руб- 
лей, а  въ  такомъ  случае  для  чего  ее  трево- 
жить въ  ея  уединены?  Стоило-же  труда  наде- 
лать столько  хлоиотъ!  Не  смейтесь  надо  мною, 
такь  какъ  я  бЬшусь.  Наша  свадьба,  повидп- 
мому,  все  убътаетъ  отъ  меня,  п  эта  чума,  съ 
ея  карантинами,  —  разве  это  не  самая  дрянная 
шутка,  какую  судьба  могла  придумать?  Мой 
ангелъ,  только  одна  ваша  любовь  препятствуетъ 
мне  повеситься  на  воротахъ  моего  печальнаго 
замка  (на  этихъ  ворогахъ.  скажу  въ  скобкахъ, 
мой  дьдъ  некогда  повесилъ  француза,  ип 
оитсгпг,е1,  аббата  Николь,  которымъ  онъ  былъ 
недоволенъ).  Сохраните  мне  эту  любовь,  и 
верьте,  что  въ  этомъ  все  мое  счастье.  Позво- 
ляете мве  васъ  обнять?— это  нисколько  не  за- 
зорно на  разстояш'п  500  верстъ  п  сквозь  пять 
карантиновъ.    Этп  карантины  не   выходнтъ  у 


меня  пзъ  головы  Итакъ,  простите,  мой  ангелъ. 
Мои  душевные  поклоны  Наталье  Ивановне, 
приветствую  отъ  всего  сердца  вашихъ  сестеръ 
и  1П-г  8егде  (брать  Н.  Н.  Гончаровой;.  Имеете- 
лп  извете  о  другихъ? 

Н.  Н.  Гончаровой    (по    французски). — Бол 

дино,  11  октября  —  Въездъ  въ  Москву  запре- 
щенъ,  п  вотъ  я  занертъ  въ  Болдине.  Именем  ь 
неба  молю,  дорогая  Наталья  Николаевна,  пи- 
шите мне,  не  смотря  на  то.  что  камъ  не  хо- 
чется писать. Скажите  мне,  где  вы?  Оставили-ли 
вы  Москву?  нетъ-лп  окольнаго  нуги,  который 
могь-бы  меня  ирнвестп  къ  вашимъ  ногамъ?  Я 
совсьмъ  нотерялъ  мужество,  и  не  знаю  въ  са 
момъ  де.гЬ,  что  делать.  Ясное  дело,  что  въ 
этомъ  юду  (будь  онъ  проклять!)  нашей  свадьбе 
не  бывать.  Но  не  правда-ли,  вы  оставили  Мо- 
скву? Добровольно  подвергать  себя  опасности 
среди  холеры  было-бы  непростительно.  Я  хо- 
рошо знаю,  что  всегда  иреувеличпваютъ  кар- 
тину ея  опустошены  и  число  жертвъ;  молодая 
женщина  изъ  Константинополя  говорила  мне 
когда-то,  что  только  1а  сапаШе  умнраетъ  от*, 
холеры — все  это  прекрасно  и  превосходно;  но 
все-'же  иужпо,  чтобы  порядочные  люди  прини- 
мали и  вры  предосторожности,  такъ  какъ  именно 
это  спасаетъ  пхъ,  а  вовсе  не  >;хъ  элегантность 
и  не  пхъ  хорошш  тонъ.  Итакь,  вы  въ  деревне 
хорошо  укрыты  отъ  холеры,  не  правда-ли? 
Пришлите  мне  вашъ  адресъ  и  бюллетень  о  ва- 
шемь  здоровь!'.!  Мы  окружены  карантинами, 
но  эпидем1я  еще  не  ироннкла  сюда.  Болдпно 
имеетъ  видъ  острова,  окружгннаго  скалами. 
Нп  соседа,  нп  книги.  Погода  ужасная.  Я  про- 
вожу мое  время  вътомь,  что  мараю  бумагу  п 
злюсь.  Не  знаю,  что  делается  на  беломъ  све- 
гб  и  какъ  пожпваетъ  мой  другь  Полпньякъ. 
Напишите  мне  о  томъ,  такъ  какъ  я  совсемъ 
не  читаю  журналовъ.  Я  становлюсь  совершен- 
нымъ  ндшгомъ:  какъ  говорится — до  святости. 
Что  дедушка  съ  его  медной  бабушкой?  Оба 
жпвы  и  здоровы,  не  правда-ли?  Передо  мной 
теперь  географическая  карта;  я  смотрю,  какъ- 
бы  дать  крюку  и  пр1ехать  къ  вамъ  черезъ 
Кяхту  или  черезъ  Архангельскъ?  Дело  въ  томъ. 
что  для  друга  семь  верстъ — пе  крюкъ;  а  ехать 
прямо  въ  Москву,  значптъ,  семь  верстъ  киселя 
есть  (да  еще  какого?  московскаго!).  Вотъ,  по 
пстинЬ,  илох1я  гауткп.  Зе  пе  ^аипе,  какъ  гово- 
рятъ  цуассардки.  Прощайте.  Повергните  меня 
къ  ногамъ  вашей  шатан:  мои  сердечные  при- 
веты всему  семейству.  Прощайте,  мой  прелест- 
ный ангелъ.  Целую  кончики  вашпхъ  крыльевъ, 
какъ  говорилъ  Вольтеръ  людямъ,  которые  не 
стоплн  вась. 


Н.  И.  Гончаровой  — Болдпно,  коненъ  октя- 
бря.— Милостивая  государыня  Наталья  Нико- 
лаевна, я  по-французски  браниться  не  умевз, 
такъ  позвольте  мне  говорить  вамъ  по-русскн, 
а  вы,  мой  ангелъ,  отвечайте  мне  хоть  по-чу- 
хонски, да  только  отвечайте.  Письмо  ваше, 
отъ  1-го  окт.,  получнлъ  я  26-го.  Оно  огорчило 
меня  по  многимъ  причинам  ь.  Во-первыхъ,  по- 
тому, что  оно  шло  ровно  25  дией;  2)  что  вы 
перваго  октября  были  еще  въ  Москве,  давно 
уже  зачумлениоп;  3)  что  вы  не  получили  мо- 
ихъ писемъ;  4)  что  ппсьмо  ваше  короче  было 
визитиой  карточки;  5)  что  вы  па  меня,  видно, 
сердитесь,  между  темь  какъ  я — пренеечастное 
животное  ужъ  безъ  того!  Где  вы?  чтб  вы?  Я 
писалъ  въ  Москву,  мнЬ  не  отвечаютъ  Брать 
мит,  не  пишетъ,  полагая,  что  его  письма,  по 
обыкновент,  для  меня  не  интересны.  Въ   чум- 
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ное  время  дЬло  другое;  радъ  письму  проколо- 
тому; зваешь,  что  по  крайней  мере  живъ— п 
то  хорошо.  Если  вы  въ  Калуге,  я  пр1т,ду  къ 
вамъ  черезъ  Пензу;  если  вы  въ  Москве,  т.  е. 
въ  московской  деревне,  то  нр1т,ду  къ  вамъ  че- 
резъ Вятку,  Архангельскъ  и  Петербург!.  Ей- 
Богу  не  шучу— но  напишите  мне,  где  вы,  а 
письмо  адресуйте:  въ  Лукояновскш  убздъ,  въ 
село  Абрамове,  для  пересылки  въ  Волдиио. 
Скорей  дойдетъ.  Простите.  Целую  ручку  у 
матушки;  кланяюсь  въ  поясъ  сестрппаыъ. 


П.  А.  Плетневу.  —  Болдино,  28  октября. — 
Я  сунулся-было  въ  Москву,  да  узнавъ,  что  ту- 
да никого  не  пускаютъ.  воротился  въ  Болдино 
да  жду  погоды.  Ну,  ужъ  погода!  Знаю,  что  не 
такъ  страшенъ  чортъ,  якъ  его  малюютъ;  знаю, 
чю  холера  не  опаснее  турецкой  перестрелки  - 
да  отдаленность,  да  неизвестность — вотъ  что 
мучительно.  Отправляясь  въ  путь,  писалъ  я 
свопмъ,  чтобъ  они  меня  ждали  черезъ  25  дней- 
Невеста  и  перестала  мат.  иисать,  п  где  она 
и  что  она,  до  сихъ  норъ  не  ведаю.  — Каково! 
то  есть,  душа  моя  Плетневъ,  хоть  я  и  не  изъ 
ииыхъ  ирочпхъ,  такъ  сказать  — ио  до  того  де- 
ходнтъ,  что  хоть  въ  петлю.  Мне  и  стихи  въ 
голову  не  л'Бзутъ,  хоть  осень  чудная:  н  дождь, 
и  снътъ,  и  но  колено  грязь.  Не  знаю,  где  моя; 
надеюсь,  что  уехала  изъ  чумной  Москвы;  но 
куда?  въ  Калугу?  въ  Тверь?  въ  Карлово  къ 
Булгарину?  ничего  не  знаю.  Журналовъ  ва- 
шпхъ  я  не  читаю;  кто  кого?  Скажи  Дельвигу, 
чтобъ  онъ  крепился;  что  я  къ  нему  явлюсь  не- 
пременно на  подлогу  зимой,  коли  здесь  не  око- 
лею. Покамъхтъ  онъ  ужъ  можетъ  заказать 
виньетку  на  дерев*,  изображающую  меня  го- 
ленькаго,  въ  виде  Атланта,  на  плечахъ  под- 
держпвающаго  Лит.  Газету-  Что  моя  трагед1я? 
Отстойте  ее,  храбрые  друзья!  Не  дайте  ея  на 
сьт>ден1е  псамъ  журнальнымъ.  Я  хотелъ  ее  по- 
святить Жуковскому  со  следующими  словами: 

„Я  хот'влъ-было  посвятить  мою  трагедш  Ка- 
рамзину, но  такъ  какъ  нт>тъ  уже  его,  то  по- 
свящаю ее  Жуковскому".  Дочери  Карамзина 
сказали  мне,  чтобъ  я  посвятилъ  любимый  трудъ 
памяти  отца.  И  такъ,  если  еще  можно,  то  на- 
печатай ва  заглавномъ  листе: 

„Драгоценной  для  Росс1янъ  памяти  Николая 
Михайловича  Карамзина  сей  трудъ,  Гев1емь  его 
вдохновенный,  съ  благогов'вшемъ  и  благодарностью 
посвящаетъ  А.  Душкинъ". 

А.  А.  Дельвигу.  —  Болдино,  4  ноября.— По- 
сылаю тебк,  баронъ,  вассальскую  мою  подать, 
именуемую  цветочною,  но  причине,  что  пла- 
тится она  въ  ноябре,  въ  самую  пору  цветовъ. 
Доношу  тебе,  моему  владельцу,  что  нынешняя 
осень  была  детородна,  н  что  коли  твой  сми- 
ренный вассалъ  не  околееть  отъ  сарацинека- 
го  падежа,  холерой  нменуемаго  и  занесеинаго 
намъ  кресговы.чн  воинами,  т.  е.  бурлаками,  то 
въ  замке  твоемъ,  Литературной  Газете,  песни 
трубадуровъ  не  умолкнутъ  целый  годъ.  Я,  ду- 
ша моя,  написалъ  пропасть  иолемическихъ 
статей,  но,  не  получая  журналовъ,  отсталъ  отъ 
века  и  не  знаю  въ  чемъ  дело  и  кого  надлс- 
;китъ  душить,  Полевого  или  Булгарнна.  Отецъ 
мие  ничего  про  себя  не  пишетъ,  а  это  безпо- 
коитъ  меня,  ибо  я  все-таки  его сынъ, т.е. мни- 
теленъ  и  хандрливъ  (каково  словечко!)  Скажи 
Плетневу,  что  онъ  расцеловалъ-бы  меня,  видя 
мое  осевнее  црилежавхе.— Прощай,  душа,  ва 
другой  почте  я,  можетъ  быть,  еще  что-нибудь 
тебе  пришлю.  Л.  П. 

Р.  8.  Я  живу  въ  деревнЬ,  какъ    на  острове, 


окруженвый  карантинами.  Жду  погоды,  чтобъ 
женпться  и  добраться  до  Петербурга;  но  я  объ 
этомъ  не  смею  еще  и  думать. 

Н.  Н.  Гончаровой  (  по  французски). — Бол- 
дино, 4  ноября.-  9-го  (октября)  вы  были  еще  въ 
Москве!— мне  нпшетъ  о  тоиъ  мой  отецъ;  онъ 
пишетъ  мне  еще,  что  моя  свадьба  разстроплась. 
Не  достаточно-литого,  чтобы  повеситься?  Я  ска- 
жу вамъ  еще,  что  отъ  .Ту  коянова  до  Москвы  14  ка- 
рантиновъ  Чего  лучше?Теперья  разскажувамъ 
анекдотъ.Одпнъизъмоихъ  друзей  ухаживалъ  за 
хорошенькой  женщиной.  Разъ  приходить  онъ 
къ  ней  п  паходитъ  на  ея  столе  альбомъ,  ко- 
тораго  онъ  не  зналъ— онъ  хочетъ  посмотреть 
его— дама  бросается  и  вырываетъ  у  него  аль- 
бомъ. Мы  такъ-же  иногда  любопытны,  какъ  и 
вы,  прекрасныя  дамы.  Мои  другъ  пускаетъ  въ 
ходъ  все  свое  краснореч1е,  всё  средства  сво- 
его ума,  чтобы  заставить  возвратить  ему  аль- 
бомъ. Дама  стоитъ  на  своемъ  твердо;  онъ  дол- 
женъ  отказаться.  Несколько  времени  спустя, 
эта  бедная  крошка  умнраетъ.  Мой  другъ  при- 
сутствуем ва  ея  погребенш  п  утешаетъ  не- 
счастнаго  мужа.  Они  роются  вместе  въ  ящп- 
кахъ  покойной.  Мой  другъ  впдптъ  таинствен- 
ный альбомъ,  овладеваетъ  имъ,  открываетъ: 
альбомъ  весь  чистый,  за  иск.тючешемъ  одной 
страницы,  где  были  написаны  следующее  че- 
тыре плох1е  стиха  изъ  Л^авказскаго  пленника": 

Не  долго  женскую  любовь 

Печалитъ  хладная  разлука: 

Пройдетъ  любовь,  настанетъ  скука — 
и  т.  д...  Теперь  поговорпмъ  о  другомъ.  Когда 
я  говорю:  о  другомъ  —  я  хочу  сказать:  геуе- 
попз  а  поз  тоитдэпз.  Какъ  вамъ  не  стыдно  ос- 
таваться на  Никитской  во  время  чумы?  Это 
очень  хорошо  для  вашего  соседа,  Адр1ана,  ко- 
торый отъ  этого  болыше  барыши  получаетъ. 
Но  Наталья  Ивановна,  но  вы!— ей-же-ей,  я  васъ 
не  понимаю.  Не  знаю,  какъ  добраться  до  васъ. 
Думаю,  что  Вятка  еще  свободна.  Въ  такомъ 
случав,  я  поеду  на  Вятку.  Между  тбмъ,  пи- 
шите мие:  въ  Абрамово,  для  доставлешя  въ 
Болдино;  ваши  письма  допдутъ  всегда  до  меня. 
Простите;  да  сохранит ъ  васъ  Богъ.  Повергните 
меня  къ  ногамъ  вашей  матушки. 
Мои  поклоны  всему  семейству. 


Кн.  П.  А.  Вяземскому. — Болдино,  5  ноября. — 
Отправляюсь,  мой  милый,  въ  зачумленную  Мо- 
скву, получпвъ  извест1е,  что  невеста  ея  не  по- 
кидала. Чтб  у  ней  за  сердце!  Твердою  дубовою 
корой,  „тройпымъ  булатомъ  грудь  ея  воору- 
женна", какъ  у  Горац1ева  мореплавателя.  Она 
мне  пишетъ  очень  милое,  хотя  безтемперамент- 
ное  письмо.  Братъ  Левъ  далъ  мие  знать  о  те- 
бе, о  Баратынскомъ,  о  холере.  Накопецъп  отъ 
тебя  получплъ  пзвете.  Ты  говоришь:  худая 
вышла  намъ  очередь.  Вотъ!  Да  разве  не  ви- 
дишь ты,  что  мечутъ  намъ  чистый  баламутъ,  а 
мы  еще  пснтируемъ?  Ни  одной  карты  налево,  а 
мы  все-таки  лёземъ.  Поделомъ,  если  останемся 
голы,  какъ  бубны.— Здесь  я  кое-что  написалъ; 
но  досадно,  что  не  получалъ  журналовъ.  Я 
быль  въ  духе  ругаться  и  отделалъ-бы  ихъ  ва 
нхъ-же  манеръ.  Въ  полемике  мы  скажемъ  съ 
тобою:  и  нашего  тутъ  капля  меду  есть.— Раду- 
юсь, что  ты  принялся  за  Фонвизина.  Что  ты 
ни  скажешь  о  немъ,  или  кстати  о  немъ,  все 
будегъ  хорошо,  потому  что  будетъ  сказано.  Объ 
истине  (т.  е.  о  точности  применешя  пстнвы) 
нечего  тебе  заботиться:  иуля  виноватаго  сы- 
щетъ.  Все  твои  литературиыя  сбозрешя  полны 
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:ц|1\|.  пуль- дурь.  Собери-ка  свои  статьи  крити- 
чески; посмотри,  чтб  за  перестрелка  поды- 
мется.—Когда-то  свидимся?  Зазхалъ  л  въ  глушь 
нижнюю,  да  и  самъ  пе  зиаю,  какъ  выбраться. 
Точно  еловая  шишка:  вошла  хорошо,  а  выдтн, 
такъ  п  шершаво.  Кстати,  о  Лизе  голенькой 
(Елия.  Мях.  Хитрово)  не  имъю  никакого  пзв'Ьст1Я. 
О  Полиньяк*  тоже.  Кто  платить  за  шампан- 
ское, ты  или  я?  Жаль,  если  я.  Кабы  зналъ, 
что  заживусь  здесь,  я-бы  съ  ней  завелъ  пере- 
писку въ  засосъ,  т.  е.  всякую  почту  по  листу 
кругонъ— в  чпталъ-бы  въ  нижегородской  глу- 
ши 1е  Тешрз  е1  1е  СЯоЪе.  Каковъ  государь!  Мо- 
лодецъ!  Того  и  гляди,  что  нашнхъ  каторжии- 
ковъ  простить.  Дай  Богъ  ему  здоровья  Дай  Богъ 
вамъ  всБМ.ъ  здоровья,  друзья.  Нокамвстъ  же- 
латьлучшаго  нечего.  Зд+.сь крестьяне  величаютъ 
господь  титломъ  „ваше  здоровье":  титло  завид- 
ное, безъкотораго  вс*  про"Пе  ничего  не  значить. 

Н.  Н.  Гончаровой  (  но  французски) — Болдино, 
Й  ноября.  -Въ  Болдив'Б,  все  еще  въ  Болдинт.! 
Узнавъ,  что  вы  не  оставили  Москвы,  я  взялъ 
почтовыхъ  лошадей  и  отправился.  Выехавъ  на 
большую  дорогу,  я  вцдъ\лъ,  что  вы  были  пра- 
вы-Н  карантиповъ  были  только  аванпостами, 
а  :тоящихъ  караатиновътолькотрн.  Я  храбро 
явился  вь  первый  (Сивасдейка,  губ.  владншр- 

|);  инедекторъ  спрашпваетъ  мою  иодорож- 
иую,   сообщнвъ,  что    мп1,    предстоять    всего  6 

и  остановки.  Потом т,  оаъ  бросаетъ  взглядъ 
на  иодорожную:— Вы  не  по  казенной  надобно- 
с| и  изволите  ъхагь?  —  Неть,  по  собственной, 
самонужнейшей. — Такъ  пзволые  ехать  назадъ, 
на  другой  трактъ,  здесь  не  нроиускаютъ.— Дав- 
нЮ-ли?— Да  ужъ  около  3-хъ  недель.  -И  эти... 
б  рнаторы  не  даютъ  этого  знать?— Мы  пе  вн- 
новагы-съ.  -  Не  виноваты!  а  мне  разве  отъ  этого 
?  Нечего  д$лать— ■Ьду  назадъ  въ  Л  у  коя - 
иовъ;  требую  свидетельства,  что  -Ьду  пе  пзъ 
..ачумленнаго  места.  Предводитель  здешшй  не 
знаетъ,  можетъ-лн,  после  поездки  моей,  дать 
миъ-  это  свидетельство.  Я  нишу  губернатору, 
а  самъ,  въ  ожиданш  его  ответа,  свидетельства 
и    новой    иодорожной,— сижу    въ    Болдии4,  да 

у.  Воть  какпмъ  образомъ  я  прот/ьлалъ  400 

гъ.  ве  сдЬлавъ  шагу  отъ  моей  берлоги. 
Эго  не  в  -е:  возвратившись  сюда,  я  надеялся, 
но  крайней  мере,  найти  отъ  васъ  письмо.  Но 
тутъ  какъ-разъ  пьяннца-почтмейстеръ  въ  Му- 
роме умудрился  перемешать  пакеты,  такъ  что 
Арзамасъ  нолучаеть  почту  пзъ  Казани,  Нижнш 
— пзъ  Лукоянова,  н  ваше  письмо  (если  только 
было  такое)  прогуливается  теперь  не  знаю  где, 
и  прпдетъ  ко  ми*,  когда  Богу  угодно-  Я  со- 
всем ь  потерялъ  мужество,  и  такъ  какъ  у  насъ 
теперь  постъ  (скажите  матушке,  что  этого 
поста  я  долго  пе  забуду),  то  я  не  хочу  больше 
торопиться:  предоставлю  вёщаиъ  идти  но  своей 
воле,  а  самъ  останусь  ждать,  сложпвъ  руки. 
Мой  отецъ  все  мне  пншетъ,  что  мол  свадьба 
разстроилась.  Надняхъ  онъ  уведомить  меия, 
можетъ  быть,  что  вы  вышли  замужъ.  Есть  отъ 
чего  потерять  голову.  Спасибо  кн.  Шаликову: 
онъ  извещаетъ  меня,  наконец!,,  что  холера 
уменьшилась.  Вотъ  единственное  хорошее  нз- 
веспе,  дошедшее  до  меня  въ  течете  трехъ  ме- 
сяцевъ.  Простите,  мой  ангелъ;  будьте  здоро- 
вы; не  выходите  замужъ  за  г-на  Давыдова,  и 
нзппяпте  мне  мою  брюзгливость.  Повергните 
меня  къ  стопамъ  вашей  матушки;   тысячу  лю- 

остей  вевмь. 

М.  П.  Погодину.  —  Волдипо,  въ  ноябрь—  Изъ 
Мо:ковскпхъ  Ведомостей,  едипствеинаго  жур- 


нала, доходящаго  до  меня,  вижу,  любезный  и 
почтенный  Михапло  Петрович!,  что  вы  не  оста- 
вили матушки  нашей  Дважды  порывался  я  къ 
вамъ,  но  карантины  опять  отбрасывали  меня 
на  мой  несносный  островокъ,  откуда  простираю 
къ  вамъ  руки  п  В01ПЮ  гласомъ  вел1имъ.  По- 
шлите мн*  слово  живое,  ради  Бога.  Никто  мие 
ничего  пе  пншетъ.  Думаютъ,  что  я  холерой 
схваченъ  или  зачахъ  въ  карантине.  Не  знаю, 
где  п  что  моя  невеста.  Знаете-ли  вы,  можете- 
лн  узнать?  Ради  Бога  узнайте  и  отпишите  мне 
въ  Лукояповскш  уФ.здъ,  въ  село  Абрамове,  для 
пересылки'въ  село  Болдино.  Если  нрптоыъ  при- 
шлете мив  вечевую  свою  трагедш  („Мароа  По- 
садница"), то  вы  будете  моимъ  благодетелемъ. 
Л-бы  на  досуге  васъ  раскритнковалъ.  А  то  ни- 
чего не  делаю,  даже  браниться  не  съ  кемъ. 
Дан  Богъ  здоровья  Полевому!  его  второй  томъ 
со  мною  и  составляет*  мое  утйшете.  Посылаю 
вамъ  изъ  Паемоса  моего  апокалипсическую 
песнь.  Напечатайте  где  хотите,  хогь  въ  В  е  д  о- 
мо  стяхъ;  но  прошу  васъ  в  требую  именемъ 
нашей  дружбы  — не  объявлять  никому  моего 
имени.  Если  московская  цепзура  не  пропустить 
ея,  то  перешлите  Дельвигу,  по  также  безъ  мо- 
его имени  п  не  моею  рукою  переписанную. 

М.  П.  Погодину.  —  Болдино,  въ  концп,  но- 
ябри.—Я  -  было  опять  къ  вамъ  попытался:  до- 
ехалъ  до  перваго  карантина  Но  па  заставе 
смотритель,  увил  ьвъ,  что  я  еду  по  собственной, 
самонужнейшей  надобности,  меня  не  иу  стиль 
и  протурилъ  назадъ  въ  мое  Болдино.  Какъ  быть? 
Въ  утешете  вашелъ  я  ваше  письмо  в  М  а  ре  у — 
и  прочелъ  ее  два  раза  духомъ.  Ура*— Я- било, 
признаюсь,  боялся,  чтобъ  первое  впечатлете 
не  ослабело  потомъ;  но  пета.— я  все-такп  при 
томъ-же  мнеши:  «Мароа  >  имеетъ  европейское, 
высокое  достоинство.  Я  разберу  ее  какъ  можно 
пространнее.  Это  будетъ  для  меня  изучешеп 
наслаждение.  Одна  бЬда — слогъ  п  языкъ.  Вы 
неправильны  до  безконечпости  и  съ  языкомъ 
поступаете,  какъ  1оаннъ  съ  Новымгородомъ. 
Ошибок  ь  грамматическихъ,  протпваыхъ  духу 
его — ус4чешй,  еокращешй— тьма.Но  знаете-ли? 
и  эта  бьда  -на  беда.  Языку  нашему  надобно 
воли  дать  более.  Разумеется,  сообразно  съ  ду- 
хомъ его.  И  мне  ваша  свобода  более  но  сердцу, 
чЬмъ  чопориая  наша  правильность.  Скоро-ли 
выйдеть  ваша  „Мароа"?  Не  посылаю  вамъ  заме- 
чаю» (частныхъ),  потому  что  некогда  вамъ  бу- 
детъ переменять  то,  что  требуетъ  перемеин.  До 
другого  издашя.  Покаместъ  скажу  вамъ,  что 
анти-драматпческимъ  показалось  мне  только 
одно  место — разговоръ  Борецкаго  съ  1оанномъ: 
1оаннъ  пе  сохраняете  величдя  (не  въ  образе 
речи,  но  въ  отношенш  къ  предателю).  Борец- 
юн  I  хоть  п  иовгородецы  съ  ннмъ  слпшкомъ  за 
ианибрата;  такъ  торговаться  могъ-бы  онъ  разве 
съ  боярнномъ  1оанна,  а  пе  съ  ннмъ  сампмъ. 
Сердце  ваше  не  лежптъ  къ  1оанну.  Развивъ 
драматически  (то  есть  умно,  живо,  глубоко) его 
политику,  вы  не  могли  придать  ей  увлекатель- 
ности чувства  вашего.  Вы  принуждены  были 
даже  заставить  его  изъясниться  слогомъ,  не- 
сколько падутымъ.  Вотъ  главная  критика  моя. 
Остальное— остальное  надобно  будетъ  хвалить 
при  звоне  Ивана  Велнкаго,  что  п  выполнить  со 
всеусерд1емъ  вашъ  иокорпейппй  пономарь  Л.П. 
Р.8.  О  слогб  упомяну  я  вкратце,  предоставя 
его  журпаламъ,  которые,  вероятно,  подымутъ 
его  на  царя  (и  поделомъ),  а  вы  пхъ  послушай- 
тесь. Для  васъ-же  пришлю  я  подробную  кри- 
тику надстрочную.  Простите,  до  евндашя.  Ио- 
клонъ Языкову. —Что  за  ппелестьсцепа  нословъ! 
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Какъ  вы  поняли  русскую  дипломатику!  А  ввче? 
а  носадникъ?  а  князь  ШуйекШ  а  князья  удель- 
ные? Я  ваыъ  говорю,  что  это  все  достоииства 
шексппровскаго.       

А.  Н.  Верстовскому. — Волдино,  въ  конца  ноя- 
бря.—Сегодня  долженъ  я  былъ  выехать  нзъ 
Болднна.  Извеспе,  что  Арзамасъ  снова  оц-ви- 
ленъ,  остановило  меня  еще  па  день  Надо  было 
справиться  норядкомъ  и  хлопотать  о  свиде- 
тельстве. Где  ты  досталъ  краски  для  ногтей? 
Скажи  Нащокину,  чтобъонъ  непременно  былъ 
жнвъ,  во-первыхт,  потому  что  от.  мне  дол- 
женъ; во-вторыхъ,  потому  что  я  надеюсь  быть 
ему  долженъ;  въ-третьихъ,  что  если  онъ  умретъ, 
не  съ  к+.мъ  мне  будетъ  въ  Москве  молвить 
слова  живого,  т.  е.  умваго  и  дружескаго.  Итакъ, 
пускай  онъ  купается  въ  хлоровой  воде,  пьетъ 
мяту  и  по  приказа шю  гр.  Закревекаго  (Мни. 
Ввутр.  Д*лъ)  не  предается  уиышю  (для  чего  не 
худо  поссориться  ему  съ  Павловымъ,  яко  съ 
лицомъ,  уиыше  наводящимъ). 

Не  можешь  вообразить,  какъ  иепр1ятпо  по- 
лучать проколотын  письма:  такъ  шершаво,  что 
невозможно...  

Н.  Н.  Гончаровой  (по  французски).  —  Болдино, 
26  ноября.  — Су ця  по  вашему  письму  отъ  19-го 
ноября,  я  вижу  ясно,  что  мне  нужно  объяс- 
ниться. Я  долженъ  былъ  оставить  Болдино  1-го 
октября.  Накануне  еду  я  верстъ  за  тридцать 
отсюда  къ  княгине  Голицыной,  чтобы  узнать 
въ  точности  число  карантпповъ,  какой  путь  са- 
мый кратки!  и  пр.  Такъ  какъ  ея  деревня  на 
большой  дороге,  то  княгини  взялась  разузнать 
все  доподлинно.  На  еледующш  день,  1-го  октя- 
бря, возвратившись  домой,  я  получаю  известие, 
что  холера  распространилась  до  Москвы,  что 
тамъ  государь,  и  что  жители  все  оста- 
вили город  ъ.  Это  последнее  нзв  вепе  меня 
успокоило  иесколько.  Узнавъ,  между  темъ,  что 
выдавали  свидетельства  на  свободный  проёздъ, 
пли,  по  крайней  мере,  на  сокращенный  срокъ 
карантина,  я  нанпсадъ  по  этому  предмету  въ 
Нижшй.  Мне  отвечаютъ,  что  свидетельство 
будетъ  мне  выдано  въ  Лукоянсве  (такъ  какъ 
Болдино  не  заражено);  въ  то- же  время  меня 
нзвещаютъ,  что  входъ  н  выходъ  изъ 
Москвы  запрещены.  Эта  последняя  но- 
вость и  въ  особенности  неизвестность  вашего 
пребывания  (я  не  получалъ  ппсемъ  ни  отъ  кого, 
начиная  съ  моего  брата,  который  заботится 
обо  мне  согпте  йе  Гап  40)  останавлпваютъ  меня 
въ  Болдпне.  ПргЬхавъ  въ  Москву,  я  могъ  опа- 
саться, или,  лучше  сказать,  я  надеялся  п  е 
н  а  й  I  и  васъ  тамъ,  и  еслп-бы  меня  туда  впу- 
стили, я  былъ  у  б  е  ж  д  е  п  ъ,  что  меня  не 
выпустятъ  оттуда.  Между  темъ  слухъ, 
что  Москва  опустела,  подтверждался  и  усно- 
копвалъ  меня.  Вдругъ  я  получаю  отъ  васъ  ма- 
ленькую записку,  изъ  которой  узнаю,  что  вы 
вовсе  н  не  думали  выезжать.  Я  беру  почтовыхъ 
лошадей,  пр]езжаю  въ  Лукояновъ;  миеотказы- 
ваютъ  въ  выдаче  паспорта,  подъ  темъ  предло- 
гомъ,  что  я  выбранъ  для  надзора  за  каранти- 
нами моего  округа.  Я  решился  продолжать  мой 
путь,  пославъ  жалобу  въ  Нижшй.  Переехавъ  во 
владим1рскую  губершю,  я  вижу,  что  проездъ 
но  большой  дороге  заирещенъ,  и  никто  объ 
этомъ  ничего  не  зиалъ:  такой  здесь  порядокъ!  Я 
возвратился  въ  Болдино,  где  и  останусь,  пока 
не  получу  паспорта  н  свидетельства,  то  есть  до 
тЬхъ  иоръ,  пока  то  будетъ  угодно  Богу.  Итакъ, 
вы  видите  (если  только  вы  соблаговолите  мне 
поверить),  что  мое  пребываше  здесь  вынужден- 


ное, что  я  вовсе  не  живу  у  княгини  Голицыной, 
хотя  н  отдалъ  ей  визнтъ,  что  мой  братъ  только 
старается  оправдаться,  если  говорить,  будто  онъ 
писалъ  мне  съ  самаго  начала  холеры,  и  что  вы 
несправедливо  смеетесь  надо  мной.  Затемъ 
кланяюсь  вамъ. 

Р.8.  Абрамове— вовсе  не  деревня  княгини 
Голицыной,  какъ  вы  полагаете,— а  станпДя  въ 
12-ти  верстахъ  отъ  Болднна;  Лукояновъ  от- 
стонтъ  оттуда  на  50. 

Такъ  какъ,  повнднмому,  вы  не  расположены 
верить  мпе  па  слово,  то  посылаю  вамъ  два 
документа,  доказывающпхъ  мое  заточеше.  Я 
не  иередалъ  вамъ  и  половины  всехъ  неприят- 
ностей, кашя  мне  пришлось  изведать.  Но  я 
не  даромъ  забрался  сюда  Еели-бы  я  не  былъ 
въ  дурпомъ  расположены,  едучи  въ  деревню, 
я  вернулся-бы  въ  Москву  со  второй  станцш, 
где  я  уже  узналъ,  что  холера  оиустошаетъ 
Нижшй.  Но  тогда  я  и  не  думалъ  поворачивать 
вазадъ  п  главнымъ  образомъ  я  тогда  готовъ 
былъ  радоваться  чуме. 


Н.  Н.  Гончаровой  (по  франц.). — Платове,  въ 
кончп  ноября.— Вотъ  и  еще  одпнъ  докумевтъ 
Переверните  страницу. 

Я  остановленъ  въ  карантине  Платова.  Меня 
не  внускаютъ,  потому  что  я  на  перекладной, 
такъ  какъ  экппажь  мой  сломанъ.  Умоляю  васъ 
дать  знать  князю  Дмптрш  Голицыпу  о  мо  мь 
несчастномъ  положепш  п  просить  его  употре- 
бить свое  в.ияше  для  моего  пропуска  въ  Мос- 
кву. Приветствую  васъ  отъ  всего  сердца,  равно 
какъ  и  матушку,  и  все  семейство.  Надняхъ  я 
писалъ  вамъ  письмо  несколько  жесткое;  но 
это  потому,  что  у  меня  толова  шла  кругомъ — 
простите  мне  это  письмо,  ибо  я  въ  немъ  рас- 
каиваюсь. Воть,  я  за  75  верстъ  отъ  васъ,  и 
Богъ  знаетъ,  увижу-ли   я  васъ  черезъ75  дней. 

Р.  8.  Или  воть  что:  вышлпгс  мне  карету  или 
коляску  въ  карантинъ  Платова,  на  мое  пмя. 


Н.  Н.  Гончаровой  (по  франц.).  —  Платове,  2 
декабря. --Везполезао  высылать  мне  коляску: 
меня  неверно  известили.  Вотъ  я  и  въ  каран- 
тине, съ  перспективою  оставаться  въ  плену  14 
дней— после  чего  надеюсь  быть  у  вашихъ  ноп. 

Пишите  мне,  умоляю  васъ,  въ  Платовсшй 
карантинъ.  Боюсь,  не  разсердилъ-ли  я  васъ. 
Еслп-бы  вы  знали  все  неиртятности,  катя  я 
терплю  изъ-за  этой  чумы,  вы-бы  простили  ме- 
ня. Въ  минуту  моего  выезда,  въ  начале  октяб- 
ря,меия  назначаютъ  окружи ымъ  пнспекторомъ. 
Я  непременно  принялъ-бы  эту  должность,  еслп- 
бы  въ  то-же  время  не  узналъ,  что  холера  по- 
явилась въ  Москве.  Мне  стоило  большого  тру- 
да отделаться  отъ  инспекторства.  Потомъ  при- 
ходить извеспе,  что  Москва  оцеплена  п  въездъ 
заирещенъ.  Затемъ— мои  несчастныя  попытки 
убраться;  потомъ— извЬспе,  что  вы  не  покида- 
ли Москвы;  наконецъ — ваше  последнее  письмо, 
повергнувшее  меня  въотчаяше.  Какъ  вы  име- 
ли духу  написать  его?  Какъ  вы  могли  думать, 
что  я  завязъ  въ  Нижнемъ  ради  этой  засгёе 
княгини  Голицыной?  Знаете-лп  вы  эту  кн. 
Голицыну?  Она  сама  толста,  какъ  вся  ваша 
семья  вместе,  включая  именя.  Не  шутя,  я  чув- 
ствую себя  способнымъ  снова  быть  жесткпмг 
Но,  наконецъ,  я  въ  карантине  и  въ  эту  ми- 
нуту не  желаю  ничего  больше.  Вотъ  до  чего 
мы  дожили -что  рады,  когда  насъ  на  две  не- 
дели посадятъ  подъ  арестъ  въ  грязпой  избе 
къ  ткачу,  на  хлебъ  да  на  воду! 

Ннжнш  больше  не  оцЬпленъ  — карантины  бы- 
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лп  увичтожепы  во  Владпм1ре  вакапув'Ь  моего 
отъ'Ьвда.  Это  не  помешало  мне  быть  задержа- 
ву  после,  въ  Спваслейке,  такъ  какъ  губерна- 
торъ  не  позаботился  дать  знать  инспектору  о 
снятш  карантина.  Еслн-бы  вы  могли  предста- 
вить себе  четвертую  часть  безпорядковъ,  про- 
нзведенныхъ  карантинами,  то  вы  все-таки  не 
моглп-бы  понять,  какъ  можно  отъ  внхъ  отд-Ь- 
латься.  Простите.  Мои  почтительные  покловы 
матушке.  Сердечный  иривьтъ  вашпмъсестрамъ 
и  т-г  8ег#е. 

П.  А.  Плетневу—  Москва,  9  Декабря — Ми- 
лый! Я  въ  Москве  съ  5  декабря.  Нашелъ  тещу, 
озлобленную  ва  меня,  и  насплу  съ  нею  сла- 
днлъ,  но — славу  Богу — сладплъ.Наснлу  прорвал- 
ся я  п  сквозь  карантины:  два  раза  вы'Ъзжалъ 
изъ  Болдипа  и  возвращался.  Но,  славу  Богу, 
сладилъ  и  тутъ.  Пришли  мне  денегъ,  сколько 
можно  болве:  здесь  Ломбардъ  закрытъ,  и  я  на 
мели.  Чтб  Годуновъ?  Скажу  тебе  (за  тайну), 
что  я  въ  Болдин'Ь  писалъ,  какъ  давно  уже  ве 
писалъ.  Вотъ  что  я  иривезъ  сюда:  две  поел  *вд- 
Н1я  главы  О  в  е  г  и  и  а,  восьмую  и  девятую, 
совсъыъ  готовыя  въ  печать;  повесть,  писанную 
октавами  (стцховъ  400),  которую  выдадимъ 
апопуше;  несколько  драматнческнхъ  сценъ  или 
маленькихъ  трагедш,  именно:  Скупой  Ры- 
царь, Моцартъ  и  Сальери,  Пиръ  во 
вр^емя  чумы  и  Довъ-Жуанъ.  Сверхъ 
того,  паппсалъ  около  тридцати  мелкихъ  стнхо- 
творенш.  Хорошо?  Еще  не  все  (весьма  секрет- 
ное, для  тебя  единаго):  написалъ  я  прозою 
пять  повестей,  отъ  которыхъ  БаратынекН1 
ржетъ  и  бьется,  п  которыя  напечатаемъ  также 
апопуше  Подъ  моимъ  пменеыъ  нельзя  будетъ, 
ибо  Булгарпнъзаругаетъ.  И  такъ,  русская  сло- 
весность головою  выдана  Булгарину  и  Гречу! 
Жаль,—  но  чего  смотр'Ьлъ  н  Дельвигъ?  Охота 
ему  была  печатать  конфетный  бнлетецъ  это- 
го несносиаго  Лавинья  (четверостнпие  Кази- 
М1ра  Делавпня  ва  предполагаешься  памятпикъ  жер- 
твпмъ  шльекпхъ  дней.  Дельвигу  сд'Ьланъ  былъ  га  это 
въ  III  Отд'Бленш  стропи  выговоръ,  который  отчасти 
былъ  виною  постигшей  его  вскоре  сыертной  бол'Ьзви). 
Но  все-же  Дельвигъ  долженъ  оправдаться 
передъ  государемъ.  Опъ  можетъ  доказать,  что 
никогда  въ  его  Газет*  не  было  и  тени  не 
только  мятежностп,  но  и  недоброжелательства 
къ  правительству.  Поговори  съ  ннмъ  объ  этомъ, 
а  то  швшвы-литераторы  за'Ьдятъ  его,  какъ 
барана,  а  не  какъ  барона.  Прости,  душа:  здо- 
ровъ  будь— это  главное. 


П.  В.  Нащокину.  —  Москва,  въ  декабре.— Сей 
часъ  еду  Богу  молиться  (съ  Гончаровыми)  и 
взялъ  сь  собою  последнюю  сотню.  Узнан 
пожалуйста,  где  жнветъ  мои  татарпнъ,  и  коли 
можешь,  достань  съ  своей  стороны  тысячи  две. 


Къ  неизвестному  лицу  (черновое).— Я  охот- 
но взялся-бы  выкупить  векселя  (но  следую- 
щее вамъ  24,800  рублен  обязааъ  выплатить  въ 
течете  четырехъ  лъ-гъ);  во  срокъ  онымъ  ве- 
кселя мъ,  по  словамъ  вашимъ,  два  года,  а  сле- 
довательно... Я  никакъ  не  въ  состоявш,  по 
случаю  дурныхъ  оборотовъ,  заплатить  вдругъ 
25  тысячъ.  Все,  чтб  могу:— за  вашъ  25-тысяч- 
ный вексель  выдать  20  съ  вычетомъ  10%  въ 
годъ,  т.  е.  18  тысячъ  рублей.  Въ  такомъ  слу- 
чае извольте  отписать  ко  мнъ\  и  я  не  иреми- 
ну,  чрезъ  васъ,  или  чрезъ  кого  вамъ  будетъ 
угодно,  доставить  вамъ .. 


Неизвестной  дам*  (черновое,  ио  француз- 
ски). —  Вы  издеваетесь  вадъ  моимъ  нетерпт,- 
влемъ:  вамъ  доставляетъ  особое  удовольств1е 
приводить  меня  въ  недоумтипе;  мне  удастся 
увидеть  васъ  только  завтра — пусть  будетъ  такъ! 
Я  не  могу  однако  заниматься  только  вами  од- 
ними. Хотя  видеть  и  слышать  васъ  было-бы 
для  меня  блаженствомъ,  я  тт.мъ  не  мен^Ье  пред- 
почитаю писать  вамъ,  а  не  говорить.  Въ  васъ 
есть  ирошя  и  сарказмъ,  которые  озлобляютъ  и 
отиимаютъ  надежду.  Въ  вашемъ  ирпсутствй! 
н'Ьм'Бетъ  языкъ  и  чувствуется  какое-то  томле- 
ше.  Наверно,  вы--демонъ,  т  е.  духъ  сомненья 
н  отрпцанья,  какъ  сказано  въ  Свящепномъ 
Писаши.  Недавно  вы  жестоко  отоввались  о 
прошломъ:  вы  сказали  мне,  что  я  старался  не  ве- 
рить въ  течеше  семи  лт>п...  Зачемъ  это?  Счастье 
чувствовалось  мною  такъ  полно,  что  я  не  узналъ 
его, когда  оно  было  передо  мной.  Не  говорите 
мне  болЬе  о  немъ,  Бога  ради.  Сожалеше,  когда 
все  делается  навгетнымъ.  это  острое  сожалепхе, 
соединенное  съ  какимъ-тосладоетрасиемъ,  по- 
хоже на  бешенство  с1е... 

Дорогая  Элеонора,  позвольте  мне  назвать 
васъ  этимъ  пменеыъ,  напоминающпмъ  мнежгу- 
ч1я  Чтешя  вместе  съ  увлекавшимъ  меня  тогда 
сладкимъ  призракомъ  и  пату  собственную 
жизнь,  столь  порывистую,  бурную  и  отличную 
отъ  того,  чеыъ-бы  она  должна  была  быть.  До- 
рогая Элеонора,  вамъ  известно,  что  я  испыталъ 
на  себе  всю  силу  вашего  обаяшя  п  обязапъ 
вамъ  темъ,  чтб  любовь  имеетъ  самаго  сладоет- 
наго.  Отъ  всего  этого  у  меня  осталась  одна 
привязанность  —  правда,  очень  нежная  -  и 
немного  страха,  котораго  я  пе  могу  побороть 
въ  себе.  Если  вамъ  когда-нибудь  попадутся  на 
глаза  эти  строки,  я  знаю,  что  вы  тогда  поду- 
маете: «онъ  оскорбленъ  прошлымъ  вотъ  и  все; 
овъ  заслуживает!,,  чтобъ  я  его  вновь...»  Не 
правда-дп? 

А  между  темь,  если-бы  я,  принимаясь  за 
перо,  вздумалъ  васъ  просить  о  чемъ-нибудь,  то 
я,  право,  не  звалъ-бы — о  чемъ.  Да...  разве  о 
дружбе.  Эта  просьба  была-бы  вульгарна,  какъ 
просьба  нищаго  о  куске  хлеба.  На  самомъже 
деле  мне  нужна  ваша  интимность...  А  между 
темъ  вы  все  такъ-же  хороши,  какъ  въ  тотъ 
день,  когда  ваши  губы  коснулись  моего  лба. 
Я  чувствую  еще  до  енхъ  поръ  нхъ  влаж- 
пость  и  невольно  превращаюсь  въ  правовер- 
наго;  но  вы  будете ...  Эта  красота  подвигается 
какъ  лавина;  1е  топс1е  аига  тогхе  ате— гез!е2 
йеЬои!;  с]иеЦие  1етр$  епсоге,  ег,с. 


1831.. 

Н.  А.  Полевому.  -  Москва,  1  января.  -М.  Г. 
Николай  Алексеевичъ,пскренно  благодарю  васъ 
за  присылку  Телеграфа;  пр1ягное  для  меня  до- 
казательство, что  наше  литературное  разно- 
глас!е  не  совсемъ  разстронло  наши  прежн1я  сво- 
шешя.  Жалею,  что  еще  не  могу  доставить  вамъ 
Бориса  Годунова, который  уже  вытелъ,во  мною 
не  получеиъ.Сънстнннымъ  уваж.ппр.  Пушкинъ. 


Кн.  П.  А.  Вяземскому. — Москва,  9  января. — 
Стихи  твои— прелесть.  Не  хочется  мне  отдать 
нхъ  въ  альманахъ;  лучше  отошлемъ  ихъ  Дель- 
вигу. Обозы,  поросята  и  бригадиръ  удивительно 
забавны.  Яковлевъ  пздастъ  къ  маслянпце  аль- 
манахъ «Блпнъ».  Жалв,  если  первый  блинъ  его 
будетъ  комомъ.  Не  отдашь-лп  ты  ему  Обозы,  а 
Девичш  Сонъ  Максимовичу?  Яковлевъ  тъмт. 
еще    хорошъ,    что   отменно   храбръ   п  готовъ 
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намазать    свой    блпнъ    жиромъ    Булгарина   и       ■ 

икрою   Полевого.    Пошли    ему  свои  сатириче-       •  .    •      

ск1я   статьи,   колп   есть.   Зпаешь-лп   ты,  как1е       •   . 

подарки    получплъ   я   на  новый  годъ?  Билетъ       .    .    • •  .    .   .    • 

на    Телеграфъ,   да   билетъ   на   Телескопъ  отъ       ■    .    .    • 

издателей,  въ  звакъ  пскренняго  иочтев1я.  Ка-       • Я 

ново?   И    въ    Пчел*   предлагаютъ  мн*    мпръ,  до  сихъ  поръотъдерзостнГлпнкнной  опомниться 

уирекая  насъ  (тебя  да  меня)  въ    пеукротимой  не  могу.  Странная  вещь,  непонятная  вещь! 

вражд*    и   служб1!;  втлной  Немезид*.  Все  это  Ппшутъ  ми*,  что  Борисъ  мой  им*етъ  большой 

прекрасно,    однако    жаль:    въ   Борис*   моемъ  усп*хъ:  странная  вещь,  непонятная  вещь!  По 

кыпущевы    народныя    сцены,  да  скоромщива  крайней  м*р*,  я  того  никакъпе  ожидалъ.  Что 

французская    и    отечественная;    а    впрочемъ,  тому  причиною?  Чтев1еВальт.  Скотта?  Голосъ 

странно   читать    многое    напечатанное.    С*в.  зиатоковъ,  коихъ  избравпыхътакъ  мало?  крнкъ 

Цвъты  что-то  бл*дпы.  Каковъ  шутъ  Дельвигъ,  друзей  моихъ?  мв*в1е  двора?— Какъ-бы  то  пп 

въ  круглый  годъ  ничего  самъ  не   ппсавшш    п  было,  я  усп*хатрагед1и  моей  у  васъ  не  понимаю, 

надавили  свой  альмавахъ  въ  пот*  лицъ  нашихъ?  Въ  Москв*  то-лн  д*ло?  Зд*сь  жал-Ьютъ  о  томъ, 

На  двяхъ  я  у  тебя  буду.  Съ  удовольств1емъ  при-  что  я  совс*мъ,  совсвмъ  упалъ;  что  моя  траге- 

везу  и  шампанское;  радуюсь,   что  бутылка   за  Д1я  подражаше  Кромвелю  Виктора   Гюго;   что 

мною.  Съ  Полнньякоыъ  я  помирился.  Его  вто-  стихи  безърпемъ— не  стихи;  чтоСамозванецъ  не 

ричное    заточение    въ  Венсен*,  мери;ианъ,  на-  долженъ  былъ  такъ  неосторожно  открыть  тайну 

чертапный  на  иолу  его  темницы,  чтеше  Валь-  свою  Марпнь;  что  это  съ  его  стороны  очень  в*- 

терь-Скотта,  все  это  романически  трогательно,  трево  п  неблагоразумно,  и  тому  подобныя  глубо- 

а  все-таки  палата  права-    Речами   адвокатовъ  К1Я  критпческ1я  зам*чашя.    Жду  переводовъ  и 

я  недоволенъ— вс*   они    робки.  Одпнъ  Ламенэ  суда  нвмцевъ,  а  офранцузахъ  не  забочусь.  Они 

въ    состоявш   былъ-бы   аЬогйег   Ъгауетепь    1а  будутъ  искать  въ  Борис*  полптическпхъ  прим*- 

(]иез1юп.  О  Польше  нбтъ   ни   слуху,   ни  духу,  ненш  къ  Варшавскому  бунту,  п  скажутъ  мп*, 

Я  вид-блъ  письмо  Чичерина  къ  отцу,  гд*  ска-  какъпаши:«Помплуйте-сг!...'  Любопытно будетъ 

зано:  П  у  а  Ней  сГеврёгег  <1ие  тоит,    Нгпга  вапз  вид*ть  отзывъ  вашпхъ  Шлегелей,  пзъ  которыхъ 

бсиегге.  Зд*сь  некто  бился  объ  закладъ,  бутыл-  одинъ  Катеиниъ  зпаетъ  свое  д*ло:  прочее— по- 

ьу  V.  С.  Р.  (марка)  противу  тысячи  руб.,   что  пугай  или  сороки низовсия,  которыякартакятъ 

Варшаву    возьмутъ    оезъ    выстрела.    Денисъ      одну    пмъ   затверженную Прости,  мой  ан- 

зд'всь.   Онъ    нлппсалъ    краснор*чнвый   Е1о§е  гелъ!  — Поклонъ   теб-Ь,    поклопъ  п  вст.мт.  вамг. 

Раевскаго.  Мы  сов*туемъ  написать  ему  жизнь  Кстати:  поэма  Баратынскаго  -чудо.  А<Шо. 
его.  Кнр*евскш  нашъ  зд*сь.  Вечоръ  вид*лъ  его. 

Лнза  (Хитрово)  пишетъ  мн*  отчаянное  полпти-  П  А.Плетневу.     Москва, 13 января.- Пришли 

ческое  письмо.  Кажется,    последняя  пропсше-  мне,  мой  милый,  экземиляровъ  20   Бориса  для 

етв1я    произвели   на    петербургское    общество  московскнхъ  прощалыгъ;  ве  то  разорюсь,  поку- 

сильное  дЕЙств1е.  Еслибъ  я  былъ   хо.чостъ,    то  пая  его  у  Ширяева. 

стбздплъ-бы    туда.   Новый    годъ   встрътплъ  я  Душа  моя,  вотъ  теб*  планъ  жизни  моей:  я  же- 

съ  цыганами  и  съ  Танюшей,  настояшдй  Тать-  нюсь  въ  семъ  месяце,  полгода  проживу  въ  Мо- 

яной-пьяноп.  Она  п*ла  п*сню,  въ  табор*  ело-  скв*,  л*томъ  приду  къ  вамъ.  Я  не  люблю  мо- 

женную,  на  голосъ:  «пр1*хали  сапи»:  сковской  жизни.  Здъсь  живи  не  какъ  хочешь  — 

Д  -  Ыитюша          Давыдова  съ  ноздрями,  какъ  тетки  хотятъ.  Теща  моя— та-же  тетка.  То- 

Н— Петруша          Вяземсмй  съ  очками,  ли  дъ\ло  въ  Петербург*!  Заживу  себ*м*щани- 

Г—  бедюша           Гагаринъ  съ  усами,  номъ,  прппЬваючи,  независимо  и  не   думам    о 

Д'Ьвокъ  испугали  томъ,   «что    скажетъ  Марья  Алексвевна».  Что 

И  всехъ  разогнали  и  пр  Газета  наша?  Надобно  намъ  о  ней  подумать. 

Знаешь-ли  ты   эту    п*свю?   АгМю,    поклонъ  Подъ  конецъ    она   была  очень  вяла.  Иваче  и 

всбмъ  твоимъ.  До  свпдан1я.  быть  нельзя:  въ  лей  отражается  русская  литера- 
тура. Въ  ней  говорили  подъ  коиецъ  объ  одномъ 
Булгарин*;  такъ  и  быть  должно:  въ  Россш  пп- 

П.  А.  Плетневу.—  Москва,  7-го  января. — Что  шетъ  одинъ  Булгарцпъ.  Вотъ  текстъ  для  слав- 

съ  тобою,  душа  моя?  Какъ  побранилъ  ты  меня  ной  филиппики.  Кабы  я  ии  былъ  л*нивъ,  да  не 

въ  сентябр*  за  мою  хандру,  съ  т*хъ  поръ  н-Ьтъ  былъ  женихъ,  да  не  былъ  очень  добръ,  да  ум*лъ- 

мн*  о  теб*  ни  слуха,  ни  духа.  Деньги  (2(ХЮ>  я  бы  читать  и  писать,  то  я  бы   каждую   недълю 

получилъ.    Прелестное  издаше  Бориса  впд*лъ.  писалъ  обозр*п1е  литературное,— да  лихъ  тер- 

Поелаше  твое  къ  Гнедко  (Гн*дичу)  ирочелъ;  от-  п*Н1я  н*тъ,  злости  н*тъ,  времевп  п*тъ,  охоты 

ввтъ  его  не  ирочелъ.  Знаю,  что  ты  живъ- а  пи-  н'втъ.  Впрочемъ,  посмотрпмъ. 

семъ  отъ  тебя  все  н'втъ.  Ужъ  не  запретилъ-ли  Деньги,  деньги:  вотъ  главное.  Пришли  мн*  де- 

теб*  ген.-губернаторъим*ть  со  мпою  переписку?  негъ,  п  я  скажу  теб*  спасибо.  Да  что-жъ  ты  пе 

Чего  добраго!  Ужъ  не  сердпшься-ли?  Кажется,  пишешь  ко  мн*,  безеовъетнын? 

не  за  чтб.  Отв*чай-же  мн*,  а  не  то  буду  бее-  

покоиться.  А.  X.  Бенкендорфу.— 31осква,  1  я  января. —Съ 

Теперь  поговоримъ  о  д*л*.  Впд'Ьлъ  я,  душа  чувствомъ     глубочайшей    благодарности    удг- 

моя,  Цветы.  Странная  вещь,  непонятная  вещь!  стоился  я  получить   благосклонный  отзывъ  го- 

Дельвцгъ  ни  единой  строчки  вънпхъне  ном*-  сударя  императора  о  моей   исторической   дра- 

стнлъ.  Онъ  поступилъ  съ  нами,  какъ  пом-Ьщикъ  м*.  Писанный  въ  минувшее  царствоваше,     Бо- 

съ  своими  крестьянами,  мы  трудимся— а  онъ  си-  рисъ  Годуновъ»    обязанъ    своимъ  появлешемъ 

днтъ  на  с...  да  насъ  побраниваетъ.   Нехорошо  не  только  частному  покровительству,  которымъ 

и  неблагоразумно.  Онъ  открываетъ  намъ  глаза,  удостоплъ  меня  государь,  но   и  свобод*,  см*ло 

и  мы  вндимъ,  что  мы  въ  дуракахъ.   Странная  даровапной     монархомъ   пнеателямъ  русским  I. 

вещь,  непонятная  вещь!  -Б*дпый  Глинка  рабо-  въ  такое  времм  п  въ  такихъ  обстоятельствахъ, 

таетъ,  какъ  батрак  ь,  а  проку  все  н*тъ.  Кажется  когда  всякое   другое   правительство  егаралось- 

мн*,  онъ  съ  горя  рехнулся.  Кого  вздумаль  про-  бы  стеснить  и  оковать кнпгопечаташе.  Позволь- 

сить  къ  себ*  въ  кумовья  (Бога)! те  ми*  благодарить  усердно  ваше  пр— во,  какъ 
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голосъ  высочайшаго  благоволсшя,  и  какъ  чело- 
века, принимавтаго  всегда  во  мн*столь  снис- 
ходительное участде. 


Кн  П.  А  Вяземскому.  —  Москва,  въ  половишь 
января,  —Постараюсь  взять  отпуекъ  н  п|п- 
■|;\:гп,  вя  именины  къ  теб*.  Но  не  обещаюсь. 
Брать  вероятно  будет».  Толстой  къ  теб*  соби- 
рается. Вчера  внд*лъ  я  кп.  Юсупова  и  нспол- 
Ш1.Г1,  твее  преиоручете,  допросилъ  его  о  Фон- 
визин* и  вотъ  чего  добился.  Онъ  очень  зналъ 
Фонвизине,  который  несколько  времени  жиль 
сь  иимъ  въ  одномъ  дом*.  С'еГаИ  ип  аиг,ге  Веаи 
тагсЬам  роиг  1а  сопуегзаЫоп.  Онъ  зиаетъ  про- 
пасть его  Ъопз-тойз,  да  не  припомнить.  А  пока- 
м*стъ  разсказалъ  ми*сл*дующее:Майковъ,тра- 
гикъ,  встр+.тя  Фонвизина,  спросплъ  у  него, 
ваикаясь  по  своему  обыкновенш:  впд*лъ-ли  ты 
мою  Агрюпу? Видвль.  Что-жъ  ты  скажешь 
пи.  этой  трагедш?— Скажу:  Агрюпа  ...Остро 
и  неожиданно!  Не  кравда-ли?  Помести  это  въ 
йограф1Ю,  а  я  скажу  теб*  спасибо.  Чтб  до  Те- 
лескопа (другая  Агршпа),  то  у  меня  его  пока- 
м'Ьстъ  ньту".  Да  напиши  къ  Салаеву,  чтобы  онъ 
тебт.  всю  лгу  дрянь  послалъ.  Твою  статью  о 
Пушкин*  (В.  X)  пошли  къ  Дельвигу.  Что  ты 
чужнхъ  прикармливаешь?  Своп  голод!гы.  Ма- 
ксимовичу одаакожъ  отдалъ  Обозы,  скр*ия 
сердце.  Кланяюсь  княгинь-  и  бл,1годарю  за  лю- 
безный зовъ.  О  Польше  не  слыхать.  ВъАнглш, 
говори  I  I .  бунт/ь:  чернь  сожгла  дочъ  Веллингто- 
на. 1!ъ  Париж*  тихо.  Въ  Лосев*  также. 


Кн.  П.  А.  Вяземскому.  —Москва,  20  января  — 
Вчера  получили  мы  горестное  изввелче  нзъ  Пе- 
I,  рбурга:  Дельвигъ  умеръ  гнплою  горячкою.  Се- 
годня *ду  къ  Салтыкову,  онъ,  вероятно,  уже  все 
зиаетъ.  Оставь  Адольфа  (романъ)  у  меня— на- 
дп.чхъ  черешлго  теб*  аужныя  зам*чан1я. 

Арабъ  (женскаго  роданенмветъ) — жительнлп 
уроженедъ  Аравпг,  аравптя  нинъ.  К  а  р  а  в  а  н  ъ 
былъ  разграбленъ  стеинымн  ара- 
бами — А  р  а  п  ъ,  ж  е  и.  а  р  а  и  к  а,  так  ь  обы- 
кновенно иазываютъ  негровъ  и  мулатовъ. 
Дворцовые  арапы:  негры,  служащее  во 
дворц*.  Онъ  вы*зжаетъ  съ  тремя  па- 
ра д  н  ы  м  п  а  р  а  и  а  м  п. — А  р  а  и  н  и  к  ъ,  о  т  ъ 
польскаго  пегаргПк  (<1е  Ьагар,  сп  с!е  сЬаз- 
веиг  роиг  сп1еуег  аих  сЫепз  1а  рпне.  Ке№.  ХВ. 
Нагар  у1еи1,  йе  Н  е  г  а  Ь. 

А  право,  не  худо-бы  взяться  за  лекснконъ, 
или  хоть  за  критику  лексиконовъ. 

П.  А.  Плетневу.  —  Москва,  21  января. —  Чтб 
скажу  теб*,  мой  милый!  ужасное  пзвъчгпе  по- 
лучилъ  я  въ  воскресенье.  На  другой  день  оно 
подтвердилось.  Вчера  *зднлъ  я  къ  Салтыкову 
объявить  ему  все — и  не  им*лъ  духу.  Вечеромь 
получплъ  твое  письмо.  Грустно,  тоска.  Вотъ 
первая  смерть,  мною  оплаканная.  Карамзиаъ 
нодъ  конецъ  быль  мн*  чуждъ;  я  глубоко  со- 
жа.тьлъ  о  немъ  какъ  русскш,  по  никто  на  св*- 
т*  не  былъ  мп*  ближе  Дельвига.  Изо  вет.хъ 
связей  д*тства  онъ  одпнъ  оставался  на  ви- 
ду— около  него  собиралась  наша  б*диая  куч- 
ка. Безъ  него  мы  точно  осиротели.  Считай  по 
нальцамъ,  сколько  насъ?  Ты,  я,  Баратынскш — 
вотъ  и  все. 

Вчера  провель  я  день  съ  Нащокиным!.,  ко- 
торый сильно  пораженъ  его  смертью.  Говори- 
ли о  пемъ,  называя  его  покойнпкъ  Дельвигъ, 
и  этотъ  эпптетъ  былъ  столь-же  сграненъ, 
какъ  п  страшенъ.  Нечего  д*лать!  согласимся: 
покойнпкъ  Дельвигъ— быть  такъ. — Баратын- 
скш боденъ  съ  огорчения.  Меня,  не  такъ-то  лег- 


ко съ  ногъ  свалить.    Будь    здоровъ — и    поста- 
раемся быть  живы. 

Кн.  П.  А  Вяземскому — Москва,  конецъ  ян- 
варя. -  Къ  теб*  собираюсь.  Но  по  служб*  дол- 
женъ  провести  сегодняппий  и  завтрашни!  день 
въ  Москв*  у  пев*сты.  «С*в.  Цвьты»  еще  ие  по- 
лучплъ. «Борнсъ  Годуновъ»  зд'Ьсь,  но  у  меня 
его  еще  н*тъ   Поклонъ  мой  вс*чъ  вамъ. 


П.  А.  Плетневу. — Москва,  Я1  января.  —  Сей- 
часъ  получплъ  2000  р .  мой  благод*тель.  Вайя 
езг,  аотше,  ваЫз  езг,  На  сей  годъ  денегъ  мн* 
бол*е  не  нужно. Отдай  СофшМпхай.ювн*(Дель- 
вп)  остальныя  4000  р. — и  тебя  бол*е  безио- 
копть  не  буду. 

Б*дпый  Дельвигъ!  Помяпемъ  его  С*вернымн 
Цветами — по  мн*  жаль,  если  этобудетъ  ущербъ 
Сомову.  Онъ  былъ  искренно  къ  нему  при- 
вязанъ — и  смерть  нашего  друга  етва-лпне  ему 
всего  тяжелее:  чувства  души  елаб*ютъ  и  ме- 
няются; нужды  жизнепныя  не  дремлютъ. 

Баратынскш  собирается  паписать  жизнь  Дель- 
вига. Мы  вс*  поможемъ  ему  нашими  воспомп- 
нангями.  Не  правда  ли?  Я  зналъ  его  въ  Лице* — 
былъ  свпд*телемъ  перваго,  незам*ченпаго  раз- 
внпя  его  поэтической  души  и  таланта,  которому 
еще  не  отдали  мы  должной  справедливости.  Съ 
ни.мь  чнталъ  я  Державина  и  Жуковскаго — съ 
ипмъ  толковалъ  обо  всемъ,  чтб  душу  волнуетъ, 
что  сердце  томить.  Я  хорошо  знаю,  одннмъ  сло- 
вомъ,  его  нервую  молодость;  но  ты  и  Баратын- 
скш знаете  лучше  его  раннюю  зр*лость.  Вы 
были  свид*телями  возмужалости  его  души.  На- 
ппшемъ-же  втроемъ  жизнь  нашего  друга,  жизнь 
богатую  не  романическими  прнключешями,  яо 
прекрасными  чувствами, св*тлымъ,  чистымъра- 
зумомъ  н  надеждами.— Отвечай  мн*  на  это. 

Вижу  по  ппеьму  твоему,  что  Туманскш  въ 
Петербург*, — обнпмн  его  за  меня.  Полюби  его, 
если  ты  его  еще  не  любишь.  Въ  немъ  много 
ирекраснаго,  не  смотря  на  н*которыя  мелочи 
характера  малоросешскаго. 

Чтб  за  мысль  пришла  Гп*дичу  посылать  своя 
стихи  въ  С*в.  Пчелу?  Радуюсь,  что  Гречъ  от- 
казался.—Какъ  можно  чертить  миеологпческое 

надгроб1е  въ  н *?  И  чтб  есть  общаго  между 

поэтомъ    Дельвигомъ    и    г— чистомъ    полппей- 
скнмъ  Оаддеемъ? 

Милый  мой,  еще  просьба:  съезди  къ  ЗЪ.-БЧо- 
геиг,  (т.  е.  къ  его  преемнику)  и  расплатись  съ 
нимъ  за  меня— я,  помнится,  долженъ  ему  около 
1000  р.  Извини  меня  передъ  нимъ— я  было  со- 
вс*мъ  о  немъ  забылъ. — Чтб  вдова? 

М.  П.  Погодину. — Москва,  февраль. — Вотъ 
вамъ  Борпсъ.  Доставьте,  сд*лайте  милость, 
одпнъ  экземпляръ  Ннкодхму  Надоумк*,  при- 
славшему мн*  билеть  на  Телескопъ.Мы  жнвемъ 
во  дни  иереворотовъ  пли  переоборотовъ  (какъ 
лучше?)  Мнт>  пишутъ  изъ  Петербурга,  что  Году- 
новъ им*лъ  уси*хъ.  Вотъ  еще  для  меня  ди- 
ковинка.— Выдаванте-жъ  «Мареу». 

Н.  И.  Кривцову,—  Москва,  10-го  февраля. — 
Посылаю  теб*,  милый  дру1'ъ,  любимое  мое  сочи- 
неше  (1>орпс1  Годунова).  Ты  н*когда  баловалъ 
первые  мои  опыты,  будь  благосклоненъ  п  къ  иро- 
изведешямъ  бол*е  зр*лымъ.  Чтб  тыдФлаешь  вь 
своемъ  уедцаенш?  Нын*шней  осенью  былъ  я  не- 
далеко отъ  тебя.  Мн*  брюхомъ  захот*лось  съ 
тобою  увцд*ться  и  поболтать  о  старин*.  Ка- 
рантины мн*  ном*1палп.  Таким ьобразомъ.  Богъ 
в*даегъ,  когда  а  гд*  судьба  сведетъ  насъ  опять  . 
Мы  пе  такь-то  легки  на  иодьемъ.  Ты  безъ  ноги, 
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а  я  женатъ,  пли  почти.  Все,  что-бы  ты  могъ 
сказать  мне  въ  пользу  холостой  жизни  и  нро- 
тпву  женитьбы,  все  уже  мною  иередумано.  Я 
хладнокровие  взв'Бсилъ  выгоды  и  иевыгоды  со- 
стояшя,  мною  избпраемаго.  Молодость  моя  иро- 
шла  шумно  и  безплодно.  До  снхъ  поръ  я  жплъ 
иначе,  какъ  обыкновенно  жнвуть.  Счастья  мне 
не  было.  II  п'езг,  <!е  ЬопЬеиг  ^ие  дапз  1ез  уо1ез 
соттипез.  Мн-Ь  за  30  лбть.  Вь  тридцать  лЬтъ 
люди  обыкновенно  женятся.  Я  поступаю,  какъ 
люди,  и  вероятно  не  буду  въ  томъ  раскаяваться. 
Къ  тоыу-же,  я  женюсь  безъ  уносмя,  безъ  ребя- 
ческаго  очаровап1я.  Будущность  является  ми* 
не  на  розахъ,  но  въ  строгой  наготе  своей  Го- 
рести не  уднвятъ  меня.  Он);  входятъ  въ  мои  до- 
машше  р'азечеты.  Всякая  радость  будетъ  миЪ 
неожиданностью.  У  меня  сегодня зр1ееп.  Преры- 
ваю письмо  мое,  чтобы  тебе  не  передать  моей 
тоски.  Тебе  и  своей  довольао.  Пиши  мне  на 
Арбатъ,  въ  д.  Хптровой.  Надняхъ  нолучнлъ  я 
чрезъ  Вяземскаго  твое  письмо,  писанное  въ 
1824  г.  Благодарю,  по  не  отвечаю. 

П.  А.  Плетневу.  —Москва,  ]6  февраля.  —  Че- 
резъ  несколько  дней  я  женюсь  п  представляю 
тебе  хозяйственный  отчетъ:  заложилъ  я  моихъ 
200  душъ,  взялъ  38,000  р.  и  вотъ  имъ  раепре- 
дЬлен1е:  11,000  теще,  которая  непременно  хо- 
тела, чтобъ  дочь  ея  была  съ  ирнданыыъ:  пиши 
пропало.  10,000  -Нащокину,  для  выручки  его 
изь  плохпхъ  обстоятельствъ:  деиьгн  вьриыя. 
Остается  17,000  на  обзаведете  и  жипе  годич- 
ное. Вь  шнб  буду  у  васъ  и  начну  жить  еп  Ьоиг- 
§ео!3,  а  здесь  съ  тетками  справиться  невоз- 
можно -требован!я  глуиыя  н  емъчииыя,  а  делать 
нечего.  Теперь  понимаегпь-ли,  чтб значить  при- 
даное и  отчего  я  сердился?  Взать  жену  безъ  со- 
стоян1я  -я  въ  состздпш;  но  входить  въ  долги 
для  ея  тряпокъ— я  не  въ  соотоянш.  Но  я  уирямъ 
п  долженъ  былъ  настоять  по  крайней  мьртзна 
свадьбе.  Делать  нечего:  иридегся  печатать  мои 
повести;  перешлю  тебе  на  второй  неделе,  а  къ 
Святой  и  тиснемъ. 

Что  баронесса?  Я  пиеаль  Хптровой  о  брать- 
яхъ  Дельвпга.  Спроси  у  нея,  каковы  ея  дела, 
п  отецъ  мой  заплатилъ-лн  долгъ  Дельвигу?  Не 
продастъ-лп  она  мой  портретъ?  Мне  пишутъ, 
что  ея  здоровье  плохо,  а  она  пишетъ  Михаилу 
Александровичу  (Салтыкову,  ея  отцу),  что  она 
здорова  Кто  правъ?  Что-жъ  ты  мне  не  отвб- 
чаль  про  жизнь  Дельвпга?  Варатыпеый  не  па 
шутку  думаетъ  объ  этомъ.  Твоя  статья  о  немъ 
прекрасна.  Чемъ  более  читаю  ее,  тт>мъ  более 
она  мнт,  правится.  Но  иадобно  подробностей — 
изложешя  егомн'Ьнш—  анекдотовъ,  разбора  его 
стиховъ  &. 

А.  Н.  Гончарозу.  —  Москва,  24  февраля.  — 
Милостивый  государь,  дедушка  Афанасш  Нико- 
лаевич!.! Спешу  известить  васъ  о  ечастш  моемъ 
и  препоручить  себя  вашему  отеческому  благо- 
расположенш,  какъ  мужабезцт.нной  внучки  ва- 
шей, Натальи  Нпко.таевиы.  Долгъ  нашъ  иже- 
лан1е  былп-бы  ехать  къ  вамъ  вь  деревию;  но 
мы  опасаемся  васъ  обезиоконть  и  не  знаемъ, 
въ  иору-ли  будетъ  наше  иосБщен1е.  Дмитрш 
Ннколаевичъ  (старнпй  Оратъ  Наталье  Николаевны) 
сказывать  мнт;,  что  вы  все  еще  тревожитесь 
васчетъ  прпданаго;  моя  усиленная  просьба  со- 
стоптъ  въ  томъ,  чтобъ  вы  не  разстроивалн  для 
пасъ  уже  разстроеннаго  пм'&шя:  мы-же  въ  со- 
СТОЯП1Н  ждать.  Что  касается  до  памятника,  то, 
будучи  въ  Москве,  я  нпкакь  не  могу  взяться  за 
продажу  онаго  и  предоставляю  все  это  дело  ца 
ваше  благорасположеше. 


Съ  глубочапншмъ  почгеп1емъ  п  искренно  сы- 
новней предааш.спю  имЬю  счаспе  быть,  мп- 
лостпвый  государь  д-вдушка,  вашпмъ  покорнМ- 
шпмъ  слугою  п  внукомъ.  А  Пушкииъ. 


П.  А.  Плетневу.  —  Москва,  34  февраля.  —  Мой 
милый,  я  очень  безпокоюсь  о  тебе.  Говорят!,  въ 
Петербург!;  гриппъ:  боюсь  за  твою  дочку.  На 
всякш  случай,  жду  отъ  тебя  письма. 

Я_  женатъ—  п  счастливь.  Одпо  желашемое. 
чтобъ  ничего  въ  жизни  моей  пе  изменилось; 
лучшаго  не  дождусь.  Это  соетояте  для  меня 
такъ  ново,  что,  кажется,  я  переродился.  По- 
сылаю вамъ  визитную  карточку;  жены  дома 
нЬтъ,  п  потому  не  сама  опа  рекомендуется 
Сгепаннд'В  Александровне  (жена  Плетнева). 

Прости,  мой  другъ.  т1т6  баронеса?  Память 
Дельвпга  есть  единственная  тбпь  моего  св'БТ- 
лаго  существовали.  Обнимаю  тебя  и  Жуков- 
скаго.  Изъ  газетъ  узпалъ  я  новое  назначение 
Гн'Ьднча  (въ  члены  Главваги  Управления  училищь). 
Оно  делаетъ  честь  государю. котораго  искренно 
люблю  и  за  котораго  всегда  радуюсь,  когда  но- 
ступаетъ  онъ  прямо  по-царски.  АсМю. Будьте-жъ 
всЬ  здоровы. 

Н.  И.  Хм%льницкому.  —  Москва,  в  марта.  - 
М.  Г.  Николай  Ивановнчъ!  Спешу  ответство- 
вать па  предложен1е  вашего  прево'.ходнтель- 
ства,  столь  лестное  для  моего  самолюбия:  я-бы 
за  честь  себе  ноставнлъ  препроводить  сочнне- 
шя  мои  въ  Смоленскую  Библштеку,  но  велед- 
ств1е  уеловп!,  заключенныхъ  мною  съ  петер- 
бургскими книгопродавцами,  у  меня  не  оста- 
лось ни  одного  экземпляра;  а  дороговизна 
книгь  не  позволяетъ  мне  и  думать  о  покупке. 

Съ  глубочайшпмъ  почтешемъ  и  совершенной 
предаиноетш  честьимЬю  быть,  милостивый  го- 
сударь, вашего  превосходительства  покорнт-Л- 
шпмъ  слугою    4.  Лушкпнг. 

Р.  8.  Давъ  оффиц1алы1ый  ответь  на  оффнпдаль- 
ное  письмо  ваше,  позвольте  поблагодарить  васъ 
за  ваше  воепоминаше  и  попросить- у  васъ  про- 
щеше,  не  за  себя,  а  за  моихъ  книгопродавцекъ, 
не  высылающцхъ  вамъ,  вопреки  моему  наказу, 
ежегодной  моей  дани.  Она  будетъ  вамъ  достав- 
лена непременно,  вамъ,  любимому  моему  поэту; 
но  не  ссорьте  меня  еъ  смоленскимъ  губернато- 
ромъ,  котораго,  впрочемъ,  я  уважаю  столь-же, 
сколько  васъ   люблю.  Весь  вашъ 

П.  А.  Плетневу.  —  Москва,  2в  марта.  —  Что 
это  значить,  душа  моя?  ты  совершенно  замолкъ. 
Вотъ  уже  месяцъ,  какъ  огъ  тебя  нп  строчки 
не  вижу.  Ужъ  не  последовало- л  и  вновь  тебе 
отъ  ген -губернатора  милостивое  запрещение 
со  мною  переписываться?  Чегодобраго!  Не  бо- 
лепъ-.ш  ты?  все-лн  у  тебя  благополучно?  или 
просто  ленишься,  да  понапрасну  друзей  своих!, 
пугаешь?  ПокамЪетъ  вотъ  тебе  подробное  до- 
несете обо  мне,  о  домашнпхъ  моихъ  обстоя- 
тельствахъ  и  о  намЬрешяхъ.  Въ  Москве 
остаться  я  нпкакъ  не  намеренъ;  причины 
тому  тебе  известны, — и  каждый  день  иовыя 
прпбываютъ.  Поел  в  Свнтой  отправлюсь  въ  Пе- 
тербургь.  Знаешь-лп  чтб?  мне,  мочи  неть,  хо- 
телось-бы  къ  вамъ  не  доехать,  а  остановиться 
въ  Царскомъ  СелЬ  Мысль  благословенная! 
Лето  и  осень,  такимъ  образомъ,  провелъ-бы  я 
въ  уеднненьн  вдохновительном!-,  вблизи  столи- 
цы, въ  кругу  мнлыхъ  восиомиванш  и  тому  по- 
добных!, удобностей.  А  дома,,  вероятно,  ныпЬ 
тамъ  не  дороги:  гусаровъ  иетъ,  Двора  н'Ьтъ  — 
квартиръ  пустыхъ много.  Съ  тобою,  душа  моя, 
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вид*лся-бы  я  всякую  нед*лю,  съ  Жуковскимъ 
также— Петербургъ  подъ  бокомъ,  жизнь  дете- 
вая,  экииажа  ие  нужно.  Чего,  кажется,  луч- 
ше? Подумай  сбъ  этомъ  ва  досуг*,  да  и  пере- 
шли мн*  свое  р+.шен1е.  Книги  Белпзара  (фр. 
кншопродивецъ)  я  получилъ  и  йлагодаревъ.  При- 
кажи ему  прислать  мн*  ещеСгаЪЬеЛ\  огйбшитЪ, 
ЗоиНну  и  Зпакезреаге  въ  домъ  Хнтровой  на 
Арбат*.  (Домъ  сей  напялъ  я  въ  память  своей 
Элизы;  скажи  это  южной  ласточке,  смугло- 
румяной  красот*  натей  (А.  0.  Росетти).  Сомову 
скажи,  чтобъ  опъ  прислал  ь  мн*,  если  может!., 
Лиг.  Газету  за  прошлый  годъ  (за  нынЬшиш  не 
нужно,  самъ  за  ннмъ  пр14ду),  да  и  С*в.  ЦвЬты, 
ИОСЛТ.ДН1Й  иамятвпкъ  нашего  Дельвига;  объ 
альманах*  нсреговорпмл..  Я  не  прочь  издать  съ 
тобою посл*дше  С  Цв*ты.  Но  затеваю  и  другое, 
о  которомъ  также  переговорим!..  Ми*  сказы- 
вали, что  ЖуковсиЗ  очень  доволевь  «Мареой 
ПосадницеГ|>.  Если  такъ,  ю  пусть-же  выхло- 
почетъ  онъ,  у  Бенкендорфа  или  у  кого  ему  бу- 
депъ  угодно,  позволеше  напечатать  всю  драму, 
произведете,  чрезвычайно  зам*чательное,  не 
смотря  на  неравенство  общаго  достоипстра  и 
слабости  стнхосложешя.  Погодинъ  —  очень, 
очень  дг.льныи  и  честный  молодой  человФ.къ, 
истинный  п*мецъ  по  чистой  любви  своей  иъ 
наук*,  трудолюбш  п  ум*ревностн.  Его  иадобно 
поддержать,  также  н  Шевырева,  котораго  куда- 
бы  не  худо  посадить  на  опуст*вшую  каеедру 
Мерзлякова,  добраго  пьяницы,  но  ужаснаго 
нев*жды.  Это  была-бы  поб*да  надъ  уннверсн- 
тетомъ,  т.  е.  надъ  предразсудками  и  ванда- 
лпзмомъ.  О  своихъ  ыеркантпльныхъ  обстоя- 
тельствахъ  скажу  теб*,  что  благодаря  отца 
моего,  который  далъ  мн*  способъ  получить 
3(5.000  р.,  я  женился  и  обзавелся  кой-какъ  хо- 
зяйством!,, не  входя  въ  частные  долги.  На  мою 
тещу  и  д*да  жены  моей  над*яться  плохо,  ча- 
СТ1Ю  оттого,  что  нхъ  д*ла  разстроены,  частш 
и  оттого,  что  на  слова  надеяться  не  должно. 
По  крайней  м*р*,  <ъ  своей  стороны,  я  посту- 
пилъ  чеетво  и  бол*е  нежели  безкорыстно.  Не 
хвалюсь  и  пе  жалуюсь,  ибо  женка  моя  — прелесть 
пе  по  одной  наружности,  и  я  не  считаю  пожер- 
твован1емъ  того,  что  долженъ  былъ  сд*лать. 
Плакъ,  до  свндашя,  мой  милый. 

Л.  С.  Пушкину  —Москва,  в  «щпъля.— Все  было 
р*шено.  Ждали  только  отв*та  отъ  гр.  Паске- 
впча,  какъ  Бенкендорфъ  получплъ  о  теб*  изъ 
Москвы  ип  гарогЬ  ЛёГауогаЫе.  Нравоучитель- 
ныхъ  прим*чапш  д*лать  я  не  намлфенъ;  но 
кабы  ты  не  бшъ  болтунъ  и  пе  напивался-бы 
съ  фраицузскпмп  актерами  у  Яра,  в*роятно 
ты  могъ-б'ы  уже  быть  па  Висл*.  Въ  Чугуев* 
теб*  м*шкать  невозможно.  Немедленно  ио*з- 
жай  въ  свой  полкъ  и  жди  тамъ  р*шешя  своей 
участп.  Дай  Богъ.  чтобъ  эта  шутка  не  стоила 
теб*  в*чнаго  пребывамя  въ  Грузш. 

П  А.  Плетневу.  —Москва,  11  апряля.—  Воля 
твоя,  ты  несносенъ:  ни  строчки  отъ  тебя  не 
дождешься.  Умсръ  ты,  что-лп?  Если  тебя  уже 
н*тъ  на  св*т*,  то,  т*нь  возлюбленная,  кла- 
няйся отъ  меня  Державину  и  обними  моего 
Дельвига.  Если-же  ты  живъ,  ради  Бога,  отв*- 
чай  на  моп  письма.  Пргвзжать-ли  мн*къвамъ, 
остановиться-л и  въ  Царскомъ  Сел*,  или  мимо 
скакать  въ  Петербургъ  или  Ревель?  Москва 
мв*  слпшкомъ  надо*ла.  Ты  скажешь,  что  и 
Петербургъ  ыалымъ  ч*мъ  лучше;  по  я,  какъ 
Артуръ  Потоцк1Й,  которому  предлагали  рыбу 
удить;  з'агте  гшеих  т'ептгауег  аиггетепг,.  Мн* 
кажется,  что  если  вс*   ыы   будемъ   въ  кучк*, 


то  литература  не  можетъ  не  согреться  п  чего- 
нибудь  да  не  произвести:  альманаха,  журнала, 
чего  добраго-  и  газеты!  Вяземскш  везет ь  кь 
вамъ  Жизнь  Фонвизина,  книгу,  едва-лн  не  самую 
зам*чательную  съ  т*хъ  поръ.  какъ  пишутъ  у 
насъ  книги  (все-таки  исключая  Карамзина). 
Петръ  Иванович!.  (Романъ  Булгарина  «П.  И.  Вн- 
яигннъ»)  прнилылъ  ц  въ  Москву,  гд*,  кажего1, 
приняли  его  довольно  сухо.  Чтб  за  дьявольщи- 
на? Неужто  мы  вразумили  публику?  Или  сама 
догадалась,  голубушка?  А  кажется,  Булгарипъ 
такъ  для  нея  созданъ,  а  она  для  него,  что  пмъ 
вм*ст*  жить,  вмЬст*  и  умирать.  На  Выжпгина 
П-го  я  еще  не  посягалъ:  а  какъ,  сказываютъ, 
обо  мн*  въ  немъ  н*тъ  ни  слова,  то  и  пе  по- 
сягну. Разум*ю.  не  стану  читать,  а  ругать 
все-таки  буду.  Сомовъ  папнсалъ  мн*  длинное 
нпсьмо,  на  которое  я  еще  не  отвЬчалъ.  Скажи 
ему,  что  Делорма  я  самъ  привезу,  потому  и 
пе  посылаю. 

Что  баронесса?  О  теб*  говорила  мн*  Жиха- 
рева. Анекдотъ  о  бплетцахъ  — прелесть!  Хрп- 
стосъ  воскресъ! 

и.  А.  Плетневу.  —  Москва,  въ  апрплп.  —  Ты 
правъ,  любимецъ  музъ— должно  быть  аккурат- 
пымъ,  хотя  эта  и  н*мецкая  доброд*гель;  пе  худо 
быть  и  ум*рениымъ,хотя  Чацшй  и  см*етсянадъ 
этими  двумя  талантами.  И  такъ,  вотъ  теб*  пунк- 
туальные отв*ты  на  твоп  запросы.  Деларю  слпш- 
комъ гладко,  слишкомъ  правильно,  слпшкомъ 
чопорно  нишетъ  лля  молодого  лицеиста.  Въ  немъ 
пе  вижу  я  ни  капли  творчества,  а  много  искус- 
ства. Это  -  второй  томъ  Подолинскаго.  Впро- 
чемъ,  можетъ  быть,  онъ  и  разовьется.  О  Гогол* 
не  скажу  теб*  ничего,  потому  что  досел*  его- 
!;е  читалъ  за  недосугомъ.  Отлагаю  чтен1е  до 
Царскаго  Села,  гд*  ради  Ббга  найми  мн*  фа- 
терку— насъ  будетъ:  мы  двое,  3  или  4челов*ка, 
да  3  бабы.  Фатерка  ч*мъ  дешевле,  т*мъ,  разу- 
м*ется,  лучше — но  в*дь  2С0  рублей  лншиихъ 
насъ  не  разорять.  Садика  намъ  не  будетъ 
нужно,  иб  >  подъ  бокомъ  будетъ  у  насъ  садище. 
А  нужна  кухня,  да  сарай.  Вотъ  и  все.  Ради 
Бога.  скор*е-же!  Н  тотчасъ  давай  намъ  и  знать, 
что  все-де  готово,  и  милости  проснмъ  нр1*з- 
жать;  а  мы  теб*  какъ  сн*гъ  на   голову. 

Обними  Жуковскаго  за  учате,  въ  которомъ 
я  никогда  не  сомн*вался.  Не  пишу  ему,  потому 
что  не  привыкъ  съ  ннмъ  переписываться.  Съ 
нетерп*н1емъ  ожпдаю  новыхъ  его  балладъ.  И 
такъ,  «былое  съ  ннмъ  сбывается  опять»  (Изъ 
Жуковскаго).  Слава  Богу!  Но  ты  не  пишешь, 
чтб  такое  его  баллады:  переводы  пли  сочине- 
в1я?  Дмитр1евъ,  думая  критиковать  Жуков- 
скаго, далъ  ему  прездравый  сов*тъ.  Ягуков- 
ск1й,  говорилъ  онъ,  въ  своей  деревн*  заста- 
вляешь старухъ  себ*  ноги  гладить  и  разсказы- 
вать  сказки,  а  потомъ  нерекладываетъ  пхъ  въ 
стихи.  Предатя  руссшя  ничуть  не  уступаютъ 
въ  фантастической  иоэзш  предашямъ  прланд- 
скпмъ  н  германскпмъ.  Если  все  еще  его  не- 
сетъ  вдохновешемъ,  то  прпсов*туй  ему  чи- 
тать Четь-Минею,  особенно  легенды  о  шевскихт 
чудотворцахъ;  прелесть  простоты  п  вымысла! 

Перечитываю  письмо  и  впжу,  что  я  неаку- 
ратно  отв*чалъ  теб*  на  вопросы:  Г)  гд!..- 
21  насколько  времени?  и  3)  во  сколько  ком- 
натъ  нужна  мн*  квартпра?  — Отв*ты:  1)  На 
какои-бы  то  ни  было  улиц*  Царскосельской. 
2)  До  января,  и  потому  квартпра  должна  быть 
теплая.  3)  Былъ-бы  особый  кабинетъ,— а  про 
чее  мн*  все  равно 

•Засимъ    обнимаю   тебя,   благодаря    варан*е 
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П.  В.  Нащокину.  —  Петербург*,  въ  мап. — Пр1- 
ехали  мы  благополучно,  мой  милый  Павелъ 
Вопновпчъ,  въ  Демутовь  трактпръ,  и  надаяхъ 
отправляемся  въ  Царское  Село,  где  мой  домпкъ 
еще  не  меблврованъ.  (Мой  будущш  адресъ:  въ 
доме  Кптаевой).  Полнваповъ  сейчасъ  былъ  у 
меня;  кажется,  очень  влюбленъ,  завтра  отправ- 
ляется къ  вамь.  Д-вла  моп  въ  лучшемъ  поряд- 
ке, нежели  я  думалъ.  Надпяхъ  отправляю 
тебе  2000  р.  для  Горчакова;  не  знаю,  получнлъ- 
ли  ты  тысячу  отъ  Вяземскаго.  Съ  нимъ  пере- 
пишусь. Что  ты  делаешь,  душка?  Что  твоя  хо- 
зяйка? Что  Марья  Ивановна  (быв.  экономка), 
спровадплъ-лн  ты  ее?  И  что  твои  хлопоты  ка- 
сательно моего  дома  (старая  квартира)  и  твоего 
долга?  До  еихъ  поръ  я  не  иолучалъ  еще  черновой 
доверенности,  а  самъ  сочинить  ее  песъум^ю. 
Перешли поскорее.  Жепа  тебе  очень  кланяется. 

П.  В.  Нащокину.  —  Петербург,  въ  мап,. — 
Вотъ  тебе  одна  тысяча,  другая  досталась  мнт. 
золотомъ.  Извини  меня  предъ  Горчаковымъ, 
онъ  получитъ  все  прежде  срока  ила  въ  срокъ, 
но  не  позже.  Если  увидишь  Вяземскаго,  то 
спроси,  какъ  ему  переслать  его  1000?  Или  н'Ьть- 
ли  у  него  здесь  долговъ,  пли  не  хранить-лн  ее 
до  его  пргЬзда?  Прости,  любезный  другъ,  будь 
здоровъ  и  не  хаидри. 

П.  В.  Нащокину.  —  Царское  Село.  1  гюня.  — 
Вотъ  уже  неделя,  какъ  я  вь  Царскомъ  Селе,  а 
письмо  твое  получилъ  только  третьяго  дня.  Опо 
было  застраховано,  и  я  возился  съ  полипдейи 
почтой.  ДовБренностьиришлютеб-Б  немедленно. 
Очень  благодарю  тебяза  дружесюя  хлопоты  съ 
Марьей  Ивановной  и  поздравляю  съ  прекраще- 
шемъ  домашней  войны.  День  ото  дня  ожидаю 
своего  обоза  и  ппсьма  твоего.  Я-бы  передалъ 
Горчакову  тотчасьмой  долгъсьблагодариостью, 
по  прппужденъ  былъ  въ  эти  две  недели  истра- 
тить 2000  рублей  и  потому  приостановился.  Те- 
перь, кажется,  все  сладиль  и  буду  жить  поти- 
хоньку, безъ  тещи,  безъ  экипажа,  следственно 
безъ  болыпихъ  расходовъ  п  безъ  сплетенъ. 
Какъ  ты  ладишь  съ  влюблепнымъ  Полпвано- 
вымъ?  'Ьлетъ-лп  онъ  въ  Калугу  вслъдъ  своей 
возлюбленной?  У  меня  встретился  онъ  съ  тет- 
кой жены,  Кат.  Ив.  Загряжской,  и  я  реко- 
мендовалъ  его,  какъ  будущаго  племянника. 
Только  я  боюсь,  чтобъ  дедушка  (А.  Н.  Гончаровъ) 
его  не  надулъ-  смотри  за  пнмъ.  Что  твои  до- 
машня обстоятельства?  Не  отыскался-ли  же- 
пмхъ  на  известную  особу?  ИзъЦарскаго  Села 
пр^ъхалъ-бы  я  на  эту  свадьбу,  отпраздновать 
твое  освобожден1е,  законный  бракъ  Ольги  Аи- 
дреевны  (цыганки,  жившей  у  Нащокина),  и  увезъ- 
бы  тебя  въ  Петербургъ.  То-то-бы  зажили! 
Опять-бы  завелись  н  арапы,  и  карлики,  и  со- 
тервъ,  и  пр. —Прощай,  пиши  и  пе  слншкомъ 
скучай  по  мне.  Кто-то  говарпвалъ:  если  я  по- 
теряю друга,  то  ъду  въ  клубъ  и  беру  себт,  дру- 
гого. Мы  съ  женой  тебя  всякш  день  помпнаемъ. 
Она  тебе  кланяется.  Мы  ни  съ  къмъ  еще  пока- 
мъстъ  незнакомы,  и  она  очень  по  тебе  скучаетъ. 
Я  сейчасъ  увидёлъ  въ  «Литературной  ГазетЬ» 
разборъ  Вельтмапа.оченьпеблагосклонаый  п  не- 
справедливый; чтобъ  пе  подумалъ  опъ,  что  я 
тутъ  какъ-нпбудь  вмъшался.  Дбло  въ  томъ,  что 
и  л  впноватъ:  полупился  ПСП01ННТ1,  обещанное, 
не  написаль  самъ  разбора;  но  и  некогда  было. 
Обнимаю  Горчакова.  Что    Вяземскаго  тысяча? 

П.  В.  Нащоиину.  —  Царское  Село,  11  гюня.  — 
Послалъ  я  къ  тебе,  любезный  Павелъ  Вопно- 
впчъ, и  доверенность,  и  деньги,  получилъ  весь 
ыоп  московски  обозъ.  а  отъ  тебя  ни  слова  не 


имъю;  да  и  никто  изъ  Москвы  ко  мнъ  пе  пи- 
шетъ,  пи  ко  мнт>,  ни  къ  женЬ.  Ужъ  не  теряются- 
лп  письма?  Пожалуйста,  не  ленись  Съ  Павло- 
вымъ  не  играй,  съ  Рахмановымъ  коичп  поско- 
рее, Ольгу  Андреевну  сосватай,  да  пргбзжай 
къ  намъ  безъ  хлопотъ.  Мы  здъсьжпвемъ  тихо 
и  весело,  будто  въ  глуши  деревенской;  насплу 
до  пасъ  п  в^сти  доходятъ,  да  и  те  не  радост- 
ный. О  смерти  Дпбнча  горевать,  кажется,  не- 
чего. Онъ  уронилъ  Россш  во  мн-бши  Европы  — 
и  медленноетш  успеховъ  въ  Турши,  и  неуда- 
чами протпвь  польскихъ  мятежниковъ.  Здесь 
ГОВОРЯТЪ  О  ВЗЯТ1П  и  сожженш  Вильно  и  о  томъ , 
что  Храповпцкаго  будто-бы  повесили.  Ужас- 
но, но  надеюсь,  неправда.  Холера,  говорятъ,  все 
не  унимается  Правда-ли,  что  въ  Твери  ка- 
рантины? Эк1п  годъ!  Прощай,  душа  моя.  Жена 
тебя  очень  любнтъ  п  очень  кланяется. 


П.  В.  Нащокину. — Царское  Село,  въ  тип,. — 
Очень,  очень  благодарю  тебя  за  нпсьмо  отъ 
9  1юня.  Не  знаю,  отвечалъ  ли  я  тебе  па  него, 
па  всяк1й  случай,  перечн  тавъ  его,  пишу  ответь. 
Съ  подрядчпкомъя  расплатился;  онъсказывалъ 
мне,  что  ты  обещалъ  ему  отъ  меня  прибавку; 
на  С1е  жду  твоего  приказами,  а  самъ  отъ  се- 
бя ни  гроша  пе  прибавлю.  Я  не  очень  пони- 
маю, какое  услов1е  могъ  ты  заключить  съ  Рах- 
мановымъ: страховать  жизнь  еще  на  Руси  въ 
обыкновен1е  не  введено,  но  воидетъ-же  когда- 
нибудь;  покамЬстъ  мы  не  застрахованы,  а  за- 
стращены.  Здесь  холера,  т.  е.  въ  Петербурге,!! 
Царское  Село  оцеплено -такъ,  какъ  нри  коро- 
левскпхъ  дворахъ,  бывало,  за  шалости  принца 
секли  его  пажа.  Жду  дороговизны,  п  скупость 
наследственная  п  благопршбретенная  во  мне 
тревожится. О  делахъ жены  моей  непмеюппка- 
кихъ  извести!:  и  дедушка,  п  теща  отмалчи- 
ваются; рады,  что  Богъ  послалъ  ихъ  Ташннь- 
ке  муженька  такого  смирпаго.  Что-то  будетъ 
съ  Александромъ  Юрьевичемъ  (Поливавовъ)? 
Твое  пзвест1в  о  немъ  насмешило  насъ  досыта 
Воображаю  его  въ  «Заводахъ»  еп  теЧе  а  1ёЧе  съ 
глухимъ  старнкомъ,  а  Наталью  Ивановну  хо- 
дупомъ  ходящую  около  дочерей,  крепко-на- 
крепко заключенных*.  Что  Александръ  Юрье- 
впчъ?  Остылъ,  алп  нетъ?  Ты-то  что  самь9  И  ско- 
ро-ли  деньги  будутъ?  Какъ  будутъ,  пр1еду,  не 
смотря  ни  на  как1я  холеры  и  тому  подобное.  А 
тебя  ужъ  я  отчаиваюсь  впд+.ть.  Прости,  отвечай. 

П.  В.  Нащокину  —Царское  Село,  26  гюня.— 
Очень  благодаренъ  за  твое  письмо,  мой  другъ. 
А  чтб  это  за  болъ'знцотъ  которой  ты  такъ  скоро 
оправился?  Я  уже  писалъ  тебе,  что  въ  Петер- 
бурге холера,  и  какъ  она  здесь  новая  гостья, 
то  гораздо  болъе  въ  чести,  нежели  у  васъ,  рав- 
нодушпыхъ  москвичей.  На  дняхъ  на  Сённойбылъ 
бунтъ  въ  пользу  ея:  собралось  иравославнаго  на- 
роду тысячъ  тесть;  отперли  больницы,  кой-кого 
(еказываютъ)  убили;  государь  самъ  явился  па 
меств  бунта  и  усмирилъ  его.  Дело  обошлось 
безъ  иушекъ;  дай  Богъ,  чтобы  и  безъ  кнута. 
Тяжелыя  времена  на  насъ,  Вониовнчъ!  тело 
цесаревича  везутъ,  также  п  Днбичево.  Овоен- 
ныхъ  двпжешяхъ  не  пмт.емъ  еще  никакого  пз- 
вест!я.  Вотъ  тебе  общественныя  новости;  теперь 
поговорнмъ  о  своемъгорЬ.  Напиши  ко  мне,  къ 
какому  времени  явиться  мне  въМоскву  за  день- 
гам», да  у  васъ-лп  ДогановскиТ  (картежникъ)? 
Если  у  васъ,  такъ  постарайся  съ  ннмъ  погово- 
рить, т.  е.  поторговаться,  да  и  кончи  дело,  не 
дожидаясь  меня;  а  я,  не  смотря  на  холеру,  не- 
пременно буду  въ  Москве,  на  тебя  посмотреть, 
моя  радость.  Отъ  Вяземскаго  получилъ  письмо; 
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свою  тысячу  оставляет1!,  онъ  у  меня  до  предбу- 
дущато.  Тысячу  Горчаковскую  надпяхъ  пере- 
шлю теб*.  Холера  прижала  иасъ,  и  въ  Царскомъ 
Сел*  оказалась  дороговизна. Я  зд*сь  безъ  эки- 
пажа и  безъ  ппрожнаго,  а  деньги  все-таки  ухо- 
дить. Вообрази,  что  со  дпя  нашего  отъезда  я 
выннлъ  одну  только  бутылку  шампанскаго,  и  ту 
невяругъ.  Равр'Ьшилъ-ли  ты  съ  горя?  Кляняюсь 
Ольг*  Авдреевн-в,  Фуляровъ  ей  не  присылаю. 
ибо  съ  Петербургомъ,  какъ  уже  сказано  было, 
всякое  сообщено  прсрвапо.-По  той- же  причин!; 
не  получишь  ты  скоро  п  моего  образа  (ш.ртрета). 
Брюловъ  въ  Петербург*  и  жепатъ.  следственно 
въ  Игалш  такъ  скоро  не  подымется.  Кланяюсь 
Шнсйдеру  (врачу).  Никого  зд*сь  не  вижу  и  не 
у  кого  осведомиться  о  его  иредставленш  'къ 
чипу).  Кланяюсь  в  Есаулову  (музыканта).  Пришли 
мн*  его  романст,  исправленный  во  второмъ  нз- 
ла1пн.  Еще  кляняюсь  Ольг I,  Андреевп*,  Матре- 
п*  Серг*евн*  (московоюя  цыгапкп)  и  всей  ком- 
панш.  Прости,  моя  прелесть.  Жена  геб*  кла- 
няется. Шитье  ея  для  тебя  остановилось  за  не- 
нмлшемъ  черпаго  шелка.  Псе  холера  виновата. 

Н.  И  Гонча|Овой  (по  французски).  Царское 
Село,  2в  гюня.  -  Милостивая  государыня,  я 
вижу  изъ  письма,  которое  вы  написали  Ната- 
ли, что  вы  очепь  недовольны  мною.  всл*дств1е 
того,  что  я  еообщилъ  Аеанасш  Николаевичу 
прнтязашя  г-на  Поливанова  Ми*  кажется,  я 
говорнлъ  сперва  г.амъ  объ  эгомъ.  Это  вовсе  не 
мое  д-бло  сватать  л*впцъ,  и  будетъ-дп  предло- 
жение г-на  Поливанова  принято,  или  и*тъ,  это 
мн*  решительно  все  равно;  но  вы  замечаете  къ 
томг.  что  мои  посгупокъ  не  д*лаетъ  мн*  честн. 
Это  выражеше  оскорбительное,  и,  осмеливаюсь 
Сказать   я  никогда  не  заслужпвалъ  его. 

Я  былъ  выпуждепъ  оставить  Москву  во  нзб*- 
жшпе  разпьтхъ  дрязгъ,  который  въ  копцЬ-кон- 
цовъ  моглп-бы  нарушить  бол  Ье  ч*мъ  одно  мое 
спокойств1е:  меня  изображали  моей  жен*,  какъ 
человека  ненавистнаго,  жаднаго,  презр*ннаго 
ростовщика;  ей  говорили:  съ  вашей  стороны 
глупо  позволять  мужу  и  т.  д.  Сознайтесь,  что 
это  значить  проиовг.дывать  разводъ.  Жена  не 
можегъ,  сохраняя  прилиие,  выслушивать,  что  ея 
мужъ  -  презрФ.нный  челов*къ,  и  обязанность  мо- 
ей  жены  подчиняться  тому,  что  я  себ*  позво- 
ляю. Не  женщин  п  въ  18  л*тъ  управлять  муж- 
чиною 32  л*тъ.  Я  иредставилъ  доказательства 
терп*н1я  и  деликатпостп.  по,  повпднмому.  я 
только  напрасно  трудился.  Я  люблюсобствен- 
ное  споконств1е  и  съум*ю  его  обезпечнть. 

При  моемъ  отъ*зд*  изъ  Москвы,  вы  не  сочли 
нужнымъ  говорить  со  мною  о  д*лахъ;  вы  пред- 
почли отшутиться  па  счетъ  возможности  развода 
или  чего-нибудь  въ  этомъ  род*.  Между  т*мъ. 
ми*  необходимо  знать  окончательно  ваше  р*- 
шете  относительно  меня.  Я  не  говорю  о  томъ, 
что  предполагалось  сд*лать  къотношенш  На- 
тали; это  меня  пе  касается,  и  я  никогда  объ 
этомъ  не  думалъ,  пс  смотря  на  мою  жадность. 
Я  разумпю  11,000  руб.,  которые  я  далъ  взаймы. 
Я  не  требую  уплаты,  и  нисколько  не  тороплю 
вагъ.  Я  хочу  только  знать  пав*рное.  что  вы 
предполагаете  но  этому  поводу  сделать,  съ  т*мъ, 
чтобын  съ  своей  стороны  принять  нужный  мбры 

Съ  глубочлйншмъ  ночтешемъипр.  А.  Цуткпкъ. 

М  Л.  Погодину.  Царское  Село,  въ  тип.-— 
Сердечно  благодарю  васъ  и  за  письмо,  и  за  ста- 
рую Статистику.  Я  получнлъ  не*  экземпляры 
вчера  изъ  Петербурга  и  не  знаю,  какъ  доста- 
вить экзем пляры,сл*дуюш,1е  великпмъ  князьямъ 
и  Ягуковскому.  Вы  зпаете,  что  у  насъ  холера; 


Царское  Село  оц*нлено;  оно  будетъ,  в*роятпо, 
убЬжищемъ  царскому  семейству.  Въ  такомъ 
случа*,  Лгуковскп!  будетъ  сюда,  и  я  дождусь 
его,  чтобъ  вручить  ему  вашу  посылку.  Напрасно 
сердитесь  вы  на  него  за  его  молчаые.  Онъ-  са- 
мый неаккуратный  корреспондентъ  и  пи  съ 
к*мъневь  переннск*.  Могу  васъ  ув*рнть,  что 
онъ  искренно  васъ  уважаетъ.  Вы  удивляете 
меня  т*мъ,  что  трагед1я  ваша  не  поступила  еще 
въ  продажу.  Вяземскш  сиазалъ  мн*,  что  оиа 
уже  вышла,  нотому-то  я  н  не  хлопоталъ  объ 
ней.  Непрем*нно  надобно  ее  выдать  и  непре- 
м*нно  буду  писать  при  первомъ  случа*  объ 
этомъ  къ  Блудову.  Холера  и  смерть  цесаревича 
насъ  совершенно  смутила.  Данте  образумиться. 

Пишите  Петра;  не  бойтесь  его  дубипы.  Въ 
его  время  вы  были-бы  одинъ  1  ;ъ  его  помощ- 
ников!; въ  паше  время  будьте  хоть  жпвоппс- 
пемг.  Жал*ю,  что  вы  не  разд*лалпсь  еще  съ 
Полевымъ,  который  должень  рано  или  поздно... 
ибо  ничего  чуждаго  не  можетъ  оставаться  ни 
въ  какомъ  т*л*,  а  ученость.  д*ятельность  и 
умъ  чужды  Полевого. 

Пишите  ко  ми*  прямо  въ  Царское  или  Сар- 
ское  Село.  Отъ  Смирднна  отдф.ленъ  я  карапти- 
помь.  Вашпхъ  поручеиш  касательно  кншъ  но- 
кам*стъ  не  могу  выполнить  по  многнмъ  при- 
чинами Простите,  до  евпзашя. 

ПА  Осиповой(пофранц.)  -  Ц.Село,29шнп.— 
Я  откладывалъ  отсылку  къ  вамъ  моего  письма, 
ожидая  съ  минуты  на  минуту  вашего  къ  намъ 
вргввда;  но  обстоятельства  педозволяютъ  мн* 
бол*е  на  это  над*яться. 

И  такъ,  милостивая  государыня,  письменно 
поздравляю  васъ  и  желаю  Евпраксш  Пико- 
лаевн*  (Вулъфъ)  всего  тог.0  счаспн,  какое 
только  намъ  возможно  на  земл*  и  котораго  до- 
стойно существо,  столь  благородное  и  кроткое. 

Очень  грустный  времена.  Зараза  жестоко 
оиустошаетъ  Петербургъ.  Народъ  бунтовалъ 
н*сколько  разъ.  Распространились  нел*пые 
слухи:  утверждали,  будто  доктора  отравляютъ 
жителей  Разъяренная  чернь  умертвила  двухъ 
докторовъ.  Явился  императоръ  среди  мятеж- 
нньовъ.  Мн*  ипшутъ:  «Государь  говорнлъ  ел, 
народомъ— чернь  слушала  на  кол*няхъ-тн- 
шппа  —  одинъ  царекш  голосъ,  какъ  звоаъ  свя- 
той, раздавался  на  площади>.  За  храбростью  и 
ум*ньемъ  говорить  у  пеюд*лоие  станетъ;  на 
этотъ  разъ  мятежъ  былъ  уемнрепъ;  но  поел* 
юго  безпорядкн  возобновились. 

Придется,  можетъ  быть,  прнб*гнуть  къ  кар- 
течи. Мы  ожидаемъ  прпбьтя  двора  вь  Царское 
Село,  которое  до  спхъ  иоръ  еще  не  постигнуто 
заразою:  по  я  думаю,  это  не  замедлптъ.  Оборо- 
ни Ноже  Трпгорское  отъ  сема  язвъ  егинет- 
скихъ;  живите  счастливо  и  спокойно,  и  авось 
прпдетъ  время,  когда  я  опять  буду  жить  вь  ва- 
шемъ  сос*дств*!  II  къелову  сказать: еслп-бы  я  не 
боялся  быть  пескромнычъ,  то  понросплъ-бы 
васъ,  какъ  добрую  сос*дку  и  добраго  друга 
моего,  ув*домить  меня,  нельзя-лп  мн*  прюб- 
р*С1ь  Савкино  и  на  какнхъ  услов1яхъ.  Я  по- 
строплъ-бы  здьсь  избушку,  иом*стнлъ-бы  своп 
книги  и  нр1*зжалъ-бы  проводить  н*сколько 
м*сяцевъ  въ  кругу  моихъ  старыхъ  и  добрых  ь 
друзей.  Что  вы  скажете,  сударыня,  о  моихъ 
возлушныхъ  замкахъ,  пли  о  моей  нзбушк*  въ 
Савкпв*?  Что  до  меня,  я  въ  восхищенш  отъ 
этой  мысли,  и  она  ежеминутно  ирпходитъ  мн* 
въ  голову.  Примите,  сударыня,  ув*рея!е  въ 
глубокомъ  моемъ  уважепш  и  совершенной  ире,- 
данностн.  Мой  иоклонъ  всему  вашему  семей- 
ству,   примите    также    иоклонъ    погъ    жепы 
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моей,  въ  ожидай^,  когда  буду  иметь  удозоль- 
ств!е  лично  вамъ  ее  представить. 


П.  А.  Плетневу.  —  Царское  Село,  3  {юля. — 
Скаж»  мае,  сделай  одолжен1е,  живъ-лп  ты?  Что 
ты  намеренъ  делать?  Что  наши?  Эюя  страсти! 
Госиоди  1исусе  Христе? 

Ради  Бога,  вели  Смпрдину  прислать  мне  де- 
нсгъ,  или  я  самъ  явлюсь  къ  нему,  не  смотря 
на  карантины. 

Зиаеть-ли  что?  Я  живъ  и  здоровъ. 

Р.  8.  Я  переписалъ  мои  5  повестей  п  пре- 
дислов1е,  т.  е.  сочинешл  покойника  Белкина, 
славиаго  малаго.  Что  прикажешь  съ  ними  де- 
лать? Печатать-лц  намъ  самимъ,  или  сторго- 
ваться со  Смпрдцнымъ?  К.  8.  V.  Р. 

Жена  моя  кланяется  твоей  п  желаетъ  вамъ 
здрав1Я. 

П.  Я.Чаадаеву(по  франц.).— Ц.Село,6тля. — 
Другъ  мой,  я  буду  говорить  съ  вами  на  языке 
Европы;  оиъ  мне  знакомее  нашего,  и  мы  бу- 
демъ  продолжать  наши  беседы,  начавшаяся 
когда-то  въ  Царскомъ  Сел*  и  такъ  часто  пре- 
рывавипяся. 

Вы  знаете,  что  делается  у  насъ  въ  Петербур- 
гь;пародъ  вообразнлъ,  что  его  отравляют  ь.  Га- 
зеты истощаются  въ  увъчцан1яхъ  и  протестах'!.; 
но,  кънесчастью,народъпеумвегьчнтать,и  кро- 
вавыя  сцепы  готовы  возобновиться.  Мы  окру- 
жены въ  Царскомъ  Селе  и  Павлозскомъ  н  не 
нмъемъ  никакого  сообщешя  съ  Петербургомъ. 
Вотъ  отчего  я  не  впдалъ  ни  Блудова,  ниБелц- 
зара.  Ваша  рукопись  все  еще  у  мен.ч;  пе  хо- 
тнте-лп  вы,  чтобы  я  отоелалъ  ее  вамъ;  но  чгб 
вы  станете  делать  съ  нею  въ  Некрополпсв 
(Москве)?  Оставьте  мне  ее  еще  на  и'г.сколько 
времени.  Я  только-что  перечиталъ  ее;  мне  ка- 
жется, что  начало  очень  связано  съ  предше- 
ствовавшими разсуждеи1ямии  съ  идеями  гораздо 
ранее  развитыми,  более  ясными  и  положитель- 
ными для  васъ,  но  не  для  читателя.  Поэтому 
первый  страницы  несколько  темпы,  и  я  думаю, 
что  вы  сделаете  лучше,  если  замените  ихъпро- 
стымъ  прим-ъчаагемъ,  или  сделаете  изъ  пихъ  из- 
влечете. Я  готовь  былъ  также  заметить  вамъ 
безпорядокъ  и  отсутств1е  метода  во  всей  статье, 
по  разеудилъ,  что  это  ведь  письмо  и  что  эготъ 
родъ  нзвиняетъ  и  уполномочиваете  п  эту  не- 
брежность и  это  Ыззег  а11ег.  Все,  что  вы  гово- 
рите о  Монсет.,  Рим4,  Аристотеле,  пдет>пстпп- 
нагоБога,  древиемъ  искусстве,  протестантизме, 
все  это  нзумительпо  по  енлв,  иравд-в  н  краспо- 
рт,Ч1Ю.Все,чт6являетея  нортретомъп картиной — 
все  широко,  блестяще  и  грандюзно.  Съ  взгля- 
домъ  вашпмъ  на  исторш,  мне  совершенно  но- 
вымъ,  лоднако-жъне  могу  всегда  соглашаться: 
наирпмъръ,  я  не  понимаю  ни  вашего  отвраще- 
1пя  къ  Марку-Аврелш,  ни  вашего  предпочтена 
Давиду  [исалмамъ  котораго  удивляюсь  и  я,  ес- 
ли только  еще  они  пмъ  и  написаны].  Не  вижу  я 
также,  отчего  сильная  и  наивная  живопись  по- 
литеизма возмущаетъ  васъ  въ  Гомере.  Не  гово- 
ря уже  о  поэтпческомъ  достоинстве,  это  и  по 
вашему  прпзпашю  великш  исторически!  иамлт- 
никъ.  Да  и  все,  что  ни  представляетъ  кровава- 
го  И.шда,  разве  тоже  ис  находится  въ  Биб- 
л1и?  Вы  видите  христианское  единство  въ  като- 
лицизме, то  есть  въ  паие.  Не  въ  ндсв-ли  оно 
Христа,  которая  есть  и  въ  протестантизм!;? 
Первая  идея  была  монархическою,  иотомъ  сде- 
лалась республиканскою.  Я  дурно  выражаюсь, 
но  вы  поймете  меня.  Пипште-жс  мне,  другъ 
мои,  если-бы  даже вамъ  пришлось  брапить  "ме- 


ня. Лучше,  говорить  Екклез]'астъ,  слушать  на- 
ставления ыудраго,  нежели  песни  безумца 

П.  А  Плетневу.  —  Царское  Село,  16  гю.ш. — 
Я  надоедалъ  тебе  письмами  и  пезналъо  тво- 
емъ  огорчеши.  Вчера  только  сказали  мне  о 
смерти  вашего  добраго  и  умиаго  елт.пца  (статсь- 
секрегаря  Молчанова).  Зная  твою  привязанность 
къ  покойному  Молчанову,  живо  воображаю  твои 
чувства.  Часъ  отъ  часу  пустое  светъ,  пустьй 
дорога  передъ  нами.  Тяжелое  время,  тяжелый 
годъ!  По  крайней  м*вр4,  утешаюсь,  зная,  что  ты 
въ  своемъ  Натмосв  безвредепъ  и  недостнжимъ. 
Мы,  уже  обстр'Ьленные  въ  Москве  н  Ннжпемъ, 
равнодушно  слышали  приближающуюся  пере- 
стрелку. Несколько  знакомыхъ  жертвъ!  Одна- 
кожъ,  кроне  Молчанова,  никого  близкаго  къ 
сердцу,  кажется,  не  потеряли.  У  насъ  въ  Ц.  С- 
все  суетится,  лнкуетъ,  ждутъ  разрт.шевля  цари- 
цы; ждутъ  добрыхъ  вестей  отъ Паскевича;  ждутъ 
ирекращен1я  холеры.  Съ  моей  стороны  жду  тво- 
его письма;  ув'врень,  что  ты  и  все  твои  здоро- 
вы, такъ  какъ  л  всегда  былъ  увтфеиъ  въ  жиз- 
ни и  здоровье  своемъ  н  своихъ. 


П.  А.  Плетневу.  —  Царское  Селе,  въ  тлгь. — 
Дворъ  прхехалъ,  и  Царское  Село  закипело  и 
превратилось  въ  столицу.  Грустно  мне  было 
услыхать  отъ  Жуковскаго,  что  тебя  сюда  не 
будетъ.  Но— такъ  н  быть:  сиди  себе  на  даче  и 
будь  здоровъ.  Россетн  чериоокая  хотела  тебе 
писать,  безпокоясь  о  тебе,  но  Жуковсклй  отсо- 
ветовал!,, говоря:  опт,  живъ,  —  чего  -  же  вамъ 
больше?  Однако,  она  поручвла-былб  мне  иере- 
слать  къ  тебе  500  р.  какой-то  запоздалой  иеп- 
сш.  Если  у  тебя  есть  мои  деньги,  то  заплати 
пзъ  нихъ  и  дай  мне  знать  сюда,  а  эти  500  р. 
я  возьму  съ  пея. 

Надняхъ  отправилъ  я  тебе  черезъ  Эслинга 
(быв.  лицеистъ)  повести  покойнаго  Белкина, 
моего  пр1ятел»;  получплъ-лп  ты  пхъ?  предисло- 
В1е  доставлю  после.  Отдай  пхъ  въ  цензуру  зем- 
скую, не  удельную,  да  и  спюхаемся  съ  Смнрди- 
нымъ;  я  такого  мнешя,  что  эти  иовветп  могутъ 
доставить  намъ  10,000,  и  вотъ  какимъ  образомь. 

2000  экз.  по  6  р.  —  12,000. 

1000  р.  за  печать, 

1000  р.  ироцентовъ. 

итого  10,000. 
Что  -  же  твои  планъ  С  ев.  Цветовъ  въ 
пользу  братьевъ  Дельвша?  Я  даю  въ  ппхъ  М  о- 
ц  а  р  т  а  и  несколько  мелочен.  Лгуковскш  даетъ 
свою  гекзаметрическую  сказку  (о  цар'ЬБеревде*). 
Пиши  Баратынскому:  онъ  прншлетъ  намъ  со- 
кровища. Оиъ  въ  своей  деревне.  Отъ  тебя  стц- 
ховъ  пе  дождешься;  если  бы-ты  собрался,  да 
написалъ  что-нибудь  о  Дельвиге,  -  то-то  было-бъ 
хорошо!  Во  всякомъ  случае,  проза  пужпа;  коли 
ты  ипчего  не  дашь,  такъ  она  елдетъ  на  мель. 
Обозрьи1л  словесности  не  надобно:  чортъ-.ш  въ 
нашей  словесности?  придется  бранить  Полевого 
да  Булгарина, — ксгати-ли  такал  аллилу1я  па 
могиле  Дельвига?  Подумай  обо  в'§еыъ  этомъ  хо- 
рошенько,да  и  распорядись,-  а  из шватьуже  по- 
ра, т.  е.  приготовляться  къ  изданш.  Будьте 
здоровы  все.  Хрпстосъ  съ  вами. 


А.  X.  Бенкендорфу  (черновое).  Царское  Село, 
въ  ьюмъ.— Заботливость  пстиино-отеческал  госу- 
даря императора  глубоко  меня  трогаетъ.  Осы- 
панному >же  благодеяшями  его  величества, 
мне  давно  было  тягостно  мое  бездействие.  Я 
всегда  готовь  служить  ему  по  мере  ыоихъ  спо- 
собностей. Мой  иастоящШ  чинъ  (тотъ  самый,  съ 
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ьоторымъ  я  выиущенъ  взъ  Л  идея  ),къ  неечастш, 
будетъ  мне  иренятетв1емъ  иа  поприще  службы. 
Л  считался  въ  иностранной  коллепп  отъ  1817  до 
1824  т.  Ми  в  следовало  за  выслугу  л  Ьтъ  еще  два 
чина,  т.  е.  тптулярнаго  советника  и  коллежекаго 
аееесора.  Бывнпе  мои  начальники  забыли  о 
мосмъ  нредставленш,  а  я  имъ  отомъпе  нрппо- 
миналъ.  Не  знаю,  можно-ли  лив  будетъ  полу- 
чить то,  что  следовало  .. 

Если  государю  императору  угодно  будетъ  упо- 
требить перо  мое  для  политических!,  статей,  то 
постараюсь  съ  точностью  и  усерд1емъ  испол- 
нить волю  его  величества.  Въ  Росс1и  пертдн- 
чесшя  вздавдя  не  суть  представители  различ- 
выхъ  полптцческнхъ  парпн  (которыхъ  у  насъ 
и  не  существует!)— и  правительству  нетъ  на- 
добиости  иметь  свой  оффищальыыП  журналъ. 
Но  т'Ьмъ  не  менее  общее  мнеп1е  им'Ьетъ  ну- 
жду быть  управляемо. 

Ныне,  когда  справедливое  негодоваше  и  ста- 
рая народная  вражда,  долго  растравляемая 
завистью,  соединила  вег.хт,  насъ  иротпвъ  иоль- 
скихъ  митежииковъ,  озлобленная  Европа  Напа- 
даетъ  цокам4стъ  не  оруж1емъ,  но  ежедневной 
бьшеной  клеветою.  Констнтуцюиныл  пра- 
вительства хотятъ  мира,  а  мо.юдыя  поколъ- 
шя,  волнуемый  журналами,  требуютъ* войны. ... 
Пускай  позволять  намъ  русскимь  писателям*, 
отражать  безстыдныя  и  неве.жественныя  на- 
падения нностранныхъ  газетъ.  Съ  радоспю 
взядся-бы  я  за  редакщю  политнческаго 
и  л  и  т  е  р  а  т  у  р  н  а  г  о  журнала,  т-  е.  та- 
кого, въ  которомъ  печатались  -  бы  полнтиче- 
ск1я  п  заграцнчиыя  новости,  около  котораго 
соединилъ-бы  писателей  съ  даровантями,  и 
такимъ  образомъ  прнблизплъ-бы  къ  правитель- 
ству людей  полезпыхъ,  которые  все  еще  ди- 
чатся, напрасно  полагая  его  пенр1нзпеннымъ 
къ  ироеввщешю.  Осмеливаюсь  также  просить 
дозволешя  заняться  историческими  нзыекаи1- 
ямп  въ  иашпхь  государсгвенныхъ  архивахъ  ц 
библютекахъ. 

Не  смбю  ц  не  хочу  взять  па  себя  зваше 
исторшграфа  иосл-Ь  незабвеннаго  Карамзина, 
но  могу  современемь  исполнить  мое  давниш- 
нее желанш  ванпсать  нсторш  Петра  Велнкаго 
и  его  наслЬдниковъ  до  государя  Петра  III. 

Просьба  Пушкина  на  имя  Бенкендорфа  о  разр*- 
шен1и  ему  и  Дельвигу  издавать  политическую  газету. 

Десять  л'втъ  тому  назадъ  литературою  зань- 
малось  у  насъ  весьма  малое  число  любителей. 
Оии  видели  въ  ней  пр1ятное,  благородное  упра- 
жнен1е,  но  еще  не  отрасль  промышленности; 
читателей  еще  было  мало.  Книжная  торговля 
ограничивалась  переводами  койкакихъ  рома- 
ном, и  перепечатывашемъ  сонннковъ  и  п*- 
сенниковъ. 

Человекъ,  ИМТ5ВШ1Й  важное  в.пяше  на  рус- 
ское просв4;щен1е,  иосвятивппй  жизнь  един- 
ственно на  ученые  труды,  Карамзинъ  первый 
показалъ  опытъ  торговыхъ  оборотовъ  въ  ли- 
тературе. Опъ  и  тутъ  (какъ  и  во  всемъ)  былъ 
исключен1емъ  нзъ  всего,  что  мы  привыкли  ви- 
деть у  себя. 

Неечастпыя  обстоятельства,  сопровождавши 
восшеств1е  на  престолъ  ныне  царствующаго 
императора,  обратили  вппмаше  Его  Нелпче- 
С1ва  на  сослов1е  иисателей.  Овъ  нашелъ  ше 
сослов1е  совершенно  преданвымъ  на  ироизволъ 
'судьбе  и  притБснен1ямъ  цензуры.  Даже  не 
было  закона  касательно  собственности  литера- 
турной. За  годъ  передт  симъ  я  не  могъ  найти 
нигде  управы,  лишаясь  трехъ  тысячъ  рублей 
черезъ  переиечаташе  одного  изъ  мопхъеочипе- 


шй  (что  было  еще  первый  примерь  плутов- 
ства). Огражден1е  литературной  собственности 
и  цензурный  уставь  ирцвадле;ьатъ  къ  важввй- 
шимъ  благод'Ьяшлмъ  нынешняго  царствован1я. 
Литература  оживилась  и  приняла  обыкновен- 
ное свое  направлен  1С,  т.  е.  торговое.  Ныне 
составляетъ  она  видъ  частной  промышленно- 
сти, покровительствуемой  законами.  Изъ  всЬхъ 
родовъ  литературы  перюдичееюя  иадашя  бо- 
лее прппосятъ  вытодъ  и  че.мъ  разнообразнее 
по  содержашю,  тбмъ  более  расходятся. 

Изв'Ьст1я  нолитичесия  иривлекаютъ  большое 
число  читателей,  будучи  любопытны  для  всякаго. 

Ведомости  С-.Петербургск1я  и  Московеюя  и 
Северная  Пчела  суть  единственные  доныне 
журналы,  въ  копхъ  помещаются  изв'Ьстчя  по- 
льтпчесьля. 

С.  Пчела,  издаваемая  двумя  известными  ли- 
тераторами, имея  около  3000  подпцечпковъ. 
естественно  должна  иметь  большое  в.пяше  на 
читающую  публику,  следственно  и  на  книж- 
вую  торговлю. 

Всявш  журналъ  пм^етъ  право  говорить  мне- 
тн  свое  о  нововышедшей  кинге  столь  строго, 
какъ  угодно  ему.  «Газета»  пользуется  снмъ 
правомъ— и  хорошо  делаетъ.  Закономъ  требо- 
вать отъ  журналиста  благосклонности  или  без- 
пристраст1Я  было -бы  невозможно  н  неспра- 
ведливо. 

Автору  осужденной  книги  остается  ожидать 
решен1я  читающей  публики  или  искать  упра- 
вы и  защиты  въ  другомъ  журнале;  но  журна- 
лы чисто  литературные,  вместо  3000  иодпис- 
чнкокъ,  им'вютъ  едва-ли  и  500— следственно 
голосъ  пхъ  въ  его  иользу  былъ-бы  вовсе  не- 
действнтеленъ. 

Такимъ  образомъ  и  сл'Ьдуетъ,  что  политиче- 
ски газеты  приносятъ  своимъ  издателямь  до 
100,000,  между  тфмъкакъ  чисто  литературная 
едва-ли  окупаютъ  издержки  издаш'я. 

Такимъ  образомъ,  литературная  торговля  на- 
ходится въ  рукахъ  издателей  Северной  Пче- 
лы, и  критика,  какъ  и  политика,  сделалась 
ея  моноиол1ей.  Отъ  сего  теряятъ  веществен- 
ный ущербъ  все  литераторы,  которые  не  нахо- 
дятся въ  пртятельскихъ  сношешяхъ  съ  изда- 
телями Северной  Пчелы,  ибо  ни  одно  изъ  пхъ 
произведена  не  можетъ  нмЬть  успеха  п  не 
продается. 

Для  возстзновлешя  равновЬая  въ  литера- 
туре вамъ  веобходимъ  журналъ,  коего  сред- 
ства могли  -  бы  равняться  средствамъ  Сев. 
Пчелы.  Въсемъ-то  отношеши  осмеливаюсь  про- 
епть  о  разрешенш  печатать  политическая  за- 
граничный новости  въ  издаваемомъ  журнале 
бар.  Дельвигомъ  или  мною. 

Направлеше  политическихъ  статей  зависитъ 
и  должно  зависеть  отъ  правительства,  а  въ 
этомъ  издатели  священною  обязанностью  пола- 
гаютъ  добросовестно  ему  повиноваться  и  не 
только  строго  соображаться  съ  решен1ямн  цен- 
зора, но  и  сами  готовы  отвечать  за  каждую 
строчку,  напечатанную  въ  ихъ  журнале. 

Не  въ  обвинеше  издателей  другихъ  журпа- 
ловъ,  но  единственно  для  изтяенешя  иричипт , 
прннуждающпхъ  насъ  прибегнуть  къ  высочай- 
шему покровительству,  осмеливаемся  заметить, 
что  личная  честь  не  только  писателей,  во  и  ихъ 
матерей  и  отцовъ  находится  во  власти  издате- 
лей политнческаго  журнала,  ибо  обиняки,  хотя 
и  явные,  не  могутъ  быть  остановлены  цензурою. 

Спмъ  разрешев1емъ  государь  нмператоръ  да- 
руетъ  ио  40  тысячъ  дохода  двумъ  семействамъ 
п  обгзпечптъ  состолше  несколькихъ  литерато- 
ровъ.   Злонамеренность  или    недоброжелатель- 
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ство   были-бы   съ    пхъ    стороны  етоль-же  без- 
разеудны,  какъ  неблагодарны. 


М.  Л.  Яковлеву.  Царское  Село,  19  тля. — 
Деньги  мои,  любезный  Михайло  Лукьяновпчъ, 
у  Плетнева.  Потрудись,  сделай  одолжен1е,  съез- 
дить къ  нему;  но  какъ  онъ  человт.къ  аккурат- 
ный, то  возьми  съ  собою  вексель  мой  и  над- 
пиши, что  проценты  получены.  Попроси  его 
отъ  меня  написать  мне  три  строчки  и  пере- 
слать деньги,  въ  которыхъ  я  нуждаюсь.  Если 
онъ  спдитъ  на  даче,  опасаясь  холеры,  и  в  и 
съ  к4мъ  сношешй  не  имветъ,  то  напиши  мне 
объ  немъ,  здоровх-ли  онъ  и  вгб-лп  у  вего  здо- 
ровы. 

Кланяюсь  сердечно  Софье  Михайловне  (вдова 
Дельвига),  и  очень  жалею,  что  съ  нею  ве  про- 
щусь. Дай  Богъ  ей  здоровья  и  силы  души.  Если 
надобны  будутъ  ей  деньги,  попроси  ее  со  мною 
не  церемониться,  це  только  пасчетъ  моего  долга, 
но  и  во  всякомъ  случат;.  Что  С  в  верные 
Цветы?  Съ  моей  стороны  я  готовь.  Надняхъ 
нересмотрълъ  я  у  себя  письма  Дельвига:  можегъ 
быть,  современемъ  это  иапечатаемъ.  НЬтъ-лп  у 
ней  моихъ  къ  нему  лисель?  Мы-бы  ихъ  соеди- 
нили. Еще  просьба:  у  Дельвига  находились  го- 
товыя  къ  печати  две  трагедш  нашего  Кюхлп  и 
его-же  И  ж  о  р  с  к  1  й,  также  и  моя  баллада  о 
Рыцаре,  влюбленномъ  вь  д*ву  („Жплъ  на 
свЬтт,  рыцарь  бедный-1).  Не  можетъ-лп  это  все 
Софья  Михайловна  оставить  у  тебя?  Плетневъ 
и  я,  мы-бы  постарались  что-нпбудь  пзъ  этого 
сдвлать. 

Что  вы  делаете,  друзья,  и  кто  пзъ  нашпхъ 
нргятелен  отправился  туда,  отколь  никто  не 
воротится?  Прости,  до  свидангн.  А.  II. 


П.  В.  Нащокину.  Царское  Село,  21  тля.  — 
Бедная  моя  крестница!  Виередъ  не  буду  кре- 
с:игь  у  тебя,  любезный  Павелъ  Воиновичъ,  у 
меня  не  легка  рука.  Воля  твоя  будетъ  выпол- 
нена въ  точности,  если  вздумаешь  ты  отпра- 
виться вслт>дъ  за  Юсуповымъ;  но  это  дело  не 
сбмточное:  по  крайней  мере,  я  никакъ  не  могу 
вообразить  тебя  покойником.  Я  все  къ  тебе 
сбираюсь,  да  боюсь  караитииовъ.  Ныне  нпкакъ 
нельзя,  пускаясь  въ  дорогу,  быть  ув'Ьреннымъ 
во  времени  аргвзда.  Вместо  трехдневной  езды, 
того  и  гляди,  что  высидишь  три  недели  въ  ка- 
рантине; шутка! — Посылаю  тебе  посылку  на 
имя  Чада  ев  а;  онъ  живетъ  на  Дмитровке, 
иротпвъ  церкви.  Сделан  одолжен1е,  доставь 
ему.  У  васъ,  кажется,  все  тихо,  о  холер*  не 
слыхать,  бунтовъ  н-втъ,  лекарей  и  полковнп- 
ковъ  ве  убиваютъ.  Не  даромь  царь  ставилъ 
Москву  въ  црпмт,ръ  Петербургу!  Въ  Царском ъ 
Сел*  также  все  тихо;  но  около  -такая  каша, 
что  Боже  упаси.  Ты  иишешь  мне  о  какомъ-то 
критнческомъ  разговоре,  котораго  я 
еще  не  читалъ.  Если-бы  ты  чнталъ  наши  жур- 
налы, то  увид-Ьлъ-бы,  что  все,  что  называютъ 
у  васъ  критикой,  одинаково  глупо  и  смешно. 
Съ  моей  сторовы  я  отступился;  возражать 
серьезно  невозможное  плясать  иередъ  публикою 
не  иамт>ренъ.  Да  къ  тому-же  ни  критика,  ни  пуб- 
лика не  достойпы  дьльныхъ  возраженШ.  Нынче 
осеньюзаймусь  литературой,  а  зимою  зароюсь  въ 
архивы,  кудавходъ  дозволеаъмнБцаремъ.  Царь 
со  мною  очень  милостизъ  и  любезевъ.  Того  и 
гляди,  ионаду  во  временщики,  и  Уубковъсъ  Пав- 
ловымъ  явятся  ко  мнФ.  съ  распростертыми  объ- 
лпямп.  Братъ  мой  перев^денъ  въ  польскую  ар- 

М1Ю.  Имъ  были    недовольиы ;   но   это    не 

будетъ  иметь  следегая  никакого.— Ты  знаешь, 
что  Вислу  мы  перешли,  не  видя  нецр1ятеля.  Съ 


часу  па  часъ  ожпдаемъ  важныхъ  пзвеспй  п 
цзь  Польши,  н  изъ  Парижа.  Дело,  кажется,  обой- 
дется безъ  европейской  войны.  Дай-то  Богъ! 
Прощай,  душа,  не  ленись  и  будь  здоровъ. 

Р.  8.  Я  съ  тобою  болтаю,  а  одълъ  и  забылъ. 
Вогъ  въ  чемъ  дело:  деньги  мои  въ  Петербург!;, 
у  Плетнева  или  у  Смирдина.  Оба  со  мною  пре- 
кратили свои  сношешя  по  причин  в  холеры.  Не 
знаю,  получу-лп,  что  лат;  елт.дуетъ,  къ  1-му  ав- 
густу; въ  такомъ  случач;  пришлю  тебЬ  Горча- 
ковскую  тысячу;  не-то,  ради  Господа  Бога,  займи 
хотя  на  мое  имя,  заплати  въерокъ.  Не  я  виио- 
ватъ,  виновата  холера,  отрезавшая  меня  отъ 
Петербурга,  который  подъ  бокомъ,  да  куда  пе 
нускаютъ.  Съ  Догановскимъ  (картежаикъ)  не 
худо,  братъ,  вамъ  пуститься  въ  разговоры  пли 
переговоры,  ибо  срокъ  моему  третьему  векселю 
приближается.  

П.  А.  Плетневу.  Царское  Село,  22  гюля. — 
Письмо  твое  отъ  19-го  крепко  меня  опечалило. 
Опять  хандришь!  Эй,  смотри:  хандра  хуже  хо- 
леры,—одна  убнваетъ  только  тело,  другая  убп- 
ваетъ  душу.  Дельвигъ  умеръ,  Молчановъ  умеръ; 
погоди,  умреть  п  ЖуковсыГг,  умремъ  л  мы. 
Но  жизнь  все  еще  богата;  ыы  встрт>тпмъ  еще 
новыхъ  зиакомцевъ,  новые  созрЬютъ  намъ 
друзья,  дочь  у  тебя  будетъ  ростн,  выростетъ 
невБстон.  Мы  будемъ  старые  хрычп,  жены 
наши  старыя  хрычовки;  а  дЬтки  будутъ  слав- 
ные, молодые,  веселые  ребята:  мальчики  ста- 
нутъ  иовЬсничагь,  а  девчонки  сентименталь- 
ничать, а  намъ-то  п  любо.  Вздорь,  душа  моя; 
не  хандри,  холера  на  дняхъ  прондетъ;  былн-бы 
мы  живы,  будемъ  когда-нибудь  л  веселы. 

Жаль  мнъ,  что  ты  моихъ  иисемь  не  получалъ. 
Между  ними  были  дельныя;  но  не  беда.  Эслингъ 
сей,  котораго  ты  не  знаешь,  -мой  внукъ  по  Ли- 
цею и  кажется  добрый  малый;  я  поручплъему 
доставить  тебе  мои  сказки;  прочитай  ихъ  ради 
скуки  холерной,  а  напечататьихъ  не  къспвху. 
Кроме  2000  за  Бориса,  я  еще  ничего  не  полу- 
чплъ  отъ  Смирдина.  Думаю,  накопилось  около 
двухъ-же  тысячъ  моего  жалованья;  напишу  ему, 
чтобъ  онъ  ихъ  переслалъ  ко  мне  но  почте,  до- 
ставивъ  тебе  500  Россетпнскихъ.  Кстати  скажу 
тебе  новость  (но  да  останется  это,  по  многпмь 
нричпиамъ,  между  нами):  царь  взялъ  меня  въ 
службу,  но  не  въ  канцелярскую,  или  придворную, 
или  военную,— нетъ,  онъ  далъ  мне  жалованье, 
открылъ  мне  архивы,  съ  темъ,  чтобъ  я  рылся 
тамъ  и  ничего  не  делалъ.  Это  очень  мило  съ  его 
стороны,  не  правда-ли?  Онъ  скаятлъ:  ршзди'П 
ез!,  шапё  е1  ди'П  п'ез(;  раз  пене,  И  Гаиг.  Ыге 
а11ег  за  шапщ(;е.  Ей-Богу,  онъ  очень  со  мною 
милъ.  Когда-жъ  мы,  брагъ,  увидимся?  Охъ,  ужъ 
эта  мне  холера!  Мой  Юсуповъ  умеръ,  вашъ 
Хвостовъ  умеръ, — авось  смерть  удовольствуется 
этими  двумя  жертвами.  Прощай,  кланяюсь  все чъ 
твоимъ.  Будьте  здоровы.  Христосъ  съ  вами. 

П.  В.  Нащокину.  Царское  Село,  39  шля.  — 
Я  просчлъ  тебя  въ  последнемъ  письме  доста- 
вить посылку  Чадаеву;  посылку  не  приняли 
на  почтЬ.  Я  просилъ  заплатить  Горчакову 
остальную  его  тысячу:  вотъ  эта  тысяча;  доставь 
ее  съ  моей  сердечной  благодарностш  моему 
любезному  заимодавцу. 

Что  ты  делаешь?  Ожидаешь-ли  тысвопхъ  де- 
негъ  и  выручпшь-лн  ты  меня  изъ  сетей  Дога- 
новскаго?  Нужно-ли  мне  будетъ  пр1ехать,  какъ, 
признаюсь,  мне  хочется,  или  оставаться  мне  въ 
Царскомъ  Селе,  что  и  дешевле,  и  спокойнее? 

У  насъ  все,  слава  Богу,  тихо;  бунты  петер- 
бургск1е  прекратились,  холера  также.  Государь 
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I. щ.п,  въ  Иовгородъ.  где  взбунтовалпсь-было 
колон1и  п  гд'Ь  произошла  ужасы.  Его  присутствие 

усмирило  все.  Г исударыия  третьлго  дня  родила 
во.шкаго  князя  Николая  Николаевича.  О  Поль- 
ши ничего  ие  слышно    Прощай,   до   свиданья. 

П.  А.  Осиповой  (по  франц.)  Ц.  Село,  20  тля.— 
Ваше  мод  чаше  начинало  пеня  тревожить,  доро- 
гая и  добрал  Прасковья  Александровна:  письмо 
наше  успокоило  меня  какъ  нельзя  более  кстати. 
Еще  разъ  поздравляю  васъ  и  желаю  вамъ  всЪп, 
отъ  глубины  сердца  -  благополучия,  спокойс  гтя 
и  здоровья  Л  самъотносилъвашипнсьмавъПав- 
ловскъ  и,  признаюсь,  смертельно  желалъ  узнать 
их).  содержан1е;  его  иатушкп  моей  не  было  дома. 
Ны  знаете  о  приключенш,  бывшемъ  съ  ними,  о 
шалости  О— и,  о  к  а  р  а  п  т  и  н  в  и  проч.  Теперь, 
слава  Богу,  все  копчено.  Родители  мои  более 
не  подъ  арестомъ,  холеры  бояться  ужъ  нечего. 
Въ  Петербурге  она  скоро  прекратится.  Знаете- 
лн,  что  въ  Новгороде, въ  Военных!.  Поселешяхъ. 
('М.ш  иятежи?  Солдата  взбунтовались  и  все  подъ 
гвмъ-же  иелъпымъ  предлогомъ отравления. Гене- 
ралы, офицеры  и  доктора  умерщвлены  сь  утон- 
ченны.мъ  зв'врствоиъ!  Императоръ  отправился 
туда  и  усмирил  ь  буитъеъ  уднвительнойдрабро- 
стгю  и  хладнокров1емъ;  но  народу  не  сдёдуетъ 
привыкать  к  I  бувтамъ,  а  бунтовщикамъ— къ  его 
ирнсутствт.  Кажется,  все  кончено.  Вы  судите 
о  болтани  гораздо  лучше,  нежели  доктора  и  пра- 
вительство «Болезнь  повальная,  а  не  зараза, 
следственно  карантины  лишше:  нужпыоднй  пре- 
досторожности въ  нище  и  одежд!;».  Еели-бы 
эта  истина  была  намъ  ранее  известна,  мы  ия- 
бътнули-бы  мпогихъ  б%детв)й.  Теперь  холеру 
лАатъ  какъ  всякую  отраву  -д_еревяппым  ъ 
масломъ  н  тсплымъ  молокомъ,  ве  забывая  и 
паровой  ванны.  Дай  Богъ,  чтобъ  рецептъ  этотъ 
не  понадобился  вамъ  въ  Тригорскомъ. — Вамъ 
вручаю  мои  интересы  и  планы  Я  неособенно 
держусь  :а  С  а  в  к  и  и  о  (деревпя  въ  сос-бдствъ'  съ 
Михайловскнмт.  которую  Пшкииъ  хогЬ.п. купить!  или 
за  какое  другое  место;  я  желаю  только  быть 
вашимъ  сосъдомъ  и  обладателемъ  хорошенькой 
местности.  Благоволите  сообщить  миг,  о  цьне 
тон  пли  другой  усадьбы.  Обстоятельства  задер- 
жать меня,  невидимому,  въ  Петербург'!;  более, 
чт.мъ-бы  я  желалъ,  но  это  нисколько  не  изме- 
няет!, ни  моихъ  нам'ЬревгР,  пн  надеждъ. 

Примите  ув'вренге  въ  моей  преданности  и 
совершенном*!,  уваженш.  Поклонъ  всему  ва 
шему  семейству! 

Н.  М  Коншину.  Царское  Село,  яптомъ.  - 
Собака  нашлась,  благодаря  вашимъ  ириказа- 
шлмъ.  Жена  сердечно  васъ  благодарить,  но  со- 
бачннкъ  поставилъ  меня  въ  затруднительное  по- 
ложев1е.  Я  давалъ  ему  за  труды  10  рублей,  онъ 
не  взя.п.,  говоря:  мало:  но  мпе,  и  опъ,  и  собака 
того  не  стоять,  но  жена  моя  другого  мнтлпя. 
Здоровы-лн  вы  н  скоро-ль  увидимся?  А.  11. 

П.  В.  Нащокину.  Царское  Село,  Зав  [уста. — 
Отецъ  и  благодетель!  Надняхъ  нослалъ  я  къ 
тебе  Горчаковскую  1000;  отиишн,  батюшка  Па- 
велъ  Воиновпчъ,  получнлъ-ли  все  исправно;  да 
еще  покорнейшая  прос1  ба:  узнай  отъ  Короткаго, 
сколько  долженъ  я  въ  ломбард!,  цроиентовъза 
40,000  займа,  и  когда  срокъ  къ  уплат*?  Пошелъ- 
лн  въ  дело  Дороховсий  вексель  и  здоровъ  лн 
Корннлюнъ  ПинскШ  Здоровъ-ли  ты,  душа  моя, 
каково  поживаешь,  и  что  твои?  Что-жъ  ие  при- 
сылаешь ты  Есауловскаго  романса,  цеправлен- 
иаго  во  второмь  изданш?  Мм-бы  его  въ  моду 
пустили  между  фрейлинами.  Все  здесь  обстонтъ 


благополучно.  Лгепа  теб*  кланяется  и  цьлуетъ. 
Портрета  не  присылаетъ,  за  пенмън'емъ  живо- 
писца. Засимъ  ирощешя  проенмъ. 

Р.  8.  Да  растолкуй  мнь,  сделай  милость, 
какимъ  образомъ  платя гъ  въ  ломбардъ?  Самому- 
ли  мп1.  ир1т.хать?  Доверенность  ли  прислать? 
Или  ио  почте  отослать  деньги? 


П.  А.  Плетневу.  Царское  Село,  Я  августа. — 
Получнлъ  я,  любезный  Плетнев!.,  и  письмо,  и 
1500.  Ты  умно  делаешь,  что  сидишь  смирно  въ 
своей  нор*  и  носу  не  показываешь  въ  прокля- 
то мъ  некогда  мною  Петербурге.  Не  холера  опас- 
на, опасно  онасеше,  моральное  состоя  !пе,  у  и  ы- 
ше,  долженствующее  овладеть  всякимъ  мысля- 
щим!, существом!,  въ  ныпЬшнихъ  страшныхъ 
обстоятельствахъ.  Холера  черезъ  неделю,  ве- 
роятно, прекратится;  но  Царское  Село  будетъ 
еще  долго  окружено  карантинами;  и  такъ,  сви- 
дз1по  наше  еще  далеко.  Что-жъ  Цветы?  Ей- 
богу,  не  знаю,  что  мне  ДБ]ать.  Яковлевъ  пи- 
шетъ,  что  покамяетъ  нельзя  за  нихъ  приняться. 
Иочему-же?  разве  типограф»  остановились? 
разве  п1.1ъ  бумаги?  разве  Сомовъ  болеиъ  или 
отказывается  отъ  пздашя?  Кстати:  чтб  сделалось 
съ  Лиг.  Гаветою?  Она  пенсправн+.е  Меркур1и. 
Не  умеръ-лн  Бестужевъ-Рюмпн!.?  Говорить, 
холера  уносить  пьянпцъ.  Съ  дугаевпымъ  при  , 
ск  фб1емъ  узналъ  я,  что  Хвоетовъжпвъ.  Посреди 
стольких!,  гробовъ,  стольких!,  ранпнхъ  или  без- 
цепныхъ  жертвъ,  Хвостовъторчитъ  какнмъ-то 
кукишем!,  похабнымъ.  Перечитывалъя  надняхъ 
письма  Дельвига:  въ  одномъ  изъ  нпхъ  пишетъ 
онъ  мне  о  смерти  Д.  Веневитинова:  «Я  въ 
тогь-же  день  встретплъ  Хвостова,  говорить  опъ 
п  ч у  1  ь  не  разругалъ  его:  зачЬмъ  онъ  живъ?>- 
Бедиый  вашъ  Дсльеигъ!  Хвостовъ  и  егопере- 
жилъ.  Вспомни  мое  иророческое  слово-  Хвостовъ 
и  меня  перешпветъ.  Но  въ  такомъ  случае  име- 
нем!, нашей  дружбы  заклинаю  тебя  его  заре- 
зать—хоть эпиграммой. Прощай, будьте  здоровы . 
Сказки  мои  возвратились  ко  мнв  ве  достиг- 
ну въ  до  тебя. 

Россеттн  вижу  часто:  она  очень  тебя  любить, 
н  часто  мы  говоримъ  о  тебе.  Она  гласно  сго- 
ворена. Государь  ужъ  ее  поздравилъ. 

А.  6.  Воейкову.  Царское  Село,  между  21 — 25 
августа. — Сейчасъ  прочелъ  «Вечера  близь  Ди- 
канвкй».  Они  изумили  меня.  Вотъ  настоящая 
веселость,  искренняя,  непринужденная,  безъ 
жеманства,  безъ  чопорности.  А  местами  какая 
иоэз1я,  какая  чувствительность!  Все  это  такъ 
необыкновенно"  въ  нашей  литературе,  что  я 
доселе  не  образумился.  Мне  сказывали,  что 
когда  издатель  вошелъ  въ  тииографш^где  пе- 
чатались «Вечера»,  то  наборщики  начали  прыс- 
кать и  фыркать,  зажимая  ротъ  рукою.  Факторь 
объяевилъ  нхъ  веселость,  признавшись  ему, 
что  наборщпки  помирали  со  смеху,  набирая 
его  книгу.  Мольеръ  и  Ф  н  л  ьд  и  н  г  ъ,  ве- 
роятно, былн-бы  рады  разем-вшить  своихъ  на- 
борщиковъ.  Поздравляю  публику  съ  истинно- 
веселою  книгою,  а  автору  сердечно  желаю  даль- 
нейших!, усие.ховъ. 

Ради  Бо'га,  возьмите  его  сторону,  еслп  жур- 
налисты, но  своему  обыкновенно,  нападутъ  на 
н  е  и  р  и  л  и  ч  1  е  его  выражетй,  на  дурной  тонъ 
и  ироч.  Пора,  пора  намъ  осмеять  1е> ргеЧйеизез 
пс"леи1ез  нашей  словесности,  людей,  толкующихъ 
вечно  о  црекраеиыхьчигательницахъ,  которыхъ 
у  нихъ  ие  бывало,  о  высшемъ  обществе,  куда 
нхъ  не  просятъ,  и  все  это  сдогомъ  камердинера 
профессора  Т  р  е  д  ь  я  к  о  в  с  к  а  г  о. 
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П.  А.  Плетневу.  Царское  Село,  до  25  ав- 
и/ста.  —  Посылаю  тебе  съ  Гоголемъ  сказки 
моего  друга  Ив.  П.  Белкина;  отдай  нхъ  въ 
простую  цензуру,  да  п  приступнмъ  къ  издатю. 
Предислов1е пришлю после  -Правила, коими  бу- 
демъ  руководствоваться  при  пзданш,сл±ду  вопия: 

1)  Какъ  можно  более  оставлять  белыхъ  меетъ 
и  какъ  можно  шире  разставлять  строки. 

12)1:1.1  странице  помещать  неболве18-тистрокъ. 

о)  Имена  печатать  полны  п.  напр.  Иванъ 
Ивановнчъ  Ивановъ,  а  не  И.  Ив.  Ив  -  ъ.  Тоже 
н  объ  городахъ  п  деревняхъ. 

4)  Числа  (кроме  годовъ)  иечатать  буквами. 

5)  Въ  сказке  Смотритель  назвать  гусара 
Минск  имъисимъцменемъзаменить  везде***. 

5)  Смпрдпну  шепнуть  мое  имя,  съ  т'бмъ, 
чтобъ  оаъ  перешепнулъ  покупателямъ. 

7)  Съ  почтеннейшей  иублнкп  брать  по  7-мп 
рублей  вместо  10-тн  —  ибо  нынче  времена  тя- 
желыя.  рекрутски!  наборъ  и  карантины. 

Думаю,  что  публика  будетъ  безпрекоеловно 
платить  сей  умеренный  оброкъ  и  не  прину- 
дить меня  уиотреблять  стропя  меры.  Главное: 
будемъ  живы  и  здоровы. — Прощай,  мой  апгелъ. 
"Р.  8.  Эпиграфы  печатать  передъ  самымъ 
началомъ  сказки,  а  заглавия  сказокъ— на  осо- 
бенномъ  листе  (ради  ширины). 

Кстати  объ  эпиграфахъ:  къ  Выстрелу  надоб- 
но будетъ  пршекать  другой,  именно  въ  Р  о  м  а  н  в 
въеемп  ппсьмахъА.  Бестужева  въ  Поляр- 
ной Звезде:  У  м  е  н  я  о  с  т  а  в  а  л  с  я  о  д  и  н  ъ  вы- 
стрелъ,  я  поклялся  е!с.  Справься,  душа  моя. 

Н.  В.  Гоголю—  Царское  Село,  25  августа,— Лю- 
безный Николай  Васильевиче  Очень  благодарю 
васъ  за  письмо  н  доставленге  Плетневу  моей  по- 
сылки, особенно  за  письмо.  Проектъ  вашей  уче- 
ной критики  удивительно  хорошъ.  Но  вы  слпш- 
комъ  ленивы,  чтобъ  привести  его  въ  дъйств1е. 
Статья  Коспчкнна  еще  не  явилась.  Незнаю, 
что  это  значить:  ве  убоялся-ли  Надеждннъ  гнева 
баддея  Венедиктовича? — Поздравляю  васъ  съ 
первымъ  вашимъ  торжествомъ — съ  фырканьемъ 
наборщпковъ  и  изъяснениями  фактора.  Съ  нетер- 
иьшемъ  ожидаю  и  другого— толковъ  журналн- 
етовъ  и  отзыва  остренькаго  сидельца  (Н.  А.  По- 
левой). У  насъ  все  благополучно;  бунтовъ.навод- 
нен!я  и  холеры  нтзтъ.  Жуковскш  расписался;  я 
чую  осень  и  собираюсь  засесть.  Ваша  Надежда 
Николаевна,  т.  е.  моя  Наталья  Николаевна  бла- 
годарнтъ  васъ  за  воспомпваше  и  сердечно  кла- 
няется. Обнимите  за  меня  Плетнева  и  будьте 
живы  въ  Петербурге,  что  довольно,  кажется, 
мудрено.  А.  П. 

П.  В.  Нащокину. — Царское  Село,  3  сентября,— 
Любезный  мой  ПавелъВоиновичъ,  не  отвечалъ  я 
на  твое  последнее  письмо,  исполнившее  меня  ра- 
1,остью  и  благодарностью,  въ  ожидавш  обещан- 
наго  слъ\дующаго.  Но  оно  иокам'Встъ  ещене  при- 
шло. Дай-то  Богъ,  чтобъ  успехъ  увенчалъ  дипло- 
матику твою!  Жду  съ  тренетомъ  сердца  разре- 
шена Догановскаго  Все-ли  у  тебя  благополуч- 
но'? Что  твои  спазмы,  головныя  боли,  поездки  къ 
Елен*  Тпмоееевн'Ь  и  проч1я  бури'?  У  меня,  слава 
Богу,  все  тихо.  Жена  здорова.  Царь  (между  на- 
ми) взялъ  меня  въ  службу,  т.  е.  далъ  ми*  жало- 
ванье и  позволнлъ рыться  въархпвахъдляеоста- 
влен1я  пстор1и  Петра  I.  Дай  Богъ  здрав1я  царю! 
(ома  у  меня  произошла  перемена  министерства. 
Вюджетъ  Алекс.  Григорьевича  оказался  оши- 
боченъ;  я  иотребовапъ  счетовъ;  заевдагпе  было 
столь-же  бурное,  какъ  и  то,  въ  когоромъ  уничто- 
женъ  былъ  Иванъ  Григорьевичъ;  вслъ\дств1е  это- 
го Алекс.  Григорьевичъ  сдалъ  министерство  Ва- 
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сил1ю  (за  которымъ  блохи  другого  рода).  Въ  тотъ- 
же  день  поваръ  мои  явился  ко, мне  съ  требоваш- 
емъ  отставки;  этого  министра  хотятъ  отдать  въ 
солдаты,  и  онъ  'Бдеть  хлопотать  о  томъ  въ  Мо- 
скву; вероятно,  явится  къ  тебе.  Огсутств1е  его 
мне  будетъ  ощутительао;  но.  можетъ  быть,  все  къ 
лучшему.  Забылъ  я  тебе  сказать,  что  Алекс.  Гри- 
горьевичъ при  отставки  получплъ  отъ  меня  въ 
роде  аттестата  -плюху,  за  чтб  онъ-было  взду- 
малъ  цроизвести  возмущен1е  и  явплся  ко  мне  съ 
военною  силою,  т.  е.  съ  квартальными  но  это 
обратилось  ему-же  во  вредъ,и0о  лавочники,  про- 
в'вдавъ  обо  всемъ,  засадилп-было  его  въ  тюрьму, 
отъ  которой  по  своему  великодушию  избавилъ  я 
его.  Теща  моя  не  унимается:  ее  не  перем'вняетъ 
ничто,  пПе  1етрз  ш  ГаЬзепсе,  ш!е8  Неих  6!е  1оп- 
§иеиг;  бранптъ  меня,  да  а  только;  а  все  за  на- 
шего друга  Александра  Юрьевича.  Дедушка  ни 
гугу.  До  спхъ  поръ  ничего  не  сделано  для  На- 
тальи Николаевны.  Мои  дела  ндутъ  помаленьку; 
печатаю  шсодщ1б  мои  новости  („Пов-Ьстп  Б*л- 
кипа"),  первый  экземпляръ  нрпшлю  тебе.  Про- 
щай, душа.  Да  не  забудь  о  ломбарде  пораз- 
спросить. 
Жена  тебе  весьма  кланяется.   До    свиданья. 

А.  0.  Смирновой  (по  франц). — Ц.  Село,  въ  ату- 
аюь.  —  Графин*  Ламбертъ,  первой  объявившей 
мня  о  взятш  Варшавы,  по  праву  принадлежнтъ 
и  первый  экземпляръ;  второйже  я  предназна- 
чаю вамъ. 

Отъ  васъ  узналъ  я  пл'Ьнъ  Варшавы, 

Вы  были  вестницею  славы 

П  вдохновеньемъ  для  меня. 
Когда  нанду  еще  два  стиха,  то  пришлю  ихъ 
вамъ.  

П.  В.  Нащокину. — Царское  Село,  7  октября.  — 
Жалею,  любезный  Павелъ  Воиновичъ,  что  двло 
разошлось  за  5000.  Все-таки  я  тебе  благодарепъ 
за  твои  хлопоты,  а  Догановскому  и  Жемчужнн- 
кову  за  нхъ  снисхождеше.  Ты-же  не  сердись. 
Они  не  поверили  тебе.потому  что  тебя  незпають; 
это  въ  порядке  вещей.  Но  кто,  знавъ  тебя,  не 
поварить теб* на  слово  своего  имт;н1я,  тотъ  самъ 
не  стоить  никакой  доверенности.  Прошу  тебявъ 
последнш  разъ  войти  съ  ними  въ  сношен1я  и 
предложить  пмъ  твои  готовыя  15  т.,  а  о  с  т  а  л  ь- 
ныя5занлачуявътечен1е  3  м  4  с  я- 
ц  е  в  ъ.  Мн'Ь  совестно  быть  пеаккуратиымъ,  но  я 
совершенно  разстроплся:женясь,  я  думалъ  издер- 
живать втрое  противъ  прежняго,  вышло  вдесяте- 
ро. Въ  Москве  говорятъ,  что  я  получаю  10,000 
жалованья,  но  я  покаместъ  не  вижу  ни  полушки; 
если  буду  получать  и  4,000,  такъ  и  то  слава  Бо- 
гу. Отвечай  мнз  какъ  можно  скорее  въ  Петер- 
бургъ, въ  Казачьемъ  переулке,  въ  домъ  Дмпт- 
р1ева,  О.  С.  Павлищевой,  для  доставлешя  А. СП. 
Прощай  и  будь  здоровъ.  Кланяйся  Ольге  Андре- 
евне п  твоему  наследнику.  Весь  твой  Пушкинъ. 

С.  С.  Уьарову.  —  Нетеубурп,  21  октября. — 
М.  Г.  Сергей  Семеновичъ.  Кн.  Дундуков  ъ  доста- 
виль  мне  прекрасные,  истинно  вдохновенные 
стихи,  которые  угодно  было  вашей  скромности 
назвать  подражашемъ  (Уваровъ  перевелъ  стихн- 
творен1е  Пушкина  „Клеветникам.  Россш").  Стихи 
мои  послужили  вамъ  нростою  темою  для  раз- 
витая гешальноп  фантазш.  Мне  остается  отъ 
сердца  васъ  благодарить  за  внимаше,  мне  ока- 
занное, и  за  силу  и  полноту  мыслей,  велико- 
душно мне  прпсвоенныхъ  вами.  Съ  глубочай- 
шпмъ  почтешемъ,  и  пр. 
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П.  В.  Нащокину.— Петербургу  а  октября.— 
Милый  мой  Павелъ  Вопновпчъ,  вотъ  я  въ  Пе- 
тербург!., гдЬ  я  быль  нрпнужденъ  перем*нить 
мною  нанятый  доиъ.  Пиши  мн*:  на  Галер- 
ной, въ  [Ом4  Бри  скор  на.  Вид*лъ  я 
ЗКемчужникова.  Они  согласились  взять  съ  ме- 
ня  5,000  векселсмъ,  а  15,ОСО  получить тотчасъ. 
Какъ-же  ив  йе  сд*лаенъ?  Не  пр1*хать-ли  мн* 
самому  въ  Москву?  А  мн*  что-то  очень  хочется 
съ  тобою  поболтать,  да  я-бы  самъ  кой-как1я 
м ;ла  "бработалъ,  напр.  (заложенные)  брилл1анты 
жены  моей.  1;оторые  стараюсь  спасти  отъ бан- 
кротства тещи  моей  и  отъ  лань  Семена  Оедо- 
ровича  (управлявший  Гончаровой).  ДЬдушка ..  вы- 
даетъ  свою  третью  наложницу  замужъ  съ  10,000 
приданаго,  а  не  можетъ  заплатить  ми*  монхъ 
12,000  и  ничего  своей  внучк'Ь  не  даетъ.  Натальи 
Никол,  брюхата— въ  на*  родить.  Все  это  очень 
изм'Ьнн  гь  мой  образъ  жизни,  н  обо  всемъ  надо 
иодумать. 

Что-то  Москва?  Какъ  вы  приняли  государя 
и  кто  возьмется  оправдать  старинное  москов- 
ское хлебосольство?  Бояре  перевелись.  Намъ 
надо  ираздниковъ.  Москва  губернски  городъ, 
получающдй  журналы модъ. Плохо  ЖдуВлзем- 
скаго.  Не  знаю,  не  затью-лн  что-нибудь  лите- 
ратурнаго—  журнала,  альбома  или  тому  подоб- 
наго.  Л*иь.  Кстати:  я  издаю  „ОЬвериые  Цвь- 
ты"  для  братьевъ  нашего  покойнаго  Дельвига; 
заставь  ихъ  разбирать.  Доброе  д*ло  сдЬлаемь. 
НовН-тн  мои  напечатаны;  на  дняхъ  иолучишь. 
Поклопь  тв  >имъ   Обнимаю  тебя  отъ  сердца. 

Н.  М.  Языкову.  -Петербург  18-ю  ноября.— 
Сердечно  благодарю  васъ,  любезный  Николай 
^ихайловичъ,  васъ  и  Кпр*евекаго,  за  друже- 
ская письма  и  за  прекрасные  стпхи.  Если-бы 
къ  тому  ирисовокуинлн  вы  еще  свои  адресы, 
то  я  былъ-бы  совершенно  доволенъ.  Поздрав- 
ляю всю  брат1Ю  съ  рождеиемъ  Е  в  р  о  п  е  и  ц  а- 
Готовь,  съ  моей  стороны,  служить  вамъ,  чЬмъ 
угодно,  прозой  п  стихами,  но  сов*стп  и  нро- 
тивь  сов*сти.  О.  Коснчкппъ  до  слезь  тронуть 
внимаиемъ,  которымъ  удостопваете  вы  его;  на- 
дняхъ  получплъ  онъ  благодарственное  письмо 
отъ  А.  Орлова  и  собирается  отвечать  ему;  по- 
трудитесь отыскать  его  (Орлова)  п  доставить 
ему  ответы  его  друга  (или  отъ  его  друга,  какъ 
цишетъ  Погодинъ).  Жуковсый  прИхалъ;  нзв*- 
ст1я,  пмъ  прпвезенпыя,  очень  утешительны; 
тысяча,  пробитая  вами  (?),  очень  поправить 
домашн1я  обстоятельства  нашей  бедной  лите- 
ратуры. НадЬюсь  на  Хомякова:  Самозва- 
нец ъ  его  не  будетъ  уже  студенть,а  стихи  его 
все  будутъ  поирежнему  прекрасны.  Торопите 
Вяземскаго,  пусть  онъ  ирпшлетъ  мп*  своей 
нрозы  п  стиховъ,  стыдно  ему;  да  и  Баратын- 
скому стыдно.  Мы  цравимъ  тризну  поДельви- 
г*;  а  вотъ  какъ  пашихъ  иомпнаюгъ!  и  кто-же*?— 
друзья  его!  ей-Богу,  стыдно.  Хвостовь  наппсалъ 
мн*  послаше,  где  онъ  помолодъмъ  и  тряхнулъ 
стариною.  Онъ  говорить- 

Приблвжася  похода  къ  гиаку, 

Я  сталъ  союзнпкъ  зод1'аку; 

Холеры  ве  любя  пилюль, 

Я  пЪлъ  при  старости  1ЮЛЬ — 
и  проч.,  вь  томъ-же  вид*.  Собираюсь  достойно 
отвечать  союзнику  Водолея,  Рака  и  Козерога. 
Впрочемъ,  все  у  пасъ  благополучно. 

Н.  Н.  Пушкиной.  Москва,  (1-го  декабря,  Сегодня 
3|Очин*тъ  усталь. Ц*луютебя,женка,мой  ангелъ. 

Н.  Н.  Пушкиной.  —  Москва,8-го  декабря. — Здрав- 
ствуй, женка,  мойангелъ.  Несердись.  чтотрегья- 


го  двя  наппсалъ  я  теб*  только  три  строки;  мо- 
чи не  было,  такь  усталь.  Вотъ  теб*  м  рй  Шпё- 
гаи-е.  Собирался  я  выехать  вь  зимнемъ  дили- 
жанс*, но  ми*  объявили,  что,  по  причин*  от- 
тепели, долженъ  я  отправиться  въ  лътш.мп  . 
взяли  съ  меня  лншнихъ  30  рублей  к  посадили 
вь  четнеромЬстиую  карету,  вм*ет*  съ  двумя  то- 
варищами. А  я  еще  и  человека  съ  собою  не 
взялъ.вь  надежд*  путешествовать  одиому.Одпнъ 
нзъ  моихъ  спутниковь  быль  рпжскш  кунецъ, 
добрый  н*мецъ,  котораго  каждое  утро  душили 
мокроты,  и  который  на  станцш  ровно  часъ  от- 
харкивался въ  углу.  Другой— мем  ел  ьскшжндъ, 
путешеетвующш  на  счеть  перваго.  Вообрази. 
какая  веселая  компа1пя.  Н*мецъ  трп  раза  вь 
день  и  два  раза  въ  ночь  аккуратно  быль  пьянь. 
Жидъ  забавлялъ  его  всю  дорогу  приятным  ь 
рааговоромъ,  напрпмьръ,  ио-и*мецкиразсказм- 
вамъ  ему  1гап  У\у.!лит(§аП2  сЬагшаШ!)  Я  ста- 
рался ихъ  не  слушать  и  притворялся  снящнмъ. 
Всл*дъ  за  памп  *халн  въ  дилижансахъ  трое 
кунцовт,  княгиня  Голицына  (Ланская), пр1ятель 
I  ш  Жеичужниковъ.  Фр.  Когтова  и  проч.  Все 
это  останавливалось  ви*ст*,  ни  на  минуту  не 
были  покоя;  въ  Валда*  принуждены  мы  были 
перес*сть  въ  зимше  экипажи  и  насилу  дота- 
щились до  Москвы.  Нащокина  не  нагаел'ъ  я  на 
парой  его  квартир*;  насилу  отыекалъ  его  у 
Пречистенскпхъ  воротъ,  въ  дом*  Нлышской  (не 
забудь  адреса).  Онъ  все  тотъ-же:  очень  миль  и 
умепъ;  быль  въ  выигрыш*,  но  теперь  проиграл- 
ся, въ  долгахъ  и  хлопотахъ.  Твою  коммпсш 
исполнилъ:  ноцЬловалъ  за  тебя  и  потомь  объ- 
явилъ,  что  Нащокпнъ  дуракъ,  дуракъ  Нащо- 
канъ.  Домь  его  (пошить?)  отд*лывается;  чу<> 
за  подсв*чепки,  что  за  сервизъ!  опь  заказать 
фортепьяно,  на  которомь  играть  можно  будетъ 
науку,  и  с.о,  на  которомь  исиражиится  развЬ 
шпанская  муха  Внд*лъя  Вяземскнхъ,  Мещер- 
скихъ,  Дмнтр1ева,  Тургенева,  Чадаева,  Горчако- 
ва, Д.  Давыдова.  Вс*  теб*  кланяются;  очепь  раз- 
спрашиваютъ  о  теб*,  о  твоихъ  усн*хахъ;  я  пояс- 
няю силетнн,  а  сплетезъ  много  Дамь  москов- 
скнхъ  еще  не  видалъ;  на  балахъ  и  въ  собарше, 
в*рсятно,не  явлюсь.  Д*ло  съ  НащокинымъпДо- 
гаиовскимъ,  в*роятно,  скоро  кончу;  о  твоихъ 
брплл1антахъ  жду  нзв*спя  отъ  тебя  Зд*сь  гово- 
рять,  что  я  ужасный  ростовщикъ;  меня  ен+.ши- 
ваютъ  съ  моимъ  кошелькомъ.Кстатшя  кошелекъ 
обратилъ  въ  мошну  и  буду  ежегодно  праздновать 
родины  н  крестины,  еверхъ  иоложевныхышя- 
шшъ.  Москва  полна  еще  пребывашемъ  Двора, 
вь  восхищевлн  отъ  царя  п  еще  не  отдохнула 
отъ  ба.ювъ.  Цыхлеръ  сд*лалъ  въодппь  мьснць 
80  тысячъ  чистаго  барыша.  А.  Корсакова  вы- 
ходить за  К.  Вяземскаго.  Вотъ  теб*  вс*  ваши 
новости.  Над*юсь  увид*ть  тебя  недвлн  черезъ 
две;  тоска  безъ  тебя;  кътому-же,  сътьхь  поръ 
какъ  я  тебя  оставплъ,  ми*  все  что-то  страшно 
за  тебя.  Дома  ты  не  успдишь,  по*дешь  во  двс- 
рецъ.  н  того  и  гляди,  выкинешь  на  сто  пятой 
ступени  комендантской  л*стнпцы.  Душа  моя, 
женка  моя,  ангелъ  мой!  сд*лаи  ми*  такую 
милость:  ходи  2  часа  въ  сутки  по  комнат*  н 
поберегп  себя.  Вели  брату  смотр*ть  за  собою 
и  волн  не  давать.  Брюлокъ  пишетъ-лп  твой 
поргреть?  была-ли  у  тебя  Хитрово  или  Фикель- 
монъ?  Если  ио*дешь  на  балъ,  ради  Бога,  кром* 
кадрилей  не  пляши  ничего;  напиши,  не  цритт- 
сояютъ-лп  тебя  люди  и  можешь-ли  ты  съ  ни- 
ми сладить.  Заеимъ  ц*лую  тебя  сердечно.  У 
меия  гости.  

Н.  Н    Пушниной.-  Москва,  10  декабря.— А  все 
боюсь,  чтобы  ты  не  прислала  билетовъ  на  ста- 
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рую  квартиру  Нащокина  и  тЬмъ  не  замедлила 
моихъ  хлопотъ.  Вотъ  ужъ  неделю,  какъ  я  съ 
гобою  разсталея,  и  срокъ  отпуску  моему  бли- 
зокъ;  а  я  затеваю  еще  дело,  но  оно  меня  не 
задержитъ  Что  скажу  тебе  о  Москве?  Москва 
еще  пляшетъ,  но  я  на  балахъ  еще  не  быль. 
Вчера  объдаль  въ  анмшскомъ  клуб*;  поутру 
был  ь  на  аукцюнв  Власова:  вечеръ  провелъ  до- 
ма, где  пашелъ  студента  дурака,  твоего  обо- 
жателя. Опт,  поднесь  мне  романъ  Теодоръ  и 
Розал1я,  въ  котороыъ  оаъ  оппсываетъ  пашу 
историю.  Умора!  Все  это,  однакожъ,  не  слнш- 
комт.  забавно,  н  меня  тянетъ  въ  Петербурга 
Не  люблю  и  твоей  Москвы.  У  тебя,  т.  е.  въ 
вашемъ  Ынкитскомъ  дом*,  я  еще  не  былъ.  Не 
хочу,  чтобъ  холопья  ваши  знали  о  моемъ  про- 
езде; да  не  хочу  отъ  нихъ  узнать  п  о  про- 
езде Нат.  Ив.,  иначе  долженъ  буду  къ  ней 
явиться  и  иметь  съ  нею  необходимую  сцену; 
она  все  жалуется  по  Москве  на  мое  корысто- 
люб1е;  да  ио.тно,  я  слушаться  ея  не  намврепъ. 
целую  тебя  и  прошу  ходить  взадъ  и  внередъ 
по  гостиной,  во  дворедъ  не  ездить  и  на  балахъ 
не  илясать.  -Хрпстоеъ  съ  тобой. 


Н.  Н.  Пушкиной.— Москва, 15-го  декабря. — Оба 
цпсьма  твои  получплъ  я  вдругъ,  и  оба  меня 
огорчили  п  осердили.  Василш  вретъ,  что  онъ 
нстратилъ  на  меня  200  рублей.  Алешке  я  де- 
негь  давать  не  вел'Ьлъ,  за  его  дурное  поведе- 
те. За  етолъ  я  заплачу  по  моему  пр1т>зду; 
никто  тебя  не  просилъ  платить  мои  долги. 
Скажи  отъ  меня  людямъ,  что  я  ими  очень  не- 
доволенъ.  Я  не  ве.ТБЛъ  имъ  тебя  безаокоить,  а 
они,  какъ  я  вижу,  обрадовались  моему  отсут- 
етв1Ю.  Какъ  смели  впустить  къ  тебе  Оомина, 
когда  ты  принять  его  не  хотела?  да  и  ты  хо- 
роша. Ты  пляшешь  по  ихъ  дудке;  платишь 
деньги,  кто  только  попросптъ— эдакъ  хозяйство 
не  иойдетъ.  Впередъ,  какъ  прнступятъкъ  тебе, 
скажи,  что  тебе  до  меня  дела  нт>тъ,  а  чтобъ 
твои  прнказан1я  были  святы.  Сь  Алешкой  раз- 
делаюсь по  моемъ  прИэдт,.  Васшия,  вероятно, 
прпнужденъ  буду  выпроводить  съ  его  возлюб- 
ленной— айл  йё  галге  ншзоп  пеМе;  все  это  очень 
досадно. — Не  сердись,  что  я  сержусь. 

Двла  мои  затруднительны.  Нащокинъ  запуталъ 
двла  свои  более,  нежели  мы  полагали.  У  него  три 
или  четыре  прожекта,  изъкоторыхъ  и  и  на  единый 
онъ  еще  не  решился.  Къ  дъ\ду  твоему  явиться 
я  не  намврень.  А  делу  его  постараюсь  помешать 
Тебя,  мой  апгелъ,  люблю,  такъ  что  выразить  не 
могу;  съ  т^хь  иоръ,  какъ  здесь,  я  только  и  ду- 
маю, какъ-бы  удрать  въ  Петербургъ,  къ  тебе, 
женка  моя.— Распечатываю  письмо  мое,  мой  ми- 
лый другъ,  чтобы  отвечать  на  твое.  Пожалуйста, 
не  стягивайся,  не  сиди  поджавши  ноги  и  не  дру- 
жись съ  графинями,  съ  которыми  нельзя  кланять- 
ся въ  публики.  Я  не  шучу,  а  говорю  тебъ-  серь- 
езно и  съ  безпокойствомъ.  Письмо  Бенкендорфа 
ты  хорошо  сделала,  что  отослала, — дело  не  о  чи- 
не, а  все-таки  нужное.  Жду  его— На  дияхъ  опи- 
шу тебе  мою  жизнь  у  Нащокина.  Балъ  у  Сол- 
данъ,  вечеръ  у  Вяземскаго-и  только.  Стиховъ 
твоихъ  не  читаю.  Чортъ-.ти  въ  нихъ;  и  свои  на- 
доели. Пиши  мнт;  лучше  о  себе  -  о  своемъ  здо- 
ровье. На  хоры  не  ездп— это  место  не  для  тебя. 


что  уехалъ  отъ  тебя.  Везъ  меня  ты  что-гщбудь 
съ  собой  да  напроказишь.  Того  и  гляди  выкп- 
иешь...  Зачвмъ  ты  не  ходишь?  а  дала мнЬ  чест- 
ное слово,  что  будешь  ходить  по  два  часа  въ  сут- 
ки. Хорошо-лн  это?  Богъ  знаетъ,  кончу-ли  здъ-съ 
мои  дела,  но  къ  празднику  къ  тебе  пргвду.— Гол- 
кондскихъ  алмазовъ  дожидаться  не  намёренъ  и 
въ  новый  Г01Ъ  вывезу  тебя  въ  бусахъ.  Здесь  мне 
скучно;  Нащокинъ  запятъ  делами,  а  домъ  его— 
такая  безтолочь  и  ералашъ,  что  голова  кругомъ 
пдетъ.  Съ  утра  до  вечера  у  него  разные  народы: 
игроки,  отставные  гусары,  студенты,  стрягте, 
цьпаны,  шп10ны,  особенио  заимодавцы.  ВсЬмь 
вольный  входъ.Всемъ  до  него  нужда;  всякш  кри- 
чнтъ,  куритъ  трубку,  обедаетъ,  ноетъ,  пляшетъ; 
угла  нетъ  свободнаго— чтб  делать?  Между  темт. 
денегъ  у  него  нёгь,  кредита  нетъ,— время  идетъ, 
а  дело  мое  не  распутывается.  Все  это  поневоле 
меня  беситъ.  Къ  тому-же,  я  опять  застудилъ  се- 
бе руку,  и  письмо  мое,  вероятно,  будетъ  пахнуть 
бобковой  мазью,  какъ  твои  визитные  билеты. 
Жпзньмоя  однообразная,  выезжаю  редко— званъ 
былъ  вюду,  но  бы  лъ  у  одной  Солданъ,  да  у  Вя- 
земской у  которой  увпделъя  твоего  Давыдова— 
не  женатаго  (утешься).  Вчера  Нащокинъ  задалъ 
намъ  цыганешй  вечеръ;  я  такъотъ  этого  отвыкъ, 
что  отъ  крику  гостей  и  пенья  цыганокъ  до  сих  ь 
иоръ  голова  болптъ. — Тоска,  мои  ангелъ  — до 
свидатя. 


1832. 

П.  В.  Нащокину. — Петербургъ,  о  января. — 
Здравствуй,  любезный  Павелъ  Вопновп тъ;  все 
ждалъ  отъ  тебя  пзвест1я.  Нетерпеливо  желаю 
звать,  чемъ  кончилось  посольство,  какой  и  1- 
1 1  т  а  I  и  т  твоего  брата  и  есть-ли  тебе  на- 
дежда устроить  дела  твои?  Пожалуйста  не  по- 
ленись обо  всемъ  обстоятельно  мне  отписать. 
Да  сделай  одолжеше,  перешли  мне  мой  о  и  е- 
к  у  н  с  к  1  б  бплетъ,  который  оставплъ  я  въ 
секретной  твоей  комоде;  тамь-же  выронилъ  я 
серебряную  копеечку.  Если  н  ее  найдешь— и 
ее  перешли.  Ты  пхъ  счастш  не  веруешь,  а  я 
верю.  Чтб  Рахмановъ  п  чтб  моя  алмазы?  Нуж- 
но-ли  мне  будетъ  вступить  съ  ннмъ  въ  пере- 
писку или  нётъ?  Какъ  ты  думаешь?  Кстати,  не 
забудь  Кетне  йе  Рапз.  Наппши  мне  обстоя- 
тельно о  посольстве  своего  немца.  Дело  любо- 
пытное. Когда  думаешь  ты  получить  своп  день- 
ги, и  не  вступпшь-лп  ты  въ  процессъ  (чего  Бо- 
же пвбавп,  но  чего,  впрочемъ,  бояться  нечего)? 
Жену  мою  нашелъ  я  здоровою,  не  смотря  на 
девическую  ея  неосторожность.  На  балахъ  пля- 
шетъ,  съ  г-ремъ  любезннчаетъ,  съ  крыльца  пры- 
гаете Надобно  бабенку  къ  рукамъ  прибрать. 
Она  тебе  кланяется  и  готовптъ  шитье.  Ждеть 
взятокъ  обещаныхъ.  Зигсе  обнимаю  тебя. 
Ольге  Андреевне  посылаю  фуляры. 


Н.Н.Пушкиной.—  Москва,  16-го  декабря. — Ми- 
лый мой  другъ,  ты  очень  мила,  ты  пишешь  мне 
часто,  одна  беда;  письма  твои  мевя  не  радуютъ. 
Чтб  такое  геггл^е?  обмороки  или  тошпота?виде- 
лась-лн  ты  съ  бабкой?  иустили-ли  тебе  кровь? 
Все  это  ужасъ  меня  безпоконтъ.  Чемъ  больше 
думаю,  тбмъ  яснее  вижу,  что  я  глупо  сделалъ, 


А.  X.  Бенкендорфу.  Петербургъ,  7  января.— 
Я  всегда  твердо  быдъ  уверенъ,  что  высочай- 
шая милость,  которой  нежданно  былъ  я  удо- 
стоенъ,  не  лишаетъ  меня  и  права,  дапнаго  го- 
сударемъ  всемъ  его  поддапнымъ:  печатать  съ 
дозволешя  цензуры.  Въ  течете  последнихъ 
шести  летъ  ьо  всёхъ  журналахъ  и  альманахахъ, 
съ  ведома  моего  п  беаъ  ведома,  стпхотворешя 
мои  печатались  безпрепятственно,  и  никогда 
не  было  о  томъ  ни  мальйшаго  замЬчашя  ни 
мне,  ни  цензуре.  Далее  я,  совъттясь  безпоко- 
ить  поминутно  его  величество,  раза  два  обра- 
тился къ  вашему  покровительству,  когда  цен- 
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аура  недоумевала,  и  имьлъ    счастие  найти  въ 
васъ  бол'Ье  снисходительности,  нежели  въней. 

А.  А.  Орлову.—  Петербург, 2 1  декабря  1831 — 
9  январи  1832.  М.  Г.  Алексацдръ  Аненмовнчь! 
Искрепно  благодарю  васъ  за  удовольетме,  до- 
■  1.1  пленное  мне  ннсьмомъ  вашимъ.  Радуюсь, 
что  носильное  ваступлеше  мое  ва  дароваше, 
1;онечно  не  имеющее  нужды  ни  въ  чьемт,  за- 
<-туилевш,  заслужило  вашу  благосклонность.  Вы 
оценили  мое  усерд1е,  а  не  успЪхъ.  Малъ  бвхъ 
:  братаи  моей,  и  если  мой  камешекь  угодмлъ 
I.  н/БДНЫИ  юбъ  Го.наоу  Фпглярнну.  то  СЛ 
I  II.,  I, и,'  по!  Первая  глава новаго  вашего  В  ы  ж  и- 
]  н  и  а  есть  новое  доказэ  гельство  неистощимости 
вашего  таланта.  Но,  почтенный  Александр!. 
Анеимовичъ!  удержите  еле  благородное,  спра- 
ведливое негодоваше,  обуздайте  евнрепоетьтвор- 
чесваго  духа  вашего!  Не  приводите  яростью 
пера  вашего  въ  отчаяше  приемнрг.вшихъ  изда- 
телей «Пчелы».  Оставьте  меня  впереди  согля- 
датаем!, и  стражемъ.  Даю  вамъ  слово,  что  если 
оничутьпошевельнутся.то  6  К  0  с  н  ч  к  и  и  ьза- 
наритъ  такую  нашу  или  паче  кутью,  что  они  ею 
подавятся.  Чнталъ  я  въ  «Молве»  объявление  о 
намьрен!!!  вашемъ  писать  «Исторш  цусскаго 
народам  можно-ли  верить  сей  ир1ятнон  новости? 
Съ  истнынымъ  почтсв1емъ  и  неизмЬннымъ 
цемъ  остаюсь  всегда  готовый  къ  вашимъ 
уелугамъ.  Л.  Пушкинъ 
Р.  8.  Вотъ  ннсьмо,  долженствовавшее  къ 
,  явиться,  м.  г.  Александръ  Аненмоввлъ! 
но,  отправляясь  въ  Москву,  я  его  къ  вамъ  не 
отослалъ,  я  надеялся  лично  съ  вамп  увидаться. 
Судьба  насъ  не  свела, о  чемъ искренно жалею. 
Повторяю  здесь  просьбу  мою:  оставьте  въ  по- 
кой люден,  которые  не  стоятг  п  не  заслужн- 
ваютъ  вашего  гнева.  Кажется,  теперь  г.  Поле- 
г.ой  нападаетъ  на  васъ  п  на  меня:  собираюсь 
на  него  разеердиться;  покамЬсть  съ  нимъ  во- 
дятся Воейковъ  г,  Сомовъ  подъ  псевдонимом ь 
II.  Лугового— мое  дело  сторона   -)    II. 


П.  В.  Нащокину.  Петербург;,,  10  января. — 
Мой  любезный  Павелъ  Воиновичъ!  Дело  мое 
можетъ  быть  кончено  на  дняхъ;колн  бри.тианты 
выкуплены,  скажи  мне  адрееъ  Рахманова:  я  пе- 
решлю ему  покам-всть  5,500  руб.  На  эти  деньги 
пусть  перетлеть  онъ  мне  бриллианты  (заложен- 
ные въ  5,500р.).  Остальные  выкуплю,  перезало- 
жпвъ  С1И.  Сделай  милость,  не  поленись  отвечать. 

П.  А.  Осиповой  ( по  фравц.).  -  Сп-'к,  в*  январп,. — 
Примите,  милостивая  государыня,  мою  искрен- 
нюю благодарность  за  тв  заботы,  которыя  вамъ 
угодно  было  приложить  о  моихъ  книгахъ.  Я 
употребляю  во  зло  доброту  и  время  ваши,  но 
умоляю  оказать  мне  последнюю  милость  по- 
трудиться приказать  спросить  у  моихъ  людей 
въ  Мпханловскомъ,  нбтъ-лп  тамъ  еще  сунду- 
ка, прпеланнаго  въ  деревню  вместе  съ  ящи- 
ками, въ  которыхъ  уложены  моя  книги.  Подо- 
зреваю, что  Архипъ  плп  друпе  удержпваютъ 
одпнъ  ящпкъ  по  просьбе  Никиты,  моего  слуги 
(теперь  Левпвова/  Онъ  долженъ  заключать  вь 
себе  (т.  е.  сундукъ,  а  не  Никита),  вместе  съ 
платьями  и  вещами  Никиты,  также  мои  вещи 
и  несколько  квпгъ,  которыхъ  я  не  могу  оты- 
скать. Еще  разъ  умоляю  васъ  простить  мою  до- 
кучливость, по  ваша  дружба  н  вате  еннехож- 
дете  избаловали  меня. 

Посылаю  вамъ,  сударыня,  «Северные  Цве- 
ты .  которыхъ  я  недостойный  издатель.  Это — 
поеледшй  годъ  моего  альманаха  и  дань  памяти 
нашего  друга,  утрата  котораго  долго будетъ   ка- 


заться намь  недавнею  Прилагаю  къ  этому  сно- 
творныя  сказки;  желаю,  чтобы  онт,  па  минуту 
ногабавилн  васъ. 

Мы  услыхали  здесь  о  беременности  вашей 
дочери.  Дан  Богъ,  чтобы  все  кончилось  благо- 
получие и  чтобы  здоровье  ея  совершенно  по- 
правилось. Говорятъ.  что  отъ  первыхъ  ртдовт. 
молодая  женщина  хорошеетъ,  дан  Богъ,  чтобы 
они  были  также  благопр1ятны  и  здоровью.  А.  П. 

П.  В.  Нащокину  Петербурга,  29  января. — 
Твои  дела  кончены.  Андрей  Хрпстофоровичъ 
(управляющей  фабрики  у  Нащокина)  получить  отъ 
меня  1,0<Ю  на  дорогу;  остаюсь  тебе  долженъ 2 
тысячи  съ  че.чъ-то.  Если  бь  ты  былъ. ..  то  я- 
бы  могъ  и  ихъ  тебе  заплатить. 

Ради  Бога,  доставь  какъ  можно  скорее  пись- 
ма Рахманову.  Ты  не  хотЬлъ отвечать  мне  па 
мое  письмо,  а  это  едф.лаетъ  мие  чувствитель- 
ную разницу. 

Очень  благодарю  тебя  за  арапа  (чернильница); 
фуляры  пришлю  съ  Андреемъ  Христофор.  Пор- 
третъ  мой  Брюловъ  напишетъ  на  дняхъ.  Пись- 
мо твое  о  твоемъ  брате  ужасно  хорошо  Коа- 
чилъ-ли  ты  съ  нимъ?  Прощай,  до  евндашя. 


И.  И  Дмигр|еву.  Петербург*,  11  феврали  - 
М.  Г.  Пвань  Ивановччъ.  Приношу  вашему  вы- 
сокопревосходительству глубочайшую  мою  бла- 
годарность за  письмо,  коего  изволили  меня  удо- 
стоить,—драгоценный  памятникъ  вашего  ко  мне 
благорасположешя.  Ваше  внимап1еутешаетъ  ме- 
ня въ  равводуппи  неаосвященныхъ.  Радуюсь, 
что  уепе.гь  вамъ  угодить  стихами,  хотя  н  бе- 
лыми. Вы  должны  любить  риему,  какъ  вернаго 
слугу,  который  никогда  съ  вами  не  спорилъ  и 
всегда  повиновался  малейшпмъ  вашимъ  при- 
хотямъ.  Утешительно  для  всякаго  русскаго  вк- 
деть  живость  вашей  деятельности  п  вниматель- 
ности: по  фпзшлогическнмъ  примечашямъ,  это 
порука  въ  долголетш  и  здравш.  Живите-жъ 
долго,  милостивый  государь!  Переживите  наше 
поколете,  какъ  мощные  п  стройные  стнхп  ваши 
переживуть  тщедушный  нынешшя  пропзве- 
ден1я. 

Вероятно,  вы  изволите  уже  знать,  что  жур- 
налъЕ  в  р  о  и  е  е  ц  ъзапрещенъ вследствие  доно- 
са. Кпреевскш,  добрый  и  скромный  Кирвев 
скш,  представлепъ  правительству  сорванцом  ь 
п  якобннцемъ!  Все  здесь  надеются,  что  онъ 
оправдается,  и  что  клеветники — или  но  край- 
ней мере  клевета— устыдится  и  будетъ  изоб- 
личена. Съ  глубочайшпмъ  почтенгемъ  н  пр. 


А  .X.  Бенкендорфу. — Петербург*,  24  февраля.— 
Съ  чувствомъ  глубочайшаго  благоговешя  при- 
нялъ  я  квпгу,  всемилостпвейше  пожалованную 
мне  его  имнераторскимъ  величеетвомъ.  Драго- 
ценный знакъ  царскаго  ко  мне  благовэлешя 
возбудить  во  мне  силы  для  совершешя  нред- 
принимаемаго  мною  труда,  который  будетъ  озна- 
меновать, если  не  талантомъ,  то  по  крайней 
мире  усерд1емъ  и  добросовестностш. 


П.  В.  Нащокину. — Петербург*,  в*  феврали. — По- 
сылаю тебе,  любезный  Павелъ  Воиновичъ,  де- 
сятокъ  фуляровъ:  желаю,  чтобъ  они  тебе  до- 
ставили десять  дней  спокойств1я  домашняго. 
О  брилл1антахъ  нечего  думать;  если  завтра  или 
после  завтра  не  получу  ответа  Рахманова,  то 
деньги  возвратаю,  а  д*ло  сделаю  когда-нибудь. 
Все  у  насъ  тихо  и  зторово.  Обнимаю  тебя  сер- 
дечно. 
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М.  П.  Погодину.  —  Летербгцпъ,  11  гюля.—  Ис- 
полпивъ  коммпесда  вашу  касательно  Смярди- 
на  и  ве  иолучпвъ  отъ  вего  удовлетворитель- 
иаго  ответа,  я  все  не  решался  писать  къ  ваыъ 
объ  немъ.  Варварство  нашей  литературней  тор- 
говли меня  бесптъ.  Смпрдннъ  опутанъ  самъ 
разными  обязательствами,  накунивъ  романовь 
и  т.  п.,  и  ни  къ  каким ь  услов1ЯМЪ  не  ириету- 
паетъ;  трагедш  нынче  не  раскупаются,  гово- 
рить онъ  свопмъ  техиическимъ  языкоыъ.  Пе- 
реждемъ-же  и  мы:  мне  сказывали,  что  васъ 
где-то  разбранили  за  П  о  с  а  д  н  и  ц  у;  надеюсь, 
что  это  никакого  вл1ян!Я  ве  будетъ  иметь  на 
ваши  труды.  Всиомните,  что  меня  лътъ  10  сря- 
ду хвалили  Богъ  весть  за  чтб,  а  разругали  за 
Годунова  и  Полтаву.  У  насъ  критика,  конечно, 
ниже  даже  и  публики,  не  только  самой  литера- 
туры —  сердиться  на  нее  можио,  но  довьрять 
ей  въ  чемъ  бы  то  ни  было— непростительная 
слабость.  Ваша  Мар  е  а,  вашъ  Петръ  исиолиены 
истинной  драматической  силы,  и  если  когда-ни- 
будь могутъ  быть  разрешены  сценическою  цен- 
зурою, то  предрекаю  вамъ  такой  народный 
усп'Ьхъ,  какого  мы,  холодные  сЬверные  зрители 
Скрибовыхъ  водевилей  и  Дидлотовыхъ  бале- 
товт.  п  представить  себе  не  можемъ. 

Знаете-лп  вы,  что  государь  разрт,шплъ  мне 
политическую  газету?  Двло  важное,  если  мо- 
Н0П0Л1Я  иала.  Вы  чувствуете,  что  дЬло  безъ 
васъ  не  обойдется. 

Но  журвалъ,  будучи  торговымъиредпр1япемъ, 
я  ни  къ  чему  приступить  не  дерзаю,  ни  къ 
предложениям^  нн  къ  услов1ямъ,  иокамъхтъ 
порядкомъ  не  осмотрюсь;  не  хочу  продать  вамъ 
кожу  медведя  еще  живого,  или  собрать  подпис- 
ку на  Исторш  русскаго  народа,  существующую 
только  въ  нелепой  башке  моей..  Кстати,  ска- 
жите Надеждпву,  что  опрометчивость  его  суж- 
дешй  непростительна.  Недавно  прочелъ  я  въ 
его  журнале  сраввен1е  между  мной  и  Поле- 
вымъ;  о  б  а-д  е  м  о  р  о  ч  у  т  ъ  пуб  л  и  к  у:  о  д  н  н  ъ 
выманпваетъунейденьги,выдаваяпо 
однойглавФсвоегоОи'вгина,  адругой — 
поодномутомусвоейИстор1  и.  Разница 
собрать  поди  иск  у,  обещавшись  въ  годъ 
выдать  12  томовъ,  а  между  т^мъ  въ  три  года 
напечатать  три  тома  ва  проценты  съ  выманен- 
выхъ  денегъ,  и  разница  напечатать  по  главамъ 
сочинеше,  о  которомъ  сказано  въ  иредисловш: 
вотъначалостцхотворен1я,  которое, 
вероятно,  в  и  когдане  будетъкончено. 
Надеждпиъ  воленъ  находить  мои  стихи  дурны- 
ми, но  сравнивать  меня  съ  Цолевымъ  есть  съ 
егостороны  свинство:  какъ  поел  в  этого  порядоч- 
ному человеку  связываться  съ  этимъ  пародомъ? 
л  чтб,  если-бы  еще  должны  мы  были  уважать 
Х.,Х.,Х.?11риходплось-бы  стреляться  после  каж- 
даго  нумера  изъ  журналовъ.  Славу  Богу,  что  об- 
щее мн'Би1е  (каково-бы  у  насъ  ни  было)  избав- 
ляеть  насъ  отъ   хлоиотъ. 

Я  Шишкову  не  отв-Бчалъ  и  не  благодарилъего. 
Обними  п>  его  за  меня.  Дай  Богъ  ему  здоровья 
за  Фортуната!  (сказка  Л.  Тика).  Небудете-ли  вы 
къ  намъУ  Эй,  пргБЗжайте. 

Н.  Н.  Пушниной.  —  Москва,  22  сентября  -Не 
сердись,  женка,  дай  слово  сказать.  Я  прИ;халъ 
въ  Москву  пчера,  въ  среду.  Велоспферъ,  цо 
русски  поспешный  дилижавсъ,  не  смотря  на 
плеоназмъ,  поспБшалъ  какъ  черепаха,  а  иногда 
даже  какъ  ракъ.  Нъ  сутки  случилось  мне  сде- 
лать три  станцди.  Лошади  расковывались,  и  не- 
слыханная вещь— ихъ  подковывали  па  дорогв. 
10  летъ  езжу  я  по  большпмъ  дорогамъ,  отроду 
не  видывалъ    ничего  подобнаго.    Насилу  дота- 


щился вь Москву,  обо.  .иную  дождемъ  и  встре- 
воженную пр1ездомъ  Двора.  Теперь  послушай, 
съ  кемъ  провелъ  я  5  дней  и  5  ночей.  То-то 
будетъ  мне  гонка!  Съ  пятью  немецкими  актри- 
сами, въ  желтыхъ  кацавейкахъ  и  въ  черныхъ 
вуаляхъ.  Каково?  Ей-Богу,  душа  моя,  не  я  съ 
ннмп  вокетничалъ— онв  со  мною  амурплись  вь 
надежде  на  дншвш  бнлетт.  Но  я  отговари- 
вался незиатемъ  немецкаго  языка,  и  какъ  ма- 
ленький Госифъ,  вышелъ  чистъ  отъ  искушешя. 
Прхехавъ  въ  Москву,  поскакалъ  отыскивать 
Нащокива,  нашелъ  его  по  прежнему  озабочен- 
нымъ  домашними  обстоятельствами,  по  уже 
спокойнее въсвошен1яхъ  со  своею  Сарою.  Оиъ  — 
к..,  и  видитъ,  что  это  состояше  пр1ятиое  и  не- 
зависимое. Онъ  ездилъ  со  мною  въ  баню,  обв 
далъ  у  меня.  Завезьменя  къ  князю  Вяз.;  княгини 
завезла  меня  во  французски!  театръ,  где  я  чуть- 
было  не  заснулъ  отъ  скуки  и  усталости.  Пр1- 
ехалъ  къ  Оберу  и  заснулъ  въ  10  часовь  вечера. 
Вотъ  тебе  весь  мой  день;  писать  не  было  мне 
ни  времени,  вп  возможности  физической.  Го- 
сударь здесь  съ  20-го  числа  и  сегодня  еден. 
къ  вамъ,  такъ  что  съ  Бенкендорфом!. не  успел:, 
увидать,  хоть  было-бы  и  нужно.  Великая 
княгиня  была  очень  больна,  вчера  было  ей  легче, 
но  Дворъ  еще  безпокоенъ,  и  государь  не  при- 
пялъ  ни  одного  праздника.  Видедъ  Чадаевавъ 
театре,  онъ  звалъ  меня  съ  собою  повсюду,  но 
я  дремалъ  Дела  мои,  кажется,  скоро  могутъ 
кончиться,  и  я,  мой  ангелъ,  не  мешкая  ни  ми- 
нуты, поскачу  въ  Петербурга.  Не  можешь  во- 
образить, какая  тоска  безъ  тебя.  Я-же  все 
безпокоюсь,  на  кого  покипулъ  я  тебя!  иа  Петра, 
сонпаго  пьяницу,  который  спить  не  проспится, 
ибо  онъ  и  пьяница,  и  дуракъ;  на ИрннуКузми- 
ничну,  которая  съ  тобою  воюетъ;  на  Неннлу 
Ануфр1евну,  которая  тебя  грабить.  А  Маша-то? 
чтб  ея  золотуха  п  что  (д-ръ)  СпасскйТ?  Ахъ, 
женка-душа!  чтб  съ  тобою  будетъ!  Прощай, 
пиши.  

Н.  Н.  Пушкикой.— Москва,  25  сентября.— Какая 
ты  умненькая,  какая  ты  миленькая!  какое 
длинвое  письмо!какъ  оно  дельно!  благодарствуй, 
жевка.  Продолжай,  какъ  начала,  и  я  векъ  за 
тебя  буду  Бога  молить.  Заключай  съ  поваром:. 
как1я  хочешь  услов1я,  только-бы  не  былъ  я  при- 
нуждеиъ,  отобедавъ  дома,  ужинать  въ  клубе. 
Каретинвъ  мой  плутъ:  взялъ  съ  меня  за  по- 
чинку 500  руб.,  а  въ  одинъ  месяцъ  карета 
моя  хоть  брось.  Это  мне  паука:  не  пметьдела 
съ  полу  талантами.  Фрибел1усъпли  Гохнмъвзяли- 
бы  съ  меня  100  руб.  лишнихъ,  но  зато  не  яа- 
дулп-бы  меня.  Ради  Бога,  Машу  не  пачкай  ип 
сливками,  и п  мазью.  Я  твоей  Уткиной  плохо 
верю.  Кстати:  смотри,  не  брюхата-ли  ты,  а  въ 
такомъ  случае  береги  себя  на  первыхъ  порахъ 
Верхомъ  не  езди,  а  кокетничай  какъ-пибудь 
иначе.  Здесь  о  тебе  все  отзываются  очень  бла- 
госклонно. Твой  Давыдовъ,  говорятъ,  женится 
на  дурнушке.  Вчера  разсказалп  мне  анекдотъ, 
который  тебе  сообщаю.  Въ  1831  году,  февр.  1У, 
была  свадьба  на  Никитской  въ  приходе  Возне- 
сен1я.  Во  время  церемонш  двое  молодыхъ 
людей  разговаривали  между  собою.  Однпъ  изъ 
нихъ  нежно  утешалъ  другого,  несчастнаго лю- 
бовника венчаемой  девицы.  А  несчастный  лю- 
бовникъ,  съ  воздыхашемъ  и  слезами,  надеялся 
современемъ  забыть  безумную  страсть  и  пр.,  п 
пр.  Княжны  Вяз.  слышали  весь  разговорт.  и  ду- 
маютъ,  что  несчастный  любовникъ  былъ  Давы- 
довъ. А  я  такъ  думаю,  Нвтушковъ  пли  Буяиовъ, 
и  ли  паче  Сорохгннъ.  Ты  какъ?  не  иравда-л  и, инте- 
ресный анекдотъ?  Твое  намерегие  съездить  къ 
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Плетневу    похвально,   во    соберетлься-лн    ты? 
I      III,  жевка,  спасибо  скаку.  Чтб  люди  ваши? 

каково  с.ъ  внми  ладишь?  Вчера  былъ  я  у  Вя- 
земской, у  ней  отправлялся  обозъ,  и  л-бмло 
съ  нимъ  отправилъкъ  тебе  письмо,  но  инсьмо 
забыли,  а  я  его  тебе  препровождаю,  чтобт.  не 
пропала  нн  строка  пера  моего  для  тебя  и  по- 
томства. Нащокнш.  мнлъ  до  чрезвычайности. 
то  проявились  два  новыя  лица  въ  числе 
челядинцевъ:  актеръ,  ш равнин  вторыхъ  любов- 
нпковъ,  ныне  разбитый  параличеиъ  я  совер- 
шенно одур'квпий,  и  мовахъ,  перекрсстъ  изъ 
жндовъ,  обн-вшенный  веригамп,  представлявший 
наиь  въ  лицахъ  жидовскую  синагогу  и  разска- 
иынающш  аамъ  соблазнительные  анекдоты  о 
Ц|  сковскихъ  монашенкахъ.  Нащохинъ  гово- 
рнтъ  ему:  ходи  ко  миь  веякш  день  обедать  и 
ужинать,  волочись  за  моею  девичьей,  но  только 

не Окулову.  Каковъ  отшельникъ?  Онъ  сме- 

птитъ  меня  до  упаду,  но  не  понимаю,  какъ 
можно  жить  окруженнымъ  такою  сволочью 
Букли  я  отослалъ  къ  Малнновекциъ;  они  ве- 
лели знать  мена  на  вечеръ,  но  вероятно  не 
поеду.  Д'Ьла  мои  принимают'!,  видь  хороним 
Завтра  начну  хлопотать,  п  если  черезъ  иедтзлю 
не  кончу,  то  оставлю  все  на  попечеше.  Нащо- 
кин), а  самъ  отправлюся  къ  тебе— мой  ангелъ, 
милая  моя  женка.  Покам'Ьстъ прощай, Хрнстосъ 
(  ь  тобою  и  съ  Машей.  Видишь-лп  ты  Кате- 
рину Ивановну?  сердечно  ей  кланяюсь  и  п/Ь- 
лую  ручку  ей  в  тебе,  мой  ангелъ.  Важное  от- 
крытие: Инполитъ  (камсрдинеръ  Пушкина)  гово- 
рить по-французскн. 

Н.  Н.  Пушкиной—  -Москва,  21  сентября.—  Вчера 
только  уснвлъ  отправить  письмо  на  иочту,  по- 
лучилъ  отъ  тебя  це.шхъ  три.— Спасибо,  жена. 
Спасибо  и  за  то,  что  лоя;ншься  рано  спать. — 
Не  хорошо  только,  что  ты  пускаешься  въраз- 
пыя  кокетства;  принимать  II....  тебе  не  сле- 
довало, во-иервыхъ,  потому,  что  при  мне  онъ  у 
насъ  ни  разу  не  былъ,  аво-вторыхъ,  хотьявъ 
теб*  п  увт>ренъ,  но  не  должно  свету  подавать 
иоводъ  къ  сплетнямъ.  Вслт>дств1е  сего  деру 
тебя  за  ухо  и  целую  нежпо,  какъ  будто  нн  въ 
чемъ  не  бывало.  Здесь  я  живу  смпрно  и  поря- 
дочно: хлопочу  по  дтзламъ,  слушаю  Нащокина 
н  читаю  Метотгез  Де  МДегог.  Былъ  вечоръ  у 
Вяземской  и  виделъ  у  ней  1е  Ъеаи  ВегоЪгазог, 
который  такъ-же  нежно  обошелся  со  мною, 
какъ  Александровъ  у  Бобринской.  Помнишь? 
Это  весьма  тронуло  мое  сердце.  Прощай.  Кто- 
то  ко  мн^  входить. 

Фальшивая  тревога:  Ииполитъ  принесъ  мне 
кофей.  Сегодня  еду  слушать  Давыдова,  не  твоего 
супнранта,  а  профессора;  но  я  ни  до  какнхъ 
Давыдовыхъ,  кроме  Дениса,  не  охотнпкъ  — а 
въ  Московскомъ  университет*  я  оглашенный. 
Мое  появлеше  пропзведетъ  шумъ  и  соблазнъ, 
а  это  нр!ятно  щекотнтъ  мое  самолюб1е. 

Опять  тревога— Мухановъ  прнслалъ  мне  раз- 
нощпка  съ  пастилою.  Прощай,  Христосъ  съ  то- 
бою и  съ  Машею. 

Ц-влую  ручку  у    К.  Ив.  Не  забудь-же. 

Н.  Н.  Пушкиной. — Москву  30  сентября,— Вотъ 
видишь,  что  я  правь:  нечего-было  тебе  прини- 
мать П а.  Просндтаа-бы  ты   у  Идалш,   и  не 

сердилась  на  меня.  Теперь  спасибо  за  твое  ми- 
лое, милое  письмо.  Я  ждалъ  отъ  тебя  грозы, 
ибо  по  моему  разсчету  прежде  воскрееешя  ты 
письма  отъ  меня  не  получила;  а  ты  такъ  тиха, 
такъ  снисходительна,  такъ  забавна,  что  чудо. 
Что  это  значить?  Ужъ  не  к...  лн  я?  Смотри! 
Кто  тебе  говорить,   что  я  у  Баратынскаго  не 


быЪаю?  Я  н  сегодня  провожу  у  него  вечеръ.  г 
вчера  былъ  у  него.  Мы  всякш  день  видимся. 
А  .10  ;г.епъ  памъ  и  д'Ьла  пт>п,.  Грт.хъ  теб'Ь  меня 
подозревать  въ  неверности  къ  тебе  и  въ  раз- 
борчивости къ  женамъ  друзей  моихъ.  Я  только 
завидно  тЪмъ  изъ  ннхъ,  у  конхъ  супруги  не 
красавицы,  не  ангелы  прелести,  не  мадонны 
е(с.  Знаешь  русскую  песню: 

Не  дай  Богъ  хорошей  жены, 
Хорошу  жену  часто  въ  пиръ  зовутъ. 

А  бедному-то  мужу  во  чужомъ  пиру  похмелье, 
да  и  въ  своемъ  тошнить.  —  Сенчасъ  отъ  меня 
альмапашпнкъ.  Насилу  отговорился  отъ  него. 
Онъ  сталъ  просить  стиховъ  для  альманаха,  а  я 
статьи  для  газеты, такъ  и  разошлись.  Надняхъ 
былъ  я  приглашенъ  Уваровымъ  въ  универси- 
тет!.. Тамъ  встретился  съ  Каченовскнмъ  (съ 
которымъ,  надобно  тебе  сказать,  бранивались 
мы.  какъ  торговки  на  Вшпвомъ  рынке*,  а  тутъ 
разговорились  съ  нимъ  такъ  дружески,  такъ 
сладко,  что  у  всехъ  иредстоящихъ  потекли 
слезы  умилев1я.  Передан  это  Вяземскому!  Бла- 
годарю, душа  моя,  за  то,  что  въ  шахматы 
учишься.  Это  непременно  нужно  во  всякомъ 
благоустроенномъ  семействе:  докажу  после.  На 
днлхъ  былъ  я  на  бале  (у  кн.  Вяз-:  следственно 
я  правъ)  Тутъ  была  графиня  Сологубъ,  гр. 
Пушкинъ  (Владнм1ръ),  Аигоге,  ея  сестра  и 
ХагаНе  Урусова.  Я  велъ  себя  прекрасно;  лю- 
безничалъ  съ  гр.  Сологубъ  (съ  теткой  еп1еп(1онх- 
пон8)  н  уехалъ  ужинать  къ  Яру,  какъ  скоро 
балъ  разыгрался.  Дела  мои  идутъ  свопмъ  че- 
редомъ.  Съ  Нащокппымъ  вижусь  всямй  день. 
У  него  въ  домике  былъ  пиръ;  подали  на 
столъ  мышенка  въ  сметане  подъ  хреномъ,  въ 
виде  поросенка.  Жаль,  не  было  гостей.  По  своей 
духовной,  домикъ  этотъ  отказываетъ  онъ  тебе. 
Мне  пришелъ  въ  голову  романъ,  и  я,  вероятно, 
за  него  примусь;  по  нокамеетъ  голова  моя  кру- 
гомъ  идетъ  при  мысли  о  газете.  Какъ-то  слажу 
съ  нею?  Дай  Богъ  здоровье  Отрыжкову;  авось 
вывезетъ.  Целую  Машу  и  благословляю,  и  тебя 
тоже,  душа  моя,  мой  ангелъ.  Христосъ  съ  вами. 


Н.  Н.  Пушкиной.  —  Москва,  3  октября. — По 
пунктамъ  отвечаю  на  твои  обвпнешя:  1)  Рус- 
ски человекъ  въ  дороге  не  переодевается  и, 
доехавъ  до  места  свинья-свиньей,  идетъ  въ 
баню,  которая  —  наша  вторая  мать.  Ты  развь- 
некрещеная,  что  всего  этого  не  знаешь?  2)  Бь 
Москве  ппсьма  принимаются  до  12  часовъ— а  я 
въехалъ  въ  Тверскую  заставу  ровно  въ  11, 
следственно  н  отложилъ  ппсать  къ  тебе  до 
другого  дня.  Видишь-лн,  что  я  правъ,  а  что  ты 
кругомъ  виновата?  Виновата:  1)  потому,  что 
всякш  вздоръ  забираешь  себе  въ  голову;  2)  ио- 
тому,  что  пакетъ  Бенкендорфа  (вероятно  важный) 
отсылаешь,  съ  досады  на  меня,  Богъ  ведаетъ 
куда:  3)  кокетничаешь  со  всемъ  дппломати- 
чёскимъ  корпусомъ  да  еще  жалуешься  на  свое 
положен1е,   будто-бы  подобное  Нащокиискому! 

женка,  женка! Но  оставнмъ  это.  Ты,  мне 

кажется,  воюешь  безъ  меня  дома,  сменяешь 
людей,  ломаешь  кареты,  сверяешь  счеты,  доишь 
кормилицу  ай-да  хватъ-баба!  чтб  хорошо,  то 
хорошо.  Здесь  я  не  такъ-то  деятеленъ.  Насилу 
успелъ  написать  две  доверенности,  а  денегь 
не  дождусь.  Оставлю  неоконченное  дело  на  по- 
печете Нащокину.  Брать  Дмптрп!  Николае- 
внчъ  (Гончаровъ)  здесь.  Оньвъ  Калуге  никакого 
не  нашелъ  акта,  утверждающего  болезнепное 
состоите  отца,  и  пр1ехалъ  хлопотать  о  томъ 
сюда.  Съ  Натальей  Ивановой  они  сошлпсь  н 
помирились.   Она  не  хочетъ  входить   въ  уира- 
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вленге  имБН1Я  и  во  всемъ  полагается  иа  Дмнт- 
р1я  Никол.  Отецъ  поговарпваеть  о  духовной; 
на  дпяхъ  будетъ  онъ  освид'Ьтельствовапъ  граж- 
данскимъ  гтперпаторомъ.  Къ  тебе  пришлютъ 
для  подипсатя  доверенность.  Катерина  Ива- 
новна научить  тебя,  какъ  со  всвмъ  этнмъ  но- 
си-пить.  Вяземсюе  ■Ьдутъ  поел*  14.  а  я  падняхъ. 
Следственно  нечего  тебе  н  ппсать.  Мне  безъ 
тебя  такъ  скучно,  такъ  скучно,  что  не  знаю, 
куда  голову  приклонить.  Хочешь  комеражей? 
Горскппа  вчера  вышла  за  кн.  Щербатова,  за 
младенца.  Краеавецъ  Безобразовъ  кружитъ 
здтштя  головки,  иричесанныя  а  1а  N111611  до- 
машними парикмахерами.  Кн.  Урусовъ  влюб- 
ленъ  въ  Машу  Вяземскую  (не  говоря  отцу,  онъ 
станетъ  безпокопться).  Другой  Урусовъ,  гово- 
рятъ,  женится  на  Бороздпной-еоло  вейке.  Мос- 
ква ожидаетъ  царя  къ  зватЬ,  но,  кажется,  на- 
прасно. 11рощай,  мой  ангелъ,  целую  тебя  и 
Машу.  Прощай,  душа  моя,  Христосъ  съ  тобою. 


П.  А.  Осиповой  (по  франц.).— Спб.,  въ  октябри,. — 
Алымовъ  въ  нынешнюю  ночь  отправляется  въ 
Псковъ  и  въ  Тригорское,  и  ему  угодно  было 
взять  на  себя  доставку  письма  къ  вамъ,  милая, 
добрая  п  почтенная  Прасковья  Александровна. 
Я  не  поздравилъ  васъ  съ  рождешемъ  внука. 
Дай  Богъ  здоровья  ему  п  его  матеря,  а  намъ 
всЬыъ  приведи  Богъ  быть  у  вего  на  свадьбе, 
еслп  пе  пришлось  быть  на  его  крестинахъ.  Къ 
слову  о  крестинахъ:  он*  будутъ  скоро  у  меня 
«на  Фурштатекой,  въ  дом*  Алымова>.  Не  за- 
будьте этотъ  адресъ,  если  вздумаете  написать 
мне  слово.  Не  сообщаю  вамъ  никакой  нн  по- 
литической, ни  литературной  новости.  Полагаю, 
что  он*  утомили  васъ  такъ-же,какъ  пнасъ.НЪтъ 
нпчего  разумнее,  какъ  оставаться  въ  своей  де- 
ревне п  поливать  капусту— старая  истина,  ко- 
торую я  ежедневно  применяю  къ  себе,  живя 
жизнью  совершенно  светскою  и  совершенно 
безалаберною.  Не  знаю,  увидямся-ли  нын'вга- 
пимъ  летомъ,  это  одно  пзъ  любпмейшпхъ  мопхъ 
мечташй;  хорошо,  если-бы  оно  сбылось 

Простите,  сударыня;  нежнейшш  мой  прив'Ьтъ 
вамъ  и  всему  вашему  семейству. 

?>  — ^ 

"Графу  Д.  И.  Хвостову.  —  Спб.,  въ  октябри,.  — 
М.  Г.  графъ  Дмптрш  Ивановичъ.  Жена  моя 
благодарптъ  васъ  за  принесенный  и  неожи- 
данный подарокъ.  Позвольте  и  мне  принести 
вашему  мятельству  сердечную  мою  благодар- 
ность. Я  въ  долгу  передъ  вамп:  два  раза  почти- 
ли вы  меня  лествымъ  ко  мне  обращешемъ  и 
песнями  лиры  заслуженной  и  вечно  юной.  На- 
дняхъ  буду  иметь  честь  явиться  съ  женою  на 
поклонеше  къ  пашему  славному  и  любезному 
патр1арху.  А.  Л.       

П.  В.  Нащокину.— Спб.,  20-го  октября.—  СИе  да 
будетъ  моимъ  оправданхемъ  въ  неаккуратности. 
Пргвхавъ  сюда,  нашелъ  я  больпле  безпорядки 
въ  дом*,  прииужденъ  былъ  выгонять  людей, 
переменять  поваровъ,  наконецъ,  нанимать  но- 
вую квартиру,  и  следственно  употреблять  сум- 
мы, которыя  въ  другомъ  случае  оставались- 
бы  неприкосновенными.  Надеюсь,  что  теперь 
нолучплъ  ты,  любезный  Павелъ  Вопновичъ, 
нужныя  бумаги  для  перезалога,  и  что  полу- 
чишь ломбардныя  деньги  безпрепятственно: 
въ  такомъ  случае,  нзвннивъ  меня  (какъ  мо- 
жешь) передъ  бедоромъ  Даииловичемъ  (Шнеп- 
деръ),  отдай  ему  его  тысячу,  а  другую  возь- 
ми себе,  ибо  вероятно  тебе  она  нужна  будетъ: 
остальноп-же  долгъ  получишь  въ  январе,  какъ  я 


ужъ  распорядился,  нродавъ  Смирдпну  второе  нз- 
даше  Онегина.  8  и  г  се  поговоримъ  о  д*ле: 
честь  имею  тебе  объявить,  что  первый  томъ 
Островскаго(т.  е.  Дубровскаго)  конченъ,  я  на 
дняхъ  присланъ  будетъ  въ  Москву  на  твое  раз- 
смотрев1е  и  подъ  критику  г.  Короткаго(  знатока 
тяжебныхъ  д*лъ).  Я  написалъ  его  въ  две  неделя, 
но  остановился  по  причпне  жестокаго  ревма- 
тизма, отъ  котораго  прострадалъ  друпя  две  не- 
дели, такъ  что  не  брался  за  иеро  и  не  могъ 
связать  две  мысли  въ  головЬ.  Что  твои  мемо- 
рш?  Надеюсь,  что  ты  яхъ  не  бросишь.  Пиши 
пхъ  въ  впде  ппсемъ  ко  мне.  Это  будетъ  пмн1. 
пр1ятно,  да  и  тебе  легче:  пезаметнымъ  образомъ 
выростетъ  томъ,  а  тамъ,  поглядишь,  и  другой. 
Мой  ж  у  р  н  а  л  ъ  остановился  потому,  что  долю 
не  приходило  разрешеше.  Нынешни!  годъонъ 
издаваться  не  будетъ.  Я  н  радъ.  Къ  будущему 
успею  осмотреться  п  приготовиться;  покаместъ 
буду  жаться  понемногу.  Мою  статую  (статуя 
Екатерины  II)  еще  я  не  иродалъ,  но  продамъ  во 
что-бы  то  ни  стало.  Къ  лету  будутъ  у  меня 
хлопоты.  Наталья  Никол,  брюхата  опять  н  но- 
ентъ  довольно  тяжело.  Не  пртБдешвчгш  ты  кре- 
стить Гаврила  Александровича?  Я 
такого  мнешя,  что  Петербургъ  былъ-бн  для 
тебя  пристанью  и  ковчегомъ  спасетя.  Скажи 
Баратынскому,  что  Смпрдинъ  въ  Москве  и  что 
я  говорилъ  съ  нпмъ  объ  пздаши  Пол  пых  ъ 
Стихотворений  Ев  г.  Баратынска- 
г  о.  Я  говорплъ  о  3  и  10  тысячахъ,  а  Смпрдинъ 
боялся,  что  Баратынскп"!  не  согласятся;  след- 
ственно Баратынскш  можетъ  съ  нимъ  сделать- 
ся. Пускай  онъ  попробуетъ.  Чтб  Вельтманъ? 
Каковы  его  обстоятельства  и  что  его  опера? 
Прощай,  кланяюсь  твопмъ,  —  целую  Павла 
(сыпъ  Нащокина). 
Въ  Морской,  въ  домеЖаднм1ровскаго. 


Д.  Н.  Бантышъ-Каменскому.  Спб.,  14  дека- 
бря.—Ж.  Г.  Дмптрш  Николаевиче.  Къ  крайнему 
моему  сожаленш,  сегодня  мне  никакъ  нельэя 
исполнить  давнишнее  мое  желате— познако- 
миться съ  почтеннымъ  историкомъ  Малороссе. 
Надеюсь,  что  въ  другой  разъ  буду  счастливее. 
Покаместъ  прошу  ваше  превосходительство  при- 
нять изъявлеше  глубочайшаго  почтеюя  моего. 
Вашего  превосходительства  покорнейшш  слуга 

Ал.  Пушкинъ. 

1833. 

А.  И.  Чернышеву. — Спб.,  9  февраля.—  Приношу 
вашему  мятельству  искреннейшую  благодар- 
ность за  вннман1е,  оказанное  къ  моей  просьбе. 
Следуюшде  документы,  касаюшдеся  и  с  т  о  р  1  и 
г  р  а  ф  а  О  у  во  р  о  в  а,  должны  находиться  въ 
архивахъ  Главнаго  Штаба:  1)  Следственное 
дело  о  Пугачеве,  2)  Донесешя  гр.  Суворова  во 
время  кампанш  1794  г.,  3)  Донесения  его  1799  г., 
4)  Приказы  его  по  вопскамъ.  Буду  ожидать  отъ 
вашего  сиятельства  дозволешя  пользоваться 
сими  драгоценными  материалами. 


П.  В.  Нащокину.—  Спб.,  23  февраля — Чтб,  лю- 
безный Павелъ  Вопновичъ?  получплъ-лн  ты 
нужныя  бумаги,  взялъ-ли  ты  себе  малую  то- 
лику, заилативъ  Эедору  Даниловичу,  сиравилъ- 
ли  остальную  тысячу  въ  ломбарде,  ирпшлешь- 
.ш  мне  что-нибудь?  Коля  ничто  еще  не  сде- 
лано, то  сделай  вотъ  чтб:  2,525  рублей  до- 
ставь, сделай  о  д  о  л  ж  е  н  1  е,  сенатору 
М.  А.  Салтыкову,  живу  щ  с  м  у  на  М  о- 
р  о  с  е  й  к  е  в  ъ  д.  Б  у  С  у  к  п,    н    возьми   с  ъ 
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него  росписи  у.  Это  нужао,  и  для  меня 
очень  иещнятно. 

Что  твои  дела?  ^аглаза  я  все  боюсь  за  тебя. 
Все  мпЬ  кажется,  что  ты  гибнешь,  что  Вееръ 
( ростовщикъ)  тебя  тоннтъ,  а  Рахмаиовъ  на  иле- 
чахъ  у  тебя.  Дай  Богъ  мне  зашибить  деньгу, 
гогда  авось  разведемъ  тебя  съ  сожительницей, 
заведемъ  мельницу  въ  Тюфляхъ  (роща),  и  за- 
живешь припеваючи  и  иишучн  свои  Запм- 
с  к  и.  Жизнь  моя  пъ  Петербурге— ни  то,  ии  се. 
■  1Ы  о  жизни  м1  шаютъ  мит,  скучать.  Но 
н  1.11.  у  меня  досуга,  вольной,  холостой  жшши, 
необходимой  для  писателя.  Кружусь  въ  свете, 
жена  моя  въ  большой  модт,;  все  это  требуетъ 
денегъ,  деньги  достаются  миг,  черезъ  труды,  а 
труды  требуютъ  уединения. 

Вотъ  какъ  располагаю  я  моимъ  будущнмъ. 
Л/бтомъ,  после  родовъ  жены,  отправляю  ее  въ 
калужскую  деревню,  къесстрамъ,  асамъеъкшу 
въ  Нижнш,  да  можетъ  быть  въ  Астрахань.  Мп- 
мохо^омъ  увидимся  и  наговоримся  досыта.  Пу- 
тешествие нужно  мм  I;  нравствеппо  и  физически. 


М.  П.  Погодину.—  ■<  пб.,  5  марта,— По  секрету. 
Вотъ  въ  чемъ  дело:  по  уговору  нашему,  долго 
собирался  я  улучить  время,  чтобъ  выпросить 
васъ  въ  сотрудники.  Да  все  какъ-то  не  удава- 
лось. Наконецъ  я  иредставилъ,  что  трудиться 
мне  одному  надъ  архивами  невозможно  и  что 
помощь  просвещен  паго,  умнаго  и  дьятельнаго 
ученаго  мне  необходима.  Такпмъ  образомъ, 
дело  слажено,  и  архивы  вамъ  открыты  (кром!; 
тайнаго).  Теперь  остается  решить,  на  какомъ 
оенованш  намерены  вы  приступить  къ  д4лу. 
Думаю,  что  вамъ  надо  требовать  вашего  адъ- 
юнктекаго  жалованья  во  все  время  вашихъ 
трудовъ— п  только.  А  труды  ваши  не  пропа- 
дутъ  ни  въ  какомъ  отношенпь  Ибо  все,  елико 
можно  будетъ  напечатать,  напечатаете  выи 
для  себя,  это  будетъ  вамъ  и  пр1ятно,  и  вы- 
годно. Сколько  отдёльныхъ  кнпгъ  можно  со- 
ставить тутъ,  сколько  творческнхъ  мыслей  тттъ 
могутъ  развиться.  Съ  вашей  вдохновенной 
деятельностью,  съ  вашей  чистой  добросове- 
стностью—вы произведете  так1я  чудеса,  что 
мы  и  потомство  паше  будетъ  за  васъ  Бога 
молить,  какъ  за  Шлецера  н  Ломоносова. 

Папишнте-же  мне  оффпц1альное  пись- 
мо, которое  могъ  бы  я  показать,  и  я  поспешу 
все  зд^сь  окончить.  Ожидаю  васъ  съ  распро- 
стертыми ОбъЯТ1ЯМИ. 

Гр.  Д.  И.  Чернышеву. —Спб.,  ,9  марта .—  До- 
ставленный мне,  по  приказанш  вашего  с1я- 
тельства,  нзъ  Московскаго  отделенп!  инспек- 
торскаго  архива  кпигп  получить  пме.чъ  я  честь. 
Принося  вашему  счятельству  глубочайшую  мою 
благодарность,  осмеливаюсь  безпокоить  васъ 
еще  одною  просьбою— благосклонность  и  про- 
свещенная снисходительность  вашего  аятель- 
ства  совсемъ  избаловали  меня. 

Въ  бумагахъ  касательно  Пугачева,  получен- 
ныхъ  мною  нредъ  симъ,  извеопя  о  немъ  до- 
ведены токмо  до  назначешя  генера.тъ-апшефа 
Бибикова,  нодопесенш  сего  генерала  въ  военную 
коллепю.  такжекакъ  и  рапортовъ  кн.  Голицы- 
на, МихельсонаисамогоСуворова,тутъне  нахо- 
дится. Если  угодно  будетъ  его  аятельству  оныя 
донееешя  и  рапорты  (съ  января  1776  г.  по 
конецъ  того-же  года)  приказать  мне  доставить, 
то  почту  пе  за  истинное  мне  благодеяше. 

Съ  глубочаншнмъ  почтен1емъ  и  пр. 


Александроваа,  что  замедлнлъ  поблагодарит», 
васъ  за  ваше  весьма  любезное  письмо  и  за  его 
интересную  виньетку.  Всякого  рода  затрудне- 
шя  помешали  мне.  Не  внаю,  когда  дождусь 
счастья  явиться  въ  Тригорское,  по  охота  смерт- 
ная. Петербургское  житье  отнюдь  пе  по  мне: 
ни  мои  склонности,  ни  мои  средства  не  ладятся 
съ  нимъ.  Но  года  на  два,  на  три,  приходится 
взять  терпенья.  Жена  моя  свидетельствуете 
тысячу  любезностей  вамъ  и  Анне  Николаевне. 
Дочь  моя  потревожила  насъ  въ  течеше  этихъ 
пяти  или  шести  дней:  иолагаю,  что  у  нея  про- 
резываются зубы.  До  спхъ  поръ  еще  ни  одного 
неть.  Какъ  и  и  говори  себе,  что  это  вееобшдй 
жребЫ,  но  эти  созданьица  ташя  ньжныя,  что 
невозможно  безтреиетно  смотреть  на  нхъ  стра- 
дашя.  Родители  мои  только-что  прибыли  нзъ 
Москвы.  Они  располагают  пргЬхать  въ  Мп- 
хайловское  въ  половине  шля.  Какъ-бы  я  же- 
лалъ  пмъ  сопутствовать! 


А.  А.  Ананьину.—  Спб.,  26  гюля.  —  М.  Г.  Але- 
ксаидръ  Аидреевичъ!  Бывъ  у  васъ  иненмевъ 
удоьольств1я  застать  васъ  дома,  на  ВСЯК1Й  слу 
чай  беру  съ  собой  письмо.  Я  собираюсь  въ  де- 
ревню. Вы  изволили  обнадежить  меня,  что  око- 
ло нынешняго  времени  можио  мне  будетъ  по- 
лучить отъ  васъ  еще  2000  р.  По  моему  счету 
мне  болЬе  1500  р.  пе  надобно.  Смпрдяпъ  гс- 
товъ  въ  вихъ  поручиться.  Буду  ожидать  отве- 
та вашего  черезъ  городскую  почту,  если  пе 
удобно  будетъ  прислать  его  ко  мне  въ  городъ. 
Я  живу  на  Черной  речке,  на  М  и  л- 
леровой  даче. 
Съ  истпннымъ  почтешемъ  и  пр.  Пушкинъ. 

А.  X  Бенкендорфу.  —Спб.,  30  тля.— Въ  про- 
должеше  двухъ  последнихъ  летъ  занимался 
я  одними  историческими  пзысканхями,  не  напн- 
савъ  ни  одной  строчки,  чисто  литературной. 
Мнт>  необходимо  месяца  два  провести  въ  со- 
вершенномъ  уединеши,  дабы  отдохнуть  оть 
важныхъ  занятш  и  окончить  книгу,  давно  мною 
начатую,  и  которая  доставптъ  мне  деньги,  въ 
копхъ  имею  нужду.  Мне  самому  совестно  тра- 
тить время  на  суетныя  заняия,  но  они  доста- 
вляют мне  способъ  проживать  въ  С.-Петер- 
бурге, где  труды  мои,  благодаря  начальству, 
имьютъ  цель  более  важную  и  полезную.  Если 
угодно  будетъ  знать,  какую  именно  книгу  хочу 
я  дописать  въ  деревне:  это  романъ  («Капитан- 
ская дочка»),  кое  го  большая  часть  действ!я  проис- 
ходить въ  Оренбурге  и  Казани,  и  вотъ  почему 
хотЬлось-бы  мне  посетить  обЬ  сш  губернш. 


П.  А.  Осиповой  !  по  франц.)  -Спб.,  въмап.  —  Вп- 
поватъ,    тысячу    разъ    виноватъ,  дорогая  Пр. 


Н.  Н.  Пушкиной. — Торжокъ,  21  августа. — Ми- 
лая женка,  вотъ  тебе  подробная  моя  Одиссея. 
Ты  помнишь,  что  отъ  тебя  уехалъ  я  въ  самую 
бурю.  Приключешя  мои  начались  у  Тронцкаго 
моста.  -  Нева  такъ  была  высока,  что  мостъ 
стоялъ  дыбомъ:  веревка  была  протянута,  и  по- 
лищя  не  пускала  экипажей.  Чуть-было  не  во- 
ротился я  на  Черную  речку. Однако  перепра- 
вился черезъ  Неву  выше  и  выехалъ  изъ  Пе- 
тербурга. Погода  была  ужасная.  Деревья  по 
Царскосельскому  проспекту  такъ  н  валял исц 
я  пасчпталъ  ихъ  съ  пятьдесятъ.  Въ  лужнцахъ 
была  буря.  Болота  волновались  белыми  волна- 
ми. По  счаспю,  ветеръ  и  дождь  гналп  меня  въ 
спину,  и  я  преспокойно  высидЬлъ  все  это  время. 
Чтб  было  съ  вами,  петербургскими  жителями? 
Не  было-лн  у  васъ  новаго  наводнешя?  что. 
если  п  это  я  прогулялъ?  досадно  было-бы.  На 
другой  день  погода  прояснилась.  Мы  съ  Собо- 
левскнмъ  шли  пешкомъ  15  версту  убивая    по 
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дорог*  зм*й,  которыя  обрадовались  сдуру  солн- 
цу и  выползали  на  песокъ.  Вчера  прибыли  мы 
благополучно  въ  Торжокъ,  гд*  Соболевекп! 
свирЬпствовалъ  да  нечистоту  б*лья.  Сегодня 
проснулись  въ  8  часовъ,  завтракали  славно  н 
теперь  я  отправляюсь  въ  сторону,  въ  Яропо- 
лецъ  (вм,Ьн1е  Гончаровыхъ),  а  Соболевскаго  оста- 
вляю наеднн'Б  сыпвепцарскимъ  сыром  ь.  Вотъ, 
мой  ангелъ,  подробный  отчетъ  о  моемъ  путе- 
шествии. Ямщики  закладываютъ  коляску  ше- 
стерней, стращая  меня  грязнымп  проселочными 
дорогами.  Коли  не  утону  въ  луж*,  подобно 
Анрепу,  буду  писать  теб*  изъ  Яропольца.  Отъ 
тебя  буду  надвяться  письма  въ  Симбирске. 
Пиши  мп*  о  твоей  груднпц-Ьи  о  прочемъ.  Машу 
не  балуй,  а  сама  береги  свое  здоровье.  Не  ко- 
кетничай 26-го.  Да  бпшь:  не  съ  к*мъ.  Однако, 
все-таки  не  кокетничай.  Кланяюсь  и  ц*лую 
ручку  съ  Ермоловской  нежностью  Катерин!; 
Ивановне.  Тебя  ц*луго  крепко  и  всбхъ  васъ 
благословляю,  тебя,  Машу  и  Сашку. 

Кланяйся  Вяземскому;  когда  увидишь,  скажи 
ему,  что  ми*  буря  помешала  съ  вимъ  простить- 
ся и  поговоршь  объ  альманах*,  о  которомъ  бу- 
ду хлопотать  дорогою. 

Н.  Н.  Пушкиной.  —21  августа.— Ты  не  уга- 
даешь, мой  ангелъ,  откуда  я  теб*  пишу:  изъ 
Павловска,  между  Берновомъ  и  Малинниками, 
о  которыхъ  вероятно  я  теб*  много  разсказы- 
валъ.  Вчера,  своротя  на  проселочную  дорогу 
къ  Яропольцу,  узнаю  съ  удовольсгаемъ,  что 
про*ду  мимо  Вульфовыхъ  цомъхтш,  и  решился 
ихъ  посетить.  Въ  8  часовъ  вечера  пр1*халъ я 
къ  доброму  моему  Павлу  Ивановичу  (Эгельстрому), 
который  обрадовался  мнт>,  какъ  родному.  Здесь 
я  нашелъ  большую  перемену.  Назадъ  тому 
5  л*тъ  Павловское,  Малинники  и  Берново  на- 
полаены  были  улаиами  и  барышнями,  но  уланы 
переведены,  а  барышни  ранъЬхалнеь;  пзъ  ста- 
рыхъ  моихъ  пр1ятельницъ  нашелъ  я  одну  б*- 
лую  кобылу,  на  которой  п  съЬздилъ  въ  Малин- 
ники; но  и  та  ужъ  подо  мною  не  пляшетъ,  не 
бьхится,  а  въ  Малиннпкахъ,  вместо  вс*хъ 
Анетъ,  Евпраксш,  Сашъ,  Машъ  е1с,  живетъ 
управитель  Парасковш  Александровны  Рейх- 
манъ,  который  попотчивалъ  меня  шнапсомъ. 
Вельяшева,  мною  некогда  воси*тая,  живетъ 
зд*сь  въ  сосбдствб;  но  я  къ  ней  не  поъду,  зная, 
что  теб*  было-бы  это  не  по  сердцу.  Здесь  объ- 
едаюсь я  варепьемъ  п  пропгралъ  три  рубля 
въ  двадцать  четыре  роббера  въ  вистъ.  Ты  ви- 
дишь, что  во  всбхъ  отношен1яхъ  я  здесь  безопа- 
сенъ.  Много  спрашиваютъ  меня  о  теб*;  такъ- 
же-лн  ты  хороша,  какъ  сказываютъ,  п  какая 
ты:  брюнетка  или  блондинка,  худенькая  или 
плотненькая?  Завтра  ч*мъ  св*тъ  отправляюсь 
въ  Ярополецъ,  где  пробуду  несколько  часовъ, 
и  отправлюсь  въ  Москву,  гд*,  кажется,  дол- 
женъ  буду  остаться  дня  три.  Забылъ  я  теб* 
сказать,  что  въ  Яропольц*  (впповатъ:  вьТор- 
жкв)  толстая  га-11е  Ро^агзку,  та  самая,  кото- 
рая варптъ  славный  квасъ  и  жарнтъ  славиыя 
котлеты,  провожая  меня  до  воротъ  своего  трак- 
тира, отвечала  ми*  на  мои  нежности:  стыдпо 
замечать  чуж!я  красоты,  у  васъ  у  самого  жена 
такая  красавица,  что  я,  встр*тя  ее(?),  ахнула. 
А  вадобао  тебт;  зиать,  что  т-11е  Ро,1аг8ку— ни 
дать  пп  взять  ш-те  беог^е,  только  не  мнот 
поегар*.  Т*  видишь,  моя  женка,  что  слава  твоя 
распространяется  по  вс*мъ  у*здамъ.  Довольпа- 
лн  ты?  будьте  здоровы  все,  помнптъ-ли  меня 
Маша,  инЬтъ-лп  у  ней  новыхъ  затьй?  Прощай, 
моя  илотиенькая  брюнетка  (что-лп?).  Я  веду 
себя  хорошо,  и  теб*  не  за  что  па  меня  дуться. 


Письмо  это  застанетъ  тебя  поел*  твопхъ  име- 
нипъ.  Гляделась  -  ли  ты  въ  зеркало  и  увъри- 
лась-лн  ты,  что  съ  твонмъ  лпцомъ  ничего  срав- 
нить нельзя  на  св*т*,  а  душу  твою  люблю  я 
еще  болъе  твоего  лица.  Прощай,  мой  ангелъ. 
цълую  тебя  крепко. 

Н.  Н.  Пушкиной. — Москвп,  20  августа. —  По- 
здравляю тебя  со  днемъ  твоего  ангела,  мой  ан- 
гел ь.  ц'Ьлуго  тебя  заочно  въ  очи— и  пишу  теб* 
продолжеи1е  моихъ  похождевш  изъаитресолей 
вашего  Никитскаго  дома,  куда  прибылъ  я  вчера 
благополучно  изъ  Яропольца.  Въ  Ярополецъ  прЬ 
*халъ  я  въ  среду  поздно.  Наталья  Ивановна 
встретила  меня  какъ  нельзя  лучше.  Я  нашелъ  ее 
здоровою,  хотя  подл*  пея  лежала  палка,  безъ  ко- 
торой далеко  ходить  не  можетъ.  Четвергъ  я  про- 
велъ  у  нея.  Много  говорили  о  теб*,  о  Маш*  и 
о  Кат.  Ив. — Мать,  кажется,  тебя  къ  ней  рев- 
нуетъ;  по,  хотя  она  по  своей  прпвычк*  и  жа- 
ловалась на  прошедшее,  однако  съ  мевыпен 
уже  горечью.  Ей  очень  хот*лось-бы,  чтобы  ты 
будущее  л*то  провела  у  нея.  Она  живетъ  очень 
уединенно  и  тихо  въеЕоемъ  разорен  номъ  двор- 
ц*  и  разводигъ  огороды  надъ  нрахомъ  твоего 
прадедушки  Дорогаенкн,  къ  которому  ходплъ 
я  на  поклонен1е.  Сем.  Оед.,  съ  которымъ  мы 
болыше  пр1ятели,  водилъ  меня  на  его  гробни- 
цу п  показывалъ  ма*  проч1Я  достопамятности 
Яропольца.  Я  нашелъ  въ  дом*  старую  бпблю- 
теку,  п  Нат.  Ив.  позволила  мн*  выбрать  нуж- 
ныя  кнпгн.  Я  отобралъ  ихъ  десятка  три,  ко- 
торыя къ  намъ  и  прибудутъ  съ  вареньемъ  и 
наливками.  Такимъ  образомъ  наб*гъ  мой  на 
Яроиолецъ  былъ  вовсе  не  напрасенъ. 

Теперь,  женка,  послушай,  что  двлается  съ 
Дм.  Ник.  (Гончаровым?.).  Онъ,  какъ  владЬтель- 
ный  прпнцъ,  влюбился  въ  гр.  Н.  Чернышеву 
по  портрету,  услыша,  что  она  д*вка  плотная, 
чернобровая  и  румяная.  Два  раза  *здплъ  онъ 
въ  Ярополецъ  въ  надежд*  ее  увид*ть,  и  въ  са- 
момъ  д*л*  ему  удалось  застать  ее  въ  церкви. 
Вотъ  онъ  и  иол*зъ  на  ст*ны.  Пишетт.  изъ  За- 
водовъ,  что  онъ  безъ  памяти  отъ  1а  спагшапге 
е1  олуше  сопиеззе,  что  онъ  ночи  не  епптъ,  е1 
дие  зопсиагтапг  1гаа^е  е1с,  и  непрем*ннотре- 
буеть  отъ  Нат.  Ив.,  чтобь  она  просватала  за 
него  1а  сЬагшап1е  ег,  сИуте  сот1е8зе.  Нат.  Ив. 
по*хала  къ  Круглпковой  и  выполнила  коммис- 
с!ю.  Позвали  1а  сНуше  ег.  сЬагтапг,е,  которая 
отказала  на-отр*зъ  Нат.  Ив.  безпокоптся  о 
томъ,  какое  д*йств1е  произведешь  эта  в*сть. 
Я  полагаю,  что  онъ  не  застрелится.  Какъ  ты 
думаешь?  А  надобно  теб*  знать,  что  онъдЬло 
загбялъ  еще  зимою  и  очень  нодозр*валъ  1а  сП- 
уте  ег,  спагтпап1е  сотг,еззе  въ  склонности  къ 
Муравьеву  (святому):  для  сего  онъ  со  всевоз- 
можною дипломатическою  товкоспю  пришел  б 
однажды  спроепть  его,  какъ  Скотинипъ  у  сво- 
его племянника:  Матрофанъ,  хочешь-ли  ты  же- 
ниться? Видишь,  какой  плутъ!  и  намъ  пичего 
не  сказалъ.  Муравьевъ  отвЬчалъ  ему,  чтоско- 
р*й  онъ  будетъ  монахомъ,  а  братъ  и  обрадо- 
вался, п  ну  цроепть  у  графини  зоп  соеиге1за 
ггшп,  ув*ряя  ее  письменно  ^и'^1  п'езг,  р1из 
(1апз  зоп  азз1еЦе  огсИгшге.  Я  помпралъ  со  см*- 
ху,  читая  его  письмо,  и  жал*ю,  что  не  выпро- 
силъ  его  для  тебя. 

Изъ  Яроп.  вы*халъ  я  ночью  и  иргЬхалъ  вь 
Москву  вчера  въ  полдень  Отецъ  (Гопчаровъ) 
меня  не  прпнялъ.  Говорятъ,  онъ  довольно  тнхъ. 
Нащокннъ  сказывалъ  мп*,  что  деньги  Юрьева 
къ  теб*  посланы.  Теперь  я  иокоенъ.  Соболев- 
скш  зд*сь  1псо§пио  прячется  отъ  заимодавцевъ, 
какъ  настоящш  ссепМетап.  и  скупаетъ  своп  век- 
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селя.  Дорогой  велъ  онъ  себя  порядочно  и  (0- 
во.и.но  верно  исполпилт.  условгя,  мною  ему 
нодпесенпыя,  а  пышно:  1)  платить  прогоны  по- 
иоламъ,  ие  обсчитывая  товарища.  2)  Пен...  ин 
лвнымъ,  ии  тайнымъ  образомъ,  разве  во  сп'Ь 
и  то  ночью,  а  не  поел*  обеда .  Въ  Москве  нр>- 
я  несколько  времени,  то  есть  два  или  три 
дня.  Коляска требуетъ подиравокъ.  Дороги про- 
селочный были  скверный;  пеня  насилу  тащили 
шестерней.  Въ  Казани  буду  я  около  третьяго. 
Оттоле  "Ьду  въ  Симбирске.  Прощай-  береги  се- 
бя. Целую  вс!м.  васъ.  Кланяйся  Кат.  Пня 
повив.  

Н.  Н.  Пушкиной. — Москва,  2'/  августа.— Вче- 
ра были  твои  именины,  сегодня  твое рождете. 
Поздравляю  тебя  и  себя,  мой  апгелъ.  Вчера 
нилъ  я  твое  здоровье  у  Кнрт,евскаго  съ  Шсвы- 
ревымъ  и  Соболевскпмъ;  сегодня  буду  пить  у 
Суденкн.  Т>ду  после  завтра— прежде  не  будетъ 
готова  моя  коляска.  Вчера,  пргвхавъ  поздно  до- 
мой, вашелъ  я  у  себя  па  столе  карточку  Бул- 
гакова, отца  красавице,  и  приглашеше  на  ве- 
черъ. Жена  его  была  также  именинница.  9  ве 
поехалъ,  за  иепмвшемъ  бальнаго  платья  и  ва 
иебрнпемъ  усовъ,  которые  отрощаю  въ  дорогу. 
Ты  видишь,  что  въ  Москву  мудрено  попасть  и 
не  поплясать.  Однако  скучна  Москва,  и  ус  га 
.Москва,  бедна  Москва.  Дая;с  извозчиковъ  ма- 
|п  на  ея  скучныхъ  улицахъ.  На  Тверскомъ 
бульваре  попадаются  две-три  салопницы,  да 
какой-нибудь  студентъ  въ  очкахъ  и  въ  фураж- 
ке, да  кп  Шаликов  ь.  Былъ  я  у  Погодина,  ко- 
торый,  говорятъ,  женатъ  на  красавице.  Я  ея 
не  видалъ  и  ие  могу  всеподданнейше  о  ней  те- 
йъ  донести.  Нащокину  ве  впдалъ  целый  день. 
Чадаевъ  потолетъмъ,  похорошвлъ  и  поздоро- 
вьлъ.  Здесь  Раевскш  Николай.  Ни  онъ,  ни 
братъ  его  не  умирали,  а  умерь  какой-то  бри- 
гаднръ  Раевскш.  Скажи  Вяземскому,  что  у.меръ 
тезка  его,  князь  Петръ  Долгорукой,  получпвъ 
какое-то  наследство  и  не  успевъ  его  иромо- 
тать  въ  Англшскомъ  клобв,  о  чемъ  здешнее 
общество  весьма  жалветъ.  Вт.  клобе  я  не  былъ— 
чуть-ли  я  не  нсключенъ,  ибо  иозабылъ  возоб- 
новить свой  бплетъ.  Надобно  будетъ  заплатить 
300  рублей  штрафу,  а  я  весь  АнглШсюй  клобъ 
готовъ  продать  за  200.  Здесь  Орловъ,  Бобрян- 
ск1Й  и  друпе  мои  старые  знакомые.  Важная 
новость:  французеюя  вывески,  увичтожеиныя 
Растопчинымъ  въ  годъ.  когда  ты  родплась,  по- 
явились опять  па  Кузнецкомъ  Мосту.  По  сво- 
ему обыкновенш,  бродплъ  я  по  книжпыыъ  лав- 
камъ  и  ничего  иутнаго  не  нашелъ.  Книги,  взя- 
тия мною  въ  дорогу,  иеребнлпсь  и  перетерлись 
въ  сундукЬ.  Отъ  этого  я  такъ  сердить  сего- 
дня, что  не  советую  Машке  капризничать  и 
воевать  съ  нянею:  прпбью.  Целую  тебя.  Кла- 
няюсь тетка;.  -Благословляю  Машку  съСашкои. 

Н.  Н.  Пушкиной. — Нижнт,  2  сентября.  —  Пе- 
редъ  отъвздомъ  пзъ  Москвы  я  пе  успвлъ  тебе 
писать.  Нащокинъ  провожалъ  мевя  шамиан- 
скимъ,  жженкой  и  молитвами.  Каретникъ  на- 
силу выдалъ  мне  коляску;  нвтъ  мне  счастья  съ 
каретнпками.  Дорога  хороша,  но  подъ  Мос- 
квою нъ-гъ  лошадей  -я  повсюду  ждалъ  несколь- 
ко часовъ  и  насилу  дотащплся  доНижнягосе 
годна,  т.  е.  въ  5-я  сутки.  Успъмъ  только севз- 
днть  въ  баню,  а  объ  городе  скажу  только:  1ез 
гиез  зон!  1агдез  ег,  Ыеп  рауёез,  1ез  пмлзонз  Ыеп 
Ъаллез.  'Ьду  на  ярмарку,  которая  свои  послед- 
няя штуки  показываетъ.  а  завтра  въ  Казань. 

Мои  ангелъ,  кажется,  я  глупо  едълалъ,    что 
оставилъ  тебя  и  началъ  опять  кочевую  жизнь. 


Живо  воображаю  первое  число.  Тебятеребятъ 
за  долги,  Параша,  поваръ.  извозчикъ,  аптекарь, 
т-ше  8кЫег  егс,  у  тебя  ве  хватаетх  девегъ, 
Смирдннъ  передъ  тобой  извиняется,  ты  безпо- 
ковшься,  сердишься  на  меня— и  подъломъ.  А 
910  еще  хорошая  сторона  картииы— что,  если 
и  бя  опять  нарывы,  что,  если  Машка  больна? 
А  друпе,  непредвиденные  случаи? — Пугачеве 
не  стоптъ  этого;  того  и  гляди,  я  па  него  плю- 
ну и  явлюсь  къ  тебе.  Однако  буду  въ  Сим- 
бирске н  тамъ  ожидаю  найти  ппсемъ  отъ  тебя. 
А  и  гель  мой,  еслп  ты  будешь  умна,  т.  е.  здоро- 
ва и  спокойна,  то  я  тебе  изъ  деревни  привезу 
товару  на  сто -рублен,  какь  говорится.  Что  у 
аась  за  погода!  дни  жаркде,  съ  утра  малень- 
К1е  морозы— роскошь!  такь-лиу  васъ?  Гуляешь- 
л и  ты  но  Черной  Речке  или  еще  взаперти?  Во 
всякомъ  случае  береги  себя.  Скажи  тетке,  что 
хоть  я  ревную  ее  къ  тебе,  но  прошу  Хри- 
стоыъ  и  богомъ  тебя  не  покидать  н  глядеть  за 
тобою.  Прощайте,  дети,  до  Казани.  Целую 
всехъ  васъ  равно  крепко  -  тебя  въ  особенности. 

Н.  Н.  Пушкиной. — Нижти,  2  сентября — Мой 
ангелъ,  я  ппсалъ  тебе  сегодня,  выпрыгвувъ  пзъ 
коляски  ц  одуре.въ  съ  дороги.  Ничего  тебе  не 
сказалъ  и  ни  о  чемъ  всеподданнейше  не  донесъ. 
Ботъ  тебв  отчетъ  съ  самаго  Натальнна  дня. 
Утром  ь  иоххалъ  я  къ  Булгакову  извиняться  п 
благодарить,  а  между  темъ  и  выпросить  листе 
для  смотрителей,  которые  очень  мало  меня  ува- 
жаютъ,  не  смотря  на  то,  что  я  пишу  прекрас- 
ные стишки.  У  него  засталъ  я  его  дочерей  и 
В...скаго  1е  с...,  который  скачете  изъ  Казани 
къ  вамъ  въ  Петербурга  Они  звали  меня  на 
вечеръ  къ  Пашковыыъ  на  дачу,— я  не  поехалъ, 
жалея  своихъ  усовъ,  котпгдае  только  лишь  още- 
тинились. Обвдалъ  у  Суденки,  моего  приятеля, 
товарища  холостой  жизни  моей.  Теперь  п  онъ 
женате,  и  онъ  сделалъ  двухъ  ребятъ,  и  онъ 
нересталъ  играть;  но  у  него  125,000  доходу,  а 
у  насъ,  мой  ангелъ,  это— впереди.  Жена  его 
тпхая,  скромная,  не  красавица.  Мы  отобедали 
втроем  ь,  и  я,  безъ  церемонш,  предложилъ  здо- 
ровье моей  именинницы,  и  выпили  мы  все,  не 
морщась,  по  бокалу  шампанскаго.  Вечеръ  у  На- 
щокина, да  какой  вечеръ!  шампанское,  лафитъ, 
зажженный  пупшъ  съ  ананасами — пью  за  твое 
здоровье,  красота  моя.  На  другой  день  въ  книж- 
ной лавке  встретилъ  я  Н.  Раевскаго.—  Засгё 
сЫеп,  сказалъ  онъ  мне  съ  нежностью:  роиг- 
дио1  п'ёг.ез  уонз  раз  уепите  уоп-?— Ашта1,  от- 
вечалъ  я  ему  съ  чувствомъ:  ди'агег  уоиз  ГаН 
Ае  шоп  тапизепрг,  ретл1-гизз1еп?  После  сего  по- 
ехали мы  вместе,  какь  ни  въ  чемъ  небывало, 
онъ— держа  меня  за  воротъ  всенародно,  чтобъ 
я  не  выскочи  лъ  пзъ  коляски.  Отобедали  вместе 
глазъ  на  глазе (внноватъ:  втроемъсъ  бутылкой 
мадеры).  Потомъ,  для  разнообраз1я  жизни,  про- 
велъ  опять  вечеръ  у  Нащокина;  на  другой  день 
онъ  задале  мне  прощальный  обеде,  со  стерля- 
дями и  съ  жженкой,  усадплн  меня  въ  коляску, 
п  я  выехалъ  на  большую  дорогу. 

Ухъ,  женка,  сграшно!  теперь  следуетъ  важ- 
ное признанье.  Сказать-ли  тебе  словечко,  утер- 
интъ-лп  твое  сердечко?  Я  нарочно  тянулъ  пись- 
мо разсказамп  о  московскихъ  моихъ  обедахг, 
чтобы  какъ  можно  позже  дойти  до  сего  роко- 
вого места;  ну.  такъ  ужъ  и  быть,  узнай,  что 
па  второй  станцш,  где  не  давали  мне  лоша- 
дей, встретилъ  я  некоторую  городничиху,  еду- 
щую съ  теткой  пзъ  Москвы  ке  мужу,  и  оби- 
жаемую на  всехъ  станщяхъ.  Она  приняла  ме- 
ня весьма  дурно  и  на  распевъ  начала  меня 
усовещевать  и  уговаривать:  какъ  вамъ  не  стыд- 
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но?  на  что  эго  похоже?  двъ  тройки  стоять  на 
конюшн-Ь,  а  вы  инь  нп  одной  со  вчерашняго 
двя  не  найдете. — Право?  сказалъ  я  п  ношедъ 
взять  эти  тройки  для  себя.  Городничиха,  видя, 
что  я  не  смотритель,  очень  смутилась,  начала 
извиняться  и  такъ  меня  тронула,  что  я  усту- 
инлъ  ей  одну  тройку,  па  которую  им-Ьла  она 
всевозможный  права,  а  еамъ  нанялъ  себ*  дру- 
гую, т.  е.  третью  и  уъхалъ.  Ты  подумаешь:  но, 
это  еще  не  бъда.  Постой,  женка,  еще  не  все. 
Городничиха  п  тетка  такъ  были  восхищены  мо- 
иыъ  рыцарскимъ  иоступкомъ,  что  рълшлись  отъ 
меня  не  отставать  и  путешествовать  подъ  мо- 
имъ  покровительством!.,  на  что  я  великодушно 
и  согласился.  Так  имъ  образомъ  и  доехали  мы 
почти  до  самаго  Нпжняго— он*  отстали  на  3 
или  па  4  станцш—  и  я  теперь  свободенъ  и  одп- 
нокъ.  Ты  спросишь,  хороша-лн  городничиха? 
Вотъ  то-то,  что  не  хороша,  ангелъ  мой  Таша, 
о  томъ-то  я  и  горюю.— Уфъ!  кончилъ.  Отпусти 
и  помилуй. 

Сегодня  былъ  я  у  губернатора,  ген.  Бутур- 
лина. Онъ  и  жена  его  приняли  меня  очень  ми- 
ло и  ласково;  онъ  уговорплъ  меня  обедать  завтра 
у  него.  Ярмарка  кончилась.  Я  ходилъ  по  опу- 
стълымъ  лавкамъ.  Онъ  сдълалп  на  меня  впе- 
чатлъв^  бальнаго  разьтада,  когда  карета  Гон- 
чаровыхъ  уже  уЬхала.  Ты  видишь,  что  несмотря 
на  городничиху  п  ея  тетку— я  все  еще  люблю 
Гончарову  Наташу,  которую  заочно  ц'влую  ку- 
да ни  попало.  Ас1гИо,  пна  Ье11а,  Шо1  ппо,  тю 
Ье1  1е$ого,  диапйо  та!  Ы  пуейго? 

Н.  Н.  Пушкиной.— А'аз«кг>,  8  сентября.—  Мои 
ангелъ,  здравствуй.  Я  въ  Казани  съ  5,  и  до 
сихъ  поръ  не  нмълъ  время  тебЬ  написать  сло- 
ва. Сейчасъ  ■Ьду  въ  Спмбпрскъ,  гдъ  надеюсь 
наптп  отъ  тебя  письмо.  Зд"Бсь  я  возился  съ 
стариками,  современниками  моего  героя,  объ- 
ъзжалъ  окрестности  города,  осматривал!,  мъста 
сражешй,  разспрашпвалъ,  записывалъ  и  очень 
доволенъ,  что  не  напрасно  посЬтплъ  эту  сто- 
рону. Погода  стоить  прекрасная,  чтобъ  не  сгла- 
зить только.  Надеюсь  до  дождей  объехать  все, 
что  предполагалъ  видеть,  и  въ  концт;  сентября 
быть  въ  деревнв.  Здорова-лп  ты?  здоровы-лп 
все  вы?  Дорогой  я  вид-бль  годовую  дъвочку, 
которая  бътаетъ  на  карачкахъ,  какъкотепокъ, 
п  у  которой  уже  два  зубка.  Скажп  это  Машкъ. 
ЗДвсь  Баратывскш— вотъ,  онъ  ко  инь  вхо- 
дить. До  Симбирска.  Я  буду  говорить  тебя  о 
Казани  подробно  — теперь  некогда. — Ц'влую  тебя. 

А.  А.  Фуксъ .— Казань,  8  сентября. — Милости- 
вая государыня  Александра  Андреевна!  Съ  сер- 
дечной благодарностью  посылаю  вамъ  мой  ад- 
ресъ  п  нальюсь,  что  объщ,ап1е  ваше  пр1ъхать 
въ  Петербургъ  не  есть  одно  любезное  привьт- 
ств1е.  Примите,  м.  г.,  пвъявлен1е  моей  глубо- 
кой признательности  за  ласковый  нр1емъ  путе- 
шественнику, которому  долго  памятно  будетъ 
минутное  пребываше  его  въ  Казани.  Съглубо- 
чайшпмъ  почтешемь  и  проч. 

Н.  Н.  Пушкиной.  Село  Языкове,  65  верстъотъ 
Симбирска,  12  сентября.— Пишу  тебь1  изъ  де- 
ревни поэта  Языкова,  къ  которому  заъхалъ  и 
не  нашелъ  дома.  Третьяго  дня  прибыль  я  въ 
Симбирскъ  и  отъ  Загряжскаго  нрипялъ  отъ 
тебя  письмо.  Оно  об]1адовало  меня,  мой  ан- 
гелъ, но  я  все-таки  тебя  побраню.  У  тебя  на- 
рывы, а  ты  пишешь  мн4  четыре  страницы  кру- 
гомъ.  Какъ  теб-в  не  совестно!  Не  могла  ты  мнЬ 
сказать  въ  четырехъ  строчкахъ  о  себ!  и  о  дф>- 
тяхъ?  Ну,  такъ  и  быть— дай  Богъ  теперь  быть 


тебь  здоровой.— Я  радь,  что  Сергей  Нпк.  бу- 
детъ съ  тобою,  онъ  очень  мплъ  и  тебЬ  не  на- 
доъстъ.  Объ  И...  Н...  говорить  нечего.  Надъ- 
юсь,  что  свадьба  не  разстроится.  По  всему 
видно,  что  все  семейство  воспользовалось  раз- 
строен  вымъ  его  состоян1емъ,  чтобъ  заманпть 
его  въ  свти.  В-Ьроятно  и  начальство,  если  дъло 
дойдетъ  до  начальства,  приметь  это  въ  сообра- 
жение. Должно  будетъ  поплатиться  деньгами. 
Если  д'Ьвпда  не  брюхата,  то  б'Ьда  еще  не  ве- 
лика, а  сь  отцомъ  и  съ  дядей-башмачникомъ 
дуэли,  кажется,  не  будетъ.  Если  домъ  удобенъ, 
то  нечего  делать,  бери  его— но  ужъ,  по  край- 
ней мъръ,  усиди  въ  немъ.  Меня  очень  безпо- 
коятъ  твои  обстоятельства,  денегъ  у  тебя  слпш- 
комъ  мало.  Того  и  гляди,  сдвлаешь  новые 
долги,  не  расплатись  со  старымп.  Я  путеше- 
ствую, кажется,  съ  пользою,  но  еще  не  на  мЬ- 
ств  п  ничего  не  наппсалъ.  И  сплю  и  вижу 
прИхать  въ  Болдпно  и  тамъ  запереться. 

Изъ  Казани  наппсалъ  я  тебъ  несколько  етро- 
чекъ— некогда  было.  Я  таскался  по  окрестно- 
стянь,  по  полямъ,  по  кабакамъ  и  нопалъ  на  ве- 
черь къ  одной  Ыие  81оскш|*з,  сорокалетней  не- 
сносной баб'Ь,  съ  вощеными  зубами  и  съ  ногтями 
въ  грязи.  Она  развернула тетрадьн  прочла мп'Б 
стпховъ  съ  двт>стн,  какъ  ни  въ  чемъ  не  бывало. 
Баратынскп!  наппсалъ  ей  стпхи  и  съ  уднвптель- 
пымъбезстыдствомърасхвалилъ  ея  красоту  и  те- 
нт. Я  такъ  и  ждалъ.  что  принужденъбуду  ей 
написать  въ  альбомъ— но  Богъ  помпловалъ;  од- 
нако опа  взяла  мой  адресъ  и  стращаеть  меня 
перепискою  и  прйздомъ  въ  Петербургъ,  съ 
чЬмъ  тебя  п  поздравляю.  Мужъ  ея,  умпый  п 
ученый  ньмецъ,  въ  нее  влюбленъ  и  въ  изум- 
лсн1и  отъ  ея  гешя;  однако  онъ  одолжпль  меня 
очень,  и  я  радъ,  что  съ  нимъ  познакомился. 
Сегодня  ■Ьду  въ  Спмбпрскъ,  отобъдаю  у  губер- 
натора, а  къ  вечеру  отправляюсь въОренбургъ— 
последняя  ц'бль  моего  п)тешеств1Я. 

Здесь  я  нашелъ  старшаго  брата  Языкова, 
челов-Ька  чрезвычайно  замвчательнаго  п  кото- 
раго  готовь  я  полюбить,  какъ  люблю  Плетнева 
или  Нащокина.  Я  провелъ  съ  нимъ  вечеръ  и 
оставплъ  его  для  тебя,  а  теперь  оставляю  те- 
бя для  него.  Проста,  ангелъ  женка.  Ц'влую 
тебя  и  всЬхъ  васъ — благословляю  дътей  отъ 
сердца.  Береги  себя.  Я  радъ,  что  ты  не  брю- 
хата. Кланяюсь  Кат.  Ив.  и  брату  Сергею. 

Пиши  мне  въ  Болдино. 


Н.  Н  Пушкиной. — Симбирскъ,  14  сентября. — 
Опять  явь  Спмбпрскъ  Третьяго  дня,  выъхавъ 
ночью,  отправился  я  къ  Оренбургу.  Только 
выъхалъ  на  большую  дорогу,  эаяцъ  иеребъжалъ 
мн1;  ее.  Чортъ  его  побери,  дорого- бы  даль  я, 
чтобъ  его  затравить.  На  третьей  станцш  стали 
закладывать  мне  лошадей— гляжу:  нътьямщи- 
ковъ— одпнъ  сльпъ,  а  другой  пьянь  и  спря- 
тался .  ПошумЕвъ  изо  всей  мочн,  решился  я 
возвратиться  п  Ехать  другой  дорогой;  по  этой 
на  етанцдяхъ  вездь  по  6  лошадей,  а  почта  хо- 
дить четыре  раза  въ  педьлю.  Повезли  меня 
обратно— я  зас нуль— просыпаюсь  утромъ— что 
же?  не  отъъхалъ  я  н  пяти  верстъ.  Гора — ло- 
шади не  везуть— около  меня  человькъ  20  му- 
жиковъ.  Чортъ  знаетъ,  какъ  Богъ  помогъ— ва- 
конецъ  выт.халимы,  и  я  воротился  вьСимбирскъ. 
Дорого-бы  даль  я,  чтобъ  быть  борзой  собакой; 
ужь  этого  зайца  я-бы  отыскалъ.  Теперь  •вду 
опять  другимъ  трактомъ.  Авось  безъ  приклю- 
чен1Й.  Я  все  падъллся,  что  получу  зд^сь  въ 
утвшете  хоть  извъст1е  о  тебя  —  анъ  нътъ.  Что 
ты,  моя  женка?  Какова  ты  и  дьтп?  Ц'влую  и 
благословляю  васъ.    Пиши  мне  часто  и  о  вся- 
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комь  вздор*,  до  тебя  касающемся.   Кланяюсь 
тетке. 

Н.  Н.  Пушкиной. —  Оренбурп,  19  сентябри. — Я 
здесь  со  вчерашняго  дня.  Насилу  до*ха.гь— 
дорога  прескучная,  погода  холодная,  завтра 
*ду  вл>  яиценмъ  казакамъ,  пробуду  у  нихъ  дня 
трп  — и  отправлюсь    въ   деревню  черезъ  Сара- 

ТОВЪ    И     Пс'ПЗУ. 

Что,  женка,  скучно  теб*?  мн*  тоска  бе^ъ 
тебя.  Кабы  не  стыднобыло,  воротился-бы  прямо 
къ  теб*,  ни  строчки  пе  наинсавъ.  Да  нельзя 
мои  ангелъ,— взялся  аа  гужъ,  не  говори,  что, 
не  дюжъ;  то  есть  увхалъ  писать,  такъ  нишп- 
же  романь  за  романомъ,  поэму  за  поэмой.— Л 
ужъ  чувствую,  что  дурь  па  меня  находить,  я 
и  въ  коляске  сочиняю;  что-жъ  будетъ  въ  ио- 
стелЬ?  Одно  меня  сокрушаетъ:  человъкъ  мой. 
Вообрази  себ'Ь  топъ  московскаго  каицеляриста, 
глуиъ,  говорливъ,  черезъ  день  пьянъ,  т.етъ  мои 
холодные  дорожные  рябчики,  пьегъ  мою  ма- 
деру, нортитъ  мои  книги  н  по  станцдямъ  назы- 
ваетъ  меня  то  графомъ,  то  генераломъ.  Бесить 
меня,  да  и  только.  Свт>тъ-то  мой  Йиполить! 
Кстати  о  хамовомъ  племени:  какъ  ты  ладишь 
своимъ  домомъ?  боюсь,  людей  у  тебя,  мало;  не 
наидешь-ли  ты  кого?  На  жепщпнъ  надеюсь. 
но  съ  мужчинами  какъ  теб*  ладить?  Все  это 
меня  безпокоитъ— я  мнителенъ,  какъ  отецъ  мои. 
Но  говорю  ужъ  о  д*тяхъ.  Дай  Богъ  имъ  здо- 
ровья—п  теб*,  женка  Прощай,  женка;  не  жди 
отъ  меня  ужъ  ппсемъ  до  самой  деревни.  Ц4- 
лую  тебя  и  васъ  благословляю. 

Какъ  я  хорошо  веду  себя!  какъ  ты  была-бы 
мной  довольна!  за  барышнями  пеухажпваю,  смо- 
дрителылеи  не  щиплю,  съ  калмычками  не  кокет- 
ничаю п  надняхъ  отказался  отъ  башкирки, 
не  смотря  на  любопытство,  очень  проститель- 
ное путешественнику.  Знаешь-ли  ты,  что  есть 
пословица:  на  чужой  сторон*  н  старушка — 
Вожш  даръ.  То-то,  женка  Бери  съ  меня  при- 
м*ръ. 

Н.  Н.  Пушкиной.— Болдино,  ?  октября.  —  Милый 
дпугъ  мой,  я  въ  Болдив*  со  вчерашняго  дня; 
думалъ  здесь  найти  отъ  тебя  письма  и  не  на- 
телъ  ни  одного.  Что  съ  вами?  здорова-ли  ты? 
здоровы-ли  д'вти?  сердце  заыираетъ,  какъ  поду- 
маешь. ПодъБзжая  къ  Болдиву,  у  меня  были 
самыя  мрачныя  предчувств1я,  такъ  что,  не 
нашедъ  отъ  тебя  никакого  пзв*ст1я,  я  почти 
обрадовался.  Такъ  боялся  я  недоброй  в*сти. 
Н*тъ,  мой  другъ:  плохо  путешествовать  жена- 
тому, то-лн  дело  холостому!  ни  о  чемъ  не  ду- 
маешь, ни  о  какой  смерти  не  печалишься.  По- 
ел Ьднее  письмо  мое  должна  ты  была  получить 
изъ  Оренбурга.  Оттуда  по*халъ  я  въ  Уральскъ. 
Тамошнш  атаманъ  и  казаки  приняли  меня 
славно,  дали  мн*  два  сб*да,  подпили  за  мое 
здоровье,  наиерерывъ  давали  мн*  все  изв*ст1я, 
въ  которыхъ  имълъ  нужду,  и  накормили  меня 
сг.*жей  икрой,  при  мн*  изготовленной.  При 
вы*зд*  моемъ  (23  сентября)  вечеромъ  пошелъ 
дождь,  первый  по  моемъ  вы*зд*.  Надобно  те- 
б*  знать,  что  нын*шнш  годъ  была  всеобщая 
засуха,  и  что  Богъ  угодил ъ  на  одного  меня, 
уготовя  мн*  вездв  прекраснейшую  дорогу.  На 
возвратный-же  путь  послалъ  Онъ  мн*  этогъ 
дождь,  и  черезъ  полчаса  сд*лалъ  дорогу  не- 
проходимою. Того  мало:  выпалъ  сн*гъ,  п  я 
обновилъ  ЗИМН1Й  путь,  про*хавъ  верстъ  50  на 
саняхъ.  Проезжая  мимо  Языкова,  я  къ  нему 
за*халъ,  засталъ  вс*хъ  трехъ  братьевъ,  отобЬ- 
далъ  съ  ними  очень  весело,  ночевалъ  и  отпра- 
вился сюда.  Въ*хавъ  въ  границы  Болдинскгя, 


встрвтилъ  я  поповъ,  и  такъ-же  озлился  на  нихъ, 
какъ  на  симбирскаго  зайца.  Не  даромъ  вс*  эти 
встрЬчи.  Смотри,  женка.  Того  и  гляди,  из- 
балуешься безъ  меня,  забудешь  меня— нско- 
кегнпчаешься.  Одна  надежда  на  Бога  да  ва 
тетку.  Авось  сохранять  тебя  отъ  нскушешн 
разстзянпоети.  Честь  им*ю  донести  тебе,  что 
съ  моей  стороны  я  передъ  тобою  чистъ,  какъ 
новорожденный  младенецъ.  Дорогою  волочился 
я  за  одними  70  и  80-летними  старухами.  А  на 
молоденькихъ  з    хъ  шестидесятилътпихъ  и  не 

ГЛЯД'ЬЛЪ. 

Въ  деревне  Берд-в,  гдт>  Пугачевъ  простоялъ 
С  мвсяцевъ,  им*лъ  я  ипе  Ьоппе  1ог(.ипе— на- 
шелъ  75-лЬгнюю  казачку,  которая  помиитъ  это 
время,  какъ  мы  съ  тобою  помнимъ  1830  годъ. 
Я  оть  нея  не  отставалъ,  виноватъ,  и  про  тебя 
не  иодумалъ.  Теперь  над*юсь  многое  привести 
въ  порядокъ,  многое  написать  и  потомъ  къ 
теб*  съ  добычею.  Въ  воскресенье  приходить 
почта  въ  Абрамове.  Надеюсь  письма— сегодня 
ионед*льнпкъ,  неделю  буду  его  ждать.  Прости  — 
оставляю  тебя  для  Пугачева.  Христосъ  съ 
вами,  дЬти  мои.  Целую  тебя,  женка- будь  ум- 
на и  здорова-  

Н.  Н.  Пушкиной.— Болдино,  8  октябр ./.  —  Мои 
ангелъ,  сейчасъ  получаю  отъ  тебя  вдругь  два 
письма,  иервыя  поел*  симбирскаго.  Какъ  они 
дошли  до  мепя,  не  понимаю:  ты  пишешь  въ 
Нижегородскую  губ.  въ  село  Абрамово,  оттуда 
е1с. -  А  объ  ут>здъ-  ни  словечка.  Не  забудь  при- 
бавлять: въ  Арзамасскомъ  уезде;  а  то,  чего 
добраго,  въ  Нижег.  губ.  можетъ  быть  и  не  одно 
село  Абрамово,  такъ  какъ  не  одно  село  Болди- 
но. Две  вещи  меня  безнокоятъ;  то,  чтояоета- 
вилъ  тебя  безъ  денегъ,  а  можетъ  быть  и  брю- 
хатою. Воображаю  твои  хлопоты  и  твою  доса- 
ду; слава  Богу,  что  ты  здорова,  что  Машка  и 
Сашка  живы,  п  что  ты,  хоть  и  дорого,  нодомъ 
наняла.  Не  стращай  меня,  женка,  не  говорп, 
что  пскокетннчалась:  я  пр1т>ду  къ  тебе,  ниче- 
го не  успт>въ  написать — а  безъ  денегъ  сядемъ 
на  мель.  Ты  лучше  оставь  ужъ  меня  въ  поко*, 
а  я  буду  работать  н  спешить.  Вотъ  ужъ  недт,- 
лю,  какъ  я  въ  Болдинв.  привожу  въ  порядокъ 
мои  записки  о  Пугачев*,  а  стихи  иока  еще 
снять.  Коли  царь  позволить  мне  Записки,  то 
у  насъ  будетъ  тысячъ  30  чпетыхъ  денегъ.  За- 
платимъ  половину  долговъ  и  зажнвеыъ  припе- 
ваючи. Очень  благодарю  за  новости  и  за  сплет- 
ни. Коли  увидишь  Жуковскаго,  поцелуй  егоза 
меня  и  поздравь  съ  возвращешемъ  и  звездою. 
Каково  его  здоровье?  напиши.  Карамзинымъ  и 
Мещерскимъ  мой  сердечный  поклонъ.  Софье 
Николаева*  объясни,  что  если  я  не  былъ  къ 
нимъ  въ  Дерптъ,  то  это  единственно  по  недо- 
статку прогоновъ,  которыхъ  не  хватало  на 
лпшнихъ  500  веретъ.  А  не  писалъ  имъ,  пола- 
гая все  пр1т>хать.  Жаль,  что  ты  Смирновой  не 
влдала;  она  должна  быть  уморительно  см*шпа 

поел*  своей  ио*»дкп  въ  Германт;  Б ъ  умно 

д*лаетъ,  что  женится  на  к.  X...  .ой.  Давно-бы 
такъ.  Лучше  завести  свое  хозяйство,  нежели 
волочиться  весь  свой  в*къ  за  чужими  женами 
и  выдавать  за  свои  чуж1е  стихи.  Не  кокетни- 
чай съ  Соболевскимъ  и  не  сердись  на  Нащоки- 
на: слава  Богу,  что  онъ  прнслалъ  1500— а  о  180 
не  жал*й;  плюнь,  да  п  только.  Чтб  такое  50  р, 
присланные  теб*  монмъ  отцомъ?  ужъ  пе  про- 
ценгы-ли  за  550,  которыхъ  онъ  мн*  долженъ? 
Чего  добраго!  Здесь  мн*  очень  сов*туютъ  взять 
на  себя  наследство  Васцл1я  Львовича,  и  мн* 
хочется,  но  для  этого  н\жны  во-первыхъ  деньги, 
а   во-вторыхъ   свободное   время.  А  у  меня  ни 
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того,  ии  другого.  Какова  Краевская?  недаромъ 
Отр'бжковъ  за  неП  волочился.  Не  думалъ  я 
попасть  въ  ея  меморш  и  такпмъ  образомъ  до- 
стигнуть безсмерт1я.  Кланяйся  ей  отъ  меня, 
если  ее  увидишь.  Да  кланяйся  п  вс*мъ  ыоимъ 
прелестямъ:  Хптровой  первой.  Какъ  она  пере- 
несла мое  отсутств1е?  Надеюсь,  съ  твердостью, 
достойной  дочери  князя  Кутузова.  ТакъФикель- 
моиы  нрйхали?  радуюсь  за  тебя;  какъ-то,  мой 
ангелъ,  удадутся  тебе  балы?  Прощай,  душа.  Я 
что  то  сегодня  не  очень  здоровъ.  Жпвотикъ 
болит ь,  какъ  у  Александрова.  Целую  и  благо- 
словляю вст>хъ  васъ.  Кланяюсь  п  отъ  сердца 
благодарю  тетку  Катерину  Ивановну  заел  мп- 
лыя  хлопоты.  Прощай. 


Н.  Н.  Пушкиной.—  Болдино,  11  октября. — Мой 
ангелъ,  одно  слово:  съезди  къ  Плетневу,  и  по- 
ироси  его,  чтобъ  онъ  къ  моему  ирНзду "велъчдъ 
переписать  пзъ  Собр.  Уаконовъ  (гг.  1774  и  1775 
и  1773)  все  указы,  относящееся  къ  Пугачеву. 
Не  забудь. 

Что  твои  обстоятельства?  что  твое  б....?  Не 
жди  меня  въ  нын'вшнш  мъ-сяцъ,  жди  меня  въ 
конце  ноября.  Не  мешай  мне,  не  стращай  ме- 
ня, будь  здорова,  смотри  за  детьми,  не  кокет- 
ничай съ  ц-мъ,  ни  съ  женпхомъ  княжны  Лю- 
бы. Я  пишу,  въ  хлопотахъ,  нпкого  не  впжу — 
и  привезу  тебе  пропасть  всякой  всячины.  На- 
пьюсь, что  Сыпрдпнъ  аккуратенъ.  Надняхъ 
пришлю  ему  стиховъ.  — Знаешь-лп,  что  обо  мне 
говорягъ  въ  соевднихъ  губершяхъ?  Воть  какъ 
описываютъ  мои  занят1я:  какъ  Путкипъстпхн 
||пшетъ—  передъ  нимъ  стоитъ  штофъ  славней- 
шей настойкп— онъ  хлопъ  стаканъ,  другой,  тре- 
ти!—и  ужъ  начаетъ  писать!  -  Это  слава!  Чтб 
касается  до  тебя,  то  слава  о  твоей  красот* 
достигла  до  нашей  попадьи,  которая  увьряетъ, 
что  ты  вевмъ  взяла,  не  только  лицоыъ,  да  и 
фигурой.  Чего  тебе  больше?  Прости,  целую 
васъ  п  благословляю.  Теткъ^ целую  ручку.  Го- 
ворптъ-лп  Магаа?  ходптъ-лп?  что  зубки?  Саш* 
подсвистываю.— Прощай. 

Н.  Н.  Пушкиной—  Болдино,  21  октября. — Нолу- 

чилъ  сегодня  ппсьмо  твое  отъ  4  окг.  и  сердечно 
тебя  благодарю.  Въ  прошлое  воскресеше  не 
получнлъ  отъ  тебя  письма  и  имт>лъ  глупость 
на  тебя  надуться;  а  вчера  такое  горе  взяло, 
что  я  не  запомню,  чтобъ  па  меня  находила 
такая  хандра.  Радуюсь,  что  ты  не  брюхата,  и 
что  ничего  не  мт,шаетъ  тебе  отличиться  на 
вынешнпхъ  балахъ.  Видно,  Огаревъ  охотникъ 
до  Пушкиныхъ,  дай  Богъ  ему  ни  дна,  нп  по- 
крышки! кокетничать  я  теб-в  не  мешаю,  но 
требую  отъ  тебя  холодности,  благопристойно- 
сти, важности -не  говорю  уже  о  безпорочно- 
стп  поведешя,  которое  отноептся  не  къ  тону, 
а  къ  чему-то  уже  важнейшему.  Охота  тебе, 
женка,  соперничать  съ  гр.  С. — Ты  красавица, 
ты  бой-баба,  а  она  шкурка.  Чтб  тебе  пере- 
бивать у  ней  поклоннпковъ?  Все  равно,  кабы 
гр.  Шереметевъ  сталъ  оттягивать  у  меня  Ки- 
стеневскихъ  моихъ  мужиковъ.  Кто  же  еще  за 
тобой  ухажнваетъ,  кроме  Огарева?  пришли  мпЬ 
еппсокъ  по  азбучному  иорядку.  Да  напиши  мн'Ь 
также,  где  ты  бываешь  и  чтб  Карамзины,  Ме- 
щерская и  Вяземсюе.  Княгине  Вяземской  ска- 
жи, что  напрасно  она  безпокоится  о  портрет!? 
Вигеля  и  что  съ  этой  стороны  честное  мое  по- 
веден1е  выше  всякаго  подозрт>шя;  но  что  изъ 
уважешя  къ  ея  просьб*  я  поставлю  его  пор- 
третъ  сзади  вевхъ  другпхъ.  Кстати:  она  обе- 
щала ми*  свой  нортретъ  и  до  спхъ  поръ  сло- 


ва не  сдержала;  пеняй  ей  отъ  меня.  Жуков- 
скаго  н  Вьельгорскаго,  вероятно,  ты  уже  ви- 
д-Ьла.  Чтб  Жуковскгн?  мне  пишутъ,  что  онъ 
цоздоровъмъ  п  помолодЬлъ.  Правда-лп?  Что-жъ 
ты  хогвла  женить  его  на  Кат.  Ник.?  и  что  К.  Н., 
будетъ  къ  намъ  или  н^тъ?  Вообрази,  что  про- 
шлое воскресенье  вместо  ппсьма  отъ  тебя  полу- 
чнлъ я  ппсьмо  отъ  Соболевскаго,  которому 
нужны  деньги  для  рагёз  йе  1<не  ^га*8*  и  кото- 
рый для  того  затЬваетъ  альмаиахъ.  Ты  пони- 
маешь, какъ  ппсьмо  его  и  просьбы  о  стихах;, 
(что  я  говорю— просьбы:  нриказаы1я,  подряды 
на  заказъ)  разеердили  меня.  А  все  ты  вино- 
вата. Что-то  моя  беззубая  Пускина?  Ужъ  эгп 
мне  зубы!— а  каковъ  Сашка  рыжш?  Да  въ  ко- 
го-то онъ  рыжь?  не  ожпдалъ  я  этого  отъ  него. 
О  себе  теб-Ь  скажу,  что  я  работаю  лЬнпво, 
черезъ  пень  колоду  валю.  Вст>  эти  дии  голова 
болела,  хандра  грызла  меня.  Нынче  легче. 
Началъ  многое,  но  ни  къ  чему  нЬтъ  охогы; 
Богъ  знаетъ,  чтб  со  мною  делается.  Старамъ 
стала  и  умомь  плохамъ!  Пр11>ду  оживиться 
твоею  молодостью,  мой  ангелъ.  Но  не  жди  ме- 
ня прежде  конца  ноября;  не  хочу  къ  тебе  съ 
пустыми  руками  явиться:  взялся  за  гужъ,  не 
скажу,  что  не  дюжъ.  А  ты  не  брани  меня. 
Благодари  мою  безц-Ьнную  Катерину  Иванов- 
ну, которая  не  даетъ  тебт;  волп  въ  лож*.  Це- 
лую ей  ручки  и  прошу,  ради  Бога,  не  остав- 
лять тебя  на  пропзволъ  твопхъ  обожателей.-- 
Машку,  Сашку  рыжагои  тебя  целую  н  крещу. 
Господь  съ  вамп.— Прощай,  спать  хочу. 


Н.  Н.  Пушкиной.— Болдино,  30  октября,— Вче- 
ра иолучплъ  я,  мой  другъ,  два  отъ  тебя  ппсь- 
ма, спасибо;  но  я  хочу  немножко  тебя  пожу- 
рить. Ты,  кажется,  не  путемъ  накокетнича- 
лась. Смотри:  не  даромъ  кокетство  не  въ  мо- 
де и  почитается  прпзнакомъ  дурного  тона. 
Въ  немъ  толку  мало.  Ты  радуешься,  что  за  то- 
бою бътаютъ:  есть  чему  радоваться!  Не  толь- 
ко теб-6,  но  и  ПрасковьЬ  Петровне  легко 
за   собою   пргучпть   бегать  холоетыхъ    шаро- 

мыжпиковъ; 

Вотъ  вся  тайна  кокетства. 

Было  бы  корыто,  а  свиньи  будутъ.  Къ  чему  тебе 
принимать  мужчпнъ, которые  за  тобою  ухажнва- 
югъ?не  знаешь,  на  кого  нападешь.  Прочти  басню 
А.  Измайлова  о  Ооме  и  Кузьме.  Оома  накормилъ 
Кузьму  икрой  п  селедкой.  Кузьма  сталъ  просить 
пить,  а  Оома  не  далъ;  Кузьма  и  прпбнлъ  Оому, 
какъ  кан.иью.Изъэтогопоэтъ  выводить  следую- 
щее нравоучен1е:  красавицы!  не  кормите  селед- 
кой, еслп  не  хотите  пить  давать;  не  то  можете 
наскочить  па  Кузьму.  Видпть-ли?  Прошу,  чтобъ 
у  меня  не  было  акадезшческнхъ  завтраков!.. 
Теперь,  мой  ангелъ,  целую  тебя,  какъ  ни  въ 
чемъ  не  бывало,  и  благодарю  за  то,  что  ты 
подробно  и  откровенно  описываешь  мне  всю 
безпутную  жизнь.  Гуляй,  женка:  только  не  за- 
гуливайся, п  меня  не  забывай.  Мочи  пегъ,  хо- 
чется мне  увидеть  тебя  причесанную  а  1а  Мпоп; 
ты  должна  быть  чудо  какъ  мила.  Какъ  ты 
прежде  объ  этой  старой  к....  не  подумала  и  пе 
переняла  у  ней  ея  прическу?  Опиши  ма* свое 
появлеше  на  балахь,  которые,  какъ  ты  пишешь, 
вероятно,  уже  открылись.— Да,  ангелъ  мой, 
пожалуйста,  не  кокетничай.  Я  пе  ревнивъ,  да 
и  знаю,  что  ты  во  все  тяжкое  не  пустишься; 
но  ты  знаешь,  какъ  я  не  люблю  все,  что  пах- 
нетъ  москорскои  барышнею,  все,  чгб  не  свыше 
П  1'аи1,  все,  что  уи1§аг...  Если  при  моемъ  воз- 
вращеши  я  найду,  чго  твой  мплый,  простой 
аристократа  ческш  тонъ  изменился,  разведусь,. 
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вотъ-те  Христосъ,  и  пойду  въ  солдаты  съ  горя. 
Ты  спрашиваешь,  какъ  я  живу  и  похорошеть 
ли?  Во-иеркыхъ  отпустилъ  с  с- 64  бороду;  усъ  да 
борода  -  молодцу  похвала;  выду  на  улицу,  дя- 
дюшкой зовутъ.  2)  Просыпаюсь  въ  7  часовь, 
пью  кофей,  н  лежу  до  3-хъ  часовъ.  Недавно 
расписался  и  уже  паписалъ  пропасть.  Въ  3  часа 
сажусь  верхоыъ,  въ  5— въ  ванну,  и  нотомъ 
об4даю  картофелемъ  да  гречневой  кашей.  До 
9  часовь  читаю.  Вотъ  теб4  мой  день,  и  вс4  па 
одно  лицо. 

Проси  Катерину  Андреевну  на  меня  не  сер- 
диться: ты  рожала,  денегъ  у  меня  лишнпхъ  не 
было,  я  епвшплъ  въ  одну  стороиу  —  ннкакъ  не 
попа  п,  ва  Дерпгь.  Кланяюсь  ей,  Мещерской, 
Соф.  Н.,  княгин4  и  княжнамъ  Вяземскимъ. 
Полетикг.  скажи,  что  за  ея  поцвлуемь  явлюсь 
лично,  а  что-де  на  иочт4  не  нринпмаютъ.  А 
Катерина  Ивановна?  какъ  это  она  тебя  пустила 
на  Божью  волю?  Ахти,  Господи  Сусе  Христе! 
Машу  ц4лую  и  и])Ошу  меня  помнить.  Чтб  это 
-.  Саши  засыпь?    Христосъ  съ  вами. -Благо- 

I  ловляю  в  цьлую  васъ. 

Кн.  В.  С.  Одоевсному. — Болдхию  30,  октября. — 
Виноватъ,  ваше  мятельетво,  кругомъ  виповатъ. 
Нргвхаль  въ  деревню,  думалъ— распишусь;  не 
тугь-то  было.  Головная  боль,  хозяйственный 
хлопоты,  льнь— барская,  помещичья  лвцьтакь 
одол4ли  меня,  что  не  приведи  Боже.  Не  дожи- 
дайтесь Б4лкипа  ( Пушкива);  не  на  шутку,  видно, 
онъ  покойннкъ,  не  бывать  ему  на  повосель4  нп 
въ  гостиной  Гомоз4йки  (Одоевскш),  ни  па  чер- 
дак4  Панька  (Гоголь).  Не  достопнъ  онъ,  видно, 
быть  въ  ихъ  компан1и  (говорится  о  задуманвомъ 
^льмаиах*)  А  куда-бы  не  худо  до  погреба-то 
добраться!  Теперь  донесу  вашему  с1ятель':тву, 
что,  будучи  въ  С  ,  впд4лъ  я  скромную  отшель- 
ницу, о  которой  мы  съ  вами  говорили  передъ 
мопмъ  оть4здомъ.  Недурна.  Кажется,  губерна- 
торъ  гораздо  усерн4е  покровительствуетъ  ей, 
нежели  губернаторша.  Вотъ  все,  что  могъ  я 
зам4тить.  Д4ло  ея,  кажется,  кончено.  Вы  обра- 
довали меня  извБспемъ  о  Жуковскомъ.  Дай 
Богъ,  чтобы  нын4шн1Й  запасъ  здоровья  сталъ 
ему  л4тъ  на  пять.  А  тамъ  ужъ  какъ-пибудь 
да  справится. 

Кланяюсь  Гоголю.  Чтб  его  комед1я  (Ревизору? 
Въ  ней-же  есть  закорючка  (условное  выражев1в 
влт>сто:  ова  заслуживаетъ  особеннаго  винман1я). — Весь 
вашъ  Л.  Пуишинъ. 

Н.  Н.  Пушкиной. -Болднно,  6  ноября. — Другъ 
мой  женка,  па  прошедшей  почт4  я  ие  очень 
помню,  что  я  тебв  писалъ.  Помнится,  я  былъ 
немножко  сердитъ,  и  кажется,  письмо  немного 
жестко.  Повторю  теб4  помягче,  что  кокетство 
ни  къ  чему  доброму  не  ведетъ;  и  хоть  оно 
пмветъ  свои  цр1ятности,  но  ничто  такъ  скоро 
не  лншаетъ  молодой  женщины  того,  безъ  чего 
н4тъ  ни  семеиственнаго  благонолуч1я,  ни  спо- 
койств1я  въ  отношен1яхъ  къ  св4ту:  уважен1я. 
Радоваться  своими  иоб4дамн  теб4  нечего;  к.., 
у  которой  переняла  ты  прическу  (КВ:  ты  очень 
должна  быть  хороша  въ  этой  прнческ4;  я  объ 
этомъ  думалъ  сегодня  ночью)  \топ,  говорила: 

II  езг  ёспг,  виг  1е  соеиг  г!е  гоиг.  Ъогшпе:  а  1а  р1из 
ГасПе.  После  этого,  изволь  гордиться  похнще- 
шемъ  мужскихъ  сердецъ.  Подумай  обь  этомъ 
хорошенько  и  не  безнокон  меня  напрасно.  Я 
скоро  вы4зжаю,  но  несколько  времени  оста- 
нусь въ  Москвъ  по  д-вламъ.  Женка,  женка!  я 
•взжу  ио  большимъ  дорогамъ,  живу  ио  3  м4сяца 
въ  степной  глуши,  останавливаюсь  въ  пакостной 
Ыоскв4,   которую   ненавижу— для    чего?— Для 


тебя,  женка:  чтобъ  ты  была  спокойна  и  бли- 
стала себ4  на  здоровье,  какъ  прилично  въ  твои 
л4та  и  съ  твоею  красотою.  Побереги-же  и  ты 
меня.  Къ  хлопотамъ,  неразлучиымъ  съ  жнзшю 
мужчины,  пе  прибавляй  безиокойствъ  семей- 
ственныхъ,  ревности  &с.  &с— не  говоря  объ 
соеиа^е,  о  коемъ  нрочелъ  я  иадняхъ  ц4лую 
днссертащю  въ  Брантом4. 

Чтб  д4лаетъ  братъ?  я  не  соввтую  ему  идти 
въ  статскую  службу,  къ  которой  онъ  такъ-же 
неспособенъ,  какъ  и  къ  военной;  но  у  него,  но 
крайней  м4р4,...  здоровая  и  на  с4дл4  онъ  все 
дал4е  у4детъ,  чвмъ  на  стулв  въ  канцелярш. 
МпЬ  сдается,  что  мы  безъ  европейской  вой- 
ны не  обойдемся.  Эготъ  Ьошз-РЬШрре  у 
меня  какъ  б4льмо  на  глазу.  Мы  когда-нибудь 
да  до  него  доберемся  -тогда  Левъ  Сергъичъ 
ноьдетъ  оиять  пожинать,  какъ  говорить  у  нась 
зас4датель,  лавры  и  мирты.  Покам4стъ  сов4тую 
ему  бить  баклуши:  запяие  пр1ятное  и  здоровое. 
Зд4сь  я  было  вздумалъ  взять  наследство  Вас. 
Льв.,  но  опека  такъ  ог!1абила  его,  что  нельзя 
и  подумать,  разв4  не  застунптся-ли  Бенкен- 
дорфъ:  попробую,  пргЬхавъ  въ  Петербургъ.  — 
При  семъ  письмо  къ  отцу;  в4роятно,  уже  онъ 
у  васъ.  Я  привезу  теб4  стишковъ  много,  но  не 
разглашай  этого;  а  то  альманашники  за4дятъ 
меня.  Ц4лую  Машку,  Сашку  и  тебя;  благосло- 
вляю тебя,  Сашку  п  Машку;  целую  Машку- 
и  такъ  дал4е  до  семи  разъ.  Я^елалъ  бы  я  быть 
у  тебя  къ  теткинымъ  пменннамъ.  Да  Богъ  в4сть. 

П.  В.  Нащокину.— Спб.,  34  ноября.— Что,  Па- 
велъ  Воиновичь,  каковы  домашшя  обстоятель- 
ства? Р4шено-лц?  Мочи  н4тъ,  хочется  узнать 
развязку:  я  твой  романъ  оставилъ  на  самомъ 
заанмательномъ  м4ст4.  Не,  см4ю  над4яться,  а 
можно  надеяться.  Уоив  е1ез  ёттетгпеп1  ип 
Ьотгае  ае  раззкт— и  въ  страстномъ  состоянии 
духа  ты  въ  состоянш  сд4лать  то,  о  чемъ  и  не 
осм4лился-бы  подумать  въ  трезвомъ  внд4,  какъ 
нъкогда  иьяпый  иереалылъ  ты  р4ку,  не  умт>я 
илавать.  Нын4шнеед4ло  ва  то  похоже— сымя 
рубашку,  перекрестись  и  бухъ  съ  берега;  а  мы, 
князь  ведоръ  (Э.  О.  Гагарвнъ)  и  я  будемъ  сл4- 
довать  съ  тобою  въ  лодк4  и  какъ-нпбудь  вы- 
карабкаемся на  противную  сторону.  Теперь 
скажу  теб4  о  своемь  путешествш.  Я  совершил ь 
его  благополучно.  Леленька  ма4  не  м4шалъ, 
онъ  очень  милъ,  т.  е.  молчалъ;  все  наши  сно- 
шен1я  ограничивались  т4мъ,  что  когда  ночью 
онъ  прилегалъ  на  мое  плечо,  то  я  отталкивалъ 
его  локтемъ.  Я  привезъ  его  здрава  и  невредима, 
н  какъ  р4ка  еще  не  стала,  а  мостовъ  уже  н4тъ. 
то  я  и  отправилъ  его  ко  Льву  Серг4евпчу, 
чъмъ  в4роятно  одолжилъ  его.  При  вы4зд4 
моемъ  изъ  Москвы,  Гаврила  мой  такъ  быль 
пьянъ  и  такъ  меня  взбъсиль,  что  я  вел4лъ  ему 
слезть  съ  козелъ  п  оставилъ  его  на  большой 
дорог4  въ  слезахъ  и  въ  потери  к4;  но  это  все 
на  меня  не  под4йствовало  Я  подумалъ  о  теб4. 
Вели-ка  своему  Гаврплт,  въ  юбк4  и  въ  каца- 
венкъ'  слезть  съ  козелъ  -  полно  ему  воевать! 
Дома  я  нашелъ  все  въ  порядк4,  жена  была  на 
бал4,  я  за  нею  по4халъ  и  увезъ  къ  себ4,  какъ 
уланъ  увздную  барышню  съ  именинъ городни- 
чаго.  Денежныя  мои  обстоятельства  безъ  меня 
запутались,  но  я  думаю  ихъ  распутать.  Отца 
вид4лъ;  онъ  очень  радъ  моему  предположешю 
взять  Болдино.  Денегъ  у  него  н4тъ.  Братъ  во 
фрак  б  и  очень  благопрнстоенъ.  Соболевски! 
выигралъ  своп  процессъ  и  4детъ  къ  вамъ.  Пи- 
ши ко  мн4,  когда  будетъ  время.  Записку  отдай 
моему  управляющему.  0льг4  Андреевн4  мое 
почтёше. 
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И.  И.  Лажечнинову  (черновое).—  Оно.,  въ  ноя- 
брп.— Осмеливаюсь  обратиться  ьъ  ваыъсъ  по- 
корнейшею просьбою.  Мае  сказывали,  что  у 
васъ  находится  любопытная  рукопись  Рычкова 
о  времени  Пугачева.  Вы  оказали-бы  мне  истин- 
ное благодеяше,  еслп-бъ  позволили  пользовать- 
ся несколько  дней  сею  драгоценностью.  Будь- 
те уверены,  что  я  возвращу  ее  въ  целости  и 
при  первомъ  вашеыъ  востребованш.  Съ  истин- 
нымъ,  и  пр.  

И.  И.  Дмитр1еву  (черновое).  —  Спб.,  «г  ноя- 
бруь.—М.  Г.  Иванъ  Пваповнчъ.  Имввъ  всегда 
счасие  пользоваться  благосклонностью  вашего 
превосходительства,  осмеливаюсь  ныне  обра- 
титься къ  вамъ  съ  всепокорнейшей  просьбою. 
Случай  доставилъ  въ  мои  руки  не.которыя  важ- 
ныя  бумаги,  касаюпгдяся  Пугачева,  собственныя 
письма  Екатерины,  Бибикова,  Румянцева,  Па- 
нина, Державина  а  другпхъ.  Я  привелъ  нхъ 
въ  норядокъ  и  надеюсь  ихъ  издать.  Въ  Исто- 
рпческпхъ  Заиискахъ  (которыя  дай  Богъ  иамъ 
ирочесть  какъ  можно  позже)  вы  говорите  о 
Пугачеве  и  какъ  очевпдецъ  описали  его  смерть. 
Могу-ли  надеяться,  что  вы,  м.  г.,  не  откаже- 
тесь запять  место  между  знаменитыми  людьми, 
конхъ  имена  п  свидетельства  дадутъ  цену  мо- 
ему труду,  и  позволите  поместить  собственныя 
ваши  строки  въ  одномъ  нзъ  любопытнейшпхъ 
эипзодовъ  царствован1я  Великой  Екатерины? 
Съ  глубочайшимъ  почтешемъ  п  пр. 

А.  X.  Бенкендорфу—  Спб.,  в  декабря.  —  (Пуш~ 
кинъ  писалъ,  что  книгопродавецъ  О  м  и  р- 
д  и  н  ъ,  приступая  къ  изданш  журнала  «Биб- 
лштека  для  Чтен1я»,  просидъ  н  его  участвовать 
въ  этомъ  журнале;  но  онъ,  стараясь  какъ  можно 
реже  пользоваться  драгоценнымъ  дозволен1- 
емъ — утруждать  ввимате  государя  императора, 
можетъ  согласиться  на  это  въ  такомъ  только 
случае,  если  сочннешя  его  будутъ  предста- 
вляемы Счирдинымъ  въ  цензуру,  наравне  съ 
сочинешяыи  другихъ  писателей,  и  испрагпивалъ 
на  то  дозволешя;  при  этомъ  прибавилъ): 

Я  думалъ  некогда  написать  исторически! 
романъ,  относлщшся  къ  временамъ  Пугачева; 
по  нашедъ  множество  матер^аловъ,  я  оставнлъ 
выяыселъ  п  написалъ  истор1ю  Пугачевщины. 
Осмеливаюсь  просить  черезъ  ваше  мятельство 
дозволейе  представить  оную  на  высочайшее 
разсмотреше.  Не  знаю,  можно-ли  мне  будетъ 
ее  напечатать;  но  смею  надеяться,  что  сей  нсто- 
рическш  отрывокь  будетъ  любопытенъ  для  его 
величества,  особенно  въ  отношенш  тогдашиихъ 
военныхъ  действш,  доселе  худо  известныхъ. 

Бар.  М.  А.  Корфу.—  Спб.,  въ  декабри.  —  Сейчасъ 
былъ  у  Смирдинай  и,  кажется,  дело  сделано. 
II.  М.  Бакунинъ  можетъ  пр1ехать  къ  нему  для 
окончательныхъ  уеловШ;  я-бы  совЬтывалъ  ему 
справиться  сперва  о  томъ,  чтоберутъ  обыкно- 
венно за  переводы  а  т,ап1  1а  1'еиШе,  и  требо- 
вать ту-же  цену.  Такимъ  образомъ  онъ  верно 
получить  более,  нежели  условясь  брать  годо- 
вую плату.  Въ  случае  какого-нибудь  затруд- 
нешя,  пусть  онъ  располагаете  мною:  я  готовъ 
служить  ему  отъ  всей  души. 

Радуюсь,  что  на  твое  дружеское  письмо  могъ 
отвечать  удовлетворительно  и  исполннлъ  твое 
нриказаше.  Сердечно  благодарю  за  поздравле- 
шя. — Весь  твой  Александръ  Пушкгтъ. 


Павелъ  Воиновпчъ,  и  ждалъ  третьяго,  съ  не- 
терпешемъ  желая  знать,  чтб  делается  съ  то- 
бою, и  какое  направлеше  принимаютъ  дела 
твои  домашшя  и  сердечныя.  Но  ты,  вероятно, 
сшшкомъ  озабоченъ,  п  я  не  знаю,  чего  надеять- 
ся: переменплась-лп,  усиокоилась-лп  судьба 
твоя?  Напишп  ко  мне  объ  этомъ  подробнее. 

Въ  твои  именины  семья  моя  (въ  томъ  числь 
Гршорн!  Оедоровпчъ)  пплаза  твоездоровье  пже- 
лала  тебе  всякаго  благополуч1я.  Объ  Алеше 
(зачеркнуто  и  сверху  написано:  «Леленьке») 
не  имею  пзвбспя;  онъ  жнветъ  у  Эристова,  а  я 
на  его  имя  получаю  изъ  Москвы  письма.  Су- 
масшедппй  отецъ  его  наиисалъ  мне  сумасшед- 
шее письмо,  на  которое  ужъ  мне  поздно  отве- 
чать: онъ  безпоконтся  о  кадлпграфпческпхъ 
трудахъ  своего  сына  н  о  томъ,  не  плачетъ-ли 
мальчикъ,  и  не  тоскуетъ-ли  о  своихъ  родиыхъ! 
Успокой  старика,  какъ  умеешь. 

Не  знаю,  буду-лц  я  у  васъ  въ  январе.  На- 
следники дяди  делаютъ  мне  дурацкгя  предло- 
жен1я — я  отказался  отъ  наследства.  Не  знаю, 
войдутъ-лп  они  въ  новые  переговоры.  Здесь 
имьлъ  я  неир1ятносш  денежныя:  я  сговорился 
было  со  Смирдинымъ  и  нринужденъ  былъ  уни- 
чтожить договоръ,  потому  что  Меднаго 
Всадника  цензура  не  пропустила.  Это  мне 
убытокъ.  Если  не  пропустятъ  Исторш  Пуга- 
чевскаго  бунта,  то  мне  придется  ехать  въ  де- 
ревню. Вге  это  очень  непр]ятно.  На  деньги 
твои  однако  я  надеюсь:  думаю  весною  присту- 
пить къ  полному  собран1ю  монхъ  сочипенш. 

Все  мои  здоровы.  Крестннкъ  твой  тебя  це- 
луетъ;  мальчпкъ  славный.  Съ  Плетневымъ  о 
Павле  еще  не  говорилъ,  потому  что  дело  не  къ 
спеху.  Прощай.  Кланяюсь  князю  Гагарину  и 
желаю  вамъ  обонмъ  счаспя. — А.  Л. 


П.  В.  Нащокину.  — Спб.,  въ  декабрп.-  Я  нолу- 
чплъ  отъ  тебя  два  грустныя  письма,  любезный 
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П.  В.  Нащокину.  —  Спб.,  въ  март»  или  въ 
апрпл».—  Ты  не  можешь  вообразить,  милый 
другъ,  какъ  обрадовался  я  твоему  письму.  Во- 
первыхъ,  получаю  отъ  тебя  тетрадку:  доказа- 
тельство, что  у  тебя  п  лишнее  время,  и  лишняя 
бумага,  и  спокойств1е,  и  охота  со  мною  бол- 
тать. Съ  первыхъ  строкъ  вижу,  что  ты  спо- 
коенъ  и  счастливь.  Каждое  слово  уннчтожаетъ 
сплетни,  половине  которыхъ  я  не  верилъ,  но 
которыхъ  другая  половина  сильно  меня  трево- 
жила. У  меня  обедалъ  Соболевскш  и  Левъ  Сер- 
геевичъ.  Прочптавъ  твое  письмо  сперва  про 
себя,  потомъ  во  услышан1е  твопхъ  пр1ятелей, 
все  мы  были  довольны,  все  пожелали  тебе 
счаспя.  Наталья  Никол,  нетерпеливо  желаетъ 
познакомиться  съ  твоею  Верою  Александров- 
ною и  просить  тебя  заочно  нхъ  подружить. 
Она  сердечно  тебя  любптъ  и  поздравляетъ. — 
Но  сперва  поговоримъ  о  деле,  т.  е.  о  деньгахъ. 
Когда  ты  отправнлъ  меня  изъ  Москвы,  ты  пом- 
нишь, что  мы  думали,  что  ты  безъ  моихъ  денегъ 
обойдешься.  Оттого-то  я  монхъ  расиоряжешй 
н  не  сделалъ.  У  меня  была  въ  рукахъ,  п  весь- 
ма недавно,  довольно  круглая  сумма;  но  она 
истаяла,  п  до  октября  денегъ  у  меня  не  будетъ; 
но  твои  3,000  доставлю  тебе  въ  непродолжп- 
тельномъ  времени,  по  срокамъ,  которые  назна- 
чу, соображаясь  съ  моими  обстоятельствами. 
Здесь  говорили,  что  ты  ироигралъ  въ  долгъ 
все,  что  тебе  следовало  получить  съ  брата.  Ты 
не  можешь  вообразить,  какъ  это  меня  безпо- 
коило;  но  теперь  надеюсь  на  перемену  жизни 
твоей.  Тебе  уже  не  нужно  иотрясенш  кензъ- 
ель-ва  и  ил1е,  для  разсеяшн  своего  домашняго 
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горя.  Говорятъ,  что  цеечаспе— хорошая  школа, 
можетъ  быть.  Но  счаспе  есть  лучили  универ- 
сптетъ.  Оно  довершаетъ  воспнташе  души,  спо- 
собной  1.1.  доброму  и  прекрасному,  какова 
твоя,  мой  другь,  какова  и  моя,  какъ  тебъ  пз- 
в'Ьстко.  Конечно,  мы  квиты,  если  ты  мнъ  обя- 
зань  жсиитьбою  своей,  и  надвюсь,  что  ВЬра 
Александровна  будетъ  меня  любить,  вакъ  лю- 
бить тебя  Наталья  Николаевна.  Вообрази,  что 
гена  моя  на  дияхъ  чуть  не  умерла  Нынешняя 
зима  бьма  ужасно  изобильна  балами:  на  масля- 
нидв  тавцовали  ужъ  два  раза  въ  день.  Нако- 
недъ  настало  последнее  воскресенье  передъ 
великнмъ  иостомъ.  Думаю:  слава  Богу!  балы 
съ  нлечъ  долой.  Жена  во  дворца;.  Вдруг», 
смотрю— съ  нею  дъластся  дурно;  я  увожу  ее, 
и  она,  пргЬхавъ  домой,  выкинываетъ.  Теперь 
она  (чтобъ  не  сглазить),  слава  Богу,  здорова  и 
■Ьдетъ  на  дияхъ  въ  калужскую  деревню  кг 
сестрамъ,  которыя  ужасно  'страдаютъотъ  каирп- 
зовъ  моей  тещи.  Доли,  Вяземскаго  я  еще  ло 
получения  твоего  иисьма  перевелъ  на  себя. 
Андреи  Нетровичъ  (Есауловы  въ  ужасиомъ 
положеил).  Онь  умиралъ  съ  голоду  и  сходилъ 
II.  ума.  Соболевскш  и  я,  мы  помогали  ему 
деньгами— скупо,  уввщан1ямн— щедро.  Теперь 
думаю  отправить  его  въ  полкъ  каиельмейсте- 
ромъ.  Опт,  художиикъ  в:,  душ),  и  въ  привыч- 
кахъ,  т.  е.  безиеченъ,  неръшителенъ,  лънпвъ, 
гордъ  и  легкомысленъ,  предпочитаетъ  всему 
независимость.  Но  вЬдь  ц  внщш  независимее 
поденщика.  Я  ему  ставлю  въ  нрпмъръ  нт;мец- 
кихъ  гешевъ,  преодолЬвшихъ  столько  горя, 
дабы  добиться  славы  и  куска  хлт>ба.  Сколько 
ты  должепъ  ему?  Хочешь,  я  за  тебя  н  ему 
^аплачу?  Обстоятельства  мои  затруднились  еще 
вотъ  по  какому  случаю  На  дняхъ  отецъ  мой 
посылаетъ  за  мною.  Прихожу  — нахожу  его  въ 
елезахъ,  мать  въ  постелт.,  весь  домъ  въ  ужас- 
номъ  безпокойствт..  Что  т  а  к  о  е?— И  м  т>  н  1  е 
описывают  ъ.—  Надо  скорее  запла- 
тить долг  ъ,— У  жъ  долгъ  заплачен  ъ. 
Вотъ  и  и  не  ьмо  у  прав  и  те  ля.— О  чемъ- 
же  горе?-  Жнтьнечъмъдооктября.  - 
II  о  ъз  ж  а  Л  те  в  ъ  деревню.  —  Не  с  ъ 
ч  т>  м  ъ.  Что  делать?  Надо  взять  имъше  въ 
руки,  а  отцу  назначить  содержаше.  Новые 
долги,  новыя  хлопоты.  А  надобно:  я  желалъ- 
бы  успокоить  старость  отца  и  устроить  дт,ла 
брата  Льва,  который  въ  своемъ  родт,  такой-же 
художнпкъ,  какъ  п  Андрей  Нетровичъ,  съ  той 
разницею,  что  за  собою  никакого  художества 
не  знаетъ.  Сестра  Ольга  Сергеевна  выкинула 
и  оиять  брюхата.  Чудеса,  да  и  только! 

Вотъ  тебъ-  друпя  иовостп:  я  камеръ-юнкеръ 
съ  января  мъсяца.  Медный  В  с  а  д  н  и  к  ъ  не 
нропущенъ — убытки  и  нещлятноеть!  ЗатоПу- 
гачевъ  нропущенъ,  и  я  вапечатаюегонасчетъ 
государя.  Это  совершенно  меня  утъшило,  тъмъ 
бол-ве,  что,  конечно,  сдт,лавъ  менякамеръ-юн- 
керомъ,  государь  думалъ  о  моемъ  чин*,  а  не 
о  мопхъ  л'Ьтахъ,  и  вт,рно  не  думалъ  ужъ  меня 
кольнуть.  Какъ  скоро  устрою  свои  д-вла,  то 
примусь  и  за  твои.  Прощай,  ждп  денегъ. 


М.  П.Погодину. — Спб., бапрпля.—  Вы  спра- 
шиваете меня  оМФдномъ  Всадник -в,  о 
Пугачев*  и  о  Петръч  Первый  не  будетъ 
наиечатанъ.  Пугачевъ  выдетъ  къ  осени.  Къ 
Пегру  приступаю  со  страхомъ  и  трепетомъ, 
какъ  вы  къ  исторической  каеедръ.  Вообще 
пишу  много  про  себя,  а  печатаю  поневолБ  и 
единственно  для  денегъ:  охота  являться  нредъ 
публикой!,  которая  васъ  не  понимаетъ.  чтобъ... 
дураки  ругали  васъ  потомъ  шесть  мвсяцевъ  въ 


свонхъ  журналахъ  только  что  не  ио...  Было 
время,  литература  была  благородное,  аристо- 
кратическое понршце.  Ныиъ  эго— вшивый  ры- 
нокъ.  Быть  такъ. 

Графу  Гр.  А.  Ст|)Огонову.  —  Спб.,  он  >АО 
1  апр»,лн  -Графъ!  Печально  приходится  мн-в 
искупать  мечты  моей  молодости.  Объятчя  Леле- 
веля  кажутся  мнъ  жестче  ссылки  вь  Сибирь. 
Однако-же  весьма  вамъ  благодаренъ  за  то,  что 
вы  пзволили  сообщить  мн-б  упомянутую  статью: 
она  послужить  текстомъ  для  моей  отповъдн. 
Благоволите,  графъ,  повергнуть  меня  къ  стонамъ 
супруги  вашей  и  примите  дань  моего  глубо- 
чайшаго  уважсн!я.  Александрг  Пушкинъ. 


Н.  Н.  Пушкиной. — Спб.,  17  апрлля.— Что  . 
жепка?  каково  ты  т>дешь?  что-то  СашанМашка? 
Хрнстосъ  съ  вами!  будьте  живы  и  здоровы,  и 
доъзжайте  скор-ве  до  Москвы.  Жду  отъ  тебя 
письма  изъ  Новагорода,  а  покамветъ  вотъ  тебв 
отчетъ  о  моемъ холостомъ  жпть'Б  бытЫв.Третьят 
дня  возвратился  я  пзъ  Царскаго  Села  въ  5 
часовъ  вечера,  нашелъ  па  своемъ  столт.  два 
билета  на  бадъ  29  аиртля  н  приглашенге  явиться 
на  другой  денькъ  Лотт*;  я  догадался,  что  онъ 
собирается  мыть  мн-г,  голову  за  то,  что  я  не 
былъ  у  об-вднп.  Въ  самомъ  д'Ьлъ,  въ  тотъ-же 
вечеръ  узнаю  отъ  забт>жавшаго  ко  мн-в  Жу- 
ковскаго,  что  государь  былъ  недоволенъ  отсут- 
ств1емъ  многихъ  камергеровъ  и  камеръ-юнке- 
ровъ  и  что  онъ  велт>лъ  памъ  это  объявит  ь 
Лнтта  во  дворц$  толковалъ  съ  большимъ  жа- 
ромъ.  II  а  у  серепйаШ  роиг  1ез  Мез81еигз  ае  1а 
Соиг  с!ез  г%1ез  йхез,  Йез  гё§1ез  йхез.  На  что 
Нарышкинъ  ему  замт>тилг:  Уоиа  уоиз  ттотр  ег: 
с'ез1  рошЛез  Йеш018е11ез  йЪпппеиг.  Я  извинился 
письменно.  Говорятъ,  что  мы  будемъ  ходни, 
попарно,  какъ  институтки.  Вообрази,  что  мнт. 
съ  моей  седой  бородкой  придется  выступать 
съ  Безобравовымъ  или  РеПмерсомъ— низа  какьч 
благополучия!— .Га1те  гшеих  юю\т  )е  г"чие(  ае- 
гаШ  4ои(;  1е  шопйе,  какъ  говорить  ш-г  гоигс1аш. 
Поутру  сидълъ  я  въ  моемъ  кабинете,  чптая 
Гримма  и  ожидая,  чтобъ  ты,  мой  ангелъ,  по- 
звонила, какъ  явился  ко  мн*  Соболевскл!  сь 
воироеомъ.гдъмы  будемъ  объдать?Тутъ  вспом- 
нплъ  я,  что  хогвлъ  говъть,  а  между  ттшъ  ужъ 
оскоромился.  Делать  нечего,ръ,шились  отобедать 
у  Дюме  и  покамъстъ  стали  приводить  въ  по- 
рядокъ  библютеку,  тетка  пр1т,хала  спросить  о 
тебъ,  и  узнавъ,  что  я  въ  халат*  и  оттого  къ 
ней  не  выхожу,  сама  вошла  ко  мн-Ь.  Я  испол- 
нилъ  твою  коммисспо,  поговорили  о  тебт;,  по- 
тужили, нобезпокоились  и  р-Ьшилнсь  тебт!  под- 
твердить наши  просьбы  и  требовашя  —  беречь 
себя  и  помнить  паши  наставлен1я.  Потомъ 
явился  я  къ  Дюме,  гд-в  иоявлеше^мое  произ- 
вело общее  весел1е:  холостой,  холостой  Пуш- 
кинъ!  Стали  иотчивать  меня  шампанскимъ  и 
пуншемъ,и  спрашпвать,не  повду-ли  я  къ  Софьт. 
Астафьевнъ?  Все  это  меня  смутило,  такъ  что 
я  къ  Дюме  являться  уже  бол'Ье  не  вам-Ьренъ, 
и  обт>даю  сегодня  дома,  заказавъ  Степану 
ботвинью  и  Ьеагз1.еакз.  Вечеръ  провелъ  я  дома, 
сегодня  проснулся  я  въ  7  часовъ  н  сталъ  тебъ- 
писать  с1е  подробное  донесенхе.— Посылаю  тебт> 
письмо  матери,  ирпшедшее  третьяго  дня,— 
буду  ей  писать,  а  покам'Ьстъ  обнимаю  п  ц'Ьлую 
тебя,  и  благословляю  всбхъ  тропгъ. 

Н.  Н.  Пушкиной.  Спб.,  19апрпля.-  Душка 
моя,  посылаю  тебъ  два  письма,  которыя  я  рас- 
иечаталъ  изъ   любопытства  и  скупости  (чтобъ 
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меньше  платать  на  почту  вЪсовыхъ  денегъ),  так- 
же и  рецептъ  капель.  Сделай  милость  не  за- 
будь перечесть  инструкцию  Спасскаго  и  посту- 
пать по  ней.  Теперь,  женка,  должна  ты  быть 
уже  около  Москвы.  Чт>мъ  дальше  -идешь,  тЪмъ 
тебт,  легче;  а  мне!..  Сестры  твои  тебя  ждутъ,  во- 
ображаю вашу  радость;  смотри,  не  сделайся 
сама  дъвочкой,  не  забудь,  что  ужъ  у  тебя  двое 
дъ-гей,  третьяго  выкинула,  береги  себя,  будь 
осторожна,  пляши  умеренно,  гуляй  понемножку, 
а  иуще— скорее  добирайся  до"  деревни.  Ц-Ьлую 
тебя  крепко  п  благословляю  всбхъ  васъ.  Что 
Машка?  чай,  куда  рада,  что  можетъ  въ  волю 
воевать!  Теперь  вотъ  тебв  отчетъ  о  моемъ  по- 
ведении. Я  сижу  дома,  обедаю  дома,  никого  не 
вижу,  а  принимаю  только  Соболевскаго.  Треть- 
яго дня  еыгралъ  я  славную  штуку  со  Львомъ 
Оергт>евпчемъ.  Соболевскш,  будто  ненарочно, 
зоветъ  его  ко  мне  обедать.  Левъ  Серг.  является. 
Я  передъ  нимъ  извинился  какъ  передъ  гастро- 
иомомъ,  что,  не  ожидая  его,  заказалъ  себв 
только  ботвинью  да  ЬеаГз^еакз.  Левъ  Серг.  тому 
и  радъ.  Садимся  за  столъ,  подаютъ  славную 
ботвинью;  Левъ  Серг.  хлебаетъ  дв*  тарелки, 
утнраетъ  осетрину;  наконецъ  требуетъ  впна; 
ему  отвъчаютъ:  н-втъ  вина.  —  Какъ  нт>тъ?  — 
Алек.  Серг.  не  приказалъ  на  столъ  подавать. 
И  я  объявляю,  что  съ  отът>зда  Наг.  Ник.  я  на 
дгат-в  и  пью  воду.  Надобно  было  вндтдь  отчаян1е 
и  сардоннческш  смт>хъ  Льва  Сер]"вича,  который 
уже  ко  мнъ\  вероятно,  обедать  не  явится.  Во 
все  время  Соболевскнпюдливалъ  себ*  воду  то 
въ  стаканъ,  то  въ  рюмку,  то  въ  длинный  бо- 
калъ  п  потчивалъ  ЛьваСергвнча,  который  чи- 
нился и  отказывался.  Вотъ  теб-Ь  прпмт.ръ  моихъ 
невпнныхъ  уиражнешй.  Съ  нетерпт,и1емъ  ожи- 
даю твоего  письма  изъ  Новгорода,  п  тотчасъ 
понесу  его  Кат.  Иванович;.  Покамт>стъ  прощай, 
аигелъ  мой.  Цълуювасъ  п  благословляю.  Вчера 
былъ  у  насъ  первый  громъ  — славу  Богу,  весна 
кончилась. 

Н.  Н.  Пушкиной.  -Спб.,  20—22  апрпля.— 
Пятница.— Апгелъ  мой,  женка!  сейчасъ  полу- 
чнлъ  я  твое  ппсьмо  пзъ  Броннпцъ  и  сердечно 
тебя  благодарю.  Съ  нетерптш1емъ  буду  ждать 
нзвт>ет1Я  изъ  Торжка.  Надеюсь,  что  твоя  уста- 
лость дорожная  пропдетъ  благополучно,  н  что 
ты  въ  Москвъ  будешь  здорова,  весела  ц  пре- 
красна. Письмо  твое  послалъ  я  теткт;,  а  самъ 
къ  ней  не  отнесъ,  потому-чторепортуюсь  боль- 
нымъ  и  боюсь  царя  встр-втить.  Вст>  эти  празд- 
ники просижу  дома.  Къ  наследнику  являться 
съ  поздравлениями  п  прнвътствЬши  не  буду; 
царств1е  его  впереди,  и  мнт>,  вт>роятпо,  его  не 
видать.  Видълъ  я  трехъ  царей:  первый  велт;лъ 
снять  съ  меня  картузъ,  и  пожурилъ  за  меня 
мою  няньку;  второй  меня  не  жаловалъ:  третш 
хоть  и  упекъ  меня  въ  камеръ-пажи  подъ  ста- 
рость .твтъ,  но  променять  его  на  четвертаго 
не  желаю:  отъ  добра  добра  не  пщутъ.  По- 
смотрпмъ,  какъ-то  нашъСашка  будетъ  ладить  съ 

;  съ  мопмъ  тезкой  я  не 

ладилъ.  Не  дай  Богъ  ему  идти  по  моимъ  слт>- 
дамъ,  писать  стихи,  да  ссориться  съ  царями!  Въ 
стпхахъ  оиъ  отца  не  перещеголяетъ,  а  плетью 
обуха  не  псреганбетъ.  Теперь  полно  врать;  по- 
говоримъ  о  д-Ьл-Б;  пожалуйста  побереги  себя, 
особенно  сначала;  не  люблю  я  святой  недели 
въ  Москвт»;  не  слушайся  сестеръ,  не  таскайся 
но  гуляньямъ  съ  утра  до  ночи,  не  пляши  на 
бал*  до  заутрени.  Гуляй  умеренно,  ложпсь 
рано.  Отца  не  пускай  къ  д-бтямъ:  онъ  можетъ 
ихъ  испугать,  и  мало  ли  что  еще.  Пуще  береги 
себя  во  время  болтани  -въ  деревнЬ   не  читай 
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екверныхъ  кнпгъ  дт>диной  бпблютеки,  не  марай 
себЬ  воображешя,  женка.  Кокетничать  позво- 
ляю, сколько  дуптЬ  угодно.  Верхомъ  взди  не  на 
бъшеныхъ  лошадяхъ  ю  чемъ  всепокорно  прошу 
Дм.  Ннк.).  Сверхъ  того  прошу  не  баловать  ни 
Машку,  ни  Сашку,  н  если  ты  не  будешь  до- 
вольна своей  няней  или  кормилицей,  ирошу  тот- 
часъ прогнать,  не  сов'Ьстясь  п  не  церемонясь. 
Воскресенье.  Христосъ  воскресъ,  моя  милая 
женка;  грустно,  мойангелъ,  грустно  безъ  тебя. 
Ппсьмо  твое  мат»  изъ  головы  нейдетъ.  Ты,  мнт. 
кажется,  слишкомъ  устала.  Придешь  въ  Москву, 
обрадуешься  сестрамъ;  нервы  твоп  будутъ  на- 
пряжены, ты  подумаешь,  что  ты  здорова  совер- 
шенно, цт>лую  ночь  простоишь  у  всенощной, 
и  теперь  лежишь  въ  растяжку,  въ  истерик*  и 
лпхорадкт,.  Вотъ  что  меня  тревожить,  мой 
ангелъ,  такъ  что  голова  кругомъ  пдегъ,  п  что 
ничто  другое  въ  умъ  не  лт>зетъ.  Дождусь-лп  я, 
чтобъ  ты  въ  деревню  уЬхала?  Нынче  велпкш 
князь  прпсягалъ;  я  не  былъ  на  церемонш, 
потому  что  репортуюсь  больны иъ,  да  п  въ  са- 
момъ  дълт,  не  очень  здоровъ.  Кочубей  сдъмань 
каицлеромъ:  множество  милостей;  шесть  фрей- 
линъ,  между  прочими  твоя  ир1ятельница  На- 
тали Оболенская,  а  наша  Машенька  Вяземская 
все  нтлъ.  Ягаль  и  досадно.  Наелт>дникъ  быль 
очень  тронуть;  государь  также.  Вообще  гово- 
рятъ,  все  это  произвело  сильное  дт>йств1е.  Съ 
одной  сторопы  я  очень  жалт>ю,  что  пе  впдадъ 
сцены  исторической,  и  подъ  старость  нельзя 
мит,  будетъ  говорить  объ  ней,  какъ  свидетелю. 
Еще  новость;  Мердеръ  умеръ;  это  еще  тайна 
для  в.  князя,  н  отравить  его  юношескую  ра- 
дость. Аракчсевъ  также  умеръ.  Объ  этомъ  во 
всей  Росши  жал4ю  я  одпнъ.  Не  удалось  мнв 
съ  нимъ  вид-бться  и  наговориться.  Тетка  по- 
дарила мн-в  шоколадный  бпльярдъ— прелесть. 
Оиа  тебя  очень  цвлуетъ  и  по  тебЬ  хандрить. 
Прощайте,  все  мои.  Христосъ  воскресъ, 
Христосъ  съ  вамп. 

Н.  Н.  Пушкиной. — Спб.,  23  апрпля.—  Ну, 
женка!  насилу  дождались  мы  отъ  тебя  письма. 
По  зюему  разсчету,  ты  должна  была  прИ;хать 
въ  Москву  въ  велпкш  четвергъ  (такъ  и  вышло), 
и  ц'Блые  девять  дней  не  было  отъ  тебя  изв-Ьсия. 
Тетка  перепугалась.  Я  былъ  спокойнее,  зная 
уже,  что  тыдо  Торжка  дотащилась  благополучно, 
н  иолагая,  что  хлопоты  пргвзда  п  радость  сви- 
дашя  помЬшаютъ  тебт>  въ  первые  дин  думать 
о  письмахъ.  Однако  ужъ  и  мит>  становилось 
плохо.  Слава  Богу!  ты  пргвхала,  ты  и  Маша 
здоровы,  Сашкъ  лучше,  вероятно  онъ  и  совсЬмъ 
выздоровветъ.  Не  отъ  кормилпцы-ди  онъ  бо- 
ленъ?  вели  ее  осмотртль,  да  отыми  его  отъ 
груди,  пора.  Кланяйся  сестрамъ.  Попроси  пхъ 
отъ  меня  Машку  не  баловать,  т  е.  не  слу- 
шаться ея  слезь  и  крику,  а  то  мн4  не  будетъ 
отъ  нея  покоя.  Береги  себя,  п  сдЁлап  ми- 
лость, не  простудись.  Чтб  д-блать  съ  ма- 
терью? Коли  она  сама  къ  тебъ1  пргЬхать  не 
хочетъ,  поезжай  къ  ней  на  нед'Ьлю,  на  дв-Б, 
хоть  это  лишше  расходы  и  лишшя  хлопоты. 
Боюсь  ужасно  для  тебя  семействеппыхъ  сценъ. 
Помяни  Господи  царя  Давпда  и  всю  кротость 
его!  — Съ  отцомъ  пожалуйста  невходи  въ  близюя 
спошен!я  ид-Бтейемуне  показывай;  на  него,  въ 
его  положенш,  невозможно  полагаться.  Того  и 
гляди,  откуситъ  у  Машки  иоснкъ.  Теперь  вотъ 
тебт,  всепокор  пт,йшш  отчетъ.Святую  неделю  про- 
велъ  я  чинпо  дома,  былъ  всего  вчерась  (въ  пят- 
ницу) у  Карамзиной  да  у  Смирновой.  На  каче- 
ляхъ  не  являлся;  завтра  будетъ  балъ,  на  кото- 
рый также  не  явлюсь.  Эготъ  балъ  кружитъ  вс  I; 
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головы  и  сделался  предметомъ  толковъ  всего  го- 
рода. Будетъ  1,800  гостей.  Расчислспо,  что,  по- 
лагал по  одной  минутЬ  на  карету,  подъ'Ьздъ  бу- 
детъ продолжаться  10  часовъ;  но  кареты  будухъ 
подъезжать  поЗвдругъ, следственно  время  втрое 
сократится.  Вчера  весь  городъ  Ьзднлъ  смотреть 
залу,  кроме  меня.  Соболевскш  здесь,  нозанддъ 
у  меня  50  р.  и  съ  тъхъ  норъ  ко  мне  не  являл- 
ся. Левъ  Серг.  переЬзжаетъ  сегодня  отъ  Энг.  къ 
родителями  Честь  имею  тебе  заметить,  что 
твой  нзвозчикь  енрашнвалъ  не  рейнвейну,  а 
ренскаго  (т.  е.  всякое  белое  кисленькое  вино- 
градное шпю  называется  ренскимъ);  впрочемъ, 
твое  замЬчаше  о  проспещенш  русекаго  народа 
очень  сираведливо  и  де.таетъ  тебе  честь,  а  мпЬ 
удовольств1('.  I  '18-то1  се  цие  1и  Ъо1з,  ^е  1е  си- 
пи ци1  1и  ез.  11ьешь-ли  ты  ромашку  или  еаи 
й'огапце?  Тетка  третьягодня  заезжала  ко  мнЬ 
узнать  о  твоемъ  здоровье  и  кокетничала  со 
мною  изъ...  ты.  Сегодня  отправлюсь  къ  ней  съ 
твопмъ  пнсьмомъ.  Прощай,  мой  ангелъ;  целую 
тебя  и  всехъ  васъ  благословляю.  Клаияюсь 
сестрамъ.— Эхъ,  хотЬлось-бы  отпустить  ипе 
Ьоппе  рЫзап1епе,  да  тебя  боюсь   Мбло. 

Н.  Н.  Пушниной.  —  Спб".,  30  апргъля. «-Оомнпь 
понедельпикъ.— Вчера  был  ь,  ииконецъ,  дворни- 
скЮ  балъ.  Съ  шесгн  часовъ  начался  подъгздъ 
экипажей.  Я  иошелъ  бродить  по  городу  в  иро- 
шелъ  мимо  дома  Нарышкина.  Народу  толпи- 
лось множество.  Полищя  съ  ннмъ  шумела.  Ил- 
люминацш  приготовляли.  Не  дождавшись  су- 
мерковь,  иошелъ  явъангл.  клобъ,  где  со  мною 
случилось  маленькое  пронсшеств1е.  У  меня  въ 
клобе  украли  350  рублей,  украли  не  въ  тин  ге- 
тре, не  въ  внетъ,  а  украли,  какъ  крадутъ  на 
площадяхъ.  Каковъ  нашъ  клобъ?  перещеголяли 
мы  п  московски!!  Ты  думаешь,  что  я  сердился? 
ничуть.  Я  золъ  на  Петербурге,,  и  радуюсь  каж- 
дой его  гадости.  Возвратясь  домой,  получаю 
твое  письмо,  милый  мой  ангелъ.  Слава  Богу, 
ты  здорова,  дети  здоровы,  ты  пай  дитя;  съ  ба- 
ла уьзжаешь  ирежде  мазурки,  по  приходамъ 
не  таскаешься.  Одно  худо:  не  утерпела  ты, 
чтобъ  не  съЬздить  на  балъ  кн.  Голицыной.  А 
я  именно  объ  этомъ  и  просплъ  тебя.  Я  не  хочу, 
чтобъ  жена  моя  ездила  туда,  где  хозяйка  поз- 
воляетъ  себе  невнимаше  и  неуважеше.  Ты  не 
т-11е  Зопп1а§,  которую  зовутъ  на  вечеръ,  а  по- 
томъ  на  нее  и  не  смотрятъ.  Московсюя  дамы 
мнЬ  не  примеръ.  Оне  пускай  таскаются  по 
переднямъ  къ  темъ,  которыя  па  нихъ  и  не  смо- 
трятъ. Туда  имъ  н  дорога.  Женка,  женка!  если 
ты  и  въ  эдакой  безделице  меня  не  слушаешь, 
такъ  какъ  мнЬ  не  думать...  ну,  ужъ  Богъ  съ 
тобой.— Ты  говоришь:  я  къ  ней  не  ездила,  она 
сама  ко  мне  подошла.  Это-то  и  худо.  Ты  могла 
а  должна  была  сделать  ей  впзнтъ,  потому  что 
она  штатсъ-дама,  а  тыкамеръ-иажиха;  это  де- 
ло службы.  Но  на  балъ  къ  ней  нечего  было 
тебе  являться.  Ей  Богу,  досада  беретъ  —  н 
письма  не  хочу  продолжать. 

Н.  Н.  Пушкиной. — Спб.,  30  апргъля. — Женка 
моя  милая,  женка  мой  ангелъ -я  сегодня  ужъ 
писалъ  тебе,  да  письмо  мое  какъ-то  не  уда- 
лось. Началъ  я  было  за  здравге,  свелъ  за  упо- 
кой. Началъ  нежностями,  а  кончилъ  плюхой. 
Впвоватъ,  женка.  Оставп  намъ  долги  наши, 
якоже  и  мы  оставляемъ  должнпкомъ  нашимъ. 
Прощаю  тебе  балъ  у  Голицыной  и  поговорю  тебе 
о  бале  вчерашнемъ,  окоторомъ  весь  городъ  го- 
ворить, п  который,  сказываютъ,  очень  удался. 
Ничего  нельзя  было  видеть  великолепнее.  Бы- 
ло и  не  слишконъ  тесно,  и  много  мороженаго, 


такъ  что  мне-бы  очень  было  хорошо.  Но  я 
былъ  въ  народе,  и  передо  мною  весь  городъ 
ироехалъ  въ  каретахъ  (кроме  поэта  Куколь- 
ника, который  ировхалъ  въ  какомъ-то  старомъ 
фургоне,  съ  какимъ-то  оборвапнымъ  мальчи- 
комъ  на  запяткахъ,  что  было  истинное  поэтиче- 
ское явленге).  О  туалетахъ  я  справлюсь  и  дамъ 
тебе  знать.  Я  писалъ  тебе,  что  у  меня  въ  клобе 
украли  деньги;  не  верь,  это  низкая  клевета: 
деньги  нашлись,  и  мне  принесены.  Напрасно 
ты  думаешь,  что  я  въ  лг.пахъ  у  Соболевскаго 
и  что  онъ  пакостнтъ  твои  мебели.  Я  его  вовсе 
не  вижу,  а  подружился  опять  съ  8орЫе  Кагат- 
зте.  Она  сегодня  на  свадьбе:  у  Бакуниной. 
Есть  еще  славная  свадьба:  Воронцовъ  женится 
на  дочери  К.  А.  Нарышкина,  которая  и  въ 
светъ  еще  не  выезжаетъ  Теперь  изъ  богатыхъ 
женнховь  остался  одпнъ  Новомлпнскш,  ибо  Со- 
рохгинъ,  ты  говоришь,  ум  ре.  Кого-то  выберетъ 
онъ?  Александру-ли  Николаевну  или  Кат.  Ник.? 
какъ  думаешь?  Это  письмо,  вероятно,  полу- 
чишь ты  уже  въ  ЯропольцЬ;  Наталье  Иванов- 
не я  уже  писалъ;  поцелуй  за  меня  у  ней  ручки 
и  скажи  много  нъжнаго  —  Прощай,  жена,  це- 
лую и  благословляю  тебя  и  васъ.— Л.  Д. 

Д.  Н.  Баитышъ-Каменсному.  —  Спб.,  1  мая. — 
М.  Г.  Дмнтрш  Николаевиче  Позвольте  прине- 
сти вамь  глубочайшую  мою  благодарность  за 
письмо,  драгоценный  зпакъ  вашей  благосклон- 
ности, и  за  снимокъ  съ  печати  Самозванца, 
который  я  тотчасъ  и  отдалъ  гравировать.  Пор- 
третъ  его  у  меня  есть,  и  также  гравируется. 
Съ  нетернёшемъ  буду  ждать  бюграф1Ю  Пуга- 
чева, которую  изволите  мнЬ  обещать  съ  такою 
снисходительностью 

Лгалею,  что  время  ие  шозволяетъ  мне  по- 
вергнуть мой  трудъ  вашему  раземотренш. МнЬ- 
Н1я  и  замечания  такого  человека,  каковъ  вы, 
послужпли-бы  мне  руководствомъ  п  ободрилп- 
бы  первый  мой  исторически!  опытъ. 

Съ  гл убочайшимъ  иочтеиемъ  п  пр.  А.Пушкинъ 

Н.  Н.  Пушниной.  -  Спб.,  13  лая.— Какая  ты  ду- 
ра, мои   ангелъ!    конечно   я   не   стану   безпо- 
копться  оттого,    что   ты   три   дня   пропустишь 
безъ  письма,  такъ  точно  какъ  я  не  стану  рев- 
новать, если  ты  три  раза  сряду  провальсируешь 
съ  кавалергардомъ.  Изъ  этого  еще  не  следуетъ, 
что  я  равиодугаенъ  п  неревнивъ.  Я  отправилъ 
тебя  пзъ   Петербурга   съ    большнмъ   безпокой- 
ствомъ;  твое  письмо  изъ  Бронницы  еще  болЬе 
меня  взволновало.  Но  когда  узналъ  я,  что  до 
Торжка  ты  доехала  здорова,  у    меня   горе   съ 
сердца  свалилось,  и  я  не  сталъ   сызнова    хан- 
дрить. Письмо  твее  очень  мило,  а  опасенгя  на- 
счетъ  истпнныхъ    причпнъ   моей   дружбы    къ 
Софье  Карамзиной  очень  пр1ятны    для    моего 
самолюб1я.  Отвечаю  на  твои    запросы:    Смир- 
нова не  бываетъ  у  К.,  ей  не  встащить   брюхо 
па  такую  лестницу;  кажется,  она  уже  на  даче; 
графиня  Сологубъ  тамъ  также  не  бываетъ,  но 
я    впделъ   ее    у  кн.   В. -Волочиться   я   ни   за 
кемъ  не  волочусь, у  меня  голова  кругомъ  идетъ. 
Не  радъ  жизни,  что  взялъ  имеше;  но    что-жъ 
делать?  Не  для  меня,  такъ  для  детей.   Тетка 
вчера  сидела  у  меня.  Она  тебя  целуетъ.  Вчера 
былъ  большой  парадъ,  который,    говорятъ,   не 
удался.  Царь  носадилъ  Н.  иодъ  арестъ.    Сюда 
ожидаютъ  ирусскаго  нрппца  и  много   другпхъ 
гостей.  Надьюсь  не  быть  ни  наодномъ  празд- 
нике. Одна  мне  и  есть  выгода  отъ   отсутств1я 
твоего,  что  не  обязанъ  на  балахъ  дремать    да 
жрать  мороженое.  Пишу    тебе  въ  Яронолецъ, 
где  ты  должна  быть  съ  третьягоднешняго  дня.— 
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Кланяюсь  сердечно  Нат.  Ив.,  целую  тебя  п 
детей.  Хрпстосъ  съ  вами.  Зыаешь  ты,  что  кн. 
Ыещ.  п  ЗорЫе  Кагатзше  -вдуть  за  границу? 
8орЫе  уже  п.тачетъ  недели  две;  вероятно,  я 
довезу  ее  до  Кронштадта. 

Н.  В.  Гоголю. — Спб.,  поел»  13  мая. — Я  со- 
вершенно съ  вамп  согласенъ.  Пойду  сегодня- 
же  назпдать  Уварова,  и  кстати  о  смерти  Т  е- 
л  е  г  р  а  ф  а,  поговорю  п  о  вашей  (что  де  Гоголь 
прн  смерти).  Огъ  сего  незамЬтнымъ  и  пскус- 
нымъ  образомъ  перейду  къ  безсмертш,  его  ожи- 
дающему. Авось  уладпмъ. 

Н.  Н.  Пушкиной.  -  Спб.  /Л  мая.-  Мои  ангелъ! 
поздравляю  тебя  съ  Машинымъ  рождешемъ, 
целую  тебя  п  ее.  Дай  Вогъ  ей  зубковъ  п  здо- 
ровья. Того-же  и  Саш*  желаю,  хоть  онъ  не 
пменннникъ.  Ты  такъ  давно,  такъ  давно  ко  мн* 
не  писала,  что  не  смотря  на  то,  что  безпокоить- 
ся  по  пустому  я  не  люблю,  но  я  безпокоюсь. 
Я  долженъ  былъ  пзъ  Яропольца  получить  по 
крайней  м*ре  два  письма.  Здорова-ли  ты  и 
дети?  сиокойна-лп  ты?  Я  тебе  не  ппсалъ, 
потому  что  былъ  золъ — не  на  тебя,  надругпхъ. 
Одно  пзъ  мопхъ  пнсемъ  попалось  полпцш,  п 
такъ  далее.  Смотри,  женка,  надеюсь,  что  ты 
мопхъ  писемъ  списывать  никому  не  дашь;  если 
иочта  распечатала  письмо  мужа  къ  жен  б,  такъ 
это  ея  дело,  н  тутъ  одно  непр1ятно:  тайна  се- 
мейственныхъ  сношеши,  проникнутая  сквер- 
нымъ  и  безчестнымъ  образомъ;  но  если  ты  ви- 
новата, такъ  это  мне  было-бы  больно.  Никто 
не  долженъ  знать,  чтб  можетъ  происходить 
между  нами;  никто  не  долженъ  быть  принятъ 
въ  нашу  спальню.  Безъ  тайны  нт>тъ  семействен- 
ной жизни.  Но  знаю,  что  этого  быть  не  мо- 
жетъ; а  свинство  уже  давно  меня  ни  въ  комъ 
не  удпвляетъ. 

Вчера  я  былъ  въ  концерт*,  данномъ  для  бъ\д- 
ныхъ  въ  великолепной  зале  Нарышкина,  въ 
саыомъ  д-бл-б  великолепной.  Какъ  жаль,  что  ты 
ея  не  видала!  Пт>ли  новую  музыку  Вьельгор- 
скаго  на  слова  Жуковскаго.  Я  никого  не  вижу, 
нигде  не  бываю;  принялся  за  работу  п  пишу 
по  утрамъ.  Безъ  тебя  такъ  мне  скучно,  что 
поминутно  думаю  къ  тебе  поехать,  хоть  на  не- 
делю. Вотъ  ужъ  м'Ёсяцъ  живу  безъ  тебя;  дотя- 
ну до  августа;  а  ты  себя  береги,  боюсь  твопхъ 
гулянш  верхомъ.  Я  еще  не  зваю,  какъ  ты  ■ез- 
дишь; вероятно — смело;  да  кр^пко-ли  на  седл* 
сидишь?  вотъ  запросъ.  Дай  Вогъ  тебя  ынё  уви- 
дать здоровою,  детей  ц'Ьлыхъ  п  живыхъ!  да 
плюнуть  на  Нетербургъ,  да  подать  въ  отстав- 
ку, да  удрать  въ  Болдпно,  да  жить  бариномъ! 
Непр1ятна  зависимость;  особенно,  когда  лвтъ 
20  челов'Ькъ  былъ  независимъ.  Это  не  упрекъ 
теб*,  а  ропотъ  па  самого  себя. — Благословляю 
всЬхъ  васъ,  детушки. 

Н.  Н.  Пушкиной.— Спб.,  16  мая.— Давно,  мой 
амгелъ,  пе  получалъ  я  отъ  тебя  писемъ.  Тебе, 
видно,  было  некогда.  Теперь,  вероятно,  ты  въ 
Яропольцъ,  и  уже  опять  собираешься  въ  до- 
рогу. Такая  тоска  безъ  тебя,  что  того  п  гляди, 
пр1т>ду  къ  теб*.  Говорилъ  я  со  Спасскпмъ  о 
Ппрмоитскпхъ  водахъ;  онъ  желаетъ,  чтобы  ты 
ихъ  принимала,  и  входнлъ  со  мною  въ  подроб- 
ности, о  которыхъ  по  почт*  не  хочу  тебе  пи- 
сать. Пиши  мне  о  своемъ  здоровье  и  о  здо- 
ровье детей,  которыхъ  целую  и  благословляю. 
Кланяюсь  Н.  Ив.— Тебя  целую.— Надняхъ  по- 
лучишь письма  по  оказии—  Прощай,  мой  ми- 
лый другъ. 


Н.  Н.  Пушкиной.  —  Спб.,  въ  коки»  мая— Чтб 
это,  жена?  вотъ  уже  5  дней,  какъ  я  не  имею 
о  тебе  извбспя.  Надеюсь,  что  хлопоты  отъ- 
езда и  нр^зда  одн4  помешали  тебе  ко  мне 
писать  и  что  ты  и  дъти  здоровы.  Пишу  къ  те- 
бв въ  Ярополецъ.  Не  знаю,  куда  отправить  те- 
бе деньги,  въ  Моекву-ли,  въ  Волоколамскъ-лп, 
въ  Калугу-лп?  Надняхъ  на  что  -  нпбудь  ре- 
шусь. Что  тебе  сказать  о  себе:  жизнь  моя  очень 
однообразна.  Обедаю  у  Дюме  часа  въ2,  чтобъ 
не  встретиться  съ  холостою  шайкою.  Вечеромъ 
бываю  въ  клобе.  Вчера  былъ  у  кн.  Вяземской, 
где  находилась  п  твоя  гр.  Оологубъ.  Оттуда  по- 
ехалъ  я  къ  Одоевскому,  который  едетъ  въ  Ре- 
вель. Тетку  вижу  часто,  она  безпоконтся,  что 
давно  нетъ  объ  тебе  пзвест1я.— Погода  у  насъ 
славная,  а  у  васъ,  вероятно,  еще  лучше.  Пора 
тебе  въ  деревню  на  лекарство,  на  ванны  и  на 
чистый  воздухъ. 

Сейчасъ,  мой  ангелъ,  полушлъ  я  твое  письмо 
отъ  1-го  мая.  Благодарю  тебя,  что  ты  пере- 
ждешь    Это  мне  доказываетъ  твое  бла- 

горазум1е,  п  я  тебя  втрое  за  то  люблю.  Раду- 
юсь, что  ты  хорошеешь,  хоть  это  аи  зирегПи. 
Сейчасъ  (въ  5  час.)  сидела  у  меня  тетка,  она 
тебя  це.луетъ — Л/втвчй  садъ  полопъ. — Все  гу- 
ляютъ.  Гр.  Фпкельмонъ  звала  меня  на  вечеръ. 
Явлюсь  въ  светъ  въ  первый  разъ  поел  в  твоего 
отъезда. — За  Сологубъ  я  не  ухаживаю,  вотъ-те 
Христосъ;  и  на  Смирновой  тоже.  Смирнова 
ужасно  брюхата,  а  родитъ  черезъ  месяцъ.— 
Все  тебе  кланяются.  Завтра  еще  буду  писать. 
Не  смей  купаться — съ  ума  сошла,  что-лп?  Поел* 
завтра  обедаю  у  Спасскаго  и  буду  на  тебя  жа- 
ловаться. Я  не  поехалъ  къ  Фикельмону,  а 
остался  дома,  перечелъ  твое  письмо  и  ложусь 
спать.  Братъ  Иванъ  у  меня.  Левъ  Серг.  и 
отецъ  меня  очень  любятъ,  а  Ольга  Сергеевна 
начинаете  уже  сердить. — Откажусь  ото  всего— 
п  стану  жить  припеваючи. 

Н.  Н.  Пушкиной. — Снб.,  59  мая. — Благодарю 
тебя,  мой  ангелъ,  за  добрую  весть  о  зубке  Ма- 
шиномъ.  Теперь  надеюсь,  что  и  остальные  про- 
режутся безопасно.  Теперь  за  Сашкою  дело. 
Чтб  ты  путаешь,  говоря:  «о  себе  не  пишу,  по- 
тому что  не  интересно».  Лучше-бы  ты  о  себе 
писала,  чемъ  о  8.,  о  которой  забираешь  въ  го- 
лову всякш  вздоръ — на-смёхъ  всемъ  частнымъ 
людямъ  п  полпцш,  которая  читаетъ  наши  пись- 
ма. Ты  спрашиваешь,  что  я  делаю.  —  Ничего 
путнаго,  мой  ангелъ.  Однако  дома  сижу  до  4-хъ 
часовъ  и  работаю.  Въ  свете  не  бываю;  отъ 
фрака  отвыкъ;  въ  клобе  провожу  вечера.  Кни- 
ги пзъ  Парижа  пргЬхалп,  и  моя  библютека 
растетъ  ц  теснится.  Къ  намъ  въ  Петербурге 
пргвхалъ  уеп1п1одие,  который  смешплъ  меня 
до  слезъ;  мне  право  жаль,  что  ты  его  не  услы- 
шишь. Хлопоты  по  имению  меня  бесятъ;  съ 
твоего  дозволешя,  надобно  будетъ,  кажется, 
выдтп  мне  въ  отставку  и  со  вздохомъ  сложить 
камеръ-юнкерскш  мундиръ,  который  такъ  пр1- 
ятно  льстплъ  моему  честолюбш,  и  въ  которомъ, 
къ  сожал  БН1Ю,  не  успелъ  я  пощеголять.  Ты  мо- 
лода, но  ты  уже  мать  семейства,  и  я  уверенъ, 
что  тебЬ  не  труднее  будетъ  исполнить  долгъ 
доброй  матери,  какъ  исполняешь  ты  долгъ  чест- 
ной и  доброй  жены.  Зависимость  и  разстрой- 
ство  въ  хозяйстве  ужасны  въ  семействе;  н  ни- 
какие успехи  тщеславгя  не  могутъ  вознагра- 
дить спокойств1я  п  довольства.— Вотъ  тебе  и 
мораль.  Ты  зовешь  меня  къ  себе  прежде  ав- 
густа. Радъ-бы  въ  рай,  да  грехи  не  пускаютъ. 
Ты  разве  думаешь,  что  свинскш  Петербургъ 
не  гадокъ  мне?  что  мне  весело  въ  пемъ  жпть 
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между  пасквилями  и  доносами?  Ты  спрашива- 
ешь меня  о  Петре  (Великомъ)?— идеть  пома- 
леньку: скопляю  матсрьялы  -привожу  въ  по- 
рлдокъ — в  труп,  вылью  медный  памятникъ, 
котораго  нельзя  будетъ  перетаскивать  съ  од- 
ного конца  города  на  другой,  съ  площади  на 
площадь,  изъ  переулка  въ  переулокъ.  Вчера 
видг.лъ  я  Сверавскаго,  Карамзпныхъ,  Жуков- 
сиаго,  Вьелыорскаго,  Вяземскаго-вс1;  тебе 
кланяются.  Тетка  меня  все  балуетъ — для  мо- 
его рождеш'л  прислала  мпт.  корзину  съ  дынями, 
съ  земляникой,  клубникой — такъ  что  боюсь  по- 
посомъ  встретить  36-ой  годъ  бурной  моей  жиз- 
ни. Сегодня  1.ду  къ  ней  съ  твоимъ  пнсьмомъ. 
ПокамЬстъ  прощай,  мой  другъ.—  У  меня  желчь, 
такъ  извини  мои  сердитым  письма.  Целую  васъ 
и  благословляю. 
Р.  8.  Деньги  пню  на  имя  Дм.  Ник. 

Н  Н.  Пушниной.  — Гиб ,  3  тня.  —  ЧтЪ  это, 
мои  другъ,  съ  тобою  делается?  вотъ  ужъ  девя- 
тый день,  какъ  не  нм'Ью  отъ  тебя  изв,бст1я. 
Это  меня  поневоле  безпоконтъ.  Ноложимъ,  ты 
выезжала  изъ  Яропольца;  все-таки,  могла  иметь 
время  написать  мне  две  строчки.  Я  не  пн- 
саль  тебе  потому,  что  свинство  почты  такъ  ме- 
ня охолодило,  что  я  пера  въ  руки  взять  былъ 
не  въ  сил!..  Мысль,  что  кто-нибудь  насъ  съ  то- 
бой подслушиваетъ,  приводить  менявъ  бешен- 
ство а  1а  1еЙге.  Безъ  политической  свободы  жить 
очень  можно;  безъ  семейственной  неприкосно- 
венности (ипюЫМНгё  йе  1а1ашШе)  невозмож- 
но. Каторга  не  въ  примерь  лучше.  Эго  писано 
не  для  тебя;  а  вотъ  что  пишу  для  тебя.  Нача- 
ла-ли  ты  железный  ванны?  есть-лп  у  Маши 
<ювые  зубы,  и  каково  перенесла  она  своп  пер- 
вые? У  меня  отгадан,  кто  теперь  остановился?  — 
Сергей  Ник,  который  пргпхалъ-быловъ  Ц.  Се- 
ло къ  брату,  но  съ  нимъ  побранился  п  принуж- 
денъ  былъ  бежать  со  всЬмъ  багажемъ.  Я  очень 
ему  радъ.  Шашки  возобновились.  Тетка  уЬхала 
съ  Натальей  Кир.--  Я  еще  у  ней  не  былъ.  Долго- 
рукая Малиновская  выкинула,  но,  кажется,  здо- 
рова Сегодня  обедаю  у  Вяземскаго,  у  котораго 
сынъ  именинникъ;  Карамзина  уехала  также. 
Писалъ  я  тебе,  что  Мещерск1е  отправились  въ 
Пталш,  п  что  8орЫе  три  дня  сряду  разлива- 
лась, обвиняя  себя  въ  жестокоеердш  и  раскаи- 
ваясь въ  томъ,  что  оставляетъ  Кат.  Андр.  одну? 
Я  провожалъ  пхъ  до  пироскафа.  Въ  прошлое 
воскресенье  представлялся  я  къ  вел.  княгнпе. 
Я  поъхалъ  къ  ея  вые.  на  Кам.  Островъ  въ  томъ 
пр1ятномъ  расположенш  духа,  въ  которомъты 
меня  привыкла  видеть,  когда  надеваю  своп 
великолепный  мунднръ.  Но  она  такъ  была  ми- 
ла, что  я  забылъ  и  свою  несчастную  роль  и 
досаду.  Со  мною  вместе  представлялся  цензоръ 
К.расовскпь  Вел.  кн.  сказала  ему:  Уоиз  с1еуег 
ёгте  глеп  Гагл^иё  й'ёЧге  осШкё  йе  Иге  1оиг  се 
иди  рагай.—  Оа1,  Уоьте  А  1.,  отвечалъ  онъ  ей: 
(ГаиьапЬ  р1из  ерде  се  ерде  Гоп  ёегИ  таттепап! 
п'а  раз  1е  зепз  соттип.  А  я  стою  подле  него. 
Она,  какъ  умная  женщина,  какъ-то  его  под- 
правила. Смирнова  на  сносяхъ.  Брюхо  ея  ужас- 
но; не  знаю,  какъ  она  разрешится,  но  она 
много  ходить  и  не  похожа  на  то,  что  была  про- 
шлаго  года.  Гр.  Сологубъ  встретплъ  я  недавно. 
Она  велела  тебя  поцеловать,  и  тетка  ея  также. 
Я  большею  частш  дома  п  въ  клубе.  Веду  себя 
порядочно,  только  то  не  хорошо,  что  разстроилъ 
себе  желудокъ  и  что  желчь  меня  такъ  и  вол- 
нуетъ.  Да  отъ  желчи  здесь  не  убережешься. 
Новостей  нетъ,  да  хоть-бы  и  были,  такъ  не 
сказалъбы.— Целую  вевхъ  васъ,  Хрпстосъ  съ 
вамп.  Отецъ  и  мать  на  дняхъедутъ  въ  деревню, 


а  я  хлопочу.  Левъ  ходить  пЬшкомъ  въ  Царское 
Село,  а  Соболевск1Й  въ  Орашенбаумъ.  Видно, 
имъ  обопмъ  делать  нечего.  Прощай,  мой  ангелъ. 
Не  сердись  на  холодность  моихъ  ипсемъ.  Ни- 
шу, скрепя  сердце.  

Д.  Н.  Бачтышъ-Каменскому.-  Спб.,  Згючя. — 
М.  Г.  Дмитрш  Николаевич!,!  Не  зваю,  какъ  васъ 
благодарить  за  доставлеше  бумагъ,  касающихся 
Пугачева.  Не  смотря  на  то,  что  я  имелъ  уже 
въ  рукахъ  множество  драгоценныхъ  матер1а- 
ловъ,  я  тутъ  наптелъ  неизвестным,  любопыт- 
ным подробности,  которыми  непременно  вос- 
пользуюсь. Смирднну  отдалъ  я  вашу  прекрас- 
ную статью  о  Панин  е.  Онъ  взялъ  ее  къ  се- 
бе съ  благодарностш-  Не  согласитесь-ли  вы 
участвовать    въ    его    журнале   и   на   какнхъ 

уСЛОВ1ЯХЪ? 

Вы  вероятно  изволили  слышать  о  торговомъ 
н  литературном!.  предпр1ЯТ1П  Плюш  ара,  о 
русскомъ  Сопуегзаиопз-Ьехшоп.  Великое  мно- 
жество бшграфпческихъ  статен,  вами  заготов- 
лепныхъ,  могли -бы  войти  въ  составъ  этого 
лексикона..  Не  войдете-лп  вы  въ  сношение  съ 
Плюшаромъ?  Въ  такомъ  случае  прошу  васъ 
выбрать  меня  въ  свои  поверенные,  а  мы  рады 
стараться. 

Съ  глубочайшимъ  почтемемъ  и  пр.  II у  шпинь. 

Н.  Н.  Пушниной.-  Спб.,  9  тня. — Милый  мой 
ангелъ!  Я  было  написалъ  тебе  письмо  па  4 
страницахъ,  но  оно  вышло  такое  горькое  и 
мрачное,  что  я  его  тебе  не  послалъ,  а  пишу 
другое.  У  меня  решительно  сплинъ.  Скучно 
жить  безъ  тебя  и  не  сметь  даже  писать  тебв 
все,  что  прпдетъ  на  сердце.  Ты  говоришь  о 
Болдине.  Хорошо-бы  туда  засесть,  да  мудрено. 
Объ  этомъ  успвемъ  еще  поговорить.  Не  сердись, 
жена,  и  не  толкуй  моихъ  жалобъ  въ  худую 
сторону.  Никогда  не  думалъ  я  упрекать  тебя 
въ  своей  зависимости.  Я  долженъ  былъ  на  те- 
бе жениться,  потому  что  всю  жизпь  былъ  бы 
безъ  тебя  несчастливъ;  но  я  не  долженъ  былъ 
вступать  въ  службу,  и  что  еще  хуже,  опутать 
себя  денежными  обязательствами.  Зависимость 
жпзнп  семейственной  делаетъ  человека  более 
нравственнымъ.  Зависимость,  которую  нала- 
гаемь  на  себя  изъ  честолюб1я  пли  нзъ  нужды, 
уннжаетъ  насъ.  Теперь  они  смотрятъ  па  меня, 
какъ  на  холопа,  съ  которымъ  можно  имъ  по- 
ступать, какъ  нмъ  угодно.  Опала  легче  пре- 
зрен1я.  Я,  какъ  Ломоносовъ,  не  хочу  быть 
шутомъ  ниже  у  Господа  Бога.  Но  ты  во  всемъ 
этомъ  не  виновата,  а  впноватъ  я  изъ  добро- 
дуиня,  которымъ  я  препеполпенъ  до  глупости, 
не  смотря  на  опыты  жизни. 

Благодарю  тебя  за  весы,  роскошную  вывеску 
моей  скупости.  Мне  прислала  пхъ  тетка  безъ 
заипекп.  Вероятно,  опа  теперь  въ  хлопотахъ 
н  прпготовляетъ  Нат.  Кир.  къ  вести  о  смерти 
кн.  Кочубея,  который  до  васъ  не  доехалъ,  какъ 
имьлъ  вамереше,  и  умеръ  въ  Москве.  Денегъ 
тебе  еще  не  посылаю.  Прпнужденъ  былъ  сна- 
рядить въ  дорогу  свопхъ  стариковъ.  Теребятъ 
меня  безъ  милосерд1я.  Вероятно,  послушаюсь 
тебя  и  скоро  откажусь  отъ  уиравлешя  пмешя. 
Пускай  они  его  коверкаютъ,  какъ  знаютъ;  на 
пхъ  векъ  станетъ,  а  мы  Сашкв  п  Машке  по- 
стараемся оставить  кусокъ  хлеба.  Не  такъ-ли? 
Новостей  нетъ.  Фикельмонъ  болепъ  п  въ  ужас- 
ной хандре.  Вьельгорекш  едетъ  въ  Италшкъ 
больной  жене;  Петербургъ  пусть,  все  падачахъ, 
а  я  сижу  дома  до  4  часовъ  и  ппшу.  Обедаю 
у  Дюме.  Вечеромъ  въ  клобе.  Вотъ  и  весь  мои 
день.  Для  развлечешя  вздумалъ  было  я  въ  кло- 
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бе  играть,  но  прпнужденъ  былъ  остановиться. 
Игра  волнуетъ  меня — а  желчь  не  унимается. 
Целую  васъ  и  благословляю.  Прощай.  Жду  отъ 
тебя  письма  обь  Яропольце.  Но  будь  осторож- 
на... ввроятно,  и  твои  инсьма  расиечатываютъ: 
этого  требуетъ  государственная  безопасность! 

Н.  Н.  Пушкиной. — Спб.,  11  гюня.  —  Нашла, 
за  что  браниться!.,  за  Лтзтнш  садъ  и  за  Собо- 
левскаго!  Да  в'Ьдь  ЛЬтнш  садъ — мой  огородъ. 
Я,  вставши  отъ  сна,  иду  туда  въ  халате  и  туф- 
ляхъ.  После  обеда  сплю  вънемъ,  читаю  и  пи- 
шу. Я  въ  немъ  дома.  А  Соболевскш?  Соболев- 
скш самъ  по  себ-Ь,  а  я  самъ  по  себе.  Онъ  спе- 
кулянт творптъ  свои,  а  я  своп.  Моя  спекуля- 
щя — удрать  къ  тебв  въ  деревню.  Чтб  ты  мне 
пишешь  о  Калуге?  что  тебе  смотреть  на  нее? 
Калуга  немного  гаже  Москвы,  которая  гораздо 
гаже  Петербурга.  Что-же  тег»*  тамъ  делать? 
Это  тебя  сестры  баломутятъ,  и  верно  ужъ  моя 
любимая.  Это  на  нее  весьма  иохоже.  Прошу 
тебя,  мой  другъ,  въ  Калугу  не  ездить.  Сиди  до- 
ма— такъ  будетъ  лучше.  Тетка  на  дач*,  а  я  у 
ней  еще  не  былъ.  'Ьду  сегодня  съ  твоими  пись- 
мами. Нат.  Кир.  узнала  о  смерти  Кочубея.  Зе 
пе  сгоуа]8  рав,  сказала  она,  чие  1а  той  ае  К. 
те  Й1  г.апг  с!е  рете.  Она  утешается  тЬмъ,  что 
умеръ — онъ,  а  не  Маша.  Сегодня  ■вдутъ  мои  въ 
деревню,  и  я  ихъ  иду  проводить,  до  кареты, 
не  до  Царскаго  Села,  куда  .Тевъ  Серг.  ходитъ 
пешечкомъ.  Ужъ  какъ  меня  теребили;  вспом- 
нилъ  я  тебя,  мой  ангелъ.  А  делать  нечего.  Если 
не  взяться  за  пигЬше,  то  оно  пропадетъ-же  да- 
ромъ;  Ольга  Серг.  и  Л.  Серг.  останутся  па  под- 
ножномъ  корму,  а  придется  взять  нхъмне-же 
на  руки,  тогда-то  наплачусь  п  наплачусь,  а 
пмъ  и  горя  мало!  Меня-же  будутъ  цыганить. 
Охъ,  семья,  семья! 

Пожалуйста,  мой  другъ,  не  езди  въ  Калугу. 
Сь  кт5мъ  тамъ  тебе  знаться?  съ  губернатор- 
шей? Она  очень  мила  и  умна;  но  я  никакой 
не  вижу  причины  теб'Ь  ехать  къ  ней  на  по- 
клонъ.  Съ  невестой  Дм.  Ник. У  Вотъ  это  дЬло 
другое.  Ты  сладь  эту  свадьбу,  а  я  приду  въ 
отцы  посаженые.  Напиши  инЬ,  женка,  какъ 
поживала  ты  въ  Яроп  ,  какъ  ладила  съ  матуш- 
кой и  съ  прочими.  Надеюсь,  что  вы  разста- 
лись  дружески,  не  успт,въ  поссориться  и  при- 
ревновать другъ  къ  другу.  У  пасъ  ожидаютъ 
прусскаго  принца.  Вчера  пргЬхалъ  Орловъ  изъ 
Берлина  съ  женою  въ  три  обхвата.  Славная 
баба;  я,  емогря  на  нее,  думалъ  о  тебе  п  же- 
лалъ  теб*  воротиться  изъ  Завода  такою-же  те- 
техой. Полно  теб'Ь  быть  сппчьой.  Прощай,  же- 
на. У  меня  на  душ*  просветлело.  Я  два  дня 
сряду  получалъ  отъ  тебя  письма  и  помпрился 
отъ  души  съ  почтой  и  полищей.  Чоргъсъ  ни- 
ми. Чтб  д'Ьлаютъ  дЬтп?  благословляю  ихъ,  а 
тебя  целую. 

Н.  Н.  Пушкиной. — Въ  тотъ  жедгнь.—  Сейчасъ 
отъ  меня  тетя.  Она  проситъ  тебя  къ  ней  пи- 
сать, а  меня — тебе  ушп  выдрать.  Она  переЬз- 
жаетъ  въ  Царское  Село,  въ  домъ  кн.  Кочубея, 
съ  Нат.  Кир, которая  удивительно  мила  и  добра; 
завтра  Ьду  съ  ней  проститься.  ЗачЬмъ  ты  тетке 
не  пишешь?  Какая  ты  безалаберная!  Она  про- 
ситъ, чтобъ  я  тебя  въ  Калугу  пустилъ;  да  в'Ьдь 
ты  махнешь  и  безъ  моего  позволеия.  Ты  на 
это  молодецъ.  Сейчасъ  простился  съ  отцолъ  п 
матерью.  У  него  хандра  п  черныя  мысли. 
Знаешь,  что  я  думаю?  пе  пр^хать-ли  мае  къ 
теб'Ь  на  лЬто?  НЬтъ,  жена,  дЬло  есть,  потер- 
пи.чъ  еще  полтора  месяца.  А  тутъ  я  къ  теб'Ь 
упаду,  какъ  сн-Ьгъ  на  голову, — если  только  иу- 


стятъ  меня.  Охота  теб'Ь  думать  о  пом'Ьщенш 
сестеръ  во  дворецъ.  Во-первыхъ,  вероятно  от- 
кажутъ;  а  во-вторыхъ,  коли  п  возьмутъ,  то  по- 
думай, что  за  скверные  толки  пойдутъ  по  свин- 
скому Петербургу— Ты  слишкомъ  хороша,  мой 
ангелъ,  чтобъ  пускаться  въ  просительницы. 
Погоди:  овдовеешь,  постареешь — тогда,  пожа- 
луй, будь  салопницей  и  титулярной  советни- 
цей. Мой  советъ  теб'Ь  и  сестрамъ— быть  пода- 
ле отъ  двора; Вы-же  не  богаты.  На  тет- 
ку вамъ  нельзя  всЬмъ  навалиться.  Боже  мой! 
кабы  Заводы  были  мои,  такъ  меня-бы  въ  Петер- 
бурге пе  заманили  и  московскимъ  калачемъ. 
Жилъ-бы  себе  бариномъ.  —  Но  вы,  бабы,  не 
понимаете  счастья  независимости  п  готовы  за- 
кабалить себя  на  вЬки,  чтобы  только  сказали 
про  васъ:  Ыег  та<1аше  ипе  1е11е  ША1  (1ёс1- 
йётепг,  1а  р1из  ЬеПе  ет  1а  ппеих  пше  г1и  ЬаЬ 
Прощай,  тайате  нпе  1е11е,  тетка  прислала  мне 
твое  письмо,  за  которое  я  тебя  очень  благо- 
дарю Будь  здорова,  умна,  мила,  не  езди  па 
бешеныхъ  дошадяхт,  за  детьми  смотри,  чтобъ 
за  нимп  няньки  нхъ  смотрели,  пишп  ко  мпЬ 
чаще;  сестеръ  поцелуй  запросто,  Дм.  Ник. 
также  -детей  за  меня  благослови.  Целую  тебя. 
■Ьду  на  ппроекафЬ  провожать  Вьельгорскаго, 
который,  вЬроятно,  жену  свою  въ  живыхъ  не 
застанетъ.  Петръ  I  пдетъ:  того  и  глядп,  на- 
печатаю 1-ый  томъ  къ  зимъ\  На  того  я  пере- 
сталъ  сердиться,  потому  что,  1ои1е  гёЛёхшп 
1аке,  не  онъ  впноватъ  въ  свинствЬ,  его  окру- 
жающемъ  А  живя  въ  н. поневоле  привык- 
нешь къ и  вонь  его  теб'Ь  не  будетъ  про- 
тивна, даромъ  что  §еп11етап.  Ухъ,  кабы  мн'Ь 
удрать  на  чистый  воздухъ! 

Н.  Н.  Пушкиной.  -  Спб.,  19-ю  гюня. — Грустно 
мнЬ,  женка.  Ты  больна,  дети  больны.  Чемъэто 
все  кончится,  Богъ  весть.  Здесь  меня  теребятъ 
п  бЬсятъ  безъ  милости.  И  мои  долги,  и  чуж1е 
мн'Ь  покоя  не  даютъ  Имен1е  разстроено,  и  на- 
добно его  поправить,  уменьшая  расходы,  а  онп 
обрадовались  н  на  меня  насЬлп.  То — то,  то 
другое.  Вотъ  теб'Ь  письмо  Сиасскаго.  Если  ты 
здорова,  па  что  теб'Ь  ванны.  Тетку  впдъмъ  на 
дняхъ  Она  -бдеть  въ  Царек.  Село.  Прощай, 
женка.  Плетневъ  сейчасъ  ко  мнЬ  входитъ. — II. 
Ц^лую  васъ  всЬхъ  и  благословляю  детей. 


Н.  Н.  Пушкиной.—  Спб.,  21-ю  гюня. — „Ваше 
благород1е  всегда  понапрасну  лаяться  изволи- 
те" (Недоросль). 

Помилуй,  за  что,  въ  самомъ  д-влЬ,  ты  меня 
бранишь?  что  я  иронустилъ  одну  почту?  но  в-Ьдь 
почта  у  насъ  всякш  день;  пппш,  сколько  хо- 
чешь и  когда  хочешь,  не  то  что  изъ  Калуги, 
пзъ  которой  письма  приходятъ  каждые  десять 
дней.  Предпоследнее  иисьмо  твое  было  такое 
милое,  что  расцЬловалъ-бы  тебя;  а  это  такое 
безатберное,  что  за  ухо-бы  выдралъ.  Буду 
отвечать  тебе  ио  пунктамъ.  Когда  я  предста- 
влялся  в.    кн.,   дежурная   была   не    С,  а  моя 

прпципленная    кузинка   Ч на,   до  которой  я 

не  охотникъ';  да  хоть-бы  и  С  была  въ  карауле, 
такъ  ужъ  если  влюбляться...— Эхъ,  женка!  поч- 
та мешаетъ,  а  то-бы  я  навралъ  тебе  съ  три 
короба.  Я  ппсалъ  тебе,  чтоя  отъ  фрака  отвыкъ, 
а  ты  меня  ловишь  во  лжи,  какъ  въ  реШепп- 
зёге  оиуег1е,  доказывая,  что  я  впделъ  и  того 
и  другого,  следственно  въ  свете  бываю;  это 
ничего  не  доказываете.  Главное  то,чтояпрп- 
выкъ  опять  къ  Дюме  и  къ  Английскому  клобу; 
а  этвмъ  нечего  хвастаться.  Смирнова  родила 
благополучно,  и  вообрази:  двоихъ.  Какова  ба- 
бенка, и  каковъ  красноглазый  кролнкъ   Сайр- 
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новъ?-- Сегод- 
ня, кажется,  девятый  депь—  п  слышно,  мать  и 
д'бтп  здоровы.  Ты  пишешь  мне,  что  думаешь 
выдать  Кат.  Ник.  за  Хлюстина,  а  Алекс.  Ник. 
за  Убри;  ничему  не  бывать:  оба  влюбятся  въ 
тебя;  ты  метаешь  сестрамъ,  потому  надобно 
быть  твоимъ  мужемъ,  чтобъ  ухаживать  за  дру- 
гими въ  твоемъ  присугствш,  моя  красавица. 
Хлюстииъ  тебе  вретъ,  а  ты  ему  веришь;  от- 
куда беретъ  опт,,  что  я  къ  тебв  въ  августе  не 
буду?  разве  онъ  пьяпъ  былъ  отъ  ботвиньи  съ 
лукомъ?  Меня  въ  Петербург*  останавливаем 
одно:  залогъ  пмешя  Нижегородскаго;  я  даже 
Пугачева  нам'Ьренъ  ирепоручпть  Яковлеву,  да 
и  дернуть  къ  тебе,  мой  ангелъ,  на  Полотня- 
ный Заводъ. 

Туда-бы  отъ  жизни  удралъ,  улизнулъ!  Ц-Ь- 
лую  тебя  п  д'Г.тей,  п  благословляю  васъ  отъ 
души— Ты,  я  думаю,  такъ  въ  деревне  похоро- 
шела, что  ни  на  чтб  не  похоже.— Благодарю 
за  анекдотъ  о  Дмитр.  Ник.  Не  влюбленъ-лп 
онъ?  Тетка  въ  Царскомъ  Селе.  Надняхъ  еду 
къ  ней.  АскИо,  уНа  гша;  И  ато. 

Н.  Н.  Пушкиной.— Спб.,  въ  концп  {тнн.— Мой 
ангелъ,  сейчасъ  послалъ  я  къ  графу  Литта  из- 
впнеше  въ  томъ,  что  не  могу  быть  на  Петергоф- 
скомъ  праздник*  по  причине  болезни.  Жалею, 
что  ты  не  увидишь;  онъ  того  стоитъ.  Не  знаю 
даже,  удастся-ли  тебе  когда-нибудь  его  видеть. 
Я  крепко  думаюобъ  отставке.  Должно  подумать 
о  судьб*  нашихъ  детей.  Пмен1е  отца,  какъ  я  въ 
томъ  удостоверился,  разстроено  до  невозможно- 
сти, и  только  строгой  эк  )нод1ей  можетъ  еще  по- 
правиться. Я  могу  им*ть  больппя  суммы,  помы 
миото  и  проживаемъ.  Умри  я  сегодня,  что  съ 
вами  будетъ!  мало  утешен1я  въ  томъ,  что  меня 
похоронятъ  въ  полосатомъ  кафтане,  и  еще  на 
тесвомъ  петербургскомъ  кладбище,  а  не  въ 
церкви  ва  просторе,  какъ  прилично  порядоч- 
ному человеку.  Ты  баба  умная  н  добрая.  Ты 
понимаешь  необходимость;  дай  сделаться  бо- 
гатымъ— а  тамъ,  пожалуй,  и  путать  можемъ  въ 
свою  голову.  Петербургъ  ужасно  скученъ.  Го- 
ворятъ,  что  светъ  живетъ  на  Петергофской  до- 
роге. На  Черной  рёчке  только  Бобринская  да 
Фпкельмонъ.  Принпмаютъ— а  никто  не  едетъ. 
Будутъ  болыще  праздники  после  Петергофа. 
Но  я  ужъ  никуда  не  поеду.  Меня  здесь  удер- 
живаетъ  одно:  тппограф1я.  Впноватъ,  еще  дру- 
гое: залогъ  имешя.  Но  можно-лп  будетъ  его 
заложить?  какъ  ты  права  была  въ  томъ,  что 
не  должно  мне  было  принимать  на  себя  эти 
хлопоты,  за  которыя  ппкто  мне  спасибо  не 
скажетъ,  а  которыя  испортили  мне  столько 
ужъ  крови,  что  все  П1явки  дома  нашего  ея  мне 
не  высосутъ.— Кстати  о  дом*  нашемъ:  надобно 
тебе  сказать,  что  я  съ  нашпмъ  хозянномъ  по- 
бранился, и  вотъ  почему.  На  дпяхъ  возвра- 
щаюсь ночью  домой;  двери  заперты.  Стучу, 
стучу;  звоню,  звоню.  Насплу  добудился  двор- 
ника. А  ему  уже  несколько  разъ  говорнлъ: 
прежде  моего  пр1езда  не  запирать.  Равсердясь 
на  него,  далъ  я  ему  отеческое  наказание.  На 
другой  день  узнаю,  что  Оливье  на  своемъ  дво- 
ре декламировалъ  протпву  меня  и  велелъ  двор- 
нику меня  не  слушаться  и  двери  запирать  съ 
10  часовъ,  чтобъ  воры  не  украли  лестницы.  Я 
тотчасъ  велелъ  ирибпть  къ  дверямъ  объявле- 
ше,  писанное  рукою  Сергея  Николаевича, 
о  сдаче  квартиры -а  къ  Оливье  напнсалъ 
письмо,  на  которое  дуракъ  до  спхъ  поръ  не 
отвечалъ.  Война-же  съ  дворникомъ  не  пре- 
кращается, и  вчера  еще  я  съ  нимъ  повозился. 
Мне  его  жаль,  но  делать  нечего:    я  упрямъ  п 


хочу  переспорить  весь  домъ— включая  тутъ  и 
шявокъ.  Я  передъ  тобой  кругомъ  впноватъ  въ 
отиошенш  денежномъ.  Были  деньги -и  про- 
нгралъ  пхъ.  Но  чтб  делать?  я  такъ  былъ  жел- 
ченъ,  что  надобно  было  развлечься  чемъ-ни- 
будь.  Все  т  отъ  впноватъ;  но  Богъ  съ  нимъ; 
отпустилъ  бы  лишь  меня  восвояси.  Письмо  твое 
не  передо  мной:  кажется,  есть  что-то,  на  чтб 
обязанъ  я.  возразить — но  до  другого  дня. — Пока 
прощай— Целую  тебя  и  детей,  благословляю 
всехъ  троихъ.  Прощай,  душа  моя — кланяйся 
сестрамъ  и  братьямъ.  Сергей  Ник.  па  дняхъ 
въ  офицеры  произведешь  и  хлопочетъ  о  мун- 
дире.— А.  И. 

Гр.  А.  X.  Бенкендорфу  (черновое,  по  франц.) — 
Спб..  въ  1юнп.—  Повергая  предъ  Его  Вел— омъ 
II  томъ  Пугачева,  я  позволю  себе  изложить 
Вашему  Превосходительству  обстоятельства, 
лично  до  меня  касающаяся,  и  прибегнуть  къ 
Вашему  обычному  доброжелательству.  Разре- 
шая мне  напечатайте  этого  сочинешя,  Его  Ве- 
личество обезнечилъ  мое  состоян1е.  Выручен- 
нкя  отъ  его  продажи  деньги  дадутъ  мне  воз- 
можность иринять  наследство,  отъ  котораго  я 
вынужденъ  былъ  отказаться  за  ненмен1емъ  по- 
требныхъ  40000  рублей.  Вышеупомянутое  со- 
чинение доставитъ  мне  эту  сумму  только  въ 
томъ  случае,  если-бы  я  мои.  самъ  издать  его, 
не  прибегая  къ  книгопродавцамъ,  для  чего 
было-бы  достаточно  15000  рублей. 

Поэтому  прошу  двухъ  вещей:  во-первыхъ, 
разрешешя  печатать  2-й  томъ  Пугачева  за  мой 
счетъ  въ  Собственной  типографщ  Его  Величе- 
ства, находящейся  възаведыванш  г.  Яковлева, 
(это  единственная  типограф1я,  относительно 
которой  я  уверенъ,  что  не  буду  обмапутъ I  а 
во-вторыхъ,  чтобы  мне  даны  были  взаймы  на 
2  года  15000  рублей:  эта  сумма  дастъ  мне  воз- 
можность посвятить  издаш'ю  необходимое  для 
того  количества  времени  и  труда. 

Я  не  имею  иныхъ  правъ  на  милость,  о  кото- 
рой ходатайствую,  кроме  уже  полученныхъ  бла- 
годеяшй.  Они-то  и  даютъ  мне  смелость  для 
новыхъ  ходатайства  ВвЬряю  мою  нижайшую 
просьбу  Вашему  покровительству. 

Н.  Н.  Пушкиной.— Спб.,  2  шля. — Твоя  Шиш- 
кова ошиблась:  я  за  ея  дочкой  Полиной  не  во- 
лочился, потому  что  не  видывалъ,  а  ездплъ 
я  къ  Александру  Семеновичу  1П.  въ  акадеыш, 
и  то  не  для  свадьбы,  а  для  жетоповъ,  роиг(раз?) 
аи1гетепг,-  Истор1я-же  о  княжнахъ  совершенно 
справедлива,  и  я  не  вижу  тутъ  ничего  смешного. 
Благодарю  тебя  за  милое  и  очень  милое  письмо. 
Конечно,  дртгъ  мой,  кроме  тебя  въ  жвзнпмоей 
утешешя  неп. — п  жить  съ  тобою  въ  разлуке 
такъ-же  глупо,  какъ  и  тяжело.  Но  что-жъ  де- 
лать? После  завтраго  начну  печатать  Пугаче- 
ва, который  до  сихъ  поръ  лежнтъ  у  Сперан- 
скаго.  Онъ  задержитъ  меня  съ  месяцъ.  —  Въ 
августе  буду  у  тебя.  Завтра  Петергофскш 
праздникъ,  и  я  проведу  его  на  даче  у  Плетнева, 
вдвоемъ.  Будемъ  ппть  за  твое  здоровье.  Съ  хо- 
зяиномъ  Оливье  я  решительно  побранился,  и 
надобно  будетъ  иметь  другую  квартиру,  осо- 
бенно если  пр1едутъ  съ  тобою  сестры.  Я'егде 
еще  у  меня,  вчера  явился  ко  мне  въ  офпцер- 
скомъ  мундире,  и  молодецъ. — Исторгя  о  томъ, 
какъ  Ив.  Нпк.  побранился  съ  Юрьевымъ  и  какъ 
они  помирились,  уморительно  смешна,  но  долго 
тебе  разсказывать.  Изъ  деревнп  имею  я  вести 
неутешительпыя.  Посланный  мною  новый  упра- 
витель нашелъ  все  въ  такомъ  безпорядке,  что 
отказался   отъ   управлешя    и   уехалъ.    Думаю 
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последовать  его  ирпмеру.  Онъ  умный  человт,къ, 
а  Болднво  можно  еще  коверкать  летъ  пять. 

Прости,  женка.  Благодарю  тебя  за  то,  что 
ты  обещаешься  не  кокетничать;  хоть  это  я  тебе 
и  позволилъ,  но  все-таки  лучше  моимъ  позво- 
лешемъ  тебе  не  пользоваться.  —  Радуюсь,  что 
Сашку  отъ  груди  отняла,  давно-бы  пора.  А  чтб 
кормилица  пьянствовала,  отходя  ко  сну,  то 
это  еще  не  беда;  мальчикъ  прпвыкнетъ  къ  вину 
п  будетъ  молодецъ,  во  Льва  Сергеевича.  Машкё 
скажи,  чтобъ  она  не  капризничала,  не  то  я 
пр1-Еду  п  худо  ей  будетъ-  Благословляю  всех* 
васъ— тебя  ц*лую  въ  особенности. 

Р.  8.  Пожалуйста,  не  требуй  отъ  меня  неж- 
ныхъ,  любовных*  ппсемъ.  Мысль,  что  мои 
письма  распечатываются  и  прочитываются  на 
почте,  въ  полпцш,  и  такъ  далее  -охлаждаетъ 
меня,  и  я  поневоле  сухъ  и  скученъ.  Погоди,  въ 
отставку  выду,  тогда  переписка  нужна  не  будетъ. 

М.  Л.  Яковлеву  —  Спб.,  3  тля.  —  М.  Г.  Мп- 
хайло  Лукьяновпчъ!  Вследствхе  даннаго  вамъ 
начальствомъ  поручения  касательно  напечата- 
шя  рукописи  моей,  подъ  назван1емъ  «Истор1Я 
Пугачевскаго  6унта>,  и  по  личному  моему  съ 
вамп  о  томъ  объяснению,  поспешаю  васъ  уве- 
домить: 

1-е.  Желаю  я,  чтобъ  овначенная  рукоппсь 
была  напечатана  въ  8-ю  долю  листа,  такого-же 
формата,  какъ  Сводъ  Законовъ. 

2-е.  Число  экземпляровъ  полагаю  я  3000,  изъ 
копхъ  для  1200  прошу  заготовить  бумагу  на 
счетъ  казенный,  а  потребное  количество  опой 
для  1800  экз.  доставлю  я  самъ  въ  тппографш. 

3-е.  Что  касается  до  шрифта  н  вообще  до 
издания  книги,  то  во  всемъ  полагаюсь  на  ваше 
благоусмотреше. 

Съ  глубочайшпмъ  почтешемъ  и  пр.  Луткинъ. 


Гр.  А.  X.  Бенкендорфу,    (по  франц.).  —  Опб., 

3  гюля.—  Графъ!  Несколько  дней  тому  назадъ  я 
имел*  честь  обратиться  къ  вашему  С1ятельству, 
испрашивая  у  васъ  дозволеше  оставить  службу  . 
Такъ  какъ  поступокъ  этотъ  неприличенъ,  то 
и  прошу  васъ,  графъ,  не  давать  моей  просьбе 
дальнейшаго  ходи.  Предпочитаю  лучше  казать- 
ся непоследовательнымъ,  нежели  быть  небла- 
годарнымъ.  Однако-же  отпускъ  на  несколько 
месяцев*  былъ-бы  мне  необходпмъ.  ИмЬю 
честь  быть  и  проч.  А.  Пушкин*. 

Гр.  А.  X.  Бенкендорфу   (ао    франц.}.  —  Спб., 

4  гюля,— Ж.  Г.  графъ  Александр*  Хрпстофоро- 
впчъ!  Письмо  вашего  иятельства  отъ  ЗОто  шня 
удостоился  я  получить  вчера  вечером*.  Край- 
не огорченъ  я,  что  иеобдуманное  ирошен1е  мое, 
вынужденное  отъ  меня  непр1ятными  обстоя- 
тельствами п  досадными  мелочными  хлопотами, 
могло  показаться  безумною  неблагодарностью 
псопротивлен1емъ  воле  того,  кто  доныне  былъ 
более  моимъ  благодетелемъ,  нежели  госуда- 
ремъ.  Буду  ждать  решен1Я  участи  моей,  но  во 
всякомъ  случае  иичто  не  измеаптъ  чувства 
глубокой  преданности  моей  къ  царю  и  сыпов- 
ней  благодарности  за  прежшя  его  милости.  Съ 
глубоч.  иочтешемь  и  пр.  А.   Пушкинъ. 

В.  А.  Жуновскому. — Спб.,  4  гюля,—  Получивъ 
первое  письмо  твое,  я  тотчасъ  написал*  графу 
Бенкендорфу,  прося  его  остановить  мою  отстав- 
ку, та  (1ётагсЪе  ёЧапг,  тсохшйегёе,  п  сказалъ 
^ие  ]'а1та15  гтеих  ауогг  Га1г  ^псопзе^иеп(;  ^и'^п- 
#га1.  Но  вслед*  за  темъ  получил*  оффищаль- 
ное  извещение  о  томъ,  что  отставку  я  получу, 


но  что  входъ  въ  архивы  мне  будетъ  запрещенъ. 
Это  огорчило  меня  во  всех*  отношеияхъ.  По- 
далъ  въ  отставку  я  въ  минуту  хандры  и  до- 
сады на  всехъ  и  на  все.  Домашн1Я  обстоятель- 
ства мои  затруднительны;  положеше  мое  неве- 
село, перемена  жизни  почти  необходима.  Изъ- 
яснять все  это  гр.  Бенкендорфу  мне  недостало 
духа  —  отъ  этого  п  письмо  мое  должно  было 
показаться  сухо,  а  оно  просто  глупо. 

Впрочемъ,  я  ужъ  не  имел ъ  намеретя  произ- 
вести, что  вышло.  Писать  письмо  прямо  къ  го- 
сударю, ей-Богу,  не  смею,  особенно  теперь. 
Оправдатя  мои  будутъ  похожи  на  просьбы,  а 
онъ  ужъ  и  такъ  много  сделалъ  для  меня.  Сей- 
часъ  отъ  меня  Лизавета  Михайловна  Хитрово. 
Она  привезла  еще  мне  два  твои  письма.  Это 
меня,  конечно,  трогает*.  Но  что-жъ  мне  де- 
лать? Буду  еще  писать  къ  гр.  Бенкендорфу. 

В  А.  Жуковскому.—  Спб.,  6  гюня.  Я,  право, 
самъ  не  понимаю,  чтб  со  мною  делается.  Идтп 
въ  отставку,  когда  того  требуютъ  обстоятель- 
ства, будущая  судьба  всего  моего  семейства, 
собственное  мое  с[Юкойств1е  -какое  тут*  пре- 
ступлеше?  Какая  неблагодарность?  Но  госу- 
дарь можетъ  впдеть  въ  этомъ  что-то  похожее 
на  то,  чего  понять  все-таки  не  могу.  Вътакомъ 
случае,  я  не  подаю  въ  отставку  и  прошу  оста- 
вить меня  въ  службе  Теперь— отчего  письма 
мои  сухп?  Въ  глубине  сердца  моего  я  чувствую 
себя  правымъ  передъ  государемъ.  Гневъ  его 
меня  огорчаетъ;  но  чемъ  хуже  положеие  мое, 
темъ  языкъ  мой  становится  связаннее  п  хо- 
лоднее. Чтб  мне  делать?  Просить  прощешя? 
Да  въ  чемъ?  Къ  Бенкендорфу  я  явлюсь  к 
объясню  ему,  что  у  меня  на  сердце.  Но  не 
знаю,  почему  ппсьма  мои  непрплпчпы.  Попро- 
бую написать  третье. 

Гр.А.  X.  Бенкендорфу  (по  франц.)— Спб.,  6  гюля.  — 
Графъ!  Позвольте  мне  говорить  откровенно. 
Испрашивая  мою  отставку,  я  думал*  лшпь  о 
моихъ  семейныхъ  делахъ,  тягостныхъ  изатру- 
диительныхъ.  Я  имелъ  въ  виду  единственное 
неудобство  часто  отлучаться  въ  отпуски,  состоя 
на  службе.  Богомъ  и  душою  моею  клянусь,  что 
это  было  единствеинымъ  монмъ  помышлением*; 
съ  глубочайшею  скорбью  вижу,  что  оно  было 
столь  жестоко  перетолковано.  Император*  осы- 
палъ  меня  милостями  съ  первоп-же  минуты, 
въ  которую  царская  его  мысль  ипзошла  ва 
меня.  Между  этими  милостями  есть таня,  при 
воспомпаан1п  о  которыхъ  не  могу  удержаться 
отъ  глубочаншаго  чувства:  такъ  много  соеди- 
нено было  въ  нихъ  благородства  и  великоду- 
шия. Онъ  всегда  былъ  для  меня  цровидешемъ, 
и  если  въ  течеше  последних*  восьми  летъ  мне 
случалось  роптать,  то  никогда,  клянусь  вамъ, 
чувство  горечи  не  примешивалось  къ  темъ, 
которыя  я  ипталъ  къ  нему.  И  въ  эту  минуту 
сердце  мое  переполнено  грустью  не  отъ  мысли 
лишиться  всемогущаго  покровителя,  но  отъ 
боязнп  оставить  въ  его  душе  впечатлеше.мною, 
по  счастью,  незаслуженное.— Повторяю,  ваше 
с1ятельство,  всепокорнейшую  мою  просьбу,  не 
давать  дальнейшаго  хода  прошенш,  поданному 
мною  столь  опрометчиво— Поручая  себя  ва- 
шему мощному  покровительству,  осмеливаюсь 
принести  вамъ  дань  моего  глубокаго  уважемя.— 
Съ  таковыми  чувствами  имею  честь  быть. А.  П. 

№.  Н.  Загоскину.  —  Спб.  9  шля.— М.  Г.  Ми- 
хаилъ  Николаевич*!  Вы  изволили  вспомнить 
обо  мне  и  прислали  мне  последнее  прекрасное 
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наше  творен1е,  л  не  слыхали  отъ  мсия  спасибо. 
Вы  имЬете  полное  право  считать  меня  неучемъ, 
варваромъ  и  неблагодарными  Но  виноватъ 
прштель  мой  Соболевсый,  который  ■вдетъ  въ 
Москву  каждый  день  ужъ  седьмой  м'Ъслцъ, 
какъ  взялъ  отъ  меня  письмо,  которое  обещался 
йене  иенно  вамъ  доставить. 

Обращаюсь  къ  вамъ  еь  важнымъ  д4ломъ: 
г.  Александръ  (чревовещатель),  очень  занима- 
тельное лицо  (или  даже  лица),  собирается  въ 
Москву  и  и))едлагаетъ  вамъсл1;дующ1я  услов]'я: 
доходъ  за  предстаилешл  пополамъ  съ  днрек- 
пдею  (вздёржки  спектакля  на  ея  счетъ)  н  бе- 
вефисъ.  Удостойте  меня  ответомъ  ц  потьшьте 
матушку-Москву.  Съ  глубочайшимъ  уважен1емъ 
и  пр.  А.  //.  

Н.  Н.  Пушкиной  Спи,  11  гюлн. — Ты,  женка 
моя,  ирезалаберная  (вычеркнуто)  нребезалаоср- 
иал  (насилу  слово  написаль).  То  сердиться  на 
меня  за  С-,  то  за  краткость  монхъ  пнеемъ,  то 
за  холодный  слогъ,  то  за  то,  что  къ  тебе  не 
•бду.  Подумай  обо  всемъ  и  увидишь,  что  я  иередъ 
тобой  не  только  правъ,  но  чуть  не  святъ.  Съ  С. 
я  не  кокетничаю,  иотомъ  что  н  вовсе  не  вижу, 
пишу  коротко  н  холодно  по  обстоятельствамъ, 
тебя  нзвьстнымъ;  не  ёду  къ  тебе  по  "делам;., 
ибо  я  печатаю  Пугачева  и  закладываю  имвип!, 
и  вожусь,  и  хлопочу— и  письмо  твое  меня  огор- 
чило, а  между  ткмъ  и  порадовало;  если  ты 
поплакала,  не  получивъ  оть  меня  письма,  ста- 
ло быть,  ты  меня  еще  любишь,  женка,  за  что 
целую  тебе  ручки  н  ножки.  Кабы  ты  видела, 
какъ  я  сталь  прилежепъ;  какъ  читаю  коррек- 
туру—какъ  тороплю  Яковлева!  Только-бы  въ 
август*  быть  у  тебя.  Теиерь  разскажу  тебе  о 
Лерашиемъ  бале.  Былъ  я  у  Фикельмонъ.  Надо 
тебе  знать,  что  съ  твоего  отъезда  я  кромЬ 
какъ  въ  клобЬ  нигде  не  бываю.  Вотъ  вчерась, 
какъ  я  вошелъ  въ  освещенную  залу  съ  на- 
ряднымъ  дама мп,  то  я  смутился,  какъ  немец- 
к1й  профессоръ:  насилу  хозяйку  нашелъ,  ва- 
силу  слово  вымолвилъ.  Потомъ,  осмотревшись, 
увиделъ  я,  что  народу  не  такъ-то  много,  и 
что  балъ  это  запросто,  а  не  раутъ.  Незнако- 
мыхъдамъ— несколько  ирусачекъ(нати  лучше, 
не  говоря  уже  о  тебе),  а  одеты,  какъ  Ермо- 
лова во  дни  отчаянные.  Вотъ.  наелся  я  моро- 
женаго  и  пр1ехалъ  себе  домой -въ  часъ.  Ка- 
жется, не  за  что  меня  бранить.  О  тебе  въ  све- 
те много  спрашпваютъ  и  ждутъ  очень.  Я  го- 
ворю, что  ты  уехала  плясать  въ  Калугу.  Все 
тебя  за  то  хвалятъ.  И  говорятъ:  ап-да  баба! — 
а  у  меня  сердце  радуется.  Тетка  заехала  вче- 
ра ко  мне  п  беседовала  со  мной  въ  карете;  я 
ей  жаловался  на  свое  житье-бытье;  а  она  меня 
утешала.  На  дняхъ  я  чуть  было  беды  не  сде- 
лалъ:  съ  т  е  м  ъ  чуть  было  не  побранился  —  и 
трухнулъ-то  я,  да  п  грустно  стало.  Съ  этпмъ 
поссорюсь— другого  не  наживу  А  долго  на  не- 
го сердпться  не  умею,  хоть  онъ  и  не  правъ. 
Сегодня  былъ  на  даче  у  Плетнева;  у  него  дочь 
именинница.  Только  вместо  его  нашелъ  я  кри- 
вую кузину— и  ничего  А  онъ  уехалъ  въ  Ора- 
тпенбаумъ  — в.  княгиню  учпть.  Досадно  было, 
да  нечего  делать.  Прощай,  женка— спать  хочу. 
Целую  тебя  н  васъ — п  всехъ  благословляю. — 
Христосх  съ  вамп. 

П.  А.  Осиповой  (по  фрапц.)  Спб.,  29  гючя  — 
13  шля.— Отъ  всего  сердца  благодарю  васъ, 
мнлая,  дорогая  и  любезная  ПрасковьяАлександ- 
ровпа,  за  письмо,  которое  вы  мне  наппсалп. 
Вижу,  что  вы  постоянно  сохраняете  ко  мне  те- 
же  чувства  дружбы  п  учасия.  Касательно  Рейх- 


мана  отвечу  вамъ  откровенно.  Я  знаю  его  за 
честнаго  человека,  а  въ  данную  минуту  миг, 
только  это  п  нужно.  Я  пе  могу  иметь  довер1я 
ни  къ  Михаиле,  ни  къ  Пенковскому,  такъ  какъ 
знаю  иерваго  и  вовсе  не  знаю  второго.  Не  имея 
нампрешя  поселиться  въ  Болдине,  не  могу  и 
думать  объ  устройств*  нмешя,  дошедшаго,  меж- 
ду нами  будь  сказано,  до  совершен паго  разо- 
решл;  я  хочу  только,  чтобы  меня  не  обкрады- 
вали и  исправно  вносить  проценты  въломбардъ. 
Улучшешя  прндутъ  впоследетпш.  Но  будьте 
спокойны:  Рейхманъ  пншетъ  мне,  что  крестьяне 
находятся  въ  такой  нищете,  а  дела  идутъ  такъ 
худо,  что  онъ  не  могъ  взять  па  себя  управле- 
ше  Болдинымъ  н  въ  эту  минуту  онъ  въ  Ма- 
линпикахъ. 

Не  можете  себе  представить,  до  какой  сте- 
пени тяготить  меня  управлеше  этимъ  иметемъ. 
Нетъ  сомнЬшя,  что  Болдино  стоить  того,  что- 
бы его  спасти,  хотябы  для  Ольги  и  для  Льва, 
которымъ  грозптъ  въ  будущемъ  нищенская  су- 
ма, или  по  меньшей  мере  бедность.  Но  я  не 
богатъ,  у  меня  самого  семья,  которая  оть  ме- 
ня завнеитъ  и  безъ  меня  впадетъ  въ  нищету. 
Я  нринялъ  нмен1е,  которое  принесетъ  мне  одпе 
заботы  и  непр1ятности.  Родители  мои  не  зна- 
ютъ,  что  они  на  волосъ  отъ  полнаго  разоре- 
шя.  Если-бы  они  могли  решиться  пожить  не- 
сколько летъ  въ  Михайловскомъ,  тоделамог- 
ли-бы  уладиться;  но  этого  никогда  не  будетъ. 

Надею  ь  увидеться  съ  вами  ныпешнимъ  л*- 
томъ  п,  разумеется,  остановиться  въ  Тригор- 
скомъ.  Благоволите  передать  мое  почтете  все- 
му вашему  семейству  и  еще  разъ  примите  мою 
благодарность  и  выражен1е  чувствъ  моего  ува- 
жен1я  и  неизменной  дружбы.  А.  П. 

13-го  тля.  Это  письмо  должно  было-бъбыть 
у  васъ  две  недели  тому  назадъ.  Не  знаю,  какъ 
случилось,  что  оно  не  иослано.  Дела  мои  удер- 
жать меня  еще  на  некоторое  время  въ  Петер- 
бурге. Но  я  все-такп  располагаю  явиться  къ 
вамъ. 

Н.  Н.  Пушниной.  —  Спб.,  13  тля.  —  Ты  хочешь 
непременно  знать,  скоро-лп  я  буду  у  твоихъ 
ногъ?  изволь,  моя  красавица:  я  закладываю 
имеше  отца;  это  конечно  будетъ  черезъ  неде- 
лю. Я  печатаю  Пугачева;  это  заиметь  целый 
месяцъ.  Жеака,  женка,  потерпи  до  половины 
августа,  а  тутъ  ужъ  я  къ  тебе  явлюсь  и  обни- 
му тебя,  и  детей  расцелую.  Ты  разве  думаешь, 
что  холостая  жизнь  ужасно  какъ  меня  радуетъ? 
Я  сплю  н  вижу,  чтобъ  къ  тебе  пр1ехать;  да 
кабы  могъ  остаться  въ  одной  нзъ  вашпхъ  де- 
ревень подъ  Москвою,  такъ-бы  Богу  свечку 
поставилъ;  радъ-бы  въ  ран,  да  грехи  не  пус- 
каютъ.  Я  деньги  мало  люблю;  но  уважаю  въ 
нихъ  единственный  способъ  благопристойной 
независимости.  —  А  о  какомъ  сосЬде  пишешь 
мнб  лукавыя  письма?  кемъ  это  меня  ты  стра- 
щаешь? отсел  в  вижу,  чтб  такое.  Человекъ  летъ 
36;  отставной  военный,  или  служащш  по  вы- 
борамъ  Съ  пузомъ  п  въ  картузе.  Имеетъ  300 
дуглъ  н  едетъ  ихъ  перезакладывать— по  случаю 
неурожая -а  накануне  отъезда  сентпменталь- 
нпчаетъ  передъ  тобою.  Не  такъ-ли?  А  ты,  ба- 
бенка, за  неимёшемъ  того  и  другого,  избираешь 
въ  обожатели  и  его:  дельно.  Да  какъ  балы  тебе 
не  цр1елись,  что  ты  и  въ  Калугу  едешь  для 
нихъ?  Удивительно!— Надобно  тебе  поговорить 
о  моемъ  горе.  На  дняхъ  хандра  меня  взяла, 
подалъ  я  въ  отставку,  но  получилъ  отъ  Жу- 
ковскаго  такой  нагоняй,  а  отъ  Бенкендорфа 
такой  сухой  абшидъ,  что  я  струхнулъ.  п  Хрп- 
стомъ  и  Богомъ  прошу,  чтобы  мне  отставку  не 
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давали.  А  ты  п  рада,  не  такъ?  Хорошо,  коли 
проживу  я  л'Ьтъ  еще  25;  а  ноли  свераусь  прежде 
десяти,  такъ  не  знаю,  чтб  ты  будешь  двдать 
и  что  скажутъ  Машка,  а  въ  особенности  Саш- 
ка. Ут-Бгаев1я  мало  иыъ  будетъ  въ  томъ,  что 
ихъ  папеньку  схоронили,  какъ  шута,  п  что  нхъ 
маменька  ужасъ  какъ  ыпла  была  на  Аничков- 
скпхъ  балахъ.  Ну,  делать  нечего.  Б.)гъ  велпкъ; 
главное  то,  что  я  не  хочу,  чтобы  могли  меня 
подозревать  въ  неблагодарности.  Это  хуже  ли- 
берализма. Будь  здорова.  —  Поцелуи  детей  и 
благослови  ихъ  за  меня.  Прощай,  целую  те- 
бя.— Л.  П.  

Н.  Н.  Пушкиной.  —  Спб.,  11  ш.1я.  —  Все  вы, 
дамы,  на  одпнъ  покрой.  Куда  какъ  интересны 
похождешя  дурачка  Д.  и  его    семейетвенныя 
ссоры,  а  ты  такъ  и  радуешься.  Я  чай,  такъ  п 
раскокетничалась.  Что-то   Калуга!     Вотъ  тутъ 
поцарствуешь!— Вирочемъ,  женка,  я  тебя   зато 
не  браню.  Все  это  въ  порядке  вещей,  будь  мо- 
лода, потому  что  ты  молода— и  царствуй,    по- 
тому что  ты  прекрасна.— Ц-влую  тебя  отъ  серд- 
ца—теперь  поговоримъ  о  деле.  Если  ты  въ  са- 
момъ  деле  вздумала  сестеръ  своихъ  сюда  при- 
везти, то  у  Оливье  оставаться  намъ  невозмож- 
но: места  н'Бтъ    Но  об'вихъ-ли  ты   сестеръ  къ 
себе  берешь?  Эй,  женка!  смотри  ..  Мое  маъ^е: 
семья  должна  быть  одна   подъ  одной  кровлей: 
мужъ,  жена,  дети,  покаместъ  малы;  родители, 
когда  ужъ  престарелы;  а  то  хлопотъ    не   обе- 
решься, и  семейственнаго    спокойств1я  не  бу- 
детъ. Вирочемъ  объ    этомъ    еще    поговоримъ. 
Яковлевъ  об-Ьщаетъ  отпустить  меня  къ  тебе  въ 
августе.  Я  оставлю  Пугачева  на  его  попеченш. 
Августъ  близокъ.  Слава  Богу,  дождались.  На- 
деюсь, что  ты  передо    мною  чиста  и  права,  и 
что  мы  свидимся,  какъ    разсталясь.    Мне    ка- 
жется, чтоСашка  начпнаетъ  тебе  нравиться  — 
радуюсь;  онъ  не  въ  примерь  милее  Машки,  съ 
которой  ты  напляшешься.  Смирнова  опять  чуть 
не  умерла.  Разсердилась  на   доктора    и  кровь 
кинулась  въ  голову,  слава  Богу,  что  не  молоко. 
Она  теперь  принимаетъ,  но  я  у  ней  не  былъ. 
Сегодня   фепворокъ    или   фенерверкъ.    Сергей 
Ник.  едетъ  смотреть   его;  а  я  въ  городе  оста- 
нусь  У  насъ  третЮ  день  какъ  жары— и  мы  не 
знаемъ,    чтб  делать.  Сплю  и  впжу,   чтобы  пзъ 
Петербурга  убраться  къ  тебе,  а  ты   и   не  ве- 
ришь мне,  и  бранишь  мепя.    Сегодня   съезжу 
къ  Плетневу.  Поговоримъ  о  тебе.  У  меня  боль- 
Ш1Я  хлоиоты  по  части  Болдина.  Черезъ  годъ  я 
на  все  это  плюпу— и   займус!  своими  делами. 
Левъ  Серг.  очень  себя  дурно   ведетъ.   Ни    ко- 
пейки денегъ  не    имеетъ,  а    въ   домпно    про- 
игрываетъ  у  Дюме  по   14    бутылокъ    шампап- 
скаго.   Я  ему  ничего  не  говорю,    потому  что, 
слава  Богу,  мужику  30  летъ;  но  мне  его  жаль 
и  досадно.  Соболевсюй  пмъ    руководстуетъ,  и 
что  ужъ  онп    двлаютъ,    то    Господь    вёдаетъ. 
Оба  довольио    пусты.    Тетка  въ  Царек   Селе. 
Я  все  къ  ней  сбираюсь,  да  не  сберусь.— Про- 
щай. Обнимаю  тебя,  детей  благословляю,  тебя 
также.  Всякш-ли  ты  день    молишься,  стоя  въ 
углу? 

Н.  Н.  Пушниной— Спб. ,26  тля  —  Наташа,  мой 
апгелъ,  зиаешь-лп  чтб?  я  беру  этажъ,  занимае- 
мый теперь  Вяземскими.  Княгиня  едетъ  въ 
чуж1е  края,  дочь  ея  больна  не  на  шутку:  боят- 
ся чахотки.  Дай  Богъ,  чтобъ  югъ  ей  помогъ. 
Сегодня  виделъ  во  спб,  что  она  умерла,  и  про- 
снулся въ  ужасе.  1'адч  Бога,  берегпсь  ты  Жен- 
щина, говорить  Гальяни,  е*(  ип  ашта1  патл- 
геИетеп!  ЫЫе  Л  та1айе.  Кашя-же  вы  помощ- 


ницы или  работницы?  Вы  работаете  только 
ножками  на  балахъ  и  помогаете  мужьямъ  мо- 
тать. И  за  то  спасибо.  Пожалуйста,  не  сердись 
на  меня  за  то,  чго  я  медлю  къ  тебя  явиться. 
Право,  душа  ироептъ,  да  млпна  не  велитъ.  Я 
работаю  до  нпзложешн  рпзъ  Держу  коррек- 
туру двухъ  томовъ  вдругъ,  нишу  примечания, 
закладываю  деревни,— Льва  Сергёпча  выпрова- 
живаю въ  Груз1Ю.  Все  слаж/ — и  сломя  голову 
къ  тебЬ  прискачу.  Сейчасъ  приносили  мне 
корректуру,  и  я  тебя  оставплъ  для  Пугачева. 
Вь  корректуре  я  прочелъ,  что  Цугачевъ  иору- 
чплъ  Хлоиуше  грабежъ  заводовъ.  Поручаю  те- 
бе грабежъ  Заводовъ  (деревня  Полотняные  Заво- 
ды, где  жпла  жена  Пушкина).  Олышпшь-ли,  моя 
Хло-Пушкниа?  ограбь  Заводы  и  возвратись  съ 
добычею.— Въ  свете  я  не  бываю.  Смирнова  ве- 
лела мне  сказать,  что  она  мепя  впншетъ  въ 
разрядъ  пвостранцевъ,  которыхъ  велвно  не 
принимать.  Она  здорова,  но  чуть  не  умерла 
(Агдша!  пагигеПетеп!  ЫЫе  е1  та1а<1е).  Целую 
Машу  п  заочно  смеюсь  еязатеямъ.  Она  умная 
девчонка,  но  я  отъ  нея  покаместъ  ума  не 
требую,  „а  требую  здоровья.  Довольна-лп  ты 
немкой  и  кормилицей?  Ты  дурпо  сделала,  что 
кормилицу  не  прогнала.  Какъ  можно  держать 
при  двтяхъ  пьяницу,  поверя  обещашю  н  сле- 
замъ  пьявицы?  Молчи,  я  все  это  улажу.  До 
тебя  мне  осталось  9  лпетовъ.  То-есть,  какъ 
еще  пересмотрю  9  печатныхъ  лпетовъ  и  под- 
пишу: «печатать», — такъ  и  пущусь  къ  тебе,  а 
покаяеетъ  буду  проситься  въ  отпускъ.  Ново- 
стей нетъ  нпкакихъ,  кромв  того,  что  бьднаго 
маршала  Мезона  чуть  не  задавили  на  мане- 
врахъ.  Знай  напшхъ.  Целую  тебя  п  пхъ.  Гос 
подь  васъ  благослови. 

Н.  Н.  Пушкиной.  —  Спб.,  30  тля  —  Что  это 
значить,  жена?  Вотъ  ужъ  более  недели^  какъ 
я  не  получаю  отъ  тебя  ппсемъ.  Где  ты?  что 
ты?  Въ  Калуге?  въ  деревне?  огклмкнпсь.  Что 
такъ  могло  тебя  занять  п  развлечь?  каыя  ба- 
лы? как1я  победы?  ужъ  не  больна-лн  ты?  Хрп- 
стосъ  съ  тобою.  Или  просто  хочешь  меня  за- 
ставить скорее  къ  тебЬ  пр1ехать?  Пожалуйста, 
женка  брось  эти  военныя  хитрости,  которыя 
не  въ  шутку  мучатъ  меня  за  тысячу  верстъ 
отъ  тебя.  Я  пр1еду  къ  тебе,  коль  скоро  меня 
Яковлевъ  отпустить.  Двла  мои  подвигаются. 
Два  тома  печатаются  вдругъ!  Для  одной  недели 
разпицы  не  заставь  меня  все  бросить,  и  потомъ 
охать  целый  годъ,  если  не  два  и  не  три.  Будь 
умна.  Я  очень  занять.  Работаю  целое  утро,  до 
4  часовъ,  никого  къ  себе  не  пускаю.  Потомъ 
обедаю  у  Дюме,  потомъ  играю  па  бильярд  Ь  въ 
клубь;  возвращаюсь  домой  рано,  надвюсь  найти 
отъ  тебя  письмо — и  всяки!  день  обманываюсь. 
Тоска,  тоска!  -  Съ  кн.  Вяземскимъ  я  уже  усло- 
вился. Беру  его  квартиру.  Къ  10  августу  при- 
пасу ему  2.500  рублей— и  велю  перетаскивать 
пожитки;  а  самъ  поскачу  къ  тебе.  Ждать  пе- 
долго. 

Прощай  —  будьте  все  здоровы,  целую  твои 
портретъ,  который  что-то  кажется  впповатымъ. 
Смотри.  

Н.  Н.  Пушниной.— Спб.,  .1  шпуста.— Стыдно, 
женка.  Ты  на  меня  сердишься,  пе  разбирая, 
кто  виноватъ,  я  или  почта,  и  оставляешь  меня 
две  недели  безъ  извеспя  о  себе  и  о  детяхъ. 
Я  такъ  былъ  смущенъ,  что  не  зналъ,  что  и  по- 
думать. Письмо  твое  успокоило  меня,  но  не 
утешило.  Оппсапге  вашего  нутешеств1я  въ  Ка- 
лугу, какъ  ни  смешно,  для  меня  вовсе  не  за- 
бавно.   Что  за  охота  таскаться    въ   скверный 
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уездный  городишка,  чтобъ  видеть  скверныхъ 
актеровъ,  скверно  пграющнхъ  старую,  сквер- 
ную оперу?  чтб  за  охота  останавливаться  въ 
трактир*, ходить  въ  гости  къ  купеческимъ  до- 
черямъ,  смотреть  съ  чернш  губернскш  фейво- 
рокъ — когда  въ  Петербург*  ты  никогда  и  не 
думаешь  посмотреть  наКаратыгпныхъ  и  ника- 
кимъ  фейворокомъ  тебя  въ  карету  не  заманить. 
Просилъ  я  тебя  но  Калугамъ  не  разъезжать, 
да  видно,  ужъ  у  тебя  такая  натура.  О  твоихъ 
кокетственныхъ  сношешяхъ  съ  соседомъ  гово- 
рить нечего.  Кокетничать  я  самъ  тебе  позво- 
лилъ,  но  читать  о  томъ  лпстъ  кругомъ  подроб- 
наго  описашя  вовсе  мне  не  нужно  11обрапивъ 
тебя,  беру  нежно  тебя  за  ути  и  целую:  бла- 
годарю тебя  за  то,  что  ты  Бо^у  молишься  на 
коленяхъ  посреди  комнаты.  Я  мало  Богу  мо- 
люсь п  надеюсь,  что  твоя  чистая  молитва  луч- 
ше моихъ.  какъ  для  меня,  такъ  и  для  насъ. 
Ты  ждешь  меня  въ  начале  августа.  Вогъ,  нын- 
че уже  3-е.,  а  я  еще  не  подымаюсь;  Яковлевъ 
отпустптъ  меня  около  половины  месяца.  По  и 
тутъ  я  не  совсемъ  еще  буду  свободенъ.  Я  взялъ 
квартиру  Вяземскихъ,  надо  будетъ  мне  пере- 
ехать, перетащить  мебель  п  книги,  н  тогда  уже, 
благословясь,  пуститься  въ  дорогу.  Дай  Богъ 
пр1ехать  мне  къ  твонмъ  нменпнамъ,  я  и  темъ 
былъ-бы  счастлнвъ. 

Вяземск1е  здесь.  Бедаая  Полина  очень  слаба 
и  бледна.  На  отца  жалко  смотреть.  Такъ  онъ 
убитъ.  Они  все  едутъ  за  границу.  Дан  Богъ, 
чтобъ  клнматъ  ей  помогъ.  Мапе  похорошела 
и  въ  бедной  загнанной  Москве  произвела  боль- 
шое д1;йств1е.  О  тебе  гремптъ  еще  молва,  после 
минутнаго  твоего  появлен1я.  Нашли,  что  ты 
^гохудела.  Я  привезу  тебя  тетехой,  по  твоему 
обещанш:  смотри-жъ!  не  поставь  меня  въ 
лгуны.  На  дняхъ  встрвтидъ  я  т  тс  Жоржъ. 
Она  остановилась  со  мною  на  улице  и  спра- 
шивала о  твоемъ  здоровье;  я  сказалъ,  что  ва 
дняхъ  еду  къ  тебе  роит  1е  Ыгеип  епГапг,.  Она 
стала  приседать,  повторяя:  Ахъ,  Мопвгеиг,  \-оиз 
те  гегег  ппе  дгапйе  рЫз1Г.  Однако  я  боюсь 
родовъ,  после  того  что  ты  выкинула.  Наде- 
юсь, однако,  что  отдохнула.  Внделъ  я  Смирно- 
ву: она  начнеаетъ  оправляться,  но  все  еще 
плоха  и  желта.  Тетка  воротилась  пзъ  Царскаго 
Села  и  была  у  меня.  Она  очень  мила;  по  На- 
талья Кириловна  сильно  ей  надоела.  Н.  К.  сер- 
дится на  всехъ,  особенно  ва  князя  Кочубея, 
зачемъ  онъ  умеръ  и  темъ  огорчнлъ  ея  Мату. 
На  княгиню  также  дуется,  п  говоритъ:  Моп 
Б1еи,  пшз  поив  1ои1е5  поив  атопз  регйи  поз  та- 
пз  ее  серепйап1  поиз  поиз  зоттез  сопзо1ёз. 
Тетка  говоритъ,  что  ты  ей  вовсе  не  пишешь. 
Не  хорошо.  А  она  все  за  тебя  хлопочетъ.  Легате 
въ  лагере.  Брата  Ивана  не  вижу.  Прощай. 
Хрнстосъ  съ  вамп.  П/ьмую  васъ,  тебя  въ  осо- 
бенности. Принесли  корректуру. 


1У1.  Л.  Яковлеву. —  Сиб.,  въ  половин»  августа. — 
Вотъ  18-й  листъ  (Истор1я  Пугач,  бунта).  Справ- 
лялся я  въ  другпхъеппскахъ  исмысланенашелъ 
и  тамъ.  Изъ  предислов1я  (ты  прачъ,  любпмецъ 
музъ!)  должно  будетъ  выкинуть  пмя  Вольтера, 
хоть  я  и  очень  люблю  его. 


Н.  Н.  Пушкиной.  —  Болдино,  15  сентября.  — 
Почта  пдетъ  во  вгорнпкъ,  а  сегодня  только 
еще  суббота;  птакъ,  это  письмо  не  скоро  до  те- 
бя доберется.  Я  пр1ехалъ  третьяго  дня,  въ  чет- 
вергъ,  поутру— вотъ  какъ  тихо  ездятъ  по  гу- 
бернекпмъ  трактамъ— а  я  еще  платилъ  почти 
везде  двойные  прогоны.  Правда,  что  отовсюду 
лошади  былп  взяты    подъ   государя,   который 


долженъ  изъ  Москвы  проехать  въ  Нижшй.Въ 
деревне  встретилъ  меня  первый  снегъ,  и  те- 
перь дворъ  нередъ  моимъ  окошкомъ  оелеше- 
некъ:  с'езг.  ипе  тхёз  ашаЫе  аМеШлоп,  однако  я 
еще  писать  не  принимался,  и  въ  первый  разъ 
беру  перо,  чтобъ  съ  тобою  побеседовать.  Я 
радъ,  что  добрался  до  Болдина;  кажется,  ме- 
нее будетъ  мне  хлопотъ,  чемъ  я  ожпдалъ.  На- 
писать что-нибудь  мне  бы  очень  хотелось;  не 
знаю,  прпдетъ-ли  вдохвовеше.  Здесьнашелъя 
Безобразова  (что  же  ты  такъ  удивилась?  не 
твоего  обожателя,  а  мужа  моей  кузины-марга- 
ритки). Онъ  хлопочетъ  п  хозяйпнчаетъ  и,  ве- 
роятно, купитъ  полъ-Болднна.  Охъ,  кабы  у  ме- 
ня было  100,000!  какъ-бы  я  все  этоуладилъ;  да 
Пугачевъ,мой  оброчный  мужичекъ.и  половины 
того  мне  не  прннесетъ,  да  и  то  мы  съ  тобою 
какъ  разъ  иромотаемъ;  не  такъ  ли?  Ну!  нечего 
делать:  буду  жнвъ!  будутъ  и  деньги...  Вотъ, 
едетъ  ко  миЬ  Безобразовъ— прощай. 

Ухъ,  насплу  отвязался!  Два  часа  сиде.тъ  у 
меня.  Оба  мы  хитрили  — дай  Богъ,  чтобъ  я  его 
перехнтрилъ  на  деле;  а  на  словахъ,  кажется, 
я  перехнтрилъ.  Вижу  отселе  твою  недоверчи- 
вую улыбку:  ты  думаешь,  что  я  подуруша,  и 
что  меня  опять  оплетутъ— увидпмъ.  Пр1ехавъ 
въ  Москву,  копчу  дело  въ  два  дня;  п  пр1еду 
въ  Петербургъ  молодцомъ,  п  обладателемъ  се- 
ла Болдина. 

Сейчасъ  у  меня  были  мужики  съ  челобить- 
емъ;  и  съ  ними  прннуждент,  я  былъ  хитрить; 
но  эти  наверное  меня  перехитрятъ,  хотя  я  сде- 
лался ужаснымъ  политикомъ,  съ  техъ  поръ 
какъ  читаю  Соодиё1е  с!е  ГАпд1ег,егте  раг  1ез 
Коппаштз  Это  что  еще?  Баба  съ  просьбою. 
Прощай,  пду  ее  слушать.. 

Ну,  женка,  умора.  Солдатка  проептъ,  чтобъ 
ея  сына  записали  въ  мои  крестьяне,  а  его  де 
записали  въ  в (незаконные),  а  она  де  ро- 
дила его  только  13   месяцевъ  по  отдаче  мужа 

въ  рекруты,  такъ  какой-же  онъ  в ?  я  буду 

хлопотать  за  честь  оскорбленной  вдовы. 

17-го.  Теперь,  вероятно,  ты  въ  Яропольце  и 
вероятно  ужъ  думаешь  объ  отъезде.  Съ  нетер- 
нев1емъ  ожидаю  отъ  тебя  письма.  Не  забудь 
моего  адреса:  въ  А^замасскомъ  уезде,  въ  село 
Абрамове,  оттуда  въ  село  Болдпнб.—  Мне  здесь 
хорошо,  да  скучно,  а  когда  мне  скучно,  меня 
такъ  и  тяпетъ  къ  тебе,  какъ  ты  жмешься  ко 
мне,  когда  тебе  страшно.  Целую  тебя  и  де- 
токъ  п  благословляю  васъ.  Писать  я  еще  не 
принимался. 

Н.  Н.  Пушкиной.  —  Болдино.  25  сентября. — 
Вотъ  ужъ  скоро  две  недели,  какъ  я  въ  дерев- 
не, а  отъ  тебя  еще  письма  не  нолучилъ.  Скуч- 
но, мой  ангелъ.  И  стихи  въ  голову  нейдутъ,  и 
романъ  не  переписываю.  Чптаю  Вальтерь- 
Скотта  и  Библда,  а  все  объ  васъ  думаю.  Здо- 
ровъ-ли  Сашка?  прогнала-ли  ты  кормилицу? 
отделалась-лн  отъ  проклятой  немки?  Каково 
доехала?  Много  вещей,  о  которыхъ  безпокоюсь. 
Видно  нынешнюю  осень  мне  долго  въ  Болдн- 
не  не  прожить.  Дела  мои  я  кой-какъ  уладплъ. 
Погожу  еще  немножко,  пераспишусь-лп;  коли 
нетъ— такъ  съ  Богомъ  п  въ  путь  Въ  Москве 
останусь  дня  трп,  у  Нат.  Ив.  (въ  Яропольце) 
сутки— и  щледу  къ  тебе.  Да  и  въ  самомъ  де- 
ле: неужто  блнзъ  тебя  не  распишусь?  Пустое. 
Я  жду  къ  себе  Языкова,  да  видно  не  до- 
ждусь.— Ска жи  пожалуйста, брюхата-литы?есди 
брюхата,  прошу,  мой  другъ,  быть  осторожной, 
не  прыгать,  не  падать,  не  становиться  на  ко- 
лени нередъ  Машей  (ни  даже  на  молитве).  Не 
забудь,  что  ты  выкинула  п    что  тебе  надобно 
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себя  беречь.—  Охъ,  кабы  ты  ужъ  была  въ  Пе- 
тербурге! Но  по  всЪмъ  моимъ  расчетамъ,  ты 
прежде  3-го  октября  не  доедешь.  Ц  какъ  тебе 
таыъ  быть?  безъ  денегъ,  безъ  Амельява,  съ 
твоими  дурамп-няньками  п  неряхами  девушка- 
ми (не  во  гн^въ  будь  сказано  Пелагее  Иванов- 
не, которую  заочно  целую).  У  тебя,  чан,  го- 
лова кругомъ  идетъ.  Одна  надежда:  тетка.  Но 
пзъ  тетки  двухъ  тетокъ  не  сделаешь — видно, 
что  мне  надобно  спешить. — Прощай,  Христосъ 
васъ  храни.  Целую  тебя  крепко  —  будьте  здо- 
ровы. 

Н.  М.  Языкову.  —  Болдино,  26  сентября.  —  Я 
былъ  обрадовавъ  въ  моемъ  уедпненш  пр^з- 
домъ  Александра  Михайловича  (Языкова),  кото- 
рый, къ  сожаленш,  пробылъ  у  меня  несколь- 
ко часовь.  Блазнитъ  онъ  меня  предложешемъ 
ехать  съ  нимъ  въ  село  Языково,  быть  свиде- 
телемъ  его  свободы,  обещаясь  уиотребить  ме- 
ня  съ    пользою;   но   мне  невозможно:  жена  п 

ДТ5ТН... 

Разговаривая  о  разлпчныхъ  предметахъ,  мы 
роптали,  что  весьма  не  худо  было-бы  мне  при- 
няться за  альманахъ,  пли  паче  за  журналъ;  я 
и  не  прочь,  но  для  того  долженъ  быть  уверенъ 
въ  вашемъ  сод'Ьйетвш.  Какъ  думаете,  сударь? 
сами  видите:  щелкоперы  насъ  одолеваютъ.  По- 
ра, ей-ей  пора  дать  имъ  порядочный  отпоръ. 
На  дняхъ  отправляюсь  въ  Петербургъ.  Если 
вамъ  будетъ  досугъ  написать  мне  две  строчки, 
адресуйте  ихъ  на  Дворцовую  набережную,  въ 
домъ  Баташева,  у  Прачешнаго  моста.  Ал.  Мих. 
пзволитъ  спешить,— и  я  кончаю  письмо  мое, 
поручая  себя  вашей  благосклонности.  Вашъ 
богомолецъ  Л.  Пушкинъ. 

М.  Л.  Яковлеву.  —  Спб.,  19  октября. — Ведь  у 
тебя  иразднуемъ  мы  годовщину?  (лицейскую) Не 
правда-лп?— .V  14  (Лиц.  №  комиаты  Пушкина). 

А.  А.  Фуксъ. — ('пб.,  19  октября. -Вчера,  воз- 
вратившись въ  Петербургъ  после  скучнаго 
трехмътячпаго  путешеств1я  по  губерп1ямъ,  я 
былъ  обрадованъ  неожиданной  находкою:  пись- 
ыомь  и  посылкою  пзъ  Казани.  Съ  жадностш 
ирочелъ  я  ирелествыя  ваши  стпхотворешя,  и 
между  нпмн  ваше  послание  ко  мне,  недостой- 
ному поклоннику  вашей  музы.  Въ  обменъ  вы- 
мысловъ,  исполненныхъ  прелести,  ума  и  чув- 
ствительности, надеюсь  на  дняхъ  доставить 
вамъ  отвратительно  ужасную  псторш  Пугаче- 
ва. Не  браните  меня.  Поэз1я,  кажется,  для 
меня  нзсякла.  Я  весь  въ  прозе,  даете  въ  ка- 
кой!., право,  совестно;  особенно  передъ  вами. 
Вы  изволили  написать,  что  баронъ  Люцероде 
долженъ  мнт;  былъ  доставить  письмо  еще  въ 
прошломъ  году;  къ  крайнему  сожаленш  моему, 
я  его  не  иолучнлъ,  вероятно  потому,  что  ба- 
рона Люцероде  я  уже  не  засталъ  въ  Петер- 
бурге, по  возвращенш  моемъ  пзъ  Оренбурга. 
Онъ  уже  былъ  отозванъ  въ  Дрезденъ.  Э.  П. 
Перцовъ,  котораго  на  минуту  имъмгъ  я  удо- 
вольств1е  видеть  въ  Петербурге,  сказывалъ  мне, 
что  онъ  нмёлъ  у  себя  иисьмо  отъ  васъ  ко  мне; 
но  и  тутъ  оно  до  меня  не  дошло:  онъ  уЬхалъ 
пзъ  Петербурга,  не  доставя  мне  для  меня  дра- 
гоценный знакъ  вашего  благосклоннаго  воспо- 
минашя.  Понимаю  его  разсЬянность  въ  тог- 
дашнихъ  его  обстоятельствахъ,  но  не  могу  не 
жаловаться,  и  великодушно  ему  прощаю,  толь- 
ко съ  тъмъ,  чтобы  онъ  прислалъ  мн*  письмо, 
которое  забылъ  мне  здесь  доставить.  Потруди- 
тесь, м.  г.,  засвидетельствовать  глубочайшее  мое 
ночтеше  Карлу  Оедоровичу  (мужу  г-жи  Фуксъ), 


коего  любезность  и  благосклонность  будутъ  мне 
вечно  памятны. 
Съ  глубочайшпмъ  почтешемъ  п  пр. 

П.  В.  Нащокину.— Спб.,  в*  декабря,.—  Не  мо- 
жешь вообразить,  съкакпмъ  удовольств1емъ  по- 
лучилъ  я  наконецъ  отъ  тебя  письмо;  но  преж- 
де него  поговоримъо  деле.  Соболевскш,съ  ко- 
торымъ  имею  денежныя  дела,  немедленно 
тебе  доставптъ  2,000  р.  Следовательно  будь 
покоенъ.  Я-бы  нашелъ  много,  что  тебе  сказать 
въ  извинение  моей  несостоятельности,  но  это 
по  почте  писать  вещь  излишняя;  а  дай  Богъ, 
чтобъ  запоздалый  мои  деньги  пришли  кътебе 
въ  пору.  Поздравляю  тебя  съ  дочкою  Катери- 
ной Павловпой,  желаю  роженице  здоровья.  (Ты 
не  пишешь,  когда  она  родила).  Все  лето  рыс- 
калъ  я  по  Росс1и  п  нигде  тебя  не  заставалъ: 
пзъ  Тулы  выгпанъ  ты  былъ  пожарами;  въ  Мо- 
скве ие  засталъ  я  тебя  педелю;  въ  Торжке  ни- 
кто не  могъ  о  тебе  мне  дать  пзвест1я.  Радъ  я, 
Павелъ  Вопновичъ,  твоему  ппсьму,  по  которому 
впжу,  что  твое  удивительное  добродушие  и  ум- 
ная, терпеливая  снисходительность  не  измени- 
лись ни  отъ  хлопотъ  новой  для  тебя  жизни,  ни 
отъ  виновности  дружбы  передъ  тобою.  Когда- 
бы  намъ  съ  тобою  увидеться!  Много-бы  я  тебе 
наговорплъ,  много  скопилось  для  меня  въ  этотъ 
годъ  такого,  о  чеыъ  не  худо-бы  потолковать  у 
тебя  на  диване,  съ  трубкой  въ  зубахъ,  вдали 
цыганскихъ  бурь  и  Рахмановскихъ  наездовъ! 
Пиши  мне,  еслн  можешь,  почаще:  на  Дворцо- 
вую набережную,  въ  домъ  Баташова  у  Прачеш- 
наго моста  (где  жилъ  Вяземскш),  а  не  къ  Смпр- 
дипу,  который  держитъ  твои  письма  по  целымъ 
месяцамъ,  а  иногда,  вероятно,  ихъ  и  затери- 
ваетъ.  Съ  любопытствомъ  взглянулъ-бы  я  на 
твою  семейственную  и  деревенскую  жизнь.  Я 
зналъ  тебя  всегда  подъ  бурею  и  въ  качке.  Ка- 
кое действ1е  имеетъ  на  тебя  спокойств1е?  Ви- 
далъ-лп  ты  лошадей,  выгруженныхъ  па  петер- 
бургской бирже?  Оне  шатаются  и  не  могутъ 
ходить.  Не  то-ли  и  съ  тобою?  О  себе  говорить 
я  не  хочу,  потому  что  не  намеренъ  въ  наперс- 
ники брать  московскую  почту,  которая  нывеш- 
Н1Й  годъ  делала  со  мною  удивительныя  свин- 
ства; буду  писать  тебе  по  оказш.  Покаместъ 
обнимаю  тебя  отъ  всего  сердца.  Целую  ручку 
у  твоей  роженицы. 


1835. 

П.  В.  Нащокину.— Спб.,  20  января.— Посылаю 
тебе,  любезный  Павелъ  Вопновичъ,  1500  руб- 
лей, остальные  500  должны  были  къ  тебе 
явиться,  но  вчера  ихъ  у  меня  нерехватилъ  за- 
имообразно молодой  человекъ,  находящейся  въ 
подмазке.  Соболезнуя  иоложетю,  въ  которомъ 
и  намъ  съ  тобою  случалось  обретаться,  веро- 
ятно, ты  извинишь  меня  великодушно.  Однако 
пожалуйста  прпшли  мне  полный  счетъ  моего 
долга. 

Жена  кланяется  сердечно  твоей  Вере  Але- 
ксандровне; она  у  М-гле  8:сЫег  заказала  ей 
шляиу,  которая  сегодня-же  и  отправляется  въ 
Москву.  Жена  говорить,  что  сотгле  М-те  На- 
щокинъ  ее!  огипе  ей  ^и'е11е  а  ин  Ьеаи  1етг,  то 
выбрала  она  для  пея  шляпу  такого-то  цвета, 
а  не  другого.  Впрочемъ,  это  д*ло  дамское. 

Ты  виделъ,  вероятпо,  Пугачева  и  наде- 
юсь, что  его  не  купилъ.  Я  храню  для  тебя 
особый  экземпляръ.  Каково  время?  Цугачевъ 
сделался  добрымъ,  иеправнымъ  плателыциколъ 
оброка.  Емелька  Пугачевъ— оброчный  мой  му- 
жпкъ!   Деиегъ   онъ  мнЬ  прпнесъ  довольно,  но 
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какь  около  двухъ  л'Ьтъ  жилъ  я  въ  долгъ,  то 
ничего  м  но  остается  у  меая  за  пазухой,  и  все 
пдетъ  на  расплату.  Теперь,  обнявь  тебя  отъ 
всего  сердца  и  поп/Ьловавъ  ручку  Веры  Але- 
ксандровны, отправляюсь  на  почту. 


Гр  А.  X.  Бенкендорфу.  -  Спб.,  ?С  января.  — 
Осмеливаюсь  просить  ваше  «ятельство  о  ис- 
прогаенш  важной  для  меня  милости:  о  высочай- 
шем!, дозволешп  прочесть  Пугачевское  дело, 
находящееся  въ  архиве.  Въ  свободное  время 
я  могъ-бы  изъ  опаго  составить  краткую  вы 
писку,  если  не  для  иечати,  то  по  крайней  ме- 
ре для  полноты  моего  труда,  безъ  того  песо- 
вершениаго,  и  для  успокоев1и  исторической 
моей  совести. 

Д.  Н.  Бантышъ-Каменскому. — Спб.,  26 января. — 
М.  Г.  ДмитрКг  Пиколасвичъ-  Съ  благодарно- 
СТ1Ю  отсылаю  вамъ  статьи,  коими,  по  вашему 
благорасположении  ко  мне,  пользовался  я  при 
составлена  моей  ИсторЙ!.  При  ннхъ  пре- 
провождаю и  экземпляръ  Истор1н  самой. 
Мнън1е  ваше  о  ней,  во  всякомъ  случае.  мпе 
драгоценно:  похвала  отъ  настоя щаго  историка. 
а  не  поверхнпстнаго  разсказчнка  или  перепис- 
чика, будетъ  лестна  для  меня,  а  пзъ  'укориз- 
ны— научуся  (чего,  знаете  вы  сами,  пе  дожду- 
ся  отъ  заинспыхъ  пашпхъ  критиковъ). 

Прошу  васъ  взять  на  себя  трудъ  исправить 
две  ошибки,  справедливо  замеченный  въСынъ 
Отечества:  иа  стран.  129  бы  л  ъ  у  ж  е  в  ъ  1  5 
верстахъ,  должно  читать  въ  50  -  Изъ  прпм1,- 
чашявъ  пятой  глав*  (92)  вместо  Тобол  ь  с  къ  - 
Т  а  б  н  и  с  к  ъ. 

Съ  глубочайшнмъ  ночтен1емъ  п  пр.  А.Нуш- 
кпнг. 

И  И.  Дмитрову.—  Опб.,  14  февраля.  — М.  Г. 
Иванъ  Иванович!..  Молодой  Карамзинъ  пока- 
зывалъ  мне  письмо  вашего  высокопревосходи- 
тельства, въ  которомъ  укоряете  вы  меня  въ 
невежливости  непростительной.  Спешу  оправ- 
даться: я  до  енхь  поръ  не  доставнлъ  вамъ 
своей  дани,  потому  что  помпиутно  поджпдалъ 
портретъ  Емельява  Ивановича,  который  гра- 
вируется въ  Париже;  я  хотелъ  поднести  вамъ 
кпп гу  свою  во  всей  исправности.  Не  исполнить 
того  было-бы  съ  моей  стороны  не  только  ску- 
пост1ю,  во  и  неблагодарностш:  хроника  моя 
обязана  вамъ  яркой  п  живой  страницей,  за  ко- 
торую много  будетъ  ми*  ирощено  самыми  стро- 
гими читателями. 

Вы  смеетесь  надъ  нашпмъ  ноколешемъ  п  ко- 
нечно имеете  на  то  полное  право.  Не  стану 
заступаться  за  историковъ  п  етихотворцевъ  мо- 
его времени:  те  н  друпе  имели  въ  старину, 
первые— менее  шарлатанства  и  более  учености 
и  трудолюб1я,  вторые  —  более  искренности  и 
душевной  теплоты.  Что  касается  до  выгодъ  де- 
нежныхъ,  то  позвольте  заметить,  что  Карам- 
знпъ  первый  у  насъ  показалъ  прнмеръ  боль- 
шихъ  оборотовъ  въ  торговле  литературной. 

Не  знаю,  занимаетъ-ливасъучасть  нашей-ака- 
демш,  которая  недавно  лишилась  своего  се- 
кретаря, умершаго  ьа  щите,  то  есть  на  послед- 
нем!, корректурномъ  листе  своего  словаря. 
Неизвестно,  кто  будетъ  его  преемнпкомъ.  Свя- 
тое место  пусто  не  будетъ:  но  место  непре- 
менная) секретаря  было  довольно  пустое,  да- 
же не  будучи  упразднено. 

Совремспникъвашъ,  о  которомъ  пзво.ипе  упо- 
минать въ  письме  къ  А.  Н.  Карамзину,  слава  Бо- 
гу, здравствуетъ  и  продолжаетъ  посещать  книж- 
ную лавку  Смирдпна  ежедневно,  а  академш  по 


субботамъ.  Въ  лавке  забираетъонъ  своп  сочппе- 
Н1я,  все  еще  нераспроданные,  п  раздаетъ  нхъ  въ 
академш  сочленамъсъ  трогательвымъ  безкоры- 
ст1емъ.  Съ  глубочайшнмъ  почтев1емь  и  пр.  А. 
Путкинь. 

Д.  Н.  Бантышъ-Каменскому. — Спб.,  2  апргьля. — 
М.  Г.  Дмитрш  Николаевиче  Съ  крайней  до- 
садою узналъя,  что  давно  уже  отосланпыя  ва- 
ши бумаги  все  еще  находились  въ  рукахъ  то- 
го, кому  я  ихъ  поверилъ.  Простите  невольное 
мое  прегрешение.  Не  знаю,  пол  учил  и-л  и  вы  Ис- 
торш  Пугачева.  Она  была  мною  поручена  вме- 
сте съ  вашими  бумагами  тому  безпечиому  ком- 
миссшнеру. 

Поручая  себя  вашей  благосклонности,  съ  глу- 
бочайшнмъ почтен1емъ  п  пр.  Л.  Путкииъ. 

И.  И.  Дмитр1еву. —  Спб.,  26  апрпля.  —  М.  Г. 
Иванъ  Ивановпчъ!  Приношу  искреннюю  мою 
благодарность  вашему  высокопревосходитель- 
ству за  ласковое  слово  и  за  утешительное 
одобрение  моему  историческому  отрывку.  Его 
нобъаниваютъ.  и  иодвломъ:  я  писалъ  его  для 
себя,  не  думая,  чтобъ  моп, напечатать,  и  ста- 
рался только  объ  одномъ  ясномъ  изложенш 
пронешествш,  довольно  заиутанпыхъ.  Читате- 
ли любятъ  анекдоты,  черты  местности  и  пр.; 
а  я  все  это  отбросплъ  въ  примечашя.  Что  ка- 
сается до  техъ  мыслителей,  которые  негодуютъ 
па  меня  за  то,  что  Пугачевъ  представленъу  ме- 
ня Емелькою  Пугачевымъ,  а  не  Вайроновымъ 
Ларою,  то  охотно  отсылаю  ихъ  къ  г.  Полевому, 
который,  вероятно,  за  сходную  цену  возьмется 
идеализировать  это  лицо  по  самому  последнему 
фасону. 

Вы  спрашиваете,  кто  секретарь  у  насъ  въ 
академш?  Кажется,  еще  не  решено.  Улпссъ- 
Яобановъ  и  Аяксъ-Оедоровъ  спорятъ  объ  ору- 
жш  Ахиллеса.  Но  оно  достанется  чуть-ли  не 
Языкову-Нестору  (по  крайней  мере,  издателю 
Нестора).    Вы    пророкъ  въ  отечествш  своемъ. 

На  академш  наши  вашелъ  черный  годъ: 
едва  въ  Российской  почилъ  Соколовъ,  какъ  въ 
академш  наукъ  явился  вице-презпдептомъ  князь 
Дондуковъ-Корсаковъ  фокуенпкъ,  а  Фуссъ  его 
паяцъ.  Кто-то  сказалъ,  что  куда  одинъ,  туда  и 
другой;  одннъ  кувыркается  на  канате,  а  дру- 
гой подъ  нпмъ  на  полу.  Съ  глубочайшнмъ  по- 
чтешемъ  н  пр.  А.  II. 

Л.  С.  Пушнину,— Спб.,  2  мая.  —  Отецъ  согла- 
сенъ  дать  тебе  въ  полное  управлеше  половину 
Кистенева  (деревня).  Свою  часть  уступаю  сестре 
(т.  е.  одни  доходы).  Я  писалъ  о  томъ  уже 
управителю.  У  тебя  будетъ  чнетаго  дохода  около 
201  к»  р.  Советую  тебе  предоставить  платежъ 
процентовъ  управляющему,  а  самому  получать 
только  эту  сумму.  2000  р.  не  много,  но  все-же 
можно  пми  жить.  Мать  у  насъ  умирала;  теперь 
еп  легче,  но  не  совсемъ.  Не  думаю,  чтобъ  она 
долго  могла  жить      

Гр.  А  X.  Бенкендорфу.—  Спб.,  въ  гюнп.  —  (Въ 
письме  отъ  1  1  ю  н  я  1835  г.  Пушкнвь  просплъ  о 
дмзволенш  отправиться  ва  нъеколшо  летъ  въ  дерев- 
ню При  этомъ  онъ  говорилъ,  что  ни  у  него,  ни  у 
жены  его  иетъ  обезиченваго  состояв1я,  и  снова  оии- 
енвллъ  затруднен1я  свои  жить  въ  Петербурге.  Онъ 
также  уиоминалъ  о  желанш  издавать  журналъ.—  Го- 
сударь ириказалъ  спросить,  хочетъ-ли  оиъ  отставки, 
потоыу  что  иначе  нётъ  возможности  уволить  на  та- 
кой продолжительный  срокъ.  Пушкинъ  отвечалъ): 

Предаю  совершенно  судьбу  мою  въ  царскую 
волю  п  желаю  только,    чтобъ  решете  его  ве- 
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тчества  не  былод?я  ыеая  знакомь  немилости, 
и  чтобъ  входь  въ  архивы,  когда  обстоятель- 
ства позволять  мне  оставаться  въ  Петербурге, 

не  быль  мне  запрещенъ. 

Гр.  Д.  X.  Бенкендорфу  (по  франц.)  Спб.,  22-го 
тля.— Графъ!  Я  пм'Ьлъ  честь  являться  къ  ва- 
шему шятельству,  ноне  пм'Ьлъ  счастья  застать 
васъ  дома. -Осыпанный  милостями  его  вели- 
чества, обращаюсь  къ  вамъ,  графъ,  съ  благо- 
лариостыо  за  учасие,  которое  вы  благоволили 
принять  во  мне,  и  съ  откровенвымъ  пзъясне- 
шемъ  моего  положетя.  Въ  течете  последнихъ 
пяти  лт>тъ  пребывашя  моего  въ  Петербурге  я 
над-Ьлалъ  лолговъ  около  шестидесяти  тысячъ 
рублен.  Крон*  того,  я  быль  обязанъ  взять  на 
свои  руки  дЬла  моего  семейства,  и  это  до  та- 
кой степени  меня  затруднило,  что  я  былъ  вы- 
нужденъ  отказаться  отъ  одного  наследства,  и 
едиными  способами  къ  водворешю  порядка  въ 
моихъ  дъмахъ  было— или  удаление  въ  деревню, 
или  заемъ,  единожды  и  навсегда,  значительной 
денежной  суммы.  Последней  епособъ  почти  не- 
возможенъ  вь  Россш,  где  законъ  даетъ  слпш- 
комъ  слабое  ручательство  заимодавцу,  п  займы 
почти  всегда  суть  долги  между  друзьями  и  на- 
слово.  Для  меня  благодарность— чувство  не  тя- 
гостное, а  привязанность  моя  къ  особе  имие- 
ратора,  конечно,не  возмущается  тайною  мыслью 
стыда  или  угрыземя  совести;  но  я  не  могу 
скрыть  отъ  себя  самого,  что  пе  пмею  реши- 
тельно никакнхъ  правъ  на  благодеян1я  ею  ве- 
личества ц  что  мне  невозможно  просить  его  о 
чемъ-либо.  И  такъ,  графъ,  еще  разъ  вамъ  пре- 
доставляю я  решить  мою  участь  и,  прося  васъ 
принять  дань  моего  глубочайшаго  уважешя, 
имею  честь  быть  и  пр.  А.  Пушкинъ. 

(Помета.  «Императоръ  предлагаетъ  ему  10  ты- 
сячъ рублей  и  шестимесячный  отпускъ,  по  прогае- 
ствш  котораго  онъ  увидать— подать  ему  въ  отстаьку, 
или  нътъ> '. 

Гр.  А.  X.  Бенкендорфу  (по  франц.).— Спб., 
26-го  /идя.— Графъ!  Тяжело  мне,  въ  минуту  по- 
лучешя  неожиданной  мплостп,  просить  еще  о 
двухъ  другихь,  но  я  решаюсь  съ  совершенною 
откровенностью  прибегнуть  къ  тому,  кто  бла- 
говолплъ  быть  моимъ  цровидешемъ.  Изъ  60,000 
руб.  моихъ  долговъ,  половину  составляютъ  дол- 
ги чести.  Для  уплаты  пхъ  я  вижу  себя  вывуж- 
деннымъ  прибегнуть  къ  займамъ  подъ  процен- 
ты, что  удвоить  моезатруднеше,  или  поставить 
меня  въ  необходимость  снова  прибегнуть  къ 
велнкодуппю  императора.  Посему  всеподдан- 
нейше умоляю  его  величество  объ  оказанш  мне 
полной  и  совершенной  милости,  даровангемъ 
мне -во  первыхъ,  возможности  уплатить  эти 
30,000  р.,  а  во  вторыхъ  -дозволешемъ  мае 
смотреть  на  сгю  сумму,  какъ  на  заемъ,  и  вслед - 
ств1е  этого -удержашемъ  получаемаго  мною, 
жалованья  впредь  до  погашен1я  моего  долга. 
Поручая  себя  снисходительности  вашей,  пмбю 
честь  быть  съ  глубочайшимъ  почтешемъ  н  жи- 
вейшею прпзпательпост1Ю  вашего  шятельства 
всепокорнейшцмъ  слугою  Л.  .Пушкинъ. 

(Помёта.  «Императоръ  жалуетъ  ему  30,000  р. 
съ  удержашемъ,  согласно  просьбе,  его  жалованья»). 


тораго  нмелъ  честь  получить  любопытную  исто- 
рш  о  Казани. 

Препоручаю  себя  драгоценному  вашему  бла- 
горасположен!»^ и  дружеству  почтеинаго  Карла 
ведоровича  (предъ  которымъ  извиняюсь  въ  не- 
исправности пздашя  моей   книги). 

Съ  глубочайшимъ  почтенгемъ  п  пр. 


А.  А.  Фуксъ. — Спб.,  15  негуста. — Долго  меш- 
калъ  я  доставить  вамъ  свою  дань,  ожидая  изъ 
Парижа  портреть  Пугачева;  наконецъ  его  по- 
лучил, и  спешу  препроводить  вамъ  мою  кнпгу. 
Надеюсь  на  вашу  снисходительность.  Я  осме- 
лился отправить  на  ваше  имя  одинъ  экзем- 
пляръ  для  доставлен1я   г.  Рыбушкпну,  отъ  ко- 


Н.  Н.Пушкиной.—  Михнйловское,  11  сентября. — 
Хороши  мы  съ  тобой.  Я  не  далъ  тебе  моего 
адреса,  а  ты  у  меня  его  и  не  спросила:  вотъ 
онъ:  въ  Пек.  Губ.,  въ  Островъ,  въ  село  Трп- 
горское.  Сегодня  14-ое  сентября.  Вотъ  ужъ  не- 
деля, какъ  я  тебя  оставплъ,  милый  мой  другъ; 
а  толку  въ  томъ  не  вижу.  Писать  не  начпналъ 
п  не  знаю,  когда  начну.  Зато  безирестанно 
думаю  о  тебе,  п  ничего  путнаго  не  надумаю. 
Жаль  мне,  что  я  тебя  съ  собою  не  взялъ.  Что 
у  насъ  за  ногода!  Вотъ  ужъ  три  дня,  какъ  я 
только  что  гуляю,  то  пешкомъ,  то  верхомъ 
Эдакъ  я  и  осень  мою  прогуляю,  и  коли  Богъ 
не  пошлетъ  намъ  порядочныхъ  морозовъ,  то 
возвращусь  къ  тебе,  не  сделавъ  ничего.  Пр. 
Ал.  (Осиновой)  еще  здесь  нетъ.  Она  или  въ  де- 
ревне у  Бегичевой,  или  во  Пскове  хлопочетъ. 
На  дняхъ  ожпдаютъ  ее.  Сегодня  виделъяме- 
сяцъ  съ  левой  стороны  и  очень  о  тебе  сталъ 
безпокоиться.  Что  наша  экспедпцЬ1?  виделась- 
ли  ты  съ  графпнен  К.,  п  что  ответь?  На  вся- 
кш  случай,  еслп  насъ  гоиитъ  графъ  К.,  то  у 
насъ  остается  графъ  Юрьевъ  (Гурьевъ?),  я 
адресую  тебя  кь  нему.  Пиши  мпе  какъ  можно 
чаще,  н  пиши  все,  что  ты  делаешь,  чтобъ  я 
звалъ,  съ  кемъ-ты  кокетничаешь,  где  бываешь, 
хорошо-лп  себя  ведешь,  каково  сплетничаешь 
и  счастлнво-ли  воюешь  съ  твоей  однофамили- 
цей. Прощай,  душа,  целую  ручку  у  Марьи 
Александровны  н  прошу  ее  быть  моей  заступ- 
ницей у  тебя.  Сашку  целую  въ  его  круглый 
лобъ.  Благословляю  всехъ  васъ.  Теткамъ  Азе 
и  Коко  мой  сердечный  иоклонъ.  Скажи  Плет- 
неву, чтобъ  онъ  напнеалъ  мне  объ  нашихъ  об- 
щихъ  делахъ.  

Н.  Н.  Пушниной.  —  Ыихаиловское,  21  сентя- 
бря.— Жена  моя,  вотъ  и  21-ое,  а  я  отъ  тебя  еще 
нп  строчки  не  получилъ.  Это  меня  безпокоитъ 
поневоле,  хоть  я  знаю,  что  ты  мои  адресъ,  ве- 
роятно, узнала  не  прежде  какъ  17-го,  въ  Пав- 
ловске. Не  такъ-ли?  къ  тому-же,  п  почта  пзъ 
Петербурга  идегъ  только  разъ  въ  неделю.  Од- 
нако я  все  безпокоюсь  и  ничего  не  пишу,  а 
время  ндетъ. 

Ты  ве  можешь  вообразить,  какъ  жпво  рабо- 
таетъ  воображеше,  когда  ендимъ  одни  между 
четырехъ  стенъ,  или  ходнмъ  по  лесамъ,  когда 
никто  не  мешаетъ  намъ  думать,  думать  до  то- 
го, что  голова  закружится.  А  о  чемъ  я  думаю? 
Вотъ  о  чемъ:  чемъ  намъ  жить  будетъ?  Отецъ 
не  оставить  мне  иметя;  онъ  его  уже  съ  поло- 
вину промоталъ:  ваше  имеше  на  волоске  отъ 
погибели.  Царь  не  иозволяетъ  мне  нн  записать- 
ся въ  помещики,  нп  въ  журналисты.  Писать 
книги  для  денегъ,  впдитъ  Богъ,  не  могу.  У  насъ 
ни  гроша  вернаго  дохода,  а  вернаго  расхода 
30,000.  Все  держится  па  мне  да  на  тетке.  Но 
ни  я,  ни  тетка  не  вечны.  Что  изъ  этого  бу- 
детъ—Богъ  зпаетъ.  Покаместъ  грустно.— По- 
целуй-ка меня,  авось  горе  иройдетъ.  Да  лнхъ, 
губкп  твои  на  400  верстъ  пе  оттянешь.  Сиди 
да  горюй — что  прикажешь!  Теперь  выслушай 
мой  журпаль:  былъ  я  у  Вревскпхъ  третьяго 
дня  и  тамъ  почевалъ.  Ждали  Пр.  Алекс,  но 
она  не  бывала.  Вревская  очень  добрая  и  ми- 
лая бабенка,   но   толста   какъ   Мееодш,   вашъ 
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псковской  арх1среП.  И  незаметно,  что  она  ужъ 
не  брюхата;  все  та-же,  какъ  когда  ты  ее  ви- 
дела. Я  взя  п.  у  нихъ  Вальтеръ-Скотта  н  пе- 
речитываю его.  /Кал  ею,  что  не  взялъ  съ  собою 
англшскаго.  Кстати:  пришли  мне,  если  можно, 
Е-.>ау8  с1е  М.  МопШйпе— 4  сннпхъ  книги,  на 
длин'нихъ  моих  т.  полкахъ.  Отыщи.  Сегодня  по- 
года пасмурная.  Осень  начинается.  Авось  за- 
сяду. Жду  Пр.  Ал.,  которая,  в'Ьроятпо,  будетъ 
сегодня  въ  Тригорское.— Я  вшого  хожу,  много 
езжу  верхомъ,  на  клячахъ,  которыя  очень  то- 
му рады,  ибо  и мъ  за  то  даютъ  овесъ,  къ  ко- 
торому он*  не  иривыклн.  1;мъя  печеный  кар- 
тофель, какъ  маймистъ,  и  яйца  не  емитку,  какъ 
Людовикъ  XVIII.  Вотъ  мои  об*дъ.  Ложусь  въ 
9  часовъ,  встаю  въ  7.  Теперь  требую  отъ  тебя 
такого-же  подробпаго  отчета.  Целую  тебя,  ду- 
ша моя,  и  всбхъ  ребятъ,  благословляю  васъ 
отъ  сердца.  Будьте  здоровы.  Бель-сёрамъ  по- 
клонъ.  Какъ  надобно  сказать:  бель-сёры  или 
бель-сёри?  Прощай. 

Н.  Н.  Пушкиной.  —  Триюрское,  25  сентября. — 
Пишу  тебе  пзъ  Тригорскаго.  Что  это.    жепка? 
вотъ  ужъ  25  ое,  а  я  все  отъ  тебя  не  имею  нн 
строчки.— Это  меня  сердить  п   безиокопть.  — 
Куда  адресуешь  ты    своп    письма?  Пиши:    «Во 
Псковъ,  Ея  Высокородно  Прасковье  Алексан- 
дровне Осниовой,  для  доставлены    А.    С.    П., 
известному  сочинителю*    вотъ  и  все.  Такъ  вер- 
нее дойдутъ  до  меня  твои  письма,  безъ    кото- 
рыхъ я   совершенно    одурею.    Здорова-лп    ты, 
душа  моя;  и  что    моп    ребятишки?   Что    домъ 
нашъ,  и  какъ  ты  нмъ  управляешь?    Вообрази, 
чю  до  сихъ  иоръ  не  наипсалъ  я    ни   строчки, 
а^все  потому,  что  не  спокоепъ.  Въ  Михайлов- 
скомъ  нашелъ  я  все  по   старому,   кроме   того, 
что  нетъ  ужъ  въ  немъ  няни  моей,  п  что  около 
знакомыхъ  старыхъ  сосенъ  поднялась,  во  время 
моего  отсутств1я,  молодая  сосновая  семья,    на 
которую  досадно    мне    смотреть,   какъ  иногда 
досадно  мн^Ь  видеть  молодыхъ  кавалергардовъ 
на  балахъ,  на  которыхъ  уже  не  иляшу.  Но  де- 
лать нечего;  все  кругомъ  меня  говоритъ,  что  я 
старою,— иногда  даже  чпетымъ  русскимъ  язы- 
комь.  Наприм.  вчера  мне  встретилась    знако- 
мая баба,  которой  не   могъ  я  не  сказать,    что 
она  переменилась.  А  она  мне.-  да    п    ты,    мой 
кормплецъ,  состарился,  да  п  подурне.тъ.  Хотя 
могу  я  сказать  вм  ветт?  съ  покойной  няней  моей; 
хорошъ  никогда  не  былъ,  а  зюлодъ  былъ.  Все 
эго  не  б4да;  одна  беда:  не   замечай    ты,    мой 
другъ,  того,  чтб  я  слишкомъ  замечаю.  Что  ты 
делаешь,  моя  красавица,  въ  моемъ  отсутствш? 
разскажи,  что  тебязанпмаетъ,  куда  ты  ездишь, 
как1я  есть  новыя  сплетни,  е1с. — Карамзина    п 
Мещерскгя,   слышалъ  я,  пргёхали.    Не    забудь 
сказать  пмъ  сердечный  ноклонъ.     Въ    Триго- 
скомъ  стало  просторнее  —  Евпракая  Ник.  п 
Александра  Ив.  замужемъ,  но  Пр.  Ал.  все  та- 
же,  п  я  очень  люблю  ее.  Веду  себя  скромно  п 
порядочно.  Гуляю  пешкомъ  п  верхомъ,  читаю 
романы  В.-Скотта,  отъ  которыхъ  въ  воехпще- 
нш,  да  охаю  о  тебе.  —  Прощай,  целую  тебя 
крепко,  благословляю  тебя  н  ребятъ.— Что  Ко- 
ко  и  Азя?  замужемъ    или   еще   нетъ?    Скажп, 
чтобъ  безъ  моего  благословенья  не    шли.  Про- 
щай, мой  ангелъ. 

Н.  Н.  Пушниной.  Михаиловское,  20  сент.— 
Душа  моя,  вчера  получилъ  я  отъ  тебя  два  пись- 
ма; они  очень  меня  огорчили.  Чемъ  больна 
Кат.  Ив?  ты  ппшешь:  ужасно  больна.  След- 
ственно есть  опасность?  съ  ветернвшемъ  ожи- 
даю твой  ЬиНеип.  Все  это  происходить  отъ  не- 


человеческаго    образа    еа    жн8ни.    Верить-ли, 
чтобъ   гр.    Полье    вышла   накопецъ  за   своего 
принца?  Канкринъ  шутнтъ,   а  мне  не  до  шу- 
токъ.  Государь  обещалъ   мне    Газету,  а  самъ 
запретплъ;  заставляетъ    меня   жить  въ  Петер- 
бурге, а  не  даетъ   мне  способовъ  жить   моими 
трудами.  Я  теряю   время    п   силы    душевныя, 
бросаю  въ  окошки  деньги  трудовыя,  пне  впжу 
ничего   въ   будущемъ.   Отецъ    мотаетъ    имеше 
безъ  удовольств1я,  какъ  безъ  разечета;  твой  те- 
ряетъ  свое,  отъ    глупости  и  безпечностн  покой- 
ника Ае.  Нпк.—  Чтб  пзъ  этого  будетъ?  Господь 
вв  даетъ.  Пожаръ  твои  ироизошелъ,  вероятность 
оплошноетитвонхъ  фрейлинъ,  которымъ  безъ  ме- 
ня жптье!  слава  Богу,  что  дело  ограничилось  за- 
навесками. Ты  мне  прислала  записку  отъ  т-те 
К..;  дура  вздумала  переводить  Занда  и  просить, 
чтобъ  я  сосводнпчалъ  ее  соСмирдинымъ  Чортъ 
побери  нхъобоихъ.  Я  поручнлъ  Ан.  Нпк.  отве- 
чать ей  за  меня,  что  если  иереводъ  ея  будетъ 
такъ-же  веренъ,    какъ  опа   сама  верный  спи- 
сокь  съ  т-те  8апй,  то    успехъ  ея   несомппте- 
ленъ,   что   со    Смирдинымъ   дела    я    никакого 
не  ::мею.  Что    Плетневъ?     Думаетъ-лп    онъ   о 
нашемъ  общемъ  деле?  вероятно,  нетъ.  Я  про- 
вожу время   очень  однообразно.   Утромъ    дела 
не  делаю,  а    такъ,  пзъ    пустого    въ   порожнее 
переливаю.  Вечеромъ  езжу  въ  Тригорское,  ро- 
юсь въ  старыхъ  книгахъ,   да  орехи  грызу.   А 
нп  стпховъ,  ни  прозы  писать  и  не  думаю.  Ска- 
жи Сашке,  что  у  меня  здесь  бе.шя  сливы,  не 
чета  темъ,  которыя  онъ  у  тебя  крадетъ,  и  что 
я  прошу  его  пхъео  мной  покушать.  Что  Маш- 
ка? какова  дружба  ея    съ  маленькой   Музпка? 
н  каковы  ея  победы?  Пишп   мне  также    ново- 
сти политичесия.   Я  здесь  газетъ  пе   чптаю — 
въ  Англ.  клубъ  не  Ьзжу    и  "Хитрову  не   вижу. 
Не  знаю,  чтб  делается  на  беломъ  свете.    Ког- 
да будутъ  цари?  и  не  слышно-ли  чего  про  вой- 
ну и  т.  под.?    Благословляю  васъ— будьте    здо- 
ровы. Целую  тебя    Какъ  твой  адресъ    глупъ — 
такъ  это   объяденхе!   Въ  Псковскую   губершю, 
въ  село  Михаиловское.  Ахъ  ты,   моя  голубуш- 
ка! а  въ  какой  уездъ— и  не  сказано.  Да  и  Ми- 
хайловскнхъ  селъ,  чаю,  не  одно;   а  хоть  и  од- 
но, такъ  кто-жъ    его  знаетъ?  Экая  ветреница! 
ты  впдпшь,  что  я  все    ворчу,   да  чтб  делать? 
нечему  радоваться.  Пиши  мне    про  тетку  —  и 
про  мать.  Зе  гетепле  уоз  зоеигз,  какъ  пишетъ 
Нат.  Ив.,  хоть  право  не  за  что. 

Н.  Н.  Пушкиной.  —  Михаиловское,  2  октября. — 
Мплая  моя  женка,  есть  у  насъ  здесь  кобылка, 
которая  ходить  п  въ  упряжи,  и  подъ  верхомъ. 
ВсЬмъ  хороша,  но  чуть  пугнетъ  ее  чтб  на  до- 
роге, какъ  опа  закуешь  поводья,  да  и  несетъ 
верстъ  десять  по  кочкамъ  даоврагамъ— и  тутъ 
ужъ  ничбмъ  ея  не  проймешь,  пока  не  уста- 
нетъ  сама. 

Получилъ  я,  ангелъ  кротости  и  красоты, 
письмо  твое,  где  изволишь  ты,  закусивъ  по- 
водья, лягаться  милыми  с  стройными  копыт- 
цами, подкованными  у  т-те  Ка1неппе.  Наде- 
юсь, что  теперь  устала  н  присмирела.  Жду 
отъ  тебя  ппсемъ  порядочпыхъ,  где  бы  я  слы- 
шалъ тебя  и  твой  голосъ,  а  не  брань,  мною 
вовсе  не  заслуженную,  ибо  я  веду  себя,  какъ 
красная  девица.  Со  вчерашняго  дня  началъ  я 
писать  (чтобы  не  сглазить  только».  Погода  у 
насъ  портится;  кажется,  осень  паступаетъ  не 
па  шутку.  Авось  распишусь.  Пзъ  сердптаго 
ппсьма  твоего  заключаю,  что  К.  И-не  лучше; 
ты-бы  такъ  бодро  не  брапнлась,  еслп-бъ  она 
была  не  па  шутку  больна.  Все-таки,  напншп 
мне    обо    всемъ  п   обстоятельно.    Что  ты    про 
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Машу  ничего  не  пишешь?  ведь  я,  хоть  Сашка 
и  любнмецъ  мой,  а  все  люблю  ея  затеи.  Я 
смотрю  въ  окошко  и  думаю:  не  худо-бы,  еслп- 
бы  вдругъ  въехала  на  дворъ  карета,  а  въ  ка- 
рет* спд-вла-бы  Нат.  Нпк.!  да  нътъ,  мой  другъ. 
Сиди  себе  въ  Петербурге,  а  я  постараюсь  ужъ 
поторопиться  и  прЛхать  къ  тебе  прежде  сро- 
ку. Чтб  Плетневъ?  что  Карамзины,  Мещерсшя? 
е1с. — дншц  мне  обо  всемъ.  Целую  тебя  и  бла- 
гословляю ребятъ.    

П.  А.  Плетневу. — Ыихайловскоеувъоктябр,1ь. — 
Очень  обрадовался  я,  получивъ  отъ  тебя  пись- 
мо (дельное  по  твоему  обычаю).  Постараюсь 
отвечать  по  пунктамъ  н  обстоятельно;  ты  по- 
лучилъ  <Путешеств1е  въ  Эрзерумъ» 
отъ  цензуры;  но  что  рЬшплъ  комитетъ  на  мое 
вееуниженное  прошен1е?  Неужели  залягаетъ 
меня  о....къ  Никптенко  и  забодаетъ  быкъ  Дун- 
дукъ?  Впрочемъ  они  отъ  меня  такъ  легко  не 
отделаются.  Спасибо,  великое  спосибо  Гоголю 
за  его  Коляску,  въ  ней  альманахъ  далеко 
можетъ  уехать;  но  мое  мнеше  -даромъ  Ко- 
ляски не  брать,  а  установить  ей  цену.  Го- 
голю нужны  деньгп.  Ты  требуешь  имени  для 
альманаха:  назовемъ  его  Ар10нъ  или  Орюнъ; 
я  люблю  имена,  не  пм-бюшдя  смысла;  шуточ- 
камъ  привязаться  не  къ  чему.  Лангера  за- 
ставь также  нарисовать  виньетку  для  смысла. 
Быди-бы  цветочки,  да  лиры,  да  плющъ,  какъ 
на  квартире  Алекс.  Ив.  въ  комедш  Гоголя 
Это  будетъ  очень  натурально.  Въ  ноябре  я-бы 
радъ  явиться  къ  вамъ,  тлзмъ  более,  что  такой 
безплодной  осени  отроду  мне  не  выдавалось. 
Пишу— черезъ  пень  колоду  валю.  Для  вдохно- 
венья нужно  сердечное  спокойств1е,  а  я  со- 
всбмъ  не  сиокоенъ.  Ты  дурно  делаешь,  что 
становишься  нерешителенъ.  Я  всегда  находилъ, 
что  все  тобою  придуманное  мнЬ  удавалось. 
Начнемъ  альманахъ  съ  «Путешеств1я».  Присы- 
лай мнЬ  корректуру,  а  я  перешлю  тебе  стп- 
ховъ.  Кто  будетъ  нашъ  цензоръ?  Радуюсь,  что 
Сенковскш  промышляетъ  именемъ  Белкина;  но 
нельзяль  (разумеется,  изъ-за  угла  ц  тихонько, 
наприы-Бръ  въ  Московскомъ  Наблюдателе)  объ- 
явить, что  настоящш  Блзлкинъ  умеръ  н  не  ири- 
нимаетъ  на  свою  душу  гр-Ь^з^г-своего  омони- 
ма? Это-бы,  право,  было  не  худо. 

Въ  главный  комитетъ  цензуры. — Честь  имЬю 
обратиться  въ  главный  комитетъ  цензуры  съ 
покорнейшею  просьбою  о  разрешены  встре- 
тившихся затруднены. 

Вь  1826  году  государь  нмператоръ  нзволплъ 
объявить  мнгб,  что  ему  угодно  быть  самому  мо- 
пмъ  цензоромъ.  Волт>дств1е  высочайшей  воли, 
все,  чтб  съ  тЬхъ  поръ  было  мною  напечатано, 
доставлено  было  мне  прямо  отъ  его  величе- 
ства, изъ  ПТ-го  отдвлешя  собственной  его  кан- 
целярш,  при  подписи  одного  изъ  чпновниковъ 
«Съ  дозволен1яПравительства».  Та- 
кимъ  образомъ  были  напечатаны:  «Цыганы»— 
повесть  (1826),  4-я,  5-я,  6-я,  7-я  и  8-я  главы 
«Евгешя  Онегина»-  романа  въ  стихах  ь  (1827, 
1828,  1831,  1833).  «Полтава»  (1829),  2-я  и  3-я, 
часть  «Мелкихъ  Стихотворены»  ,2-е  исправ- 
ленное пздап1е  поэмы»  Русланъ  и  Людмила» 
(1828),  «Графъ  Нулинъ»  (1828),  «Истор1я  Пу- 
гачевскаго  бунта»  и  ироч. 

Ныне,  по  случаю  второго  ис  правде  п- 
наго  пздан1я  «Анджело»,  перевода  нзъ 
Шекспира  (неисиравно  и  съ  своевольными  по- 
правками напечатаннаго  книгопродавцемъ 
Смирдннымъ),  г.  попечитель  Спб.  учебнаго 
округа  изустно  объявилъ  мне,  что  пе  можетъ  бо- 


лее позволить  мне  печатать  ыоихъ  со- 
чинены, какъ  доселе  они  печатались,  т.  е.  за 
надписью  чиновника  собственной  его  величе- 
ства канцеляры.  Между  тЬмъ  никакого  новаго 
распоряжешя  не  воспоследовало,  птакпмъ  обра- 
зомъ я  лпшенъ  права  печатать  свои  сочине- 
ния, дозволенныя  самнмъ  государемъ  импера- 
торомъ. 

Въ  прошломъ  мае  месяце  государь  пзволплъ 
возвратить  ынЬ  сочинеьпемое,  дозволивъ  оное 
напечатать,  за  нсключешемъ  собственноручно 
замвченныхъ  местъ.  Не  могу  более  обратиться 
для  подписи  въ  собственную  канцелярш  его 
величества  н  прииужденъ  утруждать  комитетъ 
всеувпженнымъ  воиросомъ:  какую  новую  фор- 
му соизволилъ  онъ  предписать  мне  для  пред- 
ставлен1я  рукописей  монхъ  въ  типографш? — 
Титулярный  Советпнкъ  Александръ  Пушккнг. 

П.  В.  Нащокину. — '"по.,    въ    октября.  —  Мои 
любезный    Павелъ   Воиновичъ!   Не  писалъ  къ 
тебе,  потому  что  въ  ссоре  съ  московскою  поч- 
тою (говорится  о  иерлюотрацш).  Услышалъ  я,  что 
ты  собирался  ко    мне   въ   деревню.  Радуюсь, 
что  не  собрался,  потому  что  тамъ  меня-бы  не 
засталъ.  Болезнь  матери  моензаставиламеня  во- 
ротиться въ  городъ.  О  тебе  были  разные  слухи, 
касательно  твоего  выигрыша,    но  чтб  истинно 
меня  утешило,  такъ  это  то,  что  все  въ  голосъ 
оправдывали  тебя,  п  тебя   одного.    Думаю  по- 
бывать въ  Москве,  коли  не  околею  на  дороге. 
То-то  бы  наболтались!    А    здесь  не    съ    кемъ. 
Денежныя  мои   обстоятельства  плохи.  Я  при- 
нужденъ  былъ  приняться  за  журналъ.  Не  ве- 
даю,    какъ     еще     пондетъ.     Смирдинъ    уже 
предлагаетъ  мне   15,000,    чтобъ  я    отъ   своего 
предпрхяия  отступился  и   сталъ-бы   снова  со- 
трудникомъего  Библштекн.  Но  хотя  это  было- 
бы    и    выгодно,  но  не  могу  на  то  согласиться. 
Сенковскш    такая   бесия,    а  Смирдинъ  такая 
дура,  что  съ  нпмъ  связываться  невозможно.— 
Желалъ-бы    я    взглянуть    на    твою   семейную 
жизнь  и  ею  порадоваться.  Ведь  и  я  тутъ  уча- 
ствовала и  я  нмелъ  вл1ян1е  на  решительный  пе- 
реворотъ   твоей   жизпп.    Мое  семейство  умно- 
жается, растетъ,  шумптъ  около  меня.    Теперь, 
кажется,  и  па  жизнь  нечего  роптать,  и  старо- 
сти нечего  бояться.  Холостяку  въ  светЬ скуч- 
но: ему  досадно  впдеть  новыя  молодыя  иоко- 
леп1я;   одинъ   отецъ    семейства  смотритъ  безъ 
зависти   на   молодость,  его  окружающую.  Изъ 
этого  следуетъ,  что   мы    хорошо   сделали,  что 
женились.— Каковы  твои  двла?  Что  Кули  ко  въ 
и  твой  жиденокъ-лекарь,  котораго  Наталья  Ни- 
колаевна такъ  не  любигъ?  А  у  ней  пречуткое 
сердце.   Смотри,   распутайся  съ  ними!  Это  не- 
обходимо.  Но    обо  всемъ  этомъ  после  погово- 
римъ.  До  свидашп,  мой  другъ. 


П.  А.  Осиповой  (по  франц.). — Спб.,  окт. — 
Вотъ  п  я  въ  Петербурге,  мнлост.  государыня; 
представьте  себЬ,  что  молчан1е  жены  моей  про- 
исходило оттого,  что  она  вздумала  адресо- 
вать свои  письма  въ  Оиочку.  Богъ  знаетъ,  съ 
чего  это  она  взяла.  Во  всякомъ  случае,  покор- 
но васъ  прошу  послать  туда  кого-нибудь  изъ 
нашихъ  людей  -сказать  почтмейстеру,  что  ме- 
ня более  нетъ  въ  деревнЬ,  п  чтобы  все  у  него 
находящееся  онъ  переслалъ  обратно  въ  Петер- 
бурга 

Мать  мою  я  нашелъ  въ  крайне  опасномъ  по- 
ложены; она  пргвхала  изъ  Павловска  искать 
квартиры  и  вдругъ  почувствовала  слабость,  бу- 
дучи у  Княжнина,  где  остановилась.  Раухъ  п 
Спасскы  не  имеютъ  никакой  надежды.  Къ  это- 
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ыу  печальному  положешю  примешивается  еще 
грусть  при  виде,  что  бедная  моя  Наташа  слу- 
жить целью  для  злыхъ  наиадокъ  сввта.  По- 
всюду говорятъ  —  какъ  это  ужасно,  что  она 
такъ  наряжается,  когда  ел  свекру  и  свекрови 
есть  нечего,  когда  ея  свекровь  умираетъ  у  чу- 
жихъ  людей.  Вы  зиаете,  въ  чемъ  дЬло.  Нель- 
зя, конечно,  сказать,  чтобы  человькъ,  у  кото- 
раго  1,2(Ю  душъ  крестьянъ,  находился  въ  ни- 
щетЬ  Стало  быть,  у  моего  отца  кое-что  есть, 
а  у  меня  ничего  ггЬтъ.  Во  всякомь  случав  На- 
таша тутъ  не  при  чемъ,  и  за  все  долженъ  быть 
въ  ответе  я.  Еоли-бы  мать  мня  вздумала  ио- 
селнться  у  насъ,  Панина  приняла-бы  ее,  ра- 
зумеется; но  холодный  домъ,  наполненная1  ре- 
бятишками, набитый  гостями,  едва-лп  годится 
для  больной.  Матери  моей  лучше  у  себя  дома. 
)1  нашел»  ее  ужъ  переехавшею;  отецъ  въ  весь- 
ма плачевномъ  положенш.  Что  касается  до  ме- 
ня, я  въ  жалкомх  настроеши  духа  и  совер- 
шенно оглушенъ. 

ПовЬрьте  мнт.,  милая  М-гае  Осипова,  жизнь  — 
при  всемъ  томъ,  что  она  «сладкая  привычка»— 
еодсржитъ  въ  себе  горечь,  отъ  которой,  нако- 
нецъ,  делается  противною;  св1;тъ-же  — гнусная, 
грявная  лужа.  Мн4  милЬе  Трнгорское.  При- 
вить мой  вамъ  отъ  всего  сердца. 

И.  И.  Лажечникову.  —  Сиб.,  Я  ноября.—  М.  Г. 
Ивапъ  Иванович!.!  Во  нервыхъ,  долженъ  я  у 
васъ  просить  ирощеше  за  медленность  п  неис- 
правность свои. 

Портрета  Пугачева  иолучнлъ  мбсяць  тому 
назадъ,  и  возв1латясь  изъ  деревни,  узиалъ  я, 
что  до  сихъпоръ  экземпляръ  егоИсторЙ!  вамъ 
ве  доставленъ.  Возвращаю  вамъ  рукопись  Р  ы  ч- 
|рОва,  коей  пользовался  я  но  вашей  благоскло- 
вости. 

Позвольте,  милостивый  государь,  благодарить 
теперь  за  прекрасные  романы,  которые  всё  мы 
прочли  съ  такою  жадностью  п  съ  такимъ  на- 
слаждевдеыъ.  Можетъ  быть,  въ  художеетвев- 
помь  отношенш  «Ледяной  Домъ»  п  выше  «По- 
слвдняго  Новика»,  но  истина  историческая  въ 
немъ  не  соблюдена,  п  это  современемь,  когда 
дело  Волынскаго  будетъ  обнародовано,  конеч- 
но, повредитъ  вашему  созданш;  но  поэзия  оста- 
нется всегда  поэз1ей,  и  мнопя  страницы  ваше- 
го романа  будутъ  жнть,  доколе  не  забудется 
русскш  языкъ.  За  Васп.пя  Тредьяковскаго, 
признаюсь,  я  готовь  съ  вами  поспорить.  Вы 
оскорбляете  человека,  достойнаго  во  мпогпхъ 
отношешяхъ  уважешя  п  благодарности  нашей. 
Въ  д-Блт.-же  Волынскаго  играетъ  онъ  лицо  му- 
ченика. Его  донесете  академш  трогательно 
чрезвычайно.  Нельзя  его  читать  безъ  негодо- 
вашя  на  его  мучителя.  О  Бирон-Ь  можно-бы 
также  потолковать.  Онъ  н.чблъ  несчаст1е  быть 
нвмцемъ;  на  него  свалили  весь  ужасъ  царство- 
вания Анны,  которое  было  въ  дух*  его  вре- 
мени и  въ  нравахъ  народа.  Впрочемъ,  онъ 
нмтиъ  велнкгй  умъ  п  велиие  таланты. 

Позвольте  сделать  вамъ  фнлологнческш  во- 
иросъ,  коего  разрешеше  для  меня  важное  въ 
какомъ  смысл'Ь  упомянули  вы  слово  хоботъ 
въ  послъ\днемъ  вашемъ  творенш  п  по  какому 
варечт? 

Препоручая  себя  вашей  благосклонности, 
честь  изгбю  быть  и  пр-  А.  Пушкинъ. 


тельства  гр.  Чернышева,  возвращены  мною  въ 
военное  министерство.— Обращаюсь  къ  в.  вы- 
сокопревосходительству съ  покорнейшею  прось- 
бою: въ  главномъ  штаб*  находится  одна,  мпб 
еще  пеизвьстная  книга,  содержащая  последн1я 
письма  п  донесен1я  генерала  Бибикова  0774  г.). 
Мит»  Г)ьтло-бы  необходимо  справиться  съ  сими 
документами;  осмеливаюсь  иросить  на  то  со- 
изволен1я  вашего  высокопревосходительства. 
Съ  глубочайшимъ  почтенгемъ  и  проч. 


П.  А.  Осиповой  (по  франц.). —  Сиб.,  16  дек. — 
Пакопецъ,  мплост.  государыня,  я  быль  уте- 
шенъ  получен1емъ  вашего  письма  отъ  27-го  но- 
ября. Оно  около  четырехъ  недель  находилось 
въ  дороге.  Мы  ве  знали,  чтб  подумать  о  ва- 
шемъ молчашп.  Не  знаю  почему,  по  полагаю, 
что  вы— въ  Псков*,  куда  и  адресую  это  пись- 
мо. Здоровье  матери  моей  улучшилось,  но  это 
еще  пе  выздоравлевге.  Она  слаба,  однако-же 
болезнь  утихла.  Отецъжалокъ.  Жена  моя  бла- 
годарить васъ  за  память  и  поручаетъ  себя 
дружб*  вашей-  Ребятишки  также.  Желаю  вамъ 
здоровья  и  пр1ятнаго  праздника;  не  говорю  о 
моей  неизменной  привязанности. 

Икператоръ  явилъ  милость  свою  многимъ 
изъ  заговорщиковъ  1825  года,  между  прочими 
н  моему  бедному  Кюхельбекеру.  По  указу  дол- 
женъ онъ  быть  поселенъ  въ  южной  части  Си- 
бири. Страна  прекрасная,  но  я  желалъ-бы 
знать,  что  онъ  поблпже  къ  намъ;  можетъ  быть, 
ему  позволять  поселиться  въименш  г-жп  Глин- 
ки, его  сестры.  Правительство  относилось  къ 
нему  всегда  кротко  и  снисходительно. 

Какъ  подумаю,  что  уже  десять  летъ  прошло  со 
времени  этого  несчастааго  возмущен1я,  то  мне 
все  это  кажется  сномъ.  Сколько  собьгий, сколько 
переменъ  во  всемъ,  начиная  съ  собствеввыхъ 
мопхъ  мыслен,  моего  иоложен1я,  и  проч.,  и  проч. 
По  правде  сказать,  только  дружбу  мою  къвамъ 
и  вашему  семейству  нахожу  я  въ  душе  моей 
все  тою-же,  всегда  полною  п  ненарушимою. 

Вексель  вашъ  готовь,  и  я  вышлю  его  въ 
следующш  разъ. 

(Помета  Осииовой:  «Я  его  никогда  не  по- 
лучала»).   

Н.  В.  Гоголю.— Прочелъ  съ  больши.мъудоволь- 
ств!емъ.  Кажется,  все  можетъ  быть  пропущено. 
Секуцш  жаль  выпустить:  она,  мне  кажется, 
веобходима  для  эффекта  вечерней  мазурки 
(«Невскш  Проспектъ»  Гоголя).  Авось  Богъ  вы- 
несетъ.  Съ  Богомъ!— А.  П. 


Н.  В  Гоголю.  -Г.  Булгарпнъ,  въ  предисловии 
къ  одному  пзъ  своихъ  ромааовь,  уведомляетъ 
публику,  что  есть  людп,  ве  призваюшде  въ  немъ 
никакого  таланта.  Это,  повидимому,  очень  его 
удпвляетъ.  Онъ  даже  выразилъ  свое  удивление 
п  знакомь  препинания— (!). 

Съ  нашей  стороны,  мы  знаемъ  людей,  кото- 
рые прнзнаютъ  талаптъ  въ  г.  Булгарпне,  но  и 
тутъ  не  удивляемся. 

Новый  романъ  г.  Булгарнна  («Записки  Чухп- 
иа»)  нимало  не  уступаетъ  его  прежнпмъ... 


П.  А.  Клейнмихелю —Ого.,  19  ноября.-  Воз- 
вратясь  пзъ  путешеств1я,  нашелъ  я  предппса- 
ше  вашего  высокопревосходительства,  коему  и 
поспепшлъ  повиноваться.  Книги  и  бумаги,  ко- 
ими пользовался  я  по  благосклонности  его  С1я- 


Б-Ьдной  вдовъ.— Милостивая  государыня!  Все, 
что  могу  сделать  для  васъ  добраго— постараюсь, 
но  не  осудите,  если  пособ1е  мое  будетъ  не 
такъ  значительно,  какъ  вы,  быть  можетъ,  ожи- 
даете. Я  самъ  далеко  не  изъ  числа  богатыхъ 
людей.  На  дняхъ  буду  у  васъ.— Съ  уважев1емъ 
Н  пр.  А.  Пушкинъ. 
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Гр.  А.  X.  Бенкендорфу—  Сиб.,  31  декабря. -Я 
желалъ-бы  въ  следующемъ  1836  году  издать 
четыре  тома  статей  чисто  литературныхъ  (какъ- 
то:  повестей,  стихотворенш  е1с.),  историче- 
скнхъ,  ученыхъ,  также  критическихъразборовъ 
русской  и  иностранной  словесности,  на  подоб1е 
англшскихъ  трехъ-мт.сячныхъ  Кетпетсз.  Отка- 
завшись отъ  учаспя  во  всвхъ  наишхъ  журна- 
лахъ,  я  лишился  п  своихъ  доходовъ.  Издаше 
таковой  Кеуге-те  доставшо-бы  мнт>  вновь  неза- 
висимость, а  вместе  п  способъ  продолжать 
труды,  мною  начатые.  Это  было-бы  для  меня 
новымъ  благод'Ьятемъ  государя. 


1836. 

С.  С.  Хлюстину  (но  франц.). — Спб.,  4  февраля,— 
М.  г   позвольте  ынт,   возстановить    некоторые 
цункты,  по  которымъ,  мне  кажется,  вы  оши- 
баетесь. Я  не  помню,  чтобы  вы  приводили  ка- 
кую-либо ссылку  изъ  той  статьи.  Заетавило-же 
меня  объясняться,  можетъ  быть,  съ  излишнею 
горячностью,  ваше  замъчаше,  что  я  напрасно 
накануне  припялъ  къ  сердцу  слова Сенковскаго. 
Я  вамъ  отв'Ьчалъ:  „Я  не  сержусь    на  Сенков- 
скаго: но  ми!-  нельзя  не  досадовать,  когда  но^- 
рядочные  люди  повторяютъ  нелепости  свиней 
и  мерзавцевъ".  Васъ  отожествлять  со  свиньями 
и  мерзавцами — несомненно  нелепость,  которая 
не  могла  ни   придтп  мне  въ  голову,  нп    даже 
сорваться  съ  языка  моего  при  всемъ  жару  спора. 
Къ  моему  великому  удпвленш,  вы  мне  возра- 
зили, что  вы  вполне  принимаете  за  вашъ  счетъ 
обидную  статью  С.  и  именно  выражеше  „обма- 
нывать публику".  Я   т'Ьмъ  менее   былъ  подго- 
товленъ  къ  такому  заявдешю,  исходящему  отъ 
васъ,    что   нп   накануне,   ни   при    по- 
сдт.днемъ  нашемъ  свиданЙ!  вы  п  и- 
чегоровно  не  сказали  мне  такого, 
чтб  могло-бы  относ  и  тьсякъ  стать* 
журнала.  Мне  показалось,    что  я   васъ    не 
цонялъ, и  просилъ  васъ  объясниться,  что  вы  и 
сделали    въ    т-Бхъ-же   выражетяхъ.   Тогда   я 
пмелъ    честь   заметить    вамъ,   что  то,   что   вы 
высказали,  совершенно  пзмтшяетъ  вопросъ,  и  я 
замолчалъ.  Разставаясь    съ  вами,  я  вамъ  ска- 
залъ,  что  я  не  могу  оставить  это  безъ  послт>д- 
ств1Й.  Это  можетъ  быть  сочтено  вызовомъ,  но 
не  угрозою.   Ибо  наконецъ,  я  вынужденъ   по- 
вторить: я  могу  пренебречь  словами  какого-ни- 
будь Сенковскаго,  но  совсЬмъ  иное  дт>ло,  когда 
пхъ    повторяетъ    такой    челов'Ькъ,    какъ    вы. 
Вследствие   сего   я   поручплъ  г.  Соболевскому 
просить  васъ    отъ  моего  имени  иросто-на-про- 
сто  взять  ваши  слова  вазадъ,  пли-же  дать  мне 
обычное  удовлетвореше.  Доказательствомъ,  на- 
сколько последнее  рт>шеше  мнт>  было  противно, 
мсжетъ  служить  то,  что  я  сказалъ  именно  Со- 
болевскому, что  я  не  требую  извпнешп.    Мне 
прискорбно,  что  г.  Соболевскш  во  всемъ  этОмъ 
поступилъ  со  свойственною  ему  небрежностью. 
Что  касается  до  моей  невежливости,  что  я  не 
поклонился  вамъ,  когда  вы  отъ  меня  уходили, 
прошу  васъ  верить,  что  то  была  съ  моей  сто- 
роны совершенно  невольная  разсЬянность,  въ 
которой  я  отъ  всего  сердца  прошу  васъ  меня 
извинить.  Имею  честь  быть  вашимъ  покорней- 
шпмъ  и  послушнымъ  слугою. 

Кн.  Н.  Гр.  Репнину  (по  франц.).—  Спб.,  Г,  февра- 
ля.— Князь!  съ  сожалт.н1емъ  вижу  себя  принуж- 
деннымъ  безпокоить  ваше  ыятельство;  но,. какъ 
дворянинъ  и  отецъ  семейства,  я  обязанъ  блю- 

Сочивешя  А.  С.  Пушкина. 


стн  мою  честь  и  имя,  которое  оставлю  моимъ 
д-втямъ. 

Не  имею  чести  быть  лично  изв-встенъ  ва- 
шему мятельетву.  Я  никогда  не  только  не  ос- 
корблялъ  васъ,  но  но  пзвт>стнымъ  мне  причп- 
намъ  доныне  ппталъ  къ  вамъ  истинный  чув- 
ства уважен1я  и  признательности.  Однако-же, 
некто  г.  Боголюбовъ  публично  повторяетъ 
оскорбительные  обо  ми*  отзывы,  будто-бы 
произнесенные  вами.  Прошу  ваше  Ыятельство 
благоволить  уведомить  меня,  какъ  мнт>  посту- 
пить въ  этомъ  случае. 

Я  знаю  лучше  нежели  кто-либо  разстоян1е, 
отделяющее  меня  отъ  васъ;  но  вы,  будучи  не 
только  знатнымъ  вельможею,  но  еще  и  пред- 
ставителемъ  нашего  древняго  и  настоящего 
дворянства,  къ  которому  и  я  также  принадле- 
жу, надеюсь,  поймете  безъ  труда  всю  силу 
необходимости,  побудившей  меня  поступить 
такнмъ  образомъ.  Остаюсь  съ  уважешемъ  и 
цр.  А.  Пушхинъ.         

Кн.  Н.  Гр.  Репнину.— Спб.,  11  февраля. — М.  Г. 
князь  Николай  Григорьевиче  Приношу  вашему 
с1ятельству  искреннюю,  глубочайшую  мою  бла- 
годарность за  письмо,  коего  изволили  меня 
удостоить. 

Не  могу  не  сознаться,  что  мнете  вашего  сия- 
тельства касательно  сочиненш,  оскорбитель- 
выхъ  для  чести  частнаго  лица,  совершенно 
справедливо.  Трудно  ихъ  извинить,  даже  когда 
они  написаны  въ  минуту  огорчен  1Я  и  слепой 
досады;  какъ  забава  суетнаго  или  развращеи- 
наго  ума,  они  были-бы  непростительны. 

Съ  глубочайшимъ  почтешемъ  и  ир.  А.  II. 

А.  А.  Фуксъ  —Спб.,  20  февраля. — Я  столько 
предъ  вами  виноватъ,  что  не  осмеливаюсь  и 
оправдываться.  Недавно  возвратился  я  изъ  де- 
ревни и  нашелъ  у  себя  письмо,  которымъ  вы 
изволили  меня  удостоить.  Не  понимаю,  кикимъ 
образомъ  мой  бродяга  Емельянъ  Пугачевъ  не 
дошелъ  до  Казани,  место  для  него  памятное: 
видно,  шатался  по  сторонамъ  и  загулялся  по 
своей  привычке.  Теиерь  гр.  Апраксинъ  снис- 
ходительно взялся  доставить  къ  вамъ  мою 
книгу.  При  семъ  позвольте  мне,  м.  г ,  препро- 
водить къ  вамъ  и  бидетъ  на  иолучеше  С  о- 
временника,  мною  издаваемаго.  Смею-ди 
надеяться,  что  вы  украсите  его  когда-нибудь 
произведениями  пера  вашего? 

Свидетельствую  глубочайшее  мое  почтение  лю- 
безному, почтенному  Карлу  Оедоровнчу,  пору- 
чая себя  вашей  и  его  благосклонности. 

Честь  имею  быть  съ  глубочайшимъ  почте- 
шемъ и  совершенной  преданностш  и  пр. 

С.  Н.  Глинк*.  Спб.,  въ  мартгъ.—Ж.  Г.  Сергей 
Николаевиче  Искренно  благодарю  васъ  за  лю- 
безное письмо  ваше  (извините  галлицизмъ).  Со- 
временникъ  мой  еще  не  вьшелъ— а  вый- 
детъ  современемъ.  Вы  первый  его  получите. 

Какъ  адресовать  письма  къ  Оедору  Нико- 
лаевичу?—Весь  вашъ  А.  II. 

Альфонсу  Жобару(ио  франц.).— Спб.,  24  марта. 
— М.  г.  Съ  пстпннымъ  удовольств1емъ  иолучилъ 
я  вашъ  прелестный  переводъ  Оды  къ  Лукуллу 
и  лестное  письмо,  которое  вы  къ  нему  прило- 
жили. Ваши  стихи  на  столько-же  милы,  на- 
сколько злы,  а  это  много  значптъ.  Если  спра- 
ведливо, какъ  вы  рассказываете  о  своемъ  пись- 
ме, что  васъ  хотели  на  законномъ  основами 
объявить  лишепнымъ   разсудка,   то  надо  прп- 
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им. т..  «о  поел*  того  выворотили  его  въ  чер- 
товской степени. 

Расноложеше,  которое  иови  дпмому  вы  ко  мне 
питаете  и  которыми  я  горжусь,  даетъ  мне  пра- 
во съ  иолкою  откровенностью  говорить  съ  вам». 
Въ  письме  къ  гну  министру  пароднаго  про- 
ев'вщендл  вы,  кажется,  изъявляете  иамъреше 
напечатать  свой  нереводъ  въ  Бельпн  съ  нрв> 
совокуплев!емъ  некоторых/,  прдм-вчан1Й,  не- 
обходнмыхъ,  но  вашему  мн-ьнш,  для  поннмашя 
стихотворешя:  осмеливаюсь  умолять  васъ,  м. 
г.,  отнюдь  этого  не  делать.  Ын*  самому  досадпо, 
что  я  нанечаталъ  нроизведен1е,  написанное  въ 
минуту  раздражешя.  Опублпковаше  его  вызва- 
ло неудовольствие  одного  лица,  котораго  мн*- 
в1емъ  я  дорожу  в  которымъ  пренебрегать  я  не 
могу,  не  оказавшись  неблагодарным!,  п  безум- 
цем!,. Будьте  добры:  удовольств1смъ  гласности 
пожертвуйте  мысли  оказать  услугу  собрату.  Не 
воскрешайте  своимъ  талантомъ  произведете, 
которое  само  по  себе  впадаетъ  въ  заслуженное 
забвеше. 

Позволяю  себе  надеяться,  что  вы  не  отка- 
жете мнб  въ  любезности,  о  которой  я  прошу 
Примите,  ув*реи1е  в  пр.  А.  Пушит. 

(Жобаръ  сначала  бьмъ  учителемъ  франц.  языка  въ 
Рпг*  и  Петербург*,  в  въ  1811'  г  -профессором,  греч 
лат.  и  франц.  словесиости  въ  Казани.  Уволенный  Ма- 
гнвцкпмъ,  онъ  не  могъ  добиться  удовлетворешя  своигь 
нретензЮ  от-ь  Уварова  и,  негодуя  на  него,  перевелъ 
иа  франц.  яз.  и  поднесъ  ему  ствхотвореше  На  ви- 
здоровлевш  Лукулла",  испрашивая  разрешение  напе- 
чатать, о  чеяъ  сообщилъ  и  Пушкину). 


Кн.  В.  еОдоевскому.-Сяо".,  въ  март».—  Весьма 
у,  весьма  доволеиъц  благодаренъ.  Если  въ  не- 
делю можно  будеть  отпечатать  по  ияти  ли- 
сговъ.  то  это  славно,  и  дело  наше  въ  пияпе 
Корректуру  „Путешествии-  прикажите  однако 
присылать  ко  мп±.  Тутъ  много  ошибокъ  въ 
рукописи.  Что  ваша  повесть  Знзн?  Это  слав- 
ная вещь.—  А.  П. 

Кн.  В.  в.  Одоевскому,—  Спб.,  въ  началп  апрпля  — 
Ь  меня  въ  1  ДЁ  не  будетъ  ни  одной  строчки 
вашего  пера— грустно  мн4;  но  времени  вамъ  не 
достало,  а  за  меня  щиятели  дали  иредъ  публи- 
кою обетъ  выдать  С  о  в  р  е  м  е  н  н  и  к  ъ  на  9о- 
миной. 

Думаю  2  Л5  начать  статьей  вашей,  дельной, 
умной  и  сильной,  ц  которую  хочется  мне  наи- 
меновать: „О  вражде  къ  просвеще- 
нно", нбо  въ  томъ-же  .V-  хочется  мне  номе- 
стнтьи,Разборъ  П  остоя  л  а  го  Д  вора" 
нодъ  назвашемъ:  „О  некоторыхъ  рома- 
на х  ъ  '.  Разрешаете-ли  вы? 

О  Сегел1еле,  кажется,  задумалась  цен- 
зура, но  я  не  очень  имъ  доволенъ;  къ  тому-же, 
какъ  отрывокъ,  онъ  и  въ  печати  можетъ  повре- 
дить изданш  полнаго  вашего  произведешя. 

Л  еду  во  вторннкъ.  Увпжу-ли  васъ  дотспе? 
Весь  вашъ.— А.  П. 

Р.8.  „Разговоръ  недовольпыхъ"  не  поместилъ 
я,  потому-что  ужъ  „Сцены"  Гоголя  (Утро  дело- 
вого человека)  были  у  меня  напечатаны,  п  что 
вы  могли  другъ  другу  повредить  въ  эффекте. 

Н.  М.  Языкову.— Михайловское,  14  апрпля  — 
Отгадайте,  откуда  пишу  къ  вамъ,  любезный  Ни- 
колаи Мнхайловнчъ?  Изъ  той  стороны  где 
вольные  живали  вы.  где  ровно  тому  десять 
леть  пировали  мы  втроемъ.  -вы,  Вульфъ  и  я, 
где  звучали  наши  стихи  и  бокалы  "съ  Еммой, 
где  теперь  всиомпнаемъ  мы  васъ— и  старину 


Поклонъ  вамъ  отъ  холмовъ  Михайловскаго,  отъ 
ст.неи  1рпгорскаго,  отъ  волнъ  голубой  Сороти 
отъ  Евпраксш  Николаевны,  некогда  нолувоз- 
душпон  девы  (К.  Н.  Вульфъ).  ныне- дебелой 
жены  (Вревской;,  въ  пятый  раз*  уже  брюхатой 
и  у  которой  я  въ  гостяхъ,-  поклонъ  вамъ  ото 
всего  п  ото  всехъ,  вамъ  нреданныхъ  сердцемъ 
и  памятью!  г 

Алексей  Вульфъ  здесь-же,  отставной  сту- 
дентъ  и  гусаръ,  усатый  агрономъ,  тверской  ло- 
велас» -  попрежнему  милый,  но  уже  переша- 
гнувпкй  за  тридцатый  годъ.  Пребываше  мое 
во  Пскове  не  такъ  шумно  и  весело  ныне,  какъ 
во  время  моего  заточешя,  во  дни.  какъ  цар- 
ствовалъ  Александръ;  но  оно  такъ  живо  мне 
васъ  напоминало,  что  я  не  могъ  не  написать 
вамъ  несколько  словъ,  въ  ожиданш,  что  и  вы 
откликнетесь.  Вы  получите  мой  Со  врем  ен- 
II  и  к  ъ;  желаю,  чтобъ  онъ  заслужилъ  ваше  одо- 
брепю.  Изъ  статей  критнческнхъ  моя  одна:  о 
Ьонисскомь.  Будьте  моимь  сотруднпкомъ  не- 
пременио.  Ваши  стихи— вода  живая  ваши  — 
вода  мертвая:  мы  ею  окатили  Современ- 
ника; опрысните  его  вашими  кипучими  кап- 
лями. Послаще  къ  Давыдову  -  прелесть!  Нашъ 
Ооецъ  чернокудрявый  окрасилъ  было  свою  се- 
дину, замазалъ  и  свой  белый  локовъ,  но  после 
вашихъ  стиховъ  опять  его  вымылъ— и  правъ. 
Это  знакъ  благоговешя  къ  поэзш.  Прощайте, 
пишите  мне.  да  кстати  ужъ  напишите  и  къ  Вя- 
земскому ответь  па  его  нослаше,  напечатанное 
въ  Новоселье  (помпптся)  и  окоторомъвы 
ему  ни  слова  не  молвили.  Будьте  здоровы  и  пи- 
шите, то  есть:  живи  и  жить  давай  другимъ. 
Весь  вашъ  Ал. 

Пришлите  мне,  ради  Бога,  стнхъ  объ 
Алексее  Б  о  ж  ь  е  м  ъ  ч*е  л  о  в  е  к  е  л  еще 
какую-нибудь  легенду:  нужно. 

М.  П.  Погодину.— Михайловское,  14  апрпля.— 
Пишу  къ  вамъ  изъ  деревни,  куда  заЬхалъ  вслед- 
ствие печальныхъ  обстоятельствъ  (смерть  матери). 
Журналъ  мой  вышелъ  безъ  меня,  л  вероятво 
вы  его  ужъ  получили.— Статья  о  вашихъ  Афо- 
ризм а  х  ъ  писана  не  мною,  и  я  не  имелъ  ни 
времени,  ни  духу  ее  порядочно  раземотреть. 
Не  сердитесь  иа  меня,  если  вы  ею  недовольны. 
Не  войдете-ли  вы  со  мною  въ  сношешя  лите- 
ратурныя  и  торговыя?  Въ  такомъ  случае  про- 
шу васъ  объявить  безъ  обпняковъ  ваши  требо- 
ван1Я.  Если  увидите  Надеждина,  благодарите 
его  отъ  меня  за  Телескоп ъ.  Пошлю  ему 
Современннкъ.  Сегодня  еду  въ  С.-Петер- 
бургь-  А  въ  Москву  буду  въ  мае— порыться  въ 
архиве  п  свидеться  съ  вами.  Весь  вашъ  А.  П. 

И.  И.  Лажечникову.  —  Съ  Тверской  станцги, 
щюпздомъ.  -Я  все  еще  надеялся,  почтенный 
и  любезный  Иванъ  Ивановпчъ,  лично  благо- 
дарить васъ  за  ваше  ко  мне  благорасполо- 
жеше,  за  два  письма,  за  романы  и  пуга- 
чевщину, во  неудача  меня  преследуете— 
Проезжаю  черезъ  Тверь  на  перекладныхъ. 
и  въ  такомъ  виде,  что  никакъ  не  осмели- 
ваюсь къ  вамъ  явиться  и  возобновить  старое, 
минутное  знакомство— Отлагаю  до  сентября,  то 
есть,  до  возвратнаго  пути;  покаместъ  поручаю 
себя  вашей  снисходительности  и  доброжела- 
тельству.—Сердечно  вашъ  уважаюш.1Й  Пушкинъ. 

П.  С  Пушнину  (но  франц.).  Спб..  24  апрпля.— 
Я  замедлилъ  тебе  ответомъ,  потому  что  нечего 
было  сказать  важнаго.  Съ  техъ  норъ,  какъ  я 
имелъ  слабость  приняться  за  отцовекгя  дела,  я 
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не  получилъ  и  500  р.  дохода;  что-же  касается 
до  занятыхъ  13000,  то  он*  уже  истрачены. 
Вотъ  счета,  который  до  тебя  относится:  Энгель- 
гардту  1330,  въ  ресторанъ  260,  Дюме  220  (за 
вино),  Павлищеву  837,  портному  390,  Плещееву 
1500.  После  ты  получнлъ  ассигнациями  280, 
золотомъ  950=5767  (августъ  1834).  Твое  заем- 
ное письмо  въ  10000  выкуплено.  Сверхъ  квар- 
тиры, стола  и  портного,  чвмъ  ты  вовсе  не  доро- 
жилъ,  ты  получплъ  1230  р. 

Такъ  какъ  мать  моя  очень  больна,  то  я  все 
еше  завимаюсь  делами,  не  смотря  на  сильное 
къ  нпмъ  отвращете.  Надеюсь  сдать  пхъ  при 
первой  возможности.  Постараюсь,  чтобы  ты 
получплъ  следующую  тебе  часть  земли  и 
крестьянъ;  тогда  ты,  вероятно,  займешься  сво- 
имп  делами  и  отстанешь  хотя  несколько  отъ 
своей  безпечеостп,  съ  которой  до  спхъ  поръ 
живешь  со  дня  надень.  Я  не  уплатилъ  твопхъ 
маленькихъ  карточныхъ  долговъ,  потому  что 
не  трудился  искать  твопхъ  пр1ятелей — а  сл'Ьдо- 
вало-бы  къ  нимъ  обратиться. 


Н.  Н.  Пушкиной. — Москва,  4-го  мая,  у  Нащо- 
кина.— Вотъ  тебе,  царица  моя,  подробное  доне- 
сете: путешеств1е  мое  было  благополучно.  1-го 
мая  переночевалъ  я  въ  Твери,  а  2-го  ночью 
пр1Т>халъ  сюда.  Я  остановился  у  Нащокина.  И 
езь  1о§ё  еп  реШе  таИгеззе.  Жена  его  очень 
мила.  Онъ  счастлнвъ  и  потолст'Ьлъ.  Мы,  разу- 
меется, другъ  другу  очень  обрадовались  и  це- 
лый вчерашшй  день  проболтали,  Богъ  знаетъ 
о  чемъ.  Я  успълъ  уже  посетить  Брюлова.  Я 
нашелъ  его  въ  мастерской  какого-то  скульпто- 
ра, у  котораго  онъ  живетъ.  Онъ  очень  мне 
понравился.  Онъ  хандрптъ,  боится  русскаго  хо- 
лода и  прочаго,  жаждетъ  Италп1,  а  Москвой 
очень  недоволенъ.  У  него  впделъ  я  несколько 
начатыхъ  рисунковъ  и  думалъ  о  тебе,  моя 
прелесть.  Неужто  не  будетъ  у  меня  твоего  пор- 
трета, имъ  писанного?  невозможно,  чтобъ  онъ, 
увидя  тебя,  не  захогБлъ  срисовать  тебя;  пожа- 
луйста, не  прогони  его,  какъ  прогнала  ты 
пруссака  Криднера  [Крпгера?].  Мне  очень  хо- 
чется привезти  Брюлова  въ  Петербургъ.  А  онъ 
вастояшдй  художникъ,  добрый  малый,  и  готовъ 
на  все.  Здесь  Перовскш  его-было  заполонплъ; 
перевезъ  его  къ  себе,  заперъ  подъ  ключъ  п  за- 
ставплъ  работать.  Брюловъ  насилу  отъ  него 
увхалъ.  Домпкъ  Нащокина  доведенъ  до  совер- 
шенства- недостаетъ  только  живыхъ  челов'Ьчп- 
ковъ.  Какъ-бы  Маша  имъ  радовалась!  Вотъ 
тебе  здешнгя  новости.  Акулова,  долгоносая 
певица,  вчера  вышла  за  вдовца  Дьякова.  Се- 
стра ея  Варвара  сошла  съ  ума  отъ  любви.  Она 
была  влюблена  и  надеялась  выдтп  замужъ 
Надеждане  сбылась.  Она впалавъ задумчивость, 
стала  заговариваться.  Свадьба  сестры  совер- 
шенно ее  помутила.  Она  убежала  къ  Троиц*. 
Ее  насилу  поймали  и  увезли.  Мне  очень  жаль 
ее.  Надеются,  что  у  ней  белая  горячка,  но 
врядъ-ли.  Впделъ  я  свата  нашего  Толстого;  дочь 
у  пего  также  почти  сумасшедшая,  живетъ  въ 
мечтательномъ  мгре,  окруженная  видъшямп, 
переводить  съ  греческаго  Анакреона,  и  лечит- 
ся гомеопатически.  Чадаева,  Орлова,  Раевска- 
го  и  НаблюдателеГнкоторыхъНащокпнъ  назы- 
ваетъ  1ез  г,ге1гез)  еще  не  успълъ  видеть.  Съ 
Наблюдателями  и  кппгоиродавцамн  намтфеиъ 
я  кокетничать  и  постараюсь  какъ  можно  луч- 
ше распорядиться  съ  Современникомъ,— Вотъ 
является  Нащокинъ,  н  я  для  него  оставляю 
тебя.  Целую  и  благословляю  тебя  и  ребятъ. 
Кланяюсь  дамаыъ  твонмъ.  Зд-всь говорятъ  уже 


о  свадьбе  Мапе  \У,-  Я  секретничаю  иокаывстъ 
Простп,  мой  другъ,-^-цт>лую  тебя  еще  разъ. 

Н.  Н.  Пушкиной.— Москва,  6  лгал.— Вотъ  ужъ 
три  дня,  какъ  я  въ  Москве,  и  все  еще  ничего 
не  сдълалъ.  Архива  не  впдалъ,  съ  книгопро- 
давцами не  сторговался,  всвхъ  впзптовъ  не  от- 
далъ,  къ  Солнцевымъ  на  поклонеше  не  бывалъ. 
Что  прикажешь  делать?  Нащокпнъ  встаетъ 
поздно,  я  съ  нпмъ  забалтываюсь— глядь,  обе- 
дать пора,  а  тамъ  ужинать,  а  тамъ  спать— п 
день  прошелъ.  Вчера  былъ  у  Дмитр1ева,  у  Ор- 
лова, Толстого,  сегодня  собираюсь  къ  осталь- 
ными Поэтъ  Хомяковъ  женится  на  Языковой, 
сестре  поэта.  Богатый  женпхъ,  богатая  неве- 
ста. Как1Я-бы  тебе  московская  сплетни  пере- 
дать? что-то  ихъ  много,  да  не  вспомню.  Что 
Москва  говорить  о  Петербург*,  такъ  это  умо- 
ра. Наприм'Бръ:  есть  у  васъ  некто  Савельевъ, 
кавалергардъ,  прекрасный  молодой  челов'Ькъ, 
влюбленъ  онъ  въ  МаНе  Политику  и  далъ  за  нее 

пощечину    Грп ду.    Савельевъ    на   дняхъ 

будетъ  разстр-влянъ.  Вообрази,  какъ  жалка  Ма- 
Не! И  про  тебя,  душа  моя,  идутъ  кой-какге  тол- 
кп,  которые  не  вполне  доходятъ  до  меня,  по- 
тому что  мужья  всегда  послъдше  въ  город! 
узнаютъ  про  женъ  своихъ;  однакожъ  видно,  что 
ты  довела  кого-то  до  такого  отчаян1я  своимъ 
кокетствомъ  н  жестокоспю,  что  онъ  завелъ  се- 
бе въ  утешете  гаремъ  изъ  театральныхъ  вос- 
иптаннпцъ.  Нехорошо,  мой  ангелъ:  скромность 
есть  лучшее  украшев1е  вашего  пола.  Чтобъ 
ч"Бмъ-ннбудь  полакомить  Москву, которая ждетъ 
отъ  меня,  какъ  отъ  прИжкаго,  свежихъ  вестей, 
я  разсказываю,  что  Алекс.  Карамзинъ  (сынъ 
исторюграфа)  хоте.лъ  застрелиться  пзъ  любви 
роит  ипе  ЪеПе  Ъгипе,  но  что  по  счастью  пуля 
вышибла  только  передшй  зубъ.  Однако,  полно 
врать.—  Пошлп  ты  за  Гоголемъ  ипрочти  емусл*- 
дующее;  впделъ  я  актера  Щепкина,  который 
ради  Христа  просптъ  его  пргбхать  въ  Москву, 
прочесть  Ревизора.  Безъ  него  актерамъ  не 
спаться.  Онъ  говорить,  комед1я  будетъ  кари- 
катурна и  грязна  (къ  чему  Москва  всегда  име- 
ла поползновение).  Съ  моей  стороны,  я  то  же 
ему  советую:  не  надобно,  чтобъ  Ревизоръ  упалъ 
въ  Москве,  где  Гоголя  более  любятъ,  нежели 
въ  Петербурге.— При  семъ  пакетъ  къ  Плетне- 
ву, для  Современника;  коли  цензоръ  Крыловъ 
не  пропустить,  отдать  въ  комитетъ,  и  ради  Бо- 
га напечатать  во  2  №.  Жду  письма  отъ  тебя 
съ  нетерпешемъ.  Чтб  твое  брюхо,  и  что  твои 
деньги?  Я  не  раскаиваюсь  въ  моемъ  пр1езде  въ 
Москву,  а  тоска  беретъ  по  Петербургу.  На  да- 
че-ли  ты?  Какъ  ты  съ  хозяиномъ  управилась? 
чтб  дети?  Экое  горе!  Вижу,  что  непременно 
нужно  мне  80,000  доходу.  И  буду  пхъ  иметь. 
Не  даромъ-же  пустился  въ  журнальную  спеку- 
ляцию—а  ведь  это  все  равно,  что  золотарство, 
которое  хотела  взять  на  откупъ  мать  Безобра- 
зова:  очищать  русскую  литературу  есть  чистить 

н н  зависеть  отъ  поливди.  Того  и  гляди,  что... 

Чортъ  ихъ  побери!  У  меня  кровь  въ  желчь  пре- 
вращается. ЦЁлую  тебя  и  детей.  Благословляю 
пхъ  п  тебя.  Дамамъ  кланяюсь. 

Н.  Н.  Пушкиной — Москва,  11  мая. — Очень, 
очень  благодарю  тебя  за  письмо  твое,  вообра- 
жаю твои  хлопоты,  п  прошу  прощетя  у  тебя 
за  себя  и  кнпгопродавцевъ  Они  ужасный  мове- 
тонъ,  какъ  говорить  Гоголь,  т.  е.  хуже  неже- 
ли мошенники.  Но  Богъ  намъ  поможетъ.  Благо- 
дарю и  Одоевскаго  за  его  типографическ1я  хло- 
поты. Скажи  ему.  чтобъ  онъ  печаталъ,  какъ 
задумаетъ — порядокъ  ничего  не  значить.    Что 
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8ППИСКИ  Дуровой?  пропущены- ли  цензурою? 
он*  мн*  необходимы.  Безъ  нпхъ  я  проаалъ. 
Ты  пишешь  о  стать*  Гольцовской.  Чтб  такое? 
Кольцовской  иди  Гоголевской?  — Гоголя  печа- 
тать, а  Кольцова  разсмотр*ть.  Впрочеыъ,  это 
не  важно.— Вчера  быль  у  меня  Ив.  Нпк.  Онъ 
тв*ряетъ,  что  д*ла  идутъ  хорошо.  Впрочемъ 
Дм.  Ник.  лучше  его  это  знаегъ.  Жизнь  моя 
пребезпутная.  Дома  не  сижу — въ  архив*  не 
роюсь.  Сегодня  *ду  во  второй  разъ  къ  Мали- 
новскому. На  дняхъ  об*далъ  я  у  Орлова,  у  ко- 
тораго  собрались  Московсше  Наблюдатели,  ме- 
жду прочнмъ  женмхъ  Хомяковъ.  Орловъ  умный 
челов*къ  п  очень  добры»  малый,  но  до  пего  я 
какь-то  не  охотникъ  но  старымъ  нашимъ  отно- 
шешямъ;  РаевекШ  (Ал.),  который  до  прогалаго 
рава  казался  мн*  немного  приглуп*вшимъ,  ка- 
а,  опять  оживился  и  поумн*лъ  Жена  его 
собою  не  красавица — говорить,  очень  умна. 
Такъ  какъ  теперь  къ  монмъ  нрочимъ  достой н- 
ствамъ  прибавилось  и  то,  что  яжурналистъ,  то 
для  Москвы  имЬю  я  новую  прелесть.  Недавно 
сказываютъ  мн*,  что  пр1*халъ  ко  мн*  Черт- 
ковъ.  Отроду  мы  другъ  къ  другу  ве*зжалн.  Но 
при  сей  в*рной  оказш  вспомннлъ  онъ,  что  же- 
на его  мн*  родня,  и  потому  привезъ  мне  экзем- 
нляръ  своего  Нутешеств1я  въ  Сицпл1ю.*Не  по- 
бранпть-лп  ми*  его  еп  Ьопрагеп1?  Вчера  ужи- 
аалъ  у  кн.  Оед.  Гагарина  и  возвратился  въ  4 
часа  утра— въ  такомъ  добромъ  расположен^, 
какъ-бы  съ  бала.  Нащокинъ  зд*сь  одна  моя 
отрада.  Но  онъ  спить  до  нолудня,  а  вечеромъ 
вдеть  въ  клубъ,  гд*  играетъ  до  св*та.  Чадаева 
вид*лъ  всего  разъ  -  Письмо  мое  похоже  на 
тургеневское  и  можетъ  теб*  доказать  разницу 
м'е^жду  Москвою  н  Нарижемъ.  Ъду  хлопотать 
по  д*ламъ  Современника.  Воюсь,  чтобъ  кпиго- 
продавцы  не  воспользовались  моимъ  мягкоеер- 
Д1емъ  и  не  выпросили  себ*  уступки  вопреки 
строгихъ  твоихъ  црединсанш.  Но  постараюсь 
оказать  благородную  твердость.Былъя  у  Солнце- 
вой—его  зд*сь  н*тъ,  онъ  въ  деревн*.  Она  зо- 
ветъ  отца  къ  себ*  въ  деревню  на  л*то.  Кузинки 
пищать,  какъ  галочки.  Былъ  я  у  Перовскаго, 
который  показывалъ  мн*  недоконченныя  кар- 
тины Брюлова.  Брюловъ,  бывппй  у  него  въ 
пл*ну,  отъ  него  уб*жалъ  и  съ  нимъ  поссорился. 
Перовскш  показывалъ  мн*  взят1е  Рима  Гензе- 
рикомъ  (которое  стоить  Посл*дняго  дня  Пом- 
пеи), приговаривая: — Зам*ть,  какъ  прекрасно 
подлецъ  этотъ  нарисоваль  этого  всадника,  мо- 
гаенникъ  этакой!  Какъ  онъ  ум*лъ,  эта  свинья, 
выразить  свою  канальскую,  гениальную  мысль, 
мерзавецъ  онъ,  беепя.  Какъ    нарнсовалъ   онъ 

эту  группу —Умора.  Ну,  прощай.  Ц*лую 

тебя  и  ребятъ,  будьте   здоровы. — Христосъ  съ 
вами. 

Н.  Н.  Пушкиной.— Москва,  16  .«ая.— Что  это, 
женка?  такъ  хорошо-было  начала  и  такъ  худо 
кончила!  Ни  строчки  отъ  тебя;  ужъ  не  родила- 
лп  ты?  сегодня  день  рождешя  Гришки,  поздра- 
вляю его  н  тебя.  Буду  пить  за  его  здоровье. 
Н*тъ-лп  у  него  новаго  братца  пли  сестрицы? 
погодп  до  моего  пргёзда — а  я  уже  собираюсь 
къ  теб'Б.  Въ  архивахъ  я  былъ  и  принужденъ 
буду  опять  въ  нихъ  зарыться  м*сяцевъна  шесть; 
что  тогда  съ  тобою  будетъ?  А  я  тебя  съ  собою, 
какъ  теб*  угодно,  ужъ  возьму.  Жизнь  моя  въ 
Москв*  степенная  и  порядочная.  Сижу  дома — 
впжу  только  мужескъ  полъ.  1_1*шкомъ  не  хожу, 
не  прыгаю— и  толст*ю. 

Надняхъ  звалъ  меняоб*датьЧертковъ.Пр1*з- 
жаю—  а  у  него  жена  выкинула.  Это  намъ  не 
помъшало  отоб*дать  очень  скучно  п  очень  дур- 


но. Съ  литературой  московскою  кокетничаю, 
какъ  ум*ю;  но  Наблюдатели  меня  не  жалуютъ. 
Любить  меня  одинъ  Нащокинъ.  Но  тинтере  — 
мои  соперникъ,  и  меня  приносятъ  ему  въ  жер- 
тву. Слушая  толки  здБшнихъ  лнтераторовъ,  ди- 
влюсь, какъ  они  могутъ  быть  такъ  порядочны 
въ  печати  и  такъ  глупы  въ  разговор*.  Признай- 
ся: такъ-ли  и  со  мною?  право,  боюсь.  Баратын- 
ск1й,  однакожъ,  очень  мнлъ. 

Но  мы  какъ-то  холодны  другъ  ко  другу.— За- 
зываю Брюлова  къ  себ*  въ  Петербургъ.  Но 
онъ  боленъ  и  хандрить.  Зд*сь  хотятъ  л*пнть 
мой  бюстъ.  Но  я  не  хочу.  Тутъ  арапское  мое 
безобраз1е  предано  будетъ  беземертш  во  всей 
своей  мертвой  неподвижности,  я  говорю:— у  ме- 
ня дома  есть  красавица,  которую  когда-нибудь 
мы  выл*пимъ.  Вид*лъ  я  неввсту  Хомякова. 
Не  разгляд*лъ  въ  сумеркахъ .  Она,  какъ  гово- 
рил, покойный  Гн*дичъ,  раз  ипе  Ье11е-1ешше, 
но  ипе  ^оНе  ЯдипеНе.  Прощай  на  минуту:  ко 
мн*входятъдвабуфона.Одинъ— маюръ-мистикъ. 
другой— пьянпца-поэтъ;  оставлю  тебя  для  нпхъ. 

Насилу  отд*лался  отъ  буфоновъ — въ  томъчис- 
л*  отъ  Н.  .  .  а.  Вс*  зовутъ  меня  об*дать,  а 
я  вс*мъ  отказываю.  Начинаю  думать  о  вы*;:д*. 
Ты  ужъ,  в*роятно,  въ  своемъ  загородном  ь  бо- 
лот*. Что-то  дьти  моп  и  книги  мои'.-1  Каково- 
то  перевезла  в  перетащила  т*хъ  и  другихъ?  п 
какъ  перетащила  ты  свое  брюхо?  Благословляю 
тебя,  мой  ангелъ.  Богь  съ  тобою  н  съ  д*тьми. 
Будьте  здоровы. —  Кланяюсь  твоимъ  на*зднп- 
цамъ.-Цвлую  ручки  у  К.  Ив.— Прощай.  Л.  Д. 

Я  получилъ  отъ  тебя  твое  премилое  письмо; 
отв*чать  некогда— благодарю  и  ц*лую  тебя, 
мой  ангелъ.  Сейчасъ  иолучилъ  отъ  тебя  письмо, 
и  такъ  оно  меня  разн*жило,  что  сп*шу  пере- 
слать теб*  900  р.  Отв*тъ  нацншу  теб*  поел*; 
теперь,  покам*стъ,  прощай.— У  меня  сидитъ 
Ив.  Н. 

Н.  Н.  Пушниной. — Москва,  18  мая.  —  Жена,  мои 
ангелъ,  хоть  и  спасибо  за  твое  милое  письмо, 
а  все-таки  я  съ  тобою  побранюсь:  зач*мъ  теб* 
было  писать?  Это— мое  посл*днее  письмо,  бо- 
л*е  не  получишь.  Ты  меня  хочешь  принудить 
пр1*хать  къ  теб*  прежде  26-го.  Это  не  д*ло. 
Богь  номожетъ,  Современникъ  и  безъ  меня 
выйдетъ.  А  ты  безъ  меня  не  родишь.  Можешь- 
ли  ты  изъ  полученныхъ  денегъ  дать  Одоевско- 
му 500?  н*тъ?  Ну,  пусть  меня  дождутся,— вотъ 
ц  все.  Новое  твое  распоряжен1е  касательно  тво- 
ихъ доходовъ  касается  тебя,  д*лай  какъ  хочешь; 
хоть,  кажется,  лучше  пм*ть  д*ло  съ  Дм.  Ник., 
чбмь  съ  Нат.  Ив.  Это  я  говорю  только  Дапз 
Гт1ёгё1  йе  т-г  В-ипег  ег,  т-те  31еЫег,  а  мн* 
все  равно.  Твои  петербурекгя  новости  ужасны. 
То,  что  ты  пишешь  о  Павлов*,  помирило  меня 
сънимъ.  Я  радъ,  что  онъ  вызывалъ  Апр*лева.— У 
насъубшствоможетъбытьгнуснымъразсчетомъ: 
оно  избавляетъ  отъ  дуэли  и  подвергается  одному 
наказашю,  а  не  смертной  казни.  Утоплеше  Сто- 
лыпина—ужасъ!  неужто  невозможно  было  по- 
мочь? У  насъ  въ  Москв*  все,  слава  Богу,  смирно: 
бой  Кпр*ева  съ  Яромъ  произвелъ  великое  него- 
довашевъчопорнопзд*шнейпублпк*.  Нащокинъ 
заступается  за  Кпр*ева  очень  просто  и  очень 
умно:  что  за  б*да,  что  гусарскш  иоручикъ  на- 
пился пьянь  п  побилъ  трактирщика,  который 
сталь  обороняться?  Разв*въ  наше  время,  когда 
мы  бплп  н*мцевъ  на  Красномъ  Кабачк*,  и  памъ 
не  доставалось,  а  н*мцы  получали  тычки  сложа 
руки?  По  мн*.  дракп  Кир*ева  гораздо  простп- 
тельн*е,  нежели  славный об*дъвашпхъ кавалер- 
гардовъ  и  благоразум1е  молодыхъ  людей,  кото- 
рымъ  плюютъ  въ  глаза,  а  они  утираются  бати- 
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стовымъ  платкомъ,  смекая,  что  если  выйдетъ 
исто]нл,  такъ  ихъ  въ  Авичковъ  не  позовутъ. 
Брюловъ  сепчасъ  отъ  меня  ■вдеть въ  Петербургу 
скрепя  сердце:  бонтся  климата  и  неволн.  Я 
стараюсь  его  утешить  п  ободрить;  а  между 
темь  у  меня  у  самого  душа  въ  пятки  уходить, 
какъ  вспомню,  что  я  журналистъ.  Будучи  еще 
порядочнымъ  человекомъ,  я  иолучалъ  ужъ  ио- 
лпцейсие  выговоры  и  мне  говорили:  Уоивауег 
(хонтрё,  п  тому  подобное.  Что-же  теперь  со 
мною  будетъ?  Мордвпновъ  будетъ  на  меня 
смотреть  какъ  на  ваддея  Булгарина  п  Нико- 
лая Полевого,  какъ  на  шпюна;  чортъ  дога- 
даль  меня  родиться  въ  Росып  съ  душою  и  та- 
лантомъ!  Весело,  нечего  сказать.  —  Прощай, 
будьте  здоровы.  Целую  тебя. 

П.  В.  Нащокину.  —  Спб.,  27  мая. — Любезный 
Павелъ  Бопаовнчъ!  Я  пр^халъ  къ  себе  на  да- 
чу 23-го  въ  полночь,  и  на  порог*  узналъ,  что 
Наталья  Нпколаевна  благополучно  родила  дочь 
Наталью,  за  несколько  часовь  до  моего  прь 
езда.  Она  спала.  На  другой  день  я  ее  поздра- 
вил ь  и  отдалъ  вместо  червонца  твое  ожерелье, 
отъ  котораго  она  въ  восхпщенги.  Дай  Богъ  не 
сглазить,  все  пдетъ  хорошо.  Теперь  поговоримъ 
о  деле.  Я  оставилъ  у  тебя  два  экземпляра  С  о- 
времени  и  ка.Одпнъ  отдай  кн. Гагарину, а  дру- 
гой пошли  отъ  меня  Белинскому  (тихонько  отъ 
Наблюдателей  N6)  и  вели  сказать  ему,что  очень 
жалею,  что  съ  нимъ  не  успелъ  увидеться.  Во- 
вторыхъ— деньги,  деньги!  Нужно  пхъ  до  зарезу. 

Путешествие  мое  было  благополучно,  хотя 
три  раза  чинилъ  я  коляску,  но  слава  Богу — 
на  месте,  т.  е.  на  станцш,  н  не  долее  2  ча- 
совъ  еп  г,ои1. 

Второй  №  Современника  очень  хорошь, 
и  ты  скажешь  мне  за  него  спасибо.  Я  самъ 
начинаю  его  любить,  и  вероятно  займусь  имъ 
деятельно.  Прощай,  будь  счастливь  въ  тпнте- 
ре  и  въ  прочемъ.  Сердечно  кланяюсь  Вт.рт> 
Александровне.  Ея  коммиссш  сделать  еще  не 
успелъ.  Надняхъ  буду  хлопотать. 

Д.  В.  Давыдову  (черновое).  —  Спб.,  въ  магъ. — 
Я  сейчас ь  пзъ  Москвы.  Статью  о  Дрезден*  не 
могу  тебе  прислать  прежде,  нежели  ее  напе- 
чатаютъ,  ибо  она  есть  цензурный  документъ. 
Успеешь  наглядеться  на  ея  благородныя  ра- 
ны. Покамвстъ  благодарю  за  позволен1е  напе- 
чатать ее  въ  настоящемъ  виде.  Чортъ  поберп 
генералъ-лейтенанта  Впнцингероде!  А  жаль, 
что  не  тиснули  мы  ее  во  2-мъ  .4»,  который  у 
насъ  весь  полонъ  Наполеономъ.  Куда  какъ 
кстати  тутъ-же  было  заколоть  у  подножгя  Ван- 
домской  колонны  генерала  Впнцингероде,  какъ 
жертву  примирительную!  Я-быю  и  рукава  за- 
сучплъ  —  вырвался  проклятый!  Богъ  съ  нимъ, 
чортъ  его  побери! 

Вяземскш  советуете  мне  напечатать  твои 
Очи  (стихв)  безъ  твоего  позволешя:  я-бы  радъ, 
да  какъ-то  боюсь.  Какъ  думаешь,  ведь  можно- 
бы  безъ  имени?  Отъ  Языкова  жду  ппсемъ. 

Генералу  Ушакову  (черновое).— Спб.,въмап.— 
Возвратясь  пзъ  Москвы.  имелъ  я  честь  полу- 
чить вашу  квпгу  н  ее  прочель.  Не  берусь  су- 
дить о  ней,  какъ  о  произведении  ученаго  воен- 
наго  человека,  но  восхищаюсь  яснымъ,  крас- 
норечпвымъ  и  жпвописнымъ  нзложешемъ.  От- 
ныне великое  имя  покорителя  Кавказа  соеди- 
нено будетъ  съ  именемъ  его  блестящаго  исто- 
рика. 

Съ  изумлешемъ  увиделъя,  что  вы  мнъ  даро- 
вали безсмерт!е  одною  чертою  вашего  пера.  Вы 


впустили  меня  въ  храмъ  славы,  какъ  некогда 
графъ  Эрнванск1Й  дозволплъ  мне  веехать  въ 
имъ  завоеванный  Арзрумъ.  Съ  глубочайшпмъ 
е1с 

Л.  С.  Пушкину. — Спб.,  3  гюня— Вотъ  тебе  ко- 
ротки разечетъ  нашего  предполагаема^)  раз- 
дела: 80  душъ  п  700  десятинъ  земли  въ  Псков- 
ской губернш  стоять  (полагая  500  р.  за  душу, 
вместо  обыкновенной  цены— 400  р.)— 40000  р. 
Пзъ  оныхъ  выключается  7-я  часть  на  отца.  5714 
Да  14-я  часть  на  сестру 2857 

Итого.  8571 

Отецъ  нашъ  отказался  отъ  своей  части  п 
предоставилъ  ее  сестре.  На  нашу  часть  ос- 
тается разделить  поровну — 31429  р.  На  твою 
часть  придется— 15715 

Прежде  сентября  мы  ничего  не  усн'Бемъ  сде- 
лать. 

Наиппш,  каше  у  тебя  долги  въ  Тифлисе,  и, 
если  успеешь,  то  купи  свои  векселя,  пока- 
м-Ьсть  кредиторы  твои  не  узнали  о  твоемъ  на- 
следстве. 

Изъ  письма  твоего  къ  Ник.  Ив.  вижу,  что 
ты  ничего  не  знаешь  о  своихъ  делахъ:  твой 
вексель,  данный  Болтину,  мною  купленъ;  долгъ 
Плещееву  заплаченъ  (кроме  30  черв.,  о  кото- 
'  рыхъ  онъ  ппсалъ  ко  мне,  когда  уже  отказал- 
ся я  отъ  управления  нашпмъ  пмешемъ).  Долгъ 
Ник.  Ив.  также  заплаченъ.  Изъ  мелочныхъ  не 
заплаченъ  долгъ  Гута  и  некоторые  дру- 
г  1  е,  которые  ты  знаешь,  говорить  мнъ 
Ник.  Ив. 

Р.  8.  Мнеме  мое:  эти  15000  разерочпть  те- 
бе на  три  года,  ибо  вероятно  тебе  деньги 
нужны  и  ты  на  подучен1е  половины  доходовъ 
съ  половины  Михайловскаго  согласиться  не  мо- 
жешь.—О  положенномъ  тебе  отцомъ  буду  съ 
нимъ  говорить,  хоть  это  вероятно  ни  къ  чему 
не  поведетъ.  Отдавая  ему  имеше,  я  было  вы- 
говорплъ  для  тебя  независимые  доходы  съ  по- 
ловины Кистинева.  Но  видно,  отецъ  переме- 
нплъ  свои  мыслп.  Я-же  ни  за  что  не  хочу  бо- 
лте вмешиваться  въ  управлеше  пли  разорение 
пмев1я  отцовскаго- 

И.  И.  Дмитр1еву.— Спб.,  14  гюня.—  М.  Г.  Ивапъ 
Ивановичъ!  Возвратясь  въ  Петербурге,  имелъ 
я  счастье  найти  у  себя  письмо  отъ  вашего  вы- 
сокопревосходительства. Батюшка  поручилъ 
мнт.  засвидетельствовать  глубочайшуюсвоюбла- 
годарность  за  учаспе,  принимаемое  вамп  въ  не- 
счастш,  которое  насъ  постигло  (смерть  матери). 

Благосклонный  вашъ  отзывъ  о  Современни- 
ке ободряетъ  меня  на  поприще,  для  меня  но- 
вомъ.  Постараюсь  и  впредь  оправдать  ваше 
доброе  мнете. 

Дай  Боге  вамъ  здоровье  и  мнопя  лета!  Пе- 
реживите молодыхъ  нашпхъ  словесниковъ,  какъ 
вагап  стихи  переживутъ  молодую  нашу  словес- 
ность. Съ  глубочайшпмъ  почтеюемъ  и  пр.  А.  П. 

Над.  Андр.  Дуровой. — Вотъ  начало  вашпхъ 
Записокъ.  Все  экземпляры  уже  напечатаны  п 
теперь  переплетаются.  Не  знаю,  возможно-лп 
будетъ  остановить  пздате.  Мнеше  мое  искрен- 
нее и  безкорыстное— оставить  какъ  есть.  3  а- 
пиекп  Амазонки  какъ-то  слпшкомъ  изыс- 
канно, манерно,  напоминаетъ  нт.мецвде  рома- 
ны. Заппскп  Н.  А.  Дуровой  просто,  искрен- 
но и  благородно.  Будьте  смелы— вступайте  на 
поприще  литературное  столь-же  отважно,  какъ 
и  на  то,  которое  васъ  прославило.  Полумеры 
никуда  не  годятся.— Весь  вашъ  А.  П. 
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Домъ  мой  къ  вашимъ  услугамъ.  На  Дворц. 
набережной,  д.  Баташева,  у  Ирачешнаго  моста. 

А  А.  Жандру  ( черновое).  Осмеливаюсь  тебя 
бевпокопть  просьбою  за  молодого  человека, 
мне  иезпакомаго,  но  который  находится  въ  об- 
стоятельствахъ,  требующихъ  немедленной  по- 
мощи- Г.  Хл.  на  дняхъ  пр1*халъ  изъ  Малорос- 
се. Онъ  здесь  безъ  денегъ  и  безъ  покровите- 
Кму  23  года.  Судя  ао  его  разговору  л  по 
письму,  "мною  отъ  него  полученному,  онъ  уменъ 
и  нмЬетъ  благородныя  чувства.  Вотъ  въ  чемъ 
просьба  моя  къ  тебе:  онъ  желаетъ  опреде- 
литься во  флотъ,  но  до  сихъ  поръ  не  нмълъ 
доступа  до  кп.  Меншнкова.  Я  обьщалъ  его  те- 
бе представить,  и  отвечаю  на  твою  готовность 
сдЬдать  ему  добро,  коли  только  будетъ  воз- 
можно.   

Д.  В.  Давыдову  I  черновое).  —  Спб.,  въ  ан- 
шябрп. — Ты  думалъ.  чго  твоя  статья  о  парти- 
занской во  й  и  1;  и ройдетъ  сквозь  цеизуру  це- 
ла и  невредима?  Ты  ошибся:  она  не  избежала 
краспыхъ  чернплъ.  Право,  кажется,  военные 
цензоры  вымарываютъ  для  того,  чтобъ  дока- 
зать, что  они  читаютъ.  Цензура—  дело  земское; 
пзъ  нея  отделили  опричину,  а  опричники  ру- 
ководствуются не  уставомъ,  асвоимъ  краппнмъ 
разумешемъ. 

Тяжело,  нечего  сказать!  И  съ  одною  цензу- 
рою напляшешься;  каково-же  зависеть  отъ  цё- 
лыхъ  четырехъ?  Не  энаю,  чемъ  провинились 
русски;  писатели,  которые  не  только  смирны  и 
безответны,  но  даже  сами  отъ  себя  сл*дуютъ 
1  у х у  правительства;  но  знаю,  что  никогда  не 
бывали  они  прптеспены  какъ  нынче,  даже  п 
въ  последнее  пятплеие  царствовашя  импера- 
тора Александра,  когда  вся  литература  сдела- 
лась рукописною,  благодаря  Красовскому  и  Би- 
рукову...  Одно  спасение  намъ,  если  государь 
успёетъ  самъ  прочитать  и  разрешить. 

Н.  И  Гречу.  -  Спб.,  13  октября.  —  М.  Г.  Ни- 
колай Ивановичъ!  Искренно  благодарю  васъ  за 
доброе  слово  о  моемъ  Полководце.  Стоиче- 
ское лицо  Барклая  есть  одно  изъ  замечатель- 
нейгаихъ  въ  нашей  исторш.  Не  знаю,  можво- 
ли  вполне  оправдать  его  въ  отнотенш  воен- 
наго  искусства;  но  его  характеръ  останется 
вечно  достопнъ  удивлешя  п  поклонен1я.  А.  Я. 

Бар.  М.  А.  Корфу. — Спб.,  14  октября.— Вче- 
рашняя посылка  твоя  мне  драгоценна  во  всехъ 
отношен1яхъ  и  останется  у  меня  памятпикомъ 
(каталогъ  иностранных*  сочпненгй  о  Россш).  Пра- 
во, жалею,  что  государственная  служба  отня- 
ла у  насъ  историка.  Не  надеюсь  тебя  заме- 
нить. Прочитавъ  эту  номенклатуру,  я  испугал- 
ся и  устыдился:  большая  часть  цнтованвыхъ 
книге  мне  неизвестна.  Употребляю  всевозмож- 
ныя  старашя.  дабы  пхъ  достать.  Какое  поле  — 
эта  новейшая  русская  пстор1я!  П  какъ  поду- 
маешь, что  оно  вовсе  еще  не  обработано,  н  что 
кроме  насъ,  русскихъ,  никто  того  не  можетъ 
и  предпринять!  —  Но  исторгя  долга,  жизнь 
коротка,  а  пуще  всего  человеческая  природа 
.тБвпва  (русская  природа  въ  особенности  I.  До- 
евпдашя.  Завтра,  вероятно,  увидимся  у  Мяео- 
едова. 
Сердцемъ  тебе  преданный  А.  Л. 

М.  Л.  Яковлеву.— Спб,,  въ  октябри. — Я  со- 
гласенъ  съ  мнешемъ  39  .V.  Нечего  для  двад- 
цатилетняго  юбилея  изменять  старинные  обы- 
чаи  Лицея.    Это   было-бы  худое  предзнамено- 


ваше.  Сказано,  что  и  последнШ  лпцеистъ  одинъ 
будетъ  праздновать  19  октября.  Объ  этомъ  не 
худо  напомнить.— .V  14. 

I  Директоръ  Лицея  Е.  А.  Энгельгардтъ  предлагалъ 
праздновать  лицейскую  годовщину  всЬиъ  курсамъ 
вч'1,гг1,  Нротнвъ  этого  предложешя  и  возвражаетъ 
ПуигкИЕъ). 

П.  Я.  Чадаеву  (черновое,  по  франц.).— Спб., 
10  октября.—  Благодарю  васъ  за  брошюру,  ко- 
торую вы  мне  прислали.  Мпе  было  ир1ятно 
перечитать  ее,  хотя  я  удивился,  что  она  пере- 
ведена и  напечатана.  Я  доволенъ  переводомъ: 
въ  немъ  сохранилась  и  энерпя,  и  непринуж- 
денность подлинника.  Что  касается  мыслей,  вы 
знаете,  что  я  далекъ  отъ  полнаго  соглас1Я  съ 
вашимъ  мнешемъ.  Нт>тъ  сомнеия,  что  „схизма" 
насъ  отделила  отъ  остальной  Европы  и  что  мы 
не  участвовали  ни  въ  одномъ  изъ  великихъ 
событий,  который  ее  волновали.  Ноу  насъ  было 
наше  собственное  призваиле-  Росая,  ея  громад- 
ныя  пространства  поглотили  .монгольское  за- 
воеваше.  Татары  не  посмели  перейти  наши 
занадныя  границы  и  оставить  насъ  въ  тылу. 
Они  удалились  въ  свои  пустыни,  и  хриспанское 
просв1;щен1е  было  спасено.  Для  этого  намъ  при- 
шлось жить  совершенно  особою  жизнью,  кото- 
рая оставила  насъ  хрис панами,  и  между  т  1м  ь 
совершенно  отчудила  насъ  отъ  хрпст1анскаго 
а1ра,  такъ  что,  благодаря  нашему  мучениче- 
ству, католическая  Европа  безъ  помехи  могла 
энергически  развиваться. 

Вы  говорите,  что  мы  черпали  христ1анство 
изъ  нечистаго  источника,  что  Визант1я  была 
достойна  презрешя  и  презираема,  и  т.  и.  Но, 
другъ  мой,  разве  самъ  Христосъ  не  родился 
евреемъ.  и  Герусалимъ  раз  в*  не  былъ  притчею 
во  языцёхъ?  Разве  Евангел1е  отъ  этого  менее 
дивно?  Мы  приняли  отъ  грековъ  Евангел)е  а 
предашя,  но  не  приняли  отъ  япхъ  духа  ребя- 
ческой мелочности  и  пренш.  Нравы  Византии 
никакъ  не  были  нравами  Шева.  Русское  ду- 
ховенство до  Оеофана  было  достойно  уважен1я: 
оно  никогда  не  оскверняло  себя  мерзостями 
папства  и,  конечно,  не  вызвало-бы  реформацш 
въ  минуту,  когда  человечество  нуждалось  боль- 
ше всего  въ  единстве.  Я  соглашаюсь,  что  наше 
нынешнее  духовенство  отстало.  Но  хотите 
знать  причину?  Оно  носитъ  бороду,  вотъ  и  все. 
Оно  не  принадлежите  къ  хорошему  обществу. 

Что-же  касается  нашего  псторическаго  ни- 
чтожества, я  положительно  не  могу  съ  вамп  со- 
гласиться. Войны  Олега  и  Святослава  и  даже 
удельныя  войны,  ведь  это  та-же  жизнь  кииу- 
чей  отваги  и  безцельной  и  недозрелой  дея- 
тельности, которая  характерпзуетъ  молодость 
всехъ  народовъ.  Вторжен1е  татаръ  есть  пе- 
чальное и  великое  зре.шще.  Пробуждеше  Рос- 
сш, развнт1е  ея  могущества,  ходъ  къ  единству 
(къ  русскому,  конечно,  единству),  оба  Ивана, 
величественная  драма,  начавшаяся  въ  Угличе 
п  окончившаяся  въ  Ипаиевскомъ  монастыре — 
какъ,  неужели  это  не  пстор1я,  а  только  блед- 
ный и  полузабытый  сонъ?  А  Петръ  Великш, 
который  одинъ  —  целая  всем1рная  псторгя?  А 
Екатерина  II,  поместившая  Россш  на  порогъ 
Европы?  А  Александръ,  который  прпвелъ  васъ 
въ  Парижъ.  и  1положа  руку  на  сердце)  разве 
вы  не  находите  чего-то  величествен  наго  въ 
настоящемъ  положенш  Россш,  чего-то  такого, 
чтб  должно  поразить  будущаго  историка?  Ду- 
марте-лп,  что  онъ  поставптъ  насъ  вне  Европы? 

Хотя  я  лично  сердечно  привязанъ  къ  импе- 
ратору, но  я  далеко  не  всемъ  восторгаюсь, 
что  вижу  вокругъ  себя;  какъ  писатель— я  раз- 
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драженъ,  какъ  человекъ  съ  иредразсудками — 
я оскорбленъ.  Но  клянусь  вамъ  честью,  что  ни 
за  чтб  на  свете  я  не  захогвлъ-бы  переменить 
отечество,  нн  иметь  другой  неторш,  какъ  ис- 
торш  нашнхъ  иредковъ,  такую,  какъ  намъ 
Богъ  ее  послалъ. 

Вотъ  предлинное  письмо.  После  столькпхъ 
возражешп  я  должевъ  вамъ  сказать,  что  въ 
вашемъ  посланш  есть  много  вещей  глубокой 
правды.  Нужно  признаться,  что  наша  обще- 
ственная жпзнь  весьма  печальна.  Это  отсут- 
ств1еобщественнагомн'БН1я,  это  равнодуппе  ко 
всякому  долгу,  къ  справедливости  п  правде, 
это  циническое  презрите  къ  мысли  п  къ  че- 
ловеческому достоинству  действительно  прп- 
водятъ  въ  отчаяте.  Вы  хорошо  сделали,  что 
громко  это  высказали.  Но  я  боюсь,  что  мне- 
шя  ваши  объ  исторш  вамъ  иовредятъ.  Нако- 
нецъ,  я  сожалею,  что  не  былъ  при  васъ,  когда 
вы  отдавали  вашу  рукопись  журналистамъ.  Я 
нигде  не  бываю  и  не  могу  сказать  вамъ,  про- 
изводитъ-лп  ваша  статья  виечатлен1е.  Надеюсь, 
что  пзъ-за  нея  не  выйдетъ  шуму. 

Чпталп-лп  вы  3-Й  номеръ  «Современника»? 
Статья  о  Вольтере  и  Джонъ  Теннеръ  мои.  Коз- 
ловскш  былъ-бы  для  меня  провпдешемъ,  если-бъ 
овъ  захотелъ  сделаться  разъ  навсегда  ппсате- 
лемъ.  Прощайте,  другъ  мои.  Если  вы  увидите 
К,  М,  поклонитесь  нмъотъ  меня.  Что  говорятъ 
они,  столь  плоххе  хрпспане,  о  вашемъ  ппсьмЬ? 


Нн.  Н.  6.  Голицыну  (по  франц.).  —  Спб.,  10 
ноября.— Тысяча  разъ  благодарю  васъ,  любез- 
ный князь,  за  вашъ  несравненный  переводъ 
моего  стихотворен1Я,  брошеннаго  недругамъ  на- 
шего отечества.  (Клеветникаиъ  Роесш).  Я  виделъ 
уже  три  перевода,  пзъ  которыхъ  одпнъ  при- 
надлежим лицу  высокопоставленному  пзъ  м  о- 
цхъ  друзей,  но  ни  который  не  стоптъ  ваше- 
го. Зачемъ  вы  не  перевели  этой  пьесы  более 
во-время;  я  переслалъ-бы  ее  во  Франщю,  чтобъ 
дать  щелчокъ  всемъ  возгласамъ  палаты  депу- 
татовъ.  Завидую  вашему  прекрасному  крымско- 
му климату.  Ппсьмо  ваше  возбудило  во  мне 
множество  воспомпнанш  всякаго  рода:  тутъ  ко- 
лыбель моего  Онегина,  и  вероятно  вы  узна- 
ли некоторыхъ  лицъ.  Вы  меня  известили  о  пе- 
реводе въстпхахъ  моего  Бахчисарай  скаго 
Фонтана;  я  уверенъ,  что  переводъ  вамъ  удаст- 
ся, какъ  все,  что  выходить  пзъ-подъ  вашего 
пера,  хотя  родъ  литературы,  которому  вы  себя 
посвящаете,  пзъ  самыхъ  трудпыхъ  п,  сколько 
мне  известно,  наиболее  неблагодарныхъ.  По 
моему  ыненш,  нетъ  ничего  труднее,  какъ  пе- 
реводить руссше  стихи  французскими:  ибо,  при 
сжатости  нашего  языка,  никогда  нельзя  быть 
достаточно  краткимъ.  Следовательно,  честь  то- 
му, кто  такъ  мастерски  управляется  съ  язы- 
комъ,  какъ  вы.  —  Прощайте;  надеюсь  скоро 
васъ  видеть  въ  нашей  столице,  особенно  зная 
вашу  легкую  подвижность.  Весь  вашъ  А.  П. 


Кн.  В  8.  Одоевскому. — Статья  г.  Волкова  (о 
желез,  дорогахъ")  въ  самомъ  деле  очень  заме- 
чательна, дельно  и  умно  наппсана  п  занима- 
тельна для  всякаго.  Однакожъ  я  ея  не  поме- 
щу, потому  что,  по  моему  мненш,  правитель- 
ству вовсе  не  нужно  вмешиваться  въ  проектъ 
этого  Герстнера.  Росс1я  не  можетт,  оросить 
3,000,000  на  попытку.  Дело  о  новой  дороге  ка- 
сается частныхъ  людей:  пускай  они  и  хлопо- 
чутъ.  Все,  что  можно  пыъ  обещать,  такъ  это 
привилепю  на  12  пли  15  летъ-  Дорога  (желез- 
ная) изъ  Москвы  въ  Нпжн1й  Новгородъ  еще 
была-бы  нужнее  дороги  пзъ  Москвы  въ  Пе- 
тербурга И  мое  мнейе  было-бы  —  съ  нея  п 
начать ..  Я  конечно  не  нротивъ  железныхъ  до- 
рогъ,  но  я  протнвъ  того,  чтобъ  этпмъ  занялось 
правительство.  Нвкоторыя  возражешя  проти- 
ву  проекта  неоспоримы  Напримеръ:  о  заносе 
снега.  Для  этого  должна  быть  выдумана  но- 
вая машина,  зте  ^иа  поп;  о  высылке  народа 
илп  о  найме  работнпковъ  для  сметатя  снега 
нечего  и  думать:  это — нелепость. 

Статья  Волкова  писана  живо,  остро.  Отреш- 
ковъ  отделанъ  очень  смешно:  но  не  должно 
забывать,  что  противу  железныхъ  дорогъ  бы- 
лп  мнопе  пзъ  государственнаго  совета;  и  т  о  н  ъ 
статьи  вообще  долженъ  быть  очень  смягченъ. 
Я  желалъ,  чтобъ  статья  была  напечатана  осо- 
бо, илп  въ  другомъ  журнале;  тогда-бы  мы  объ 
ней  представили  выгодный  отчетъ  съ  обиль- 
ными выписками. 

Я  согласенъ  съ  вами,  что  э  и  и  г  р  а  ф  ъ,  вы- 
бранный Волковымъ,  неприличенъ.  Слова  Пе- 
тра I  былп-бы  всего  более  прпдичны. 


Кн.  В.  в.  Одоевскому.— Спб.,  въ  ноябрп. — Ко- 
нечно, Княжна  3  и  з  и  имеетъ  более  цстпны 
и  занимательности,  нежели  Сильфида;  но  вся- 
кое даяше  ваше  благо.  Кажется,  «письмо  тес- 
тя» холодно  и  слишкомъ  незначительно.  За  то 
въ  другпхъ  много  прелестнаго.  Я  заметилъ  од- 
но место  звакомъ  «?».  Оно  показалось  мне 
невразумптельно.  Во  всякомъ  случае  Силь- 
фид у-ли,  К  н  я  ж  н  у-ли,  но  оканчивайте  п  вы- 
сылайте.   Безъ  васъ  пропалъ   Современникъ. 


М.  Л.  Яновлеву.  —  Спб.,  19  ноября.— Милый  и 
почтенный  мой  Михаило  Лукьяповпчъ!  я  было 
тебя  зазвалъ  сегодня  къ  себе  отобедать,  а  ме- 
ня дома  не  будетъ.  До  другого  раза  —  прости 
великодушно— не  забудь  записку  о  святыхъ  до- 
ставить мне  грешному. 


М.  Л.  Яковлеву. 

Смирдинъ  меня  въ  б4ду  повергъ: 
У  торгаша  сего  семь  пятницъ  на  неделе; 
Его  четвергъ  на  самомъ  д*л4 
Есть  после  дождичка  четвергъ. 
Завтра  получу  деньги    въ  2   часа  по   полуд- 
ни.—А  ввечеру  тебе  доставлю.— Весь  твой  Л.  П. 

Гр.  А.  X.  Бенкендорфу,  (по  французски).  — 
Спб.,  21  ноября.— Графъ!  Считаю  себя  въ  нра- 
ве и  даже  обязаннымъ  сообщить  вашему  сгя- 
тедьству  о  томъ,  что  произошло  въ  моемъ  се- 
мействе. Утромъ  4-го  ноября,  я  получилъ  три 
экземпляра  безыменнаго  письма,  оскорбитель- 
наго  для  моей  собственной  и  для  жены  моей 
чести.  По  виду  бумаги,  по  слогу  письма,  по  его 
редакцш,  я  съ  первой-же  минуты  догадался, 
что  оно  отъ  иностранца,  человека  высшаго 
круга,  дипломата.  Я  сталъ  разыскивать.  Узнаю, 
что  семь  илп  восемь  особъ  въ  тотъ-же  день 
получили  по  экземпляру  такого-же  письма,  за- 
печатаннаго  и  адресованнаго  на  мое  имя,  подъ 
двоинымъ  конвертомъ.  Большая  часть  лпцъ, 
его  получпвшихъ,  подозревая  гнуспость,  не 
переслали  его  ко  мне.— Вообще  негодовали  на 
столь  подлую  и  незаслуженную  обиду;  но,  по- 
вторяя, что  поведете  моей  жены  безупречно, 
говорили,  что  поводомъ  такой  гнусности  послу- 
жило настойчивое  ухажпваше  за  нею  г.  д'Ан- 
теса. — Не  мне  было  допустить,  чтобы  въ  дан- 
номъ  случае  имя  жены  моей  было  связано  съ 
чьимъ-бы   то    нп    было   пменемъ.    Я  поручплъ 
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передать  это  г.  д'Антесу.  Баропъ  Геккерпъ 
цр&халъ  ко  мне  и  принялъ  вызовъзаг.  д'Ан- 
теса,  прося  у  мевя  15-тп  дневной  отсрочки. — 
Случилось  такъ,  что  въ  этотъ  условленный  про- 
межуток времени  д'Антесъ  влюбился  въ  мою 
свояченицу,  дт>впчу  Гончарову,  п  сталъ  проспть 
ея  руки.  Узнавъ  объ  этомъ  но  общественнымъ 
слухамъ,  я  поручилъ  попросить  г.  д'Арипака 
(секунданта  г.  д'Антеса)  смотреть  на  мои  вы- 
зовъ,  какъ  па  несостоявппйся.  Между  темъ  я 
удостоверился,  что  безыменное  письмо  было 
отъ  г.  Геккерва,  о  чемъ  считаю  долгомъ  до- 
вести до  свт>д-Ьшя  правительства  н  общества. — 
Будучи  едипымъ  судьею  н  блюстителемъ  моей 
и  жениной  честп,  а  потом\  и  не  требуя  ни  пра- 
посуд1я,  ни  мщсшя,  я  не  могу  и  пе  хочу  кому- 
бы  то  ни  было  предъявлять  доказательства  то- 
го, что  утверждаю.  —  Во  всякомъ  случае  на- 
деюсь, графъ,  что  это  письмо  служитъ  доказа- 
тельствомъ  уважев1я  и  довЬргя  моего  къ  особе 
вашей.  Оъ  этими  чувствами  имЬю  честь  быть 
и  пр. 


Барону  Генкерну  (по  франц.) —Спб.,  21  ноя- 
бря.— Господинъ  баровъ!  Позвольте  изложить 
вамъ  вкратце  все,  чтб  случилось.  Поведете 
вашего  сыпа  было  мнт>  давно  известно,  и  я  не 
могъ  относиться  въ  нему  равнодушно.  Я  до- 
вольствовался ролью  наблюдателя  съ  тЬмъ, 
чтобы  вмешаться  въ  дело,  когда  сочту  это 
нужнымъ.  Случай,  неприятный  во  всякое  дру- 
гое время,  выпуталъ  меня  пзъ  затруднешя.  Я 
получилъ  безыменныя  письма.  Я  увпд'влъ,  что 
прпгала  минута  действовать,  и  воспользовался 
ен*  Остальное  вамъ  известно.  Я  заставилъ  ва- 
шего сына  играть  такую  жалкую  роль,  что  же- 
на моя,  удивленная  пошлостью  его  поведешя, 
не  могла  удержаться  отъ  смеха,  и  волнеше, 
которое,  быть  можетъ,  она  ощущала  въ  виду  этой 
высокой  страсти,  угасло  въ  презренш,  самомъ 
спокойномъ  и  вполне  заслуженвомъ.  Вы  поз- 
волите мнт>  сказать  вамъ,  господинъ  баропъ, 
что  роль  ваша  во  всемъ  этомъ  дт^лб  была  не 
пзъ  самыхъ  ирпличныхъ.  Вы,  представитель 
коронованной  особы,  были  отеческимъ  сводни- 
комъ  вашего  ублюдка  или  считающагося  та- 
кпмъ.  Все  его  поведете  (впрочемъ  довольно 
неловкое)  было,  вероятно,  направляемо  вамп; 
вероятно,  вы  подсказывали  ему  жалюя  любез- 
ности, въ  которыхъ  онъ  разсыпался,  и  пошло- 
сти, которыя  онъ  пнсалъ.  Подобно  старой  раз- 
вратниц*, вы  подстерегали  жену  мою  во  всъхъ 
углахъ,  чтобы  говорить  ей  о  любви  вашего  сы- 
на, и  когда  онъ,  больной  любострастной  бо- 
лезнью, сидтаъ  дома  на  лекарствахъ.  вы  го- 
ворили, что  овъ  умираетъ  отъ  любви  къ  ней, 
вы  ей  бормотали:  «отдайте  мне  моего  сына». — 
Вы  понимаете,  что  после  всего  этого  я  не  могъ 
терпеть,  чтобы  катя  нибудь  сношетя  суще- 
ствовали между  мопмъ  и  вашнмъ  семействомъ. 
Только  на  этомъ  уеловш  я  согласился  оста- 
вить безъ  поелт>дств1Й  это  грязное  дъло  и  не 
опозорить  васъ  въ  глазахъ  дворовъ  нашего  п 
вашего,  на  чтб  пмълъ  п  право  и  вамъреше. 
Я  не  хочу,  чтобы  жена  моя  выслушивала  ва- 
ши отечесшя  увъщашя.  Не  могу  дозволить, 
чтобы  сынъ  вашъ,  после  гнуснаго  своего  по- 
ступка, осмеливался  еще  съ  вею  говорить,  и 
того  менъе  ухаживать  за  нею  и  отпускать  ей 
казарменные  каламбуры,  разыгрывая  нежно 
преданнаго  н  несчастнаго  вздыхателя,  тогда 
какъ  онъ  не  что  иное,  какъ  негодяй  и  мерза- 
вецъ.  И  такъ,  я  вынужденъ  просить  васъ,  г. 
баронъ,  прекратить  все  эти  проделки,  если  же- 


лаете избежать  новаго  скандала,  передъ  кото- 
рымъ  я,  коиечно,  ие  отступлю.  Имею  честь 
быть  и  проч.  А.    С.   Пушкинъ. 


Кн.  В.  в.  Одоевскому.—  Спб.,  въ  декабря,. — Я 
не  очень  здоровъ  и  занятъ.  Если  вы  сделаете 
мне  милость  ко  мне  пожаловать  съг.  Сахаро- 
вым ь  ( известный  археологъ),  то  меня  очень  обя- 
жете. Жду  васъ  съ  нетерпешемъ.— А.   П. 


Н  М.  Коншину.  —Спб.,  22  декабря. —Письмо 
ваше  очень  обрадовало  меня,  любезный  п  по- 
чтенный Николай  Михайловичу  какъ  звакъ, 
что  вы  пе  забыли  еще  меня.  Докладную  запис- 
ку сегодня  же  пущу  въ  дело.  Жуковскаго  уви- 
жу и  сдамь  ему  васъ  съ  рукъ  на  руки.  Съ 
Уваровымъ  — увы!  я  ие  въ  такихъ  дружескихъ 
сношешяхъ;  но  ЖуковскШ,  надеюсь,  все  ула- 
дить Занявъ  место  Лажечникова,  не  займе- 
тесь ли  вы,  по  примеру  вашего  предшествен- 
ника, и  романами?  А  куда-бы  хорошо!  Все- 
таки,  вы  меня  забыли,  хоть  паконецъ  и  вспо- 
мнили. П  я  позволю  себе  дружески  вамъ  зато 
попенять.  Не  будете-ли  вы  въ  Петербурге?  Въ 
такомъ  случае  надеюсь,  что  я  васъ  увижу.... 
Огветъ  постараюсь  доставить  вамъ  какъ  мож- 
но скорее.—^.  П. 

Кн  В.  в.  Одоевскому.  —  Спб.,  въ  кони >ъ  дека- 
бря.— Такъ-же  зло,  какъ  и  дельно.  Думаю,  что 
однакожъ  не  все  уничтожать.  На  всяк1н  слу- 
чаи спросъ  не  беда;  не  увидимся-ли  въ  ака- 
демш  наукъ,  где  заседаетъ  князь  Дундукъ 
(М.  А.  Дувдуковъ-Корсаковъ). 


Кн.  П.  А.  Вяземскому.  —  Письмо  твое  пре- 
красно Форма  «М.  Г.»  пли  «О»,  и  т.  д.,  ка- 
жется, нпчего  не  значптъ;  главное — дать  статье 
какъ  можно  более  ходу  и  известности.  Но  во 
всякомъ  случае  цензура  не  осмелится  ее  про- 
пустить, а  Уваровъ  самъ  на  себя  розогъ  не 
припесетъ.  Бенкендорфа  вмешивать  тутъ  му- 
дрено и  неловко.  Какъ- же  быть?  Думаю  оста- 
вить статью,  ка^ъ  она  есть,  а  впоследствш 
времени  выбирать  изъ  нея  все,  что  будетъ 
можно  выбирать,  какъ  некогда  делалъ  ты  и  въ 
«Литературной  Газете»  со  статьями,  не  про- 
пущенными Щегловымъ.  Жаль,  что  ты  не 
разобрадь  Устрялова  по  форме,  изобретенной 
Воейковымъ  для  Полевого,  а  куда-бы  хорошо. 
Стихи  для  тебя  переписываю. 


1837. 

6.  А.  Скобельцыну. — Спб.,  8  января. — Не  мо- 
жете-ли  вы,  любезный  бедоръ  Аеанаеьевпчъ, 
дать  мне  взаймы  на  три  месяца,  илп  достать 
мне,  три  тысячи  рублей.  Вы-бы  меня  чрезвы- 
чайно одолжили  п  избавили  меня  отъ  рукъ  кнп- 
гопродавцевъ,которые  рады  меня  притеснить.— 
А.  Пушкинъ. 

А.  0.  Ишимовой.—  Спб.,  25  января.— Мне  хо- 
телось-бы  познакомить  публпку  съ  произведе- 
Н1ями  Вагту  СоггтаП.  Не  согласитесь- ли  вы 
перевести  несколько  изъ  его  Драматпческихъ 
очерковъ?  Въ  такомъ  случае  буду  иметь  честь 
препроводить  къ  вамъ  его  книгу. 
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Виконту  д'Арилаку  —  Спб.,  ?Г  января.  —  Ви- 
ковтъ!  Я  не  имею  ни  малейшей  охоты  вме- 
шивать въ  мои  семейныя  дт>ла  пра.здныхъ  лю- 
дей Петербурга;  поэтому  совершенно  отказы- 
ваюсь отъ  переговоровъ  между  секундантами. 
Я  привезу  моего  лпшь  на  место  поединка. 
Такъ  какъ  г.  Геккернъ  вызвалъ  меня,  онъ-же 
и  обиженный,  то  еслп  ему  угодно,  ыожетъ  вы- 
брать мне  секунданта;  заранее  принимаю  его, 
хотя-бы  это  былъ  его  выездвой  лакей.  Каса- 
тельно часа  и  места  я  совершенно  къ  его  услу- 
гамъ.  По  нашпмъ  русскимъ  обычаямъ  этого 
достаточно.  Поверьте,  ввконтъ,  что  это  мое 
последнее  слово,  п  что  более  мне  не  на  чтб 
отвечать  относительно  этого  дела,  п  я  тронусь 
пзъ  дому  лпшь  8агБмъ,  чтобъ  ехать  на  место 
дуэли. 


Благоволите  принять  увт>рен1е  въ  моем*ь  со- 
вергаенномъ  почтенги.  А.  Пушкинъ. 


А.  0.  Ишимовой.—  Опб.,  27  января.— Милости- 
вая государыня,  Александра  Осиповна!  Край- 
не жалт,ю,  что  мнт>  невозможно  будетъ  сего- 
дня явиться  на  ваше  прпглашеше.  Покаместъ, 
честь  им  вю  препроводить  къ  Вамъ  Ваггу  Согп- 
тягаП.  Вы  найдете  въ  конце  пьесы,  отыт>ченныя 
карандашомъ:  переведите  ихъ,  какъ  умеете — 
уверяю  васъ,  что  переведете  какъ  нельэя  луч- 
ше. Сегодня  я  нечаянно  открылъ  вашу  «Исто- 
гяю  въ  разсказахъ»  н  поневоле  зачитался. 
Вотъ  какъ  надобно  писать! 
Съ  глубочайшимъ  почтешеыъ  и  пр.  Л.  Л. 


АЛФАВИТНЫЙ  УКАЗАТЕЛЬ. 


Абамелекъ  А.  Д.,  княжн*,  740. 

Агла*,  709. 

Адели  (А.  А.  Давыдовой),  718. 

Аквилонъ,  606. 

Алексееву,  Н.  С,  712. 

Альбомъ  Онегина,  343. 

Альфонсъ  (начало  поэмы),  145. 

Амуръ  п  Гименей,  578. 

Ангелъ,  620. 

Анджело,  373. 

Авдрен  Шенье,  488. 

Анзаръ,  225. 

(На)  Аракчеева,  549. 

«Арпстъ  намъ  об*щалъ  траге- 
дию такую»,  545. 

Арюнъ,  633. 

(Изъ)  Арюста:  Огкпйо  Гипозо, 
128. 


Бакунпной,  К.  П..  586,  677,  686. 
Баратынскому,  553. 
Баратынскому  пзъ  Бессарабш, 

717. 
Батюшкову,  658,  670. 
Бахчпсарайскш  фонтанъ,  70. 
Безв*р1е,  479. 
«Безумныхъ  лътъ   угасшее  же- 

ланье>,  526. 
Битва  у  Зеппцы  Великой,  208. 
Блаженство,  563. 
«Блаженъ  въ  златомъ  кругу  вель- 

можъ»,  751. 
«Близъ  м*стъ,  гд*  царствуетъ 

Венещя  златая»,  623. 
Бова  'отрывокъ),  186. 
«Богъ  веселый  винограда»,  649 
<Богъ  помощь  вамъ»  (^Октяб- 
ря 1827  г.),  622. 
Боже,  Царя  храни!  479. 
«Больны  вы,   дядюшка?— Н*тъ 

мочи»,  546. 
Бонапартъ  и   Черногорцы,  215. 
Борисъ  Годуновъ,  385. 
Бородинская  годовщина,  499. 
«Брадатый  старичекъ   Авд*й ■>, 

625. 
Братья-разбойники,  65. 
«Брожу-лп  я  вдоль  улицъ  шум- 

ныхъз  (стансы),  525. 


Стихотворения. 

Будрысъ  и  его  сыновья  (изъ 
Мицкевича),  2<)4. 

(На)  Булгарина,  1—6,  557. 

Буря,  619. 

«Бывало  прежнихъ  л*тъ  ге- 
рой», 545. 

«Была  пора,нашъ  праздннкъ  ио- 
лодойх,  190ктября  1836г.),529. 

«Былъ  я   среди  донцовъ»,    628. 

Б*сы,  198. 


Вадпмъ(отрывкп  изъ  поэмы),125. 

Вакхическая  пътня,  617. 

Велпкопольскому,  И.  Е.,  732. 

(Къ)  Вельмож*,  495. 

Вельяшевой,  Е.  В.,  734. 

Венер*  отъ  .Тапсы,  5(51. 
Венер*,  Фебу  пбемид*»,  748. 

Веселый  ппръ,   590. 

«Весь  день  отъявленный  лъни- 
нивецъ»,  744. 

«Взглянувъ  когда  нибудь  на  тай- 
ный сей  листокъ»  (Въ  аль- 
бомъ И.  И.  Пущину),  697. 

Вид*ше  короля,"  206. 

Виноградъ,  593. 

Вишня,  567. 

Влахъ  въ  Венецш,  211. 

«Вновь  я  пос*тплъ '■>,  525. 

«Во  время  оное,  былое»,  751. 

Вода  и  вино,  568. 

Воевода  (изъ  Мицкевича),  203. 

Воевода  Милошъ,  217. 

(На)  Возвращеше  государя  пзъ 
Парижа  въ  1815  г.,  476. 

Возрождеше,  591. 

«Возстань  о  Греидя,  возстань», 
486. 

Война,  517. 

Волконской,  3.  А.,  Княг..  728. 

«Волпеньемъ  жизни  утомлен- 
ный», 751. 

Вольность,  481. 

«Во  л*сахъ  дремучшхъ^,  132. 

(На)  Воронцова.  551. 

«Воспитанный    подъ      бараба 
номъ»  (Эпи  грамма  е-а  2**),  551. 

Воспомпнате,  523. 

Воспомпнаше  (къ  Пущину),  670. 

Воспоминашя  въ  Цьрскомъ 
Сел*.  471,  524. 

<Вотъмуза,р-Бзваяболтунья»,54?. 


Всеволо;кскому,  Н.  Б.,  705. 

«Все  въ  жертву  памятп  твоей!» 
(отрывокъ),  620. 

«Все  кончено.  Межъ  нами  свя- 
зи н'втъ»,  748. 

«Все  ирпзракъ,  суета»,  745. 

«Всегда  такъ  будетъ  и  быва- 
ло», 598. 

«Всю  жизнь  нровелъ  въ  доро- 
ге», 553. 

Второе  посланге  цензору,  537. 

Вульфъ,  А.  П.,  734. 

Вульфъ,  Ев.  Н  ,  724. 

Вурдалакъ,  217. 

Въ  альбомъ  Ек  Н-  Вульфъ,  727. 

Въ  альбомъ  А.Н.  Зубову  («Когда 
погаснутъ  днимечтанья»),697. 

Въ  альбомъ  А.  Д.  Иллпчевскому 
(«Мой  другъ,  не  славный  я 
поэтъ»),  696. 

Въ  альбомъ  И.  И.  Пущину 
(«Взглянувъ  когда-нибудь  на 
тайный  сей  листокъ»),  697. 

Въ  альбомъ  А.  О.  Россети  («Въ 
тревог*  пестрой  и  безплод- 
ной»),  740. 

Въ  альбомъ  Е.  Я.  Сосницкой 
(«Вы  съедпнить  могли  съ  хо- 
лодностью сердечной»),  702. 

Въ  альбомъ  М.  А.  Щербинину 
(«Житье  тому,  любезный 
другъ»),  699 

Въ  альбомъ:  «Гонимый  рока са- 
мовластьемъ»,  740. 

Въ  альбомъ:  «Долго  сихъ  лп- 
стовъ  зав*тныхъ»,  739. 

Въ  альбомъ:  «Что  въ  пменп  теб* 
моемъ?>,  737. 

«Въ  Геенн*  праздникъ»  (Изъ 
неоконченной  сатиры),  532. 

'Въ  голубомъ  эфпра  полтЪ,  748. 

«Въ  еврейскойхижин-влампада» 
(Начало  пов*стп),  384. 

«Въ  лтзсахъ  Гаргарш  счастли- 
вой», 593. 

«Въ  молчанш  предътобоиспжу» 
(Экспромтъ  на  А.),  585. 
Въ  надежд*   славы    и   добра» 
(стансы),  492. 

«Въ  начал*  жизни  школу  помню 
я»  («Подражание  Данту»),  142. 

<Вь  печальной  праздности  я  ли- 
ру забывалъ»  (Къ  ней),  697. 


II  - 


«Въ  пещер*  тайной,  въ  день 
гоненья»,  749. 

«Въ  пол*  чцстомъ  сере- 
брится-, 646. 

«Въ  рощахъ  кар1йскихъ»,623. 

<Въ  рощахъ  карШскпхъ »,   751. 

<Въ  степяхъ  зеленыхъ  Буд- 
жаака*,  625. 

«Въ  твою  свътлнцу,  другъ  мой 
нужный»,  595. 

Въ  часы  забавъ  иль  праздной 
скука».  Стаисы  (мптр.  Фила- 
рету), 494. 

«Въ  Юрзуф*  бедный  мусуль- 
мане, 746. 

Выздоровлеше,  589. 

(На)Выздоровлеше  Лукулла,543. 

«Вы  съедннпть  могли  съ  холод- 
ностью сердечной»  (Въ  аль- 
бомъ  Е.  Я.   Сосницкой),  702. 

Вяземскому,  П.  А.,  Кн.,   718. 

Вяземскому,  II.  П.,  Кн.,  726. 

Г. 

Гайдукъ  Хризичъ,  212. 
Галичу,  А.  И.,  667,  672. 
Галубъ,  137. 

Гальбергу  (Художнику),  743. 
(Изъ)    Гафиза:  «Не    пл*вяйся 

бранной  славой?,  628. 
Герой.  494. 
Глпнк*,  9.  Н.,  718. 
«Глухой  глухого  звалъ  на  судъ 

судьи  глухого»,  556. 
«Глядптъ  на  свътлыекрая»,  750. 
На)  Голицына,  князя,  А.  Н., 

547. 
Голицыной,  Ев.  Ив.,  698. 
Голицыной,  княгин*,  721. 
6гОП2а§о(съ  португальскаго),619. 
Гончаровой,  Н.  Н.  Въ  альбомъ 

(Красавица),  739. 
«Гонимый  рока  самовластьемъ» 

(Въ  альбомъ),  740. 
(Изъ)  Горащя:  «Кто  изъ  боговъ 

мн*  возвратплъ»,  648. 
Городокъ  (Къ***),  660. 
«Городъ   пышный,   городъ  бед- 
ный» (А.  А.  Олениной),  733. 
Горчакову,  А.  М.,  Княвю,  671, 
684,  706,  707. 
Г-ж*  Ризничъ,  720. 
Готовцевой,  А.  Н.,  Отв-Ьтъ,  735. 
Графу  О...,  748. 
Графъ  Нулпнъ,  347. 
Гречанк*,  717. 
Гробъ  Анакреона  (Изъ  Парни), 

571. 
Гробъ  юноши,  516 
Гусаръ,  201. 

д. 

Давыдовой.  А.  А.  (Адели),  718. 
Давыдову,  А.  Л.,  721. 
Давыдову,  Д.  В.,  710,  741. 
Данту  (Подражаше),  142. 
'Даръ  напрасный,  даръ  случай- 

ный!»  (26  Мая   1828),  523. 
«Два  чувства  равно  близки  къ 

наыъ»,  606. 
Движете,  618. 
Делнбашъ,  629. 
Дел1я,  559. 


Дельвигу,  674,  693,  729,  738. 

Дельвнгъ,  М.  А.,  баронесс*,  677. 

Демонъ  (А.  Н.  Раевскому),  720. 

Деревня,  514. 

Десятая  заповЬдь,  594. 

Дюнея,  596. 

«Для  береговъ  отчпзгы  даль- 
ней», 642. 

Добрый  совътъ  (]13ъПарни),  586. 

Добрый  челов*къ,  547. 

«Долго  сихъ  листовъ  зав*т- 
ныхъ»  (Въ  альбомъ),  739. 

Домикъ  въ  Коломн*,  353. 

Домовому,  590. 

Домовой,  135. 

Донъ,  629. 

Дорида,  591. 

Дорид*  (подр.  Шенье),  591. 

Дорожныя  жалобы,  630. 

Дочери  Карагеорпя,  708. 

Другу  стихотворцу,  654. 

«Другъ  мой  милый,  красно  сол- 
нышко мое»,  146. 

Дружба,  618. 

Друзьямъ,  493,  509,  601. 

Д*ва,  596. 

Девственница,  130. 

Е. 

Евгенш  Онътпнъ,  230. 
Еврейк*,  716. 

«Едва  уста  красноречивы»,  748. 
Ех  ип§ие  1еопет  (на  Каченов- 

скаго),  552. 
« Есть  въРосс1пгородъЛуга»,588. 
«Есть  роза  дивная»,  622. 
«Еще  одной    высокой,   важной 

пт>сни»,  634,  751. 
Ея  глаза,  625. 

Ж. 

(На)  Ж.    .о,  548. 

Жалоба,  550. 

Желаше  (В.  Л.  Пушкину),  682. 

Желаше  славы,  616. 

Женихъ,  194. 

(Къ)  жен*,,  743. 

Живописцу  (Изъ  Парни),  677. 

«Жпвъ,  живъ,  курплка!»(На  Ка- 
ченовскаго),  552. 

«Житье  тому,  любезный  другъ», 
(Въ  альбомъ  М.  А.  Щерби- 
нину), 699. 

Жуковскому,  690,  701,  742. 
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Загадка,  633. 

Зав*щаше,  584. 

Заздравный  кубокъ,  577. 

Заклинан1е,  641. 

(Изъ)  Записки  къ  пр1ятелю,  739. 

«Зач*мъ  безвременную  скуку» 
(Къ  *),  726. 

«Зач*мъ,  Елена,  такъ  пугливо», 
634. 

«Зач*мъ  раздался  громъ войны», 
747. 

«Земли  достпгнувъ  наконецъ», 
750. 

Земля  и  море,  597. 

«Зима.  Чт 6  делать  намъвъ  де- 
ревне», 631. 


Зимнее  утро,  632. 

Знмнш  вечеръ,  521. 

Зимняя  дорога,  522. 

Золото  и  булатъ,  622. 

«Зорю  бьютъ,  изъ  рукъмоихъ», 

629 
Зубову,  А.  Н.  (Въ  альбомъ),  697. 
(На)  X***  (эпиграмма),  551. 

И. 

Измены  (Къ  графин*  Н  В. 
Кочубей),  559. 

Изъ  Аиакреона:«Узнаемъ  коней 
ретивыхъ»,  649. 

Изъ  Арюстова  (Мапйо  гапозо, 
128. 

Изъ  быта  иоволжскихъ  раз- 
бойнпковъ,  134. 

Изъ  Гафиза(«Не  пленяйся  бран- 
ной славой»),  628. 

Изъ  Горащя:  «Кто  изъ  боговъ 
мн*  возвратплъ»,  648. 

Изъ  записки  къ  пр1ятелю,  739. 

Изълегендъ  о«Стеньк*  Разин*», 
133. 

Изъ  неоконченной  сатиры:  («Въ 
Геенн*  празднпкъ»),  532, 

Изъ  VI  Ппндемонте,  528. 

Изъ  А.  Шенье:  «Покровъ,  упи- 
танный язвительною  кровью», 
617. 

Изъ  шуточнаго  послашя  Жуков- 
скому, 741. 

«Нзыде    с*ятель    с*ятп»,    534. 

Иллпчевскому,  А.  Д.  (Въ  аль- 
бомъ), 696. 

(Къ)  именинниц*,  726. 

Именины,  585. 

Иностранк*  (въ  альбомъ),  722. 

«Иной  нм*лъ  мою  Аглаю»,  550. 

Испанскш  романсъ,  605. 

Истина,  579. 

Истор1я  стихотворца.  546. 

«И  чувствую,  душа  (моя)», 745. 

«И  я  слыхалъ,  что  б*лый  св*тъ> 
589. 

К. 

Каверину,  П.  П.,  694. 

Кавказскш  пл*нникъ,  51. 

Кавказъ,  630. 

Казакъ,  200. 

«Каковъ  я  прежде  былъ,  та- 
ковъ  и  нын*»,  626. 

«Какъ  брань  теб*  не  надо*ла!» 
546. 

«Какъ  быстро  въ  пол*,  вкругъ 
открытомъ»,  635. 

«Какъ  весенней  теплой  порою», 
184. 

«Какъ  за  церковью,  за  н*ыец- 
кою»,  132. 

«Какъ  наше  сердце  своенрав- 
но», 602. 

«Какъ  на  Волг*  р*к*»,  131. 

«Какъ  сладостно,  но,  боги,  какъ 
опасно»,  589. 

«Какъ  съ  древа  сорвался  пре- 
датель ученикъ»  (Подражаше 
итальянскому),  651. 

Калмычк*,  541. 

Каменный  гость,  438. 

(На)  Карамзина,  547. 

Катенину,  П.  А.,  710,  734. 


-  III 


(На)  Качеповекаго,  548,  554. 
Кернъ,  А.  П.,  724.  737. 
Кпнжалъ,  484. 
Киселеву,  II.  Д.,  737. 
Кишиневский  дамы  (отрывокъ), 

533. 
«Клеветникъ    безъ   даровапья> 

548. 
Клеветппкамъ  Россш,  498. 
Квягпн*  Голицыной,  721. 
Княжн*  С.  А.  Урусовой,  732- 
Князю  Вяземскому,  II.  П.,  726. 
«Кобылица    молодая»    (Подра- 

жате  Анакреону),  627. 
Коварность,  611. 
«Когда-бъ    писать    ты    иачалъ 
съ-дуру>,  548. 

Когда  въ  объятш  мои»  (отры- 
вокъ), 527. 
«Когда  великое  свершилось  тор- 
жество», 544. 
«Когда  за  городомъ  задунчнвъ 
я  брожу»,  529. 

Когда  погаснуть  днимечтанья» 
(Въ   альбомъ    А.    Н.  Зубову) 
697. 
«Когда,  стройна  и  свътлоока», 

625. 
«Когда  твои  младыя  л*та»  (Къ 

А.  П.  Кернъ),  737. 
Козлову,  72». 

«Колокольчики  звенятъ»,  132. 
(На)  Колосову,  А.  М-,  548. 
Кольна,  119. 

Копрадъ  Валленродъ  (отрывокъ 
н#ъ  ноэмы  Мицкевича),    136. 
Конь,  221. 

Когаавскому,  Н.  в.  (Моему  Ари- 
старху), 687. 
Кочубей,  графин*,  729. 
Красавица  (въ  альбомъ  Н.    Н. 
_  Гончаровой),  739. 
Красавица    передъ  зеркаломъ, 

Красавице,  которая  нюхала  та 

бакъ,  562. 
« Красы. Тансъ,  заветные  ппры», 

747.  ^     ' 

Кривцову,  Н.  И.,  699,  703. 
«Крптонъ,  роскошный    гражда- 
нина, 633. 
«Кто,  волны,  васъ  остановилъ», 

602. 
« Кто  знаетъ  край,гд*  вебо»,621. 
«Кто  изъбоговъ  мн*  возвратилъ, 

(изъ  Горац1я),  648. 
Къ  Баратынскому,  553. 
Къ  Батюшкову.  658,  670. 
Къ  вельмож*,  495. 
Къ  Галичу,  А.  И.,  667,  672. 
Къ  Голицыной,  Ев.  Ив.,  698. 
Къ  Горчакову,  А.  М.,  князю,671, 

684,  706,  707. 
Къ  Дельвигу,  674,  693. 
Къ  Дельвигъ,  М.  А.,  баронесс*. 

677. 
Къ  другу  стихотворцу.  654. 
Къ  жен*,  743. 

Къ  живописцу  (Изъ  Парнп),  677. 
Къ  Жуковскому,  690. 
Къ  имениннице,  726. 
Къ  Каверину.  П.  П.,  694. 
Къ  Катульскому  памятнику,  745. 
Къ  Ломоносову,  Н.  Г.,  660. 
Къ  Маш*  (сестр*  Дельвига),682. 


Кь  моей  чернильниц);,  598. 

Къ  молодой  актрис*,  (.57. 

Къ     молодой     вдов*     (Марш 

Смитъ),  688. 
Къ  Морфею  (изъ  Парнп),  576. 
Къ  морю,  486. 
Къ  Паталь*,  656. 
Къ  Наташ*,  685. 
Къ  ней  («Въ  печальной  празд- 
ности я  лиру  забывалъ»),  697. 
Къ  ней  («Эльвпна,  милый  другъ, 
приди,  подай  ми);  руку»),  584. 
Къ  N.  N.  («Счастливь  ты» ),  556. 
Къ  Н*  («Съ  Гомеромь  долготы 

бесЬдовалъ  однпъ»),  501 
К'и  Овидш,  714. 
Къ  письму  («Въ  иемъ  радости 

мои»),  585. 
Кь  портрету  кн.  П.  А.  Вязем- 

скаго,  600. 
Къ  портрету  Жуковскаго,  590 
Къ  портрету  Каверина,  586. 
Къ  портрету  П  Я.  Чаадаева,  586. 
Къ  принцу  Оранскому,  478. 
Къ  Пушкину,  В   Л.,  694, 
Къ  Пущину,  И.  И  ,  669,  670. 
Къ  сестр*.  652. 
Къ  товарпщамъ  передъ    выпу- 

скомъ,  696. 
Къ  т*ни  полководца,  497. 
Къ  Юдину  (:Ты  хочешь,  милый 

другъ,  узнать»),  678. 
Къ  Юрьеву,  в    Ф.,  698. 
Къ  Языкову,  721. 
Къ  А.  П.  Кернъ  («Когда    твои 

младыя  л*та»,  737. 
Къ  *  (  «Зач*мъ  безвременную 

скуку»),  726. 
Къ      *     Мн*  н*тъ  нн  въ  чемъ 

отъ  васъ  потачки»,  743. 
Къ  ***    (<Мой    другъ,    забыты 
МНОЙ       СЛ*ДЫ        мпнувшпхъ 
лътъ»),  713. 
Къ***(«  Счастливь,  кто  избранъ 

своенравно»),  733. 
Къ  **  (Ты  правь,  мой  другъ!»), 

719. 
(На)  Кюхельбекера,  546,697,700. 

Л. 

Леда  (подражаше  Парни),  560. 

Лид*,  683,  693. 

«Лиз*  страшно  полюбить»,  549. 

Лил*  (Марш  Смитъ),  684. 

«Лихой  товарцщъ  нашихъ  д*- 
довъ»,  551. 

(На)  лицейскаго  дядьку,  546. 

Лпцпшю,  531. 

«Лишь  розы  увядаютъ»,  616. 

Ломоносову,  Н.  Г.,  660. 

«Любимецъ  моды  легкокрылой», 
750. 

«Люблю  вашъ  сумракъ  неиз- 
вестный», 600. 

«Любовь  одна— веселье  жизни 
хладной»,  508. 

Любопытный,  554. 


М. 

Мадонна  (сонетъ),  635. 
Мальчику  (изъ  Катулла).  650. 
Марко  Якубовпчъ,  213. 
Маш*,  сестр*  Дельвига,  682. 


Мая  26  1828  г.  («Даръ  напрас- 
ный, даръ  случайный»),  523. 
Мёдокъ,  142. 
Мечтатель,  569. 
Мечтателю  (В.  Кюхельбекеру), 

701. 
Мещерской,  кн.,  А.  А.,  553. 
Мицкевичъ,  648. 
Младенцу,  615. 
«Мн*  бой  знакомь»,  591. 
«Мн*  васъ  не  жаль»,  594. 
«Мн*  жаль  велик1Я  жены»,  749. 
«Мн*  н*тъ  ни  въ  чемъ  отъ  васъ 

потачки»  (Къ  *),  743. 
Мое  зав*щаи1е,  675. 
(Къ)  Моей  чернильниц*,  598. 
Моему  Аристарху  (Н.  0.  Кошан- 

скому),  687. 
«Мой  другъ,  забыты  мной  сл*- 
ды    минувшихъ    л*тъ»    (Къ 
***),  713. 
«Мой  другъ,  не  славный  я  по- 
эть»  (Въ  альбомъ  А.  Д.  Иллп- 
чевскому),  696. 
Мой  другъ,  уже  три  дня»,  719. 
Молитва,  503. 
Молитва  гусарскпхъофицеровъ, 

588. 
Молодой  актрис*,  657. 
Молодой  вдов*  (Марш  Смитъ), 

688. 
Монастырь  на  Казбек*,  630. 
Монологъ  Изабеллы,  468. 
Мордвинову,  Н.  в.,  491. 
(Къ)  Морфею,  576. 
(Къ)  Морю,  486. 
Моцартъ  и  Сальери,  433. 
Моя  родословная,  541. 
Моя  эпптаф1я,  572. 
Муза,  597. 

(На)  Муравьева,  А.  Н.,  553. 
М*дный  всадникъ,  365. 
М*сяцъ,  507. 

Н. 

На  Аракчеева,  549. 
На  берегу,  гд*  дремлетъ  л*съ 
священный»,  594. 

На  Булгарина.  1—6,  557. 

На  возвращеше  Государя  Им- 
ператора изъ  Парижа  въ 
1815  г.,  476. 

На  Воронцова.  551. 

На  воцареше  султана,  552. 

На  выздоровлеше  Лукулла,  543. 

На  Голицына,  А.  Н.,  князя,  547. 

Надгробная  надпись  князю 
А.  Н.  Голицыну,  605. 

Наденьк*,  548. 

«Надо  мной  въ  лазур*  ясной», 
606. 

Надпись  къ  бес*дк*,  584. 

Надпись  къ  картпнк*  изъ  «Ев- 
ген1я  Он*гина»,  634. 

Надпись  на  мой  портретъ,  556. 

На  Ж...О,  548. 

На  2***  (Эпиграмма),  551. 

На  Карамзина.  547. 

На  Каченовскаго,  548,  554. 

На  князя  Шаликова,  558. 

На  Колосову,  А.  М.,  548. 

На  кончину  тетушкп,  551. 

На  Кюхельбекера,  546. 

На  лицейскаго  дядьку,  546. 


IV 


На  Муравьева,  А.  Н.,  553. 

На  Надеждина.  1—2-3,  555. 

На  переводъ  И.мады,  635. 

Наперсникъ,  626. 

«Нанерснпца  волшебной  ста- 
рины >,  597. 

На  Петербургское  наводнеше, 
551. 

На  Полевыхъ.  1—2,  558. 

Наиолеонъ  на  Эльбе,  475. 

Наполеонъ,  482. 

«Напрасно,  милый  другъ,  я  мы- 
слплъ  утаить»,  590. 

«Напрасно  я  бегу  къ  сшнскпмъ 
высотамъ»,  647. 

На  Пучкову,  546. 

На  Л.  С  Пушкина,  558- 

На  Разумовскаго,  гр.,  А.  К.,  545. 

'На  тихпхъберегахъ Москвы», 
747. 

Народныя  п'бсни,  132. 

Наслаждеше,  505. 

На  смерть  г-жи  Ризничъ,   522. 

На  Смпрдина,  558. 

На  статуи,  651. 

Наталье,  656. 

Наташ*,  685. 

На  Толстого,  6.  П.,  549. 

На  Фоия,  547. 

«Нахолмахъ  Грузш  лежитъноч- 
ная  мгла»  (отрывокъ),  628. 

Начало  повести,  384. 

Начало  послашя,  716. 

Начало  послан1н  брату,  719. 

Начало  послашя  Кн.  П.  А.  Вя- 
земскому, 718. 

Начало  сказки,  184. 

На-Бзднпкп,  223. 

«Нев'Ьдомсюй  — поэтъ»,  554. 

«Не  верю  чести  игрока»,  558. 

«Не  дай  мне  Богъ  сойти  съ 
ума»,  647. 

«Недвижный  стражъ  дремалъ» 
(отрывокъ),  485. 

Недоконченная  картина,  591. 

«Не  дорого  ценю  я  громюя  пра- 
ва» (пзъ  VI  Пиндемонте),  528. 

(Къ)  Ней,  584,  697. 

Неизвестному,  718. 

«Ненастный  деньпотухъ»,  605. 

«Не  пленяйся  бранной  славой» 
(изъ  Гафиза),  628. 

«Не  пои,  красавица,  при  мне», 
626. 

Нереида,  592. 

<Не  розу  паеосскую»,  651. 

Несчастье  К  лита  (На  Кюхель- 
бекера), 545. 

(Къ)  Н.  Н.  (при  высылке  ей 
альманаха),  725. 

«Не  т4мъ  горжусь  я,  мой  пе- 
вецъ»,  716,  746. 

Новоселье  (П.  В.  Нащокину), 635. 

Ночь,  605. 

«Нетъ,  я  не  дорожу  мятежнымъ 
наслажденьемъ»,  744. 

«НЬтъ  ни  въ  чемъ  вамъ  бла- 
годати», 550. 

«Н'Ьтъ,  н-втъ  не  долженъ  я»,  644. 

Нянв,  728. 

(Къ)  Н***  («Съ  Гомеромъ  дол- 
го ты  бесЬдовалъ  одинъ»),  501. 


О. 

Обвалъ,  631. 

Овидго,  714. 

Огаревой,  Е.  С,  698. 

Ода  ЬУ1  Анакреона  («Поре- 
дели, поб'Ьл'Бли»),  650. 

Ода  ЪУН  Авакреона  («Что-же 
сухо  въ  чаш*  дно»),  649. 

Ода  графу  Д.  М.  Хзостову,  538. 

«О,  Дел1я  драгая!»  (песня),  559. 

«О,  ты,  который  сочеталъ»,  750. 

«<Одинъ-то  былъ  у  отца,  у  мате- 
ри единый  сынъ»,  145. 

<0 ДБва-роза,  я  въ  оковахъ»,  592. 

Окно,  506. 

Октября  19-го  1825  г.  («Роня- 
етъ  лъчгь  багряный  свой 
уборъ»),  518. 

Октября  19-го  1827  г.  («Богъ 
помо чь вамъ,  друзья  мои »), 622. 

Октября  19-го  1828 г\  («Усердно 
помолившись  Богу»),  624. 

Октября  19-го  1831  г.  («Чемъ 
чаще  празднуетъ  лицеи»),  526. 

Октября  19-го  1836  г.  («Была 
пора»),  529. 

Олеговъ  щитъ,  493. 

Олениной,  А.  А.  («Городъ  пыш- 
ный, городъ  б-йдныи»),  733. 
!  Олениной,  740. 

Олиньке  Массонъ,  707. 

«О,  муза  пламенной  сатиры», 
543. 

Она,  585. 

Опрпчникъ  (отрывокъ),  135. 

Опытность,  562. 

«Опять  я  вашъ,  о  юные  друзья!», 
507. 

(Маиёо  гипозо  (пзъ  Арюста), 
128. 

Орлову,  704. 

Осгаръ,  122. 

Осеннее  утро,  504. 

Осень,  637. 

Осиповой,  А.  Н.  (Признаше), 
723. 

Осиповой,  П.  А.,  723. 

Отв'Ьтъ  анониму  (И.  А.  Гулья- 
нову),  738. 

Отв'Ьтъ  Готовцевой,  А.  Н.,  735. 

Отв'Ьтъ  на  вызовъ  писать  стихи 
въ  честь  Императрицы  Елиза- 
веты Алексеевны,  481. 

Отввтъ  Катенину,  734. 

Ответь  А.  О.  Туианскому,  727. 

Ответь  (Е.  Н.  Ушаковой),  738. 

Отрокъ,  643. 

«Отрокъ  милый!  отрокъ  неж- 
ный! »(подражаше  арабскому), 
651. 

Отрывки  пзъ  поэмы  «Вадимъ», 
125. 

Отрывокъ  изъ  комедш,  470. 

Отрывокъ  («Недвижный  стражъ 
дремалъ  на  царственномъ  по- 
роге»), 485. 

Отрывокъ  («Все  въ  жертву  па- 
мяти твоей»),  620. 

Отрывокъ  («Когда  въ  объятия 
мои»),  527. 

Отрывокъ  («На  холмахъ  Грузш 

лежптъ  ночная  мгла»),  628. 
|  Отрывокъ   («Что    белеется   на 
горе  зеленой»),  222. 


<Охотникъ  до  журнальной  дра- 
ки», 551. 

«Отъ  всенощной  вечоръ  идя  до- 
мой», 588. 

«Отъ  меня  вечоръ  Лейла»,  650. 

П. 

Парод1я  на  стихотв.  Жуковска- 
го  «Тленность»,  548. 

Пажъ  или  15-й  годъ,  636. 

Панаеву,  В.  И.  (Русскому  Гес- 
нсру),  550. 

(На)  Петербургское  наводнение, 
551. 

Первое  послаше  цензору,  535. 

(На)  Переводъ  Ил1ады,  635. 

Передъ  бюстомъ,  556. 

(Изъ)  Пиндемонте,  528. 

Пируюшде  студенты,  564. 

Пиръ  во  время  чумы,  451. 

Пиръ  Петра  Великаго,  502. 

«Пиры    любовницы,      друзья», 

513. 
I  Письмо   къ   Лиде   (подражание 
Парни),  693. 

Письмо  къ  Пушкину,  В.  Л.,  687. 
!  (Къ)  Письму,  585. 

Платонизмъ,  707. 

Плетневу,  П.  А.,  741. 

« Поверь  мне,  быть  тебе  Пан- 
глосомъ»,  549. 

«Погасло  дневное  светило»,  515. 

Погребъ,  568. 

Подражание  (« Явиделъ  смерть »), 
509. 

Подражаше  Анакреону  («Ко- 
былица молодая»),  627. 

Подражаше  арабскому(«Отрокъ 
милый,  отрокъ  нежный»),  651. 

Подражан1е  Данту,  142. 

Подражаше  итальянскому,  651. 

Подражаше  Песне  пьсней,  618. 

Подражан1е  французскому  («Су- 
пругою твоей  я  такъ  пленил- 
ся»), 545. 

Подражаше  А.  Шенье  («Ты  вя- 
нешь и  молчишь»),  611. 

Подражан1я  древнпмъ,  646. 

Подражан1Я  Корану,  612. 

«Подъ  вечеръ  осенью  ненаст- 
нон»  (романсъ),  564. 

« Позволь  душе  моей  открыться », 
513. 

«Пока  су  пру  гъ  тебя,  красавицу 
младую»,  616. 

«Покойпикъ  Клитъ  въ  раю  не 
будетъ»  (Эпитаф1я),  545. 

«Покровъ,  упитанный  язвитель- 
ною кровью» (изъ  Шенье),  617. 

(На)  Полевыхъ.  1—2,  558. 

Полководецъ  (Баркалай-де-Тол- 
ли),  501. 

Полтава,  91. 

«Полюбуйтеся-же  вы»  (Экс- 
иромптъ),  648. 

(Къ)  Портрету  кн.  Вяземскаго, 
600. 

(Къ)  Портрету  Жуковскаго,  590. 

(Къ)  Портрету    Каверина,   586. 

(Къ)  Портрету  П.  Я.  Чаадаева, 
586. 

Портретъ  (гр.  А.  О.Закревской), 
626. 

"  Поред'Ьлн,    побелели    кудри, 
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честь  славы  моей!»  (1/71  ода 

Анакреона),  650. 
Посланю  въ  Сибирь,  727. 
Послаше  Лид*,  683. 
Посл*дше  цветы,  618. 
Похоронная  п*снь  I.  Маглано- 

вича,  212. 
«ПоЬдемъ,  я  готовъ»  (Элегмче- 

сшй  отрывокъ),  525. 
Поэту  (сонетъ),  497. 
Поэгь,  623. 
«Поэтъ-пгрокъ,  о  Беверлей-Го- 

рацш»,  556. 
Предчувствие,  523. 
«Предъ  испанкой  благородной», 

642. 
«Презр*въ  ишопоть  укоризны», 

615. 
Прелестниц*  (Штейнгель),  700. 
Признание  (А.  И.  Осиновой),  723. 
11рнм*ты  (А.  А.  Олениной), 628. 
11рны*ты  (Старайся  наблюдать 

различный    прим*ты»),    596. 
(Къ)   Принцу   Оранскому,   478. 
Пр1ятелю,  717. 
Щлятелямъ,  617. 
11робужден1е,  510. 
Программа  комедш,  469. 
Прозаикъ  и  поэтъ,  552. 
Прозерпина   (подражаше   Пар- 
ни), 606. 
Пророкъ,  492. 
Про  себя,  547 

Прощаше  съ  Тригорскимъ,  512. 
Птичка,  600. 
Пуйиевая  п*сня(п:}ъШиллера), 

577. 
Иутешестме  Он*гина,  327. 
(На)  Пучкову,  546. 
(На)  Пушкина,  Л.  С,  558. 
Пушкину,  В.  Л.,  687,  694. 
Пущину,  И.  П.,  669,  670,  697, 727. 
Пущину,  П.  С,  715. 
«Пью  за  здрав1е  Мери»,  641. 
П*вецъ,  510. 

Ппени  западныхъ  славянъ,  206. 
Птзснь  о  в*щемъ  Олег*,  190. 
П*еня  о  Теории  Черномъ,  216 
П*сня  («О,  Де.ч1Я  драгая!»),  559. 
П*сня  о  Стеньк*  Разин*,  131. 

Р. 

Раевскому,  А.  Н.  (Демонъ),  720. 
Разговоръ     книгопродавца    съ 

поэтомъ,  607. 
Разлука,  504. 

Разлука  (В.  Кюхельбекеру),  697. 
Разставаше,  639. 
Разсудокъ  и  любовь,  570. 
(На)  Разуыовскаго,  графа,  545. 
Ризничъ,  Г-ж*,  720. 
Рнзничъ,   На  смерть  г-жи,  522. 
сРиема,  звучная  подруга»,  624. 
Рнома,  643. 

Родзянко,  А.  Г.,  725,  726. 
Родословная  моего    героя,  361. 
Родрнгъ,  226. 
Роза,  571. 
Романсъ  („Подъ  вечеръ,  осенью 

ненастной"),  566. 
,.Роняетъ  л*съ  багряный   свой 

уборъ"  (19 Октября  1825  г.),518. 
Россети,  А.  О.  (Въ  альбомъ),  740. 
Русалка  (баллада),  199. 


Русалка  (драм.),  455. 
Русланъ  и  Людмила,  I. 
Русскому  Геснеру  (В.  И  Пана- 
еву), 549. 
«Р*д*етъ  облаковъ  летучая  гря- 
да» 592. 

С. 
Сафо,  617. 
«Сватъ  Иванъ,  какъ   нить   мы 

станемъ»,   184. 
«Себ*  ты  выбралъ,  Зензевей», 

748. 
Сестра  н  братья,  218. 
Сестр-в,  652. 

«Скажи,  катя  заклинанья,  745. 
«Сказали  разъ  царю»,  534. 
Сказка  о  золотомъ  л*тушк*,  176. 
Сказка  о    мертвой    царевич;   и 

семи  богатыряхъ,  167. 
Сказка  о  понт;  и  работник*  его 

Балд*,  163. 
Сказка  о  рыбак*  и  рыбк*,  180. 
Сказка  о  пар*  Салтан*,  146. 
Скупой  рыцарь,  425. 
Слеза  (К.  П.  Бакуниной),  686. 
Оленину,  И.  В.,  735. 
Слово  милой  ( Марш  Смитъ),  578. 
(На)  Смерть  г-жи  Рнзннчъ,  522. 
(На)  Смирдина,  558. 
«Смотрю  печально,  молчаливо*, 

744. 
Сновид*н1е  (изъ  Вольтера),  512. 
Собрате  нас*комыхъ,  554. 
Сов*гь,  553. 
Сожженное  письмо,  616. 
Соловей  (П*с.  заи.  ел.),  216. 
1  Соловей,  620. 
Соловей  и  кукушка,  551- 
Сонетъ:  «Суровый  Дантъне  пре- 

зиралъ  сонета»,  636. 
Сонъ  (отрывокъ),  580. 
Сосницкой,  И.  Я.  (въ  альбомъ), 

702. 
«Составленъ    онъ    изъ    подлой 

сп*си»,  746. 
«Сошлисяшкольники,  н  вскор*> , 

558. 
Сраженный  рыцарь,  223. 
«Отаыбулъ    гяуры    нынче   сла- 

вятъ»,  640. 
Стансы    («Брожу-ли    я    вдоль 

улицъ  шумныхъ»),  525. 
Стансы    («Въ   надежд*   славы 

и  добра»),  492. 
Стансы  (изъ  Вольтера):  «Ты  мн* 

велпшь  пылать  душою»,   511. 
Стансы  (Митрой. Фпларету):«Въ 

часы   забавъ    иль    праздной 

скуки»,  493. 
Стансы  (Л.  Н.  Толстому):  «Фило- 

софъ  ранн1н,  ты  б*жишь»,  703. 
Старикъ,  568. 
Старица-пророчица,  192. 
(На)  Статуи,  651. 
Стихи,    сочиненные    ночью   во 

время  безеонницы,  641. 
«Стою  печально  на  кладбищ*», 

749. 
Странникъ  (изъ  Буньяна),  228. 
«Страшно  и  скучно»,  751. 
«Стрекотунья  б*лобока»,  615. 
Строфы,  не  вошедппя  въ  романъ 

«ЕвгенШ  ОнЬгинъ»,  335. 
«Супругою  твоей  я    такъ    пл*- 


нился»  (подражаше  француз 

скому),  545. 
Суровый  Даитъ  не  презиралъ 

сонета»  (Сонетъ,)  636. 
Сцена  изъ  «Фауста»,  466. 
«Счастливь,  кто  близътебя»,  594. 
«Счастливъ,  кто  въ  страсти»  и 

пр.,  505. 
«Счастливъ,  кто  избранъ    свое- 
нравно» (Къ  ***),  733. 
«Счастливъ  ты  въ  прелестныхъ 

дурахъ»  (Къ  N.  К.),  556. 
Съ  Гомеромъ  долго   ты    бес*- 

довалъ  одинъ»  (Къ  Н**),  501. 
«Сыны  Отечества»  и    «В*стнп- 

ки  Европы»,  558. 
ОЬтоваше  (Давыдову,  Д.  В.),  710 

Т. 

Таврида.  602. 

Талисманъ,  620. 

«Тамъ,  гд*  Семеновскш  полкъ», 
749. 

Твой  и  мой,  585. 

«Теб*    въ    прощальныя   мгно- 
венья», 743. 

Тел*га  жизни,  603. 

Тимашевой,  Е.  А.,  726. 

«Тимковсшй  царствовалъ»,  561. 

(Къ)  Товарнщамъ  передъ  выну- 
скомъ,  696. 

То    1'ате  Е»С1Г.  («Зач*мъ   твой 
дивный  карандашъ»),  733. 

«Толпа  холодная   поэта    окру- 
жаетъ»,  623. 

(На)  Толстого,  9.  И.,  549. 
.  Толстому,  Я.  Н.  (стансы),  703. 
!  Торжество  Вакха,  58о. 
1  Три  ключа,  622. 

Трудъ,  643. 

Туча,  651. 

«Ты  вянешь  и  молчишь?  (Иод- 
ражаше А.  Шенье),  619. 

Ты  и  вы,  627. 

Ты  и  я,  534. 

«Ты  мн*  велишь  пылать  душою» 
(Стансы  изъ  Вольтера),  511. 

«Ты  правъ,  мой  другъ»,  719. 

(Къ)  Т*нн  полководца,  497. 


«Увы,зач*мъонаблистаетъ\516. 
«Увы, языкъ  любви  болтливой/. 

736. 
Уединеше,  601. 
«Узнаемъ  коней  ретивыхъ»  (изъ 

Анакреона),  649. 
Узнпкъ,  601. 

«У  Кларисы  денегъмало»,  5э0. 
«Умолкну  скоро  я»,  518. 
Уныше,  513. 

Урусовой,  Княжн*,  С  А.,  «32. 
-Усердно   помолившись    Богу» 

(19  Октября  1828  г.),  624. 
Усы  (философическая  ода), он. 
Утоплен  никъ,  193. 
Ушаковой,  Е.  Н.,  727,  737,  (38. 

Ф. 

Фавнъ  и  пастушка  (подражаше 

Парнш,  572. 
Филимонову,  В.  С,  735- 


«Филоеофъраннш,  ты  б*жпшь». 
Стансы  (Я.  Н.  Толстому),  703. 

Ф1алъ  Анакреона,  580. 

Фонтану  Бахчисарайскаго  двор- 
ца, 592. 

(На)  Фоия,  547. 

«Французскпхъ  рпемачей  суро- 
вый суд!я>,  645. 


«Ходнлъ  Стенька  Разннъ»,  131. 
«Хоть  впрочемъ  онъ  поэтъ  из- 
рядный», 547. 
Художнику  (Гальбергу),  743. 


Царскосельская  статуя,  643. 
«Царь  увндтиъ  предъ    собою», 

752. 
Цв-втокъ,  626. 
Циклопъ,  640. 
Цыганы  (поэма),  80. 
Цыганы,  636- 
«Ц*нптель  умственныхъ  творе- 

н1й  исполинскихъ»,  645. 

Ч. 

Чаадаеву,  П.  Я.,  700,  708,  710. 
Черепъ    (послаще     Дельвнгу), 

729. 
«Черна,  какъ  галка»,  553. 
Черная  шаль,  593. 
«Черный  воронъ  выбиралъ  бт>- 

лую  лебедушку»,  132. 
Чернь.  540. 
«Что  б*л*ется  на  гор* зеленой» 

(Отрывокъ  П*снп  зацадныхъ 

славянъ),  222. 
«Что  въ   имени   теб*    моемъ?» 

(въ  альбомъ),  737. 
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«Что-же  сухо  въ  чаш*  дно?» 
(ЪУП  ода  Анакреона),  649. 

«Что  не  конск1Й  топъ»,  131. 

«Чугунъ  Кагульскш,  ты  свя- 
щен!,», 746. 

«Ч*мъ  чаще  празднуетъ  лицей» 
(19  Октября  1831),  526. 

Ш. 

Шалость,  637. 

(На  княвя)  Шаликова,  558. 

(Изъ)  Шенье:  «Покровъ,  упи- 
танный язвительною  кровью», 
617. 

Шишкову,  А.  А.,  686. 

Шотландская  и*сня,  627. 

Штейнгель  (Прелестниц*),  700. 

щ 

Щербинину,  М.  А.  (въ  альбомъ) , 

699. 

Э. 
Эвлега,  122. 

Эгельстрому,  П.  И.,  736. 
Эйхфельдъ,  г-ж*,  715. 
Экспромптъ  наА.(«Въ  молчаньи 

предъ  тобой  сижу»),  585. 
Экспромптъ  («Полюбуйтеся-же 

вы»),  648. 
Элегнческш   отрывокъ    («По*- 
_  демъ,  я  готовь»),  525. 
«Эльвпна,  мплый  другъ,  приди, 

подай  мн*   руку».   (Къ  ней), 

Энгельгардту,  В.  В..  702. 

Эпиграмма  на  2.  («Воспитан- 
ный иодъ  барабаномъ»),  551. 

Эпитаф1я  («Покойникъ  Клитъ 
въ  раю  не  будегь»),  545. 

Эпитаф1я  младенцу  Волконско- 
му, 622. 


Эпцческге  отрывки,  603. 
Эхо,  644. 

Ю. 

(Къ)  Юдину  («Ты  хочешь,  мп- 
лый другъ,  узнать»),  676. 

Юдиеь  (отрывокъ),  144. 

«Юноша,  полный  красы»,  651. 

«Юноша,  скромно  ппруи»,  650. 

«Юноша  трижды  шагнулъ»,  651. 

«Юношу,  горько  рыдая,  ревни- 
вая д*ва  бранила»,  650. 

Юрьеву,  6.  Ф.,  698,  702. 


«Я    былъ   свпд*телемъ   златой 

твоей  весны»,  750- 
«Я  васъ  любилъ»,  628. 
«Явпд*лъ  смерть:  она  сид*ла». 

Подражание,  509. 
«Я    говорилъ    предъ   хладною 

толпой»,  747. 
«Я  думалъ,сердцепозабыло»,627. 
«Я  думалъ,  что  любовь  погасла 

навсегда»,  510. 
«Я  жизвь  любилъ,  когда»,  513. 
«Я  зд-всь,  Инезплья»,  642. 
Языкову,  721,  728,  729. 
Янко  Марнавпчъ,  207. 
Янышъ-королевичъ,  220. 
«Я  памятнпкъ  себ*  воздвигъ 

нерукотворный»,  503. 
«Я  пережилъ    свои  желанья», 

516. 
«Я    слушаю   тебя   и  сердцемъ 

ыолод*ю»,  716. 

е. 

беодоръ  и  Елена,  209. 
(Къ)  **,  713,  719,  733. 


А. 

Александръ  Радищевъ,  1210. 
А.;ьманашнпкъ  (сцены),  1350. 
Анекдотъ  о  Байрон*,  1347. 
Арапъ  Петра  Великаго,  906. 


Баратынскш,  1355. 
Барышня-Крестьянка,  791. 


Вечера  на  хутор*,  1381. 

Вольтеръ,  1393. 

Встреча  съ  Кюхельбекеромъ, 
1250. 

Выстр-Блъ.  757. 

(О)Выходкахъ  противъ  литера- 
турной аристократе,  1343. 

(О)  Выход*  Илиады  въ  перевод* 
Гнъдпча,  1324. 

Г. 

(О)  Гекзаметрахъ  Мерзлякова, 
1339. 

Гробовщнкъ,  776. 


Проза, 
д. 

Два  отрывка  изъ  другихъ  главъ, 
(Матер1алы  къ  «Йсторш  Пе- 
тра Великаго»),  1188. 

Дельвигъ,  1255. 

(0)  Драм*,  1440. 

ДубровскШ,  827. 

О)  Дуров*,  1265. 

?Ьтск1я  сказочки  (I— III),  1354. 

Е. 
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Егииетск1я  ночи,  1032. 
3. 

Зам*ткп  Пушкина  къ  «Исторш 
Петра  Великаго»,  1192. 

Зам*чашя  на  «П*снь  о  полку 
Игорев*»,  1369. 

Записка  о  народпомъ  воспита- 
Н1и,  1315. 

(О)  Запискахъ  Видока,  1340. 

10)  Запискахъ  Самсона,  1336. 

Записки   Н.  А.  Дуровой,  1385. 


И. 

[  Изъ  записной  книжки,  1269. 
Изъ  Кишиневскаго  дневника, 

1244. 
Изъ  лицейскихъ  записокъ,  1240- 
Истор1я  села  Горохпна,  883. 
Исторпчесые  анекдоты,  1197. 
Историческая    зам*чашя,  1193. 
Истор1я  Пугачевскаго  бунта, 

1099. 

К. 

Капитанская  дочка,  933. 
(О)  Каррикатур*  въ  Ангдш,  1338 
Кирджали,  1027. 
Крптичесмя  замт,тки,  1417. 

Л. 

(0)  Литературной  критик*,  1325. 
(О)   Личностяхъ    въ    критик*, 

1342. 
Лордъ  Байронъ,  1374. 

М. 

Матер1алы  для  1-й  главы  «Исто- 
рш  Петра  Великаго»,  1171. 
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Мелкш  заметки  (мелочи),  1437. 

Мелочи,  1457. 

Метель,  767. 

(О)  Мильтон*   и   Шатобр1аио- 

вомъ  перевод*  «Потеряинаго 

рая»,  1408. 
Мн  1.!пе  М.  А.  Лобанова  о  дух* 

словесности,  1386. 
Мысли  на  дорога    (возражешя 

на  книгу  Радищева),  1217. 

Н. 

(О)  Неблаговидности  нападокъ 

на  дворянство,  1342. 
(О)  Некролопп  Раевскаго,  1324. 
Несколько  словъ  о  мивинц*  г. 

Булгарииа  поирочемъ,  1364. 


Объ  <Исторш  русскаго  народа > 

Полевого,  1325. 
Объ    обязанностяхъ    человека 

(сочинен1е  Сильвю  Пеллико). 

1403. 
Объяснение  (по  поводу   стихо- 

творешя*11олководецъ»),1407. 
Объяснен1е    къ    зам*тк*    объ 

<Ил1ад*»,  1338. 
О   гекзаметрахъ    Мерзлякова, 

1339. 
О  драм*,  1440. 
О  Дуров*,  1265. 
О^йапискахъ  Видока,  1340. 
О  8аппскахъ  Саисона,  1336. 
О  каррп  натур*  въ  Англш,  1338. 
О  литературной  критик*,  1325. 
О  личностяхъ  въ  критик*,  1342. 
О  Мильтон*  и  Шатобргановомъ 

перевод*  «Потеряннаго  рая>. 

1408. 
О  неблаговидности  нападокъ  на 

дворянство,  1342. 


О  некролопп  Раевскаго,  1324. 

О  предисловш  Лемонте  къ  пе- 
реводу басенъ  И.  А.  Крылова, 
1311. 

О  разговор*  у  княгини  Халди- 
ной,  Фонвизина,  1337. 

О  роман*  Загоскина  <Юрш  Ми- 
лоелавскш»,  1334. 

О  русской  литератур*  съ  очер- 
ееоиъ  французской,  1446. 

О  сочинешяхъ  Георпя  Кони- 
скаго,  1377. 

О  сочинешяхъ  П.  А.  Катенина, 
1368. 

О  Сталь  (г-ж*)  и  г-н*  Муха- 
нов*,  1309. 

О  статьях*  кн.  Вяземскаго,1337. 

Отрывки  изъ  автобюграфш 
Пушкина,  1244. 

Отрывки  изъ  дневника,  1257. 

Отрывки  неоконченвыхъ  пов*- 
стеП  (1-ХГ),  1055. 

Отрывокт,  1098. 

Отрывокъ  изъ  литературных* 
л*тописей,  1320. 

П. 

Пиковая  дама,  807. 

Пов*сти  Б*лкина,  7Г>2. 

Посл*дн1Й  изъ  родственниковъ 
1оанны  Д'Аркъ,  1414. 

(О)  Предпсловш  Лемонте  къ  пе- 
реводу басенъ  Крылова,  1311. 

Проекты  издашя  журнала  и  га- 
зеты, 1267. 

Путешеств1е  въ  Эрзерумъ,  1273. 


Разговоръ,  1344. 

Разговоръ  съ  англичанпномъ  о 

русскихъ  крестьянахъ,  1238. 
(О)  Разговор*  у  княгини  Хал- 

дпнои,  Фонвизина,  1337. 


Родословная  Пушкиныхъи  Ган- 
пибаловъ,  1251. 

(О)  Роман*  Загоскина:  «ЮрШ 
Милославскхй»,  1334. 

Росла влевъ  (отрывокъ  ивъ  не- 
изданныхъ  заппсокъ  дамы), 
897. 

Росс1Йская  академия,  1381. 

(О)  Русской  литератур*  съ 
очеркомъ  французской,  1446. 

Рядъ  мелкихъ  зам*токъ  (мело- 
чи), 1457. 


Словарь  о  святыхъ,  1404. 

(О)  Сочипешяхъ  П.  А.  Катени- 
на, 1368. 

(О)  Сочвнешяхъ  Георпя  Кони- 
скаго,  1377. 

(О)  Сталь  и  Муханов*,  1309. 

Станцюнный  смотритель,  782. 

Статьи  и  зам*тки  изъ  «Литера- 
турной газеты»,  1324. 

(О)  Статьяхъ  кн.  Вяземскаго 
1337. 

Сцены  изъ  рыцар.  временъ,  1087. 


Торжество  дружбы  или  оправ- 
данный Александръ  Анеимо- 
вичъ  Орловъ,  1358. 


Четыре  подготовительные  от- 
рывка «Египетскихъ  ночей», 
1042. 


Оракшсмя  эдепи  (стнхотворе- 
Н1Я  Тепля  ко ва),  1398. 
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Раевскому,  Н.  Н.,  1825:  1559—1829:  1585. 

Репнину,  1836:  1697,  1698. 

Рокотову,  1825:  1567. 

Рылееву,  1825:  1529,  1540. 

Скобельцыну,  1837:  1712. 

Смирновой,  1831:  1634. 

Снегиреву,  1829:  1588. 

Соболевскому,  1826:  1577.— 1827:  1578.-1828: 
1583,  1584.-1829:  1587. 

Строгонову,  1834:  1664. 

Толстому,  1822:  1492. 

Тургеневу,  А.  И..  7879;  1 174.— 1523:  1504.-1824 
1516. 

Тургеневу,  С.  П.,  1821:  1484. 

Уварову,  1851:  1634. 

Ушакову,  1836:  1705. 

Фуксъ,  1833:  1653.  -1834:  1685.-1855:  1689.-  - 
1836:  1698. 

Хвостову,  1832:  1615. 

Хлюстпну,  1836:  1697. 

Хмельницкому,  1837:  1618. 

Чаадаеву,  1831:   1625.— 1836:  1708. 

Чернышеву,  1833:  164«,  1647. 

Шишкову,  1823:   1507. 

Языкову,  7826:  1576,  1676—7827:  1578.-7831: 
1635.— 1834:  1685—1836:  1699 

Яковлеву,  И.  А.,  1829:  1588. 

Яковлеву,  М.  Л.,  1837:  1629.— 1834:  1677,  1683, 
1685.-1836:  1707,  1710,  1710. 


ДЛЯ  ДФТЕИ  И  ЮНОШЕСТВА. 


Научны*  забавы.  Федо.  Перев.  съ  франц.  Е.  Предтечсн- 
екаго.  Съ  126  рис.  Ц.  во  к.,  въ  перенл.  1  р.  10  к. 

Ботаникъ-любитель.  Ф.  Федо.  Онисате  пнтересныхъ  рас- 
тений и  поучитольпыхъ  опытооъ  съ  ними.  Съ  200  рис. 
Ц.  1р. 

Русснж  народный  сказки  въ  стихахъ.  А.  Брлнчанинова.  Съ 
предвсл.  II.  С.  Тургенева.  Множ.  рис.  Ц.  2  р.  Въ  панк* 
2  р.   60  к.,  въ  перепл.  Я  р. 

Сказки  Густафсона.  Съ  30  рис.  Ц.  1  р.  26  к.,  въ  папк* 
X  р.  50  к.,  въ  перепл.  I  р.  75  к. 

Иллюстрированны»  сказки  Андерсена.  Полное  собрате  въ 
6  ТОМ.  Съ  530  рпсунк.  Перев.  В.  Поролоеекчй.  Ц.  к.ч  <;- 
даго  тома  00  п.,  въ  пап.  75  к  ,  въ  перепл.  по  8  тома— 
2  р.  50  к. 

Б«уждаюние  огоньки.  С.  БажиноЛ.  Со  многнып  рпс.  Ц.  1  р  , 
въ  панк*  1  р.  25  к ,  въ  переплет*  1  р.  «О  к. 

На  эенлъ  и  подъ  землей.  Нзъ  воспом.  всеьНрвяго  путеше- 
ственника. В.  Галузпева.  Съ  рис.  Ц.  1  р.  25  к.,  въ  пат.!:, 
1  р.  50  к.,  въ  иер.'2  р. 

Черные  богатыри.  Е.  Конрада.  Съ  55  рисунками.  3-е  издпп1е. 
Ц.  1   р.,   въ  переплет*  1  р.  75  к. 

Два  проказника.  Шуточи.  разск.  въ  стихахъ  Буша.  Пер.  съ 
нЬмецк.  100  рис.   2-о  изд.  Ц.  въ  папк*  50  к. 

Наглядный  несообразности.  (Д*тск1я  задачи  въ  кяртпнкахъ). 
Ф.  Паеленкова.  10  лист,  (на  кажд.  по  20  рпс).  П.  1  р.— 
лобъяснеи1и  къ  аамъ:  на  франц.,  п-вмсцк.  п  англ.  язы- 
кахъ, каждое — Ц.  5  к. 

Иллюстрированные  романы  Диккенса.  Въ  сокращенном!  пе- 
ревод* .7.  Шелгуновой.  1)Давидъ  Копперфпльдъ,  2)  Дом- 
би  п  сынъ  3)  бливеръ  Твистъ,  4)  Ио.н.шш  надежд!.!.  И) 
Напгь  обпил  другь,  6)  Лапка  древностей,  7)  Крошка  Дор- 
рвтъ,  8)  Тяжелыя  времена,  9)  Холодный  домь.  Ю)  Нико- 
лай Нокльбп,  11)  Дна  города.  Г_»|  Ыартнпъ  ЧЛльвнтъ. 
Ц*на  каждаго  романа  40  к.  Въ  нанкв  50  к.,  въ  переил. 
по  6  ром.— 8  р.  25  к. 

Къ  св*ту.  Рааскааы  В.  Огаркова.  Съ  29  рпс.  Ц.  1  р.,  въ 
панк!'.  1  р.  25  к.,  въ  пер.  1  р.  00  к. 

Иллюстрированные  романы  Вальтепъ-Скоттг.Въсокращенномъ 
перевод*  .7.  Шелгуновой.  1|  Всверяей,  '-')  Антиквар!*,  3) 
Робъ-Рой,  4)  Айвенго,  5)  Аст|ю  югъ,  в)  КвентинъДорвардт.. 
7)Вудсток~ъ,  8)Намокъ  К>ннльвортъ,  9)  Ламермурская  пе- 
в*ста,  10)  Легенда  о  Монтроз*,  Ш  Певерпль  Пнкъ,  12) 
Пресвнтер1ане,  13)  Пертская  красавица.  14)  Аббатъ,  15) 
Монастырь,  16)  Пнратъ,  1?)  Карлъ  См*лый,  18)  Ричардъ- 
Львнное  Сердце,  19)  Обрученные,  20)  Черпый  Карликъ,  21) 
Урпключешя  Нпгеля,  22)  Редгаптлетъ.  23)  Робергь  Графъ 
Парнжскш.  24)  Сенъ-РонансК1Я  воды,  25)  Опасный  зачм.ъ 
и  Два  пастуха.  Ц.  каж.  ром.  40  к  ,  въ  пап.  50  к.,  въ 
перепл.  по  5-ти  ромаповъ — 2  р.  80  к. 

Всякому  гвоздю  свое  м*сто.  А.  Круглою.  Съ  46  рисунками 
Ц.  1  р.  25  к.,  въ  пап.  1  р.  50  к  ,  въ  пер.  2  р. 

Подружка.  Книжка  для  маленькихъ  двтен.  Сост.  Востром*. 
Съ  130  рис.  Ц.  75  к.,  въ  пап.  1  р..  въ  перепл.  1  р.  30  к. 

Дътсый  маснарадъ.  Азбелева.  Съ  16  р.  Ц.  20  к. 


Хорош!е  люди.  В.  Острогарскаго.  Съ  45  рис.  3-е  изд.  Ц  I  р., 

въ  папк*  1  р.  25  к.,  въ  пер.  ■  р.  60  к. 
Вечерше  досуги.  Круглоеа.    Съ    70    рис.  Ц.    1    р.,  въ  пат;* 

1  р.  25  к.,  въ  перепл.  1  р.  00  к. 
Робинэонъ.  Его  жизнь  п  прпключешя.  Гейбнера.  Съ  107    р. 

Ц.  30  к.,  въ  наше*  40  к.,  еъ  перепл.  00  к. 
№атематичесн|е  софизмы.  50  теоремъ,    доказывающвхъ,  что 

2X2=5  и  т.  п.  Обреимова.  Ц.  40  к. 
Истор|я  открьтя  Америки.  Ламе-Ф  лгр  и  .3-е  изд.  Съ    52рис. 

Ц.  75  к.,    въ  папк*  1  р.  въ  переплете  1  р.  40  к. 
Химикъ-любитель.  Фэдо.    Практическое  знакомство    съ    хи- 

м!ей    посродствомъ    ряда  цростыхъ  п  ннтерёсп'ыхъ  опы- 

товъ.  не  требующихъ  расходопъ.  Съ  152  рис.  Ц.  1  р. 
Донъ-Кихотъ.  Сервантеса.  Сокращ.  перев.  дтя    юиошества. 

Съ  43  рис.   Ц,  50  к.,  въ  пап  —во  к.,  въ  перепл.  90  к. 
МатематичеЫя    развлечения.    Люкаса.    Персв.  съ  фран.  Съ 

55  фиг.  Ц.  1  р.,  въ  пер.  I  р.  75  к. 
Тройная  головоломка.    Обреимова.  Сборннкъ  геом.  пгръ.Съ 

ЯОО  рис.  Ц.  1   р. 
Образовательное  путешеств!в.  С.  Ворисгофера.  Съ  пллюстр. 

3-е  ивдате.  Ц    1   р .,  въ   папк*  1  р.  25  к.,   въ  переплет* 

1  р.  75  I;. 

Чреэъ  дебри  и  пустыни.  Ворисгофера.  Съ  пллюстр.  2-е 
изд.  Ц.  1  р.  50  к.,  въ  пап.  1  р.  75  к.,  въ  пер.  2  р.  25  ж. 

Сказочная  страна.  С.  Ворисгофера.  Съ  иллюст.  Ц.  1  р.  50  к., 
въ   папк*  1  р.  75  к.,  въ  переил.  2  р.  25  к. 

Приксючешя  контрабандиста.  С.  Ворисгофера.  Съ  иллю- 
страциями.   Ц.  1  р.    50  к.,  въ   папк*    1  р.  75  к.,  въ    пер. 

2  р.   25  к. 

Мученини  науки.  Г.  Тисамдье.  Переводъ  подъ  ред.  Ф.  Пае- 
ленкЪва.  Съ  55  рис.  3-е  изд.   Д.  1  р.  25  к.,  въ  пер.  2  р. 

Н;.учныя  разялечеН1Я.  Г.  Тисанды.  Перев.  подъ  ред.  Ф.  Пае- 
ленкова. Съ  353  рис.  4-е  изд.  Ц.  1  р.  50  к.,  въ  перенл. 
2  р.    25  к. 

До  потопа.  Ромапъ  нзъ  жизни  первобытныхъ  людей.  Рони. 
Съ  16   рнс.  Ц.  50  к. 

Живыя  картинки.  А.  Смирнова.  Съ  50  рис.  Ц.  1  р.  50  в  ,  ВЪ 
папк*  1  р.  75  к.,  въпер.  2  р. 

Янни  Вологодского  ут.зда.  Круглоеа.  Ц.  25  к. 

Незабудки  А.  Круглоеа.  Сборн.  разск  Съ  50  рис.  Ц.  1  р.  50  к., 
въ  пап.  1  р.  75  к.,  въ  перепл.  2  р. 

Несчастливцы.  Э.  Кандеза.  Съ  65  рпсунк.  Ц.  I  р  25  ::., 
въ  папк*   1  р.   50  к.,    въ  перепл.  2  р. 

Приключежя  сверчка.  Э.  Кандеза.  Съ  67  рпс.  Ц.  2  р.  въ 
папк*  2   р.  25  к.,    ВЪ  перепл.  2  р.  50  к. 

20  б!Ограф|й  оОразцовыхъ  русск.  писателей^  В.  Острогор- 
снаго.  Съ  20  юртрет.  Ц  50  к.,  въ  цат.!)  75  к.,  въ  пере- 
плет* I  р. 

Правители  и  мыслители.  В1ографвж  очерки.  Е.  Литвино- 
пой.  Съ  16  портретами.  Ц.  1  р. 

Матери  велинихъ  лгадей.  Блока.  Со  многими  рисунками. 
Ц    00  к. 

Физические  парадоксы  и  софизмы.  Посоше  для  учениковъ 
п  преподавателей  средшгхъучсбЕЫХЪзавадешй.  СъЗО  рис. 
В.  Волжина.   Ц.  25  к 


НАУЧНО-ПОПУЛЯРНАЯ  БИВШЕМ  ДЛЯ  НАРОДА 

В.  ЛУНКЕВИЧА 


ИЗДАН1Е       4>.       ПАВЛЕНКОВА. 


1.  Земля.  Съ  13  рпс.  Ц.  8  к. 

2.  Небо  и  звъзды.  Съ  18  рисун   Ц.  8  к. 

3.  Громъ  и  молшя.  Съ  24  рис.  Ц   12  к. 

4.  Жизнь  въ  капле  воды.  Съ  14  рис.  Ц.  8  к. 

5.  Невидимые  друзья  и  враги  людей.  Съ  28  рнс. 
Ц.  16  к. 

6.  Зеленое  царство.  Съ  32  рпс.  Ц.  16  к. 

7.  Бичи    земли  и  чудеса  природы.    Съ  23  рис. 
Ц.  16  к. 

8.  Землетрясешя  и  огнедышащая  горы.    Съ    12 
рис.  Ц.  16  к. 

9.  Два  великихъ  царства  природы.   Съ  93  рис. 
Ц.  25  к. 

10.  Великаны  и  карлики  въ  царстве   животныхъ. 
Съ  37  рис.  Ц.  20  к. 

11.  Какъ  идетъ  жизнь  въ  человеческомъ  теле? 
Съ  33  рис.  Ц  16  к. 

12    Жилища  и  постройки  животныхъ.  Съ  25  рис. 
Ц.  16  к. 

13.  Семейная    жизнь    животныхъ.    Съ   28    рис. 
Ц.  15  к. 

14.  Общественная  жизнь  животныхъ.  Съ  20  рис. 
Ц.  12  к. 

15.  Ростомъ   съ  ноготокъ.  а  умапалата.  (Жизнь 
муравьевъ).   Съ  12  рис  Ц.  15  к. 

16.  Обезьяны.  Съ  16  рис  Ц.  15  к. 


17.  Пчелы,  осы   и  термиты  Съ  16  рис.  Ц.  18  к. 

18.  Вода. 

19.  Подводное  царство. 

20.  Воздухъ. 

21.  Степь  и  пустыня. 

22.  Тайга  и  тундра. 

23.  Среди  снътовъ  и   въчнаго  льда. 

24.  Хищники. 

25.  Четвероноги  слуги  человъна. 

26.  Враги  и  друзья    человека. 

27.  Животныя  кровошйцы  и  дармоеды. 

28.  Растен1я-дармот>ды  и  растешя-хищники. 

29.  Откуда    взялись  наши  домашняя   животныя  и 
растешя. 

30.  Законъ  жизни  среди  животныхъ  и  растенш. 

31.  Истор1Я  происхождешя  растенш  и  животныхъ. 

32.  Подземное  царство. 

33.  Истор1я  земли. 

34.  Каменный  уголь. 

35.  НеФть. 

36.  Соль. 

37.  Сокровища  горъ. 

38.  Чудеса  науки. 

39.  Чудеса  техники. 

40.  Чудеса  общежития. 


' 


